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DICTIONNAIRE 

ORTATIF  ET  DE  PRONONCIATION, 

ESPAGNOL-FRANÇAIS 

ET 

FRANÇAIS-ESPAGNOL, 

A  L'USAGE  DES  DEUX  NATIONS. 


Compose  et  rédigé  fidellement  d'après  la  dernière  édition  du  Dictionnaire 
de  VAcadéunè  Royale  Espagnole  ,  et  les  meilleurs  Dictionnaires  Français  ; 
aussi  complet  et  plus  correct  que  tous  les  Dictionnaires  Espagnols-Français 
qui  ont  paru  jusqu'à  ce  jour. 

Augmenté  ,  i.**  d'une  méthode  de  prononciation  facile  et  sûre  ,  appliqué© 
à  chaque  mot  de  ces  deux  langues  ;  2.^  d'un  Vocabulaire  de  certains  mots 
nouveaux  introduits  dans  la  langue  française  ;  3.°  d'un  Vocabulaire  géogra- 
phique de  la  France  et  de  l'Espagne  ,  et  des  noms  des  autres  pays  , 
fleuves  ,  etc.  dont  l'orthographe  diffère  dans  les  deux  langues. 

SECONDE     ÉDITION, 

Augmentée  des  élémens  de  la  langue  Espagnole  à  l'usage  d'un  Français, 
et  de  ceux  de  la  langue  Française  à  l'usage  d'un  Espagnol  ;  on  y  a  joint 
un  tableau  de  l'ancienne  et  de  la  nouvelle  division  de  la  France  et  de 
l'Espagne. 

Par    J.  L.    B  A  R  T  H  E  L  E  M  I    C  O  R  M  O  N. 


A    L  Y  o  n; 
Chez  B.   CoRMON    et    Blanc. 
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JLiA  connaisisancc  des  langues  étrangères,  considérées  soit  dans  leurs  rapports 
avec  les  sciences  et  les  arts,  soit  relativemout  aux  relations  commerciales 
«les  peuples  ,  devient  d'une  utilité  d'autant  plus  grande  ,  que  ces  peuples 
«ont  plus  rapproches  ,  et  que  leurs  liaisons  politiques  et  industrielles  sont 
plus  étroites.  C'est  ainsi  que  l'étude  des  langues  espagnole  et  française  est 
aujourd'hui  indispeuèabie    aux  deux  natioos. 

Mais  cette  étude  est  naturellement  sèche  et  aride  ;  ceux  qui  s'y  adonnent 
ne  peuvent  en  surmonter  les  dégoûts  ,  et  faire  des  progrès  rapides  ,  qu'au 
moyen  de  méthodes  simples  et  extrêmement  analytiques.  Rien  n'est  plus 
propre  à  remplir  ce  but  qu'un  Dictionnaire  oii  les  mots  sont  définis  avec 
clarté  et  justesse ,  et  où  les  élèves  aperçoivent  sans  effort  les  rapports  des 
signes  avec  les  idées  :  l'esprit  se  trouve  infiniment  soulagé  ,  et  le  discours 
acquiert  cette  élégante  précision  qui  en  fait   pour   ainsi   dire  tout  lé  prix. 

Plusieurs  Dictionnaires  espagnols  et  français  ont  jparu  successivement  eâ 
France.  L'un  des  plus  connus  est  celui  de  Sohrino  ,  qui  fut  publié  au  com- 
mencement de  ce  siècle  ;  mais  dans  la  langue  espagnole  et  la  française  ,  ainsî 
que  dans  toutes  les  langues  vivantes  ,  Ia  diiféreuce  des  moeurs  et  des  usages  , 
les  changemeus  qui  s'opèrent  dans  les  besoins  ,  y  introduisent  sans  cesse  des 
mots  nouveaux,  qui  doivent  trouver  leur  place  dans  un  Dictionnaire  dès  que 
l'usage  ou  la  raison  les  ont  consacrés.  François  Cormon  ,  mon  aieul ,  travailla 
à  compléter  le  Dictionnaire  de  Sohrino  ,  devenu  suranné  et  incomplet  ; 
ceux  de  Séjournant  et  de  Gattel  parurent  après  ,  et  reçurent  l'un  et  l'autre 
du  public  un  accueil  favorable  et  mérité. 

Mais  on  s'y  est  peu  ou  du  moins  très-imparfaitemeiit  occupé  de  la  partie 
ia  plus  essentielle  et  la  plus  difficile  dans  l'étude  des  langues  étrangères  i 
]e  veux  parler  de  la  prononciation.  Tous  ceux  qui  ,  par  goût  ou  par  besoin  i 
s'adonnent  à  cette  étude  ,  sentent  combien  leur  serait  utile  un  traité  ,  je  nà 
dis  pas  complet  et  sans  défaut  ,  je  le  crois  impossible  ,  mais  assez  soigneu- 
sement travaillé  pour  les  guider  ,  et  leur  faire  sentir  la  différence  de  la  langue 
parlée  à  la  langue  écrite  ,  en  représfeatant  par  les  mêmes  signes  les  sons  diveri 
qui  frappent  leur  oreille. 

On  aura  pu  remarquer  aussi  que  les  Dictionnaire^  que  j'ai  cités  plus  haut  ^ 
sont  volumineux  et  peu  commodes,  sur-tout  pour  les  voyageurs.  Ce  reproche 
lest  d'autant  plus  mérité  qu'ils  ne  doivent  eu  très-grande  partie  leur  grosseur, 
ainsi  qu'il  est  aisé  de  s'en  convaincre  dans  la  partie  espagnole  et  française  , 
qu'à  une  infinité  de  mots  ou  de  phrase»  latines  souvent  insignifiantes  ;  de 
termes  qui  ne  sont  en  usage  que  parmi  les  Bohémiens  ,  les  voleurs  ,  etc. 
et  d'un  plus  grand  nombre  encore  qui  sont  tout-à-fait  inusités.  Je  conviens 
que  cela  peut  présenter  quelqu'avantage  à  l'Observateur  ,  ou  au  petit  nombre 
de  personnes  qui  font  une  étude  approfondie  des  langues  ,  et  encore  dans  ca 
cas  vaudrait-il  mieux  avoir  recours  aux  Dictionnaires  nation aux^ 

Elevé  par  des  parens  ,  libraires  à  Lyou  ,  et  destiné  par  eux  à  voyager  eti 
H-spagne  ,  où  ils  faisaient  un  commerce  très -étendu  ,  je  ra'appltquai  à  con- 
naître la  langue  espagnole  ,  et  je  m'attachai  sur-tout  à  ia  prouoaciktion  ;  le 
goût  que  j'avais  pour  cette  langue  majestueuse  et  pleine  d'harmonie  ,  et 
un  long  séjour  en  Espagne  ,  m'ont  fourni  les  moyens  d'y  perfectîoâner  mes  con- 
naissances. Pendant  mon  voyage,  je  fus  journellement  témoin  de^s  difficultés  et  des 
dégoûtM  que  faisait  éprouver  à  mes  compatriotes  le  défaut  d'étude  oli 
i'usage  de  la  pron(mciation  ;  je  sentis  avec  eux  la  nécessité  d'un  ouvrage 
qui  en  facilitât  la  connaissance.  Plein  de  celte  idée  ,  j'en  méditai  l'exécution* 
et  un  exameu  réfléchi  me  fit  apercevoir  la  possibilité  de  réunir  aux  avan- 
tages d'un  Dictionnaire  portatif  et  bien  fait  ,  l'avantage  inappréciable  delà 
^rou(niciation.  Dès-lors  ,  je  me  déterminai  à  travailler  à  celui-ci  ,  qui  a 
pour  but , 
^°  De  faciliter  l'étude  de  la  pronymciation  daas  Tun»  et  l'autre  langue  » 
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de  manière  à  pouvoir    se    dispenser  d'un    maître  ,    ou    du  moins  ,   i';  v'oîr 
peu  besoin  de  son  secours  dans  cette  partie  ; 

2.°  De  réunir  le  plus  de  choses  dans  le  moindre  volume  possible ,  et  d  être 
ainsi  d'une  utilité    plus  générale. 

Puissamment  secondé  par  un  littérateur  Espagnol  ,  homme  éclaira  et 
judicieux  ,  qui  a  fixé  pour  quelque  temps  son  séjour  en  France  ,  j'ai 
exécuté  mon  çlau  de  la    manière  suivante. 

J'ai  renfermé  mon  ouvrage  en  deux  volumes  in-8.° ,  parce  que  ce  formai 
est  le  plus  commode  et  le  plus    portatif". 

Le  premier  volume  contient  l'espagnol  expliqué  par  le  français.  On  trouvera 
p.  côté  de  chaque  mot  espagnol,  la  prononciation  écrite  â  l'usage  d'un 
Français  ,  et  représentée  par  les  signes  et  les  sons  correspondaus  et  cornus 
de  la  langue  française  :  la  simplicité  de  l'orthographe  de  la  langue  espap.ole , 
et  les  changemens  heureux  qu'y  a  faits  depuis  peu  d'années  l'Académie  R  jale 
Espagnole ,  en  la  rendant  presque  conforme  à  la  prononciation  auricul.ùre  , 
m'ont  permis  de  peindre  chaque  son  par  un  ou  plusieurs  des  signes  ordhi aires 
de  raî|)habet.  Cependant  ,  il  est  dans  l'espagnol  un  de  ces  sons  natioaaux 
qu'il  est  impossible  de  définir,  et  encore  moins  de  représenter  d'une  maiière 
exacte  ;  c'est  celui  dô  la  lettre  J  ,  et  dans  certains  cas ,  des  lettres  G  <  t  X. 
Il  a  fallu  l'indiquer  par  un  signe  (je)  nouveau  et  commun  à  ces  trois  lettres 
lorsqu'elles  ont  le  même  son  guttural  ;  ce  signe  ,  qui  par  sa  forme  d  ffère 
âiQ&  autres  signes  de  l'alphabet  ,  sera  un  avertissement  suffisant  pour  faire 
remarquer  au  lecteur  français  ,  qu'il  doit  produire  une  articulation  étranger»  à  sa 
langue.  Ce  même  signe  aura  de  plus  ,  l'avantage  d'indiquer  d'une  manière  pré- 
cise dans  quel  cas  les  lettres  G  et  X  doivent  se  prononcer  comme  le  J. 

Le  second  volume  contient  le  français  expliqué  par  l'Espagnol  ;  on  trouvera 
aussi  de  la  même  manière  la  prononciation  des  mots  français  ,  écrite  à 
l'usage  d'un  Espagnol.  Je  n'avais  pas  d'abord  formé  le  projet  de  mettre  la 
prononciation  dans  cette  partie  ;  j'en  étais  détourné  par  l'impossibilité  où  je 
me  trouvais  de  la  joindre  à  tous  les  mots ,  comme  dans  la  première  p  irtie. 
La  langue  française  a  plusieurs  sons  caractéristiques  ,  tels  que  ceu>  des 
lettres  ch  ,  e  muet ,  g  >  j  ,  u,  {ou  s ,  celui  des  nasales ,  etc.  qui ,  pour  être  repré- 
sentés aux  yeux  d'un  Espagnol ,  auraient  exigé  une  foule  désignes  nouveaux  .  les-  ' 
quels  ,  en  surchargeant  la  mémoire  et  fatigant  l'attentitm,  auraient  fait  naître 
souvent  le  dégoût  et  quelquefois  la  confusion.  Cependant  ,  ne  voulant  paj  faire 
perdre  aux  Espagnols  cet  avantage  précieux  ,  je  me  suis  déterminé  à  ne 
représenter  que  la  prononciation  des  mots  pour  lesquels  il  ne  fallaix  pas 
employer  des  signes  étrangers  à  la  langue  espagnole.  Le  succès  a  suj  passé 
mes  espérances  ;  on  trouvera  les  trois  quarts  des  mots  et  plus,  avec  la  prt  non- 
ciation   écrite. 

Pour  peindre  la  prononciation  ,  j'ai  suivi  la  méthode  conseillée  oi;  em- 
ployée par  quelques  lexicographes  français  ,  comme  la  plus  facile  st  1;  plus 
a  la  portée  de  tout  le  monde  ;  elle  consiste  à  répéter  entre  deux  p  aren- 
llièses  (  )  chaque  mot,  en  y  retranchant  ou  ajoutant  les  signes  qui 
doivent  indiquer  aux  élèves  la  prononciation  auriculaire  de  la  langue  qu'ils 
étudient  ,  d'après  la  valeur ,  la  quantité  et  les  sons  qu'ils  attachent  aux 
lettres  et  aux  syllabes  de  leur  propre  langue.  J'ai  aussi  placé  à  la  t(  te  de 
chaque  volume,  des  élémens  de  prononciation,  pour  en  faciliter  l'intelligence 
et  donner  les  développemeus  nécessaires  à  cette  méthode  (  i  ). 

J'ai  rejeté  tout  le  latin  ,  comme  absolument  inutile  à  la  majeure  partie  des 
élèves  ,  qui  l'ont  oublié  ou  ne  l'ont  jamais  su  ;  je  n'ai  conservé  dans  la  partie 
espagnole  et  française,  des  mots    qui  ont  vieilli  ou  qui  sont  peu  en    usage, 

(1}  Dans  la  prononciation  écrite,  placée  entre  deux  parenthèses,  j'ai  divisé  les  ir -fs  par 
«yllabes  au  moyen  d'un  tiret  ;  j'observe  cependant  ,  que  dans  un  petit  nombre  de  mots  cet  e  divi- 
sion n'est  pat  conforme  au  nombre  des  syUabes  ;  j'ai  été  forcé  quelquefois  de  m'écarier  i  e  cette 
règle ,  pour  la  précision  de  la  prononciation  ,  et  éviter  la  confusion  dans  cette  partie  i  j'e  donne 
pour  exemple  les  syllabe»  ai,  ay  ,  etc.  qu'un  Français  prononce  0t4iîl»ir»mçnt  COIOIJJ;  wn  é 
•uvert,  c«î  iMi  ne  serait  point  ceafoimc  »  l'articiUation  espasnoie. 
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que  ceux  qui  se  retrouvent  quel(|uefois  dans  certains  auteurs  encore 
géuéralement  lus  ;  j'en  ai  supprimé  tout  ce  qui  appartient  au  langage  des 
Bohémiens ,  des  voleurs  ,  etc.  ,  appelé  chez  nous  Jrgot  ,  et  si  l'on  en 
retrtmve  encore  quelques-uns  çà  et  là  ,  je  ne  les  ai  laissés  subsister  que  pour 
en  faire  connaître  l'inutilité  et  le  ridicule. 

J'ai  remplacé  cela  par  un  très-grand  nombre  de  mots  qu'a  insérés  V Académie 
P.oyale  Espagnole ,  dans  la  dernière  édition  de  son  Dictionnaire  ,  et  qui 
avaient  été  omis  dans  les  précédentes  éditions.  J'ai  aussi  ajouté  une  infinité 
de  mots  français  qui  manquaient  à  la  partie  française  et  espagnole.  Je  puis 
donc  assurer  que  dans  l'un  et  l'autre  volume  mon  Dictionnaire  contient  plu» 
de  gooo  mots  ,  qui  ne  sont  ni  dans  Séjournant ,  ni  dans  Sobrino  ;  et  plus  de 
4600  qui  ne  sont  point  dans  Gattel ,  sans  parler  des  exemples  utiles  et  des 
acceptions  nouvelles  ,  mises  à  une  infinité  d'articles. 

J'ai  presque  toujours  traduit  chaque  mot  par  celui  qui  lui  est  propre  ou 
qui  lui  correspond  ,  et  j'ai  rappelé  ensuite  ceux  qui  ont  quelque  synonymie. 
Aucun  des  Dictionnaires  connus  n'est  aussi  complet  et  aussi  soi^rné  dans  cette 
partie  importante,  pour  laquelle  j'ai  été  efficacement  aidé  par  mon  collaborateur 
espa;:jnol.  J'ai  puisé  dans  le  Dictionnaire  de  V Académie  Royale  Espagnole  et 
dans  les  meilleurs  Dictionnaires  Français  ,  des  définitions  choisies  ,  précises 
pour  tous  les  mots  qui  l'exigeaient.  J'ai  indiqué  aussi  avec  soin  les  différentes 
acceptions  dans  lesquelles  un  mot  peut  être  employé  ,  en  les  séparant  les 
unes  des  autres,  par  un  signe  qui  empêchât  de  les  confondre.  Il  est  cependant 
im  certain  nombre  de  mots  ,  tels ,  par  exemple ,  que  le  verbe  français  donner  » 
ou  le  verbe  espagnol  dar  ,  qui ,  quoique  employés  dans  différentes  acceptions  , 
doivent  toujours  se  traduire  l'un  par  l'autre.  Pour  éviter  à  cet  égard  l'emploi 
d'un  espace  à-peu-près  inutile,  je  me  suis  contenté  de  mettre  le  mot  propre, 
en  ajoutant  pour  le  premier  volume  ,  (  dans  les  acceptions  du  français  ) 
et  pour  le  second  ,  (  en  las  aceptîones  del  espanol  )  afin  d'avertir  le  lecteur 
que  c'est  celui  qu'il  doit  employer  habituellement  en  pariant  ou  en  traduisant. 
Mais  lorsque  quelques  acceptions  ne  peuvent  être  traduites  dans  l'autre  langue 
que  par  le  mot  qui  en  marque  positivement  le  sens  ,  j'ai  eu  soin  ,  après  le  petit 
avertissement  ci-dessus  ,  d'y  placer  le  mot  qui  doit  être  employé  ,  ou  de 
mettre  des  exemples.  Au  reste  ,  je  n'ai  fait  qu'un  emploi  très-modéré  de  celte 
espèce  d'abréviation  ,  et  seulement  dans  les  mots  le  plus  généralement  connus; 
l'usage  est  souvent  d'un  plus  grand  secours  que  les  meilleures  définitions. 

J'ai  ponctuellement  suivi  pour  l'espagnol  ,  l'orthographe  moderne  ,  adoptée 
par  l'Académie  Espagnole  ;  je  me  suis  aussi  conformé  dans  l'autre  partie  de 
ce  Dictionnaire  ,  au  système  de  l'Académie  Française ,  et  si  j'y  ai  quelquefois 
dérogé  pour  quelques  mots  ,  j'ai  eu  soin  d'indiquer  la  manière  dont  l'Aca- 
démie les  écrit  ;  j'en  excepte  cependant  ceux  dont  la  syllabe  oi  a  le  sou 
de  Vè  ouvert ,  et  que  j'ai  écrit  par  ai.  Je  ne  me  suis  écarté  de  l'orthographe 
de  l'Académie  Française  ,  que  d'après  l'opinion  des  lexicographes  et  des  plus 
célèbres  écrivains  français,  qui  ont  adopté  et  consacré  le*  changemens  qu'on 
trouvera  dans  certains  mots. 

l.e  Vocabulaire  géographique  que  j'ai  placé  à  la  fin  de  chaque  partie ,  ne 
contient  que  ce  qui  appartient  à  la  géographie  de  la  France  et  de  l'Espagne  , 
et  je  n'y  ai  ajouté  que  les  noms  des  différens  peuples,  et  ceux  des  pays, 
fleuves  ,  etc.  dont  l'orthographe  diffère  dans  les  deux  langues ,  le  reste 
n'étant  pas  de  l'essence  d'un  Dictionnaire  de  langue. 

On  trouvera  à  la  fin  du  second  volume  un  petit  Vocabulaire  des  mots 
introduits  ,  depuis  douze  ans  ,  dans  les  actes  ,  les  lois  et  les  Constitutions 
françaises  ;  ils  sont  nécessaires  aux  étrangers  ,  qui  les  rencontrent  à  chaque 
instant  dans  les  ouvrages   périodiques  ,  etc. 

On  ne  trouvera  dans  ce  Dictionnaire  que  les  participes  passifs  qui  ont 
quelques  acceptions  qui  diffèrent  de  celles  du  verbe.  Je  m'étais  proposé  de  mettre 
a  la  tète  de  chaque  partie  un  tableau  de  ces  participes  pour  les  deux  langues  , 
avec  quelques  conjugaisons  des  verbes  irréguliers,  etc.  mais  ces  objets  appar- 
tieaaeut  plutôt  4  uaQ    Gramaiaire  qu'à  ua  Dictioaa^c  i   et  d'ailleurs ,  co 
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n'eût  été  être  utile  qu'à  demi,  car  celles  qui  existeïit  actuellement ,  s  oît  à 
l'usage  des  Français  ,  soit  à  l'usage  des  Espagnols  ,  sont  tollenient  in  pat- 
faites  ,  et  si  souvent  fautives  et  contraires  à  l'orthograplie  et  aux  r  ^gles 
de  l'une  et  l'autre  langue,  qu'il  est  indispensable  de  les  refaire  entièrement; 
dans  ce  moment  nous  nous  occupons  ,  mon  collaborateur  et  moi  ,  à 
rassembler  les  matériaux  nécessaires  à  ce  travail  ;  nous  publierons  d'<ibord 
la  Grammaire  Espagnole  pour  les  Français  ,  l'autre  paraîtra  ensuite. 

Sur  cette  seconde  édition* 

Je  publiai,  il  y  a  près  de  trois  ans,  la  première  édition  de  ce  Dictionnaire  î 
le  plan  absolument  neuf  d'après  l&quel  il  était  rédigé,  devait  me  donner 
i'espoir  qu'il  obtiendrait  la  préférence  sur  tous  les  Dictionnaires  Espagnols^ 
Français  connus  jusqu'à  ce  jour.  Mon  attente  n'a  point  été  trompée  i  le  débit 
rapide  de  la  première  édition  tirée  à  un  grand  nombre  d'exemplaires  ,  esc  un© 
preuve  incontestable  que  mon  travail  a  eu  l'assentiment  général,  et  que  le 
public,  en  lui  faisant  un  accueil  aussi  favorable,  a  reconnu  son  utilité.  Cette 
bienveillance  de  sa  part  m'a  pénétré  de  reconnaissance,  et  je  ne  pouvais  lui 
en  donner  un  témoignage  plus  réel  qu'eu  redoublant  d'efforts  pour  donner  à 
cette  seconde  édition  toute  la  perfection  que  me  permettent  mes  moyens  ;  le 
littérateur  Espagnol  qui  m'avait  secondé  de  ses  lumières  dans  mes  premiers 
travaux ,   a  bien  voulu  m'aider  encore. 

L'édition  que  je  publie  aujourd'hui  est  conforme  à  la  précédente  en  tout  ce 
qui  a  rapport  au  Dictionnaire  proprement  dit  ;  je  me  suis  contenté  d'y  faire 
quelques  corrections  ,  quelques  légers  changemens  que  j'ai  cru  nécessaires.  11 
m'eût  été  facile  sans  doute  de  donner  une  plus  grande  étendue  à  ce  Dictionaaire, 
et  je  n'avais  pour  cela  qu'à  le  remplir  de  latin  ,  de  phrases  proverbiale^ ,  de 
mots  surannés  ,  de  locutions  populaires  ,  etc.  ;  mais  cela  n'eût  été  d'aucua 
avantage  pour  le  commun  des  lecteurs.  J'ai  cru  ne  devoir  m'écartor  en  rien  de 
mon  premier  plan  ,  dans  lequel  j'avais  pour  but  de  ne  donner  que  ce  qui 
était  vraiment  utile ,  afin  que  le  prix  de  mon  ouvrage  fût  à  la  portée  d-  tous 
les  acheteurs. 

Avant  que  d'entrer  d.ans  le  détail  des  additions  qui  distinguent  cette  nou- 
velle édition  ,  je  dois  répondre  à  l'espèce  d'attaque  que  dirige  contre  moi  le 
cit.  C.  M.  Gattel  (i),  attaque  d'autant  plus  inattendue  ,  qu'il  était  au-d  ssous 
dû  lui  de  chercher  à  jeter  de  la  défaveur  sur  les  travaux  d'un  homme  qui  a 
embrassé  la  même  carrière  que  lui.  Lorsque  d'après  les  motifs  exposés  au 
commencement  de  cet  avant-propos  ,  je  aie  déterminai  à  publier  un  nouveau 
Dictionnaire  Espagnol  et  Français,  je  n'eus  d'autre  intention  que  'celle  de  biea 
faire,  que  celle  de  faire  mieux  que  les  autres  s'il  était  possible  ;  et  dédaignant 
l'éclat  d'emprunt  que  pouvait  me  donner  la  nombreuse  série  des  fautes  que 
j'avais  trouvées  dans  celui  du  cit.  C.  M.  Gattel,  je  passai  sous  silence  tout  ce 
qui  était  étranger  à  mon  plan  :  je  n'oubliai  point  comme  il  vient  de  le  faire  , 
les  égards  que  l'on  se  doit  réciproquement;  et  quelque  avantage  qui  (  ût  pu 
résulter  pour  moi  en  publiant  ce  qui  pouvait  lui  être  défavorable,  je  m'abstins 
de  tout  ce  qui  était  étranger  à  mes  vues.  Mais  le  cit.  C.  M.  Gattel ,  malgré 
quelques  paroles   emmiellées   et  son  ton  doucereux ,    en  m'attaquant  d'une 


(  1  )  Eii  \-iCfo  le  citoyen  C.  M..  Gattel  publia  un  Dictionnaire  Espagnol-FiMiçuis ,  en  4  vol.  in-8.._ 
il  vient ,  dou^c  ans  après  ,  d'en  publier  une  seconde  édition  en  2  vol.  in-4.  La  niasse  de  cet 
ouvrage  est  composée,  i.*»  de  co  qui  composait  la  première  édition  i  a."  de  toutes  les  cor  ectioits 
«?t  de  toutes  les  augmentatioji*  de  la  premièrj  édition  de  mon  Dictionnaire  ;  3.*  de  la  prcaonci»- 
tion  écrite  à  mon  imitation  ;  ^.^  de  proverbes  ,  de  locutions  >  de  phrases  qui  toute»  ont  éié 
traduites  du  ft-aii«,ais  en  espagnol  par  un  de  mes  parens  i  S.''  du  tableau  de  la  nouvelle  iivision 
de  la  France  j  dans  lequel  le»  Départemens  qui  composent  le  Piémont  ne  sont  point  Ciinpris  , 
parce  que,  dit  le  cit.  C.  JVI.  Gattel ,  lors  de  l'impression  de  son  ouvrage  ,  ce  pays  i.'ttat  point 
encore  réuiii  à  la  France,  cela  p«ut  èu«  i  m^<l^i»  pour<ittoi  u«  ttouys-t-wii  pas  d?ps  ïa  4ite  le* 
f^uatrc  Dé^artvjo^ni  du  KiiUi  ', 
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ihanîêre  si  peu  digne  de  la  modération  que  j'avais  montrée  ,  m'oblige  â  placer 
ici  quelques  mots  pour  ma  défense. 

Le  citoyen  C  M.  Gattel  ,  dit  en  parlant  de  mon  Dictionnaire  ,  qu'//  n'est 
pre!iqu'en  totalité  qu'une  copie  littérale  du  sien.  Pour  toute  réponse ,  je  lui 
demanderai  si  son  Dictionnaire  n'est  pas  aussi  une  copie  littérale  de  ceux  de 
Sohrino ,  de  Séjournant  et  de  V Académie  Espagnole  !  si  sas  définitions  ne  sont 
pas  une  traduction  ou  une  copie  littérale  de  celles  de  ce  dernier  l  Je  ne  présume 
pas  qu'il  ait  eu  l'intention  de  nous  persuader  qu'il  a  tiré  son  Dictionnaire  de 
sou  cerveau  (  i  ).  J'ai  suivi  les  mêmes  modèles  que  lui ,  j'ai  sans  doute  été 
plus  soigneux;  car,  si  l'on  veut  prendre  la  peine  de  comparer  les  deux  ouvrages, 
on  jugera  si  mon  travail  est  moins  correct  que  le  sien,  et  si  les  augmentations 
annoncées  sont  en  aussi  petit  nombre  que  le  cit.  C.  M.  Gattel  voudrait  le  donner 
à  entendre. 

En  parlant  de  la  prononciation  écrite,  le  cit.  C.  AI.  Gattel  dit,  fai  employé 
des  moyens  d'exécution  fort  différens  de  ceux  du  cit.  Cormon.  Les  moyens 
employés  pour  cela  par  le  cit.  C.  M.  Gattel  ne  sont  qu'une  imitation  de  ma 
méthode,  méthode  qu'il  devait  d'autant  plus  suivre  que  n'ayant  qu'une  connais- 
sance théorique  de  la  langue  et  de  la  prononciation  espagnole  ,  il  avait  besoin 
d'un  modèle ,  et  il  est  aisé  de  s'apercevoir  au  premier  coup-d'œil  que  je  lui  eu 
ai  servi.  Quant  aux  chaugemens  qu'il  a  cru  devoir  y  faire  ,  j'en  dis  quelques 
Hîofcs  dans  les  élémens  de  prononciation  placés  ci-après  et  dans  chacune  der 
parties  de  cet  ouvrage  ;  j'y  renvoie  le  lecteur.  C'est  là  que  je  rends  compte 
des  motifs  qui  m'ont  engagé  à  employer  ,  pour  la  prononciation  écrite ,  tel  ou  tel 
signe  ;  c'est  encore  là  que  je  parle  de  plusieurs  erreurs  du  cit.  C.  M.  Gattel  (2), 

Je  vais  user  ici  du  droit  de  récrimination  que  me  donne  le  cit.  C,  M.  Gattel. 
Quoique  son  ouvrage  soit  également  dostiné  aux  Français  et  aux  Espagnols  , 
le  développement  de  son  plan,  l'exposé  de  sa  méthode,  !e  détail  qu'il  donne 
des  moyens  mis  en  usage  pour  indiquer  la  prononciation  des  deux  langues, 
tout  cela  est  en  français  ;  il  laisse  au  lecteur  Espagnol  le  soin  de  faire  la  tra- 
duction de  ce  qui  peut  le  concerner.  A  l'exception  de  quelques  lignes  qui 
précèdent  le  Vocabulaire  dos  mots  nouveaux  ,  et  sur  lesquelles  j'aurais  plus 
d'une  observation  à  faire  ,    il  n'y  a  de  texte  espagnol  dans  sou  ouvrarge ,  que 


.  (  1  )  Je  suis  fondé  à  dire  que  la  cif.  C  M.  Gattel  a  e'té  réduit  à  copier  et  à  faire  des  versions , 
parce  quHi  ne  coiuiaît  la  langue  Espagnole  que  par  l'étude  qu'il  en  a  faite  dsus  son  cabinet  » 
et  que  la  lecture  des  Grammaires  ,  des  Dictionnaires,,  etc.  ne  suffit  pas,  quelles  que  soient 
d'ailleurs  les  dispositions  qu'on  apporte  à  cette  étude.  Pour  parvenir  à  écrire  et  à  parler  parfai- 
tement une  langue    étrangère  ,    la  pratique  est  indispensable. 

(  2  )  Comme  dans  les  Eléraens  de  prononciation  qui  appartiennent  à  ce  volume ,  je  ne  réponds 
an  cit.  C.  Al.  Gattel  que  sur  ce  qui  a  rapport  à  la. langue  Espagnole,  je  dois  mettre  le  lecteur 
Français  à  même  de  juger  si  sa  critique,  à  mon  égard,  est  plus  fondée  en  ce  qui  concerne 
la  prononciation  Française. 

Le  cit.  C.  Al.  Gattel  dit  qu'aucun  a.vertissement ,  qu'aucune  Indication  ne  tiennent  en  garde 
le  lecteur  Espagnol,  pour  les  mots  dont  je  n'ai  pas  peint  la  prononciation  dans  mon  Diction- 
naire. J'ai  déjà  dit  plus  haut  que  la  langue  Française  a  plusieurs  sons  caractéristiques,  et  qu'il 
est  impossible  de  représenter  ;  j'ai  donc  préféré  ne  point  écrire  la  prononciation  des  mots 
Français  où  se  trouvent  c/i,*muet,  gy  j>  s,  1/ ,  z*  fit  les  nasales  ari,  en  y  in,  on,  un,  etc. 
Mais  ,  pour  qu'un  Espagnol  ne  donnât  pas  à  ces  lettres  le  même  son  qu'elles  ont  dans  sa  langue  , 
j'ai  placé  dans  mes  Elémens  quelques  instructions  pour  en  faire  apercevoir  la  différence  dans 
las  deux  langues  et  en  faciliter  l'emploi.  Il  parait  que  le  cit.  C.  AI.  Gattel  ne  les  a  pas  lus. 
Il  ajoute  ensuite,  qu'éludant  la  difficulté  .qu'offre  la  représentation  des  sous  ci-dessus,  j'ai 
tnieux  aimé  n'en  pas  parler.  Sans  chercher  à  prouver  que  cette  difficulté  existait  plutôt  pour 
lui  que  pour  moi,  je  vais  ,  par  quelques  exemples,  faire  connaître  les  moyens  qu'il  a  em- 
ployés pour  la  l'?ver.  On  trouve  dans  son  Dictionnaire  la  prononciation  des  mots  AISANC^E,, 
CHANSON,  CHOSE,  HEURE,  HOBUSTE ,  etc.  écrite  par  (^é-^an-se^  Q  ckan-son")  (  c/iô-^tf  >~ 
(^eii-re  )  (ro-bi/s-te  ).  On  voit  par  là  que  ses  moyens  consistent  à  répéter  en  lettres  italiques», 
celles  dont  le  son  n'a  point  d'équivalent  dans  la  langue  espagnole.  Il  me  semble  que  pour 
cela  elles  ne  changent  pas  de  valeur  ,  que  cet  avertissement  ne  suffit  poiiU  pour  faire  con- 
naître leur  vrai  son  à  l'élève  Espagnol  ,  et  que  fussent-elles  placées  sens  dessus  dessous,  cet  élèv» 
ferait  entendre  (je  parle  à  des  Français)  e-çane-cé,  tchane-sone  ,  tcho-cé  y  éou-ré  t.ro-hoiis-té,  etc. 
pjir  la  raison  qu'il  doit  donner  à  chaque  lettre  qu'il  voit  la  même  son-  qu'elles  ont  en. 
Espagnol.  D'après  ce  petit  nombre  de  citations  ,  je  me  crois  fondé  à  dire  que ,  non-seulemeot 
ia  diffiçultw  subsista  toujours  ,    mais   qu'il  y  a  de  glus  confusion  et  erreur. 
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le  titre  de  l'un  des  volumes  ;  et  voici  les  fautes  que  j'ai  eu  occadon  d*y 
remarquer. 

liigae  8  ,  lexîcografôs.  Ce  mot  n'est  pas  Espagnol  ;  il  n'est  pis  même  ians 
la  aonivinclature  dû  Dictionnaire  du  cit.  C.  M.  Gattel,  qui  cependant  y  a  fait 
entrer  plusieurs  mots  dérivés  d'autres  langues  ,  quoique  l'Académie  Espagaole 
n'ait  pas  iuc,é  ct)nvenable  de  les  adopter. 

Lif^nes  8  et  i6,   ambas ,  lisez  àmhas. 

Ud;ueio,  gràmcitica  ,   lisez  gramàt/ca. 

Ligue  19,  y  en  que  se  referieren,   il  faudrait  plutôt  tn  eî  quai,   etc. 

Ligue  avaut-dernière,  calle  San-Domingo  ,  il  faudrait  calle  de  Santo  Dq-» 
mîngo  ,  ou  tout  au  nu)ius  calîe  Santo  Domingo  ;  par  la  raison  que  si  l'adiectif 
santo  perd  sa  deruière  syllabe  devant  tous  les  noms  propres  de  saints,  il 
la  conserve  devant  Domingo ,  Toma$ ,  Tome  ,  Toribio.  Je  ne  pousserai  pas 
plus  loin  les  nombreuses  remarques  que  je  pourrais  faire,  et  je  ne  leur  donnerai 
plus  d'étendue  pat  la  suite,  qu'autant  que  le  cit.  C.  M.  Gattel  m'y  forcera.  Je 
prie  le  lecteur  de  me  pardonner  cette  digression  ;  il  ne  me  reste  plus  qu'à 
l'entretenir  des  additions  que  j'ai  faites  à  cet  ouvrage. 

Lors  de  la  publication  de  la  première  édition ,  j'annonçai  que  je  donnerais  bientôt 
une  Grammaire  Espagrude  et  une  Grammaire  Française:  d'autres  occupations 
m'en  ont  empêché  jusqu'à  ce  jour  ;  et  quoique  je  compte  publier  au  plus  tard 
dans  trois  mois  le  premier  de  ces  ouvrages ,  je  n'ai  pas  voulu  différer  plu» 
long-temps  de  m'acquitter  envers  le  public ,  au  moias  d'une  partie  d(  ma 
datte.  Les  Llémons  de  l'une  et  l'autre  langue  que  je  joints  ici  n'en  ccmlien uent 
que  les  principes  généraux  ;  je  ne  pouvais  pas  liur  donner  plus  d'étendue  sans 
dépasser  les  bornes  de  cet  ouvrage.  Je  n'ai  eu  d'autre  but  dans  ces  deux  abiégés 
que  de  dispenser  les  élèves  qui  ont  un  bon  miître  d'employer  une  autre 
Grammaire ,  ou  de  rappeler  à  ceux  qui  ont  déjà  quelques  connaissances  ,  les 
principales  règles  de  chacune  de  ces  deux  langues. 

Quelque  déplacé  que  paraisse  au  premier  abord ,  dans  un  Dictionnaire  de 
langue,  une  descriptiou  gé»>graphique  ,  mon  ouvrage  étant,  sur-tout  p.'r  sa 
forme  et  par  son  contenu,  destiué  aux  voyageurs,  j'ai  jugé  utile  de  pl.cer, 
à  la  fin  de  la  partie  espagnole  et  française  ,  un  tableau  de  l'ancienne  divsion 
de  l'Espagne  et  celui  de  sa  division  actuelle.  Par  la  même  raison  j'ai  loint 
à  la  partie  Française  et  Espagnole  celui  de  la  France  à  l'époque  de  1789, 
et  la  liste  des  108  départemens  qui  composent  présentement  son  territoire. 

Aucun  des  Dictionnaires  publiés  précédemment  n'a  ou  ,  comme  celui-ci  , 
l'avantage  d'être  corrigé  et  revu  scrupuleusement  par  un  Espagnol  :  aussi  n'y 
trouvera-t-on  p.as  les  fautes  contre  l'usage,  la  syntaxe,  etc.  dont  tous  fourmii.ent, 
sur-tout  dans  la  partie  Française  et  Espagnole.  Nous  avens  aussi  veillé  soif  neu- 
sement  à  la  correction  typographique,  objet  d'une  importance  majeure  dans 
les  ouvrages  en  langues  étrangères  ,  et  nous  avons  lieu  de  croire  qu'à  cet  (  gard 
le  nôtre  laisse  peu  à  désirer.  Les  nouveaux  soins  que  nous  avons  de  unes 
mon  collaborateur  et  moi  à  cette  édition,  et  les  additions  dont  elle  est  enri- 
chie,  nous  fmt  espérer  que  le  public  voudra  bieu  l'accueillir  avec  autau^ 
d'iudulgeûce  que  la  précédente. 


ELEMENS  DE  GRAMMAIRE 

ESPAGNOLE, 
A  L'USAGE    DEàrï'KANÇAIS. 

GRAMMAIRE. 

X-àA.  parole  n'est  antre  chose  que  la  voix  modifiée  par  les  orgstnes  que  ï* 
nature  nous  a  donnés  à  cet  effet.  Cette  modification  de  la  ■  voix  produit 
les  mots. 

Lqs  mots  sont  les  signes  de  nos  idées  et  de  nos  pensées. 

On  nomme  Grammaire  la  science  <[ui  apprend  à  bien  parler  ;  c'est-à-dire  » 
à  se  servir  de  mots  choisis  ,  de  termes  usités  ,  d'expressions  justes  ,  de 
constructions   autorisées  par  le   génie   de  la  langue. 

L'Académie  Espagnole  divise  les  mots  en  neuf  espèces  ,  et  les  place  dans 
l'ordre  suivant  :  Article  ,  Nom  ,  Pronom  ,  Verbe  ,  Participe  ,  Adverbe  , 
Préposition  ,    Conjonction  ,    Interjection. 

De  ces  neuf  parties  du  discours  ,  l'Adverbe ,  la.  Préposition  ,  la  Con- 
jonction et  l'Interjection  n'éprouvent  aucun  changement  dans  leur  orthographe, 
quel  que  soit  leur  emploi  ;  on  les  nomme  indéclinables.  L'Article  ,  le  Nom  , 
le  Pronom  et  le  Participe  se  déclinent  ,  c'est-à-dire  qu'ils  varient  dans  leurs 
terminaisons  suivant  le  genre  et  le  nombre.  Les  Verbes  se  conjuguent. 
Conjuguer  un  verbe  ,  c'est  lui  donner  les  différentes  inflexions  ou  terminaisons 
qu'il  doit  avoir  suivant  le  nombre ,    les  personnes  ,  les  modes  et  les  temps. 

DU    GENRE. 

Suivant  l'académie  ,  la  langue  espagnole  a  cinq  genres  ,  Masculin  ^ 
Féminin  ,    Neutre  ,   Epîcène  et  'Commun. 

Dans  l'origine  des  langues  ,  le  genre  masculin  était  pour  les  substantifs 
qui  désignaient  le  mâle  ,  et  le  genre  féminin  pour  ceux  qui  désignaient  la 
femelle  ;  dans  la  suite  ,  on  a  fait  du  masculin  et  du  féminin  d'autres 
substantifs ,  quoiqu'ils  n'eussent  aucun  rapport  au  mâle  ou  à  la  femelle. 
Le  genre  neutre  ne  s'applique  ni  aux  personnes  ,  ni  aux  choses ,  mais 
à  certains  adjectifs  ou  prouoms  ,  lorsqu'ils  se  prennent  dans  un  sens 
indéterminé  ou  indéfini.  Ex.  Lo  bueno  ,  lo  malo  ,  h  justo  y  lo  mio  ,  etc.  esta  , 
eso ,  aquello.  UEpicène  est  le  genre  de  certains  noms  qui  ,  sans  changer 
de  terminaisons  ni  ^'articles ,  sont  communs  aux  deux  sexes.  Ainsi  ,  on 
dit  :  el  raton  ,  el  milano  ,  soit  qu'on  parle  du  mâle  ou  de  la  femelle.  Lo 
genre  appelé  commun  ,  est  celui  de  quelques  mots  qui  ,  quoique  commiinsL 
aux  deux  sexes  ,  prennent  l'article  masculin  ou  féminin ,  suivant  le  besoin. 
Eu  parlant  d'un  homme  ,  on  dit  :  el  virgen  ,  el  mdrtir  »  en  parlant  d'un» 
femme  ,  ou  dit  :  la  virgen  ,  la  mdrtir. 

D  U    N  O  M  B  R  E. 

îl  y  a  deux  nombres ,  le  sint^ulier  et  le  pluriel.  Le  singiiUer  désî^itj  ucô 
«eu.e    iersoane  ou  une  seule  chose.  Le  pluriel  en  désigne* plusieurs,. 

a  iv 
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n  E    L'  A  R  T  î  C  L  E. 

'L'Article,  se  pîace  devant  les  substantifs  pour  en  rlésîguer  le  genre  i  t  le 
nombre.   La   langue  espagnolv>   a   trois   articles ,  el  ,    la  ,  h. 

DÉCLINAISON    DE    L' ARTICLE     MASCULIN,     el ,    le. 

Sing.    Nom.  El.  Plur.    Lo-f. 

Gén.    De   el,   ou  deî.  De   los. 

Dat.     A  el  j    on  al  ;  para  el,  A  los  ;  para  los. 

Ace*    El;  â  el  f    ou  al.'      *^  J^os  ;   à    los. 

Abl.     Con  ,   de  ,  en,  par  ,  sin ,  Con  ,   de   en  j  etc.   les. 

sohre  el. 

Quoique  ,  suivant  les  règles  de  la  grammaire  ,  l'article  el  ne  doive  être 
employé  que  devant  les  substantifs  masculins  ,  l'usage  veut  cependant  f[u'on 
le  place  au  singulier  ,  devant  certains  noms  féminins  qui  commencent  par 
un  a.  On  dit  :  el  agua ,  el  aima  ,  el  ala  ,  el  dguila  ,  el  ave  ,  au  lien  de 
Î2  agua  ,■  la  aima,  etc.  Mais  si  ,  en  faveur  de  l'harmonie  et  pour  é\iter 
l'hiatus  que  formerait  la  rencontre  des  deux  a  a  ,  l'usage  a  autorisé  à  déi  >ger 
aux  règles  de  la  Grammaire  pour  les  mots  ci-dessus  et  pour  quelques  auiies  , 
il  ne  l'a  pas  permis  pour  tous ,  car  on  dit  :  /./  ahepi  ,  la  aldeii,  ,  la  aie- 
gria  ,    etc. 

Quoique  ,  d'après  l'Académie  ,  j'aie  séparé  ,  dans  le?  quatre  derniers  cas 
de  la  décliuais«jQ  de  l'article  masculin  ,  l'article  el  de  la  prépositio!-  dé 
et  d  ,  j'observe,  qu'on  écrit  ordinairement  et  qu'on  prononce  toujours 
(îe/  ,    ni. 

DÉCLINAISON     P  E     L'  A  R  T  I  C  L  E    F  É  M  I  N  I  N  ,  /a  ,    U. 

Siug.    Nom.  Ta.  Plur.  Las. 

Gén.    De  la.  De  las. 

Dat.     A  la  ;  para  la.  A  las  ;  para    las. 

Ace.     La  ;    à  la.  Las  ;  para   las. 

AW..  Con,  de  ,  en  ,  por  ,  sin  ,  Çon  ,   de  ,  etc.    las. 
sohre  la  . 

DÉCLINAISON  DE   L'ARTICLE    NEUTRE,  lô  y   le,    ou   ce  qui, 

Sjng.    Nom.   Lo.  Ace.     Lo  ;  para  lo. 

Gén.    De    lo.  Abl.     Por   lo. 

Dat.     A  la. 

Cet  article  est  sans  pluriel  ,  il  se  place  devant  l'adjectif  pris  substantir 
-çment. 

D  E  S    N  O  M  S. 

Du    Substantif. 

.On  appelle  nom  .substantif,  tout  mot  qui  réveille  l'idée  d'une  subsiiTice 
;}nimée  ,  ou  inanimée  ,  d'une  chose  qui  existe.  On  distingue  le  substantif 
commun,  et    le    substantif  propre. 

Le  substantif  commun  ou  appellatif  est  le  mot  qui  exprime  toute,  une  ciar.se. 
fie  substances  ,  qui  convient  à  plusieurs  choses  de  même  espèce  ;  tels  -c^nt 
hombre  ,  casa  ,  planta,  ciudad.  hç  substantif  propre  est  celui  qui  ne  rapjelle 
qu'une  substance  ,  qu'une  chose  unique;  tels  sont  les  noms  do  famille,^ 
de  rivières  ,  de  royaumes,  de  provinces,  etc.  Quevedo  ,  Yriarte  ,  ed  Erol 
^npauct ,  Ca,stilla  sont  des  substantifs  proj)r es. 
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Les  substantifs  ont  ordinairement  un  singulier  et  un  pluriel.  On  forme 
le  pluriel  du  singulier  de  la  manière  suivante.  Les  noms  qui  se  terminent 
au  singulier  par  une  voyelle  brève  ,  prennent  une  s  au  pluriel.  Car  ta , 
llave  ,  ani{uelo  ,  etc.  font  au  pluriel  cartas  ,  llaves  ,  an^uelos.  On  ajoute  es 
pour  former  le  pluriel  des  noms  qui  finissent  au  singulier  par  une  voyelle 
Ionique.  AlhuU  ,  aleli  ,  horcegui  font  au  pluriel  alhaJàes  ,  alelies  ,  lorceguies. 
Aîuraveâi  a  trois  pluriels  ,  maravedies  ,  maravedîs  et  maraveâises  ;  on  ne  se 
sert  que  des  deux  derniers.  Enfin  les  noms  qui  ont  une  consonne  à  la  fin  , 
f(trment  aussi  leur  pluriel  en  ajoutant  es.  Verdad  ,  ra^on  ,  relax  ,  etc.  au 
pluriel  verdudes  ,  ramones  ,  reloues.  Les  noms  qui  se  terminent  par  un  f 
comme  vef ,  vo^  ,  etc.  font  au  pluriel    veces  ,  voces  ,  etc. 

Les  noms  se    déclinent  en  y  ajoutant  les  articles. 

De    L' Adjectif. 

Toulçs  les  substances,  ou  ,  si  l'on  veiit,  tous  les  objets  s'offrent  à  nous 
avec  dns  qualités  qui  les  distinguent  les  uns  des  autres.  Ces  qualités  sont 
exprimées  par  Vadjeçdf ,  lequel  par  conséquent  se  joint  toujours  au  substantif. 

11  y  a  des  adjectifs  qui  n'ont  qu'une  terminaison  ,  et  d'autres  qui  eu  ont 
deux.  Les  adjectifs  de  deux  terminaisons  finissent  ordinairement  en  o  pour 
le  masculin,  et  toujours  en  a  pour  le  féminin.  Holga:^an  ,  mamanton  ,  haron^ 
hampon  ,  araganes ,  andalu:( ,  etc.  ont  aussi  deux  terminaisons  ,  et  font  au 
féminin  h.olga:(ana  ,  mamantona  ,  etc.  Lorsque  les  adjectifs  n'ont  qu'une  ter^ 
miaaison  ,  elle  est  commune  aux  deux  genres.  Ces  adjectifs  finissent  ordi- 
nairement en  e.  Grande  ,  grave ,  etc.  Il  y  en  a  cependant  qui  se  terminent 
en  î ,  / ,  ra  ,  /• ,  5 ,  et  {. 

Dans  l'emploi  des  adjectifs  d'une  et  de  deux  terminaisons,  il  faut  observer 
que  hueno ,  malo  ,  uno  ,  alguno  ,  ninguno  ,  primera  et  postrero  perdent  Vo  devant 
les  substantifs  auxquels  ils  se  joignent.  On  dit  :  huen  senor  ,  mal  homhre  , 
un   rey  ,   etc. 

L'adjectif  santo  perd  la  dernière  syllabe  devant  les  noms  propres  de  saints. 
On  dit  San  Pedro  ,  san  Pablo  ,  san  Juan  ,  etc.  Il  faut  excepter  de  cette  règle 
les  noms  de  Domingo  ,  Tomas  ,  Tome  et  Toribio  devant  lesquels  on  ne  retranche 
point  cette  syllabe.   On   dit  santo  Domingo,    santo   Tomas,  etc. 

Grande  lorsqu'il  précède  un  substantif,  perd  quelquefois  sa  dernière  syllabe , 
et  d'autres  fois  il  la  conserve.  Ainsi  l'on  dit  grart  cabaîlo  ,  gran  caballero  , 
et  grande  homhre.  Pour  l'ordinaire  il  ne  la  perd  pas  lorsque  1?  substantif  au- 
quel il  est  immédiatement  joint  ,  corumence  par  une  voyelle.  Grande  amigo  „ 
grande  aima.  Il  la  conserve  aussi  lorsqu'il  est  employé  au  propre  ,  et  qu'il 
signifie   étendu  en  dimensions  ,   en  quantité. 

Ou  retranche  quelquefcns  Vo  de  terccro  ,  mais  en  peut  également  dire  al 
tercero  dia  ,     et  al  tercer  dia. 

Pour  que  ces  retranchemens  aient  lieu ,  il  n'est  pas  nécessaire  que  les  subs- 
tantifs suivent  immédi.ttement  les  adjectifs  ;  lors"  même  qu'il  y  aurait  quelque 
mat  entre  les  deux ,  cela  ne  changerait  rien.  Ex.  Un  hdbil  profesor ,  un  sabla 
médico    (  i  ). 

D  U     P  R  O  N  O  M.  •  '^'^ 

-*       ■  ,.  S'^ag  oo 

I^e  pronom  est  une  partie  de  l'oraison  ,  dont  la  fonction  est  de  rappeler  un 
substantif  exprimé  dans  une  phrase  antérieure  ,  ou  de  remplacer  un  nom 
çouç-ontçndu.  On  distingue  quatre  espèces  de  pronoms,  personnels  ,  démons- 
tratifs ,   possessifs  et  relatifs.  '      -' 

Les  pronoms  personnels  tiennent   la   place   des  personnes  ,    ou    des  choses 


(l)  Dnns  mon  traite  général  de  Grammaire,  je  donnerai  plus  d'étendue  à 
l'article  des  noms  Ce  que  j'en  dis  ici  suffit  pour  remplir  le  but  que  je  nje  suis 
proposé  dans   ces  élénieos» 
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considérées  comme  personnes  ;  il  y  en  a  trois  ,  yo  ^  tù. ,  él.  Les  deux  pre  mer» 
sont  du  genre  masculin  et  féminin  ,  ils  ne  changent  point  de  terminais-  a  au 
singulier.  Quant  au  troisième,  on  dit  él  au  masculin,  et  ella  au  fériiniu. 
Tous  les  trois  ont  deux  terminaisons  au  pluriel  ,  l'une  pour  le  masc  jliu  > 
et  l'autre  pour  le  fémiaiu. 


PRONOM   DE  LA   PREMIERE    PERSONNE,  _yo  ,  je,  e.oî. 


Sing.    Nom.  Yo. 

Gén.    De  mi. 
Dat.    Me  ;  a.  mi. 

Masculin  , 

Plur.    Nom.  Nos  ,    ou  nosotros. 
Gén.    De    nosijtrfls 
Dat.     A ,  ou  para  nosotros  ;  nos. 
Ace.     i\"(75  ;   a  nosotros. 
Abl.    Por  nosotros. 


Ace.     Aie  ;  à  mi. 

Abl.     Por  mi  ;  conmigo. 


Féminin. 


Nosotras. 
De  nosotras. 
A  ,  ou  -para  nosotras  ;  nos. 

Nos  ;  nosotras, 

Por  nosotras. 


PRONOM   DE  LA  SECONDE  PERSONNE,  t«  .  tu ,  t  >K 


Sing. 


Plur. 


Nom.  Tu. 

Ace. 

Te  ;  d  ti. 

Gén.    De  ti. 

Voc. 

Tû. 

Dat.   A  ,    ou  para  ti  ;  te. 

AbL 

por  ti  ;   contigo. 

Masculin  , 

Féminin. 

Nom.  Vos  ,  ou  vosotros. 

Plur. 

Vôsotras. 

G"éu.    De  vosotros. 

De  vôsotras. 

Dat.     A  ,  ou  para  vosotros  ; 

vos. 

A  ,  ou  para  vôsotras  /  pog. 

Ace.    A  vosotros  ;    os. 

A   vôsotras  ;  os. 

Voc.     Vosotros. 

Vôsotras. 

Abl.     Por  vosotros. 

Por  vôsotras. 

PRONOM   DE   LA   TROISIExME  PERSONNE 

Masculin. 


él,  iî. 


Sîug. 


Smg. 


Nom 

.  El.                                     Plur. 

Ellos. 

Gén. 

De  él 

De  ellos. 

Dat. 

A  ,    ou  para  él  ;  le. 

A  ,    ou  para  ellos  ,  les. 

Ace. 

Aél;    le. 

A  elles;    los. 

Abl. 

Por  él. 

Por  ellos. 

Féminin,  elïa  , 

elle. 

Nom. 

Ella.                                    Plur. 

Elias. 

Gén. 

De  ella. 

De  ellas. 

Dat. 

A  ,   ou  para  ella  ;  le. 

A  ,    ou  para  ellas  ;  les. 

Ace. 

A  ella  ;    la. 

A  ellas  ;    las. 

Abl. 

Por  ella. 

Par  ellas. 

Le   pronom  neutre  est    ello  et   lo  ,  îl  se  décline  au  singulier  de  la  mémo 
mauière.  ,  _ 

PRONOM  RÉCIPROQUE,   si .  se .  soi. 


Gén.    De  si. 

Dat.     A  ,    ou  para  si  ;  se. 


Ace.     Se  ;   d 
Abl.     Por  si 


consigo. 
Ce  prouoiB  est  des  trois  genres  ,  il  n'a  point  de  pluriel. 
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Les  pronoms  démonstratifs  montrent  ,  indiquent   la  personne  ou  la  choss 
laquelle  ils  ont  rapport.   Il   y  en  a   trois. 

Singulier, 


Masculin 

Este  , 
Ese  , 
Aquel  f 


Estas  , 
Esos  , 
Aquelîos 


Féminin, 

esta  , 
esiX , 
a  que  n a  , 

P  L  U  R   I 

estas. 

esus. 

aquellas 


E    L. 


?      Ils  n'oi 
C         pluri 


Neutre. 

esta. 

eso. 

aquello. 


ont  point  de  neutre  au 
pluriel. 


Este  indique  la  personne  ou  la  chose  qui  est  près  de  celui  qui  ^arle. 
Ese  fio  dit  de  la  personne  ou  de  la  chs  se  qui  est  plus  près  de  celui  à  qui 
on  parle  que  de  celui  qui  parle.  Aquel  s'emploie  lorsqu'il  est  question 
d'une  personne  ou  d'une  chose  également  éloignée  de  celui  qui  parle  et  de 
celui   qui  écoute. 

De  ces  trois  premiers  pronoms  on  en  forme  d'autres  en  y  joignant  Vià^ 
]eci\i  otro.  Ex:,  estotro,  estotra  ,  estotros  ,  estotras  ;  esotro  ,  esotra  ,  esotros 
esotras  ,  aquel  otro  ,  aquella.  otra  ,  aquello  otro  au  neutre  ,  aquelîos  otros  , 
aquellas  otras.  Quant  a  ce  dernier  ,  il  ne  paraît  pas  devoir  entrer  dans  le 
nombre  des  mots  composés.  On  trouve  quelquefois  dans  les  anciens  auteurs, 
et  sur-tout  dans  les  poètes,  aqueste  ,  aquese  ,  au  lieu  de  este  et  ese  ;  mais  ces 
mots  sont  inusités  parmi  les  écrivains  modernes. 

Les  pronoms  possessifs  sont  ceux  qui  marquent  possession.  Tels  sont  mîo, 
tu)'o  ,  suyo. 

Singulier. 


Masculin  , 

Mio  , 

Tuyo  , 
Sjivo  , 
Nuestro  , 
Vuestro  , 


Féminin  , 

mla  , 
tuya  , 
euya  , 
nuestra  ,'  : 

vuestra  , 

Pluriel. 


Neutre. 

lo  mio. 

lo  tuyo. 

lo  suyo. 

lo  nuestro, 

lo  vuestro. 


JWioa  , 
Tuyos  y 
Suyos  , 
^'uestros  , 
Vuestros  , 


mias. 

tuyas. 

suyas. 

nuestras. 

vuestras. 


J)fTio  ,  tuyo  ,  suyo  ,  7nia  ,  tuya  ,  suya  ,  perdent  leur  dernière  .syllabe  lorsqu*îT« 
précèdent  les  noms  substantifs  ..m/  paâre  ;  tu  patria  ;  su  fortuna.  Au  plu- 
riel  on    dit  mis  ;    tus  ;  sus.  Mis  paires  ;   tus  haciendas  ;  sus  desgracias. 

Il  semblerait  que  les  pronoms  nuestro  ,  nuestra  ,  et  vuestro  ,  vuestra  ,  ne 
devraient  jamais  se  rapporter  qu'à  plusieurs  personnes;  cependant  l'usage  permet 
que  l'on  s'en  serve  au  singulier  ,  sur-tout  lorsqu'il  s'agit  d'un  personnage 
éminent  ,  de  Dieu  ,  des  Saints.  Le  Roi  dit  nuestro  consejo.  En  adressant 
une  prière  à  la  Vierge ,  aux  Saints  ,  on  dit  :  vuestro  amparo  ,  vuestra  inter- 
ecsion. 

Les  pronoms  relatifs  sont  ceux  qui  ont  rapport  vi  un  substantif  précédent. 
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Que  ,  quai  ,  çuien  ,  cuyo  sont  çrouoms  relatifs.  Les  trois  premiers  n'ont 
qu'une  terminaison;  mais  cvyo  fait  au  féminin  cuya.  Que  et  quai  join's  aux 
différens  articles  sont  des  trois  genres.  Quîen  est  du  masculin  et  du  féminin  , 
et  s'emploie  sans  article  :  Ex.  Homhre  es  quien  vtene  ,  muger  es  quien  sale. 
Tous  ces  pronoçis,  excepté  que  ,   ont  un  pluriel. 

Cuyo  a  quelquefois  la  sig;nificatioa  du  pronom  possessif.  Ex.  Aqueî  cuya, 
sea  la  hacienda  la  cuide ,  aquel  cuyo  es  et  provecho  tenga  el  trabajo.  Lea, 
pronoms  que  ,  quai  ,  quien  cessent  d'être  pronoms  relatifs  dans  bien  des 
cas  :  Ex.  Qiie  huscas  !  qnien  es  !  quai  es  tu  intencion  !  que  lluei^a ,  que  no  l'ueva. 
Quai  con   i'e{  dulce ,  quai  con  vo:{  doliente. 

On  forme  des  pronoms  quai  et  quien  ,  les  composés  qualquier  ou  quaJquiera, 
quîenquier  (peu  usité)  ou  quienquiera.  Le  premier  fait  au  pluriel  qualnquier 
et  qualesqui^ra, 

D  U    V  E  R  B  E. 

liC  verhe  sert  à  exprimer  l'action  ,  ou  l'état  du  substantif.  IJ Académie  divîsfr 
les  verbes  en  substantifs  ,  actifs  ,  neutres  et  réciproques.  La  lauf^ue  esp  ;gnolei 
n'a  pas  ,  ainsi  que  la  langue  latine,  de  verbes  passifs  proprement  di»'^;  oa 
forme  cette  signification  en  joignant  ,  aux  temps  du  verbe  ser  ,  le  pa.  ticipe 
du  prétérit  des  verbes  actifs. 

Les  Verbes  substantifs  sont  ser,  estar ,  haber.  On  les  appelle  ainsi  parcô; 
qu'ils  marquent  l'existence  ,  ou  la  non  ex;istence  d'une  chose  ,  d'une  sub- tance. 
On  les  nomme  Auasi  auxiliaires  lorsqu'ils  aident  à  conjuguer  les  autres  \erbes. 

Le  verbe  actif  ou  transitif  est  celui  dont  l'action  passe  du  sujet  à  un  autre, 
chose  qui  est  son  objet.  Ex.  amar  dDios  ,  aborrecer  el  vicio.  Le  verbe  neutre  ou.. 
intransitif  est  celui  dont  l'action  ne  passe  pas  à  un  autre  objet  ,  ou  qui  marque. 
un  état  ;  tels  que  hacer  ,  morir ,  andar  ,  aescansar  ,  dormir.  Le  verbe  e.>-t  réci- 
proque ,  proprement  dit  ,  lorsque  l'action  est  de  plusieurs  sujets  qui  a^^issei^t 
les    uns    sur  les  autres.  Ex.  El  agua  y  elfuego  se  destruyen. 

L'Académie  paraît  mettre  au  nombre  des  verbes  réciproques  ceux  dont 
l'action  retoiTibe  sur  le  sujet  ,  et  que  nous  appelons  réfléchis  ;  Ex.  Yo  me 
amano  ;    tu  te  arrepientes  ;    Pedro  se  abroquela. 

On  distingue  dans  les  verbes  le  nombrç  ,  les  personnes  ,  les  modes  et  les 
temps. 

Quand  le  verbe  se  rapporte  à  un  seul  substantif,  il  est  au  nombre  sirgulier. 
Yo  amo  ;  quand  il  se  rapporte  à  plusieurs,  il  est  au  nombrç  pluriel  ,  njsotros 
amamos.^ , 

Il  y  a  trois  personnes,  la  première  ,  celle  qui  parle  ,  yo  amo  ,  nosotros 
amamos  ;  la  seconde  ,  celle  qui  écoute  ,  ou  à  qui  l'on  parle  ,  tu  amas  , 
vosotros  amais  ;  la  troisième  ,  celle  dont  on  parle ,  él  ou  ella  ama  ,  ellos 
©u  ellas  aman. 

Dans  le  style  ordinaire  et  dans  la  conversation  ,  on  emploie  ,  en  espagnol 
le  verbe  à  la  troisième  personne  ,  lorsqu'on  écnt  ou  qu'on  parle  ?  quel- 
qu'un ,  en  y  ajoutant  usted  ^om  le  singulier  et  ustedes  pour  le  pluriel  ^^ce 
mot  est  une  syncope  de  vuestra  merced  et  vuestras  mercedes. 

DES    MO  DES, 

Les  verbes  espagnols  ont  quatre  modes.  L'Indicatif,  l'Impératif  ,  le  Sub^ 
jonctif  et  V Infinitif. 

Quand  le  verbe  indique  ou  marque  directement  l'existence  ou  la  ne  i-exis-r 
tence  d'une  action  ou  d'une  chose  ,  il  est  à  Vindicatif. 

Lorsqu'on  exprime  l'action  en  couunandaat  ,  le  verhe  se  trouve  au  mode 
Impératif. 

Si  l'aérmation  «st  douteuse  ,  incertaine  ,  si  Tépoque  de  l'action  a'3st.pa9 
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bien  déterminée   par  la  forme  du  verbe  ,    et  que  celui-ci   soit  sous  la  dépeû- 
dance    d'un   verbe   antérieur  ,  il  est  au  mode  Subjonctif. 

Enfin  lorsque  le  verbe  n'indique  ni  affirmation  ,  ni  nombre  ,  ni  persottnes , 
il  se  trouve  au  mode  Injinitif. 

DES    TEMPS. 

Les  temps  sont  des  terminaisons  différentes  des  verbes  qui  indiquent  sî 
l'action  est  présente ,  passée  ou  future.  On  les  divise  en  temps  simples  et  eu 
temps  composés.  Les  temps  simples  expriment  d'un  seul  mot  l'époque  de  l'action  , 
sans  avoir  besoin  ,  comme  les  temps  composés  ,  d'emprunter  le  secours  des 
verbes  auxiliaires. 

L'indicatif  a  six  temps.  Présent  ,  prétérit  imparfait  ,  prétérit  parfait  ,  pré^ 
térit  plu  s  que -parfait  ,  futur  parfait  et  futur  imparfait. 

Le  présent  marque  que  l'action  a  lieu  dans  le  moment  actuel.  Léo  ,  je  lis. 
Le  prétérit  imparfait  marque  que  l'action  avait  lieu  en  même  temps  qn'une 
autre.  Llego  mi  hermano  al  tiempo  que  yo  le  escribia  ,  j'écrivais  à  mon  frère 
lorsqu'il  arriva.  Le  prétérit  parfait  marque  que  l'action  est  entièrement  passée. 
Il  y  en  a  de  deux  espèces  ,  un  qui  indique  que  l'action  a  eu  lieu  dans  une 
période  écoulée  oïl  très-éloignée.  Yo  vi  al  rey  el  ano  pasado  ,  je  vis  le  roi 
l'an  passé  ;  l'autre  indique  que  l'action  a  eu  lieu  dans  une  période  qui  dure 
encore ,  qui  est  peu  éloignée  ,  ou  à  une  époque  indéterminée.  Ex.  hoy  lie  visto 
al  rey  ,  aujourd'hui  j'ai  vu  le  roi.  Ce  prétérit  a  encore  une  troisième  termi- 
naison composée  du  verbe  auxiliaire  hubeet  du  participe  du  prétérit  ,  et  toujours 
précédée  des  adverbes  de  temps  ,  despues  que  ,  luego  que  ,  asi  que.  Ex.  Despues 
que  hube  visto  las  festas  ,  sali  de  Madrid,  après  que  j'eus  vu  les  fêtes  ,  je 
sortis  de  Madrid.  Ce  temps  sert  à  marquer  une  époque  antérieure  à  une  époque 
qui  dure  encore  ;  c'est  ce  que  nous  appelons  le  prétérit  ou  le  passé  antérieur. 
Le  prétérit  plusque-parfait  indique  qu'une  chose  était  déjà  faite  quand  une 
autre  se  fît.  Yo  habia  teido  la  carta  quando  llego  mi  hermano  ,  j'avais  déjà  lu 
la  lettre  lorsque  mon  frère  arriva.  Le  futur  indique  qu'une  chose  sera ,  se 
fera  ,  arrivera.  11  y  a  deux  futurs  ,  l'imparfait  et  \e  parfait.  Le  futur  imparfait 
marque  que  la  chose  arrivera  ;  el  ano  sera  abundante  ,  l'année  sera  abondante. 
La  guerra  cesarâ  ,  la  guerre  cessera.  Le  futur  parfait  marque  qu'une  chose 
aura  lieu  ,  lorsqu'une  autre  chose  arrivera.  Hahrd  cesado  la  guerra  ,  habré- 
mos  hecho  la  pa{  ,  quando  tal  p  tal  cosa  suceda  ,  la  guerre  aura  cessé  ,  nous 
aurons  fait  la  paix  ,  quand  telle  ou  telle  chose  arrivera. 

L'impératif  n'a  qu'un  temps  ,  qui  est  le  présent.  Lleva  esa  carta  ,  porte 
cette  lettre. 

Le  subjonctif  a  cinq  temps.  Présent ,  prétérit  imparfait  ,  prétérit  parfait  , 
prétérit  plusque  parfait  ,  et  futur.  La  définition  de  ces  temps  étant  la  même 
que  celle  des  temps  de  Vindicatif,  j'y  renvoie  le  lecteur  ;  leur  formation  et 
le  complément  de  leur  signification  dépend  toujours  d'un  autre  verbe  qui  les 
précède  ,   et  des  conjonctions  qui  les  régissent. 

J'observerai  seulement  que  le  prétérit  imparfait  de  ce  mode  a  trois  termi- 
naisons. Amara  ,  amaria  ,  amase  ;  Icyera ,  leeria  y  leyese  ,  dont  l'emploi  est 
réglé  de  la  manière  suivante.  i.°  Lorsque  la  phrase  n'est  précédée  d'aucune 
conjonction  conditionnelle  ,  on  se  sert  de  la  première  ou  de  la  seconde 
terminaison  ,  et  si  le  second  membre  qui  complète  le  sens  de  la  phrase  est 
au  même  temps  ,  on  fait  usage  ,  pour  celui -ci  ,  de  la  troisième  terminaison. 
Ex.  Fortuna  fuera  ,  ou  séria  que  lloviesse  ;  hueno  fuera  ,  ou  scria  que  lo  man^ 
dasen.  Yo  hiciera  ,  ou  haria  que  obedeciescn.  2.°  Si  ce  temps  du  verbe  est 
précédé  d'une  conjonction  conditionnelle  ,  telles  que  ,9/,  sino,  aunque,  bien  que, 
dadoque  ,  etc.  ou  d'une  interjection  qui  marque  désir  ,  souhait  ,  on  se  servira 
de  la  première  ou  de  la  troisième  terminaison.  Ex.  Si  hubiera ,  ou  si  hubiese 
huena  fé  ;  aunque  habiera  ,  ou  aunque  hubiese  pa:^  ;  oxala  fuera  ,  ou  oxàla 
fuese  cierto.  Dans  ce  cas  ,  si  le  verbe  du  second  membre  de  la  phrase  est 
au  même  temps,   oa  se  servira  ,  pour  ce  dernier,    de  la  «econde  tefmiuaisoa. 
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Ex.  Si  liubiera  ,  ou  si  hubiese  buena  fé  ,  séria  mayor  la  soIide{  de  lu  coït» 
tratûs.  Aunque  hubiera  ,  ou  aunque  hubiese  pa:^  ,  no  cesarian  pronto  los  lianos 
de  la  guerra.  3.°  Lorsque  le  prétérit  imparfait  du  subjonctif  est  précé  lé  de 
Tua  des  trois  prétérits  de  l'indicatif  des  verbes  qai  si'^tnh^nt  parler  ou  pnser  , 
oa  y  ajoute  la   coujouctioa  que.  Ex. 


Decia  ,  1  Ç  Viniera, 

Vixo  ,  >  que     <  Vendria. 

Habia  dicho.  j  ^  Viniese. 

Pensaba  ,  7  ^  Viniera. 

Creyô ,  >  que     \  Vendria. 


Habia  ju^g  ado.     3  L      Viniese. 

4»°  Si  le  prétérit  de  l'indicatif  appartient  à  un  verbe  qui  signifie  vciiloir  , 
iîésirér ,  on  se  sert  de  la  première  et  de  la  seconde  terminaison  du  prétérit 
imparfait  du  subjonctif.  Ex. 

Queria ,  "i  C 

Çuiso  ,  >     que     <      Viniera ,  ou   Viniese, 

Habia  querido  ,     3  C 

IJ infinitif  a. ,  outre  le  présent ,  le  prétérit  parfait  ,  le  prétérit  plusque-f  'rfaît , 
et  le  futur  ,  il  a  ,  dis-je  ,  le  gérondif,  le  participe  du  présent,  le  participe  du 
prétérit,  le  participe  futur.  Quant  aux  cinq  premiers  ,  il  est  inutile  de  répéter 
la  définition  que  j'en  ai  donnée  en  parlaut  des   temps  de   l'indicatif. 

Le  gérondif  peut  marquer  que  l'action  est  présente,  passée  ou  future;  ce 
cjui  le  précède   ou  ce  qui    le  suit   détermine   sa  vraie   signification. 

La  dénomination  des  trois  participes  de  l'infinitif  indique  assez  leur  emploi. 


DE    LA    CONJUGAISON. 

Conjuguer  un  verbe  c'est  le  faire  passer  par  les  différentes  inflexions  et 
terminaisons  qu'il    doit  avoir  ,   selon  les  modes  ,  les  temps,    etc. 

Tous  les  infinitifs  des  verbes  se  terminent  en  ar  ,  er  ,  ou  ir.  Les  verbes 
qui  se  terminent  en  ar  ,  sont  appelés  verbes  de  la  première  conjugidson  ; 
ceux  qui  se  terminent  en  er  ,  verbes  de  la  seconde  conjugaisox  ;  et 
enfin  ,  les  verbes  de  la  troisième  conjugaison  sont  ceux  qui  se  ter- 
minent en  ir.  Je  donne  ici  le  tableau  de  ces  trois  conjugaisons  .  que 
je  fais  précéder  de  celui  des  verbes  auxiliaires,  qui  ,  comme  je  l'ai  déjà  dit, 
servent  à  la  formation  des  temps  composés  des  autres  verbes. 

Je  donnerai  dans  mon  traité  général  de  Grammaire  ,  le  tableau  des  verbe» 
jirrégttlier»  y  que  leur  étendue  ne  me  permet  pas  de  placer  dans  ces  éiémons. 


CONJUGAISON 

du   J^erhe   auxiliaire    Uaber  ,   \Apoir^ 
INDICATIF    PRÉSENT. 


Yo  he. 
tû   has. 
Hi^uel    ha. 

Plur.    Nosotros   hemos. 
Vosotros    habeis. 
Aquellos    han. 

Prétérit 

IMPARFAIT. 

Yo    habia. 
Tû    habias. 
Jiq.   hahia. 

Plur.    Nosotros    hahiamos, 
Vosotros    habiais. 
Aq.    habian. 

Prétérit   parfait. 

Sing. 


SiDff. 


Sing.    Yo  he  ou  hule  habîdo.  Plur.    Nos  hemos  ou  hiihimos  hahiâif. 

Tû  has  ou  huhiste  habîdo.  Vos  habeis   ou  hubisteis  hahidol 

Aq.  ha  ou  hubo  habido.  Aq.  han  ou  hubiéron  liahido. 

Prétérit   plusque -parfait. 

SÎDg.    Yo    hahia  habido.  Plur.    Nos   habiamos  hahldo. 

Tû    habias   habido.  Vos  habiais  habido. 

Aq.   hahia   habido.  Aq.    habian    habido^  i 

Futur   imparfait. 

Sing.    Yo   hahrê.  '  Plur.    Nos  hahrémos, 

Tû    habrâs.  Vos    habréis. 

Aq.  habrd.  Aq.    habrdn. 

Futur   parfait. 

Siûg.    Yo   hàbré  habido.  Plur.    Nos  hahrémos  hahidû, 

Tû    habrâs    habido.  Vos    habréis    habido. 

Aq.   habrd  habido.  Aq.    habrdn     habido» 

11    n'a    point  d'impératif  comme  auxiliaire. 

SUBJONCTIF    PRÉSENT. 

Sing.    Yo   haya.  Plur.    Nos  hayamos, 

Tû    hayas.  Vos   hayais, 

Aq.   haya.  Aq.    hayan. 

Prétérit  imparfait. 

Sing.    Yo     hubiera  ,    habria  et    huhiese. 

Tû     hubieras  ,     habrias  et  hubieses. 

Aq.     hubiera  ,    habria  et   huhiese. 
Plur.    Nos   hubiéramos  ,    habriamos    et  huhiésemos. 

Vos   hubierais  ,    habriais  et  hubieseis, 

Aq.    hubieran  ,    habieran  et    hubiesen. 

Prétérit    parfait. 

Sing.    Yo  haya    habido.  Plur.    Nos  hayamos  habido. 

Tu   hayas    hahldo.  Vos  hayais   habido. 

Al'  haya.  habido,  4i^    hayan   habido» 
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Prétérit    plusque-parfait. 

Sing.    yo  hiihîera  ,    habria   et  hubîese.  v 

Tu   hiihieras  ,    habrias  et  hubiesas.  i  ^ 

Aq.'hiihîerà  ,    hahia  el   hubriese.  \  a" 

Plur.    Nos  huhieramos  ,    hahvïajrzos  et  hubiesemos.  /  £1 

Vos    hubierais  ,    habildîs   et    hubîeseisi  \  ^ 

Aq.   hubieran  ,    habiian    et  hubieseii  ' 

Futur    du   subjonctif. 

Siug.     Yo  hubîere   habido.  Plur.    Nos    hubiéremos    habidff. 

Tu  Uubieres  habido.  Vos    hubierais    habido. 

Aq.    huhiere    habido.  Aq.    hubicren   habido. 

INFINITIF. 

Présent :     .     . haber. 

Prétérit  parfait  et  plusque-parfalt haber  habido. 

Futur   infinitif. haber   de   haber. 

Gérondif.      ....  habiendo. 

Participe  du  prétérit habido. 

Participe  du  futur liabiendo  de  habe  . 

Conjugaison  du   verhe  auxiliaire  ,  Ser  ,   Être* 

INDICATIF    PRÉSENT. 

Sing.    Yo   soy.  Plur.    Nos    somos. 

Tu   ères.  f^os   sois. 

Aq.    es.  Aq.    son. 

Prétérit    imparfait. 

Sing.    Yo   era.  Plur.    Nos   éramos.  '^ 

Tù    eras.  Vos  érais. 

Aq.  era.  Aq.    eran. 

Prétérit   parfait. 

Sing.    Yo  fui  ou  he  sido  ou    hube   sîdo. 

Tû  fuiste    ou  '  has   sido    ou   hubiste  sido. 

Aq.  filé  ou  ha    sido   ou    hube  sido. 
Plur.    Nos  fuimos    ou    hemos   sido  ou  hubimos  sido. 

Vos  fuisteis  ou    habeis   sido  ou  hubisteis   sido. 

Aq.  fiiéron   ou  han    aido   ou    hubiéron  sido. 

Prétérit    plusque-pàrfait. 

Sing.    Yo  habia  sido.  Plur.    Nos    hahiamos   sido. 

Tû  habias    sido.  Vos    habiais  sida. 

Aq.    habia    sido.  Aq.   habian  sido. 

Futur    impaefait. 

Sing.    Yo  seré.  Plur.    Nos   serémos. 

Tû'  seris.  Vos   seréis. 

Aq.   sera.  Aq.    seran. 

FuTUA 
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.FUTURJPARFAIT. 

Sing.    Yo  hatri  siâo.  Plur.    Nos  hahrémos  siào-. 

Tu  habrâs  sido.  Vos  habréis    sido. 

Aq.  habrâ   sido.  Aq.   luibrdn  sido. 

IMPÉRATIF     PRÉSENT. 

Bing.    Se   tu.  Plur.     Sed  vosotros. 

Sea  aquei.  Sean   aquelloSi 

SUBJONCTIF    PRÉSENT. 

Siog.     Yo  seà.  Plur;    Nos   seamosk 

Tu    seasx  Vos   seais. 

Aq,  sea.  ^q-  '''■«^"• 

PRETERIT.   tMPÀRFAlT» 

Sing.    Yo  fuera  ,   séria  et  fuese. 

Tù  fueras  ,    serras    et  fueses. 

Aq.  fuera  ,    séria  et  fuese. 
ï*lur.    Nos  fuéramûs  ,    seriamos   et  fuéseïtiôs. 

Vos  fuérais  ,    sériais    et  fuéseis. 

Aq.  fueran ,   serian  et  fuesen. 

Prétérit   parfatt*. 

Sing.    Yo    hdya   siâo.  Plur.    Nos  hayamos  sldài 

Tu    hayas    sido.  Vos    hayais    sido. 

Aq.    haya  sido.  Aq.    hayan  sipoi 


Prétérit   plusque-parfait. 


Siûg.     Yo    hubiera  ,    hahria    et    huhiese 

Tû    hubieras  ,    habrias  et   hubieses 

Aq.    hubiera  ,    habria    et    liubiese  ^      Sî? 

Plur.    Nos  hubiéramos  ,    habriamos    et  huhiésemos  (     p* 

Vos    huhiérais  ,    habriais   et    hubiéseia  I 

Aq.   hubieran  ,    habrian  et    hubiesen  ' 

F   U   T   U   R<r 

Sing.    Yo  fuerê  ,    oU    hutiere  sido. 

Tû  fiieres ,   ou  hubieres  sido. 

Aq.    fuere  ,   ou    hubiere    sido. 
Plur.    Nos  fuéremos  ,    ou   hubiéremos  sldà. 

Vos  fuéreis  ,    ou  hubiéreis  s'.do. 

Aq.  fueren ,    ou    hubieren.  sido. 

I  N  F  i  N   I  f  I  î?. 

ÎPrésent    et  imparfait,     i     .     i    •     ;    ;     ....    ser. 

Prétérit  parfait  et  plusque -parfait,     i     ;     .     .     .     haber  èîdj. 
Futur,  ..........     i     ....     .     hahcr    de  sefi 

Gérondif.  ........  •  ^^  jij.f/rt-'T^r"*     *     ^'^^'^^<'' 

Participe   du    prétérit.    ...  '.V  i    i     ;     i     .     .     sido. 

Participe  du  futur.      .     .     .    <.     ;     ;     .     i  ■    ;     •     .     habienào  de  sef. 

Le   veibe    esiar  ,   être  ,    est    employé  comme    verbe   auxiliaire    detaiit  lé 
gérondif  des    autres    verbes.    Je    donnerai   sa  conjut^ai-^on   ,     dans  la   graïn- 
inaire  que  je    vais  publier,   en  donnant  celles    des    Aerbes  irréguliers    doiit"- 
îl  fait  partie  ;  je  joindrai  en  môme  temps  plusieurs   observations  importantes 
çur  l'emploi   de  ce  verbe  ,  que  les  l'Maçais  coufoudent  s^ns  xqs&&  avec   ser, 
Tome   It  ^ 
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CONJUGAISON  DU  VERBE  AUXILIAIRE 

Tener  ,   Tenir  ,   Avoir. 

INDICATIF    PRÉSENT. 

Sîng.    Yo  tengû,  Plur.    Nos    tenemos. 

Tu  tienes.  Vos   teneis. 

Aq.  tiene,   [  Aq.    tîenen» 

Prétérit  iivi  p  a  r  f  a  i  t. 

Sîng.    Yo  tenta.  Plur.    Nos  teniamos, 

Tû  ténias.  Vos   teniais, 

Aq.    ténia.  Aq.    tenian. 

Prétérit    pARFAi T. 

Sîng.    Yo  tuve  ou  ha  tenido  ou   huhe  tenido. 

Tu   tuviste  ou    has  tenido    ou   hubiste  tenido, 

Aq.    tuvo    ou   ha    tenido    ou   hubo    t-enido. 
Plur.    Nos    tuvimos  ou  hemos  tenido   ou   huhimos  tenido. 

Vos   tuvistéis  ou    habeis    tenido   ou    hubisteis  tenido, 

Aq.    tuviéron   ou  han   tenido    ou   hubieron   tenido. 

Prétérit    plusque-parfait. 

Sing.    Yo  habia  tenido.  Plur.    Nos  habiamos  tenîda, 

Tù   habias   tenido.  Vos    habiais   tenido, 

Aq.   habia  tenido.  Aq.    habian   tenido. 

Futur  imparfait. 

Sing.    Yo   tendre,  Plur.    Nos  tendrémos. 

Tù  tendras.  Vos   tendrais. 

Aq.  tendra.  Aq,   tendràn, 

FuTurparfait. 

Sing.    Yo  hahré  tenido.  Plur.    Nos    habrêmos  tenido, 

Tù    habris  tenido.  Vos  habréis  tenido. 

Aq.    habrd  tenido.  Aq,  habrdn  tenido. 

IMPÉRATIF    PRÉSENT. 

Sing.    Ten    tù.  Plur.    Tened  vosotros. 

Tenga  aquel.  '  Tengan   aquellos, 

SUBJONCTIF    PRÉSENT. 

Sing.    Yo  tenga.  Plur.    Nos  tengamos, 

Tù  tengas.  Vos  tengais. 

Aq.  tenga.  ^  Aq.   tengan. 

Prétérit   imparfait, 

Sing.    Yo  tuviera  ,    tendria ,  et  tuviese. 

Tu    tuvieras  ,    tendrias  et  tuvieses, 

Aq.   tuviera  ,   tendria  et  tuviese. 
Plur,    Nos  tuviéramos  ,    tendriamos  et  tuviésemos. 

Vos   tuviérais  ,    tendriais   et  tuviéseis, 

Aq,  tuvieran  ,   tendrian   et  tuviesen. 


C  0  N  J  U  G  A  I  s  O  îf  ;  xk 

Prétérit    parfait. 

Siag.    Yo  haya    teniâo.  '       Plur.    J^os  hayamos  teniâà, 

Tû    hayas  tenido.  Vos    liayais    tenido^ 

Aq.   haya  tenido.  Aq.  hdyan  tenido^ 

Prétérit    plusque-parfait. 


i 


Siug.     Yo  huhiera  ,    hahria  et  huhiese  v 

Tû  hubieras  ,    habrias   et   hubieses  I 

Aq.    h'iibiera  ,    habria  et  hubiese  \      P^ 

i*lur.    Nos  hubiéramos  ,   habrîamos  et  huhiésemos  /     g- 

Vos  hubîérais ,   habriaîs  et   huliéseis 

Aq.  hubieran  ,    habrian  et  huhiesen 

Futur. 

Sing.    yio    tuviere  ,  ou  huhiere  tenido. 

Tii   tuvieres  ,    ou    hubieres   tenido 

Aq.    tuviere  ,   ou  hubiere  tenido. 
Plur.    A^os   tuviéremos  ,  ou    hubiéremos    tenido. 

Vos    tuviéreis ,    ou    hubiéreis  tenido. 

Aq.    tuvi&reny  ou  hubieren   tenido. 

INFINITIF. 

Présent   et  imparfait - tener. 

Prétérit  parfait  et  piusque  -  parfait»  ^  ^    ,^ haber   tenido-. 

Futur •  .  ^.     .  *  ,'    ....  haber    de  tenen 

Gérondif. teniendo. 

Participe  du  prétérit. tenido. 

Participe  du  futur habiendo  de  tmei:».. 

Première    Conjugaison: 

A  MAR,  AIMER. 

INDICATIF     PRÉSENT. 

Sing.    Yo  amo.  Plur.    Nos  amamos. 

Tu  ainas.  Vos  amais. 

Aq.  ama.  Aq.   aman. 

Prétérit     imparfait. 

Sing.    Yo  amaha.  Plur.  Nos  amdbamos, 

Tû  amabas.  Vos  amdbais. 

Aq.  amaba.  (,  Aq.  amaban.  l 

\\  "  / 

Prétérit     parfait. 

Sing.    Yo  amé  ,    ou  he  amado  ,    ou  hiibe  \ 

Tû   amaste  ,  ou  has  amado  ,  ou   huhiste  t     aj 

Aq.    amô  ,    ou   ha  amado,   ou    hxiho  \      3 

Plur.    No«  amamos  ,  ou  hemos  amado  y  ou  huhimo^  i      g* 

Vos  amdsteis ,  ou  habeis  amado^,  on  hubisteis;.  1 

Aq.   amdwn  ,   eu  lian  amado  »•  arn  huhiéron.  J 

h  :/ 
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Prétérit    plusque-parfait; 

§ing.    Y6  hahia  ama(lo.  Plur.    Nos  hahaimos  amaàon 

Tii  hahias  amado.  Vos  habiaîs  amado^ 

Aq.  hahia  amado.  Aq.  hahîan  amado^ 

Futur     imparfait. 

Sing.    Yo  amaré.  Plur,    Nos  amarémos^ 

Tû  amarâs.  Vos   amaréis. 

Aq.  amarà(^  Aq.  amaràn. 

Futur    parfait. 

$iag.    Yo  hahré  amado,  Plur.    Nos  hahrémos  amaâa^ 

Tû  habnis  amado.  Vos  habréis  dmado^ 

Aq,  habrâ  amado.  Aq.  habrân  amado^ 

IMPÉRATIF    PRÉSEINT. 

Sing.     Ama  tû.  Plur.    Amad  vosotros. 

Ame    aquel.  Amen  aquellos,, 

SUBJONCTIF    PRÉSENT, 

Sing.    Yo  am£.  -  Plur.    Nos  amemos, 

Tû  âmes.  Vos  ameis. 

Aq.  ame.  Aq.   amen. 

Prétérit    imparfait^ 

Çing.    Yo  amara  ,  amaria  et   amase. 

Tû  amaras  ,    amarias  et   amases, 

Aq.    amara  i  amaria   et  amase. 
flur.    Nos  amarâmos ,  amariamos  et  amâsemos.. 

Vos  amarais  ,    amariais    et    amaseis, 

Aq.   amaran  ,  amariân  et  amasen. 

?retérit    parfait. 

Sing.    Yo  haya  amado.  F^VUr.    Nos  hayamos  ama^fi 

Ta   hayas  amada,^  Vos  hayais  amado. 

Aq.  haya  arnado.  Aq.   hayan  amado» 

Prétérit    plusque-parfait^ 

Çing.     Yo  huhiera  ,  habria  et   hubiese 

Tû  hubieras  ,  habrias  et  hubienes  f     p 

Aq.  huhiera  ,  habria  et  huhicse  y     9 

Plur.    Nos  huhiéramos  ,  habriamos  et  hubiésemos 

Vos  hubiérais  ,  habriais  et  huhiçseis 

Aq.   huhieran ,  habrian  et  huhîesen 

F  U  T  U  B,. 

Çing.    Yo  atnare  ,  ou  hubiere  amado. 

Tû  amares  ,   ou  hubicres  amado, 

Aq.  amare  ,    ou  hubiere  amado. 
Plur.    -i!Vfs  amâremos  ,    ou  hubiéremos  amadQ^ 

Vos  amâreis ,   ou  hubiéreis  amado, 

Aq^  am^iren  ,  ou  hubienn  amado* 
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INFINITIF. 

Présent  et  imparfait amaf^ 

Prétérit  parfait  et  plusque- parfait haler  amaâo: 

Futur haber  de  amar^ 

Gérondif amando. 

Participe  du   présent amante. 

Participe  du  prétérit amado. 

Participe  du  futur ^  hahiendo  de  amari, 

Seconde   Conjugaison, 
TE  M  E  R,    CRAINDRE. 

INDICATIF      PRÉSENT, 

Sing.    Yo  temo.  Plur.    Nos  tememos, 

Tû  ternes.  Vos  temeis, 

Aq,  terne,  Aq.  temen. 

Prétérit     imparfait. 

Sing.    Yo  temîa.  Plur.    Nos  temîamos, 

Tû  temias.  Vos  temiais, 

Aq,   temia.  Aq.  temian. 

Prétérit     parfait. 

Sing.    Yo  terni ,  ou  he  temido ,  ou  hube 

Tû  temiste  ,    ou  has  temido  ,  ou  huhîste 

Aq.  temiâ ,   ou    ha   temido  ,    ou   huho  \      B 

Plur.    Nos  temimos  ,  ou  hemos  temido  ,  ou  hnbimos       t      p^ 

Vos  temisteis  ,  ou  habeis  temido  ,  ou  hubisteis  ^ 

Aq.  temiéron  ,  ou  han  temido  ,    ou  hubiéron 

Prétérit     plusque   parfait. 

Sing.    Yo^  habia  temido.  Phir.    Nos  habiamos  temiâa, 
Tû  habias  temido.  Vos  habiais    temido. 

Aq.  habia  temido.  Aq.  habian   temido, 

« 

Futur    imparfait. 

Sing.    Yo  temerê.  Plur.     Nos  temerémos^ 

Tû  temeris.  Vos  temeréis. 

Aq.  temerd,  Aq.    temerdn. 

Futur    parfait. 

6ing.    Yo  habré   temida,  Plur.    Nos  habrémos  temida,. 

Tû  hubrds  temido.  Vos  habréis  temido. 

Aq.habrd  temido-.  Aq.   habrdn    temido, 

IMPÉRATIF     PRÉSENT. 

Sing.    Terne  tû.  Plur.    Temed  vosotros, 

Tema.  aquel^  Teman  aquellos» 

b  iil 


xyij  CONJUGAISON. 

SUBJONCTIF     PRÉSENT: 

Sing.    Yb  tema.  Plur.    Nos  temamos. 

Tû   temas.  Vos  tentais. 

A^.tema.  Aq.   teman. 

Prétérit     imparfait, 

Sing.    Yo  temîera  ,   temeria ,  et  temiese. 

Tû  temîeras  ,  temerias  ,    et  temieses. 

Aq.    temîera  ,    temerîa  ,  et  temiese. 
Plur.    Nos  temiéramos  ,    temeriamos ,  et  temiésemos» 

Vos  tcmiérais  temerîais  ,    et  temiéseis. 

Aq.  temierarit  temerian  ,   et  temiesen. 

Prétérit  parfait. 

Siog.    Yo  haya  temido.  Plur.    Nos  hayamos   temiâo, 

Tïi  hayas  temido.  Vos  hayais  temido. 

Aq.  haya  temido.  Aq.  hayan  temido» 

Plusque    parfait. 

Sing,    Yy  huiiefa ,    hahrîa  ,  et  hihiese.  ^ 

Tu  hubieras  ,   hahrias  ,  et  huhrieses. 

Aq.  liubiera  ',    habria  ,    et  hubiese. 
Plur.    Nos  hubiéramos  ,    habrîamos  ,    et    hubiésemos,     ^ 

Vos  hubriérais  ,   habriais  ,  et  hubiéseis. 

Aq.    hubieraUf  habriaiif  et  hubiesen. 

Futur. 

Sing.    Yo  temîere ,  ou   hubiere  temido. 

Tû  temieres  ,    ou    hubieres   temido. 

Aq-  tcmiere  ,   ou  hubiere  temido. 
Plur.    Nos  temiéremos  ,   ou  hubiéremos  temido»      !        ^    .        ,.; 

Vos  temiéreis  ,  ou  hubiéreis   temido. 

Aq.  temieren ,  ou  hubieren  temido. 

INFINITIF. 

Présent  et  imparfait temer. 

Prétérit  parfait    et  plusque-parfait. haber  temido. 

Futur haber  de  temer. 

Gérondif.       .    '.    ^ ' temiendo. 

Participe  du  prétérit temido. 

Participe    du  futur. hàbiend»  de  tmeVi 

Troisième    Conjugaison  ,  . 

PARTIR,   PARTAGER,    DIVISER, 

INDICATIF    PRÉSENT. 

ëing.    Yo  parto.  Plur.    Nos  partîmos, 

Tû  partes.  Vos  partis. 

A^.  pam.  Aq.  parien,  > 
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Prétérit    imparfait. 

Sing.    Yo  partia.  Plur.    Nos  partiamos. 

Tù  partias.  Vos  partiais. 

Jq.  partia,  .  Aq.  partian, 

Prétéritparfait. 

Sing.     Yo  parti  ,   ou  lie  partîdo  ,  ou  hube  * 

Tû  partiste  ,  ou  lias  partido  ,  ou  huhiste  i  >rs 

Aq.  partiOj  ou  ha  partido  ,  ou  hubo  \  ^ 

Plur.    Nos  partimos  ,  ou  hemos  partido  ,  ou  liuhîmos.  /  ^ 

Vos  ^artisteis  ,  ou  haheis  partido ,  ou  hubisteis  1  ? 

Aq.  partiéron ,  ou  han  partido  ,  ou  hubieron  / 

Prétérit     plusque-parfait. 

Sing.    Yo  habia  partido  Piur.    Nos  habiamos  partido, 

Tû  habias  partido.  Vos  habiais  partido, 

Aq.  habia  partido.  Aq.  habian  partido. 

Futur    imparfait. 

Sing.    Yo  partiré.  Plur.    Nos  partir émos, 

Tû  partiras.  Vos  purtireis. 

Aq.  partira.  Aq.  partlran. 

Futur    parfait. 

Siog.    Yo  habré  partido  Plur.    Nos  habrémos  partido. 

Tu  habrâs  partido.  Vos   habréis  partido, 

Aq.  habrâ  partido.  Aq.   habrdn    partido* 

IMPÉRATIF    PRÉSENT. 

Sing.    Parte   tû,  Plur.    Partid   vosotros. 

Parte   aquel.  Parten  aquelîos, 

SUBJONCTIF     PRÉSENT. 

Sing.    Yo  parla.  Plur.    Nos  partamos. 

Tû   partas.  Vos 'partais, 

Aq.  parta.  Aq.  partan. 

Prétérit    imparfait. 

Sing.    Yo   partiera  ,  partiria  et  partiese. 

Tû  partieras  ,  partirias  et  partieses. 

Aq.   partiera,  partiria  et  partiese. 
Plur.    Nos  partiéramos ,  pardriamos  et  partiésemos. 

Vos  partiérais  ,  partiriais  et  partiéseis, 

Aq.  partieran  ,  partirian   et  partiesen. 

PrétéritParfait. 

Sing,    Yo  haya  partido.  Plur.    Nos   hayamo?  partîdo. 

Tû  hayas  partido.  Vos  hayais  partido. 

Aq.  haya  partido.  Ai'   hayan  partido. 


• 
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Prétérit    plusque-parfait. 

Sing.    Yo    huhierat  habria  et   hiibiese 

Tû  fiuhieras ,  habrias  et  hubieses. 

Aq-  hubiera ,  habria  et  hubiese. 
Plur.    Nos  hubiéramos ,  habriamos  et  hubiésemos^ 

Vos  hubierais ,  habriais  et  hubieseis, 

4^^  hubieran,   habrian  et  hubiesen. 

Futur. 

Siug.    Yo  panière  ,  ou  hubîere  partido. 

Tû  panières ,    ou    hubîeres  partido. 

Aq.   panière,  ou  hubiére  partido. 
Plur.    iVos  partiéremos  ,  ou  hubiéremos  partido» 

Vos  partiéreis,  ou  hubiéreîs  partido. 

Aq.  partieren ,  ou  hubieren  partido. 

INFINITIF. 

Présent  et  imparfait pamV. 

Prétérit   parfait   et    plusque-parfait haber  partido. 

i'utur haber  de  partir. 

Gérondif partiendo. 

Participe   du    prétérit     ,    .   * partido. 

Participe    du    présent habiendo   de  partît, 

DU    PARTICIPE. 

Cette  partie  de  l'oraison  est  ainsi  appelée  ,  parce  qu'elle  tient  ou  participa 
du  verbe  et  du  nom  adjectif.  Elle  tient  du  verbe  ,  parce  que  ,  comme  lui  , 
elle  marque  l'existence  ,  l'action  ,  et  qu'elle  a  les  trois  temps  généraux  ;  elle 
lient  de  l'adjectif,    parce  qu'elle  en  a  toutes  les  propriétés    et   les  actidens. 

Ainsi  que  je  l'ai  déjà  dit ,  il  y  a  trois  participes.  Le  participe  du  présent  y 
le  participe  du  prétérit  ,  et  le  participe  du  futur.  On  les  divise  en  actif» 
et  en  passifs.  Le  participe  du  présent  est  actif,  amante  ,  aimant ,  obediente, 
obéissant.  Le  participe  du  prétérit  est  passif,  amado,  aimé  ,  obedecido  obéit.  (  Eu 
joignant  le  participe  aux  différens  temps  du  verbe  ser  ,  on  en  forme  les  signi- 
fications passives  des  verbes.  )  Le  participe  du  futur  est  actif  et  pas. if  ;  il 
est  actif  dans  habiendo  de  obedecer ^  devant  obéir;  il  est  passif  dans  habiendo 
de  ser  obedecido. 

Les  participes  du  présent  de  la  première  conjugaison  finissent  en  ante .' 
amante  ;  ceux  de  la  seconde  et  de  la  troisième  conjugaison  finissent  en  ente  ' 
obediente  ,  oyente. 

Les  participes  du  prétérit ,  ou  participes  passifs  àe  la  première  conjugaison 
«c  terminent  en  ado.  Ex.  Amddo.  Ceux  de  la  seconde  et  de  la  troisième  ea 
ido.  Ex.  Escogido  ,  partido  (  i  ). 

Les  participes  du  futur  ,  actifs  ,  'se  forment  de  l'infinitif  du  verbe  en  y 
ajoutant  habiendo  de.  Ex.  Habiendo  de  amar.  On  ajoute  habiendo  de  St  r  aux 
participes  du  futur  ,  passifs.  On  forme  aussi  pour  la  troisième  personne  de» 
participes  passifs  du  futur  dans  tous  les  temps  de  l'infinitif  ,  en  ajoutant  le 
pronom  réciproque  se  au  présent  de  l'infinitif  habiendo  de  comprarse  la  casa  , 
la  maison  devant  être  achetée. 


(l)  Je  donnerai  dans  ma  Grammaire  le  tableau  des  participes  da  pr^t  rit  qui 
ne  le  terminent  pas  en  ado  ou  ido ,  aiasi  ^ue  celui  des  vexbe*  qui  ont  deux  de  «e» 
p&.  acides. 
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D  E     L'  A  D  V  H  R  B  E. 

h* adverbe  est  une  partie  de  l'oraison  ,  qui  se  joint  au  verbe  pour  y  ajouter 
quelque  circonstance  ,  pour  en  modifier  la  signification. 

Les  adverbes  se  divisent  en  simples  et  en  composés.  Les  adverhes  composés 
«ont  formés  d'un  adverbe  et  d'une  syllabe  ou  d'un  mot  qu'on  leur  a  joint  ;  les, 
adverbes  simples  sont  ceux  qui  n'ont  subi  aucune  adjonction  de  syllabe  ou  de  mot. 
Mus  ,  menas  ,  léjos  ,  cerca,  ,  dentro  ,  aqui ,  si ,  no  y  peor  ,  mejor  ,  etc.  sont  des 
adverbes  simples.  Amas  ,  demas  ,  ademas  ,  asimismo  ,  adonde  ,  enfin  ,  huena- 
viente  ,  malamente ,  et  tous  les  adverbes  terminés  en  me/ite ,  sont  des  adverbes 
composés. 

On  met  aussi  au  rang  des  adverbes  les  expressions  ,  ou  pbrases  employées 
adverbialement.  Ex.  De  repente  ,  de  ver  as ,  por  delante  ,  d  sabiendas  ,  d  diestro 
y  siniestro  ,    etc. 

Les  adverbes  se  subdivisent  encore  en  plusieurs  classes  :  les  adverbes  de  lieu  , 
qui  indiquent  une  circonstance  de  lieu  ,  tels  sont ,  aqui ,  alla  ,  faera ,  arriba,  etc. 
Les  adverbes  de  temps,  qui  ajoutent  à  l'action  une  circonstance  de  temps, 
comme  :  hoy  ,  luego  ,  tarde  ,  presto  ,  jamas  ,  mientras  ,  etc.  Les  adverbes  de- 
manière  qui  indiquent  de  quelle  manière  l'action  se  fait.  Ex.  Bien  ,  mal  ,  asi  ^ 
quedo ,  recio  ,  despacio  ,  etc.  Les  adverbes  de  quantité  ,  ajoutent  à  l'action  une 
idée  de  quantité  ,  comme  :  muclio  ,  poco  ,  muy ,  bastante  ,  tanto  ,  harto ,  etc. 
Les  adverbes  de  comparaison  ,  comme  :  mas ,  ménos  ,  mejor  ,  peor ,  etc. 
Les  adverbes  d'ordre ,  comme  :  primeramente  ,  sucesivamente  ,  dûtes,  despues,  etc. 
Les  adverbes  affirmatifs ,  comme  :  si  ,  cierto  ,  verdaderamcnte  ,  etc.  Les  adverbes 
4e  né^^iation  ,    comme  :  no.  Les  adverbes  de  doute  ,  comme  :  acaso  ,  qui^a. 

Je  joindrai  d  mon  Traité  général  de  Grammaire  quelques  observations  d9 
YAcadéê-nie  Espagnole  sur  l'emploi  de  certains  adverbes, 

DE     LA     PRÉPOSITION. 

La  préposition  est  une  partie  de  l'oraison  ,  qui  se  place  entre  deux  mots  , 
et  qui  indi(|ue  le  rapport  qu'ont  ensemble  les  deux  idées  énoncées  par  ces 
inots.  Ex.  Este  libro  es  de  Pedro  ,  ce  livre  est  à  Pierre.  La  préposition  de  , 
marque  le  rapport  de  propriété  existant  entre  libro  et  Pedro. 

Il  y  a  deux  sortes  de  prépositions  ;  celles  qui  entrent  dans  la  composition 
d'autres  mots  ,  et  celles  qui  par  elles-mêmes  ont  une  signification  ,  d  ,  ante  , 
con  ,  contra  ,  de  ,  desde  ,en  ,  entre  ,  hdcia  ,  hasta  ,  para  ,  por  ,  segun  ,  sin  ,  sobre  , 
tras.  (  Dans  le  traité  général  de  Grammaire  ,  je  parierai  do  l'emploi  de  ces 
différentes  prépositions.  ) 

DE    LA    CONJONCTION, 

La  Conjonction  sert  à  lier  les  phrases ,  en  indiquant  les  rapports  q»î 
existent  entr'eiles.  L'Académie  espagnole  divise  les  conjonctions  en  copt- 
latives  ,  diajonctives  ,  adversatives  ,  conditionnelles  ,  causatives  ou  causa- 
les ,  continuatives,  (  J'ai  traduit  littéralement  le  nom  de  continuativas  que  leur 
donne  l'Académie  ,  comparatives  ,  finales. 

hescopulatives  lient  des  mots  avec  d'autres  ,  unissent  des  phrases  entr'eiles  , 
telles  sont  :  y  ,  é  ,  ni  ,  que  (i  ).  Les  disjonctives  servent  à  disjoindre  ,  A 
séparer ,  comme  :  o  ,  li.  On  met  û  au  lieu  de  6  ,  lorsque  le  mot  qui  suit 
commence  par  o.  Les  adversatives  marquent  une  espèce  d'opposition  ,  de  con- 
-trariété  entre  ce  qu'on  a  déjà  dit  et  ce  qui  reste  a  dire.  Mas ,  pero  ,  quando  , 
aunque  ,   bien  que  ,   dado  que  ,  sino    sont  des   conjonctions  adversatives.  Les 


(  I  )   On  met  e  aa  lieu  de  y  ,  lors^e  le  mot  qui  suit  cette  çoijjonv;rion  commence 
pai:  un  i. 
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conditionnelles  sont  si  ,  como  ,  con  tal  que  ,  qui  désignent  une  espèce  C3  con^i^ 
dition.  Les  camatives  ou  causales  précèdent  la  phrase  explicative  le  ce 
qui  a  été  dit  auparavant»  comme  :  parque  ,  pues,  pues  que.  Les  cordnua- 
tives  y  sont,  pues  y  asi  que  ^  puesto  ,  supuesto  que.  Les  comparatives  s  rvent 
à  établir  une  comparaison.  Como  ,  asi ,  asi  como  sont  comparatives.  Les  finales 
nvarquent  le  but ,  l'objet  de  la  proposition,  comme  :  para  que,  perque^  d  jin  de  que  ^ 

DE     L-  INTERJECTION. 

"U interjection  est  un  mot  qui  exprime  un  mouvement  de  l'ame  produit 
par  In  douleur  ,  la  joie  ,  la  surprise  ,  le  mépris,  etc.  ah  ,  oy  ,  ce  t  chito  ,  en  , 
ho  ,  he  y  o ,  ola  ,   ta  ,  ta  ta  ,  ta  te. 
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DE    PRONONCIATION 

DE  LA  LANGUE  ESPAGNOLE, 

A    L' USAGE   DES    FRANÇAIS. 

JLi'Orthographe  de  la  langue  Espagnole  est ,  à  quelques  exceptions  près  , 
conforme  à  la  prononciation  auriculaire.  Cette  perfection  dont  jouit  cette  seule 
langue  ,  est  due  en  partie  à  l'utile  réforme  qu'y  a  opérée  rAcadémie.  En 
faisant  jouir  ses  compatriotes  d'un  aussi  grand  avantage  ,  l'académie  royale 
espagnole  n'en  mérite  pas  un  moindre  tribut  da  reconnaissance  de  1-  part 
des  étrangers,  pour  qui  elle  a  aplani  en  grande  partie  les  difficultés  ;que 
présente   ordinairement  cette    partie  de  l'étude  des  langues. 

D'après  ce  que  je  viens  de  dire  ,  chaque  signe  de  la  langue  espagnole 
écrite  ayant  un  son  distinct  ,  et  qui  lui  est  propre  ,  en  doit  tous  les  articuler  , 
en  faisant  entendre  toutes  les  lettres  sans  en  excepter  pour  les  diphtongues ,  les 
triphtongues  ,  et  même  pour  les  consonnes  finales,  l/usage  permet  cependant 
que  dans  les  mots  terminés  en  ado  ,  on  fasse  très-peu  sentir  le  d  ;  :1  y  a 
encore  quelques  .mtres  exceptions  ,  mais  elles  varient  suivant  les  localités  , 
et  la  pratique  seule  apprend  à  les  connaître. 

En  adoptant  les  mêmes  caractères  pour  former  leurs  mots  ,  les  dif:érens 
peuples  n'y  ont  pas  attaché  la  même  valeur  ,  les  mêmes  sons.  Les  élémeus 
que  je  place  ici  sont  destinés  à  faire  apercevoir  ces  différences  entre  la  l^ngae 
française  et  la  langue  espagnole  ,  et  à  indiquer  ,  autant  que  cela  est  ])rati- 
cable  ,  par  quels  signes  de  sa  pr»)pre  langue  le  lecteur  pourra  obtenir  ^e^  sons 
de  la  langue  qu'il   veut  étudier. 

Toutes  les  lettres  de  l'alphabet  espagnol  sont  du  genre  féminin. 

Alphabet. 

A  ,  b  ,  c  ,  ch ,  d  ,  e  ,''f  ,  g  ,  h  ,  1 ,  j  ,  k  ,  1 ,  11  ,  m  ,  n,n  ,  o  ,  p  ,  q  ,  r ,  s, 
t ,   tt  ,  V  ,  X  ,  y  ,  z. 


La  lettre  C  a  ,  comme  en  Français  ,  deux  sons  distincts  ,  l'un  doux  devant  e 
et  i ,  et  l'autre  semblable  à  celui  du  K.  Dans  le  premier  cas,  je  l'ai  iai.ssé 
subsister  tel  ,  pour  la  prononciation  écrite  ;  et  daus  le  second  ,  je  l'ai  repré- 
senté en  substituant  un  K  au  C. 
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ÇH 

IjT.  C  joint  à  VH  est  en  Espagnol  une  lettre  double  ,  qu'il  faut  prononcer 
comme  si  elle  était  précédée  d'un  t  ,  sans  appuyer  cependant  d'une  raanièr© 
bien  marquée  sur  ce  t  ajouté.  Mais  le  CH  a  le  son  du  ft ,  lorsqu'il  est  suivi 
d'une  consonne  ou  d'une  voyelle  marquée  d'une  accent  circonflexe  ,  comme 
dans  christiano  ,   chîmia  ,   etc. 

Le  citoyen  C.  M.  Gattel  ,  dans  son  discours  préliminaire  ,  dit  au  sujet 
du  CH  ,  en  plaçant  un  t  devant ,  et  en  écrivant  tch  ,  j'ai  désigné  très -clairement 
sa  prononciation  Espagnole.  Je  ne  dois  pas  présumer  qu'il  ait  voulu  s'attri- 
buer par-là  l'honneur  de  l'invention  ;  le  citoyen  C.  M.  Gattel  sait  le  contraire, 

E 

L'Académie  Espagnole  n'attribue  qu'un  seul  son  à  cette  lettre  ;  l'oreille 
Française  cependant  en  aperçoit  deux  biens  distincts  ,  l'un  semblable  à 
notre  é  fermé  ,  celui-ci  est  le  plus  général  ,  et  l'autre  semblable  à  celui  dô 
notre  è  ouvert  ,  ce  qui  a  lieu  lorsque  dans  une  même  syllabe  cette  lettre  est 
précédée  des  consonnes  r ,  5  ,  ^.  Dans  la  prononciation  écrite  ,  j'ai  surmonté 
cette  lettre  d'un  accent  aigu  ou  d'un  accent  grave  ,  suivant  le  son  qu'elle 
doit  avoir. 

Le  citoyen  C.  M.  Gattel  donne  trois  sons  à  Ve  Espagnol  ;  outre  les  deux: 
dont  je  viens  de  parler  ci-dessus  ,  il  en  distingue  un  troisième  dont  le  son  est 
très-ouvert ,  et  qu'il  marque  d'un  accent  circonllexe.  Pour  peu  que  cette 
envie  de  donner  du  neuf  gagne ,  il  est  à  craindre  que  celui  qui  viendra 
après  nous  n'en  découvre  un  quatrième.  Ce  rahnement  puéril  est  plutôt  fait 
pour  nuire  à  la  science  que  pour  en  hâter  les  progrès. 

Les  Espagnols  no  font  aucun  usage  de  notre  e  muet  ,  et  celui  qu,e  >'aî 
placé  dans  la  prononciation  écrite  ,  à  la  fin  des  mots  terminés  par  les  nasales  , 
an  y  en  ,  în  ,  on ,  un ,  n'est  destiné  qu'à  faire  prononcer  la  consonne  d'une 
manière  très-distincte.  Dans  le  même  but ,  je  l'ai  placé  aussi  à  la  fin  des 
mots  terminés  par  d^  -s,  f,  ainsi  que  dans  un  très -petit  nombre  d'autres 
circonstances. 

Le  citoyen  C  M.  Gattel  est  étonné  qu'ayant  marqué  la  prononciation  de 
Jpan  y  Bien  ,  Ra^on  ,  etc.  par  pane  ,  hiéne  ,  ra-çone  ,  je  n'aye  pas  écrit ,  ainsi 
qu'il  l'a  fait  ,  celle  des  mots  Pandero ,  miente ,  continua  ,  etc.  par  (  Pane-dé-ro  ) 
(  miène-té  )  (  cone-ti-nuo  ).  Son  étonnement  cessera  ,  lorsqu'il  saura  que  la 
consonne  de  ces  syllabes  se  fait  bien  moins  sentir  dans  le  milieu  qu'à  la  fin. 
cl'un  mot.  L'élève  qui  se  conformera  à  la  méthode  du  citoyen  C,  M.  Gattel 
prononcera   ces  mots    d'une    manière  ridicule. 

G 

Le  (j  a  deux  sons  différens  ,  l'un  conforme  à  celui  du  Français  devant  a  . 
o  y  w  ,  ou  devant  une  consonne  ;  l'autre  guttural  et  semblable  à  celui  du  J 
des  Espagnols.  Voye^   celte  lettre. 

H 

Lorsque  l'ff  n'est  pas  précédée  d'un  C  om  d'un  P,  elle  doit  être  considérée 
amoins  comme  une  lettre  que  comme  un  signe  d'aspiration  ;  et  encore  cette 
aspiration  est-elle  si  peu  sensible  ,  qu'elle  est  considérée  comme  nulle  ,  même 
lorsqu'elle  se  trouve  entre  deux  voyelles.  L'Académie  Espagnole  dit  que  cette 
aspiration  se  fait  cependant  sentir  lorsque  VH  précède  la  syllabe  »e,  et 
qu'alors    elle  prend  un  peu  du  son  du  G. 

J 

Cette  lettre  appelée  ;af  a  on  ijota  ,  est  un  de  ces  caractères  dont  le  son, 
particulier  à  la  langue  Espagnole  ,  ne  peut  être  représenté  ,  et  dont  on  ne 
peut  se  former  une  juste  idée  ,  qu'en  l'entendant  prononcer  par  un  Espagnol  , 
ou  par  un  bon  maître.  Sarrahasa  ,  écrivain  Espagnol  ,  le  définit  ;de  la  manière 
suivante  :  «  le  son  de  cette  lettre,  dit-il  ,  s'obtient  en  retenant  son  baleineau 
»  passage  de  la  gorge  ,  et  en  ne  la  poussant  que  peu  à  peu  contre  le  palais  , 
>>^  ce  quiproduit  un  léger  bruit  semblable  à  celui  que  l'on  fait  en  se  gargarisant.» 
J'ajouterai  qu'en  m^me  temps  un  Français  doit  faire  eateûdre  un  très-léger 
«ou  du  ft. 
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Cette  lettre ,  ainsi  que  Cr  et  X  lorsqu'elles  ont  le  même  son,  se  tfo  ivênt 
indiquées  dans  la  prononciation   écrite  de  ce  Dictionnaire   par  (je). 

A  mon  imitation  ,  le  citoyen  C.  M.  Gattel  a  indiqué  la  prononciation  du 
JQta  ,  etc.  par  un  caractère  nouveau  ,  composé  en  partie  de  Vh  ,  et  en  ]  artie 
du  J,  parce  que,  dit-il,  le  son  de  notre  h  aspirée  lui  a  paru  y  do:ainer 
sensiblement,  et  approcher  un  peu  de  celui  qu'elle  a  dans  les  mots  luinej 
héros ,  hideux  ,  etc.  Rien  n'est  moins  vrai  ,  et  le  sen  du  J  n'a  aucunes 
ressemblance  avec  celui  de  notre  h. 

L  L 

Ùe  caractère  ,  double  dans  sa  forme  ,  est  simple  dans  s.i  valeur ,  et  soit 
qu'il  se  trouve  au  commencement  ou  dans  le  courant  d'un  mot ,  il  a  le  son  de 
notre  L  mouillée  des  mots  fille  ,  famille  ,  etc.  Mais  comme  en  français  oa 
ne  lui  donne  pas  toujours  le  même  sou  ,  et  qu'il  est  tout  différent  dnn» 
pille,  tranquille,  etc.  j'ai  été  obligé  d'employer  tine  nouvelle  combioaisou 
de  signes  pour  tous  les  mots  espi>;nols  qui  ont  deux  //  ;  ce  que  j'ai  fait  eu 
retranchant  une  l  et  en  ajoutant  un  g  et  un  i,  ainsi  llave  ,  muelle  ,  etc.  sont, 
écrits  {glia-vé)  (moué-glié).  C'est  ainsi  ,  qu'à  l'imitation  des  Italiens  < 
plusieurs  grammairiens  ou  lexicographes  ont  représenté  ce  son. 

Cette  lettre  appelée  par  les  Espagnols  n  con  tilde  ,  a  le  son  du  gn  fr  mçaîsf 
des  mots  ignorer  ,  digne  ,  etc.  D'après  les  autorités  citées  dans  l'artic  le  ci- 
dessus,  j'ai  indiqué  cette  prononciation  en  ajoutant  un  g  et  un  i  ,  ainsi  pour 
nino  ,  niJieria  ,  etc.  j'ai  écrit  (  ni-gnio  )  (  ni-gnié-ri-a  )  ,  etc.  Le  citoyea 
C,  M.  Gattel  a  jugé  convenable  d'adopter  cette  méthode, 

S 

Dans  aucun  mot  espagnol  on  ne  trouve  cette  lettre  double.  T^e  son  fm'elld 
a  est  semblable  à*celui  que  donnent  les  Français  aux  deuxss  ,  au  ç  ,  ou  à  Yë 
lorsqu'elle  n'est  pas  entre  deux  voyelles.  Mais  pour  obliger  le  h^cteur 
Français  à  prononcer  cette  lettre  d'une  manière  uniforme  ,  je  l'ai  ch  ingéé 
en  ç  lorsqu'elle  est  entre  deux  voyelles  et  placée  devant  a  ,  o  ,  n.  Ex< 
pesar  (pé-çar)  ,  glorioso  (  glo-rio-ço  ),  presumir  ( pré-çou-mir).  Je  l'ai  ch mgée 
en  c  lorsqu'elle  est  entré  deux  voyelles  et  placée  devant  e  ou  i.  Ex.  j'useaf 
(  pa-céar  )  ,  hasilica  (  ba-ci-li-ka  )  Mais  je  l'ai  laissé  subsister  lorsqu'elle 
se  trouve  au  commencement  du  mot  ,  ou  qu'elle  est  jointe  à  une  con- 
sonne. On  donne  quelquefois  à  Vs  le  son  du  ^  (  voyez  cette  lettre  )  ;  mai» 
c'est  par  corruption. 

La  seule  remarque  à  faire  sur  cette  lettre  ,  cVst  que  mise  devant  un  i  ^ 
elle  ne  se  prononce  jamais  en  espagnol  comme  dans  les  mots  français  attention  i 
ineptie  ,  etc.  mais  toujours  comme  dans  pitié  ,   tirer ,  partie  ,    etc. 

Cette  voyelle  se  prononce  comme  ou  en  français;  mais  elle  est  absolument 
muetlelorsqu'elle  est  précédée  d'un  G  ou  d'un  Q  et  suivie  des  voyelles,  e,  z,  ainsi 
que  dans  les  mots  qui  commencent  par  quo  ,  lesquels  sont  peu  nombreux.  Lors- 
qu'elle est  marquée  d'une  diérèse  ou  deux  points  (  ii  )  comme  dans  ai ^ïiir  4 
qiiestura  ,  etc.  elle  reprend  le  son  ordinaire  ,  et  l'on  prononce  {  ar-gjuir  ) 
(koues-tou-ra).  Dans  la  prononciation  écrite  ,  j'ai  employé  les  mêmes  .Mjjnes 
dont  déjà  plusieurs  se  sont  servis  ,  pour  représenter  le  son  des  syllabes  gue  , 
gui  ,  en  écrivant  ghe  ,  ghi.  Quant  au  son  des  syllabes  que  ,  qui  ,  et  quo 
hirsque  cette  dernière  est  au  commencement  d'un  mot  ,  j'ai  écrit  ke  ,  ki, 
ko.   Il  était  difficile  de  peindre  leur  prononciation  d'une  manière  plus  vraie^ 

V 

Cette  lettre  est  appelée  par  les  Espagnols  v  de  Cora:[on.  Sa  vraie  pronon- 
ciation est  conforme  à  celle  du  v  français.  L'usage  permet  qu'on  lui  donne 
le  son  du  B.  Mais  pour  obvier  à  l'incertitude  et  à  la  confusion  que  cela  aj  porto 
dans  l'orthographe  ,  l'académie  royale  espagnole  veut  que  l'on  donne  à  cettç 
lettre  le  sou  qui  lui  appartient  ,  et  j'invite  les  élèves  à  s'y  conformer, 
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Le  cit.  C.  M.  Gattel  a  jugé  a  propos  de  changer  ,  dans  la  prononciatioa 
écrite  de  son  diétionnaire  ,  tous  les  v  en  b.  Il  ignore  probablement  que  cet 
usage  ,  ou  plutôt  cette  corruption  de  la  prononciation ,  a  ses  limites  ;  et  a  moins 
que  ce  ne  soit  dans  le  département  de  i'I{ère  ,  on  ne  se  permettrait  pas 
autre  part  de  prononcer  ave  ,  llover  ,  etc.  comme  s'il  y  avait  abe  ,  Uober ,  etc. 

Ou  est  doublement  induit  en  erreur  par  le  citoyen  C.  M.  Gattel.  i°  U 
établit  comme  règle  de  la  prononciation  ce  qui  en  est  un  vice  et  une  corrup- 
tion ,  contre  lesquels  il  devait  prémunir  son  lecteur  ;  2.9.  En  supposant  que 
cet  usage  pût  être  transformé  en  principe ,  il  devait  eu  marquer  les  ex- 
ceptions. 

J'ajouterai  à  ce  que  j'ai  ilit  plus  haut ,  qu'en  Espagne  les  personnes  qui 
prononcent  purement ,  et  sur-tout  les  habitans  de  la  capitale  ,  donnent  au  p 
le  même  son  que  nous.  Il  n'est  point  étranger  à  la  langue  Castillane  ,  comme 
le  prétend  le  citoyen  C.  M.  Gattel. 

Cette  lettre  appelée  en  espagnol  equis,  a  le  son  guttural  du  J,  (  voyez  U 
lettre  J  )  lorsqu'elle  se  trouve  à  la  fin  d'un  mot,  ou  devant  une  voyelle;  mais  elle 
a  celui  des  deux  lettres  reunies  k  s  ,  lorsqu'elle  est  devant  une  consonne ,  ou 
une  voyelle  marquée  d'un  accent  circonflexe. 

z 

Le  son  de  cette  lettre  est  celui  de  notre  C;  cependant  il  faut  faire  entendre  un 
léger  grasseyement  semblable  à  celui  des  personnes  qui  prononcent  chose  ,  etc. 
comme  s'il  y  avait  sose  ;  ce  q»ie  le  vulgaire  appelle  blesser.  Dans  plusieurs  pro- 
vinces de  l'Espagne  on  donne  assez  généralement  le  même  son  au  C  devant  e,  i; 
l'Académie  espagnole  néanmoins  se  tait  là-dessus. 

La  prononciation  espagnole  des  lettres  ,  a,b,  f,  i,kjl,m,n,o^ 
P  »  q  >  r  »  v  ,  y ,  est  semblable  à  celle  du  français. 

De  la  quantité  des  syllabes. 

Les  syllabes  d'un  mot  sont  ou  brèves  ou  longues.  On  coule  vite  sur  le» 
brèves  ,    on  appuie  sur  les  longues. 

I."  Chaque  mot  espagnol  n'a  qu'une  syllabe  longue,  qui  ordinairement  est 
la  pénultième  ;  dans  les  mots  où  elle  se  trouve  être  l'antépénultième  ou  la 
dernière  ,  elle  est  indiquée  par  un  accent  aigu. 

2.°  Tous  les  mots  qui  se  terminent  par  une  consonne  ,  ont  la  dernière  syllab© 
longue  ;  ma'is  pour  éviter  de  multiplier  l'accent  aigu  ,  l'Académie  n'en  a  fait 
usage  que  sur  la  syllabe, des  mots  qui  font  exception  à  la  règle,  comme,  ôrden, 
util  y   énfasis  ,  génesis  ,  etc.  etc. 

3.°  Ou  accentue  aussi  plusieurs  monosyllabes,  mais  seulement  pour  éviter  que 
par  la  conformité  de  leur  orthographe  ,  ils  ne  puissent  être  pris  pour  d'autres 
parties  de  l'oraison  ;  ainsi  on  écrit  él  pronom  persormel,  et  el  article  ;  $î  pronom  ou 
particule  affirmative  ,  et  si  particule  conditionnelle  ;  dé  temps  du  verbe  dar  ,  et 
de  préposition.  On  met  aussi  l'accent  aigu  sur  les  voyelles  ,  a  ,  e  ,  o  ,  u  ,  quand 
elles  servent  de  particules  ,  non  pour  indiquer  qu'elles  sont  longues  ,  mais  pour 
empêcher  qu'elles  ne  soientconfondues  avec  les  mots  qui  précèdent  ou  qui  suivent. 

4°  lies  personnes  du  parfait  et  du  futur  des  verbes  dont  la  dernière  syllabe 
doit  être  accentuée  ,  conservent  l'accent  lors  même  qu'on  y  joint  un  pronom 
personnel  ;  exemple  ,  amaréte  ,  escrivite  ,  etc.  etc. 

Dans  certaines  personnes  des  autres  temps  des  verbes  ,  auxquelles  on  ajoute 
les  pronoms  ,  me  ,  te,  se  ,  nos,  os,  le,  les ,  h-,  la,  los ,  las  ,  que  les  grammai- 
riens Espagnols  nomment  particules  encliticas ,  on  met  l'accent  sur  la  syllabe 
pénultième  du  verbe  ;  exemple  ,  dmame ,  bùscamelo  ,  etc. 

6.°  Les  adverbes  formés  des  noms  en  y  ajoutant  mente ,  conservent  l'accent 
sur  la  même  syllabe  du  mot  primitif,  comme  dsins  facilmente  ,  pacificamente ,  etc. 

Dans  ce  Dictionnaire  ,  j'ai  suivi  avec  soin  ces  règles  que  douue  l 'Académie 
Espagnole ,  et  à  cet  égard  le  lecteur  u'aur4  rie^  k  dgâùer. 
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EXPLICATION 

Des  signes  et  abréviations  employés  dans  ce  volume. 


f  Mot  ou  expression  surannée. 

X  Mot  ou  expression   peu  usitée. 

/  Mot  ou  expression  employée  dans  le  style  familier,  badin  ou  burlesque. 

JK  Mot  ou  expression  basse  et  populaire. 

C  Mot  ou  expression  figurée  ou  métaphorique. 

+  Séparation  des  différentes  significations  ou  acceptions  d'un  mot. 

je  Indique  la  prononciation  gutturale  du  J,  et  des  lettres  G  et  X  lorsqu'e  les 
doivent  avoir  le  même  son.  ,■ 

P.  Proverbe  ou  expression  proverbiale. 

V.  ou  Voy.   Voyez. 

—  Pour  éviter  la  répétition  d'un  mol  placé  plus  haut. 


«a/. 

adjectif. 

Mure. 

terme  de  Murcîc. 

adv. 

adverbe. 

Nav. 

terme  de  Navarre. 

and. 

terme  de  l'Andalousie. 

P'  V- 

participe   passif. 

Arâh. 

terme  Arabe  ou  qui  en  est  dérivé  .p.  ou  p/.pluriel. 

Arag. 

terme  de  l'Aragon. 

poét. 

terme  poétique. 

Ast. 

terme  des  Asturies. 

prép. 

préposition. 

Blas. 

terme  de  blason. 

pron. 

pronom. 

Cast.  vl 

.  terme  de  la  vieille  Castille. 

Rio. 

terme   de  Rioxa. 

conj. 

conjonction. 

s. 

substantif. 

âim. 

diminutif. 

s.  m. 

substantif  masculin. 

JBx. 

Exemple. 

s.f. 

substantif  féminin. 

Extr. 

terme  de  l'Estremadure. 

t. 

terme. 

Gai. 

terme  de  Galice. 

Toi. 

terme   de    Tolède. 

Gram. 

terme  de  Grammaire. 

Val. 

terme  de  Valence. 

Gran. 

terme  de  Grenade. 

V.   a. 

verbe  actif. 

interj. 

interjection. 

V.  împ. 

verbe  impersonnel. 

Loc.  îat 

.  Locution  latine. 

V.   n. 

verbe  neutre. 

Alançh, 

,  terme  d^  la  Manche. 

V,  r. 

verbe  réciproque. 
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DICTIONNAIRE 


DICTIONNAIRE 

ESPAGNOL-FRANÇAIS. 


A,  première   lettre  de  V alphabet }  il  a 
divers  usages. 
Il  sert  de  préposition  ,  a  Dios  ,  â  Carlos. 
//    Jétigne    l'action    des    verbes  ,    voi   À 

Madrid,  je  vais   à    Madrid,   etc. 
Il  sert   à   marquer  le  lieu,  le  temps ,   la 
situation  ,  le  prix,  la  distribution  propor- 
ttonnclle,  etc.;i  la  posada  ,  à  l'auberge; 
à  la  una  ,  à  une  heure  ;  a  pie  ,  À  pied  ; 
à  veint?  reaies,  à  '^ingt  r é aux  ;i.c\nco 
por  ciento  ,  à  cinq  pour  cent. 
IL  s'emploie  quelquefois  pour  différentes 
particules  ,    telles    que  con  ,    por  ,  el  , 
hâcia  ,  en  ,   sin.   Se  fué   â   ellos ,  pour 
dire  se   fué  hâcia   ellos  ^   etc. 
Il  entre  dans  la  composition  de  plusieurs 
verbes  qui  se  forment  de  noms  substantifs 
ou  adjectifs  ,  comme  abrasar  ,  embraser  , 
de  brasa  ,  braite,  etc. 
Il  précède  plusieurs  adverbes  eu  façons  de 
parler   adverbiales  ;  â.  sabiendas ,    tout 
exprès  ;   à  trueco,  en  échange  ;  à  brazo 
partido  ,  bras  dessus  et   bras  dessous. 

A  A  ,  int,  exclamation  de  surprise. 

Aba  ,  s.  f.  Petite  mesure  de  la  surface 
des  terres. 

Ababa  ,  s.f.  Ababol,  s.  m.  V.  Amapola. 

Abîceria  ,  s.  /.  (  a-ba-cé-rî-a)  Boutique 
cà  se  vendent  Vhuile  et  autres  denrées. 

Abacero  ,  ra  ,  suhst.  (  a-ba-cé-ro  )  Celui 
qui   tient  les   abaceri^s. 

Abacial  ,  adj.    Abbatial. 

Abaco  ,  s.   m.    Terme  d'arch.    Tailloir. 

Abad  ,  *.  m.  Abbè.  Abad  bendiio,  abjyè 
qui  exerce  une  sorte  de  juri diction  épis- 
copale.  -f-  —  mitrado  ,  abbé  qui  a  droit 
de  porter  la  mitre  ,  etc. 

Abada  ,   s.  f.   La   femelle   du  rhinocéros. 

Abadeio  ,  s.  m.  (  a- ba-dé-jco  )  7)ffr/ucAe. 
-k-  Roitelet  ,    oiseau. 

Abtdengo,  ga  ,  ad'].  (  a-ba-dén-go  )  Abba- 
tial, -t-  Possesseur  de    biens  abbatiaux. 

Abiîdes,  s.  m.  pi.  (  a-ba-dèce)  Cantarides, 
en  termes   de   maréchaux. 

Abadesa  ,    s.  f.   C  a-ba-dé-ça  )    Abbesse. 

Abadia  ,   s.  f.    Abbaye. 

Abadiado  ,  s.  m.   Territoire  de  l'abbaye. 
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"5^  Abalado  ,  da  ,  adj.  Gonflé  ,  spongieux J 
Abalanzar ,  y.  a.  (a-ba-lan-çar  )  Mettre  en 

équilibre  les  balances. -^^ Lancer  ^pousser. 
Abalanzarse,  v.  r.  Se  jeter  ,  attaquer  avec 

impétuosité,  -f  Avoir  la  hardiesse  de... 
•^    Abaldonadamente  ,    adv.    (  a-bal-do- 

na-da-mén-té  )  Injurieusement. 
Abalear,  v.  a.  {a-bu~\éar')  Vanner  le  grain. 
f  Abalgar,   s.    m.    Sorte   de  purgatif. 
Aballestar  ,  v.  a.  (  a-ba-gliès-rar)  Halet 

un    Ciible. 
Abalorio  ,    *.    m.    Grain    de    verre, 
i/  Abariderado  ,  s.  m.  (  a-ban-dé-ra-do  ) 

Portc-enstigne   ou   bannière. 
Abanderizador  ,  s.  m,  (a-ban-dé-ri-ça-dor) 

Factieux. 
Abanderizar,   v.    a.    (  a-ban-dé-ri-çar  > 

Cabaler  ,  former  des  partis. 
Abandonar ,    v.   a.    Abandonner  ,    laisser. 
Abandcnarse  ,  y.  r.  Se  livrer  à  Voitiveté  ^ 

au  libertinage.  4-  Perdre   courage. 
Abandon©  ,   s.  m.   Abandon. 
Abanicar  ,    v.    a.    Eventer. 
Abanicazo  ,  s.  m.  (  a-ba-ni-ka-ço)  Coup 

d'éventail. 
Abanico  ,   s.   m.  Eventail ,  ou -^  ce  qui 

en    a   la  forme.  '^ 

Abanino  y  s.  m.  Ancien  ornement  de  ga^e. 
Abaniqueio  ,   s.    masc.   (  a-ba-ni-ké-ro) 

Eventailliste. 
Abano ,   *.    m.    Grand  éventail. 
Abanto  ,  s.    m.    Oiseau  ressemblant   au 

vautour. 
Abaratar,  v.  a.  Diminuer  le  prix,  rabaisser. 
Abarca  ,   *.  /.    Espèce   de   chaussure    en 

cuir  vert. 
Abaicador  ,  ra  ,  s.  m.  et  f.  V.  Abarcar. 
Abarcadura  ,     s.   f    {  a-bar-ka -doura  "} 
Abarcamiento,  s.  m.  L'action  d'embrasser, 

d'environner, 
Abarcar,  v.    a.    Embrasser ,  environner, 

-h  Entreprendre  beaucoup   à   la* fois.  " 
Abarcon  ,  s.  m.  Anneau  qui  joint  le  timon 

au   train. 
Abarquillar ,  verh.   a.    (  a-bai-ki-gliar) 

Fabriquer  en  gondole, 
Abarracarse  «   v,  r.    Se   baraquer, 
A 
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AhsLTxndo  f  ai  ,  part .  p .  Raye  ^  onde;  se 

dit  d'une  étofe  mal  teinte. 
Abarrancadero,  s.  m.  (  a-bar-ran-ka-dé- 

To)    Précipice.  +  Araire  embrouillée. 
Abarrancar ,  y.   act.  Creuser  ,  rompre  un 
chemin.  +  Mettre   quelqu'un  dans  fem- 
barras. 
Abarrotar  ,  v.  act.   Garrotter  ;  remplir  de 
ballots  les  chambres^  le  fond  de  cale  y  etc. 
d'un   vaisseau. 
Abarrote,  s.  m.  (a-bar-ro-té)  Fetit  paquet 

pour  remplir  les  rides  d'un  vaisseau. 
ir  Abastardar  ,  v.  a.    V.  Bastardear. 
Abastecedor  ,  subst.  m.  (  a-bas-té-cé-dor  ) 

Pourvoyeur. 
Abastecer  ,  v.  act.  (  a-bas-té-cèr  )  Pour- 

voir  de  vivres  ,  etc. 
Abastecimiento  ,  subst.  m.  (  a-bas-té-ci- 

mién-to  )    L'action  de  pourvoir. 
Abastionar  ,  v.  a.  Construire  des  bastions. 
Abasto  ,   s.  m.    Approvisionnement. 
Abatanar  ,   v.    a.    V.  Batanar. 
Abate  ,   s.   m.  (a-ba-té)  Abbé  en  petit 

collet  et    manteau  court.  ^ 
Abatidamente  ,  adv.  (  a-ba-ti-da-mén-té  ) 

Bassement.  +  Avec  abuttcment. 
Abatido  ,  da,    adj .    VU,  bas  j  abattu. 
Abatimiento  ,   s.    m.    (  a-ba-ti-mién-to  ) 
Renversement.    C     Abaissement  ,     état 
d'humiliation.  C  Abattement  y  faiblesse . 
Abaiir,  v.  a.  Renverser. <i  Avilir ^  abais- 
ser. 4-  Dériver. 
f  Abaxar  ,    v.   n.    V.  Baxar. 
Abaxador,  s.  m.   (  a-ba-jca-dor  )  Garçon 

d'écurie  ,  servant  dans  les  mines. 
Abaxo  ,  adv.  (a-ba-)co  )  En  bas.  Venirse 

abaxo ,  tomber ,  et  €  se  ruiner. 
Abdicacion,  s.f.  (  ab-di-ka-cione  )  Abdi- 
cation. 
Abdicar  ,  y.  a.  Abdiquer  ,  renoncer  volon- 
tairement.-^ Xrag.  Révoquer  ,  annuller. 
Abdomen  ,  J.  m.  (  ab-do-méne)  Abdomen^ 

membrane  qui  enveloppe  les  intestins. 
X  Abecé  ,  subst.  m.  Alphabet ,  croix  de 
par  Dieu.  C  !•€$  premiers  élémens  des 
sciences. 
Abecedario,  s.  m.  (  a-bé-cé-da-rio)  Abé- 
cédaire. 4-    Titre  qu'on  donne  à  tous  Us 
ouvrages  par  ordre  alphabétique. -k-Table 
d'un  livre. 
Abeia  ,  s.  f.   (a-bé-ka  )  Abeille,  insecte. 
-^Constellation  près  du  pôle  antarctique. 
Abeja  machiega  ,  abeille  qui  produit  plus  de 
mâles  ou  faux-bourdons  que  d'ouvrières. 
Abejar,*.   m.    V.  Colmenar. 
Abejar  ,   adj.    (  a-bé-jcar  )    Se  dit  d'une 
espèce  de  raisin  qu'aiment  beaucoup  Les 
abeilles. 
Abejarroii  y  Abcjorro ,  $.  m.  (  a-bé-)car- 

rone  )  Taon  ,  grosse  mouche. 
Abejaruco  y  Abejeruco  ,  s.  m.  {  a-be-)ca- 
TOu-ko)  Guêpier  ^  oiseau  qui  mange  les 
abeilles.  C  Homme  ridicule  et  ennuyeux. 
Abeiera  ,  subst.  f.  (  a-bé-jcé-xa  )  Mélisse  , 
citronnelle» 
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Ab^iero  ,  s.   m.  (  a-bé-ycé-xo)   Celu    qui 

élève  des  abeilles. 
Abejica  ,  illa  ,  uela  ,  s.  f.  dim,  de  Abeja. 
Abeion  ,  s.  f.  (a-bé-)cone)  Frélon.-\-  Sorte 

de  jeu   qui  consiste  à  donner  et  à  éviter 

des  soufflets. 
Abejonazo  ,  s.  m.   augm.   de  Abejon. 
Abejoncillo,  s.  m.   dim.  de  Abejon. 
f  Abellacar  ,   v.   a.   Faire  peu  de  cas. 
Abellacarse  ,    v.    ».     (  a-bé-glia-kar-cé  ) 

Se  pervertir  ,  devenir  méchant. 
Aber.    V.  Haber.  ,     , 

Aberenjenado  ,  da  ,  adj.    (  a-bë-rën-jcé- 

na-do)  Violet  ou  jaspé  comme  Its  mé- 

longèncs. 
Aberrugado  ,  da  ,  adj.  (  a-bèr-iou-ga-do  ) 

Qui  a  beaucoup  de  verrues. 
Abertero  ,  ra  ,   ad).    V.   Abridero. 
Abertura  ,s.f.  ( a-bèr-tou-ra  )  Ouverture ^ 

brèche  j  fente. -\-  Action  d'ouvrir  ce    qui 

est  fermé. 
C  Hablar  con  aberfnia,  parler  avec  fran- 
chise ,  sans  déguisement. 
Abetinote.   V  Aceyte  abetinote. 
Abeto  ,  s.  m.  {  a-bé-io  )  Espèce  de  pin  det 

montagnes  de  Balsain. 
Abetunado  ,  da  ,   adj.  (  a-bé-tou-na-do  ) 

Qui  est  semblable  au  bitume. 
Abeurrea  ,  s.  f.   (  a-bé-our-réa  )  Manière 

dont  les  habitans  de  Biscaye  marquent 

leurprise  de  possession  d'un  terrain  public  m 
Abezana  ,  *./.  (a-bé-ça-na)   And.  Atte- 
lage de  bœufs  de  labour. 
Abierra  ,  adf.  fém.    Se  dit   d'une  vache 

fécondée  ou  propre   à  l'être. 
Abiertamente  ,  adv.   (  a-bièr-ta-raéa-té) 

Ouvertement  ,  avec  franchise. 
Abigarrar  ,   verb.  a.  Bigarrer  ,  peindre  de 

diverses  couleurs. 
Abigeato ,   s.  m.  (  a-bi-jcéa-to)  Abieat, 

vol  de  troupeaux. 
Abigeo  ,   s.   m.    (  a-bi-jcéo  )    Voleir    de 

troupeaux, 
f  Abigotado  ,  da  ,  adj.  Qui  a  de  grandes 

moustaches. 
Abiiiares ,  s.  m.    V.   Narciso. 
Abismar ,   v.    a.   Abymer. 
Abismo  ,  s.  m.  Abyme.  C  Chose  încompré-m  . 

hcnsible. 
Abitaque,   s.  m.  Aràb.   V.  Quarton. 
Abito  ,  s.  m.    V.  Habito. 
Abitones.    V.  Escoteras. 
Abizcochado,  da,  adj.  (a-bice-ko-tcba-do) 

Semblable  à  du  biscuit  de  mer. 
Abjuiacion,  subst.  f.   (  ab  )cou-ra-cione  ) 

Abjuration.    ■ 
Abjniar  ,  v.  a.  (ab-jcou-rax  )  Abjurer  ,  se 

rétracter. 
Ablandar,  v.  a.  Amollir.  -{-HumtCter, 

rendre  liquide.    C    Calmer  la  douleur^ 

appaiser   la   colère. 
Ablandar,  v.  n.  Se  radoucir,  en  p. triant 

du  temps. 
;r  Ablandativo  ,   va  ,    y    ")^    Ablandantej 

adj.  AmçUiisant  f  adoucissant* 
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Abïano,  f.  m.  Ast.   V.  Avellano. 
Ablativo  ,  s.  m.  Ablatif,  sixième  cas  des 

déclinaisons. 
AbUicion  n  s.  f  (  a-blou-cione  )  Ablution. 
Abnegacion  ,  s.f.  {  ub-né-ga-cione  )  Abné- 
gation ,  renoncement  à  soi-même  et  au 
monde. 
Abobainiento  ,  s.  m.   V .  Embelesamiento 
Abobsr,v.   a.    V    Euîbobar. 
y  Abobas  ,  aiv.  Niaistment ,  sottement. 
Abocado  ,   da  ,   adj .  And.  Se  dit  d'un   vin 

agréable  à  boire  par  sa  douceur. 
Abocamiento,  s.  m.  Abouchement^ entrevue. 
Abocar  ,  verb.  a.  Prendre  ,  saisir  avec   la 
bouche.  +  Abocar  ta  artiileda  ,  hraque>, 
pointer  le  canon.  4-  Abocar  Jas  tropas  , 
postsr  des  troupes. 
Abocar,   y.  n.  Se   dit  d*un    bâtiment  qui 
commence  à  entrer  dans  un  détroit ,  dans 
une  rade ,    etc. 
Abocarse,  v.  r.  S'aboucher  pour  traiter 

d'une  ajfaire* 

Abocardado  ,  da  >  adj.   Se  dit  d'une  arme 

à  feu  dont  la  bouche  est  évasée  en  forme 

de  tromblon, 

Abochornar  ,    y.   tt.     (  a-bo-tchor-nar  ) 

Brûler,  rôtir.  (C  Piquer  ,  mettre  en  colère 

Abochonarse,  v.   r.   Se  fâcher,  se  piqun 

aisément. 
Abocinado,  da  ,  adj.  Surbaissé ,  en  parlant 

d'un  une  ,  d'une  voûte. 
Abocinar  ,  v.  n.    Tomber  sur  le  visage^ 
Abofeteador,  ra  ,    s.   (  a-bo-fé-téa-dor  ; 
Celui  qui  soufflette^  +  L'auteur  de   tout 
autre  outrage. 
Abofetear,   y.    a.    (  a-bo-fé-téar  )   Souf 

fleter  ^   donner  des   soufflets. 
Abogacia  ,   s.  f.  Profession  d'avocate. 
Abogado,  t.  m.  Avocat.  +  Patron ,    in~ 

tercesseur  ,  médiateur. 
Abogar,  V,  n.  Exercer  la  profession  d'avo- 
cat. C  Parler  en  faveur  de  quelqu'un.     . 
Abohetado.    V.  Abuhado. 
AboJengo,  s.  m.  (a-bo-ién-go)  Généalogie* 

+  Patrimoine. 
Abolicion,  s.f.  (  a -ho-ll-cione) Abolition. 
Abolir,   V.  a.   Abolir,   annullcr. 
AboUadura  ,    s.    f.    {   a-bo-glia-dôu-râ  ) 
Bosse  faite  à    quelque  pièce   de    métal 
flexible.    -+■    Ouvragée  d'orfèvrerie   tra- 
vaillé en   bosse. 
Abollar,  V.  a.  (  a-bo-gliar)  Travailler  en 
bosse  quelque  pièce  de  métal.  <[.  jf  Etour- 
dir ,   rompre  la  tête  par  de  sots  prvpos. 
C  ?  Confondre  quelqu'un  ,  le  mettre  dans 
l'impossibilité  de  répondre. 
Abollon  ,  suhst.  m.   (  a-bo-glione  )  Arag. 
Bourgeon  des  plantes  ,  et  sur-tout  de  la 
vigne. 
Abollonar  ,  v.  a.   V.  AboUaré 
Abolîonar  ,y.n.   (  a-bo-glio-nar  )    Arag. 
Bourgeonner ,     en  parlant   des  plantes. 
^  Abolorio  ,  s.  m.    V.    Abolengo. 
Aboisado  ,  da  ,  adj.  Plissé  ^  froncé  comme 
uns  bourss' 
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Abominable  ♦  adject.   (  a-bo-mi-na-blé  > 

Abominable. 
Abominablemente ,  adv.  (a-bo-mi-na-blé- 

mén-té  )  Abominablement. 
Abominacion  ,   *.  /.  (  a-bo-mi-na-cione  ) 

Aoomination.  •+•  Chose  abominable. 
^r  Abominador  ,  ».  m.  Celui  qui  abhorre^ 
Abominar  ,  v.  a.   Abhorrer  ,  détester. 
Abonado  ,   da  ,     r,dj'   Homme   accrédité^ 
riche.  +  Prêt  à  dire   ou    faire    quelque 
chose  :  dans  ce  sens  ,  //  ne  se  prend  guère 
qu'in   mauvaise  part     4"   Testigo   abo- 
nado ,  témoin  irréprochable. 
Abonador  ,  ra  ,   s.  Caution  ,  répondant» 
Abonainiento,  I.  m     V     Abono. 
Abonanzar  ,  verb.  n.    (  a-bo-nan-çar  )  «S** 
calmer  ,  devenir  serein ,   en  pariant  de 
la  mer  ou  du   temps. 
Abonar  ,    v     act.  Approuver . -^  Bonifier^ 
améliorer,    -f    .Assurer.    -{-    Pciter     en 
compte  une  somme  nçue.  -J-    Afaonar  à 
otio  ,  répondre  pour  quelqu*un  ,  se  faire 
sa  caution. 
Abono,    5.   m*   Apprchationi   +    Engrait 
propre  à   bonifier  les  terres,  -f  Arrêté  de 
compte  ,  et  suretc  donnéepour  les  ariiolet 
en  souffrance  '^Billtt  ou  reçu  de  l'argent 
qu'on  devait  ou  qu'on  reçoit,  -f-  Engage-, 
ment  par  lequel  on  se  fait  caution  de 
quelqu'un. 
Aboidador  ,  subst*  m.  Celui  qui  aborde  un 
vaisseau.  C  Homme  qui  en  accoste   un 
autre  avec   trop  de  familiarité. 
Abordage,  *,  m.   (  a-bor-da-jcé  )  Abordage» 
Abordar  ,  v.  n.  S'aborder  ,  s'approcher  ,  se 
joindre  l'un  à  l'autre  ,  en  parlant  de  deux 
vaisseaux  ou   f  de  deux  carrosses. 
Abordo,*.   m.  F".  Abordage.   C  Attaque^ 
choc  ,  effort  pour  venir  à  bout  de  quelque 
chose, 
Abordo,  ady.    V.  Bordo. 
X'  Abordonar,  v.  n.  Marcher  en  s^ appuyant 

sur   un  bàîon^ 
Aborrachado,  da  ,  adj.  (  a-bor-ra-tcha-do) 

D'un  rouge  extrêmement  vif. 
X  Aborrascar  ,  v.  a.  Exciter  une  tempête. 
Aborroccdor,   ra  ,  *.  (  a-bor-ré-cé-dor  ) 

Qui   hait. 
Aborrecer  ,    v.  a.  (  a-bor-ié-cèr)  Haïr  ,' 

abhorrer,  -f-  Délaisser  ,   abandonner. 
Aborrecible  ,    adject.    (  a-bor-ré-ci-blé  ) 

Odieux  ,    détestable. 
Aborreciblemente  ,  adv.  (  a-bor-ré-ci-bié- 

mén-té  )  Odieusement ,  avec  horreur. 
Aborrecimiento  ,  subst.  m.   (  a-bor-xé-ci- 

mién-to  ;   Haine  ,   aversion. 
;r  Abojtamiento  ,  s.  m.    V.  Aborto. 
Abortar,  v.  a.  Avorter,  accoucher  avant 
terme.  C  Avorter  ,  échouer  ,   en  parlant 
d'une   entreprise, 
Abortivo,   va  ,  ad}.   Qui  est  venu  avant 

terme.  +  Qui  fait  avorter. 
Aborto  ,  s.   m.    Avortement.  +  Avorton, 

C  Prodige,   effet  extraordinaire. 
Aboiton,s.   m.   Çd-hoK-tone)  Quadriipèdf 
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né  ayant  terme.  -^  Peau  des  agneaux  , 

Jus  faons ,   etc.    ainsi   nés. 
'^  Aborujarse  ,   v.   r.  (  a-bo-ioa-jcar-sé  ) 

S'envelopper. 
Abotagarse,  y.  r.  S^ enfler  comme  uneoutre. 
Abotinado  ,  da  ,   ad] .    Fuit  en  forme  de 
'     bottine.  Zapato   abotinado ,    soulier   qui 

serre  bien    le   coude-pied. 
'Abotonador  ,  s.    m.  Tire-bouton  y  instru- 
ment  pour   boutonner. 
Abotonar  ,   verh.   a.  Boulonner  un  habit. 

-f-    Abotonar  el    caballo ,    piquer    un 

cheval   avec  l'éperon. 
Abotonar,  v-  n.   Bourgeonner^  en  parlant 

des  arbres.  +  Se  couvrir  de  boutons  ,  en 

parlant  des  œufs  qui  cuisent  dans  de  l'eau. 
Abovedar,  v.  a.  (  a-bo-vé-dar  )    Voûter  , 

faire   une  vcûte.^ 
Aboyado  ,  da  ,  adj .  Se   dit  d'un  domaine 

affermé   avec   les    bestiaux    nécessaires 

pour   le   faire  valoir. 
Abra  ,  s.  f  Havre  ,  rade  ,  laie.  +  Vallon 

qui  sépare  les  éminences  d''une  montagne. 

-^Fente  occasionée  par  une  évaporaticn 

souterraine  ,  et    qui  indique    une  mine. 
f!  Abracijo  ,  s.    m.   dim.    de  Abrazo. 
J^  Abrahonar  ,   v.    a.   Arag.   Saisir   avec 

force  y   se  battre  avec  acharnement. 
Abrasadamente  ,  ady.  (a-bra-ça-da-mén- 

té  )    Avec   ardeur. 
Abrasador,  ra  ,  s.  et  adj.  (  a-bra-ça-dor) 

Brûlant  ,  qui   embrase. 
Abrasamiento,  s,  m.  (a-bra-ça-mién-to) 

Embrasement. 
Abrasar,  verh.  a.  (  a-bra-çar)  Embraser. 

C  Dissiper  son  bien,  C  Piquer,  mettre 

en  colère. 
Abrasarse  ,   verh.  r.   S'enflammer  ,  brûler 

d'amour,    de   colère  y    etc. 
Abrasilado  ,  da  ,    adj.^  (  a-bra-ci-la-do  ) 

De  couleur  de  brésil. 
'AJjrazadera  ,  s.  fém.     (  a-bra-ça-dé-ra  ) 

Anneau  ,   virole    de  métal. 
Abrazador  ,    ra  ,    subst.  (  a-bra-ça-dor  ) 

Celui    qui   embrasse. 
Abrazar,    v.  a.  (a-bra-çar)  Embrasser. 

•{•  Entourer.  4"  Contenir  ,    enfermer. 
Abrazo,  S.  m.  (  a-bra-ço  )  Embrassement. 
Abrego,  ».  m.  (a-bré-go)    Vent  du  sud- 
ouest. 
Abrevadero  ,  Jixi5<.  m.   (  a-bré-va-dé-ro) 

Abreuvoir. 
Abrevado  ,  da  ,  part.   pass.    de  Abrevar. 

(  a-bré-va-do  )    +  mouillé ,   en  termes 

de  corroyeur. 
Abrevador  ,*.  m.  (a-bré-va-dor)  Celui  qui 

mène  boire  les  animaux,  arrose  ou  mouille 

quelque  c/io$«.-|-Arag.  V ■  Abrevadero. 
Abrevar,  v.    a.    (a-bré-var)  Abreuver, 

mener   koire   les  chevaux. 
Abreviacion ,  s.    f.    (  a-bré-via-cione  ) 

Action  d'abréger. 
Abrenador  ,s.  m.  (  a-bré-via-dor)  Celui 

qui    abrège.     +     Secrétaire    des    brefs 

^ani   le  tribunal  de  la  nunciiturç^ 
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f  Abreviados  ,   s.  m.  plur.  Bù-tarr  f. 
Abreviar ,  v.   a.  (a-bié-viar)  Ahre  er  f 

raccourcir.  -^  liater  ,    presser. 
(C  Abreviarse,  s'humilier  ^   s'abaisser. 
Abreviatura  ,    s.  f.    (  a-bré-via-tou- ra  > 

Ahtéviation,  retranchement  de  quelques 

lettres  dans  un   mot. 
^  en  Abieviatura  ,  promptement. 
Abnbonarse,   v.    r.     S'abandonner   à    la 

fainéantise  ,    au   libcrtiruige. 
Abridero ,    s.    m.    (  a-bri-dé-ro  )    Sorte 

de   pêche   qui    s'ouvre   aisément. 
Abridero,    ra  ,    adject.    Facile   à  ouvrir. 
Abridor,  s.  m.  Celui  qui  ouvre. -^Graveur. 

4-   Grcfoir    de  jardinier.    +    Fer    qui 

servait   à    plisser  les  anciennes  frciics. 
Abrigano  ,  s,    m.    (  a-bri-ga-gnio  )    Lieu. 

à    l'abri   des   injures    de   l'air. 
Abrigar  ,   V.  a.  Abriter ,  mettre  à  l'ùhri. 

C  Protéger  ,    défendre. 
Abrigo  ,    s.  m.  'Abri.  -^  Le  lieu  qui    est 

à   l'abri.  C  Protection,  Lieu  de  sweté. 
Abrii  ,    subtt.   m.    Avril.    C    Parecci    un 

abrii  ,    erre   beau  ,    bien  paré. 
Abrillantar  ,    verb.    a.    (  a-bri-gjian-tar  ) 

Brillanter  un    diamant. 
Abriinicnto  ,    subst.  m.   Action  d'eu,  rir  , 

ouverture. 
Abrir  ,    v.   a.   Ouvrir,   fendre,  div  ser ^ 

étendre,  -f-  Graver.  +  Donner  le  prtmier 

labour  a  une  terre  en  jachère,  C  i\briï 

brecba  ,  ébranler ,    persuader.     C   —   la 

cabeza  ,   étourdir  pur    de   sots    pr(  pas» 

C   ^  -  el  oio ,  se  tenir  sur  ses  gai  des. 

C  —  su  pecbo,  ouvrir  sot}.  cœur  y  ccnfier 

ses  secrets. 
C   Abrirse ,   v.  r.  S'ouvrir  à   quelqu'un, 

le  rnettre  dans  sa  confidence.  +  S' épa- 
nouir ,  en  parlant  d'une   fleur. 
Abiochador  ,    f.    m.     V.   Abotonador. 
Abrochamiento,   subst.  m.    (a-bro-tcLa- 

inién-to  )     Action    de     boutonner  ,     de 

lacer  ,    d'agrajfer. 
Abrochar  ,r.  a.i  a-bro-tchar  )  Agrafer  , 

boutonner  ,    lacer  ,    boucler. 
Abiogacion  ,    subst.  f.  (  a-bio-ga-cione  ) 

Abiogation, 
Abrogar  ,    verb.    a.    Abroger. 
Abiojo  ,    subst.    m.     (  a-brojco  )  E.<pèce 

de    chardon   et   son  fruit,  -r    Cha-ssc- 

trappe  pour  enclouer  les  chevaux  inrie- 

mis.  -|-  Espèce  de  petite  chautsi-ti  ippe 

de  métal   que   Us   disciplmans  mettent 

au  bout   de   leur  fouet. 
Abrojos  ,    s.    m.  pi.    Lcueils. 
Abroniado,  da ,  part.  pass.  de  Abiomat. 

+  Nébuleux. 
Abiomarse  ,  v.  r.  Etre  piqué  par  les  yers, 

se  pourrir,    en  parlant  d'un    vutA'-oau. 
Abroquelarse  ,    V.    r.     (  a-bro-ké-lar  se  ) 

Se  couvrir  d'un  bouclier.^  Se  p- é\  doit 

de   quelque   moyen  pour   sa  defcna  ou 

son  avantage. 
Abrotano  ,   subit,  m»  Auronne  ,   f'antti 

mHiiinals^ 
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Abrnmador^  ra  ,  subst.  (  a-bron-ma-dor) 
Pisant.  C   Fâcheux. 

Abrumar  ,  v.  a.  {  a-brou-mar  )  Accabler, 
surcharger.  C  Chagriner. 

Abrutado  ,  da  ,  adjectif.  (  a-hion-ta-io) 
Abruti ,  stupide. 

Absceso,  s.  m.  (  abs-cé-ço  )  Abcès  ,  amas 
d'humeurs   corrompues. 

Absolncion  ,  s./.  (  ab-so-loa-cione)  Abso- 
lution. 

Absolutamente,  adv.  (ab-$o-lou-ta-mén-té) 
Absolument  ,  d'une  manière  absolue. 
+  Tout- à' fait ,  entièrement  ,  -+•  sans 
aucun  égard. 

Absoluto,  ta  ,  adj.  (  ab-so-lou-to)  +  Ab- 
solu ,  le  contraire  de  relatif.  C  Absolu  , 
impérieux  ,  hautain. 

Absolutorio  ,  ria  ,  adj.  (  ab-so-lou-to-iio  ) 
Absolutoire  f  qui  absout. 

$  Absolvederas  ,  «.  m.  pi.  (  ab-$ol-vé-dé- 
race  )  Trop  ^ra^de  facilité  à  abwudre  , 
en  parlant  d'un   confesseur. 

Absolver  ,  y.  a.  Absoudre,  -f  Absolver  de 
la  instaiicia  ,  mettre  hors  de  cour  et  de 
procès. 

Absorvencia  ,  suhst.  /.  (  ab-sor-vén-cia  ) 
Absorption. 

Absorvente  ,  suhst.  m.  (  ab-sor-vén-té  ) 
Absorbant. 

Absorver ,  v.  act.  Absorber,  dessécher, 
dissiper  l'humidité .  (T  Attirer  fortement. 

X  Abstemio,  mia  ,  adj.  Abstême  ,  qui  ne 
boit  pas  de  vin. 

Abstenerse  ,  y.  r.  (  abs-té-nèr-sé  )  S'abs- 
tenir. 

Abstergeate  y  Abslersivo  ,  va,  adj.  (  abs- 
tèr-jcén-té)   Abstersif,    qui   nettoie. 

Absterger  ,  »>.  a.  (  abs-tèr-jcér  )  Absierger, 
nettoyer. 

Abstinençia  ,  subst.  f.  (  abs-ti-nén-cia  ) 
Abstinence.  +  Privation  volontaire. 

Abstinente,  adj.  (  abs-ti-nén-té  )  Absti- 
nent ,  qui  a  la  ycrtu  d'abstinence. 

Afcstinentemente  ,  ady.  (  abs-ti-nén-té- 
mén-ié  )    Avec  abstinence. 

Abstraccion  ,  s.  f.  (  abstrak-cione  )  Ahs- 
„  traction,  -f-  Retraite ,  éloignement  du 
f     ^     monde. 

Abstractivamente  ,  ady.  (  abs-trak  ti-va- 
mén-lé  )  D'ime  manière  abstraite. 

Abstractivo ,  va,   adj.   Abstractif. 

Abstracro  ,  ta  ,  adj.  Abstrait.  +  V-  Abs- 
traido, 

Abstraer,  y.  a.  Abstraire  ^  faire  abstrac- 
tion. 

Abstraer  de  ,  y.  n.  Laisser  de  côté,  omettre 
de  dire  ou  de  faire. 

Abstraerse  ,  r.  r.  Se  retirer  en  soi-même  , 
détourner  son  attention  des  objets  maté- 
riels et  sensibles. 

Abstraido  ,  da^  p.  de  Abstraer.  +  Eloigné 
du  commerce  des  hommes. 

Absurdo,  s.  m.  (ab-scur-do)  y  jT  Abiur- 
didad  ,  s.  f.  Ah'surdité ,  chose  contraire 
à  la   raison. 
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Abnbîlïa  ,  s.  f.  (  a-bou-bi-glia  )  Huppe  ^ 

oiseau. 
Abuchoaarse  ,  v.  r.V.  Abocbonarse. 
Abuela  t  s.  f   {  a-boué-la   )    Aïeule. 
Abuelo  ,  subst.  masc.  (  a-boué-lo  )  Aïeuî. 

9   Vieillard. 
Abultado  ,  da  ,  adj.  (  a-boul-U-do  )  Gros, 

grand. 
Abultar  ,   v.   a.   (   a-boul-tar  )    Grossir  , 

augmenter.   +   Exagérer. 
Abultar  ,   v.  n.  Grossir  ,  s'enfler. 
Abundancia  ,    tubst.  f.  (  a-boun-dan-cia^ 

Abondance. 
Abundante  .    adj.  (  a-boun-dan-té  )  Aboti'!, 

dant.   +■  Gros  ,    gras  ,    replet. 
Abuiidantemente  ,   ady.   (  a-boun-dan-té-« 

mén-té  )  Abondamment. 
Abundar,  v.n,  (a-boun-dar)    Abonder^ 

avoir  en  grande  quantité. 
Abunuelar  ,    y.   a.    (   a-bou-gnioué-lar  ) 

Faire  frire  en  forme  de  beignets. 
Aburar  ,    yerb.  a.  (  a-bou-rar  )  Cast.  Vi^ 

BriiUr. 
X  Aburelado  ,  da  ,  adj.  Tanné,  de  couleur 

de   bure. 
Aburrimiento  ,  «.  m.  (  a-boui-ri-mién-to)( 

Ennui  ,  inquiétude  ,  désespoir. 
Aburrir  ,   v-  a    (a-bour-rii)  Cha^riner^ 

désoler  qnelqu'un.  ^  Dépetiser, employer. 
Aburujado  ,  da,  p.  p.  de  Aburujar.  (a-bou- 

iou-)ca-do  )  4-  Embrouillé  ,  entortillée 
/   Aburujar  ,  verb.  a.  (  a-bou-rou-jcar ) 

Serrer  ,  rouler  ,  mettre  en  peloton,  f  Alla 

se  las  aburujen  ,  qu'ils  s'arrangent  ,  c'est 

leur   affaire. 
Abusa  r  ,   V.  n.  (  a-boa -car)  Abuser. 
Abasion,  s.f.  (  a-bou-cione  )  Catachrèsg, 

figure  de  rhétorique.   X  Augure  ,    divi- 
nation. 
Abusivaniente,  adv»  (a-bou-ci-vç-mén-té) 

Abusivement. 
Abusivo  ,  va  ,  adj.  (  a-bou-ci-vo  )  Abusif^^ 

contraire  aux  règles. 
Abuso  ,  5.  m.  (  a-bou-ço)  Abus  ,  mauvais 

usage. 
Aca  ,   adv.  qui  désigne  tn  général  le  lien 

où  est  la  personne  qui  parle  ;  ici ,  deçàcJ 

+    //    est  aussi  adverbe   de  temps.  De 

ayeraci,  d'hier  à  aujourd'hui.   Desde 

entônces  acâ ,  depuis  lors  jusqu'à  présenta. 
Acabalar  ^  v.a.  Compléter  ,  égaler  ,  finir* 
Acaballadeio,  s.  m.  (  a-ka-ba-glia-dé-ro) 

Le  lieu  et  le  temps  où  les  chevaux  et  ieg 

ânes  s'accouplent. 
Acabaliado  ,  da  ,  adj.   (  a-ka-ba-glia-do) 

Qui  tient  du  cheval ,  Qui   lui  ressemble- 

■jr  Quia  un  poulain  ,  mal  vénérien. 
Acaballar  ,  v.  a.  (  a-ka-ba-giiar  )  Se  di" 

d'un  cheval  ,  lorsqu'il  saillit  une  jument. 
Acaballerzdo  ,  da  ,  adj.  (  a-ka-ba-glié-ictC 

do  )  Qui  a  des  manières  nobles ,  polies, 
AcabalJerar  ,  v.  act.   (  a-  ka-ba-g!ié-rar  ) 

Faire  que  quelqu'un  paraisse  noble. 
Aca  bar  ,  v.  a.  Terminer  ,  conclure  ,  mettre 

la  dçrnièr^main.'-jr  Obtenir,  ^  Acabax  c«a 
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algano ,  ôter  la  vie  à  quelqu'un.  C  Acabar 
con  aigana  coja  ,  détruire  une  chose. 
Acabar ,  v.  n.  Finir  ,  se  terminer,  -f  Mou- 
rir. -+■  S'éteindre  f  s'anéantit.  -\-  Tomber 
en  défaillance  .-*  Acihar  de,  acheva  de... 
Me  acaban  de  da  : ,  on  vient  de  me  donner. 
-^  Acabose  ,  c'est  fini. 
Acabellado  ,  da  ,  ad},  (a-ka-bé-glia-do  ) 
Châtain  clair,  en  parlant  des  chevtux. 
-+-  De  couleur  de  cannelle  ,  à  l'égard  des 
étoffes. 

Acabestrillar  ,  v.  n.  (  a-ka-bèce-tri-Rliar  ) 
Chasser  avec  des  bœufs  emmuselés. 

X  Acabildar  ,  v.  a.  Réunir  plusieurs  per- 
sonnes pour   une  entreprise. 
jl    Acabosito  ,     adv.     Qui     équivaut    à 
Acabose  ,   tout  est  dit   ou  fait. 

Acacbarse  ,  v.  r.  Mure.     V.    Agacharse. 

Acacia  ,  s.  f.  Acacia  ,  arbre,  -f  Le  suc 
des    prunelles  sauvages. 

Academia,  s.  f  {a-a-àé-mis  )  Acadé- 
mie. +  Société  de  gens  de  lettres. 
-4-  Conférences  academiqu.s  dans  les 
Universités.  +  Concours  de  poésie  ou 
de  musique.  -|"  Académie  ,  figure  des- 
sinés   d'après  un    modèle   vivant. 

'Acadcniico  ,  s.  m.  Académicien  ^  membre 
d'une  académie. 

Academico  ,  ca  ,    adj.  Académique. 

Acaeccdeiu  ,  ra  ,  adj.  (  a-kae-cé-dé-ro  ) 
Qui  peut  arriver. 

Acaecer  ,  v.,n.  imp.  (  a-kaé-cér  )  Arriver, 
survenir   en  parlant    des  uccidens. 

Ataecimiento  ,  *.  m.  (  a-kaé-ci-œiénto  ) 
Evénement. 

Acal  ,   s.   m.     V.    Canoa. 

Acalia  ,  s.  f.    V.    MalvavîfCO. 

Acallar  ,  v.  a.  (  a-ka-gliar  )  Appatser  , 
faire  taire  un  enfant  qui  pleure.  C  Adou- 
cir ,    appaiser. 

4C  Acalorarse,  v.  r.  Travailler  avec  ar- 
deur. C  SU  chauffer  dans  la  conversation. 

Acamado  ,  da  ,  ad]ect.  Mieses  ara- 
madas  ,  blés  couchés  par  le  vent  ou 
la   pluie. 

Acanibrâyadi),  da  ,  adj.  Se  dît  d'une  toile 
semblable  à  celle  dt.  Cambrai. 

Acanieilado,  da,  adj.  (  a-ka-mé-glia-do) 
Qui  tient  du  chameau  ,  qui  lui  ressemble. 

Acampamento,  s.  m.  (  a-kam-pa-mén-to) 
Campement  ,  logemmi  des  troupes  en 
campagne.   +    Camp. 

Acampar  ,  v.  a    et   n.  Camper. 

Acampo  ,  t.  m.  Atag.  la  portion  des  com- 
munaux assignée  à  cha.{ue  particulier  , 
pour  y  faire  paître  seul  ses  bestiaux. 

Acamuzado.    r.    Gumuitào. 

Acana  ,    s.  f..  Arbre  des  Indes. 

Acanalado,  da  ,  ad'].  Qui  passe  par  un 
canal ,  par  une  ouverture  étroite.  +  Ce 
qui  a  la  forme  de  canal.  -¥■  Ayre  acana- 
lado ,    vent  coulis. 

Acanalador  ,  s.  m.  Varlope  à  onglet  , 
outil  propre  à  faire  des  canntlurei  ou 
ftuilliues* 
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Acanalar  ,  v  a.  Faire  un  canal  ou  qv  Iqtte 
chose   qui   en    ait  la  forme  ,    can.;.Ur. 
-|-  Conduire  par  un  canal. 
Acandilado  ,  da   ,    adj.    Fait  en  bec  de 

lampe. 
Acanelado  ,    da  ,    adj.  (  a-ka-né-la-do  ) 

De  couleur  de  cannelle. 
Acnnelar,  v.    a.     V.    Acanalar. 
Acangienarse  ,  y.  r.     V.  Agangrenaisé. 
AcanllJado  ,    da  ,  adj.  (  a-ka-ni-glia  do  ) 
Se  dit  d'une  étopé  mal   tissue  ,     mal 
fabriquée. 
Acantarar  ,    v.    a.     Mesurer  par   brocs  , 

comme  on  fait    le    vin. 
Acantiiado  ,     da  ,  adj.    Se  dit  d'une  côte 
taillée  de  manière  que  les  vaisseaux  peu- 
vent en    approcher  sans   risque. 
Acantbo,  s.  m.  Acanthe  ,  plante  dont  les 
feuiUes  sont  semblables  à  celles  de  i  aube-- 
épine. 
Acanto  ,  s.  m.   Acanthe  ,  branche  wsine» 

+   Ornement  du  chapiteau  corinti  ien. 
Acanfonairiento    ,     s.    m.    Action   de  se 

cantonner. 
Acantonar  ,   v.  a.  Cantonner  ,    dittibuer 

les  troupes  en  difiérens  quartiers. 
Acaâaveiear  ,   v.  a.   (  a-ka-gnia-vé-iéar  ) 
Biesstr  y  tuer  à  coup  de  traits  de  canne» 
Acaiionear  ,  V.  a.   (  a-ka-gnio-néar  )    Ca- 

nonner. 
^T  Acaparrosado  ,    da  ,    adj.   De   cculeur 

de  couperose. 
Acaponado  ,  da  ,   adj.  Qui  ressemble  à  un 

châtre. 
Acarar  ,  v.  a.  Arag.    F'.  Carear. 
Acardenalar  ,  v.    a.    (  a-kar-dé-na-lar  ) 

Meurti  ir. 
Acardenalarse  ,   r.    r.  Se  couvrir  de  rou- 

gcuis  semblables  à  aes   meurtrissii.ts. 
Acaireador  ,ia  ,  «.  (  a-kai-iéa-dor)    Voi-. 

turier. 
Acai  readura  ,  s.  f.  y  Acarreamiento,  s.  m. 

V.   Acaneo. 
Acanear,   v.  a.  (  a-kar-réar  )    Voilirer  , 

charrier  ,   transporter.  C   Occasiot  er. 
Acaueo  ,    t.  m.   (  a-kar-iéo)     Voiture  p 

charroi. 
Acarreto  ,  s.   m.    V.   Acarreo. 
Acaso,  s.  m.   (a-ka-ço)    Accident ^  évé- 
nement imprévu. 
Acaso  ,    adv.    Par   hasard  ,    accidentel' 

Icment. 
Acastillrtge  ,    s.    m.    (    a-kas-ti -glia-}(é\  ) 
Acastiilage  ,   nom  des  diux  châteaux  de 
proue  et  de  poupe. 
Acatamiento  ,    s.   m.  (  a-ka-ta-mién-to  > 

Respect  ,   considération.  ^. 

•f  Acataise  ,  V.  r.  Se  défier.  •{-  S'huniiiier,       ^ 

s'abaisser. 
Acatariaise,    y.  r.   S'enrhumer,  pisndrc 

un  catarre. 
Acates,   s.  m.    V.   Agata. 
Acaudalado  ,  da  ,  adj.  (  a-kaou-da-U-do  ) 

Riche  ,   opulent. 
Acâudalar,   v.  a,  (  a-kÂOu-da-lax)    The- 
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*  taurlser,  accumuler  des  richefses.  +  Ac- 
quérir ,   ramasser. 

Acaudiilador  ,   s.  m.    V.  Caudillo. 

Acaudillar  ,  V.  aet.  (  a-kaou-di-gliar  ) 
Conduire^  commander  des  gens  de  guerre. 

Accéder,  v.  n.  (  ak-cé-dèr  )  Accéder  ^ 
adhérer. 

Accesible,  adj.  (  ak-cé-ci-blé  )  Accessi- 
ble ^  de  facile  accès  ^  en  parlant  des 
lieux  ou  C  des  personnes.  C  Facile  à 
obtenir. 

Accesion  ,  s.f.C  ak-cé-cione  )  Accession  , 
adhéiion.  ■+-  Redoublement  de  fièvre. 

Acceso  ,  s.  m.  (  ak-ce-ço  )  Accès  ,  appro- 
che. -\-  Conjonction  charnelle,  -f-  Droit 
d'accession,    f    Entrée. 

Accesorias,  s.  f.  piur.  (ak-cé-ço-riase  ) 
Petits  bàîimens  contigus  à  la  maison 
principale  ,  et  qui  en  dépendent. 

Accesoriamenie  ,  ady.  (  ak-cé-ço-ria- 
mén-té  )  Incidemment . 

Accesorio  ,  ria  ,  adj,  (  ak-cé-ço-rio  ) 
Accessoire. 

Accidentado,  da ,  adj.  ( ak-ci-dén-ta-do  ) 
MaiadiJ ,  valétudinaire. 

Accidentai ,  adj.  (  ak-ci-dén-tal  )  Acci- 
dentel ,  qui  ne  tient  point  à  l'essentiel 
-f  Fortuit ,  casuel.  4*  Claves  acciden- 
tales  ,  clefs  accidentelles  en  musique. 

Accidenta  Imente  y  Accidentariainente,û<£v. 
(ak-ci-den-tai-mén-té)  Fortuitement , 
par  hasard. 

X  Accideutarse,  y.r.  (  ak-ci-dén-tar-sé  ) 
Tomber  subitement  malade. 

AccidCiitazo  ,  j.  m.  (  ak-ci-dén-ta-ço  ) 
Maladie   subite  et  grave.  ^ 

Accidente,  s.  m.  (  ak-ci-dén-té  )  Acci- 
dent ^  qualité  qui  n'est  point  essentielle. 
4-  Accident ,  cas  fortuit.  +  Accident , 
maladie  subite. 

Accion  i  s.  f.  {  ak-cione  )  Action.  +  Ac- 
tion ,  contenance  ,  geste.  -+-  Action  , 
bataille.  -4-  Droit  dejaire  une  demande 
en  justice,  -f-  Action  ,  sujet  principal 
d'un  poème.  -H  Action  ,  somme  mise 
dans   quelquentreprise. 

Accionar,    v.   n.  Gesticuler. 

Accionista',  s.  m.  Actionnaire  >  proprié- 
taire d'une  action  dans    une  entreprise. 

Acebadainieiito  y  Acebadar.  F'.  Enceba- 
damiento  y   Encebadar. 

Acebedo  ,  «.  m.  (  a-cé-bé-do  )  Lieu  planté 
de  houx. 

Acebo  ,  s.  m.  (a-cë-bo  )  Houx  ,  arbrisseau. 

Arebuchal,  adj.    V.  Acebucheno. 

Acebuchal  ,  *.  m.  (  a-cé-bou-tchal  )  Lieu 
planté  d'oliviers  sauvages. 

Acebuchs  ,  i.  m.  (a-ce-bou-tché  )  Olivier 
sauvage. 

Acebucheno,  na  ,  adj.  (a-cé-bou-tché-no) 
//  se  dit  sur-tout  de  l'olivier  qui  dégénère. 

Acebuchiaa  ,*./.(  a-cé-bou-lcni-na  ) 
Fruit  de  l*olivier  sauvage. 

Acechador  ,  la  ,  j.  (  a-cé-lcha-dor  ) 
Espion  ,  curieux. 


ACE 


Acechar ,  v.   act.    (a-cé-tcbar)    Epier, 

guetter  ,  observer  en  cachette. 
Aceche ,  s.  m.   (  a-cé-tché  )   y   tierra   dd 
Sévi  lia  ,  espèce  de  terre  propre  à  faire 
de  l'encre. 
Acecho  ,  s.    m.    (  a-cé-tcho  )  Action  de 
guetter  ,  d'épier. 

Çf  Acechon  ,   na  ,   subst.    V.  Acechador» 
Acecinar  ,  V.  û.   (  a-cé-ci-nar  )  Saler  de 
la  viande  ,  et  la  faire  sécher  pour  La 
conserver. 

C  Acecinarse  ,  v.  r.  Devenir  maigre  j  sec, 

Acedar  ,    v.    act.     (^a-cé-dar)    Aigrir, 

rendre  aigre.  C  Troubler,  chagriner. 

Acedera  ,  s.  f.    (  a-cé-idé-ra  )   Oseille. 
Acedera    silvestre    ,    oseille    sauvage, 
-f-   —   de  las  Indias  ,  oseille  des   Indes. 

Acederilla  tS.f.{  a-cé-dé-ri-glia)  Plantée 
V.    Aleluya. 

Acedia  ,  4.  /.  (  a-cé-dia  )  Acidité  ,  qua~. 
lité  de  ce  qui  est  acide.  -\-  Aigreur  de 
l'estomac  lorsqu'il  digère  mal.  C  Rudesse^ 
dureté  dans  les  propos  ou  dans  les  ma- 
nières. +   Carrelet  ,  poisson  de  mer. 

Acedo  ,  da  ,  adj.  {  a-cé-do  )  Acide  , 
aigre.    C  Dur^    intraitable. 

Acétalo  ,  la  ,  adj.  Acéphale  ,  qui  n'd 
point  de  chef ,  parlant  d'une  cvmmu" 
nauté  ,  d'une  secte. 

Aceleracion  ,  s.  f.  (  a-cé-lé-ra-cione  ) 
Accélération ,    célérité. 

Aceleradamente  ,  adv .  (  a-cé-lé-ra-da- 
mén-té  )    Promptement  ,    avec  vitesse, 

Aceieiamienio  ,  s.  m.    V.  Aceleracion. 

Acelerar  ,  v.  a.  (  a-cé-Ié-rar  )  Accé- 
lérer,   hâter,    presser^  f  lire  vite. 

Acclga  ,  s.  f.  Bette  f  poirée.  f  Cara  de 
acelga  amarga  ,  visage  blême  ,  jaunâtre. 

Acéinila  ,  s.  f.  Mulet  de  bat.  f  Arag. 
Impôts  sur  les  mulets. 

Acemilar  ,  adj.  (  a-cé-mi-Iar  )  Qui  CL 
rapport  an   mulet  ou  au  muletier. 

Âcemileiia,  s./,  (a-cé-mi-lé-ria)  Ecurie^ 
local  destiné  au  logement  des  mulets. 
-{■Emploi  de  l'Officier  du  Palais  chargé 
de  veiller  sur  tes  mulets. 

Acemiiero  ,  i.  m.  (  a-cé-mî-lé-ro  )  Mu,, 
letier. 

Acemiiero  ,  ra  ,  adj.  Qui  concerne  les 
écuries   de  mulets. 

Acemita  ,  *. /*  ( a-cé-mi-ta  )  And.  Paitt 
de  son. 

Aceniite  ,  s.  m.  (  a-cé-mi-té  )  Son  où  il 
reste  un  peu  de  farine.  +  And,  Potage 
fait  avec  du  blé  grillé  et  à  demi-rnoulu,^ 

Acendrar  ,  v.  a.  (a-cén-dtar)  Affiner, 
purifier  un  métal  dans  le  creutet.  C  Epu- 
rer ^  ùter  toute  tache  ,  tout  défaut. 

Acensuar  ,  v.  a.  (  a-cén-souar  >  Charger 
une  propriéié   d'une   rente. 

Acento  ,  s.  m.  (a-cén-to)  Accent,  élé- 
vation de  la  voix,  -f*  Accent  ,  petite 
marque  mise  sur  une  voyelle.  +  Accent , 
manière  de  prononcer  particulièie  à  thu^. 
que  province, 
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Acentuacîon ,  j.  /.  (  a-cén-tona^clone  ) 
Action   d'accentuer. 

Acentuar  ,  v.  a.  (a-cén-touar)  Accentuer, 
prononcer  avec  les  accent  convenables. 
-^   Marquer  d'un  accent. 

Acena  ,  s.  f.  (  a-cé-gnia  )  Arâb.  Moulin 
à  eau. 

Acenero  ,  *.  m.  (  a-cë-gnié-ro)   Meunier. 

Acepcioii ,  s.  /.  (  a-cép-cione  )  Acception^ 
sens  dans  lequel  un  mot  se  prend. -\-Acep- 
cion  de  personas  ,  préférence  ,  prédilec- 
tion ,    acception  de  personnes. 

'Acepilladura  ,  s.  f.  (  a-cé-pi-g!ia-dou-ra  ) 
Action  de  raboter.  +  Copeaux  que  dé- 
tache le  rabot. 

Acepillar  ,  v.  a  (  a-cé-pi-g!iar  )  Raboter, 
unir  avec  le  rabot  +  Brosser ,  vergeter 
un  habit.    C    f   Polir  les  mœurs. 

Aceptable  ,  adj.  (  a  cép-ta-blé  )  Accep- 
table ,   recevable. 

Aceptacion  ,  s.f.  (a-cép-ta-cione)  Accep- 
tation. -J-  Approbation  ,  applaudisse- 
ment. 

Aceptador  ,  ra  ,  subst.  (  a-cép-ta-dor  ) 
Celui    qui  accepte. 

Aceptar  ,  v.  a.  (  a-cép-tar  )  Accepter, 
agréer  ,    consentir. 

Acepto  ,   ta,   adj.    Agréable,    bien-venu. 

Acequia  ,  s.  /.  (  a-ce-kia  )  Canal  pour 
conduire  Veau  ,  pour  arroser  ,  etc.  V. 
Noria. 

Acequiado  ,  da  ,  adject.  <  a-cé-kia-do  ) 
Terrain  coupé  par  des  canaux. 

Acequiero  ,  s.  m.  (  a-cé-kié-ro  )  Celui 
qui  a   soin  de  /'acequia. 

Acer  ,   J.  m.   (  a-cèr  )  Erable  ,  arbre. 

Acera  ,  s.  f.  (  a-cé-ra  )  Le  haut  du  pavé 
d'une  rue.  +  La  file  de  maisons  d'une 
rue. 

Acerado  ,  da  ,  adj.  (  a-ré-ra-do  )  Fait 
d'acier,    f   Solide ,    dur. 

Acerar,  v.  a.  (a-cë-rar  )  Acérer  ,  garnir 
d'acier.  +  Teindre  une  liqueur  avec  la 
teinture  d^ acier.  C  Mettre  dans  l'eau 
de  l'acier  rouge. 

Acerbamente  ,  adv.  (  a-cèr-ba-mén-té  ) 
Aigrement,   durement. 

Acerbidad  ,  *. /,  (  a-cèr-bi-dad  )  Apreté. 
(C  Rigueur  ,  cruauté. 

Acerbo  ,  ba  ,  adj.  (  a-cèr-bo^  Acerbe  , 
âpre  au  gcût.   C  Cruel ,  rigoureux. 

Aceica  de,  prép.  (a-cèr  ka>  Touchant, 
concernant,    f    V.   Cerca. 

Acercar  ,  y- ^a.  (a-cèi-kar)  Approcher  , 
mettre   près. 

Aceicen  ,  adv.  (a-cèr-céne  )  Tout  près , 

à  'ond  ,  jusqu'à  la  racine. 
Acerico  ,    s.  m     {  a-cé-ri-ko  )  Pelotte  à 

mettre  des  épingles.   +  Oreiller, 
Aceiillo,  s  m.    V".   Acerico. 
Acerino  ,  na  ,   adj.   (  a-cé-ri-no  )  Qui  est 

d'acier ,  ou  +  qui  concerne  ce  métal. 
Acero  ,  s.  m.  {  a-cé-ro  )  Acier,    -f  Toute 
arme  blanche  ,  et  sur-tout  l'èpèe. -^Tein- 
ture de  Murs  ,  médicament,  -f  Espada 
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de  buenos  aceios  ,  êpée  d'une  h  nne 
trempe. 

Acerola  ,  s.  f.  (  a-cé-ro-Ia  )  A^ér^  le  , 
espèce  de  fruit  rouge  ,  gros  comme  une 
cerise. 

Acerolo ,  s.  m.  (  a-cé-ro-Io  )  A\érol:er  , 
arbre   qui  porte  les   a\€rolts. 

Acérrimamente  ,  adv.  (  a-cèr-ri-ma- 
itién-té  )    Avec  opiniâtreté. 

Acérrimo  ,  ma  ,  adj.  snp.  (  a-cèr-ri-mo  ) 
Très-obstiné  ,   opiniâtre. 

AcertacJ3menle,d(^T'-  (a-cèr-ta-da-mén-té) 
Habilement  ,  adroitement. 

Acertado  ,  da.  ,  adj.  {  a-cèr- ta-do)  +  Bon, 
parfait  ,   qui  a  bien  réussi. 

Acertador  ,  ra  ,  s.  (  a-cèr-ta-dor  )  Tireur 
adroit,    qui  atteint  le  but. 

Acertar  ,  v.  a.  Toucher  ,  atteindre  ,  frap- 
per au  but.  +  Réussir.  +  Rencontrer  , 
trouver.  +  Se  vérifier  ,  parlant  d:  ce 
qui  a  été  prévu  ou  annoncé.  -+•  Arriver  , 
survenir.  -{-  Deviner. 

ir  Acertarse ,    v.  r.   Se  trouver  présent. 

Acertiio  ,  s.  m.  C  a-cèr-ti-)co  )  Espèce 
d'énigme  qu'on  se  propose  à  deviner  dans 
la  conversation  familière. 

Aceruelo  ,  s.  m.  (  a-cé-roué-Io)  Sorte  de 
selle   anglaise. 

Acetâbulo  ,  s.  m.  (  a-cé-ta-bou-lo)  Acé- 
tabule,  cavité  d'un  os  dans  laquelle  la 
tète  d'un  autre  os  est  placée,  -f-  Mesure 
pour  les  liquides ,  en  usage  dans  les 
pharmacies. 

Acetar,  r,  a.    V.  Aceptar. 

Acetosilla,  s.  f.  (  a-cé-to-ci-glia)  Espèce 
de  plante. 

Acetre,  s.  m.  (  a-cé-tré  )  Bénitier  por^m 
tatif.  -\r  Le  goupillon.  -\r  Vêtit  chauren 
qui   sert  à  puiser   L'eau. 

Aceytar  ,  v.  a.  (  a-cé-i-tar  )  Huiler, 
oindre  avec  de  l'huile. 

Aceyte  ,  *  m.  (  a-cé-i-té  )  Huile,  liqueur 
onctueuse  tirée  de  l'olive  ou  de  tout 
autre  fruit  ,  fleur  ou  graine.  +  Aceyte 
abetinote  ,  résine  ou  térébenthine  qui  aé- 
coule  de  Z'abeto. 

Aceytera  ,  s.  f.  (  a-cé-i-té-ra  )  liuiiier  , 
vaisseau  à  mettre  de  l'huile. 

Aceyterazo  ,  s.  m.  (  a-cé-i-té-ra-ço  )Cc>up 
d'huilier. 

f  Aceyteria ,  s.f.  Lieu  eu  se  vend  l'hrile. 

Aceytero,  ra  ,  s.  (  a-cé-ité-io')  Marchand 
d'huile.  4-  Corne  de  bœuf  où  les  bel  ^crs 
mettent  leur   huile. 

Aceytoso  ,  sa  ,  adj.  (  a-cé-i-to-ço)  Hui- 
leux ,  gras  comme  de  L'huile  ,  onctueux, 

Aceytuna  ,  s.  f.  (  a-cé-i-lou-na  )  O  ive, 
Aceytunas  za paieras  ,  olives  gUtée.'  qui 
ont  l'odeur  du  cuir.  Ç  Llegar  à  las 
aceytunas,  arriver  à  la  fin  du  rej'as , 
venir  peur  une  araire  lorsquelie  est  J  nie, 

Aceytunado  ,  da  ,  adj.  (  a-cé-i-tou-na-do) 
Olivâtre  ,  de  couleur  d'olive. 

Aceytuncro  ,  s.  m.  i  a-cé-i-toa-né  ro  ) 
Cdui  ^ui  recueille  ou  jt^io.'  Us  oliyt»» 
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Acffyfuno  ,   $.  m.   V  OHvo. 
ir  Acezo  ,    s.    m.  Respiration   pénible   et 
pressée  causée  par  La  fatisiue. 

Acha.  V.  Hacha. 

Acaacar,  v  a.  (  a-tcha-kar  )  Imputer^ 
accuser  h  faux  ou  sam  preuves. 

Achacarse  ,  v.  r.  S'attribuer  Us  actionset 
mérites  d'autrui. 

Acliacosamente  ,  adv.  (  a-tcha-co-ça- 
jnén-té  )  Avec  une  santé  faible  ,  lan- 
guissante. 

Àchacoso  ,  sa  ,  adj.  (  a-tcha-ko-ço  )  Ma- 
laJij  .  valétudinaire. 

Achaparrado  ,  da  ,  adj.  (  a-tcha-par-ra-do  ) 
Se  dit  d'un  arbre  qui  a  beaucoup  de 
branches  ,  comme  l'Yeuse.  C  Hombre 
acliapariado  ,  homme  gros  et  court. 

Achaque  ,  s.  m.  (  a-tci»a-ke  )  Infirmité  , 
indisposition  habituelle.  C  Vice  ,  dcjuut 
ordinaire.  +  Amende  contre  les  viola- 
teurs des  privilèges  des  bergers.  +  Ac- 
cusation ,  dénonciation  secrète. 

Achaquero,  s.  m.  (  a-tcha-ké-ro  )  Fer- 
mier des  amender. 

Achaquiento  ,  ta  ,    adj.  V.  Achncoso. 

Achaquillo  ,  ito  ,  s.  m.  (  a-fcha-ki-gîio  ) 
Légère  infirmité- 

Achicador  ,  s.  m.  (  a-tchi-ka-dor  )  Celui 
qui  rapetisse  ,  diminue  ;  ouvrier  dont  la 
fonction  est  d'épuiser  L'eau  des  mines. 
+  Ecope  ,  sorte  de  pille  creuse  peur 
vider  l'eau  d'un  bateau. 

Achicadura  ,  s  f.  (  a-tchi-ka-dou-ra  ) 
Action  de  rapetisser. 

Achicar  ,  v,  a.  (  a-tchi-kat  )  Rapetisser  , 
réduire  à  un  moindre  volume.  +  E^out- 
ter  l'e.:u  d'un  navire  ,  ou  d'une  mine. 

Achicliarrar  ,  v.  a.  (  a-tchi-tchar-iar  ) 
Rissoler  ,  rôtir  ,  frirt:  à  trop  gr.ind  fiu. 

C  Achicharrarse  ,  v.  r.  Se  ïtûler  ,  se 
griller  au  feu  ou  au  soleil. 

Achichiiique  ,  s.  m.  {  a-tchi-tchine-ké  ) 
Ouvrier  employé  à  dessécher  les  mines. 

Achicoria  ,  i.  /.  (  a-tchi-ko-ria  )  Endive 
sauvage. 

Achinar  ,  v.  a.  Extr.  V.  Acoquinar. 

Achinelado  ,  da  ,  adj.  (  a-tchi-né-la-do  ) 
Soulier  fait  en  forme  de  pantoufle. 

Achiote  ,  s.  m.  {  a-tchio-té  )  Achiote  , 
Achio  ,  Achioty  ,  Rouccuyer  ,  Roucou  , 
arbre. 

Achocar  ,  r.  a.  (  a-tcho-kar  )  Hnirter 
fortement  quelqu'un  ,  le  pousser  contre 
un  mur  ,  le  frapper  avec  un  bâton  ,  une 
pierre.  ^  Entasser  de  l'argent  dans  un 
coffre.  +  And.  F.  Descalabrar. 

Achofe  ,   s.  m.   V.  Achiote. 

/  Achulado  ,  da  ,  adj.  (  a  tchou-la-do) 
Qui  dans  son  air  et  ses  maniéies  a  quel- 
tfue  chose  de  bouffon  et  de  plaisant. 

Acia.  V.  Plâcia. 

Aciago,  ga  ,  adj.  Malheureux,  de  mau- 
vais augure. 

Acial  ,  s.  m.  Mor ailles  ^  instrument  pour 
serur  le  ne{  d'un  cheval. 
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Aclanos,   s.  m.  V.  ExirelJemar. 

Acibar  ,   *.  m.  Suc  quon  retire  de  l'aloës. 

C  Amertume  ,  dégoût ,  chagrin. 
Acibarar  y    v.    a.    Mettre   de  l'aloës  dan^t 

quelque  chose.  <C  Chagriner  ,  causer  de 

l'ennui. 
Acibarrar  ,   v.  a.  Extr.  Lancer  avec  force 

un  corps  contre  un  autre  plus  dur. 
Acicalador  ^  s.    m.    Fourbisstur.  -f  Folis- 

soir  ,    instrument  qu-  sert  à  polir. 
Acicaladuia  •,    s.  f    {  a-ri-ka-ia-dou-ra  ) 

y  Acicalauiiento  ,  s.    m.    Fourhissure  , 

polissure. 
Acicaiar  ,    v-  a.   Fourbir  ,  polir  ,  affiler 

une  arme  blanche. 
Acicalaise  ,   v.  r.  Ajuster  sa  coiffiure  avec 

ajfectation .,  s'adoniser. 
Acicate    ,    s.   m.    (  a-ci-ka-té  )     Eperon 

Turc  y  ou  à  lu  gcnttte. 
Aciché  ,  s.  m.  (a-ci-iché)  Hachette  de 

carreleur. 
Acido  ,  s.  m.  Acide  ,  sel. 
Acido  ,  da  ,  a  j.  Acide  ,  aigre. 
Acierto ,  s.  m.    F- Acertar.  Con  acieito. 

Arec  succès  ,  avec   adresse  ,   avec  pru^ 

dence. 
Aciguatado  ,  da  ,    adj.  (a-ci-gona-ta-do) 

Jaune  ,  pâle  ,   défait. 
Aciguataise  ,     v.   r.     (  a-ci-goua-tar-sé  ) 

E.re   atteint   d'une  espèce   de  jaunisse  y 

qu'on   contracte    en    mangeant     certain 

poisson  du  golfe   du  Mexique,  -f  H  *« 

dit  du  poisson   même  quand   il  a  cette 

maladie. 
Acijaiio  ,  da  ,  adj.  f  a-ci-jca-do  )  ^^  <^cu- 

Uur  noiiàtre  ,  de  Z'aceche.    Voy.  ce  mot. 
Acije  ,   f.  m.   V.  Aceche. 
Aci;oso  ,  sa  ,  adj.  (  a-ci  jco-ço  )  Qui  tient 

de  la  nature  de  i'aceche. 
Ariniboga  ,    s.  f.    Muic,     Cédrat  ,    soit 

V  arbre  y  soitlcfiuit. 
f  Aciinen  taise  ,  v.   r.  S'établir  ,  se  fixer 

quelque  part. 
Aciinieiito.    V.  Hacimiento. 
A(  J   a     V.  Hncina, 
t  Aciniurar     K   Cenir. 
Acion  ,   s.  f    (a-rione)  Etrivière ,   eour~ 

ivie  à  laquelle  sont  attachés  les  étrters. 
Acionero  ,   s.  m.   (  a-cio-né-io  )   Faiseur 

d'é'.rivièies  f  bourrelier. 
Acipado  ,  da  ,  adj.   Se  dit  d'une  étoffe  y 

d'un  drap  bien  serré. 
Acirate  ,  $.   m.  (  a-ci-ra-té  )  Borne,  li^ 

mite    pour     la    division     des    champs. 

+  Plate-bdnde  de  jardin. 
Acitara  ^   s.  f.  Cloison    de  briques  et  de 

chaux,    -f    Murs  qui  forment  les  cotes 

d'une  maison.  ^  Arçon  de  selle. 
Acilion  ,    s.  m.    (a-ci-trone)   Espèce  de 

gros  citron  confit. 
Acivilar  ,  v.  a.   V.  Envilecer. 
Aclamacion  ,    s.  fém.   (  a-kia-ma-c:one) 

Acclamation.  +   Epiphonème  ,   figure 

de  Rhétorique. 
Àclamador  ,  s,  m.   Celui  qui  applaudit. 
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Aciamar  ,  v.  a.  Applaudir  ,  approuver 
par  des  battemens  de  main  ,  p>ir  des 
cris  de  joie,  -f-  Proclamer  quelqu'un  , 
lui  décerner  à  l'unanimité  Un  honneur  , 
un  emploi,  -f-  En  terme  de  fauconnerie  , 
rappeler  les  oiseaux. 
Aciarar  ,  v.  a.  Eclaircir  ^  dissiper  l'obs- 
curité. C  Découvrir  ,  manifester  ,  expli- 
quer. -{■  Aciarar  la  voz  ,  élever  La  voix ^ 
prononcer  distinctement. 
Aciararse,  v.r.  S' éclair cir  en  parlant  du 

temps. 
■^^  Aclarecer  ,  V-  Aciarar. 
Aclocarse  ,  v.  r.  Couver  ,    en  parlant  de  la 

poule. 
Acobartlar  ,   v.   a.   Troubler ,  intimider  y 

faire  perdre  courage. 
Acobdar  ,    V.  Acodar. 
Acobdiciar ,    V.  Acodiciar. 
Acoceador ,    ra  ,    suhst.   (  a-ko-céa-dor  ) 

Cheval  ou  mule  qui  rue. 
Acoceaniiento  ,  j.  m.  C  a-ko-céa-mié«-to  ) 

Action  de  ruer.  +  Ruade» 
lAcocear ,  y.  a.    Ruer  ,  donner  des  coups 
de  pieds,  (f  Traiter  avec  mépris  ,  ou-^ 
trager. 
Acocharse,  y.  r.  Gai.  ï^.  Agacharse. 
jT  Acochinar  ,    y.    a.    (  a-ko-tchi-nar  ) 
Tuer    ,    égorger     comme    les    cochons. 
C    /   Étouffer  une  affaire    criminelle , 
l'accommoder  pour  de  l'argent. 
"j^cocotar,  v.  a.    V.  Acogotar. 
Acodadura  ,  s.f.   (  a-kp-da-dou-ra  )  Ac- 
tion de  s'accouder.  +  Action  de  marcot- 
ter ,  deprovigner. 
y  Acodar  ,   y.  a.  S'accouder,  s'appuyer 
sur  le  coude.  +  Marcotter  ,    provigner. 
-^    Mettre  deux  règles   en    équerre    sur 
lei  extrémités  d'une  pièce  de  bois  pour 
l'èquarrir. 
Acodiilar  ,  v.  a.  (  a-ko-di-gliar  )   Couder  , 

plier  en  forme  de  coude. 
Acodo  ,  s.  /n.    Marcotte  ,  branche  ou  jet 
que  l'on  couche  en  terre  pour  y  prendre 
racine. 
Acoi^er  ,    V.  act.   (  a-ko-jcèr  )   Recevoir  , 
recueillir   ,  accueillir  ,     loger   chei  soi. 
C  Protéger  y  défendre.  +  Acoger.,  elga- 
nado   ,  admettre  un  troupeau   dans   un 
pâturage. 
Aco^erie  ,    y.  r.   Se  réfugier  y  se  retirer, 

S€  mettre  à  couvert. 
Acofiida  ,    s.f.    (a-ko-)ci-da  )   Accueil, 
r-  traite  ,  asile  ,   protection .  +  Amas  de 
diverses   choses  ,   et    sur-tout  des   eaux 
dans  un  même  lieu. 
Acogido  ,   s.  m.    (  a-ko-)ci-do  )    Manch. 
Troupe  de  jumens  ou  de  mulets  laissés 
en  patis    sous    la    garde  de  quelqu'un. 
+   Troupeau  étranger   admis    dans  un 
pâturage. 
Acogimiento  ,   s.  m.    V.  Acogida. 
Acogoiiar  ,  v.  fl.  (  a-ko-go-gliar  )  Couvrir 
des  plantes  délicates  ,  pour  les  défendre 
du  froid. 
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Accgombrar  ,   v.  a.    V.  Aporcar, 
Acogotado  ,   da   ,    adj.    Opprimé,     erré ^ 

pressé. 
Acogotar,    v.  a.   Tuer  d'un   coup  .utr  la 

nuque. 
Acolar  ,  v.a.   terme   de  blason.   Ac.oler  , 

joindre  deux  écus. 
Acolchar  ^  y.  a.  (  a-kol-tchar  )  HoiUter  , 

piquer. 
f  Acolgar,    V.  n.  Faire  effort  de  h.: ut  en 

bas. 
Acolito  ,  s.  m.   Acolyte    ,   clerc  qu'  a  le 
premier   des     quatre    Ordres     Mineurs. 
+  Jeune   enfant  de  chœur  qui  set    les 
messes,  f  Celui  qui  sert  à  un  autre  d'aide 
et  de  second  dans  une  entreprise. 
Acoilador  ,    s.  m.   (  a-ko-glia-dor  )    Ride  ^ 
cordage  qui  sert  à  bander  les  haubans,  etc. 
Acollaïado  ,  da  ,    adj.   (  a-co-g)ia-r. -do  ) 
Pàxaro   acollarado    ,    oiseau    qui    a   les 
plumes  du  cou  d'une  autre  couleur  que 
celles  du  reste  du  corps. 
Acoilarar  ,  V.  a.  (  a-ko-glia-rar)    Mettre 
le  collier  à  des  chevaux,   à  des  chiens. 
Acometedor  ,   ra  ,  *.    C*i-ko-nié-té  dor  ) 

Assaillant  ,  agresseur. 
Acometer  ,   y.    a.   (  a-ko-mé-tèr  )    Atta^ 
quer  ,    assaillir.   ■+    Entreprendre  quel" 
qu'un  défait  ou  de  paroles.   C  Acorneter 
con  dinero  ,   tenter   de  corrompre   quel- 
qu'un avec  de  l'argent. 
Acoinerimiento  ,   s.  masc.    (  a-ko-n\é-ti- 
mién-to  )  ^  Acometida  ,    s.f.   Attaque 
vive  et  prompte,  -f  Attaque  ,  en  termes 
d'escrime. 
Acomodable    ,      adj.     (  a-ko-mo-da-bléj 

Accommodable  ,  qui  peut  s'arranger. 
AcoinodacioD  ,  s.  m.  V.  Acomodo. 
Acomodadamente  ,     adv.    (  a-ko-nno-da- 
da-méo-lé)  Avec  ordre  ,  d'une  manière 
convenable.  +  Commodément. 
Acomodado  ,     da  ^   adj.  Propre  ,   cimve- 
nable.  -f-  Opulent,  -j-  Qai  aime  ses  lises, 
H-  l'recio  acomodado  ,  prix  modéré  ,  rai- 
sonnable. 
Acomodador  ,    ra  ,    «.    Celui  qui  ajuste  , 
qui  arrange.    4-    Personne     chargée  au 
spectacle  de  placer  les  femmes  àa'is  la 
cazuela.  V.  ce  mot. 
Aconiodadora   ,    s.   f.    Meneuse    ,  frmme 
chargée  du  soin  de  chercher  des  nour- 
rices. 
Acoinodamiento   ,    s.    m.    (  a-ko-mo-da- 
mién-to   )     Accommodement    ,    accord. 
yt  Commodité ,  convenance. 
Acomodar  ,    y.  act.    Arranger  ,    ajuster  ^ 
disposer     d'une      manière     convenable. 
-h  Plaier   dans    un    endroit    comriode. 
4"  Accommoder  une  affaire  ,    un  p.'  ocès. 
+  Donner  ou  procurer  un  emploi.-^  Pour  ' 
voir  aux  besoins  de  quelqu'un. 
Acomodar  ,  v.  n.  Accommoder ,  convtnir. 
Acorncdaise  ,  y.  r.  Se  conformer  au  sen- 
timent de  quelqu'un,  -f  Acomodaiie  al 
tiempo  ,  se  conformer  au  temps. 
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Afomodaticîo,  cia  ,  j<//  Ex.  Sentîdo 
acomodaticio  ,  sens  d^un  mot  ou  d'une 
phrase  autre  que  son  accepticn  propre 
et  littérale^ 

Acomodo  ,  s.  m.  Commodité,  convenance. 
+  Emploi  ,  destination, 

Acompaiiado  ,  da  ,  ad/.  (  a-kom-pa-gnia- 
do  )  Se  dit  d'un  Juse  ,  d'un  Notaire  , 
d'un  Médecin  appelé  pour  adjoint  dans 
une  affaire  ou  dans  une  maladie. 

Acompaûador  ,  ra  ,  s.  (  a-kom-pa-gnia- 
dor  )   Compagnon. 

Acompanamiento  ,  s.  m.  (  a-com-pa-gnia- 
mién-to)  Accompagnement,  action  d'ac- 
ccmpagner.  +  Suite  ,  cortège.  +  Per- 
sonnages muets ^dans  une  représentation 
dramatique,  -jr  Accompagnement ,  terme 
de  musique. 

Acompailar  ,  y.  a.  (  a-kom-pa-gniar  ) 
Accompagner.  +  Joindre  y  assortir 
-+•  Entourer  la  principale  figure  d'un 
tableau  d'accessoires  qui  la  fassent  res- 
sortir. -\-  Accompagner  ,  chanter  ou 
jouer  un  accompagnement. 

Acompailarse  ,  v.  r.  Se  dit  des  Avocats  , 
des  Médecins ,  etc.  qui  s' assemblent 
pour  \consulter . 

Acompasado  ,  da  ,  ad],  (a-kom-pa-ça-do) 
Compassé,  fait ,  mesuré  au  compas. 

Acompiexîoriado  ,  da  ,  adj.  V.  Comple- 
xîonado 

Acoinular.  V.  Acumular. 

■5^  Aconchar  ,  y.  a.  Accommoder  ,  ar~ 
ranger  ,  équiper  une  galère,  -f  Pousser  , 
entraîner  un   vaisseau  contre   un  écueil. 

Acondicionado  ,  da  ,  ad'j.  Hombie  bien 
o  mal  acondicionado  ,  homme  de  bon 
ou  méchant  caractère ,  de  bonnes  ou 
mauvaises  mœurs. 

Acondicionar ,  y.  act.  Donner  quelque 
vertu  ou   qualité. 

Accngojar ,  y.  a.  (a-kon-go-jcar)  Oppri- 
mer ,  fatiguer  ,  affliger. 

Aconito  ,  s.  m.  Aconit  ,  plante  yeni- 
meuse. 

Aconsejar  ,  v.  a.  (  a-con-cé-jcar  )  Con- 
sciller  ,   donner  conseil. 

Aconiejarse  ,  v.  r.  Consulter ,  demander 
conseil. 

Aconsonantar ,  v.  a.  Employer  dans  son 
style  des  consonnances  vicieuses. 

Acontar  ,  v.  a.  V.  Contar  y  Apuntalar. 

Acontecer,  y.  n.  imp.  (  a-con-té-cèr  ) 
Arriver  ,  survenir  ,  en  parlant  d'un  éyé- 
nement. 

Acontecimiento ,  s.  mase.  (  a-kon-té-ci- 
mién-to)   Evénement  ^  cas  imprévu. 

Acopar  ,  v.  n.  S'arrondir  en  forme  de 
coupole  ,  en  parlant  du  feuillage  d'un 
arhie  ,  ou  d'une  plante. 

Acopetado  ,  da  ,  adj.  (  a-ko-pé-ta-do) 
Fait  ou  mis  en  forme  de  toupet. 

Acopiamiento  ,  s.  m.  V.  Accpio. 

Acopiamienlos ,  *.  masc.  pi.  (a-ko-pia- 
mién-tQi:e)E.épartitions  dans  uns  yill^  vu 
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village  d'une  chose  dont  on  doit  prendre 
une  quantité  déterminée  ,  telle  qu'est  le 
sel  ,  etc. 

Acopiar,  v.  a.  Amasser  ,  rassembler  en 
quantité  des  grains  ,  des  provisions  ,  etc. 

Acopio,  s.  m.  Amas  de  grains  ^  appro- 
visionnement ,  etc. 

Acoplar  ,  V.  a.  Assembler  des  pièces  de 
charpente  ,  de  menuiserie  ,  etc.  +  Arag. 
Atteler  des  chevaux  ,  des  bœufs. -^^  Ac- 
corder ,  réunir  deux  personnes  divisées 
par  une  querelle  ,  etc. 

Acoquinai  ,  V.  a.  (  a-ko-ki-nar  )  Epou- 
yanter  ,  effrayer. 

Acocharse  ,  v.  r.  (  a-ko-tctar-sé  )  Se 
dessécher  ,  en  parlant  des  fruits ,  ou  d'un 
membre  paralytique. 

Acoidablemente,  adv.  F.  Acordadamente. 

Acordadamente  ^  adv.  (a-koi-da-da-mén-té) 
D'un  commun  accord. 

Acordado  ,  da  ,p.  p.  de  Acordar.  (  a~kor- 
da-do)  +  Lo  acoidado  ,  décret  des 
Tribunaux  pour  faire  exécuter  ce  qui  a 
été  antérieurement  résolu. 

Aeordantemente ,  adverbe  ,  F".  Acordada- 
mente. 

Acordar  ,  v.  act.  Accorder  une  grâce  ^ 
un  emploi  ,  acquiescer  à  une  demande. 
+  Rappeler  à  la  mémoire  de  quelqu'un  , 
déterminer,  résoudre  d'un  commun  accord. 
-f  Ext.  Eveiller. 

Acordar  ,  v  n.  Convenir  ,  se  conformer  , 
être  d'accord. 

Acordarse  ,  v.  r.  Se  souvenir ,  se  rappeler. 

Acorde  ,  adject.  (a-kor-dé)  Conforme. 
-f  D'accord. 

Acordeniente,  rtiv,    V.  Acordadamente. 

Acordonado  ,  da  ,  adj.  Fait  ,  disposé  en 
forme  de  cordon. 

Acordonar,  y.  act.  Cerner  par  un  cordon 
de  troupes ,  etc. 

Acomeador  ,  ».  m.  (  a-kor-néa-dor  ) 
Animal  qui  donne  de  la  corne. 

Acornear,  v.  act.  (a-kor-néar)  Donner  ^ 
frapper  de  la  corne.  C  f  Maltraiter 
quelqu'un. 

Acoro,  s.  m.  Acorus  flambe  ,  plante  sem- 
blable au  lis. 

Acorralar  ,  v.  aCt.  Enfermer  les  trou- 
peaux dans  un  endroit  clos.  C  Intimider 
quelqu'un.  C  Le  presser  ,  le  réduire  au 
point  de  ne  savoir  que  répondre. 

Acorrucar,  v.  a.  K.  Arrugar. 

Acorrucarse  ,  y.  a.  V.  Acurrucarse  ,  y 
acorralar  ,  dant  sa  dernière  acception. 

Acortadiso  ,  s.  m.  (a-kor-ta-di-ço)  Arag. 
Rognure  de  papier  ,  de  gants. 

Acortamiento  ,  s.  m.  (  a-kor-ta-mién-to) 
Différence  entre  la  distance  du  centre  du. 
monde  au  centre  d'une  planète,  et  celle 
du  centre  du  monde  au  point  de  l'éclip- 
tique  où  la  planète  est  supposée.  T^  Rac- 
courcissement ,  diminution. 
Acortar,  v.  act.  Raccourcir  ,  diminuer, 
abréger. 
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C  Acortarse  ,  v.  rècip.   S'intîmtder  ,    se 
troubler.  +  En  termes  de  Mané^^e  ,   se 
replier. 
Acorullar,  y.  act.  (a-ko-rou-gliar)  Retirer 

en  dedans  les  rames  d'une  galère. 
Acosador  ,   ra  ,    *.   (  a-ko-ça-dor  )    Celui 

qui  poursuit ,  persécuteur. 
Acosamiento  ,  s.  m.  (  a-ko-ça-oiién-to  ) 

Poursuite  ,  persécution. 
Acosar  ,    V.    act.  (a-ko-çar)    Poursuivre 

avec  chaleur.  C  Persécuter  ,  vexer. 
Acostado  ,  da  ,  adj.  (  a-kos-ta-do  )  Sti- 
pendié ,  gagé. 
Acostainiento  ,   s.  m.    (akos-ta-mién-to  ) 
jictiun   de   coucher  ou    de   se    coucher. 
f  Solde ,  paye. 
Acostar  ,    y.    a.    Coucher  quelqu'un  ,   le 

mettre  au  lit. 
Acostar,   V.  n.  y   Acostarse  ,  y.   réc.    Se 
coucher ,  se  mettre  au  lit  ,  etc.  s'incliner  , 
pencher  d'un  côté  ,    se  dit  sur-tout  d'un 
édifice. 
Acostumbrar  ,   v-    a.   (  a-kos-foum-brar  ) 

Accoutumer  f  faire  prendre  l'habitude. 
Acostumbrar,  v.  n.  Avoir  coutume. 
Acotacion  ,$./'.  (  a-ko-ta-cione)  j^orna^e, 
action  de  poser  des  bornes  ,    ou  limites. 
C  Citation    ,     note   ,    renvoi  mis  à  la 
marj^e  d'un  livre  ,  d'un  registre. 
Acotar,  v.a.  Poser,  planter  des  bornes. 
-f    Marquer  ,    fixer,    f    Prendre    une 
chose   au   prix  qu'on  y   a   mis.  /  Citrr 
quelqu*un   en    témo-^nage    de   ce  qu'on 
avance.  +  Muic.  Etêier  un  arbre. 
Acotarse  ,  v.  réc.  Mure.  Se  mettre  en  lieu 
de  sûreté  ,    se  sauver  dans  le  ressort  d'un 
autre  Tribunal. 
Acotillo  ,  s.  m.  {  a-ko-ti-glio  )  Espèce  de 

gros  marteau. 
y  Acoyundar  ,  v.  r.  Atteler  les  bœufs  pour 

le  charroi  ou  le  labourage. 
Acre  ,  adj.  (  a-kré  )  Acre.  €  D'un  carac- 
tère dur ,  sauvage. 
Acrecentador  ,   f .  m.   (  a-kré-cén-ta-dor  ) 

Celui  qui  augmente. 
Acrecentamienro  ,    i.    m.    (  a-kré-cén-ra- 
mién-to  )  y  Acrecencia  ,  s.  f.  Accrois- 
sement y  augmentation. 
Acrecentar  ,  v.  a.    (  a-kré-cén-lar  )  Aug- 
menter ,  accroître ,  amplifier. 
Acrecer  ,    F".  Acrecentar. 

derecho  de  Acrecer ,  droit  d'accroissement. 
Acrecimiento  ,  s.  m.   V.  Aumento. 
Acreditar,  v.  act.  (  a-kré-di-tar  )  Accré- 
diter ,  confirmer  un  bruit.  +   Mettre  en 
crédit ,  en  réputation,  -f-  Approuver. 
Acieedor  >   ta  ,    ».    (  a-kré-é-dor  )   Créan- 
cier.   (C    Personne   digne   d'un  emploi  , 
d'une  récompense. 
Acrreer ,   v.  n.  Prêter  ,  donner  à  crédit. 
Acietiiente  ,  adv.  (a-kré-mén-ié  )  Aigre- 
ment ,  durement. 
Acribadura  ,    s.  fém.  (  a-kri-ba-doa-ra  ) 

Action  de  crib'er. 
AcKibUduras  ,  s,f.  pi.  Criblurcs* 
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Acribar ,  v.  act.  Cribler  ,  nettoyer  le  :^,raîn 

avec  le  crible.  C  Cribler  ,  trouer. 
Acribillar  ,     v.     act.     (   a-kri-bi-gii^r  ) 

Cribler  i  percer  comme  un  crible.  C  Fati- 
guer j  molester. 
Acriminacion  ,  s.  f.  (  a-kri-mi-na-cione  ) 

Action  d'imputer  y  d'exagérer  un  en  me. 
Acriminador  ,  s.  m.  Celui  qui  exagère  une 

faute  ou  un  crime. 
Acriminar  ,   v.  act.    Aggraver  ,  eXi-.gérer 

un  délit  ,  une  faute. 
Acrimonia  ,     s.    f.     Acrimonie  ,    à  rcté. 
C  Dureté  de  caractère  ou  d'éxpresùons  , 

causticité. 
Acrisolar  ,    v.    a.   (  a-kri-ço-lar  )  y^j/inf»"» 

passer  par  le  creuset.  C  Lpurer,  écli.  ircir, 

découvrir  la  vérité. 
Acritud  ,  s.f.  F'.  Acrimonia, 
Acronicto,  ta,  adj.  Achronique.   Astron. 
Acrostico,  ca  ,  adject.  Versos  Acrôsiicos, 

vers  acrostiches ,  dont  Us  lettres  inuialcs 

forment  un  nom. 
Acrotera  ,  s.f.  (a-kro-té-ra)  y  "j^  Acrctere, 

s.  m.  Acrotère  ,  espèce  de  petit  piédestal 

que  l'on  met  d'espace  en  espace  dais  le$ 

frontispices  et  les  balustrades. 
Acrcterio,  s.  m.  (  a-kro-té-rio  )  La  partie 

la  plus  élevée  des  trois  qui  composent  le 

frontispice. 
Acioy  ,  s.  m.  (  a-kro-i)    Gentilhomme  de 

la  Maison  du  Roi. 
Acta  ,   s.  f.  Y  mas  commnnraente  ,  Actas, 

pi.  Actes  ,  délibérations  insérées  dans  les 

registres. -\-  Actas  de  los  Santos  ,   actes 

des  Saints  ,  procès-verbaux  de  leur  vie  et 

de    leur  mort.  +  —   de  ios  Concilies  , 

des   Conciles. 
Actimo ,   s.    m.   La    dou\ième  partie  du 

point  ^  et  la  1728.  du  pied  géométri  lue. 
Actitadero,  ra  ,  ai;,  (ak-ti-ta-de-ro^  \rag. 

Cause  on  procès  en  état  d'être  instruit. 
Actitar,  y.  act.  Arag.  Actionner ^  intenter 

un  procès  ,  et  +  l'instruire. 
Actitud,  s.f.  (  ak-ti-toude)  Attitude. 
Activamente  ,    adv.     (  ak-ti-va-méa-té  ) 

Activement.  C  Avec  activité  y  pjomp^ 

titude. 
Actividad  ,  s.  f.  Activité  ,  vertu  à  agir  m 

C    Vivacité ,  promptitude. 
Active,  va,  adj.  Actifs  qui  agit  on  peut 

agir.  C  Diligent  ,  qui  agit  avec  piomp^ 

titude  ou  avec  force. 
Acto  ,  s.  m.  Acte  ,  Action.-\-Acte  de  co^ 

médie.   Voye^  Jordana.  -\-  Acte  ,  thèses 

soutenues  dans  une  Université,  -f"  Con-^ 
jonction  charnelle. 
Actor  ,   s.  m.  Acteur  ,   comédien,  -f"  -D^- 

mandeur  dans  un  procès. 
Actriz  ,  s.  f.  (  ak-trice  )  Actrice  ,   cornée 

dienne. 
Actuado ,   da  ,  adj.  V.  Exercltado  ,  Acos- 

tambrado. 
Actuai  ,  rïd)'.   (ak-toual)  Actuel. 
Actualidad  ,  s.  f.  (,  ak-toua-U-dad  )   Etai 

actuel  d'une  chose. 
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A^taalîzar,  v-  act.  (  ak-tcua-Iî-çar) 
Exécuter  ,   effectuer. 

Actualinente  ,  udr.  (  ak-tousl-mén-té  ) 
Actuellement. 

Actuar,  V.  act.  (ak-toaar)  Digérer  les 
alimcns ,  ou  C  ««e  affaire  ,  la  bien  mé- 
diter, -f  Instruire  un  procès.  -{•  Donner 
des  instructions  ,  des  renseignement  dans 
une  affaire.  +  Soutenir  des  thèses  publi- 
ques dans  une  Université. 

Actuario  ,  s.  m.  (  ak-toua-rio  )  Arag. 
Notaire. 

Actijoso  ,  sa  ,  adj.  (  ak-touo-ço  )  Actif, 
diligent ,  applique. 

Acubado,  da,  udj.  (  a-kou-ba-do  )  Fait 
en  forme  de  cuve. 

Acucharado,  da  ,  adj.  (  a-kou-tcha-ra-do) 
Fait  enferme  de  cuiller. 

"jlr  Acuchilladizo  ,  «.  m.  Breteur  ,  fer- 
r,:ilUur. 

Acuchillado,  da  ,  p.  f.  de  Acucliillar. 
(  a-kou-tchi-glia-do)  C  Expérimenté  , 
expert. 

Acuchillador  ,  s.  m.  F".  Pendencîero. 

Acuchillar  ,  v.  act.  (  a-kou-tchi-gUar  ) 
Taillader  ,  balafrer  à  coup  d'èpéc  ,  de 
sabre  ,  etc. 

Acudimiento  ,  s.  m.  (  a-kou-di-mién-to) 
Secours f  aide. 

Acudir,  V.  n.  (a-kou-dir)  Venir  à  temps^ 
arriver  à  propos.  +  Fréquenter  habi- 
tuellement un  lieu.  +  Assister ,  secourir. 
•i-Recourir  à  quelqu'un  ,  implorer  son  se- 
cours, -f-  Produire  ,  en  parlant  de  la 
terre.  +  Etre  docile  au  frein  ,  en  par- 
lant du  cheval. 

Acuerdo  ,  j.  m.  (  a-kouèr-do  )  Accord. 
-|-  Jugement ,  connaissance  ,  usage  de  la 
raiJorz.Bolverensu  acuerdo,  revenir  à  soi. 

Acuernar,  v.  n.  (a-kouèr-nar  )  Baisser 
la  tête ,  etc.  menacer  de  la  corne ,  en 
parlant  d'un   taureau. 

Acuîebrinado  ,  da  ,  adj.  (  a-kou-Ié-bri- 
na-do  )  Se  dit  d'un  canon  d'arme  à  feu 
qui  par  sa  longueur  ressemble  à  une  cou- 
Icvrine. 

Aculiâ  ,  adv.  (  a-kou-glia  )  Là  ,  par-là  , 
de  ce  côté-là.  Ir  acâ  y  aculiâ  ,  errer  ça 
et  là. 

Acumulacion  ,  s.f.  (a-kou-mou-la-cione  ) 
Accumulation.  +  Réunion  des  pièces 
d'un  procès. 

Acumulador  ,  ra  ,  j.  (  a-kou-mouîa-dor  ) 
Celui  qui  accumule  ,    qui  amasse. 

Acumular  ,  r.  act.  (  a-kou-mou-lar  ) 
Accumuler  ^  entasser,  -f  imputer  un 
crime.  -{■  Joindre  ensemble  les  pièces  d*un 
procès. 

Acumulativamente ,  adv.  F".Aprevencion. 

Acunacion  ,  s.  f.  (  a-kou-gnia-cione  ) 
Action  de   battre  monnaie. 

Acunador,  ra  ,  s,  (  a-kou-gnia-dor  ) 
Monnayeur. 

Acuilar,  v.act.  {  a -liou-gniat)  Frapper, 
marquer  à  un  ccin  dg  la  monna,iç ,  dsi 
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jetons  ,  etc.  +  Serrer ,  fendre  avec 
des  coins,  f  Acuiiat  dinero  ,  entasse'' 
de  l'argent. 

Acurrucarse  ,  v^.rée.  (  a-kour-rou-kar-sé  ) 
S'envelopper  dans  ses  habits  peur  se 
défendre  du  froid. 

Acurrullar  ,  v.  a.  (  a-kour-rou-^li^r  ) 
Ferler  ,  plier   les    voiles   d'une  galère. 

Acusacion  ,  s.f.  (a-kou-ça-cione  )  Accu- 
sation. 

Acusador,  ra  ,  j,  (  a-kou-ça-dor  )  AccU" 
sateur. 

Acusar,  V.  act.  (  a-kou-çar  )  Accuser, 
intenter  une  action  criminelle.  +  Blâmer ^ 
reprendre  ,  reprocher. 

Acusativo  ,  s.  m.  Accusatif. 

Acusatorio  ,  lia  ,  adj.  (  a-kou-ça-to-rio  ) 
Chose  qui  accuse ,  comme  une  dénon- 
ciation ,  etc. 

Acutângulo  ,  adj,  (  a-kou-tan-gon-lo  ) 
Acutangle  ,  qui  a  tous  ses  angles  aieus. 

Ada  ,    s.  y.    V.   Fada.  ^  ^ 

Adafina  ,ù  Adefina,  s.f  Ragoût  autrefois 
en  usage  parmi  les  Juifs. 

Adagio ,  $.  m.  (  a-da-jcio  )  Maxime , 
sentence.  +  Adagio  ,  terme  de  musique. 

Adala  ,  s.f.  Tuyau  qui  conduit  l'eau  de 
la  pompe  hors  du  vaisseau. 

Adalid  y  ^  Adalil ,  s.  m.  Arab.  Chef, 
commandant  de  gens  de  guerre.  Adalid 
inayor  ,  officier  dont  Vemploi  répondait 
à  celui  de  Mestre-de-Camp  général. 

Adamadi]lo,  lia,  adj.  ( a-da-ma-di-glio) 
Joli  ,  gentil ,  damer  et. 

Adamado  ,  da  ,  adject.  Mou ,  délicat  , 
ejféminé. 

Adamascado  ,  da  ,  adj .  Damassé. 

Adaptable  ,  adject.  (  a-dap-ta-b!é  )  Qui 
peut    s'adapter  ,    propre  «    convenable. 

yf  Adaptacio»  ,   s.   f.  -Action   d'adapter, 

y  Adaptadamente  ,  adv.  Avec  justesse  , 
d'une  manière  convenable. 

Adaptar ,  verb.  act.  Adapter  ,  appliquer, 
accommoder. 

Adarga  ,  s.  f.    Ecu  ,   bouclier, 

Adargarse  ,  v.  r.  Se  couvrir  de  son  bou- 
clier. C  Se  précautionner. 

Adarga zo,  ï.  m.  (  a-dar-ga-ço  )  Coup  de 
bouclier. 

Adargiiilla  ,  s.f.  (  a-dar-ghi-glia  )  Petit 
bouclier. 

Adarme  ,  subst.  m.  (  a-dar-mé  )  Demi- 
drachme  ,    sixième    partie    d'une  once. 

C  por  Adarmes,  adv.  Mesquinement. 

ir  Adarvar,  v.  a.  Etonner,  étourdir, 

Adarve  ,  s.  m.  (a-dar-vé)  L'espace  ou 
chemin  qui  règne  sur  les  anciens  murs^ 
derrière  les  créneaux. 

Adatar ,  v.  a.  Tenir  registre  d$  ses  af- 
faires ,  etc. 

Adaza  ,  s.  f.  (a-da-ça)  Arag,  Espèce 
de  panis ,  semblable  au  maïs  par  sa  tige, 
et  au  millet  par  son  grain. 

Adecenamieuto  ,  *.  masc.  (  a-d^-cé-na- 
mién-\9)  daiond'asiçmblçrpar  diKainçi 
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Adecenar,  v.   a.  (a-dé-cé-nar  )    Astem- 

bler  ,  ranger  par  dixaines. 
Adehala  ,  5.    /.    (a-dé-a-la)   Arâb.  Pot 
de  vin ,   ce    qu'on  donne    en    sus  d'un 
marché. 
Adelantadamente  ,    aiv.     (a-dé-lan-ta 

da-mén-té)  Par  anticipation. 
AfJelantadillo,  ad'].  (  a-dé-lan-ta-di-glio  ) 
Toi.  Se  dit  d'un  vin^ait  avant  le  temps 
des  vendanges  avec  les  raisins  les  plus 
mûrs. 
Adelantado  ,  ».  m.  (  a-dé-Ian-fa-do  )  Ma- 
gistrat dontV emploi  correspondait  à  celui 
de  Corregidor. 
Adelantador  ,    ra  ,  f .    (a-dé-lan-ta-dor  ) 

Celui    qui  presse  »    qui    hâte. 
Adelantamiento  ,  ï.  masc.   (  a-dé-lan-ra- 
niién-to  )  Avancement ,  accroissement. -\- 
Dignité  et  département  de  /'Adelantado. 
Adciàntar,  V.    a.  (a-dé-Ian-tar  )  Hâter  , 
presser.   +    Avancer.    4-    Anticiper     un 
payement.  C  Augmenter ,  étendre.  C  In- 
venter ,  ajouter  à  ce  qui  a  été  dit. 
Adelantarse,  v.  r.  Devancer,  prendre  les 

devans.  (T   Surpasser. 
Adelante  ,   adv      (  a-dé-Ian-té  )    Avant, 
plus  loin  y  au-delà.  -|-  En  adelante,  etc. 
dorénavant. 
Adelfa  ,  s.  f.  Laurier-rose  ,  arbrisseau. 
Adelfal,  s.  m.   Lieu  planté  de  Lauriers- 
roses. 
Adeîgazador,    ra  ,  ï.    (  a-del-ga-ça-dor  ) 

Celui   qui  amenuise. 
Adelgazsmiento,  s.   masc.   (  a-del-ga-ça- 

mién-to  )   Action  de  rendre  menu. 
Adelgazar,   v.    a.  (  a-del-ga-çar  )   Ame- 
nuiser ,     rendre    menu  ,    délié  ,     subtil. 
+   Dégager    une  matière    des    parties 
étrangères  qui  y  etcient  mêlées  ,  Vépurer. 
C  Discourir  avec  subtilité,  f  Diminuer, 
amoindrir. 
Adema.  V-  Ademe. 
Ademador,*    m.  (a-de-ma-dor  )  Faiseur 

d'étaies,  d^étançons  p  ur  les  mines. 
Ademan  ,    «•    rnl   (  a-de-mane  )    Geste  , 
maintien  ,  mine. -^Attitude.  En  ademan» 
en  posture. 
Ademar  ,  v.  a.  (  a-dé-mar  )  Etayer  ,  étan- 

çonner   Vintérieur  d*une  mine. 
Affemas  ,  adv.  (  a-dé-mace  )    Outre  ,   de 

plus,  f  Trop  ,  excessivement. 

Ademe,  s.  m.  (a-dé-nié)  Etaie,  étançon 

pour  les   mines.  ^ 

Adenologia  ,*./•(  a-dé-no-lo-)ci-a  )  Ade- 

nologie,  partie  de  la  Médecine  qui  traite 

des  glandes. 

Adentellar,  verh.   act.    (  a-dén-té-gliar  ) 

Mordre,    prendre    avec    les     dents,    t 

C  Médire    de    quelqu'un.  +  Adentellar 

una  pared  ,   laisser  des  pierres  d'attente 

dans  un  mur. 

Adentro  ,     ady.    (a-d^n-tro)     Dedans, 

au  dedans.  -H    C   De  botone»  adentro , 

intérieurement,  -f   Tierra    adentro  ,   au 

cœur  du  Royaume  f  de  la  Province ,  ttc. 
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'  X*  Adeqtiacîon  ,  s.  f.  Egalité ,  propctiofîi 
Adequadamente  ,    adv.     (    a-dé-kou  i -da- 
mén-té  )    A  propos  y  avec  justesse. 
Adequado  ,    da  ,     adj.     (  a-dé-kons-do  ) 
Propre  à  quelque  chose  ,    capable  ,  en 
état   de  .  .  . 
y  Adéquat ,  v.  a.  Egaler  ^  proportitnner, 

ajuster. 
Aderezar,  v.  a.  (  a-dé-ré-çar  )  Arranger, 
orner  ,   embellir,  -f-  Accommoder  ,    rac^ 
commoder.  V.  Enderezar.   Aderezar   la 
comida  ,    apprêter  le   dîner. 
Aderezo  ,    s.    m.   (  a-dé-ré-ço  )   Parure  , 
ajustement ,    embellissement,   -f-  Atfprêt 
donné  aux  toiles ,  aux  étojj'es,  etc  \  Pré» 
parution  ,   arrangement.  +  Aderezo   de 
mesa  ,  service  de  table. -i — de  diamantes, 
assortiment  ,  garniture  de  diamanr.. 
Aderra  ,  s.  f.  (  a-dèr-ra  )  Arag.    Corde  de 
joncs  dont  on  entoure  le  marc  de  1  aising 
sous  le  pressoir. 
Adeshora  ,    adv.    (a-dère-o-ra  )  A  heure 

indue,  hors  de  saison. 
Adestrado  ,    da  ,    adj.     (  a-dèce-tr:i-do  ) 
terme   de  Blason.  Adextré  ,    qui    i  une 
autre  pièce  à  sa  droite. 
Adestrador,    ra ,    subst.     V.  Adiestrador. 
Adestrar,  v.a.  K.  Adiestrar. 
Adeadarse,  v.  r.  (a-déou-dai-sé)5Vnie«ter. 
ir  Adevino  ,  s.  m.   V.  Adivino. 
Adherencia  ,  s    /.  (  a-dé-ién-cia  )  Adhé- 
rence ,  connexion.  -+-  Liaison  de  far  enté 
ou  d'amitié. 
Adhérente  ,   adj.    (  a-dé-rén-té  )    Purent  , 

allié  y  ami. 
Adhérentes  ,   s.  m.  pi.  Les  objets  <u  ins- 
tritmens  nécessaires  à  une  profession  ,  à 
un  ouvrage. 
Adherir  ,   y.   n,   (  a-dé-rir  )   Se  joindre , 
adhérer  au  sentiment  de  quelqu'un  ,  s'at" 
tacher  à  son  parti. 
Adhésion  ,  s.  f.  (a-dé-cione)  Adhérence, 

+  Adhésion. 
Adianiantado  ,    da  ,  adj.    Qui  a  la  dureté 

ou  quelqu  autre  qualité  du  diama,  t. 
Adicion  ,   s.  f.  (  a-di-cione  )   Addition, 
augmentation  ,    supplément.    +    Addi- 
tion ,  règle  d'Arithmétique. 
Adicionador ,  ».  m.   Celui  qui  addi-ionnCf 

qui  ajoute. 
Adicionar,     v.     a.   Ajouter  ,    mettre   des 
additions  à  un  ouvrage,  -f-  Addit  onner  , 
faire  une  addition  en  Arithmétique. 
Adicto  ,  ta  ,  ad).   Enclin  ,  adimné. 
Adiestrador  ,   ra  ,   subst.  Celui  qui  dresse  ; 

se  dit  ordinairement  d'un  Ecuyer. 
Adiestrar,    y.     act.   Dresser,    instruire  y 

former. 
Adietar ,    r.     a.    (  a-dié-tar  )     Bùsttre  à 

la   diète. 
Adinas  ,  s.  f    V.  Adivas. 
Adifteraco,  da  ,  adj.   V.  Acandabdo. 
Adintclado  ,     da  ,   adj.  (  a-din-té- la-do  ) 
Se  dit  d'un  arc  alongé  presque  ti  lignt 
droite. 
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Adiposo ,  sa  ,  adj.  (  a-di-po-ço  )  Adipeux, 
terme  d^Anatnmie. 

Adir  ,  V.  a.  Arag.  Distribuer  ,  répartir. 
+Adir  laherencia,  accepter  un  héritage. 

Aditamento  ,  f .  m.  (  a-di-ta-mén-to  )  Aug- 
mentation ,   addition. 

Aditicio  ,    cia  ,  adj.   Joint  ,  ajouté. 

Adiva  ,  ô  Adive  ,  s.  m.  Animal  d'Afri- 
que ,  qui   tient  du  chien   et  du  renard. 

Adivas,  s.  f.  pi'  Avives,  maladies  du 
cheval ,  dont  le  siège  est  dans  la  gorge. 

Adivinaciou,  s.  f.  (  a-di-vi-na-cione  ) 
y  Adivinamienlo  t  s.  m.  Divination , 
art  de  deviner  ou    de  prédire. 

Adivinador  ,    ra  ,  «.    Devin  ,  devineresse. 

f  Adivinanza  ,   s.  f.  V.   Acertijo. 

Adivinar  ,  v.  a.  Deviner  ,  prédire  l'avenir. 
-+•  Conjecturer  ce  qui  doit  arriver. -^De- 
viner une  énigme  ,  résoudre  un  problème. 

Adivino  ,  na  ,  s.  Devin.  -+•  Qui  juge  par 
conjecture  de  ce    qui   doit  arriver. 

/  Adjetivar  ,  v.  a.  (ad-jcé-ti-var  )  Cons- 
truire, faire  accorder  entre  elles  les 
diverses   parties    du   discours. 

Adietivo  ,  $.  m.    (  ad-jcé-ti-vo  )   Adjectif. 

Adjudicacion  ,  ï.  /•  (  ad-jcou-di-ka-cione  ) 
Adjudication. 

Adjudicar  ,  y.  a.  (  ad-)cou-di-kar  )  Ad- 
juger. 

Adjuntos  ,  s.  m.  pi.  (  ad-jcoun-toce  )  Ad- 
joints ,  personnes  commises  pour  prendre 
conjointement  connaissance  d'une  cause  , 
d'une    araire. 

Adminicular  ,  y.  a.  (  ad-mi-ni-kou-lar  ) 
Aider  ,  fortifier  par  des  adminicules. 

Adinimculo  ,  *.  m.  (  ad-mi-ni-kou-Io  ) 
Adminicule, 

Adininistracion  ,  s.  f.  (  ad-mi-nis-tra- 
cione  )    Administration. 

Adminxstrador ,  ra  ,  s.  m.  Administrateur. 

Adminislrar ,  v.  a.  Administrer  ,  régir, 
gouverner,  -f-  Exercer  un  ministère ,  un 
emploi. 

Administratorio,  ria  ,  adj.  Qui  concerne 
l'administration  ou  l^ administrateur. 

Admirable,  adj.  (  ad-mi-ra-blé  )  Admi- 
rable ,    merveilleux. 

Adtnirablemente  ,  adv.  (  ad-mi-ra-blé- 
mén-té  )  Admirablement. 

Admiracion,  f. /.  (  ad-mi-ra-cione  )  Ad- 
miration, f  Merveille  ,  chose  admirable. 

Admirar  ,  v.  a.  •{•  Admirer  ,  regarder  avec 
étonnement. 

Admirarse  ,  v.  r.  Etre  saisi  d'étonncment  , 
d'admiration. 

Admisible  ,  adj.  (  ad-mi-ci-blé  )  Admis- 
sible ,    recevahle. 

Admision  ,  s.  f.  (ad-mi-cione)  Admission. 

Admirir  ,  v.  a.  Admettre  ,  recevoir.-\- Ac- 
cepter. 

Admonicion  ,  *.  /.   V .   Amonestacion. 

Admonitor ,  t.  m.  Celui  qui  admonùîe  , 
qui  avertit. 

Adriati ,  s.  f.  La  tuniquf  extérieure  de 
rœiU 
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Ado ,  adv.     V.    Adonde. 

Adobado,   s.  masc.   Chair  de  porc  Salée, 

f   Ragoût. 
Adobar  ,  v.   a.    Raccommoder  ^    réparer, 

radouber.  -{•  Mettre  les  viandes  dans  de 

la  saumure  ,  les  assaisonner,  -f-  Tanner  , 

corroyer  les  peaux. 
Adobe  ,  s.    m.    (  a-do-bé  )  Biigue  crue» 
Adoberia,   s.  f.    (  a-do-bé-ria  )   Briquet- 

terie  ,    lieu  où    se  font  les  briques.  V. 

Teneiia. 
Adobo  ,  s.  m.  Raccommodage  ,  réparation, 

+  Saumure,  -jr  Apprêt ,  assaisonnement. 
Adocenar ,   v.  a.  (  a-do-cé-nar)  Compter 

par  douiaines.   C  Exagérer. 
Adolecer  ,    v.   n.   (  a-do-lé-cèr  )  Tomber 

ou  être  malade,   f  Etre  atteint  de  quel- 
que, pasdon  violente. 
X  Adolecer  ,  v.  a.  Faire  du  mal  ,  faire 

tort. 
f  Adolecerse  ,  y,  réc.   S' affliger  ,    com" 

patir. 
Adolescencia  ,   s.  f.    (  a-do-Ièce-cén-cia  ) 

Adolescence. 
Adolescente  ,    s.   m.     (  a-do-Ièce-cén-të  ) 

Adolescent. 
ir  Adonarse,  y.  r.  S'accommoder  ,  se  con'^_ 

former, 
Adonde,  adv.  Csi-àon- dé")  Où? 
A  donico  y  Adonio  ,  adj.  et  s.  m.  Adonien  ^ 

espèce    de   vens   latin. 
Adopcion  y   ^  Adoptacion  ,   *./.  (a-dop-^ 

cione  )    Adoption. 
y  Adoptador  ,  s.  m.    Celui  qui  adopte, 
Adoptar,  V.  a.  Adopter  ,  choisir  quelqu'un 

pour  fils.   C  Embrasser    une     opinion* 

C    i/'  Enter  ^  gf^ffer  un  arbre, 
Adoptivo  ,   va  ,  adj.  Adoptif. 
Ador  ,  s.   m.  Arag.   Temps  marqué  pour 

l'arrosage. 
Adorable,  adj.    (a-do-ia-hlé  ")  Adorable, 
Adoracicn,    s.  f  (  a-do-ra-cione  >    Ado- 
ration. 
X  Adorador  ,   s.   m.  Adorateur. 
Adora  r,  v.  a.  Adorer  ,  honorer ,  révérera 

■îr  Aimer  avec  passion. 
Adoratorio  ,   s.   m.   Temple  d'Idoles. 
Adormecedor,  s,  m.  (  a-dor-mé-cé-dor  ) 

Assoupissant ,  somnifère. 
Adoimecer  ,  verb.  act.    (  a-dor-mé-cèr .) 

Assoupir  ,   endormir. 
Adorirecerse  ,    y.   r.   S'endormir  ,    s'aS" 

soupir. 
Adormecimiento ,   s,    m.    (  a-dor-mé-cî- 

mién-to)   Action  d'endormir  eu  de  s'en- 
dormir, assoupissement. 
Adormidera  ,   s.  fém.   (  a-dor-mi-dë-ia  ) 

Pavot ,  plante  somnifère. 
Adornaciones,  deTbcatro,  décorations  de- 

Théatre. 
Adoruar  ,   v.  a.  Orner  ,  parer  ,  embellir. 
Adorno  ,   *.    m.  Ornement,  parure  ^  em- 

beilissement. 
y  Adquiiidor  ,  s.  m.   Acquéreur. 
Adqujiir  j  V.   a.  Acquérir. 
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Adquisîcîon ,  S.  f.  (  ad-ki-ci-cîone  )  Ae- 
quisition. 

Adra  ,  5.  /  Cast.  Vi-  Ordre  étahli  entre 
Les  divers  quartiers  d^une  ville  eu  d'un 
village  pour  Cassictte dhinimpôt ,  C exer- 
cice d'une  charge  municipale  ,  etc. 

Atlrales  ,  s.  m.  'pi.  (  a  dra-lèce  )  Ast. 
Ridelles  ,  côtés  d'une  charrette  enferme 
de  râteliers. 

Adrefîe ,  adv.  (a-dré-dé)  Exprès,  à 
dessein. 

iSr  Adredemente  ,    F'.  Adrede. 

Adriâtico  ,  adj.  Mar  Adriâtico,  mer 
Adriatique. 

Adiizar  ,  v.  a.  (  a-dri-çar  )  Redresser  un 
navire   qui  est  sur  le  cv:é 

Hr  Adiubado  ,  da  ,  adj.  V.  Gibado. 

Aduana  ,  s.  fem.  (  a-doaa-na  )  D JUane  , 
lieu  et  droits  qui  se  payent  sur  les  mar- 
chandises. C  i  Maison  ouverte  à  tous 
aUans  et  venans. 

Aduanar  ,  v  act.  (a-dona-nar  )  Visiter 
et  enresiistrer  les  marchandises  à  la 
douane.  +  En  payer  les  droits. 

Aduanero  ,  subit,  masc.  (  a-doua-né-ro  ) 
Douanier  ,  Directeur  ,  Commis  de  la 
douane. 

Aduar  ,  f .  m.  (  a-douar  )  Tentes  sous  les- 
quelles vivent  les  Arabes  errons-  +  Cam- 
pement des  Bohémiens  dans  un  endroit. 

Aducar,  s.  (a-dou-kar)  Espèce  d'étoffe 
de  soie'  commune  fort   épaisse. 

JT  f  Àdaendado  ,  da  ,  adj.  (a-dou-én- 
da-do  ^1  (2"i  ressemble  à  un  lutin  ,  à  un 
esprit  fdlet. 

Adufazo,  s.  m.  (  a-don-fa-ço)  Coup  de 
tambour  de  basque. 

Adafe  ,  *.  m.  (a-dou-fé  )  Arab.  Espèce 
de  tambour   de   basque.    V.    Prndero. 

Adjafero  ,  s.  m.  {  a-don-fé-ro  )  Celui  qui 
joue  du  tambour   de   basque.       / 

Aduiar  ,  v.  a.  (  a-dou-jcar  )  Rouer  un 
c'ible  f   le  plier  en  rond. 

Adujas,  s.  /.  pi.  (  a-dou-}cace  )  Les  plis 
d*un  câble   roué. 

Adula  ,»./.(  a-dou-la  )  Arag.  Terrain  , 
canton  qui  n*est  pas  arrosé. 

Adulacioa  ,  s.f-  (  a-dou-la- cione)  Adu- 
lation ,    flatterie. 

Adulador,  ra  ,  s.  (  a-dou-la-dor  )  Adu- 
lateur ,   flatteur. 

Aduiar  yV-  a.  i  a-dou-lar  )  Flatter  j  louer 
avec    excès.  , 

jr  Adulatorio ,  ria  ,  adj.  Flatteur  ,  doux  , 
caressant. 

Adulear  ,  v.  n.  (a-doa-léar  )  Arag.  Crier 
à  tue  tête. 

Adulero  ,  subst.  masc  (  a-dou-lé-ro  ) 
Arag.  Conducteur  de  troupeaux  de  mu- 
lets ,    etc.  ,  ,     j     ,    , 

Adulteracion  ,  s.  f.  (  a-doul-te-ra-cione; 
Altération  ,  falsification. 

•f  Adalterar  ,  v.  n.  Commettre  un  adul- 
tère. C  Altérer  t  falsifier. 
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Adultérin  i    né    d'un  adultère  €.  fait\ 

contrefait.  * 

Adultcrino  ,    *.    m.    Adultère. 
Adiiitero,   ra  ,    s.  (  a-doul-té-ro  )  Adu.l'i 

tère  ,    qui  viole  la  foi  conjugale. 
Adulfo  ,    ta,   adj.    (a-doul-to)   Adulte, 

qui  est  parvenu  àlâ^e  de  l'adolescence, 
Adulzar  ,    v.     a      (a-doul-çar)    V.    lin- 

dulzar.  -f  Adulzar   los  metales  ,  rendre 

les  métaux  plus  maniables. 
Aduinbracion  ,   s.  f.  (a  doum-bra-cione  ) 

Ombres.    Terme  de  Peinture. 
X  Adunacion  ,   s.    f.  Réunion. 
X'  Adunar  ,   v.  a.  Joindre  ,  réunir. 
Adustion  ,  $.  /.    (a  douce-tione  )    AdiiS' 

tion  ,  inflammation  excessive  du  san^  ou 

des  humeurs. 
Adustivo  ,     va   t     adj.     (  a-dooce-ti-vo  ) 

Brûlant  ,  caustique  ,     inflammable. 
Adusto  ,    ta,   adj.    (a-douce-to)    Brûlé, 

enflammé.   C  Mélancolique ,  intraitable. 
Adyenedizo,  za  ,adj.  (  a-dé-vé-né-di-ço  ) 

Se  dit  par  mépris    d'un   étranger   sans 

profession  ni  emploi. 
Advenimiento,    s.   m.    V.    Venida. 
Adventaja,   s.  f.  (  ad-ven-ta-jca  )  Arag. 

Précîput. 
Adventicio,    cia  ,     adj.     (  ad-vën-ti-rio  ) 

Injtiendu  ,    inespéré.  +  Bienes    adven- 

ticios  ,   biens  adventifs. 
Adverbial ,  adj.  (  ad-vèr-bial  )  Adverytaî. 
Adveibialmenie  ,     adv.      (  ad-vèr-lial- 

men-ré  )  Adverbialement. 
Adverbio  ,  s.  m.  Adverbe. 
Adveisamcnte,  adv.  (  ad-vèr-sa-mén-té  ) 

D'une   manière  contraire  ou  nuisible. 
Adversario,    s.  /n.  (  ad-vèr-sa-rio  )    Ad- 
versaire ,   antagoniste  ,  ennemi. 
Adveisarios,  s.  m.  pi.  Tablettes  y  journal, 

répertoire. 
Adversativo  ,  va  ,    adj.  Farticola  advefu 

sativa  ,   particule  advcrsative. 
Adveiïidad  ,  s.  f.  (.  ad-vèi-si-dgde  )  Ad- 

versité. 
Adverse  ,  sa  ,  adj.  (  ad-vèr-$o  )  Adverse  , 

contraire  ,   opposé. 
Advertencia  ,  s.  f.  {  ad-vèr-tën-cia  )  Con- 
seil, avis  ^    instruction,  -f-   Attenton  , 

réflexion. 
Adverridainente  ,     adv.     (  ad-vèr-ti-da- 

mén-té  )   A  dessein  ^  de  propos  déliéié, 
Advertido  ,  da  ,  Oi//.  (  ad-vèr-ti-do  )   Ex- 
pert ,   avisé. 
f  Advertimiento  ,  s.  masc.   Voy.  kiret" 

tencia. 
A'ivertir,  v.  a.  (  ad-vèr-tir  )  Remarqit^r  , 
fiire   attention. -\r  Avertir ^   conseiller, 

instruire. 
ir  Advertirsc,  v.  r.   S'apercevoir  ,  pren» 

die  ^arde. 
Adviento  ,  ».  m,  (ad-vién-to  )    Avcit. 
Advocacion  ,    s.  fim.   (  ad-vo-ka-cio  ne  ) 

î^om  sous,  lequel  une  Eglise  ,  unt  Cha^ 
pelle  a    été  consacrée- 
AdvoçalOfio  ,  ria  ,  adj.  jT,  Convoca'orio, 
Aclyaccale  , 
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Afîy^cente  ,  adj.    (  ad-ia-cén-té)    Adja-- 

c^nt ,    iitué  auprès. 
Aecliac'ero,   *.  m.   (  aé-tcha-dé-ro  )   Lieu 

où  L'on  crible  le  blé. 
Aechador  ,     ra  ,     suhst.     (  aé-tcha-dor  ) 

Crihleur. 
Ac^hadurais  ,  s.f.p.  (  aé-tcha-dou-race  ) 

Crihlures. 
Aechar ,    v.   a.   (aé-tctar)    Cribler- 
Aereo,    rea   ,    adj.     (  a-é-réo  )     Aérisriy 

éthèré.   C  Ç"i  a.   peu  de    consistance. 
Aeromancia  ,    suhst.  f.   (  aé-r6-maii-cia  ) 
yuéromancie  ,  art  de  deviner  par  le  moyen 
de    l'air. 
Aeromàntico,  celui  qui  sait ,  qui  enseigne 

L\:éromancic. 
Aeiofilacios,  s.  m.  p.   Grandes  concavités 

souterraines    et  pleines    d'air. 
Afabilidad  ,  s.  /.  Affabilité. 
Af:>ble,    adj.    (a-fa-blé)    ÂjJ-able. 
Air  blemente  ,      adv.    (  a-fa-bit-mën-té  ) 

Avec   aS-dhilitè. 
Afaca  ,    s.   f.    Sorte  de  vesce  sauvage. 
A.aniado  ,     da  ,    adj.      J~oye\    Famoso. 

V^.    Hambriento. 
Af 'mar  ,    v.   a.     Faire  un    nom  ,    rendre 

célèbre. 
A  :  n  ,  s.  m.   (  a -fane)  Travail^  fatigue 

excessive.  +  Peine  ,  sollicitude. 
Afdiiadamenlc,  adv.  (a-fa-na-da-mén-té) 

Ai'ec  peine  ,   anxiété. 
JT  Afanador  ,    ra  ,    s.    Qui  travaille  avec 

trop   d'activité ,  d'empressement. 
Afsnar  ,  y.  n.  Se  fiitigue;-  ,  travailler  avec 

anxiété,   -j-  Etre  peiné  ,   inquiet. 
Afanoso,  sa  ,  adj.(.  a-fa-no-ço)  Fâcheux , 

qui  fatigue  ^  qui  tournunte. 
J'Afeador,  ra  ,  s.  F.  Afear. 
y    Afeamiento,   s.  m.  Action  d'enlaidir. 

-+  Laideur. 
AfcMr,    V.  a.    (  a-fézt  )  Enlaidir  y    défi- 
gurer.    (C  Dénigrer  ,  blâmer, 
i'  yokleceiss  ,    v.    r.    Devenir    maigre  , 

s'jffaiblir. 
Afeccion  ,  *.  /.   (  a-fék-cione  )  Affection  , 
perchant.  -+-  Réserve    que  fait  celui  qui 
confère  un   bénéfice  ecclésiastique, 
Afcctacion  ,  s.  /.  Affectation. 
Af?ctadaiTiente    ,       adv.       (   a-fék-ta-da- 

inén-té)  A^ec   affectation. 

Afectador,  ra  ,  $.   (^ui affecte.  V.  Afectar. 

Afcrtar,  V.  a.  Affecter,  user  d'affectation  , 

mettre  trop  de   recherche    dans   ses  dis- 

^''""•,  +  Feindre.   +    Unir  ,   annexer. 

y  Désirer  ,  poursuivre  avec  ardeur. 

Afrctillo,   s.  m.    (  a-fék-ti-filio)    Légère 

ufjdction. 
AA'ocfivo,  va,   adj.  Affectif,  qui  touche. 
A  ccto  ,  s.  m.  Affection  ,  amour  ,  inclina- 
non.  +  Passion. -r Impression  fêichetne 
dans     le     corps,  -f   Expression      d'un 
tableau. 
A.ecto  ,  ta  ,  adj.  Affectionné.  +  Enclin  , 
^''>^^:^   ^jffrtff  ,    annexé  ,    attaché, 
t  Affecté  ,    malade. 
J'orne  I, 
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Àfectuosainante  ,     adv.     (  a-fék-touo-ça- 

iTién-té)    Affectueusement. 
AtVctuoso  ,   sa  ,  adj.  ia-ték-iouo-ço) Affec- 
tueux ,    qui  marque  de  l'offcction. 
Afeiio,  s.  m.    (  a-fè-!io  )  Aphélie  ,   plut 

grande  distance   du  soleil. 
Atelpado  ,   da  ,   adj.   Peluché, 
y  Afeiîiinacion  ,  s  f.  Action  de  devenir, 

ou    d'être  efféminé. 
AfeminadarDente  ,   adv.    (  a-fé-mi-na-da- 

inén-té  )  D'une   manière   efféminée. 
Afeiriaadillo  ,  Ha  ,  adj.   (  a-t'é-nii-na-di* 
giio  )    Plus  mou  f   plus   faible     qu'une. 
femme. 
Aieininamiento  ,    s.  m.  V.  Afeminacion. 
Afezrànar  ,  r.   act.   (  a-fé-mi-nar  )  Effé- 
mtner^  donner  la  faiblesse  ^  Us  goûts  d'une 
femme. 
Aieresis  ,  s.  f.  (  a-fé-ré-cice  )  Aphérèse  , 
retranchement  d'une  lettre  ou  d'une  syU 
lace  au  commencement  d'un  mot. 
Afenador,    ra  ,    s.    Celui  qui  prend ,  qui 

saisit. 
Aferiainiento  ,   s.  m.   (  a-fèr-ra-mién-to  ) 

Action  de  prendre  ,    de  saisir. 
Aferrar  ,  v.  a.  Prendre  ,  saisir  avec  force, 
4-  Ferler  les  voiles  ,  et  les  amarrer  aux 
vergues  ,  jeter  l'ancre. 
Aferrarse  ,    v.    r.    Se  saisir.  +    S'aecrcm 

cher ,  parlant  de  deux  bàtimens. 
AferraveJas  ,  s.  f.  p.  (  a-fèr-ra-vé-lace  ) 
Rubans  ,  petites  cordes    qui    servent  à 
attacher  les    voiles   aux  vergues 
Afeytar  ,  v.  a.   (  a-fé*i-tar  )  Raser  ,  faire 
la  barbe.  4-  Farder.  -J-  Soigner  ,  peigner 
un  jardin.    -\-    Faire  le    cnn  aux   che-' 
vaux  ,  aux  muUst   eic.f  Orner  ,  parer  , 
embellir. 
Afeyte  ,    s.    m.    (a-ré-i-té)    Fard. 
Atianzar  ,   v     a.    (a-han-çar)    Répondre 
pour  quelqu'un  ,   être  sa  caution.  -J-  As- 
surer avec  des   cordes  ,  des  clous. 
Aficion  ,    s.  f.    (a-ti-cione)    Affection, 

inclination. 
Aficionadamente ,    adv.     (  a-fi-cio-na-da- 

mén-té  )    Avec  affection. 
Aficionar,  v.   act.   inspirer  de  l'affection 

pour  quelque  chose  ,  en   donner  envie. 
Aficioiiarse,    v.    r.    S'affectionner  ^  s'at- 
tacher. 
AficJoncilla  ,    s.  fém.  (  a-fi-cione-ci-glia  ) 

Aff^dction  légère. 
Aiilar,  V.  a.  Affiler  ,  aiguiser.  ([.Aûhxse, 

V.  r.   Prendre  le  visage   effilé. 
Afiligranado  ,  da  ,  adj.  Fait  en  filigrane. 
A6lon  ,  s.  m.  (  a-fi-lone  )  Fusil ,  morceau 

de  fer  ou  d^acier  propre  à  aiguiser. 
Afin  ,  t.  m.    (  a-fine  )  Allié  ,  parent  par 

alliance. 
Afiiiacion  ,   s.  f.  {  a-fi-na-cione  )  Perfec- 
tion ,   dernière  main  mise  à.  un  ouviage. 
-+-  Affinage  des  métaux,  -f-  Accord  d'un 
instrument. 
Afinado  ,  da  ,  adj.  Achevé  t   parfait. 
Aûjia(î*r ,   «.   /n.    Celui  qui  perfectionne' 
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-^  Àffineur.  +  Accordotr  ,  clef  pour 
accorder  la  harpe  ,    Is  clavecin  ,  etc. 

Afinaduia  ,  s.  /.  y  Afinamiento  ,  s.  m. 
V.    AÊ.'iacion. 

Afinar  ,  v.  a.  Ferfsctionner  ,  finir  un  ou- 
vrage.   Afinar    ics    metales  ,    affiner  les 

métaux.  -\ un   instiuinento  ,  accorder 

un  instrument.  •\ —  la  voz  ,  mettre  sa 
voix   au  ton. 

f  Aiîncado,  <la  ,  adj.  V.  Véhémente 
Eficaz. 

^Atincar,v.  act.  Vouloir,  poursuivre 
quelque  chose  avec   ardeur. 

A&nidadad  ,  s.  /.  Affinité,  alliance  par 
mariage.    C  Analogie  ,  conformité. 

Afir  ,  s.  m.  Remède  avec  la  graiv.e  de 
genièvre» 

Afirmacion  ,  s.  /  (  a-6r-ma-cIor.e  )  As- 
surance ,  protestation. 

X  A&rmadamente  ,   adv.  Avec  fermeté. 

X  Atirmador  ,  ra  ,  5.  m.  Celui  qui  affirme  , 
qui   assure. 

Afiimamicnto,  s.   m.  V.  Afirmacion. 

Afirmar  ,  v.  a.  Affermir,  rendre  solide. 
C  Affirmer ,   aaurcr. 

Afirmaise  ,  v.  r.  S'ajj'crmir  sur  les  èiri:rs  , 
se  mettre  en   garde  ,    terme   d'escrime. 

Afirma tîva mente  ,  adv.  (  a-fir-ma-ti-va- 
ménté  )   Affirmativement. 

Afirniativo,  va,   adj.  Affiirmatif. 

Anstolar  ,  v.  a.  Rendre  une  plaie fistulcuse . 

Aflicrion  ,  s. /.  (  a-  flik-cione  )  Affliction. 

Aflictivo  ,  va,  adj.  Pena  zâictiva  ,  peine 
affective  ,    corporelle- 

Afligida mente,  adv.  {  a-fli-jci-da-m^n-té) 
Avec   chagrin  ,    avec  peine. 

Afli?iroiento,    s.  m.     K.  Afliccjon, 

Afligir,  V.  a.  {7i-i[i-]cix')  Affliger  ,  cha- 
griner. 

Afloxamiento  ,  s.  m.  (  a-flo-jca-misn-to  ) 
y  X  Afloxa<iuia  ,  s.  f.  Reiàcliemcnt. 

Anoxar,v.  a.  (a-flo-Kar)  Lâcher,  des- 
serrer ,   détendre. 

Afloxsr  ,  V.  n.  Se  relâcher ^  en  parlant 
dn  temps  ,  de  la  f.cvre  ,  etc.  C  Se 
refroidir  ,  perdre  de  son  l,èle  ,    céder. 

Aflucncia  ,  $.  /.  (  a-flou-cn-cia  )  Affiuence. 

Aflaente,  ad],  (  a-flou-én-ié  )  Qui  parle 
beaucoup. 

Afoilado  ,  da,ûd;.  (  a-fo-glia-do  )  Sn  dit 
d'ime  espèce  de  grande  culotte  à  la  Suisse. 

Afollar  ,  V.  a.  (a-lo-gliar)  Souffler  le  feu. 

y  Afondar  ,  v.  a.  et  n.  Couler  à  fond. 
V.  Ahondar. 

^forador,    s.  m.  Jaugcur. 

Ai'oramiento  ,  s.  m.  (  a-fo-ra-inicn-to  ) 
.faugeage. 

Af  Jiar  ,  V.  a.  Jauger  le  vin  ,  reconnaître 
des  marchandises  pour  la  fixation  des 
droits  royaux.  +  Donner  vu  prendre  à 
redevance  féodale.  X  Accorder  des  pri- 
vilèges. 

Afoïisma  ,  j.  f.  Maladie  qui  ,  dans  les 
animaux  ,  répond    à  Vavévi  iitns    dans 

.  i' homme. 
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Aforîsmo  ,  s.  musc.  Aphorisme  ,  ma>  'mé 

générale  ,   mot  usité  parmi  les  medt  ins, 
Afoio  ,    I.    m.  JuUgea^e   du   vin  ,   etc. 
Afonar  ,  v.  a.  Doubler  un  vêtement,  f  Af- 
franchir  un  esclave. 
f  Aforrarse  ,  v.  r.  Se  bien  couvrir  d'habits» 

f    C  Bien   boire  ,   bien   manger. 
Aforro,  s.  f.  Doublure. 
Aforrunado  ,  da  ,  adj.  (  a-for- toa-na- do  ) 

Heureux  ,  fortuné. 
Afrancesado  ,  da  ,  adj.  (  a-fran-cé-ça-do  ) 

Qui  affecte  les  manières    Françaises. 
Afraylar  ,    v.    a.    And.  Eiêier  un  rirb.f. 
Afrecho  ,    s.  m.  And.  y  Extr.    K.  Sa'vdo. 
Afjenillar  ,  v.  n.  (  a-fré-ni-gliar  )  AnJtcr  , 

attacher  les  rames  lorsqu'on  ne  s'en  sert 

pas. 
Airenta  ,    s.  f.    (a-f:én-ta)  Affront  ,  oU" 

tr.ige  y  déshonneur,  infamie.  +  Force, 

valeur. 
Aftentar  ,  v.  a.    (a-frén-tar)   Outremer  y 

diffamer,  faire  affront. 
Afreu tarse  ,  v.    r.  Avoir   honte  y   rougir, 

rester  court. 
Afieiitosa mente   ,      adv.     (  a-fién-to-ça- 

mén-té  )  Ignominieusement. 
Afrenloso  ,  sa  ^  adj.   (a-frén-to-ço)  Hon- 
teux ,    ignominieux. 
Afxetado  ,  da  ,  adj.    (  a-fré-ta-do  )  Se  dit 

des  matons  qui  imitent  celui  qu'on  appelle 

en  Espagne  Fies. 
Afietar,!'.  act.   (  a-fré-tar)   Fauhirter, 

balayer ,  nettoyer. 
ir   Afreza  ,    s.  f.    Appât  pour  étourdir  et 

prendre   le  poisson.    • 
Afiicot,   s.   m.    y.   Abrego. 
Afjisonado  ,    Ha,    adj.  (  a-fri-ço-nr.-do  > 

Gros  f  massif,   épais  comme  le  cheval 

Fi  i son. 
Afrofttadannente,  û<iv.(a-fron-ta-da-inin-téX 

Effrontément. 
y  Atrontaniiento  ,    s.  m.  V.  -^  Afr  ;ntar. 
S'  Afrontar,  v.   a.  Mettre  deux  chc:cs  en 

jace  l'une  de  l'autre.  -|-  Confronter   des 

accusés   et    des  témoins,    ir    Req  érir  , 

citer   en  justice,  ir  Reprocher  en  face. 
y',  Afrontar  ,   v.  n.  Faite  face. 
Afuer  ,  de,  adv.    (  a-iouèr  )  Comme  ^   en 

qualité,   à  titre  de...  y  Selon  le  dioit  , 

la  coutume. 
Afuera  ,  adv.  (  a-foué-ra)   Hors  ,  d:hors, 

-r  En  public. 
Afueras  ,  s.  masc.  pi.  (  a-fouë-race  )  Les 

dehors  ,  les  environs  d'une  ville  .    d'un 

village,  etc. 
f!  Afufar  ,  V.  n.  (a-fou-far  )  y  Afurarse, 

V.  r.  Fuir  ,    s'échapper, 
f  Afumada   [cabaila],  cabane  halitce. 
Afuste  ,  s.  m.  (  a -fous-té  )  Affût  de  :anon^ 
A^jachadiza  ,    s.  fm.  (  a-ga-tcha-ùi-ça  ) 

Bécassine, 
f  Hacer  la   agachadiza  ,    se  cacher  pour 

n'être  pas  vu. 
Ac:îchar$e  ,    verh.    r.    (  a-ga-tchai-ié  )  SjS 

luiiscr ,  se  tapir» 


• 
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Asallxanado,    da  ,  adj^    V.  Gaîfcanero. 

Agalla  ,*./.(  a-ga-gUa  )  l^o'iK  de  galle  ^ 
excroissance  qui  nait  sur  le  chêne. 
Agalla  Cipres  ,  pomme  de  cyprès. 

A/-,alias,  s.  f.  pi.  (  a-ga-gliace  )  Amyg- 
dales ,  glarrdes  placées  aux  deux  côtés 
de  la  gcrge.  4"  Ouïes  des  poissons. 
•^Enflure  qui  survient  à  la  gorge. -^-Tu- 
meurs aux  jointures  des  jambes  des  che- 
vaux. 

Agaliado  ,  da  ,  adj.  (  a-ga-glia-do  )  Mis 
dans  une  préparation  de  noix  de  galle. 

Agallon  ,  S.  masc,  (  a-ga-gîione  )  Grosse 
noix  de  stalle ■ 

Agallaela  ,  s.f.  (  a-ga-glioué-Ja  )  Petite 
ncix  de  galle. 

Agamitar ,  y.  a.  Contrefaire  le  cri  du 
jeum  daim. 

Atiimuzado,  da  ,  adj.  (  a-ga-mou-ça-do  ) 
De  couleur   de  chamois. 

Agarbar«e,  v.  r.  Se  cacher  ^  se  tapir; 
il  se  dit  sur-tout  dtt    lièvre. 

Ag-ireno  ,  na  ,  adj.  (  a-ga-ré-no  )  Des- 
cendant d*Âgar.   +    Mihomètan. 

Anârico  ,  s.  m.  Agaric  ,  sorte  de  cham- 
pignon. 

Asarradero  ,  ï.  m.  (  a-gar-ra-dé-ro  )  An- 
crage ,  lieu  propre  et  commode  pour 
anirer. 

Agarrado,   da ,   adj.   Avare  t    mesquin. 

Agatrador  ,  s.  m.  Qui  prend  ^  qui  saisit. 
-4-  Archer  ,  reccrs. 

yjj  Agarrafar  ,  v.  a.  Empoigner  avec  force 

quelqu'un  qui  résiste. 
Ç  Agarrante.   V.  Agarrador. 

Agarrar  »  v.    a.  Prendre   avec   la   main  ^ 

saisir  avec  force» 
^  Agarro  ,  J.  m.  Action  de  saisir  ,  d'em- 
poigner.  4"  Rapine. 

Agarrochar  y  agarrochear  j  v.  a.  (  a-gar- 
ro-tchar  )  Blesser  avec  un  dard  ,  un 
javelot. 

Agarrotar  ,  v.  a.  Garroter  ,  lier  forte- 
,  ment  avec  des  cordes. 

Agasaiador,  la.  ,  sub st.  (  a-ga-ça-jca-dor  ) 
Qui  co-resse  ^   qui  fit   bon  accueil. 

Agasajar  ,  v.  a.  {  a-ga-ça-jcar  )  Accueillir 
avec  bienveillance  ,  caresser.-^  Faire 
des   présens. 

Agasajo  ,    J.    m.    (  a-ga-ça-jco  )   Accueil 
gracieux  ,    caresse,  -jr  Collation    qu'on 
sert  L'après-dinée. 
Àgata  ,   s.  f.  Agathe  ,  pierre  précieuse. 
Agavania,  s.  f.    (  a-ga-van-ça  )    Arbou- 
sier ,   arbre. 
Agavillar  ,  k.  a.  (  a-ga-vi-gUar  )  Enger- 

ber  f    mettre  en   gerbes. 
C  Agavillarse  ,   v.    r.  S'attrouper» 
^  Agazipar  ,     verb.    act.   (  a-ga-ça-par  ) 

Prendre  ,  saisir   quelqu'un. 

f!  C  Agazaparse  ,  v.  r.  Se  cacher  ,  se  tapir. 

A^eir  ,  V.  n.  (  a-jcé-ar  )  Se  dit  du  cri  que 

fuit  la  perdrix  lorsqu'elle  est  poursuivie. 

Agçïucia  ,  s.  fem,   (  a-jcén-cia  }   Agence  , 

emploi  d'argent,  -f  ^oin  ,  ac:iyi;fi. 
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Agencîar  ,   v.  a.   (  a-jcén-ciar)  S'occupei^ 

avec  chaleur  d'une  affaire  ,  travailler  cL 

la  faire  réussir . 
;r  Agencioso  ,    sa,   adj.   (  a-jcén-cio-ço  ) 

Actif,    diligent,  -f  Officieux. 
Ageuo  ,  na  ,    adj.    (  a-)cé-no)    Qui  est   di 

autrui.   (J  Contraire  ,  opposé. 
AgeiTte ,   s.  m.   (a-icén-té)    Agent,  qui 

agit,   celui  qui  fait  les  affaires  d'autrui^ 

Ageiite  tiscaf,    Procureur  fiscal. 
Ageuuz  ,  s.  masc.  (  a-jcé-nouce  )  Nielle  > 

plante. 
Agerato,  s.  m.   (a-}cé-ra-to  )  Plante  qui 

ressemble  à   l'origan. 
Ages  ,  *.   m.  pi.  (  a- jcé  )  Infirmités  hahi» 

iuellcs, 
Agestado  ,  da  [  bien  o  mal  ]  ,  adj.  (a^jcès* 

ta  do)  De  bonne  ou  de  mauvaise  mine» 
Agaste  ,   i.   m.  V.  Cau ro. 
Agi,    s.   m.    {  a-jci  )     Piment,    et    sauct 

usitée  eu  Amérique, 
f  Agibilibus,  s.  (^-jci-bi-li-bou-ce  )  I«* 

tellig^nce  ,    activité   pour    ses  iniéièts». 
Agible,  ad}.  V.   Factible. 
Agigantado  ,   da  ,  ad).   (  a-ici-gan-ta-dd) 

Gigantesque  ,   qui  tient  du  géant.  I^PrO" 
^  digieux  ,    extraordinaire. 
Agii  ,  adj.  (a-)cil)   Agile  ,   prompt. 
Agilidad  ,    s.  f.   (  a-jci-li-dad  )  Agilité  % 

légèreté  t  promptitude. 
Agiiitar  ,    r.    act.    (  a-jci-H-tar)    Rendre 

agite,   expéditif  y  donner   des  facilitée 
^  pour  une  affaire. 
Âgilmente  ,   adv.    (  a-jcil-mén-té  )    Agi- 

Ument. 
f  Agironar,   v.  a.   Garnir  un    habit  iê 

pièces  découpées ,  tailladées. 
Agitacion  ^  s.   f.     (  a-jci-ta-cione  )  Agi'^ 

tation. 
Agxtanado  ,    da  ,     cdj.   (  a-jci-ta-na-do  ) 

Qui   ressemble  aux    Bohémiens  par  la 

couleur  ,   les  manières. 
Agitar  ,  v.  a.  (a-jci-lar)    Agiter .  C  Xgi* 

tarse  una  question  6  uegocio  ,  discuter  , 

traiter   avec  chaleur ,  en  parlant  d'uni 

question    ou  d'une  affaire. 
Agaacion  ,  s.  f.  (  ag-na-cione  )  Agnation  « 

qualité  des    agnats. 
Agnado ,  da  ,  s.  A/^nat ,  nom  des  colla- 
téraux    descendans    par    mâles     d'uni 

même  souche   masculine. 
Agaaticio  ,  c{a  ,  adj.  Agndtique  ,  qui  ap* 

partient  aux   agnats. 
Agnicfon  ,  *.  /,   (  ag-ni-ci«ne  )  Reconnais* 

sance    dans  les  pièces    de   théâtre. 
Agnocailo  ,  s.  m.  Agnus-castuSjarbrisseau^ 
Agriuî  I>«i ,  subit,    m.    (  ag-nouce-Dé-i  ) 

Agnus  ,  relique  sur  laquelle  est  em- 
preinte la  figure  d'un  agneau,  -f  An-^ 
cienne  pièce  de  monnaie  de  la  valeur 
d'un  maravedis. 
Agobiai ,  y.  a.  y  Agobierse,  v.  r.  Courber, 
se  courber  jusqu'à  terre.  C  Accablçr  ^ 
abattre ,  opprimer. 
^3oUï>  V»  a.-  ï'fH'lçr  les  voile» 

-      -  --.    ■"        2  ^ 
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j[  Agotparss  »  v.  r.  S'assemhUr  f  se  porter 

en  foule. 
Agonales  ,  adj.  pi.   (  a-go-na-lèce  )  Fêtes 

que  célébraient  les  Romains  en  Chunneur 

de  Jiinus. 
AgOTie  [in  1  du  Lit.  (  a-go-né)  A  l'agonie. 
Agonia  ,  s.  f.  Agonie.  C  Peine  ,  affiiction  , 

angoisse. 
Agonizante,    s.  m.  (a-go-ni-çan-té  )  Re- 
ligieux qui  assiste  les  malades  àTagonie. 
Agonizar  ,    y.    a.   (  a-go-ni-çar  )    Assluer 

un  mourant.  Estar  agonizando  ,   être   à 

l'agonie. 
Ai;Oîeria,  s.f.  (  a-go-ré-rî-a  )  Divination, 

art  de  prédire. 
Agorero  ,    s.    m.   (a-go-ré-ro)   Augure  ^ 

deyin.  ~\-  Fatidique  ,   nom  que  Us pvétcs 

donnent  à   certains  oiseaux. 
Agorgojarse  ,  v.  r.  (  a-gor-go  jcar-sé  )  Etre 

attaqué  par  les  charançons  ,  en  parlant 

du  blé. 
Agovtaticro,   «•  m.  (a-gos-ta-dé-ro)  ZiVu 

où  l'on  fait  paître  le  hèiail  pendant  l'été. 
Agostar  ,  V.  a.  Dessécher  ,  flétrir  l'herbe  , 

les    fleurs  ,     etc.   (i   Gâter  ,     détruire  , 

dissiper.  +  Aiag.  Labourer  les  terres  au 

mois    d'août. 
Agostar  el   ganado  ,      mener    paître    les 

troupeaux  dans  les  champs  nouvellement 

moiisonnès. 
Agostero,  s,  m.   (  a-gos-té-ro  )  Journalier 

gui  aide  les  moissonneurs,  -f*  Nom  qu'on 

donne  aux  religieux  qui  quêtent  au  mois 

d'août  dans  les  campagnes. 
Agostiza  ,  za  ,  adj,  (  a-gos-ti-ço)  Né  au 

mois  d'août. 
Agosto  ,  s.  m.  Août.   +  Le  temps  de  la 

moisson  ,  et  la  awisson  elle-même. 
Agotar  ,   V.    a.    Epuiser  l'eau  d'un  puits  , 

le  mettre   à  sec.    -f   Dissiper  son  bien. 

C   hpuiser  son  talent  ,  son  savoir. 
Agraceio  ,  s.  m.  (  a-gra-ce-jco  )  And.  Olive 

tombée  avant  sa  maturité. 
Agiaccfio,  fia,  at/;.  (  a-gra-cé-gnio  )   Qui 

appât  tient  au  verjus  ,  qui  en  a  la  qualité. 
Agiacera  ,  s.  fcm.  (  a-gia-cé-ia  )    Vase  à 

mettre  au  verjus. 
Agraceia  ,   adj,  f.  Se  dît  d'une  espèce  de 

vigne  dont  le  raisin  ne  mûrit  jamais. 
Agraciar,  v.  a.  Rendre  agréable,  donner  de 

la  grace.-^- Gratifier,  accorder  une  grâce. 
Agradabîe,    an).  (  a-gra-da-blé  ;  ^gre'â- 

ble  ,    qui  plaît. 
Agradar,   v.   a.  Plaire.^   agtéer. 
Agradecer,   v.  a.  (  a-gra-de-cèr  )   Recon- 
naître un  bienfait  ^  ou  +  le  récompenser. 
Agwdecido,    da ,    part.  p.    </e  Agradecer. 

(  a-gra-dc-ci-do  )  +  Reconnaissant. 
Agradecimiento  ,  subst.  m.    (  a-gra-dé-ci- 

mién-to  )   Gratitude  ,   reconnaissance. 
Agrado  ,  s.  m.  Agrè,ncnt  ,    bonne  grâce  , 

douceur,  -f-    Volonté ,   goût. 
Agradulce ,  ud^.    V.   Agiidulce. 
Agramadera  ,  sulst.  f.    (  a-gra-rradé-ia  ) 

Broie  5  instrumtnt  peur  broyer  le  chanire. 
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Agramador  ,  ra  ,  j.  Celui  qui  Broie  fi 
teille    le  chanvre. 

Agramar  ,    y,  a.    Brayer  le  chanvre. 

Agramilado  ,  da  ,  adj.  (  a-gra-ini-la-do  ) 
Briquité  ,    peint  eu   foi  me  de  brique. 

Agramiza  ,  s.f.  (  a-gra-ini-ça  )  La.  ti  .J^e 
du  chanvre.  +  La  partie  la  plus  gr,  i~ 
sicre  du  chanvre  ,  qui  s'en  détache  loi  s- 
qu'on   le  broie. 

Agrandar,   v.    a.  Agrandir  ,    accroître. 

Agravacioa  ,  *.  /.  (  a-gia- va-cione  )  y 
Agîavamiento,  s.  m.  Aggrave,  addi' 
lion    de    censures,    -ij    Surcharge. 

Agraviit  ,  v.a.  Surcharger  ,  charger  avec 
excès,    -f-  Aggraver.  4-   Exagérer. 

Agravatorio  ,  lia  ,  adj.  Se  dit  d'un  acte 
par  lequel  un  Juge  ou  un  Tribun. il 
somme  une  personne  de  faire  ce  qui  a 
écé  ordonné. 

Agraviador  ,  ra  ,  sulst.  Qui  injurie  y  qui 
outrage. 

Agraviar,  v.  a.  Injurier ,  offenser,  faire 
tort. 

Agraviarse  ,  v.  r.  Se  piquer ,  s'offenser  de  ., 

Agravio  ,  subst.  m.  Injure  ,  offense  ,  doi  i" 
mage.  _  \ 

f  Agravioïo  ,  sa  ,  adj.  Fâcheux  ^  nui- 
sible ,  dommageable. 

Agraz  ,  «.  m.  (  a-grace  )    Verjus.  +  Arhrs 
qui  tient  de  l'oUvicr  et  du  frêne  sauvage. 
C  en  Agraz,  adv.  Hors  de  saison  ^  muL- 
à-propos. 

Agrazada  ,  s.  f.  (  a-gra-ça-da  )  Eau  com- 
posée de  verjus  et   de  sucre. 

Agrazon,  s.  m.  (a-gra-çcne)  Raisin  ie 
la  lambrusque  ou  y  igné  sauycge.  +  Les 
grappes  qui  ,dans  les  vignes  01  dinatrei  , 
ne  viennent  jamais  a  maturité.  î  Ch.i- 
grin,  mécontentement. 

Agregacion  ^s.J.  (  a-gré-ga-cione  )  Agré- 
gation. 

Agregado  ,  s.  m.  (  a-gré-ga-do  )  Assem- 
blage ,  amas. 

Agregar  ,  v.  a.  Unir,  joindre  ,  assembler , 
associer. 

f   Agresion  ]   s.  f  Agression. 

Agresor  ,  s.  m.    (  a-gré-çor  )  Agresseur. 

Agreste,  adj.  (a-grès-té")  Agreste,  qui 
n'a  point  été  cultivé.  C  Grossier,  sais 
éducation. 

Agrete  ,  s.  m.  (  a-gré-tc  )  Goût  aigre: et 
et  agréable  de  quelques  jfruits  et  liqueur  s, 
-H  La  liqueur  qui  a  ce  gcût. 

X  Agrete,   adj.    K.  Agiillo. 

Agîiamente  ,  ady.  (  a-gria-mén-té  )  Ai- 
grement, durement. 

Agriar,  v.  a.  yligrir  ,  faire  devenir  aigre. 
C  Aigrir  ,    itriter. 

Agricultor  ,  f.    m.   (  a-gri-koul-tor  )    X^- 

houreur ,    cultivateur, 
Agricultura  .    s.  f.     (  a-gri-koal-tou-Ti.  ) 

Agriculture. 
Agriduice  j  adj.  (  a-gri-doul-cé  )  .<4/^5- 
Agxifolio,  s.  m.    V.kceho, 


A  G  R 

Agrillado  ,  da  ,  adj.  (  a-gri-glia-do)  Lié,  \ 
attaché  avec  des   chaînes. 

Agrilarse  !os  panes.  (  a-gri-gliar-sé  ^  Se 
dit  des  blés  qui  ,  ne  pouvant  percer  une 
terre  trop  dure  ,  ie  replient  sur  l^Air 
racine. 

Agrillo,  lia,   ad'].  (  a-gri-glio  )  Aigrelet. 

Agriniensor  ,  s.  m.  (  a-gri-mén-sor  )  Ar- 
pcnttur. 

Agriniensura  ,  s.  f.  (  a-gri-mén-sou-ra  ) 
Arpentage. 

Agrimonia  ,  s.  /.  Aigremoine  ,  plante 
médicinale. 

Agrio  ,  ia  ,  adj.  Aigre.  C  Rude  ,  sau- 
vage. +  Apre  ,  raboteux  ,  escarpé- 
-f-  Aigre  ,  cassant ,  en  parlant  des  mé- 
taux, -f-  Se  dit  d'un  coloris  dur  et 
désagréable. 

Agrio  ,  s.  m.  Le  suc  aigre  de  certains 
fruits, 

Agiipalma  ,  s.  f.  Agripaume  ,    plante. 

Agrura  ,  s.  /.  (  a-grou-ra  )  y  f  Agror, 
$.  m.  Aigreur  ,  qualité  de  ce  qu'  est 
aigre.  "4-  Le  suc  aigre  de  quelques  fruits 
et  plantes,  -f  Apreté  d^un  terrain. 

Af.ua  ,  s.  f.  (  a-goua  )  Eau.  Agua  ar- 
diente  ,  eau-de-vie.  —  de  cerrajas  ,  ce 
qui   n'est  bon    à  rien. 

Aguas ,  pi.  Ondes  de  la  moire  ,  du  ca- 
melot ,  etc.  4"  R  flets  des  pierres  pré- 
cieuses. 

Agua  ,  abaxo  à  arriba  ,  adv.  Suivant  ou 
contre   le  jil  de  l'eau. 

Agua    va  ,  interj.   Gare   l'eau. 

A^uacate ,  s,  m.  (  a-goua-ka-té  )  Fruit 
des  Indes,  qui  a  la  forme  £  une  poire. 
+   Espèce  d'emeraude. 

Aguacero  ,  $.  m.  (  a-goua-cé-ro  )  La- 
vasse ,  à-verse  ,  pluie  subits  et  abon- 
dante^ 

%  Aguacha  ,  s.  f.    Arag.  Eau  corrompue, 
Ai;uachirle,    s.  f.   (  a-gcaa-tchir-ié  )  Li- 
queur sans  force  ,   qui  n'est  que  de  l'eau 
teinte. 

Aguacibera  ,  s.  f.  (a-goua-ci-hé-ra)  Arag. 
2Vne  qu'on  arrose  après  qu'elle  a  été 
ensemencée. 

Agiiacil.     V.    Alguacil. 

Aguada  ,  s.  f.  (  a-goua-da  )  Aiguade , 
provision  d'eau  douce  pour  un  vaisseau. 
H-  Lieu  où  l'on  flic  aiguade.  +  Cou- 
leur simplement  détrempée  avec  de  l'eau. 
•+  Dessin,  esquisse  en  camaïeu, 
Agiiaderas,  *.  /.  pi.  (  a-goua-dé-race  ) 
Espèce  de  paniers  dont  on  charge  les 
bêtes  de  somme  ,  et  où  l'on  met  des 
cruches  pleines  d'dia.  -f-  Vanneaux  , 
larges  plumes  de  l'aile  du  faucon  ,  qui 
viennent  après  les  pennes. 
Aguadero,    subst.   m.    V.    Abrevadero  y 

•f    Aguador. 
Aguado  ,   part.  p.  de  Aguar.    -f-  F".  Abs- 

temi». 
Aguador ,  s.   m.    (  a-goua-d«r  )   Vortcur 
d'eait. 
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Aguaducho  ,  «.  m.    V.  Agnacero. 

Aguadura  ,  s.  f.  (  a-goua-dou-ra  )  Four- 
bure  ,    maladie  des   chevaux  fourbus. 

Aguage,  î.  masc.  (  a-goua-jcé  )  Courant 
rapide. 

Aguainanil ,  S,  m.  (  a-goua-ma-nil  )  Ai- 
guière. 

Aguamanos  ,  s.  m.  (  a-goua-ma-noce  ) 
Eau  pour   se   laver  les  mains. 

Aguamelado,  da  ,  adj.  (a-goua-iné-Ia-do) 
Mouillé  ,  trempé  dans  de  l'hydromel. 

Aguamiei  y  s.  m.  (  a-goua-iniél  )  Hydro- 
mel ,  breuvage  fait  de  miel  et  d'eau. 

Ajîuanafa  ,  s.J.  (  a-goua-na-fa  )  MurC 
Eau   de  fleur    d'orange. 

Aguanieve  ,  s.  f.  (  a-gcua-nié-vé  )  Extr.. 
Sorte  d'oiseau  qui  ressemble  a  la  pie. 

y  Agaanosidad,  s.  f.  Sérosité,  humeur 
aqueuse. 

Agiianoso  ,  sa  ,  adject.  (  a-goua-no-ço  ) 
Humide  ,    aqueux. 

Agujntax  ,  v.  a.  ^  a-gouan-lat  )  Suppor- 
ter ,    souffrir ,    endurer. 

Aguante  ,  s.  m.  {  a-gouan-té  )  Force^ 
vigueur.  C  Courage  ,  fermeté,  patience. 

Agua  non,  s.  m.  (  a-goua-gnione  )  Cons- 
tructeur de  machines  hydrauliques. 

Ajuapie.    (  a-goua-pié  )  Piquette. 

Aïuar  ,  V.  a.  ^  a-goua i  )  Mettre  de  l'eau, 
dans  du  yin  ou  quelque  autre  liqueur. 
(C  Troubler  un  plaisir  ,  y  mêler  quelque 
amertume. 

Aguarse  ,  v.  r.  Etre  inondé  ,  submergé  , 
en  parlant  d'un  îeirain.-^-  Se  morfondre, 
devenir  fourbu  ,   en  parlant  du  cheval. 

Aguardar  ,  v.  a.  (  a-gouar-da-r  )  Attendre, 
espérer. 

Aguartleiiteria  ,  s.  f.  (  a-gmiar-dén-té- 
ri-a  )  Boutique  où  l'on  vend  en  détail 
de  l'eau-de-vie. 

Aguardenteio,  ra  ,  s.  (  a-gouar-dén~té-ro) 
Vendeur  d'eau-de-vie. 

Aguaidiente  ,  Sc  m.  (  a-gouar-dién-té  ) 
Eau- de-vie. 

Aguardo,  s.  m.  (  a-gouar-do  )  Affût  ^ 
lieu  propre  à   attendre   le  gibier. 

Agiiarras  ,  s.  /.  (  a-gouar-race  )  Esprit  de 
térébenthine. 

Agudtocha  ,  s.f.  (,  a-goua-to-lclia  )  Grosse 
seringue  pour   les   incendies. 

Aguatocho  ,  s.  m.  (  a-gcua-ro-tcho  )  V. 
Aguaiocha.  -f  Alurc.  Jiourhier,  endroit 
fangeux. 

Aguaxaque  ,  î.  m.  (  a-goua-ya-ké  )  Sorte 
de  gomme  médicinale. 

X)  Aguaytadoi  ,  la  ,  S.  (  a-goua-i-ta-dor  ) 
Celui    qui  guette  ,   qui   épie. 

X,  Aguaytanicnro  ,    s.    m.    (  a-goua-i-ta- 

mién-to  )    Action  de  guetter. 
X  Aguaytar  ,    v.     uçt.    (  a-gou«i-i-tar  ) 
Guetter  ,  épier. 

Aguaza  ,  s.  fem.  (  a-goua-ça  )  Humeur 
aqueuse  qui  se  forme  sous  la  pcati.-\-Suc 
aqueux  qu'on  retire  par  incision  de  cer^ 
tuihS  aihrfs. 
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'Aguazal ,  s.  m.  (  a-goua-çal  )  Mare  d'eau. 
Aguazarse  ,   v.  r.    F^.  Encharcarse. 
Agaazo  [  pintura  de  ]  (  a-goua-ço)  Pein- 
ture en  détrempe. 

Aguazoso,  sa,   adj.    V.   Aguanoso» 

AguHamente,  adv^  (  a-gou-da-mén-té  ) 
Vivement ,  sensibUment.  (l.  Avec  finesse  y 
subtilité. 

Agndeza  ,  f.  f.  (  a-goa-dé-ça  )  Pénétra- 
tion y  vivacité^  pointe  d'' esprit,  -f  Fi- 
neise  de  la  pointe  ou  du  tranchant  d'un 
outil ,  d'une  cpée. 

Agudillo  ,  ifo  ,  adj.  (  a-gon-di-gîio  )  Un 
peu  aigu. 

Agudo  ,  da  ,  adj.  (  a-gon-do  )  >^i^a  ,  qui 
se  termine  en  pointe  ou  en  tranchant. 
C  Fin  ,  ingénieux  ,  mordant,  -r  Per- 
fant  ,  fin  y  en  parlant  de  la  vue  ,  de 
inouïe.    /   Prompt ,  expeditif. 

Agiiera  ,  s.J.  (  a-goué-ra  )  Arag.  Rigole 
pour  conduire  les  eaux  de  pluie  dans 
les   champs. 

■/»p,Hero,  s.  masc.  (z-goné-io  )  Augure  , 
présage. 

Aguerrido  ,  da  ,  adject.  (  a-ghér-ri-do  ) 
Aguerri. 

lAKuviat'a  y  s.  f.  {  a-ghi-jca-da  )  Aiguillon 
de  bouvier. 

.Aguijsdor  ,  la  ,  s.  m.  (  a-Rhi-)ca-dor  ) 
Celui  qui  aiguillonne. 

Agaijadura  ,  s  /  (  a-ghi-jca  don-ia  )  y 
"5^  Aguijamiento  ,  s.  m.  Action  d'ai- 
guillonner. 

Aguijar^v.  a.  (  a-gki-jcar  )  Ais^uillonner, 
piquer  avec  l'aiguillcn  ;  ^  exciter  , 
pousser ,    animer. 

Aguijar  ,   V.  n.    Marcher  avec  hù.te. 

Aguijatorio,  lia  ,  adj.  (  a-ghi-ica-to-rio  ) 
5c  dit  des  lettres  adressées  d  un  Juge 
inférieur  pour  hâter  inexécution  d'un 
ord-c  précédemment  envoyé. 

Agnijon  ,  s  m.  (  a-ghi-jco-ne  )  Aiguillon 
de  l'abeille  ,  de  la  ^uèpe  ,  etc.  +  V. 
Acicate  y  C  Estimulo.  f  Dar  coces 
contra  el  aguijon  ,  regimber  contre 
l'éperon. 

Agaiionazo  ,  f .  m.  (  a-ghi-j(0-na-ço)  Coup 
d'aiguillon. 

Aguijoaear  y  ^  Aguijonar ,  v.  a.  Voy. 
Aguijar. 

Aguiia  ,  «.  /.  (  a-glii-la  )  Aigle.  +  An- 
cienne monnaie  d'or.  ^  Habile  filou. 

AgoiJeno  ,  ûa  ,  adject.  {  a-ghi-lé-gnio  ) 
Aquilin  ,  en  parlant  d'un  ne\  courbé  en 
hee  d*aiglt.  i;  Qui  appartient  à  l'aigle. 

Aguililla  ,  s.  f.    Petit   aigle. 

AguUnchoy  f  Aguiiocbo  ,  s.  m.  (..  a-ghi- 
iou-tcho  )   Aiglon.  -4-  Aigle  bâtard. 

Aguinaldo  ,  s.  m.  (  a-ghi-nal-do  )  Etren- 
nes  qui  se  donnent  en  Espagne  la  veille 
de  Nccl  ou   des   Rois. 

Aguja ,  subst.  f.  (  a-gou-jca  )  Aiguille, 
-f-  Aiguille  ou  flèche  de  clocher  ,  obé- 
lisque. -}-  Sorte  de  paie  lor.g  et  mince. 
-f  Aiguille ,  poisson  de  mer.  +  Arag. 
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Greffe  prise  d'un  arbre  pour  itrf  e  tie 
sur  un  autre.  +  Baguette  pointve  j  ur 
soutenir  les  rayons  de  miel  dans  me 
ruche.  Aguja  de  marear  ,  aiguille  li- 
mantée  ,  boussole.  +  —  de  hacer  met"  a  , 
aiguille  à  tricoter.  +  —  l'epajtor,  i  c- 
de-grue  y  plante.  C  f  Saber  bien  la 
aguja  de  maiear  ,  savoir  se  conduire  > 
entendre  ses   intéiêts. 

Aguja  s  ,  pi.  Côtes  antérieures  d*un  anirr  aï. 
-r  Maladie  qui  surrient  aux  jambes  et 
au   cou  du  cheval.    C    V^in  piquant. 

■f  Agiijadera  ,  s.  f.    Tricoteuse. 

y  Agujar,  V.  a.  Piquer  ,  coudre  avec  nnf 
aiguille.   (T    V.  Aguijar. 

AguJHzo,  s.  masc.  (a-gou-jca-ço)  P/l  lîre 
d'aiguille. 

Agujerazo  ,  s.  m.  (a-gou-j<é-ra-ço  )  Gr.nd 
trou. 

Agujerear  ,  y  Agujerar  ,  r.  <z  (  a-gou- 
jcé-résr)   Percer  ^  trouer. 

Agujero  ,  s.  m.  C  a-gou-ivé-ro  )  Ti  lu- 
-f  Faiseur  ,  vendeur  d'aiguilles.  +  ^îi- 
guillicr  ,  étui  à  mettre  des  aiguil  es, 
+    V.  Alfiîetero. 

Agujeta  ,  s    f.   (  a-iou-ycé-ta  )  Aiguillette. 

Agujetas  ,  plur.  Guides  ,  ce  qu'on  iar.nc 
au  postillon,  -f  Douleur  qu'on  sent  d  :ns 
les  nerfs  après  un  exercice  violent. 

Agujeteria  ,  s.  /•  (  a-gou-jcé-té-n-a  ')  3 Mé- 
tier et  boutique  de  celui  qui  fait  des 
aiguillettes. 

Aj^ujetero  ,  s.  m.  (  a-gou-jcé-té-ro  )  Fai- 
seur ,   vendeur  d'aiguillettes. 

Agujon  ,  s.  m.  (  a-gou-jcone)  Grosse  ai- 
guille. 

Aguosidad,  s.f.  (  a-gono-ci-dad  )  Humeur 
aqueuse  qui  se  forme  dans  le  corps, 

Aguo-io,   sa,   ad).    V.    Aquoso. 

Agustino  ,  y  Agustiniano  ,  *.  m.  (  a-gOi:$- 
ti-no)  Augustin  y   religieux. 

Aguzadirra  ^  s.f.  {  a-gou=^-dé-ra  )  Piiire 
à  aiguiser.  f^      > 

Aguzadero,  s.  m.  Lien  où  le  sanglier  se 
retire  pour  aiguiser  srs  défenses. 

Aguzadura  y  s.  f.  (  a-gon-ça-dou-fa  )  y 
V'Aguzairiiento  ,  s.  m.  Action  d'aiguiser^ 
C    V    Estimulo.  ^ 

Aguzanîeve  ,  s.  fem.  (  a-gou-ça-nié-vé  ) 
Hvcht- queue  ,  ciseau. 

Aguzar,  V.  a.  (  a-gou-çar  )  Aiguiser  , 
affiler.  C  Animer  ,  pousser  ,  exciter. 
Aguzar  lasoreias  ,  chauvir  des  oreilles, 
les  dresser  ,  en  parlant  des  chevaux,  etc. 

Aguzonazo  ,    s.  m.  V.  Hargonazo. 

Ah  !   intcrj.   qui  marque  ta  douleur.  A'r  i 

^'  Ahacado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  che-.al 
qui  par  la  tête  ressemble  à  un  bidet, 

>"  Ahajar,   v.  a.     V.  Ajar. 

Abeciiar.    V.  Aechar. 

•^  Ahedo  ,    s.    m.    Lieu  planté  de  Jiêtrt. 

i^  Ahelear  ,  v-  a.  Donner  du  fiel  J  boite  , 
rendre  amer  avec  du  fiel. 

f  Ahelear,  V(rb.  neut.  Avoir  Ugoû:  in 
fid. 
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Aîs^m^radio  ,   adj,  (  a-ém-bra-do  )    Mon  i 

f  Ahesir  ,   y.  a.    M.irquer  avec  du  fer. 
y*  Aherrojar ,  v.  a.    Enchaîner  j    mettre 
aux  fi:r$, 

Abervo-arïC  ,  v.  >'.  (  a-èr-vo-rar-sé  )  «Se 
dit  des  bléi  qui  se  brident  à  la  trop 
grande  ardeur  du  iohit. 

Ani  ,   adv.  (a-i  )  Là.  -f-  Porabî  ,  par-là. 

Ahidal^ado,  da  ,  àdj.  'Qui  a  les  senti- 
mens  ,  Les  manières  ncbics. 

Ahiiarfo  ,  da  ,  adj.  (  a-i-jca-do  )  Filleul. 
+  Celui  qui  a  un  parrain  dans  une 
•  cérénonie ,  un  tournois. 
iir  Ahijar,  v.  ,/.  Adopter  quelqu'un  pour 
fils,  -j-  Mettre  chaque  agneau  avec  sa 
mère  pour  qu'elle  i'élcve.  (î  Attribuer, 
imputer  à  quelqu'un  ce  qu'il  na  pas  fait. 

Aliijar,    V.  n.  Faire  des  petits.,  en  parlant 
des  bestiaux,    f   Pousser  des  rejetons  , 
en  parlant   des  arbre^  et  des  plantes, 
"f  Ahilar  ,  y.  n.    Mireher  à   îa  suite   de 
quelqu'un  ,  aller  à  la  file. 

Ahilarse  ,  v.  r.  Tomber  en  défaillance 
faute  de  nourriture.  C  Ss  pu  mer  d'ad- 
miration. +  S'aigrir  ,  en  parlant  du 
levain,   du  pain  ou  du  yin. 

Ahilo  ,  s.   m.  Défaillance. 

Tfr  Ahincar,  y.  a.  Faire  effort  y  travailler 
avec  ardeur,  f  Presser  vivement,  pousser 
à   bout. 

,Akinco  ,  subst.  m.  Effort  ^  ardeur^  dili 
gence. 

Ahitar  ,  v.  a.  Fatiguer,  surcharger  l'es- 
tomac. 

A'iitarse  ,   se  donner  une  indigestion. 

X  Ahiteia  ,  s.  f.  Longue  ou  violente  in- 
digestion. 

A'aito  ,  ta  ,  adj.  Qui  a  une  indigestion. 
C   Las  ,  ennuyé  ,  dégoûté. 

Abito  ,  s.  m.   Indigestion.  +   F".  Hito. 
f  Ahobachonado  ,    da    ,  ad].     (  a-o-ba- 
tcho-na-do  )  Paresseux  ,  nonchalant. 

Abocinnrre  ,  v.  r.  S'étrécir  ,  se  resserrer  , 
en  parlant  du  lit  d'une  rivière. 

Ahogadero  ,  i.  m.  (  a-o-ga-dé-ro)  Zflccf 
ou  cordon  dont  le  bourreau  se  sert  poui 
étrangler.  -J-  Liai  rii  l'on  a  de  la  peine 
à  respirer  à  cause  de  la  foule.  +  Col- 
lier de  femme.  +  Scu gorge  de  cheval. 

Abogadizo  ,  za  ,  adj.  (  a-o-ga-di-ço  J  Se 
dit  de  certains  fruits  d'un  f*oû:  si  âpre 
qu'on  ne  peut  les  avaler.  Carne  aboga- 
diza  ,   viande  suffoquée. 

Abogado,  da  ,  adj.  Etroit  ^  resserré  ,  oii 
l'air  ne  circule  pas.  C^rnero  abogado  , 
mou  f  on  à  l'étuvéc.-k-  Dar  mate  abogado, 
donner  échec  et  mat. 

y  Abogador  ,  s.  m.  Ancien  collier  de 
femme. 

Abogamiento  ,  t.  m.  (  a-o-ga-mién-to  ) 
Suffocation. 

Abogar,  v.  a.  Etouffer  ^  faire  perdre  la 
respiration.  C  Etonner  ,  détruire  .,  dis- 
siper. (C  Fatiguer  ,  tourmenter,  <[  Gâter^ 
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détruire  les  plantes  ,  en  parlant   d'uni 

pluie  excessive. 
Abcgarse  ,    v.  r.  Se  noyer. 
Aboijo ,  s.    m.    Chagrin  ,   affliction  ,  <zn- 

goisse. 
Aboguijo  ,    s.  m.   i  a-o-gbi-j<o  )    Esqui- 

nancie  ,    inflammation  à   lu  gorge.  _ 
Abogiîîo,  s.  m.  (  a-o-gbi-o  )  Suffocation, 

difficulté  de  respirer. 
Abojar,  V.   n.    (  a-o-)car  )  Arag.    Broutef 

des  feuilles  d'arbres. 
X  ?  Ahombrado  ,    da  ,  adj.  Lfommasse  ^ 

qui  tient  de  l'homme. 
Ahondar,  v.  a.  Fouir  ,  creuser.  Z  Appro- 
fondir  une   affaire.   Ahondar  ,   v.    neut. 

Pénétrer   bien  avant    ,    comme   font   Us 

racines    d'un   arhre. 
Abora  ,    adv.  A  présent  y  présentement. 
/  Aborcador  ^  s.  m    Bourreau  ,  celui  qui 

pend  ou  fait  pendre. 
f  Ahorcadura  ,    s.  f.    Action  de  pendre. 
Ahorcajaise  ,    v.    r.    (    a-or-ka-jcar~sé  ) 

Monter  ci   califourchon* 
Aborcar  ,    v.   a.    Pendre ,  faire  pendre. 
C    Ahorcarse,   v.  r.   S'impatienter  ,  être 

dans    une  violente  colère. 
Abormar  ,  v.  a.  Ajuster  ^  donner  ta  formel 

mettre  en  forma  ou  en  moule.  C  Dresser^ 

réduire  quelqu'un,   -f-    Mettre  un  habit  , 

des  souliers  neufs  pour  leur  faire  prendre. 

un  bon  pli. 
f  Abornagamielitô  ,  s.  m.  Dommage  que. 

fait  aux  blés  une  trop  faraude  chaleur. 
f  Abornagarse  ,    y.  r.  Etre  brûlé  ,  broui 

par  la    chaleur  ,   en  parlant  des  blés  ^ 

des  fruits ,  etc. 
Abornar,  v.   a.    F.  Enbornar. 
Ahornarse,  v.  r.  Casr.  vi.    Se  dit  du  païti 

surpris  par  li  chaleur  du  four  ,   et  dont 

la  croûte  se  brûle  sans  que  le  dedans  cuise.: 
Aborquillado  ,  da  ,  p.  p.  de  AborquiUar. 

(  a-or-ki-glia-do  )    -f  Fait  en  fourche  ; 

fourchu. 
AborquiUar  ,  v.  a.  (a-or-'ki-gliir)  Etayer, 

soutenir   les    branches    d'un    arbre  trop 

chargé  de  fruits. 
i/  Ahorradainente  ,    adv.    (   a-or-ra-da- 

inéi!-té  )  Librement  ,  sans  obstacle. 
Aborrado,  da  ,  adj.  Débarrassé  ,  Libre  dâ 

tout  embarras. 
Aborramienîo  ,  ».  m.    (  a-or-ra-mién-to  )' 

Affranchissement  d'un  esclave. 
Aboirar  ,    v.    a.    Affranchir   un   esclave.  ' 

+     User    d'épargne    dans   sa    dépense. 

C   Epargner  sa  peine,  ses  pas.  +  Don. 

ner  au   muîtr-:  berger   d'un  troupeau   le 

pouvoir  défaire  paître  ^    libre    de   tous 

droits  ,  un  certain  nombre  de   moutons 

à  lui. 
^  Aborrativo  ,  va  ,  ad].  Avare  ,  chiche , 

vilain, 
f   [r  à  la   aborrativa  ,   aller  à  l'épargne»' 
Aborro ,    s.   m.    Epargne. 
Ahoyador  j   s.  m.   And.   Celui  qui  fait  dei 
fosses  pour  planter, 
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"f  Ahoyadara  ,  j.  /.  Action  de  creuser. 
Trou  fait  en  terre. 

AKoyar  ,  v.  a.  Creuser  ,  faire  des  trous 
en  terre. 

Ahuchador  ,  ra  ,  sufcst.  (  a-ou-tcLa-dor  ) 
Celui   qui  serre  soit   argent. 

$  Ahuchar  ,  v.  a.  (  a-ou-tchar  )  Serrer 
son  argent  ^   le  f^arder  avec  sein. 

Ahuecaiiiiento,  «.  m.  (  a-oué-ka-mién-to) 
A.tion  de  creuser.  4-  Creux. 

Aliiiecar  ,  v.  a.  (  a-oué-kar  )  Creuser  , 
cavcr.  -h  Rompre  Us  mottes  d\tn  champ. 

CAhuecarse  ,  v.  r.  S^ enfler,  s'enorgueillir. 

Ahumada  ,  s.  f.  (  a-ou-ma-da  )  Signal 
donné  par  le  moyen  de  la  fumée. 

Aliumar  ,  v.  a.  (  a-ou-mar  )  Fumer  ^ 
enfumer. 

Allumai  ,  V.  n.  Fumer  ^  jeter  de  la  fumée. 

Ahun  ,  Ahunque  ,  adv.  V.  Aun,  Aunque. 

Ahusar,  y.  a.  (a-ou-çar)  Rendre  aigu  ^ 
pointu   comme   un  Juseau. 

Aîiusarse  ,  v.  r.   Se  terminer  en  fuseau. 

Ahuyentador  ,  ra  ,  «.  (  a-ou  ién-ta-dor  ) 
Celui   qui  met  en  fuite. 

Ahuyentar,  v.  a.  (  a-oa-ién-tar  )  Chasser, 
mettre  tn  fuite 

Ai  ,  adv.    V.  Alli. 
.Aijada.    Extr.    V.  Aguijada. 

Airadainente  ,  adv.  (  ai-ra-da-rr.én-té  ) 
Avec  colère. 

Airsdo  ,  da  ,  p.  p.  de  Aiarse.  f  Hombre  , 
6  inuger  de  la  vida  aiiada  ,  Itomme 
ou  femme  dèbauçjiçe  ;  ou  fanfaron  , 
rcdomont. 

, Airarse .,  v.  r.  Se  fâcher ,  se  mettre  en 
colère 

Aislar  ,    v.a.   (a-is-Iar)   Entourer  d'eau. 

■     +  Isoler  un  bâtiment. 

Ajada  ,  s.  J.  {  a->ca-da  )  Espèce  de  sauce 
d  Vail. 

ir    Ajado  ,  da  ,.a<^/.   Où  il  y  a  de  l'ail. 

Ajamiciito  ,  J,  m.  (  a-jca-mién-to  )  Ma- 
niement d'une  chose  qui  la  ternit,  C  In- 
jure ,   outrage;.         ^ , 

Ajar,  s.  m.   (  a-jcar")   Terre  semée  d'aulx. 

Ajar,  V.  a.  Ternir  une  chose  à  foret  de 
la  manier.  <[_  Injurier  ,  maltiaiter  de 
paroles  et   d'actions. 

Ajazo  ,  s.  m.  <a-jca-ço)  Gros  ail. 

Ajero  ,  *.  m.    (  a-)cé-ro)  Vendeur  d'aulx. 

Ajete  ,  s.  m-  (  a-jce-té  )  jslil  vert ,  tendre  ; 
j!  sauce  à  l'ail. 

Ajiaccyte  j  s.  m.  (  a-ki-a-cé-i-té  )  Com- 
position d'aulx  piiés  et  a'huile. 

Ajicola  ,  s.  f  C  a-)ci-ko-!a  )  Colle  faite 
avec  des  rognures  de  gants  et  de  i'ail. 

Jl^  Ajilimoge  y  Agiiimogili ,  s.  m.  Sauce 
au  poivre  et  à  i'ail. 

Ajillo ,  s.   m.   (a-ki-glio)   Vêtit  ail. 

Ajo  ,  f .  m.   (  a-)co  )  Ail,  toute  sauce  ser- 
vant à  assaisonner  les  viandes.  C  f!  Af- 
faire qui  se  traite  entre  plusieurs. 
Xjobar  ,  V.  a.  (  a-)co-Lar  )  Charger,  porter 

un  fardeau  sur  ses  épaules. 
ijobo ,  «.  m.  (  a  'y.o-ho  )  Action  de  charger  \ 
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sur  son  dos.  +  Poids  ,  ftrdeau.  C  '-"««> 
embarras. 

Ajolio,  $.  m.  (a-jco-Iio)  Arag.  Sa  ^ce  à 
l'ail  et  à   l'huile. 

Ajonje  ,  s.   m.    (a-jcon-jcé)   Glu. 

Ajoniera  y  aljonjera  ,  J.  /•  (  a-jcon-jc  î-ra  ) 
Carline    blanche ,    plante 

Ajoqueso  ,  s.  m.  (  a-jco-)cé-ço  )  Ra^nit  à 
l'ail   et  au  fromage. 

y  Ajorar  ,  v.  a.  Emmener  de  force ,  c.':asser 
devant  soi. 

Ajoicas  ,    y.   Axorcas. 

Ajordar,  v.  n.  (a-jcor-dar)  Arag.  Crier 
jusqu'à  perdre   haleine  \   a    s'enrovr. 

Ajornalado  ,  da  ,  adj.  (  a  icor-na-I; -do  ) 
Loué ,   payé  a  la  journée. 

Ajuagas,  s.f  p  (  a- jcoua-gace  )  JEpii'vfn  , 
javart  ,  maladie  propre  .mx  cheya  iX. 

Aiouanetsdo  ,  da,  cdj.  (  a-j<;oua-né-i  i-do) 
Qui  a  des  cors  aux  pieds.  C  Cara  ajua- 
netada  ,  visage  oà  les^os  des  juuec  sont 
trop  saillans. 

AJuar.    V.  Axuar. 

Ajadiado  ,  da  ,  aiject.  (  a-jcou  dia-do  ) 
Qu'  tient  dis  Juifs  ,    qui  leur  ressr.  ;ih!e. 

Ajuiciar  ,  v.  n.  (  a-jcoui  ciar  )  l\/î(  nrer 
ou  prendre  du  jugement  ;  se  corduire 
avec  prudences   uvec  maturité. 

Ajustadamente  ,  a.dy.  (  a-  jcous-  ta  -  da- 
mén-té  )  Avec  justesse  ,   prcportic  i. 

Ajustado.  da  ,  adj'  (  a-jcous-ta-do  )  Eroit  , 
équ'-tible,   intègre. 

Ajusiador  ,  s.  m.  (  a-jcoas-ta-dor  )  Ca- 
misolle  ,   chemisette. 

Ajusta miento  ,  s.  m.  C  a-iconS-ta-mit  n-to) 
Egalité  ,  proportion,  -j-  Ccnveniun  ,, 
accord.   -{■   liégUrnent  de  'compte. 

Ajustar,  V.  a.  (  a-Jcons-lar  )  Ajuster  ^ 
égaler.  +  Régler  ses  mœurs  ,  sa  con- 
duite, -h  Arrangtr  une  affaire  .  ac- 
commoder un  différend.  -|-  Eiquici  r  un. 
compte.  -|-  Convenir  dn  prix  d'une  chose. 

Ajustarse,  y.  r.  Faire  uu  accord.  S'. ac- 
commoder. C  Se  ranger  à  l'avis  de  quel- 
qu'un. -|-    Arag.    S'approcher. 

Ajuste,  *.  m.  (  a-jcous-té)  Assemblage  de 
pièces  de  charpente  ou  de  mcnui  crie, 
-f  Convention  ,  accord. 

Ajusticiar,,  v.  a.  (  a-icous-ti-ciar)  Jus- 
ticier ,  exécuter  à   mort. 

AI  ,  syncope  de  la  préposition  à  jointe  avec 
l'article  el  ,    au. 

Ala  ,  s.f.  Aile.  +  Flanc  de  fortificc*ivn. 
-4-  Année ,  èttiila-campana  ,  plana  mé- 
dicinale.  ■+    V.  Aleio. 

Alas ,  pi.    Voiles  latines. 

Alâ,    s.  m.   Arâb.   Dieu. 

Alabado  ,  s.  m.  Mottî  qui  se  chante  lors- 
qu'on renferme   le  Saint- Sacrement. 

Al.fbador  ,    ra  ,   stihst.    Celui  qui  lotie. 

Alabanciina  ,  s.f.  Manganaise  eu  magné- 
sie ,   ou  piètre  minérale. 

Alabanza  ,    s.f   {  a-h-hzn-  ça)  Zouiinge, 

Alabar  ,  v.  a.  Louer  y  donner  dçi  loua  iges. 

Alabarse  ,  v,  r.  Se  vanter. 
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Alabarda  ,  s.  f.  Hallebarde. 
Àlabardazo,  s.  m.  (  a-iar-bar-da-ifo)  Coup 

de    haiioharde. 
Alabarde.o  ,  s.  m.  (  a-!a-bar-dé-ro  )  Ual- 

Icbiirdier. 

Alabajirado,  da  ,  adj.  Semblable  d  Val- 
bàtre. 

Alabastrina.  s.  f.  Lame  d\ilbhtre  tenant 
lieu  de   vitre. 

Alabastrino  ,  na  ,  ad).  De  couleur  d'al- 
bâtre. 

Alabastro  ,  t.  masc.  Albâtre.  C  Extrême 
blancheur. 

Alabe  ,  J.  m.  (a-la-bé)  Branche  d'arbre 
courbée  jusqu'à  terre. •{•  A'.ib<r  d* une  rou^ 
de  moulin,  f    Le  bord  d'un  houdier. 

Alabearse  ,  v.  r.  (  a-la  béar-sé  )  Se  dé- 
jttsr  y  en  parlant  d'une   pièce  de  boit. 

Alabega  ,  *.  /.    F".    AîbaHaca. 

Alabeo  j  s.  m.  (  a-la-béo  )  Déf.iut  que 
contracte  le  cois  en   se  dtjetant. 

Alabesa  ,  s.  f.  (  a-la-bé-ça  )  Espèce  de 
pique  ancienne. 

Alaceiia  v  Alhacena  ,  s.  f.  {  a-la-cé-na  ) 
Arâb  'Buffet  pratiqué  dans  l'épaisseur 
du    mur,    placard. 

Alacha    y  f  Alacbe,  s.  j.    (  a-Ia-tcha  )  > 
Espèce  de  sardine. 

Alacran  ,  $.  m.  (a-la-krane)  Scorpion. 
+  Crochet  qui  tient  le  mors  attaché  à  la 
têtière. -\- Chaînon  de  boutons  de  manche. 
Alacran  cebollero ,  insecte  venimeux, 
plus  semblable  à  la  cigale  qu'au  scor- 
pion ,  qui  naît  dans  les  lieux  humides. 

y  Alacranado  ,  da  ,  adj.  Piqué  d'un  scor- 
pion. C  Infecté  de  quelque   vice. 

Alacranera  ,  s.  f.  {  a-îa-kra-né-ra  )  Scor- 
pioïde. 

Alada  ,  s.  f.  Mouvement  des  oiseaux  lors- 
qu'ils  battent  des  ailes. 

Aladares,  *.  m.  pi.  (  a-la-da-rèce  )  Che- 
veux des  faces. 

Alado  ,  da  ,  ad].  Ailé  ,  qiii  a  des  ailes. 

Aladroque  ,  s.  m.  (  a-la-ciro-ké  )  Mure. 
Anchois  qui  n'a  pas  été  salé. 

Alafia ,  s.   m.   Arâb.    Pardon. 

Alaga  ,  s.  f.   Espèce  de  froment. 

f  Alagadizo  ,  za  ,  aàj.  Plein  d'étangs  ^ 
de  marais. 

f  Alagar  ,  v.  a.  Remplir  un  canton  de 
lacs  ,  d'étangs. 

Alagarero,  ra  ,  ad).    V.    Algarero. 

Aiagartado,  da  ,  ad'j.  De  couleur  de 
lézard. 

Alaica,  s.  f.   Arag.    Fourmi  ailée. 

Alaja  ,  Alajar,  etc.  F.  Alhaja  ,  Alha- 
jar  ,  etc. 

Alajù  ,  s.  m.  (a-Ia-jcon)  Pâte  faite  avec 
des  amandes  t  des  nvix  ,  da  pain  lôti, 
des  épiceries  et  du  miel. 

Alama  ,  s.f.  Arag.  Espèce  de  toile  argent 
et  soie. 

Alaniar  ,  s.  m.  Agrément  d'or.,  d'argent, 
etc  qu'on  met  sur  les  habits  en  guise  de 
haut  crinière ,  brandebourg. 
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Alambîcado  ,  da  ,  part.  p.  de  Alamtîcar. 
Donner  peu  à  peu  tt  ave'-,  épargne. 

JP' Alambifar  ,  v.  a.  Disùllcr  ,  tirer  par 
l'alambic  le  suc  de  quelque  corps.  C  Exa- 
miner avec  une  attention  minutieuse» 
Ç  Alambiquer. 

Alambiqiie  ,  s.  m.i  a-lam-bi-ké  )  Alam- 
bic ,  vaisseau  pour  Les  distillations. 

C  Por  aiambique  ,  peu  à  peu  ,  lentimsnt. 

Alambor ,  s.  m.  Partie  convexe  d'une 
vcûtc. 

Alambre  ,  s.  m.  (  a-hm-bré  )  Cuivre  ,  et 
autrefois  airain  ,  brvnie  ,  etc.  4-  Fil  de 
métal.  4-  Sonnailles  ,  clochettes  ,  etc, 
pour  un   troupeau. 

Alamefia  ,  s.  f.  {  a-la-mé-da)  Lieu  planté 
de  peupliers. 

Alainin  ,  s  mase.  (  a-la -mine  )  Officier 
commis  à  l'examen  des  poids  et  mesures* 
Nav.  l'îboureur  chargé  de  veiller  aux 
eaux  destinées  à  l'arrosement. 

AlamJna  ,  s.  f.  Amende  que  payaient  aU" 
trefois  Us  potiers  de  terre  qui  chargeaient 
trop    les  fours. 

Alamire  ,  s.  f.  (  a-Ia-mî-ré  )  Second  ton 
de  la  musique  dans  le  système  de  Guy 
Are  tin. 

Alamo  ,  s.  m.   Peuplier,  arbre. 

Aîamparse  ,  v.  r.  Avoir  une  grande  envie  p 
un  besoin  extrême,  sur-tout  de  manger 
eu  de   boire. 

Alamud  ,  s.  m.  (  a-la-moiide  )  Barre  de 
jer  pour  fermer  les  portes  et  fenêtres  ; 
verrou. 

Al^nceador,  s.  masc.  (  a-lan-céa-dor  ) 
Qui  lance  des  javelots,  ou  frappe  avec 
la  lance. 

Alancear,  v.a.  (  a-îan-céar  )  Frapper, 
percer  avec   une   lance. 

Alandal  ,  Alania,  V.  A'bantîal  ,  Alhania, 

Alano  ,  na  ,   J.  Dogue  ,  espèce  de  chien, 

Aiansada.    K.    Aranzada, 

Alaqueques.    F.   Aitaqueqne». 

Alar ,  s.  m.  Allier  ,  filet  à  prendre  les 
perdrix. 

Alar,   V.  a.    V.  Halar. 

Alara  [  hu«vo  en  ]  Arâb.  (Sufsans  coque  , 
qui  n'a   que  sa  première   veau. 

Alaraca  ,  Aiaraquiento.  V.  Alharaca, 
Alharaquieiito. 

Alarbe  ,  i.  m.  (  a-lar-bé)  Rustre  ,  grossier. 

Alarde,s.  m.  in-l^x-àé)  R^vue  de  gent 
de  guerre.  C  Hacer  alaide  ,  faire  mon- 
tre ,  parade  de   quelque  chose. 

ir  Alardear,   v.  n.   Faire   la  revue. 

X  Alardoso  ,  sa  ,  adj.    V.   Ostentoso. 

Alargador,  suhst,  m.  Celui  qui  alonge , 
étend. 

Alargainiento  ,  «.  m.  (  a-lar-ga-micn-to) 
Action  d'alongcr,  d'étendic.  +  Délai  , 
remise ,   prorogation. 

Alargar  ,  v.  a.  Alonger  ,  étendre  ,  lâcher. 
f  Céder  ,  remettre  un  emploi  jl  Fendre  à 
quelqu'un  ce  qu'il  n'aurait  pu  atteindre. 
C  Alargatel  %nUiïoyaugmenier  iesaiuke* 
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■+■  cl  cabo  ,  filer  le  cahte.  C  f'  -  el 
paso  ,  alonger  le  pas  ,  marcher  plus  vite. 
Alargarse  ,  v.  r.  S'éloigner  ^  charger  de 
route,  -f  Croître,  s' alonger  ^  en  parlant 
des  jours  ru  des  nuits. 
Alarguez,  s.  m    (a-fer-gîièce)  Eglantier, 

rosier  sauvage. 
Alaria  ,   s.  /    Outil  de  potier  de  terre. 
Alarid'j ,  s.f.  Bruit  que  font  plusieurs  cris 

p  oui  ses  à  la  fois. 
Alarido,  s.  m.   Cri  bruyant  y  clameur. 
Alarifadgo  ,   à  Alarifaz^'.o  ,  s.  masc.  Aràb. 

Charge  ,   emploi  <i'Alarife. 
Alaiife  ,  *,  771.  (a-la-ri-fé  )  Aràb.  j4rchi- 

tecte  qui  a  L'inspection  des  làtimcns. 
Ala  rixes,  s.f.  pi  (a-la-ri-jtèce)  Espèce 

de  gros  raisin  rouge. 
Alarma  ,    s.  f.  Alarme  ,  cri  ,  signal  Pour 

faire  courir  aux  armes.  +  Attaque  subite 

et  irr prévue. 
Aîannar ,  y.  a.  Donner  Calarme  ,  crier  aux 

armes. 
Alastrar,v.  a.  Baisser ,  coucher  les  oreilles 

le  long  du  cou  ,  en  parlant  des  chevaux  , 

mulets ,  etc. 
Alastrarse  ,  v.  r.  S^ahattre^  se  tapir  contre 

terre  ,  parlant  d:s  animaux. 
Alaton,   s.   m.  (  a-la-tone  )   Arag.    Fruit 

de  r  alisier. 
Alatonero,    s.  m.   Arag.    K.  Aimez. 
Alafron  ,  s.   m.    {  a-la-trone  )   Ecume  de 

salpêtre, 
Alazan,    adj.    (  a-Ia-çane  )    Aleian. 
Alazo,    s.   m.    V.  Alptazo. 
Alazor,  s.  m.  (a  la  çor)  Carthame ,  safran 

bâtard  y  plante. 
Alba  ,  t.  f.  Aiibf ,  pointe  du  jow.-^Aube, 

vêtement  ecclésiastique. 
Albaca.    V.  A'balyaca. 
Albacca  ,  s.  m.  (al-ba-céa)  Aràb.  Exécu- 
teur testamentaire. 
Albaceazgo  ,   s.  masc.  .(  ^l-ba-céace-go  ) 

Fonction  ,  emploi  d^exécuteur  testamen- 
taire. 
Albacora  ,  s.    m.  Arâb.    Poisson  de  mer  , 

semblable  à  la  bonite.   V.  Breva. 
Albada  ,  s.f.  Arag.  Aubade  ,  concert  donné 

à  la  pointe  du  jour. 
Albahacha  ,  s.  f.  (  al-ba-a-tcba  )  Basilic , 

plante  odoriférante. 
Aibnhaqacro  ,  i.  m    (a!-ba-a-ké-ro)  Vase 

oit  l'on  met  du  basilic. 
Aibahaquiila  del  rio ,    *,  /.  (  al-ba-a-ki- 

gUa  )  Calament  ,  plante. 
Albilâ  ,  s.    masc.   Aràb     [Arag.  y  Val.  ] 

Acquit ,  passavant  pour  les  m.nchandises 

déclarées  à  la  douane,  -f-  Billet,  recon- 
naissance ,    promesse,     ir     Privilège , 

brevet  accordé  par    le   Roi. 
Albanegs  ^    t.   f.    (  al-ba-né-ga   )    Arâb. 

[  Toi.  ]  Reseau  sous  lequel  on  enferme 

les  cheveux.  4-  Filet ,  lacet  pour  prendre 

les  lièvres. 
.Albaûai  yAibauar,  s.  m.  (  al-ba-gnial  ) 

£g(mt.  f  AlbaÛear,  v.  n.  Maçonner. 
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Albai'îl  ,  suhst,  m.   (  al-ba-gnîl  )    Aritf. 

M.içcn. 
Albaâileria,  subst.  f.{  al-ba-gni-li-ii-a  ) 

Art   du  maçon. 
Albar,  adj.   Biane  ^  blanchâtre. 
Albaran,  subit,   m.    (al-ba-rane)    Arâb. 

[  Arag.  ]    hcriteau  de   maison  »1   louer, 

4-  BilUt   se  us  seing  priyé. 
Albarazado  ,   da  ,  adj.   (  al-ba-ra-ça-do) 

Attaqué  de    la    lèpre    blanche,    -r    Qid 

blanchit  ,    qui  devient   blanc,  -f  Espèce 

de  raisin  jaspe. 
A'barazo,  j.  m.  (al-ba-ra-ço)  Arâb.  Lèpre 

blanche. 
Albarc.i  ,  s.  f.    V.    Abarca. 
Albarcoquero  ,  s.   m.    (  al-bar-ko-ké-ro  ) 

Mure.   Abricotifr  ,  arbre  fruitier. 
Albarda  ,    s.  f.  La-t ,  selle  pour   le^  bêtes 

de  somme.  C  Barde  ,  tranche  de  iird. 
Albardado  ,  da  ,part.  p.  de  Albardar.  Se 

dit  d^un   animal  qui  a   le   poil  du   dor 

d'une  autre  couleur  que  celui  du  reste  dû 

corps. 
Aibardar,  v.  a.  V.  Enalbardar.  C  Barder 

un  oiseau. 
Aibardeiia  ,  s. /!  (al-bar-dé-ri-a  )   Rue, 

maison,   but!  que    où    l'on  fait  (t  vend 

des  bâts,  -f-  Métier  de  bâtier. 
Aibardero,  s.  m.  (  al-bar-dé-ro  )  Bâtier '^ 

faiseur  de  bâts. 
Albarcîilla  ,    s.  /.    (  al-bar-di-glia  '  Pittt 

bât.  +  Chapcran  d'un  mur  àesti.é  à   le 

défendre  de  la  pluie,  -f  Espèce  de  selle 

dont  on  se  sert  peur  dompter  la  jeums 

chevaux.  -\-  Laine   qui  croît  l'hiver  sur 

le  dos   des  brebis. -]r  Boue   ou  tere   qui 

s'attache  au  jo;   de  lu  charrue.  /  Paie 

composée  d'œufs ,  de  farine  et  de  sucre, 
Albarnillas,,  pi.    Élévaiisns  de  bc  le   que 

les  passons  forment  dans  les  scitieri^ 

lorsqu'il   a  plu. 
Albardiu  ,  s.   m.  {  &\-hzt-i.\ne  }  Et  r  èce  d€ 

jonc. 
Albardon  ,  S.  m.  (al-bar-done  )  Panneaa\ 

espèce  de  selle  plate  sans  arçon. 
Albardoncilio  ,  i.  m.  (  al-bai-don-ci-glio) 

Petit  panneau. 
Albareio  ,   s.  m.   (  al-ba-ré-jco  )   Tvlanch. 

Espèce  de  blé  iris-hlanc. 
Aibaiicoque  ,  s.  m.  (  al-ba-ij-ko-ké)  Aiâb. 

Abricot ,  fruit. 
Atbarigo,    s.  m.    V.  Albarejo. 
Albarillo  ,  $.   m.   Espèce  d'abricot  blanc 

d'une  cdnir  exquise.  ■+  Air  de  i^uitare 

vif  et   gai. 
Aibarino,     s.   m.    Blanc    quempLyaient 

autrefois  les  femnirs  pour  se  farder. 
Albarrada,  s.f.   Arab.   Enclos  y   riur  de 

clôtuie  ,   retranchement  d'un  camp. 
Albarrana    [   ccbolla  ].    (  al-bar-ra-na   ) 

Aiâb.  Espèce  d'oignon  ou  poireau  sau~ 

vage.  Tone  albairana,  tour  bâtie  par 

les  Maures  ,  à  quelque  distance  dt.^  murs. 
Albarraz,  s.  m.  Arab.    V.    Aibaxazo  y 

Yeiba  piojera. 
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'Altatflra  ,  J.  /.  Arâb.  Tumeur  qui  se  forme 
à  l'entrée  de  la  matrice. 

Albayda  ,  *-  /.  Sorte  d^arhhseaii  dont  les 
feuilles  servent  dans  le  royaume  de 
Miircie   à   nourrir  les   vers  à  soie. 

X  Albayaldado,  da  ,  adj.  Fdrdé  ,  peint 
avec  de  la   céruse. 

Albayaltie  y  -^  Aibayaque  ,  s.  m.  (  al-ba- 
ial-dé  )   Cèruse  ,   chaux  de  plomb. 

Albazano  ,  na  ,  adj.  (  al-ba-ça-no)  Bai  , 
rotige  brun. 

Albazo,  s  m.  C  al-ba-ço  )  Assaut  donné , 
attaque  fuite  à  la  pointe  du  jour. 

Albear.    F".   Blanquear. 

Albsdrio  ,  s.  -m.  (  al-bé-drî-o  )  Libre 
arbitre  ,  faculté  de  se  déterminer,  ir  Sen- 
tence arbitrale.:;^  Volonté  qui  n'a  d'autre 
règle  gne^  la  passion  ou  le  caprice. -^Li- 
berté d'agir  à  sa  fantaisie. 

Albedro  ,  «    m.  Ast.    V.   Madroilo. 

Aîbelicn  ,   s.  m.   Arag.    V.  Albaûaî. 

Albencîa  ,  s.  f.  (  al-béii-da  )  Espèce  de 
tapisserie   de  fil   travaillée   en    dentelle. 

"f  Albendera  ,  s.  f.  Faiseuse  d'aVcendus. 
C  Femme  peu  laborieuse  ,  qui  n'aime 
quà    courir. 

Albeng?.la  ,  s.  f  C^l-hén-gz-lR)  Espèce 
d'ccojje  de  soie  fort  mince  ,  dont  les 
Maures  se  servaient  pour  leurs  turbans. 

AUiéntola,  $./.  (  al-bén-to-la  )  Filet  de  fil 
très -fin  pour  prendre  tes  petits  poissons. 

Alberca  ,  s.  f.  (  al-bèr-ka  )  Réservoir, 
bassin,  -f  Cast.  vi.  E^oût.  Casa  en  al- 
berca.  [  And.  ]  Maison  qui  nest  pas 
endure  couverte. 

Albérchiga  ,  s.  f.  6  Albéicbàgo  ,  *.  masc. 
(  al-bèr-tchi-ga  )  Grosse  pe.he  de  pavie 
jaune.  +  L'arbre  qui  porte  ce  fruit. 

Albcrron  ,  *.  m,  (  al-bèr-kone  )  Grand 
réservoir. 

Albcrengena  ,  s.  f.    V.  Bercngena. 
■)^  Albergada  ,    s.  f.   Enclos  ,  retranche- 
ment. 

Albergador  ,  S.  m.  (  aî-bèr-ga-dor  )  Celui 
qui  reçoit  ,  qui  loge  quelqu'un  chei  soi. 
t   V.  Mesoneio. 

Albergar,  v.  a.  etr.  (al-bèr-gar)  Rece- 
voir, loger  quelqu'un  chei  soi. 
Albcrgue  y  ^  Albergo,  s.  m.  (al-bèr-gbé) 
Auberge  ,^  tout  lieu  cil  l'on  st  retire 
pour^tre  à  couvert  des  injures  du  temps  ^ 
etc.  4-  Maison  de  refuge  et  d'éducation 
pour  les  orphelins  et  les  en  fans  aban- 
donnés, -j-  Auberge  ,  quartier  affecte  a. 
fiî.ilte  aux  chevaliers  de  chaque  langue. 
C  Lieu  ,  espace  ,  emplacement, 
f  AlLerguena  ,  s.  f.  Uutellerie .-^IdCpital 

pour  les  pauvres  passant. 
V''  Alberguero  ,  s.  m.   Aubergiste. 

Albero,  *.  m.  (a\-hé-io)  Terre  blanche. 
-+•  Torchon  pour  essayer  la  vaisselle. 

Albcrquero  ,  s.  m.  (  al-bèr-ké-ro  )  Homme 

f  ^repose  à  la  i^arde  d'un  routoir. 
berquilla,  s^ f.  (  al-bèr-ki-gua  )  Fait 
réservoir. 
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Albeytar,  s.  m.  (  al-béi-tar  )  Arâb.  Altiste 

rétèiinaire. 
Albevteria  ,  s.  f.    (  al-bé-i-té-ri-a  )    Art 

yètciinaire. 
X  Albicante  ,  ad].  Blanchâtre  ,  qui  tire  sur 

le  blanc. 
Albigeose,  s.  m.  (al-bi-Ken-sé  )  Albigeois 
Aibihar,  s.  m.  (Eil-de-bœuf,  buphtalmum, 

plante. 
Aibilla    [  uva  ]    (  al-bi-glia  )    Espèce  de^ 
raisin  blanc  ,  précoce  et  très- agréable  au 
goût. 
Albiiio   [  vino  ]     (  al-bi-gîio  )  ^  Vin  fait 

avec  le  raisin   appelé   Albilîa. 
Albin  t  s,  m.    (  al-bine)  Sanguine  ,  pierre 
de  couleur  rouge.  +  Couleur  rouge  fuite 
avec   la   sanguine. 
Albina  ,  s.f.  Lien  bas  où.  se  ramassent   les 

eaux  en  hiver  ,  et  qui  se  sèche  l'été. 
Albino  )    »a  ,  adj.   l^ègre   blanc ' 
Aibitana  ,  s.  f.   Ccntre-étravc   ou  contre- 

étambord ,   courbes  qui  Lient  Vctrave  vu 
l'étambord   à  la   quille. 
AIbo  ,   ba  ,   adj.    Rianc. 
C    f  Quedaise  in    a  Ibis,    voir  ses  espé^ 

rances  trompées. 
Albogue  fS.  m.  (  al-bo-ghé  )  Aràb.  Espèce 

de    fiûte   ou  de    hautbois.  4~  Sorte  de 

cymbale. 
ir  Àiboguear,    v.  n.    Jouer  de   Z'aibogue. 
Alboguero  ,   ra  ,  .*.    (  aJ-bo-ghéro  )  Joueur 

ou  faiseur  i^'albogues. 
Albohol ,   s.    m.    (  al-bo-ol  )    Liseron  ou 

liset ,  plante. 
AlbônJiga  ,  s    f.  Arâb.  AndouilUttu 
Albondiguil'a  ,  s.f.  (  al-bou-di-glii-gnia) 

Petite  andouillette, 
Aibnr  ,  s.   m.    V.    Albura   y  Alba. 
Alborada  ,  5.  f.  Aube  dujour.-i-  V.  Albaza 

y  Albada. 
Alborear  y  f  Alborscer,  v.  n.  (al-bo  léar) 

Commencer  à  faire  jour. 
Alborga  ,  s.f.  Chaussure  de  cordes  de  jonc  f 

en  forme  de  sandales. 
Alboniia  ,   s.  f.   Aràb.    V.    Aliofayna. 
Albornoz,s.    m.    Aràb.   Espèce   de  drap 

grossier  et  velu.  •+•  Manteau  à  capuche 

contre  la  pluie. 
Alboronîa  ,    s.  /'.  Aràb.  Mets  composés  de 

niélongènes  ,    de  pommes  d'amour  ,  de 

citrouille   et   de  piment. 
Alboroqae  y  Aîboroc,  s.  m.  (  al-bo-ro-ké) 

Aiàb.    Vin  du  marché,    repas  que  fmt 

ceux  qui  viennent  de  conclure  une  affaire. 
Alborotadamente  ,  adv.  (  ai-bo-ro-ta-da- 

méii-té  )    Confusément,  sans  ordre. 
Alborotado   y  Alborotadizo  ,  za  ,    adj.  Se 

dit  d'un  homme  qui  se  trouble  ,  s'inquiète 

de  tout.  +  Ombrageux  ,  en  pariant  d'un 

cheval  y  mulet ^  etc. 
Alborotador,  ra  ,  s.    Personne  inquiète ^ 

remuante  ,  séditieuse  ,  bruyante. 
Aiborotar  ,  K.  a.  et  r.    Troubler  ^  altérer  ^ 

inquiéter ,  soulever  ,  ameuter.  +  faire 

du  bruit  en  parlant. 
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Alboroto  y  -f  Alborote,  s,  ni'  Arâb.  Alter- 
cation ,  tumulte  ,  émeute.-^- Bruit  confus 

occasioné  par    un   grand    concours   de 

monde. 
Àiborozador  ,   ra  ,    s.    (  al-bo-ro-ça-dor  ) 

Personne  gaie ,  joviale. 
Alborozar  ,  v.  a.  (  al-bo-io-çar  )  Egayer, 

réjouir . 
Albor«zo  ,   ».  m.   (  al-bo-ro-ço  )  Gaieté  y 

enjouement  y  joie   vive. 
Albricias  ,    subst.  f.    pi.    (  al-bri-ciace  } 

£trennes  ,  présent  qu*on  fait  au  porteur 

d'une  bonne  nouvelle. 
Albudeca  ,  s.  f.  Aràb.  [  Val.  ]  F.  Eadea. 
Aibufera,  subst  f.  (  al-bon-fé-ra  ^   Arâb. 

Lagune  formée  pur   la   mer. 
Albugineo  ,   rea  ,   adj.    (  aI-bou-}ci-néo  ) 

Qui   ressemble   au  blanc  à'œuf 
Albuhera  ,   s.  féni.    (  ai-bcu-é-ra  )    Lac  , 

lagune  d'eau  douce. 
Albuf  y  s.  m.  (  al-bour  )  Gardon  ,  poisson 

de  rivière. 
A'bura,  s.  f.  (  al-bau-ra  )  Extrê.ne  blan- 
cheur. 
"5^  Albura  de  îiuevo  ,  blanc  d^œuf  V.  Clara 
Âlburero  ,  s.  m.  (  ai-bou-rë-ro  )  Celui  qui 

joue  au  jeu  appelé  Aibures. 
Albures  ,    s.   m.  pi.   (  al-bou-rèce  )  Jf  if  ie 

cartes,  a^st:isemhlable  tu  lansquenet. 
Alcabala  ,  s.  f.  Arâb.  Droit  qui  se  paye  au 

roi  sur  tout  ce  qui  se  vend.-+  V.  Xâbcga. 
Alcabala    del    viento ,    droit  d'entrée   que 

payent  les  marchandises  foraines- 
Alcabalatorio  ,  S.   m.   Recueil  des   lois  et 

ordonnances    relatives     h      Z'AIcabala. 

+  Rôle  pour  la  perception  de  ce  droit. 
Alcabaiero,    s.    m.   (al-ka-ba-lé-ro)  Fer- 

mier  de  /'Alcabala  ,  etc.  +  Commis  pré- 
posé à   sa   perception. 
Alcabor ,   s.   m.   Mure  Le  vide  intérieur 

qui  forme  le  manteau  d'un  four  ou  d'une 

du  minée. 
Alcabuz,    s.   m.    V.    Arcabuz. 
Alcacel,  6  Aîcacer  ,  s.  m.  Arâb.  Moisson 

de  grains  en  herbe,  et  sur-tout  de  l'orge 

vert. 
Alcachofa  ,   f.  /.   (  al-ka-tcho-fa  )  Arâb. 

Artichaut ,  plante  potagère.  +  Tête  de 

chardon. 
Alcachofado  ,da  ,  adj.  (al-ka-tcho- fa-do) 

Fait  en  forme  d'artichaut. 
Aîc^chofado  y  s.  m.   Ragoût  d'artichauts. 
Alcachofal,  s.  m.  (  al-ka-tcho-fal  )  Terre 

plantée  d'artichauts. 
Alcachofa zo  ,   ».    m.   (  al-ka-tcho- fa -ço  ) 

Coup  d'artichaut. 
Alcahaz  ,  s.  m.  i  al-ka-ace  )  Arâb.   Cage 

d'oisilrur.   -f-    Celle   (il    l'on  garde    la 

volaille   qu'on  engraisse. 
jr  Alcah-zida  ,   s.  m.  Nombre   d'oiseaux 

enfermés  dans  un  alcahaz. 
;rAlcahazar,    y.   a.    Enfermer^  garder 

des  oiseaux  en   cage. 
Alcahuete,   ».   m.    et/.    (  al-ka-oué-té  ) 

Aiâb.  Maqu€rcaUf  maquerelU.  C  /  <^('lui 
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qui  facilite  à  quelqu'un  les  m(  '•ens  de. 
faire  une  chose  sans  qu'on  le  sache. 

Aîcahuetear  y  Alcahuctar  ,  va.  !  al-ka- 
oué-  té-ar  )  Faire  le  métier  de  ma-ucreau. 

Alcahuéteria  ,  »,  /.  (  al-ka-oué-to-ii-a  ) 
M. ^  querella  ge. 

Alcahuetiilo  ,  lia,  ».  (  al-ka-oué-îi  glio  ) 
Petit  maquereau. 

Alcahueton  y  Aicahuetazo,  s.  m.  (  al-ka- 
oiié-îone  )  Insigne  maquereau. 

Aicaldada  ,  ».  fem.  Abus  d'autorité  d'ntt 
alcade.  C  f'  Action,  discours  où  l'on 
aj^ecte  un   air  d'autorité. 

Alcaîde,  s.  m.  C  aUkil-àé  )  Espèce  d'agent 
municipal ,  ou  de  juge  de  paix  ,  qui 
exerce  une  surveillance  dans  son  quar- 
tier, -f  Magistrat,  titre  que  l'en  donne 
eux  juges  de  différens  tribunaux  civils  et 
criminels,  suivant  la  désignation  qu'on  y 
joint. -\-Celui  qui  mine  certaines  danses. 
-f-  Chef  de  quadrille. 

C  f  Tener  el  padre  Alcalde  ,  s:  sentir 
protégé  et    s'en  prévaloir. 

Alcaidesa  ,  s.f.  {  al-kal-dé-ça)  Li.  femme 
de  l'Alcade. 

Alcaldia  ,  ».  /  Office  d'Alcade.  4  Son 
rsiort. 

A;c:î!izado,  da  ,  adj.  (  al-ka-U- ça-do  ) 
Qui  a  les  propriétés  des  alcalis. 

Alcatn  ,  ».  m.  Aràb.   Coloquinte  ,  planta 

■     médicinale. 

Alcamonias  ,   ». /.  pi.  Diverses  srtes  de     ' 
graines  employées  dans  les  apprê.s,  telUt 
que  l'anis  ,  etc.   ^    V.  Aîcahue-s. 

Alcance,  ».  /.  (  al-kan-cé  )  Auion  de 
poursuivre  ,  d'atteindre  quel  qu'un. -^Re- 
liquat de  compte. -r-Dittance  à  laquelle 
le  bras  peut  'atteindre.  +  Portes  d'une 
arme.  +  Atteinte  ,  entretaillurt^  ,  coup- 
qu'un  cheval  se  donne  en  m.irchant.. 
-H  Ccuriier  .extraordinaire.  C  Hombie 
de  grandes  alcances ,  homme  qui  a  de 
grands  talens. 

tAlcancia  ,  s.  /.  Arâb.  Tire-lire  ,  petit 
vaisseau  de  terre  où  l'on  met  de  Vargent. 
4-  Pot-à-feu  ,  pot  de  fer  rempli  d'arti" 
fice   dont  on  se  sert  à  la  guêtre. 

Alcanciazo  ,  s.  m.  (  ai-kan-cia-ço  )  Cou/»- 
^'alcancia. 

Aicândara  ,  s.  f  Arâb.  Perche  sûr  laquelle 
se  mettent   les  oiseaux  de  faucon^ierie. 

Alcandia  ,  s.  f.  Aiâb.  Plante  umblable 
au   millet. 

Alcandial ,  ».  m.  Terrain  otl  V^bn  a  semé 
de  /'alcandia. 

)lr  Alcandora  ,  ».  fém.  Arâb.  Feu  qu'on 
allume  pour  servir  de  signal,  -f  Espèce 
de  vêtement  blanc  en  forme  de  chemise. 

Alcanfor,  ».  m.  Camphre  ^  espèce  de 
gomme. 

Alcanfoj-ado  ,    da  ,  adj.    Camphri .       ^         J 

.4lcântara,    ».  f.   Arab.     Ordre  n  ilitaire.     ] 
■\- Cassette  pour  recevoir   le  veiours  de 
dessus  l'ensuple. 

Alcaniaiilia ,   s.  f.   (  alrkan-ta- i-gUa  ) 
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And.  Petit  pont  étroit.  +  Canal  sou- 
terrain pour  recevoir  les  eaux  de  pluie 
et  celles  des  ruisseaux  des  rues. 

Alcantarillado  ,  *.  masc.  (  al-kan-la-ri- 
glia-do)  Ouvrage  fait  en  arc  ou  en  voûte. 
X  Alcanzadizo ,  za ,  adj.  Facile  à  at- 
teindre. 

X  Alcnnzador  ,  ra  ,  f .  Celui  qui  poursuit, 
(,'ui  atteint. 

Alcanzadura  ,  J.  /.  (  al- kan-ça-dou-ia  ) 
Blessure  que  fait  au  pied  d'un  cheval 
un  coup  de  pierre.  +  Atteinte  ,  entre- 
taillure. 

Alcanzamiento  ,  s.  m.  V^.  Alcance. 

Alcanzar  ,  r.  a.  (  al-can-çar  )  Atteindre  , 
joindre  quelqu'un.  +  Atteindre  ;  prendre 
une  chose  en  étendant  le  bras.  -\-  Ob- 
tenir, -f-  Savoir  ^  entendre,  comprendre. 
-j-  Avoir  la  force  ,  la  vertu  ,  le  pouvoir. 
+  Demeurer  créancier  d*un  reliquat  de 
compte. 

Aicanzar  ,  v.  n.  Toucher  ,  regarder  , 
importer  à  quelqu'un.-^-  Suffire. ■+ Farter 
plus  ou  moins  loin  ,  en  parlant  d'une 
arme  à  jeu.-\-  Se  donner  des  atteintes , 
s* entretailler  ,     en  parlant  d'un  cheval. 

Alcaparra,  s.  f  y  Alcaparro,  s.  m.  Arâb. 
Câprier  ,  arbriiseau.  +  Câpre,  son  fruit. 

Aicapanado  ,  $.  m.  Ragoût  où  il  entre  des 
câpres. 

Alcaparral  ,   ».  m.  Lieu  planté  de  ctpricrs. 

Alcaparron  ,  s.  masc.  (  al-ka-pa-ioiie  ) 
Sorte  de   câpre,  fruit  du  câprier. 

Alcaparrosa.     1^.   Caparrosa. 

Alcaïahueya  ,  s  f.  Arag.  K.  Alkaravea. 

Aicaravan  ,  subst.  m.  (  al-ka-ra-vane  ) 
Aiab.  Butor ,  oiseau,  f  Piernas  de 
alcaiavan  corrido  }  jambes  grê'es  , 
menues. 

Alcaravanero  ,  adj.  (  al-ka-ra-va-né-ro  ) 
Se  dit  du  faucon  dressé  à  la  chasse  du 
butor. 

Alcaravea  y  Alcarovea  ,  s.  f.  {  al-ka- 
ra-véa  )  Arâb.   Carvi ,  plante. 

Alcarceiia  ,  s.  f.   V.   Yervos. 

Alcarchbfa  ,  s.  f.  V .  Alcachofa. 

Alcarcil  ,  s.  m.  And.  Artichaut  sauvage. 

Alcarracero  ,  ra  ,  s.  (  al-kar-ra-cé-ro  ) 
Faiseur  ou  vendeur  de  cruches  de  terre. 
•\r  L'endroit  où  on  les  met. 

Alcarra/a  ,  s.  f.  Petite  cruche  ou  pot  de 
terre  blanche. 

Alcatifa  ,  s.  f.  Arâb.  Espèce  de  tapis  fin. 
-f-  Couche  de  mortier  qui  sert  à  unir  un 
plancher  qu'on  veut  carreler. 

Alcatî.-iz,  *.  m.  (  al-ka-trace)  Onocro- 
tale  ,  pélican. 

Alcaucil  y  f  Alcanci.  V.  Alcarcil. 

Alcaudon  ,  s.  m.  (  al-caou-done  )  Oiseau 
à  longue  queue  ,  qui  sert  d'appeau  pour 
en   attirer  d'autres   dans  les  plets, 

A.'cayata  ,   s.  f.  Arâb.   Crochet. 

Aicayatazo  ,  *.  m.  (al-ka-ia-ta-ço)  Cou/» 
de  crochet. 

Alcaycena  ^  s.  f.  {  al-ka-i-cé-xia  )  Arâb. 
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Marché   cù   se    vend  la   soie  non  tra- 
vaillée. 

Alcayde  ,  s.  m.  (  al-ka-i-dé  )  Arâb.  Gou- 
verneur de  place.  -¥  Gtclier  de  prison. 

Alcaydesa  ,  s.  f.  (  al-ka-i-dé-ça  )  Femme 
de  gouverneur  ou  de  geôlier. 

Alcaydia  ,  s.  f.  Emploi,  di'Sîrict  de  Z'Al- 
cayde.  f  Droit  qu'on  payait  pour  le 
passage  d'un  troupeau. 

Alcazar ,  s.  m.  (  al-ka-çar  )  Arâb.  For- 
teresse,  maison  forte.  -+■  Palais.  -\-  TU 
llac  de  vaisseau. 

Alcedon  ,   s.   m-    V.  Alcion. 

Alchîmia.   F.  Alquimia. 

Alcino  ,  s.  m.  Basilic  sauvage. 

Aicion  ,  s.  m.  (al-ci-one)  Alcyén  y  oi- 
seau de  mer. 

Alcoba  ,  s.  f.  Arâb.  Alcôve.  +  Anse  ou. 
châsse  de    balance. 

Alccbas  ,  pi.  (al-ko-bace)  Assemblée  de 
plaisir  que  tiennent  che\  Les  recteurs 
les  étudians  de  quelques  universités  , 
aux  jetés  de  Noël  et  au  carnaval. 

Alcobaza  ,  s.  f.  (  al-ko-ba-ça  )  Grande 
alcôve. 

Alcobilla  y  Alcobita  ,  s.  /.  (al-ko-bi-glia> 
Petite  alcôve. 

Alcohol ,  s.  m.  Arâb.  Antimoine  ,  minéral, 
+  Alcohol ,  poudre  vu  esprit  d'anti- 
moine. 

Alcobolado,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  animal 
qui  a  le  tour  des  yeux  d'une  couleur 
plus  foncée  que  le  reste  du   corps. 

Alcoholador,  ra  ,  s.  Qui  peint  avec  la. 
teinture  d'antimoine. 

Alcoholar,  v.  a.  Peindre,  teindre  avec  la 
teinture  d'antimoine.  -\-  Alcoholiser,  ré- 
duire en  poudre  impalpable ,  ou  recti- 
fier l'esprit  d'une  liqueur. 

Alcoholar  ,  y.  n.  Se  dit  d'un  chevalier 
qui  dans  un  carrousel  dépasse  la  qua- 
drille ennemie. 

Alcoholera  ,  s.  f.  (  al-ko-o-Ié-ra  )  Vais-. 
seau  cù  l'on  tient  de  l'antimoine  ou  de 
l' alcohol. 

Alcohoiizarj  v.  a.  V.  Alcoholar,  Alco^ 
holiser. 

Alccmenias.  V.  Alcomonias. 

Alcon.    V.  Kalcon. 

Alcoran  ,  s.  m.  (aî-ko-rane)  Arâb.  Al' 
coran  ,  livre  qui  contient  la  Ici  de 
Mahomet. 

Alcorajiista  ,   s.   m.  Docteur  Mahométan. 

Alcornocal  ;  s.  m.  Lieu  planté  de  liége. 

Aicoraoque  ,  s.  m.  (  al-kor-no-ké  )  Liège, 
arbre. 

Alcornoquefio  ,  iîa  ,  adj.  (  al-kor-no-k^- 
gnio  )  De  liège ,  qui  appartient  au  liége. 

Alcoiza,  s.  f.  (  al-kor-ça  )  Pâte  de  sucre 
et  d'amidon.  +  Ouvrage  fait  de  cette 
pâte. 

f  AlcoTzar,  v.  a.  Cow.rir  ^  glacer  avec 
de  la  pâte  de  sucre.  (C   Orner ,  enwliver. 

Alcotan,  s.  m.  Aiâb.  Lanier  ou  émariilon^ 
Lise  au  de  proie. 
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Alcot.îiia  j  s.  /.   Dèctintroir  de   maçon  ,, 
espèce  de  marteau  à  deux  tailUns  diyer- 
seinerit   tournés. 
Alcotancillo  ,  s.   m.    (  a!-co-tan-ci-gUo  ) 
Petit  lanier  ou  èniéiil/o.t. 

Alciebiie,  s.  m.  Aiàb.   V.  Atahe. 
A'crivis,  s.  m.  (  al-kri-vice)  Espèce  d'en- 
tonnoir eu  s* engage  le  tuyau  des  scuffists 
dam  les  fourneaux  defondtrie. 
AlcubiiJa  ,  s.  f.  Gran.    V.  Aica  de  agua. 

A'cucero,  ra  ,  s.  (  al-kou-cé-io  )  Fdiieur, 
vendeur  d'huiliers, 

Alcucilla  ,$./.(  al-kou-ci-glia  )  Petit 
huilier. 

jg  Alcurnia  ,  s.  j.  Aràb.  Race  ^  lignée, 
famille  ,    extraction, 

if  Alcuno  ,  s.  m.   Surnom. 

Alcuza  ,  s.  f.  (a!-kou-ça  )  JFJTuiV/cr ,  vase 
à   mettre   de    t'huile. 

Alcuzada  ,  j./  (  al-kou-ça-da  )  Quantité 
d'huile  qu'un  huilier  peut  cvntenir. 

Alcuzazo ,  s.  m.  (  al-kou-ça-ço  )  Coup 
d'huilier. 

Alcuz^uz  y  Alcuzcuzu  ,  5.  m.  (  al-konce- 
kouce  )  Aràb  P^ie  en  grains  fuite  avec 
de  la  farine  crue. 

Alcuzon  ,  subst.  m.  (  al-kou-çone  )  Grand 
huilier. 

Aida.  V.  Halda. 

Aldaba  ,  s.  f.  Aràb.  Heurtoir  ^  marteau 
de  porte.  -*-  Barre  de  fer  peur  fermer 
les  poitcs  et  fenêtres. 

Aldabada,  s.  f.  Coup  de  marteau  donné 
â  une  porte.  C  Frayeur  subite  ,  pressen- 
timent ,  avertissenunt  intérieur. 

Aldabazo,  5.  m.  (  al-da-ba-ço  )  Grand 
cvup    de   marteau. 

X  Aldabear,  v.    n.    Frapper  à   la  perte. 

Aldabias,  s.  f.  pi.  (  al-da-biae«  )  Pièces 
de  bois  qui  savent  à  soutenir  les  briques 
d'une  cloison. 

Aldabilla,  s.  f.  (  al-da-bi-gUa  )  Petit 
marteau  de  porte. 

Aldabon  ,  s.  m.  (  al-da-boiie  )  Marteau 
de  porte  cochère.  (T  Main  ,  anse  de  fer 
placée  aux   côtés  d'un  coffre. 

Aldabouazo.    V.  Aidabêzo. 

Aldea  ,  s.  f.  (al-déa)  Village  ,  hameau, 
métairie. 

A-Wèanamente  ,  adv.  (  al-déa-na-mén-lé  ) 
Selon  l'usage,  â  la.  manière  des  villa- 
geois. 

Aideano,  na  ,  adj.  (al-déa-no)  Villa- 
^ot's  ,  qui  u  rapport  au  village  ou  qui 
L'habite- 

Aldear.   T.  Haldear. 

Aldebaran.  (  al-dé-ba-rane  )  Aiàb.  Alde- 
haram  ,  nom   d'une  étoile. 

Aldehuela  ,  s.  /.  (al-dé-oué-la  )  Petit 
hameau. 

Aldeorrio  ,  *.  m.  (al-dë-or-rio)  Petit  vil- 
lage ,  village  jadis  considérable,  tt  qui 
n'est  plus  qu'un  méchant  hameau. 

Aldiza,  s.  f-  (al-di-ça)  Espèce  de  jonc 
dont  ont  fait  Us  balais. 


A  L  D 

Aidran  ,  s.  m.  (  a!-drane  )  Extr.  Homme 
qui  vend  du  vin  dans  les  pâturât  s. 

Aiducar  ,  s.  m.  {  al-dou-kar  )  Oc;«  groS' 
stère  et  de  qualité  inférieure» 

Aidudo.  V.  Haldudo. 

Aleacion  ,  s.  f.  (  a-léa-cione)  Alliage  , 
mélange  de    métaux. 

Alear  ,  v.  a.  {  a-iéar  ;  Allier,  m  1er  dif- 
férent métaux. 

Alear,  v.  n.  Mouvoir  les  ailes.  C  Remuer 
les  bras  en  guise  d'ailes,  me  ivcmcnt 
familier  aux  enfius.  t  Se  réiab  ir  d'une 
maladie.  C  Reprendre  haleine  ap.  es  quel- 
que fatigue.  X  Aspirer  à  quelqie  chose, 

Alebrarse  ,  Akbrastarse  y  Alebicstarse  , 
V.  r.  (a-lé-brar-sé)  Se  tapir  contre  terre 
comme  les  lièvres.  C  S'  e  rayer  ,  perdre 
courage. 

X  Alebionarse  ,  v.  réc  Se  troucler  ,  se 
décourager. 

Alece  ,  s.'m.  (  a-Ié-cé)  Ragoût  fait  avec 
des  fjies  de  poissons. 

Aicche.    V.  Halevhe. 

AÎechugiir,  v.  a.  (a-lé-tcliou-gar)  Plisser, 
froncer  en  firme  de  feuilles  de  lai  ne. 

Alectoria  ,  *./'.  Pierre alectorienne  ou  deccq, 

Aleda.  V.  Ceia  aleda. 

Aledano  ,  fia,  adj.  Proche  ,  voisin,    ontigu, 

Alefanginas  ,  adj.  f.  p.  (  a-Ië-fan-j.  i-nace) 
Nom  de  certaines  pillules  purga  ives. 

AJefiis,  subst.  m.  (,  a-lé-irïce  )  Mortaise  $ 
terme  de  charpentier. 

Alegacicn,5./  ii-lc-g^.cxont)  Allégation. 

Aiegar  ,  v.  a.  (  a-!é-gar  )  Alléguer  des 
r. lisons  ,  une  autorité,  sis  services. 

Alegato,  s.  m.  (a-!é-ga-to)  ContLtaticTt, 
mémoire  d'un  avocat  dans  un  prCi.es. 

Alegona  ,  s.  /.  (a-Ié-go-ri-a  )  Alégorie, 
fi^^ure  de  rhétorique. 

Aiegoricaniente  ,  adv.  (  a-Ié-go-ri-ka- 
mén-té  )   Ailégoriquemetit. 

Aîegôrico,  ca^adj.  (  a-lé-go-ri-kc  )  Allé- 
gorique. 

Alegonzar,  v.  a.  (  a-lé- go-ri- car  )  w4i/^- 
goriser  ,  interptéter ,  expliquer  dans  un 
sens  allégorique. 

Alegrador  ,  s.  m.  (  a-lé-gra-dor  )  Celui 
qui  réjouit.  ?  Bouffon  ,  plaisant,  f  Mor- 
ceau de  papier  avec  lequel  on  r.nive  La 
lumière  d'une  Chandelle. 

Alegrar  ,  y.  a.  (  a-lé-grar  )  P.èjouir  , 
donner  de  la  joie.  €  Enjoliver  ,  donner 
de  la  grâce  ,  de  l'éclat.  C  Alt^rarse  , 
se  mettre  en  pointe  de  vin. 

Alegre  ,  adj.  (a-lé-gré)  Joyeux,  gui, 
content.  C  Gai  ,  agréable  ,  qu:  plaît  , 
qui  réjouit,  j!  Alegte  decascos,  ête  sans 
cervelle. 
Alegremet>te  ,  adv.  (  a-lé-gré-nién-té  ) 
joyeusement  ,  gaicmtnt. 

Alegria  y  if  Alegreza  ,  s.  f.  (a-K-gn-a) 
Joie  ,  alégressc.  -f  Sésame  ou  figoUne  , 
plante.  Aicgnas  ,  pi.  Réjouissances  pu- 
bliques, -f-  Nougat  Jait  a\cc  if  h  graine 
de  sésame  et  du  mi(U 
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f  Aîegron  ,  %uhit.  m.  (a-lé-grore)  Jotê 
inopinée  que  cause  une  nouvelle  dont  on 
reconnaît  ensuite  lu  fausseté.  C  Feu  clair 
et  de  i>eu  de  durée,  f  Darse  un  alegion, 
prendre  quelque  relâche  ou  récréation. 
AleUmiecto,    *.    m.    (  a-lé-jca-niién-to  ) 

Kloi^nement, 
Mejit,  y.  a.  et  r.   (a-lé-jcar)  Eloigner. 
Aîciur,  s.  m.    V,  Alajii. 
Alelado.   V.  Asimplailo. 
Aieii  ,    s.  m.   Aràb.  Girofée ,  fleur. 
Aleluya  ,    s.  f.    (  a-lé-lou-ia  )    loué  soit 
Dieu.  ^  Joie  ,  alégrcsse.  /  Le  temps  de 
P^ues.+Alléluia,pain  à  coucou,pLûntc. 
Aleiuyas  ,  pL  Petites  images  qu'on  jette  le 
Samedi  -  Saint   à    ceux   qui   sont  dans 
l'église. 
f(  Aleluyado,  da  ,  adj.  (  a-lé-lou-ia-do  ) 

Gai  ,  content  ,  joyeux. 
Alema  ,  s.  f.  (a-ié-ma)  La  portion  d^eau 
fixée  pour  l'arrosement  de  chaque  champ. 
Aiemaniia  ,   >i.   f.     (  a-lé-man-da  )   Jllle- 

mar.de ,  espèce  de  danse. 
Alenguamiento.s.  m.  (a-icn-goua-mién-to) 

Convention   pour  un   pâturage- 
Aîenguai- ,  v.  a.  (  a-lén-gouar  )   Faire  une 
convention,  un  traité  pour  L'usage  d'un 
pâturage. 
Alentacia  ,  s.  f  (  a-]én-ta-da  )    Le  temps 
compris  entre  une  respiration  et  la  sui- 
vante. 
AÎPntadamente,  adv.  (a-lén-ta-da-mén-té) 

Courageusement  ,    avec  vigueur. 
Aieutado  ,   da  ,    adj.   (  a-lén-ta-do  )    Vi- 
goureux j  courageux. 
Alentar  ,    y.    n.     (  a-lén-tar  )    Respirer, 

prendre  haleine. 
Alenrar  ,  v.  a.  et  r.  Animer ,  enccurager, 

fortifier. 
Alera    forai  , ,  (  a-lé-ra  )    [  Arag  1   Droit 
de  pâturage  que  des  communautés  voi- 
sines  ont   les   une',    sur   les   autres. 
Alerre  ,  s.  m.  (a-léi-cé  )  Espèce  ds  cèdre. 
Alero  ,  s.  m.  (  a-lé-ro  )  Subgronde  ,  saillie 

d'un  toit  sur  la  rue. 

Aleros ,  pi.   Tabliers  de  cuir  attachés  aux 

voitures  ,  pour   défendre  des    éclabous- 

sures.  +   Espèce  de  pièges   qui  servent 

a   conduire  les  perdrix  dans  Les  filets. 

Alerta  ,   intcrj.  et  adv.  (  a-lèr-ta  )  Alerte, 

Esté  V  m.  alerta  j  tene\  -  vous  sur  vos 

gardes. 
■^   Aiertainente  ,  adv.   Avec    vigilance, 

attention. 
X'  Alertar,  v.  a.  Rendre  attentif,  vigilant. 
X  Alerto,  ta  ,  adj.  Alerte,  vigilant. 
Alesna  ,  s.  f.  (  a-lèce-na  )  Alêne. 
'    Alesnado,da,  adj.  (a-lèce-na-do)  Pointu 
comme  une  alêne. 
Aleta  ,  s.  f.  {  a-lé-ta  )  Petite  aile.  +  Ai- 
leron, -f  Nageoire  de  poisson.  Aletas,p/. 
Courbes  d'ar casse  dans  un  vaisseau. 
Alctada  ,   s.  f.    (  a-lé-ta-da  )  Mouvement 

des    ailes. 
Alciasto,  t.  m,  (a-lfcria-ço)  Caiip  d'aik» 
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Aletear ,  v.    a.    (  a-Jé-téar  )   Mouvoir  les 

ailes  avec  force  et  rapidité. 
Aîeio  j  s.  m.   (a-ië-to)  Espèce  de  faucon 

des  Indes. 
y  Alfcton  ,  s.    m.    Grande   aile. 
Aletria  ,  s.  f.  Mure.  F".  Fidecs. 
Aieve,   adj.  (  a-ié-vé  )   Traître  ,  perfide , 

déloyal. 
Alevosa  ,  s.  f.  (a-Ié-vo-ça  )   Tumeur   qui 

vient  aux  bœufs  sous  la  langue. 
Alsvosamente,  ndv.  (  a-Ié-vo-ça-mén-té) 

En  trahison  ,  avec  perfidie. 
Alevosia  ,  s.f.  (  a-lé- vo-çi-a  )  Trahison  , 

perfidie. 
Alevoïo,  sa,  adj.  (  a-lé-vo-ço  )  Traître  f 

déloyal. 

Alexiias  ,  s.  f.  pi.  (  a-Ié-jci-jcace  )  Bouillis 

faite  avec  de  la  farine  d'orge  ,  de  L'ail, 

de  l'huile  et  de  l'eau. 

Alexiphâtiriaco ,    ca  ,    adj.    (  a-Ié-jci  fâr- 

ma-ko  )  Alexipharmaque ,  eu  alexitère, 

Aîfabérico,     ca  ,    adj.     (al-fa-bé-ti-ko  ) 

Alphabétique, 
y  Alfabetisia  ,  s.  m.  Celui  qui  étudie  l'ai'' 

phabet  et  l'orthographe. 
Alfabeto,  s.  m.  (  ai-fa -bé-to  )  Alphabet, 

recueil  et  ordre  des  lettres  d'une  langue. 
Alfadia  ,   s.  f.   Arâb.     Voy.  Coliecho  ,   é 

Soborno. 
Alfagia,  s.  f.  (al-fa-jci-a)  Pièce  de  bot» 

pour  les  portes  et  fenêtres. 
Alfahar  ,  Aifaharero,  Arâb.    V.   Alfar  ^ 

Alfarero. 
Alfahareria  ,  s.  f.  And.    Fqy.  Alfaretia* 
Alfajor  ,  s.  m.  (  al-fa-jcor  )    Voy,  Ah jû» 

4-  Espèce  d'hippocras. 
Alfalfa  ,  s.  /.    V.   Mielga. 
Alfalfar  ,   5.    m.   Champ  où  L'on  sème  et 

cultive   i'alfalfa. 
Alfana  ,  j.  /.    Gros  cheval ,  fort  et  v/-» 

goureux. 
Altaneque,  s.  m.  (  al-fa-né-ké  )   Faucon- 
blanc,  f  Tente  vu  pavillon  de  campagne. 
Alfange  ,   s.    m.  (  al-fan-jcé  )  Epée  large 

et  courbée  f  cimetère.  4-  V.  Pez  espada. 
Aîfanjazo,  s.  m.  (al-fan-jca-ço)   Coup  de 

cimetère. 
Alfaque  ,  s.  m.  (  al-fa-ké  )  Banc  de  sable , 

écueil. 
Aîfar  ,  s.  m.  Atelier  et  boutique  de  potier, 
Alfar,  V.  n.  y   Alfar,  adj-  Se  dit  d'utt 
cheval  qui  lève  trop  les  jambes  de  devant^ 
et  n'a  pas  un  mouvement  ré^lè. 
Alfa ra ces  ,   adj.     (  al-fa-ra-cèce  ^     Arâb. 
Chevaux  que  monte  la  cavalerie  légère 
des  Maures. 
Alfarda  y  s.  f,   Arag.   Droit    qu'on  paye 
pour  l'arrosement  des  terres,  -f-  Poutre  , 
solive  qui  traverse  d'un  mur   à  l'autre* 
-f  Ornement  de  femme. 
Alfardero,    s.   m.     (  al-far-dé-ro  )     Arag. 
Commis  préposé  à  La  perception  du  droit 
d'arrosage. 
Alfardilîa  ,   s.  f.    (  al-far-di-glia  )  Arag, 
t      Ce  qu'on  pays  pour  Le  nsttoyement  dus. 
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petits  canaux   d^arrosage.  +  Ruban  de 

soie. 
Alfardon  ,  s.  m     (  al-far-done  )  Rondelle 

de  fer  passée  dans  l*essieu  ,  entre  la  roue 

et  le  corps  de  la  v^nture'  +  Arag.   V'  Ai- 

f.jrda  dans  sa  première  acception. 
Aliarero,     s.    m.    (  al-fa-ie-io  )     Ouvrier 

eu  vaisselle  de  terre. 
Alf^i'ge,    s.    m.    (  al-far-icé  )    Bassin    de 

pierre  où   se  pose   la   meule    ou  n  uleau 

du  moulin  à   huile.    +  Aiàb.   Lambris 

à*  appartement. 
Alfa.gia  .  j.  /    V.  Alfagia. 
Aifarma  ,  s.  f.  Arag.  V.  Alhargama. 
a  Alfeiiicarse  ,   v.   r.  (  al-lé-gni-kar-sé  ) 

Faire   Is   douillet ,    le    délient^ 
Alfcûique,  s.  m.  (aUé- gni-ké  )  l-àte  faite 

avec   du  sucre  et  de  l'huile   d'amandes 

douces. 
Alfe-ecia  ,$./.(  al-fé-ié-ci-a  )  Epilepsie, 

maladie  convulsive.+lLmploi  d'er.sct^ne. 
Alférez  y    Alôeiez  ,  s.    m.   (  al-fé-ièce  ) 

A:àb.    Ensdgne  ,  porte- étendard  ,  cor- 
nette. 
Alféiez  niayor  ,  officier  qui  porte  U étendard 

royal  aux  procUamtions  des  i  ois.  j 

Alfeya,  s.  f.    (  al  ic-i-a  )  Aiàb.  Pourtour  | 

de  L'ouverture  d'une  porte  eu  fenèin;  bâte. 
Alleyzar  ,  v.  a.  (al-re-i-çar)  Faire  de  ces 

sortes  d'ouvertures.  | 

Alficoz,  s.  m.   F.  Cohombro.     ,  { 

A16I  ,    s.  m.  Arâb.   tou  ,    pièce  du  jeu 

d'échecs.  .     v     -r-   • 

Alfiler,  s.  m.  (al-fi-ler)    Epingle. 
Altileres  ,    (  al-fi-lé-rèce  )   Fenswn   qu  en 

fait  aux   Dames  pour  leur  entrctun  ou 

leurs  menus  plaisirs.   Dar  por  alfiîeres  , 

donner  des  étrer.nes  à  une  serrante  d'au- 

Aîfii'efazo  Ts.'  m.  (  al-fi-lé-ra-ço  )    Piqûre 
d'èpinsle.  +  Grande,  grosse  épingle.   ^ 

AlâleterJ,   s.  m.   (  al-fi-ié-té-ia  )   litui  a  ^ 
vuttre  des  épingles.       ,,.,.,      ,,^      î 

Alfitete,  s.  m.    (al-fi-té-te)  Arab.  Fate 


semblable    à  Celle  du  vermicelli    ou    de  | 
i'alcuzcuz.       _       .  ,,•       I    /-       •      i 

Alfoli  ,    s.  m.   Grenier  public.  +  Grenier  j 

Al?ombra  ,  *.  /•  kxi'à^Tapis  peint  de  di- 
verses  couleurs.  C  Fré  emaille  de  fleurs. 
C  Rougeole.  V.  Alfcmbrilia. 

Alfombrar,  r.  a     Couvrir  de  '«F'*- 

Alfombraza  ,*./.(  al-fom-Lra-ça  )  Grand 
tapis. 

Alfombrero, 

seur  de   tapis.  t    \  r>  .•* 

Alfombrilla,  s.f.  (al-fom-bri-filia)  Pmt 
tapis.  <L  Rougeole,  maladie  de  la  peau. 

Alfûmfi .  adj.  Nom  d'une  en^ècede  mara- 
védis  fabriqué  sous  U  roi  D.  Alphonse. 

Aifoii&go  ,  f.  m.  Pistachier  ,  arbre  qui  porte 
des  pistaches.  4-  Le  fruit  du  pistachier. 

Alfon&aa  ,  S.  f.  Thèses  solennelles  de  théo- 
logie eu  d«  uJd^;y^nef  dans  l  univers: te 
i'Alcaia. 


m.  (al-fom-bré-ro)  Fai- 


Alforja,  s.  f.  (  al-for-jca  )  employé  pîus 
communément  au  pluiicl.  Besace,  f  CSa- 
car  ios  pies  de  las  ailorjas  .  ron.ire  le 
silence  qu'on  gardait  par  égard  tu  par 
crainte. 

Alforjero  ,  $.  m.  (  al-for-jcé-ro  )  JF  iseur 
on  vendeur  de  besaces.  -J-  Ctlui  qu'on 
charge  du  suc  contenant  les  prov siens 
de  bouche.  +  Frère  quêteur.  +  Chien 
de  chasse  qui  garde  les  besaces  des  chas- 
seurs. 

Aiforjilla  ,  Alforjita  y  Alr'orjuela  ,  s  fém» 
(  al-for-jci-islia  )  Petite  besace, 

Alforza  ^  s.  f.  {  al-for-ça  ;  Aiàb.  Rempli 
fait  à  une  jupe  ,  à  une  robe,  etc. 

Alga  ,  s.  f.  Algue  ,   plante. 

Algaiaba,  s.  /.   Aràb.  Coulouvrée  ,  plante. 

Algalia  ,  s.f.  Civttie  ,  animal  qui  produit 
le  musc,  -f-  Musc.  -|-  Algalie  ,  sonde 
qu'on  introduit  dam  la  vessie. 

ir  Algaliar  ,  y.  a.  Parfumer  de  musc 

ir  Algara  ,  *.  /,  Arab.  Parti  de  ca^  ilerie 
qui  court  et  dévaste  le  pays  er.iemi. 
+  Excursion  ,  lavage  qu'il  fait,  -f  Pel- 
licule d'œuf ,   d'oignon  ,   etc. 

Algarabia,  s.  f.  Langue  Arabe  C  f  Vis- 
cours  ou  écrit  intrttlligible.  C  j  Cla- 
meur ,  hruit  confus  de  gens  qui  p. trient 
Sans  s'entendre.  ■+■  Genêt ^   arhnssau. 

Algaïada  ,  *.  /.  Arâb.  Cri  poussé  Ptr  un 
parti  de  cavalerie  qui  tombe  à  l  inpro- 
viste  sur  i'tnncmi .-r  Baliste  ,  cata^  uite , 
machine  de  guerre  des  anciens. 

■f  Aigareador  j  s.  masc.  Command.mt  de 
/'Aigara . 

■5^  AJgaiear  ,  v.   a.    Crier. 

■f  Algareio,  ra ,  adj.  Crieur.-^Babi'lard, 

Aîganaba  ,  s.  f.  Conduite  des  taureaux  aux 
loges  où  ils  doivent  être  enferma  jus- 
qu'au moment  diS  cturses.  +  Cou  ses  de 
taureau  en  plein  champ.  ^  Buiisi.. 

Aîgarroba  ,  s.f.  Aiab.  Caroube  ou  caougCy 
jiiiit.  -h  Vesce  ,  grain. 

Algarrobal  ,  s.  m.  Lieu  planté  de  carou- 
biers. 

Algarrobo  ,  «.  m.  y  Algarrobera  ,  s.f.  Ca- 
roubier ^    arbre   qui  porte  des  carcches. 

Algayda  ,  s.  f.  (  nl-ga-i-da  )  And.  Arnas 
de  sable  sur  le  bord  dé  la  mer.  f  Aràb. 
li'irrain  couvert  de  halUirs. 

Aîgaydo  ,  da  ,  adj.  (al-ga-i-do  )  And.  Cou- 
vert de  chaume  ou  de  branches  d'us  hre. 

Algazara  ,  s.  J.  (  al  gn-ça-ra  )  Ara!),  Cri 
que  jettent  tes  Maures  ,  lorsqu'au  sortir 
d'une  embuscade,  ils  tombent  sur L'ernemi. 
-^  Bruit  de  voix  confus  ^  en  si/r.e  de 
réjou'issunce.  fia  troupe  embusquée  qui 
crie  à  la  vue  de  l'i^nnemi. 

Algebena,  s.f  Ai;ib.[  iVluic]  V  A0cf«yn«. 

Algebia  ,  s.  /.  (  al-jcc-bra  )  Arâb.  Al'.ebre  , 
partie  dts  mathématiques,  -jr  ~l>'t  de 
remettre   les  membres  disloqués^ 

Algebrista  ,  s.  m.  (  aî-}ci -brii-ta  )  Algê- 
biisîe  ,  qui  sait  l'algchre.  -\-  Bui'.Uul  ^ 
chirurgien  qui  guérit  lis  àisloc atii  ns. 

Ai^reteria  , 
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'Àlgccèria  ,  s.f.  (al-jcé-cé-ri-a)  Aràg.  JP/â- 
uière  ,  iieiL  où  l'on  fuit  ou  vend  le  plâtre, 

Algeceio  ,  s.  m.  F".  Yeseio. 

Àlsente  ,  aJj.  (  al-jcén-té  )  Terme  poéti- 
que.  Extrêmement  froid  ,  glacé 

Àlijez  ,    s.  musc.  (  al-jcèce  )  Aràb.   [  Àrag. 

■    Mure.  etc.  ]    Plaire  en  pierre' 

Algezar  ,  s.  m.  Aiag.  Mure.  etc.  V.  Yésar. 

Aîyezofl  ,  s.  m.  Arag.  Mur.  etc^  V .  YcfîOn. 

Aigible  ,  s.  m.  (al-)ci-bé)  Axàh.  Citerne. 
Boveda  de  Algibe.  V.  Ésquifada, 

Algibeio,  s.  m.  (  al-)ci-bé-ro  )  Celui  qui 
a  soin   des  citernes. 

y  AlgJmifrado  ,    da  ,   Ad']<,   Fardé. 

Algo  ,  pronon.  Quelque  chose  ,  quelque  peu. 

Algo  ,   ady.   Un  peu. 

Algodon  ,  s.  m.  (  al  gc^Ho-ne)  Arâb.  Co- 
tonnisr ^  arbuste.   -\-   Coton. 

Aigodonal,  s.  m.  C pionnier i  •{•  Terrain 
planté  de  cotonniers.  . 

Algodoaero  ,  s.  m.  (  al-gô-dô-ne-rû)  Mar- 
'  chand  de  coton. 

Algorin  ,  s.  m.  (  al-go-ri-ne  )  Arag^  Re- 
tranchement pratiqué  dans  un  moulin  à 
huile  ,  pour  y  déposer   les  olives. 

Algoritnio  ,  s.  m.    V.  Aritsnética. 

Algosojsa,  a<i/.  (al-go-ço  )  Teritie  poé- 
tique.   Plein  d'algue. 

Algrina).    V.  Alquiual. 

Alguacil  ,  i.  masc.  (  al-gOuà-cil  )  Arâb. 
AlguaiU  ,  huissier  ,    sergent  ,    archer. 

Alguacilazgo  ,  «.  m.  (  al-goua-ci-las-go  ) 
Emploi  on    office  d*algua\iL. 

Alguaria  ,  s.  m.  (  al-goua-rine  )  Arag 
Petit  cabinet  qui  sert  à  enfermer  diffé- 
rentes choses. 

Alguaza  ,  s.  f.  (  al-gbua-ça  )  Arag.  Gond  , 
penture  de  porte  ,  de  fenêtre  ,   etc. 

Alguien  ,  pron^  indéd.  (  al-ghi-énc)  Quel- 
1"*i^n. 

Algun,  adj.  (al-goune)  Qui  s'emploie  au 
lieu  de  Alguno  ,  lorsqu'il  se  trouve  de- 
vant un   substantif  masculin. 

Aljjun  taiito  ,   udv.    Un  peu. 

Alguno,  ha,  pron.  (al-gou-no)  Quel- 
que^ quelqu'un. 

Alguria    vez  ,  aiv.    Quelquefois. 

Alhabaga  ,  s.  /"    Mme*    V .  AlbahaCà* 

AlKadida  ,    s.f.   Cuivre  brùié. 

Alhagar.    y.    Haiagar. 

AlKaja  ,  t.  f.  {  al-a-jca  )  Aràb.  Meuble  , 
bijou  j  eff'i't  l'récieu.K. 

Alhajar  ,  v.  a. '(.ni- ti-%dt  ")  Meubler  ri- 
chement  Un  aupartcment. 

Aibajuela  ,    s.  j.     (  al-a-icoué  la  )     Petit 

meuble  ,   chose  de  peu  de  valeur, 
"f  Alhamar,   s^   m.   Arâb.    Couverture  de 
grosse    laine   rouge. 

Alhamel  ,    s.   m.    Aràb.    [And.]   Bête  de 

somme.   -|-  V.  Arrière.  ~ 
Alhaiidal ,  s.  m.  Arâb.  Coloquinte  t  plante. 

-i-  Pomiîie  de  coloquinte. 
Alharaca  ,  s.  f.  Arâb.   Cri  ,   èlàmeur  que 
fait  pousser   çour  une    cause   légèie  La 
colère  ,    la  jcii  ,   'rtiit   ■ 

Tiimn   fé 
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j?' Alharâquienfo»   ta,    aJy.   Criailleur  ^ 

aui   ne  fuit  que  crier. 
Alnàrgajna  y  [Arag.]    Alharma,  s.  féirtr 

Aiab.  Rue  sauvage,  plante. 
Alhelu    F.Aieh.  ^ 

Aiheûa',  s.f,  (al-é-gnia)  Kxkh.  Troène  ^ 
arbrisseau .  +  Rouille  ou  nielle  ,  maladii 
des  blés, 
f  Albeilar  ,  v.  act.    Teindre  arec  de  l4 

poudre  de  troène, 
Alheâarse,   v.    réc.   (  al-é-gniar-sé  )    Sa 

rouiller  ,  en  parlant  des  blés. 
AlKocigo  ,  i.  m.  V.  AlfoJicigo. 
Alhoja,  j.  /.  (al-û-)ca)  Espèce  depeûtA 

alouette. 
Alholva,    s.  /.Arâb.  Fènu-grec ,  planteJ 
Aihondiga  ,  s.f.  Aràb.  Eàipce  public  pour 
la  vente   et  l'achat  du  blé ,  des  comes- 
tibles ou   marchandises. 
Alhondiguero  ,   s.  m.  <"  al-on-di-ghé-ro  ) 

Celui  qui  a  soin  de  /'Aihondiga, 
Alhorre  ,   s.  tri.  (al-or-ré)  Craûte  de  lait ^ 
râche  bénigne  ,  maladies  des  enfuns  nou- 
veaux nés. 
Aihostij;.o  ,    J.   m.     V.  Alfônsigo. 
Aihuzema  ,  subst.  f.  Arâb.  [And.  ]  Voy^ 

Espliego. 
AliabierîQ,   ta  ,    adj.  Se  dit  det  oiseauJC 

qui  ont  les  ailes  étendues. 
Aliacan  y  Aiiacran  ,  s.  m.  Arâb.  [Mure.  ] 

y,  Ictericia. 
Aliscanado  ,  da ,    adj.  Mure*   Qui  a  lu 

jaunisse* 
Aliaga,s.   /   Genit  ,   arbrisseau. 
Alianza  ,  s. /.  (a-ii-an-ça)  Alliance  ■>  union 
de  plusieurs  états.  +  Traité ^  convention. 
•^^  Alliance  ,  union  par  mariage* 
f  Aiiaiizarje.  V.  Aliarse. 
Aliara  ,  s.  f.    Vase  fait  de  la  corne  ttuit 

bœuf, 
Aliara  y  s.  f.  Aliaire  ;  plante. 
Aiiarse  ,    v.  r.   S'allier  ,   s'uriiri 
Alias,  adv.  (alliacé)  iat.  AutrcffiMè^ 
A\ic!à,s.f.  Petite  aile. -i- Bouillie  faite  avii 

de  la  farine  d'épeautre. 
Alieaido  j   dai  ,  adj.  Se  dit  à'' un  oiseaU  où 
d'un    chapeau  qui  a  les  ailes  abattues. 
€  Faible  >  débile.    C  Déchu  d'un  état 
florissant. 
Âticantara,  j;  /;   Espèeé   de  petit  lézard 

très-venitrieuxi 

AUcaute  ,    s.  f^m.    {  a-Vi-kdn-té)  Serpent 

extrêmement  fcH  et  féroce   des  envirotii 

de  Sévi  lie. 

^  Alicanriiia  ,  s.f.  Ruse  y  finesse  ^  astuee* 

Alicatado  »  s.  m.  And.  Lambjisde  carreaux 

de  jaïente  de  diverses  couleurs. 
Alicates^   s.  m.  pi.  (  a-li-ka-tece  )  Arâbj, 
Pinces  ,    outil   de   chaînaicr  j    d'hoi'^-^ 
ger ,  etCi. 
f  Alieer,   «.    m.    V.  Alizar.  "^■' 

Alicieiite  ,  s.  m.  (a-li-cién-té)  Chose  qul 

engage  >  qui   incite  ;   'attrait.         '"-    -" 
AUdada,  ».  f,    Alidade  ^   règle  xn^hiU  ^ 
l'usage   des  s^éjuh^trçs.  •  ■ 
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y  Alîenar  ,   v.  a.   V.  Enagenar. 

ir  Aiienaise  ,  v.  r.  Tomber  ,  Ure  en  extase. 

Aliento,  s.  m,  (a-lién-to  )  HaUine  ,  res- 
piration. <C  Force  d'esprit  ,    courage, 
f    A  lier  ,  s.  m.  Soldat  chargé  de  la  dé- 
fense   des    plats-bords    d'un    vaisseau. 
-{-  Rameur  ,   en  termes  de  galère. 

Aîifafe  ,    s.   m.  (a-li-fa-fé)   Courbe  ,  en- 

.  fluie  ^ui  yient  aux  jambes  des  chevaux. 
Ç  Infirmité  habituelle . 

AliTar  ,   V.  a.  Mancli.  Unir  ,  lisser  ,  polir. 

Aligacion  ,  s.f.  (  a-li-ga-cione  )  y^Alj- 
gamiento  ,    *.  m.  Liaison  ,  union  ,  jonc- 
.  tion   de  plusieurs    choses. 
legla    de    AligaCion,     régie  d'alliage  en 
arithmétique. 

.  Aligar  ,  V.  a.  Lier  ,  attacher  une  chose  avec 
wie  autre.  C  Obliger  ,  attacher  par  un 
bienfj.it. 

Aligeramiento  ,  s.  m.  (  a-li-jcé-ra-mién-lo) 
Allégement. 

ÀligeiH»,  V.  ûc<.  (a-Iijcé-rar  )  AUés;er  ^ 
décharger  d'une  partie  d'un  fardeau. 
C  Alléger  le  mal ,  la  douleur.  {£ .Accé- 
lérer ,  presser  ,  hâter. 

AligerOjra,  adj .  Terme  poétique.  V.  Alado 
y  Veloz. 

Alijador  ,  s.  m.  (  a-li-jca-dor  )  Celui  qui 
allège  ,    etc. 

Aiijar,  V.  act.  (a-li-jcar)  Alléger,  dé- 
charger un  navire,  -j-  Séparer  te  coton 
de  la  graine  J  laquelle    il  est  attaché. 

AUjo,  s.  masc.  (a-li-jco)  Allégement 
d'un   v-aisseau. 

Alilla  ,  s.  f.  Petite  aile.  +  Nageoire  de 
poisson. 

X  Aiinientacîon  ,  s.f.  (a-îi-mén-ta-eione) 
Aetic:i  d'alijncnter. 

AHuieotar  ,  v.  cet.  et  r.  (a-li-mëu-tar  ) 
Alimenter,  nourrir ,  entretenir  quelqu'un. 
4-  Cultiver  une  plante.  C  Fomenter  l'am- 
bition ,    la  haine  f  etc. 

Alimentario  y  Alimentista  ,  s.  m.  (  a-Ii- 
iTién-ta-rio)  Celui  à  qui  On  assigne  des 
alimens. 

Alinienticio,  cia  ,  adj,  (  a-Ii-mën-ti-cio) 
Qui  a  rapport  à  la  nourriture  ,  à  l'en- 
îrttien. 

Aîimenîo  ,  s.  m.  (  a-li-mén-to)  Aliment, 
nourriture  ,  au   propre  et  au  figuré. 

Alimentoso  ,  sa  ,  adj.  (  a-li-méu-to-ço  ) 
Nutritif. 

y  Alimpiadero  ,  s.  m,  Egoûl ,  conduit 
d'immondices. 

Aliiripiar  ,  v.  a.    V.  Limpiar. 

Alind^çlo ,  da  ,  part,  p-  de  Alindar. 
(  a  line-da-do  )  V'  D' une  beauté  ^  d'une 
parure   trop    lecherchée. 

Alindir,  y,  act,.{^-\iti2-àar)Fixer  les  bornes 
d'un  champ ,  y  planter  des  limites.-\-A\in- 
darelganado  [Ast.]>  mener  paître  un 
troupeau   sur  le    confins  d'un  domaine. 

t'  Aliijde  ,  s.  m.  Tain  ,  mercure  préparé 
four  l'étamage  des  glMtS*  +  Espejo 
lie  alinde.  F.' Espejo. 
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Alkôador,  s.  m.  (  a-li-gnia-dor)  Cel  i  qfn 

orne  ,  embellit . 
Aliilar  ,  y.  act.  (a-li-gniar)    Arroger^ 

orner t  embellir.-^ And.  Apprêter ,  ussai- 
sonner  les  viandes. 
Aliûo  ,  s.  m.  {  a-li-gnio)  Ornement ,  pa->- 

rure  ,    ajustement.-{-Préparatif ,  aopiit, 
y  Alifioso  ,  sa,  adj.  Paré ,   ajusté..' Soi- 
gneux ,   avisé. 
Alionin  ,  j.    m.    (  a-lio-ni-ne  )    M<:sangc 

bleue  ou  nonnette ,    oiseau. 
Aliox  ,   s.  m.    V.  Mârmol. 
Aiifcde  ,  adj.   (  a-li-pë-dé  )  Terme  poéti-^ 

que.    Qui  a  des  ailes   aux  pieds. 
Alipte  .  J.    m.   (a-Iip-té)    Celui  qui   che\ 

les  Grecs  fcttait    d'huile   et   d'essences 

les  personnes    qui  sortaient  du  b.in. 
Aliquanta     [  paite  ]  ,     (  a-li-koua>i-ta    ) 

partie  aliqiiante  ,    qui  n'tst  pas  exacte- 
ment contenue  dans  le  tout. 
Aliquota  [  paite  j  ,  (a-Ii-ko-ta  )  partie  ali" 

quotc  ,  qui  mesure  exactement  son  tout. 
AliroRCS  ,   s.  m.  pi.  Mure.  V.  Ahncs. 
Alisador  ,   s.  m.  (  a-li-ça-dor  )    Riuloir, 

outil  de  buis  qui  sert  à  polir  les  cierges. 
Alisadura,  s.f.  (a-Ii-ça-dou-ia)  Poiissure» 
Alisaduras  ,  pi.  Copeaux  de  bois  ,  recoupet 

de  pierres. 
Aiisar  ,  v.  a.  (a-li-çar)  Polir.,  unir,  lisser^ 
Alisar  ,  s.   m.  Lieu  planté  d'aunes. 
Alisina  ,  s.  m.  et  /.  Alisma  ,    espèce  de 

doronic  ,  plante. 
Aliso  ,   s.  mase.    (  a-lUço  )  Aune  ^   arbre» 

4-  Alysson ,  plante. 
Alistado,   da  ,   adj.    Se  dit  d'un  ruban  ^ 

d'une  étoffe  rayée. 
Aîisfador  ,  s.    m.  Celui  qui  fait  des  notes  , 

qui  tient  registre  de  quelque   chose. 
AUstar  ,     V.  a.   fit  r.   Enrôler  un    soldat» 

-H  Préparer  y   disposer ,    tenir  }  rêt. 
Aatoracion  ,  s.  f.  V.   Anominaci -n. 
X  Aliviador,  *.  m.  Celui  qui  allège  ,  qui 

soulage- 
Aliviar  y   v.a.  Alléger  un  fardeau  C  Sou-^ 

lager  ,  adoucir  les  peines,  -f  Accélérer  , 

hâter. 
Alivio,  t.  m.  Allégement,  soulagement^ 

adoucissement, 
f  AU:;ares,  pi.  V.  Exido. 
Alixarar,  v.  a.  (  a-li-jca-rar  )  Di  iser  de» 

terres  incultes  peur  les  défrichjr. 
Alixarero,  s.    m.    (a-Ii-jta-ré-ro  )   Celui 

qui  défriche  une  portion  de  terrt  inculte, 
Alixariego  ,   ga  ,    adj.    (  a-li-)ca  rié-go  ) 

Qui  a  rapport  a  un   terrain  ir culte. 
Aljaba  f  s.  f,  (  al-}ca-ba  )  Arâb.  Carquois. 
Aljarfa,  o  Aljarfe,  s.f.{  al-jcar-ft-  )  Arab. 

Espèce  de  filet  goudioné  pour  ij.  pêche* 

-f  La  partie  la  plus  épaisse  d'un  filet. 
Aijofar  ,  J.  m.  (  al-jco-far  )  Arâb.  Semence 

de  Parles»  -h  Perles  de  forme  in  éguliére. 

(T   Terme  poét.  Goutte:  de  rosè<.  ,  pleurs 

ou  dents   d'une  femme. 
Aljofarar,  v.  act.  (  al-jcof»-raO  Tailler^ 

jalonner  en  perle» 
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Aîjdfaynï  ,  s.  f.  (  al-jco-fa-î-na  )  Arâb. 
Jatte  de  faïence. 

Aljofiifa  »  s.  f.  (  al-jco-fi-fa  )  Arâb.  Tor- 
chon de  laine  pour  frotter  les  carreaux 
d'un  plancher. 

Aljofifar  ,  y.  a»  (  al- jco-fi-far  )  Froff^r  , 
essuyer  avec  un  torchon  le  pavé  d'une 
snlle  j  un  plancher  carrelé  y   etc. 

Aljonge.  P'.  Alionje. 

Aljongero  ,  adj.  {  al-jcon-jcé-ro  )  Se  dit 
de  lu  carline  blanche.    V .  Ajonjeia. 

Aiionjoli  ,  s.  m.    V.   Alegria. 

Aljiiba,  j.  /.  (  al-)cou-ba  )  Axàh.  Espèce 
de  casaque  dont  s'habillaient  les  ALiures. 

Alkali,  s.  m.  Aiab.  Alcali  ,  tspèce  de  sel. 

Alkaîino  ,    na  ,  adj.  Qui  abonde  en  alcali . 

Alkanquegi  ,  Alkanquengi  y  Alkakengi  , 
s.  m.  (  al-kan-ké-jci  )  Arâb.  AikeYenge  , 
coqueret  ,  ou  coquerelle',  plante. 

Alkermes,  s.  m.  (  al-kèr-mèce  )  Confec- 
tion faite  de  perla  ,  de  lapis  ,  d'aloès , 
de  cannelle    et  de  sirop  de  kermès. 

Alla,  adv.  (a-glia  )  Là,  -f  //  est  quel- 
quefois adverbe  de  lieu  et  de  temps. 
Aliâ  en  Ja  Indias ,  là  bas  ,  dans  les 
Indes,  f  Alla  en  mis  mccedades  ,  autre- 
fois ,   dans  mon  jeune  âge. 

X  Allanador ,  s.    m.  Celui   qui   aplanit. 

Allanamiento  ,  s.  m.  (a-glia-na-mién-to  ) 
Jlplanissemcnt.  -J-  Accommodement ,  ar~ 
rangement. 

AJIanar,  y.  act.  (  a-glia-nar  )  Aplanir  , 
rendre  uni. ([.Aplanir  ^leverun  obstacle. 
C  Pacifier  ,  appaiser.  (^  Soumettre  , 
assiijettir. 

Allanarse  ,  V.  r.  Se  rendre  ^  se  soumettre. 
4"  S'écrouler  de  fond  en  comble. 

Allariz  ,  s.  m.  (  a-g!ia-rice)  Espèce  de 
toile  fabriquée  à  AlLari\- 

Allegadizo,  za  ,  ad).  (  a-glié-ga-di-ço  ) 
Arnassé  sans  choix,  et  seulement po ur 
faire  nombre. 

Allegados ,  s.  ma.sc,  pi.  (a-glié-ga-doce  ) 
Alliés  ,  soit  par  mariage  ,  soit  par  con- 
Jédé  ration. 

Allegador  ,  ra  ,  s.  (  a-glic-ga-dor  )  Celui 
qui  amasse. 

Allegar  ,  v.  a.  Amasser  ,  assembler ,  en- 
tasser, -j-  Approcher  ,   mettre  proche. 

Allende  y  Aquende.  (  a-glién-dé  )  Deçà 
et  delà. 

Alli  ,  ady.  (  a-gli  )  Là  y  en  ce  lieu  là. 
-f  Alors. 

Alloza  f  s.  f  {  a-glio-ça  )  Arâb.  Amande 
verte. 

Allozo ,  s.  masc.  (a-glio-ço)  Amandier 
sauvage. 

Aima  ,  s.  f.  Ame  ,  principe  de  la  vie. 
C  Personne,  individu,  (l  Ce  sur  quoi 
une  chose  est  principalement  fondée. 
C  Conscience.  C  Vivacité  ,  énergie. 
H-  Ame  de  canon  ,  crenx  où  Von  met  la 
poudre  et  le  boulet,   -f  Ame  de  violon. 

Almacaéro,  s.  m.  (ai-ma-kaé-to  )  .9(;rti? 
de  pêcheur  dans  la  rivière  dç  SéytlU. 
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Abnacen  ,  s.  m.  (  al-ma-céne)  Arâb.  Ma- 

j^asin.  X  Amas  de   munitions  de  guerre, 
Alinacenar  ,    v.  a.    {  al-ma-cé-nar  )  £m- 

magasiner, 
f   AÎmaceria  ^  s.  f.   Mur  de  clôture  d'un 

jardin  ,  d'un  parc  ,   etc. 
Almaciga  ,  s.  f  Mastic  ,   gomme  du  len-^ 

tisque.  4-  Pépinière  d^arbres  ,    lieu  d'un 

jardin  potager  où  l'on  sème  ce  qu'on  veut 

transplanter. 
Alinacigai,  v.  a.  Parfumer  avec  du  mastic.^ 
Alinâcigo  ,   subst.  mate.   Amas  de  plantes 

semées  pour  ècre  transplantées.-^  Voye^ 

Leutisco. 
Aîmaciguero  ,  ra  ,  adj.  (  al-ma-ci-ghé-io) 

Qui   appartient   au  mastic. 
Alniadana  ,  s.  fém.  Aiâb.  Masse  de  fer  i 

fendre  des   pierres. 
f  Almaden  ,   5.  m.  Arâb.  Mine  ,  minière 

de   métal. 
Aliiiadetka,  s.  f.    V.  Almadana. 
Aimadia  ,   s.  f.    Espèce   de  canot   ou  dt 

radeau. 
Alinadiado  ,  da  ,    adj.  Attaqué  de  maut 

dteœur  ,  d'étourdissemens. 
Almadiero  ,   s.    m.  (  al-ma-dié-ro)   Con-* 

ducteur  de   canots  ,  ou   de  radeaux. 
Alnudma  ,  s.  j.    V.  Almadana, 
Aimadiaba  ,  s.  f.  Arâb.  Pèche  du  thon  -^ 

et    t  endroit   où  elle  se  J  ait.  -f  Le    filet 

dont  on  s'y  sert,   -f    V.  Tejar. 
Almadiabeio  ,  *.  m.  (  al-ma-dra-bé-ro  ) 

Pêcheur  de  thon.  V.   Tejero. 
)i^  Almadiaque,  *.   masc.  ki'Âh.  Coussin  ^ 

matelas. 
Almadraques  ,  pi.  Canevas  brodé  en  soie 

ou  en  laine  ,  pour  couvrir  des  carreaux 

d'estrade. 
Alniadiaqueta  [  Extr.  ]  s.  f.  (  al-ma-dra- 

ké-ta  )    Petit  coussin  ou  matelas. 
Almadrena  ,    subst.    f.    {  aima-dié-gnia  > 

Sabot ,    chaussure   de  bois. 
Alinayaneta  s.    f,    V.  Almadana. 
Almas,esto,  s.  m.    (aI-ma-ice$-to  )  ^/ma-, 

geste  ,    collection  d'observations  astro- 
nomiques. 
Almagiar  ,  v.  aCt.   Teindre,  rougir  aveu 

de  l'ocre,    f  Blesser  de  manière  que  La 

sang  coule. 
Ahnagte,*.  m.   (al-ma-gré)  Arag.  Ocre. 

rouge. 
AlmaizaI  ,  j.  m.  (  al-ma-i-çal  )  Eckarpe 

qu'on  met  sur  ie  cou  du  prêtre  pour  pren" 

dre  Ir  Saint  Sacrement. 
Aiinaizar  ,    s.  m.    (  ai-ma-i-çar)    Arâb. 

Co'^-'urc  de  ga\e  rayée  ,    qui. pendait  jus- 
qu'aux   genoux. 
Almajaneque  ,    ô   Almajaneque,   s:  mase. 

(  ai-ma-jca-né-ké  )    Ancienne    machina 

de  guerre   pour  les  sièges. 
Almalafa  ,   s.  J.   Arâb.   Espèce  de  capote  , 

mante  on  voile    que  portent  Us  Maures 

par-dessus   leurs  vètemens.  v 

.\!m3nak,  ô  Ahuanaque,  s.  m.  AlmanaG/ig 

calendrier. 

G  a 
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Almanaguei  o  ,   g.    m.  (  aI-ma-na-}ce-TO  ) 

Faiseur ,   eu  +  vendeur  d'almanachs. 

Aimanta  ,  s.  f.  Espace  compris  entre  deux 
rangées  de  ceps  ou  d'oliviers. -^Portion 
de  terre  enfermée  entre  deux  grands  sil- 
lons pour  diriger  la  scmaille.  +  Voyei 
Aîmaciga  ,  pépinière. 

Almarada  ,  s.f.  Aiàb.  Espèce  de  poignard 
triangulaire  sans   tranchant. 

Almarcha  ,  s.fern.  (  al-mar-tcha  )  Ville, 
village  ,  etc.   situé  en  pays  plat. 

Almario  ,   s.   m.    V    Armaiio. 

Almarial  ,    s.  m.   Lieu  où  croît  i'Almarjo. 

Almarjo  ,  s.  m.  Arab.   [And.]    V.  Sosa. 

Almaro ,  s.    m.    Marum.  V.  Amaio. 

Almarraes  ,  s.  m.  pi.  (  al-ma-ra-èce  )  Les 
instrumens  qui  servent  à  étouper  ,  lustrer 
le  coton. 

Aliïiarraxa  y  Almarraîa  ^  s.  f.  (  al  -mar- 
ra- ica  )  Arab.  Espèce  d' arrosoir  de  verre. 

Almàrtaga  ,  Almàjtega  y  Almartiga  ,  s.  /. 
Litharge  ,  rr.elange  de  plomb  et  de 
scories  d'argent.  -{■  Licvu  de  cheval. 

Almsstigado,  da  ,  adj.  Où  il  entre  du 
mastic. 

Alniatreio  ,  s.  m.  Pécheur  an  filet  destiné 
pour  les  aloses  et  merluches. 

Aîmatriche  ,  s.  masc.  (  aî-ina-tri-tché  ) 
Canal  ,  rigole  pour   l'ariostrnent. 

Alm^zara  ,  s.  fem.  (  al-ma-ça-ia  )  Aiâb. 
[Mme.   y  gian.]   Moulin    à  huile. 

Almazareio  ,  s.  masc.  (  al-ma-ça-ré-ro  ) 
Muic.  y  Gran.  Maître  ouvrier  dans  un 
moulin  à  huile, 

Alinszarron ,  s.    m.    V.    Aln»agre. 

Alirea  ,  s.  m.  Ecorce  du  storax  ,  ou  styrax. 

Almea,  s.f.    V.  Aiisma. 

Aimear  ,  ô  Aimiar  ,  $.  rnasc.  (  al-méar  ) 
Meule  de  foin  ,    de   paillr. 

Almecina  ,    s.f    And.  F"- Almeza. 

Almecino  ,   s.  m.  And.    F- Aimez. 

Almeja  t  s.  f.  (  al-mé-jca  )  Moule  ,  petit 
poisson  à   coquille. 

Almelga  ,  *.  /.  Extr.  y  And.  Sillon  tracé 
pour  diriger  celui  qui  laboure  ,  ou  qui 
sème. 

Alniena  ,  suhst.  f.  (al-mé-na)  Créneau 
de  mur. 

Aliîienage  ,   s.  m.  Aîsemhlage  de  créneaux. 

Alménados  ,  s.  m.   pi.    V.    Alménage. 

Aiiirenar  ,  V  act.  (al-nic-nar)  Créneler, 
garnir  de  créneaux.  +  Façonner  en  cré- 
neaux. 

Alir.enar  ,   s.  m.  Pied  de  fer  sur  lequel  on 

.  établissait  des  torches  de  bois  résineux 
pour  éclairer  Ls  rues. 

ir  Aimeuara,  s.  f.  Grosse  lampe  à  pied 
de  chandelier  et  à  plusieurs  mèches. 
4"  Atag.  Canal  par  où  le  surplus  des 
eaux  des  acequias ,   retourne  à  la  rivière. 

Almendia  ,  s.  J.  (al-mén-dra)  Amande, 
fruit.  -\-  Le  dedans  de  tous  Us  jtuits 
à  noyau,  -f  Diamant  taillé  en  forme 
d'amande-  -f  Cocexn  df  rer  à  soie  de  la 
première  qnslifx,  | 
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Aîmendrada  ,   *.  fém.  (  al-mén-dr   'Ji  J 

Amande  ,     boisson     composée    d.    lait 

d'amandes  ,  etc.  -}-  Calmant,  sop  ratif, 
Alniendrado,  da  ,  adj.    (  al-méa-oj  i-do  ) 

Qui  a   la  forme  d^amande. 
Almendral  ,    j.    m.  (  al-inén-dral  }    Litu 

planté    d'amandiers. 
Almendrera  ,  s.  f.    Arag.    V.   Almendro. 
Almendiero  ,  s.   m.   V.   Aimendro 
Aknendrero  ,  ra  ,   adj.    (  al-inén-dré-ro  ) 

Se  dit  du  plat  ,    du  bassin  ,    cîc    dans 

lequel  on   sert  les  amandes. 
Almendrica  ,  Almendrilla  y  Almenclrita  , 

s.f.   (  al-nién-dri-ka  )    Petite  ai.ande. 
Aîmendrilla  ,  (  al-mén-dri-glia)  lime  ovale 

en  forme  d'amande. 
Aimendro  ,    s.   m.  (al-mén-dro)    Aman-. 

dier  ,  arbre  fruitier. 
.4ilmendioion  ,  [Manch.  ]  y   Almendroji  , 

s.   m.     V.    Almendruco. 
Almendiuco  ,    *.    m.     (  al-mén-drcu-ko  ) 

Amande  verte. 
Ahneniila  ,   s.  f.  (  al-më-ni-glia  )    Petit 

créneau.   +   Pente   de    Ht    découpée   en 

créneaux.  +  Espèce  de  falbala  ,  tu  an~ 

cienne  garniture  d'habit. 
Almete  ,  s.  m.  (  a!-mé-té  )  Casque ,  armure 

de   fête.  +  Soldat  armé  d'un  cas.'Ue. 
Almetoli ,    s.  m.  Aràb.    V.    Aicuza. 
Aimez,    d  Almezo,     s.     m.    (  al-r:èce  ) 

Aiiiur  ,    arbre. 
Almeia  ,   s.  /.  (  al-mé-ça  )  Aliic  ,   fruit 

de   l'alisier. 
Aliiiibar  ,    s.   m.   Aràb.  Sirop. 
Almibares,  //.    (  al-mi-ba-rè-ce  )    Confi" 

tures. 
Alniibarar,   v.  act.  Confire,  mettre  dans 

du  sirop,  d   Adoucir  son  ton  ,  sa  voix; 

user  de  paroles   insinuantes. 
Aimicantajadas  y  Almicantaialli  ,  *  /.  pli 

Cercles    Adnucantarats  ,     parallèles    à 

L'hori\on. 
Aljiiidon  ,  I.   m.    ( al-mi-done  )  ^r;i<fon. 
Aimidonado ,  da  ,  p^rt.  p.  de  Almii.onai. 

Fardé.  C  Empesé  ,    composé  ,    affecté 

dans  son  air  et  ses   manières. 
Aliiiidonarj    v  .  a.  Empeser  y   accom  -toder 

le   linge  avec  de  l'empois. 
Almijaiero,   s.  m.  (  ai-nii-)ca-ré-ro  ;  iii- 

pcce    de  ponitr   dans   les   mines. 
Alniilia  ,    s.f.     (  al-ini-glia  )   Camisole^ 

chemisette ,  corset.  +  Echinée  ,  me  rceau 

du  dos  d'un  cochon.    •+•    Cottc-d^irmts. 

+  2enon^  bout  d'une  pièce  de  ht^s  qui 

entre  dans  une  morîoise. 
Almiranla  ,  5.  /.  Vice-amiral^  second  vais- 
seau d'une  flotte,  -'r  Femme  de  l'auiiral. 
Almiraiitazgo,  s.  m.  (al-mi-ran-taogo  ) 
Amirauté,    sié^e    de   la  juiidictic  n    de 
l'amral.  -h  Droit  qui  se  paye  à  l'atiiiral* 
Almiiante  ,  s.   m.  (  al-mi-ran-té  )    Aiâb. 

Grand-amiral  ,    chef  et  juge  de  tout  ce 
qui  concerne   la   marine. 
Aiunrantcsa  ,   j.    fem.    (  al-niiiaa-t  -ja  ) 
i\,m,uc  dç  CamiraL* 


A  L  M 


Xlmîrcî  ,  s.m.  {  al-mi-rèce  )  Aràh.  Petit 
mortier  de  bion{e. 

Aliniron,  i.  m.  Aràb.  [And.]  V.  Achicoria. 

Almizcl3r,v.  a.  (al-mi-ce-klar)  Masquer. 

Alniizcle  y  il  Almizque,  s.m.  (ai-mice- 
klé)    Aiàb.  Musc. 

Almizclefio  ,  ûa  ,  adj.  (al-mice-kié-gnio) 
Muijué  y  en  parlant  de  certains  fruits 
vdvrifèrans. 

Almizolcra  y  s.  f.  (  àl-mice-klé-ra  )  Rat 
d'eau  dont  la pean  sent  le  musc. 

Almizclero  ,   ra  ,   adj.    V.  Alinizcléilo. 

Almizteca  ,  s.  f.    K^.  Almàciga. 

Almocaden  ,  J.  m  (  si-mo-ka-déne  )  Arab, 
Capitaine  d'infanterie.  +  Officier  chargé 
de  soutenir  Les  fourra ^eur s. 

Almocafre,   s.    m.   (  al-mo-ka-fré)  Arâb. 

Sarcloir  ,    outil  de  jaidinier. 
■5^  Almocarabes  ,    s.  m.  pi.   Aràb.    Orne- 
mens  en  forme  de  lacs  dont  on  décorait 
les  anciens  édifices. 

Almoceda  ,  s.  f.   Nav.  Droit  d'arrosage. 

Almocrate,  s,  m.  V.  Almobatie. 

-f  Almodon,    s.  m.   Fleur  de  farine. 

Almodrote,  s.  m.  (  al-mo-dro-té  )  Sauce 
pour  les  rnélongènes,  faite  avec  de  l'uil,etc. 
C  Pot-pourri  ,  ramai  de  pliisiturs  choses 
assemblées  sans  ordre 

Almofar  ,  s.  masc.  Partie  de  la  cotte-de- 
maille  qui  se  repliait  sur  le  casque. 

Almofia  ,    s.  f.   Arâb     K.  Aljofayna. 

Almofréx  ,  s.m.  Arâb.  Malle  à  mettre  un 
lit  de  voyage. 

Almogoama  ,  s.  f-  Dernière  pihe  de  bois 
employée  à  la  poupe  et  à  la  proue  d'un 
vaisseau. 

Alniogavar  y  Alinog?rave  ,  s.  m.  Arâb. 
Ancien  soldat  dont  l'unique  emploi  était 
d'aller  en  parti.  +  Paysan  qui  se  joi- 
gnait à  d'autres  pour  faire  une  incursion. 

AlniogHvaria  ,  subst.  féni.  Troupe  d'AUno- 
gavares. 

Ahviohada  ,  s.  f.  Aiâb.  Oreiller  ^  coussin  , 
carreau,  -f  V.  Almohadiiia  ,  bossage. 

Almohadns  ,  s  m.  pi.  (  al-mo-a-dèce  ) 
Nom  des  Maures  qui  assujettirent  en 
Esp .1^  H  l.urs compatriotes  Almo'.  avides^ 

Almohadiiia  ,  s.  /.  (  al-mo-a-di-glia  ) 
Coussinet.  -ÇCoussinst  de  har nais. -\- Bos- 
sage ,  pierre  saillante  taillée  en  oreiller. 
-\-  Callosité  qui  se  forme  sur  le  garrot 
d'un   cheyal. 

'Almoha<!illado,da,aùî/.  (al-mo-a-di-glia-do) 
Se  du  des  ornemens  d'architecture  faits 
en  coussinet. 

Alinohadon  ,  s.  m.   Grand  ,  gros  coussin. 

Almohafre  ,  s.  masc.  (  al-ino-ha-tié)  Sel 
ammoniac. 

Almohaza  ,  s.  fém.  (  al-mo-a-ça  )  Arâb. 
Etrille  pour  les  chevaux. 

Almobazador,  s.  m.  (  al-mo-a-ça-dor  )  Pa- 
lefrenier. 

Almohazar  ,  y.  a.  (al-mo-a-çar  )  Etriller 
un  cheval. 

Aîmoiâbana,   s.  fém.  (  al-mo-jca-ba-na  > 
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Ardb.    Espèce    de  tourte.  4-  Gaufre  ou 

g'àteau  fait  avec  du  beurre .^etc-^Be^ignet. 
Almojafre  ,  *.  m.  J'.  Alinohatre. 
Alinona  ,  *.  f.  Lieu  oit  l'on  pêche  les  aloses.- 
Almondiga  ,  s. /.    F.  Albondiga. 
Almoncda  ,  s.  f.   (al-nio-né-da  )  Encan^ 

vente  à  l'enchère. 
Alinonedear  ,    v.    a.     (   al-mo-né-déar  ) 

Vendre  à  l'encan. 
Almoradux  ,  s.    m.    Arâb.     V.  Mejorani" 

y  Sâiida!o. 
Almora vides,  $.  m.  pi.  (al-mo-ra-vi-dèce\ 

Nom  des  Maures  venus  en  Espagne  souf 

Alphonse  VI ,  Roi  de  Castille. 
Almori  ,  0  Almun  ,  subst.  m.  Gâteau  fait 
^  avec  de  la  farine  ,  des  dattes  ,  etc. 
Almoronia  ,  s.  f.    V.  Aiboronia. 
Almorranas  ,    s.  f.  pi.   (  al-moi-ra-nace  ) 

Hémorroïdes. 
Alniorrefa  ,    s.  f.    (  al-mor-ré-fa  )    Espèce 

de  pavé  en  mosaïque. 
Alnioitas  ,  t.  f.  pi.  (  &l-moT-ta-ce)  Espace 

de  pois  cane. 
Almoizada  y  s.  f.   V.  A'muerza, 
Aimorzar  y  v.  a.  C  al-mor-çar  )    Déjeûner. 
Alniotacen  ,  s.  m.  ( al-mo-ta-céne  )  Arâb.- 

Inspeeteur  public  des  poids  et  mesures. 
Almotacenazgo,  s.m.  (  al-mo-ta-cé-nace- 

go')  Office ,   emploi   «i'Almotacen. 
Aîmotazania,  5.  /    p^,  Almctacenazgo. 
Almoxarifazgo ,     $.     m,      (  al-ino-ica-îi-» 

face-go  )  Droits  que  payent    toutes  les- 

marchandises  à  leur  entrée  ou  sortie  du 

royaume. 
Aîmoxarife  ,    s.     m.     f  al-mo-jca-ri-fé  ) 

Arâb.  Receveur  des  droits  d'entrée  et  dc_ 

sortie.  -{-  Anciennement  c'était  le  surin- 
tendant des  finances. 
Alinozârabe  ,    5.    m.    (  al-mo-çi-ra-bé  ) 

Chrétien   soumis   à   la  domination   def 

Maures. 
Alniad,  y  "f  Almiulejo  ,  s.  m.  (al-moud) 

la  dou\rèms  p^znie  de  ta  fdnègue. 
Aîinud   de  tierra   [  Manch.  ]  ,    espace  de 

terrain    où   l'on  peut  semer  une  demi-  ' 

fanègue. 
Ahnudada  ,  j. /.  (al-iîiou-da-da  )   Espace 

de  terrain   qui  peut  contenir  un  almud 

de  semence. 
^  Almudero  ,  s.  m.  Celui  qui  a  la  garde 

des  mesures  pour  les  grains  et  les  fruits 

secs. 
Aîinudi  ,    y  Almudin,  s.  m.  (  al-irou-di  ) 

V.  Alhôndiga.   +    Aiag.     Mesure    qui 

contient  six  calùces. 
Almuérdago  ,     s.   m.     (  al-rrtouèr-da-go  y 

Gui  de  sapin. 
Ahnuei^a  ,  y  f  Almueza  ,  subst.  f.   (  al- 

mouèr-ça  )   Jointée  ,  ce     que    les   deux 

mains  jointes  ensemble  peuvent  contenir.  ■ 
Almuerzo  ,    s.     m.   (  al-mouèr-ço  )    Dé^ 

jeûner.  -\-  Cassette  pour  les   tasses  ,  leS' 

cafetières  ,  et  tout  ce  qui  sert  a-'  déjemçv;  ■ 
f  Alna  ,    s.  f.    V'   Ana. 
AJina<tlUo^  lia,  «.  dim.  de  Alaz.i9i- 
C  S- 
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Alnado  f  ai  ,  s.  Beau-fils ,  belle-fille. 
Aloaria  ,  s.  /.  V.  Pechina  ,  dans  su  seconde 

accepiioi. 
Alobadado  j    da  ,  adj .   Se  dit  d*un  animal 

mordu   du  loup  ,  ou  qui  a  des  tumeurs. 

V.  Lob«{io. 
Alobunado  ,   da  ,  aij.   (  a-lo-bou-na-do  ) 

Qui  ressemble  au   loup. 
Alocadariiente,  ady.   (a-îo-ka-da-mén-té) 

Inconsidérément  ,  à  l'étourdie. 
Alocado  ,  da  t  adj .   Etauidi  ^  inconsidéré. 
Alodial ,  adj.  Ailodiaiy  qui  est  en  franc- 

aleu. 
"jr  Alodio,  ».  m.  Frane-aleu,  fonds  exempt 

de  tous  droits  seigneuriaux. 
Aloe  y  ir  Aloes,  *    m.    (  a-lo-ë  )    Aloès  , 

■plante.  +  Le  suc  amer  qu'on  en  retire. 

y.  Aribar.    +  Aloès  ,    arbre  qui  croît 

dans  Us   Indes. 
Alojamiento  ,   5,   m.   (  a-lo-jca-mién-to  ) 

Loj^tmcnt.    -f    Campement   de    troupts. 

■4-  Pont  ,    éta^e  d'un  vaisseau. 
Alojar,  y.  a.  et  n.  (a  Jc-j<ar  }  Loger. 
Alomacio  ,  da  ,  adj.   Se   dit   d'un   cheval 

qui  a  le    dos   arqué. 
Aiotnar  ,  v.    a.    Distribuer    également   la. 

Jorce  d'un  chenal  par  la  manière  dont 

on   le  fait  agir. 
Alomapse  ,  v.  r.   Devenir  vigoureux  ,  en 

parLiUt  d'un   cheval  dont  oit  veut  faire 

un    étalou. 
Alon  f  s.   m.   C  a-Ione  )   u4ile  de  volaille, 
f  Aion  ,  interj.  ALUns  ,  courage. 
Alonciîlo,  s.  m.    (a-loiie-ci-glio)  Petite 

aile. 
Alondra  ,  s.  f.  Alouette  .  oiseau, 
•f  Alongadera  ,  *.  /.    y.    Larga; 
•Jl'  Aîongar  ,  v.  a.  et  r.  Eloigner  ,  écarter  , 

alonger  f   prolonger. 
Alopccia  ,   s.f.  (  a-lo-pé-ci'-a  )   Alopécie 

ou  pelade  t  maladie   qui  fait  tombtr  le 

poil. 
AloquB  ,  adj.  f  a-lo-ké  )  ASi'o-  Se  dit  d'un 

vin  clairet ,  ou  d'un  mélange  de  vin  blanc 

et   de   rouge. 
'Aloquin  ,  subst.    m.   (  a-lo-kiae  )  Cordon 

de  pierre  dont  on  entoure  la  cire  qu'on 

fait  blanchir  au   soleil. 
Alosa  ,  s.  f.    V.  Sâhalo. 
Alosna  ,  s.  m.  Absinthe  commune. 
Alotar,  V.  a.    V.    Arrizar. 
Alotoiies  }  f.  m.  pi.  Arag.  V.  AImez.3. 
AIoKa,  f.  f.  (  a-lo-)ca  )  Boisson  composée 

d'eau  ,  de  miel  et  d'épi  es. 
Aîoîceria,     s.f.   (  a-lo-jcé-ii-a  )  Boutique 

vu  se  vend  /'aioxa. 
Aloxero,  *.   m.  X  a-lo-)cé-ro  )  Faiseur  eu 

vendeur  d'EÏoxa.  +  Loge  au-desrous  de 

la  cnzixela.. 
Alpanata  ,  s.  f.  (  al-pa-gnia-ta  )  Morceau 

de  cuir  dont  les  potiers  se  servent  pour 

poli'  leurs  (uvrjges. 
Alparceiia  ,  s.  f.  V.  Aparccria. 
Alpargara  ,  s.  f  Arâb.    Espèce  de  chaUS- 

turc  fmit^ç  dp  shunyre  ou  dç  jonc* 
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Alpargatado  ,  da  ,  aJj.  Se  dit  ^un  soulier 

fait  en  forme  d'alpargata. 
Alpargatar  ,  v.  a.  Faire  des  alpargaas. 
Alpargatazo   ,     s.    m,      (  al-par-ga-ta-ço  ) 

Coup  a'alpargata. 
Alpargateria  ,    s.   f.    {  al-par-ga-te-ri-a  ) 

Boutique    où  L'on  fait  et  vend  de   al- 

pargata5. 
Alpargatero   ,    $.      m      (  al-par-ga-té-ro  ) 

faiseur  <l'alpag3tas. 
AlpargaîiHa  ,     s.  f.     (  al-par-ga-ti-glia  ) 

Petite  chaussure  de  chanvre.  C    f  Celui 

qui  cajole  quelqu'un  pour  en  cbte  nr  ce 

qu'il  veut. 
Alpechin  ,  «.  m.    (  al-pétchine)   E  lu  qui 

découle   dts  olives  après   qu'on  en  a  ex- 
primé l'huile. 
Alpes,  s.  m.  pi.   (al-pàce)  Alpes. 
Alpicoz  ,    s.  m.  Mure.  V.  Cohombrc. 
Alpiste   ,    s.    m.     (  al-pis-té  )     Alpiste  ^ 

plante. 
Alpi^tela  y  Alpistera  ,  s.f.   (  al-pis-  ?-l3  ) 

Gâteau  fait  avec  de  la  farine  der.illctx 

des  œufs  ,  etc. 
Alpisrero,  adj.   (  al-pis-té- ro  >  Se  dit  du 

crible    destiné    à     nettoyer     la    graine 

d'alpiste. 
Alquequenje  ,  s.  m.    V.  Alkanqneg;. 
Alquena  ,  s.  f.    (  ai-ké-n-a  )  Métairie  , 

ferme, 
f  Aiquerque,  s.  m.  Arâb.   Espèce  de  jeu 

de  dames,  -f-  Pierre  de  moulin  a  hu'le  sur. 

laquelle  on  place  ,  pour  les  presse  ' ,  les 

cabats  d'olives  écrasées. 
Alquez,   s.  m.   (  al-kèce  )  Arâb.    7 Usure 

de  vin  qui  contient  dou\c  cântaras 
Alquicel  y   Aîquicer  ,  X.   m.   (  al-ki-cel  > 

Habillenunt  maure    en  forme  de  cape*^ 

+    Espèce   de  couverture   ou   ta  ns  de 

table. 
Alquiladizo  ,  za  ,    adj.   C  al-ki-Ia-;li-ço  ) 

Qui  peut   se  louer  ,    qui  est  k  l  ver. 
Alquilador,  s.  m.  (  al-ki-la-dor  )  Loueur  y 

sur-tout  de  voitures  et  de  chevaux. 
Alquilar  ,    vcrb.    a.   (al-ki-Iar)  Jouer, 

donner   ou  prendre  à  louage. 
Alquiîer  ,  s.  m.  (  al-ki-lèr  )  Arâb.  Louage. 

4-  Loyer  ,    prix  du  louage. 
X,  Alqnilon  ,  na  ,  adj.  Ce  qui  se  lou  . 
Alquiinia  ,  s.f.    (  ai-ki-mia)    Ara -.  Al- 
chimie,  -f-  Bronze  ,    laiton  ,  etc.    qui    a, 

été  soumis  aux  opérations  de  i'aîi  himie. 
Alquimila  ,  s.  f.  (al-ki-mi-la  )  Pud-de- 

lion  ,  plante. 
Alquiinista  ,  ».  nj,  (  al-ki-mis-ta  )  Alchi- 
miste. 
Afquitara  ,  s, /.  Arâb.  T''.  Alambîq  ip. 
Alquitarar,  v.a.  {  al-ki-ta-rar  )  Di.iiller  , 

tirer  par  l'alambic. 
AJquitira    y    s.    f.     (  al-ki-ti-ra  )    Arâb. 

Gomme  adragante. 
Alfjuitran   ,     s.    m.    (  «I-kî-trarie  )    Arâb. 

Goudron  ,  espèce  de  gemme  et  d-    poix.^ 
Alquitranar  ,  v.  a.  (  ai-ki-tra-nar_,  GoCr. 

drùrincr  y  induire  ds  goudinn. 
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Alqnîval.  F".  Alquînal. 

Alrededoies  ,  *.  m.  pi.  (aI-ié-dé-do-rèce> 

Entours ,   environs. 
Altota  ,  s.f.  Espèce  d^étcupe  grossière. 
Alsine  ,  suhst.  f.  (  al-ci-n4  >    Morgeline  , 

mouron  dts  petits  oiseaux. 
Alfa  ,  *.  /.  Ésj/kce  de  danse.  +  Exercice 
de  danse  j   oit  Le  maître  fait  repasser  à 
ses  écoliers    toutes  les  danses   qu'il  leur 
a  apprises.  +  Assaut  d'armes.  +  Note 
dètai^llée  de  chaque  soldat  sur  un  rôle 
militaire. 
Altabaque,   s.  m.  F".  Tabaqne. 
Aîtabaquillo,  s.  m.  Herbe.   V.  Corregiiela. 
Altamenfe  ,    ady.    Ç  al-ta-mén-té  )   D'une 
manière  distinguée  »  supérieure.  C  Voy. 
Honoriôcamcnte. 
Altamisa  ,  s.  f.    V.  Artemisa. 
Altaneria  ,  s.f.  (  al-ta-né-ri-a  )   Vol  élevé 
de    certains   oiseaux,  -f  Chasse  au   vol 
avec  le  faucon  ,  etc.  C  Fierté  ,  hauteur. 
A'tanero  ,  13.,  adj.    (  al-ta-né-ro)    $€  dit 
des  oiseaux  qui  ont  le  vol  élevé.  C  Or- 
gueilleux ,  hautain. 
Ahar  ,  *.  m.  Autel. 

Altareia,  s.  m.   (  al-ta-ré-ro  )   Celui   qui 
fuit  des  reposoirs  pour  Us  processions. 
Altariro,  s.  m.  Petit  autel. 
Altea  ,  s.f.    V.  Alalvavisco. 
Aiterabilidad  ,  5.  f.  (  a!-té-ra-bi-Ii-dad  ) 

Qualité  de  ce  qui  est  altérable. 
Altérable,  ût/y.   (al-té-ra-blé)    Altérable ^ 

qui  peut  être  altéré. 
Altcracion  ,  î.   /.    (  ai-té-ra-cione  )  ^/f^- 
ration  ,    changement   de    bien    en   mal. 
'}r Altération,  émotion  d'esprit. •}- Emeute 
populaire.    +  Puntilios  de  alteracion  , 
points  d'altération  dans  la  musique. 
Alterado  ,  da  ,  part.   p.    de   Aherar.   (al- 
ré-ra-do)   Caldo  alterado,  bouillon  fait 
avec  des  herbes  y  etc. 
Aherador  ,  j.  m.  (  ai-té-ra-dor  )  Celi^i  qui 

altère. 

Altéra r  ,  verh.  act.   <al-té-rar)    Altérer., 

changer  de  bien  en  mal.  +  Emouvoir , 

troubler. 

Altercacion  ,*./!(  al-tèr-ka-cione  ^  y 

Altercado  ,   s.    m.   Altercation  ,    débat. 

Alteroado,  s.  m.  (  ai-tèr-ka-do  )  Sentence 

sur  une    cause  accessoire  d'un   procès. 

Aîtercador,    ra.  ,^   s.    Disputeur    ardent  y 

opiniâtre. 
A-lîercar,    v.  n.   (al-lèr-kar)    Disputer  ^ 

débattre. 
Ait«rnacion  ,  *.  f  (  al-lèr-na-cione  )  Ac- 
tion en  vertu  de  laquelle  plusieurs  choses 
se  succèdent  alternativement.  4"  Etat  de 
ces  choses. 
Attemadamente ,    ady.     V.    Ahernativa- 

uienîô. 
Alternar  ,    v.    a.  (  al-tèr-nar  )    Dire   ou 

faire  plusieurs  choses  alternativement. 
Alternar,   v.  n.   Parler  ou  o»ir  alterna-' 
tivement  arec  quelqu'un.^ $ç  succéder, 
Arriver  altcrnatiremmt» 
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Aïiepnafîva,  s.f.  Alternative  t  incertitude; 

4-   Voix  alternative. 

Alternaîiva mente  ,    adv.     (  al-tèr-na-ti- 

va-mén-té  )    Alteinativenient  ,    tour  à 

tout . 

Aîteinativo  y  Alterno  ,    adj.    Alternatif. 

Aheza  ,  *.  f.    (  al-té-ça  )    Altssse  ,   titre 

d'honneur. 
Altibaxo  ,  5,  m.  (  al-ti-ba-jco  )  Coup  d'cs- 
tramaçon ,     donné    de     haut    en    bas , 
fendant. 
AhJbaxos  ,  pi.   Terrain  inégaL  <i   Vicissi- 
tude de   la  fortune. 
Altillo  ,   lia  ,    adj.    (  a!-ti-gUo  )    Un  peu 

élevé. 
Altillo,  s.  m.  Colline  t   monticule. 
Alfimetria  ,  s.  /.    (  al-ti-iné-iri-a  )   Alti- 

métrie  ,  partie  de  la   Géométrie. 
Altîsimo  ,  s.   m.    Le    Très-Haut  ,   Dieu. 
Altisotiante,   adj.    (  aI-ti~ço-nan-té  )    Se 

dit  d'un  style  élevé  ,  pompeux.   > 
Ahiforro,    na  ,  ad'].   (  ai-li-çc-no  )  Se  dit 
en  poésie  des  vers  sublimes  et  pompeux. 
Altîvamente  ,  adj .  (  al-ti-va-inén-té )  At'- 

rosamment  ,   avec  hauteur 
^f  Altivarse ,  v.  r.   S' enorgueillir. 
Ahivez  ,    -f  Altiveza  ,  /.  /   (  al-ti-vèce)' 

Orgueil ,   hauteur  ,  fierté. 

Altivo,   va.,  adj.    Hdutaifi ,  cr^ueilleux-. 

Alto,    ta  ,  adj.  Haut ,  éUvé.-y Excellent , 

sublime,  -j-  Elevé  .    éminent.  -f  Difficile 

à  exécuter  ,   à  atteindre.  +  Enorme  ,  en 

parlant  d'un  crime. 

Alto  ,  s.  m.  Hauteur.  +  Colline. •{■  Voix 

de  dessus. 
Alto  ,  inferj.  Halte.  +  Paix-là. 
Aîtobordo,  s.  m»    Vaisseau  de  haut  bord» 
Ahozanillo  ,.  s.  m.  (il-to -ç3- aï- g\io)  Petits 

colline. 
A]tozano,s.  mt   (  al-to-ça-no  )  Hauteur^. 

colline  y  tertre. 
Altramuz  ,  *.  m.  (  al- tra-mouce  )    Lupin  , 

plante  à  fleurs  légumineuses. 
AÎtramaccs  ,  pi.   Petits  limaçons  dont  oré 
se  sert  pour  voter  dans  quelques  chapitres. 
Altura,  subst.  f.  (  al-tou-ra  >  Hauteur  y,, 

élévation. 
Alturas  ,  pi.  Sommets  des  montagnes ,   des 

collines  ,  etc.  -j-  Les  deux. 
Alubia,  s.  /.  (  a-lo?i-bia)  Aràb.  Haticot,., 
plante   légumineusei 


Alucinar,  v.  a 
Alucinarse  ,  y. 
Aîucon  ,  s-    Tî- 


V.  Ofuscar. 

Se  faire  illusion.- 
(a-îon-kone)  Espdcé  de 


hibou  ou  de  fresaie. 
Aliida  ,  «.  /.  (  a-lou-da  )  Fouyfni-  cilée. 
A'adir,  y.  n.  (a-lou-dir)  Eu  ire  allusion. 
Alumbrado  ,  da  ,    adj.  (  a-loam-bra-do) 

Alumirieux.-i-  Pris  de  vin. 
Alumbrado  ,  s.  m.  Assemblage  dé  lumières» 
Ajumbrados  ,  pi.  (  a-loum-bra-docè.)  Illu.-^ 

minés,  sorte  d'hérétiques. 
Alumbrador  ,   ra  ,   s-,  (  3-loem-.bfff,-dfrr  t» 


Personne  eu  chose  qui  éclaire^ 
j^..Aiu.rabianiiento,  s.  m.  Action  d*iiî(sb^^ 

'  C.4:. 
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Alombi-ar,  v.  a.  (  a-loum-Krar  )  Eclairer, 
répandre  de  la  lumière ,  porter  un  flam- 
beau devant  quelqit'ttn.  -f-  Rendre  la  vue 
à  un  aveugle,  C  Eclairer  ,  instruire. 
•+  Aluner  une  étoffe^  +  Déchausser  des 
ceps  pour  en  faciliter  l'arrosement. 
A^umbre  ,    s.    m,    (  a-Ioum-bré  )   Alun  ^ 

espèce  de  sel  minéral. 
Alumbrera  ,  s^  f.  {  a-Ioum-bré-ra  )  Mine 

d'alun. 
Aînrninoso  ,  sa  ,  adj.    C  a-lou-mi-no-ço  ) 

Aiumineux  ,  qui  contient  de  l'alun. 
Aliimno,  *.  m.  (a-loum-no)  Nourrissony 

élève. 
Alun  ,  t.  m.  Arag.  K.  Aînmbre. 
AJunado  ,    da  ,    adj.    (    a-lou-na-do    ) 
Caballo  alunado,  cheval  qui  a  un  rétré- 
cissement de  nerfs.  +  Jaoali  alunado  , 
vieux  sanglier  dont  les  défenses  forment 
un  croissant.  +  Tocino  alunado  [Extr.], 
salé  corrompu  ,  gâté.  +  V.  I.unalico. 
AluqneJe  ,    j.     m.    (  a-lou-ké-té  )    Arâb. 

Allumette. 
Alusion  ,  *.  /.  (  a-lon-cione  )   Allusion. 
Aiusivo  ,  va  ,  adj.  (  a-lou-ci-vo  )  Qui  fait 

allusion. 
Alustrar  ,    v.   a.  (  a-louce-trar  )   Lustrer  ^ 

donner  le  lustre. 
Alatacion  ,  s.  /  (  a-lonta-cione  )  Grains 
Sor  natif  qui  se  trouvent  près  de  la  sur- 
face de  la  terre. 
AiuvioQi  ».  m.  (a-Iou-vione)  Grande  crue 

d*eau  ,  débordement. 
'AIveaTÏQ,  $.  m.  (aUvéa-Mo)  Cavité  de 

l'oreille. 
UMveo,  s.  m.  (al-véo)  Lit  de  rivière, 
Alveolo,  s.  m.  (  al-véo-lo  )  Alvéole. 
Aiverja  y  Alvetjana  ,  s.  f.  V.  Arveja. 
Alvidriar,   v.  a.    Arag.  F'Vidriar. 
Alza  ,  suïst.  f.   (  al-ça  )  Hausse ,  alonge  , 
morceau   de  cuir    qui  sert    à    rendre  la 
forme  d'un  soulier  plus  haute  ou  plus 
longue. 
Alzacnello  ,   suhst.  m.   (  al-ça -coué-glio  ) 

Porte-collet. 
Alzada  ,    J.  /.  (al-ça-da  )    Ast.    Ville  ou 

village  situé    sur  une  hauteur. 
Aîzadamente  ,  adv.    (  al-ça -da-nién-té  ) 

En  gros. 
■"^  Alzadera  ,  s.  f.    Espèce  de  contrepoids 

dont  on  se  servait  pour  sauter. 
'Alzado ,    *     m.    (al-ça-do)  Plan   ortho- 
graphique ,  élévation  d'un  hCit'.ment. 
'Alzados  ,  p/.  (  al-ça-doce  )  2out  ce  qu'on 
met  en  réserve  ,  pour  s'en  seivir  an  besoin. 
X  Aizaidura  ,  *.  /.  Action  de  lever. 
AÎzainiento  ,  s.   m.  (  al-ça-mién-to)  Ac- 
tion de  lever.  X  Enchère. 
'Alxapïno,  s.  m.  (  al-ça-pz-gnio')  Croissant 
de  métal  ,  qui  tert  à  tenir  des  rideaux 
relevés. 
•^r  Aîtapié,   s.  m.   Lacet  y.  panneau  pour 

prendre  le  gibier. 
A'Zapnma,  t.  /.   (al-ça-rrî-ma  )  Pi/lc^j 
Uvif  peur  soulever  un  ftirdeau» 
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Aîtaprîmar,  v.  a.  (al-ça-prî-hiai)  Çtfiïw 

lever  ,  remuer  avec  la  pince  ,  etc.  - 
Alzapuertas  j  jH^jf.  m.  (  al-ça-ponèr-taçe) 

Valet  muet  dans  une  comédie. 
Alzar,  V.  a.  (  al-çar  )  Lever,  hiiu^ser  , 
relever  ,  ôter.  +  Lever  un  interdit  ■.  une 
excommunication,  -f  Couper  au  je  i  des 
cartes.  4"  Assembler  des  feuilles  d'im- 
pression .•{'  Donner  au  maçon  le  plane  ou 
mortier  ,  en  parlant  du  manœuvre. -rJa- 
chérer  ,  donner  le  premier  labour  à  une 
terre  en  jachère. 
Alzarce  ,  v.  r.  Se  soulever  ^  se  révtlter. 
-+-  Quitter  le  jeu  sans  vouloir  donner  la 
revanche  ,   couper  eu.  j 

Ama  ,    $.  /.    Nourrice.  +    Maîtress'   du 
lo^is.  +  Maîtresse  ,  propriétaire   d'un 
bien.  +  Gouvernante. 
Amabiîidad  ,  s.  f.    Amabilité. 
Amable  ,  adj.  (a-ma-bié)  Aimable 
Amablemente  ,  adv.    (  a-nia-blé-méri-té  ) 

A^ectuensement ,  avec  amitié. 
Ainaca.  K.  Hamaca. 
Amacena  ,  s.  f.  (^  a-ma-ré-na  )  Espère  de 

prune  de  Damas. 
Amachamattillo  ,    adv.   Qaerer  ama':ba- 

niartiilo,  vouloir  absolument. 
Amador  ,  ra,  subst.  Amoureux^  amateur. 
Amadrias  ,  y  Amadriades  ,   Fo^yej  H.  ma- 

drins. 
Amadrigarse  ,   v.   r.  Se  retirer  dans  son 
terrier,  en  parlant  du  lapin,  etc.  C  J^fener 
une  vie  retirée  et  solitaire . 
Amadrinar,  v.  a.   Accoupler,  atteler  en-» 

semble  deux  chevaux  ou  mules. 
Amadronado,  da  ,  adj.  Se  dit  d'une  espèce 
de  chapelet  dont  les  grains  ressemblent 
à  des  arbouses. 
Amaestrado  ,  da  ,  p.  p.  de  Amaestrsr.  (a- 
n;aèce-tra-do)  Artijicieusemtnt  arrangé» 
Amaestrar  ,  v.    a.  (  a-maèce-trar  )    En- 
seigner,   instruire,    dresser. 
Amagar,  v.   a.  Lever  la  main  ,  le  htion  , 
en   signe  de  menace.    (T    Donnir  à   en- 
tendre  qu'on  yeut  dire  ou  faire  quelque 
I      chose  ,   sans  en  avoir  l'intention. 
X)  Amagarse  ,  v.    t.   Arag.  V.  Agacharse 

y  t  Acobardarse. 
A  ma  go  ,    s.    m.    Signe  ,    geste  menaçant, 
+    Fausseté,  duplicité.  •\-  Goût  désa- 
gréable qua  quelquefois  le  miil. 
Amahaca.    K.  Anaca. 
Amajadar  ,  v.   n.   V.  Majadear. 
Amalgama  ,  s.  f.   Amalgame. 
AmaJgamacion,  s.f.  ^a-inal-ga-ma-cione) 

Amalgamation. 
Amalgainar  ,  V-  a.  Amalgamer. 
Amamantar  ,  v.  a.   Allaiter. 
Air.arcebado ,  da  ,  p.p.  de  Amancebar^ 

( a-inan-cc-ba-do) . 
Aroaacebainiento  ,  *.  m.   (  a-man-cc-ba- 

mién-to)  Concubinage. 
Amancebaise  ,  v.  r.   Vivre  dans  le  con-- 

cubinage. 
Amancilur  j  y.    act.    (  a-man-cL-)^l.ar) 
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r         Tu  cher,  f  Blesser  ,  maUraiier.  C  Ternfrf 
défigurer. 

Amanecer  ,  y.  n.  (  a-ma  né-cèr)  Com- 
mencer à  faire  jour.  +  Paraître  ,  arriver 
au  point  du  jour. 

Amanecer,   v,  a.   terni,  pcét.  Eclairer. 
al  Amanecer  ,  adv.  Au  point  du  jour. 

X  Amaneceres  ,  s.  m.  Aube  ,  point  du 
jour. 

Amanojar  ,  v.  a.  (  a-ma-no-jcar  )  Assem- 
bler par  poignées. 

^Amansador  ,  ra  ,  j.  Qui  apprivoise  , 
adoucit 

;p' Amansamlento  ,  s.  m.  Action  d'appri- 
\oiser. 

Amanzar,  v.  a.  Apprivoiser.  C  Adoucir  , 

f'  pacifier. 

X  Amantar  ,  V.  û.   Vêtir  d^ une  couverture. 
V.  Manta. 
Amantcniente  ,   adv.  (a-man-té-nién-té  ) 
^.  De  toute  sa  force. 

Amantes,  s.  m.  pi.  (  a  -man-tèce  )  Amarres 

d'un  vaisseau. 
Amaiitiilar,  v.  a.  (  a-man-ti-gliar)    Ma- 
nœuvrer avec  les  balancines. 
Amaiitillo  ,  s.  m.  C  a-man-ti-giio  )  Balan- 
cine  ,  cordage    qui  descend  du  haut  de 
la  hune  à  chaque  bout  de  la  vergue. 
Anianuense  ,  s.  m.    (  a-ma-nouén-cé  )  Co- 
piste ^  écrivain  à  qui  on  dicte. 
Anianar  ,    v.  a.   (  a-ma-gniar  )  Caît.   vi. 
^  Faire  une  chose  avec  adresse  ,  habileté. 

W      Amailarse  ,  v.  r.  S^accouîumer  à  faire  une 
^  chose  avec  facilité  ,  avec  adresse. 

Amanos  ,  s.  m.  pi.  (  a-ina-gnioce  )  Instru- 
metis    nécessaires   pour  une    manœuvre. 

^C  Dispositions  ,  moyens  pour  Cexécu- 
tion  d'une  entreprise. 
Amapola,  s.  m.  Coquelicot ,  pavotsauvage. 
Ainar,   v.  a.  Aimer  ^   chérir.  C  Mstimer  , 

priser. 
Amaracino    ,    [  Ungiiento  ]  ,    Onguent  de 

Marjolaine. 
Amaraco  ,  s.  m.     V.  Mejorana. 
Aniaranto  ,  s.  m.  Amaranthe  ,    fleur, 
Amargaieja   ,    s.    f     (   a-mar-ga-lé-jca  ) 

Espèce  de  prune,  d'un  goût  âpre  et  amer. 
Amargamente,  mdv.   (  a-mar-ga-mén-té  ) 

Amèrement. 
Arna'-gar  ,  v.  m.  Etre  amer  au  goût. 
t  Amargar,  v.a.  Causer  deVamertume, 

de  L'ennui. 
Amargo,  ga  ,  adj.  Amer  ,  désagréable  au 

gcût.  C  Fâcheux  ,  qui  cause  du  chagrin. 
Amargo,  s.  m.  F".  Amargor. 
A  marges  ,  pi.  Confitures  d'amandes  amèrM. 

f  Confection  cemposée  d'amers. 
Amargon    ,    s.  m.    (a-mar-gone)   Arag. 

Ilspèze  de  chicorée  sauvage. 
Amargor  ,    s.   m.    Amertume.  C  Peine  , 

chai*rin. 
Aniarguillo  ,  lia  ,  adj.    (  a-mar-ghi-glio  ) 

Un  peu  amer. 
Amargura  ,  s.  f.    V.  Amaigor. 
^  Amwtjricado  ,  da  ,    adj.  Efféminé. 
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Amarîliazo  ,   za  ,  adj.   (  a-ma-ri-giia-ço  ) 

Jaune  ,  pcile. 
Amavillear  ,     v.    neuf.    C  a-ma-ri-gîéar  ) 

Jaunir.  +  Pâlir  ,   blêmir. 
Amarillejo  ,  jn  ,    y  Amarillito  ,    ta,  adj. 

(  a-ma-ri-glié-jco)  Jaunâtre. 
Ama^llcz,    s.f.  (  a-ma-ri-giièce  )    Teint 

jaunâtre. 
Amariiio  ,  lia  ,  adj.  (  a-mari-glio)  Jaune. 
Amarillo  ,  s.  m.  Maladie  des  vers  à  soie 

qui  les  rend  jaunes. 
Amaro  ,   t.  m    Marum  ,   plante. 
Amarra  ,  s.  f.  Amarre ,  câble  de  vaisseau» 

Amarradero  ,  s.  m.  (  i>-mar-r3-dé-ro  ) 
JJ endroit  où  l'on  amarre  un  bâtiment, 
f  Point  fixe  où  l'en  attaclie  quelque 
chose. 

Amarrar,  v.  a.  Amarrer,  attacher  avec 
une  amarre  y  lier  fortement. 

Amarrazon  ,  subst.  m.  (a-inar-ra-çone  ) 
Assemblages  d'amarres. 

Ajnarrido  ,  da  ,  adj.  Triste  y  mélancolique. 

Amartelar  ,  v,  a.  (  a-mar-fé-lar  )  Ama- 
douer ,    cajoler. 

Amartillar,  v.  a.  (a-mar-ti-gliar  )  JBflnrf-fr 
une  arme  à  feu.  -f-  V.  Martillar. 

Amasadera  ,  s.  fém.  (  a-ma-ça-dé-ra  ) 
Pètr':n  ,  huche  à  pétrir. 

Amasadrtr  ,  ra  ,  s.  (  a-ma-ça-dor  )  Celui 
qui  pétrit. 

Amas^idura  ,  s.  f.  (  a-ma-ça-dou-ra  ) 
Action  de  pétrir. 

Amasamiento  ,  s.  m.  (  a-ma-ça-mién-to) 
Union,    assemblage. 

Amasar,r.  a.  (a-ma-çar)  Pétrir.  ([Pré- 
parer ,  dispoter  d'une  manière  convenable. 

Ainasijo  y  Amasadijo  ,  s.  m.  (  a-ma-ci-ico) 
Pâte  ,  farine  pétrie  pour  faire  du  pain. 
-f  Mortier  de  terre  ,  de  plâtre  ,  de 
chaux  ,  etc.  C  Mélange  de  choses  dis- 
parates, f  And.  Lieu  où  l'on  pétrit. 

ir  Amatar  ,  v.  a.  Effacer  ,  dissiper  ^  faire 
disparaître. 

Amatista  ,  s.  f.  Améthiste  ,  pierre  pré- 
cieuse. 

Amatorio  ,  ria  ,  adj.  Qui  appartient  à 
l'amour  ,   ou  propre  à  l'exciter. 

Amaynar  ,  v.  a.  Fer'er  ou  cargner  Us 
voiles.  C  Se  modérer  ,   se  départir. 

Amaytinnr  ,  v  a.  (  a-ma-i-ti-nar  )  Obser- 
ver  ,  considérer  avec  attention. 

Amazona  ,  s.  f.  (a-ma-ço-na  )  Amazone. 
+  Femme  de  haute  stature  et  d'un  ca~ 

^  ractère  mâle. 

Àmbar  ,  s.  m.  Ambre  jaune  ,  succiri.-\-Am- 
bar  giis  ,    ambre  gris. 

ir  Ambarar,  v.  a.  Ambrer  y  parfumer  avec 
de  l'ambre  gris. 

Ambarino,  na  ,  adj.  Qui  a  rapport  h 
i'ambre. 

Ambicion  ,  s.  f.  (  am-bi-cion  )  Ambi- 
tion. +  V.  Codicia. 

JT  Ambicionar  ,    v.  a.  Ambitionner. 

Ambiciosamente  ,  adv.  (  am-bi-cio-ça- 
jnén-té  )   Ambitieusement. 
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Ambicîoso  ^  sa  ,  adj.  (  am-M-cîo-ço  ) 
Ambitieux.  X  Qui  désire  ardemment. 

Ambidextro  )  tra  ,  adj.  (  am-bi  déks-tro) 
Ambidextre  ,  qui  se  sert  également  des 
deux  mains. 

y  Ambiante  ,  aàj.  Qui  environne. 

Ambiente  ,   s,  m.  L'air  ambiant. 

Ambigu,  s.  m.   (am-bî-goii  )  Amhij^u. 

Ambiguamente^aâ^v.  (am-bi- goua-  mén-té) 
Ambigument  ,  d'une  manièrs  ambiguë. 

Ambigiiedad  ,  s.fém.  (  am-bi -goué-dad  ) 
Ambiguitê. 

Ambiguo  ,  gua  ,  adj.  (  am-bi-goiio  )  Am- 

^  bigu  ,  douteux. 

Ambito  ,  s.  m.  Circuit ,  enceinte. 

-f  Amblador  ,  subst.  m.  Cheval  qui  va 
L'amble. 

•f  Amblar ,  v.  n.  Aller  l'amble ,  en  parlant 
d'un  cheval. 

Ambléo,  s.  m.  Espèce  de  flamhUaUy  ou 
de  torche  de  cire- 

Ambos  y  Ambos  à  dos.  V.  Entrambos. 

Arabrolîar,    v.  a.  V.  Emb'ollar. 

Ambrosia  y  s.  f.  (am-bro-cia)  Ambroisie  , 
nourriture  des  dieux  de  la  fable.  C  Vian- 
de^ metSy  boisson  ex quise.  •\-  Ambfoisie  , 
plante. 

Ambuiante  ,  ad).  (  am-bou-lan-té  )  Se  dit 
de  certaines  substances  inanimées  qui 
semblent  se  mouvoir  et  marcher. 

Ambular  ,  v.  n.  (  am-bou-lar)  term.  poét. 
Marcher  en  se  promenant. 

Ambniativo  ,  va  ,  adj.  (  am-bon-la-ti-vo  ) 
Se  dit  d'un  homme  qui  a  l'humeur  vaga- 
bonde ,  qui  ne  se  plaît  qu'à  courir. 

Amebéo  ,  t.  m.  (a-mé-bé-o)  Pièce  de 
vers  en  dialogue. 

Amedientador  ,  «.  m.  (  a-më-drén-la-dor  ) 

Celui  qui  effraie. 
Amedrentar,  v.  a.  (  a-mëdrén-tar)  Ef- 
frayer ,  épouvanter. 
Amelga  ,  *./.  Raie  ,  entre- deux  des  sillons. 
Amelgado  ,  da  ,  p.  p.  de  Anielgar.  Trigo 
amelgado  ,  blé  qui  ne  vient  pas  égale- 
lement. 
Amelgado,  s.  m.  Arag.   Bornage^  action 

de  planter  des  limites. 
Amelgar  ,    v.   a.  Tracer  des  sillons   ,  de 
manière  qu'on  puisse  semer    également. 
4-   Arag.  Planter  des  limites   dans   un 
champ. 
Amelo  y   s,  m.  (  a-mé-Io  )  Espar^oute  , 

plante. 
Amelouado  ,  da  ,   adj.   (  a-mé-lo-na-do  ) 

Quia  la  for  m:  du  melon. 
Amen,  Amen  ,    ainsi  soit-il. 
Amenaza  .   s.  f.    (  a-nié-na-ça  )   Menace. 
Amenazaaor  ,   ra   ,  î.    (  a-më-na-ça-dor  ) 

Celui  qui  menace. 
Amenazar,  v.a.  (i-mé-na-çit)  Menacer, 
"il  Amenguar  ,  v.  a.  V-  Mengnar. 


Amenidad  ,  *.  /.  (^  s-mé-ni-dad  )  Amé- 
nité d'un  lieu  ,  d'une  situation.  C  Agré- 
ment d'un  discours ,  d'une  conversation. 

Ameouar  }  v.a,  (a-mé-ni-çai  )  i^omier  f  AjBiogofadq  ,  da  ,  adj.  (a-mo-jo-t; -do.  ) 
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de  l*aménité.  (C  Orner  un  discbwt^^f  y, 
mettra  de  L'érudition  ,  de  l'agrèmen.. 
Aiiiâno  I  na  ,  adj.  (  a-mé-no  )   Se  di:  d'un- 
lieu  y  d'une  snuation  agré2bie  y  ou  t  d'un 
discours  orné. 
Améos  ,  «.  m.  (  a-mé-oce  )    V.  Am'ni. 
Amerar  ,   v.  a.   (  a-mé-iar  )  Arag.  Mettre 
de  l'eau  dans  du  vin   ou   quelque  lutre 
liqueur. 
Amerarse  ,   v.  r.    (  a-rac-rar-sé  )  Mure. 

Devenir  humide. 
Ametalado  ,   da  ,  adj.    (  a-mé-t«-l.^-do  ) 

JJc  couleur  de  laiton. 
Amia,  s.f.  Poisson.  V.  Bonîto. 
Amianto  ,  f  m.  y  Ainianta  ,  s.f.  Amiante  y 

matière  minérale  et  incombustible. 
Amîedo  ,  adv.   V,  De  miedo. 
Amiento  ^     s.  m.    (a-miën-to)   Cc'irrcie 

de  casque  ou  de  soulier.  -^  Celle   qu'on 

attachait  à  une  lance  pour  la  darder  arec 

plus  de  force  et  lu  retirer. 
Amiga  ,    s.  /.  And.  Hcoic  de  filles. 
Ainigflble  ,  adj.  (  a-mi-ga-blé  )  Ami.rhle  , 

doux  ,  amical.  X  î^  *^  dit  aussi  di  deux 

choses  qui  se  rapportent  l'une  à  l*qiitrc. 
AmigableiTiente  ,     adverbe   (  a-mi-ga-bié- 

mén-té  ;  Amicalement  ^  amiablem  nt. 
Amigo ,  gA  y  s.  Ami ,  amie.  +  Personne 

vivant  dans  le  concubinage. 
Amigo,  ga,  adj.  V.  AmigableyAm  stoso. 
Amiguillo  ,   lia.  ,  subst.    (  a-mi-gbi-g!io  ) 

Petit  ami. 
Amilanar  ,  v.  a.  Effrayer,   épouvanter. 
Amiîlararaiento   ,    s.  m.    (  a-mi-gl  a-ra- 

micn  to)  Imposition  sur  les  biensàaison 

de  tant  par  mille. 
Amiîlarar,  v.  a.  (  a-mi-glia-rar  )  Ré:yartir 

ccttt  imposition  dans  une  commun  ttté. 
;r  Amilionado  ,  da  ,   adj.   Sujet  au  droit 

connu  sous  le  nom  de  millones.  l^oye\ 

ce  mot. 
Amistad,   s.  f.  Amitié.  +  Concubinage. 

X  Grâce  ,  faveur. 
Amistar  ,   v.  a.  Réconcilier  des  personne*. 

brouillées. 
Amistarse  ,  v.  r.    V.  Amancebarse. 
Amisrosamente  ,     adverb.    C  a-mi$-to-ça- 

mén-tè  )   Avec  amitié. 
Amistoso  ,   sa  ,    adj.  (  a-mis-to-ço  )  Qui. 

appartient  à  l'amitié  ,   qui  en  a  le  ca- 
ractère. 
Amito  ,   s.  m.  Amict ,  linge  bénit  nue  le 

prêtre  met  sur  sa  tête  ou  sur  ses  épaules. 
Ammi,   s.f.  Amwi  y  plante. 
Ammisha  ,  y  Amnistia  ,  s.fém.  Amnistie  y 

pardon. 
Amo,  s.  m.  Maître  du  logis. ~-\-  M  dtre  , 

propriétaire  d^ un    bien.   +   Uouriicier  ^ 

mari  de  la  nourrice. 
Amodifa   ,    *.  f   Ammodyte ,    espè:e    de 

serpent  très-venimeux. 
Amodorrarse    ,    v.  r,    (  a-mo-dor-rsr-sé  ) 

S'assoupir  ,  s'endormir. 
XAmodorrido  ,  da  ,  adj.  Assoupi ,  endormh 
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Se  dit  d'une  montagne  escarpée  dont  le 
sommet  est  plut. 
Ainohecerse,   v.  r.    V.  Enmohecerse. 
Ainoîiinar  ,    y.  a.  et  r.  Ennuyer  ^  fatiguer ^ 

rompre  la  ttte. 
X  Amojjiniado,  da  ,  aà}.    Afa'rgre  ,  tec  , 

Jécharné. 
Amojonador  ,5.   m.   (  a-mo-jco-na-dor  ) 

Celui  qui  plants  da  limites.. 
Amojonamiento  ,  subst.  m.  (  a-mo-jco-ns- 

mién-to  )  Bornage,  action   Je  planter 

des  limites,    -f-    Limites. 
Amojonar  ,  v.  fl.  (  a-mo-jco-nar)  Planter, 

poser  des  limites. 
Àmoladeia   [  piedra  ]  ,  (  a-mo-la-dé-ra) 

pierre   à  aiguiser  ,   meule. 
Aniûisdor,  *.  m.   Émouleur.  •{-  Mauyais 

cocker. 
Amoladma,  s.f.  (a-mo-la-dou-ra)  action 

d'aiguiser. 
Amoladuras,  p/.    Espèce  de  poussière  qui 

se  détache  de  la  meule  lorsqu'on  s'en  sert. 
jktnolar  ,   y.  a.   Emoudre  ,  aiguiser. 
Aiiioîdar,   V.  a.   Mouler.^   jeter   en  moule. 

i  Réformer  les  mœurs  de  quelqu'un. 
Ainolladoi  ,  ra,  X.  (  a-mo^^lia-doi  )  Celui 

qui  gane. 
Amollar,   v.  n.    (  a-mo-flîar  )    Ganer  au 

jeu  de  cartes  ^  laisser  aller  la  main. 
Aniolietado  ,  da  ,  adj.  (  a-mo-glié-ta-do) 

Fait  en  forme  de  pain  mollet. 
Amomo  ,  *.  m.  Amome ,  pla:nte. 
X)  Amondongada  ,  adj.  Se  dit  d'une  femme 

grosse  ,  noire  ,  de  mauvaise  façon. 
Amonedar  ,   v.  a.  (  a-ino-né-daV  )    Mon^ 

nayer ,  faire  de  la  monnaie. 
Ainonestacion  ,  s.  f.  (a-mo-nèj-ta-cione) 

Avis  ,   conseil ,  remontrance.  +  Bau  de 

mariage. 
A'nonestador  ,  ra  ,  «.  Personne  qui  avertit, 

qui  conseille. 
Amonestar  ,  v.    act.   Avertir  ,  conseiller., 

+  Publier  les  bans  de  mariage. 
Amoniaco.    V.  Sal, 
Amontaise,    v.    r.    y   Amontar    ,     v..  n. 

S'enfuir  ,  se  retirer  dans  Us  montagnes. 
Amontonador  ,  ra  ,  *.    Celui  qui  entasse  , 

qui  accumule. 
AmoatoHamieutO,  s.  m.  Amas  ,  monceau. 
Amojitonar,  v.  a.   Entasser  ,    amonceler, 
f  Amontonarse  ,    v.    r.    Se  Jàclier  sans 

vouloir  rien  entendre. 
Amor  ^    s.  m.  Amour  ^  affection.  +  Ajnpi: 

mio  ,   L'objet  aimé- 
Amor  inio  ^  s.   m.  Plante   semhlahle  au 

narcisse. -\-Bardane  ou  glouteron^  plante. 
Anioradux  ,  s.  m.   V.  Mejorana. 
Air.oiatado   y   Amo»etado  ,    da  ,  adj.    Se 

dit£un  teint  p lomhé^qui  tire  sur  le  vinlet. 
Aniorgado,   da  ,  adj.   Se  dit  d'un  poisson 

endormi  par  le  marc  d'oVnes. 
Amorgonar,  y.  a.  Arag.  V.  Amugronar. 
A"ioiiscado,  da  ,   ûi^;.  (  a-nio-ris-ka-do  ) 

Qui  ressemble  aux  ^îaur.es  ^ar  la  couleur 

au  Us  rduniîres^ 
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Amoross mente  ,  adv.  (a-mo-ro-ça-mén-li) 

Amoureusement. 
Amoroso  ,  sa  ,  adj.  (  a-mo-ro-ço  )  Amou- 
reux ,  tendre, 
f  AiTiorrar  ,  v.  n.  et  r.  Baisser  ,  inclinar 

la  tète. 
AmortajaHo  ,    da  ,   p.  p.   de  Amoitn'iAt , 

C  a-mor-ta-j<a-GO  j. 
Amor tajar  ,  y.  a.  (  a-mor-ta-jcar  )  ISaiU" 

velir  un  corps  mort. 
Amortecerse  ,    y.   r.    {  a-mor-té-cèi-sé  ) 

S'éyanouir  ,  rester  comme  mort. 
Amortecimier.to    ,    s.   m.   {   a-mor-té-ci- 
mién-to  )  Pâmoison  ,  défaillance  ,  éva- 
nouissement 
Arnortiguacion ,    K.   Amortiguamiento  y 

Amortiguar. 
Ainortiguar,v.  a.  (a-mor-ti-gouar)  Laisser 
comme   mort.    C    Amortir   ,     tempérer, 
<i  Amortir  diS  couleurs,en  affaiblir  l'éclat. 
Amoitizacion  ,  s.f   (  a-moi-ti-ça-cione  ) 
Amortisument y  pouvoir  d'acquérir  donné 
à  des  gens  de  main-morte. 
Ainoîtizar,   y.  a.  Amortir  une  terre  y  un 
Jief,  etc.  en  donner  la  possession  à  des 
gens  de  main-morte. 
Amoscar,  v.  a.  et  r.  Emoucher  ,  chasser 
les  mouches.    /  Amoscarse ,  s'en  aller 
en  colère. 
Amosquilado,  da,  ajj.  (a-mo$-ki-gUa-do) 
Extr.    Se  dit  d'un  animal  qui  se  frotte 
pour   chasser  les  mouches. 
X  Amostachado  ,   da  ,   adj.    (a-mos-ta- 

tcîia-do  )    Qui   a   des  moustaches. 
ir  Amostrarse  ,   y.  r.   S'accoutumer. 
Amotinador ,  s.  m.    Mutin,  séditieux. 
AiiiOtinamiento ,  subst.  m.   (  a-mo-ti-na- 
mién-to)  Souléyementy  sédition,  révolte. 
Amotiiiar  ,    y.  a.  Soulever  ,   exciter  à  la 
révolte.  (£  Porter  le  trouble  dans  i'ame. 
Amovible  ,  adj.  (  a-mo-vi-blé>  Amovible. 
Ainpa.    V.   Hanipa. 
Ampara  y   s.  f.   Arag.    Saisie  ,   séquestre 

de  biens-meubles.    V.  Séquestre. 
Amparador  j  ra  ,  s.  Protecteur  ,  défenseur. 
T^r  Amparaniiento  ,    s.  m.    F'.  Amparo. 
Amparar,   v.   a.    Favoriser  ,    protéger  y 
défendre,  -j-   Arag.  Séquestrer.  Amparar 
en  ia  posesion  ,  maintenir  en  possession. 
Ampararse    ,     v.   r.   (   am-pa-rar-sé  )   Se 
mettre  sous  la  protection  de  quelqu'un  , 
s'étayer  de  son  appui. 
Amparo  ,  subst.    m.  Protection  ,   défense. 
-r  Asile  ,  refuge,  jf  Avocat  ou  procureur 
d'an  prisonnier. 
Amphibio  ,  AmpKiboIosià  ,  etc.  V.  AnÊbio, 

Amfiboiogia  ,  etc. 
Amphisbena ,  ô  Amphisibena.  s.  f.  (am-fis- 
bé-na  )  Amphishcne  ,    espèce  de  serpent. 
Ainphlsciof  ,   s.  m.  plur.   (  am-fis-rjoce  ) 
Amphisciens  ,    habitans   de   la   Zone- 
"Porride. 
Amphireatro.     V.   Anfiiteatrc. 
Ampiiacion  ,  s.f  (  am-piia-cione  )  AeiU^ 
d'amplifier  f  d'étendre. 
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.  Ampliador  ,   ra  ,   $.  Celui  au't  amplifie. 

Ampliamento,  ady.  (  am-plia-inén-té  ) 
Amplement.  ♦ 

Ampliar  ,  y.  a.  Amplifier  ,  étendre  ,  aug- 
menter, 

AnipUatiro  ,  va  ,  adj.  Ampliatif ,  qui 
ajoute. 

Amplificacîon  ,  s.  /.  (  am-pli-fi-ka-cione  ) 
Augmentation  ,  extension.  +  Amplifica- 
tion de  rhétorique. 

Amplificar  ,  v.  a.  V.  Ampliar.  +  Faire 
une  amplification  de.  rhétorique. 

Amplio,    lia  ,  ad].  Ample  ,   étendu. 

Amplitud  ,  s.  /.  (am-pli-toud  )  Gran- 
deur ,    étendue  ,    ampleur  ,  amplitude. 

Amplo,   pla ,    adj.    V.   Amplio. 

Ainpo  de  la  nieve  ,  blancheur  de  la  neige. 

Air.poUa  ,  s.  f.  (am-po-glia)  Ampoule. 
+  Fiole  ,  petite  bouteille.  +  Bulle  qui 
s'élève  sur  l'eau  bouillante. 

AtDpolIar,  V.  a.  (  am-po-glisr )  Donner 
des  ampoules.   •+•  Enfler,   dilater. 

Ampollarse  ,  r.  r.  (  am-po-gliar-sé  ) 
Prendre  des  ampoules,  -f  II  sc  dit  quel- 
quefois des  élévations  qui  se  Jorment  sur 
l'eau  agitée  par  le  vent,  ou  dans  laquelle 
il  pleut. 

AmpoUeta,  j.  /!  (  am-po-glié-ta  )  Petite 
fiole.  +  Sablier  ,  horloge  de  sable  :  les 
marins  disent  ampoulette. 

Amprar  ,  v.   n.    Ara  g.    Emprunter, 

Amputacion  ,  s.  f.  {  am-pou-ta-cione  ) 
Amputation. 

Amputar  ,   v.   a.   Amputer  ,  couper. 

Ainuchachado  ,  adj.  (a-mou-tcha-tcha-db) 
Qui  a  l'air   ou  l'esprit  jeune. 

Amagamiento  ,  s.  m.    V.  Amojonamiento. 

Amugerado  ,  da,  adj.  (  a-mou-jcé-ra-do  ) 
Se  dit  d'un  homme  qui  a  les  manières , 
les  goûts  d'une  femme. 

Amugronar,  v.  a.  (  a-mou-gro-nar  )  Pro- 
vigner  une  vigne. 

Amulatado,  da^adj.  (  a-mou-îa-ta-do  ) 
De  couleur  de  mulâtre  ,  basané. 

Amuirto,  *.  m.  (  a-mou-lé-to  )  Amulette  y 
remède  ou  préservatif  superstitieux. 

Amunicionar  ,  r.  a.  (  a-mou-ni-cio-nar  ) 
Approvisionner. 

'A mura  ,  s.f.  (  a-mou-ra  )  Largeur  d'un 
vaisseau  ,  au  quart  de  sa  longueur  ,  du 
futé  de  la  proue.  4"  Couet ,  grosse  corde 
de  vaisseau. 

Amurada  ,  s.f.  (  a-mou-ra-da  )  Côté  ou 
flanc  du  vaisseau  en  dedans. 

Amiirar  ,  v.  a.  (  a-mon-rar  )  Amurer  , 
bander  et  rcid:r   les   caucls. 

Amurca  ,  s.  f.    V.  Alpechin. 

Amnsgar  ,  v.  a.  {  a-mous-gar  )  Chauvir 
des  oreilles  ,  tordre  la  bouche  ,  en  parlant 
d'un  cheval  qui  veut  mordre. 

Ans  j  *.  f.  Mesure  d'un  peu  plus  de  demi- 
aune.  -+-  Caractère  de  médecine. 

Anabaptista  ,  6  Anabatista  ,  s.  m.  Anabap- 
tiste ,    espèce  d'h('ycii(fue. 

Aoacardijia ,  s,  f-  Confection  d'anacarde. 
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Anacardo,   suhst.  m.  Anacarde  ^  frtiî  âef 

grandes    Indes. 
Anacefaleosis  ,  s./  (  a-na-cé-fa-lëo-c  ice) 

Anacephalcose ,  récapitulation. 
Anacorsta,   s.  m.  (a-na-ko-ré-fa  )   uina" 

chorète  ,  solitaire. 
Anacorético,    ca  ,  adj.   Qui  a  rappirt  et' 

L'anachorcce. 
Anacreoncio,   d  AiiacieéntiGO  ,  ea  ,  adj. 

AnaCréontique. 
Anacronismc  ,  s.  m.  Anachronisme  ,  f:iutc 
^  contre   la   chronologie. 
Anade  ,  s.  m.  et  f.    (  a-na-dé  )  Canard  r 

cane  ,  oiseau   aquatique. 
Anadear  ,    v.    n.   (  a-ua-déar  )   Marcher 

comme  les  canes. 
Anadeja  ,    s.  f.   (  a-na-dé-jca  )   Cantte  , 

petite  ou  jeune  cane. 
Anadino  ,  na  ,  s.  Caneton  ,  canette  j  junc. 

canard  ou   cane. 
Anadon  ,  s.   m.     V.    Anade. 
Anadoncillo  ,   s.  m.    (  a-iia-done-cl-<î'io) 

Jeune   canard. 
Anafaya  ,   s.  f.  Sorte  à^étoffe  ,   auUtfoît 

de  coton  ,    et  aujourd'hui  de  soie. 
Anafe,  s.  m.  (  a-na-fë  )  Espèce  defmr- 

ncau  portatif. 
Anâfora  ,    s.  f.    Anaphore  ,    répétition  , 

figure  de    rhétorique. 
Aîiagalide,  s.f.  (  a-na-ga-ïi-dé)  71/ouora^ 

plante. 
Anagins  ,   s.  f.  C  a-na-ici-rice  )  Ana^yrit- 

ou  bois-puant  ,  arbrisseau. 
Anaglifos  ,  s   m.  (  a-na-gii-foce  )    Va'-es  y 

ouvrages  ornés  de  figures  en   relief. 
Anagogia  yAnagoge,  s.f.  (  a-na-fio-)C:-a  ) 

Anagogie  ,  sens  spirituel  et  mystique. 
Anagogicainente  ,    ady.    (  a-na-go-jci-ka- 

ir.én-té  )   Dans  un  sens  anagogique- 
Anagôgico,,  ca   ,.  adj.     (  a-na-go-}ci-ko  ) 

Anagogrque. 
Aiiagrania  ,    s.  f.  Anagramme. 
ir  Anal,  4.  ni.  Offrande  anniversaire  pour 

un  mort.  X  ^.   Anales. 
Analema  ,    *.    m.  (  a-na-Ié-ma  )    Gnom. 

Analême. 
Analëptico,  ca  ,  adj.  Analeptique  3  for- 
tifiant. 
Anales,   s.   m.  pi.   Annales. 
Anâlisi»  ,  s.f.   {  a-na-li-cice  )  Analyse. 
Ana lista  ,  s.  m.  Annaliste  ,    qui  écrit  des- 

annales. 
Anaiitico  ,  ca,   adj.  Analytique  ^  qui  tient 

de  L'analyse. 
AnàJogamcate  ,   adv.    V.  Analogicamente, 
Analogia  ,  s.  f.  (  a-na-lo-)C!-a)  Analogie  , 

rapport. 
Analogicamente   ,    adv.    (  a-na-lo-xi-k*" 

mén-té)   Par  analogie. 
Analogico    ,    ca    ,    y  Anâlogo  ,   ga  ,    ./c//. 

(  a-na-lo-jci-ko  ■<  Analogique  ,  anilo/ue. 
Ananas  ,  s.  m.    Ananas  ,  plante  et  fuit 

des  Indes. 
Anapclo,   s.  m.  (  a-m-pé-\o  )  Aconii  01 

tue-loup  f  plante  rçnimtuse. 
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Anapesto  ,  ».  m.  Anapeste  ,  pied  de  vers 

latin. 
Anaquel  ,  ».  m.   (  a-na-kéP/   Rayon,  ta- 
blette d'armoire. 
Anaranj.ldo  ,  da  ,  adj.   (  a-na-ran-jca-do  ) 

Qui  tire  sur  L'oranger. 
Anarttuia,  s.  /   (  a  naï-kî-a  )   Anarchie, 

défaut  de  chef  ei  de  gouvernement  dans 

un  état. 
Anàrquico  ,  ca  ,  adj.  (  a-nâr-ki-ko  )  Anar- 

chique. 
Anascote  ,    s.   m.    (  a-nas-ko-té  )  Serge 

d'Ascot ,   étoffée. 
Anastomosis  ,*./.(  a-nas-to-mo-cice  ) 
'    Anastomose  ,  embouchure  d'une  reine  eu 

d'une  artèic  dans  une  autie. 
Anastropiie  ,  s.  f.    (  a-nas-tio-fé  )   Anas- 

trophe  ,   inversion  vicieuse. 
Anata  ,  s.  f.  Revenu  annuel  d'un  bénéfice  ^ 

d^un  emploi. 
média  Anara,  Annate ,  le  revenu  de  six 

premiers  mois  payé  au  roi  par  celui  qui 

est  nommé  à  un   bénéfice  ,   ou   dignité 
■   ecclésiastique. 
''Anatema  ,  s.  f.    (  a-na-té-ma  )  y  X  Ana- 
'    temalisuio  ,  s.  m.  Anathême  ,    excom- 
munication. 
"j^  Analema  ,  subst,  m.  La  personne  ana- 

thématisée. 
Anatematizar  ,  V.  a,  (  a-na-té-ma-ti-çar  ) 

Anathématiser  ,     frapper    d'anathême. 

+  Maudire. 
Anaiista  ,   s.   m.    Officier  de  la  daterie  , 
-    chargé  du   registre   des  annales. 
Anatocisino  ,   s.  m.  Anatocisme  ,  usure  où 

L'on  pi  end  intérêt  de  l'intéiêt. 
Amtomia  ,  s.  f.  Anatomie.  H-  Squelette. 

(C  /6  Homme  maigre ,  déchaîné. 
AnatoiTiicainente  ,  adv.   (  a-na-to-mi-ka- 
mén-té  )   Anatonùqucmcnt. 
Anatoîuico    ,    ca  ,  adj.   (  a-na~tô-mi-ko  ) 

Anatomique. 
Anaioinista  ,   Anatomico    ,   s.  m.  Anato- 

miste  ,    qui  fait  l'anatomie. 
Anatomizsr  ,     v.   a.    {  a-na-to-mi-çar  ) 

Anatomiser  ,  faire  l'anatomie.  +   Mur^ 

quer  avec  exactitude  dans  un  tableau  les 

os  et  les  muscles  des  figures. 
Aiica  ,  s.f  Croupe  ,   train  de  derrière  d'un 

animal. 
Ancado  ,  s.  m.  Maladie  qui  consiste  dans 

une  contraction  douloureuse  des  muscles 

et  des  nerfs. 
Anchamente    ,     ady.    (  an-tcha-mén-té  ) 

Largement,   amplement. 
Anvhela,  s.  f.    (  an-trhé-ta  j   Pacotille. 
/  Anchicoito,   ta,    adj.  Se  dit  de  toute 

chose  large   et   courte. 
Ancho,   cha  ,  adj.    Large. 
Ancho  ,    5.  m.    V.  Anchura. 
Auchoa  y  Anchova  ,  *.  /.  (  an-tcho-a  ) 

Anchois. 
Anchura  ^   s.f.  (  an-tcliou-ra  )  Largeur, 

/  Andar   à  sus  anchuras  ,   prendra  as 

aises  ,  ne  pas  se  ^êner^ 
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Anchuroso  ,  sa  ,  adj.    (an-tchoa-ro-ço  ) 

Ample  j    spacieux. 
Anchusa,  s.  f.  (au-tchou-ça  )  Orcanette, 

plante. 
Aiicianar  ,    y.   a.'  V.    Envejecer. 
■f  Anciariia  ,   subst.  f.    V.  Ancianidad  y 

Antigiiedad. 
Ancianidad  ,   s.f.  Ancienneté  ^  vieillesse  , 

tige   avancé.  -|-    V.  Antigiiedad. 
Aiiciano  ,   na  ,   adj.  Ancien  y   vieux  ^  d'un 

âge  avancé.    V.  Antiguo. 
Ancîa,5.   fém.  Ancre  de  vaisseau.  /  Lm 

main . 
Ai>clage  ,  s.    m.   (  an-kla-jcé  )   Ancrage, 

lieu  propre  et  commode    peur    ancrer. 

+  Droit  d'ancrage. 
Anclar  ,  v.   neui.  Ancrer ,  mouiller  y  jeter 

l'ancre. 
Ancon  ,  s.  m.  (  an-kone  )  Havre ,  rade  , 
^  baie. 

Ancora  ,   s.  f.    V.   Ancla. 
Ancorage  ,   s.    m.    V.    Anclage. 
Ancoiar  ,    v .    n.    V.    Anclar. 
Ancorar   a    pata    de  ganso,    mouiller   en 

patte  d'oie  ,   m<  uiller   sur   trois  ancres 

disposées    en    triangle. 
Ancorca  ,    s.    f.    Terre   de   couleur  jaune 

préparée  pour  la  peinture. 
Ancusa  ,  subst.  f.  (  an-kou-ça)  BUglose., 

V.   Bortaxa. 
Andabatas,  s.   m.   pi.   Andabates ,  gla^ 

diateurs. 
Andabcba  ,  s.  f.  Jeu  de  cartes.  V.  Parar. 
Andada  ,   s.  f.   And.   y  Extr.   Pain   très- 

mince  et  presque    sans    mie. 
Andadas  ,   pi.    Traces  ,    piste  du  gibier, 
Andaderas,  s.  fém.  pi.  C  an-da-dé-race  ) 

Roulette   d'enfans,    machine  pour  leut 

apprendre  à  marcher. 
Andadero,   la,  adj.    (  an-da-dé-io  )    Se 

dit  d'un  lieu   accessible ,  d'un  pays  aisé 

à  parcourir  ,   etc.  -f    V.    Andariego. 
/  Andado,    s.  m.    V.    Alnado. 
Andado  ,  da,  part.  p.  de  Andar.  +  Se  dit 

d'un  chemin  battu  ,  ou  -f-  d'un  habit  usèg 

X  Commun  ,    ordinaire. 
Andaclor  ,  ra  ,  s.   Grand  ,   bon  marcheur, 
Andadores  ,    s.   m.  pi.    (  an-da-do-rèce  ) 

Lisières    d'enfuns.   -f   Arag.   Allées  de 

jardin. 
Andadura  ,  s.  f.  (an-da-dou-ia)  Marche, 

démarche, 
Andamio  ,j.  m.  Echafaud ,  échafaudage. 
Andana  ,  s.  f  Rang  ,  rangée.  -+-  File  de 

canons  ,   ou  batterie    de  vaisseau. 
Andanada  ,  j.  /.   Bordée.  Dar  una  anda- 

nada  ,   lâcher  une  bordée. 
Andaninos.    V.   Andadotes.   Lisières 
y  Andanza,    5./.     V.   Suceso.  f  Le  han 

dado  buena  andanza  ,  on  ne  l'a  pas  mat, 

arrangé.  Se  dit  en  parlant  de  quelqu'un. 

qui  a  éprouvé  quelque  désagrément  ,  ou 

de   l'ennemi   qui  a   été  battu 

Andar  ,  v.  n.  Marcher  ,  s'avancer  d'un  Heu 

I     à  un  autn,  -f-  S'écoula  ,  en  parUnt  du 
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temps.  +  Procéder  ,  aller ,  faire  ,  être , 

yen/r  ,     «te.    -f    Lorsqu'il    e*t  joint    à 

quelque  adyerbe   ou    adjectif  ^    suivant 

le   sens  qu'ils   y  ajoutent. 
^  Amiar    calle    arriba    y    calle    abaxo  y 

battre   te    pave. 
Anànfle  à    uno    â    los  alcances  ,  épiera 

obse^'ver   de  près* 
Anda  ,  interj.  pour  marquer  noire  colère 

contre  quelqu'un  ,  et  notre  plaisir  de  Lui 

voir  arriver  quelque  chute  qui  nous  venge. 
Andarage  ,    s.   m.    (  an-da-ra-jcé  )    Roue 

de  la  noria  ,  à  laquelle  tient  la  chaîne 

qui  porte  les   sraux. 
^  Andaraya  ,  subst.  fèm.   Espèce  de  jeu 

de  dames. 
Andanego  ,   ga  ,  adject.    (  an-da-ri«^-go  ) 

JBattcur  de  pa\é. 
f  Andariii,  s.  m-  (  an-da-rine  )  Coureur. 
Andarînes,  p/.  Can-da-ii-nèce  )   Lip'ece 

de  pâte  en  crains. 
Andajio,    s.    m.   Hvchc-queue  ou   berge- 
ronnette ,  oiseau. 
Anda»,    *.  /.  pi      (  ac-dace  )    Brancard 

à  porter  des  reliques  ,  Us  mont ,  etc. 
Anden  ,  suhsî.    m.  (an-déi.e)    F.    Vasar 

V   Auaquel.  ~\r  L^etpace   où  se  meuvent 

les  chevaux  qui  font  agir  une  pompe, 
y  Ar.dero,  suhst.  m.  (an-dé-io)  Porteur 
'  de   brancard. 

Andito  ,  s.    m.    Galerie  qui  régne  auteur 
'  d'an  édifice, 
Andola  ,    suhst.    /.    Mot    employé    dans 

des  refrains  de  chansons  ,    et   qui   n'y 

a    pas    de    signification    plus    précise 

que  le  Ion  lan   la    des   nôtres. 
AndoIina,ôAndorina,  s.f.V.  Golondrina. 
/  Andorga  [  Uenar  la].  Cast.  vi.  Manger 

beaucoup  ,    se    remplir   la  panse. 
Andosco  ,  ca  ,   adj.   Se  dit  d'un  agneau 

de  d:ux  ans.  . 

Andrajo  ,  s.  m.    (  an-dra-jco  )    Haillon  , 

guenille.  C    9  Pei sonne   ou  chose  dont 

on  fait    peu    d'état. 
9  Hacer   andrajos,  mettre  en  pièces ,  en 

lambeaux. 
Andrajosamente  ,  adverb.   (  an-dra-jco-ça- 

inén-té  )  En  guenilles  ,  en  haillons. 
Andrajoso  ,    sa,   adject.    (  an-dra-jco-ço  ) 

Couvert  de  haillons. 
Andriana  ,  subit,   fém.    Espèce  de    robe 

de  chambre   de  femme. 
Andrina  y  Andrino.  V.  Endrina  y  Endrino. 
Androgeno,  6  Androgino  ,  î.  m.  (an-dro- 

)cé-iio  )   Androgyne  ,  hermaphrodite. 
Andromt'da  ,  subst.  f.   Andromède ,  cons- 
tellation. 
And  rosaces  ,  subst.  f.   (  an-dro-ça-cèce  ) 

j4ndrosace ,  plante. 
Androtemo  ,    s.   m.    V.   Asciio, 
Anduar  ,    s.   m.    V.    Adaar. 
jl  Andalarios  ,  *    m.  pi.  (  an-dou-Ia-ûoce  ) 

lonjS;  habillement. 
AnduHo ,   s.     m.    (  an-dou-glio  )    Tchac 

tn  rouleau,  carcitc-  +  J'.  Pinderj. 
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Acdurrialcs  ,  s.  m.  pi.  (  an-dour-ria-i-  ce) 

Lieu  où  il  n'y  a  point  de  chemin  tra  é. 
Anea  ,  s.  /.   (a-néa  )  Herbe  qui  croit  dant 

la  mer  et  au  fond   des  rivières. 
Aneage  ,  s.  m.  (  a-néa->cé  )  Aunage  ,  me- 

surage   à   L'aune. 
Anear  ,   v.   û.  (a-néar)   Auner ,  maurer 

à  l'aune.  +  Bercer  un  enfant. 
Aneblar  ,    v.  a.    V.    Anublar. 
Aiiegadizo  ,  za  ,  adj.  (  a-né-ga-di-ço  )  Se 

dit  d'un  trrrain  sujet  aux  inondations. 
Anegar  »    v.   a.  et  r.  Submerger  ,  noyer. 

C  Anegarse  en  llanto  ,  se  noyer  dans  les 

pleurs. 
Anémone,  s.f.  (  a-né-mo-né)  Anen.one  , 

fieur. 
Anemoscopio  y  s.  m.  Ancmoscope  ,  initru- 
^  ment    mJîéorolo^iquT 
A  anequin  ,o  de  snequin,ady.  (a-né-kine) 

Marché  pour  tondre  un   troupeau  à  tant 

par  tête. 
Aneurisma  ,    s.  masc.  (  a-né-ou-ris-ma  ) 

Aiiévrisme. 
Anexar  ,  y.    àct.    (  a-né-jcar  )  Anmxcr  y 

joindre. 
Anexî.1?df  s  ,  s.  j.  pi.  (  a-nék-si-da-tièce  ) 

Annexes  ,  dépendances. 
Anexîon  y  jf  Anesacion,s.y.  (a-nék>i.ione) 

Unioti. 
Anexo  ,  xa  ,  adj.  (  a~né-jco  )  Annexé  ,  uni. 
Anexo  ,    s.  m.    Annexe. 
Anfibio  ,   ia  ,  adj.  Amphibie ,  qui  %lt  sur 

la  terre  et   dans  Veau. 
Anhbolosia  ,  s.f.  (  an-fi-bo-lo-jcia  )  ^m- 

phibiJoi^i.-' ,  discours  susceptible  de  dcuX 

sens  différens. 
Anfibolo^ico,  ca  ,  adj.  (an-fi-bo-Io-jci-ko) 

Ampnibolo  nique. 
Anfibraco  ,  *.  m.  Ampkilraque ^  pied  com- 
posé d'une  brève  entre  deux  long  tes. 
Anfimacro  ,  s.   musc.  Amphimacre  ,  pied 

composé  d'une  longue  entre  deux  l  èves. 
Anâon  ,    s.   m.   (.  an-fione  )    Nom    qu'on 

donne  dans  les  Indes  à  l'opium. 
Anfisbena.    V^.  Ampliisbena. 
Antitaatro  ,  s.  m.  (,  an-fi-téa-tro  )  Anpki- 

théâtre. 
Angarillas  ,   s.   f.  pi.  (  an-ga-ri-gliace) 

Civière  ,  brancard.  +   Espèce  de  paniet 

de  cordes  pour  transporter  sur  un:  bête 

de  somme  des  choses  fragiles,  -f-  Perte- 
huilier.  4"   f^'.  Xainugas  y   Aguaderas. 
Anpariîlon  ,  s.  masc.  (  an-ga-ri-gl:or.e  ) 

Grande  civière. 
Angaripola,  s.j.  Espèce  de  toile  grcnièrey 

rayée  de  différentes  couleurs. 
Anagaripolas  ,  p/    (  an-ga-ri-po-laC(   )   Se 

dit  des  ornemens  recherchés  ou  de.-   cou- 
leurs  trop   voyantes  d'un  habit. 
Angaro,  5.  m.   Feu  ou  fumée  sery.mt  de 
^  signal. 
Àngel  ,   s.  m.  (an-jcél  )    Ange,  -f"  ^"jÇ*?, 

poisson    de   mer    semblable    à   L     raie* 

•^  Ange ,  boulets  à  l'ange  on  à  e.'  une. 
Angéîica  ,    *.  fém.  C  aa-jcé-li-)<a  )    rlugé* 
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îique  ,  plante.  +  Eau  ange li que ,  espèce 

de  purgdttj. 
Aogélica    carlin»  ,   caj-Une ,    plante. 
Anj^elical    y  An^élico  ,  ca  ,  adj .  (  an-jcé- 
li-kal  )   Angélique. 
Angélicahnente  ,   adverb.    (  aajcé-li-kal- 

nién-fé  >    Angeliquement  y    avec     une 

pureté   d^ange. 
AtiRolico  y  AngslitOj  s.  m.  (  an-jcé-Iî-ko) 

Fetit    ange  ,    en   parlant   d^tin   enfant. 
Angelûte  ,   s.   m.  <  an-jcé-lo-té  )    Statue , 

figure  d^ange  en  grand.  <Z  Enfant  gros 

et  gras ,  et    d'un   caractère    doux. 
Angeo,  s.  m.   (an-)céo)  Espèce  de  grosse 

toile  qui  vient  de  la  province  d'Jinjcu. 
Angina  ,  *.  fem.     (  an-jci-na  )   Angine , 

maladie  de  la  gorge. 
Angla  ,  s.  /.  V.  Cabo. 
Aogosrainente,  adv.  (  an-gos-ta-mén-té  ) 

Étroitement. 
y  Angostar  ,  v.   a.    Etrécir ,   resserrer. 
AnROstiilo  ,  lia  ,  adj.    (  an-gos-ti-glio  ) 

Un    peu   étroit. 
Angosto  f   ta  ,    adj.    Ettoït, 
Angostura  y  s.  f.    {  an-gos-tou-ra  )    Ettè- 

cissement.  +  Détroit  de  montagne. 
Angra  ^  s.  f.    V.    Ensenada. 
An^uaiina  ,   s.  f.  (  an-goua-ri-na  )   Sorte 

de  casaque  qui  descend  jusqu'aux  genoux. 
Anguila,  s.  f.   (  an-ghi-îa  )    Anguille  ^ 

poisson. 
Anguila   de  cabo.     V.    Rebenque. 
Anguiiazo,   *.   m.    V.    Rebencazo. 
Anguina  ,  s.  fém»    (  an-gbi-na  )    Veine 

inguinale. 
Anguiar,   adj.  (  an-gou-Iar  )  Angulaire  y 

qui  a  un  ou  plusieurs  angles.,   -f-  Piedra 

anguiar  ,   pierre  angulaire. 
Angularmente,  adv .  (  an-gou-lar-mén-fé) 

En  angle  ,    en  forme   d'angle. 
Anguiema  y  s.  f.    C  an-gou-lé-ma  )  Toile 

d'AngouIême. 
Angulo ,    subst.  m.   (  an-gou-Io)   Angle. 
Arguiria  ,   *.   /.    V.   Sandia. 
Angustia  ,  t.  f.  {  an-gous-tia)   Chagrin  , 

angoisse.  X  Prison. 
AngustiHdflmente  ,  ady.  (an-(îou$-tia-da- 

mén-té  )   Av£C  chagrin  ,  affliction,  etc. 
Angustiado,  da  ,  part.  p.    de  Angustiar. 

(  an-gous-tia-do)    (J  J?  Avare  y  yihiin. 

f  Prisonnier. 
Angustiar,   y.    a.    (  an-goas-tiar  )   In- 
quiéter ,   chagriner  ,  affliger, 
■f  Angustiar  ,     v.   n.  et   réc.    Avoir   de 

i'inquictuiie  ,    du   chagrin  ,  etc.         ^ 
■f  Angustioio,  sa  ,  adj.  (an-gous-tio-^o  ) 

Fâcheux  y  affligeant.-^  Chagrin ,  ajffligé. 
Anhelar  ,    v.    neut.    (an-é-lar)    Jjésirer 

avec    ardeur.   +    y-    Jadedr, 
Anhélito  ,  s.  m.    V .  Respiracion. 
Anhelo  ,  subsu  masc,   {,  an-é-lo  )    Désir 

ardent. 
Aflheioiio  ,    sa  ,  adj.    (  an-é-Io-ço  )    Qui 

se  fait  avec  empressement ,  ou  se  désire 

$y^6  ardiur» 
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j  AD>aga  ,   s.  fém.   Mure    Salaire   annuel 

d'un  laboureur. 
Anidar  ,  v.  n.  y  Anidarse,  v.  r.  Nicher^ 

faire  son  nid.  C  Logar y  habiter.  C  /An- 

dar  anidaiido,   se  ait  d'une  femme  en-- 

ceinte  et  prête  d'accoucher. 
C  Anidar  ,  v.    a.    V.  Abrigar. 
Ahieblar  ,   v.   a.    V.    Anublar. 
Anifala  ,  s.  f.   Pain  de  son. 
Aniiiejo  y  AnilJete  ,  s.  m.  (a-ni-glié-îco) 

Petit   anneau. 
Anillo  ,  s.  m.  (a-nî-glio  )  Anneau  y  bague. 
^  -4-  V".   Astragalo. 
Anima  ,   s.  f.     V.   Aima. 
Animas  ,  pi.  (  a-ni-mace  )  Avertissement 

que  donnent  les  cloches  ^  à  L'cnttée  de  la 

nuit ,   de  prier  Ditu  pour  les  trépassés. 
Animacion  y  s.  f.  {  a-ni-nia-tione  )  Ani- 

rnation  y  union   de  Vams  au   cctps. 
Aniniador ,   s.  ?7î.   Qui  anime  y  qui  donne 

la   vie. 
X  Animadversion  ,   $.  fém.  Observation  , 

remarque  critique. 
y  Animadvertencia  ,  s.f.  V.  Aîveitencia. 
Animal,   s.   m.   Animal.  ^  Animal,  per- 
sonne  stupide   ou  grossière. 
Animal,    ati;.   Animal  y    qui  appartient 

à   ranimai. 
C  Animalazo,   «.    m.   (  a-ni-ma-la-ço  ) 

Grosse  bête  ,    gros  lourdaud. 
Aniniaieio  ,  s.  m.  (a-ni-ma-lé-'jco)  Petit 

animal ,  animalcule. 
Animalico  y  Animaliilo ,    s.  m.   V.  Auî* 

malejo. 
Animalon  y  Aniir.alote,  *.  m.  (  a-ni-ma- 

lone)   Gros  animal.  C  V.  Animalazo. 
Animar  ,  v .  a.  Animer  y  donner  une  ams  ^ 

wie  vr>.+  Animer ,  exciter ,  encourager. 
Anime  ,  s.  m.  (  a-ni-mé  )  Gomme  anime, 
Animcro,s.  m.  (a-ni-mé-ro)  Celui  qui  fait 
^  la  quête  pour  les  âmes  du  purgatoire* 
Animo  ,  s.  m.  Ame  ,  esprit,  -f  Valeur  , 
^  courage.  +  Intention  ,  volonté. 
Animo  ,  6  buen  ànimo  ,  interj.  Courage^ 
Animosaipente,  ^k/k,  (a-ni-mo-ça-inén-té) 

Courageusement. 
X  Animojidad  ,  s.  f.  (a-ni-mo-ci-dad  ) 

Courage  y  hardiesse. 
Animoïo  ,  sa,  adj.    (  a-ni-mo-ço)   Cou- 
rageux y  brave. 
Aniiiadamente,  adv.  (  a-ni-gnia-da-mén- 

té  J  Puérilement. 
Aniilarse,    v.  r.  (  a-ni-gnlar-sé  )  5c  con- 
duire en  enfant.  +  Prendre  les  manières 

enfantines. 
Aniquilable  ,   adj.   (  a-ni-ki-Ia-blé  )   Qui 

peut  être  anéanti. 
Aniquilacion,  s.  fém.  (  a  ni-ki-la-cione) 

y  Aniquiiamieuto  ,   s.   m.    Anéantisse-' 

ment  ,   destruction. 
Aniqiiilador  ,   ra  ,    s.   C  a-ni-ki-la-dor  ) 

Destructeur. 
Aniquilar,   y.   act,    et  r.   (  s-ni-ki-lar  ) 

Anéantir  ,  réduire  au  néant.  C  Détruira 

eatièrsment. 
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Aris,  *.  m.  (a-nice)  Anis, plante.  jflAegzt 

a  los  anises  ,   arriver  tard. 
Anisillo  ,  s.  m.  (  a-ni-ci-g!io  )  Petit  anh. 
Aniversaiio  ,   s.  m.  Anniversaire  ,  service 

annuel  pour  un  défunt. 
Aniversaiio ,     ria  ,    adj.    Annivenairi.  , 

qui   se  fait  tous  les  ans  une  fois. 
Aiio  ,    s.   m.   Anus  ,  exirémité  du  rectum. 
Aaoche ,  adv.  (a-no-lché)  La  nuit  dernière. 
Anochecer ,   K.   n.    (  a-no-tché-cèr  )    Se 

faire   nuit. 
al  Anochecer,  adv.   Sur  le  soir,  à  nuit 

toinhanie. 
Anocîiecerse  ,vetb.    r.    Terme    poétique. 
'"    S'obscurcir. 
Anodinar,    y.   a.   Appliquer  des  remèdes 

anodins. 
Anodino,    na  ,  adj.  Anodin. 
Anomalia  ,  s.   /.    Anomalie,   irrégularité 

dans   une  déclinaison    ou    conjugaison. 

•\-  Irré^uLariiè  apparente  dans  le  mou- 
vement d*une  planète. 
X  Anomalidaà  ,  s.  f    V.   Inegularidad. 
Anomalo,    la,    adj.     Anomal  y  irré^ulier 
'    dans  sa  déclinaison  vu    conjugaison. 
Anominarion  ,   s.  f.  (  a-no-mi-na-cione) 

Piiranoniasie  ,    similitude   de  mots  dans 

di^érenti.5  langues. 
Anon  ,  «.   m.   (  a-none  )  Arbre  des  Indes 

qui  porte  l*anonu. 
*Anona  ,   s.  f.  Anona  ,  Jruit  des  Indes. 
Aiionadacion  ,  $•  f.    (  a-no-na-da-cione  ) 
•    y   Anonndaniiento  ,  s.    m.    Anéantisse- 
ment. +   Diminution.  +  Humiliaiion  , 
■'  abjection   de  soi-même. 
Anonadar  ,  y.  a.  et  r.  Aric.zntir.<^Dind- 
■     nuer  considérablement. 
Anoniiuo ,    ma  ,  adj.    Anonyme. 
Anotacion  ,  s.  /.   (  a-no-ta-cione)  y^nno- 

tdtion  y    note  faite  sur  un  ouvrage. 
Anotador  ,  ra  ,  suhst.  Celui   qui  fait  des 

annotations. 
Anotar  ,    verb.    act.     Faire   des  notes  ou 

annotations   sur  un    ouvrage. 
Anetomia  ,    s.  f.    V.    Anatoiv.ia. 
/  Anqoeta  [esiar  de  média  ],  (an-té-ta) 

Etre  mal  assis ,  nêtre  assis    que    sur 

une  fesse. 
Anquiboyuno  ,    adj.    (  an-ki-bo-iou-no  ) 

Se  dit  d'un  cheval   qui  a   la  naissance 

de  la  queue  très-relevés ,  et  les  hanches 

en  peinte   comme  les  bxufs. 
Anquiseco  ,  ca\adj.   (  a u-ki-çé-ko  )  Qui 

a  les  anches   maigres   et   décharnées. 
ir  Ansa  ,    s.   f.     V.    Afa.    Anse. 
Ansar  f  suhst.   masc.    Oie,    oiseau. 
Ansareiia  ,   j.  /.   (  an-ça-re-ri-a  )  Lieu 

où  on   élève  des  vies. 
Ansarero  y  s.  m.  Celui  qui  a  soin  des  oies. 
Ansarino  ,    *.  m.  Le  petit  de  l'oie  ,  oison. 
Ansarino  ,    na  ,     adj.     Terme    poétique. 

Qui  appartient    à  l'oie. 
Ansaron,  s.  m.    (  aii-ça-rone)  Grosse  orc 
Ansia  ,  s.  f.   Fatigue  ,  douleur ,  peine  de 

corps  ou  d'esprit,  -f  Désir  noient. 
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Ansîat  de  mueite.  (an-ciace)  Angliset 

de   la   mort  ,    agonie 
Ansiado  ,    da  ,    part,    pass.    de    Ai  siar. 

f   V.   Ansicso. 
Ansiar  ,   verb.    act.     Convoiter  ,     d  sircr 

avec    ardeur. 
Ansiosaïrente  ,   adv.  (  an-cio-ça-mén-té  ) 

Ardemment,  paisivnnémcnt^péniblt:nc!it. 
Ansioso  ,  sa  ,  adj.  (  an-cio-ço  )  Qui  .  ésire 

avec   ardeur.    X   Triste ,    chagrin 
Anta  ,   s.  f.  AntUy  animal  du  P.iraf^uay. 
Antas  ,  pi.     (  an-tace  )    Antes  ,  piLntr^s 

d'encoignure    que    les   anciens  mettaient 

aux   extréniiiés    de    leurs   temples. 
Aniagonista  ,    subst.   mase.   Antagoniste  y 

adversaire. 
Antaniilla  ,   s.  f.    V.    Altamia. 
/  AnfHna  [llamàise],  chanter  la  pali- 
nodie y   nier*'  avec    opiniâtreté  ce   .ju'cn 

a  dit  ou  offert. 
/  Aritajliona  ,  s.  fém.    (  an-ta-gnio-na  > 

Vieillotte,  femme  qui  commence  à  viiillir* 
Antàrtico  ,    ca  ,    adj,    Anrartique. 
Antares  ,   s.   m,    (an-ta-rèce)    Antiirès , 

étoiles. 
Ante,  prép.    (  an- té    )    Devant,  en  pré-^ 

sence   -|-  Ante  rodas  cosas,  av.int  tout. 
Ante,  Subst.   m.  Peau  de  buffle  ou  c' élan 

préparée.    V.  Principios. 
Anleado  ,    da  ,    adj,    (  ai>^téa-do  )    D'un 

jaune  pâle. 
Anteayer  ,  adv.     (  an-réa-i-èr  )    Avant- 
hier.  4"  II-  n'y   a  pas  long-temps. 
Antebrazo  ,  s.  m,  (an-té-bra-ço)  Ayant- 
bras. 
Antecama  ,  s.  f  (an-té-ka-ma  )    Eapèeâ 

de   tapis  qui   se  met  devant  le  lit. 
Antecàmaxa  ,  s.  fém.    C  an-té-ka-ma-ra  ) 

Antichambre. 
Amecainarilla  ,  s.  fC  an-té-ka-ina-r)-.',lia  > 

Une  des    pièces    qui  précèdent   l'anti- 
chambre   du   roi. 
Antécédente  ,  sufcst.  m.  (  an-té-cé-déii-tc) 

y    Antecedencia  ,    s.  f.    Antécéd'^  it. 
Antecetienteniente,  ûtiv.  V.  Anierioiii  ente. 
Anteceder  ,  vcib.    act,    V.   Piecedcr. 
Antecesor  ,    ra  ,    subst.     (  an-tc-cé-çor  > 

Prédécesseur  ,    devancier,  ir  Chose   qui 

en    a  précédé   une  autre. 
Aniecesoies  ,    plur.    {  an-té-cé-ço-i ece  ) 

Aïeux  ,   ancêtres. 
Aniechinos  ,  î.   m.  pi.   (  an-té-tchi-»  ote  ) 

Moulures  concaves  ,  gorges. 
Antechristo  ,    subst.   m.  (  an-té-kri- -to  > 

Antéchrist. 
Jf  Antecoger  ,    vab.   a.    (  an-té-ko- j<èr  > 

Prendre  ,  porter    pardevant.    -+-    Aiag. 

Cueillir   avaat   la    maturité. 
Antecolumna,  s.  f.  (  an-té- ko-loum-na  ) 

Colonne  de  p éristi Le  ,  de  portique^  etc. 
Aiitecoro,    s.    m.  (  an~te-ko-io)  Espace 

qui  précède  le  chœur. 
An:ccos  ,    s.  m.  pL.    (  an-té-koce,)  Astr. 

Antéciens. 
I  Autedata,  s.  /.  (au-tc  da^t^)  AatH^ite  ^ 

d^A9 
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âùîs  d'un  acte  antérieur  au  jour  ok  H  eit 
fasse. 

Antedatar,  y.  a.  (  an-té-da~tar  )  Anti- 
dater ^  mettre  une   antidate'.  ^ 

X  Antciglesia  ,  «•  /.  (  an-té-i-glé-cia  ) 
'Porche  d'église. 

y  Antelucano  ,  na  ,  ad]>  (an-té-lou'ka-no  ) 
Se  dit  de  la,  pointe  du  jour- 

Antemano  ,  s.    m.    (  an-té-ma-no)    Piè- 
sent  que  l'on  fait  d'avance  pour  se  rendre 
quelqu'un  favorable. 
de  Antemano,  adv.    D'avance  ^  avant. 

Autemerldiano,  na  ,  adj.  (  an-té-mé-ri-^ 
dia-no)    Qui  se  fait  avant  midi. 

Anfemural  ,  s.  ra»  (  an-té-mou-ral  )  y 
^  Antemuralla  ,  s.  f  Piocher  ^  forte- 
resse ,  etc.  servant  de  défense,  (f  Rem- 
part y   appui. 

X  Anteinulo ,  s.  masc.  V,  Anleraural. 
if    V.  Falsabraga. 

Amena,   s.   /.    V.  Enten.1. 

Antenoche  ,  adv.  (  an-té-notché)  L*avant- 
dernière   nuit. 

Antenombre  ,  s.  masc.  (  an-té-nom-brë  ) 
Prénom^  nom  qui  précède  celui  de  famille. 

Anteojo ,  s.  m.  {  an-té-o-jco  )  Lunette  , 
instrument  pour  aider  la  vue.  +  An-- 
teojo  de  larga  vista  ,  lunette  d'approche. 
+  ^  de  pufio  ,  lorgnette. 

Anteojos ,  vl.  Lunettes  à  mettre  sur  le  ne^. 
f  Œillères ,  ronds  de  cuir  placés  à  côté 
des  yeux  des  chevaux. 

Antepasado  ,  da  ,  adj.  (  an-tc-^pa-ça-do) 
Passé  ,   en  parlant  du  temps. 

Antepasados,  *.  m.  pi.  Aïeux  ,  ancêtres» 

Anlepecho  ,  $.  m.  (an-té-pé-tcho)Pi/rijj?ef, 
mur  à  auteur  d'appui.  +  Portière  des 
anciens  coches  de  terre.  +  Poitrail  , 
partie  du  harnais  du  cheval.  +  Petit 
os  dont^  on  garnit  le  haut  d'une  noix 
d' arbalète. 

Aniepenùitimo  ,  ma  ,  adj.  (  an-té-pé- 
noul-ti-mo  )  Antépénultième. 

Anteponer,  v.  a.  {  an-té- po-wkt^  Mettre 
avant  ou  devant.  +  Préférer. 

Antepuerta  ,  s.  f.  (  an- té-pouèr-ta  )  Por- 
tière ,  rideau  mis  devant  une  porte. 

Antépuesto,   ta,   part.    p.  de  Anteponer. 

Anierior,   adj.   (an-té-tior)   Antérieur. 

Anterioridad  ,  s.  f.  (  an-té-rio-ri-dad  ) 
Antériorité. 

Anteriormente  ,  adv.  (  an-té-nor-mén-té  ) 
Antérieurement. 

Ântes  ,  prép.   (  an-tèce  )  Avant. 

Antes  ,  adv.    Plutôt  y    auparavant. 

Antes  ,  adj.  Précédent.  /  Antes  con 
àntes  ,  précipitamment. 

Antesacristia  ,  s.  f.  (  an-t^-ça-kris-lî-a  ) 
Pièce  avant   la  sacristie. 

Antesala  ,  s.  {.(_  an-té-ça-Ia  )  La  pièce 
qui  est  avant  la  salle  ,  seconde  anti- 
chambre. 

Antestatura  ,  s.  f.  (.  an-tès-ta-fon-ra)  An- 
te nature  ,  retranchement  fait  à  la  hàie 
avec  des  palissades  çt  du  sait  de  tsrrs, 
Tûine  /. 
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Antévfspèrà  ,  s.  fém.    (  an-té- vis*pë-ra  ) 

Surveille,    avant-veille. 
Aniia  ,   s.  f.    V.   Lampuga. 
Antibaquio  ,  s.  m.    (an-ti-ba-kîo  )  Anti" 

bachique  y  pied  composé  de  deuxlongue-a 

et  d'une  brève. 
■f  Anticâmara»    J^.  Antecamara. 
Anticardenal,   s.   m.    (  an-ti-kar-dé-nal  > 

Anticardinal  f  cardinal  schismatique. 
Anticipacion  ,  s./l  (  an-ti-ci-pa-cione)  y 

Anticipamiento ,  s-  m.  Anticipation ,  ac- 

iion  d'anticiper .-j- Figure  par  laquelle  oit 

réfute  d'avance  ce  qui  peut  être  objecté. 
Anticipada,  s.  f.  Nom  d'une  botte d'escrime^^ 
Anticipadamcnte  ,  adv.   (  an-ti-ci-pa-da-* 

mén-té  )   Par  anticipation. 
Anticipador,  ra  ,  f.  Celui   qui  anticipe.. 
Anticipante,  adj.    (  an-ti -ci-pan-té  )  Se 

dit  d'un  accès  de  fièvre  qui  devance. 
Anticipât,  v.  a,  et  r.  Anticiper ,  prévenir  j^ 

faire  avant  le  temps  marqué. 
Antidoial ,   adj.   V.   Rémunéra torio. 
Antidotario,  s.  m.  Atitidotaire ,  pharma^ 

copée»  -{•  Lieu  où  l'on  met  les  antidotes- 
Antidoro  ,   s,  tn.  Antidote  ,  contre-poison^ 

^Préservatif  contre  une  erreur ^  un  vice>: 
Antier,  adv.     V.  Anteayer. 
if  Antifaz ,  J»   m.  _  Voile  ou  autre  chost 

qui  couvre  le  >isage. 
Antifona  ,    s.  f.   Antienne» 
Antifonal ,  6  Antifonatio  ,  s.  m.  Anttpho-^ 

nair  ,    livre    d'église  qui   contient   let 

antiennes. 
Antifonero  ,  s.  m.  (an-ti-fo-né-ro  )  Celui 

qui  entonne  au  chœur  les  antiennes. 
Antifrasij  ,  s.  f.  {  an-ti-fra-cice  )   Anti* 

phrase  ,  contre-vérité. 
Antiguado,    da  ,    part.  p.  de   Antiguàr* 

if    y.  Antiguo. 
Antigualla  ^  s.  f.  C  an-ti-goua-glia  )  Anti^ 

quité ,  monument    antique.   +  Ancicnt 

usages  maintenant  abolis.  jl[  Antiquaille  ^ 

en  parlant  d'un  vieux  meuble,  etc. 
Antiguamente  ,  adv.  ( a n-ti-goua -mén-té) 

Anciennement. 
Antignamiento ,  s.  m»  (an-ti-goua-mién-tô) 

Vé.érance, 
Antiguâr,  v.  n.  Devenir  ancien  ^vétéran  ^ 

émérite  dans  un  corps ,  un  collège ,  etc». 
X  Antiguâr  ,  v.  a.  Rendre  ancien. 
if  Antiguardia  ,  $,  /.   V.   Vanguardia. 
Antigiiedad  ,   s.  f.  ( an-ti-goué-dad  )  ^rt* 

ti quité  ,   ancienneté. 
Antiguo,  gua ,    adj.    (an-tî-gOuO)  An^ 

cien  ,  antique.  +  Vétéran  ,  émérite  d'uti 

corps. 
Antilogîa  ,  s.f.  (an-ti-lo-jcf-a  )  Antilogici 

contradiction   dans   un   discours. 
Antimonial ,   adj.  Qui  appartient  à  l'an^ 

timoine. 
Antimonio  ,  s.  m.  Antimoine ,  detni-mètal, 
Antinomia,  s.  f  Antinomie,  contradiaiott 

réelle  ou  apparente   entre  deux   lois. 
Antinoo,  s.  m.  Antinous  ,  constellation» 
Antipapa  ,  i,  m*  Antipape. 
P 


5o 


A  N  T 


Antipapado,  s.  masc.  Qualité  ou  dignité 

d^antipape. 
Antipara  ,   s.  f.  Ecran  ,  paravent ,  et  tout 

ce  qui  en  fait  les  fonctions,  ir  Espèce  de 

guêtres  ou  de  bottines  qui  ne  couvraient 

que  le  devant  de  /a  jambe  et  du  pied. 
Antiparàstasis  ,  s.  f,  (an-ti-pa-ras-ia-cics) 

Antiparastase  ,  figure  de  rhétorique. 
■j^  Antipaiero  ,  s    m.   Soldat  qui  portait 

pour  chaussure   des  antiparas. 
Antipasto  ,  s.  m.   Antipaste  ^  pied  de  vers 

comj  usé  de  deux  longues  et  de  deux  brèves, 
Anîipatia  ,    s.  fém.  Antipathie  ,  avtrsion 

naturelle. 
Antipàtico  ,   ca  ,  aJj.  Antipathique  j  con- 
traire ^  cppuu. 
Antipenstasis  ,  s.f.  (an-ti-pé-rice-ta-cice) 

Ant'tpéristase  y  action  de  deux  contraires, 

dont  l'un  augmente  la  force  de  l'autre. 
Antiphona  ,  etc.    V.   Antifona  ,    etc. 
Antipoca  ,  s.  fém.  Aiag.  Reconnaissance 

d'un  cens  ,   d'une  rente  ,   etc. 
Antipocar,    v.   a.   Arag.  Reconnaître  une 

redevance  de   cens  et  de  renies. 
Antipoda  j  s.  m   Antipode.  (J    f  Se  dit  des 

personnes  eu  càuifs  opposées  entre  elles. 
Antipontificado,  s.  m.    Y.  Antipapado. 
Antipiosis,  î,  /.  (  an-tip-to-cice  )   Antip- 

tcse ,   emploi   d'un   cas  pour  un  autre. 
Antiquado,  da  ,  adj.  Can-ti-koua-do)Qui 

a  vicilii  ,  en  parlant  des  mots  ou  lois. 
Aittiquaiio  ,  s.    masc.    (  an-ti-koua-iio  ) 

Antiquaire, 
Antiscios  ,  s.   m.    Géog.   Antisciens. 
Antispodio  ,   s.  m.   Antispode  ^  espèce  de 

composition  pharmaceutique. 
Antistrofe  ,  s.  f.   (  an^tis-tro-fé)    Antis- 
trophe ,  conversion  ^figure  de  grammaire. 

•+  Danse  en  usage  che\  les  anciens. 
Antitesis,  J./.  (  antité-cice)  yAntiteto  , 

s.  m.  Antithèse  ,  opposiiivn  ,  figure  de 

rhétorique.  4-  Changement  d'une   lettre 

en   une  autre. 
Antitipo  ,  s.   m.  Antitype  ,  ce  qu'en  subs- 
titue au  type  ou  à  la  figure»  -j-  Copie 

faite  sur   l'original. 
Antiyer  ,   adv.    V.  Anteayer. 
Antojadizamente  ,  ady.   (  an-to-jca-di-ça- 

mén-t-)   Capriciusenant. 
Anlojadizo  ,  za  ,   adj    (  an-to-)ca-di-ço  ) 

Capricieux  ,  fan  as  que. 
Antojado ,    da ,    part.    p.    de    Antojarse. 

(  an-to-jca-do  )  Qui,  ordinairement  ,  a 

une    signification    active,  -f-   adj.   Qui 

désire  ,   qui  a  fantaisie. 
Antojarse,   v.  r.   (  an-to-)car-sé  )  Désirer 

avec  ardeur  et  par  caprice,  -f-  Antcjai- 

sele  à  uno   alguna  cosa  ,  avoir  funtaisie 

d'uni  chose. 
Antojera  ,   *•    T    (  an-to-)cé-ra  )   Etui  de 

lunettes.-^  Œillère  de  cheval  eu  de  mule. 
Antcjo,  *.  m.    {^  an- iC'-'jio)  Désir  ardent  ^ 

fautaisie,  caprice^  envie  de  femme  grosse. 

-j-  Jusgar  por  antojo,  porter  un  ju^eilifiit 

peu  réfléchi.  -|-  K.  Anteojo. 
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Antoinelo  ,  s.  m.  (  an-to  jcoué-Io  )  Zêge^ 

désir  y   etc. 
Antoniano  y  Antonino ,  S.  m,  Aîi^onin, 

religieux. 
Antonomasia  ,    s.  f.    Antonomase ,  figure 

de  rhétorique. 
Antonomâsticamente,  adv.  (an-to-nc-mâï» 

ti-ka-men-té)  Par  antonomase. 
Anlonomàstico ,  ca  ,  ad'].  Qui  appartient 

à   l'antonomase. 
Antor ,  s.  m.   Arag.    Vendeur  de  qui  on 

achète  de  bonne  foi  une  chose  t  oiée, 
Antorcha  ,  s.  f.   (  an-tor-tcba  )   Tlrchcg 

flambeau. 
Antoria  ,  s    f.   Arag.  Découverte  du  pre- 
mier vendeur  d'une   chose   volée. 
Antro,  5.  m.  Terme poét.  Antre  ,  caverne» 
Antropofago,  s.  m.  Antropophage .  man-- 

geur  d'hommes. 
Antropologia  ,  s.  f.    (an-tio-po-lo  jci-a  ) 

Anthropologie  ^  figure  de  rhétorijue. 
Antruejar,   r.    a.    (  an-troué-jcar  )   Extr. 

Mouiller  ou  faire   d'autres  niches  ,  le» 

jours  de  carnaval. 
Antiueio»   s.   m.  (  an-troué-Jco  )  Les  trait 

drniers  jours  du    carneval. 
f  Antuvion  ,  s.  m.  (  an-tou-vione  ;  Coup 

ou  attaque  imprévue, 
f  de   Antuvion  ,  adv.    Inopinément. 
Anual  ,  ad]ect.   (  a-noual  )   Annuel ,  qui 

revient  tous  les  ans  ,  vu  d'une  année  à 

L'autre. 
Anualidad  ,  s.  f.    (  a-noua-li-dad  )  Etat 

ou  qualité  d'une  chose  annuelle. 
Anualniente,    adv.     (    a-noual- mtn-té  ) 

Annuellement. 
Anubada,    s.  f.   (  a-nou-ba-da  )   Espèce 

d'ancien   impôt. 
Anubarrado  ,  da^adj.  (  a-nou-bar-ia-do) 

Se  dit  d'une  étiffe  moirée  ou  ondée  en 

fotmc  de  nuage. 
Anubiar ,  v.  a.  etr«  (  a-nou-blar}  Obs:urcir^ 

rendre    sombre.     C    Obscurcir  y    icrnir  ^ 

flétrir. '-\-  S'évanouir  ,  s'obscurcir. 
Anuiiar,  v.  a.   (  a-nou-dar)  Nouer  ,  faire 

des  nœuds.  C  X  Joindre  ,  unir.  C  Anu-» 

darse  la  voz,  ne  pouvoir  parler. 
Anuencia  ,  s.  f.  V.  Condescencia. 
AnuUble,  ad}   (  a-nou-la-blé  )  Qui  peut 

être  annuité. 
Anuiacion  ,  s.  f.  (a-nou-la-cione)  Abro» 

galion ,  cassation  ,  suppression  ,  etc. 
Aiialador  ,   ra  ,  s.  (  a-nou-ia-dor  )   Celui 

qui  annulle. 
Anular,   v.  a.   (   a-nou-lar  )    Aniiuller  ^ 

rendre  nul. 
Anu  ar  ,  adj.   Fait  en  furme  d'anneau. 
J' Anuiativo ,   va,   adj.   Qui  annidU   oit 

peut   annuller. 
^Anuloso,  sa  ,  adj.  (a-nou-lo-ço }  Com- 
pose d'anne.iux.  4-  Fait  en  forme  d'an- 
neau. 
Anuiiciacîon  ,   s.  f.    (  a-noun-cia-cione  ) 

J''^.  Aiiuncio.  +  L'annonciation. 
Anunci^or^ia  ,  subit.  Celui  qui  annvniÇp 
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Antencîàr  ,  v.  û.  (  a-noua-ciar  )  Annottùet , 
présager.  X'  Annoncer  ,  Jaire  savoir  uns 
nouvelle, 
Anuncio  ,  s.  m.  (a-noun-cio)    Augure  ^ 

pi  étage. 
y  Anuo  ,   nua  >    ad).    V.    AnuaK 
Anzoleio  ,  s.    masc.   (  an-ço-ié-io)  Arag. 

Faiseur  d'hamççcns. 
Anzuelito  ,   s.  m.   (  an-çoué-Ii-to  )   Petit 

iiaineçon. 
Aiizueio  ,    s.  m.  Hameçon.     C    Amorce  , 
appâu  Caer  ,  ô    picar   en  el   anzuelo, 
mordre  à   L'hameçon  ,  au  propre  et  au 
figuré.  •   ^ 

Aûa,    s.  f.   (  a-gnia  )   Espèce  de  renard 

d  Amérique. 
■J^  Anacal  ,  s.  m.   (a-gnia-cal)    Celui  qui 

porfc  du   klé  au  moulin. 
T^Aiiacales  ,pL.  Planches  sur  lesquelles  on 

transports  le   pain   du  four  au   logis. 
Afudiduïa  ,  j.  /.  (  a-gnia-di-dou-ia  )   y 
if  Aûadimento  ,  s.  fn.  Addition ,  aug 
mentatwn. 
Anadir,    v.    a.  (  a-gnia-dir  )    Ajouter   à 
une  chose  )  V  augmenter.  ■^Amplijier  une 
nouvelle  ,   etc. 
Anafea   [Papelde].     V.   Estrasa. 
AnaÊi ,  *.  /'  (  a-giiia-fil)  Espèce  de  trom- 
pette en  usjge  chei   les   Maures. 
Ailafilero  ,  s.  m.    (  a-gnia-fi-lé-ro  )  Ce/ui 

qui  sonne   de  Z'aiiafil. 
Aûagaza,  $.  /.  (  a-gnia-ga-ça  )  Appeau, 
oiseau  qui  sert  au  chasseur  à  en  prendra 
d^ autres.  C  Leurre  ,  amorce. 
Allai  ,   udj.    V.   Aiiual. 
cordero  ,   becerro  Allai ,   agneau  ,    veau 

d'un  an. 
Anal,   s.  m.  (a-gnial)   V.  Aniversario. 
+  Offrande  mise  sur  la  tombe  d'un  dé- 
funt ,  depuis   le  jour  de  son  cnferrement 
jusquà   La  fin  de  l'année  réyolue. 
Ailalejo  ,  j.    m*    (  a-gnia-lé-jco  )    Ordo , 

Livre  à  l'usage  des  ecclésiastiques. 
Afiasa  ,  s.  f.   Fête  ,  divertissement  annuel, 
Aûejar  ,   y.     a.     (  a-gnié-jcar  )    Vieillir  , 

rendre   vieux.,    ancien. 
Auejarse  ,  v.  /i*  (  a-gnié-)car-sé  )  Vieillir  ^ 

devenir  vieux  ,  en  parlant  du  vin  ,  etCé 
Aûejo  ,  ja,  adj.  (  a-gnié  jco  )    Vieux  ^  se 

dit  sur-tout  du  vin  ,  de  L*huile  ,    etc. 
f  Ailicos»    *»  m.  pi.  dim*  de  Ailos.  (  a- 
gni-koce  )     f  Fulano  tiene  sus  iiâjcos, 
un  tel  n'est  pas  jeune.  /  Haceraûicos, 
mettre  en  petits  morceaux. 
Aiîil  ,  1.  m.   (  a-gnil  )   Pastel  ou  guesde  , 
plante,    -j-   Cocagne  ,    pain  de  pastel. 
+  Indigo ,    couhur. 
Aninero  ,  «.    m.   (  a-gni-né-ro  )   Ouvrier 

ou   commerçant  en  peauX   d* agneaux. 
Aninos,  s.  m.  pi.  PeauX  de  jeunes  agneaux 

avec  la  laine*  +  Leur  laine  ou  toison. 
Ailo^,    s.    m.    (  a-gnio  )    Aanée.  -\-  Nom 
qu'on  djnne  à  celui  que  le  sort  a  nommé 
lu  veille  du  nouvel  an  pour  eue  le  cava- 
lier d'une  dame.  +  Aao  nuevo  ^  ni,ù'vU 
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un  i   jonr  de  Z'u/i. -f- Célébra r,  dar  lo* 

aûos  ,   celébier  le  jour  de  La  naissance  dc 

quelqu'un  ,  ie  complimenter. 
Aûojo  ,  s.  m.  (  a-gBio-j<o)   Veau  d'un  an^ 
Aûublar  ,    r<.   a.    Voy,  Anubiar.  f[   Voy» 

Cubrtt. 
C  Ailubiarse>   v.  r.  Changer  sa  joie   ett 

tristesse, 
Aûublo  ,  s.  m.   (si-inioa-hlo)  Rouille  otà 

nielle  ,   maladie  du  blé. 
Ailudador  ,  i»  m.  (  a-gniou-da-dor  )  Celui 

qui  noue  ,  qui  fait  des  nœuds. 
jr  Anudadura,  iwèif. /.   y  Ailudamiettto  ^ 

5.   m.    (  a  gniou-da-mién-to  )  Action, 

ou  e^et  de  nouer. 
Ailudar  ,    V.    act.  et   r.  C  Joindre^  unir ^ 

associer  ,  etc.   V.   Anudar. 
X  Ailuïgar  ,   verb.  neut.     (  a-gnicus-gai  > 

Etrangler  ^  s'étrangler^  avoir  le  gcsiet 

embarrassé.  C  Avoir  de  l'ennui. 
Aocar,  V.   a.     V.    Aliuecar. 
Aojador ,  subst.    m.    (  a-o-jca-dor  )   Celuà, 

qui  fascine  ,    qui  chai  me. 
Aojaduia  ,  $.  /.  y  AojainientO)  «.  m.  Voy* 

Àojo. 
Aoiai,v.    a.   (.a-o-jca.r)  Fasciner ,  ensor- 
celer   par    son    regard,    -f    Charmer  , 

éblouir  par  un  faux  éclat.  C  Gâter,  dé' 

tiuire.   f   V.  Miiar. 
Aojo,  subst.  m.  (a-o-)co  )  Enchantement  » 

ensorcellement  far   la   vue. 
t  Aoptarse  ,   v.  r*  Acquiescer ,  se  dontiet. 

pour   contenté 
Aorta  ,   s.  f  Aorte  ,  grosse  artère» 
Aovado  ,  (la,  adj.  (a-o-va-do)  Fait  comme 

un   œuf. 
Aovar ,  v.   neut.  Pendre ,  en  parlant  dei 

oiseaux  ,    des   couleuvres  ,  etc. 
Z  Aovillârse ,  v.  r.  (  a-o-vi-gliar-sé  )  Se 

ramasser ,  se  mettre  en  peloton. 
Apabiiarj  v.  a.  Préparer  la,  mèche  d'un 

cierge  ,  d'une  bougie  ,  etc.  pour  qu'ellt 

s'allume  plus  aiicment. 
X  Apabilaise  ,  v.  r.  S*i>hscurcir ,  en  partant 

de^  la  flamme  d'une   chandelle   dont  la 

mèche  est  trop  longue.  C   f  S'éteindre, 

en  parlant   d'un  moribond. 
Apacentador,  s.    m.   Berger^    pasteur. 
Apacentamieiito ,  subst.  nuise.  (a-pa-cén« 

ta-mién-to  )    Action   de  mener   paître. 

-t-  PàturagCé 
Apaceatar  ,   v.  act.  et  réc.  Mener  paître 

un  troupeau.    C    Enseigner  ,   instruireé 

C    ISIourrir  ,    fomenter   un    désir ,     una 

passion. 
Apacibilidad  ,   s.  f.    Affabilité,    douceur' 

de  caractère. 
Apacible  ,   adject.   (  a-pa-ci-blé)  Dûkx  , 
affable.   C  Agréable  ,    en    parlant    det 

closes  inanimées. 
Apacibleatfciite ,  adv.  (a-pa-ci-blé-mén-té) 

Avec  douceur. 
Apaciguador.ra  ^subst.  (a-pa-ci-goua-dor) 

Pacijicateur. 
X  Apaciguamiemo  j  s.  m.  Paclficationi 
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Apaciguar,  v.  a.  (  a-pa-ci-goaar)  Pdci- 
Jier  ,   appaiser. 

Apadrinador,  ra,  *.  Protecteur  ,  défenseur. 

Apaflrinar  ,  v.  a.  Servir  de  parrain  à  ^el- 
qii'un  dans  une  cérémonie ,  etc.  -f  Pro- 
téger ,    défendre. 

Apagado  ,  da,  adj.  (  a-pa-ga-do  )  Se  dit 
d*un   homme   lâche  ,  mou. 

Apagador  ,s.  m,  Ce/ui  qui  éteint.  +  £m- 

Apagapenoles  ,  s.  m.  pi.  (  a-pa-ga-pé>îJO- 
lèce  )  Cargues  ,  inanœuvres  qui  serrent 
à  carguer  ou  ferler  les  voiles. 
Apagar  ,  V.  a.  Eteindre  ,  amortir.^  +>^p- 
paiser  ,  calmer.  C  Ruiner  ,  détruire  , 
abolir.  +  Apagar  la  voz ,  mettre  une 
sourdine  à  un  instrument. 
Apainelado  ,  da  ,   û^^y- (  a-pa-i-né-Ia-do  ) 

/''iiit  «n  arc  ,  ou  plutôt  en  demi-ellipse. 
Apalabrar,  V.   a.  et    r.     Donner  rende\- 

vous   pour  une   affaire.   C    Traiter  de 

rive  voix. 
Apalancar  ,  v.  a.  Soulever ,  remuer  avec 

une  pince  ,  un  levier  ,  etc. 
Apaleador  ,  ra  ,    subst.  Donneur  de  coups 

de    hhton     -\-   Celui   qui   remue   le    blé 

dans  un  grenier.  ^Apaleador  de  sar- 

dinas,  forçat,   galérien. 
Apalcamiento  j  s.  m.  C  a-pa-îéa-mién-to  ) 

Bastonnade, 
Apalear,    v.   a.    (  a-pa-léar  )  £âf<?nnfr  , 

donner  des  coups  de  bâton.  4-  Battre  un 

habit  y  etc.  +  Remuer  le  blé ,  de  peur 

qu'il  ne  s'échauffe. 
([_    f  Apalear  los  doblones  ,    manier  l'or 

à  pleines  mains. 
Apalmada,<Z(]^7.  Se  dit,  en  termes  de  blason, 

d'une  main  ouverte  la  paume  en  face. 
Apancora  ,  s.  f.   Espèce  de  coquillage  de 

mer   qui   s'attache  aux   rochers. 
Apandillar  ,  v.  a.  (a-pan-di-gUar)  Former 

des  partis,  exciter  des  troubles.  /  Tri- 
cher au  jeu. 
Apantuflado  ,  da  ,  adj.  (a-pan-tou-fla-do) 

Se  dit  d'un    soulier  fait   en  forme   de 

pantoufle. 
Apafiador  ,  ra  ,  s,  (a-pa-gnia-dor  )   Celui 

qui  empoigne ,  qui  vole  ,  etc.  V.  Apauat. 
Apanamienio,    s.    m.    V.    Apaûo. 
Apafiar  ,  v.  a.  (a-pa-gniar  )  Empoigner , 

prendre  ,  saisir  avec  la  main.  î  Prendre, 

s'emparer,  -h  Volf  ^filouter,  -f  Nettoyer  , 

arrariger.  +  Couvrir  ,  envelopper. 
Apaiiarse  ,  V.  r.  Se  disposer  ^  se  préparer 

à   quelque  chose. 
Apaûo  ,  s.   m.    V.  Apaiiar. 
^  Tener  buenos  6  malos  apanos ,  avoir  ou 

n'avoir  pus  de  L'aptitude  ,  de  la  facilité 

pour  quelque  chose. 
f  Apaiiuscador  ,  ta  ,  5.    (  a-pa-gnous-ka- 

dor  )    Qui  gâte  ,  ternit  en  maniant. 
f  Apaûuscar  ,    y.   a    (  a-pa-gnioas-kar  ) 

Gâter  ,  ternir  f  chiffonner  en  manient. 
Apapagayado,  da  ,  adj.  Quittent  du  per- 
roquet ^  se  dit  ordinairimçnt  du  n(i. 
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Aparador,  *.  m.  Buffet  pour  le  servie^  d*un4 
table.  4-  Ciédence  pour  celui  de  l  lutcl, 
-f-  Atelier. 
Aparar  ,  v  a.  Tendre  les  mains  ,sor  m.tn~ 
ttau  ,  son  tablier  ,  etc.  pour  prer  ire  ou 
recevoir  quelque  chose.  +  Serfc  iir  Us 
plantes  d'un  jardin. -f  Coudte  l'en  peigne 
d'un  soulier  avec  la  semelle. 
Aparaïado  [  bien  o  mal]  j  adj.  Bien  ou 

mal   dispose. 
Aparato  ,   subst.  m.  Apprêt  ,  prép. natif» 
+  Appareil,  pompe.  +  Indice  ,  symp* 
tomes. 
Aparceria  ,  s.f.  (  a-par-cé-ri-a  )  S  ciéiét 

association 
Aparcero,  s.  m.  (  a-par-cé-ro  )  Asiocié  de 

commerce,  -f-  Cohéritier. 
if  Aparciarse  ,  v.    r»    S'associer. 
XApaiear,y.  a.  Assortir^  égaler  ^c'juster, 
Ai^arearse,  v.  r.  (  a-pa-réar-se  )  S' .usem^, 

bler  deux  à  deux. 
Apa.ecer,  v.  n.  (a-pj-ré-cèr)  y  Aparc* 
ceise,   V.  r.  Apparaître  en  songe ^  etc, 
-h  Paraître  ,  se   montrer. 
Aparecimiento,  s.  m.    V.   Aparic  on. 
y  Aparejadamente,  ady.   F.  Apta  inente» 
Aparejado  ,  da  ,  adject.   (  a-pa-ré-;  a-do  ) 
Apte,  -h  Préparé ,  disposé.  +  Propre 
à  une  chose. 
Aparejador,  ra  ,  subst.  Celui  quiprépare^ 
apprête,  -f  Appurâlleur  ,  princifal  OU" 
vner    d'un  atciitr  de  maçonnerie. 
Aparejar  ,  v.  a.  Préparer  ,  appièur,  dis*» 
poser.+Enharnjcher  un  chevaU-^- Gréer 
un  vaisseau,   f  Imprimer  une  toiie  pour 
un  tableau.  +  Appareiller  ^prépcrer  des 
pièces  de  charpente ,    etc. 
Aparejo,    s.    m.     (  a-pa-ré-jto  )  Apprêt, 
pr.éparatif.-\-Harnais  de  cheval.-i  Agrès 
de  vaisseau.  +  Moufle  ,  caliorne. 
Aparejos  ,pl.  Appareil ,  insirumen-i,  outils 
nécessaires  pour  un  ouvrage.  -\-  Ce  qu'un 
j      pein:re  emploie  pour  imprimer  «s  toiles» 
Aparentado  ,da  ,  part.  pass.  de  Ap;.rentar. 

V.   Emparentado. 
Aparentar  ,  v.    a.    Faire  paraître   ce  qui 

n'est  pas.   C  Feindre. 
Apaiente  j  adj.  (  a-pa-rén-té  )  Ap  ocrent^ 
visible,  -f-   Apparent  ,   qui    n'es:    qu'en 
appartnce.  -^  Propre  y    convenaih. 
Aparentemente  ,  adv.  (  a-pa-rén-té-nén-té) 

En   apparence 
Aparicion  ,   s.  /.  ^  a-pa-ri-cione)  Appa^ 

ri  don. 
Apariencia  ,   s.  f.  (  a-pa-rién-cia  )  Avpa- 

rence  ,  ce   qui  paraît  au  dehors- 
Aparienriai  ,p/.  Conjectures, prob.-.bilitès. 

4-  Décorations   de   théâtre. 
Apariado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  des  arlres  tor~ 
tueux,  comme  la  vigne,  ru  Z  d'un  homme 
qui   tient  fort    à   une    opinion. 
Aparroquiar,    verb.    a.    (  a-par-ro-kisr  ) 
Attirer  ,  amerur  des  chalands  a  uns  une 
boutique, 
i^partaOijo  ,f,  m.  (a-par-ta-di-jto  :  Petite 
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portwtt  détachée  d'un  t:ts,  d*an  mcntcdu. 
-f  V.  Apaitaciizo, 

Apaitadizo,  s.  m.  (a-par-ta-di-ço)  Petit 
cabinet ,  bouge  ,  retranchement- 

"f  Apartadizo  ,  za  ,  udj.  Reciie,  solitaire ^ 
miianthrope. 

Apartado,  da.  adj.  (a-par-ta-do  )  Eloigné. 
f  Se  disait  d'un  commissaire  chargé 
d'insuuire  un  procès  ,  à  L'exclusion  des 
juges  ordinaires. 

Apaitado  ,  s,  m.  Pièce  écartée  d^un  appar- 
tement. 

Apartador  ,  ra  ,  s.  Celui  qui  sépare.  +  Ce- 
lui qui  assortit  les  poils  ,  les  laines ,  etc. 
•+  Ètrger  qut  sépare  les  brebis  apparte- 
nantes à  dijférens  troupeaux.  +  Apartador 
deganado,  voleur  de  troupeau. 

Apaitamiento  ,  s.  m.  (  a-par-ta-mién-to  ) 
Séparation  ,  division,  -f-  Désistement. 
+  Apartamiento  de  ganado  ,  vol  de 
troupeau. 

ApaTtamientos,  pi.  estar  en  apartainientos  , 
être  an  secret,  en  parlant  d'un  prisonnier. 

Apartar  ,  v.  a.  Séparer  ^  désunir  ,  diviser. 
€  Dissuader ,  détourner.  +  Oter  quel- 
que chose  d\in  endroit  pour  le  dèharrasser, 
H-  Se  dit  d*un  chien  qui  suit  la  piste  d'un 
animal   sans  la   quitter  pour  d'autres. 

Apartarse  ,  v.  r.  Sortir  ,  s*éloigner  d'un 
endroit.  +  Se  séparer  ,  faire  divorce. 
if  Se  désister  d'une  action  judiciaire. 
C  Apartarse  de  si  mismo  ,  se  Livrer  à  ses 
passions  ,    vivre  dans  le  désordre. 

Aparté  ,  adv.  et  subst  Séparément  ,  apart. 
4"  Aparté  ,  ce  que  dit  un  acteur  ,  sans 
que  Les  autres  soient  supposés  l'entendre. 

Aparviir,  v.  act.  Arranger  les  gerbes  sur 
l'aire  pour  les  battre.  C  X  Amonceler  , 
mettre  en  tas. 

Apasionadamente  ,  adv.  (  a-pa-cio-na-da- 
mén-té  )  Passionnément. 

Apasionado  ,  da  ,  adj.  (  a-pa-cio-na-do  ) 
Passionné.  +  Affecté  ,  souffrant  ,  en 
parlant  d'un  membre. 

Apasionar,  v.  a.  et  réc.  (  a-pa-cio-nar  ) 
hxciter  quelque  passion  ,  passionner. 
f  V.  Atormentar. 

f  Apastuco  ,  subst.  m..  (  a-pas-ton-ko  ) 
Ornement ,  parure.  /  Arag.  Besogne 
mal  faite  ,   bousillage. 

Apaysado  ,  da  ,  adj.  (  a-pai-ça-do)  5e  dit 
d'un  tableau  moins  haut  que  large ^  sem- 
blable à  ceux  de  paysage. 

Apazote  ^  s.  m.  (  a-pa-ço-té)  Espèce  de 
basilic  qui  vient  des  Indes. 

Apea  ,  s.  f.  (  a  -pca  )  Cast.  vi.  Entraves 
pour  les  chevaux. 

Apeadero,  *.  m,  (  a-péa-dé-ro  )  Montcîr , 
pierre  ou  billot  pour  monter  plus  aisément 
à  cheval.  +  Pied-à-terre  ,  logement  pris 
en  attendant. 

Apeador  ,  i.  m.  Arpenteur. 

Apeamiento,  s.  m.  -f   V.  Apco. 

Apear  ,  v.a.ei  réc.  (a-péar)  Arpenter  y 
régler  les  limite:  £un  héritage.  +  Des- 
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cenire  de  cheval  on  de  voiture  ,   mettra 

pied  à  terre,  -f  Arag.  Caltr  une  voiture  , 

mettre  une  pierre  contre  les  roues. -\-Eîayer 

un  mur.,  une  maison,  -f  Baisser .,  déplacer 

quelque  partie  d'un  édifice.  C  Dissuader j 

faire    changer    d'avis.    C    Surmonter  \ 

vaincre  une  difficulté.  Apear  à  a/guno  de 

un    empleo  ,  dêpouilUr   quelqu'un  d'un 

emploi  y  etc. 
Apechugar,  verb.  neut.   (  a-pé-tchou-gar  ) 

pousser  avec  la   poitrine  ,   serrer  contre 

son  sein.  C    J6  Entreprendre  une  chose 

avec  ardeur  ,  avec  audace. 
Apedazar  ,  v    fl.  (  a-pe-da-çar  )  Rapiécer, 

ir   V.  Despedazar. 
X  Apedernalado  ,  da  j  adj.  Dur  comme  un. 

caillou 
Apedrar  ,   y.  a.  V.  Apediear. 
Apedreadero   ,    s.   m.    (a-pé-drëa-dé-io  ) 

lieu  où  les  enfans  s'assemblent  pour  se 

battre  à  coups  de  pierre 
ir  Apedreado  ,  da  ,  adj.  Taché  ,  moucheté 

de  diverses  couleurs. 
Cara  apedreada  ,  visage  marqué  de  petite 

vérole, 
y  Apadreador  ,  s.  m.   Celui  qui  jette  des 

pierres. 
X  Apedreamiento  ,    s.  m.  Action  de  jeter 

des  pierres. 
Apedrear   ,  v.  a.  (  a-pé-diéar  )   lancer  ^ 

jeter  des  pierres.  +  Lapider  ,  tuer  à  coupt 

de  pierre. 
Apedrear  ,  v.n.  Grêler  fortement. 
Apediearse  ,    v.  r.  Se  dit  d'un  .^ibre  ,  d*unc 

vi^ne  endommagée  par  la  ^rê^e. 
X  Apedreo  ,  $.  m    V.  Pedrea. 
Apej^o  y    subst.  m.  (a-pe-go)   Adhésion» 

Hh  Affection  ,  inclination  ,  penchant. 
Apelacion  )  *,  /.  (  a-pé-Ia-cione)  ^p;??', 

appellation. 
Apelado  ,  da  ,  adj.    (a-pé-la-do  )    Se  dit 

des  chevaux  ou  mules  de  même  poil. 
Apelambrar  ,  verb.  act.    (  a-pé-Iam-brar  ) 

Plamer  un  cuir  ^  en  fiire  tomber  le  poil. 
Apelar,    v.  act     (  a-pé-lar  )   Appeler  d'un 

jugement.  C  Recourir  h  quel qu  un. 
Apeiativo    [  nombre  ]  ,    (  a-pé-Ia-ti-vo  ) 

JSom  appellatif,  commun  à  un  genre  eu 

à  une  espèce,  ir  V  Renombre. 
ff  Apeldar  ,  v.  n.  Fuir  ,  s'échapper. 
Apeide  ,  j.  m.  (  a-péî-dé  )  Fuite ,  évasion^ 

-f  Cloche  que  sonnent  les  Franciscains 

avant  le  jour. 
A|*eîiotes,    K.  Subsolano. 
Apellar  ,  v.  a.  (a-pé-gliar)  Corroyer  un 

cuir. 
Apellidamîento ,  subst^^  m.  (a-pé-gli-da- 
mién-to  )   Action  d^appeler  ,  de  procla- 
mer ,  etc. 
Apeliidar  ,  v.  act.  et  réc.    (  a-pé-gli-dar  ) 

Appeler  y  nommer.  ■+•  Proclamer. 
Apellidero  ,s.  m.  (  a-pé-glî-dé-ro)  Soldat 

convoqué  pour  une  expédition  militaire. 
Apellido  ,  s.  masc.  (  a-pé-gU  do  )  i^om  de 
fumilU  ou  de  maison  ,  surnom,  +  Nom 
.  D  3 
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des  choses.  +  Ephhète.  +   f  Cri  ou 

signal  de  guerre,  ir   V.  Conrocacion  , 

Clamor  é  Invocacion. 
^  A  Vi-12  de  Apellido  ,  par  convocation. 
Apeimazar  ,  v.  a,ei  rèc.     (a-péî-ma-çar  ) 

Comprimer  ,     condenser  ,   rendre  dur  , 

serré. 
'Apénas  ,  adv.    <a-pë-nace)  Avec  peine  ^ 

difficilement.  +  A  peine  ,  aussitôt  que. 
Ap^'idice  )r  Apendix,  f.  m.  (  a-pén-di-eé) 

Appendice  »  addition  ,   supplément. 
Apeûuscar  ,  k.  û.    F".  Apaiiuscar. 
^pco,  s.  m.  (a-péo  )  Arpentage ,  Cinstru- 

ment    dont    on   se    sert    pour    arpenter. 

H-  Etal  d'un  mur  ,  d*une  maison 
Apeonar  ,  v.  neuf,  (a-péo-nar)    Trotter  , 

Courir  ,  en  parlant  de  certains  oiseaux  , 

et  Jur-fout  Jcs  perdrix. 
'Aperador,  s.  m.  And.   Métayer  ^  fermier. 

+Manch.yMurc.  Charron  de  campagne. 
Apérar  ,  v.  û.  (  a-pë-rar  )  Manrh.  y  Alurc. 

JFaiVe  le  métier  de  charron  de  campagne. 
Apercebir,     V.  Apercibir. 
Apercibimienfo,J.  m.  (a-pèr-ci-bi-raién-to) 

Appareil ,  apprêt ,  préparatif.  -f  Ordre. 

avis.  +  Ajournement  ^  sommation  juri- 
dique. 
'Apeicibir   ,    v.    <7Ct.  Préparer   ,  disposer. 

-f  Avertir,  -f  Sommer  juridiquement. 
Apercion  ,   s./,   f^.  Aberrura. 
>t  Apercollar  ,   v.  a.  Colleter  ,  prendre  au 

collet.  C    /K  Prendre  ,  enlever  subitement 

et  à  la  dérobée,  y^  Assassiner  ,  tuer  tn 

tra/iison. 
Aperitivo  «  va»    adj .  Apéritif. 
Apernador  ,  «.  m.  Chien  qui  saisit  le  gibier 

pu  le  bétail  par  le  pied. 
•Apernar,   v.  a.    Saisir  ,  happer  le  gibier 

par  la  patte, 
Apero  ,  f.  m.  (a-pë-ro  )  Attirail  de  labou- 
rage. -(-  Instrumens  ,   outils  nécessaires 

pour  l'exercice  d'un  art  ou  métier.  -{■  V. 

Majada. 
Aperrear  ,  v.  a.  Livrer  à  des  chiens  furieux 

qui  déchirent  et  dévorent. 
Aperrearse,    v.  réc    (  a-pèr-réar-sé  )    Se 

fatiguer  ,  s* excéder  de  travail. 
Apertura  ,  s.  /.  V .  Abertura. 
Apesadumbrar    y  f   Apesarar   .    y.     act. 

(  a-pé-ça-doum-brar  )  Chagriner  ,  aj- 

figer. 
y  Apesaradamente  ,    aiv.    Tristement  , 

d'une  manière  affligeante. 
X  Âpesgar  t   v.    a-  Charger  ,   affaisser. 
Apcsgarse  ,   verb.  récip.    Devenir  lourd  , 

pesant. 
Apestado  ,  da  ,   part.  p.  de  Apestar. 
Apestar  ,  v-   4.    Empester    ,    infecter    de 

peste.  +  Répandre  ,   communiquer  une 

mauvaise  odeur.  -^Pervertir  ,  corrompre. 
C  }ft  Fatiguer  y  ennuyer. 
Apctecedor  ^  ra  ,  x.  (  a-pé-të-cé-dor)  Celui 

qui  désire^ 
Apcrecer  ,  v.  a.   (  a-pé-té-cèr  )  Désirer, 

ambiticnner. 
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Apetecîbley -5^  Apeti bie  ,  adj.  (a--^é-té- 
ci-blé  )   Désirable. 

Apetencia  ,  s.  /.  (  a-p^-tén-cîa  )  Apvétit  , 
désir  de  manger.  X  V .  Apetito. 

X'ApefJte  ,  s.  m.  Kugciu  ,  sauce  pi  q  Jante, 
qui  excite  l'appétit. 

Apetito  ,  *.  m,  (a-pë-tî-to)  Appétit, 
faculté,  mouvement  de  Came  par  lequel 
elle  désire,  -f  Ce  qui  fait  naitre ,  excite 
cet  appétit. 

Apetltoîo,  sa,  adj*  (  a-pé-ti-to-ço  )  ^p- 
pétissant. 

Apezunar  ,  v,  n.  Ca-pe-çon-gnisr  )  Se 
dit  d'un  cheval  qui  appuie  fer ten:  ni  le 
pied  ,  lorsqu'il  fait  quelque  effc  t,  eu 
qu^il  gravit. 

X  Apiadador  ,  ra  ,  s.  Qui  a  pitié  -,  com" 
pâtissent. 

Apiadarse  ,  v.  r.  Avoir  pitié  ,    compatir. 

Apiaradero,  s.  ni.(a-pia-ra-dé-ro)C  mftf, 
ou  note  que  tient  le  berger  ,  des  diférens 
troupeaux. 

Apiristro  ,   s.  m.  Citronnelle  ,  plante. 

t  Apicaïa^o  ,    da  ,    adj.   (  a-pi-ka-ia-do  ) 

^  Ejfronté  ,  impudent  ,   vaurien. 

Apice  ,  s.  m.  (  à-pi-cé  )  Sommet  ,  faîte  , 
pointe.  C  La  plus  petite  partie  d'une 
chose.  C  Le  point  le  plus  épiniux  vtt 
le  plus  délicat  d'une  affaire,  f  Ertar  ea 
los  âpices  ,  être  au  fait  d'une  chose  ,  la 
connaître  à  fond. 

Apiladas  ,     V.  Casfaiîas  apiladas. 

Apilador  ,  ».  m.  Celui  qui  ,  torsqu^ots 
tend  un  troupeau  ,   met  la  laine  en  tas. 

Apilar  ,  r.  a.  Amonceler  ,  mettre  en  tas 
ou  en  pile. 

X  Apiriadura  ,  S.  f.y  Apiuamiento  ,  s.  m. 
V.  Apinar. 

Apifiar  ,  v.  ai  (a-pi-gniar)  Jc'ndre  , 
serrer  ,  presser  plusieurs  choses  Us  unes 
contre  les  autres. 

Apio  ,  s.  m.  Céleri,  plante  potagère, 

Apiode  risa  ,    F".  Raniinculo. 

Apiolar  ,  V.  a.  Armer  un  faucon  de  ses 
jets  ou  attaches,  -f  Attacher  p.ir  les 
pieds  un  lièvre  ,  un  lapin  mort,  --h  En- 
lacer par  le  bec  et  deux  à  deux  des  oi- 
seaux. C  Prendre  f  saisir  quelju'un  , 
le  tuer. 

Apisonar,  v.  a.  (a-pi-ço-nar)  Battre,  apla- 
nir la  terre  ,  le  pavé  ,  arec  la  dem  nsellc, 

Apironarriento  ,  subst.  m.  (  a-pi- o-na- 
niién-to  )  Première  éruption  des  cornes. 
V.  Apitonar. 

Apitonar  ,  v.  n.  Se  dit  des  cornes  drs  ani- 
maux, lorsqu'elles  commencent  à^  nndre» 
-f  Bourgeonner  ,  en  parlant  des  abres. 

Apitonar,  v.  a.  Piquer  ,  percer  cvec  un 
outil  pointu  ,  ou  avec  le  bec  ,  comme 
les  oiseaux  font  à  l'égard  des  œuj!  qu'ils 
ont  couvés. 

C  Zt  Apitcnaise  ,  v.  r.  Se  quereher  ^  se 
dire  des  injures. 

Apiacable  ,  adj.  ( a-pla-ka-blé )  Facilt 
à  appaiser. 
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Appaiser   ,    adoucir  , 
Causer  de  la  joie , 


X  Aplacacîon  ,  s./.    ^.  Aplacanriento. 
Apîacador  ,    ra  ,  s.  Celui  qui  appaise 
Aplacar  ,   v-    act 

calmer. 
"5^  Aplacentar  ,  y.  act 

réjouir. 
if  Aplacenteria  ,«./*.  y  ^  Aplacimiento, 

s.  m.  V.  Placer. 
Aplanador,  %.  m.  F.  Allanador. 
Aplanamiento  ,  $.  m.  Aplanisiement. 
Aplanar,    v.   a.  Aplanir.    (^    j!  Laisser 

quelqu*un  interdit ,  stupéfait. 
Aplanarse  ,   v.  r^  S'écrvuler. 
Aplanchado  y    s.    m.    {  a-plan-tcha-do  ) 

Linge  J  repasser  ,  ou  déjà  repassé. 
Aplanchadora  ,   s,f.  {,  a-plan-tcha-do-ra  ) 

Repasseuse  de  linge. 
Aplanchar  ,    v.   a.     (  a-plan-tchar)   Re^ 

passer  du  linge. 
Aplantillar  ,    y.    act.     (  a-p!an-ti-gliar  ) 

Tailler  une  pierre ,  etc.  d'après  le  plan  , 

ou  modèle. 
Aplastar  ,   vtrb.   act.    Aplatir  ,  écraser. 

C   /  Confondre    ,    laisser    sans    savoir 

que  dire  ni  répondre. 
Aplaudir  ,   verb.   a.    (  a-plaou-dir  )  Ap- 
plaudir. 
Aplauso,  t.  m.  (a-plaou-ço)  .applaudis- 
sement. 
Aplayar  ,    v.  n.    Arag.   Déborder ,  sortir 

de  son  lit ,  en  parlant  d'une  ririère. 
X  Aplazainiento  ,    s.    m.    Convocation  , 

ajournement  ,  assignation, 
y  Aplazir  ,  V.    a.  Convoquer  ,  ajourner  , 

assigner.  +  V.  Cercar  y  Emplazar  la 

caza. 
Aplirable  ,     ad'}.   (  a-pli-ka-blé  )  Appli- 

cible. 
ApHcacion   ,    s.  f.   Application  ,  action 

d'appliquer.  -\-  Attention  ,  soin.  ■+-  Com- 

pcraison  d'une  chose  avec  une  autre. 
Aplicacion  de  Menés  o   hacienda.   Voye\ 

Adjudicacion. 
Aplicar ,  v.a.  Appliquer,  mettre  dessus. 

C  Appliquer  ,  adapter  un  pass::ge  ,  une 

maxime.  C   Attribuer,   imputer.  -\-  Ad~ 

]u^er  ,   délivrer  par  autorité  de  justice. 
Aplicarse  ,   v.  r.    S'appliquer  d  L'étude  , 

à  quelque  exercice.  C  Faire  valoir  son 

industrie  ,  ses  talens  ,    etc. 
Aplomado   ,   da  ,    adject.    (  a-plo-ma-do  ) 

Plombé  ,  de  couleur  de  plomb. 
JT  Aploinar,  v.  a.  Surcharger  ^  accabler  f 

abattre  par  la  pesanteur. 
Aplomar  ,   v.  n.    Etre  à  plomb  ou  en  ligne 

perpendiculaire.  +  Voir  avec  un  plomb 

si  une  wMraille  est  droite. 
Aplomarse  ,   v.  r.  S'écrouler  de  fond  en 

comble. 
Apoca  ,  1.  f.  Arag.   Quittance  ,   acquit , 

reçu. 
X  Aï  ocadamente  ,   adv.  V.  Poco.  X  Sas^ 
lâchement. 


ou  qu*ily  a  peu  de 


sèment 
Apocado  ,  da  ,   jdj.  (  a-po-ca-do  )  Faible,  |  Apoitronarse  ,   v    r.   Devenir 
pusiUuiume.  'YS^s  ait  du  sabot  duQheyal ,.  i     ncarit ,  paresseux» 


[or5qn*il  est  rond 

corne. 
Apocador  ,  ra  ,   suhst.  Celui  qui  diminue. 
Apocalipsis  ,    s.  m.   Apocalypse  ,   un  des 

livres  canoniques. 
Apocamiento  ,  s.  m.  Pusillanimité. 
Apoca  r  ,     y.  act.   Diminuer  ,   amoindrir» 

î  Réduire,  resserrer  ,  restreindrcnl  Abat-^ 

tre  l'esprit  ,   le  courage. 
Apoca rse  ,  v.  a.  S'abaisser  ,  s'humilier  , 

s'anéantir. 
Apocopar  j  V.  a.  Retrancher  quelque  chùse 

à  la  jm  d'un  mot. 
Apocope  jy  f  Apocopa  ,  s.  f.  (  a  -po-ko-pé  ) 

Apocope  ,  rttranchement  d'une  lettre  ou 

d*une  syllabe  à  la  fin  d'un  mot. 
X  Apocrilamente   ,   adv.  Sur   des  fonde* 

mens  faux  ou  incertains. 
Apôcrifo  ,  fa  ,  adj.  Apocryphe  ,  incertain  ^ 

fabuleux. 
Apndador  ,     s.   m.  Railleur  ,   plaisant  ,^ 

donneur  de  sobriquets. 
Apodar  ,    V.    û.    Donner  des  sobriquets i^ 

-^Railler  ,  tourner  en  ridicule,  if  Appié- 

cier  ,  évaluer. 
Apcdencado  ,    da    ,    adj.     Qui    tient    du 

Podenco  ,    qui  lui  ressemble. 
f'  Apoderadamente  ,  fldK.  Avec  puissance  f 

autorité. 
Apoderado  ,   da  ,  part.  pas.  de  Apoderar. 

+  Fondé  de  procuration. 
Apoderar  ,   v.  a.    (  a-po-dé-rar  )  Donner 

pouvoir  ,  fonder  de  procuration  i  livrer  , 

remettre  ,   mettre  tn  possession. 
Apoderarse  ,    v.  r.  S'emparer,   ■f  Devenir- 

puissant  et  riche  ,    et  se  prévaloir  de  ses^ 

forces  et  de  sa  richesse.  C'est  une  ancienne 

acception. 
Apodo  ,    s.  m.   Sobriquet  ,    surnom  ordi-^ 

nairement  burlesque.    +  Raillerie ,  bon 

mot  ,  plaisanteite. 
Apo'iilladura  ,  s.  f.  ( a-po-U-gUa-dou-ra  ) 

Mangeur  de   teigne. 
Apolillar  ,    v.  a.    (  a-po-Ji-gliar  )    Se  dit 

des  teignes  qui  rongent  une  étoffe  ,   un 

livre  ,   etc. 
Apoîillarse  ,  v.  r.  Se   gâter  ,  se   pourrir. 
C  Se  dissiper  ,  en  parlant  des  bietis  mai 

administrés. 
Apoiinar,   y  Apolineo  ,  nea  ,  adj.  Tennc^ 

poétique.  Qui  appartient  à  ApcLlen. 
if  Apoliar,  v.a.  F"- Etupoilar. 
Apologético,  ca  ,  adj.  (  a-po-Io-}cé-ti-ko) 

Apologétique, 
Apoiogia  ,  s.  /.  (  a-po-lo-^i-a  )  Apologie  , 

discours   ou    écrit  pour   la    défense    de 

quelqu'un. 
X  Apo'ogico  ,   ca  ,  adj.    Qui  appartient 

à  l'apologue. 
Apologista  \  s.  m.  (  a-po-lo-jcis-ta  )  Apo- 
logiste. 
Apôiogo  ,  s.  m   Apologue  ,  fable  morale»^ 
;P' Apo'.ogo  ,  ga  ,    adj.     K.  Apol'»gico. 

*"  àche,  fui-^ 


se 
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Apomazar  i  v.  a.  Polir ,  unir  avec  la  pierre 
ponce  une  toile  imprimée  pour  peindre. 

'Apoplétwo  ,  ca  ,  adj.  Apoplectique. 

Apoplegia,  s.  f.  (a-po-plé-jci-a)  Apoplexie. 

Aporcadura  ^  s.  f.  (  a-por-ka-dou-ra  ) 
Levée  de  terre  qu'on  fait  autour  du 
céleri ,  des  cardes ,  etc. 

'ApoTcar,  V.  a.  Enchausser  y  couvrir  de 
terre  des  cardes  ,  du  céleri ,  de  la  chi' 
Corée  ,  etc.  pour  les  faire  blanchir. 

Aporisma  ,  *.  m.  Echymose  ,  tumeur  pro- 
duite par  du  sang  épanché  dans  le  tissu 
graisseux. 

Aporismarse  ,  v.  r.  Se  dit  de  la  partie 
cà  se  forme  une  echymose. 

Aporracear  ,  r.  act.  (  a-por-ra-c^ar  ) 
Frapper  ,  battre  à  coups  redoublés. 

,ji  Aporrar ,  v.  n.  B^ester  interdit ,  ne 
savoir   que  dire. 

\f.    Aporrarse  ,  v.  r.   Sejendre  importun. 

Aporreamiento  ,  s.  m.  V.  Aporreo. 

Aporrear  ,  v.  a,  etr.  (a-por-réar)  Battre , 
frapper  ,  donner  des  coups  de  bâtvn ,  etc. 

C.  ?  Aporrearse  en  la  jaaia  .^  se  fatiguer  ^ 
se   tourmenter  beaucoup  et  inutilement. 

Aporreo,  ».  m.  Action  de  battre  ,  de 
frapper.  +  Coup. 

Aporrillarse  ,  y.  r.  (  a-por-ri-gliar-sé  ) 
Se  dit  des  jambes  des  chevaux  ,  lors- 
qu'il survient  aux  articulations  des  tu- 
meurs qui  en  empêchent  le  mouvement. 

'Aportadeias  ,  s.  f.  pi.  (a-por-ta-dé-race  ) 
Espèce  de  coffre  avec  un  couvercle  , 
pour  voiturer  à  dos  de  mulet  des  hardes  , 
des  provisions  ,  etc. 

Aportadero  ,  subst.  m.  (  a-por-la-dé-io  ) 
Endroit   où  l'on  peut  aborder. 

Apoitar  ,  V.  n.  Aborder  ,  prendre  terre. 
C  Arriver  dans  une  maison  ,  un  village , 
etc.    après    s'être   égaré. 

"ir  Aportellado  ,  s.  m.  Ancien  juge  qui 
tenait  son  siège  h  certaines  portes  des 
villes  ou  bourgs.  C'est  aussi  le  nom  de 
sa  dignité. 

'Aportillar,  v.  a.  (  a-por-ti-gîiar  )  Faire 
une  ouverture  ,  une  brèche  à  un  mur  , 
une    haie  ,    etc.     C   Rompre  ,   défaire. 

j^  Aportillarse  ,  v.  r.  Se  ait  d'une  mu- 
raille dont   une  partie  s'écroule. 

Aposentador,  t.  m.  (  a-pc-cén-ta-dor  ) 
Celui  qui  marque  les  logemens  ,  maréchal 
des  logis ,  fourrier.  +  Emploi  de 
diffèrens  officiers  de  la  maison  du    roi. 

AposentamienJo ,  *.  m.  (  a-po-cén-ta- 
mién-to  )  Action  de  loger  ,  logement. 
7^  F".  Aposento. 

Aposentar  ,  v.  a.  et  r.  (  a-po-cén-tar  ) 
Loger  ,  donner  logement. 

Aposentilio  ,  s.  m.  (  a-^o-cén-ti-glio  ) 
Petit  appartement. 

Aposento,  *.  m.  (a-po-ccn-to  )  Chambre  , 
appartement.  4-  Auberge  ,  logement. 
+  Loge  de  comédie. 

Aposesionado ,  da ,  p.  p.  de  Aposesionar, 
J^  «-po-cé-cio-na-ûo  )  f  K.  Haceutiado. 
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Aposesîonr^rse  ,  v.r.  (  a-po-cé-cîo-nr  -îo  ) 

Se  mettre  tn  possession. 

Aposicion  ,    s.  f.    {a.-fO-c\-c\cne)  .ippe.- 

sition  ,    su'te    de    plusieurs   substantifs 

joints  ensemble  sans  conjonction. 

Aposiopesis,  s.f.  {  a-po-cic-pe-cice)  Apc- 

siopèse  ,  réticence  ,  figure  de  rhétciquem 

X  Apospelo  ,    adv.   A  ,  contre-poil.   (^    A 

rebours ,    à   contre-sens. 
Aposta  ,  y  X  Apostadamente,  adv.  E::prh, 

à  dessein. 
Apostaclero  ,     i.     m.     (  a-pos-ta-de-ro  ) 

Poste,  endroit  où  est  posté  un  stidat, 

un  détachement ,  etc. 
ApostaJ  ,  s.   m.   Ast,    Lieu  commode  pour 

la  pêche. 
Apostaleos  ,     «.     m.     (  a-pos-ta-léoce  ) 
Madriers     qui ,    dans    la     chamb.  e    de 

poupe  y   servent  de  table  ,  etc. 
Apostar,  V.    a.  Gager,  parier.  +  PjSter^ 

placer  dans  un  poste. 
Apostarse.  f  Apostarlas,   6  Apoitârsolas  , 

se  piquer  d'éihulation. 
Apostasia,  s.f.  (a-pos-ta-ci-a)  Apostasie. 
Apostats  ,  subst.    m.     Apostat ,  coupable 

d'apostasie. 
Apostatar  ,   v.   a.  Apostasier. 
Apostelar  ,  r.   a.    V.  Apostiliar. 
Apostema  ,   y    ii^  Apostfiniijcion  ,   subît,  f, 

(  a-pos-té-ma  )    Apostème  ,    accès 
Apostemar,     v.      act.     (  a-pos-té-n.ar  ) 

Causer  un  abcès. 
Apostema  r$e  ,    v.  r.   Se   dit    de  la  far  lie 

où  se  jorme  un    abcès. 
Apostemero  ,     s.     m.    (   a-pos-té-mf-ro  ) 

Bistouri  propre  à  ouvrir  les  abcès 
Apostemilla  ,     *.  /.    (  a-pos-té-ini-bUa  ) 

Petit  abcès. 
Apostemoso  ,  sa  ,  adj.   (  a-pos-té-mc-ço  ) 

Qui  concerne  les  apostèmes. 
Apostilla  y  s.  f.    (  a-pos-ti-g!ia  )  Apos^ 

tille  ,    petite  addition   ou  note. 
jr  Apostillar,  v.  a.  Mettre  des  apo  S'aille  s. 
Apostillarse ,    se    couvrir   de    teigne ,    de 

croûtes  ,    etc. 
Apôstol ,  s.  m.  Apôtre. 
Apostolado ,    y    "5^     Apostoladgo ,    S.    m. 

Apostolat  ,    ministère    d'apôtre.  +  As- 
semblée ,  collège  des  apôtres.  +  In.a^es 

des  dou\e  apôtres. 
Apostolica mente  ,     adv.    (  a-pos-to-L-ka- 

mén-té  )  Apostoliquement. 
Apostolico  ,  ca  ,     adj.   Apostolique  ,    qui 

vient  des  apôtres  ou  du  pape. 
Aposlrofe  ,    s.  /.    Apostrophe  ,  figure    de 

rhétorique. 
Apostrofo  ,   s.   m.  Apostrophe  ,  note   qui 

marque  l'élision  d'une  voyelle, 
ir  Apostura  ,  s.f.  Air  y  maintien  agréible. 

f  Ordre,   arrangement, 
j!  ^  A  pote,  adv.  Abondamment. 
Apotegma  ,  s.   m.   Apophtegme ,    dit  no- 
table d'une  personne   illustre. 
Apoteosis,    s.  f.   (  a-po-teo-cice  )    Aço- 
\     théosç ,  déification* 
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Apotome  ,  j.  m.  (  a-po-to-mé)  Apotomey 
dijyéience  des  nombres  incvmmenswables. 
■4-  Ce  qui  reste  du  ton  entier ,  dont  on 
a  ùté  U  demi-ton  majeur. 
Apoyadeio,  $.  m.  V.  Apoyo. 
Apoyydura  ,   subit,    f.    (  a-poia-dou-ra  ) 
Effort  que  jait  le  lait  pour  sortir ,  au 
moment  où  une  femme  allaite. 
Apoyar,    y.     a.     (  a-po-iar  )    Appuyer^ 
soutenir  ,  étjyer  ,  au  propre  et  au  figuré. 
-t-  Se  dit  du   cheval  qui  appuyc  la  tête 
sur  le   mois  et  tient   la  bùdc  tendue. 
Apoyo,  s.  m.  Appuis  soutien  ,  support. 

C  Appui  ,  favtur  ,  protection. 
Apieciable,   adj.    (  a-pré-cia-bié  )   Esti- 
mable. X   Appréciable  ^   qui    puit  être 
apprécié. 
Apveciauor,   ra  ,  s.   m.    (  a-pré-cia  dor  ) 

appréciateur. 
Aptéciar,   V.  a.  (  a-pré-ciar  )  Apprécier^ 

priser  ,  évaluer. 
Apreciativo  ,  va,  adj.  (  a-pré-cia-ti-vo  ) 

Qui   concerne  t'appréiation. 
Apierio,  s    m.  (.a-pre-cio)  Appréciation, 
estimation    de    la    valeur  d'une   chose. 
+  Estime  ,   approbation. 
Apreheiider  ,  y.    a.  Fr^ndre  ,  saisir  ,  ar- 
rêter, -j-  Imaginer  ,  croire  sur   un    léger 
fondement,  -t-  Avoir    l'iaéc   d'une   chose 
Sans  en  porter  de  jugen.ent. 
Apreher.sioij  ,    s.    f.      (  r-pré-én  sione   ) 
Action  de  prendre  ,  tt<.  F.  Aprelienuer. 
f   Saillie  ,     repartie     vive.    +     Arag. 
Saisie   de  biens 
Aprehensivo  ,   va,  adj.  (a-pré-én-si-vo  ) 
Qui  conçoit   vivement  les  choses.  +  Xi- 
Tjiide  ,  craintif. 
Aprfchenso,    sa,   p.    p.     de    Aprehender. 
Apiemiador  ,     ra  ,     s.     (  a-pré-niia-dor    ) 
Cl  lui  qui  contraint,   quij.it   violence. 
Apreniiar,v.    a.  (  a  pré-miar  )   Presser, 
serrer   avec  force,  -h   Conttaindre    par 
justice. 
Âpremio  ,  s.  m.  (a-pré-mio  )   Action  de 
presser.  4-  Contrainte  ,  violence,  -f  Sen- 
tence y  jugement  qui  oblige  à  faire  une 
chose. 
Aprender  ,  v.  a.  (  a-prén-dèr  )  Apprendre  , 
acquérir  quelque  connaissance.     4"    Ap- 
prendre par  cœur.  V.  Decorar. 
Aprendiz,  y  [  Aiag.  ]  Aprendigon  ,   s.  m. 

(  a-prén-dice  )  Apprenti. 
Aprcndizage  ,  S,    m.    (  a-prén-di-ça-jcé  ) 

Apprentissage. 
Aprensador,   subit .  m.   Ouvrier  qui   met 

en  presse. 
Aprensar  ,  y.  a.  {  a-prén-sar  )  Mettre  en 
presse.  C  Chagriner ,  tourmenter. 
•   Apresador,  s.  m.  (a-pré-ça-dor)  Corsaire. 
Apresainiento  ,   s.  m.  (  a-pié-ça-mién-to) 

Prise  ,  capture. 
Apresar  ,    v.    a.    (  a-pré-çor  )    Prendre  , 
saisir  ,   se  dit  sur-tout   des   oiseaux  de 
proie  et  des  chiens  de  chasse  +  Prendre 
un  yaissçau  ennemi. 


Aprestar  ,  v.  a.  (  a-ptès-îar  )    Apprêter  , 

pré-jarer  y   mettre  en  état. 
Apiesto  ,    s.    m.     (  a  près-to  )    Apprêt  , 

préparatif.  f  Préparation. 
Aprciuiacion  ,  y  f  Apresura  ,  s.  f.    Voy. 

Apiesuraniieiito. 
Apresuradamenle,     adv.    (   a-pré-çou-ra- 
da-men-té  )  Promptsmcnt ,  avec  préci- 
pitation. 
Apresurado  ,  da  ,  part.  p.  Je  Apxnsurar, 
(  a-p»é-çou-ra-do  )    4-   Qui   agit  avec 
précipitation  ,  inconsidé'  é. 
Apresuramiento ,    J.    m.    (   a-pré-çou-ra- 

mien-to  ;  Hâte  ,  diligence. 
Apiesurar,  r.  a.   cr  réc.  (  a-pré-çon-rar  ) 

Presser,  hâter,  accélérer. 
Apietadamente ,  iidv.  (a-pié-ta-da-rnén^té) 
Etroitement.-^  Durement ,  avec  ligtei:^', 
Apietaderas  ,  s.  f  pi.  (  a-pré-ta-dé-racc  ) 
Courroies,    cordes  ,  etc-   ([.-^  Tnstanas^ 
raisons  ,  sollicitation^  pressantes. 
Apretadero ,  s.  m.   F".  BragueiO. 
^   Apretadero  ,  ra  ,  adj.  Propre  à  serrer* 

if    y.  Astringente. 

^  Apretadillo  ,    lia,    adj.    (  a-pré-ta-èi- 

glio  )     Un    peu    presse ,  serré,  j?  Aprc- 

tadillo    de  sajud  ,  un  peu  incommode. 

ir  Apretadi'zo  ,   za  ,  adj.   Facile  à  serrer^ 

à  etreindre. 
y  Apterado  ,  da  ,  adj.  Jtche  ,  pusill'i^ 
mme.  C  f  Serré ,  chiche ,  mesquin, 
f  Estar  muy  apretado,  être  en  grr.nd 
danger,  +  Lance  ,  caso  ,  6  trance 
apretado  ,  cas  urgent  ,  extrémité  pres- 
sante. 
i\pretador  ,  ».  m.  <  a-pré-ta-dor  )  C''!ui 
qui  presse  ,  qui  serre,  -f  Paveur.  4-  Chc-^ 
misette  sans  manches,  corset,  -f  F.f^^-^ 
de  bande  qui  tient  les  enfans  serrés  ,  et 
à  laquelle  sont  attachées  les  liiihei. 
4-  Serre-tête  ,  bandeau  pour  tenir  Us 
cheveux  serrés.  4"  Presse ,  machine  pour 
presser. 
Apreradura  ,  s.f.  (  a-pré-ta-dou-^ra  )  Près- 

sivn  ,   serrement  ,   étreinte. 
Apretamiento  ,  s.  m.   V.  Aprieto.  ^T  Ava- 
rice ,  mesquinerie. 
Apretar  ,    v.    act.    (  a-pié-tar  )    Pretscr  , 
serrer  ,    étreindte.    C     Serrer   de  près  , 
poursuivre      vivement.     C    Chagriner   , 
tourmenter.  4"  Agir  avec  chaleur.  4*  Zn- 
siiter   fortement,   f    Apierar    â    correr , 
prendre  la  course  ,  et  <i  se  retirer  svhl-. 
temcnt.     f  —  con  une  ,  saisir  ,    ar^.ùiee 
quelqu'un,    f  -  el  paso  .  doubler  le  pas.^ 
Apreton  ,  s.    m.  (a-pré  tone  )  F^.  Aprct.^.-' 
dura.  C  Angoisse  ,  a0îiction.  f  Besoin 
pressant  d'aller  à  la  gurdc-robe.-jr  Course 
rapide  et   de    peu  de    durée.  H-  Ombre 
renforcée  dans  quelque  partie  d'un  ta- 
bleau. 
Apretura  yS.  f.  {  a-pré-tou-ra  )  V.  Aprieto. 

4"  Lieu  resserré  ,  étroit. 
AprJesa  ,  adv.  V,  Aprisa. 
Aprieto,  *.   lUi   (a-p:ié  to)     Ftat  d'un 
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homme  pressé  dans  la  foule,  -f  Danger, 
extrémité  pressante ,  emburras.-\- Disette. 
Aprjmir,  v.  a.  V.  Comprimir. 
Aprisa  ,    adv,    (  a-pri-ça  )    Promptemcnt. 
JtApùsar,  r.  a.  F.  Apresurar. 
Apriscadero  ,   s.   m,   Ç  a-pris-ka-dé-ro  ) 

r  .  Aprîsco. 
T^  Aprisrar  ,   y.    a.    Renfermer   le  bétail 

dans  L'itable. 
Aprisco,  s.  m.   Bergerie^  itahle. 
Aprisionado  ,  àà.  ,    p.   p.   de    Aprisîonar. 
(  a-pii-cio-na-do  )  -}-    Terme  poétique, 
''attaché  f  ou  soumis. 
Aprisionar,  v.  a.  (  a-pri-cio-nar)   Em- 
prisonner, 
y  Aproar,    v.     n.    Tourner    la  proue  du 

côté  où  l'on  veut  aller. 
Aprobacion  ,  s.  f  (  a-pro-ba-cione  )  Ap- 
prvkation.  -f  Aiïo  de  aprobacion  ,  année 
de  noviciat  dans  un  ordre  religieux. 
Aprobador  ,  ra  ,  subst.    Approbateur. 
Aprobar  ,  y.  a.  Approuver  ,  agréer. 
Aproches,ï.  m.  p/.  (  a-pro-tchèce  )   Ap- 
proches ,     travaux    qu'on    conduit    par 
tranchées   jusqu'au    corps    d'une   place 
assiégée. 
'Aprontar  ,  v.  a.    Préparer  prcmptement. 
Apronlo  ,    s.  m.    Préparation  ,  et  prépa- 

ratif  fait  avec  célérité. 
X  Apropiacion  ,  s.  f.  Appropriation. 
Apropiadamente,     adv.     (  a-pro-pia-da- 
mén-té  )  D'une   manière  propre  ,  con- 
venable. 
Apropiar  ,     v.    a.     Donner  en   propriété. 
J^,^' Asemeiar.    (^  Accommoder  ^  ap- 
pliquer   au  sujet   que  l'on    traite  ,  des 
maximes ,    un  événement. 
Apropiarse  ,  v    r.  S'approprier  ,    usurper 

la  propriété. 
Apropriar,    v.  a.   F.  Apropiar. 
Aprovecer,  v.  n.   (  a-pro-ve-cèr  )  Ast.  y 
Gai.  Profiter^  faire  des  progrés,  f  S'éten- 
dre ,   se  répandre. 
ApT;ovech8ble,  adj.  (  a-pro-vé-tcha-blé  ) 

Profitable,  utile. 
Aprovechadamente  ,     adv.      (  a-pro-vé- 
tcha-da-mén-té  )    Utilement ,    avanta- 
geusement. 
Àprovechado,  da  ,  adj.  (a-pro-vé-tcha-do) 
Sordidement  économe^  qui  profite  de  tout. 
Aprovcchamiento  ,  *.   m.  (  a-pro-vé-tcha- 
mién-to)    Profit  ^    utilité  j    avantage. 
•f  Progrès. 
Aprovechamientos  ,  pi.  Communaux  ,  pâ- 
turages en  comr.Mn. 
Aprovecbar  ,    v.     n.     (  a-pro-vé-tchar  ) 
Profiter ,  servir  ,   être  utile ,  faire  des 
progrès. 
Aprovecbar,   v.    a.   Employer   utilement. 
Aprovecharse  ,  v.  r.  Profiter,  tirer  avan- 
tage ,  se  prévaloir. 
Apsides,   ».  m.  pi.   (  ap-si-dèce)  Astron. 

Apsides. 
Aptamente  ,  adv.    (ap-ta-mén-té  )    Con- 
Vinablement  j  à  propos» 
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Aptitnd  ,   y  f  Apteza  ,  s,  f.  (ap^tl- toxkijs 

Aptitude  ,    disposition  ,    capacitt 
Apto ,  ta  ,    ^dj.    Propre    à    une    chose. 

-h  Convenable. 
Apuesta  ,  s.  /.  (a-pouè.«-ta)  Gageure,  pari, 
f  Ir  de  apuesta  ,  être  en    conçut: ence  , 
avoir  Us  -mêmes  prétentions. 
Apuesto  ,  ta  ,  p.  p,  de  Aponer.  (a-pcès-to) 
"5^  Paré  ,  ajusté  ;  d'un  air,  d^un   main-, 
tien  agréable. 
Apulgarar,  v.  a.  (  a-poul-ga-iar)    Faire 

effort  avec  le  pouce, 
f  Apulgararfîe  ,    v.   r.    Se    dit    du    linge 
qu'on  a  plié  humide  et  qui  se  couvre  de 
petites  taches  noires. 
Apunchar  ,  y.  a.  (  a-ponn-tchar  )  i'viiCT', 

former  les  dents  d^un  peigne. 
Apuntacion  ,   suhst.   f.     (a-poun-ta-cione)- 
Action   de   pointer  ,  de    désigner  ,    etc. 
V.  Apunfar.  -+•  Note   de  musique. 
Apuntado,  da  ,  p.  p.  de  Apuntar.  (a-ponn- 
ts-do)--f-  Terme  de    blason.  Appointé, 
qui  se  touche  par  la  pointe. 
Arco  apuntado.  V.  Arco. 
Apuntador  ,   s.  m.  Emouleur.  +  Pointeur, 
-f-  Souffleur  de    comédie,  +  Celui   qui  tt 
soin  d'ajuster   l'étalon  avec  la  jument. 
+   V  Apuntai.  /  V.  Alguacil. 
Apuntalar  ,  v.  a.  (a-poun-ta-iar)  E.jyer, 

étançonncr. 
Apuntaniiento  ,  s.  m.  (a-pono-ta-miin-toy 
Note  ,  remarque.  +  Précis  ,  extrait  d'un 
acte  ,  d'un  procès.  V.  Apuntar. 
Apurtar,  v.  act.  (  a-poun-tai  )  P  inter, 
viser  ,  mirer.  C  Désigner  ,  in&iquer.. 
+  Noter  un  passa j^e  d'un  livre  .  etc. 
+  Faire  l'extrait  d'un  ouvrage.  +  Mon- 
trer avec  le  doigt  ^  Insinuer  ,  t.  ucher 
légèrement  ,  effleurer.  +  Donn<  r  lu 
pointe  à  un  outil ,  l'aiguiser,  -f  Plier 
et  pointer  une  pièce  de  drap.  +  Atta'> 
cher  t  clouer  lée;ércment.  -^  Soijjcr  un 
acteur.  -{•  Poindre  ,  commencer  .  pa- 
raître. -H  V.  Punctuar.  i^  V.  Apun- 
talar. f  Apuntar  y  no  àax  y  prcnettre 
et  ne  pas  tenir. 
Apuntarse  ,  v.  r.  S'aigrir  y  en  parli.nt  du^ 

vin.  J^  Etre  en  pointe  de  vin. 
Apunte  ,  s.  m.  V.  Apuntamîento. 
Apunto  ,    s.    m.    (   a-poun-to  )     Viixdu 

souffleur  dans  une  représentation. 
Apiûadar  j  v.  a.   (  a-pcu-gnia-dar )  Arag. 

Donner  des  coups  de  poing. 
Apunetear  ,     y.    act.     (  a-pou-gnié-téar  ) 
Frapper  aveclepoingetàcoupsrcJxnblés.. 
f  Apuradaniente ,    adv.     (  a-pou-ia-da- 
mén-té)  Ponctuellemfnt^  à  poititti'  mmê^ 
Apurado  ,    da  ,    adj.    (a  -  pou  -  ra  -  do) 
Pauvre  ,    indigent.  +  Evident  ,   mani- 
Jeste.  +  Excellent. 
Apuiador,   $.    m.  (  a-pou-ra-dor  )   Celui 
qui  purifie^  quiexamine  ,  etc.  V.  A  )urar. 
-f  And.  Celui  qui  ,  après  que  L'olivier  a 
été  battu  ,  fait  tombât  Us  oiiyiS  .  estècs 
sur  l'arbre» 
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^Lparamiento ,  s.  m.  (  a-pon-ra-mi^n-to  ) 
Rf cherche  ,  examen  ,   vérification. 

Irurar,  r.  act.  (  a-pou-rar  )  Purifier  ^ 
épurer.  <L  F.claircir  ,  vérifier,  -f-  Con- 
sumer,  épuiser. 

C  Apurar  la  paciencia  ,  impatienter , 
pousser  à  bout. 

Apurarse,    v.  r.   S*affiiger. 

'ji'  Apurativo  ,   va,    adj.  Qui  purifie. 

Apuro  ,  suhst.  m.  (  a-pou-ro  )  Disette. 
+  Affliction. 

Apurrir,  y.  a,  (  a-nour-rir  )  Donner  y 
tendre  une  chose   a    quelqu^un. 

Aquadrillar  ,  v.act.  (  a-koua-dri-gliar  ) 
Former ,    conduire   des    quadrilles. 

■j^  Aquanliai  ,  v.  act.  Imposer  un  contri- 
buable proportionnellement  à  tes  fa- 
cultés. 

Aquario  ,  s.  m.  Ca-koua-rio  )  Le  verseûu , 
si^ne   du  \odiaque. 

Aquattelsdo,  da  ,  p.  p.  de  Aquartelar, 
(a-kouar-té-la-do  )  -f-  adj.  Terme  de 
blason.   Ecartelé. 

Aquartelamiento  ,  s.  m.  (  a-kouar-té-la- 
raién-to  )  Distribution  d\in  corps  de 
troupes  dans  ses  quartiers,  +  Les  quar- 
tieis  eux-mêmes. 

Aquartelar,  v>  a.  (  a-kouar-té-lar  )  X^fJ- 
tribuer   des  troupes  dans   des  quartiers. 

Aquartilîar  ,  v.  n.  (  a-koiiar-li-gliar  )  iSe 
dit  d'un  cheval  dont  les  jarrets  plient 
en  murchant ,  soit  par  faiblesse  ,  soit 
pour  être  trop   chargé. 

Aquâtil  y  Aquâtico  ,  ca  ,  adj.  (  a-kona-til  ) 
Aquatique. 

AqueductoyT^  Aqiieducho  ,  s.  m.  (a-koné- 
douk-to  )  Aqueduc  ,  canal  pour  conduire 
l'eau  d'un  lieu  dans  un  autre.  +  Canal 
de  communication  entre  la  bouche  et 
l'oreille. 

Aquejar ,  y.  a.  (a-ké-}car)  Chagriner  ^ 
affliger  ,   tourmenter. 

ir  Aquejarse,   v.   r.  .Se  hâter. 

Aquei  ,  Aqueila  ,  Aqueilo  ,  pron.  {  a-kel, 
a-ké-glia,  a-ké-giio)  Lui,  elle  ,  celui- là  j 
celle-là  ,  il  ^lui-même  ,  elle-même  ,  ce  ^ 
cette ,  ce  qui.  Il  ss  dit  des  personnes  ou 
des  choses  plus  éloignées  que  d'autres. 

Aquele,  Ja  ,   lo  ,  V.  Aquel. 

Aqùeo  ,  ad].  (  a -kouc-o  )  Aqueux  ^  qui 
est  de  la  nature  de  l'eau.  Humor  aqiieo  , 
humeur  aqueuse  ,   une  de  celles  de  l'œil. 

Aquerenciarse  ,  v.  r.  (  a-ké-rén-ciar-se) 
Se  plaire  dans  un  endroit. 

Aquese,  sa,  so  ,  pron.  (  a-k^-cé  )  Qui 
se  dit  d^une  personne  ou  d'une  chose  un 
peu  plus  éloignée  qu'une  autre.  Celui-là , 
celle-là. 

Aqueste  ,  ta  ,  to  ,  pron.  V.  Este  ,  ta  ,  to. 

Aqui  ,  adv.  (  a-ki)  Ici ,  dans  cet  endroit. 
De   aqui  à  très  dias  ,  d'aujourd'hui  en 
trois  jours. 
Aqui  s   interj.  Eccutei ,  faites  attention. 

-f  Hé  aqui,  6  ves  aqui-   Voilà. 
A^ui  de  Dios,  dei  ley ,   de  U  justicia  , 
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mnnîère  d'attester  y  d'appeler  à  son  se- 
cours Dieu,  le  roi  ,  la  justice,  f  Aqu» 
fué  troya.  Se  dit  d'une  chose  dont  H 
ne  reste  plus  vestige  ^  ou  d'un  endroit 
cii  se  met  la  confusion  et  le  désordre. 
Aquiescencia  ,   s.fém.    (  a-kiès-cén-cia  ) 

Acquiescement ,    consentement. 
Aquietar  ,    y.  act.    (  a-kié-tar  )  CalmÈr  , 

appaiser. 
Aquila  aiba  ,  s.  f.  (  a-ki-Ia  )  Aquila  alba  , 

mercure  sublimé  doux. 
Aquilatar  ,   y.   û.    (  a-ki-la-tar  )    F.ssayer 
de   l'or  ,   de  l'argent  ;  en  déterminer   le 

titre.  C  Examiner  ,    vérifier. 
Aquilea  ,   s.  /.  (  a-ki-léa)  Mille- feuille  , 

plante. 
Aquilifero  ,  s.  m.(  a-ki-li-fé-ro)5c>W^f  ou 

officier  chargé  de  porter  L*aigle  romaine. 
Âqpilino  .    na  ,   adjeet.    Terme  poétique. 

V.  Aguileilo. 
Aquilon,   s.    m.    (a-ki-lone)    Aquilon, 

vent  du  nord  ,  septentrion. 
Aquiional ,    Aquilonar  y  f  Aquilonario  , 

lia  ,    adj.  (a-ki-lo-nan  S>ptentrional. 

C  Tieinpo  aquiional  ,   l'hiver, 
f  Aquitibi  ,  à  Alquitibi  ,  s.  m.  Sobriquet 

que  le  peuple  donnait    à  ceux  qui  dans 

les  processions  de   la  semaine-sainte  se 

louaient   pour  porter   les  instrumens   de 

la  passion. 
Aqiiosidad,  s.  f.    (  a-kouo-ci-dad  )  Qua- 
lité de  ce  qui  est  aqueux. 
Aqùoso  ,  sa  ,  adj.  (  a-kou-ço)  Aqueux. 
Ara  y    s.    f.    Autel.  -{■   Pierre  sacrée  sur 

laquelle  on  étend  le  corporal.  -|-  Autel , 

constellation.  -{-  Acogeise  à     las    aras  , 

chercher  un  asile  dans  une  église. 
Arâbigo  ,  ga  ,  y  Arâbico ,  ca  ,  adj .  Arabe  , 

ou  Arabique  ;  qui  appartient  à  l'Arabie. 

f  Eîtaren  Arâbigo.  Se  dit  d'une  chose 

obscure  ,  difficile   à   comprendre. 
Arada,    s.  f.    Terre  labourée. 
Arado,   s.  m.   (  a-ra-do  )  Charrue. 
Arador,  s.  m.  Laboureur.  +  Ciron,  insecte. 
Aradorcico  ,  s.  m.   Petit  ciron. 
Aradro,   s.  m.  Arag.    V.  Arado. 
Aradura  ,  s.  f.  i.  a-ra-dou-ra  )  Labourage. 

-{■  Ast.   Ce   qu'une  paire  de  bœufs  peut 

labourer   en    un  jour. 
Aragan.    V.  Haragan. 
Aramia  ,   *.  fém.    Gai.  Terre  prête  à  être 

ensemencée. 
Arana  ,   s.  f.    Extr.    Fourberie  ^  fraude, 

surprise. 
Arancel ,  s.   m.   Règlement  ^    tarif  pour 

la  perception  des  droits  ou  le  prix  des 

denrées.   C   Règle  j    plan    de   conduite, 

instruction. 
Arandano  ,  s.    m.    Espèce    de    corne   ou 

sorbe  sauvage. 
Arandela  ,   s.  f.    (  a-ran-dé-la  )   Bobèche 

de   chandelier,   -f  Boîte   de    métal  dont 

on   garnit   intérieurement   le  moyeu  des 

roues.  +   Faux  sabord. 
Arandillo ,  s    m.  Aud.    V.  CadIeriIJas. 
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Aianiégo ,  adj.  (  a-ra-nîê-go  )  Se  dît  d'un 
épervisr  pris  a    Z'araiîuelo. 

Aranzada  ,  s.  f.  (  a-ran-ça-da  )  Mesure 
de  terre  qui  équivaut  à  peu  près  à  la 
fanega. 

Àrana  ,  i.  fém.  (a-ra-gnia  )  Araignée  , 
insecte.  -J-  Vive  ,  dragon  de  vier.-^  Lus- 
tre ,  chandelier  à  plusieurs  hanches. 
+  Araignée  ,  poulie  où  passent  les  cor- 
dages nommés  martintts  ou  marticles. 
4-  Mure.  Sorte  de  jeu  d*enfans.  i^  Es- 
pèce de  filet  pour  chasser  aux  oiseaux. 
f  Es  una  ara  fia  ,  se  dit  d*une  personne 
active  ,  soigneuse  ^  attentive  à  tes  intérêts. 

Aranador  ,  s.  m.  (  a-ra-gnia-dor  )  Celui 
qui  égratigne. 

Aranamiento  ,  $.  m.  (a-ra-gnia-mién-to  ) 
Action  d'ègratigner. 

Aranar  ,  r.  a,  C  a-Ta.-gn\ar)  E^ratigner. 
-H  Rayer  du  verre  ,  de  la  vaisselle. 
C  f  Ramasser  de  tous  côtés  avec  soin 
et  petit  à  petit  ce  dont  on  a  besoin, 
ft  Arafiar  la  cubierta  ,  f^ accrocher  à 
tout  pour  se  tirer  d'embarras. 

Arauazo,  *.  m.  (  a-ra-gnia-ço  )  Large, 
profonde   égratignure. 

Arano  ,  s.  m.  (a-ra-gnio)  Egratignure. 
-♦"  Blessure  légère. 

Arafioii  ,    *.  m.    y.  EndrJna, 

Araûuelo  ,  s.  m  (  a-ra-gnoué-îo  )  y 
Aianuela  ,  *.  /.  Sorte  de  filet  très- délié 
pour  la  chasse  aux  oiseaux,  -f  Espèce 
de  petite  araignée  nuisible  à  la  vigne  , 
à  l'olivier ,  etc. 

Arar  ,  v    a.  Labourer. 

X  AxaXoxio  t  ria  ,  adj.  Qui  concerne  le 
labourage. 

Arbelo,  s.  m.  (  ar-bé-lo  )  Figure  curvi- 
ligne ,  composée  de  trois  arcs  eu  seg- 
mcns  de  cercle. 

Arbitana  »  s.  f.    V.  Albitana. 

Aibitiador  ,   s.   m.  Juge  arbitre. 

Aibitral  ,    adj.   V.  Arbitrario. 

Arbitramento  y  JT  Arbitrage  ,  s.  maSC. 
(ar-bi-tra-mén-to  )  Arbitrage. 

Arbitrar  ,  v.  a.  Arbitrer  ,  juger  par  ar.. 
bitrage.  -f-  Aigrir  ,  décider  arbitraire- 
ment. +  Imaginer ,  proposer  des  moyens  , 
des  expédiens. 

Arbitrariamente  ,  adv.  (  ar-bi-tra-ria- 
mén-ié  )   Arbitrairement. 

Arbitrario  ,  ria  ,  y  Arabitrativo ,  va  ,  adj. 
Arbitraire  ,  qui  dépend  de  la  v  Innté. 
■^Absolu,  indépendant,  ff  V.  Arbitrista. 

Arbitrio  ,  s.  m.  Arbitre  ,  faculté  ,  puis- 
sance de  se  déterminer.  4'  Moyen  ,  expé- 
dient extraordinaire.  -{■  Accord  ,  eon- 
vention  pour  mettre  une  affaire  en  ar- 
bitrage. X  V.  Albedrio.  +  Arbitrio  de 
juez  ,  pouvoir  limité  que  la  loi  donne 
aux  jugfs  de  décider  les  cas  qu'elle  rCa 
pas  prévus. 

Arbitrios  ,  pi.  Deniers  d'octrois  ,  droits 
que  le  prince  permet  aux  villes  de  lever 
sur  certaines  denrées. 
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Atbïtrîsta  ,  s.  m.  Donneur  d'avis  j  faîseiif 
de  projets  pour  te  bien  de  l'état. 

Àrbino  ,  s.  m.  Arbitre,  juge  chc  si  par 
les  parties  pour  terminer  un  J,  Téiend. 
+  Celui  qui  peut  agir  d'après  sa  propre 
^  volonté. 

Arbol ,  s.  m.  Arbre.  -{-  Mât  de  v  isseau. 
+  Arbre  de  moulin  ,  de  pressoir  ,  etc. 
4-  Foret  ,  outil  d'horloger.  -\-  C  rps  de 
chemise  sans  manches.  /  Le  cops  i.u- 
main.  -\-  Arbol  de  lâs  ruedas  ,  e.:^ieu  de 

roue.  H enxerto  ,  arbre  ente ,  gre^é. 

+  —  pagano,  arbre  sauvage  ,  sam  ag<.on, 
H-  —  seco  ,  mât  qui  porte  toi.  ces  set 
voiles  ferlées  ,  eir  /  verge  d'huissier  ou 
d'alguaiil. 

Arbolado  ,  da  ,  part.  p.  de  A  bolar. 
(  ar-bo-ia-do  ")  -{-  Se  dit  d'un  lieu  planté 
d'arbres  ^  ou  f  d'un  homme  de  haute 
taille . 

Atboladura  ,  s.  fém.  (  ar-bo-la-don-ra  ) 
Mature ,  assemblage  de  tous  /«v  màtt 
d'un  vaisseau. 

Arbolar,  v.  a.    V.  Enarbolar. 

Aibolar  el  navio ,    mater  un   vaisseau. 

Arbolarse  el  cabailo.     F.  Encabrit  rse. 

Aibolazo  ,  s.  m.  (  ar-bo-la-ço  )  Grand 
arbre. 

Arbolecico,  ArbolclUo  y  Arbolito  ,  s.  m. 
(ar-bo-lé-ci-ko)  Petit  arbrCt  arbrisseau 

Aiboleda  ,  s.  fém.  (  ar-bo-lé-da  )  Lieu 
planté  d'arbres. 

Arbolejo  ,  s.  m.    V.  Arbolcico. 

Arbolete  ,  i.  m.  (  ar-bo-lé-ié  )  Branche 
pour  la  pipée. 

Arboiico  ,  Aibolillo  y  f  Arbolcico,  Voye^ 
Arbolecico. 

Arbolista  ,  subst.  mate.  Jardinier  pour  les 
arbres. 

Aibollon,  s.  m.  (  ar-bo-glicn  )  Bonde  , 
écluse. 

Aiboieo  ,  rea  ,  adj.  (  ar-bo-réo  )  Qid 
appartient  ou  ressemble  à  l'arbre. 

Arborante,  $.  musc.  (  ar-bo-tan-té  Arc^ 
boutant  ,  ou  arc-butant, 

Arbustillo  ,  s.  masc.  (  ar-bous-ri  glio  ) 
Petit  arbuste. 

Aîbusto  ,  s.   m.    (  ar-bous-to   )   A: buste, 

Aica  ,  s.  f.  Grand  coffre  ,  caisse.  +  Urne 
sépulcrale,  tombeau.  -^  Arche  j  partie 
d'un  four  de  verrerie.  +  Corda^^  c  mis 
en  double  dans  une  poulie  peur  hiiser  un 
fardeau,  f  Battage  ,  vu  plutôt  .irçon^ 
nage  de  la  laine,  f  Arga  de  af^na,ré.ei  voir 
d'eau  ,  etc.  f  Sangtarle  à  uno  de  la 
vena  del  arca  ,  saigner  la  bou  se  de 
quelqu'un. 

Aicas  ,  pi.  C'est  dans  les  trésoreries  royales 
l'endroit  cà  l'on  tient  l'argent,  -f"  Ç^t- 
vités  en  arc  qui ,  dans  le  corps  hu  nain  , 
se  trouvent  au-dessous  desdernièrei  côtes. 
-H  Hacer  arcas  ,  faire  Couvertu  e  des 
coffres  du  roi ,  pour  y  mettre  de  d  rgent 
ou  en  retirer. 

X  Aicabucear ,   r.  act.  Tirer  des  coups 
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ii*afqutluse.  +  Fusilier ,  passer  par  les 
armes. 
Arcdbuceria  ,    s.  f.   (  ar-ka-bou-c<^-ri-a  ) 
Troupe  d'arquebusiers,  ij  Décharge   ou 
assemblage  d'arquebuses,  -jr  Lieu    oii  se 
rendent  les  arquebuses. 
Arcabucero  ,  s.  musc.  (  ar-ka-bou-cé-ro  ) 
^arquebusier  ,  soldat  armé  d'une  arque- 
buse ,  l'ouvrier    qui    les  fait. 
Arcabtico,     s.   m.   (  ar-ka-bou-ko  )  Pays 
montueux  ,  rempli  de  précipices  ,  couvert 
de  bois  y    etc, 
Arcabuz ,  s.  /.  (  ar-ka-bouce  )  Arquebuse , 

sorte  d'arme  à  feu. 
Arcabuzazo  ,    s.    m.    (  ar-ka-bou-ça-ço  ) 

Arquebiisade  ,  coup   d'arquebuse. 
Aicacil  ,    s.  m    Espèce  d'artichaut. 
Arcada  ,   s.  f.   Nausée  ,  envie  de  vomir, 
Aïcadas  ,    pi.     Arcades    d'un   bâtiment , 

arches  d'un  pont. 
Arcador.    V^.  Arqueador. 
Arcaduz  ,   s.  m.    (  ar-ka-douce  )   Canal , 
tuyau  ,  aqueduc.  +  Seau  ou    godet  de 
la  noria,  C  X  Moyen  pour  parvenir  à 
une  fin, 
X  Arcaduzar,  v.  act.  Conduire  l'eau  par 

des  canaux. 

Arcaismo  ,   s,  m.  Mélange  ,  introduction 

de  vieux  mots  dans  le  langage  ordinaire. 

Aicângel,  s.  m.  (  ar-kan-jcel  )  Archange. 

Aicanidad  ,  *.  /.  Mystère  profond  ,  secret 

important, 
Arcano,   na ,    adj.  Cachet  mystérieux, 

secret. 
Arcano  ,  s.  m.  K.  Arcanldad. 
Arcar  ,  y.   a$t.  Battre  ou  arçonner  de  la 

laine. 
Arcaz  ,    S.  masc.  (  ar-kace  )    y,  Arcon. 

+  Arag.  Bière  ,   cercueil. 
Arcaza  ,    s.  J.    V.  Arcon. 
A'. ce,  s.  m.  (  ar-cé  )   V.  Acer.  Z  Espèce 

de  fortification  en  pleine  campagne. 
Arcedianato  y   f  Arcedianazgo  ,   s.  masc. 
(  ar-cé-dia-na-to  )  Archidiaconat  ^    di- 
gnité   d'archidiacre,   -f   Archidiaconé , 
district  d'un  archidiacre. 
Arcediano,  subst.  masc.  (  ar-cé-dia-no  ) 

Archidiacre, 
f  Archa  ,$./!(  ar-tcba  )  Arme  d'hast 
en  forme  de  coutelas  ,  dont  se  serraient 
les  archers    de  la  garde. 
Arcbero  ,  s.  m.   (ar-tcbé-rc)  Archer  de 

la  garde.  +  Archer  du  grand  préyùt. 
Arcbiducado  ,  s.  m.  (  ar-tcbi-dou-ka-do  ) 

Archiduché. 
Archiducal,   adj.   (ar-tcbi-dou-kal  )  Qui 
appartient  à  l'archiduc  ,  ou  à  l'archi- 
duché. 
Archiduque  ,   eja  ,  s.  m.  et  /,   (  ar-tchi- 

dou-ké  )  Archiduc  ,   archiduchesse. 
Arcbilaud  ,  subst.  masc.  (  ar-tcbi-laoud  ) 

Archiluth  ,    instrument  à  cordes. 
Archimandrita ,  s.  m.  (ar-tchi-man-dii-ta) 
Archimandrite  ,    supérieur    df  eçrtains 
monastères. 
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f  Ârcblpâmpano  ,    s.  m.  Premier  moutar- 
dier du  pape. 
Arcbipiélago  ,   s.  m.  (ar-tchi-pié-Ia-go) 
Archipel  y  étendue  de   mer  entre-coupée 
par  plusieurs  iies. 
Archisinagogo,  s.  ni.  (ar-tcbi-si-na -go-go) 

Prince  ou   chef  de  la  synagogue. 
Aichivar,  v.act.   {  as-ichi-vai)  Déposer 

ou  garder  dans  les  archives. 

Archivero  y   archivista  ,  s.   m.    (  ar-tcbi- 

vé-ro  )   Archiviste  ,  garde  des  archives. 

Archivo ,  5.   m.    Archives  ,    lieu   où  l'on 

garde    les    titres  ,     les    chartes  ,     etc. 

C  Confident ,  dépositaire  des  secrets  de 

quelqu'un. 

ir  Arcidïicïie,  s.  m.  E chiquier .  V.  Tablero. 

Arcilla  ,  s.f.  (ar-ci-glia  )  Argile  ^  espèce 

de  terre. 
Arcilloso  ,    sa  ,    adject.    (  ar-ci-glio-ço  ) 

Argileux. 
Arciprestazgo  ,  ô  Arciprestadgo  ,  subst.  m, 

(ar-ci-prèi-tas-go  )    Archiprêtre. 
Aicipreste  ,  s.  m.  {  at-ci-ptès-té)  Archi'. 

prêire  ,  titre  de  dignité  ecclésiastique. 
Xtco  ,   s.    masc.  Arc  ,    arceau  ,  arcade  , 
arche.  +  Arc  à  tirer  des  flèches.  4-  Ar^- 
chet  de  yiolon  ,  etc.  -J-  Cerceau  ou  cercle 
de  tonneau. 
Arcos  ,  pi.  Terme  pcétique.  Sourcils. 
Aïcola  ,  s.  f.  Arag.    Grosse  toile  de  Un, 
Aicon  ,  s.  m.   (ai-kone)   Grand   coffre  y 
^  grande  caisse. 

Ârctico  ,  ca  ,  adj.  Arctique  ,  septentrional, 
Axcioiîiax ,  o  Arctofilace  ,  s.   Le  bouvier  , 

constellation. 
Aicturo,  s.  m.  (  aïk-tou-to  )    Arcturus  , 

étoile. 
Arcuado,  da ,    adj.    V.  Arqueado. 
Arda  ,   s.  /.    V.  Ardilla. 
Ardalear ,  y.  n.    V.  Ralear. 
X  Ardentia ,  s.  f.   V.  Aidor.  +  Espèce 
de  lumière  qui  sort  des  flots  agités  par 
les  vents. 
Aider  ,  V.  n.  (  ar-dèr  )  Brûler,  s'enflam- 
mer ,  s'embraser.  C  Btûler  d'amour  ,  etc. 
C  Arderse  en  pleytos  ,  aimer  les  procès  , 
plaider  avec   acharnement. 
f  Aider,   y.  a.  V.   Abrasar. 
Ardid,  s.  m.  {à-x-àiàe) Ruse  ,  stratagème^ 

finesse. 
i/  Ardid  ,  adj.  Fin  ,  rusé,  f  Courageux , 

intrépide. 
f  Aididamente,  adv.  V.  ADÎmosamente* 
f  Ardidez  ,  $.  f.    V.  Ardid. 
■j^Ardideza  ,  s.  f.  Courage  ,  valeur. 
Aidido  ,  da  ,  adj.  Se  dit  du  blé  ,  du  tabac  ^ 

des  Olives  échauffés. 
Ardiente    ,     adj.    (ar-dién-té)   Ardent  ^ 

enflammé.  C  Ardent ,  actif. 
Ardientemente ,  adv.  (  ar-dién-té-mén-té  > 

Ardemment. 
Ardilla  ,  *.  /  (  ar-di-glia  )  Ecureuil. 
f  Ardiiniento  y   f  Ardimento,  s.  masc» 
Embrasement.^   Valeur  ^   intrep.dite. 
;  Aidite ,  ».  m.  {wil-i^i  )  Atmeune  monnaie 


es 
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de  CastilU.  Il  y  en  a  une  de  ce  nom  en 
Catalogne ,  qui  vaut  une  obole,  f  No 
vale  an  ardite,  il  ne  vaut  pas  une  obole 0 

Ardor  ,  s.  m.  Ardeur  ,  chaleur  extrême. 
C  Vivacité  avec  laquelle  on  se  porte  à 
quelque   chose. 

Aiduaniente  ,  adv.  (  ar-doua-mën-te  ) 
Difficilement,    avec  peine. 

Arduo  ,  dua  ,  adj.  (  ar-douo  )  Difficile  , 
pénible. 

Area  ,  s.f.  Aire  ,  surface  d'un  triangle  , 
d'un  cercle  ,  etc. 

Arena  ,  s.f.  (  a-ré-na  )  Sable.  C  Arène  , 
lieu  destiné  au  combat  des  gLidiateurs,etc 
CSenibrar  en  arena  ,  semer  ^  bâtir  sur 
le  sable  ,    travailler  sans  fruit. 

Arenas  ,  pi.  (  a-ré-nace  }  Pm«  graviers 
qui  se  forment  dans  les  reins. 

Arenal  ,  s.  m.  (  a-ré-nal  )  Lieu ,  terrain 
sablonneux. 

Arenar  ,  v.  a.    V.  Enarenar, 

ir  Arencar,  v.  a.  Saler  ,  préparer  des 
sardines  comme  des  harengs. 

Aiencon  ,  s.  masc.  (  a-rén-koue  )  Gros 
hareng. 

Arenga  ,  s.f.  (a-rén-ga  )  Harangue. 

Aiengar  ,  v.  a.    (  a-ién-gar  )  Haranguer. 

Arcnica  y  Aieniîia  ,  s.  fém.  (  a-ié-ni-ka  } 
Sable  fin  ,    sablon. 

Areniilas,  pi.  (  a-ré-ni-gliace  )  Salpêtre 
préparé  et  réduit  en  petits  grains  comme 
du  sable,  f  Espèce  de  dés  marqués  seu- 
lement d'un  côté. 

Arenisco,  ca  ,  adj.  (  a-ré-nis-ko  )  Se 
dit  d'une  terre  sablonufuse  ,  ou  d'un  ou- 
vrage de  poterie  ,  etc.  dans  lequel  il 
entre  du   sable. 

Arenoso,  sa^adj.  (a-ré-no-ço)  Sablonneux. 

Arenque  ,  s.  masc.  (a-rén-ké  )  Hareng  , 
poisson. 

Areopagita  ,  s.  masc.  (  a-réo-pa-)ci-ta  ) 
Arécpagite  ,  jug;   de    l'aréopage. 

Areopago  ,  s.m.  (  a-réo-pa-go  )  Aréopage^ 
tribunal  d'Athènes. 

Arestin  ,  x.  m.  (  a-iès-tine  )  Sorte  de 
gale  farineuse  des  chevaux. 

Arestinado,  da  ,  adj.  (  a-rès-ti-nado  ) 
Attaqué  de  cette  espèce  de  gale. 

Arfada  ,  s.f.  Tangage  y  balancement  d'un 
vaisseau  dans   le  stns  de  sa  longueur. 

Arfar ,  y.  n.  Tanguer  ,  balancer  de  poupe 
à  proue. 

Arfil ,    V.  Alfil. 

Argadillo  y  Argadijo,  *.  m.  (ar-ga-di-glio) 
y.  Devanadera.  C  Homme  remuunt , 
inquiet  ,  irttrigant.  +  Arag  Grund 
panier  d'osier.  C  La  charpente  du  corps 
humain.  +  Pied  d'une  statue  en  buste 
qui ,  lorsqu'elle  est  habillée  ,  la  fait  pa- 
raître de   grandeur  naturelle. 

Argado  ,  s  .  maic.  (  ar-ga-do  )  Ast.  Ruse , 
Jinesse. 

Aigalia  ,  s.  f.   V.    Algalia. 

Aigallera  »  5.  f.  (.  ar-^a-gUé-ra  )  Espè:e 
de  $ci€  à  main. 
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Argamandel  ,  *.   masc.    <  ar-ga-m  rî-Jél  ) 

Haillon  ,  chiffon. 
f^Argamandijo,  s.  m.  (  ar-ga-maii-di-jco> 
Amas  de    babioles  pour  la   toiL  tte  dei 
femmes  ,   ou  peur  quelquart.  f  JJueôo  , 
ô  seûor  del  argainaadjjo  ,  maître  xbsolué 

Argamasa  -,  s.  f.  {  ar-ga-ma-ça  )  A^  jrtier  ^ 
mélange  de   chaux  et  de  sable. 

Argamasar.  v.act.  (  ar-ga-ina-çar  )  Ffl/r* 
du  mortier. 

Argamason  ,  s.  m.  (  ar-ga-ma-çone  )  P/â- 
tras  ,  vieux  morceaux  de  mortier, 

Argainula  ,  s.  J.    V.  Ameio. 

jr  Argana  ,    s.  f.   V.   Argino. 

Arganas  ,  pi.  (  ar-ga*nace  )  Sorti  de  panier 
a' osier. 

Aiganel ,  s.  m.  Petit  anneau  de  mttal  qui 
entre  dans  la  construction  de  l'aurolabe. 

Arganeo ,  s.  m.  (ar-ga-né-o)  Ai  ^aneau 
eu  organeau  ,  gros  anneau  de  fer  ,  dont 
on  fait   us.:ge   sur  les  vaisseaux. 

Argano  ,  s.  m.  Espèce  de  grue  pour  élever 

de  gros  fardeaux. 
5^  Aigayo,   s.  m.  Manteau  que  le ^  domi- 
nicains portent   en  hiver  sur  leu^  habit^ 

Argeifûdj.  (ar-j<ei)  Se  dit  à' un  cher  al  qui 
a  une  bal\ane  ,  seulement  au  pitd  droit 
de  derrieie.iC  f  Malheureux  ,  infortuné. 
+  Aigel  qua-^raibo  ,  cheval  égtdement- 
baliun  des  quatre  pieds,  -jr  —  ti  -bado  , 
balian  des  aeux  pieds  droits. -^-—'.ïaAia..- 
Lado  ,  bal\an  du  pied  droit  de  derrière  , 
et  du  pied  gauche  de  devant. +  —tre. 
saibo  ,  hal\an  du  pied  droit  de  derrière 
et  des  deux  pieds  de  devant. 

Argema,*.  /.  (  ar-jcé-ma  )  Dragon  ^  tait 
qui   se  forme  dans  L'œil. 

Argémone  ,  s.  m.  ^  ar-jcé-mo-né  )  Arge* 
mone ,  pavot  épineux. 

Argen  ,  s.  m.  Argent  ,  un  des  émaux  du 
blaion.  ir   V.  Dmero. 

y!^  Argentador  ,  s.  m.  Ouvrier  quia'gente- 
fAigeate&x^v.a.  F-Platear.  +  Garnir 
d'argent.  +  Terme  poétique.  De  mer  la 
couleur  et  l'éclat  de  i'aigcnt. 

f  Argeotario  ,  *.  m.  V.  Piatero.^  D/rec- 
Ieiir  de   La  monnaie. 

Argenterxa  ,  s.f  (  ai-)ccn-té-iîa  )  Lroderie 
d'or  ou  d'argent.  C  Discours  ,  ra.s^nne'^ 
ment  qui  a  plus  d'éclat  que  de  Sk  lidité» 

Argenteio  ,   *.  m.    V .  Piaitro. 

Argentifodina  ,  s.f.  ^  ar-)cén-ti-fo-'ii-na  > 
Mine  d'argent. 

Aigenlo  ,  *.  m-  Terme  poétique.  V.  Plata. 

Argento    vivo  sub'iinado.  V.  SoUn^aa. 

Aigiila,  s.f.    V.  ArciUa. 

Argolla  ,  s./.  (  ar-go-glia  )  Gros  .inneau 
de  fer.  +  Jcu  qui  consiste  à  faire  passer 
une  boule  à  travers  une  espèce  de  gros 
piton  fiché  en  terre,  f  Ancien  collier 
de  femme. 

C  f  Echarle  à  uno  una  argoUa  ,  s'attacher 
quelqu'un   par  des   bienfaits. 

Argolleta  ,  Aigoilica  y  Argollita  s.  f» 
C  ai-go-gUé-ta  ;  Petit  inneau. 
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Àrgoïîon  ,    5.   m.    (  ar-so-glione  )  TrcS- 

gros  anneau, 
Atgoma  ,    *.  /.    Tilleul ,  arhre. 
Argojnal,  *.  m.   Lieu  planté  de  tilleuls. 
Argonion  ,  *.  masc.  (  ar-go-mo-ne  )    Ast. 

Grand    tilleul. 
Argonave  ,  t^  f.  (  ar-go-na-vé  )  Le  navire 

^>f^o  ,   constellation. 
Argonautas ,  s.  m.  pi.  (  ar-go-naou-tace) 
^  Argonautes. 
Ârgos ,   s.    m.   Argus. 
Arguaxaque  ,  s.    mase.  (  ar-goua-jca-ké  ) 

Gomme  ammoniaque. 
X  Argucia  ,  j.  /.    Extrême  subtilité  dans 

une  pensée  j  un  raisonnement. 
Algue  ,    s.  masc.  (  ar-goué  )     Vindas  eu 

cabestan. 
Argueliarse ,  verb»  réc.  (  ar-goué-gliar-sé  ) 

Arag.  Maigrir  ,   dépérir  ,  n'avoir  point 

de  santé. 
Argueilo  ,  s,  m.  (  ar-goué-glio  )  Maigreur , 

dépérissement. 
AïgaeUds  ,  s.  f.  pi.    Voy.   Angarilias. 
Ajgiiir  i  y.  n.   (  ar-gouir  )  Argumenter  , 

disputer.  -J-  Faire  voir  ,  donner  à  con- 
naître. 
Ar^uirle  â  uno  su  conciencia,    avoir  des 

remords  de  conscience. 
Arguma  ,    V.   Àrgonia. 
Argumentacion.s./.  (ar-gou-mén-ta-cione) 

Argumentation.  •+•  Argument. 
X  Argunentador  ,  s»  m.  Argumentant  , 

argulàentdtcur. 
Arguinentar  ,   y.   n.    V.   Argiiir. 
Argument! llo  ,  s.  m,  (  ar-gou-mén-ti-glio) 

£ttit  argument. 
Argumentista  ,  s.  m.   V.  Argunientador. 
Aijiunientc  ,    t.   masc.  (  ar-gou-mén-to  ) 

Argument  ,    raisonnement   ,    objection. 

+  Argumentant.    +  Argument ,    sujet 

d'un   ouvrage.    +   Argument ,    indice  , 

preuve. 
Aria,   s.  /y  Ariette  ,  pièce  de  musique. 
Aiicar  ,   y.   a.  Cast.  vi.  V.  Arrejarcar. 
Aridez  ,  j.  fém.  (  a-ii-dèce  )    Aridité , 
^  sécheresse. 
Arido  ,  da  ,  adj .  Aride ,  sec  f  au  propre 

et  au  figuré. 
Arienzo  ,  s.  m.  (a-rién-ço)  Arag.  Foyei 

Admme.ir  Ancienne  monnaie  de  CastiUe. 
Aiies  ,  s.  m.    (a-rièce  )  Le  Bélier  y  signe 

du  lodiaque. 
Arieta  ^  s.  f.    (  a-rié-ta  )    Petite  ariette. 
Ariere  ,  s.m.  i  a-rié-te  )  Bélier ,  machine 

de  guerre   des  anciens. 
"f  Aiifarzo  ,  s.  m.  Casaque  de  gros  drap. 
Arija  ,     V.   Harija. 
Aiijo  ,  ja  ,  adj.  (a-ri-jco)  Se  dit  d'une  terre 

meuble ,  légère  ,  aisée  à  labourer. 
Aiillo,  s.  m.  Ca-ri-glio)   Petit  anneau. 

Aiiilos  ,  pi.  Pendons  d'oreilles.  (C  Hacer 

entrar  à  une  por  el  arillo  ,   amener  quel- 
qu'un à  embrasser  un  parti  ,  une  opinion. 
Arimez  ,    s.  masc.    (a-xi-mèce)  Saillie  ^ 

Myunt- corps   d'un  làtimgnt, 
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Arîjaro  ,  ».  m.  (  a-ri-ça-ro  )  Pied-de- 
yeau ,  plante. 

Arisco ,  ca  ,  adj.  Se  dit  d'un  animal 
sauvage  ,  farouche ,  ou  C  d'un  homme 
difficile  à  vivre  ,    intraitable. 

Arisméiica  ,     V.   Aritiuética. 

Arisprieto  y  Arisnegro  j,  s.  m.  (  a-ris- 
prié-to  )   Blé  sarrasin  ,  ou  blé   noir, 

Arista  ,  s.  f.   Barbe  ou  pointe  d'épi. 

Aristarco  ,  s.  masc.  Aiistarque  ,  critique 
sévère. 

Aiistino,  V.  Arestin. 

Aristocracia  ,  s.f.  Aristocratie  ,  gouver~ 
nemunt  où  les  grands  dominent. 

Aristocràtico  J    ca,    adj.  Aristocratique. 

Aristoloqma  ,  s.  fcm.  (  a-iis-to-lo-ki-a  ) 
Anstolojhe  ,    plante. 

Aiistoso  ,  sa,  adj.  (  a-rit-lo-ço  )  Se  dit 
d^urtépi  qui  a  beaucoup  de  pointes. 

Aristotélico  ,  ca  ,  adj.  (  a-ns-to-té-Ii-ko) 
Qui  concerne  Aristotc  ,  ou  qui  suit  sa 
doctrine. 

Aritmética  ,  s.  /.  Arithmétique  ,  science 
dts   nombres. 

Aritméfico ,  s.  m.  Arithméticien. 

Aritmético  J  ca  ,  adj.  Arithmétique  y  quî 
appartient    à  l'arithmétique. 

Arlequin,    s.    m.   (  ai-le-kine')  Arlequin» 

Arlequinillo  ,  s.  m,  (  ar-ié-ki-ni-glio  > 
Petit  arlequin. 

Arlo  ,  s.  m.  Arbuste  ,  dont  la  racine  sem-^ 
blable  à  celle  de  la  réglisse  ,  sert  à  teindre 
les  cheveux  en  couleur  rousse. 

Arlûta ,  0  Alrota  ,  s.  J.  Etoupe  qui  se 
détache  du  chanvre  ou  du  lin ,  lorsqu'oit 
l'espade. 

Armi  ,  s.  f.  Arme  ,  tout  instrument  qui 
sert  à  attaquer  ou  à  se  défcr.dre.  Anna 
arrojadiza  ,  trait,  -f  —  falsa  ,  fausse 
attaque.  -+•  Anna  ,  arma,  aux  armes  y  cri 
de  guerre. 

Armas  ,  pi.  Armées.  +  Armes  ,  armoiries. 
+  Armas  de  la  igiesia,  censures  ecclésias- 
tiques. /  —  dei  rey,  argent  monnayé^ 
•+■  Dexarlas  armas  ,  quitter  le  service, 
+  Echar  las  armas  â  tierra  ,  mettre 
les  armes  bas  ,  se  rendre.  CHacerse  à  las 
armas  ,  s'accoutumer  à  faire  comme  les 
autres.  4-  Jugar  las  armas  ,  faire  des 
ormes.  +  Maestro  de  armas  ,  maître 
d'armes.  -|- Pasar  por  ias  armas  ,  passer 
par  les  armes ,  fusiller.  C  Ponerse  ea 
arma  ,  se  préparer  pour  quelque  chose, 
+  Rendir  las  armas  ,  mettre  les  armes 
bas  y  se  rendre,  -f-  Tocar  ai  arma  , 
sonner  l'alarme.  +  Tomar  las  aimas  , 
se  mettre  sous  les  armes  pour  faire  hon" 
neur  à  quelqu'un. 

Armacion  ,  s.  /•  (  ar-ma-cione  )  Air  oit 
concert  de  flûte. 

Armada  ,  s.f.  Armée  nay  aie.  ir  Escadre, 
■f  Troupe  commandée  pour  une  battue, 
f  Friponnerie  que  font  les  escrocs  au 
jeu  des  cartes. 

Annadera  ,  *,/.  (  ar-ma-dé-ra  )   Une  dea 
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grosses  pièces  de  bois  qui  servent  è former 
Le  corps  d'un  vaisseau. 

Armadia  ,  s,  f.  Rjdeau  ,  train  de  bois. 

Aimadijo  ,  s.  musc  (  ar-ma-di-jco  )  y 
^  Arraadija,  s.  f.  Trape  ^  trébuchtt , 
piège. 

ArmmjIIo  ,  s.  mxfsc  (  ar-ma-di-glio  ) 
ArinadilLe  vu  Tatou,  p:tit  quadrupède 
des  Indes  ,  couvert  d'éeailles  en  forme 
de  cuirasse. 

Araïado  ,  Aa  ^  p.  p.de  Armar.  (ar^raa-do) 
-r  adj.  Se  dit  de  Ver  ou  de  L* argent  ap- 
pliqué sur   un   autre  métal. 

AriTiado  ,  s.  m.  Homme  arme  à  l'antique 
qui  garde  le  tombeau  de  1^ .  S.  Us  jours 
de  la.  semaine   sainte. 

Armador  ,  s.  m.  Armateur ,  celui  qui  arme 
un  vaisseau  pour  aller  en  couise.  -H  Celui 
qui  loue  des  hommes  pour  la  pêche  de  la 
baleine. 

Arniadura  ,  suhst.  fém.  (  ar-ma-dou-ra  ) 
Armure  ,  armes  dont  on  se  couvre. 
-t-  Charpente  de  toit ,  bois  de  Ut ,  etc. 
-f  Squelette. 

Armajal ,  $.   m.    Mure.    V.    Marjal. 

Armajara  ,  s.  f.  {,  ar-ma-)ca-ra  )  Mure 
Portion  de  terre  minée  et  fumée  pour 
une  pépinière. 

Armamento  ,  s.  masc.  (  ar-ma-mén-to  ) 
Armement ,  appareil  de  guerre. 

•fr  Aimamiento  ,  s.  masc.  Cornes  ,  bois  , 
défenses  de  certains  animaux. 

Armandijo,  s.  m.  y  if  Armanza  ,  s.  fém» 
V.  Armadijo, 

Armar  ,  v.  a.  el  r.  Armer  ,  fournir  ou 
revêtir  d'armes,  -f  Quadrer  ,  convenir  , 
être  propre,  y  Tendre  des  pièges  au  gibier. 

Armar ,  v.  n.  Armer  ,  se  préparer  à  la 
guerre.  +  Il  se  dit  aussi  d'une  chose 
qui  est  appuyée  sur  une  autre.  +  Armar 
al  que  juega  ,  fournir  ,  prêter  de 
l'argent  à  un  jo'.uur.  +  —  la  cuenta  , 
dresser  un  compte,  -f  —  de  punta  en 
blanco,  armer  de  pied  en  cap.  -+•  -  tra- 
kicion  ,  ourdir  ,  machiner  une  trahison. 
H —  la  ballesta,  el  iïCO,bunder  l'ûrbulcte, 
l'arc.  H-  —  una  casa  ,  assembler  lu  char- 
pente d'une  maison,  -f-  —  vides,  écbalas- 
ser  une  vigne. 

Armarla  ,  tricher  au  jeu. 

Armario ,  s.  m.  Armoire.  +  Espèce  de 
niche  en  brique  ,  servant  detuche. 

Armatoste  ,  ï.  m-  (  ar-ma-tos-té)  Ouvrage 
grossier  ,  massifs  moins  utile  qu'em- 
barrassant. 

Armazon  ,  s.  fém.  (  ar-ma-çone  )  Voyei 
Armadura.  /No  tener  mas  que  la  arma- 
zon ,  n'avoir  que  la  peau  et  les  os, 

Armella  ,»./".(  ar-mé-gUa  )  Clou  dont 
la  tête  est  percée  en  anneau  ,  piton. 

Armelluela,  J.  /.  ( ar-mé-glioué-la  )  Vêtit 
piton. 

Aimeria  ,  s.  fém.  (  ar-mé-ri-a  )  Arsenal. 
if  Art  de  L'armurier,  f  Blason,  art 
héralfUgue* 
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Armercî  ,   i.  masc.  (  ar-mé-ro)  Ar,^.itrte?i 

ouvrier  en   armes.  -{-    Garde  d'à  sénat, 

+  Armero  mayor  ,  surintendant  ue  l'ar-f 

senal    du   roi. 

Ainiîgevo  ,  ra  ,  adj.  (  ar-mi-jcé-ro  )  Belli'» 

qut'iix  ,  guerrier. 
Arnuiar  ,   V.   Esfera  armilar. 
Aimilla  ,  s.  f.  (ar-miglia  )  Tore  ,  mneati 

de  la  base  d'une  colonne. 
f  Armiilado  ,  da  ,  adj.   (  ar-mi-gnia-do  ) 
Garni  d'hermine  ,  eu  H*  qui  lui  ressemble 
pailla  blancheur. 
Arminoy  f  Arminio  ,  S.  m.  (  ar-mi-gnio) 

Hermine  ,  petit  quadrupède. 
Arminos  ,  plur.  Hermine  ,  une  det  deux 

fourrures  du  blason. 
Annipotente  ,   adject-  (  ar-mi-po  kn-té  > 
Terme  poétique.  Vaillant  ^  redouiable  à 
la  guerre. 
Armisticio,  s»  m»  Armistice ,  suspension 

d'armes. 
Armonia,   suïst.  f.  Harmonie  ^  accord  dé 
divers  sons.  C   Union  ,  rapport  y  conve* 
nunce  ,   harmonie. 
Aimoniaco  ,  s.  m.    Gomme  ammoniaque. 
Armonico  ,  ca  ,   adj.  Harmonique. 
Armoniosamente  ,     adv.    (  ar-mo-cio-ça- 

nién-té  )   Harmonieusement. 
Armonioso  ,  sa  adject.   (  ar-mo-nio-ço  ) 
Harmonieux.  C  Où  il  y  a  de  l'harmonie^ 
de  l'accord  ,  de  la  symétrie 
Annuelle,  s.  m.  (ar-moué-glié  )  Arroche, 

plante.  m 

Arna  ,   s.  /.   Arag.    V.  Cohnena? 
^  Arnequin  ,   subst.  masc.    V.  Maniqui 

y   Arlequin. 
Arnes  .,  s.m.  {  ar-nèce  )  Armure  complète» 
C  /Arneses  ,  pi.  Attirail  de  chasse  ,  de 
pèche  ,  etc.  j[  Echar  mano  â  losarnesesi 
mettre  Vépée  à  la   main, 
Arnilla  ,  s.  f.  dimin.   à'Arna. 
Aïo  ,  s.  masc.  Cercle  de  fer  ,  de  hais  ,  etc» 
+  Le  piton  de  fer  qui  sert  au  jeu  de 
i'argoUa.  -f  V.  Yaro. 
f  Meterle  â  une    por  el  aro  ,   ô  ;. rillo, 
amener  adroitement  quelqu'un  à  faire  ee 
qu'on  désire. 
Aroca  ,  s.  f.    Espèce  de  toile  de  lin. 
Aroma  y  s.f.   Fleur  de  l'arbre  aromo. 
Aroma  ,  $.  m.  y  ^   Aromates  ,  pi.  Aro» 

mate  ,  drogue  odoriférante. 
X  Aromaticidad  ,   s.  /.  Parfum  ,  senteur 

aromatique. 
Aromàtico  ,  ca  ,   adj.  Aromatique. 
Aromatizar  ,  verb.  act.  (  a-ro-ma-ii-çar) 

Parfumer  ,   aromatiser. 
Aromo  ,  subst.  m.  Sorte  d*ar buste  uroma-» 

tique. 
Aroza  y  s.  m.  (  a-ro-ça  )    Maître  garçon 

d'une  forge. 
Arpa  ,  s.f.  Harpe  ,  instrument.  -^  Ongle 
crochu  ,   grij^e.    4-  Croc  ,  main  de  fer. 
-f-    Oiseau   de  proie  qui  ressemelé    au 
vautour. 
Arjpador ,  i,  m.  Jcugur  de  harpe. 

Arpar, 


A  îl  P 

Arpâr  ,  y.  a.  Déchirer,  mettre  en  piects. 

-\-  Egr aligner. 
Arpelia,  s.f.  (  ar-pé-glia  )  Oiseau  de  proie, 

etpèce  d'ÔDervier. 
Arpia  ,  s.  /    Harpie   ,    oiseau  fahilenx. 

X  Z    ^  Femme  avide  ,   affamée  du  bien 

d' autrui.  -\- Mec  hante  femme,  f  Sergent, 

archer. 
Arpiliera,  s  f.  (ar-pi-gîié-ra)  Serpillière^ 

espèce  de  grosse  toile. 
Arpista  ,  ï.  m.  Joueur  dé  harpe. 
Arpon  ,  s.    m.   (ar-pone)  Harpon  ,   dard 

dont  la  pointe  est  accompagnée  de  deux 

crocs  recourbés. 
Arqueada  ,   s./  (  ai-kéa-da  )    Coup  d* ar- 
chet. 
Arqueador  ,   s  m.  (  ar  kéa-dor)    Ouvrier 

qui  bat  ou  arçonne  les  laines. 
Arqueage   ,    Arqueamiento  ,  subst.  masc. 

y  .  Arqueo. 
Arquer  r  ,  v.  a,  (ar-ké-ar  )  Courber  en  arc . 

+  Buttre  y   arçonner  la  laine,  -f-  Prendre 

les  dimensions  d'an  navire  pour  en  estimer 

le  port. 
?  Arquear  las  cejas  ,  froncer  les  sourcils. 
Arqueo  ,  s.  m.  (  ar-kéo  )  Courbure  en  arc. 

•\-  Jaugeage  d'un  vaisseau  ,   éyaluation 

de  son  port  ,   ses  dimensions. 
Arqueria,  subst.fem.  (  ar-ké-iia)  Ouvrage 

composé  d'arcades  ,  de  portiques. 
Arquero  ,  s.  m.  (ar-ké-ro)  Faiseur  d'arcs 

ou  de  cerceaux.  -+•  Trésorier  y   caissier. 

-f  Archer. 
Arqueta  ,  s.  fèm.  (  ar-ké-la  )  Petit  coffre, 

cassette. 
Arqueton  ,  $.  m.  (ar-ké  toné)  Grand  coffre. 
Àrquetoncillo  ,   s.  m.    V-  Arqueta. 
Arquibanco  ,$.  m.  (  ar-ki-ban-ko  )  Espèce 

de  coffre  long  et  étroit  ,  servant  de  ban- 
quette. 
Arquiepiscôpal ,  adj.  V.  Arzobispal. 
Arquilla  ,  s.f.    F.  Arqueta. 
Arquilio  ,   s.  m.  (  ar-ki-glio  )  Petit  arc. 
Arquimesa  ,   s.  f.    (  ar-ki-me-ça  )   Arag 

Espèce  de  bureau  ou  secrétaire, 
Arquita  y  s.f.   V  ■  Arqueta. 
Arquitecto,   s.  m.  (  ar-ki-ték-tô  )  Archi- 
tecte. 
ArquitectoniCo  ,    câ  ,  adj.   (  ar-ki-ték-to- 

ni-ko  )  Qui  appartient  a  l'architecture. 
Arqiiitectura  ,  subft.f.   (  ar-ki-ték-tou-ra  ) 

Architecture  ,   art  de  hcuir. 
Arquitrabe  ,  s.  m.  (  ar-ki-tra-bé  )  Archi- 
trave ^partie  de  l'entablement j  au-dessous 
de  la  frise. 
Arrabal  y  ^  [Cast.  vi.  ]  Arrabalde  ,  s.  m. 
Faubourg    d'une   ville,    f   Le    derrière. 

f  Contar  una  cosa  con  linderos  y  arra- 
baies ,    raconter  une  chose  dans  un  trop 
grand  détail, 
it  Airabiadameate,  adv.  Avec  rage  ,  avec 

fureur. 
Arracada  ,  s.  f.  Pendant  d^o^eille. 
C  ?  ArracadaijpZ.  les  petits  enfans  qu'un 
homme  en  mourant  laisse  à  sa  yeuye>. 
Tme   L 
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Àrracadilla  ,  suhst.  f.  (  ar-ra-ka-di-glia  ) 
Petit  pendant  d'oreille. 

Arracife  ,   s.  m.   V .  Arrecife. 

Arracimnrse  ,  v.  r.  Se  rassembler  ,  s'unît 
en  forme  de  grappe  de  raisin. 

Arr:iez  ,  s.  m  (  ar-raèce  )  Arab.  Capi-> 
taine  ,    patron  d'un  bâtiment  Maure. 

"Î^Arraezar,  v.  n.  Se  gâter  ,  se  pourrir, 
en  p. niant  des  grains  ,  des  fruits,  etc. 

^r  Arrafiz,*  m.  Cardon  ,  plante  potagère^ 

Arramblar,  v.  a.  An<l.  y  Ast.  Ravager  lei 
tetrcs  ,  les  couvrir  de  gracier  et  de  sable  , 
en  parlant  d'un  torrent  débordé.  C  Enli^ 
ver ,  emporter  tout. 

Arranca  ,  s.  m.  Action  d'arracher  le  chan.» 
vre  ,  le  lin  ,  etc. 

X  Arrancada,  s.  f.  Départ  »  sortie  pré- 
cipitée et  forcée. 

Ariancadero  ,  *.  m.  (  ar-ran-ca-dé-ro) 
Cuiass'  d'un  canon  de  fusil. 

Arrancado  ,  Un  ,  p.  p.  de  Arrancar.  +  adji. 
De  boga  arrancada  ,   à  force  de  rames. 

Arrancados  ,  plur.  Arraches  ,  se  dit,  en. 
terme  de  blason  ,  des  arbres  dont  les  ra^ 
cines  paraissent  ,  et  des  têtes  ou  membre* 
d'animaux  qui  ne  sont  pas  coupés  net. 

X  Arrancador,  ra  ,   s.  Arracheur. 

!^  Arrancadura,  s.f.  y  f  Arrancamiento,' 
s.  m.  Accion   d'arracher. 

Arrancar  ,  vcrb.  act.  Arracher  j  déraciner >^ 
(^  Enlever,  ravir  avec  violence,  -h  S'élan- 
cer ,  prendre  sa  course,  f  Quitter  un  lieu, 
gagner  au  pied,  f  F- Vencer.  (T  Arrancat 
â  uno  algnna  cosa  ,  extorquer  une  chosi 
à  force  d'tmportunités.  +  —  la  espada  , 
mettre  Cépée  à  la  main.  C  9  Arrancar- 
se!e  a  uno  el  aima  ,  el  corazon  ,  las  en- 
traiias,  être  touché  d'une  extrême  douleur^ 
d'une  vive  compassion,   etc. 

Arrancasiega  ,  s.  f  (  ar^ran-ka-cië-ga  > 
Action  d'arracher  le  blé  ou  l'avoine  trop 
court  pour  être  sctè.  +  Arag.  Querelle  ^ 
dispute  où.  L'on  se  dit  des  injures. 

Arranchaise  ,  v.  réc.  (  ar-ran-tch^r-s  é 
Chambrer  ,  se  loget  par  chambrées  ,  e^ 
parlant  des  soldats. 

Arranriarse  ,  v.  r.    V.  Enranciarse. 

Arranque  ,  subst.  m.  (  ar-ran-ké  )  AetioTl 
d'arracher  ,  de  déraciner.  C  Mouvement 
impétueuXi  +  Arrachement  ,  naissance 
d'arc  ou  de  voûte^  -f  Caibon  de  arran- 
que ,  charbon  fait  de  racines  d'arbrei 
arrachées. 
Arrapiezoy  Arrapo  ,  X.  m.  (  ar-ra-pie-ço  ) 
Haillon  ^  chiffon.  C  Homme  de  pet  Ut 
taille  ,  de  mauvaise  mine  et  dont  enfuit 
peu  de  compte, 
f  Arras  ,  s.f.  pi.  Arrhes  ,  ce  qu'on  donne 
pour  assurer  l'exécution  d'un  marché. 
-{-  Les  trei\e  pièces  de  monnaie  que  le 
mari  remet  à  l'épousée  au  moment  de  là 
cérémonie.  -+-  Ce  que  le  mari  assure  à  sa 
femme  ,  en  cas  de  survie. 
Arrasar ,  verb.  a.  (  ar-ra-çar)  Aplanrn 
+  Jiater  ,     abattre  rei  pied  ,  rei  tcltrg^ 
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a  Ruiner  f  dévaster  un  pays.  +  Remplir 
un  yase  jusat/au  bord  ,  en  parlant  d'une 
liqueur.  4-  y.  Rasar. 

Àrrasar  ,  v.  n.  y  Arrasarse,  v.  r.  Se  dit 
du  ciel  lorsqu'il  devient  serein  et  que  les 
nuées  se  d  ssipcnt.  -<-  Arrasarse  ios  ojo»  , 
devenir  humidts  ,  se  remplir  de  larmes  , 
en  parlant  dts  yeux. 

Arrastradaniente  ,  ady.  (  ar-ras-tra-da- 
mea-té)  DefiCiueusement.  ^Pénible- 
ment ou  malheursutement. 

Arrastrado  >  da  ,  p.  p-  'îf  Arrastrar.  4"  ad]. 
Vida  airastracia,  vie  pénible  ^  malheu- 
reusi.  On  dit  dans  le  même  sens  ,  An-.ar 
arrastrado. 

Airastrar,  y.  a.  Traîner  ^  tirer  après  soi. 
C  Entraîner  quelqu'un  dans  son  senti- 
ment. +  Jcuer  une  carte  de  la  couleur  de 
la  triomphe.  C  /  Hacer  alguna  co$a 
arrastrando  ,  faire  une  chose  d<^  mauvaise 
grâce  ,  et  en  rrchignant.  C  Ljevar ,  6 
traer  la  soga  arrartrando  ,  traîner  ton 
lien  ,  &a  corde  après  soi ,  en  pariant  d'un 
malfaiteur  échappé  à  la  justice. 

Arrastre  ,  s,  m.  (ar-raj-tré)  Coup  oit 
l'on  joue  une  cane  de  la  triomphe,  -f-  Vi- 
sites de  cérémonie  que  f::it  un  candidat 
dans  une  université. 

Arraxaque  ,     V.  Ariexaque. 

Arrayan  ,    ».  m.  Myrte  ,   arbrisseau. 

Array^ïua'  ,   s.  m.  Lieu  plante  de  myrtes. 

•f  A*raygadura  ,  s.  /.  Action  de  jeter  des 
rncints. 

Arriiy;iar  ,  v.  n.  Jeter  ,  pousser  des  racines  , 
'en  pariant  des  plantes.  -\-  Donner  caution 
poui   le  payement  d^une  somme  ccniettee 
en  justice. 

C  Airaysarse,  v.r.  S'établir  quelque  part, 
y  acquérir  da  biens jonds.  C  S'èt.ibar^s'en^ 
raciner  ,  en  parlant  d^unc  coutume  ,  d'un 
abus. 

Arraygo  ,  S.  m.  Biens  fonds  ,  immeubles. 

Arre  ,  (ar-ré)  Mot  dont  se  servent  les 
chaireiiers  pour  faire  avancer  leurs  che- 
vaux :  dia  ,  haïe,  -f  jf  Mas  vale  decir 
cho  que  arie  ,  il  vaut  mieux  avoir  à 
retenir  tes  gens  qu'à  les  pousser,  f  Jrse 
alguMO  sin  rfecir  cho  ni  arie  ,  s'en  aller 
sans  dire  ad.eu. 

Àrrear,  v.  a-  (ar-réar)  Animer  des  che- 
vaux ,  haicr  leur  marche. 

/  Arrebanadnra  ,  «.  /  (ar-ré-ba-gnia- 
dou-ra  ^  Action  de  ramasser  ^  etc.  V. 
Anebauar.  ^ 

ArJcbafiar  ,    v.  a,  (  ar-ré-ba-gniar  )   Ka~ 

.  luai.er  ,    rassembler  avec  soin    quelque 
ch-  se  i.ins  en  rien  laisser. 
Aiiebarî  mente  ,  adv.  (  ar-ré-ba-ta-da- 
,uén-té)Précipitamment, inconsidérément. 

■^  Arrebaïadizo  ,  za  ,  adj.   V.  Arrebaïado. 
Arrebdtado  ,    da  ,  adj.   (  ar-ié-ba-ta-do) 
Prompt  ,   rapide  ,   impétueux.  +   Vio- 
le'.   ,    inconsidéré. 
Arr  rbatador   ,   W  ,  *.  (  ai-ïé-b^-U-doi  ) 
Rayiiiçur* 
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Arrebatsinlento  ,  suhst.  m.  (  ar-rô-  a-ta- 
miéa-to  )  Enièitment.  i  Traspcrt 
causé  par  quelque  passion  violente 
Ariebatar  ,  v.  a.  (  ai-ié-ba-tar  )  En  evcr  , 
arracher^  ôter  avtc  violence.-^ S'en  parer 
d'une  chose  avec  précipitation.  ^^. tirer, 
enlever f  ravir,  transporter  d* admir .ition . 

Arreba tarse  ,  v.  r.  Se  i-iiiss^r  emporter  à  la 
colèieuuà  quelqu'uutie passion,  -i  Etre 
surpris  par  le  Jeu  ,  cuire  à  un  Jeu  trop 
ardent ,  trop  précipité,  -f  V.  Arrobarse» 
^  S'asssmbUr  en  tumulte  quand  Oh  sonne 
l'alarme  +  Anebatdise  las  iniescs  ,  se 
dit  des  blés  qu'une  chaleur  excessive  bi  ûle 
et  dessèche. 

Anebatjiia  ,  suhst.  f.    (  ar-ré-ba-ti- gnia  ) 
Action  de  ramatser  ,  de  prendre  avi  c  pré-    ■ 
cipitation  quelque  chose  que  a'autrfS  dis- 
putent ;  gribouillette. 

Arrebato  ,  s.  m.  J'.  Rebaro. 

f  Arrebatoso  ,  sa,  adj,  V.  Arrebrtado  , 
Pronto  ,    Kepei.ttno. 

Arrtboi  ,  subit,  m.  (ar-ré-bol)  Cmleur 
rou^c  des  nuages  ,  au  lever  et  au  c,  uchcr 
du  soleil.  ■+  Rouge  ,  espèce  de  far  c 

Arreboiar  ,  v.  a.  (  ai-ië-bo-iar  )  Terme 
poétique.  Rougir  ,  rendre  rouge. 

Aneboiaxïe,  v.  r.  Meitre ^du  rouge  y  se 
farder. 

f  Anebolera  ,  s,  f.  Petit  pot  à  mettre  du 
rouge,  -f  lixtr.  y  Gran  Femme  qui  vend 
du  rouge. -i-  Belle~de-nuit ,  fleur. 

Arrebollarse  ,  v.  r.  (ar-xé-bo-glirr-sé  ) 
Ast.    Se  précipiter. 

Ariebozada  ,  sucst.  f.  (  at-ié-bo-ça-da  ) 
Essaim  d'abiilUs. 

Ajrebozar  ,  v.  a  (  ar-r^-bo-çar  )  Glacer 
des  viandes  ,    des  conpturcs  ,   etc. 

Ariebozarse  ,  v.  r.  V.  Eiubozatse.  +  Se 
du  de  abeilles  ,  moucha  eu  fcurids  qui 
se  groupent  en.  ferme  de  raisin.  +  /  Ar- 
rebocese  con  ello  ,  se  dit  à  quelqu'un 
qui,  après  avoir  refusé  ce  qu'on  1  ai  de" 
mandait^  l'accorde  ensuite  io>  s  qu'on  n'en 
a  plus  besoin. 

Arrebczo  ,  s.  m.    V.  Eirjbczo. 

;?' Airebujadaiiiente  ,  ady.  Cvnfastment  , 
a'une  maniè.e  iinhroutilee. 

Arrebujar  ,  F.  a.  (  jir-re-bou-jcar  )  ?lè'er y 
entasser  sans  crdre  du  linge ,  ds  ha- 
bits ,  etc. 

Arrebujarse  ,  v.réc.  (  ar-ré-bou^icar-sé) 
S'envelopper  dans  les  draps  et  lu  cou- 
verture. 

Arrecafe  ,  s.  m.  (ar-ré-ka-fé  )  Atâb.  Sorte 
de  chardon  épineux. 

Arreciar  ,  y.  netit.  (ar-ié-ciar)   Ci  oitre  y 

augmenter ,  redoubler.  f 

X  Aireciarse  ,   v.  r.  Recouvrer  set  forces  y      \ 

se  rétablir. 
Airecii'e  ,    subst.  m.    {  ar-ré-ci-fé  )  Aràb. 
Chemin  pavé  ,    chaussée.    +   Èsssif  y 
é:ueil. 
Ariccirse  ,   verh,   r.  (  ar*xé-çif-jé  ;   Etre 
nngeurdi par  le  frc'iâ* 
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Arre^ondear  y  ir  Arredondar  ,  verh.  act. 
V.  Redondear. 

Arredramiento  ,  «.  m.  (  ar-ré-dra-mién-to  ) 
Action  d' éloigner  ,  de  rejeter. 

Airedrar,  v.  a.  (  ar-ré-drar  )  Eloigner  , 
rejeter.  ■+•  F".  Atemorizar, 

Arredro,    adv.  F.  Atras. 

C  Arregazado  ,  da  ,  adj.  (  ar-ré-ga-ça-do  ) 
Se  dit  d'unrici  retroussé. 

Arregazarse  ,  verb.  r.  (  ar-ré-ga-çar-sé  ) 
Trousser  sa  robe  ,  sa  jape  ,  etc. 

Arteglar  ,  v.  a.  (ar-ié-glar)  Régler  j 
mettre  en  ordre. 

Arreglarse  ,  v.  r.  Se  conformer  à  la  règles 
à  la  loi  ,  ftc. 

Ç  Arregostarse  ,  verh.  réc  Prendre  goût  y 
s'affectionner  h  une  chose, 

Arrejacar  ,  v.  a.  (  a r-ré-)ca-kar  )  Donner 
un  second  labour  aux  terres  ensemencées  ^ 
pour  y  détruire  les  mauvaises  herbes. 

Arrejada  ,  s.  f.  (  ar-ré-)ca-da  )  Curette, 
instrument  de  fer  pour  nettoyer  le  soc  d'une 
charrue. 

Arrelde  y  f  Arrel  ,  s.  m.  (  ax-réi-dé  ) 
Poids  de  quatre  livres. 

Arrellanarse  ,  v.  réc.  (  ar-ré-glia-nar-5é  ) 
S'asseoir  nonchalamment ,  en  s'appuyant 
sur  le  dossier  de  sa  chaise.  C  ^^ivre  tran- 
quille et  content  de  son  état. 

Arremangado,  da  ,  p. /?.  Je  Arremangar. 
C  Arremanjado  de  nariz  ,  de  ojo  ,  etc. 
qui  a  le  ne\  retroussé  ,  les  paupières 
relevées  ,  etc. 

Arremangar  ,  v.  act.  (  ar-ré-man-gar  ) 
Retrousser  ses  manches  ,  sa  robe  ,  etc. 

€.  f  Arremangarse  ,  v.rèc.  Se  déterminer 
a  quelque  chose  ,  s'en  occuper  sérieu- 
sement. 

Anemaiigo  ,  s.m.  (  ar-rc-man-go  )  Action 
de  retrousser  ses  manches ^etc.-^  Xioussi s  , 
pli  fait  à  une  robe  ,  une  jupe  ,  etc. 

Arremedadot,  ra  ,  s.  (ar-ré-mt-da-dor  ) 
Imitateur. 

i!'  Ariemedar  ,  v.  a.  V.  Rêmedar. 

f  Airemetedero  ,  s.  m.  Lieu  par  où  se  fait 
l'attiique  d'une  place. 

Arremetedor  ,  s.  m.  (  ar-ré-mé-té-dor  ) 
Assaillant. 

Arremeter  ,  v.  a.  (  ar-ré-mé-tèr  )  Atta- 
quer ,  assaillir,  -f  Se  jeter  sur  quelque 
chose  ,  s'en  saisir  brusquement.  /  Cho- 
quer la  vue  y  déplaire.  -\-  Arienieter  un 
caballo  ,  pousser  un  cheval  avec  vitesse. 

Arreinetida  ,  *.  /  (  ar-ré-mé-ti-da  )  Atta- 
que ,  irruption.  +  Galopade  courte  et 
pressée. 

Anemolinado ,  da  ,  adj.  Vcyc\  Remo- 
linado. 

Arrernpuiar,    v.  a.   F".  Empujar. 

Airemueco  ,  s.  m.  V.  Arrumaco. 

Arrendable  ,  adj.  (  ar-rén-fia-blé  )  Quf 
peut  s'affermer  ,   ou  accoutumé  de  l'être- 

Arrendacion  ,  s.  Jém.  Arag.  V.  Aiienda- 
niiento. 

Arrendadero,    $.  m.  ■  (  ar-rcn-da-dé-r»  ) 


A  R  îl 


Bi 


Anneau  de  fer  qui  sert  à  attacher  les  che^ 
vaux  au  râtelier. 

Arrendado  ,  da  ,  adj.  (  ar-rén-da-do  ) 
Se  dit  d'un  cheval  docile  au  frein. 

Arieudador  ,  s.  m.  (  ar-rén-da-dor)  Fer- 
mier, amodiât  ur.  -\-  V.  Arrendadeio. 
/  Cflui  qui  achète  des  choses  volées. 

Arrendadorcillo  ,  s.  m.  (  ar-rén-da-dor- 
ci-glio)    Petit  fermier. 

Artendajo  ,  *.  m.  (  ar-rén-da-)co  )  Espèce 
d'oiseau  qui  imite  le  chant  des  autres  ; 
oiseau  moqueur.  +  Celui  qui  contrefait 
les  gestes ,  les  actions  d' autrui  j  bouffon  , 
singe. 

Arrendamiento,ï.  m,  (ar-rén-da-mién-to  ) 
Airenttment  ,  bail  ,  amodiation,  -f-  Prix 
de  ferme, 

Arrendar,  v.  a.  (  ar-rén-dar  )  Arrenter  , 
affermer  ;  donner  ou  prendre  à  ferme, 
•+-  Attacher  un  cheval  par  la  bride. 
4-  Contrefaire  la  voix  ,  Us  actions 
d'autrui.  -f-  Ast.  Sarcler  un  champ  , 
un  jardin. 

Ariendatario  ,  s.  m.  Voy.  Arrendador  , 
fermier. 

f  Arrentado  ,  da  ,  adj.  Bien  rente  ,  qui 
a  de  gros  revenus. 

Arreo  ,  s.  m.  (ar-réo)  Ornement  ^  aj us- 
ment  ,  parure. 

Arreos  ,  pi.  Accessoires  ^  dépendances. 

JCi  Arreo  ,  adv.  De  suite  ,  sans  inter- 
ruption. 

Arrepàpalo  ,  s.m.  (  ar-ré-pâ-pa-lo  )  JEs- 
pèce  de  beignet. 

Arrepàsate  aca  compadre.  Jeu  semblable 
a  celui  des  quatre  coins. 

Airepentidaj  ,  s,  f.  pi.  (  ar-ré-pën-ti-dace) 
Repenties  ,  femmes  qui  entrent  dans  un 
monastère  pour  expier  leurs  péchés. 

Arrepentimiento  ,  s.  m.  (ai-ré-pén-ti- 
niién-to  )   Repentir. 

Arrepentirse  ,  v.  r.  (  ar-ré-pén-tir-sé  ) 
Se  repentir. 

Airepistar  ,  v.  a,  (  ar-ré-pis-tar  )  Raf- 
finer ,  broyer  une  seconde  fois  la  ma- 
tière déjà  éfilochée  dont  on  fait  le  papier. 

Arrepisto  ,  s.  m.  (  ar-ré-pis-to  )  Raffi- 
nage ,  second  Iroyement  des  chiffon* 
destines  à  former  le  papier. 

Arrepticio  ,  cia  ,  adject.  (  ar-iép-ti-cio  ) 
Possédé  du  démon. 

Airequite   ^    s.    m.   {  ar-ié-ki-fé  )    Petite 

pointe  de  fer  pour  éplucher  le  coton, 
f  Arrequives    ,      plur .     (  ar-ré-ki-vèce  ) 
Ajustemens ,  parure.   C   Circonstances  ^ 
choses  nécessaires  f  etc. 

Arrestado  ,  da  ,  adject,  (  ar-rès-ta-do  ) 
Hardi  ,  intrépide, 

Arrestar  ,  r-  a.  (ar-iès-taï)  Mettre  s rt 
prison  ,  ordonner  les  arrêts. 

Ariestaise  ,  y.r.  Entreprendre  avec  har-^ 
dtesse  quelque  chose  de  difficile  eu  de 
périlleux^ 

Àiresto  ,  j.   m.   (  ar-rès-tô  )  Hardiesse  , 
audaci  à  entreprendre.  +  Prison^  arrêts, 
£  a 
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Arrexaque  ,  Arrexaco,  s.  m.  (  ar-T^-Ka-Tcé) 
y  -5^  Arrexaca  ,  s.  f.  Arâb.  Trident  , 
instrument  à  trois  pointes.  +  V.  Yen- 
cejo  ,  martinet. 
Arrezafe  ,  s.  m.  (ar-ré-ça-fé  )  Lisu  cou- 
vert de  ronces  et  de  buissons. 
Arriada  ,   *.  f.    And.    Crue  d'eau.    Voyc\ 

Avenida  ,  Crecida. 
Arriano,  x\a.yadj.  Arien^  espèce  d'hérétique. 
Arriar  ,  r.  a.  Amener  ,  baisser  les  voiles 
ou  le  pavillon,  -f  Filer  Le  câble  ,  le 
dâcher  peu  à  peu.  V.  Arroyar.  +  Arriar 
•en  banda  ,  filer  le  câble  bout  par  bout  , 
le  lâcher  entièrement. 

Arriate  ,  s.  m.  {  ar-ria-té  )  y  Arriata  ,  t.  f. 
Arab.  Plate -bande  garnie  de  fleurs. 
4"  Chemin  jpavé  ,  chaussée. 

Arriates  ,  pL.  (  ar-ria-tèce  )  Treillages 
de  fardin. 

Arriba  ,  adr.  En  haut  ,  sur  ,  dessus  , 
au-dessus,  par-  dessus,  -i- Ci  -  devant , 
ci-dessus.  +  Ir  agua  arriba  ,  remonter  la 
rivière  ,  aller  contre  le  courant  ,  et 
C  agir  contre  son  ^ré  ,  son  inclination. 
CEstar  arriba  ,  avoir  Le  pas  ,  la  préé- 
minence. 

Arribada  ,  s.  f.  y  Arribage ,  s.  m.  Abord  , 
arrivée  d'un  vaisseau  au  port.  "V^nir  de 
arribada  ,  se  réfugier  dans  un  port , 
crainte  du  mauvais  temps  ou  de  quel- 
que autre  danger. 

Arriba  r  ,  v.  n.  Aborder  ,  prendre  terre  , 
se  réfugier  dans  un  port  ,  crainte  de  la 
tempête  ou  de  l'ennemi.  -\-  Arriver  quel- 
que part,  C  Rétablir  sa  santé  ou  ses 
affaires,  f  Parvenir  au  but  ,  obtenir 
ce  qu'on  désirait.  +  Arribar  gober- 
nando  ,  arriver  ,  manœuvrer  peur  obéir 
au  vent. 

Arribo  ,  s.  m.  V.  Llegada. 

Arricises  ,  s.  m.  (  ar-ri-ci-cèce  )  Etri- 
vière  »  courroie  par  laquelle  les  étriers 
sont  suspendus. 

Arriedo  ,   adv.  V.  Atras. 

Arriendo  ,   s.  m.    y.  Arrendamiento. 

Arrieria  ,  s.  f.  (ar-rié-ri-a  )  Emploi  de 
muletier. 

Arrierico  ,  Uo  ,  to  ,  s.  m.  (  airrié-ri-ko  ) 
Chétif  muletier. 

Arrière  ,  s,  m.  (  ar-rié-ro  )  Muletier  , 
conducteur  de  hêtc  de  somme. 

Arriesgadainente  ,  adv.  (  ar-riès-ga  da- 
mén-té  )  Hasardeuse  ment  ,  avec  risque 
et  péril. 

Ajriesgado  ,  da  ,  part.  p.  de  Arriesgar. 
(  ar-riès-ga- do  )  +  Se  dit  d'un  homme 
avec  lequel  il  est  dangereux  d'être  lié. 

Arriesgar,  v.  a.  (  ar-iiès-gar  )  Risquer, 
hasarder. 

Arrimadero  ,  j.  m.  (  ar-ri-ma-dé-ro  ) 
Chose  sur  Laquelle  on  monte  ,  on  s'ap- 
puie pour  en  mieux  voir  une  autre. 
Arrimadillo  ,  s.  m.  (  ar-ri-raa-di-glio  ) 
Natte  ou  tapisserie  dont  on  rcvèt  Its 
murailles  d'une  ehjzçiire.  \ 
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'  Arrîmadîzo  ,  za  ,  adj.   (  ar-rî-ma-^  ço) 
Destiné  ,  propre  à    être  appliqué  .  neU 
que  part.   C  //  se  dit  aussi  d  un  pari  site 
et  de  tout  homme  que  son  intérêt  pi.pre 
attache  à  la  suite  d'un  autre. 
Arrimado  ,  da  ,   p.  p.  de  Arrimar.  +  adj. 
Tener  ariiniado  o  arrimados  ,  -être  pos- 
sédé du  démon.        > 
Arrimador  ,  s.  m.  Cast.  vi.   Grosse  Inche 
qu'on  met  au  feu    et  sur  laquelle  s  ap- 
puient les  autres. 
jr  Arrimadura  ,    s.  f.   Approcha  ,    action 

d'npprocher. 

Arrimar,  v.  a.   Approcher  ,  mettre  près  ^ 

joindre.    +    Cesser    de    se    servir    aune 

chose.  +  Quitter   ,  poser  ,  abandonner. 

C  Arrimar  â  uiio,  destituer,  ou  décharger 

quelqu'un  d'un  emploi.  +   —   el  cla  ,0  , 

enclouer  un  cheval  en  le  ferrant.  +  -  las 

espuelas  al  caballo,  piquer  un  cher  al, 

donner  de  l'éperon. 

Arrimarse  ,    v.    r.  S'appuyer  ,   se  reposer 

sur    quelque   chose,    -f    5e  joindre   ,    se 

réunir  en  un  seul   corps.  C  S'étayer    de 

la  protection  de  quelqu'un. 

Ariimo  ,  s.  m.   Bàtcn  ,   canne  et    tout  ce 

qui  en  fait  la    fonction.    C    Faveur    , 

protection  ,  appui.  -{-    Mur   sur  Lecuel 

ne  repose  aucune   autre  partie  d'un  b  iti- 

mcnt.  -f-  Nouvelle  charge  ou  accusation, 

f!  Arrimon    [  Hacer  el  ]     (ar-ri-mone) 

S'appuyer  contre  les  murs  en  marchant  , 

comme  font  les  ivrognes  ,  etc. 

Aninconado ,  da  ,  p.  p.  de  Arrînconar. 

f^  Eloigné. 

Arrinconar,  va.  Mettre  ,  jeter ,  pourser 

dans    un    coin.    C  Priver  ,     dépouiller 

quelqu'un  d'un  emploi  ,  etc.  ' 

Arrinconarse  ,   r.  r.    Se  retirer  du  monde. 

Ariiscadamente     ,    adv.     (   ar-ris-ka-da- 

mén-té  )   Hardiment  ,  avec  audace. 
Arriscado  ,     da    ,    adj.    (  ar-ris-ka-do  ) 
Hardi   ,  audacieux ,    intrépide.  4-  Ont 
a   l'air   dégagé  ,     la   démarche  ferve  , 
assurée,  if  Se  disait  autrefois  des  mon- 
tagnes pleines  de  rochers. 
Arriscador  ,  s.  m.    Celui    qui  ramasse  les 
olives   qui  se   détachent    de  L'arbre    au 
temps  de  la  récolte. 
f  Arriscar,    v.  a.  Risquer  ,  hasarder  , 

mettre  en  danger. 
Arriscarse  ,  v.  r.  S'élever  ,    s'enorgueillir, 
Arritranca  ,  s.  f.  V.  Retranca. 
Arrizar  ,  v.  a.  (  ar-ri-çar  )  Prendre  uttiîs^ 
raccourcir  la  voile.  +  Amairer  les  ancres 
ou  le  canon,  -f  Mettre  la  chaloupe  d.ins 
le  vaisseau  et  l'y  amarrer  avec  les  dor- 
mans.  •\r  Lier  ,   attacher  quelqu'un.  ^ 
Arroba  ,    *.  /.    Arrobe  ,  poids  de  z5  Ityret 
de     16    onces    chacune.    +    Espèce  de 
mesure  pour  les  liquides.    C     f  Ecliat 
por    arrobas    ,    amp/'fier   ,      exagérer. 
/  Venir  por  arrobas  ,  se  dit  par  ire  lie 
de    ceux    qui    arrivent    montés   sur    Î6S 
mulets  de  yoiturier,^ 
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f  A-rrobadîzo  ,  za  ,  ad],  (ar-ro-ba-dî-çof) 
Qui  fait  semblant  d'être  en  extase. 

f  Arrobador,  s.  m.  Celui  qui  mesure  et 
vend  par  arrobes- 

Arrobamiento  ,  s.  m.  (  ar-ro-ba-mién-to  ) 
Extase  ^  ravissement  d\sprit.  +  TranS' 
port  d'admiration. 

if  Arrobar,  v.  a.  Peser  ou  mesurer  par 
arrobes. 

Arrobarse  ,  y.  r.  Etre  ravi  ,  tomber  en 
extase.  -{-  S'extasier ,  être  saisi  d'ad- 
miration. 

if  Arrobero  ,  s.  m.  Personne  qui  vend  du 
pain  par  arrobe, 

Arrobita  ^  s.  f,  Lt  mê:ne  que  /'arroba 
quant  au  poids  ,  mais  sous  un  petit 
volume. 

Arrobo  ,  *.    m.    V.  Arrobainiento. 

Arrocero,  s.  m.  (  ar-ro-cé-io)  Celui  qui 
cultive  ou  vend   du  «'{. 

Arrocinado  ,  da  ,  p.  p.  de  Arrocinarse. 
(  ar-ro-ci-na-do  )  +  adj.  Semblable  à 
un  à.ie. 

AjroJelarse  ,  v.  réc.  (  ar-ro-dé-Iar-sé  ) 
S'armer  ,    se  couvrir  d'un  bouclier. 

ArrodillamientO',   *.   m.     (  ar-ro-di-glia 
mién-to  )  Aztion  de  se  mettre  à  genoux 

Arrodillar  ,  v.  n.  (  ar-ro-di-gliar)  PZier 
le   genou  jusqu'à  terre. 

Arrodillarse,  v.  r.  S'agenouiller  ,  se  mettre 
à  genoux. 

Arrodrigonar,  v.  a.  Echalatser  une  vigne. 

Arrogacion  ,  s.  f.  (  ar-ro-ga-cione)  Ac- 
tion de  s'arroger  j  de  s'attribuer  ^  etc. 
+  -Adoption. 

JF  Arrogador  ,  *.  m.  Celui  qui  s'arroge  y 
qui  s^attribucy  etc. 

A  rrogancia  ,  s.  f.  Arrogance. 

Arrogante,  adj.  (  ar-ro-gan-té  )  Arrogant. 
+  Courageux  ,  fort  ,  robuste. 

Airoganlemente  ,  adv'  (  ar-ro-gan-té- 
mén-té  )   Arrogamment. 

Arrogarse  ,  v.  r.  S'arroger  ,^  s'attribuer  ^ 
s'approprier. 

Arrojadamente,  adv.  (ar-ro-jca-da-mën-té) 
Audiicieusement. 

Arrojadizo  ,  za  ,  adi»  (  ar-ro-jca-di-ço  ) 
Facile  à  jeter ,  ou  fait  pour  l'être. 
4-  F.  C  Arrojado. 

Afrojado  ,  di  ,  p.  p.  de  Arrojar.  (  ar-ro- 
jca-do)  C  adj-  Courageux,  intrépide ^  au- 
dacieux. 

Arrojar,  v.  a.  Car-ro-jcar)  Jeter,  lancer 
avec  force.  +  Répandre  de  la  lumière  , 
fxhaler  des  odeurs  ,  des  vapeurs  ,  etc. 
-f-  Pousser  ,  germer  ,  bourgeonner. -{■A'it. 
K.  Arroxar.  -f*  Arrojar  la  vayna  ,  jeter 
le  fourreau  et  C  entreprendra  une 
affaire  avec  la  ferme  résolution  de  ne 
point  reculer. 

Arrojarse  ,  r.  r.  S'élancer^  se  jeter  avec 
impétuosité ,  affronter  le  danger.  C  En- 
treprendre une  chose  sans  y  avoir  bien 
réfléchi. 

C  jl  Arrojémelas,  y  Airojéselas  ,  se  dit  de 
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deux  personnes   qui  se  disent  mutuel- 
lement leur  fait. 
Arrojo  ,   s.    m.    (  ar-ro-jco  )   Hardiesse  , 

audace  ,  intrépidité. 
Arrollar  j   v.  a.    (  ar-rogliar  )   Rouler  ^ 

plier  en  rouleau.  +  Rouler  ,  entraîner  , 

ainsi    que    l'eau    fait   les  pierres  ,  etc» 

C  Défaire  ,  mettre  en  déroute.  C  Con* 

fondre  son  adversaire  ,  le  réduire   à  ne 

savoir  que  répondre. 
Arromadizar  ,    v.     a.    i  ar-ro-ma-di-çar  ) 

Enrhumer  ,  causer  un  rhume. 
X  Arromanzar  ,  v.  a.  Traduire  en  langue 

Espagnole, 
X  Arromar ,  v.  a.   Emoutser. 
X  Arromper  ,  défricher. 
Arrompido  ,  s.  m.  Novale ,  terre  nouvel" 

lemsnt  défrichée, 
y  Arrompimiento ,  s.   m.   Défrichement, 
Arronzar,v.  a.  (ar-ron-çar)  Lever  Can~ 

cre  ,   mettre   à    la  voile. 
Arropamiento  ,  s.  m.  (  ar-ro-pa-mién-to  ) 

Action  de  vêtir  ,  de  couvrir  ,  etc. 
Arropar  ,   y.   a.     Vêtir  ,  couvrir  avec  det 

habits  f    ou   des  couvertures,  -f-  Arropat 

el  vino  ,  mettre  du  moût  cuit  dans  dic 

vin.  -\-  —  las  vinas  ,    couvrir   avec  des 

balayures  ,   des   chiffons ,     etc.   les  ra^- 

cines  des  ceps. 
f  Arropate  que  sudas  ,  se  dit  ironiquement 

à  quelqu'un    qui    n'a    rien  fait   et    qui 

feint  d'être  fatigué 
Arrope  ,   s.    m,    (  ar-jo-pé  )  Meut  de  vin 

cuit  au  feu.  -H  Extr.  Sirop  fait  avec  du 

m/e/.-{- Arrope  de  moias,  sirop  de  mûres» 
Ar;rcpea  ,  s.  f.  C  ar-ro-péa  )  Fers ,  chaînes 

qu'on  met  aux  pieds  des  criminels. 
Arropia  ,   s.  f  And.  V.  Melcocha. 
Arrostrar,   v.   a.    Agréer  y   recevoir  avec 

plaisir  ,  et  le    témoigner,  -f  Arrostrar  a 

los  peligros ,  à  la  muerte  ,  etc.   affron-^ 

ter  Les  périls,   la  mort,  etc. 
Arrostrarse,  v.  r.    Faire  face  à  l'ennemi^ 

Cattaquer ,  le  combattre  de  front. 
Arroxar  ,  v.  a.  (  ar-ro-jcar  )  Ast.  Cliauffet 

un  four  ,  jusqu'à  le  faire  rougir. 
Arroyar ,    v.    a.     Inonder    un   champ  ou 

entraîner  la  terre  y  en  parlant  des  pluies- 
abondantes. 
Arroyarse,   V.  r.  Mure.   Se   dit  des  blet 

qu'attaque  la  nielle  ou  le  charbon. 
Arroyico  ,  y  Arroyuelo ,  subst.    m.  Petit 

ruisseau. 
Arroyo  ,  s*  m.  Ruisseau. 
Arroz,    s.   m.   (  ar-roce  )  Rii ,  espèce  de 

grain. 
Arrozal  ,    s.     m.     (  ar-ro-çal  )    Rivière  , 

terre  semée  de  ri^. 
Arruar,  V,    n.  (ar-rouar)    Grogner,  en^ 

parlant  d'un  sanglier  poursuivi' 
Anufadura  ,     $.   f.    (  ar-rou-fa-doa-ra  ) 

Tonture  ,  ou  relèvement  des  p  nts  d'un 

vaisseau. 
X  Arrufaldado  ,   da  ,   aàject.    Retroussé-^ 

+  V.  Arruûanado. 

ES 
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Ârrnfarj  v.  a.  (  ar-rou-far  )  Couroer  ,^ 
plier   en   ,}rc.  \ 

'f  Arrufaîse  ,  v.  r.  Gronder  ^  en  parlant 
d'un  chien    eu    colère 

Arrubanado  ,  da  ,  ad/  (  ar-rou-fia-na-do  ) 
Qui  a  la  mine  ,  Us  façons  d'un  coquin  , 
impudent. 

Arruga  ,  %•  f.  {  ar-rou-ga  )  Ride.  +  Pli 
que  {dit  un  k.bit ,  ou  qui  reste  à  une 
étoffe. 

Anugamiento,  s.  m  (ar-rou-ga-mién-to  ) 
Acticn  de  rider;  frr.nament. 

ATruj,ar  ,  v.  a.  (  ar-rou-gar  )  Rider, 
froncer.  C  Plisser  un  kabit,  du  linge  ,  etc. 

/  Arrugar  la  fiente  ,  fiancer  le  sourcil. 
-4-  Médias  de  arrugar,  bai  qui  for- 
maier.t  des  plis   sur  la  jambe. 

f  Arrugaise,    y.    r.   Mvurlr. 

Àrnigia  ,  s  f.  (,ar-rou  jc'3  )  Mine  d*oy 
très  profimde. 

X  ArMjiaainieiito ,  s.  m.  Ruine,  des- 
truction. 

Arruinar  ,  v.  a.  (  ar-roui-nar  )  Ruiner, 
détruire ,  renverser.  C  Ruiner  ,  Juire 
un  dommage  y  un  tort  cointidénbLe. 

Arrullador  ,  la  ,  subst.  (  ar-rou-glia- dor  ) 
Flatteur,  qui  er:doit  par  de  belles  pa- 
roles. 

Arrullar  ,  r.  a.  (  ar-rou-gliar  )  Bercer 
un  enfant  ,  chanter  peur  l^cndormir. 
-4-  Roucouler  ,  en  parlant  du  pig  ci  ft 
de  ia  tourterelle,  -h  Se  dit  aussi  des 
cajoleries   que  se  font  les   amnns. 

Arruilaise  ,  vtrb.  réjip.  S'endormir  en 
chantant. 

Arrullo,  s.  m.  (ar-iou-glio)  Roucoulement 
du  pigeon.  î  Chanson  avec  laquelle  on 
endort  un  enfant. 
f  Arruniaco  ,  s.  m.  (,  ar-ron-ma-ko  ) 
Mine ,  air  caressant  ,  démonstralicn 
d*amitiè. 

Arrumage  ,  s.  m.  (  ar-rop-ma  )cé  )  Arri- 
mage ,  disposition  de  la  cargaison  d'un 
vaisseau. 

Ajrumar,  v.  a.  (  ar-rou-tnar  )  Arrimer, 
arranger  la  cargaison  d'un    vaisseau. 

Arramazon  ,  s.  f.  (  ar-rou-ina-çone  ) 
V^.  Arrumage.  H-  Amas  de  nuages  dans 
l'horizon. 

Arrumhadas  y  s.J.  pi.  (ai-ronm-ba-dace) 
R.jinbaies  ie  galère.  Ce  sont  ,  du  coté 
de  la  prpue  ,  deux  èiC.ativns  égales 
séparées  par  le  coursier. 
Arrumbav  ,  v.  a.  {  ar-iomn-bar  )  And. 
Mettre  dans  un  endroit  à  part  les  choses 
inutiles.  C  Convaincre  confondre  quel- 
qu'un dans  une  dupuit.  t  Transvas:r 
du   vin. 

Axrnmbarse  ,  v.  r.  (  ar-rouin-bar-sé  ) 
Mi-itrc  le  cjp  à  la  rente. 

Atruiiibbr  ,   v.    a.    V.    Arramblar. 

X  A.ruinueto  ,  s.   m.    K.  Arruiriaco. 

Arrunflaise  ,  v.  r.  {  ar-rouu-flar-fé  )  Se 
dit  des  cartes  d'une  même  coueur  ,  Ipjs- 
qji^il  s'en  lassernble  plusieurs  dg  tuifjB» 
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Arsenal,  ».  m.   (  ar-sé-nal  )  Arienal  ie 

marine. 
Arsenical  ,  adj .  (  ar-sé-ni-kal  )  Arsenical, 

qui  tient  de  la  qualité  de  l'arsenic. 
Ars'-nico,   s.  m.  (  ar-sé-ni-ko)   Arsenic  ^ 

poison  minéral. 
Aitaiejo,  y  Artaiete,  s.  m.  (  ar-ta-lë-}:oy 

Tartelette 
Ane  ,  s.   m.   et  /.    (  ar-lë  )    Art.  +  Art  , 
adresse  ,     dextérité.    +  Rute  ,    artifice^ 

-^  Livre   où  sont  contenus  les  préceptes. 

d'un  art  ,  gramrnaire ,   riidiment.-\-i.hx3L 

de  arte  mayor  ,   chrf  d^œuvre  ,  ouvrige 

di^cile   et   bien  fait.  +  Versos  de   :  ite 

niayor  ,  anciens   vers  de  aou\e  sylla-^es. 
Artecillo  ,  s.   m.  (  ar-té-ci-glio  )  Art  peu, 

important ,  peu  considérable. 
Artefacto  ,  s.    m.  (  ar-ré-fak-to  )  Ouvrigt 

mecan'que  ,  fait  selon  les  règles  de  l'art. 
Artcio  ,  s.  m.  (ai-té-jco)  Article,  jointure 

des  doigts. 
Artemisa,  o  Ai^teiriisia,  s.  f.  (ar-té-mi-ça) 

Armoise  ,   plante. 
Artemon  ,   s.  m.    (ar-té-monc')  Artim  m  y 

second  màt  d'un   vaisseau. 
Artera  ,    s.  J.    {ar-lé-ra)    Instrument    de 
fêr  avec  lequel  on  marque  le  puin  ,  arani 

de  le  porter  au  Jour. 
Arteria  ,    s.  f   (ar-té-iia)  Artère,    vjîs- 

Si.au  qui  porte  h  sang  du  cœur  vers  les 
^  exuénùiéi 
Aspera   arteria  ,    trachée- artère  ,  canal  de 

la   respiration. 
Artfciial  ,  y  Aiterioso,  sa  ,  adj.  (ar-té-nal) 

Artériel ,  que  appartient  à  L'artère. 
Artenoia ,    s.    f.     (  ar-té-rio-la  )     Petit» 

aiière. 
Artesa  ,  s.  f.  (  ar-té-ça  )    Huche  à  pétrir, 

■jr  Pirogue,  canot  fait  d'un  tronc  dar\ 

bre    creusé. 
Aitesano  ,  s.  m.  (  ar-té-ça-no  )  Artis.zn  ^ 

homme  de  métier. 
Artesilla  ,     s.   f.    (  ar-té-ri-giia  )     Petite 

huche.  +  Auge  ou  basche  on  se  vjcent 

les  godets  de  la  noiia.  -f-  Jeu    qui  c  m- 

siste   à    renverser   au  galop    et  sans    se 

mouiller  un  baquet  plein  d'eau  sous  lequel 

on  passe. 
Aiteson  ,    *.    m.    (  ar-te-çone  )    Espèce 

d'auge  en  rond  où  l'on  lave  la  vaisselle. 

-f-  Lambris. 
Artescnado  ,   da  ,   adj.    (  ar-té-ço-«a-co  ) 

Lanihritsé. 
Artesoncillo,    s.   m.     (  ar-té-çon-ci-gi;o  > 

Petite  auge. 
Artfsuela  ,   t.  f.  (  ar-té-çoué-la  )    Petite 

huche. 
Artttica.   V.  Gota  artética. 
Artéiico  ,    es  ,   adj.   (  ar-té-ti-ko)    Atta- 
^  que  de  la  goutte  arti.iihùre. 
Artiro  ,   ca  ,    adj.    V-  Arctico. 
Aiticulaiion  ,    s.  f  (  ai-ti-kou-îa-cicr  c  ) 

Articulation  ,    jointure    des    os.  +  pro- 
nonciation   distincte.  -» 
AiÙÇttlar ,  V.  fl.  (  ar-ti-kou-lar  )  Articu.STf^ 


ART 

prononcer  distinetement.  +  Dresser  tes 
articles  d*un  inttrrcs^atoire  juridique 

Aiticular,  y  f  Articula 'io  ,  ria  ,  adject. 
Articulaire  j  quia  rapport  aux  jointures. 

Arriculo  ,  s.  m.  (  ar-ti-kou- lo  )  Article- 
-f  Particule  qui  indique  le  genre  ,  le 
nombre  et  le  cas  des  noms.  4-  Jointure 
des  os.  +  Exception  ,  incident  par  lequel 
on  retarde  le  cours  d'une  aff.iire. 

ir  Articules,  pi.    V.  Dedos. 

Artifice,  s.  m.  (  ar-ti  fi-cë  )  Artiste. 
<r  Homme  qui  a  tout  i*art  qu'il  faut 
pour  parvenir  à   son   but. 

Artificial  ,  adj.  Artificiel ,  qui  se  fait 
par  art. 

Artificialmente,  adv.  (ar-ti-fi-cial-mén  té} 
Artistement  ,   avec  art 

X  Artificiai  ,  V.  act.  Faire  une  chose 
avec    art. 

Aitificio  ,  s.  m.  Artifice,  art  >  induitrie. 
C  Ruse  ,  déguisement ,  fraude.  +  Ma- 
chine. 

Artificio5amei»te  ,  adv.  (  ar-ti-fi-cio-ça- 
mén-té)  Anistemcnt.-^  Anrficieusemint. 

Auificioso,  sa  ,  y  T^  Attitico  ,  ca  ,  adj. 
C  ar-ti-fi-cio-ço  )  Fait  avec  art.  4-  Arti- 
ficieux ,  plein    d'ariihcs. 

Aitiga  ,  s.  f.  Ar^g.  Navale  y  terre  nou- 
vellement défrichée. 

Aitiilar,  V.  a.  (  ar-ti-gliar  )  Garnir  un 
vAîsseau   de   cancns. 

Artilleha  ,  j.  /I  (  ar-ti-filiê-ri-a  )  Artil- 
lerie.•\-  L'art  qui  apprend  à  s*cn  servir, 
if  Equipage  d'une  machine.  C  Poner 
ô  asestar  toda  la  arti!!e)ia  ,  mettre  tout 
en  œuvre  ,  faire  us.i^e  de  tous  ses  moyens 
pour  parvenir  à   ies   fins. 

AîtWIero  ,  s.  m.  (  ar-ti-glie-ro  )  Professeur 
d'artillerie.  -\-  Artilleur  ,  canonnicr. 

Artimaûa  ,  *.  f.  (  ar-tî-ma-gnia  )  I.jcs  , 
piège  ,  filet  pour  la  chasse.  C  ./  Russ, 
tromperie. 

Artimon  y  s.  m.  (  ar-ti-môno  )  Ancienne 
voile  de  galère. 

Artista^  s.  m.  Artiste  ou  artisan,  -f-  Etu- 
diant d'université  qui  fait  son  cours  de 
beaux- arts. 

Arîizado  ,  da  ,  adj.  (  ar- ti-ça-do  )  Ins- 
truit ,  savant    dans  un    art. 

Arîrodia  ,  s.  f.  Arthrodie  ,  espèce  d'ar- 
ii.ulation  des  os. 

Artuila  ,  s.  f.  (  ar-tou-gnia  )  Brebis  qui 
vient  de  mettre  bat ,  et  dont  Càgmau 
^  est   mort 

Arula  ,   s.  f.  (â-ron-la)   Petit  autel. 

Arùspice  ,  s.  m.  (a-roiis-pi-cé  )  Aruspice. 

Aruspicisa  ,  s.  f.  (  a-rcus-pi-ci-na  ) 
Sciences  des  araspices. 

Arveja  ,  s.  f.  (  ar-v^-jca  )   Vetee  ,  légume. 

ArveJDl,  j.  m.  (  ar-vé-)cal)  Terre  semée 
de  vesces, 

Axvc}«  ,  $.  m.  (  ar-vé-jco  )  Ast.  Sorte  de 
pcis  semblable  à  la  vcsce. 

Aivejon  ,  s.  m.  (  ar-vi-jcooe  )  Mspci^c  de 
grosse  vcscc. 
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Arveîa  ,  s.  f.  (ar-vé-la)  Martin-pêcheur. 

V.  Ispida. 
Arytena  y  s.  f.  (  a-ri-té-na  )   Le   larynx* 
A'za  ,  s.  f.  (  xr-ça  )  Espèce  de  moufle  en 

usiige  sur  les  vaisteaux. 
Arzobispado  ,   s.     m      (  ar-ço-fcjs-pa-do  ) 

Archevêché  ,  étendue  de  Li  juridiction 

d'un    archevêque.    -\-  Dignité    d'arche- 

vêqur. 
Arzocispal,    adj.   (ar-ço-h'xs-ral)  Archié^ 

piscopal ,  qui  appartient  à  i* archevêque^ 
Ajzobispo,*.   m.  (ar-ço-bis-po  }   Arche- 
vêque. 
Arzoila  ,   S,    f.     Mure.    V.   Almendruco. 

+    Manch.   V.  Mentira, 
Aizou  ,  s.   m.   (ar-çone)   Arçon  de  selle. 
As  y   s.   m.   As  ,    carte. 
Asa  ,    s.  f.  (  a-ça  )  Anse  d'un  pat  y  d'un 

panier  ,  etc.  -f    V    Bcnjui.    f    Oreille. 
V.  Oieia.  +  Asa  fétida      assa  fœtida  , 

espèce  de  gemme.  C    f  Toinnr   ei  jarïo 

por  el  asa  ,  prendre  une    af'  itie  du   bon 

Cvié,  -4-  Poneise,  o  anciar  en  ^sar  y  faire 

le  pot  à  deux  anses ,    mettre  Us  mains 

sur   les   c()tés. 
Asabiendas  ,     ad\'.   (  a-ça-biér>-dace  )    A. 

dessein  y    de  propos   dèlihèié. 
Asacion  ,    subgt.   f.    (  a-ça-cione  ")  Action 

de  rôtir. 
AsMcieio,  ra  ,  adj.   (  a-çn-dé-to)  Propre^ 

ban   à    rôtir, 
ir  Asadero,  s.  m.  Voy.  As^dor. 
Asado ,  *.   m.     (a-ça-do)    RûA  y    viande 

roiie. 
Asador  ,    s.  m.  Broche  à   rôtir,  -f-  Tour»^ 

nebroehe. 
f  Parece  que  coine  asadores.    5e  dit  d'un 

homme  qui  marche  le  corps  roide  et  taut 

d'une  pièce. 
Assdorazo,  s,  m.    (  a-ça-do-xa-ço  >  Coitp 

de  broche. 
As.^dorciîlo  ,     s.     m.     (a-ça-dor-oi-giio  ) 

Petite  broche. 
Assduia  ,  s.  f.  (a-ça-dou-ra  )  Entrailles , 

fressure      d'un    animal,    -f-    Assdura    y 

Asaduria,    droit    pour    le   passage   des 

bestiaux. 
Assdurilla  ^    s.    f.     (  a-ça-dou-ri-gHa  }-. 

Petite  fressure. 
Asaeteador  ,  s.  m.  Archer  y   athalètrier. 
Asaetear  ,  v.  a.    (a-çaé-téar)    Attaquer^.,. 

hlesscr  ,  tuer  à  ccups  de  flèches. 
Asalaiiar,v.    a.    (  a-ça-la- riar  )    G-jger  ^ 

donner  des  gages,  des  appointemeus:.. 
A-saltador  ,  s.,  m     (  a  çal-ta-dor  )   Soldat:: 

qui    monte    à   L'assaut,    -f    Voleur     de 

grand    chemin. 
Asaitar  ,  v.  a.  (a-çal-tar)  Donner  l'assaut: 

à    une    place.  •{•  Attaquer  ,  surprendre  ,. 

en   parlant   d'un  voleur  de  grand   che-.... 

min  ,  ou  +  d'une  maladie  >  d'un  acci~~ 

dent  y  etc. 
Asalto  ,   f-    m^  (  a-çaî-ts)  Assaut  donnée 

d  une  place.  4*  Attaque  imprévue  d'un... 

itjsleur  d&  grand  cAtmin  yd'ïine. malodk.»., 
E.  ^^ 
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d'i/rt  accident ,    etc.  C  Assaut ,  tollîcr-  T  Aicua  ,»./!(  as-koua  )  Braist ,  ckathoné 

tation  ,     tentation     vive    et    pretsunte.  \      ardens. 


4"  Assaut  y   en   termes  d'^esciin^e 
î^samblea  ,  j.  /.  f  a-çam-blëa  )  Aisemhlée.  j 

-4-  Tribunal,   dans  l'ordre  de  Malte,    où  \ 

se    jugent     les    procès    des     chevaliers^  \ 

,+    Assemblée  ,    rappel  ,     batterie     de 

tambour. 
AsFt  ,  V     û.   et  r.  (a-çar)    J{<îizr  Je    ia 

viande  ,  du  poisson  ,  ttc . 
Asarabacara  ,  y  f  Asarrabacar,  subst.  f. 

(  a-ça-ra-bà-ka-ra  )    Cabaret  ,    oreille^ 

d'homme ,  plante. 


/    Ascuas  /   interj.     Ouf!  je    me   h' ùle. 


C  /  Estar  en  ascuas  ,  être. sur  les  èpmeSy 
se  consumer  dans  l'attente  de  que  que 
chose,  (i Estai  hecho  una  ascua  ,  6  eciiar 
ascuas  ,  avoir  U  visage  tout  en  ftU. 
f  Sacar  el  ascua  con  niano  agena  » 
tirer  les  marrons  du  feu  avec  la  p.ittc 
du  chat. 
Aseada mente  ,    adv.    (  a-céa-da-mén-té  ) 

.       Avec  propreté  ,  élégamment. 

'  Aseado,    da  ,  p.  p.  de  Asear  ,  fa-cea-do) 


Asargado,    da  ,    adj.     (  a-çar-ga-do  )    Se  \        f  adj.  Fait  avec  artypmprcté,  élégance* 
dit    d'une  étoffe  qui  imite  celle  appelée  j  Asear,  v.  act.  (a-céar)  Orner,  enjoliver. 


Sarga.  V.  ce  met. 

Asaro ,   s.  m.    V.   Asarabâcara, 

Asbestino  ,  m  ,  adj.  (  as-bès-ti-no)  Qid 
appartient  à    l'asbeste  ,   ou   amiante. 

Asbesto  ,  s.  m.  (  as-bès-to  )  Asheste  , 
amiante  ,  matière  incombustible. 

X  Ascalonia  ,  subst.  f.  Echaloie ,  espèce 
d'uil. 

Ascendencia  ,  s.  f.  (.  as-cén-dén-cia  ) 
Ligne  ascendante  y  tn  teime  de  gé- 
néalogie. 

Ascendente  ,  s.  m.   (  as-cén-dén-té  )  As- 
cendant,  horoscope  y  degré  de  l'équattur     Asedar  ,    y.  act.  (  a-cé-dar  )  Rendre  una 
qui  monte  sur  l'horiion  ,  au  moment  de  ,       tcile  ,  une    étoffe  soyeuse,  f    Remuer  , 
la  naissance  de  qutlqu*un.  j      ùier  de  sa  place. 

X  Ascender  ,    y.    n.    Monter.  C   Obtenir  ;  Asediar  ,   v.  act.   (  a-cé-diar  )    Assiéger 
un  emploi  ,   un  poste  plus   é  eré.  {      une   place. 

Asrendiente,   s.  m.  (  as-cén-dién-té)  As-     X  Asedio  ,  s.  m.  Siège.  F".  Sitio. 


arranger  proprement, 
f  Ascchador,  s.  m    Qui  tend  des  pièges 

des   embûches. 
Asecbamiento,  ^  Asecho,  J.  m  y  f^  Ase- 

chanza  ,     $.   /.     (  a-ce-tcha-mién-'.o  ) 

Piège  ,  embûche, 
if  Asecbar,    v.  act.    Tendre  des  piégzs  9 

des  embûches, 
f  Asech  so  ,  sa  ,  adj.  Insidieux  ,  prtpre 

a  îr  :mpi.r  ,  à   surprendre. 
Asedado,  da ,  ad},  (a-cé-da-do)  Soyeux, 

fin  et  doux    comme  de   la   soie- 


cendan: .  parent  de  qu:  L'on  descend.  C  Te 
lier  ascendiente    sobie  alguno,  avoir  de 
Vaicendant  sur   l'esprit  de    quelqu'un. 
Ascension,  s.  f.    (  as-cén-ciooe  )    Action 
de  monter.  JT  F".  Ascenso 


X  Aseglararse  ,  v.  r.  (  a-cé-gla-rar-sé  ) 
Se  relîicher  ,  prendre  les  mœurs  se-u^ 
Hères  y  en  parlant   d'un  religieux. 

Asegundar  ,  verb.  act.  (  a-ce-goun-dar  > 
Réitéier  ,  faire  une  seconde  fois. 


Ascensional  ,  adj.    (  as-cén  cio-nal  )    As-     X  Aseguracioii ,  s  f.  C  a-ce-gou-ra-cioi.e  ) 

Assurance  ,  garantie  ,  cautionnement. 

^P' Aseguradamente  ,  adv •  (  a-ce-gou-ra- 
da-mén-té  )  Sûrement  ,  certainement 

Asegurador  ,  s.  m.  (.  a-cé-gou-ia-dor  ) 
Assureur  dans  le  commerce  maritime. 
•+   Celui    qui  assure  ,   qui   affirme. 

Aseguramiento  ,  s.  masc.  (  a-cé-gou-ia- 
mién-to  )  Assurance  ,  caution  ,  sauf- 
conduit. 

Aseguiar  ,  v.  a.  Assurer  ,  affermir  ,  ren.lre 
Solide.  -\-  S'assurer  de  qui  qu'un  y  l'e  ri' 
prisvnner.  ([  Asturer  ,  affirmer.  C  P.  c- 
seiycr  ,  défenare  ,  mettre  à  couvert. 
C  Garantir  ,  être  caution  ,  donner  i.es 
assurances  +  Assurer  un  raisscai:  , 
répond) e  des  marchandises  dont  il  cSt 
chargé. 

Aseniejar,  v,  a.  (  a-cé-mé-jcar)  Imiter, 
assimiler. 

Asemejarse  ,  y.  r.  Ressembler. 

A.veride.eado  ,  da  ,  adj.  (a-cén-dé-rea-do  ) 
Se  dit  d'an  chemin  battu  ,  fréquené. 
y.  Sendeieado. 

Asendeiear,  v.  a.  (  a-c^n-dé-réar  )  Pour- 
suivre quelqu'un  ,  l'obliger  de  fuii  par  t'es 
sentiers.  -|-  Ouvrir ,  pratiqua  un  sentier. 


censionnel  ,  qui  a  rapport  à  l'ascension, 
des    astres. 

Ascenso,  s.  m.  (as-cén-so)  Elévation 
à  un  emploi  ou  dignité  plus  Considérable. 

Ascélico  ,  ca  ,  adj.  (  as-cë  ti-ko  )  Ascé- 
tique ,  qui  a  rapport  aux  exercices  de 
la  vie  spirituelle. 

Ascios  ,  s.  m.  pi.  Asciens  ,  habitans  de 
la  Ijone  torride  qui  n'ont  point  d'ombre 
à  midi. 

*A.sciro  ,  s.  m.  Ascyron  ,  espèce  de  mille- 
pertuis ,  plante. 

Asclepiadeo  ,  s.  m.  (  as-klé-pia-deo  )  As- 
cUpiade  ,    sorte  ,ds   vers   latin. 

Asco  ,    s.    m.    Dégoût  ,  nausée  ,  soulève- 
ment de    cœur. 
f[  Es  un  asco.  Se  dit  d'une  chose  mépri- 
sable   ou  dégcûtanie.    fl    Hacer  ascos  , 
mépriser  ,   dédaigner. 
yfr  Ascender,  v.  a.    V.  Esconder. 

^scondido  ,  da  ,   part.  p.  de  Ascouder. 
en  Aicondido  ,   adv    En  cachette.    Voy. 
A  escondidas. 
^   Ascosidad  ,  s.  f  Saleté  dégoûtante. 
•^  Ascoso  ,  sa  ,  adj.  Dégoûtant  ^  qui  fait 
seuleyer  le  cceur. 
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Asengladura  ,    s.  J.    V.   Singïadurs. 

A.t-nso  ,  *.  m-   (  a-cén-ço  )    Crinsentcirunt. 

/  Asenlada  [  de  una  ]  ,  adv.  D'un  sml 
coup  ,  d'une  seule  fois. 

j!  Asentaderas  ^  $./.p/.  (a-cén-ta-dé-race) 
Les  Jessis. 

A  A-îentadillas,  adv.  (  a-cén-ta-di-gliace  ) 
Manière  d'aller   à  cheval  assis. 

Asentado  ,  da  ,  part.  p.  de  Assntar  , 
(  a-cén-ta-do)  f  Situé,  if  Doux  y 
paisible. 

Asentador,  s.  m.  (  a-cén-ta-dor  )  Miiçon- 
poseur  ;  celui  qui  dans  un  bâtiment 
dirige  la  pose  des  pierres  ,  ou  Les  pose 
lui-même. 

Aseatamiento  ,  s.  m.  (  a-cén-ta-mién-to) 
y  asentadura  ,  s.  fém.  Etablissemtnt. 
+  Knvoi  d'un  créancier  en  possession 
des  biens  de  son  débiteur,  -j-  Siège  , 
situation  ,  sol,  empiuceineni.  +  Enre- 
gistrement. 4*  Engagement  ,  enrôlement 
de  soldats. 

Asentar  ,  verb.  act.  {  9.-cén-ta.i  ")  Asseoir  , 
msttre  ,  placer  sur  un  siège,  -j-  Présup- 
poser. -}-  Assurer  ,  donner  pour  certain. 
4"  Contracter  ,  faire  une  convention. 
+  Noter  ,  enregistrer.  4"  Assurer  , 
affermir,  rendre  solide.  +  Envoyer  un 
créancier  en  possession  des  biens  de  son 
débiteur,  f  Asseoir  une  rente  sur  un 
fonds. 

Asentar,  v.  n.  Convenir,  quadrer ,  se  dit 
d'un  vêtement  ,  etc.  qui  sied  bien.-i-S'éta- 
biir  y  se  fixer  quelque  part.  +  Asentar 
casa  ,  lever  maison  ,  se  mettre  en  mé- 
nage. +  —  con  amo  ,  se  louer  à  un  maî- 
tre. 4-  —  con  maestro  ,  se  mettre  en  ap- 
prentissage. H —  cl  juicio  ,  commencer 
à  avoir  du  jugement ,  se  former  l'esprit, 
f  —  el  rancho ,  s'arrêter  dans  un  en- 
droit pour  y  manger  ou  se  reposer. 
+  -  les  reaies  o  el  campo  ,  mettre  ,  poser 
son  camp   quelque  part. 

Asentarse  el  apaiejo  ,  se  dît  des  bêtes  de 
charge  ,  lorsque  le  bat  les  blesse. 
-♦-—en  elestomago  alguna  cosa  ,  charger 
l'estomac  ,  en  parlant  d'un  aliment  indi- 
geste. 

Asentir,  v.  neut.  (  a-cén-ûr  )  C' 7iv*mV  , 
demeurer  d'uccerd  ,  donner  son  appro- 
bation. 

Asentisra  ,  s.  m.  {  a-cén-ti«-ta  )  Muni- 
tionnaire  d'un  camp  ,  entrepreneur  des 
vivres. 

Aseo  ,  s.  masc.  (  a-céo  )  Propreté  ,  parure  , 
ajustement. 

Asequible,  adj .  (  a-cé-ki-blé  )  Qu'il  est 
passible  ou  aisé  d'obtenir. 

Asercion  ,  s.  f.  (  a-cèr-sione  )  Assertion  , 
proposition  qu'on  soutient  vraie. 

Aerradcro  ,  *.  masc.  (  a-cèr-ra-dé-ro  ) 
Endroit  où  l'on  scie  du  bois. 

Aerradizo,  za  ,  adj.  (  a-cèr-ra-di-ço  ) 
Se  dit  d'une  pièce  de  bois  propre  a  être 
sciéi. 
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Aserrador  ,  s.  m.   Scieur. 

Aserradura,  s.  fém.  (  a-cèr-ra-dou-ra  ) 
Siage,  action  de  scier. -^Ouverture  faite 
avec  la   scie. 

Aserra duras  ,  pi.  Sciure  ^  ce  qui  tombe  en 
poudre  d'un   corps    qu'on  scie. 

Aserrar  ,  v.  act.  Scier  ,  couper  avec  la 
scie. 

Aseitivo  ,    adj.   V.  Afirmativo, 

Asetto  ,   s.    m.    V .  Asercion, 

Aseitorio  (  juramento  )  V.  Juramento. 

Asesar  ,  v.n  (a-cé-çar)  Devenir  sage  ^ 
prendre   du  jugement. 

Asesinar,  v.  act.  (  a-cé-ci-nar  )  Assas- 
simr ,  tuer  en  trahison.  C  Tromper  , 
trahir  quelqu'un. 

Asesinato  ,  i.  m.  (  a-cé-ci-na-to  )  Assas- 
sinat. C  Vetfidie  ,   trahison. 

Asesino  ,  *.  masc.  (  a-cé-ci-no)  Assassin, 
C   Traître. 

Asssor ,  s.  masc.  (  a-cé-çor  )  Assesseur  , 
officier  de  robe  ,  adjoint  à  un  juge  prin- 
cipal. 

Asesor  ,  ra  ,  s.  Se  dit  par  extension  de 
toute  personne  qui  en  conseille  une  autre» 

Asesorarse  ,  v.r.  {  a-cé-ço-rar-sé  )  Pren- 
dre un  assesseur  ,  s'aider  de  s$s  conseils  , 
en  parlant  d'un  juge. 

Asesoria  ,  s  f.  {a  cé-ço-ri-s  )  Emploi  y 
fonction  d'assesseur,  -f"  Ses  appointe- 
mens  ou  honoraires. 

Asestadero,   s.   m.   Arag.   ï^.  Sesteadero. 

Asestadura  ,  *.  fém.  (  a-cès-ta-dou-ra  ) 
Action   de  viser  ,   de  pointer. 

Asestar,  verb.  act.  (  a-cès-tar  )  Viser  ^ 
pointer,  diriger  une  arme  à  feu  eu  à  trait. 
C  Diriger  ses  coups  contre  quelqu'un , 
chercher   à   lui    nuire. 

Aseveracion^  s.  f.  {a-cévé-xa-cione')  Affir- 
mation ,   action  d'affirmer  ,  d'assurer. 

y  Aseveradamente ,  adv .  Affirmativement. 

Aseverar  ,  v.  <z.  (  a-cé-vé-iar)  Affirmer  y 
assurer. 

Asi,  adv.  (a-ci)  Ainsi  ,  de  cette  manière. 
+  Pliit  à  Dieu  que.  +  C'est  pourquoi  , 
de  sorte  que.  +  De  même,  également. 
-\r  Bien  ,  fort  bien. 

Asi  ,  asi  ,  la  la  ,  médiocrement. 

Asidero,  s.  masc.  (a-ci-dé-ro)  Anse, 
manche  ;  tuut  ce  qui  sert  à  prendre  une 
chose.  C   Occasion  ,  prétexte. 

Asido  ,  da  ,  part.  p.  de  Asir.  (  a-si-do) 
([  adj.  Attaché  ,  affectionné,  attaché  à 
son  opinion  ,    à    son  argent. 

y  Asiduo ,   dua  ,  adj.  Assidu. 

Asiento  ,  «.  m.  (  a-cien-to)  Siège  ,  meifhle 
qui  sert  à  s'asseoir. -^-Séance,  place  qu'on 
a  ,  ou  qu'on  a  droit  de  prendre  dans  une 
compagnie  réglée. -\-  Situation  ,  assiette, 
position.  +  Assiette  d'une  pierre  ,  d'un 
meuble  ,  d'un  édifice.  +  Pied  de  vase  , 
de  chandelier ,  etc.  -{•  Sédiment  d'une 
liqueur.  •+■  Contrat ,  convention  ,  bail. 
-f  Note  ,  remarque ,  jugement ,  prudence. 

Asieotos,   pi.  Perles  plates  d'un  côté  ,  et 
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remets  de  l*autre.  +  Poignett ,  coU , 
ourlets  de  chemise.  -{-  Embouchure  d'un 
mars  de  cheval. 

Asienfo  de  estomago  ,  indigestion,  4-  —  de 
iTioIino,  o  de  ataliona  ,  meule  de  moulin. 

Asignable  ,  .7^y.  (a-cig-na-blé)  Qui  peut 
être    assigné. 

Asignscion  ,  s.  f.  (  a-cig-na-cioiré  )  Des- 
tination. 

Asi},nai  ,  V.  act.  (a-cig-niit)  Assigner  y 
destiner. 

^signatura  ,  s.f.  (  a-sig-na-tou-ra  )  Pro- 
gram'ne  ,  annonce  de  ce  qu'un  pi-ojesseur 
doit  enseigner  pendant  L'année. 

AsUia  ,  s.  fcin.  (a-ci-glia  )  Petiteanse. 
C  X  J-éger  prétexte. 

Asiiia«,   pi    Les  clavicules. 

As;lo  ,  s.  musc.  (  a-ci-lo  )  Asile,  lieu  de 
refi^gc.   C  Protection  ,  faveur. 

Asimesmo  ,    ady.    f^.  ^Asimismo. 

X  Asiiniento,  s.  mate.  Action  de  saisir  , 
d^empoigner.  fiPtnchant  pour  une  chose, 
attachement ,  a^ection. 

Asimiiar  ,  v.  n.  (a-ci-mi-lar  )  Ressem- 
bler ,  avoir  de  la  ressemblance ,  de  la 
conf>r  mué . 

XAiinàlativo  ,  va,  ad}.  Capable  de  rendre 
une  chcse  semblable   à  une  autre. 

Asimismo  ,  adv.  (  a-ci-mis-ino  )  Aussi  y 
de  même  ,   de    la  même  manière. 

Asimpiado,  da  ,  adj.  (  a-cim-pla-do)  Qui 
a  L'air  simple  et  ni.iis. 

f  Asinino  ,  na  ,  adj,  (  a-ci-n:-no  )  Qui 
appartimt  à   Vane. 

Asir  ,  V.   act.  (a-cir)  Saisir  ,  empoigner. 

Asir  ,  V.  n.  Prendre  racine  ,  en  parlant 
des  plantes. 

Asiise  ,  V.  -.  Se  disputer  ^  se  prendre  de 
paroles^  en  venir  aux  mains.  C  Asirse 
de  alguna  cosa  ,  saisir  une  occasion  , 
un  prétexte  pour  faire  quelque  chose. 

Asiso_n  ,  s.  m.  (  a-ci-çone  )  Extr.  Espèce 
d'oiseau.    V.  Sison. 

Asistencia  ,  s.  f.  {  a-cis-t^n-cia  )  Assis- 
tance ,  présence,  -f  Ce  qui  revient  à  un 
cuvé  ,  à  un  chanoine  ,  etc.  pour  scn 
assistance.  ■{•  Asûitance  ,  aide  y  secours 
+  Asisiencia  de  Seviila  ,  charge  qui 
répond  à  celle  de  corrè^idor.  -f  Àsisten- 
cias  ,  pi.  Secours  assignés  à  quelqu'un 
pour   son  entretien. 

Asistenta  ,  s.f.  (  a-sis-tën-ta  )  Femme  de 
l'assistant  de  Séville.  ■+■  Femmes  qui 
servent  h  s  dames  d'honneur ,  d*alour  ,  etc. 
ou  attaché  s  au  service  des  religieuses 
des  ordics   militaires. 

Asisteute  ,  s-  m.  (  a-r is-tén-té  )  Assistant , 
ou  corrégidor  de  Séville.  ■\- Assistant  , 
celui  qui  uide  le  supériiur  général  dans 
les  fonctions  de  sa  charge.  +  E\êque 
qui  assiste  celui  qui  en  consacre  un  autre. 

Asistir  ,  V.  n.  Assister  ,  ùue présejit.-^  Fré- 
quenter ,   hanter  une  maison. 
Asistir,  V.  a.  (  a-cis-tir  )  Assister,  accom- 
pagntr  dans  une  cérémoniç.  +  ^çryir» 
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+  Assister ,  aider  ,  secourir,  -f   '^roté-^ 
ger  ,  favoriser,  -f-  Traiter  un  m  lade  y 
en.  prendre   soin. 
Asina  ,  s.  /.    Asthme  «  maladie. 
^  Asmar  ,    v.  act.  Juger  par   conj  ctnre» 

ir  Estimer ,    apprécier. 
Asmàtico  ,  ca,  adj.  Asthmatique  ,  qui  a 

un  asthme. 
X  Asna  5  s.  f   Anesse  ,  femelle  de  l*âne. 
Asnas  ,  pi.   Chevrons   d'un  toit. 
Asnsdo  ,    s.  m.   Etuie  de  mine. 
X  Asiral  y  f  ksm^r  ,  adj.  Qui  appartient 

à  l'âne.   C   J6  Brutal. 
AsnazOj   s.    rn.  (  as-na-ço  )   Grand.,    grc» 

&,te.  C  Sot  ,  grossier  ,  brutal  ,  stu  -ide. 
f  Asnejia  ,  s.  fèm.  (  as-né-ii-a  )  Troupe 

d'ànes. 
i'  Asnero  ,s.  m.  Anier  ^  conducteur  d*îines. 
Asnico  ,  s.  m.  Peut  âne  ,  ànvn.  f  Arag. 

Chenet  à  cran  pour/  soutenir  la  broche  , 

landier. 
Asniîla  f  s.  f.  (  as-ni-glia  )  Espèce  l'étaie 

pour  les  édifices   qui  menacent  ru  ne. 
Asnillo  ,  s    m.   (as-ni-glio)    K.  Asnico. 

+  Sorte  de  sauterelle  sans  ailes 
f!  Asnino  ,  na  ,    adj.    Qui  appartient  ou 

ressemble  à  l'àne. 
Asno  ,   s.  m.  A/ie  y  baudet.  C  fiomrie  stii- 

pide  ,   ignorent  ,   grossier. 
Asoharcado  ,    s.   mas^    (  a-ço-bar-ka-do  ) 

Crocheteur ,    porte-faix. 
Asobarcado,   da  ,   part.   p.  de  Xsoharcur. 

+  Esrar  asobarcado,  avoir  seshaciis  re- 
troussés jusque  sous  Us  aisselles. 
Asobarcar  ,    v.  a    (  a-ço-bar-kar  )  Lever 

quelque  chose  de  terre  ^  et  le  mette  sous 

scn  bras. 
X  Asobinarse  ,   v.  r.  Tomber  la  tit.  entre 

Us  jambes  ,   comme  Us  bêtes  de  s  jmrrie. 
Asocarron3do,da,û<i/v(a-ço-kar-ïO-:ia-do) 

Fm,  rusé  matois. 
Asociacion  ,  s.  f.  (  a-ço-cia-cione)  AssO" 

dation. 
Asociado  ,  f .    m.  (  a-ço-cia-do  )    Adjoint 

dans  un  emploi  ,  une   commission  ,  etc. 
Ajociar  ,  v.  a.  et  r.  (  a-ço-ciar  )  Associer 

à   un    emploi ,    à  une   dignité  d-ns    le 

commerce. 
X  Asolacioo  ,  s.  f.     V.  Desolacion. 
Asolador  ,  ra  ,  *.   (  a-ço-la-dor)  Destruc- 
teur ,  qui  ruine,  qui  ravage. 
X  Asolamiento  t  s.  masc.  Degàt ,    ruine  , 

destruction. 
Asolanar  ,    v.  a.    (  z- ço-]a-n3 r  )  Se  dit  dtt. 

dommage    que    le    vent  d'Est  fcit  aux 

blés  ,  aux  fiuits  ,  etc. 
Asolar  ,  V.  a.  Ravager  ,  détruire  ,  ruiner  , 

abattre. 
Asolarse  ,  v.  r.    Arâb.  S'épurer  ,  s'iclair-^ 

cir  ,  en  parlant  des  liqueurs  qu'or,  laisse 

reposer. 
f   Asolazar  ,  v.  act.  Récréer,  njoidr ,. 

divertir. 
Asoleary  -5^  Asolejar,  v.  a.  (  a-çp-léajr). 
Mettre,  txpotçr  au  sclsil» 
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AsoîeiTse  ,  V.    r.    Se  kàler ,   se  noircir  , 

se  brûler  au  soleil. 
•jk'  Asoilozado  ,  da  ,  adj  Interrompu ,  entie- 

coupé  par  des  sanglots. 
Asolvamiento  ,  s.  m.  (  a-çol-va-rriién-to  ) 

Engorgement ,    embarras  fori.iè  dans  un 

tuyau  ,   dans   un  canal. 
ir  Âsolvar  ,   V.   a.   V-  Tapar  y    Llenar. 
Asolvarse  ,    v.réc'   (  a-çoi-var-sé  )  S'en' 

gorger  ,   en  parlant    d*un   tuyau  ,   d^un 

canal. 
Asoniada  ^   t.  f.   {  a-ço-ma-da  )    Brusque 

et  courte  appatition.    f  lien  d'en  L*on 

commence    à  découvrir  un    objet. 
Asomado  ,     da  ,     adj     (  a-ço-nia-do  )    Se 

dit  d^un  homme  qui  commence  à  être  pris 

de    vin. 
Asomado  ,    da  ,     part      p.     de    Asomnr. 

C  H-  Estar  asomado   à    buena    ventana  , 

être  à  la  veille  d'hè'iter  de  grands  bicni , 

ou  ^obtenir  un  emploi  ,  une  dignité  con- 
sidérable. 
Àsomar  ,    v.   n.   (a-ço-mar)    Commencer 

à  paraître  ,  poindre. 
Asomar  ,    yerbc  act.    Montrer  ,  faire  voir. 

C  "f  Indiquer  ,    tfficurer. 
Asoma rse  ,  verb.   réc.    Se  prendre  de  vin. 

-{-  Asoinarse  â   la   ventana  ,     mettre  l:i 

tête  a    la  fenêtre. 
Asoinbiadizo  ,   za  ,   adj.  F".  Espantadizo. 
X  Asombrador  ,     suhst.   masc.   Celui   qui 

épouvante. 
Asombramiento  ,   s.  m.  V.  Asombro. 
Asombiar  ,    r.    act    et   r.   (  a-çom-brrr  ) 

Epouvanter    ,     effrayer,     -f     Etonner. 

4-  Terme  poétique.  Ombrager ,  obscurcir. 
Asombro,   s.   m.   (a-çom-bio)    Terreur, 

épouvante.  +  Etonnement ,  surprise. 
Asombroso  ,     sa,     adj.     (  a-çom-bro-ço  ) 

Surprenant ,    étonnant. 
Asomo  ,     s.   masc.    (  a-ço-sno  )    Marque  , 

indice  y  sij^nal.  +  Souvçon  ouconjecture. 

ni  por  Asomo,  adv .   ISluilement  ,  en  au- 
cune manière. 
)ir  Ascnada  ,  s.  f.  Ass!mhlèe   tumultuaire 

de  gens  pour  commettre  quelqu'hostiiité  ^ 

ou  troubler  l'ordre  public, 
ir  Asonadia  ,   s.  fém.  HostiUié  ^  désordre 

commis  par  une  Asojiada. 
Asonancia  ,   4.  fém.   (  a-ço-nan-cia  )   As- 
sonance ,    ressemblance    de  sons    ou   de 

mots.  Dans  la  poésie  Espagnole  ,  se  dit 

des  rimes  qui  ne  se  rassemblent  que  par 

les   voyellts. 
Asonantar  ,  y.  act.  (a-ço-nan-tar  )  User  , 

en  poésie  ,   de  mots  qui  ne  riment  que  par 

Asonancia.  V.  ce  mot. 
Asonar  ,  v.   n.  (a-ço-nnr)   Se  dit  de  deux 

sons  qui  for.ment  consonnance.  -\-  Se  dit 

aussi   des   rimes   qui  se  ressemblent  par 
les   voyelles  seulement, 
f    Asonar  ,  v.  a.    Rassembler  tumultuai- 

rement  des  gens  pour  commettre  quel- 
qu'hostilité  ,  PU  troubler  Iç  repos  public. 
■f  Mettre:  en  inuiique* 
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"5^  Asor^ar  ,  verf».  act.  Assourdir ,   rendre 

s.uid. 
Asotanar,  v.  a   (  a-ço-ta-nar  )  Construire  , 

creusiT  des   caves. 
Aspa  ,  s.  f  Piècts  de  bois  jointes  en  forme 
de  X.  +   Dévidoir.  4-  Ailes  de  moulins 
àvenf.  +  Aspa  desauandies  croix  d'éioffe 
r<  uj^e  f  en  sautoir  ^   que  portent  aux  que 
l'inquisition  a  rçconcUies  à  l'église. 
Âspado ,    s    masc     (as  pa-vio)    1  Homme 
gl^iié  cLitis  ses  habits  y  jusqu'à  ne  pouvoir 
remuer  les  bras. 
Aspaiato  ,    s.  m.  Aspalath  ,  bois  de  rose._ 
As\)A\o,  sub st.  masc.  Sorte  de  couleur.  F", 
Êspalto. 

Aspar,  v.a.  Dévider  du  fil.  +  Attacher 
quelqu'un  sur  une  croix  de  Saint-André, 
<[,    F  Mortifier  ,  maltraiter. 

f    Âsparse  â  gtitos.  S'é,iosi!ler. 

Aspavierito  ,  s.  masc.  Effroi ,  etonnement 
qu'on  témoigne  d'une   manière  marquée, 

Aspecto  ,  s.  masc.  Aspect.  -\-  Air  ,  mine  , 
contenance.  +  Position  d'un  édifice  , 
relativement  aux  quatre  points  cardi- 
naux. 4-  Situation  d'.s  planètes  ,  Ui 
unes  à  l'égard  des  autres. 

Aspcramente  ,  adv.  (  âj-pë-ra-mén-té  ) 
Aprement  ,  durement ,    sévèrement.    _  ' 

X  Asperear  ,  v.  n.  Eue  âpre  .^  ou  acide 
au  goût  ,  en  parlant  d*un  fruit ,  d'une 
liqueur  ,   etc. 

V'  Asperear  ,  v.  a.   V.   Exasperear, 

X'   Aspeiete,  s.  m.   V.  Asperiiio. 

Aspereza  ,  f.  /.  (  as-pé-ré-ça  )  Apretè  , 
qualité  de  ce  qui  est  îipre  ,  dans  toutes 
les  acctptions  de  ce  mot.    V .   Aspfro. 

f  Asperges  ,  loc.  lat.  (  as-pèr-)ceco  )  As" 
persion.  /  Quedarse  asperges  ,  demeurer 
frustré  de  son  attente. 

Asperiega  ,*./.(  as-pé-iié-ga  )  Espèce 
de  pomme  d'un  goût  un  peu   apte. 

Asperillo  ,  s.  masc.  (  as-pé-ii-glio  )  Petit 
goût  âpre  ,  aigre  vu  acide  qu'ont  cer- 
tains Jniits   avant   leur   maturité. 

ir   Aspeijar ,  v.  act.     V.  Kociar. 

Aspeio  ,  s.  m.  Aspre  ,  monnaie  du  Levant. 

AspeïO,  ra  ,  adj .  (  âs-pé-ro  )  Apre  ,  rude 
au  toucher.  -^  Raboteux ,  en  parlant 
d'un  chemin.  C  Apre  au  goût.  C  Dur  à- 
l'oreille.  C  Austère  ,  jhcheux. 

Aspcra  arteria.    F.  Arteria. 

Asperon  ,  s.  masc.  (  as-pé-rone  )  Pierre  h 
aiguiser. 

Aspeision  ,  s.  f.  (  as-pèr-sione  )  Aspersion, 

Aspecsoiio  ,  s.  m.  (  as-pèr-so-rio  )  Asptr-r 
soir ,  goupillon. 

Aspbnito,/*     in.    (  as-faî-to  )     Asphalte  y^ 
^  espèce  de   bitume. 

Âspid  ,  s.  m.  Aspic,  petit  serpent  très- 
venimeux^  "5v^  Espèce  de  couleuvrine. 
C  Homme  colère  ,  médisant ,  mordant 
dans  ses  propos. 

AspiiEcion  ,  s.  f  y  'f  Aspîrado  ,  t.  m, 
'  (  ss-pi-ra-cicne  )  Aspiration  ^  action 
I      d'aspirer.  +  Soupir  ,  repcf  çn  musi^nçt 
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;r  Aspirads inente  ,  adv.  Avec  aspiratîow, 
en   aspirant. 

Aspirai,  V.  a.  Aspirer  ,  attirer  fait  exté- 
rieur avec  la  bouche.  +  Aspirer ,  pré- 
tendre. -\-  Aspirer  ,  prononcer  de  La 
gorge  fortement. 

X  Asquear  ,  v.  aci.  Dédaigner  ,  rejeter 
avec  dégoût, 

Asquerosa mente  ,      adv.     (  as-ké-ro-sa- 

mén-té  )  Salement,    mal-proprement.. 
X  Asqucrosidad  ,    s.  f.  Saleté  dégoûtante. 

Asqueïojo  ,  sa  ,  adj.  (  as-jcé-ro-ço  )  Dé- 
goûtant ,  qui  cause  du  dégoût.  X  Sujet 
à  avoir  des  nausées  ,  et  C  dédaigneux  , 
qui  ne   trouve  rien  de  bon. 

Asta  ,  s.  f.  Bois  f^  hampe  d'une  pique  ^ 
d'une  hallebarde  ,  etc.  -+-  La  pique 
même.-\-Pcrche  ,  tronc  d'un  bois  de  cerf. 
4-  Hampe  ,  bois  d'un  pinceau.  JI^Dépfpé. 

Astas  ,  pL.  Cornes  de  taureau,  de  belitr,  tîc. 

,C  I^Daise  de  las  astaj  ,  se  disputer  ,  se 
dire   des  paroles    piquantes. 

Astaco  ,  s.  m.  Espèce  de  cancre  ou  d' écre- 
visse. 

Asterisco  ,  s.  m.  (  as-té-rîs-ko  )  Astéris- 
que ,  petite  marque  en  forme  d'étoile 
dont  se  servent  les  imprirneurs. 

Asterismo,  s.  m.  ( as-ré-ris- ino)  V.  Cons- 
telacion. 

Astil  j  s.  m.  Manche  de  hache  ,  de  pioche  , 
de  coignée,  etc.  +  Bois  de  flèche  j  de 
javelot.  +  Fléau  de  balance,  f  Pied  de 
table  ,  de  chaise  ,  de  lit  ,  etc. 

Astilla,*./.  (  as-ti-glia  )  iic/<7f,  copeau 
Je  bois,  f  Peigne  de  tisserand.  ^Piperie 
au  jeu. 

Astillar,  V.  act.  (as-ti-gUar)  Rompre^ 
diviser  en  éclats. 

Astillazo  ,  s.  m.  (  as-tJ-gUa-ço  )  Coup  que 
donne  ,  blessure  que  fait  un  éclat  de  bois. 
C  Eclat  que  fait  une  affaire. 

il^stillejos  y  Astilejos,s.  m.  pi.  (as-ti-glié- 
jcoce  )  Deux  étoiles  ttès-brillantes  des 
gémeaux. 

ikstïMeio  ,  s.  m.  (as-ti-glié-ro  )  Endroit 
cù  se  mettent  les  lances  ,  les  piques  ,  etc. 
+  Arsenal  pour  la  construction  des  vais- 
teaux  V'  Faiseur  de  peignes  de  tisserand. 
i/'  Fond   de  vaisseau. 

\.  poner  en  Astillero  ,  élever  quelqu'un  à 
un  poste  j  un  emploi  ,  une  dignité  émi- 
nente. 

Astillica  ,  ira  ,  s.  f.  dimin.  de  Astil'la. 

Astragale  ,  suhst.  m.  Astragale^  ornement 
d'architecture  en  forme  de  baguette. + As- 
tragale ,  espèce  d'anneau  qui  entoure  le 
corps  du  canon.  +  Astragale  ,  un  des  os 
du  talon.  -\r  Plante  légumineuse. 

Asrral  ,  adj.  Qui  appartient  aux  astres. 

ir  Astreiiir  ,  v.  a.  Astreindre  ,  assujettir. 

Astriccion  ,  s.  jém.  (  as-trik-cione)  Com- 
pression d'un  corps. resserrcmentdes  pores. 

Astringente  ,  adj.  (  as-trin-)cén-té)  As- 
tringent ,  se  dit  de  ctrtains  remèdes  pro- 
pres  à  rçsserrfr. 
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X  Astrîngîr  5  v.  a.  Comprimer ,   rc';t€rrer^ 
Astro  ,  s  m.  Astre.  -\-  Constellation  ,  signe 

du   indiaque. 
Astsolabio,  s.  m.  Astrolabe  ,    înstument 

d'astronomie, 
ir  Aslrologal ,  adj.   V.  Astrologico, 
Astrologia  ,$./.(  as-tro-lo-jci-a  )  Astro- 
logie judiduire. 
Astrologico  ,    ca  ,  adj.  (  as-tro-Iô-ici-ko  ) 

Astrologique. 
Astiologo  ,  s.  m.  Astrologue  ,  qui  professe 

l'astrologie  judiciaire. 
X  Astiologo  ,  adj.    V.  Astiologîco. 
Astronomia  ,   s.  f.    Astronomie. 
Astronomico  ,  ca  ,  adj.  Astronomique. 
Astronome  ,  s.  m.  Astronome  ,  qui  professe 

l'astronomie. 
Astiosamente  ,    adv.   (  as-tro-ça-iiién-té  > 

Mal-proprement ,  sans  soin  ,  sans  grâce» 
jt  Astroso  ,    sa,   adj.    V.   Desastr.do. 
Astticia  ,  s.  f.   (as-tou-cia)  Astuce  ,ruse  , 

finesse. 
Asturion  ,  s.  m,   V.  Haca. 
Astutamente  ,    adv.    (  as-tou-ra-mén-té  ) 

Avec  astuce. 
Astuto  ,  ta  ,  adj.  (as-tou-to)  Fin  ,  rusé, 

qui  use  d'astuce. 
JP'Asubiar,  v.   n.  Se  garantir^  se  mettre 

a  couvert  de  la  pluie. 
X  Asuelo  ,   s.  m.    V.  Desolacion. 
Asueto,  s.  m.  (  a-çoaé-to,^  Jour  de  vacance. 

ou  de  férié. 
Asulcar  ,    v.   a.    V..  Surcar- 
Asumirse  ,  v.    r.    V.  Arrcgarse. 
Asuncion  ,  s.  f.   (  a-çoun-cione  )  Eleva-. 

tion  à  une  dignité,  f  Action  de  prendre 

pour  soi  y  de  s* approprier. 
Asunto  J  s.  m.  (  a-sonn-to  )    Ohjeî ,   ma- 
tière ,  sujet  d'un  ouvrage. 
Asuramiento  ,  s.  m.    (  a-çou-ra-mién-to  ) 

Action  de  se  brûler.    V.  Asurar  e. 
Asiirarse  ,  y.  r.  (  a-çou-rar-sé  )   5  '  dit  de 

la  viandt  qui  se  brûle  dans  une  m  rmite  , 

une   casserole  ,  etc.  faute  de  bouUlun  ou 

de  sauce. 
Asuxcar,  v.  act.  (  a-çour-kar  )  Sillonner  , 

tracer  des  sillons   en  labourant. 
Asustar  ,   V.  act.  (a-çous-tar)  Ejfrayer , 

épouvanter. 
Atabrîcado  ,  da  ,     adj.    (  a-ta-ba>ka-do  ) 

De  couleur   de   tdbac. 
At.^bal  ,  s.  m.   Arâb.    V.  Timfcal. 
Atabalear  ,   v.  n.  Se   dit  des  chevaux  qui  , 

en  trépignant  ,    semblent  imiter  le  bruit 

des  timbales. 
Atabalejo  y  Atabalillo,  *.  masc.  (  a-ta-ba- 

lé-KO  )  Petite  timbale. 
Atabalero,   ra  ,  s.  (  a-ta-ba-lé-ro  ;    Tim- 
balier. 
Atabanado  ,  da  ,  adj.  (  a-ta-ba-na-  le  )  Se 

dit  d'un  cheval  moucheté  de  blan:  sur  la 

croupe  et  sur  le  cou. 
Atabardillado  ,     da  ,  adj.    (  a-ta- jar- di- 

glia-do  )  Se  dit  d'une  espèce  defiè/re  gui 

a  les  caractères  du  pourpre. 
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Atabe,  s.  m.  (a-ta-bé  )  Soupirail ,  regard 
.    d'aqueduc  t  de  tuyau  de  conduite  ,  etc. 
Atabernado,  da  ,   adj     (  a-ta-bèr-na-do) 
Se  dit  du  vin  qu'on  vend  à  pot  et  a  pinte. 
Atablar  ,   v.  a.   Arag.   y  Mme.  Herser^ 

(aplanir  La  terre  apr'ès  qu'on  a  semé  le 
grain. 
Atacado,  da,  part.  p.  de  Atacar.  <l  Indécis  ^ 
irrésolu.  +  Pusillanime,  f  Tue  à  coups 
de  poignard   +  Calzas  atacadas  ,  ancien 
haut  de  chausse  qui  couvrait  aussi  Us  jam- 
bes.   C    Hombre    de  calzas  atacadas  ^ 
homme   attaché  aux   anciens    usages 
ou  de  mœurs  sévères. 
Atacador,  s.  masc.  A^retseur  ^  assaillant. 
+  Refouloir.  ^  Poignard,     V.  Puilal. 
\^     jTAtacadura  ,  s./,  y  JT  Atacamiento,  s.  m 
[         Action   d'attacher. 

'      Atacar,  v.  a.  Attacher  sonhaut  de  chausse. 
ses  bas  ,  son  jupon  ,    etc.  +  Bourrer  une 
arme  à  feu.  -+•  Attaquer.,assaillir.  ^  Pres- 
ser ,  pousser  fortement  dans  une  dispute. 
^Atacar  bien  la  plaza  ,  manger  de  bonne 
appétit. 
Atadero,  s.  m.  (  a-ta-dé-ro)  Lien  ,  ce  qui 
sert  à  Lier  ,    à  attacher  quelque    chose. 
-f  L'endroit  où  on  L'attache. 
j!  no  tener  Atadero,  se  dit  d'un  discours  , 
d'une  conversation  décousue ,  sans  suite 
ni  liaison. 
f  Atadijo,  s.  m.  (a-ta-di-jco  )   Paquet, 

h  allô  t  petit  et  mal  fait. 
Atadito ,  ta ,  adj.  Attaché  ayec  goût ,  avec 

grâce. 
Atado  ,  s.  m.  Paquet  ,  ballot. 
Atado  ,    da ,   part.  p.    de  Atar.    C  adjecp. 

Lâche  ,   pusillanime. 
Atador,  subst.  m.   Moissonneur  qui  lie  les 

gerbes. 
Atadura  ,  subst.  f.  (a-ta-don-xa)  Action 
d'attacher.    +  Nœud  ,   lien.  C  Union  , 
liaison ,  enchaînement,   i;  F".  Ligaduia. 
Ataduras,  pi.  Ligamens  d'un  corps  animal. 
Atafagar,  v.  a.  et  r.  Etourdir  jusqu'à  faire 
perdre  L'usage  des  sens.  C   /  Fatiguer , 
importuner. 
Atafetanado  ,  da  ,  adj.  (a-ta-fë-ta-na-do  ) 
Se  dit  d'une  étoffe  semblable  au  taffetas. 
Ataharre  ,  s.  m.    (  a-ta-ar-ré  )  Croupière 

de   cheval. 
Atahorma  ,   s.  fém.  (a-Sa-or-ma)  Arâb. 
Jean  le  blanc  ou  oiseau  de  Saint- Martin^ 
espèce  d'aigle  a  queue  blanche. 
Atairar  ,  v.  a.  Orner  de  moulures  le  cadre 
d'une  porte  ,  d'une  fenêtre. 
.  Ataire  ,  s.  m.  (a-ta-i-rë)  Moulure, baguette 
formés  autour  d'une  porte. 
Atajadizo  ,  s.  m.  (a-ta-jca-di-ço  )  Cloison, 
retranche  ment  fait  dans  une  grande  pièce. 
-i-Bouge,  cabinet  formé  de  cette  manière, 
y  Atajador  ,   subst.  m.  Celui  qui  ferme  le 
passage,  f  Atajador  de  ganado,    voleur 
de  troupeaux. 
Atajar,  y.  «.  (a-ta-jcar  )  Abréger,  prendre 
U  ciieaiin  le  plus  cvurt. 
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Ataiar  ,  v.  a.  Couper  chemin  à  queJqu*un  , 
lui  fermer  le  passage.  -^  Rétrécir^  dimi- 
nuer un  espace  par  un  retranchement. 
C  Anêter  ,  empêcher  de  passer  outre  ^ 
suspendre  ,  retarder. 
Atajarse  ,    y.  r.  Etre  interdit ,  rtster  court 

en  parlant. 
Atajo ,  s.rn.  i  a-ta-jco  )  Sentier  qui  abrège 
le  chemin.  -\-  Portion  de  troupeau.  Voy, 
CHatsjo.-HP^ra^e  ,  en  termes  d'escrime, 
C  Echar  por  el  a\.a)0. prendre  le  plus  court 
chemin  pour  sortir  d'embarras.  C   Saiit 
al  atajo,    couper  la  parole  à  quelqu'un  g 
prévenir  ce  qu'il  allait  dire. 
Z  Atalanfar,  v.  a.    V.  Aturdir. 
Atalantar  ,  v.  n.  Etre  ait  gré  ,  convenir, 
Alalaya  ,  s.  f.  Arâb.    Tour  construite  dans 
un  endroit   élevé  peur  découvrir  ce  qui 
se   passe  aux  environs. 
Atalaya  ,  subst.  m.  Sentinelle  placée  dant 

Tatalaya.  ^   Voltur. 
X  Atalayador  ,  ra  ,  s.   V.  Atalaya  ,  sentie 
nelle.  (t  i  Personne  sans  cesse  aux  aguets, 
qui  cherche  à  découvrir  tout  ce  qui  se 
passe. 
f  Atalayamiento,  *.  m.  Action  défaire 

le  guet  ,   d'être  en  sentinelle, 
AtaJayary  "j^  Atalear  ,  v.  a.  Faire  le  guet, 
être  en  sentinelle  ,   observer  d'un  endroit 
élevé  ce  qui  se  passe  aux  environs.  C  Guet,- 
ter  f  épier  les  actions  d' autrui. 
i,'  Atamiento,  s.  m.   V .  Atadura.  f' Pusil- 
lanimité  ,  manque  de  courage.  C  ^  Obs-m 
tacle  ,  embarras.   V.  Obligacion. 
Aranasia  ,  sj.  (  a-ta-na-cia  )  Tanaisie  ou 
herbe  aux  vers  ,  plante,  -f-   Nom  d'une 
espèce  de  caractère  d'imprimerie. 
Atancarse  ,    v.    r.    S'embarrasser   dans  un 
endroit ,   ne  pouvoir  en  sortir.  +  Rester 
court  dans  undiscours  ou  une  conversation^ 
Atanqaia  ,  j./  (  a-tan-ki-a  )  Aràb.  Dépi- 
latoire  ,  drogue  pour  faire  tomber  le  poil é 
+  Bourre  de  soie. 
Ataque  ,  subst.  masc.  (a-ta-ké)  Attaque ^ 
assaut  ,    etc.     +     Tranchée   de  siège, 
(L  Attaque  d'apoplexie,  de  paralysie,  etc, 
Ataquiza  ,   s.  f.    (  a-ta-ki-ça  )  Action   de 

provigner    une    rigne. 
Ataquizar  ,  v.   a.    y.   Amugronar. 
Atar,  V.  a.  iiVr  ,   attacher.  <[.  Lier  un  dis- 
cours.   C   Anêter  ,  suspendre  ,     mettre 
obstacle. 
Atarse  ,  v.  r.  S'attacher  à  une  chose  ,  s'y^ 
réduire  ,  s'y  restreindre.  C  S'embarrasser, 
ne  savoir  comment  se  tirer  d'affaire. 
Ataracea  s.  f.  y  Atarace,    s.   m.    V.  Ta-. 

racea. 
Ataracear  ,   v.    a.    V.   Taiacear. 
Atarantado  ,    da  ,  adj.    (  a-ta-ran-ta-do) 
Piqué  ,  mordu  de  la  tarentule.  +Homme 
sans  cesse  en  mouvement.   ^  Etourdi , 
étonné  ,    stupéfait. 
Atarazana  ,  s.  f.  (a-ta-ra-ça-na)  y  JT  Ata- 
razanal ,   s.  m.    V.   ArjsenaJ.  -f  Espèce 
de  liangar  sous  lequel  les  eordifrs  trm- 
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vaillent  à  couvert.  4-  And.  Cave  pour  le 
vin.  ^  M.iison  où  les  voleurs  cachent  ce 
qu*iis  dérobent. 

Atarazai  ,  v.  uct.  (  a-ta-ra-çar  )  Mordre  , 
saisir  ,   déchirer  avec   les  dents. 

Atarear,  v  acti  (  a-t*-réai  )  Donner  une 
tâ-^he  à   des  ouvriers  ,  à  des  enjfans. 

Ataiearse,  v.  r.  S'occuper  fortement  d^  une 
affaire  ,   s*y  livier  tout  entier. 

Atarquinar  ,  v.  a.  (a-tat-ki-nai)  Remplir ^ 
couvrir  de  boue. 

Atarragar  ,  v.  a.  Arâb.  Donner  à  un  fer 
à  cheval   la  forme  du  pied. 

Atarrajar  ,  v.  a.  {  a-tar-ra-jcar  )  En 
termes  de  serrurerie  ,  furmer  Us  arêtes  et 
les  pas  d'une   vis. 

Atarugar  ,  v.  act.  Presser  avec  des  crins. 
4-  Cheviller  ^joindre  avec  des  chevilles. 
'^Boucher  ,  tamponne*  un  vaisseau  plein 
de  qu'-lque  liqueur.  C  f  Confnidre 
quelqu'un  dans  une  dispute  ,  le  mettre 
hors  d'état  de  répondre. 

Atarxéa  ,  r.  f.  (  a-tar-)cé-a  )  Espèce  d'en- 
caisf:enient  en  briques  .  dans  leqne>  on 
enferme  les  tuyaux  de  conduit,  -f-  Canal 
qui  ctnduit  -'eau  d'une  maison  dans  le 
rutssrju  ou  Végoût. 
f  Atasajado,  da  ,  adject.  (  a-ra->-ça-jca-flo) 
Se  dit  d'une  personne  couchée,  étendue 
sur   un  cheval. 

Atasajar  ,  v.  a.  (  a-ta-ça-jcar  )  Couper  de 
la  chair  en  morceaux  pour  la  saler.  ^ 

Alascadero,  iubst.  m.  (  a- tss-ka-dé-ro  ) 
Bourbier  ,  f^ssé  fangeux  qui  barre  un 
chemin.    (T    Obuacle  ,  embarras. 

Atascar  ,  v.  a.  Etouper  ,  boucher  avec  de 
Cétcupe  ,  de  la  ptasse  ,  etc.  (T  Mettre 
obstacle  à  une  araire,  en  arrêter  le  cours. 

Atascarse  ,  v.  réc  S' embout btr  ^  se  jeter, 
s'engager  dans  un  bourbier.  C  S'embar- 
rasser dans  un  discours,  un  rai  sonne  ment  ^ 
ne  pouvoir  plus  s'en  tirer. 

Ataud  ,  t.  m.  (  a-ta-ouàe  )  .Kràh.  Bière  ^ 
cercueil,  ir  Sorte  de  mesura  pour  les 
grains. 

Atauxia  ,  $.  /.  (a-taou-kîa)  Damasquinure. 

At-uxiado,  da  ,    adj.  Damasquiné. 

Aiaviar,   v.a.  Orner  .,  pirer ,  embellir. 

Ativillar  ,  V.  jct.  (  a-ta-vi-g!iar  )  Arag 
Dédoubler  ,  déplier  une  pièce  de  toile  ou 
d'év  ff^e  ,  de  manière  que  les  deux  lisières 
paraissent. 

Atavio  ,  s  m  Ornement  i  parure  y  ajus- 
tement. 

Atediaise,  v.  r.  (  a-té-diai-sé  )  S'attiédir 
dans   la    (dévotion.   C  S'ennuyer ,  se  dé- 
goûter d'une  choie. 
Ateisnio  ,  s.  m.   (  a-té-is-mo^  Athéisme. 

Afeista  ,  s.  m.    (  a-té-is-ta  )  Athée, 

Atemorizar  ,   verb     act.  (  a-té-mo-ri-çar) 

Ejf rayer  ,   intimider. 
Atempa  ,  *  /.  '-  a-téni-pa  )  Ast.  Pâturages 

en  plaines  ,  ou  dans  les  lieux  bas. 
Atemperai  ,  v.  a.  (  a-tém-pé-rar  )  Tim- 
gêt^ t.^mciUrer ^  adoucir ^ 
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Àtenacear  y  Atenazar,  v.  a.  (a-té-r.a-cear) 
TijTiailler  un  criminel.  C  Chagriner  ^ 
jati^^uer  ,   importuner. 

Atencion,  s.f.  (  a*.tén-cione  )  Atîvntion  , 
appliccnion  d'esprit,  -i-  Attentic  t ,  soin 
officieux  ,  égards,  -f-  Contrat  pour  la 
vente  et  l'achat  des  laines  au  ;  rix  qui 
aura  li^u  dans  les  ventes  posi'  riiures, 
-+-  P-n  atencion  à  sus  inéritos,  ta  consi- 
dération de  son  mérite. 

Ateiider ,  v.  n.  (  a-tén-der)  Etre  ,rttenti/, 
+  Considérer  ,  avoir  égard.  +  hé  fléchir 
sur  une  ûffiire  ,  l'exuminer  ai  ec  at- 
tention. 

^  Atenebrarse  ,  v.  r.  S'obscurcir  ,  se  faire 
nuit. 

Ateneise,  v.  r.  (  a-té-nèr-sé  )  S\:ttacher 
à  une  personne  ,  embrasser  un  parti  ,  st 
tenir  à   une  opinion  ,  à  une    rù  lution, 

Atenrado  ,  s.  m  (  a-rén-ta-do)  Prc  édure  , 
jugement  centre  les  règles,  -f  A:  tentât  y 
crime  ,  délit  grave. 

Are»»tado,  da  ,  adj.  Avisé,  prudent,  cir~ 
consptct.  -f  Qui  se  fait  en  silence  ,  sans 
bruit  y  sans   éclat. 

Ateotameote  ,  adverb.  (  a-tén-ta-nén-té  ) 
Attentivement-  -f  Civilement  ,pi  liment. 

Atentar,  v.  a.  (  a-tcn-tar  )  yifîen/t»,  com- 
mettre quelque  délit.  -\-  Tàter  ,  tâtonner. 

^  Atentarse  ,  v.  r.  Aller  doucement  dans 
une  affaire  ,  se  conduire  avec  prudence 
et   circonspection. 

Atento  ,  ta  ,  adject.  (  a-tén-to  )  Attentifé 
+  Poli ,    honnête. 

Aler,to,  adv.  Eu  égard  à...  ,  en  considéra- 
tion   de... 

Atenuacion  ,  subst:  f.  (  a-té-nous-cione  ) 
Atténuation  y  affaiblissemtnt. 

Atenuai  ,  v.  a.  (  a-té-nouar  J  Atténuer  , 
ajfaiblir  ,  diminuer. 

Ateo  ,  s.  m.    y.  AteUta. 

Atercianado  ,  da  ,  ad).  {  a-tèr-cia-iia-do  ) 
Qui  a  la  fièvre  tierce. 

Ateîciopelado ,  da  ,  adj.  (  a-lèr-cio-pë- 
la-do  )  Semblable  au  velours. 

Aterillado,   da  ,   adj.   V.   Desinemizadd. 

Aterimiento,  suhst.  m.  (  a  té-ri-nién-to) 
Engourdissemtnt ,  tremblement  causé  par 
le  froid. 

Ateiirse  ,  v.  r.  (  a-té-rir-sé  )  Transir  ^ 
trembler  de  froid. 

Aterramiento  ,  f.  m.  (  a-tèr-ra-mién-to  ) 
Action  d'abattre.  ^Accablement  ,  cons^ 
ternaticn  ,  effroi. 

Aterrar  ,  vcrb.  act.  (  s-tèr-rar  )  Atterrer  , 

abattre ,    renverser   par  terre,    t   Cons^ 

terner  ,    ejj'rayer. 

Ateriarse  ,  v   r.   Aitèrir  ,  prendre  ferre.     . 

Aterronajsc  ,    v.  r.   (  a-tèr-ro-nar  se  )  Se 

grumeler  ,  se  mettre  en  grumeaux- 
Aterroiizar  ,  v.  a.  et  r.   \  a-tèr-iO-ri~çar) 

Efjr.jycr  ,  épouvanter. 
Atesar  ,   V.   a.   (a-ts-çar)    Voy .  ^  ûcsiT . 
+   Tendre  ,    bander    les    vviUs    ou   Ui 
cêrdages  d'un  bàtinitnti 
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Atesorâr,  v.  a.   (  a-té-ço-iar  )  Thésauri- 
ser ,  amasser  dêt  trésors.    C    Posséder  , 
réunir  un  grand  nombre  de  talens  ,  ds 
venus  ,    ffc. 
AtestacioQ  ,  suhst.  fém.  (  a-tès-ta-rione) 

Téinuigna^e  ,  déposition  ,   attestation. 
Atestado  ,  dâ  ,  adj.     F".  Tesurudo. 
Atestados  ,  s.  m.  pL    V-  Testimoniales. 
Atfstadura  ,  subst.  f.  (  a-tès-ta-dou-ra  )y 
X  Atcitamieuto  ,  s.  m.  Action  dç  remplir 
en  pressant.   -H     Vin   quon  verse  dans 
une   Clive    pour  remplir    le    vide   causé 
par  La  fermentation, 
Atesrar  ,   v.   a     (  a-lès-tar  )   Remplir  un 
sac  ,  un  coffre  ,  etc    eu  pressant  ce  quon 
met  dedans,     jf     Mettre     ,     introduire 
une  chose  d^ms  une  autre,   -j-  Cssr  lie- 
mettre  du  vin  dans  une  cuve  peur  rem- 
placer la   quantité  dont   elle  a    décru. 
~\r    Témoigner ,    attester. 
Àtcitigtiacion  ,  *.  f.  (  a-tès-ti-gDua-t^-ione  ) 
y  Atestiguamiento  ,  s.  m.  Té^noignage  , 
déposition  de  témoins. 
Atestiguar  ,    v.  a.    (  a-tès-ti-gouar  )    Té- 
moigner ,    déposer  f  tittesicr. 
Atetar,  v.  a.(  a-té-tar)  Allait sr  ,  sur-tout 

en  parlant  des  animaux. 
Ateiillar  ,  v.  a.    (  a-té-ti-gliar  )   Creuser 
autour  d'un  arbre  ,  en  ne  laissant  qu'un 
peu  de  terre  attachée  au  tronc. 
Atezamiento  ,    s.  m.    (  a-té-ça-niién-to  ) 

Action  de  noircir.  +  Noirceur. 
Atezar ,  v.  act.  (  a-ié-çar  )  Noircir  ,  bar- 
,      bouiller  de  noir. 
Atiborrar,    v.  a.    Bembourrer ,  garnir  de 

bourre. 
Âùco  ,  s.  m.  T.   d'Archit.   Attique. 
Âtico  ,  ca  ,   adj.  Attique ,  se  dit  d*un  style 

pur  ,    élégant  ,  etc. 
Aticurga  ,   adj .  f.  (  a-ti-kour-ga  )  iSc  dit 
■    de  la  base  d'une  colonne  attique. 
Aticfar,    V.   a.    (  a-tié-çar  )    Endurcir  ^ 

rendre  firme  ,  solide. 
Atifie  ,  s.  m.  (  a-ti-flé  )  Espèce  de  support 
en  trépied  f  dont  les  potiers  de  terre  se 
servent. 
Atildaduia  ,  suhst.  f.    (  a-til-da-dou-ra  ) 

Otnemsnt ,  parure  ^  agrément. 

Àtiidar  ,  y.  a.  Ponctuer  ,  mettre  Les  points 

et  les  virgules.  C    Observer  ,   remarquer 

avçc  soin  ;  critiquer,  -h  Orner  ,  parer. 

Atinadaiiisnte  ,  adv.  (  a-ti-na-da-mén-té  ) 

Adroitement ,    habilement. 
Atinar ,   p.   n.    Frapper  au  but.  -f  Devi- 
ner juste  dans  une  affaire. 
Atincar  ,  s.  m.  Borax  ,  espèce  de  seL 
Antipiar ,  v.  a.  Hausser  Le  son  d'un  ins- 
trument ,  jusqu'à  ee  quil  donne  le  dessus. 
Antipiarse  ,  v.  r.  Passer  du  ton  grave   à 
l'aigu  f  prendre  le   dessus  ,   en  pariant 
des  voix  et  des   instrumcns. 
Atiiiciaise,  v.  r.  Prendre  la  jaunisse^ 
Atisbador  ,  ra ,  s.   Celui   qui  guette  ,  qui 

épie. 
X  Ausbaâma,  s.  /.  Aetion  d'épier, 
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Atisbar  ,  v.   a.  Guetter  ,    épier. 
Atisnado,  da  ,  adj.   (  a-ti-çoua-do)  Se  dit 
d'une    étojj'e    semblable  à  celle  appelée 
Tisû.    Voyel  ce  mot. 
Atizador  ,    $    m.  (  a-ri-ça-doi  )  Celui  qui 
attise   le  feu.    -f     Pincettes  propres  à 
cet  effet.  +  Ouvrier  qui ,  dans  les  mou- 
lins à    huile  ,    met  les    olives  sous  la 
meule. 
Atizar  ,    v.  a.  (  a-ti-çar  )  Attiser  le  feu ^ 
rapprocher  Les  lisons  pour  les  faire  mieux 
brûler.    (C    Fomenter  la  haine  ,    la  co- 
lère ,  aigrir  les  esprits. 
Atizonar  ,  v.  act.  (  a-ti-ço-nar  )  Joindre 
et  faire  chevaucher  l'une  sur  l'autre  les 
pierres  d'un   mur ,    pour  le  rendre  plus 
solide.  C    Faire  entrer  l'extrémité  d'une 
poutre   dans  un  mur. 
Atiaaie,  s.  m.  (  at-lan-té  )  Atlas.  Se  dît 
C  d'un  ministre  qui  porte  tout  le  poids 
du  gouvernement. 
Atlantes,  pi.  Aîhlantes ,  statues  d'hommes 
servant  de  colonnes  pour  porter  les  en- 
tublemens. 
Atlantico  ,  ca  ,    adj.  Atlantique.  +  orden. 
aiJântico  ,  ordre  d'architecture  qui  a  des 
uthlantes  pour  colonnes. 
Atlântidcs,  subst.  f  pL   \.at-Iân-ti-dèco  ) 
^  Atlanttdes  »u    Vergilies  ,  constellation. 
Atlas,  s.  m.  Atlas  ^  recueil  de  cartes  gio- 

graphiques. 
Atleta  ,   j.  m.  (  at-lé-ta  )  Athlète. 
Atinosiera  ,  s.  f.   (  at-rnos-fe-ia  )  Atmos- 
phère ,  la  masse  d'air  qui  environne  la 
teric. 
Atmosféiico  ,  ca  ,  adj.   Atmosphérique, 
Atoar  ,  V.  a.    Touer  un  vaisseau. 
Alobar  ,   v.  act.  Arag.  Etonner  ,  étourdir, 
Atocha  ,  s.  m.  (a-to-tcha  )  Arâb.  Genêt. 

V.  Espaito. 
Atochal  ,  o   Atochar  ,  s.  m,  (  a-to-tctal  ) 

Lieu  plante  de  genêts. 
Atochar  ,  v.  a.  (.a-to-tchan')  Remplir  d" 

Genêts. 
Atocinar  ,  v.   act.   Fendre  un  cochon  en 

deux  pour  le  saler 
Alolladero  ,   i^  Atollad  y   [  Extr.  ]   Atoî- 
lar,    s.  m.   (  a-to-glia-dé-ro  )  JBourèier , 
lieu  plein  de  fange.    C  Embarras,  obs- 
tacle. 
Atoliar  ,  v.n.   (a-tc-g!iar)  S'embourber, 
il   AtoUarse,  v.  r.  S'embarrasser  dans  une 

affaire  ,   dans  une  difficulté. 
Atoiondrar ,  v.  a.    V.   Aturdir. 
f  Atomecei  ,   V-  Er-tumece.-. 
f  Aiomir,  v.  n.    V.  Heiarse. 
Atomijta  ,  s.  m.  Partisan  du  système  dct 

atomes 

X  Atoiuistico,  ca  ,  adj.  Qui  concerne  la. 

^  doctrine  des  atomes  ,  ou  ses  partisans. 

Atomo  ,     subst.    masc.    Atome  ,    corps. 

~>r    Atome  ,    chose  extrêmement  petite. 

■jr  No  excéder  en  an  atoino  ,  se  conformer 

exactement   aux   ordres  qu'on   a  reçus, 

0U  à  ce  qu'on   dtit  faire,   -f-   Répara* 
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en  un  atomo  ,  faire  attention  aux  moin- 
dres actions. 

Atondar  ,  v.  a.  Piquer  un  cheval ,  donner 
de  l'éperon. 

Atonito  ,  ta  ,  adj.  Etonné  ,  effraye  ^  stu- 
péfait. 

.4tontada mente  ,  adverh.  (  a-loil-ta-da- 
mén-t^  )  Etourdiment ,  inconsidérément 
sottement. 

ArontamJento  ,  ».  m.  (  a-ton-ta-mién-to  ) 
Etourdissement. 

Atonjar  y  f  Atontecer ,  verh,  a.  Etourdir ^ 
V.   Aturdir. 

Atorado ,  da  ,  part,  p.  de  Atoiar>  f  V. 
Continuo. 

Atorar ,  y.  n.  y  [  Extr.  ]  Atorarse,  v.  r. 
V.    Atascarse. 

Atormentadamente  ,  adv.  (  a-tor-mén-ta- 
da-mén-té)  Avec  peine^douleur, tourment. 

Atormentador,  s.  m.  (  a-tor-mén-ta-dor  ) 
Celui  qui  tourmente  ,  bourreau ,  ques- 
tionnaire. 

Atormentar,  v.  fl.  (a-tor-mén-tar  )  ToUr- 
menter  ,  faire  soitfFrir  quelque  tourment 
de  corps  ou  C  d'esprit.  ^  Donner  la 
question   à   un  criminel. 

f  Atoitolar  ,  r.  act.  Troubler  ,  intimider, 
étourdir  ,  faire  perdre  la  tète. 

Atorrorar,  v.  a.  Certifier  avec  des  bouts 
de  câble  le  côté  d'un  navire  qui  a  souffert 
quelque  dommage. 

Xi  Atortujar ,  v.  a.  Aplatir  une  chose  en  la 
pressant. 

Atorzonarse  ,  V.  r.  (  a-tor-ço-nar-sé  )  Se 
dit   d'un  cheval  qui  a  des   tranchées^ 

Atosigador  ,  *.  m.  (a-to-ci-ga-dor  )  Em~ 
poisonneur. 

Atosjgamiento,  s.  m.  (a-tc-ci-ga-mién-to) 
Empoisonnement. 

Atosigar  ,  v.  act.  {a-to-ci-gar  )  Empoi- 
sonner. C  /  Presser  ,  fatiguer ,  harceler. 

y  Atrabancar  ,  v.  a.  Faire  un  ouvrasse 
à  la  hâte  ,  sans  se  mettre  en  peine  qu'il 
soit   bien  ou    mal  fait. 

X  Atrabanco,    s.    m.   F".  Atrabancar. 

Atrabilario  ,  ria  ,  y  Atrabilioso  ,  sa  ,  adj. 
Atrabilaire  ,  plein  d'une  bile  noire. 

Atrabilis  ,  s.  f.   Bile  noire. 

Atracar  ,  v.  a.  Approcher  un  vaisseau  du 
rivage  ou  d'un  autre  bâtiment. 

C  f  Atracarse  ,  y.  r.  Se  gorger  de  nour- 
riture. 

Atraccion  ,  s.  f.  {  a-trak-cione  )  Attrac- 
tion ,   action  d'attirer. 

Atractivo  ,  va,  adj.  Attractif,  qui  a  la 
force  d'attirer.  +  Attrayant ,  qui  attire 
agréablement. 

Atractivo ,  subst.  m.  Attrait ,  ce  qui  attire 
d'une   manière  agréable. 

y  Atractiz  ,   s.  f.  Force  ,  vertu  attractive. 

Atraer,  v.  a.  (  a-tra-èr  )  Attirer,  tirer  à 
soi.  C  Gagner  quelqu'un  ,  l'attirer  à  son 
parti  ,  l'amener  à  son  sentiment. 

Atragantarse  ,  v.  r.  S'étrangler ,  se  dit  lors- 
qu'une arête  ou  un  9$  reste  dans  le  gosier. 
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Z    ?  Se   troubler  ,   demeurer  tcuH  eH 
parlant. 

Atraidoradamenfe  ,  adV'  (  a-tra-ï- do-ra- 
da-mc'n-té)  Traîtreusement,  en  trahison. 

Att&idoraâo ,  da  y  adj .  Qui  se  conauit  en 
traître ,   qui   en   a    Les  manières. 

Atraiilar,  v-  a.  (a-tra-i-glar  )  Mettre  des 
chiens  en  laisse,  -f-  Suivre  une  p  èce  de 
gibier  .y  guidé  par  un  chien  qu'ci  mène 
en  laisse. 

X  Atraiiiiiento  ,  j.  m.  Action  d'attirer  , 
ou   effit    de   cette  action. 

Atramparse  ,  v.  r.  Tomber  dans  Un  piège. 
+  Se  boucher  ,  s'obstruer  ,  en  i  arlant 
d'un  conduit.  Il  se  dit  aussi  d'une  porte 
qui  s'est  fermée  en  dedans  ,  en  sorte  qu'en 
ne  peut  plus  l'ouvrir,  C  S'embarrasser 
dans  une  affaire  ^  de  manière  à  ne  pou- 
voir plus   s'en   tirer. 

Atrancar,  v.  a.  Fermer  uncporte  arec  une 
barre,  f  Alonger  le  pas  ,  faire  de  ^randet 
enjambées.  C  9  Lire  à  la  hâte  ^  sauter 
des  mots  ,  des  articles  entiers. 

f  Atrapar  ,  v.  a.  Attraper  .^  atttindie  j  ar-^ 
têter  quelqu'un   qui  court. 

Atrjis  )  adv.  (a-tracé)  Derrière  ,  en  ar^ 
rière  ,  après.  -+•  Avant ^  ci-dtvant ,  pré- 
cédemment. Hacerse  atras,  reculer,  f  Hâ-» 
cia  atras  ,  bien  loin  de  là  ,  ti  ut  au 
contraire.  C  Vol  verse  atras  ,  se  acdire  , 
manquer   à   sa  parole. 

Auasados  ,  subst.  m.  pi.  (  a-trâ-ça-doce) 
Arrérages  d'une  rente  y  d'une  pensif  n,etCi 

Atrasadc  ,  da  ,  part.  p.  de  Atrasar.  --  adj. 
Atrasado  de  medios  j  appauvri ,  devenu 
pauvre. 

Atrasar  ,  v.  j.  (  a-tra-çar  )  Très-peu  usité 
au  propre  y  {laisser  en  arrière  )  s.gnifie 
î  Barrer  le  chemin  à  quelqu'un  ,  l'em- 
pêcher d'avancer  sa  fortune  +  Ren- 
voyer y  di^érei-  une  chose.  +  Alr^sat  el 
relox ,   retarder  une  montre. 

Atrasarse  ,  v.  r.   Demeurer  en  arrière. 

AtrasmanOj   edv.   Api  es  coup  ,  trop  tard* 

Atraso,  s.  m.  (a-tra-ço)  Èctardt  nent  , 
délai,  -f-  Perte  y  dommage  ^  dimiiution 
de  biens. 

Atravesado  ,  da  ,  part.  p.  de  Atravesar. 
(a-tra-vé-ça-do)  +  adj.  Quia  les  yeux  un 
peu  de  travers,  à  demi-touche.  C  Mal- 
intentionné y  qui  n'a  pas  des  intntions 
droites.  +  Métis  ,  en  parlant  d'un  chien  , 
cu  [  And.  ]  d'un  homme.  V.  Atiavesar. 

Atravesaûo  ,  s.  m.  V.  Travesaûo. 

Atravesar  ,  y.  a.  (  a-tra-vé-çar  )  Mettre 
une  chose  en  travers.  +  Traverser  , 
percer  de  part  en  part.  +  Travei  ser  un 
chemin  ,  une  rivière  ,  une  montagne. 
+  Jousr  en  sus  des  enjeux  une  queue, 
convenue  ,  ou  parier  pour  un  des  joueurs. 
+  Couper  au  jeu  de  carte. 

Atravesarse ,  v.  r.  Se  mettre  en  travers  ^ 
au  milieu  d'un  chemin  ,  barrer  i  pas- 
sage. C  Interrompre  une  convers  :tion  , 
en  venant  s  y  mêler.  4-  S'entremet  »  e  ,  *e 

viéler 
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•   mêler  à* une  affaire,  +  Se  jeter  a  la  ira-- 

yeisc  ,  apporter  qud:iu*ohstacle-X -Â-Voir 

une  quereilc  avec  quelqu'un. 
C  Atravesar  el  corazon  ,  percer  le  cœur  , 

exciter    une   vive    pitié.  +   -  cl  pie  , 

donner  un  croc  en  jambe. 
y  Atreg':ado,  <la  ,   aJj .   Se  dit  de   deux 

états  en  guerre  qui  ont  fait  une  trêve. 

V.  Lunâtico. 
■j^  Atreguar,  v.   a.   Faire  une  trêve. 
■^'^Atiever,    v.    a.  Rendre  hardi  ^  entre- 
prenant. 
Atreverse,   v.    »*.    (  a-tré-vèr-sé  )    Oser, 

se   hasarder  ,  avoir  l*auduce. 
Atrevida mente  ,    adverb.     (  a-tré-vi-da- 

mén-té  )  Hardiment ,   avec   audace  ou 

intrépidité. 
Atrevidillo,  lia  ,  adj.  (  a-tré-VÎ-di-glio  ) 

Un  peu   trop  hardi. 
Àlrevido  ,  da  ,  adj.  (a-tré-vi-do)  Hardi .^ 

entreprenant  ,  audacieux.  ^ 
Atievimiento  ,  s.  m.   (  a-tré-vi-mién-to) 

Audace  ,  hardiesse. 
Atiibucion  ,  s.  fém.     (    a-tri-bou-cione  ) 

Attribution. 
Atribiiir,  y.  a.  (  a-trî-bouir  )    Attribuer. 
^Atribular,  v-  a.  Affliger,  tourmenter. 
Àtiibularse  ,  verb.  r.  {  a-tri-bou-lar-sé  ) 

Eprouver  quelque  cffliction. 
Atributo,   s.  m.  (  z-Ui-hon-to')  Attribut. 
Âtriceses,  subst.  m.   pi.    (  a-tri-cé-cèce  ) 

Ouvertures  dans   lesquelles  passent  les 

étrivièies.    (EU  de  L'étrier. 
Atricion  ,   s.  f.  i  a-tii-cione  )  Attrition  , 

douleur  d'avoir   offensé  Dieu  ,  par   la 

crainte  de  ses   ckâlimcns. 
Atril  ,  *.    m.  Pupitre  ,    lutrin. 
Atiilera  ,  s.  fém.  (  a-tri-Ié-ra  )  LégiU  , 

écharpe  dont  un  courre  le  pupitre  sur 

lequel  on  chante  l'évangile. 
Alrincheramiento  ,  s.  m.    i^.   Trinrhera. 
Atrincherarse  ,  v.  r.  (  a-trin-tche-rar-sé) 

Se  retrancher  y  se  mettre  à   couvert,  du 

fju   de  l'ennemi. 
Atrio,  s.  m.  Porche  ,  portique,  vestibule. 
Atrito,   ta,  adj.   Quia   l'attrition. 
Atro,  tra,  adj.    lérme  poétique.  Noir, 

sombre  ,  ténébreux. 
Atrocbar  ,  v.  n.   (^a-tro-tchar  )  Aller  par 

des  sentiers  ,  par  des  chemins  de  traverse. 
Atrocidad  ,    i.  /.   Atrocité. 
Atrofia  ,  *.  /.  Atrophie  ,  dessèchement  de 

quelque  partie  du   corps. 
Aîrofico ,  ca  ,   adj.   Qui  a  une  atrophie. 
AtfOîiipetado,  da.  ,aaj'  (a-trom-pé-ta-do) 

Fait  en  forme  de   trompette. 
Atronadamente  ,  adv.^  (  a-tro-na-da-mén- 

té  )    Précipitamment ,   sans  reflexion , 

à   l'étourdie. 
Atronado  ,     da  ,     part.    p.    de    Atronar. 

-h  Qui  agit  à   la  hâte,  sans  réflexion. 

+  Se  dit  du  sabot  £un  cheval ,  lorsqu'il 

a  été  blessé  par  quelque  atteinte. 
Atronador,  ra  ,  s.    Criuilleur  ^  biaillçur , 

qui  énurdit  en  parlant* 

Tamn  l 
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^  Atronamîento,  s.  m.  Bruit  du  tonnerre ^ 

JT  Ètourdissemant    causé   par    quelque 

coup.  -}-  Blessure  faite   au    sabot    d^uii 

cheval  j  par  un  coup,  une  atteinte,  etc. 
Atronar  ,  v.  a.  Faire  grand  bruit  ,  à  l'Imi- 
tation du  tonnerre,  -f-  F".  Aturdir. 
Atronarse  ,  v.  r.    Se  dit  des  vers  à  soie  ^ 

des  poulets  non  encore  éclos  ,  etc.    qu& 

le  biuit  du  tonnerre  étourdit  et  tue. 
Atronerar,    v.  a*    (  a-tio-né-iar  )    OuvrW 

des  canonnières  ,    des    meurtrières  dant 

uns  muraille. 
Atiopado  ,  da  ,  part.  p.  de  Atropar.  -}-  Se 

dit  des  arbres  et  des  plantes  unies  atta~ 

chées  les  unes  aux  autres. 
Atropar  ,  y.  act.  Attrouper  ,  assembler  en 

troupe. 
Atcopelladamente ,   adv.   (  a-tro-pé-glia- 

da-!nén-té  )    Tumultueusement ,  en  de-* 

sordre  ,   a  la  hâte. 
Atropellado  ,  da  ,  adj.  (  a-tro-pé-glia-do  ) 

Qui  parle  avec  rapidité  ,  ou  a^it  avci 

précipitation. 
Atropellador  ,  ra  ^   i.  (  a-tro-pé-glia-dor  > 

Celui  qui  renverse,  qui  foule  ^  etc. 
Atropeliar  ,  y.   a.    (  a-tro-pé-gUar  )  Rrn-^ 

verser   ,    feuler  ,     faire    choir  ,    passer* 

pardessus     quelqu'un.    -J"   Passer    par-* 

dessus   les    lois  »     les    difficultés  ,    etc. 

([.Maltraiter  quelqu'un  de  paroles  ,  sansi 

lui  laisser   la  liberté  de  répondre. 
Atropellarse ,   v,    r.   Parler   ou  agir  arc  a 

trop  de  précipitation. 
Atroz  ,  adj.    (  a-tioce  )   Atroce  ,  énorme^ 

cruel, 
f  Estatura  atroz,  taille  excessive ^    dé-. 

mesurée. 
Atrozar  ,  v.  act.    (  a-tro-çar  )  Amarrer  la 

vergue  au  mtt. 
Atrozniente  ,   adverh.    (  a-troce-mén-fé  ) 

Avec  atrocité  ,    d'une   manière  atrccci 

$  Démesurément  ,  avec  excès. 
Atufadamente ,  adv.  (a-tou-fa-da-nién-té> 

En   colère ,   avec  dépit. 
Atufar ,   V.    act.    (  a-tou-far  )    Fâcher  ^ 

dépiter. 
Atufarse  ,  v.  r.  Se  dit  d'une  liqueur  y  et 

sur-tout  du   vin  qui  s'évente. 
Atun ,  s.  m.  {  a-toune  )  Thon  ,   poissait 

de  mer. 
Atunara  ,   s.   m.   (a-tou-na-ra  )    Endroit 

cù    se    pêche    et  se   prépare   le    thon} 

madrague. 
Atunera  ,   s.  fém.    (  a-tou-né-ra  )    GrOi. 

hameçon  pour  la  pèche  du  thon. 
Atunero  ,  s.   m.   (  a-tou-né-ro  )  Pùcheui^ 

ou   marchand  de  thon. 
Atnidimiento  ,  s.  m.  {  a-tour-di-mién-to  ) 

Etourdisscmenty   vertige.  C  Engourdis-^ 

sèment  y    léthargie  ^     défaut    d'actiri.i 

dans  une  araire. 
Aturdir  ^  v.    a.    (  a-four-dir  )  Etourdit'  , 

troubler  les  sens.  C  Causer  de  V étonnement, 

de  L' embarras. 
Jd  AturrnlUr ,  v.  a»  Confondre  quelqu'un  « 
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le  mettre  au  point  de  ne  savoir  que  dire» 

Atusador  ,  s.  m.  (  a-toa-ça-dor  )  Perru- 
quier peur  la  coupe  des  cheveux. 

/.tusar,  verb.  a.  (a-lou-çar)  Couper, 
faire  les  cheveux.  +  Tondre  des  char- 
milles ,  des  kuis  ,  un  guicn.-\-  Arranger  , 
unir  ses  cheveux  ^  en  passant  la  main 
dessus.  C  Aiguiser  Ccsprit. 

C  Atusarse,  v.  rèc.  Se  parer  avec  affec- 
tation. 

Aiutia  ,  s.  f.  (  a-tou-ti-a  )  Tutie  ,  espèce 
de  suie   métallique. 

Auca  ,  s.  /    Arag.    V.  Oca. 

Audacia  ,  ».  /.  (  aou-da-cia  )  Audace  t 
hardiesse  excessive. 

Andaz  ,  adj.  (aou-dace)  Audacieux. 

Audiencia  ,s.f.{  aou-dién-cia  )  Audience j 
dans  toutes  ses  acceptions,  -f  Audience , 
tribunal  établi  en  Espagne  pour  Cad- 
ministration  de  la  justice.  -H  Comniis- 
s.iires  nommés  par  un  juge  supérieur 
pour  la  yérificaticn  de   quelque  fait. 

Audiencia  de  los  grades,  c'est  Cauditnce 
royale  de  Séville.  -H  —  ecclesiastica  , 
cour  d*eelise  ,  officialité.  -h  —  pretorial , 
tribunal  des  Indes  qui ,  du  moins  pour 
certains  effets  ,-n*est  point  soumis  à  l'au- 
torité du   vice-roi. 

Auditive  ,  va  ,  adjcct.  (  aou-di-ti-vo  ) 
Auditifs  qui  appartient  à  L^uigane  de 
l'ouie. 

f  Audito  ,  s.  m.  Ouie.   V.  Oido. 

y  Aaditor«  s.  m.  Auditeur ,  celui  qui 
écoute. 

Auditor  de  gaerra  ,  à  de  marina, ;u^e  qui 
connaît  en  première  instance  des  causes 
relatives  à  la  guerre  ou  à  la  marine. 
H — •  de  la  Njjnciatura  ,  auditeur  ou 
secrétaire  de  Nonciature.  -\-  —  de  la. 
Rota  ,  auditeur  de  la  Rote. 

Auditoria  ,s.  f.  (  aoa-di-to-ria  )  Emploi  ^ 
dignité  du  juge  nommé  auditor. 

A.uditoiio,  *.  m.  (  aou-di-to-rio)  Audi- 
toire ,  assemblée  d'auditturs. 

Auditorio  ,   ria  ,  adj.    V.  Audidvo. 

AbRe  ,  f .  m.  (  aou-)cé  )  Le  faite  des  gran- 
deurs ^  des  dignités.  +•  Apogée  d'une 
planète. 

Auguiacion  ,  s.  fem.  (  aou-goa-ra-cîone) 
Diviuation  par  le  vol  des  oiseaux. 

Augurai,  adj.  (  aou-gou-ral)  Augurai, 
qui  appartient   aux  augures. 

Augures  ,  s.  m.  pi.  (zon-gou-rèce) Augures. 

Aug'.isto  ,  ta,  adj.  (  aou-gou5-to  )  Au- 
guste ,  respectable. 

Aula,s. /.  (  aou-la  )  S.tlle  d^universlté  , 
classe  de  collège,  X  Cour ,  palais  d'un 
souverain.  ' 

Aulaga  j  s.  f.    V.    Aliaga. 

Auiico,  ca  ,  adj.  {  aoû-\'\-\io  )  Auîique ^ 
qui  appartient  à  la  ccur  ou  au  palais. 
-h  Courtisan. 

AuIIadero,  subit,  rtt.  (  aon-glia-dé-ro  ) 
Endroit  où  hurlent  pensent  la  nuit  des 
loups  raisçîimèst,  ' 
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AoIIador ,  ra  ,  suhst.  (  aou-glîa-dor  )  Celai 

qui  hurle. 
Aullar,v.  n.   (  aon-gliar  )   Hurler. 
Aullido  y  Aullo ,  s,  masc.  (  aou-gii-do  ) 

Hurlement. 
JP' Aumentacion  ,  s.  f.    V.    Aumento. 
Aunientador  ,   ra  ,   s,    (  aou-mén-ta -dor  ) 

Celui  qui  augmente  ,    qui  accroît  ,    etc. 
Aumentar  ,    r.    a.    (  aou-inén-tar  )  Aug~ 

inenter  ,    accroître  ,   agrandir. 
Aumentativo  ,  va,  adj.  (aou-mën-ta-ti-vo) 

Augmentatif ,  se  dit  de  certaines  parti- 

cilles    eu    terminaisons  qui  augv.entent 

le   sens  des  noms  eu  des  verbes. 
Aumento,  s.  m.  (.  ^ou-méa-to')  Au  gmen» 

tation  ,  accroissement. 
Aamentos  ,  pi.  Accroissement  de  biens  ou 

d'honneurs. 
Aun  ,  adv.  (  a-oone  )  Même,  soit   commt 

augmtntatif,  soit  par  opposition  -^  f^. 

Tanibien   y  Todavia. 
Anna  ,    adv.    (  aou-na  )    Ensemble  ,    de 

concert ,   de  compagnie. 
Aiinar  y  f  Anugar  ,  v.   act.  (  aoa-nar  > 

Urùr ,    assembler. 
Aunque  ,  adv.    Quoique,  encore  qu?. 
Aupa,(aou-ra)  Mot  dont  ente  sert  pour  ani' 

mer  les  enfans  à  se  lever.  Allons  ^courage. 
Aura  ,  s.  f.  (aou-ra  )  Terme poit.  Vent 

souffle  léger  ,   \éphir. 
C  Aura  pcpular,  applaudissement  ^  faveur 

populaire. 
Aureo ,  s.  m.  (aou-réo)  Ancienne  moHm 

naie  à* or. 
Auieo  ,  lea  ,  adj.   Qui  est  d^or  ou  dori» 

4-  Aureo  numéro,  nombre  d*or  ,  péiiod< 

de  19  ans. 
Auréola,    s.  fém.  (  aou-réo- Ja  )  Auréole  y 

cercle  de  lumière  autour  de  la  t^te  des 

images   des  Saints. 
Auricaleo ,   s.   m.     V.  Laton. 
Auricnla  ,  s.  f.  (aoa-ri  kou-ia)  Oreillette 

du  cœur. 
Auricular  ,  adj.  (  aou-ri-cou-Iar  )    Auri-r 

culaire  ,  qui  appartient ,  qui  a  rapport 

à  l'oreille. 
Aanfeio  ,ia  f  adj.  (  aou-ii-fé-ro)  Terme 

pvét.   Qui   contient  de  l'or. 
Auriga  ,  s.  m.    Tu  me  poét     V.  Corhero. 

+  Erichtonius  f  eu  le  Cocher ^  ecnsul- 

lation. 
Aurora  ,     j.    fém.   (  aou-ro-ra  )    Aurore, 

+  Terme  poét.    Uaii^ance  ^  comnence- 

ment  d'une   chose.  +  2\)isson   composée 

de  lait    d'amande  et  d\au  de  cannelle» 

Aurora    boréal,   aurore  boréale. 
Aurragado  ,   da  ,    adj.    (  aour-ra-g;i-do  ) 

Se  dit  d'un  champ  mal  labouié. 
Ausencia  ,    subst.    fem.    (  aou-cén-cia  ) 

Absence. 
Auscntarse,  y.  r.  (aou-cén-tar-sé)  S^ab- 

senter. 
Ausente  y  if  Ausentado  ,  da  ,  adj.  C  aou- 

céri-té>  Absent. 
Austiicio  }  <.  m.  C&cus-pi-cio}  Auspices^ 
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tugure  tîté  du  vol  des  oiseaux,  (t  Pré- 
sage d'un    événement. 
Aaspicios  ,  pL.  Auspices  ^  appui ,  faveur  , 

prvteetion. 
Austetamente,  adv.  (  aous-të-ra-mén-té  ) 

Austèrement. 
Aiisteridad,    s.   fém.     (   aous-té-ri-dad  ) 
Austérité  ,  rigueur  qu'on  exerce  sur  son 
corps.  +  Sévéïité. 
Ausieio,  ra  ,  adj.  (aous-té-io)  Austère^ 
propre  à  mortifier  le  corps  ou  l'esprit. 
4"  Sévère ,   rude. 
Austrai  ,   y  poétique  Anstrino  ,  na  ,  ad'j», 

(  aous-tral  )   Austral ,  méridional. 
Austro  ,  suhst.  m.   (  aous-tio  )     Vent  du 

sud. 
Auténtica  ,  s.  /  (aoun-tén-ti-ka)  Authen- 
tique ,  nom  de  certaines  lois  du  droit 
Romain.-^ Acte  original  qui  fait -foi  de 
la  vérité  d'une  relique.  +  Copie  authcn- 
;  tique  d'un  titre  ,  d'un  acte ,  etc. 

\     Antenticacion,*./!  (aou-tén-ti-ka-cione) 
f         Action  d'authentiquer. 

Auténticatnente,     adv.     (  aou-tén-ti-ka- 

mén-té  )  Authentiquement. 
Autenticar,   ycrh.   act.    (  aou-tén-ti-kar  ) 

Authentiquer  ,  rendre  authentique. 
Aurenticidad  ,   s.  f.    (  aou-tén-ti-ci-dad  ) 

Authenticité. 
Aatentico  ,  ca  ,  adj.  (  aoa-tén-ti-ko  )  Au- 
,,,         thenii que  ^  muni  de  L'autorité  publique , 
Il         et  revêtu  de  toutes   ses  formes. 
1     Autillo  ,  5.  m.  (  aou-ti-glio  )   On  appelle 
ainsi  les  actes  particuliers   de   L'inqui- 
sition. •\-  Chevêche  ou  hulotte  f   oiseau 
de  nuit. 
Auto,  *.    m.    (  aou-to  )    Décret,    ordon- 
nance f   sentence  juridique.  Auto  accor- 
dado  ,    arrêt  rendu  par  une  cour  souve- 
raine ,    toutes   les   chambres  assemblées- 
-h  —  de  fe  ,    exécution  solennelle  du  ju- 
gement rendu  far  l'inquisition.  -| de 

oficio  ,  jugement  d'office  rendu  sans  l'in- 
tervention des  parties. 
Autos  ,  pi.    AcîéS  ,   pièces  d'un   procès. 
/  Estar   en    los    autos  ,    posséder    une 
affaire  ,   la  connaître  à  fond. 
Autografo  ,  s.   m.  (  aou-to-gra-fo)  Auto- 
graphe ,    original    d'un    contrat  ,    d'un 
traité  ,  etc. 
Automato  ,  subst.  masc*  Caoa'-ta-nia-to) 
1         Automate. 

*     Autor,  ra  ,   s.  (  aou-tor  )  Auteur,  +  Di- 
recteur d'une  troupe  de  comédiens. -i-  V. 
Causante,  y  Demandeur  dans  un  procès. 
V.   Actor. 
Autoria  ,  s.  f.  (.  aoa-to-ri-a  )  Emploi  d'un 

directeur  de  troupe  comique. 
Autoridad  ,  suhst.  fém.  (  aca-to-ri-dad  ) 
Autorité,  crédit,  puissance,  pouvoir. 
•+-  Ostentation  ,  faste  ,  appareil.  +  Au- 
torité ,  sentiment  d'un  auteur  ou  d'une 
personne  illuitre. 
Antoiitativaiwente  ,  adv.  (  aou-to- ri- ta* 
ti-va-iuça-u-  )  ^r;c  autçn-iîî. 
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AâtOTÎlable  ,   adject.    (  aou-to-ii-ça-blé  > 

Qui  peut  être  autorisé. 
Autorizacioa  ,  s.  /.   (  aou-to-ri-ça-cioney 

Autorisation  f    action  par  laquelle   oit 

autorise. 
Jt  Autorizadàménte  ,  ady.  Avec  autorité  ^ 

faste  ou   certitude. 
Autorizado  ,  da  ,  part,  p*   de  Autorizar» 
(   aou-to-ri-çd-do   )    -f-    Respectable, 

tecommandable   par    ses  qualités ,    soit 

rang  y   etc. 
X  Autorizador  ,  s.  m.  Celui  qui  autorise. 
Autorizamiento,  s.  m.    V.   Autorizacion. 
Autoiizar,  v.    a.    (  aou-to-ri-çar  )  ^//«o-i 

riser  ,  donner  autotité  ou  pouvoir. -^Lé-^ 

galiser  un  acte,  -f  Confirmer    ce   qu'oit 

avance  par  des  autorités.  +  Accréditer ^ 

rehausser ,  illustrer. 
X  Autumnal ,  ad).  Automnal ,   qui  est  dt 

l'automne. 
Anxîliador  ,  ta,  sui>sf.  (  aouk-sî-Iia-dor  ) 

Celui   qui   aide  ^    qui  secoure. 
Auxîliar  ,  r»  act.  (  aouk-sî-liar  )  Aider  ^ 

secourir  ,  protéger  ,  favoriser. 
Auxîiiar,    adj.  Auxiliaire^   qui  vient  aU 

secours.  Veibo     auxîiiar ,    verbe   auxi- 
liaire ,    qui  sert  à   conjuguer  les  autres, 
AuxîUatorio,  ra  j  adj.  (  aouk-sî-lia-to-rio) 

Se  dit  des  ordonnances  Par  lesquelles  une 

cour  supérieure  enjoint  l  exécution  des  ju- 

gemens  rendus  par  un  tribunal  subalterne. 
Auxîlio  ,   s.  masc.  (  aouk-sî-Jio  )   Aide, 

secours. 
Avacado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  ehefal  ou 

d'une  mule  qui  a  le  ventre  et  l'encolure 

d'une  vache. 
X  Avadaise,  v.  r.  y  Avadar  ,    verb.  ni 

Devenir  guéable  ,  en  parlant  d'un  tor-* 

rent  f  d'une  rivière. 
Avahar  ,  v.  a.  Echauffer  avec  la  vapeur 

de    quelque    liquide    chaud.   +  Faner  ^ 

flétrir  une  plante. 
Avalar,  v.  n.   Gai.  Trembler ,  en  parlant 

de  la  terre. 
Avaientado,   da  ,  adj.  (  a-va-lën-ta-do  ) 

Se  dit  de  l'air,    de  la  démarche  d'un 

janfaron, 
X  Avalar  ,  V.  a,   Entourer  de  palissades, 
Avaiof  s.  masc.  Gai.    Léger  mouvement» 

-j-  Tremblement  de  terre. 
Avalorar  ,  v.  a.  Priser ,  évaluer. -\-  Kanterf 

exalter ,    relever   le    prix.    (   Animer , 

encourager, 
Avalote,  s.  m.  (a*va-lo-té)  Arâg.  Emeute, 

sédition. 
Avambrazo,   *,   maSc.    (  a-vam-bra-ço  ) 

Partis  du  brassard  qui  couvrait  l'avant- 

bras. 
ir  Avampies,   S.  m.  Partie  de  la  guêtrf 

qui  couvre  le  dessus  da  soidier. 
Avance,  s.  masc.  (a-van-cé)  Attaque, 

assaut.  +  V.  Avaiizo. 
Avantal  ,  s.   m.    V.    Devanlal. 
Avantaliilo,  s.  njaff,  (  a-van-fa-U-gUo) 
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Avantren  ,  s.  m.  (  a-van-tréne  )  Avdnt- 
train  d'un  af-'àt  de  canon. 

Avanzar  ,  v.  a.  et  n.  (a-van-çar)  Avan- 
cer ^  aller  en  avant.  +  Marcher  à  l^ en- 
nemi ,  attaquer.  +  Rester  d'un  compte, 
excéder  ,  eue   en   surplus. 

Avanzo  ,  s.  m  (  a-van-ço  )  Compte  ,  sup- 
putation en  gros.  +  Bâte  ,  reliquat  de 
compte. 

Ava lamente  ,  adv.  (  a-va-ra-mén-té  ) 
Arec  avarice. 

Avaiicia  ,    s.  /.^  Avarice. 

Avariento,  ta  ,  y  Avaro  ,  ra ,  adj.  (  a-va- 
riën-to  )  Avare  ,  avaricieux. 

Avarraz.    V.    Albarraz. 

Avasallar  ,  v.  a.  (  a-va-ça-gliar  )  Sou- 
mettre ,  assujettir. 

Ave,  i./.  (a-vé)   Oiseau. -^  Volaille. 

Avechucbo  ,  s.  m.  (  a-vé-tchou-tcho  ) 
Se  dit  en  général  de  tout  oiseau  laid  ou 
mal-propre  ,  et  C  9  d'un  homme  de 
mauvaise  mine  ,  ridicule   dans  ses  ma- 

.    ttières  ,   etc. 

Avecica  y  Avecilla  ,  s.  /.  (  a-vé-cî-ka  ) 
Petit  oiseau. 

'jl  Avccinar  ,  v.  a.  Approcher  une  chose 
d'une  autre. 

Avecinarse  ,  v.  r.  S'approcher.  C  Se  lier 
d^amitié  avec   quelqu'un. 

^T  Avecindamiento ,  s.  masc.  Action  de 
s'établir  quelque  part.  +  Domicile , 
séjour. 

Avecindar  ,  v.  act,  (  a-vé-cine-dar  ) 
Admettre  au  nombre  des  hahitans  d'un 
lieu. 

Avecindarse,  verh.  r.  S'établir  dans  un 
endroit. -^S'approcher  de  quelque  chose. 

Avecita  ,  s.  f.    y.  Avecica. 

Avejejitatse  ,  verb.  r.  (  a-vé-jcén-tar-sé  ) 
y  Avejentar ,  v.  n.  Se  dit  d'un  homme 
que  ses  infirmités  font  paraître  vieux 
avant  qu'il  le  soit  réellement. 

■jlr  Avelar  ,  y.  a.  Garnir  un  vaisseau  de 
ses  voiles. 

Avellana  ,  s.  f.  (R-vé-glia-ns.)  Noisette  y 
aveline  ,  fruit  du   coudrier. 

Avellana  indica  ,  6  de  la  Iiidia  ,  myroho- 
lan  ,  espèce  de  fruit  des  Indes  orientales. 

Avellanaao  ,  da  ,  adj.  (  a-vé-giia-na-do  ) 
De  couleur  de  noisette. 

Avclianar ,  $.  m.  (  a-vé-glia-nar)  Cou-^ 
draie,   lieu  planté  de  coudriers. 

Avellanarse  ,  v.  r.  Se  rider  ,  devenir  sec 
comme  une  noisette- 

Avellacera  ,  s.  f.  V.  Avellano. 

Avellanero,  xa  ^  subst.  (a-vé-glia-né-ro) 
Vendeur  de  noisettes. 

Avellanica,  s.f.  (  a-vé-gUa-ni-ka  )  Petite 
noisette.  , . 

Avellano,  «,  m.  (  a-vé-glia-no  )  Noise- 
tier ou   courrier  ,    arbre. 

Ave  Maria  ,  s.  f.  (  a-vé-ma-ri-a  )  Avé 
ou  Avè-Marid. 

Al  Ave  Maria  ,  adv.  A  l'entrée  de  la  nuip , 
a  C  heure  oh  Vqîi  sonjic  CAngelui .  fl  Eu 
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Tin  Ave  Maria ,  dans  l'espace  d'un  Avé- 
Muria  ,    en  un  instant. 

Avena,  s.  f.  (  a-vé-n»  )  Avoine. -i- Ternie 
poétique.  Flâte  champêtre  ,  chalu  neau. 
+  Asr,   Fer  brut  sortant  de  la  mine. 

Avenado ,  da  ,  adj.  (  a-vé-na-do  )  Qui 
a  par  intervalles  des  accès  de  fo.:e. 

A  vénal  ,  *.  masc.  (  a~vé-nal  )  Chamy  semé 
d'avoine. 

Avenamiento  ,  s.  m.  (  a-vé-na-mieu-to  ) 
Action  de  donner  un  écoulement  aux 
eaux. 

Avenar  ,  v.  n.  (  a-vé-nar  )  Donner  un 
écoulement  à  des  eaux   stagnantes 

Avenate  ,  s.  m.  (  a-vé-na-té  )  Espèce  de 
boisson   où  il   entre  de  l'avoins. 

Avenencia  y  s.  f.  (  a-vé-nén-cia  )  Con- 
vention ,  accord.  -\-  Conformité  £hu~ 
meur   et  de  volonté. 

Aveniceo  ,  cea  ,  adj.  (  a-vé-ni-céo  ;  Qui 
appartient  à  L'avoine. 

Avenida  ,s.f.  (  a-vé-ni-da  )  Crue  subite 
d'eau.  C  Concours^  assemblage ^  dmas. 
+  Arag.    V.  Avenencia. 

Avenidas  ,  pi.  Avenues  ,  chemins  qui  con- 
duisent dans   un   end  oit. 

f  Ayenidor ,  s.  m.  Médiateur  dans  une 
affaire ,  querelle  ,  etc.  -f  Arbitre  d  ns  un 
procès. 

Avenir,  v.  a.  (  a-vé-nlr  )  Accomnoder 
un  différend  ,  acccidtry  remettre  en  bonne 
intelligence. 

•f  Avenir  ,  v.  n.  Avenir  y  survenir^  ai  river. 
i;  Déborder  ^  en  parlant  d'une  riv.-^re. 

Avenirse  ,  v.  r.  S'accommoder,  s'arranger^ 

tomber  d'accord  ,  se  convenir. 
/Alla  se   lo   avenga  ,   o   se  las  avmga  , 
qu'il  s'arrange,  je  ne  m'en  mêle   pins. 

Aventador,  s.  m.  (  a-vén-ta-dor)  1  spècc 
de  fourche  dont  on  se  sert  pour  séf  jrer  , 
lorsqu'il  fait  du  vent  ,  la  paille  ^.'avcc 
le  grain  V.  Bieido. -f  Celui  qui  ji  sert 
de  cet  instrument.-\-Evtntoir  de  jcrc  ,  de 
forme  circulaire  ,  propre  à  souffler   e  feu. 

Aventaja  ,  s.  fém.  (  a-vén-la-jca  )  Aiag. 
Portion  que  le  mari  ou  la  fèmmj ,  qui 
survit,  peut  prendre  sur  le  mobilier  uvant 
le  partage. 

Aventajadamente ,  adv.  (  a-vén-ti-jca- 
da-irén-té  )  Avantageusement.-^  Éx- 
eellimmtnt. 

Aventajado  ,  da,adj.  (  a-vén-ta-jca  do  ) 
Parfait  ,  bien  exécuté  ^  excellent.  ï- Ap- 
pointé ,  haute-paie. 

Aventajar  ,  v.  a.  (  a-vén-ta- jcar  )  Avoir 
l'avantage  ,  surpasser.  -\-  Vev^  'Ctr  , 
passa  devant.  +  Etendre,  augm.nter  , 
améliorer. 

Aventar  ,  v.  a.  (  a-vén-tar  )  Eventer  , 
faite  du  vent  en  agitant  l'air.  4-  \  anner 
le  blé.  •+-  Pousser^  tmporte<  quoique 
chose  ,  en  parlant  du  vent.  C  +  Eloi- 
gner ,    chasser  quelqu'un. 

Aventarse ,  verb»  r.  Se  ren^plir  di  vent» 
+  S'enfuir, 
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Aventarse  las  carnes  ,  [Extr.  ]  ,  s'éyentert 
se  fiàter ,  se   corrompre. 

Aventura  ,  s.  f.  (  a-vén-tou-ra  )  Aven- 
ture ,  accident  ,  événement  inopiné. 
+  Hasard.  +  Sorte  de  droit  seis^neurial. 

Avcnturado  ,  da  ,  [  bien  6  mai  ]  ,  adj. 
(a-vén-tou-ra-do)  Heureux  ou  malheu- 
reux. 

Aventurar,  v.  a.  (a-vén-tou-rar )  Aven- 
turer ,  risquer  ,    hasarder. 

Aventurer©  ,  s.  masc  (  a-vén-ton-rérro) 
Aventurier  ,  chevalier  errant. -^Parasite y 
piqucur  de  table. 

Aventurero  .  ra  ,  adj.  Se  dit  des  soldats 
de  recrue  et  non  encore  disciplinés  ,  ou 
des  ynlonta'res    qui  servent  sans   solde. 

A  ver.    f.  Haber. 

AvcTgonzar  y  'j^  Avergoiïar,  y.  a.  et  i*. 
(a-vér-gon-çar)  Faire  honte  y  faire  rougir. 

Averia  ,  s.  f.  <a-ve-ri-a)  Axarie ^  dom- 
mage arrive  à  des  marchandises  ou  den- 

v.réesi  f  Toute  espèce  d^  accident  fâcheux, 

j   de  perte  t  etc.-\-  Avarie  ,  droit  que  payent 

^    dans  Le  commerce  des  Indes  les  marchan- 

£   dises   embarquées. 

lAveriarse  ,  v.   r.    (  a-vé-riar-sé  )    Se    dit 

'''des  marchandises  ou  denrées  qui  se  patent, 

y   qui  souffrent  quelque  dommage  sur   mer. 

Averiguable,  adj.  (  a-vé-ri-goua-blé  ) 
Qui  peut  être  vérifié 

Avériguacion  ,  s.  f.  (  a-vé-ri-goua-cione  ) 

■^^  y  Averiguamiento,  s.  m.  Vérification^ 

r.  recherche  ,   examen. 

Àveriguadamente,  adv.  (  a-vé-ri-goua- 
da-mén-té  )    Certainement. 

Aveiigiiador  ,  ra  ,  s.  (a-vé-ri-goua-dor  ) 
Vérificateur. 

Avsriguar  ,  v.a.  (  a-vé-ri-gouar  )  Véri- 
fier ,  examiner ,  s'assurer  de  la  vérité. 

Averio,  s.  m.  (a-vé-ii-o  )  Arag.Bête  de 
somme  ou  de  labour. X  Troupe  d'oiseaux. 

Averno  ,  s.  masc.  (avèr-no)  L'averne^ 
l'enfer. 

Aversion  ,  s.  f.  (  a-vèr-cioire  )  Ayersion , 
répugnance. 

X  Arerso  ,  sn  ,  adj.    Méchant ,  pervers. 

Avestruz ,  *.  m.  (  a~vé$-trouce  )  Autruche, 
oiseau. 

Ayiado,  p.  p.  de  Axiai.  +  Se  dit  d*un 
homme  à  qui  on  a  avancé  des  fonds  pour 

.-xexpLoiîer  une  mine. 

Aviador,    *.   m.    Celui  qui  prépare  ^  qui 

dispose  pour    un   voyage.  -{■  Celui    qui 

avance    des   fonds    pour   L'exploitation 

^y^  d'une  mine  ,  etc.  +  Petite  tarière  dont 

i.vn    se    sert    dans   la    construction    des 

vaisseaux. 

Aviar  ,  V.  a.  Préparer^  disposer  pour  un 
voyage.  ■\-  Dépêcher  ,  presser  L'exécu- 
tion d'une  chose.  Aviar,  vîte  y  vite  ^ 
dépêchons.  Vamos  aviando ,  allons , 
dépèchons-nous. 

i:  Aviarse ,  v.  r.  S'acheminer. 

A  iriar,  v.  a.  Donner  dç  la  fcrce  à  un 
y  >  bre  i  le  faire  porter.  \ 
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Avido  ,   da  ,  adj.  Avide. 

Aviento  ,  ï.  m.  (  a-vién-to)  Arag.  Grande 

fourche  qui   sert  à  charger  la  paille  de, 

l'aire  sur  les  charrettes.  •+  V.  Bieido. 
Avie^amente  ,    adv.     (  a-vié-ça-mén-té  ) 

Méchamment. 
Avieso  ,  sa,   adj.    (a-vié-ço)  Tortueux^ 

de  travers  y  qui  ne  va  pas  droit.  C  Mé- 
chant ,   pervers  ,  déréglé. 
Avigorar  ,  v.   a.    Donner   de  la   vigueur» 

C  Animer^  encourager. 
Aviiantez   y    i;   Avilanteza,  s.  f.  (  a-vl- 

lan-tèce  )   Audace  ,  arrogance. 
Avilîanado  ,  da  ,  adj.  (  a-vi-g!ia-na-do) 
Q^ui  appartient  aux  gens  grossiers  ,  ou 

qui  en  a  les  mœurs. 
Avillanarse  ,    v.     r.    (  a-vi-glia-nar-sé  ) 

Déroger ,    dégénérer    de    sa     noblesse  , 

s'abaisser. 
Avinagrado ,   da  ,    p.    p.    de    Avinagrar^ 

+  f  Se  dit  d'une  personne  dure  ,    in^ 

tr  ai  table. 
Avinagrar  ,  v.  act.  et  rec.  Aigrir  ,  rendre 

aigre. 
Aviù  ,  s.  m.  Préparatifs  apprêt,  +  Fonds 

avancés  pour  L'exploitation  d'une  mine  , 

un  défrichement ,    etc. 
Avion  ,  s.  m.   (  a-vione  )   Espèce  de  mar- 
tinet ,  oiseau. 
X  Avisadamente  ,     adv.      Prudemment  ^ 

avec  réflexion. 
Avisado  ,  da  ,  adj  .  (  a-vi-ça-do  )  Avisi^ 

prudent. 
Avisador ,    s.     m.    (  a-vi-ça-dor  )    Celui 

qui   donne  cvis.    y    Délateur.     Voye\ 

Denunciador. 
Avisa  r  ,  K.  a.    (a-vi-çar)  Donner  cvis  y 

■faire     savoir.    +    Avertir  ,     conseiller. 

^  Observer  avec  attencion. 
Aviso,  s.  m,  (  a-vi-ço  )  Ayis  ,  avertisse- 
ment.    4-     Prudence  ,     circonspection.. 

Z  V.   Rufian. 
Aviso,   à    nave   de  aviso,    aviso,   petit 

navire  qui  porte  des  dépêches.  -\-  Estar  ô 

andax  sobve  aviso,  être ^    se  tenir  sm^ 

ses  gardes. 
Avispa  ,  s.  f.  Guêpe  ,  insecte. 
/  Avispa  do  ,     da  ,    adj.     Vif,  éveillé,^ 

^  Défiant ,    circonspect. 
Avispar  ,  y.  a.  Presser,  animer  un  cheval 

avec  Le  fouet  ou  l'éperon.  X  Examiner  g 

observer  avec  attention.  ^  Epouvanter. 
C  Avisparse  ,  v.  r.   S^inquiéter  ,  se  trbir- 

bler  ,   s'émouvoir. 
Avispero  ,  1.7,1.    (  a-vis-pë-ro  )  Guêpier  y 

ruche  des  guêpes;  +  leur  miel. 
Avispon ,    «.    m.     (  a-vis-pone  )    Grosse 

guêpe. 
Avistar,  v»  a.    Voir  %,  regarder. 
Avistarse  ,  v.  réc.    Se  voir  ,    s'aboucher 

pour  une   affaire. 
AvitualJar  ,     y.     act.     (  a-vi-toua-gliar  )> 

AvitailLer ,  pourvoir  de  vivres. 
Avivsdarnente,  adv»  C*-^i-va-da-mén-tc) 

Viyemçn$, 
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Avivador  ,  s.  m.  Celui  qui  anime  ^  qui 
excite.  4-  Feuil/eret  ,  espèce  de  rabot. 

{Avivai,  y.  a.  Animer,  exciter,  aiguil- 
lonner. (  Echauffer ,  enflammer.  ^Ren- 
dre une  couleur  plus  vive.  +  Faire 
éclorre  des  vers  à   soie. 

Avivar  ,  v.  n.  S'animer,  prendre  vie. 
Aviyarel  paso  ,  hhter  ,  doubler  le  pas. 

^  Avizor  ,  s.  m.  Espion  qui  guette  pour 
donner   avis. 

Jf  Avizorar  ,  v.  a.  {  a-vi-ço-rar)  Epier  , 
être  aux  aguets. 

Avocacion  ,  s.  /.  y  Avocamiento  ,  s.  m. 
Evocation    d  une    cause. 

Avocar ,  V.  a.  Evoquer  une  cause  ,  la 
tirer  (Tur  trihiinul  d   un   autre. 

Avos  ,  s.    m.   Fraction   arithmétique. 

Avucasta  ,  *.  /.  (a-vou-kas-ta  )  Espèce 
de  poule  d*eau  ,  ou  de  canard  sauvage. 

5^  Avucsstro,  s.  m.  Se  dit  d'un  importun , 
d'un  fâcheux  ,  etc. 

Avutarda  y  s.  f.  {  a-vou-tar-da  )  Outarde^ 
oiseau. 

'Avutardado  ,  da  ,  adj.  (  a-vou-tar-da-do) 
Qui  ressemble  a  l'outarde. 

"ir  Axaquecarse,  v.  r.   Avoir  la  migraine. 

Axe  ,s.  m.  (  a-)cé  )  Infirniité  habituelle. 

Axea  ,  ï.  /.  (  a-)céa  )  Espèce  d'arbris- 
seau ,  qui  croît  en  abondance  dans  la 
province  de    Tolède. 

Axedrea,  s.  f.  (  a-jcé-dréa  )  Sarriette  y 
plante. 

Axedrez  ,  s.  m.  (a-Jcé-drèce  )  Jeu  d'échecs. 
-f-  V.  Xareta  ,   gjrde-corps. 

)Axedrezado  ,  da  ,  adj.  (a-jcé-drë-ça-do  ) 
peint  de  deux  couleurs  alternées  en 
forme  d'échiquier. 

■Axenabe  ,  i.  m.  (  a-jcé-na-bé  )  Moutarde 
sauvage. 

Axenjo  ,  subst.  m.  (a-kén-ico)  Absinthe  , 
plante. 

Axeniiz.    V.  Agenus. 

Axerquia  ,  s.  f   V.  A.rrabal. 

Axi  ,  J.  m.  (  a-jci  )   Poivre  rouge, 

Aximez  ,  $.  m.  (  a-jci-mèce  )  Aràb.  Fe- 
nêtre cintrée  ,  et  soutenue  dans  le  milieu 
par  une  colonne. 

Axîoma  ,  *.  m.  (ak-sî-o-ma)  Axiome, 
maxime  ,   proposition  reçue  et  établie. 

Axorcas,  *.  f  pi.  (  a-jcor-kace  )  Espèce 
de  bracelets. 

Axuar  ,  y  f  [  Arag.  ]  Axovar  ,  suhst.  m. 
(  a-jcouar  )  Trousseau  et  meubles  que  la 
femme  apporte  en  se  mariant.  •+■  Ce  que 
chacun  a  chci  soi  pour  son  habillement 
et  *fn  usage  ,  mobilier. 
Ay  ,  interj.  (  a-i  )  Ahl  hélas  i 
Aya.  F.  Haya. 

Ayanque  ,  x.  m.  (  a-ian-ké  )  Drisse  ,   cor- 
dage qui  sert  à  amener  la  vergue  le  long 
du  mat. 
^  Ayear ,    v.    n.     Gémir ,   pousser   des 

helat  î 
Ayer,   ady.  Hier.  •{•  Dtrnièrement  3  ré- 
ccmmtttt. 
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■Ayo  ,  ya  ,  5.  (  a-io  )  Préceptettr  ,  zou» 
verneur  ,  gouvernante,  f  Nourri  ier  , 
nourrice. 

Ayrazo,  s.  m.  (  a-i-ra-ço  )  Vent  fort  t 
impétueux. 

Ayre  ,  ».  m.  (a-i-ré)  Air ,  un  des  quatre 
élémens.  -\-  Air  ,  vent.  Ayre  en  la 
miisica  ,  air  de  musique. 

"♦"  Cantar  ,  6  tocar  con  ayre  ,  ckar.ter  , 
jouer  d^un  instrument  avec  grâce,  -f-  Dar 
ayre  à  una  cosa  ,  donner  de  l'air  ,  dt 
la  grâce  à  quelque  chose.  C  De  buen  6 
mal  ayre,  de  bonne,  de  mauvaise 
grâce  ou  humeur.  +  Echarse  cl  avrc  , 
tomber  ,  cesser  ,  en  parlant  du  vent. 
f  Estar  con  un  pie  en  cl  ayre,  iivcir 
sans  cesse  le  pied  en  l'air,  être  tcujciirs 
prêt  à  courir,  f  Estar  en  ei  tvrc  , 
être  en  l'air ,  se  dit  des  choses  qui  n'ont 
point  de  solidité  9  Hablar  al  fyie, 
parler  en  l'air,  sans  fondement.  -+-  Mudar 
ayres  ,  o  de  ayres  ,  changer  d'air  ,  de 
séjour,  d'habitation.  Ayrci  caturaies  , 
air  natal.  C  Mudarse  â  qualquier  '  yre  , 
têurner  à  tout  vent.  C  f  Ofenderse 
del  ayre  ,  s'offenser ,  se  piquer  d'un 
rien.  /  Temerse  del  ayre,  s'effrayer  de 
tout^  avoir  peur  de  son  ombre .  C  f  ''i  enet 
la  cabeza  llena  de  ayre  ,  avoir  la  tête 
pleine  de  vent ,  éire  vain  ,  présomptueux, 
l)arse  ayre  ,   se  tirer  d'affaire. 

Ayrearse  ,  v.  r.  (  a-i-réar-sé  )  Prendre 
l'air  ,  en  parlant  d'un  malade  ou  d'un 
convalescent. 

Ayrecico  y  Ayrecillo,  s.  m.  (a-i-ré-ci-ko) 
Air  ,  vent  doux  et  léger. 

Ayron  ,  s.  m.  (a-i-rone)  Vent  fort  et 
violent.  -{•  Aigrette  ^  espèce  de  hérin. 
4-  Aigrette ,  panache  ,  bouquet  déplume. 

Ayrosamente,  adv.  (  a-i-ro-ça-mén-té  ) 
Avec  grâce  ,    gentillesse  ,  etc. 

Ayrosidad  ,  s.f.  {  a-i-ro-ci-dad)  Grâce  ^ 
gentillesse ,  bonne  mine  j  maintien 
agréable. 

Ayroso  ,  sa  ,  adj.  fa-i-ro-ço)  Aéré ,  txprsé 
au  grand  air.  C  Gracieux  ,  qui  a  bon  air* 

Ayuda  ,  s.  f.  (  a-iou-da  )  Aide  ,  secours  , 
faveur.  +  lavement  ,  cly stère.  -\-  Se- 
ringue. +  Aide  y  second  dans  l'exercice 
d'un  emploi. 

Ayudas  ,  pi.  Aides,  en  termes  de  manège. 

Ayuda  de  câmara  ,   valet  de  chambie. 
Dar   6  pedir  favor  y  ayuda  ,   prêter  ou 
demander  maia-ftjrte,  secours,  assistance. 

Ayudador  ,  ra  ,  f .  (a-iou-da-dor)  Celui  qui 
aide  ,  qui  secourt.  4"  Second  berger  qui 
garde  les  troupeaux  en  l'absence  du 
premier. 

Ayudante  ,  s.  m.  (  a-iou-dan-fé  )  Adju" 
Jant  y  aide  de  camp  ,  aide-major  ,  etc. 

Ayudar ,  v.  a.  (a-iou-dar)  Aider  y  se- 
courir ,  favoriser. 

Ayudarse  ,  r.  r.  Prendre  les  moyens  faire 
les  diligences  convenables  à  la  fin  qu'on 
se  propose» 
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Ayudar  i  misa  ,  servir  la  mette, 

Aytnador  ,  ra  ,  iubst.  (  a-iou-na-dor  ) 
Jeûneur. 

Ayunar  ,  y.  n.  (  a-ioU-nar  )  Jeûner  ^ 
s'abitenir  de  manger. 
en  Ayunas  ,  à  jeun.  C  Estar  6  quetlar 
en  ayunas  de  una  cosa  ,  ignorer  une 
chose ,  n'en  rien  savoir  ou  n'y  rien 
comprendre. 

Ayuno  ,  s«  m.  (  a-iou-no  )  Jeune  ,  abs- 
tinence. 

Ayuno  ,  na  ,  aJj.  Qui  est  à  jeun  ,  qui 
n'a  rien  maiigé  de  la  journée.  ^'  C  Qui 
se  prive  de  quelque  plaisir,  qui  y  re- 
nonce volontairement.  C  Qui  ignore  ce 
dont  on  parle  ,  ou  qui  n*y  entend  rien. 

"f  en  Ayuno  ,  adv.    y.  En  ayunas* 

Ayunque,  s.  m.   V.  Yunque. 

y  Ayuntab'e,  adj.  Qui  peut  i  unir  y  se 
joindre. 

^  Ayuntador,  ra  ,  s.  Celui  qui  jointe 
qui  unit. 

if  Ayuntamiento,  *.  m  V.  Ayuntacion. 
f  assemblée,  f  Coït  ,  accouplemeni 
du  mâle  et  de  la  femelle,  -f-  Conseil 
de  ville. 
casa  de  Ayuntamiento  ,  maison  de  ville , 
lieu  où  i* assemblent  Us  officiers  muni 
cipaux. 

'j^  Ayuntarse  ,  v.  r.  S'unir,  s'uccouplei 
pour  la  génération. 

"f  Ayunto  ,  s.  m.     V.   Junta. 

Az.    V.  Haz. 

Aza.    V.    Haza. 

Azabachado  ,  da  ,  adj.  (  a-ça-ba-tcKa-do) 
Qui  ressemble  au  jais. 

Azabaclie  ,  s.  m.  (  a-ç.i-ba-tché  )  Jais, 
substance  bitumineuse.,  noire  et  brillante. 

Azabaches, />/.  Colliers,  boutons  et  autres 
ouvrages  en  jais. 

Azabara  ,  s.  f.    Mure.    V*  Zabida. 

Azacaya  ,  subst.  J.  (a-ça-ka-ia)  Gran. 
Canal  ,  tuyau  de  conduite  pour  les 
eauK.  f   V.  Noria. 

Azache  ,  adj.  (  a-ça-tché  )  Se  dit  d'une 
espèce  de  seie  d'une  qualité  inférieure . 

Azacia  ,  s.  /  (  a-ça-Ua  )  Houe  ^  hoyau , 
instrument  d'' agriculture. 

Azada  dedosdientes,/ioue  a  deux  hanches. 

Az^dica  y  Azadilla  ,  *.  /.  (  a-ça-di-ka  ) 
Petite   houe. 

Azadon  ,  s.  m.  (a-ça-done)  Pioche,  ins- 
trument propre  a  fouir  la  terre. 
■  Azadon   de    peto  ,    (  a-ça-done  )     Pioche 
dont    un  bout    est  large  et   tranchant  , 
et  r  autre  pointu  comme  le  pic. 
EiO  lo  apartarà  ,  6   acabarâ  la  pala  y  el 
Azadcn.  Se  dit  d'une  liaison  ,  d^me  vielle 
habitude  que  la  mort  seule  peut  détruire. 
Azadonada  ,     s.  f.    (  a-ça-do-na-da  )    y 
Azadonazo  ,    *.   m.   Coup   de  hoUe  ^   de 
hoyau  ,  de  pioche  ,  etc. 
C    H  la  primera    Azadonada.    Se   dit  d'un 
homme  qui  obtient  du  premier  coup  tout 
ce  qu'il  dèsirçt 
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y  Azadonar ,   v.  a.  Creuser  ,  fouir  avec 

la  pioche. 
Azadoncillo  ,   s.   m.  (  a  ça-done-ci-glio) 

Petite  pioche. 
Az,adonero,  s.  m.  (a-ça-do-né-ro  )  Celui 
quitrav.iille  avec  la  houe  ,  la  pioche^  etc., 

4-  V-  Gastador  ,  pionnier. 
Azafata ,    s.    f.     (a-ça-fa-ta)    Dame   dit 
palais    dont    l'emploi    repond    asse\    S. 

celui  de  dame  d'atour. 
Azafate  ,  s.  m.  (  a-ça-fa-té  )  Aràt.  Ksçèce 

de  corbeille  plate  d'osier  ,  de  paille  ,  etc, 
Azafran  ,    s.    m.    (a-ça-frane)   Safran  y 

plante.  +  Jaune  doré  ,    couleur. 
Azaftan  romin.    V.   Alazor. 
Azafranado  ,     da  ,    p»   p.    de  Azafranar. 

(  a-ça-fra-iîa-do  )  C   Safrane,   jaune ^ 

de   ccHleur  de  safran. 
Azafranal,   t.    m.     (  a-ça-fra-nal  )  Lieu 

semé  de  safran. 
Azafranar,  y.  a.  (a-ça-fra-nar)  Sufraner, 

jaunir  avec   dii    safran. 
Azagaya  ,   subst,  /.   (  a-ça-ga-ia  )    Aràb. 

Zagaie  ,  sorte   de  javelot. 
Azagayada  ,  s.  f.  (  a-ça-ga-ia-da  )  Coup 

de  Zagaie. 
Azahar  ,  s.  f  i  a-ça-ar)  Fleur  de  l'oran<i 

ger  ou   du   citronnier, 
agua  de  Azahar  ,  eau  de  fleUrs  d*oràngé^ 
f  Azaleja  ,  s.  m.    V.  Toalla. 
Azamboo  ,   s.  m.     (  a-çani-bo-o  )  Espéct 

de  coignassier  ,  qui  produit  la  zamboa* 

V.    ce  mot. 
Aza  noria  ,  y     i^  AzanaHorta  y  s.  f.     V^, 

Zanahoria. 
Azanoriate  ,  s.  m.  (a-ça-no-ria-té)  Aragf, 

Confiture   de  carottes.  C  Paroles  aff'ec.i' 

técs ,  compUmens  étudiés. 
f  Az»na  ,    Azaileria,    etc.    F".  Hazana,- 

Hazaneria  ,    etc. 
Azar  ,  s.   m.  (  a-çar  >  Hasard  y  accident^ 

malheitr  imprévu. -\- Malheur  ,  quignon , 

sort     contraire    au   jeu.  +   y^a   jeu  de 

billard  ,   chacun   des  côtés  de  la  hlouss 

qui  regardent  le  tapis  ,    et   à   celui   da 

paume  ,    tout  ce  qui  fait  faire  hasard 

à  la  balle. 
Azarbe  ,    s.     m.    (  a-çar-fcé  )   y  Azarba  , 

s.  fém.   Mure.  Rigole  par    cà  s'écoule 

l'eau   qui  reste  après  qu'on   a  arrosé. 
Azarcon  .,    s.     m.    C  a-çar-kone  )     Cendre 

ou  terre  hkue  ,  tirée   du  plomb  calciné» 

+    Orangé   vif ,    couleur. 
Azarnefe  ,  j.    m.   (  a-çar-né-fé  )    Espèce 

de  poison. 
Azarosamente  ,  adv.  (  a-ça-ro-ça-mén-te) 

Malheureusement. 
Azaroso  ,   ia  ,    adj.     (a-ça-ro-ço)  Mal" 

heureux  y  funeste  ,    fatal. 
Azarc.'e,  s.  m.  (  a-ça-ro-té  )  Sarcocolle  , 

ou   colle  -  chair  ,    espèce     de    gomme-. 

résine, 
f  Azc<5na,  s.f.  y  f  Azcon  ,  s.  m.  Darii 

javelot. 
Aïeoûiila  ,  s,  /.  Petit  javelots 
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Azimo,  ma  ,  ûû;.  (  â-çi-mo  )  Aiyme  ^ 
se  dit  du  pain  sans  levain. 

Azimuth  ,  s.  m.  (  a-çi-irioute  )  A{imut , 
cercle  vertical. 

Azimuthal  ,  adj.  (  a-çi-mou-tal  )  ylsi- 
mntaly  qui  appartient  ,  qui  a  rapport 
à  l*a\imut. 

Aznacho,  s.  m.  (a-ce-na-tcho  )  Pin  de 
Genève  eu  d'Ecosse. 

Azofayfa  ,  Azofayfo.  Voye\  Azufayfa  , 
Azufayfo. 

Azofar  ,  s.  m.    Voyei  Laton. 

Aî'Jleyfo ,   ».   m.   Voy.  Azufayfo. 

Azogadamente,  adv.  (a-ço-ga-da-mén-té) 
Avec  célérité  et  agitacion. 

'Azogamiento  »  s.  m.  (  a-ço-ga-mién-to  ) 
L'action  d'étamer  les  miroirs.  +  Agi- 
tation extrême. 

Azogar ,  V.  a.  (  a-ço-gar  )  Etamer  un 
miroir  ,  en  couvrir  le  derrière  de  vif- 
ardent.  Azogar  la  cal,  éteindre  la  chaux 
dans  de  Ceau. 

iAzor.arse,  v.  r.  Etre  attaqué  de  convul- 
sions^  d*un  tremblement  causé  par  l'usage 
ouïe  travail  du  mercure.  ([.;£" Etre  in- 
quiet ,  troublé ,  ne  savoir  ce  qu'on  fait 
ni  ce  qu'on  doit  faire. 

Azogue,  5.  m.  (  a-ço-ghé  )  Mercure, 
vif  argent,  f  Arâb.  Place  publique  , 
marché. 

Azcgues  ,  pi.  Vaisseaux  destinés  à  trans- 
porter le  mercure  d'Espagne  en  Amé- 
rique. 

\ff  Es  un  azogue ,  se  dit  d'un  homme  in- 
quiet ,  agité  ,  toujours  en  mouvement. 

Azogueria  ,  s.f.  i  a-ço-ghé-h-a  )  Endroit 
oh  l'on  prépare  le  mercure  pour  le  travail 
des  mines  d'argent. 

Ar-oguero,  s.  m.  (  a-ço-ghé-ro  )  Ouvrier 
qui  fait  cette  préparation.  +  Celui  qui 
commerce  en  vif-argent. 

Azolar  ,  V.  a.  (  a-ço-lar  )  Unir,  planer 
une  pièce  de  bois  avec  l'herminette. 

"5^  Azolvar  ,  v.  a.  Boucher  un  conduit  ^ 
un    canal. 

Azor«  s.  m.  (a-çor)  Autour  ^  ciseau  df 
proie   ^  Voleur  à  grandes  entreprises. 

Azoramiento  ,  s.  m.  (  a-ço-ra-mién-to  ) 
Trouble ,  épouvante. 

Azciar»  y.  a.  {  a-ço-rar)  Troubler,  épou- 
vanter. (LX  Pousser  ,  exciter. 

Azorramiento  ,  s.  m.  (  a-çor-ra-miën-to  ) 
Grande  pesanteur  de  tète. 

AzOrrarse,  v.  r.  (a-çor- rar-sé)  Avoir  la  tête 
pesante,  jusqu'à  tomber  dans  une  espèce 
d'assoupissement. 

Azotado  ,  s.  m.  (  a-ço-ta>âo  )  Criminel 
jouettè publiquement  par"brdre  de  la  jus- 
tice, -h  And.  Flagellant.  Voy.  Disci- 
plinante. 

/  lOtador  ,  ra  ,  «.  (  a-ço-ta-dor  )  jF(  uet- 
fi'ur ,   celui  qui  fouette. 

y  Azotamiento  ,  suhst.   mase.   Action  de 

flu'^tter. 
Azowr.y.  a.  (a-ço-tar)  FoustUr ^  donner 
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des  coups  de  fouet.  +  Faire  daqi  er  un 

fouet  en    l'air. 
jt  Azoîar  calles  ,  battre  le  pavé  ^    n\ivoir 

d'autre  occupation  que  de  courir  les  rues. 
^  Azotayna  ,    s.  f.    C  a-ço-ta-i-na  )  Châ- 
timent ,  correction  à  coups  de  fouet. 
Azotazo  ,  s.  m.  (a-ço-ta-ço)  Grand  coup 

de  fouet. 
Azote,  s.    m.   (a-ço-té)     Fouet,   ce   qui 

sert   à  fouetter.  -|-  Coups  de  ver^e  ■.  n  du 

plut    de    la    main    dont    on    chhti:   les 

cnfans.  C  Affliction  ,  disgrâce ,  pun.'ion. 

C   Penonne    incommode  ,     importune  , 

fatigante.  +  Mano  ,  6  vuclta  «ie  azotes  , 

fessée,   nombre  de  cotipt   de  fouet  q^u'on 

donne  ou   dont  on.  menace. 
Azotea  ,  s.  f  (a-ço-téa  )  Terrasse  ,  pUte- 

forme  pratiquée  en  haut  d'une  maison. 
Azoton,  s.  m.    V.  Azotnzo. 
Azcvejo  ,  s.   m.   V.   Azoguejo. 
ir  Azie,  s.  r,i.  Erable.  V.  Acer. 
Aziia  ,  s.  f.    (  a-çoua  )  Boisson  fdite  avec 

de  la  farine  de  maïs. 
Azûcar,  s.  m.  (a-çou-car)  Sucre.  Aziicar 

de  pilon,  sucre  en  pain.  H —  de  Itstie, 

sucre  fin  en  poudre.  H de  quebraics  , 

sucre  rompu  en  petits  morceaux.-^'—.nas- 

cabado ,   sucre  de   qualité   inférieure  et 

de  la    dernière   cuite.   +    —   piedra  ,    ù 

cande ,  sucre  candi. 
Azucar   y  canela.     Se   dit  de   la  couleur 

de    quelques    chevaux  dont  le  poil   est 

d'un   hlanc  mêlé  de  roux. 
Azucarado  ,  s.  m.  (  a-çou-ka-ra-do  )  Es~ 

pèce  de  fard  pour  les  femmes^ 
Azucarado  ,      da  ,    p.     p.     de    Azucrrar. 

(  a-çou-ka-ra-do  )  (T  Doux  ,  ajf'ahie.    ■ 
Azucarar  ,  y.   a.  (  a-çou-ka-rar  )    Sui  er  , 

mettre  du    sucre    dans    quelque     ci. ose: 

C  Adoucir. 
Azncarero  ,  s.  m.   (  a-çou-ka-ré-ro  )   5w- 

crier  ,    vase  à  mettre  du   sucre.  +  Val. 

V.  Conâtero. 
Azucena  ,    s.   m.  C  a-çou-cé-na  )     Aràb. 

Lis ,  fleur. 
Azud  ,  *.   /    (  a-çoud  )    Arag.  Mure,    y 

Val.    Levée  pratiquée  dans  un  ruisseau ^ 

pour   arrêter    l'eau  et    la  faire   éci  nier 

par  des  ouvertures  dans  les  canaux  c'ar- 

rosement. 
Azada  y  s.   f.  {  a-çoa-da  )    Grande     oue 

garnie  de   pots    de    terre  ,    qui   sei  t   à 

élever    des    rivières    l'eau  nécessaiic   à 

l'ar  rosement. 
Az;jela  ,  *.   /.   (  a-çouë-Ia  )   Herminette  y 

outil  de  charpentier ,  en  forme  de  hiiche 

recourbée. 
Azufayfa  y  Azufeyfa  ,  s.f.  (a-çon-fa-i-fa) 

Jujube  y  fruit. 
Azufayfo  y  Azufeyfo,  s.  m.  (a-çon-fa-i-fo) 

Jujubier  ,  arbre  qui  porte  les  jujubes. 
Azufrado  ,    da  ,    adject.    (  a-çou-fra-(io  ) 

Sulfureux  ,    qui  tient  de  la  nature  du 
soufre, 
Aîufiatior ,  *.  m,  (a-çou-fra-dor  )  Efj)ce 
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ie  ea^e  sur  laquelle  on  expose  à  la 
tapeur  de  soufre  U  linge  qu'on  veut 
iLmchir. 

AzuLrar  ,  v.  act.  (a-çou-frar)  Soufrer , 
enduire  ,  frotter  de  soufre  ,  passer  sur 
la    vapeur  de  soufre. 

Azufre  ,  s.  m.  {  a-çou-fré  )  Soufre  ,  mi- 
néral. 

Azufrcso,  sa,  adj.  (  a-çou-froço  )  Sul- 
fureux ,    qui  contient  du  soufre. 

Aziil  ,  adj.  (a  -  çoul  )  Bleu  ,  couleur. 
/  Datse  un  verde  con  dos  Azules  ,  se 
divertir  à  merveille  ,  goûter  quelque 
plaisir  irès-vif. 

i/  Azul,  s.  m.  Pierre  ou  substance  miné- 
rale de  couleur  t^leue  ,  semblable  au  lapis 
ia^nli.     C   JûJouîic. 

Azular,  V  a.  (  a-çou-!ar)  Tvrme  poéti- 
que ,  Peindre  ,    teindre   en   hicu. 

Azuîear  ,  v.  n.  (  a-çou-léar  )  Etre  bleuâ- 
tre ,   tirer  sur  le    bleu. 

Azuleio  ,  s.  m.  (  a-çou-lé-jco  )  Carreau 
de  Hollande  y  carreau  de  faïence  propre 
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^  faire   des    compartimens. -\r  Eyèque  ^ 

oiseau    d^ Amérique. 
Azumar  ^  v.   a.  {  a-çou-mar  )  Teindre  ses^ 

cheveux  ,    les  frotter  de  quelque  drogue 

qui  les  rende  luisans. 
f  Azumbar  ,   s.  m.  Storax  y  espèce  de-       " 

réune. 
Azumbrado,  da  ,   ad}.    (  a-çoum-bra-do) 

(^ui  se  mesure  par  aiamhx^s  f  Pris  de  vin. 
Azumbre  ,    *.  /.    (  a-çoum-bré  )    Mesure- 

pour  les   liquides  ,    qui  est  la  huitième 

partie  de  Z'a'ioba. 
Azncynero  ,    s.  m.   And.  V.  Azucarero. 
Azur,  adj    (  a-çour  )  A^ur  y   email  bleu       f 

des  armoiries. 
A/utca ,    s.  f.    V.  Azotea. 
Azutero  ,     5.    m.     (  a-çou-té-ro  )     Arag." 

Cciui  qui  a  soin  des  Azurias.  V •  Azuda.  - 
Azuziidor ,  ra  ,    s.   (  a-çou-ça-dor)  Celui^ 

qui  anime  y  qui   excite ,   etc.  •■ 

Azuzar  ,    V.   act      (  a-çou-çar  )  Animet  ^ 

exciter  des  chiens  à  se  battre.  <C  Agacer  , 

exciter ,  irriter. 
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seconde  lettre  de  Valphahet  et  la 
prennêre   des   consonnes. 

B  était  chei  les  anciens  une  lettre  numé- 

"  raie  ,  qui  signifiait  5oo  ,  et  avec  un  petit 
trait  dessus ,  3,ooo. 

B  por  B  ,  y  C  por  C  ,  ady.  Se  dit  d'une 
affaire  dont  on  raconte  ,  ou  dont  on 
connaît  jusqu'aux  moindres  détails. 

Baba  ,  s.  f.  Baye  t   salive. 

Babada,   s.f  Os  des  îles  ou  des  hanches. 

Babadero  ,  *.  m  Bavette  ,  linge  qu'^n  met 
aux  enfuns  au-devant  de  l'estomac. 

Bàbara  ,  s.  f.  Berline  ,   espèce  de  carrasse. 

Babnza,  s.  f.  (ba-ba-ça)  Bave  épaisse 
et  abondante.   •+-    V.  Babosa. 

Bdbazorro,  s.  m.  (  ba-ba- çor-io  )  Arag 
Lourdaud.^  rustre,   grossier. 

Babîar,  V.  n.  (ba-béar)  Baver  ^  jeter  de 
la   bave. 

Bnbco  ,    s.  m.    (bî-béo)  Action  de  baver. 

Bibera  ,$./.(  ba-bé-ra)  y  Babeioi  ,  s.  m. 
Mentonnière  ,  partie  du  casque  qui  cou- 
vrait le  menton  et  la  bouche. 

Babero ,   s.  m.    V.   Babadero. 

/  Babia  [  estai  en  ]  ,  èvt  distrait  ,  penser 
h  autre  chose  qu'à  ce  dont  on  vous  parle. 

/  Babicca  [  es  un  J  (  ba-bi^-ka  )  Se  dit 
d'un  homiiit:   idiot ,   stupide. 

Bshilia  ,  s.  f.  Peau  mince'  et  déliée  qui 
réunit   les  fanes  du  cheval  à  la  hanche. 

f  Bibilonia  [  es  unn  ]  Lxprime  la  confu- 
sion ,  le  désordre  qui  naît  d'un  ^rand  con- 
cours  de  personnes  rasssmbUcs. 


B.Tbor,  s.  m.  Bas-bord  ,  coté  gauche  d'an 
vaisseau  ,  en  allant  de  la  poupe  à  la- 
proui. . 

Bdbosa  ,  s.},  (ba-bo-ça  )  Limas  ou  limace 
sans  coquille.  *■ 

Babnsear  »  v.act.  (ba-bo-céar)  Renipîii^ 
couvrir  di  bave.  ^ 

Babosiila  ,  s  fem.  (  ba-bo-ci-glia  )  Ver. 
V,   Babosa . 

BibosiUo,  lia,  adj.  (  ba-bo-ci-gîio)  Un 
peu  baveux. 

Baboso  ,  sa,  adj.  (ba-bo-ço)  Baveux  y 
qui   bave. 

f  Bacas  ,  p.  Air  de  guitare  dont  le  mou- 
vement est  ires  vif 

'f  Bacada  ,  s.  f.    V.  Caida  y  Batacazo. 

Bacailao  ,  s  m.  (  ba-ka-gliao  )  Merluche. 
V.  Abadejo.  "'    . 

Bacanal  ,  adj.  Bachique  ^  qui  appartient^ 
au  Dieu  Bacchus.  C  Gros  mangeHk} 
buveur    déterminé. 

Bacanales,  p/.  (  ba-ca-na-lèce)  Baccha- 
nales ,  fêtes  qui  se  célébraient  en  l'hon- 
neur de  Bacchus. 

Bâcara  y  Bacaris  ,  s.  f.  Gantelée  ,  gants 
de  Notre-Dame  ,  grande  conise  y  plante. 

Bacan  ,  ad).  Couvert  de  peau  ,  en  parlant 
d'un   bouclier. 

Baceta  y  t.  f.  {  ba-cé-ta  )  Les  cartes  qui  , 
ai:  jeu  du  rêver  si  ,  forment   le  talon. 

Bsche  y  s.  m.  (  ba-tcbé  )  Creux  ,  inégalité 
d'un  chemin,  -f-  htabic  où  L'on  fait  suer 
les  bêtes  à  laine  avant  la  tonte. 
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Bachîco,  ca  ,    adj.   (  ba-ki-ko  )    Terme 

poétique.  Bachique, 
Bachiller  .   s.  m.  (  ba-tchi-glièr  )  Bache- 
lier ,    celui    qui  est  promu  au  Bacca- 
lauréat. 
Bachiller  ,  ra  ,  J.  Personne  qui  parle  hcau- 

ccup   et  hors  de  propos. 
y   Bachilleraipiento  ,     s.    m.   Action  de 

prendre   le  grade  de  bachelier . 
Bacbiilerato  ,  s.   m.  (  ba-tchi-glié-ra-to  ) 

Bjccalauréat ,  premier  degré  qu* on  prend 

dans  une  faculté» 
Bachillerear  ,   v.  n.    (  ba-lchi-gUé-rear  ) 

Babiller ,  parler  beaucoup  ,  discourir  J 

tort  et  d  travers. 
X  Bacbillcrejo,   s.   m.    Babillard. 
f  Bachilleria  ,   s.  f.    Babil  ^    caquet. 
Bachlllerillo  ,  lia,  s.  (  ba-tchi-glié-ri-glio  ) 

Babillard. 
Bacia  ^  s.  f.    Grand  bassin  de  terre  ou  de 

métal.   4-  Plat  à  barbe.  -|-  Bassin   de 

fontaine. 
Baciga  ,  s.   m.    Jeu  qui  se  joue  arec  trois 

cartes  :  on    appelle   baciga  ,    celui    des 

joueurs  dont  les  trois  cartes  n'excèdent 

pas  neuf. 
Bacin  ,  î.  m.  (  ba-cine  )  Bassin  de  chaise 

percée. 
Bacina  ,  s.  f.  Extr.  Bassin  ,  tasse ,  tire- 

lite   de  quêteur  ou   de   mendiant. 
Bacinada  ,    s.  f.  Excrémens  contenus  dans 

un  basiin   de   chaise  percée. 
Bacir.eio  ,  s.  m.  dim.  de  Bacin. 
Bacinera  ,    s.  f-  Nav.    etc.    Femmes   qui 

dans  les  paroisses  quêtent  pour  l'entretien 

de  la  lampe. 
Bacinero,  s.  m.    (  ba-ci-né-ro  )   Quêteur 

pour   quelque  œuvre  pie. 
Bacineta  ,  *.  /.  (  ba-ri-né-ta  )    Petit  plat 

ou   bassin  pour  quêter. 
Bacinete  ,  j.  ttj.  (  ba-ci-né-té  )  Bassinet , 

armure  qui  couvrait  la  tête,  f  Cuirassier  , 

soldat  armé  d'une  cuirasse. 
Bacinica ,   ilia  ,  s.  f.  Petit  bassin  de  quê- 
teur, -f  Celui    dont   Us  femmes   et   les 

en/ans  se  servent  pour  leurs  besoins. 
Bâcuio  ,  s.    m.     (  ba-kou-lo  )    Bâton    sur 

le  quel  on  s' appuie  en  marchant.  C  Appui , 

soutien  ,    consolation.  +  V.  Cruz  gée- 

métrica. 
Bada  ,   s.   f.     V.    Abada. 
^  Badajada  ,   s.  f.  Coup  que  donne  le  bat- 
tant d'une  cloche  qui  sonne.  C  ^Sottise  , 

niaiserie. 
Badajazo,    s.  m.  aug.  de  Badaio. 
Badajo  ,    J.    m.     (  ba-da-jco  )   Battant    de 

cloche.  (T  /^  Bavard  ,    qui  parle  â  tort 

et  à   travers. 
Badajucîo  y  s.  m.   (  ba-da-jcouc-lo  )  Petit 

battant. 
Bada! ,   s.  m.  V.  Bozal  ,  dans  sa  première 

acception.  H-  Aiûg.  [  Arâb.  }   Chair  de 

V épaule  et  des    cotes  du  mouton  ,    etc. 

+   F.  Acial. 
Badsna  ,  s.  /.    Basane  ,  peau  dg  mouton 
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préparée,  f  Zunar  la  badana  ,  malrakef 
quelqu'un    de  coups   vu  de  parole; 
ir  Badanado  ,    da  ,  adj.  Couvert  ,  couhlé 
de  basane. 

Badea  ,  $./  (ba-déa)  Sorte  de  melon  a'eaUf 
dont  la  chair  esc  malle  H  insipide, 
C  Homme  mou  ,  iù-chc  ,  qui  n'eH  bon 
à    rien  ;  chose   sans   sauveur. 

Baden  ,  s.  m.  (  ba-de-ne  )  Ravin  ,  fossé 
creusé  par  une  ravine  ,  un  torrent ,  etc. 

Badil,  sabst.  m.  y  Badila  ,  s.  f.  Pelle 
à  feu. 

Batliiazo  ,  s.  m.  (  ba-di-Ia-ço  )  Ccupde 
pelle. 

Badina  ,  s.  /.  Arag.  Mare  d'eau  au  milieu 
d'un  chemin. 

Badulaque  ,  s.  f/j.  (  ba-doa-la-ké  )  F.spèce 
de  ragoût.  V.  Chaiit*;fyna.  C  /  Homme 
de  peu  de  sens  ou  sans   consistance. 

Baga  ,  s.  f.  Arag.  Corde  avec  laquelle  ers 
assure  la  charge  d'une  bête  de  scnmc. 

Bagage  ,  f .  m.  (  ba-ga-jcé  )  Bête  de  chwge, 
-{■Bagage,  équipage  de  gcm  de  gucn  e,  etc, 

Bagagero,  s.  m.  ^  ba-ga-jcé-ro  )  dnduc- 
teur  de  bêtes  de  somme  onde  hag.ïges. 

Bagatela  ,  s.  f.  (  ba-ga-te-la  )  Bagi  telle  , 
chose  de  peu   de   valeur. 

Bap.azo  ,  s.  m.  (  ba-ga-ço  )  Alarc  de  rai- 
sins ,   d'olives  ,  etc. 

Bagilla  ^  s.f.{  ba-jci-gUn  )  Plats  ei  antre 
vaisselle  pour  le  service  d'une   table. 

Bahari ,  s.  m.  Arab.  Epervier ,  iseau 
de  proie. 

Bahia  ,  s.  f.  Baie  ,  espèce  de  golfe  où  les 
vaisseaux   sont   û  l'abri  du  vent, 

Bahorrina  ,  *./.  Amas  de  saletés  ,  d'ordures» 
C   Vile  populace ^   canaille. 

Bahuno  ,  na  ,  adj  Vil  ^  méprisable  ^  en 
parlant  d'un  homme  de  la  lie  dujruple. 

Bajoca  ,  s.  f.  {  ba-ko-  ka  )  Mure.  Haricot 
vert.  +  ]\liuc.  Ver  à  soie  7ncrt  de  niaid' 
die  ,  et  qui  ressemble  d  une  gousse  de 
haricot. 

Bala  ,  s.f  Balle  de  fusil ,  boulet  de  ca- 
non ^  etc.  -\-  Balle  ,  ballot  de  marchan- 
dises, -j-  Boule  creuse  de  cire  rtmplie 
d'eau  ,  qu'on  se  jette  réciproquement  d 
la  tête  les  jours  de  carnaval.  Bala  en- 
tainada  ,  balle  ou  boulet  ramé.-\ — roxa  , 
boulet  ruuge. 

Baiss,  pi.  Grosses  dragées  rondes. •{•Balles 
d'imprimeurs  qui  serrent  à  metirel  encre, 

Baladi  ,  adj.  Se  dit  d'une  chose  de  peu  de 
consistance  ou  de  peu  de  valeur  et  légère. 

Balador  ,   ra  ,   «.    Bêlant  ,  qui   lêle. 

Baladron,  s.m.{  ba-la-drone)  Fanfaron  j 
fiux- brave. 

Baladicnada,  s.f.  Fanfaronade ,  rodo- 
montade. 

Baiadronear,  v.    n.  Faire  le  fanfaron. 

Balagar  ,   *.  m.  Ast.  Pile,  meuie  de  foin. 

Balago  ,  s.  m.  Foin  ou  paille  de  seigle, 
-\-  Ecume  de  savon.  +   V.    Balziiuero. 

(T  f  Sacudir ,  6  uienear  el  balago  ,  iattre  % 
tâtonner  guelqu'un. 
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B:iIaguero  ,  j.  m  (hd-U-ghé-ro)  Paille 
rassemblée  en  monceau  dans  Caire  oà 
Von  but  te   blé. 

Balance  ,  s.  m.  (  ba-lan-cé  )  Balancement 
if  un     corps,  -f   Roulis     d'un    vaisseau. 
-f  Balance  ,    état  Jinal  ou  sclds  d'un 
livre  de  compte,  f   (T  Balance  ,   doute  , 
suspension. 
Balancear  ,   v.  n.    (ba-îan-céar  )  Balan- 
cer ,  chanceler. -{-Rouler  ,  en  parlant  d'un 
vaisseau.  (T  Balancer,   être  en  suspens. 
B^.lancear  ,  v-  a.  Peser  ^  mettre  en  balance. 
Balancia  ,  s.f.   V .  Sandia.  +  Arag.  Espèce 
de  raisin  blanc. 

Balancica  ,   s.f.  dim    de  Balanza. 

Balancin  ,  s.  m.  (ba-lan-cine)  Volée^  pièce 
de  traverse  attachée  au  timon  d'une  voi- 
ture. +  Balancier  de  munnayeur. 

Balancincs,    pi.  Balancines ,     cordes   qui 

■  descendent  des  barres  de  hune  aux  deux 
bouts   de   chaque  vergue. 

Balandra,  s.  f.  Bélandre  ou  belandre  , 
petit   bâtiment  de    transport. 

Baiandran,  s.  m.  Balandran  oubalandraSy 
sorte   de  casaque  ancienne. 

/  Sacudir  el  balandran  ,  donner  des 
coups  de   bâton. 

Balanza  ,  subst.  f.  (  ba-lan-ça  )  Bassin  de 
balance.  +  La  balance  elle -même.  ([.Ba- 
lance ,  comparaison  qu* on  fait  de  deux 
choses. 

Baianzar  ,    v.  a.    V.  Balancear. 

Balanzario  ,  i.  m.  (  ba-Ian-ça-rio  )  Ajus- 
teur ,  ouvrier  qui  donne  aux  flans  à 
monnayer  le  poids  convenable. 

Balanzo  ,    s.    m.   V.  Balance. 

Balar  ,  v.  neut.  Bêler.  Se  dit  de  la  brebis. 
C  ?  Andar  balando  por  alguna  cosa  , 
dé;i.-er    une  chose  avec  ardeur. 

Balaustra  ,  s.  /.{ha-laoas-tia)  Balauste  , 
fleur  du  grenadier. 

Balaustrada  ,  subst.  f.  (  ba-Iaous-tra-da  ) 
Balustrade  ,    rang  de  balnstres. 

Balaustradoy  Bilaustriado,  da  ,  adj.  Orné 
de  balnstres  ,   (>ti  qui  en  a  la  forme. 

Balaustre  ,  t.  m.  (ba-laous-tré)  Balustre  , 
sorte  de  petit  pilier  façonné. 

Balaustria  ,  i.  /.    V.  Balaustra. 

Balaustrillo,  s.  m.  dimin.   de  Balaustre. 

Balax  ,  s.  m.  (  ba-lakce )  Arâb.  Rubis- 
balais  ,    pierre  précieuse. 

Bahio  ,  subst.  m.  (ba-la-ço)  Coup  d^un 
arme   à  feu   chargée  à   t  ailes. 

y  Balbucencia  ,  subst.  f  Difficulté  de  pro- 
noncer ;    bégaiement. 

Balbuciente  ,  adj.  (  bai-bou-cién-té)  Qui 
balbutie  ,    qui  bégaie. 

Balcon  ,  subst.  m.  (  bal-kone  )  Balcon  de 
fenêtre. 

Balconage  ,  ».  m.  (  bal-ko-na-)cé  )  Rang, 
jilc  de   balcons. 

Balconazo  ,   s.  m.  augm.  de  Balcon. 

BaiconciJlo  ,  s.  m.  diir.in.  de  Balcon. 

Balconeria  ,  s.  f.    V.  Balconage. 

Hiidar  ,  y.    act,  Ksndrc  perclus ,  prtrer 
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de  Vusage  de    quelque  membre.  4-  Ar«g. 
Dépareiller  des  livres  .    des  gants  ,  etc. 

Balde  ,  s.  m.  {  ha\- dé  ")  Espèce  Je  seau  ds 
cuir  dont  on  se  sert  sur  mer. 
deBalc'e,   adv.  Gratis^    gratuitement. 
en   Balcle  ,  ady.  En  vain  ,  vainement. 

Baldés,  $.  m.  (  bal-dèce  )  Peau  passét  en 
mégie  pour  dis   gants ,  etc. 

Baldio  ,  dia  ,  adj.  Se  dit  d* un  terrain  en 
communes  ,  et  qui  n'ist  point  défriche, 
•f  Vain  ,  sans  motif,  sans  fondement. 
if  Vagabond  ,  oisif ,   sans  emploi. 

Baldo ,  adj.  et  s.  m.  Renonce  au  jeu  4e 
cartes.    V.  Fallo. 

Baldon  ,  subst.  m.(bal-done)  Reproche, 
injure  ,  outrage. 

f  baldonada  ,  adj.  f.   Prostituée. 

f  Brtldonadametite  j  u</V'  Injurieusetnent, 
outrageusement. 

if  Baldonamiento  ,  $.  m.  Action  d'outra- 
ger ,   d'injurier. 

Baldonary  f  Baldonear  y  r.  a.  Injurier, 
outrager  de  paroles ,  reprocher. 

Baidosa  y  s.  f.  (  bal-do-ça  )  Espèce  Je 
carreau  de  brique  fine,  if  Sorte  d'ins- 
trument  de   musique. 

Baldrés  ,    S.   m.    V.   Baldés. 

Baleria  ,  5.  /.  (  ba-!é-ria  )  Pile  de  bou- 
lets ,   amas  de    balles. 

Baleta  ,  s.  f.  (  ba-lé-ta)  Petite  balle  ou 
ballot  de  marchandises. 

Balido  ,  s.  m>    Bêlement  de  brebis. 

Balijâ  ,  subst.  f.  (  bi-li-jca  )  Valise  de 
voyageur.  -)-  Malle  ,  r alise  de  courrier. 

Balijon  ,  subst.  m.  (  ba-li-jccne  )  Grande 
valise. 

Baiitadera  ,  subst.  fèm.  (  ba-li-ta-dé-ra) 
Appeau  pour  la    chasse  du  daim. 

f  Balitar,  v.  n.  Bêler  fréquemment. 

Ballena  ,  subst.  f.  (  ba-gUé-na  )  Baleine  ^ 
poisson,  -f-  Baleine  ,  constellation  méri- 
dionale. 

Balienaro  ,  subst.  masc,  (  ba-glié-na-to) 
Baleineau  ,    le  petit  de  la  baleine. 

Ballener  ,  s.  m.  (  ba-gUé-nèr  )  Espèce  de 
vaisseau  en  forme  de  baleine. 

Ballesta  ,  subst.  f.  (  ba-gliés-ta  )  Baliste  ., 
ancienne  machine  de  guerre,  -f  Arba- 
lète ,   sorte    d'arme  de  irait. 

î  â  tiro  de  Balesta,  adv.  A  une  gratide 
distance. 

Ballestazo,  *.  m,  (  ba-gllès-ta-ço)  Coup 
d' arbalète. 

Bailesteador  ,   s.  m.   F".  Ballestero. 

Ballestear  ,  v.  a.  (  ba-gliès-tear  )  Tirer, 
blesser  avec  l'arbalète. 

Ballestera  ,  s.f.  (  ba-gliès-té-ra  )  Créneau  , 
meurtrière  par  où  on  tirait  de  l'arb.ilètc. 

Ballesteiia,  s.f  (  ba-gliès-té-ri-a  )  Balis- 
tique, art  qui  enseigne  à  se  servir  des 
armes  de  jet.-\-Amas  d'arbalètes. -{-Corps 
d'arbalétriers,  -f  Bâtiment  où  sont  les 
équipages  de  chasse  ,  et  où  logent  les 
ballesteros. 

Ballesttrjo ,    tubst.   m.    (   ba-gîiès-té-ro  ) 
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arbalétrier  ,  celui   qui  tire  de  iWhalète  , 
ou  qui  en  fait.  -\-  Officier  du  palais  qui 
a  soin  des   fusils  du  roi ,    et   qui  l'ac- 
compagne à  La  chasse. 
liierba  de  Ballestero  ,  ellébore  noir. 

Ballestilla  ,  s./.  (  ba-gliès-ti-^lia  )  Pefifc 
arbalète.  +  Espèce  de  flamme  pour  sai- 
gner les  chevaux.  -\-  Arbalestrille  ,  ins- 
trument pour  prendre  en  msr  les  hauteurs 
d€%  astres.  4*  Sorte  de  tricherie  au  jeu 
de  cartes. 

Balleston  ,    s.   m.  angm.  de  Ballestâ. 

Ballico  ,  f.  m.  (ba-gli-ko)  Ivraie  ,  mau- 
vaise herbe   qui   croît  parmi  le  blé. 

Balluera  ,  subst.  f.  (  ba-glioaé-ka  )  Arag. 
Sorte  d'ivraie   semblable  à  l'avoine. 

Balon  ,  s.  m.  (ba-lone)  Ballot  de  mar- 
chandises. H-  Ballon   pour  jouer. 

X  Balota  ,  j.  /  Ballotte  ,  petite  balle  dont 
on  se  sert  pour  donner  les  suffrages. 

X  Balotar,  y.  a.  Voter  avec  des  ballottes. 

Balsa  ,  ».  f.  Mare  ,  amas  d'eau  stagnante. 
+  Sorte  de  radeau.  +  And.  Tonneau 
eu  futaille  qui  est  la  moitié  de  la  bota. 
Voyei  ce  mot.  +  Eau  dans  laquelle 
vont  se  rendre  le  marc  et  les  autres  par- 
ties grossières  des  olives  qu'on  pressure. 

Balsamerila  ,  subst.  f.  (  bal-sa-mé-ri-ta  ) 
Vase  à  mettre  du  baume. 

Balsâmico  ,   ca  ,  adj.  Balsamique. 

Balsaniina  ,  s.  f.    Balsamine  ,    plante. 

Bals:imita  may'or  ,^  s.f.  Espèce  de  menthe , 
plante. 

Balsamo  ,  subst.  m.  Baume ,  arbrisseau. 
-f  Baume ,  liqueur  qui  découle  de  cet 
arbre. 
es  un  Balsamo.  Se  dit  d'un  vin,  d'une 
huile  ,  etc.  d'une  odeur,  ou  d'un  goût 
exquis. 

Balsat ,  *.  m.  Terrain  marécageux  et  cou- 
vert de  halliers. 

Ealsear,  v.  a.  (  bal-scar)  Traverser  une 
rivière  sur  un  radeau. 

Balsero,  s.  m  (  bal-sé-ro  )  Conducteur  de 
radeaux. 

f  Balsopeto  ,   s.  m.  Espèce  de  Bissac 

Baiaaite  ,  s.  m.  (  ba-louar-té  )  Bastion, 
boulevart. 

Balumba,  s.  f.  (  ba-Ioum-ba  )  Volume 
que  forment  plusieurs  choses  mises  en- 
semble. 

Bâiumbo  f  subst.  m.  (  ba-loum-bo  )  Chose 
d'un  volume  plus  emb.irrassant  que  pesant. 

Balza  ,  ».  /.  (  bai-ça  )  Bannière,  guidon 
des  anciens  templiers. 

Bambaleary  Bambanear  ,  v.  neut.  (bam- 
ba-léar  )  V.  Bambolear.  C  Vaciller  , 
chanceler. 

Bambalina  ,  subst.  f.  Pièce  de  toile  peinte 
qui  ,  tendue  d'un  côté  du  théâtre  à  l'autre, 
forme  le  haut   de  lu  décoration. 

Bambarria  ,  subst.  f.  Coup  de  hasard  au 
jeu  de  billard. 

Bamboche,  s.  m.  (  bam-bo-tché  )  Bam- 
boihade  ,  espèce  de   tableau  a'un  genre 
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Grotesque,  ft Es  ,  6  parece  un  bam  ochet 
e  dit  d'une  personne  trapue  qii  a  le 
visage  enluminé. 

Bauibolearse  ,  v.  r.  (  bam-bo-léar  se  )  y 
Bamboiear  ,  v.  neut.  Se  balancer  ,  dan- 
diner ,  h'anler  le  corps  de  côté  et  c  autre, 

Bamboléo  yBambonéo,  subst.  m.  C  bam- 
bo-léo)  Balancement. 

f  Bamboila  ,  s.f.  (  bam-bo-glia  )  faste  , 
ostentation. 

Baiiasta  ,   ».  /  Corbeille  d'osier. 

Banasteio  ,  s.  m.  (  ba-nas-té-ro  )  Faiseur 
ou  vendeur  de   corbeilles. 

Banasto,  s,  m.  Grand  panier  de  forme 
ronde. 

Banca  ,  ».  /.  Arâb.  Banc  ,  siège.  +  Banc 
de  lavandière.  4"  Banque  de  basse  te  ,  de 
pharaon  ,   etc. 

Bancal ,  »,  m.  Quarré  long  de  terre  préparée 
pour  y  semer  des  légumes  ,  y  planter 
des  vignes  ,  etc.  +  Divers  étages  d'un 
jardin  en  terrasse  ou  en  amphithéâtre» 
-h   Tapis  qui  couvre  un  banc. 

Bancaleio  ,  s.  m.  C  ban-ka-lé-ro  )  Ouvrier 
qui  fait  des  tapis  pour  les  bancs . 

Bancarrota  ,  ».  /.  Banqueroute  ,  faillite, 

Bancaza  ,  ». /.(ban-ka-ça  )y  Bancazt ,  s.  m. 
Grand  banc. 

Banco  ,  subst.  m.  Banc  ,  siéj;e.  +  Jllabti 
de  menuisier  ,  etc.  -f-  Banc  de  falèrc. 
-{•  Banque  ,  lieu  cii  l'on  place  son  Jigent 
à  intéiêt.  -f"  Banquier.  Bancos  ,  pi. 
+  Branches  de  mors,  f  Razon  de  pie  de 
banco  ,  raisonntment  faux  ou  atsurde. 

Banda  ,  s  f.  Echarpe  que  portaient  .nitre- 
fois  les  Officiers.  +  Coté.  V.  Lado. 
-f  Terme  de  Blason.  Bande  ,  pi  ce  qui 
va  du  haut  de  la  partie  droite  de  Vécu  , 
au  bas  de  La  partie  gauche.  -H  lande  , 
troupe^  compagnie.  4"  Bande  ^  parti  \ 
ligue. -fr  F- Baijclada..  Arag.  Bande  de 
fer  autour  d'une  rous.  De  banda  i  ban- 
da ,  adv.    D'un  coté   à   l'autre. 

Bandada  ,  *./.  Volée  ,  bande  d'oiseaux  qui 
"  volent  ensemble. 

Bandarria  ,  ».  /.  Marteau  en  usa:^e  sur 
les  vaisseaux. 

X  Bandear  ,  v.  a.  Traverser  ,  percer  de 
part  en   part. 

Bandearse  ,  v.  r.  (  ban-déar-sé  )  5  cor,.- 
dnire  avec  sagesse  ,   savoir  se  reu  urner. 

Bandeja  ,  s.f.  (bars-dé  jca  )  Plat ,  bassin 
d'argent  plus  long    que   large. 

Bandera  ,  s.  f.  {  ban-dé-ra)  Drapeau  ^ 
enseigne  d'infanterie.  4*  Ttoupc  qui 
combat  sous  un  ^drapeau.  -\r  Mi-villott 
de  vaisseau.  C  A  banderas  desple^  a das  , 
ouvertement ,  avec  pleine  liberté.  C  P  Dar 
la  bandera  ,  céder  l'avantage  ,  la  supé~ 
riorité.  C  Levanlar  bandeia  ,  «t  faire 
chef  de  parti. 

Bandeieta  ,  subst.  f.  (  ban-dé-ré-ta  ,  Petit 
drapeau, 

Banderica  ,  illa  ,  ».  /  (  ban-dé-  i-ka) 
V,  Bandexetd.    4-.  Evctiml  en  forns  de 
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"^"ïàkwere.  +  Petit  dard  orné  ^ime  lan-  j 
deroLe  ,  dont  on  se  sert  dans  hs  courses  î 
de    taureaux.  | 

C  F  Poner  à  nno  una  banderiiJa  ,  dire  f 
une  parole  piquante  ,  donner  un  brocard. 

B^ndcrizar  ,    v.  a.    V.   Abanderizar, 

BmAerho  ,  za  ,  adject.  (  ban-dé-ri-ço  ) 
Factieux  ,   cnbaleur. 

Bcinderola  ,  «.  /.  (  ban-dé-ro-la  )  Bande- 
role ,  espèce  de  petit  étendard. 

Bandibuîa  ,   s.  f.    V.  Quixada. 

Il  ne  se  dit  proprement  que  du  cheval. 

Bandido,   s.  m.  Bandit,  voleur  ,  assassin. 

y  Bandir,  V»  act.  Condamner  par  con- 
tumace. 

Bandita  ,  s.  /.  Petite  bande  ,  bandelette. 

Bando  ,   s.  m.  Ban  ,  mandement  fait  à  cri 
public,  -f-  Faction  ,  parti. 
cchar  Bando,   publier  une  loi  ,  etc. 

Bandola,  *.  f.  Mandore  ,  espèce  de  petit 
luth. 

Bandolera  ^  s.  f.  (  ban-do-lé-ra  )  Ban- 
doulière ,   sorte  de  baudrier. 

Bandolero,  s.  m.  (  ban-do-lé-ro)  i?dn- 
doulier  ,  voleur  de  grand  chemin  ,   etc. 

•f  Bandujo  ,  s.  m.  Sorte  de  gros  boudin. 

Bandurria  ,  s.f.  (  ban-dour-ria  )  Mando- 
line ,   instrument  de  musique. 

"5^  Banido  3  da  ,  adj.  Arag.  accusé  cité  à 
son  de  trompe  de  comparaître  en  justice. 

Banova  ,  s.f.  Arag.  Courtepointe  ^  cou- 
verture de   lit. 

Banrjuera  ,  s.f.  (ban-ké-ra  )  Arag.  Ruche 
découverte.  +  L'endroit  où  les  ruches 
sont  placées  sur  des  bancs  ,  les  unes 
à    côté  des  autres. 

fianqueto,s.  m.  (ban-ké-ro)  F".  Cambista. 
4-  Banquier  au  jeu  du  pharaon ,  etc. 

Banqueta  ,  s.  f.  (ban-ké-ta  )  Escabeau^ 
esctibelle.-j- Banquette  ,  petits  élevationU 
long  du  parapet  en  dedans  de  la  place. 

Banqueté,  s.  m.  (ban-ké-té)  Banquet  ^ 
festin.  4-    V.  Banquillo. 

X  Banquetear  ,  v.  n.  Donner  ^  faire  un 
banquet. 

Baiiquillo  ,  s.   m.  dim.  de  Banco. 

Banzos,  j.  m.  pi.  (  ban-ços  )  Ensuples  ^ 
du  métier  à  broderie. 

Bailadera  ,  s.  f.  {  ba-gnia-dé-ra  )  Ecope 
vu  escope  ,  pelle  de  bois  creuse  en  usage 
sur  les  vaisseaux. 

Banadero ,  subst.  m.  (  ba-gnia-dé-ro  ) 
y  Baûa  ,  s.  /.  Bauge  ,  lieu  fangeux  où 
le  sanglier  se  couche. 

Bafiado  ,  da  ,  part.  p.   de    Banar. 

Bailado  de  suela.  Se  dit  d'un  soulier  dont 
la  semelle  est  trop   lar^e. 

Jt  Banador  ,  ra  ,  subst.  Personne  qui  en 
baigne  une  autre. -{•  Abyme  ,  espèce  de 
cuvier  à  l'usage  des  chandeliers. 

Bailar,  verb.    act.    (  ba-giiiar  )    Baigner, 

-  mouiller  ,  arroser.  -+-  Glacer  des  confi- 
tures ,  des  rtiassepains ,  etc.  +  y .  Ha- 
sanchar.4"  Glacer  une  couleur.,  appli- 
quer dessus  une  autre  couleur  brilUuug 
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et  transparente.  •+  Eclairer ,  illuminer  ; 
en   parlant    du  saleil.   . 

Baûero  ,  s.  m.  (  ba-gnié-ro  )  Baigneur  , 
qui  tient  des  bains  et  étuves. 

Bailil ,  s.  m.  (  ba-gnil  )  Bauge  de  san^ 
glier  ,  etc.  marc  où  les  kètes  fauves  vont 
se  baigner. 

Briilo  ,  s.  m.  (  ba-gnio  )  Bain  ,  action  de  se 
baigner.  +  Eau  ou  cuve  dans  laquelle  on 
se  baigne,  -f  Pâte  de  sucre  pour  glacer 
des  confitures,  des  biscuits ,  etc. -^Action 
de  glacer  une  couleur.  -^  Bagne  où  sont 
renfermés  les  esclaves. 

Bailos,  pt.  Bains  y   eaux  thermales. 

Eaos,  J.  m.  pi.  Baux  ,  poutres  posées  d*UTt 
flanc  du  vaisseau  à  l'autre  pour  soutenir 
les  tillacs 

Baptismal,  Baptismo  ,  etc.  V.  Bautismal, 
Bautismo ,  etc. 

Bnqueta  ^s.  f.\  ba-ké-ta  )  Baguette  d'arme 
à  feu. -\- Baguette,  houssine  de  cavalier^ 
ff  Mandar  a  baqueta  ,  6  à  la  baqueta  , 
commander  à  baguette  ,  impérieusement , 
avec  hauteur. 

Baquetear  ,  v.  a.  (  ba-ké-téar  )  Passer  un 
soldat  par  les  baguettes. 

Baquio  ,  f.  m.  {bz-kio')  Bacquique ,  pied 
de  vers  composé  d'une  brève  tt  de  deux 
longues. 

Barahunda  ,  s.  f.  ( ba-ra-oun-da )  Confu-m 
sion  ,  tumulte  ,   rumeur. 

ir  Barahustar,  v.  a.  Troubler,  confondre. 

Barahuste,  f.  m.    V.  Balaustre. 

Bara)a  ,  s.  m.  (  ba-ra-)ca  )  Jeu  de  cartes 
complet,  "jlr  Querelle  ,  dispute  ,  début. 

Barajaduras  ,  s.  m.  pi.  (  ba-ra-jca-dou-race  ) 
Contestations,   débats. 

Barajar,  v.  a.  (  ba-ra-jcar  )  Mêler,  battre 
les  cartes. -\-  Rompre  le  dé  au  trictrac 
ou  a  d'autres  jeux.  (^  Brouiller  ,  mêler  ^ 
confondre,  f  Fouler  aux  pieds,  écarter , 
ôter  de  son  chemin.  Barajar  un  ne^ocio  , 
embrouiller  une  affaire.  +  —  una  propo- 
sicion  ,  rejeter  ,  réjuter  ,  combattre  une 
proposition.  Barajarle  à  alguno  una  prc- 
tension  ,  croiser  quelqu'un  dans  ses  pré- 
tentions ,  traverser  ses  desseins.  P.  Pa- 
ciencia  y  Barajar,  se  dit  d'un  accident  y 
d'une  position  où  il  n'y  a  d'autre  parti  à 
prendre  que  de  s'armer  de  patience. 

B^randa  ,  subst.  f.  Balustrade  d'autel,  de 
balcon-,  d'escalier,  etc.  ^  Echar  de  bn- 
randa  ,  exagérer ,   vanter  outre  mesure. 

Barandai ,  s.  m.  Pièce  de  bois  ,  de  fer ,  etc. 
dans  laquelle  sont  enchâssés  les  petits 
piliers,  qui  forment  une  balustrade. 

Barandilla  ,   s.  f.  dim.   de  Baranda, 

Baranguay,  s.  m.  Bâtiment  à  rames  en 
usage  dans  les   Indes. 

Barar,  v.  n.  Echouer,  donner  contre  un 
rocher ,  un  banc  de  sable  ,   etc. 

Barata  ,  s.  f.  V.  -Baratura.  -f  Marche  que 
tient  un  joueur  de  dames  pour  aller  à. 
dames,  f  Marché  t  troc ^  échange  frau~ 
duUux. 
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^Mala   barata  ,  folles  dépenses  y  prodi- 
galité. 
ir  Baratear,   v.   n.    Marchander. 
•j^Baratear,  v.    act.     Vendre    une    chose 

au-dessous   de  sa  valeur. 
Baratijas  ,  subst.  f.  pi.     {  ba-ra-fi-jcace  ) 
Bagatelles  ,  babioles ,  choses  de  peu  de 
valeur. 
Baratillo,  *.  m.  {hi-x^~tï-%\\o  )  Marché 
cù  l'on  ne  vend  que  des  bagatelles. ■\- Les 
choses  qui  s'y  vendent. 
Baiatilio,  lia,  jdj.    d'tmin.  de  Barato. 
Barato,  s.  m.  Don  ,  présent  que  font  les 
jctums  qui  gagnent ,    aux  domestiques 
qui  ont  fourni  les  cartes,    ir   Fraude  y 
tromperie. 
Barato,  ta,   adj.   Qui  est   à  bon  marché , 

à    vil  prix,  t   V.  Fâcil. 
Barato  ,  adv .  A  bon   marché. 
C    9  Dar  de  barato  ,  accorder  une  propo- 
sition,   la  laisser  passer,  quoique  dou- 
teuse, f  Harer  barato,   faire  bon  mar- 
ché. C    f  Ni  jucga  ,  ni  da  barato  ,  se  dit 
d*un   homme  indifférent,   qui    ne  prend 
parti  y  ni   pour,    ni   contre. 
Bâratro  ,    subst.    masc.    Terme  poétique. 

L* enfer. 
Baratura  ,  s.  f.  (.  ba-ra-tou-ra  )  Bas  prix 

d'une  marchandise. 
Barba  ,  s.  f.  Barbe  ,  poil  du  menton. -{-Le 
menton  lui-tnême.  -h  Premier  jet  ou  es- 
saim qui  son  d^une  ruche.  •+•  Le    haut 
de   la  luche  cù   se  portent   les    abeilles 
lorsquHl  se  forme  un  nouyel  essaim. 
Barbas  ,pl.  Chevelu,  petits filumens  atta- 
chés aux  racines  des  arbres  ,  etc. -{-Barbe, 
excroissance  de  chair  qui  rient  dans  te 
canal  tt  sous  la  langue  du  cheval. 
Barba ,  *.  m.  Acteur  qui  joue  les  rôles  de 

vieillard. 
Barba   cabruna  ,  barhe-de-bouc  ^    plante. 

H de  aaron  ,   pied-de-veau ^    plante. 

-4-  —  silvana,  plante  qu'on  confond  avec 
Valisma   ou  le  plantin  aquatique. 
Barba  à  barba  ,  face  à  face,  -f  A  barba 
regada  ,  à  tasses  pleines ,  avec  abondance. 
H-  Escotar  tanto  por  barba,  payer  tant 
par  tète.  •+  Ecbar  à    la    buena   barba  , 
charger  un  convive  de  payer  la  dépense 
commune  de  tous.  +  Llevar  à  uno  de  la 
barba,  mener  quelqu'un  par   le  ne\  ,  le 
gouverner,  f  Sacar  la  barba  ,  6  el  pie  del 
lodo ,  tirer  quelqu'un  d'embarras,   f  Su- 
birse  a  las  barbas  ,   s'élever  ,  se  révolter 
contre  un  supérieur,  f  Tener  buena  s  bar- 
bas,   se  dit  d'une  femme   qui   a   bonne 
mine  ,  un  visage  agréable,  y  Tener  pocas 
barbas  ,    être  furt   jeune  ,   ou   manquer 
d'expérience. 
Barbacana  ,  s.  f.  Fausse-braîe  ,  ouvrage  de 
fortification. '\- Ptiit  mur  dont  on  entoure 
les  places  qui  sont  au-devaut  de  quelques 
éelises. 
Barbada  ,  s.  f.    Dessous  de  la  ganache 
du  chrval.  +  Gommette  ,  pièct  de  mors. 
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+  Barbue ,  poisson.  Agua  de  la  Ba  ibada  f 

eau  des  Barbades  ,  liqueur. 
Barbadillo  ,  lia  ,  adject.   (  bar-ba-di-glio) 
Qui   a  peu  de  barbe  ou  peu  de  racines. 
Baibado,  da  ,  adj.    Barbu,  qui  a  de   la 

barbe. 
Barbado  ,  s.  m.  Homme.  +  Flan  de  vigne 
ou   d'arbre  avec  des  racines,  -h  Rejeton 
d'arbre. 
Barba ja  ,«./.  (bar-ba-)ca)  Barbe-de-bouc  , 

plante. 
Ba/bajas,   s.  f.  pi.  Premières  racines  que 

pousse  une  plante. 
Barballa.    V.    Baibaja. 
Barbar  ,  r.  n.  Commencer  à  prendre  delà 
barbe.  +  Essaimer .,  produire  un  asaim, 
en  parlant  des   abtilles.  -f  Fousrer  des 
racines,  en  parlant  des  plantes. 
Barbaramente  ,  adv.  (  bar-ba-ra-mén-té  ) 
Barbare.ment.  4*  Grossièrement,  •+  Te- 
mérairement. 
Barbara    [Santa],    Sainte-barbe,  partie 
d'un  vaisseau  cù  est   la  soute  aux  pou- 
dres ,   etc. 
Barbarica  ,   5.  f.    V.   Barbaja. 
Barbâricainente,  adv.    K.  Barbaramente. 
Barbarico  ,   ca  ,   adject:   Ferme  poitique. 

y.   Bârbaro. 
Baibaiidad  .«./.  Barbarie  ,  cruauté,  inhu' 
manité.-{- Audace  t  témérité.  +   ^  •  Bar- 
barie, -f  Absurdité  ,  parole   ou    acv.oa 
contraire   au  bon  sens. 
Barbarie,    s.  f.    (bar-ba-rié)   Barbarie  y 
grossièreté  ,  manque   de  politesse  et  de 
culture. 
Baîbarismo,     s.    m.    Barbarisme,    faute 
contre  la  pureté  de  la  langue.  +  Multi" 
tiide  de  barbares.  +  P  .  Barbarie. 
X  Barbarizar  ,    verb.   a.   Rendre   baibare  y 

orossier  ,   ctd 
Barbaro,  ra  ,   cdj.  Barbare,  cruel,  inhu- 
main. 4-  Barbare  ,  giossier  ,  sans  poli» 
icsse.  -h  Audacieux  ,  téméraire. 
Barbaicte,  s.  m.  ougni.   de  Bârbaro. 
Barbaza  ,s.f(.  bar-ba-ça)  Barbe  longue, 

épaisse. 
Barbear  ,  v.  n.  Atteindre  quelque  paît  avec 

le  menton. 
Baibechar,   v.  a.  (  bar  bé-tehar)  JjcA^- 
rer  ,  donner  le  premier  labour  à  une  terre 
qu'on  veut  ensemencer. 
Baibechazon,   *.  /.   V.  Barbechera,   dans 

sa  seconde  acception. 

Barbechera,  subst.  f.    (  bar-bé-icli(-ra  ) 

Assemblage  de  labours,  -f  Saison  impre 

à  donner  Le  premier  labour  aux  terres. 

Barhecho  ,  s.  m.   (  bar-bé-tcha  )   Fi  entier 

labour ,  première  façon  qu'on  donne  à  une 

terre  en  jachère. -\- Cette  tetre  elle-i  iéme. 

Barbera  ,  subst.  f.  (bar-bé-ra  )  Femne  de 

barbier. 
Barberia  ,5./.  (bar-bé-ri-a  )  Boutique  ou 

+  n:étier  de  barbier. 
Barbcrilîo  ,   s.  m.  {  b.it-bé-ri  gUo}  Mé- 
chant barbier. 
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flarljerîto  ,  s.  m.    (  bar-bé-ri-to)    Jeune  , 

gentil  barbier  ,  bitrbichon. 
Barbero  ,  s.   m.    Barbier. 
Bsrbeta,  suhst.  f.   (bar-bé-ta  )  B:/rime  , 

espèce  de  plate-forme  sans  épaulement  , 

d'où  L'on  tire  du  canon  à  découvert. 
B.rbibhnco,  ca  ,   adj.  Qui   a   La    barbe 

blanche. 
B  irbica  ,  s.  f.  Petite  barbe. 
Bjrbicacho  ,    subst.    m.  (  bar-bi-ka-tcho  ) 

Extr.   And.  ,  etc.    Ruban,  etc.  attache 

sous  le  mentvn. 
Birbicano  ,  na  ,  adj.  Qui  a  la  barbe  grise. 
BarbihecliO  ,    cïia,  adj.     (bar-bi-é-tcho  ) 

Qui  a  lu  barbe  nouvellement  faite. 
Baibilampiûo  ,    ila  ,  adj.   (  bar-bi-Jam-pi- 

gnio  )  Qui  a  la  barbe  rare  ,  peu  fournie. 
Birbilindo,  da  ,  adj.   Qui  a  la  barbe  bien 

faite.  +  Joli ,  mignon  ,  dament. 
Btubilla,  s.f.  {hii-h'i-gi\2.)  Petite  barbe. 

+  Le  bout  du  menton.  +  Tumeur  qui  se 

forme  sous  la  langue  des^heraux.   Voy. 

Barbas. 
Babillera,  s.  f.  (bar-bi-glié-ra  )   Flocon 

d'étoupe  quon  met  sur  le  devant  d'une 

cuve  pour  recevoir  le  moût  que  la  fermen- 
tation fuit  couler. 
;r  Birbilucio,   cia  ,  adj.  Joli  ^  mignon. 
Biibinegro,  gra  ,   ad}.     (  bar-bi-né-gro  ) 

Qui  a  la  barbe  noire. 
f  Barbiponiente  ,  adj.  (bar-bi-po-nién-té) 

S^  dit  a  un  jeune  homme  dont  la  barbe 

commence  à  pousser.  C  Blève  ,  apprenti^ 

commençant. 
Barbirubiô,   bia  ,  y  Barbiroxo  ,  xa  ,   adj, 

(  bat-bi-rou-bio  )  Qui  a  la  barbe  rousse. 
Barbiiucio  ,  cia  ,  adjcct.  (  bar-bi-rou-cio  ) 

Qui  a  la  barbe  mêlée   de  poils  noirs  et 

blancs. 
Barbita  ,  s.  f.   V.  Barbica. 
Barbo  ,  s.  m.  Barbeau  ,  poisson. 
Barbon,  s.  m.  (  bar-bone)  Homme  barbu, 

qui  a  beaucoup  de  barbe.  +  Frère  char- 
treux. 
Baiboquejo,  s.  m.  (  bar-bo-ké-jco  )  Licou 

servant  de   bride.   +   Etai  du    màt   de 

beaupré. 
Baibotar,  v.  a.  Marmotter  ,  parler  confu- 

iémcnt  entre  ses  dents. 
Barbote,  s.  m.   F^.  Babera. 
Barbudo  ,  dà  ,  adj.  l,  bar-bou-do  )   Barbu  ^ 

qui  a  la  barbe  épaisse  et  touffue. 
Barbudo,  s.  m.  V.  Barbado  ,  plant. 
Baibuila  ,  s.f.  (  bar-bou-gtia  )  Bruit  que 

font  plusieurs  personnes  qui  parlent  à  la 

fois. 
Barbullar,  v.  a.  (  bar-bou-gliar  )  Parler 

en  désordre  ,  tn  criant  et  sans  s'entendre. 
BarbuUon  ,    na  ,    adj.    (  bar-bou-glione) 

Celui  qui  parle  de  cette  manière. 
Barca  ,   s.  f.   Barque  de   rivière. 
Barcada  ,  s.  f.  Passage  d'une  barque  d^itn 

bord  de  la  rivière  à  l'autre.  -\-  La  charge 

qu'elle  porte. 
Baxcage^  $,m,  {  bai-Jta-jcé  }  Nauiagf  ,  cç 
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qu'on  donne  à  un  batelier  pour  traverser 

une   rivière.   +   Sorte    de   bâtiment  dt 

transport. 
Barcaza  ,  s.f.  (  bar-kà-ça  )  Grande  barque, 
Barca zo,  s.   masc.    (  bar-ka-ço  )    Grande 

battue  marine. 
Barcella ,   s.    J.     (  bar-cé-glia  )    Arag.   y 

Val.  Sorte  de  mesure  pour  les  grains. 
Barceno,    na  ,   adj.     V.    Barcino: 
Barceo,  s.  m.  (  bar-céo  )  Jonc  sec  qui  sert 

de  natte  aux  pauvres  Si^ns. 
Barcina  ,    s.  f.    And.     Filet  de  jonc  pour 

transporter  de  la  paille.  +  Grosse  botte 

de  paille. 
Barcinar,   v.   n.   And.   Mettre  les  gerbes 

sur   un  char  peur   les  porter  à  l'aire. 
Barcino  ,  na  ,  adj.  Rvussàtre  ,  qui  tire  sur 

le  roux. 
Barco ,  s.  m.  Barque  de  mer    à    quill     , 

vaisseau. 
Barco  iongo  ,  barque  longue  qui  va  avec 

une  voile  ,  ou  avec  des  rames. 
Barcote  ,   5.   m.    (bai-ko-té)  Espèce    de 

barque. 
Barda  ,  s.  f.  Barde  ,  armure  dont  on  cou~- 

vrait  le  poitrail  et  les  flancs  d'un  cheval. 

4-  Fagots  dont   on  couvre  les  murs  ert 

torchis   pour  les  garantir  de    la  pluie, 

Arag.   Haie  de  clôture. 
Bardado,   da  ,   adj.    Bardé  ^     couvert  de 

bardes  ,  en  parlant  d'un  cheval. 
Bardago  ,  s.  m.  Câble  attaché  au  màt  de 

misaine. 
Bardai^  s.  m.   Mur  de  clôture  en  torchis  ^ 

et  couvert  d'épines  y  etc.   Salta  bardales  , 

se  dit  d'un  jeune  homme  hardi ,  pétulant, 
Bardar,   v.  a.   Couvrir  un  mur  de  sarment 

ou  d'épines. 
Bardoma  ,  s.  /  Arag.  Boue ,  fange. 
Bdjdomera,  s.f.  Mure.  Débris  dont  les 

torrens  se  chargent  dans  laurs  coûts. 
Barga  y  s.  f.  Berge  ,  bord  de  rivière  relevé 

ou  escarpé,  f  Chaumière. 
Bariiono,  s.  masc.  Baryton,  concordant^ 

voix  entre  la   taille  et  la  basse. 
BarjuJeta  ,  y  y   Barjoleta  ,  s.  f.   (bar-jcou- 

lé-tH  )   Havresac  de  voyageur,  -f  Arag. 

Espèce  de  besace  dont  on  se   sert  dans 

quelques  chapitres  pour  faire  les  distri- 
butions. 
Barloar,  y,    n.   S^accrocher^    en  parlant 

de  deux  vaisseaux. 
Barloventear  ,    v.     n.    (  bar-lo-vën-tëar  ) 

Louvoyer  ,   hordayer.    C  Errer   de  coté 

et  d'autre  ,  n'avoir  point  de  demeure  fixe. 
Barlovento  ,  s.     m.    (  bar-lo-vén-to  )    Le 

dessus  du  vent  favorable  à  la  navigation. 
Barnabitas  ,  s.  m.pL.  Barnabites  ,  sorte  de 

clercs  réguliers. 
Barniz5S.  masc.  (bar-nicc)  J^ernis  ,  ccm-^ 

position  gluante  ,  dont  on  enduit  le  bois  , 

le  fer  ,   etc.  +  Yernis ,  gomme    qui  dé- 
coule du  genévrier.  •+•  Fard  dont  usent 

les    femmes,   -j-  Le    vernis    pour  faire 

l\n:re  d'impriineur. 
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•Barniz3T  ,  v.   act.   (  bar-ni-çar)  Vernir, 

vernisser. 
Barutnetro  ,  s.  m.  (  ba-rô-mé-tro)  Baro- 
mètre ,  instrument  de  météorologie. 

Baron,  s.  m.  (  ba-rone  )  Baron  ,  titir  de 
dignité. 

Baronesa  ,  s.  f.  (  ba-ro-né-ça  )  Baronne 

Baronia  ,  s.  f.  Baronnie  ,  seigneurie ,  terre 
d^un  baron, 

Baiquear,  v.  n.  (  bar-kéar  )  Traverser 
une  rivière  dans  une  barque. 

Baïquero  ,  s.   m.    (  bar-ké-ro  )   Batelier. 

Barquichuelo  ,  Barquito  ,  y  if  Barquete  , 
s.  m.  (  bar-lii-tchoué-lo  )  Petite  barque 

i     viarne. 

Barquillero  ,  *.  m  (  bar-ki-filié-ro  )  Ou- 
blieur  ,  faiseur  et  vendeur  d'oubliés  et 
de  gaufres,  il  Gaufrier  ,  fer  dans  lequel 
on  fait    cuire  les  gaufres. 

Barqiiillo  ,  s.  m.  (  bar-ki-gUo  )  Oublis, 
gaufre,  espèce  de  pâtisserie  très 'mince. 
-T   V.  Barquichuelo. 

Barquin  ,  s.  masc.  y  Barquinera  ,  s.  fèm. 
(  bar-kine  )   Soufflet  de  forge. 

Barra  ,  s.  f.  Barre  ,  levier  de  fcr.  +  Lingot 
d'or  ,  d'argent ,  etc.  -{-  Passe  de  billard. 
•f  Banc  de  sable  qui  barre  une  rivière 
eu  un  port.-\rRaie  d'une  étoffe,  -f  Terme 
de  blason  ;  barre  ,  pièce  de  Vécu  qui  vu 
du  haut  de  lu  partie  gauche  au  bas  de 
la  partie  droite. 

Barras  ,  pi.  Barres  de  cabestan.  +  Arçons 
de  bât.  '\-  Lattes  qui  entrent  dans  les 
ensuples   du   métier  à    broder. 

Barras  derechas,  exprime  la  franchise  , 
la  benne  foi  uvec  laquelle  on  parle  au 
on  agit.  (T  Estirar  la  barra  ,  faire  tous 
ses  (J)brts  peur  venir  à  bout  d'un  projet. 
C  Tirar  la  barra,   vendre  le  plus  cher 

.    qu'on  peut. 

Barraca  ,  s.  f.   Barraque  ,  cabane. 

jr  Barracliel ,  $.  m.  Commandant^  capi- 
taine d'AL^ua\ils. 

Bariaco  ,  ».  m.    V.  Verraco. 

Barrado,  da  ,  ad'j.  Rayé  ,  en  parlant  d'une 
étoffe.  ■+■  Barré  ,   en  termes  de  blason. 

Barragan  ,  *.  m.  (bar-ra-gane)  Bourracan, 
sorte  de  gros  camelot,  f  Jeune  homme 
non  marié. 

Barraganeria  ,  y  Barragania  ,  s.  f.  V. 
Aiiiancebamiento. 

Barraganetes ,  *.  m.  pi.  (bar-ra-ga-në- 
tèce  )  Alonges  ,  pièces  ou  membres  d'un 
vaisseau  qui  servent  à  en  alonger  d'antres. 

Barrai  ,  s.  m.  Arag.  Grande  bouteille  con- 
tenant à-peu-piès  le  poids  de  z5  livres 
d'eau  ,  etc. 

Barranca  ,  s.  f.  Fondrière,  creux  profond 
formé  par  un  torrent. 

Bananco  ,  y  ^  Barrancal,  s.  m.  Voy. 
Barranca.  C  Difficulté  ,  embarras  , 
obstacle. 

Barrancoso  ,  sa  ,  adj.  (  bar-ran-ko-ço  ) 
Plein  de  fondrières. 

Baiiaque.  V.  Trac^ue  BgK.aaue, 
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Barraquear,  v.  n.    V.  Yerraquear. 

Barraquiila  ,  s.j.  Jim.  de  Barraca. 

Barrar,v..t.    F.  Embarrar.  ^  F.  B  rreaf .' 

Barrear,  v.  a.  (barréar)  Barrer  j  barri- 
cader. +  Arag.  Barrer  ,  biffer ,  rayer, 
+   V.  Barretear. 

Barrear  ,  v.  n.  Se  dit  d'une  lance  qui  glisse 
sur  L'armure  sans  la  percer. 

Barrearse  ,  v.  r.  Extr.  Se  vautrer  cj/is  sa, 
bauge,  en  parlant  du  sanglier,  -r  V. 
Atrincberarse. 

Banecia.s./.  F^.  Barrera. 

Barrederas  ,  ».  /.  pi.  (  bar-ré-dé-race  > 
Bonnettes,  petites  voiles  qu'on  ctachc 
au  bas  des  grandes. 

Barredero,  s.  m.  (  bai-ré-dé-ro)  Eduvil- 
lon  ,  linge  attaché  à  un  long  bâton  powi- 
nettoyer  le  Jour. 

C  Banedero  ,   ra,    adj.  Qui  emporte ,  qui 

entraîne  tout  ce  qu'il  rencontre. 
Red  Barredera.  r  .  lied. 

TBarredcr,  ra  ,  s.   V.  Barrenderc 

Bjrredura  ,  s.  f.  {  bar-ré-dou-ra  )  Action 
de  balayer. 

Barreduias  ,  pi.  Balayures.  +  Rstes  , 
criblures  ,  épluckures  ,  etc. 

Barrena  ,  s.f.  (  bar-ré-naj  Tarière^  vrille. 
4-  toret  de  Mineur. 

Barrenado  ,  da,p.p.  <itf  Barrcnar.  CBar- 
renado  de  cascos  ,  homme  de  p.u  d& 
capacité. 

Barrenar,  v.  a.  (bar-ré-nar  )  Verctr  avec 
une  tarière  ,  un  furet.  C  Trarersr  let 
desseins  de  quelqu'un. 

Barrendero  ,  ra  ,  f .  (  bar-rén-d.-ro  ) 
Balayeur. 

Barreno  ,  s.  m.  (bar-ré-no)  F".  Bairena. 
Le  premier  de  ces  mots  signifie  plus  par- 
ticulièrement une  grosse  tarière.  ^  Trou 
fait  avec  une  tarière  ,  cù  un  /t  ei  de 
Mineur.  C  Vanité,  présomption- 
Dar  Barreno.  Trouer  un  ruisseau  your  le 
couler  bas. 

Barreûo,  s.  m.  (bar-re-gnio)  y  "^  BsvTeiîa, 
s.  f.  Terrine  ,  vaisseau  de  terre  grasière. 

Barreacn  ,  s.  m.  (  bar-ré-gnione  )  Grande 
terrine. 

Baner ,  v.  a.  (  bar-rèr  )  Balayer ,  n  ttryer 
avec  un  balai.  C  .Emporter,  entraîner 
tout   ce    qui   se  présente 

Barrera,  s.J.  (bar-ré-ra  )  Glaisièrc ,  en- 
droit  d'où  L'on  tire  de  la  glaise,  -f  Terre 
lessivée.  +  Armoire,  buffet  pour It:  vaiS" 
selle  de  terre,  -f  Barrière  ,  cuyri'^e  de 
fortification,  -f  Barrière  qui  enUure  la 
place  destinée  aux  courses  des  taiicaux, 
+  Barrière  ,   borne  ,  limite  d'un  Etat, 

Baireta  ,  s.  /.  (bar-ré-ta)  Petite  barre. 
+  Bande  de  peau  blanche  qui  se  coud 
tout  autour  et  en  dedans  des  quatners  et 
oreilles  de  soulier. 

Barretear,  y.  a.  (  bar-ré-téar  )  Fi  ni  fier 
avec  des  barres  de  fer  une  malle ,  ur  cc'ffre 
fort ,  eu. 

Barrelcroj   s.  m.  (bar-ré-té-ro)   Alnear 

qui 
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qui  te  sert  àe  barres  de  fer ,  de  coins  , 
de  pics  ,    etc. 

Barreton  ,  jufcst.  m.  (  bar-ré-tone  )  Grosse 
barre  ,  gros  levier  de  fer 

Barretorrcillo  ,    s.  m.  dim.  de  Barreton. 

"Barriada,  s.  f.    V.  Barrio. 

B,jrrica  ,  suhst.  fèm.  Barrique  ,  espèce 
de  tonneau. 

Bariido  ,  s.  m.    V.  Barredura. 

Barriga  ,   subst.  f.    V .  Vienlre  y  prenado. 
-|-  t^'entre  ,  partie  la  plus   renflée  d'un 
.y    '•^'tonneau  ,  d'une  bouteille  ,  etc. 
^*'   f   Volverse  la  albarda  i  la  barriga.   Ex- 
prime qu'une  chose  est  arrivée  tout  autre- 
ment qu'on  ne  s^y  attendait. 

Bairigon,   x.  m.  au^m.  de  Barriga, 

Barrigado  ,  da  ,  adj.  (  bar-ri-gou-do  ) 
Venrru ,    qui  a   un  grès   rentre. 

Barriguilla  ,   s.  f.   dim.    de  Barriga. 

Barrit  ,  s.  m.  Baril  y  sorte  de  petit  tonneau. 
•\r Bouteille  de  terre  dont  Le  ventre  istfort 
^ros  et  le  cou  très-étroit- 

Barrilejo,   s.  m.    dim.  de   Barril. 

Barrilena  t  s.f.  {  bar-ri-le-n-a  )  Assem- 
blage de   barils. 

Barnlete,  s.  m.  (  bar-ri-lé-té  )  F"^/et , 
outil,  de  menuitier  qui  assujettit  le  bois 
sur   L'établi.    -\-    V.   Barri  ejo. 

Bisrrilia  ,  s.f.  (bar-ri-glia)  Soude t  plante. 
+  F.  Barrera. 

Barrillar  ,  i.  m.  (  bar-ri-gliar)  Fosse  dans 
laquelle  on  hrnle  la  soude  pour  faire  la 
pierre  de  soude. 

Barrio  ,  s.  m.  Quartier  d^une  ville.  +  V. 
Arrabal.  f  Andar  de  barrio  ,  6  vestido 
de  barrio  ,  être  vêtu  simplement ,  sans 
jaçon. 

Bamoudo  ,  adj.  Ar«g.  Vert ,  hpre  ,  en 
parlant  du  vin. 

Birrita  ,   ï    /.    Petite  barre> 

BarrizaI  ,  s.  m.  (  bar-ri-çal  )  J^errain 
argileux  ou  fingeuX. 

Barro  ,  $uhst.  m.  Glaise  y  argile ,  terre  a 
potier,  -f  Cruche  ou  tasse  de  terre 
odoriférante. 

Barros ,  pi.  Taches  rouges  qui  viennent 
au  visage. 

Barron  ,  f.  m.    V.  Barreton, 

Barroso  ,  sa,  adj.  (  bar-j'o-ço  )  Argileux. 
-f-  Se  dit  d'un  visage  couvert  de  Bjtros. 
Voy  ce  mot.  +  Roussàtre  .  qui  tire  sur 
le  roux  ,  en  parlant  d*un  bœuf. 

Barrote,  i.  m.  (  bar-ro-té  )  Grosse  barre 
de  fer.  +  Barre  de  bois  mise  en  travers 
d'autres  barres  ou  planches  ,  pour  les 
soutenir  et   les   renforcer. 

Barrueco  ,  s.  m.  Perle  baroque  y  qui  n*ett 
pas  parfaitement  ronde. 

Barrumbada  ^  subst.  f.  (bar-roum-ba-da  ) 
Dépense  excessive  faite  dans  un  transport 
de  joie  ou  par  pure  ostentation. 

Barîuntador  ,  ra  ,  «.  (  bar-roun-ta-dor  ) 
Qui   conjecture  ,   qui   devine ,   etc. 

Barrunramiertto  ,  subst.  m.   (  bar-roun-ta- 
va\f^n'to)Actiondecotijeeturer,d?  deviner. 
Tome   l. 
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Barrunfar  ,   v.  a.   (  bar-roun-far)  Conjec- 
turer ,  augurer  ,  deviner  ,  prédire. 
Barrunto,  j.  m.  (  bar-roun-to)  Conjecture ^ 

prédiction  de  ce  qui  doit  arriver. 
C  Bartuloï  ,  s.  m.  pi.  Affaires. 
i;  Bjrruca  ,  s.  f.  Ruse  ,  fraude  ,  artifice. 
Barulé  t  s.  m.   (  ba-rou-lé  )    Bas  roulé  sur. 

le  genou.  Ce  mot  est  purement  français- 
Barzon  ,  S,  m.  V.  B^rzonear. 
Barzonear,    v.  n.  (  bar-ço-néar  )    And.  y 

Ëxtr.  Errer  çà  et  là  sans  objet  et  par  dé-* 

sœuvrcment. 
Basa  ,  s.  f    (  ba-ça  )  Base  de  colonne  ,  etc. 

C    Base  ,    fondement   ,  principe  d^unc 

chose. 
ir  Bascar  ,  verb'  netit.  Avoir  des  nausées ji 

C  Souffrir,  avoir  quelque  peine  de  corptt 

ou  d'esprit. 
Bascas  ,    s.   fém    pi.  Nausées  ,  envie  de 

vomir. 
Bascosidad  ,$./.(  bas-ko-ci-dad  )  Saleté, 

mai-propreté ,  immondice. 
f  Bascoso  ,  sa  ,  adj.  Qui  a  des  nausées 4 

1  Qui  souffre. 
Base  ,   *.  /.  (  ba-cé  )  Basn. 
Base  de  distinccJon,  foy^r  d*ur.e  lerjiïte. 
Basilica  ,    s.  fém    Maison  royale  ,   palais., 

'\r  Basilique  ,  nom  qu'on  donne  à  quelques 

églises,  principales. 
vena  BasidCa.   V  Venâ. 
Basiiicon  ,  s.  m.  (  ba-ci-Ii-ko-ne  )  Basi^ 

licon  ,  espèce  d'onguent. 
Basilio  ,  s.  m.  Bisilien,  religieux  de  l'ordre 

de  Saint  Basile. 
Basilisco  ,  s.  m   Basilic  ,  animal  fahuleuXm 

f  Bisilic  ,  espèce  de  canon  du  plus  gros 

calibre. 
f  B.jis,  s.f  V.B^su- 
Jf  Basquear  ,  v,  n.  Avoir  des  nausées. 
Basquiila  ,  s.  f.   (  bas-ki-glia    )    Maladie 

des  bêtes  à  laine,  causés  par  une  surabvn* 

dan  Ce  de  sang. 
Basquina  ,  s.  f.  (  bas-ki-gnia)  Jupe  noire  , 

que  les  femmes  Espagnole^  mettent  par- 
dessus les  autres  vêtemens, quand  eilcs  sov' 

tent  a  pied  ou  qu'elles  vont  à  l'église. 
Bista  ,  subst.  fém.  Fausse  couture  à  longs 

points. 
Bastas  ,  pi.  Points  d'aiguille  qu*onfait  de 

distance  en  distance  à  un  matelas. 
Bastage  ,  s.  m.  Arag.  F".  Ganapan. 
Bastantetnente  ,   y  f  Bastadamente  ,   adv^ 

(    bas-tan-té-mén-^té  )     Suffisamment  , 

asse:^. 
Bastantero  ,S.  rti.  (bas-tan-té-no)  Officier 

de  quelques  tribunaux  chargé  d'exjminef, 

la  validité  des  pouvoirs  et  procurations, 
Bastar  ,    v.  n.  Suffire. 
Bastarda  ,  s.f.  Lime  bâtarde  ,  entre  la  rude 

et  la  douce,  -f  Espèce  de  selle  entre  la 

selle  à  la  royale  et  la  selle  rase- 
letra  Bastarda.   F.  Letra. 
Bastardear  ,  V.  n.   (  bas-tar-déar  )   S^abh-i 

tardir  ,  dégénérer. 
Bastardelo,  substt  masc.    (  bas-tar-dé-Io  > 
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Arag.  Répertoire  des  actes  de  notaires  ou 
greffiers. 

Bastardia  ,  y  "5^  Bastarderîa  ,  s.J.  Bâtar- 
dise ,    qualité  de  bhtard.  C  Parole  ,  ac- 
tion  peu    convenable   à    l'état    ou  aux 
devoirs  de  celui  dont  elle  part. 
Lctra  bastardiila.    V.    Letra. 

BastniHo  ,  âa  ,  adj.  Bâtard  y  né  hors  de 
légitime  mariage.  +  Qui  s^abàtardit  , 
qui  dégénère. 

Bastardo  ,  subst.  m.  Espèce  de  serpent  gros 
comme  le  bras  ,  et  trcs-vénimeux. 

Baste  ,   s.  m.    Arag.    V.    Basto. 

Basîear,  v.  a.  (bas-téar)  Faufiler  ^  bâtir 
un  habit. 

Bastere  ,  j.  m.  (  bas-té-io)  Bàtier  ,  fai- 
seur  de  bats. 

ir  Baslida  ,  *.  /.  Ancienne  tour  roulante 
pvvr  les  sièges. 

Bastidor  ,  f.  m.  Métier  pour  faire  de  la 
broderie-  -f-  Coulisse  de  théâtre. 

Bastilla  ,    s.  /.    (  bas-ti-gUa  )  Ourlet. 

Bastimentar  ,  y.  act.  y  bas-ti-mén-tar  ) 
Approvisionner . 

BastimentOjS.  m.  (bas-tt-mén-to)  Proyision 
de  vivres. 

Bastion  ,  s.  m.  (  bas-tione  )  Bastion. 

Basto,  s.  m.  Bat ,  selle  de  bête  de  somme. 
+    As,  de  trcfflc. 

fiastos  1  pi.  Bâton:  ou  treffles ,  Vune  des 
quatre  couleurs  du  jeu  de  cartes  Espagnol. 

Basto  ,  ta  ,  adj.  Grossier  .  brut  ,  qui  n  est 
pasfjçonné;  rustre,  f  V.  Abastecido. 

Baston  ,  J.  VI.  (bas-tone)  Bâton  ^  canne 
sur  laquelle  en  s'appuie.  -+-  Bâton  de 
commandement  d'un  général  y  etc.  (l  Au- 
torité ,  commandement  militaire.  Basto- 
nes  ,  plur.  Terme  de  blason  ,  Pais.  Dar 
baston  ,  remuer  avec  un  bâtun  le  yin  qui 
s'épaissit  et  s'engraisse. 

Bastonazo  ,  s.  m.  (  bas-to-na-ço  )  y  Bas- 
toaada  ,  subst.  f.  Coup  de  bâton  ,  bas- 
tonnade. 

Baston«il!o  ,  subst.  m.  (  bas-tone-ci-glio  ) 
Petit  bâton.   +  Galon  étroit. 

Bastonear,  y.  a.    V.  Dar  baston. 

Bastonero  ,  s.  m.  (  ba$-to-né-ro  )  Maître 
de  ballets. -\-  Guichetier^valet  de  geôlier. 

Basura  ,  subst.  f.  (  ba-çou-ra  )  Balayures 
d'une  maison  ;  le  fumier  des  écuries. 

BasurcîO  ,  s.  m.  (  ba-çou-ré-io  )  Celui  qui 
porte  les  balayures  et  autres  ordures  à 
la  campagne.  +  L'endroit  oà  on  Les 
dépose  et   entasse. 

Baia  ,  s.  f.   Robe  de  chambre. 

Batacazo,  suB«.  m.  (  ba-ta-ka-ço  )    Coup 
violent  qu'on  se  donne  dans   une  chiite 
imnrévue.-^Discrédittperte  d^un  emploi. 
f  Batahola,  s.  f    î^.  Bulla. 

Batalla,  s.f.  (ba-ta-glia)  Bataille^  combat. 
■)^  Corps  de  bataille.  -|-  Assaut ,  combat 
au  fleuret,  -f-  Agitation  ,  inquiétude. 
Batallador  ,  ra  >   subst,    (  ba-ta-glia-dor  ) 

Combattant. 
Batallar,  v.n.  (  ba-U-glUr  )  Combattît  y 
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en  venir  aux  mains.  +  Escrimer,  falrs 
des   armes.  C   V.  Disputar. 

Batallon  ,  s.  m.  (  ba-ta-glione  )  Bataillon 
d^  infanterie. 

Batan  ,  $.  m.  (  ba-tane  )    Moulin  k  foulon, 

Batanar  ,  v.  act.  Fouler  les  draps  ,  let 
mettre  au  foulcn.    C     V.  Batanear. 

f  Batanear,  v.  a.  (  hi-ti-néar ^  Battre ,        i 
maltraiter.  j 

Batanero  ,  s.  m.  (  ba-ta-né-ro  )  Foulon  g, 
ouvrier  qui  foule  les  draps. 

Bâta  ta,  i.  /.  Patate  ou  Batate  ,  espèce  de 
pomme  de   terre. 

Batatin  ,  s.  m.  (.  ba-ta-tine  )  And.  Petite  , 
mauvaise  patate. 

Batea  ^  s.  f.  (  ba-téa  )  Cabaret ,  sorte  de 
plateau  pour  les  tasses  à  ca je, etc. 'h- Auge 
de  bois  servant  à  divers  usages. 

Bategiiela  ,  s.  f.  (  ba-té-goué'la  )  Petit 
cabaret.   V.   Batea. 

Batel  ,  s.  m.  Chaloupe  ^  bateau  ,  canot. 

Bateo  ,  f.  m,    V.  Bautizo. 

Batena  ,  subst.  f.  (  ba-té-ri-a  )  Batterie  de 
canons.  +  Action  de  battre.  V .  Bâtir. 
C  Tout  ce  qui  fait  une  forte  impression 
sur  l'esprit.  C  Instances  y  soliicit  ationt 
redoublées.  Batena  de  cocina  ,  batterie 
de  cuisine. 

Batero  ,  ra  ,  subst.  (  ba-tc-ro  )   Tailleuri 

Batida  j  s.  f.   Battue  dans  une  chasse. 

Batidera  ,  s.  f.  (  ba-ti-dé-ra  )  Houe  ou 
rabot  de  fer  pour  détremper  le   mortier, 

Batidero  ,  s.  m.  {  ba-ti-dé-io  )  Batti  nent , 
choc  continuel  d'une  chose  ccnt>  e  une 
autre.  -\-  Inégalités  d'un  chemin  rai  oteux 
ou  rompu.  Batide.-os  ,  pL  Gorgé,  es  ou 
taille-mer  ,  partie  inférieure  de  l'cperon 
d'un  vaisseau.  Guardar  los  bdtiLieios  , 
C  se  précauiionner  contre  Les  obstacles  g 
écarter  les  difficultés.  ,  J 

Batido,  subst.  m.  Pâte  dont  on  Jait 'Uk 
biscuits. 

Batido  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  taffetas  ou 
autres  étoffies  de  soie  changeante. 

Batidor  ,  *.  m.  Coureur  ,  batteur  d^estrade, 
+  Celui  qui  fait  la  battue  daris  une 
chasse.  -\-  Garde-du-corps  qui  pécède 
le  carrosse  du  roi.  Batidor  de  O'O  ,  <i 
de   plata  ,    batteur  d'or.    V.  Batiaoja.  . 

Batiente  ,  $.  m.  (  ba-tién-té  )  Battant  de 
porte. 

Batihoja  y  [Arag.]  Batifalla  ,  suiit.  m, 
(  ba-ti-o-jca  )  Batteur  d'or  ou  d'argents, 
+  Ouvrier  qui  réduit  le  fer  ,  k  cui- 
vre y  etc.  en  lames  ou  feuilles. 

if  Batimiento  ,  subst.  m.  Arag.  Action  de 
battre ,  sur-tout  en  parlant  de  h  mon- 
naie. 

Bâtir  ,  V.  a.  Battre  le  papier,  le  ripa^e^etc. 
-\r  Abattre  f  renverser.  +  Agiterai  emuer 
avec  vitesse  ,  battre  des  ailes  ,  etc^. 
4*  Battre  des  azufs  ,  du  chocolat.  -*-  —  ei 
campo,  battre  la  campagne  ou  Vturadt. 
-f-  —  el  soto ,  6  el  monte  ,  battre  le  bois  , 
La.  montagne^lcs  parcourir  en  chassa  ^iti^t^'' 
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s  hîjarej,    donner  de  Vepefnti   ,1 

des  deux.  H moneda,   battre 

-.  Barirse,   y.  réc.  V-  Abatirse. 


+  -  los 

piquer  des 

monnaie'  \ 

C  Batirse  el  cobre  ,  battre  Le  fer  pendant 

qu'il   est   chaud. 

Batista  ,  suhtU  f.  Batiste  ,  sorte  de  toile 
très-fine. 

•f    Batuda,  s.f.    V.   Huella. 

Baturrillo,  s.  m.  (ba-tour-ri-glio)  ^a/mf- 
gondis^mélange,ragoiu  de  plusieurs  vian- 
des. C  f  Conversation  à  bâtons  rompus. 

Baul ,  subst.  m.  (  baoul  )  Bahut ,  espèce 
de  coffre,    f    Le  ventre. 

Baulillo  ,  subst.  m.  (  baou-Ii-glio  )  Petit 
bahut. 

Bauprés  ,  s.  m.  (baon-prèce)  BfdHpr^,  mât 
de  vaisseau  le  plus  avancé  sur  la  proue. 

Bausan,  n^.,  subst.  (baou-çane)  Figure 
d'homme  remplie  de  paille  et  armée,  mise 
sur  un  rempart  pour  tromper  l'ennemi. 
C  Badaud,  idiot,  qui  regarde  la  bouche 
béante  et  sans  rien  dire. 

Bauiismal  .  adj .  Baptismal,  qui  appartient 
au  baptême. 

Bautismo  ,  s.  m.  Baptême  »  le  premier  des 
sacremens. 

Bautiiierio  ,  *.  m.  (  baou-tis-té-rio  )  Lieu 
oà  Sont  les  fonts   baptismaux. 

Bautizar  ,  V.  <z.  (baou-ti-çar  )   Baptiser, 
donner  le  baptême.    C  Appeler  une  per- 
sonne ou  une  chose  d'un  autre  nom  que 
[L  le  sien. 

*    Baxa  ,  s.  m.  Bâcha,  titre  de  dignité  che^ 
les  Turcs. 

Baxa  ,  J.  /.  (  ba-jca  )  Rabais  ,  diminution 
de  prix.  +  Sorte  de  danse  introduite  en 
Espagne  par  les  bas  Allemands .  -^Note 
sur  les  registres  militaires,  qui  constate 
l'absence  d'un  soldat. ■\-  Billet  d'hôpital. 
-f  Dar  de  baxa  alguna  cosa  ,  tomber  dans 
le  discrédit ,  perdre  de  sa  valeur. 

Baxadi  ,  subst.  f.  (ba-)ca-da  )  Descente  , 
action  de  descendre  ,  ou  +  penchant  par 
lequel  on  descend. 

Baxamar ,  s.  f.  (  ba-jca-rnar  )  Basse  mer  , 
rcfiux. 

Baxamente,  adv.  (  ba-jca-mén-të  )  Basse- 
ment ,   avec  bassesse. 

■f  Baxamiento  ,  *.  m.  Descente  ou  action 
de  descendre. 

Baxar  ,  v.  n.  (ba-jcar)  Descendre.  +  Bais- 
ser ,  diminuer. 

Baxar  ,  v.  a.  Descendre  ,  baisser,  abaisser, 
'  mettre  ou  rendre  plus  bas. -\-Baisser,adou' 
cir  une  pente,  une  montée.  -|-  Rabattre, 
diminuer  le  prix.  +  Déduire  ,  rabattre  , 
défalquer.  +  Rabaisser  les  tailles ,  les 
monnaies  ,  le  taux  des  denrées  ,  etc. 
-+-  Humilier,  rabaisser  l'orgueil,  etc. 
Baxar  de  ley  ,  se  dit  de  l'or  ou  de  l'argent 
qui  n'est  pas  au  titre  prescrit.  Baxarse 
de  la  querella  ,  se  désister  d'une  pour- 
suite ,   d'un  procès  ,  etc. 

Baxel ,  f .  m.  (  ba-}£él  )  Vaisseau ,  navire, 

Baxelero  ,  f .  m,  (  ba-jcé-Ié-ro  )  Patron  , 
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Wiâîtte  de  navire.  +  Propriétaire  d'un, 
vaisseau. 

ir  Baxero  ,  ra  ,    ad'].   V.  Baxo. 

Baxete  ,   s.  m.    V.   Barîtono. 

Baxeza  y  ^  Baxer  ,  subst.  f,  (  ba-jcé-ça  ) 
Bassesse, action  vile  et  méprisable.  ^  Lien 
bas  ou  profond. 

Baxio ,  s.  m.  (ba-jci-o)  Basse,  banc  de 
sable  ou  rocher  caché  sous  l'eau.  (T  J)c- 
elin,  décadence  ,  en  parlant  de  lafortune, 
des  affaires ,  etc. 

Baxo  ,  xa  ,  y  Baxio  ,  xi»  ,  adj.  (  ba-jco  )' 
Bas  ,  le  contraire  de  haut»  +  Bas  ,  pro- 
fond. C  Bas  y  ril  ,  méprisable  -f  Bas  , 
incliné  vers  la  terre.  +  Bas.  Se  dit 
d'un^style  sans  noblesse  et  sans  élévation.. 
+  Faible,  sans  vivacité,  en  parlant  d'une 
couleur. 

Baxo  de  ley,  de  bas  aloi ,  en  parlant  de 
Cor  ou  de  l'argent. 

Baxo  ,  adv.  Bas  ,  sans  bruit ,  à  voiX  bassei 
+   V.  Abaxo  y  Debaxo. 

Baxo  ,  s.  m.    P^oix  ou  instrument  ,    qui 
en  musique  ,  fait  la  basse.  -{-  V.  6axîo«( 
+  Sabot  du  cheval. 

Baxos  ,  plur.  Vêtemens  de  dessous  £ur\A 
femme.   +   Pieds  du  cheval. 

Baxon  ,  s.  m.  (  ba-jcone  )  Basson  ,  instru- 
ment de  musique  ,  et  celui  qui  enjoué. 

Baxuelo  ,   la,  adj.  diminutif  de  Bdxo. 

Baya  ,  subst.  f.  Baie  de  genévrier  ,  de  lau- 
rier ,    etc.   -j-'V.  Vayna. 

Bayai ,  s.  m.  Sorte  de  levier  composé  dé 
deux  pièces  de  bois  assemblées  par  urt 
tenon  de  fir. 

Bayai    ,   adj.    Se  dit  du  lin  non  arrosém 

Bayeta  ,  subst.  f.  (  ba-ié-ta  )  Bayette  , 
espèce  d'étoffe   de  laine. 

Bayla  ,   s.f.  Truite  de  mer  ,  poisson. 

f  Bayladero  ,  ra  ,  adject.  Se  dit  d'un  ait 
dansant  ,  propre  à  la  danse. 

Baylador  ,  ra  ,  subst.  Danseur.  ^  Voleur., 

Baylar  ,  y.  n.  Danser.  f[  Tourner  rapide- 
ment  sans  changer  de  place,  comme  une 
toupie ,  etc.  ^  Voler.  Vcyei  Hurtar. 
f  Baylar  el  agua  delante  ,  faire  tous 
ses  efforts  pour  plaire  à  quelqu'un  oit 
l'obliger. 

Baylarin  ,  na  ,  *.  (ba-i-la-ri-ne)  Danseur^ 
celui  sur-tout  qui  l'est  par  état. 

Bay  le  ,  s.  m.  (  ba-i-lé  )  Danse,  etc.  +  Bat  y 
assemblée  de  danse,  -f  Intermède  des  co- 
médies Espagnoles  ,  mêlé  de  chant  et 
de  danse,  -f  Arag.  Bailli  ,  juge  ordi- 
^     Voleur.     Voyei 


lieu. 


Bayie  de  boton  gordo 
bal  de  village 


natre    d'un 
Ladron. 

6  cascabel  gordo  ^ 
is,  de  gens  du  peuple  ,  etc». 
Baylia  ,   s.  f.    y  Bayliazgo  ,  s.  m.  Arag. 
Bailliage ,   ressort  du  bailli.  +  Terri- 
toire d'une  commanderie. 
Baylitîge  ,   *.  m.  (  ba-i-lia-jcé  )    Dignité 

de  bailli   dans  l'ordre  de   Malte. 
Biytio  ,  s.  m.  Bailli ,  chevalier  de  Maltel 
qui  a  un   bailliage. 

G  3 
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Bayo ,  ya  ,  adj.  Bai ,  rouge- brun  ,  en  par- 
lant du  poil  du  cheval. 

Bayo  ,  *.  m.  Cast.  vi.  Espcce  de  papillon 
qui  sert  d'appât  aux  pêcheurs. 

Bayoco  ,  y  Bayoque,*,  m.  Batoque,  petite 
monnaie  d'Italie,  +  Figue  qui  nest  pas 
mûre. 

Bayona  [  arda]  Sert  à  mtzrquer  combien 
noui  nous  soucions  peu  de  dépenser  beau- 
coup dans  une  circonstance  ,  lorsque  ce 
nest  pdS  à   nos  frais. 

Bayoaeta  ,    s,  f.  {  ba-io-né-ta  )    Baïon- 
nette ,  arme  offensive. 
calar  la  Bayoneta.     V.  Calar, 

Bayoneta2<> ,  s.  m.  (  ba-io-né-ta -ço  )  Coup 
de  baïonnette. 

Bayuca  ,  subst.  f.  <  ba-iou-ka  )  Cnyerne  , 
cabaret. 

Bayvel,  s.  m.  Béyeau  ou  biyeau  ,  instru- 
ment composé  de  deux  règles  ,  dont  une 
et  même  toutes  deux  sont  courbes  en 
dedans  du  en  dehors. 

Baza  f  s.  f.  i  ba-ça  )  Levée ,  main  au  jeu 
de  cartes.  (C  f  No  dexar  meter  baza  , 
parler  sans  cesse  ,  ne  pas  laisser  à  un 
autre  le  temps  de  dire  un  mot. 

Bûzo  ,  s.  m.  (  ba-ço  )  Rate  ,  partie  du 
corps  humain. 

Bazo  ,  za  ,  adj.  Brun  ,  couleur.  Pan  bazo  , 
pain  bis. 

Bazcfia  ^  s.  f.  (  ba-ço-fia  )  Restes  ,  débris 
de  choses  à  manger ,  mêlés  et  confondus 
ensemble.  C  Chose  mal-propre  ,  dégoû- 
tante. 

Bszucar  ,  y.  a.  (ba-çou-kar)  Remuer, 
mêler ,  troubler  une  liqueur. 

Bazuqueo  ,  $.  m.  (  ba-çou-kéo)  Action  de 
remuer,   etc.    V.  Bazucar. 

Bé,  cri  d'une  brebis   qui  bêle. 

Beata  ,  t.  f.  C  béa-ta  )  Béate  ,  espèce  de 
religieuse  sèiulière  »  et  par  ironie  ,  bi- 
gote ,    cagQte  ,  fausse   déyote. 

Beateria  ,  «./.  (  béa-té -li-a)  Bigoterie  , 
cagoterie. 

Beaterio  ,  «.  m.  (  béa-té-rio  )  Maison  cà 
vivent  en  communauté  certaines  béates. 

Beatico  ,  ca  ,  j.  (  béa-ti-ko  )  Petit  béat  , 
se  dit  ironiquement  d'un  faux   dévct. 

Beatificacion  ,  s.  /.  (  béa-ti-fi-ca-cionc  ) 
Béatification.   V.  Beatificar. 

Beatificar,  v.  a.  (  béa-ti-fi  kar  )  Béati- 
fier ,  mettre  au  nombre  des  bienheureux. 

Beatilla  ,  *.  /.  (  béa>ti-glia  )  Toile  de 
lin,   très-fine  et  tiès-claire. 

Beatitad  ,  s.f.  (  béi-ti-toud  )  Béatitude  , 
félicité.  Il  ne  se  ditSuère  qus  de  la 
félicité  éternelle.  -|-  Titre  qu'on  donne 
au  pape. 

Beato  ,  ta  ,  adj.  (  béa-to  )  Heureux ,  bien- 
heureux. +  Bienheureux  ,  en  parlant  des 
Saints.  +  Béat  ,  dévot ,  ou  ironique- 
ment ,   qui  fait  le  dévot. 

Bel»dero  ,  s.  m.  (  bé-bé-dé-ro  )  Auget  , 
vase  dans  lequel  on  donne  à  boire  aux 
oiseaux  et  à  la  yoliilU»  -J-  Endroit  cù 
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les    oiseaux  y  ont  boire.    ■J^    Bec  d*at' 

guière. 
Bebederof  »  plur.  Bandes  de  toile  dont  les 

tailleurs  doublent  hs  bads  d'une  étoffe 

pour  les  renforcer. 
Beb«lero  ,  ra  ,  adj.  Potable  ,    qui  peut  se 

boire. 
Bebcdizo  ,  s.  m.  (  bé-bé-di-ço)  Médecine 

pour  les  animaux,  -f  Philtre  ,  brt:.yage 

amoureux,  breuvage  empoisonné. 
Bebedizo,   za ,   adj.  Potable. 
Bebedo  ,   da  ,  adj.   Ast.  y  Gai.  V.  Bor- 

lacho. 
Bebedor  ,  ra  ,  subst.  (bé-bé-dor)  Buveur  , 

qui  aime  à   boire. 
Beber,  v.  a.   (  bé-ber  )    Boire.  +   -    de 

codos ,  boire  à  son  aise  et  avec   ddces. 

•\ —  el  t;eno  ,  mâcher  son  mors  ,  en  par-. 

lant  d'un  cheval.  Beberse  el  seso  ,  s'zifci* 

le  cerveau  à  force  d'étudier.  +  —  las  lâ- 

grimas,  retenir  ses  larmes,  cacher  ses 

peines. 
Bebida  ,  y  f  Bebienda  ,  s.  /.  (  bé-bi-da  ) 

Boisson  ,  breuvage. -\-  Arag.  Heure  qu'on 

donne  aux  journaliers ,  manœuvres  ,  etc, 

pour   leurs  repas. 
Bebido  [  bien  ]  ,  adj.  A  demi-ivre ,  entra 

deux  vins, 
i  Beborrotcar  ,  v.  neut.  (  bé-bor-ro-téar  ) 

Buvoter ,    boire  à  petits  coups  réitérés, 
Bebrage ,    s.  m.    V.  Brebage. 
Eeca  ,  s.  f.  {  bé-ka  )  Marque  distinctive 

que  portent  sur  leurs    habits    les  pen^ 

sionnaires  eu  boursiers  de  collège.  C'est 

une  large  hande  de  drap,    -\-   Bciirse^ 

place  dans  un   collège.  -\r  Prébende. 
Becas  ,  plur.   Casr.  vi.    Bordures  de  vc- 

lours ,  etc.   qu'en  mei  aux   manteaux* 
Becaca  ,  s.  f.    y.  Chocùa  perdiz. 
Becafigo  ,  s.  m.  Bec-figue ,    oiseau, 
Becahgo  canapino  ,  fauvette  babillarde. 
Becardon  ,  s.  m.  Arag.    V.  Agach  diza, 
Becerrilio  ,   lia  ,  subst     (  bé-cèr-ri-glio) 

Veau  de  lait.    +   Cuir  de  jeune   veau 

préparé. 
Beceiro,   ra  ,   siiè«.  (  bé-cèr-ro  )    Veau  ^ 

génisse  d'un  an.  +  Veau  ,   cuir  d:  veau 

apprêté.  +  Registres  de  communautés  , 

de   chapitres  ,  etc.  où  s'inscrivent  tous 

les    actes  et   délibérations    du    courant 

de  l'année. 
Becerro  marino  ,   veau  marin  ,  phocas, 
X  Becoquin,    s.  m.    K.  Papalina. 
Bedel,  subst.  m.  (  bé-dél  )  Bedeau  d'uni» 

ycrsité. 
Bedeiia  ,  s.  f.  (  bé-dé-lia  )  Emploi ,  fonc' 

tion  de  bedeau. 
Bedija  ,  s.  f.  (  bé  di-jca  )  Flocon  de  laînei 
Bedijero,  ra  ,  subst.  (  bé-di  jcé-ro)  Celui 

qui  ramasse  la  laine  qui  tombe  lorsqu'ott 

tond  les  brebis. 
Beduro,  *.  m.     V.  Bequadrado. 
Befa  ,  s.f.  (  bé-fa  )  Moquerie  ,  raillerie  i 

brocard.  +  V.  Guirnalda. 

Beiâbcnù ,  s,  m,  JSom  du  septiCm  'on  ic 
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la  gamme  de  VArctin  ,  que  les  Fraii^^aU 

appellent  si. 
Befar,    yerb.    a.    (  bé-far  )   Railler,    se 

moquer. 
Befar  ,  v.  n.  Se  dit  d^un  cheval  qui  remue 

les  lèvres  pour  saisir  son  mors. 
y  Befedad  ,  $.  fém.  Défaut  des  personnes 

cagneuses. 
Befo  ,  s.  m.  (bé-fo)  Lèvres  du  cheval  et 

de  quelques  autres  animaux. 
Begardo  ,  àa  ,  subtt.   iîèguard  ,  hérétique 

du   treizième  siècle. 
Begin,*.  m.  (bé-jcine)  Vesse- de-loup, espèce 

de  faux  champignon.  C  Homme  colère  , 

qui    se  fâche    aixément.  C  Enfant  qui 

yleure  pour  le  moindre  sujet. 
Beguino,  na  ,  suhst.  {  hé  gW-no)  Béguin  , 

hérétique  du  quatorzième  siècle. 
Behetria  ,  subst.  f.  (  bé-hé-tri-a  )  Ville  , 

bourg,  village  dont  les  habitans  étaient 

libres  et  pouvaient    reconnaître  qui   ils 

roulaient  pour  seigneur.  C  Confusion, 

désordre. 
lugar   de  Behetria,    yille  ou  village   où 

Von  ne  reçoit  aucun  noble  ,  à  moins  qu'il 

ne  partage  les  charges  communes. 
Bejucal ,  s.  m.  (hé-)coa-kal}  Lieu  abon- 
dant en  joncs. 
Bejuco  ,  *.  m.    (  bé-jcou-ko)  Espèce  de 

jonc,  très-délié. 
Bejuqaillo  ,  s.  m-,  (  bé-xou-ki-glio  )  Petite 

chaîne  d'or  que  les  femmes  portent  au  cou. 

-k-  Ipecamanha  ,  racine  du  Brésil. 
Beldad,    s.  f.    F.   Belleza. 
Beleiio  ,   s.  m.  (  bé-lé-gnio  )  Jusquiame  , 

plante.  +  K.   Veneno. 
Belerico  ,  f.   m.   V.   Mirabolano. 
Beifo,  s.  m.   (  bél-fo  )   Lèvre   inférieure 

du  cheval. 
Belfo  ,   fa  ,  adj.  Qui  a  la  lèvre  inférieure 

grosse  et  pendante. 
diente   Belfo  ,  dent  qui  n'est  pas  égale 

aux  autres. 
BelKez  ,  s.  f'  (.  bél-èce  )    Grande  cruche 

ou  jarre  pour  le  vin  ou  Chuile. 
Belhezo  ,  s.  m.   V.  Belbez. 
héïico  ,ca  ,  adj.  Guerrier,   qui  appartient 

à   la  guerre. 
Bellcoso,   sa  ,  adj.  (bé-U-ko-ço)  Belli- 
queux. 
Beljgero  ,   ra  ,    adject.    Terme  poétique. 

V .   Guerrera. 
^  B^litre  ,  ad}.  Bélître  ,  coquin  ,  gueuX. 
-f   Bellacada  ,  $.  /.    Troupe  de   coquins. 

Xi  V.  Bellaquena. 
Bellacamente,  adv.  (  bé-glia-ka-rne'n-té  ) 

Méchamment ,    vilainement ,   honteuse- 
ment. 
Bellaco ,  *.    m.    (  bé-glia-ko  )   Coquin  , 

maraud ,  vaurien. 
Bellaco  ,  ca,  adj.  Méchant,  pervers. •\- Fin, 

rusé. 
Beiiacon  ,  y  Bellaconazo  ,  s.  m.  (  be-glia- 

kene  )    Grand  coquin,    maître   fripon. 

-f  Hqmmc  uès-fin  ,    uèi-ruU, 
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Bellamente,  adv.  (bé-glia-mén-té)  Joit- 

ment ,  avec  grâce  ,  parfaitement. 
Bellaquear,   v.   n.   (  be-glia-kéar  )  Fain 

quelque  tour  ,  ou  mener  un:  vie  de  coquin. 
Bellaqueria  ,  s.  f,  (  bé-glia-ké-ri-a  )  Fri^ 

ponnerie  ,  tour  de  coquin. 
Belleza  ,  s.    fém.    (  bé-glié-ça  )    Beauté^ 

agrément.  Decir  beilezas,    dire  de  jolie i 

choses ,  parhr  bien  et  avec  grâce, 
BeiJo  ,  lia,   adj.   (  bé-glio  )   Beau,  par^ 

fait ,  aciontpli. 
Beliorio  ,  adj.  (  bé-gUo-rio)  Se  dit  d*un 

cheval  poil  de  souris. 
Bellota  ,  s.  f  (,  bé-glio-ta  )   Gland  ,  fruit 

du   chêne     +   Petit  vase  en  forme    de 

gland ,  t'ù  l'on  met  du  baume  ,  du  musc. 
Beiloie  ,  s.  m.  {hé-gMo-té  )  Bouton,  sorte 

de  gros  clou  à  tête. 
Beilotear,  y.  n.    (  bé-glio-téar  )  Manger 

du  gland,  en  parlant  des  cochons. 
Bellotcra  ,  s.  f.  (  bé-glio-té-ia  )  Glundée, 

récolte  du  gland  ,  et  temps  où  elle  se  fait. 
Bellotero  ,  *.  m.  (  bé-glio-té-ro  )    Temps-^ 

saison  de  la  glandéc.    -f-    Lieu   où    les 

cochons   vont  à  la  glandée. 
Bellotero ,  ra ,  s.  Celui  qui  vend  ou  ramasse 

le  gland. 
Beliotica  ,    s.  f.  dim.  de  Bellota. 
Belortas,  s.  f.  pi.  Anneaux  et  boulons  de 
,    fer  qui  fixent  la  flèche  d'une  charrue  aU 

train  de  devant. 
Bémol,  s.  m.  (bé-mol)  Bémol,  caractère 

de  musique. 
Beniolado  ,  da ,  adj.  Se  dit  d'une   clef  ox 

d'une  note  où  il  y  a  un  bémol. 
'  f  Bendecidor  ,  s.  m.  Beau  diseur ,  beau 

parleur. 
Bendeoir  ,  V.   a.    (hén-àé-cii')  Bénir  une 

église  ,    un    abbé ,    des    drapeaux  ,  ses 

tnfans  ,  etc.  -f-  Bénir,  louer ,  exalter, 
f  Bendicera  ,  s.  f.    Femme  qui ,  avec  det 

signes  de  croix  et  des  ptières  supersti-. 

ticuies  ,  prétend  guérir  les  malades. 
.Bendicion  ,   subst.  fém.    (  bén^di-cione) 

Bénédiction. 
.  ir  Bendicir  ,  v.  a*   V.  Bendecir. 
Bendito  ,  ts  ,  adj,   (bén-di-to)  Bienheu* 

reux ,  saint. 
^  es  u!i    Bendito  ,    se    dit  d'un  ho  mm» 

simple  ,   ingénu,  benêt. 
Benedicite,   loc.  lat.  Permission  que  de^ 

mandent  les  religieux  Espagnols  ,   en  se 

serrant   de  ce   mot. 
Benedicta  ,    s.  f.   (  bé-né-dik-ta  )    Sorte 

dUlectuaire  ou  de  confection  stomachique. 
Benediclino,  na,adj.    Bénédictin. 
Benedito  ,  ta,  part.  p.  irrég.  de  Bendecirr 
Benefactor  ,  s.  m.   v.r  Bienhechor. 
Beneficeitcia  ,    s.  f.     (  bé-né-&-cén-cia  ) 

Bienfaisance. 
Beneficiado  ,  s.   mase.    (  bé-né-fi-cia-do  ) 

Bénéficier,  qui  jouit  d'un  bénéfice  ecclé^ 

siastique. 
X  Beneticiador,  ra  ,  subst.  Administrateur 

soigneux,  économg, 
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Bénéficiai ,  adj.  (  bé-né-fi-cial)  Bénéficiai, 

qui   concerne  les   bénéfices. 
Beneficiar  ,   V.  û.    (  bé-né-fi-ciar  )    Faire 

du   bien    à    quelqu'un,  -f  Bonifier  ,  faire 

valoir  une  terre  ,  exploiter  une  mine  y  etc. 

4-  Obtenir  un  emploi  à  fi)rce  d'argent. 
Beneficiar    os  efectos  ,    libranzas  y  otros 

créditos,    cédera  perte  des  billets ^  des 

lettres   de   change,  etc. 
Bénéficiai io,  «.   masc.  (  bé-né-fi-cia-rio) 

Feudataire  ,  concessionnaire ,  qui  possède 

un  bien  en  fief  ^  ou  par  concession  du 

seigneur. 
Bénéficie ,  *.  m.  (  bë-né-fi-cîo  )  Bienfait , 

grâce  ,   faveur.  -H  Bénéfice  ,   privilège 

accordé  par  le   prince  ou  par   les  lois. 

•^  Culture  ,  exploitation  ,   amélioration. 

-+  Bénéfice  ,  gain  ,  profit,  -f   Présent 

fait  pour    obtenir   un   emploi.  -\-  Perte 

sur  un   billet   qu'on  négocie. 
Bencficioso  ,    sa  ,  adj.   {  bé-né-fi-cio-ço  ) 

Utile  ,  avantageux. 
Bénéfice,    ca  ,  adj.    (  bé-né-^-co )  Bien- 
faisant. 
Benemerencia  ,  s.  /.    (  bé-né-mé-rén-cia  ) 

Service  rendu  et  qui  mérite  récompense, 
Benemérito  ,  ta  ,  adj.   (  bé-né-mé-ri-to  ) 

Digne   de  récompense  par  son    mérite 

ou  scS  services. 
Benepiàcito  ,    *.   masc.  (  bé-në-plâ-ci-to  ) 

Bon  plaisir  ,  agrément ,  approbation. 
Benevolencia,  s.    /.    (  bë-né-vo-lén-cia  ) 

Bienveillance  ,  affection  ,  bonne  volonté. 
Benevolo ,    la,   aOject.     <  bé-në-vo-lo   ) 

Bieni^eillant. 
Benignameiite  ,  adv.  C  bé-nig-na-méu-té  ) 

Benignement  ,  avec  bénignité. 
Benignidad  ,    s.    fém.     (  bé-nig-ni-dad  ) 

Bénignité  ,  douceur  ,  humanité.  C  Dou- 
ceur de  l'air  ,  du  temps ,  de  la  saison. 
Benigno  ,   adj.   (  bé-nig-no  )    Bénin,  hu- 
main ,   arable,  (l  Doux,  en  parlant  du 

temps  ,    de   l'air ,    etc. 
Benito  ,  ta  ,  subst.  (  bc-ni-to  )  Bénédictin , 

religieux  de  l'ordre  de  Saint  Benoît. 
Benjui  ,  5    masc.   (  ben-jcou-i  )  Benjoin  , 

gomme  aromatique. 
Bequadrado  ,  s.  masc.  (  bé-koua-dia-do) 

Béquarrc  ,  caractère  de  musique. 
Beque  ,  s.  masc.    (  bé-ké  )   Latrines    de 

y  aisseau. 
Bequebo  ,  s.    masc.  (  bé-ké-bo  )   Oiseau. 

V.   Pico. 
Beibena.    V^.    Verbena. 
Bérberis  y  Bérbero  .  $.  m.  (bér-bé-rice  ) 

Kpine-yinette ,  arbrisseau. 
ir  Berbi,  adj.    Nom  d'une  espèce  d'étoffe. 
Berbicjui  ,s.  m.  (  bèr-bi-ki  )  Vilebrequin, 

outil  qui  sert  à  percer. 
■^  Berceiia  ,  *.  /.  Marché ,   boutique  ,  etc. 

où  ion  y  end   des  herbes. 
Bercero  ,   ta  ,  t.    V.   Veidulero, 
lîereogena  ,   s.  f.  {  bé-ién-jcé-na  )  Mélon- 

gène  ,  maïenne  ,  ou  aubergine  ,  plante 
Bcieugena4o  t  dâ ,  adj.  V,  Abeien^cuado, 
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Berengenal,  *.  m.  (  bé-rën-jcé-nal  )   Lieu 

planté  de   mélongènes. 
Berengenazo,    s.   m.    (  bë-rën-jcë-n.-ço  ) 

Coup   de   mélon^ène. 
Bergamota,  *./.  Bergamots,espècede  voire. 
Bergamolo   y   Beigamote,    s.  m.   poirier 

qui  porte   les  bergamotes. 
Bergante,    ».    m.    {  hèx-gan-té  )  Brigand  y 

impudent,  effronté,   coquin.  I 

Bergantin  ,  s.  m.  (  bèr-gan-tine)  Brig.tntin,        I 

espèce  de  vaisseau. 
Berganlinejo  ,   s.    m.   dim.    de  Bergt. ntin. 
Berganton   y    Bergantonazo  ,   s.  m.   aug,        \ 

de  Bergante.  \ 

Berilo  V  f  Beril,  s.  m.  (  bë-ri-lo)  Beril 

ou  aiguc-marine  ,  pierre  précieuse. 
Berlina  ,   s.  f.  Berline  ,  espèce  de  voiture. 
Berlinga  ,    s.  f.    And.    Piquet  perpendi- 
culaire auquel    on   attache    les   cordes 

d'étendagc. 
Berma  ,  $.  fém.  Berme  ourelais  ,  chemin 

entre  le  pied  du  rempart  et  le  fosse. 
Bermejear  y  ^  Bermejecer  ,  y.  n.  (  bèr-më- 

jcéar  )  Etre  vertueux  ,  tirer  sur  le  n  uge. 
f  Bermejerse  ,     y.  r.    Rougir  ,  devenir 

rouge  ,  vermeil, 
•f  Beime^ez,   s.  fém.  Rouge,    vermeil ^ 

couleur. 
f  Bermejia  ,  s.  fém.  Ruse   malicieuse  et 

nuisible. 
X  Bermejizo  ,   za  ,   adj.  Rougeàtre  ,  qui 

tire  sur  le  rouge. 
Bermejo  ,  ja  ,  udj.  (.  bèr-mé-jco  )  Venneil. 
i/  Beniiejon  ,  s.   m.    V.  Beanelion. 
Xi  Bermejon  ,   na  ,  adj.    Vermeil,  o  i  qui 

tire   sur   cette  couleur. 
Beniiejuela  ,  s.   fém.    (bèr-iné-jcout-la  ) 

Espèce  de  petit  poisson   de  ttvièe. 
Beiniejueio  ,  la  ,  adj.   dim.  de  Beïiiiejo. 
^  Beiinejura  ,  *,  f.   Couleur  yernuUle. 
Berinelion  ,  s.    m.   ^  bèr-më-glione)   P'cr- 

millon,  minéral  de  couleur  très-rouge, 
f  Bernandinas  ,  s.  f.  pi.  Fanfaronn,:des , 

gasconnades. 
Berna rdo  ,  da  ,    s.    Bernardin  ,  reli,^icux 

de   l'ordre  de  Saint  Bernard. 
Bèrnegal ,   s.  m.   Chèi-né-gil)  Esptce de 

tasse  plate. 
Bernia  ,    s.  f.    y  f  Bernio ,  5.  m.     Gros 

drap    de  laine  ,    de    diverses    coUiCurs. 

+  Manteau  fait   de  cette  éiojjé. 
Berniz,  s.   m.    Aiag.    V.   Barniz. 
Eerra  ,   s.  f.  Cresson  monté  en  graine, 
Berraza  ,   s.  f.    (  bèr-ra-ça  )    Lspè  e  de 

cresson  plus  gros   que  le  cresson  ordi- 
naire. H-  Voy.   Borja. 
Berrear  ,  yerb.   n.    (   bèr-rëar  )   Migir^ 

beugler  ,    en   parlant    d'an    bœuf,    etc. 

^  Criailler  dans  une   dispute. 
Berreguetar,   v.    neut.    (  bèr-ié-ghë  tar  ) 

Filouter,  tricher  au  jeu. 
Benenchin  ,s.  m.  {  bèr-rén-tchine)  Odeur 

forte    qu'exhale     le    sanglier    fu.ieux. 

C    Colère,  dépit.,  pleurs  d'tnjant. 
Betiendeax&c  j   y,  r.  (  bèi-xâii-d&a.-âc  > 
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And.  Se  bigarrer  ^  prendre  divertes  CDU- 
leurs  f   en  parlant  du   blé. 

Beriendo,,  da  ,  adj.  (  bèr-rén-do  )  De 
deux  couleurs.  +  And.  Bigarré  ^  en 
parlant  du  blé.  +  Mure.  Se  dit  d'un 
ver  à   soie  de  couleur   brune. 

Berrera  ,  s.  f.   Voy.   Berraza. 

Berrido  ,  «.  m.  Mugissement ,  beuglement. 

Btrrin  ,  s.  maic.  (  bèr-rine  )  Enfant  qui 
pleure  ,  qui   se    dépite. 

Beno  ,  j.  masc.  (bèr-io)  Cresson  de  fon- 
taine ,  plante.  -|-  Andar  à  la  flor  del 
berro  ,  mener  une  vie  oisive  ,  errante , 
vagabonde. 

Benoqueila  ,  adj.  (  bèr-ro-ké-gnia  )  Se 
dit  d'une  espèce  de  pierre  dure  et  d'un 
Sris  tacheté  de   noir. 

y  Berrueco  ,  s.m.  Rocher. -^-V.  Barrueco. 
4"  Espèce  de  tumeur  ou  glande  qui  se 
forme  dans  l'œil. 

Berruga  ,s.f.(  bèr-rou-ga )  Verrue  ,  sorte 
d'eXi,roissance. 

Berrugaza  ,  s.  /.  aug.  de  Berri^ga. 

Berrugoso  ,  sa  ,  adj.  (  bèr-iou-go-ço)  Qui 
a  des  verrues. 

Berza  ,  s.  Jem.  (  bèr-ça  )  Chou,  plante 
potagère.  Eerza  de  perro ,  encensière. 
Voy.  Cenizo.  Estar  en  hexza ,  être  en 
herbe  ,  en  parlant  des   blés  ,  etc. 

Berzaza  ,  s.  f.  aug.  de  Berza. 

Bes^manos  ,  s.  masc.  (  bé-ça-ma-noce) 
Baisemain  ,  cérémonie  en  usage  dans 
certaines  cours.  +  Manière  de  saluer  en 
portant  la  main  droite  à  la  bouche. 

Besana  ,*./.(  bé-ça-na  )  Premier  sillon 
qui  sert  de  tègle  pour  tous  les  autres. 

Besar,  y.  act.  (bé-çar)  Baiser.  ([,    f  Se 

[      *'     dit  d'un«  chose  qui  en  touche  une  autre. 

\      "       ^    ?  Besarse  ,  v.  r.  5^-  heurter  la  tête, 

l  .         le  front  L'un   contre  Vautre  en  courant. 

^   ,  -"Besar   la    mano  ,    expression   d'honnêteté 

dont  on  se  sert  envers  un  homme  ;  aux 

dames  ont  dit  :  Besar  los  pies.   C   Besar 

el  azote  ,  recevoir    un    châtiment  avec 

résignation  et  humilité.  Baiser  la  main 

qui  frappe. 

Besico  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Beso. 

Beso  ,  s.  masc.  (  bé-ço  )  Baiser.  C  Ctup 
violent   que  deux  personnes  se  donnent 
^     '      à  la  tête  en  se  heurtant. 
'         f  dar  un  Beso  al  jarro,  boire  un  coup. 

Bestezuela  ,    *.  /.  dim.  de  Bestia. 

Bestia  ,  $.  /.  Bute,  animal.  Il  se  dit  sur- 
tout des  animaux  domestiques.  C  Bête  , 
lourdaud  ,  sîupide.  Gran  bestia  ,  nom 
que  les  Espagnols  donnent  par  anto- 
nomase à  l'élan. 

Bestial  ,  adj.  JJtstial ,    qui  tient  de  la  bête. 

Bestial  ,  s.  m.  Aiag,  Se  dit  des  bœufs  , 
v.iches,   chevaux  ,    ânes  et  mulets. 

Bestialidad  ,  s.  f.  Bêtise.   V.  Brutalidad. 

Bcîtialmente,    adv.    (  bès-tial-mén-té  ) 

i  Bestialement  ,  à  la  manière  des  bêtes. 

f  Bestianie ,  S,  m.  Trcu^ei  de  bêtes  dç 
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Bestiecica,  cilla,  cita,  zuela  yx^^Bestihiieia, 
zuela  ,  s.  f.  Voy.  Bestezuela. 

Bestion  ,  s.m.  Grosse  />t're. -J- F".  Bastion. 

/  Besucador  ,  s.  m.  (  bé-çou-ka-dor  ) 
Baiseur  ,  qui  se  plaît  à   baiser. 

?  Besucar  ,  v.  act.  (  bé-çou-kar  )  Bai" 
sotter  ,  baiser  souvent. 

Besugada  ,  s.  f.  {  bé-çou-ga-da  )  Repat 
fuit  avec  des  Besugcs.   V.  ce  mot. 

Eesugo  ,  î.  m.  (  bé-çou-go  )  Poisson  très- 
délicat  ,  abondant  sur  les  côtes  de 
Biscaye  et  de  Galice.  C  ^  Ya  te  vco 
besugo  ,  je  te  vois  venir  ,  je  devine  tes 
projets.  -+■  Oj0s  de  besugo  ,yeitx  tournés. 
BesnguerOjS.  m.  (  Hé-çou-ghé-ro)  Mai-" 
chand  de  besngftS.+Ast.  Hameçon  pour 
les  pêcher. 

Besuguete ,  $.  m.  ( bë-çou-ghé-té)  Rouget , 
poisson  de  mer. 

Beta  ,  s.  f.  (  bé-ta  )  Manœuvre  ,  cordage 
de  vaisseau,  -f- Aiag.  Morceau  de  corde 
ou  de  jil. 

Betarraga,  s.f.  (  bé-tar-ra-ga  )  Betterave  ^ 
racine  potagère. 

Bctleinita  ,  s.  m.  (  bét-lé-mi-ta)  Bethlé^ 
mite  ,  religieux  de  la  nouvelle  Espagne, 

Betônica,  s.  f.  (  bé-to-ni-ka  )  Bètoine  , 
plante. 

Betun  ,  f  Betum  y  ir  Betumen  ,  s.  m. 
Bitume. -j" Mastic  fait  avec  de  la  chaux ^ 
de  L'huile.  Betun  de  colmenas,  propolis, 
matière  gluante  dont  les  abeilles  endui- 
sent le  dedans  des  ruches. 

Betunar,  v.  a.    V.  Embetunar. 

Beuna  ,  s.  m.  (  béou-na  )  Arag  Vin  de 
couleur  d'or ,  fait  avec  une  espèce  de 
raisin    qui  porte  le  même   nom. 

Beut ,  s,  m.  (  bé-out  )  Sorte  de  poisson 
de  mer. 

Bezaârtico  ,  €a ,  adj.   Voy,  Bezodrdico, 

Bezante,  s.  m.  (bé-çan-té)  Bcsant,  ancienne, 
monnaie.  +  Terme  de  blason.  Besant^ 
pièce  d'or  ou  d'argent  sans  marque. 

Bezar  ,  Bezaar  y  Bezoar,  s.  m.  (  bé-çar  > 
Béioard  ,  pierre  qui  s'engendre  dans  i& 
corps  de  certains  animaux. 

Bezo  ,  s.   m.    (bé-ço)  Grosse  lèvre. 

Bezoàïdico,  ca  ,  adj.  (  bé-ço-ar-di-ko  ) 
£é{oardique ,  oà  il  entre  du  té\oard  ^ 
ou  qui  appartient  à  cette  pierre. 

Bezon ,  s.  m.    V.  Ariete. 

Lezote  ,  s.  masc.  (  bé-ço-té  )  Anneau  que 
les  Indiens  portent  en  guise  d'ornement, 
à  la  lèvre  inférieure. 

Bezudo  ,  da  ,  adj.  (  bé-çou-do  )  Qui  a  de 
grosses  lèvres,  lippu. -^Se  dit  aussi  d'une 
plaie  dont  les  lèvres  sont  enflées  ,  etc. 

Biazas  ,  s.  f.    pi.    V.  Bizazas. 

Bibaro  ,  s.  m.  Bièvre  ,  animal  amphibie. 

Bibero,   s,  m.  i  h\-hi~xo  ) 'Sorte  de  toile . 

Biblia  ,  s.  f.  Bible. 

Bibiico,  ca ,  adj.  Qui  appartient  a  lit 
bible. 

Biblioteca  ,  s.  /.  (  bi-blio-té-ka  )  Biblio- 
thèque j  assemblage  de  livres ,  et  le  liça 
G  4 
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où  on  les  tient.  +  Bibliothèque  j  recueils 
t:t  compilations  d'ouvrages  de  même  na- 
ture ;  et  encore  ,  cuiûlogue  raisonné  des 
auteurs  d'une  même  nation  ^  etc. 

Bibliotecario  ,  s.  m.  (  bl-blio-té-k.4-rio  )   ^ 
Bibliothécaire ,  qui  a  soin  d'une  biblio- 
thèque. 

Bicerra  ,  *.  fém.  (  bi>cèr-ra  )  Chamois  , 
espèce   de  chèvre   sauvage. 

Eichû ,  cha  ,  subst.  (  bi-ti-Ko)  Se  dit  en 
général  de  toute  espèce  d'insectes  ([  Ver- 
sonne  d'u'.e  fii^ure  étrange  et  ridicule. 
IVIal  biche  ,  qai  a  des  inclinations  ,  des 
habitudes  vicieuses  ou  dangereusts. 

Bicoca  ,  s.  f.  Guérite  de  sentimlU.  ~\-  Bi- 
coque ,  place  peu  consiiérable.  C  Chose 
de  peu   de  valeur. 

Bicoquete  ,  s.  m.  (  bi-ko-ké-té  )  Espèce 
d'ancien  bonnet  ou  chapeau. 

Bicorne  ,  adj.  (  bi-kor-«é  )  Terme  poé- 
tique. Qui  a  deux  cornes  ou  pointes , 
fourchu. 

Bicof  ,  s.  m.  pi.  Petite  houpe  d'or  qu'on 
mettait  aux  anciens  bonnets  de  velours.    '. 

Bidente  ,  s.  m.  ^bi-déu-té  )  Terme  poét.  \ 
Houe  à  deux  branches,  ir  V.  Carnero  ' 
y  Oveja.  j 

Bidi^aza  ,  subit,  fém.  \  bi-di-ga-ça  )  En  ■ 
Biscaye  ,  c'est  la  marque  par  laquelle  \ 
on  prend  possession  ,  su  le  bord  d'un  \ 
ruisseau^  d'un  terrain  public  ,  pour  y  '■ 
bâtir  et  y  avoir   le  droit  d'arrosage       \ 

Bielùa  ,  s.  f.   (  biél-da  )  Grande  fourche  ' 
^  qui  sert   à  chatger  la  paille  de  dessus  j 

l'aire  dans  les  charriots. 

Bieldar  ,  v.  a.  C  biél-ilar  )  Séparer  de 
la  paille  le  grain  qu'on  a   battu. 

Bieido  y  Bielgo  ,  s.  m.  (  biél-do  )  Fcurche 
qui ,  lorsqu'il  f  lit  du  vent  y  sert  à  séparer 
sur  l'aire  le  grain  de  la  paille. 

Bien  ,  «.  m.  (  biéne )  Bien  ,  ce  qui  est  bon. 
+  Bien  y  utilité  ,  av-intage. 

Bienes  ,  s.  masc.  pi.  (blé-uèce)  Biens  y 
richesses. 

Bieues  advcnticios.  V.  Arivenlicios ,  et 
de  même  tous  les  mots  auxquels  celui  de 
bietics  se  trouvera  joint. 

Bien  ,  udv.  Bien  ,  comme  il  faut.  +  Avec 
plaisir ,  de  bon  cxur.  -j-  Bien  ,  trcs- 
furt  y  beaucoup.  Bleu  e>tà,  cela  est  bien , 
cela  va  iien. -fHumbie  de  bien,  homme 
de  bien,   hoinète  homme. 

Bienal ,  ad],  B'^nnal ,    qui  dure  deux  ans. 

t('  Bienandaule  ,   adj.   Heureux. 

Bienandanza  y  ^  Bienancajicia  ,  s.  fém. 
(biénaa-dafi-ça  )  Bonk.ur,  prospérité. 

,V  Bietiapa vente  ,  adj.  De  bonne  mine  , 
de    belle  apparence. 

Bijnaventuraùamerite ,  adv.  (  bién-a-vén- 
tou-Ta-da-uu'n-te)  Heunusement. 

Bienaventu.atio  ,  da  ,  adj.  (  bien  a-vén- 
tou-ra-ûo  )  Bienheureux  ,  en  parlant  des 
Saints.  -V  Heureux  (T  Homme  excessi- 
vement simple  et  crédule. 

Bieuaveatai4fi*a  3  (.  /.  ^  bwn-a«?çB  tiju- 
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ran-ça  )    Béatitude  ,  félicité  été  ngîU, 
-+■  Bonheur  ,  prospérité. 

Bienaventuranzas  ,  pi.  L^$  huit  béat  Itudet 
évangéiiques. 

f  Bienfamado  .  da  ,  adj.  Bienfame  ,  qui 
a  unt  bonne  réputation. 

f  Bienfectria  y  f  Bienfetria  ,  s.f.  Voy. 
Behetrîa. 

Bienfortunado,  da  ,   adj.  V.  Afortunado, 

Bieiigianada  ,  *.  f.  Botrys  ou  piment , 
pLime 

Bienbabiado,  da  ,  adj.  (  bién-a-bJa-do) 
Qiii  parle  avec  honnêteté  ,   douceur  ,  etc. 

•f  Bienhadado  .  da  ,  adj.  V.  Aiortutiado. 
+  Fin  ,  rusé  ,   malin. 

Bienhechor,  s.  ni.  Ç,hién-é-tchoi)  Bien- 
Jaitiur. 

Bienio  ,  s.  m.  (.  bié-nio  )  Espace  de  deux 
ans. 

Bienquerer,  v.  a.  (  bién-ké-ièr  )  Vouloir 
du  bien  ,  avoir  de  l'affection,  -j-  .E*tr- 
mer ,  faire  cas. 

Bienquerer  j  s.  m    ï^.  Voluntad  y  C  iiiuo. 

Bienquisto  ,  ta  «  adj.  (  bién-kis-io)  Biett- 
voulu  ,  estimé  de  tout  le  monde. 

Bienvcnida  ,  s.f.  (  bién-Te-ni-da  )  Com- 
pliment fait  à  quelqu'un  sur  son  heureuse 
arrivée. 

Bienza  ,  s.f  Arag.   V.  Binza. 

Bierzo  ,  s.  m.  Espèce  de  toile. 

Biforme  ,  adj.  (  bi-ior-mé  )  Terme  poéti^ 
que.  Qui  a  deux  formes  différentes. 

Bifionte  ,  adj.  (  bi-fron-té  }  Terme  poéti- 
que. Qui  a  deux  faces  ,  deux  vis.i)^cs. 

Bigamia  yS.f.  Second  mariage.  •{■  Bij^imie, 
mariage  avec  deux  personnes  en  même 
temps. 

Eigamo,  s.  m.  Veuf  remarié,  -f-  Celui  qui  a 
épousé  une  veuve  -\-  Bigame  ,  ui  est 
marié  à  deux  ptrsonrus  en  même  te.ips. 

Bigdrdta  ,  s.f.  Dissimulation  ,  troriperie. 

Bigardo  ,  s.  m.  Nom  injurieux  qu'on  donne 
aux  moines  déréglés. 

Bigaio  ,  s.  m.  Ait.  de  Saniill.  Grosse  Jmace 
de  mer. 

Bi»;iirr<ido  ,  da  ,    adj.   V.  Abigarrado, 

Bigato  ,  ta  ,  adj.  Se  die  des  pièces  de  mon- 
naie qui  ont  un  char  à  deux  chevaux 
pour  empreinte. 

Bigoriseta   ,   s.  f.   (  bi-gor-né-ta  )  Petite 

bigorne. 
Bigoriiia  ,  s.f.  Bigorne  y  sorte  d'enJume. 

Bigotazo,   s.  masc.  (  bi-go-ta-ço)  Grande 

moustache. 
Bigote,  *.  masc.  (bi  go-té)  Moustache, 
+  Hombre  de  bigote  ,  homme  ^rave  ^ 
sensé,  -i-  El  Ligote  al  o)0  aunque  no 
baya  un  quaito.  Se  dit  d'un  homme  qui 
dépense  avec  ostentation  au-delà  de  ses 
moyens.  C  Tener  bigoics  ,  être  ferme  ^ 
constant  dans  ses  résolutions. 
Bigotera  y  s.  f.  {  bi-go-té-xa  )  Scîe  de 
bourse  à  enfermer  les  moustaches.-^  S œuds 
de  ru'ouns  que  les  fmmes  portaient  au 
COU,  +  Strapontin  de  yviture,  /  Pcgat 
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«na  bîg'otera  ,  escroquer   de   l'argent   à 
quetqu*un.    f   Tener  baenas  bigoieias  , 
être  jolie  femme. 
Bija  ,  s.  f.  V.   Achioie. 
Bilioso,  sa  ,  adj.   (  bi-Iio-ço  )   Bilieux  , 

abondant  en  bile. 
Bi'is  ,  j.  /.  Bile^  humeur  du  corps  humain. 
Billalda  y  Billarda  ,   s.  f.    (bi-glial-da  ) 

Jeu  d' enfant.    V.  Ta  la. 
Billette  ,  «.  m.  (bi-glié-té  )^Billet ,  petite 
lettre  missive.  +  Billet  de  change,  à 
ordre  ,   etc. 
Billetico  ,  «.  mase.  (  bi-glié-d-ko)  Petit 

billet. 
Bilmador  ,  s.  m.    V.  Algebrista. 
Biioila  ,  s.  f.  Rondelle  y    anneau,  virole 
de  fer.  +   Jeu  de  paysans  ,   temblable 
à   la  Chueca.    V.  ce  mot. 
Bilotto  ,  s.    m.  Bâton  recourbé  pour  jouer 

à   la  biloTta. 
f  Biltroiear  ,  v.  n.  V.  Corretear. 
Biltroteia  ,  s.  f.    (  bil-tro-té-ra  )  Femme 

qui  ne  fait  que    courir. 
Bimestre  ,  s.  et  adj.   (  bi-mès-tré  )   Es- 
pace de  deux  mois ,  ou  qui  en  a  la  durée. 
Binador  ,  s.  m.  Celui  qui  bine.  V.  Bxnar. 
Binar  ,   v.  a.  Biner  ,  donner  une  seconde 

façon  aux  terres  ou  aux  vignes. 
Binario  ,  s.  m.  Nombre  binaire  ,  composé 

de   deux  unités. 
Binazon  ,  s.   f.     (  bi-na-çone  )   Binage  , 

seconde  façon  donnée  aux  terres. 
Binoculo.     y.  Antojo  binoculo. 
Binza  ,    s.  f.   (bin-ça)   Pellicule  d'œiif, 

d'oignon  ,  '  etc. 
Biorulïo  ,   s.   m.  Paravent. 
Bipariido  ,    da  ,    adj.     Terme   poétique. 

Ccupc  en  deux. 
Biiar  ,   V.  a.    Virer  de  bord,  changer  de 
route.  -+•   Virer  au  cabestan  ,  en  tourner 
les  barres. 
Biribis,   f.  m.   Biribis  ,  jeu  de  hasard. 
Biricu  ,  s.  masc.  (  bi-ri-kou  )  Ceinturon 

d'èpée. 
Birilla  ,  s.  fém.  (  bi-ri-glia  )  Bord   d*or  , 
d'argent ,  etc.  pour  les  souliers  de  femme. 
Birla  ,    s.J.   Arag.     V.    Bolo. 
Birlador  ,  s.  m.Celui  qui  rabat  aux  quilles. 

V.    Birlar. 
Birlar  ,  v.  a.  Rabattre  au  jeu  de  quilles  , 
jouer  la  boule  de  l'endroit  où  elle  iest 
arrêtée,  -j-  Abattre  d'un   coup   de  fusil. 
C  Déposséder   d'un    emploi, 
ir  Birlos  ,  s.  m.   pL  Quilles.     V.  Bolo. 
Birlocha,  s.f.  (  bir-lo-tcha)  Cerf-volant , 

jouet   d'enfant. 
Birlon  ,    s.  m.  (  bir-lone  )    Arag.    Quille 

du  milieu. 
Birlonga  ,    s.  f.  Espadille  forcée  au  jeu 
de   l'ombre,    f    Aiidar    â   la   birloiiga  , 
agir   au   hasard  ,    à   l'aventure. 
Biioia  y  s.  f.  Virole  ,  petit  cercle  de  fer  ^ 
de  cuivre  ,   etc. 
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Bîrrete  ,  s.  m.  Voy.  Gorro. 

Birretiua  ,  s.  f.  {  bir-ré-ti-na  )  Bonnet  de 

grenadier. 
Bisa  ,  s.f.  Plante  de  Bengale. 
Bisabuelo  ,    la  ,  j.   (  bice-a-boué-Io  )  Bi- 

sa'uul. 
Bisagra  ,    s.  f.  {  bi-ça-gra  )    Gond  tPe/t- 

ture  de  porte  ou  de  fenêtre.  +  Buis  f 

outil    de    cordonnier   pour    lisser  leurs 


ouvrages. 
Bisa  ko  ,    subst 


Pois , 


m.  Arag.  y  Nav. 
légume, 
f  Bisaima  ,  s.  f    V.  Alabarda. 
l]isbis,s.  m.   V.  Biribis. 
Bisel  ,  5.  m.  (  bi-céi  )  Biseau  ,  extrémité 

taillée  en  talus. 

Bisiesto  y  Bisextil  ,  adj.  Bissextile.    Se 

dit  d'une   année  de   3G6  jours.    Mudar 

bisiesto ,   6    de    bisiesto  ,     changer    de 

batterie  ,  employer  de  nouveaux  moyens. 

Bisilabo.    V.   Disilabo. 

Bisojo  ,    ja  ,     adj.    C  bi-ço-jco  )     Bigle  ^ 

louche. 
Bisonte  ,  s.  m.  (bi-çon-té)  Bison  ,   buffle 

sauvage, 
f  Bisonada    y  Bisoneiia  ,    s.  f.    (bi-ço- 
gnia-da  )  Chose  faite  ou  dite  auhasard  , 
sans  connaissance. 
Bisoiio  ,    lia.  f  adj.  (  bi-ço-gnio  )  Soldat, 
troupe  de  recrue.  <C  Homme  neuf  dans 
une  profession  ,   dans  un  emploi. 
Bispon  f  s.   m.    (  bis-pone  )    Rouleau   de 

toile  cirée  à   l'usage  des  fouibisseurs. 
Bistoita  ,   s,  f.  Bistorte ,  plante. 
Bltacora ,   s.  f.  Boîte   dans    laquelle    est 

enfermée  la  boussole. 
Bitas  ,  s-  m.   pi.  Bittes ,    pièces  de  bois 
qui  soutiennent  les  cables  lorsqu'on  jette 
l'ancre  ou  qu'on   amarre. 
Bitoque  ,  s.  m.   (  hi-to-ké ')  X»i.  Bondon 
de  tonneau,   f  Ojos  de   bitoque.  Se  dit 
d'une  personne  louche. 
Bltor,  s.  m.    Rji  des  cailles,    oiseau. 
ir  Bitume  y  ir  Bitumen  ,  s.  m.  V.Betan» 
Bittiminoso  ,  siy  f  Bituminado  ,  da  ,  adj, 

(  bi-tou-mi-no-ço  )  Bitumineux. 
Bivar,  1.  m.   Oie  mâle.    V.  Ânsar. 
Biïa  ,    s.  f.   V.  Bonito. 
Bizarrainente  ,   adv.    (  bi-çar-ra-mén-té) 

Courageusement  ,  valeureusement. 
Bizarrear  ,  v.  n.    (  bi-çar-réar  )    Se  con^ 

duire  avec   courage  ,  vigueur  ,  etc. 
Bizarria,     s.  f.  C  bi-çar-ri-a  )  Courage  , 
valeur  ,  grandeur  d*ame.  +  Générosité , 
magnificence. 
Bizarro  ,    ra  ,    adj.    (  bi-çar-ro  )  Brave, 

valeureux.  +  Généreux,  magnifique. 
Bizazas  ,  f .  fém.    pi.  (  bi-ça-çace  )    Sac, 

havre-sac ,  sacoches  de  voyageur. 
Bizco,   ca  ,    adj.    V.  Bisojo. 
Bizcochada  ,    s.  fém.   (  bice-ko-tcha-da) 
Soupe    faits    avec     des    biscuits ,   du 

Birreta  ,  s.  jém.   (  bir-ré-ta  )   Barrette  ,  >  Bixcochar,  v.  a,  C  bice-ko-tchax  )  Faire 
bonnet  ^uge  des  cardinaux;.  '      du  biscuit. 
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Bizcochcro  ,    adj.    (  bice-ko-tcKë-ro  )  Se 

■  dit  dts  tonneaux  où  est  enfermé  le  biscuit 
qu'on  embarque. 
Bizcochillo  ,   ito  ,   *.   m.    (  faice-ko-tchi- 

glio  )    Petit   biscuit ,  biacotin. 
Bizcocho  ,   s.   m.  (  bice-ko-tcho  )    Biscuit 
de  mer.  -+-  Biscuit  ,  sorte  de  pâtisserie. 
■+  Plâtre  fait  ay ce  des  plâtras. 
Bizcochueio  ,  s.  m.    V.  Bizcochillo. 
Bizcotela  ,  *.  /.  (  bice-ko-té-la  )  Sorte  de 

biscuit  très -mince. 
Bizma  ,    s.  f.   (  bice-ma  )    Cataplasme  , 

emplâtre. 
Bizinar,  v.   a.  (  bice-mar  )   Mettre,  ap- 
pliquer un  cataplasme. 
Biznagat  s.  f.  (  bice-ca-j'a)  Persil  sau- 
vage ou  de  montagne. 
Biznicto ,   ta  ,    s.  (  bice-nié-to  )   Arrière^ 

petit  fils   ou  pctite-fiile. 
X  Bizuejo  ,   ja  ,  adj.  V.  Bisoîo. 
ir  Blago,  s.  m.    V.  Bacuio  y  Bordon. 
Bianca  ,   s.  f    Espèce   de  pttite  monnaie. 
+  Mure.  V.  Picaza.  -|-  Blanche  ,  note 
de  musique.   No  teuer  bianca  ,   o  estai 
siii   bianca,   n'avoir  pas  le  sou. 
Bianco,    ca.,  adj'   Blanc. 
Blanco ,    *.    m.    Terme   d'imprimerie  /  le 
premier  côté  de  la  feuille  que  l'on  tire. 
4-  Marque  blanche  d'un  cheyal.-^Blanc, 
but  où  l'on  vise  ,  au  propre  et  au  figure. 
+  Blanc  y   vide    qu'on  laisse   d  remplir 
dans    une  écriture,  f  Intermède  de  co- 
médie    V.   Interiuedio. 
arinado  en  Blanco  ,  o'àe  panta  en  blanco, 
armé    de    pied    en    cap.   C  Dar   en   el 
fclanco  ,    deviner  juste.    +   Dexar"     en 
blanco,  laisser  en  blanc,  omettre.  Ç  Dexar 
en  blanco  à  nno  ,   tromper  ^   trahir   les 
espérances   de    quelqu'un,  -f- Fiimar   en 
bianco  ,   donner  son   blanc  seing,   f  ÎNo 
»é  si  fulano   es    blanco   6  negro  ,  je  ne 
le  connais  ni  en  blanc  ni  en  noir. -p Que- 
darse    en   bianco ,    être  frustré    de   son 
attente. 
Blancara  ,   suhst.  fem.   (bîan-kou-ra  )    y 
X  Blancor  ,  s.  m.  Blancheur.  Blancura 
del  ojo  ,  tais  ,  pellicule  blanche  qui   se 
forme    sur   l'œil. 
Blanda mente  ,    adv.     (  blan-da-m^n-té  ) 
Mollement  ,    doucement ,  délicatement. 
C  Avec  douceur  ,   affabilité. 
Blandeador ,    ra  ,    s.    Qui    vacille ,    qui 

chancellç.     V.   Blandear. 
Blandear ,   v.  n.    (blan-déar)   Vaciller, 
chanceler ,   n'être  pas    ferme    dans   ses 
résolutions.  4-  Mollir  ,  se  relâcher. 
Blandear  ,   v.   a.   Etig::^er   ,     déterminer 
quelqu'un  à  changer  de  sentiment.  Blan- 
dear con  ctro  ,   se  prêter  aux   idées  de 
quelqu'un.  Condescendre. 
Blandearse,    v.   r.  Branler  ,   se  mouvoir , 

être  agité  de  côté  et  d'autre. 
ir  Blandicia  ,  s.  f.    V.  Lisonja. 
X  Blandiente,  adj.   Branlant. 
Blandi'Io,  l!a,   adj.  àini.  deBltiado. 
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^  "1^  Blandîmîento ,  s.  m.    V.   Lijohj   » 
Blandir ,  v.  a.  Branler  ,  brandir  une    pée  ~, 

une   lance  ,  etc. 
Blandjrse  ,   v.  r.  V.  Blandearse. 
Blando  ,  da  ,  adj.  Mou,  doux  au  tc::cher. 

€  Doux  ,    affable.    +    V.    Bem!-:ado.^ 

Blandode  boca  ,  se  dit  d' un  cheh .il  qui 

a  la  bouche  tendre  ,   et  d'un  hom.   c  qui 

ne  sait  rien  taire.  -\ de  coiazon  ,  qui 

aïe  cœur  tendre,  compatissant.  Hanbre 

blando  ,  homme  mou  ,  ejjeminé  ,  ou  d'un 

caractère   arable  et  doux. 
Blandon  ,    s.    m-    (  blan-done  )    Flcnheau 

de  cire.  +  Chandelier  sur  lequel  on  le 

pose. 
Biandoneillo  ,  s.  m.  (  blan-doae-ci- gUo  ) 

Petit    chandelier. 
Blandura  ,  s.f.  (  blan-dou-ra  )  Moilesse  , 

qualité  de  ce   qui  est   mou  et  deux  au 
'    toucher.  C  Douceur,  amabilité.  C   Mol-. 

lessc  ,    délicatesse.  +  Emplâtre  ,    cata- 
plasme  émollient.  -\-  Caresse  ^  flatterie. 

-{■  Sorte  de  fard  pour  blanchir  la  peau, 

■+•  Douceur  de  l'air. 
Blandurilla  ,  s.  fcm.    (  blan-^ou-ri  glia  ) 

Pommade  ou  fard  pour  rendre   la  peau 

douée. 
Blanqueacion,    s.  f.    V.   Blanquicion. 
Blanqueador  ,   ra  ,  subst.  (  blan-kéa-dor  ) 

Blanchisseur. 
Blanqueadura ,   s.   f.  y  Blanqneanii^nto, 

s.   m.    V.   Blanqueo. 
Blanguear ,  v.   a.   et    neut.    (tlan-kéar) 

Blanchir  ,   rendre  ou  paraître  blanc. 
Blanquecedor  ,     *.  m.    (  blanké-cé-dor) 

Ouvrier  qui  blanchit  la  monnaie. 
Blanquecer,  v.  a.  (  blan-ké-cèr)  Blcnchif 

la  monnaie,  des  pièces  d'orfèvrerie  ,  etc- 

+  V.    Emblanquecer. 
Blanquecino  ,  nà  ,    adj.   (  blan-ké-ci-no  ) 

Blanchâtre ,  qui   tire  sur  le  blan>^. 
Blanqueo,  s.  m.  (blan-kéo)  Blanchi  nent ^ 

blanchissage  ,    action  de  blanchir. 
Blanqueria  ,  s.    /.    (  blan-ké-ii-a  )  Blan~ 

chérie  ,    lieu  où  L'on  blanchit  les  toiles. 
Blanquero  ,  s.   m.   Arag.     V.   Cuiti'or. 
i/  Blanqueta  ,  *.  /.  Sorte  de  grosse  étoffe 

de  laine. 
Blanquicion  ,  s.  f.{  blan-ki-cione  )  Blan- 
chiment de  la  monnaie. 
Blanquilla  ,   s.  f.    (  blan-ki-glia  )  Petite 

monnaie  d'argent.  +  Ai^g»  Espace  de 
raisin  blanc. 
Blanquillo  ,   adj.dim.    tfe  Blanco. 
Blanquiiniento  ,  s.  m.  (  blan-ki-mién-to) 

Blanchiment  des  pièces  de  monnuie  ou 
d'orfèvrerie. 
Blanquizco,    es,  adj.     F".  Blanquecino. 
Blao  ,  s.    m.  V.  Azul. 
Blasfeinable  ,  adj.  K.  Vituperable. 
Blasleroadof  ,    ra  ,    s.  (  blas-fé-ma  dor  ) 

Blasphémateur. 
X  Blasfemamcnte  ,    ady.  D'une  minière 
blasphématoire.  +  Ouiragcusc.iieni  ,  in- 
juricuament. 
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Blasfemar  ,  y.   n.   (  blas-fé-mar  )  B!as-\ 
phèmer  ^proférer  des  blasphèmes,  -f  Far- 
ter niuL  de  quelqu'un  ,   le  déchirer  dans 
ses  propos. 

X  Blasphematorio,  ria  ,  adj.  Blasphéma- 
toire ,  qui  contient  des  blasphèmes. 

Blasfemia,  s.  fem.  (  bias-fé-mia  )  P/as- 
phènie  ,  parole  ,  discours  impie.  +  Pro- 
pos injurieux  ,  nuisible  à  la  réputation. 

Blasfemo.  V-  Blasfemador  y  Blasfeniatorio. 

Blason  ,  s.  m.    (  bla-çone)  Blason  ,  art  , 
science   des   armoiries.  -+-  Blason  ,  ar- 
moirie.   +   Honneur  ,    gloire. 
hacer  Blason.  F".  Blasonar  ,  v.  n. 

Biasonador  ,  ra  ,  $.  Qui  fait  parade  ,  etc. 
V.  Blasonar. 

Blasonar  ,  v.  a.  (  bla  ço-nar  )  Blasoner  , 
peindre  eu  expliquer  les  armoiries. 

Blasonar,  v.  n.  Faire  parade  de  quelque 
chose  ,  en  parier  avec  ostentation  Bia- 
sonar  del  arnes  ,  jaire  le  fanfaron  , 
vanter  des  prouesses  imaginaires. 

Bledo,  s.  m.  (bié-do  )  B.eite  y  plante 
pot'jgère. 

C  /  No  dàrsele  un  bledo  ,  no  importa r  , 
ô  no  valer  un  bledo.  Sert  à  marquer 
le  peu  de  cas  qu'on  fait  d'une  chose  , 
vu  son  peu  de   valeur. 

ir  Blezo  ,   s.  m.   Lit  tendu  sur  des  claies. 

Blonda  f  s.  f.  Blonde  ,  espèce  de  dentelle 
de   suie. 

Blond ina  ,  s.  f.  Blonde  très-étroite. 

Blondo ,  da  ,  adj.  Blond ,  couleur  des 
cheveux. 

Bioquear  ,  y.  a.  (  blo-kéar  )  Bloquer  une 
place ,  en  occuper  toutes  les  avenues. 

Bloqueo  ,  s.  m.  (  blo-kéo  )  Blocus  d'une 
place. 

Boa  ,    s.  /.   Boa  ,    serpent  monstrueux . 

Boato,  s.  m.  Faste  i  ostentation.  ^  Cri 
d'acclamation. 

Bobada  ,  s.  f.    V.   Boberia. 

Bobamente,  y  f  Bobàticamente,  adv 
(  bo-ba-mén-té  )  Sottement,  -h  Sans 
peine,  sans   soin  ^    sans   souci. 

j!  Bobâtico  ,  ca  ,  adj.  Dit  ou  fait  sot- 
ttment)  bêtement. 

Bobazo  ,  s.  m.  augm.  de  Bobo. 

Bobear  ,  v.  n.  (  bo-béar  )  Vire  ,  ou  faire 
des  sottises.  C  Perdre  son  temps  en 
niaiseries. 

Boberia,  $.  /.  (  bo-bé-ri-a  )  Sottise  t 
parole  ou   action  sotte   et  impertinente. 

$  Bobilis  bobilis  [  de  ]  ,  adv.  Sans  soin 
et   sans   peine. 

Bobillo  ,  I.  m.  (bo-bi-glio)  Cruche  de 
terre  vernissée  et  à  gros  ventre.  +  Grand 
tour  de  gorge  à  dentelle. 

Bobillo  ,   ito  ,  s.  m.  dim.  de  Bobo. 

Bobina  ,  s.  j.  Bobine ,  espèce  de  fuseau. 
<L    ?  V.  Bobo. 

Bobo  ,   ba  ,  s.  Sot  ,   niais  ,   idiot. 

y  Bobo  ^    s.  m.  Bougon  de    comédie. 

i/  À  Bobas ,  adv.    V.  Bobamente. 
i  jioljoa  ,   aa  ,    s.  au^m.  dç  Byfc^. 
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r  Boboncillo ,  lia  ,  s.  dim.  de  Bobo. 

Bobote,  s.  m.    V.  Bobazo. 

Boca  ,  5.  f.  Bouche  ,  partie  du  visage. 
+  Bouche  de  canon  ,  gueule  de  four  ou 
de  sac,  entrée  d'un  port ,  d'une  rue  ,  etc. 
embouchure  d'une  rivière  ,  etc.  -^  Bout 
en  tenaille  d'une  patte  d^ècreyisse, 
■j-PointCf  tranchant  d'un  outil.-\-Goût, 
saveur ,  sur-tout  en  parlant  du  vin. 

Bocas ,  pi.  Espèce  de  cancre  ou  de 
homard. 

C  Boca  de  escorpion ,  langue  de  vipère, 
homme   médisant   et   mordant.  C  —  do 

espuerta  ,  grande  ,  large  bouche.  H do 

gâchas  ,  personne   qui  parle  d'une  ma^ 
nière   inintelligible  ,    ou   en    jetant   s/t 
^  salive. 

Â  boca  ,  6  de  boca  ^â  boca  ,  de  bouche , 
de  vive  voix.  +  Â  boca  de  costal,  à. 
plein  sac  ,  sans  mesure  4-  Beber  à  boca, 
o  â  ^pico  de  jarro  ,  bcire  à  tasse  pleine. 
-\-  A  pedir  de  boca  ,  6  à  que  quicres 
boca  ,  à  bouche  que  veux-tu.  +  Callarse 
la  boca.  V.  Callar.  ([  Cerrar  ,  6  ta- 
parle  â  uno  la  boca  ,  fermer  la  bouche 
à  quelqu'un  ,  le  faire  taire.  C  ?  Coserse 
la  bcca  ,  se  taire,  malgré  une  grande 
envie  de  parler.  4-  Dexar  â  uno  cou 
la  palabra  en  la  boca  ,  tourner  le  dos 
à  quelqu'un  sans  vouloir  l'écouter. 
-f  Echar  bocas  ,  refaire  la  pointe  d'un 
outil  y  L'acèrcr  ,  etc.  +  Estar  con  la 
boca  abierta  ,  écouter  attentivement,  ou 
demeurer  la  bouche  béante  ,  dans  une 
sotte  admiration.  +  Irse  de  boca  ,  dire 
tout  ce  qui  vient  à  la  bouche,  -f  N<* 
decir  esta  boca  es  mia,  ne  pas  des- 
serrer les  dents  ,  ne  pas  proférer  une 
parole.  ^  No  deipegar,  6  no  desplegar 
la  boca.  A  la  même  signification,  f  Ho 
teuer  que  Hegar  a  la  boca  ,  n'avoir  pas 
un  morceau  à  se  mettre  à  la  bouche. 
+  Punto  eu  bcca,  silence ,  chut.-\-Q\ii- 
târselo  de  la  boca  ,  couper  la  parole 
à  quelqiiHn  ,  prévenir  ce  qu'il  allait 
dire.  %  Tapar  bocas ,  donner  un  dé- 
menti. 

Bocacaz  ,  5.  m.  (bo-ka-kace)  Ouverture 
faite  au  canal  d'un  ruisseau  pour  Varro- 
sèment. 

Bocaci  y  Bocacin ,  *.  m.  Boucassin ,  espèce 
de  toile. 

i;  Bocada  ,  s.   f.   V.  Bocado. 

Bocadear,  v.  a.  (  bo-ka-déar  )  Mettre  en 
morceaux ,  etc.    V.  Bocado. 

Bocadillo  ,  s.  m.  (  bo-ka-di-glio  )  Petit 
morceau  f  petite  bouchée,  -t-  Espèce  de 
toile  tics- déliée.  +  Sorte  de  ruban  fort 
étroit,  -h  Léger  repas  que  les  laboureurs 
font  avant  dîner. 

Bocadito  ,  subst.  m.  Petit  morceau  ,etc» 
V.   Bocadilio. 

Bocado  ,s.  m.  Morceau ,  bouchée  de  pain  , 
ae  viande  ,  etc.  +  Morsure.  +  Mor- 
ce.iu  cnkvé  avec  Içs  dents  ou  arec  un 
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emporte-pièce.  Jt  Poison  donné  dtzns  un 
aliment  ;  boucon.  4-  Embouchure  de 
mors-  +  Pas-d'iLne  ,  instrument  pour 
ouvrir  la  bouche  d'un  cheval. 

ficcaùos  ,  pi.  Morceaux  de  coin  ,  de  poivre 
conjitf.  +  Tampons  ou  tapons  de  canon. 
f  Ccn  el  hocuCo  eo  la  boca  ,  le  mor- 
ceau à  la  bouche  ,  au  sortir  de  takl;- 
+  Coataile  à  uno  los  bocados  ,  compter 
les  morceaux  à  quelqu*un  ,  lui  reprochir 
ce  qu'il  mange. 

Bocal,  s.  m.  Bocal  ,  espèce  de  bouteille. 
-h  Entrée  étroite  d'un  part.  -^  Bocal, 
embouchure  de  trompette. 

Bocal  ,  adj.    V.  Vocal. 

Bocainanga  ,  s.  fém.  Bout ,  bord  de  la 
manche  du  côté  du  poignet. 

Bocsafida  ,    subst.    masc.    Coup ^    traita 

forgée  £eau  ou  de  vin.  C  /  Bocanada 
e  gante  ,  foule  ,  (Muence  de  monde. 
+  —  de  vieDto  ,  bougée  de  vent* 

Bocear,  v.  n.    V    Bocexar. 

jr  Bocel ,  s.  m.  Bord  d'un  vase.  +  Botel 
ou  torct  moulure  ronde.  C«bil!a  bocei  , 
rohot  pour  les  moulures.  +  Mcdio  bocel , 
moulure  dont  Le  profil  est  d'un  demi- 
cercle. 

Bocelar ,  >>.  a.  (bo-c^-Iax)  Faire  des 
moulures  à  un  ouvrage. 

Bocelcte ,  s.  m.  i  ho^é-lé-té  )  Petit  tore , 
petite  moulure, 

Bocelon  ,  subst.  m.  (fao-cé-Ione)  Grosse 
moulure. 

Boceia«  s.  fém.  (bo-cé-ra)  Ce  qui  reste 
attaché  aux  lèvres  ,  après  qu'on  a  mangé. 

Bocezax  ,  V.  n.  (bo-cé-çar)  Se  dit  du 
mouvement  que  font  les  chevaux  avec  les 
Lèvres  en  mangeant  ou  en    buvant. 

Bocha  t  s.  f.  (.  bo-tcka  )  Boule  à  jouer. 
-h  Marc.  Plis  que  fait  un  habit  mal  taillé. 

Bochar  ,  v.  act.  (  bo-tchar)  Tirer  ,  chasser 
une  boule  avec  une  autre. 

Bochazo ,  s.  m.  (bo-tcIia-50  )  Coup  qu'une 
boule  donne  à  une  autre  quelle  chasse. 

Boche,  s  m.  (bo-tcHé)  Fossette ,  petit 
ereux  fait  en  terre  pour  jouer.  +  Voy. 
Bote. 

"5^  Bochin  »  s.  m.  V.  Verdngo, 

i^Bocbincbo  ,*.  m.  Gorgée  d'eau  ou  de  vin. 

Bocbista  ,  s.  m.  {  bo-îchis-ta  )  Habile 
tireur  au  jeu  de  bcules.    V.  Bochar. 

Bocboroo  ,  *.  m.  (bo-tcLor-no  )  Chaleur 
étouffante  causée  en  été  par  le  vent  d'Est. 
-+•  Chaleur  occasionée  par  un  feu  trop 
ardent. -\-  Chaleur  ^  vapeur  subite  et  pas- 
sagc.e  qu'on  resseru  quelquefois  à  La  titc. 
+  ChaUur ,  altération  produite  par  une 
passion  violente. 

Bocin  ,  t.  rn.  (  bo-cine  )  Espèce  de  ca- 
lotte de  jonc  dont  on  couvre  Les  fnoyeux 
des  roues. 

Bocina  ,  s.f.  Cor  ,  cornet ,  trompe  .instru- 
ment  à  vent,  -f  Porte-voix,  -t  Buccin  , 
coquillage  du  genre  des  cornets.  +  La 
petite  otuse,  ev:uullaticn» 
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f'    Boclnar ,  v.  n.  Sonner  du  cor, 
Bocineio  ,  s.m.  (  bo-ci-në-ro  )  C:lm  qui 

sonne  du  cor. 
Bcciailla  ,    *.   m.  dim.  de  Bocina. 
i  Bocolica  ,   s.f.    Manger  exquis 
Bocon  ,  s.  f.  C  bo-kone  ;  Qui  a  la  bouche 

grande.  C  Grand  parleur  qui  fi.:  le  ra-      \ 

domont.   -f  Ancienne  machine  de  guerre     / 

pour  Les  sièges. 
Boda  ,  s.  /   Noce,   mariage  et  Us  fêtu 

qui  L'accompagnent. 
X  Bode  ,  s.  m.  Bouc. 
Bodega  y  s.  f.   ^  bo-dé-ga  )  Cave  ,  czveau  , 

cellier.  -{-  Abondance  de    vin  d.^ns  une 

province  ,   etc.  -f  Magasin  de  m  rchan- 

dises  dans  un  port  de  mer.  -{•  i  ond  de      ' 

caie  d'un  vaisseau. 
Bodegoa,y  Xi  Bodego,x.  m.(  ba-i{c-gone) 

Gargote  ,  méchant  petit  cabaret.  +  2»- 

bleau  repiéientant  des  viandes  ^  d.s  puis~ 

sons  ,  etc.   4-    Taverne, 
f  Ëchar  el  bodegon  por   la   yeaUna,    se 

fhcher  ^  se  mettre  en  furie  ,  ou  à  'pensir 

avec  prodigalité  ,  jeur  tout  pai   iesfc- 

nitres.  +  En  que  îsodegoo  hemot  comido 

juotos ,  &e  dit    à    quelqu'un   qui  prend 

des   ait  s  trop  familiers. 
Bodegoncilio,    s.  m.  dim.  de  Bodogon. 
Bodegeoear  ,  r.  n.  (  bo-dé-go-néar  ;    Gor- 

goter  ,    hanter  les  gargotes. 
Bodegonero,  la  ,  snbst.  (  bo-dé-go- né-ro  ) 

Gargotier  ,  qui   tient  gargote. 
BodcgucifO  ,   ra  ,  s.    C  bo-dé-gbé-ni  )    Qui 

a  soin  d'un  cellier ,  ou  qui  en  a£irme  le 

vin.. 
Bodegnilla ,    ».  f.   dim.  de  Bodega . 
Bodigo,  y  f  Bodivo  ,  *.  m.  Pain  de  fleur 

de  farine.   lise  con    la   boda  y  \js    ho.- 

digDs  ,  emporter  tout. 
jl  Bodijo  ,    s.    m.    (  bo-di-)co  )     ^Uriage 

inégal  ou  +  célébré  avec  trop  peu  d'ap- 
pareil. 
BcKiocazo,    s.    m.    (bo-do-ka-ço)    Coup 

de  jalet   d'arbalète.    V.  Bodoque. 
Bodolo»  s.  m.  Arag.  Serpe.    V.  Podon.       I 
Bodoque,   s.  m.  (bo-do-ké)  Jalet,  balle     | 

déterre  cuite  qu'on  lançait  avec  L'arba-^ 

lète.  (C  Homme  de    peu  d'esprit   et  de 

talens. 
BcdoqnerOy  f.  /.  (  bo-do-ké-ra  )  .Miule  à 

jalet. -{^^  Petite  corde   de  boyau  qui  sert 

à  assujettir  le  jalet. 
Bodoquilio ,   s.  m.  dim.  de  Bodoque. 
Bodrio,  *.  m.  Soupe  faite  avec  du  restet 

d'une  marnùte. 
if  Boé  ,  5.  m.    V.   Bnye. 
Boezuelo  ,   «.     m.    (  boe-çoué-Io  )    Baïuf 

artificiel  pour  chasser  aux  perdrix. 
Bofe  ,  *.  ra.  (  bo-fé  )  Poumon  ,  p.:rtie  de 

la  fressure  d'un   animal. 
Boféta  ,    y  bofeian  ,  s.  masc.    (  bo  fé-ta  ) 

SjTte  de  toile  déliée  et  qui  semble  ei  ipetée. 
Boleuda,    subst.    fém.     (  bo-fé-li-da   ) 

Soufflet. 
Boteuju  ,  suhst.  m.  (  bo-fé- lo-oe)  Grand 
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soufflet.  +  Décoration   dt    thihixt    4iu\ 
représente  une  demi-porte. 
Bcfetoijcillo ,  s.  m.  dim.  de  Bofeton. 
Boga  ,  suhst.  f.   Bogue  ,  poisson  de  mer. 
-+■  Fogue  ,    action  de    voguer,  -f-  Extr. 
Sorte  de  poignard  à   deux  tranchant. 
Boga,    s.    m."    Vû^ueur  j    rameur.   Boga 
ariancada.     V.    Arraucado.    4-   Larga  , 
yogue  alongèe  dans  laquelle  les  rames  dé- 
l-crivent  un  plus  grand  arc.   f    Estar  en 
•  boga  aiguna   cosa  ,   être  en  vogue  ^    à 

la  mode. 
Bogada  ,  s.  /.  Chemin  que  fait  une  galère 
à  chaque  coup  de  rame. -i-  Ast.  F^.Colada. 
Bog-.idor ,  s.  m.    Vvgueur, 
Bogar,  V.  n.  Voguer  ,  ramer. 
X  Bogar ,  V.  a.  Faire  aller  un  vaisseau  à 
force  de  rames.  Bogar  à  quarteles,  ramer 
tonr-à-tour ,  alternativement. 
Bogavante  ,*.  m.  Vogue-avant  .^  eu  espa- 
lier ,  rameur  qui  tient  la  queue  de  la  rame, 
•f  Bogiganga  ,    s,   f.     Troupe    de    comé- 
diens de   campagne. 
Boheniio  ,    s.    m.    (  bo-é-mio  )    Manteau 

des  archers  de  la  garde, 
ir  BoKordar,   v.  n.   Courir  les  baguettes. 

V.  HoKordo. 
Bohordo,  s.  m.  Baguette  quon   se   lançait 
réciproquement  dans  des  courses  à  cheval^ 
asser  semblables  aux  anciens   tournois. 
4"  t'igc  du  roseau  appelé   masse  d^eau. 
4-  Tige  du  chou  monte  en  graine.  i/^Bon- 
dissement  ,  saut  £un  cheval* 
Boil  ,t.  m.  V.  Boyera. 
t  Boja,  s.  f.  V.  Buba. 
Bol ,  f .  m.  V.  Bolo  Aiménico. 
Bola ,  s.  f.  Boule.  /  Bourde.,   mensonge, 
f  Da!e  bola  ,   se  dit  a  quelqu'un  qui  ne 
fait  que  rabcicher ,  qui  repète  sans  cesse 
la    même   chose.    /    Escunir   la    bola, 
décamper  sans  dire  mot.  -4-  Pie  con  bola  , 
justement ^  ni  trop  ni  trop  peu,  f  E.uede 
la  bola  ,  arrive  ce  qui  voudra  ^  je  m'en 
moque. 
Bolada  ,  s.  f.   V.  Bolazo. 
Bolado  ,  s.  m.   V.  Azûcar  rosado. 
Bolantin  ,  s.  m.  (  bo-Ian-tine  )   Espèce  de 

corde  ou  ficelle. 
Biiarménico  ,  j.   m,  F".  Bolo  Arménico. 
Bolaïo  ,  s.  m.  (  bo-Ia-ço  )  Coup  de  boule. 
Bolea  t  s.  f.  i  bo-léa  )   Volée  de  voiture. 
Bolear,   v.   n.  (bo-léar)  Jouer  au  billard 
par  amusement  et  sans  que  ce  soit  une 
partie   réglée.  +  Varier   à    qui   jettera 
une  boule  plus  loin.  ■\-  Mure.  Dire  force 
mcnteries. 
Boléro,  «.  m.  Danse  espagnole  très-vive. 
Boleta  ,   s.  f    {  bo-Ié-  ta  )  Billet  d'entrée 
pour  un  bal  ,  une  Jête  ,  etc.  A-  Billet  de 
logement  pour  un  soldat. -^  Mandat  pour 
recevoir  ou  prendre  quelque  chose,  +  V. 
Boletin. 
Boletas,/?/.  Cornets  de  papiers  dans  lesquels 
les  vendeurs  de  tabac  en  plient  pour  la 
râleur  d'un  sou  environ* 
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Boletar ,   v.    û.    (  bo-lé-tar  )    Faire  des 

cornets  de  tabac. 
Bo'erin  ^  s.  m.  {  bo-lé-ti-ne)  Mandement^ 
rcscription    sur  un    fermier ,     un   rece^ 
veur  ,  etc.  +   V.  Boieta. 
Boliche  ,  s.  m.  (bo-ii-tché)  Petite  boule 
qui  sert  de  but  au  jeu  de  boule,  -j-  Menu 
poisson   en  général.  Jucgo  de  boliche  , 
trou-madame  ,   espèce  de  jeu. 
Bolichero,  ra  ,   $.   (  bo-li-trhé-ro  )  Per- 
sonne  qui  tient  un  jeu  public  de  trou- 
madame- 
Bolilla  ,  s.  f.  dim.  de  Bola. 

Bolillo  ,  s.  m.  (  b<j-ii-glio  )  Petite  quillei 
V.  Bo\o.-^ Fuseau  à  faire  de  la  dentelle. 
-4-  Passe  de  billai  d.  +  Forme  pour  blan- 
chir les  manchettes  des  gens  de  robe, 

Boiillos  ,  pi.  Ftfèce  de  massepains. 

Bolin,  s.  m.  V.  l^cMc\\z  dans  sa  première 
acception, 

Boiiaa  ,  s.  f.  Sonde  de  mer.-^-  Bouline, 
corde  amarrée  vers  le  milieu  de  chaque 
coté  d'une  voile,  -h  Bouline  ,  châtiment 
en  usage  sur  mer  ,  et  qui  répond  à  celui 
des  verges  sur  terre. 

ff  echar  de  Bolina ,  faire  le  redomont. 
•+■  Ir  a  la  bolina ,  aller  à  la  bouline  , 
avec  un  vent  pris  obliquement. 

Bolinete  »  s.  m,  (.  bo-ii-né-té  )  Vis  4c 
cabestan  ,  etc, 

Bolisa  ,  s.  f  V.  Pavesa. 

Bcîla  ,  s.f.  (  bo-glia  )  Sorte  de  droit  sur. 
les  étoffées  de  soie  et  de  laine, 

Bollar,  V.   a.  V.  Abollar. 

f  Bolliciador  ,  s.  m.  Homme  turbulent  ^ 
inquiet,,  factieux, 

f  BoUiciar  ,  v,  a.  Exciter  du  tumulte  ï 
des   séditions. 

■)^  BoHicio,  *.   m.   V.  BulUcîo. 

Boliico  ,  ito,  s.  m.  dim.  de  Bollo. 

Bollido,  da,  adj.   V.  Cocido. 

Bollo,  s.  m.  (bo-glio)  Pain  au  laitf 
aux  œufs  et  au  sucre,  -f-  Bosse  faite  à  la 
tète  ,  au  front  f  a  une  pièce  de  vaisselle. 
Bollo  maimon  ,  sorte  de  massepain. 

Bollos  ,  pi.  Frisure  en  boucles  ou  marrons» 
+  Belles  de  relie  ve  ,  bosse  ou  relief  sur 
une  pièce  d'orfèvrerie. 

Bollon  ,  i.  m.  (  l50-glione  )  Gros  clou  doré, 
à  tête  ronde. -j-Aiag.  Bourgeon  ,  sur-tout 
en  parlant  de  la  vigne. 

Bolionado  ,  da  ,  adj.  (  bo-gUo-na>do  ) 
Garni  de  clous  dorés. 

Boliueio,  s.  m.  V.  Boilico. 

Bolo  ,  s.  m.  (Quille  à  jouer .-{■  kx^g.  Cous- 
sin pour  faire  de  la  dentelle,  -h  Noyau 
d'escalier,  -f-  Toupie. 

Bolo  Arménico,  bol  d'Arménie  y  espèce  de 
terre  rotigeâtre. 
Dar  bolo,  1er  bolo  ,  abattre  toutes  les 
quilles  ,  ou  n'en  abattre  aucune,  f  Es 
un  bolo  ,  se  dit  d'un  idiot  ou  d'un  igno- 
rant. 
?  Bolonio ,  s.  m.  Ignorant. 

Boisa,  »,   /.  Bourse. -ir  Sac  à  ouvrage p 
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aux  heures ,  etc.  +  Sac  de  yclours 
qui  sert  de  porte -feuille  aux  ministres  en 
allant  à  L'audience,  -f-  Bourse  à  cheveux. 
•i-Sac  fourré  pour  tenir  les  pieds  chauds. 
H"  Endroit  d'une  mine  où  se  trouve  l'or  te 
plus  vur.  +  Sac  ,  dépôt  d'humeurs  ou  de 
matières  corrompues. 

Boisas ,  pi.  Bourses ,  enveloppe  des  tes- 
ticules. +  PU  que  fait  un  habit  mal 
taillé. 

Boisa ,  de  corporales  ,  corporalter  ,  bourse 
de  corporal.  -| —  rota  ,  homme  prodigue , 
panier  percé. 

Castigar  en  la  Boisa  ,  condamner  à  une 
peine  pécuniaire.  C  Otro  nudo  à  la  boisa  , 
Se  dit  d'un  homme  qui  résiste  à  tous  les 
moyens  qu'on  emploiepour  tirer  de  l'argent 
de   lui. 

Bolsear ,  v.  n.  (bol-séar)  Arag.  Faire 
des  plis ,  en  parlant  d'un  habit ,  d'une 
tapisserie ,    etc. 

-f  Bolseria ,  subst.  f.  Métier  de  boursier. 
y  j4mas  ou  manufacture  de  bourses. 

if  Bolsero ,  s.  m.    Caissier  ,  trésorier. 

Bolsica  ,  s./!  dim.  de  Boisa. 

Bolsico,  s.  m.  V.  Bolsillo. 

Boisilla  ,  s- f.  y.  'Ro\c\csi.^ Bourse  où 
les  fripons  au  jeu  cachent  leurs  cartes. 

Bolsillo,  j.  m.  (bol-si-glio)  Bourse  pour 
Varient.  V.  Boisa.  C  Argent,  revenus. 
+  Poche  pour  le  mouchoir  ,  la  taba- 
tière ,  etc.  Bolsillo  ,  ù  bolsillo  secreto  , 
tomme  que  le  roi  destine  à  diverses  dé- 
penses particulières  :  nous  l'appelons  la 
.  cassette.  +  Hacer  bolsillo  ,  thésauriser. 

Bolsita  ,  s.  f.    V.  Bolsica. 

Boiso ,  *.  m.  Bourse  à  mettre  de  l'argent. 

Bolson  ,  subst.  masc.  (bol-sone)  Grande 
bourse. 

Bolsones ,  pi.  Anneaux  de  fer  où  passent 
et  sont  fixés  les  tirans  qui  servent  à  affer- 
mir une  voûte.  +  madriers  qui  sou- 
tiennent le  bassin  d'un  moulin  à  huile. 

Boirha  ,  subst.  fém.  Pompe  de  vaisseau. 
-f  Bombe   d'artillerie. 

Bomba  marina,  trombe,  tourbillon  ou  nuage 
creux  en  forme  de  colonne. 
dar  à  la  Bomba  ,  faire  jouer  la  pompe. 

Bombarda  ,  s.  f.  Bombarde ,  ancien  canon 
de  gros  calibre.  +  Galiotc  à  bombes. 

Bombardear  ,  v.  a.  (  bom-bar-dear  )  Bom- 
barder, jeter  des  bombes. 

Bombardée  ,  ï.  m.  <  bom-bar-déo  )  Bom- 
bardement. 

Bombardero,  xufcff.  m.  ( bom-bar-dë-ro  ) 
Bombardier  ,  celui  qui  tire  des  bombes. 

Bombasi  ,  s.  m.  (  bom-ba-ci  )  Bombasin^ 
futaine  à  deux  envers. 

Bombazo,  s.  m.  {hom-ha-ço)  Bruit  d'une 
bombe  qui  éclate. 

Bombear  ,  v.  a..   V.  Bombardear. 

Bonancible  ,  adject.  (bo-nan-ci-bl^)  Se  dit 
d'un  temps  serein  ,  doux  ,  calme. 

Bonanza  ,  s.  f.  C  bo-nan-ça  )  Bonace , 
>  calme  sur  wer,  C  Bonheur^  prospérité. 
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îr  en  Bonanza  ,   avoir  le  yertt  en  foupti 

au  propre  et  au  figuré- 
f  Bonazo,  za  ,   ad]\    (  bo-na-ço  )  L'OUX  , 

paisible  ,  dp  br>n  naturel. 
Bondad  ,  t.  f.  Bonté,    qualité  de  ce   qui 

est  bon.  +  Bonté,  douceur  de  caractère. 
X  Bondadoso  ,  sa  ,  adj.  Plein  de  bi  nté. 
Boneta  ,  s.f.  {  bo-né-ta  )  Bonnette^  petite. 

voile  qu'on  ajoute  .ntx  grandes, 
f  Bonetada  ,  s.  /.  (  bo-né  ta-da  )  Ihnne- 

tade  ,    coup   de   bonnet  ou  de  chapeau 

pour  saluer. 
Bonete  ,    s.   m.   {  bç»-né-té  )  Bonnet  carré 

d'ecclésiastique ,    de     magistrat  ,     etc. 

-f  V.  Gorro.  4-  Prêtre  séculier,  -f  Bon- 
nette ,  ouvrage  de  fortification,  if  l^'^}^' 

seau  de  verre  pour  les  gelées  defuits. 

+  Corner  ,  beber ,  etc.  à  tente  bonr  re  ,  6 

hasta  tente  bonete  ,  manger  ,  boire  ,  etc. 

avec  eXt-ci.-fTirarse  ios  bonetes»  se  dis- 
puter avec  chaleur. 
Boneteria  ,  s.  f.  {  bo-né-té-ri-a)  Boutique 

de  bonnetier,    f   Bonneterie,  profession 

de  bonnetier. 
Bonetero  5  s.  m.  (  bo-né-té-ro)  Bonnetier, 

ouvrier  qui  fait  et  vend  des  bonnets . 
Bonetillo  ,    s.   m.     (  bo-né-ti  glio  )  Petit 

.bonnet.  +  Sorte  d'ornement  de  tête  pour 

les  femmes. 
Bonicamente,   adv.    (  bo-ni-ka-mën-îe  ) 

Médiocrement  bien,  passablement.'\-  Pru~ 

demment.  +  Secrettement. 
Bonico  ,  ca  ,  adj.    Passablement  bor.. 
Bonificar,  v.    a.    Admettre,    recevc.r   en 

compte  ,  passer  en  recette.  +  Bonifier  , 

améliorer. 
Bonificativo ,  va  ,    adj.     Qui   bonifie   ou 

améliore. 
Bonina  ,  subst.  f.  Espèce   de  camcmille. 

V-  Manzanilla. 
Bonitalo,  s.  m.  Bonite.  F".Bonîto. 
f  Bonitamente,  ady.   V.  Bonicamente. 
Bonito,  s.  m.  Bonite  ,  poisson  de  mtr. 
Bonito,   ta  ,  adject.    V.  Bonico.  +  Joli  ^ 

mignon. -\-  Mou,  efféminé,  dament- 
Bonvaron  ,  t.  m.  (  bon-va-rone  )  Séneçon  ^ 

plante. 
Bôiliga  ,  s.  f.   (bo-gniga)  Bcuse ,  fiente 

de  bœuf  ou  de  vache. 
Boiiigar,  adj.   (bo-gni-gar)   Se  dit  d'une 

espèce  de  grosses  figues  blanches. 
Bootes,    s.  m.  (bo-o-tèce)    Le  bouvier, 

constellation   septentrionale. 
Boqueada,  subst.  f.  (  bo-kéa-da  )  Action 

d'ouvrir  la  bouche.  +  Dar  la  postera  , 

o  liltima   boqueada  ,   rendre  le  drnier 

soupir- 
Boquear ,  verb.  neut.  (bo-kéar)    Ouvrir 

la  bouche.   +  Rendre  l'ame  ,   expirer. 

(i    f  Tendre  ,    toucher    à  sa    fin  ,    en 

parlant   d'wie  affaire. 
Boquear,   v.  act.   Prononcer  ,  profèicr.   ^ 
Boquera,  s.f  (bo-ké-ia)  Ouverture  f:ite  a 

un  canal  pour  l'arroscment  ,  ou  \_A%t.  J 

à  la  clôture  d'un  pâturage  pour  U  F*»^ 
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Mage  des  bettiaux,  +  Bouton  qui  Sur'- 
vient  aux  coins  delà  bouche.-^  Uicère 
qui  se  forme  J  la  gueule  des  animaux. 

Boqueron  ,  s.  m.  (bo-ké-ione)  Grande  , 
lar^e   ouverture. 

Boquete  ,  *.  m.  (  bo-ké-të  )  Entrée  ,  pas- 
sasse étroit. 
i?  Tomar   boquete  ,  s'enfuir.,  s'évader. 
jT  Boquiabierto  ,  ta  ,  adj.  (  bo-ki>a-bier-to  ) 
Qui  a  la  bouche  ouverte  ,  béante^ 

Boquiancho,  cha  ,  adj .  (bo-ki-an-tcho) 
Qui  a  la  bouche  large. 

Eoquiangosto,  ta,  adj,  (bo-ki-aii-gos-to  ) 
Qui  a  la  bouche  étroite. 

Boquiconejuno  ,  ad],  (bo-ki-ko-ne-jcu-no  ) 
Se  dit  d'un  cheval  qui  a  la  bouche 
comme  le  lapin. 

Boquiduro,  adj.  (  bo-ki-doH-ro  )  Fort  en 
bouche,  en  parlant  d*  un  cheval. 

Boquifresco  ,  adj.  (  bo-ki-frès-ko)  Che- 
val qiù  a  La  bouche  fraîche. 

f  Boquifruncido  ,  da  ,  adj.  (  bo-ki-frouR- 

^. ci-do)  Qui  fait  des  grimaces  avec  la 
bouche  ,    ou  qui  la  rétrécit. 

Boqaihendido  ,  adj.  (  bo-ki-ën-di-do  )  Se 
dit  d'un  cheval  qui  a  la  bouche  grande. 

Boquihundido,  da,  adj.  (bo-ki-oun-di-do) 
Qui  a  la  bouche  enfoncée. 

Ecquilia  ,  s.  f.  {ho-k\-%\ia.)  Petite  bouche. 
+  Ouverture  inférieure  d'un  canon  de 
culotte. -{■  Ouverture  pratiquée  dans  les 
acequias.  V.  ce  mot.  -f  Trou  pour  rece- 
voir les  chevilles  qui  assemblent  les  di- 
verses  parties  d'une  porte  ,  etc. 
1  Boquimuelle  ,  adj.  (  bo-ki-moué-glié  )  Se 
^      y  dit  d'un  cheval   qui  a  la  bouche  tendre 

^  et  délicate.  C  i?  Facile  à  gouverner  , 
ou  à  tromper. 

Boquin,  s.  m.  (bo-kine)  Sorte  de  baystte 
grossière. 

Eoquinatural  ,  adjeet.  (bo-ki-na-tou-ral  ) 
Se  dit  d^un  cheval  dont  la  bouche  n'est 
ni  trop  tendre,  ni  trop  forte. 

Boqainegro  ,  gra  ,  adj.  (  bo-ki-né-gro  ) 
Marc.  Se  dit  d'une  espèce  de  colimaçon. 

Boquirasgado  j  da  ,  atiy.  (bo-ki-ras-ga-do) 
Cheval  qui  a  la  bouche  trop  grande. 

C  Boqniroto  ,  ta ,  adject.  (  bo-ki-ro-to  ) 
Grand  parleur  ,  hâbleur. 

Boquirubio,  bia  ,  adject.  (  bo-kl-rou-feio  ) 
Simple  ,  facile  ,    aisé  à  tromp$r. 

Boquiseco  ,  ca  ,  adj.  (  bo-ki-se-ko  )  Qui 
a  la  bouche  sèche. 

Boquisomido.  V.  Boquihundido. 

Boquita  ,  s.  /.   dim.   de  Boca. 

Boquituerlo  ,  ta,  adj.  (  bo-ki-touèr-to  ) 
Qui  a  la  bouche  de  travers. 

Borbollar  ,  v.  n.  (  Lor-bo-gliar  )  Bouillon- 
ner ,  en  parlant  de  Ceau  ,  etc. 

Boiboiiou  ,  suhst.  masc.  (  bor-bo-glione  ) 
Bouillonnement  ^  bouillon  ;  état',  mou- 
vement de  Ce  au  qui  bouillonne.  Abon- 
dance ,  flux  de  paroles. 

à  Borboilones ,  adv.  A  gros  bouillons  , 
•t  C  impétueusemeru  |  en  abondance» 
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y  Borbotar  ,  v.  n.    V.   Borbolar. 

Boiuoto»  ,  *.  m.    V.  Borboilon. 

Borcegui  ,  j.  m.  (  bor-c'e-ghi)  Brodequin  , 
sorte  de  chaussure. 

Borceguineria  ,  s.f.  (  bor-cé-ghi-ne-ri-a  ) 
Boutique  d'ouvrier  en  brodequins. 

Boïceguiaero  ,  ra  ,  s.  (  bd-cé-ghi-né-ro  ) 
Faiseur  ,    marchand  de  brodequins. 

Borda  ,  s.f.  Nav.  V.  Choza.  -j-  Grande 
voile  d'une  galère. 

ir  Boîdadilioj  «.  m.  Taffetas  double  ,  d 
fïeuis. 

Bordado  ,  s.m.   V.  Bordadura. 

Bordado  de  pasado  ,  broderie  où  il  n*y  a 
quunc  couleur. 

Bordador  ,   la  ,  suhst.   Brodeur.         . 

Bordadura  ,  subst.  fém.  (  boi-da-dou-ra  ) 
Broderie,   -f  Terme  de  blason.   Bordure. 

Bordar,  v.  a.  Broder,  -f  Faire  quelque 
chose  avec  grâce ,   élégance  ,    etc. 

Borde  ,  r.  m.  (  bot-dé  )  Bord  ,  exuémitê 
d'une  chose.  +  Bâtard  ,  enfant  naturel. 
C  i/^  Jet  de  vigne  qut,  ne  sort  pas  de 
l'œil.  Borde  de  puenie  ,  garde-fou  ^  ap- 
pui d'un  pont. 

Bordes",  adj,  pi.  Se  dit  des  ufbres  sau- 
vages non  entés. 

Bordear  ,  v.  neut.  (  bor-déar  )  Bordayer, 
V.   Dar   bovdos. 

Bordo  ,  subst.  m.  Bord  ,  côté  ,  flanc  d'un 
vaisseau. -{•  Bord  ,  le  vaisseau  lui-même* 
if..  V.  Borde ,  fcor<i  ,  extrémité.  Darbor- 
dos  ,  bordayer  ,  courir  des  bordées  ,  gou- 
verner tantôt .  d'un  côté  ei  tantôt  d'un 
autre,  C  /  Aller  y  venir  ^  courir  fà 
et  là, 

Bordon  ,  x.  m.  (  bor-done  )  Bourdon  de 
pèlerin.  +  La  plus  grosse  corde  d'un  ins- 
trument. X  Répétition  fatigante  de  la 
même  phrase  dans  une  conversation. 
+  Refrain  de  chanson.  C  Personne  qui 
en  guide   ou  soutient  une  autre, 

Bordoncico,  cillo  ,  subst.  dim.  de  Bordon. 

X  Bordonear ,  v.  n.  Tâter  le  terrain  avec 
un  bourdon.  X  Donner  des  coups  de 
bourdon.  +  Mener  une  vie  errante  et 
vagabonde. 

Bordoneria  t  t.  f.  (  bor-do-në>-rîa  )  Vie 
errante  et  vagabonde. 

Bcrdonero,s.  m.  V.  Vagamundo  y  Tosco, 

Borduia  ,  s.f.  (  bor-dou-ra  )  7'erme  de 
blason.  Bordure.    V.   Bordadura. 

Boréal  ,  adject,  (  bo-ïéai)  Boréal,  septen- 
trional. 

Boreas,  s.  m.  (  bo-réace  )  Aquilon  y  vent 
du  nord. 

Borgoilota  ,  s.  f.  (  bor-go-gnio-ra  )  Bojir- 
guignotc  ,  espèce  d'armure  de  tête.  A  la 
Boîgoûota  ,  à  la  B&urguignote. 

Barla  ,  *  /  Houppe  d'or  ,  de  soie  ,  ete; 
-f  Houppe  de  lair.e  qui  distingue  le  bon- 
net de  docteur  ,  et  ce  bonnet  lui-même. 

Borlilla  ,  ita  ,  s.  f.  dimin.  de  Borla. 

Borion  ,  s.  m.  C  bor-lone  )  Grosse  houppe^ 
■f  Espècç  dç  toih  d(  Un  et  coton. 
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Borneadizo,  za  ,  adject.   (  bor-néa-di-ço  ) 

Flexible  ,  facile  à  courber. 
Boruear  ,  v.  a.  (  bor-néar  )  Plier  ,  cour- 
ber. -\-  Icurner  ,  retourner  ,  changer  de 
sens.  Bornearse  la  madera  ,  se  déjeter  . 
en  parlant  du  bois. 
Bornéo,  «.  m.  (bor-nëo)  Tour,  mouve- 
ment d'une  chose  qui  change  de  sens. 

Baruera  ,  s.  J.  (  bor-né-ra  )  Sorte  de  pierre 
noire  dent  on  fait  des  meules. 

Bornero,  adjcct.  (  bor-né-ro)  Se  dit  du  blé 
moulu  avec  la  bornera. 

Borni  ,  *.  m.   Esvèce  de  faucon. 

Sorona  ,  s.  f.  Grain  semblable  au  maïs. 
-f  Ast.  Pain  de  millet  vu  de  maïs. 

Boronia  ,  *.  f.  V.  A'boronia. 

Boria  ,  s.  f.  Brebis  a'un  an.  +  Bourre  , 
poil  raclé  de  dessus  certaines  peaux 
écorchéss.  +  Bourre  ,  poil  que  les  ton~ 
ieurs  vient  des  diaps  avec  leurs  ciseaux. 
-f  Lie,  marc.-+  Impôt  sur  les  bêtes  à 
laine. -^ Barbe  ou  cheveux  courts  et  épais. 
-f-  Bourre ,  partie  la  plus  grossière  de 
la  laine. 

2^  Borracha  ,  *. /!  Outre  à  mettre  du  vin. 

gr  Borrachear,  v,  n.  Ivrogner ,  boire  avec 
excès  et  souvent. 

Borrachera  ,  Borrachada  y  JT  Borrachen'a, 
s.f.  (bor-ra-tché-ra)  Action  des*eni\rer, 
ivrognene.  -h  Ivresse,  -j-  Repas  eu  l'on 
fait  la  débauche.  -\-  Arbrisseau  des  Indes., 
dont  les  graines  enivrent.  C  /  Grande 
extravagance. 

X  Borrachez  ,  subst.^  f.  V.  Embriagucz. 
C  Ivresse  ,  aliénation  d^ esprit  causée  par 
vnt  passion  violente. 

Borracbo  ,  cha  ,  adj.  (bor-ra-tcho)  Ivro- 
gne ,  ivre.  C  Ivre  ^  transporté  d'une  pas- 
sion violente. 

Borrachon  y  Borrachona so,  s.  m.  augm. 
de  Borracbo. 

Borrachuelo  ,  Ja  ,  adj.  dim.  de  Borracbo. 

Borrador  ,  sw&it.  m.  BroulUon  y  ce  qu'on 
écrit  d'abord  avant  de  le  mettre  au  net. 
-f  Brouillard  ou  msn.arial ,  livre  de 
marchand. 

Bortagear,  V.  a.  (bor-ra-jcéar  )  Faire  des 
traita  sur  le  papier  pour  essayer  sa  plume 
ou  s'exercer  la  main. 

Borrajo  ,  s.  m.  And,  y  Extr.  V.  Rescoldo. 

Borrar  ,  verb.  act.  Rayer  ,  effacer  ,  bi^'er. 
C   Obscurcir.  Borrar,  à  borrarse  de  Ja 

'.  memoria  ,  oublier. 

Borrasca  ,  suhft.  f.  Bourrasque  ,  tempête. 
C  Bourrasque  ,  difficulté  ,  vexation  im- 
prévue. C  Péril. 

Borrascoso,  sa,  adject.  (  bor-ras-ko-ço  ) 
Orageux  ,  sujet  à  des  bourrasques. 

Boîrax,*.  m.    K.  Atincar. 

Borraxa  ,  s.  f.  (bor-ra-}ca)  Bourrache  , 
plante. 

Borregada  ,  s.  fém.  (  bor-ré-ga-da  )  Gros 
troupeau  de  bêtes  à  laine. 

Borrcgo  ,  ga  ,  s.  (bor-ré-go)  Jgneau  ^ 
brebis  qui  n'a  pat  un  an.  (C  jNeuft  igriO'  \ 
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rant.  j?  No  Iiay  taies  borresd»,  se  dît 

d'une  chose  qu'on  ne  croit  pas  vrai'\ 
Borreguero,    *.   m.  (  bor-ré-ghé-ro  )  Ber^» 

ger  ou  marchand  de  jeunes  agneaux. 
Boneguilio  ,  iJa  ,  $.  dim.  de  Borrep,o. 
Borîen  ,  *.  masc.  (bor-réne)  Pan  .eau  de 

selie. 
Borricada  ,  subst.  f.  Troiipe  Je  bourriques.. 

-h  Cavalcade   burlesque   sur    des   ânes. 

^   î  Anerie  ,  sottise. 
Borrico ,  ca  ,  «.  Bourrique  ,  hne  ,  ^nesse* 
C    Ane.,  sot,  ignorant,   f  Titic  a  bor- 

ricos  ,   brocanteur ,   qui  fait  sans   cesse 

de  nouveaux  trocs. 
Boriicon  y  Borricote  ,  substé  m.  auam.  de 

Borrico. 
Borriqueilo  ,   fia,    adj.   (  bor-ri-ké -gnio  ) 

Qui  appartient  à  l'une. 
Borriquero  ,  s.  m.  (bor-ri-ké-ro)  G.irdien, 

conducteur   de  bourriques,   ànier. 
Boniquillo  ,   lia,  ito  ,  ta  ,  subst.  dim.  de 

Borrico. 
Bcrro  ,  s.  m.  Mouton  qui  a  plus  d'un  an  ^ 

et  moins  de  deux.  C  f  Ignorant  ,  stupide» 

-f  Droit  sur  les  bêtes  à  laine. 
Borron  ,  s.  m.  (  bor-rone  )  Rature. -^Pàté, 

goutte  d'encre  tombée  sur  le  papier ,+ Es» 

quisse  ^  ébauche  d'un  tableau.-+L'éfavt , 

imperjection.  C    Tache  ^  action   désho^ 

ncrants. 
Borronazo  ,  s.  m.  augm.  de  Borron. 
Bononcillo  ,  s.  m.  dtm.  de  Borron. 
Borroso,  sa  ,  adj.   (bor-ro-ço)  Troublé  , 

chargé  de  lie. -^  Atzg.  Se  dit  d'un  mau- 
vais ouvrier. 

lettia  Borrosa  ,  caractère  gui  n^est  pas  net. 
Xi  Boriuldila  ,  s.  f.  Arag.  Guenille ,  chose 

de  peu  de  valeur. 
Bonumbada  ,  s.f.  V.  Barrumbada, 
^  Borujo ,  *.  m.  V'  Oiujo., 
Borujon  ,  s.  m.  V.  Burujon. 
Borusca  ,  s.f.  Y .  Seroja. 
y  Bosar  ,^  V.  a.    V.  Rebosar  y  Vcinîfar. 

C  ir  Vomir  des  injures. 
Boscage,  s.  masc.   (  bos-ka-)<:é  )  Bocage» 

4-  Paysage  ,  genre  de  tableau. 
Boscar,  V,  a.   V.  Buscar. 
Bosforo  ,  s.  m.  Bosphore^  détroit, 
Bosque,  *.  m.  (  bos-ké  )  Bosquet. 
bosquecitlO)  s.  m.  dim.  de  Bosque. 
Bosquejar  ,  v.  a.   (  bcs-ké-jcar)  Esquisser 

un    tableau.  +  Ebaucher    un    ouvrage 

quelconque. 
Bosquejo ,    s.    m.    (bos-ké-jco)   Requisse 

d'un  tableau  ,  croquis.  +  Ebaucha  ,  ou- 
vrage qui  n'est  ^ue  commencé, 
f  Bostar,  subst.  m.  E table  pour  les  bêteâ 

à  corne. 
Bostezador  ,    subst.    m.    (  boi-té^fa-dor) 

Bailleur  ,   sujet   à  bâiller. 
Bo&tezar  ,   v.  neut.   (  bofi-té-çar)   Jiiiiller 

d'ennui  ,   de  sommeil,  etc. 
BostezOj  s.  m.  (bos-té-ço)  Bâillevent. 
Bota  ,  1.  f.  Outre  ,  flacon  de  cuir    wur  U 

vin.  -\-  Boute  ,  grande  futaiiu  a  ms  la- 
quelle 
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queHe  onemharque  Ceau  douée.  +  Botte, 

.    chaussure  pour  monter  à  cheval. 

Botador  ,  subst.  m.  Celui  qui  chasse  t  etc. 
V.  Botar.  4-  Pled-de -biche  i  sorte  de 
ciseau  pour  arracher  Les  clous.  -yDavier^ 
instrument  de  dentisti.  +  Ga^e ,  croc  de 
batelier. 

Botafuego  ,  s.m.  (  bo-ta-foué-go  )  JBoute- 
feUf  instrument  pour  mettre  le  feu  au 
canon. 

iBotaguefia  ,  s.f.  (bo-ta-ghé-gnia)  Cast.  vi. 
Andouitle  f  saucisse  f  saucisson  de  chair 
de   porc. 

Botàmén  ,  s.  masc.  (_  bo-tâ-méne  )  Amas  , 
provision  de  tonneaux  pouir^  l'usage  d^ un 
navire. 

Botana  ,  s.  f.  Petit  morceau  de  bois  sem- 
blable à  une  dame  à  jouer  y  qui  sert  d 
boucher  l'ouverture  d'une  outre.  -+-  Km- 
pLâtre  mis  sur  une  plaie.  +  iû  cicatrice 
qui  s'y  forme. 

Botànica  ,  suhst.  f.  Botanique  ,  science  des 
plantes. 

Botànico  ,  ca  ,  adj.  Qui  appartient  à  La 
botanique. 

Botanista  ,  s,  m.  Botaniste  ,  versé  dans  la. 
botanique. 

Bofanomancia,  s.  f.  Botanomancie  ,  divi- 
nation  par   les  plantes. 

Botar  ,  V.  a.  Chasser,  pousser  dehors  et  avec 
force.  4-  Gouverner  ,  tourner  le  gouver- 
nail d  bas-bord  oii  à  stribord. 

f  Botar  ,  V.  n.  V.  Salir,  -f  Bondir  y  en 
parlant  d'une  balle  de  paume,  -f  Botar  al 
agua  alguna  cmbarcacion ,  Lancer  un 
vaisseau  d  Veau. 
f  Botarate  ,  $.  m  (  bo-ta-ra-té)  Homme 
étourdi  ,   peu  réfléchi  ,  inconsidéré. 

Botaiel  ,  s.  m.  Ouvrage  qui  soutient  La 
poussée  d'une    voûte. 

Botarga  ,  s.f.  Espèce  d'ancienne  eulotteou 
plutôt  de  pantalon,  -f  Habillement  ridi- 
cule et  bigarré  des  boujj^ons  de  comédie. 
-h  Bouffon  ainsi  habillé.  +  Arag.  Vcy. 
Dominguillo.  -+"  Sorte  de  gros  saucisson. 

Botasela  ,  s.f.  (bo-ta~cë-Ia  )  Boute-selle, 
signal  qu'on  donne  aux  cavaliers  peur 
monter  à   cheval. 

Bota vante  ,  s.  m.  (  bo-ta-van-të  )  Boute- 
hors  ,  défense  ,  Longue  perche  en  croc  ou 
en  dard  pour  empêcher  l'abordage. 
Bote  ,  s.  m.  (  bo-té  )  Coup  de  Lance ,  de 
pique,  etc.  -f  Bond  d'une  balle  de  paume. 
-\- Chaloupe,  esquif.  V.  Lancha. -f  Pot 
de  faïence  où  Les  apothicaires  mettent 
leurs  drogues.  4-  Pot  pour  le  fard. 
-¥  iossctte  que  les  enfans  font  pour  jouer. 
Vo'yei  Hoyuelo.  +  Action  de  Lancer  un 
vaisseau  à  la  mer.  +  Recueil,  réper- 
toire. 
f  Botecario  ,  s.  m.  Sorte  d^impùt  établi  en 

temps  de  guerre. 
Botecico  ,  illo  ,  s.  m.  (  bo-îé-ci-ko  )  Petit 

pot  à  mettre  des  drogues  ou  du  fard. 
Botel5a,  s.f.  Cbo-té-^lia)  Bouteille   de 
Tome  i. 
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verre.  +  Bouteille  de  vin  ,  quantité  de 
vtn   contenue  dans  une  bouteille. 
Botcquin  ,    subst.  m.  (  bo-té-kine  )  Petite 

chaloupé  ou  esquif. 
Botero,  s.  m.  (  bo-té -xo)  Ouvrier  qui  fait 

des   outres. 
Boica  ,  subst,  f  Apothicairerie  ,  boutique 
d'apothicaire.  +  Médecine  ,  potion  mé^ 

dicinale. 
Boticario,  s.  mas'C.  Apothicaire    f  Como 

pedrada  en  ojo  de  boticario  j    se  dit  d'une 

chose   qui  vient  à  propos. 
Botiga  ,  s .  f.  Arag.  Boutique  de  marchatidi 

Voyi\  Tienda. 
Boti^uero  ,    «.  m.    (  bo-ti-ghé-ro  )  Arag; 

Marchand  en    hnutique. 
Botiguiila  ,    s.  f.   dim.    de   Botiga. 
Botija  ,  s.  f.   (  bo-bi  jca  )  Jarre  ,  vaisseau 

de  terre.  !  Estar  becho  un  botija,  pleurer^ 

se   dépiter,  en   parlant   d'un   enfant. 
Botrj^ro,  *   m.  (  bo-ti-jcé  10  )  Ouvrier  qui 

fait    ou   vend  des  jarres. 
Botijilla  y  Botijueîa  ,  s.f.  dim.  de  Botija. 
Botijon,  s.  m.  angm.  de  Botija. 
Botiiia,  s.  f   dim.  de  Bota. 
Botilleria  ,  s.f  (  bo-ti-giié-ri-a)  Boutique 

de  limonadier,     f    Office  ou    dépense». 

V.   Despensa. 
Botillero,  *.  m.  (  bo-ti-glié-ro  )  Limonadier 

qui  fait  et  vend  des  rafraîchissement. 
Botilio  ,  s.  maso.  (  bo-ti-giio  )  Petite  outrt 

pour  le  vin. 
Botin  ,  s.  m.    (  bo-tîne  )  Sorte  de  bottine 

courte  f    sans  genouillère.    4-    Guêtre  , 

chaussure  sans  pied,  -f-  Butin  ,  ce  qu'on 

prend  sur  l'ennemi. 
Botinero  ,  s.  m.  (  bo-ti-né-ro  )  Soldat  qui 

garde  Le  butin  ,  ou  qui  le  vend. 
Botinico  ,  ilio  ,    s.  m-  dim.  de  Botin. 
V  Botiqaerxa  ,  s.  f.  Boutique  de  parfums» 
Botiquin,  s-  m.    (  bo-ti-kine  )  Droguier  ^ 

boite  de  remèdes  portative. 
Botivoleo ,  s.  m.  (  bo-ti-vo-lé  o)  Coup  ok 

L'on  prend  la  bulle  entre  bond  et  yoLée. 
Boto  j  ta  ,   adj.  Emoussé ,  qui  n'a  pas  de 

pointe.  C  Qui  a  l'esprit  lourd  et  obtus. 
Boto  ,    s.  m.   Ast.  Boyau  de  vache  plein 

de  graisse. 
Boton  ,  1.  m.  (  bo-tone)  Bouton  ,  bourgenn 

d'arbre ,  de  vigne  ,  etc.  -f-  Bouton  d'ha^ 

bit ,    etc.  +  Bouton  ,  poignée  pour  tirer 

uneporte.  +  Anneau  de  clef.  -+-  Pieu  qui 

porte  un  gros  bouton  on  l'on  attache  les. 

toiles  et  filets  de  chasse.  •+■  Petite  boule 

de  cire  garnie  de  pointes  de  verre  et  mise 

au  bout  d'une   discipline. 
Botonadura  y  subst.  f.  (  bo-to-na-dou-ra) 

Garniture  de  boutons. 
Boton  a  zo  ,   s.  m.  (  bo-to-na-ço  )  Coup  de 

fleuret. 
Botoncico  ,  iilo  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Boton* 
Botonero  ,  ra  ,   ï.   (  bo-to-né-ro  )  Bouten* 

nier  ,  qui  fait  ou  vend  des  boutons. 
Botorai  ,   adj.  Si  dit  d'un  apottème  très>- 

petit. 
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Bottyite,  s.  m.  Espèce  de  tutie.^  V.  Atutia. 
Boveda ,  s.f.  (  bo-vé-da  )  Voûte.  +  Cave 
treusée  dans  le  roc.  +  Caveau  souterrain 
four  les  sépultures.  4-  Logement  pratiqué 
sous  terre.  +  Boveda  de  jardin  ,  berceau 
de  jardin. 
Hr  Bovedar,v.a.    F".  Abovedar. 
iBovedilla  ,   s.  /.   (  bo-vé-di-glia  )  Petite 
voûte  ,   btrceau  en  plâtre   dans  l'entre- 
deux  des  solives  d'un  plancher.  C  jSf  Su- 
birse  à  las  bovediilas,sauter  au  plancher^ 
être  très-en  colère. 
Box  ,  ».  m.  (bo)c)  Buis  ,  arlrîsseaa.-{-Buis , 

outil  de  cordonnier.  +  V.  Boxco. 

Boxa  ,*.  y.  Mure.    K.  Abrotano. 

Boxar  j  y.  a.  (  bo-jcar  )  Faire  le  tour  d'une 

île  ,    d'un  cop   ,   etc.  +    0.*er   le  ^rain 

d'une  peau ,  ou  la  décrasser  avec  Vétire. 

Boxar  j    y.  n.  Avoir  tant  de  tour  ou  de 

circuit ,   en  parlant  d'une  île  ,   etc. 
Boxear  ,    v.    a.    et  n.    V.  Boxar. 
Boxedal ,  * .  m.  (  bo-jcé-dal  )  Lieu  planté 

de  buis. 
Boxeo  y  Boxo  ,  s.  m.   (  bo-jcé-o  )  Action 

de  faire   le  tour  d'une  île  ,  etc. 
Boya  ,  s.  f.   Bouée  ,    bois  ou  liège  flottant 
qui  marque  cà  on  a  jeté  l'ancre  ,  etc. 
•i-  Morceau  de  lic^e  attaché  à  un  filet 
de  pécheur,  f  Boucher  qui  tue  des  bœufs. 
Eoyada  ,   s.  f.    Troupeau  de  bœufs. 
Boyal ,    adj.    V.  Boyuno. 
Boyante  ,  adj.  (  bo-ian-té   )  Se  dit  d'un 
y  aisseau  qui  a  le  vent  favorable.  CEstar 
boyante  ,    ayoir  le  vent  en  poupe  ,    être 
en  faveur  ,  en  prospérité. 
Boyar  ,  v.  n.  Se  dit  d'un  vaisseau  reste  à 

sec  et  que  la  mer  remet  à  flot, 
Boyoso  ,  s.   m    augni.  de  Buey. 
Boycra  ,  s.  /.   (  bo-yé-ra  )   Etable  à  bœufs. 
Boyero  ,  f .   m.    (  bo-yé-ro  )   Bouvier  qui 

garde  ou  conduit  les  bœufs. 
Boyezuelo ,  S.  m.  dim.  de  Buey. 
Boyuno  ,   na  ,  adj.  (  bo-iou-no  )  Qui  con- 
cerne  les  bœufs. 
Bozal ,  $.  m   (  bo-çal  )   Moreau  ,  espèce  de 
sac  qui  renferme  la  bouche  et  les  naseaux 
du  mulet,  -f-    Muselière  pour   empêcher 
les  chiens  de  mordre  ,  et  les  agneaux  de 
ieter.  +  Montant  d'une  tètihc  eu  licou 
garni  de  grelots.. 
Bczal  ,  adj.  J^ègre  nouvellement  arrivé  de 
Guinée.    +    Paysan  fraîchement  sorti 
de  son  village.  <L    f  Apprenti  ^   novice 
dans  un  art.    +    Fougueux  ,    sauvage  , 
indompté  ,  en  parlant  d'un  cheval. 
Bozalejo,    s.  m.  dim.  de  Bozal. 
Bozo  ,  s.  m.  (  bo-ço  )  Poil  follet  qui  vient 
au  menton  et  aux  j  oues  des  jeunes  gens. 
4"  Licou  de   cheval. 
Biabante  ,   s.  m.   (  bra-ban-té  )    Toile  de 

Brabant. 
Brabio  ,   s.    m.  Prix   remporté  dans    les 

jeux   publics. 
Braceada,  s.J.  (  bivïéiit'4a)  èlouyement 
rivUnt  dsi  tiai% 
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Braceagé ,  $.  m.  (  bra-céa-jcé  )  PahicàttcH  - 

de  la  monnaie. 
Bracear  ,  v.    n.  (  bxa-céar  )    Remuée  Ici 
bras  avec  violerrce.  C  S'opposer  ,  tcsister, 
tenir  ferme,  -h  Brasser ,  inanœuvrtr  ave& 
les  cordages  appelés  bras. 
Biaceral  ,   j.   m.  (  bia-cé-ral  )  Brussart, 

V.  Brazal. 
Bracero  ,  s.  m.  {  bra-cé-ro  )  Personne 
qui  donne  le  bras^  la  main  h  une  tutre  ; 
écuyer.  -|-  Pionnier.  +  Homme  qui 
lance  avec  force  un  Ûard,  une  piene  ,  etc. 
>''  Bracero  ,   ra  ,  adj.  Qui  se  jette  ou  se 

lance  avec  la  main. 
Biacete  ,  s.  m.    V.   Bracillo- 
BrarhilcRia  ,   subst.  f.   (  bra-tchi-Io-)cî-a  > 

Style  concis  ,  serré  ;   laconisme. 
Bracil ,  s.  m   Avant-bras  ,  partie  du  bras 
depuis  le  coude  jusqu'au  poignet. y  Bras^ 
sard.     V.    Brazal. 
Bracillo,  iio,  s.  m.  dim.  de  Brazo. 
Braco  ,  ca  ,  adj .    Braque  ,  espèce  de  chtert 

de  chasse.    C    Camard  ,  camus* 
Biaga  ,    s.  f  Arag.  Braie  d'enfant.  Voy* 

IVIetodor. 
BragaSjp/.   (bra-gace)   Espèce  d'ancien 
haut-dc-chausses.  f  Culottes.  V.  Calzon, 
C  Calzarsc  las  bragas  ,  porter  les  cu~ 
loues  ,  se  dit  d'une  femme  qui  est  maî" 
tresse  au  logis. 
Bragada  ,  s.  f.  Cuisse  de  quadrupide. 
Bragado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  quadrupède 
qui  a  les  cuisses  d'une  autre  ceu.eur  que 
le  reste  du  corps. 
Bragadura  ,  s.f.  i  bra-ga-dou-ra)  L'entre- 
deux  des  cuisses  ,  le  point  oii  elles  se  se' 
parent   du   tronc,    -f-   Entre-deux  d'un 
haut-de-chausses. 
Bragazas ,  s.  /  pi.  (  bra-ga-çace  )  Grandet 
culottes.  (£  Homme  facile  à  gouverner  ou 
à  persuader. 
Braguero  ,  s.   m.    (  bia-gbé-ro  )  Brayer , 
bundjge  pour  les  hernies.    +  Brague  , 
cordage  qui   arrête  sur  mer  le  recul  du 
canon. 
Bragueta  ,    f.  /.    (  bra-gté-ta  )  Brayette  , 
fente  de  devant  d'un  haut-de-chausses. 
-h  Hidalgo  ,  de  bragueta  ,  homme  jouis- 
sant des  privilèges  de  la  noblesse  pour, 
avoir  eu   sept  enfans  mâles, 
f!    Braguetero   ,    s.  m.   {^  bra-ghé-té-ro  ) 

Libertin  ,  débauché  ,   impudique. 
Bragueton,  s.  m.  (  bra-ghé-tona  )  Grande^ 

large  brayette.    V.  Bragueta. 
Bvaguiilas  ,    s.  f.   pi.   (  bia-ghi-gïiace  ) 
Petit  haut  -  de  -  chausses,  -f-  Knfant  à 
qui  on  vient   de  mettre  les  culottes   et 
C  petit  homme  contrefait. 
^  Biahonera  ,  s.  f    v.  Brafoncra. 
y  Brahonej,  s.  m.  pi.  Haut  de  manches 

froncé  qui  s'attachait  au  pourpt  int. 
Bra:iia    »    s     f.    Temps    du  rut   pour  les 
cerfs  ,   etc.  \ 

Btamadera  ,  ».  /.  (  bra-ma-dé-rii  )  Petite^ 
I    iloffÇilis  attjf(héç  à  ufn  çfiriç  ^^u'on  foji 
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tourner  pour  faire  du  bruit.  +  Inttrument 
champêtre  pour  rassembler  Le  bétail. 
-t-  Autre  instrument  pour  l'écarter  des 
vignes  ,  etc.  , 

Bramadero  ,  s.  m.  (bra-ma-dé-io  )  Lieu 
cil  les  cerfs  en  rut  viennent  bramer  ou 
Taire. 

Bramador  ,  ra  ,  adj.  Qui  brame  ,  qui  ru- 
git,  etc.  K.  Bramar.  C  Terme  poétique. 
Se  dit  de  la  mer  qui  mugit  ,  du  vent 
qid  siffle  ,  etc.  ,  .    r- 

Bramante  ,  s.  m.  (  bra-man-te  )  Ficelle  f 
petite  corde,  -f  Espèce  de  toile. 

Bramar  ,  v.  n.  Bramer  ,rugir  ,  mugir  ,  etc. 
gn  parlant  du  cerfydu  lion,du  taureau,  etc. 

te  Se  mettre  en  colère  y  en  Jureur.  C  Mu- 
^ir  ,  siffler  ,  en  parlant  de  la  mer  et  du 
.    vent. 

Bramido  ,  «.  m.  Rugissement ,  mugissement 
d'un  animal.  C  Cri  d'un  homme  irrité 
et  furieux.  C  Mugisssement  de  La  met, 
sifflement  du  vent. 

Bramil ,  s.  m.  Trusquîn,  outil  de  menuisier. 

a  Bramona  [  SoUar  la  J  dire  ,  vomir  des 
injures. 

Bran  de  Inglaterra  ,  *.  m.  Ancienne  danse 
espagnole. 

Brancada  ,  *.  f.  Espèce  de  filet  semblable 
au  tramuil. 

;r  Branchas,  s.f.pL  Ouies  de  poisson. 
F.Agallas. 

Brandales  ,  subst.  mate.  pi.  Hauhas.  V. 
Obenques. 

i;  Brandecer  ,  v.  a.    V.  Ablandar. 

Brandis  ,   s.  m.   Grande  casaque  ,  surtout. 

Brana  ,  s.  f.  C  bra-gnk  )  Ast.  y  Gai,  Pâ- 
turage d'été.  +  Gai.  Débris  de  feuilles  , 
d'écorces  a'arbres  ,  qu'on  trouve  dans  les 
branas. 

Braquillo  ,  «.  m.  dim.  de  Braco. 

Braja  ,  J.  /.  (  bra-ça  )  Braise  ,  charbons 
ardens. 

C  Estât  hecho  unas  brasas ,  avoir  le  vi- 
tage  tout  en  feu.  C  Estar  en  brasas  , 
como  de  brasas ,  être  sur  les  épines , 
inquiet ,  chagrin  ,  etc. 

Braserico  ,  illo ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Brasero. 

Brasero  ,  s.  m.  (  bra-cé-ro  )  Brasier  ,  bas- 
sin à  mettre  de  la  braise.  +  Lieu  où 
l'on  brûle  Les  criminels  condamnés  au 
feu. 

Brasil  ,  s.  m,  (  bra-cil  )  Brésil  ,  bof.s 
rouge  et  pesant,  -^r  Sorte  de  rouge  pour 
Les  femmes. 

Brasilado  ,  da  ,  adj.  (  bra-ci-la-do  )  De 
couleur  rouge pi\  incarnate. 

Brasilete  ,  s.  m.  (  bra-ci-lé-té  )  BrésiLlet , 
espèce  de  bois  de  Brésil. 

Bravainente  ,  ady.  (  bra-va-mén-të  )  Bra- 
vement ,  vaillamment.  +  Cruellement. 
-\r  Parfaitement.  +  Abondamment. 

EUavata  ,  j.  /.  Bravade  ,  menace  inso- 
lente. +  Fanfaronnade  ,  rodomontade. 

Bravcir  ,  v-  n.  (  bra-véar  )  Braver  , 
fienacer ,  fairg  dts  bravades. 
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Bravillojlla,  atlj.  dim.  de  Bravo. 
Bravio,  via  ,  adj.  (  bra-vi-o  )  Sauvage  j 
féroce  ,  indompté  ,  en  parlant  des  ani- 
maux. C  Sauvage,  en  parlant  des  arbret 
et  des  plantes.  C  Grossier  ,  sans  édu-^ 
cation ,    sans  politesse. 

Bravio,  *.  m.   Férocité.     K.   Bravura. 

Bravo  ,  va  ,  adj.  Brave  ,  vaillant,  -f  Brc- 
vache  ,  arrogant.  4-  Féroce  ,  sauvage  j 
en  parlant  des  animaux.  +  Terrible^ 
effrayant.  C  f  Dur  ,  intraitable  ,  d'uit 
caractère  difficile,  -f  Bon  ,  excellent., 
+  Sauvage,  inculte t  raboteux ,  escarpé* 
ir  Somptueux  ,   magnifique. 

ir  Bravo  ,  adv.    V.   Brava  mente. 

Bravura  ,  s.  f.  (  bra-vou-ra  )  Férocité 
d'un  animal,  -f-  bravoure  ,  courage  m- 
+  Bravade, 

Braza  ,  s.  /.  (  bra-ça  )  Brasse  ,  mesuré 
de  la  longueur  des  deux  bras  ,  ou  de  siiC 
pieds. 

Brazada  ^  s.  f.  i  bra-ça-da  )  Mouvement 
qu'on  fait  avec  les  bras  ,  en  les  étendant 
et  les  élevant.  +  F'.  Braza  y  Brazado. 

Brazado ,  s.  m.  (  bra-ça-do  )  Brassée  ,' 
autant  qu'on  peut  contenir  entre  ses 
bras. 

Brazage,  s.  m.  (  bra-ça-jcé  )  iVomire  de 
brasses  du  fond  de  la  mer  à  sa  surface.., 
+  y.  Braceage. 

Brazal,  s.  m.  (  bra-çal  )  Muscle  bra^ 
chial.  +  V.  Embrazadura  ,  y  Braza- 
lete.  +  Brassard  ,  armure  du  bras., 
-^Brassard  pour  jouer  au  ballon. •\-AxagM 
Saignée ,  rigole  faite  à  un  canal. 

Brazalete,  *.  m.  (  bra-ça-lé-té  )  Bracelet^ 
ornement  qu*on  porte  au  bras.+Brassardj 
V.  Brazal. 

Brazazo,   s.  m.    augm.  de  Brazo. 

Brazo ,  x.  m.  (  bra-ço  )  Bras  ,  membre, 
du  corps  humain.  C  Branche  d'arbres 
C  Bras  ,  force  ,   valeur  ,  puissance. 

Brazo  de  cruz  ,  traverse  Ou  bras  de  lai 
croix  :  croisillon.  -{•  —  eclesîâstico  ,  Ha 
la  nobleza  ,  etè.  ,  ordre ,  députés  dit 
clergé  ,  de  la  noblesse  aux  états  dic 
royaume.  +  —  seglar,  6  JT  réal  ,  bras 
séculier  ,  puissance ,  juridiction  des  tri" 
banaux  séculiers,  -f*  —  de  silla  ,  bras  dét 
fauteuil.  +  A  todo  brazo,  à  tour  de  bras  , 
de  toute  sa  force.  CCiuzados  los  brazos  y 
avec  soumission  f  respect  ^  résignation» 
+  Etre  les  bras  croisés  ,  sans  riett 
faire. 

Brazuelo  ,  t.  m.  (  bra-çoué-lo  )  Petit  bras.i 
+  Le  haut  de  L'épaule  des  quadrupèdes  > 
paleron. 

Brea  ,  subst.  f.  (  bréa  )  Brait  eompositioti 
pour  calfater  les  vaisseaux,  -f  Toile 
d'emballage. 

^  Breadura ,  s.  f.  Action  de  brayer  un 
vaisseau.    V.  Embrear. 

Brear,  v.  a-  F.  Ëmbiear.  C  Chagriner^ 
molester,    f    F*  Dar  brega. 

Brebage  ,  *.  m.  (bré-ba  ké)   JBrçwvflg«« 
Ha 
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boisson  médicinale.  •{•  Breuvage  f   rin  i     Brezo,  subst.  masc.  (  bréço  )   EsprCeét 
cidie,biirrepnur  l'équipage  d'unvaisseau. 

Breca  ,    s.  f.  (bié-ka)  Able  ou  abUtte  t 
poisron. 

BrecKa  ,,*./.   (  bré-tcha  )  Brèche  ,  ouver- 
ture faite  à  une   muraille  ,    etc.  (C  Im- 


preision  que  fait  sur  l'esprit  une  considé 
ration  ,  un  raisonnement ,  etc.  (T  Bâtir  en 
bxecha  ,   battre  en  brèche.  C  Travailler 
à  perdre  quelqu^un. 
Bredo  ,  s.  m.  V.  Bledo. 
Brej^a  ,  suhst.  f.  (  bre-ga  )  Querelle  ,  débat. 

C  Darbrega,    railler,  se  moquer. 
Breg"r  ,  v.  n.   (  bré-gar  )   Se  disputer  ,  se 
quereller  ,  se  battre.  C  Luter  ,  5t  roidir  , 
contre  les   difficultés. 
Bregar  ,    v.   act.  (bié-gar)    Pétrir  avec 
un  rouleau.  Bregar  el  arco  ,  tendre  ,  ban- 
der un  arc 
Brenca  ,   s.  f.   V.  Culantrillo. 
Bi^ncasjp/.  (brén-kace)  Barres  quiassu- 

jetisse^t  et  tiennent  fermée  une  écluse. 
Breila  ,  5.  /•    (  bré-gnia  )  Ronces  ,  brous- 
sailles entre  des  rochers. 
Brefiar  ,  s.  m.  (  bré-gniar  )   Terrain  coupé 
de  rochers ,   de    précipices    couverts   de 
halliers. 
^Bïcîioso,   sa,  adj.   Rempli  de  rochers 

et  de  broussailles. 
Breque  ,  s.  m.    V.  Breca» 
Ojos  de  breque  ,  yeux  de  travers. 
Biesca  ,  s.  /  (brès-ka)   Arag.  Rayon, 

gâteau  de  miel. 
Biescadillo,  subst.  m.    (  brès-ka-di-glio  ) 
Cannetille  ,  petite  lame  d'or  et  d'argent. 
Brescado,  da  ,  adj.  Brodé  avec  des  can- 

netilles. 
Bretaûa   ,   s.  f.   {  bré-ta-gnia  )  Sorte   de 

toile  de  Bretagre. 
Brete  ,    s.    m.  (  bré-té  )  ,Fers  aux  pieds. 
C  Détresse  ,   embarras.  +  Mélange  de 
bétel ,  d'areca  ,  de  cardamome  ,  etc.  que 
mâchent  sans  cesse  les  Indiens. 
Breton  j   s.  m.   (bre-tone)    Tendron  de 

chou. 
Breva  ,  s.   m.    (  bré-va  )  Figue  -  fleur  , 

première  figue.  -+-  Gland  hàtij. 
•^  Brevador  ,  s.  m.  V.  Abrevador. 
Breva  1  ,  *.  m.  (  bré-val  )  Ast.  Figuier  qui 

porte  des  figues-fleurs. 
Brève  ^  s.  m.    (  bré-vé  )  Bref  du  pape. 
Bieve  y  adj .  Bref  y    court. 
Brève  ,  ô  en  brève  ,   adv.  Bref  ,  pour  le 

dire  en  peu  de  mots. 
Brevecico  ,  illo  ,  iio  ,  adj.  (  bré-vé-ci-ko  ) 

Un  peu  brej. 
Bievedad  ,  s.  f.  {  bré-vé-dad  )   Brièveté  , 

le  peu  de  durée  d'une  chose. 
Brevemente  ,   adverbe.    (  bxé-vé-mén-të  ) 

Brièvement. 
Breveté  ,   s.  m.  V.  Membrete. 
Breviarîo  ,  «.  m.  (  brë-»via-rio  )  Bréviaire  , 
livre  qui  contient  l'office   divin,   f   Ta- 
blettes ,  livre-journal ,   mémoire  de   dé- 
penses,  €tQ.  if  Abrégé  3  sçmmuire. 


romarin. 
Bïiaga  ,  s.f.   Grosse  corde  dont  on  entouré 

le   raisin  sur  le  pressoir. 
Brial ,   j,   m.    Espèce  de  jupe  dé  fcmme>. 

V.   Tonelete. 
Briba  ,    subst.  f.    Oisiveté  ,  fainéantise  , 
gueuterie. 
andar  à  la  Briba  ,   V.   Bribonear. 
Bribia  ^  s.  f.   V.  Briba.  Echar  la  bribia  , 

représenter  ses  besoins  ,    sa  misère:. 
Bribion  ,  s.   m.    V.    Bribon. 
Biiboh  ,   na  ,  subst.   (  bri-bone  )   Gueux, 

vagabond  ,  fainéant. 
Bribonada  ,   *,  f.  Friponnerie  ,  action  de 

gueux  ,    de  coquin. 
Bribcnazo  ,    s.   m.    augm.  de'Rnhcn. 
Briboncillo  ,  s.   m.   dim.   de   Bribo;!. 
Bribonear  ,  v.  n.  (  bri-bonëar  )  Mener  la 
vie  ,  faire  le  métier  de  gueux.  C  Vivre 
dans  la  débauche  ,    s'adonner  à   toute 
sorte    de   vices. 
Eriboneria  ,  s.f.   (  bri-bo-né-ri-a  )   Vie  ^ 

métier  de  gueux. 
Bribonzuelo  ,  s.   m.     V .    Briboncillo. 
Bricho  ,  s.  m.  (  bfi-tcho  )  Lame  d'or  ou 

d*argent  pour  les  broderies  ,   etc. 
Brida  ,  *.  f  Bride  de  cheval.  A  la  brida  , 
manière  d'aller  à  cheval  avec  les  étriert 
très- longs. 
Bridar ,  y.  a.    F".   Embridar. 
Bridon  ,   s.  m.   (  bri-done  )    Cavalier  'qui  • 
monte    à   cheval   avec    les  ètritrs  fort 
longs.     4-    Cheval    harnaché    de  cette 
manière. 
BrJgada  ,  s.  f.  Brigade  ,  troupe  de  gens  àe 
guerre,  -^r  Brigade  de  gardes-cn- corps, 
X  Abri  centre  Le  mauvais  temps .  ^'.Abrigo. 
Brigadier,  *.  m.  (bri-ga-dièr  )  Biigadier, 

chef  d'une  brigade. 
Biiliador ,  ra  ,  adj.  (  bri-glia-dor)  Terme 

poétique.  Brillant ,  éclatant. 
Brilladura  y  Brillantez  ,  s.  f.    V-  Brillo. 
Brillante  ,  s.  m.    (  bri-glian-té  )  Brillant  , 

diamant  brillante. 
Brillar  ,  V.  n.  (  bri-gliar)  Briller  ,  reluire. 
C  Briller  par  ses  talens ,  ses  vertus  ,  ete^ 
Brillo  ,  I.  m.  (  bri-glio  )  Lueur ,  brillant  ^ 

éclat. 
Brincador ,  ra  ,  subst.  Sauteur. 
Brincar  ,  v.  n.  Sauter  ,  cabrioler.  C  Sau- 
ter ,  parvenir  a  un  emploi  sansp  isser  par 
les  degrés   inférieurs  ,    ou  y  rronter  au 
préjudice  de  ses  anciens,  tf    f   Sauter  , 
passer^  omettre.  C    /  Sauter  aux  nues  , 
se  mettre  en  fureur. 
Brincho,  s.  m.   (  brin-tcho  )    Grand  fluX 

au  jeu  des  Q^mnoXas.    V.  ce  mtt. 
Hiincia,*./!    Fêlure  d'oignon. 
Brinco  ,  s.  m.  Saut  ,  cabriole  ,  f^umbadè. 
Brindar,  v.  n.  Boire  à  la  santé.  ([.Offrir, 

inviter,   convier. 
Brindis,    s.  m.  (brin-dire)   Sa  ité  qu'oit 
se  porte  à   table. 
hacer  un  Biindjj.    V,  Biindar. 
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SYÎnquUlo,yBrinqinuo,  ï.m.  (brin-kî-glio)  , 
Petit  bijou  ou  joyau  ^  joujou.  -^  Espèce 
de  confitures  très- délicates.   Estar  ,  6  ir 
becîio   un   brinqaiâo  ,  être  paré  comme 
une  poupée. 

Brio  ,  s.  m.  Force  y  vigueur.  C  Coura^Ct 
fermeté  èfame.  +  Bonne  grâce,  vivacité , 
adresse.  /  Baxar  les  brios,  à  alguno  , 
humilier  ,  rabaisser  L'orgueil ,  rabattre  le 
caquet. 

Briol ,  s.  m.  BreuiL  ,  cargue  de  fond. 

Briosamenle  ,  adv.  (  brio-ça-mén-t«  )  Vi- 
f^oureusement ,   courageusement, 

3îip$o  ,  sa  ,  adj.  (  brio-ç6  )  Fort ,  vigou^ 
reux ,  courageux.  +  Vif»  adroit  ,  de 
bonne  grâce. 

Brisa  ,  s.  fém.  (  bri-ça  )  Vent  de  nord-est. 
+  Arag.  Marc  de  raisin.   V.  Orujo. 

Brisca  y  Brise  ,  s.  f.  Brise  ,  petit  ventfrais 
qui  s'' élève  vers  Le  soir. 

Briscado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  des  fils  d*dr  ou 
d'urgent  qui ,  mêlés  avec  de  la  soie ,  for- 
ment le  fond  d'une  étoffe* 

Biiscar  ,  v.  a.   Tisser  une  étoffe  avec  ces 

Britânica  ,  *.  /  Herbe  britannique  trcs- 
estimèe  des  anciens  ,  et  qu'on  croît  ùtre 
le  cochléaria.  ou  la  historié. 

ir  Brizar  ,  v.  n.  Bercer  un  enfant. 

Brizna,  subst.  fém.  (  brice-na  )  'Parcelle 
de  viande  qui  se  met  entre  les  dentf. 
-h  Echarde  qui  entre  dans  la  chair  ,  etc. 

Briznoso  ,  sa  ,  adj.  (  brice-no-ço  )  Plein 
d'échardes  ou  autres  morceaux  extrême- 
ment menus. 

ir  Brizo  ,  s.  m.  Berceau,  d^enfunt. 

Broca  ,  s.  f.  Bobine  de  brodeur.  +  Foret 
de  serrurier,  -f-  Clou  à  deux  ou  trois  têtes 
qui  sert  à  assujettir  le  soulier  sur  la 
forme,  f  V.  Boton  y  Tenedor,  fi^uv- 
chette. 

Brocadillo,  s.  m.  dim.  de  Brocada. 

Biocado  ,  s.  m.  Brocart  ,  éu>$^e  brochée 
de  soie  et  d'or  ou  d'argent.  ^  Cuir 
doré. 

ir  Brocadu^a  ,   s,  f.    Morsure  de  Uours. 

Brocal,  s.  m.  Margelle  de  puits.  +  Crochet., 
virole  d'un  fourreau  d'épèc.  •\-  Brocal  de 
bota  ,  embouchure  d'une  bouteille  de  cuir. 
+  —  del  escudo  ,  bordure  d'acier  dans 
les  anciens  boucliers. 

Brocamanton  ,  s.  m.  (  bro-ka-maa-tone  ) 
Agr.iffe  ,  crochet ,    naud  de  diamans. 

Brocaidico  ,  s.  m.  Maxime  )  a.xiome  de 
droit. 

Brocatel ,  s.  m.  Brocatelle  ,  espèce  de  bro- 
cart en  soie  et  coton. 

Brocato,  s.  m.  Arag.    V.  Brocado. 

B.rccha  ,  *•  /•  C  bro-tcha  )  Brasse  de 
peintre.  +  Dé  pipé   +  V.  Broche. 

Brochado  ,  da  ,   adj.  (  bro-tclia-do>  Bro- 

■     ché  ,   en  parlant  d'une  étoffe. 

Bfochadura  ,  s.  f.  (  bro-tcha-don-ra  ) 
Assemblage  ,  jeu  de  dçvjç  piècçs  qui  for- 
ment ung  tigraffs. 
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Broche,  substThi.   (bro-tché)   Âgraffé  ^ 

fermoir. 
Brochica  ,  chuela  ,  subst.  f.  (  bro-tchi-ka  ) 

Petite  agraffe. 
Biocàon  ,  subst.  m.  (  bro-tchone  )   Grosse 
agraffe.  +  Grosse  brosse  pour  blanchir 
les  murs. 
Broculi  ,  subst.  m.   (  bro-cou-li  )  Brocoli  , 
espèce  de  chou. 

Bioaio.î.m.  V.  Bodrio.  C  Mélange  corc- 
fus  et  sans  ordre. 

Biodista  ,  ».  m.  Pauvre  qui  va  chercher  lit 
soupe  à  ia  porte  des  couvent. 

Broma  ,  s.  f.  Tarière  ou  Taret  y  ver  qui 
pique,  le  bois.  +  Kemplage  ,  blocage  , 
petites  pierres  dont  les  maçons  rem- 
plissent l'intervalle  des  gros  moilons. 
-f-  Soupe  d'avoine  écrasée.  +  Chose  pe- 
sante, f  Es  un  bronia  ,  c'est  un  homnis 
lourd  et  pesant,  f  Meter  broma  ,  conter 
longuement. 

Bromado  ,  da  ,  adj.  Vermoulu  ,  carié  y 
piqué  de  vers.  +  Lourd  ,.  pesant  ,  eu 
parlant  d*ûn  vaisseau  mauvais  voilier. 

Bromo  j  s.  m.  Avoine  noire  ou  sauvage. 

Bi-once  f  s.  m.  (  bron-cé  )  J^cn^e ,  mètat, 
-\-  Terme  poétique.   Trompette.,  clairon, 

Broncear  ,  v.  a-  (  brori-céar  )  Bronier  , 
peindre  en  couleur  de  bronze,  4"  Mettre 
des  ornemens  de  bronze. 

Btonceiia,  s.  f.  (  broii-cé-h-a  )  Assem- 
blage d'ouvrage  de  bronze. 

•^  Bronche  ,  s.  m.  V.  Broche. 

Bronchîal  ,  adj.  (  bion-kî-a!  )  Bfonchiàl  ;" 
qui  appartient  aux  bronches. 

Bronchîos  ,  subst.  m.  pi.  (  bron-hî-oce^') 
Bronches  .,  vaisseaux  du  poumon  qui  ter 
çoivent  l'air. 

Broco  ,  ca  ,  adj.   Brut  ,   qui  n'est  point- 
travaillé.    C   Brut  ,  rude  ,   de  caractère 
difficile.  Rude  ,   dur  ,  aigre  ,  en  parlant 
d'une  voix  ou  d'un  instrument. 

Broquel,  s.  m.  (bro-kél)  Bouclier.^ Appuii 
protection  ,  défense. 

f  Broquelado  ,  da  ,  cij.  t^oje\  Abro* 
quelado., 

Btoquelazo,  Sk  m.  (  bro-ké-ïâ-ço  )  Ccup 
de  bouclier. 

Bioquelero  ,  s.  m.  (  bro-kë-H-ro)  Faiseur^ 
de  boucliers  ,   ou  celui  qui  en  ^crte  un. 
+  Querelleur  ,  f.rrailUur. 

Broquelillo  y  X  Broqueleie  ,  s.  m*  (  bro- 
ké-li-glio  )  Petit  bouclier,  -f-  Boucle 
d'oreille  à.la.quflle  est  attaché  le  pendant. 

f  Btota  ,  s.  /.  ^i7  de  la  vigne  ,  bourgeon  ■ 
ou  rejeton  d'anire. 

Brot^dura  ,  s.  /.  <  bro-ta-iou-ra  )  Actioift  . 
depeussery  de  bourgeonner,etc,.V.Bxotâr>. 

Brotano  ,    s.  m.  V.  Abrotano. 

Bio.tar  ,  V-.  n.  Fcuiscr  ,  bourgeonner  ,  ««-■; 
partajit  des  arbres.  C  Pousser^  sortir  ,  efe* 
parlant  des  boutons  de  petite  véjoUyetC.. 
<l  Paraître  ,  se  manifester. 

Brote  ,  i.  m.  Mnrc.  V'*  Brizna  ,  Fizc*-^ 
Mi&aja.  4^  V.  BiQta. 

ii.2i. 
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Broton  ,  S.  m.  AzrafFe  du  Sayo.  V.  ce  mot. 

-f  r.  Breton 
Broza  ,  s.  f.  i  bro-ça  )    Débris  ,  r^siVi/  i^ 

feuillet  ou  (Vécorces  d'arbres  rongées  par 

des  pucerons,  -f  Tout  autre  débris  ,   co- 
peaux ,  recoupes  ,  erc.    C    CAoie  inutile 

eu  de  peu  de  valeur.  -\- Brosse  d'impri- 
merie pour  nettoyer  les  formes.  C  Gente 
de  toda  broza  ,  menu  peuple. 
]Brozar  ,  v.  a.   (  bro-ça  r  )  Brosser  ,  nettoyer 

avec  la  brosse  une  forme  d'imprimerie. 
Brozoso  ,    sa  ,  adj.  (  bro-ço-ço  )  Plein  de 

débris  ,  etc.    V.  Broza. 
Bruces   [  de  ,  0  â  ]  ,  adv.  <  brcn-cèce  )  La 

face  contre  terre. 
Caer  ,  ô  dar  de  bruces  ,  donner  du  nei  en 

terre  ^    en  tombant. 
Brugidor  ,  $.  m.  (  brou  ki-4or  )  Grugtoîr  ^ 

outil  de  vitrier.  V.  Brugir. 
Brugir  ,  r.  a.  (  brou-jcir  )  Egriser  le  verre  , 

en  vter  avec  le  grugeoir  les  inégalités. 
Biugo  ,  s.  m.  (  brou-go  )  Extr.  Espèce  de 

puceron. 
Biulote  ,  suhst.  m.  (  brou-Io-té  )  Brûlot , 

vaitseau  destiné  à  mettre  le  feu. 
Bruma  ,   subit,  f.  (  brou-ma  )    V.  Brcma. 

+  Brume  ,  brouijtlard  de  mer. 
Brumal ,  adj.    (brou-mal)    Terme  po4ti~ 

que.  Qui  appartient  à  l'hiver, 
"ir  Brumar  ,  v.  a.  V.  Abrumar. 
Brumazon  ,  s.  m.  (  brou-ma-çone  )  Brume 

épaisse. 
Brumo  ,  f .  m.  (  brou-mo  )   Cire  bien  pure  , 

dans  laquelle  se  fait  la  dernière  trempe 

des  bougies. 
'•^  Brunete  ,  5.  ni.   Sorte  d'étoffe  brune  et 

grossière. 
Çruno  ,    na  ,  adject.    <  bron-no  )  Brun , 

couleur. 
Bruno  )  s.  m.  Espèce  de  prune. 
Biufiidor  ,  X.  m.    (  bron-gni-dor  )  Brunis- 
soir ,   instrument  propre  à  brunir. 
Bruûir  ,  V.  a.   (  brou-gnir-)  Brunir  ,  polir 

les  métaux  ,  etc.  C  Sefardsr. 
Bruscate,  subst.m.  (  brouce-ka-tc  )  5orfe 

^ancien  ragoût. 
Brusco ,   subst.  m.  (brous-ko)  Brusc  ou 

brusque  ,    myrte  sauvage.  -\-   Ce    qui    se 

perd  dans  une  récolte. 
Brusco  ,  ca ,  adject.  Ast.  Brusque ,  rude  , 

sauvage. 
Çrutal  ,    s.  m.   V.  Bruto. 
JJriital ,  adj.  (  brou-tal  )  Brutal  ,  qui  tient 

de  la  brute. 
Erutaiidad  ,  s.f  (brou-ta-li-dad  )  Qualité 

de  Li  brute.  C  Brutalité  y  vice  eu   action 

de  l'homme  brute. 
Brutalmente  ,  adverbe  (  brou-tal-mén-té) 

Brutalement. 
Brutesco ,    V.  Grutesro. 
^ruteza  ,  s.f.  (  brou-té-ça  )  Qialité  de  ce 

qui  est  brut ,   non  travaillé,  if   V.  Bra- 

talidad. 
^ruto  y  «.   m.  (brou-to)  Brute,  animal 
(I7iii$cnnai)lç.  Ç  Biute i  himme  suns  fs-  .. 
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prît  y  ni  raison  ^^Ihi  très-déréglé  da  it$ei 
mœurs. 

Bruto  ,  ta ,  adj.  Brut ,  qui  n'est  ni  tra-  aillé- 
ni  poli.  En  Bruto  ,  adv.  Brut  ou  en  hriit. 

Bruxa  y  s.f.  {  brou-}ca  )  Sorcière.  >  Or- 
fraie y  oiseau  de  nuit. 

Braxear,  v.neut.  (  brou-jcéar)  Faire  de t 
Sortilèges  ,  des  maléfices. 

Bruxeria  ^s.f.i  broii-jcé-ri-a  )  Sortilège  4 
maléfice. 

Bruxo  y  s.  m.   (  brou-jco  )  Sorcier. 

Brùxula  ,  f.  /.  (broii-icou-la)   Boussole^ 
-f  Bouton  de  mire  d'une  arme  à  feu. 
Mirar  por  brûxula.  F".  Bruxulear. 

Bruxulear,  v.  a.  (  brou-kou-léar)  Filer 
ses  cartes  ,  les  découvrir  lentement  et  peu^ 
à  peu.  C  Conjecturer  ,  deviner. 

Bruxuleo,  *.  m.  (  brou-kou-léo  )  Action, 
de  filer  ses  cartes.  C  Conjecture. 

Bruza  ,  s.  f.  (  brou-ça  )  BroiSe  pour  les. 
chevaux.  De  bruzas  ,  adv.  V.  De  bt  uces. 

Bua  ^  s.f.  {  boua  )  Bube  ,  pustule  ,  bcatort. 

Buaio  y  Buaiillo,  s.  m,  (boua-ro)  Brjtier  , 
ciseau  de  proie. 

Buba  ,  I.  /  Cbou-ba)  Pustule,  tubercule. 

Bubas  ,  p/.  Maladie  vénérienne  y  véiole  y 
poulains. 

ir  Bubalo  ,  s.  m.  V.  Eiifalo. 

Bubilia  ,   s.f.    (bpu-bi-glia  )  Petite  bube% 

Bubon,  s.  m.  (bou-bone)  Bubon  ygrossç 
tumeur  maligne. 

Buboso,  sa,  adj.    (  bon-bo-ço  )    Vhclém 

Bucaran  ,   s.  m.  Arag.  V.  Bocaci. 

Bucarilo  ,  s.  m.  dim.  de  Buraro. 

Biicaro,  s.  m.  (  bou-ka-ro  )  Vase  de  terre 
odoriférante. 

Bucear,  v,  a.  (bon-céar)  Plonger  dans 
L'eau  ,   pour  en  retirer   quelque  ch' se. 

Buceo,  s.  m.  (  bou-céo  )  Action  de  plonger 
dans  l'eau. 

Bucero ,  adj .  (  bon-cé-ro  )  Se  dit  d'un  chien 
courant  qui  a  le  museau  noir, 

Buces  [de]   V.  De  bruces. 

Bûcha  ,  s.  f.  V.  Hucha. 

Buchar ,  v.  a.  (  bou-tchar  )  Caeher  ,  garder 
dans  un  lieu  secret. 

Bûche,  s.  m.  (  bou-tché  )  Jabot  d'oiseau,. 
•f  Ventricule  de  quadrupède.  •\-  Gt  rgêe  , 
La  quantité  de  liquide  que  peut  cvitenir 
la  bouche.  +  Ancn  qui  tette  er.core, 
+  pli  que  fait  un  habit  mal  taillé.  ?  Es- 
tomac de  l'homme.  ([,  f  Le  cœur  consi- 
déré comme  le  dépositaire  des  secrt  ts. 

j!  Hacercl  bûche  ,  bien  manger,  f  Ilarer 
el  bûche  â  otro  ,  nourrir  quelqu'un  comme 
il  faut,  f  Sa  car  del  bnche  à  alf;uno  , 
alguna  cosa  ,  tirer  les  vers  du  ne\  a  quel' 
qu'un. 

Buchccillo  ,  s.  m.  dim.  de  Bûche. 

Buchete  ,  s.  m.  (  bou-tché-té  )  Joue  enflée 
par  l'air  dont  on  se  remplit  la  bouclie. 

Rude  yS.m.{  bou-kié  )  Boucle  de  chcveux^^ 

Buco,s.  m.    J^.  Btxgue. 

Bucolica  ,  subst.f.  (  bou-kô-li-ka  )  Poèttf 
fusiurule.  /  Noipiintre  i  aliuuns 
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Bncoîîco  ,  ea  ,  adj.  (  bou-kô-li-ko  )  Buco-  ' 
lique  f  qui  appartient  à  la  poésie  pasto- 
rale. 

Budion  ,  subst.  m.  (  boù-dione  )  Chabot  ^ 
poisson. 

Buega  ,  s.  fém.  (  boué-ga  )  Arag.  Borne , 
Limite. 

Buen  ,  5.  m.  C  bou^iie  )  Xe  même  que  Bueno 
drvant  un  nom  substantif.  Buen  a.no  , 
buen  deseo  ,  etc. 

Bueiia-boya  ,  subst.  f.  (  boué-na-bo-ia  ^ 
Bunne-yuglie  y  marinier  de  rame  ^  qui  se 
loue  pour  ramer  sur  une  galère. 

BuenameRte  ,  adverbe  (  boue-na-m^n-té  ) 
Commndément ,  sans  se  gêner  ,  à  l'aise. 

Baenaventura  ,   s.  f.  V.  Ventura. 

Bueno  ,  na  ,  adj.  (  boué-no  )  Bon  ,  qui  a 
toutes  les  qualités  convenables  à  su  nature. 
4*  Bon  ,  propre  à  quelque  chose.  -\-  Bon  , 
favorable  y  avantageux,  agréable. -^Bon, 
grand.  ■+■  Bon^  se  dit  d'un  homme  siinplcj 
de  peu  d'esprit,  -h  Bon  ,  sain  ,  robuste  , 
vigoureux.  -|- JBon,  sain^  qui  n'est  point 
gâté  ,  etc.  etc. 

Bueno  ,  adv.  Asse^  ,   sujfisammcnt. 

Buenas  artes  ,  beaux  arts  y  arts  libéraux. 
-f  Buenas  letras,  belles-lettres.  -{-  Baera 
ley ,  reconnaissance ,  gratitude,  -j-  Buena 
mano,  réprimande  ,  correction  sévère. 
-h  Buenas  partes  ,  bonnes  parties  ou  qua- 
lités. -\-  Buena  pasada  ,  bon  temps  qu'on 
se  donne.  4-  Buena*  tardes  ^  bun  soir  , 
salut  de  l'après-dînée.  f  A  donde  bueno  ? 
où  ailei  -  vous  ?  +  Venirse  à  buenas  , 
s'' accommoder  à  l* amiable. 

"f  Bue  lia  ,  s.  f.  Sorte  de  boudin  de  sang 
de  bœuf. 

Bueras  ,  subst.  f.  pi.  (  Lou(^-race  )  Mure. 
Boutons  qui  viennent  à  la  bouche. 

i^  Bueso  y  s.  m   Homme  vêtu  ridiculement. 

Bpey  y  s.  m.  (  boué-H  )  Bœuf,  f  A  paso 
de  buey  ,  Intiment  et  C  avec  circons- 
pection et  prudence,  f  No  es  buey  de 
huito  ,  la  faute  n'est  pas  si  grande,^ 

Bueyazo  ,   t.  m.  augm.  de  Buey. 

Eucyecillo  ,  s.  m.  dim.  de  Buey. 

Buey  11  no  ,   na  ,  ad],  V.  Boyuno. 

Bulado  ,  da  ,  ad'j.  (  bou-fa-do)  Se  ditd*une 
petite  ampoulle  connue  sous  le  nom  de 
larme  b  atavique. 

Bùfalo  ,  la  ,  *.  (  boù-fa-lo)  Buffie,  espèce 
de  bœuf. 

Bufar  ,  y.  n.  (  bou-far  )  Beugler  ,  mugir. 
C  Frémir  de  colère  ,  de  rage.  +  Retenir 
sa  respiration  jusqu'à  étou^er.  -{■  Répan- 
dre  ,  jeter  de  l'eau  avec  la  bouche. 

Bufete  ,  s.  m,  ( bou-fé-té  )  Table  à  écrire, 
bureau. 

Bufetillo  ,  -s.  m.  dim.  de  Bufete. 

Bufido  ,  s.  m.  (  bou-fi-do  )  Beuglement  , 
mugissement  du  taureau.  C  Frémisse' 
ment  ,  transport  de  colère. 

Rnio  ,  fa  ,  s.  (  bou-fo  )  Bougon  de  comédie. 

Bafon  yS.m.  (  hoM-ia-ns  )lBou£on  ,  plat- 
tint  ,  fuUtiitiX*. 
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Bufonada  ,  *.  /  (  bou-fo-na-da  )  Bouffon- 
nericy  action  ou  parole  de  bouffon,  +  Mot 
satirique  ,  sarcasme. 
X  Bafo'iazo  ,  s.  m.  Grand  bouffon. 
Bufonciilo ,   s.m.dim.de^uton. 
Biifoneaise  ,  v.  r.  (  bou-fc-néar-se  )  Bouf" 

fonner  ,  faire  le  bouffon. 
Bufoneria  ,  s.  f.  V.  Eufonada. 
ir  Bugada  ,  s./.  Lessive.  V.  Colada. 
Bugaîla  ,    s.  /,    (  bou-ga-glia  )   JVcix  de 

galle. 
Buge  ,   s.  m.    (  bou-jcé  )  Rondelle   de  fer 

dont  est  garnie  l'entrée   intérieure  d'un 

moyeu  de  roue. 
Bugia   ,    s.  f.   (  bou-icia  )  Bougie  de  cire 

blanche.  4-  Bougeoir  ,  petit  chandelier 

à  manche. 
Bugier  ,  s.  m.  V.  Uxier. 
Bugieria  y  s.  f.  { bou-jcé-ri-a  )   Office  dit 

palais»  V.  Cereria. 
Bugiosa  ,«./.<  bou-glo-ça  )    Buglose  , 

plante. 
Buharda  y  Buhardîlla  ,  s.f.  (  bou-ax-daJ) 

Lucarne.   V.  Guatdiila. 
Buharro  ,  S.    m.   (  bouar-ro  )  Surt^,4'ol- 

seau  de  proie.  ',  .  '. 

r  Buhedal  y  s.  m    V.  Pantano.  ' 
Bubedo  ,  s.  m.  (boa-é-do)  Marne  ^  et- 

pèce  de  terre. 
Buhera  ,  s.  /.  V.  Agujero  y  Trônera-  . 
Buhero  ,  s.   m.    (  bou-é-xo  )     Qui  a--$oitt 

des  hiboux. 
Buho  ,  s.  m.  (  bou-o  )  Grand  duc  ,  oiseau 

de  nuit   y    espèce    de     hibou,    î   £s  un 

bubo  ,     c'est  un  hibou  ,  en  parlant  d'un 

homme  qui  fuit  la  société. 
Buhonerîa  ,  s.  f.  {  bou-o-né-ri-a  )  Ballé^ 

boutique  portative  de  mercerie. 
Buhonero  ,   s.  m.   (  bou-o-né-ro)  PartC" 

balle  y   mercier  de  campagne. 
C  Buido  ,   da  ,    adj.    (bou-i-tio)    5e  dit 

d'une  personne  maigre  et  sèche. 
Bujarascl ,   s.  m.   (  bou-jca-ra-çoi  )  Mure. 

Espèce    de   figue  ,    dont    la   chair  est 

rouge. 
Bula  ,  «.  fém.    (  boa-la  )   Bulle  du  pape^ 

4-  Bulle  y  petite  boule  qu'on  pendait  au 

CDU  des  enfant,  "f  Bulle  d'eau  eu  d'air» 

4-  Bula  de  la  Cruzada  ,    huile  de  la.  croi-, 

sade,  qui  accordait  autrefois  des  indulgen- 
ces à  ceux  qui  allaient  faire  la  guerre  aux 

Infidelles  ,  et   aujourd'hui  ,    à  ceux  qui 

donnent  de  l'argent  pour  cet  objet,  f  "Te- 

ner  bula  para  todo  ,    se  permettre  tout 

sans  scrupule. 
Bulario  ,  s.    m.    (bou-la-rio)  Bullaire  y 

recueil  de  bulles. 
Bu'bo  ,  s.  m.  (boul-bo)   Bulbe  y    cignon 

de  plante. 
Bnlboso  ,  sa  ,  adj>  (  bul-bo-ço  )  Bulbeux  , 

de   la  nature  des  bulbes  ,    ou    qui    en 

vient. 
ir  Buidcro  ,  *.  m.   V.  BlJero. 
(^  Estât  à  dierte  como  iiaca  de  buldero  | 

mourir  4f  faiai, 

H4 
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Bulero  ,  J.  m.  (  bou-lé-ro  )  Disitihuteur 
de  La  bulle  de  la  croisade. 

Buleto  ,  s.  m.   (  bou-lé-to  )  Bref  du  pape. 

Bulia  ,  $.  /.  (  bou  glia  )  Bruit  confus  ^ 
murmure^  bourdonnement.  -^  Foule^  con- 
cours de  monde. 

f  Meterlo  a  bulla  ,  rompre  les  chiens  , 
empê:her  que  la  conversation  ne  continue 
sur  le  même  sujtt. 

Builador  ,  s.  m.  (  bou-gUa>dor)  Charla- 
tan ,   bateleur. 

Builage,  s.  m.  {hoa-glia-ycé)  Concours , 
conjuiion  de  gens  assemblés. 

jl  Bullebulle  y  %.  m.  (  bou-glié-boa-glié  ) 
Homme  qui  agit  ètourdimcat  ,  hurlu- 
berlu 

Bullicio ,  subst.  m.  (  bou-gli-cio  )  Bruit 
confus  de  ^ens  rassemblés.  -|-  OTumulte , 
émeute  ,  sédition. 

Bulliciosamente  ,    ady.    C  bou-gli-cio-ça- 

.     mén-té  )  D'une  manière  inquiète  ,  tur- 

huUnte. 
OBullicioso   ,    sa  ,     aij.   (  bou-gli-cio-ço  ) 
Inquiet  ,  remuant.    +    Factieux  ,    sédi- 
'  ■  tieUx.  -+•  Term.  poéi.  agitée  en  pariant 
de  la  mer. 

Bullir   ,    V.  «.    (bou-gUr)   Bouillir  ^   en 

•  parlant  de  l'eau  ,  etc.  d  Bouillonner  , 
sort  r  y  s'élever  par  bouillons.  <l  S'agiter, 
être  sans  cesse  en  mouvement.  C  Se  traiter 
avec  chaleur  ,  en  parlant  d'une  affaire, 
•f  V .  Revolcarse. 
■  Bullon  ^  s.  m.  {  bou-glione  )  Teinture 
bouillante,  f  Espèce  de  couteau. 

Buhillo  f  s.  m.  dim.  de  Bulto. 

Bulto  ,    s.  m.  (  boul-to)    Volume  ou  masse 

-  ■  d'u;.  corps.  -\-  C^rps  qui  ,  pour  être  éloi- 

gné  d^ns  l'obscurité  ,    ou   couvert    ,   ne 

peut  être  distingué.  -J-  Bosse  ,  enflure  , 

-     tumeur.  +  Buste  ,  statue.  +  V.  Tùmulo. 

-  "    H*  Aiag.  Taie  d'oreiller. 

(C  â  Buito  ,  adv.  En  gros. 
•jjr  Boiulii  ,  6   ir    Boiula  ,  s.  m.    Farceur 

de  place ,    qui  jouait  à  lui  seul  tous  les 

rôles  de  ses  pièces. 
Bunio  ,  s.  m.   (bou-nio)  Navet  sauvage. 
Buiioleto  ,  ra  ,  i.  (  bou-gnio-lé-ro  )  Fai- 
seur ,  vendeur  de  beignets. 
Bunueio  ,  *.  m.  (  bou-gnioué-Io  )  Beignet , 

sorte  de  pâte  frite  à  la  pcêle. 
Buque  ,   s.   m.    (  bou-ké  )  Capacité  d^uft 

vaisseau  ,   etc.  +  Le  vaisseau  lui-même. 
Baralo  ,  s.  m-    (  bou-ra-to  )  Burat  ^   sorte 

d'éivjfe.  -H  Voile  transparent. 
Bnrba  ,  s-  f.    (bour-ba)  Monnaie  venue 

d^  Afrique. 
Burbalur  ,   s.   m.    (  bour-ba -lour  )   Sorte 

de  monstre  marin. 
Burbuja  t  s.  f.  (  bour-bou-}C3  )    Bouteille  , 

bulle  d'eau  formée  par  la  pluie  ,  etc. 
Burljujear    ,    v.    n.     (  bour- bou-jcéar  )    Se 

former  dts  bouteilles  dans  l'eau. 
Burbujifa  ,  *.  /    (  bour-bou^jci-ta  )  Petite 

bouteille  eu  bulle. 
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Barcho  ,   *.   m.  (  bour-tcho  )  Bàtiir  snt  21 

rames  ,   sorte   de  grosse  felouque. 
Burdas  ,  s.   m.    pi.   (bour-dace)   1  tais  ^ 
cordages  qui  concourent  avec  les  haubans 
à  ajfermir  les  mâts 
Burdel  ,   s.  m.    (bour-del)  Bordel,   lieu 

public  de  prostitution. 
i^  Burdel,  adj.  Libertin  ,  débauche. 
Bu: do  ,  da,  di;.  (  bout- do  )    Grossier  ,  en 

parlant  des  laines  des  étoffes  ,  etc. 
Burel>,   subst.    m.     (bou-rél)    Terme   die 
blason  ,   Burèle  ,  fasce   de   huit   pièces 
ou  plus. 
Bureies    ,    pi.     (  bou-ré-lèce  )     Hilires  , 
pièces    de    bois    qui    bordent  les    écou- 
t  il  les  ,  etc. 
Burengue  ,    s.  m.    (  bou-rén-ghé  )  ?vlurc. 

Lsclave  mulâtre. 
Bureo  ,   s.    m.    {  bou-réo  )   Tribunal  pour 
les  caus.s  de  personnes   attachées  à   la. 
maison   du  roi.  +  Divertissement  ,  ré- 
création. C  ^'  Entrar  en  bureo  ^s'assem- 
bler pour  traiter  d'une  affaire. 
Burga  ,   s.  f.   (^  bour-ga  )    haux  thermales. 
Burgalés  ,    s.  m.   (  bour-gs-Ièce  )  -4-  ^n- 

cienne  monnaie  fabriquée  à  Burgos. 
f  Burges  ,  adj.   Qui  concerne  un    bourg 

ou  qui  y  est  né. 
f  Burgo  ,  $.  m    Bourg,  ir  Faubour.?. 
Buriel  i  s.  m.    (  bou-riél  )    Gros  dra;-  dont 

s'habillent  les  paysans  ;    bure. 
Buriel,    adj.    De  couleur  de  bure;  tanné. 
•f  Burielado  ,  da  ,  adj.  Qui  appartient  ou 

ressemble  à  ta  bure. 

Buril  f  s.  m.  (  bou-iil  )   Burin  de  gr  iveur,, 

Burilada  ,   s.  f.    (  bou-ri-la-da  )    Ci  up  de 

burin.   •\-   Morceau  détaché  d'un  lingot 

d'argent  pour  l'essayer. 

Buiiladuia  ,     «•    /!     (  bou-ri-la-doa-ra  ) 

Gravure  ,    action    ,    art  ,    manicre   de 

graver.  •+  Gravure  ,  ouvrage  de  gr.iveur. 

Burilar    ,    y.   a.    (  bou-ri-lar  )   Bminer  y 

graver. 
Burjaca  ,  s.  f  (  bour-}ca-ka  ")  Sac  ds  cuir 

que  portent  les  pèlerins  et  mendianc. 
Burla  ,    s.  f.   (  bour-Ja  )    Moquerie,  rail- 
lerie, +  Niche  ,    espièglerie.  4"    Vvye\ 
Engaûo. 
Hurlas  ,  pi.  Contes  ,  faussetés.  +   Burla 
pesada   ,    raillerie    outrée    et  qui  porte 
préjudice.  -{-  De  burla  s  ,   pour  ri:  e  ,   le 
Contraire  de  tout  de  bon.  -\-  Dexacas  las 
burlas  ,  raillerie  à  part.  -^  Echai  lo   en 
burlas  ,   6  à   builas   ,   se  moquer  de  ce 
qu'on  dit  ,     n'en    tenir  aucun  ^e(  mpte» 
-\-  No  es  hombre  ,   6  amigo  de- burlas, 
il  n'entend  pas  raillerie. 
Burlador  ,  xa  ,  s.  (  bour-la-dor>  Railleur  y 

qui  aime  à  railler.  -^ 

Bnilador,  s.  m.  Verre  ou  tasse  qui  laisse 
échappev  la  liqueur  par  des  trous  se  :ret£  , 
et  mouille  celui  qui  boit.  +  Ariifiee 
hydraulique  et  caché  pour  mouille^  ceux 
qui  s'en  approchent. 
Bmiar,  v.  a.   (bom-iar)  Raillsr ,  plat- 
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tanter  ,  faire  une  niche  ,  jouer  un  tour, 
■r^ Tromper  ,   abuser  ^  frustrer  quelqu'un 
de    son    attente.    +    Se   moquer    avec 
mépris. 
Burleria,  s.  f  (  bour-lé-rf-a  )   V.  Burla, 
+  Conte  de  vieille.  +  Fourberie ,  trom- 
perie. 
Burlesco  ,   ca  ,    adj.  (bour-Iès-ko  )   Bur- 
lesque ,  bouffon  ,  facétieux.-^-  V.  Burlcn. 
Burleta  ,  illa  ,   ita  j   s.    f.     (  bour-lé-ta  ) 
Petite   raillerie ,   etc.     Voye\   Burla    y 
Burleria. 
f  De   burlitas  ,   adv.  V.  De  burîas. 
Barlon ,   na  ,   s.    (bom-lone)    Railleur  ^ 
qui    aime  à    railler  ,    à  faire   des   ni- 
ches ,  etc. 
Burra  ,   s.  f.  (  bour-ra  )  Anesse. 
Burrada  ,  s.    f.  (bour-ra-da)    Troupeau 
d'ânes.  C  Anerie  ,  sottise.  C  Coup  contre 
les  règles  au  Burro.  V.  ce  mot. 
Burragear  ,  v.  a.    V.  Borrag3ar. 
Burrajo,   s.    m.  (bour-ra-jco)   Fumier  de 
cheval    séché    au    soleil  pour    chauffer 
les  fours. 
Burrazo  ,  za  ,  x.  augm.  de  Burro. 
Burrero,   s.    m.    (  bour-ré-ro  )  Celui  qui 
a   soin   des   ânessses    qu'on  trait    pour 
les  malades. 
?  Burrillo  ,    s.   m.    V.  Analejo. 
Burro,  s.   m.  (  bour-ro  )  Ane.   K.  Borrico. 
C   /  Ane  ,   sot  ,    ignorant.  +  Chevalet 
de  scieur.  -+•  Maîtresse  roue   du   moulin 
à   mouliner  la   soie.  +  Jeu  qui  se  joue 
avec  trois  cartes  ,  et  qui  ressemble  fort 
à   la  bête.  C  Celui   qui    ne  fait   aucune 
levée  à   ce  jeu.    C    Burro    cargado    de 
letras ,  homme  sans  esprit ,  qui  u  beau- 
coup  étudié. 
Burrucho  ,  5.   m,   (  bour-rou-tcbo  )  Anon 

qui  suit  encore   sa    mère. 
gurrumbada  ,    s.  f.  F".  Bar  rumba  da. 
urujo  ,  s.   m.  (  bour-rou-ko  )   F".  Oruio. 
J^  Marc  d'oUyes.    -J-  Petit  paquet    de 
choses  pressées  ,  serrées  avec  le  poing,etc. 
Burujon  f    s.    m.     (  bou-rou-jcone  )     Gros 
paquet  ,  etc.  V.  Burujo.  +  Bosse  ^  con- 
tusion a  la  tête. 
BuTiijoncilIo ,  *.  ni.  (bou-rou-jccn-ci-glio) 

Petite  bosse  à  la   tête. 
Busca  ,    subst.  f.    (  bous-ka  )  Recherche. 
-r  Chien  bon  pour  la  quête.  Troupe  de 
chasseurs  ,  de  piqueurs  ,  et  de  chiens  en 
quête. 
Jt  Buscador  ,    ra  ,  f .    Celui   qui  fait  des 

recherches. 
Buscapics  ,   s.    m.    (  bous-ka-pièce  )  Ser- 
penteau,  petite  fusée  courante,  î  propos 
jeté  en  avant  pour  s'éclaircir  de  quelque 
ch9i9, 
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Buscar ,    v.    a,     (bous-car)    Chercher  ^ 

faire  des  recherches. 
Buscaruidos  ,    s.  m.  (  bous-ka-roui-doce  ) 
Querelleur ,   qui   cherche  noise  à    tout 
le  monde. 
Buscavidas  ,  iwfcjt.  m.   (  bous-ka -vi-dace  ) 
Curieux    des    actions  d'autrui ,    qui  va. 
sans  cesse  les  recherchant, 
Bujcou  ,    na  ,   s.   (  bous-kone)   V.  Bus- 
cador. -f  Hlou  ,    voleur  adroit. 
/  Busilis  ,   s.  m.    (  bou-ci-lice  )   Nœud, 

point  d'une  affaire  ,  d'une  difficulté. 
Busto ,  s.  m.    (  bous-to  )  Buste,  statue  à 

demi-corps  sans  bras, 
B^tifarra  ,    i.  /.    (  bou-ti-far-ra  )  Sorts 

de  boudin. 

Butrino,    y  Butron  ,  s.    m.    (  bou-tri-no  ) 

Sorte  de  filet  pour  les  oiseaux.    Voye\ 

Buytron. 

Buxeda  .,  s.  f.   (  bou-jcé-da  )  Buxedal  ,  y 

Buxedo ,  «,  m.   Lieu  abondant  en  buis. 

Buxeria  y  s.  f.    (  bou-jcé-ri-a  )    Chose  da 

peu   de  valeur  ,  babiole. 
Buxeta  ,  y  f  Buxieta  ,    s.  f.    (bou-jcé-ta> 
Boîte  de  buis  ,   ou  même  d'autre  bois. 
4-  Cassolette ,    boite  à   odeur. 
Buxetilla  ,    s.  f.    (  bou-jcé-ti-glia  )  Petite 

boîte  ou   cassolette. 
Buytre  ,    s.   m.    (  bou-i-tré  )     Vautour  , 

oiseau  de  proie. 
Buytrera  ,  s.  f  (  bou-i-tré-ra  )  Lieu  cà 
s'embusquent  les  chasseurs  ,  pour  tirer 
sur  les  vautours  ,  lorsqu'ils  viennent 
manger  l'appât  qu'on  y  a  mis.  +  Es- 
tar  ya  para  bruytiera ,  se  dit  d'une  bête 
malade  prête  à  crever, 
Buytrero,  *.  m.  <  bou-i-tré-io)  Chasseur 

au  vautour. 
Buytrero  ,   la ,  adj.    Qui  appartient    au 

vautour. 
Buytron,   s.   m.    (  bou-i-trone  )    Nasse, 
espèce  de  panier  pour  la  pêche,  -h  Sorte 
de   filet   ou   de  piège   pour   la   chasse» 
+    Four;, 
d'argent. 


+    Fourneau    pour    fondre    la     mine 
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fi  Buz  [  hacer  el  ].  (  bouce  )  Témoigner 
sa  soumission  ,  son  dévouement ,  L'envie 
qu'on  a   de  plaire  ,  etc. 

Bù^ano,  *.  m.  (  boù-ça-no  )  Sorte  d'an^ 
cien   canon. 

Buzo  ,  f.  m,  C  bou-ço  )  Plongeur.  +  Bu^e 

ou  bûche  ,  espèce  de  vaisseau. 
de   Buzos  ,   adv.    V.   De  bruces. 

Buzon  ,  s.  m.  {  bou-çone)  Canal  par 
où  se  vide  un  étang.  +  Entrée  de  la 
boîte  aux  lettres.  +  Bouchon ,  tampon, 
bondon  de  citerne  ,  d'étang  ,  etc.  +  An^- 
ciennc  machine  en  bois  pour  battre  les 
murs  dçs  villes  assiégées. 
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V>« ,  troisième  lettre  de  Valphahet  ,  et 
la  seconde  des  consonnes.  C'est  une 
lettre  numérale  qui  signifie  loo  ;  si  elle 
est  précédée  de  /'x  ,  elle  ne  yaitt  plus 
que  90  ;  et  100,000  ,  si  elle  est  seule 
avec  un  petit  trait  dessus.  Deux  c  mis 
en  sent  contraire,  et  séparé  par  un  i  , 
tels  que  ci3  valent  1000  ,  ff  i3  ,    5oo. 

Cabxl  ,  adj.  Juste  ,  conforme  a  un  poids  , 
à  une  mesure ^  etc.  C  Parfait ,  accompli. 

Cabal  ,    t.  m.    Qualité  naturelle.  +  Ce 

qui  revient  à  chacun. 
por  sus  Cabales.  V.  Cabalmente.  +  Sui- 
vant sa  yaleur  ,  son  juste  prix  ;  C    selon 
l'ordre  et  les  règles. 

jCabala  ,  ï.  /.  Cabale  ,  sorte  de  tradition 
parmi  les  Juifs,  -j-  Science  superstitieuse 
pour  deviner  l'avenir.  fH  Cabale  y  com- 
plot ^   pratique  secrète. 

Cabalgada,  s.  f.  Troupe  de  coureurs  ^ 
cavaliers  détachés  pour  battre  l'estrade. 
4-  Obligation  des  vassaux  de  faire  ,  J 
l'ordre  du  roi  ,  des  courses  sur  l'ennemi. 
4-  Butin  fait  dans  une  incursion. 

Cabalgador ,  s.  m.  Cavalier  ,  homme  à 
cheval. 

Cabalgadura  ,  t.  f.  (  ka-bal-ga-dou-ra  ) 
Eête  de  somme. 

jCabalgar,  verh.  n.  Aller  ,  se  promènera 
cheval,  f  Monter  à  cheval.  +  Saillir  , 
en  parlant  d'un  étalon ,  d'un  taureau,  etc. 

Cabalista  ,  s.  m.  Cahaliste  ^  qui  fait  pro- 
fession de  la  cabale. 

Cabalistico  ,  ca  ,  adj.  Cabalistique  t  qui 
appartient  à  la  cabale. 

Caballa  ,  s.  fém.  (  ka-ba-glia  )  Sorte  de 
poisson  d'un  vert  noirâtre. 

Caballada  ,  X. /.  (ka-ba-glia-da  )  Trou- 
peau de  chevaux  ou  de  jumens. 

Caballage,  s.  m.  (  ka-ba-glia-)«é  )  Action 
du  cheval  qui  saillit  la  jument,  -f-  Ce 
qu'on  paye  pour  faire  couvi  ir  une  jument . 

Caballar,  adj.  (  ka-ba-gliar  )  Qui  appar- 
tient ,  ou  qui  ressemble  au  cheval 

Caballejo  ,  s.  m.  (ka-ba-glié-jco  )  Petit 
cheval ,  bidet. 

Caballerato  ,  s.  m.  (  ka-ba-gUé-ra-to  ) 
Droit  qu'a  un  séculier  marié  de  posséder^ 
moyennant  dispense  ,  des  pensions  ecclé- 
siastiques. ■+  Chevalerie ,  degré  de  no- 
blesse en  Catalogne. 

Caballerar,  V.  n.  (  ka-ba-glié-rar)  Vivre 

tn  chevalier  ,  vivre  noblement. 
jT  Caballexesco  j    ca  ,  adj.     (ka-ba-glié- 
xèce-ko)    Qui  conctins  l'état  de  che- 
valier» 


Caballercte,  «.  mase.  (  ka-ba-glié-ré-té  ) 
Jeune  chevalier  vain  de  son  état 

Caballeria  ,  s.  fém.  (  ka-ba-glié  li-a  ) 
Monture  ,  bête  sur  laquelle  on  r.onte. 
+  Cavalerie ,  corps  de  soldats  à  cheval. 
+  Ordre  de  chevalerie,  -f  Ext^cicet 
propres  aux  gentilshommes.  +  Cheva- 
lerie ,  dignité ,  grade  de  ceux  qu'on 
armait  chevaliers.  ■\-  Corps  de  la  noblesse^ 
d'une  province.  +  Mesure  de  terre  qtâ 
varie  suivant  Les  provinces. 

?  Andarse  en  caballen'as  ,  s'épuiser  en 
complimens  f   en  honnêtetés. 

Caballerito,  t.  m.  dim.  de  Caballerc. 

Caballeriza  ,  s.  fém.  (  ka-ba-glié-11-ça  ) 
Ecurie  ,  lieu  où  logent  les  ehivaux. 
+  Ecurie  ,  nombre  de  chevaux  qu'entre- 
tient un  prince  ,  etc.  et  les  gens  lui  en 
ont  soin. 

Cabaiierizo,  S.  m.  (  ka-ba-glié-ii-ço  ) 
Ecuyer  ,  intendant  de  l'écurie  d'un 
prince  t   etc. 

CabalJero,  î.  m.  (  ka-ba-gîié-ro  )  Che^ 
valier  ,  gentilhomme  de  race  ncble. 
+  Membre  d'un  crdre  de  clieviderie. 
4-  Cavalier  ,  ouvrage  de  fortjication. 
4-  Sorte  de  balance. 

Caballero,   ra  ,  s.  Andar  ,  y  Gaballero, 

Eire  à  cheval,   cavalier. 
à  Caballero,  û^v.  Au-dessus,  f  Maîcrse 
à  caballero ,  faire  l'homme  d'impor  ance; 
trancher  du  grand  seigneur. 

Caballerosamentc  ,  adv.  (  ka-ba-g  le-ro- 
ça~mén-té)  Nobltment. 

Caballeroso,  sa  ,  adj.  (  ka-ba-gîié-i  o-ço  ) 
Noble  ,  propre  à  un  homme  de^  q-ulité. 
-f  Qui  a  Us  mizurs  ,  Ze«  manières  d'un 
gentilhomme.  , 

f  Cabaliercte  ,  *.  m.  (  ka-ba-glie-ro-té> 
Gentilhomme  épais  et  grossier, 

Cabal  Jeta  ,  *.  /.    F.  Salton. 

Caballete  ,  s.  m.  (ka-ba-glié-té)  Iiîtage 
d'un  toit.  4-  Chevalet^  ancien  instru- 
ment de  torture.  4  Chevalet  de  peintre. 
4  Broie,  instrument  pour  briser  le  chan- 
vre. 4  Garniture  de  tuiles  qu'on  met  en 
haut  des  cheminées.  4  Terre  élevé-,  entre 
deux  sillons.  4*  Eminence  d'ui  ntç 
aquilin.  4  Chevalet  du  tympan  dam 
l'imprimerie. 

Càballico,  ito  ,  s.  maso.  (  ka-ba-gli-co) 
Petit  cheval,  f  Roseau  ,  hhton  sur  lequel 
les  enfans  vont  à  cheval. 

Caballo,  s.  masc  (  ka-ba-glio  )  Cheval. 
4-  Cavalier  ,  pièce  du  jeu  d'échecs. 
4  Carte  oà  est  peints  une  figure  à  t  heraU 


r 


C  A  B 

kf  qvj  répond  à  U  dame  de  notre  'jeu. 
•+  Tréteau  dont  les  maçons  se  servent 
pour  leurs  échafjuds.  +  Poulain  ,  bubin 
vénérien.-^ Fil  qtii  traverse  et  embrouille 
un  échcveuu   qu'on   dévide. 

Caballos,  pi.  Chevaux  ,  gens  de  guerre  a 
cheval. 

Ca  balJo     aguilllla   ,     cheval     du     Pérou 

extrêmement  vite.  H padre  ,    étalon. 

-f-  —  menor,  petit  cheval  ^  constellation 
septentrionale. 

Â  caballo  ,  à  cheval.  /  Hacer  ma!  i  un 
caballo  ,  travailler  ,  dresser  un  cheval. 
•+  Huir  à  uûa  de  caballo  ,  se  sauver  à 
toute  bride  ^  et  C  se  tirer  a'embarras  par 
ses  soins  et  son  activité.  <i  /Sacar  bien 
su  caballo,  se  tirer  sain  et  sauf  d'une 
affaire  ;  tirer  son  épingle  du  jeu. 

Caballon  ,  s.  m.  (  ka-ba-glione  )  Grand 
et  gros  cheval,  +  Elévation  de  terre 
entre  deux  sillons. 

Cabalîuelo,    5.   m.  dim.  de  Caballo. 

Cabaliuno  ,  na  ,  adj.  (  ka-ba-giiou-no  ) 
Qui  appartient  ou  ressemble  au  cheval. 

Cabalmenle  ,  flfiv.  (  ka-bal-mén-té  )  Avec 
justesse  et  précision.  -\-  Parjaitcment. 

Çabaûa  ,  s.  f.  (ka-ba-gnia)  Cchane  de 
berger. -{-Troupeau  nombreux.  4-  Troupe 
de  bêtes  de  somme  pour  le  transport  des 
jÇTûiris.-f  Extr.  Ration  de  pain ,  d'huile  , 
de  vinaigre  et  de  sel  qu'on  donne  à 
chaque  berger  pour  toute  la  semaine. 
-4-  Partie  de  billard  où  chaque  joueur 
est  obligé  de  toucher  la  bille  de  son 
adversaire  sans  sortir  d'un  espace  con- 
venu. +  Paysage  représentant  des  caba- 
nes ,    des    troupeaux  ,    etc. 

Cabaiîa  rcal  ,  total  des  troupeaux  appar- 
tenans  aux  membres  du  conseil  de  lu 
Mesta.    Voyei   ce  mot. 

Cabailal,   adj.    V.   Cabaxlil. 

Cabailil  y  Cabaiîero  ,  ra ,  adj.  (ka-bargnil) 
Se  dit  des  bêtes  de  &omme  qui  forment 
la  cabana  ,  et  de  ce  qui  leur  appartient. 
V.  Cab'na, 

Cabailil,  5.  masc.  Celui  qui  a  soin  de  la 
cabana,ou  de  chacune  des  bêtet  de  charge 
qui  la  composent. 

Cabauuela  ,   s.  /.    dim.   de  Cabafîa. 

Cabe  ,  s.  m.  (ka-bé  )  Coup  qu'une  boule 
donne  à  une  autre  au  jeu  de  /'Argoiia, 

Cabe   de  paleta  ,  o  de  la  paleta  ,   coup  de 
partie  ,  occasion  Javorable  et  impièvue 
d'obtenir  ce  qu'on  désire. 
C    f  Dar    un    çabe ,    nuire  y  faire    du 
mal. 

Cabeceado  ,  s.  m,  (  ka-bë-cëa-dp  )  Le 
plein  d'une  lettre. 

Cabecear,  verb.  n.  (ki-bé-céar')  Branler  ^ 
hocher  la  tête. -y Remuer  la  tête  en  signe 
de  désapprobation  et  de  refus,  -f-  Pencher 
la  tète  de  sommeil.  +  Pencher  d'un  coté 
plus  que  de  l'autre,  -f  Se  dit  d'un  che- 
val sujet  à  donner  des  coups  de  tête. 
Cjibtcear,  y,  a,   Former  le  plein  i'une 
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lettre.  +  Mettre  des  trandies-files  d  utl 
livre.  H-  Border  une  robe,  une  jupe  ,  etc^ 
-h  Jeter  sur  du  vin  nouveau  quelques 
pintes  de  plus  vieux  ,  pour  lui  donner 
de    la  force. 

Cnbeceo,  s.  m.  (  ka-bé-cë'O)  Branlementg 
hochement  de  tête. 

Cabccequia  ,  s.  m.  (  ka-b<?-cé-kia  )  Aràg. 
Celui  qui  a  soin  des  Acequias.  F",  ce 
mot, 

Cabecçra  ,  s.  f.  (  ka-bé-cé-ra  )  Le  haut 
d'une  salle  d'assemblée  ,  d'un  tribunal  ^- 

-'  -r^ Chevet ,  traversin.  Cabeceia  de  cain-T, 
la  tête  ou  le  dossier  du  lit.  H —  de  la 
mesa  ,   le  haut  bout  de  la  table. 

Cabeciancho ,  cha  ,  adj.  (  ka-bé-ci-an- 
tcbo)  Se  dit  d*un  clou  à  large  tête. 

Cabecilla  ,  ita  ,  s.  (  ka-bé-ci-glia  )  Prxife 
tèîe.-\-Bouton  de  plante,  t  Petite  y  mau- 
vaise tûte  ,  homme  sans  jugement. 

Cabellejo,  ico  ,  ito  ,  subst.  m.  Voyc\ 
Cabeliuelo. 

CabeHera ,  s.  f.  (ka-bé-gUé-ra)  Longue 
chevelure.  +  Cheveux  postiches. 

Gabelle,  s.  m.  (ka-bé  glio)  Cheveu, pcil 
de  la  tète. 

Cabellos ,  pi.  Nerfs  ou  tirans  d*un  collet 
de  mouton. 

Cabellos  do  ângel ,  conserve  de  citron  coupé 
en  filets  ttès-déliés.  +  Cabello  de  Beie- 
nice,  chevelure  de  Bérénice.^  constella" 
tion  septentrionale.  C  f  LIevar  â  alguno 
de  un  cabello  ,  gouverner  ,  mener  par 
le  HfÇ.  C  /No  montar  un  cabella 
alguna  cosa  ,  n'être  d'aucune  importance., 
Ç  f  Tomar  la  cca&ion  por  los  cabellos, 
prendre  l'occasion  aux  cheveux  ,  en  pro- 
fiter. 

Cabeliudo,  da  ,  adj.  (ka-bé-gliou-do)  C^c- 
velu  ,  qui  porte  de  longs  cheveux.  +  On 
le  dit  aussi  d'une  racine  qui  a  poussé  de 
longs  filamens  délies. 

Cabelluelo,   s.  m.  dim.    de  Cabello. 

Caber  ,  v.  n.  (  ka-bèr  )  Tenir  ^  pouvoir 
être  compris  ,  contenu  dans  un  espace. 
+  Echoir  en  partage  ,  revenir.-^-  Avoir 
place  ou  entrée  quelque  part.  No  cabo 
mas  ,  signifie  qu'une  chose  est  portée  à. 
son  plus  haut  période.^  f  No  caber  de 
gozo  ,  o  contento  ,  ne  pouvoir  contenir 
sa  joie  -f  No  cafcer  el  coiazon  en  el 
pecho  ,  être  accablé  de  douleur  ^  de  tris- 
tesse. C  No  caber  en  si ,  crever  d'orgueil. 
C  /  Todo  cabe  en  fulano  ,  un  tel  est 
capable  de  tout. 

Cabero  ,  s.  m.  (  ka-bé- ro)  And.  Ouvrier 
qui  fait  des  manches  de  pioches ,  de 
bêches,  etc. 

Cabestrage  ,  ï.  m.  (  ka-bès-tra-ké  )  Amas 
de  licous.  +  Etrennes  données  à  celui 
qui  vous  amène  le  bétail  que  vous  ave\ 
acheté. 

Cabestrante  ,  j,  m.  V.  Cabastrante. 

Cabestrar  ,  v,  act,  (ka-bès-trar  )  Mcttrf 
tirt  liçoyt;. 
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Cabestrar,^  V.  n.  Chatser  avec  un  loeufi 
emmuseU.  \ 

Cabestiear,  v.  n.  (ka-bès-tréar  )  Se  lais- 
ser  mener  ,  conduire  par  le  licou. 

Cabestreria  ,  s.f.  (ka-bès-tré-n-a)  Bouti- 
tique  où  L'on  fait  et  vend  des  licous  ,  etc^ 

Cabestrero  ,  s.  m.  (  ka-bès-tré-io  )  Ou- 
rrier  qui  fait  ou  vend  des  licous  ^  etc. 

Cabestrero,  ra  ,  aij.  And.  Se  dit  d'un 
cheval ,  etc.  qui  commence  à  se  laisser 
mener  par   le   licon. 

Cabeslrillo  ,  s,  masc.  ^  (  ka-bès-tri-glio  ) 
Echarpe  pour  soutenir  un  bras  malade. 
+  Buey  de  cabestrillo,  bœuf  emmuselé 
pour  la  chasse» 

Cabestro  ,  *.  m.  (ka-bés-tro)  Zicou  de 
cheral ,  etc.  -\-  Bœuf  apprivoisé  ,  qui 
marche  h  la  tête  d'un  troupeau  de  vaches 
et  de  taureaux.  C  Traer  à  alguno  de 
cabestro  ,  mener  ,  gouverner  quelqu'un 
à  sa  fantaisie. 

Gabeta  ,  x.  /.  (  ka-bé-ça  )  Tête  ,  partie 
du  corps  humain.  -^  Le  sommet  de  la. 
tête,  -i-  Commencement ,  bout ,  extré- 
mité d'une  chose.  +  Tête  de  clou.-\-Voy. 
Persona  y  Rps.  +  Chef  d'un  corps  , 
d'une  assemblée  ,  etc.  f  Chapitre  d'un 
livre. 

Cabeza  de  ataqne  ,  tête  de  la  tranchée. 
•{-  —  de  casa  ,  o  linage  ,  chef  d^me 
maison  ,  le  premier  de  la  branche  aînée. 
+  -r  de  lanave,  proue  de  vaisseau. 
+  —  de  partido ,  bando ,  etc.  chef  de 
■parti.  +  —  de  Teyno  ,  provincia  ,  capi- 
tale. +  —  torcida  ,  torticolis  ;  hypocrite. 

Cabeza  atado,  s.  m.  Malade  qui  délire. 
/  A  un  volver  ,  6  â  una  vuelra  de 
cabeza  ,  en  un  instant  ,  en  un  clin  d'œil. 
f[  Buena  cabeza  para  chichones.  homme 
qui  a  une  grosse  tête  et  peu  de  sens. 
-+  Echar,  6  bundir  de  cabeza  las  vi-ies 
y  otras  plantas ,  provigner  ime  vi^nr. 
+  En  cabeza  ,  d'abord  ,  en  premier  lieu. 
•+•  Escarmentar  en  cabeza  agena  ,  deve- 
nir sage  aux  dépens  d'autrui.  C  f  No 
tener  à  quien  volver  la  cabeza  ,  ne 
SMVcir  où  donner  de  la  tête.  Poner  lascosas 
pies  con  cabeza  ,  mettre  les  choses  sens 
dessus  dessous,  -f  Vino  de  cabeza  , 
piquette,  -f-  Volver  ,  quedar  ,  à  venir 
con  las  mapos  en  la  cabeza  ,  revenir 
la  tête  cassée. 

Cabezada  ,  s.f.  (ka-bé-ça-da  )  Coup  de 
tête.  +  Têtière  de  cheval  ou  de  mulet. 
+  Tangage.,  balancement  d'un  vaisseau 
de  la  poupe  à  la  proue.  +  Tranche-file  , 
petit  rouleau  que  les  relieurs  mettent  aux 
deux  extrimités  du  d&s  d'un  livre. 

Cabezal ,  s.  masc.  (  ka-bé-çal  )  Oreiller. 
•4-  Compresse  pour  les  saignées,  ir  Sorte 
de  matelas  long  et  étroit  sur  lequel  les 
paysans  se  couchent  auprès  du  feu. 

Cabezales  ,  pi.  Moutons  ,  piliers  du  train 
d'un  carrosse  qui  sçrrtnt  à  (n  soutenir 
Us  scupintts. 
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Cabeïalejo  ,  ico,  illo ,  ito ,  s.  m-  djm. 
de  Cabeza. 

Cabezo  ,  s.  masc.  (  ka-bé-ço  )  Poin  ^e  de 
rocher  ,  sommet  de  montagne.  +  Voy, 
Cabezon   y  Cuello. 

Cabezon  ,  s.  m.  (ka-bé-çone  )  Rv'e  dot 
impositions,  -f  Col  de  chemise.  -|-  Ou- 
verture d'un  vêtement  par  on  passe  la  tête. 
+  Cavesson ,  demi-cercle  de  fer  qu'on 
met  sur  le   nei  des    chevaux. 

Cabezudo  ,  «.  m.  (  ka-bé-çou-do  )  l'ctard 
ou  têtu  ,  espèce  de  meunier  ,  poisser. 

Cabezudo  ,  da  ,  ad).  Qui  a.  une  grosse  tête. 
(T    f  Têtu  ,  opinihîre. 

Cabezuela  y  s.  f.  (  ka-bé-çQué-la  )  Petite 
tête,  -f-  Grosse  farine  qu'on  retire  du 
froment ,  après  en  avoir  pris  la  fieur, 
+  Chardon-roland  t  plante.  •\-  l.  ut  on 
de  rase  dont  on  retire  une  eau  qu'ion 
appelle  agua  de  cabezuela.  C  /  Tê:e  sans 
cervelle. 

Cabezuelo  ,  s.  m.  (ka-bë-coué-lo)  Sommet 
d'ime  colline: 

Cabial  ,  s.  m.  Caviar^  mets  fait  a\ec  des 
œuft  d'esturgeon  sales. 

Cabida  ,  s.  f.  Capacité  d'une  chambrç^f 
d'une  boîte  ,  etc. 

C  Tener  cabida  ,  6  gran  cabida  en  alguna 
parte  ,  6  con  alguna  persona,  iîre  en 
crédit  ,  en  faveur. 

Cabido ,  adj.  Se  dit  d'un  chevaVer  de 
Malte  qui  obtient  une  command^rie  ou 
quelque  autre  dignité'  f  Bien  venu , 
bien  reçu. 

Gabildo  ,*  s.  m.  Chapitre  ,  corps  de  cha- 
noines. +  Conseil  ,  sénat.  +  C  ht  pitre  , 
assemblée  de  chanoines^  et  le  lieu  cù  elle 
se  tienti 

Cabimiento,  s.  m.  (ka-bi-mi^n-to)  Voy. 
Cabida.  +  Droit  d'un  chevalisr  de 
Malte  à  une    ccmmanderie. 

Certificacion  de  cabimiento,  certificat  fai- 
sant foi  que  le  payement  d'une  somme 
cadre  avec  la  valeur  de  la  rente  sur 
laquelle  il  est  assigné. 

Cabio  ,  s.  masc.  Linteau  de  porte  *u 
de   fenêtre^ 

^Cabizbaxo,  xa  ,  adj.  (ka-bice-V-a-yo  ) 
Qui  porte  la  tête  basse.  +  l'ensify 
rêveur ,    mélancolique. 

/Cabiztuerto  ,  ta,  adj.  (ka-bice-tonèr-to) 
Qui  a  la  tête  de  travers.  C  Hyyocritc. 

Gable,  *.  m.  (ka-blé)  Câble  de  navire; 
torticolis. 

Cabo ,  s.  m.  Bout ,  extrémité.  +  Manche 
de  couteau  ,  etc.  4-  Bout,  petit  n- arceau 
de  ruban  .  de  corde,  etc.  +  Man  l'uvrr , 
cordage  d'un  vaisseau. •\-  Cap,  prcmon-' 
taire,  -f  Commar.dant.  Voy.  Caudillo. 
î  Perfection  ,  complément.  ■+■  .^lu  jeu 
du  reversi,  le  deux  ou  la  plus  basse  carte 
qui  reste  d'une  couleur.  +  Arags  Cha- 
pitre ,  paragraphe.  V.  Capitiilo. 

Al  cabo,  au  bout,  enfin,  d  la  J  n.  Al 
wbo,  Q  al  cabo  al  cafeo ,  d.aUiiboya    | 
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ts.  poïtre  ,  6  al  cabo  (\e  la  jornada ,  finu' 
lemcnt  ,    au    bout    du    compte.    -+-    Por 
tiiagun      cabo  ,     en     aucune      manière. 
-f  Tener  una  materia  tantos  cabos ,  con- 
tenir   plusieurs  points  ou  propositions. 
~\-  Vo'ver  à  coger  el  cabo  ,  reprendre  le 
fil  d'un   discours. 
Cabra  ,  s.  fém.   Chèvre,  femelle  du  houe. 
+  Ancienne  machine  à  lancer  des  pierres. 
Cabras  ,  pi.  Petits  nuages  blancs  qui  flot- 
tent  en   l'air.   +  Maquereaux.    Voye\ 
Cabrillas. 
Cabrahigar  y  Cabrahigar  ,  s.   masc.  Lieu 

abondant  en  figuiers  sauvages. 
Cabrahigar  ,    v.   a.  Faire  Vopératlon    de 
la  caprification ,  suspendre  des  bouquets 
de  fipiues    sauvages     aux   branches  des 
figuiers  domestiques. 
Cabrahigo,  s.  m.  Figuier  sauvage  ^  capri- 

fi^^uier.  ^ 

Cab'reo  ,  s.   masc.  Arsg.    Voy.  Becerro  , 

registres  ,    etc. 
Cabrero  y  Cabrerizo,  s.  m.   (  ka-bré-ro  ) 
Chevricr  ,    qui  mène  paître  Les  chèvres. 
-h  Celui  qui  joue  a  quitte  ou  double. 
Cabrestante  ,  s.  masc.   (  ka-brèce-tan-té  ) 
Cabestan  j  machine  à   tirer  de  gros  far- 
deaux. 
Cabtia  ,   s.  f.   Arbre  horiiontal  de  la  roue 
dans  son  essieu.  +  Chèvre  j    machine  à 
élever  des  fardeaux, 
ir  Cabrial ,  $.  m.  Chevron.  V.  Cabrio. 
Cabrilla,f./  (ka-bri-glia)  Petite  chèvre. 

+  Poisson   qui  ressemble   à  La  truite. 
Cabrillas  ,  pi-  Les  pléiades,  constellation. 
'\- Maquereaux  f  taches  qui  viennent  aux 
jambes  quand  on  s'est  chauffe  de  trop 
près. 
Cabiio  ,  s.    m.    Chevron  de  toit. 
Cabrio  ,   a  ,  ad}.  Qui  concerne  la  chèvre. 
Cabriola  ,  s.  f.    Cabriole  de  danseur. 
Cabriolar  y  Cabriolear  >   v.   n.  Cabrioler  ^ 

faire  des  cabrioles. 
Cabrita  ,  s.  fém.  Petite  chèyre.  f  Peau 

de   chevreau    préparé. 
Cabrilero  ,    5.    m.    (  ka-bri-té-ro  )    Mar- 
chand de  chevreaux.    ^    Marchand  de 
peaux  de  chevreaux  préparés. 
Cabtitilla,    s.  f.     (  ka-bri-ti-glia  )  P^au 
d* agneau  ,  de  chevreau  ,  etc.   préparée. 
Cabritillo ,    s.  m.  dim.  de  Csht'no. 
Cabrito,  s.  m.    Chevreau  ,    cabri. 
Cabron  ,   s.  m.  (  ka-brone  )   Bouc  ^  mâle 

de  la  chèvre,   C   Cocu  volontaire. 
y^Cabronada  ,«/.  Insulte,  offense ,  affront . 
Cabronazo  ,  s.  m.    (ka-bro-na-ço  )    Mari 
qui  vend  les  faveiirs  de  sa  femme  ,    qui 
tire  vanité  de  ses  débauches. 
Cabroiicillo  ,  cito  ,  zuelo  ,  s.  m.  (  ka-bron- 
ci-glio  )   Mari  commode  ,  qui  s'inquiète 
peu  des  désordres  de  sa  femme,  -f-  Herbe 
puante  ,   semblable    au  nard  celtique. 
Cabruno  ,   na  ,     adj.    (ka-brou-no)   Qui 
concerne  le  bouc   ou  la  chèyre.    Voy€\ 
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Cabu  ,  sulst.  m.    (  ka-bou  )    Ast.    Terre 

stérile.  y^ 

Cabucada  ,  adj.   (  ka-bou-ka-da  )    Se  dit 
d'une  selle  à  la  genette  qui  baisse   sur 
le    devant. 
Cabujôft  ,     t.  m.     (  ka-bou-jcone  )    Rubis 

cabochon,   poli   sans  être  tai  lé. 
Cabuya  ,  s.  f.  i  ka-bou-ia  )  Pite  ,  planta 
d'Amérique.    V»   Pita.    +  And.  Corde 
de  fil  de  pite. 
Câca  ,  s.  f.  Caca  ,    excrèmens  des  petits 

en  fans. 
Cacalia  ,  s.   f.   Cacalia ,  pas-de-cheval , 

plante. 

Cacao  ,  s.  m.  Cacaoyer  ^  arbre  qui  produit 

le  cacao.  4"  Cacao  y  sorte  d' amande  qui 

fiait  la  base    du  chocolat. 

Cacaotal ,  s.  m.  Lieu  planté  de  cacaoyers. 

Cacareador,  ra  ,   ï.  (  ka-ka-réa-dor)  Coj 

ou  poule  qui  chante.  (J  Fanfaron, 
Cacarear,  v.  n.  (  ka-ka-réar  )  Chanter^ 
crier  ,  en  parlant  du  coq  ou  de  la  poule. 
(C  Faire  le  fanfaron  ,  se  vc^nter  à  ou- 
trance. 
Cacaieo  ,  *.  m.  (ka-ka-réo)  Cri,  chant 
du  coq  ou  de  la  poule.  C  Fanfaronnad*  , 
vanterie.  ,,  ' 

X  Cacear ,  v.  a^  Tourner ,  remuer  quelque 

chose  dans  une  casserole. 
Cacera  ,  *.  /.   (ka-cé-ra)   Canal ^  rigole 

pour  conduire  l'eau  dans  les  terres. 
Caceria  ,  s.  fém.   (  ka-cé-ri-a  )  Partie  dt 
chasse.  •{-  Chasse,   tableau  représentant 
une  chasse. 
Caceiilla  ,*./.(  ka-cé-ri-glia  )   Petit 

canal  ou  rigole^ 
Cacerina  ,  s.  f.    (  ka-cé-ri-na  )    Giberne 

de  carabinier. 
Caceta  ,    s.  f.  {  ka-cë-ta  )    Petit  poêlon 

d'apothicaire. 
Cacha,   s.  fém.  (ka-tcha)    Manche   de 

couteau. 
Hasta  las    cachas  ,     adv.     Tout-à-fait , 

entièrement. 
Cachada  ,  s.  /.  (ka-tcha-da  )   Coup  d'une 

toupie  sur  une   autre. 
Cachar  ,  v.    act.   (  ka-tchar  )    Cast.    vi. 

Mettre  en  pièces  ,  en  morceaux. 
Cacharro  ,    s.  masc.  (  ka-tchar-ro)   Têt  , 
morceau  d'un  pot  de  terre  cassé.  C  Chose 
inutile, 
f  Cachaza  ,  *.  /.  (  ka-tcha-ça  )  Flegme  , 

tranquillité  ,  sang- froid. 
Cachera,  s.  f.     (  ka-tché-ra  )    Vêtement 

d'une  étoffe  grossière  et  velue. 
Cachetas,     s.  fém.     pi.     (ka-tchè-tace  ) 
Dents   qu'on  fait   quelquefois  au  pêne 
d'une  strrure. 
Cacheté,  subst.     m.    (ka-tché-té)     Joue. 
-+•    Gourmade  ,   coup    de  poing    sur  le 
visage. 
Cachetero  ,  s.  m.  (  ka-tché-té-ro  )  Espèce 
de  poignard. 

{Cachetudo,   da  ,   adj.     (ka-tché-tou-do  ) 
Jifu^u ,   qui  u  de  grosses  joues* 
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Cachican  ,  j.  m.  (  ka-tchi-kane  )  Cast.  vî. 

Maître-vaiet  d'une  ferme, 
y  Cachicueino  ,    na  ,     adj.    Se  dit  d'un 

couteau  y   etc.  à  mancke  de   corne. 
Caokidiabio  ,   $.    m.     (  ka-tchi-dia-blo  ) 

Masque    habiUé  en  diable.   +  Homme 

de  mauvaise  mine  ou  d'inclinations  yi- 
•    cieuses. 
Cachigordete,  y  Cachijgordito,   ta,  adj. 

(  ka-tchi-gor-dé-té  )    Trapu  ,    gros   et 

court. 
X  CachilUda ,    s.  fém.    Ventrée*  Voyei 

Lechigada. 
Cathipolla  ,  s.  f.  (  ka-tchi-po-glia  )  Sorte 

de  papillon   qui   hante   le  bord  des  ri- 
vières. 
Cachiporra  ,  s.  f.  (  ka-tchi-por-ra  )  Bâton 

tetminé  en  boule  ,  dont  se    servent  Us 

paysans. 
Cachivache  ,  s.    m.     (  ka-tchi-va-tché  ) 

Débris  inutile  de  meuble  ^  de  vaisselle,  etc. 

C    /  Personnage  ridicule  ,  fourbe  ou 

inutile. 
Cacho  ,  s.  m.  (ka-tcho)     Pièce,    mor- 
ceau ,   fragment,  -f   Sorte    de  jeu  qui 

ressemble  au  brelan.  +  Espèce  de  bar- 
beau y  poisson. 
Cacho  ,  cha  ,  ad].    V.   Gacho.* 
Cachones  ,  s.  m.  pi.  (  ka-tcho-nèce  )  tlots 

de  la  mer  qui  viennent  se  briser  sur  le 

rivage. 
Cachonda  ,    adj.  (ka-tchon>da  )    Se  dit 

d'une  chienne  en   chaleur. 
Cichopo,  f.  m.  (ka-tcho-po)  Ast.  Tronc 

d'arbre  desséché. 
Cachorrillo  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Cachorro. 
Cachorro  ,    x.    m.    (  ka-tchor-ro  )    ]cune 

chien  ,  lionceau  ,  louveteau  ,  ourson  ,  etc. 

+  Petit  pistolet  de  poche. 
Cacliucho  ,  ï.  m.  (  ka-tchou-tcho  )  Mesure 

d'huile,    contenant    la    sixième  partie 

d'une  livre.  +  Place  de  chaque  flèche 

dans  un  carquois. 
Cachuela  ,  s.  f.  {  ka-tchoué-la  )  Fricassée 

faite  avec  de  la  fressure  de   cochon  ,   ou 

des  foies  ,  des  cœurs  et  des  rognons  de 

lapins» 
Cacbuelo  ,  «.   m.    (  ka-tchoué-lo  )   Sorte 

de  petit  poisson  de  rivière. 
Cachulera  ,  ».  m.  (  ka-tchou-lé-ra  )  Mure. 
Caverne  ,  ou  tout  autre  endroit  propre 

à  se   cacher. 
Cachumbo  ,   s.  m.  (  ka-tchouiti-bo  )  Sorte 

de  cocotier  dont  le  bois  est  très-dur. 
Cachunde,»./  (  ka-tchoun-dé  )  Cachou, 

suc  d'un  arbre  des  Indes  dont   on  fait 
des  espèces  de  dragées. 
Cachupin  ,    s.   m.    (  ka-t  hou-pine  )  And 
Espagnol   qui  passe  dans   les  Indes  et 
et  s'y  établit. 
Cacicazgo,  s.  m.  (ka-cl-kace-go)  I>fgn/t^ 
de  Cacique  ,  et  le  pays  quil  possède. 
'  Cacillo  ,  iio  ,    s.   m.  dim-.  de  Cizo. 
Cacique  ,  s.    m.    { ka-ci-k^  )    Catii^c , 

ptimc  Jjmitm» 
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c  Cacîqnes ,  pi.  Grands  seigneurs  d*ijri 
état,  principaux  habitons  d'une  ville,  etc, 

Caco  ,  *.  m.  Voleur  adroit ,  par  allusion 
au  géant  Cacus.  f  Peureux ,  craint  f* 

Cacochîmia  ,  s.  f.  (ka-ko-ki-mia  )  Ca- 
cochymie  ,  vice  dans  les  humeurs. 

Cacochîmico,  ca ,  adj.  (ka-ko-ki-nii-ko) 
Atteint    de   eacochymie. 

Cacochîmio,  s.  m.  (  ka-ko-kî-mio)  Ca- 
cochyme,  de  mauvaise  complexion. 

Cacotonia  ,  s.j.  Cacophonie  ,  rencontre  de 
syllabes  désagréables  û  l'oreille. 

Cada  ,  pron.  Chaque. 

Cada  que,  Cada  y  tinandp ,  toutes  les  fott 
que ,  aussitôt  que.  +  A  cada  paso  ,  à 
choque  pas  ,  fréquemment. 

Cada  uno,  cada  quai,  chacun, 

Cadalecho  ,  s.  m.  (  ka-da-lé-tcho  )  Zîi 
fait  de   branches  d'arbres. 

Cadslso,  s.  iu.  Echafaud  dressé  pour  une 
exécution  ,  .^u  -5^  pour  quelque  solennitéi 
+  Lieu  où. ,  dans  les  f^tes  ,  L'on  place  let 
musiciens. 

Cadarzo  ,  s.  m.  (ka-dar-ço)  Bourre  de 
soie  ,  fleuret ,    etc. 

Cadâver  ,  s.  m.  Cadavre ,  corps  morU 
<r  Ruines  ,  débris  d'un  ancien   édifice. 

Cadavérico,   ca  ,   adj.   Cadavéreux. 

Cadejo,  s.  m.  (  ka-dé-jco)  Petit  échcveau 
de  fil  ou  de  soie,  -f-  Portion  de  ckcyeuoè 
qu'on  prend  à  part  pour  la  peigner  plus 
aisément.  +  Houppe  de  laine  ,  de 
soie ,  etc. 

Cadcna  ,  *.  /.  (ka-dé-na)  Chaîne .-\- As- 
semblage de  madriers  pour  former  un 
comble.  C  Chaîne,  encbaînemens  d'af- 
faires. 1  Chaîne,  servitude,  asiujet- 
tissement. •\- Chaîne  ,  troupe  de  galcricns 
enchaînés. 

Cadencia  ,  s.  f.  {  ka-dén-cia)  Cadence  , 
mesure  ,  harmonie,  -f  Arag.  Auurité ., 
crédit. 

Cadenata,  s.f.  (  ka-dé-na-ta  )  Chaînette^ 
sorte  de  broderie. 

Cadenilla  ,  ita  ,  s.f.  (ka-dé-ni-glia)C/2^î- 
nette  ,  petite  chaîne.  4-  Garniture  de  robe 
en  chaînettes. 

Cadente  ,  adj.  (  ka-dén-té  )  Chancellant , 
qui  menace  ruine  ;  caduc,  -i-  Cadencé  4 
qui  a  de  la  cadence. 

Cadentes ,  pi.  La  troisième,  neuvième  et 
sei\ième  maisons  du  thème  céleste  en 
astrologie. 

Cadera  ,  s.  f.  (  ka-dé-ra  )  Hanche  ,  par- 
tie  du    corps. 

Caderillas,  subst,  f.  pi.  (  ka-dé-ri-g(iare) 
Petit  panier  ,  bourlet  pour  grossir  let 
hanches. 

Cadete,  s.  m.  (ka-dé-té)  Cadet,  jeune 
gentilhomme  qui  sert  comme  simple  sui- 
dât. 

Cadillar-,  i.  m.  (  ka-di-gliar  )  Lieu  .éoa- 
ditfit  en   clouterons. 

C'dcliUo,  s.  m.  (ka-di-gUo)  GlouUYotig 
bar  dans  ,  plante* 
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Cadillos  ,  pi.  Premiers  fils  ^e  la  chaîne 
d'une  toile. 

ir    Cadix  ,  *.  m.  Cadix  t  sorte  de  serge. ^ 

Cadmia  ,  s.  f.  Cadmie  ^  sorte  de  suie  mé- 
tallique. 

Cado  ,  «.  m,  Arag.  V.  Huronera  y  Ma- 
driguera. 

Cadoce  y  Cadoz,   s.  m.  Ast.   V.   Gobio. 

Caduca mente,  adv.  (ka-dou~ka-mén-té,) 
Faiblement ,  d'une  manière  caduque. 

Caducar  ,  v.  n.  (  ka-dou-kar  )  Radoter  , 
en  parlant  d'un  vieillard.  C  Tomber  en 
ruine^  de  vétusté. 

Caducéo,  s.  m.  ( ka-dou-cë-o )  Caducée, 
verge  de  Mercure.  +  Bâton  du  roi  et  des 
hérauts  d'armes. 

Caducidad  ,  *. /.  (  ka-dou-cî-dad  )  Cadu- 
cité d'un  legs  ,  d'une  substitution ,  etc. 
V.   Caducar. 

Caduco  ,  ca  ,  ad'j,  (ka-don-ko)  Caduc ^ 
vieux  ,   décrépit.  (J  Fragile  ,  périssable. 

Mal  caduco,   mal  caduc,  épilepsie. 

Caduquer  ,  s.f.  (  ka-dou-kèce)  Caducité , 
vieillesse,    décrépitude. 

Caedizo  ,  za  ,  adj  (  kaé-di-ço  ^  Faible  ^ 
fiaple  y  qui  a  peu  de  consistance  eu  de 
solidité. 

Caedoura  ,  s.  fém.  (  kaé-du-ra  )  Ce  qui 
tombe  ou  se  perd  du  fil ,  delà  laine  t  etc. 
mis  en  œuvre  par  un  tisserand. 

Caer  ,  v.  n.  (ka-èr)  Tomber.  C  Perdre 
sa^  fortune  ,  son  état  ,  etc.  C  Tomber , 
déchoir  ,  dépérir.  C  i?  Tomber  quelque 
part  ,  y  arriver  sans  se  l'être  proposé. 
C  f  Tomber  ,  échoir  ,  en  parlant  du 
terme  d'une  rente" ,  d'un  payement  t  etc. 
C  9  Echoir  ,  tomber  en  partage. 
C  X'  Arriver  y  survenir.  C  f  Mourir. 
C  /  —  bien  â  cabalio  ,  avoir  bonne 
gtace  à  cheval.  <L  f  -  bien  una  cosa  cou 
otra,  o  â  otra  ,  quadrer,  convenir  ,  aller 
bien,  f  —  en  elJo  ,  entendre  ,  comprendre 
une  chose.  ^  —  en  la  cuenia  ,  revenir 
d'une  erreur.  I'  -  en  la  tentacion  ,  suc- 
comber à  une  tentation,  f  -  àc  ànimo  , 
perdre  courage.  C  .f  -  de  maduio , 
tomber  de  décrépitude,  f  —de  risa ,  se 
pâmer  de  rire. 

C  /  Caérsele  à  uao  la  cara  de  vergiienza , 
rougir  de  honte. 

Acertar  â  caer  ,  arriver  par  hasard,  -j-  Al 
caer  de  la  hoia  ,  à  la  chute  des  feuilles  , 
à  la  fin  de  L'autoomne.  f  Noteneral- 
guno  sobre  que  caerse  muerto  ,  être  dans 
lu  plus  extrême  pauvreté. 

Café ,  f.  m.  Café  ,  sorte  de  fève ,  et  Le 
breuvage  dont  elle  est  la  base,  -f  Café  , 
lieu  où  l'on  s'assemble  pour  prendre  du 
café. 

Cafetan,  s.  m.  (ka-fé-tane)  Cafetan, 
robe  de  distinction  chei  les  Turcs. 

Cafetera  ,  s.f.(  ka-fé-té-ra  )  Cafetière  , 
vaisseau  pour  faire  le  café. 

f[  Câfila ,  s.  f.   Troupe  de  gens  ,  d'ani- 

S^âj^  A  ttc,  ntffjunHîe  tan*  ordtç^ 
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c  Cafrô,  ad).  (  ka-fré)  Cruel  t  inhumain^ 
+  Mure.  Rustre  ,   grossier. 

Cagaaceyte,  subst  m.  (  ka-ga— acé-i-té  ) 
Oiseau  qui  rend  une  sorte  de  liqueur 
huileuse. 

Cagachin,  ».  m.  {ka.-ga.-tcliiae')  Espèce 
de    moucheron. 

Cagada ,  s.f.  Cacade  ,  décharge  de  ventre» 
-f-  Merde  ,  étron  ,  matière  fécale. 

Cagadero,  s.  m.  (ka-ga-dé-ro)  Latrinetg 
privés. 

C  f  Cagadillo  ,  ito ,  s.  m.  diminut.  de 
Cagado. 

C  ^  Cagado  ,  s.  m.  Homme  sans  esprit ," 
qui  n'est  bon  à  rien. 

Cagafierro  ,  s.  m.  (  ka-ga-fièr-ro  )  Mâche- 
fer ,   scorie  du  fer. 

Cagajon  ,  s.  m.  (  ka-ga-jcone  )  Fiente  de 
cheval  ,   de  mulet  ,   etc. 

Cagalaolla.r.  m.  (ka-ga-la-o-glia)  Espèce 
de  masque  qui  va  avec  les  danseurs  des 
processions. 

Cagalar  ,  s.  m.    V.  Tripa  del  cagalar, 

Cagalera  ,  s.  f.  {  ka-ga-lé-ra  )  Diarrhée  i 
flux  de  ventre. 

Cagameîoî  ,  s.  m.  (ka-ga~mé-loce)  Mous^ 
stron  ,  sorte  de  Champignon. 

Cagar,  y.  act.  Chier y  C  Tacher,  talîr  1 
gâter. 

Cagaropa,    s.  m.    V.  Cagachin. 

Cagarrache,  s.  m.  (  ka-gar-ra-tché)  .Sa/i- 
sonnet  y  oiseau.  +  Ouvrier  qui  dans  un 
moulin  à  huile  lave  les  noyaux  d'olives» 

Cagarria  ,  s.  f.  Sorte  de  champignon  fait 
en  pomme  de  pin. 

Cagaruia,  *./.  (  ka-ga-rou-ta)  Crotte  dt 
chèvre,  de  brebis  ,   etc. 

Cagatorio  ,    x,    m.   V".  Cagadero. 

Cagon  ,  na  ,  subst.  (  ka-goue  )  Qui  a  le 
cours  de  ventre  ,  foireux.  C  Peureux  -. 
poltron. 

Câhiz  ,  s.  m.  Arâb.  Mesure  de  grains  con- 
tenant la  charge  d'un  mulet,  +  y.  Ca- 
hizada. 

Cahizada  y  s.  f.  (  ka-i-ça-da  )  Etendue 
de  terre  où  l'on  peut  semer  un  cahiz  de 
grain. 

Gaida  ,  s.  f.  (ka-i-da  )  Chute  ,  action  de 
tomber.  +  Pente  d'une  colline  y  d'ung 
montagne,  ■+  Hauteur  d'une  tapisserie  , 
d.'un  rideau  ,  etc.    C    Chute ,   disgrâce, 

Caido$  ,  s.  m.  pi.  Ce  qui  est  échu  d'une 
rente  y    d'une  pension  ,   etc. 

Caimiento  ,  s.  m.  (  ka-i-mién-to  )  Fai- 
blesse^ abattement  de  corps  ou  d'esprit. 

Cal ,   s.  f.  Chaux. 

Cala  ,  s.  f.  Morceau  qu'on  coupe  d'un 
melon  ,  etc.  pour  le  goûter.  4-  Cale 
abri  entre  deux  pointes  de  terre.  +  Ou- 
verture faite  à  un  mur  pour  en  connaître 
l'épaisseur  et  la  qualité.  +  Suppositoire . 
sorte   de  médicament. 

Calabacero  ,  *.  m.  (  ka-ia-ba-cé-ro  )  Ven- 
deur  de  citrouilles. 

CaUbâcisa ,  \\]i^  ,  iu ,  petitg  emuHlj^ 
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Calabacîn,   s.  m.  (  ka-la-ba-cîne)  5'<7J'/c 

de  petite  citrouille  tendre  et  délicate. 
Calabacino  ,   s.  m.   Calebasse  ,  gourde    à 

mettre  du  vin. 
Galabaza  ,  s.  f.  (ka-la-bâ-çâ  )  Citrouille  , 

sorte  de  fruit ,  et  lu  plante  qui  la  porte, 

+  V.  Calabacino. 
Calabaza  !    Peste,    diable! 
Calabazada  ,  s.  /.  (  ka-la-ba-ça-da  )  Coup 

donné  avec  la   tête.   /  Coup   qu'on  boit 

à  la  calebasse.^  fDarsé  decalabazadas, 

se    tourmenter    à   faire    des    recherches 

inutiles. 
Calabazar  ,    s.  m.    (  ka-la-ba-çar  )   Lieu 

planté  de  citrouilles. 
Calabazate  ,  subst.   m.    (  ka-la-ba-ça-té  ) 

Conserve  de  citrouille,  -j-  Morceaux  de 

citrouille  confits  dans  dû  miel  ou  du  mou. 
Calabazona  ,  s.f.  (  ka-la-ba-ço-na  )  Mure. 

Citrouille  qu'on  garde  pour  l'hiver. 
Cala  bobos  ,  s.  m  Pluie  douce  et  fine. 
Calabozage,  subst.  m.  (  ka-la-bo-ça-jcé  ) 

Droit  que  paye  au  geôlier  chaqueprison- 

nier  mis  au  cachot. 
Calabozo,    s.  m.  (  ka-la-bo-ço  )  Cachot  , 

basse  fosse.  +  L'enfer.  +  And.  y  Extr. 

V.   Calagoso. 
Calabrote  ,  s.    m.   (ka-h-bro-té  )    Petit 

Cable. 
Calacanto  ,    s.  m.  Sorte  de  plante  nuisible 

aux  puces  et  aux  souris. 
Calada  ,  s.  f    Vol  rapide  d'un  oiseau  de 

proie,   f    Chemin    étroit    et   raboteux. 

H-  Action   dUntroduire  ,  d'insinuer.    V. 

Calar.   Dar  una  calada  ,  faire  une  verte 

réprimande. 
Calado,   ».  m.  Sculpture  à  jour.  Calados  , 

pi.  Dentelles  ou  galons  d'un  corps  de 

jupe. 
Calador,  s.  m.  Celui  qut  perce  ,  etc.   V. 

Calar.  +  Sonde  dç  chirurgien. 
Ca ladre  ,  *./.  (  ka-la-dré  )   Mspéce  de  ca- 
landre ou  d'alouette. 
Caîafate   y    Calafateador ,  s.  m.    (  ka-Ia- 

fa-té)   Calfat  ,  ou  calfateur  de  navire . 
Calafateria  ,£./.(  ka-la-fe-té-ri-a  )  Cal- 
fatage  de  vaisseau. 
Calafetear  ,   Calafatear,   v.  act.  (  ka-la- 

fé-tear  )  Caljater  un  v  aisseau  ^  en  boucher 

les  Jentes  ,  etc. 
Calafraga  ,    s.  f.  Saxifrage  ,  plante. 
Calage,  «.   m.  Arag.   F".  Caxon  y  naveta. 
Calagozo,   s.    m.  (  ka-la-go-ço)    Serpe  ^ 

outil  de  jardinier. 
Calahorra  ,   s.  f  Maison  publique  vu  Se 

distribue  le  pain  en  temps  de  disette. 
Calaluz,    ï.m.   (ka-la-louce  )   Espèce  de 

navire  indien. 
Calamâco  ,  s.   m.  Calmande  ,  étofe. 
Calamar ,  subst.  m.  Calmar  ,  poisson  de 

mer. 
Calainbre  ,  s.  m.  (  ka-lam-bre  )  Crampe  , 

contraction  des  nerfs. 
Calambuco,  s.  m.  (  ka-îam-bou-ko)  Ca- 

lamba  ,  ispècs  d'aloés  très-odjrijerant. 
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Calamento,  *.  m.  (  ka-Ia-mén-to)  i^aïs^ 

ment  f  plante. 
Cahmidad,    s.    f.    Calamité  f  malrcur, 

misère. 
Calamiha  ,  ô  piedra  calaminar,    *.  fént'. 

Calamine  ,  pierre  calaminaire  ,  substance 

minérale. 
Caiaminta ,  s.  f.    V.    Calamento. 
Calamita ,  s.f.  Calamité,  aimant.  +  Gre- 
nouille de   marais. 
Calamité  ,  s.  f.{  ka-la-mi-té  )   Grenouille 

de    marais  très-petite  et  très-verte. 
Caiamitoso  ,  sa,  àdj.  (  ka-la-mi-to-ço  ) 

Culamiteux  ,   malheureux. 
■j^  Câlamo  ,  s.  m.  Chalumeau ,  esplze  de 

fttte. 
Càlamo  aromâtico ,  schœnante  ,    jonc  odo-. 

tant, 
ff  Calamocano   [  Estar ,  6   ir,  ].    Se  dit 

d'un  homme  gris  ,   pris  de  y  in,  ou  d'un 

vieillard   qui  radote. 
Calamoco  ,  $.   m.    Glaçon  qui  pend   aUK 

toits. 
Calamon  ,  s.  m.  (  ka-la-mo-ne)   Porphy- 

riony    oiseau   pourpre,   puule  suliane  y 

espèce  de  poule  d'eau.  -|-   Clou  dt  car- 
rossier à  tête  ronde.  -H  Chacune  des  deux 

jumelles   du  pressoir  à  huile. 
Calandraio  ,    s.    masc.     (  ka-lan-dra-}co  ) 

Haillon  ,  guenille.  C  Homme  impertinent 

et  ridicule. 
CÂlandxia  y  subst.  fém.    Calandre  $   espèch 
.    d'alouette, 
f  CaJandria  de  aguador ,  rossignol  â^Ar-. 

cadie  y  âne. 
Calanis  ,   s.  m.    V,   Calamo   aromâtico. 
CalapatiJlo  ,    s.  masc.'  (  ka-la-pa-ti-glio  ) 

Arag.  Sorte  de  ver  nuisible  aux  blés  et 

aux  fiuits. 
Calar,  v.  act.  Percer  y  traverser  ,  péi  ètret. 

C  Pénétrer  un  secret ,     le  motif  d'une 

action  ,    etc. 
Calarse  ,   v.  réc.   S'introduire  y  s'inintter 

quelque  part,  -f-  Fondre  ,  descendre  avec 

rapidité  y  en  parlant  d'un  oiseau  de  proies 
(i  Calar  el  can,    bander   une  arme   .i  fu^ 

+   —  el  puente  ,    baisser  un  pontlcyis. 

4"  —  el  sombrero  ,  enfoncer  son  chapeau. 

+    —  la  bayoneta  ,  mettre  la  baïonnette 

au  bout  du  fusil,  -t  —  las  cubas,  jauger 

les  tonneaux   -J-  —  la  visera  ,  baisser   la 

visière  d'un  casque. 
Calar  ,    adj.  Se  ait  d'un  canton  abondant 

en  pierres  à    chaux. 
Calavera,    $.   /.    (  ka-la-vé-ra  )     2ète  de 

mort  décharnée.    /  Mauvaise  têti  ,  tête 

Sans  cervelle, 
f  Caiaverada  ,  s.fém.  (  ka-la-ve-r:i-da  ) 

Crâner ie  ,  extravagance. 
f  ;rCalaverear  ,  y.n.  Faire  des  cràieries. 
Calcanto,    s.    m.    V.   Caparrosa. 
Calcafiar,  s.  m.  (  kal-ka-gniar  )  £c  taZon. 
Calcanuelo  ,     s.    m.    (  kal-ka-gnioué-lo  > 

Maladie   des  abeilles. 
Calcai; ,  V.  act,  Pressir  ,  serrer ,   ^culer» 

(•alce  t 
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Ca!cc  ,  s.  mate,  (  kal-cé  )  Bande  de  fer  ♦ 
qn*on   met  autour  des  roua.  -{-  Portion 
de  fer  ou   d'acier    qu'on  ajoute   au  soc 
d'une  charrue  pour  en  refaire  la  pointe. 

Cakedcnia  ,  s.  f.  (  kal-cé-do-nia)  Calcé- 
doine ,   sorte  d'agate. 

Ciilces  ,  *.  m.  <kaï-cèce  )  Ton  ou  tenon  , 
partie  du  mât  entre  les  barres  de  hune 
et  le  chouquet. 

Cakefa  ,  t.  f.  i  kal-cé-ta  )  Chaussette  , 
bas  de  dessous.  C  ^  Fer  qu'on  met  aux 
pieds  des  forçats. 

^  Caketeria  ,  s.  /.  Métier  ou  boutique 
de  faiseur  de   bas. 

Calcetero  ,  ra  ,  «.  (kal-cé-té-ro  )  Ràccom- 
modeur  de  vieux  bas^  rayaudcur.  f  Fai- 
seur de  bas. 

Calceton,  s.  masc.  (kû-cé-tone)  Bas  à 
botter. 

Calcilla  .  s.  f.  dim.  de  Calza. 

^  Calcillas  ,  pi.  Petit  homme  craintif. 

Calcina  ,  s.  fém.  J^tclange  de  chaux  ,  de 
sabte  ,  de  graviers  f  etc.j  béton. 

Calciaacioa  ,  s.  fém.  (  kal-ci-na-cione  ) 
Cahination. 

Calcinai-,  verb.  act.  Calciner ,  réduire  en 
chaux. 

Cslcjtes  ,$./.(  kal-ci-rèce  )  Chalcite  . 
minéral  qui  tient  de  l'airain. 

X  Cajcnîacion  ,   s.  f.    F.  Calcuîo. 

CalcTilador,  *.  masc.  (  kal-kou-la-cîor  ) 
Calculateur. 

Calculai-,  V.  aet.  (  kal-kou-Iar  )  Calculer  , 
supputer. 

Çâlculo  ,  J.  m.  (  kal-kou-lo  )  Calcul, 
Compte  ,  supputation,  --j-  Calcul ,  piîrrc 
qui  se  forme  dans  la  vessie.  -{-  Petite 
pierre  dont  les  Romains  se  servaient 
■pour  calculer. 

Caifîa,  s  f.  Action  de  chauffer.  +  Chaude  y 
en  terme  de  forgeur  ou  de  vitrier^  (^  Cha- 
leur qu'on   sçnt  dans  le  corps. 

Caldas  ,  pi.  Eaux  thermales. 

Caîdaria  ,  [  Ley  ]  ,  loi  qui  ordonnait 
i'cprcuve  de  L'eau    homllantç. 

Caldear  ,  v.  act.  (  kaJ-déar)  Faire  rougir 
le  fer  a  la  jorge. -^  Chauffer  ■)  échauffer, 
(l  Echauder. 

{Caldera  t  s.  f.  (  kal-dé-ra  )  Chaudière^ 
chaudron.  Caldera  de  \a.'oon  ^  savonne- 
rie ,    manufacture  de   savon. 

CalHerada,  s./em.  (kal-dé-ra-da)  Chau- 
di  ynnée,  ce  qn  un  chaudron  peut  contenir. 

Caidereria,  s.  f  (  kai-dé-ré-n-a  )  Eou- 
tiaue  ,   ou  ir  métier  de  Chaudronnier. 

Calderero  ,  t.  m.  {  kal-dé-ré-ro  )  Chau- 
dronnier. 

Caidereta  ,  s.  f.  (  kal-dé  lé-ta  )  Petite 
chaudière  t  P.^i'^  chaudron.  -^  Bénitier 
portatif,  -f"  fricassée  de  poissons. 

Çaiderico  <  «*  m.  (  kal-dé-ii-ko  )   y   Cal- 
den\h,s.f.  Petite  chaudière  ouchaudron. 
ÇîlderilU  ,    s.  f.  (.  kal-dé-ri-glia  )   Béni- 
tier, -f  Moneda  deCaideiiUa,  monnaie 
4^    billon. 
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Calîîero  ,   f .    m.     (  kal-dé-ro  )   Chaudron 

en  forme  de  seau. 
C  Ecbar  la   soga  iras  el  caldero  ,  jeter  le 

manche   après  la  coignée  ,   abandonner 

tout. 
Calderon  ,   s  masc   (  kal-dé-rone  )  Grand 

chaudron,    -f    Caractère   par  hqutl  les 

banquiers  désignent  les  milles.  4*  Carac~ 

fère  d'imprimerie. -^Caractère  de  )7ntsique, 

point  d'orgue.  Ast.-^- Dauphin  ,  poisson. 

Caiderueîa,  s.  f.  (  kal-dé-»oué-ia  )   Vcye\ 

Q A iàe \\co.  r{-  Sorte  de  lanterne  pour  la 

chasse   aux  perdrix 
Caldiiio  ,   ito,  s.  m.  (kal-di-glio  )  Sauce 
.  de  ragoût. 
Caido  ,  s.  in.  Bouillon  ,  eau  dans  laquelU 

a   bouilli  de  la  viande. 
Caldos ,  pi.  Le  vin  ,  l'huile  et  Vsau-da- 

vie,  lorsque  le  commerce  s'enfuit  pat  nur. 
Caldoso,  sa,    adj.     (kal-do-ço)    Se    dit 

d'une  soupe  ,   etc.  en  il  y  a  beaucoup  de 

bouillon. 
Calecer,  v.   a.  Cast.  vi.    Voy.  CAènXir, 
Calefaccion  ,  s.  fém.  (  ka-le-fak-cione  ) 

Caléfaction  ,  action  de  chav.jjf'er. 
CalefKcioiio  ,  s.  masc.  (ka-Ié-tak-to-iio  ) 

Chau^'ûir  d4  couvent. 
Calenda  ,    s.   /.    (  ka-lén-da  )   Leçon   du 

martyrologe  \   contenant   Us    saints  de 

chaque  jour.  ([Liste  de  noms  ;  catalogue.. 
Calendas,  pi.  Calendes,  premier  jour  df 

chaque   mois  chei  les  Romains. 
Calendario  ,    s.    masc.    (ka-lén-da-rio  ) 

Calendrier ,   almanach.  , 
Caiendata,   s.  f.  Arag.  Voy.  Fecha; 
Caîeiitador,    s.   masc.    Batsinoire  de  lit* 

C    ?  Grosse  montie  de  poche. 
X  Caleiitador ,  ra  ,  adj.  Chaud  ,  qui  donna 

de   la   chaleur. 
Xi  Calentsmiento,  s.  m.  Action  de  chauf* 
^.fr  ,  d'échauffer. 
Calentar,  v.  act.  (ka-Ién-tar)  Chauffer  ^ 

échauffer.  -^  Retenir  quelque  temps  une 

bi-lle  de  paume  dans  la  main   avant   dé 

la  lancer.    C   Presser ,    animer. 
Caientaise  ,  r.  r^c.   Etre  en  chaleur ,   ert 

parlant  des  antmaux.(CS'échauJfer  dans 

une  disputa 
f   Calenton  [  darse    un  ]   ,    se    chauffer  à 

la  hâte  et  en  passant  ,  prendre  une  poi- 
gnée  de  feu. 
Calentura  ,    iubst.  fém.  (  ka-lén  tou-ra  ) 

Fièvre» 
Calenturiento  ,    ta   ,     adj.    ( ka-lén-tou-* 

rién-to  )  Fébri citant  ,   qui  a  la  fièvre. 
Caienturilia  ,  s.f.  dim.  de  Calentura. 
Calenfuron  ,   s.   masc.  (  ka-lcn-tou-xono  ) 

Grosse  fièpre. 
Calera  ,  s.  f.  (  ka-lé-ia  )  Chuufvur  ^  foiir 

à   chaux. 
Caleria  ,    f . /.    (  ka-lé-ri-a  )    Endroit  cà 

Von  fait  et  vend   de  la   chatix. 
Calero ,  s.  m.    (ka-lé-ro  )  Chaufournier^ 

ouvrier  qui  fût  de  la  chaux. 
, Cabi*;» ,   ra  ,  adj,  {  ka-lé-rp  )  Ojâ  ppj^jf* 
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tient  à  la  chaux ,  ou  qui  participe  de  sa 

nature» 
Caiesa  ,  suhst.fêm.  (ka-lé-ça)    Calèche, 

espèce  de  voiture, 
Calescro,  s.  m.  (  ka-lë-cë-ro  )   Celui  qui 

mène  une   calèche. 
Caiesin  ,  s.   f.  (ka-lé-cine)  Calèche  at- 
telée d'un  cheval. 
C« lésine* o  ,  «.  m.  (  ka-lé-ci-né-ro  )    Foy. 

Cnlecero. 
Caieta  ,  '*.  /    (ka-lc-îa  )  Petite  cale  ou 

abri.    V.  Cala. 
/  Caletre  ,   i.  m.  (  ka-lé-tié  )  Jugement , 

discerntment. 
Calibrar,    r.   act.  Prendre,    mesurer    le 

calibre  d'une   arme  à  feu. 
Calibie  ,    s.  mate,   (ka-li-bré)    Calibre  y 

grandeur   de   L'ouverture    d'une  arme  k 

Jlu.  +  Calibre.,  grosseur  d'un  boulet,  etc. 
Caliche  ,   s.    masc.   (ka-li-trhé)    Caillou 

laissé  dans  une  brique ,   et  que  le  feu  a 

réduit  en   chaux. 
Calidad  ,  s.  f.  Qualit-è  ,  propriété  t  état  ^ 

condition  d'une  chose.   C  Qualité  ,  no- 

blesse  du   sang,   -f   Condition ,    clause 

d'un  contrat. 
Calidades,  pi  .Conditions  convenues  entre 

des  joueurs. 
Câîldo  ,  da  ,  adj.  Chaud  ,  propre  à  échauf- 
fer. +  Fin ,    rus^, 
Caliente  ,  adj.    (ka  ,H^n-té)  Chaud  ,  qui 

a  de  la.   chaleur.   C    Chaud ,     ardent  , 

actif. 
Caiir'a  ,  s.  masc*  Arab.  Calife  ,  souverain 

Mahcmétan. 
Calificacion,    s.    f.    Ç  ka-li-fi-ka-cione  ) 

Qualification  ,    attribution  d'une  quali- 
té ,  etc.  +  Jugement ,  censure.-^ Pi euye. 
en  Calificacion  ,    adv.    Pour  preuve   de 

cela. 
Caiificador  ,  *.  m.  Celui  qui  qualifie  ^  etc. 

Voy.  Çaîificar. 
Cali&car,   v.  act.   Qualifier  ^   marquer  de 

quelle  qualité  est  une  chose.  C  Approm  er , 

autoriser.  C  Anoblir  ,  illustrer  ,    accré- 
diter. 
(  Calificarse  ,  v.  r.    Faire  juridiquement 

ses  preuves  de   nchUsse. 
Caliga  ,    s.  fém.    Chaussure    des    soldats 

Romains. 
JT  Caligincso,  sa,   adj.   Sombre,  obscur, 

C   X  Obscur  ,    difficile  ,   embrouillé. 
Calila  ,   s.  f.  dim.   de  Cal?. 
Câlin. aco  ,  s.  masc.  And.  y  Extr.   V^cye^ 

Calamaco. 
Galina  ,   s.  f.    Vapeur  chaude  et  épaisse  , 

en  forme  de  brouillard. 
Caliped?s  ,  s.  m.  (  ka-li-pé-dèce  )  Animal 

des  Indts ,  qui  semble  marcher  fort  vite  , 

et  va  très-lentement. 
Càliz ,  s-   masc.   (hi-lice)  Calice,  vase 

s.icré.  +  Calice  d'une  jieur. 
Çaiizo,   za  ,   adj.    (ka-liço)  Calcaire, 

se  dit  des  pierres  ou  terres  qui  pfu^'eot 

sç  çhangçr  m  çh^ux^ 
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^Calla,    Callando,  ady.  En  cachette, 

en  tapinois. 
/  de  Callada  ,   adv.   Secrètement ,     sans 

bruit  ,   à   la  sourdine. 
Calladamente  ,  adv.  (  ka-glia-da-niin-té  ) 

Secrètement  ,    sans  dire  mot. 
Cailado  ,   da  ,  adj.    (  ka-glia-do  )   Silen- 
cieux ,  discret ,  réseryé. 
Callado  ,    s.   m.  Qui  a^it  sans  bru  t. 
Cailandico  ,  ito  ,  adv.'  (  ka-giian-di-ko) 

A  voix  basse  ,   ou  sans  bruit. 
Callar  ,  v.  a.  (  ka-gliar  )  Taire  une  chose  , 
la  cacher  ,  la  dissimuler  ,  la  passer  sous 
silence. 
Callar  ,  v.  n.  Se  taire  ^  garder  le  silence* 
4"  Cesser    de    parler    ou    de    ci  amer. 
-{•  Terme  poéiique.  Se  calmer ,  ii  par- 
lant des  vents  ,  des  flots  ,  etc. 
C    /  Callar  su   pico  ,    retenir  sa  l.tngue. 
C  Quien  calla  otorga  ,  qui  ne  dit  rien  , 
consent. 
Caile,    s.  f.   (ka-glié)    Rue. 
C   /  Aiborotar  la  calle  ,  troubler  ,  iiiqu'.i^ 
ter   le  voisinage.  C    ?  Ëchar  ,    dexar  i 
ujjo  en  la  callô  ,  mettre  quelqu*un  sur  le 
pavé  ,  lui  ùur   son^  état. 
Calîear  ,  r.  a.  (  ka-gJiéar  )   Arran^^er  les 
vignes  peur   faciliter    le    passade   det 
vendangeurs. 
Calleja  ,    s.  f    V.    Callejuella. 
Callejear,  r.    n.     (  ka-glié-jcéar)    Ccurit 

les  ruiS  ,  battre  le  pa\  é. 
Callejero,  ra  ,  adj.  (.  ka-gUé-jcé-ro)  i?jf- 

teur  de  pavé. 
Callejo  ,  s.  m.  (  ka-giié-jco)  Fosse  recou- 
verte pour  servir   ds  piège. 
Calleion,  s.  m.   (,  ka-glié-jccne  )  Passage 

étroit ,  sentier. 
Calleioncilio  ,   i.   m.  dim.  de  Cal  eion. 
Cailejuela  ,    s.     fcm.    (  ka-glié-jcv  ué-la  ) 
Ruelle,     rue    étroite    ou    de    tt  iverse. 
C   Subterfuge  ,   échappatoire. 
Calliaho  ,     ad}.     (  ka-gii-al-lo  )     Se   dit 

d'un  fer  de  cheval  à  forte  éfon^e. 
Callizo  ,  s.  masc.  Aisg.  Vcy.  Cailejon  y 

Callcjuela. 
Calo,   s.  m.  (  ka-glio  )    Cal,   durillon» 
4-  Eponge  ,  extrémité  de  chaque  branche 
d'un  fer  de   cheval. 
Callos  ,  plur.  Tripes  de  vache  ,    de  mou- 
ton ,  etc. 
^  Callon  ,  j.    mas:.  (  ka-gîione  )   Grct 

dunllon. 
Callcsidad,  s.  f.  (  ka-glio-cl-dad  )    Cal- 
losité qui  se  forme    sur  le  bord    d'une 
plaie  ,  etc. 
Caltoso  ,  sa  ,  aij.  (  ka-glio-ço  )  C.illeux  ^ 

où  il  y  a  des  cals. 
Calma  ,  s.  f.  Calme ,   bonace.  C  Calme, 
paix  ,   tranquillité. 

tierras  Calmas  ,    terres  cà  iln'fa  aucune 
plante.  /: 

Calmnr,  v.  n.  Etre  ou  devenir  ^'me y  té 

calmer. 
Ciloi^kdo  ,  da  I  aJj.  Quj  <;  des/iiss0it4 
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lÔalofrUrse  y  Calosfriarse  ,   y.  f.  Avoir 

des  frissons. 
Calofno  ,  s.  m.   Frisson. 
CaJor  ,  ».  m.  Chaleur,  t  Chaleur  ,  ardeur  , 

vivacité.  C  Chctleur,  le  fort  d'une  action  , 

célérité  ,  promptitude. 
dar    Caior ,    pousser  ,    animer ,    exciter. 

C  Entrai  en  caior ,    se  réchauffer  peu  à 

peu. 
jrCaloroîo,   sa,    adj.   Voy,    Caluioso. 
Calosfiios  ,   s.    m.  pi.    Voy.  Calofrio. 
Calostro  ,  s.  masc.  Calostre ^  premier  lait 

que  l'on  trait  après  que  les  femelles  ont 

mis   bas. 
Caloro  ,  s.  m.  Débris  d'une  certaine  clo- 
che d'Amérique  ,  auxquels   on   attribue 

dis  vertus  particulières. 
Calpizque,  «.  m.  (  kal-pice-ké )   Receveur 

des  rentes  seigneuriales  en  Amérique. 
Calumnia  ,  s.  f.  (  ka-luni-nia  )  Calomnie  , 

fausse   accusation. 
Calumniador  ,  ra  ,  «.  (  ka-Ioum-nia-dor  ) 

Calomniateur. 
Caluinniar  ,   r.  a.   (  ka-loum-niar  )    Ca- 
lomnier ,  accuser  faussement. 
Caluinniosamente,    ady.     (  ka-loum-nio- 

sa-iTién-té  )    Calomnieiisemcnt. 
Calumnioso,    sa,    adj.    (  ka-lum-nio-ço  ) 

Calomnieux. 
Caluioso,  sa  ,adj.  (ka-lou-ro-ço)  Chaud. 

Voy.   Caliente.   +  Chaleureux  ,    qui  a 

beaucoup  de  chaleur  naturelle. 
Ciiva  ,   s.  /.    Chauvetè  y  état   d'une  tête 

chauve,  -f  Jeu  qui  comiste  à  abattre  un 

but  ,   avant  d'avoir  touché  la  terre  avec 

son  palet.  ' 
Cnlvar,  verb.  n.    Toucher,  au  jeu  de  ta 

Caiva  ,   la   partie    supérieure  du  but. 
Calvario  ,  s.  m.  Calvaire  ,  petite  élévation 

représentant  la  montagne    du  Calvaire. 
f  Caivatrueno  ,  s.  m,  (kal-va-troué-no  ) 

Tête  entièrement  chauve.  C  f!  Mauvaise 

tète,    tète  sans  cervelle . 
•Cilvaza  ,    s.  f.  augm.    de   Calva. 
Calvero,  s.  m.    (kal-vé-ro)    Portion  de 

terre  entièrement  stérile  entre  deux  autres 

qui  ne  le  sont  pas  ;   lande.  ,    . 

Calvste  ,   s    masc.  (  kal-vé-té  )  Homme  à 

demi-chauve. 
Calvez  ,   s.  f  V.  Calva. 
Calvijar  ,    itar.   V.  Caîvero. 
Calvilla  ,    s.  f.  dim.  de  Calva. 
Calvinista  ,   s.  m.  Calviniste  ^   qui  suit  la 

doctrine   de  Calvin. 
Calvo  ,   va,    adj.    Chauve.  C  Ras,  sans 

poil  ,  en  parlant  d'une  étoffe  ;  nu  ,  pelé  , 

s.ins  arbres  ni  plantes  ,   en  parlant  d'un 

terrain. 
Caiys  y  s.  f.    Orcanete  ,  plante. 
Calza  ,  *.   /.  (kai-ça)   Èorte  d'ancienne 

culotte, 
f  Calza  de  arena.   V.   Arena. 
Calzas  ,    pi.    Chausses  ,    culotte.   /   Ras. 

Voy.  Médias.    /  Toinar    las    calzas  de 

.vUladicfio,  i'ftifujir  (nt€  pifçipitfifipa., 
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Calzad^  i  s.  f.  (kal-ça-da)  Grand  cke^t 
min  pavé  ,  chaussée. 

Calzadera  ,  s.  f.  (  kal-ça-dé-ra  )  Ficelle 
avec  laquelle  on  attache  les  Abarcat. 
Voy.  ce  mot. 

Calzadillo  ,  ito  ,   5.   m.   dim.  <fe  Calza  do» 

Calza/do ,  S.  m.  (kal-ça-do)  Chaussure, 
-f-  Tout  ce  qui  sert  à  chausser  ;  souliers  , 
bas  ,  jarretières. 

Calzado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  des  oiseaux  dor^t 
la  patte  est  garnie  de  plumes  ,  ou  d'un, 
cheval  qui  a  des  marques  blanches  aux 
pieds. 

Calzador  ,  s.  m.  (  ka!-ça-dor  )  Chausse-^ 
pied  ,  lon^e  de  cuir  pour  chautser  aisé-» 
ment  un   soulier. 

C    j?  entrai  con  Calzador  ^   entr&r  avetr 
peine. 

Calz&dura  ,  subst.  fém.  (  kal-ça-dou-ra  y 
Action  de  chausser  des  souliers,  -f  Etren- 
nes  données  à  un  garçon  cordonnier  qui 
en  chauise  de  neufs,  -f  Rois  mis  ert 
guise  de  bande  autour  des  jantes  d'unes 
roue. 

Calzar ,  verb.  act.  (kal-çar)  Chausser^ 
mettre  des  bus  ou  des  souliers,  -f  Gar- 
nir ,  renforcer  le  bas  d'un  mur  ,  ctc.^ 
4*  Caler  une  roue  ,  mettre  une  pierre 
dessous  peur  l'empêcher  de  ro«/i?r.-f  Cal- 
zar ,  las   espuelas  ,   iosguantes,   mettra 

des  éperons  ou  des  gants.  -\ las  mesas, 

sillas,    etc.  caler  une  table,   une  chaitti 
qui  vacille.  .  ■> 

Caizar,  v.n.  Chausser  à  tarit  de  points  ^ 
porter  des  souliers  d'une  telle  longueur^ 

Calzo  ^  s.  m.    V.   Calce,  j 

Caîzos  ,  pi.    F^.  Carileles. 

Caizon  ,   Si  masc.    y  mas  commnnmente» 

Calzones,  pi.  Culottes  ,  haut  de  chausses. 
X  Sorte  de  jeu  de  cartes.   V.  Renegadoé 

Ca'>zonazo«,  s.  m.  pi.  (  kal-ço-na-çoce«) 
Grandes   culottes. 

Calzoïicillos  ,  s.  m,  p.  (kal-çone-ci-gUoceX 
Caleçons  de  toile. 

Cama  ,  s.  f.  Lit ,  meuble  pour  se  coucher^ 
-h  Lit ,  tour  ,  garniture  de  lit.  -J-  Gîtt 
des  animaux  ,  terrier ,  etc.  -{■  Fend, 
d'une  charrette,  d'un  chariot,  etc. -[-Plan- 
che de  charrue  y  placée  entre  le  soc  et 
le  manche  auquel  elle  tient,  -j-  Couche  ^ 
côté  du  melon  qui  touche  lu  ter rc.-\- Cou- 
che de  lard  ,    de  fromage  ,   etc. 

Camas  ,  pi.  Branches  de  mots.  +  Léi 
d'ime  jupe  ,  etc.  +  Chanteaux ,  pointes 
mises  à  un  manteau  ,  etc.  ,  pour  l  arrçri- 
dir,  Hacer  cama  ,  £;arder  le  lit  ,  être 
alité. 

Camada  ,  s.  f.  Ventrée  ,  portée  ,  tous  les 
petits  qu'une  femelle  porte  à  la  fois,. 
€.   Bande   de   voleurs. 

Camafeo,  subst.  m.  (  ka-ina-féo  )  Carnée^, 
pierre   précieuse  sculptée  en  relief.        \ 

Camal ,  subst.  m.  Liccu  de  cheval  ,  <te« 
"^  Chaîne  tfvf t  son  anneau  pour  les  «ï-^ 
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Camaleon  ,  t.  m.  (  ka-ina-Iéone  )  Cam*^ 
Léon  ,  petit  animal. 

Camamila  ,  s.  f  Plante.  V.  Manzanilla. 

Camândula,  s./.  (  ka-màn-ilou-la  )  C^a- 
pelet  d'une  ou  troit  dixaincs. 

Camanduiense,  aJj.  (kâ-man-dou-Un-sé) 
Qui  appartient  d  l'ordre  des  cumalduUi. 

;^Camandulero  ,  ra  ,  adj.  (  ka-inan-dou- 
lé-ro  )   Fourbe  ,  hypocrite. 

Câirara  ,  s.  /.  Chambre  ,  salle  ,  principale 
pièce  d'un  appartement,  +  Chambre  du 
roi ,  lackamirc.  +  Pièce  qui  sert  de gre- 
tiier  che\  les  laboureurs,  -h  yoy.  CiiU. 
-f  Chambre  de  poupe  dans  un  navire. 
-f  Chambre  d'uni  arme  à  feu  ,  l'espace 
qu'occupe  la  charge.  •+•  Excrément  hu- 
main. Moza  de  Câniara,  servante  su- 
hordonnée  à  la  femme   de  chambre. 

Càmaïas  ,  pi.  flux  de   ventre.,  diarrhée. 

Camarada  ,   s.  /.  Camarade  ,  compagnon. 

Camarage,  s.  m.  (  ka-ma-ra  jté  )  Loyer 
d'un  grenier  ou  d'un  magaûn  de  grains. 

Camaranchon  ,  s  m.  (  ka-ma-ran-tclione) 
Galetas ,  grenier. 

Camarera  ,  J.  /  (  ka-ma-rë-ra  )  Dame 
à  la  tète  des  femmes  qui  servent  une 
princesse  ,    etc. 

Camareria  ,  ïuJït.  fém.  (  ka-ina-ré-ji-a  ) 
Emploi  de  premier  valet-de-chambre. 

Camareio  ,  s.  m.  (ka-nia-ré-ro  )  Premier 
valet -de- chambre.  +  Garde  d'un  grenier 
public. 

Camaiiento  ,  ta  ,  adject.  (lia-ma-rién-to  ) 
Qui  a  la  diarrhée. 

Cam^rilla  ,  s.  f.  dim.   de  Càmara. 

Camarin  ,  s.  m.  (ka-ma-iine)  Lieu  où 
l'on  serre  les  habits  et  joyaux  dont  on 

fare  les  images  de  la  Vitrge  ,  etc-k-Ca- 
inct  de  toilette.  +  Cabinet  où  l'on  serre 

des   cristaux  ,   de  la  porcelaine  ,  etc. 
Camarista  ,    subst.  m.  Membre  du  conseil 

royal ,   de  la  chambre   de    Castille  ,  du 

conseil  et  chambre   des  Indes. 
Camarïsta  ,   s.  f.    Camériste  ,  femme-de- 
chambre  de  lu  reine  ,    d'une  princesse. 
Camarita  ,  s.  f.    V.  Caniarilla. 
Camarlengo  ,  suhst.  m.   (  ka-mar-lén-go } 

Grand  chambellan    des   rois   d'Aragon. 
Camaron  ,  $.  m.  (  ka-ma-ïone  )  Homard  , 

écrevisse    de  mer. 
Caniaronoro,    *.     m.    (ka-ma-ro-né-ro  ) 

Pêch'ur  ou    vendeur   de    homards. 
Camarote,   s.   m.    (  ka-ma-ro-té  )   Petite 

chambre   de   vaisseau. 
-Camarroya  ,    ».  /.  Mure,  y  Val.  F".  Achi- 
■'   cori». 
Camsrroyero  ,  s.  m.   (  ka-inar-ro-ié-ro  ) 

C^lui  qui  vend  de  la   chicorée  sauvage. 
^  C-»mastrdn  j.tubst.  m.   (  ka-mas-trone  ) 

Mjmme  adioit  et  dis.wniilc  ,    qui  attend 

tes  occasions  favorabics  pour  agir, 
j!  Czmasuoivàzo  y  subst.  masc.   augm.   de 

Camastron. 
f  CaiTibalache  ,  *,  m-  (  kam-ba-la-tcjaé  ) 

Twc ,  îshan^eo 


f  Cambalachear   y  Cainbalachar  ,'  v^,  *. 

Troquer ,  échanger. 

Cambas  ,  subst.  f.  pi.  Chanteaux  Voye^ 
Camas, 

Cambîable  ,  ad;,  (kam-bia-blé  )  Qui  peut 
s'échanger.  * 

Cambiador,  s.  m.  Troqueur.  ir  Changeur 
public  pour  Us  monnaies. 

X'  Cambmniiento  ,  s.  m.  Chani'sment  , 
inconstance  ,  instabilité. 

Cambiante  ,  s.  m.  (  kan-oian-té)  Variété 
de  couleurs  d'une  étoffe  changeante, 
+  Draperies  peintes  de  plusieirs  cou-, 
leurs  non   mélangées. 

Cambiante   de  letras.    V.  Cambista. 

Cambiar  ,  verb.  act.  Troquer  ,  ^changeri 
+  Changer ,  varier.  +  faire  la  banque  , 
le  commerce  d'argent. 

Cambija  ,  s.  f.  (kam-bi-jca  )  B-éservoir 
d'eau.  +  JLigne  droite  tombant  perpendi- 
culairement sur   une  autre. 

Cambio,  s.  m.  Troc,  échange.  •+  Change , 
lieu  vu  l'en  change  les  jnonnai(s.-\-Chan' 
ge  j  banque,  commerce  d'argent,-}- Chan- 
ge ,  intéitt  de  l'argent  prêté.  +  Change- 
ment de  valeur  dans  les  monnaies  -^-Cam' 
bio  seco  ,  change  sec  ,  feint  ou  impur  , 
qui  se  fait  par  des  lettns  de  cha.ige  fic- 
tives. +  -  l'Or  Ictias  ,  change  réel  ou 
par  lettres  de  change. 

Cambista  ,  ».  m.  Celui  qui  fait  Is  change  » 
banquier  ,  Cambiste. 

Cambray  ,  s.  m.  (kam-bra-i  )  .Poile  de 
Cambrai. 

Canibrayado  ,  da ,  ad}.  Qui  ressemble  à 
la  toile  de  Cambrai. 

Cambrayon  ,  suhst.  m.  (  kam-bia-ione  > 
Toile  semblable  à  celle  de  C.zmbrai , 
mais  moins  fine. 

Cambron ,  s.  m.  (ksra-brone)  Ronce  ^ 
épine. 

Cambïonal,  s.  m.  Lieu,  terrain  abondant 
en   ronces. 

Cainbronera,  f.  /.  (  kam-bro-né-ia  )  Haie 
d'éptnes. 

Cambux,  s.  m.  (  kam-bou)<  )  Mure.  Tê- 
tière, petite  coiffe  de  toile  pour  les  enfans. 
+  Loup,  masque  pour  se  garantir  du  soleil, 

Camedatne  ,  ».  /.  (  ka-mé-daf-i.é  ;  Bois 
gentil  ou  me^ereon  ,  arbrisseau^ 

Camedris  ,  »  m.  (  ka-mt-drice  )  Germati-^ 
diée,  plante.  Camedrii  de  agua  ,  ger- 
mandrée    d'eau. 

Cainelea,  ».  /.  (  ka-mé-Iéa  )  Camelée, 
plante. 

Cameleuca  ,s.f.  (  ka-mé-léou-ka  )  Tussi- 
lage   ou  pas-d'àne  ,   plante. 

Camélia  ,  subst.  f.  (  ka-mé-glia  )  Chameau 
Jemelle.  -f  Jatte  ou  écueïie  de  ''ois  pour 
traire  les  chameaux.  +  Jcu^.  V.  Ga- 
niella.  +  Planche  de  jatdin.  V.  Ca- 
nicllon. 

Camclicjo,    ».   m.    dim.    de  Csm'Wo. 

Camcilcna  ,  »./.  (  ka-mé-glié-ri  a  )Em- 
fl»i  df  (bitmelier.  +  LiabU  àn.ameêux*' 
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(Jimelîero,  t.  m.  (  ka-mé-glié-ro  )  Cha- 
melier ,   conducuur  de  chameaux. 

Camello  ,  *.  m.  (  ka-mé-glio)  Chameau  , 
quadrupède.  +  Sorte  de  canon  gros  et 
court.  •{■  Gros  cable .-{■  C^.me\\o  pardal, 
caméléopard ,  girafe. 

Camellon  ,  s.  m.  (  ka-mé-glione  )  Planche 
de  jardin.  +  TVrr,'  êLevèe  entre  deux 
sillons,  -f  Cast.  vî.  Auge  pour  abreuver 
le  hétail.  ^  V.  Camelote. 

Camelote,  s.  m.  (  ka-mé-lo-té  )  Camelot  y 
étoffe. 

Cameral ,  adj^  (  ka-mé-ral  )  Qui  concerne 
le  jisc. 

Camero ,  î.  m.  (  ka-mé-ro  )  Celui  qui 
garnit ,  ou   loue    des  lits. 

Camero  ,  ra  ,  ad'j.  Qui  appartient  à  un 
lit. 

Camesvse,  s.  f.  (ka-mé-ci-cé)  Petite  ésule 
ou  tithymale  ,  plante. 

Camilla  ,  «  /.  (ka-mi-glia)  Petit  lit. 
-t"  Lit  de  repos.  -J-  Machine  à  sécher  le 
Linge,  -f  Sorte  de  lit  portatif  pour  les 
malades. 

Caminador  ,  ra  ,  5.  Grand  ,  bon  marcheur. 

Caminante  ,  subst,  masc.  (  ka-mi-nan-té  ) 
Voyageur. 

Caminar  ,  v.  n.  Cheminer.  X  V-  Andar 
C  Se  dit  de  la  marche  d'une  planhe  ,  du 
cours  d'une  riricre  ,  etc.  C  Avancer , 
jairs  desprogrès  dans  les  arts  ,  etc. 

f  Camiuata  y  s.  f.  Promenade  un  peu 
longue. 

Caminiilo ,  ito  ,  S.  m.  dim,  de  Camino. 

Camino  ,  s.  m.  Chemin  ^  voie  ^  route. 
+  Voyage ,  allée  ou  venue  d'un  croche- 
teur  ,  d'un  yoituriery  etc.  pour  notre  ser- 
vice. C  Etat ,  genre  de  vie.  (  Chemin, 
moyen  ,  conduite  qui  mèm  h  quelque  fin. 
•+  Camino  carrctero  ,  de  ruedas  ,  chemin 
a  voitures,  -f"  —  de  herradura  »  chemin  , 
sentier  pour  les  gens  de  pied  et  les  che- 
vaux, -f"  —  de  santiagOj  chemin  de  Saint- 
Jacques ,  voie  lactée.  +-  real,  grani 
chemin  ,  chemin  royal. 
de  Camiiw,  adv.  ÇJwninfaisant^enmème 
temps  y  par  occasion.  C  No  tiene  camino^ 
ça  ne  va  pas. 

Cami<îa  ,  s.f.  (  ka-mi-ça  )  Chemise.-j-  La 
dernière  enveloppe  de  certains  fruits  ou 
légumes.  +  Dépouille  de  serpent. -{-Che- 
mise ,  revêtement  d^urt  rempart,-\-Ènjeu  ^ 
nombre  de  jetons  qu'on  donne  à  chaque 
joueur,  -r  Coup  du  jeu  de  la  ferme  où  les 
six  dés  sont  hlancs.  C  X  Crépi  d'une  mu- 
raille.+Eiîàs  en  tu  camisa  ?  Es-îu  dans 
ton  bon  sens  ? 

Camisilla  ,  s.  f.   dim.   de  Camisa. 

Carnisola  ,.  *.  /.  (  ka-mi-ço-la  )  Chemise 
fine  et  garnie  qu'on  met  sur  une  plus  gros~ 
se.  4-  Camisole  de  forçat. 

Camiscn  ,  î.  m.  (  ka-mi-çone  )  Longue 
Chtmr.sc. 

Cainisore,  s.  m,  (  ka-mi-ço-té  )  Chemite 
de  mailles ,  sorte  à'ancienat  crmure-. 
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Camîta  ,  s.  f.    Petit  lit. 

Q.a.mon  y  suhsl.  m.  (ka-mone)   Grand  lit» 

-f  Sorte  de  tambour ,  ou  de  petit  cabinet 

vitré. 
Camones  ,  plur.  Pièces  de  chêne  vert  qui 

servent  de  bande  à  une  roue. 
Csmcncillo  ,   s.   m.     (  ka-mone-ci-gliû  J 

Peiit  tabouret   d'estrade. 
Camorra  ,  s.  f.   Rixe  ,    querelle. 
X>  Camoriista  ,  s.  m.  Querelleur. 
Camoie,  s.  m.  (ka-mo-té)  Sorte  de  patata 

d'Amérique. 

batalla  Campai ,   bataille  rangée. 
Campamento,  s.  m     V.  Acampamento. 
Campana  ,   s.  f.   Cloche.  C  Eglise  »   pa- 

roisse.  -{■  V.  Queda.  +  Cloche  pour  f  air  a 

cuire  des  fruits  ^  pour  garantir  des  plan^ 

tes ,  etc.  et  en  général  tout  ce  gui  est  fait 

en  cloche. 
Campana  de  Buzo  ,  cloche  de  plongeai'. 
Campanada  y  s.  f.  Bruit ,  son  de  la  cluchei. 
Campanario ,  s.   m.    Clocher. 
Campanear  ,  v.  n.  (kam-pa-néar  )  Sonner 

les  cloches  à  coups  répétés  ,  carillonner»' 
C  Divulguer  ,  rendre  public.  C    /  Alix 

se  las  campaneeir  »  qu'ils  jassent  comme' 

ils  voudront ,  je  ne  m'en  mêle  pas. 
Campanela  ,  subit,  fém.  (  kam-pa-né-Ia  y 

Pirouette  de  danseur. 
Camnaneo,  X.  m.  (  kam-pa-néo  )  Carrillon^ 

battement   des  cloches  à  coups  répétés .^ 

C  /  F".  Contoneo. 
Gampanero  ,   subst.  m.    (  kam-pa-né-ro  y 

Fondeur  ,   ou  +  sonneur  de  cloches. 
Campa ceta  ^  s.  f.  Clochette,    Voy.  Cam- 

panilla. 
meial  Campanil,  métal  composé  propre 

à  faire  des  cloches, 
Carapaniiia  ^  subst.  f.  (  kam-pa-ni-glia  y 

Clochette  y  sonnette,   -f-    V.   Burbtijita^ 

4-  La  luette,  -+•  Liset  ou  liseron  ,  plante J^ 

+  Ornement  de  campane  ,  en  forme  der 

cloche. 
Campanillazo,  s.  m.  (kam-pa-ni-glia-çoV 

Signal  que  donne  avec  sa   sonnette  la' 

président  d'une  assemblée  ,  etc. 
Campaniilear  ,  y.  n^  (  kam-pa-ni-gîëar  X^ 

Sonner  une  clochette  à  coups  répétés. 
Campanita  ,  s.f.  dim.  de  Campana. 
Campanudo,  da  ,  adj.  (kam-pa-noa-do  X" 

Enflé  ,  gonflé  ,  en  parlant  des  habits  da  ~ 

femme.   C    Boursouflé ,    en  parlant   du^, 

style. 
Canipaiîa  ,  s.f.  (kam-pa-gnia)  Campagne^ 

plaine.  +  Campagne  y  mouvement,  cam^ 

pement ,   action  des   troupes  ,    ou  '^-   la* 

temps  qu'elles  sont  en  campagne  +  Cam~ 

pagne  ,  temps  pendant  lequel  une  armég 

naialc  est  en  mer. 
Campar  ,  v.  n.  V.  Acampar.  +  L'empor-* 

ter  ,  primer ,  se  distinguer.  _ 
i^  Càmpeada  ,  s.  f.  Course  ^  incursion. 
Camp(ar,V.  neuf,   (kam-péar)    Hrre  en 

campagne^  en  parlant  d'une  arniéc.-}-  Se 

dit  des  animaux  qui  sortent  de  Uurgîig  )»& 
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de  leur  tanière.  +  L'emporter ,  se  dis- 
tinguer  ,   briller. 
Campeehe  ,  s.  m.  (  kam-pé-tché  )  Bois  de 

campêche  pour  la  teinture. 
Canipeon  ,   *.    m.    (  kain-pécne  )  Guerrier 
fumeux  par  ses  exploits,  f  Champion, 
celui  qui  combatta.it  en  champ  clos. 
Campero  ,  ra  ,  ad}-  (kam-pé-io)   Décou- 
vert ,    exposé    à    tout    vent ,    en  pleine 
campagne^ 
Campero  ,  s.  m.   Religieux  qui  a  soin  de 
ce  qui   regarde  les   champs,  i;  Mcssier  , 
paysan  qui  garde  les  blés  ,  le%  vignes  ,  etc. 
-4-  Cochon  nourri  dans  les  champs  d'her- 
bes et  de  racines. 
Campesico,  s.  m.  dim.  de  Campo 
CaiTipesino  ,  na  ,  Campestie  ,  ad}.  (  kam- 
■  pé-ti-no  )    Champêtre.   -^-  Campagnard. 
Campillo  ,  5.  m.  dim    de  Campo 
Campina,  iuitf.  /    (  kim-pi-gnia  )  Cam- 
pagne ,   plaine  découverte. 
Campio  ,  ia  ,  adj.    Errant  ,    qui    court  les 

champs.  C  Vicieux  ,  déréglé' 
Campo  ,  subst.  m.  Champ  ,  campagne. 
-J-  Champ  ,  matière  ,^  su}et  ,  occasion. 
-j-  Fruits  y  moissons,  biens  de  la  terre. 
<r  Champ  .  fùnd  d'une  ét^j^e  brodée ,  ou 
d'un  écu  d\irmoiries.  +  Champ  clos  pour 
lîs  combats  singuliers..  î  h  tendue  de 
l'kori-^on  ou  de  la  mer  ,  sol  d'un  édi- 
fice ,  etc.  -\-  Camp  ,  armés  campée  ,  et  le 
lieu  où  elle  campe.  +  Campo  ce  batalla, 
champ  de  bataille.  +  Hacer  campo  , 
faire  place.  4-  Ir  a  campo  travieso  , 
alltr  à  travers  champx.  -h  Quedar  en 
el  campo  ,  rester  sur  Iç  carreau ,  être 
lue  sur  la  place. 
Ca^^pfonado  ,    da  ,  adj.  Tefme  de  blason. 

'  Cramponné. 
Camuesa  ,  s.   f.  (  ka-raoné-ça  )  Calville  , 

espèce  de  pomme. 
Camucso  ,  s.  m.  (ka-mouë-ço)    yirbre  qui 
porte  les    calrUles.  C  Sot  ,    lourdaud , 
Ignorant* 
Camunas  ,  s.  /.  pi.  (ka-mou-gniace  )  Me- 
nus grains. 
Camuxa  ,  ».  /.     V.   Gamnzs. 
Camuzon  ,  «.   m    augm.  de  Camni'!. 
Can  ,  s.   m.  Terme  poétique.  V.  Perro  y 
Canicula.    if    Chien  de  fusil ,    etc.    Y . 
Perrillo. 
Can  mayor  ,   can   msiior  ,  grand   chien  , 
petit  chien  ,  contcilations  méridionales. 
-J--maïino,  ch*^n  de   mer  ,    poisson. 
Canes  ,  pi.  (  ka-nèce)   Consoles  de  poutre 
ou  de  corniche  y  corbeaux  ^    modillons. 
Cana  ,  *. /•  Canne  ^  sorte  de  maure  d'une 

aune   et  tiers. 
Caras  ,  p/.  Cheveux  blancs. 
C    9  Peynar  cams  ,   être  vieux. 
Canal  f     s.    f.     Canal  ^    conduit^    tuyau. 
+  Auge  pour  les  bestiaux.  V.  Camellon. 
-f-  And.  Tuiles  creuses  servant  de  chénau 
pu  de  gouttière. -\-  Peigne  de  tisserand. 
•f-  Cochon  f  etc.  dont  un  a  Tite  lèscntrail- 
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le*.  -^ Canal  que  ferment  hs  hanches  a^îtr» 
cheval  très -gras.  +  Trou  par  ou  pjsse 
Vair  eu  l'eau.  4-    Chanvre   nettoyé    aui 
peigne. 
CanaTes  ,  pi.   Canelitres.  V.  Estri»s. 
Canal  ,    s.     m.    Canal  ,   détroit  ,  Irai    dc 

mer. 
Canalado  ,  da  ,  adj.  V.  Acanalado. 
Canaleja  ,  *./.  (  ka-na-lé-jca  )  Petite  auge 

pour  abrtuver  les  bestiaux. 
Canalera  ,  s.  f.  {  ka-na-ié-ra)  Arag.  Ché- 
neau   de  toit.  4"  L'eau    qui   en  déc^  ule. 
lonqu^il  pleut. 
Canaiere  ,   s.   m.   (  ka-na-îé-té  )    Espèct 

d'aviron  dont  se  servent  les  Indiens. 
Canaîita,   5.  /.   Petit  canal. 
CanaJla,    s.   f.    (  ka-na-giia  )   Canaiile  ^ 

vile  populace. 
Canalon  ,  j.    m.    (  ka-na-lone  )    Gouttière 
de  toit.  +  Espèce  de  gouttière  qui  verse 
les  immondices  d'une  maison  dans  la  rue* 
Canapé  ,  *.  m.  Canapé,  sorte  de  meubla. 
Canario  ,  ».   m.   Serin  de  Canarie.-^S  rte 
de  danse  où  l'on  bat  des  pieds  avec  force 
et  vitesse.  •{■  Espèce  de  barque. 
Canast  ,  S.   f.    Corbeille  d'osier.  -+-  Mesure 

déclives  d'une  demi-fanègue. 
Canastilla  ,    s.  f.   (  ka-na$-ri-giia  )    Petite 
corbeille,  -f  Cadeau  envoyé  aux  d.imet 
du  palais  dans  les  cérémonies  publiques , 
ou  aux  ministres  de  la  justice  la  veille 
des  courses  de  taureau.  +  Layette,  trouS'» 
seau  d'enfant. 
CanastiJlo  ,   s.  m.  (  ka-nas-ti-glio  )  Petite 
layette   dont    les  rebords   sont   à  claire 
voie. 
Canasto,   s.  m.    Panier    d'^osier. 
Cancamo,    s.    m.     V.  Anime. -|-  Crrc^et- 

auquel  on  amarre  les  m.anœuvres. 
Cancana  ,  s.  f.  Banc  de  pénitence  dam  une 

classe  ,  galère. 
Canccl,    s.  m.  Tambour  d'église.  +  ^orte 
de  portière  en  forme  de  paravent.  +  Pe- 
tite loge  vitrée  dans  laquelle  le  roi  assiste 
aux  offices  divins. 
Canceladura,  y  Cancelacion  ,  s.  f.  (kan- 
ct^-la-don-ra  )   Action  de  rayer  ^  ti.dia- 
ticn.  +  Rature  ,  cffaçurr. 
Cancelar  ,     i.    a.     lkan-cé-1ar)    Rayer  y 
effacer,    bifftr.    En    terme    de   pa.ais  ^ 
canceller.  X  C  Supprimer  ,   abolir 
Cancelaria  ,  s.  /".  (  kan-ce-la-n-a  )  Chan- 
cellerie romaine. 
Csncelaîio,  s.  m.  (kan-cë-la-rîo)  Chan- 
celier  d'université. 
ir  Canceller,   s.   m.  Ancien  chancelier  d« 
Canille.    f    Chancelier ,   écolàtre   d'un 
chapitre, 
ir  Cancellen'a  ,  s.  /.  Chancellerie  ,  tribu- 
nal cà  l'on  scelle  les  lettres  avec  le  'Cfajt 
du  prince. 
Cancer  ,  s.  m.  Cancer  ,  signe  du  iciîrqué. 
•f   Cancer  ,    chancre  ,    tumeur  nÇf^igne. 
C  Corruption  de  mœurs.  ^  ■  "*-        - 

Canccrgrse,   v-  r.  (  kan-sé-rar-sé  )    Elrih 
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fittaqué  d'un  chancre  ou   cancer.  C   Se 

corrompre  y  en  parlant  des   mœurs  ,  etc.^ 

Canceroso  ,  sa  ,  adj.  (kau-sé-ro-so)  Rongé 

d'un  chancre. 
Canchclagua  ,   s.  f.    (  kan-.tché-la-goua  ) 
Plante  des  Indes  qui  ressemble  à  la  paille 
de  seigle. 
Cancilia\  s  f.  (  kan-ci-gîia  )  Exti.  Porte 

à  claire  vote. 
Gancilier,   s.   m.  (  kan-ci-glier)  Chance- 
lier,   ^rand  officier  de  la   couronne.^ 
Câncilieiesco,    ca  ,     adj.     (  kan-ci-glié- 
rèa-ko  )   Propre  à  la  chancellerie  ,  qui 
lui  appartient. 
■f  Canciileiia  ,  *.  f.   Office  de  chancelier. 

f   V.  Chaucillerîa. 
Cancion  ,  s.    f.    (  kan-cione  )    Chanson. 
-f  Pièce  de  poésie  composée  de  stances 
égjles. 
Cancionrilla  ,  s.  f.  dim.  <fe  Cancion, 
Cnncionero  ,     s.     m,     (   kau-cio-né-ro  ) 

Recueil  de  chansons. 
Cancro,  *.  m.  V.  Cancer. 
Candadillo,  ito  >    subst.    mase.  dim-    de 

Candado. 
Candado  ,  *.  m.  Cadenas  ^  sorte  de  serrure 
portative.  -|- Extr.  Pendant  d'oreills.  V. 
Zarcillo.  (T  Eciiar ,   ù   poner  candado  à 
los  labios,  se  taire ,  garder  un  secret. 
Gândara  ,  s.  f.   /\rag.  J-^.  Criba. 
Gandeal  ,    adj.V.  Cnndial. 
Candela,    s.    f.    (  kan-dé-la  )     Chandelle. 
V.  \c\3.-\-Fleur  de  châtaignier.-^ And. 
Le  feu.  ^  Inclinaison  de  l'aiguille ,  ou 
languette  d'une  balance  ,  du  côté  le  plus 
pesant.  ([  Acabarse  la  candela  ,   6  can- 
(delira.    Se    dit    de    l'extinction    de  l: 
bougie  destinée  à  fixer  le  tir  me  d'une 
enchère. 
Gaudeîabro,  s.  m.  7^.  Candelero. 
Cande'ada  ,  s.  f.     V-  Hoguera. 
Gandelarla  ,   s.f.    (  kan-dé-la-ria  )    Fête 

de  la  Chandeleur.  4-  V.  GordotoLo. 
Gande  pra  ,  s.  f.  (  kan-dé-lé-ra  )    Femme 
chargée  d'allumer  les   cierges  dans  une 
église. 
Gandeierazo  ,,  s.     m.    (  kan-dé-lé  ra-ço  ) 
Grand  chandelier. -^-Coup  de  chandelier. 
Gandelero  ,  î.    m.  (  kan-dé-lé-ro  )    Chan- 
delier ,  ustensile  à  mettre  des  chandelles. 
+  V.  Yelon.  -^Instrument  où  l'on  met 
la  lumière  stry^nt   aux  pêches  de  nuit , 
pharillvn. 
Gandeleton,  s.  m.  (kan-dé-lë-tone)  Sorte 
de  mouffie  suspendu  au  grand  màt. 
iGanceijlia  ,   ica  ,  s.  f.    (  kan-dé-li-glia  ) 
Petite  chandelle.  +  Bougie  pour  intro- 
duire dans  l'urètre.  +  Bougie  de  tailleur 
pour  hougier  du  taffetas  ,  etc.  ■+-  Petite 
bou?ie  ou  mèche   d'une  lampe  de  nuit. 
-f  Fleur  de  peuplier  blanc  et  de  quelques 
autres  arbres. 
Candelizas,    s.f.   pi.   (  kan-dé-li-çace  ) 

Cargu^s  de   misaine. 
Gaiidial  y  adj.  Se  dit  d^unç  çs^hce  de  bll 
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qui  fait  du  pain  très-blanc  ,  et  de  ce  pain 

lui  même. 
CandidaiTienle  ,  adv.  (  kan-di-da-mén-té) 

Avec  sincérité  et  candeur. 
;?' Candidate,  s.  m.  Candidat  ,  aspirant  ,, 

prétendant. 
XCandidez  ,  s.  f.  V.  Blancura.  ^  Can-, 

deur  ,  sincérité.  +  Simplicité ,  r.iaiserie. 
Cândido,  da,  adj.  V.  Blanco.  C  Candide^ 

qui  a  de  la  candeur.  +  Simple  ,  facile- 

à  tromper. 
Caiidiel  ,  s.  m.  And.  Sauce  faite  avec  dw 

vin  blanc  y  des  jaunes    d'ccnfs  y  du  su- 
cre ,  etc. 
Candil ,  s.  m.  Lampe  de^  cuisine.  Ç  fBord 

d'un  chapeau  retroussé.  C  /  PU  irrégn- 

lier  d'une  jupe  ,    etc.    C     ?    Arc    que 

forment   les    lèvres  lorsqu'on  les  fronce. 

4-  Coronureou  sommet  d'un  bois  de  cerf. 
/  Candilada  ,  s.  f  Portion  d'huile  qu'une 

secousse  fait  tomber  d'une  lampe. 
^  Candilazo,  *.  m.  (  kan-di-ia-ço)  Coup 

de  l.tmpe. 
Candileja,  s  f  (kan-di-lé-jca  )  Partie  de 

la  lampe  cà  l'on  met  l'huile  et  la  mèche. 
Candilejo  ,  s.  m.  dim.  de  Candil. 
Candilon  ,  s.  m.   angm.   de  Candil. 
Candiota  ,  subit,  f.  Petit  tonneau  vu  barils 

+  Vaisseau  de  tare  en  forme  de  saloir 

cù  l'on  met  du  vin. 
CandioteiO,   s.  m.    (kan-dîo-lë-ro)   Fai^ 

SFur  et  vendeur  de  candiotas. 
^  Candonga  ,  s.  f.  Cajolerie  dont   l'objet 

est  de  tromper.  +  And.  Moquerie  ,  rail^- 

lerie.  +  y  ici  lie  mule  hors  de  service. 
CHndoiigo  ,   s.   m.  Mure.    Voy.  Candon- 

guero. 
socia    de  Candongo  ,     o    de    candongos 

[  Mitre.  ]  ,  soie   fine. 
f  Candongueai  ,  v.  a.   ( kan-don-ghéar > 

Se  moquer  ,  railler. 
Candonguero,  ra  ,  au?;,  (kan-don-ghé-ro) 

Qui  cajole  pour  tromper.  ^  Moqueur  ,. 

railleur, 
y  Candor  ,   S.    m.    Blancheur  éclatante^ 

(T  Candeur  ,  ingénuité. 
Canecer,  v.  n.  V.  Encanecer. 
Canela  ,  s.  f.  (  ka-né-la  )  Cannelle  j  sorte 

d'écorce  odoriférante. 
Canelado,   da ,  adj.  F^.  Acanelado. 
Canelon ,    s.    m.   (ka-ne-lcne)    K.   Ca- 

naXon. -\r  Cannelas  j   dragée   faite  avec 

de    la    cannelle,  -f-   Glaçon     suspende 

aux  gouttières. 
f  Canelones  ,  pi.  Kceuds  qui  forment  le^ 

extrémités  d'une  discipline, 
f    Csnez,    subst.  f.    Chevelure  hlanchç, 

a  Vieillesse. 
Gange  ,    s.  m.   (  kan^-jcé  )   Fchange. 
Caugear  ,  v.    a.   (  kan-jcéar  )    Echanger. 
Cangiîon,*.  m.    (  kan-ki-lone  )  Cruche^ 

broc  ,  etc.  +  Seau  ,  godet  de  la  Noria. 

ou  de  toute  autre  machine  à  chapelet. 
Cangieja,    cdj.f    (  kan-gré  jca  )    AV   dit 

d^s  yoiUf  d'is  hélitndres  et  gaii^tes, 

i  4 
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Cangrejo  ,  S.   m.    (  kan-grë-jco)    Cancre  , 

écrevisse. 
Cangrejuelo  ,   s.   m.   dim.  dt   Cangrejo. 
Gangrena  ,  f.  /.  (kan-gré-na  )  Gangrène  , 

sorte  de  maladie. 
Çangrenarse,  v.  r.    (kan-gré-nar-sé)    Se 

^angrtner. 
Cania  ,  s.  f.  Ortie-grièche  ,  plante., 
Canicula  ,  s.  /".  (  ks-ni-kou-la  )  Canicnle  , 
eoniteliation.  4-  jLe  temps  oà  on  suppose 
qu'elle  domine. 
Canicuiares  [Dias]  ,  jours   canicit' aires, 
f  Cani)o  ,   )a ,  adj.    (ka-ni-jco)   Faible, 

languissant  .    infirme. 
Csnil  ,  s.    m.    V.    Peruna. 
Canilla  ,  s.  f.    (  ka-ni-glia  )    Tibia  ,   os 
de  la    jambe.  +  Rayon    eu    radius  ,   os 
de  Cayant-hras    +  Os    de    L'aile   d'un 
oiseau,   -f-   Cannelle  ,    robinet    de    ton- 
neau y  etc.  -f  Bobir.e  de  tisserand  ^  etc. 
•}-  Cannelure  d'eto^'e.  /  lise  coino  una 
caniila  ,    o   de    canilia  ,    avcir   un   flux 
de  ventre  violent 
CaniUado  ,  da  ,  adj.    V.   Acanillado. 
Canillazo  ,  s.   m.    (  ka-ni  giia-ço  )   Coup 

d^estramaçon  sur  les  jambiS. 
Canillera  ,    s.  f   (  ka-ni  glié  ra  )  Grève^ 

ancienne  armure  de  La   jambe. 
Cauilieio ,   s.   m.    (  ka-n.  glic-ro  )    Trou 
fait  à  un  tonneau ,  pour  y  adapter  une 
cannelle,  » 

Canina  ,   s.  f.    Fiente  de  chien. 
"y  Caninamente  ,  ad\.  Avec  rage. 
Canino  ,  iia  ,   adj.   Qui     titnt    du  chien,. 
Hanibre   canina  ,  diente  canino  ,   faim 
ou  dent    canine. 
Caniiiero  ,   s.    m.     (  ka-ni-né-ro  )     Celui 

qui  ram.isse   la  fiente  de   chien. 
Caninez  ,  s.  f.  (ka-ni-nèce)  Faim  pres- 
sante ,  faim   canine. 
Canique  ,    s.    m.    (  ka-ni-ké  )    Toile    de 

coton  très-fine. 
Cano  ,    na  ,    ad].    Blanc  ,   en   parlant  des 
cheveux,  -f-  Personne   qui  a   les  cheveux 
blancs    C  Terme   poét.    .i>îûy  ,     sensé  , 
prudent.  C    i'ieux  ,  ancien. 
Canoa  ,  s.  f.  Canct  ,  bateau   indien. 
Canoero  ,   *.   m.   (  ka-noé-to  )  Conducteur 

de  canots. 
Canoita  ^  s.  f.   Petit  canot. 
Canon,  s.  m.  (  ka-n©ne  )  Canon  ,  décret ^ 
rép.lem«nt  ecclésiastique,   -f-    Canon  des 
écritures  ,    catalogue    des  livres  saints. 
-f  Canon  emphytéotique  ^  renie  annuelle 
que  paye  un  empbytéote.  +  Liste ,  ca- 
talogue.. 
Canon  de  la   misa  ,  canon  de  la  messe. 
Cànones  ,  pi-  (.  ka-no-nèce  )  Droit  canon. 
Canonesa  ,    t.    f.     (  ka-no-né-ça  )    Cha- 

noinesse. 
Canongia  t  s.  f.  {  ka-non-jci-a  )  f  Cano- 

nicôto  ,  s.   m.  Canonicat. 
X  Canongible  ,    adj.    Qui    concerne     les 
chanoines   ou  Us  canonicats  ;  canonial. 
Cânonitauiente  »     ady..      (  ka-nô-ni-ka- 
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mén-të  )   Cjnoniquement  ,    suivant    hà 
saints  canons. 
Canonico  ,  ca  ,  adj.  Canonique  ,  conforme 
aux  canons.-^  Canonique,  contenu  dant 
le  canon  des  écritures. 
Canonigo  ,    s.    m.    Chanoine.  Canon igo 

régla  r  ,  chanoine  régulier, 
Canonista  ,    s.    m.  Canoniste ,  tarant  ert 

droit   canon. 
Canonizafcle  ,    adj.     (   ka-no-ni-ça-fc'é  ) 

Digne  d'être  canonisé. 
Canoaîzacioii  ,  *. /.  (  ka-no-ni-ça-cioney 

Canonisation. 

Canonizar  ,  v.  a.  (  ka-no-ni-çar)   CanO" 

niscr  ,  mettre  au  rang  dés  saints.  C  Ç'tiZ^ 

lifier   une  chose,    y    Calificar.  C    -^^V' 

prouver  ,  applaudir. 

Caiioro  ,  ra  ,  ad).  Mélodieux  ,  harmonieux, 

Catioso  ,   sa,     ad).   (  ka-no-ço  )    Chtiu^ 

blanc  de  vieillesse. 
Canjadamerte  ,   adv.  (kan-ça-da-tnén-té) 

D'une  manière  importune  ,  fatigante. 
Cansado,  5.    m.   (  kan-ça-do  )   làcheux  ^ 

importun. 
Cansado  ,  da  ,   p.    p.    de    Cansar.  +  Se 
dit   d'un    corps   dont  le    mouvement   se 
ralentit ,  d'une  rue  a^aiblie  ,  etc. 
Cansancio,  *.    m.    Lassitude ,   faiblesse  , 

abattement. 
Causu  ,   V.   a.    et    r.    Lasser ,  fatiguer  m 

C  Importuner ,  ennuyer. 
Cantable  ,   adj.    (  kan-ta-blé  )  .Q"'    P^^^ 
se  chanter,  -f  Se   dit  en  musique ,  d'un 
air  dont  le  mouvement  n'est  ni  trop  lent 
ni  trop  précipite. 
Cantada  ,  s.  f  Cantate  ,  pièce  de  musique. 
Cantador,  s  m.  V.  Cantor. 
Cantaleta  ,  s.  /.  (  kan-ta-lé-ta  )  Raille  ie  ^ 
broiard.  V"  Bruit  confus  de  voix  et  d'iny-' 
trumcns  disccrds. 
f  Cantar  ,  s.  m    Chanson,  couplet,  f  Ese 
es    otro  cantar.    Se  dit   de  deux   choses 
qui  n'ont  point  de  rapport. 
Csintares,  pi.  (kan-ta-ièce)  Le  cantique 

des   cantiques. 
Cantar  ,    v.    a.  Chanter.  -I-  Terme  poét. 
Chanter  ^  célébrer.  C    9  Crier,   en  y  a?" 
lant  d'un  ejs'teu  ,  d'une  roue  ,  etc.  f   Pu- 
blier   un  secret-  +  Accuser  son  point  à 
certains  jeux  de   cartes. 
Cântara,  s.  f.  Cruche.   V  Cântaio.  +  3/f- 
sure  pour  le  vin  contenant  une  arrcba, 
eu    huit  azumbtes. 
Csntarcico,    ciUo,   s.  m.  dim.  de  Caiita-r. 
Cantarera  ,    Tubst    fém.     (  kan-ta-r^- ra  ) 
Flanche  sur  laquelle  on  met  Us  crUcArt 
d'eau, 
ir  Cantarero  ,  s.   m.  V.  Alfarero. 
Cantiiida  ,  s.  f.   Mouche  cantharide. 
Cantarillo,  s.  m.  dim.  de  Cantaro. 
f  Caotarin  ,  j.  m.  (  kan-ta-rir.e  )  Homme 

qui  chante  à  tout  propos. 
Ganta rina  ,  ».  /.  Chanteuse  de  théâtre. 
Car.taro  ,  5.  m.  Cruche,  -f  Arag.  Sort''  de 
mesure  pour  le  vin.  +  ^'rne  où  l'on  vac^ 
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les    lïllett    pour     une    élection  ,    etc. 
f  Lloverà  cântaros  ,   -pleuvoir  h  seuux. 
Cantatiiz ,   s.  f.    V.    Cantarina. 
Cantazo  ,    y.    m.    (  kan-ta-ço  )    Coup   de 

pitrre. 
Caiiteado  ,   da   ,   adj.   (kan-téa-do)   De 

biais  ,   de   cvié  ,    de   travers. 
Canteles,   s.  m.  pL   (  kan-té-lèce  )  Mor- 
ceaux de   cordes  pour  amarrer  les  fu- 
tailles. 
Cantera    ,    s.  f.    {  kan-té-ra  )     Carrière  , 
lieu  d'où  l'on  tire  de  lu  pierre.  <C  Esprit  » 
talent ,  capacité. 
Canreria  ,    s.  f.    (kan-té-ria)  Coupe  des 
pierres ,  art  de  les  tailler,    if    Ouvrage 
de  pierre   de  taille. 
Cantero  ,   s.  m.  (kan-té-ro)    Tailleur  de 
pierres.  ■+-  Angle  ,  extrémité  d'un,  corps 
solide  ^   carne.  -\- Portion  d'héritage. 
^  Caiiteron  ,  s.  m.  Grand  angle  ou  ckan- 

teau.    V.  Cantero. 
f  Caziticio  ,     s.    m.    Action  de  chanter 

fréquemment, 
Cântico  ,  j.  m.   Cantique^  chant  spirituel. 
Cantidad  ,   s.  f.    Quantité  ,    tout    ce    qui 
peut 'être  maure  vu  nombre.  +  Quantité, 
multitude  ,   abondance.    +     Quantité , 
mesure  des  tyllabcs. 
Cantilena ,    i.  f.    V.  Cantinela. 
Cantiilo  ,  s.    m.    Petite  pierre. 
Cantimplora  ,   s.  f.  Chantepleure ,   siphon 
pour  transvaser  les  liqueurs.    +•     ^ase 
pour  faire  rafraîchir  l'eau  ,  ete, 
Cantina  ,  i.  /.   Cave  domestique. 
Cantinas  ,   pi.    Cantines  ,    petits    coffres 
en  compartiment  pour  porter  en  voyage 
des   bouteilles  ,  etc. 
Cantinela  y  s.  f.   (   kan-ii-né-la  )    Chan- 
sonnette,   -h   Répétition    ennuyeuse    et 
fatigante. 
JFCantinero,   s.  m.    Sommebier. 
Cantizal  ,  s.  m.  (kan-li-çal  )  Sol ,  terrain 

pii  trcux. 
Canto  ,  s.  m.  Pierre  ,  caillou.  +  Chant , 
action  de  chanter.  +  Pointe  ,  extré- 
mité ,  coin  ,  côté.  H-  Musique  ou  poésie. 
-f-  Chant  de  p cerne  épique.  -|-  Sorte  de 
poème  héroïque  très-court.  4-  Grosseur  , 
épaisseur.  +  Extr.  y  And.  Chanîcau  de 
pain.     V.  Cantero. 

de  Canto,  adv.   Vécûtes  de  biais  ,  de 
travers . 
Cantonada,   s.  f.   Arag.    F.   Esqujna. 
/Dar  cantonada  ,  quitter  subitement  qnel- 
qu  un  en  s'esquivant  au  coin  d'une  rue  , 
et  C  se  moquer,   jouer  un  tour. 
jt  Cantonado  ,   da  ,  /7.  p,  de  Cantonar. 

-f-  Terme  de  blason.  Cantonné. 
X  Cantonar  ,  v.  a.    V    Apntonar. 
/  Cantonearse  ,  v.  r.    V.    Contonearse. 
f  Cantoneo  ,  s.  m.    V.    Contoneo. 
Canconera  ,    s.  f.    (.^3.n-tQ-né- ra  )  Angle 
de  fer  ,   de    cuivre  ,    etc.    qu'on  met  aux 
coins  d'un  ouvrage  de  menuiserie,  f  Ccu- 
reu.Cj  prostituée. 
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f  Cantonero  ,  ra  ,  adj.  Oisif,  fainéant  , 
batteur  de  pavé. 

Cantor ,  ra  ,  subst.  Chanteur,  "f  Compo^ 
siteur  ,  sur-tout  pour  les  pseaumes  et 
cantiques, 

Cantorcillo,  subst.  m.  (  kan-tor-ci-glio  ) 
Mauvais  ,  petit   chanteur. 

Cantorral  »    s.  m.  Lieu  plein  de  pierres. 

Cantueso,  s.  m.  (ka.i-toué-ço  )  Stéthas, 
plante. 

Cantuna  ,  s.  f.   {kan-tou-ri-a)  Musique. 

+  Genre,  qualité  ,  goût  d'une  compo- 
sition musicale. 

Canlusar  ,    v.   a.    Mure.     V.  Encantiisar. 

Caila  ,«./".(  ka-gnia  )  Canne  ,  roseau, 
-^  Tige  du  blé  ,  de  l'avoine  ,  «c 
-f-  Canne  sur  laquelle  on  s'appuie  en 
marchant.  -\-  Tibia  ou  radius.  V'  Ca- 
nilla.  -f  Galerie  de  mine.  +  Moelle 
des  os.  -{-    lût  de  colonne. 

Cailas  ,  6  |uego  de  las  cailas  ,  course  de 
cannes. 

Caiiada  ,  s.  /.  (  ka-gnia-da  )  Gorge  de 
montagne.  -\-Chemin  pour  les  troupeaux, 
à  L'entrée  et  au  sortir  des  pâturages. 
-\-  Arag.  y  Ast.  Sorte  de  mesure  peur 
le  vin. 

Canadica  ,  ita  ,  s.  f.  pi.  dim,  </e  Canada 
dans   sa   troisième   acception. 

Cauafistola,  s.  f.  (ka-gnia-i'is-to-la)  Casse^ 
drogue  purgative. 

Cauafjstjolo  ,  s.  ?ji.  (  ka-gnia-fis-to-Io) 
Cassier  ,  arbre  qui  produit  la  cassé. 

Canaheja  ,  Cailaherla  ,s.f.  (ka-gnia-é-jca) 
Férule  ,   plante. 

Canal,  s.  f.  (  ka-gnlal  )  Enceinte,  bar- 
rière ,  claie  de  roseaux  pour  prendre  du 
poisson.  +  Saignée  ,  rigole  praiiquet:  à. 
un  canal  ,  un  ruisseau  ,  etc.  -^  V.  Ca- 
ila ve  rai. 

Caiiama  ,  s.  f.   (  ka-gnia-ma   )   Régule - 

ment ,  répartition  proportionnelle  d'ans 

taxe  ,  etc. 

cogedor  por  Caiîama  ,  collecteur  des  tail- 

les  ,  etc.  dans  un  village. 

Cafiamar,  s.   m.  (  ka-gnia-mar  )    ChenS'- 

vière  ,   champ  semé  de  chenevis, 
Cailamazo  ,  s.  m.  (  ka-gnia-ma~ço  )  Toile 
faite  d'ètoupc  de  chanvre,  -f    Canevas 
à  faire  de  la  tapisserie,    ir  Etoupe  de 
chanvre. 
yf  Caiîameno  ,  na  ,  ad].  Tait  avec  du  fil 

de    chanvre. 
Ciilamiel,  s.  m.    F".  Caâa'duJce. 
Cauamiz  ,  s.  m.  ( ka-gnia-ituce)  Espèce 

de  chaloupe  ou  barque  indienne. 
Caiîaniiza,  s.f.  V.  Agramiza. 
Canamo,   s,  m.   (  k.i-gnia-nio)  Chanvre  ^ 
plante.  H-  Toile  de  chanvre.  -}-  Terme 
poét.  Ouvrage  fait  avec  du  chanvre. 
Caûamon  ,    s.    m.    [  ka-gnia-mone  )  C/ie- 

nevis  ,  graine  de  chanvre. 
Canar  ,   s.  m.     V.    Caaaveral  y  Cailal  ^ 

Enceinte  de  roscau.x. 
C4iia;eja  ,  s. /.   Toi.    //.  Cauaheja» 
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Caûariego  ,  gt  ,  ajj.  (  ka-gnîa-rie-go  ) 
Se  du  de  la  peau  det  bêtes  à  laine  , 
mortes  en  traversant  les  Cc.nada^.  Voy. 
ce  mot. 

Oûarroya  ,  s.  f.   Plante.   F".  Parietsria. 

Canavera ,  s. /!  (  ka-gnia-vé-ra  )  Roseau 
sauvage. 

Caûaveral  ,  s.  m.  (  ka-gnia-vé-ial  )  Lieu 
abondant  en  roseaux.  C  Affaire  épineuse, 
embrouillée. 

Canaverear,   v.  a.    F- Acanaverear. 

Canazo  ,  *.  m  (  ka-gnia-ço  )  Coup  de 
canne.  C  ^  Dsr  caiiazo  ,  couper  la  pa- 
role à  quelqu'un  en  lui  disant  quelque 
chose  de  déia^rèûble  ^  ou  qui  l'intr:gue. 

Cafieria  ,  s.  f.  {  ka-gnié-n-a  )  Conduit 
souterrain  pour  les   eaux. 

Caiîeila,    s.  f.    V.   Canalieia. 

Canero  .  s.  m.  (  ka-gnié  ro  )  Extr.  Pêcheur 
à  la   li^ne.    f     V.   Pontanero. 

Canilavado  ,  da  ,  s.  (ka-gni-la-va-do)  Se 
dit  d'un  cheval ,  etc.  qui  a  Us  jambes 
prèles. 

Canilla  ,-  ita  ,    s.f.  dim,    de  Caita. 

Canillera  ,  s.  f.    V.  Canilîera. 

Caâiza  ,  *.  /.  (ka-gni-ça)  Sorte  de  toile 
grossière. 

Caiiizo  y  s.  m.  {  ka-gni-ço  )  Claie  de 
roseaux. 

Cano  ,  s.  m.  (  ka-gnio  )  Tuyau  ,  tube , 
conduit,  -f  V'  Albailal.  -f  force  ou 
quantité  de  l'eau  qui  s'échappe  par  un 
tuyau.  +  Caveau  pour  mettre  rafraîchir 
Veau  ,  etc.  if  Chemin  ,  conduit  souter- 
vain.  4-  Arpg.  V.  Vivar.  +  Conduit  ds 
la  respiration. 

•f  Caiioca/.o  ,  adj.  Se  disait  d'un  lin  rude 
et  grossier. 

Canon  ,  s.  m.  (  ka-gnione  )  Canon  de 
fusil ,  de  seringue  ,  etc.  Tuyau  d'orgue  , 
de  lunette  ,  etc.  +  Manche  ou  pli  d'un 
habit.  -\- Canon  de  plume  à  écrirv.-{- Plu- 
me naissante  d'un  ciseau,  -f  Partie  de  la 
harhc  ou  des  cheveux  plus  proche  de  la 
racine,   -j-  Canon  ,  pièce  d'artillerie. 

Canones  ,  canon  d'une  embouchure  de  mors. 

CaiîOn   de  eyuda    ,     canule    de    seringus. 

-\ de  chimer.ea  ,  tuyau  de   cheminée. 

»\-  —  de  cruxia  ,    coursier  ,   gros   canon 
de  galère. 
a  bcca  de  Canon  ,   adr.  De  très-pris. 

Cancnazo  ,  ï.  m.  (  ka-gnjo-na-ço)  Gros 
canon  ,    etc.   +  Coup  de  canon. 

Canoncico  ,  illo  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de 
Canon. 

Cailcnear  ,    v.  a.    V.  Ar;u"îonear. 

Canoneo  ,    s.  m.  (  ka-gnio-nco  )  Action 

de  canonner ,   canonnade. 
i-Canonera  y  s.  f.  (  ka-gnio-né-ra  )  Canon- 
nière ,  embrasure  ,    etc.  +  Canonnière  , 
sorte  de  tente. 

Caiîoneiia  ,  s.  f.  (  ka-gnio-né-ri-a  )  Jeu 
d'orgius. 

Cauuceia  y  Canuela,  j.  /.  dim.  de  Cafia. 

Ciiiuteiia  ,  s.  f.  (  ka-gniou-té-xi-a  )  Ou- 
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vra^e  fait  de  petits  tuyaux  de  verre  ,  e-:c*- 
•4-    K.   Canoncrja. 

Canutilio  ,  s.  m.  (ka-giiiou-ti-glio  )  «/i;;!,. 
f^e  Canuto.  -^  Jais  ,  petit  tuyau  deveire 
teint  de  différentes  couleurs  p:>urlcs  bro- 
deries ,  etc.  -f  Fil  d'or  Oit  d'argent  en. 
forme  de  tuyau  p'Jur  Us  broderies  ,  (te» 

Csfiuto  ,  5.  m.  (ka-gnion-to)  Portion  de 
canne  comprise  entre  deux  nœuds.-¥  Tut 
ce  qui  est  en  forme  de  tube  ou  tuy.'U, 
-I-  Arag.    V.  Alfiletero.  +  V.  Scpîo.a. 

Cîioba  y  Caobana  ,  j./.  Grand  aihre  det^ 
Indes 

Csos  ,  s.  m.  Chaos  t  mélange  confus  de» 
éémens.  C  Confusion  ,    désordre. 

Capa  ,  s.  m.  Quadrupède  de  l' Amérique- 
méridionale. 

Capa  ,  *.  m.  Manteau  d'homme.  "^  du- 
vcrture  ,  enveloppe.  +  Enduit,  -f  -P'  'a- 
ge  ,  couleur  du  poil  d'un  cheval,  i  Pré.-^ 
rfXte.C  F".  Caudal,  if  Manteau, plumet- 
qui  couvrent  le  dos  d'un  ciseau,  -f  Capa- 
aguadera  ,  manteau  centre  la  plaie.- 
+  —  de  coro ,  chape  ,  manteau  de  chiisur 
des  chanoints  ,  etc.  C  f  —  iota  »  en- 
voyé secret  chargé  incognito  de  quelque 
affaire. 

-f  Gente  de  capa  parda  »  paysan  ,  lahjU" 
reur  ,  etc.  4*  Puerto  de  arrebata  capas,, 
lieu  cil  le  vent  souffle  fréquemment  et 
avec  force.  C  9  Tirar  â  une  de  la  capa, 
avertir  d'un  danger  ,  d'un  défaut  ,  etc». 
f  Trsersu  capa  en  el  hombro  ,  mtnsr 
une  vie  oisive   tt    vagabonde. 

i/  Capacear,  v.  n.  Arag.  Donner  des 
coups   de  manteau. 

Capaceîe,  s.  m.  (  ka-pa-cc-té  )  Cabasset  ,. 
moricn  ,   sorte  de  casque. 

Capacba  ,  s.f.  (  ka-ps-tcba  )  Cahas.. 
V.  Caracho.  -h  And.  Petit  cabas  de 
palmier  pour  le  finit  ,  etc.  f  Religieux 
de  l'ordre  de  la  charité  ou  de  Sant- 
Ji-an-dc-Dieu. 

Caparhazo  ,  s.  m.  {  ka-pa-tcka-ço  )  Ca«p 
de  cabas. 

Capacho  ,  s.  m.  (  ka-pa-tcho  )  Cal  as  ^ 
espèce  de  panier  de  jonc.  -\-  Sorte  de 
cabas  de  cuir  pour  transporter  du  mor^ 
lier.  -+-  Cabas  de  forme  ronde  ,  qui 
contient  les  olives  mises  sou*  lepresuir. 
+  lieligieux  de  la  charité.  V.  Capacha, 
-f-  Sorte  de  hibou 

Capacidad  ,  subst.  f.  Capacité,  éten.iue. 
C  Capacité  j  talent  ,  habileté.  C  Htu  , 
temps  ,  occasion  favorable. 

9  Capn-^a  ,  s  /.  Ce  que  peut  contenir  le 
pan  d'un  manteau  mis  sur  Les  épaule;. 

Capa  do  r  ,  j.  m.  Chatreur.  +  Sifflet  de 
chUtreur. 

Capadura  .î./  (  ka-pa-dou-ra  )  Cuftùon', 
action  de  châtrer,  -f  Cicatrice  que  laisse 
cette  opération. 

Capar,  y.  a.  Châtrer.,  ùîer  Us  testkulcs» 
C    /    Diminuer ,    retrancher. 

Caparaçon  .   s,   m.  (  ka-pa-ra-çone  )  Ca- 
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parafon  de  cheval.  +  Couverture ,   en-  | 
yeloppe.  +  Squelette  Xoiscau  ,  les  mem^ 
bres   retranchés.   -\-   Muvc.    Cahixs  dans 
lequel  on  donne  à  manger  aux  chevaux, 
mulets  ,  etc 

Caparra  ,  *./.  Arag.  ,  etc.   V.  Garrap»ta. 

Caparrilla  ,  s.  f.  <  ka-par-ri-glia  )  Petite 
tique   qui  au j que  les  ahiilUs. 

"t  Caparron,  s.  m.  Œil  de  vigne,  botir- 
p;enn  d'arbre. 

Caparrosa  ,  s.f.  fka-par-ro-ça)  y  [Arag.  ] 
Cap^rros  ,  s.  m.  Couperose  y  vitriol, 
sorte    de  minérijl. 

Capatai  ,  ».  m.  (  ka-pa-tace  )  Celui  qui 
est  à  la  tête  d'un  corps  de  méùer  ,  d'une 
trnupe  à'ouvri<rs ,  etc.  4-  AtiH.  Maître - 
valet  d'une  ferme.  +  Directeur  ,  chefs 
des   monnayçurs. 

Capaz  ,  ai),  (ka-pace  )  Capable  de  tenir  , 
ds  contenir. -\-  Vaste  ,  spacieux.  Z  Ca- 
pable y  qui  a  les  qualités  requises.  C  Ca- 
pable ,    habile  ^  intelligent. 

Cappza  ,  s.  f.   Arag.    V.  CapacUo. 

Capazo,  s.  m.  (ka-pa-ço)  Panier  y  cor- 
beille ,  cabas  de  jonc. 

Capazon  ,  ».   m.    augm.   de  Capazo. 

Capcioso  ,  sa  ,  adj^  (  kap-cio-ço  )  Cap- 
tieux ,  propre    à  surprendre. 

Capeador ,  s  m.  (ka-péa-dor)  Voleur 
nocturne.   V .  Capear. 

Capear  ,  v.  act.  (  ka-péar  )  Voler  ,  dé- 
trousser les  passans  pendant  la  tniit. 
-|-  Présenter  son  manteau  au  taureau 
pour  l'agacer  ,  le  provoqutr.  -}-  Capétir 
ou  capeycr ,  être  ,  mettre  à  la  cape. 
V.  Cdpa, 

Capel  ,   s.  m.  Arag.  V.  CapuUo. 

Capeîa  ,  s.  f.  (ka-pé-la)  Chèvre,  une 
des  étoiles  de  la  constellation  du  Cocher. 

Capelardente  ,   ».  /.    V.  Capilla  ardiente. 

Capellada,  ».  /.  (ka-pé-glia-da  )  Pièce 
miss  au  bout  d'une  empeigne  de  soulier 
trouée. 

Cspellan  ,  s.  m.  (  ka-pé-gliane  )  Chape- 
lain ,  titulaire  d^unc  chapelle.  +  Cha- 
pelain ,   aumônier  d'une  maison. 

Capellania  ,  suhst.  f.  (  ka-pé-gUa-ni-a  ) 
Chapelle  ou  chapellenie  ,  bénéfice  d'un 
chapelain. 

CapelJar  ,  ».  m.  (  ka-p^-gliar  )  Sorte  de 
manteau   a   l'usage  des    Maures. 

Capellina  ,  s.f.  (  k.-î-pé-gli-na  )  Cahasseî, 
morion  ,  etc.  ir  Capuchon  de  berger  et 
de  paysan  ,  etc.  f  Cavalier  armé  d'un 
cabasset. 

Capeio  ,  ».  m.  (  ka-pé-lo  )  Ancien  droit 
perçu  par  les  évêques  sur  le  bas  clergé. 
+   Chapeau   de   cardinal. 

Captîo  ,  ».  m.  (ka-péo  )  Action  d''aga.cer 
un  taureau  en  lui  prés-ntant  un  manteau. 
-f-  Course  ds  jeunes  taureaux  qu'un  se 
contente  d'ap;accr   de   cette  manière. 

Cap.-îcn  ,  ».  m.  (kapéone)  Extr.  Jeune 
taureau  qu'on  it'yai.e  avec    un    manteau. 

Capeio,    5,  m.   (ka-î-é-io)   Çiia^igr, 
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Caperoles,    ».    m.    pi.     (  ka-pé-ro-lèce  ) 

Plats-bords  ,   extrémités  supérieures  du 

bordagc  d'un  vaisseau. 

C'iperuza  ,  $.  /.  (  ka-pé-rou-ça  )    Sorte  de 

bonnet   pointu  ,  en  jorme  de  capuchon, 

Caperuzon,  ».   m.  augm..  de   Caperuza^. 

Capialzado  ,  s.  m.  (  ka-pi-al-ça-do  )  Arc 
de  biais  ou  de  coté 

f  Capichola,  s.  /.  Sjrte  d'étoffe  grossière 
de  soie. 

Cipielio,  ».  m.  Ast,  y  Gai.  V.  Capillo. 

f  Capigorron,  y  })  Capigorrista,  suhst.  m. 
(ka  -pi-gor-rone)  Homme  déiœurrè- qu'en 
voit  toujours  un  manteau  sur  les  épaules 
et  son  bonnet  sur  la  tête.  +  Extr.  Ecclé- 
siastique qui  a  les  quatre  moindres  ,  et 
qui  ne  veut  pas  recevoir  les  ordres 
sacrés. 

Capilar,ai/.  Capillaire.  Se  dit  d'un  tuyau, 
d'une  veine  très-étroite. 

Capilia  ,  I.  /.  (  ka-pi-glia  )  Capuchon  de 
manteau  ,  de  capot ,  etc.  +  Capuchon  , 
capuce  de  moine,  -f-  Moine ,  religieux. 
4-  Chapelle.  +  Chapelle ,  corps  d'ecclé- 
siastiques qui  servent  dans  une  chapelle. 
-f  Chapelle ,  corps  de  chantres  et  de 
musiciens. -\-  AsscKnblée  des  boursiers  d'un 
collège,  -f  Chapelle  ,  tons  Us  objets  né- 
ccsaitcs  pour  dire  la  russe ,  qui  sont  k 
la  suite  des  corps  miiiiziret.  f  Balle 
d*avoine ,  cosse  ou  glousse  de  haricot,  etc. 
4"  Epreuve  d*imprimeur. 

Capiila  ardiente,  Chapelle  ardente  autour 
de  la  représentation  ou  du  corps  d'un 
défunt.. 

Capillada  ,  s.  jém.  (ka-pi-glia-da)  Mme 
Ce  que  peut  contenir  un  capuchon. 

Capllleja  ,  s.f.  dim.  ds  Capilla. 

Capiliejo, .«.  m.  Petit  hés^uin.  -f  Echeveau 
de  soie  tordue  pour  eOudre. 

Capiîler,  Cspilîero  ,  s.  m.  (  ka-pi-glièr  ) 
Celui  qui  a  la  garde  et  le  soin  d'una 
chapelle.. 

Capillcta  ,  s  f.  (ka-pi-glié-ta  )  Niche 
pratiquée  dans  l'épaisseur  d'un  mur. 

CapilUta  ,  s.  f.  dim.  de  Capilla. 

Capiilo,  ».  m.  Cka-pi-gUo)  Bè;^uln  cCen- 
fant.  -f*  Chrémeau  ,  vêtement  de  tvile 
blanche  qu'on  met  sur  la  tête  des  enfans 
quon  baptise  ,  et  ce  qu'on  paye  pour  se 
servir  de  celui  de  la  paroisse. -t  V.  Roca- 
dero ,  6  rocador.  +  Pàton  de  soulier  , 
morceau  de  cuir  qui  en  renforce  Le  bout. 
■\'  Chaperon  de  faucon.  Voy.  Cipirote. 
4-  Bouton  de  rose.  ,  cocon  de  ver  à  soie, 
V.  Capullo.  4-  Poche  de  filet  pour  pren- 
dre des  lapins.  •{■  Chausse  pour  passer 
la  cire  fondue* -{"  Seda  de  todo  capilio', 
soie  grossière  et  sans  Lustre. 

X  Cspiiiudo  ,  da  ,  adj.  Fait  en  forme  de 
capuchon. 

Capion  de  popa.  V.  Eitambor.+  Ds  proa. 
V.  E.«îtîabe. 

Capinf^ot ,  suhst.  m.  lispéce  àe-surtout  C» 
redingote  à   chaperon. 
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Gapirotada  ,  i.  fcm.  Sauce  faîte  avec  det 
herbes  ,  des  œufs  ,  des  aulx  ,   etc. 

Capirote  ,  j.  m.  (  ka-pi-ro-té  )  Chaperon  , 
ancienne  coiffure.  +  Bonnet  de  carton 
couvert  de  toile,  que  portent  les  discipli- 
naiis.  +  Chaperon  d^oiscau  de  finccn- 
nerie.  -f-  Espèce  de  camail  que  portent 
les  docteurs,  -f  V.  Papirofe.  Capirote 
de  coîmena  ,  terrine  ou  panier  dont  on 
couvre  une  ruche.  -|-  Tonto  de  capirote  , 
sot ,  lourdaud  ,  sîupide. 

Capirofero  ,  adj.  (  ka-pi-ro-té-ro  )  Se  dit 
d^unfaucofiy  etc.  accoutumé  au  chaperon. 

Capisayo,  s.  m.  (  ka-pi-ça-io  )  Sorte  de 
rêtement  court  qui  tient  tout  à  In  fois  du 
Sayo  ct<fe/aCapa.    Voyf{  ces  mots. 

Capisayuelo  ,  s.  m.  dim.    de  Capisayo. 

Capiscol  ,  s.  m.  Capiscol ,  chantre  d'un 
chapitre. 

Capiscolia  ,  subst.  f.  Dignité  de  capiscol. 

"if  Capisterio  ,  subtt.  m.  Vase  de  terre 
commune. 

Capita  ,   *.  /,    Petit  manteau. 

Capitacioii ,  s.  f.  (  ka-pi-ta-cione  )  Capi- 
tation  ,  imposition  par  tête. 

Capital,  s.  m.  Capital  ^  principal  d'une 
dette,  d*une  rente  ,  etc.  -\-£tat  que  donne 
de  SCS  biens  un  homme  qui  se  marie. 
+  Ville  capitale. 

Capital ,  adj.  Qui  concerne  la  tête.  C  Ca- 
pital ,  principal. 

Capitalinente  ,  adv.  (  ka-pi-tal-mén-té  ) 
Mortellement. 

Capitan  ,  j.  m.  (  ka-pi-tane  )  Capitaine  , 
chef  d'une  compagnie  de  soldats.  +  Ca- 
pitaine, chef,  général  d'armée.  •{•  Capi- 
taine ^  chef  de  brigands  f  etc.  -^  Ca- 
pitan à  giierra  ,  alcade  ,  ccrrégidor,  etc. 
qui  connaît  des  cai  militaires  dans  Cab- 
ser.ce  du  commandant.  H —  de  bandera  , 
commandant  en  second  d'une  flotte,  d'une 
escadre  ,  ou  rr.ême  d'un  seul  vaisseau 
monté  par  un  cf^cier  général  y  capitaine 
de  pavillon.  +  —  de  1  laves  ,  capitaine  de 

portes  dans  une  ville  de  p;uerre.  -\ de 

maestrnnza  ,  officier  chargé  dans  un  ame- 
nai du  soin  des  munitions  et  des  magasini. 
H-  —  de  mar  y  guerra  ,  capitaine  de 
vaisseau   de  hant-hord. 

Capitana  ,  5./.  Amiral,  principal  vais- 
seau d'une  flotte.  -\-Capitane  ou  capital- 
nesse ,  galère  montée  par  le  commandant. 

X  9  Capitanazo  ,  s.  masc.  Grand  ,  habile 
capitaine. 

Capitanear  ,  y.  fl.  (  ka-pi-ta-néar  )  Com- 
mander une  armée  ,  une  flotte.  -^Guider, 
conduire. 

Capitania  ,  sulst.  f.  Emploi  de  capitaine. 
H-  Gouvernement  militaire  d'une  pro- 
rince  ,  etc.  +  Compagnie  de  gens  de 
guerre, 

Capitcf,  su'ost.  m.  Chapiteau  de  colcnne.  . 
-h     y.    Chapitei.  ' 

Capitolino  ,  adject.  C&pitolin  ,  uirnom  de 
Jupiter. 
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Cffpitoîîo,  s.  m.  Capitale  ,  ancien  temp' g 
de  Rome.  <C  Ed'pce  élevé  et  inajestueu  £. 

Onpiton,  s.  m.  (ka-pi-lone>  Espèce  de 
muge  J  poisson. 

Capitula,  5./.  (ka-pi-tou-la  )  Capitule, 
petite  Ic^on  qui  se  dtt  à  vêpres  ,  etc. 

Capitnlaciion  ,  s.  f.  (  ka-pi-tou-Ia-cione  > 
Capitulation.  •{•  Convention  ,  accord , 
traité. 

Capitula cione»  ,  pi.  Conventiont  matri" 
nionialcs. 

Capitular,  s.  m.  (  ka -pi-tou-Iar  )  Capi.- 
tulant  ,  votant  ,  qui  a  voix  dans  un. 
chapitre  ,   une  assemblée  ,  etc. 

CapituJar  ,  adj.  Capitulaire  ,  qui  appar^m 
tient  au   chapitre. 

Capitular,  v.  a.  Capituler ^  traiter  ,  fran- 
siger ,  convenir,  -f  Accuser  un  homme 
public  de  concussion  ,  malversation  ,  ctc» 

Capitular ,  v.  n.  Chanter  les  capitules  aa 
chœur. 

Capitulario  ,  $.  m.  (  ka-pi-tou-Ia-rio  ) 
Livre  qui    contient   les  capitules. 

Capitula rinente  ,  adverbe  (  ka-pi-tou-Iar- 
irén-té  )   Capitulairement ,  en  chapitre. 

Capitule  ,  J.  m.  (ka-pi-toa-lo  )  Chapitre, 
aisemblée  de  religieux  ,  de  membres  d^uti 
ordre  militaire ,  etc.  -f  Arag.  V.  Cabilc'o, 
-f  Chapitre  d'un  livre.  +  Charge ,  ciief 
d'accusation  contre  un  homme  public. 

Capitulos  matrimoniales  ,  conventions  ma- 
trimoniales. Dar  un  capituio,  répriman- 
der ,  faire  une  mtrcunale  en  plein  chu- 
pitre. 

Capnitis  ,  *.  /.  Tuthie  ,.  spode. 

Capolado  ,   s.  m,  Arag.     V.  Picadillo. 

Capol'ar,  v.  a.  Arag.  Hacker  de  la  viande-» 
4-  Aîurc.  Couper  la  tète  ,  égorger. 

Capon ,  s.  m.  (ka-pone)  Châtré,  eunu- 
que. +  Chapon,  .f  Cmip  donné  sur  la 
tète  avec  la  jointure  du  doigt  du  milieu. 
-f  Gai.  i'ugot  de  sarment.  ■+  Capon  , 
sorte  de  machine  pour  lever  l'ancie. 

Capona  ,  s.  fém.  Sorte  de  danse  espagnole, 
f  Llave  capona,  clef  d'or  que  donne  le 
roi  avec  le  titre  purement  honoraire  de 
gentilhomme  de  la  chambre. 

Caponar  ,  v.  act.  Manch.  Attacher  les 
sarmens  qui  pourraient  embarrasser  les 
travail  leur  i.    f     V.   Capar. 

Caponeta  ,  subsi-  f.  (  k^-po-né-ra  )  Mje  , 
cage  à  engraisser  de  la  volaille.  î  j^  Lien 
où  t'en  a  toutes  ses  aises  sans  qu'il  en 
ccùte  rien  +  Cuponnière  ^  ouvrage  de 
fortification,  j?  Ëstar  metido  en  capo- 
ner*  .  être  en  prison. 

Caporsl  ,    s.   m.   Chef. 

V  Caporal  ,  cd].   V.   Principal. 

Capota  ,  s.,  f.  léte  du  chardon,  à  foulon* 

Capote,  *.  m.  (ka-po-té)  Sorte  de  fros 
viaruiéu  ,  capot.  C  f  Mine  sévère  et 
refngr.ée.  C  /  Brouillard  sur  une  m  ^n- 
tagne. 

dar  Capote,  faire   quelqu'un    capot    cU: 
fiq.uet,   it  C  /   *^i^cr  *^"^  ''*'• 
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f  Capoîillo  ,  s.  m.  Petit  manteau  qui  ne 
descend  qnejusquà  la  ceinture.  +  Man- 
telet  dcfsmme. 

Capoton  ,  subit,  m.  (  ka-po-tone  )  Gros  , 
grand  manteau. 

;rCa?otufIo,  da  ,  ad'j.   V.   Ceiîndo. 

Caprjcho,  s.  m.  (  ka-pri-tcho  }  Caprice, 
boutade  ,  fantaisie,  -f-  Caprice  ,  pièce  de 
poésie t  de  musique  ,  etc.  où  l'imagination 
tient  lieu  de  règles. 

Caprichcsamenîe  ,  adv.  (  ka-pri-tcho-çi- 
méa-t^  )  Capricieusentent  ou  opiniàtré- 
*ment. 

Capiichoso,  sa  ,  adfect.  (  ka-pii-tcho-ço) 
Capricieux.  +  Opiniâue.  +  Fait  par 
caprice.  4"  Fait  d'i machination  ,  en  par- 
lant d*un  tableau  ,  etc. 

Caprichudo  ,  da  ,  adj.  Têtu  ,  opiniâtre. 
y.  Caprichoso. 

Capricornio  ,  s.  m.  Capricorne  ,  dixième 
si'*tu  du  lodtaque.  >C  Cocu  ,  cornard. 

Oorino,  na,  adjectif.  Terme  poétique. 
V.  Cabruno. 

Captar  ,  v-  a.  Capter  ,   attirer  à  soi. 

Captivar  ,  CaplivCiio.  V.  Cautivar  ,  Cau- 
tiverio. 

Captivldad,  *.  /■  V.  Cautividad.  f  V. 
Conquista. 

Captivo,  s.  m.  V.  Catitivo.  ir  F".  Cauti- 
verio.  f  Malheureux  ,  infortuné. 

Cajjtara  ,  s.  f.  (kap-iou-ra)  Capture  ^ 
prise  au  corps. 

f  Capturât  ,  v.  act.  Capturer  j  arrêter  , 
saisir. 

Capucha  ,  s.  f.  (  ka-pou-tcha  )  Accent  cir- 
conjUxe.  +  Capuchon  de  manteau  de 
fmme. 

Capuchina  ,  ».  /•  (  ka-pou-tchi-na  )  Reli- 
gieuse capucine  +  Veste  dont  le  dos 
et  les  manches  sont  d'une  autre  étoffe  que 
le  devant. 

Car.uchino  ,  suhst.  m.  (  ka-pou-tcLi-no  ) 
Capucin. 

Ca;iacKinos  ,pl.  Courbes  placées  au-dedans 
de  la  partie  la  plus  étroite  de  la  poupe  et 
de  la  proue. 

Capucho  ,  subst.  m.  (  ka-pou-tcho  )  Ca- 
puchon. 

Capallito,   s.  m.  dimin.  de  Capullo. 

Capullo  ,  s.  m,  (  ka-pou-glio  )  Cocon  de 
ver  à  soie,  -f-  Paquet  de  Lin  noué  en 
forme  de  cocon.  +  Bouton  de  fleur  ,  et 
sur-tout  de  rose.  C  Chose  dans  laquelle 
une  autre  est  enfermée.  -\-  Etoffe  defi- 
Inselle  ,  fleuret  ^  etc.  Seda  de  capuilos', 
filoselUt    bourre  de  soie. 

;p'  Capuz  ,  s.  m.  Espèce  de  long  manteau 
de  deuil,  f  Sorte  de  cape  ou  manteau 
pour  les  jours  de  cétémonie.  C  Temps 
sombre  ,   obscur. 

Çara  ,  s.  /.  Face  ,  visage.  +  Mine  ,  vi- 
sage bon  ou  mauvais.  (J  X"  Présence 
d'une  personne.,  -J-  Face  ,  façade  de  bàti- 
.     ment,  -f   Faeç  ,^  tupçrjiçii^  iss.   ehiifes 
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Cara  i  cara  ,  face  à  face  y  en  présence. 
4-  De  cara  ,  en  face ,  de  front,  f  Cara 
de  carton  ,  visais  sec  ettidé.  ?  —  de  do- 
mingo  ,  visage  rasé  ,  débarbouillé  ,  etc. 
H-  —  de  palo  ,  de  coleto  ,  de  vsqueta  , 
impudtnt  ,  é^ronté ,  qui  ne  rougit  de 
rien.  4-  —  de  pnscas  ,  u  de  iis,a,  vi- 
sage agréable  ,  joyeux  ,  riiint.  jF  -  de 
vierne>  ,  visa^:e  maigre  ,  dé  fuit,  -}-  An- 
dar  con  la  ca/a  descubieita  ,  aller  iùte 
levée  ,  ne  rien  craindre.  C  Dar  â  aîguao 
con  las  puertas  en  la  cata  ,  fermer  la 
ports  au  nci  y^congédier  avec  mépris  ou 
cOéèie,  C  »->ar  eu  cara  ,  reprocher.  C  De- 
cirselo  ca  su  caia  ,  dire  une  chose  en 
face.  (L  Hacer  cara  ,  tenir  tète  ,  résister. 
C  Hombre  de  dos  caras  ,  homme  double 
et  faux.  C  Lavar  la  cara  à  aiguno  , 
flatter  y  cajoler.  /  No  sabedonde  tien© 
la  cara .  Se  dit  d*un  sot ,  d'un  ignorant. 
f  Notenercara  para  decir  o  hacer  , etc. 
n  avait  pas  le  cour  agi  de  dire  y  défaire  yCtc- 
fl  Sacar  la  cars  ,  prendre  hautement  U 
défense  d'une  personne.  4*  Volvcr  la 
cara  al  enemigo  ,  faire  volte  face  »  reve- 
nir à  la  charge,  d  jl  Volverïe  à  alguao 
à  la  cara  ai^juBa  cosa  ,  refuser,  rejeter 
avec  mépris. 

Càraba  ,  s.  f.  Sorte  de  navire  en  usage 
dans  le  levant. 

Carabe,  J.  m.  (  ka-ra-bé  )  Carabe  ,  ambre 
jaune. 

Carabela  ,  s.  f  (  ka-ra-bé-la  )  CaraveUe  y 
Sorte  de  petit  bâtiment,  -f  Gai.  Grande 
corbeille  pour  les  provisions  de  bouche, 

Carabelon  ,  s.  m.   F".  Bergantin. 

Cara  bina  ,  s.  f.  Carabine  ,  espèce  de  petite 
arquebuse. 

Carabinazo,  subst,  m.  (  ka-ra-bi-na-ço  ), 
Coup  de  carabine  ,  et  le  bruit  qiiiljait. 

Caiabinero  ,  subst.  m.  (  ka-ra-bi-né-ro  ) 
Carabinier,  cavalier  armé  d'une  carabine 
4"  Soldats  de  cavalerie  ,  au  nombre  c'e 
quatre  par  compagnie  ,  qui  dans  Us  dé- 
filés mènent  pied  à  terre  ,  et  ouvrent  U 
paf.age. 

Cariibo  ,  s.  m.  Chevêche.    V.  Antillo. 

Caraclie  ,  s.  m.  (  ka-ra-trhé)  Sorte  de 
maladie  propre  aux  pacos  ou  moutons  du 
Pérou. 

Car?cia  ,  ô  Carancia  ,s.  /.  F".  Balsamba. 

Caracoa  ,  s.  f.  Caracore  ,  espèce  de  galère- 
des  Philippines. 

Caraco! ,  s.  m.  Limaçon,  insecte  à  coquills^ 
■+  Coquille  de  limaçon.  ~\-  Escalier  en, 
caracol  ou  en  limaçon. •\- Caracole  ,  mou- 
vement d'un  cheval  en  rond,  -f  Sorte  de 
danse  tn  rond. 

Caracola  ,  s.f  Arag.  Petit  limaçon  blanc. 
+  Espèce  de  cornet  ou  conque  marine 
dont  les  Franciscains  se  servent  en  guisç 
de  serpent. 

Garacolear  ,  V.  n.  C  ka-ra-I:o-léar  )  Cam- 
coier  ,  faire  des  caracoles. 

CaïawQlejç  ,  s.  în.  K,  Çaraculiio. 
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Caracolero  ,  ra  ,  suhst.  (  ka-ra-ko-l^rô  ) 
Celui  qui  ramasse  et  vend  des  limaçons. 

Caiacoliila  ,  s.  f.   dimin.  de  O^taco] la. 

Cari.coiillo  ,  s.  m.  (  ka-ra-ko-ii-glio  ) 
K.  Caracoiito  -{■  Caracole  ,  plante,  et 
sa   fleur. 

Caiacclillos  ,  pi.  Espèce  de  garniture  d'ha- 
bits de  femme. 

Caiacolito,  s.  m.  dim.  t/e  Caracol. 

Caiâcrer,  s.  m.  (ka-iâk-tèr)  Caractère, 
ce  qui  distingue  un  homme  pour  les  mœurs, 
l'esprit  ,  etc.  -r  Caractère  imprimé  par 
le  bopième  ,  etc. -\- Caractère ,  titre  ,  qua- 
lité. 4-  Caractère  ,  lettre,  f  Marque 
qu'on  met  aux  troupeaux  pour  les  recon- 
naître. 

Caiactcrislicamcnte  ,  adv.  (ka-rak-té- 
ris-ti-ka-mén-té  ).  D'une  manière  carac- 
térisée. 

Caracteiistico,  en  ,  jrf/.  (  ka-rak-lé-iis-ti- 
ko  )  Caractéristique  ,  qui  caractérise. 

Caracierizar  ,  v.  a.  (  ka-rak-té-ii-çar  ) 
Caractériser  ^marquer  le  caractère.-^  Cons- 
tituer en  dignité  ,  revêtir  d'un  caractère. 

Carado  ,  da  ,    adj.  V.  Encarado. 

Caianianchon  ,  suhst.  m.  Voy.  Cama- 
ranchon. 

Caràinbano  ,  suhst.  m.  Morceau  de  glace  , 
glaçon . 

Carair.bcla  ,  s.  f.  Carambole  ,  manière  de 
jouer  au  billard  avec  trois  billes.  +  Coup 
du  rtretsi  où  L'on  force  à  la  fois  l'as  de 
"iœur  et  le  quinola.  C  f  Tour  ,  pièce 
qu'on  joue  à  quelqu'un  ,  attrape.  +  Fruit 
d' s  Indes  ^  de  lu  grosseur  d'un  œuf  de 
pùule. 

Caramel  ,  iuhst.  m.  Espèce  de  sardine. 
■f   y.  Carameio, 

Caraniclo  ,  subst.  m.  {  ka-ra-mé-lo)  'Pù.te 
de  sucre ,  d'huile  ,  d'amandes  douces  ,  etc. 
caramel. 

jr  Caramente  ,  adv.  Chèrement.  F.  Cos- 
tosamente.  +  VoycT^.  Encaiecidamente. 
+  Séyèiement  ,  rigoureusement. 

Carainieilo  ,  subst.  m.  (ka-ra-mié-glio  ) 
Espèce  de  chapeau  peur  femme. 

Caramilleras,  s.f.pl.  F.  Llaies. 

Caramillo  ,  s.  m.  (  ka-ra-mi-glio  )  Espèce 
de  flageolet.  +  Monceau  de  choses  entas- 
sées sans  ordre.  C  Tromperie  .faux  rap- 
port qui  occasione  des  querelles. 

Caramuzal  ,s.  m.  (  ka-ra-mou-çal  )  Cara- 
vipussal .  Intiment  de  transport  en  usage 
chei  les  Turcs  et  les  Maures. 

/Caiantamauia,  J./,  (ka-ran-ta-maou-la) 
Masque  hijt.ux  de  carton,  jt  Homme 
extrêmement  laid. 

j?  Carantoûa  ,  f.  /.  V.  Carantamaula, 
+  Femme  vieille  et  laide  qui  sejarde. 

Caranlonas  ,  plur.  (  ka-ran-to-{;niace  ) 
Caresses,   flatteries,  cajoleries. 

Carantonero,  s.  m.  (  ka-ran-to-gnié-io  ) 
Flatteur  ,    cajoleur. 

Caraûa  ,  s.  f.  (  k<i-ra-gnia  )  Carûgne  ^ 
résuii  aromatique. 
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Q^raos  ,  *.  m.  Santé  qu'on  hok  ruhtt  îH^ 

l'ongle. 
Carâtula  ,  s.  f.  (  ka -râ-tou-la  )  Masqut  de 

canon,  etc.  -J-  Espèce  de  châssis  en  fil 

de  fer  ,  pour  garantir  le  visage  des  c'ti— 

fins,  etc.  C  Métier  de  baladin  ,  dejara  ur. 
Caratulero,  s.  m.  (,ka-ra-tou-lé-ro)  Faiseur 

ru  vendeur  de  masques. 
il  Cârava  ,  s.  f.  Assemblée  de  paysans  le$ 

jours  de  fête. 
Caiavana  ,  s.  f.  Caravane  ,  troupe  devvya- 

gcurs  ,  etc.  -f  Caravane  ,   campagru  sut 

mer  des  chevaliers  de  Malte. 
Caiavero  ,  s.  m.  (  ka-ra-vé-ro  )   Homme 

qui  néglige  ses  affains  pour  courir  Le» 

assemblées.  / 

Caïay,    *.  m.    V.Catey. 
/  Caraza  ,  subst.  f.  (  ka-ra-ça  )  Grosse  ^ 

lar^e  face. 
Carbon    ,  s.   m.    (  kar-bo-ne  )   Charbon  , 

braise  éteinte  ou    enflammée.    C    Cliose 

propre  à  noircir  la  réputation.  +-  Char- 
bon pour  dessiner.  V.  Carfconcillo. 
Carbonada  ,  subit,  f.   Carbonnade  ,  yinnde 

grillée   sur  les    charbons.    •+  Fâte  j  nte 

avec  du  lait  ,  des  œufs  ,  des  conjitu)  es  , 

e:  frite  dans  de  la  graisse. 
Caiho.;adilla    ,    s.  J.    dimin.    de    Caibo- 
{      nada. 
Ca; boiicillo  ,    suhst.  m.  f  kar-bon-ci-gMo  ) 

Vêtit  cliarbon.~\- petit  lâlon  de  saule,  etd 

réduit  en  charbon  pour  dessiner. 
Cajbonera  ,    s.  f.   {  kar-bo-né-ra  )    Char* 

bonnicr  ,  lieu    <ù   l'on  tiev.t  le  charbon. 

-H  Charhonnitie  y  endrtàt  (ii  on  le  fa  t. 
Caibonena  ,   s.  f.  {  kar-bo-iié-rt-a  )  lieu* 

tique  ,  etc.  cù  l'on  vend  du  charbon. 
Carbonero  ,    s.  m.  (  kar- bo-né-io  )  Char-i' 

houiiier  ,     celui    qui  fait    ou    venc  du 

chaibon. 
J?^  Caibonizar  ,  v.  a.  Réduire  en  charhon. 
Carbuncio  y  Caîbunco  ,  s.  m.  (  kar-b' /un« 

kio)  liscarhoucle ,  sorts  de  rubis.  +  i  iiar-' 

ton  ,  g)  os  furoncle. 
Carbuncoso  ,    sa  ,  ad],    (kar-boun-ko-ço  ) 

De  la  nature  du  charbon  ou  furoncle. 
Caicajsda  ,   s.  f.  (  kar-kâ-jca-da  )    Eclat 

de  rire. 
j^  Caicamnl ,  s.  m.  Sobriquet  de  vieillard^ 

et  sur-tout  de  vieille. 
Ciîrcpual  ,    Carcaûary  ^  Caicâuo,  s.  ni. 

V.  Calcsiîar. 
Caressa,    s.  f.    (  kar-ka-ça  )    Carcasse, 

espèce  Je  bombe, 
f  Carcava  ,  s.  f.    Fossé  d'une  place,  etc. 

-H    Fosse   à   enterrer   un   mort.  +  Fon-* 

drière  ,  ravin, 
y  Carcavar  y  f  Carcavear  ,    v.  a.  Creu- 
ser un  fossé  autour  d'une  place. 
f  Ciijcavo  ,  s.  m.  Canité  du  ventre  .l'un 

animal. 
CarcEVoxx   ,  s.  m.    (  kar-ka-vone  )    fossé 

large  eu  projond. 
Carcax  ,«./.(  ka  -kase  )  Carquois.  +  Es- 

pè.e  de  ceinture  sur  la^ufth  en  Mppuin 
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le  bâton  de  la  croix  ,  lonqu^on  la  porte 
en  procession. 
Càrcel ,  *.  /.  Prison.  ••\' Barrière  ,  enceinte 
pour  une  course,  un  combat^  etc. -\-Cast.  vi. 
Dtux  charretées  de  bois.  +  Sergent, 
outil  de  menuisier.  +  Châssis  d'impri- 
merie. ,       X-, 

Carceiage,  s.  m.  (kar-ce-la-jce)  Geolage  , 
droit  de  g:o'e. 

Carceleria  ,  s.  /.  (  kar-cé-lé-ri-a  )  V.  Pri- 
sion.  +  Ecoa  d^un  prisonnier.  +  Cau- 
tion quil  donne  pour  son  élargissement. 

Carrelero,  5,  m.  (  kar-cé-lé-ro  )  Geôlier 
de  prison.  Fiador  carcelero  ,  celui  qui 
se  fait  caution  d'un  prisonnier. 

Cârcoh  ,  s.  fém.  Marche  d'un  métier  de 
tisserand  ,  etc. 

Carcoma  ,  ».  /.  Tarière^  artisan,  ver  qui 
pique  (t  ronge  le  bois.  +  Poussière  du 
bois  rongé  par  les  tarières  ,'  vermoulure. 
C  Chagrin ,  souci  rongeant.  C  Personne 
ou  chr>sc  qui  consume  peu  à  peu  les  biens. 

Carcomer  ,  y.  ^ict.  Piquer  ,  ronger  Je  bois  , 

•  en  parlant  de  la  tarière  et  de  Vartison. 
4-  Ronger  ,  détruire  peu  à  peu.  C  Mi- 
ner la  sanîé  ,   etc. 

Caicomerie  y  f  Ca.  comecerse ,  v.  r.  Se 
pourrir  ,  se  carier  ,  en  parlant  du  bois. 

Carfla  ,  s.  f.  Tête  de  chardon  à  bonnetier. 
-f-  Carde  ,  instrument  pour  carder  la 
laine  y  etc.  (L  ?  Remontrance  ,  répri- 
mande, f  Espèce  de  galiote.  ^ 

Cardsdor,   s.  m.  C  ardeur  de  laine. 

Cardadura  ,*./.(  kar-da-dou-ra  )  Action 
de  carder  la  laine. 

Cardamomo  ,  s.  m.  Cardamome  ,  herbe 
aromatique. 

Caidar  ,  v.  act.  Carder  de  la  laine.  +  Pei- 
gner un  drap  avec  une  tête  de  chardon. 

Cardenal,  s.  m.  (kar-dé-nal)  Cardinal, 
prince  ecclésiastique.  •\-  Cardinal,  oiseau. 
-f  Meurtrissure  ,  contusion  livide. 

Catdenalaie  ,  s.  fcin.  (  kir-de-na-la-té  ) 
Cardinalat  ,  dignité  de  cardinal. 

Cardenallcio  ,  cia  ,  adj .  (  kar-dé-na- 
Ji-cio  )   Qui  appartient  aux  cardinaux. 

Ca'îencha  ,s  f.  '(  kar-dén-tcha  )  Chardon 
à  bonnetier  ou  à  foulon, plante.  -{-Cardct 
peigne  de  cardeur. 

Cardenchnl  ,  s.  m.  (  kai-dén-tchal  )  Lieu 
abondant  en  chardons  à  bonnetier. 

Cardmillo,  s.  m.  (  kar-dé-ni-glio  )  Vert- 
de-gris ,  rcuille  verte  du  cuivre  j  et  la 
couleur  qu'on  en  retire. 

Cardeno  ,  na  ,  adj.  (kar-dé-no)  Violet 
foncé  et  obscur. 

Cirdiaca  ,  s.  f.  Agripaume  ^  plante. 

Caidiaco  ,  ca  ,  adj.  Cardiaque  ,  qui  appar- 
tient au  cœur  j  ou  propre  à  le  fortifier. 

Cardialgia  ,  s.}".  (  kar-di-al-jci-a  )  Car- 
dialgie  ,  douleur  d'estomac  avec  défail- 
lance. 

Cardialgico,  ca  ,  alj.  (  kar-di-al-)ci-ko) 
Qui  concerne  cette  maladie. 

Ciidi^o  j  itç ,  j.  m.  Peut  chiirdon,^ 
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I  CsT^ilTo,  s.  m.  V.  Cardicoy  Escardillo. 

Cardinal  ,  adj.  Cardinal  ,  principal.  Se 
dit  des  vents  ,  des  vertus  et  des  nombres. 

Cardinales  ,  pi.  Nom  donné  par  les  astrO" 
logues  aux  signes  du  bélier  ,  de  l'écre- 
visse  ,  de  la  balance  et  du  capricorne. 

Cardizîl ,  s.  m.  (kar-di-çal)  Lieu  fertile 
en  chardons. 

Cardo  ,  s.  m.  Chardon  i  plante.  +  Cardon  , 
plants  potagère.  Cardo  aljongero.  Vvy. 
Aljongero.  +  —  betidito.  Voyez  Cardo 
sanfo.  -{-  —  borriqueiïo  ,  char^don  aux 
ânes.  -\-  —  coriedor  ,  chardon  roland  ou 
à  cent  têtes  ,  panicaut.  +  —  buso , 
espèce  de  safran  bâtard,  -t  —  santo 
lechero  6  lechar  ,  chardon  bénit.  ^ —  $e- 
tero  ,  sorte  de  chardon  toniours  envi- 
ronné de  beaucoup  de  champignons. 

Cardon  y  s.  m.  (  kar-do-ne  )  Chardon  à 
bonnetier. 

Curdoncillo  ,  «.  m.  (  kar-done-ci-gUo  ) 
Chardonette  ou  cardonette  ,  espèce  a'ar- 
tichaut  sauvage. 

Carducha  ,  s.  f.  (  kar-dou-tcîia  )  Grande 
carde  de  fer. 

X  Cardone  y  Cardumen  ,  s.  m.  Troupe 
de  poissons  qui  vont  ensemble. 

Carduzador  ,  s.  musc,  (  kar-dou-ça-dor  ) 
Cardeur. 

Carduzûl  ,  s.  m.  (  kar-doa-çal)  Lieu 
plein  de  chardons. 

Carduzar  ,  v.  a.  (  kar-doa-çar  )  Voye\ 
Cardar.  C  Egratigner  avec  les  ongles.  1 

Carear  ,  v.  a.  (  ka-réar  )  Confronter  des 
accusés  aux  témoins.  +  Confronter  , 
comparer  deux  choses. 

Carearse  ,  v.  r.  S^aboucher  pour  une  a^aire^ 

Carecer  ,  v.'n.  (ka-ré-cèr)  Manquer  de 
quelque  chose. 

Caréna  ,  s.  f.  (^ka-ré-na  )  Carène  ,  partie 
d'un  vaisseau  depuis  la  quille  jusque 
la  ligne  de  flottaison,  -f  Carénage , 
radoub.  -\-  Terme  poétique.  Vai-'-seau, 
-y-  Dar  caréna  ,  donner  carène.  ■+•  Voyc^ 
Carenar.  (T  Réprimander  ,  corriger. 
C    /   P".  Darmatraca. 

Caienar  ,  v.  a.  (ki-ré-nar  )  Carén?r  ^ 
donner  carène ,  radouber  le  fond  d'un 
vaisseau. 

Carencia  ,  s.  f.  (  ka-rén-cia  )  Manque  , 
défaut  ,    privation. 

Carenero  ,  s.  m.  (ka-ré-né-ro  )  Carénage^ 
lieu  propre  à  donner  carène. 

Careo  ,  s.  m.  (  ka-réo  )  Confrontation,: 
S  Carero  ,  ra  ,  adj.  (ka-ré-ro)  Qui  vend, 
cher  ses  marchandises. 

Carestia  y  s.  f.  (  ka-iès-ti-a  )  Disette  de 
grains  ,  etc.  -f-  Cherté 

Careta  ,  *.  fém.  (  ka-ré-ta  )  V.  Mascara  J 
-f-  Petit  masque  en  fil  de  fer  pour  se 
garantir  de  la  piqûre  des  abeilles. 

Careto  ,  ta  ,  adj.  (  ka-ré-to  )  Se  dit  d'urt 
cheval  qui  a  le  chanfrein  blanc. 

Carey  ,  s.  m,  (ka-ré-i)  And.  Eiaillç  de 
tortue. 
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Carga  ,  s.  fém.  Charge  ,  faU  ,  fardeau, 
4-  Mesure  de  grains  de  quatre  fanègues. 
-h  Charge  ,  portion  de  poudre  ,  etc. 
qu  on  met  dans  une  arme  à  fiu.  -+-  Charge 
forte  de  cataplasme  pour  les  chevaux 
C  Charge  ,  imposition.  C  Charge,  ob'l- 
gation  j  condition  onéreuse.  C  Soins  , 
soucis,  f  Décharge  simultanée  de  plu- 
sieurs armes  à  feu.  4*  Carga  cerrada  , 
décharge  générale.  C  Réprimande  sé- 
vère, -f"  —  concejil  ,  6  de  ia  repiiblica  , 
charge  ,  emploi  que  doivent  exercer  tour - 
à-tour  les  habitans  non  privilégiés  d'une 
ville ,  etc. 

'  à  Cargas  ,  en  abondance  ,  a  foison.  C  A 
carga  cerrada  ,  sans  réflexion.  (C  I)ar 
con  la  carga  en  tierra  ,  o  en  el  suelo  , 
succomber  sous  la  peine,  sous  le  hesoin^etc. 
ou  gâter  une  agraire  au  moment  de  la 
terminer.  C  Echar  la  carga  a  otro  ,  jetar 
la  faute  sur  un  autre  ,  ou  se  décharger 
sur  lui  d'une  obligation  ,  etc. 
juego  de  las  Caigadas  ,  jeu  de  cartes  où 
l'on  perd  lorsqu'on  ne  fait  point  de 
levée  ,  ou  qu'on  en  fait  plus  que  hs 
autres. 

Cargadero  ,  s.  m.  (  kar-ga-àé-ro  )  Lieu 
destiné  pour  charger  et  décharger  les 
marchandises. 

f  Carga dilla  ,  s.  fém,  (  kar-ga-di-glia  ) 
Augmentation  d'une  dette  déjà  con- 
tractée. 

Cargado  ,  s.  m.  Sorte  de  pas  dans  la 
danse  espagnole. 

<r  Cargado  ,   da  ,   adj.   Plein. 

Cargado  de  espaldas ,  qui  a  les  épaules 
trop  hautes.  C  f  Estar  cargado ,  être 
pris  de  vin. 

Cargador  ,  s.  m.  Né^ sciant  qui  embarque 
des  marchandises  dans  un  port  ,  pour 
aller  les  vendre  dans  un  autre.  +  Cro- 
chetcur  ^  poitf-fuix.  f  Voiturier ,  rou- 
lier,  -f  Lanterne  ,  instrument  pour 
charger  le  canon. 

Carga r  ,  v.  a.  Charger  ,  mettre  une 
charge  ,  un  fardeau.  +  Charger  ,  atta- 
quer Vennemi.  +  Charger  ,  embarquer 
des  marchandises.  +  Charger  une  arme 
à  feu.  -f-  Mettre  une  charge ,  un  cata- 
plasme à  un  cheval.  +  Rassembler, 
accumuler.  (T  Aggraver  ,  augmenter  le 
poids.  Ç  Charger  ,  impeser  une  charge  , 
une  obligation  ,  etc.  C  Charger  un  livre 
de  compte  d'une  dette  ,  etc.  C  Charger 
d'un  crime  ,  etc.  imputer.  C  Couvrir 
une  carte  jouée  avec  une  plus  forte. 

Carga  r  ,  v.  neut.  Supporter  un  poids. 
4-  Peser  ,  porter ,  être  appuyé  sur.  .  .  . 
C  "Si?  charger  d'un  soin,  d'une  ajfaire,  etc. 

Cargarse  ,  v.  r.  Pencher  le  corps  d'un 
cttjp.  C  Se  porter  en  compte ,  eri  par- 
lant d'une  Somme  reçue  ,  etc. 

Gargar  niucho  ,  deina'siado  ,  bcire  ,  man- 
ger outre  mesure.  H —  cou  alguna  pcr- 
»Qna  ,  Q  €Oàd  ,  (ittimncr  une  PffiÇniic  , 
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emporter  une  chose.  C  -  la  »n:;r«  J 
tancer  ,  tépiitnander  sévèrement  ,  ou 
prendre  plus  quUl  n'ess  du.  Cargà<:ele 
à  une  la  cabeza  ,  avoir  la  tête  pes.  rite. 
C  f  Cargarle  à  une  la  burra  ,  maltr.iter 
de  paroLs  ,  injurier. 

Cargazon,  s  f  (kar-ga-ço-ne)  Cargaison, 
charge  d'un  navire.  4*  "Las  ,  ai:  as  , 
monceau.  +  Pesanteur  de  tête  ,  d'cstô-. 
mac,   etc.  -\-  Amas  de  nuages  épais. 

Cargo  ,  1.  m.  Cargaison.  -\-  Action  de 
charger  un  vaisseau  ,  une  charr-tte  ,  erc, 
-\-  Quantité  de  pierres  pesant  quar.mie 
arrobas  ou  un  millier.  •\-  Etat  des  s.yni- 
mes  quon  a  reçues  et  dnnt  on  doit 
montrer  l'emploi.  •+•  Partie  d'un  compte 
qui  reste  en  souffrance  a  la  charge  du. 
comptable.  C  Charge  ^  emploi ,  dignité.. 
C  Charge,  obligation.  C  Charge ,  ,*?où- 
vernement  ,  conduite.  +  Charge  reuiL. 
tante  d^ une  information  f  etc.  coittuun 
accusé.  +  Plainte  ,  chef  d'accusa.ion 
contre  un  juge  ,  etc. 

-f-  Hacer  cargo  a  alguno  de  un,a  cc-a  , 
imputer  ,  reprocher  une  faute.  ■+  Ha- 
cerse  cargo  do  alguna  cosa  ,  entenj^re  , 
concevoir,  comprendre  une  chose.  H —  de 
la  tazon  ,  entendre  raison. 

f  Cargoso,  sa,  adj.  Onéreux  ,  inc  m^ 
mode. 

XCarguero  ,  ra  ,  adj.  Qui  porte  une 
charge  ,  un  firdeau. 

Carguilla  ,  ita  ,  s.f.  dim.  rfs  Carga. 

Carguio  ,  s.  m.  (  kar-ghi-o  )  Qucrtité 
de  marchandises  chargées  ou  destinées 
à  l'être  ;  charge. 

f  Cariacedo  ,  da  ,  adj.  (  ka-ri-a-cé-db  ) 
Qui  a  le  visage  sévère  et  courroucé. 

Cariado  ,  da  ,  adj.  Carié  .,  en  par-atit 
d'un  os. 

/  Cari.-iguileno  ,  ûB^adj.  (  ka-ri-a-^^hi- 
lé-gnio  )  Qui  a  le  visage  long  et  sic  y 
et  le  nel  recourbé. 

f  Carian  pollary  f  Cariampollado  ,  da  , 
adj.  (  ka-ii-am-po-gliar)  Joufflu,  qui 
a  de  grosses  joues. 

fl  Caiianche,  cha  %adj.  (  ka-ri-an-tc'ao  ) 
qui  a  le  visage  Large. 

Caiiarse  ,   v.  r.  Se  caiier  ,  se  gâter. 

Cajiàuce  ,  s.f.  (  ka-ri-à-ti-da  )  Cana- 
tide  ,  figure  de  femme  qui  soutient  sur 
sa  tête  ,  une  corniche ,  etc. 

Caribdis  ,  s.  f,  Caryhde  ,  gouffre  darge'- 
reux  dans  la  mer  de  SiciL: 

î  Carifc.c  ,  *.  m.  (ka-ii-bé)  Homm^cuel 
et  sanguinaire,  pur  allusion  aux  Caraïbes. 

jT  Caiibobo  ,  ba  ,  adj.  Qui  a  Vair  sir,. pic 

et  niais. 
Caricas  ,    *.  /  pî.   Arag.    F*.    Judia   d# 

careta. 
Caricia  ,  s.  f.  Caresse. 
X  Cariciosamcnrc.  X  Caricioso  ,     V .  Za-" 

riiîosanietite  ,  Carinono. 
Caridsd,  s.  f.  Charité,  -i- Charité,  aum  'me. 
►f-  Cûnfrcriç  ,   (tç.  dont  L'iastiiuiiin  a 

Icùr 
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pour  objet  les  œmres  Je  miséricorde. 
ir  Festin  qui  se  fait  aux  funérailles. 

/  Carilruncido  ,  da  ,  ûdj.  (  ka-ri-froun- 
ci-do  )  Qui  a  le  visage  ridé. 

f  CarigoiGo,  da  ,  ad).  Qui  a  le  visage 
g'^as  ,  plein. 

f'Carilargo,  ga  ,  ad].  Qui  a  le  visage 
long. 

Carilla  ,  s.  f.  (  ka-ri-glia)  Petit  visage. 
-H  Masque  de  fer-blanc  pour  se  garantir 
de  la  piqûre  des  abeilles.  +  Petite  mon- 
naie d'Aragon  vul.mt  dix-huit  deniers. 
+  Page.  V.  Llana  6  pagina. 

X  ?  Carilleno,  na  ,  adj .  K.  Carigordo. 

Carilio  ,  lia  ^ad'j.  diin.  de  Cxro. 

/Carilucio,  cia  ,  adj.  (  ka-ri-lou-cio  ) 
Qui  a  le  visage  luisant. 

j!  Carinegro  ,  gra  ,  adj.  (ka-ri-né-gro  ) 
Qui  a  le  teint  brun  ,  basané. 

Caiiilo  ,  s.  m.  (ka-ri-gnio)  Tendresse  ^ 
bienveillance  ,  affection.  +  Démonstra- 
tion ,  témoignage  d'amitié. 

Carifiosamente  ,  adverb.  (  ka-ri-gnio-ça- 
méii-té  )  Affectueusement. 

Caiinoso  ,  sa,  adj.  (  ka-ri-gnio-ço  )  Ca' 
ressant  ,  t^nde  ,  affectueux. 

^  Carioso  ,  sa  ,  adj.  Carié  ,  attaqué  de  la 
carie. 

f[  Cariraido  j  da  ,  adj.  Effronté  ,  im^ 
pudent. 

f  Cariredondo  ,  da  ,  adject.  (  ka-ri-ré- 
don-do  )    Qui  a  le  visage  rond. 

■j^  Carisca  ,  s.f.  Espèce  d'étamine  d'An- 
gleterre. 

Carisina ,  s.  m.  Don  ,  grâce  ,  faveur 
céleste. 

Carita  ,   s.  f.  Petit  visage. 

Caritatero  ,  s.  m.  (  ka-ri-ta-té-ro  )  An- 
cienne dignité  de  l'église  de  Sarragosse. 

Caritativameiite  ,  adv.  (  ka-ri-ta-ti-va- 
mén-té)   Charitablement. 

Caritativo  ,  va  ,  adj.  Charitable,  quia 
de  la  charité. 

Carlan  ,  s.  m.  (  kar-lane)  Arag.  Personne 
exerçant  une  juridiction  ,  jouissant  de 
certains  droits  dans  un  territoire. 

Carlanca  ,  s.  f.  Collier  de  chien  garni 
de  pointes. 

C  f  Tenet  carlancas  ,  être  fin  ,  rusé  ^ 
difficile  à  tromper. 

Cariania  ,  $.  J.  Emploi  ou  district  du 
Carlan.   V.  ce  mot. 

Carlear,    v.  n.  V.  J^dear. 

Carlin  ,  s.  m.  { kar-line  )  Monnaie  du 
temps  de  Char  le  s- Quint. 

Carlina  ,  s.  f.   Carline  ,  plante. 

Carlinga  ,  s.f.  Carlingue  ,  la  plus  grosse 
et  la  plus  longue  pièce  de  bois  employée 
au  fond  de  cale. 

Carmel,  s.  m.  Plantain  à  longues  feuilles. 

Carraelita  ,  «.  m.  et  /.  (  kar-mé-li-la  )  Car- 
me ,  ou  carmélite. 

jT  Carmelitano  ,  na  ,  adj.  Qui  appartient 
à  l'ordre  des  carmes. 

Carmen  ,  subst.  m»  (  Iwi-raène  )  Gjnn. 
Tome   /, 
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Maison    de    plaisance.  +     Ordre    des 

carmes. 
Carmenador   ,    s.    m.    (   kar-mé-na-dor  ) 

Cardeur  de  laine. 
Carmenadurs  ,  s.  f.  C  kar-mé-na-dou-ia  ) 

Action  de  carder. 
Carmenar  ,  r.   a.    (  kar-mé-nar  )    Carder 

de  la  laine  eu  du  coton.    <Z  X  ^   Fcjeç 

Repelar.   C    /  Gagner  L'argent  de  qucl^ 

qu'un  au  jeu.  \ 

Carmesi  y  î^  Carniesin  ,  adj.  (kar-iné-ci 

Cramoisi  ,  rouge  foncé. 
Carmesi  y  i^  Canneso  ,   s.  m.    Poudre  de. 

cochenille. 
Carmin  ,    s.    777.     (  kar-mîne  )    Carmin  , 

drogue  d'un  rouge  très-vif.  +  'Teinture^ 

ou  couleur  semblable  au  carmin,  -\-  Rose. 

sauvage    d'un  rouge  foncé     +    Cawnin 

baxo  ,  carmin  fait  avec  du  plâtre  et  de 

la  cochenille.   +   —  fino   ,  carmin  fait 

avec  de  la  cochenille  et  de  l'alun. 
JT  Carminar,  V.  <J.    K.  Espeler. 
Carnada  ,  s.  f    Appât  de  viande  pour  îx 

pèche  et  la  chasse  au  loup. 
Carnage  ,  s.  m.  (kar-na-jcé  )  Provision  de 

viande  salée  pour  un  vaisseau,   f'  Car-> 

nage  ,  massacre. 
Carnal ,  adj .  Qui  concerne  la  chair.'\rChar-m. 

nel  luxurieux,  -f  Charnel ,  sensuel  ,  fer- 

resîre.  -f  Hermano  ,  primo ,  sobrino  ,  tio 

carnal ,  frère  ,  cousin  ,  etc.  du  père  ou  de 

la  mère. 
Carnal  ,   i.  m.  Charnage  ,  temps  pendant 

lequel  on  peut  manger  de  la  chair. 
Cainalidad  ,    s.   f.  Mensualité  ,  appétit  ^ 

plaisir  charnel. 
Carnalmente    ,     adv.      (  kar-nal-mén-té  > 

Sensuellement  ,  luxurieusemcnt. 
Carnaval  ,    $.  m.  V.  Camcstoleiidas. 
Carnaza   ,     s.  f.   (  kar-na-ça  )     L'envers 

d'une  peau,  f  Abondance  de  viande. 
Carne  ^  s.  f.  C  kar-né  )  Chair  d'un  animal.: 

-h  Chair  ,    viande  de  boucherie,  -h  Cùté 

d'un  osselet  qui  a  la  forme  d'une  S.  C  Chair 

des  fruits.  -\-  Chair  ,  concupiscence. 
C    ^  Carne  de  grajo  ,  femme  sèche  et  noire  J 

H-  —  de  membrillo  ,   coîignac  ,  confiture 
^  de  coins.  +  —  de  peio  ,  chair  des  lièvres  p 

lapins  ,  etc.  •] de  pluma   ,  chatr  des, 

oiseaux  de  la  volaille. 
Abiir  las  carnes,  blesser.  ^Eschar  carnes, 

engraisser  ,     prendre    de    l'cmbonpointm 

4-  En  carnes  ,  nu  ,  sans  habits.  C  Ponet 

tcda  la  carne  en  un  asador,  mettre  touz 

ses  œufs   dans  un  panier ,  risquer   tout 

son  bien  à  la  fois. 
Carnecica  ,  s.  f.  dim.  de  Carne.     • 
Carnecilla  ,   $./.  (  kar-né-ci-glia  )  Petit». 

excroissance  de  chair.   +   V.  Caineeica. 
Carnerada  ,  s.f.  (kar-né-ra>da)  Troupeatl 

de  moutons. 
Carnerage  ,  s.  m.  (kar-né-ra-jcé  )  Droit  , 

impôt  sur  les  moutons. 
Carnerario  ,  s.  m.   (  kar-né-ra-rîo  )  Arag 

Fosse  à  enterrer  .  charnier.  F,  Carnei©. 
K 
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Cariierear,  v.  a.  (  kar-né-réar  )  Mettre  a 
L* amende  pour  quelque  dommage  fait  par 
des  moutons. 

X  Carnerero  ,  $.  m.  Berger  d'un  troupeau 
de   moutons:. 

Carneril,  ad].  (  kar-né-ril  )  Se  dît  des 
pâturages  ajfcctés  aux  moutons. 

Carneio  ,  s.  m.  (kar-né-ro)  Bélier  ou 
mouton.  -|-  Aiag.  Peau  de  mouton  pré- 
parée. +  Grande  fesse  de  cimetière. 
-f  Charnier  ,  lieu  où  l'on  empile  les  os 
de  morts.  +  Tombe  dans  une  église. 
•+  Camero  ciclan  ,  bélier  qui  n'a  pas  les 
testicules  saillans.  +  —  de  cinco  quaitos, 
bélier  d'Afrique  à  grosse  queue  et  cornes 
droites,  -f  -  de  simiente  ,  bélier  réservé 
pour   couvrir  les    brebis.   -{•  —  rnarino  , 

mouton    marin.,    poisson.   -\ verde , 

sorte  de  ragoût  de  ckair  de  menton. 

^Carnevuno,  na  ,  adj.  Qui  concerne  le 
bélier  ,   etc.  ou  qui  lui  ressemble. 

Cainesto'eiidas  ,  s.  /,  pi.  (  kar~nès-to- 
lén-dace  )  Carnaval  ,  carême- prenant. 

Carniceiia  ,  s.  /.  (  ksr-ni-cé-n-s  )  Bou- 
cherie y  endroit  cii  l'on  vend  de  la  viande. 
C  Boucherie  ,  carnage. 

Cartiirero  ,  s  m.  (  kar-ni-cé-ro  )  Boucher. 
(  Homme  cruel  et   sanguinaire. 

Carnicero  ,  ra  ,  adj.  Carnassier  en  parlant 
des  animaux  qui  vivent  de  proie.  4-  Se 
dit  des  lieux  où  p ait  le  bétail  destiné  pour 
la  boucherie. 
libra  Carnicera ,  livre  qui  pèse  plus  de 
sci^e  onces. 

Carnicol  ,  s.  m.  Cerne  du  pied  des  ani- 
maux à  pied  fourchu,  -f-  Voy.  Taba. 
■+•  Jiiego  de  les  carnicoles./cu  des  osselets. 

Carnivore,  ra  ,  adj.  Ss  dit  d'un  animal 
qui  se  nourrit  de  cadavres. 

Caniosidad  ,  s.  f.  (  kar-no-ci-dad  )  Car- 
tiosité  ,  excroissance-  +  Embonpoint 
excessif. 

Carnoso,  sa  ,  y  Carnudo  ,  da  ,  adject. 
(  kar-no-ço  )  Charnu  ,  qui  a  beaucoup  de 
chair,  -f-  Abondant  en  moelle. 

Caio  ,  ra  ,  adj.  Cher  ,  qui  coûte  beaucoup. 
4-  Cher  ,  tendrement  aimé. 

Caro  ,adv.   Cher  ,  à  haut  prix. 

Ç    ?' Caro  bocado  ,  chose  difficile  à  avoir. 
jT  Ccstjrle  à  uuo  caro  ,    6  cara  alguna 
cosa  ,  coûter  cher  ,   avoir  des  suites  nui- 
sibles OH  fâcheuses. 
■f  Carocas  ,  s.  f.  pi.  Cajoleries. 

Carocha  ,  s.  f.  (  ka-ro-tciia)  (Euf  de  la 
reine  abeille. 

Carochar ,  v.  a.  (  ka-ro-tchar  )  Se  dit  des 
abeilles  ,  lorsqu'elles  font  éclore  leurs 
œufs. 

Carolui- ,  s.  m.  (  ka-ro-louce  )  Carolus  , 
sorte  de  monnaie. 

Caroma  ,  s.  /  Partie  de  la  selle  immé- 
diatement appliquée  sur  le  dos  du  cheval. 
H-  L'endroit  du  dos  où  la  selle  repose, 
if  Hacer  la  carojxa  j  tondre  un  cheval 
êur  le  dos. 
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Caroi"oso  ,  sa  ,  adj.  (  ka-ro-gnîo--  o  ) 
Blessé,  écorché,  en  parlant  d\in  chc.aL 

f  y  Caroquero  ,  ra  ,  adj.  Flatteur  ,  ca- 
joleur. 

Carotidas  ,  ô  carotides  ,  s.  f.  pi.  Vdnes 
ou  artèrts    carotides. 

Carozo  ,  s.  m.  (  ka-ro-ço  )  Extr.  Petite 
peau  qui  enveloppe  les  grains  dj  la. 
grenade. 

Carpa  ,  s.f.  Carpe,  poision.  +  Branche 
de  cep  chargée  de  raisins. 

Carpanel  ,    K.   Ai;ainelado. 

Carpe,   s.  m.  (kar-pé)  Charme  ^  arbre. 

Carpentear,   v-  a     V.  Arrejacar. 

Carpeateria  ,  s.   f.  V.   Carpinterîa. 

Carpeta  ,  s.f.  (kar-pé-ta)  Tapis  de  t.ible. 
+  Espèce  de  porte-feuille,  -f-  Arag.  En- 
veloppe de  lettre. 

Carpîiitear ,  v.  n.  (  kar-pine-téar  )  Tra-* 
railler  en  charpente. 

Carpinteria  ,  subst.  f.  (  kar-pine-té-ji-a) 
Boutique  de  charpentier.  /  Charpentcrie  , 
art  du  charpentier . 

Carpintero  ,  «.  m.  (kar-pine-té-ro  )  Char- 
pentier. 

Carpobà!s?nio  ,  j.  m.  Carpobalsame  ,  fruit 
du   baumier. 

Caraca  ,  s.  f.  y  Carracon  ,  s.  m.  C ara. lue  , 
sorte  de  vaisseau.  -|-  Crécelle  pour  l.i  se- 
maine sainte, 

f  Carra  ce,  ca  ,  ad].  Vieillard  décrépit 
et  maladif. 

Carrai,  s.  m.  Baril,  tonneau  à  mettrs  sur 
une   charrette. 

Carraleja  ,  s.  f.  Espèce  de  scarabée. 

Carraîero  ,  f.  m.  (  kar-ra-lé-io  )  Ouvrier 
qui  fait  des   barils^  etc.    ï^o^iij  Ci.rral. 

Carrasca  ,  s.  f.y  Carra sco  ,  s.  m.  Yeme  ou 
chêne-vert  qui  repousse  après  avoir  été 
coupé. 

Carrascal  ,   s.  m.    Bois  planté  d'yeuses. 

Carrascon  ,  s.  m.  augm.  de  Carrasca. 

Carraspada  ,  s.  f.  Biisson  faite  avec  du 
vin  rouge  trempéydu  miel  et  des  épiceries» 

Carraspante  ,  adj.  (.kar-ras-pan-té)  yi/?rf  , 
fort ,  piquant.  Se  dit  du  vin  ,  etc. 

Carraspeia  ,  «.  /.  (  kar-ras-pé-ra  )  Mal 
de  gorge. 

Carrasqueâo  ,  na  ,  adj.  (  kar-ras-ké-gnio> 
Qui  concerne  l'yeuse.  C  Apre  ,  rude  « 
dur.  . 

Carrera  ,  subst.  f.  (  kar-ré-ra  )  Course. 
-\-  Carrière  ,  lice  pour  la  course  .  etCm 
-|-  Gtand  chemin.  4*  Rue,  celle  sur-tout 
qu'on  a  tendue  pour  une  procession  ,  etc. 
C  Ailée  d'arbres  ,  cours.  C  Suite  ,  pie, 
rangée.  C  Courses  à  piid  ou  à  cheval , 
et  où  l'on  fait  des  paris.  C  Raie  ,  sépa- 
ration des  cheveux  sur  le  haut  de  le  tête, 
C  Carrière  ,  couis  de  La  vie.  (C  Con  luite, 
genre  ac  vie  -+-  Voye\  Carierill?  dans 
ses  deux  premières  acceptions,  -i-  lifdille 
échappée  dans  un  ôas.-f  À  carrera  al  ieita, 
o  tendida  ,  à  bride  abattue,  -f  Dicar- 
leia  J  vïii  »  avçç  célérité  et  C  i«'  cn«'- 
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S  iîriment  ,  tjns  réflexion.   +  Estar  en 

1  carrera  ,   être  en  pane  d*ibtenir  un  em 

plot  ,  etc.  +  No  ser  homb'C  de  cariera  , 
n'avoir  fait   aucunes   études. 
Cariesilla  ,  ita  ,  mbst.  f.  (  kHr-ré-ri-gUa  , 
Sorte  de  pas  et  de  mouvement  très-rapià 
dans  Li  d^inse  espagnole.  -\-  Passage  d'ur 
ton  à  son  octave  ,  en  ovulant  légciemen: 
les  notes  intermédiaires.  +  Petite  coursc 
ou  car  Itère. 
Carreta  ,  subst.f.  (  kar-ré-ta  )  Charrette 
-f  Toi.    Ch  triât  ferme  par  les  tô  es   e: 
dont  les  roues  nont  point  de  bandes  de 
fer. 
Carretada  ,  *.  /  (kar-re'-ta-da  )    Charre- 
tée  ,  charge  d'une  charrette.    /   Grande 
m         quantité  ,  abondance. 
I      f  A  carretadas,  adv.  En  abondance,  avec 
i         profuston. 

f     Carrete  ,  s.  m.   (kar-ré-té)  Petite  bobine 
h  enferme  de  poulie  pour  Cor,  Cargent,etc 

I  +  Bobine  autour  de  laquelle  les  pêcheurs 

devidetit  leurs  lignes.  Dar  carrere  ,  alon- 
ger  ,  pler  la  ligne  ,    et  C  dijférir ,  user 
de  délais. 
Carretear,  V.  a.  (  kar-ré-téar  )  Charier , 
transporter  sur    une   charrette.   -J-    Cotx- 
duire  une    charrette,    un   chariot  ^    etc. 
Carretearse,    v.  r.    Se  dit  des  bœufs  ,  etc. 
attelés  à  une  charrette  ,  dont  les  épaules 
se  portant  en  dedans  et  les  p  'eds  t  n  de- 
hors,    les  font  tirer  irrégulièrement. 
Carretel ,  s.  m.  (  kar-ré-tél  )  Extr.  Bobine 
de    pêcheur.     V.    Carrete,    +    Tour  ou 
rouet  de  vaisseau  pour  faire   du  bitord. 
Carretera,    s.  f.    (  karré-té-ra  )   Grand 

chimin. 
Canerena  ,s.f(  kar-ré-té-ri-a  )  Grande 
quantité    de   charrettes.    4*    Charroi  ou 
conduire   d*uns  charrette.    +    Boutique 
de.    charron. 
Carretero  ,  s.  m.  (  kar-ré-té-ro  )  Charron , 
ouyrier  qui  fuit   des  charrettes    ,     etc. 
-f  Charretier  ,  celui  qui  les  eonduit.-\-Le 
Cocher  ,  constellation. 
^   Carretil  ,   adj.  Se  aisait  d'un  chemin 

à   charrettes. 
Carretilla  ,  s.  f.  (  kar-ré-ti-glia  )   Petite 
chanette.    -J-  Roulette  d'enfuns  ,  espèce 
de  chariot  pour  Uur  apprendre  à  mar- 
cher.  -J-   Serpenteau  ,  petite  fusée  cou- 
rante. 
f  De  carretilla  ,  adv.   A  la   hâte  ,    sans 
réjlcxion  ,  par  habitude,    f     Saber  de 
Carretilla  ,  savoir  par  cœur  et  sans  com- 
prendre. 
Carreton,$.  m.  (kar-ré-tone )  Tombereau. 
+  Petite  charrette  ou  tombereau  à  bras 
pour  les  mendians  estropiés.  +  Brouette 
de  gagnt -petit.  -\-Petit  chariot  d'enfant.. 
Carrerories  ,   pi.   Toi.    Chars  où  sont  les 
acteurs  des  Autos  sacramentales.    V^.  ce 
mot. 
Carrcton  de  lâmpara  ,  poulie  (Cunç  lampe 
d' église. 
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CarretoncUIo  ,  s.  m.  dimin.  de  Carreton. 
!,'  Cinicoche  ,    s.   m.    Chariot   couvert 
espèce  de  fourgon,  -f   Vieux  carras-;  mal 
fait.  4-  Mure.    Tombereau  de  boiteur. 

Carril  ,  s.  m.  Ornière  ,  trace  profonde  que 
laissent  les  roues,  -f  Chemin  étroit  où  il 
ne  ptiit  passtr  qu*une  chu'et:e.  -f  Sillon, 
'^  Ca  riiada  ,   s.f  Ornière.   V.  Carril. 

Carrillad.î  ,  s.  /.  (  ka-ri-glia-da  )  Graisse 
ou  moelle  des  joues  dupcrc. 

Carriiladas  ,  pi.  Kxtr.  Tête  de  bœuf  et  de 
mouton  ,  sans  cervelle  et  sans  langue, 
y,    Cascos. 

Cdrriiiado,  da ,  adject.  (  ka-ri-glia-do  ) 
Joufflu  ,  qui  a  de  grosses  joues. 

Carrillo  ,  s.  m.  Petit  char  ,  etc.  V.  Cuno» 
4-  Jcue  ,  partie  du  visage.  4-  Poulie, 
y .  Garrucha.  f  Cairilloï  de  monja  boba, 
de  trompeteio  ,  etc.  ,  grosses  joues. 

Carriiludo  ,  da,  udj.  (  kar-ri-gliou-do  ) 
Joufflu  ,   qui  a  de  grosses  joues 

Cairiola  ,  subst.  f.  Bois  de  lit  à  roulettes. 
4-  Sorte  de  voiture  à  trois  roues  qui  sert 
à  la  fimille  royale  pour  se  promuier, 

Carrizal,  s.  m.  (^sLi-n-çal)  Lieu  planté 
de  giatcu.s 

Canizo  ,  s.  m.  (ka-ri-ço)  Glaïeul  ,  sorte 
de  jonc. 

Cario  ,  ».  m.  Char  ,  chariot ,  et c.-i- Train 
de  Ci.r rosse.  4-  Le  chariot  ou  la  grande 
OurseyConstella  ijn.4Carrodeboqt,eron, 
chaiiot  à  grandes  claies  pour  la  paille. 
4 —  «leEzequiei  ,  sorte  a'éiamine.-t  —  da 
oro-,  camelot  de  Bruxelles.  4"  —  nutyoi  , 
o  menor,  grande  ou  petite  Oi.rse.  K.Osa. 
f  Untar  el  cario,  graisser  la  patte  à 
quel^u*un. 

Cairocha,  5.  /  (  kar-ro-tcha  )  Espèce  de 
liqueur  séminale  dans  lesabciiltsjimcllesm 

Carroch:r,  v  n.  (kar^io  tchar)  Pondre, 
en  parlant  des   abjlles ,    etc. 

Carrocilla  ,  s.f.  aimin.  de  Carroza. 

Carrocin,   *.  m.   F.    Silia  volante. 

Cariomato,  s.  m.  Chariot  à  deux  roues 
trèi-bas  et  très- léger. 

Catrorla,  5.  /  (  kar-ro-gnia  )  Chair  cor^ 
rompue ,    charogne. 

Canoiiar,  v.  a.  <  kar-ro-gniar)  Infecter 
un  troupeau. 

CarroCo,  ila  ,  adj.  (kar-ro-gnio  )  Infect , 
pourri,  corrompu.  ' 

Carroza  ,  subst.  f.  (  kar-ro-ça  )  Carrosse» 
4-    Gaillard  de   vaisseau. 

Carruage  ,  subst.  m.  (  kar-roua-jcé  )  Car- 
rosses ,  chaises  ,  chariots  ,  etc.  préparé» 
pour -un  voyage. 

Carruclia  ,  s.  f    V.  Garrucha. 

Carruco  ,  subst.  m.  (  kar-rou-ko  )  Petit 
chariot  en  usage  dans  les  montagnes. 

Carrujado  ,  da  ,  adj.  V.  Encarrujado. 

Carta  ,  s.  f.  Lettre  missive.  4"  Acte  par-, 
devant  notaire.  -\-  Lettres  de  chancel- 
lerie, etc. -y  Carte  de  géographie,  f  Pa- 
pier à  écrire.    V .   Papel. 

Caxtas  ,  pi.    Cartes  à  jouer. 
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Carta   abicrta  ,  lettres  patenta,  +  -  de 
ainparo,   6    de  seguro  ,   sauf  -  conduit. 

H de  crédite ,  lettre  de  crédit.  H —  de 

creencia  ,  Litre  de  créance.  +  -  de  dote  , 
Contrat  de  mariage.  +  —  de  espéra  , 
lettres  de  répit.  -\ —  de  examen  ,  lettres 
d'examen  ou  d'admission,  -t*  —  de  gracia  , 
réméré.  V.  Retiovendendo.+  —  de  hono, 
lettre  d'affranchissement.  +  —  de  nalu- 
raleza  ,  intresdenaturaiué.-\r—àe  pago, 
quittance  par  devant  notaire.  -H— de  pago 
y  lasto  ,  quittance  donnée  à  celui  qui  paye 
pour  un  autre  dont  il  était  caution.  +-  de 

vecindad  ,  lettres  de  bourgeoisie.  H fa- 

ïTïiliar  ,  lettre  familière.  4"  —  forera  ,  6 
de  gracia  ,  lettres  de  privilège  ,  d'exemp- 
tion, etc.  +  -  partida  por  ABC  ,  charte- 
partie  ,  contrat  ,  etc.  entre  deux  per- 
sonnes, écrit  à  double  sur  une  même  feuille 
4!t  page  ^  laquelle  est  ensuite  divisée  en 
deux  parties  égales.  -{•  Dar  v  echar  car- 
ias ,  donner  les  cartes.  /  Estar  casado 
à  média  carta  ,  vivre  dans  le  cencubi- 
nage.  C  Perder  con  buenas  cartas,  perdre 
à  beau  jeu  ,  échouer  avec  tous  les  moyens 
de  réussir. 
Cartabon,  s.  m.  (kar-ta-bone  )  Equerre 
de  charpentier  ,  etc.  C  £  Echar  el  car- 
taboa  ,  prendre  ses  mesures  pour  une 
entreprise. 
Cârtamo,  s.  m.  y  Cârtama  ,  s.  f.  Carthame. 

Voye\  Alazor. 
Cartapacio  ,  subît,  m.  Registre  ,   livre  de 
compte  ,  de  raison  ,   etc.  -h  Cahier  ou 
-\-  porte-feuille  d'écolier. 
Cuïtapstcios, pi.  Paperasses jrieux papiers. 
Cartapazuelo  ,  s.  m.  dim   de  Cartapacio. 
Carta pel  ,  «.  m.  Papier  qui  ne  contient  que 

des  lever ies  ,  des  inepties. 
y  Cartazo,  s.  m.  (  kar-ta-ço  )  Lettres  ,  etc. 
cont-.nant  des  plaintes  graves  ,   des  re- 
proches durs  f  etc. 
Carteado,  da  ,  p.  p.de  Cartear.  +  adj.  Se 
dit  des  jeux  de  cartes  où  chacuti  rassemble 
S£S  levées. 
Carteat  ,  v.  n.  (  kar-téar  )  Jouer  quelques 
fauises  cartes  pour  reconnaître  la  dispo- 
sition du  jeu. 
Cartearse ,    v.   r.  Entretenir  une  corres- 
pondance par  lettres. 
Cartel ,  ».  m.  Affiche  ,  placard.  +  Cartel , 
accord  pour   la  rançvn  des  prisonniers, 
if  Cartel  ,  défit  par  écrit. 
f  Cartelear ,  v.  a.   Afficher  des  placards 

injurieux. 
Cartels  ,   sulst.  f.    (  kar-té-la  )  Sortes  de 
tabltttes  en  forme  de  bouclier.  +  Console. 
Cartclon  ,    *.  m.   augm.  de   Cartel  et   de 

Ca;îc!a. 
Cartera  ,  s.  f.  (  kar-té-ra  )  Porte- feuille 
de  poche  ,  porte-lettre.  +  Porte  -feuille 
sur  lequel  on  écrit.  •+  Patte  d*une  poche 
d'habit. 
Cartero,  *.  m.  (  kar-té-ro  )  Facteur  j  celui 
qui  rend  Us  Uttrçs  dç  la  paie. 
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Caiteta  ,  *.  /.  (car-té-ta  )  Sorte  de  jade 

cartes     V.  P^irar. 
Cartica  ,   s.  f.  Petite  lettre. 
X^Cartilagine,  Cartilage»,  Cartilago  ,  :.m. 

Cartilage.  V.  Tenûlia. 
Cartilagir.oio  ,  sa,  adject.    (  kar-ti-I  a-)ci*- 

no-ço  )   Cartilagineux, 
Caiti'la  ,  ita  ,  *.  /   (  kar-ti-g!ia  )  Pttite 
Uure.  -f  ^  ,  i?  ,  C ,  Croix-de-par-Uieu» 
■+-  Lettre  d ordination. 
f  Cantar  â  unola  cartilla,  direa  quelqu'un 

son  fait. 
Carton  ,  s.  m.  (  kar-tone  )  Carton  ,  assem- 
blage de  feuillts  de  papier  collées  ,    etc» 
-f  jteuillage  enfer-blanc  ,  etc. 
Cartuchera    ,    s.  fém.    (  kar-tou-tché-ra  ) 

Giberne  de  soldat. 
Cartoucho   ,    (  kar-tou-tcho  )   Cartouche  f 
papier  ,  etc.  contenant  la  charge  entière 
d'une  arme  à  feu. 
Cartulario  ,  s.   m.   (  kar-tou-îa-iio  )  Car- 
tulaire  ,  recueil  des  actes  ,  des  titres  ,  etc. 
d'un  monastère  ,  etc 
Cartulina  ,  s.f  (kar-tou-li-na  )  Petit  mor- 
cean  de  carton  pour  renforcer  une  Irode- 
rie ,   cartisane. 
Caituxa   ,   s.f.   (  kar-tou-jca  )   Ordre  des 

chartreux,  -j-  Chartreuse. 
Cartuxano,  na,  arf;.  (kar-tou-jca-no  )  Qui 

concerne  cet  ordre. 
CartuxOjS.  m.    (kar-tou-jco  )  Chanreux. 

j!  Homme  retiré  et  silencieux. 
X  Carùncula  ,  s.f.  Croûte  qui  se  forme  sur 

une  plaie ,  etc. 
Carvallo  ,   s.  m.   (  kar-va-gUo  )   Sorte  de 

robre  ou  rouvre  ,    arbre. 
Carvi  ,  s.  m.  Carvi ,  plante. 
Casa  ,   subst.  f.   (ka-ça  )  Maison,  logis ^ 
+  Maison,  famille.  +  Maison  ,  nombre 
de  domestiques  quon  a   à    son  serviccm 
•+•  Maison  ,  race   +  Maison  ,  monistcre. 
4-   Tanière  de   bête    sauvage   ,   tvu   de 
serpent.  +  Case  d'échiquier  ou  Je  tric- 
trac. Casa   fuerte  ,  maison  puissante^ 
riche. 
aparlar  Casa  ,  se  séparer  ,  faire  mcnage  à 
part,   f  ArrancaT  ,  o  levaiitar  la  c;.sa  , 
déloger  ,    aller  s'établir  uilitUrs    -h  De 
casa  en  casa  ,  de  poi  te  en  perte,  f  Des- 
IiHcer  la  rasa  ,  se  ruiner,  -f-  Ilacer  casa  , 
cuf<;r  au  trictrac,    i   No  lener  casa  ni 
hogar  ,  n'avoir  ni  feu  ni  lieu 
Casaca  ,  s.  f.  Casaque     f  Voiver  casaca  > 
towner  casaque ,   ehangfr  d'avis    ou  de 
parti. 
Casacinn  ,  s.f.  (ka-ça-cione)  Cass.'tion  de 

testament  ,  a'arrêt. 
Casacon  ,  subst.  m.  (ka-ça-kone)  Grande 

casaque. 
Casadr-ro  ,  ra ,  adj.  {  ka-ça-dé-ru  )  Jubile  t 

en  lige  d'être  marié. 
•f  Casalcro  ,  s.  m.  Celui  qui  vit  dans  une 
métairie  dans  un  hameau. 
j  Casaniata  ,s.f.i  ka-ça-ina-ta  )  Casemate, 
I     ouyra^e  dç  fortifiititiori. 
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CiMamentero  ,  ra  ,  s.  (  ka-ça-mén-té-ro) 
Entremetteur  d*un  mariage. 
i,  1-        Casatnienlo.  s.  m.  (ka-ça-mién-to)  Na- 
f.f;  riagc:.+  Couche  ,  ce  qu^on  met  sur  une 

t  '  carte  au  pharaon  ^  etc. 

Cajamuro  y  s.  f.   (  ka-ça-mou-ro  )  Mur  , 

rempjrt  sans  terre-plein. 
Casapueita  ,  s./.  (  ka-ça-pouèr-ta  )   Ves- 
tibule d'une  maison. 
Casaquilla  ,  s.  f.   (  ki-ça-ki-glia  )  Petite 

casj.que  ou  justaucorps. 
Casar  ,   «.    m.    Voyei   Alcea.  f   Ferme  , 

métairie. 
Casar  ,   (  ka-çar  )  y  Casarse  ,   r.  n.  et  r. 

Se  marier. 
Casar  y  v.  a.  Marier  ,  donner  la  bénédiction 
nuptiale.  C  Marier,  unir  ,  joindre  deux 
choses.  <C  ajuster,   assortir. -{•  Casser, 
annuUer,  Casar  la  pension,  éteindre  une 
pension  ,    racheter  une  rente. 
Casatienda,  5. /.    K.  Tienda. 
Casca  ,  s.  f.    Marc  de  raisin.  +  Toi,   Pi- 
quette.   V.  Aguapie.  -f-  Tan  ,   écorce  de 
chêne  pour  tanner  les  cuirs.  •+  Sorte  de 
massepain. 
Cascabel  ,    s.  m.  Grelot,  petite  sonnette 
rende,  f  Echar   à    uno  el  cascabel  ,  se 
décharger  sur  un  autre  d'un  emploi  péni- 
ble. C    f  Echar,    6  soltar  el  cascabel  j 
jeter  un  propos  en  avant  pour  sonder  les 
esprits,  ff  Tener  cascabel ,  avoir  quelque 
sujet  d'inquiétude  et  de  souci. 
Cascabeléar  ,  verh.  aot.  (  kas-ka-bé-Iéar  ) 

Bercer ,  repaître  de  vaines  espérances. 
Cascabeléar,  verb.  n.  Parler  ou  agir  en 

étourdi. 
Cascabelillo  ,  s.  masc.  <kas-ka-bé-«li-glio  ) 

Sorte  de  petite  prune  mirabelle. 
Cascabillo  ,    subst.  m.   (  kas-ka-bi-glio  ) 
V.  Cascabel.  -|-  Balle,  enveloppe  des 
grains  de  blé  ,  d'avoine,  etc.  -{■  Gobelet 
ou  calotte  du  gland. 
0  Castaciruelas  ,  s.  m.  {  kas-ka-ci-roué- 
lace  )  Homme  inutile  ,   qui  n'est  bon   à 
rien. 
Cascada  ,  s.  f.  Cascade  ,  chute  d'eau, 
Gascadas  ,  pi.  Petits  plis  d'une  draperie  de 

tableau. 
Cascade  ,  àa.  ,p,  p.  de  Cascar.  C  ^  Cassé, 

infirme. 
Cascadura  ,  t,  f.  (  kas-ka-dou-ra)  Action 

de  casser  ^  etc.  V.  Cascar. 
Cascajal  y  Cascajar  ,  s.  m.   (  ka$-ka-jcal  > 
Lieu  plein  de  sable  et  de  gravier.  -J-  En- 
droit où.  l'on  jette  le  marc  de  raisin. 
Cascajo  ,  subst.  m.  (  kas-ka-jco  )  Gravier. 
^  Tèt,  morceau  de  pot  cassé.  £    Vieux 
meuble  ,    antiquaille.  •+•  Amas  ,  provi" 
sion  defruitssccs.  C  j?  Monnaie  de  billon. 
C   j!  Estar  hecijo  un  cascajo  ,  être  vieux 

et  cassé. 
Cascajoso  ,  sa  ,    adject.    (  kas-ka-)co-ço  ) 

Plein  ,  couvert  de  graviers. 
Cascamajar,  v^rfce  d,  C  kas-ka-ma-jcar  ) 
Ara£.  Conçassçr. 
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Cascamiento,   s.    m.   (  kas-ka-mîén-to  ) 

Action  de  casser  ,  etc.  V.  Cascar. 
Cascar,  v.    a.    Casser,    rompre,  briser  y 
fracasser,  ff  Battre  ,  frapper  quelqu'un. 
C.ijcara  ,  *.  /.  Ecale  eu  coquille  de  noix  , 
éùorce  de    du  on  ,    cosse  de  pois,    etc. 
•+•  Ecorce  d'arbre. 
Càicaras  1  Interjection  qui   marque  l'éîon- 
nament  et  l'admiration. 

Cascarela  ,  $.  fém.  {  kas-ka-ré-la  )  Jeu  ds^ 
cartel,  espèce  d'hombre  à  quatre. 

Cascarilla  ,  ita  ,  *.  f.  (  kas-ka-ri-glia  ) 
dimin.  de  Çâscara,  -^  Peau  mince  qui 
enveloppe  les  fuits  à  coquille,  -f-  r» 
Quina. 

Cascaron  ,  s.  mate i  (  kas-ka-rone)  Co^u« 
d'œuf.  4"  Voûte  en  quart  de  sphère  , 
remenée.  -4-  Baldaquin  ,  niche  où  l'on 
expose  le  Saint-Sacrement.  +  Sorte  de 
coup  au  jeu  de  la  Cascarela. 

f  Cascanon,  na,   adj.    Apre,  rude. 

Cascarndo  ,  da  ,  adject.  (  kas-ka-rou-do) 
Qui  a  l'écoree ,  la  coquille  ,  etc.  grosse 
et  épaisse. 

X)  Cascaruleta  ,  s.f.  Biuit  qu^On  fait  faire 
aux  denisen  se  frappant  le  menton. 

Casco  ,  s.  m.  Crâne  ,  os  de  la  tête,  -f-  T?t  , 
morceau  de  pot  cassé.  -\-  Chacun  des 
quartiers  en  quoi  est  naturellement  par- 
tagée une  orange,  etc.  +  Peau  d'oignon. 
-H  Casque.  +  Bois  d'une  selle.  -\-  Car- 
casse de  vaisseau.  +  And.  Tonneau. 
+  Corne  du  pied  du  cheval,  etc.  sabot. 

Cascos ,  pi.  Tète  de  bœuf  ou  de  mouton  tant 
cervelles  ni  langue. 

Casco  de  casa  ,  murs  extérieurs  et  de  refend 
d'un  édifice.  {  Lavar  â  ano  ios  cascos, 
flatter  y  cajoler.  jT  Romper  Ios  ca.<cos  , 
lompre  la  têtu,  fatiguer,  étourdir  de 
sots  propos. 

Cascote,  5.  m.  (kas-ko-té)  Décombres  y 
plâtras  ,  gravois. 

f  Caseacion  ,  s.  f.  Action  de  se  cailler  y 
en  parlant  du  lait. 

Casera,  s.  f.  (  ka-cé-ra  )  Arag.  Gouver- 
nante d'un  veuf,  d'un  vieux  garçon. 

Caseramenï«,  adv.  (  ka-cé-ra-mén-té  ) 
Familièrement  ,  sans  cérémonie. 

Casevia  ,  subst.  f.  (  ka-cé-ri-a  )  Métairie, 
ferme  ,  maison  de  campagne,  f  Ménage  , 
gouvernement  domestique,  ir  Soin  des 
poules ,  etc.  élevées  dans  une  basse-cour. 
-f  V.  Caserio. 

Crjserio  ,  s.  m.  (  ka-cé-rio  )  Assemblage 
des  maisons  d'une  ville  ,  etc. 

Caserna  ,  subst.  f.  (  ka~cèr-na  )  Caserne  y 
logement  de  soldats. 

Casero,  ra,  subst.  (ka-c«-ro)  Propriétaire 
d'une  maison.  ■+■  Celui  qui  en  a  soin ,  qui 
fait  faire  les  réparations ,  etc. 

Caseio  ,  ra  ,  adj .  Domestique ,  qui  appar^- 
tient  à  la  maison  ,  qui  s'y  fait  ou  qui  s'y 
élève. -{"Domestique  familier,  sans  appa-^ 
reil  ni  cérémonie,  jt  Attaché  à  son  mg-^. 
nage  y  <yiL  sort  psu.f  Se  disait^  à  ji.i. 
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arbre  qu'on  cultive.  Estar  mny  casera  , 
se  dit  d'une  femme  sans  toilette  ,  sans 
parure. 

Caseta  ,  s.fèm.  (  ka-cé-ta  )  Maisonnette  , 
hucte. 

Casi  ,  adv.  (  ka-ci)  Quasi  f  presque,  peu 
s'en  faut. 

Casi  ,  Casi ,  à  très-peu  près.  +  Casi  con- 
trato      y.    Quasi  contrato. 

X  Casia  ,  s.  f.     V .    Canela. 

Casica  ,  illa  ,  ita  ,  i  /.  (,  ka-ci- ka  )  Vêtit e 
maiion. 

Casillas ,  s.  f.  pi.  (  ka-ci-gliace  )  Cases  de 
trictiac.  V.  Cdsa.  C  f  Sacarle  a  uno 
«ie  sus  casilias  ,  mettre  quilqu'un  hors  de 
lui  ,  lui  faire  perdre  patience. 

Casillero  ,  subst  m.  (  ka-ci-glié-ro  )  Bi2S 
domestique  du  palais  ,  changé  de  vider  les 
pots  de  chambre. 

Casillo  ,  s.  m.  (  ka-ci-glio  )  Cas  léger , 
peu  important. 

Casiopea  ,  s.  f.  {  ka-cio-pë-a  )  Cassiopée  , 
constellation   teptenv  ionale. 

Caso  ,  s.  m.  (  ka-ço  )  Cas  ,  accident  ,  évi- 
nen-ent.  -^ Hasard ^  cas  firtutt.  -\- Occa- 
sion ,  conjoncture.  -{■  Cas  ,  matièie  à 
consulter,  -f-  Cas  dans  les  déclinaisons 
grecques  et  latines,  -f-  Caractère  d'écri- 
ture. 

Casoque,  encore  que,  quand  même. -^Dado 
caso  ,  supposé  que.  -j-  De  caso  pensado  , 
de  propos  délibère.  -\-  Es  caso  Uano  ,  la 
chose  est  claire ,  évidente.  +  Es  raso 
«egado  ,  cela  est  impossible.  +  Esînr  ,  o 
ïio  esrar  en  el  caso  ,  être  ,  ou  n'être  pas 
au  fuit  d'une  chose.  -^  Vamos  al  caso  , 
venons  au  fait. 

^  C-isorio  ,  s  m.  (  ka-ço-rîo)  Mariage 
fait  à  la   hâte  et  sans   réflexion. 

Caspa  ,  s.  /.  Crasse  farineuse  qui  tombe  de 
Lu  tête.  4-  Petite  peau  farineuse  qui  se 
forme  fur  les  plaies  lorsqu  elles  sont  gué- 
ries. 

Casquetazo  ,  j.  m.  (  kas-ké-ta-ço  )  Coup 
donné  arec  la  tête. 

Casquete  ,  subst.  m.  (  kas-ké-té  )  Casque. 
-If  Calotte. -Y Emplâtre  pour  les  ttigneux. 

CasquJ'olaiido  ,  da  ,  adf .  (  kas-ki-b)an-do  ) 
Se  dit  d'un  cheval  qui  a  le  Subut  tendre. 

Casquidcrramado  ,  da  ,  adj.  (kas-ki-dèr- 
ra  ma-do  )   Cheyal  qui  a  le  sabot  large. 

Casquijo  ,  *  masc.  (  kas-ki-jco  )  Blocage  , 
gravier,   etc. 

Casquilla  ,  s.  f.  (.  kas-ki-glia  )  Alvéole  , 
cellule  OÙ  l'abeille  mère  va  pondre  ses 
œujs. 

Casqnillo  ,  subst.  m.  (  kas-ki-glio  )  Petit 
crâne,  etc.  V.  Casco.  -h  Virole  de  fer 
mise  au  bas  a'une  hampe  de  lance  ,  etc. 
-\r  Fer  d'une  flèche. 

Cjsqiiilucio,  cia,  ad),  (  kas-ki-lou-cio  ) 
Qui    a  la  tête  légère. 

Casquimuieiio  ,  fia  ,  cd] .  (  kas-ki-mou- 
Jé-gnio  )  Se  dit  d'un  cheval  qui  a  If  sabot 
rtssiiré  iommg  ((lui  du  mulçt. 
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I  f  Casguivano  ,  na  ,  adj.  (  kas-kî-va-no) 
Tète  à  l'évent  ,   à  PescurpoUtte. 

Casta  ,  s.  f.  Race  ,  lignée.  (£  Espèce ,  cna- 
liié  ,  nature  d'une  chose.  Hacercaita  , 
faire  des  petits  ,  en  parlant  des  anima ux, 
et  f  les  accoupler  ,  les  apparier  pour  la. 
génération. 

Caitaiiiente,  adv.  (  kas-ta-mén-té  )  Chas-, 
tement. 

Castaûa  ,  s.  f.  (kas-ta-gnia  )  Châtaigne  , 
fuit.  -+■  Vase  en  forme  de  châtaigne. 
-H  Les  cheveux  tiesséset  roulés  en  fo' me 
de  chignon.  Castaûa  enxeita  ,  châtaigne 
entée  ou  marK'n.-\-  —  piiorga  ,  o  apilida, 
châtaigne  séchéa  à  la  fumée.  ■+  —  legol- 
dana,  mauvaise  châtaigne  provettant  a'un 
arbre  non  enté. 

Castaâal  y  Castanar  ,  s.  m.  C  kas-ta-gni  tl> 
Châiaigiuraie  ,  bois  de  châtaigniers. 

Castaiir^zo  ,  «.  m.  (  kas-ta-gnia-ço  )  Coup 
de  châtaigne.  +  V.  Ca.sUneuzo dans  sa 
seconde  acception. 

Castaâeio,    s   m.  Ast.   V.  Castaûal. 

Castaûeia  ,  s.  f.  {  ka$-ta-gnié-ra  )  Ast. 
Endroit, canton  ahnndant  en  châtaignit  rs. 

Castiffiero  ,  ra  ,  j,  (  kdS-ta-gnié-xo  )  Vin- 
deur  de  châtaignes 

Castarleta  ,  i.  /.  (  kas-ta-gnié-ta  )  Cast.i- 
gnette.  V.  Castaiiuela.  +  Bruit  qu'm 
fait  en  frottant  fortement  le  pouce  come 
le    doigt  du  milieu 

Cast3netûzo  ,  s.  m.  Bruit  ou  coup  don-é 
avec  les  castagnettes  ou  arec  Lis  doigta. 
-f  Craquement  desos  dans  Uur  s  jointure;. 

Castaûeteado  ,,s.  m.  (  kas-ta-gnié-téa-do  ) 
Air   de  cusuigncttcs. 

CastafiCtear  ,  veib.  n.  (  kas-Ia-gnié-téar  ) 
Jouer  aux  cunagnettes.  C  «Se  dit  de  .a. 
rotule  qui  craque  dans  les  personnes  mai- 
gres ,  lorsqu'elles  marchent.  -J-  Chanter  f 
en  parlant  des  perdrix. 

Castaileton  ,   s.    m.    V .   Castaiîetazo. 

Castaâo,  f.  m.  ^kas-ta-gnio  )  Châtaignier, 
arbre. 

Cas  ta  no  ,  na  ,  adj.  Châtain  ,  de  couleur 
de  châtaigne. 

Castafiuela  ,  subst.  f.  (  kas-ta-gnioué-Ia  ) 
Castagnette  ,  sorte  d'instrument. -^-  And. 
Espèce  de  plante   marécageuse. 

Castaûucio  ,  la  ,  adj.  (  kas  ta-gnicué-lo  ) 
Châtain;  se  dit  sur-tout  des  chevaux. 
V.    Castaûo. 

Castellan  5  *.  m.  (kas-té-gliane)  Gouvtfr- 
_neur  de    château. 

■^  Castellana  ,  s.  f.  Couplet  de  romance, 
composé  de  quatre  vers  à  rimes  croisées. 

Casteiiania  ,  subst.  f.  (  kas-té-glia-ni-a  ) 
Châtellenie  ,  territoire  et  juridiction  d'uii 
gouverneur  de  château. 

f  CastelJano  ,  s.  m.  V.  Castellan.  +  An- 
cienne monnaie  d'or,  -f-  La  cinquanticnu 
parue  du  marc  d'or. 

Castellano  ,    na  ,  adj.    (  kas-té-glia-no  ) 

Se  dit  du  mulet  né  d'un  ânç  tt  d'une 
iumçnt* 
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Castîdad,  ».  f.   Citjsteté,  padictté. 

Càstificar  ,  v.  a.    Rendre  chaste. 

JT  Castig^damente,    adv.  Correctement. 

Castigadera  ,  s.  f,  (  kas-ti-ga-dé-ra  )  Corde 
ou  courroie  à  laquelle  tient  Le  battant  des 
sonnettes  des  hètis  de  somme. 

Jf  Castador  ,  la  ,  s.   Celui  qui  châtie. 

Castigar  ,  v.  act.  Châtier ,  punir  ,  corriger. 
+  Affliger  ,  mortifier.  C  Corriger  ,  chù.- 
tier  un  ouvrage. 

Castigo  ,  s.  masc.  Châtiment  ,  punition. 
^  Avis  y   réprimande  ,    correction. 

Castillage,  s.  m     V.  Castilleria. 

Castillejo,  s.  m.  (  kas-ti-glié-jco  )  Petit 
château,  -f-  Roulette  d'en/ans  pour  leur 
apprendre  à  marcher. 

Castilleria  ,  s,  f.  (  kas-ti-gllé-ria  )  Pèa^e 
qu*on  lève  dans  une  chàtellenie.  ir  Di- 
gnité ,  emploi  de  gouverneur  de  château. 

Castillete  ,  s.m.dini.  <^e  Castillo. 

Castilio  ,  s.  masc.  (kas-ti-glio  )  Château  , 
forteresse.  +  Château  ,  gaillard  de  vais- 
seau. 4-  Tuur  quon  mettait  autrefois 
sur  le  dos  d*un  éléphant.  4-  L'alvéole 
ou  cellule  de  la  reine  des  abeilles. 
C  Hacer  castillos  en  el  ayre  ,  o  de 
yiento  ,  bâtir  des  châteaux  en  Vair  ; 
faire  des  châteaux  en  Espagne, 

Castizo  ,  za ,  adj.  De  bonne  race.  Estilo 
castizo  ,   style  pur  ,    correct. 

Casto  ,  ta  ,  adj.  Chaste  ,  pudique.  +  Se 
dit  des  choses  qui  se  conservent  dans 
leur  pureté  et  perfection  primitive. -^  Es- 
tilo casto.    V.   Castizo. 

Castor  ,  s.  m.  Castor  ,  animal  amphibie. 
+   Sorte  d'étoffe  de  laine. 

Castor  y  Polux  ,  Castor  et  Pollux  ,  feu 
Saint-Eime. 

Castoreo  ,  s.  m.  (.  kas-to-réo  )  Castoreum  , 
substance  que  contiennent  des  poches 
situées   dans   les  aines  du  ca.tor. 

Castra  ,  s.  j.  Taille  d'un  arbre  ,  action 
de  l'émonder. 

X  Castracion  ,  s.  j.    V.  Castradura. 

Castradera  ,  s.  f.  {  kas-tra-dé-ia  )  Cou- 
teau pour  châtrer  les  ruches. 

Castrador^  s.  m.    Châtreur. 

Castradura,  s.  f.  (  kas-tra-dou-ra)  Cas- 
tration ,  action  de  châtrer,  -f  Plaie  , 
cicatrice  que  laisse  cette  opération. 

Castrapuercas  ,  «.  m.  (  kns-tra-poucr-kace  ) 
Sifflet  de  châtreur. 

Castiar,  y.  act.  Châtrer,  ôter  les  testi- 
cules. ■+■  Liiver  ,  nettoyer  une  plaie. 
-h  Emonder  un  arbre.  Castrar  las  col- 
menas ,  châtrer  les  ruches  ,  ôter  une 
partie  des  gaufres  où  est  le  miel. 

Castrazon  ,  s.  f.  (  kas-tra-çone  )  Action 
ou  ■+■  saison  de  châtrer  les  ruches. 

Castrense,  adj.  (  kas-trén-cé  )  Militaire  , 
qui  a  rapport  h  la  guerre.  ■+•  Bienes  cas- 
trenses  ,  6  caticastrenses  ,  biens  qu'on 
acquiert  à  la  guerre  ou  dans  la  robe. 
4-K .  Campo.-fGal.  y  Ast.  Ruines  d'une 
flau  fortifiée,  +  Mérçlle  ,  Qu  marçlle , 
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feu  d*enfans.  -}-  Action  de  châtrer  les 
ruches. 

XCastron,  s.  m.   Bouc  châtré. 

Casual,  adj.  (  ka-çouai  )  Casiiel ,  fortuit , 
accidentel. -jr  Arag.  «Se  dit  d'une  ordon- 
nance ,  etc.  destinée  à  piévcnir  une  pro- 
cédure attentatoire  et  illégale. 

Casualidad  ,  s.f  {  ka-çoua-ii-dad  )  Acci^ 
dent  ,  événement   inopiné. 

Casuaîniente  ,  adv.  (  ka~çoual-mén-té  ) 
Casuellement  ,  fortmtemtnt. 

f  Casucha  ,  s.  /.  (  ka-çou-tcha  )  Mau^ 
vaise  maisonnette  ,  cahute. 

Casuista  ,  s.  m.  (  ka-ç.ouis-ta  )  Casuiste  , 
théologien  versé  dans  les  cas  de  cons- 
cience. 

Casulla  ,  s.  /..  (  ka-çou-glia  )  Chasuble  , 
vêtement  sacerdotal. 

Casuilero  ,  s.  m.  (  ka-çou-glié-ro  )  Cha-y 
suhlier  ,  ouvrier  en  ornemens  d'église. 

Cata  ,  s.  f.  Essai  d'un  vin  ,  d'un  fro- 
mage f   etc. 

Cata  ,  adv.    Gare. 

Caiabulo,  s.  m.  {ksL-tÂ-hoa-lo)  Etable  f 
écurie, 

Catador  ,  s.  m.  Celui  qui  goûte  ,  gourmet. 

Catadura  ,  s.f.  {^  ka-ta-dou-ra  )  K.  Cata* 
?    Air  y  mine  ,  semblant. 

Catalejoj  s.  masc.  (  ka-ta-lé-jco  )  lunette 
d'approche.   F.  Anteojo  de  iarga  vbta. 

Catalicon  ,  s,  m.  (  ka-ta-li-kone  )  CafAu- 
licon  ,  sorte  de  médicament. 

f  Catalnica  y  s.  f.    V.  Cotorra. 

Catàlogo  ,  s.  m.   Catalogue ,  liste. 

Catanance  5  s.  m.  (  ka-ta-nan-cé  )  Cirta- 
nance  ,  plante. 

Cataplasma  ,  s.  /.  Cataplasme ,  espèce 
d'emplâtre. 

Catapulta  ,  5.  f.  (  ka-ta-poul-ta  )  Cata- 
pulte ,    machine  de  guerre   des  anciens. 

Catar  ,  v.  a.  Goûter  ,  essayer.  +  Obser- 
ver ,  considérer  ,  examiner.  •{■  Penser  y 
croire  ,  juger,  -h  Chercher  ,  rechercher, 
•^-Respecter,  f  ]Fojy.  Guaidar ,  tener  » 
Curar  y  mirar. 

Catarana  ,  s.  f.  (  ka-ta-ra-gnia  )  Cata.- 
racte  ,  oiseau  aquatique. 

Catarata  ,  s.  f.  Cataracte  ,  maladie  du 
cristulin.  -f-  Cataracte  «  saut ,  chute  des 
eaux  d'une  rivière. 

Cata  rata  s  ,  pi.  Cataractes  ,  grande  ahon-' 
dance  d'eaux  qui  tombent  du    ciel. 

Cataribera  ,  s.  masc.  (  ka-ta-ri-bé-ra  ) 
Homme  à  cheval  qui  suit  les  faucons 
pour  les  prendre  lorsqu'ils  s'abattent  avec 
leur  proie,  f  Avocat  chargé  d'uns  en- 
quête.   j[   Alcaldc.     V.  Aicalde. 

Catarral  ,  adj.  Catarreux.  Se  dit  sur-^ 
tout  d'une  espèce  de  fièvre. 

Catarro,  s.  m.  Catarre  ,  fluxion. 

X  Catarioso  ,  sa  ,  adj.  Attaqué  d'un 
catarre. 

Catastro  ,  s.  m.  Imposition  commune  et 
générale  sur  toutes  les  espèces  de  biens. 

CatHstrof®  ,    *. /.  (ka-tâs-tro-fé  )  Catas-m 
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trophe,  dénouement  d'une  tragédie. -^Ca- 
tusirophe  ,  fin  malheureuse ,  événement 
funtstc. 
Cataviento  ,  s.     masc.   (  ka-ta-vién-to  ) 

Girouette  de  vaisseau. 
Cataviiio  ,   s.  m.  Tasse,   etc.  pour  coûter 
la   vin    +  IManch.    Petite  ouverture  au 
haut  d^un  tonneau ^  par  où  on  tire  du  vin 
pour  ic  giùtcr. 
Catavinos,  pi.    Gens  préposés  pour  goûter 
le  vin.  -+■  Ivrognes   qui  vont  de  taverne 
en  taverne. 
X'  Carenr  ,  v.  a.  Chercher  ,  rechercher.. 
Catechizar,  etc.  F^.  Caiequiz.Tr,  etc. 
Catecisino  ,   s.     masc.     (  ka-té-ci$-mo  ) 

Catéchisme. 

Catecùmcno  ,  nà  ,  S.  /!  (ka-té-koû-mé-no) 

Catéchumène  y  celui  qu'on  instruit  pour 

le  disposer  au  baptême. 

Câtedia  ,  s.  fém.    (kà-té-dra)   Chaire  de 

professeur  eu  de  prédicateur.  X  Dignité, 

siège  ,  résidence  du  vapc  ou  d'un  évêque- 

Câtedra  1 ,  (  kâ-té-dral  )  [  Iglesia  ]  ,  Eglise 

caihédiale. 
Cstedrâlidad  ,  s.   f.     (  ka-té-dra-li-dad  ) 

Dignité  d'église  cathédrale. 
Catedrâlico  ,  s.   masc.   (  k^-té-drâ-tî-co  ) 
Professeur  ,    régent     d'une     université. 
4-  Droit  que  les  cuvés  payent  à  L'évêque 
pour  les  saintes-huiles. 
Câtedrilla  ,  s.  f.  Petite  chaire. 
Categorîa  ,    s.   f.    (  k^i-lé-go-ri-a)   Caté- 
gorie ,  classe  dans  laquelle  on  range  plu- 
sieurs choses.  Ser  hcnibiC  decategoriaj^frr 
distingué  par  ses  talens,  ses  qualités  ^  etc. 
CategoMcamente  ,   adv .   (  ka-té-go-ri-ka- 
méa-té  ;  Catégoriquement,  pertinemment, 
d'uîic  manière  précise. 
Categoiico,  ca  .  adj.  (ka-té-gé-ri-ko'Caie- 
gorique.  Se  dit  d'une  proposition  ,  d'une 
réponse  claire  ,  sans  détour  ni  ambiguïté. 
Catequlsmo  ,    s.     masc.     (ka-té-kis-mo  ) 
-     Catéchisme  f  instruction  sur  les  vérités 

de  la  foi. 
Catequista ,  s.   m.    (  ka-té-kî$-ta   )    Caté- 
chiste ,    qui  enseigne  le  catéchisme. 
Catcq'uizar  ,  v.   a.    (  ka-té-ki-çar  )   Caté- 
chiser,  i-'struire  des  piincipes  de  la  foi, 
C   Catéchiser  ,  tâcher  de  persuader  une 
chose  à  quelqu'un. 
Caterva  ,    s.  fém.    (  ka-tèr-va  )  Troupe  , 

foule  ,  multitude. 
Catete  ,  *.   m.  (  ka-té-të  )    Cathete  ,  ligne 

ou  rayon  perpendiculaire. 
Catite ,    *.    m.    (ka-ii-té)  Petit  pain  de 

sucre  très-pur. 
Cato  ,  s.  m.  Cachou  ,  terre  du  Japon. 
Catolica mente,  adv.  (ka-lô-Ii-ka-mén-té ) 

Catholiquement. 
Catolicismo,  *.  m.  Catholicisme ,  com- 
munion ou  religion  catholique.  +  Catho- 
licité ,  doctrine  de  l'église  catholique. 
Catôlico,  ca  ,  adj.  Catholique  ^  universel, 
en  parlant  de  l'église ,  etc,  +  V^dii  cer- 
tain ,  infaiUiHç^ 
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Catôlico,  t.  m.  Catholique  ,  qui  piofctte 
la  religicn  catholique.  +  Titre  dis  rois 
d'Espagne. 
Catoliccn,  *.  m.  K.  Catalicon. 
Catoptiica  ,   s.  f.  Catoptrique  y  science  de 

la  réflexion  de  la  lumière. 
Catorce,    adj.     (  ka-tor-cé  )     Quator\e  ^ 

nombre  cardinal. 
Catorceno  ,     na  ,    adj.    (  ka-tor-ce-no  ) 
Quatorzième  ,  nombre  ordinal.  +  Voyei 
Pailo  catorceno. 
Catie  ,  $.  m.  (  ka-tré  )  Lit  de  sangle. 
Cauce  ,  5.    m.    y  Caucera  ,   s.  f.     Voye\ 

Cacera. 
Cauchil ,  j.  m.  (  kaou-tchil  )  Gran.  Petit 
réservoir  d'eau  d'où  elle  se  distribue  en 
divers  endroits. 
Caucion  ,   s.  f.   (  kaou-cione  )  Caution  , 

gage  ,    sûreté. 
Caucionar  ,  V.   a.  (  kaou-cio-nar  )  Pour- 
voir ,  se  précautionner. 
y  Cauda  ,   *.  /.    Queue  traînante    d'une 

chape .  etc. 
Caudal,  s.  m.  (kaou-dal)  Biens  f  riches- 
ses.   C    Abondance,    t^    Capital     d'une 
dette,  etc.  K.  Capital.    Aguila  caudal, 
o    leal  ,    aigle  royal.   Hacer  caudal  de 
aïguna  cosa  ,  faire  cas  ,    estimer. 
Caudalejo  ,  s.  m.  dim.  de  Caudal. 
CaudaJcso,  sa  ^  adj.  (  kaou-da-lo-ço  )  Se 
dit  d^un  fleuve  où  il  y  a  beaucoup  d'eau. 
X'    Voy.  Acaudalado.    Z    Convenable  > 
commode.,  lucratif,  abondant. 
Caiidatario  ,  s    m.  (  kaou-da-ta-iio  )   Cau- 
daîaire  ,  officier  qui  porte  la  queue  d'un 
évêque. 
Caudato  ,  ta  ,   adj.  (  kaou-da-to  )  Se  dit 

d'une  comète  à    queue. 
Caudillo  ,  s.  masc.  (  kaou-di-glio  )    Chef, 
commandant  de  gens  de  guerre,  -f  Chef 
d'une  compagnie. 
Caudon,  s.  m.    V.  Alcaudon, 
Caulicoios  ,  s.  m.  pi.  (  kaou-Ii-ko-îocs) 
Caulicoles  ,     oriiemens    du    chapiteau 
Corinthien. 
Causa  ,  s.  f.    (  kaou-ça  )    Cause  ,    ce   qui 
produit  un   effet.  4-  Cause  ,  fin  motif, 
raison,  +  Cause  ,  intérêt  de   Dieu  ,  du 
prochain,  etc.  4-  Cause,   procès.  Kacer 
la  causR,  faire  le  procès  a  un  crimiitel.  j 
Causador  ,  ra  ,  j.  (  kaou-ça-dor  )  Auteur  , 

ou  cause  d'une  chose. 
Causal ,  s.  f.    (kaou-çal  )  Raison  ,  motif 

sur  lequel   une  chose  est  fondée. 
Causai,   V.  a.   (kaou-çar)   Causer ,  pro- 
duire. ■\-   Causer  ,  cccasioner,  être  cause i 
•4- Arag.    Faire,  intenter  un  procès. 
Causidico  ,    ca  ,    adj.    (  kaou-ci  di-co  ) 

Qui  concerne  les  causes  et  procès. 
Causon  ,  s.   masc.    (  kaou-çone  )  Sorte  de 

fièvre  très-ardente. 
Caûstico ,  ca  ,  adj.  (  kaoïis-ti-ko  )  CwS' 

tique  ,   brûlant ,   corrosif. 
Cansto  ,  ta  ,  adj.  (kaous-to)  Cautérisé, 
I     trûlé  ayçç  un  caustique. 
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Cautamentc  ,     adv.     (  kaou-tâ-mén-té  ) 
r  Ayec  précaution. 

rCantela  ,  s.  f.  (  kaou-té-la  )  Précaution  , 
prévoyance.   +  Ruse  ,  finesse  ,  artifice^ 
Cautelar  ,   v.    û.    (  kaou-té-lar  )    Se  pré- 

cautionner  f    prendre  ses  mesures. 
Cauteîo<:amente  ,     adv.      (  kaou-té-lo-ça- 
mén-té  )  Prudemment  ,  avec  précaution. 
-f-  Artificieuscment  ,    malicieusement. 
i    ,      Caureloso,     sa,     adj.     (  kaou-té-lo-ço  ) 
f  Avisé  f   prudent ,  circonspect.  •\- Caute- 

"  leux ,  fin  ,   rusé. 

Cauterio  ,  s.  m.  (  kaou-té-rio  )  Cautère  f 
bouton  de  feu.  -+"  Cautère  ,  ouverture 
faite  avec  le  bouton  de  feu  ,  ou  un  caus- 
tique î  Remède  y  préservatif  contre  un 
vice  ,  etc. 
Cauterizacion,  s.  f.  (  kaoa-té-ri-ça-cione  ) 

Cautérisation  ,  action  de  cautériser. 
Canterizador  ,  s.  m.    (kaou-te-ri-ça-dor  ) 

C-:lui  qui  cautérise. 
Cauterizar  ,v.  a.  (kaou-té-ri-çar)  Cauté- 
riser ,    faire    ou    appliquer  un   cautère. 
-f  Briller  à    la    manière  des  caustiques. 
H-  Marquer  avec  un  fer  chaud  un  escla- 
ve ,  etc.  C  Corrigtr  avec  aigreur  et  duteté. 
Cautivar  ,  v.  a.  (.  kaou-ti-var  )  Faire  pri- 
sonnier de  guerre.  C  Captiver  ,   assujettir. 
Cautivcrio  ,  s.   masc.  (  kaou-li-vé-rio  )  y 
Cautividad  ,  s.  f.  Captivité. 
.Cautivo  ,  va  ,  adj   (  kaou-ti-vo  )  Captif , 

prisonnier  de  guerre. 
CaiUo,ta,  ad'].  (  kaou-to  )   Avisé t  pru- 
dent ,    circonspect. 
Cava  ,  s.  f.  Façon  qu^on  donne  aux  vignes 
arec  la  houe  ,    etc.  +  Sommcillerie  du 
palais. 
Cava  [vena]  ,   veine  cave. 
Cavadizo  ,   za  ,    adj,    (ka-va-di-ço  )    Se 

dit  du  sable  qu\in  tire  en  creusant. 
Cavado,   da  ,  adj.   Voy.  Concavo. 
Cavador,  s.  m.  Celui  qui  fouit  ^  etc.  Voy. 

Cavar.  -j-  Fossoyeur. 
Cavadura  ,  j.  /.  (  ka-va-dou-ra  )  Fosse. 

-h  Action  de  fouir,    etc. 

Cavallillo  ,  t.  m.  {  ka-va-gli-glio  )  Rigole 

pratiquée  entre  deux  planches  de  jardin. 

Cavar,  verb.   a.    Fouir  ,  creuser  la  terre. 

C  Creuser  ,  approfondir  une  affaire,  etc. 

Cavar  ,  rcrb.  n.  Creuser  ,  en  parlant  d'un 

abcès  ,  etc.   qui  corrompt  les  chairs. 
•y  Cavazon  ,  $.  f.   Action   de  creuser. 
Caveina  ,  s.  f.  Caverne  ,  antre.  +  Creux  , 
cavité  que  forme  un  abcès  dans  les  chairs. 
Cavernilla  ,  s.  /.  dim.  de  Caverna. 
Cavernoso  ,     sa  ,     adj.     (  ka-vèr-no-ço  ) 

Cjverneux  ,  plein  de  cavernes. 
Cavidad  ,   s.  J.    Cavité  ,   creux. 
Csviiacion  ,   s.  f.  (  ki-vi-Ia-cione  )    So- 
phisme ,  fausse  subtilité. 
Caviîar  ,    v.   a.    Uicr   de  sophisme  s  y   de 

fausses   subtilités. 
Cavilks,  s.f.  pi.  (ks-vi-gliace  )   Cabil- 
lots  ,    bouts    de    bois  ,    vu   chçvilUf   f« 
usage  sur  Us  yaisseaux. 


Cavillador  ,    s.  masc.    (  ka-vi-gUa-dor  ) 

Celui   qui  tourne  les  cabUtots. 
Cavilosamente,<z<iv.  (ka-vi-lo-ça-mén-té) 

Captieusement,  subtilement. 
Cavifoso  ,  sa,  adj.  (  ka-vi-lo-ço  )  Cap- 
tieux ,  trompeur. 
Caxa  ,  s.  fèm.  (  ka-j<a  )  Boîîe  ,  layette, 
cassette. -\- Gaine  ,  étui  de  couteau  ,  etc, 
+  Bière ,  cercueil.  +  Caisse  de  tréso- 
rier. +  Caisse  de  tambour.  +  Casse 
d'' imprimerie.  X  Ecritoire  de  poche. 
+  Caxa  de  arcabuz  ,  escopeta  ,  etc.  , 
fût  d'une  arme  à  feu.  -I*  —  de  bomba  y 
de  palo  ,  endroit  d^un  vaisseau  où  sont 
les  pompes.  +  -  de   coche  ,   caisse  de 

voiture.  -\ de  correos ,  bureau  de  la. 

poste  aux  lettres,  -f  Estar  en  su  caxa  , 
être  dans  son  état  naturel  ,    en  parlant 
du  pouls. 
Caxeras  ,  s.   f  pi.  (ka-jcé-race  )    Trous 

des  moufles. 
Csxero  ,   s.    m.    (ka-jcé-ro)    Caissier  de 
banquier  ,  etc.  +  Mur  en  ierr.isse  d'un 
canal  ,   etc.   -f-    Faiseur  de    boîtes  ,  da 
layettes  ,    layetier. 
Caxeta  ,   ï.  /em.  (  ka-jcé-ta  )   Petite  boîte. 
-f  Arag.  Boîte,   tirelire  de  mendiant  ou 
de  quêteur. 
Caxetin ,   s.   m.  dim.    Je  Caxa. 
Caxilia  ,  ita  ,  s.  f.   dim.  de  Caxa. 
Caxista  ,  s.  m.  (  ka->:is-ta  )   Compositeur 

d^  imprimerie. 
Caxon  ,   s.  m.  (,  ka-)cione  )  Grande  caisse, 
-{-  Armoire  a  plusieurs  tiroirs.  +  Fspace 
compris    entre    les    rayons    ou   tablettes 
d'une  bibliothèque. 
Caxueîa  ^  s.  f.   dim.  de  Caxa., 
Cayadilla  ,   s.  f.  dim.  de  Cayada. 
Cayado,   s.   m.  y  Cayada  ,  s.f.  Houlette 
de  berger.  +  Crosse  d'évêque.  +  Bâton 
de  vieillard. 
Cayman  ,   subst.    (ka-i-mane)    Caïman, 
espèce  de   crvcodille.  C  Homme   adroit 
et  dissimulé. 
Cayo  ,  s.  m.   Geai  ,  oiseau. 
Cayos  ,  pi.  Ecueils. 

Cayque  ,  subst.  m.  (ka-i-ké  )  Quâtche  , 
petit  bâtiment  en  usage  sur  Us  côtes  de 
la  Manche. 
Cayrel  ,  s.  masc.  (  ka-i-rél  )  Tour  de 
cheveux  postiches.  +  Garniture  de  robe 
en  forme  de  frange.  -\-  Fil  ou  soie  qui 
sert  à  trtsser  une  perruque.  -+■  Crasse 
des  ongles. 
Cayrelar  ,  v.  a,  (ka-i-ré-hx')  Garnir  de 

frange  le   bas  d'une  robe. 
Caz  ,    *.  m.   (  kace  )  Canal ,  rigole.  +  jRe- 

servoir  d'eau  ,  écluse  de  moulin. 
Caza  ,  s.  /.  (  ka-ça  )  Chasse  ,  action  de 
chasser.  -+-  Chasse  ,  le  gibier  '  qu'on 
pi  end.  i/  Toile  qui  ressemble  à  ae  la 
ga\e.  Crza  ma  y  or ,  chasse  aux  bêtes 
fauves  ou  noires.  -{■  -  mener  ,  chasse 
aux  lièvres  ,  lapins ,  perdrix ,  etc, 
-t-  Aves  de  pza  ^  oiseaux  de  faucoti" 
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nerie»  C   f  Espantar  la  caza  ,    échouer 

Îar  trop  de   précipitation.  +  Levantar 
a  caza  ,  faire  lever  le  gibier  ,    et  C  lever 
Le  lièvre  ,  être  le  premier  à  proposer  quel- 
que chose. 
Cazabe,    s.    m.    (ka-ça-bé)     Castave  , 
Jarine    de   la   racine  de    maniaque ,   et 
le  pain   qu*un  en  fuit. 
Cazador  ,  ra  ,  «.    (  ka-ça-dor  )     Chasseur. 
Cazador  de  alforja  ,  chasseur  qui  ne  se 
sert  que   de    chiens ,    de  filets  ,    etc.  et 
point    de   fusil,    -|-  —   mayor ,    grand 
fauconnier. 
Cazar ,   v.    a.    (  ka-çar  )   Chasser;    aller 
à    la    chasse.    /   —   con  perdigones   de 
plata  ,   acheter  du  gibier,  et  dire  quon 
Va  tué. 
f  Cazcalear,    s.  fèm.  (kas-ka-Jéar  )  Se 
donner  beaucoup  de  mouyement  pour  ne 
rien  faire. 
Cazcarria  ,    s.  /.    (  kace-kar-ria  )  Crotte 

qui  s'attache  aux    manteaux  ,  etc. 
ff  Cazcarricnto  ,    ta  ,      adj.    (  kace-kar- 

rién-to)  Crotté,   plein  de  crotte. 
Cazo,  s.  m.   (ka-ço)  Casserole  y  poêlon. 
-\-  Cuiller  de  cuivre  pour  puiser  de  l'eau. 
Cazoleja,    s.   f.     (  ka-ço-lé-jea  )   dim.    de 

Cazuela.  -)-  Bassinet.    V.  Cazoleta. 
Cazoleta  ,  *. /.   (  ka-ço-lé-ta  )  Petite  cas- 
serole.-^Bassinet  de  fusil  ,  etc.-\-Bosse  y 
èUyation     au     rnilieu     d'un     bouclier. 
-f-  Garde  d*épéi. 
Cazolilla  ,  s.  f.  dim.  de  Cazuela. 
Cazolon  ,  s.  m.  augni.   de  Cazuela. 
Cazon  ,  s.  m.   (ka-çone)    Ichtyocolle  ou 
grand   esturgeon  ,  poisson,  y  Sucre  bis. 
Cazonal  ,   s.   m.    (ka-ço  nal)  And.    ap- 
pareil pour  la  pêche   des   Ichtyocollcs. 
V.  Cazon. 
Cazonetes  ,  s.  m.  pi.   Sorte  de  poulies  en 

usage  sur    les  vaisseaux. 
Cazudo ,    da  ,   adj.    (ka-çou-do)   Se  dit 

d'un  couteau  qui  a   le  dos  épais. 
Cazuela,    s.  f.    (ka-çoué-la)    Casserole 
de  terre.  -^  Ragoût  fait  dans  une  casse- 
role. -(-  Endroit  où  se  placent  les  femmes 
au  spectacle. 
X  Cazumbrar  ,    v.    a.  Assembler ,    serrer 
avec  une  corde  d'ètoupcs  les  douves  d'un 
tonneau. 
Cazuinbie  ,   5.   m.   (  ka-çoum-bré  )  Corde 

d'éioupes  servant  à   relier  un  tonmau. 
Cizumbron  ,  s.  masc.    (ka-çoum-brone  ) 

Tonnelier. 
Cazur,    s.    m.  (  ka-çour  )   Fiante  grim- 
pante ,  semblable   au   lierre. 
/  C^zurro  ,   ra,  ad}.   (  ka-çour-ro  )  Ta- 
citurne  ,  mélancolique.  )(f  Bas  ,  grossier 
dans  ses  propos. 
Ce  ,  (  ce  )  interjection  qui  sert  à  appeler  , 
à  faire  anêter  ,    à  demander  attention 
et  silence    Hola  ï  oh  l   st  ,   chut. 
Cea  ,  s.  f  (  céa  )    V.  Cia.  +  Mptautrç  , 

sorte  de  blé. 
Ceàuca  ,  s.  f.  V.  Ciâlica. 
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Cebada  ,  s.  f.  (cé-ba-da)  Or^e.  Cefcada^ 

ladilia  ,   orge  dont  l'épi  ne  contient  que 

deux   rangées  de  grains.  Dar  cbada  , 

faire    repaître  un  cheval. 

Cebadal ,  s.    masc.    (  cé-ba-dal  )    Champ 

semé  d'orge. 
/Cebadazo,    za  ,    adj.     (cé-ba-da-ço  ) 
Se  dit  de  la  farine  ,  de  la  paille  ,  du 
pain   d'orge. 
Cebadera  ,  s.   f.    (cé-ba-dé-ra  )    Espèce 
de  sac  dans  lequel  on  fait   repaître  Us 
chevaux  ^  etc.  ^  moreau.  -\-  Civt^dière  ^ 
voile  de  beaupré, 
f  Ccbadena  ,   s.  f.  Endroit  cît  l'en  vend 

de  l'orge. 
Cebadeio  ,  s.  m.  (  cé-ba-dé-ro  )  Fau- 
connier, celui  qui  dresse  et  g  nverne 
les  oiseaux  de  proie,  -f  Endroit  où  t'ou 
met  un  appât  pour  attirer  le  gibier. 
+  Bête  de  somme  qui  porte  la  provision 
d'orge.  -{-  Tableau  représentant  de  la 
volaille  qui  mange.  •{•  Vendeur  d'orge. 
Cebadilla  ,  s.  f.  {  cé-ba-di-gUa  )  Pcuâre 

d'ellébore. 
Ceb?tdo  ,  adj.  (  cé-ba-do)  Blas.  Ravissant. 
Cèbador ,  $.   m.     (cé-bador)    Celui    qui 

engraisse  de  la  volaille  ,  etc. 
Cebadura  ,  s.  /.  (  cé-ba-dou-ra  )    Action 

da  se  nourrir. 
Ce  bar  j  v.  a.  {  cé-bar  )  Donner  à  manger 
aux  bestiaux  ,  etc.  ^  les  faire  repaître. 
4-  Engraisser  un  cochon  ,  de  ia  vo- 
laille,  etc.  •■\- Appâter  ,  amorcer  ^  at^- 
tirer  avec  un  appât ,  avec  une  anorce. 
•y  Amorcer  ,  garnir  d'amorce  wu  arme 
à  feu.  -f  Arag.  Mettre  le  Jeu  à  une 
fusée,  etc.  C  Entretenir  le  feu.  C  Fo~ 
mcntcr  une  passion. 
C  Cebar  ,  v.  ri.    'Pénétrer  ,  entrer   avec 

face.  Se  dit  d'un  clou  ,  etc. 
Cebarse,    v.  r.    S'occuper  avec    chalewf 

d'une  affaire. 
Cebellina,    $.    f.  (  cé-bé-gli-na  )  Martre 

■{ibeline  ,    ou  souris  de  Moscoviè. 
Cebo  ,  s.   m.    (  cé-Lo  )   Nourriture,    pà" 
ture  des  animaux.  H-  Engrais  ,  pâture 
des  volailles  ,  etc.  qn'on  engraisse.-^ Ap- 
pât y     amorce    pour    attirer   le    gibier, 
C  Appât  f  amorce,  attrait.  -\-  y.  moi  ce 
de  Jusil  y  etc.  C  Aliment  du  feu  ,  d'une 
passion.  4-    V.   Ce  Ko. 
Ceboila  ,  s.  fém.    (  cé-bo-glia  )    Oi:*non, 
plante  potagère.  +  Oignc>n  de  jacinthe  , 
de    tulipe  ,    etc.   +  Centre  ,    capacité 
d'une  lampe. 
Cebollana  ,   s.  f.  {  cé-bo-glîa-na  )  Mure. 

Espèce  d'oignon  ou  de   ciboule. 
CeboIJar  ,    s.   m.    (  cé-bo-gliar  )     Cigno- 

nière  ,    terre  semée  d'oigncns. 
Cebollero  ,  ra  ,   «.   (  cé-bo-glié-ro  )  Mar- 
chand  d'oignons.    -J-  Rustre  ,   gr  tsiler. 
Cebolieta  ,  s./^  (  cé-bo-glié-ta  )  Cilmile  , 
sorte  de  petit  oignon.  4-  CaïàU  dt  fleur. 
CeboUino  ,   $.    m.    (cé-bo-gU-no  )  Petit 
oignon  p\àt  à  être  transplantej, 
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Ceboîlon  ,  f.  m.  augm.  de  Cebolla.  j 

Cebon  ,  s.  m.  (  cé-bone  )  Bœuf  ou  porc 
cnifraitié. 

Ceboncillo  ,  s.   m.   dhnin.    de   Cebon. 

Cebra  ,  s.  /.  (  ce  bra  )  Zèbre  ,  h-ie  rayé  , 
du    Cap  de  Bonre-Èipérance. 

Cebra  ta  na  ,  *.  /.  V.  Cerbatana.  +  Sorte 
de  coulevrme. 

Cebarro  [  inijo  ]     V-  Alcandia. 

Cvcear  ,  v.a.  (cé-céar)  Donner  aux  s 
le  son  du  c  ,  ou  plutôt  du  z.  +  Appeler 
pur  le  mot  St. 

Ceceo,  s.  m,  (cé-céo)  Action  de  pro- 
noncer les  s  comme  les  c,  ou -jr  d'ap- 
peler ,  etc.   Voy.  Cecear. 

Ceceoso  ,  sa  ,  adj.  (  cé-céo-ço  )  Celui  qui 
prononce  les  s  comme  les  c. 

Cicial  ,  s.  m.  (cé-cial)  Merluche  séchèe 
à  L'air.  +  Tout  ce  qui  est  maigre  ,  sec , 
délié  ,  menu. 

Cecias  ,  subst.  m.  (  cé-ciace  )  Vent  de 
Nord-Est. 

Cecilia  ,  s.  f.  (  ce  cl-lia  )  Serpent  sans 
yeux ,    sorte  d'amphisbène. 

Cecina  ,  s.  J.  (.  cé-ci-na  )  Viande  sdée  , 
séchée  ,  houcanée.  C  Homme  maigre  , 
sec  ,  décharné.  Echar  en  cecina  ,  saler 
de  la   viande  pour  la  faire  sécher. 

Cecinar  ,-  v.    a.   Voy.  Acecinar. 

Cedaeena  .  s.  f  (  cé-da-cé-ri  a  )  Bou- 
tique où  l'on  fait  et  vend    des  tamis. 

Ccdacero  ,  s.  m.  (cé-da-cé-ro  )  Faiseur  ^ 
vendeur  de  tamis. 

Cedacillo,  ito  ,  s.  m    dim.   de  Cedazo. 

Cedazo,  s,  m.  (cé-da-ço)  Tamis,  sas, 
blnteau. 

Cedazutlo  ,    s,   m.  dim.  de  Ced?zo. 

Céder  ,  v.  a.  (  cé-dèr  )  Céder  ,  laisser , 
transporter. 

Céder,  v.  n.  Céder  ,  se  rendre. -^  Tourner 
au  profit  ou  au  désavantage  de  quelqu'un. 
+  Se  relâcher  ,  diminuer  ,  en  parlant 
de  la  fièvre  ,   etc. 

Csdizo  ,  za  ,  adj  (cé-di-ço)  Qui  com- 
mence à  se  corr  impre. 

Cedria  ,  s.  f.  (cé-diia  )  Cédria  ,  résine 
du  cèdre. 

CediiJe  yS.f.(.  cé-dri-dé  )  Fruit  du  cèdre. 

Cedrino  ,  na  ,  adj.  (  cé-dri-no  )  De  cèdre  , 
qui    concerne   cet   arbre. 

Ceiiro  ,  *.  m.  (cé-dro)  Cèdre  ^    arhre. 

Ctdtila  ,  «.  /.  (  cé-dou-la  )  Feuille  de  pa- 
pier  ou    de  parchemin  ,    cédule  ,  billet. 

Cedulas  tealc s, ordonnances  royales^  billets 
royaux.  Echar  cédulas  ,   tirer  au  sort. 

Cedulage  ,  s.  m.  (r^-dou-la-jcé  )  Droit 
pour  L'expédition  d'un  brevet  ,  etc. 

Ccdulilla,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Cc-Jnla. 

Ccfaiica  ,  s.  f.  (  cé-fâ-li-ka  )  Veine  cé- 
phaiique. 

Cefalo,  s.  m.  (cc-fa-lo)  Dormeur , poisson. 

Céfiro  ,  s.  m.  (cé-fi-ro)  Vent  d'Ouest. 
"4-'  Xéphyr  ,  vent  doux  et  agréable. 

Cefo,  s.  m.  (cé-fo)  Ceb  eu  ee£ ,  çspèce 
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"5^  Cegajear  ,  v.  n.  Avoir  mal  aux  yeux  , 
ou  lu  vue  faible. 

Ctgaio ,  $.  m.  (  cé-ga-jco  )  And.  Bouc 
dii  deux  ans. 

Cegajoso  ,  sa  ,  adj.  (  c6-ga-jco-ço)  Chas^ 
sicux  ,  qui  a  les  yeux  malades  ou  faibles ., 

Cegar  ,  V.  n.  (  cé-gar  )  Devenir  aviugle  , 
perdie  la  vue. 

Cepar  ,  v.  a.  Aveugler  ,  rendre  aveugle» 
C  Aveugler  ,  ôicr  l'usage  de  la  raison, 
-4-  Fermer  ,   boucher  ,    combler.- 

^  Cegarrita  ,  s.  m.  (cé-gar-ri-ta  )  Homme 
qui  a  les  yeux  fu.hies  ou  lu  vue  courte. 
A  cfgariitas,  oà  ojoscegarritas  ,  à  yeuX^ 
Jermés. 

/  Cegato,  ta  ,  adj.  (cé-ga-to)  Qui  a  la 
vue    baise  ,    myope. 

y  Cegitoso  ,   sa  ,    ad).    V    Cegajoso, 

Ceguecilio  ,  s.  m.  V.   Ceguezuelo. 

Ceguedad  ,  s.  /.  (  cé-gbé-dad  )  Cécité  ^ 
privation  de  la  vue.  C  Aveuglement  , 
obscurcissement  de  lu  raison. 

Ceguera  ,  *.  /  (cé-ghé-ra  )  Ophtalmie  , 
maladie  des  yeux.  -{-  V.  Cej^uedad. 

Ceguezueîo  ,  s.  m   dim.  de  Ciego. 

Ceja  ,  s.  f-  (  cé-jca  )  Sourcil.  +  Passe- 
poil,  bord  ,  frange  mise  autour  d'unt^ 
robe  ,  etc.  -f  Sillet  d'un  instrument  à. 
cordes.  +  Amas  de  nuages  sur  le  sommet 
d'une  montagne.  -\-  Croupe  ,  sommet  de 
montagne.  Cejas  caidas  ,  sourcils  épais  , 
bien  fournis.  ?  Quonarse  la»  sejas  » 
s'appliquer    avec  ardeur  à  l'étude, 

Cejadero  ,  s.  m.  (  cé-jca-dé-ro  )  Recule- 
ment  ,  ou  br.nde  de  côté  ,  partie  du  har- 
nais d'un  cheval  de  carrosse  ,    etc. 

Cejar  ,  v.  /i.  (  ce  jcar  )  Reculer,  en  par- 
lant d'un  carrosse  ,  d'une  charette y  etc» 
C  Reculer,  se  désister  d'une  entreprise, 

^  Cejijunto  ,  ta  ,  adj.  (  cé-jci-jcoun-to  ) 
Qui  a  les  sourcils  joints. 

Cejo  ,  s.  m.  f  cé-jco  )  Amas  de  nuages 
sur  une  rivière. 

Ceiuela  ,   s.  f.  dim.  de  Ceja. 

Celada  ,  s.  /.  (cé-la-da)  Salade,  sorte 
de  casque.  +  Embuscade.  C  Embûche  , 
tromperie.  -{■  Cavalier  armé  d'une  salade. 

Celadilla,  s.  f.  (  cé-la  di-glia  )  Petite 
salade. 

Celador  ,    ra  ,    V.  Zelador. 

Cfclajie,  j.  m.  (  cé-la-}cé)  Reflet,  rêver* 
hé.aiion  de  lumic'C  ,  couleur  d'un  nuage.. 
-+-  hff,.'t  de  lumièie  dans  un  tableau  où, 
le   soleil  est  ptint  perçant   la   nue. 

Cciages  ,  pi.  louages  légers  ^  colorés  en 
rouge  par  le  soleil. 

Celar  ,  vcrb.  act.  et  n.  (ré-lar)  Graver., 
-f  Celer  ,   cachtr.    V.   Zelar. 

Celda  ,  s  f.  Cellule  de  religieux,  -f  Cel- 
lule d'abeille  ,  alvéole.  V'  Chambre  dit 
capitaine  dans   un  vaisseau. 

Celdiila  ,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Ce!da. 

Celtbraciou  ,  subst.  f.  (  cé-lé-bra-cione  ) 
Célébration, -i- Applaudissement ,  accla- 
mation, 
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Celebrador  ,  s.  m.  (  cé-lé-bra-iîor  )  Celui 
qui  célèbre  ,  qui  loue  ,  etc.  V-  Celebrar. 
Célébrante,  s.  m.  (cé-ié-bra!i-té)  Célé- 
brant, prêtre  qui  dit  l.i  messe- 
Celebrar,  y.  a.  (célé-brar)  Célébrer.^ 
louer ,  exalter.  +  Célébrer  ,  solenniser 
une  fête.  +  Célébrer  un  concile  ,  un  ma- 
riage ,    etc.  4-  Célébrer  y  dire  la  metse. 

Célèbre  ,  adj.  (  cé-Ié-bré  )  Célèbre,  ja- 
meux  ,  renommé.  C  f  Enjoué  ,  j>lat- 
sant  ,   agréable. 

Celebremente  ,  ady.  (cé-Ié-bré-mén-té  ) 
Solennellement. 

Celebridad  ,  s  /  (  cé-U-hii-dad  )  Célé- 
brité ,  réputation.  -4-  Célébrité  ,  solennité. 

Celebrillo  ,   s.    m.  dim.  de  Ceiebro. 

Celebro  ,  subst.  m.  (  cé-lé-bio  )  Cerveau. 
C  X  Jugement  f  prudence.  Z  X  i^'^agi- 
nation  ,  faculté  par  laquelle  on  imagine. 

Cekmin  ,  ».  m.  (cé-lé-mine  )  Mesure  de 
forains  ,  qui  est  la  douzième  partie  de  la 
funègue. 

■)^Ccleininada,  s.f.  Quantité  degrains,  etc. 
que  contient   un  ceiemin. 

"^  Celerario,  s.   m-   F.  Malvado. 

Celeiidad  ,  *./.  (cé-lé-ri-dad  )  Célérité, 
promptitude. 

Céleste  ,  ad}    (  cé-lès-té  )  Qui  appartient 
au   ciel,  à  la  béatitude   éternelle,   etc. 
azul  Céleste.  V.  Azul. 

Celestial ,  adj.  (  cé-lès-tial  )  V.  Céleste. 
C  Parfait ,  excellent ,  exquis. 

CelestialmenTe  ,  adv.  (  cé-lès-tial-mén-té) 
Excellemment ,    parfaitement. 

Celfo ,    s.   m.    V.  Cefo. 

V  Celia  ,  s.  /.  Boisson  faite  avec  du  fro- 
ment infusé. 

Celiaca  ,  s.  f.(  cé-Iia-ka  )  Artère  céliaque. 

Cellaco  ,  ca  ,  ad'j.  (  cé-lia-ko  )   Céliaque. 
Se  dit  des  maladies  qui  affectent  le  bas- 
ventre. 

Celibato  ,  s.  m.  (  cé-li-ba-to  )  Célibat  , 
état  d'une  personne  non  mariée,  ff  Céli- 
bataire. 

Celibe  ,  s.  m.    V.  Celibato. 

;r  Célico     ca,  adj.    F".  Céleste. 

Celicola  ,  s.  m.  (  cé-li-ko-la  )  Terme poét. 
Habitant  du  ciel. 

Celidonia  ,$./.(  cé-l:-do-nia  )  Ché'ii- 
doine  ,  plante.  Celidonia  mener,  petite 
chèlidoine  ou   scrophulaire. 

Celita  ,  suhst.  f,  (  cé-li-ta  )  Sorte  de  gros 
poisson  du  détroit  de  Gibraltar. 

Cella,  s.f.    y     Celda. 

Cellenca,  s/ (  cé-gUén-ka  )  Femme  pu- 
blique ^  prostituée- 

f  Celleiico  ,  ca  ,  adj.  (cé-glién-ko)  Vieux, 
cassé  ,    décrépit. 

X  Cellisca  ,  s.  f    V  Ventisca, 

Ceioso ,  sa  ,  adj.  (  cé-lo-ço  )  Se  dit  d'un 
petit  navire   extrêmement  léger. 

Celosia  ,  s.  /.  (cé-lo-ci-a)  Jalousie  de 
fenêtre. 

ir  Celsitud ,  s.  /.  Elévation ,  grandeur  , 
txcsllence. 
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Célula  ,   sulst,    f.  (  cé-Iou-la  }  Cellute^ 
cavité    de    cerveau  ,  des    fruits  ,     etc. 
~r  Petit  endroit  ou  cabinet  retii ,'. 
Celuiilla  ,   $.  /.   dim.    de  Célula. 
Cemeiiterio,  s.  m.    V.   Cimenterio. 
Cena  ,   s.  f.    (cé-na)    Souper  ou  soupe , 

repas  du  soir. 
Cenacho  ,  s.  m.    (  ce  na-tcho  )    Sorte  de 
panier    ou  de  corbeille  de  jonc 

Cenacuio  ,  s.  m.  (  cé-nà-kou-lo  )  Cénacle  ^ 
endroit  où  Notre-Seigneur  cé.ébra  la 
pù-que. 

Cenador ,  s.  m.  (  cé-na-dor  )  Cdui  gui, 
soupe,  sur -tout  si  c'est  avec  excès. 
+  Berceau  ,  cabinet  de  verdure  dans  ua 
jardin. 

Cenagal  ,  s.  m.  (  cé-na-gal  )  Bourbier^ 
lieu  plein   de  boue. 

Cenagoso,  si^adj.{  cé-na-go-ço)Boueux  , 
bourbeux. 

Cenar,  v.  n.  (cé-nar)  Souper,  prendre 
le  repas    du   soir. 

Cenceîio,  fia  ,  adj.  (  cén-cé-gnio  )  Mince  , 
grêle  ,    menu. 

pan  Cenceno ,  pain   sans  levain. 

Cencerra  ,   s.f.    V.  Cencerro. 

f  Cencerrada  .  s.  fem.  (  céu-cèr-ra-da  ) 
Charivari  qu'on  fait  aux  veufs  eu  veuves. 
tf.éos  qui  se  remarient. 

T^Cenceirado,  da,  adj.  V.  Encencerrado. 

Cencerrear  ,  v.  n.  (  cén-cèr-réar  )  Faire 
un  bruit  continuel  avec  des  so.miiilles. 
C  f  Jouer  ,  toucher  faux  d'un  instru- 
ment. C  /  Crier  en  parlant  d'wis  porte  , 
d'un  essieu,  d'une  roue,  f  Faire  crarivari^ 

Cencerieo  ,  s.  m.  (  cén-cèr-réo  )  Bruit  de 
sonnailles. 

;p  Cencerril  ,  adj.  Qui  concerne  les  son- 
nailles. 

Cencerrilla  ,  s.  /  y  Cenceriillo  ,  ».  m^ 
dim.   de  Cencerro. 

Cencerro  ,  s.  m.  (  cén-cèr-ro  )  Clarine, 
sonnaille  qu'on  met  au  cou  des  bœufs  , 
mulets  ,  etc.  C  f  Instrument  qui  n'est' 
pas  d'accord.  +  Cenceno  îanibon  , 
grosse  sonnaille  qu\'n  met  au  bauf,  mu- 
let ,  etc.  qui  sert  de  guide  aux  autres, 

f  k  Cencerrostapados,  adv.  Secrètement  y 
en  cachette. 

Cencerron  ,  s.  m.  (  cén-cèr-rone^  Grappe 
de  raisin  qui  reste  dans  une  rï,?«e  vrn- 
dangée. 

Cencerjuno  ,  na  ,  adj.  (  cén-cèr-ron-»o  ) 
Qui  concerne  les  sonnailles  on  A  ur  bruit,. 

;p  Cencido  ,  da  ,  adj.  Inculte  t  qui  n'est 
pas  cultivé. 

Cendal ,  s.  m.  (  cén-dal  )  Etoffe  de  soie  , 
ou  toile  de  lin  très-fine  et  tran  :pareate, 
+  3er;ne  poet.  Jarretière.  +  Barbe  do 
plume. 

Cendales  ,  pi.  Coton  qu'on  met  dans  un 
encrier. 

Cendea  ,  S.  f.  (.  cén-déa  )  Nay.  Assem- 
blées de  plusieurs  paroisses. 

Cendra  ,  s.f.  (  cén-dra  )  Cendri  e  ,  cotf- 


C  E  N 

pelle  pour  Vaffinage  des  métauXi  f  Ser 
una  cendra  ,  o  vivo  coino  una  cenilra  , 
être  extrêmement  vif- 
Cenefa  ,  j.  /.  (  cé-në-fa  )  Bordure  de  ta- 
bleau ,  de  tapisserie  ,  etc.  -{-  Fente  de 
lit.  +  La  bande  qui  est  au  milieu  d'une 
chasuble»  +  Terme  poét.  Bord  ,  rivage 
d'une  ririère. 
Cenicero  ,  s.  m.  (  cé-nî-cé-ro)    Endroit 

où  se  mettent  les  cendres  ,  cendrier, 
Ceniciento  ,  ta  ,   ad/ect.    (  cé-ni-cién-to  ) 

Cendré  ,  de  couleur  de  cendre. 
Cenit ,   s.  m.  (  cé-nite  )    /zénith  ,  point 

veritcai. 
Ceniza  ^  s.  f.  {  cé-ni-ça  )  Cendre.  +  Mé- 
lange de  cendres  et  de  colle  à  l'usage  des 
peintres.    V.  Cernada. 
Cenizo  ,  s.  masc.  (cë-ni-ço)  Encensière^ 

sarriette  ,  plante. 
Cenizo ,  za ,    ad],  V.  Ceniciento. 
X  Cenizoso  ,  sa  ,  ad].    Cendreux  ^  plein 

de  cendre. 
X  Cejiobita  y  s.  m.  Cénobite ,  moine  vivant 

en  communauté. 
Cenogil,  s   m.   (  cé-no-)cil  )  Jarretière. 
Jt  CenoVdfio  y    s.  m.  Cénotaphe  t  tombeau 
vide  ,   élevé  à  la  mémoire  d'un  mort  en- 
terré ailleurs. 
Censai,    s.    m.   Arag.    F".    Cenjo. 
Censal  ,  adj .  Arag.    V.   Censualista. 
Censatario  ,  s.  m.  (  cén-sa-ta-rio  )  Cen- 
sitaire ,   qui  paye  des  cens  et  rentes.  \ 
Censo  ,  X.  m.  (  cen-so  )  Cens  ,  rente  due  au 
seigneur  d' un  fief. -^  Cens  ,  dénombrement 
que  faisaient  Les  anciens  Romains. -^  An- 
cien impôt  par  tête,   f  Redevance  an- 
nuelle payée  par  chaque  église  à  son  pré- 
lat. +  Censo  ,   al  quitar  ,  6  lediinibie  , 
cens  ou  rente  rachetable.  4-  —  de  agua  , 
imposition  que  payent  les   habitans  de 
Madrid  pour  avoir  de  Veau  che\  eux. 
Censor  ,  $.  m.  (  cén-sor  )  Censeur  ,  magis- 
trat de  C  ancienne  Rome. -^Censeur,  exa- 
minateur de  livres.  X  Censeur ,  qui  re- 
prend ,  qui  contrôle  les  actions  d'autrui. 
Censual,  adj.  (  cén-soual  )  Censuel )  qui 

a  rapport  au  cens. 
Censualista  y   Censuario  y   s.    m.    (  cén- 
soua-lis-ta  )  Seigneur  censier  à  qui  le 
cens  est   dû. 
Censura  ^  s.  f.  i  cén-sou-ra  )    Censure  , 
jugement  critique  d'un  ouvrage,  -jr  Cen- 
sure y   correction  y    répréhension  y  blâme. 
+  Censure  y  peine  ecclésiastique,  -f  Cen- 
sure, dignité,  fonction  de  censeur  che{  les 
Romains.  X  Dénombrement  y  catalogue. 
Censura ble  ,   adj.  (  cén-jou-ra-blé)  Cen- 

surable  y  digne  de  censure. 
Censura  r  ,  v.  a.  (  cën-sou-iar  )  Censurer  , 
critiquer  ,  reprendre.-^  Porter  son  juge- 
ment sur  un  ouvrage  qu'on  a  examiné. 
-f-  Faire  le  dénombrement. 
Centaurea  y  Centaura  y  s.  f.  (  cén-taou- 
iéa  )  Centaurée  ,  plante*  Centaurea 
meaor ,  patte  cgntaurée* 
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CentauTO  ,  s.  m.  (cén-taou-ro  )  Centaure  y 
monstre  fabuleux.  4-  Centaure  ,  cons- 
tellation méridionale. 
Centeila  ,  s.  f.  (  cén-té-glia  )  Etincelle , 
hlueite  de  feu.  4-  Fondre  ,  éclair» 
C  Reste  d'une  passion  mal  éteinte. 
X  Centel]«dor ,    ra  ,    adject.   Brillant  , 

étincelant. 
Cenleilear  y  Centellar  ,     v.  n.   (.  cén-té- 

gliéar  )   jEtinceler  ,   luire  ,   briller. 
Centellica  ,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Centeila, 
Centena   y    s.  f.   {  cén-té-na  )   Centaine  , 
nombre  collectif  de  cent  unités,  f'  Tuyau 
de  seigle, 
à.  Centenadas  ,  à  à  centenares  ,  adv.  Var 

centaines. 
Cantenal  y   s.    m.     (  cén-té-nal  )   Champ 

semé   de  seigle. 

Centenar,   s.  m.   F".  Centena  y  Centena  T. 

Cer.tenario  ,   s.  m.   (  cén-té-na~rio  )  Fétc 

centenaire  qui  se  célèbre  tous  les  cent  ans. 

X  Centenario  ,  ria  ,  adj.  Centenaire  y  qui 

appartient  au   nombre  cent. 
Centenaza  [Paia]  ,  (cén-té-na-ça)  'Paille 

de  seigle. 
Centeno,  s.  m.  Seigle,  sorte  de  grain. 
Centeno  ,  na  ,  adj.  (cën-té-no  )  Qui  reri" 

ferme  le  nombre  cent. 
Centencso  ,    sa  ,  adject,  (  cén-té-no-ço  ) 

Mêlé  de  seigle. 
Centésimo  ,    ma  ,    adj.    (  cén-té-si-mo  ) 

Centième. 
Centiloquio  ,  subst.  m.    (  cén-ti-Io-kio  ) 
Ouvrage  divisé  en  cent  parties  ,    qui 
contient   cent  préceptes  ,   etc. 
Centimano  ,  adj,  (  cén-ti-raa-no  )  Terme 

poét.   Qui   a   cent   mains. 
Centinela  y  s.  f.   (  cén-ti-né-Ia  )    Senti- 
nelle y    soldat  qui  fait  le  guet.  4"  Per- 
sonne qui  guette  ,  épie  ,    observe. 
Centinodia  ,   s.  /.  (  cén-ti-no-dia  )    Cen* 

tinode  ,  ou  renouée  ,  plante. 
X  Centiplicado  ,  adv.  Au  centuple  ,  cent 

fois  autant. 
Centolla  y    s.  f.   (  cén-to-glia  )   Poisson 
de  mer  dont  les  écailles  sont  tachetées 
en  forme   d'yeux. 
Centon  ,  î.  m.   (  cén-tone  )  Grosse  coU" 
vertnre    pour  les    machines    de  guerre. 
4"    Centon  ,   ouvrage   entièrement  com- 
posé de  vers  ou  passages  empruntés. 
Central  y   Centrical   ,    adj.     (  cén-tral  ) 

Central ,    qui   appartient   au  centre. 
Céntrico  ,   adj.     Voy.    Puulo  réntrico. 
Centre,   s.  m.   (  cén-tro  )   Centre,  point 
du  milieu.    4"    Fond  d'un  puits  ,    etc, 
4-  En    termes  d'escrime  ,    point    dans 
lequel  la  force  du  corps  se  trouve  réunie, 
C  Centre  ,   but  où    tendent   nos  désirs. 
C  Estar    en   su   centre  ,  être  dans  son- 
centre  >   content  ,  à  son  aise. 
Centutia  y  s.   f.   \  cén-tou-ria  )   Centaine 
d*années.    4"    Centurie  ,    compagnie  de 
cent  hommes  che\  les  anciens  Romains. 
CentHiiQn  ,  ».  m,  (  cén-tou-iio-ne  )  C'en. 
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lurion  ,  centenier  ,  capitaine  de  cent 
hommes. 

■5^  Centurionazgo  ,  s.  m.  Grade  ,  emploi  , 
de  centurion. 

Cenzaya,  *.  /  (  cén-ça-ia  )  Riox.  Ser- 
vante pour  avoir  soin  des  enfans ,  les 
porter  sur  ses  bras  ,   etc. 

y  Ceûar  ,  verb.  n.  Froncer  les  sourcils 
en   signe  de   colère. 

Ceilido  )  da  ,  adj.  (  cé-gni-do  )  Modéré 
dans  ses  goûts,  -f  Se  dit  des  insectes 
dont  le  corps  est  composé  d'anneaux. 

Ceûidor  ,    s.    m.  Ceinture. 

Cenir,  v.  a.  (  cé-gnir  )  Ceindre  ,  serrer 
autour  du  corps.  +  Emourery  environner. 
C  Abréger  ,  réduire. 

Ceuirse  ,   v.  r.    Retrancher  de  sa  dépense. 

Ceâo  y  s.  m.  (  cé-gnio  )  Froncement  de 
sourcils  y  air  ,  mine  refrognée.  ~\-  Virole , 
petit  cercle  dejer  ,  etc.  -i-  Sorte  de  pli 
ou  de  hourlet  qui  se  forme  autour  du  sab.H 
d'un  cheval. -{-Terme poét.  Aspect  désa- 
gréable ,   effrayant. 

Cenoso  ,  sa  ,  adj.  (  cé-gnio-ço  )  «5e  dit  du 
pied  ou  sabot  d'un  cheval  entouré  d'un 
Ceno.  F",  ce  mot.  +     V.  Ceiludo. 

Ceiiudo  ,  da  ,  adj.  (  ce-  gniou-do  )  Sombre, 
de  mauvaise  humeur. 

Ceo  ,  s.  m.  (  céo  )  Poisson  de  mer  des 
côtes  de  Cadix. 

Cepa  ,*./.(  cé-pa  )  Souche  ,  tronc  d'arbre 
planté.  -{-  Cep  de  vigne.  (T  Souche  ,  tif;c 
d'une  famille.  4-  Pile  de  pont  ,  pilier  de 
voûte  ,  etc.  -\-Naissance  ,  commencement 
des  cornes  ,  de  la  queue  d'un  animai. 

Cepa   cab|Jlo,    V.   Carlina. 

Cepejon  ,^.  m.  (  cé-pé  jcone  )  Gros  bout 
d'une  branche  d'arbre  séparée  du  tronc. 

Cepiiladuras ,  s.  f  pi.  (  cé-pi-glia-dou- 
race  )  Copeaux  que  détache  le  rabot. 

Cepillaï  ,  V.  a.    V.  Acepillar. 

Cepillo  ,  5.  m.  (  cé-pi-glio  )  Rabot ,  outil 
de  menuisier,  -f-  Vergette  peur  les  habits. 
+   Pstit   tronc  d'église.    V.  Cepo. 

Cepitaj   s.  f.   dim.  de   Cepa. 

Cepo  ,  s.  m.  (  cé-po  )  Billot  sur  lequel 
est  posée  une  enclume,  -h  Sépeau  ,  tronc 
ou  souche  de  bois  où  Us  monnayeurs 
posera  leurs  tas  ou  pile.  -\-  Ceps  y  pièces 
de  bois  entaillées  entre  lesquelles  on  met 
Les  jambes  ou  le  cou  d'un  criminel ,  et 
qnon  ferme  ensuite  avec  un  cadenas. 
-h  Sorte  de  rouet  à  dévider  de  la  'soie. 
H-  Traquenard  ,  piège  pour  les  loups. 
+  Tronc  d'église.  C  Piège  dans  lequel 
on  tombe.  +  V.  Cc£o.  Cepo  del  ancla  , 
essieu  d'ancre  y  jas. 

Cepon  ,  s.  m.  augm.  de  Cepa. 

Ceporro  ,  s.  m.  (  cé-por-ro  )  Vieux  cep 
pour   brûler.  '- 

Cequi,  s.  m.  (cé-kî)  Seqnin^  monnaie  d'or. 

Cera  ,  s.  f.  (  cé-ra  )  Cire,  ouvrage  des 
abeilles,  -f-  Cire,  luminaire  d'une  ^'^me. 
+  Tablettes  de  cire  sur  lesquelles  us 
anciens  éir iraient.   V,  Aceia. 
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Ceras ,  pi.  Assemblage  des  alvéoles  d'une 

ruche. 

(T  Escribir   en   cera  ,  oublier  un  service 

reçu.    C    /    Hacer  de  alguno  cera  y  pa- 

hi io  ,  fiire  de  quelqu'un   tout   ce   qu'on 

veut,    C    r  Ser  uiia  cera  ,   o  coiiio  una 

cer»  ,  6  hecKo  de  cerJ  ,  être  souple, 

docile. 
Cerafolio,  s.  m.   V.  Perifclio. 
Cera  ptz ,  s.  f.  Onguent  jait  avec  de  la  cire 

et  de  la  poix  ,  cérat. 
Cerasta  ,  Céraste  ,  o  Ceiastes,  «./.  Ccraste\ 

espèce  de  vif  ère. 
Cerbatana  ,    s.  f.   Sarbacane  ^   tuyciu  par 

lequel  on  jette  quelque  chose  en  sûi.fiunt. 

+  Cornet  acoustique.  Voy.  Tromfetilla. 

4-  Espèce  de  couUvnne. 
f  Ceibelo  ,   s.   m.    V.  Cerebelo. 
Ceica  ,    s.  f.   Clùiure  ,  enceinte. 
los  Cercas  ,  s.  m.  pi.  Objets  placés  sur  le 

devant  d'un   tabiCau. 
Ceifa,  adv.   Aupiès,  près.  +  Knriron  , 

autour.  +  A  l'égard  ,  pour  ce   q^.i  ie~ 

jiarde  ou   concerne. 
Cerrado  ,  s.  m.  Clos  ,    enclos  ,  parc  ,  jar- 
din ,  etc.  fermé  de  hai^s  ,  etc.  -J-  X.i  haie 
I       ou  le  mur  formant  la  clvuic. 
(  Ceicador  ,  s.  m.  Assiégeant  ,  qui  assiège 

une  place. 
:  Cerca na mente  ,  adv.  (cèr-ka-na-mtn-té  ) 

Près  ,   prochainement 
Cercania  ,  s   f.    Votsinjge  ,  proximité. 
Cercano ,    na  ,    adj.     Voisin,   ptocic. 
Cercar,»'   a.   Cioire  ,    enfermer  ,  eu-ourer 

de  murs  ,    de  haies  ,  etc.    -\-  Âss.gtr  , 

investir  une  place.   ■+    Environner  ,  en~ 

tourer  quelqu'un. 
Cercenador,  s.  m.  (  cèr-c^-na-dor  )  Ce/u£ 

qui  rogne  ,  rugneur. 
Ceicenadura  ,   s.  f.    (  cèr-cé-na-dou-ra  ) 

Action  de  rogner,  -f-  Ro^nute. 
Cercenar  ,   v.  a.  (  cèi-ce-nar  )  Rogner  ^ 

couper  tout  auteur,  -f  Retrancher  ,  di' 

minuer  ,  abréger. 
Cercera  ,  s.f.  (  cèr-cé-ra  )   Soupirail  de 

cave. 
Ceiceta  ,  s.  /.  fcèr-cé-ta  )  Cer  celle ,  oiseau 

d'eau.  Cercetas  de  ciervo  ,  dagues,  pre- 
mier bois  du  cerf. 
Ceicha,  s.f.    (  cèr-tcha  ,   Règle  JUxiblc 

pour  les  surfaces  concaves  tt  conv  X€S» 
'Ceichon,  subst  m.  (  cèr-ichon^)  Cf;if'<^  , 

arcade  de  bois  sur  laquelle  oh  bàtn  une 

voûte. 
Ceiciilos  de  vid  ,    villes   de  la    V-gne, 

V.    Tixeretas. 
Cercio ,  s.  m.   Sorte  d'oiseau  des  Lxdes. 
Cercioiar,  v.  a.  Certifier,  asiurer,ujfi'  mer. 
Cerco  ,    s.  m.    Cercle  ,  tncinte  ,   cii  cuit. 

4-  Siè^e  d'une  place.  +  V.  Giro.  A  zar  , 

o  îevantar  el  cerco,/fver  le  siég€.-\-bc\.\^t 

cerco  ,  faire  avec  des  chiens  le  tour  a'un 

bois,   d'une  remise  i  etc. 
Cerccpiteco  ,  subst.  m.  (  cèr-ko-pi-té-ko) 

Cercopithèque i  espèce  de  sinj^e. 
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Cerda  ,  *. /.  Crin  de  cheval  j  soie  de  San- 
glier  ,  etc.  +  Blé  coupé  et  non  battu. ^ 
4-  Poignée  de  lin  qui  n'a  pas  encore  été 
peigné.  Ganado  de  cerda  ,  cochon. 

Cerdamen  ^  s.  m.  C  cèr-da-méne  )  Paquet 
de  crins ,  de  soies  de  sanglier  ,  etc, 

Cerdazo  ,  «.   m.  augm.  de.  Cerdo. 

Cerdear,  v.  n.  (cèr-déar(  Boiter,  en 
parlant  des  animaux.  -\-  Se  dit  d''une 
corde  d'instrument  qui  rend  un  son  faux 
ou  désaiîréable.  C  Se  refuser  à  ce  qu'on 
nous  demande ,  chercher  des  excuses  pour 
s'en  dispenser. 

Cerdillo  ,  ito  ,  s.  m.  dimin.  de  Cerdo. 

Cerdo,  s.  m.  Porc  f  cochon,  pourceau. 
Cerdo  de  muerte  ,  cochon  au-dessus  d'un 
an  :  celui  qui  est  au-dessous  est  appelé 
Cerdo  de  vida. 

Cerdoso,  sa  ,  adj.  (cèr-do-ço)  Couvert 
de  crains  ou  de  soies. 

Cerdudo  ,  da  ,  adj.  (  cèr-dou-do  )  Voy. 
Cerdoso.  //  se  dit  aussi  d'un  homme  velu, 
plein  de  poils. 

Cerdudo  ,  s.   m.   F".  Cerdo. 

Cerebelo ,  s.  m.  (  cé-ré-té-lo  )  Cervelet , 
partie  postérieure  du  cerveau. 

Cerebro,  s.  m.    V.   Celebro, 

Cerecita  ,  s.  /.  (  cé-ré-ci-ta  )  Petite  cerise. 

Ceremonia  ,  s.  f.  (  cé-ré-mo-nia  )  Céré- 
monie religieuse  ou  profune.  4"  Cérémo- 
nie ,  civilité  outrée.  De  ceremonia  ,  adv. 
En  cérémonie  ,  solennellement.  +  De  ,  6 
por  ceremonia  ,  par  cérémonie  ,  par 
compliment. 

Cérémonial  ,  suhst.  m.  (  cé-ré-mo-nial  ) 
Cérémonial  ,  livre  qui  contient  l'ordre 
et   les   règles  des  cérémonies. 

Cérémonial,  adj.  Qui  appartient  aux  cé- 
rémonies. 

Ceremoniâticamente  ,  adv.  (  cé-ré-mo-ni- 
a-ti-ka-mén-té  )  Suivant  l'ordre  et  les 
règles  des  cérémonies. 
Ceremcniâtico  ,  ca  ,  ad],  (  cé-re-mo-ni- 
a-ti-ko  )  V,  Ceremonioso.-hQ"^  observe 
exactement  les  céiéthonies. 

Ceremoniosamente  ,  adv.  (  cé-ré-mo-nio- 
ça-mén-té)  Avec   cérémonie. 

Ceremonioso  ,  sa  ,  adj.  (  cé-ré-mo-nio-ço  ) 
Cérémonieux^  qui  fait  trop  de  cérémonies. 

Ceiena  ,  s.  f.  (  cé-ré-ri-a  )  Boutique  de 
cirier.  +  Endroit  du  palais  où  l'on  garde 
et  où  l'on  distribue  les  bougies. 

Cerero  ,  «.  m.  (  cé-ré-ro  )  Cirier  ,  ouvrier 

qui  travaille   en  cire. 
Cereza  ,  s.  f.  (cé-ré-ça)   Cerise  ,  fruit. 
Cerezal  ,  s.  m.  (  cé-ré-çai  )  Cerisaie,  lieu 

planté   de    cerisiers. 
Ccrezo,    subst  m.    (cé-ié-ço)     Cerisier , 

arbre. 
Ce.ibon,   oCeiiboneS)    s.  m.    F".  Cesion 

de    bieiies. 
Cerilla  ,  s.  f.  (  cé-ri-glia  )  Petite  bougie 
qui  se  plie  diversement.  ■+■  Fard  composé 
de  cire  et  d'autres  ingrédiens.  -{•  "^i^ablçtte 
de  cirç  SIM-  laqmlU  vn  écrivait. 
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Cermeila  ,  subst.  f.  (  cèr-mé-gnia)  Poire 
muscadelle. 

Cermeilo  ,  i.  m.  (  cèr-mé-gnîo  )  Poirier 
qui  porte   la   muscadelle. 

Cernada  ,  s.  f.  Cendres  de  lessive.  +  Mé- 
lange de  cendre  et  de  celle  dont  on  enduit 
les  toiles  pour  peindre  en  détrempe. 
-h  EmplMre  pour  les  chevaux  ,  où  il 
entre  de  la  cendre. 

Cemadero,  s.  m.  (  cèr-na-dé-ro)  Char- 
rier ,  pièce  de  grosse  toile  dans  laquelle 
en  met  la  cendre  au-dessus  du  cuvier. 

Cernedero,  s.  m.  {cèr-né-àé-io)  Tablier 
qu'on  met  devant  soi  quand  on  blute, 
4-  Bluterie  ,   lieu  où  Von  blute. 

Cernejas,  s.f.pl.  (  cèr-né-jcace  )  Fanons^ 
assemblage  de  crins  qui  tombe  sur  le  der.^ 
rière  des  pieds  d'un  cheval. 

Cerner,  v.  a.  Bluter  ,  passer  la  farine  au 
bluteau. 

Cerner  ,  v.  n.  Etre  en  fleur  ,  en  parlant 
des  vignes  ,  du  blé  ,  etc. -{-Tomber  une 
pluie  douce  et  fine.  /  Cernerse  ,  é  cer- 
ner el  cuerpo  ,  se  balancer  ,  remuer  le 
corps  de  côté  et  d'autre.  +  Cemeise  las 
aves  ,   planer  ,  en  parlant  des  ciseaux. 

Cerricalo ,  s.  m.  Crécerelle,  oiseau  de  proie. 
C  Coger,  6  pillar  un  cernicalo ,  s'enivrer. 

Cernidillo,  s.  m.  (  cèr-ni-di-glio  )  P/«fc 
douce  et  fine.  +  Action  do  marcher  vite 
en  balançant  le  corps. 

Cernido  ,  s.  m.  F".  Cemidura.  -j-  Farine 
bluté?. 

Cemidura^  î./.  (  cèr-ni-dou-ra)  Action 
de  bluter. 

Cerniduras,  pi.  Ce  qui  reste  dans  le  blutoir» 

Cernir,  v.  a.    V.  Cerner. 

Cero  ,  s.  m.  (  cé-ro  )  Aràh.  Zéro  ,  carac- 
tère arithmétique  qui  n'a  point  de  valeur 
absolue. 

Ceroferario  ,  s.  m.  (  cé-ro-fé-ra-rio  )  Clerc 
qui  porte-le  chandelier  à  l'église^  acolyte. 

Ceron,  ».  m.  (  cé-ione  )  Cire  grossière  qui 
reste  d'une  masse  mise  en  pain. 

Cercte,  s.  m.  (cé-ro-té)  Poix  blanche  de 
cordonnier.   C    j!  Peur  excessive. 

Ceroto  ,  s.  m.  (cé-ro-to)  Emplâtre  où  il 
entre  de  la  cire ,  cérat. 

Cerquillo,  subit,  m.  (  cèr-Id-glio)  Petit 
cercle  ,  etc.  V.  Cerco.  +  Couronne  ou 
tonsure  de  moine. 

Cerqnita  ,   s.  f.  dimin.  de  Cerca, 

Ceiquita  ,  adv.  Fort  près  ,  a  très-peu  di^ in- 
tervalle. 

Cerrada  ,  *.  /.  Peau  du  dos  d'un  animal. 
ir  Action  de  fermer.  V.  Cerradura.     " 

Cerradera,  s.  f.    V-  Cerradero. 

Cerradero,  s.  m.  (  cèr-ra-dé-ro  )  Gâche  , 
pièce  de  f^r  dans  laquelle  entre  le  pêne 
d'une  serrure,  ir  Cordons  de  boursç. 

Cerrado  ,  s.   m.    V.  Cercado. 

Cerrado,  da,adj.  Caché,  dissimulé,  qui 
parle  peu.  /  Cerrado  como  pie  de  muleto, 
obstiné ^qiii  ne  veut  ricri  entendre .-{■  A  oios 
cenadoj  ,  o  cerradcs  los  cjos,  aveuglé- 
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ment ,  sans  examen  y  sans  réflexion.  C  ^  A 

pnerta  ceirada,  secrètement ,  en  cachette. 

Cerrador  ,  f .  m.   Portier,  -{-  Chose  qui  en 

ferme  une  autre  ,  fermeture. 
Cerradura  ,  s.f.    (  cèr-ra-dou-ra  )  Action 

de  fermer,  -j-  Serrure. 
Cerradnrilia,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Cerradura. 
Cerraja  ,   s.  fèm.    (  cèr-ra-jca  )     Serrure. 
Voy.  Ceriadijia.4"  Laiterun  ou  Lacercn, 
plante. 
Orrajear  ,  v.  n.  (  cèr-ra-jcéar  )  Travail- 
ler en  serrurerie. 
Cerrajeria  ,    s.  f.   {  cèr-ra-}cé-ri-a  )    Ser- 
rurerie ,  art   du  serrurier.   +   Boutique 
de  serrurier, 
Cerrajero  ,  s.  m.   (  cèr-ra-}cé-ro  )  Serru- 
rier ,  artisan  qui  fait  des  serrures  ,  etc. 
Cerramiento  ,  s.  m.  (  cèr-ra-inién-to)  Ac- 
tion de  fermer. -\rClôture  d'un  champ,  etc. 
+    Couverture   d'un   btitiment.    -{■   Re- 
tranchement fait  par  une  simple  cloison. 
Cerrar  ,  v.  a.  Fermer  une  porte  f  une  fenê- 
tre  ,    un  passage  ,    etc.    -j-   Poser  des 
bornes  ,  des  limites.    C   Terminer  ,  finir 
une  affaire^  Alarcher  le  dernier ,  fermer 
la  marche.    +   Boucher.    +  Défendre , 
empêcher.  C  Attaquer  l'ennemi  ,  en  venir 
aux  mains.  (T  Cerrar  con  alguno,  fondre 
sur   quelqu'un  ,    l'attaquer    arec  furie. 
H- —  la  bestia    muJar  ,  6   caballar  ,    ne 
plus  marquer,  en  parlant  d'un  chcval,etc. 
H"  —   Ja  cuenta   ,     clorre    un    compte. 

H la  mollera   ,  6  tener   cerrada   la 

n\ollera  ,  o  cerrarse  la  mollera  ,  se  for- 
tifier f  se  consolider,  en  parlant  des  os 
pariétaux.    C  -   la  mollera  ,    avoir  le 

jugement  formé.  H la  noche,  se  faire 

nuit. 
C  Cerrarse,  v.  r.  Tenir  ferme  ,  persister 
dans  une  résolution.  C  X  Etre  contenu  , 
renfermé.  C  f  Cerrarse  de  campina  , 
s'entêter  ,  s'opiniàtrer  ,  ne  pas  démordre 
d'une  opinion.  -|-  —  el  cielo  ,  se  dit  du 
ciel  lorsqu'il  se  couvre  de  nuages.  +  —  el 
dia  ,  tomber,  s'obscurcir ,  en  parlant  du 
jour. 
Cerrason  ,  s.  f.  (  cèr-ra-çone  )  Obscurité 

qui  précède  les  orages. 
Cerrejon  ,  i.  matf.   (  cèr-ré-jcone  )    Petite 

colline. 
Cerrero  ,    ta,   adj.   (  cèr-ré-ro  )    Errant 
de  colline  en  colline.  C  Jf  Haut ,  altier  , 
orgueilleux. 
Cerril,  adj.  Scabreux,  raboteux,  en  par- 
lant d'un  terrain.  •+•  Sauvage  ,   non  ap- 
privoisé ,  en  parlant  d'un  cheval,   etc. 
C    f  Rustre  ,  grossier.   Puente  cerrii  , 
petit  pont  étroit  pour   le  passage  des 
bestiaux. 
Cerrillo  ,  s.  m.  dim.  de  Cerro. 
Cerrion  ,  s.  m.  (  cèr-rione  )  Glaçon  ,  sus- 
pendu à  une  gouttière  ,   etc. 
Cerro  ,  s.  m.  Colline  ,  coteau.  +  Ccu  d'un 
animal.  +  Epine  du  dos.  +  Lis  tombes, 
-i-  Lin  ou.  (hanrrt  peigné.  /  Coaio  pet  I 


les  cerros  de  Ubeda  ,  se  dit  d'un  «^  j-à* 
l'ane  ,  d'un  discours  ,  d'une  réponse  que 
n'a  aucun  rapport  avec  ce  dont  j     est 
question.    <C    f  Echar  por  esos  cenos, 
faire  un  quiproquo  ou  un  coq-à-l\.ne, 
Ceirojiilo,  s.  m.    V,  Herrerueio. 
Ce:ro;iilo,  ito ,  s.  m.  dim,  de  Cerroio. 
Cerrojo  ,  *.   m.    Ken  ou  i  de  porti. 
C  Tentar  cerrojos  ,    chercher  les   myens 

d'arriver  à   ses  fins. 
Cerron  ,   s.  m.    (cèi-rone)    Sotte  de  toile 

grossière. 
f  CerroJino  ,  s.  m.   Chanvre  peigné 
Cerrumado  ,  da   ,  adj.  (  cèi-rou-ma-do  ) 
Se  dit  d'un  cheval  qui  a  quelque  maladie 
aux  jarrets. 
Cerrumas ,  s.  fém.  pi.    (  cèr-roa-mi:ce  ) 
Jarrets  d'un  cheval  auxquels  est  survenu 
un  éparvin  ou  quelque  autre  maladie, 
f  Certàmen  ,  s.  m.  Défi ,  duel ,  combat, 

C  Combat  ,  dispute  littéraire. 
Certero  ,   xa  ,  adject.    (  cèr-té-ro  )  Bon, 

adroit  tireur. 
Cetteza  ,  s.  fém.  (cèr-té-ça)   Certitude, 

assurance  pleine  et   entière. 
Ceitidumbre  ,  s.  f.    K.  Certeza. 
Cerlificacion  ,  s.  f.    (  cèr-ti-fi-ka-cione  ) 

Certificat. 
X  Certiticador  ,  f .  m.  Celui  qui  certifie. 
Certificar,  v.a.  Certifier,  assurer  ,  d(  nner 
pour    certain.    +    Prouver    par     acte, 
f    Fixer  ,    indiquer  ,    désigner    a'une 
manière  certaine. 
Cerùleo  ,  lea  ,    adj.  (  cé-roii-lë-o  )  hlcu  , 

bleuâtre  ,    a\uré. 
Ceruma  ,   s.f.    V.    Quartilla. 
Cerusa  ,   s.f.    V.  Albayalde. 
Cerval  y  Cervario ,   ria  ,  ad}.  Qui  appar' 

tient  au  cerf,  qui  tient  du  cerf. 
Cervatico  ,  iilo  ,   s.  m.  Faon  ,  petit  Je  la. 

biche. 
Cervato,  s.  m.  Jeune  cerf,  daguet. 
Cervecena  ,  s.  f.  {  cèr-vé-cé-ri-a  }  Bras^ 
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bière. 

Cervecero  ,  j.  m.  (  cèr-vé-cé-ro  )  Bras- 
seur de  bière. 
Cervedas ,  s.  f  pi.   (  cèr-vé-dace  )   Rioj. 

Bouts  des    côtes  du   cochon. 
Cerveza  ,s.f.{  cèr-vé-ça  )  Bière,  U  jueur 

faite  avec    de    l'orge   et    du    houjlon. 

+  Boisson  tirée  de  certains  autres  grains. 
Cervicabia  ,  s.  f.  Chevrette,  femeUe  du 

chevrt-uil, 
Ceivigudo  ,    da  ,    adj.    (  cèr-vi-gou-do  ) 

Qui  u  beaucoup  de  graisse  sur  le  ckif:Tion. 
Cerviz  ,  subst.  f.   (  cèr-vice  )    Ch  gnon 

du  cou. 
Cervuno  ,  na  ,  'adj.  (  cèr-vou-no  )    Qui 

appartient  au  cerf,  -f  Se  dit  d'un  cheval 

dont  le  pelage  ressemble  à  celui  du  :crf. 
Cesacion,  s.f.  (cé-ça-cione)  y  Cesain.eato, 

*.  m.  Cessation  ,  discontinuatton. 
César ,  v.  n,   (  cé-jai  )   Cesser ,  discon- 

tinustf 
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€ésar  ,  *.  m.  (  cé-çar  }  César  ,  titre  des 
empereurs  Romuins 

Ccsàreo  ,  lea  ,  adj.  (  cé-çà-re-o  )  Qui  con- 
cerne l'empereur  ,  l'empire  ,  la  majesté 
im.perlale.  Operacion  cesàrea ,  opération 
céiiiiienne. 

f  Cesariano,  na  ,  adj.  Qui  appartient  à 
Camiée  Julienne  ,  an  calendrier  de  Jules 
César.  -|-  Partisan  de  César. 

Cesioa  ,  s./.  (  cé-cioiic  )  Cession  ,  trans- 
port ,  démission. 

Cesion  de  bienes  ,  cession  de  biens  à  ses 
créanciers. 

Cesio.jario  ,  ria  ,  adj'  (  cé-cio-na-rio  } 
Cesiionnaire  ^  celui  en  faveur  de  qui  se 
fjit   une   cession. 

Céspefiy  Céspede  ,  $.  m.  Motte  de  ga{on. 
-i-  Écorce  qui  recouvre  les  incisions 
faiîe.i  au  sarment.  +  Herbe  semblable  au 
chiendent. 

Cespedera,  s.  f.  (  cès-ré~dé-ra  )  Pré  d^cù 
l'on    tire  des  mottes  de  gu^on. 

Cesla  ,  s,  /.  Panier ,  corbeiiie  d'vsier  ,  etc. 

Cestc.ia  f  s.  f.  (  cès-tc-ii-a  )  'Endroit  où 
•'on  fait  et  rend   des  paniers ,    etc. 

Cestero  ,  s.  masc.  (  cès-té-ro  )  Vannier  , 
faiseur   de  paniers,   de  corbeilles^   etc. 

Cestica  ,  illa  ,  s.  f.  Petite  corbeille  f  etc. 
coibillcn. 

Cesiico  ,    illo  ,  s.   m.   dim.  de  Cesto. 

Cesro  ,  s.  m.  Panier  ,  mannequin  d'osier 
non  écorcé. 

Ceston  ,  s.  m.  (cès-tone)  Grand  panier,  etc. 
Voy.  Cesto.  +  Gabion,  sorte  de  panier 
rempli  de  terre  pour  les  sièges. 

Cestoîjada  ,  *.  /.  Retranchement  fait  avec 
des  gabions. 

Cestreo  ,  s.  m.  (  cès-tréo  )  Poisson  de 
mer  ,    sorte  de  mulet. 

Cesura  ,  s.  f.  (cé-çou-ra)  Césure  de  vers, 

Cetaceo  ,  cea  ,  ad].  (  cé-tâ-céo  _,  Cétacée  , 
se  dit  des  grands  poir-scns  de  mer. 

Cetis  5  s.  m.  {  cé-lice  )  Petite  monnaie  de 
Galice  ,  valant  la  sixième  partie  d'un 
maravedis. 

Cetra  ,  s.  /.  (  cé-tra  )  Ancien  écu  ou  bou- 
clier de  cuir. 

Cetre,  s.  m.   V.  Acetre. 

Cetrena  ,  s.  f.  (c«-tié-u-a  )  Fauconnerie  ^ 
art  de  dresser  les  oiseaux  de  proie. 
-\-Chassc  avec  les  oiseaux  de  fauconnerie. 

Cetrero  ,  «.  m.  (  cé-tré-ro  )  Chanoine  qui 
officie  avec  Le  Cetio.  V.   ce  mot. 

Cetrifero  ,  adj.  (  cé-tri-fé-ro  )  Terme  poé- 
tique. Parts- sceptre  i  surnom  de  Jupiter. 

Cetiino,  na  ,  adj.  (cé-tri-no)  Citrin , 
de  couleur  de  citron.  C  Pristc ,  mélan- 
colique. 

Ceiro  t  s.  m.  (  cé-tro  )  Sceptre  ,  sorte  de 
bâton  qui  est  une  des  marques  de  la 
royauté.  (J  Sceptre  ,  pouvoir  souverain  , 
royauté  ,  empire,  -f-  Bâton  revêtu  de 
lames  d'argent  que  portent  les  deux  cha- 
noines dignitaires  qui  accompagnent 
un  chape  le  Viêtre  à  l'dUtfL  +  Bâton 
Tente  L 
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derèy  peint  ,  etc.  en  usage  dans  les  con- 
fréries de  pénitens^ete.  -H   ï^.  Alcàndara. 
Ceyba  ,  s.  f.  (  cé-i-ba  )   Cciba   ou  sezba  , 

arbre  extrêmement  haut  ^  et  dont  le  hois 

est  épineux.  +   V.  Alga. 
Cha  ,  s.  m.  Nom  du  thé  dans  la  nouvelît 

Espagne. 
ChabacaaamEnte,  adv.  (  tcka-ba-ka-na- 

mén-té  ;    Grossièrement. 
Chabacàreria  ,  s.  f,  (  tcha-ba-ka-r.é-Ti-a  ) 

Grossièreté  ,  manque  d'art  ,  de  délica^ 

tesse    dans    un   ouvrage.    +    .Avarice , 

mesquinerie. 
Chabacano,  na  j  adj.    (  tcha-ba-ka-no  ) 

Grossier. 
Chabeta  ,    s.  f.   (  tcha-bé-ta  )  Clavette, 

sorte  de  petite  cheville  de  fer  ,  etc.  qui 

passe  au  travers  d'une  plus  grosse  pour 

L'anêter.  -f  Petit  rerrou  ,   petit  pêne  d& 

serrure.  C   ?  Perder  la  chabela  ,  perdra 

l\spritf   le  jugement. 
Cliabrana  ,  s.  fèni.  (  tciia-bra-na  )  Cham- 
branle de  porte  ,    etc. 
f  Chàchara  ,  s.  f.  (  tchâ-tcha-ra  )   Ver.. 

biagc  ,   abondance  de  paroles  inutiles. 
/  Chacbajear  ,  v.   a.   (  tcha-tcha-réar  ) 

Parler  beaucoup  sans  rien  dire  d'utile  » 

bavarder, 
f!  Chacharero  y  /  Chacharon  ,  s.  maie, 

(  tcha-tcha-  l'é-ro  )  Bavard  ,  vcrbiageur, 

diicur  de  riens. 
/Cbacho,  s.  m.  (tcha-tcho)   Vole  aU 

jeu   de  l'ombre. 
Châcina  ,    s.  f.   {  ichà-ci-na  }  Extr.    Cer'. 

vêlas,  saucisse  f  etc.  de  chair  de  porc. 
Charoli  ,    *.   m.    (  tcka  ko-ii   )  Sorte  de 

vin  faible  et  qui  se  conserve  peu. 
Cbacoîotear  ,    v.  n.   (  tcha-ko-lo- téar  )  5e 

dit  du  bruit  que  fait  un  fer  de  cheval^ 

mal   attaché  ,  lochtr. 
Chacoloteo  ,  *.   m.    (  tcha-ko-lo-téo  )  Le 

bruit    de   ce  fer. 
Cbacona  ,    *.  /.  (  tcha-co-na  )    Chaccne  , 

sorte  d'air  de  symphonie.  +   Danse  sur 

un  air  de  chaconne. 
Chacota  ,  s.f.  (  tcha-ko-ta  )  Jnie  bruyante, 

cris  ,   éclat  de  rire  de  gens  qui  se' diver- 
tissent. 
Chacotear,  v.  ti.  ftcha-ko-téar  }  Se  réjouir'^ 

rire  à  gorge  déployée. 
^  Chacotero  ,   ra  ,  ad}.  (  tcha-ko-lé-ro  ) 

Gai  ,  enjoué ,   qui  aime  à  rire. 
Chacra  ,  s.f.  (  tcha-kra  ;  Hutte  ,  cabam^ 

d'Indien. 
Chafaldetes  ,  s.  m.  pi.  (  tcha-fal-dé-tèce  ) 

Car  gués  ou  retraites  de  hune, 
t  Chafailar,  y.  a.  (  tcha-fa-giiar  )  Ra»^ 

piécer  f  raccommoder  grossièrement. 
f  Chafallo,  s.  m.  (  tchà-fa-glio  )  Ravau- 
dage ,  rapiécetage  grossier. 
f  Chafaiion  ,  na  ,  î.   (  tcha-fa-glione  ) 

Méchant  ravaudeur. 
Chafar  ,  v-  a.  (  tcha-far)  Oter  son  lustre 

au  velours,  etc.  en  en  couchant  h  pvil. 

't  Gàîcr  ,  détruire. 
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Chafarote,  «.  m  (  tcha-fa-ro-té  )  CoU' 
teau  de  chasse. 

Chafarrinada  ,  J.  /.  (  tcha-far-ri-na-da  ) 
Tache     'encre ,  etc. 

Chafarrinar  ,  v.  act.  (  tcha-far-ri-nar  ) 
Tacher  ,   salir. 

Chafarrinon  ,    s.  m.    F".  Chafarrinada 

C  f  Echar  un  chafarrinon  ,  imprimer  une 
tacht  à  son  nom  »  faire  une  action  desho- 
norante. 

Chaflan,  s  m.  (tcha-flane)  Chanfrein  ^ 
biseau ,  arête  abattue. 

Chaflanar  ,  y.  a.  (  tcha-fla-nar  )  Chan- 
Jreiner  ,  couper  en  biseau  ,  abattre  les 
arêtes, 

Chalan,  na  ,  s  (tcha-lane)  Marchand 
habile  dans  l*art  d'attirer  ,  d'enjoLer  les 
acheteurs. 

Chalanear,  v.  a.  (  tcha-la-néar  )  Avoir 
cet   art» 

Chaleco,  ».  m.  (  tcha-lé-ko  )   Gilet. 

Chalon  ,  «.  m  (  tcha-lone  )  Etoffe  de 
laine  fabriquée  cri^inairemint  à  Ch&lons. 

Chalupa  y  $.  f.  (  tcha-lou-pa  )  Chaloupe 
de  vaisseau. 

Ciiamara«C3  ,  *.  /.  (  tcha-ma-ras  ka  ) 
Minu  bois  qui  fait  une  flamme  vive  , 
mais  peu  durabk. 

Chamarillero  ,  $  m.  (  tcha-ma-ri-glié-ro  ) 
Marchand  de  tableaux  i  de  vieux  meu- 
bles ,   etc.  +  V.  Tahur. 

Chamarillon  ,  s.  m  (  tcha-ma-ri-gUone  ) 
Joueur  mal-habile. 

Chaniariz  ,  s.  m.  (  tcha-ma-rice  )  And. 
Verdier  ,  oiseau. 

Chamarra  ,  s.  f  {  tcha-mar-ia  )  Sorte  de 
rétament  grossier  semblable  à  la  zamaria. 
Voy.  ce  mot. 

Chamarreta  ,  s.  fém.  (  tcha-mar-ré-ta  ) 
Espèce  de  casque. 

Chamberga  ,  *.  /.  (  tcham-bèr-ga  )  Casa- 
que à  la  Schomberg.  +  Nom  d'un  régi- 
ment. "^Espèce  de  stance  composée  de  six 
vers  dont  le  premier ,  le  troisième  et  le 
cinquième  sont  de  trois  syllabes.  +  And. 
Sorte  de  ceinture  de  soie  très  étroite 

Chamberg»  ,  ga  ,  adj.  Se  dit  d'un  chapeau 
rond  et  à  bords  rab^ntiis. 

Chambergo  ,  *.  m.  Officier  ou  soldat  du 
régiment  nommé  Chamberga.  V.  ce  mot. 

Chainerluco  ,  s.  m.  (  tcha-mèr-ioa-ko  ) 
Sorte  dérobe  de  femme  à  collet  f  et  qui 
serre  la  taille. 

Chamicera  ,  î.  m.  (  tcha-mi-cé-ra  )  JSafs 
arsins  t  arbres  Jépcuillés  de  leurs  feuilles 
et  noircis  par  le  feu. 

Çhamicero  ,  ra  ,  adj.  (  tcha-mi-cé-ro) 
Qui  appartient  au  boit  arsins  ,  ou  4-  à 
la  plante  nomm.ée  Chsm'iza.  Voy.  ce  met. 
C  Se  dit  d^une  personne  noire  et  dégoû- 
tante. 

(Chamiza  ,  *.  /•  (  tcha-  mi-ça  )  Espèce  de 
roseau  d'étangs. 

Chamizon  ,  s.  m.  {  tcha-mi-çone  )  Tison, 
reste  de  mçr:mu  di  bois  trûlé^ 
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Chamorro  ,   adj.  (  tcha-mor-TO  )   Kspèc^ 

de  blé  ,  dont  l'épi  est  sans  barbe. 
Jéi  Champurrar  «  v.  act.    Mélanger  deux 

liqueurs.   C  Mêler  des  mots  d'une  langue 

avec  ceux  d'un  autre. 
j?"  Chamuscado ,   da   ,   adj.    (tcha-mous- 

ka-do  )  A  demi-ivre  ,  entre  deux  i-ins. 
Chamuscar   ,    v.    act.    (  tcha-moiis-kar  ) 

Flamber  ,  passer  léf.èremcnt  pai  le  feu, 
Châmusco  ,  s.  m.    Y.  Chamusqui  la. 
Chamuscon    ,    s.   m.   {  tcha-mouf-konc) 

Action  de  flamber  sur  un  grand  Jeu. 
Chamusquina  ,    s.f.  (  tcha-mous- ki-na  ) 

Action  de  flamber  ,  etc.   V.  ChaMiuscar. 

f  Querelle. 
Chancear  ,  rerb.   n.    (  tchan-céar  )  Plai- 
santer ,  dire  de  bons  mots. 
Chancellar  ,   v.u.    F.  Cancelar. 
Chaocero  ,  ra  ,  adj.  (  tchan-cé-io)  Plaim 

sant  ,  badin ,    enjoué. 
Chancica  ,  ilia  ,   s.  f.  dim.  de  Cbanza. 
Chancillena  ,   s.f.   (  tchan-ci-gli  -7i-a  ) 

Tribunal  supérieur  auquel  tcus  Us  autres 

ressortissent  ;  il  y  en  a  deux  en  Espagne. 
Chancîta  ,  s.  f.  dim.  de  Cbanzar. 
Chancleta  ,   s.  f.   (  tchan-clé-ta  )    Vieux 

soulier  sans  oreille  ni  quartier,    f  Andar 

en    chancleia    ,    mettre   ses  souliers   en. 

pantoufle. 
ChancJo  ,  î.   m.    (  tchan-klo  )  Socque  , 

sorte  de  chaussure  de  bois. 
Chanfayna  ,  j./.  (  tchan-fa-i-na  )  Ragoût 

de poumoms  hachés  très-menus.  C  Baga" 

telle  ,  chose  de  peu  de  valeur. 
Chanflon  ,  na  ,    adj.   (  tchan-flonp  )  Fait 

grossièrement  t  mal  travaillé.  C  Rustre  y 

grossier  ,  impoli. 
Chantitlon  ,  s.  m.  (^  tchan-ti-glionc  )   Cor- 
deau ,  ligne  i  règle  ,  mesure  ,  éqierre. 
Chantre   ,    s.   m.  (  tchan-tré  )   Chantre  , 

dignité  d'église  cathédrale  ou  cc'légiale. 
Chantria  ,  s.  /.  (  tchan-tii-a  )  Chantrerie  , 

bénéfice  ,   dignité  de  chantre. 
Chanza  ,  ï. /.   (  tchan-ça  )   Plaisanterie  ^ 

bon  mot. 
f   Chanzoncta  ,   *. /.    (  tchan-çc-në-ta  ) 

Voy.  Chanza.    jl  Chansonnette  ,   petite 

chanson. 
X  Chanzoneteio  ,  ».  m.   Faiseur  de  chatl-^ 

sons.  X  Diseur  de  bon  mots. 
Chaos  ,  s.  m.  V.  Caos. 
Chapa  ,  s.  /.    (  tcha-pa  )    Feuille  ou  lame 

de  métal  pour  le  placage  y  etc.  +  Rouge, 

vermillon  des  joues.  +  Petite  lande  de 

cuir   qui  sert   au   cordonnier  à  renforcer 

ses  coutures,     f    Hombre   de    chapa  , 

homme  de  sens  et  de  mérite. 
Cbapadanza   ,    J. /e'm.  (  tcha-pa-dan-ça  ) 

Moquerie  ,    raillerie  piquante. 
Chapa rra  ,«.  /t'm.    (  tcha-par-ra  ;    Voyel 

Chaparro.  -f  Sorte  de  grand  carnssedont 

l'impériale  est  tf es- basse. 
Chaparrada  ,  s.f.  V.  Chaparron. 
Cbaparral  ,  s.    m.    T  tclia-pai>iai  )    Boîs^ 

Urrain  planté  d'yçuses. 
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Chaparro,  f.  m.   (  tcha-par-rô)    Yleuire,' 

espèce  de  chêne- 
Chaparron  ,  s.  m.  (  tcha-par-rone  )  Grosse 
pluie  de  peu  de  durée  ,  lavasse  ,  averse. 
CUapear  ,    v.  act.   (tcha-péar)   Conyrir  , 
crner  de  feuilles  ou  lames    de    métUl  ; 
pLiqucr. 
Chapear  ,  y.  n.   V'  Chacolotear. 
Chapeliina,  subst.  fém.  (  tcha-pé-gli-ha  ) 

Ancienne   monnaie  d^or. 
Chaperia  ,    s.  fém.  (  rcha-pé-ri-a  )   Pla- 
cage y  ouyrage  de  lames  d'or  ou  d'argent 
plaquéiS. 
CHapeta  t  s.f.  i  rcha-pé-ta  )  Taches  rouges 

qui  viennent  quelquefois  aux  joues. 
Chapeton,    s.  m.   (  tcha-pé-tone  )    Nom 
qu'on  donne  dans  le  Pérou  aux  Euro- 
péens   qui  viennent  s'y  établir. 
Cliapetonada  ,  s.   f.  (  tcha-pé-to-ha-da  ) 
Maladie   qu'éprouvent  ordinairement   à 
leur  arrivée  les  Européens  qui  passent  au 
Pérou. 
Chapilla  ,    s.  f.  dim.  de  Chapa. 
Chapia  ,   subst.  m.  (  tcha-pine  )    Claque  , 
espèce  de  sandale    que  les  femmes  met- 
tent par-dessus   leurs  souliers. 
Chapina  ,   s.  fémi.    (  tcha-pi-na  )    Mure. 

Coquille  de  mer. 
Chapinazo  ,  $.  m.  (  tcha-pi-na-ço  )    Coup 

de  claque. 
Ckapineria  ,   s.f.{  tcha-pi-né-ri-a  )  Xiew 
où   l'on  fait   et  vend  des  claques  et  des 
socques.  +  Métier  de  ceiix  qui  en  font. 
Chapinero  ,   subst.    m»   {   tcha-pi-né-ro  ) 
Artisan  qui  fait  et  vend  des  claques  et 
dfs  socques. 
CHapinito  ,   s    m.  dim.  rfe  Ghapin. 
Chapita  ,   s.  J.    V.    Chapels. 
Chapitel ,  s.   m.    (  tcha  pi-tél)    Sorrimei 
d'une  tour  déforme  pyramidale.  -^-Voy. 
Capitel. 
Chapodar,  v.  a.    (  tcha-po-dar  )  Tailler  , 

émonder ,   élaguer  un  arbre. 
Chapotear  ,  v.  a.  C  tcha-po-téar)  Humecter 

avec  une  éponge  ou  un  linge  mouillé. 
Chapotear,    v*  n.  Patrouiller  dans  Veau, 

dans  la  houe. 
Qiapuceramente  ,  adv.  (  tcha-pou-cé-ra- 

mén-té  )  Grossièrement. 
Chapucerta  ,  s.  fém.    '  tcha-pou-cé-ri-a  ) 
Ouvrage  fat  grossièrement ,  sans  goût  , 
sans   délicatesse. 
Chapucero,  s.  masc.   (  tcha-pou-cé-io  ) 
Cloutier  t  taillandier  ,    ouvrier  enfer  qui 
ne  fait  que  de  gros  ouvrages.  C  Ouvrier 
qui  travaille  grossièrement  ,    sans  goût 
ni   propreté. 
Chapuz  ,5.   m.   (  tcha-pouce  )  Action  de 
plonger  la  tête  dans  l'eau.  +  V.  Cha- 
puceria.  +  Jumelle  ,   pièce  de  bois  pour 
renforcer  les  mhts. 
Cliapuzar,  y.  a.  (  tcha-pou-çâr  )  Plonger 

à  quelqu'un  la  tête  dans  l'eau. 
Chapuzar  ,  v.  n.   Faire  Iç  plonge&n  ,   en 
parlant  d'un  naig^<;iiff 
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CBa^uète  ,  *.  m.  (  tcha-ké-té  )  Jacquet  i 

sorte  de  jeu  de  trictrac. 
Chaquira  ,«./.(  tcha-ki-ra  )    Nom  que 
les  Péruviens  donnent  aux  semences  dé 
perles  ,   aux  grains  de  verre  ou  de  jait 
que  les  Espagnols  portent  dans  le  Nou^ 
veau  Monde  pour  commercer. 
Charadrio  ,  i.  m.     V.  Calgudo. 
Charariguero  ,  *.  f.  And.  F.  Buhorero. 
Charca  ,  s     m.   (  tchar-ka  )  Mare  creusée 
pour   recueillir  l'eau  et   la  convertir  en 
glace. 
Charco  ,  «.  m.  (  tchar-ko  )  Amas  d^eaic 

stagnante  ,  mare  ,  etc. 
%  Charia  ,    *•  /  (  tchar-la)     Verbiage  ^ 
abondance  de  paroles  qui  ne  signifient 
rien. 
Charlador  ,  ra  ,  f.   V.  Charlatan. 
^  Charlar,  v.   n.  (tchar-lar)  Bavarder  i 
verbiager  ,  parler  beaucoup  pour  ne  rieri 
dire. 
Charlatan,   ca  ,   subst.    (  tchar-la-tane  ) 
Bavard ,    verbiageur ,  diseur    de   riens., 
+  Charlatan  ,  vendeur  d'orviétan. 
X  Charlatanear  ,  v.  n.  K-  Charlar. 
Charlataneria  ,  s.  /.    V.  Charia. 
Charneca  ,   s./.  F".  Cornicabra. 
Charnecal  ,   s.  m.   (  tchar-né-kal  )   ZteU 

planté  de  térébinthes. 
Charnela,».  f.    (tchar-né-la  )  Charnière 

de  hotte  ,  de  compas  ,  etc.  ^ 
Charol ,  s.  m.    (  tcha-rol  )   Vernis  de  là 

Chine  et  du  Japon. 
Charo'.ear  ,  v.  a.  (tcha-io-léar)  Vernisses'. 

avec  ce  vernis.^ 
Charolista  ,  subst.  masc.  (  tcha-ro-lis-ta  J 

Vernisseur. 
Chsrpa  ,  s.  /.  (  tchar-pa  )  Sorte  de  bau- 
drier au  bas  duquel  est  une  poche  carrée 
où  l'on  met  des  pistolets. 
Charqnillo,  s.  m.  dimin.  de  Charco. 
Charrada  ,*./.(  tchnr-ra-da  )  Parole  ou 

action  grossière. 
Charro  ,   ra  ,  subst.    (  tchar-ro  )    Rustre  ^ 

grossier  y  sans  éducation. 
Charro  ,  râ  ,    aJj.   Surchargé  d'ornement 

de   mauvais  goût. 

Chisco,  s.  m.    (  tchàs-co  )    ToUr    qu'art 

jone^niche  qu'on  fait  à  quelqu  un  .-{-Bout 

de  fronde  ou  de  fouet  qui  sert  à  les  fairâ 

claquer.  Ç"  Echec  ,    contre-temps  y  èvé- 

j      nemcnt  contraire  à  ce  qu'on  attendait. 

Chasquear  ,  v.   act.    (  tchas-kear)    Faifi 

claquer  un  fouet. 
Chasquear,   v.    n.     Se   dit    du  bruit   que 
fait  uns  boiserie  qui  éclate  en  séchant. 
-■}-  Tromper  ,  attraper. 
Chasqùi ,  s.   m.    (  tchas-kî  )  Nom   qiCcri 
donne  au  Pérou  à    un   courrier  ou  mes- 
sager  à  pied.     Nous  Rappelons  pedori 
Ou  savate. 
Chasquîdo  ,  subit,  ni.  (tchas  ki-do)  Bruit 
d'une  fonde  ,  d'un  fouet  qu'on  fait  cla- 
quer. ■{■  Celui  d'une  boiserie  qui  éclate  en 
séihanto 
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Chato,  ta,  adj.   (tch^î-to)  Camard  ,   qzii 
a   te  nei  applati ,  épaté.  +   Plat,   en 
■parlant  d^un  bjtcjn  ,  etc^ 
Cn^ul ,  i.  m.  {  tchaoui  )  Sorte  d'étoffe  de 

soie  de  la  Chine. 
Cliriza  ,  s.  /.   (tcha-ça)  Chasse,  lieu  cù 
une  halle  de  paume  finit  scrn  ptemicr  bond. 
Chaz^iSj/j/     Ji.<!puccs   qu'il  y  a  entre  les 

canons  d'un  vjiiseau. 
Chazador  ,  s.  m.  (tcha-ça-dor)  Marqueur, 
celui  qui  inarque  it^s  chasses  au  jeu  de 
paume.  -\-  Celui  qui  sert  de  stcund  au 
joueur  qui  prime. 
Cnazar ,  y.  a.  (tcha-çar)  Chasser.,  ren- 
voyer la  halle  ayant  qu'elle  ait  gagné 
la'  chasse,  -f-   Marquer  les  chasses. 

Chcrna  ,  s.  f.  (  tchèr-na)  Sorte  de  poisson 
de  mer  de  la  grandeur  d'un  saumon. 

Chérubin,  s.  m^  Vay.    Quembin. 

Cherva  ,  s.f.    V.  Higuera  iniernal. 

Cheurron  ,  s.  m.  (tché-our-rone)  Termede 
blason.   Chevron. 

Cheurionado ,  da,  adj.  (tché-onr-ro-na-do) 
Terme  de  blason.  Chcvroné. 

Chia  ,«./.'  tclùa  )  Ancien  manteau  court 
de  deuil.  +  Sorte  de  bonnet  ou  chaperon 
que  pr.rtaient  Us  gens  en  dignité  ,  et  au- 
quel pendaient  d,.ux  longues  h  jndes.-jrEi" 
pèce  de  terre  blanche  médicinale. 

Cliiba  ,  *.  /.  .'  tchi-ba  )    V.  Cabra . 

Chibalete,  s.  m.  (  tchi-ba-Iété  ;  Rang  de 
casse,  espèce  de  pupitie  sur  lequel  sont 
placées  les  casses  d'imprimerie. 

Cbibata  ,  s.f.  (tchi-ba-ta  }  And.  Houlette 
de  berger. 

Chibato  ,  s.  m.  (  tchi-ba-to  }  Chevreau  qui 
a  plus  de  six  mois  ,  et  moins  d'un  an. 

Cnibetero  ,  s,  m.  (  tcbi-bé-té-ro  ;  Etable 
pour  les  jeunes  chtyreaux. 

Cbibitsl  ,  s.  m.   F.  Chibeteio. 

Chibo  ,  s.  771.  (tchi-bo  ;  Jeune  bouc  qui  n'a 
pas  plus  d'un  an  ,  chevreau.  +  Endroit 
où  ton  jette  le  marc  des  olives. 

Chibor  ,  s.  m.    V.  Ccïo. 

Chicada  ,  suïst  f.  (  tchi-ka-da  )  Ncmhre 
d'agneaux  malades  qu'on  fait  paître  a  part. 

Cbicarreio,  j.  tti.  !,  tchi-car-xé-ro  ;  Cor- 
donnier pour  les  evfans. 

Chicha  ,  s.  f.  (tchi-tchaj  Nom  qu'on  donne 
à  la  viande  ,  en  parlant  aux  enfans. 
-f-  Boisson  indienne  faite  avec  du  maïs. 
ff  Tener  pocas  chichas  ,  être  maigre  , 
n'avoir  que  la  peau  sur  les  os. 

Cbicbaro  ,  s.  m.  And.   F.  Guisador. 

Chicharra  ,  s.  f.    V.  Cigarra. 

^  Es  una  cbicharra  ,  c'est  un  babillard  ,  il 
jase  comme  une  pie  borgne. 

jChicharrar  ,  v.  a.  K.  Achicharrar. 

^  Cbicharrero,  s.  m.  (  tchi-tchcr-ié-ro  ) 
Lieu  y  intimât  chaud  ,  brûlant. 

Chicharro  ,  s.  ttî.  (  tchi-tchar-to  )  Petit 
thon,  4-  Pcisscn  des  eûtes  de  Canarie  , 
semblable  au  mulet. 

Cbicharron  ,  (tcbi-tchar-rone)  Ce  qui  reste 
dans  la  poêle  aprçs  avoir  fait  fondrç  La 
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lard,  4-    Tout  ce  qui  est  biUlé  ,   et  qui 
n'a  plus  de  substance. 

Chichcîia  ,  s.f  (  îclii-tché-Ti-a)  Lieu  où 
l'on  rend  la  boisson  appelés  cl, Loba. 

Cbîcbisveo  ,  subst.  m.  (  icbi-tcb  s-vé-o  ) 
Sigisbce.  +  Cour  assidue  qm  fait  un 
sigishée. 

Chichon  ,  s.  m.  (  tcbi-tchone  )  Bsse  à  U 
tête  occasionée  par  un  coup. 

Chichcncito  ,  ilio ,  subst.  m.  dimin.  de 
Chichon. 

Cbicota  [sin  ia\lax],sansy  manquer  un  iota. 

Chico  ,   ta,  adj.   (  tcbi-ko  )  Pet,. 

Chico  ,  s.  m.    Enfant  ,   petit  ^ar  en. 

^  Cliicolear,  v.  n.  (tthi-ko-Jcai  ;  Plai'- 
sauter  ,   dire  de  bons  mots. 

Chicoleo  ,  s.  m.  (  tchi-ko-léo  )  Plaisan- 
terie ,  bon  mot ,  douceur  qu'on  dit  auX 
femmes.  C  Raillerie  piquante. 

Cbicoria,  s.f.    F.  Achicoria. 

Chjcoriotico  ,  ito,  adj.  dimin.  de  Chico. 

/  Chicote  ,  ta  ,  s.  (  tchi-ko-té  )  Ptrsonne 
très-jeune  encore  ,  7rm/j  robuste  et  bien 
faite. 

Cb;cote  ,  s.  771.  Bout  de  corde  ou  de  càhle. 

Chicozapote  ,  s.  m.  (  tchi-ko-ça-po-té  > 
Sorte  de  fruit  des  Indes . 

Chicueio  ,  la,   subst.  dim    d'e  Cb  co. 

Chifla  ,  s.f.  (  tcbi-fia  )  Espèce  de  sifflet. 
H-  Racloir  ,  outil  de  relieur. 

Chifladera  ,  s.  f.i  ichi-fla-dé-ra  )  Sifflet» 
V.  Chifla. 

Chifladura  ,  subst.  fém.  (  tchi-fla-dou-ra  ) 
Sifflement. 

Cbitiar,v.  û.  (  tchi-flar)  Racler,  se  dit 
du  relieur  lorsqu'il  se  sert  du  ra  loir. 

Cbiflar  ,  V.  n.  Siffler  ,  railler  ,  Je  moquer. 
Xi  Avaler  coup  sur  coup  plusie::rs  verres 
de  vin. 

r  Chiflato,  s.  m.    V.  Silbato. 

Chifle  ,  j.  m.  (  tcbi-flé  )  V.  Chifla ,  +  Ap- 
peau pour  les  oiseaux. 

Chifiete  y  Chiflo  ,   s.  m.    V.   Chifla, 

Chiflido  ,  j.  77Ï.  (  tcbi-fli-do  )  Bruit  ,  couf 
de   sifflet. 

Chilacayote  ,  *.  m.    V.  Cidraca\  ote. 
/  Chilindrina  ,  s.  f.    (  tchi-lin- dri-na  ) 
Bagatelle  ,  chose  de  ptu  d'importance. 

Cbilindron  ,  s.  m.  (  tchi-lin-droue)  Hoc  , 
sorte  de  jeu  de    cartes. 

Chilla  j  s.  /.  (  tchi-giia  )  Appeau  de  chas- 
seur.Tabla  de  chilla,  ais  extrêmement 
mince.  -\-  Clavo  de  chilla  ,  peut  clou  , 
broquette. 

Chillado  ,  s.in.C  tchi-glia-do  )  S^  dit  d'un 
toit  en  planches  minces  ,  ou  [And.]  en 
briques  ,  ou  enfin  en  roseaux  recouverts 
d'une  couche  de  chaux. 

Chillador  ,  ra  ,  adj.  (  tchi-glia-dor  )  Sif-' 

fleur.  -J-  Criard  ,  piailleur. 
f  Chillador,    s.  m.   Crieur  puhic 

Chiliar  ,  v.  n.  (  tcbi-gliar  )  Criei  a  un  ton 
aigu  et  perçant  ;  criailler.  +  Piper  ^ 
appeler  le  gibier  avec  un  appeai  .  -f  Pi- 
tillfr  comme  la  graisse  qu'en  ftttc,  sur 
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h  feu,  etc.  -4-  Crier  ,  en  pariant  d*'uns 
roue  mal  engraissée. 

Chiiiido  ,  s.  m.  {  tchi-gli-do  )  Cri  ,  son 
iii^u  et  percmt. 

Chillo,  s.  m.  'F.  Chilla.  f  CKilIon  ,  s.  m. 
(  tchi-glione  )  Criai  d,  piailleur.  ^  Cri  eut- 
public .  Chilien  real  ,  clou  un  peu  plus 
gros  que  La  l^vq'.iette  ordinaire.  +  Clavo 
chilien  ,    broqu^tte.  : 

Chiio  ,  s.  m.  V.  Quilo. 

Chimenea  ,  s.  /!  (  tchi-iné-néa  )  Cheminée. 

Chî niera  ,  Chïmerista,  Voy.  Quimera  , 
Quinierisîa. 

Chiinia  y  Chîmica  ,  s-  f-  (  fcî-mia  )  Chi- 
mie ,  art  de  décomposer ,  d'analyser  Its 
corps  ,   etc. 

Chîmista  ,  j .   m.  (  kî-mis-ta  )  Chimiste. 

China  ,  s.fém.  (  tchi-na  )  Petite  pierre  , 
petit  Caiilou.-\-Chiva,  squine  uuesquine, 
racine  qui  vient  de  la  Chine.  •{-  Porce- 
laine. 

Chinarro  ,  s.  m.  (  tchi^nar-ro)  Caillou 
un  peu  gros. 

Chinateado  y  s.  m.  (  tchj-na-téa-do  )  Lit 
de  menus  cailloux  qu^on  met  sur  celui 
de  moellons  dans  un  fourneau  de  mines. 

Chinazo,    s.  m.    V^.  China  rro. 

/  Chincharrazp  ,  s.  m.  (  ichin-tcha-ra-ço) 
Grand  coup  défés  donné  dans  une 
querelle. 

Chincharrero  y  Chinchorrero  ,  subst.  m. 
(  tcbine-trhar-ré-ro  )  Endroit  où  il  y  a 
beaucoup  de  punaises. 

Chinche  y  s.  m.  (  tchine-tché  )  Punaise  , 
imscte.  ^  Caer  ,  o  moiir  como  ciiinckes , 
se  dit  d'une  grande  mortalité. 

Chincheio  ,  suhst.  m.  (  tchine-tché-ra) 
Claie  à  prendre  les  punaises. 

Chinchilla,  s.  f.  (  tcliine-tchi-glia)  Sorte 
d' écureuil  du  Péruu. 

Ghinchon  ,    s.   m.     V.    Chichon. 

Chinchorro  ,  snbst.  m.  (  tchine-tchox-ro  ) 
Jiarqu£  de  pêcheur  Américain.  +  Sorte 
de  put   de  péciieur. 

Ghinela  ,  s.  f.  (  tcbi-né-la  )  Mule  ,  pan- 
toufle. 4-  Claque.    V.  Chapiti. 

Chinilla  ,  ita  ,    *.  /.    diniin.   de  CMna, 

Chino  ,  na  ,  aJj.  (  tchi-ri,o  )  Se  dit  d*une 
espèce  de  chien  originaire  de  la  Chine. 
f  Somos  chines  ?  me  prend-on  pour  un 
idiot  .<" 

Chiquero  ,  s.  m.  (  tchi-ké-ro  )  lEtable  à 
Cochon,  -f  Extr.  Petite  ètabis.  pour  les 
chevreaux. 

Chiquichaque  ,  s.  m,  (  rchi  Id-tcha-ké  ) 
Scieur  de  long.  ■+■  Bruit  d'une  chose  qui 
frotte   contre   une   autre. 

Chiquil'.o  ,   Ha,  adj.  dimin.  de  Chico. 

C'iiquifîco  ,  Ho  ;  Chiquirriùco  ,  ilo  ,  to  ; 
Chiquirritin  ,   adj.    àiniin.  de   Chico- 

Chiquitp,    tijud}.  àim'rn.   <ic  Chico. 

Chuibitii,  s.  m.  (  tchi-ri-bi-tii  )  Galetas ^ 
réduit  extrùmement  bas  et  étroit. 

Ghiiigayta  ,*./.  (  tchi-iig^a-i-U  )  Mttjrc. 
Surt&.  df  çiuçi'Ml^, 
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ChirîîTna  ,  s.f.  (  trhi-ri-mi-a  )  Hiutfcofs  , 

clarinette  y   iiîsttument   à    vent. 
Chiriniia  ,  x.    m.    iLnitbois  ,    clarinette^ 

celui   qui  joue  de   ces  instrumens. 
Chirimoya  y   s.  f.  (  tchi-ri-mo-ia  )    Sorte 

de  fruit  d'A.méfique. 
Chiriuola  ,   s.  f.   (  tchi-ri- no-la  Sorte  de 

jeu  de  quilles.  -4-   Bagatelle  ,    farihule. 

/  Estar  de  chiripoia  ,    être  de  fête  ou  de 

belle   humeur. 
Chirivia  ,  s.  m.   (  tchi-ii-vi-a  )  Chervis  , 

racine  bonne  à  manger. -h  V.  Aguzanieve. 
Chiria  ,  s.  /.    V.  Atmeia. 
Chirlador,  ra ,  subst.  (  £chir-la-dor)  Celui 
j      qui  crie  ,  etc. 
\  Ghirlar  ,    y.  n.  ^tchir-lar  )   Crier  ,  parler 

très-haut  et  très-vîte  ,  sans  se  donner  le 

temps  de  prononcer  ;.  bredouiller  de  co- 
lère y    etc. 
I  Chirlar  ,  >'.   a.  Frapper  ^  blesser. 
Chirle  y   s.   m.  {  tchir-lé  )  Sorte  de  raisin 

sauvage.  C  Chose  qui   na  que    l'appa- 

tence  sans  solidité. 
Chlrio  ,  s.  m.  (tchir-lo)  Balafre  ,  estafi^ 

lade  au  risage 
Chirriado  ,  *.  m.    V.  Chirrido. 
Chiriiador  y  Ghiniadeio  ,    ra  ,   adj.  Pé" 

tillant  y   etc.     V.  Chirriar. 
Chixriar  ,  »'.  n.  (  tchir-riar  )  Pétiller  y  en 

parlant  de  la  graisse  qui  fond  ,  de  l'huile 

qui  commence  à  bauillir  ,  etc.  y  crier  ,  en 

parlant  d'une  rou€y  d'une  porte  malgrais- 
sée y   etc  +  Se  dit  du  cri  ou  chant  peu 

agréable  de  certains  oiseaux.  /  Chanter 

faux  ,   détonner. 
Ghirrioliote,*.  m.  Manch.  V.  Presumido. 
Chirrido  ,  $.  ra.  (  tchir-ri-do  )  Cri  ^  chant 

désagréable  de  quelques  oiseaux. 
Chirrio  ,  5.  m.    (tchii-iia)   Bruit  d'une  ■ 

roue  qui  crie, 
Ghiriio.n, ,  s.  m.  C  tcMr-rione)  Tombereau^ 

de  houtur  qui  fait  beaucoup  de  bruit. 
Chirrioneso  ,   subst.  m.  (  tchir-rio-né-ro  ) 

Conducteur  de  ce  toiubereau. 
Ciiirumbela,  s.  f.-  F.   Churumbek. 
Ch\ y ûrgÀco  y   adj .     F.  Quirùigico. 
/  Ciiiiguravis  ,  s.  m.   (  ichis-ga-ra-vice   ) 

Petit  homme  mal  bâti  y  inquiet  et  remuant, 
/  Chisgue;e,  s.  m.  (  tchis-gjhé-té  )  Petit 
.    coup  de  vin. 
Ghisme,  s.  m.  (  tchis-mé)   Rapport  fait 

à   quelqu'un  pour  Iç  brouiller  avec  ua 

antre, 
f  Chisme,  d  Chismos  ,  meubles  ,  effets. 

de  peu  de  valeur. 
Ghisîîiear,  v.  a.    (tchis-méar)  Chercher 

par  de  faux  rapports    à    brottiller    1er. 

gens. 
Chismos6>  sa  ,  adj,  (  tchis-rao-ço  )  Map-r~ 

porteur  ,  faiseur  de  rapports, 
Chispa  ,1.  /.  (tchis-pa)  Étincelle  y    bluette> 

de  feu.  +  Fusil  fort  coût  t.  -f  Miumaat\ 

très-petit  ,  carat,  -f  Goutte  de  pluie ^ 
Chispas  1  interjection  qui  exprime  l  éii7U|«-~ 

msti{  tPji  SÎ&  l  maUpsUc  l 

AS.  "^.^ 
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CI)ispazo,  «.  m.  (tchis-pa-ço)  Mouvement 
d'une  étincelle  qui  jaillit,  ou  •+•  l'impres- 
sion qu'elle  fait  iur  la  peau, etc.  C  f'  Rap- 
ports,  etc.    V.Chisme. 

Ctiispear  ,  y.   n.  (  tchis-jpéar  )  Etincelerf  \ 
jeter  des  étincelles.  -{-  Pleuvoir  très-peu, 
ne  tomber  que  quelques  gouttes. 

Chispero,  5.  m.  (tchis-pé-ro)  Ouvrier  qui 
fait  des  pelles  y  pincettes  ,  rechauds  ,  etc. 

Chispero  ,  ra  ,  adj.  Se  dit  d'une  fusée  qui 
jette  beaucoup  d'étincelles. 

Chisporroteo  ,  *.     m.     (  Ichis-por-ro-téo  )  j 
Pétillement  d*une  chandelle.    +    Bruit 
d'une  Jusée  qui  éclate. 

Chisposo  ,  sa  ,  adj.  (  lclii$-po-ço  )  Se  dit 
de  tout  ce  qui  étincelle  et  pétille  beau- 
coup au  feu. 

Chistar,  v.  neut.  (  tchis-tar  )Mûrmol<r, 
chuchoter ,  faire  mine  de  parler. 

Chiste  ^  s.  m.  {  tchis-té  )  Bon  mot^  saillie. 
+  Raillerie  fine  et  délicate.  +  Aventure 
plaisante. 

Chisteia  ,  s.  f.  (tchis~lé-ra)  Sorte  de  panier  j 
de  pêcheur  ,  beaucoup  plus  étroit  en  haut 
qu'en  bas. 

Chistoso,  sa  ,  cdj.  (  tchis-to-ço)  Facé- 
tieux ,  diseur  de  bons  mots,  -f  Plaisant , 
en  parlant  d'une  awntwe. 

jCKita  J  s.  f.  C  ichi-ta  )  Osselet  d'un  pied 
de  mouton  vu  de  bœuf.  C  Tirar  a  dos 
chitas  ,  courir  deux  lièvres  ,  prétendre  à 
deux  choses  à  la  fois. 

Jf!  Chiticalla  ,  subst  m.  (  tchi-ti-ka-glia  ) 
Discret  f  qui  sait  se  taire. 

^  Chiticallar  ,  y.  n.  (  tchi-ti-ka-gliar  ) 
Se  taire  ,  garder  le  secret,  f  Ir ,  o  an- 
dar  chiticallando  ,  marcher  sans  faire 
le  moindre    bruit. 

Chito  ,  s.  m.  (tchi-to)  But  ,  au  jeu  de 
palet.  Juego  del  chito  ,  jeu  de  palet. 

Chito  !    interj.  V.  Chiton. 

\^  Irsp  à  Chitos  ,  se  dit  d'un  vagabçnd  qui 
ne  fait   que   courir  les  jeux- 

Chiton,  interj.  (  tchi-tone)  Chut,  qu'on 
st  taise, 

,Cho  !  (tcho)  interject.  dent  se  serrent  les 
charretiers ,  etc.  pour  faire  arrêter  leurs 
chevaux. 

C^oca  ,  s.  f.  (tcho-ka  )  Ptrdrix ,  etc. prise 
par  un  faucon,  et  dont  on  lui  fait  la  curée. 

Cfiocadoi  ,  ra  ,  s.  l  tdio  ka-dor  )  Celui 
qui  choque,  etc    F".  Chocar. 

Chccante  ,  adj.  Choquant,  ojfensant,  dé- 
s.igreable. 

Chocar  ,  v.  n.  (  tcho-kar  )  Choquer  ,  heur- 
ter. C  Se  choquer,  combattre  ,  en  venir 
aux  mjins. 

C  Chocar  ,  V.  a.  Choquer  ,  offenser  ,  dé- 
plaire. +  Faire  impreision  ,  frapper. 

Chocarrear  ,  v.  n.  (tcho  kar-rear  )  Bouf- 
fcnnej  ,  dire  ou  faire  des  bouffonneries. 

Charaiie.ia,  subst.  f.  (  îïho-kar-ié-n-a  ) 
Bou^'onncrie. 

Çhocareio ,  subst.  m.  (  icho-kar-reio} 
fictif  un,  3"i  dit  des  bvuj/bnngrien. 
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Chocarrêro  ,    ra  ,  adj,  (  tcKo-kar-ré  ro  5 

Bouffon  ,  plûisant. 
Chocha  y  Chochaperdiz  ,  s.  f.  (tcho-icha) 

Bécasse  ,  oiseau,  de  passage.  ^ 

Chochear  ,  v.  n.   (  tcho-tchear  )  Radoter,         \ 

en   parlant  d'un  vieillard. 
Chochez  y  Chochera  ,  s.  /.  (tcho-tcheGe  ) 

Etat  d'un  vieillard  qui  radote. '{■Rado-^ 

tage  ,  radoterie. 
Chocho  ,s.  m.  (  tcho-tcho  )  V.  Altra-nuz. 

+  Dragée  à  la  cannelle.,  cannelas 
Chochos  ,  pi.  (tcho-tchcce)  Bombon  qu'on 

donne  aux  en  fans  lorsqu'ils  pleunnt. 
Chocho,  cha  ,  adf.  (  tcho-tcho)  Radoteur. 
Chocilla  ,  s.  f,  dim.  de  Choza. 
Choclar,  v.  n.  (  tcho-k'.ar  )    C'est  au  jeii 

de  Z'argolla,  faire  passer  la  boule  par 

l'anneau. 
Choclo  ,  s.  m.   V.  Chanclo. 
Chocion  ,  s.    m.  {  tcho-kione)  Action  de 

faire  passer  la  boule  par  /'argolla. 
Choco,  suhst.  m.   (tcho-ko)  Gai.  Petit* 

sèche  ,  poisson  de  mer. 
Chocolaté,  suhst.  masc.  (  tcho-ko-Ia-té  ) 

Chocolat. 
Cbocoiateia  ,  subst.  f.  (  tcho-ko-la-té-ra) 

Chocolatière  ,   vase  où  l'on  fait  le  cho- 
colat. 
Chocolatero  ,  subst.  m.  (  tcho-ko -la- té- ro  ) 

Faiseur  de  chocolat.  V  Molendero. 
Chocolotear  ,  v.  n.  V.  Chacolotear, 
Chofes  ,  s.  m.  pi.  V.  Bofes. 
Chofeta  ,  s.  j.  (  tcho-fé-ta  )  Petit  réchaud 

de   table. 
Cho6sta  ,  s.  m.  (tcho-fis-ta  )  Homme  qui 

vit  de  poumons  ,  dn  fressures  ,  etc. 
f  Choila  ,   s.  f.    (  tcho-glia)    Sommet  dt 

la  tête.  C  Esprit  .  jugement ,  capacité. 
Chopa  ,  subst.  f.  (  tcho-pa  )   Petit  poisson 

qu'on    trouve  au  bord  de   la  mer  parmi 

les   roches    -f  Petit    logement  pratiqué 

sur  le  haut  de  la  pcupe  pour  le  tiiTioniier. 
Chopo ,  *.  m.  (  tcho-po  )  Aune,  aibre. 
Choque,  s.  m.  (  trho-ké  )    Choc ,  heurt  de     ^ 

deux  corps,  -i-  Choc  ,  rencontre  ,  corr^hai 

de  gens  de  guerre.  €  Dispute,  querelle, 

débat. 
Choquezuela  ,  iuBsf. /.  (tcho-ké-coné-la  ) 

Rotule  ,   os   du  genou. 
Choicha  ,  s.  f.    V.  Chocha. 
Chordon  ,   «.  m     V.  Churdon. 
Choiicero,*.  m.  ( tcho-ri-cé-io)  Vendeur 

de  saucissons  ,   charcutier. 
Chorizo  ,  5.  m.  (  tcho-ri-ço  )   Sauciuon  , 

cervelas. 
Chorlito  ,  s.    m.   (  tchor-li-to  )    Courlis, 

cour  lieu    ou   cor  lieu  ,  oiseau  aquatique. 

4-  Pluvier ,  oiseau. 
Choriear  ,  v^  n.  (  tchor-réar  )  Dégoutter  , 

couler  goutte  à  goutte.  C    /  Venir  len- 
tement ,  les  uns  après  les  autres. 
Choriera ,   s.  f.     (  tchor~ré-ra  )   Endroit 

d'où  sort    une  quantité   d'eau   ou    d'un 

autre  fluide.    C    Cordon    de   l'ordre   de 

^aint-JacqufS ,  etc. ,  que  pcrtaisnt  lei 
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ihevaîieri  a   attaché   au-detsout  de   la 
golile.  -{■  Jabot  de  chemise. 

Chorrillo ,  ito  ,  siibst.  m.  (  tcho-ii-glio  ) 
dim.  de  Chorro.  <L  f  Dépente  continue 
et  habitueile. 

Chorro,  s.  m.  (tchor-rp)  Jaillissement, 
écoulement ,  bouillon  d'une  eau  qui  son 
avec  impétuosité,  -f  Chorro  de  voz  , 
éclat  d'une  voix  forte  et  sonore,  -f"  —  de 
sangre  ,  flux  de  sang. 
A  chorros  ,  adv.  Copieusement  ,  avec 
abondance. 

Chorron  ,  subst.  m.  (  tchor-rone  )  Chanvre 
serti  pour  la  seconde  fois  des  mains  du 
peigneur. 

Chotacabras,  s.  m.  (  tcho-ta-ka-hrace  ) 
Tette-chsvre  ou  crapaud-volant ,  oiseau 
de  nuit. 

Chuta  ,  s.  m.  C  tcho-to  )  Chevreau  de  lait , 
cabri. 

Chotuno  ,  na  ,  ad).  (  tcho-tou-no  )  iSc 
dit  d'un  chevreau  qui  tette  ,  et  +  d^un 
agneau  faible  et:  malade  Oler  â  chotuno, 
puer  le  bouc  ,  exhaler  une  odeur  sem- 
blable à  celle  de  cet  animal. 

Chova  ,  î.  /.    (  tcho-va  )  Espèce  de  geai. 

Choya  ,  s.  f.  Corneille^  oiseau.  V.  Corneia. 

Choza  ,  ».  /.  (  tcho-ça  )  Cabane  ,  hutti 
de  berger. 

Chozno ,  na  ,  «.  (  tchoce-no  )  Descendant 
au  quatrième  degré  ,  fi-ls  de  l'arrière- 
petit  Jils. 

Chozuela  ,  s.  f.  {  tcho-çoué-la  )  Petit 
hutte  ou  cabane. 

Christianamente  ,  adverbe.  (  kxis-tia-na- 
nién-té  )    Chrétiennement. 

Christianar  ,  v.  a.  V.  Bautizar. 

Christiandad  ,  s.  f.  Chrétienté  ,  le  pay^ 
chrétien.  +  Le  corps  des  fidelles  qui 
professent  le  christianisme,  -f-  Observa- 
tion de  la  loi  chrétienne. 

CUristianesco,  ca  ,  adj.  (  kri»-tia-nès-ko  ) 
Se  disait  de  certaines  choses  que  faisaient 
Les  Maures  a  l^ imitation  des  chrétiens. 

Christianillo  ,  Wn  y  adj .  (kris-tia-ni-glio  ) 
l^om  de  mépris  donné  aux  chrétiens  par 
Les  Maures. 

Christianisnio  ,  s.  m.  Christianisme  ,  reli- 
gion chrétienne.  +  Le  corps  de  ceux  qui 
la  professent. 

Christianizar  ,  v.  act.  (  kris-tia-ni-çar  ) 
Faire  une  chose  conformément  aux  pré- 
ceptes ,  aux  usages  du  christianisme. 

Christiano ,  na  ,  adj.  Chrétien  y  qui  appar- 
tient  au  christianisme, 

Christiano  ,  na  ,  s.  Chrétien  ,   qui  professe 
la  religion  chrétienne,  -f-    y.   Herniano 
y  proximo* 
A   ley  de  christiano  ,  foi  de  chrétien , 
Espèce  de  jurement. 

Chrisio  ,  s.  m,  (kris-to  )  Christ ,  le  Jils  de 

Dieu  fait  homme.  +  Christ  ,  figure  de 

JS otre -Seigneur  attaché  à  la  croix.  +  6r- 

den,  6  milicia   de  Christo  ,  ordre  de 

^  Qfyrist  ^vrdre  de  chçvaUri»  de  Portugal, 
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Chubarba  t  s.  f.  C  tchou-bar-ba  )  .Arbuste 
de  la  montagne  de  Calpe  ,  près  de  Gi- 
braltar ;  son  fruit  ,  qui  porte  le  même 
nom  ,  ressemble  à  la  cerise. 

Chubasco  ,  s.  m.  (  tchou-bas-ko)  Grosse 
pluie  accompagnét  d'orage. 

Chuca  ,  s.  f.  (  tchou-ka  )  Côté  concave 
d'un  osselet. 

Chucero  ,  s.  m.  (  tchou-cé-ro  )  Soldat 
armé  d'un  javelot. 

Chuchear  ,  v.  n  (  tchou-tchéaT)  Chasser 
au  filet ,  à  la  pipée  ,  et  à  toute  autre 
espèce  de  petite  chasse.  +  V.  Cuchu- 
chear. 

Chucherîa  ,  s.  f.  C  tchou-tché-ri-a  )  Jolt 
colijichet  ,  babiob  délicatement  tra- 
vaillée. +  Friandise  qui  ne  ccùie  pat- 
beaucoup,  -f  Petite  chasse  aux  filets  ,, 
à  la  pipée  ,  etc. 

Chuchero  ,  s.  m.  (tchou-tehé-ro)  Chasseur 
au  filet  f  à  la  pipes ,  et  autres  petite*: 
chasses. 

Chucho  ,  s.  m  (  tchou-tcho  )  Espèce  de 
chouette  ou  de  hibou.  -i-Terme  dont  on  se 
sert  pour  appeler  les  chiens. 

Chuchumeco  ,  s.  m.  (tchou-tchou-nié-ko>- 
Petit  homme  de  mauvaise  mine  et  qui 
se  conduit  mal. 

Chueca  ,  s.  J  (  tchoué-ka  )  Os  articulé 
avec  un  autre  pour  former  une  jointure». 
+  Jeu  de  la  crosse.  €  î  Tour ,  piéce^ 
jouée  à  quelqu'un. 

Chueca zo  ,  subit,  m.  (fcboné-ka-ço)  Coup_ 
donne  à  la  boule  avec  la  crosse. 

Chufa  ,  s.f.  (  tchou-fa  )  +  Graine  ou  haie: 
d'une  espèce  de  souchet ,  dont  on  com- 
pose une  boisson.  fH  Echar  chufas  ,  *»■ 
vanter  ,  faire  le  rodomvnt. 

Cliufeta  ,  s.  f.  (tchou  fé-ta)  Raillerie  f^ 
plaisanterie. 

Chafleta  ,  s.  f.  (tchou-flé-ta  )  Raillerie- 
piquante  ,  brocard. 

Chufletehr,  v.  n.  (tchou-flé-té-ax)  Hûï'/Zcr, 
brocarder. 

Chufletero,  ra  ,  adj.  (  tchou-flé-té-ro  X 
Railleur ,  brocardeur. 

Chuiada  ,  j.  y.  (  tchou-la-da  )  Bon  mot , 
plaisanterie.  -4-  Bonne  grâce  k  faire 
ou  dire  quelque  chose. 

Chulear,  V.  a.  C  tchou-léar  )  Plaisanter  ^ 
railler  agréablement. 

X  Chulerîa  ,  s.f.  V.  Chulada.  +  Mure* 
Singerie. 

Chuleta  ,  s.f.  {  tchou-lé-ta  )  Fricandeau  y. 
ragoût ,  4-  Tranche  de  viande  fort  mince^ 
mise  sur  le  gril  avec  divers  assaisonne-- 
mens. 

Chulillo  ,  ito,  s.  dim.  de  Chulo. 

Chulia  ,  s.f.  (tchou-glia)  Arag,  Tranche 
de  jambon.  V.  Lonja. 

Chulo,  la,  s.  (tchou-lo)  Qui  a  de  la^ 
grâce  à  parler  ou  à  agir.  +  Railleur  , 
diseur  de  bons  mots  ,  donneur  de  brocards... 
■+  Valet  qui  aide  au  boucher  à  renfermer 
sesbwufi,  +  Cflui  qui,  dant  la  cêurus: 
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de  taureau  ^  fournit  des  lances  aux  torea- 

dores 
j!  Chunga    [Estar    de]  ,    être    de    belle 

humeur  ,    plaisanter ,     badiner   agvéa- 

blcment. 
Chupa  ,   s.  f.   (  tchou-pa  )    Veite  de  jus- 
taucorps. 
X  Chupacîero  ,  ra  ,  adj.    Qui  suce  ,  etc. 

V.    Cfcrapar. 
vena  Chupadera  ,   veine  émulgente. 
Chapado  ,    da  ,     part.     p.     de      Chupar 

.,  uhou-pa-do  )    f  Maigre  ,   exténué. 
Cliupador,   ra  ,   s.   (  tchou-pa-dor  )  Celui 

qui  suce  ,  suceur. 
Chupador  ,  s.   m.   Hochet   d*enfant. 
Ciiupaduta  ,    s.  fém.    (  tchou-pa -don-ra  ) 

Succwn  ,   action   de  sucer. 
Chupalandero  ,  s.  m.  (tchou-pa-lan-dé-ro) 

Mure.  Limaçon  qui  s* attache  aux  aibres 

et  aux  plantes, 
Cbupar  ,  V.  act.  etr.  (  tchou-par  )  Sucer  y 

tirer  un  suc  ,  une  liqueur  avec  les  lèvres. 

-f  Pomper  ,  attirer   à  soi  l'humidité  , 

en   parlent    des   arbres   et  des  plantes. 

C    /  Sucer  ,    tirer  peu  à  peu    U  bien  , 

l'argent   d'une  personne. 
jrChupativo  ,  va  ,    adj.    Qui  a  la  vertu 

de  sucer  ,    d'attirer  à  soi    l'huinidiié  ; 

absorbant. 
Chupeta  ,   il!a  ^  s.  ).  dim.  de  Chupa. 
/  Chiipete  [  Ser  alguna  cosa  de].   Se  dit 

d'une   chose  délicate  ,    de  bon  goût. 
Chupetin,  $.   m.  {  tchou-fé-tine  j  £spèce 

de  ^ii'it. 
Chupèton  ,  J.  m-  (  tchou-pé-tone  )  Action 

4c  sucer  avec  force. 
Chupon  y   s.   m.    C  tchou-pone  )    Branche 

gourmande  qui  épuise  ou  détourne  la  sêye. 

j!  Suçon,   éievure  qu'on  fait  sur  la  peau 

en  la  suçant  violemment. 
Churdon  ,  s.  m.  {  tchour-done  )  Pâte  faite 

avec   des  jramboiscs  et   du  sucre. 
Churla  ,    s.  fém.   (  tchour-la  )  y  Churlo  , 

s.  m.  Sac   de  toile  recouvert  d'un  autrg 

de  cuir  pour  transporter   la   cannelle. 
Churre  ,   s.  m.  (.  tchcur-ré  ;   Graisse  sale 

et  épaisse  qui  dégoutte  de  quelque  chose  , 
'  ou  ce   qui  lui   ressemble. 
f  Churiiburri  ,  s  m.  (  tcJloar-ri-bour-ri  ) 

Homme  de  la  lie  du  peuple.  +  Une  chose 

de   mauvaise  qualité. 
Churriento  ,   ta,    adj.  (  tchour-rién-to  ) 

Gras  ,  dégouttant  de  graisse. 
Churro  ,  ra  ,  adj.   (  tchour-ro  )  Se  dit  des 

troupeaux  qu'on  ne  mène  pas  paître  sur 

les  montagnes  ,  et  dont  la  laine  est  d'une 

qualité  inférieure, 
Churrulero  ,  s.   m.    V.  Hablador. 
Jd  Churrupear ,  v.  n.  Siroter  ^  boire  à  petits 

coups  ,  sayrurcr   le  vin. 
Churius  ,  subit,  m.  (  tchour-rouce  )  Sorte 

à  éu>fFe  brochée  d*un  peu  d'or  ou  d'argent. 
Chunuscaise  ,  j .  r.  (  tchour-ious-kar-sé  ) 

Commencer  à  se  brûler  ,  en  parlant  du 

fain  J  d'un  ragoût ,  ({«^ 
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Chiirrusco  ,  s.  m.  (tchoor-rous-ko  )  3fcr- 

ceau  de  pain  à  demi-brûlé. 
Churuinbela  ,  s.   /.  (  tchou-ionm-bé-la  ) 

Chalumeau  de   berger. 
Chusco  ,  ca  ,  subst,  (  tchoas-ko^  Celui  qui 
parle  ,    qui   agit  avec  grâce. 

Chusma  ,  s.  f.  {  tchous-ina  )  Chiourme  , 
rameurs  d'une  galère.  +  Troupe  ,  assem^ 
blée    de  gens  du  commun. 

Chazazo  ,  subst.  m.  (  tcLou-ça-ço  )  X<?n^ 
dard.   4-    Coup  de   dard   ou   de  iavelot. 

Chuzo ,  s.  masc.  (  tthou-ço  ;  Dad,  ja- 
velot, ff  Llover  â  chuios  ,  pUuvoir  à 
verse. 

Chuzon  ,  s.   m.  augm.   de  Chuzo 

C  Chuzcn  ,  na  ,  «.  m.  exj.  (  chou-çone  ) 
Fin  ,  tuié  ,  d'fficile  à  tromper,  -j;  Plai- 
sant ,  railleur   agréable- 

Cia  ,  s.  f.    Os  de  la  hanche. 

Ciaboga ,  s.  f.  Tour,  mouvcmert  d'une 
galère  qui  vire  de  b<yrd.  fHacer  ciaboga  , 
tourner  le  dos  ,  s'enfuir. 

Ciacscune  ,  s.  jn.  (  cia-ès-kour-it  }  Re- 
morque. 

Ciar  ,  v.  K.  Scier  ,  ramer  à  rebours  ,  revenir 
sur  son  sciage. 

Ciàtica  ,  *.  /,  Sciatique ,  espèce  di  goutte 
dent  le  siège   eu  à .  la  hanche. 

Ciàtico  ,  Ca ,  adj.  Qui  a  rapport  à  lu 
goutte  sciatique. 

Cibario  ,  ria  ,  adj.  Se  dit  des  lois  ,  etc. 
qui ,  chci  Us  Romains  ,  concenuÀent  la. 
nourriture ,  Les  repas  du  peuple. 

Cilôlco  ,  lea  ,  ad).  (  ci-bé-lé-o  )  Terme 
p,.éî.    Qui  appartient   à  Cybcle. 

Cibeia  ,  s.  f.  y  ci-bé-ra  )  Quantit<:  de  blé 
qu'on  jette  dans  la  trémie  d'un  moulin  ,  à 
mesure  que  la  meule  tourne,  -r  Toute 
espèce  de  grain  propre  à  la  nouniture. 
-t-  Marc  des  noix  ,  des  amandes  ,  etc. 
dont  on  a  txprimé  la  substance,  -f-  £xti. 
Trémie  de  moulin.    V.  Toi  va. 

Ciberuela  ,  s.  f.  dim.  de  Cibera, 

Cibica  ,  5./.  Barre  dejer  dont  on  renforce 
en  Espagne  les  essieux  de  voiture. 

Cibicon  ,  s.  m.  {  ci-bi-kone  ;  Barre  de  fer 
semblable  à  la  précédente ,  mais  plus 
longue  et  plus  grosse. 

f  Cicatear  ,  v.  n.  (  ci-ka-téar  )  Epargner 
sordidement. 

Cicateria  ,  s.f.  (  ci-k^-té-xi-a)  Av.irice y 
épargne  sordide. 

Cica  tero  ,  ra  ,  adj.  (  ci-ka-té-io  )  Avare  , 
chiche ,    vilain. 

Cicatriz  ,  s.  f,  (  ci-ka-tii-ce  )  Ciectrice  ^ 
marque  qui  reste  après  la  guérisoi.  d'une 
plaie.  C  Impression  qui  laisse  dans 
Came  un   sentiment  profond. 

Cicatrizacion  ,  s.  f.  (  ci-ka-tri-ça-cione  ) 
Action  de  cicatriser. 

Cicatrizai ,  adj.  (  ci-ka-tri-çal  )  Qui  con- 
cerne la  cicatrice. 

Cicatrizar  ,    v.    a.  (  ci-ka-lri-çar  )   Cica- 
triser,  jirmcr  une  plaie. 
j^  CiceiQfliano  ,  na  ,  acf;.  (  ci-çç-io  »iu-no) 
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Se  dît  au  style  de  Cicéron  et  de  ceux 
qui  L'imiteni. 
Cicion  ,  s.  f    (ci-cîone  )  Fièvre  intermit- 
tente. 
Ciclada  ,   s.  /.   Sorte   d'ancienne  robe  de 

chambre  à  l'usage  dts  femmes. 
Ciclan  ,  s.  m.  (  ci-klane)  Homme  qui  n'a 

qu'un  testicule. 
Ciclo  ,  subsi.    masc.     Cycle ,    période  de 

temps. 
Cu-lo  pascual,  cycle  pascal  ^  résolution 
de  552  ans  ,  résultant  des  19  ans  du 
cycle  lunaire  ,  muUipliés  par  les  28  du 
cycle  solaire,  -f  -  iunar  ,  cycle  lunaire. 
A —  solar  ,  cycle  solaire  ,  période  de 
^'i  années  solaires. 
Ciciope  ,  s.  m.  (ci-klo-pé)  Cyclope  ,  géant 

fabuleux. 
Cicuta.j./  (ci-kou-ta)  Ciguë  ^  plante 
venimeuse .  -{-  Espèce  de  chalumeau  de 
berger. 
Ciira  ,  s.  f.  Citron  ,  fruit. 
CJdracayote  ,  subst.  m.  (  ci-dra-ca-io-té  ) 
Fruit  d'Amérique  enferme  de  citrouille  , 
calebasse. 
Cidral  ,  s.  m.   Lieu  planté  de  citronniers. 

-j-  V.  Cidro. 
Cidiia  ,s.f  Résine  de  cèdre. 
Cidro  ,  s.  m.  Citronnier  ,  arbre. 
CiJronela  ,  s.  f.    (  ci-dio-né-la  )  Citron- 
nelle ou  mélisse  ,  plante. 
Ciegamente,  adv.  (  cié-ga-mén-té  )  Ayeu- 

glément  ,  sans  réflexion. 
Ciego  ,  ga  ,  adj.  Aveugle  ,  privé  de  la  vue. 
C  Inconsidéré  ,  qui  agit  sans  rclUxion. 
C   St  dit  d'un  pain  ,  d'un  fromage   qui 
n'a  point  d'yeux. 
Ciego  y  s.  m.  Cœcum  ,  un  des  intestins. 

A  Ciegas  ,  adv.  En  aveugle. 
Oslo  ,  s.  ni.  Ciel.  [  Dans  toutes  les  accep- 
tions des  deux  langues.  ] 
A  cielo  descubierto  j  à  la  belle  étoile. 
4-  Mudar  Cielo  ,    6  de  Cielo  ,   changer 
d'air.    ^  Tan  facil  como  dar  una  pufiada 
en  el  Cielo.  Marque  l'extrùme  impossi- 
bilité d'une  chose. 
Cien  ,  adj.  (  ciéne  )  Cent  ;  on  dit  Clento  , 

quand  il  accompagne  un  nom. 
Cienaga  ,  s.  f.  y.  Cenagal. 
Ciencia  ,  s.  f   Science 
Cieno  ,  s.  m.  Fange  ,  boue ,  limon. 
Cicntiôcamente  ,    adverb.   (  cién-ti-fi-ka- 
mén-té  )     Scientifiquement  ,    selon    les 
règles  d'une  science  ou  d'un  art. 
Cientifico  ,  ca  ,   adj.   Qui    concerne     une 
science,  ou  qui  la  posiède  ;  scientifique. 
Ciento  ,  adj.  Ctnt. 
Cienlo  ,  s.  m.  (Jn  cent.  Un  ciento  de  hue- 

vos  ,  un  cent  d'œufs. 
Cientos  ,  pL.    Droit  de  quatre  pour  cent 
sur  les  marchandises.  +  Juego   de    los 
cientos  ,  jeu  de  piquet. 
Cicûtopies,   s.  m.  (cién-to-pièce)  Mille- 
pieds  ,  insecte. 
Cierne  [  Estar  es  ] ,  être  en  fçur  çn  parlant 
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de  la  vigne  ,  etc.    C    Se  dit  d'une  chose 
encore  fcrt  éloignée  de  sa  perfection. 

Cierra  Espaila  ,  ancien  cri  de  guerre  des 
Espagnols. 

Ciertamenie  ,  ady.  (  cièr-ta-mén-té  )  Cer^ 
tatnement  ,  avec  certitude. 

Cierto  ,  ta  ,  adj.  Certain  ,  indubitable, 
■4-  Certain  ,  prèfix  ,  déterminé,  -f  Cer- 
tain ,  quelque.  Cierto  dia  ,  un  certain, 
jour.  4-  Se  dit  d'un  chien  de  chasse  rare- 
ment en  défaut. 

C'icrto,  adv.  F".  Ciertsmente. 

Cierva  ,  s.  f.  Biche  ,  femelle  du  cerf. 

Ciervo  ,  s.  m.   Cerf,  quadrupède. 

Ciervo  volante  ,  Ccrfvoiant  ,  sorte  de 
scarabée. 

Cierzo  ,  s.  m.  {  cièr-ço  )  Vent  du  Nord  , 
lise. 

Ciira  ,  s.  /.  Chiffre  y  manière  secrète  d'é- 
crire.-^-Chiffre  ^  entrelacement  des  ietires 
capitales  d'un  nom.  +  Chiffre  ,  caruc" 
tète  qui  sert  à  exprimer  les  nombres  l\ 
Niant ro.  +  F. Abicviatura.  -t  Chiffe 
qu'on  emploie  dans  la  musique. 
En  cifra  ,  obscurément  ,  mystérieusement. 

Cifrar  ,  verb.  a.  et»-.  Écrire  en  chijjres, 
4-  Abréger. 

Cigarra  ,  s./.  Cigale  ,  insecte. 

Cigarral ,  s.  m.  Toi.  Verger  clos  de  murs, 

Cigarro  ,  s.  m.  Cigare. 

Cigarion  ,  s.  m.  (  ci-gar-rone  )  Grosse 
cigale. 

Cigoual,  s.  m.  (  ci-go-gnial  )  Long  bâton 
mobile  à  l'aide  d'un  axe  sur  unpii^d  per- 
pendiculaire, et  qui  sert  à  tirer  de  l'^au  da 
certains  puits. 

Cigonino  ,  s.  m.  Cci-go-gni-no  )  Petit  de 
la  cigogne. 

Cigoiiueia  ^  s.  f.  i  ci-go-gnoué-la  )  Oiseau 
semblable  à  la  cigogne  ,  mais  plus  p^ùi. 

Ciguatera  )  s.  f.  {  ci-goua-té-ra  )  Sorte  de 
jaunisse  qu'on  contracte  en  mangeant 
certains  poissons  du  golfe  du  Mexique. 

Ciguaîo ,  ta  ,  adj  .  Y.  Aciguatado. 

Cigùente  ,  adj.  (  ci-gouén-té  )  Se  dit 
d'une  espèce  de  raisin  blanc. 

Cigiieila  ,  s.f.  (  ci-goué-gnia  )  Cicogne  f 
oiseau  de  passage,  -j-  Pièce  de  fer  qui: 
tient  au  mouton  de  la  cloche  ,  et  à  la- 
quelle est  attachée  la  corde  pour  la  sonmr. 
-r  Manivelle  de  tour. 

Cigiienal  ,  [  And  ]    F".   CigOnal. 

X  Cigiienear  ,  v.  n.  Se  dit  du  bruit  que  fait 
la  cigogne  avec  le  bec. 

Cigiieilo  ,  5.  ni.  (  ci-goué-gnio)  Mule  de 
la  cigogne. 

Cija  ,  subst.  f.  (  ci-jca  )  Arag.  Cachez. 
-h  Grenier. 

Cilantro  ,  s.  m.  Coriandre  ,  plante. 

Cilicio  ,  s.  m.  Cilice ,  large  ceinture  ,  eu 
espèce  de  scapulaire  tissu  de  poil  rude 
et"^  piquant,  -f"  Petite  chaîne  armés  di 
pointes  qu'en  porte  sur  la  chair,  y  Gros 
tissu  de  soie  de  sanglier  dont  on  couvrait 
If  s  murs  d'uni- vilis  assiégée. 
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Ciitndiico ,  czyudj.  aiyndrique  f  quia 
ta  forme  d'un  cylindre. 

Cilindro  ,  «.  m.  Cylindre  ,  corps  long 
et  de  forme  ronde. 

Cilla  ,  uf.  Cast.  vi.  Grenier,  cellier  pour 
les  grains  et  les  autres  fruits  de  dixme. 

Cillazgo  ,    X.    m,    (  ci-gliace  go  )    Droit 
t.  que  payent  les   intéressât    aux    dixmes 

pour    la    Ufét  et   la   garde   de   leurs 
grains  ,  etc. 

Cillerero ,  s.  m.  (  ci-glté-ré-ro)  Celle- 
rier  ,  dépensier  y  économe  d'un  couvent 
de  bernardins  ou  de  bénédictins. 

Cilleriza  ,  s.  f.  (  ci-glié-ri  ça  )  Mère- 
ccouume  dans  les.  monastètes  de  l'ordre 
dtAlcantara. 
.Cillero,  s,  m.  (ci-glîé-io)  K.  Cilla  , 
«lespensa  y  bodega.  -{-  Cast.  vi.  Celui 
qui  a  à  sa  garde  les  fruits  de  dixme , 
et  qui  en  rend  compte  aux  intéressés . 

Cima  ,  s.  f'  Cime  ,  sommet  d*une  nion^ 
tagne  ,  d'un  arbre  ,  etc.  +  Tendron  , 
cœur  d'un  pied  de  cardon  ou  d'artichaut. 

Cimacio  ,  subtt.  m.  Cymaise  ,  sorte  de 
moulure* 

Cimarron  ,  na  ,  adj.  (  ci-mar-rone  ) 
Sauvage  ,  féroce  ,   indompté. 

Cimbalaiia  ,  s.f.  Cymbalaire  ^  plante. 

Ciintalillo  ,  *.  m.  (  cim-ba-li-gUo  )  Clo- 
chette ,    sonnette. 

Cimbalo,  s.  m.  Cymbale  f  sorte  d'instru- 
ment. 

Cimbara  ,  ».  /.  Espèce  de  faux. 

Ombel  ,  s.  m.  Cordeau  avec  lequel  est 
attaché  au  haut  d'un  bâton  le  pigeon  qui 
sert  d'appeau.  +  Ce  pigeon  lui-mime. 

Cimborio  ,  s.  m.  Lanterne  au-dessus  de 
la  coupole  d'un  dôme. 

Cimbra  ,   s    f.    Cintre  ,  arcade  de   bois  , 

5"  &ur  laquelle  on  bâtit  une  voûte. 

Onibiado  ,  s.  m.  Sorte  de  mouvement  dans 
la  danse  Espagnole. 

Cimbrar  ,  v.  a.  Agiter  un  fouet  ,  une 
baguette  flexible  qu'on  tient  à  la  main. 
C  Cimbiar  a  alguno  ,  cingler  le  vi- 
sage ,  etc.  d'un  coup  de  fouet  ,  d'un 
coup  de  houssine. 

Cimbrarse  y  Cimbrearse  ,  v.  r.  Se  plier , 
se  courber. 

Cimbreao  ,  fia  ,  adj.  (  cim-bxé-gnio  ) 
Fiexible  y  pliant. 

Ciinbiia,    s.f.   K.  Cimbra. 

Cimbronazo  y  s.  m.  (  cim-bro-na-ço  ) 
Coup  de  fleuret. 

Cimentar  y  v.  a.  (  ci-mén-tar  )  Fonder  , 
jeter  les  fundemens  d'un  édifice  »  C  Eta- 
blir les  principes  ,  les  fonàemens  d'une 
science,  etc.  +  Cémenter  ,  purifier  l'or 
par  le  moyen  d'un  cément  royal. 

Cimenteiio,  s.  m.  (  ci-méo-té-rio  )  Ci- 
metière. 

Cimeia  ,  s.  f.  (ci-mé-ra)  Cimier  de  casque 
+  Terme  de  blason.  Cimier  ,  figure 
d*animal  j  etc.  qui  se  met  au-dessus  du 
timbre. 
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C\meto,TZ,  adj.  (ci mé-ro)  Placé  rit 

bùut ,    au  haut  d'une  chose  élevée. 
Cimiento  ,  s.  m.  (  ci-mién-to)  Fondemtit 

d'un  édifice.  Z  Fondement ,  base  y  pnim 

cife  d'une  chose. 
Cimiento  rea!  ,  Cément  royal ,  composition 

qui  sert  à  séparer  l'argent  d'avec  l'or. 
Cimillo  y    s.   m.    (  ci-mi-glio  )    Sorte  de 

piège  p^ui  prendre  les  pigeons, 
Cimitarra  ,  s.  f.  Cimeterre. 
Cimora  ,  j.  f.   Morfundure ,  maladie  des 

chevaux. 
Cinabiio,  s.  m.  Sang  de  dragon  ,  liqutir 

qui  so*t  en  larmes  d'un   arbre  desindet 

orientales.  +  V.  Berineilon 


des 
».  m.    Espèce    d'ongtuit 
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aromatique. 
Cinamomo  ,   s.   m.   Cinnamome  ,    arbre , 

le  même  ,    à  ce  qu'on   croit  ,     que  le 

cannelier. 
Cinca    [  hacer  ]  ,  Faire  chou-blanc  au  jeu. 

de  quille  ,  n'en  abattre  aucune. 
Cincel ,  subst.  m.  (  ci-né-cël  )    Ciseau  de 

tailleur  de  pierre  y  etc. 
Cincelador,  subst.  m.   (  cine-cé-Ia-dor  ) 

Graveur  ,  ciseleur. 
Cincelar  y  v.  a.    (  cine-cé-lar)    Graver, 

ciseler  ,  tailler. 
Cincha    t  t.  f.   (  cine-tcha  )    Sangle   de 

cheval ,  etc. 
Cinchadura  ,!./!(  cioe-tcha-dou-ra  ) 

Action  de  sangler. 
Cinchai  ,  v.   a.    (cine-tctar  )   Sangler^ 

ceindre  ,   attacher  avec  des  sangles. 
Cinchera,  s.  f.   (   fine-tché-ia   )  Partie 

du  cheval  qui  est  serrée  par  la  sangle. 

+  Veine  qui  se  trouve  dans  cette  partie. 

-j-  Tumeur  qui  s'y  forme. 
Cincho  ,  f.  m.    (cine-lcho)    Large  cein- 
ture de  cuir  ,   de  tissu  de  chanvre  ,  etc. 

+  Frette  ,  cerclé  de  fer  qu'on  met  aut(  ur 

des  moyeux  des  roues.  H-  Clayon  ,  écli^se^ 

à  égouttcr  les  fromages.    4"  Cordon   .;ui 

entame  un  édifice  au-dessous  des  croise  :f» 

■+  Pli ,  bourlet  qui  se  forme  autour  dis 

sabot  d'un  cheval. 
Çinch.on  ,  s.  m.  augm.  de  Cincbo. 
Cinchueîa  ,  f./.  t/zm.  <]^c  Cincha. 
Cinco ,   s    m.    Cinq  ,   nombre.  +    Cinjy 

caractère  qui  exprime  ce  nombre.-^  Qu: lie 

qui  se  place  en  avant  des  autres. 
Cinco   en  rama  ,    s.f.    Quinte-feuille   , 

plante. 
Cincomesino  ,   na  ,   adj.    (  cine-ko^ir.é- 

ci-no  )   De  cinq  mois. 
Cincuenta  ,  s.  m.  (  cine^konén-ta)  Cia- 

quante ,  nombre. 
Cincuçnteno  ,    na  ,     adj.     (    cin-boat  n- 

té-no  )  Qui  concerne  le  nombre  de  cin' 

quante. 
Cingaro  ,  ra  ,  subst.  V-  Gitano. 
Cinfulo,  s.  m.  (cin-gou-lo)   Cordon  juî         i 

sert  à  attacher  l'aube. 
Cinico  ,  ca  ,   adj.  Cynique  ,  épithète d'nnt 

ancicting  secte  de  philosophes. 
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Cînîfe  ,   *.    m.    Cousin.  V   Mosquîto. 
Cinoréfalo  ,   *.   m.  Cynocéphale  ,    espèce 

de  sin^e. 
Cinosura  ,    s.   f.    (ci-no  çoara  )    Etoile 

polLiire ,    une    de    celles  de  la    petite 

Ourse. 
Cinqueno,   na  ,  adj      V.   Quinto. 
Cinqueno  ,  Cinquillo  ,  s.    m,     [  cine-ké- 

gnio  )    jeu  de  l'hombre  à  cinq  personnes. 
Cinta  ,    s.  f.    (  ciue-ta  )    Ruban  de  soie  , 

de  fil ,  etc.  4-  Tiiet  pour  la  pêche  du 
thon  +  V.  Coi  on  a  dei  casco.  -f-  Ceinte 
de  vaissçau  ,  longue  pièce  de  bois  dans 
le  corps  du  bordage  ,  qui  sert  à  lier 
les  membres.  +  Cinta  goida  ,  ^ros  filet 
pour  la  pèche  du  thon,  +  —  manchega  , 

sorte   de   ruban  de    Laine    de  différentes 

couleurs.^  Esiat  en   cinta,  être  grosse 

ou  enceinte. 
Cintadero ,   *.   m.   (  cine-ta-dé-ro  )   Bout 

de  l'arc  d'une  arbalète   où.  la  corde  est 

anètée. 
Cinteado  ,  da  ,  adj.   (  cine-téa-do  )  Garni 

de  rubans  ,   ou  qui  en  a  la  forme. 
Cinterazo  ,  s.  m.  (  cine-té-ra-ço  )    Coup 

de  plat  d'épée- 
;r  Cinterear  ,  v.    a.   Frapper  du  plat  de 

Vépée. 
Cintero  ,  s,    m,  (  cine-té-ro  )  Rubanîer  , 
faiseur  ou  vendeur  de  rubans,  -f  Cordg 

qu'on  met  autour  des  cornes  d'un  taureau. 

+  Arag.    y.   Bragnero. 
Cintilla  ,  s.  f.  dim.  de  Cinta. 
Cintilio,  s.  m.  (ciue-ti-glio  )  Cordon  de 

chapeau  ,  bourdaloue.-\-  Bague  ,  anneau. 
Cinto  ,  s.   m.   {  cine-to  )  Espèce  de  cein- 
ture de  cuir  brodée  en  soie  ou  en  argent , 

qu'on   met    par  -  dessus    le    pourpoint. 

+  Terme  pcét.  Le  ipdiaque. 
Cintrel,  s.  m.  (cine-trél)  Cordon  ,  ligne, 

règle  ,  plomb  ,  niveau. 
Ciniura  y  s.  f.   (  cine-tou-ra  )  Ceinture  , 

Vendrait   du    corps  où  L'on    attache   la 

ceinture,  f  Ceinture  de  femme.     Voye\ 

Prctinilla. 
Cinturica  ,  illa  ,   ita  ,    suhtt.  /.  dim.   de 

Cintara. 
Cinturon  ,   i.   m.    (  cine-toa-rone  )  Cein- 
turon d'épée. 
Ciprés  ,   s.  m.   (  ci-'prhce  )  Cyprès  ^  atbre. 
Cipresal  ,  s.  m.  (  ci-pré-çal  )  Lieu  planté 

de   cyprès. 
Cipresino  ,  na  ,  adj.   (  ci-pré-ci-no  )  Qui 

appartient  ou  ressemble  au  cyprès. 
ff  Ciqairicata  ,    s.   f.   (   ci-ki-ri-ka-ta  ) 

Caresses ,    cajoleries. 
Circense ,  adj.    (  cir-cén-sé  )   Se  dit  des 

jeux  ,  des  spectacles  du  cirque. 
Circo  ,  s.   m.     Cirque.  -\-  Lieu    environné 

de  sièges  ,  préparé  pour  quelque    céré- 
monie ou  solennité. 
X  Circuit,  V.  a.  Entourer ,   environner. 

V.  Cercar. 
Circuito,  s.  m.  ( cir«kou-i-tQ )  Circuit, 

contour^ 
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C  Cîrcuitos  ,   pi.    Détours ,    circuit   de 

paroles. 

Circula cion  ,   S.    f.    (  cir-kou-la-cione   ) 

Circulation,  mouvement  de  ce  qui  circule. 

Ciîcular,   adj.   (  cir-kou-lar  )  Circulaire, 

rond,  ou  qui  va  en  rond.  Caita  circulai, 

lettre  circulaire. 

Circulât,    v.  n.  (  cir-kou-lar  )  Circuler, 

se  mouvoir  circulaire  ment.  HK  Circuler, 

passer  par  plusieurs  mains.  Ciicular  la 

sangre,  circuler  ,  en  parlant  du  sang. 
Circulât ,  v.  a.  Ceindre  ,  entourer.   Voy, 

Cercar. 
Circularmente,  adv.  Ccir-kou-kr-mén-lé) 

Circulairement ,  en  rond. 
Circule,   s.     m.    (  cir  kou-îo  )    Cercle, 
figure  plane    et    ronde.  +  Cercle  de  la, 

sphère.   Circule  vicioso,  cercle  vicieux  , 

vice  de  raisonnement. 
Cifcumpolar  ,  adj.    (  cir-koum-po-lar   ) 

Qui  est  autour  du  pôle. 
Circuncidar  ,    v.    <z.    (  cir-koun-ci-dar  ) 

Circoncire.  ,  couper  le  prépuce.  C  Rogner ^ 

retrancher  une  partie  d'une  chose. 
Circuncision  ,  *.    /.   (  cir-koun-ci-cione  ) 

Circoncision.  +  Fête  de  la  circoncision 

de  Notre- Seigneur. 
Circunciso  ,    sa  ,  adj.    (  cir-koun-ci-ço  ) 

Circoncis. 
Circundar  ,  v,  a.  {  cir-koun-dar  )  Entou- 
rer ,  environner. 
Circunferencia  ^    s.   f.    {  cîr-koun-fé-ién- 

cia  )    Circonférence  ,   ligne  courbe    qui 

termine  la  surface  du  cercle. 
Circunferencia  1  ,    adj.    (cir-koun-fé-rén- 

cial  )  Qui  appartient  à  la  circonférence* 
Circunferencialmente  ,    adv.    (  cir-koun- 

fé-rén-cial-mén-té    )      Circulairement, 

+  Autour. 
Circunflexo  ,  adj,  (  cir-koun-flé-)co  )    Cir~ 

conftèxe.   Se  dit   d'un   accent  en  forme 

de  V  renversé  * ,  ff  Tortu  ,   de  travers. 
Circunlocucion  y  s.  f   (  cir-koun-lo-kou- 

cione  )  Circonlocucion  ,  périphrase. 
Circunloquio  ,    *.    m.  (  cir-koun-Io-kio  ) 

Détour  ,  circuit  de    paroles.  +  Voye:{ 

Perifrasis. 
X   Circunscribir  ,    v.    a.     Circonscrire , 

mettre  des  bornes  à  l'entoiir. 
Circunscripto,  iSL  ,  p.  p.  de  Circuuscribir. 
Circunspeccion  y    s.    f.     (  cir-kouns-pék- 

cione }  Circonspection ,  prudence.-^  Gra- 
vité  dans  le  maintien  ^    dans    les   pa- 
roles ,  etc. 
Circunspecto  ,  ta  ,  ad],  (cir-kouns-pék-to) 

Circonspect  ,  prudent.-^ Grave  j  sérieux , 

respectable. 
Circunstancia,  s.  /.    f  cir-kouns-tan-cia  ) 

Cir  constance. -\-  V.  Calidad  y  Requisito. 
Circunstanciado  ,    adj.     (  cir-kouns-tan- 

cia-do  )     Circonstancié.     Se    dit     d'un 

fait  ,  etc.  dont  on  rapporte  toutes  Les 

circonstances. 
Circunstantes  ,  adj.    pi.    (  cir-koun$-tari- 

tèce  )  Frésens  ,  assiitaiis, 
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CJrcunvalaCÎon  ,   *.  /.    (  ci r-koan- va-la- 

cione  )    Action  d'entourer,   -h   Circvn- 

vullation  ,  lignes  fortifiées  autour  iTune 

pluce. 

Circunvalar   ,    v.   a.    (  cir-konn-va-lar  ) 

Entourer  ,  environner ,  investir. 
Circunvecino  ,   na   ,   aàj.   (  cir-koun-vé- 
ci-no  )  Circonyoisin  ,  proche  ,  contigu. 
Circunvenir,   v.  n.  F- Rodear. 
Cirenayco   ,    ca  ,    adj.    (  ci-ré-na-i-ko  ) 
Cyrénjïque  ,   nom  d'une  ancienne  secte 
de  philosophes. 
Cirial ,  s.  m.  Chandelier  d'église. 
Ciriales  ,  pi-   (  ci-ria-lèce)   Acolytes  qui 

portent  les  chandeliers. 
$  Cirineo  ,  j.  m.  (  ci-ri-néo  )   CV/uf   qui 
en  aide  un  autre  dans  un  imploi  ,  etc. 
aide  ,    second . 
Cirio  ,  ».  m.  Cieri^e. 
Cirro ,  *.  m.  S<iid;re ,  sorte  de  tumeur  dure 

et  sans  douleur,  -f-  Xvupet  de  cheval. 
Cirroso  ,   sa  ,   ad),   (cir-ro-ço  )  Qui  ap- 
partient au    squirre  ,    qui    tient   de  sa 
nature  ,  squirrcux. 
CirueJa  ,  $.  /.  (  ci-roué-la  )  Prune  ,  fruit. 
+  Ciiaela  pasa  ,  prune  sèche  ^  pruneau. 
-4-Ciruelasde  Provensa  ,  brignolet,-\ —  de 
frayle ,  espèce  de  prune  jaune  ,  la  moindre 
de  toutes, 
Ciruelica  ,  illa  ,  ira  ,  dim.  de  Ciruela. 
Ciruelico  ,  iilo  ,  ito  ,  s.  m.  dim.de  Ciruelo. 
Cirueîo   ,    s.   m.    (  ci-roué-lo  )    Prunier  ^ 

arbre. 
CÏMinia  ,   s.  f.  C  ci-rou-KÎ-a  )   Chirurgie. 
Cirujano  ,    s.    m.    (  ci-jou-Ka-no  )     Chi- 
rurgien. 
Cisca  ,  o  Sisca  ,  f .  /.  Mure.  Sorte  de  roseau 

dont  on  couvre  les  toits, 
f  Ciscar  ,   v.  a.    Salir  ,    souiller. 
Ciscarse  ,     v.  r.    Décharger   son  ventre. 

?  Ciscarse  de  miedo  ,  chier  de  peur. 
Cisco,   s.  m.  Menus  fragmens  y   poussière 

de  charbon. 
Cision  ,s.f.  V.  Cisuîa  y  Incision. 
Cisma   ,    j.  773.    Schisme.    4"    Discorde  , 

dlssention   dans  une  ville  ,  etc. 
Cismâtico  ,  ca  ,  adj.  Schismatique.  +  In- 
quiet ,  remuant  ,  séditieux. 
Cisinontanoj    na  ,    adj.   Qui  est   en  deçà 

des  monts. 
Cisne ,   *.    m.  (  cis-né  )    Cygne   ,    oiseau 
aquatique,  -f-  Le  Cygne  ,  constellation 
septentrionale.  (T  Poète  ,   musicien  con- 
sommé dans  son  art. 
Cisquero  ,    s.   m.  (  cis-ké-ro  )  Nouet  de 
poussière   de  charbon    pour    poncer   un 
dessin. 
Cisrel  ,  6  Cister  ,  s.  m.    Ordre  de  Cîteaux 

ou  de  Saint-Bernard. 
Cisteiciense  ,  adj.   (  cis-lèr-cién-sé  )   Qui 

appartient  à  l'ordre  de  Cîteaux. 
Cisterna  ,   s.  f.  Citerne.  Voy.  Aigibe. 
Cisternica  ,    iUa    ,    ité  ,    s.  f.    dimin.    de 

Cisterna. 
Csuia  »   s,  f.  { ci-çott-ja  )  Petite  Jente 
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OU  ouverture  ,    celle  sur-tout  qu'ion   fait 
à   la   veine  dans  une  saignée. 
Cira  ,  s.  /.    Rende\~vvus   -^  Citation    *un 

passage  ,   etc. 
Ciîacion  ,  J.  /.    (  ci-ta-cioriC  )   Actie  i  àt 

citer.    V.  Citar. 
f  Cirano  ,  s.  m.  V.  Zutjno. 
Citar  ,  V.  a.   Citer  ,   ajourner  ,   assi-^ner 
en    justice.    +    Donner    rcade\-  ^   us. 
-f-  Citer  ,    noter  en  marge   Us   auto,  iiés 
dont  on  s^appuie.  4-  Cîtir  y   aîiègue  . 
Citara  ,  s.    J.     Mandoline.  4-   Cloison    de 

briquis  posées  de  champ. 
Citarista  ,    i.ubst.    m.    et    /.    Joueur     de 

mandoline, 
ir  Citaiizar  ,  v.  a.  Jcuer  de  la  manio'we. 
Citatorio  ,   ria  ,  adj.    Se  dit   d'une  assi- 
gnation, d'un  ajournement. 
Citerior  ,     adj.    (  ci-té-rior  )     Citêri.ur  ^ 
qui  est  en  deçà.  ,    de  notre  côié    ,   plus, 
près  de  nous. 
Cito  ,    s.  m.    Terme  dont  on  se  sert  pour 

appeler  les  chiens. 
Citocredente  ,    adj.     (  ci-to-k'é-dén  té  ) 

Crédule  ,    qui  croit  trop  facilement. 

Citcîa  ,  s.f.  Traquet  ou  claque  t  de  mo.ilin., 

/  Citote ,    s.  m.   (ci-to-té)    Assignùdon 

e'i  justice,  f  Huisûer  ,    ser^^eni  chirgé 

de  ta  porter. 

Citramontano  ,   na  ,   adj .  Qui  est  en  deçà., 

des  monts, 
Cirrino,   na  ,  adj.   V  Cetrino. 
Ciudad  ,   s.  f    {  ciou-dad  )    Ville   ,    tiré. 
+  Corps  des    rfficiert  de  ville,  -h   ^=^- 
putés  u'une  ville  aux  Etats. 
CiudadajiO    ,     na  ,    «.    (  ciou-da-da-no  ) 
Citoyen  ,  bowgeois  d'une  ville.  4*  ^  '^'^ 
ou  degré  de  noblesse  en  usage  en  C.iia-, 
loi^ne. 
Ciudadano  ,   na  ,  adject.    V.   Civil  dant, 

sa  première  acception. 
Ciudadela  ,  s,  f.    (  ciou-da-dé-Ia  )  Cita- 

deiie. 
Civifo,   ca  ,  adj.  V.  Doméstico. 
Civil,  adj.  Civil  ,qui  concerne  les  citoyens».. 
-\'  Civil ,  courtois  ,  honnête.  ■{•  Civil   Se 
dit,  en  termes  de  pratique  »  par  opposi- 
tion à  ctiminel. 
Civilidad   ,    s.  f.     Civilité  ,    courtoiiie  , 

politesse. 

Civiimenre,   adv.  (  ci-vil-mén-ré  )  Ciyi-^ 

Itment ,  honnêtement.  +  Selon  les  relies, 

et  les  formes  du  droit  civil. 

Cizaija  ,    s.  jéni.    (ci-ça-giia)   Cisaille  ^ 

rognure  qui  reste  de  la  monnaie  fabric^uée. 

y  Cismaaor,   s.  m.  Celui  qui  crie  y  cr:;ur. 

Clair.sr  ,  V.  R.  Crier  ,  )eter  des  eus.  -i    Ss 

plaindre. 
Clamor  ,   s.  m.  Cri ,  clameur.  +  Plainte^ 
gémissement.  -\r  V.  Ciainoreo.  ir  Iruit 
public. 
Clamorear  ,    v.a.   (  kîa-mo-réar  )  Imylo^ 

rer  ,  réclamer  le  secours  de  quelquur. 
Cianioiearj  v.  «.  Sonner  les  clcchss  peur 
Us  mous. 
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•Clamorco  ,  s.  m.  (kh-mo-réo)  Bmh  des 

duchés  quon  sonne  pour  les  morts. 
Chunoroso  ,    sa,    adject.    (  kla-mo-ro-ço  ) 

PLaintif. 
Clancestinamente  ,     adv.     {  klan-dès-ti- 

iia-mén-té)    Clandestinement  y    seciète- 

ment. 
Clandcstinidad,  s.  f.  Clandestinité. 
Clandestmo  ,  na  ,  adj .  Clandestin  ,  secret  y 

Ciansior  ,  s.  m.  Terme  poétique.  Bruit , 
son   aigu  de  la   trempette. 

Cl-'ra  ,  s.f  Court  intervalle  pendant  lequel 
le  ciel  s'écluircit ,  et  la  pluie  cesse  de 
tomber  ;  éclaircie.  -f  i^ianc  ou  glaire 
d'oeuf. 

Claras  ,    pi.    Endroits   d'une    étoffée    plus 
clairs  ,  moins  serrés  que   le  reste. 
À  la  clara  ,  o  â  las  claras  ,  publiquement , 
i  découvert. 

Ciaraboya  ,  s.  /.  (Sil-de-bœuf,  sorte  de 
petite  lucarne  ovale  ou  ronde,  -f"  Tribune, 
d'église. 

Claraniente  ,  adv.  (  kla-ra-mén-té)  Clai- 
rement ,  manifestement. 

Claréa  ,  s.f.  (kla-ié-a)  Boisson  composée 
de  vin  blanc  ,  de  sucrcy  de  cannelle,  etc. 

Clarear  ,  v.  n.  (kla-iéar)   Commencer   à 
^  faire  jour. 

Clarearse  ,  verbe  récip  Etre  transparent. 
CJ?'  S'éclaircir^  se  découvrir ,  en  parlant 
d'une  chose  obscure  ou  cachée. 

Clarecer,  r.  n.  V.  Amanecer. 

Clarete,  adj.  (kia-ré-té)  Clairet  ^  en  par- 
lant du  fin. 

Claridad  ,  s.  f.  Clarté  ,  lumière' ^  splendeur. 
4-  Clarté  ,  netteté  de  l'esprit.  +  PLiinte, 
reproche  ,  expression  vive,  -j-  Clarté  , 
une  des  quatre  qualités  des  corps  glorieux . 
■+■  Ciarté  de  vue. 

Clarificacion  ^  s.  f.  {^  kla-ri-fi-ka-cione  ) 
Clarification  d'uns  liqueur.  +  Action 
d'éci.aircir  y  etc.  F.  Clarificar. 

JT  Clarifirar  ,  v.  a.  Eclaircir ,  rendre  clair* 
-i"  Débarrasser  une  chose  de  ce  qui  la 
cache  ou  l'obscurcit.  +  Clarifier  une 
liqueur.  Clari&car  la  sangre  ,  purifier 
le  sans;. 

Clarificatiro,  va  ,  adj.  Propre  à  eclaircir , 
à  purifer. 

Clariila  ,  J. /.  And.  Lessive.  V.  Lexia. 

Clarin  ,  s.  m.  (  kîa -rine  )  Sorte  de  trom- 
pette qui  a  le  son  très-aigu ,  clairon. 
-}*  Celui  qui  sonne  de  cette  trompette. 
•{-Espèce  de  toile  très-fine  et  très-claire. 

Clarinado,  da  ,  adj.  Blas.  Clarine. 

Clarinero  ,  s.  m.  (kla-ri-né-io)  Trompette^ 
celui  qui  sonne  de  cet  instrument. 

Clarinste  ,  s.  m.  (kla-ri-né-té)  Clarinette, 
espèce  de  hautbois,  et-{- celui  qui  en  joue. 

Clarion  ,  s.  m.  (  kla-rione  )  Craie  y  crayon 
blanc  à  Vuxage  des  peintres. 

Ciarisa  ,s.f.  (  kla-ri-ça  )  Ciairiste  t  reli- 
gieuse de  sainte  Claire. 

Ciaro  ,  ra  ,  adj.  Clair.  [  Dans  toutes  les 
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acceptions  du  français.  ]  -J-  Se  dit  d*iin 
cheval  qui  porte  bien  ses  jambes  ,  et  ne 
craint  pas  de  s'enireîailler.  C  Qui  a  L'es- 
prit fin  ,  pénétrant. 

Claro  ,  s.  m.  Œil-de-bœuf.V.Chxa^hoj'd, 
4*  Lacune  dans  un  discours,  ctc.~\-Éri- 
tre-coLonne  ,  ou  entre- colonncm'.nt ,  es- 
pace entre  deux  colonnes.  -+-  Intervalle 
de  deux  files  de  soldats  ,  de  deux  rangs 
d'arbres  ,  etc. 

Glaro  esta,  cela  est  clair,  certain.,  încon- 
testubie.  -)-  Miéntras  inas  aini^os  ,  luaf 
claros,  sii^nifîe  que  c'est  sur-tout  avec  ses 
amis  qu'on  doit  être  sincère,  -h  Obra 
hecha  à  claros,  ouvrage  fait  à  jour, 
-f  Pasar  de  claro  ,  6  de  claro  en  claro, 
percer  de  part  en  part.  C  Poner  en  cîaro, 
cclizircir  ,  mettre  dans  tout  son  jour, 
C  Sacar  en  claro  ,  tirer  la  substance  d'un 
discours.  /  Vamos  cIcLïqs,  parions  ftan- 
chement. 

Cl-îse  ,  subst.  f.  (  kla-cé  )  Classe  ,  r.ing  , 
ordre.  -\-  Classe  de  collège  ,  soir  let 
écoliers  qui  la  composent ,  scit  la  saile 
vil  ils  s'assemblent. 

Clâsico  ,  ca  ,  adj.  (kla-ci-ko  )  Classique. 
Se  dit  d'un  auteur  qui  fait  autorité  dans 
une  matière. 

X  Cisudicacion  ,  s.  f.  Action  de  clocher. 

Ciau'Jicar,  v.  n.  (klaou-di-kar)  Clocher  ^ 
boiter.  C  N'aller  pas  droit  dans  unt 
affaire. 

Cîjustral,  tfi^;.  (klaotis-tral)  Epithète 
donnés  à  certains  ordres  et  à  leurs  reli- 
gieux, -r  Claustral ,  qui  concerne  ie 
cloître,  -f  Se  dit  d'une  voûte  faite  en  are 
de  cloître. 

Claustrico,  s.  m.  Petit   cloître* 

Cisnstro,  subst.  m.  (klaoïis-tro)  Cloître 
d*église  ou  de  monastère.  -H  Assemblée 
des  membres  d'une  université.  C  Cavité 
qui  contient  une  chose.  Il  se  dit  sur-tout 
du  ventre  d'une  femme  grosse. 

Claûsula  ,s.  f.  (klaoù-çou-ia  )  Période  ^ 
phrase  qui  contient  un  sens  parfait  et  fini. 
-|-  Clause  ,  disposition  particulière  d'un. 
acte. 

Ciausular,  v.  a.  (klaou-çon-Iar  )  Finir  ^ 
terminer  une  période  ,  un  discours. 

ClausuliJJa  ,  s.  f.  dim.  de  Clausula. 

Clausiiia  ,  s.  f.  (  klaou-çon-ra  )  Clôture  » 
enceinte  d'un  couvent  cà  les  personnes  d'un 
autre  sexe  ne  peuvent  pas  entrer. 

Cliva  ,  s.f.  Massue.  +  Dalot ,  gouttière 
de  vaisseau. 

Ciavado  ,  da  ,  adj.  Armé  ,  garni  de  clous. 
+  Fixe  ,  exact ,  ponctuel. 

Clavaduja  ,  subst.  fém.  (  kla-va-dou-ra  ) 
Enclouure ,  blessure  faite  à  un  cheval 
par  un  clou  qui  l'a  piqué. 

Clavar,  v*  a.  Clouer,  -h  Clouer  ,  attacher 
avec  des  clous.  +  Enfoncer  une  chos» 
pointue  dans  une  autre.  C  f  Tromper. 
■4-  Enchâsser  un  diamant ,  etc.  dans  de 
L'gr  ou  de  L'argent,  C  Clavar  el  corazon. 
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percer  le  eanr.-] — la  artilIeHa  ,  gndouer 
le  canon. ■{ — los  ojos  ,  o  la  viita  ,  regar- 
der fixement. 

Clavario  ,  s.  m.  Val.  Dignité  de  chapin. 
qui  répond  à  celle  de  trésorier. 

Clavazon  ,  s. /.  (  kla-va-çone  )  Garniture 
de  clous. 

Clave,  sufcjt. /.  Ckla-vé)  Clef  de  voûte. 
+  Clef  pour  Inintelligence  d'un  livre  , 
d'un  écrit  en  chiffre  ,  etc.  +  Clef  de 
musique. 

Clave  ,  ».  m.  V.  Clavicordio. 

Clavcl ,  ».  m.  (Sillet  ^  fleur,  et  la  plante 
qui  la  porte. 

Clavelina  ,  ».  /.  (  kla-vë-li-na  )  Arag. 
Plante  d^ œillet. 

Clavellina,  s.  f  (  kla-vë-gli-na  )  Œillet 
simple  ou   sauvage. 

Clavelon  ,  suhtt  m.  (  kla-vé-Ione  )  Gros 
œillet.  4-  CKillet  d'Inde. 

Claveque  ,  ».  m.  (  kla-vé-ké)  Pierre  qui 
resstmhle  au  diamant ,  mais  de  peu  de 
valeur  ;  stras  ,  etc. 

Clavera  ^  s.  f.  {  kla-vé-ra  )  Meule  pour 
forger  les  tètes  de  clous,  -f  Trou  d'un  fer 
de  cheval  peur  recevoir  les  clous,  -f  Extr. 
V.  Mojonera.  -{-  Terrain  qui  produit  des 
teillcts  sauvages  ;  lieu  planté  d'œillets. 

Claveria  ,  s.  f  (  kla-vé-n-a  )  Dignité  de 
Clavero  dans  les  ordres  militaires. 

Clavero  ,  ra  ,  ».  Celui  qui ,  dans  certaines 
communautés  ,  a  les  clefs  du  lieu  oit  est 
V argent;  caissier  ,  trésorier.  4-  Giroflier^ 
arbre  qui  porte  U  clou  de  girofle. +  Che- 
valier des  ordres  militaires  qui  a  en  sa 
garde  les  clefs  de  la  maison  et  des  archives, 

Clavete  ,  ».  m.  dim.  de  Ciavo. 

Clavetear,  v.  a.  ^  kla-vé-téai  )  Garnir, 
orner  de  clous  ,  clouter.  -{■  K.  Herietear. 

Clavicordio  ,  y  f  Clavicimbaio  ,  subst.  m. 
Clavecin  ,  instrument  à  clavier. 

Clavicula  ,  s.  f.  (.  kla-vi-kou-la  )  Clavi- 
cule y  os  qui  joint  la  poitrine  aux  épaules. 

Clavigera,  ».  fém.  (  kla-vi-ké-ra  )  Arag. 
Ouverture  faite  à  un  mur  de  clôture  pour 
laisser  entrer  l'eau;  chanteplcure . 

Clavigero  ,  ».  m.  (  kia-vi-jcé-ro  )  Pièce 
de  bois  dans  laquelle  sont  fichés  les  che- 
villes d'un    clayi.cin. 

Claviia  ,  subst.  j.  (  kla-vi-jca  )  C^fri//e. 
-J-  Cheville  d'instrument.  Clavija  macs- 
tra  ,  cheville-ouvrière  d'un  carrosse  ,  etc. 

Ç  f  Apretarle  a  une  la»  clavijas  ,  presser  , 
pousser  vivement  dans  une  dispute  ,  etc. 

Clavillo  ,  ito,  ».  m.   dim.   de   Ciavo. 

Claviorgano  ,  ».  mû»?.  (  kla-vi-or-ga-no) 
Clavecin  organisé ,  instrumenta  cordes 
et  à  vent. 

CJavo  ,  ».  m.  Clou.  +  Cor  aux  pieds ,  en 
forme  de  clou.  +  Plumasseau  mis  d^ns 
une  plaie  pour  l'empêcher  de  se  fermer. 
-4-  Clou  de  girofle.  C  Peine  ,  souci  , 
chagrin.  C  Eckar  un  ciavo  â  la  xueda 
de  la  fortuna  ,  assurer  sa  /orfune,  +  Ma- 
Jie  çlavo  ,  o  de  cUvo ,   cUu  dç  girofle 
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qu^n  laisse  sur  l'arbre  jusqu'à  l\  nnée 
suivante.  -\-  Tener  buen  ,  ti  mal  c  ivo  , 
se  dit  de  la  fleur  du  safran  Lorsqu'ei  le  ett 
bien  ou  peu  garnie. 

Clemàtide,»  /.  (kle- mâ-ti-dé)  Perrencftf, 
plante. -^Clématite  ou  herbe  aux  gi  eux. 

Clemencia,  ».  /  (  kle-mén-cia  )  Vertu 
qui  porte  à  pardonner. 

Clémente,  adj.  (klé-ir.én-té)  Clément  ,  qui 
a  de  la  clémence. 

Ciementemente  ,û«iv.  (klé-mén-té-raéa-té> 
Avec  démence. 

CIcir.entina  ,  subst.  f.  (  klé-mën-ri-na  ) 
Chacune  des  constitutions  qui  composent 
les  clémentines. 

Clementiiias  ,  plur.  Clémentines  ,  tecuetl 
des  décrétâtes  de  dément  V ,  fait  par 
Jean  XXII. 

Cierecia  ,  s.  f.  (k.'é-ré-ci-a  )  Clergé 

Clérical  ,  ad).  (klé-ri-kaJ  )  Clérical  ,  qui 
appartient  aux  clercs ,  aux  ecclésias- 
tiques. 

Clericalmente  ,  adv.  (  klé-ri-kal-m^n-té  ) 
Cléricaltment ,  d'une  manière  cléri  aie* 

Clericato  ,  s.  m.  (  kié-ii-ka-to)  Clé,  ica~ 
ture  f  état  de  clerc. 

Cleiicatode  camara,  Office  des  clercs  de 
la   chambre. 

Clericatura  ,  subst.  f.  (  klé-ri-ka-tou  ra  ) 
Cléricature  ,    état    ecclésiastique. 

Clérigo  ,  ».  m.  (  kié-ri-go  )  Clerc  ^  ecclé- 
siastique tonsw  é. 

Clerizon  ,  ».  m.  (klé-ri-çone)  £«/anr  <fr 
chœur. 

Cierizonte ,  ».  m.  (klé-ri-çon-té  )  Luïque 
qui  porte  l'habit  ecclésiastique  4  ecclé- 
siastique rêtu  indécemment  ou  de  mau- 
vaises  mosurs. 

Clero  ,  ».  m.  (kié-ro)  Clergé  ,  ordre  ^  corps 
des  ecclésiastiques. 

Cliente,  ».  m.  (  kli-én-té  )  C/ient,  per- 
sonne sous   la  protection    d'une  autre. 

Clientela  ,  ».  /.  (kii-én~té-la  )  Clientèle  y 
protection  accordée  par  le  patron  r.  ses 
client. 

Cliéntuio,  la  ,  ».  V.  Cliente. 

Clima  ,  s.  m.  Climat  ,  espace  compris 
entre  deux  cercles  parallèles  de  l'éjua- 
teur  ,  déterminé  par  la  longueur  respec- 
tive du  plus  long  jour  d'été,  -f  Climat, 
pays  considéré  relativtment  à  la  tenpé- 
rature  de  l'air. 

Climatérico  ,  adj.  Climactérique.  Se  dit  de 
chaque  septième  année  de  la  vie  hu- 
maine ,  et  sur-tout  de  la  soixante-troi- 
sième. C  «SV  dit  d'un  temps  mal-sain  ou 
que  les  circonstances  rendent  difficile  et 
orageux  ,  et  encore  d'un  homme  de  riau- 
vaise  humeur  ,  qui  prend  mal  ce  qu'on 
lui   dit. 

Climeifo  ,  ».  m.  (kli-më-no)  ToiUc-toine  ^ 
plante. 

Clin,».jf.  V.  Ctin. 

Clinopcdio  ,  ».  m.  Clinopodium  ou  f  uxi 
b:iSHi<i  3  plants. 
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Clister  y  Clistel  ,  subst.  ra.  Lavement. 
V.  Ayuda. 

X  Clisterela  ,  s.f.  Donneuse  de  laremens. 

Clisterizar,  v.  a.   Donner  un  lavements 

CViv  oso,»a.  y  ad  j.  (kli-vo  ço)  Term.poét. 
Penchant ,  en  pente. 

Cloaca  ,  J.  /.  Cloaque  ,  égout, 

Clocar,  V.  n.  V.  Cloquear. 

Cloque  ,  *.  m  (klo-ké)  Grappin  pour 
accrocher  un  ruisseau.  -\r  V-  Code. 

Cloquear  ,  v.  n.  (  klo-kéar  )  Glousser.  Se 
dit  du  cri  de  la  poule  qui  couve  ,  etc. 

Cioquero  ,  s.  m.  C  kio-qué-ro  )  Pêcheur 
de  thons  avec  le  harpon. 

Clueca  ,  adj.  (  kloué-ka  )  Se  dit  de  la 
poule  qui  couve  ses  œufs. 

C  f  Clueco  ,  ca  ,  adj.  {kloué-ko)  Faible, 
prtsqueimpotent^enpxrlantà'unvieillard. 

Cluniacense  ,  adj.  (kloa-nia-cén-sé  )  Qui 
concerne  C  ordre  ,  le  monastère  de  Cluni. 

Coaccion  ,  s.  f.  C  ko-ak-cione  )  Violence 
fuite  à  quelqu'un  pour  le  forcer  ,  le  con- 
traindre. 

;rCoacervar,  v.a.  Entasser  ^  amonceler. 
V.  Amontonar. 

Coactivo  ,  va  ,  adj,  Coactif,  qui  a  droit  de 
contraindre. 

Coadjutor  ,  ra  ,  t.  (ko-ad-icou-tor  )  Per- 
sonne qui  en  aide  une  autre  dans  un 
emploi. 

Coadjutor,  s.  m.  Coadjuteur  ,  prélat  nom- 
mé pour  aider  un  èyêquc  ,  etc.  dans  ses 
fonctions  ,    et  désis;ner  son  successeur. 

Coadjutoiia  ,  $.  /,  (  ko-ad-jcou-to-ri-a  ) 
Dignité  de  coadjuteur.  +  Fonction  de 
c:lui  qui  en  aide  un  autre. 

X  Coadjutriz,  s.  /.  Coadjutrice  ^  religieuse 
a  ij ointe  à  une  abbesse  ,  etc. 

Coadministrador,  s.  m- Celui  qui  gouverne 
un  diocèse  ,  en  vertu  de  pouvoirs  accordés 
par  i'évêque  ou  par  Le  saint-siégc,  vicaire- 
général. 

X  Coadunar  ,  y.  act.  Unir  ,  mêler  ,  in- 
corponr. 

Coadyuvador  ,  s.  m.  (  ko-ad-iou-va-dor) 
Celui  qui  en  aide  un  autre. 

Coadyuvar,  y.  a.  (ko-ad-iou-var)  Aider ^ 
seconder. 

Coagularion  ,  S.  f.  (  ko-a-gu-la-cione  ) 
Coagulation  ,  élat  d'une  chose  coagulée. 
+  Action  par  laquelle  elle  se  coagule. 

Coagular  ,  V.  û.  (  ko-a-gou-lar)  Coagu- 
ler ,    cailler  ,  figer. 

Coagule  ,  s.  m.  (ko-a-gou-lo)  Sang  caillé^ 
coagulé. 

Coalla,  s.f.  F.  Chocha. 

Coapôstol  ,  s.  m.  Apôtre  avec  un  autre. 

X  Coaptar ,  v.  a.  Proportionner  ,  ajuster  , 
adapter. 

Coarrendador^  s.  m.  (  ko-ar-rén-da-dor) 
Celui  qui  afferme  une  rente  ,  etc.  avec  un 
autre. 

Coartada  )  s.  f.  Alibi ,  présence  d*une  per- 
sonne dans  un  lieu  éloigné  de  celui  ou  l'on 
f  rétend  qii'fUe  était  dans  U  m^jnf  temps. 
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Coarîado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d^un  esclave 
dont  la  rançon  est  convenue  ,  et  a  déjà 
été  payée  en  partie. 

Coaltar,  v.a.  Border ,  limiter  y  restreindre^ 

Cobarde  ,  adj.  (  ko-bar-dé  )  lâche ^  poL* 
trou.  ~\-  Fainéant  y  paresseux. 

X  Cohardear  ,  v.  n.  Être  lâche  ,  manquer 
de  cœur. 

Cobardemente  ,  adv.  (  ko-bar-dé-mért-lé) 
Ltchement. 

Cobardia  ,  s.f.  Lâcheté,  poltronnerie  ^ 
pusillanimité. 

Cobertera  ,  s.  m.  (  ko-faèr-té-ra  )  Cott* 
verc/e  de  pot ,  de  marmite. 

Coberteias  ,  pi.  Pennes  du  balai  ,  deux 
pluw.ss  de  la  queue  du  faucon  qui  couvrent 
Les  autres. 

CobertiEO  ,  s»  m.  (  ko-bèr-ti-ço)  5ui- 
gronde ,  saillie  d'un  toit  sur  la  rue.  +  Pe^ 
tit  toit  au-dessus  d^une  porte  ,  pour 
mettre  à  Cabri  de  la  pluie.  +  Passagt 
couvert. 

Cobe<tor  ,  s.  m.   V.  Colcha. 

Coberlura  yS.f.  (  ko-bèr-tou-ra  )  F".Ca* 
bieitâ.  -f  Actiothde  se  couvrir  devant  le 
roi  ,  en  parlant  des  grands  d'Espagnr. 

Cobija  ,  s.  f.  {  ko-bi-)ca  )  Faitièrs  y  tuile 
courbe  renversée  sur  deux  autres  ,  pour 
en  couvrir  le  vuide. -{-Extr.  Petit  tnanteait 
de  femme. 

Cobijar  ,  v.  a.  V.  Cubrîr  y  Tapar. 

Cobra  ,  s.  f.  And.  y  Extr.  Jumens  ,  ait 
moins  au  nombre  de  cinq  ,  employées  ^ 
battre  ,  ou  plutôt  a  fouler  le  blé. 

Cobrador  ,sutst.  m.  Receveur  ,  collecteuri- 
Perro  cobrador  ,  chien  de  chasse  qui' 
rapporte. 

Cobranza  ,  *. /.  (  ko-bran-ça  )  Recouvre» 
ment  y  perception  des  deniers  qui  sont  dut. 
+  Action  de  ramasser  les  pièces  de. 
gibier  qu'on  a  tuées. 

Cobrar  ,  v.  a.  Exiger  ,  percevoir  une 
somme  due.  +  Recouvrer  une  chose  per- 
due. -\-  Ramasser  le  gibier  qu'on  a  tué,. 
+  Acquérir.  Cobrar  aliento  ,  reprendre 
haltine.  -f"  —  dninio  ,  valor  ,  espirilu  » 
prendre  ou  reprendre  courage.  -\ —  fuer- 
2as  ,  recouvrer  ses  forces  ,  se  rétablir. 

Cobraise,  y.  r.  Revenir  à  sÔi  ^  reprendre 
ses  esprits. 

Cobre  ,  s.  m.  (ko-bré)  Cuivre,  métaf» 
+  Ratterie  de  cuisine  en  cuivre.  Cobrtt 
de  cecial ,  couple  de  merluches  attachéet 
ensemble.  C  f  Bâtir  el  cobre  ,  travailler 
fortement  à  une  affaire  ,  battre  le  fer 
pendant  qu'il  est  chaud. 

Cobrizo  ,  adj.  (ko-bri-ço)  Se  dit  d'un 
métal  où  il  entre  du  cuivre. 

Cobro  ,  s.  m.  V.  Cobranza.  Porter  cobro 
en  alguna  cosa  ,  se  donner  des  soins  f, 
faire  ses  diligences  pour  recouvrer  une 
dette  ,  etC'  -t"  Poner  en  cobro  alguna 
cosa  ,   mettre  une  chose  en  lieu  de  sûreté* 

Coca  ,  s,  m.  Coca  ou  cuca  ,  arbrisseau  de 
l'Amiriquç  iniridionale.  +   Coquç  dit 
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Levant,  On  en  jait  une  p&te  qui  enivre 
le  poiston.  -J"  Gai.  Gros  serpent  ou  dra- 
gon de  carton  ,  qu^on  porte  à  la  proces- 
sion de  La  Fête-Dieu, 

Cocar  ,  V.  a.  Faire  des  gitmaces  ,  d'îs 
gestes  bouffons  ou  moqueurs.  C  9^  Cajo- 
ler ,  enjôler. 

Corr-rar,  v.  a.  Ramasser  ,  recueillir  les 
feuilles  de  coca  .  en  faire  pvcvisicn. 

Coccion  ,    s,  f.  C  kok-cione  )   Coction, 

Coceador,  ra  ,  s.  (ko-céa-dor)  Animal 
qui  rue. 

Coceadura  ,  «.  /.  (  ko-céa-doii-ra  )  Ruade, 
coup  de  pied. 

Cocear  ,  y.  a.  (  ko-céar  )  V.  Acocear. 
I  Récalcitrer ,  réiister  ,  refuser  de  con- 
sentir. 

Coceaero  ,  ra  ,  y  Cocedizo  ,  za  ,  adj.  (  ko- 
cé-dé-ro  )   Jitsé  à  cuire. 

Cocedero  ,  subst.  mase.  Endroit  où  l*on 
pétrit. 

Cocedor  ,  s,  m.  (  ko-cé-dor  )  Celui  qui  fait 
cuirs  le  moût  de  vin- 

Coccdron  ,  s,  m.  (ko-cé-drone  )  Grand  lit 
de  plumes. 

Cocodura,  s.  f.  (  ko-cé-dou-ra  )  .Action 
de  cuire  ou  de  faire  cuire  ,  cuisson. 

Cocer  ,  V,  a.  Cuire  ,  préparer  par  le  moyen 
du  feu, 

Cocer .  V,  n.  Bouillir  ,  en  parlant  de  L'eau , 
du  chocolat. 

Cocerse  ,  y.  r.  Eprouver  de  vives  et  lon- 
gues souffrances  ,  se  dessécher  f  se  con- 
sumer de  douleur. 

Cocha  ,  s.  f  (  ko-tcha  )  Dans  le  lavage 
des  métaux  ,  c'est  un  petit  réservoir 
séparé  du  princip.zl  par  une  écluse. 

Cocha  mbre,  siést.  masc.  (  ko-tchain-brë  ) 
Chose  sale  et  puante. 

Cochrirro,  s.  m.  (  kp-tchar-ro  )  Tasse  de 
bois. 

Coche  y  s.  m.   (  ko-tché  )  Carrosse, 

Cochear  ,  v.  n,  (  ko-tchéar  )  Mener  un 
carrosse. 

Cochecillo  ,  ito  ,  s,  m.  dim.  de  Coche. 

Cochera  y  s.  f.  (  ko-lché-ra  )  Remise  de 
'  carrosse. 

f  Cocheril  ,  adj.  (  ko-tché-ril  )  Qui 
appartient ,    qui  est  propre  au  cocher. 

Cocherillo  ,  s,  m.  dim.  ie  Coche. 

Corhero  ,  s.  m.  (  ko-tché -10  )  CocAer  , 
celui  qui  mené  un  carrosse. 

Cochifrito  ,  *.  m.  (  ko-tchi-fri-to  )  Ragcût 
de  viande  à  demi-  bouillie  ,  et  ensuite 
frite  avec  divers  assaisonnemsns. 

Cothinafa  .  s.  f  {  ko-tchi-na-ta  )  Parque  , 
pièce  de  bois  servant  à  lijr  celles  qui  for- 
ment le  fond  d'un  vaisseau. 

Cochinilla  ,  s./.  (  ko-tchi-tii-glia  )  Coche- 
nille. 4-  Cloporte  ,  insecte. 

Cochinillo  ,  Ha  ,  f   dim.  de  Cochino. 

Cochiuo  ,  s.  m.  (  ko-tchi-no  )  Cochon  t 
porc  ,   pourceau. 

Cochino  ,  na  ,  adj.  Se  dit  d'une  personne 
sale  I  mal-propre. 
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r  Cochite  ,   hervite  ,    se  dit  d*une  choSe 

faite  à  la  hatc  ,    prècipititmment. 
CochiîTT  ,    s.  f,    (ko-tcLou-ra  )   Cuisson. 

+  Fournée  ,   quantité  de  pain  qui  c.it  à         \ 

la  fois  dans  un  four.  ' 

Cocido  ,  s.  m.  Du  bouilli. 
Cociiniento  ,  *.  m.  (  ki-ci-mién-to)  J'oy, 

Coccion.  -f-  Décoction    médicinale  ,    ou 

4-  à  l'usage  des  teinturiers. 
Cocina  ,    s.  f.    Cuisine  ,   endroit  où   ^'on 

apprête  les  viandes.  +  Soupe  de  léjfuncs. 
Cocinar   ,    v.    act.   Apvrêier  les   via:. des. 

f  ;r  Se  mêler  dt-s  irffaires  d' autrui. 
Cocineio,  ra  ,  *.  (  ko-ci-né-ro)   Cuisinier. 
Cocinilla  ,  ita  ,    $.  /.    dim.  de  Cocina. 
Code,    s.  m.    (ko-k!é)    Croc  de  batelier, 

■h  Harpon  de  pêcheur. 
Coclea  ,    s.  f.  (  ko-klé-a  )    Vis  d'Archi^ 

mede  ,  machine  pour  élever  les  eaux. 
Coclea  r  ,   v.  a.   (  ko  kié-ar  )  Harpon  ler  , 

darder  ,  accrocher  avec  le  harpon, 
Cociear  ,    v.  n.    F"  Cioguear. 
Cociearia  ,s.f.{  ko-k!éa-ria  )  Cochlecria, 

plante. 
Coco,    f.  m.   Cocotier^   arbres  des  Indes, 

-\-  Coco  ,  noix  de  coco  ,  fruit  du  cocoier. 

-f  Tasse  ,  gobelet  de  coco.  +  Soru  de 

ver  ou  de  chenille    qui  ronge  les  fruits, 

+  Faniôme  dont  on  fiit  peur  aux  p  tits 

enfans. 
Cocos,    pi.    Grains  de  coco  dont  on  fait 

des  chapelets. 
Cocobolo  ,  subst,  m.  Espèce  d'arbre  des 

Indes, 
Cccodriio   ,     s.    m.     Crocodile  ,    ani  nal 

amphibie.  C  Homme  double  et  perfide. 
Cocoliste  ,  s.  m.   (  ko-ko-lis-té  )  Mal.zdve 

propre  à  la  nouvtice  Espagne  ,   qui  est 

une  espèce  de  pourpre  dans  les  intesîi  is. 
Cocoso   ,  sa  ,  adj.   (  ko-ko-ço  )   Véreux  , 

piqué  par  le  ver  appelé  Coco. 
Cocote,   *.  m.  Araj;.    Vvy.  Cogote. 
Cocuyo  ,  j.    m.   (  ko-kou-io  )  Espèce  de 

ver  luisant  des  Indes. 
Codadura  ,s.f.{  ko-da-dou-ra  )   Marcotte 

de  vigne. 
Codai ,  s.  m.  Armure  qui  couvrait  le  coude. 

4-  Flambeau  de  la  hauteur  d'une  coudée. 

+  V.  Mugion.  -f  Coudée.   V.  Code. 
Codai  ,  adj.    Haut  ,    long  d'une   coudée. 

-f-  Fait  en  forme  de  coude, 
Codales   ,    plur.      Eqiierre    de   meniâsitr, 

-h  Pièces  de   bois   servant  aux   maLont 

qui  font  des  murs  en  torchis  ,   à  contmir 

et  régler  leur  ouvrage.  Codales  de  sicî  ra  , 

traverses  de  scie. 
Codasie  ,   s.  m.    (ko-das-té)  Traversin  , 

pièce  de  bois  qui  traverse  la  sainte-bai  he  , 

et  qui  soutient  le  timon. 
Codazo  ,  X.   mase.   (  ko-da-ço  )    Coup  de 

coude. 
Codear  ,   verb.  n.    (  ko-déar  )    Coudoyer  ^ 

donner  des  coups  de  coude.  +  Remuei  le* 

coudes  fréquemment  et  avec  vitesse. 
Codera  ,  s.f.   (ko-(ié-ia;  Gale  qui  vent 
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éri  toûde.  +  Câhle  qu'on  jette  en  travers 
pour  tirer  le  vaisssini  eu  l'on  veut. 
Ce 'lice.  ,    y.    m.    (  ko-di-cé  )    Rsgiitre  , 
recueil  manuarit  de  choses  mcmorables. 
Cndicid  ,  s.  /.  Cupidité  ,  désir  déréglé  des 
richesses.    V.  Apetito.     C  Détir  vif  et 
ardent  des  bonnes  choses. 
Cedici.ible  ,  adj.  (  ko-di-di-cia-bié  )  Dési- 
rable ^  digne  d^envie. 
Codiciar  ,   verb.  a.    Désirer  avec  ardeur , 

convoiter. 
CoJicilar  ,   adj.  Codicillaire  ,  qui  est  con- 
tenu dans    un  codicille  ,    ou    qui    y  a 
rapport. 
Codicilo  ,    J.   m.    Codicille  ,     disposition 
écrite  d'un  testateur  qui  ajoute  ou  changée 
quelque  ch:'te  à  son  testament. 
Codiciosanients    ,     adv-     (  ko-di-cio-ça- 

ir.('-n-té  )  Avidement  ,  avec  ardeur. 
Codiciosito  ,   ta,   adj.  dira,  de  Codicioso. 
Codjcioso  ,   sa  ,  itdj.   (  ko-di-rio-ço  )  Dé- 
sireux, qui  déiirc  avec  ardeur,  C   /  La- 
borieux ,  ami  du  travail. 
Codigo  ,  s.  m.  Code  f  recueil  ,  compilation 

des  lots. 
Codiifo  ,  5.  m.  (ko-dl-glio)  Partie  de  la 
jambe  de  devant  d'un  animal  ,  depuis 
L'épaule  jusqu'à  la  jointure,  -f-  Coude  x 
anitle  d'un  mur,  etc.  +  P.trtie  d'une 
pièce  de  gibier  ,  au-dessous  de  l'épaule 
fauche.  -\-  Godille  ,  au  jeu  de  l'hombre. 
+  Partie  d'une  branche  coupée  qui  de- 
meure attachée  au  tronc. 
Codo  ,  s.  m.  Coude  ,  partie  extérieure  du 
bras  où  il  se  plie.  +  C'udée  ,  mesure , 
Codo  geoinétrjco,  coudée  géométrique  ; 
mesure  d'an  pied  et  demi.  -{•  —  reai  , 
mesure  qui  a  trois  doig;ts  de  plus  que  ta 
coudée  ordinaire.  C  /  Meterse,  o  eslar 
metido  hasta  los  codes  en  alguna  cosa  , 
"être  engagé  très-ayant  dans  une  affaire. 
Codon  ,   I.  m.    (  ko-cione  )    Sac  eu  bourse 

de  cuir  pour  la  queue  d'un  cheval. 
Codorniz  ,$./.{  ko-dor-nice  )   Caille  , 

oiseau. 
Coeficiente  ,    s.    m.     (  ko-^-fi-cién-ré  ) 
Coefficient^  multiplicateur  d'une  quantité 
algébrique. 
■Coepisccpo  ,  s.  m.  (  ko-é-pis-ko-po)    5^ 
diz  des  évêques  contemporains  dans    une 
même  province  ecclésiastique. 
Coequal  ,  adj.  (  ko-é-koual  )  Sert  à  expri- 
mer la  parfaite  égalité  des  trois  personnes 
divines, 
Ccercion   ,     s.    m.    (  koèr-cionc  )    Action 

d'arrêter  ,    de  réprimer  un  désordre. 
Coctànco  ,  nea  ,    adj.  (  koé-la-né-o  )  Con- 
temporain ,  du  même  temps. 
Coeterno    ,     na    ,    adject.    (  ko-é-tèr-no  ) 
Ccéternel ,    qui  existe  de  toute  éternité 
avec  un  autre. 
<^oevo  ,  VA  ,    adj.    (  ko-é-vo  )   De    même 

a^e  ,  de  même  temps  ,   contemporain. 
Coexîstencia  ,     s.  J.   t  ko-ék-sîs-tén-cia  ) 
Coexistence  ,  existenie  simultun4i. 
Tome   /, 


(  ko-£ré-ro  )   Coffrctîer  , 
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XCoexîstîr,   r.  n.   Coexister ,   exister  en 

même  temps. 
Cotia  ,  s.  f. ^  Réseau  pour  enfermer  les  che- 

vetLX.  -f-  Coiffe  de  femme. 
Coliczuela  ,   s.  /.  dim.  de  Cofîa 
Cofia  ,  X.  m.  (  ko-fine)  Panier  ,  cabas  ,ctc, 
Cojfrade,  da  ,  subst.  (  ko-fra-ti«  ;  Confère  ^ 

membre  d'une  cnnf  érie. 
Cofradia  ,    s.  fém.   Confrérie.  +  Société  f 

compagnie  fui  mée  peur  une  entreprise. 
Cofre  ,    s.  m.   (  ko-tré  )    Cc^re.  -\-  Coffre 
d'une  presse  d'imprimerie.  J^elode  cofie  , 
homme  qui  a  le  poil  roux. 
Cofrecico  ,    ilio  ,    ito  ,  s.  m.   dimin.  de 

Cofiè. 
Cofrero  ,    s.   m, 

faiseur  de  <off'res. 
Cogcdera  ,   s.'f.    (ko  jcé-dé-ra  )   Ruche  h 

bascule  pou>-  ramasser  un  essaim. 
Cogedero  ,   ra  ,  j .  (  ko-)cé-dé-ro  )  Celui  qui 

cueille  ,  ete. 
Cogedizo  ,  za  ,  adj.  (  ko-jcé-di-ço  ,    Bon  , 

ai^é  à  cueillir. 
Cogcdor  ,   s.    m.   (  ko-jcé-dor  )    Celui    qui 
cueille. -jr  Caisse ,  etc.  pour  les  balayures. 
Cogedura  ,  s.f.  (ko-}cé-dOtt-ra  )  Action  ds. 

cueillir ,  de  ramasser. 
Coger  ,  verb.  act.  (ko-jcèr)  Cueillir  j  ra- 
masser les  fiuits  ,  etc.  -j-  Prendre  ,  saisir 
avec  la  main.  +  Recevoir  dr.ns  son  sein ^ 
en  parlant  de  la  terre  ,  etc.  -f  Conzenir  , 
4-  Occuper  ,  embrassir  u:t  espace  de 
terrain.  4-  Trouver ,  rencontrer,  -j-  Sur- 
prendre ,  en  parlant  de  la  nuit  ,  de  U 
pluie  ,  etc. 
î  Coger  à  uno  de  manos  â  fcoca  ,  sur- 
prendre ,  prendre  au  dépourvu.  -}-  —  â 
nno  Ja  paiabra  ^prendre  au  mot.  C  —  agua 
en  cesto,  travailler  en  vain.  ~\ —  al  paso  , 
attendre  quelqu'un  au  passage  ,  ou  an 
jeu  des  échecs  ,    prendre   un  pion  qui  a 

passé  prise.   -\ el  trio   ,  cnior  ,   etc. 

sentir  le  froid  ,  la  chaleur  ,  etc.  ?  —  ea. 
niedio  ,  mettre  au  milieu.  $  —en  irea- 
tira  ,  surprendre  à  mentir.  /  —  enne 
piicrlas  ,  surprendre  quelqu'un  pour  le 
Jotcer  à  quelque  chose,  f  —  otcniKi  las 
de  villadiego,  s'enfuir  a  la  hâte  ,  gagner 
au  pied. 
Cogitabundo,  da^adj.  F.  Persativo. 
Co{;ita(Lvo  ,    va  ,    ad/.  (  ko-jci--ta-ti-vo  ) 

Pensant,  qui  a  la  faculté  de  penser. 
Cognacion  ,  s.  f.   (  cog-na-cione  )    Cogna'" 

tion  ,  lien  de  parente  entre  les  cognais. 
Cognado,    da  ,    adj.    Cognât,  se   dit  des 
descendant  d'une  même  suuche  en  ligne 
féminine. 
Cognomento  ,   subst.  m.  (  kog-no-mén-to  ) 

Surnom. 
Cognoscitivo  ,  va  ,  adj.  Capable  de  ccn^ 

naître. 
Cogollico  ,  ito  J  s.  m.  dim.  de  CogoUo. 
Cogollo   ,    s.   m.     (ko-go-glio)   Ca:ur  Je 
laitue  J  etc.    -\-  ht  ,  rejeton  d'un  arhrg, 
+  Sa  cims. 

n 
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Cogollos,  pi.  Ornemens  d'architecture  dans 
La  frise  d'un  bâtiment. 

Cogombradura  ,  s.  f.  .  V.  Aporcadura. 

Cogombrillo,  Cogombro.  K-  Cohoinbrillo, 
Cohombro. 

Cogote,    s.  m.    (  ko-go-té  )   Derrière  de  la 
tète  .  occiput,  ir  Partie  du  panache  d'un 
casque  qui  répond  à  l'occiput. 
"ff  Cogctera  ,   s.f.    Cheveux  du  derrière  Je 
la  tête  frisés  et  arrangés. 

Cogucho  ,  ï.  m.  (  ko-gou-tcho  )  Sucre  de 
la  dernière  qualité. 

CoRuiada  ,  s.  f.  (  ko-geu-jca-da  )  Alouette 
huppée  ,    ou  cochevis  ,  oiseau. 

Coguion  ,  *.  m.  (  ko-gou-jcone  )  Coin  d'un 
matelas  ,   d*un  carreau  ,  etc. 

Cogujonero  ,  ra  ,  adj.  (  ko-gou-KO-né-ro  ) 
Qui  a  des  coins  semblables  à  ceux  d'un 
matelas  ,  etc. 

CcgulU  t  s.  f.  (  ko-gou-gîia  )  Vêtement 
de  dessus  des  bénédictins ^  bernardins,  etc. 
coule. 

CoguUada  y  s.  f.  {  ko-gou-glia-da  )  Gorge 
de  porc  ,    lan^uier. 

Cohabitacion  ,  s.  f.  (  ko-a-bi-ta-cione  ) 
Cohabitation. 

Cohabita r  ,  v.  n.  Cohabiter  ,  viyre  en- 
semble comme  mari  et  femme. 

Cohechador  ,  S.  m.  (  ko-é-tcha-dor  )  Su- 
borneur. 

Cobjechar  ,  v.  a.  (  ko-é-tchar  )  Subor- 
ner j  corrompre  par  des  présens,  f  Se 
laisser  suborner.  -{■  Cohechar  ]a  tieria  , 
donner  le  premier  ou  le  dernier  labour  <i 
une  terre 

^  Cohechazon ,  *./.  labeur  y  façon  donnée 
à  la  terre. 

Cohecho  ,  i.  m.  (  ko-ë-tcho)  Subornation. 
-4-  Temps  propre  au  labourage. 

Coheredeio  ,  ra  ,  $.  (  ko-é-ré-dé-ro  ) 
Cohéritier  ,  celui  qui  hérite  avec  un 
autre. 

Coherencia  ,  s.  f.  (  ko-é-rén-cia)  Cohé- 
rence ,  liaison  ,  connexion. 

Cohérente  ,  adj.  (  ko-é-véa-té  )  Qui  a  de 
la  cohérence. 

Cohete  ,  subst.  m.  (  ko-é-té  )  Fusée  d'ar- 
tifice. 

Cohetero  ,  s.  m.  (ko-é-té-ro  )  Artificier  ^ 
faiseur  de  feux  d'artifice. 

jr  Cohibir  ,  v.  a.  Réprimer  ,  réfréner  y 
contenir. 

Cohol  ,  s.  m.  V.  Alcohol. 

Cobonibral  ,  *.  m.  (ko-om-bral  )  Plan- 
che ,   couche  de  concombres. 

Cohoinbrillo  ,     *,    m.   (  ko-om-bri-glio  ) 
Petit  concombre.  +  Concombre  d'âne  ou 
sauvage. 
Cohombro  ,  *.  m.  Concombre. 
Cohorte  ■,  s.  f.  {  ko-or-té  )   Cohoite  ,  corps 
d'infanterie  romaine. 

Coincidencia   ,   s.  f.  (  ko-in-ci-dén-cia  ) 

Coincidencc. 
Colucidir  ,    v.  n.  (  ko-in-ci-dir  )    Coïnci- 
der ^    i'ajustfr  l'un  sur  l'autre. 
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Coît'ivo  ,  va  ,  adj.  (  ko-i-ti-vo)  Qa.  coit-i 
cerne  le  coït. 

Coito  ,  s.  m.  r  koi-to  )  Coït  ,  cccou-* 
plcment  du  mâle  arec  la  femelle.  ^ 

Cojudo  ,  da,  adj.  {Vokon-do  y  Entier  g 
qui  n'a  point  été  chCitré. 

Col  ,  j.  /.  Chou  ,  plante  potagère. 

Cola  ,  s.f.  Queue  d'un  animal.  +  Queue 
d'une  robe  ,  d'une  soutane  ,  etc.  •+•  Colle, 
matière  gluante  et  tenace.  •{■  Son  très- 
prolonge  à  la  fin  d'un  air  ^  etc. 

C  â  la  Cola.    y.  Detraz. 

C  jT  Hacer  baxar  la  cola  a  algiino  ,  hu- 
milier  l'orgueil  de  quelqu'un.  ^  Ii  se  conr 
la  cola  entre  las  pieruas  ,  s'en  aller  hon- 
teux et  confus. 

Colacion  ,  s.  f.  C  ko-la-cione  )  ColLition  , 
action  de  conférer  la  copie  d'uu  écrit 
avec  Coriginal.  -|-  Collation  d'un  béné- 
fice. -\r  Collatiori  ,  souper  léger  qu'on 
fait  les  jours  de  jefine.  ^  Dessert  ,  etCm 
V.  Postres.  -f  District  ,  étendue  d'una 
paroisse  dans  une  ville. 

Colacionar  ,   v.  a.   K.  Cotejar. 

Colada  ,  s.f  Action  de  couler  la  'essive. 
+  Linge  mis  à  la  lessive,  -f  Cillaticit 
de  bénéfice,  -h  espace  de  terre  lais ié  libre 
entre  deux  champ x  pour  le  pass^2,e  des 
troupeaux.  •+■  A'c/n  d'une  épés  du  Cid  , 
et  f  toute  épée  de  bonne  trempe.  /  Toda 
saldrâ  en  la  colada  ,  tout  se  trcuvera^ 
se  payera ,  à  la  fin. 

Coladera  ,  s.  f.    V.  Coladero. 

Coladero,  s.  m.  (  ko-ia-dé-ro)  Culoir, 
chausse  ,  etc.  pour  passer  une  liqueur. 
-+  Chemin  ^  passage  très-étroit. 

Colado  ,  da  ,  /J.  p.  de  Colar  hierro 
cola  do  ,  fer  fondu. 

Colador  ,  subst.  masc.  Couloir.  Voye^ 
Coladero.  -j-  CoUaieur  de  kcnéfices. 
+  Baquet  d'imprimerie  pour  le  lavage 
des  formes. 

Coladura  ,  s.  f.  (  ko-Ia-doa-ra  )  Action 
de  passer  ,  de  filtrer  une  liquer.r ,  fil.» 
traiion. 

Colanilla  ,s.f.{  ko-la-ni-glia  )  Targette, 
espèce  de  petit  verrou. 

Colaûa  ,  s.  f.  (  ko-Ia-gnia  )  Piècr  de  bois 
de  i8  à  20  pans  de  long  ,  et  de  six  pouces 
d'équarrissage. 

Colapez  y  Colapiscis,  *. /.  (  ko-h-pèce  ) 
Colle  de  poisson. 

Colar,  V.  a.  Couler,  passer,  filtrer  une 
liqueur,  -f-  Conférer  un  bénéfice.  ^  Boire, 
avaler  une  rasade. 

Colar  ,  V.  n.  Passer  par  un  lieu  étroit, 
f  Se  dit  d'une  nouvelle  ,  d'une  ucce  de 
monnaie  ,  etc.  ,  qui  ,  quoique  Jausse , 
passe  pour  bonne,  Colar  la  lopa  ,  couler 
la  lessive. 

/  Colarse  ,  r.^r.  Se  couler  ,  s-  glisser 
quelque  part.  +  Cail.  vi.  Se  jucher  , 
se  piquer. 

Cola  ter  al ,  adj.  (  ko -la -té- rai  )  5<"  dit  des 
parties  à*un  édifia  placées  à  c'iUdc  lu 
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fi^ncrpaîe.  +  Collatéral  ,  parent  ,  héri- 
tier qui  n'est  pas  en  li^^ne  directe. 
teonsejo  Colateral ,  tribunal  souverain  de 
Naples,  dont  les  officiers  siégaient  à  côté 
du  vice- roi. 

Colativo  <  va,  adj.  Collattf  qui  se  con- 
fère. +  Propre  à  filtrer  ,  à  passer  une 
liqueur. 

Colayre  ,  s.m.  (  ko-la-i-ré  )  And.  Endroit 
cà  il  y  a  un  courant  d^air. 

Colredron  ,  j.  m.  (  kol-cé-drone)  Grand 
lit  de  plumes. 

Colcha  ,  subst.  f.  (  kol-tcha  )  Couverture 
piauée  ,  courte-pointe. 

Co'chadura  ,  suhst.  f.  (  kol-tcha-dou-ra  ) 
Piqûre  de  jupe  ^  de  couverture  y  etc. 

Colchar  ,   v.  a.  V.  Alcochar. 

Colchero  ,  s.  m.  (  koi-tché-ro  )  Faiseur 
de  courte-pointes. 

Colchico  ,  ï.  m.  (  kol-tchi-ko  )  Tue-chien 
ou  colchique  ,  plante. 

Colchon  ,   f.  m.    (  kol-tchone  )    Matelas. 

Co'choncico  ,  ilio  ,  ito  ,  s.  m.  dtm.  de 
Colchon. 

Colchonero  ,  ra  ,  suhst.  (  kol-tcho-né-^io  ) 
Faiseur  de  matelas. 

Coieadura,  s.  /.  (  ko-lé-a-dou-ra  )  Action 
de  remuer  la  queue. 

Colear  ,  v.  n.  (  ko-Iéar  )  Remuer  la 
queue. 

Coleccion  ,«•/.(  ko-Iék-cione  )  Collec- 
tion ,  recueil  ,  assemblage. 

Colecta  ,  s.  f.  Collecte  ,  levée  des  deniers 
de  la  taille  ,  etc.  +  Collecte  ^  une  des 
oraisons  de  la  messe. 

Colectar  ,  v.  a.  V.  Recaudar. 

Colecticio  ,  cia  ,  adj.  Se  dit  d'un  corps 
de  soldats  de  recrue  ,  mal  aguerris  et  in- 
disciplinés. 

Colecti  va  mente  ,  adverb.  (  ko-lék-ti-va- 
mén-ré  )  Collectivement  ,  dans  un  sens 
collectif. 

Coleciivo  ,  va  ,  adj.  Collectif.  +  Capable 
de  rassembler  ,  de  réunir. 

Colector  ,  s.  m.  Celui  qui  ramasse  ^  ras- 
semble ,  etc.  -^  Voyei  Recaudador, 
-H  Receveur  de  l'argent  qu'on  donne  pour 
les  messes. 

Colectuna  ,  s.  f.  (  ko-Iék-ton-rî-a  )  Em- 
ploi ou  •+•  bureau  de  collecteur  ,  de  re- 
ceveur, etc.  sur-tout  en  parlant  de  l*ar- 
gent  donné  pour  Les  messes. 

Colega  ,  s.m.  (  ko-lé-ga  )  Collègue  dans 
un  emploi. 

Colegiado  da  ,^  ad'ject.  (  ko-lé-jcia-do  ) 
Arag.  Se  dit  d'un  médecin  ,  etc.  agrégé 
au  collège  de  médecine  ,  etc. 

Colegial  ,  la  ,  «.  (  ko-lé-jtial  >  Boursier 
de  eyliége  ,  etc. 

Colegial  ,  adj.  Qui  appartient  au  collège» 
Iglesia  colegial  ,  église  collégiale  j  cha- 
pitre sans  siège  épiscopal. 

Colegialmente  ,adv.{  ko-lé-)cial-mén-té  ) 
h.n  communauté  ,  en  corps. 

Colegiata  ,  ,.  /.  y,  Jjlesi»  colegial. 
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Colegïatûra  ,  subst.  f.  (  ko-l^-jcia-tou-rà  ) 
Bourse  ,  place  dans  un  collège. 

Colegio  ,  *.  m.  (  ko-lé-jcio  )  Collège  ,  liea 
où.  ion  enseigne  ,  maison  d'éducntion», 
-+-  Collège  ,  corps  ,  compagnie  de  per- 
sonnes notables  ,  en  même  qualité  ou  d& 
la  même  profession. 

y^  Colegir  »  V.  a.  Recueillir  ,  rasiembler»; 
4"  Conclure  ,  déduire  ,  inférer. 

î  Coléo  ,  s.  m.   V.  Coieadura. 

Colera  ,  s.  f.  (kô-lé-ra)  Bile  ,  une  deH 
humeurs  du  corps  humain.  C  Colère^ 
Montar  en  colera  ,  se  mettre  en  colère. 

Colérico  ,  ca  ,  adj.  Çkô-le-ri-ko  )  Quà 
concerne  la  bile  ,  qui  tient  de  sa  nature  ff, 
bilieux.    C    Bilieux  ,   colère ,  coleriquett 

Coleta  ,  s.  f.  (  ko-lé-ta  )  Cheveux  courttt 
qu'on  laisse  aux  prêtres  espagnols  aie 
bas  du  derrière  de  la  tête.  •{■  Queue  , 
cadenette.  f  Addition  ,  appendice  à  um 
discours  ,  etc. 

Coletero  ,  s.  m.  (ko-lé-ré-ro  )  Ouvrier  qui 
fait  des  collets  de  buffle. 

Coletilla  ,  s.  f.  dim.  de  Coleta. 

Coletillo  ,   s.  m.  dim.  de  Coleto. 

Coleto  ,  î.  m.   (  ko-lë-to  )  Collet  de  huffJé  jj  , 
sorte  de   pourpoint  de    peau  de    buffle t^ 
f[   Le    corps    humain,    f  Echarse  al^d 
al  coleto  ,   manger  ou  boire  une  chose. 

Colgadero  ,  *.  m.  (  kol-ga-dé-ro  )  Croc  ^ 
crochet  ,  anneau  ,  etc.  où  l'on  pend  g 
où  l'on  accroche  quelque  chose. 

Colgadizo  ,  s.m.  {  kol-ga-di-ço)  Auvent^ 
petit' toit  en  saillie  au-dessus  d'une 
boutique  ,  etc. 

Colgadizo  ,  za  ,  adj.  Se  dit  de  certaine t 
choses  qui  ne  servent  qu*autant  queliet, 
sont  suspendues. 

Colgador  ,  s  m.  Etendoir  ,  ustensile  d'im-* 
primerie  ,  avec  lequel  on  étend  les  feuille* 
fraîchement  imprimées  pour  les  fairt 
sécher. 

Colgadura  ,  *.  /.  (  kol-ga-dou-ta  )  Tfa* 
ture  de  tapisserie,  if  Action  de  pendra 
une  chose.  Colgadura  de  cama  ^rideaux ^ 
ciel  ,  tour  de  lit. 

Colgar  ,  V.  act.  Pendre  *  tutpendré^ 
+  Tendre  ,  tapisser  un  appartement^ 
-f   V^.  Ahorcar. 

Colgar,   V.  n.  Pendre  f  être  suspendu. 

Colgajo  ,  s.  m.  (kol-ga-jco)  Lamheail  i 
loque  qui  pend  d'un  habit ,  etc.  Colgajd 
de  uvas  ,  grappes  de  raisins  pendue» 
au  plancher,  -i-  —  de  Uaves  ,  trousseau 
de  clefs. 

Colica  ,   s.  f.  Colique  ,  sorte  de  malàdîit 

Colicano  ,  na  ,  adj.  V.  Rabicap. 

(  olico  y  dolor  colico  ,  s.  m.   V.  Colica* 

Coliflor  ,  s.  /.  Chou-  fleur , plante  potager éi 

Coligacion  ,  s.  fém.  (  ko-li-ga-cione  ) 
Union  t  alliance  ,  confédérationt  -{-  En- 
lacement,  y.  Trabazon, 

Coligado  ,  da  ,  adj.  Allié  y  uni ,  confédérêt 

Coligarse  ,  v.  r.  S'unir  ,  s'allier  ,  «4 
eotifédérer. 
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•v'-^  Coligir  ,  V.  a.  V.  Colegir. 

Coliîla  ,  s.J.  (ko-li-glia)   Petite  queue. 

-\r  Queue  d'une  mante  Je  femme. 
Colina  ,    s.f.    Colline,   cutcau. 
Coliquacion   ,     s.  f.    (ko-li-koua-cione  ) 

Fusion  ,   liquéfaction. 
y  Coliqnary  ^  Coliquear  ,y.  a.  Fondre , 

liquéfier. 
Colirio  ,  s.  m.  Collyre ,  sorte  de  médica- 
ment pour  les  yeux. 
Collseo ,  s.  m.   (ko-lî-céo)  Colisée  ^   an- 
cien amphithéâtre  de  Rome,  -j-  Salle  de 

comédie  ,  et  sur- tout  d'opéra. 
Colision  ,  *.  /.  (  ko-Ji-cione  )  Collision  , 

choc. 
Coînigante  ,     *.   m.    {  ko-!i-tî-gan-té  ) 

Personne  qui  plaide  contre  une  autre  , 

plaideur. 
CoMacion  ,  s. /.  And.  K.  Colacion. 
f  Collada  ,  s.  f.   V.  Cuello  y  Colîado. 
Coîlado   ,    s.  m.    (ko-glia-do  )   Colline , 

coteau. 
Collar,  s.  m.  (ko-glîar)  Collier.  +  Carcan 

pour  les  malfaiteurs,  ir  Collet ,  partie  de 

l'habillement  qui  est  autour  du  ccu. 
Collaiejo  ,  Coiiaiico ,  ito,  *.  m.  dim.  de 

Collar. 
■Callann  ,    s.  m.    (ko-gîia-iine  )    Porte- 
collet.  V.  Alzacuello. -i-  C:;/Zi:t  d^habit , 

de  gilft ,  etc. 
Collarino  ,  s.  m.  (  ko-glia-ri-no  )  Cf^larin  , 

partie  la  plus  étroite  du  fût  d'une  colonne, 

et  la  plus  près  du  chapiteau. 
Coilszo,   j.  m.  (  ko-glia-ço  )   And.  Valet 

de  laboureurs  ,    à    qiii   ceux-ci   donnent 

quelque  portion  de  terre  à  cultiver  pour 

son  compte. 
Colîeia  ,s.  f.{  ko-glié-jca  )  Màzhe  ,  herbe 

qu'on  mange  en  salade. 
Coilejas  ,  pi.  Sorte  de  petites  glandes  ou 

ris  qu'on  trouve  dans  les  cous  de  mouton. 
Collera  ,  s.f.   (ko-glié-ra)    Collier  d'un 

cheval    de    trait    ,    etc.  +  Chaîne  de 

galériens. 
Collera  de  yeguas.  V.  Cobra. 
Colleta  ,   s.f.   (ko-gUé-ta)  Rioj.  Petit 

chou. 
Coimadamente,  adv.  (  kol-ma-da-mën-té  ) 

Abondamment  ,   avec  profusion. 
Colmar  ,   v.  a.   Combler  ^   remplir  jusque 

par-dessus    les     bords.     C     Combler  de 

biens,    etc.  +  Remplir  un  grenier  ,   une 

fruiterie  ,  etc. 
Colmena  ,   s.  fêm.    (kol-mé-na)  Ruche 

d'abeilles,    f  Tener  la  casa   como    una 

colmena  ,  avoir  sa  maison  bien  fmrr.ie. 
Coliner.ar,  s.  m.    (  kol-mé-nar  )   Lieu  où 

sont  placées  des  ruches. 
Coimenero  ,  s.  m.    (  kol-mé-në-ro  )   Celui 

qui  a  soin  des  ruches  ,  qui  les  ckatre ,  etc. 

Oso coimenero,  ours  qui  mangtnt  le  miel 

des  ruches. 
Co'rnilUzo,  s.  m.  (  kol-mi-glia-ço)  Grosse 

d  nt  canine.  +   Coup  de  d(nt  canine. 

i  BUssurt  qui  çn  réfultç, 
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Colmil!c)0  ,   s.  nt.  dim.  de  Coîmilb. 
Colmilio  ,     s.    m.    (  kol-mi-glio  )     ÙérA 

canine.  €    /  Moitrar  colniillos  ,     rrjonw 

trer    les    dents    ,    rcsistcr    ,    faire    tète-. 

C    /  Tener  coînnilcs  ,  hre  avisé  ,  pru^ 

dsnt  ,  difficile  à  tromper. 
Colinilîudo  ,  dn^adj.   (kol-mi-gliou-do  > 

Qui  a  de  grosses  dents  canines.  C  Avisé ^ 

prudent. 
Colmo  ,  s.  m.   Comble  ,   ce  qui  peut  tenir 

au-dessus  des  bords  d'une  mesure  ,   d'un 

vaisseau  déjà,  plein.  C  Comble  des  hon.- 

neurs  ,  des  maux  ,  etc. 
a    Colmo  ,    adv.    Voyr\  Colmadanieiife. 
/   Llegar  una  cosa  à  colmo  ,  être  pctti\ 

au  plus  haut  point  de  p^rfctian. 
Colocacion  ,    subst.  f.   (  ko-lo-ka  cirne  > 

Action   de  placer  ,     etc.    V.   Cclocar. 

+   y.  Situacion.  -f  Place,  emploi. 
Colocar  ,  V.  a.  Placer  ,  mettre  a  sa  place» 

<L  Placer ,  donner  une  place  ,  un  ei.pioi. 
Co'ocasia  ,s.  /.  (  ko-!o-ka-cia  )  Culo.asie^ 

pied-de-veau  ,  plante. 
Colorera  ,  s.  f.     t'ase  dais  lequel  on  trait 

les^  rachts.  +  Cast.  vi.  Broc  peur  le  vin. 

qu'on  vend  à  pot  et  à  pinte.  +  C<':jjin  , 

étui   à  pierre   que  les  faucheurs  f.^rtent 

attaché  à  la  ceinture. 
Colodrilîo   ,   s.  m.   (  ko-lo-dri-glio  )    Le 

derrière    de   la    fête.     Dar  ,     o   c:  er  de 

colodrilîo  ,    tomber  t  la  renverse. 
Colofonia  ,  s.f.  Colophane  ,  sorte  de  >  énne» 
Coiombroiio  ,     s.  m.    (  ko-lom-bro  :;nio  ) 

Celui  qui  porte  le  même  nom  qu'u  i  :utre. 
Colon,   ».    m.    (ko-ione)   Membre  de  pé- 
riode.-\'P  on  ctuation  qui  distingue  chaque 

membre.  Intestine  colon  ,  colun  ,  un  dei 

gros  intestins 
Colonfa  ,  s.    f.   Colonie  ,   troupe  de    gcnt 

envoyés  pour  peupler  un  pays.  •+  Scrtc 

de  ruban  de  soif. 
Colono  ,    s.    m.   Colon   ,   habitant    d'une 

colonie.    +   Laboureur    qui  cultive   une 

terre  à  bail  ;  fermier. 
Colono,   s.  m.  (ko-lo-gnio)  Ast.deSantk, 

Fagot  qu'une  persunae  peut  pontr  sur 

le  dos. 
Coloquintida  ,   S.  f.    (  ko-lo-kine-ti-da  ) 

Coloquinte  ,  plante.        .     .^ 
Coloquio  ,   s.  m.  (ko-Io-kio)  Colloque  , 

entretien. 
Color  )   $.  m.   Couleur. -^r  Rouge,  espèce 

de  Jard.  -jr  Toute  couleur  autre   que  le 

noir  ^   en  parlant  d'un  habit. 
Colores    ,  pi.    Couleurs  ,   matières   qu'on 

emploie  pour  peindre,  -f  Cvuleu  s  d'un 

jeu  de  cartes. 
Color  quebrado  ,  Couleur  faible  it }  aie. 
Coloies  priniiiivos,  couleurs  primitives. 
■X  dar  Color  o  colores  ,  peindre  ,  c  liorier*  , 

+  Dar  de  color  ,  metiie  en  coul.ur  une 

porte  y. des   chaises   ,   etc.    -{•    Sriir  co- 
lores. Se  dit  d'une  personne  qui  rougit,  y 

4-  So  color  ,  sous  couleur  ,  sous  p  ctcxte. 
Coîojacioa  ,»»/•(  ko-Ioia-cicnc;  Rouge 
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quimontr  au  visage.  +   Action  de  colo-  ' 
rier  un  tableau. 

f  Coloradainente  ,  aiy.  Sous  quelque 
couleur  on  prétexte. 

Colorado  ,  fia  ,  ud-ect.  Kcuge  ,  vermeil. 
/  Poneralfiuno  ,  o  poneise  alguno  Colo- 
rado ,  faire  rougir  quelqu'un  vu  rougir 
soi-inè;ne.  +  Tituio  ,  o  razon  colorada  , 
titre t  raison  colorée  ,  spécieuse. 

Colorar  ,  V.  act.  Colorer  ,  donner  dg  la 
couleur.    C  t  V.  Coloiear» 

Coloiar  V.  n.  S^enfiummer. 

Golorativo,  va,    aJj.    Qui  peut    colorer. 

C  Colorear,  v.  a.  (  ko-lo-réar  )  Co/orcr, 
couvrir  de  quelque  prétexte. 

Colorear  ,  verb.  neut.  Rougir  ,  devenir 
rouge. 

Colorido,  s.  m.  Coloris,  effet  qui  résulte 
de  L'emploi  et  du  mélange  des  couleurs. 
C  Couleur  ,  prétexte.  V.  Coior. 

Golorin  ,  s.  jn-  Chardonneret.  V.  Xilguero. 
Tener  muchos  coiorines  ,  se  dit  d'une 
étoffe  bigarrée  ,  peinte  de  couleurs  tran- 
chantes ,  etc. 

Colorir  ,  verb.  a.  Colorier,  employer  les 
couleurs  ,  dans  un  tableau.  C  Colorer. 
y.   Coiorear. 

Colorisu  ,  s.  m.  Coloriste  ,  peintre  qui 
entend  bien  le  coloris. 

Golosal,   adj.  (  ko-lo-çal  )  Colossal. 

Colosa,  s.  m.  (ko-loço)  Colosse,  statue 
d'une  grandeur  déinssurée. 

Çoluîiibrar,  v.  a.  (  ko-loum-brar  )  Aper- 
cevoir ,  découvrir  de  loin  sans  distin- 
guer. C  Conjecturer  ,  connaître  ,  juger, 
par  conjccttue. 

Çolumna,  s.  f.  (  ko-loum-na  )  Colonne, 
sorti  de  pilier  déforme  ronde. +  Colonne, 
portion  d'ane  page  divisée  de  haut  en 
b.is  en  plusieurs  parties.  +  Colonne  , 
corps  de  troupes  rangées  sur  peu  de 
front  y  et  beaucoup  de  hauteur.  C  Co- 
lonne ,  appui ,  sciitiin. 

Columnaiio  ,  ria  ,  adj .  (  ko-îoura^na-rio  ) 
iie  dit  des  piastres  frappées  au  Pérou 
avec  deux  colonnes  pour  empreinte. 

Coluinnata  ,  s,  f.  {  ko-Iomn-na-ta  )  y 
Colunariot,  s.  m.  Colonnade  ,  rangée  y 
suite  de  coiorines. 

Colompjar  ,  v.  a.  (  ko-Ioum-piar)  Balan- 
cer quelqu'un  sur  une  escarpolette. 
Q.  ?  ColuMipiarse,  v.  r.  Biilancer  ,  branler 
le  corps  en  marchant,  dandiner. 

Columiiio  ,  s.  m.  (  ko-îoum-pio  )  Escar- 
polette, corde  suspendue^  suv  laquelle  .on 
se  balance. 

Coliina.  F  Coiamna, 

Çolunica,  illa,  ita,  s.  m.  dtmdeColwmnz, 

Coluro  ,  s.  m.  (ko-Iou-ro  )  Un  des  grands 
cercles  de  lor  sphère. 

Goîusion  ,  s.   m.    (  ko-Iou-cione  )    Collu- 
sion-,  intelligence  secrhe  au  préjudice 
d'un  tiers. 
Ci>ma  ,  s.f  Virgule, 

Couvas,}    pi.    Cvnmas ,  petltt.  intervalla» 
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dans   lesquels  on  divise   chaque  ton  em 

musique, 
Comadie   ,    s.    f.    (.    ko-ir.a-dré  )    Sa^e^ 

femme  ,  accoucJieuse.  -f-  Commère, 
jt  Juéves  de  comadres  ,  le  jeudi  gras. 
Comadreja  ,*./.(  ko-ma-drc-jca  )  Belette, 

petit  quadrupède. 
Comadrero  ,   ra  ,    adj.  (  ko-ma-dré-ro  ) 

Se  dit  d'ane  personne  oisive  qui  va  jasant 

de  maison  en  maison. 
Comadron   ,    subst.    m.    (  Uo-ma-dione,) 

Accoucheur. 
Comandancia  ,  s.  /.  Commandement  d'une 

province  ,    etc.   +  Provinces  sous   Us 

ordres  d'un  commandant  militaire. 
Comandaute  ,    x.   m.    (  ko-man-dan-té   ) 

Commandant  d'une  place  ,  d'un  poste  , 

d'un  corps  de  troupes. 
Comandar,  v.a..   Commander  une  armé^, 

un   détachement  dans,   une  place  ,   etc. 

V.  Mandar. 
Comando  ,  s.  m.  V.  Mando. 
Coinarca  ,   s.  f.    Territoire  d*imB    ville   , 

d'un  bourg  ,  etc.  et  de  ses  dépendance^; 

banlieue.   4"  Frontière  y  conf.n, 
Comarcano,  na  ,  adj.  Circonvoisin  ,  con- 

tigu  ,  limitrophe. 
X  Coiuaic.ar  ,   v.  n.  Confiner  ,  être  limi- 
trophe. 
Coinaicar,  v.  a,  Planter  dçs .  arbres  en, 

quinconce. 
Coinaya  ,  s.  f.  V.  Zumaya. 
Çomba  ,  s.  f.  Courbure  ycamhrure. 

f   Hacer  combas  ,  plier ,    balancer,   te. 

corps  de  coté  et  d'autre.  , 

Combar,  r-  a.  Courber  ,  cambrer, 
Combate  ,   s.  m.  (  koia-ba-té  )    Comhat. 

-^Combat,  trouble  ,  agitation  iniéncwç. 
Combatidor  y  Combatiéiite.,  s,  m.  Com- 
battant, 
Combadr  ,  v.  n.  Cofnjbattre  ^  se  battre  , 

en  venir  aux  mains.   +  Cçmhattre  avsji^ 

ses  passions ,  etc. 
Coiiibafir  ,   V.   a.    Combattre   , .  attaquer. 

C    Se   dit  de  la  mer  ,   dfis  vents  ,  etc. 

qui  battent  un  vaisseau,   etc.  C  Com- 

hattre  les  sentimens,  les  opinions  d'autrui. 
ConibeneEciados,  subst.  m.  pi,   (  kom-b^- 

né-fi-cia-doce  )   Bénéficier  s.  d'une  même 

église. 
Combes-  >  t.  m. .(.  koa^-b^çe  )  E,^pace  qu'Jl 

y  a  sur  le  tillac  entre  le  grandmàt  et  te 

chckteau  de  proue,. 
Cpmbinable  ,  adj .  (  konj-bi-n^-blp  )   Qui 

peut  se  conihiner  ,  etc.  V .  Conibinar. 
Combinacion  ,  s.    f.   {  kom-bl-na-cione  ) 
.     Combinaison,  -^  A^semhlage  des  articles 
■'"  d'an  dictionnaire   qui  commence  par  lu 

mèrri&.  syllabe, 
Combinado ,   da ,  adj.    Currib'inêt  Se  dit 

de  deux  armées ,   etc._  rij.inlfs,pçur  w\c 

même  expédition. 
Combiiisr,   v,  a.   Ccn}hlittr.^_ assemblées, 

disposer  deux  à  deux  ,.etc.  -f  Comparer. 

-\-  Combiner,  réunir  deux  armées,'  etc. 
-     ^'       M  3 
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Combinatorio,  ria  ,   adj.   Se  dît  de  Fart, 

delà  science  des  combinaisons. 
Combo,   ha,  adj.  Courbé  ,  cambré.   Voy. 

Combado. 
Combos ,  s.   m.  pi.  Chantier  ,  pièces  de 
hais  sur  quoi  on  pose  les  muids  de  vin 
dans  la  cave. 
Comboi    ,    Comboyar  ,     Voyei  Convoy  , 

Convoyar. 
Combustible  ,    adj.    (  kom-bous-ti-blé  ) 

Combustible  ^   qui  prend  jeu  aisément. 
Combustion,    subst.f.    (  kom-bous-tione  ) 

Combustion  ,  embrasement. 
Combusto,  ta,  adj   V.  Abrasado. 
Comedero  ,     ra  ,    adj.   (  ko-mé-dé-ro  ) 

Mangeable  ,    bon  à   manger. 
Comedia  ,*./!(  ko-mé-dia  )  Comédie. 
Coinediante  ,    ta  ,    i.   (  ko-mé-dian-lé  ) 

Comédien. 
Comediar  ,   v.  a.  C  ko-mé-diar  )    Diviser 
un  fardeau  ,    etc.   en  deux    également. 
V.    Piomediar. 
Comedidamente    ,    adv.    (  ko-mé-di-da- 

mén--té  )    Civilement  ,    honnêtement. 
Comedjdo  ,  da  ,  adj .  (ko-mé-di-do)  Civil , 

courtois  ,   attentif. 
Comedimiento  ,  *.  /n.  (ko-mé-di-miën-to) 

Politesse  ^  courtoisie  ,  honnêteté. 

Coinedio  >   s.   m.    (  ko-mé-dio  )   Centre  , 

milieu  d'un  royaume,  d'une  province,  etc. 

•f  Intervalle  de  temps  entre  deux  époques. 

y  Comedir  ,   v.  act.  Penser  j  préméditer , 

prendre  ses  mesures. 
Comedirse  ,  v.  r.  .Se  régler  ,  se  modérer , 

se  contenir. 
Comedor  ,  ra  ,  s.  (  ko-mé-dor  )  Mangeur  , 

qui  mange  beaucoup. 
Comedor  ,  s.  m.  Salle  à  manger. 
Comendador  ,    s.   m.  (   ko-mén-da-dor  ) 
Commandeur  ,     chevalier  pourvu   d'une 
commanderie.  +  Supérieur  d'une  maison 
de  C  ordre  de  la  Merci  ou  de  St- Antoine. 
Comendadora  ,   s.  f.   (  ko-mén-da-do-ra  ) 
Supérieure  d'un   couvent  de  l'ordre  de 
la  Merci. 
Comendatarîo  ,  ».  m.  (  ko-mén-da-ta-rio) 
Commendataire  ,  qui  possède  un  bénéfice 
en  commende. 
Comendaticio  ,    cia  ,    adj.    (  ko-mén-da- 
ti-cio)  Se  dit  d'une  lettre  de  recomman- 
dation. 
X  Comendatorio ,  ria  ,  adj.  Qui  concerne 

les  lettres  de  recommandation. 
Comendero,  s.  m.  (  ko-mén-dé-ro  )  Celui 
à   qui  le  roi   a  donné   une   ville ,    une 
place,  etc.  en  commende^  ou  pour  y  lever 
quelques  droits. 
Comentador  ,  subst.  m.  (  ko-inén-ia-dor  ) 

Commentateur. 
Comentar  ,  v.  a.  (ko-mén-tar)  Commen- 
ter ,  gloser ,  éclaircir  un  auteur. 
Comentario  ,».  m.  (  ko-mén-ta-rio)  Com~ 

ment  aire  ,   glose  ,  explication. 
Comentarios,  pi.  Commentaires  ,  mémoires 
qu'ont  laisse  certains  auten.i. 
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Comento  ,  s.  m.  (ko-nién-to)  Ex;  Itca- 
tion  ,  éclaircissement ,  remarques  i.ir  un 
auteur. 
Comenzar  ,  vcrb.  a.  et  n.  (  ko-mén  car  ) 
Commencer  f  donner  ou  prendre  cov.men- 
cément. 
!    Comienza  y  no   acaba.    Se  dit   d'un 

parleur  éternel. 
Corner  ,  v.  act.  Manger  ,  mâcher  et  .avaler 
quelque  aliment,  f  Manger  ,  dépenser. 
C  Détruire ^  diisiper  ,  consumer.  C  Dé- 
manger. C  Manger  ,  ronger  ,  min^r  peu 
à  peu.  C  Prendre  une  pièce  au  }<-U  de 
dame  ou  des  échecs. 
f  Corner  à  dos  carrillos  ,  manger  à  deux 
râteliers  ,  tirer  du  profit  de  deux  emplois 
différens.    j[  —  de  mogolion  ,  manger  , 

vivre  au  dépens  d'autrni.  H y  caliar., 

exprime  les  égards  ,  la  àèfé>ence   qu'on 

doit  à  quelqu'un  qui  nous  nourrit. 

f    Comerse  de  envidia    ,  sécher  d'envie. 

C    f  -  la  lisa  ,  s'empêcher  de  rirs  par 

égard  ,  etc.    C     /  -  ios  dedos ,   verdie 

beaucoup  de  temps  a  untravail  minutieux 

ou  délicat.  C    jT  -  las  uûas  ,   se  ranger 

les    ongles ,   lèver  profondement   ^   un& 

chose.    C    ^   -   los  codes  de  hambre  , 

mourir  de  faim  ,    être    dans  la   riisèrem 

C    ^   Con  su  pan  se  lo  coma  ,  c'est  son 

affaire,  qu'il  s'arrange.  C    9  Ter.erqiio 

corner,  avoir  de  quoi  vivre ^  être  à  son 

aise. 

•^  Corner  ,  s.  m.  V.  Coinida. 

Comerciable  ,     adj.     (  ko-mèr-cia-blé  ) 

Commerçable  y    qui  peut  être  comnercé. 

(^  Sociable,doux,d'un  commerce  ag\  éahle. 

f  Comercial ,   adj.     Qui  appartient  ,  qui 

a  rapport  au  commerce. 
Comerciante  ,   s.    m.    (  ko-mèr-cian-té  ) 

Commerçant,  négociant. 
Comerciar',   v.  n.  Commercer  ,  trafquer  , 
négocier.   C  Avoir  commerce  ,   commu- 
niquer. 
Comercio  ,  s.  m.  Commerce,  négoce,  trafic. 
-t-    Commerce   ,   corps  des   ccmmtrçans.. 
C  Commerce ,  communic.ition.  C    Corn- 
mer  ce  illicite  de  deux  personnes  dv  d':jj'é- 
rens  sexes.  +  L'endroit  le  plus  fnqucnté 
d'une  ville  ,    etc. 
Comeres  ,  subst.  masc.  pi.   Voyei  Comes- 
tibles. 
Comestible  ,  adj.  (ko-inès-ti-blé)  Propre, 

bon  à  manger. 
Comestibles,   s.  m.  pi.   Vivres  ,  al. mens  , 

comestibles. 
Cometa ,    s.   m.   (   ko-mé-ta   )   Comète   , 
espèce  de  corps  cé.ette.    -h  Cerf-\  oUint  , 
jouet  d'enfant  +    Comète^  sorte  de  jeu 
de  cartes. 
Cometer ,  v.  act.  (  ko-mé-tèr  )  Commettre, 

confier  ,  préposer. 
Comezon  ,  s.  /.  (  ko-mé-çone  )    Déman- 
geaison, espèce  de  picotement  en:rc  cuir 
et  chair,  (i  Démangeaison  ^  enrie  ituaw^ 
dénie. 
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Cémîeamente  ,  adv.  (  ko-ini-îca-irén-té  ) 
,•/  la  manière  des  comédiens. 

Coinicios  ,  s.  m.  pi.  Comices  ,  assemblées 
des  anciens  Romains. 

Coinico  ,  ca  ,  adj .  Comique,  qui  appar- 
tient à  la  comédie- 

Comico  ,  ca  ,  subst.  V.  Comediante. 

Comlda  ,  5.  /.  Mitn^er  ,  ce  quon  mange  , 
dont  on  se  repaît,  -f*  Dîner  ,  repas  qu'on 
fait  à  midi. 

Comidilla  ,  s.  m.  dim.  t^eCoinida. 

■Comido  ,  da  ,  adj.  Repu  ,  rassasié. 

jl  CoiTiiiitona  y  coinilona  ,  s.  f.  Repas 
où  il  y  a  une  grande  abondance  et  diver- 
sité de  mets. 

Comilon  ,  na  ,  f .  (  ko-mi-lone  )  G.atid 
mangeur  ,   glouton. 

Comino  ,  s.  m.  Cumin  ,  plante,  f  Novale  , 
o  no  monta  un  comino  ,  cela  ne  vaut  pas 
un  fétu. 

Coinisaria  ,s.f.  (  ko-nii-ça-n-a  "iy-Gomi- 
sariato  ,  s.  m.  Emploi  $  fonction  de 
commissaire. 

Comisario  ,  j.  m.  (ko-ini-ça-rio)  Com- 
missaire. -{•  —  ordenador  ,  commissaire 
ordonnateur. 

Comision,  *,  /.  (  ko-nii-cione  )  Commis- 
sion ,  mandement  ,  pouvoir  donné  par  le 
prince  ,  etc.  à  uz  commissaire,  -\-  Com- 
mission ,  charge  défaire  quelque  chose. 

Comisionado  s.  m.  (  ko-ini-cio-na-do  ) 
Député  d'un  corps  ,  etc. 

CoinisLonar,  v.  a.  (  ko-mi -cio-nar  )  Dé- 
puter ,  envoyer  avec  commission. 

Comisioaista  ,  *.  m.  (  ko-ini-cio-nis-la  ) 
Personne  chargée  d^une  commission  ,  à 
qui  on  recommande  une  affaire  ,  etc. 

Comiso  ,  s.  m.  {  ko-nii-ço  )  Confiscation 
de  marchandises  de  contrebande  ,  etc. 

ComistJon  ,  s.y.    J^.  Coninistion. 

j!  Coinistrajo ,  s.  m,  (  ko  inis-tra-jco  ) 
Mélange  confus  et  sans  ordre  de  mets 
diffèrens.  ^ 

Comisura  ,  *./.  (  ko  mi-çou-ia)  Suture  , 
jointure  des  os  du  crâne. 

Comitiva  ,  subst.  fém.  Suite  ,  cortège  d'un 
prince  ,  etc. 

Comitre  ,  subst.  m.  (  ko-mi-tré  )  Comité  , 
bas- officier  de  galère,  i;  Officier  qui 
commandait  L'équipage  d'un  vaiiseuu 

Comiza  ,  subst.  m.  (  ku-mi-ça  )  Poisson  , 
espèce  de  biirbeau. 

Coino  ,  adv.  Comme ,  de  même  que. -{■  Selon 
que  f  suivant  que.  -+-  ^ifin  que  ,  pourvu 
que.  +  Comme  ,  puisque.  4"  -En  sorte  , 
de  façon  ,  de  manière  que.  +  Comment  , 
pourquoi. 

Coinoda  ,  *,/.  Commode  ,  espèce  d'armoire 
faite  en  bureau. 

Comodable  ,  adj.  (  ko-mo-da-blé  )  Qui 
peut  se  prêter. 

Comodamente  ^adv.  (  kô-mo-da-tnén  xé) 
Commodément  ,  avec  commodité. 

Ccmodaïaiio  ,  s.  m.  Commodataire  ^  celui 
qui  a  reçu  U  commudut» 
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Comodafo,  s.  m.  Commodat  ,  prêt  gratuit 
d'une  chose  qu'il  faut  rendre  en  naiurc 
après   un   certain  temps. 

Comodidad,  s.f  Commodité  ,  chose,  état , 
siniation  ,  moyen  commode,  -f-  Intérêt  , 
utilité ,   avantage. 

JP'CômodojS.  m.  Utilité^profit,  convenance. 

C<)modo  ,  da  ,  adj.  Commode,  propre  g^ 
convenable  i   d'un  usage  utile  et  facile. 

Comoquiera  ,  adv.  De  quelque  manière  que 
ce  soit  ,   quoi  qu'il  en  soit. 

Comoquiera  ,  que ,  ady.  Encore  que  ,  bien 
que  ,  nonobstant  que. 

Compadeceise  ,  v.  r.  (  kom-pa-dé-cér-sé  ) 
Compatir  ,  prendre  part  aux  maux  d'au- 
trui.  +  Compatir  y  convenir  ,  s'accorder. 

Compadrar  ,  verb.  neut.  Devenir  compère 
ou  ami. 

Compadrazgo  ,  s.  m.  (  fcom-pa-drace-go  ) 
Compcrage  ,  affinité  entre  compères  et 
commères. 

Compadre  ^s.  m.  { kom-pa-dré  )  Compère  , 
se  dit  du  parrain  d'un  enfant  à  l'égard 
de  ses  père,  et  mère  ,  et  téciproquement. 
+  And.  Ami  ,  camarade.  Jueves  de 
compadres  ,  le  jeudi-gtas. 

Couipadieiia  ,  s.f.  (  kom-pa-dré-ri-a  ) 
Ce  qui  se  passe  ,  ce  qui  se  traite  entre 
compères  et  amis- 

Conipaginacion,  5./^'kom-pa-jci-ra-cione) 
Assemblage  ,  liaison,  enchainemeni . 

Cotnpaginador  ,  5.  m.  (  com-pa-ici-na-dor) 
Ceiui  qui  assemble, etc.  V  Compaginar. 

Conipaginar  ,  v  act.  (  kom-pa-jci-nar  ) 
Asiembler  ,  disposer  avec  ordre  ,  lier  , 
enchaîner. 

Cornpaûa  ,  J.  /.    V.   Familia. 

f  Hacer  alguna  rosa  en  amor  y  com- 
paila  ,  faire  une  chose  en  société  et  avec 
plaisir. 

Compaûeiîa  ,  J. /!    V.   Mancebia. 

Coinpanero,  ra  ,  *.  (kom-pa-gnié-ro)  Com- 
pagnon ,  celui  qui  accompagne. ■{- Mem- 
bre d'un  même  corp:,  collègue  ,  confièrc. 
camarade  ,  etc.  •+•  Aisocié  au  jeu  ,  crcru- 
pier  ,  partenaire.  -\-  Compagnon  de  for- 
tune, -h  Pareil ,  en  parlant  de  chacune 
de  deux  choses  astemblées  par  paires  ; 
pendant  de  tableau  ,  été.  C  ATis  coiu- 
parleros  son  los  libres,  mes  livres  sont 
ma  fidelle  compagnie. 

Coinpaiiia,  s.f.  (kom-pa-gni-a  )  Com- 
pagnie ,  société.  +  Mari  ou  femme. 
■\-  Personne  qui  en  .accompagne  une 
autre.  •+•  Compagnie,  sociéié  de  com- 
merce. +  Compagnie  de  soldats. -^Trcupe 
de  comédiens.  Compailia  de  la  légua  , 
troupe  de    comédiens  de,  campagne. 

Compaiion  ,   s.  m.   V.  Tesnculo. 

Companon  de  perro  ,  testicule  de  chien  ^ 
espèce  de  satyrion  ,  plante. 

Compaiable  ,  adj.  (kom-pa-ia-blé  )  Com- 
parable ,   qui  peut  se  comparer. 

Comparacion  ,   s.  f.    {  kom-pa-ra-cioae  ). 
Comparaison  i  parallèle. 
M4 
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en  Comparacion  de ,  adv.  En  compa- 
rai son  de. 

Comparar  ,  v.  a.  Comparer  ,  mettre  en 
parallèle. 

C«mparativamente  ,  ady.  (  kom-pa-ra- 
ti-va-mén-té  )  Comparativement  ,  par 
comparaison  à  quelque  chose. 

Comparative,  va,  adj.  Comparatif.  Se 
dit  du  ii gré  d'un  nom  entie  le  positif  et 
le  superlatif,  -f  Qui  sert  à  comparer, 

Compareceiicia  ,5.  /.  (kom-pa-ié-céii-cia) 
Comparution  ,  action  de  comparaître. 

Comparecer  ^  v.n.  i.  kom-pa-ié  cèr  )  Com- 
paraître ,  se  présenter  en  justice. 

Comparendo  ,  s.  masc.  (  kom-pa-rén-do  ) 
Assignation  a  comparoir. 

Coinparicion  ,  s.  f.  V.  Comparecencia  y 
Comparendo. 

Comparsa  ^  s.  f.  Suite  ,  coriége  d'un  per- 
sonnage  de  théîitre. 

Compaite  ,  s.  masc.  et  /.  (  kom-par-té  ) 
Partie  avec  un  autre  dans  un  même  procès. 

Compartimienio  ,  s.  masc.  (  kom-par-ti- 
mién- to  }  Division  ,  distribution  ,  répar- 
tition. 

Compariir,  vctb.  a.  Repartir  ,  diviser  ^ 
distribuer. 

C»mp3$  ,  s.  masc.  (  koin-pace)  Compas  , 
instrumtnt  de  mathématiques.  C  Ordre  ^ 
ttgle  de  conduite  ,  etc.  +  Mesure  de 
musique.  +  Mouvement  du  corps  ,  chan- 
gement de  position  dans  l*escrime. 
-f  Compas  carvo  ,  mouvement  du  corps 
en  ligne  courbe  dans  l'escrime. -\ — mayor, 
mesure  f  mouvement  à  deux  temps  gra- 
ves. -\ —  nienor  ,  mesure  à  deux  temps 
vîtes.  Nous  la  nommons  à  deux  quatre. 
4-  —  mixto  ,  terme  d'escrime.  Mouve- 
ment mixte  ,  partie  en  lighe  droite  , 
pi:rtie  en  li^ne  courbe.  +  Ecliarel  com- 
pas ,  battre  la  mesure  ;  et  C  conduire  , 
diriger,  -f  A  Compas,  adv.  En  mesure  , 
en    cadence. 

Compasadamente  ,  adv.  (  feom-pa-ça-da- 
nicn-té  )  jdvcc  ordre  ,  règle  et  mesure. 

Compasar  ,  verb.  a.  (  kom-pa-çar  )  Com- 
passcr  ,  mesurer  avec  le  compas. 
C  Compasser  ,  bien  proportionner  une 
chose.  4-  Marquer  sur  le  papier  les  mc- 
Si:rcs  d*une  pièce  de  musique.  X  Lier , 
attacher^  forcer,  contraindre. 

X  Compasible  ,  ad}.  Pitoyable  ,  digne 
de  pillé. 

Compasillo  ,  *.  m.   V  Compas  rr.enor. 

Comjjasion  ,  s.  f.  (  kom-pa-cioue  )  Com- 
passion ,  pitié. 

Coinpasivo  ,  va  ,  adj.  (  kom-pa-ci-vo  ) 
Compatissant. 

Compatibilidad  ,  s.  fèm.  Compatibilité, 
qualité  des  choses  compatibles. 

Compatible  ,  adj.  (  kcin-pa-ti-blé  )  Ccm- 
patibli  ,  qui  paît  se  concilier  ,  s'accor- 
der ,  subsister  enserhble. 

Compatriota  ,  s.  m.  et  f.  Compatriote  , 
^ii  est  du  même  paya. 
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Compafron  ,   na  ,  subst.  (  kom-pa-lror,"  J 

Patron  ,  conjointement  avec  un  autrt . 

Compationato  ,  s.  m.  Droit  de  patron. ige 
commun  à  plusieurs. 

Ccmpatrono  ,  s.  m.  V.  Compafron 

Compeler  ,  v.  a.  (kom-pé-lèr)  Forcer  , 
obliger ,  contraindre. 

Conipendindor ,  *.  m.  (kom-pén-dia-dor  > 
Abrèviateur. 

Compendiar,  verb.  a.  (  kom-pén-diar  > 
Abréger  ,  réduire. 

Compendio  ,  s.  m.  (  kom-pén-dio  )  Ahrt'gé  , 
sommaire  ,  précis. 

Compendiosa mente  ,  adv.  (kom-pén-dio- 
ça-mén-té  )  En  abrégé. 

Compendioso,  sa  ,adj.  (  kom-pén-dio- ço) 
Abrégé,  succinct. 

y  Ccmpcnsable  ,  ad).  Qui  peut  eu  doit 
être  compensé. 

Compeusacion  ,  t,f.  (  kom-pén-ça-cione) 
Compensation. 

Compensar,  v.a.  (  kom-pén-çar  )  Com- 
penscr  ,  dédommager. 

Compensar  ,  v.  n.  Faire  compensation  i 
jouir  d'un  bien  qui  compense  un  mal 
souffert  y  etc. 

Coïn[iensarse  uno  â  si  mismo  ,  se  dédom- 
mager par  ses  mains. 

Compcleiicia  ,  s.  fém.  (  kom-pé-tén-ria  ) 
Compétence  ,  concurrence  ,  prétention  au 
même  objet,  -f-  Voy.  Pcrtenencia  é 
lucumbencia. 
jueces  de  Competencias  ,  membres  du 
conseil  de  Castille  nommés,  par  le  ;  0/  , 
potir  juger  les  conflits  de  juridiction 
entre  ce  conseil  et  les  autres  tribunaux. 
â  Competencia  ,  adv.  A  l'envi. 

Compétente  ,  adj.  (  kom-pé-tén-té  )  Corn.- 
pètent  ,  suffisant  ,  proportionné ,  con- 
venable. Juez  ,  6  tribunal  compétente, 
juge  ,  tribunal  compétent. 

Competentemente,  adv.  (  kom^pé-tér-té- 
mén-té  )  Compétemment ,  d'une  manière 
compétente. 

Competer  ,v.  n.  (kom-pé-tèr)  Compcter, 
être  de  la  compétence. 

Competidor  ,  ra ,  s.  (  kom-pé-ti-cor  ) 
Compétiteur  ,  concurrent. 

Competir  ,  v.  n.  (  kom-pé-tir  )  Etre  com- 
pétiteur ,  entrer  en  compétence  ou  -cn- 
currence.  -f-  Se  dit  des  qualités  d'\jé- 
rentcs  qui  se  trouvent  réunies  au  1:  ême 
degré  dans  une  personne  eu  une  chose . 

CoTîipiiacion  ,  f.  /".  (  krm-pi-ia-cio'.e  ) 
Compilation  ,  recueil  de  plusieurs  c/.oses 
mises  en  corps  d*ouvrage. 

Compilar  ,  v.  act.  Compiler  ,  faire  des 
compilations. 

CompUcencia  ,  s.  J.  (  kom-pla-cén-cia  ) 
Goût,  plaisir,  contentement.  4-  Com- 
plaisance ,  déférence  aux  sentiment 
d'auîrui. 

Ccmplacer  ,  v.  a.  (  kcm-pîa-cèr)  Com- 
plaire ^  se  conformer  au  gcùt  de  juc/- 
qu'un  pour  lui  plaire. 
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Complscerse  ,  v.  r.  Se  complaire  en  quel- 
que chose  ,y  msttre  son  plaisir. 

Complemento  ,  s.  m.  (  kom-plé-mén-to  ) 
Complément ,  ce  qui  s'ajoute  à  une  chose 
pour  sa  perfection. 

Conipletamente,  adv.  (kom-plé-ta-mén-té) 
Complètement,  pleinement,  parfaitement. 

Completar  ,  v.  a.  {  kom-plé-tar  )  Com- 
pléter ,  rendre  complet. 

Complétas  ,  s.  f.  {  kom-plé-tace  )  Corn- 
plies  y   dernière  partie  de   l'office   divin. 

Conipleto  ,  t<i,adj.  (  koiu-plé-to  )  Com- 
plet ,  entier ,  achevé  ,  parfait. 

Coniplexîon  ,  s.  fém.  (  kom-plèk-sîone  ) 
Complexion  ,  tempérament. 

Compiexîonado  [  bien  6  mal  ]  ad}.  (  kom- 
plék-sîo-na-do)  De  bonne  ou  mamaise 
constitution. 

Complexîonal  ,  adj.  (  kom-plèk-sîo-nal  ) 
Qui  a  rapport  à  la  complexion. 

Compioxo  ,  s.  m.  (  kom-pié-jco  )  Assem- 
hluQc  ,    union  ,    liaison. 

Ccmplexo  ,  adj.  Complexe  ,  nom  d'un  des 
muscles  de  la  tête. 

Compiicacion  ,  s.  f.  (kom-pli-ka-cione) 
complication  ,  concours  de  choses  de 
différente    niture. 

Complicar.v.  a.  Compliquer  ,  embrouil- 
ler ,  mêler  des  choses  de  différente 
nature. 

Complice,  s.  m.  et  f.  (kom-pii  c^)  Com- 
plice  du    crime. 

Complicidad  ,  s.  f.  Complicité  ,  partici- 
pation au   crime  d^in  autre. 

Componedor  ,  s.  mase.  (  kom-po-né-dor  ) 
Amiable  compositeur  ^  celui  qui  termine 
un  diff'crend  à  l'amiabîe.  -f  Composteur  , 
instrument  sur  lequel  le  compositeur 
d'imprimerie  arrange  les  lettres. 

Componenda  ,  s.  fém.  (  kom-po-nén-da  ) 
Componende  ,  composition  que  fait  un 
bénéficier ,  etc.  sur  les  droits  dus  à  la 
tour  de  Rome. 

Componer  ,  v.  a.  Composer  ,Jazre  un  tout 
de  l'assemblage  de  plusieurs  parties. 
4-  Feindre  ,  inventer  une  chose  fausse. 
+  Arranger  ,  mettre  en  ordre.  ^  For- 
tifier ,  récaklir  ,  refaire ,  remettre  en 
rigueur. -\-  Ajuster  y  embellir^  orner. 
-+•  Réconcilier  des  ennemis  ,  accorder 
des  plaideurs  ,  etc.  -\-  Accommoder  une 
araire  avec  de  l'argent.  +  Régler  , 
niodé.-er  ,  contenir.  -j-^Composer  eii  mu- 
sique. 4*  Composer  un  discours  ,  une 
histoire,  des  vers  ,  etc.  -+■  Composer, 
assembler  des  caractères  d'imprimerie 
pour  en  fermer  des  mots,  etc.  C  Com- 
poner el  semblante,  ô  el  rostro  ,  com- 
poser son  maintien  ,  son  visage  ,  pren- 
dre un  air  ^rave  et  modeste. 

Coi.nponible  ,  iji;.  (  kom-po-ni-blé  )  Qui 
peut  s'accorder  ,  se   concilier. 

Comporta  ,  s.  f.  Rioj.  F.  Cuébano. 

X  Ccînpoïtable  ,  adj.  itupporUikUt  toH' 
raùig. 
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Compottilîa  ,  s.f.  dim.  de  Comporta. 

X  Composibie  ,    ad].    K.   Componible. 

Composicion  ,  s.  f.  (  kom-po-ci-cioncr  > 
Composition  ,  action  de  composer. 
+  Ordre  ,  arrangement ,  manière  dont 
on  dispose  les  parties  d'un  tout  ,  cons- 
truction. -|-  Composition  ,  accord  j  aC" 
commodément,  •+■  Modestie  ,  etc.  Voye\ 
Compostara.  +  Composition  en  musi- 
que, -f  Composition  ,  ouvrage  ,  produc- 
tion d'esprit.  +  Composition ,  thème 
d'écolier. 

Ccmpositor,  s.  m.  (  kom-po-ci-tor)  Corn- 
positeur  ,  celui  qui  compose  en  musique. 

X  Compostura  ,  s.f.  Construction.  Voy. 
Composicion.  +  Réparation  faite  à  une 
chose  gâtée.  -{-  Ajustement  ,  ornement  ^ 
parure.  JF  Composition  ,  accommode- 
ment. V.  Composicion.  +  Modestie  , 
retenue  y   circonspection. 

Compota  ,  5.  /.  Compote  f  espèce  de  con" 
fiture  de  fruits. 

Coinpotera,  s.  f.  (  kom-po-té-ra  )  Çom* 
potier  ,   vase  pour  les  compotes^ 

Compra  ,    s.f.  Achat,  emplette. 

X  Comprable  ,  y  X  Compradizo  ,  za  , 
ad\.  Qui  peut  s'acheter. 

Comprado ,  y  Compradilio  ,  s.  m.  Sorte 
de  jeu  d'hombre. 

Comprador  ,  la  ,  s.  Acheteur. 

Comprador  ,  s.  masc.  Pourvoyeur  d'une 
maison. 

Comprar ,  v.  act.  Acheter ,  acquérir  à 
prix  d'argent. 

Compieda  ,  s.f.  MancH.  V.  Compra. 

Comprehendedor  ,  ra  ,  s.  (  kom-pré-én- 
dé-dor  )  Celui  qui  embrasse  y  etc. 

Ccmprehender  ,  V.  a.  (  kom-pré-én-dèr  ) 
Embrasser  ,  environner  ,  entourer. 
-f-  Comprendre ,  contenir  ,  renfermer  en 
soi.  -\-  Comprendre  ,  concevoir. 

Comprehensibilidad ,  s.  J.  {  kom-pré- 
én-ci-bi-li-dad  )  Qualité  de  ce  qui  est 
compréhensible. 

Comprebensible,  ad] .  (kom-pré-én-ci-fc'e) 
Compréhensible  y  concevable  ,  intelligible. 

Compréhension  ,  s.  f.  (kom-pré-én-cionc) 
Action  d'embrasser  ,  etc.  V-  Compit- 
hender.  +  Compréhension  ,  faculté  de 
comprendre  i  concevoir.  +  Intelligence  , 
connaissance  d'une  chose. 

Comprehensivo  ,  va. ,  adj.  (  kom-pré-én- 
ci-vo  )  Sjc  dit  de  la  faculté  de  compren- 
dre ou  concevoir. 

Comprehensor  ,  ra  ,  s.  (kom-pré-én-sor) 
Bienheureux  ,  qui  jouit  de  la  félicité 
éterndle. 

Compieliensor  ,  s.  m.  Celui  qui  embrasse  y 
comprend  ,  etc.  V.  Ccmprehender. 

Compiesbitero,  *.  m.  (kom-près-bi-té-ro  ) 
Collègue  dans  l'ordre  de  prêtrise. 

Compresion  ,  s.  f.  {  kom-pié-cione  )  Com- 
pression . 

y  Compresivamente  ,  ady,  Etreitimcnt* 
Vvy.  listrechsmefltç. 
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Compresivo  ,  va  ,  adj.  (  kom-pr^-cî-vo  ) 
Qui   comprime. 

Coniprimir,  v.  a.  Comprimer ,  prester avec 
force  ,  resserrtr.  •+•  Réprimer  ,   contenir. 

Comprobacion  ,  s.  f.  (  kom-pro-ba-cione  ) 
Vérification.  4-  Confirmation. 

Coiiiprobar,  verb.  a-  Vérifier  ,  prouver , 
confirmer. 

Cornprometer  ,  v.  a.  (  kom-pro-mé-tèr  ) 
Compromettre  f  faire  y  passer  un  com- 
promis. +  Obliger  ,  engager^  rendre  res- 
ponsable. 

Coinpromisarîo, s.  m.  (kom-pro-mi-ça-rio) 
Commissaire ,  arbitre  d'un  différend. 

X  Compromision  ,  s.  f  Action  de  passer 
un  compromis. 

Compromiso  ,  subst.  m.  (  kotn-pro-mi-ço) 
Compromis  ,  acte  pur  lequel  on  soumet 
undi^érend  au  jugementd^  arbitres. -^-Com- 
fromis.,une  des  firmesètabiies  pour  lesélee- 
lions  canoniques.  4"  Poner  à  uno  en  com- 
promiso, mettre  quelqu'un  en  compiomis. 

Comprovincial ,  adj.  Se  dit  de  tous  les 
évêques  sufjragans  d'une  même  métropole. 

Câmara  de  comptes  [  Nav.  J  ,  chambres 
des   comptes. 

Compuerla  ,  s.  /.  (  kom-pouèr  -fa  )  Espèce 
de  porte  grillée  qu*on  fret  à  l'entrée  d'une 
maison.  +  Seconde  perte  mise  à  quelque 
distance  de  la  première  pour  plus  de 
sûreté,  -h  Bonde  ,  écluse  ,  vanne. 
y  Rideau  qu'on  met  aux  portières  de* 
carrosses   sans  glaces^ 

C  Compuertas  ,  pi.  Les  paupières. 

Compii  esta  mente  ,  ady.  (  kom-pouès- 
ta-mén-té  )  Avec  ordre ,  arrangement , 
ajustement. 

Corn  pues  to  ,  s.  m.  (  kom-pouès-to  )  Com- 
posé ,  tout  résultant  de  L'assemblage  de 
plusieurs   parties. 

Compuesto  ,  ta  ,  adj.  Orden  compuesto  , 
ordre  composite. 

Compulsa  ,  s.  f.  (  kom-poul-sa  )  Copie  , 
extrait  d'un  acte  collationné  sur  l'original 
par  ordre  du  juge. 

Compulsât,  V.  a.  (kom-ponl-çar  )  Com- 
pulser ,  prendre  communication  des  regis- 
tres d'un  officier  public  ,  en  vertu  d'une 
ordonnance  du  juge. 

Compuljion  ,  subst.  f.  (  kom-poul-sione  ) 
Contrainte ,  violence  exercée  contre  quel- 
qu'un pour  le  fore  eh  à  une  cfios';. 

Compulse  ,  adj.  (  kom-poul-so)  S:  disait 
d'un  bénéfice  ,  etc.  qu'on  ne  dessctvait 
que  par  force  à  cause  de  son  peu  de  revenu. 

Compulsorio  ,  ria  ,  ad}.  (  kom-poul-so-rio) 
Compulsoire.  Se  dit  de  l'ordre  du  juge 
pour  compulser  un  acte. 

Compuncion  ,  s.  f.  (kom-poùn-cione)  Com- 
ponction^douleur  intérieure  de  ses  péchés. 

Compungirse  ,  y.  r.  (  kom-poun-jcir'^sé  ) 
S'affliger  de  ses  péchés^  avoir  de  la  com- 
ponction. 

-Compungivo  ,  va  ,  ad).  (kom-poun-jcUvo) 
Aiguillonnant ,  piquant. 


COM 

Compnrgacîon ,  s.  f.  Justification  d'un 
accusé  d'après  les  formes  juridiques. 

Compurgador  ,  s.  m.  (  kom-pour-ga-dor  ) 
Celui  qui  attestait  avec  serment  L'inno- 
cence  d'un  accusé. 

Compurgar  ,  v.  a.  Se  purger  d'un  crime  , 
prouver  son  innocence. 

Computacion  ,  s.  f.  (  kom-pou-ta-cione) 
Cotnput ,  supputation  de  temps. 

Compuîar  ,  v.  a.  (kom-pou-tar  )  Supputer 
les  temps. 

Computista  ,  subst.  m.  (  kom-pon-tis-ta) 
Computiste  t   qui  suppute  les  temps. 

Computo  ,  $•  m,  Comput ,  compte ,  cJculj 

Comulgar ,  v.  a.  et  n.  (ko-moul  gar) 
Communier  ,  donner  ou  recevoir  la  com- 
munion. 

Comulgatcrîo,  *.  m.  (ko-moul-ga-tr -rio) 
Lieu  d'une  église  où  l'on  adminis.re  lit 
communion.  ^  "î 

Comnn,  adj.  (ko-monne)  Commun  y  qui 
appartient  a  plusieurs.  -(-  Commun  ,  gé- 
néral ,  universel.  ■+•  Commun  ,  ordinairei 
qui  se  pratique  conmmunéinent.  +  Com- 
mun ,  de  peu  de  valeur.  Comuii  d  :  dosi 
Nom  du  genre  commun  ,  masculin  et  fé- 
minin, sous  une  même  terminaison,  {-—de 
très,  adjectif  qui ,  sous  une  seule  termi- 
naison ,  convient  aux  trois  genres. 
en  Comun  ,  en  commun,  +  Por  \o  ccmun. 
V.  Comunmente. 

Comun,  s.  m.  Communauté  ,  comi  lune  ^ 
corps  des  habitans  d'une  ville  ,  d'un 
bourg  ,  etc. 

Comuna  ,  s.f.  (ko-mou-na  )Murc.  Canal 
principal  auquel  on  fait  des  saignéts  peur 
l'arrosement  des  ttrres. 

Comunal,  s.  m- (  ko-moa-nal  )  Ccmmu- 
nauté.  y.  Ccmun. 

Comunero,  ra  ,  adj.  (ko-mou-né-io  )  Po- 
pulaire ,  affable  envers  tous.  ~\-  hebeUc 
ou  ce  qui  concerne  les  factions ,  les  sédi- 
tions des  communes  de  CattillCy  du  temps 
de  Charles  V. 

Comunero,  s.  m.  Celui  qui  a  part  à  uit 
bien  ,  à   un  héritage. 

Comunicabilidad  y  s.  f  C  ko-mon-ni-ka- 
bi-li-dad)  Qualité  de  ee  qui  est  com- 
municable. 

Comunicable  ,  adj.  (  ko-mou-ni-k: -blé  ) 
Communie abhe  ,  qui  peut  se  communi- 
quer.-^  Sociable  .,  traiîabie  y  ajjaiie. 

Comunicacion  ,s.f.  (ko-mou-ni-ka-cione) 
Communication.  +  Concubinage. 

Ccmunicar,  v.  a-  (  ko-mou-ni-kar  '  Com- 
muniquer ,  rendre  commun.  +  Con.munt- 
quer  ,  faire  part,  apprendre  y  dt.lnrer. 
4-  Communiquer ,  avoir  commerce  et 
relation.  -+•  Conférer  avec  quelqu'un  sur 
une  affaire. 

Comunicarse,  v.  r.  Communiquer  ,  avoir 
communication  y  en  parlant  de  dcu  <  mai- 
sons y  etc.  4-  Se  confédérer  ,  se  joindre  , 
s'associer. 

,  Coraunicaiivo ,  va  ,  adj.  (ko-mou-ni-li4- 
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ti'-vo  )  Qui  se  communique  facilement  ; 
communicatif' 
Coinunicatori6  ,    ria  ,    ad'j .    (  ko-mou-ni- 
ka-to-rio  )    Qui  doit  être  communiqué  ou 
notifié. 
Comunidad  ^subst.  f.   (  ko-mou-ni-dad  ) 
Communauté  de  biens  ,  etc.  qualité  de  ce 
qui  est  commun   -\-  Communauté  ,  corps 
des  habltans  d'une  ville  ,  etc.  V.  Comun. 
-+-  Communauté  ,    société   de    personnes 
qui  vivent  ensemble  sous  certaines  règles. 
-i-    Union  ,    assemblée    des    rebelles   de 
Castille   sûus   Charles    V. 
ComuniJades  ,  pi.    Soulèvement ,  sédition 
des  communes  de  Castille  sous  Charles  V. 
Comuiiion  ,ï./.  (  ko-mou-nione  )  Partici- 
pation à   une   chose  commune,  y  Com- 
munication, commerce  ,  relation.  V .  Co- 
muiiicacîon.  -+-  Communion  ,   réception 
du  sacrement  de  l' eucharistie. 
Conmnmente  .   adv.    (  ko-moune-mén-té  ) 
Communément  ,  ordinairement ,  généra- 
lement. +  V.  Frequentemente. 
Comufia  ,   subst.  f.   (  ko-mou  gnia  )    Ast. 
y.  Aparceria.  -f  Cast.  Vi.  Mélange  de 
froment  et  de   seigle,  -f  Ast.  Contrat  de 
société  entre  le  propriétaire  d'un  troupeau 
et  celui  qui  se  charge  d'en  avoir  soin. 
Con  ,  prép.  Avec.  +  Con    declarar  ,   con 
hacer  ,  etc.   En  déclarant,   en  faisant. 
Con    que  ,  Con   tal  que  ,  pourvu  que  ,    à 
condition  de.  -j-  De  sorte  ,    de   manière 
que.   Conque,   donc,  par  conséquent. 
Con  todo,  o  con  todo  eso  ,  avec  tout  cela  , 

néanmoins. 
Conato  ,  *.  m.    Effort.  +  Tentative  pour 

voler  ,   etc. 
Concatedralidad  ,   s.  f    (  kon  ka-té-dra- 
li-dad)  Union  ,  fraternité  de  deux  églises 
cathédrales. 
Concatenacion  ,  s.  f  (kon-ka-té-na-cione) 

Liaison  ,  enchaînement. 
Concatenar,  v.    a     V.  Encadenar ,   sur- 
tout dans  le  sens  figuré. 
Concavidad  ,    Concava  ,  subst   f.   y  Côn- 
C3V0  ,  f.  m.  Concavité  y  vide  d'une  chose 
creuse. 
Côncavo,  va  ,  adj .  Concave  ,  creux. 
Concebir ,  V.  fi.   (  kon-cé-bii)  Concevoir. 
Se  dit  d'une  femme  qui  devient  grosse. 
C    Concevoir  ,    entendre  ,     comprendre. 
<C  Soupçonner.  C  Inférer  ,   conclure. 
Concéder,  v.  a.  (kon-cé-dèr)  Accorder, 
octroyer  ,  concéder.  +•  Accorder  ,  recon- 
naître p'ur  vraie  une  proposition  ,  etc. 
Concedido  ,  da  ,  p,   p.  de  Concéder.  Dado 
y  no  concedido,  se  dit  d'une  proposition 
qu'on  laisse  passer  ,  vraie    ou   fausse  , 
comme  indifférente  à   la  matière   qu'on 
traite. 
Concejil,  ».  m.  ( kon-cë-jcal  )  Conseiller , 

membre  d'un  conseil,  etc. 
Concejal  ,  adv.  V.  Concejil. 
Concejeramenre,  adv.  (kon-cé-jcé-ra-nién- 
le)  Publiquernsnt. 
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Conceîiî ,  adj.  (kon-cé-jci!  )  Qui  concerne 
le  public  ,  le  conseil  de  ville  ,  le  corps  des 
habitans ,  etc. 
Concejo  ,  s.  m  fkon-cé-ko")  Corps  de  villc^ 
conseil  municipal.  +  Hôtel  ou  maison 
de  ville,  -h  Ast.  District  composé  d*nn 
certain  nombre  de  communautés  ,  et 
gouverné  par  deux  juges  électifs  ;  les 
officiers  municipaux  ,  et  un  procureur 
général.  +  Manch  Enfant  trouvé,  Con- 
cejo abierto,  assemblée  de  ville  au  sort 
de  la  cloche  ,  et  où  tous  les  habitans 
ont  droit  d'assister. 
Concento  ,  S.   m.  (  kon-cén-to  )   Concert, 

accord   de  plusieurs   voix. 
Concéntico,    ca,    adj.   (  kon-cén-tri-ko  ) 

Concentrique  ,  qui  a  le  même  centre. 
Concepcion  ,«./!  (koii  cép-cione)  Concept 
tion  ,  action   de  concevoir ,  en   parlani 
d'une  femme ,  etc    +   Conception  de  la 
sainte  Vierge,  l'immaculée  conception.^ 
Conceptear  ,   v.   n.  (  kon-cép-téar  )    Avoir 
des  siitllies  ,  être  fertile   en  bons  mots  ^ 
en  idérs  ingénieuses. 
Conceptillo  ,  subst.  m.   (  kon-cép-ti-gUo) 

Petite  saillie  ,  etc.  V  Concepro 
Conceptista  .  s.  m.  Diseur  de    bons  mets  , 

frtile  en  saillies ,  en  pointe  d'esprit. 
Concept© ,  subst.  masc.  Concept,  idée  ^ 
image  que  forme  l'entendement.  +  îdé?  , 
invention  d*un  tableau. -jr  Fœtus.  V.  Fe;o. 
4-  Saillie,  pointe  d'esprit,  bon  mot. 
-i-  Opinion  ,  jugement. 
Conceptuar  ,  v.  a.{^  kon-cép-touar)  Penser, 

juger  ,    estimer. 
Concf  ptuos^ mente  ,    adv.    (  kon-cép-tono- 
ça-men-té)  Finement  ,  ingéniemement. 
Conceptuoso  ,  sa  ,  ad),  (kon-cép-touo-ço  ) 
Sentencieux,  -h  Ingénieux  ,  plein  d'es- 
prit et   de   saillies 
Concernencia  ,   s.  f.   (  kon-<rèr-nén-cia  ) 

Rapport ,  relation.  V.  Rcspecto. 
Concernir  ,   v.  imp.   Concerner  j  appartC' 

nir  ,  avoir  rapport. 
Concertada mente  ,    adv.  (  kon-cèr-ta-da- 

mén-té  )   En  ,  ou   avec   ordre. 
Concertador,  subst     m.  (  kon-cèr-ta-dor  ) 

Conciliateur  ,  médiateur. 
Concertador  de  privilegîo,  personne  char~ 
gèe   d'expédier  les  lettres  coufirmatives 
d'un  privilège. 
Concertar,  r.  a-   Arranger  ,  régler  ,  mettre 
en  ordre.  +  Traiter,    convenir   du   prix 
d'une  chose. -{-Concerter  un  dessein  ,  etc., 
convenir  des  moyens  de  le  faire  réussir. 
-{■  Concilier  ^  accommoder  ,  terminer  un 
différend,   -f    Accorder    un    instrument. 
-{-  Comparer.  +  Faire   une  battue  à  la 
thasse. 
Concertar  ,  v.  n.   Convenir  ,    s*accorder  , 

cadrer. 
Concertarse  ,  v.  r.   Se  concerter ,    agir  de 

concert. 
Concesion  ,  t  f.  {  ken-cé-cione  )  Conces- 
sion ,  ion ,  octroi ,  priyilége ,  etc. 
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Concejîonario  ,  s  m.-.  (  kon-cé-clo-na-rîo) 
Concessionnaire  ,  celui  qui  a  obtenu  une 
concession . 

Çoncha,  tubst.  fèm.  (kon-tcha)  Coquille 
d'huitre  f  etc.  écaille  de  tortue. +  Huitre. 
V.  Oslra.  +  Tout  ce  qui  est  fait  en  for- 
me de  coquille.  +  Monnaie  de  cuivie 
râlant  huit  mavavédis.  ?  Cabale  ,  ligue , 
complot. 

Conchabar,  r.  rt.  (  kon-tcha-bar )  Mêler, 
confondre  à  la  tonte  d\in  troupeau  Les 
diverses  qualités  de  laine. 

Conchil  ,  j.  m.  (  koa-tchil  )  Pourpre,  co- 
quillage qui  donne  la  couleur  de  pcutpre. 

ConclùUa  ,  ita  ,  s.  f  dim.  de  Concha. 

Conchudo  ,  da  ,  aiject.  (  kon-tchou-do  ) 
Couvert  de  coquille  ou  d' écaille.  C  Fin  , 
lusé  ,  circompect 

Conchuela  ,  s.  j.  V.  Conchilla. 

Concibiiniento  ,  subst.  m.  Concept  ,  idée. 
V.  Concepto. 

■j^Concibir  ,  v.  n.  Concevoir  ^  comprendre  y 
penser.  V .  Concebir  y  Conceptuar- 

Conciencia  ,  *.  f.  Conscience  ,  sentiment 
intérieur  du  bien  et  du  mal.  Ancho-de 
conciencia  ,  qui  a  la  conscience  large  , 
peu  scrupuleuse.  /  Hecho  ,  trabajado  a 
conciencia  ^fuit,  travaillé  en  conscience, 
le  mieux  quon  a  pu. 

Concienzudo,  da  ,  adj.  (kon-cién-çou-do) 
Consciencieux  ,  qui  a  la  conscitnce  aé- 
licate. 

Concierto  ,  s.  m.  Ordre  ,  disposition  ,  ar- 
rOti^emcnt.-^yJccoriiy  convention.-^ Bat- 
tue qu'on  fait  à  la  chasse,  +  Concert  de 
musique. 
de  Concierto ,  adv.  De  concert ,  d'un  com- 
mun accord. 

ÇorjciUa.bulo  ,  s.  m.  (  kon-ci-li-â-bou-Io  ) 
Conciliabule  ,  assemblée  convoquée  puur 
une  mauvaise  fin. 

Conciiiacion  ,  subst.  f.  (lion-ci-lia- clone) 
Conciliaiion  ,  réunion  des  esprits.-}- Rap- 
port ,  convenance  ^  ressemblance.-^ Ami- 
tié ,  faveur  ,   protection. 

Conciliador,  ra,j.  Conciliatçur.  V.  Con- 
ciliar. 

Conciliiir,  v.  a.  Conciliery  réunir  les  esprits 
divisés.  -J-  Concilier  ,  attirer  ,  acquérir 
la  faveur ,  L'ajjection  ,  etc.  4"  Concilier  , 
accorder  des  textes  ,  etc.  qui  semblent 
opposés. 

Conciliât  ,   5,   m.    Membre  d'un  concile. 

Conciliar,  adj.  Qui  appartient  au  concile. 

Conciiiativo ,  va  ,  adj.  Conciliant ,  pio.pre 
à    la    conciliation. 

Concilio,  *.  m.  Concile.  +  Décrets  d'un 
concile,  -f-  Assemblée  ,  conférence  pour 
traiter  de  quelque  affaire. 

Concinidad  ,  s.  f  Nojnbre  ,  harmonie  qui 
lésulte  d'un  certain  arrangement  de 
paroles. 

XCoïKino.na,  adj  .Nombreux .harmonieux. 

Concisa mente  ,  adv.  (  kon-ci-ça-méiJ-té  ) 
Mdiv^menfj  avec  confisioriA 
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Concision  ,  s.  f  {  kon-ci-cione)  Con  isien^^ 
brièveté. 

Contiîo,  sa,  adj.  (  kon-ri-ço  )  Ccneis.t 
serré  ,  en  parlant  du  style  ,    etc. 

Concitacion  ,  s.  f  (  kon-ci-ta-cione  )  /ni- 
tigaticn  , incitation. -^Trouble  ,  émeutg^ 
mouvement  séditieux. 

Concitadcr  ,  s.  m.  Instigateur  ,  boute-fiU^ 
factieux. 

Concitar  ,  v.  a.  Inciter  ,  animer .,  p<  usser, 
+  Exciter  des  troubles,  des  séditi  ns. 

Concitativo  ,  va  ,  adj.  Propre  à  inciter ,  à 
animer. 

Conciudadano  ,  s.  m.  (kon-ciou-da-ca-nC') 
Concitoyen. 

Conclave  ,  s.  m.  (  kon-kla-vé  )  Conclave-^ 
assemblée  des  cardinaux  pour  l'éUction 
d'un  p ape.-}- Assemblée  ^  conférence  pour 
traiter   d'une  araire 

Conciavista  ,  s.  m.  Conclaviste  ,  celui  qui 
s'enferme  dans  le  conclave  avec  un  car^ 
dinal. 

Concluir  ,  v.  a.  (  kon-klouir  )  Conclure  ^ 
achever  ,  terminer,  -f  Conclure ,  i'jércr., 
déduire.  -J-  Convaincre  j  ne  rienla  sser  à 
répliquer.  +  Terme  de  palais.  Coi.cluie^ 
prendre  des  conclusions. 

Concluso,  sa  ,  adj.  V.  Conocibie,  X  Con' 
tenUf  enfermé.  Dar  la  causa  porcci  clusa, 
donner  une  cause  ,  un  procès  comr  e  suf- 
fisamment instruit ,  en  état  d'être    u^é. 

Conclusion,  s.  f.  (  kon-k!ou-cione  Con- 
clusion. 4-  Dernière  conclusion  pcir  par- 
venir à  une  sentence  définitive,  -f-  "Jhcstf, 
proposition  qu'on  soutient  sur  les  bancs. 
en  Conclusion  ,  ady.  Enfin  ,  pour  con- 
clusion. 

Concluyentemente  ,  adv.   (  kon-kku-ica- , 
té-jTiéji-té  )  D'une  maniète  concluante  , 
convaincante. 

Cciicolesa  ,  J.  m.  (  kon-ko-lé-ga  )  Cama- 
rade de  collège. 

Conr omerse ,  v.  réf..  Remuer  les  tpauîtt, 
comme  lorsqu'on  y  sent  quelque  aiman- 
geaison. 

Concomiiniento  y  Concoraio.,  s.  m.  (  kon- 
ko-mi-mién-to)  Mouvement  des  tpaules 
lorsqu'elles   démangent. 

Ccncomitancia  ,  subst.  f  Ccncomi'ana^  <, 
accompagnement. 

Concoîdable,  adj.  (  kon-kor-da-bk  )  Qui 
peut  s'accorder.  V.  Concordar. 

Concordanria  ,  s.  /.  Concordance  ,  raf- 
port ,  convenance.  4-  Concordiincc  ,  ma- 
nièic  d'accorder  les  mets  suivant  let  règles 
d'une  langue. -}•  Accord  de  voix  eu  de 
Sons. 

Concofdancias ,  pi.  Concordance,  index- 
ahhabétique  ds.  tous  les  mots  de  la 
bible. 

Concordar,  v.  cet.  Accorder,  ecncilisr.. 
4-  Accorder  des  voix  ou  des  inttrnmcns. 

Concordar,  V-    n.    S'accorder,  Hi  :  cvn- 
fçrme  ,  semblable. 
l  Cciico;dato,  *.  m.  Concordait ,  ccai;:,iion^ 
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tr'afiiaction  ,  sur-tout  en  matière  ecclé- 
siastique. 

Concorde  ,  adj.  (  kon-kor-dé  )  D'accord  , 
du  tr.ême  avis. 

Concordemente,  aiv.  (fcon-kor-dé-méo-té) 
D'un  commun  accord. 

Goncordia  ,  s.  f  Concorde  ,  union  ,  bonne 
intelligence.  -4*  Harmonie  qui  résulte  de 
plusieurs  instrumens  d'accord.-^ Accord, 
accommodement  entre  deux  plaideur  s  ^etc, 
+  Traité.^  transaction  ,  etc. 

de  Concordia  ,  adv.  D'un  commun  accprd 
ou  consentement. 

CoDCorporeo,  rea  ,  adj.  (kon-kor-p6-ré-t)) 
Qui  participe  par  la  communion  au  corps 
de  Notre-Sei^^neur. 

C  Concrctar,  r.  a.  CkonAité-Ux)  Com- 
biner ,  accorder ,   concilier. 

Goncreto  ,  ta  ,  ad).  (  kon-kré-to  )  Concrrî^ 
Se  dit  d'un  terme  qui  exprime  et  le  sujet 
et  Us  qualités  qui   lui   sont  unies. 

Concubina  ^  S.  f.  (  kou-kou-bi-na  )  Con~ 
cabine. 

Concubinario  ,  s.  m.  (  kon-kou-bi-na-rio  ) 
Concuhinaire  ,  qui  a  une  concubine. 

Coiicubiiiato  ,  s.  m.  (  kon-kou-bi-na-to) 
Concubinage. 

GoncubJo  ,  I,  m.  (  kon-kou-bio  )  Meure 
ordinaire  du  coucher  pour  la  plupart 
des   hommes. 

Goncâbito  j  s.  m.  (kon-kou-bi-to  )  Copu- 
lation charnelle  ,    coït. 

Goncuilado  ,  da  ,  s.  (  kon-kou-gnia-do  ) 
Se  dit  de  deux  personnes  qui  ont  épousé 
les  deux  fi  ères  ou  les  deux  sœurs ,  beau- 
frère  ,   belle-sœur. 

Goncupireencia  ,  s.  f.  (  kon-kou-pis-cén- 
cia  )  Concupiscence  ,  dcsir  ,  appétit  sen- 
suel et  déréglé.  4-  Concupiscence  de  lu 
chair. 

Concupiscible  ,  adj.  (  kon-kou-pis-ci-blé) 
Concupisdble  ,  qui  nous  porte  vers  un 
bien  sensible  y  qui  nous  le  fait  désirer . 

Concurrencia  ,  s.  f.  {  kon-koiir-ién-cia  ) 
Concours  ,  affluence  de  monde.  •{•  Con- 
cours ,    rencontre. 

Ccncurrente  ,  aug.  de  Concurrir. 

Concurrente  cantidad  ,  ce  qu'il  faut  ajouter 
pour  compléter  une  somme  ;  appoint,  etc. 

Concurrir  ,  yerb.  n.  (  kon-konr-rir  j  Se 
rendre  ,  se  rassembler  dans  un  mùme  lieu. 
+  Concourir  ,  coopérer  ,  opérer  conjoin- 
tement. -+■  Concarrir  varies  sugetos  à  la 
prétention  de  una  misma  cosa  ,  ùtre 
concurens  ,   compétiteurs, 

Concursar,  v.  act.  (  kon  -  koar  -  ssr  ) 
Ordonner  ou  faire  la  cession  de  biens. 

Concnrso,  s.  m.  {  kon-konr-so  )  Concours. 
-'r  Concours  ,  dispute  réglée  entre  plu- 
sieurs prétendant  à  une  mime  chaire  ,etc. 

Concurso  de  acreedores  ,    ^'.  Acrcedor. 

Conciision  ,  s.f  (  kon-kou-cione  )  Ehran- 
itment ,  secousse  ,   commotion  violente. 

Condado ,  t.  m.  Comté ,  terre  qui  relève 
d'un  comte,   -f  Dignité  dç  comte. 
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Condal  ,  aâ].  Qui  appartient  au  comté 
ou  à   sa  qualité. 

Conde,  s.  m.  (  kon-dé  ")  Comte,  titre  <U 
dignité.  -+•  And.  Chef  en  second  d'urfè 
troupe  de  manœuvres,  -j-  Capitaine  f  chef 
de  Bohémiens. 

Condecente  ,  adj.  V.  Conveniente  y  Cor- 
respondiente. 

Gondecoracion ,  s.  j.  (kon-dé -ko-ra-cione) 
Décoration  ,  marque  d'honneur  ,  de 
dignité. 

Condecorar  ,  v.  àct.  (  kon-dé-kô-rar  ) 
Décorer  ,  élever  à  une  dignité. 

Condenabie,  adj.  (  kon-dé-na-bié  )  Ccn- 
damnable  ,  qui  mérite  condamnation. 

Condenacion  ,  s.  f.  (  kon-dé-na-cione  ) 
Condamnation  ,  jugement  qui  condamne. 
+  Peine  ,  châtiment  infligé  à  un  cou- 
pable. ~\-  Damnation  éternelle. 

Gondenado  ,  s.  m.  (  kon-dë-na-do  ) 
Damné  ,  réprouvé. 

Gondenado,  dâ  ,  part.  p.  de  Cordensr. 
C  Ser,  o  salir  condenado  en  costas  ,  sortir 
d'une  araire  ,  maltraité  sans  qu'on  dût 
s'y  attendre. 

Gondenador  ,  rà  ,  (  ïcon-dé-na-dor  )  Celui 
qui  condamne. 

Condenàr,  v.a.  (kon-dé-nar)  Condamner. 

Condenarse,  v.  r.  S'avouer  coupable  ,  con- 
venir de  «PS  torts  y  passer  condamnation. 
+  Se  damner. 

Ccndenato'io  ,  ria  ,  fli/.  (kon-dé-na-to-rio) 
Qui  condamne  ,  en  p allant  d'une  sen- 
tence,  etc, 

GondensacJôn  ,  s.f.  (  kon-dén-sa-cionc) 
Condensation. 

Condensar  ,  v.  a.  (  kon-dén-sar  )  Conden' 
ser  ,  rendre  plus  dense  ,  plus  compacte  , 
plus   serré. 

Condensât! vo ,  ya,adj.  (  kon-d<?n-sa-li-vo) 
Qui  a    la  vertu  de  condenser. 

Coadesa  «  s.  f.  (kon-dé-ça  )  Comtesse. 

Gondesado  ,  s.  viasc.  (  kon-de-ça-do  ) 
Terre  ,  etc.    érigée  en  comté. 

Gondescendencia  ,  s.  m.  (  con-dès-céri- 
dén-cii)  Condescendance t  complaisance^ 
déférence. 

Condescender  ,  v.  n.  (kon-dès-cén-dèr) 
Condescendre  ,  se  rendre  ,  déférer  au 
sentiment  ,    à    la  volonté  d' autrui. 

Gondesico  ,  ito ,   ita  ,  s.   dim.  de  Condè. 

Condestabîe  ,  s.  m.  (  kôn-dès-ta-blé  ) 
Connéfable  ,    titre   de  dignité. 

Condeitablia  ,  s.  /.  (  kon  dès-ta-bli-a  ) 
Dignité  ,   charge  de  Connétable. 

Condicion  ,  S.  f.  (kon-di-cione  )  Condi- 
tion ,  nature  ,  état ,  qualité.  +  Carac- 
tère ,  génie.  +  Condition ,  qualité  que. 
donne  la  naissance,  -f  Constitution  pri. 
mitive  ,  fondamentale  d'un  état  ,  etc, 
4*  Condition  ,  clause  d'une  convention  f 
d'un  acte  ,  etc. 
tencr  Gondicion,  être  d'un  caractère  dur  , 
revêche.  +  Tencr  cor.diciones  ^fre  ,  ca-^ 

1      fricifux ,  fantfsque  ,    inconstant. 
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Condicîonado ,  da  ,  adj.  V.  Acondîcio- 
nado.  +  Cbnditionnel ,  qui  poite  ^  qui 
renferme  certaines  clauses  ou  conditions. 

Condicional  ,  adj.  Conditionnel.  V.  Con- 
dicionado. 

Condicionalirente  ,  adv.  (  kon^di-cio-nal- 
mén-té  )  Conditionne  Lie  ment  ,  sous  con- 
dition. 

Condicionarse  ,  k.  r.  Etre  de  même  nature^ 
avoir  du  rapport  ,  de  lu   convenance. 

Coiidicioncilla  ,  ita  ,  s.  /.  (  kon-di-cione- 
ci-glia  )  Caractère  dur  ,  rerêche  ,  opi- 
niâtre. 

Condignainente»  adv.  (  kon-dig-na-mén-té) 
Comme  il  faut  ,  proportionnèment  au 
mérite . 

Condignî(!ad  ,  suhst-f.  (kon-dig-ni-dad  ) 
Proportion  entre  le  mérite  et  La  récom- 
pense. 

Condigno  »  na  ,  adj.  (  kon-dig-no  )  Corres- 
pondant ,  proportionné  au  mérite. 

Condinientar  ,  y.  act.  (  kon-di-méa-tai  ) 
Aisaisonner. 

Coiidimento  ,  s.  masc.  (  kon-di-mén-to  ) 
A.Siiiisonnement . 

Condiscipulo  ^  s.  m.  {  kon-dis-ci-pou-lo  ) 
Condisciple  ,    compagnon  d'étude. 

Condoierse  ,  V.  r.  (  kon-do-Ièr-sé  )  Com- 
patir ,  prendre  part  à  la  douleur  ,  etc. 

Condonacion  ,  5.  /.  (  kon-do-na-cione  ) 
Pardon  ,    rémission. 

Condonar,  v.  a.  Pardonner  ,  remettre  i 
faire  grâce. 

Condrilla  ,   suhst.  fém.  Condrille  ,  plante. 

Conduccion  ,  s.  j.  (  kon-douk-cioi»e  ) 
Conduite  ,  action  de  conduire  ,  de  mener, 

Conducencia ,  s.  f.  (  kon-dou-cén-cia  ) 
Rapport  d^un  moyen  à  sa  fin. 

Conducidor  ,  s.  m.    V.   Conductor. 

Conducir  ,  v.  act.  (  kon-dou-cir  )  Con- 
duire ,  transporter  des  marchandises. 
-f-  Conduire  ,  mener ,  guider  une  per- 
sonne.  +   Conduire  t  ditiger  une  affaire. 

Conducir  ,  y.  n.  Conduire,  être  propre  ^ 
convenable  à   une  fin. 

Conducta  y  s.  f  i  kon-douk-ta  )  V.  Con- 
duccion. -J-  Transport  d'argent  ,  mu- 
lets y  etc.  ,  sur  Lequel  en  le  charge  ;  cet 
argent  lui-même,  -j-  Conduite  ^  gouver- 
nement, direction,  -f  Commission  pour 
lever  des  troupes.  +  Recrue  que  des  offi- 
ciers mènent  à  leur  régiment,  -f-  Ara  g. 
Abonnement  avec  un  médecin  pour  les 
malades  d'un  canton  ,  etc. ,  et  le  salaire 
qu'on  lui  donne. 

Conductivo  ,  y  Condutivo  ,  va  ,  adj.  (  kon- 
douk-ii-vo  )  Qui  sert  ,  qui  est  propre 
à  conduire. 

Conducto,  J.  m  (  kon-douk-to  )  Coni^uit , 
canal  pour  les  eaux.  C  Canal  ,  voie  , 
moyen  ,  entremise  pour  une  affaire. 

Conductor,  ».  m.  (  kon-douk-ior  )  Con- 
ducteur. Conductor  de  Enibaxadores  , 
introducteur  des  ambassadeurs. 

t  CQnàumi,9  tS.m.  iiay  umcho  çouiimttiPj 
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ie  dit  pour  exprimer  un  grand  tipai} 
une   grande  quantité  de  fruits,    t'C. 
Coiidutal  ,    s.  m.    (  kou-iJou-tal  )    liyau 
d'écoulement  pour  les  eaux  pluviale  ". 

Conejal  ,  s.  m.  (  ko-né-jcal  )  V.  Contjera. 
C  f  Quartier,  faubourg,  etc.  habité 
par  du  menu  peuple  ,  et  où  il  y  a  ordi- 
nairement beaucoup   d'enfans. 

Conejar  ,  s.  m.  (ko-né-)car)  Garenne,  lieu 
habité  par  des  Lapins. 

Conejera  ,  s  f.  (  ko-iié-jcé-ra  )  Clapier  , 
terrier  de  lapins,  f  Caverne  ou  mine 
étroite  et  prolongée.  C  Mauvais  lieu  , 
maison  de  débauche.  C  Souterrain  , 
caverne  servant  de  retraite  à  des  bri- 
gands ,   etc. 

Conejero ,  ra  ,  j.  (  ko-né-jcé-ro  )  Celui  qui 
élève  des  lapins,  ou  qui  en  fait  commerce. 

CoKejeio  ,  adj.  Se  dit  d'un  chien  dressé 
four  la  chasse  des  lapins. 

Conejillo  ,   ito  ,  s.  m.  dim.  de  Conejo. 

Conejo  ,  ja  ,  s.  Cko-né-jco  )  Lapin,  lupins 
ou  hase. 

Conejo  ,  adj.  Se  dit  du  fil  de  métal  dont 
on  fait  des  espèces  de  lacets  pourprtndre 
des  lapins. 

ConeiueJo,  subst.  masc.  K.  Conejillo. 

Cotiejuna  ,  s.  f.  (  ko-né-jcoa-na  )  Poil 
de  lapin. 

Conejuno  ,  na  ,  adject.  (  ko-në-jcou-no  > 
De  lapin  ,  qui  lui  appartient  ou  lui 
ressemble. 

Conexîdades  ,  pi.  (  ko-nék-sî-da-des  ) 
Accessoires,   dépendances. 

Conexîon,  *.  /  (ko-nék-sîone)  Connexion, 
liaison  ,   dépendance. 

Conexîvo  ,  va  ,  adject.  (  ko-nék-sî-vo  ) 
Propre  à  établir  de  la  connexion ,  de 
la    liaison. 

Conexô  ,  xâ  ,  adj.  (  ko-nék-sô}  Connexe  , 
qui  a   de  la  liaison. 

Confabuiacion,  s-,  f  (  ka-fa-bou-la-cicne  ) 
Confabulation  ,  conjérence  ,  entretien  , 
conversation. 

Confabular  ,  v.  act.  (  kon-fa-bou-lnr  ) 
Confabuler  ,  conférer  ,  converser  ,  s'en- 
tretenir. 

Confalon  ,  5.  m.  (kon-fa-lone)  Bannière^ 
étendard. 

Confalonier,  s.  m.  Titre  des  rois  d'Ara^on^ 
V .  Alférez  mayor. 

Confarreacion  ,  s.  /.  (kon-far-réa-cicne  > 
Une  des  manières  dont  se  mariaient  le» 
anciens   Romains. 

Contercion  ,  s  f.  {  kon-fék-cione  )  Con-^ 
fcciion,  médicament  composé  de  plusieurs 
drogues. 

Conteccionar  ,  v.  act.  Faire  des  con- 
fections. 

Conleiieracion ,  s.f.  Ckon-fé-dé-ra-ciciie) 
Confédération,  ligue  ,  alliance.  C  Liai- 
son ,  dépendance  ,  connexion. 

Confe'.erado ,  s.  m.  (  kon-fé-dé-ra-i'o  ) 
Conjedété ,  qui  €tt  (fitré  dans  une  i  on* 
jHiraticn, 
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Conférera rse  ,    v,   r.   (  kon-fé-dé-rar-sé  ) 

Se   confèdérer  ,    se  Liguer  ,  s'allier. 
Conferencia,  s.  f.  (  kon-fé-rén-cia  )  Con- 
férence ,  entrelien.  +  Leçon  particulière 
qu'on  donne  à  un  écolier  hors  du  collège. 
Conferenciar  ,  v.   act.  (  kon-fé-rén-ciar  ) 

Conférer  ,    délibérer.   V.  Conferir. 
Confetir  ,    v.  a.   (  kon-Fé-rir  )    Conférer  , 
comparer.    +    Conférer  ,    délibérer   en- 
semble sur  une  a^aire.-\^  Conférer  ,  donner 
un  emploi ,  «nfi  dignité  ,   etc. 
Contejar  ,  v.  a.  (  kon-fe-çar  )   Confesser  , 
flvousr ,  déclarer,  -f  Confesser  ,  ouïr  un 
.    pénitent  en  confession. 
Confesion,    s.  /  (  kon-fé-cione  )  Confes- 
sion ,  avfu  ,  déclaration. 
Confesionario  ,  s.  m.  (  kon-fé-cio-Ha-rio  ) 
Traité  ,    etc.   contenant  des  règles  peur 
se  bien  confesser,  -f  V-  Confesonario. 
Confeso  ,  sa  ,  subst.  (  kon-fe-ço  )  ]uif  con- 
verti. 
Confesonario,  s.  m.    (kon-fé-ço-na-rio) 

Confessional. 
Confesor  ,  s.  m.  (  kon-fé-çor  )  Confesseur  , 
Prêtre   çiui  a  le   pouvoir  de    confesser. 
-f  Confesseur  f  saint  qui  n'a  pas  souffert 
le   m.irtyr. 
Coiifiïïdamente  ,  ady,  (kon-fia-da-mén-té) 

Avec  confiance. 
Confiadoj  da  ,   ad] .    Confiant ^  présomp- 
tueux. 
Confiador,  s.  m.  Répondant  ou  caution  , 

conjointement  avec  un  autre. 
Confianza,    subst.  f.    (  kon -fia n-ça  )  Con- 
fiance,  espérance  ferme  enquelquun,  etc. 
-f-  Confiance  ,  sécurité  ,   hardiesse. 
Confiar  ,  v.  n.  Se  confier  ^  espérer  ferme- 
ment en  quelqu'un  ,   etc. 
Confiar  ,   v.    act.   Confier ,   commettre  au 

soin,   à  la  fidélité  de   quelqu'un. 
Con&dcncia  ,   s.  f.   V.  Confianza. 
Coiifidencial,  adj.  (kon-fi-dén-cial  )  Pro- 
pre CL  donner  ,  à  inspirer  de  la  confiance  , 
de  la  sécurité. 
Confidencialmente  ,    adv .     (  kon-fi-dén- 

cial-mén-té  )    Avec    confiance. 
Confidente,  *.   m.   (  kon-fi-dén-té  )   Con- 
fident ,  celui  à  qui  Von  confie  ses  secrets- 
-\-  Nom  qu'on  donne  aux  espions  Maures. 
Confidente,  adj.  Sur  ,  fi  de  Lie  ^  sur  qui  L'on 

peut  compter. 
Confidentemente  ,    adv.     (  kon-fi-dén-té- 
méu-té  )   Confidemment ,  en  confidence. 
.Configuracion  ,  s.f.  (  kon-fi-gou-ra-cione  ) 
Configuration^  for  me  extérieure  des  corps. 
Configuiado  ,  da  ,  adj.  (  con-fi-gou-ra-do  ) 
De  même  forme  ,  de  même  figure. 
'    Configurât ,  v.  a.  (  kon-fi-goa-rar  )  Donner 
certaine  forme  ou  figure. 
Confin  ,  s.  m.  (  kon-fine  )   Confins  ,  limi- 
tes ,   frontière    d'un  état  ,  etc. 
Confin  ,  adj.    Qui  confine  ,   limitrophe. 
Confinar  ,  v.  n.   Confiner  ,  êtrejrontiàf  , 

ou  limivophe. 
Çoo^ar  )  V.  a.  Confiner, 
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Confirma cion  ,    s.  f.   (kon-fir-ma-cione  ) 

Confirmation,  approbation  ,  ratification^ 
4"  Confirmation  ,  nouvelle  preuve  ,  nou- 
velle assurance.  Hh  Confirmation  ,  un  des 
sept  sacremcns  de  l'église. 
Confiimadamente  ,  adv.  (  kon-fir-ma-da- 

mén-té  )    Sûrement  ,    avec  assurance. 
Confirmador  ,  s.  m.  Celui  qui  confirme  ,  etc* 

y.  Confirmât. 
Confirmât  ,  v.  a.  Confirmer  ,  approitver  ^ 
ratifier. -{-Confirmer ,  donner  des  preuve» 
eu  assurances  nouvelles.  +  Confirmer , 
affermir  ,  rendre  plus  ferme ,  plus  stable., 
H-  Confirmer  ,  administrer  le  sacrement 
de  confirmation. 
Confirmaforio  ,    ria  ,     adj.    Confirmatiff^ 

qui  confirme. 
Confiscation  ,  s.  fim.  (  kon-fis-ka-cicne  ) 

Confiscation. 
Confiscar,  v.  a.   Confisquer  ,   adjuger  au 

fisc. 
Confitar  ,  v.  act.  Couvrir  de   sucre  pour 
faire  des  dragées.  +  Arag.  Confire.  Voy, 
Almibarar. 
Confite,  s.  m.  Confites,   pi.    (kon-fi-té) 
Dragées  ,   amandes  ,  etc.   couvertes  de 
sucre  durci. 
Corfitera  ^  s.  f.   (  kon-fi-té-ra  )   Boîte  à 

dragées ,  bonbonnière. 
Confiteria  ,  s.  /.  (  kon-fi-té-rj~a  )    Boutî" 

que  de  confiseur. 
Confitero  ,  s.  m.  (  kon-fi-té-ro  )  Confiseur  , 
celui  qui   fait    et  vend   des   confitures. 
-{■  Sorte  de  vase  à  pied  et  à  anses  ,  dans 
lequel  on  servait  autrefois  les  confitures. 
Confitico  ,   illo  ,  s.    m.  Ouvrage,    piqûre 
en  forme  de  petites  dragées  qu'on  fait  à. 
certaines    courte-pointes. 
Confiton,    s.  m.    augm.  de  Confite. 
Confitura  ,  *.  f.    (  kon-fi-tou-ra  )     Confi- 
ture ,   dragée ,   conserve. 
Conflacion  ,  s.  /.  (  kon~fla-cione  )  Fonte  , 

fusion  d'un  métal. 
Conflagracion  ,  s.  f.  V.  Incendio. 
Çonflicto  ,  s.    m.  Conflit  ,   choc  ,  combat. 
C  Combat  intérieur  ,     agitation  ,  per- 
plexité. 
Confiicto  de  Juridiccion  ,   confiit  dejuri" 

diction. 
Confluencia  ,  s.  f.   (  kon-fluén-cia  )  Con- 
fluent ,   jonction  de  deux  rivières. 
y  Conforma  cion  ,     *.    /.    Conformation  , 

arrangement  des  parties  d'un  tout. 
Conformai,  y.  a.  Conformer  ,   rendre  con- 
forme. 
ConfoTmar  ,    v.    n.  Etre  conforme  ,  con- 
venir ,  cadrer,  -f  Avoir  un  avis  ,  un  sen- 
timent conforme. 
Conformarse  ,  v.  r.  Se  résigner  ,  se  sou- 
mettre. 
Conforme ,  adj.  (konAfor-mé  )  Conforme , 
semblable ,  proportionné  ,  correspondant. 
-f-  De  même  avis  qu'un  autre  ,  d'accord 
avec  lui  pour  nnsentreprisç.  •\-  Résigné 
\     soumis  j  patient. 
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ton  foi  me  ,    adv.   Conformément ,    d*urtc 

manière  confurmCy  suivant ,  nous  vcrrcns. 

Conforineinente  ,      ady.      (  kon-for-mé- 

mén-té  )   Unanimement  ^   d'un  commun 

accord. 

Conformidad  ,  s.  f.  Conformité ,  rcssem- 

Marce^f  rapport  des  choses  conformes. 

+  Union,  concorde  ,  bonne  intelligence. 

-I-  Résignarion  ,   soumission  ,     patience. 

do  Conformidad ,    ady.     D'un    commun 

accord.  +   Ensemble  ,   de  compagnie. 

en  Conformidad  ,    adv.    En    conformité 

de  ,  conformément  à  .  +  En  conséquence  , 

cela  supposé. 

Conforfacion  ,  suhst.  f.  (  kon-for-ta-cione  ) 

Confortation  ,  lorrohoration. 
Çonfortador  ,  ra  ,  «.  Ce  qui  conforte  ,  etc. 
Confortar  ,  v.  a.  Conjorter  ,  fortifier  ,  cor- 

roborer.  -f-  Encourager  ,    consoler. 
Confortativo  ,  va  ,  ad).  Confortatify  ccr- 

rohoratif. 
Confortativo  ,   *.  m.    Confortatif  ^  médi- 
cament   propre    à  fort'Jier. 
Conffsccion  ,  s.  f.  {  kon-tiak-cione)  Rup- 
ture ,  fracture. 
X  Confraguacion  ,  s.  /.  Mélange  ^  alliage 

de  métaux. 
Conftaternidad  ,  s.  f.   V.  Hermandsd. 
Confricacinn  ,    s.  f.    (kon-fri-ka-cione  ) 

Frottemeni. 
Confricar  ,    v.   a.  Frotter. 
Confrontacion  ,  s.  f.  (  kdn-fron-ta-cione  ) 
Confrontation  de  témoins.  +  Confronta- 
tion ,  comparaison  de  deux  écritures,  etc . 
-{•  Sympathie  f  convenance ,  inclination 
.    naturelle. 

Confrcntar,  v.  a.  Etre  nu  mettre  en  pré' 
sence  ,    vis-à-vis.  •\-  Confronter  des  té- 
moins ,  des  écritures  ,    etc. 
C  Confrontar,    v.  n.  Sympathiser  ^  avoir 
un  rapport  d^humeurs,  d'inclination,  etc. 
-+-  Ccrfintr  y    être  continu. 
Confundir  ,  y.  a.  (  kon-foun-dir  )  Confon- 
dre ,    m'èler  ,  brouiller.    +   Confondre  , 
trouble)' ,   mettre  en  désordre,  -f  Confon- 
dre ,  convaincre  ,  ne  laisser  rien  à  répon- 
dre. 
Confundîrse,    y.r.  Rougir,  avoir  honte. 
-f-  S'humilier  y  s'anéantir,  -f-  Se  troubler 
en  parlant. 
Confuss mente  ,  ady.  (kbn-fon-ça-mén'té) 

Confusément  ,   d*une  manière  confuse. 
Confusion,    s.  f.  (  k.3n-fou-cione  )  Confu- 
sion .   mélange  confus  ,  einbrouillement. 
-f-    Trouble  y    inquiétude  ,     perplexité. 
+  Confusion  ,  honte  ,  embarras. 
Confuso  ,  sa,  ai;.  (  koa-fou-ço)  Con/àj  , 
brouillé  ,  mêlé  sans  ordre. -^Confus  ,  obs- 
cur ,   embrouillé.  +  Confis ,  honteux  , 
embarrassé. 
en  Confuso  ,  ady.   En   confusion  ,  con- 
fusément. 


Confutacion  , 

Réfutation. 

Confutar  ,  r. 


a,  (  con-ïou-taT  )  Réfuter 
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i:r.e  cpinicn  ,  etc.  ,    prouver  qii'el'e  t«f 
fausse. 
Congeiacicn  ,   s.  fém.    (kon-xé-la-cione  > 

y  Congeiamienro  ,   s.  m.  Congélation. 
Congeiar  ,  v.a.    (  kon-)cé-iar  )  Con^der^ 
durcir  Us  liqueurs  ,  en  parlant  du  ^roid^. 
Congelarse ,  r.   r.  Se  figer  ,  se  coagïder. 
CongeJativo  ,  va  ,  a.dj.  (  kon-jcé-k-ti-va) 

Propre  à  congeler. 
Congeniar  ,   y.  neut.  (  kon-jcé-niar  )  Etre 

de  môme  humeur  ,   de  même  caiactcre. 
Congeiie  ,    ».  fém.   (  kon-jcé-iié  )  Amasi 

monceau. 
Congestion  ,  s.  f.    (  kon->cès-tione  )    Con~ 
gestion ,  amas  d'humeurs   dans   quelque 
paille  du  corps. 
Congiario,  s.    masc.   (  kon-jcia-rio  )  Con^- 
glaire  ,   distribution   extraordinain     que 
les  empereun  faisaient  faite  au  fcuple 
Romain. 
Congio  ,    s.  m.    (  kon-jcio  )  Congé,    cn^ 

cienne  mesure  pour  ics  liqueurs. 
Conglobacion  ,  s  fém.  (  kon-gio-ba-^  ion  ) 
Amas  ,    assemblage    de   parties  ttuuieï 
en  globe. 
Conglobar ,  r.  act.  Assembler  ,  réunr  en 

globe. 
Conglutinacion  ,    s.  ,  f.    (  kon-£Îou-tI-na*> 

cione  )  Conglutinution. 
Coiîglulinar  ,    v.   act.     (  kon-gîou-ti-nar) 
Cunglutiner  ,  joindre  ceux  corps  au  i.oycn 
de   matières   gluantes    et   tenaces. 
Conglutinativo  ,  va  ,  y  Conglurinoso  ,  sa  , 
ad).    (  kon-gîon-ti-na-ti-vo)     GUant^ 
visqueux  ,  propre  à  conglutintr. 
Congoja,  s.  f.     (^  kon-go-Va  }    Angi Issc  , 

Aifliction. 
Corgojar ,   v.  c.    V.    Acongojar. 
Cojjgojosamente  ,    adv.      (  kon-go-jco-ça^ 
men-té)    Ayec  angoisse  ,  avec  chu^rm. 
Congojoso  ,      sa  ,     aàj.    (  kou-go-jcc-ço  ) 
yfjfîigeant ,  fâcheux.  +  A^îige ,  ti  isie  , 
chagrin, 
Congtaciar  ,  v.  a.  Flatter ,  cajoler  f  faire 

sa   cour. 
Congratulacion  ,    s.  f.     (  kon-gra-tcii-Ia* 

clone  )  Congratulation  ,  félicitatii  n. 
Congiatular  ,    y.  act.     (  kon-gfa-tou-Jar  ) 

Congratuler ,  féliciter. 
Congregacion  ,  s.  f.    (kon-gré-pa-cione  ) 
Aiseuiblée  de  plusieurs  personnes    peur 
traiter  d'affaire.   -^  Nom   de     qui  iquii 
anciennes    factions.    -\-    Congrcgu-ion , 
compagnie  f   corps    de  religieux  >u  de 
séculiers  sous  une  même  règle. -^  Voy . 
Cofradia. 
Congregante,  s.  m.  et  f  (  kon-gré-gan-té) 
Coiigréganiste  ,    membre  d^une    ccigré- 
gaiion  ou  confrérie. 
Congrcgar  ,  v.   a.  (  con-gié-gar  )  .^.îffR- 

bler  ,  joindre. 
Congreso  ,    s.  m.  (  kon-gré-ço)    Congrès. 


s.   f,    (kon-fca-U-ciohe  )  ,   Congrio  ,   subst.  m.  Contre,   poiss  n  dt 


Congrua,  subst.  fém,  (kon-gma  )  Titre  , 

r§venti 
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revenu  que  doit  avoir  un  elerC  pour  être 

admis  aux  ordres, 
ConRVuencia  ,     s.    /•    (  kon-grouén-cia  ) 

Convenance  ,  proportion  ,   rapport, 
CongMiente  ,     adject.    (  kon  grouéu-té  ) 

Congru.     V.  Congrue. 
Congruentemehtc  ,  adv.  (  kon-grouén-fé- 

iiieti  té  )  Congrûment ,   convenakîement. 
Congruo  ,  graa,  adj.  (kongrouo)  Congru  , 

convenable  ,   proportionné, 
Conico  ,   ca  ,   adj.  Conique ,  qui  appar^ 

tient  un   cône, 
Coniza  ,  subst.  f.  (  ko-ni-ça  )  Herbe  aux 

puces,   V.    Zaragatona.^ 
Conjeturà  ,   î.  /.   (  kon-)cé-toii-ra  )    Con- 
jecture ,  jugement  prcbahle. 
Conieturable  ,   adj.  (  koii-jcé-tou-ra-blé  ) 

Qui  peut  te  connaître  ,  se   deviner  par 

conjecture. 
Co:ijcturador  ,  rà  ,  r.  (  kon-jcé-tou-ïa-  dor) 

Cilui   qui   conjecture. 
Conjeturàî  ,    adj.  (  kon-jcé-tou-ral  )   Con- 
jectural ,  fonJé  sur  des  conjectures. 
Conjetuialmente  ,   adv.   (  kon-icé-tou-ral- 

mén-té  )   Cunjecturalement  ,    par   con- 
jecture. 
Conjeturar  ,     v.  act.    (   kon-jcé-tou-rar  ) 

Conjecturer  ,  ju^er  par  conjecture. 
Coriiuez  ,    $.  m.   (  kon-jcouèce  )  Adjoint 

d'un  juge. 
Conjugacioîi  ,    s.  f.  (  kon-jcoii-ga-^cione  ) 

Conjugaison   des  verbes.    V.  Conjugal. 
Conjugal  ,  adj.  (  kon-jcou-gal  )  Conjugal  , 

qui  concerne    l'union    du  rhnri  avec   la 

femme. 
Corijugalmente  ,    adv.    (  kori  -  )i6xi  -  gal- 

mén-té)  Conjugalement  ,  selon  l'union 

conjugale. 
Coniugar  ,    y.  a.    (  kon-jcou-gar  )  Conju- 
guer ,  varier  les  terminaisons  d'un  verbe  , 

selon  lit  modes  ,    les  temps  ,  etc. 
Conjuncion    ,     s.    f.    {   V.on-Y.om\-cione  ) 

Conjonction  ,  union,    -f-    Conjonction  , 

partie  d'oraison    qui  joint   les  membres 

du  discourt.  -4-  Conjonction  ,  rencontre 

de  deux  planèles  dans  le   même   point 

d'un   signe. 
Coniuntauiente  ,  adverbe  ,  (  kon-jcoan-ta-' 

ménté)    Conjointement  ,  ensemble- 
Conjuntivo  ,   va  ,    adj.  (  kon-jcoun-ti-vo) 

Conjoncîif ,  qui  a  la  force  de  conjoir^drel 
Conjuntivo  ,   t.  m.    Subjonctif.    V.   Sub- 

juntivo. 
Conjunto  ,  ta,   âdj.  (  kon -jcoun-to  )  Con- 

joint  ,  joint  ,  uni.    C   Lié  par    le   sang 

ou   l'amitié. 
Conjuracion  ,    ».  /.    (  kon-)cou-ra-cione  ) 

Conjuration  ,   conspiration. 
Conjurado  ,  da  ,  subst.  (  kon-jcou-ra^do  ) 

Conjuré  ,    corispirateur. 
Conjiirador    ,     s.   m.     (  kon-)cou-ra-dor  > 

Celui  qui  conjure  ,    txoreise. 
Conjurameatar,»'.  a.  (kon-jcou-ra-mén-tar) 

Obliger  ,  lier  quelqu'un  par  son  serment. 
Çoajarumcntars^j  y,r,  V*  Jui:a;uemais«. 


C  O  N  tgà 

ConjuràT  j  v.  n.  (  kon-jcou-faï)  Conjurer^ 
conspirer   contre  Vétat^eic. 

Ccnjuiat  ,  V.  a.  Conjurer  le  démon  ,  etci 
exorciser,  -f"  Conjurer  ,  prier  instam- 
ment. 

Conjuio,  s.  m.  (  kon-Jcou-ro  )  Conjura^ 
tion  ,  exorcisme. -{■  Conjuration  magique. 

Conilevador  ,  s.  m.  (  kon-glié-va-dor  ) 
Celui  qui  en  aide  un  aUtre  à  supportet 
quelque   travail. 

Conllorar  ,  v.  a.  (  kon-gUo-rar  )  Pleurer 
avec  un  autre. 

Coninemoiacion  ,  S.  f.  {  kon  mé-xno-ra- 
cione  )  Mémoire  ,  mention  qu'on  fait 
d'une   personne  ,  etc. 

Conmemoiar  ,  v.  a.  (kon-tnc-mo-rar  ) 
Faire   mention  ou  mémoire. 

Conmensal  ,  s.  m.  (  kon-mén-sal  )  Com-^ 
mental  ,  celui  qui  loge  che\  un  autre 
et   mange   à  sa  table . 

Conniensajia  ,  s.  fém.  (  kon-mën-sa-li-a) 
Société  de  commenceai^x. 

Conmfnsuracion  ,  i.  /î  (  kon-irén-sou-* 
ra-cione  )  Mesure  ,  justesse  ,  proportion^ 

Conmensuiar  ,  v.  a.  (  kon-viK-n-scu-rai  ) 
Mesurer  avec  justesse  et  proportion. 

Conmensurativo  ,  va  ,  aàj.  (  kon-mén-^ 
sou-ia-  ti-vo  )  Qui  sert  à  mesurer. 

ConiTiigo  ,  adv.    Avec  moi. 

Coiimiliion  ,  s.  masc.  (  kon-mi-li-tone  )r 
Compagnon  d'armes  ,  camarade  d'armés. 

Conminacion  ,  s.  f.  (  kon-mi-na-cione  ) 
Menace  ,  injonction  d'un  juge  à  urt 
accusé  de  dire  la  vérité  ,   etc. 

Conminar,  v.a.  Menacer  ^  enjoindre  sout 
quelque  peine.  \ 

Conininatorio  ,  ria  ,  adj.  Comminatoire  ^ 
qui  renferme   quelque  menace^ 

Conmiseracion,  s.f.  (kon-mi-cé-ra-ciono) 
Commisération  ,  pitié  ,  compassion. 

Coninistion.  ,  Conniixtion  ,  s.  f.  (  koo*- 
mis-tione  )  Mixtion  ,   mélange. 

Conmisto  y  ConmixtOj.ta  ^  adj.  Mêlé  ^ 
mélangé. 

Conmocion  ,  ».  f.  (kon-mo-cione  )  Com- 
motion ,  émotion,  -f  hniiùie  ,  soulève" 
mentf   mouvement  séditieux. 

Conitiover  ,  v.  a.  Emouvoir  ,  troubler  j 
inquiéter. 

CoiiMuuacion  ,$./!(  kon-mou-ta-cione  ) 
•  Echange  ,   changement ^  commutation. 

Commutable  ,  adj.  (  kon-niou-ca-hlé  ) 
Qui    piiit  s'échanger ,    se    ccti'.muer. 

Coiuniitar  ,  y.  a.  '  kca-inou-far  )  Echan- 
ger ,  changer  ,  commuer  une  peine. 

Conmutativo,  va  ,  adj.  .kon-lnoa-ta-ti-vo) 
Commutatiff  tl  se  dit  de  la  justice  qui 
regarde   Le   ct>minerce  et  les  échanges. 

Connatural  ,  adj^.  \  kOn.-na-tou  rai  )  Na- 
turel ,  propre  ,  conforme  à  la  nature. 

Connaturalizarse  ,    v.   r,    (  koii-ua-tou-ia-» 
Ji-ç3r-sé  )  S*accouiiimcr  ,  s  habituer  ,  s« 
familiariser  avec  une  chose.  +    Se  faire 
naturaliser  ,  acquérir  le  droit  de  natu*  - 
ralh^f  ^  ■         V* 
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Connivencîa,  »./  (  kon-ni-vén-cia  )  Con- 
nii'tnce. 

Connotacion,  s.  f.  (kon-no-ta-cione  )  y 
Connotado  ,  s.  masc.  Parenté  éloignée. 
4.   V.  Relacion. 

Connotar,  v.  a.  Se  rapporter ^avoir  rapport. 

Connotativo ,  va ,  adj.  Se  dit  d'un  mot 
dérivé  d'un   autre. 

Connovicio,  s.  m.  Compagnon  de  noviciat. 

Connubio  ,  *.  m.  T.  poét.  y.  Matrimoi:ie. 

Cono  ,  s.  m.  Cône  ,  corps  solide  qui  a  un 
cercle  pour  base, et  qui ie  termine  en  pointe. 

Conocedor,  $.  m.  (  ko-no-cé-dor  )  Connais- 
seur.-^-hnà.  Maître  berger .  V.  Mayoral. 

Conocer  ,  v.  a.  Connaître  ,  avoir  une  no- 
tion de  quelque  chose,  +  Connaître  , 
éprouver  ,  sentir.  +  Reconnaître  ,  avouer 
unefuutCi  etc.  +  Conocer  de  una  causa  , 
o  pleyto  ,  connaître  d'une  cause  ,  en  être 
le  juge. 

Conocerse  ,  r.  r.  Se  connaître^  se  rendre 
justice  ,   s'apprécier  à  sa  juste  valeur. 

jT  Conocible  ,  adj.  Connaissable  y  aisé  à 
connaître. 

Gonocidamcite  ,  adv.  (  ko  -  no  -  ci  -  da  - 
mén-té)    Clairement  ,  manifestement. 

Conocido  ,  da  ,  j.  Connaissance ,  personne 
avec  laquelle  on  est   lié. 

Conccimiento  ,  s.  m,  {  ko-no-ci-mien-to  ) 
Connaissance ,  notion.  +  Connaissance  , 
amiiié  ,  liaison.  +  Reconnaissance  , 
écrit  par  lequel  on  reconnaît  qu'on  a 
reiu  quelque  chose. 

Conque,  s.  m.  V.  Condîcion,    Calîdad. 

ICônquista  ^  t.  f.  {  kon-his-ta  )  Conquête  , 
action  de  conque: ir  ,  et  la  chose  con- 
quiie.  (  Action  d'attirer  une  personne 
a  son  parti. 

Conquistador  ,  S.  m.  (  kon-kJs-ta-dor  ) 
Conquérant. 

Conquislar  ,  y.  act.  (  kon-kis-tar)  Con- 
quérir  ,  s'emparer  par  la  force  des  armes. 
<C  Gagner  une  personne  y  l'attirer  à  son 
parti.  C  Faire  la  conquête  d'une  femme. 

Conssbido ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'une  chose 
dont  parlent ,  sans  la  nommer  ,  des  per- 
sonnes qui  en  ont  déjà  fait  mention,  ou 
sai>ent  de  quoi  il  s'agit. 

Consabidor  ,  ra  ,  s.  Celui  qui  sait  con- 
jointement avec  un  autrj. 

Con^agracion  j    s.f,  (  kon-sa-gra-cione  ) 

Consécration. 
Consagrador,    s.  m.  Consécrateur  ^   con- 
sacrant. 

Ccnsagrar  ,  v.  a.  Consacrer.  ■\-  Sacrer  un 
roi ,  un  évêquc.  C  Consacrer  ,  ériger  un 
monument  à  la  mémoire  de  quelqu'un. 

Cbnsangutneo,  nea,  a<^;  .(kon-san-ghi-né-o) 

Consanguin  ,  uni  par  le  sang. 
Consanguinidad,  s./Ckon-san-glii-ni-dad) 
Consanguinité, par  enté  y  descendance  d'un 
tnême  tronc. 
Conscripto  ,    V.  Padre  conscripto. 

Cû.Tîecracion,  Consecraf,  K.  Gonsa^racion, 
Consajrar. 
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Consscîatio  ,  s.  m.  V.  Colôrarîo; 
Consecucion  ,   s.  /   (  kon-sé-kou-c-onê  ) 

Action  d'obtenir  ce  qu'on  demande. 
Coiisecutiva mente  ,   adv.  (  kon-ié-kou-ti- 

va-mén-té)    Consécutivement  ,  tout  de 

suite. 
Coi  secutivo,  va  ,  adj   (  kon-sé-kou  ti-vo) 

Consécutif ,   qui  est   de  suite. 
Conseguir  ,  v.  a.    (  kon-sé-ghir  )    Obtenir 

ce  qu'on  demande  ,  c.  qu'on  désire. 
Couseja  ,  s.f.  (kon-sé-jca  )  Fable  ou  conte 

moral,  apologue.  C   Contes  apocryphes  , 

mêlés  à  une  histoire  rérituhle. 
Conseiero  ,    ï.   m.  (  kon-$é-jcé-ro  )  Con- 
,    seiller  ,  qui  donne  conseil,  -j-  Conseiller, 

membre  d'un  conseil. 
Consejo ,  s.  m.  (kon-sé-jco)  Conseil,  avism 

-f  Conseil  ,  tribunal  composé  de  divers 

membres. 
Consentido  ,  ad).  (  kon-sén-ti-do)  Se  dit 

d'un  enfant  gâté,€t-^d'un  cocu  voLntaire . 
Consentidor  J    la  ,  subit.  (  kon-sén-d-dor  ) 

Celui  qui  consent. 
Conssntimiento,  J,  m.  (kon-séii-ti-mièn-lo) 

Consentement. 
Consentir,  v.  a.  (  kon-sén-tir  )  Consentir, 

acquiescer, 
Conseqiiencia  ,  s.  f.  (  kon-sé-koncn-cia  ) 

Consè.juence. 
en  Conséqueucia  ,  adv.  En  conséquence , 

ensuite   de  ,   conséquemment  à.  X  Traer 

en  conseqiiencia  ,   alléguer  ,  citer  pour 

exemple. 
Coasequente  ,   J.   m.   (  kon-së-kouén-té  ) 

Conséquent   ,    seconde  proposition    d'un 

enthymême.  4-  Conséquent ,  second  terme 

d'une   raison. 
CoRseqiiente  ,  adj.   Ser  conséquente  ,  être 

conséquent ,  parler,  agir  ccméquemment, 

conformément  à  ses  piincivcs  ,    1  te. 
Conieqaentemente  ,  adv.   (  kon-sc-kouén- 

té-mén-té  )   Conséauemment ,  par  con^» 

séquent  ,    en    conséquence.    +   Après , 

ensuite. 
Conseige,  s.  m.  (kon-sèr-jcé  )  Concierge 

d'un  chhteau  ,  etc. 
Consergena  ,    s.  fém.   (  kon-sér-jcé-ri-a  ) 

Emploi ,  office   de   concierge. 
Conserva  ,  s.  f.  Conserve  ,  espèce  de  con" 

fitures.  -j-   Coniz-rve  ,  compagnie  de  na^ 

vires  qui  font  rcuit  ensemble.    -|-  Con-* 

serve  J  escorte  de  navires  marchands  par 

un  vaisseau  de  guerre. 
Conservacion  ,  s.  f.    (  kon-sùr-va-cione  ) 

Conservation, 
Conservador  ,    s.  m.  Conservateur  ,  dèfen^ 

stur  ,   protecteur. 
Conservaduna,  *./.  (kon-sèr-v«  don-ri-a) 

Emploi ,  office  de  juge  conservateur. 
Conservar  ,  verb»  act.   Conservtr  ,  garder, 

maintenir. 
Conseivativo  ,   va  ,   adj.    Qui  conserve, 

propre   à  conserver. 
Coiiservatoria  ,  ^.  /.  Juridiction  |  autorité 

d'un  juge  çoîisçrvfitiui.  . 
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Contervatorias,  t.f.  pi.  lettres  aposto- 
liques ,  induits  y  donnant  pouvoir  à  cer- 
tains corps  de  se  nommer  des  juges  con- 
servateurs. 4-  Lettres  ,  dépêches  accor- 
dées par  les  jufies  conseryateurs  aux 
parties  qui  les  requièrent. 

Conservatorio ,  ria  ,  adj.  Qui  conserve , 
qui  garde  ,   qui  maintient. 

;p  Conservero  ,  ra  ,  t.  Celui  qui  fait  des 
conserves. 

Considérable  ,  adj.  (  kon-si-dé-ra-blé  ) 
Confidéruble  ,  digne  de  considération. 
-f-  Considérable  ,   grand ,   excessif. 

Considerablements  ,  ady.  (  konsL-dé-ra- 
bié-nién-té  )  Considérablement  ,  beau- 
coup ,  notablement. 

Consideiacion  ,  s.f.  (  kon-$î-dé-ra-cîone./ 

Considération   ,    action    de    considé  er . 

-k-Considèiation  ,  réflexion  ,   méditation. 

eo  Consideracion  ,  adv.  En  cunsidération 

de  ,   eu  égard  à. 

Cer.iideracioaciila  ,  s.  f.  dim.  de  Con- 
siderarion. 

Consideradafnente  ,  adv.  (  kon-si-dé-ra- 
da-mén-té)  Prudemment  ^  avec  circons- 
pection. 

Considerado,  da  ,  ad'},  f  kon-$i-dé-ra-do) 
Prudent  ,  téflechi  ,  circonspect. 

Considetador,  ra  ,  J.  (  kon-si-dé-ra-dor) 
Celui  qui  considère. 

Considérât,  v.  a.  (  kon-si-dé-rar  )  Con- 
sidérer ,  examiner  avec  attention, 

Consiervo,  s.  m.  Compas:non  d'esclavage. 

Consignarion  ,  s.  f.  (  koa-sig-na-cione  ) 
Consignation  ,  dépôt.  -\-  Somme  ,  fonds 
assigné  pour  le  payement  d'une  dette,  ecc. 

Consignador  ,  ».  m.  Négociant  qui  remet 
des   marchandises  à  un  correspondant. 

Consignât  ,  v.  a.  Déléguer  ,  assigner  un 
fonds  pour  le  payement  d'une  dette. 
4-  Consigner ,  déposer  entre  les  mains 
de  la  justice  ^  etc.  +  Destiner  un  lieu  , 
un  emplacement  à  recevoir  quelque  chose. 
+  Envoyer  y  remettre  des  marchandises 
à   un   correspondant. 

Consignatario  ,  ».  m.  Ccnsignataire  ,  dépo- 
sitaire d^une  somme  consignée. -\-  Créan- 
cier qui  jouit  d'an  domaine  ,  itc.  dont 
un  lui  a  désigné  les  fruits  pour  payement. 
-|-  Correspondant  d'un  négociant  ,  à  qui 
celui-ci  envoie  ou  remet  des  marchan- 
dises, 

Corjsigo  ,  adv.  Avec  soi.  +  Ensemble  , 
de  compagnie. 

Cunsiguiente  ,  s.  m.  (  kon-sî-ghi-ën-té  ) 
Conséquent  ,  seconde  proposition  d'un 
enthymême. 

Consiguiente  ,  adj.    Dépendant  ,    qui  suit 
nécessairement  d'une  autre  chuse. 
por  Consiguiente  ,  o  por  el  consiguiente  , 
adv.   En   conséquence  ,  conséquemment. 

Consiguieniemeiiie,  ady.  y.  Por  conse- 
(jnencia. 

Consistencia ,  s.f.  (  kon-sis-tén-cia  )  Con- 
sistMicç ,  stabilité ,  soUdité^ 
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Cobsîstente  ,  adj.   (  kon-sis-tén-lé  )   Qui 

a  de  la    consistance  ,  stable,  solide. 
Consistir  ,  v.   n.    Consister  ,    résider   eti  , 

être  fondé  sur. 
Consistoriai,  adj .  Consistorial ,  qui  appar.- 

tie'.t  au  consistoire. 
Consiste) ialmenfe  ,  adv.  (  kon-sis-to-rial- 

nién-té  y   Consisîorialement  ,  en  consis-^ 

taire  ,   selon   les  formes  du   consistoire» 
Consistorio,    s.  m.  Consiitoire  ,  assemblée 

des  cardinaux   convoqués  par  ie   pape  , 

et  le  lieu  où  se  tient  ordinairement  cette 

assemblée,    -j-    Conseil   que  tenaient  les 

anciens   empereurs  pour  les  affaires  im-- 

portantes,    -f  Consdl  de  \ilU  ou  muni.- 

cipal.  -{-  Maison  de   ville. 
Consocio ,    s.  m.  Associé. 
Co.nsolabie  ,   adj.   (  koh-so-la-bîé  )  Con- 

solant  y  capable  de  consoler. 
Consolableniente  ,    adv.    (  kon-so-la-blc- 

nién-té  )   D'une  manière  consolante. 
Consolacion  ,   s.  fém.    (  kon-so-la-cione  V 

Consolation,   -f-  Consolation  ,    ce  qu'un 

joueur  paye  aux   autres   dans    certains 

coups. 
Consolador ,    ra  ,  subst.  Consolateur.  ^ 
Consoiador,  ra  ,  adj.     V.  Consolatorîo. 
Consolar   ,    v.   act.    Consoler,   svulager , 

adoucir  l'affiiction  ,  etc.   -J-  Conforter  , 

animer. 
Consola torio  ,  ria  ,  adj.  Consolant ,  propre 

à  consoler. 
Consolida  ,  s.  f.  Consolide  ,  plante  ,  Voy* 

Coàisuelda. 
Consolida  leal ,  grande  cens  onde  ^  plante^ 
Consolidacîon    ,   s.    jém.    Consolidation.. 

-f  Consolidation  ,   réunion  de  l'usujruit 

à  la  propriété. 
Consolida r    ,     y.    a.    Consolider  ,     rendre 

ferme  ,   solide.    C    Consolider  ,  affermir 

une   union  ,   un   traité. 
Consolida rse  ,     *'•    ^;    ^^  consolider  ,   Je 

réimir    à    la  proprhie ,   en   parlant  dç 

l'usufruit.  ' 
Conioiidaùvo  ,  va,   adj.   Propre   à  con-m 

sciider. 
Consonancîa  ,   s.f.  Consonnance  ^   accord 

de  sons  qui  plaisent  à  l'oi^ille.  +  Con- 

sonnonce  ,     uniformité   de  son   dans  la 

terminaison  des  mots  qui  riment  ensemble. 

C  Correspondance  ,  accgtd  ,  confotmité,, 
Conscnanie  ,    subst.  m.   (  kon-so-iian-té  ) 

Mot  qui  rime  avec  un  auue.  -j-  Son  qui, 

forme  consonnance. 
C  Consonante  ,  adj.  Correspond.:nt ,  d*ac-m 

cord  ,    confirme. 
letras   Consoiiantes  ,   lettres  consonnes. 
Coasonantemente  ,  adv.    (  kon-so-nan-té-« 

men-té  )  Avec  consonnance. 
Consonar  ,  v.  n.  Former  des  accords  ,  des 

consvnnancet  ,  en  variant  de  deux  inst 

tiumens^    etc.   C  S'accotder  ,  être  con^ 

forme.  -J-  Rimer ,  en  parlant  de  deux 

mots. 
Cçn$oiie,ai;,  F".  Accorde  y  Convenientt, 
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QotDiono  ,  na ,  aJj.  D'accord ,  en  parlant 
dt  àiux  instrument  ,  de  deux  cordes. 
-f-  Qui  forme  consonnance. 

Consoicio  ,  «.  m.  Participation  ,  associa- 
tion au  même  sort.  +  Société ,  liaison 
de  gens  qui  vivent  ensemble. 

Conso  te  ,  s.  m.  et  /.  (  kon-sorté  ) 
Compagnon  de  fortune.  +  Conjoint  , 
en  pariant  de  dtux  ptr sonnes  mariées. 

Coiifortes  y  Litisconsottes  ,  pi  Parties 
d'un  procès  qui  font  cause  commune. 

Conspi<acion  ,  subst.  f.  (  kon$-pi-ia- 
cione  )  Conspiration  ,  conjuration  contre 
Vetat  ,  etc.  4"  Complot  ,  ligue  contre 
une  personne 

Conspjtador  y  Conspirado ,  t.  m.  Cons- 
pirateur. 

Conspirât,  v.  n.  Conspirer  ^  faire  une 
conspiration.  +  Conspirer  ,  concounr 
au  même  eff.H. 

Constancia  ,  s  f.  Constance  .,  courage ., 
fermeté    -f    Constance  ,  persêieran  e. 

Constante,  aàj.  (koa$-tan~té  )  Constant , 
fetmt.  +  Stable  ,  solide  ,  permanent 
•^Constant,  certain,  indubitable,  f  Cons- 
tante el  matrinionio  ,  durant  le  mariage. 

Constantenieiite  ,  adv.  (  kons- tan-te- 
roén-ié  )  Constamment.  +  Constamment, 
certainement ,  indubitablement 

Constar  ,  v.  n.  Etre  certain  ,  évident  , 
conster.  4"  £>tre  composé  de.  .  . 

Consteiacion  t  s.  f.  (  kons-té-la-cione  ) 
Constellation.  -^  Climat  ^  citl  ^  tempé- 
rature. 

Consteinacîon  ,  s.f.  (  kons-tèr-na-cione) 
Consternation  ,  abattement  de  courage. 

Consternât ,  V'  a.  Consterner  ,  abattre  le 
courage. 

Cortstipacion  ^  s.  f.  (  kon$-ti-pa-ciot;e  ) 
y  Constipado  J.  m.  Ressemment  des 
pores  qui  empêche  la  transpiration. 
-\-  Constipation  ,  resserrement  du  ventre 

Constipar  ,  v.  a.  Resserrer  les  pores  au 
pointd'empêcher  la  transpiration. -fCom- 
tiper  ,  resserrer  le  ventre. 

ConstitucioD  ^  s.  f.  (  kons-ti-tou-cione  ) 
Constitution  ,  nature  d'une  chose  ,  ce 
qui  la  constitue,  -f  Constittitirn  ,  forme 
de  gouvernement  d'un  état.  -+•  Consti- 
tution ,  ordonnance  ,  loi  ,  règlement. 
-4-  Constitution  ,  tempérament  ,  com- 
plexion. 

Constituir  ,  v.  a.  (  kons-ti-touir  )  Cons- 
tituer ,  former  ,  composer.  +  Constituer 
en  dignité  ,  établir  juge  ,  etc.  -f-  Cons- 
tituer ,  faire    consister  en.  .  . 

Constitutive,  vi^adj.  (kons-ti-tou-ti-vo) 
Constitutif  y  qui  constitue  essentiellement 
une    chose. 

Conitiluyente  ,  s.m.  {  kons-ti-tou-ién-té  ) 
Celui  qui  met  en  constitution  de  rente  , 
qui  constitue  une  dot  ,  etc. 

Constreîiida mente  ,  adv.  (  kons-tre-gni- 
da-mén-té  )  Avec  conaruinir  et  violence. 

Coustreiumjent©  ,  i,  ra,    (  koos-iié-goi- 
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mî^n-to)  Contrainte  %   violence  eXerée 
contre  quelqu'un. 

Constrenir  ,  v.  a.  (  kons-tré-gnîr  )  Cr  n- 
traindre    forcer,  obliger.  -\-  Resserrer. 

Constricrion  ,../!(  kons-tiik-cionc  ) 
C onstriction  ,  resserrement. 

Conitrictivo  ,  va  ,  adj.  Constringent ,  qui 
resserre. 

Ccnstiuccion  ,  S.  f.  {  kons-trouk-cione  ) 
Construction. 

Constiucior  ,  subst  ;rt.  (  kons-trouk-tor  ) 
Constructeur  de  vaisseaux. 

Construir  ,  v.  a.  (  koiu-rrOuir  )  Cci*- 
truire  ,  biitir  un  édifii,e  ,  faire  un  vais- 
seau ,  etc.  -\-  Const'uire  ,  arranger  det 
mots  suivant  les  règles  et  l'usage  d'une 
langue,  -f-   Ttaduire  mot  à  mot. 

X  Construpador  ,  j.  m.  Celui  qui  viulc 
une  fille. 

Constiupar  ,  V.  act.  (  kons-tron-pai  ) 
Violer  ,   faire  violence  à  une  fille. 

Consubstancial  ,  adi.  (.kon-soiifcs-tan-cial) 
Consu  staniiel ,  qui  n'a  qu'une  seule  et 
même  substance,  se  dit  des  trois  pi r^ 
sonnes  divines. 

Consubstanciaiidad  ,  s  f.  C  kon-soul)f- 
tan-ria-li  dad  )  Consubstantialité  .^uniti 
et  identité  de  subiiance. 

Consuegrar  ,"v.  n.  (  kon-soué-Rtar  )  Dc'- 
venir  mutuellement  beaux-pères  ou  bel- 
Us-mères.   V   Consuegio. 

Consuegio  ,  gja  ,  5.  (  kon-souë-gro  )  les 
deux  beaux  pères  ou  belles-mères  qui 
ont  marié  leurs  enfars  ensemble. 

Consueida  ,  s.  /.  C  kon-souél-da  )  Coi- 
soude  ,  plante. 

Cnnsuelo  ,    s.  m.    (kon-$oué  lo  )  Como*- 
lation  f    soulagement  dans    les  peines. 
4-  Joie  ,  dlégresTe. 
f  $in  Consuelo  ,.sans  borne  ,  sans  mesure. 

Con^ueta  ,  s.  m  (  kon-soué-ta  )  Souffleur 
de  comédie.  F"Apuntador. 

Consneta  ,  *.  /.  Aiag.  Ordo  ,  bref.  Vcy. 
Ailalejo. 

Consuetudinario  ,  ria  ,  adj.  (  kon-sonfj- 
tou-di-na-rio  )  Ordinaire  ,  usité,  +  S^ 
dit  d'un  pécheur  d'habitude. 

Consul  ,   s.  m.  (  kon-soul  )  Consul. 

Conjulado,  s.  m.  (  kon-sou-la-do  )  Con« 
sulat. 

Consulat ,  adj.  (  kon-sou-lat  )  Consulaire^ 
qui  appartient  an  ronsuhomain.  4*  Con- 
sulaire ,  se  dit  de  la  juridiction  dsi 
consuls  de   cow.merce. 

Consulta  ,*./.(  kon-soul-ta  )  Consulta* 
tion  ,  conférence  sur  une  affaire ,  eto» 
4*  Consultation ,  avis  par  écrit  d'un 
avocat  ,  d'un  médecin.  4^  Compte  qnt 
le  conseil  assemblé  rend  tous  les  ven- 
dredis au  roi.  4-  Rcpt  ésentation  faite 
an  roi  par  les  tribunaux  ,  etc.  au  sujet 
d'un  emploi  vacant  ,  etc. 

Consultabie,  ad).  (  kon-soul-ta-blé  )  Qui 
demande  ,  qui  mérite  d'être  examiné  daiit 
une  con$ultution» 
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Coniultar,  y.    a..    (  kon-soul-tar  )    Con^ 

siilter  ,  conférer  ,  délibérer. -\-  CunsuUer  , 
prendre  avis  ou  conseil. 
f  Consultàr  co«   la    alniohada  ,  consulter 
Sun  chevet  t  attendre  au  lendemain  à  se 
déterminer. 
Consultivo  ,   va,   adj      (  kon-soul-ti-vo) 
Se  dit  des  matières  dont    les  tribunaux 
doivent  rendre   compte  au  roi. 
Consultor  ,  ra  ,   *.    (  koti-  soul-tor  )    Celui 

qui  donne  avis  et  conseil  ,  contuLîant. 
Consuma cion  ,    s.  f.  {  kon-sou-ma-cione  ) 
Consommation. ,     a:hèvement  ,     accom- 
plissement,  perfection. 
Consumadainents  ,      dv.     (   kon-«ou-ma- 
da-inén-té)  Entièrement  ^  parj alternent. 
Consumado.,  da  ,  adj.  (  koii-sou-îiia-do  ) 

Consommé ,  parfait. 
Coiisumado,    s     m.   Consommé  ^  sorte  de 

bouillon  très-succuient- 
Gonsumado:: ,  ia  ,   s.   (  koa-sou-nia-dor  ) 

Ceiui  qui  comommr  ,  qui  peiftctionne. 
Consumar  ,   v.  a.    (  kan-sou-mar  )   Con- 
sommer ,    achever  ,  accomplir  ,    mettr: 
en  sa  perjeu  on 
Comumicion  ,  s.  f    (  kon-sou-nii-cione  ) 

Dépense.   V   Gasto. 
Gonîumido  ,    da  ,    adj.  (  kon-sou  mi-do  , 
Maigre  ,  sec  ,  exténué,  -f  Qui  s'attriste  . 
qui  s'afflige  de  tout. 
Consumîdor  ,  ra  ,    s.    (  kon-sou-mi-dor  ) 

Celui   qui  consume  ,  destmctcar. 
Consuminiiento  ,    s.     m.    (   kon-soii-mi 

mién-to  ;  Coiisomption  ,  destruction. 
Gonsumir  ,  v.  a.  (  koa-sou-mir  )  Con- 
tum:r  ,  détruire  ,  usrr  ,  réduire  à  rien 
•4-  Ci  nsommcr  des  vivns  ,  des  denré<.s 
H-  Consomm  r  ,  se  dit  du  prêtre  ,  Lon- 
qu'il  communie  à  La  messe- 
Consumirse  ,  y.   r.  Se  consumer  d'ennui  , 

de  tristesse. 
Gonsumo  ,  f .  m.  (  kon-sou-mo  )  Consom 

mat  ion  de  vivres  ,  de  dentées. 
Consnncion  ,  subst.  f.    (  kon-soun-cionc  ) 
Consomption  ,  espèce  de  phthisie.-^ Dé- 
périssement. 
Gonsunto  ,   ta,  p.  p.  de  Gonsumir. 
Conta cto  ,   s.    m.    Contact ,    attouchement 

de  deux  corps. 
Contadero,   ra  ,  adj.   (kon-ta-dé-ro  )    5- 
dit  de   ce  qui  peut  se  compter ,  comm-. 
les  jours  ,  les  mois  ,  etc. 
Gontadero  ,    *.    m.  Passage  étroit   oii  un 
berger  compte  sans  confusion    ses  mou- 
tons ,   etc. 
Contddo,    da  ,  adj.  Rare  ,  peu   commun. 
de  Contado  ,    adv.  A  l'instant  y   sur   le 
champ. 
Gonîador  ,  ra  ,    s.  Calculatgur  ,  personne 

versée  dans  l'arithmétique. 
Gontadof  ,  s.  m.  Ceiui  qui  tient  état  de 
la  recette  et  de  la  dépense  d'une  maison, 
des  droits  d'entrée  et  de  sottie  ,  etc. 
-t*  Personne  nommée  d'office ,  ou  choisie 
purUi  parties  elUs-mèntcs  pour  liquider 
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un  compte.  +  Comptoir  ,  tahle  pour 
compter  de  l'ars;ent.  +  Espèce  de  bu-' 
reau  ,  avec  diverses  séparations  pour 
mettre  des  papiers.  ^  Jeton  qui  sert  ci 
compter,  -j-  Toute  personne  chai ^ée  de 
veii'ler  à  la  dépense  d'uie  armée  ,  d'un 
équipage  ,  etc.  j  à  la  rentrée  des  j/n- 
pots  ,   à   l'emploi   des  finances  ,  etc. 

Coiitadoicito,  5.  m.  Petit  y  mauvais  cal-» 
culùteur. 

Co:'.taduiia  y  $.  f.  (  kon-ta-dou-ri'a  ) 
Chambre  des  comptes.  -{- Charge  ^  emploi 
d'un  officier  aux  comptes.  4"  Bureau 
pour  la-  vérification  dfS  comptes ,  aes 
dijfcrcntis  branches  de  L'administration, 
des  finances  ,    etc. 

Coniagiar  ,  v.  a.  (  kon-ta-jciar)  Infecter  ^ 
communiquer  une  maladie  contagieuse» 
C  l'ifectir  ,  corrompre  l'esprit  ou  le* 
mœurs 

Consagio  ,  subst.  m.  (  kou-ta-jcio  )  Con-» 
ta^it'ii 

Conitagion,  *.  /.  (  kon- ta-jcione  )  Progrès 
de  La  gangrène  ,  d'une  maladie  can-y 
c  ère  use. 

Cô'.tagioso  ,  sa,  adj.  (  kcn-ta  jcio-ço  > 
Contagieux  ,  se  dit  d'une  maladit  ,  d'ixa 
vice  y  etc.  qui  se  communique,  -f-  Injecté 
d'une  maladie  contagieuse. 

Contaminacion  ,  *.  f.  (  kon-tâ-mi-na- 
cioiie  )  Souillure. 

Ilofitaminar  ,  v.  a.  Souiller  y  gâter  p 
salir.  +  Infecter.  C  Cot rompre  y  altérer 
un  texte.  C  Souiller  L'ame  ,  corrompre 
les  mœurs.  +  Profaner  ,  violer  la  loi 
de  Dieu. 

Contante,  s-  m.  Argent  comptant, 

:■'  Cofltantejo,  s.  m.  dim.  de  Contante. 

Jontar  ,  verb.  act.  Compter  ,  nomhrer* 
-^Comptir  y  supputer  ,  calculer.-^-  Comp- 
ter y  tenir  compte  ,  porttr  en  compte'.. 
+  Conttr  y  raconrcr  CContar  la«  vigas, 
cstar  contando,  o  ponerse  à  contar  las 
vigas  ,  fixer  les  yeux  en  haut  d'un  air 
pensif  et  rêveur. 

Contatio,  s.  m.  Sorte  de  moulure  ou  dtt 
bagULtte  faite  en  grains  de  chapelet. 

Jontemplacion  y  s.  f.  i  kon-tem-pU-cione) 
Contemplation  y  action  de  contempler.. 
-{■  Complaisance  ,    condescendance. 

Contemplador  y  s.  m.  (  kon-tém-pla-dor) 
Contemplateur  ,  ctlui  qui  contemplCt 
■f-  V.  Contemplativo. 

Contemplar  ,  v.  act.  (  kon-tëm-plar  y 
ContempUr  ,  regarder  attentivement . 
-f-  Conumpler  ,  considétet  ,  médiier'. 
4-  Complaire  ,  flatter.  +  Condescendre 
à  certaines  choses  qui  ,  quoique  peu. 
impo) tantes  y  peuvent  devenir  nuisibles. 
Contempla  II  vsmen  te  ,  adr.  {  kon  tém-pla-s. 

ti- va  nién-té  )  Avec  contemplation. 
Conieùiplativo,    va  ,  adj.    ( kon-lém-pla* 

ti-vo)  Contemplatif  y  méditatif 
Ccntempiativo,  s.  m.  Cohtemplatify  celui, 
qui  ss' deyaui  à  la,  vis  d'oraison  et  ds^. 
K  3 
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méditation,   -f    Complaisant  ,   fîatteuf.  ^ 
-f   l^    Contemplador.  ] 

Contemporaaeo  ,   nea  ,  ad].  (  kon-tém-po- 
rà-neo  )  Contemporain  ,  qui  <.st  du  même 
temps 
Contemporîzar  ,  v.  n.  (kon-tém.po-ri-çar  ) 
S'accommuder  au  temps  ,  ou  -|-  au  gvût 
d'autiui. 
Contencion  ,  *./.  (kon-tén-cione)  V.Con- 
tienda    -^Combat  d'emut.ition  entie  dtux 
concurrens. 
Contencioso  ,  sa,    adj.   (  kon-tén-cio-ço  ") 
Contentieux  ,  qui  est  disputé  ou  qui  peut 
Vêtre.  -¥  Contentieux  ,   qui   aime  à  dis- 
puter y  à  contester. 
Conlenrter  ,  v.  n.  (kon-tén-dèr  )  Se  battre, 
avoir  querelle.    C  Disputer  ,   débattre  , 
contester. 
Contendor  y  Contem'endor ,    s.  m.    (  kon- 

téu-dor)  Contendant  ,  concurrent. 
Contenencia    ,*./".(  kon-té-nén-cia  ) 
Balancement   en    Cair   d'un    oiseau   qui 
plans.  -\-  Sorte  de  balancé  dans  la  danse 
espagnole. 
Contener  ,  v.  a.  (kon-té-nèr)  Contenir, 
comprendre  dans  un  espace.  -\-  Contenir  , 
airêter  ,  retenir  dans  de  certaines  bornes. 
Contenido  ,  «.  m.  (  kon-té-ni-do  )  Contenu  , 
ce   que  ccrtient  une   lettre  ,  etc.  +  Pir- 
sonnedont  ilestjait  mention  dar s  un  écrit. 
Contenido,  da  ,  adj.  Retenu  ,  modeé. 
Contenta,  J.  /  (  kcn  tén-ta)   Endossement 
d'ure  lettre  de  change.  V ■  Elndoso.  +  Ccr- 
tificat  donné  par  ?alcade  d'un  lieu  à  des 
troupes  en  marche  ,    portant  qu'elles  n'y 
ont  point  fait  de  dé^àt. 
Contentadizo  ,   za    [  bien  o  mal],    adjcct. 
(kon-tén-ta-di-ço  )   Aisé  ou  d':ffi.ile  à 
contenter. 
Contentaniiento  ,   suhst.  m.  (  kon-tén-ta- 
niién-to  )  Contentement ,  plaisir  ,  satis- 
faction. 
Contentar,  v.  a.  (kon-tën-tar)  Contenter^ 
satisfaire  ,   rendre  content.  +  Endosser 
une  lettre  de  change.  V.  Endosar. 
Contentible  ,  û<i;.   (  kon-tén-ti-blé  )    Vil, 

méprisable. 
Contentivo  ,  va,  adject.  (  kon-tén-ti-vo  ) 

Qui  contient ,   contenant. 
Contento  ,  ta  ,  adj.  (  kon-tén-to)  Content , 

saiiiftit ,  joyeux. 
Contento,  s.  m.  Contentement,  joie  ,  plai- 
sir ,  satisfaction.  +  Reçu  ,  quittance. 
à  Contento,  ady.  A  plaisir  ,  afec  plaisir. 
Contera,   ».    /    (kon-;é-ia^    BouteroUe  ., 
bout  d'un  fourreau  d'épée.  -)-  Bouton  de 
la  culûssc  d'une  pièce  d'artillerie.-^  Terme 
poét.  V.  EitiibiliO. 
Contenâneo  ,  nea  ,  s.  '' kon-tèr-ra-né-o  ) 

Compatriote ,  du  même  pays. 
Coutestacion  ,  s.  f  (  kon-tès-ta-cione  } 
Témoignage  ,dép'^sition  eoujorme  a  celle 
d'un  autre,  -j-  Véftnsts,  réponse  à  une 
demande  formée  m  justice,  "f  Contesta- 
tion ,  dispute ,  deb4t. 
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Contestai  ,  v.  act.  Contester  ,  iéhattre'^ 
disputer.  -\-  Déposer  ,  attester  lanîme 
chose  qu'un  autre.  -\-  Prouver  ,  con" 
firmer. 
Conteste  ,  adj.  (  kon-tès-té)  5e  dit  d'un  té-" 
moin  qui  dépose  la  même  chose  qu'un  autre. 
X"  Contexte,  s.  m.    Tissure  ,  enlacement  ^ 

ench^in  ment.  C  Contexture. 
Co  texiura    ,     subst.  f.    (kon-tés-tou-ra  ) 
Cont.xlureJiaison,enchainement.  C  C'on- 
figuration  ,  forme  du  corps  qui  indiqi^e  la 

complexion  d'une  personne  ,  etc. 
Conticinio  ,  s   m.   Le  temps  de  la  nuit  cà 

tout  est  calme. 
Contienda  ,  s.  /.  Dispute  ,  querelle,  dibat, 

contestation. 
Contignacion   ,   s.  f.    (  kon-tig-na-cione  ) 

Assemblage  des  poutres  et  soliyts  qui  for-. 

ment  un  plancher. 
Contigo  ,  adv.  Avec  toi. 
Contiguamente,  ady.  (kon- tî-goua-mén-tO 

Tout  proche  ,  immédiatement  auprèi. 
Contigùidad  ,    s.  fém.   (  kon-ti  goui-<4ad  ) 

Contiguiié ,  é:at  de  deux  choses  qui  se 

touchent. 
Contiguo,  gua  ,  adj.  (  kon-ti-gbuo  )  Con- 

tigu  y    qui  touche  immédiatement. 
Continencia  ,  s.  f  (  kon-ti-nén-cia  )  Conti- 
nence ,  privation  des  plaisirs  de  la  chair» 

-f  Modératicn  ,   retenue  ,    timpérance» 

-4-  Contenance  ,  capacité  ,  étendue. 
Continente  ,  s.  m.  (  kon-ti-nén-té  ;  Cjnre- 

nant  ,   ce   qui   contient.  -4-  Contenance  , 

maintien,  -f  Continent ,  terre  ferme. 
Continente  ,  adj.  Continent  ,  qui  a  la  vertu 

de  la  continence. 
X  en  Continenle  ,  adverbe.  Incontinent  ,  à 

l'instant. 
Continenîemente,  adverb.  (  kon-ti-ntn-té- 

ir.én-té  )  Modérément ,   avec  retenue. 
Contingencia  ,  s.  jèm.    (  kon-tin-)cén  cia  ) 

Casitalité  ,  hasard ,  événement  incotain. 

-f  Risque  auquel  sont  exposées  Us  choses 

humaines. 
Contingente  ,  adj.  (kon-tin-jcén-té  )  Con~ 

tin^i  ni  ,  casuel. 
Contingente  ,  s.  m.    Contingent .,  part  que 

chacun  doit  fournir  ou  recevoir. 
Contingenteiuenie  ,  adv.  (  kon-tin-jcén-té- 

inén-té  ;   Casuellement  ,  fonuitemait. 
Continuation,  s.  f.    (  kon-ti-noua-cione  ) 

Continuation,  -h  Durée  continue  ,   con- 
tinuité. 
Continuadamente  ,  adv.  (  kon-ti-noua-da- 

inen-tc  )    Continuel! tmtnt  ,    sans    cesse. 

-f  De  suite,  sans  interruption. 
Continuador    ,     s.    m.     (  kon-ti-noaa-dor  ) 

Continuateur ,  celui  qui  continue  ee  qu'un 

antre  a  commencé- 
Continuamente ,  adv.  (kon-ti-noua-aiJn-të) 

Continuellement  y  sons  cesse. 
Continuar  ,  v.   a.    ^  kon-ti-nouar  )   Conti- 
nuer ,  poursuivre  ce  qui  est  comment  é. 
Continuar  ,  v.  r.,  Cuniiiiuir  ^  dure    ,  tis 

Ctisscr  pas. 
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ConJÎnnarje  ,  v.  r.  Se  continuer  ,  w  pro- 
longer ,  s^étendre. 

Continuidad  ,  suhst.f.  (  kon-tî-noui-dad  ) 
Continuité^  liaison  des  parties  du  cottiinu. 
V.  Continuacion. 

Continuo,  nua  ,  adj.  (  kon-tUnouo  )  Con- 
tinu ,  continuel ,  qui  dure  sans  interrup- 
tion. Z  Continu  ^  dont  les  parties  ne  sont 
pat  divisées  les  unes  des  autres.  -+-  Qui 
fait  ordinairement ,  habituellement  une 
chose. 

Conrinuo  ,  *.  m.  Continu  ,  tout  composé  de 
parties  unies  entre  elles. 

Continuo ,  de  continuo,  à  la  continua  ,  adv. 
Continuellement. 

Gontonearse,  v.  r.  (kon-to-n^ar-sé  )  Mar^ 
cher  avec  affectation  ,  se  donner  des  airs 
en   marchant  .  se  carrer. 

Contoneo  ,  ».  m.  (  kon-to-néô)  Démarche 
a^ectée. 

Coiitorcerse,  y.  r.  Se  tordre  ,  avoir  des 
contorsions. 

Contorcion  ^  s.  f.  V.  Retorcimîento. 

Contoriiado  ,  da  ,  adj.  Blas.  Contourné  , 
tourné  à  gauche. 

Contornar  ,  v.  a.   V.  Contornesr. 

Contornear  ,  r.  a.  (  kon-tor-néar.)  Tour- 
ner autour  d'un  lieu.  +  Faire  caracoler 
un  cheval. 

Gontorno,  S.  m.  Contour ,  circuit ,  enceinte. 
+  Contour  d'une  figure  ,    ligne  qui  la 
termine. 
en  Contorno,  adr.  Aux  environs ,  autour, 
à  l'entour. 

Gonforsion  ,*./.(  kon-tor-cione  )  Con- 
torsion ,  mouvement  qui  tord  les  muscles 
et  les  m'.mbres. 

Centra,  prépos.    qui  marque  opptysition. 

Contre,  -f  ris-h-vis ,  à   l'opposite. 
en  Contra  ,  aJr.  En  sens  contraire. 

Contras  ,  s.  m.  pi.  (  kon-trace  )  Bourdons 
d'orgue. 

Contraamnra  ,  s.  f.  C  kon-tra-a-mou-ra  ) 
Cordage  servant  àjaciliter  et  assurer  la 
manœuvre  des  coutts . 

Contraaprochef  ,  sulst.  m.  pi,  (  kon-tra-a- 
pro-tchèce  )  Contre-approches ,  tranchées 
que  font  les  assié^^és  pour  venir  détruire 
les  travaux  des  assiégeans. 

Contraarmiuos,  subst.  m.  pi.  (kon-tra-ar- 
nii-gnioce  )  Blas.  Contre-hermine. 

Contr.^ataques  ,  subit,  m.  pi.  (kf>n-tra-a- 
t3-kèce)  Lignes  fortifiées  qu'opposent  les 
assiégés  aux  attaques  des  assiégeans, 

Contrabalanza,  s.  f.  V.  Contrapeso. 

Contrabandisia  ,  *.  m.  Contrebandier ,  qui 
fait  la  contrebande. 

Gontrabando ,  s.  m.  Contrebande ,  com- 
merce de  marchandises  prohibées.  -|-  Ces 
marchandises  elles-mêmes.  C  Action  illi- 
cite ou  qui  semble  l'être  ;  chose  contraire 
aux  usages  reçus. 

^  Contrabatena  ,  s.  f.  Contre-batterie  y 
batterie  de  canons  opposée  à  une  autre. 

C^ulxatatix,  v,  a..Tirer  eonVsMm huttcriç. 
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Conrrabaxo,    suhst.    m.   (  kon-tra-ta-ko  ) 

Basse-contre  t  la   plus  grave   de   toutes 

les  voix.  +  Contre-batse  f  grosse  basse 

de  violon. 
Contrabanque,  S.  ni.   V.  Albitana. 
Contrabrazas  ,  s.  f.  pi.  (kon-tra-bîa-çace) 

Contre- fanons  f  cordes  amarrées  anmiliçu 

de  la  vergue ,  du  coté  opposé  à  la  bou^ 

linCi  pour  carguer  un  côte  de  la  voile. 
Contracambio  ,   ».    m.  Rechange.  -+•  Cca- 

tr'échange  j  échange.  V.  Cambio. 
Contraction  ,  subst.  f.   (  kon-trak-cione  > 

Contraction  ,   retirement   de  nerfs  ,  etc. 

+  Contraction  ,  réduction  de  deux  syl- 
labes en  une. 
Contracebadera,  s./,  (kon-tra-cé-ba-dë-ra) 

.  Voile  de  perroquet  de  beaupré. 
Contracédula  ,  s.  f.   (  kon-tia-cé-dou-Ia  ) 

Contre-lettre  ,    acte  secret  par  lequel  on 

déroge  à  un  autre  public. 
Contracifra  ,  s.  f.  Cltfde  chiffre  ,  alphabet. 

convenu  pour  chiffrer  et  déchiffrer   Us. 

dépêches  secrètes. 
Coatracodasta ,    subst.    m.   (  kon-tra-ko- 

das-té  )    Contre-traversin  ,  pièce  de  bois: 

qu'ion  ajoute  aux  vaisseaux  qui  gouvernent' 

mal. 
Contracosta ,  sulst.  f.   Côte  opposée  à  une- 

autre. 
Contradanza  ,  subst.  /I  (kon-tra-dan-ça  ) 

Contre-danse. 
Contradecir,  v.  a.  (kon-lra-dé-cir)  Con-- 

tredire  ,  dire  le  contraire. 
Contradiction  ,  s.f.   (  kon-.tra-dik-cione  ) 

Contradictif>n,action  de  contredire.-^  Op^ 

position  aux  discours ,  aux  sentimens  de- 

quelqu'un. 
Contradicho,    chz  y  part,   pas,   irrég.  ds. 

Contradecir. 
Contradictor ,   s.  m.  Contradicteur,  celui 

qui  contredit. 
Gontradictorigmente  ,  adv.  (  kon-tra-dik- 

to-ria-mén-té)  Contradictoiremcnt,  d'une 

manière  contradictoire. 
Contrsdictorio,  ria,  adj.  Cçntradictoire , 

qui  contredit' 
Contradictoria  ,  Contradictoire  d'une  pro^ 

position  y  celle  qui  affirme  ce  que  l'autre. 

nie. 
Contradique ,  s.  m.  (feon-tra-di-ké)  DaubU, 

digue  contre  les  inondations. 
Contradriza,  1./.  (kon-tra-dii-ça)  Seconder. 

drisse    qui   aide  à  la  première  à  amener^ 

la  vergue.    . 
Contradurmente,  6  Contradurmiente,  s^  m. 

(  Icon-tra-dour-mén-té  )  Une  des  vergues,. 

ou  planches  qui  forment  le  bordage  ïVj-. 

terieur  du  vaisseau. 
Contraeinboscada  ,    s.    f.    (  kon-tra-ére- 

bos-k*-da  )  Embuscade  opposée  à.unsj- 

autre. 
Contraer,   v.  a.  (  kon-tUL-^ki;')  Contracter^ 

4-  Etrécir  ,  rsiserrer  ,  joindre  une  chose 

avec  une  autre.  -J-  Déterminer  l^élendue 

d' me  proposition. 
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Contraerse ,  v,  r.  Se  contracter  ^  en  parlant 

des  muscla  et  des  nerfs. 
Contraescarpa  ,  j.  /.  (  konrtra-ès-kar-pa  ) 

Contr*  escarpe. 
Contraescota  ,  subit,  f.  (kon-tra-ès-ko-ta) 
Cordage  qui  sert  à  faciliter  et  assurer  la 
manœuvre  des  écoutes. 
Contraescritura  ,    s.    f.     (  kon-tra-ès-kri- 
tou-ra  )    Contre-lettre.  +  ■i4cte    de  pro- 
testation contre  un  autre  passé   précé- 
demmrnt. 
Contraestay,  suhst.  m.  (kon-tra-ès-ta-i  ) 
Cordage  qui  sert  à  renforctr  Ut  étais  , 
faux  étai. 
Contrafaxado  ,  da  ,  ad},  (kon-tra-fa-jca-do) 

B'js.    Contre- fiscé. 
Contraflorado ,   da  ,    adj.    Blas.    Contre- 
fleuri  ou  contre-ficuionné. 
Contrafoso  ,  o  antefoso  ,  s.  m.   (  kon-tra- 
fo-ço  )  Double  fossé  qui  couvre  et  défend 
le  principal. 
Contrafuero,  ».  m.  (kon-tra-foué-ro)  Arag. 

Infraction  ,  violazion  d'un  privilèf-e. 
Contrafuerte  ,   s.    m.   (  kon-trj-fouèr-té  )  i 
Fort    construit    vis-à-ris    d'un     autre.  \ 
+  Contre-ianglon. '\' Contre-fort ,    mur 
contre -boutant  qui  sert  d'appui  à  un  mur 
de  terrasse  ^  etc. 
Cctitraguardia  ,  J.  /.  (  kon-tra-gouar-dia  ) 
Centre- garde  y  ouvrage  de  friifcation. 
Contrahacer  ,  r.  a.   Contrefaire  ,  imiter  ^ 

faire  entièrement   semblable. 
Contrahacerse  ,  v.  ^.  Se  contrefaire ,  se 

déguiser. 
Cortrahilera  ,  subst.  f.  (kon-tra-i-lé-ra  ) 

Seconde  file  qui  en  renforce  une  autre. 
Ccntraindicante  .  subit,  m.    kon-tra-in-di- 
kan-lé  )  Symptôme  qui  indique  qu'on  ne 
doit  pas  employer  un  remède  qu'on  croyait 
d'abord    convenable. 
Contraindicar  ,  v.  n.  Se  dit  d'un  symptôme 
qui  indique  le  contraire  de  ce  qu'un  autre 
avait  d^ abord  indiqué. 
Contralor,  s.   m.    Contrôleur  y  officier  qui 

tient  conti  Ole  de  certaines  choses. 
•f-  Conlralorear  ,   v.  a.   Contrôler ,   mçttre 

sur  le  contrôle. 
Contralto,  j.  m.  Haute-contre  en  musique. 
Contraniaestre  ,  s.  m     (kon-tia-maès-tré  )  | 
Contre-maître,  officier  marinier  qui  com- 
mande sous    le    maître.  +   Inspecteur  , 
contrôleur  de  certaines  manufactures  de 
draps  J  etc. 
Contramalla  y  Contramalladura  ,  suhst.  f. 
(  kon-tra-jua-glia  )    Double    maille    de 
filet   de    pêcheur,   -f-    Filet    à    grandes 
mailles  dont  on  enveloppe  un  autre  filet 
à  maill's  plus   étroites. 
Contrainallar  ,  y.  a.   '  kon-tra-ma-gliar  ) 

Faire  de  doubles  mailles. 
Coniraïnandar ,     v.    a.     Contremander  , 

donner  un  ordre   contraire. 
ContramsiiRas  ,  s.  f.  pi.  Espèce  défausses 

manches  autrefois  en  usage. 
Çoatraïuarcâ  ,   s.  f.   CoiUr<t-marque  j  etc. 
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-f  Droit  sur  certaines m.irchanditf»  qj*oit 

marque  lorsquelles  l'ont  payé.-\-Cor:re- 

marque,  marque  ajoutée  à  une  méd.:ilU 

long-temps  après  sa  fabrication.  Cai  îai , 

o  patentes   de    contxamaica ,  lettres   de 

contre-marque. 
Contramarcar  ,   v.     a.     Contre-marquer  , 

mettre  une   seconde   marque. 
Contramarcha  ,  s.  f.  (  kon-tra-mar-tcha  ) 

Contri-ir.arche. 
Ccntrsinarchar  ,  r.   a.    Retourner  sur  ses 

pas  ,  changer  de  marcl\e. 
Contraniaïco  ,  s.  m.  Châssis  de  croisée  reçu 

dans  le  dormant. 
Contra  ma  rea  -,  s.  f.     (  kon-tra-ma-rca    ) 

Marée  contraire  a  une    autre  ;    reflux^ 
Contiamina,  s.  f.  Contre-mine. "^Ga^eric 

de  mine. 
Contiaminar,     v.    a.   Contreminer ,   faire 

des  contre-mines.  C  Eventer   la   mine  y 

opposer  ruse  à    ruse. 
Contianiuralla  ,  s.  f.  y  Contraranro,  s  m. 

Fausse  braie.  V.  Faisab-.aga. 
Çoalranatural,  adj.  [  kon-tra-oa-tou-ial  ) 

Qui  est  Contre  nature. 
Contraorden  ,  ».  /.  '  con-tra-6r-déne  )  C  on- 

tre- ordre  ,  rérocation  d'un  ordre. 
Contrapalado ,  da  ,  adj.  Terme  de  blason, 

Contre-palé. 
Contrapalanquin  ,  suhst.   m.  (  kon-tra-pa- 

lan  kine  )  Cordage  destiné  à  rempL.eer 

au  besoin  une  des palanquines. 
Contrapasanle  ,    adj.    Terme    de   blason» 

Contre-passant. 
Contrapasar  y  y.  n.  (  kon-tra-pa-çar  )  J^év 

serter  ,  passer  che\  V ennemi. 
Contiap3so,  ».    m.  (  kon-tra-pa-ço  )  Pas 

contraire  à  celui  qu'on  a  fait.  +  Conir&' 

partie  ,  second  dessus  d'un  air. 
Contjapecliar ,   v..  a.  (  kon-tra-pé-tchar  ) 

Frapper  du  poitrail  de  son   cheval  cdvi 

du  cheval  de  son  adversaire. 
Contrapelo  [à],    adv.    (  kon-tra-pé-lo  ) 

A  contre  poil ,  contre  le  sens  naturel   dû 

poil. 
Contrapesar,  v.  n.  (kon-tra-pé-çar  )  Cf>»i^ 

tre-peser  f  contre-halancer  ,  peser  autant. 
C  Egaler  une  chose  avec  une  autre. 
Contra  peso,  ».  m.  (  kon-tra-pé-ço  )  Cph- 

tre-poids ,  poids  qui  en  contre-balance  uv 

autre.  +  Contre -poids  d'un  danseur  de 

corde.  C  Action   de    contre-peser  ,  etc, 
V .  Contrapesar. 
Contrapcste,  ».  m.  (kon-tra-pès-té  )  ArAl- 

dote  contre  la  peste 
Çontrapilastra ,    ».  /.     Pilastre   qui  ertre 

dans  le  mur  avec  une  colonne  derant  lui. 

-\-  Gros  astragale  mis  au-dessus   d*une 

porte,  etc.  pour  empêcher  l'air  d'entrer. 
Contraponer,  v.   a.  Comparer  deux  choses 

pour  en  connaître  la  di^éience. 
Contraposicion,  s.  f.  (Jcon-tra-po-ci-cione) 
Comparaison  de  deux  objets,  opposition  , 
difficrencc  qui  en  résulte.  +  Clair  ohscurf, 

oppcsition  àçs  jours  çt  des  ombres^ 
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Contrapotenzadio  ,  da  ,  aJj.  (kon-tra-po- | 
téii-ça-do)  Terme  de  blason.  Contre-  \ 
p  :.tericc. 

Cantraprueba  ,  t.  f.  (  kon-tra-proué-ba  ) 
Seconde  épreuve  que  tire  un  impri- 
mtur  ,   etc. 

Coiitrapuerta  ,  ». /.   V.  Porton. 

Coutiapuesto  ,  ta  ,  part.  p.  de  Contra- 
poner. 

Contrapuntante,  *.  m.  (  koii-tra-poun-tan- 
té  )    C<:iui  qui  chante  en  contre- point. 

Contrapuntear ,  v.  a.  (  kon-tra-poun-téar) 
Chanter  en  contre-point.  +  Dire  à  quel- 
qu'un des  paroles  piquantes, 

Contrapuntearse  ,  r.r.  Se  dire  des  paroles 
piquant-.s. 

Contrapunfo  ,  j.  m.  (  kon-tra-poun-to  ) 
Qomre-point ,  accord  de  deux  ou  plu- 
sieurs chants  diffènns. 

Contrapunzon  ,  s.  m.  (  kon-tra-poun-çone  ) 
Poinçon  à  l'aide  duquel  on  enjonce  un 
cltu  que  h  marteau  ne  pi  ut  pas  atteindre. 
-4-  Matrice  qui  sert  à  former  les  poinçons 
de  graveur  et  de  monnayeur.  -+•  Ccntre- 
marqut-  qu'un  armurier  met  aux  fusils 
qu'il  fabrique. 

Contraqusîtelado  ,  adj.  (  kon-tra-quar-té- 
la-do  )   Term.  de  blas.  Contr' écarte! è. 

Contraquilla    ,     J.    /     (  kon-tra-ki-gua  ) 
Contre- quille  ^   carlingue,   pièce  de  bois 
'^placée  au-dessus  delà  quille  ,  dans  tou*e 
sa  longueur. 

Contraiépiica  ,  s.  f.  Réponse  à  une  répli- 
que. 

Contrarestar  ,  v.  a.  Prendre  le  service  au 
jeu  de  paume ,  renvoyer  La  balle,  -j-  Ré- 
'  sister  ,  tenir  tète. 

Contraresto  ,  s.  m.  Joueur  de  paume  à 
qui  on  sert  la  balle  et  qui  doit  la  renvoyer. 
■V  Opposition ,  contradiction. 

Contrariamente  ,  ady.    V.  En  contraiio. 

Contrariedad  ,  s.  f.  (kon-tra-rié-dad  ) 
Contrariété  ,  opposition. 

Contrario  ,  s.  m.  Ennemi  ,  adversaire  , 
antagoniste.  Z  Chose  contraire  ,  nuisible 
à  quelqu'un.  4-  Partie  d^un  plaideur  , 
compétiteur  ,  concurrent. 

Contrario,   ria ,    adj.   Contraire  j   opposé. 
^1  Contrario  ,  porel  contrario  ,  adv.  Au 
contraire.  +  En  contrario  ,  adv.  En  sens 
contraire. 
echar  al  Contrario,  accoupler  deux  ani- 
maux de  différente  espèce. 

Coniraroda  ,  s.  f.  Conirc-rode  de  navire  f 
pièce  de  bcis  qui  sert  de  doublage  à  la 
rode. 

Contraionda  ,  s.f.  Ronde  d'officiers  pour 
voir  si  le  service  des  postes  et  les  rondes 
prescrites  se  font  avec  exactitude. 
-r  Contre-ronde  ,  seconde  ronde  qui  se 
fait  par  une  route  opposée  à  la  première. 

Contraseila  ,  *. /.  (  koti-tra-cé-gnia  )  Mot 
du  guet,  +  Signal  dont  conviennent  plu- 
sieurs penonnes  pour  se  recormaî'rs. 

Çadixast^r  ,  V.  a.  Cunuaster-  •^  Réiistir  ^ 


C  0  N  201 

s'opposer  ,    tenir   tête,  -f  Faire  face  4 

Vennemi. 
Contraste,  s.  f   (  kon-tras-té  )  Essayeur 

chargé   de   vérifier  le   titre  de  l'argent* 

+    L'essai   de   l'argent,    -f-    Essaycrie. 

+  Personne  nommée  juridiquement  pour 

échantillonner     les    poids     et    mesures*, 

"^^  Poids  public  pour  la  soie  crue.  C  Dé- 
bat, contestation.   SI   Contraste  f  oppo.' 

sition. 
Contrata  ,   s.  f.  Contrat  ,  obligation  par 

écrit. 
Contiatacion  ,«./.(  kon-tra-ta-cione  ) 

Commerce  de  marchandises. 
Casa  de  contratacion.  F'.  Casa. 
Contratar  ,   v.  a.  Commercer  ,  trafiquer. 
Cont râtela  ,  *.  /.    Secondes  toiles  tendue» 

pour  renjermer  le  gibier  dans  une  enccintt 

moins  grande  que  la  première. 
Contiatiempo  ,   subst.   m.   Contre-temps , 

malheur,   revers. 
Contraio,  subst.  m.  Contrat  ^  traité  ^con-t 

yention. 
Contra  treta  ,  s. /,   (  kon-tra-tré-ta  )  Stra^ 

tagême  employé  pour   rendre  celui  d'un 

autre  inutile. 
Contravalacion  ,   subst.  f.     (  kon-lra-va- 

la-cione  )  Contrevalation. 
Contravalar  ,  v.  a.  Faire  des  lignes  de  cir- 

conyallation  autour  d'une  place. 
Contravencion  ,  s.f  (  koii-tra-vén-cione  ) 

Contravention  ,  infraction  d'une  loi  ,  etc. 
Contraveneno  ,  s.  m.   {  kon -tra-vé-né-no  ) 

Contre- poison  ,  antidote.  C  Piécautiun 

contre  un  danger ,  etc. 
Contravenir  ,  v.  neut.    (  kon-tra-vé-nir  ) 

Contrevenir  à  une  loi ,  etc. ,  l'enfreindre. 

X  S'opposer  f  aller  contre  ^   traverser. 
Contraventana,  s./.  (  kon-tra-vén-ta-na  ) 

Contre-vent  de  fenêtre. 
Contraventor  ,  ra,    s.    (  kon-tya-vén-tor  ) 

Celui  qui  contrevient  ,  infracteur  ,  trans^ 

gresseur. 
Coniravidriera  ,s,f.  (  kon-tra-vi-drié-ra  ) 

Doubles  vitres  ,  contre- chg.%sis. 
Contray    ,    s.    m.    (  kon-tra-i  )   Drop   de 

Courtrai. 
Conlrayerba  ,  s.  /.  Contrayerva  ou.  racine 

de    drak    ,     espèce    de    contre  -  poison, 
C  Précaution  contre  un  danger  ^  etc. 
Contribucion  ,    s.f.    (  kon-tri-bou-cione) 

Somme  dont  chacun  contribue  pour  une 

entreprise,  etc.  quote-part  ^  contribution. 

4-  U  nica  contribucion  ,  eapitation. 
Çontribuidor  ,  *.   m.  (  kon-tu-boui-dor  ) 

Celui  qui  contribue. 
Contribuir,  y.  a.  (  kon-tri-bouir  )  Contrir- 

huer  ,  payer  sa  quote-part.  +  Donner 

librement  une  partie  de  la  somme  néces- 
saire pour  une  entreprise  ,  etc.  C  Cort- 

tribuer  ,  concourir. 
Contribulado  j    da  ,   adj.    K.  Attribulado. 
Contributario  ,  *.  m.  (  kon-tii-bou-ta-rio  ) 
Chacun  de   ceux  qui  payent  une  même 

imposition. 
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CoPtricioTi  j    s.  f.  (  kon-tri-cione  )  Con- 
trition ,     rceret  d'avoir  péché  ,    qui   a 
l'amour  de  Dieu  pour  principe. 
acto  de  Contrician  ,  acte  de  contrition. 

Cont.-incante  ,  s.  m,  '  kon-trin-kan-té  ) 
Compétiteur  ,  concurrent. 

Conrnsrar,  v.  a.  Contrister  y  fâcher, 
affli^>.r. 

Contiio  ,  ta  y  ad).  Contrit  ,  qui  a  la 
ccntriiLm. 

Controveisia  ,  s.  /.  Controverse  ,  dispute  , 
iur-tout  en  matière  de  religion. 

Controversista  ,  s.  m.  Controvtrsiste ,  celui 
qui  écrit  sur  des  matières  de  controverse. 

Controvertible  ,  adj.  (  kon-tro-vèr-ti-blé  ) 
Qui  peut  être  dispute  ,  débattu. 

Controyertir  ,  v.  n.  Disputer  sur  quelque 
matière  dcutcusc. 

Contnbernio  ,  s.  m.  (  kon-tou-bèr-nio  ) 
Habitation  ,  ayec  un  autre.  +  Concuhi- 
nage. 

Contmnacia  ,  s.  f.  (  kon-tou-rna-cia  ) 
Opiniàrreté  ,  obstination  ,  entêtement. 
-f  Contumace  ,  refus  ou  défaut  de  pa- 
rai ire  en  justice. 

Contumax  ,  adj.  (' kon-ton-mace  )  Opi- 
niâtre, entêté,  obstiné  dans  son  erreur,  etc. 
•+■  Contumax  ,  qui  ne  comparaît  point 
après  avoir  hé  cité. 

Contumazmente  ,  adv.  (kon-ton-mace- 
mén-té  )    Opinicit,ément  ,  obstinément. 

Contumelia  ,  s.  fém.  (  kon-toa-mé-lia  ; 
Injuic  ,  ufFrunt  ,   insulte. 

Contumelioiainente  ,  adv.  '  kon-tou-mé- 
lio-ça-mén-té  )  Injurieusemer.t. 

Contuinelicso  ,  sa  ,  adj.  (  kon-tou-mé- 
lio-ço  ;  Offensant  ,  injurieux,  -j-  Qui 
fait  une  insulte. 

Contundente  ,  adj.  (  kon-toun-dén-té  ) 
Contondant  ,    qui  fait  des  contusions. 

Contundir  ,  verh.  act.  Voy.  Golpear  y 
Machacar. 

Conturbacion  ,  s.f  (  k<?n-tour-ba-cione  ) 
Trouble  ,  agitation  ,  inquiétude. 

Contmbador  ,  s.  m.  (  kon-lour-ba-dor  ) 
Perturbateur ,  séditieux ,  qui  cause  du 
trouble. 

Contutbar,  y.  a.  (  kon-tour-bar  )  Trou- 
bler ,  causer  du  trouble  ,  du  désordre. 
C  Troubler ,  effrayer. 

Contusion,  s.f.  (  kon-tou-cione  )  Contu- 
sion ,  mewttissure. 

Contuso  ,  sa  ,  p  p.  de  Contundir.  (  kon- 
tou-ço  )  Contas  ,  meurtri. 

Contutor  ,  s.  m.  (  koa-tou-tor  )  Tuteur 
avec  un  autre. 

Convalecencia  ^  s.  f.  (  kon-va-lé-c^n-cia  ) 
Convalescence,  rétablissement  de  la  santé, 
-f  Hôpital  peur  les  convalescens. 

Convalecer,  v.n.  (  kon-va-lè-cèr  >  Etre 
en  convalescence  ,  recouvrer  ses  forces. 
C  Rentrer  dans  son  premier  état ,  répa- 
rer ses  pertes. 

y  Convalescer  ,  v.  neut.  Croître  ,  se 
fortifier^ 
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Convalîdacioa  ,   s.f.    F.  Confirma  c  an. 
Convecino  ,     na   ,    adj.    (  kon-vé-ci-n<y  ) 

Voisin  ,  proche  ,  contigu. 
ConVelerse  ,  v.  r,    (  kon-vé-Ièr-sé  }  Etre 

en  irritation  ,  en  contraction. 
Convencedor  ,  ra  ,  adj.  (  kon-vén-cé  dor  ) 

Convaincant ,  propre  à  convaincre. 
C«nvencer  ,    verb.     act.    (  kon-vén-cèr  > 

Convaincre, 
Convencible  ,  ad).  (fcon-vén-ci-b!c  )  Qui 

peut  se  convaincre. 
Coavencimiemo ,    subst.  m.    (kon-von-ci- 

mién-to  )  Conviction. 
Convention  ,  s.  f.    (kon-vén-cione     Coti- 

ventivn  ,  pacte  ,  accord  ,  rapport.    Voy. 

Conveniencia. 
Convencional  ,    adj.    (  kon-vén-cio-nal  ) 

Convenu  ,  stipulé  dans  des  conventions. 
Coiive;:cionalmente  ,  ady.    (kon-vén-ci<^ 

nal-mén-té)  Par  convention. 
Convenible  ,  adj.   (  kcn-vé-ni-b!é  )  D^un 

commerce  facile  ,   qui  s*accommode  aisé-^ 

ment  avec  un  autre. 
Conveniencia,    s.  f.   (  kon-vé-niér-cia  ) 

Utilité  ,  profit. -j- Convenance  ,  rapport  , 

conformité,  -f  Condition  ,    service  dant. 

une  maison  en    qualité   de  domestique» 

+  Aises  ,  commodités. 
Conveniencias  ,  pi.  Ce   qu'on  donne   à   un. 

domestique  en  sus  de  ses  gages,  -f  Revc^ 

nus  ,  biens  ,  facultés. 
Conveniente     ,      adv.     (kon-vc-ni/n-té  ) 

Utile  ,     avantageux.    +    Convenable  , 

décent ,  qui  est  à  propos 
Convenienteniente,  adv.  (  kon-vé-n'én-té- 

mén-té)   Utilement  ,  avantageusinent. 

+  ConvenabUment. 
Convenio,   s   m.   (  kon-vé-nio  )  A:cord, 

convention  ,  accommodement. 
Convenir  ,  v.  rt.  (  kon-vé-nir  )  Convenir  ^ 

s'accorder   ,   demeurer  d'accord* -j- Con- 
venir ,    être   conforme ,  propre  ,   conve^ 

nable.    -^  Se  trouver  ensemble  dans  un 

endroit. 
Convenir,  v.  imp.   Convenir,  importer^ 

être  expédient. 
Convenirse ,  v.  r.   S'accorder  ,  s^accom- 

viodtr. 
Conventicalo  ,  s.  m-  (  kon-vén-ti-kou-Io  ) 

y  Gonventicula,    t.  fém.    Convemicule  ^ 

assemblée  secrète  et  illicite. 
Conventillo    ^    s.   m.    (  kon-vén-ti  glio  ) 

Petite  maison  de  débauche. 
Convento  ,  s.  m.  Couvent  .^  monastùre. 
Convenfual ,  adj.   (  kon-vén-toual  )  Con^ 

rentuel ,    qui  appartient  au  couve:it. 
Conventual,  s.   m.  Religieux  conventuel i 

spécialement  attaché  à  un  couvent, 
Coaventuales  ,   pi.  Conventuels  ,  certain». 

rcli^Jeux  de  St-François  ,  qui  possèdent 

des  rentes. 
Conventualidad  ,  s.  fém.  (kon-v^n-tona» 

lidad)  Convenîualité ,  état  d'tvemai"- 

son  religieuse  où  l'on  fait  une  règle, 
Convenlualmeiite  ,  ady.  (kflfl-vén  toual-^ 
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mcn-té  )  Conventudlement ,  en  eomwu- 
nauié. 

Convergentes  ^ad}.  pi.  (kon-ver-jcen-tèce) 
Convergentes. 

Conversa ble  ,  aJj.  (  kon  -  ver- sa  -  blé  ) 
Deux  j  sociable,  traitable.  +  Commu- 
ni  cable. 

Conveisacion  ,  s.  f.  (  kon-vèr-sa-cîone  ) 
Couver sutior,  entretien  familier. -{-Com- 
merce ,  communication.  +  Compagnie  , 
société.  +  K.  Tertulia. 

Ccnveisar,  v.  n.  Converser,  s'entretenir 
familièrement.  +  Habiter^  vivre  avec 
quelqu'un.  +  Etre  en  liaison  ,  en  société. 

Conversion  ,  s.  f.  (  kon-vèr-sione  ;  Con- 
version ,  transmutation  ,  transformation. 
-\-  Conversion  ,  changement  de  vie. 

Convcîsivo,  va,  adj.  Qui  a  la  vertu  de 
convertir  ou  transmuer. 

Converse  ,  sa  ,  adj.  Converti  à  la  foi. 
y  Frère  convers  ou  lai.   y .  Lego. 

Convertible,  adj.  (  kon-vèr-ti-blé  )  Con- 
vertible, quiptut  être  converti  ou  changé. 
Proposicion  conveitible.    y.  Proposicion. 

Convertir  ,  v.  a.  Convertir  ,  transmuer  , 
transformer.  +  Convenir  à  la  foi  ,  faire 
changer  dt  vie  ,  etc.  +  Convertir  ,  em- 
ployer une  chose  à  un  autre  usage  quà 
celui  auquel  elle  était  destinée,  -f  tour- 
ner ,    dii  iger. 

Convexîdacl  ,  subst.f.  (con-vék-s*-dad  ) 
Convexité. 

Convexe  ,  xâ  ,  adj.  (kon-vék-sô)  Convexe. 
Se  dit  de  la  surjace  extérieure  de  tout  ce 
qui  est  courbé. 

Conviccion  ,  ».  /.   V.  Convencimiento. 

Convictor  y  Convictorisia  ,  *.  m.  Pension- 
naire de  collège. 

ConvictOiio  ,  s.  m.  Pension  ,  lieu  cùlogent 
les  pensionnaires  d'un  collège. 

Convidados  j  ra  ,  s.  Celui  qui  convie. 

Convidar  .  v.  a.  Convier  y  inviter.  C  Exci- 
ter ,  pousser. 

Convidarse  ,  v.  r.  S'offrir  volontairement 
pour  une  chose. 

Convincente  ,  adj.  (  kon  -  vin  -  c£n  -  té  ) 
Convaincant. 

Convincmiemente  ,  adv.  (  kon-vin-cin- 
té-mén-té  ;  D'une  manière  convain- 
cante. 

Convite  ,  s.  m.  (kon-vi-té)  invitation. 
4-  Cérémonie  y  et ,  sur-tout ,  festin  auquel 
en  est  convié. 

y  Conviviente  ,  adj.  Avec  qui  Von  vit. 

Convoracion  ,  s.  f.  (  kon-vo-ka-cione  ) 
Convocation. 

X  Convocadeio  ,  ra  ,  adj.  Qui  doit  ètr' 
convoqué. 

Convocadcr  ,  s.  m.  Celui  qui  convoque. 

Convocar  j  v.  a.  Convoquer  ,  faire  assem- 
bler les  membres  d'un  corps  ,  etc.  Voye\ 
Aciamar. 

CoiivocaiGiia  ,  s.f.  lettre  de  convocation. 

Convoy  ,  iiilst.  m.  (kon  vo-i}   Convoi. 
t  /  Suitç  i  çcné^e. 
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Convoyât ,  v,  a.  Convoyer ,  etcorter, 
Convuisar  ,  v.  n.    (kon-voul-sar  )  y  Con- 
vulsarse  ,  v.  r.  Se  retirer  ,  en  parlant  des 
neifs. 
Convulsion  ,  subst.  f.  (  kon-voul-sione  ) 

Convulsion. 
Convuisivo,   ynyadj.    (  kon-voul-si-vo  ) 

Convulsif. 
Convuiso  ,  sa ,  adj.  ( kon-voul-so  )  Atta-. 

que  de  convulsions. 
Conyugcs  ,   s.  m.   pi.  (  kon-iou-jcèce  )  Je 

mari  et  Ij  femme  ;  époux. 
Cooperacion  ,  s.  J.    (  ko-o-pé-ra-cione  ) 

Coopération. 
Coopeiador  ,  ra ,  subst.  (  ko-o-pé-ra-dor  > 

Coopé>ateur. 
Cooperar,  v.  n.  (  ko-o-pé-rar  )  Coopérer ^ 

opérer  conjointement  avec  quelqu'un. 
Coopéra rio ,   subst.   masc.    yoyei   Coope- 

rador. 
Coopeiativo,  va  ,  adj.  (  ko-o-pe'-ra-ti-vo  ) 

Qui  peut  coopérer. 
Coopositor ,  s.  m.  Celui  qui  concourt  pour 

une  chaire  ,  un  bénéfice  y   etc. 
Coordinacion  ,  *.  f.  (ko-Or-di-na-cione  ) 

Ordre  ,  disposition  ,  arrangement. 
Coordinsdamente  ,  adv.  (  ko-or-di-aa-da- 

mén-té)  Ay<:c  ordre. 
Coordinar  ,   y.    act.    Ordonner ,  ranger  , 

disposer, 
Copa  ,    s.  f.  Coupe  ,  espèce  de  vase  pour 
boire.     +    Cime  d'un  arbre  arrondi  en 
coupole.  +  Tête  ,  f.rme  d'un  chapeau. 
4-  Brasier  ,  bassin  où  l'on  met    du  feu 
pour  échauffer  une  chambre. 
Copas  ,  pi.    Une   des  couleurs   du  jeu  de 
cartes  Espagnol ,  cœur,  -f-  Bossettes  ds 
mors, 
Copada  ,  s.f.  F'.  Cugujada. 
Copado  ,  da  ,  adj.    Se  dit  d*un  arbre  dont 

la  cime  ^st  fort  touffue. 
Copal  ,    s.  m.  Copal  ,    espèce  de  résine, 

4-    t^.  Anime. 
Copayba  ,  $ .  /.  Copaïba  ou  cupayba  ,  arbre 

du  Brésil. 
Copaza  ,  s  f.  augm.de  Copa. 
Copazo  ,  s.  m-  augm.  de  Copo. 
Copcla  ,  subst.  fém.  (  ko-pé-la  )  Coupelle  y 
vaisseau  de  cendres  lai  ées  ,   pu  d*os  cal- 
cinés pour  purifier  les  métaux, 
Copelar  ,  i'.  a.    P.  Acentliar. 
Copera ,    s.f.(  ko-pé-ra  )  Endroit  où  l'on 

enferme  les  coupes  ;   bufet. 
Coperilio  ,    s.  m.  aim.  de  Copero. 
Copernicano  ,  nn  ,  adj.    Qui  concerne  on 

qui  suit  le  système  de  Copernic 
Copcio  ,  subst.  m.  (  ko-pé-io  )  Echanson. 
Copeio  mayordel  rey  ,  grand  echanson. 
X  Copeta  ,  s.  f.  Petite  coupe. 
Copete  ,  subst.  masc.  {  ko-pé-té  )  Toupet. 
+    Ornement  mis  au  haut  d'un  cadre  de 
miroir.  4*  Oteille  de  soulier,  -f-  jLa  por- 
tion d'uni  boisson  glacée   qui  surmonte 
le  verre. 
asir ,  u  coger  la  ocasiou  por  el  Cci?cte  , 
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saisir  Voecasion  aux  cheveux,  profitet 
d'un  moment  favoiahle. 

Copetudo  ,  da  ,  adj.  (ko-pe-tou-do  )  Qui 
a  un  toupet,  -f-  Fier  de  sa  qualité ,  enflé 
de  sa  naissance. 

Copey  ,  s.  m.  C  ko-pc-i  )  Atbre  des  Indes  ' 
dont  les  feuilles  servaient  de  papier  à 
écrire  et  de  cartes  à  jouer. 

Copia,  s.f.  Quantité ,  abondance.-^  Copie  y 
écrit  transcrit  d'après  un  autre.  -{-Copie  , 
imitation  d'un  tableau  original.  +  Por- 
trait. +  Liste  des  noms  et  des  verbes 
dans  une  grammaire ,  ttc 

Copiante ,  s.  m.  (  ko-pian-të  )  Copiste  , 
celui  qui  copie. 

Copia  F)  V.  a.  Copier  y  faire  une  copie. 
+  Cnpier ,  imiter.  X  Ecrire  sous  la 
dictée  de  quelqu'un.  C  Terme  piédque. 
Décrire  ,  peindre  une  bctaille,  etc.  -fCo- 
piar  del  anti^uo  ,  del  natural  ,  copier 
d'après  l'antique  ,  d'aprçs  nature, 

Copira  ,  s.f.  dim.  de  Copa. 

Copico  ,  $.  m.  dim.  de  Copo. 

Copilador,  *.  m.  Compilateur, 

Copilar  ,  verh.  act.  Compiler  ,  ramasser  , 
recueillir  de»  lois  ,  etc. 

Copilla,  s.f.  V.  Copica. 

Copillo,  s.  m.  y.  Copico- 

Copin  y  s.  m.  {  ko-pi-ne)  Ast.  Mesure  qui 
est  la  moitié  du  ceiemin. 

Copiosamente  i  adv.  (  ko-pio-ça-mén-té  ) 
Copieusement  ,  en  abondance. 

Copioso ,  sa,  adj.  (ko-pio-ço)  Copieux, 
abondant. 

Copista,  s.  m.  Copiste.  V-  Copiante. 

Copita  j  s.f.  K.  Copica. 

Copito  y  s.  m.  V.  Copico. 

Copia  ,  s.f  Couplet  de  chanson  y  strophe 
d'ode ,  etc.  -{-  Bon  mot ,  repartie  vive 
et  piquante. 

Coplear,  v.  n.  (  ko-plëar)  Faire  ,  chantery 
réciter  des  couplets  ,  etc. 

Copleio,  Coplista  ,  subst.  m.  (ko-plé-ro) 
FaiSiur  de  mauvais  couplets. 

Copier© ,  5.  m.  Vendeur  de  chansons  ,  de 
relations ,  etc. 

Coplica  ,  ilia  ,  s.f.  dim.  de  Copia. 

Coplon,  s.  m.  (ko- plo-ne) Mauvais  couplet. 

Ccpo ,  subst.  m.  Quenouille  y  quantité  de 
chanvre  ,  etc.  dont  une  quenouille  est 
chargée.  +  Flocon  de  neige.  +  Voy. 
Aijaxfa  dans  sa  seconde  acception. 

Ccpon  ,  s.  m.   (ko-pone)    Grande  coupe. 
4-  Le  saint-ciboire. 
Copra  ,  *./.  Moelle  de  la  noix  de  coco. 

Ccpufa  y  s.  f.  {  ko-pou-la  )  Lien  ,  ce  qui 
joint  et  attache  deux  choses,  -f  Copula- 
tion charnelle.  4*  Clef  de  voûte.  Voy. 
Clave.  -h  Verbe  qui  ,  dans  une  propo- 
sition y  joint  le  sujet  avec  l'attribut. 

y  Copuliir  y  y.  a.  Unir  ,  lier  ,  attacher, 

;ïr  Copularse,  v.  r.  S'accoupler  pour  la 
génération. 

Copulati  va  mente  ,  aiv.  (  ko-pou-la-^ti-Ya- 
uiçn-lé  )  Conjointement* 
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Copulatlvo  ,  va  ,  adj.  (  ko-pou-]?-t'-vo)' 

Qui  joint  y  lie  ,    attache.   Conjuncion  , 

<>■  particula  Copulativa  ,    conjonction  , 

particule  copulative. 
Coqueta  ,  s.  f.  (  ko-ké-ta  )  Arag.   Ci  np  de 

férule  sur  le  plat  de  la  main. 
Coquilio  ,  s.  m.  (ko-ki-g!io)    Petit  ver 

ou  chenille.    V.  Coco.    +    Fruit  d'une 

espèce  de  palmier  des  Indes. 
Coqnina  ,   s.  f.  (  ko-ki-na  )  And,  Sorte  de 

petit  coquillage. 
Coquinero  ,  subst.  m.  (ko-ki-né-ro  )  And. 

Pêcheur  qui  ramasse  et  vend  des  coquî- 

nas.  Voy.  ce  mi't. 
Coquito  ,  *.  m.  (  ko-ki-to  )  Petit  ver  ,  etc., 

V .  Coco.  +  Mine  ,  geste  pour  fave  rire 

les  petits  cnfans. 
Coracero,*   m.  (  ko  ra-cé-ro  )  Cuîrcssier., 

soldat  armé  d'une  cuirasse. 
Coracha  ,  s.  /.  ko-ra-tcha  )    Sac  de  cuir. 

pour  transporter  le  tabac  ,  etc. 
Coracilla  ,  subst.  f  dim.  de  Coraza. 
Coracina  ,   *  /.  Sorte  d'ancienne  cuiasse. 
Corage  ,   subit,  m.  (  ko-r3-}cé  )    Courage  , 

valeur.  +  Colère  y  emportement. 
Coiajudo  ,    da  ,  adj.  (ko-ra-jcou     do) 

Irrité  ,  en  colère. 
Corai  ,   s    m.   Corail  y    production  marine 

en  forme  d'arbrisseau. 
Corales  pi.  Brassclets  de  grains  de  corail. 
Coral,  adj.  Qui  concerne  le  cœur. 
Coialina  ,    s.  f.    Coraline ,  plante  mcrine., 

-+■    Truie  espèce   de  production  n.arine 

semblable  au  coi  ail. 
Corainbre   ,    s.  m.     (  ko-ram-bre  )  Cuir  ^ 

peau  d'animal. 
Corainbreio  ,  subst.  m.   (  ko-ram-brt-ro) 

Marchand  de  cuir. 
Coiascoia  ,.  ».  /.  Sorte  de  navire  des  grandit 

Indes. 
Coraza,   s.  fém.    (  ko-ra-ça  )    CMiVrîjse., 

espèce  d'armure.   +  Cuirassier  y    soldat 

armé  d'une  cuirasse. 
Coraznada  y  S.f.  (  ko-race-na-da  )   Coeur, 

partie  intérieure   du   pin.    +   Ragmt  » 

fricassée  de  cœur. 
Corazon  ,   s.  masc    (  ko-ra-çone  )  Crur  , 

partie  noble  de  l'animal.  (C  Cœur  ,  vai  ur., 

courage.    (C    Bienveillance  ,    affec-ion. 

C  Cœur  y  milieu  d'une  ville  ,  etc.  €.  C  Jiur, 

partie  intérieure  d'un  arbre  ^  milieu  d'un 

Jruit.  De  corazon,  en  rente  y  sûrement 

de  bon  cœur.  §[  tener  peios  enel  Corczoa, 

être  intrépide  y  avoir  un  cœur  de   l:on  , 

ou   être   dur    ,   inaccessible  à  la  pnié. 

hombre  de  Corazon  ,  homme  de  c^ur» 
Corazoïiada    ,    s.  fém.    (  ko-ra-ço-na-ûa  ) 

Mouvement  avec  lequel   on   se    pot  te  à 

qttelque  chose  de  hasardeux  et  de  difficile, 
y.  Asadura. 
Corazonazo  ,  J.  m.  augm.  de  Corazon. 
Corazoncico  ,    illo  ,    ito ,    s.  m.   dim    de 

Cojazon. 
Corazoncillo,  s.  m.   ( ko-it-çone-ci-ilio) 
Millepertuis ,  plante. 
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Corbachada  ,  *.  /.  '  kor  -ba-tcKa-da  )  Coup 
de  nerf  Je  bœuf. 

Corbachoj  s.  m.  (  kor-ba-tcho  )  Nerf  de 
bœuf. 

Co  bas ,  s.  f.  pi.  (  kor-bace  )  Vanneaux 
de   Caile   des  faucons. 

Corbata  ,    s.  /.  Cravate. 

Coibata,  *.  m.  Conseiller  d'èpée.-^Sècu- 
lier   qui  n'est  point  homme   de  robe. 

Corbatin  ,  *.  m.  (  kor-bo-tine  )  CoL ,  sorte 
de   craviUe   sans  pendans. 

Corbii.to  ,  s.  m.  Pipe  ,  espèce  de  tonneau 
où  est  placée  la  serpentine  qui  sert  dans 
les  distillations  d'eau-de-yie. 

Cot bâton  ,    s.    V.  Curvaton. 

Co!cel  ,  s.  m.  Courtier  ,  grand  cheval  de 
bataille. 

Corcba  ,  s.  f.  (kor-tcha)  Sorte  de  vase 
de  liège ,   etc.    V.    CoicLo. 

Corche  ,  s.  masc.  (koi-tché)  Espèce  de 
sandale. 

Corchea  ,  *./.  (kor-tch'aa)  Croche,  note 
de   musique. 

Corchora  ,  s.  f.  {  kor-tché-ra  )  SeaU  de 
Liège  enduit  de  poix  ,  eîC'  cîi  l'on  met 
de  la  glact  pour  rafraîchit  It  vin  ,    etc. 

Coichete,  s  m.  (  kor-tcIi<i'-té  )  Crochet, 
agr.iffe.  C  Archer  pour  arrêter  Ici  vo- 
leurs,  etc.  +  Accolade  ^  figure  combe  qui 
joint  plusieurs  lignes  -}-  Crochet  de  char- 
pentier ,  outil  qui  arrête  les  bois  qu'on 
dresse  au  rabot. 

Coiclio,  s.  m  (kor-tcbo)  Liège  ,  écorce^ 
de  l'arbre  de  cr  nom.  -|-  Voy  Corcheia 
y  Colmena.  +  Bouchon  de  lii^e,-r  Sorte 
de  vase  de  liège  ou  l'on  met  des  c hâtai 
gnes  ,  etc.  -f  Flanche  de  liége  pour 
mettre  sous   les  pitdt. 

Corchos  ,  pi.    Claque.   V.  Châpin. 

Corcillo  ,  lia  ,  s.  y  Corciiio  ,  s.  m.  dim. 
oe  Corzo. 

Coicova ,  s.  f.  Bosse,  +  Bosse ,  élévation  , 
courbure. 

Corcovado  ,  da  ,  adj.  Bossu. 

Co!Covear,  v.  n.  (  kor-ko-véat  )  Faire 
des  haut-le- corps. 

Corcoveta  ,  s,  m.  (  kor-ko-vé-ta  )  Vêtit 
bossu. 

Corcovilla ,    ita ,   *.  f.   dim.  deCorçovs. 

Corcovo,  t.  m.  Haut -le- corps  ,  saut  que 
fait  un  cheval  pour  désarçonner  son 
cavalier.  +  Inégalité  d'une  surface  , 
courbure,    etc. 

f  Coicusir  ,  V.  act.  (  kor-kou-cir  )  jRac- 
commoder  un  habit  déchiré. 

Corda  [estar  el  navio  à  la  ]  ô  estar  à 
la  trinca,  6  pairando  ,    être  en  panne. 

Cordado  ,  da  ,  adject.  Terme  de  blason. 
Cordé. 

Cordage  ,  s.  m.  (  kor-da-)cë  )  Cordage  , 
toutes  les  cordes  qui  strvent  à  la  manœu- 
vre d'un   vaisseau. 

Cordai,  s.  f.  Dent  de  sagesse  y  qui  ne 
pousse  que  dans  l'âge  vit  il. 

Corda to,  ta,  adj,Sa£ç,  prudent. 
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CoT*?eî ,  s.  m.  Cordeau ,  espèce  de  cords. 
4-  Kstar  à  corde! ,  être  tiré  au  cordeau, 

Cordelado  ,  da  ,  (  kor-dé- la-do")  Cordelé, 
tressé  ,   tissu  en  forme  de  corde. 

Cordefazo  ,  s.  m.  (kbr-dé-la-ço  )  Couf 
de  cordeau. 

Cordeiejo  ,  s.  m.  (  kor-dé-lé-jcb  )  Petit 
cordeau.  <l  Raillerie ,  mot  piquant  , 
brocard. 

Cordeleria  ,  s.  f.  (  kor-dé-lé-ri-a  )  Cor- 
detie  ,  lieu  où  l'on  fait  et  vend  des, 
cordes.  +  K-  Cordage  y  corderta. 

Cordeieio  ,  j.  m.  (  kor-dé-lé-ro  )  Cordîer  , 
celui  qui  fait  des  cordes. 

Cordelico,  ilio  ,  ito  ,  *.  m.  dim.  JeCordel. 

Cordeliate  ,î.  m.  (kor-dé-glia-^té)  Espèce 
de  grosse  étaihine. 

Cordé;iaj   s.  fém'  (  kor-dé-iri-a  )  Assem-^ 

.  hiage  de   cotdcs. 

Co.derico  ,  ca  ;  il'6  ,  illa  ,  ito  ,  ta  ,  suhst^ 
Jeune  agneau   ou  brebis, 

Corderillo  ^  s.  m.  {  kot-dé-ri-gHo)  Peau 
d'agneau  préparée  avec  ta  laine 

Corderina  ',  s.  f.  (  kor-dé-ri-na  )  Pcaà 
d'agneau, 

Corderinô  ,  na  ,  ad'].  (  kor-de-ri-no  )  Qui 
appartient  à    L*agni:au: 

Cordero  ,  ra  ,  5.  (  koi-dë-ro  )  Agneau  , 
pitit  de  la  hrebis.  -\-  PeaU  d'agne'.iu  pré- 
parée, (t  Agneau  ,  personne  d'humeur 
très -douce,  -r  Cordeio  ciclan  ,  agneaxù 
qui  n'a  pas  les  testiculis  saillans.-^—  dô 
socesto.'  Voy.  Léchai.  -|-  -  endoblado  , 
agneau  qui ,  outre  sa  mère  ,   tette  encore 

une  autre   brebis.  H léchai  maganto  , 

mamanton.    Voyei  ces  mots.  -\ mueso 

agneau  né  avec  les  oreilles  extrêmement 
petites. -\ — recental,  agneau  né  dan» 
le  mois  d'avril  ou  de  mai  ,  et  qu'on  tue 
ordinairement  peu  de  jours  après,  -f-— ren- 
coso  ,  agneau  qui  a  un  testicule  saillant 
et  L'cilure  caché. 

Corderueio,    la,   s    V.   Corderico. 

Corderuna  ,  s.  /.  (  kor-dé-iou-na  )  Peait 
d'agneau. 

Corderuno ,   na  ,  adj.    Voy.  Corderino. 

Cordeta  ,  s.  f.  (  kor-dé-ta  )  Mure.  Corde 
de  jonc. 

Cordezuela  ,  r.  /!  (  kor-dé-çoué-la  )  Petite 
corde  ,  cordelitte. 

Cordial,  adj.  Cordial,  affectueux,  qui 
procède  du  fond  du  cœur.  +  Cordial  , 
propre  à  cor.forter  le   cœur. 

Cordial,    $.   m.  Cordial  ,  potion  cordiale* 

Cor^dialinente  ,  adv.  (kor-dial-m-én-té  ) 
Cordialement ,   affectueusement. 

Cordila  ,   s,   f    Tnon  récemment  né. 

Cordilla  ,  s.  f.  ^  koi-di-glia  )  Tresse  de 
boyaux  de  mouton  qu'on  vend  à  la  tri- 
peïie  pour  les  chats. 

Coidillera  y  s.  f  {  kordi-glië-ra  )  Chaînée 
dt  montagnes.  +  Elévation  de  terrain  , 
éminence  prolongée   en  ligne    droite. 

CordiJo  ,1  m.  Sente  ,  scinque  ,  ou  stin.^ 
marin ,  espèce  de  lé\ard. 
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Cordoban  ,  t.  m.  (  kor-do-bane  )  Murro- 
quin  ,  cuir  de  bouc  ou  de  chcvtc  passé 
en  galle. 

Cordobana  f  andar  â   la  ]  ,  aller  tout  nu. 

Cordojo  ,  J.  m.  (  kor-do-jco  )  Angoisse  , 
affliction. 

Cordon  ,  s.  m.  (cor-done  )  Cordon  ,  espèce 
de  corde  de  fi'  ,  de  coton  ,  de  soie  ,  etc. 
-^-Cordon  ,  ceinture  de  quelques  religieux. 
+  Cardon  ,  rang  de  pierres  en  saillie 
autour  d'un  édifice.  +  Espèce  de  mou- 
ture ronde.  +  Cordon  ,  suiie  de  postes 
garnis    de  troupes. 

Coidones  ,  pi.  Aiguillette  (Jue  les  cadets 
d'un  régiment  portent  sw  L' épaule  droite 

Cordonazo  ,  s.  m.  (  kor-do-na-ço  )  Coup 
de  cordon.  +  Grand  ou  gros   cordon. 

Gndoncico  ,  ilio  ,  ito  ,  s.  masc.  dim.  de 
Cordon. 

Cordoncillo  ,  s.  masc.  (kor-done-ci-glio  ) 
Chaînette ,  point  de  broderie.  -\-  Cordon  , 
grenetis  ,  petit  bord  façonné  autour 
d'une  pièce  de  monnaie. 

Cordonena  ,  s.  f.  (  kor-do-né-ri-a)  Com- 
merce en  cordons  de  soie  ;  métier  ,  bou- 
tique de  celui  qui  les  fait.  +  Assemblage 
de  cordons  ,  de  flocons  ^  etc.  pour  une 
garniture. 

Cordoneio,  ra  ,  s.  (  kor-do-né-ro  )  Ou- 
vrier qui  fuit  des  cordons  de  soie  ,  des 
flocons  ,   etc.  -+•  Cordicr  pour  la  manne. 

Coid.la  ,   s.  f    V.  Cordiilo. 

Cordura  ,  s.  f  (kor-dou-ra  )  Sagesse  , 
prudence  .  jugement. 

Corea  ,  s.  f.  i  ko-réa  )  Espèce  de  danse 
accompagnée  de  chant. 

Coieado,  da  ,  part.  p.  de  Corear  Mûsica 
coreada  ,   musique  d'église. 

Corea r  ,  verb.  a.  (  ko-réa  r  )  Composer  ^ 
juire  la  musique  d'un  chœur. 

Corecico  ,  s.  m.  dim.   de^  Cuero. 

Coreo  ,  ï.  m.  (  ko-xéo  )  Corée  ou  trochée  , 
pied  de  vers  composé  d'une  longue  et 
d'une  brèye.  -4-  Acccrd  ,  ensemble  de  la 
musique  d'un  chœur. 

Corezuelo,  *.  m.  (  ko-ré-çoué-Io  )  Petit 
cuir.   4-   Petit  cochcn  de  luit. 

Cori  ,   I.  m.  Voy.  Hipérico. 

Coriâmbico ,  ca  ,  adject.  Composé  de  co- 
riamhes. 

Coriambo,  s.  m.  Coriambe  ,  pied  de  vers 
composé  de  deux  brèves  entre  deux  longues. 

Coriandre  ,  s.  m.   V.  Culantro. 

Coribantes  ,  S.  m.  p.  Corybantes  ,  piètres 
de    Cybèle. 

Corifeo  ,  «.  m.  (  ko-ri-féo  )  Coryphée  , 
celui  qui  était  a  la  tète  des  chœurs  dans 
une  pièce  de  théâtre.  C  Ctlui  qui  se  dis- 
tingue le  plus  dans  une  secte  ,  dans  une 
pr(fssion. 

Corillo  ,   s.  m.  (ko-rî-glio  )  Petit  chœur. 

Coriniio  ,  tia ,  y  Corir.tico ,  ca  ,  ad;. 
Corinthien.  Se  dit  du  quatrième  ordre 
d'architecture. 

Coiioii,  »,  masc»  {ko -xioat )   Cborwn, 
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membrane  cxtérii:ure    qui   enveloppe   ît 

fœtus. 
Corista,   s.  m.  Religieux  assidu  au  c-.œur, 
Corito,    *.    m.    Sobriquet   donne   auncfoit 

aux  Biscayens  et  Idontagnards  ^  a  au~ 

jourd'hui   aux   Anuriens. 
Coriza  ,  s.f.  (  ko-ri  ça  )  Espèce  de  chaus- 
sure de  cuir  dont  us.nt  les  Asturiers. 
Corladura  ,   s.  f.  {  kor-la-dou-ra  )    Sorte 

de  v^rnis    qui  ,   appliqué  sur  l'argent  , 

lui   donne  la  couleur  de  l'or. 
Corlear  y  Corlar  ,   verb.  act.    (kor-léar) 

Dorer  avec  ce  vernis. 
Coi  ma  ,   s.  fén.  pièces  de  bais  entùlllées 

pour    servir    d'entraves.    C    Entraves  , 

embarras  ,    difficulté. 
Cormanos  ,    pi.    Enf.ins    qu'ont     eu  d'utt 

premier   lit  un  veuf  et  une   veuve    qui 

se  muiient,. 
Cornada  ,    *.   f.    Coup  de  corne.  +  Botte 

portée  en  relevant  un  peu  la  poirue  de 

Cépee  ;   flanconade. 
Cornadiiio  ,  s.   m.  dim.   de  Coi-nado. 
Ceinado,   s.  m.  Ancienne  monnaie,  dont 

1.04    valaient    un   réal.    f    No    va  le  un 

coinado  ,   il  ne  vaut  pas  une  obole. 
Cornadura  ^   s.  f.    Voy.    Corna inentâ. 
Cornai,  s.  m.  Cvwroie  qui  sert  à  atiachet 

un   bceuj  au    joug. 
Coinamenta  ,    s.  fem.    (  kor-na-më-i-ta  ) 

Cornes   de  quelque  animal   que   ct  soit. 
Comainusa  ,  s.f  (  koi-na-inou-ça  )  Cor, 

imtrument  à  vent. 
Comatillo  ,    subit,    m.    (  kor-na-ti-^lio  ) 

Espèce  d'ol'.ve. 
Co'nta,   s.  f.  C  kor-né-a  )  Cornée,    une 

lies  tuniques  de   l'œil. 
Corneador  ,  la  ,  s.  (  koi-néa-dor  )  A  limal 

qui  aonue  de  Lu    drne. 
Comear,    v.    n.  (kor-néar  )    Donner  de 

la  corne. 
Cemecico,  illo  ,  ito,  *.  masc.  dimin.   de 

Cuerno. 
Cojneja  ,  s.  f.    (kor-né-jca  )     Corneille  ^ 

oiseau. 
Cornejal  ,  s.   m.  V.  Cotnijal. 
Coknejaltjo  ,     s.    m.    (  kor-né-jca-lc-xo  > 

Cosse  .  gousse  de  poii  ,    de  Jêves  ,  etc. 
Cornejilîa  ,    *.  /    dimin.    de  Corneja. 
Ci^enejo  ,   s.  m.  (  kor-né-jco  )  Coritoinllcr  f 

aibre. 
Comerina  y    if    Cornelina  ,  f.   /    (  kor- 

ne-ri-na  )    Cornaline  ,  espèce  de  pieire 

précieuse . 
Couieio  de  pan,    chantiau.    V.  Csntero. 
Coroeta  ,    s-    m    etf.  (kor-né-ta;  Cornet 

à  bouquin  ,  instrument  à  vent.  +  Celui 

qui  eu  joue,    -t-    Cornette  ,    ensû^ne   de 

cavaleiie.    -f-    Campaf,nte  de    cav^derie». 

+  Cornette  ,  pavUl'  n  finau  par  le  mi- 
lieu ,  propre  aux  chefs  d'tscadre,-r  Cor- 
net  de   vacher. 
Comète,  *.   m.     V.  Cornezuelo. 
Coinetu;a  ,  iiia  ,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Ccineti* 

+  Vi  fiiniento  jleCwB9tiila. 
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Cornezoelo  ,    s.   masc.    (  kor-ré-çoué-Io  )  ' 
£etiîe  corne.  +  Cornt  de  cerf  aiguisée  en 
lancette  pour  saigner  les  chevaux. 
Coraial,  adj.    Fuit  en  furme   de  corne. 
Cornicabra  ,  s.f.  Térébinthe  ,  arbre.-\- Sorte 

d'olive  dont  la  pointe  est  en  crochet. 
Co.nifornie,    adj.    (  kor-ni-for-iné  )    .9e 
dit  d'une  comète  dont  la  queue  est  re- 
courbée. 
Coriiigero,  ra  ,  aij.  (kor-m-}cé-ro)  Terme 

poétique.  Cornu  ,  qui  a  des  cornes. 
Coinija  ,    s.  f.    V '  Cornisa. 
^ornijal ,  j.  m,  (  kor-ni-jcal  )  Coin  ,  angle 

d'une   maison  ,  etc. 
CorniJHmeato  y  Cornijamiento  ,  subît,  m. 

Voy.  Cormjon. 
"Cornijon  ,    i.     m.    (  kor-ni-)cone  )    Enta- 
blement ,    Carchiirave ,    la.  fnse    et    la 
corniche  prises  ensemble.  -{-Angle  d'une 
maison  sur  la  rue. 
Corniola  ,  *.  f.    V.  Cornerina, 
Corr.isa  ,    s.  jf.   {  kor  ni  ça  )   Corniche, 
"Cornisamiento   y  Cornison  ,   s.  m.    Voy, 

Cornijon. 
Coriiisica  ,  illa  ,  îta  ,  s.  f.  dlm.  <ie  Cornisa. 
Corne,  s.  m.   Arbre,    espèce    de  cerisier 

sauvage. 
Comucopia  ,    s.  fèm.    (kor-nou-ko-pia  ) 
Corne  d'abondance.  -\r  Sorte  de  chande- 
lier ou  de  bras  en  forme  de  corne  d'abon- 
dance t  qu'on   applique  contre  un  mur. 
Cornudazo,  s.   m.  au^m.  de  Cornudo. 
Cornudico  ,    illo  ,  ito ,   s.   m.    dimin.    de 

Cornudo. 
Cornudo  ,  da  ,  adj.  (  kor-nou-do  }  Cornu  , 

qui   a  des  cornes. 

C  Cornudo  ,  s.   m.    Cornard  ,   cocu. 

Coro  ,  s.  m.  Chœui  .[Dans  toutes  les  accep' 

tions  des  deux  langues.}  +  firme  poét. 

Vent  de  Nord-ouest.  4-  De  coro  ,  par 

cœur  ^  de  mémoire.  +  Hnolar  ,   rezar  à 

coros  ,   parier  ,  prier  alternativement. 

Coiocha  ,  s.f.   (  ko-ro  tcha  }  Extr.  Sorte 

de  chenille  qui  attaque  la  vigne. 
Corogiafia  ,   s.f.  Chorographie  ,  descrip- 
tion ,  représentation  de  pays. 
CorogrâBcamente  ,  adv.   (  ko-ro-giâ-fi-ka- 
mén-té)  D'une  manière  chorographique. 
Corogrâ&co  ,    ca  ,   adj.    Chorographique  , 

qui  appartient  à   la   chorographie. 
Coiografo ,   s.   masc.  Celui   qui  décrit  un 

pays  ,  ehorographe. 
Corolario  ,  s.  m.  Corollaire  ,  conséquence 
tiiée  d'une  ou  de  plusieurs  propositions. 
Corona  y  s.  f.  Couronne.  -|-  Sommet  de 
la  tête.  +  Ancienne  wonnaie  où  était 
empreinte  une  couronne.  C  Honneur  , 
éclat ,  splendeur.  4-  Couronne ,  espèce 
de  chapelle.  C  Cercle  de  gens  rassem- 
biéi  autour  de  quelqu'un,  -f*  Couronne 
eu  larmier  ,  partie  de  la  corniche  qui 
est  le  plus  en  saillie.  -+;  Ouvra f^e  à  cou- 
ronne ,  espèce  de  fortification.  -+■  Cornes 
courbées  en  arc  ou  en  couronne,  -f-  Fin 
d'au    ouvrage,  -jr  Oroi   cUkU   fixé  gu 
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grand  mat    et  à  celui   Je  misaine  ^  cà 
aboutissent  les  principaux  agr^s. 
Coiouacion,  s.  f.  (ko-ro-na-cione)  Cou." 

ronnement  d'un  souverain. 
Coronada  [  obra  ]  ,  ouvrage  couronné  «  i 

couronne. 
X  Coionado  ,  *.  m.  Clerc  tonsuré. 
Coronador  ,  ra  ,  s.  Celui  qui  couronne. 
Coronal  ,  adj.  Caronal.  Se  dit  de  i'os  situe 

à  la  partie  antérieure  du  crêine  ,  etc. 
Coionainiento    y   Coronamenlo    ,     s,   at^ 
Couronnement ,  partie  qui  couronne  K/t 
édifice. 
Coicnar  ,  v.  a.  Couronner   ,    mettre  un€ 
couronne  sur  la  tète.  C  Couronner^  finir  ^ 
perfectionner.    î    Couronner  ,   garnir  , 
orner  la  partie  supérieure  d'un  édifice» 
Coronaria  ,  s.  f.  Artère  coronaire. 
Coronario,   ria  ,  adj   Qui  appartient  à  Ut 
couronne.  H-  Fin  .pur,  en  parlant  de  V<fr^ 
Corondel ,  s.  m.  Réglet  d'imprimeur, 
I  Coronel  ,  s.  m.  Colonel,  -f-  Couronne  d'at^ 
moiries. 
Coroneia  ,  s.  /.  (ko-io-né-la  )  Colonelle  , 
compagnie  qui  a  le  colonel  p  our  capiUiine. 
-H  Femme  du  colonel. 
Coroiiica,  illa,  ita  ,  s.f.  dim.  <^eCoronai 
Coiônica  ,s./!  V.  Cronica. 
Coronilîa  ,  s.  f.  (  ko-ro-ni-glia  )  Sommet 

de  la  tête. 
Coroniili  leal  ,  mélilot  ,  plante. 
Coroiîista  ,ï.  m.   V.  donista. 
Corcza  ,  s.f.  (ko-ro-ça)  Sorte  de  bonnet 
en  pyramide  que  portent   les    criminels 
condamnés  par  l'inquisition. 
Corpanchon  ,  subst.  m.  (  kor-ï>an-tchone  ) 
Corps  d'un  volume  démesuré,  -f"   Corps 
d'une  pièce  de  volaille  dont  on  a  dé  Us 
cuisses  et  ûestomac. 
Corpecito  ,  s.  m.  dim.  de  Cuerpo. 
Corp&sueio  ,  s.  m.  (  kor-pé-çoué-lo)    Ca- 
misole, chemisette.   V.  Alinilla. 
Corpiuejo  ,  s.  m.  dim.  de  Corpiûo. 
Corpiiio  ,   5.  m    (  kor-pi-gnio)   Corset  de 
fmme   sans  manches.  -\-  Camisole,  V  * 
Alinilla. 
Corporal  ,   adj.  Corporel  ,  qui  concerne 

Le  corps. 
Coiporaies  ,  s.  m.  pi.  Corporaux  ,  iingct 
bénits    sur    lesquels    on    met  le  calice 
et  l'hostie. 
Corporalidad ,   s.  f.   Tout  ce  qui  a  la  qua^ 

lité  de  corps. 
Corporalmei'.te ,  adv.  rkor-po-ral-mén-t&) 
Corporellement,  d'une  mun. ère  corporelle* 
Corporeidad  ,  ,   s.   f.   {    kjr-po-téi~dad    ) 
Qualité  de  ce  qui  est  corporel.,  corporelle, 
Corpoteo,   rea  ,  \adj.  (  kor-po-ré-o  ;  Cor- 
porel y  qui  a  un  corps  ,  ou.  qui  appartient 
au  corps. 
Corps,  *.  m.  Terme  français,  Sumiller  de 
corps ,   grand  chambellan.  -\-  Guardias 
de  corps  ,  gardcs-du-corps. 
Corpulencia  ,  subst  f.   (  kor-pou-lén-cia  ) 
Corpulince  ,  volume  du  corps. 
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Coipulento,  ta  ,  adj.  (  kor-pn-lln-to)  Cor 
pulent  ,   qui  a  beaucoup  de   corpulence. 

Corpus  ,  $.  m.  (  kor-pu-ce  )  Lat.  Se  dit 
pour  désigner  la  fêie  et  la  procession  du 
corps  de  Dieu. 

Corpuscuîar  [  Filosofia  ]  ,  (  kor-pOus-kou- 
lar  )  Philosophie  corpusculaire. 

Corpusculista  ,  subit,  m.  (  koi-pous-cou- 
îis-ta  )  Partisan  de  la  philosophie  cor- 
pusculaire. 

Corpùsculo  ,  s.  m.  (  kor-poûs-cou-lo  ) 
Corpuscule ,  petit  corps. 

Corragero  ,  *.  m.  Val.  V.  Guarnicionero. 

Corral ,  s.  m.  Cour  .^  enclos  découvert  à 
l'entrée  d'une  tnaiton  ,  etc.  +  Baise-cvnr. 
'\-  Enclos  pratiqué  dans  une  rivière  pour 
prendre  le  poisson.  -}-  Salle  de  comédie. 
€  Fenêtre ,  Lacune  qu'un  écolier  laisse 
dans  ses  cahiers. 

jf  hacer  Corrales  ,  s'absenter  de  la  classe  , 
faire  l'école  buisionnière. 

Coiralero  ,  »,  m.  (  kor-ra-lé-ro  )  Proprié- 
taire d'une  basse- cour  ,  vu  il  ramasse  du 
fumier  ,  oh  il  élève  de  la  volaille  ,  etc. 

Corralillo  ,  ito,  s   m.  drm.  ds*  Corral. 

Corializa  ,subst.f.  (  kor-ra-li-ça  )  Cour, 
basse-cour. 

Conéa  ,  s.f  (  kor-réa  )  Courroie  ,  lanière 
de  cuir. 

C  /  besar  la  Correa  ,  se  soumettre  ,  s'hïi- 
milisrj  or  cément,  -f  hacer  Correa  ,  se  dit 
d'an  sirop  trop  épais, 

Correage  ,  ï.  m.  (  kor-réa-jcé  )  Amas  ^ 
assemblasse  de  courroies. 

Correal  ,  [  Coîer  ]  ci  hbrar  de  correa I  , 
(}i.ot-jéd\)Coudre  avec  de  petites  courroies. 

Corfear,  v.  a.  [koi-jéai') Préparer  la  laine, 
la  rendre  souple  ,  flexible  ,  etc. 

Correccion  ,  *./.  (  kor-rëk-rioae  )  Correc- 
tion ,  réprimande.  +  Correction  d'un 
ouvrage.  +  Correction  ,  figure  de  rhé- 
torique. 

Correctamente  ,  adv.  (kor-rék-ta-mén-té  ) 

Correctement  ,  d'une  manière  Correcte. 
Corrertivo  ,    va  ,    adj.    Se  dit  de  certains 
médicamens  propres  à  tempérer  ,    à  cor- 

.»■'>'■•.  w  .v  .  , 

Corrertivo  ,  *.  m.  Correetif,  ce  qui  sert  a 
tempérer  ,  à  cotrigcr  ,  à  adoucir. 

Correcto  ,  ta,  adj.  Correct ^  va  il  n'y  a 
point  de  fautes. 

CorrectoT  ,  s.  m.  Correcteur  ,  celuî  qui 
corrige  ,  qui  reprend.  +  Correcteur  d'im- 
primerie. ~[- Correcteur ,  supéritur  d'un 
couvent  de  minimes.  ■{•  Correcteur  de 
collège. 

Corredentor  ,  ra  ,  ï.  (  ko-ré-dén-tor)  Celui 
qui  rachète  conjointement  avec  un  autre. 

Corvedeta  )  s  f.  {  kor-ré-dé-ra  )  Place  , 
lice  ,  etc.  pour  les  courses  de  chevaux  ^ 
hippodrome.  +  Coulisse  de  jalousie, 
•h  Aïeule  courante^  celle  qui  se  meut  pour 
moudre  le  grain,  -f-    Grillcn  ,    insecte. 

4-  Rue  trèS'l;ngue.   H  Maqncrelle. 

CorrediUa,  «./.  d^'m,  (/e  Couida. 
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Correfîîzo  ,za  ,  adj.  (kor-ré-dt-ço)  }\iciîe 
à  dénouer  ,  coulant  ,  en  parlant  d'un 
nœud.  . 

Corredor  ,    ra  ,   s.    {  kor-ré-dor  )  Coireur 

léger  à    la  course. 
Coiredor,  s.  m.  Corridor  ,  snrte  de  ga'erie* 
-h  Courtier  ,    fntrtmctteui    des    veites  , 
achats  ,  etc  +  Chemin  couvert  ,  eu   rage 
de  fortification,  -f- Arag.   Crieur  pic^lic. 
Vvy.  Piegonero. 
Corredorcîîlo  ,  *.  m.  dim.  de  Cortedor 
Covredura  ,    s.  /  (  koi-re-dou-i;*  )  Ct  qui 

se r ép arid  d'' une  liqueur  qu'on  mesur  . 

Correduria  ,  y  v  Coiredoi la  ,  s.  f.    ko     ré- 

dou-iî-a  ;    Courtage  ,  tntiemise  ^  >  égo~ 

dation  de  couder.  ^  Maqu.re  lags. 

Corveetia  ,  s.f.   (  koi-iéé-ii-a  )  Méà  r  de 

celui  qui  fait  des  cowroits. 
^Correero  ,    s.   m.    {  kor-réé-ro  )     Ouvrier 

qui  fait  des  court oi-'s. 
Corre^el  ,   adj.  ikoT-xèjiéi-)  Se  dit  d'une 
semelle   de  cuir  d' AngUterre  ,  ou  i^ui  y 
ressemble. 
Corregible  ,   adj.  (  kor-ré-)ci-blë  ;  Capable 

de  correction. 
Corregidor  ,  s.  m.  (kor-xé-jcf-dor  )  C^rrê' 
gidor  ,  premier  officier  de  justice  c'une 
ville  ou   d'une  province.  +  Carra  tcut. 
V.  Correcîor. 
Corregidora  ,  subst.  f   (kor-ré-jci-dc-ra  ) 

Femme  du  corregidor. 

Conegimiento  ,  s.  m.  (  kor-ré-jci-mw  i-td) 

Office  ,  emploi  ^f"  coirégidor.  -{-  T:rri- 

toire  soumis  à  sa  juridiction. 

Correpir  ,    v.  a.    (  kor-ré-jcir  )    Corrif^er^ 

vter  les  fautes,  -f  Corriger  ,   reprei  drc  , 

châtier.  C  Corriger,  tempérer,  ad<  icir. 

Côrreguela,  *. /.   (kor-re-goué-Ia  )  P^f'Ve 

courroici   ■+•    Renouée  ,    plante,   -h    Jeu 

dans  lequel  un  des  joueurs  plie  une  ^our.- 

roie  étroite  en  plusieurs  doubles,  et  l'  utre 

met  un  petit  bâton  dans  un  des  ann.^iUX 

quelle  jorme  :  cclui-c:  ga^ne  ,   lors  Wen 

tirant  la  courroie  ,  le  bâton  reste  pi  ii. 

Conelacion  ,  subit,  f.    (  kcr-ré-la-cionc  ) 

Cmrél.iiion  ,  relation  réciproque. 
Corielativamente,  adv.  (  kor-ré-la-tl-va- 

mén-té  )  Arec  rapport  ou  relation. 
Coiieîntivo  ,  va,  adj.    (  kor-ré-la- ti-vo  ) 

Cor  lé  lat  if. 
f  Conencia,  s.  f.  (  kor-rén-cia  )    Cours 

de  ventre  ;•  dèvoiement. 
Correntia  ,  subst    f.   (  k-dr-rén-ti'-a)  Arag.' 
Inondation  artificitlle  d'un  champ  ùpvèt 
lu  moisson.  4*    V-  Correncia. 
Correnhar,    v.  a.    (  kor-ién-tiar  )    /rag. 
Inonder    un  chjmp    nouvellement   ricis- 
sonné. 
Correntio,  tia  ,adj.  (koi-jén-ti-o^Cowantt 

en  parlant  de  l'eau.   V .  Corrierle. 
Conenton  ,  na  ,    ad].    (  kor-rén-tone  )  Se 
du  d'une  personne  qui  court  les  fêtes  ,  les 
parties  de  plaiiir  ,  ou  -\-  qiîi  prend  i.'ûu- 
coup  de  tabac. 
Corrco  f  s,  m.  (  kor-xéo  )  Courriar'  4  Tct 
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ftîtrês  dont  il  est  chargé.    +    Bureau  de 
l.i  poste.  +  Complice  d'un  crime. 
Correon,   s.  m.  (ko-réone)  Laine  y  fur  te 

courroie. 
Coneoso  ,  sa  ,  ad],  (  kor-réo-ço  )  Souple  , 

flexible ,  g»ia  s'étend  sans  se  rompre. 
Correr  ,   v.  n.  Courir.  +  Recourir  ,  avoir 
recours. -{-  Agir  à  La,  légère  ,  précipitam- 
ment ,  sans  réflexion.   C  Avoir  ,  suivre 
son    cours  ,    en   parlant    d'une   araire. 
+  S' étendre.-^  Courir  ,  avoir  cours  ,  être 
en  vogue.  +  Se  charger  d'une  araire  ,  y 
donner  ses  soins,  f  Se  jeter  sur...  enlever. 
C  Se  moquer  ,  faire  honte,  confondre. 
Correrse  ,   v.    r.    Etre    honteux  ,   confus. 
j[  Coirer  â  alguno  ,  courir  après  quelqu'un 

pour  le  battre  ,  etc.  -\ a  rienda  suelta  , 

courir  à  toute  bride  ,  à  bride  abattue. 
<C  -con  algano,ùtre  Uê d'amitié  avec  quel- 
qu'un.-i —  ia  voz^courir, se  répandre  en  par- 
lant d'un  bruit.4'-  la  cinta  ,  cordon  ,  etc. 
(dénouer  une  ceinture,   un  cordon  ,   etc. 

■i la  cortina  ,   tirer  le  rideau.  C  J^è- 

yoiler  un  mystère  ;  cacher  ,  taire  une 
chose,  -\ las  amonestacionea,  ù  pro- 
clamas ,  proclamer  des  bans  de  mariage. 
H —  las  cosas  à  tal  precîo,  être  à  tel  prix 
ou  taux.  +  —  las  l.isrimas  ,  pleurer  à 
chaudes  larmes.  -\ —  monte,  chasser  aux 

bèies  fauves  ou  noires. -i parejas,  sorte 

de  course  de  chevaux.  Voyt\  Parejas. 
C  —  sangïe,  se  dit  d'un  événement  récent. 
4-  —  siii  freno  ,  lâcher  la  bride  à  ses 
passions.  +  —  tal ,  ô  tal  viento  ,  souffler^ 
régner  f  en  parlant  de  tel.  ou  tel  vent. 
r     -^  —  un  caballo  ,  una  yegua  ,  pousser  un 

cheval  à  toute  bride, 
jt  Corian  las  cosas  como  corrieren  ,   que 
les  choses  aillent  comme  elles  le  voudront. 
-4-  A  mas  correr  ,  a  todo  correr  ,   à  toute 
hride  ,  le  plus  vite  qu'il  est  possible. 
Correria  ,  sukst.  f.  (  kor-ré-n-a  )  Course  , 
incursion  dans  un  pays  ennemi.   -\-  Voy. 
Cortea  y   Correage. 
Correspondencia  ,  subit,  f.  (  kor-vès-pon- 
dén-cia  )  Correspondance  [dans  toutes  Les 
acceptions  du  français.  }lH-  Proportion  , 
symétrie  dans  un  bâtiment. 
Corresponder  ,    v.   a.  (  kor-rès-pon-dèr  ) 
Correspondre  ,  répondre  à  l'amitié  ,  aux 
bons  offices,  etc .~{-  Concerner,  appartenir. 
Corresponderse  ,  y.  r.   Etre  en  correspon- 
dance ,  en  commerce  de  lettres,  -f  S'ai- 
mer réciproquement. 
Correspondieute,<iJ/.  (kor-rès-ponrdiën-té) 
Correspondant ,  proportionné  ,  conforme, 
convenable. 
Correspondientey  Corresponsal  f  subst.  m. 

Correspondant  de  commerce  ,  etc. 
Correiage,  s.  m.  (kor-ré-ta-jcé)  Courtage  , 
entremise  ,  négociation  de  courtier.-^  Son 
droit  ou  salaire.  1  Maquerellage. 
Corretear,  v.  act.  (  kor-ré-téar  )   Courir  ^ 
aller  de  rue  en  rue  ,  de  maison  en  maison. 
Correvedile,  (kor-ié-vé-di-lo)  Sa  dit  d'un 
T'orne  I. 
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semeur  de  faux  rapports  ,   c«  +  d'uri 
maquereau. 

/Cotricorriendo,  adv.  Arag.  En  courant , 

à  la  hâte  ,   sans  réflexion. 
Coriida  ,  «./.  Course  .    V.  Caiîera. 

de  Corrida  ,  adv.  En  courant  ,  à  la  hâte» 
Corridamente  ,  adr.    V.  Corrientemente. 

jr  Corridita,  s.  f.   V    Carrerilla. 
Corrido ,  *.  m.   Sorte  de  romance  chantéç 

avec  un  accompagnement  de  guitare. 
Corriente  ,  s.  f.  {  kor-rién-té  )  Courant 
d'une  rivière  ,  etc.  +  Courant,  eridroit  ck 
L'eau  coule  avec  le  plus  de  vitesse.  C  Cou- 
tant,  cours  des  affaires.  C  Courant ,  court 
ordinaire  d'une  chose. 

Corriente  ,  adj.  Courant  ,  qui  n'est  point 
arrêté^  point  retardé.  C^ourant ,  géné- 
ralement reçu  ,  autorisé.  +  Coulant  ,  en 
parlant  du  style.  C  Dexarse  llevar  del  , 
o  delà  corriente,  se  laisser  entraîner am 
courant  f  faire  comme  les  autres.  +  Estaç 
corriente  ,  avoir  le  dévotement.  C  1rs» 
con  la  corriente  ,  o  tras  la  corriente  - 
suivre  sans  examen  L'avis  du  plus  grand, 
nombre. 

Corrientemente,*.  m.  (kor-riën-té-mën-té)» 
Couramment  ,  sans  difficulté ,  sans  con- 
tradiction. 

CorriUero  ,s.  m.  (  kor-ri-glië-ro  )  Homm^ 
désœuvré  qui  va  de  cercle  en  cercle.  Voy', 
Corrillo. 

Corriilo  ,  s.  m,  (kor-ii-glio)  Cercle,  assem- 
blée de  nouvellistes  f  de  frondeurs  ,  etc. 

Corrirniento  ,  subst.  m.  Honte  ,  confusion^ 
-h  Cours  de  l'eau.  -\-  Fluxion  sur  lep 
yeux  y   les  dents ,    etc. 

Corro,  $.  m.  Assemblée  de  gens  qui  forment 

,  un  cercle,  f  Escupir  en  corro  ,  se  mêler 
de  la  conversation,  -f  Hacer  conoy  faire 
faire  place.  C  f  Saline  del  corro , 
battre  la  campagne ,  dire  beaucoup  d& 
choses  hors  de  son  sujet. 

Corroboracion  ,  s.  f.  (kor-io-bo-ra-cione) 
Force,  vigueur  donnée  à  une  personne  fai- 
ble^ etc.  +  Confirmation ,  nouvelle  preuve* 

Corroborante,  s.  m.  (  kor-ro-bo-ian-té  jij 
Corroboratif ,   confortatif. 

Cotroborar  ,  v.  a.  Corroborer  »  fortifier,- 
-f-  Donner  une  nouvelle  force  à  un  argu-. 
ment  ,    à  une  opinion. 

Corrobra  ,  *./,  Ca$t.  vi.  V.  Alboroque. 

Corroer  ,   y.  a.  Corroder  y  ronger. 

Corrompedor  ,  ra  ,  s.  (  kor-rom-pé-dor  ) 
Corrupteur ,  celui  qui  corrompt. 

Corromper ,  v.  a.  Corrompre  ^  gâter  ,  alté- 
rer. -+-  Corrompre  ,  suborner  un  juge,  tîc.. 
C  Corrompre  ,  pervertir  les  mœurs  ,  etc.^ 

Coriomper,  ,  v.n.   Puer,  sentir  mauvais. 

Corromperse,  v.  r.  «Se  corrompre ,  se  gâter ^ 
se  pourrir. 

Corrompidamente,  adrerh.  (  cor-rom-pi- 
da-mën-té  )  D'une  manière  corrompue  ^ 
vicieuse. 

Cofionipimiento  ,  subst.  m.  Action  de  cor- 
rompra, 
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Corrosion  ,  s,  f.  (kor-io-cione  )  Corroshrif 
Inaction  et  l'tjfet  de  ce  qui  est  corrosif. 

Corrosivo,  va  ^adj.  (  kor-ro-ci-vo  ;  Cor- 
rosif ,  propre  a  corroder. 

Coirugarion  ,  s.  f.  (.  kor-rou-ga-cione  ) 
Ride  ,  pli  formé  sur  la  peau. 

Corruila  ,  ».  /.  (  kor-rou-glia  )  Couradoux 
de  galère  ,  espace  entre  deux  ponts  où 
couchent  les  soldats. 

Coriupcion  ,  s.  J.  (  kor-ronp-cione  )  Cor- 
ruption ,  [  dans  toutes  les  acceptions  du 
fiançais}.  +  Dèroiement  ,  cours  de 
ventre. 

Corruptdmente  ,  adv.  Voye\  Corxompi- 
dainent8. 

Corruptela  ,  subst.fém.  (  kor-roup-té-Ia  ) 
y.  Corrupcion,  +  Abus  introduit  contre 
les  luis. 

Corruptibiiidad  ,  s.  f.  (  kor-roup-ti-bi- 
li-dad  )  Corruptibilitè  ,  qualité  de  ce 
qui  ett  corruptible. 

Corruptible,  adj.  '  kor-roop-ti-blé  )  Cor- 
ruptible ,  sujet  à  corruption. 

Corruptivo  ,  va  ,  adj.  (  kor-roup-ti-vo  ) 
Propre  à  corrompre  ou  à  détiuire. 

Corruptor,  s.  m.  (kor-roap-tor)  Corrupteur. 

f  Coriusco  ,  s.  m.   V .  Mendrugo. 

JT  Corsa  ,  s.  f.  Voyage  d'un  certain 
nombre  de  lieues  le  long  de  la  côte. 

Corsario  ,  s.  m.  Corsaire  ,    armateur. 

Corsario,  ria  ,  adj.  Corsaire.  Se  dit  d'un 
vaisseau  armé  en  course. 

Corsé  j  s.  m.  C  kor-sé  )  Corset  de  femme. 

Corsear  ,  v.  a.  (  kor-séar  )  Faire  courte  , 
aller  en  course.     V.  Corso. 

Corso  s.  m.  Course  ,  chasse  donnée  a  des 
pirates  f  ou  à  dts  vaisseaux  ennemis.  Ir  à 
Corso  ,   salir  à  Corso  ,  aller  en  course. 

Coita  ,  s.  f.   Coupe  de  hois  dans  une  forêt. 

y  Cortabolsss  ,  s.  m.  Coupeur  de  bourses. 

Cortadera  ^  s.  f.  (  kor-ta-dé-ra  )  Tranche 
à  chaud  ,  outil  pour  couper  le  fer  rouge 
4-  Couteau  pour  châtrer  les  ruches. 

CortadiUo  ,  f.  m.  Verre  à  boire  ,  de  forme 
cylindrique. 

Cortadiilo  ,  lia  ,  ad).  (  kor-ta-di-glio  ) 
Se  ail  de  certaims  pièces  de  monnaie 
à  coins  coupés  ou   carrés. 

Coitado  ,da  ,  adj.  Blus.  Cuupé» 

Cortador  ,  subst.  m.  Sorte  de  cabriole  de 
danseur' 

Cortador  ,  ra  ,  adj.  Coupant ,  qui  coupe. 

Cortador  ,  «.  m.  Boucher.  V.  Cainiceio. 

Cortado.e»,  pi.  Vents  incisives, 

Cortaduia  ,  s.  f.  (  kor-ta  dou-ra  )  Cou- 
pure y  incision,  -f  Coupure  ^  fossé  garni 
de  retranchemens. 

Coitadurai ,  pL  Rognures,  -h  Découpures. 
V.  Recortado.  C  Sorte  de  broaeiie  de 
piècii  rapportées. 

Çorfafiio  ,  s.  m.  Tranche  à  froid  ,  outil 
pour  CL'uptr  Le  fer  à  froid. 

Cortaniente  ,  adv.  (  kor-ja-mén-té  )  Fru- 
galement ,  sobrement  ,  avec  économie. 

Coitante  ,  s,  m.  BouQhçr.  V.  CsmijtÇV* 
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J' Corlapîcof  y  callares  ,  réponse  qu*oîr 
fait  aux  enfins  qui  demandent  ce  qu'il 
ne  convient  pas  qu'ils  sachent. 

Cortaplumas  s.  m.  (  kor-ta-plou-mace  ) 
Canif  à  tailler  les  plumes. 

Cortar  ,  v.  a.  Couper  ^  [dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ]  C  Suspmdre , 
interrompre.  C  Terminer  ,  aceorr.moder 
une  affaire.  +  Châtrer  les  ruches.  Voy. 
Castrar.  -f  Cortar  ]os  paso« ,  barrer 
le  chemin  à  quelqu'un  ,  traverser  ses 
desseins,  f  Ayre  que  Coxta  ,  vent  froid, 
qui  coupe  le  risuge. 

Cortarse,  v.  r.  Se  troubler  y  rester  court 
en  parlant. 

Corte  ,  s.  m.  (  kor-té  )  Tranchant  ^  fil 
d'une  épée  t  etc.  -f  Coupure  y  incision. 
+  Coupe  de  hois,  C  Moyen  empUyé 
pour  terminer  un  différend.  +  Cciir , 
réiidence  d'un  souverain.  -^  Cour  ,  offi- 
ciers ,  Seigneurs  qui  t*accompas;nent. 
+  Cour  de  justice  ,  chancelUrie  ,  etc. 
4-  Cour  ,  suite  ,  cortège.  Corte  Ce  ves- 
tido,  de  juboii ,  quantité  d'étoffe  néces- 
saire pour  un  habit.  Dar  un  Corte  à 
un  negocio  ,  accommoder  une  affaire» 
+  Hacer  Corte.  V.  Cotteiar. 

Côrtes  ,  pi.  (  kor-tè-ce  )  Etats  ,  assrmBlée 
des  députés  des  trois  ordres  de  l'Espagne» 

Cortecica  ,  illa  ,  ita  ,  s.f.  dim.  de  Coïleza, 

Cortedad  t  s.  f.  (  kor-té-dad  )  Petitesse. 
4-  Manque  de  talens  ou  de  lumièns  ,etc* 
C  Pusillanimité. 

Cortejador  ^  s.  m.  {  kor-té-jca-dor  }  Celui 
qui  courtise  ;  courtisan. 

Cortejar  ,  v.  a.  (  kor-té-)car  )  Ccwtiser  ^ 
faite  la  cour. 

Cortejo,  s.  m.  (kor-té-jco)  Cortège,  suite. 
-f  Présent ,  cadeau.  +  Celui  qui  courtise 
une  femme  ;  galant. 

Cortes,  s.  m.  <  koi-tè-ce  )  Courtois  ,  civil, 
gracieux. 

Corlesana mente  ,  adv.  (  kor-té- ça-na- 
inén-té  )    j4vec  courtoisie. 

Cortesanazo  ,  za  ,  ndj.  (  kor-té-ça-na-ço  ) 
Courtois  avec  excès  et  affectation. 

CoriesaiJia,  s^ff.  (  koi-te-ça-ni-a  )  Cour- 
toitie  ,  civilité. 

Cortesano  ,  na  ,  adj.  (  kor-té-ça-no  ) 
V .  Coi  tes.  -f  Avisé  ,  prudent.  -+■  Qui 
coHcerni  la  cour.  Dama  Cottesaoa,  c(>ur- 
tisane  ,  femme  publique. 

Cortesino  ,  s.  m.  Courtisan  ,  homme 
de  cour. 

Cortena  ,  s.  f.  (  kor-té-cia  )  Politesse  , 
égard ,  marque  d'attention.  +  T  .  Cor- 
lesania.  -f-  Présent.  -\-  Délai  accordé 
après  l'échéance  d'un  billet,  etc. -\- Grâce, 
faveur.  4-  Diminution  de  prix.  4  For- 
mules d'honnêteté  par  lesquelles  on  ter^ 
mine  une  lettre. 

Coitesmentc  ,  adv.  (  kor-tès-irin-té  ) 
Civilement  ,  honnêtement. 

Coiteza  tS.fi  kor-té-ça  )  Ecorce  l'arbre, 
d'orar.ge  t   etc>   +    irvûtc  de  p  iin  t  de 
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fromage  ,  etc.  C  Ecorce  ,  tuperfich  ; 
apparence.  C  Rudttse  ,  grossièreié  dans 
les  manières.  +  Oiseau  qui  ressemble 
à  Id  ganga. 

Coitczon  ,  s.  rn.  (  kor-té-çone  )  Grosse 
écorce  ou  croûte. 

Cortezoncito ,  *.  m.  (  kor-té-çon-ci-to  ) 
Ecorce  mince ,  légère. 

Coïtezudo  ,  da  ,  adj.  (  kor-lé-çou-do  ) 
Qui  a  beaucoup  d'écorce.  C  Rustre  , 
grossier. 

Cortezuela  ,  s.  f.  dim.  de  Corteza. 

Coitico,  ca  ,  adj.  Extrêmement  court. 
//.  Corto. 

Cortijo  ,  subst.  m.  (  kor-ti-jco  )  Métairie  , 
ferme. 

Cortina  ,  s.  f.  Rideau  de  Ut  ,  ffc.  +  Dais 
au-dessus  du  Jauteuil  du  roi,  C  Tuut 
ce  qui  sert  à  cacher ,  à  voiler.  +  Cour- 
tine ,  partie  du  rtmpart  entre  deux 
bastions. 

Corier  la  cortina.    V.   Correr. 

Cortinage  ,  s.  m.  (  koi -ti-na-j<é  )  Assem- 
blage ,  assurtiment  de  rideaux  pour  un 
appartement. 

Cortinal  ,  subst.  m.  Champ  clos  de  murs  ; 
enclos. 

Coito  ,  ta  ,  adj.  Court.  +  De  peu  de 
valeur,  -f  En  petite  quantité.  C  Qui-' 
a  peu  de  talens  ou  de  Lumières.  C  Qui 
demeure  court  en  parlant.  4*  Timide  , 
pusillanime.  Borné  ,  limité.  C  Corto  de 
maiios  ,  Lent  ,  peu  expéditif.  -\ —  de 
genio ,  homme  borné, 
à  la  Corta  6  à  la  larga  ,  adv.  Tôt  ou  tard. 

Coitoa  t  s.  m.  (  kor-tone  )  Espèce  de  yer 
nuisible  aux  plantes. 

Coruscante,  y  Corusco  ,  ca  ,  adj.  Terme 
pcét.    V.  Brillante. 

Coi\ra  ,  s.f.  Jarret.  4-  V.  Corvaza. 

Coîvadura  ^  s.  f.  (  kor-va-dou-ra  )  Cour- 
bure ,  état  d'une  chose  courbée.  +  Cour- 
bure f  partie  courbée  dans  un  arc  ,  etc. 

Corval ,  adj  Se  dit  d'une  sorte  d'olive  de 
forme  alongie. 

Corvaza  ,  s.  f.  (kor-va-ça  )  Ceurbe  ,  cer- 
taine enflure  qui  rient  aux  jambes  des 
chevaux. 

Corvejon  ,  s.  m.  (  kor-vé-jconô  )  Jarret 
d'un  animal,  -j-  Ergot  d'un  coq.  Voy. 
Cuervo  marino. 

Corveta  ,  s.  f.  [  kor-vé-ta  )  Courbette  , 
saut  médiocre  d'un  cheval. 

Corviiio  [  Miércoles]   V.  Miércoles, 

Corvina  ,  t.  f.  Espèce  de  congre  ,  poistvn 
de  mer. 

Corvo  ,  va  ,  adj.  Courbe. 

Corvo  ,  *.  m.  Sorte  de  poisson  dont  le 
corps  est  recourbé. -^Croc.   V.  Garabato. 

Corzo  ,  za  ,  f .  (  kor-ço  )  Chevreuil ,  che- 
vrette ^  espèce  de  chèvre  sauvtge. 

Coizuelo  ,  *.  m.  (  kor-çoué-lo)  Grain  de 
ftomant  qui  ne  perd  pas  sa  balle  sous  le 
fléau. 

Cos* ,  subst.  f.  (  ko-ça  )  Chosç,  +  Cosa 
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rara  t   exclamation  d*ad'nîratîon    et  dt 

surprise.     +    No  es  cosa  ,  c'est  peu  dt 

chose,   -f-  No  hay  tal   cosa  ,    la   chose 

n'est  pas  ainsi  ,  cela  n'est  pas  vrai,  -f-  No 

tener  Coja    suya   ,  n'avoir  rien  à  soi  j, 

être  uès-lihérâl. 
f  Cosa  de  ,   adv.   Environ^   à-peu-prèSf 

près  de...  f  Cosa  de  risa  ,  chose  ridicule,. 

-|-  Cosa  de  ver  ,    chose  à  voir,   curieuse» 
Cosario,   s.  m.    (ko  ça-rio)    y.  Corsario 

y  pirata.    •+■  Voituiier.  -H    Chasstur  de 

profession.    C  Celui  qui  fait  habituelle-. 

ment  la  même  chose. 
Cosario,  ria  ,  adj.   Qui  a  rapport  au  cor* 

saire  ou  au  pirate,  -f  Battu  ^  fréquenté  g 

en  parlant  d'un  chemin. 
Coscarana  3    s.f.    Ara.g.  Espèce  de  tourte 

croquante. 
Coscoja  ,  s.  f.  C  kos-ko-jca  )   Sorte  d^yeust 

ou  de  chêne  vert.  +   Feuilles  sèches  de^ 

l'yeuse. 
Coscojal  y  Coscojar  ,  s.  m.  C  kos  ko-jcal  J 

Lieu  planté  d'yeuses. 
Coscojo  t    s.  m.    (  kos-ko-jco  )  Espèce  dà 

grain  d'un  rouge  vif  qui  se  forme  dans 

l'écorce  de  la  coscoja  ;  il  sert  d'enveloppe 

à  un  ver  de  la  même  couleur. 
Coscojos   ,   pi.    Petites   roues  armées  ds 

pointes  qu'on  met  aux  mors  des  chsvaujù 

forts  en  bouché. 
Coscorron  ,  «.  m.  (  kos-kor-rone  )    ContU" 

sion  à  la  tête. 
Cosecha  ,  s.f.  (ko-cé-tcha)  Récolte  dit 

blé,    du    vin,  etc.  -+-  Récolte  ;  le  blé  ^ 

le  vin  ,  etc.   qu'on  recueille.  ■+"    Temps- 

de  la  récolte.  C    Moisson ,  abondanco 

de  vertus  y  etc. 

f  de  su  Cosecha  j  adv*  De  son  propre 

fonds  ,  de  sa  tête  ^    de  son  estoc. 
Cosechero ,  s.  m.  (  ko-cé-tché-ro)   Celui 

à  qui  appartient  une  récolte. 
Coselete  ,  *    m.   (  ko- ce  lé -té  )  Corselet  ^ 

armure*   +    Piquier  ,     fantassin    armé 

d'une  pique  ou  halUbarde. 
Coser  j  V.  a.  (  ko-cèr  )  Coudre.  X  Joindre^ 

unir ,  coller. 
^   Coser  â  punaladas  ,  percer  ,  cribler  de 

coups    de   poignard.    C     /    Cosetse  la 

fcoca,   avoir  la  bouche  cousue  y  u$  dire 

mot. 
Cosera  ,   *.   /«  Rio.  Pièce  de  terre  qu'on. 

arrose. 
Cosetada  ,  s.f.  Course.  V.  Carrera. 
Cosica  ,  illa  ,   ita  ,  s.  f  dim.  de  Cosa  • 
Cosicosa  ,  «. /.  V  Quisicosa, 
Cosido  ,  »,  m.  (  ko-ci-do  )  Linge  accouplé  i 

mis  en  liasse. 
Cosido  de  cama ,    le  drap  de  dessus  *  et  tes 

couvertures    qu'en  Espagne  vn  coud  ou 

faufile  ensemble. 
Cosido.    da,  part.  p.    de  Coser.    Terme 

de  blizsoa.  Cousu.    C    /  Estar   Cosida 

con  hilo  goido,    st  dit  d'ur.e  chose  faite 

avec  peu  de  soin  ou  d'adresse. 
Co$inico  ,ca  ,  (idj%  Cosmique-  Se  dit  d^up^ 
Q  à 
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attre  qut  se  lève  ou  se  couche  en  même  I 
temps  que  le  toleil.  1 

Coimogonia  ,    s.  f.    Cosmogonie  ^  science 

ou  système  de  la  formation  de  l'univers. 
Cosmografia  ,   s.   f.    Cosmographie  ,  des- 
cription du  monde  entier. 
Cosm6j;rafo  ,  s.    m.    Cosmographe  ,  qui 

fait  la  cosmographie. 
Cosniologia  ,  s.f.  (  kos-rro-lo-jci-a  )  Cof- 
mologie  ,  science  des  lois  générales  par 
lesquelles  le  monde  est  gouverné. 
Coso  f  s.    m.  (  ko-ço)    Enceinte  pour  les 
courses  de  taureaux^  etc,   +  Artisan  y 
petit  ver  qui  s'engendre  dans  le  cois. 
Cosquillas   ,    s.    f.   pi.     (  ko^-ki-glutce  ) 
Chatouillement  et  la  sensation  qu'il  fait 
éprouver.  Hacer  cosquillas  a  Iguna  cosa, 
piquer  la  curiosité  ,  exciter  le  désir. 
Cosquilloso  ,    sa,    adj.  (  kos-ki  glio-ço  ) 
Chatouilleux   ,    sensible   au    chatouille- 
ment. C  Peu  endurant  ,  aisé  à  fâcher. 
Costa  ,  s.  f.  Ce  que  coûte  une  chose  ;  prix. 
-H  Frais  ,    dépense.    +  Côte  de  la  mer. 
4-  Clef  ou  coin  de  bois  pour  élargir  les 
souliers  sur  la  forme  brisée. 
à  Costa  de  trabajo  ,  de  fatigua  ,  de  sudor  , 
de  psciencia  ,    etc.  ,    à   la  sueur  de  son 
front.   +  A  toda  Costa  ,   à    tout  prix , 
à  quelque  prix  que  ce  soit. 
Costa  do  ,  s.m.  Le  côté  ,  le  flanc.  + Flanc  , 
aile  d'une  armée.  4"   Côté  f   flanc  d'un 
vaisseau. •{•      V.  Lado. 
Costados ,   pi.    Quartiers  ,   différent  chefs 
desquels  on   descend  ,    soit  du   côté   du 
pète  f  sr^it  du  côté  de  la  mère. 
Costal  ,  s.  m.  Sac   à  mettre  du    blé  ,  etc. 
-{■  Batte ,    sorte  de  pilon  pour  fouler  le 
torchis  dont  on  fait  les  murailles,  f  Esa 
es  haiina  de  otro  Costal  ,    se  dit  à  quel- 
qu'un qui  s'écarte  du  sujet  que  l'on  traite. 
Costalada  ,    s.  f.    Chute  sur  le  côté  ou  sur 

le  dos  ,   lorsque  le  pied  glisse. 
Costa  la  zo  ,  s.  m.    (  kos-ta-la-ço  )    Grand 

sac.    +  Coup  de  sac. 
Costa lero,  subst.  masc.  And.  Porte-faix. 

V.  Ganapan. 
Costaiico  ,  liio  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Costal. 
Costaneras,  pi.  (kos-ta-né-race  )  Solives  , 

soliveaux. 
Costanero,  ra  ,  di/.   (  kos-ta-né-ro  )    Qui 

est  en  pente  ,  penchant. 
CoJtar  ,  V.  n.  Coûter.^  être  acheté  un  certain 
prix.    C  Coiiter  ,  être  cause  de  dépense  , 
de  peine ,  etc^ 
Cost«  ,  s.  m.  V.  Costa, 
à  Coste  ,  o  â  costo  y  costas  ,  adv.  A  prix 
d'emplette. 
Costear,   v.  a-    (  koi-téar  )  Faire  les  fiais 
pour   un  autre  ,    le  défrayer.    +    Tirer 
d'une  chose  qu'on  revend ,   V argent  quelle 
avait  coûté.  -{■  Ranger  la  côte ,  côtoyer. 
Costera  ,  subtt.  /.    (  kos-ré-ra  )    Cùié  d'un 
ballet   ,     etc.    +  Sorte    de  panier   que 
portent  en  bandoullière  les  pécheurs  à  la 
iigni  pour  msttrç  leur  poissen.  -\r  Mains 
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de  papier  de  rebut  qu'on  met  oràlnaîr:^ 
ment  dans  chaque  rame. 
Costero,  s.  m.  (kos-té-ro)  Dosse  ,  pre- 
mière planche  qu'on  retire  de  chaque  côté 
en  sciant  un  pin  ,  etc. 
Cosiero  ,   ra  ,  adj.   Se  dit  du  papier  de 

rebut. 
Costilla  ,    Subst.  f.  (  kos-tî-glia  )   Côte  de 
l'homme  ou  d'un  animal.    C    /  Biens  , 
richesses.  V.    Caudal. 
Costillas,  p.  Les  épaules^  le  dos. -^Courbes 

de  vaisseau, 
ff    Costillage  ,  j.    m.    (  kos-ti-gl ia-jcé  > 
Assemblage  de  eûtes,  -f-  Endroit    à  elle* 
sont  placées. 
Costillar  ,  s.  m.    F*.   Costillage.   4"  Extr. 

Côtes  d'une  moitié  de  porc. 
Costiller  ,   s.  m.   (  ko*-ti-glièr  )   Ancien 

officier  de  la  maison  de  Bourgog  le. 
Ccstillica  ,  ita  ,   s,   fèm.  (  kos-ri-^li-ca  ) 

Petite  côte.  +  Portion  d'une  côte. 
f  Costilludo  ,  da  ,  adj.  (  kos-ti-gli  u-do  ) 

Qui  a  les  épaules  larges  ,  le  rable  Jpais. 
Costiao  ,    na  ,    adj.     Qui   appart.mt  an 

costus.    V .  Coito. 
Costo  ,  s.  m.   Prix  d'une  chose.  X  Frais  i 
dépense.    Voy.   Costa.    +  Costus ,  sorte 
de  racine  aromatique. 
Costosamente  ,   adv.  (  kos-to-ça-nién-té  ) 

Chèrement ,   à  grands  frais. 

Costoso  ,  sa  ,  adj.  (koj-to-ço  )  C<ûteux  g 

qui  coûte  beaucoup.   C  Pénible  ^  difficile, 

Costia  ,  s.  f.  Croûte  ,  tout  ce  qui  t'jitache 

et  s'endurcit  sur  quelque  chose.  +  Ration 

de  biscuit  pour  chaque  forçat. 

Costiada    ,    s.  f.     Tourte    couvert.^    d'unt 

croûte  de  pain  ,  d'œufs  et  de  suer'., 
if  Costribar  ,  v.  n.  Faire  effort ,  tr.ivaille* 

avec  ardeur. 
Costrilla  ,   s.f.  dim.  de  Costra. 
Costroso  ,  sa  ,   ad].  (  kos-tro-ço  )  Qui  a 

une  croûte. 
Coitruir  ,  v.  a.   (  kos-tronir  )    Ccnstruire 

une  phrase.    V-  Construir. 
Costumbre  ,  s.  f.   (  kos-toum-brt  )  Cou- 
tume ,  habitude  contractée,  -f  Ce  nîume  , 
droit  autorisé  par  l'usage.    +  Règles  , 
purgations  menstruelles  des  fsmr7. es. 
Costiimbies  ,  pi.   Mœurs  d'une  mtion  eu 

d'une  personne. 
Costura,    s.    f.    (  kos-ton-ra    )  Couture, 
union    de    deux    choses    que    Cvn    coud-. 
4-  Tonte   espèce   de   travail    er.    linge, 
4-  Union  de  deux  cables  en  uni 
Costujera  ,  s   /.   (  kos- tou-ré-ia  )    CoutUm 

rière  ,  lingère. 
Costuron  ,  ».  m.  (  kos-tou-rone  )  Couture 

grossière.  C  Couture  ,  cicatrice. 
Cota  ,  s.  f.  Cutte  ou  jaque- de- maillet» 
4"  Cotte  d'armes  que  portent  les  hérautt 
et  les  rots  d'armes.  Quote-part  Vcyc\ 
Quota.  4*  Peau  des  flancs  e!  dt^  epuult* 
du  sanglier  irrwénétrable  à  la  ba'e. 
Cotana  ,  s.  f.  Mortaise  ,  entuillu  e  faitt, 
daos  une  pièce  dt  chqrpeutç*. 
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Co»ania  ,    t»   f.    (  ko-tan-ça  )    Toile  de 

Cûittance. 
$  Cotanera  ,  s.f.  (ko-tar-ié-ra  )  Femme 

qui  ne  /ait  que  courir. 
Cotarro,  s.  m.   Hôpital  pour  les  pauvres 

pastans.  +  Lien  de  débauche.   ^  Andar 

de  cotarro  en  cotarro  ,  passer  son  temps 

à  faire  des  visites  inutiles, 
Cotejar  ,   y.    a.    (  ko-té-jcar  )    Comparer  , 

confronter. 
Cotejo  ,  s.  m.  {  ko-té-jco  )   Comparaison  , 

confrontation. 
Cotidiananiente  ,    adv.     (    ko-ti-dia-na- 

nién-té  ;   Journellement. 
Cotidiano  ,   na  ,   adj.   Qunttdien  ,    qui  se 

fait  ou  revient  tous   Us  jours. 
CotUla  ^   s.    f.     (  ko-ti-glia  )   Corps   de 

jupe   de   baleines. 
Coùllero  ,  s.  m.  (  ko-ti-glié-ro  )   Faiseur 

ou  marchand  de  corps  de  jupe.    Voys\ 

Coùila. 
Cotin  ,  j.  m.   (  ko-tine  )    Revers  ,   coup 

d'arrière-main   au  jeu  de  paume. 
Cotisa,   s.f.    (  ko-ti-ça  )   Blas.  Cotice , 

blinde    étroite. 
Cotizado  ,  da  ,  adj.    (  ko-ti-ça-do  )  Blas. 

Coiicé. 
Coto  ,    f.    m.    Pâturage   clos  ,    où   il   est 

défendu  de  laisser  entrer  le  bétail. -^Pierre 

servant  de  limite,  -f  Asl.  y  Gai.  I^ ombre 

de   clochers   dans  une  terre.    4-    Taux  , 

prix   ré^lé  d'une  denrée   +  Hauteur  du 

poing  en  tenant  la  m.tin  fermée  et  levant 

Le  pouce.  +  Rio  ,  sorte  d'amende. ^Cha- 
bot ,  petit  poiston   de  rivière. 
Coton  ^  s.  m.    (  ko-tone  )    Toiie  de  coton 

peinte}    indienne. 
Cotonada  ,  *.  /.    Sorte  d'étoffe    de  coton 

brochée. 
Cotoucillo  ,     s.    m.      (  ketone-ci'glio  ) 

Bouton  que  les  peintres  mettent  au  bout 

de  leur  appui-main. 
Cotonia  ,  s.  f.  Basin  ,  futaine  blanche. 
Cotorra  ,    s.  f.  Perruche  ,  espèce  de  petit 

perroquet,  -f-  Pie    V.  Urraca. 
Coroneia  ,  s.f.  (ko-tor-ré-ra  )  Perroquet 

f  étudie.  C  Femme  babil  larde. 
Cotral ,  I.    m.    Vieux  bœuf  pour  la  bvu^ 

chérie. 
Cotufa  ,*./".  (  ko-loa-fa  )  Sorte  de  fruit 

des   Indes,  -j-  Friandise. 
Coturno,  s.  m.  (  ko-tour-no  )    Cothurne, 

espèce  de  chaussure. 
Covacha  ,    s.    f.   C  ko-va-tcha   )     Petite 

grotte  ou  caverne. 
CovachueU ,    s.    f.    (  ko-va-tchoué-Ia   ) 

dim.    de    Covacli a.  Hf- Bureau  ,  cabinet 

de  la  secrét-îirerie   d'état. 
Covachuelista  ,     s.    vi.    (    ko-va-tchoué- 

lis-ta  )  Commis  df  la  secrétairerie  d'état. 
Covanilla  ,     s.  f.    y    Covanillo  ,  *.   m. 

dim.   de  Cuévano. 
Cox  [â  ]  ,    o  â  cox  coxita  ,  adv.  (kojc) 

A  cloche-pied. 
Coxcar,  r-  q,  i  korjç^ar  >  Bmtçr  ^  do*  , 
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f  fier.  C  Gauchir  ,  ne  pat  agir  fran- 
chement, f  Saber  de  que  pie  coxea  , 
connaître  le  défaut  de  quelqu'un. 

Coxera  y  y  X  Coxedad ,  *.  /.  (  ko-jcé-ra  ), 
Défaut  de   celui   qui  hoite. 

Coxijo,  s.  m.  (ko-jci-jco)  Plainte,  alter^ 
cation  pour  une   bagatelle. 

Coxijoso  ,  sa,  adj.  (  ko-)ci-Ko-ço  )  Qui 
se  plaint  ,  qui  $e  fâche  pour  des  minuties, 

Coxin  ,  s.  m.  (  ko-jcine  )  Coussin. -j'Cous- 
sin ,  coussinet  pour  courir  la  poste. 

Coxinote,  y  Coxinilio  ,  *.  m.  dimin.  de 
Coxin. 

Coxitranco  ,  ca  ,  adj .  (  ko-jci-tran-ko  ) 
Boiteux  y  tatis  cesse  inquiet ,  courant 
ça  et  Icu. 

Coxixo,  s.  m.  y.  Sabandija  ,  BicKo. 

Coxo  ,  xa  ,  adj.   (  ko-jco  )   Boiteux. 

C  ?  Coxquearse,  v.  r.  (  koK  kear-sé  )  Se 
piquer  ,   se  Jticher. 

Coxuelo  ,  la  ,  adj.  (  ko-jcoué-lo  )  Un  pet 
boiteux. 

Co^ma  ,  *.  /  (ko-i-ma  )  Ce  qu'on  paye 
a  un  maître  de  tripot. 

Coyme  ,  s.  m.  (  ko-i-mé  )  Celui  qui  tient 
une  académie  de  jeu  ,  maître  de  tripot. 

Coyunda  ,  s.  f.  {  ko-iou:i-da  )  C\  urroie 
pour  attacher  Us  bœufs  au  joug.  Ç  Nœud, 
du  mariage.   (T    V.  Doininio. 

X  Coyundado  ,  da  ,  adj.  Lié  avec  une 
courre ic  j  etc. 

Coyuniiilla  ,  subst.  f.  |(  ko-ioun-di-glia  ) 
Petite  courroie. 

Coyuntura  ,  subst.  f.  (  ko-ioun-tou-ra  ) 
Jointure  ,  articulation  des  es.  C  Con^ 
joncture  ;  occasion  ,  temps  favûrablc.    - 

Co2  ,  S.  f.  (  koce)  Ruade,  coup  de  pied. 
-i-  Kicul  d'une  arme  à  feu.  -f  Crosse 
de  fusil.  4-  Rehroussement  ,  reflux  de 
l'eau  qui  rencontre  un  obstacle.  A  coces  , 
à  coups  de  pied  ^  par  force,  f  Manda* 
à  coces  ,  cow.mand'er  à  baguette  ,  impé- 
rieusement. -  ^  Tirar  ceces  contra  ei 
agutjon,  résister  a  une  force  supérieures 

Cranco  ,  s.  m.  (  kra-néo  )  Crâne  f  os  de 
la  tête. 

Crasîento  ,  ta  ,   adj.  V.  Grasienta. 

Crasitud  ,  s.  f.    V .  Gordum. 

Craso  ,  sa,  cdj.  rki;<-ço)  Gros  ,  gras, 
épais.  C  Grossier ,  en  parlant  d'une 
faute  ^  d'une  méorise  ^  etc. 
Craticula  ,  s.  f,  ?' kta-ti-kou-la  )  Ouvert 
ture  par  où  l'on  communie  les  reli- 
gieuses. 
Créa  ,  f .  /.  (  kréa  )   Sorte    de  toile  asse% 

Cieable .    adj.     (   kréa-blé  )     Qui    peut 

être  créé. 
Creacion ,  *. /.   (  kréa-cione  )   Création^ 

action  de  créer.  ^  Création  de  tharge» 

ou  de   cardinaux. 
Crear  ,  v.  a.    (  kjé-ar  )    Créer  ,    tirer  du 

néant.    C    Créer  ,    établir    de  nouyclUi^ 

charges  ,    etc. 
Grear,  V.  o,  Croi^w.  K.  Çrecer. 
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Cieatura  t  s.  f.  (  kréa-toa-ra  )  Créature 
d'un  pape ,    cardinal    créé   par    lui. 

Ciebol ,  s.  m.  Arag.  Houx.  V.  Accbo. 

Crecedero  j  ra  ,  adj .  (  kré-cé-tie-io)  S'' 
dit  d'un  habit  d'enfant  aiie\  grand  peur 
lui  servir  en  grandissant,  -f  (2"'  P^^^ 
croître  ,  grandir  ,    etc» 

Crecer,  y.  n.  (kré-cèr)  Croître  j  grandir. 
+  Croître  ^  augmenter. 

Creres  ,  s.  f  pi.  Augmentation  de  volume 
dans  du  blé  ,  etc.  quon  remue  avec 
une  pelle,  -f  Quantité  de  blé  qu'un  la- 
boureur doit  rapporter  au  grenier  public 
en  sus  de  ce  qui  lui  a  été  prêté.  4*  Ac- 
croissement,  avantage  ,  excès, 

Crecida  ,    s.  f.   (  kré-ci-da  )   Crue  d\au. 

trecida  mente  ,  ady.  (  kré-ci-da-mén-té  ) 
Abondamment  ,    à   foison. 

Crcciente ,  j.  m.  (  kré-cién-té  )  Bias. 
Croissant. 

Creclente  ,  s.  f.  Crue  d*cau.  +  Mure. 
Levain.  V.  Fermente  Creciente  de   la 

luna  ,    croissant   de   la  lune.  H de  la 

niar  ,  f.ux  de  la  mer, 

Crecimiento,  s.  m  (  kré-ci-mi^n-to  )  Ac- 
croissement ,  augmentation.  Crecitniento 
de  la  caientura,  redoublement  de  jièvre. 

Credencia  ,  s.  f.  (kré-déu-cia)  Credence, 
petite  table  à  cu(é  de  ''autel  peur  les 
burettes  ,  etc.  -\-  Buffet  on  l'on  mettait  , 
pour  en  faire  l'essai ,  le  vin  et  Veau 
destinés   au  roi. 

Credenrial ,    adj,  F".  Carta   credencial. 

Crcdibllidad  ,  s.  f.  (,  kié-di-bi-li-dad  ) 
Crédibilité  ^    motifs  raison  de  croire. 

Crédito  ,  *.  m.  Foi  ,  croyance  qu'on 
ajoute  a  unt  chose  +  Créance  ,  dttte 
active  -f-  Crédit,  réputation.  C  Crédit  ^ 
autorité  ,  considération,  -f-  Billet,  lettre 
de  crédit. 

Ctedo  ,  s.  m.  (kré-do)  Credo,  symbole 
de  la  foi.  -{■  En  un  credo  ,  dans  un 
clin   d'ceil  ,  dans    un   moment. 

Ctedulidad  ,  subst.  f.  (  kré-dou-Ii-dad  ) 
Crédulité. 

Crédulo  ,  la  ,  ad).  (kré-dou-Io  )    Crédule. 

Cieedero  ,  ra  ,  adj.  (  kré-é-dé-ro  )  Croyti- 
ble  ,  vraisemblable    i;  Digne  de  foi. 

Cieencia  ,  s.  f.  (  kcé-én-cia  )  Croyance  , 
sentiment  ,  opinion,  -f  Croyance ,  ce 
qu'on  croit  dans  une  religion. 

Cr«iendero ,  ra  ,  subst.  (  kré-én-dé-ro  ) 
Pi-nonne  recommandée  par  une  autre 
V.  Recomendado» 

Créer  ,  v.  a.    (  kté-èr  )  Croire. 

J?  Créer  â  mâcha  martîi'o  ,  à  ojos  cer- 
rados  ,  à  pie  inntillas  ,  à  p<if.o  cerrado  , 
croire  a-\  englément  ,  sans  examen. 
-f  —  de  ligero  ,  croire  légèrement. 

Cre^iieia  ,  *.  /  dim.   de  Crca. 

Cieible  ,  ad),  (k-ë-i-blé)  Croyable  ^  qui 
peut  ou  doit  être  cru. 

Creibicmente  ,  adv.  (  kfé-i-blé-mén-té  ) 
Probablement ,   vraisemblablement. 

Çrema  ,  «./.  (  krë-ma  )  Crème  ,  partit  la 
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plus  grasse  du  lait.  4-  Crème  ,  se  te  /e 
mets  fait  avec  du  lait ,  des  œufs  et  de 
la  farine.  +  Tréma  ,  deux  points  qu'on 
met  sur   certaines   lettres. 

Cremor  ,  *.  m.  (kié-inor)  Le  suc  If  plus 
délicat  d'une   chose. 

Crencha  ,  s.  f.  {  krén-tcha  )  Portim  de 
cheveux  que  laisse  de  chaque  cô'é  une 
raie  ou  séparation  faite  au  hcut  de 
la  tête. 

Cre^ûsculo  ,  subst.  m.  (kré-poûs-kou-lo  ) 
Crépuscule. 

CresR  ,  t.  f.  (kré-ça)  Ver  qui  naît  des 
ceujs  déposé*  par  les  mouches  sur  la 
viande ,  etc.  -f  Œufs  d'abeilles. 

Crespino  ,  s.  m.  Sorte  d'arbre. 

Crespo  ,  pa  ,  adj.  Crépu  ,  en  parlant  des 
cheveux .  -j-  Frisé ,  en  parlant  des  feuillet 
de  certaines  plantes  C  Obscur  ,  entor^' 
tillé  J  en  parlant  du  style.  <Z  Fiché  , 
irrité. 

Ctespon  ,  s.  m.  (  krès-pone  )  Crépon^ 
sorte  d'étoffe. 

Crejta  ,  s.  f^  Crête  de  coq  ^  de  poule  ^  etc. 
-f  Huppe  ,  aigrette.  C  Alzar  ,  o  le  vantât 
la  c»esta  ,  lever  la  crête  ,  s'enorgueillir, 

Cf  esta  do  ,   da  ,  ad}.  Qui  a  une  ciête. 

Crestica,  illa  ,  ita  ,  s   f.    dim.  de  Cresta. 

Creston  ,  s,  m,  (  krès-rone  )  Crète  de 
casque. 

Crético  y  s,  m.  Crétique  ou  amphirnacre , 
pied  de  vers  composé  d'une  brève  entre 
deux  Longues. 

Qczneia  ,  5.  /  (  krèce-né-jca  )  Petite 
tresse  de  jonc  aplati. 

Cria,  s.  fém.  Portée,  ventrée,  couvée^ 
d'an'maux.  +  Petit  d'un  animai  qui 
tette.  f  Enfant  en  nourrice.^ 

Criada  ,   s.  f.   Battoir   de  lessive, 

Criadeio  ,  *,  m.  (  kria-dé-ro  )  Pépinière 
d'ambres. 

Crisdero  ,   ra  ,    adj.    Fécond. 

Criadilla  ,*•/•(  kria-di-fjiia  )  Testicule. 
+  Petit  pain  qui  a  la  forme  d'un  tes- 
ticule de  mouton.  X  Petite  servante, 
Criadillas  ,  o  criadillas  de  tieria  , 
truffes, 

Criado  ,  da  ,  *.  Domestique  ,  serviteur 
ou    servante. 

Criado  [  bien  6  mal  ]  .  bien  ou  mal  élevé, 
f  Hablar  bien  criado,  parier  tn  per- 
sonne bien  eicvée. 

Ciiador,  rs  ,  suhst.  Celui  ou  celle  qui 
élève  ,   qui  nowrit. 

Cii^dor  ,  ».  r7i.  Créateur,  attribut  de 
Dieu.  +  VaUt  de  chiens  ,  en  celui 
qui  en  élève    -f-  Maître  d'un    h^ircs. 

CriadueJa  ,  s.  f.  (  kria-doué-la  )  Petite 
servante. 

Criarzî  ,  s.  f.  (  kr'in-ça  )  Politesse  , 
honnêteté.  +  Education. 

Criar,  v.  act.  Créer,  tiret  du  néant. 
•4-  Produire  ,  engendrer.  +  I^ounir  , 
allaiter,  alimemer.  -f  Elever  ,  donner 
de  l'éducation.  Ç  Etre  cause  ;    donner 
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lieu.  Cnar  carnes,  prendre  de  Vem- 
honpoint ,  engraisser. 

Cfiatura  ,  s.  f.  (  kiia-tou-ra  )  Créature  , 
être  créé.  +  Enfant  qui  n'est  pas  encore 
né  ,  ou  qui  ne  fait  que  de  naître.  ([.Créa- 
ture ,  personne  qui  tient  sa  fortune  d'une 
autre.  V.  Hechora.  f  Es  una  criatura  , 
c'est  un  enfant ,  en  parlant  a*une  per- 
sonne très-jcune. 

Cristurica  ,  ilia  ,  ita  ,  ï.  fèm.  dim.  de 
Criatura. 

Criba  ,    «.    f.  Crible. 

Cfibar,  y.  a.  Cribler,  nettoyer  avec  Le 
crible. 

Crimen  ,  f.  m.  (krî-méne)  Crime  ^  délit. 
+  Escribano  del  crimen  ,  greffier  crimi- 
nel, -f  Sala  del  crimen ,  chambre  crimi- 
nelle ;    tourruile. 

Criminal  ,  adj.  Criminel  ^  qui  a  rapport 
au    crime.  4-  Qui  impute  tout  à  crime. 

Criminalidad,  s.  f.  Ce  qui  rend  une  action 
criminelle. 

Crimlnalista  y  adj.  Criminaliste ,  qui  a 
écrit  sur  les  matières  criminelles. 

Ciiminalmente ,  adv.  (kri-mi-nal-raén-té) 
Criminellement ,  d'une  manière ,  ou-^par 
procédure  criminelle. 

Criminuso  ,  sa,  $.  (  kri-rai-na-ço)  Cri- 
minel ,  coupable  d'un  crime. 

Criminoso  ,  sa  ,  adj.  Criminel.  Voye\  Cri- 
minal. 

Crimno  ,  f.  m.  Grosse  farine  d'èpeautre 
pour  faire  de  la  bouillie. 

Crin  ,  6  crines  y  s.  f.  (  krins  )  Crinière 
de  cheval ,  etc.  Hacer  los  crinej  ,  fairi 
le  poil   à  un  cheval. 

Crinado  ,  da  ,  adj.  Terme  poétique.  Che- 
velu ,  qui  a  de  longs  cheveux 

Criolla,c.m.  (krio-glio  )  Créole,  Euro- 
péen d'origine  né  en  Amérique. 

Cnsis  ,  s.f.  (kri-cice)  Crise.,  effort  de 
la  nature  dans  une  maladie.  -H  Jugement 
porté  sur  une  chose  ,  aprèi  un  mûr 
examen. 

Crisma  ,  s.  m.  Le  iaint-chrême. 

X  Crisraar  ,  y.  a.  Confirmer  ,  donner  la 
confirmation.  C  /  Frapper,  blesser  à  la 
tête. 

Crismera  ,  s.  f.  (  kris-mé-ra  )  Vaisseau 
dans  lequel  on  garde  le  saint-chrême. 

Crisoberilo  ,  s.  masc.  (  kri-ço-bé-ri-lo  ) 
Espèce  de  béril ,  pierre  précieuse. 

Crisol  f  s.  m.  (kri-çol)  Creuset ,  vaisseau 
pour  fondre  les  métaux. 

Crisolada,  s.  f.  {  kri-ço-la-da  )  Quantité 
de  métal  fondu  que  peut  contenir  un 
creuset. 

Crisolito  ,  ».  m.  {  kri-ç6-U-to  )  Chryso- 
lite  ,  pierre  précieuse. 

Crisopasjo,  s.  m.  (  kri-ça-pa-cio  )  Chry- 
soprase  ,  pierre  précieuse. 

Crisopeya  ,  s.  f.  {  kri-ço-pé-ia  )  Art  de 
transmuer  les  métaux  en  or  ;  alchimie. 

Crispatura  ,  s.  /.  (  krii-pa-tou-ia  )  Cris- 
pation, de  nerfs,. 
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Crîsta  ,  J.  /.  Terme  de  blason.  V.  Cresta- 

Crîstal ,  s.  m.  Cristal.  +  Miroir,  (f  Term^^ 
poétique.  Cristal  des  eaux. 

Cristal  târlaro  ,   crème  de  tartre. 

Cristalino,  na  ,  adj.  Cristallin,  clair  g 
transparent   comme  le   cristal. 

Cristalizacion  ,  t.  f.  (kris-ta-li-ça-cioneX 
Cristallisation. 

Ciistalizarse  ,  v.  r.  (  kri»-ta-li-çar-sé  ) 
Se  cristalliser ,  se  congeler  en  manière^ 
de  cristal. 

Cristel ,  s.  m.  J'.  Clister. 

Critica  ,  s.  f.  Critique ,  art  de  juger  d'un 
ouyrage  d'esprit.  +  Critique  ,  censure, 
d'une  action ,  etc. 

Criticar  ,  V.  act.    Critiquer,   censurer. 

Critico  ,  s.  m.  Critique  ,  celui  qui  exa-' 
mine  un  ouvrage  d'espiit  pour  en  juger. 
/  Puriste ,  celui  qui  affecte  la  pureté 
du   langage. 

Critico  ,  ca  ,  adj.  Critique,  qui  concerne 
la  critique.  +  Critique  ,  qui  appartient 
à    la   crise. 

Ciizncja  ,  s.  fèm.  (  krice-né-jca  )  Corde  ^ 
tresse  d'osier. 

Crocodillo  ,  s.   m.    V.  Cocodrillo. 

Cromâtico ,  ea  ,  adj.  Cromatique  ,  qui 
procède  par  plusieurs  semi-tons  consé^, 
cutifs. 

Crônica  ,  s  f.  y  X  Cronico  ,  s.  m.  Chro- 
nique ,  histoire  suivant  l'ordre  des  temps, 

Cronico  ,  ca  ,  adj.  Chronique,  se  dit  d'une 
maladie  qui  dure  long-temps. 

Cronicoa  ,  s.  m.  (  kro-ni-kone  )  Annale^ 
abrégées. 

Cronista  ,  S.  m.  Auteur  de    chronique, 

Cronografia ,  s.  f.  Mémoires ,  histoirei 
des   temps. 

Ciouôgrafo,    s.    m.  Annaliste. 

Cronologia,  s.  f.  fkro-no-lo-jci-a  )  ChrO'-^ 
nologie  ,  science  des  temps. 

Cionologicamente  ,  adv.  (  kro-no-Io-jci- 
ka-mén-té  )  Suivant  l'ordre  des   tempt^ 

Cronolôgico  ,  ca  ,  adj.  (  kro-no-lô-jci-co) 
Chronologique ,  qui  appartient  à  Uu 
chronologie. 

Cronologista  ,  y  Cronôlogo,*.  m.  (  kro-no- 
lo-)cis-ta  )  Chronologiste  ,  habile  dans 
la   chronologie. 

Crotorar  ,  v.  act.  Se  dit  du  eri  de  la.  cigo- 
gne y  OU  plutôt  du  bruit  qu'elle  fait  avec 
son    bec. 

Crucera  ^  s.  f.  {  kron-cé-ra  )  Naissaneef 
des  côtes  du  cheval,  garrot. 

Crucero  ,  s.  m.  (  krou-cé  ro  )  Bras  d'une 
nef  d'église  en  forme  de  croix.  +  Croi- 
scttc  ou  croisade  ,  constellation  méridio- 
nale. -4-  Porte-croix.  +  Traverse ,  pièce 
de  bois  mise  en  travers.  +  Milieu  d' une- 
feuille  d'impression  où  entre  l'ardillon 
des  pointures. 

Cruciata  ,  s.  f.  C  krou-cia-ta  )  Gentiane 
croisette  ,    plante. 

Criiciferario ,  s.  m.  {  krou-ci-fé-ia-riojt. 
Forte-creix.  V,  Crucero. 
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Crucifero  ,  *.  m.  (  kron-ci-fé-ro  )  Porte- 
^croix.  F".  Crucero.-f  CVor'j/er,  ou  porte- 

'  croix  ,  sorte  de  chanoine  régulier. 
Crunfero,   ra  ,  ad).   Marqué  ou  surmonté 

d'une  croix. 
Ciucificar  ,  v.  a.  (  krou-ci-fi-kar  )  Cruci- 
fier ,  attacher  à   une  croix.  C  f  Tour- 
menter ,  incommoder  excessivement. 
Crucifixion,  s.  fém.  (  krou-ci-fik-sîone  ) 

Crucifiement  ^  action  de  crucifier. 
Crucifixo,  »    m.  (ktou-ci-fi-jco)  Crucifix, 

représentation  de  Jésus-Christ  crucifié. 
Crucigero,  ra  ,  ad}.   V.  Cmcifero. 
Crucillo  ^s.  m.  (  krou-ci-glio  )  Poussette, 

jeu  d'enfant  avec  des  épingles. 
Crudamente  ,    adv.    (  krou-da-inéa-t«  ) 

Crûment ,   durement. 
Crudeza  ,    s.  f.   Ç,  kron-dé-ça    )    Apreté 
d'un   fiuit  y  etc.    C    Rigueur  ,    dureté. 
Ç  Arrigance  ,  fanfaronnade. 
Ciudezas ,  pL  Crudités  d'estomac  ,  indi- 
gestion. 
Crudo  ,  da  ,   ad'}.    (  kroa-do   )    Cru ,   qui 
n'est  pas  cuit.  +  Vert ,  âpre  ,    qui  n'est 
pas   mûr.    +    Cru  ,   difficile  à   digérer. 
-f  Cru  ,  se   dit   de  la  soie    qui  n'est  ni 
■    lavée  ,  ni    teinte.  +  Cruel ,    dur  ,   sans 
fî^'f-  +  Fanfaron ,   arrogant.  +  Se  dit 
d'un  apostême  qui  n^est  pas  mûr. 
à  punto,6  tiempo  Crudo^au  moment  précis. 
Ciuel ,    adj.    (krouél)    Cruel ,  inhumain. 
C   Cruel ,  fâcheux  ,  douloureux  ,  insup- 
portahie. 
Crueldad,  s.j.  (krouél-dad  )  Cruauté. 
Cruelmente  ,  adv.  (krouél-mén-té  )  Cruel- 
lement ,  avec  cruauté. 
Ciiientamenie  ,  adv.  (krouén-ta-mén-fé) 
Avec   effusion  de  sang ,   d'une  manière 
sanglante. 
Cruento,  ta  ,  ad},  (krouén-to)  Sanglant, 

ensanglanté. 
Crùstico  ,  ca  ,    ad].   V.  Puîiatil. 
Cruxia  ,  i.  /.    (  kroa-)ci-a  )   Coursier  ,  eu 
coursie  de  galère,  passage  de  la  proue 
à   la  poupe  entre  les  bancs  des  forçats. 
C  Corridor  ,  galerie  servant  de  passage 
pour  aller  à  plusieurs  appartemcns.  C  Dor- 
toir de  couvent.  C  Salle  d'hôpital ,  etc. 
Cruxia  de  piezas  ,  enfilade  de  pièces  dans 

un  appartement. 
Gruxido ,  *.  masc.   (  krou-jci-do  )  Craque- 
ment j  bruit  d'une  chose  qui  craque. 
Cruxir ,    v.  n.   (krou-jcir)     Craquer,    se 
dit  du  bruit  que  font  certains  corps,  en 
se  frottant ,   ou   en  éclatant. 
Cruz  ,   s.  f.   (  krouce  )    Croix,  -f  Garrot 
de   cheval,    etc. -^  Blas.  croix,  pièce 
honorable  de  Vécu. 
Crncej ,  pL  Lcriers  en   croix,  f  Hacerse 
cxuce$,   être  saisi  d'étonnement  ,  d'ad- 
miraticn.    f[    Hace/se    cruces  ,  o  estai 
^or  esta    cruz  de    Dios  ,    être  à    jeun 
n'avoir  pas  obtenu  ce  qu'on  désirait. 
Crnzada,  t.  f.  (  krou-ça-da  )    Croisade  , 
ligue ,  gumi  contrç  Us  irfiiilUs',  -{-  In- 
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dulgences  accordées  pour  cette  g  -eiYeî 
+  Troupe  ,  armée  de  Croisés. 
Crnzado  ,  j.  m.  (  ktou-ça-do  )  Cru  .tde  , 
monnaie  de  Portugal.  4-  Ancienne  mon- 
naie de  Castille.  -^  Croisé ,  celui  qui 
prenait  la  croix  pour  aller  à  la  Cri  isaJe 
4-  Chevalier  décoré  de  la  croix  d'un 
ordre,  -f  Croisé  ,  certaine  position  des 
doigts  sur  la  guitare. 
Crnzado,  da  ,  part.  p.  de  Cnizar.-+5/d«.' 

Croisé  ,  chargé   d'une  croix. 
Cruzar  ,  V.  a.  (kroa-çar)  Croiser ^  rrcttre , 
disposer  en  forme  de  croix.  +  Crciser  p 
traverser  un  chemin. 
Crazarse  ,  y.   r.   Prendre  la,  eroix^  entrer 
dans    un    ordre     militaire.   +     Crciser 
les  jambes  en  marchant.   Se    dit   d'un 
cheval ,  etc. 
Cuajada  ,  s.f.    (kDua-}ca-da  )  Caille  ,  lait 

caillé. 
Cuajadillo,  s.  m.  (koua-jca-di-glio)  .Etoffe 
de  soie  chargée  de  jïeurs ,  deramag^SyCtc. 
Jf  Cuajamienlo ,  f.   m.   F'.  Coagulaf  ion. 
Cuajar  ,    s.     m.  (  koua-jcar  )  Caillette  de 

veau  ,  d'agneau  ,  etc. 
Cuajar,  y.  a.  et  r.  (koua-jcar)  Cailler  ^ 
figer  ,  coaguler,  -f-  Charger  ,   coui  rir  un 
habit  de  broderie  ,  etc. 
Cuajarejo,  s.  m.  V.  Cuajar. 
Cuajaron,   s.   m.     (  koua-jca-rone  )   (}rii- 

meau  de  sang. 
Cuajo  ,  s.  m.  (  koua-}co  )  Lait  en  grumeaux 
qu'on  trouve  dans  L'estomac  des  animaux 
qui  tcttent.  +  Caillement  du  lait  ,  etc, 
-fYetla  de  cuajo,  caillelait  ou  gaMum, 
plante. 
Cuatequii ,  s.  m.    (  koua-té-kil  )  Ji'il  ou 

millet  du  Mexique. 
Cuba  ,  *.  m.  (  kou-ba)  Cuve  ,  muid  ,  ton- 
neau ,    etc. 
Cubeba  ,  s.  f.  {  kou-bé-ba)  Cubèbe .  sorte 
de  fruit   au    de   grain    aromatique    det 
grandes  Indes. 
Cubero  ,  5.    ra.   (  kou-bé-rq  )    Faiseur  de 
cuves  ,  etc.    Tonnelier.  A   ojo  de  buen 
cubero  ,  à  vue  de  pays  ;  en  gros  ;  à  peu 
près. 
Cubertura  ,  s.f.    V.  Cobertura.  ^ 
Cubeta  ^   s.  f.   (  kou-bé-ta  )    Petite    cuve 
ou  tonneau. -^^  Espèce  de  seau  de  plan- 
ches  très-mincei. 
Cubetilla  ,  s.  f.  dim.  de  Cubeta. 
Cubeto  ,  s.  m.  (  kou-bé-to  )  Petit  toi.neau , 

baril. 
Cubichete,  *.  m.  (  kon-bi-tcb^-té  )  Acco- 
tar,  pièce  de  bordage  endentée  entre  les 
membres  sur  le  haut  d'un  vaisseau. 
Cùbico,  ca  ,  adj.  (  kou-bi-ko  )  Cubique^ 

qui  appartient  au  cube. 
Cubicuto,  s.  m.  V.  Aposento. 
Cubierta ,  s  f.  (kou-bièr-ta)  Couverturt , 
tout  ce  qui  sert  à  couvrir.  +  Cou  verte  , 
pont  ou   tillac  de  vaisseau. 
Cnbiertamente ,  adv.  (kou-bièr-ta-ir  én-té) 
^çunncm'-.nt  iSicrètimenty  enca.henc. 


C  U  B 

Ciibîerto,    s.  m.  Ccuxert  ;  assiette,  ser- 
viette,  etc.  pour  chaque  conyive.  +  Cou- 
vert ,'  lieu  à  l'ûhri  des  injures  du  temps. 
-4-    Couvert  ;    ce   qu^un   soldat  a  droit 
d*exiger  de  celui  qui  le  lofi[e.  ■+■  Service  ; 
quantité  de  mets  servis  à  la  fois. 
Cubii ,  i.  m   (  kou-bil)  Gîte  des  animaux. 
CubJlete  ,   X.    m.    (  kou-bi-lé-té  )    Meute 
peur  les  petits  pù-tés.  -\-  Gobelet  d'esca- 
moieur.  -\-  Gobelet  de  verre.  -\r  Viande 
hachée  qu'on  fait  cuire  dans  un  moule  à 
phtes.  -j-  Cornet  à  jouer  aux  dés. 
Cubiletcio  ,    5.  masc.   (  kou-bi- ié-té-ro  ) 
Moule  de  pâtissier.  V.Cu.bi\ete.-\- Grand 
gohelet  de  cuisine. 
Cubillo,  s.  m.  {kou-hi-glio  )  Petit  sceau. 

+  Espèce  de  cantharide. 
XTubital ,  [  jMedida  ]    mesure  d'une  coudée, 
Cubiîo,    *.    m.   (  kou-bi-to  )  Petit  seau. 
Voy.  Cubo.  -+-  Cubitus  ,  un  des  os  de 
l'aviznt-hras. 
Cubo,   î.  m.  (  kou-bo  )   Cube  ^  solide  qui 
a  peur  faces  six  carrés  égaux.  +  Cube  , 
troisième   pnissar.ce   d'un   nombre  ,    etc. 
+  Seau  à  puiser  de  l'eau.  -{■  Moyeu  de 
■     roue.  -4-  Réservoir  ,   bassin  ,    etc.   pour 
rassembler  l'eau  qui  doit  faire  aller  un 
moulin. 
Cubieban,    s.  m.    ''  kou-bré-pane)    Sorte 
de  fourgon  de  pâtissier  pour   couvrir  de 
feu   les    tourtes  ,  etc. 
Cubrir  ,  v.a.  (  kou-brir  )  Couvrir.  [  Dans 

toutes  les  acceptions  du  français.  ] 
Cubrirse ,   verh.  réc.    Se   couvrir ,   mettre 
son  chapeau  ,  etc.-\-  Se  dit  d'un  cheval , 
etc.    qui    croise   un  peu    les  jambes   tn 
marchant. 
Cuca  ,  f./.   (  koa-ka  )    V.  Chufa.  +  £5- 
pèce  de  chenille.  V.  Cuco.  f  Ma  la  cuca  , 
se  dit  d'un  homme  méchant ,  de  mauvais 
naturel. 
.Cucaiia  ,   s.  f.  {  kou-ka-gnia  )  Cocaïne  , 
fête  en  Italie,    dans  laquelle  on    aban- 
donne  au   ptuple    des    vivres  posés   sur 
un  poteau  élevé  et  graissé  de  suif,  etc. 
C  Profit ,  avantage  obtt:nu   sans  peine 
ou  aux  dépens  d'autrui. 
Cucaûeio  ,    *.    masc.    (  kou-ka-gnié-ro  ) 
Homme  habile  à  se  procurer    à  peu  de 
frais  ou  aux  dépens  d'autrui  ce  qui  lui 
est  avantageux. 
"  Cucaracha  ,  s.  f  (koii-ka~ra-tcba  )  Clo- 
porte ,    insecte.    Cucaracha  de  Indias  , 
sorte  d'escabot  d' Amérique. 
Cuca  no  ,  adj.  (  kou-kar-ro  )  Nom  donné 
par  les  enfans   a   ceux  d'entre   eux   que 
leurs   parens    habillent  en   moines    par 
dévotion. 
Cuchar,  s.  m.  (kou-tchir)  Sorte  d'impôt 
'■      sur   les   grains,   -f    Quantité  de  grains 
que   contenait  la  mesure  du  même  nom. 
Cuchar  herrera  ,  cuiller  de  fer. 
Cuchara,    s.  f.   (  kou-tcha-ra   )    Cuiller^ 
ustensile  de  table,  -f  Cuiller  de  cuivre  , 
tfc,    pour    puiser    de    l'eau    dans    un 
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cuvicr  ,  etc.  +  Lanterne  ,  instrument 
pour  mettre  la  poudre  dans  le  canon. 
+  Ecope.  V.  Achicador. 
Cucharada  ,  i.  fèm.  (  kou-tcha-ra-da  ) 
Cuillerée  ,  ce  qui  peut  tenir  dans  une 
cuiller,  f  Dar  su  cucharada  ,  se  mêltr 
d'une  conversation  ,  donner  son  avis  sans 
qu'on  le  demande. 
Cucharal,    s.  m.    (  kou-tcha-ral  )  SaC  de 

cuir  à   mettre  des  cuillers. 
Cuchara zo,    s.   masc.   (  kou-tcha-ra-ço  ) 

Coup  de  cuiller. 
Cucharero  ,  s.  m.    (  kou-tcîia-ré-ro  )  Celui 
qui  fait  ou  vend  des  cuillers.  ■+  Voye\ 
Cufharetero. 
Cuchareta  ^  S.  f  dim.  de  Cuchara.  ' 

f  Cucharetear  ,  v.  n.  (kou-tcha-ré-téar  ) 
Remuer  avec  une  cuiller  ce  qui  est  dans 
un  pot  ,  etc.  C  Se  mêler  des  affaires 
d'autrui. 
Cuchareiero  ,  s.  m.  (  kou-tcha-ré-té-rc  ) 
Celui  qui  fait  ou  vend  des  cuillers  de  bois. 
+  Bande  de  toile,  ttc.  percée  de  plusieurs 
trous  où  l'on  suspend  les  cuillers. + Frange 
d'un  jupon  de  dessous.  V.  Enaguas. 
Cucharica  ,  illa  ,   ita  ,    s.  fèm.  dim.  de 

Cuchara. 
Cuchaion  ,   subst.   m.  (  kou-tcha-rone  ) 
Grande  cuiller  ,    cuiller  à  pot ,    à  ra- 
goût ,    etc 
Cucharros  ,  s.   m.  pi.   (  kou-tchar-roce  ) 
Morceaux  de  planches  pour  réparer  les 
parties  d'un  vaisseau  qui  en  ont  besoin, 
Cuchicbear    ,    v.  n.    (    kou-tchi-tchéar  ) 

Chuchoter  ,    parler  bas  à  Voreilie. 
Cuchicheo  ,  *.  m.  (  koù-tchi-tchéo  )  Chu- 

choterie. 
Cuchichiar  ,    v.    n.     (  koa-tchi-tchiar  ) 

Chanter  ,    en  parlant  de  la  perdnX. 
Cuchiila  ,  s.  /.  (  kou-tchi-glia  )  Couperet 
de  boucher,    -j-    F".   Aicha.    -H    Terme 
poétique.   Epée.  +  Couteau  de  relieur. 
Gente  de  la  cuchiila  ,   bouchers. 
Cuchiilada  .,  s  f  {  kou-tchi-gUa-da)  Coup 
du  tranchant  d'une  épée,  taillade  ,  esta- 
filade. 
Cuchiliadasjp/.  Querelle ,  batterie.  +  Tail- 
lades ,  coupures  en  long  dans  un  habit. 
Cuchillar  ,     adj.    (  kou-tchi-gliar  )    Qui 
appartient  au  couteau  ,   ou   qui  en  a  La 
forme. 
Cachillazo  ,   subst.  m.  augm.  de  Cuchillo. 

+  Coup  de  couteau. 
Cuchillena  ,   s.  f.    {  koa-tchi-giié-ri-a  ) 
Boutique  de  coutelier.   4-   Rue ,  etc.  ,  où 
il  y  en  a  beaucoup,  -f-  Coutellerie  ,  art , 
métier  du  coutelier. 
Cuchillero  ,  subst.  m.   (  kou-tchi-glië-ro) 
Coutelier  ,  ouvrier  qui  fait  et  vend  des 
couteaux. 
Cuchillico  ,  ito  ,  s.  m.  dim.  de  Cuchillo. 
Cuchillo  ,  s.  m.  (kou-tchi-glio  )  Couteau. 
C  Pointe  ,  chanteau  d'étoffe  pour  élargir 
un  habit.  +  Petite  portion  de  terre  qui 
I      dimsurç  tans  être  Ictcuiçc  ,   lorsqu'un 
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arbre  ,  une  pierre,  etc.  oblige  de  détourner 
la  charrue. 
Cuchillos  ,  pi.  Coutelat  eu  bonnettes  en 
étui ,  sorte  de  petitts  voiles  +  Les  six 
pennes  de  L'aile  du  fauccn  qui  viennent 
immédiatement  après   le  cerceau. 

Cuchiilo  de  monte  ,  couteau  de  chatse. 
-H  Pasar  à  cuchillo  ,  passer  au  Jil  de 
l'èpée. 

Cnchillon  ,  s.  m.  aug    de  Cuchillo. 

Cuchuchear  ,  v.  n.  (  kou-lrhou-tchéar  ) 
Koy.  Cuchicliear.  C  Rapporter  ce  qui 
se  dit. 

/  Cuchufleta  ,  s.  f.  (  kou-tchou-flé-ta  ) 
Plaisanterie  ,  pointe  ,   bon  mot. 

CuciiJIas  [en],  adv.  (  kou-gli-g!iace  ) 
Qui  exprime  la  posture  d'une  personne 
accroupie.  Sentarsc  de  cuclillas  ,  s'ac- 
croupir. 

Cucliilo  ,  s.  m.  (  kon-kli-glio  )  Coucou, 
oiseau.  C  Cocu,  mari  dont  la  Jcmme  est 
infidelle . 

Cuco,  s.  m  (kou-ko)  Chenille  qui  ronge 
les  arbres  fruitiers.  ■{■  Jeu  du  coucou  ,  ou 
de  l'as  qui  court,  sorte  Je  jeu  de  cartes. 

Cuculla  ,  s.  f.  (kou-koii-g!ia  )  Capuchm  , 
ancien  habillement  de  tête. 

Cucurucho  ,  s.  m.  <  kou-koa-roa-tcho  ) 
Cornet    de  papier, 

Cudria  y  s.J.  (,  kou-drîa  )  Corde  de  jonc  de 
la  grosseur  du  doigt. 

Cuébano  ,    V.   Cuévano. 

Cue\ga,s.f.  Raisins,  etc.  attachés  ensemble 
pour  être  suspendus,  -h  Présent  qu'on  fait 
à  quelqu'un  le  jour  de  sa  naissance. 

Cueliierguido,da,ût<f;.  (koué  gii-èr-ghi-do) 
Qui  a  La  tête  haute  et  le  cou  roide. 

Cuello  ,  s.  m  (  koué  glio  )  Cou  ,  partie  de 
L'animal,  -k-  Collet  de  soutane  ,  de  pour- 
point, de  manteau. 4-  Ftaise  qu'on  portait 
anciennement  autour  du  cou.-^  Cuello  de 
camisa  ,  col  de  chemise.  \-  Cuello  de 
cebolla ,  de  ajo ,  etc.  ,  tige  d'oignon  ,  etc. 

Cuehîîo ,    s.  m.    V.  Tea. 

Cuenca  ,  s.f.  (  kouén-ka  )  Ecuelle  de  bois 
de  pèlerin.  -^  Orbite  de  l'œil. 

Cnenco,  subst.  m.  (  kouén-ko  )  Sorte  de 
vaisseau  de  terre.  +  Arag.  Vase  pour 
filtrer  les  liqueurs. 

Cuenda  ,  s.f.  (kouén-da)  Centaine  ,  brin  de 
fil,  etc.  qui  lie  ensemble  tous  les  fils  d'un 
écheveau.  CAlaxeda  sin cuenda,  araire 
embrouillée ,  ou  personne  qui  n'a  point 
d'ordre. 

Cuenta  ,s.f.  {  kouën-ta)  Compte  ,  calcul , 
supputation.  +  Compte  ,  papier  écrit 
contenant  un  compte.  +  Principal  mîit 
d'une  tente.  Cuenta  con  la  ruenta  ,  aver- 
tissement qu'on  donne  de  prendre  garde  à 
une  chose  sous  peine  de  châtiment  ou  de 
mauvais  succès. 
à  Cuenta  ,  en  cuenta  ,  à  buena  cnenla  ,  à 
compte.  ■+  À  esa  cuenta  ,  à  ce  compte-là  , 
sur  ce  pied-là.  +  Â  ,  o  pot  la  cuenta  , 
selon  les  apparences  f  à  la  fin,.*  -f-  Caer , 
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6  djfr  en  la  ruenta  ,  s'apercevoir  d  iwt 
chose  ou  la  comprendre,  -f  Con  cuen  a  y 
razon,  exactement. -j-Dai  cuenta,  rendrç^ 
compte  d'un  éyénement.  -f  Dar  cuenta  y 
razon  ,  rendre  cvmpte  de  son  administra- 
tien. -{•  Echar  la  cuenta  ,  faire  un  compte^ 
un  calcul.'^  Estenios  a  ruentas»  mawère 
de  rappeler  l'attention  des  gens  avec  qui  ■ 
en  traite  d'affaire,  -f-  Hacer  cuenta,  f.iire 
état  y  supposer-  +  H^cer  cuenta  con  la 
fcoisâ  ,  compter  avec  sa  bourse ,  ne  pat 
dépenser  au-dtlà  de  sesmoyens.  -f-  Hiicer 
cuenta  sin  la  hnespeda  ,  compter  sans  son 
hôte.  +Tener  â  cuenta  algana  cosa  ,  ctre 
utile,  convenable ,  avantageux  -^-Tomar 
à  cuenta  ,  prendre  à  compte.  Haceise 
cuentJ.    V.  Hacerse  cargo. 

Cnenterica,  illa  ,  ita  ,  s.f.  dim.  de  Cuenta* 

Cucntecico,  iilo  ,  ito ,  s.  m.  dim.  de  Cuento. 

Cuentista  ,  *.  m.  et/,  (kouén-tis-ta  )  Per^ 
sonne  qui  cherche  à  brouiller  les  gens  par 
SCS  rapports. 

Cuento  ,  s.  m.  {  kouér\-to  )  Million  ,  ria-~ 
tout  si  l'on  compte  des  maravedis.-f*.i"'ut 
d'une  pique  ,  etc. -^Pied-droit,  étaie,  -tc^ 
+  Conte,  histoire  faite  à  plaisir. -irl)is~ 
pute  ,  querelle  ,  débat.  -\-  Jointure  de 
L'aile  dans  les  oiseaux ,  l'endroit  où  elle 
se  plie. 

Cuento  de  cuentos ,  million  de  millions ,' 
produit  d'un  million  par  un  autre.  C  Récit 
embrouillé  ,  affaire  compliquée ,  c<f.-rA 
cuento,  à  piopos.  -f  Es  cuento  largo  ,  se 
dit  d'une  affaire  longue  ,  embrouillée., 
i  Ese  es  ei  cuento  ,  c'est-là  le  point  ,  le 
nœud  de  la  difficulté.  +  Venir  à  cuento  , 
venir  à  propos  ,  ou  convenir,  -f  Dexarse 
de  cuentos,  aller  au  fait  ,  laisser  là  tout 
détour ,  etc.  ,  abandonner  une  affaire  qui 
ne  nous  regarde  pas.  ^Ser  mucho  cuento, 
être  de  grande  importance. 

Cueia  ,  s  f.  (  koué-ra  )  Vêtement  de  peau  , 
en  forme  de  sur- tout.  Cuerâ  de  anibar» 
ce  surtout  est  parfumé  d'ambre. 

Cuerda  ,  s.  f.  (  kouèr-da  )  Corde  ,  tcrtît 
de  chanvre  ,  etc.  +  Corde  d'instrument. 
■+  Corde  ,  ligne  droite  qui  joint  les  deux 
extrémités  d'un  arc  de  cercle.  +  Mtche 
pour  mettre  le  feu  au  canon.  +  Chaîne 
ou  corde  de  montre. 

Cueidas  ,  pi.  Pieds-droits  qui  soutiennent 
les  baux  d'un  navire,  -f  Nerfs  du  ccrps 
humain.  C  Afloxar  ia  cuerda,  lâcher  la 
main  ,  adoucir  ,  tempérer  la  rigueur  delà 
Loi  ,  de  la  discipline.  C  Apretarla  cuerda, 
redoubler  de  rigueur ,  de  sévérité.  C  ^^^t 
cuerda  ,  tirer  une  affaire  en  Icngucur» 
+  Trato  de  cuerda  ,  estrapade  ,  sorte  de 
suppl.ee. 

Cuerdairente  ,  adv.  C  kouèr-da-mén-të  > 
Sagement ,   prudemment. 

Cuerdecica  ,  cilla  ,  cita  ,  zuela  ,  s.  fcm. 
dim.  de  Cuerda. 

Cueidecito,   ta  ,  adj.  dim.  de  Cuerdo. 

Cuexdo,  da,  adj.   (  kouèr-do  )  Qui  est 
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dans  son  hon  sens,  -f-  Sage ,  prudent , 
avise. 

Cuerecico  ,   ito  ,    *.  m.   Jim.   de  CiKîro. 

Cuerezuelo  ,  s.  masc  (  koué-ré-çoué-lo  ) 
V.  Cuerecico.   +  Cochon  de  lait. 

Cuerna  ,  s.  f.  (  kouèr-na  )  Vaisseau  de 
corne  pour  traire  le*  vaches  ,  etc.  +  Hcis 
de  cerf  ou  de  daim.  -{-  Cornet ,  ou  sifflet 
de  corne  pour  La  chasse. 

Cuernecico  ,  ilio  ,  ito,  s.  m.  dim.  de 
Cuerno. 

Cuernczuelo  ,  s.  m.  (  kouèr-né-çoué-lo  ) 
V.  Cuernecico.  -f-  Boutoir  ,  instrument 
tranchant   du   maréchal. 

Cuerno,  s.  m.  (kouèr-no)  Corne  de  tau- 
reau ,  de  bélier  ,  etc.  -j-  Corne  de  lima- 
çon ,  antenne  de  papillon ,  etc.  -f  Côté. 
Voy.  Lado.  +  Cornet.  Voy.  Cornera. 
X)  Poner  les  cuernos  ,  faire  porter  les 
cornes  a  quelqu'un  ,  le  faire  cocu,  f  Sobre 
cuerno»  penitencia  ,  les  battus  payent 
l'amende. 

Cuero  ,  s.  m.  (  koué-ro)  Cuir,  peau. 
4-  Outre  à  mettre  du  vin.  -{-  Encueros  , 
o  en  caeros  vivos  ,  tout  nu.  +  Entie 
cueio  y  carne  ,   entre  chair  et  cuir. 

Cuerpecico  ,  cillo,  cito  ,  zueJo  ,  dim.  de 
Cuerpo. 

Cuerpo  ,  «.  m.  (  kouèr-po  )  Corps  ,  [  dans 
toutes  les  acceptions  du  français,  j 

Cuerva  ,  s,  fém.  (  kouèr-va  )  Corneille  , 
oiseau. 

Cueivecico,  illo,  ito,  s, m.  dim.  de  Cuervo. 

Cuervo  ,  s.  masc.  (  kouèr-vo  )  Corbeau  , 
oiseau. -\- Corbeau  y  constellation  méri- 
dionale. Cuervo  calvo ,  cormoran  ,  oi- 
seau pécheur.  +  -  maiino,  plongeon  , 
ciseau  aquatique. 

Cuesco  ,  s.  m.  (  kouès-ko)  Noyau  de  fruit. 
-+-  Vierre  ronde  sur  Laquelle  on  place  les 
cabas  d'olives  pour  les  presser,  -f  Pet. 
Tirar  un  cuesco  ,  faire  un  pet. 

Cuesquilio  ,  *.  m.  dimin.  de  Cueyco. 

Cuesta  ys.f.  (  kouès-ta  )  Cùte  ,  penchant 
d'une  montagne. 
à  Cuestas  ,  sur  le  dos  ,  sur  Us  épaules. 
C  A  sa  charge  ,  sur  son  compte.  <C  Estar 
al  pie  de  la  cuesta  ,  commencer  une  en- 
treprise difficile.  C  Ir  cuesta  abaxo  , 
aller  en   décadence  ,    déchoir. 

Cuestecica  ,  cilla  ,  cita  ,  zuela  ,  subst.fem. 
dimin.   de  Cuesta. 

Cueva  ,  s.  f.  (koué-va)  Caverne,  grotte 
Souterraine  ,   etc.  +  Cave. 

Cuéva-iio  ,  s.  m.  (  kouc-va-no  )  Grand 
panier  d'osier  pour  porter   la  vendange. 

Cuevecica, ciila  ,cita,  s.J.  dim.  de  Cueva. 

Cuevero  ,  s.  m.  (koué-vé-ro)  Celui  qui 
fait  des  caves  ,  etc. 

Cuezo,  s.  m.  (koué-ço  )  Auge  à  gâcher 
du  plaire  ,  etc. 

Cugujada  ,  s-/  (kou-gou-jca-da)  Alouette 
ctêtée  ,    oiseau. 

XCugulia,  subst.fem..  Voy.  Cog\x\U. 

Cuidadico,  illo, ito,  s.  m.  dim.  di  Cuidado. 
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Cuidsdo  ,  suhst.  m.  (  koui-da-do)  Svir<  , 
attention.  -{■  Affaire  dont  on  est  chargé  , 
dont  on  répond,  ^  Estar  de  cuidado  , 
être  dangereusement  malade  ,  en  danger 
de  mort. 

Cuidadosamenfe  ,  adv.  {  koui-da-do-ça- 
mén-té  )  Spigneusement  ■,  avec   soin. 

Cuidado$o,  sa  ,  adject.  (  koui-da-do-ço  ) 
Soigneux ,  diligent ,  exact. -{■  Vigilant  , 
attentif. 

CuidaijV.  a.{koui'dst)Soign€r,avoir  soin. 

Cuita ,  s.  J.  (  koui-ta  )  Peine  ,  chagrin  , 
affliction. 

Cuitadico ,  illo  ,  ito  ,  adj.  dim.  de  Cuitado- 

Cuitado,  da  ,  adj.  (koui-ta-do  )  Affligé  * 
chagrin  ,  malheureux.  C  Faible ,  tâche  » 
pusillanime. 

Culada  ,  s.f.  (  kou-la-da  )  Coup  qiion  se 
donne  en  tombant  sur  le  cul. 

Culantrillo  ,  subst.  m.  (  kou-lan-tri-glio  ) 
Capillaire  ,  plante. 

Calantro,  s.  m.  (kou-lan-tro  )  Coriandre, 
plante. 

Culata  ,  s.  f.  (.  koa-la-ta  )  Culasse  d'une 
arme  à  feu.  -f-  Vis  de  culasse.  <L  Fond  , 
derrière  d'un  carrosse. 

Culatazo  ,  s.  m.  {  kou-la-ta-ço  )  Coup  de 
culasse.  -+•  Coup  occasioné  par  le  recul 
d'un  fusil  en  le  déchargeant. 

Culazo,  subst.  mnsc.  aug.  de  Culo. 

Culcusido  yS.  m.{  koul-kou-ci-do  )  Chosi 
mal  cousue. 

Culcbra  ,  s.  f.  i  kou4é-bra  )  Couleuvre  , 
reptile. 

Culebra  y  nube  ,  le  Serpent  ou  Ophiucus  y 
constellation  septentrionale. 

Culebra 20  ,  su3«.  masc.  (kou-lé-bra-ço  ) 
Anguillades  qu'on  donne  dans  l'obscurité 
à  un  nouveau  prisonnier  qui  ne  paye  pas 
sa  bienvenue. 

Cuiebrear  ,  a.  «.  (  kou-lé-bréar)  Se  mou- 
voir comme  une  couleuvre  ,  frétiller. 

Culebrica  ,  illa  ,  ita  ,  s.  f.  dim.  de  Culebra. 

Culebriila,  s.  f.  (  kou-lé-bri-glia  )  Sorte 
de  dartre  qui  vient  au  menton  ,  fu 
volage.  -\-  Crevasse,  fente  qui  se  fait 
au  canon  d'un  fusil ,  etc- 

Culebrina  ,  subst.  fém.  (  kou-Ié-bri-na  ) 
CouLevrine  ^  longue  pièce  d'artillerie. 

i:  Culebïo  ,  subst.  masc.  ï^o^.  Culebra. 

Culebion  ,  s.  m.  (  koa-lé-bione  ;  Grosse 
couleuvre.   C  Homme  fin  et  rusé. 

Culera  ,$./.(  kcu-lé-ra  )  Tache  faite 
aux  drapeaux  ,  à  la  braie  d'un  enfant 
par  ses  excrèmens. 

Culero  ,  s.  m.  (  kou-Ié-vo  )  Braie  d'enfant. 
-t"  Bouton  qui  survient  au  croupion  des 
petits  oiseaux. 

Culo,  s.  m.  (kou-lo)  Cul  ^  partie  da 
l'animal.  C  Cul  ,  fond  d'un  verre  ,  d'une 
bouteille  ,  etc.  ^  Culo  de  niona  ,  se 
dit  de  tout  ce  qui  est  très-laid,  très- 
ridicule,  -f-  Dar  con  el  cuio  en  tierra  , 
donner  du  cul  en  terre  ,  tomber,  f  Que 
lo  pagne  ei  cuio  dei  frayle  ,    o  yo  soy 
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el  cuîo  ie\  frayle  ?  Se  dit  lorsqu'on 
nous  charge  seul  d'' un  fardeau  qui  devrait 
être  partagé  entre  plusieurs  ,  par  allusion 

'  aux  moines  qui  se  donnent  la  discipline 
pour  les  péchés  d'autrui. 

Culpa  ,  s.  f.  (  koul-pa  )  Faute.  Echar  la 
culpa  à  otro  ,  rejeter  la  faute  sur  un 
autre.  -|-  Yo  tengo  la  culpa  ,  c^est  ma 
faute. 

Culpa  ble,  ai/.  (  koul-pa-blé  )  Coupable, 
répréhensible. 

Culpa blemente  y  Culpadamente  ,  adverh. 
(  koul-pa  blé-mén-té  )  D'une  manière 
coupable. 

Culpado,  da  ,  aij,  (  koul-pa- do  )  Cou- 
pable. 

Culpar  ,  verb.act.  (koul-par)  Inculper  , 
accuser  d^une  faute. 

Cultaniente  ,  adverh.  (  koul-ta-mén-fë  ) 
Elégamment ,  purement.  ■^-  Avec  affec- 
tation. 

Culteranismo,  *.  m.  (  koul-të-ra-nis-mo  ) 
Secte  des  puristes. 

Culterano  ,  na  ,  s.  (koul-té-ra-no)  Puriste^ 
celui  qui  affecte  la  pureté  du  langage. 

Culterano  ,  na  ,  adject.  Qui  concerne  le 
purisme  ou  les  puristes. 

Culteha  ,  subst.  fém.    Voy.  Cultedad. 

Cuitero  ,    *,  m.  Puriste.  Voy.  Culterano. 

Cultiparlista  ,  adj.  (  koul-ti-par-Us-ta  ) 
Celui  qui  parle  beaucoup  et  ayec  affec- 
tation. 

Cultivacion  ,  subst.  fém.  Culture.  Voyei 
Culiura. 

Cultivador  ,  subst.  m.  (  koul-ti-va-dor) 
Cultivateur. 

Cultivai,  V.  a.  (konl-ti-var)  Cultiver 
la  terre,  la  labourer  ^  etc.  Cultiva r  â 
alguno  ,  cultiver  quelqu'un  ,  ménager  , 
entretenir  sa  bienveillance.  +  -i  el  ta- 
lento  ,  el  ingénie  ,  la  memoria  ,  etc.  , 
cultiver  ,  exercer  l'esprit,  la  mémoire,  etc. 

Cultivo  ,  s.  m.  {  koul-ti-vo  )  Culture  de 
la  terre.  C  Culture  de  l'esprit ,  des  ta- 
lens  ,  etc.  C  Soin  ,  moyen  qu'on  prend 
pour  entretenir,  augmenter  quelque  chose. 
(C  Instruction  ,  enseignement. 

CuUo ,  subst.  rnasc.  (  konl-to  )  Culte. 

Culto  ,  ta ,  adj.  Pur  ,  correct ,  en  variant 
du  style  d'un  écrivain  ,  etc.  +  Cultivé  , 
éclairé  ,  en  parlant  d'un  peuple  ,    etc. 

X  Cultoi  ,   subst.   masc.  Cultivateur. 

Cultufa  ,  s.  f  {  koul-tou-ra  )  Culture  de 
la  terre.  C  Culture  destalens  ,  de  l'esprit. 
-f  Pureté  ,  élégance  du  style. 

Culturar,  v.  aci.  {  koul-tou-ra  r  )  Arag. 
Cultiver  la  terre.    Voy.  Cultivar. 

Cumbé  ,  s.  m.  (  koum-b'é  )  Sorte  de  danse 
moresque  ,  et  l'air  auquel  on  la  danse. 

Cumbre,  s.  m.  (  koum-bré  )  Cime  ,  som- 
met d'une  montagne.  C  Faire  des  hon- 
neurs ,   comble  de  la  fortune  ,   etc. 

Cumpleanos  ,  s.  m.  { koum-plr-a-goicce  ) 
JCïir  anniversaire  de  la  naissance. 

Cumplidanifnie  ,  adrerb.  (  koum-pli-ds- 
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mén-të  )  Complètement  ,  entièremi 'Tt  l 
parfaitement. 

Cumplidcîo  ,  ra  ,  adj.  (  koum-pU-dé  -o  ) 
Convenable  ,  propre ,  assorti ,  £tc.-\  '2ui 
doit  expirer ,  en  parlant  d'un  tenue  , 
d'une  époque. 

Cumplido  ,  da  ,  adject.  (  koum-pli-  'o  ) 
Ample  ,  abondant. •{■  Accompli ,  par  ait* 
-{-Attentif,  poli,  rempli  d'égards 

Cumplido,  s.  m.  Compliment,  paroles 
civiles  ,   obligeantes  ,  etc. 

Cumpiidor  ,  s.  m.  (  koum-pli-dor  )  C-^/ui 
qui  accomplit  ,  etc.  Voye\  Curoi  lir. 
-\-  Exécuteur  testamentaire. 

Cumplimentir  ,  v.  a.  (koum-pli-mén-tar  ) 
Complimenter  ,  faire   compliment. 

f  Cuinplimentero  ,  ra  ,  adj.  (koum-pH- 
mén-té-io  )  Complimenteur  ,  qui  fait 
trop  de  complimens, 

Cumpltmiento  ,  s.  m.  (koum-pli-mién-to  ) 
Accomplissement  ,  exécution.  ■*•  C  m- 
p liment.  V.  Cumplido.  +  Compliment, 
Jaçon  ,  cérémonifS.  -H  Complément. 
Voy.  Complemento.  Estar  ,  v  ir  de 
cumplimiento  ,  recevoir  ou  faire  des 
visites  de  cérémonie.  +  Etre  en  hdbit 
de  cérémonie. 

Cumplir  ,  V.  a.  i  koum-plir  )  Accomplir  , 
remplir  ses  obligations.  +  Pourvoir  aux 
besoins  de  quelqu'un. 

Cumplir  ,  V.  neut.  Convenir  ,  importer. 
+  Suffire.  Cumplir  aiîos  ,    être  au  jour 

anniversaire  de  sa   naissance.  H ton 

todos,  ne  manquer  à  personne.  +  —  la 
palabra  ,  tenir  sa  parole. 

Cûmuio  ,  s,  masc.  (  koù-mon-lo  )  Tut  , 
monceau.    C    Multitude  ,  quantité. 

Cuna  ,  s.  f.  {  kou-na  )  Bsneau  d'enfant, 
-f  Hôpital  des  enfuns  trouvés.  C  PaV  le , 
pays  natal.  C  Origine  ,  source ,  principe.^ 

Cundido ,  s.  m.  (koun-di-do)  Quantité 
d'huile  ,  de  vinaigre  et  di  sel  qu'on  donne 
aux  bergers.  -J-  Ce  qu'on  donne  aux  in- 
fans  pour  manger  avec  leur  pain. 

Cundir,  v.  n.  (koun-dir)  S'étendre  ,  en 
parlant  sur-tout  d'une  tache  d'huile."^  Se 
propager,  -f-  Croître  ,  augmenter  de  rv- 
lume. 

Cunera  ,  s.f  (  kou-né-ra  )  Femme  chargée 
de  bercer  L'enfant  d'un  prince ,  etc. 

Cuneta  ,  s.  fem.  (  kou-né-ta  )  Cunette  ou 
cuvette,  fossé  pratiqué  dans  le  mil.su 
d'un  fossé  sec. 

Cunica  ,  illa  ,   ita  ,  s.  f.   dim.   deCunn. 

Cuûa  ,  s.f.  (  kou-gnia  ;  Coin  ,  une  des  six 
machines  simples.  +  Coin  à  fendre  du 
bois,  etc.  ATeterse  de  cuna,  s'intto- 
duire  ,  se  glisser   petit  à  petit. 

Cniïadeua  ,  s.  f.  (kou-gnia-dé-ri-a)  Ccn- 
pérage  ,  affinité  spirituelle  entre  les 
parrain  et  marraine  d'un  enfant ,  et  ^es 
père  et  mère. 

Cntladio  ,  s.  m.  (  kou-gnia-d»-o  )  y  Ca- 
usais ,  subst.  f.  Affinité  j  alliancç  l-if 


C  U  N 

Ciiutdlco  ,    ca  ,    dillo,    lia,    dito;     ta,? 

ilim.  de  Cuilado. 
tufiadoj  da  ,  «.    (  kon-gnia-do  )  ,  Beau- 
frère  ,  belle-sotur. 
Cafiete ,   s.   m.    V.   Cubeto. 
Cuiio  ,  *.  m.  (  kou-gnio  )  Coin  pour  mar- 
quer la  monnaie  ,  etc.  -f  Empreinte  que 
Laisse  le  coin,  -f-  Bataillon  en  triangle. 
Cupé  ,  J.  m.  (  kou-pé  )   Carrosse  coupé' 
Cupitcl    [  tiiar  de],  tirer    une  boule    de 

volée. 
Cupresino,   na  ,   arfyecf.  (  kou-pré-ci-no) 
Terme  poétique.  Fait  de  bois  de  cyprès  , 
ou  qui  appartient  à   cet  arbre. 
Cûpula  y  s.  fém.  (  koii-pon-la  )  Coupole  , 

partie  concave  d^un  dôme. 
Cupulino  ,   $.  m.   (  kou-pou-Ii-no  )  Lan- 
terne ,  sorte  de  tourelle  posée  au-dessus 
d'un  dôme.    V .   Liûterna. 
Cuquillero  ,  s.  m.  (  kou-ki-glié-ro  )  Mure 
Garçon  d'un]  four  bannal  qui  va  chercher 
le  pain  dans  Us  maisons  ,  et  le  rapporte 
lorsqu'il  est  cuit. 
Cuquilio  ,  «.  m.  Coucou.    V.  Cuclillo, 
Cura  ,  $.  m.  C  kou-ra  )  Curé  de  paroisse. 

-h  Prùtre  sans  charge  d'ames. 
Cura  ,  1.  f.  Cure  ,  traitement  d'une  maîa^ 
die  ,  d'une  plaie.  Cura  de  aimas  ,  charge 
d'ames ,  devoir  d'un  curé  envers  ses  pa- 
roissiens. +  Encaretcer  la  cura  ,  exagérer 
ce  qu'on  fait  pour  autrui,  -f-  Tener  cura  , 
être  susceptible  de  guérison. 
Curable,  adject.  (kou-ra- blé)  Curable  ^ 

qui  peut  être  guéri. 
Curacion  ,    s  f.    Guérison.  +   Curation  , 
traitement  d'une  maladie  ou  d'une  plaie. 
Curadillo  ,  s.  m.  Merluche.  V.  Abadejo. 
Curado  ,  da  ,  adj.  (  kou-ra-do  )  Fortifié  , 
endurci     Beneâcio    cuiado ,     bénéfice   à 
charge  d'ames. 
Curador,  ra  ,  s.   (kou-ra-dor)  Celui   qui 
a  soin;  régisseur  ^  administrateur  ,  éco- 
nome ^   etc. 
Curador  ,   s.  m.  Curateur  ,   personne  nom- 
mée pour  administrer  les  biens  d'un  mi- 
neur ,    etc.    -^Médecin.   +  Celui    q^ui 
blanchit  des  toiles  ,    qui  boucane  de  La 
viande^  etc.    V.  Carar. 
Curaduita  ,  «•  /.  (  kou-ra-dou-ri-a  )  Cura- 
telle ,  pouvoir  et  charge   de  Curateur. 
Curalle,  s.  m.  (  kou-ia-gîié)  Cure  ,  pilule 

pour  purger  ou   curer  un  faucon. 
Curandero,  s.   m.  (  kou-ian-dé-ro  )  Mé- 
decin  empyrique. 
Curar,  v.n.  Guérir  y  recouvrer  la  santé. 

V.  Sanar. 
Curar,  v.  a.  (kou-iar)  Traiter  une  ma- 
ladie, +  Soigner  un  malade.  +  Saler  , 
boucaner  de  la  viande  ,  du  poisson. 
-h  Faire  sécher  des  bois  avant  de  les 
employer.  +  Blanchir  des  toiles ,  du 
fil ,  etc.  C  Guérir  d'une  passion  ,  d'ung 
erreur,  etc.  C  Remédier  à  un  mal. 
Curativo,  va,  ad;.  (  kou-ra- li-vo  }  Cu- 
ratif ,  propre  à  guérir. 
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C«raio7   s.  m.  (kou-ra-to)  Cure ,   Béné- 
fice à  charge  d'ames.  +  Paroisse. 
Curcunia  ,  f ./.  (  kour-kou-ma  )  Curcuma  , 
souchet  ou  safran  d'Inde  ;  terra  mérita  ^ 
sorte  de  racine. 
Curena  ^  s.  f.    (  kou-ré-gnia  )    j4ffûf    de 
canon. -^ Fût  d'arbalète. -{-A  cureiia  lasa  , 
à  batterie  découverte  ^  sans  parapet ,  etc, 
qui  la  défende  ;  et    t    ^  tans  défense  , 
sans  abri. 
Curesca,  s.  f.  C  kou-rès-ka  )  Bourre  qu'on 
retire  des  chardons  à  foulon  qui  ont  servi 
à   peigner  un  drap. 
Curia  ,  «.  /.  (  kou-ria  )   Cour  ou  tribunal 
ecclésiastique.  +  Intelligence^  pratique 
des  araires. 
Cuiial  ,  ad),  (kou-rial  )  Qui  appartient 

à  la  cour  ou  chancellerie  romaine. 
Curiai  j  s.  m.  Celui  qui  a  droit  de  suffrage 
aux  états.  -|-  Officier  de  La  cour  ou  chan^ 
ce  lier  ie  romaine.  4-  Banquier  expédition' 
nuire  en  cour  de  Rome.  -J-  Agent ,  sol- 
liciteur de  procès. 
Cutiana  ,   *.  f.     (  kou-ria-na  )    Grillon  ^ 

insecte. 
Curiosamente  ,  ndv.  (  kou-iio-ça-mén-të  ) 
Curieusement,  -f-  Soigneusement. -j- Avec 
propreté  et  élégance. 
Curiosidad  ,  s.fem .  (  kou-rio-ci-dad  )  Cu- 
riosité ,     désir  y    envie    de   savoir ,  etci 
4"  Soin  qu'on  se  donne   Pour  faire    uns 
chose  comme  il  faut.  +  Curiosité  ,  chose 
rare  et  curieuse. 
Curioso  j  sa  ,  adj.  (kou-rio-ço  )  Curieux  , 
qui  a  envie  de  savoir  ,  etc.   -\-  Propre  , 
élégant,  -h  Curieux  ,   digne  d'être  vu, 
Curruca  ,   s.  f.  {  kour-rou-ka  )    Verdon  , 

oiseau. 
Cursado  ,  da  ,  adj.  (  kour-ça-do  )    Versé 
dans    une    science ,   rompu  à    un  exer^ 
cice  y    etc. 
Cursar  ,  v.  act.  (  kour-sar  )   Fréquenter , 
hanter.   +    Faire    souvent    une    chose, 
4-  Faire  son  cours  d'études  dans  une  uni- 
versité. 
Cnrsillo ,   s.  m.  dim.  de  Curso. 
Cursivo ,    va,    adj.    (kour-ci-vo)    Itali- 
que ,  sorte  de  caractère  d'imprimerie. 
Curso  ,  s.   m.  (  kour-ço  )   Cours,  course  y 
carrière  y     voyage  y    chemin.  C   Cours  ^ 
progrès   successif  du  temps  ,  des  ajfai^ 
res  y  etc.  +  Cours  d'études ,  +  Cours  de 
ventre. 
Curtacion  ,   s.  f.  V.  Acortamiento- 
Curtidos  y  s.  m.  pi.  (  kour-ti-doce)  Cuirs 

corroyés. 
Cnitidor  ,  s.  m.  (  kour-ti-dor)  Corroyeur  , 

tarmeur. 
Curtiduria  ,    s.  fém.  (  kour-ti-dou-ri-a  ) 
Boutique  de  corroyeur  ;  tannerie  .-^-Com- 
merce .de  tannerie. 
\  Curtir  ,  V.  a.  (kour-tir)  Corroyer  ,  tanner 
I      les  cuirs.  +  Endurcir  la  peau  ,   en  par- 
I      lant  du  soleil  ou  de  l'air.  <C  Accoutumer  , 
{     (ndurcix  au  tr^yail  ,  ftc. 
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Curto,  ta,  adj,ATafi.  V.  Coito  y  Rabon» 

Curuca  ,   s.  f.     V .   Curuja, 

Curuja  ,  ivhst.  f.  (kou-rou-)ca)  Sorte  de 
chouette   ou  de  hibou. 

Curva  y  s.  f.  (  kour-va  )  Courbe  ,  ligne 
courbe.  +  Courbe  de  navire. 

Curvaton ,  s.  m.  (  kour-va-tone  )  Ccur- 
haton  ,  sorte  de  courbe  de  vaisseau. 

Curvatura,  s.f.  (kour-va-toa-ra)  Courbure. 

Curvilineo,  nea  ,  udj.  (  kour-vi-Ii-né-o  ) 
Curviligne  ,  formé  ,  terminé  par  des 
lignes  courbes. 

Curvo  ,  va  ,  adj .  (  kour-vo  )  Courbe ,  qui 
n*est  pas  droit. 

Cuscuta  ,  s.f.  (  kous-koa-ta  )  Cuscute  ou 
barbe-de-moine  ,  plante. 

Cusir  ,  V.  u.  (  kou-cir  ;  Coudre  grossiè- 
rement. 

Custodia  ,  ï.  /.  (  kous-to-dia  )  Garde  , 
action  de  garder  ,  etc.  Voyei  Guarda. 
H-  Garde  d'un  prisonnier,  -f  Soleil  pour 
Vexposition  du  saint'Sucrement.  -|-  Ta- 
bernacle d'autel.  •+■  Custodie  ,  certain 
nombre  de  maisons  de  franciscains. 
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Cusfodîo  ,  «.  m.  (  kous-to-dio  )  GarJe  , 
gardien,  -f  Custode  ,  titre  de  dignité 
che\  les  franciscains. 

Cntàneo  ,  nea  ,  adj.  (kou-ta-né-o  )  Cuta- 
née y   qui  appartient  à  la  peau. 

Cuticula  ,  *./.  (kou-ti-kou-la  )  Epiderme  ^ 
première  peau. 

Cutir,  V.  a.  (  kou-tir)  Frapper  une  chose 
avec  une  autre. 

Ciitis  ,  s.  m.  et  /.  (  koii-tice  )  Peau  du 
corps  humain. 

Cutic ,  ».  m.  V.  Misérable. 

Cuxa  y  s.  f.  C  kou-jca  )  Porte-étendard  , 
pièce  de  cuir  attachée  à  la  selle  ,"  }  our 
appuyer  le  bout  d'un  étendard  ,  à  une 
lance  ,  etc. 

Cuyo  ,  ya  ,  pron.  (kouio  )  Dont ,  de  qui, 
duquel  ,   de  laquelle. 

f  Cuyo  ,  s.  m.  Galant  ,  amant  d'une 
femme. 

Cuz  ,  cm  ,  (  konce  ,  kouce  )  Terme  dont 
on  se  sert  pour  appeler  les  chiens, 

Czar  ,  I.  m.  V.  Zar. 

Czaiina,  s.f,   Foy.  Zaritza. 
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,  quatrième  lettre  de  l'alphàbeth  ,  et 
la  troisième  des  consonnes  :  mise  devant 
un  nom  propre  ^  elle  signifie  Don  ou  Doc- 
teur ;  et  lorsqu'il  y  en  a  deux  [DD]  ,  le 
Docteur  Don  ,  ou  les  L^octeurs. 

D,  est  une  lettre  numérale  qui  vaut  5oo, 
et  anciennement ,  apec  un  tiret  dessus  , 
elle  vallait  5ooo, 

Dable  ,  ad),  (da-blé  )  Facile  ,  faisable  , 
possible. 

Daca  ,  verb.  dèfect.  Il  n'est  usité  qu'à  la 
Seconde  personne  de  l'impératif  formé  de 
Da  acâ,  ou  Dameacà,  donne  ici ,  donne- 
moi. 

Dàcdlo ,  suhst.  m.  Dactyle  ,  pied  de  vers 
composé  d'une  longue  suivie  de  deux 
brèves. 

Dactilico,  ca,  adjeet.  Qui  appartient  au 
dactyle. 

Dadero  ,  ra  ,  adj.  (da-dé-ro)  Ce  qu'on 
peut  ou  ce  qu'on  doit  donner, 

Dàdiva  ,  s.f.  Don  ,  présent. 

Dadivosamtnte  ,  adverb.  (  da-di-vo-ça- 
irién-té  )    Libéraltmsnt ,   généreusement. 

Dadivoso,  sa  ,  adj.  (da-di-vo-ço  )  Libéral , 
généreux. 

Dado  ,  s.  m.  Dé  à  jouer. 

Dados  ,  pi.  Dés  ,  morceaux  de  fer  carrés 
qu'on  met  dans  les  canons  chargés  à  car- 
touche. 

Dado  falso ,  Dé  chargé  ,  pipé. 

'  <i  uua  vuclu  ds  D^do  ,  en  un  tour  dç  dé. 


Se  dit  d'un  événement  qui  dépend  du 

hasard. 
Dador  ,  ra  ,  s.  Celui  qui  donne  ;  donneur. 
Dador  >  s.  m.  Celui  qui  donne  libéralement» 

Il  se  dit  proprement  de  Dieu,  -f*  Tireur , 

celui   qui   tire  une  lettre  de  change  sur 

quelqu'un. 
Daga,»./  Dague  f  espèce  de  poignard, 

+  Lit  de  briques  qu'on  met  dans  un  fur. 

pour  les  faire  cuire. 
Dagon  ,  s.  m.  augm.  de  Daga. 
Dala  y  s.  f.  Dale  ,  canal  par  où  s'écoule 

l'eau  d'une  pompe  marine. 
Dallador   ,    subst.    masc.     (  da-glia-dor  ) 

Faucheur. 
Dalle  ,  s.  m.  (  da-glié  )  Faux  ,  instrument 

pour  couper  l'herbe  ,  etc. 
Dalniàlica  ,  s.  f.  Dalmatïque  ,   vêtement 

du  diacre  et  du  sous-diacre. 
Dama  ,  s.  f.  Dame.  +  Femme  à   qui  un 

homme  fait  la   cour  ;  maîtresse.  4*  dm- 

cubine.  -h  Dame  ou  reine  ,   seconde  pèce 

des  échecs,  -f  Daim. 
Dartia  cortesana  ,   courtisane  f  femme  pu-^ 

blique.  -jr  Juego  de  damas  ,jeu  de  dames. 
Damascena  ,  s.f.   F".  Amacena. 
Damasco  ,  s.  m.  Damas  ,  sorte  d'étoffe  de 

soie,  -f  Espèce  d'abricot. 
Damasquine,    na  ,  adj.  (  da-mas-ki-i  o  ) 

De  Damas.  Se  dit  des  couteaux  ,  ca- 
bres ^  etc.  fabriqués  a  Damas. 
DainCiis  ,  s./.  (  tla-mç-lia  )  Mignurdise^i 


D  A  M 

dé'.îcatesh  af  estes  ,  minauderie.-^ Scru- 
pule ,  fausse  délicatesse. 

Darr.isela  ,  s.  /.  (da-mi-cé-la  )  Jeune  fille 
éveillée  et  jolii  qui  se  donne  dss  airs  de 
dame.  +  Courtisane. 

Damnable,  adj.  (  dam-na-blé  )  Condam- 
nable. 

Damnacion  ,  s.  fém.  (  dam-na-cione  ) 
Damnation  ,  punition  des  damnés. 

Damnificar  ,  v.  a.  Nuire  ^  préjudicier  ^ 
causer  du  dommage. 

Danchado  ,  «la  »  adj.  Blas    Danché. 

Dauta  ,  *.  f.  Dante  ou  Béori  ,  quadrupède 
des  Indes  orientales 

Dentelado,  da  ,  adj.  B'as.  Dentelé. 

Daxiza,  s.f.  (  dan-ça  )  Dinse.  C  Andar,  6 
entrar  en  dauza  ,  entrer  en  danse;  s'enga- 
ger dans  une  affaire  ,  dans  une  intrigue. 
$  Buenava  ladanza.  Se  dit  ironiquement 
d'une  chose  mal  concertée ,  etc.  C  Mê- 
ler en  la  danza  ,  mèUr  quelqu'un  dans 
une  affaire.  C  Por  donde  va  ia  danza  ? 
où.  en  sont  les  choses  ,  quelle  tournure 
prennent-elles  ? 

Danzador,   s.   m.   (  dan-ça-dor  )  i>flnseur. 

Dansante  ,  ta  ,  s.  (dan-çan-té  )  Danseur  ^ 
danseuse  dans  les  processions  ,  etc. 
■+-  Etourdi  ,    qui  veut  se  mêler  de  tout. 

Danzar,    verb.  neut.  (dan-çar)  Danser. 
-+■  Bouillir  ,  bouillonner  ,  sauter. 
tacar  à  Danzar,  convier  ,   piier  à  danser. 

Danrarin  ,  j.  m.  (  dan-ça-rine;  Danseur. 
+  Etourdi  f  qui  se  fi'urre  par-tout. 

Dailador  ,  ra  ,  subst.  (da-gnia-doi  )  Celui 
qui  nUit  ,  etc.  K.  Dafiar. 

T  Daûados  ,  i.  m.  pi.   Les  damnés. 

JDaiiar  ,  V  a.  (da-gniar)  A^u/re  ,  causer 
du  dommage  ,  porter  préjudice,  -f  Offen- 
ser ,  blesser  ,  détruire  en  partie. 

Daûino  ,  na  ,  ad],  (da-gni-no)  Nuisible^ 
se  dit  sur-tout  de  certains  animaux. 

Daûo  ,  s.  m.  (  da-gnio  )  Dommage  ,  pré- 
judice. Dai  ,  6  tomar  dinero  a  dafio  , 
donner  ou  prendre  de  l'argent  à  intérêt. 
+  Pena  de  dano  ,  peine  au  dam. 

Dauosainente  ,  ady.  (  da-gnio-ça-mén-té  ) 
D'une  manière  nuisible.,  dommageable. 

Daûoso  ,  sa  ,  adj.  (  da-gnio-ço  }  Nuisible  , 
dommageable  ,  préjudiciable. 

Dar  ,  verb*  a.  Donner.  \_Dans  toutes  les 
acceptions  des  deux  langues.  ] 

Dar  abaxo  ,  tomber.  H —  â  correr  ,  â  Ilorar  , 
à  reir  ,  etc.  ,  se  mettre  h  courrir  ,  à  pleu- 
rer ,  à  rire  ,  etc.  H —  aguamancs  ,  donner 
à  laver  ,  donner  de  l'eau  pour  se  laver  les 

mains.  -| al  traste  ,  échouer  ,  se  briser 

contre  un  écueil ,  etc.  ^  Ruiner ,  délruire, 
perdre  ,  abandonner.  +  —  â  luz  ,  accou- 
cher ,   enfanter  ,  mettre  au  jour  ,  publier 

un  ouvrage.  -\ aida,  faire  rougir    le 

fer  à  la  forge.  (C  Pousser  ,  exciter  ,  pi- 
quer d'honneur  ,  donner  de  l'émulation. 
4*  —  calle  ,  faire  place.  C  Se  faire  jour 
à  travers  l'ennemi  ,  etc.  C  —  color , 
colorer  ^    ccuyrir    4c    quelquç  préums^ 
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+  —  con  alguna  peisona  en  tierra  ,  abat- 
tre ,  terrasser.  +  -  cou  ia  puerla  en  los 
ojos  ,  fermer  la  porte  au  ne^.  -\ —  consigo 
en  el  suelo  ,  se  laisser  tomber,  -f  —  con 
uno  ,  rencontrer  quelqu'un  que  l'on  cher- 
chait. H de  cogote  ,  tomber  à  la  ren- 
verse. •{•  —  de  corner,  de  escribir,  de 
vestir  ,  etc.  ,  donner  de  quoi  manger  , 
écrire  ,  s'habiller  ^  etc.  -f  —  diente  con 
diente  ,  se  dit  d'un  homme  dont  les  dents 
claquent  de  froid  ou  de  peur  +—  el  cui- 
dado  ,  donner  le  soin  ,  charger  d'une 
chose.  +   —  el    lugar,     céder  la  place. 

-\ el  pésam    ,  f^^^'^  ""  compliment  de 

condoléance,  -f  —  el  santo  ,  donner  l'or- 
dre ,  le  mot  du  guet,  -f  —  el  ûltiino  vaîe  , 
prendre  congé  ,  dire  le  dernier  adieu ,  ou 
mourir  ,  expirer.-\-—  gracias  ,  rendre  grâ- 
ces. -I grima  ,  efj rayer.  +  -  higa  la 

escopeta  ,  rater  ,  faire  j  aux  feu  ,  en  par- 
lant d'un  fusil  ^  etc.-\ —  la  en  liota  buena, 
féliciter,  faire  compliment. -\r  -la  hcra  , 
sonner  l'heure  ,   en  parlant  d'un  horloge. 

H laspascuas,    souhaher   les  biKines 

fêtes.  -\ la  ùltima   mano  ,  mettre  la. 

dernière  main  ^  finir.  -\ —  los  dia$,yài/e 
compliment  à  quelqu'un  le  jour  de  sa  fête. 
-\ —  mal  rato  ,  causer  du  chagrin  ,  dire 
une  chose  dure ,  désagréable.  ■+  —  oidos  » 
prêter  l'oreille.  4-  -  olor  ,  sentir  ,  avoir 
de  L'odeur.  +  —  pique  ,  détruire  avec 
violence  ,  ruiner  de  fond  en  comble, 
-{•  Faire  pic  ,  au  piquet.  +  —  razon  , 
rendre     compte    de     ce    qu'on    a   fait. 

H recado  ,  fournir  tout  ce  qui  est  né-. 

cess aire  pour  une  entreprise.  H —  lecados, 
faire  faire  ses  compliment  à  quelqu'un. 
H —  senal ,  donner  des  arrhes. -k-  —  sefiai  , 
ô  senales  ,  manijester  ses  sentimens  ,  etc, 
+  —  senas  ,  donner  des  preuves  de  ce 
qu'on  avance.  -H  —  tonnento  ,  appli- 
quer à  la  question.  C  Tourmenter  ,  affli- 
ger. H —  traspies  ,  chanceler  ,  n'être  pas 
ferme  sur  ses  jambes.  -J-  —  tras  uno,  pour- 
suivre avec  acharnement.  ^  f  —  una 
felpa  ,  donner  une  volée  de  coups  de  bâ- 
ton ,  étriller  d'importance.  •■{ una  fra- 

terna  ,  faire  une  correction  fraternelle. 
4-  -  una  sofrenada  ,  tirer  la  bride  pour 
tenir  un  cheval.  C  Arrêter  ,  réfréner/ 
un  caractère  violent  ,  etc.  (  —  una  so- 
tana  ,  rouer  de  coups  ,  étriller  comme  il 
faut,  f  —  un  pan  como  una$  nueces , 
reprendre  avec  aigreur  ,  châtier.,  frapper. 
C  -  un  paso  ,  aller  en  avant  dans  uns. 
affaire.  C  —  un  salto  ,  voler  ,  dérober, 
f  —  un  tiento  ,  manger  un  morceau  , 
boire   un   coup  à   la  hâte  ,    en  courant. 

C  Faire   une  tentative.  H un  tiento  x 

la  espada  ,  dégager  son  épée  du  fourreau 
pour  s'en  servir  dans  l'occasion.  C  —  ua 
xabon  ,  laver  la  tête  ,  faire  une  verte 
réprimande.  •}■  —  voces  ,  élever  la  voix  , 
crier  ou  appeler  quelqu'un  ;  ou  encore 
çxprimijrpar  qiislq^ui  tri  un  sentiment^  etc., 
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H —  vneltas  ,  tourner  ,  se  mouvoir  en 
rond.  +  —  vueltas  ei  vino  ,  tourner  ^  en 
pariant  du  vin.  ■\ —  xaque  ,  donner  un 
échec  au  rai. 

Darse  ,  v.  r.  Se  rendre  au  sentiment  ,  se 
soumettre  a  la.  volonté  de  quelqu'un. 
+  S'adonner  à  Lj.  vertu  ,  à  l'étude  ,  etc. 
Darse  â  entender ,  soupçonner  ,  imaginer. 

H à  la  vêla  ,  mettre  à  la  voile.  +  —  â 

merced  ,   se  rendre  à  discrétion,  -j —  à 

perros  ^frémir  de  rage.  -{ las  manos  , 

se  toucher  la  mxia  en  signe  d'amitié  ,  de 
réconciliation  ;  se  donner  ,  se  prêter  la 
main  ,   s'entr' aider.  +  —  por  buenos  ,   se 

réconcilier.  -\ por  vencido  ,  s'avouer 

vaincu.  +  —  por  perdido  ,  se  croire  perdu. 
Dares  y  toinares  ,  disputes  ,  altercations. 
/No  te  dé  cuidado  ,  ne  t'embarrasse  vas  « 
tu  me  la  payeras.  Menace  qu'on  fait  à 
quelqu'un. 

Dardo,  s.  m.  Dard,  arme  de  jet. 

î)arsena  ,  s.  f.  (  dar-sé-na  )  La  partie 
d'un  port  oà  l'on  carène  et  radoube  les 
vaisseaux. 

Data  ,  s.  f.   Date  d'une  lettre  ,  etc. 

Dataria  ,  s.  f.  Datsrie  ,  un  des  tribunaux 
de  la  cour  de  Rome. 

Datario  ,  s.  m.  Dataire  ,  officier  de  la 
cour  de  Rome  qui  préside  à  ta  daterie. 

Ditil  ,  s.  m.  Datte  y  fruit  du  palmier. 
-+•  Sorte  de  coquillage  qui  a  la  forme 
d'une  datte. 

Datilado  ,  da  ,  adj .  Qui  ressemble  à  la 
datte  ,  ou  qui  en  a  lu  couleur. 

Dativo  ,  «.  m.  Datif  ,  troisième  cas  de  la 
déclinaison  des  noms. 

Dauco  ,  I.  masc.  (  daou-ko  )  Daucus  , 
carotte  ,  plante. 

Dayfa  ,  f .  /.  ',  da-i-fa  )  Arab.  Amie  qu'une 
autre  loge  et  regale  par  amitié,  -f  Fille 
entretenue  ,  concubine. 

Daza  ,  s.fém.  Mure.  V.  Mielga.  +  Val. 
V.  Panizo. 

De ,  prép  (  dé  )  +  Elle  est  le  signe  du 
génitij  :  la  ley  de  Dios  ,  la  loi  de  Dieu  ; 
ou  de  Vahlatif  :  vengo  de  Flàndes  ,  je 
viens  de  Flandres.  +  Elle  marque  la 
matière  dont  une  chose  est  faite  :  un  vaso 
de  plata  ,  un  vase  d'argent.+Elle  indi.jue 
le  contenu  d'une  chcse  :  un  vaso  de  agua  , 
un  verre  d'eau. •{- Elle  équivaut  à  por.JEx. 
De  miedono  pudoresponder,  la  peur  l'em- 
pêcha de  répondre.  A  con.  Ex.  De  intento 
lo  hizo  ,  il  le  jit  avec  intention.  A  desde. 
Ex.  DeMadnd  à  Toledo  ,  depuis  Madrid 
jusqu'à  Tolède.  +  Elle  régit  l'injinitif: 
es  hora  de  caininar  ,  il  est  temps  de 
marcher,  -j-  Jointe  à  quelques  mots  , 
elle  indique  le  temps  :  de  inadrugada  ,  de 
grand  matin  ;  de  oia  ,  de  jour.  /  Eiacée 
entre  deux  mots  ,  elle  donne  plus  de  force 
à  l'expression  :  la  picaxa  de  esclava  , 
la  friponne  d'esclave.  +  Elle  indique 
une  liaison  ,  une  conséquence  î  de  esio 
se  sigue,  //  suit  de  là. 
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Dca,  s.  f.  Terme  pcét.  Déeste  K  Lloia. 
Dean  »  I.  m.  (déane}  Doyen  de  chi.JÏtre. 
Deanato,    *.    m.    (  déa-na-to  )   Doyenné, 

dignité   de   Doyen. 
Debalde  ,   adv.    V.   Balde. 
Debate  ,    s.  m.    (  dé-ba-té  )   Débat ,    con- 
testation. 
Debatir  ,   v.    a.    (  dé-ba-tîr  )    Débattre  ^ 

contester.    -4-   Disputer  une    chose     les 

armes  à  la  main. 
Debaxo  ,  adv.    (  dé-ba-jco  )    Sous  ,    des^ 

sous,  par-dessous,  -f  -  Debaxo  de  i.iaiio, 

sous  main  ,  en  cachette. 
Debelacion   ,     s.fém.  (  dé-bé-la-clone  ) 

Défaite  de  l'ennemi. 
Debelar  ,   v.   act.  (  dé-bé-lar  )    Va  ncre^ 

défaire  une  armée  ;  prendre  une  ville,  etc. 
Deber  ,  v.  a.  (  dé-bèr)  Devoir  ,  être  ohli- 

gè.  •{■  Hacer  su  deber  ,  faire  son  devoir. 
Oebidamente  ,  adv.    (  dé-bi-da-méi-ié  ) 

Dûment^  justement,  convenablement. 
DébU  ,  adj.  Débile  ,  faible. 
Debilidad,  $./  (  dé-bi-li-dad  )  Débilité, 

faiblesse  de  corps  ou  d'esprit. 
Debilitacion  ,    *.   /.    (  dé-bi-li-ta-cionc  ) 

Débilitation  ,  affaiblissement. 
Debilitar  ,  v.  a.  (  dé-bi-li-tar)  DèbUtcr  , 

rendre  débile.  Ji  Debilitar  iaj  fuerjias  dcl 

enemigo  ,  affaiblir  les  forces  de  l'ennemi 

en  les  divisant  ,  etc. 
Debilmente  ,  adv.  (  dé-bil-mén-té  ;  Dé- 

.  bilemtnt  ,  Jaiblement. 
Débite  ,  s.  m     V .  Deuda. 
Débito  conjugal  ,  devoir  conjugal. 
Debo  ,  ï.  m.  (  dé- bu  )    Outil  de  mé^lssicr. 
Década  ,    s.  m.  Décade  ,    se  dit  des  livres 

d'une  histoire  comptés  par  dix  aine  : . 
Decadencia  ,    s.   fém.    (dé-ka-dén-cia  ) 

Décadence  ,    commencement   de  la  ruine 

d'un  empire  ,  etc. 
Decaer  ,v.n.  (dé-kaèr)  Déchoir,  tomber 

dans   un  état    moins  bon.   +  Dériver  , 

en  parlant  d'un  vaisseau. 
Decampar  ,  v.  a.  (  dé-kam-par  )  Décam- 
per y    lever  le  camp. 
Decanato  ^  s.  m.  (dé-ka-nn-to  )  Décanat , 

emploi  y  dignité  de  doyen  d'un   corps. 

-f-  V.  Deanato. 
Decano,  s.  m.  (  dé-ka-no  )  Doyen. 
Decantar  ,  v.  a.    (dé-kan-tar)   Puhller .,■ 

célébrer  ,  exalter,  -f  incliner  ,   peicher  , 

faire  perdre  à  une  chose  son  aploml . 
Decemvirato  ,   «.  m.    (  dé-céin-vi-ra-to  ) 

Dècemvirat. 
Decemviro  ,  *.  m.    (  dé-cém-vi-ro  )  Dé' 

cemvir  ,  magistrat  de  Rome. 
Deccna  ,  s.  f.  (  dé-cé-na  )  Dixaine.-\-Ac- 

cord  composé  de  l'octave  et  de  la.  tierce. 
Decenal  ,  adj.  (  dé-cé-nal  )  Décennal ,  qui 

dure  ou  qui  revient  tous  les  dix  an-. 
Decenario  y  Decenal,  adj,  (  dé-cé-n  i-rio  ) 

Se  dit  du  nombre  de  dix. 
Decenario  ,  s.  m.  Dixain  ,  chapelet  com- 
posé de  dix  grains. 
Decencia  t  s.f.    (  d^-cén-cia  )  Décence  y 
hicnstance  t 
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^tentésnce ,  honnêteté  extérieure iPuâeur, 

modestie. 
Decender,  etc.  K.Descender,  etc. 
Decenio  ,  s.   m.  (  dé-cé-nio  )  Espace  de 

dix  ans. 
Deceno ,  na  ,  ad}.  (  dé-cé-no  )  Qui  appar- 
tient au  nombre  de  dix  ,  dixième. 
Decentar  ,   v.    a.  (  dé-cén-tar  )    Entamer 

un  pain  ,  dépecer  un  mouton  ,  etc. 
Decentarse  ,  v.  r.   S'entamer  ,  s'écorcher  , 

en  parlant  d'un  malade. 
Dccente ,    adj.    (   dé-cén-té  )      Décent, 

honnête,  juste  ,  convenable ,  modeste. 
Pecentcmente  ,  udv.  (  dé-cén-té-mén-té) 

Décemment. 
Dechado  ,    s.  m.  C  dé-tcha-do  )  Modèle , 

exemplaire  ,  patron.  +  Canevas  dessiné 

pouryairede  la  tapisserie. 
Decible  ,  adj.   (dé-ci-blé)   Qui    peut   se 

dire.  +  No  es  decible  esto ,   cela   n'est 

pas  croyable. 
Décider© ,  ra  ,  adj.    (  dé-ci-dë-ro  )  Qui 

peut  se  dire. 
Decidir,  rerb.  a.  (  dë-ci-dir  )  Décider , 

résoudre. 
.Decidor,  ra  ,   s.   (  dé-ci-dor  )  Celui   qui 

furie    arec    grâce    et    élégance;  beau 

diseur. 
Décima  ,  s.  f.  Dizain ,  stance  ,  etc.  com- 
posée de  dix  vêts.  V.  Diexmo. 
Décimal,     adj.    (dé-ci-inal;   Décimal  ^ 

qui   concerne   le  nombre  de  dix.  •\-  Qui 

appartient  aux   dixmes. 
Décimo  ,    ma,    adj.     D  i  xi  ème^t    nombre 

ordinal.  Deçimotercio,  eic.  t/ti^tè/ne,c/c. 
Decir  ,  V.  a.    (  dé-cir  ;    Dire.  +  Assurer  , 

persuader,  -r  Dire,  marquer  ,  exprimer  , 

en  parlant  d'un  livre  ,  etc. 
Decir    de    repente ,  /.wrt'   un  impromptu. 

-f  D'tgo  ,   digo  !    Manière    de   rappeler 

quelqu'un    qui   nous     quitte;   un    mot  ^ 

éLOUtC\. 

Décision  y  s.  f.  (  dé-ci-cione  )  Décision, 
avis.  +  Décision  ,  jugement  rendu  dans 
une  affaire. 

Decisivamente ,  ady.  Mé-ci-ci-va-mén-té) 
Dé:isîvenient ,  d'une  manière   décisive. 

Decisivo,  va  ^adj.  (dé-ci-si-vo;  Décisif, 
qui  décide. 

Declamacion  ,  S.  f.  (  dé-kla-ma-cione  ) 
.  Déclamation  ,  discours  prononcé  en  pu- 
blic. '\-  Eloge  ,  louange^    panégyrique. 

Declamador  ,  subst.  m.  (  dé-kla-ma-dor  ) 
Dèclamateury   orateur. 

Declamar,  V.  n.  ( dé-kla-mar )  Dtfc/amer, 
récitera  haute  voix.  -^Déclamer  contre^ 
invectiver  ,   blâmer. 

Declamatorio ,  ria  ,  adj,  (  dé-kla-ma- 
to-rio  )  Déclamatoire. 

Declaracion  ,  f.  jém.  (  dé-kla-ra-cione  ' 
Déclaration  ,  explication  ,  éclaircis- 
sement. 4-  Déclaration  ,  déposition  juri- 
dique. 

Declaradamente  ,    adv.    (  dé-kla-ra-da- 
jnén-té  )  Clairement ,  manifestement» 
Tome  /. 
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Declarador  ^  s.  m.  (  dé-kla-ra-iîor  )  Celui 
qui  déclare  ,  explique  ,  interprète. 

Declarar,  V.  a.  T  de-kU-rar  ;  Déclarer  f 
manifester  ,  faire  connaître.  +  Expli- 
quer ,  éclaircir.  +  Décider  ,  prononcer  ^ 
juger,  -h  Dé.larer  ,  déposer  en  justice; 

Declararse,  v.  r.  Se  déclarer  pour  quel- 
qu'un ,  embrasser  son  parti.  +  Decla- 
rarse a  alguna  persona  ,  s'cuvrir  à  quel-^ 
qu'un  ,  lui  communiquer  ses  dtssdns. 

Declaratorio,  ria  ,  û^;.  dé-kla-ra  to-rio) 
Déclaratoire  ,  qui  déclare ,  qui  ex- 
plique. 

Déclinable  ,  adj.  (  dé-kli-na-blé  )  Décli" 
nable  ,  qui  peut  se  décliner. 

Declinacion  ,  s.  f.  (  d«-kli-na-cionc  J 
Penchant,  pente.  C  Déclin  décadence* 
-+-  Déclinaison  des  noms.(i  Déclinaison 
d'un  astre ,  etc. 

Déclinante  ,  adj.  (  dé-kli-nan-té  )  Se  dit 
en  gnomonique  ,  d'un  mur  ,  d'un  cadran. 
qui  décline. 

Dectinar  ,  v.  n.  (  dé-kli-nar  )  Ptucher 
d'un  coté  plus  que  d'un  autre  C  Décliner^ 
déchoir  ,  pencher  vers  sa  fin.  C  Dénénè- 
rer  ,  s'abâtardir.  Declinar  la  calentura, 
être  sur  son  déclin  ,  en  parlant  de  l<z 
fièvre. 

Declinar  ,  v.  fl.  Décliner  ,  faire  passer  un 
nom.  par  tous  ses  cas. 

Declinar  Jurisdiccion  ,  décliner  une  juri- 
diction ,  ne  vouloir  pas  la  reconnaître. 

Declinatoria  ,  s.  fém.  (  dé-kli-na-to-ria  ) 
Déclinatoire  ,  demande  en  renvoi  de 
juridiction. 

DeciinatOfio  ,  s.  m.  (  dé-kli-na-to-rîo  > 
Déclinait  ire ,  instrument  pour  trouver 
la  déclinaison  d'un  mur. 

Déclive  ,  y  DecJivio  ,  s.  m.  (  dé-kli-vé  ) 
Penchant  ,  pente  d'un  terrain  ,  ou  -^  ce 
terrain  lui-même. 

Declividad  ,  $./.  (  dé-kli-vi-dad  )  Incita 
naison  ,  pente. 

Deroccion  ,  s.  f,  (  dé-kok-cionc  )  Coetion^ 
sur-tout  en  parlant  de  celle  des  aliment 
dans  l'estomac. 

Decoracion,  s.f.  (dé-ko-ra-cione)  Décc» 
ration  ,  ornement,  4-  Décoration  de 
théù.tre, 

Decorar,  v.  a.  (  dë-ko-rar  )  Décorer^ 
orner  ,  embellir,  -)-  Décorer  ,  illu<;trer  ^ 
en  parlant  d'un  titre  ,  d'une  d  gnixg„ 
-f-  Reciter  par  cœur  une  leçon ,  un  dis- 
cours ,  etc. 

Decoro  ,  $.  masc.  (  dé-ko  ro  )  Honneur 
e^ard  ,  respect  qu'on  doit    à    qu^iqn'urij, 
4-  Circonspection  ,  gravité,  d-gnite  dans 
le  maintien  ,  etc.  -f-  Dé>ence ,  modestie 
pudeur.  ' 

Decojosa mente  ,  adv.  (  dé-ko-j-o^ar* 
luén-té  )  Décemment  ;  avec  respect  , 
é^ard  ,    bi-nséonce 

Deoremento  ,  s.  masc.  (  dé-kré-mén-to) 
Diminution  ,  déchet ,    aec'.in. 

Deciepitar,  v.  a,  (  do-kié-pi-tar)  i'airc 
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dêcréptter  un  sel  ;  le  calciner  jysqi^à  ce 
qu'il  ne  pétille  plus. 

Decrépito,   ta  .    adj.  (  dé-kré-pi-to  )  Dé- 
crépit ,    extrêmement  vieux ,  au  propre  \ 
et  au  figuré.  i 

De^epitud  y  s.  f.  {  dé-Ic-ë-pi-toud  )  Dé- 
crépitude y    extrême    vicilltsse. 

Décrétai  ,«./*•  (  dé-kré-tal  ;  Dicrétale  , 
lettre  *^un  pape  pour  faire  quelque  règle- 
ment ,    etc. 

Décréta  les  ,   pi.  Le  recueil  des  décrètalet. 

Decietal  ,  adj.  Qui  appartient  aux  dé- 
crétules. 

Décrétât  ,  v.  <«•  (  dé-kré-lar  )  Décider  ^ 
résoudre  ,  déterminer,  -f-  Décréter  ,  dé- 
ceiner  un   décret. 

^  Decreiista  ,  s  m.  Commentateur  ,  in- 
terprète du  décret  de  Gratien.  F.Decreto, 

Decieto,  s.  m.  (dé-kré-to)  Décrit  ^  ordre^ 
ordonnance.  ,  décision  ,  détermination. 
-f  Décret ,  corps  de  droit  canon  com- 
posé par  Gratien.  -f-  Décrètes  de  caxon, 
réponses  faites  dans  les  sectétaireries 
aux  mémoire»  ,  etc.  qui  y  sont  présentés, 
sans  en  rendre  compte  au  roi  ni  aux 
tribunaux, 

Decietoiio  ,  ria  ,  adj.  (  dé-krë-to-rio  )  Se 
dit  des  jours  où  l'or*  peut  juger  d'une 
maladie. 

Decùbito  f  s.  m.  (  dé-koù-bi-to  )  Trans- 
port  de  la  matière  morbijique  d'une  partie 
du  corps  dans  une  autre. 

Décuplo,  pla  ,  aiy.  (  dé-kou-plo  )  Décu- 
ple ,   dix  fois  plus  Sirand. 

Decaria,  s.  f.  (  dé-k;,d-ria)  Décurie, 
troupe  de  dix  soldats,  etc.  che\  les  anciens 
Romains.  +  Nombre  de  dix  écoliers 
subordonnés  au/*. 

Decuriato,  s.  m.  (dé  kou-ria-to)  Chacun 
dss  écoliers  compris  dans  une  décurie. 

Decuxion  ,  s.  m.  (  dé-kou-rione  )  Dicu- 
rion  ,  vicier  Romain  à  la  *ête  d'une 
décurie,  -h  Officier  revêtu  dans  les  co- 
lonies Romaines  a'une  dignité  semblable 
à  celle  de  consul.  +  Ecolier  chargé 
de  donner  leçon  à  dix  autres. 

Decursas  ,  s.  f.  pi.  (  dé-kour-$ace  )  Rio. 
Arrérages  de  cens. 

Decursoji.  m.  (dé-kour-so)  Cours,  pro-  I 
^rès  successif  du  temps  ,  du  mouvement. 

Dedada  ,«./!(  dé~da-da  )  Ce  qu'on  prend 
avec  le  doigt  d'une  sauce  ,  etc.  pour  la 
goûter. 

Dedal,  s.  m.  (dé-dal)  Dé  à  coudtc 
-\-  Petit  verre  à  boire. 

Dedicacion,  subst.  f.  C  dé-di-ka-cione  ) 
Dédicace  y    consécration  ,  etc. 

Dedicar,  vetb.  a.  (  dé-di  kar  )  Dédier^ 
-^Destiner,  appliquera  quelque  usage. 
4-  Dédier  un  Livre ,  un  ouvrage  à  quel- 
qu'un. 

Dèdirarsc  â  alguna  cosa ,  se  dévouer, 
s'adonner  fortement   à   quelque  chose. 

Pedicaroria  ,  subit  f.  (  dé-di-J^^-t^-iia  ) 
^îii-s  dUiiatgij^^ 
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DeJîgnafi  v.  a.  (dé-dig-nar)  D^Ja/.fn<T^ 

mépriser. 

Dedignarse ,  v.  r.  Dédaigner  ,  ne  pas 
daigner. 

Dedil  ,  s.  m.  (dé-dil  )  De  et  doigiier 

Dedillo  ,  s.   m.  dim.  de  Dedo. 

Dedo  ,  *.  m.  (  dé-do  )  Doigt.  +  La  qud- 
rante-huitième  partie  de  la  rare  C.istil- 
lane  ,  c'est  à  peu  près  un  pouccA-Doigt^ 
petite  portion  d'une  cno»e. -4- Dedo  a nu!ar, 
doigt  annulaire  ,  le  quatrième  de  la  main, 
-h  —  de  en  medio  ,  doigt  du  mJien, 
-+■  -  indice  ,  doigt  index,  -f-  -  meniffue  , 
le  petit  doigt,  -f  -  pulgar  ,  le  pvuce. 
f  Maniarse  el  dedo,  se  dit  d'un  iinbe- 
cille  ,  d'un  idiot.  ^  Tener  cinco  t!edc$ 
en  la  mano  ,  \alcir  autant  qu*un  autre ^ 
ne  lui  céder  en  rien. 

Dcduccion,  s.f.  (  dé-donk-cione)  Action 
de  conclure  ,  d'inférer.  -+•  Déduction  , 
soustraction ,  rabais.  +  Progression  des 
six  tons  de  la  gamme ,  tant  en  mvitant 
qu'en  descendant. 

Deducir  ,  r.  a.  (dé-dou-cir)  Conclure, 
inférer.  4"  Déduire  ,  raconter  au  long 
et  par  le  menu.  •¥■  Déduire  ,  rabattre^ 
soustraire. 

^  Defeccioa  ,  s.  f.  Défection  ,  déseition, 
révolte. 

Defectible,  adj.  (  dé-fék-ti-blé  )  Qui 
peut  manquer. 

Defectivo  ,  va  ,  adj.  (  dé-ftk-tî  vo  ) 
Défectueux ,  imparfait.  Vorbo  defec  tivo. 
yerbe  défectif. 

Defecto  ,  s.  m.  (  dé-fek-to  )  Défaut  , 
imperfection. 

Defectuosamente  ,  ady.  (  dé-fék-toua-ça- 
mén-té  )  D éfectueusement . 

Defectuoso  ,  sa,  adj.  (  dé-fék-touo-ço  ) 
Défectueux  ,    qui  a   des  défauts. 

Defendedor ,  *.  m.     V.  Defeiisor. 

Def?nder  ^  v.  a.  (  dc-rèn-dèr)  Défer.dre^ 
protéger  ,  garantir.  -+-  Défendre  ,  pro" 
hiher  ,  interdire.  4-  Défendre  ,  soi  tenir 
la  cause  de  quelqu'un  ,  une  opinion. 
Defender  conclusiones  ,  un  acto  ,  soU' 
tenir  une  thèse. 

Defeneciniienlo  ,  s.  m.  (  dë-fé-ré-ci- 
mién-to)   Aiag.    Arrêté  de  compte. 

Dcfenss. ,  s.  f.  (dé-fén-sa)  Défense.,  ac- 
tion ou  moyen  de  se  défendre,  -f-  Défense, 
appuis  protection. -^  Défense ,    prchi" 

■    bit  ion. 

Deft-n-ias  ,  défenses ,  bouts  de  cables  qu*on 
laisse  pendus  le  long  d'un  navire  ,  pour 
empêcher  que  la  chaloupe  ne  L*er dom- 
mage en  le  choquant. 

DefensabJe,  adj.  (dé-fén-sa-bl^  )  Qi^rpcirt 
se  défendre  ,  qui  est  en  état  de  résiner. 

Defension  ,  s.  /.   V.  Descargo. 

Défensive,  s.  m.  (dé-fén-si-vo  )  Défense^ 
garantie,  sûreté.  +  Dejensif ,  rt  mède 
topique  qui  empêche  l' inflammation. 

Defènsivo  ,  va  ,  adj,  DéfensiJ \  fait  powf 
la  défense. 
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DRfenSor ,  ra  ,  ».  (dé-fën-sor  )  Défen- 
seur ,  protecteur.  -H  Avocat  nommé  par 
le  juge  pour  défendre  la  cause  d'un 
criminel  ^   etc. 

Defensona  ,  s.  /.  (  dé-fén-so-ri-a  )  Mi- 
niitcve  d'un  avocat  nommé  défenseur. 

Defensorio  ,  suhst.  m.  (  dé-fén-so-rio  ) 
Fuctum  ,  mémoire  ,  manijeste  pour  la 
défense  d'une  cause  ,  etc. 

Peleienje  ,  f.  m,  (  dé-lé-rén-té  )  Cercle 
dèféi-ent  ,  qui  ,  dans  le  système  de 
PtoLomée  ,  ports  la  planète  avec  son 
é,icycLe. 

Deterir  ,  v.  n.  {  dé-fé-rir  )  Déférer  , 
céder  ,  condescendre.  +  Donner  ,  céder 
une  partie  de  son  autorité  ,  etc. 

Defidacion  ,  s.  f.   V.  Fealdad. 

1/etinicion  ,  s.  f.  (  dé-fi-ni-cione  )  Défi- 
nition ,  explication  dç  la  nature  d'une 
chose. -i- Définition  ,  décision  ,  reglejnent. 

i)e6niciones ,  pi.  Statuts  d'un  ordre  mi- 
litaire^ 

Definidor,  S.  m.  Celui  qui  définit^  qui 
décide  ,  etc.  V.  Définir.  +  Dèfiniteur  , 
titre  de  dignité  dans  quelques  ordres 
religieux. 

Définir  ,  v.  a.  (  dé-fi-nir  )  Définir  , 
expliquer  la  nature  d^une  chose.  4"  Dé- 
finir ,   décider  ,  statuer. 

DennitivBmente  ,  adv.  (  dé-fi-ni-ti-va- 
iiîén-té  )   Définitivement. 

Pefinitivo  ,  va  ,  adj.  (  dé-fi-ni-ti-vo  ) 
Définitif. 

Detinitorio,  *.  m.  (dé-fi-ni-to-rio  )  Défi- 
mtoire  ,  chapitre  tenu  par  les  principaux 
officiers  d'un  ordre  religieux.  -\-  La  salie 
où  il  se  tient. 

JT  Defluxo  ,  s.  m;  Fluxion,  écoulement 
d'humeurs. 

De   foïma  ,  adv.    V.    Forma; 

Dsforniacion  ,  s.  f.  (  dé-for-rriË-cione) 
./^itération  dans  la  forme  extérieure. 

y  Deformador  ,  s.  m..  Celui  qui  déforme  > 
qui  défigure  ,  qui  rind  di^oune. 

X  Oeiorniar,  v.  a.  Déformer,  défigurer  y 
rendre  difforme. 

^  Deformatorio  ,  ria  ^  adject.  Qui  défi- 
gure ,   etc.  y.  Deformar. 

DeForme  j  adj.  (  dé-for-mé  )  Diûorme  , 
lûid. 

Deformidad  ,  *  /.  (  dé-for-mi-dad  )  Dif- 
formité ,   laideur. 

Defr^udacion  i  s.  f.  (  dé-fraou-da-cione  ) 
Usurpation  ,  fraude^ 

Dsfraudador,  s.  m.  (  dé-fraon-da-dor  ) 
Usurpateur  du  bien  d'autrui. 

Defraudar  ,  v.  a.  (  dé-fraou-dar)  Usur- 
per ,  frauder.  C  Troubler  un  plaisir  , 
ùter  le  repos ,  etc. 

Défilera  ,  adv.  (  dé-foué-ra  )  Dehors  j 
en  dehors ,  par  dehors. 

Degcneracion  ,  s.  f.  (  dé-jcé-n(5-ra-cione  ) 
Action  de  dégénérer,  etc.  V.  Dege- 
nurar. 

Desenerar,  v,  g*  (dé-jcé-n«-jar  )  Dégé- 
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nérer  ,  s^abàtardir  ^  se  détériorer.  +  Dé- 
choir de  son  état ,  etc.  -{•  Se  dit ,  en 
peinture  .  d'une  figure  que  la  perspective 
fait  paraître  toute  autre  qu'elle  n\st. 

Degollacion  ,  *.  /.  (  dé-go-glia-cione  ) 
Décollation, 

Degolladcro ,  s.  m.  (  dé-go-glîa-dé-ro) 
Le  gosier.  4*  Echafaud  sur  lequel  art 
tranche  la  tête,  -f-  L'endroit  où  Con  tue 
le  bétail.  +  La  place  de  l'orchestre  la, 
plus  proche  du  théâtre. 

Degoliador  ,  *.  m.  (  dé-go-glia-dor  )  Celui 
qui  décapite  ,  qui  égorge. 

DegoUadura  ^  S.  f.  (,  dé-)|0-gHa-dou-ra  y 
Blessure  faîte  à  la  gorge  ou  au  cou»' 
-f-  Abreuvoir  ,  intervalle  laisse  entre  les 
joints  des  pierres  ou  des  briques  pour 
y  faire  entrer  du  mortier,  -f  Echancrurc 
d'une  étoffe ,  coupure  faite  en  croissant^ 

DegoUar,  v.  a.  (  dé-go-gliar  )  Décoller^ 
décapiter.  +  Egorger.  -{-  Renverser  , 
ruiner  ,  détruire  ,  au  propre  et  au  figurée 
+  Abattre  une  voûte  ,  en  détruisant  Ut 
arceaux  sur  quoi  elle  porte. 

Degradacioh:,  s.  f.  {.  de-gia-da-cione  X 
Dégradation  ,  etc.  -f  Diminution  gra- 
duelle des  figures  d*un  tableau  en  raisot% 
de  leur   éloignement. 

Dégradât,  v.  a.  (dé-gra-dar)  Dégrader^ 
destituer  d'un  grade ^  d'une  dignité  ,  ete^ 
+  Dé^,rader  ,  dépouiller  un  ecclésiasti* 
que  criminel  des  marques  de  son  ordre. 

Degiiello,  s.  m.  (  dé-goiié-glio  )  ActioA 
d'égorger  ,  de  couper  la  gorge  ou  le  cou. 
'f  Partie  la  plus  étroite  d'une  chose  ^ 
goulot  de  bouteille  ,  etc. 

Dehesa  ,  s.  f.  {  dé-é-ça  )  Phturage  ^ 
pàc  :ge ,  pâr/s.-fî^ehcsa  consejil  ,  pàtu-^ 
rage  commun  appartenant  à  la  corn-* 
mnnauté. 

Dehesa r  ,  v.  a.  (  dé-é-çar  )  Mettre  unt. 
terre  labourable  en  pâturage. 

f  Dehesero  ,  s.   m.   Garde  de   pâturages^ 

Deicida  ,  s.  m.  (  déi-ci-da  )  Déicide  ,  si 
dit  des  Juifs  qui  condamnèrent  J.  C.  à> 
mort  ,  et ,  par  extension  ,  de  leurs  des^ 
cendans. 

Deicidio  ,  *.  m.  C  déi-ci-dio  )  Déicide  ^^ 
homicide  commis  en  la  personne  de  N.  S* 

Dèidad,  s.  f.  (  déi-dad  )  Divinité^  «- 
senct  ,  nature  divine. 

Deificacion  ,  suhst.  f.  (  déi-fi-ka-cione> 
Déificacîon  »  apothéose. 

Dcificar  ,  v.  a.  {  déi-tî-kar  )  Déifier^ 
mettre  au  rang  des  Dieux.  -+•  Uni^ 
l'homme  à  la  divinité  ,  ce  qu'opère , 
par  participation  ,  le  sacrement  dt^ 
l'Eucharistie. 

Deifico  ,  ca  ,   adj.  Divin. 

Del  ,  article  du  génitif  masculin  ,  firme 
par  contraction   des  mots  de  et  el ,  Du* 

Delacion  ,  t.y.  ( dé-la-cione  )  Délation^ 
accusation  ,  dénonciation. 

Delantal,  s.  m.    V.  Devantal. 

Bêlante,    adygrb.  (  dë-lan-té  )   Arattli 
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devant  ,   auparavant.  +  Devant ,    en 
présence. 
Oelantera  ,*./.(  dé-lan-té-ra  )  Devant , 

Î sortie  antérieure   d'une  chose,  f  Coger 
a    delantera  ,      prendre  ,     gagner    les 
devans. 
Deiantero  ,  ra  ,  adj.  (  dé-Ian-té-ro  )  Qui 

est  ou  qui   va  devant. 
Delanteio  ,   s.   m.    Postillon  d'une  voiture 

à   quaire  chevaux. 
DelasoKé  ,    f.    m.    (dé-la-sol-ré)     Cin- 
quième note  de  la  gamme  de  Guy  Aretin» 
Delatabie  ,   adj.    (  dé-la-ta-blé    )  Di^ne 

d'être   déféré  ,  dénon^,é  en  justice. 
pelatar  ,  v.  a.  (dé-la-tar  )  Déférer,  dé- 
noncer en  justice. 
Delator  ,  s.  f.   {  dé-la-tor  )    Délateur  , 

dénonciateur 
Délectable  ,  adj.    V.  Deleytable. 
DeJectacion  ,  s.  /.    V-   Deieyte. 
Deiectar,    v.a.    V.    Deîeytar. 
^  Dclecro  ,  s=  m.    Choix  ^  élite. 
Delegacion,    suhst.  f.    (  dé-lé-ga-cione  ) 
Délégation  ,  substitution  de  juridiction  , 
d'autel  ité  ,  etc. 
Delegado  fS.  m.  i  dé-lé-ga  -do  )  Délégué, 
qui  exerce    une    juridiction    par  com- 
mission. 
Delegar,   v.    a.    (  dé-lé-gar  )    Déléguer^ 

substituer  ,  commettre  ,    députer. 
Deietteador  ,     s.    m.     ^  dé-lc-tiéa-dor  ) 

Celui  qui  épèle. 
Deietiear,  v.    a.   (  dé-lé-tréar  )   Epcler  y 
assembler  les  lettres  pour  en  foimer  des 
syllabes.  C  Dfvlner  y    conjecturer,   au- 
gurer. 4-  Connaître  ,  examiner  ,   sonder 
ce    qui  est  obscur. 
Deleytable,  ad).  (  dé-léï-ta-bU  )  Délec- 
table. 
Deleytacion  ,     S.     f.     (   dé  léï-ta-cione  j 
Délectation  n  plaisir  savouie   avec  ré~ 
flixion.  , 

Deleylar,  v.   a.   ei  r.   (  dé-Iéï-tar  )  De- 

lecier  ,    divertir  ,    réjouir. _ 
Deieyte,    s.     m.     (  de-leï  lé  )    Plaisir, 
volupté,  délice.  Deieyte  sensual,  plaisir 
êtes  sçns- 
Deleytosamente  ,     adr.     (   dé-léi-to-ça- 
men-iéj    Délicieusement  ^  avec    dèlce. 
Dcleytoso,  sa  ,  ad).   (  dé-leï-to-ço  )  Déli- 
cieux ,    agréubie. 
Deleznable   ,    adject.     (  dé-lèce-na-blé  ) 

Gl  ssunt. 
Deifin  ,  subst.   m.    (  dél-fina  )   Dauphin, 
poisson  de   mer.  +  Djuphin  ,  pis  aîné 
des  rois  de  France.  +  Dauphin  ,    cons- 
tellation boréale. 
y   DelgaHameiJte  ,     adv.    Délicatement , 
£ui,e  manière  déliée.  C  Ingénieusement, 
subtil t  ment  ^Jiiement. 
Delgadez  y  f  Delgadeza  ^  s.  f.   (  dél-ga- 
déce  )    Qualité    de    ce     qui   est    délié  ; 
délicatesse  d*un  ouvrage,  etc.  C  Finesse, 
subtilité  ,  vivacité  d'esprit. 
Dfigadito  j  ta ,  adj,  dim.  de  Delgado. 
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Delgado ,  da  ,  adj.  Délié  ,  menu  »  dili:ati 

+  Petit,  mesquin.  C   Fin,  rusé,  su  til» 

Dcliberacion  ,    s.  f.    '  dé  li-bé-ia-cicne  ) 

Délibération  ,  consultation.   +  Déiibé" 

rativn ,  résolution. 

Deliberadamente  ,  adv.    (  dé-li-bé-ra-da- 

mén-té  )  De  propos  délibéré  ,  de  dessein 

prémédité. 

Deliberar,    v-   n.    (dé-li-bé-rar  )    DélU 

bérer  ,    examiner  ,    consulter. 
Deiiberar  ,    v.    a.   Délibérer  ,    résoudre  î 
déterminer, 

Deliberativo  ,  va,  adj.  (  dé-ll-tt  ra- 
ti-vo  )  Qui  appartient  à  la  délibération  ; 
délibératif. 

Delicadamente  ,  advcrb.  (  dé-li-ka-da- 
mén-té  )  Délicatement ,  voluptueuse-' 
ment ,  mollement. 

Delicadez,  s.  /.  (  dé-li-ka-dèce  )  Déli" 
catesse ,  faiblesse  de  tempérament.  (C  Dé- 
licatesse ,  goût  difficile  à  contenter, 
4-  Délicatesse  ,  douceur  ,  suavité. 
-f  Délicatesse  ,  mollesse  ,  nonchalance* 

Deiicadeza  ,  subst.  f.  (  dé-li-ka-dé-ça  ) 
Suavité,  bimne  odeui .  +  Délicat<  sse  , 
qualité  d'une  chose  déliée  ,  fine  ,  bien 
travail. ée.  (C  Délicatesse  ,  subtilité  j 
finesse  de  dsprit  ,   circonspection. 

Delicado,  da  ,  adj.  (  dé-li-ka-do)  Dé- 
licat. [  Dans  toutes  les  acceptions  du 
français.  ] 

Delicia  ,  subst.  f.  {U-\ï-c\i)  Délice  i 
plaisir  ,    volupté. 

Deliciarse  ,   r.    r.    V.   Deleytarse. 

Deiiciosamente,  adv.  (dé-ii-cio-ça-mén-té) 
Déli'ieusement. 

Delicioso  ,  sa,  adj.  (  dé-li-cio-ço  )  Déli- 
cieux ,    agréable  ,  exquis. 

Delineacion  ,  subst.  f.  Delineamento  y 
Delineair.iento  ,  s.  m.  (dé-li-néa-cione> 
Premier  crayon  d'un  dessein  ,  ébauche  « 
esquisse.  +  Alignement, 

Delinear,  v.  a.  (  dé-li-néar  )  Dessiner , 
crayonner  ,  tracer,  esquisser.  +  Aligner» 
€  Décrire  en  détail  les  beautés ,  etc, 
d'un  objet. 

Delinquiinienro  ,  suhtt.  m  (  dé-lin-ki- 
mién-to  )  Crime,  délit  ,  faute, 

Delinquir,  v.  n.  (dé-lin-kir  )  Délinquer, 
faillir ,  contrevenir  à  la  loi. 

Deliquio  ,  s.  m,  (  dé-li-kio  )  Phnuison  , 
défaillance. 

Delirar ,  v.  n.  (  dé-li-iar  )  Délirer  , 
tomber  en  délire  ,  être  dans  le  délire. 
C  Extravaguer  ,  parler  de  choses  qu*on 
n  entend  pas. 

Delirio,  s.  m.  (  dé-li-rio)  Délire,  éga- 
rement d'esprit  causé  par  maladie.  C  Sot- 
tise ,   extravagance. 

Delito,  *.  m.  (  dé-li-to)  Délit,  fiute  , 
crime. 

Dello  ,  délia,  mots  formés  par  contriction 
de  de  ello  ,   de   elia. 

Delusorio  ,   ria,  adj.   V.   Ergaiîoso 

Demanda  ,  *.  /.  (  d«-nian-da>  Den  anie» 
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*^  Demande  ,    question.   +  Demande', 
action  en  justice.  -\-  Quête  d'église. 

Demandadero,  ra  ,  s.  (  dé-man-da-dé-ro  ) 
Domestique  d'un  couvent  de  religieuses 
qui  se  tient  en  dehors  du  tour. 

JÙemandador  ,  j.  m.  (  dè-man-da-dor  ) 
Quêttur  d*église  ,  etc.  +  Demandeur 
en  justice. 

Demandar  ,  v.  n.  (  dé-man-dar  )  De- 
mander ,  prier  ,  supplier.  +  Faire  une 
demande  en  justice,  -f-  Demander  ,  faire 
une  question. 

De  manera  ,  ady,  V.  Manera. 

Demarcacion  ,  s.  f.  (  dé-mar-ka-cione  ) 
Division  de  provinces  ,  etc.  ,  fixation 
des  limites  qui  les  sépatent. 

Demarcar  ,  v.  a.  (  dé-niar-kar  )  Fixer 
les  limites  d'une  province  ,  etc.  Demaicar 
el  terieno,  marquer  un  c.zmp. 

Demas  ,  adv.  (  démace  )  De  plus  ,  par- 
dessus ,  en  outre.  +  Outre  que.  Los 
deiriaS  hombies  ,  las  demas  muReres  , 
hs  autres  hommes  ^  les  autres  femmes. 

Demasia  ,    s.  f.    (.  dé-ma-ci-a  )   Excès. 
4-  Témérité  ,   audace. 
en  Demasia  ,   adv-  V.  Demasiadamente. 

Demasiadamente  ,  adv.  (  dé-ma-cia-da- 
mén-té  )  Excessivement  ,  avec  excès  , 
outre  mesure. 

Demasiado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ma-cia-do  ) 
Excessif,  démesuré.  +  Superflu  y  inutile. 
•+  Hardi  ,  entreprenant  ,  audacieux. 

Demasiado  ,  adv.   Trop. 

Demediar  ,  v.  a.  (  dé-mé-c'iar  )  Diviser 
par  moitié  ,  en  deux  parties  égales. 
-f  Etre  au  milieu  de  sa  carrière  ,  à 
la  moitié  de  sa  vie.  +  Faire  perdre  à 
une  chose  ,  en  s'en  servant  ,  la  moitié 
de  sa  valtur. 

Demencia  ,  s.  f.  {  dé-mën-cia  )  Démence  , 
folie. 

Dcmentar  ,  v.  a.etr,  (  dé-mén-tar)  Rendre 
jou  y  faire  perdre  l'aprit. 

Démente  ,  adj .  (  dé-mën-té  )  Fou  , 
insensé. 

Demérito  ,  subst.  masc.  (  dé-mé-ii-to  ) 
Démérite. 

Deineritoiio  ,  ria  ,  adj.  (  dé-mé-ri-to-rlo  ) 
Ce  qui  rend  digne  de  blâme  ,  etc. 

Demision,  s  f.  (  dé-mi-cione  )  Soumis- 
sion ,  humilité  *  abaissement. 

Democracia  ,»./.(  dé-mo-kra-cia  ) 
Démocratie. 

Democràlico  ,  ca  ,  adj.  (  dé-mo-krâ-ti-ko  ) 
Démocratique. 

De  modo  ,  adr.  V.  Modo. 

Demoler  ,  k.  a.  (  dé-mo-lèr  )  Démolir  , 
détruire  ,  abattre  un  édifice. 

Demolicion  ,  s.  fém.  (  dé-mo-li-cione  ) 
Démolition  d'un  bâtiment. 

Demoniaco  ,  ca  ,  adj.  (  dé-mo-nia-ko  ) 
Démoniaque  ,  possédé  du  démon. 

Demonio  ,  s,  m.  (dé-mo-uio)  Démon  ^ 
diable. 
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Demora  y  t.  f.  {  dé-mo-ra  )  Retard,  ment  ^ 

délai. 
Demorar  ,  v.    n.   (dë-mo-rar)    Tarder  g 

demeurer  ,  s'arrêter  long-temps. 
Demostiable  ,     adj.     (  dt-mos-tra-blé  ) 

Démontrable  ,    qui  peut  être  démontré. 
Demcstracion  ,   s.  f.  \  dé-mos-tra-cione  ) 

Démonstration  ,  preuve  évidente    +  Dc- 

munstration  ^  marque  ,   témoignage. 
Demostrador  ,   ra  ,     s.    (  dé-mo$-tra-dor  ) 

Penonne   ou  chose  qui    démontre  ,   qut 

prouve. 
Demosirar  ,    v.   a.  (  dé-mos-trar  )     Dé» 

montrer. 
Demostrativo  ,    va   ,   adj.     (  dc-mos-tra- 

ri-vo  )  Démonstratif  ,    qui  strt  à    dé* 

montrer 
Demudacion   ,    s.  f.   (  dé-mon-da-cione) 

Changement  ,  altération. 
if  Demudar  ,    v.    a.  Changer  ,   varier , 

altérer. 
if  Demudarse  ,   y.  r.  Changer  de  couleur  ^ 

ae  visage. 
Denario  ,    s.  m.    (  dc-na-iio  )   Denier  , 

ancienne  monnaie  rcm<*ine.  +  Le  nom.» 

bre  dix. 
r  Dende ,  adv.   V.  Desde. 
Deiicgacion  ,     j.   fém.    (  dé-né-ga-cione) 

Dénégation  ,  déni  ,  refus. 
Denegar  ,    v .    a.     (dé-né-gar)    Dénier  ^ 

nier  ou  refuser. 
Denegrecer   ,     y.    act.    (  dé-né-gré-cèr  ) 

Noircir  ,  obscurcir  ,  ternir. 
ir  Denegrir  ,   v.  a.    V.  Denegrecer. 
Dengoso  ,    sa  ,    adj.    V.  Melindroso. 
Dengue ,    s.  m.  (dén-ghé)    Minauderie'^ 

mine   ,   manière  ,     délicatesse     affectée. 

-J-  Mantelct  de  femmts  à  longues  pointes^ 

et  qui  couvre  à  peine  les  épaules. 
Denguero  ,  ra  ,  adj.  V.  Dengoso. 
Denigracion   ,     s.    f.     ^  dé-ni-gra-cione) 

Dénigrement. 
Denigrar  ,  v.  a.  (  dé-ni-grar  )  Dénigrer  , 

diffamer  ,  noircir  la  réputation. 
Denigrativo  ,  va,    adj.   (  dé-ni-gra-ti-vo  ) 

Injurieux  ,   infamant  ,   diffamatoire. 
if  Detiodadameiite  ,  adv.  Hardiment ,  avec 

résolution  et  intrépidité. 
Dcnodado  ,  da  ,  adj.  (  dé-no«dado)  Hardi  ^ 

courageux  ,    imréptde» 
Denomiiiacioti  ,  s.  f.  (  dé-no-mi-na-cione  ) 

Ni  m  de  famille  ,  etc.  ,  surnom. 
Denominador,   s.  m.  (  de-no-mi-na-dor  ) 

Dénominateur  ,  nombre   qui  ,  dans  um 
fraction  ,    marque  en  combien  de  parties 

l'unité  est  divisét. 
Denominar,  v.  a.  (  dé-no- nii-nar  )  JVom- 
mer  ,   surnommer  ,   donntr  un.  nom  ou 
un  surnom. 
Denostador ,  s.  m.  (  dé-nos-ta-doi  )  Celui 

qui  injurie ,    etc. 
Denostar,    y.   a.   (  dé-nos-tar  )  In;urw, 

outrager  de  paroles. 
Denotar  ,    v.  a.   (  dé-no-tar  )  Dénoter  , 
disigti^r  z  mariuçr, 
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Densa mente  t   adverbe.    (  dén.«a-mcn-té  ) 

D'une  manière  toup'ue  ,  terrée  ,   épaisse. 
Densidnd  ,  s.  /.   (  dén-$i-dad  )  Densité  , 

qualité  de  ce  qui  est  dente.  €  Obscurité  , 

confusion. 
Penso  ,  sa  ,  adj.  (  dén-so)  Dense ,  épais  , 

campucte  ,  serré. 
Dentado  ,  da  ,  adj.  (  dén-ta-do)  Penfe  , 

qui  a  des  dents. 
DcHtadura  ,   s.  /.    (  déa-ta-dou-ra  )  Den- 
ture,    ordre  des  dents. 
Dental  ,  f .  m.  (  dén-tal  )  Bois  où  est  atta- 
ché le  soc   de  la   charrue.  -\-  Fourche  à 

deux  dents  qui  sert  à  séparer  sur  l'aire  la 

grosse  paille  d'avec  le  grain. 
Dentar  ,  v.  a.    (dén-tar  )  Faire  des  dents 

à   quelque  chose  ,    aiguiser  ,   refaire  les 

denit  d'une  scie  ,  etc. 
Pcntellada,    s.  f.   (  dén-té-gUa-da  )   Cla- 
quement de  dents.  ■+  Dentée  ,  coups  de 

dents  ,  marque  qui  reste  d'une  morsure. 
â  Dentelladas  ,  âdy,  A.  coups  de  dents  ,  à 

belles  dents. 
î)eniellado  ,  da  ,    adj.    (  dén-té-glia-do  ) 

Dentelé  ,  qui  a  des  dents  ,  qui  est  taillé 

eu  forme  de  dints. 
Pentellar  ,    v.  n.   (  dén-té-gliar  )  Claquer 

des  dentSé 
Peiiteiion  ,  t.  m.  (  dén-té-glione  )   Denti- 

cule  ,  sorte  d'ornement  d'ar.huecîure  en 

forme  de  dents. -{■  Grosse  dent  d'une  serrure 

double. 
Pentera  ,  s./.  (  dén-té-ra  )  Agacement  des 

dents.  î    f  Dar  dentera  ,   te  dit  d'une 

chose  dont  la  rue  excite  l'envie,  l'appétit. 
Dentexuelo  ,  s.  m.  dim.  de  Diente. 
ï>enticular  ,    adj.    (  dén-ti-kou-lar)    Qui 

concerne  les  dents  ou  qui  en  a  la  forme. 
pentivano  ,  na  ,   ad}.   C  dén-ti- va-no  )  5e 

dit  d'un  cheval  qui  a  les  dents  longues  et 

larges  avec  quelque  vide  entre  elles. 
Penton  ,  na  ,    adj.   (  dén-loae  )    Qui  a  de 

grosses  dents. 
Penton  ,  subst.  masc.   Dantale  ,   poisson 

dé  mer. 
Pentrambos  ,  pron.   Contraction  des  mots 

de  Ëntràmbos. 
Denfro  ,    adv.    (  dén-tro)    Dedans  ,  au 

dedans  ,  en  dedans. 
Pentuda  ,  s.  f.   (  dén-tou-da  )  Foisson  de 

mer  semblable  à  la  dentale  ,  mais  plus 

grand. 
Petîtudo  ,   da  ,  adj.  (  dén-tou-do  )   Qui  a 

diS  dents  ditproportionnéfs. 
Penuedo  ,  s.  m.  (dé-noué-do  )  Hardiesse ^ 

courage ,   intrépidité. 
Denueito  ,   s.  m,    (  dé-nouès-to)    Injure, 

outrage  ,  reproche  o^ensunt ,  etc. 
Denuevo  ,  adv.  V.  Nuevo. 
Pennnciacion  ,  s.  f,  C  dé-nonn-cia-cione) 

Avis  ,  nouvitle  qu'on  donne  d'une  chose. 

•\-  Dénonciation  ,  délation  ,  accusation. 
Deimticiador  ,    s.  m.    (  dé-noun-cia-dor  ) 

Dénonciateur ,  déUteur. 
P^imuaçur^  v.a.  (dç-ncua-ciâr)  Aycriirl^ 
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donner  avis.  +  Dénoncer  ,  Jéfirer  en 
justice. 

Denunciatorio  ,  ria  ,  adj.  (  dé-noun  cia- 
to-rio  )  Qui  appartient  à  la  dénonciation. 

Deparar ,  v.  a.  (  dé-pa-rar  )  Offrir  ,  pré- 
senter  ,  donner  ,  envoyer. 

Departamento,  s.  m.  (  dé-par-ta-mén-to  > 
District  j  étendue  de  la  juridiction  d'un 
intendant  de  marine. 

Départira  mente  ,  ady.  (  dé-par-ti-da- 
nieii-té  )   Distinctement  ,   séparerr.:nt. 

X  Départir  ,  v.  n.  Parler  ,  converser  ,  dis- 
courir, -f  Disputer  j  contester.  JVient© 
masque  départe,  H dit  plus  de  même ngi s 
que  di  paroles. 

Dependencia  ,  subst.  f.  (  dé-pén-dén-cia  > 
Dépendance  f  sujétion  ,  snhordini  iio(i. 
+  Rapport  d'une  chose  à  une  autre  dont 
elle  dépend.  +  Liaison  de  parente  ,  d'af- 
jiniié.  +  Affaire. 

Depender  ,  y.  n.  (  dé-pén-dèr  )  Dépen- 
dre ,  avoir  besoin  d'une  chose  pour  exis~ 
ter  t  etc. -^  Dépendre  ,  provenir  ^  pro- 
céder. -}-  Dépendre  ,  s'ensuivre. 

Déplorable  ,  adj.  (  dé-plo-ra-blé  )  Déplo- 
rable ,  digne  de  compassion. 

Deplorar,  v.  a.  (dé-plo-rar)  Déplorer^ 
plaindre  arec  une  vive  compassion. 

Déponente  ,  adj.  (  dé-po-nén-té  )  Dépo- 
nent ^  se  dit  de  certains  verbes  latins  qui 
ont  la  terminaison  passive  etlasignifica-' 
tton  active. 

Deponer  ,  v.  a.  (  dé-po-nèr  )  Déposer, 
quitter  t  se  démettre.  -}-  Déposer  ,  ci  écla- 
ter ,  témoigner  en  justice.  +  Assurer  ^ 
certifier,  -f  Déposer  ,  destituer  û'u  ;  em- 
ploi ,  etc.  -jr  Descendre  ,  mettre  plu-,  bas. 

Deportacion  ,  s.  /'.  (  dé-por-ta-cio-ne  ) 
DéjJO:tiiticn  ,   exil. 

Depoitar  ,  v.  a.  Déporter ,   exiler. 

Déporte,  t.  m.  (dé-por-té)  Divertisse-* 
ment ,  récréation  ,  passe-temps. 

Depoîicion,  s.f.  (dé-po-ci-cione)  Action 
de  déposer  ,  de  quitter  ,  etc.  V.  Deponer. 
+  Déposition  ,  ce  qu'un  témoin  dépose 
en  justice.  •\-  Assurance  qu'on  donne  de 
la  vérité  d'un  fait.  +  Déposition  ,  desti- 
tution d'une  charge ,  etc. 

Depositador,  i.  m.  (dé-po-ci-ta-dor)  Celui 
qui  met  en  dépôt. 

Depositar  ,  v,  a.  (  dé-po-ci-tar  )  Déposer  ,' 
confier  ,  mettre  en  dépôt. 

Detositaria  ,  subst.  f.  (  dc-po-ci-ta-ri-a  ) 
Dépôt  ,  lieu  où  l'on  met  de  Vargcnt ,  etc. 
en  dépôt. 

Deposita  rio ,  subst.  m.  •  (  dé-po-ci-ta-rio  ) 
Dépositaire  ,  celui  à  qui  on  confie  un 
dé'^.ôt.  +  Ce  qui  conserve  y  garde ,  etn" 
tient  quelque  chose. 

Depusito  ,  s.  m.  (  dé-pô-ci-to  )  Dcpôt, 
lieu  où  L'on  dépose,  où  l'on  garde  certaines 
choses.  H-  Dépôt  ,  chose  mise  en  dipôt. 

Depravacion  ^  subst.  f.  (  dé-pia-va-Cione) 
Dépravation  ,  corruption. 

Dç{iaYa4ai»§flle  ,  adv»   (  dé-pra-\.i-«k« 
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«lén-té  )  Avec  dépravation ,  màliee  , 
méchanceté. 

Depravado  ,  da  ,  adj.  (  dé-pra- va-do  ) 
Dépravé  ,  méchant ,  pervers. 

Depravador  ,  iithst.  m.  (  dé-pra-va-dor  ) 
Corrupteur ,  destructeur. 

Depravsr  ,  v.  a.  (  dé-pra-var  )  Dépraver  , 
corrompre  ,  f^ât«r  ,  défigurer. 

Deprocacion  ,  suhst.  f.  (,  dé-pré-ka-cione  ) 
Supplication  ,  instante  prière. 

Deprecar  ,  v.  a.  (  d«-pré-kar  )  Supplier  , 
prier  instamment. 

Deprecativo  ,  v*  ,  adj.  (  dé-pré-ka-ti-vo  ) 
Dèprècutif^  qui  est  ou  se  fuit  en  forme 
de  prière, 

Depresion  ,  «.  /.  Dépression  ,  abaissement. 

Depresor  ,  ».  m.  (  d»-pré-çor  )  Celui  nui 
abaisse  ,   qui  humilie. 

Deprimir,  y.  a.  (  dé-pri-mir  )  Abaisser^ 
abattre.  -\-  Déprimer ,  rabaisser  ^  avilir. 

Deparacion  ,  s.  fèm.  (  dé-pou -ra-cione  ) 
Purij}ca.tion  ,  l'action  de  dépurer ,  de 
purijier. 

Depurar,  v.  a.  {  àé-fon-xai  y  Dépurer  , 
purifier,  nettoyer. 

Deputar  ,  y.  a.   F.  Diputar. 

Derecera  ,  subst.  f.  (  dé-ré-cé-ra  )  Chemin 
droit ,  ou  qui  aboutit  directement  à  un 
endroit. 

Derechamente ,  adv.  (  de-ré-tcîia-mc'n-té  ) 
Tout  droit  y  en  droiture ,  dlrsctement. 
-4-  Prudemment ,  judicieusement,  -f-  Jus- 
tement. 

Derechera  ,  s.  f.  (  dé-ré-tché-ra  )  Chemin 
en  ligne  droite. 

Dereciiero,  s.  m.  (  dé-ré-tcké-ro  )  Commis 
préposé  dans  les  greffes  de  certains  tribu- 
naux et  chambres  des  comptes  ,  à  la  per- 
ception des  droits  qui  y  sont  dus. 

ir  Derechez  ,  s.  f   V.  Derechura. 

Derecho  ,  cha  ,  adj.  (  dé-ré-tcho  )  Droit , 
qui  n'est  pas  courbe.  +  Droit  ,  juste  , 
équitable .-{-  Dr  oit , le  contraire  débauche. 
-f  HecUo  y  derecho  ,  se  dit  dHunc  per- 
sonne accomplie  ,  d'un  ouvrage  par- 
fait ,  etc. 

Devecho  ,  s.  m.  Droit  ,  loi  écrite  ou  non 
écrite.  +  Droit  ^  justice.  +  Droit ,  pré- 
tention fondée  à  quelque  chose. -^Endroity 
beau  côié  d'une  étoffée. 

Derechoi ,  //.  Droits  ,  impôts  sur  les  mar- 
chandises ,  etc.  -{-  Droits  ,  salaire  taxé 
pour  certaines  vacations. 

Derechura  ,  s.  f.  {  dé-ié-tchou-ra)  Chemin 
ou  voie  droite  ,  ou  qui  va  en  droiture. 
-f  Adresse ,  dextérité. 

Derivacion  ,  s.  /.  (dé-ri-va-cione)  Nais- 
sance ,  origine  ,  source.  -|-  Dérivation  , 
détour  qu'on  fait  prendre  aux  eaux  ,  etc. 

Derivar  ,  v.  û.  (  dé-ri-var  )  Détourner  un 
ruisseau  de  sa  source  ,  un  canal  d'une 
rivière ,  etc.  -f  Faire  prendre  un  détour 
au  sang  ,  aux  humeurs. 

Derivar ,  v.  n.  Deriyçr  ,  vsnir  de,,,^  tirer 
son  orig^inc. 
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Derîvativo  ,    va  y  adj.    (  dé-rî-va-ti-vo  ) 

Se  dit  d'un  mot  qui  dérive  d'un  autre. 
Derogacion  ,  suhst.   f.    {  dé-ro-ga-cione  ) 

Dérogation  à  une  loi ,  etc.  V,  Derogar, 

-f-  Déiérioration  ,  diminution. 
Derogar  ,  v.  a.  (  dé-ro-gar  )  Déroger  ,  sta^^ 

tuer  quelque  chose  de  contraire  à  ce  qui 

avait  été    statué.  +    Réformer ,    ôter , 

retrancher. 
Derogstorio  j  ria  ,  adj.    (  dé-ro-ga-to-iio  ) 

Dérogatoire  ,  qui  déroge. 
Derrabadura  ,    s.  /.   (  dèr-ra-ba-dou-ra  ) 

Blessure  qui  reste  a  l'animal  à   qui  ott 

a  coupé  ou  arraché  la  queue. 
Derrama  ,  subst.f.  Répartition  de  tributs^ 

d'impôts. 
Derrainada  mente  »    adv.    (  dèr-ra-ma-da- 

nién-té)  Avec  profusion   ,   largement  , 

libéralement. 
Derramador  ,  subst.  m.    (dèr-ra-rna-dor  ) 

Dépensier  ,  prodigue  ,  libéral  à  l'excès, 
Deiraniamiento   ,   subst.  m.    (  dèr-ia-ma- 

mién-to  )  Jipanchement,  effusion. -^-Pro-. 

fusion.  -J-  Dispersion  d'une  famille  »  d'un 

peuple. 
Derrainar  ,  v.  a.  Répandre  ,  verser ,  épan- 
cher, -f  Eparpiller  .  fêter  çàet  ià.  C  Se- 
mer ,  répandre  des  biuits. 
Derramarse,  v.  r.  Se  disperser^  se  répandre 

çà  et  là  sans  ordre,  -f-  S'abandonner  au 

vice  ,   à  la  debauche.^ 
Derrame  ,  x.  m.  (  dèr-ra-iré)  Dissipation, 

degàt  ,  prodigalité.  +  Ce  qui  se  répand 

d'une  liqueur  ,  etc.  -»■■  Inclinaison  du  ter- 
rain par  où  l'eau  coule. 
Derramo  ,   s.  m     jP''.  Derrame. 
Derraspado  ,    adj    St  dit  d'une  espèce  de 

ble  dont  l'épi  est  sans  barbe. 
Deriedor  [  al  6  en  ]  adv.    V    Rededor. 
ûerrengada  ,  s.  f.    (  dèr-rén-ga-da  )  Sort» 

de  variation  usitée  dans  les  danses  de  la 

Manche. 
Denengado  ,    da  ,  adjectif.    Tortu  ,    de 

travers. 
f  Derrengadura  ,    s.  f.    Tour  de  reins  ,' 

rupture  ,  foulure  des  reins. 
Deirengar  ,  k.  a-  (  dèr-rén-gar  )  Ereinter  ^ 

Juuler  ou  rompre  les  reins.  +  Abattre  des 

fruits  au  moyen  d'un  bâton  qu'on  lance. 
Derretimiento  ,  s.  m    (ilèr-ré-ti-niién-to) 

Fonte  ,  fusion  ,  liquéfaction. 
Derietir  ,  v.  a.  (  dèr  ré-tir  )  Fondre  t   /i- 

quéfier  ,  rendre  liquide.  C  Dépenser  son 

ar^mt  t  son  bien  y  etc. 
Deiietirse  ,  v.  réfl.   S'enflammer  ,  IrûleP 

d'amour. 
Deriibar,  v.  act.    Démolir  ^    abattre  untr 

maison  ,efc.-h  Terrasser  j  jeter ^ar  terra 

+  Renverser,  culbuter.  ([.Détruire  y  ôter  ^ 

faire  perdre. 
Der/ibarse  ,  v.  r.  Se  jeter  par  terre, 
Deiiibo  ,   s.  m.  Dé/nolitûjn  ,  renversement 

d'un  édifice.  +  Décembres  d'une  maison. 

démolie, 
Dôiiocar .   y.  a.  Démolir  ,  renverser  urt 

^4 
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éiijice.  C  Faire  perdre  h  quelqu'un  son 
état  ,   etc. 

DerrocLa.dor  ,  s.  m.  (  dèr-ro-tcha-dor  ) 
Prodigue, 

î)errochar  ,  v.  a.  (  dèr-ro-tchar  )  Dissi- 
per ,  prodiguer  sa  fortune. 

Deriostrarse  ,  v.  r.  «Se  déchirer  le  visage  , 
se  défigurer. 

Derrota  ,  s.  /  Ruute  ,  rumb  de  vent ,  che- 
min que  tient  un  vaisseau.  +  Route  , 
chemin  ,  sentier.  •+■  Déroute  ,  défaite  en- 
tiète  d^une  armée.  -hAst  Ouverture  fuite 
à  la  clôture  d'un  champ  opiès  la  lécolte  , 
pour  y  laisser  entrer  les  bestiaux. 

Derrotar  ,  v.  a.  Faire  dériver  un  vaisseau, 
l'écarter  de  sa  route  -)-  Appauvrir  ,  rui- 
ner ,  détruire.  +  Mettre  une  armée  en 
déroute. 

Deriotar ,  v.  n.  Arriver  en  déroute ,  en 
m.uvais   équipage. 

Derioteio  .,  s.  m.  Routier  ^  recueil  de  cartes 
marines  à  l'usage  des  pilotes. 

Denuir  ,  v.  a.   V.  Derribar. 

Derumbadero,  s. m.  (dèr-ioum-ba-dé-ro) 
Précipice  ,  lieu  escarpé  ,  chemin  rompu. 

3D  rrueub.Tiniento  ,  s.  mate.  (  dèr-rouin- 
ba-iniéu-to  )  Action  de  se  précipiter  , 
chute. 

Derrumbar  ,  v.  a.  (  dèr-roum-bar  >  Pré- 
cipiter ,  jeter  du  hjut  en  bas. 

Dejjubiar,  v.  a.  (  dèr-tou-biar  )  Manger  y 
miner  ies  b^rds  ,  cj  parlant  d'une  rivière. 

Des  ,  (  dèce  )  particule  qui  entre  dans  la 
composition  de  plusieurs  mots.  Dans  la 
plupart  elle  est  privative.  Ex.  Dicha  , 
bonheur  ;  desdicha  ,  infoitune.  Dans 
d'autres  ,  elle  augmente  la  signification 
du  mot  simple.  Ex.  Desojado  ,  considéré 
avec  une  attention  extrême  j  de  ojado, 
regardé  avec  attention  ,  etc. 

Desabahar  ,  v.  a.  (  dé-ça-ba-ar  )  Evapo- 
rer ,  purifier. 

Desdbarrancnr ,  v.a.  (  dé-ça-bar-ran-kar) 
Désembourber  y  tirer  hoisd'un  bourbier. 
C  Tirer  d'un  pas  difficile  et  embar- 
rassant. 

Desabastecer  ,  v-  act.  (  déça-bas-té-cèr  ) 
Dépourvoir  ,  désapprovisionner  ^  etc. 

Des^ibejar  ,  V.  act.  {dé-ça~hé-](.a.t)  Sortir 
dts  abeilles  d'une  luche  ,   etc. 

Desabollar  ,  v.  a.  (  dé-ça-bo-gliar  )  Oter 
Us  bossrs  faites  à  une  pièce  de  vais- 
selle ,  etc.  ,  la  dresser. 

JDesasono  ,  s.  m.  (  dé-ça-bo-no  )  Préju- 
diie  y  tort  fait  à  quelqu'un  dans  son  hon- 
neur y  etc. 

y^  Desa  bor  ,    s.  m.   Insipidité  d'un  mets  , 
dég  lit  du  palais.  C  Langueur  ,  dégoût 
d:  l'espiit. 
y  De>aborado,  da  ,  adj.  Insipide  y  sans 
saveur  ,  ou  de  mauvais  goût, 

J^es.botonar,  >.  a.  et  r.  (  »ié-ça-bo-to-nar) 
Déboutonner  ,  déjaire  les  blutons  d'un 
habit  y  etc.  C  Eclarg  j  s'épanouir,  en 
farlant  dts  jUurs. 
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DesabrîdanienJe  ,  adv.  (  dé-ça-b  î-ia- 
r»én-te)   Sévèrement  ,   durement. 

Desabrido  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça-bi  i-do  > 
Insipide ,  sans  goût ,  ni  saveur.  •+  Carac- 
tère dur  et  peu  traitable.  +  Se  dit  aussi 
d'une  arme  à  feu  qui  repousse. 

Desabrigado  ,  dayp.p.de  Desabrig^r, 

Desabrigar,  y.  a.  (  dé-ça-bii-gar  ")  Décou- 
vrir y  dépouiller ,  mettre  à  nu. 

Desabtigo  ,  s.  m.  (dé-ça-bri-go  )  Nodité , 
manque  devêtement  ou  de  couvert.  C  Aban- 
don  y  solitude. 

Deïabrimiento,s.  m.  (dé-ça-bri-mic'n-to) 
Insipidité  d'un  mets.  -{-  Aigreur  y  dureté, 
rudtsse  de  caractère. 

Desabrir  ,v.rt.  (dé-ça-brir)  C  Fatiguer, 
causer  de  l'ennui. 

Desabrochar,  v.  act.  (  dé-ça-bro-tchat  ) 
Dégrever  ,  défaire  les  agraffes. 

Desabiotharse  ,  y.  r.  C  S'ouvrir  y  enparlant 
d'un  bouton  de  fleur  ,  d'un  nuage  ,  ttc  . 

Desacabalar  ,    v.  a.  V.  Descabalar. 

Desacalorarse  ,  v.  r.  (  dé-ça-ka-Io-r^ir-sé  ) 
Se  rafraîchir  ,  se  mettre  au  frais  ,  //  cndre 
le  frais. 

Desacatadamente  ,  adv.  (  dé-ça-ka-ta-da- 
nién-té  )  Sans  lespect ,  avec  irrévérence  ^ 
impoliment. 

Desacataniiento ,   s.  m.    V.  Dejacafo. 

Desacatar  ,  v-  û.  (  dé-ça  ka-lar)  Munquer 
de  respect  ,  d'égard  ,  etc. 

Desacato,  s.  m  (dé-çaka-to)  M..nque 
de  respect  envers  un  supérieur  ,  une  chose 
sainte  ,   etc. 

Desacerbar  y  v.  a.{  dé-ça-cèr-bar  )  Adou- 
cir ,  ôter  ,  diminuer  l'aigreur. 

Desaceitadamecte  ,  adv.  (  dé-ça-cèi-ta- 
da-inén-té  )  Inconsidérément  ,  sans  ré- 
flexion. 

Desaceitar  ,  V.  J.  (  dé-ça-cèr-Ur)  Errer, 
se  tromper. 

Desacierto,  s.  m.  (  dé-ça-cièr-to)  Eireur^ 
faute  grossière  ,  bévue. 

Desacobaidar  ,  v.  a.  (  dé-ça-ko-bar-dar  ) 
Oter  La  peur  ,  enhat  dir. 

DesafoUar  ,  v.  a.  (  dè-ça-ko-gliar  )  Rio- 
Déchausscr  la  vigne  ,  faire  autour  des 
ceps  de  petits  ci  eux  pour  recevoir  et 
retenir  les  eaux. 

Desacomo^iadan-.onte,  adv.  (  dé-^a-kc-ino- 
da-da-niéti-ié)  Licommodément  ,  avec 
incommodité, 

Desacoinodado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça-kc-mo- 
ôa-do  )  Qui  manque  des  moyens  cjnve- 
nables  à  son  dut. 

Desacomodar  ,  y.  a.  (.  dé-ça-ko-mo-  dar  ) 
Incommoder  ,    mettre  mal  à  î'aise. 

Desacûinodarse  ,  v.  r.  Se  dit  d'un  domes- 
tique qui  sort  ds  condition  ,  qui  quitte  lit 
maison  oîi  il  servait. 

Desac-nsejado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça- ko n-cé- 
}ca-do  )  Imprudent ,  qui  agit  sans  re- 
flexion et  par  caprice. 

DcsaconsejarjV.  a.  Déconseiller ydlsSLxder4 

Dc»aco:d-iâiiiCi;te  ,  ady.  (ilé-ça-ko.-da- 
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fia-ttién-té  )    Incomidérèment  ,   impru- 
dcm  men  t. 
Desacordar  ,  y.  a.  Désaccorder  un  instru- 
ment, -f-  Détonner. 
ir  Desacordar  ,  r.  n.  V.  Discordar. 
Desacordarse  ,   v.  r.   Oublier  ^  perdre   le 

souvenir.   +    N'être  pas  d'accord  ,    ne 

pouvoir  s'ajuster  ,  se  convenir. 
Desacorde,  adj.  (  dé-ça-kor-dé  )  Discor" 

diint ,  qui  n'est  pas  d'accord. 
Desacorralar  ,   v.   a.  (  dé-ça-kor-ra-lar  ) 

Tirer ,  sortir  le  troupeau  de  la  bergerie  , 

le  mener  paître.  +  Faire  sortir ,  pour  le 

combattre  ,  un  taureau  hors  de  sa  loge  , 

ou  d'un  coin  où  il  s'était  cantonné. 
Desacosiurtibradamente ,  ady.  (dé-ça-kos- 

toum-bra-da-men-lé  )  Contre  l'usage  ^ 

la  coutume. 
Desacostuinbrado  ,  da  ,  ad'j.  (  dé-ça-kos- 

touni-bra>do  )  -f"  Inusité ^  extraordinaire, 
Desacostumbrar,  v.a.  (  dé-ça-kos-toum- 

brar)  Desaccoutumer  ^  déshabituer. 
Desacotar,   v.  a.  (dé-ça-ko-tar  )  +  Oter 

la  Clôture  qui  fermait  un  pù-turage  ,  etc. 

■jr  Rompre  un  marché. 
Desacoto  ,  subst.   masc.    Voy.  Desacotar. 
Desacreditar,   v.  a.    (  dé-ça-kré-di-tar  ) 

Décréditer  ,  ôter  ,  faire  perdre  le  crédit. 
Desacuerdo  ,  subst.  m.  (  dé-ça-kouèr-do  ) 

-jr   Dissention   ,    discorde  ,  différend  , 

-+•  Erreur  ,  bévue. 
Desaderezar ,   v.  act.    (  dé-ça-dé-ré-çar  ) 

Desajuster  ,  déranger. 
Desadeudar  ,  v.  a.  et  r.  (  dé-ça-déou-dar) 

Payer  ,  acquitter  les  dettes  de  quelqu'un. 
Desadoiar,  v.  a.   (dé-ça-do-rar  )   Cesser 

d'aimer   avec    autant   de   passion  ,    se 
.   refroidir. 
Desadorinecer  ,  v.  a.  (  dé-ça-dor-mé-cèr  ) 

JiV.iV  er  ,  réveiller.  +  Dégourdir  ,  ôter 

l'engourdissement. 
Desadoinar,  verb.  act.  (  dé-ça-dor-nar  ) 

Dépouiller  une  chose  de  ses  ornemens  , 

déparer. 
Desadorno  ,  s.  m.  (  dé-ça-dor-no)  Manque 

de  parure   ou    d'agrément  ,    mauvaise 

grâce. 
X  Dtfsadveriido  ,  da  ,  adject.  Inconsidéré , 

étvurd.. 
jl  Desadvertir ,  v.  a.  Voy.  laadvertir. 
X  Desasear ,  v.  a.  Enlaidir  ,   deji^urer  , 

rendre  difforme. 
Desatecto  ,  s  ra.  (  dé-ça-fék-to  )  Inimitié , 

aversion  ,  mauvaise  voleté. 
Dcsafecto  ,  ta,   adj.  Contraire ,  opposé  ^ 

"^^  ajj'ectionné. 
Desaferiar  ,v.a.  (.  dé-ça-fèr-rat  )  Désan- 

crer ,   lever  les  ancres.   +   Décrocher  , 

détacher. 
X  i'esaiiâdeio  ,  s.  m.  Lieu  écarté  cù  l'on 

se  donne  rendei-vous  pour  se  battre. 
Desafiador  ,  x.  m.  (  dé-ça  fia-dox  )    Celui 

qui  en  appelle  un  autre  en  duel. 
Dciaiianza,  subst.  fém.   Voy.  Desafio. 
£>«5aiiai  ,  V.  uit.  Cûé-sa-ii4r)  Défier  , 
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appeler  en  duel  ,   provoquer  au  combat, 

■+•  Défier  à  la  lutte  ,    à  la  course  ,    etc. 

+    Piquer  ^  provoquer  ,  défier  défaire 

une  chose. 
Desaficion  ,  s.f.  Voy.  Desafecto. 
Desaficionar  ,    a.  a.     v  dé-ça-fi>cio-nar  ) 

Deiacher  ,  dégoûter  d'une  chose  ,  aliéner.. 
Desafinar  ,  v.  n.  (  dé-ça-fi-nar  )  Détonner  , 

n'être  pas  d'accord ,  être  dissonant. 
Desafio  ,  $.  m.  (  dé-ça-fio  )  Défi  ,appel  , 

provocation  au  combat,    -f     Défi  à  la, 

course  ,  etc.  +  Combat  ,  querelle  ,  dii- 

pute. 
Desaforada mente  ,  adv.  (  dé-ça -fo-ra-da- 

nien-té  )  DésordonnémLnt.  4-  Excessi..^ 

vement ,  outre  mesure.  +  Effrontément. 
Desaforado,   da  ,   adj.    (  dé-ça-fo-ra-do  ) 

Inconsidéré  ,  homme  sans  frein  ,  sans  lou 

•+  Enorme  ,  démesuré. 
Desaforar  ,  v.a.    (  oé-ça-fo-rar  )   Oter  à 

une  vilie,  etc.  ses  privilèges^  la  dépouiller 

de  ses  droits  ,  etc.  -f  Punir  ,  en  privant 

quelqu'un  de  ses  droits  au  privilèges. 
Desaforarse  ,  y.  r.  Kenoncer  à  ses  droits  « 

à  ses  privilèges. 
Desaiorrar ,    r.  act.  Dédoubler ,  ôter  la 

doublure. 
Desatortunado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça-for-tou- 

na-do  )  Malheureux  ,  infortuné. 
Desafuero,  x.  m.  (  dé-ça-foué-io  )  Injus.- 

tice  ,  excès  ,  action  contraire  à  la  loi 

ou  à  la  raison. 
|>  Desagarrar  ,  v.  a.  Lâcher,  délier  un 

prisonnier ,  etc. 
Desagraciar ,    v.    act.  (  dé-ça-gra-ciar  > 

Enlaidir  ,  défigurer  ,  ôter  Us  grâces  du 

visage. 
Desagradable ,    adj.    (  dë-ça-gra-da-blé  ) 

Désagréable  ,  déplaisant. 
Desagradâblciiierite  ,  adv.  (  dé-ça-gra-da- 

bie-inén-té  )  Désagréablement. 
Désagiadar  ,   v.  a.  et  r.  {  dé-ça-gra-dar  ) 

Détagrètr  ,  déplaire. 
Desagradecer  ,   v   a.   (  dé-ça-gra-dé-cèr  ) 

Ne  pas  reconnaître  un   bienfait  ,    être 

ingrat. 
Desagradecido ,  da  ,p.p.  de  Desagradecer, 

(  Jé-ça-gra -dé-ci-do)   -J-  adj.  Ingrat^ 

mécoiinaissant. 
Desagradecimiento,  s.  m.  (  dé-ça-gra-dé- 

ci-miéu-to)  Ingratitude. 
Desagrado  ,  s.  m,  (dé-ça-gra-do)  Jl prêté ^ 

ai^it:ur  ,     dureté  ,    rudesse    de    carac- 
tère ,  etc.   +  Désagrément  ,  déplaisir  , 

mécontentement. 
Desàgiaviar,    v,  act.     (  dé-ça-gra-viar  > 

héparer    un  tort  ,   une   offense  ,   faire 

satisfaction, 
Desagravio,  subst.  m.   (  dé-ça-gra-vio  ) 

Satisfaction  ,  réparation  d'une  offense. 
Desagfegar  ,   verb.  act.   (  dé-ça-gre-gar  ) 

Désunir ,  séparer.  :• 

Dtsaguadero  ,  s.  m,   <  dé-ça-goaa-dé-ro  ) 

£.goût ,  gouttiirt ,  bçnde ,  canal  f^r  c^. 

l'iau  s'écouiff,  '■■■  '*-^  --•■ 
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Desaguador  i  s.  m.  (  dé-ça.gotjajJor  ) 
Mclitse  par  cù  s'échappe  l'eau  qui  doit 
tervir   à  Varrosemcnt. 

Dcsaguar  ,  v.  a.  (  dé-ça-gouar  )  Vider  , 
épuiser  ,  faire  écouler  Ceau  d'un  endroit. 

Desaguar  ,  v.  n.  Se  jeter  ,  se  décharger 
dans  la  mer  ,  en  parlant  d'un  fleuve. 
C  Prodiguer  ,    dissiper  son  bien. 

De.saguazar  ,  v.  act.  (  dé-ça-goua-çar  ) 
Enoutter  y  sortir  Ceau  de  quelque  part^ 

Desague,   «.m.   {àé-qa-ghé)  E^cmt  ,£tc. 

JJesagiiisado  ,  s.  m.  (  dé  ça-ghi-ça-do } 
Offense  ,  mauvais  traitement ,  injustice. 

Dcsahijar,  v.  a.  (  tlé-ça-i-jcar  )  Sevrer 
des  agneaux  ,  les  séparer  de  leur  mère.. 

Defahijarse,  v.r.  Se  dépeupler  ^  en  par- 
lant des  ruches  qui  essaiment  beaucoup. 

Desahitarsc,  v.  r.  (  dé-ça-i-tar-sé  }  Se 
guérir  d'une  indigestion  ,  etc. 

Desahogadamente  ^adv,  (  dé-ça-o-ga-da- 
mén-tc  )  Amplement.,  sans  gêne  ^  à  l'aise. 
+  Insolemment  ,  effrontément. 

X)esahogado  ,  da  ,  adj.  Impudent ,  effronté. 

D^saliogar  ,  verb.  act.  (  dé-ça-o-gar  ) 
Alléger  les  peines  ,  soulager  les  besoins 
de  quelquun. 

3)esahogarse  ,  v.r.  S'épancher  ,  ouvrir  son 
tfoeur.-H  Se  mettre  à  son  aise  ,  en  quittant 
ou  en  déboutonnant  ses  habits.  +  Se 
dégourdir  ,  s'enhardir. 

Dcsahogo,  subit,  m.  (dé-ça-o-go)  Sou- 
lagement .,  adoucissement  f  consolation. 
-}-  Elargissement ,  augmentation  de  vide 
CH  d'espace.  +  Hardiesse,  liberté  outrée, 
effronterie. 

Desahuciar,  v.  a.  (  dë-ça-ou-ciar  )  Déses- 
pérer ,  Cter  toute  espérance.  -4-  Désespé- 
rer de  la  vie  d'un  malade  ,  L'abandonner. 
•\-  Renvoyer  ou  retirer  le  bétail  d'un 
pâturage  ,  après  U  terme  expiré. 

Dcsahacio,  i.  m.  (  dé-ça-on-cio  )  Action 
de  iUsnvoyer  un  fermier  ,  un  locataire. 

Dosahmr.ar  ,  v.  act.  (  dé-ça-ou-mar  ) 
Chasser  la  fumée  d'une  chambre  ,  etc. 

De<iinadura,  s.  f.  (  dé-ça-i-iia-ddu-ra  ) 
Gras-fondure  ,  maladie  des  chevaux^  etc. 

Desainar,  v.a.  (  dé-ça-i-nar  )  Oter  la 
graisse  d'un  animal  ,  ta  subitance  de 
quelque  chose. 

Désajustat  ,  y.  act.  (  Jé-ça-jcoui-tar  ) 
Dés  ajuster  ,  faire  qu'une  chose  cesse 
d'être  dans  la  justesse  où  elle  était. 

ÎDesajustarse  ,  y.  ».  Rompre  un  marché , 
une  convention  ,  se  dédire. 

Desalabar  ,  y.  a.  (  dé-ça-ia-bar  )  Blâmer, 
ccnsunr  ,  reprendre.  .  . 

Pesakliear  ,  vfrfc..  acf^.  (.dë-ça-la-béar  ) 
Ridreîicr  une  pièce  de  bois  déjetée. 

D^salar  ,  y.,  a-  .(,dé-ça-lar  )  Arracher  , 
couper  les  ^iks-j^-enùicr  les  principales 
■plumes,  -f  Dess^er  ,  ^ùter  la  salure. 

C    Dtsalarse  ,    v.   r,   Accourir   Us  bras 

îfr  l^e^alB.aiàar,  \.  q,\  uébâter.,  oter  le  bât. 
Pésalentai  j  V.  a'.  Cdé-ç5.-ié;i-Ui}  iJffiWre 
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hors  d'haleine  ,  faire  perdre  la  i  •fptrë" 
tion.   C  Découra^rr  ,  intimider, 
f  C  DesaJforiarse"  v.  r.  Lâcher ,  débou.- 

tonner  ses  habits  ,  se  mettre  à  l  aise. 
Desalienfo,  subst.  musc,  (dé-ça-li-^n-ro  > 

Manque  de  force  ou  de  courage  ,  défail^ 

lance  ,   abaiiement. 
Desaliflartnir.er^tc  ,    adv.  (  dé-ça-li-gnia- 
da-men-té  ;  Négligemment,  sors  soin  ,, 

sans  grâce. 
Desaliûar  ,  v.  a.  (  dé-ça-li-gnisr  ;  Désa-^ 

juster  ,   déianger  l'oidre  ,  etc. 
Desaliiio,    s.  m.  (  dé  ça-li-gnio  )    Défaut 
.  d  arrangement  ou  d'agrément  ,  mauvaise 

grâce,  -f-  Négligence  ,  peu  ds  s.  in. 
Des^ivar,  y.n..  (  dé-ça-li-var  )    Saliver 

abondamment. 
Deîalmada mente  ,    adv.   (  dé-çal-rna-da- 

mén-tê  ]  Inhumainement ,  sans  ame  ni 

conscience. 
Desalmado  ,  da  »    adj.  (  dé-çal-iiia-do  ) 

Inhumain  ,   dénaturé. 
Desalmaniiento  ,  suhst.  m.  (Jé-çal-ma- 

rnién-to  }  Impiété,    inhumanité. 
Desalmarse^  v.   r.   (  dé  -  çal  -  roar  -  se  ) 

Désirer  une  chose  ardemment  ,  se  four^ 

menter  pour    l'obtenir. 
Desalojar,  v.  a.  (  dé-ça-lo-jcar  )  Déloger^ 

chasser  les  ennemis  d'un  poste. 
Desalojar  ,  y.  n.  Déloger  ,  quitter  un  loge^ 

ment  ,  changer  de  demeure. 
Desalumbra ua mente  ,  adv.  (  dé-ça-Ioum- 

bia-da-nién-té  )    Obscurément  ,    aveu- 
glément. 
Desalumbrado  ,  da  ,   adj.   (  dé-ça-loum- 

bia-do)  Qui  a  perdu  le  jugement,  qui 

agit  sans  réflexion. 
Dcsaluir.brarr.iento  ,   s.  m.   (  dé-ça-!oum- 

bra-mién-to  )  Erreur,  illusion  ^   ayeu- 

glement. 
Desamable  ,  adj.  (  dé-ça-ma-blé  )  Haïs- 
sable ,  indigne   d'être  aimé. 
Desamar ,   v.    act.  (  dc-ça-mar  )    Cesser 

d'aimer.    -^   Haïr  ,   détester. 
Desamarrar  ,    v.    a.  (   dé-ça-mftr-rar   > 

Démarrer  ,  détacher. 
Desamistarse  ,  v.  r.   (  dé-ça-mis-tar-sé  ) 

Rompre  avee  un  ami ,  se  brouiller. 
Dcsamoldar  ,    v.    act.    '  dé-ça-mo]-dar  ) 

Changer  la   forme   qu'une  chose  avait 

prise  dans  le  moule.  C  Défigurer  ,  alté^ 

rcr  les  prcpottions  ,  la  symétrie. 
Desanipr  ,  s.  m.  'dé-ça-mor)  Refroidisse^ 

ment ,  mésintelligence  ,  haine  ,  inimitié* 
Desamorado  ,  da  ,  adj.  (  dc-ça-mo-:a-do  ) 

Sans  amour. 
Dcsalrorar  ,     v.    act.    (    dé-ça-mo-rar  ) 

Perdre  ou  faire  perdre  L'amour  ,   l'atta-^ 

chôment   qu'on    a. 
Desaniorojo  ,  sa  ,  adj   (  dé-ça-mo-ro-ço) 

Feu  tendre  ,  peu  affectueux. 
Desamorrar  ,     v.   act.     (  dé- ça-mi-rar) 

Engager  quelqu'un  à  lever  la  ttit  ,   k 

répondre  à    ce  qu'on   lui  demancc. 
DesamoÙBaise,  v.  r.  (dé-ça-uio-ii  »ar-$é| 
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Cesser  d*âtre  mutin ,  rebelle  ;  rentrer  dans 

son  devoir. 
Desatnparador  ,  *   m.  (dé-çam-pa-ra-dor) 

Ctlui  qui  abandonne  t  î"i  délaisse. 
Desamparar  ,    V.    i/cr.  (  dé-çani-pa-rar  ) 

Abundunner  ,    délaisser  ,    laisser    sans 

secours.    4"    Désemparer  ,   abandonner 

un    lien. 
Desamparo  ,  s.  m.  (dé-çam-pa-ro  )  Dé- 
laissement ^  abandon,  manque  de  secours. 
Desancorar ,    v.    act.    (    dé-çan-ko-rar   ) 

Déiancrer ,    lever  les  ancres. 
Desnadar  ,  v.  a.  (  dé-çan-dar  )  Retourner 

en  arriére  ,   rebrousser  chemin.  C  Desan- 

dar  lo  and  ado  ,    refaire  un  ouvrage. 
Desantlrajado  ,    da  ,     adj.    (  dé-çan-dra- 

jca-do  )   Déguenillé  ,    vèîu  de  haillons. 
Desangiar  ,  k.  a.  et  r.  (dé  -  çan  -  grar  ) 

Saigner  jusqu'à  défaillance,  -f  Saigner 

une  rivière  t  détourner  une  partie  de  ses 

eaux. 
Deiaiiidar  ,   v.  n.    (  dé-ça-ni-dar  )  Aban  - 

donner  son  nid .,  en  parlant  d*un  oiseau. 
CDssanidar,  y.  a.  Débusquer  d'un  poste. 

déloger  t 
Desanimar  ,  v   tf .  Décourager,  consterner. 
Desanudar  ,    verb.    a.    (  dé-ça-nou-dar  ) 

Dénouer^    défaire  un  nœud. 
Desaiiudadura  ,    s.   f    (  dé-ça-gniou-da- 

dou-ia  ;  Vactionde  dénouer  ^  de  défaire 

un  nœud. 
Desanudar,    v.  a.    Fû>'.  Desanudar. 
Desapacibilidad  ,  s.  J.  (  dé-ça-pa-ci-M- 

li-dad;  Dureté,  rudesse  de  caractère,  etc. 
De-apacible  ,  adj.  (  dé  -  ça  -  pa  -  ci-  blé  ) 

Désj'^réable ,  déplaisant  ,  fâcheux, 
Desapacibleir,ente,  uû£r.  (  dé-ça-pa-ci-blé- 

mcn-té  )  Durement,  rudement. 
Dosaparear  ,  v.  a.  (  dé-ça-pa-réar  )  Dépa- 
reiller ,  désassemhler  f   déjiàndre. 
Desaparecer  ,   v.  act.   (  dé-ça-pa-ré-cèr  ) 

Oter  de  devant  Les  yeux ,  faire  dispa- 
raître. 
Desaparecer  ,v.n.  y  Desaparecetse  ,  v,  r. 

Disparaître  tout  à  coup. 
Pesapaieciiniento  ,s.  m.  (  dé-ça-pa-ré-ci- 

mién-to  ;  Dispatitian  subite. 
Pesaparejar   ,    y.  a.    (  dé-ça-pa-ré-jcar  ) 

Oter  à  une  lète  de  somme  son  attirail , 

son  bat  ,   etc.  -f    Oter   les  agrès  d'un 

navire  ;   +  les  endommager. 
Desaparroquiaise  ,    v.  r.   (  dé-ça-par-ro- 

kiar-sé;    Quitter  un  marchand  pour  un 

autre. 
^  Desapartar,    y,  act.    Voy,  Apattar. 
i)e$apasionadaniente  ,  ady.    (  në-ça-pa- 

cio-na-da-mén-té  )  Sans  passion  ,  ingé' 

nument  ,  avec    xérité. 
Desapasionar  ,   y.  a.  {  dé-ça-pa-cio-nar  ) 

Eteindre  ,  déraciner  une  passion. 
Desapegarse,  V.  r.   (  dé-ça-pé-gar-sé  )  Se 

détacher  de  ses  farens  ,  etc.  ,  ne  plus 

y   tenir  par  de  n  forts   liens. 
pesaj^ego  ,  s.  m.   (  de  <;a-j>fc-go  )  Désinîé- 

fçssemmt  i  intégrité  ^  p>vùiié. 
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Desapercihidamente,  ady.  (d^-ça-pèr-cî- 

bi  da-mén-té  )   Au  dépourvu  ,  sans  être 

préparé. 
Desapercibido  ,  da  ,   adj.  (  dé-ça-pèr-ci- 

bi-do  )   Dépourvu  ,  qui  n'est  point  pré" 

paré ,  disposé. 
Desapercibimiento,  s.  m.  (  dé-ça-pèr-ci- 

bi-ini<^a-to  )    Disette ,    manque  du  né- 
cessaire. 
Desapestar,  v.  a.  (  dé-ça-pes-tar  )  Guérir 

de  la  peste ,  purifier  les  endroits  où  elle 

a  régné. 
Desaptadadamente,  ady.  (  dé-ç^-pia-da- 

da-mén-té  )  Impitoyablement ,  sans  mi- 
séricorde. 
Desapiadado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça  -pia-d'a-do) 

Inhumain  ,  impitoyable. 
Desspiolar  ,    verb.  act.  (  dé-ça-pio-lar  ) 

Dénouer  les  lacets  ,   etc.   avec  quoi  on 

a  attaché  une  pièce  de  gibier. 
Dciaplicacion,  s.  f.  (dé-ça-pii-ka-cioiie  ) 

Inapplication  ,   négligence, 
Desaplicado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça-pli-ka-do  ) 

Inappliqué ,  négligent. 
Deiapoderadainente  ,  adv.  (  dé-ça-po-dë- 

la-da-rnén-té  )  Impétueusement  ,    sam 

frein  ,    sans  résistance. 
Dcsapoderado  ,   da  ,    adj.   (  dé-ça-po-dé- 

ra-do  )    +    Furieux  ,  effréné  ,  déréglé. 
Desapoderamiento,    s.  m.  (  dé-ça-po-dé- 

ra-miéu-to  )  Violence  ,  audace  e^rénée. 
Desapoderar  ,  v.   a.   (  dé-ça-po-dé-rar  ) 

Déposséder  ,    ùter  la  possession  d'utte 

chose, 
Desapolillar  ,   v.  a.   (.  dé-ça-po-li-gliar  ) 

Oter  les  teignes  d'un  habit  ,  etc. 
C  Dasapolillarse  ,  y.  r.  Aller  au  grand  air, 
DesaposcHtar ,   y.  a.  (  dé-ça-po-cén-tar  ) 

Chasser   d'un    appartement   ,     déloger. 

-}-  Chasser  ,  éloigner  de  soi. 
Dosaposejionar  ,   v.  a.  (  dé-ça-po-cé-cio- 

narj  Déposséder. 
Desapoyar,  v.  a.  (  dé-ça-po-iar  )  Détruire 

les  fondemens  ,   renverser  la  base   d'un 

système. 
Desapreciar  ,  verè.  act.  (  dé-ça-pré-ciar  ) 

Déprécier  ,  dépriser  ^  estimer  au-dessous 

de  sa  valeur. 
Desaprender  ,    v.   rtCf.  (  Jëça-pien-dèr  ) 

Désapprendre,  oublier  ce  qu'on  a  appris. 
Desaprensar  ,  v.  a.  (  dé-ça~pién-sar  ;  Oter 

le  lustre  ,  altérer  la  forme  qu'une  chose 

a  prise  sous  la  presse. 
C  Desaprensarie  ,    v.    r.    Se  tirer  de  la 

presse ,   se  retirer   d'un   mauvais    pas , 

d'une  mauvaise  affaire. 
Desapretar  ,  v.  a.  (dé-ça-pré-tar  )  Lâcher^ 

desserrer,  t   Tirer  d'embarras. 
Desa prisions  r  ,  v.  a.  (  dé-ça-pri-cio-n"ar  ) 

Xirer  quelqu'un  de  prison,  briser  ses  fers, 
Dcsapiobacion  ,  subst.  f.  (  dé-ça-pro-b.a- 

cione  )  Improbation. 
Desaprobar  ,    v.    act.  (  d,é-ça-pro-hax  ) 

Improuycr  ,    désavauer.     .. . 
Pssapiopiamienio  ,  s,  m.  (  tié-çia-pro-pià- 
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miën-ro  )  Vèsappropriaticm  ,  action  par 
laquelle  on  abandonne  la  propriété  d'une 
chose. 

Desapropiarse  ,  y.  r.  (  dé-ça-pro-piar-sé  ) 
Se  déiapproprier, renoncer  à  la  propriété. 

Desaptopio  ,  subst.  mjte.  (dé-ça-pto-pio. 
Gestion^  transport  de  propriété ^  renon- 
ciation à    ses   droits. 

DesaprovecKadamenie,  ady.  '  dé-ça-pro- 
vé-tcha-da-jnén-té  )  Inutilement  ,  in- 
fructueusement. 

J^esaprovechado  ,da  ,  adj.  (  dé-ça-pro-vé- 
tcha-do  )  Inutile  ,  infructueux,  -f-  Qui 
ne  fait  aucun  progrès  dans  l'étude  ,  etc. 

Des^provechamiento,  s.  m.  (  dé-ça  pro- 
vé-tcha-mién-to  j  Défaut   de  progrès. 

Desaprovechar  ,  y.  act.  (  dé-ça-pro-vé- 
tchar  ;   Perdre  ,   mal  employer, 

Desaprovechar  ,  verh.  n.  Ne  faire  aucun 
progrès  ,  recul, r  au  lieu  d'avancer. 

Desapuntalar  ,  v.  a.  {  dé-ça-poun-ta-lar  , 
Oter  les  étais  qui  soutenait  nt  un  édifice. 

Desapuntar,  rerb.  act.  (  dé-ça- poun-tar  ) 
Dècaudre.  •\-  Perdre  ou  faire  p<.rdre  le 
^oint  de  mire  ,  en  parlant  d'une  arme 
à  feu  -^Déiurmer  ,  débander  un  fusil, etc. 
4-  Effacer  let  points  marqués  pour  cause 
d^ absence  aux  offices. 

DesarboUr  ,  r.  act.  (  dé  -  car -bo- Jar  } 
Démâter  ,  abattre  ,  rompre  les  mâts  d'un 
vaisseau. 

Desareiiar  ,  v.  a.  (  dé-ça-ré-nar  )  Oter 
le  sable  d'un  endroit, 

Desarcno,  s.  m.  (  dé-ça-ré-no  )  Action 
d'ôter  le  sable. 

Desarmadura  ,  s.  f.  (dé  çar-ma-dou-ra  ) 
Désarmement. 

Desarmar  ^  v,  a.  (  dé  çar-mar  )  Désarmer, 
ôttr  ,  enlever  les  armes,  +  Défendre  h 
port  d'armes.  +  Désarmer  ,  débande» 
un  fusil ,  une  arb.tiète  ,  etc,  -f  Congé 
dier  ,  licencier  des  troupes.  (T  Désarmer  , 
appaiser  la  co'ère.-\- Détendre  un  appar- 
tement ,  démonter  un  lit ,  dégarnir  ,  dé- 
faire. 

Desarmarse  ,  v.  r.  Se  dit  d'un  animal  qui  , 
en  portant  un  coup  à  faux  ,  perd  ,  par 
la  force  même  de  ce  coup  ,  la  facilité 
d'en  porter  un  autre  plus  sûr. 

Desarme  ,  «.  m.  (  dé  çar-iné  )  Désarme- 
ment d'un  vaisseau 

Deïarrapado  ,  da,  adj.  (  dé-  çar-ra-pa-do  ) 
Déguenillé. 

Desarraygar  ,  v.  act  (  dé-çar-ra-i-gar  ) 
Déraciner  un  arbre,  ou  C  une  passion,  etc. 
C  Arracher  quelqu'un  de  sa  patrie  , 
l'expulser  ,  l'exiler. 

Desarray-go  ,  «.  m.  (  dé-çar-ra-i-go  )  Dé- 
racinement, 

Desariebozar,  v.  a.  (  dé-çar-ré-bo-çar  ) 
Se  découvrir  le  visage ,  s  oter  le  manteau 
de  dessus  le  ne\.  C  Découvrir  ^  manifes- 
ter ,  divulguer. 

DeSvTrrebujar  ,  v.  a.  (  dc-çar-ré-bou-jcar  ) 
Déplier ,  dérouler ,  démêler ,  détottiller. 
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+  V.  Desarropar.  C  Développer  ,  âi^. 
brouiller  ,    expliquer. 

Desarregladamente  ,  adv.  (  dé-ça  r -ré -glj- 
da-méii-té  )  Désordonnémenî  ,  avce 
excès. 

Desarreglado,  da  ,  adj.  (dé-çar-ié  gla-do) 
Glouton  ,    dissolu. 

Desaircgiarse  ,  v.  r.  (  dé-çar-ré-?,lar-sé  ) 
Viyre  dans  le  désordre  ,  se  déranger. 

Desarieglo  ,  s.  m.  (  dé  çar-ié-gio)  Di» 
scrdre ,    dérèglement. 

Desarrimar,  v.  a.  (  dé-çar-ri-mar  J  Eloi- 
gner ,  écarter.  C  Dissuader  ,  (détourner 
d'une  opinion  ,  etc. 

Desarrimo,  s,  m.  (  dé-çar-ri-mo  )  Man^ 
que   d'appui  ,  de  soutien. 

Deiarrollar,  v,  a.  (  dé-çîr-ro-gIi:^r  J  Dé^. 
rouler  ^  étendre  ce  qui  était  rouiK 

Desarropar  ,  verb.  act.  (  déçar-ro-par  ) 
Déihabiller  ,  dégarnir  d'habits  ,  etc, 
découvrir. 

Desarrugar  ,  v.  a.  (  dé-ça r-rau-g.if  )  Dé- 
plisser f  détirer  ,  Oter  les  plis ,  les  faux 
plis. 

Desasado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ça-ça-do  )  Se 
dit  d'un  pot ,  etc.  dont  on  a  ôté  (  u  rompu 
les  anses. 

Desaseada mente, adv.  (dé-ça -céa-da-mén-» 
té  )  Sans  arrangement ,  sans  agrément. 

Desasear  ,  r,  a.  (  dé-ça-céar  ,  Oter  à 
une  chose  son  ornement  ,  son  agrément. 

Desasentarse ,  v,  r.  (  dé-çs-cén-tar-sé) 
Se  lever  de  son   siège. 

Dessseo  ,  s.  m.  (dé-ça-céo)  Dérange- 
ment ,  défaut  d'ordre  ,  de  propreté. 

Desasimiento,  *.  m.  (  dé-ça-ci-ir.ién-to  ) 
Dessaisissement  y  action  de  se  dessaisir^ 
C  Désintéressement. 

Desasir  ,  y,  a.  (  dé  ça-cir  )  Détacher  ^ 
lâcher  ,   se  dessaisir. 

C  Desasirse  ,  v.  r.  Se  détacher  d'une 
chose. 

f  Desasnar,  v,  a.  (dé-ças-nar)  Déniai- 
ser ,  rendre  moins  simple  ,   plus  rusé. 

Desasociabie,a<f;.  (  dé-ça-ço-cia-bJé  )  In- 
sociable ,  avec  qui  on  ne  peut  ^  ivre. 

Desasosegadamenîe  ,  adv.  (  dé-ça-ço-cé- 
ga-da-mén-té)  Turbulemment^  a  une  ma- 
nière turbulente  ,   inquiète. 

Devasosega  r  ,  v.  a.   Troubler  ^  in  qui  éter. 

Desasosicgo  ,  subst.  m.  (  dé-ça-çc-cié-f^oi 
Trouble  ,   inquiétude  ,  agitation. 

De'.astradamente  ,  adv-  (  dé-ça,s-:ra-da- 
mén-té  ;  D'une  manière  désastreuse  ^ 
malheureusemint. 

DesaUrado  ,  da  ,  adj.  (  dé-ças- tra-da  ) 
Malheureux  ,    infortuné. 

Desastre,  s.  m.  (  dé-ças  tré  )  Dcwftre  , 

malheur. 
Dasiiacar  ,  verb.  act.  (  dé-ça -ta-kar  ) 
Détacher,  délier,  dénouer. -{-Deatacai  la. 
escopeta  ,  décharger  un  fu$ii.  avec  Is 
tire  bourre. 
Desatadanicnte  ,  adverb.  (  dé-c  a-ta-da^ 
méa-ii  )  Libreintnt ,   sans  sujUion»     ^ 
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î)esats^ura  ,    s.  f.     (   dé-ça-ta-âou-ra  ) 

Action  de  détacher  ,  de  délier. 

î)esatancar  ,  verb.  act.  (  dé-ça-tan-kar  ) 
Nettoyer  ,  déboucher  ,  dégorger  un 
canal  ,  etc. 

Desatar,  v.  a.  (  dé-ça-tar  )  Détacher, 
délier  ,  dénouer.  +  Diisoudie ,  délayer 
dans  une  liqueur. 

C  Desa tarse  ,  k.  r.  Parler  ,  a^ir  librement^ 
à  tort  et  à  travers,  C  S'enhardir ,  repren- 
dre courage. 
jDesatascar,  y.  a.  (  dé-ça-tas-kar  )  Dé- 
semhourber  ,  tfrfr  de  la  bourbe.  C  Tzrfr 
d^embarras. 

Desaiaviar,  verb.  act.  (  dé~ça-ta-viar  ) 
Déparer  ,  ôter  ce  qui  pare  ,  déranger 
l'ordre  ,  etc. 

Desatavio,  *.  m.  (  dé-ça-ta-vio )  Défaut 
de  parure  ,  d'arrangement. 

Desatencion  ,  s.  /.  (  dé-ça-tén-cione  ) 
Distraction  ,  innartcmion.  -jr  Manque 
d'attention  ,  impolittsse. 

T>es itender  ,v.  act.  (dé  ça-tén-dèr  )  Etre 
distrait  ,  ne  pat  faire  attention.  -|-  iWe- 
priser  ,  dédaigner. 

Desatentadanienté  ,  adv.  (  dé-ça-ten-ta- 
da  mén  té)  Inconsidérément  ,  étourdi- 
mcnt. 

Desuentado  ,  da  ,  adj.  Etourdi  ^  inconsi- 
déré, -f-  Excessifs  rigoureux. 

Des^  tenta  mente  ,  adveib.  (dé  ça-tén-ta- 
mén-té  )  Impoliment  ,  mal-honnêtement . 

Desatejitar,  v.  a.  i  dé-ça-tén-tar  ;  Trou- 
bler l'esprit  ,  faire  perdre  Le  jugement. 

Desatento  ,  ta  ,  adj.  (  dé  ça-téu-io  }  Dis- 
trait ,  inattentif.  +  Incivil  ^  qui  manque 
d'attention. 

Desaiesorar,  V.  a.  (dé-ça-te-ço-rar)  Faire 
circuler  ,  ou  dépenser  l'argent  quon 
avait  amassé  ou  caché. 

DesatLento  ,  s.  m.  (  dé  ça-tién  to)  Trou- 
ble ,  aliénation  d'esprit. 

Desatinadamente  ,  adv.  (  dé-ça-ti-na-da- 
mén  té  )  Inconsidérément  ,  étourdiment. 
-\r  Excessivement ,  outre  mesure. 

Desatinado,  da  ,  adj.  (  dé  ça-ti-na-do  ) 
Fou  ,  insensé  ,  qui  n'a  ni  sens  ni  raison. 

Desatinar  ,  v.  a.  (  dé-ça-ti-nar  )  Troubler 
la  raison  ,  fuireptrdre  le  sens.  -J-  Bêver, 
extravaguer.  +  Vacilhr ,   chanceler. 

I)esatino  ,  s.  m.  (dé  ça-ti-no)  Chancel- 
lement.  +  Folie  ,  rêverie  ^  extravagance. 

Desatollar  ,  v.  a.  (dé  ça-to  gliai  )  Dé- 
sembourbtr  ,  tirer  d'un  bourbier . 

Desatolondrar  ,  v.  a.  etr.  (  dé-ça-to-Ion- 
diar  )  Faire  revenir  à  soi ,  reprendre  ses 
sens. 

Des»tontarse ,  v.  r,  (  dé-ça-ton-tar-sé  ) 
Revenir  à  soi  ,  reprendre  ton  bon  s  ns. 

Desatracar  ,  k.  a.  (  de  ça-tra-car  )  Se  dit 
d'un  vaisseau  qui  se  sépare  d'un  autre  , 
ou  d'un  endroit  dont  il  t'était  approché. 

J^esatrahillar  ,  v.  a.  (  dé  ça-tia-i  gliat  ) 
Détacher  les  chiens, 

JDesatrampar,   v.  a.    (  dé  ça-tram-par  ) 
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Dégorger  ,    nettoyer     utt    €anal  ,    un. 

tuyau  ,  etc. 
Des«trArcar  ^v.  a.  {  dé-ça-tran-kar  )Dè- 

barrer  uns  porte  ,    ùter  la  barre  qui  Ix 

ferme. 
Desaîufarse  ,   v-r.  r.    (  dé-ça-tou-far-sé  ) 

S'appaiser  ,  calmer  sa  coière. 
Desaturdir  ,  v.  a.  ''  dé-ça-toar-dir  )  Faire 

revenir  d'un  étourdisstment. 
Desautorizar  ,    v.  j.  '  dé  çaou  to-ri-çar  ) 

Faire  perdre  à  quelqu'un  l'estime  ,  la  csn- 

sidèrction  ,  l'autorité  dont  il  jouissait, 
Desivahado,  da  ,  ûi/.    (  dé-ça-va-a  do  ) 

6e  dit  d'un  lieu  qui  n'est  point  sujet  au» 

brouillards  ,  etc. 
Desavahar,  y.  a.  (dé-ça-va-ar  )  Décou^ 

vrir  une  chose  ,  l'exposer  à  l'air  pour  en 

diminuer  la  chaleur. 
C  Desavahaise  ,    v.   r.   Se    récréer  ,    se 

divertir. 
Desavecindado,  da  ,  adj.  (  dé-ça-vé-cine- 

da  do  )  Se  dit   d'une  maison  déserte  , 

abandonnée. 
Desavecindarse  ,   v.  a.    f  dé-fa-vé-cine- 

dar-sé^  Déloger  y  déménager  ,  changer, 

de  demeure. 
Desavenencia  ,    s.f.  (  dé-ça-vé-nén-cia  } 

Discorde  ,  dissention  ,  contrariété. 
Desavenido  ,   da  ,    adj.  (  dé-ça-vé-ni-do  ) 

Qui    ne     s'accorde    point,    contraire, 

opposé. 
Desavenir  ,  v.    a.  et  r.   (  dé-ça-vé-nîr  ) 

Ne  point  s'accorder  y  être  en  discorde  ou 

d'avis  contraire. 
Desa ventajada mente,  adv.  (dé-ça-vén-ta- 

jca-da-mén-té  )  Désavantageusement. 
Desaventajado,  da  ,  adj.   (  dé-ça-vén-ta- 
jca-do  )   Désavantagtux ,    moins   avan- 
tageux. 
Desaviar,  v.  a.  etr.  (ié-çs-yïnr) Détour^ 

ner  du  droit  chemin  ,  égarer.  -H  Refuser 

à  quelqu'un  ce  dont  il  a  besoin  ,  vu  L'en 

priver. 
Desavio  ,  s.  m.  (  dé  ça-vio  )  Egarement , 

méprise  d'un  voyageur  qui  s'égare.  +  Man- 
que ,    priyation  des  moyens  nécessaires 

pour  arriver  à  une  fin. 
Desavisado  ,  da  ,    adj.   f  dé-ça-vi-ça-do  ) 

Mal-aviié  ,  éiourdi  ,  ignorant. 
Desavisar  ,  v,  a.  (  dé-ça-vi-çar  )  Donner  , 

envoyer  un  avis  contraire  au  premier. 
Desayradamente  ,   adv.   (  dé-ça-i-ra-da- 

mén-té  }    Sans  grâce  ,    sans  agrément  g 

de  mauvaise  grâce. 
Desayrado  ,    da   ,    adj.  (  dé-ça-i-ra-do  ) 

M.iussade  ,  qui  a  mauvaise  grâce. 
I  Desayrar  ,  v.  a.  (  dé-ça-i-rai  )  Faire  peu 

de  cas  ,    dédaigner.  +  Ne  pas  écouter  , 
I       refuser. 
Desayre  ,  subst.  m.  (dé-ça-i-ré)  Dédaiiz, 

-h  Mauvais  air,  mauvaise  grâce. 
Desayudar,    v,  a.  et  r.  (  de-ça-iou-dar  ) 

Desservir  ,  rendre  de  mauvais  offices. 
;  Desayunarse  ,  v.  r.    (  dé-ça-i<m-Har-sé> 
\      Dé/tûner. 
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Desa y uno  ,«.  m.    (  dé-ça-iou-Bo)    Bé- 

jtùtur  ou  déjeuné. 
"Desaiogar  y  y   act.   (  dé-ça-ço-gar  )   Oter 

L'arg;ent-yif  d'une  glace. 
Desazon  ,subs,.f.  (  dé-ça-çone  )  Fadt- 
ifisipidUé  d'un  fruit  ,  etc.  -\-  Dégoût  , 
méconterf-^emert .   +  JLanf^ueuv  ,    inquié- 
tude ,   mauvaise  disposition  du   corps. 
Desazonado  ,    da  ,  adj.  (dé-ça-ço-na-do  ) 
Difficile  à  vivre.  -4-    Indisposé  ^    qui  a. 
quelque  altération  dans  la  sunté. 
£)esazonar  ,   v.   a.   (  dé-ça-ço-nar  )  Oter 
le   ^oùt  ,  la   saveur  ,   a^adir.  +  Cha- 
griner ,  fâcher. 
Desazonarse,   r.  r.  Devenir  ^    se  rendre 

malade, 
Desbabar  ,  v.  n.  Baver  ,  jeter  de  la  hâve. 
Desbalijar  ,  v.  a.  (dès  ba-li-jcar  )  Déva- 
liser quelqu'un  f  lui  voler  son  équipage. 
Desbancar,    v.    a.    Oter   les  bancs  d^ur.e 
galère ,  etc.  +  Dchanquer ,  gagner  au 
■jeu   tout  l'argent  du  banquier. 
Desbandarse  ,    v.  r.  (  dès-ban- dar-sé  )   Se 
débander  ,  se  séparer  du  gros  de  l*armée. 
Desbaratadainente  ,   adv .  (  dè$-ba-ia-ta- 
da-mén-té  )    Sans  ordre  ,    confusément. 
Desbaratado  ,  da  ,  adj.  Libertin  ,  débau- 
ché ,    dissipateur. 
Dejbaratar  ,  >'.   act.  Renverser ,    abattre. 
4-    Défaire  une    armée.    +   Dissiper , 
prodiguer. 
Desbara tarse  ,  v.  r.   Se  troubler  ,   se  con- 
fondre ,  ne  savoir  plus  ce  qu'on  dit ,  etc. 
Dcsbarate  y  Desbarato,  s.  m.(dès-ba-ra-té) 

Renversement.  + 'Défaite ,    déroute. 
Desbatbado,   da  ,  adj.    Qui  n*a  point  de 

barbe.  C  Blanc-bec. 
Desbarbar  ,  v.   a.  Faire   la  barbe  ,  raser. 
-f  Ebarber  une  plume  ,  du  papier  ,  une 
racine ,   etc. 
Desbardar  ,  v.  a.  (  dès-bar-dar  )  Décou- 
vrir un  mur. 
Desbairar,  verh.   n.    Glisser^   n'être  pas 
ferme  ,  tomber,  l  Sertir  des  bornes  d'une 
conversation  ,  parhr  hors   de  propos. 
Desbarretar,  v.  a.  (  dèf-bar-ré-tar  )  Arra- 
cher les  barres  ou  ban  eaux  de   bois  qui 
frment   une  chose. 
f  Desbanigar,  v.  a.   Eventrer  t  percer  ^ 

ouvrir    le   ventre. 
Desbarro  ,  s.  m.  Glissade  ,  chute.  C  Dis- 
parate ,  rêverie ,  extravagance. 
Dcsbastar  ,   y.    a.    Dêgrosiir. 
Desbaste ,  *.  m.   (  dès-bas-té  )   Morceau 

de  sculpture  dégrossi. 
Desbocado  ,  da  ,  adj.    Se  dit  d'une  pièce 
de  canon  plus  ouverte    à  l'embouchure 
que  dans  le  reste  de  i.'ame.  (C  Indécent , 
peu  réservé  dans   ses  propos. 
Desbocar  ,  v.  a.  Egueider  une  cruche  ,  une 
bouteille  y    etc.  casser  le  haut  du  goulot. 
Dejbocarse,    v.    r.  Prendre  le 'mors   aux 
dents  ,  en  parlant  d'un  cheval.  C  S'em- 
porter ,  vomir  des  injures, 
yf  DtboHeUise,   v.  r.  Oter  son  bcnn^i. 
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Desboidar  ,    v.   neut.   Déborder  y  pai^er 
par-dessus  ses   bords.   Se  dit  d'une  ri^ 
vièrc  ,   etc. 
Desbonar  ,  v.  3.  Débourrer  ,  ttir  la  bourre 

d'un    drap. 
Desbozar  ,    v.    a.    (  dèsho-çai  )    Oter   lei 
moulures  à  une  pièce  de  scuiti.re  ,  etc. 
Desbiagado ,    adj.   Sans   culoiîiS.    Se  dit 

d'un  homme    d'une  pauvre   es-'èce. 
Desbraguetado,  adj.*-{àès--hra-i,ae  ta  do  ) 
Qui  a  sa  hrayette  ouverte ,   qui  n'a  pas 
fini  de  s'habider. 
Desbravar  ,    v.  act.  Tempérer ,   modérer^ 

réprimer. 
Desbrazaise,   verb.  réft.  (  dès-bra  çar-sé  ) 

Etendre  cxtiêmcment  les  bras. 
Dejbievaise,   v.   réfl.     f  dès-bré-var-së  ) 
Fcrdre  son  feu  ,  sa  force  ,  sur-tout  eri 
parlant    da   vin. 
Dcibiiznar,    v.   a.    (  dès-brice-nar)  Hà* 

cher,    couper  en  petits   vwrceiux. 
Desbrozar,    v.  a.   (  dès-bro-çar  )  Oter  Ut 

débris  de  feuilles  ^   etc.    V.   Bcza. 
Desbruar  ,  v.  a.  (dès-brouar)  i/é;^raitset^ 
les  draps  avant     que   de  les  mettre  ait 
foulon. 
Deshtchar,  v.  a.  V.  Desembccbar. 
Deibulla  ,  t.  f.  (  dès-bou-glia  )  Jbc^f//e  ^ 

débris   d'huitrc. 
Desbouliar,   verb.    act.   (  dè$-bou-gliar) 

Ecailler  des    huîtres. 
Descabalar  ,    v.  a.  Rendre  incomplet ,  6ter 
quelque  chose  d'un  nombre  ,  d'une  quan^ 
tité  complète. 
DescabsJgar,  v.  n.  Descendre  de  chevaV. 
-h  Descabalgar  la  artillerià  ,   démonter 
UartiLleiie. 
Descabeilado  ,    da  ,  adjeci,     (cès-ka-bé-- 

glia-do  )  Ecervelé  ,    étourdie 
Descabellar,  v.   a.   et  r.    V.   Dsspeynar*, 
Cescabezado  ,  da  ,  adj.  (  dès-ka-ré-ça-do)* 

C  Ecervelé  ,  étourdi ,   sans  jugement. 
Descabezar,  v-û.  (àès-ka-bé-çar)  Décapi-^ 
ter  4  couper  la  tète.-j-htêter    m   arbre* 
C  Finir .^  aboutir  ,  se  joindre.  C  Surmonter 
des  difficultés.  C  Entamer  ,    ce  nmencer* 
(^  Descabezatze  ,    r.réc.    Se  ro^npre  ,    se 
casser  la  tête  a  faire  quelque  chose  ,  s'y 
appliquer  avec  une  extrême  co-  tcnticn. 
Descabuliir^e,    v.  r.  (  dès-ka-bon-glir-sé) 
S'échapper  j  s'enfuir  à  la  dèrobtJ.  C  Elu*- 
der  une  diffi.  culte  ,    une  objectun. 
Descadeiar  ,  v.  a.  (  dès-ka-dé-rar  )  Jîom-a 

pre  ou   disloquer  les    hanches. 
Deseadiilar  ,    v.    act.   (  dès-ka-dî-gliar  )[ 
Nettoyer  la   laine  ,    en  ôter  les  brins  di 
paille  ,   les    graviers ,  etc. 
Descaeccr,  v.  n.  (dès-ka-é-cèr  )  Déchoir^ 

tomber  dans  un  état  moins  bon 

Descaecimiento  ,     suhst.    m.   (  tès-ka-év 

ci-mién-to  )  Faiblesse ^  débilité,  manque. 

de  jvrce.  +  Abattement  de  coût  âge.  > 

Descaer  ,  v.    n.   V.  Decaer.  •* 

Descalabazarse,  V.  r.(dès-ka-l3-fca-çar  i^Jt; 

Se  fdtigtiçr  X  SÇ  rçtnpre  la  lèifx 
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i^escalabrsdura,     s.    /.     (  dès-ka-la-îsTa'^ 
rfou-ra  j  Plaie,  blessure,  contusion  à  la  tête. 

Descalabiar  ,  v.  n.  Blesser  légèrement  à  la 
tête,  etc.  C  Attaquer  ^  blesser  la  réputa- 
tion ,  etc.  4-  Porter  dommage  ,  causer 
du^na^in.  f  Publier  les  hans  de  mariage. 

Descaiabro,  f.  m.  Echec  ,  perte,  contre- 
temps. 

Descalcez  y  s.  f.  { tlès-kal-cèce  )  l>Judiîé 
des  pieds.  +  Ordre  religieux  où  L'on  va 
nu-pieds. 

Dc5caicstrado  ,  da  ,  ad'].  Se  dit  d^un  enfant 
qui  a  passé  les  dix  jours  du  premier  lait 
appelé  Calostro. 

Dejcalzar  ,  y.  a.  (  dès-kal-çar)  Déchaus- 
ser .  uter  la  chumsure.  +  Oter  La  cale 
qvfcîi  a  mise  sous  une  table ,  sous  une 
roue  de  voiture,  etc. 

Descaizarse  ,  v.  r.  Passer  d'un  ordre  où 
l'on  est  chaussé ,  dans  un  autre  où  l'on 
y  a  nu-pieds. 

Descah.o  ,  za  ,  aàj.  (  dès-kal-ço  )  Z>e- 
chanssé  ,    qui  est  ou  qui  va  nu-picds. 

Descaminar,  v.  a.  Tirer  du  droit  che- 
min ,  égarer.  4"  Détourner  quelqu'un  de 
son  devoir.  +  Arrêter  ,  saisir  des  mar- 
chandises de   contrebande. 

Descamino  ,  s.  m.  Saisie  ,  confiscation  de 
marchandises  de  contrebande.  +  Ces 
marchandises  elles-  m^mes.  -f  Egare- 
ment ,  rnépiise  d'un  voyageur  qui  s'égare. 
1   Erreur,  illusion,    égarement. 

ï)escamisado  ,  da  ,  adj.  (  dès-ka-mi-  ça-do  ) 
Indigent.,  pauvre,   qui  manque  de  tout. 

De>canipado  ,  da  ,  adj.  Plat  ,  uni,  décou- 
vert y   en   parlant   a  un   pays. 
en  Dcïcampado ,  adv.  Enrase  campagne  , 
en  plein   air. 

Descaiîsadamente  ,  adv  (  dès-kan-ça-da- 
inén-té  )  Tranquillement ,  à  l'aise  ,  sans 
peine  ni    fatigue. 

Dcscansadero  ,  s.  m.  (  dès-kan-ça-dé-ro) 
Lieu  propre  à   se   reposer. 

De?4;ansado  ,  da  ,  adj .  (^ui  procure  du 
repos  ,   de  la  tranquillité. 

Descanzar  ,  v.  n.  Se  reposer  y  prendre  du 
repos.  -\-  Faire  une  pause  ,  cesser  d'agir 
fendant  quelque  temps.  +  Reposer  , 
dormir.  •+•  Se  soulager  en  communiquant 
ses  peines  ,  SfS  chagrins ,  en  ouvrant 
son  cœur.  -H  Reposer  ,  ùtre  appuyé  sur 
quelque  chose,  -f  Reposer  ,  être  enterré 
quelque  part. 

^escanso  ,  s.  m.  Repos  ,  cessation  de  mou- 
vement ,  de  travail,  -j-  2out  ce  qui  sert 
à  procurer  du  repos ,  du  soulagement. 
•+  Repos ,  palier  d'escalier.  •+  Banc 
mis  à  l,y  porte  d'une  maison.  -^Ancien 
ajustement  de  femme. 

Descautear  ,  y.  a.  (  dè$-kan-téar  )  Oter 
les  bornes  ,  couper   les  angles  ,  les  coins- 

Descantetar ,  verb.  a.  (dès-kan-té-rar  ) 
Couper  ,  rogner  quelque  chose. 

Pescantillar,  v.  act.  (  dè$-kan-ti-gliar  ) 
Rompre  f  retran§hsr  un   invjQÇa)t  à.'jiM 
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chose;  écorner,  etc.  +  Diminuer ,  ra- 
battre ,    défalquer. 
Descanonar  j   v.  act.  (  dès-ka-giiio-»ar  ) 

Plumer  un  oiseau.  -^  Passar  une  seconde 

jais  le  rasoir  sur  le  visage.t  f  Plumer, 

mettre  à  sec,  gagner  jusqu'au  dernier  sou. 
Descapar,   y.  act.  (  dès-ks-par  )    Otsr  à 

quelqu'un  son  manteau  ,  l'enlever. 
Descaperuzarse,    v.    r.    (  dès-ka-pé-rou- 

çar-sé  )    Se  découvrir  la  tête  ,   oter  son 

capuchon  ,  etc. 
Descaperuzo  ,  s.  m.    (  dès-ka-pé-rou-ço  ) 

Action  d'ôter  son  capuchon  ,    etc. 
y  Descapirotar  ,  v.  a.  Oter  le  chaperon  , 

déchaperonner. 
i^'escaïadamente  ,    adv.    (  dès-ka-ta-da- 

mén-té  )  Effrontément  ,  impudemment. 
Descararse  ,  v.  r.  (  dès-kï-rar-sé  )  Parler 

efironténient  à  quelqu'un  ,  lui  manquer. 
Descarga  ,  s.f.  Décharge,  déchargement  ^ 

action  dp  décharger,  4-  Décharge  d'une 

arme  à  feu, 
Descargadero  ,  s.  m.  (  dès-kar-ga-dé-io  ) 

Li^u  destiné  à  décharger  des  marchan- 
dises ,    étape. 
Descargadura  ,  s.f.  (  dès-kar-ga-dou-ra  > 

Action   de  désosser  la  viande. 
Descargar  ,  r.  a.  Décharger  ,  oter  ou  dî" 

minuer  la  charge,  -f-  Désosser ,  vter  les 

os  de  la   viande.   4*   Décharger ,  tirci^ 

une  arme  à  feu. 
Descargsrse  ,  v.  r.  Se  purger  d'une  aecu-^ 

sation  ,   se  justifier.  +  Se  démettre  d'un, 

emploi.  ~H    Se  décharger  sur   un  autre 

d'une  fonction  ,  etc. 
Descargo ,  subst.  m.  Décharge  ,  action  de 

décharger.  -{-  Décharge  ,   acquit  de  lu 

conscience,  -j-  Décharge  ,  justification» 

+  La  dépense  qui ,   dans  un  compte  « 

suit  la  recette. 
Dcscarinarse  ,  v.  r.  (  dès-ka-ri-gnîar-sé  > 

Perdre  L*affection  qu'on  avait  pour  quel" 

qv'un. 
Descarnador  ,  s,  m.  Déchaussoir  ,  instrU" 

mait   de  dentiste. 
Descainar  ,  v.a.  Décharner  ,  vter  la  ehait 

de  dessus  les  os.  (t  Diminuer  ,  séparer  ^ 

lacérer.  <[  Découvrir  ^  dépouiller  ,  mettre 

à  nu.  -f  Eloigner  ,  détacher  des  chose» 

terrestres. 
Dercaro  ,  s.  m.  Impudence  ,  eff'ronterie  4 

insolence. 
Dpscarriar  ,  v.  a.  Egarer  ,   détourner  à» 

chemin,  -j-  Disperser  un   troupeau. 
Deîcarriarse  ,   v.   r.  Se  séparer  les  uns  de» 

autres ,  se  disperser.  C  S'éloigner  de  ce 

qui  est  juste  et  raisonnable. 
Dcscarrar  ,  v.  a.  Rejeter,  écarter  féloigneft 

de    soi. 
C  Descaitarse,  v,r.  S'excuser  de  faire  unit 

chose.  I 

Bescarte,  subst.  m.  (dès-kar-té)  Ecart  ^ 

cartes  qui  ont  été  écartées  au  piquet  ^etc» 

+  Action  de  rejeter  ,  etc.  V.  Descartar, 

C  Chose  miiç  an,  rçbut ,  î«i  n'est  plKS 
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bonne  à  rien.  C  Excuse  pour  se  dispenser 
tCune  chose. 

Descasar  ,  v.  a.  (dès-ka-çar  )  Démarier  , 
déclwer  un  mariage  nul.  C  Détruire  , 
trouHer  V ordre  de.  certaines  choses. 
+   Diviser  ,  désunir  deux  personnes. 

Descascarar,  v.  a.  Ecorcer  ^  peler.,  tar 
l'écorce  ou  la  peau.  C  Faire  le  fanja- 
ron  ,    se  vanter. 

Desascararse  ,  v.  r.  Spéculer,  se  peler; 
s^ écailler  ,  tomber  par  croûtes  ,  par  mor- 
ceaux. 

Descaspar  ,  v.  a.  Nettoyer  la  tête  ,  en  ôter 
la  crasse. 

Descasque  ,  j.  m.  (  dès-kas-ké  )  L'action 
d'écorcer  un  arbre  ,    etc. 

Descebar  ,  yerh.  act.  (  dès-cé-bar  )  Oter 
Vamorce   à  une  arme  à  feu. 

Descendencia  ,  s.  f.  C  dès-cén-dén-cia  ) 
Descendance  ,   extraction. 

Descende!,  V.  n.  (  dès-cén-dèr  )  Descen- 
dre.  4-  Tomber  ,  couler  ,  etc.  +  Des- 
cendre ,  être  issu  ,  tirer  son  origine. 
C  Procéder ,    dériver. 

Descender,  r.  a.  Descendre  ^mettre plus  bas. 

Descendida  ,  subst.  f.  (dès-cén-di-da  ) 
Descente. 

Descendiente  ^  p.  a.  de  Descender.  (  dès- 
cén-dién-té  )  +  ad'}.  Descendant ,  issu. 

Descendimiento ,  j.  masc.  (dès-cén-di- 
mién-to  )  Descente  ,  action  de  descen- 
dre ,    de  porter   plus   bas. 

Descension  ,  s.  f.  (  dès-cén-sione  )  Des- 
cente ,   action  de  descendre  une  chose. 

Descenso  ,  $.  m.  (  dès-cén-so  )  Descente  , 
action  de  descendre,  -f-  Penchant  par 
lequel  on  descend.  +  Chute  d'un  rang 
élevé  en  un  autre  plus  bas. 

Desceiiir  ,  v.  a.  (  dè*-cé-gnir  )  Défaire  ^ 
'  ôter  la  ceinture.  Descenirse  la  espada  , 
quitter  son  épéc. 

Descepar,  v.a.  (dès-cë-par)  Déraciner. 
4-  Arracher  des  ceps  de  vigne  jusqu'à  La 
racine. 

Descerar  ,  v.  a.  (  dè$-cé-rar)  Oter  des 
ruches  la   cire  inutile. 

Descetcado,  da  ,  ad).  Ouvert  ^  sans  mu- 
railles ni  clôture. 

Descercar  ,  v.  a.  Abattre  les  murailles 
d'une  ville  ,  détruire  La  clôture  d'un  parc. 

Descerrajado  ,  da  »  ad},  (dès-cér-ra-jca-do) 
Homme  corrompu  ,    vicieux. 

Descctrajar  ,  v.  a.  (  dès-cèr-ra-jcar  )  Ar- 
rachtr  ,  lever  la  serrure  d'une  porte  ,  etc. 
+  Déchar f^er  ,  tirer  une  arme  à  feu. 

Desceriumarse ,  v.r.  (dèj-cèr-rou-mar-sé) 
Se  déboîter  ,  se  disloquer  un  pied  ,  se 
J'ouier  un  muscle  ,  en  parlant  d'un 
cheval ,  etc. 

Decifjador  ,  *.    m.    Déchiffreur. 

Decifrar  ,   v    a.  Déchiffrera  expliquer  ce 

qui  est  écrit  en  chiffres.  C  Déchiffrer,  dé- 

'  mèhr  quelque  chose  d'obscur  ^d'embarrassé. 

Descinrhar,  verb,  a.  ^dès-cine-uhar) 
Deisan^Ur» 
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Descîavar,  v.   act.   Déclouer ,    6i:r  îei 

clous. 
Descoagular  ,     y.   a.    (  dès  koa-gor-lar  ) 

faire  fondre  ce  qui  était  figé ,  congelé  ^ 

coagulé. 
Descobajar  ,  v.  a.  (  dès-ko-ba-jcar  )    Oter 

la  grappe  du  raisin. 
Descobijar,  v.   a.  (  dès-ko-bi-jcar  )   Dé^ 

couvrir  quelqu'un  ,  le  dépouiller  de  set 

habits  ,    etc. 
Descocadamente  ,    adv.    (dès  ko-ka-da- 

mén-té)  Effrontément^  insoUmment. 
Descocar,  v.  a.    Echeniller  un  arbre. 
Descocaise  ,  y.  r.  Perdre  le  respect  ,  parler 

avec    insolence. 
Descoco ,  s.  m.  Effronterie  ,  impudence^ 
Descoger  ,  v.  a.  (  dès-ko-jcèr  )  Déplier, 

dérouler  ,    développer. 
Descogollar,    yerb.  a.   (  dès-ko-go-sliar  ) 

Arracher  Us   rejetons. 
Descogotado  ,    da  ,  adj.   Qui  a  le  cou  nu 

et    très- découvert. 
Descogotar  ,  verb.  a.  Couper  le  hois  d'un 

cerf.    Voy.  Acogotar. 
Descolar,   v.  a.    Ccupcr  la    queue  à    un 

animal ,  écourter  ,  courtander.  +  C  ouper 

le  bout  d'une  pièce  d'étoffé  opposé  à  celui 

où  est  la  marque  du  fabricant ,  etc. 
Descolchar  ,   v.   n.   (  dès-kol-tchar  )  Dé~ 

tordre  un  câble, 
Descolgar^   v.a.  Dépendre  ,   détacher  ce 

qui    était^  pendu.  4*  Descendre  q  tel  que 

chose  au  bout  d'une  corde.  +  Détendre 

une  tapisserie  y  un  lit. 
Descolgarie  ,   v-  r.  Se  couler  du  haut  en 

bas  le  long  d'une  corde. 
DescoUadamente,  adv.    (  dès-ko-glia-da- 

mén-té  )    Avec    tésolution  ,     hancur, 

fierté. 
DescoUar,    v.  n.  (dès-ko-gliar)   y  Des- 

collarse,    v.  r.   Surpasser  en  hauteur, 

s'élever  au-dessus. 
Descolmar  ,  v.  a.  Raser  ,  ôter  le  comble 

d'une  mesure  de  grains   ,    etc. 
Descolmillar  ,    y.    a.    (  dès-kol-nii-gliar) 

Arracher  ,  briser  les  dents  canines, 
Descolorar  ,  y.  a.  et  r.  Décolorer  ,    ôter  , 

effacer  ,   affaiblir  la  couleur. 
Descoinbrar  ,  v.    a.  V.    Escombrar, 
Descomedidamente  ,  adv.  (  dès-ko-né-dî- 

da-mén-lé  )    Grossièrement^    mal-hon- 

n'etement.-^- Excessivement ,  sansntenne. 
DescomedidOjda  ,  adj .  (dès-kc-mé-di-do) 

Excessifs    disproportionné. 
Descoiîiedimiento  ,  s.m.   (  dès-ko-mé-di- 

mién-to  )  Impolitesse ,  grossièreté ,  man- 
que  de  respect  ,    d'égards. 
Descomediise  ,  v.  r.  (  dès-ko-iré-clir-sé  ) 

S'oublier ,    manquer  de   respect. 
Descomodidad  ,  s.  f.  Incommodité  ,  pré- 
judice ,    désavantage. 
Desconipadrar,  v.  n.  Rompre ^  sebrciillcry 

en  parlant  de  deux  amis  ,    etc. 
Descompasadamente  ,  ady.   V.  Descome- 

didamçiite. 

Pescompr.sad©  , 
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fcescompasatîo  ,  da  ,  adj.  (  dèi-kom-pa-  ] 

ça -do)  Excessif  y  démesuré, 
Desconipasarse,  V.  r.  (dè$-kom-pa-çar-$c) 
Excéder ,  outre-passer  les  bernes  de  la 
raison. 
Descomponer  ,  v.  a.  Troubler  ,  déranger  , 
mettre  en    désordre,    +  Brouiller  deux 
amis. 
Dejcomponerse    ,    v.     r.     (  dès-kom-po- 
nèr-jé  )     S'emporter  ,    sortir   hors   des 
gonds  ,  passer  les  bornes  de  la  raison, etc. 
-f-  S'altérer  ,  se  déranger  ,  en  parlant  de 
la  santé  ,  de  l'estomac  ,   etc. 
Descomposicion ,    s.  f.    (  dès-kom-po-ci- 
cione  )  Trouble  ,  désordre  ,    confusion  , 
dérangement. 
^escompostura  ,    s,  f.  (dès-kcm-pos-toa- 
la  )  Mal-façon  ,  dérangement ,  destruc- 
tion déforme.  +  Négligence ,  peu  <^e  soin 
de  sa  personne  ou  de  ses  affaires.  +  Man- 
que de  respect  ou  de  retenue. 
Descoin puestamente,  adv.  (dès-kom-pouès- 
ta-mén-té  )    Insolemment ,  effrontément , 
sans  retenue. 
Descompuesto  ,  ta  ,  adj.  (  dès-kom-pouès- 
to  )   hffronté  ,  insolent . 

Descomulgado,  adj.  (dès-ko-moul-ga-do  ) 
Scélérat  ,  pervers. 

Descomulsador  ,  Descomulgar  ,  V*  Exco- 
mulgador  ,  Excoiiiulgar. 

Descornunal  ,  adj.  (  dès-ko-mou-nal  ) 
Enorme  ,   excessif  ,  démesuré. 

Descomunalmente  ,  ady.  (  dès-ko-mou- 
nal-inén-té  )  Démesurément  ,  outre 
mesure, 

Desconmnion  ,  s.  f.  F".  Excomunîon. 

JDesconcerladamente  ,  adv.  (  dès-kon-cèr- 
ta-da-mén-té  )  Confusément  ,  irréguliè- 
rement ,  en  désordre. 

Desconcertado  ,  da  ,  adj.  Négligent  ^ 
qui  manque  d'ordre. 

Desconcettar  ,  v.  a.  Troubler  ,  brouiller  , 
déranger  ,  mettre  en  détordre. 

Desconceitarse  ,  v.  r.  Ne  pas  s'accorder 
sur  le  prix  d'une  chose.  +  Se  disloquer  , 
en  parlant  à' un  membre,  -f-  Sortir  de  la 
règle  en  ce  qu'on  dit ,  on  ce  qu'on  fait. 

Desconcierto  ,  s.  m.  Desordre  t  confusion  , 
dérangement.  +  Négligence  ,  manque 
de  soin  ,  de  conduite  dans  ses  affaires. 

JDesconcordia  ,  s.f  Discorde  ,  contrariété  , 

.    opposition. 

Desconfiada mente  ,  ady.  (  dès-kon-fia-da- 
mén-té  )    Ayec  défiance. 

De$cou&ado  ,  da  ,  adj.  Soupçonneux  , 
défiant. 

Desconfianza  ,  s.  f.  (  dès-kon-fian-ça  ) 
Défiance  ,  crainte. 

Desconfiiar  ,  y.  n.  Se  défier  ,  se  méfier. 

Desconformar  ,  v.  n.  N'être  pas  d'accord  , 
être  d'un  sentiment  contrr.iréi. 

Desconforme  ,  adj.  (  dès-kon-for-mé  ) 
Opposé  ,  contraire  ,  qui  n'est  pas 
d'accord. 

Desconformidad  ,  S.  /.  Opposition  ,  ton^ 
TomeL 
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trariétéde  sentiment  ^  etc.  +  Différence^ 
disproportion. 
Desconocer  ,  y.  a.  Méconnaître.,  ne  pat 
reconnaître.  +  Ignorer  entièrement  ^ 
n'ayoir  aucune  idée  d'une  chose,  -f  Ne. 
pas  bien  connaître  quelqu'un  ,  ignorer  ce 
qu*il  est.  -h  Méconnaître  ,  désavouer  ses 
parens  ,  un  ouvrage.  -\-  Faire  semblant 
d'ignorer  une  chose. 
Desconoscido  ,  da  ,  adj.  Méconnaissant  , 

ingrat.  +  Dissimulé  ,  qui  se  déguitc. 
Desconocimiento  ,    subst.  m.   Ingratitude», 

V.  Ingratitud. 
Descoiisentir  ,    y.  a.    (  dès-kon-sén-tir  ) 
Ne  point  consentir  ,  refuser  ou   retirer 
son  consentement. 
Desconsiderado ,  da  ,  adj.    (  dès-kon-si- 

dé-ra-do  )  Inconsidéré  y  étourdi. 

Desconsolacion  ,   s.  fém.    (  dès-kon-so-la.- 

cione  )  Désolation  ,  affliction  ,  tristesse.. 

Desconsola  da  mon  te  ,  adv.  (  dès-kon-so-la- 

da-mén-ié  )  Tristement   ,    sans   conso^ 

lation.  .  ,. 

Desconsolado  ,  da  ,   adj.    Désolé  ^  affligée 

+  Triste  ,  mélancolique. 

Desconsolar  ,   v.  a.  Jîffiger ,  désoler.  . 

Desconsnelo    ,    s.  m.   (  dès-kon-çoué^Io  ) 

Désolation  ,  affliction  ,  tristesse.  Descoit" 

suelo  del  estomago  ,  faiblesse  d'estomac. 

Descontagiar   ,    y.    a.  {  dès-kon-ta-jciar  ) 

Assainir  y  purifier  l'air  pestiféré  ^  etc. 
Descontar  ,   v.    a.    Décompter  ,   rabattra 

d'une  somme. 
Descontentadizo,   za  ,  adj.  (  dès-kon-tén-^ 
ta-di-ço)    Facile   à   mécontenter  ^  à  qui 
rien  ne  plaît. 
Descontentaniienfo ,   s.   m.   (dès-kon-téii- 
ta-mién-to)   Mécontentement  y   dégoût.^ 
fhcherie. 
Descontentar  ,     y.    a.   (  dès-kon-tcn-tar  > 

Mécontenter  ^  fhcher  ,   déplaire. 
Descontento   ,     s,    m.     (  dès-kon-tén-to) 

Mécontentement ,  déplaisir. 
Descontento  ,    ta  ,  adj.   Mécontent  ,  pett 

satisfait.  -{-  Mécontent  ,   factieux. 
Descontinuar  ,  v.  a.   (  dès-kon-ti-nouar  1 
Discontinuer  ,     interrompre    ,     ne   pà9 
poursuivre. 
Descontvnuo  ,   a  ,  adj.  C  dès-kon-ri-nouo  > 
Qui  n'est  pas  continu  .,  séparé,  disjoint. 
Desconvenib'e  ,  adj.  (  dès-kon-vé-ni-blé  > 
Ce  qui  ne  cadre  pas  ,  ne  vas  pas  avec  une 
autre  chose  ,   etc. 
Desconveniencla  ,  s.   fém*   (  dès-kon-vé- 
nién-cia   )      Incommodité    ,    préjudice ,  ' 
désavantage,  -f-  Discpnvenance  ,   diffé- 
rence y  disproportion.' 
Descorventr  ,      v.    rt.      (  d^ç-kon-vé-nir  ) 
Ne  pas  s'accorder.  +   Etre  dispropor" 
tionné. 
Desconvida.r  ,    v.  a.  Retirer  ta  parole  , 
révoquer  ,  annuller. 

IDescoraïonar  .  v.  a.  (  dès-ko-ra-ço-nar  ) 
Arracher  le  cœur.  C  Décourager  ,  inti-^ 
mîJpr 

Q 


mider. 
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JDescorchador  ,  ».  m.  (dès-kor-tcta-(3ar) 
Celui  qui  écoret  Le  liège  j  etc.  Voyei 
Descorchat. 

JDesforchar  ,  v.  aet.  (  dès-kor-tcliar  ) 
Dépouiller  Le  liège  de  son  écorce.-i- Rom- 
pre Les  bouchons  d'une  ruche  pour  en  ôter 
Le  miel. 

JDescorderar  ,  v.  a.  (tlès-kor-dé-rar  ) 
Sevrer  ,  séparer  le$  agneaux  de  Leurs 
mères. 

Descornar  ,  v.  a.  Oter  ,  arracher , rompre 
les  cornes  d^un  animal. 

Descorrear,  v.  n,  (  dès-k«r-réar)  Se  dit 
Lorsque  La  peau  qui  couvre  Us  cornichons 
du  cerff  se  détache. 

Descorrer,  v-n.  Couler  y  jlurr. 

-Descoites,  adj.  (  dès-kor-tèce)  fncivi/ , 
f^rossier. 

2)escortetia  ,  t.  f.  (  dès-kor-té-ci-a  )  Im- 
politesse grossièreté' 

Descortesmente,  adv.  (dès-kor-tès-mén-té) 
Impoliment  ,  grossièrement. 

Descoiiezadura  ,  s.fem.  (  dès-kor-te-ça- 
•dou-ra  )   Action  d'écorcer  ,  etc. 

Descortezar ,  r.  a.  et  r,  (  dès-kor-tc-çar  ) 
£  cor  cet  un  arbre  ,  peler  un  fruit ,  écroûter 
ou  chapeler  du  pain. 

Descosedura  ,  s.  f.  (dès-ko-ç^-dou-ia  ) 
Décousure. 

J)escoser  ,  v.  tf.  (  dès-ko-cèr)  Découdre^ 
défaire  une  couture. 

Descostillar  ,  va.  (  dès-ko-ti-gliar  ) 
Briser  ,  rompre  les  côtts  à  coups  de 
poiag  ,  etc. 

Deïcostillsrse  ,  v.  r.  Se  rompre  ,  ou  se 
démettre  les  côtes. 

Descestrar  ,v.  a,  Ecrcûter  ,  ôter  la  croûte. 

JDescoynntamiento  ,  s.  m.  (dè$-ko-ioun- 
ta-miéi-to)  Luxation^  dislocation  des  os. 

Descoyuntar ,  v.  a .  er  r.  (  dès-ko-ioun-tar  ) 
Débcîier  ,  disloquer  les  os. 

Descrcrer  ,  y.  n.  (  dès-kré-cèr  )  Décroître, 
diminuer.  +  Décroître  ,  baisser  ,  eu 
parlant  d'une  rivière. 

Descrecimiento,».  m  (dèi-kré-ci-miéiirto) 
Décroissement ,  diminution. 

Descrcdito  ,  s.  m.  Discrédit ,  diminution  , 
perte  de  crédit ,  de  réputation  ,  etc. 

DesCiCstar,   v.   a.    Oter  ,  couper  la  crête. 

Descriarse  ,  v.  r.  Se  décrier  ^  s'abaisser  ^ 
sa  dit  sur-tout  de  quelqu'un  dont  les 
rues  ,  les  prétentions  sont  au-dessous 
de  ses  talens  ,  de  son  mérite. 

Desciibir  ,  v,  a.  Tracer  ,  dessiner  ,  rcpré- 
senttr  tous  Us  détaiLs  d'un  ob}et.  +  Dé- 
crire ,  représenter  ,  dépeindre  par  le 
discours,  -f  Définir  imparfaitement  ; 
caractériser  par  quelques  propriétés  gé- 
nérales. 

Descripcion.  *. /.  (  dès-krip-cîone)  !),?«- 
sein  j  représentation  détaillée  d'un  objet. 
4*  Description  ,  discours  par  lequel  on 
décrit  ou  dépeint.  -\-  Description  ,  défi- 
nition imparfaite. 

Deicripfivo ,    va  j  adj.  Qui  décrit. 
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BesertiHT,  v.  a.  (  dès-kroa-çar  )  Otift 
la  forme  de  croix  à  ce  qui  l'avait. 

Deicuajar  ,  v.  a.  (  dèi-koua-jcar)  Faire 
fondre  ce  qui  était  figé  ,  congelé  ,  coa^ 
guté.  +  Oter  ,  arracher  les  plantes  ,  etc, 
d'une  terre  ,  pour  la  labourer. 

Descuaio  ,  *.  m.  V.  Descuajar  ,  à  La 
deuxième  acception. 

Descubierta  ,  s  f.  (dès-kou-bièr-fa  )  Toi. 
Sorte  de  pâté  qui  n'a  point  de  dessus. 
-h  Découverte  ,  reconnaissance  du  pays  , 
par  un  détachement  de  soldats. 

Descubiertamente  ,  adv.  (  dès-kou-bièr- 
ta-mén-té  )  Ouvertement  ,  à  découvert  J 

DescubierJo  ,  ta  ,  adj.  (dè$-koo-bièr-to  ) 
Découvert,  Estar  6  quedar  en  descubierto, 
éire  au  découvert ,  ne  pas  pouvoir  rendra 
compte  de  certaines  sommes  ,  etc. 

Descubieito  ,  s.  m.  Exposition  du  Saint.- 
Sacrement, 

Descubîidero  ,  s.  m.  (dès-kou-bridé-ro) 
Lieu  élevé  d*oii  l'on  peut  découvrir  une 
grande  étendue  de  terrain. 

Descubridor  ,  s.  m.  (  dès-kou-bri-dor  ) 
Celui  qui  fuit  une  découverte.  Il  se  dit 
sur-tout  d'un  voyageur  qui  décou  vre  de 
nouveaux  pays,  -f  Coureur  ,  batteur 
d'estrade. 

DescubriraieBto  ,  s.  mase.  (  dès-kou-bii- 
mién-io  )  Découverte  ,  action  de  dé- 
couvrir. 

Descubrir  ,  v.  fl.  (  dès-koa-brir  )  I?«- 
couvrir.  l  Dans  toutes  Les  acceptions  du 
français.  ] 

Descnello  ,  s.  m.  (  dès-koué  gUo)  Stature 
excessive  ,  hauttur  démesui ée. 

Descuento  ,  subst.  m.  (  dès-kouén-to  y 
Décompte  ,  ce  que  l'on  a  à  rabattre 
sur  une  somme  que  l'on  paye. 

Descuernacabras  ,  s.  m.  (  dès-kouèr-na- 
ka-brace)     Vent  du  nord  frès-violent. 

Descuidadamente  ,  adv.  (  du»-koui-da- 
da-méii-té  )  Négligemment  ,  sa;is  ioin, 
sans  attention. 

Descuidado,  da  ,  adj.  (  dès-koui-i!a-do) 
Négligent ,  paresseux.  -\-  Qui  ne  se  tient 
pas  sur  ses  gardes  ,  qui  se  laisse  sur- 
prendre. +  Qui  se  néglige  ,  qm  a  peu 
de  soin  de  sa  personne. 

Descuidar  ,  v.  n.  (  dès-koui-dar  )  Etre 
négligent  ,  manquer  de  soin  ,  etc» 
+  Négliger  ses  devoirs  ,  ses  araires  ,  sa 
personne.  ^      | 

Descuidar  ,  v.  a.  et  r.  Décharger  d'un  V 
soin  ,  aider  ,  soulager.  +  Enpècher  f 
quelqu'un  de  se  tenir  sur  ses  gardes. 

Descaida,  *•  m.  (  de  koiu-do  )  Négli- 
genccf  manque  de  soin  ,  d'exactitude^  etc. 
-f-  Oubli  ,  inadvertance.  +  Manque 
d'attention  ;  impoUntse. 

Destle  ,  adv.  C  dès  -dé  )  Depuis  ,  dès, 

Dewîe  ahora  ,  dès  à  présent. 

Desdeaqui,    d'ici. 

XÇesdecir,  v.  a.  Dédire  ,  disareuer  9 

dénunùr. 
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C  Bejiecîr  ,  r.  n.  (dès-dé-cîr)  Dé^è- 
rérer^  s'abàtardii.  C  2^'être  p^.s  conforme, 
n'avoir  point  de  rapport.  C  Déchoir  , 
tomber  en  dècadencC'  -h  Perdre  son 
aplomb  ,  surplomber.  Esto  desdice  de 
BSted  ,    cela  vouî  fait  peu  d'honneur. 

Desdecirse  ,  v.  r.  Se  dédire  ,  se  rétracter. 

Dcsden  ,  f.  m.  (  dès-déne  )  Dédain  , 
mépris  ,  rebut.  +  Insulte  *  injure  ,  pû.- 
role  offensante. 

Dcsdentsdo  ,  da  ,  ad].  (  dèi-dén  -ta-do  ) 
Edcnté  y  qui  j  perdu  les  dents. 

Desilentar,  v.  a.  i  (Lès -àén-tzi  }  Arracher 
les  dents. 

Desdenar  ,  v.  a.  (  dès-dé-gniar  )  Dédai- 
gner ,  mépriser  ,  rebuter. 

Dssdenarse  ,  v.  r.  Dédaigner ,  ne  pas 
daigner  filtre  une  chose. 

"f  Desdeno  ,   s.  m.  Dédain  ,  mépris. 

Desdenosamenfe  ,  adv.  (  dès-dé-gnio-ça- 
mén-té  )  Dédaigneusement. 

Desdenoso  ,  sn  ,  adj.  (  dès-dé-gnîo-ço  ) 
Dédaigneux  ,  méprisant.       ' 

Desdicha  ^  s.  f.  {  dès-di-tcha  )  Malheur  , 
infortune,  -f  Misère  ,  extrême  indigence. 

Desdichadamente  ,  adv.  (  dès-di-tcha-da- 
mén-té  )   Mj-lheUreusement . 

Déjdichado,  da  ,  adj.  (dès-di-tcha-do  ) 
Malheureux  ,  infortuné. 

Desdoblar  ,  y.  a.  Dédoubler  j  déplier, 
dérouler  ,  étendre. 

Desdonado,  da  ,  adj.  Qui  jst  sans  grâces  , 
'  désagréable. 

©esdorar  ,  v.  a.  D é dorer  ,  uter  ,  effacer 
la.  dorure.  (C  Ternir  ,  noircir  la  réputa- 
tion. 

Desdoro  ,  f.  m.  Flétriisufe  ;  tâche  ,  dés- 
honneur. 

Deseable,   adj.    (dé-Cea-blé)  Désirable. 

Deseador  ,  s.mé  (  dé-céa-d(Jr  )  Celui  qui 
désire. 

Désear,  v.  a.  (  dé-céar  )  Désirer  ^  sou- 
haiter, -f-  Prétendre  ,  aspirer  ,  s'olttclter. 

Desecaçiôn  ,«./.(  dé-sé-ka-cione  y  ActlCn 
de  dessécher  ,   de  ssi  cation.' 

X)esecar  ,  \t.  a.  (  dé-cé-kar  )  Dessécher  , 
rendre  sec.  ^  Arrêter  ,  retenir. 

Desecatitivo  ,  va  ,  adj.  (  dé-cé-ka-li-vo  ) 
Dessicatify  provre  à  desséchsr. 

Desechar ,  j/.a.  (dé-cé-tchar)  Dédaigner  , 
mépriser  t  faire  peu  de  cas.  *+-  Rejeter  , 
rebuter,  - 

Desecho  y.  s.  m.  (dé-cé-tcKo)  Reste  y 
rebut.  -^  Chose  vile  et  méprisable. 

Desellar  ,  v.  a.  (  dé-cé-gliar  )  Oter  wi 
tcfau  apposé  ,  décacheter  un  lettre. 

Desembslles^ar  ,  v,  act.  (  dé-cém-ba- 
gliès-tar  )  Se  dit  du  faucon  quand  il  se 
dispose  à  descendre. 

Decembanastar  ,  v.  act.  (  dé-cém-ba- 
nas-tar  )  Tirer  d'un  panier ^  d'une  corbeil- 
le. C  Parler  sans  réflexion  ni  jugement. 

Dezembarazadamenre  ,  adv.  (  d'é-rén-ba- 
ïa-ça-da-mén-té  )  Libremsr^t  ^  sont  enir 
garras  ,  sans  vbitacle.  •-"'    '  ■ 
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î)e$em!îaràzado  ,  da  ,  adj.  (  dé-cém-ba- 

ra-ça-do  )  Libre  ,    qui   n*a  point  d'emi^ 

barras  ,  qui  est  s^n  maître. 
Desembaïazar  ,  v.  a.  (  dé-cérti-ba-ra-çar  ) 

Débarrasser  ,    èter    les  obstacles  ,    let 

embarras.  -\- Evacuer  y  vider. 
Desembarazarse,  v.  r.  Se  débarrasser  des 

affaires  ,  y  renoncer. 
Desembarazo,   s.  m.  (  dé-cém^ba-ra-ço) 

Liberté  ,  hardiesse  dans  le  discours  oit 

dans  les  actions. 
Desembarcadero  ,  s.  m,  (  dé-cém-bar-ka-> 

dé-ro  )  Lieu  propre  à  débarquer  ,  débar^ 

cadour. 
Deiembarcar  ,  v.   a.    (  dé-cém-bar-kar  ) 

Débarquer ,    désembarquer  ,  tirer  ,  faira 

sortir  hors  d'un  vaisseau. 
Desembarcar ,    v.   n.   Débarquer  ,  sortît^, 

d'un  vaisseau.  C  Descendre  de  carrosse. 
Desemfcarco    ,     J.    m.    (  dé-cém-bat-ko  X 

Débarquement» 
Decembaigar  ,   v.   a.   (  dé-cém-bar-gar) 

Donner  main-levée  d'une  saisie. 
Desembargo   ,     s.    m.    (  dé-cém-bàt-go  J 

Main- levée  d'un  saisie. 
Desembarque  ,  s.  m.    V-  Dciembarco. 
Desembarrar  j    v.    a.    (  dé-cèm-bar-rar  ) 

Décomhrer ,  déboucher  ,  nettoyer  un  con» 

duit  ,  etc. 
Desembaular  ,  v.  a.  (  dë-cém-baoti-Iar) 

Tirer  d'un  coffre  ,  etc. 
Decembebecerje  ,   v."  r.    (  dé-cém-bé-fcé- 

cèr-$é  )  Revenir  à  soi ,  reprendre  sessenXm 
Desombelesarse,  v.r.  K.  Desembebecers». 
Descmbocadero  ,  s.   m.    (  dé-cém-bo-ka-» 

dé-ro)  y  Desembocaduia  ,   f.  f,  Jbm-m 

bpuchure  d'une  rivière  ,  etc. 
Desembocat  ,     v    n.    (    dé-c^m-bo-kar > 

Sertir  par' une  ouverture  resserrée,  vaincre 

les  .dijfieultês  d'un  passage  étroit  ,    dé- 
boucher. Desembocar  de  la  calle  ,   sortit 

d'une  rue.  +  -  ioj   nos  en  la  mar   ,    se 

jeter    ,   se  décharger   dans  la  mer  ,   en 

'parlant  des  rivières. 
Desembolsar  ,    v.a.  "  (  dé-cém-bol-çar  ^ 

Débourser ,  tirer  de  l*,:rgsnt  de  sa  bourse. 

-^  Débourser  ,  donner  de  l'argent. 
Deseitibolso  ,,      s-   m.     (  dé-cém-boUso  ) 

Déboursement ,  action  de  débourser. 
Desemborrachar  ,  v.  a.  et  réc.  (  dé-cém- 

bor-ra-tchar  )   Désenivrer. 
Desemboscarse,v.  r.  (  dé-céni-bos-kar^sé) 

Sortir  d'un  iois  ,  d*une  embuscade. 
^  Desemboxaf  ,*  k,   a.    (   dc-cém-bo-jcar  ) 

Sortir  les  cocons  de  la  bruyère  y  etc. 
Desembozar  y^^^.   a.     (  de-cém-bo-çar  ) 

Découvrir  iê  visage  ,  lever  le  voUe  ,   le 

manteau  f  etc.  <C  Découvrir  y  dévoiler, 

révéler,      -   ' 
De$emboso  ,s.  m.  C  dé-c«m-bo-ço  )  .Action 

de  découvrir   te  visage   couvert  avec  U 

manteau.  K^.  Deseinbczar. 
Desembiavecer  ,  y.  act.  et  r.  (dé-cénrj- 

bra-vé-cèi)  Apprivoiser  i  rendrg  fnfiiiit 

f.ircuche.  •  '■•  '-  '     '■''■ 
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Desembravecîmienro ,  s.  m.  (  dé-Éém-bra- 
vé-ci-mién-to  )  Action  d'apprivoiser 
ou  de  déiapprivoiser. 

HDesembrazar  5  v.  a.  (  dé-cém-bra-çar  ) 
Lancer  ,  jeter  a  tour  de  bras  y  de  toute 
sa  fi.rce. 

Desembriagar  ,  v.  act.  et  r.  {  dé*cém- 
bria-gar)    Désenivrer. 

Lteiembuçhar  ,  v.a.-  (  dé-cém-bou-îçhar) 
J)éj^or^er  ,  se  dit  d'un  oiseau  qui  rend  ce 
quiî  a  duns  le  jabot. 

D.esernfijanîe  ,û£i;.  Dissemblable  ,  différent. 

Desemejanza  ,  s.  f.  (  dé-çé-mé-jcau-ça  ) 
DissembÏMice  ,    manque  de  ressetnjjlance. 

Desemejar  ,  v.  a.  (  de-cé-niéT)tar  )  Etre 
dissemblable  ,  ne  pas  ressembler. 

Dcseinpacar  ,  v.  a.  (  dé-cém-pa-kar  ) 
Déballer  des  marchandises  ,   etc. 

Deseinparharse  ,  y.  r.  (  dé-cém-pa-tcbar- 
sé  )  S'enhardir  ,  prendre  du  courage. 

Desempaclio  ,"$.  m.  (  dé-séin-pa-tcho  ) 
Hardiesse^  courage  ,  assuranu. 

3>e5empaiagar  ,  v.  a.  (  dé-céru-pa-rla-gar) 
l^ettoyer  le  palais  ,  ùter  le  dé^'ût^ 
rendre  V appétit,  -j-  Faire  éeouler  l'eau 
qui  empêche  un  moulin  d'aller. 

Desempaiiar  ,  v.  a.  (  dé-cém-pa-gniar  ) 
Reniner  un  enfant ,  le  nettoyer  ^  le  chan- 
ger de  lange.  +  Nettoyer  un  miroir  , 
une  gLice.  .  ■ 

Disempapelar,  y.  a.  (  dé-cém-pa-pé-lar  ) 
Oter  le  papier  qui  enveloppe  une  chose. 

£>5seiTiparejar  ,  v.  a.  (  dé-cém-pa-ré-icar  ) 
'Dépareiller.  .    , 

Desemparvar  ,  v.  a.  (  dé-cém-par-var  ) 
Amonceler  sur  l'aire  le  grain  battu. 

Desempatar  ,  v.  act.  (  dé-cém-pa-tar  ) 
Oter  y,  détruire  l'égalité  des  voix. 

Uesempedrador  ,  subst  m.  (  d'é-cëm-pé- 
dra-dor  )  Celui  qui  dépave. 

Desempedrar  ,  v.  a.  (  dé-cém-pë-drar  ) 
Dépaver  f  ôter  le  paré. 

IDesempegar  ,  v.  act.  (  dé-cém-pé-gar  ) 
Oter  la  poix  de  Ce  qui  en  est  enduit. 

Desempeuar  ,  v.  a.  etr.  (dé-cém-pé-gniar) 
Dégag>er  ,  retirer  une.  chose  mise  en  gage. 
-4-  Libérer  quelqu'une  de  ses  dettes  ,  les 
acquitter.  +  Remplir  jte s  obligations. 
-f  Débarrasser  d'une  affaire  épineuse. 

JDesempeiio  ,  s.  masc.  (  dé-cem-pé-gnio) 
action  de  dégager  ,  de. retirer  une  chose 
jnise  en  gage.  -{•  Payement  des  dettes 
Contractées  par  quelqu'un^  -}-  Accom- 
jilissement  d'une  obligation  ^  d'une  pro- 
messe. 

I)esempeorarse  ,  v.  r.  Se  remettre  ^  se  ré- 
tablir y  reprendre  des  forcei. 

Desemperezar  ,  v.  n.  et  r.  (  dè-cém-pé- 
ré-çar  )  Chasser  la  paresse  ,  devenir 
diligent.        '  .        ^ 

Dfisempolvoradura  ,  ».  /•  (  dé-cém-poli- 
vo-r»-àou-ra  )   L'action  de  vcrgtter. 

Desempolvorar  ,  v.  act.  (  dé-céni-pol- 
vx)-iar  )  Gter  la  pcuisièie^  -yergcter  , 
épousseier. 
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iDeserapORzonar.,  y.  a.    ( dé-c^m-p -n-çô* 

gniar  )    Guérir  du  poison. 
Deseinpotrar,   V.  act,   (  dé-cém-po~trar  ) 

Oter  ce  qui  tenait  une  chose  enchCissée^, 

ou  en  tirer  ,  en  arracher  cette  chose  elle- 

munie. 
Dcsempulgadura  ,    s.  fém.  (  dé-céin^poul-. 

ga-dcu-;a  )    Action    de    débander   une 

arbalète. 
Desem'pulgar  ,   v.  a.    (  dé-cém-pOHl-gar.) 

Débander  y   détendre  une  arbalète. 
Desenalbaidar  ,  V.  n..  (  dé-cén-al-bar-dar  ) 

Débâter  y  oter  le  bat  d'un  mulet  ,  etc. 
Desenamorar  ,   v.a.    (dé-cén-a-iro-rar  ) 

Oter  y  faire  perdre  à  quelqu'un  l'amour 

qu'il  avait  pour  une  femme. 
Desencabalg_ar  ,  V.  a.  (dé-cén-ka-bal-gar  > 

Démonter  l'artillerie. 
iDesencabestradura ,    s.  fém.   (  dé-cJn-ka-. 

bès-\ra'dou-ra  )   Action   de   dépêtrer  oit 

de  dégager. 
Desencabestrar  ,  v.  a.(dé-Eér-ka  bès-trar) 

Dépêtrer  ,  dégager  un  cheval  empêtré 

dans  son  licou. 
Desencadenar  ,  v.a.    (  dé-cén-ka-3;-nar  } 

Déchaîner  ,  détacher  de  la  'ehaîrtc.        '.  - 
Desencalabrinar  ,    v.    a.    (  dé-cén-ka-Ia- 
•    bii-nar  )  Désemêter  ,  dissiper  les  rapeùrSf 

envoyées  à    la    tête   par  quelque  'p4^tur 

forte ,  etc.  _  '  i  A'][ 

Desencalea'r  ",     v.   a.     (  dé-cén-ka-îea,ij^) 

JJicher  cjsqui  est  trop  serré.,      '  ^    .r 

Desencailar    ,    v.    a.   et  r.    (  dê-ce'n-ï;a- 

gliar)  Remettre  a  fût  un  vaisseau  t  zhç^éH 
Desencaiiiinar  ,  v.  a.  V.  T^sc^m\na.tl\^  "' 
Desencanfar  ,    v.     a.     (  dé-cén-ka.i-t^'^') 

Désenchanter  ^ y  déliyrtr  à/u^  tacA^an 
;    tement.  .,        .  V^ 

Desencantaracion  ^  s.  f.    (  dé-cén-îoa-ti|*y 

ra-cione  )    Action    et   effet  de'   D.çséar- 

cantarar. 
Desencantarar,  y.  a.  (dé-cén  kan-tî-rai); 

boriir  de  l'urne  ,  etc.  les  noms  qiiQn\^y 

avait  rhis  pour  quelque  élection. .  ..V'- 
Desencapotarse  ,    v.    r.     (  dé-céa-!ca-j>p- 

t7i\-sé)  Déiider  le  font  ^Zé froncer,,  le; 

sourcil  y   prendre  un  air  serein.,  , 
DeiencapricJxai",  v.a.  etr.  (dé-cén>-ka-pii- 

tchar  )  Désejiîêtcr  y    désmfatuer  y  faire 

reven  r  d'un  caprice  ,   etc.  "^  7 

Desencarceîar  /v.  a.  (  dé-çéa-kai-cé-Ia^)" 

Tirer  ,  fiire  sortir  de  prison.  X^^^Tirer  ds 

pi'ine  f  .a'embarra:  y^etc.  *  ,    '         CJ 

Desencarecer  ,   v.   n.  (  dë-cén-k^-ié-cet  ) 

J^ajsser  ,  diminuer  le  prix.     . 
Desencainar   ,    V.   a.     (dé-cën-ta.-n?JvJ 

Kmpêcher  les  chiens  de  rriangcr  le  j^ihieti,.' 
Des^ejicastiilar  ,  v.  a.  (  dé-cép-ka^-ti-gliar) 

Chasser  la  garnison  d'un  châreatf  ,  d'wfe 

fjiteresse.  ,  :;  '  ' '' 

Deîencaxamier.to  ,  s.  m    (dé-cen-'ca-iça- 

mien  to  )  Déboîtement    des    os  ,    etc. 

Action  de  désunir   ,     de    désassunhûr^r 

V   Pesencaxar. 
PçKncajtfti  ,    y.   m*  C  dé-cén-ka-jca^> 
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Vésnntr  ,  dJsastembler ,  sortir  une  chose 

de  sa.  place  ,  débohsr. 
Dcscucaxonar  ,  »».  a.  (  dé-cén-ka-jco-nar  ) 

Tirer  d'une  cuisse  ,  d'un  tiroir ,  etc. 
Deiencerrar ,      y.    a.    (  dé-cén-cèr-rar  ) 

Donner  la  liberté  à  ca  qui  était  enfermé. 

C   Découvrir ,   manifester. 
Dcsencintar  ,   verh.   a.   (  dé-cén-cin-tar  ) 

Oter  ,  délier  les  rubans  vu  cordons  qui 

attachent  une  chose. 
Desenclavar  ,  v.  a.  V.  Desclavar. 
I)esenclavijar  ,  v.  a.  >' dé-cén-kla-vi-jcar) 

Otcr  les  chevilles  d'un  instrument. 
De>enclavijar  Jas  manos  ,  séparer  les  doigts 

joints  et  croisés  les  uns  sur  les  autres. 
Dcsencoger    ,     v.    a.    {   tlé-cén-ko-jcèr   ) 

Etendre  ,  déplier  ,  dérouler^  développer. 
C  Desencogerse  ,v.  r.  Perdre  sa  timidité  , 

s'enhardir. 
<Z  Desencogimiento  ,  s.  m.  (dé-cén-ko-jci- 

inién-to  )  Liberté  ,  hardiesse  ,  air  aisé  ^ 

délibéré. 
Deseijcolar  ,    verh.    a,     (  dé-cén-ko-îar  ) 

Décoller  ,  détacher  ce  qui  était  collé, 
X)eîencolcrizarse  ,    v.  r.  (dé-cén-ko-lé-ri- 

■çar-sé  )  S'apaiser  ,  calmer  sa  colère. 
Desenconar  ,   v.  a.  et  r.  ,'  dc-cén-ko-nar  ) 
*    Diminuer    ,  ùter   L'inflammation    d'une 

pi  A",.    (  Adoucir  ,  calmer  sa  colère. 
Desencono  y  s.  m.  (  dé-cén-ko-no  )  Action 

d'adoucir   ,  d'apaiser  la.   coière  ,   etc.  ; 

calme  ,  tranquillité. 
Desencordar  ,   v.    a.   (  dé-cén-kor-dar   ) 

Oter  les  cordes  d'un  instrument ,  etc. 
Desencordelar  ,  v.  <i.  (  dé-cén-cor-dé-lar  ) 

Oter^  délier  les  cordeaux  qui  attachaient 

une  chose. 
Desencorvar  ,    y.  act.    (  dé-cén-kor-var  ) 

Redresser  ce  qui  est  courbe  ou  tenu. 
Desendiablar  ,   v.  a.    (  dé-cén-dia-blar  ) 

Chasser  le  diable  du  corps  d'un  possédé. 
Desenfadar,    v.a.  ei  r.   (  dé-cén-fa-dar  ) 

Adoucir  la  colère  ou  l'ennui  ,    calmer  , 

désennuyer . 
Desenfado  ,s.  m.  {  dé-cc«-fa-do  )  Liberté , 

franchise  ,  air  aisé. 
Desenfaldarse  ,  v.  r.  (  dé-cén-fal-dar-sé  ) 

Se  détrousser  ,  laisser  traîner  sa  robe,  etc. 
Desenfardar,  ,  v.  a.   V.  Desenfardelar. 
iJesenfardclar  ,  v.  a.{  dé-cén-far-dé-lar  ) 

Déballer  ,   dépaqueter. 
Desenfrenadameiite    ,    adv.   (  dé-cén-fré- 

iia-da-mén-té  )  D'une  manière  effrénée  , 

sans  frein  ,   sans  retenue. 
"I>esenfrenamiento  ,     subst.  masc.    Voye\ 

Desenfreno. 
De$enfi«.»ar  ,      y.   act.  (  dé-cén-fté-nar  ) 

Débrider ,   ùter  la  bride  ,  le  mors   à    un 

chtvaL. 
Desenfrcnarse  ,  v.r.  Lcieherla  bride  à  ses 

passions,  se  vlonger,  vivre  dans  le  dérè- 
glement. -jeS  emporter  ,  entrer  en  fureur, 
pesenfieno,    s.  m.   (  àé-çén-ité-no  )  Dé- 

cofdement'y^èréglemént.  I 

Dtwifundar  j  y.  act,  (  dé-èéta  foïra-dar) 
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Tirer  d^ tin  sac  ,  d'une  poche  ,  d'un  four" 

reau  ,  etc. 
Desenfarecerse ,  v.  récîp.  (  dé-cén-fon-Te- 

cèr-$é  )  S'apaiser  ,     calmer  sa  fureur  , 

sa    colère. 
Descnganchar,  v.  a.  (  dé-cén-gan-tchar  ) 

Décrocher  ,    détacher. 
Desengailadamente    ,    adv.     (  dé-cén-ga- 

gnia-da-mé;ité  )    Ingénument  ,  franche- 
ment.-{■  Méchamment  y  malicieusement.. 
Desengafiador ,  s.  m.  (dé-cén-ga-gnia-dor)» 

Celui  ^ui  détrompe. 
Desengauar  y  v.   a.    (  dé-cén^ga^gniat^J 

Détromper  ,  tirer  d'erreur. 
Desengauifar  ,   K.  a.  (  dé-cén-ga-gni-far  ) 

Dégager    des  mains   d'un  homme  celui 

qu'il  tient  saisi  a  la  gorge. 
Desengaiîo ,    s.   masc.    (   de-cén-ga-gnio  ) 

Désabusement    ,     connaissance    de    son 

erreur.  +  Ce^qui  désabuse.  4"  Reproche  , 

vérité  dite  en  face. 
Desengarrafar  ,  v.  d.  (  dé-cén-gar-ra-far  ) 

Lâcher  ce  qu'on  tenait  empeigne. 
Desengarzar  ,v.a.  (  de-cén-gar-çar  )  Dé-' 

filer ,  défaire  ce  qui  est  enfilé. 
Desengastar  ,   verb.    a.    (  dé-cén-g3s-tar> 

Démonter  un  diamant ,  etc.  l'ôter  de  son 

ench&ssure. 
Desengiasar  ,    v.  act.  (  dé-cén-gra-çar  ) 

Dégraisser ,  ùter  la  graisse  ,  les  taches. 
Desengrosar    ,   y.   a.    (  dé-cén-gro-çar    ) 

Dégrossir  ,  amenuiser  ,  amoindrir. 
Dcsengfudar  ,  v.  a.   (  de'-cén-grou-dar  ) 

Décoller  ,  détacher  ce  qui  est  collé. 
Desenhebrar  ,  v.    act.    (   dé-cén-é-bxar   jjs 

Défiler  une  aiguille. 
Desenhornar  ,     v.    a.    C   dé-cén-or-nàr  ) 

Defourner. 
Desenjaezar  ,  y.   act.    (  dé-cén-jcaé-çar  \ 

Oter  le  caparaçon  à  un  cheval. 
Desenjaulaj  ,  y,    a.  (  dé-cén-jcaou-lar  ), 

Tirer  de  la  cage. 
Desenlabonar  ,    y.  a.  (  dé-cén-la-bo-nar  ) 

Déchaîner  ,  détacher  de  la  chaîne. 
DefeniadriUar  ,r.  a.  (dé-cén-la-dri-gliar) 

Décarreler   ,     ùter    les  carreaux    d'une 

chambre. 
DeSenJazar,    yerb.  act.  (  d^-cén-la-çar  ) 

Délacer  ,   ùter  ,  défaire  le  lacet  ou  ruban 

qui  tient  une  chose  lacée. 
Dessnlosar  ,  v.  a.  (  dé-cén-lo-çar  )  Dépa-* 

yer  ,  oter  le  payé.    V.  Losa. 
Desenlutar  ,   v.  a.  etr.  (  dé-cén-lon-tai  ) 

Quitter  le  deuil.  '■ 

Desenmarailar    ,    v>    act.    (    dé-cën-ma- 

ra-gniar)  Débrouiller ,  démêler.   C  I^é' 

brouiller  ,  développer  une  chose  obscure. 
Desenmohec'er,  v.  a.  (  dé-cén-mo-é-cèr  ) 

Dérouiller  ,   oter  la  rouille. 
Desenmuderer  ,    verb,  act.  Ç  dë-cén-moii- 

dé-cèr  )'  Dénouer   la   langue  ,     rendre 

V  us  a  se , de  la  parole. 
De5enr.i4?det'er  ,'v.  n.  'Rompre  le  silence.  ^ 
Desenojar  ,  v.fi.  ,(  àc-céiî-o-jcar  )'  Apai' 

sertéèsàtmérlà  colèteK  ^'  '  - 

Q   3 
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Desenoio  <    t,  m.  (  dé-cé-no-jco  )   Action 

d*apMter  eu  de  s'apaiser. 
Desenquadernar,  v.a.    F.  Desquadernar. 
De^enredar,    vcrb.   act.    (  dë-cën-ré-dar  ; 

Déhri/uiller  ,  démêler  ,  mettre  en  ordre. 
Descnredarsej    y.  r.   Se  démêler ,  se  tirer 

d^un  embarras. 
Desenredo  ,  i.  m.  (  dé-c^n-ré-do  )  L'action 

de  débrouiller  ,  de  dégager. 
De.senioliar,  y.  a.  F.  Desarollar. 
Desensartai ,   verh.  act.  (dé-cén-sar-tar  ) 

DtjiUr  un  chapelet  ,  un  collier  ,  etc. 
Deseiuebari    verb    act.    (  dé-cén-cé-bar  ) 
i)égraister  un    houe  vivant.    C     Otcr  , 
faire  passer  le  goût  d'une  chose  qu'on  a 
mangée  ,  en  en  prenant  une  autre. 
Destnseuar  ,  v.a.  (dé-cén-cé-gniar)  Faire 
oublier  à  quelqu^ua  ce  qu*iladéjà  appris, 
pour  mieux  l'instruire  ensuite. 
Descnsillar,  y.  a»  (dé-cén-si-gliar )  Des- 
seller ,  ôtcr  la  selle. 
Peseasoberbecoise  ,    v.    r.     (  dë-cén-so- 
bèr-bé-cèi-sé>  Perdre  son  orguâl  ^   sa 
fierté. 
t)esensoitijado  ,  da  ,   j</;'.  (dé-cén-sor-ti- 

)ca-do)  Us  déboité  ^  disloqué. 
Desentaîlar  ,   vcrh.  act.  {  dé-céa-ta-blar  ) 
J)éfaire,enlever  les  planches  d'un  endroit. 
C  Déranger  ,  mettre  en  désordre. 
Peseniender  ,     v.  n.   (    dé-cén-tén-dèr  ) 
y  Desentendeise,  y.  r.  Feindre  d'igno- 
ler  ,  de  ne  pas  entendre. 
Desenterra doT  ,  «.  m.  (  dé-cen-tèr-ra-dor  ) 

Celui  qui  déterre. 
Dçsenteirar  ,   verb»  a.  (  dé-cén-tèr-rar  ) 
Déterrer  ,  exhumer.  C   Tirer  de  l'oubli. 
I>e$entieria  mueitos  ,  médisant. 
J>e.«eiitoldar  ,v.  a.  (dé-cén-tol-dar  )  Otcr 
les  bannes  tendues  au-dessus  des  rues  par 
où  passe  une  procession  ,  etc. 
Desenronadamente  ,    adv.  (  dé-cén-to-na- 

da-mén-té  )  Hors  du  ton  naturel. 
Pesentonainiento  ,    s.  m.    (  dé-cén-to-na- 
jnién-to  )  y  Desentonacion  s,  f.  Déto- 
nation. 
peseritonar  ,  verh.ncut.  (  dé-cén-to  nar  ) 
y  Deientonaise  ,  v.  r.  Détonner  ^  sortir 
du  ton  juste.   -}-  Elever  la  voix  ,  parler 
-plus  haut  qu'il  ne  faut.    +  Perdre  son 
orgueil  ,  devenir  humble  ,  baisser  le  ton. 
t)esentonQ   ,  s.  m.  (  dé-cén-to-no  )   Faux 
ton.    +    Ton  élevé   qui  marque  de  la 
colère  ,  etc. 
Desentomiliar,  v.  a.  (dé-cén-tor-ni-gliar) 

Xiicher  un  clou  à  vis  ,  etc. 
Dssentorpecer  ,  v.  a.  etr.  (dé-céii-tor-pé- 
cht  )  Dégourdir ,  perdre  son  engourdisse- 
ment. C  Se  dégourdir  ,  se  façonner  se 
former. 
DesentraSar,   y.   a,    (  dé-cén-tia-gniar  ) 
J^y entrer  t  arracher  Les  entrailles.  <£  Ap- 
profondir une  matière. 
C   Desentraiiarse  ,  v.   r.   Se  iépcuiller  en 
faveur  de  quelqu'un.  , 
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Desentamecerse  ,  v.  r.  (  dé-céd-ton-mli 
cèr-sé  )  Se  désenfler  ,  tuméfaction  qui 
se  dissipe. 
Desenvaynar  ,  v.  a.  (  dé-cén-va-i-nar  ) 
Tirer  l'épée  du  fourreau  ,  dégainet, 
-t-  Sortir  ,  étendre  les  griffes. 
Desenvergar  ,   v.  a.    (  dé-cén-vèr-gar  ) 

Oter  les  voiles  qui  sont  aux  vergues 
Desenvoltura  ,  s.f.  (  dé-cén-vol-tou-ra  )* 
Hardiesse  ,  liberté  ,  franchise  ;  air  aisé  ■ 
délibéré.  +  Effronterie  finsultnce. 
Desenvolvedor  ,  s.  m.  (dé-eén-vol-vé  dor)' 
Examinateur  ,    enquêteur  ,   qui  fait  des 
recherches  ,  qui  visite. 
Desenvol  ver  ,    verb.  a.  (  d^-cén-vol-vèr  )' 
Dérouler  ,  développer.  C    Débrouil'-er  , 
développer  ,  é clair cir. 
C  JDescnvolveise,  v.  r.  Perdresa  timidité, 
s'enhardir.   +  Prendre  trop  de  lihirté  j 
devenir  insolent. 
Desenvueha  ,    s.  f.   C  dé-ccn-vouil-ta  ') 
Femme  excessivement  libre  ,  sans  pudeur. 
Desenvuehamente  ,   adv.  (  dé-cén-vouél- 
la-mén-téj  Effrontément,  impudemment. 
DesenvueUo  ,  ta  ,  p.  p.  de  Desenvolver. 
De«enxalm3r  ,  v.   a.  (  dé-cén-)cal-irir  ) 

Débâter  ,  ôier  le  bat.  V.  Enxalina. 
Desen/arzar  ,  v.  a.    dé-cén-çar-^ar)  Otit 

det  ronces  ce  qui  s'y  est  accroché. 
Deseo  ,   s.    m.   (  de-f  éo  )    Désir  ,    eriviei 
à  medida  del  Deseo ,  au  gré  de  ses  désirs. 
Deseoso  ,  sa  ,  adj.  (dé-céo-ço)  Désiitux, 

qui  désire  avec  ardeur. 
Deserrion  ,  s.  f.  (dé-cer-cione)  Désertion, 

4-  Désertion  ^abandorinement  d'appel. 
Desertar  ,    y.   n.  (  dé-cèr-tar)    Déserter  t 

ab.indonnerle  service  sans  congé. 
Desertor  ,  f .  m.  (  dé-cèr-tor  )  Déserteur. 
U^'crvicio   ,   siihst.  m.    (  dé-cèr-vi-cio  ) 
Offense  ,  perfidie  envers  son  souverain.  ^ 
Deseividor  ,  s.m.  {  dé-cèr-vi-dor  )  Celui 
qui  manque  à  l'obligation   où  il  est  de 
servir  quelqu'un, 
f  Deservir  ,  y.  a.   Manquer  à  son  devoir 

envers  ton  supérieur  ,  etc. 
Deseslabonar  ,   v.a.   (,  dé-cès-la-bo-nar> 
Couper  les  liens  ,  rompre  les  chaînes,  etCm 
Desespaldar  ,  ycrh.  act.   (  dc-cès-pal-dar  ) 

Démettre  ,  casser  l'épaule. 
Desespeiacion  ,    s.  j.  Cdé-cè$-pë-ra-cione) 
Désespoir  ,  perte  d'espérance.  C  Coiè}e, 
rage  ,  fureur. 
Desespeiadamente  ,    adv.   (  dé-cès-pé-ra- 

da-nién-té  )  Désespérément. 
Désespéra  r  ,  verb.  n.  Désespérer  ,  perdre 

l'espérance. 
Desesperar  ,   vcrb.   act.   (  dé- ces- pé- rai) 
y  desespcranzar.    Oter  ,    faire    perdre 
l'espérance. 
Deseïperarse  ,  v.  r.  Se  désespérer  ,  attenttr 
à  sa  vie,  C  Se  mettre  en  colère  ,  s'iripa^ 
tîenter, 
Désesterar  ,  v.    a.  {  dé-cès-t^-rar  )    Oter 
les  nattes  qui  couvrait  le  plancher  d'un^ 
tliatitirç^ftc'. 
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JDeîestero  ,  «.  m.  (  dé-cès-té-ro  )  Action 

d'ôter  Us  nattes. 
Desestimacion,  s./,  (dé-cès-ti-ma-cione) 

Mépris. 
Deses'timador  ,  ra  ,  *.  (  dé-cès-ti-ma-dor  ) 

Celui  qui  mésestime  ,  qui  méprise. 
Deiestimar  ,  verb.  act.  (  dé-cès-ti-mar  ) 

Mésestimer ,   mépriser. 
Desfalcar,   v.  act.  Défalquer  ^    rabattre  ^ 

déduire.  ^Détourner  d'un  dessein  , faire 

changer  d'avis. 
Desfalco  ,  s.  m.  Défalcation. 
Desfallecer  ,   yerb.  n.    (  ilès-fa-glié-cèr  ) 

Défaillir  ,  j'u^j/fc/fr  ,  dépérir. 
JDesfallecJmianro  ,  subst.  (  dè$-fa-glié-ci- 

mién-to  )  Défaillance  ,  faiblesse ,  lan- 
gueur. 
.Deifavorecedor  ,  ».  m.   (  dès-fa-vo-re-cé- 

dor  )    Qui  nuit ,  qui  cherche  à  faire  de 

la  peine  ,   qui  est  contraire. 
Desfavorecer  ,   y.  a.   (.  dès-fa-vo-ré-cèr  ) 

Disgracier ,  cesser  de  favoriser  ,  de  pro- 
téger, -f-  Rebuter  ,    ne  point  aj^réer  les 

services  t  etc.  +  ÎJaire  ,  s\)ppoier^  tra- 
verser. 
Desfaxar  ,  y.  act.   (  dès-fa-jcar  )    Oter  ^ 

défaire  les  Bandes ,  les  rubans  ,  etc.  qui 

attachent  ,  qui  ceignent. 
Desfiguracion  ,  s.f.  y  desfigura miento,  s.m. 

(dès-fi-gou-ra-cione)  L'action  ou  L'effet 

de  défigurer. 
Desfigura  r  ,  verh.  act.   (  dès-fi-gou-rar  ) 

Défigurer. 
Desfilachar,  v.  a.  V.  Deshilachar. 
Desfiladero  ,   subst.   m.  (  dès-fi-la-dié-fo  ) 

Défilé ,  passage  étroit. 
Desfilar  ,  y.  n.  ('dès-fi-lar  )  Défiler,  aller 

à  la  file  l'un  après  Vautre 
Desflecar  ,   y.  a.  (dè$-flé-kar)   Frangei 

une  étoffe  j  en  éfilant  Ut  bords. 
Desflemaf  ,  v.  n.  (  dès-flé-mar  )  Jeter  des 

flegmes  ,   cracher  de  la  pituite. 
Desfleniar,  y.  a.  (dès-flé-mar)  Vanter  sa 

naissance  ,  ses  prouesses  ,  etc. 
Desfloramiento ,  j.  m.  y  DesAoracIon ,  s.f. 

Défloration  d'une  vierge. 
Dcsflcrar,  v.  a.  Arracher  ^  couper  les  fleurs 

d'un  jardin,  etc.  -f-  Ternir  ,  ôter  Uluttre. 

C  Déflorer  ,  oter  la  fleur  de  virginité. 
Desflorecerse  ,    v.  r.    (  dè$flo-ié-cèr-$é  ) 

Défleurir  ,  perdre  sa  fleur. 
Dèsfogar  ^  y.  a.  Donner  une  issue  au  feU. 

H*  Jeter  son  feu  ,  exhaler  sa  colère ,  ses 

plaintes  ,  etc. 
DestogOiiar,  v.  a.  et  r.    Ouvrir  ,  élargir 

la  Lumière  d'une  arme  a  feu  ,  à  force  de 

tirer. 
Desfogue  ,  iubst.  m.  (  dès-fo-glié  )   Action 

d'exhaler  sa  bile  ,  transport  de  colère. 
Desfonda  r  ,v.  <2.  Défoncer  un  tonneau,  etc. 

briser  ,  percer  la  cale  d'un  vaisseau, 
Desformar,  v.a.  V.  Defornjar. 
Deslrenar  ,  v.  a.    V .  Desenfienar. 
^esfrutar,   v.  a.   (  dès-frou-tar  )  Epuiser 

m't^natn  y  snreimUlir   Us  fruits  sufv 
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^entretenir  par  une  culture  convenable. 

•{- Epuiser  un  pays  par  des  impôts  ^    des 

contributions,  r,  Disf?utar. 
Desfrute  ,  subst.  m.  (  dès-fiou-té  )  Usage, 

jouissance  d'une  chose. 
Defgajadura  ,  s.  fém.   (dès-gajca-dou-raj 

Rupture  d'une  branche  d'arbre  ,  etc. 
Desgajar»  V.  a.   (  dès-ga-jcar  )  ^rracAer  g 

séparer  du  tronc  une  branche  d'arbre. 
C  Desgajarse ,  y.  r.  Ss  détacher,  se  séparer^ 

se  démembrer. 
Desgalgadeio  ,   f.  m.  (  dès-gal-ga-dé-ro  ) 

Précipice. 
DesgaJgado  ,  da  ,  adj.  Qui  ala  ceinture  ^ 

la  taille  dégagée  ,  étroite. 
Desgalgar ,  v.  a.  Précipiter  ,  jeter  de  haut 

en  bas» 
Desgana  ,  *./.  Dégoût  dans  le  manger» 
y  Desganar  ,  v.  <î.  Dégoûter  ,  donner  dte 

dégoût. 
;P'Dcsganai$e,  v.  r.  Se  dégoûter,  se  lasser 

d'une  chose.  +  Perdre  l'appétit. 
Desganchar,  v.  a.  (dèsT-gan-tchar)  Couper^ 

arracher   les  branches  d'un    arhre ,   l'é^ 

brancher. 
Dejgailifarse  y  Desgailitarse  ,  v.  r.  (dètga- 

gni  far-si)  S* égosiller  ,  s'enrouer  à  force 

de  crier. 
J")esgargoIar ,  v.  a.  Egrener  le  chanvre  ,  te 

battre  pour  en  détacher  la  graine, 
Desgaritarse  ,  v.  r.  Dériver  ,  abattre  ,  s'é- 
carter de  SQ.  route,en  parlant  d'un  yaisseau» 
Dasgarradamente  ,  adv.   (  dès-gar-ra-da-> 

mén-té  )  Impudemment  yeffiontément. 
Desgarrado,  da  ,  adj.  Libertin  ,  qui  mène 

une  vie  déiégléc. 
Desgarrador ,  ra  ,    s.  Celui  ^i  déchire  i. 

etc.  V.  Desgarrar. 
Desgarrar ,   y.   act.  Déchirer  ,   mettre  tt% 

pièces. 
Desgarro  ,  1.  m.  Déchirure  y  rupture.-\-Im» 

pudence  ,  effronterie.  +  Bravade  ,  rodo- 
montade. 
Desgarroo  ,  s.  m.  (dès-gar-rone  )  Grands- 
déchirure,  -h  Lambeau  d'habit  qui  reste. 

dans  la  main  d'une  personne  qui  en  saisit 

une  autre. 
DesgasUr,  v.a.  Consumer,  miner  petit  h 

petit.  +  Pervertir,  cotrompre. 
Desgastar  la  comida  ,  los  humores,  facili--^ 

ter  la  digestion  »  diminuer  Us  humeurs ,. 

à  l'aide  de  l'exercice,  etc. 
Desgastarse,  y.  r.  S'affaiblir. 
Desgatar,  v.  a.   Arracher  d'un  champ  la 

cataire  ou.  herbe  aux  chats. 
Desgayre  ,  s.  m.  (dès-ga-i-ré)  Négligence 
affectée  ,  mauvaise  grâce  dans  le  port  et 
dans  les  actions.  -|-  Geste  de    mépris  j 
air  dédaigneux. 
a!  Desgayre  ,  fltiv.  Négligemment ,  non- 
chalamment. ■+•  Avec  mépris  et  dédain. 
Desglosa  r  ,   v.    a.    (  dès-glo-çar  )    Oter  , 

ejfacer  les  notes  mises  ce  un  écrit. 
Desgloje ,  s.  m.  (  dès-g!o-cé  )  Action  Heff 
fiicer  la  noj$s*  V.  Desglosar. 

0,4 
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Desno'jernado,  da  ,  adj .  Qui  gouverne  mal 
ses  offairety  qui  n'a  point  de  conduite. 

Desgobernadnra  ,  s.  f.  (  dès-go-bèr-na- 
dou-ra  )  Bdrrement  des  veines  d'un  che- 
val.  V.  Desgobemar. 

Pesgobernar ,  y.  a.  Renverser  y  détruire, 
troubler  le  bon  ordre  ,  la  bonne  adminis- 

.  trttion.  -\-  Disloquer  ,  déhoîter  les  os. 
H-  Gouverner  mal  un  vaisseau  ,  ne  pas 
veiller  sur  le   gouvernail 

C  Desgobernarse  ,  v.  r.  Affecter  des  mou- 
vemens  ridicules  en  dansant ,  etc. 

Desgobiemo  ,  suhst.  m.  Désordre  dans  les 
aff-'aires  y  mauvaise  administration.  Voy. 
Dcagobevaadura. 

Desgolletar  ,  v.  a.  (dès-go-glié-tar}JEg«ifii- 
ler  une  cruche  ,  etc.  ,  en  casser  le  goulot. 
4-  Décolleter  ,  échancrer  le   haut  d^unc 

-   robe  de  femme  ou  d* enfant. 

Desgorrarse,  v.  r.  Se  découvrir  ^  vter  son 
chapeau  ,  etc. 

3Desgoznar  ,  V.  a.  (dès-goce-nar  )  Oter  , 
arracher  les  gonds  d'une  porte  ,  etc. 

C  Desg07,narse  ,  v.  r.  Faire  des  contor- 
sions ,  des  mouvemer.s  violens. 

ï)esgracia  ,   subst.  f.  Infortune,  malheur. 

■  +  Rudesse  ,  mauvaise  grâce  dans  ce 
qu'on  dit ,  etc.;  disgrâce  ^  l'acte  de  per- 
dre la.  faveur  de  quelqu'un. 

Pessraciadamente  ,  adv.  (  dès-gra-cia- 
da-mén-té  )  Malheureusement  ,  par 
malheur. 

Desgraciadoy  da  ,  adj.  Malheureux  ,  in- 
fortuné. +  Désagréable ,  sans  grâce  , 
sans   agrément. 

"f  Desgtaciar,  v.  a.  Fâcher,  chagriner, 
faire  de  la   peine. 

Pesgiaciarse  ,  v.  r.  Rompre  ,  se  brouiller 
aviC  quelqu'un  ,  perdre  les  bonnes  grâces 
de  quelqu'un ,  n'être  plus  en  faveur. 

Pesgiainar,  y.  a.  Arracher  le  chiendent 
qui  croit  dans  un  champ. 

I)esgranar  ,  y.  a.  Egrener,  ôter  le  grain 
d'un  épi  ,  etc. 

pesgranzar  ,  v.  a.  (  dès-gran-çar  )  Oter 
les  crihlures  du  blé,  etc.  +  Les  moudre, 
les  broyer. 

Dcsgrenar,  v.  a.  (dès-gré-gniar)  Arracher 
les  cheveux  ,  décheveler.  C  Brouiller , 
déranger  ,  mettre  en   désordre. 

Desguarnecer  ,  v.  act.  (  dè$-gouar-ré-cèr) 
Dégarnir  ,  ôter  la  garniture  d'une  chose. 
C  Dépouiller  une  chose  de  ses  orne- 
mens. 

^  Desguarnir,  v.  a.  Dégarnir  le  cabestan, 
en  Citer  Le  tournevire  et  les  barres.  4*  Dé- 
garnir un  vaisseau ,  en  oter  quelques 
agrès. 

Pesguazar  ,v.  a.{  dè$-goua-çar  )  Dégros- 
sir avec  la  hache  une  pièce  de  hcis. 

Pesguince,  s.  m.  {àhs- gk\ae-cé)0 util  avec 
lequel  on  coupe  le  chiffon  dans  les  pa- 
veteries. 

Dvsguindar,  v.  a.  (dès-gliine-dar  )  Ame- 
ner f  alf>ii*&>r  iis,vc;Ui^ufi  fi^^s  j  «-tt, 
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Desguindarse,  v.  r.  Descendre,  se  la  sse^ 

aller  de  haut  en  bas. 
Desguinzar  ,  v.  a.  V.  Esquinzar. 
Desbabitar  ,   v.  a.  Abandonner   vn  f  <  Vf  , 

une  maison  ,  cesser  de  l'habiter.  +    Dé- 
peupler un  pays ,  en  transférer  les  habitant 

ailleurs  ,  le  rendre  désert. 
De«:abitiiacion  ,  s.f.  (dès-a-bi-toua-cione) 

Désaccoutumance. 
Deshabituar  ,  verb.  act.  (  dès-a-bi-touar) 

Déshabituer  ,  désaccoutumer. 
Dcibacer  ,    v.    a.  (  dès-a-cèr  )    Défaire. 

[Dans  toutes  Us  acceptions  dufançois.l 
Deshacer  agravios  ,  tueitos  ,  etc.  ,  venger 

une  injure  ,  un  tort ,  etc.-\ —  un  enga  io, 

désabuser  ,  tirer  d'erreur.  -Y-  un  enrtdo, 

6  embusfe  ,  découvrir  une  fiaude^    une 

supercherie.  +  —  un  yeno  ,  corriger  une 

erreur. 
Deshacerse  ,  v.  r.  S'affliger  ,  s'inquiéter  .  se 

tourmenter.  -\-  Disparaître  ,   s'évancuir, 

+  Se  consommer  à  force  de  cuire. 
Desharrapadillo ,  lia,   adj.  dim.  delDeS'- 

harrapado. 
Desbarrapado  ,  da  ,  adj.  Pauvre,  dégne- 

nillé  ,    couvert  de   haillons. 
Deïbavahar ,    v.    act.    Oter ,   dissiper  la 

vapeur  ,    la  fumée. 
Deshebillar  ,  verb.  aet.    (  dès-ë-bi-gliar) 

Déboucler ,  ôter  les  boucles  ou  les  romf  rc. 
Deshebrar  ,  y.   a.   (dès-é-brar)    Effiler, 

défaire  un  tissu  fil  à  fil  ;  tirer  Vor  ,  ^;-"''_- 

gent ,   Les  étendre  en  fils  déliés.  C  Divi" 

ser  ,   couper  en  filets  trcs-mincts. 
Deshecha  ,   s.f.  (  dès-é  tcha  )   Défaite, 

excuse  artificieuse ,  feinte  ,  déguisement. 

■+  Issue  d'un  chemin.  +  Sortie  honnùlç 

d'un    endroit.    +    Refrain   de   chanscn. 

•{-  Répétition  d'un  pas  de  danse  fuit  en 

sens  contraire  et  avec  l'autre  pied. 
Desbechizar  ,    v.    act.    (  dès-é-tchi-çar  ) 

Desensorceler ,   délivrer   de  l'ensorcelle- 
ment. 
Deshecho  ,  cha,  adj.  Borrasca  ,  temporal, 

6  tormenta   deshecba  ,  tempête  furieuse. 

-f  Fuga  desbecba  ,  fuite  précipitée.  . 
Deshechura  ,  siibft.  f.  (  dès-é-tchou-ra  ) 

L'action  de  défaire  .  etc. 
Desbelar,    y.  act.   (dès-é-Jar)  Dégeler. 

faire  fondre  ce  qui  est  gelé. 
Desherbar ,  v,  act.  Anachtr  l'herbe  d'un 

lieu. 
Desberedacion  ,  s.  J.  (  dès-é-ré-da-cione  ) 

Exhérédation. 
Deshetedar,  v.   a.  (  dès-é-ié-dar  )  Exhc- 

réder  ,  déshériter.  +  Exclure  d'une  sul  - 

cession  les  parens  qui  ne  sent  pas  héi  Itie^  9 

légitimes. 
Deshermanar  ,  v.  a.  V  Desaparear. 
Desberradura  ,  1.   /.    (  dès-èr-ra-dcu-ra  ) 
Maladie    que  contractent  à  la   sole  ItS 
chevaux  qui   marchent   sans  fers. 
Desherrar,   v.   a.    (  dès-èr-rar  )    Oter  lis 

fers  d'un  prisonnier,  -f  Dcfirer  ^  Oterji 

fit  du  ^i^d  lÀ'un  \rhsyiii» 
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t)eslierruml>rar ,  v.  a.  (  dè5-èr-roum-brar) 
Dcrciiilier  ,  ôter  la  rouille. 

Drshilachar  ,  v.  net.  (  dès-i-Ia-tchar  ) 
Effiler  une  toile  ,  en  faire  de  la  charpie. 

DesiiilaHo  ,  s.  m.  oorte  de  broderie  a  jour. 

Deshilado  ,  da  ,  adj.  Qui  marche  à  la  file. 
a  la  Dcsliilada  ,  adv.  A  la  fdc  ^  par  pe- 
loton. 

Ijeshilar,  verb.  a.  Effiler  les  bords  d\ine 
toile  ,  etc.  en  faire  une  espèce  de  fange , 
de  l* effilé.  -+■  Diviser  ,  couper  en  filets. 

Deihincar,  v.  act.  Arracher  ,  déclouer  y 
détacher. 

Deshinchar  ,  v.  a.  (  dès-in-tchar)  Déien~ 
fivr.  +  Décharger  son  cœur  ,  dire  à 
quelqu'un  tout  ce  qu'on  a  contre  lui. 

Deshincharse  ,  y.  r.  Se  dés^nfier  y  cesser 
d'être  enflé. 

Peshojar  ,  v.  a.{  dès-o  jcar  )  Effeuiller  un 
arbre  ,  en  Cter  les  feuilles. 

Peshollcjar  ,  y.  a.  (dèj-o-glié-jcar)  JPeler^ 
écorcer  ,   é casser. 

Desholiinador ,  s.  m.  (dès-o-g!i-na-dor) 
Ramoneur  de  cheminée,  -f-  Curieux  ^  qui 
remarque  ,  qui  obserye  tout. 

Deshollinar,  verb.  act.  (  dès-o-gli-nar  ) 
Ramoner  une  cheminée.  +  Isleitoyer  ce 
qui  est    sale. 

Deshonestidad  ,  s.fèm.  Aiction  vu  parole 
déshonnête  ,  contraire  à  la  pudeur. 
4-  Imrnodeitie  dans  le  geste  ,  dans  le 
maintien  ,   dans  l'habillement. 

ÎDeshonesto  ,  ta  ,  adj.  Déshonnête  ,  immo- 
deste ,  impudique,  +  Contraire  à  l'hon- 
nêteté ^  à  la  raison. 

Peshonor  ,  s.  m.  Déshonneur,  -f-  Affront  , 
injure. 

Peshonorar  ,  y.  a.  Déshonorer  ,  ùter  l'hon- 
neur. +  Priver  d'un  poste ,  d'un  emploi 
honorable. 

Peshonra  ,  s.  f.   Déshonneur  ,  dise;  édit , 

,  tache  à  l'honneur,  à  la  réputation.  Tener 
â  deshonra  ,  tenir  à  déshonneur ,  juger 
déshonorant  et  honteux. 

Çeshonradamente,  ady  (  dès-on-ia-da- 
mén-lé  )  Honteusement  ,  d'une  manière 
indécente  ,  peu  honnête. 

Peshonrador  ,  s  m.  Celui  qui  déshonore  ^ 
qui  outrage  ^  etc.  V.  Deshonrar. 

Pcshcnrar  ,  v.  a  Déshonorer  ^  faire  un 
l'ffrunt ,  outrager,  k- Traiter  ayec  dédain, 
prendre  des  airs  de  mépris. 4- Déshonorer 
une  fille  ,  lui  ravir  l'honneur  ,  en  abuser. 

Deshonroso  ,  sa  ,  adject.  (  dès-/0n-r0'ço) 
Honteux  ,   déshonorant. 

Peshora  ,  s.  f.  Heure  indue. 

Peshornar,  v.  a.  Défourner ,  tirer  d'un 
four. 

Peshuinedecer,  y.  a.  et  r.  (  dès-ou-mé- 
dé-cèr  )  Dessécher  ,   ôter  V humidité. 

Peshuesar,  v.  a.  (dès  oué-çar)  Désosser. 
Pesiderable  ,  û<f/.    (  dé-ci-dé-ia-blé  }  Dé- 
sirable ,    qui  est  à  désirer. 

Pesidia,  s.  f  (dé-ci-:!::'.}  Paresse  ,  fui- 
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Desidîoso  ,   sa  ,  adj.  (  dé-ci-dîo-ço  )  Pa- 
resseux ,  nonchalant. 
Desierto  ,  s.   masc.   (  dé-cièr-to)  Désert  , 

Lieu  inhabité. 
Desierto  ,  ta  ,    adject.  Désert  ,  inhabité  , 

dépeuplé. 
Designacion  ,  subst.  f.  (  dé-cig-na-cione  ) 

Désignation  à  un  emploi ,  etc. 

Désigna  r  ,  v.  a.    (  dé-cig-nar  )   Projeter  , 

résoudre  ,      déterminer     intérieurement. 

-f  Désigner  ,  destiner  à  un  emploi,  etc. 

Designio  ,  s.  m.   (  dé-cig-nio  }   Dessein, 

résolution. 
Desigual ,  adj.  (  dé-ci-goual  )  Inégal,  qui 
n'est  point  égal. -j-  Dissemblable. -jr  Iné- 
gal ,  raboteux ,  en  parlant  d'un  chemin. 
C  Inégal  y  changeant ,  inconstant. 
DesiRua!ar  ,  y.  a.  C  dé- ci- goua-h r )  R<ndre 
inégal  ,  détruire  l'égalité ,  la  conformité 
de  deux  choses  entre  elles. 
De?igu«laise  ,  verb.  r.  Exceller,  être  ou. 

s'élever  au  dessus. 
Deûgualdad  ,  subst.  f.  (  dé-ci-goual-dad  ) 
inégalité,  défaut  d'égalité,  -h  inégalité^ 
inconstance  ,    légèreté.  +    D'^érence  , 
dissemblance. 
Desigualmente,  adv.  (dé-ci -goual-mén-té) 

Inégalement.  -)-  Cruellement. 
Desiinaginar,  v.a.  etn.  (dé-ci-ma-jci-nar) 
E^accr  de   l'esprit ,  de  la  mémoire  ,  ne 
pas  se  rappeler. 
Dcsimprcionar  ,  y.    a.    (  dé-cim-pré-cio- 
iiar  ,   Détromper  ,  désabuser. 
j  Desmcorpotarse  ,    »».».(  dé-cin-kor-po- 
j       rar-sé  ,    Se  dés'mcorporer. 
!  Desinficionar  ,  y.  a.    v  dé-cin-fi-cio-nat) 
1       Otir  la  contagion  ,  la  peste  d'un  lieu. 
'■  Desinflamai  ,  v.  a.  (dé-cin-fla~niary  Oter ^ 
apaiser    l'inflammation  ,     résoudre    une 
tumeur. 
Desinsacular  ,  v.  a.  (  dé-cin-ça-kou-lar  ) 
Arag.  Retirer  du  scrutin  le  nom  de  quel- 
qu'un. 
Desinteies  ,  subst.    m.  (  dé-cin-té-rèce  ) 
Désintéressement  ,  détachement  de  son 
propre   intérêt. 
Desinteresada mente  ,  adv.  (  dé-cin-té-ré- 
f      ça-da-inén-té }    Ayec    désintéressement, 
1  Desinteresado  ,    da  ,    adj.    (  dé-cin-te-ié- 
1       ça-do  )    Désintéressé  ,  dégagé   de  tout 
\       intérêt. 

j  Desistjmiento,   s.  m.  (  dé-cis-ti-mién-to) 
;       Désistement ,  action  de  se  désister. 
Desistir,  y.  n.  (  dé-cis-tir  )  Se  désister  , 

se  départir  d'une  chose. 
Desjarretadera  ,  s.f  (dès-jcar-ré-ta-dé-ra) 
Instrument    tranchant    dont    on  se  sert 
dans  les  courses  de  taureaux  ,  pour  leur 
couper   les  jarrets. 
Desjarretar  ,    yerb.    ace.  (  dès-jcar-ré-tsr  ) 
Couper  les  jarrets.  C  Epuiser  à  force  de 
saignées  y   etc. 
Desjanete  ,  s.   m.  (  dès-jcut-ié-té)  Acticn 
de  couper  les  jarrets. 
,  Vsilzliaax f   Vf  a.  X^éfairç  une  chaîne, 
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chaînon  par  chaînon.  C  Briser  les  nauds 

de  Camitié  ,  etc. 
Deslfibonarse  ,  y.  r.  S'éloigner  d'une  com- 
pagnie ,  se  retirer  d^ine  soriété  de  com- 
merce ,  rompre  un  ençagemenî  ,  rtc. 
Desladrillar,  r.  a.   V .  DeseniadriHar. 
Deslamar ,  r.  a.  Otcr  la  boue  ,  décrotter. 
Deslastrar,  y.  a<  Délester ^  ùter  le  lest  d'un 

vaisseau. 
Desîatar,  v.  act.  Délattcr  ,  ôter  les  lattes 

Je  dessus  un  tait, 
Deslavar,»'.    a.   Laver ,  nettoyer  superfi- 

ciellfmcnt  et  à  Jcrr.t.-\-  Délïiver  ^  a^ai- 

hlir   une  couleur  ,  etc. 
Dezlazamienlo  ,  y  Deslazo,  s.  m.  (  dès-Ia- 

çi-mién-to)  Action  de  délier  ,    de  dé- 
nouer, 
Dei.}3zar,r.  a.  V.T)eccr\hT:iT. 
Desleal,  adj.  {  dès-Iéal)  Déloyal ,  traître^ 

perfide. 
Deslcalmente ,   adr.    (  dès-Iéal-mén-té  ) 

Déîoyalement ,  iivec  perfidie. 
Desieaîtad,  *.  /.  (dès-léal-tad)  Déloyauté, 

perfidie  y  infidélité. 
Des]achugar  ,  r.   a.    (  dès-H-tchou-gar  ) 

Jîpamprer ,    ébour geonner  ,    tailler    la 

vi^ne, 
Dcxlejdnra  ,  suhst.  fém.  (  dès-Iëi-dou-ra) 

Délayement  f  action  de  délayer. 
Uesleîr,    verb.    act.   (dès-\é\t)  Délayer , 

détremper,  dissoudre  dans  une  liqueur. 
Dcslendrar,  v.  act.  (  dès-lén-drar  )  Oter 

tes  lentes  de  la  tête  ,  etc. 
Dcsienguado,  da,  adj.  (  dès-Ién-gona-do) 

Qui  n'a  point   de  langue.  C  Médisant , 

mal  embouché. 
C  Deslenguamierto  ,  s.  m.  (dès-lén-gona- 

mién-îo)   Babil,   caquet,    médisance. 
Dedengnar,  r.  a.  {ics-\éa~scnai') Couper, 

ùter  la  langue. 
C  Deslenguarse,  v.  r.  Varier  insolemment, 

dire  des  injures ,  des  impertinences. 
Desiiar,  v.  a.  DéJ.tire  un  paquet. 
Desligadura  ,   s.  f.    (  dès-li-ga-dcn-ia  ) 

L'action  de  dé'icr  ,  etc. 
DesHgar,  v.  a.  Délier  ,  dénouer ,  détacher. 

C    Expliquer ,     débrouiller  ,    éelaircir. 

C  Absoudre  des  censures  ecclésiastiques. 
Deslindador,  t.\n.    Celui  qui  plante  des 

bornes. 
Deslindatnîento  ,  subst.     m.   (  dès-lin- da- 

mién-ro  )  Bornage ,  ahor dément ,  action 

de  planter  des  bornes. 
Deslindar  ,   v.  û.  (  dès-lin-dar  )  Borner  , 

iihorner  un  champ  ,   etc.  ,  y  planter  des 

bornes.   C   Fixer    le  point,  L'état  de  la 

question  ,  la  réduire  a  ses  vrais  termes. 
Deslinde  ,  s.  m.  V.  Deslindamiento. 
Desliilar  ,  v.  a.  (dès-li-gniar)  Nettoyer  le 

drap  ,  avant  que  de  le  fouler. 
Desliz  ,  s.  772»  (dès-iice  )  Glissade  ,  action 

de  glisser.  C  Chute  ,  faiblesse ,  fragilité 

humaine. 
Deslizadero  ,  suhst.  m.  (  dès-lî-ça»dé-ro) 

i*Éii ,  chemin  ,  pas  glissanty 
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Deslîza^îzô  ,  za  ,  adj.    (dès-li-çs  dî-ça^ 

Glissant ,  sur  quoi  Von  glisse  facilement^ 
Deslizar  ,  v.  n.  et  r.  (  dès-li-çar  )  Glisser. 

(C  Dire  ou  f  lire  quelque  chose  par  inad» 

vertance  ,  faire  un  faux  pas. 
Deslomadura  ,   s.  /.  (  dts-io-ina-cou-ra  ) 

Rupture  des  reins. 
Deslomar ,  v.  a.  et  r.  Ereinter  ,  fouler  oa 

rompre  les  reins. 
Deslucida inente  ,    adv.     (  rfèi-Iou~ci-iJjf- 

mén-  té  )  Sans  agrément ,  sans  grjce. 
Dcslucido  ,  da  ,  ad\ .  (  dê«-lou-ci-(io)  Qui 

ne  retire  de  ses  dépenses  ni  honneur  , 

ni   profit. 
Desîuciniiento,  s.  m.  (dès-leu-ci-mién-toj 

Obscurité,  manque  d'éclat  et  de  lustre. 
Desinfir  ,  v.  a.  C  aès-lou-cir  )  OixurciV, 

ternir ,    effacer    l'éclat  ,  ôter    le    lustre» 

C   Ternir,   noircir  la  rcputatiov.. 
Deslumbramiento,  s.  m.  (  dès-loum-bra- 

mién-to  )  Ehlouîssement. 
Ue«lumferar  ,  verb.  act.  (  dès-Ioum-brar  ) 

Eblouir ,  offusquer  la  rue. 
DesîuJtradoï  ,    5.    m,    (  dè$-lous-tra-dor  J 

Celui  qui  ternit,  etc.   V.  Deslustrar. 
Deslustrar  ,  v.  a.  (dès-lous-trai  )  Ternir  i 

ôter  le  lustre.  C  Flétrir  ,  ternir  la  repu- 

tation. 
Deilustre  ,  s.  m.  (  dès-louj-trë)    Taehe, 

obscurcissement,  perte  de  lustre  ou  d'éclair.. 

-f  Déshonneur  ,  tache  à  la  réputation. 
Desmadejcainiento,  *.  m.  (  dès-ma- dé-jca- 

mién-to  )  Langueur  ,  faiblesse  ,  .ibatte- 

ment. 
Desmadexar,  verb.  act.  (dès-ma-dé-jcar) 

Âff^aihlir  ,  diminuer  les  forces. 
Desmajolar  ,  verb.  act.  (  dès-ma-jco-lar  / 

Arracher  les  vignes.  C  Lâcher  ,   délier 

les   cordons  d'un  soulier. 
Desmallador,  fcbst.  m.  Qui  coupe  ou  qui 

ron^e   les   mailles. 
Desjnalladura  ,   subst.    f.    (  dès-ma-gHa-. 

dou-ra  )  L'action  de  couper,  de  ronger. 

les  mailles. 
Desm^Uar,  v.  a.  C^ès-ina-gliar )  Couper^ 

rompre  ,  défaire  les  mailles. 
Desmamar  ,  v.  a.  V.  Destetar. 
Desmamonar  ,  v.  act.    Oter   les  branche* 

gourmandes  d'un  arbre  ,  etc. 
Desman,  s.  m.  Cdès-mane)  Dérèglement , 

désordre.  +  Malheur  ,  accident. 
Desrrwndamiento  ,  s.  m.  Contre-ordre. 
Desmandar  ,    v.   a.    Révoquer  un  irdrs^ 

contremander .  +  Révoquer  un  legs. 
Desmanda rse  ,  v.  r.  Sortir  hors  des  règles  , 

s'écarter  de  la  raison,  de  la  justici  ,  etc» 

+  Se  débander  ,  en  parlant  des  scldats»- 

4-  5e  séparer  du  troupeau. 
Desmanear  ,   v.  a.   (.  dès-ma-néar  )   Otae 

les  entraves  à  un  cheval ,  etc. 
Desmangar  ,  v.  art.  Démancher,  oter  le 

manche  d'un  instrument. 
Desmanctido,  da  ,  adject.   Lâche  ,  mou  ^ 

paresseux  ,  mal-adroit. 
DejiîiautciaQO  ,  da  ,   ad].    (  dèsrin  va-té- 
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la-do  )    Edifice  pcu  soigné  ,  qui  tomle  [ 
en   ruine. 
Dcimantelar,  verb.  a.   (  dès-man-lé-Iar  ) 
Démanteler   une  place   ,     en   raser    les 
■^    fvrti fie aticns.-^  Dé f;jrnir  quelque  chose, 

dèmeubler  une  maison ,   etc. 
Desmafia^,    s.  /.    (  dès-ma-gnia   )  Mal- 

adreste  ,  manque  d'habileté. 
Desmaiïado  ,  da  ,  adj.  (  dè$-ma-gnia-do  ) 

Mal-adroit. 
Desmuranar  ,    verb.  act.    Voye\  Desen- 

marauar. 
Desmarrido  ,  da  ,  ad),  faible,  languissant. 

•{■    Fiétti  ,  fanné. 
Desmtyidamente,  adv.   (  dès-jna-ia-da- 
mén-té  )    Faiblement  ,  molUment,  sans 
force  ,  sans   vigueur. 
Desniayado  ,  da  ,    adj.  Pâle  •  en  parlant 

d'une  couUur. 
Dcsmayar  ,  v.  n.    Manquer  de  force  et  de 
courage  ,  se  laisser  abattre  par  le  cha- 
grin ,  etc. 
Desinayar  ,  v.  a.  Décourager^  faire  perdre 

courage. 
Desmayarse  j  v.  r.  Tomber  en  défaillance  , 

s'èxanouir. 
Desmayo,  s.  m.    Défaillance  ,  pâmoison  , 
évanouiiSfment.  -f-  abattement  ,  décou- 
ragement. 
Desmazalado,  da  ,  <i<f/.  (dès-ma-ça-la-do) 

Faible  ,  lâche  ,  qui  se  laisse  aller. 
Desmedidamente  ,  ady.    (  dès-mé-di-da- 

mén-té  )  Démesurément. 
Desmedido  ,   da  ,    adj.    (  dè$-mé-di-do  ) 

Démesuré  ,  excessif. 
Desmedrar  ,  verb.  neut.  (  dès-mé-diar  ) 

Décroître  ,  diminuer  ,  déchoir. 
Desniedrai  ,  v.  a.  Détériorer. 
Desiîiedro  ,  s.   m.   (  dès-mé-dro  )  Perte, 
déchet ,  diminution. 
.  Pesinejoiar,  verb.  act.  (  dés-më-iço-iar  ) 
Détériorer,  dégrader  ,  rendre  pire. 
Desmelancolizar  ,  v.  a.    (  dès-me  lan-ko- 
li-çar)  Egayer,  réjouir  ,     dissiper  U 
mélancolie. 
Desmelar,   v.  a.   (dès-mé-lar  )  Oter  le 

miel  de  lu   ruche. 
Desmelenar  ,  verb.  act.   (  dès  mé-lé-nar  ) 
Décheveler  ,  mettre  les  cheveux  en  dé- 
sordre. 
Desmembracion  ,     s.   f.    (  dès-mém-bra- 
cione  )  y  Desmembramiento  ,  subst.  m. 
Démembrement  ,  division. 
Desmembrar  ,   v.  act.    (  dès-mém-brar  ) 
Démembrer  ,  arracher  les  membres.  <i  Dé- 
membrer, séparer  y   diviser. 
Desirerporiatse  ,  virb.  rèc.    (  dès-mé-mo- 

riar-S2  )  Oublier  ,  perdre  le  souvenir. 
Desmenguar  ,    y.    Menguar. 
Desmentida  ,   subst.  f.  (  dès-mén-ti-da  ) 

Démenti. 

Desmentidor  ,    *.   m.   (  dè$-mén-tl-dor  ) 

Cdui  qui  dément ,  qui  donne  un  démenti. 

pesujeïjùr  ,  v.  a.   (  dès-mén-tir)  De'/ncn- 

ï/r,  reproihir  ,  (oiiyaiacie  d'^ifoir  mai'ti. 


Ï5  E  S 


sSr 


+  Cacher ,  dissimuler.  +  Paster  ,  sur- 
passer ,   vaincre.^ 
Desmenuzable  ,  adj.  (  dès-raé-nou-ça-tblé) 

F'tiable  ,  aiié  à  réduire  en  poudre. 
Desmenuzador ,  ra  ,  subst.  (  dès-mé-nou- 
ça-dor)  Eplucheur  ,  qui  examine  de  près. 
Desmenuzar  ,    v.    a.   C  dès-mé-nou-çar  ) 
Fracasser  y   broyer  ,  hacher,  mettre   en 
poudre  ou  en    miettes.    C    Eplucher  , 
examiner  de  près. 
Desmeollar  ,  v.  û.  (  dès-méo-gliar  )  Oter 
la  moelle  d'un  os  ,  etc. ,  l'amande  d'un 
noyau. 
Desmerecedor  ,  s.  m.  (  dès-raé-ré-cé-dor  ) 

Indigne  d'une  chose. 
Dcsmerecer  ,  verb.  neut.  (  dès-mé-ré-cèr  ) 
Démériter  ,   se  rendre  indigne  de  l'ami" 
tié ,  etc.    de   quelqu'un. 
Desmetecimiento ,   *.  m.    V.  Démérite. 
Desmcsara  ,  f.  j   (dès-ni«^-çou-ra  )  Excèt 
désordonné  ,     manque  de  mesure  et   de 
proportion, 
Dcsmesuïadamenle  •   adv.   (  dès-mé-çou- 
ra-da-mén-té  )   Démesurément  ,    outre 
mesure. 
Desmesurado  ,  da  ,  adject.  (  dès-mé-çou- 
ra-do)  Démesuré,  gigantesque ^  colossal. 
Desmesura rse  ,  v.  r.  (  dès-mé-çou-rar-sé) 
Parler  ,  agir  sans  retenue  ,   avec  f/wo- 
Icnce  y  etc. 
Desmigajar,  verb.  act.  (  dès-mi-ga-jcar  ) 

Emier  ,    émietter  ,   réduire  en  mhtte. 
Desminuii-  ,  y.  a.   V.    Disminuir. 
Desmirriado  ,  da  ,  adj.  Maigre  ,  exténué» 

+  Triste  ,  mélancclique. 
Desmocha  y  Desmochadura  ,  subst.  f. 
(  dès-mo-tcha  )  Auion  de  mutiler  ,  de 
tronquer,  etc.  V.  Desmochar.  +  Dimi- 
nution ,  tranchement  ,  réforme  consi- 
dérable. 
Desmochar  ,  verb.   act.   (  dès-mo-tchar  ) 

Mutiler  ,  tronquer  ,  rogner  par  le  bout. 
DesiTioche  ,   s.  m.   V.  Desmocha. 
Desmoc'ao,  s.  m.    (  dès-mo-tcho  )  Amat 

des  paities   qu'on  a   coupées. 
Desmogar  ,    v.  a.  Se  dit  des  cerf*  et  des 

daims  dont  le  bois  iomb:. 
Desmogue  ,  subst.  m.   (  dèï-iho-ghé  )  La 

chute  du   bois  des  cerfs  ,    etc. 
Desmolado  ,    da  ,   adj.    Qui  n'a  point  de 

diuîs  molaires. 
Desmontar  ,  v.  act.  Essarter  ,  défricher 
en  arrachant  les  bois  »  les  épines  ,  etc. 
4-  Enlever  ,  transporter  des  terres. 
4"  Mettre  une  arme  à  feu  sur  son  repos. 
-j-  Démonter  ,  ùter  à  quelqu'un  sa  mon- 
ture. Desmontar  la  àrtilîeria  ,  démonter 
l'artillerie,  ùter  la  pièce  de  dessus  son 
affût. 
Desmontar,  v.  n.  Descendre  de  cheval, 

de  voiture  ,  etc. 
Desmonte  ,  s.  m.   'dès-mon-té  )  Ce  qu'on, 
a  ùté    d'un    terrain   en   l'essartant  ;  dé- 
pouilles  d'une  foi  et. 
jl  Deimoûar  ,    v,  act.  (  dès-mo  gniar> 
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Oter  à  une  femme  les  eheveuX  qu*eUe 
porte  tressés  en  rond  sur  U  haut  de  la 
tête.  V.  Moiio. 
Desmoronadizo  ,  za  ,  adj.  (  dès-mo-ro- 
na-di-ço  )  Chancelant ,  prêt  à  tomber. 
Destnoronar  j   v.   a.   Miner  ^  détruire  feu 

à  peu. 
Desmotadera  %    s.  f.   {  dès-mo-ta-dé-ra  ) 
Enoueuse  ,  épinccusc  ,  ouvrière  qui  ènoue 
Les   draps.     V.  Desniotar. 
Desmotador  ,  s.  m.   Celui  qui  énoue  une 

étoffe. 
Desmotar,  v.    a.    Enoucr  ,     épincer  une 
étoffe^   en  ôter  les  nœuds  ,  les  paillettes. 
Desnarigadoj  da  ,   adj.    Qui  n'a  point  de 

ne\  ,  ou  qui  t'a  très-petit. 
Desnarigar  ,  v.  a.   Couper  le  neç. 
Desnatar  ,  v.  a.  Ecrémer  le  lait.  C  Ecré- 
mer ,    prendre    ce    qu*une    chose  a    de 
meilleur. 
Desnaturalizar  ,   v.  a.  et  r.  (  dès-na-ton- 
ra-ii-çar  )    Dépouiller  des  droits  et  des 
privilèges    de   citoyen   ;     bannir  de   sa 
patrie. 
Desnivel  ,   s.   m.   Inclinaison  ,  courbure  , 

perte  de  Vaplomh  ,   défaut  de  niveau. 
Desnucar  ,  v.  a.  (  dè$-nou-kar  )  Déboîter, 

rompre   la  nuque   du   cou. 
!Desnudador ,  suhst.  m.  (  dès-nou-da-dor  ) 
Celui  qui  déshabille  ,  etc.   V.  Desnudar. 
i>8nudainente,  adv .  (  dès-nou-da-mén-té  ) 

Nucment ,  clairement  ^   ouvertement. 
Desnudar,   *>.  a.   (  dès-nou-dar  )    Désha- 
biller ,  dépouiller  ,   mettre  nu.  -+•    Dé- 
pouiller une  chose  de  ce  qui  l'orne  ou  la 
couvre. 
Desnudarîe ,    v.  r.  Se    dépouiller   de  son 

bien  ,  se   détacher  d'une  passion  ,  etc. 
Desnudez  ,  s  f.  (  dès-nou-dèce  )  Nudité  ^ 

manque    d'habits. 
Desnudo,    da  ,   adj.   (  dès-nou-do  )  Nu, 
qui  est  sans  vêtemens.  -f-  Mal  habillé  , 
vêtu  indécemment    C  Dénué  ,  dépourvu. 
Desnudo  ,   s.  m.  Nu  ,  figures  ou  parties 
d'urie  figure  qui  ne  sont  pas    drapées, 
-i- Disposition  des  membres  d'une  figure  , 
telle  qu'on  l'aperçoit  à  travers  les  dra- 
peries. 
Desobedecer  ,   v.  act.  (  dé-ço-bé-dé  cèr  ) 

Désobéir. 
Desobediencia  ,  s.  f.  (  dé-ço-bé-dién-cia  ) 

Désobéissance. 
Dcsobedientemente  ,  adv.  (  dé-ço-bé-dién- 

té-mén-té  )  Avec  désobéissance. 
Desobligar  ,   v.  act.  Dégager ,  affranchir 
d'une  obligation.  +    Désobliger  ,  faire 
de   la  peine. 
Desocupada mente  ,  adv.    (  dé-ço-kou-pa- 
da-inén-té  >    Librement ,  sans  embarras 
ni   occupation, 
Desocupar  ,   vcrb.  act.    (  dc-ço-kou-par  ) 
Débarrasser  y   évacuer  ^  rendre  ou  laisser 
un  endroit  libre. 
Desocaparse  ,:  v.  r.  Se  débarrasser  d'une 
f^iifwt  ii'Un.s  'i.'iyùpai:oii. 
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Desojïr  /  r.  a.  (  dé-ço-jcar  )  CaSSc.  la  têU 

ou  l'œil  d'une  aiguille  ,   etc. 
Desojarse,    vcrb.  r.   Se  fatiguer  h  s  yeux 

à  force  de  fixer  un   objet. 
Desoiacion,  suhst.  fém.  (  dé-ço-la-cione) 
Désolation  ,  ruine  entière  ,  destruction^ 
+  Désolation  ,    affliction   extrêi  e. 
Deiolado  ,  da  ,  ai],  (dé-ço  la-do)  Désolég 

offligé  ,  sans   consolation. 
Desolar,  vcrb.  act.  (  dé-ço-lar)  DésoleCy 

ravager  ,   ruiner. 
Desoîlaàamente  ,  adverb.  (  dé-ço-g-ia-da^ 

m'én-té  )  Insolemment  ,   effiontément.   • 
Desoliïdo  ,  da  ,  adj.  (  dé-ço-glia-do.  Inso- 
lent,    impudent  ,  effronté. 
Desoilador  ,   subst.  m.  (  dé-ço-glia-dor ) 
Ecorcheur  ,   celui  qui  écorche.  -f    Arag, 
Ecorchérie  ,  lieu  où  l'on  écorche  la  bêtes. 
DesolIadu;a  ,   s.  f.    (  dé-ço-glia-dou-ra  ) 

Ecorchure. 
DesoUar,  v.  a.  (dé-ço-gliar  )  Eco  cher* 

dépouiller   un    animal  de  sa  peau. 
Descpilar  ,  v.  a.  (  dë-ço-pi-Iar  )  Désopilcr^ 

ùtcr  les  obstructions  ,  les  opilations. 
Desopilativo,  va,  adj.  (dé-ço-pi-la-ti-vo) 

Désupilatif. 
Deioprimir  ,  v.  a.  (  dé-so-pri-mir  )  Tirer 

de  l'oppression. 
Desorden  ,  subst.  m.  et  /.  (  dé-çôr-déne  ) 
Désordre  ,    confusion.  ■+-  Excès ,  dérè- 
glement. 
Desordenadamcnte  ,    adv.  Cdé-çor-dé-na- 
da-mén-  té)  Désordonnément ,  sans  ordre. 
+  Excessivement. 
Desordenar  ,  v.  a.  (dé-çor-dé-nar)  Déran~ 

ger  ,  mettre  en   désordre. 
Dcsordenarse  ^  v.  r.  Se  déranger  ,  se  déré- 
gler ,  faire  quelque   excès. 
Desorejar  ,  v.  a.  (dé-ço-ré-jcar)  EssorilUr 

couper  les  oreilles. 
Desorillar,  v.  a.  (  dé-ço-ri-gliar  )  Coupe'' 

les  lisières  du  drap  ,   etc. 
Desortijado,  da  ,  adj.  (  dé-çor-ti-jcs-do  ) 
Se  dit  d'un  cheval  quia  les  articuli:tions 
des  paturons  relâchées  ou  disloquées. 
Desortijar,  v.  act.   (  dé-çor-ti-Kar  )  Tra- 
vailler avec  le  sarcloir  ,  des  plantes  nou- 
vellement transplantées  f  etc. 
Desosar  ,  v.  a.  (  dé-ço-çar  )  Désosser. 
Desovar,    v.    n.   (  dé  ço-var  )    Faire  se* 

œufs  ,  en  parlant  des  poissons. 
Desove  ,  5.  m.   (  dé-ço- vé  )    Temps  eu  les 

poissons  jettent  leurs  œufs. 
Desovillar  ,  v.  a.  (dé-ço- vi-gliar)  Défaire 
un  peloton  de  fil  y   etc.    C   Débrouiller, 
éclaircir  y  expliquer. 
Despabiladeras  ,  s.  /.  pi.  (  dès-pa-bi-'Ia- 

dé-race  )    Mouchettes. 
Dcspabilado,  da,  adj.  Eveillé  ,  alerte. 
Despabilador  ,   suhst.  masc.   Moucheur  dt 

chandelles. 
Despabiladura,  *. /.  Cdès-pa-bi-Ia-dOi -ra) 

Mmichure. 
Despabilar  ,    v.  açt.    Moucher  une  c'Tdnr- 
dùL-  ;  acXDçirê'chVr:  e^fp^diçr,  tlxeir, 


-ter  ?etpnt ,  etc.  Despabilarloi  ojos,   ie 

tenir  sur  ses  gardet. 
Despachador  ,  s.    m.  {  dès-pa-tcha-dor  ) 

Homme  expèJitiff  quifjit  tromptement. 
Dcspachar  ,  v.  act.  et  r.  (  dès-pa-tchar  ) 

Dépêcher  ,  expédier ,  faire  prcmptement. 

-4-  Expédier  y  terminer  une  affaire.-^ Dé- 
pêcher y  envoyer  un  courrier  ^  etc.-\-  Ven- 

dre,débiter  pron\ptement  sa  marchandise. 
Despacho  ,  *.  m.  (  dès-pa-tcho  )  Dépêche  , 

expédition.    -(-  Expédition  ,    action   de 

dépêcher.  +   Bureau  où  L'on  expédie  les 

affaires.  +  Brevet,  patente.    Lettres  de 

commission  ,   etc. 
Despachurrar  ,  v.  a:  (diès-pa^-tchoar-rar  ) 

Aplatir,  écraser  à  coups  de  marteau,etc. 
Despacto  ,  ady.  Peu  à  peu,  lentement,  sans 

se  presser. 
Despacio  ,   interj.   Doucement  ,  ne  vous 

presseï  pas  ,  n^alle^  pas  si  vite. 
Despacito  ,   ady.    2\ es- lentement. 
Despacito,  interj. Doucement.  V.  Despacio. 
Despajar  ,  v.  a.  (  dès-pa-jcar)  Séparer  le 
'-  grain  d'avec  la  paille. 
Despaldarse  y  Despaldillarse ,  v.  réfl.   Se 

démettre  l'épaule, 
Despalmador  ,    s.  m.  Carénage   ,   endroit 

propre  à  caréner  les  vaisseaux. 
Despalmar,  v.  a.  Esp aimer  ou  caréner  un 

vaisseau.  L'enduire  de  suif ,  etc.  -f-  Varer 

le  pied  d'un  cheval  pour  le  ferrer. 
Daspampanador  j    subst,   masc.  Celui   qui 

epampre. 
Despampanadura,  s.  f.   (  dès-pâm-pa-na- 

dou-ra  )  Epamprement, 
Despampanar  ,  v.  a.   Epamprer  ,   ébour- 

geonner  la   vigne. 
Despamplonàr  ,  v.  a.  Etendre ,  séparer  les 

jets  de  vigne  f  Les  écarter  du  cep  ,    etc. 
C  Despamplonarse  ,   v.  r.    Se  démettre  Ia 

main  en  faisant  un  effort. 
Deipanar  ,  y.  n.  Extr.  Enlever  de  dessus  le 
'  champ  Le  blé  en  gerbes,  le  transporter  sur 

Vaire. 
Despanzurrar  ,  v.  a.    (  dès-pan-çour-raï ) 

Crever   le  ventre. 
Despapar  ,  V.  n.  Parler  au  vent.    Se  dit 

d  un  cheval  qui  porte  la  tête  trop  haute. 
X  Desparejar  ,  v.  a.   Dépareiller. 
Desparpajar  ,   v.   act.    (  dès-par-pa-jcar  ) 
;  Bouleverser,  mettre  seni  dessus  dessous. 

■f  Eparpiller  ,  jeter  ça  et  là. 
Desparraflcadot,-  ta  ,   subst.  Dissipateur. 
Desparrarnar,  v.  a.  Semer  ,  jeter  çà  et  là, 

épandre.  -f  Dissiper  son  bien. 
Desparramarse  ,  v.  r.  Se  livrer  au  plaisir 

avec  excès. 
Despartidor  ,    v.  à.  Pacificateur  y  conci- 
liateur. . 
Despartir  ,  v.   act.   Départir,  distribuer  , 

diviser     partager.   4-   Séparer  des  sens 
_  qui  se  battent  ,   les  pacifier. 
De;-parvar  ,  v.  a.  Délier,  étendre  les  gerbes 

de  blé  sur  l'aire. 
DwpauuaUi  »  suht,  f.  Pas  du  caniiies 
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âanfés.  C  Hacer  la  d^spatarrada  ,  s'éten". 

dre  p.ir  terre  en  contrefaisant  le  malade. 
Deypatarrar  ,    v.  a.  Rendre  muet  ,  mettre 

hors  d'état  de  repondre. 
/  Despatarrarse  ,  v.  r.  Tomber  les  jambes 

en  l'air. 
Despartillar,  y.  a.  (dè$-par-ti-gliar)  Faire 

des  tenons  à  une  pièce  de  bois, 
Despavorirse  ,  y.  r.  S'effrayer. 
Despeadura  ,  s.  f.  (.  dès-péa-dou-ra  )  Mal 

que  cause  aux  pieds  une  marche  excessive. 
Despearse,    y.  r.  (  dès-péar-sé)  Se  Jaire 

mal  aux  pieds  à  force  de  marcher. 
Despechadamente  ,  adv.  Avec  dépit. 
Despechador  ,  s.  m.    (  dès-pé-tcha-dor  ) 

Celui  qui   dépite ,   etc.    V.    Despechat. 

•+•  Exacteur  dur  ,  impitoyable. 
Despechar,  v.  a.  (  dès-pé-ichar  )  Dépiter^ 

impatienter  ,   désespérer.    +   Accabler , 

surcharger  d'impôts. 
Despechaise  ,  v.  r.  Se  désespérer^  perdre 

toute  espérance. 
Despecho,  s.  m.  (  dès-pé-tcho)   Dépit', 

colère  extrême  ^  fureur,  -j-  Dégoût,  tris- 
tesse ,   chagrin,  -f-    Insolence ,  emporte-' 

ment,  -f  Malheur  ,  infortune. 
à  Despecho  ,  ady.  En  dépit  de,  malgré. 
Despechugadura  ,  s.  f.   (  dès-pé-tchou-ga- 

dou-ra  )  Action  de  lever  l'estomac  d'une 

volaille.    V.  Despechugar. 
Despechugar,  v.  act.    (  dès-pé-tcliou-gar  ) 

Lever  le   blanc  ^   l' estomac  ,  la  poitrine 

d'une  yolaille: 
Despechugarse,  v.  r.  Se  découvrir  le  sein  y 

montrer  sa  gorge. 
Despedazamiento  ^   s.  m.   {  dè$-pé-da-ça-^ 

mrén-to  )    Dépècement. 
Despedazar  .  v.  a.  (dès-pé-da-çar  )  Dépe- 
cer ,   mettre  en  pièces,    Despedazarse  de 

rîsa  ,   crever  de  rire. 
Despedida  ,   s.  f.   C  dès-pé-di-da  )  y  Des- 

pedvmiento  ,  subst.  m.  Action  de  prendre 

congé ,    adieu. 
Despedir,  v.  a.  (  àès-^ié-àii)  Jeter,  lancer, 

darder.    -4-    Congédier.   +  Reconduire., 

accompagner  jusqu'à  la  porte. -^  Répandre 

de  l'odeur  ,  de  la  lumière,  etc.  -f  Reju- 

ser  à  quelqu'un  ce  qu'il  demande  ,  leren-^ 

ybyer  sans  espérance  de  L'obtenir. 
Despedirse,  v.  r.  Prendre  congé^dire  adieu^ 

+  Se  quitter  ,   se  séparer ,  en  se  faisant 

des  politesses. 
Despedrar  y  Despedregar  ,  v.  a:  (  dès-pé- 

drar')  Epierrer  ,  uter  les  pierres. 
Despegadura  ,    s.  f.    (  dès-pé-ga-dou-ra) 

Décollement. 
Despegamiento  ,   s.  m.  V.    Desapego. 
Despegar,   V.  a*    (dès-pé-gar )    Décoller, 

détacher  ce  qui  était  celle.  No  despegar 

lo*  labios  ,  ne  pas  desserrer  les  dents  ,  ne 

dire  mot. 
Desfegarse,  v.  r.  Se  détacher  de  quelqu'un, 

rompre   avec  lui. 
Despego  ,   s.m.{  dès-pé-go  )  Refroidi  s  Si" 

lusnt  ,  rupturu  çntrs  dsu^  a:r.is» 
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Despejadamente  ,  adverb.  (  iès-pé-^Ci-i»- 
mén-té)    Librement,   sjns  embarras. 

Despejado,  da  ,  adj.  (dès-pé-p-do) franc, 
ouvertf  quia  des  manières  aisées.-^CLair- 
voyant,   yify   pénétrant. 

Despejar,  v.  a.  (dès-pé-jcar)  Debarrasier, 
ôter  les  embarras  d'une  rue  ^   etc. 

Despejarse  ,  v.  r.  Se  récréer,  se  divertir. 

Despejo  »  i.  m.  (  dès-pé-jco  )  Action  de 
débarrasser  ,  d'évacuer  un  lieu.  ■+■  Viva- 
cité, hcnne  grâce,  air  ,  manières  aiséss. 

Despell€jar,v.a.  C  dès-pé-glié-jcar)  Oter 
la  peau  ,  éoorcher. 

Despoluzar  ,  v.  a.  (  dèj-pé-lou-çar  )  Dé- 
friser ,   mêler  les  cheveux. 

Despïluzarse  y  Despeluznarse ,  v.  r.  Se 
dresser^  se  hérisser ,  en  parlant  des 
cheveux. 

X  Despeluzf) ,  ».  m.  Action  par  laquelle 
les  cheveux  se  hérisacnt. 

Despenadora  ,  suhst.f.  (  dèj-pé-na-do-ra) 
Femme  qui  ,  par  une  charité  mal  enten- 
due ,  étouffait  les  mvrihonr. 

Despenar,  y.  «c(.  (  dès-pé-nar  )  Tirer  de 
peine. 

Deçpendedor ,  subst.  m.  C  dè$-pén-dé-dor) 
Dépensier  ,  qui  dépense  avec  excès. 

Despender  ,  v.  a.  (dès-pén-dèr}  Dépenser. 
+  Dissiper  ,  prodiguer. 

Despensa  ,  s.  f.  (  dès-pén-sa  )  Dépense  , 
office ,  lieu  où  l'on  serre  le  fruit ,  ete, 
-h  Provisions  pout  un  voyage,  -f-  Pro- 
visions d'avoine  et  de  paille  pour  toute 
l'arjnée. 

Descensero,  ra  ,  subst.  (  dès-pén-$é-ro  ) 
Maître-d" hôtel;  pourvoyeur  ,  dépensier. 
•4-  Celui  qui  distribue ,  qui  répartit  des 
biens  qu'on  lui  a  confiés  pour  cet  effet. 

Despenadamente  »  adv.  (  dès-pé-gnia-da- 
mén-té  )  Avec  précipitation  ,  témérai- 
rement. 

Despenadero  ,  s.  m.  (dès-pé-gnîa-dé-io  ) 
Précipice.  C  AQ^aire  délicate  ^entreprise 
hasardeuse. 

Despenamienfo,  s.  m.   V.  Despefio. 

Despeûar,  v.  a.  et  r.  (  dès-pé-gaiai  )  Pré- 
cipiter ^  jeter  de  haut  en  bas. 

Despeilarse  ,  v.  r.  S'en^a^er  aveuglément 
dans  de  mauvaises  araires  ,  se  plonger 
dans  la   débauche  y  etc. 

Despeno  ,  *.  m.  (  dès-pé-gnio  )  Chute 
précipitée.  C  Perte  de  crédit  ,  d'hon- 
neur ,   etc.  •+  Cours  de  rentre ,  diarrhée. 

Defipepitarse  ,  v.  r.  (  dès-pé-pi-tsr-sé  ) 
Crier  ,  s'égosiller,  -j-  Parltr  ,  agir  sans 
réflexion  ,   à   l'étourdie. 

Despercudir  ,  v.  a.  (  dès-pèr-kou-dix  ) 
^ettoyfr  ,  laver  ,  décrasfer  ce  qui  ne 
l'a  pas  été  depuis   long-temps. 

Desperdiciadaniente  ,  adv.  (  dès-pèr-di- 
cia-da-mén-té  )   Avec  profusion. 

Desperdiciador  y  Desperdiciado  ,  s.  m. 
Dissipateur  ,  prodigue. 

Desperdiciar  ,  v.  a.  Prodiguer  j  dissipe/  . 
çmglq^tr  mal- «i- propos* 
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Desperdîcîo  ,  s.m   Profusion  ,  proii^ctlUêi 

mauvais  emploi  ,  dégât. 
Desperdigar  ,    v.    a.  Séparer,    désunir, 
;      disperser. 
i  Desperecerse  ,   y.   r.   (  dès-pé-ré-cèr-sé  > 

Désirer  avec  ardeur ^  sécher  d'envie  ,  ete» 
•      Desperecerse  de  risa  ,   crever  de  rire. 
Desperezarse  ,   y.  r.  (  dès-pé-ré-çar-sé  ) 

S'étendre  ,    s'alonger  par  lassitude   ou 

par  envie   de   dormir. 
Desperezo  ,   ».   m.  (  dès-pé-ré-ço  )  Action 

de  s'étendre,  etc.    V.  Despexezaise. 
Despcifilar,  v.  a.  <dès-pèr-fi~lar  )  Adou- 
cir ,  arrondir  les  contours  d'une  fi'^ure. 
Despernada  ,    s.  f    Pas    des    danses  da 

paysan. 
Dejpernado  ,    da  ,   adj.    Las  ,  fatigué  , 

harassé. 
Despernar  ,     y.    a.   Couper ,    rompre  let 

jambes,  en  empêcher  ,  en  ôter  l'usage. 
Despertador ,   ra  ,     s.    m.     Celui   qui  en 

éveille  un  autre.   C   Chose  qui  occupe  g 

qui  donne  du  souci   ,    etc.  -^   Rcvàl  , 

horloge  dont  la  sonnerie  réveille  à  une 

heure  marquée. 
Despertar ,    k.    n.    S'éyeiller   ,    cesser  de 

dormir.    +     Devenir   plus  avisé  ,   plus 

prudent  ,  plus  entendu. 
Despertar,   y.a.  etr.  Eveiller,  réveiller. 

-h  xLxciter  ,  émouvoir  ,  faire  ressouvenir 

d'une  chose  oubliée.  +  Ressusciter  ,  rap- 
peler à   la  vie.  -f-   Tirer  d'erreur. 
Despestaiiar,   v.    a.  (  dés-pès-U-gniar  ) 

Arracher  les  cils. 
Despestaharse  ,  v.   r.    V.   Desojarse. 
Despeynar,  v-  a.  (  dè«-péi-nai  )  Mêlera 

déranger  les   cheveux. 
Despezar  ,   v.  n.   (  dès-pé-çar  )   AVer  en 

diminuant ,  être  plus  minée  au  bout  ,  se 

dit  d'un  tuyau  qui  doit  entrer  dans  un  .lutre^ 
Despezar,   v.  a.  Partager  tin  plan  i:hno~ 

graphique  en  parties  proportionnelles. 
Despczo  ,  s.  m.    (  dès-pé-ço  )  Diminution 

d'un  tuyau  à  son  extrémité.  V.  Desj^ezar. 
Desptzos  ,p/.  Coupes  au  moyen  desquiUeS 

les  pierres  se  joignent  ensemble. 
Despezonar  ,  y.  a.  (  dès-pé-ço-nar  )  Oter  ^ 

arracher  la  queue  d'unjruit.  +  Diviser  , 

séparer. 
Deàpezonarse  ,  v.  r.  Se  rompre  ,  en  parlant 

de  la  queue  d'un  fruit  ,  de  Cesse   d'un 

essieu  de  roue, 
Despicaise,  v.  r.  Se  venger  d'une  injure  , 

prendre  sa  revanche. 
Despicarar  ,   v.    a.    Purger   un    licU   de 

coquins. 
Dcspicarazar  ,    v.  a.  (  dès-pi-ka-r»-çar  ) 

K>af.  Commencer  à  bé quêter  Us  figues  , 

en  parlant  diS  oiseaux. 
Despichar  ,    v.    a.    (  dès-pi-lclar  )  And. 

Mgrentrie  raisin  peur  faire  de  miilleur 

vin.  +  Ciiasser  ,  jeter  hors  de  soi  l'hu- 
meur ,  l'iuimidité. 
Despidida  ,  suh-t.  f  Arag.  Egput ^   eiC| 

}  ,  Desajuadero, 
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Desp!erts mente,  <7iv.(dès-plèr-ta-mén-té) 

Ingénieusement  ,  finement  ^  avec  esprit. 
Despierto  ,    ta  ,  aJj.    Eveillé ,  vigilant , 

soigneux  ,  vif  ,  actif. 
Despiezo,  t.  m.  (  dès-pié-ço  )  Assise. 
Despilf'arrado  ,     da   ,    adj.     Déguenillé, 

couvert  de  haillons, 
Despilfarrar  ,    v.  act.  Gâter  ,  mettre  en 

désordre. 
Despiîfario  ,  «.  m.  Abus ,  mauvais  usage. 

-+-  Mal-propreté. 
Despinces  y  Despinzas.    V.   Pinzas. 
©espintar ,  v.   a.  et  r.  Effacer  ce  qui  est 

peint.  C  Dégénérer. 
Despintarse  ,   v.   réc.   Se  tromper  au  jeu  ^ 

prendre  une    carte  pour   une  autre. 
Dey)inzadera  ,»./!(  dès-pin-ça-dé-ra  ) 

Femme  qui  énoue  les  étoffes. '{•Pincettes 

qu'on  emploie  à  cet   usage. 
Despinzar  ,v.  a.  i  dès-pin-çar  )  Epincer  . 

énouer  une  éto^e  ,    en  ôter  Us  nœuds , 

les  paillettes. 
Despioiar  ,  v.  a.(  dès-pîo-jcar  )  Epouiller  , 

ôter  les  poux.  C  Tirer  de  la  misère. 
Despique  ,    J.   m.    (  dès-pi-ké  )    Satisfac- 
tion ,  vengeance   qu^on  tire  d'une  injure 
Despizcar  j   v.  a.    (  dès-pice-kar  )  J5»"j«r  , 

réduire  en  petits  morceaux. 
C  Despizcarse  ,     v.    r.    Mettre   tous    ses 

soins,   donner  toute  son  application. 
Desplacer  ,   s.    m.    Déplaisir  ,   chagrin  , 

mécontentement. 
Desplacer ,   v.    a.   Déplaire ,    être    désa- 
gréable. 
Desplante,    s.  m.    (dès~plan-té  )    Terme 

d\'SCrime.  Posture  oblique. 
Desplatar ,   v.    a.  Séparer  l'argent  d'avec 

les  autres   métaux. 
Desplate  ,  f .  m.  (  dès-pla-té  )  Séparation 

de  l'argent  d'avec   les  autres  métaux. 
Desplegadura  ,   s.  f.  (dès-plé-ga-dou-ra  ) 

Explication  ,   éclaircissement. 
Desplegar  ,v.  a.  {  dès-plé-gar  )  Déplier  , 

étendre  ce   qui  était  plié.  C  Expliquer  , 

développer  ,  débrouiller,  -f-  No  desplegar 

la   boca  ,  6  los  labios  ,  ne  pas  desserrer 

les  dents  ,  ne  dire  mot. 
Despleguetar  ,  v.  a.   V.  DesfoUonar. 
J)esploiTiarse  ,   v.  r.  Surplomber  ,  s'écarter 

de   l'aplomb  ,  faire  ventre  ,  en  parlant 

d'une  muraille.  -|-  Tomber  ,  crouler, 
Desplomo,    subtt.  masc.  Eloignement  de 

l*aplomb. 
Desplumar  ,    verb.  act    (  dès-plou-mar  ) 

Plumer  ,     ôter    les  plumes,  C     VoUr  , 

dépouiller  ,   dévaliser. 
Despoblacion  ,  s.   f.    (  dèi-po-bla-cione  ) 

Dépeuplement. 
Dejpobîado  ,  s.  m.  Désert ,  lieu  inhabité. 
Despoblar,  v.  a.  et  r.  Dépeupler ,  rendre 

désert. 
Despojador  ,   ra  ,  r.  m.  (  dès-po-jca-dor  ) 

Celui   qui   dépouille. 
Despojar  ,  v.  ff.  (  4èi|-pO!-j<;jij )  Dég^cuiHfr  , 

d/j'oss4d(r. 
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Despojarîe,  r.  r.  Se  dépouiller  ,  se  dés- 
habiller. C  Se  dépouiller  ,  se  priver 
volontairement  d'une  chose. 

Despojo  ,  s.  m.  (dèi-po-jco)  Action  de 
dépouiller,  -f-  Dépouille  ,  butin  fait  sur 
les  ennemis,  -f  Dépouille^  charge,  héné-* 
fice  ,  succession  d'un  homme  déplacé  ou 
mort,  «f-  Le  rentré,  la  fressure^  la. 
tête  et  les  extrémités  des  animaux  de 
boucherie. 

Despojos ,  pi.  Disserte ,  restes  d'une  tAle, 
-4-  Minus  abaîii  des  volailles ,  bèatilles, 

Despoîvoicar  y  Despoivar  ,  v.  a.  (^àès- 
pol-vo-réar  )  Jbpoudrer  ,  épousscîer  , 
secouer  la  poussière.  C  Ecarter  ,  dissiper, 
éloigner. 

Despoitillar,  v.  act.  C  dès-por-ti-gliar  ) 
Egueuler  une  cruche  ,  etc.  casser  , 
ébrecher  le  goulot. 

Desposado  ,  da  ,  adj.  (  d«s-po-ça-do  ) 
Qui    a  des  menottes  aux  mains. 

Desposar,v.  a.  (  dès-po-çar  )  Fiancer  ^^ 
marier. 

Desposarse,   v.  r.  Se  fiancer,   se  marier.- 

Desposeer^,  v.  a.  (  dès-po-cé-èr  )  Dépos^ 
séder  ,  ^  ùter  la  possession. 

Despoiorio  ,  s.  m.  (  dès-po-ço-rio  )  Pro- 
messe de  mariagr^fiançailles-^- Mariage. 

Despota  ,   s.  m.  Despote. 

Despoticamenre,  adverbe,  (dès-pô-ti-lra- 
mén-té  )   Despotiquement. 

Despotico  ,  ca  ,  adj.  Despotique  ,  ahsclui, 

Despotismo  ,   s.  m.   Despotisme. 

Despotncai  ,  v.  n.  Parler  inconsidérément ^ 
sans  réflexion  ;  babiller  ,    caqueter. 

Despreciable  ,  adj.  (  dès-pré-cia-blé  ) 
Méprisable. 

Dcspieciador  ,  "ta,  *.  (dè$-pré-cia-dor ) 
Celui  qui   méprise. 

Despreciar  ,  v.  a.  (dès-pré-ciar)  MépTi-. 
ter  ,  faire  peu  de  cas. 

Desprecio  ,  s.m.  {  dès-pré-cio  )  Mépris  , 
dédain . 

Desprender  ,  v.  a.  (  dès-prén-aèr  )  2?^- 
tacher  ,  lâcher. 

Dcspreuderse  ,  v.  r.  Se  détacher  y  tomber 
avec  rapidité.  C  Se  détacher  ^  se  dtmp- 
proprier  ,    se  désister. 

Despievencion,  s.f.  (  dè$-pré-vën-cione  ) 
Manque  de  prévoyance  ,  de  préparatifs. 

Desprevenido  ,  da  ,  adj.  (  dès-pré-vé- 
ni-do)  Dépourvu  des  choses  nécessaires  , 
qui  manque   de  prévoyance. 

Desproporcion ,  s,  f.  (dès-pro-por-cione) 
Disproportion^  inégalité,  disconvenance. 

Desproporcioaadamente  ,  adv.  (dès-pro- 
por-cio-na-da-mén-té  )  Avec  dispro- 
portion. 

Desproporcionar  ,  v.  a.  Prendre  ^  dispro- 
portionné ,    faire  sortir  des  proportions. 

Despropositado ,  da  ,  adj.  (  dès-pio-po- 
ci-ta-do  )  Absurde  ,  impertinent ,  hors. 
de  propos. 

Desproposito  ,  s.  m.  {  dès-pro-pô-ci-tp  > 
absurdité  i  impertjaençs  ^   lotfisç^ 
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Desproveer ,  v.  a.  (dès-pro-vé-èr)  Dépour- 
voir ,   dégarnir  de  ce  qui  at  nécessaire. 

Desproveidamente  ,  adv.  (  dès-pro-vé-i- 
da-inén-té  )   Au   dépourvu. 

Despueblo  ,   s.  m.  V.  Despoblacion. 

Despucs  ,  adv,  (  dèï-puoèce  )  Après. 

Despantadura  ,  s./.  (  dès-poun-ta-dou-ra  ) 
Action  d^épointer.  +  itz  partie  qui  est 
émoussée. 

De<:puRtar  ,  v.  a.  Epointer ,  émoussr'r  , 
ùter la.  pointe. -^r Doubler  un  cap.  (^  Mon- 
trer de  l'esprit ,  de  la  vivacité. 

Desqii?deraar  ,  V.  a.  (  dès-koua-dèr-nar  ) 
Défaire  la  reliure  d'un  livre  ,  le  séparer 
par  feinilcs.  C  Défaire  ,  déranger , 
mettre   en  désordre. 

Pesqiiadrillado,  àa..,adj.  (  dès-koua-dri- 
g!ia-do  )  Qui  %e  sépare  ,  qui  se  détache 
d'une  quadrille. 

Desquadrillado  ,  s.  m.  Maladie  des  che- 
vaux déhanches. 

Desquadïillarse  ,  verh.  r.  (  dès-koua  dri- 
glisr-sé)  «Çc  «/e'Àiancfter  en  parlant  d'un 
cheval  ,  etc. 

Desquarlizai  ,  v.  a.  (  dè$-kouar-ti-çar  ) 
Ecarteler ,  mettre  en  quatre  quartiers. 
-\r  Couper  ,  dépecer  des  viandes. 

Desquexar  ,  v.  a.  (  dès  ké-jcar  )  Prendre 
des  boutures. 

Desquexe  ,  s.  m.  (  dès-ké-jcé  )  L^action 
de  prendre  des  boutures. 

Desqaiciar ,  v.  <z.  (  dèi-ki-ciar  )  Oter  une 
porte i  etc.  de  dessus  ses  gonds.  C  Ebran- 
ler ,  rendre  moins  solide. 

Desquiierar  ,  v.  a.  (  dès-ki-)cé-rar  )  5cfcr 
une  pièce  de  bois  jusqu'à.  Vendrait  qui 
doit  former  le  tenon. 

Desquilatar  ,  v.  a.  (  dès-ki-Ia-tat  )  Bais- 
ser le  titre  de  Vor.  -\-  Diminuer  la  pâ- 
leur ,  rabaisser   Le  prix  d'une   chose. 

Desquitar ,  v.  a.  et  r.  (  dès-ki-tar)  Se  rac- 
quitter  ,  regagner  ce  qu'on  a  perdu  au  jeu. 

Desquitar  ,  v.  n.  Se  venger  ,  rendre  la 
pareille  ,   prendre  sa  revanche. 

i)ejquite  ,  s.  m.  (  dès-ki-té  )  Action  de 
se  r^cquitter  ,  recouvrement  de  ce  qu'on  a 
perdu.  H"   Vengeance  tiréee  d^une  injure. 

Desquixaramiento  ,  J.  m.  (  dès-ki-jca-ra- 
mién-to  )  L'action  de  briser  les  mâchoires. 

Desquixarar  ,  verb.  act.  (  dès-ki-jca-rar  ) 
Briser  les  mâchoires. 

Dejrabotar  ,  v,  a.  Couper  la  queue  aux 
moutons. 

Desranchar,  v- n.  (  dès-ran-tchar  )  Quit- 
ter la.    chambrée  ,    se  séparer. 

Des  ra zona ble  ,  adj.  (  dès-ra-ço-na-blé  ) 
Déraisonnable. 

'Desregladamente  ,  adv.  V.  Desarregla- 
daniente. 

Desre«lado,   da,  adj.    F".  Desarreglado. 

Desregiarse  ,   v.   r.    V    Desarreglarse.^ 

^r  Desriscarse  ,  v.  r.  Rouler  du  haut  d'un 
rocher  ,  se  précipiter. 

Pesrizar ,   v.  a.  {  dès-ri-çar  )   Défrisçr  , 
"  défaire  lu  frisure* 
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Destacamento  ,  s.  m.  (dès-ra-ka-m  n-to? 

Détachement ,    portion    d^un    eaps   de 

troupes. 
Destarcar  ,  v.  a.  Détacher  ^   sépartrd'un 

corps  une  partie  des  soldats  qui  le  com- 
posent, 
Destajador  ,    *.    masc.    (  dè$-ta-)ca-dor  > 

Espèce  de  marteau  de  maréchal. 
Destajar  ,  V.     a.     ^dès-ta-kar)    Prendre 

ou  donner  un   ouvrage  à  forfait  ,    à  un 

prix  convenu.    +   Faire  son  prix  ,   son 

marché  pour  une  entreprise. 
Destajero  ,  ï.  m.  (  dès-ta-)cé-ro  )  Entrepre.. 

neur,  celui  qui  prend  un  ouvrage  àjcrfait. 
Destaio  ,   *.  masc   (  dè$-ta-jco  )    Forfait  , 

traite  pour  un  ouvrage  a  un  prix  convenu» 
â  Destajo  ,  adv.  A  forfait  ,   à  la  tiiche. 
Destapada  ,    s.  f.    V.   JJescubierta. 
Destapar  ,    y.  a.  Déboucher  ,   découvrir  , 

oter  ce  qui   bouche  ou  ce  qui  couvre. 
Destapa rse  ,  verb.   r.  Lever  son  voile  ,  se 

découvrir   le  visage. 
Destapiar  ,  verb.   a.  Abattre  des  murs  de 

clôture  en   torchis. 
Destazador,  s.  m.  (  dès-ta-ça-dor  )  CeZut 

qui  est   chargé  de  découper  la  viande  de 

boucherie. 
Destazar,  v.  a.  (dès-ta-çar  )   Découper, 

mettre  en  morceaux  de  la  viande  ,  etc. 
Destechar  ,  v.  a.  (dès-té-tchar)  Déccuvrir 

une  maison  ,  en  ùttr   le  toit. 
Desteiar  ,   v.  a.    (  dès-té-jcar  )     Oter  le* 

tuiles  d'un  toit.  ^Laisser  sans  défnse. 
Destello  y  s.  m.  C  dès-té-glio  )  Ecoulement 

d'une  liqueur  goutte  à  goutte.C  Etmcel- 
lcment  ,  pétillement. 
Destempiadamente,    adv.  (  dès-t^ir -p?a- 

da-mén-té  )  Sans   ordre  ,    sans    règle  , 

sans   mesure. 
Destemplanza  ,  j.    f.    C  dès-tem-plar-ça  ) 

Intempérie  de  Vair,  froid  ,  ou  chaleur  ex- 

cessiye.  t  Désordre ,  excès,  emportcinerit. 

C  Dérèglement  de  mœurs.  C  Altéraûon  , 

légère  émotion  dans  le  pouls. 
DestempUr, l'.a  (dès-tém-plar)  Désa -cor- 
der  un    instrument ,    etc.  ■+■  Déranger  , 

brouiller  ,   troubler  L'ordre  ,  Vharmonie. 
Destemplarse  ,   y.  r.   Sortir  des  born;s  de 

la  modération ,  s'emporter-,  faire  qu  [que 

excès.  (C  Perdre  le  fil ,    s'émousser ,  en 

parlant  d'un  couteau  ,  etc. 
Destémple  ,  s.   m.    {  dès-téoi-plé  )    Taux 

accord  ,  dissûnnance  dans  les  cordes  d'un 

instrument,  -f  Indisposition  légère. 
De«teuir  ,  v.  a.    (  dès- té-gnir  )  Déteindre  , 

fai'c   perdre   ïa  couleur. 
Desterniilarse  ,  v.  r.  (  dès-tèr  ni-gliar-sé  ) 

Se  rompre   quelque   cartilage. 
Desterradero  ,    s.  m.    (  dès-tèr-ra-dé  ro  > 

Lieu  ,   maison  écartée  ,  éloignée  at  la 

ville  ,  etc. 
Desterrar  y  v.  a.  Bannir ,  exiler.  C  Cha  ter  , 

bannir  le  chagrin  ,  etc. 
Desterronar  ,  v.  act.   Rompre    les  m  Htcs 

d'un  champ  t  hençr^ 

Deste  ar , 
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t>î«TfitaT,  V.  a  Cf.   (dés-té-tar)    StVnr  ^ 

retire  Je  la  mamelle. 
Desrete,  ».   m.tsc.   C  dès-té-té  )  Action  de 

$evrer  un  enfant. 
Desteto  ,  s.   m.   t^omhre  d'agneaux  ou  de 

reaux  sevrét.  +  Lieu  où  l'on  enflrme  les 

animaux  qu*on   lèvre. 
Destexer  ,  v.a.  (  dèf-té  jcèr  )  Détour dir  , 

défaire  un  tissu. 
Pcstierro  ,  *.  m.  Bannissement,  exil. 
D^stilacion,  s.f.  (  dès-ti-h-ciGne)  Ecou- 

lem- nt   d*une    liqwiur  inculte    h   goutte. 

-f-  Dhiillaticn.-^  Fluxion  y  chute  d'hu- 
meurs du  cerveau  sur  la  poitrine  .  etc. 
Dcstiîadera  ,   subst.  f.    (  dès-ti-la-de-ra  ) 

Alambic  ,  vaisseau  pour  les  distillations. 
De^tillador  ,  ».    m.   Ùittillateur.  -f-  Gros 

mortier  de    -pierre  poreuse  pour  filtrer 

Veau.  +  Voy.    Alambi^ue. 
I>e$tilar  ,   v.   neut.  Distiller  ,  dégoutter  , 

tomber   goutte  à  goutte^ 
ï)3sti!ar,   verb.  act.  Distiller  ,    tirer  par 

i'alambic    le    suc     d^une    plante  ,    etc. 

-f  Filtrer  de  Veau  dans   un  mortier  de 

pierre  poreuse. 
Destilatorio  ,    *.  m.  Laboratoire  'pour  les 

distillations. 
Dettinacion  ,    subst.  f.  (  dès- ti-na-cione  ) 

Destination, 
Destinar ,    v.    act.  Destiner,    désigner, 

marquer  pour  une  fin. 
Desrino  ,  y.  m.   Destin,    destinée,   sort., 

f-italitè.   4-  Disposition  ,   enchaînement 

des  causes  secondes  ordonné  par  la  pro- 
vidence, -f-  Destination. 
Destiûo  ,  s.  m.   (  dès-ti-gnio  )  Rayon  un 

peu  noir  ou  vert ,  que  les  abeilles  n'ont 

pas  achevé. 
Destira  r,  v.a.  Lâcher  ,  détendre  ,  replier 

ce  qu'on  avait  étendu   en  tirant. 
Destirucioa  ,  subst.  f.  (  dès-ti-tou-cione  ) 

Destitution. 
Destituir  ,  v.  a.  (  dès-ti-touir  )  Destituer  , 

priver   d^un  emploi  ,   etc. 
Destocar  ,   v.  act.  Décoiffer, 
Destotcer,  v.  a.   Détordre  ,    déplier  er 

qui  était  tort.  -J-  Redresser  ce  qui  était 

tortu. 
Destorcerse  ,  v.  r.  Se  dit  d'un  navire  qui 

se  détourne  de  sa  rout*. 
Destornillar  ,    v.  act.  (  dès-tor-ni-gliar  ) 

Lâcher   ou  sortir  un  clou  a  vis. 
©estoserse  ,   v.    r.    Tousser  S'.ns  besoin^ 

feindre  une  toux  qu'on  na  pas. 
Destotro  ,  tra  ,  le  mime  que  ,  de  este  otro, 

de  esta  otra . 
Destrabar  ,    verb.  act.  Oter  les  entraves. 

-|-  Détacher  ,   séparer. 
Destrados,  s.    m.   Arag.    Etoffe  de  laine 

dont  on  fait  des  tapis. 
Dsstral ,  1.  m.  Hache   à  fendre  du  bois. 
l^estraieja  ,  s.    m.   dim.  de  Destral. 
îJestramar  ,   y.  a.  Défaire  la  trame  d'une 

toile  ,    etc.  C  Découvrir ,   rompre    une 

trime,  une  comuration. 
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Dcstî-enzar  ,  v.  a.  (  dès-tr^n-çar  )  Détor- 

tiller  ,  défaire  une  tresse  de  cheveux  ,  etc. 
Destieza  ,  s.  f.    (dèstré-ça)   Dextérité  , 

adresse  ,    habileté.  +  Msciime  ,  art    de 

faire   des  armes. 
Deîtripar  ,   v.  a,  Etnper  ,  èter  les  tripes, 

-f-  Fouler  ,    écraser  avec  les  pieds  ,  sur- 
tout en  pariant  des  mottes  d'un  champ* 
C  jDestrizarse,   v.   r.   (  dès-tri-çai-sé)  .y« 

consumer  de  chagrin  de  ne  pas  pouvoir 

réussir. 
Desttorar,  y.  a.  Défaire  un  troc  ,  repren* 

dre  chacun   ce   qu'on  avait  troqué. 
Destron  ,   s.  m.  (  dès-trone  )    Conducteur 

d'aveugle. 
Destrona»  ,    verb.  a.   Déuùner ,    chasser  ^ 

déposséder   du  trûne. 
Deçtroncamiento  ,  s.  m.   Action  de  couper 

un   arbre  par   le  tronc. 
Destrcncar ,   v.  a.   Couper ,    abattre    un 

arbre  par    le    tronc,    -f    Tronquer    une 

statue ,  un  îivn  »  etc.  en  retrancher  quel- 
que partie. 
Desuozador  ,    ra  ,     i.     (  dès-tro-ça-dor  ) 

Celui  qut  brise  ,  qui  détruit ,  destructeur,, 
Destiozar,    r.   fl.  (  dè$-tro-çar  )   Briser, 

mettre  en  pièces  ,  détruire.  +  Défaire, 

tailler  en  pièces  ,  mettre  en  déroute   une  . 

armée,  -f-  Dépenser  sans  réflexion  ,  avet 

prodigalité. 
Destrczo,    j.   m.  (Àhs-tro-ço)  Act iûn  de 

briser  ,    de  détruire  ,  distraction.  -|-  Car- 
nage ,  défuite  d'une  armée. 
Destruccion  ,  j.   fém.    (  dès-tro«k-cione  ) 

Destruction  ,    ruine  totale. 
Destructive  .  va  ,  adj.  (  dès-tiouk-ti-vo  ) 

Destructif  f    qui  détruit. 
Destrueco  y  Destrueque  ,    subst.  m.  (  dès* 

troué-ko  ;    Restitution  réciproque  de  cû 

qu'on  avait   troqué. 
Destruible,  adj.  (dès-troui-blé)  Qui  peiii 

è'.re  détruit. 
Destiuicion,    «.  /.  F.  Destrnccion. 
i>estiuidor  ,   ra  ,  s.  (  dès-tioui-dor)  DeS" 

tructenr. 
Dejtruir,   y.  a.   (  dès-trouir  )    Détruire  ^ 

ruiner,  anéantir.   -H   Dissiper  son  bien 
Desubstanciar,  V.  a.  (  dé-soub-stsn-ciar  > 

Urt-r   la  substance  ,  le   suc  ,  affaiblir. 
Desuello,   ,.   m.   (  dé-çoué-glio  j   Action 

decorcher.    <C    Impudence ,    tfrcnterie- 
_  C    trix  exorbitant. 
Desukacion  ,   f .  fém.    (  dé-çou-ka-cione  > 

^accion. 
De  suerte  ,  aiv.    V.  Saerte. 
Desuncir,    v.   a.   (  dé-çoun-cîr  )   Dételer 

des  chevaux  ,    des   bœufs. 
Desunidamente  ,    adv.      (  dé-çou-ni-da- 

inén-té  )  Séparément» 
Desunion  ,    s.  f.  C  dé-çou-nione  )   Pe'ju- 

titon ,   séparation   de  parties,  -f-  Désu* 

nion  ,  division  ,  mésintelligence. 
Desunir  ,   v.  a.    {  dé-çou-nir  )    Désunir 

séparer,  -f  Désunir  ,  diviser  ,  hrouillen^ 
©fcjuûav,  Kr  rf.   (tié-çou-gnjar)  Arracher 
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les  enfles,  (f  Arracher  les  vitilUs  racines 

dcr,   arbres 
C  Desunaise  ,  v.  r.  Se  livrer  tout  entier  à 

quelque   desordre  ,   persister  obstinément 

dans  une  mauvaise   habitude  ,  etc. 
Desusadair.ente  ,      adv .    (  de-çou-çada- 

mén-té  )    Contre  Vvsa^e. 


Desns 


a,  (  Jé-çou-çar)  Désjccou- 


tumtr  ,    dèshibiiutr 

Desvahar,  v.  a*  hmonder  un  arlre  ,  une 
plante. 

DesvaiHo  ,  da  ,  adj.  Grand  ,  mais  faible 
et  de  mauvaise  ^race, 

De.'^vaiido  ,  da  ,  ad].  DéUissé  ,  abanionné ^ 
destitué  de  tout  secours. 

D-îSvaîinwento  ,  s.  m.  Abandon  ,  délais- 
sement ,  privation    de  tout  secours. 

Desvalor  ,  J.  m.    Lâcheté,    poltronnerie. 

Desvau  ,  s.  masc.  (  dès  vane  )  Grcn/er  , 
galetas  ,    app^^rtcment  sous  le  toit. 

De^v^^necer  ,  verb.  act.  (  dès-va-né-cèr  ) 
Diviser  ert  parties  imperceptibles  C  Fain^ 
évanouir  f  faire  disparaître.  ([  Défruire  ^ 
dissiper  un  soupçon  ,  etc.  C  Enorgueil- 
lir ,  rendre  vain  ,   présomptueux. 

Desvrnecerse  ,  v.  i*.  S'évaporer ,  se  ré' 
snudre  en  vapeurs.  Z.  Avoir  dts  vertiges 

Dc'îvsnecid 2 inente  ,  adv.  (  dès-va-r.é-ci- 
da-iT)éi;-té)  OrguîHleusement ,  présomp- 
îU-usemcnt. 

I/ssvanecimiento  ,  s.  m.  (  dès- va-né-ci- 
inien-to  )  Vanité  ,  orgueil  ,  présomp- 
tion, -j-  Vertige  ,    étourdissemcnt. 

Dèsvatar  ,  v-  n.  Démarrer  .,  se  relever  .^ 
en  parlant  d'un  navire  qui  a  échoué. 

I^fe^variadaiiiente  ,  adv.  (  dès-va-ria  da- 
irijén-té  )    Dijjèremment  ,  diversement. 

Desvjtiado  ,  da  ,  adj.  Qui  excravague  , 
qui  est  dans  le  dél'ue.  C  Qui  s'écarte  de 
la  règle  ,    de  Vordre. 

X)Qs\'àx'\».x  ^y.  n.  Extravaguer .,  être  dans 
le  délire  ,  avoir  ie  transp.  rt  au  cerveau 

Desvaio  ,  s.m.  Délire  ,  têvsrie  de  malade. 
A-  Disparate  ,  lêverie  ,    extravagance 

Desvaynar,  y.  a.  Ecoss^r  des  pois ,   etc. 

Lesvelfidamente  ,  adv.  (  dès-vé-Ia  da  - 
mén-té  ;  Soigneusement ,  avec  rif>ila/iC'. 

Pesveiar,  y  a.  dès  vé-lar)  Tenir  éveiué, 
empêcher  de  dormir. 

C  Desvekise,  y.  r.  Etre  vigilant  ,  soi- 
.gneux  ,     attentif 

T)csv<-lo  ,  J.  m.  (  dès  vé-!o  )  Insomnie  , 
privation  de  iommt.il,  4-  Vigilance  , 
soin  ,  attention. 

Desvenar  ,  v  <z.  (  dès-rë-n^r)  Séparer  les 
veines  de  la  chair,  C  On  le  dit  aussi  des 
yeints  des  métaux  dans  les  mines  ,  des 
fibres  ou  filets  qu'on  ùte  de  certaines 
jfuilies  ,    eîc, 

Dcsvenrijar  ,  v.  a.  (dèi-Teo-ci-jcar)  Désu- 
nir ,  séparer. 

Desvencij>iise  ,  v.  r.  Se  causer  une  des- 
cente ,  une   hernie, 

D^'vendar  ,  v.  <z.  (  dès-vén-dar  )  Déban- 
«^fr  ,  ôter  une  bande  ,   un  bandeau. 
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Desrentar  ,v  a.(  dè^  vén-tar)  Fatr  tnr*- 

tir  Cair  ,  le  vent  en  firme  dans  un  en   rcit» 
Desventufa  ,  s'u.bst,feai.  {  cès-vén-toii  -la  ) 

Malheur  ,    difgrace. 
Desveniu'adainerite  ,  adv.   (  dès-vén-  lou- 

ra-da  inéi.>-té)    jytulhenreuseinent. 
Desveaturado  ,    da  ,   adj.    (  dès-vér.  !ou- 

ra-do)  M,.:iteu>cux,  i-ifortune .-i-Sn'^.pUt 

idiot  ,  inihécille.  -f  Avaricieux  ,  cliché, 
Desveigoriz.-.Gaipente,  adv.  (  dès-vèi-gcn- 

ça  da-mén  té)  Efffûntémctii ,  sens  :ontc 

ni   pudeur. 
Deive.gonzado  ,   da  ,  adj.    (  dès-vèt  gon- 

çi-do;  Impudent  ,    effronté. 
De.'vergorz?.  1-565  *'   »■•  oès  vèi  gon-ç::r-sé) 

Mcmqaer  de  respect ,  parler  ,    agir  avec 

impudence. 
Dcsverguor-za  ,  s  f   (  •'è';-->  ^^  ^oué»    ça) 

Inifudencf  ,  effrvnt.rl  ■     x   .         ,  .^:tion 

impudente. 
Desviar  ,  v.  a.  Ecarter  ,  dèlcurnt.r  a     son 

chemin  ,  éloigner  de  sa  place.  ■\'  x'arer 

uni  botte. 
Desviejar ,  v.  act.  (  dèç-vié  jcar  )  SiJarer 

d^un  troupeau  les  vl'.ux   m(Uîons. 
Ccnvio  (s.m     Déviation.  -{■  Acti  n   ig 

déti  limer ,  de  se  déloumir  de   sçn  che^ 

min  ,   etc. 
Desvirar  ^  y.  a.  Polir  ,    lisser  une  s.  'vrlle 

de  soulier  ,  empêcher  qu'elle  ne  di '•'.■■  de 

l'empeigne. 
Desvirgar  ,   v.    act.  ,   Corrompre  ,  C  e:  Is 

virgi'iié  d'une  fille. 
DesviitaMr,    y     a.   (  dès  vir-toa^r )    Oter 

la   substance  y   la    vi^^ueur  y  la   vt  tu  de 

quelque  chose. 
C  Desvivîrse  ,    v.  r.  Mourir  d'.imc.ir  ,  se 

consumer  de  désir. 
Desvoivedor  ,  subst.  m.  (  dès-vol-vé-dor  ) 

2outni:vis. 
DesvoJver,  v.  a.  V.  Desenvolver.  -r  La- 
bourer ,  cultiver   la    terre 
B^ssufear  ,    V.   a     ,  dès-Koa-gsr  )    ^.ucerj 

tit^r  le  suc  ,  la  suhttnec. 
Deszocar  ,  y.  a.    (  de  -v"0  it»r  )    Tactre  le 

p^cd  y   donner  un  r:    entorse. 
Deszumri  ,  K.  û.  (  dè'^-çcu  mar  (  2  r  cric 

suc  ,   la  suhsrance  d'uni  chose 
Deuil,  s     m.      dé  t«  gié  )    Vetai'. 
Detencion  »  s.  f  :  dé  te^-cioue  )   J^t/^i, 

remise  ,   retardement. 
Deie>  tr  ,   v-    act     (  de-té-nèr  )    Ai-êier, 

retarder ^  si'spendte. 
Dtteneie,    ver  .  réc.  S'arrêter  ^  t.rder  , 

s'amuier. 
Dereuioamente,  ar/v.  dé-té-ni-da-n  ér-té) 

L^ntt  r.tt:T .,  pesamment. 
Detenido  .  da  ,  adj.  [  dé-té-ni-do  }  lent, 

embarrassé  ,    inésclu 
Derenficion  ,  tub^i.f.  (  de- tén-ta-i  icne  ) 

Détentiim   du  bien  d'aucrw- 
Dete-  tador  .  *.  m.  (  dé-tén-ta-doi  )   vj.'fn- 

teur  f   possesseur   injuste 
Detpntar  ,   y.  n.    (dé-t^n-tar)  L  éunir  ^ 

retenir  injustement. 
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î>el<;rîor  ,  adject.  (  dé-té-rior  )  Pire,  plus 

mavvait  ,  de  moindre   qualité. 
De'erioriacion,  s.  f.  (dé-té-rio-ria-cione. 

Détérioration. 
Dete.iorar,    v.  a.    {  dé-té-tîo-rar )  Dété- 
riorer y   gcitcr  f  rendre  pire. 
De-erminacjon  ,  j.^.  (dé-lè^-mi-na-cîo^e^ 
Détenniniitionf     lésalutiun  ^    décision. 
-f-  Résolution  f   audace  ,  assurance. 
Detîfininadamente  ,  adv.  (  dé-tèr-mi-na- 
da-mén-té)  Déterniinémsnt  y   courageu- 
sement ,   hardiment.  +  Détcrminément  , 
expressément  y  précisément. 
Detsnninado  ,  da  ,  adj.  (dé-tèr-mUna-do) 

Déiermiré  ,    hardi  ,   courageux. 
Déterminante,   adj.    (  dé-tèr-mi-nan-té  ) 
K)e  dit  en  grammaire  d'un  verbe  qui  dé- 
termine Le  mode  ou  le  temps  d'un  autre. 
Dffeirninar,   v.  a.  (  dé-tèr-mi  nai  )  Dé- 
trmimr  y  résoudre,    statuer,  -i-  Déter- 
miner y  fixer  ,  marquer.  +  Déterminer  , 
donner  une  certaine  façon  d^ètre  à  ce  qui 
de  soi-même  na  pas  celle-là  plutôt  qu'une 
autre.  +•  Juger  ,  décider  ,  tendre  un  juge- 
ment définitif. 
Dererminarivo  ,  va  ,  ad].  (  dé-tèr-mi-na- 

t!-vo  )  Déterminatif  y    qui  détermine. 
Détestable  ,  dd/.    f"  dé-tès-ta-blé  )   Détes- 
table y    abominable. 
Détecta blemente  ,    adverbe.     (  dé-tès-ïa- 

bie-niéu-té  j    Détestai iemenî. 
D- tpstarioii ,    subst.  j.  (  dé-tès-ta-cione  ) 

Détestution. 
Dete>tar,  v    act.  (  dé-tès-tar  )  Détester  , 

avoir  horreur. 
Deùenebuey  .      s.   m.     (  dé-tié-né-bouéi  ) 

Arrête- bœuf  y  plante. 
Djtraccian  ,  *./.  (  clé  tiak-cione  )  Détrac- 

tiun  ,   médisance. 
Dêt-actoi  y  s.  m.  (dé-trak-tor)  Détracteur^ 

médisait. 
Detras  ,  adv.  (  dé-trace  )  Derrière.  +  En 

L'abî'.nce. 
Derrimento  ,  s.  m.  (  dé-tTiirén-to)  Déiri- 

mC'it  y  di<mmage  y  préjudice. 
Deudd  ,  s.  /.  (  déou-da  )  Dttte  ,  somme 

due.   C  Pèche  ,   f.iute  ,  c^'cnse. 
Deudo  ,  da  ,    s.  Parent.   K.  Panente. 
L/eudo  ,  s.  m.    V.  Paientesco. 
Deudor  ,  ra  ,  $    Débit- ur  y  celui  qui  doit. 
Devdlar  ,    v.   nut.  Déiiver  y  sortir  de  sa 

route  ,  en   panant  d'un  vaisseau. 
Devanadera  ,  iubst.  f.  (  dé-v»-na-dé-ra  ) 
Déiidoir y   instrument  à  dévider. -{-Sorte 
de  dccoraiion   de  théâtre  ,    qui  tourne  sur 
un   pivôt  ,   et  dont  Les  faces  représentent 
di^éien»  objets. 
Devanador  ,  $.  m.  (  dé-va-na-dor  )  Dévt- 
dtur  y    celui  qui  dévide,  -f-  Papier  ,  etc. 
sur   quoi  on  rouie  Le  fil    qu'on  met  en 
p.'loton. 
Devnnar  ,  v-  a.  Dévider  ,  mettre  dufily  etc. 

en  e^htveuu  ou  tn  peloton. 
Devanesr  ,  v.  neui,  (  de-YA-nént  )  Rêyçr , 
rudoinr ,  fXiravjguçr* 
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Dcvaneo,  s.    m.   (  dé-va-néo  )  Kêverie  , 

extravagance. 
Devantai,   s.   m.  (  dé-van-tal  )  Tablier  ds 

femme,  d'ouvtier  y   etc. 
Devattacion  ,   subst.  f.  Cdé-vasla-cione  ) 

Dévastation. 
Devastar  ,  v.  a.  (  dé-vas-tar  )   Dévaster  , 

ravager  ,    saccager. 
Devengar  ,  y.   a.  (.  dé-vén-gar)    Mériter  , 
gagner  par  son  travail ,  S'S  serviCi.'S  ,  etc. 
Deviedo,   $,  m.  K.  Prohlbicion.  +  Voye:^ 

Vedado, 
Davocion  ,$./.(  dé-vo-cione  )  Dévotion, 
"H  A_^lction  spéciale  ,  <iô'Owemen/.E»tar 
â  la  devocion  ,  être  h  la  dévotion  da 
quelqu'un  ,  être  eniiècement  disposé  à 
faire  sa  volonté. 
Devocionaiio  ,    s.  m.  (  dé-vo-cio-na-rio  > 

livre   de  dévotion  ,    de  prières. 
Dovocioncilla  ,  cita  ,    subst.  f.  dimin.  de 

Devocion. 
Devoiucion  ,  subst.  f    (  dé-vo-îou-cione  ) 
Retour  d\tne  chose  à  son  premier  état  , 
d''un   droit  ,  d'une  propriété  à  celui  à  qui 
elle  appartenait  primitivement,    dévo- 
lution. 
Devoliitivo,  va,  adj.  (  dé-vo-lou-ti-vo  ) 
Dévolutif.   Se  dit  d* un  appel  y    etc.    qui 
saisit  un  juge  de  la  connaissance  d'une 
araire. 
Devolver  ,   v.  a.  (dé-vol-vèr)  Renvoyer 

une    cause  a  son  premier  juge. 
Devorador  ,  va  ,  s.  (  dé-vo-ra-dor  )  Dévo- 
rant y   qui  dévore. 
Devorar  ,   v.  act.  (  dé-vo-rar  )   Dévorer  , 
avaler  ,  engloutir.^ Dévorer  ,  consumer, 
Devotamente  ,    adv.   (  dé-vo-ta-mén-té  ) 

Dévotement  ,   avec   dévotion. 
Devoto  ,  ta  ,  adject.  (  dé-vo-to  )   Dévot  , 
pieux. -i-C^ui  excite  à  la  dévotion. -i- Dé- 
voué ,  aft'Ctionné. 
Dexa  ,  s.  J^    (  dé-jca)  Tenon,    et  tout  ce 

qui   reste  entre   deux  entaillures. 
Dexacion  ,  s.  f    (  dé-jca -cione  )    Démis- 
sion ,  abdication  ,  abandonnement  ,    j  e- 
nonciation. 
Dexailô  ,   da  »  adject.    (  dé-ka-do  )  Mou  , 
lâche  ,  négligent,  paresseux.-t Abattu  , 
languissant. 
Dexauùenio  ,   suhst.  m.  (dé-)c3 -mién-to) 
V.  Dexacion.  -j-  Négligence  ,  mollesse  , 
indolence.     +     Faiblesse ,     ahaitvmeru. 
a'esprit. 
Dexar,  V.  act.  (dé-}car  )  Laisser. \  Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ]  Dexar 
à  buenas  nocbes  ,    laisser  sans  lumière  , 
dans  l'obscurité.  C  Jouer  quelqu'un,  trom- 
per son  att&nte .-^ Mettre  un  joueur  à  sec, 
lui  gagner  tout  son  argent.  C  -  con   Ja 
boca  abieita  ,  laisser  dans  L'éionnemenr.  , 
dans  L'admiration.    ^  —  en  c«eros,    dé" 
pvuilUry  prendre  à  quelqu'un  tout  cc  qu'il 
a.  -j-  —  en  el  tinte: o  ,  laisser  au  bout  de 
La  plume  ,    omettre.   C   -  fresco ,  jouer 
qutlqu'un ,  tremper  son  attente.  -{■  N% 
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dexar  à  nno  ,   suivre  par-tout ^   ne  p.2i 
abandonner  d*un  pas. 

l)exa  se  ,  v.  r.  Se  nè^li^er  ,  n'avoir  aucun 
soin  de  soi-même  ,  de  ses  intérêts. 

Dcxo  ,  J.  m.  (dé-ico)  Fin,  terminaison. 
+  Paresse  ,  né^li^cnce.  +  G^il:  ^ae 
laisse  un  mets  ,  uae  boisson.  C  -f^'i 
çuf    produit    un:  passion  ,    rtc. 

Dexugar,  y  û.  (dé-jcou-gar  )  Oterlejus, 
la  substance  à   quelque  chose. 

JDezinar  ,    v.  a.   y.  Diezmir. 

Dezinatoiio  ,  ».  m  (  dèce-ma-to-rio  )  lieu 
vu  se  dépose  les  denrées  provenant  du 
dixnic.    -t    V.  Dezmeria. 

Dezmeno  ,  iîa  ,  'id'hi.  dèce-ni€-gnio)  Sujet 
à  la  dixme ,  dècinuible. 

Dezmeria  ,  s.f.  (d'oe-mé-ri-a  )  Dixmerîe  , 
territoire  dont  ia  dixme  appartient  à  une 
église  ,    etc. 

Dezmero,   ».  m.    K.  Diczmeio. 

Df/mero  ,  ra  ,  adj>    V-  Dezrneiîo. 

Dia  y  s.    m.  Jour.  +   Temps. 

Dia  astror.ômico  ,  6  del  primer  môbil  , 
espace  de  temps  compris  entre  le  moment 
où  un  point  de  Cèquuteur  quitte  un  mé- 
ridien déterminé ,  et  celui  oii  il  y  revient. 
*+■  —  de  a5os  ,  jour  de  la  naissance  d'une 
personne,  -t-  —  intercalar  ,  jOur  interca- 
laire ,  celui  qu'on  ajoute  au  mois  de  fé- 
vrier dans  les  années  hlssextilles.  H —  de 
trabajo,  jours  ouvriers  ou  ouvrables.  Diai 
Ka  ,  il  y  a  long- temps  ^  it  y  a  plusieurs 
jourSi  De  dia  â  dia  ,  de  jour  à  autre. 
4-  De  dia  en  dia  »  de  jour  en  jour. 
4-  El  dia  de  boy,  hoy  en  dia  ,  hoy  dia  « 
aujourd'hui,  -h  En  dia  de  Dios  ,  jamais  , 
au  grand  jamais.  Dstar  ,  6  ser  de  dia  , 
ètie  de  jour  ou  de  service  à  l'armée. 
-f-  Hombie   de  dias  ,    homme  âgé. 

i)iabetes  y  s.  f.  (  dia-bé-tèce>  Diabètes  » 
sorte  de  verre  à  syphon, 

i)iab8(ic3  ,  «.  /.  (dia-bé-ti-ka  )  Diabètes  y 
maludiè  qui  empêche  de  retenir  son  urine» 
A  la  Diabla  ,  adv.  A  la  diable. 
Ç  Diablazo  ,  ».   m.  au»m.  de  Di^blo. 

Disblillô  ,  s.  m<  (  dia-b)i-glio  )  Diablotin, 
petit  diable.  C  Homme  ennuyeux  ,  fati- 
'^ant.  +  Rusé  ,  fin  ,  adroit. 

t)i5  blo  ,  s,  m.  Diable  ,  démon  ,  mauvais 
ar.ge.  ^Diable ,  méchant  homme,  (J  Dia- 
ble f  personne  extrêmement  laide  ,fine  , 
lusée,  maligne.  •+  Hubo  unu  de  todos 
Iq?  diabios ,  il  y  eut  une  querelle  ,  un 
tapdge  de  tous  les  diables. 

iDiabluia  i  s.  f.  {  dia-blou-ca  )  Méchan- 
ceté  y  audace  diabolique ,  action  témé- 
raire ,  inconsidérée  ,  etc. 

Diabolicamente  ,  adyerb.  (  dia-bo-li-ka- 
mm-té)  Diaboliquement. 

Diabolico  ,  ca  ,  adj.  Diabolique ,  qui 
appartient  au  diable. 

Oiacatalicon  ,  $.  m.  (  dia-ka-ta-Ii-kone  ) 
Catholieon ,  sorte  d'électuaire  purgatif. 

Diacitron  i  S.   m.    V.  Acitron. 

JDiacudion ,  subst.  niase.  (  dia^ko-dions  ) 


ÏJÎjcôiic  ,    sirop  composé  de  tèietd  pi- 
vots blancs. 
Diacoloquintidos  ,   j.  m.    (  dia-ko-lo  kin* 

ti-doce  )    Electuaire    purgatif  dent  U 

coloquinte  est  la  hase. 
Diaconal,  adj.  Qui  appartient  au  ducre. 
Diaconrito  ,    s.    m.    Diaconat ,    le  second 

des    crdres  sacrés. 
Dia  coma  ,    s.  f.  Département   où  l'Jglise 

établissait  autrefois  un  diacre  pour  rece- 

V  ir  et  partager  les  aumônes    entre  les 

fidclles. 
Diaconisa  ,  s.f.  (  dia-ko-ni-ça  )   Dacc- 

nesse  i  veuve  ou  fille  destinée,  dans   Id 

primitive   église  y   à   certains  mini>tèi es 

ecclésiastiques. 
Diâcono  ,  suhst.  m.  Diacre  y  ecclésiastique 

promu  au  diactnat. 
Diadenia,  s.    (  dia-dë-ma  )  Diadème 
Diademsdo  ,   da  ,   adj.    (  dia-dé-ma-do  ) 

Blason.  Qui  a  un  diadème. 
Diafanidad  ,  s.  f.  Diaphanéité ,  transpa.' 

rence. 
DiaFano ,  na  ,  adj.  Diaphane,  transpcrenf» 
Diafenicon  ,  subtt.    m.   (  dia-fé-ni-kore  ) 

Diaphœnix  ,    électuaire   purgatif  ^ui  U. 

les  dattes   pour  base 
Diaforético,    ca  ,  ad/.  Diapîiorétiquc  ^  se 

dit  des  remèdes  qui  agissent  par  la  tranS" 

piration. 
Diafragma  ,  s.  m.    Diaphragme  ,  muscle 

très-large  et   très-mince    qui  sépai  e    Itt 

poitrine  d*avec   le  bas-venire. 
Diagonal  j    adj.    Diagonal  y  qui  va    d'à 

angle,   d'une  figure  rectiligne  à  Vcnglc 

cppoié  ,  en  passant  par  le   centre 
Diagonaimente,  adv.  (oia-go-nal-mea-téi) 

Diagonalement. 
Dialéctica  ,  s.  fém.   Dialectique  ,  c:t  de 

raisonner. 
Dialéctico  ,  ca  ,  adj.  Dialecticien  ,  qui  sait 

la  dialectique.  +  Q"'  appartient  à  cette 

science. 
Dialecto  ,  c.  m.  Dialecte  ,   langage  parti- 
culier   d'une  province  ,  et   dérivé  ie  l£. 

langue  générale  de   la   nation» 
Dialogismo  f    subst.   m.  (  dia-lo-jci»-mo  ) 

Dialogisme  ,  sorte  de prosopopée  ou  l'oft 

introduit  quelqu'un  se  faisant  à  soi-.nêrnc 

des  demandes  et  des  réponses. 
Diàlogo  ,  s.   m.    Dialogue,   entretien   de 

deux  ou  plusieurs  personnes. 
Dialtea  ,  *  /.  (  dial-tea  )  Onguent  i'clîéa. 
X  Diamantado,   da  ,  adj.  Qui  appartient 

ou  ressemble  au  diamant. 
Dlamante,  *.  m.  (  dia-man-té  )  Dianant  i 

pierre   précieuse.    C    Dureté  ,  solidité  , 

résistance. 
Diainautino  ,  T^^  ,  adj.  De  diamant. 
Diamétral,    adj.    (  dia-nié-tral)  Dm/ttc- 

tral  ,   appartenant  au  diamètre. 
Diametraîmente  ,    adyerb.    (  dia-mé  tra!- 

n)én-té  )   Diaméiralement ,  d'un  bcnt  du 

diamètre  à  l'autre.   £  Se  dit   du  çhosçs 

directement  ccrurairef. 
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Dîdmetro  ,  *.  m  (di-â-mé-tro)  Diamètre. 

JDiana  ,  s.  f.  Diant ,  s»rte  de  batterie  de 
tumbuur. 

Diapalma,  s.  f.  DicpalmCy  sorte  d^ emplâ- 
tre desiicatif. 

Diapason,  t.  m.  (  dia-pa-çone )  Diapason 
ou  octave  ,  la  première  et  la  plus  parfaite 
des  consonnances.  +  Diapason  ,  tahle  à 
l'usage  des  facteurs  cà  sont  marquées  les 
mesures  des  instrumens  et  de  tcutcs  leurs 
parties. 

Piapedisif  ^  s,  f.  (  dia-pé-di-cice  )  Dia- 
pedcie  ,  éruption  du  sang  par  ks  pores 
des  vaisseaux. 

Diapente,  «.  m,  (dia-pén-té  )  Diapente  > 
nom  donné  par  les  Grecs  à  l'interrulle  ou 
consonnance  que  nous  appelons  quinte. 

Diapo  éiis  ,  s.f.  (  dia-po-ré-cice)  Doute ^ 
figure  de  rhétorique. 

Diaprés,  s.  f.  (  dia-préa  )  Diaprée , 
espère  de  prune. 

Diapceado,  da  ,  adj.  (dia-préa-do  )  Blas. 
Diapré. 

Diaprùnis  ,  y  Diapruno  ,  *.  m.  Diaprun  , 
èlectuaire  dont  les  prunes  font  la  hase. 

Diaquiion  ,  s.  m,  (  dia-ki-loiie  )  Diachi- 
lon  ,  emplâtre  composé  de  mucilage. 

Diaria mente  ,  adverb.  (  dia-ria-nién-té  ) 
Journellement ,  tous  les  jours. 

DUrio,  ria  ,  adject.  De  chaque  jour, 
journalier. 

Diario,  s.  m.  Jcurnal  ^  relation  de  ce  qui 
se  passe  chaque  jour,  -f*  Dépense  journa- 
lière. 

Diarrea  ,  s.  Jém.  (  diar-réa  )  Diarrhée  , 
dèvoiement ,    cours   de  ventre. 

Diasen  ,  f.  m.  (dia-céne)  Diaséné  ,  èlec- 
tuaire dont   le  séné  fait  la  base. 

Diàspero,  y  Diaspro,  s.  m.  (  di-âs-pé-ro) 
Jasnc  y  pierre  précieuse. 

Diastole,  *.  m.  (  ili-àsxoAé  y  Diastole  , 
mouvement  natunl  du  cœur  lorsqu'il  se 
dilate.  -\r  Mouvement  de  dilatation  du 
cerveau.  -{'  Diastole  ^  figure  de  gram- 
maire par  laquelle  on  fait  longue  une 
syllabe  htèye  de  sa  nature. 

Diatesaron  ,  subst.  m.  (  dia-t(5-ça-rOBe  ) 
Diateaaron  ,  nom  dottnc  par  les  Grecs  à 
^intervalle  ou  consonnance  qut,  nous  appe- 
lons  quarte. 

Diatonico  ^adj.  Diatonique  ,  celui  des  trois 
genres  de  la  musique  qui  procède  partons 
et  semi-tons  mr.jeurs. 

Diaioiiifo  croinà4ico  ,  genre  de  musique 
mè  é  du  diatonique  et  du  chromatique. 
4-  Oiatônico  cromàtico  ,  enaimonico  , 
autre  genre  composé  des  trots  systèmes 
de  musique. 

Diatraganto  ,  s.  m.  Diatragante  ,  èlec- 
tuaire dont  la  gomme  de  ce  nom  est 
la  base. 

Dibuxar,v.  a.  (  di-bou-jcar  )  Dessiner, 
faire  un  dcssin.d^  Crayonner  ,  dépeindre, 
faire  connottre.  | 

Dibuxo,  s,  uu  (di-fco.u-jco)  Dissin^art\ 
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de  dessiner,  -f*  Esquisse  ,  ercq.uiS' 
+  Dessin  ,  représentation  d'un  objet  au 
crayon   vu   à  la  plume. 

Dicacidad  ,  *./  Penchant  ,jacîlité  a  rail- 
ler ,  à  dire  des  mots  piquans 

Diccion  ,  s.f.  (dik-cione)  Mot ,  terme 
d'une  langue,  -f  Diction  ,  éU  cution. 

Diccionario  ,  *.  m.  Dictionnaire ,  recurti 
alphabétique  des  mets  d'une  langue ,  des 
termes  d'un  art,  etc. 

Dicha  ,«./.(  di-tcha  )  Bonheur  ,   féli- 
cité ,   événement  heureux. 
poi  Dicha ,  adv.  Par  hasard,  par  fortune. 

Dicharacho  ,  *.  m.  (  di-tcUa-ia-tcUo  ) 
Parole  grossière  ,  indécente. 

Dicho ,  *.  m.  Sentence,  apophtegme, 
m'>t,    parole  remarquable. 

DicKo  ,  cha  i  p.  p.  ir.  de  Decir.  Dicho  y 
hecho  ,  sur  le  champ ,  fait  en  un  ciin- 
d'ceil.  -V  Lo  dicho  dicho  ,  ce  qui  est  dit 
est  dit. 

Diohosa mente,  adv.  (di-tcho-samén-té) 
Heureusement. 

Dichoso,  sa  ,  adj.  (di-tcho-ço  )  Heureux, 
qui  a  du  bonheur,  -f-  Heureux  ,  qui  con^ 
tribue  à  la  félicité. 

Dicienibie  ,  s.  m.  Cdi-ciém-bré  )  Déeeirt' 
bre  t   dernier  mois  de  l'année. 

Dictado  ,  s.  m.  Titre  d'honneur  ou  de 
dignité^tel  qut  celui  de  duc,de  comte,  f  te. 

Dictador  ,  s.  m,  Dictateur ,  magistrat 
unique  et  souverain  dans  l'ancienne  Rome, 

Dictadura  ,  *.  /.  (  dik-ta-dou-ra  )  i)ic^4«- 
ture  ,  dignité   de  dictateur. 

Dictâmen  ,  s.  m.  (  dik-tâ-méne  )  j^vîs  , 
opinion  ,  sentiment.  -+-  Inspiration ,  sug- 
gestion. 

Dictamo  ,    s.   m.   Dictame  ,  plante. 

Dictar  yV.  a.  Dicter  ,  prononcer  mot  à  mot 
ce  qu'un  autre  écrit.  C  Dicter  ,  inspirer ^ 
suggérer.  ..     ^    .  .         , 

Dictatorio  ,  lïa  ,  adj.  {^ui  appartient  a  lu 
dictature. 

Dicterio,  s.  m.  Càik-tc-iio')  Mot  piquant^ 
brocard. 

Didascâlico ,  ca  ,  adj.  Didactique ,  propre 
à  instruire. 

Diente  ,  î.  m-  (  dién-té  >  Dent. 

Dientes  ,  pi.  Denis  ,  pointes  d'un  peigne  , 
d'une  scie  y  etc.  -{•  Pierre  d'attente  dans 
un  édifice. 

Diente  de  leon  ,  dent- de- lion  ,  pissenlit, 
plante.  -\ —  de  lobo,  dent  de  loup  ,  sert* 
de  polissoir ,  ou  -f-  de  gros  clou,  -f-  —  de 
perjo  ,  d^ni  de  chien  ,  ciseau  de  sculpteur 
fendu  parle  bout  et  terminé  en  deux  poin- 
tes. -{•  Mure.  Espèce  es  grenade  fort  ai- 
gre dont  li  s  grains  ressemblent  à  des  dents* 

Cfuxir  de  Dientes,  grincer  les  dents. 
+  Estar  A  diente,  être  à  jemi  y  mourir 
tfc /I/im. 4-Hablar,  ôdecir  entre  dientes  , 
parler  entre  ses  dents  ,  mur  murer. -^To- 
mar  ei  freno  coa  Jos  dientes  ,  o  entre  los 
dientes  ,  prendre  le  mors  aux  dents ,  au 
propre  et  au  fi.gm  é. 
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Dientecillo  ,  dlm.  de  Diente.'  ^  ' 

Diéiesis  ,  subit,  f.  (  die  ré  cice)  Diérèse  , 
Jigure  de  gram^r.airt  pai  Uqucllecn  divise 
une  diphtongue  en  deux  syllabes. 

Diesi  ,  s.  f.  (  dié-ci  ^  Dièst  on  diésis. 

iDiesna  ,  s.  f.  Main  atcite.  Junt?r  diestra 
con  diestra  ,  contracter  aminé,  s'unir 

Diestremente  ,  ndv.  (  diès-tra-mén-té  ) 
Adroitement  ,  jin-mcr.t  ,   habilement 

Diestro  ,  tta  ,  udj  Droit  ,  qui  est  du  cote 
droit  V.  Deiechc.  -4-  vJ.Vrr.ft  ,  habiLe. 
-j-  Fin  ,  rusé.  +  Fourbe  ,  d:ssin:ulà. 

Diestro  ,  s.  m  EsciimiU!  lijhdc  ,  adroit  à. 
fa.ire  des  i,rines.  +  Bn^c  .  il. ou. 

Dieta  ,  s  f.  '  dié-t»  )  Diète  ,  rét^ime  de 
vie  pour  le  boire,  et  te  manger  +  D'ète  , 
assemblée  des  états  che^  quelques  ndtions 
4-  Salaire  assift,n€  pour  chaque ]our  à  un 
juge-commissaire .  -f-  Ce  qu*on  donne  par 
jour  de  nourriture  aux  convahscens  d'un 
hùoital. 

DieieutJca  ,  «•  /•  (  dié-tcou-ti-k»  )  D'été- 
tique  y  partie  de  la  médecine  qui  apprend 
k  guérir  par  le  >  é^iine  1 1  la  diète. 

Diez  ,  s.  m.  (  dièce  ;  Dix  ^  nombre  car- 
dinal. 

Piezinar,  v.  a.  (  dièce-mar)  Dé~imer  , 
punir  un  sur  dix. ^ Payer  la  dixme.-\-La 
per  avoir. 

Diezmero  y  s.  m  (  d'èce-me-10  ]  Celui  qui 
paye  la  <iixme.-\-Celui  qui  la  lève  y  dix- 
meur. 

DieziTio  ,  *.  m.  (  dîèce-mo  )  Dixième  ,  la 
dixième  partie  d'un  trut.  +  Droit  de  dix 
pour  cent  qui  te  paye  au  roi  sur  les  mar- 
chandises qui  entrent  en  Espagne  ,  on 
passent d'unroyaume  à  un  autre. -^-Dixme 
qu'on  paye  a  l'église. 

Difamacion  ,  Difamar,  etc.  V.  Disfama- 
cion  ,   Disfaniar,  etc. 

Difeiencia,  s.  f.  (  di-fé-rén-cia  )  Dijjé- 
renée. 

Diferencias,  plur.    Différends  y  démêlés., 
altercations.  +    Variations  d'un  air  ou 
d'une  danse. 
à    Diferencia  ,  adv.   A   la  différence. 

Diferenciar  5  v.  a.  (  di-fé-rén-ciar  )  jD/f- 
férencier  ,  distinguer ,  mettre  de  la  diffé- 
rence. 4-  Varier  y  diversifier. 

Diferencia rse  ,  r-  r.  Différer  y  être  diffé- 
rent. +  Se  distinguer  du  commun  ,  se 
singulariser.^ 

Difeiente,  ad].  C  di-fé-rén-té  )  Différent , 
divers  ,  dissemblabl:. 

Difej-entemente  ,  adverh.  (  difé-rén-té- 
mén-té  )  Différemment  ,  d'une  autre 
manière. 

Diierir  ,  v.  a.  (di-fé-rir)  Différer,  retar- 
der y  remettre. 

Diferir,  V    n.  Différer,   être  différent. 
^Diticil ,  ad}.  D:ffi<ile  ,   mal-aisé. 

Di  Hi'mente,  adv.  (  di  fi.cii-mén-té  ) 
Difficilement  ,  avec  peine. 

Diôcultad  ^  s.  f.  {  di-fi-koul-tad)  Diffi- 

^^   culte ,  ce   qui  rend  diffîcih. 
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Dîficultades ,  pZ  Difficultés,  olscirU^ 
à  eûtes  ,    objections. 

Dificultar,  v-  a.  (  di  fi-koul-tar  )  F/rre  ou 
proposer  des  difficultés.  -\-  Mettre  ,  cher-- 
cher  des  difficultés  cù  il  n'y  en  a  Vi  int. 

Diticuifosairente  ,  adv.  (  di-fi-koul-îo-ça- 
men-te)  Difficilement  y  avec  peine. 

Ditifiiltcso,  sa,  ad}.  T  di-fi-koul-to-ço  ) 
DificiLe  y    mal-aisé  ,  pénible. 

Dihdencia,  s  /  (  di-fi-dén-cia  )  i^f.in^iiC 
de  foi  y   infidélité. 

Ditidente,  ûd;  (  di-fi-dén-té  )  Tr.ître, 
perjide  ,    iofidelle. 

Difiriir  ,   etc.   V.  Définir. 

Difundir  ,  v.  a.  etr.  f  di-foun-dir)  I.pan^ 
cher  ,  répandre  ,  verser  ,  étendre.  C  Ré" 
pondre  ,   divulguer  ,  publier. 

Dlfunlo  ,   1.    m.    CadaMe. 

Difuiito  ,  ta,  adj.  (di-foun-to)  Dtfunt , 
mort. 

Difus3  mente  ,  adv.  (  di-fou-ça-îT.c  n-té  ) 
Dffusémcnt  ,    d'une    manière  dijjne. 

Di  fusion  ,  s.  f.  {  di-fou-cione  )  DiJ/  sion, 
piolixité  de  style. 

Difusivo  ,  va,  ad},  f  di-fou-ci-vo)  Qui 
est  capable  de  s'étendre  y  de  se  rép  :r.dr.\ 

Difiiso  ,  sa  ,  adj.  (  di  fou  ço  )  ï)  ffus  , 
ptvllxey  en  parlant  d'un  discours  .  etc. 

Digàstîico  ,  adj  D i gastrique  ,  nons  de 
certains  muscles. 

Digcrible,  adj.  (  di-jcé- ri-blé  )  Qui  peut 
se  digérer. 

Digerii  ,  y.  a.  (di-icé-rir)  Digérer,  faire 
la  ccction  des  altmens  C  Digérer  ,  rré- 
diter  ,  examiner.  +  Ttrme  de  c'iimie» 
Faire  digérer,    mettre   en  digesijri. 

DiMestible,  tfd'/.  K.  Diserible. 

Digestion,  s.  f.  (  di-jcès-tione)  Digestion  , 
coction  des  atimens.  •+  Digestion  chimi- 
que y  préparation  de  certaines  miticret 
par  un  Jiu  doux. 

Digesiivo  ,  va  ,  adj.  (  di-jcès-ti-YO  )  Di^ 
gestif ,  qui  aide  à  la   digestion. 

Digestivos  ,  s.  m.  pi.  Digestijs  ,  rr.èdica- 
mens  qui  préparent  la  matière  des  plaies 
à    la  suppuration. 

Digesto  ,  subst.  m.  (di  jcès-to)  Digeste, 
lecueil  de  lois  Romaines. 

Digito,  X.  m.  (di-jci-to  )  Nombre  simpje, 
au  dessous  de  dix.  +  Doigt  ,  diditèitie 
partie  du  dian.èire  du  soleil  ou  de  l.i  lune. 

Digriamenle  ,  adverbe.  (  dig-na-m -n-lë  ) 
Dignemtnt. 

Digîiarse,  v.  r.  Daigner  y  avoir  la  honte ^ 
yculoir  bien.  Il  se  dit  d'un  stipticur  à 
l'égard  d'un  inférieur. 

Dignidad  ,  s.  f.  Dignité  ,  mérite ,  [mpot" 
tance.  +  Dignité  ,  élévation  ,  distinction 
èminente.  +  Dignité,  charge.,  cffioe 
considérable  ■\  Dignité,  bénéfice  d'é^ase 
cathédrale  y  etc.  au  dessus  des  :  impies 
ch.moines.  -}-  L'archei  êque  eu  cvique. 

Digno  ,  na,  cdjcct.  Digne,  qui  ncrite. 
-i-  l)igney  correspom-ant  ,  piopùl-ioime , 
conforma  au  mérite  i  eU* 
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Digr3$îon  ,  *./  di-gré-cione)  Dirression  , 
-f  Elingncment  d'un  astre  d'un  point 
quclcjnque  du  ch-, 

Diîaceraxrioii  ,  s.  /.  (  di-Ia-cé-ra-cioiie  ) 
DtiJcéruticn. 

Diiacion  ,  s.fém.  (  di-la-cione  )  Délai  , 
retardement. 

Diîapidacion  ^  s.  f.  (.  di-la-pi-da-cioue  ) 
Dilapidation  ,  dépense  fulle  et  désor- 
donnée. 

Dilapidador  ,  s.  mate.  Dilapidateur  , 
prodif^ue.  4"    Fripon. 

Dilapidar,  v-  a.  Dilapider  ^  dépenser 
JolUment  et  avec  désordre. 

Dilatable,  adj.  (  di-la-la-blé  )  Dilatable. 

Dilarai-ioa,  s.  /.  (  di-la-ta-clone  )  Dila- 
tation ,  tXtension  C  Egalité  ,  tranquil- 
lité f^iandiur  d*ame  dans  l'adversité. 

Di!3tic(amen!e,aii'.  di-la-la-da-méu-të) 
Amplement  ,  largement. 

Dllatado  ,  da  ,  ad/.  Nombreux. 

DiÏJtar  ,  y.  a.  Dilater  ,  étendre  ,  élar- 
gir ,  faire  occuper  un  plus  grand  espace. 
-{■Différer  ^rUarder,  suspendre,  ([.Éten- 
dre ,  porter  au  l^in  la  réputation  ,  etc. 
Ç  Dilater  le  cœur  ,  soulager  ,  consoler. 

Dilatarse  ,  v.  r.  S't'tndre  ^  entrer  dans  les 
détails  d'une  chose. 

DiÎHtorio  ,  ha,  adj-  Dilatcire  ,  qui  fait 
d'^éter. 

Dileccion  ,  »./.  '  di  iék-cione  )  DUection  , 
amour  ,   charité 

Diîecfo  ,  ta,  adj.  Aimé  ,  chéri. 

Dilema  ,  *.  m.  (  di-ié  mn  )  Dilemme. 

Diligencia  j  s.  f.  (  di-ii-jcén-cia  )  D'di- 
gcncet  activité,  soin,  exactitude.  -^Dili- 
gence ,  célérité  ,  vitesse.  /  Affaire  , 
occupation. 

Dili«;encjas  ,  pi.  Diligences  ,  poursuitts 
dans  un  procès, 

Diligenciar,  v.  iZ.  (  di-li-jcén-ciar  )  Tra- 
vailler à  une  affaire  ,  y  donner  ses  soins. 

DîlJgenciero  ,  «.  m.  (  di-i;-jcéa-cié-ro  ) 
Jugent  f  procureur  chargé  des  affuires 
d'autrui. 

Diligente  ,  *.  m.  (  di-li  jcén-të  )  Diligent , 
attentif,  exact ,  soigneux,  -f  Diligent , 
piompt  ,'expéditif. 

Diligentemente  ,  advcrb.  (  di-li-)cén-té- 
mën-té  ;  Diligemment ,  avec  diligence. 

Dilucidacion  ,  s.  f.  Cdi-lou  ci-da-cione  ) 
Eclaircissement  ,  explication  ,  expo- 
sition. 

Dilucidar,  V.  a,  Cài~\ou-ci-dctT)  Kelaircir, 
expliquer. 

Dilucidario  ,  «.  masc.  (  di-lou-ei-da-rio) 
Ecrit  fait  pour  en  éclaircir  un  autre  ; 
C'mmentaire  1  etc. 

Di:air  ,  V.  a.  V.  Dcsleir. 

Diluviar  ,  y.  imp.  et  neut.  (  dî-lon-viar  } 
Lundery  pleuvoir  comms  au  temps  du. 
déluge. 

Dilavio,  *.  m.  (  di  lou-vio  )  Déluge  ^ 
iuond.jiion  ,  grand  débordement  d'suu. 
C  Déluge  ,  abjnd.in(e  cxcuii.e. 
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.Dlmanacîon,   s.fém.  (  dl-ma-na-cione^  ) 

Emanation. 
Dimanar ,    v.  n.   Emaner.    C    Dériver  , 

tirer  son  otigine. 
Dimension  ,  s.f.  (  di-inén-cione  )  Dijnen^ 

sion  ,    étendue,    -f"    Mesure   des    caps. 

-f-  Mesure  en  musique. 
Dimensional ,  adj.  (  di-mén-sio-nal  )  Qui 

appartient  à  une  dimension,  à  une  mesuie. 
Dimidiar ,  v.  a.  V.  Demediai 
Diminucion,  s.fém.   (  di-mi-nou-cione) 

Diminution  ,  amoindrissement ,  rabsis  , 

retranchement.    -(-    Betraite  d'un  mur  , 

diminution  progressive  du  diamètre  a'uas 

colonne  ,  etc. 
Diminuir  ,    v.  a.  V.  Disminuir. 
Diminutamente  ,    adv.    (  di-nii-noa-ta- 

mén-te  )  En  diminutif. 
Diminutivamente  ,  adv.   (  di-ml-nou-ti- 

va-mén-té  )     M<.t  employé  d'un.:  ma- 
'  nière  diminutire. 
Diminutivo  ,  va  ,  adj.  (  di-mi-nou-U-vo  > 

Qai  diminue  ,  qai  amoindrit. 
Diminutivo ,  s.  m.  Diminutif ,  terme  qui 

diminue  ou  adoucit  la  force  du  mot  dont 

il  est  fermé. 
Diminuto  ,  ta  ,  adj.  (  di-mi-noa-to  )  Dé- 
fectueux ,    imparfait. 
Diniision)  s.f.  (di-mi-cione)  Démission  ^ 

Action  ds  se  démettre  d'un  emploi  ,  etc. 
Dimisorias  ,    s.  f.  pi.   (  di-mi-ço-riace  ) 

Dimissoire  ,  permission  écrite  d'un  c>ù- 

que  à  son  diccéiain  de  se  faire  ordonr.cr 

par  un  autre  prélat. 
Dimitir  ,  v.  a.    Renoncer  ,  abdiquer  ,  se 

démettre. 
Dinsstia  ,  s.  f.  Dinastie. 
Diiierada  ,   s.f.    (  di-né-ra-da  )    Grande^ 

quantité  d^argent. 
Dinerai  ,    s.  m.  {  di-né-raî  )  Arag.  Petite 

mesure  contenant  pour  un  denier  d'huile 

ou  de  vin.  +  Grande  quantité  d'argent. 

•\-  Denier.,  poids.    4"  Denier  de  fin  ou 

de  loi ,  titrt  de  L*urgent. 
Dinerillo  ,  i.   m.    (  di-né-ri-glio  )   Petit 

denier  d'Aragon  ds  la  grandeur   d*unc 

lentille. "{■  Se  dit  ironiquement  de  l'argent. 
Dinero  ,  s. m.   (di-né-ro)   Argent ^  touts 

espèce  de  monnaie,  -f-  Denier  ,  monnais 

de  cuivre  anciennement  usitée  en  Espagne. 

-jr    Denier  y     monnaie  de  cuivre    ratant 

la  deuxième  partie  d'un  sou  y   et  qui  est 

aussi  monnaie  de  compte. 
Dineruelo,  s.  m.  (  di-né-ioué-lo  )  Petit* 

somme  d'argent. 
Dintel  j  s.  m.   Linteau. 
Diiitorno  ,  s.  m.   Dessin  des  parties  d^une 

figure  renfermées  en  dedans  du  contour. 
Diocesano  ,  na  ,    adj.  (   dio-cé-ça-no  ) 

Diocésain  ,  ne,  habituédans  un  diocèse. 

+  Diocésain  ,  se  dit  aussi  de  l'évêque  du 

diocèse. 
Diôcesis  ,  f.  f-    (  di-6-cé-cice)  Diocèse  , 

étindue  de  pays  sous  lu  juridiction  d'uv 
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Dionisia  ,  *./".(  dio-ni-cia  )  Pierrg  notre 
tachetés  de  rouge  ,  qui  ,  dissoute  dans 
Veau  ,  prend  Le  goût  du  vin  ,  et  que  Pline 
regarde  comme  un  prèservatij  contre 
l'ivresse. 

Dioptra  ,  s.f.  Quart  de  cercle  ,  instrument 
pour  prendre  les  hauteurs. 

Ditiptrica ,  s.  f.  Dioptrique  ,  science  de 
la  réfraction  de  la  lumière. 

Diôptrico ,  ca  ,  adj .  Qui  appartient  à  la 
dioptrique. 

Dios  ,  s.  m.  Dieu.  4-  Ditu  ^  faune  divi- 
nité des  païens.  CDieu,  chose  à  laquelle 
vn  est  fortement  attaché.  •+•  Dios  es  tes- 
tigo  ,  j'en  prends  Dieu  à  témoin.  +  Dio» 
guarcle  ,  6  que  Dios  guarde  ,  que  Dieu 
gards  ,  expression  qu'on  emploie  toutes 
les  fuis  qu'on  nomme  le  roi.  -4-  Dio»  lo 
quiera  ,  0  Dioj  lo  haga  !  Dieu  le  veuille  ! 
-f-  Dios  noilibiC  !  Dieu  nous  en  préserve  ! 
-4"  Dioi  se  lo  perdone  !  Dieu  vous  le 
pardonne  l^  -h  Dios  te  ayude .'  Dieu  vous 
bénisse  l  A  Dios  ,  aiicu.  -h  À  la  ma  no 
de  Dios  ,  à  La  garde  de  Dieu.  ~H  Ay 
Diosl  ay  Dios  mio  l  ak  ,  Dieu  l ah,  mon 
Ditu!  -fComo  Dios  es  servicîo,  comme 
il  plaît  à  Dieu.  Se  dit  d'une  chose  qu'on 
fait  malgré  soi ,  qui  arrive  autrement 
qu'on  ne  voudrait.  4-  En  noinbie  de 
Dios  ,  au  nom  de  Dieu.  +  Plegue  à 
Dios  !  Dieu  veuille  que  l  .  .  .  -f  Quando 
Diossea  servido,  quand  il  plaira  a  Dieu. 
-i-  Quiera  Dios  ,  Dieu  veuille  que.  .  .  . 
►i-  Si  Dios  quiere  ,  s'il  pLo.it  à  Dieu- 
•4- Vâlgame  Dios  !  Dieu  me  soit  en  aide  î 
•4- ViîyaV.m.  con  Dioal  Dieu  vous  accom- 
pagne l  4-  Vive  Dios  !  voio  à  Dios  !  rive 
Dieu  l  je  jure  Dieu  l  sorte  de  jurement. 

Diosa  ,  *.  /.  (dio-ça  )  Déesse,  divinité 
fabuleuse  du  sexe  féminin, 

Diploe  ,  s.  m  (di-ploé>  Diploé ,  substance 
spongieuse  qui  sépare  les  deux  tables  du 
aàne. 

Dip'oma  y  s.  m.  Diplôme,  charte.  +  Di- 
flv.ae,  patentes  du  souverain  ,  bulle  du 
pape  ,  expédition  en  parchemin  di  la 
chancellerie. 

Diplornadca  j  1.  f.  La.  diplomatique» 

Diplomatico  ,  ca  ,  ad).  Diplomatique. 

Dipsas  ,  s.  f.  Dipsade,  espèce  de  strpcnt. 

Dipsaco  ,  s^  m.  Chardon  à-  bonnetier  ou  à 
fùulon  ,  plante. 

Dipiica  ,  s.  masc.  Dyptiqjie  ,  catalogue  , 
registre. 

Diprongo  ,  s.  m.  Diphtongue  ,  réunion  de 
deux  voyelles  en  une  seule  syllabe. 

DiputacioD,  s.  fém.  (  di-p ou-ta-cione  ) 
Députation  ,  envoi  avec  commission. 
-4-  Députation  ,  corps  des  députés,  -ir^éf 
faire  pour  Laquelle  on  députe. 

Diputdcion  gênerai  de  los  reynos,  corps  des 
députes  des  villes  du  royaume  ^  qui  ont 
droit  de  suffrage. 

Diputado  j  s.  m.  \,  di-poa-ta-do  )  Député  , 
celui  qui  çsi  tnycyé  aygç  cummUsion» 


D  I  P 

Dlputa^o  (?el  reyno,  député  d'une  vî  te  amt 
états  gcnéraux. 

Diputar  ,  V.  a.  (  di-pou-tar  )  Dé'Uter  , 
envoyer  avec  commission,  -f  Diiiitur  , 
désigner,  marquer  pour  une  fin,  un  usage, 

Dique  ,  s.niasc.  (di-ké)  Digue  ,  rempart 
contre  les  eaux. 

Direccioii  ,  s.  f.  (di-\ék-cione)  Direction, 
conduite.  +  Direction  de  ^aiguille  ai- 
mantée ,  propriété  quelle  a  de  se  dii  ig&r 
au  nord,  -h  Direction  ,  cvmpa'^nie  , 
assemblée  d'intéressés  à  une  même  ,.ffaire» 
•^ Direction  j  emploi  d'un  directeur  ,  sur^ 
tout  militaire,  -f-  Direction  ,  mou.  emctit 
direct  des  planètes. 

Directamente,  adv.  (  di-rcc-ta-mcn  t&  ) 
Directement  ,  toui  droit. 

Directivo  ,  va  ,  adj.  Qui  dirige  eu  peut 
diriger. 

:Z  Di.ecto,  ta  ,  adj. Direct,  droit' 

Director  ,  «.  m.  Directeur. 

Directojio  ,  fia  ,  adj.  Qui  dirige  ou  qui 
est  propre  à  diriger. 

Directosio  ,  s.  m.  livre  ,  écrit,  eic.  qui 
^contient  l'ordre  ,  Us  règles  suivant  les^ 
quelles  on  doit  se  conduire  ;  directoire. 

Dirigir  ,  v.  a.  (  di-ri-jcir  )  Diriger  ,  con- 
duire. 4-  Diriger  ,  montrer  le  chtmin  , 
empêcher  de  s'égarer,  -f  Diriger ,  rap- 
porter à  une  fin-  4-  Diriger,  légUr, 
gouverner. -^^ Diriger  la  conscience  -\-  D^i- 
ditr  un  ouvrage.  -\-  Terme  d'astr<Io^ie. 
Chercher  l'arc  de  l'équateur  compris  entie 
deux  points  déterminés  du  ciel. 

Dirimente,  adj.  (di-ri-inén-té)  Dirmani^ 
Se  dit  des  empêchemens  qui  emi  orient 
la  nullité  d'un  mariage. 

Dirimir  ,  v.  a.  Diviser  ,  désunir,  séparer^ 
détacher  .-^Terminer  un  di^èiend.-^Di" 
livrer  ,  affranchir. 

Dis,  prép.  inséparable  :  tantôt  elle  est  né- 
gative ,  comme  dans  discordai  :  tar.tôt 
elle  augmente  la  force  des  ijicts  ,  comme 
dans  discantar  :  tantôt  enfin  elle  1  larque 
diversité,  divisionou  distribution,  ^ommê 
dans  disponer  ,  distrifauir. 

Discantar  ,  v.  n.  Chanter.  +  Composer  , 
réciter  des  vers.  +  Gloser  ,  fa  'rc  de 
longs  commentaires  ,  parler  beaucciip  sur 
un  sujet.  -\-  Chanter  en  conve-i  oint  f 
faire  le  dessus  d'une  partie. 

Dî^cante  ,  s.  m.  (  di$-kan-té  )  Si  ne  de 
petite  guitarre.  -f  Concert  de  musique  , 
et  sur-tcut  d'instrumens  à  cordes. 

Discepfacion  ,  s.  f.  (  dis-cép-»a-tione  ) 
^Controverse ,  dispute  sur  quelfui  point 
de  doctrine  ,  etc. 

Discernimiento  ,  s.  m.  Discernement,  juge^ 
ment  exact  qu'on  porte  des  choses. 
4-  Nomination  juridique  d^un  tuteur  vu 
curateur  à  un  pupille. 

Discernir  ,  v.  a.  Discerner,  distitguer, 
4-  Nommer  juridiquement  un  tutJur  «u 
curateur  à  un  pupille. 

DiicipUua  a  s.  J,  Discipline, 
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DiscipKnss  ,  pi.  Disciplins,  espèce  de  fouet 

de  cordelettes  ou  de  chaîne. 
X  Disripiinable  ,  adj.  Discipllriahle  ^  do- 
cils  ,  capable  d'être  discipliné. 
Disciplinadîmente,  adv.  (dis-ci-pH-na-da- 

iiién-té)  A/ec  discipline  ,  instruction. 
DiscipUnado  ,  da  ,  adj.   Jaspé.,  fouetté  ^ 
se  dit  des  fleurs  ,  et  sur-tout  des  œillets 
marqués  de  petites  raies  ,  comme  de  coups 
de  fouet. 
Disciplinante  ,  adject.  C  dis-ci-pli-nan-té  ) 
Se  dit  de  ceux  qui  se  fouettent  publique- 
ment en  faisant  leurs  stations  à  la  suite 
des  processions  ;  flagcLlans. 
Dlsciplinar  ,  v.  a.  Discipliner  ,  instruire  , 
réglfr  ,  former.  +  Discipliner  ,  donner 
lu  discipline. 
Discipulado  ,  subst.  m.  (  dis-ci-pou-la-do) 
Nombre  ,  assemblée  des  écoliers  qui  font 
leurs  cours  ensemble.   +  Docirine  ,  ins- 
truction i  éducation. 
Discfpalo  ,  la  ,  «•  (.dis-ci-pou-lo)  Disciple  ^ 

écolier  t  éieye. 
Discipulos  ,«.  m.  pi.  Disciples,  les  apôtres. 
-f-  Les  quatre    tons  pairs   des  huit  qui 
composent  la  gamme  ,  l'octave  comprise  : 
les  impairs  sont  appelés  altos  y  maestros. 
Disco ,   s.  m.  Disque  ,    sorte  de  palet  en 
usûge  dans   Us  jeux  gymnastiques  des 
anciens.  ■+  Disque  ,  corps  du  soleil  ou  de 
la    lune  ,    tel  qu'il  paraît  à   nos  yeux. 
+  Disque  ,    couverture   d*un  télsscope  , 
grandeur  de  son  verre. 
Discolo  ,  adj.  Indocile  ,  inquiet ,  turbulent. 
Disconforme  ,  adj.  V .  Desconforrxie. 
Discontinuar  ,  v.  a.  V.  Descontinuar. 
Disconvenir  ,  r.  n.  V.  Desconvenir. 
Discordancia  ,  s.f.  Contrariété ^  diversité, 

opposition  auyis,etc. 
Discordai,  v-n    Ne  pas  s'accorder  .^  être 
contraire  ,  différent ,  opposé.  -\-  Discor- 
der ,  être  discordant ,  en  parlant  de  deux 
instfumens  ,  etc. 
Discorde  ,  adj.  (  ais-kor-dc)  Qui  n'a  point 
d'accord  ,  contraire  ,  oppose  ,  digèrent. 
4-  Discordant  ,  dissonnant. 
Discoidia,    s.f.   Discorde,    dissention  , 

division,  -jr  Contrariété  ,  opposition. 
Disciecion  ,  subst.  fém.  (,  dis-kié-cione  ) 
Discrétion  ,  p'^udence  ,  circonspection. 
-H  Vivacité,  finesse  ,  fécondité  d\spiit. 
•^  Raillerie  fine  ,  saillie  ingénieuse  ^  etc. 
à  Discrecion  ,  à  la  discrétion  ,  à  la  volonté 

d'autrui.  -f  A  discrétion. 
Discrepancia  ,  s.  fém.    (  dis-kré-pan-cia  ) 
Di^érence  ,  disconvenance  ,  diversité  , 
disproportion. 
Discrepar  ,  r.  n.  (  dis-krë-par  )  Différer  , 

n'être  pas  conforme  ,  ne  pas  s'accorder. 
Discrets  mente,  adv.  (  dis-kré-ta-mén-té) 

Discrètement ,  sagement. 

Discretear  ,  v.  n.  (  dis-kré-téar  )   Parler, 

railler ,  badiner  avec  esprit  et  avec  grâce. 

Discreto,ta,  adj.  (dis-kré-to,   Discret, 

avisé ,  prudent ,  judicieux,  -f  Spiritutl , 
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éloquent ,  subtil.  -I-  Fin  t   ingénieux  ,  en 
parlant  d'une  saillie  ,  etc.    -h  Discret  , 
religieux    de    certains    ordres    qui  enue 
dans  le  conseil  du  supérieur. 
Discrimen   ,    s.  masc.     (  dis-cri-méne  ) 

Différence  ,  variété. 
Disculpa  ,  s.f.  (  dis-konl-pa  )  Excuse. 
Disculpable  ,   adj.  (dis  -  koul  -  pa  -  blé) 

Excusable ,  digne  d'excuse. 
Disculpacion  ,  s.  f.    (  dis-koul-pa-cicne  ) 
Justification  ,  décharge  d'une  accusation. 
X  Disculpadatnente  ,  adv>  D'une  manière 

excusable,   avec  raison. 
Disculpar,  v.  a.  C  dis-koul-par )  Discul-. 
per  ,   excuser  ,   tâcher  de   justifier   une 
action. 
Discuriir  ,  v.  n.  {  dis-konr-rîr  )    Courir 
çà  et  là.  +  Discourir  ,  parler  sur  une 
matière  avec  quelque  étendue.  C  Exa" 
miner  ,  réfléchir  ,    peser  les  raisons  de    , 
part  et  d'autre  ,   tirer  les  conséquences 
d'un  principe.    Quien  tal  discurriexa? 
qui  le  croirait  ? 
Discurrir  ,   verb.  act.   Inventer ,    trouver. 
Discurrir  un  medio  ,  etc.    Trouver  un 
moyen  ,   etc. 
Discursista  ,  s.  masc,   (  dis-kour-sis-ta  ) 

Discoureur  ,  grand  parleur  ,   sophiste. 
Discursive,    va  ,    adj.  (  dis-kour-si  vo  ) 
Discursif,  qui  tire  une  proposition  d'une 
autre   par  le  raisonnement.  +   Pensif , 
qui  rêve  profondément. 
Discurso  ,    s.   m.  (  dis-kour-so  )  Marche 
route  ,   chemin  ,  course  d'un  endroit  à  un 
autre.   +  Faculté  de  raisonner  ,  de  tirer 
une  proposition  d*une  autre,   -f-  j4cte  de 
cette  faculté ,  raisonnement.   +    Usage 
delà  raison.  +  Réflexion,  conjecture  , 
soupçon  formé  ensuite  de  quelque   idée. 
4"  Discours  f  propos  .raisonnement  sur 
quelque  matière,    -f-  Discours ,   pièce  , 
oomposition  sur  quelque  sujet,  +  Espace 
de  temps  f  durée  ou  cours  de  la  vie. 
Discusion  ,    s.  f.  {  dis-kou-cionâ  )  Dis- 
cussion ,   examen. 
Discutir ,  V.  act.  (  dis-kou-tir  )  Discuter  , 

examiner  une  question  ,  etc. 
Disecacion  ,  s.  fém.    V.  Diseccion. 
Disecar  ,  v.  a.   (  di-cé-kar  )  Disséquer, 

faire  l'anatomie  d'un  corps. 
Diseccion   ,  subst.   fém.   (  di«cek-cione  ) 

Dissection  anatomique. 
Disector  ,s.  m.  (  di-cék-tor  ')  Disséqueur ^ 

celui  qui  dissèque. 
Diseininar,  y.  a.  (  di-cé-mi-nsr  )  Semer 

çà  et  là  ,  répandre. 
DisensioJi  ,  s.f.  (  di-cén-cione  )  Disserta 
tion  ,  querelle  ,  discorde,  -f  Contrariété  , 
opposition  ,    diversité. 
Disenso  ,  s.  m.  V.  Disentimiento. 
Disenteîia  ,   subst.  fém.    (  di-cén-te-ria  ) 

Dyssenterie  ,  espèce  de  flux  de  sang. 
Disentéiico  ,  ca  ,    adj.   (di-cén-té-ii-ko) 
Dyssentcrique  ,   qui  concerne  la  dyssm-; 
tifie  ,  ou  iiui  en  est  attaqué. 


266 


D  I  S 


Disentimiento  1  s.  m.  (di-cén-ti-mîén-to) 
Diftérence  ,  contrariété  d'avis. 

Diseiitii  ,  V.  n.  (  di-céfl-tir)  Etre  d'avis 
contraire. 

Di<>cûiic[or  ,  subst.  m.  (  dicé-gnia-dor  ^ 
Deainateur. 

Disefiar,  v.  a.  (  di-cé-gniar  )  Dessiner  ^ 
filtre  un  dessin  ,  tracer  un  pian  ^  etc. 

Diseûo  ,  subst.  m.  (di-cé-gnio')  Dessin  f 
représentation  d*un  objet  au  crayon  vu  à 
la  plume» 

Diseitacioa  ,  subst.  f.  (  di-cèr-ta -cicne  ) 
Distertation. 

Diserrai  ,  y.  n.  C  di-cèr-tar  }  Disserter  ^ 
faire  une  dissertation. 

Disfamacion  ,  s.  f.  (  dis-fa -ma-cione  ) 
DifFjiuation. 

Distamador  ,  s.  m.  Di^:imateur. 

Disfaniarj  V.  a.  Difi:2mcr  f  déshonorer  ^ 
perdie  de  répuîution. 

Distamatorio  ,  lia  >  adj.  Diffamatoire  ^ 
qui   ùi^amc. 

Disfaniia  ,  s.  férn.  ["fumiez  déihonneur  , 
mauvaise  réputation. 

Disfjvor  ,  «.  m.  Dèdu  n,  mépris.  +  Dé- 
fuviur  ,   cessation  de  faveur. 

Disfoime  ,  adj,  (  dis  tor-rué  )  Difforme  , 
qui  n'a  pa%  la  figure  ou  Les  priftniwns 
convenablts.  -^Dqforiut  ,  iuid  ,  hideux. 
-f  Fort   f>rund  ,   aèineswé 

DistormidacJ  ,  s.  fém.  Viy.  Deformidad. 
-h  Grandeur  excessive  ,    demtsuree. 

Disfraz,  s.  m.  {  àh-fsce")  De/.uisLment , 
état  d'une  pet st'unc  deiiu.sée.  V  Disfra- 
zar.  -f  Habit  de  maique.  C  Dc^^uise- 
ment  ^  artifice  j   dissimulation. 

Disfraiar  ,  y.  a.  {  djs-fra-ç^r  )  Déguiser  , 
travestir,  rendie  méconnaissabie.  C  Dé- 
guiser ,  dissimuler  ses  scntimms  ,  etc. 
a  Donner  une  autre  couleur  aux  chiscs. 

Disfrutar  ,  y.  a.  (  di«-iiou-tar  )  Jouir 
d'un  g  eh  G  se. 

Disgrégation  ,  s.  f.  (  dis-gré-g»-cione  ) 
Disgré^ation  ,  action  qui  sépare  et  éloi- 
gne les  choses  les  unes  des  autres. 

Disgiegar  ,  y.  a.  (  dis-gré-gar  )  Séparer , 
désunir  ,  -éloigner. 

Disgregativo  ,  va  ,  adj  (Jis-gré-ga-ti-vo) 
Qui  a  la  venu  de  séparer  ,  de  désunir. 

Disgustar,  V.  a.  (dis  gous-tar;  De^<.ûier, 
Cur  l'appétit  f  donner  du  dégoût- <!  là'' 
cher ,  ai^^rir  ,  donner  de  l'eioignement  , 
de  l'aveision. 

Disgustaise,  y,  r.  Se  dégoûtcr.-^Se  brouil- 
ler ,  se  tâcher  les  uns  contre  les  aunes. 

BisgustilJo  ,  î.  m.  dim.  de  Dis;;usro 

Disgusto  ,  s.  m.  (  di«-gous-to  )  Dé:>(ût , 
manque  de  goût  ^  d'ap/éiit.  C  Dégoût  ^ 
avirsion.  C  Dé^iût ,  déplaisir  ,  ct.jgiin. 
-f  Démè'é  ,  dispuie  ,  djjéiend. 

Câ  Disgusto,  adv.  A  regret ,  à  contre-:œur, 

Disi!«bo  ,  sukst.  m  (  di  ci-la-Lo  )  Mot 
dissyllabe  y  de  deux  syllabes. 

Disimil,  «•</;■  (di-ci-uiil)  DiisembUblc , 
d'fféient  j  inégal. 
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Dîsîmilar  ,  adj.  (  di-ci  m:-lar  )  I  'ssimi^ 
lairc  ,  de  genre  et  d'espèce  diffère   ze. 

Disiiv.ilituiJ  ,  *.  fem.  (  di-ci-mi-î. -toud  )■ 
Disiemhlance . 

Disimnlacion  ,  f .  /.  Ç  di-ci-mon-l:  -ciore) 
Dissimulation  ,  déguisement  ,  feinte^ 
-h  Tolérance. 

Disîmuladaniente  »  ady.  (  di-ci-mou-la- 
da-mén-té)   Avec  dissimulation. 

Disurulado,  da  ,   adj.  (  di-ci-mot -la-do) 
DiiSimulé  ,  fin  ,  ccuv^rt ,  artifii  'tux. 
à  Jo  Disimukdo  ,  sans  faire  seiu  lant  de 
rien. 

Dlsîinuîador,  5.  m.  (  di-ci-mon-ia-dor  ) 
Cflui  qui  dissimule. 

DisiiDular,  y.  a.  (  di-ci- mou-lar  )  Dissi- 
muler yftindre  ,  déguiser.  •+■  Distimuler  , 
jaitf.  i'-mbiant  de  ne  pas  ren  jtquer» 
-f  Déguiser  ,  donner  aux  chdcs  une 
autre  apparence,  -f  Tolérer  ,  pe,  mettre, 
excuser. 

Disimulo  ,  s.  m.  (di-ci-mou-îo  )  Dissi- 
mulation ,  déguistment  de  sa  panée. 

Disipacion  ,  $.  /fm.  (  di-ci-pa-.  ioi.e  ) 
Dissipation  ,  dégât  ,  folle  dépense, 
-i  Désunion  totale  ats  parties  d'.  n  tout» 
-f  Dissipation  ,  résolution  d'une  chose 
en   vapeurs. 

Disir'ado,  an  ,  adj.  V.  Disipador.  Dissipé, 
adonné  aux  plaisirs. 

Disipador,  s.  m.  (  di-ci-pa-dor  )  Dissi- 
pateur ,    ptodigue. 

Disipar  ,  v.-act.  (  di-ci-par  )  Df^siper  , 
disperser  y  séparer  les  parties  d'ui  tout^ 
-f  Dissiper  prodiguer .  consumer  se  n  bien* 

Disipulaise,  v-  r.   V.  Erisipelarse 

Disîate  ,  s.  m.  V.  Disparate. 

Disloc3cion  ,  s.  f.  (dis-io-ka-cione  )  Dii- 
locativn  ,  déboîtement  d'un  os. 

Disiocadura.  ^.  Dîsloc&cion. 

Dislocar  ,  y.  a.  Oter  quelque  chose  de 
sa  place. 

Diïlocarse  ,  v.  r.  Se  disloquer ,  se  déh citer  ^ 
en  parlant  d'un  os. 

Disininucion  ,  *. /.    ï^.  Diminucîon. 

Disminuir  ,  ;/.  a.  (  dis-mi-nouir  )  Dimt- 
nutr .   amoindrir. 

Disoluble  ,  adj.  (  di-ço-lou-blé  )  Disso- 
lubie  ,   qui  peut  être  dissous. 

Disoiucion  ,  s.  f.  (  di-ço-lou-cione  ;  Dis- 
solution ,  résolution  d'un  cvips  tn  par- 
tics  impcrcepiîblts.  -f  Dissolution  ,  dé- 
bauche ,  dérèglement  de  mœurs. 

Dlsoluta  mente,  dJv  (di-ço-lou- ta-i,  én-té) 
Dissolument ,  d'une  manié' e  disso  ue. 

Diso'utivOj  va,  ad/.  (  di-ço-Ioa-ci-vo  ) 
DiiSoLutif. 

Di'oluto,  ta,  adj.  (di-ço-lou-to)  X  jjso/tf, 
Libie  ,  Licencieux  ,  débauché. 

Disol vente  ,  adj.  et  ».  m.  (  di-çol-^  én-té  ) 
Dmvlvant ,  qui  a  lu  vertu  de  diss'.  udre. 

Dlsolver ,  F.  a  (  di-çol-vèr  )  Diss  nidre  , 
pénétrer  un  corps  solide  ,  et  en  'éparer 
toutes  les  parties,  -f  Diisoudre  i  r.  ;«prf  , 
défaiie  un  nœud. 
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Dîson  ,  sultt.  mate.  (  di-çonc)  Ton  aigre 
PU  concordant  ,  faux  ton. 

Disons ncia  ,  *.  /.  (  di-ço  nan-cia  )  Disso- 
nance ,  faux  accord.  +  Son  désagréable 
à  Cpreille.  C  Disconvenance ,  dispro- 
porrior  ,  contrariété. 
tacer  Disonancia  ,  se  dit  d'une  action 
ccntraire  à    l'ordre  y  à   la  raison. 

Disoiian'-e  ,  p.  a.  de  Disonar,  (  di-ço- 
nan-té  )  Dissonant  ,  discordant.  C  Con- 
traire,   opposé,  qui  ne  s'accorde  pas. 

Disonar  ,  v.  n.  (  di-^o-mr  )  Etre  disso- 
nant y  discord.  C  N^ctre  pas  d'accord 
avec  soi-même  ,  être  inconséquent  dans 
sa  conduite  ,  dans  ses  propos. 

Diiono  ,    na  ,  iidj.    V.   Di'onante. 

Dispar  ,  adj.   Dissemblable  ,  inégal. 

Disparador  ,  s.  m.  Celui  qui  décharge  un 
fusil ,  qui  tire  une  flèche  y  etc  ■\-  Arrêt 
dans  les  armes  à  feu  ;  dans  l'arbalète  , 
c'est  la  noix. 

Disparar,  verb  act.  Tirer  ,  décharger  une 
arme  à  feu.  -\-  Tirtr  une  flèche  y  lancer 
un  javelot  ,  etc.  C  Parler  à  tort  et  à 
travers  y  déraisonner. 

Dispararse  ,  y.  r.  Se  débander  ,  se  lâcher  , 
en  parlant  d'un  ressort ,  etc.  -f-  Se  lan- 
cer ,  se  jeter  ,  courir  précipitamment  , 
fondre. 

Disparatadamente,  adv.  (dis-pa-ra-ta-da- 
mén-té  )  A'osur dément ,  impertinimment, 
hors  de  raison. 

Dispararado  ,  da  ,  adj.  Etourdi  ,  qui  parle 
et  agit  sans  réflexion  ,  hors  de  propos. 

Dispara  ta  r  ,  v.  ri.  Extravagucr  ,  dire  ou 
faire   des   sottises. 

Disparate,  ».  m.  (  dis-pa-ra-té  )  Sottise  , 
extravagance. 

Disparaton  ,  s    m,    augm.   de  Disparate. 

Dispaiatorio  y  s.  m.  Couver satioji ,  discours 
plein  de  sottises  et  d'extravagances. 

Disparcialidad  ,  s.  /.  Division  ,  désunion 
entre  ceux  qui  suivaient  un  même  parti. 

Disparidad  ,  s.  f  Disparité,  inégalité. 

Disparo  ,  s.  m.  L'action  et  L'e^et  de  tirer^ 
de  décharger  une  arme. 

Dispendio  ,  s.  m.  (  dis-pén-dio  )  Dépense 
excessive  ,   profusion. 

Dispensa  ,  subst.f  (dis-pén-sa)  Dispense^ 
exemption  de  la  règle  ordinaire.  -^Brcf, 
etc.  qui  accorde  ta  dispense. 

Dispensablc  yodj.i,  dis-pén-sa-blé  )  Sujet 
à  dispense. 

Disf^ensacion  ,  s.  f.  (  dis~pén-sa-cione  ) 
Dispense  ,  permission  du  législateur  ou 
du  souyerain  ,  d'agir  contre  le  droit 
commun. 

Dispensador,  s.  m.  (dis-pén-sa-dor)  Celui 
qui  dispense,  -f-  Dispensateur  ,  qui  dis- 
tribue. 

Dispensât,  V.  a.  (  dis-pén-sar)  Dispensery 
exempter  de  la  règle  ordinaire. 

Dispersion  ,  s.  f.  (  dis-pèr-sione  )  Disper- 
sion ,  séparation  ,  diviiicrï  de  et  ^ui  était 
joint. 
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DlspCT'^,  sa,  adj.  Dispersé,  séparéyrépandu 

de  côté  et  d'autre. 
Dispertar  ,  DispiCcto.    Voyc^  Despc:tar, 

Despietro. 
Displacer,   y.  a.  V.   Dcsplacer. 
Displiccncia  ,  subst.f.  (  dis-pU-cén-cia  ) 

Déplaisir  ,  dégfût  y  chagrin. 
Displicente  ,  adj.  (dis-pli-cén-té)  Déplaît 

sant ,  ennuyeux. -\- Chagrin  ,  de  mauvaise 

humeur. 
Disponedor  j   rz  ^  suhst.  (  dis-po-né-dor  ) 

Celui   qui  dispose  ,  qui  ordonne  ,  ordon- 

natiur. 
Disponer  ,   r.    act.   Disposer  ,  arranger  , 

mettre  en  ordre.  -^  Résoudre  ,  délibérer  s 

ordonner. 
Disponer  ,  v.  neut.  Disposer  y  faire  d*unc 

personne  ou  d'ime  chose  ce  qu'on  vent. 
Disponeise  ,  v.  r.  Se  disposer  ,  se  préparer 

à...  ,   se  m-ttre  en  état  de... 
Disposicion  %  s.  f  {  dis-po-  ci-cione  )  Dis~ 

position,  r  Dans  toutes  les  acceptions  du 

français.  ]  Disposicion  ùUima  ,  disposi- 
tion p)ochainc  ,  celle  entre  laquelle  et  la. 

production   de   l'eff'et  ,   etc.  il  n'y  en  a 

point  d'autre  nécessaire.  A  la  disposicionji 

à  la  disposition  ,    dans  la  dépendance  , 

avec  pouvoir  d'en  disposer. 
Dispositiva ,    subit,  f.  Voy.  Disposicion. 

Apdtude. 
Dispûsitivainente,  adv.  (  diî-po-ci-ti-va-> 

mën-té  )  Avec  ordre  et  arrangement. 
Dispoiitivo  ,   va,  adj.  (  dij-po-ci-ti-vo  ) 

Dispositif  y  préparatoire. 
Dispuesto  ,  ta  ,  ua;.  (  dis-pouès-to)  Beau  y 

bien  fait,  bien  ajusté  ,  mis  avec  gtût,  etc. 
Disputa  ,  subit,  f.  (  dis-pou-ta  )  Dispute  , 

débat  ,  contestation.-^- Dispute  y  extrc't^s 

sur  quelque  matière  scientifique  ou  lit^ 

téraire. 
Disputa ble, «d'y.  ( dis-pou-ta-fclé )  Dispum 

table  ,   sur  quoi  l'on  peut  disputer. 
Disputador  ,   *.  m.  (  dif-poa-ta-dor  )  Dit" 

puteur,  qui  dispute,  qui  aime  à  disputer, 
Disputar,  y.  act.  (  dis-pou-tar)  Disputer, 

argumenter  sur  une  matière,  -f  Disputer, 

quereller,    -f    Disputer  ,  contester  pour 

emporter   ou   conserver    quelque    chose. 

-i- Disputer. Se  dit  des  écoliers  qui  s'exer- 
cent sur  les  matières  qu'ils  ont  apprises. 

[  Ce  verbe0st  quelquefois  neutrcy  et  alors 

on  le  joint  avec  les  particules  sobie  ,-de» 

aceica  de  ,    etc. ] 
Disqaisicion  ,   subst.  f.  (  diski-ci-cione) 

Disquisitiony  examen  ,  recherche  exacte 

de  quelque  vérité. 
Distancia  ,  s.  /.  Distance ,  espace  ,  inter- 
■  valle  ,  éloignement .  -f  Distance  ,  diffé" 

rence. 
Distante,  adjectif,  (dis-tan-té)  Distant, 

éloigné. 
Distantemente  ,  adv.  {  dis-tan-té-mén-té) 

Loin,    de  loin,   au   loin. 
Distar  ,    V.  neut.  Etre  distant  ou  éloigné* 

H-  Dîffèter ,  eue  di^értnt. 
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Disterminar ,  v.  act.  Séparer  ,  partager  un 
territoire  ,  en  marquer  les  limites. 

Dtstico,  s.  m.  Dtstique  ,  deux  vers  latins 
ou  grées  qui  renferment  un  sens» 

Distilar,  etc.   ^'.  Destilar. 

Distinrion  ,  ».  /.  (  dis-tin-cione  )  Distinc- 
tion ,  di^érencc»  +  Distinction  ,  préfé- 
rence ,  prérogative.  -+-  Distribution  , 
ordre  y  arrangement  ^  clarté.  +  Distinc- 
tion ,  explication  des  divers  sens  qu'une 
proposition  peut  reieroir.  A  distincion  , 
à  la  différence  de.  ,  .  +  Hombre  ,  6  pcr- 
sona  de  distincion  ,  homme  ou  personne 
de  distinction  ,  distinguée  par  sa  nais- 
sance ,  par  ses  dignités. 

Distinguible,  ad],  (.  dis-lin-ghi-blé;  Ce  gui 
peut  se  distinguer. 

Distinguir ,  y.  a.  (di$-tin  gbir)  Distinguer. 
[Dans  toutes  les  acceptions  du  français.^ 
'  Distinguirse  ,  veib.  r.  Se  distinguer  ^  se 
signaler  par  sa   valeur  ,  etc. 

Distinramente  j  adv-  (dis-tin-ta-inén-t^  ) 
Distinctement ,   nettement  ,    clairement. 

Distintivo ,  va  ,  adj.  Distinctify  qui 
dittingue. 

Distintivo ,  f .  masc.  Ornement ,  marques 
distinciives, 

Distinto  ,  ta  ,  adj.  Distinct  ,  différent. 
4-  Distinct  ,  clair  ,  net. 

Distraccion  ,  s.  f.  (  dis-trak-cione  )  Dis- 
traction^ inattention  ,  inapplication  ùux 
choses  qui  doivent  occuptr.  4"  Liberté  ^ 
licence  excessive  dans  les  moeurs  ^  dans  la 
conduite. 

Distraer,  r.  a.  Distraire.,  détourner  de 
quelque  application.  -\-  Détourner  de  U 
vertu  ,  corrompre  ,  pervertir. 

Distraidainente,  jcfK.Cdis- tra-i-da-mén-té) 
Librement ,  licencieusement  ,  d'une  m^i- 
nicre  déléguée. 

Distraido  ,  da  ,  ad}.  (  djs-tra-i-do  )  Dis- 
solu ,  libertin  ,  débauché. 

Distraimiento  ,  s.  m.  V.  Distnccion. 

Distribucion  y  s.  f.  {  dis-tri-bou-cione  ) 
Distribution.  +  Distribution  ,  figure  de 
rhétorique  ,  par  laquelle  on  fuit  avec 
ordre  la  division  et  l'énumération  des 
qualités   d'un  sujet. 

Distribuidor  ,  s.  m.  (  dis-tii-boui-dor  ) 
Distributeur. 

Distribuir,  V.  a.  (  dis-tfi-b#iir  )  Distri- 
buer y  répartir  ,  partagsr.-\'  Distribuer  , 
disposer  ^  ranger.  -\-  Distrihinr  ,  rtmcttrt; 
chacune  dans  son  cassctin  tes  lettres 
d'une  forme  d'imprimerie  qu*cn  a  tiiée. 

Distributivo  ,  va  ,  adj.  (dis-tii-bou-ri-vo) 
Distributif,   qui  distribue. 

Distrito ,  s.  m.  Territoire ,  étendue  de 
pays.-j"  District ,  étendue  de  juridiction. 

X  Dislurbar  ,  v.  a.  Troubler  ,  interrompre, 
détourner  d'une  fin  ,   etc. 

Distutbio ,  s.  m.  {  dis-tour-bio  )  Trouble  , 
dlisention  ,  division. 

Disaadir ,  v.  a.  (  di-çoua-dir  )  Dissuader  , 
détourner  de  l'exécution  d'un  dissein^  etc. 
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DIsuasion  ,  s.  f  (  di-çoua-cio*e  ■  XV<- 
suasion  ,  avis  ,  discours  qui  dissuade  « 
ou  l'effet  de   ce  discours. 

Di.^uasivo  »  va  ,  adj.  (  di-çona-ci-vo  ) 
Q,ui   dissuade. 

Disuria  y  s.  f.  (  di-çou-ria  )  Dysurie  , 
dijficulté  d*urincr. 

Disyuricioo  y  s.  f.  {  dis-ionn-cione  )  Dis~ 
jonction  ,  séparation.  •+•  Conjonction  ou 
particule  disjonctive.  +  Disjon  tion  , 
figure  de  rhétorique  qui  donne  à  .haque 
membre  du  discours  un  sens  compost  par 
lui-même ,  sans  avoir  besoin  dt:  ceux 
qui  le   suivent. 

Disyunta  ,  s.  f.  {  dis-ionn-ta  )  Change- 
ment de  ton ,  passage  d'un  mode  à  un 
autre. 

Disyuntîvaniîente  ,  adv.  (  dis-ioan-ti-va- 
mien-té)  Séparément t  à  part  ^  en  par- 
ticulier. 

Disvuntivo  ,  va  ,  adj.  (  dis-îoun-ti-vo  ) 
Disjonctif,  qui  divise  ou  sépare ,  se  dit 
de  certaines  particules  ou  conjonctions. 

Disyunto ,  s.  m.  (  dis-ioun-to  )  y'érué 
nezeiscire  de  l'une  des  deux  propositions 
contradictoires. 

Dita  ,  *.  /.  Caution  ,  effets  désignes  pour 
assurer  le  payement  d'une  dette. 

Diîado  ,  s.  m.   Satire  ,  pamphlet. 

Ditiràmbica  ,  s.  f.  Soi  te  de  pcémc  très..- 
court  qu'on  chante  en  darsant  en  même 
temps. 

Ditirambico  ,  ca  ,  adj.  Dithyrambique , 
qui  appartient  au  dithyrambcy 

Ditirsmbo  ,  adj.  Dithyrambe  ,  espèce 
d'hymne  en  l'honneur  de   Bacchu^. 

Ditono  ,  s.  m.  Diton  y  intervalle  de  mit- 
sique  composé  de  deux   tons. 

Diurético  ,    ca  ,    adj.     (   diou~ré-ti-ko  ) 

.    Diurétique  ,  apéritif,  qui  fait  uriur. 

Diurno,  y  Diuinal  ,  s.  m.  (  dioi  r-no  ) 
Diurnal ,  livre  qui  contient  l'office  cano- 
nial de  chaque  jour,  excepté  matiius,  etc. 

Diuino,   na  ,  adj.    Diurne. 

Diuturnidad  ^  s.  f.  {  diou-toar-ni-dad  ) 
Longueur  de  temps  ,   longue  durée. 

Diatorno ,  na  ,  adj.  (  diou-tour-no  ) 
Long  ,  qui  dure  long-temps. 

Divan,  s.  m.  (  cli-vane  )  Divan  ,  conseil 
du  grand-seigntur  j  et  le  lieu  cii  il  se 
titut. 

Divergencia  ,  subst.  f.  f  di-vèrjc^n-cia  ) 
Divergence  ,  état  de  deux  lignes  diver- 
gentes. 

Divergente  ,  adj.  (  di-vèr-)Ctn-té  )  Diver- 
gent ,  se  dit  de  deux  lignes  ,  de  deux 
rayons  de  lumière ,  qui  vont  en  s'écartant» 

Diveisamente  ,  adv.  (  di-vèr-sa-aiea  té  ) 
Diversement. 

Diversidad,  s.  fém.  Diversité  ^  rwiété , 
difféience.  -\-  Quantité  ,  abondât,  ce  de 
choses  de  différente  espèce.^ 

Diveisificar  ,   v.  a.    Diversifier. 

Diversion,  s.  f.  {di-v&i-sione)  Diicrtîs- 
tement,  pussariewps  ,  récréation^  --,•  Di' 
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ymîon  ,  àiuque  àe  L'ennim'i  de  plutîeBfS 
ce  tés. 

Divérsivo  ,  va  ,  adj»  Tout  médicament 
employé  a  diviser  une  humeur^  ou  l'attirer 
quelque  part. 

Di verso  ,  sa  ,   adj.  Divers  ,  différent. 

Diverses  ,  pL   Divers,  plusieurs. 

Piveriido  ,  da  ,  /?.  p.  Je  D\vettU.+ Joyeux, 
gai.  Andar  divCitido  ,  négliger  ses 
affaires  pavr  se  Livrer  à  Vatnour  ,   etc. 

Diveitimiento  ,  s.  imisc.  Divertissement. 
Voy.  Diversiota.  +  Distraction.  Voy. 
Di<traccioru 

Divertir  ,  v.  a.  Détourner  ^  distraire. -\rDi- 
vertir  ,  déiennuyer  ,  réjouir. 

Dividero,  ra  ,  ûd;.  (  di-vî-dé-ro)  Dlri- 
sible. 

Dividir  ,  v.  a.  Diviser  ,  partager ,  répar- 
tir. C  Diviser  y  désunir,  mettre  en  dis- 
corde. 4-  Diviser  ,  faire  une  division 
arithmétique. 

Divieso  ,s.  m.  (  di-vié-ço  )  Clou  ,  furon- 
cle ,  espèce  de  tumeur.       ^  .  ^ 

Divinamente  ,  adv.  (  di-vi-na-mén-té  ) 
Divinement  ,  par  la  vertu  ,  la  puissance 
de  Dieu.  C  Divinement  ,  excellemment  ^ 
parfaitement. 

Divinatorio  ,   ria  ,    adj.    Qui  appartient 
k  l'art  de  deviner. 
vara  Divinatoria  ,  baguette  ^  divinatoire. 

Divinidad  ,  s  f.  Divinité  ,  essence  ,  na- 
ture divine,  4-  Divinité  ,  faux  dieu  ou 
déesse. 

Divinizar  ,  v.  <i.  (  di-vi-nî-çar  )  Divi- 
niser ,  reconnaître  pour  Dieu.  +  Rendre 
divin. 

Divino  ,  na  ,  ad}.  Divin. 

Divisa  ,  s.  /.  (di-vi-ça)  Héritage  eu 
portion  d'héritage  qu'on  tient  de  ses  père 
et  mère.  •+■  Terme  de  blason.  Devise  y 
marque  distincîive  qu*un  guerrier ,  etc. 
pcru  sur  son  écu  ,  etc.  +  Terme  de 
blason.  Fasce  qui  n'a  que  ù  tiers  de  sa 
largeur  ordinaire,  -f-  Devise  ,  emblème  , 
sentence  mise  à  la  tète  d'un  ouvrage  ,  etc. 

Divisar  ,  v.  a.  (  di-vi-çar  )  Voir  conju- 
sément  ,  entrevoir  ,  apercevoir  sans 
distinguer.  X  Terme  de  blason.  Briser, 
distinguer  ses  armoiries  en  y  ajoutant  de 
nouvelUs  pièces. 

Diviser©,  s.  m.  (  di-vi-cé-ro  )  Héritier 
roturier. 

Divicible,  adj.  (  di-vi-ci-blé  )  Divisible, 
Qui  peut  être  divisé. 

Division  ,  s.  f.  {  di-vi-cione)  Division  , 
séparation  ^ partage,  distribution,  <Z  Di- 
vision ,  désunion  ,  discorde.  +  Division  , 
règle  d'arithmétique.  +  Trait  d'union. 

Divisivo  ,  va  ,  adj.  (  di-vi-ci-vo)  Qui 
sert  à  diviser. 

Diviso  ,  sa  ,  ^/-  (  di  vi-ço  )  Divisé  , 
lé^arè  ,  désuni ,    qui  n'est  pas  d'accord. 

Divisor  ,  s.  masc.  (.  di-vi-çor  )  Piviseur , 
nombre  par  lequel  ou  m  divise  un  plus 
grand. 
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Dîv!sorîo  ',  rîa  ,  adj.  (  dî-vî-ço-rio  )  Se 
dit  des  jugemens  sur  les  partages. 

Divo  ,  s.  m.  Divin  f  surnom  donné  par 
les  Romains  à  leurs  empereurs  motts. 

Divorciar  ^  v.  a.  Prononcer  une  sentence 
de  divorce.  +  Séparer  ,  desunir, 

Divorciarse  ,  v.  r.  Divorcer ,  se  séparer 
de  corps  et  de  biens  ,  en  parlant  de  gens 
mariés, 

Divorcio  ,  s.  m.  Divorce,  -f  Séparation  , 
désunion. 

Divulgation  ,  s.  f.  (  di-voul-ga-cione  ) 
Divulgation. 

Divulgador,  ra  ,  snbst.  (  di-voul-ga-dor  ) 
Cdui  qui  divulgue  ,  causeur  ,  babillard. 

Divalgar  ,  v.  a.  (  di-voul-gar  )  Divul- 
guer ,  publier  ,   rendre  public. 

Dix,  dixe  ,  s.  m.  y  Dixes  ,  s.  m.  pî. 
Reliquaires  ,  amulettes  ,  jouets  ,  etc. 
qu'en  pend  au  cou  des  enjans.    . 

Dixes,  pL.  (  di-jcèce  )  Joyaux. 

f  Do  ,  adv.    y.  Donôe. 

Doquieia.  V.  Donde  quieia. 

Dobla  ,  s.  f.  Double,  ancienne  monnaît 
d'or  d'Espagne. 

Dobîadainente  ,  ady.  (  do-bla-da-mén-té  ) 
Doublement  ,  au  double  ,  de  dtux  ma- 
nières ,  etc.  C  j4vec  duplicité. 

Dobladillo,  lia  ,  adj.  Gros  et  court.,  trapu* 

Doblndilio  ,  s.  masc.  (  do-bla-cii-gUo  > 
Ourlet,  repli  que  l'on  fait  à  du  lingeyttc. 

Doblado  ,  da  ,  adj.  Gros  ,  fort  ,  trapu  , 
rigoureux.  C  Double,  dissimulé ,  traitée. 
Tjcrra  doblada  ,  pays  montueux  ,  rompu, 
couvert  de  huiliers  ,  etc. 

Doblïdura  ,  s.  f  (  do-bla-dou-ia  )  PU 
d'une  éto^e  ,  etc.  +  Sorte  de  ragcùt 
de  mouton ,    etc. 

Dobiar  ,  v.  a.  Doubler  ,  mettre  le  double  , 
rendre  une  fois  plus  grand.  -J-  Doubler, 
plier,  mettre  enplusieurs  douhies.  + Cour- 
ber ,  plier.  +  Sonner  pour  les  morts  à 
toute  volée.  Doblar  a  paJt/S  ,  hhtonner  ^ 
faire  plier  sous  le  bâton.  (  —  la  esquina  , 
s'esquiver  au  coin  d'une  rue.  -f  —  la 
jodiila  ,  plier  le  genou  ,  s'agenouiller, 
C  S'humilier  ,  faire  la  cour. 

C  Dobîar  ,  r.  n.  S'écarter  de  la  justice  g 
de  la  raison. 

Doblarse  ,  y.  r.  Se  plirr  ,  se  soumettre 
aux  sentimens  d'autrui.  +  Changer 
d'avis  ,  se  laiiser  suborner  ,  en  parlant 
d'un  juge. 

Doble  ,  adj .  (  do-blé  )  Double  ,  qui  vaut  , 
qui  pèse  ,  qui  contient  une  fois  autant, 
•f-  Double,  plus  fort ,  de  plus  grande 
v^rtu  ,  etc.  +  Se  dit  d'une  sonnerie  à. 
toute  volée.  +  Double  ,  fête  dont  Vcfficc 
est  plus  solennelle  que  dans  les  autres. 
+  Trapu  y  large  d'épaules  ,  fort  ,  lî- 
gouieux.  C  Double  y  dissimulé  ,  traître. 
al  Doble  ,  doublement  ,  au  double. 

Doblegable  ,  adj.  V.  Doblegadizo. 

Dobiegadizo  ,  za  ,  adj,  (âo-blé-ga-di-ço) 
Qui  se  double  ,    le  plii  avec  fîcHité. 
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Dobiegar  ,   r.  act.    (  do-blé-gar  )   Flier  , 
courber.  C  Guigner  ,   ramener  ,  '  vaincre 
Vvhtti nation  ,  etc. 
C    Doblemecte  ,  adr.    (  <Io-blé-mén-lé  } 
Avec  duplicité. 

Doblero  ,  s.  m.  (do-bU-ro)  Arag.  Petit 
pain  valant  deux  deniers. 

Dobîete  ,  adj.  (  do-blé-té  )  Se  dit  dUtn 
ta^^ctas ,  efc.  </'w'ie  cpaisicur  moyenne  , 
entre  le  double  et  le  simple. 

Dfiblete,  s.  m.  Doublet,  deux  morceaux 
de  cristal  mis  l'un  sur  l'autre  ,  avec  une 
fluille  colorée  entre  deux  pour  imiter  les 
èmeraudcs,  les  rubis,  etc. 

JDoblez  ,  s.  m.  (  do-bîèce  )  PU  ,  un  ou  plu- 
sieurs doubles  qu'on  jcit  à  une  étoffe,  etc. 
•^  Pli  ,  marque  qui  reste  à  une  étoffe 
pour  avoir  été  pliée.  C  JJupliuiié ,  mau- 
vaise foi. 

Doblo  ,  s.  m.  Le  double  ,  vne  foit  autant. 

Doblon  ,  s.  m.  (  do-b!one  )  Doublon  ou 
pistole  i*Espagn€  »  monnaie  d'or  effec- 
tive. Doblon  de  à  ciento  ,  monnaie  d'or 
du  poids  de  cinquante  pistoles  ,  et  qui 
raut  cent  éeus  d\>r.  -|-  —  de  â  ocho  , 
monnaie  d'or  du  poidt  de  quatre  pisto- 
les ,  et  qui  vaut  huit  ècus  d^or.  +  —  de 
à  qaatro  ,  monnaie  d'or  de  la  valeur  de 
quatre  écus.  •}■  —  de  oro,  monnaie  qui 
raut  deux  è:us  d'or.  -J sencillo  ,  mon- 
naie de    change   qui  vaut  6"o    réaux   de 

■  yeillon  ,  et  8  maravéàis.  H —  de  vaca  , 
gras-double  ,  espèce  de  tripe  qui  vient  du 
premier  ventricule  du  bœuf. 

Dob  oaada  ,  *./.  Grosse  quantité  de  dou- 
blons ou  pistoles. 

Doce  ,  s.  m.  {  do-cé)  Dou^e  ,  nombre 
cardinal. 

Docena  ,  s.  f.  (docé-na)  Dmi\aine  ., 
nombre  de  dou\e.  -f-  Nav.  Poids  de 
douie  livres. 

"3^  Docenai  ,  adj.  Qui  se  vend  par  dou- 
\aines. 

Doccno  ,  na  ,   cdj.  V.  Dnodc'cimo. 

Docientos,  ad].  V.  Dosc.eatos. 

Docil  ,  ai].  Docile  ,  propre  à  se  laisser 
instruire  ou  f^ouvtj-.ier.  -f-  Maniable  , 
tendre  ,  aisé  à  travailUr  ,  en  parlant 
d'un  métal  ou  d'une  pierre. 

Docilidad  ,   s.  f.  Docilité. 

Dôcilmente  ,  adv.  (  do-ril  mén-té  )  Do- 
cUement ,   doucement ,  facilement. 

Doctamente  ,  adv.  (  doc-ta-inéa-té  }  Doc- 
tement,  savamment. 

Docto,  ta  ,  ad].  Docte  ,  tavant. 

Doctor,  s.  m.  Docteur,  -f  Médecin. 

Doctora  ,  s.  m.  La  fimme  d'un  médecin. 

Doctoral  ,  ad].  Doctoral  ,  qui  appartient 
au  docteur. 

Doctoral,  s.  fém.  Canonicat  des  églises 
cathédrales  d' Espagne ^  qui  u  peut  être 
possédé  que  par  un  docteur  en  droit  canon. 

Doctoramiento  ,  s.  masc.  Réception  de 
docteur. 

Doctorandoj  s.   m.  Celui  qui  a  tuhi  se* 
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examens  ,  et  qui  est  à  la.  veili  d*êiri 
reçu  docteur. 

Dof/torar  ,  v.  a.  Donner  le  gra.e  ,  U 
bo^i.iet  de  dateur. 

Doctorcillo,  s.  masc.  (  dok-tor-c  -glio  ) 
Petit  docteur  ,  médecin  ignorant 

Doctrina  ,  s.  j.  Doctrine.  +  NjîïCî  de  la 
doctrina  ,  pauvres  orphelins  qu  >n  fait 
instruire  charitablement. 

Doctrinal  ,  ad].  Qui  appartient  à  la  doc- 
trine oii  à  l'instruction  ;  doctrinal. 

Doclriaal  ,  s.  m.  Livre  qui  contient  let 
règles ^  de  ditcipline  ecclésiasti  .jue  et 
r  explication  de  quelques  points  de  La. 
doctrine  chrétienne. 

Doctrinar  ,  v.  a.  Enseigner  ^  instruire. 

Doctrina  r  cabalios  ,  dresser  des  chevaux. 

Doctrinero,  s.  m.  (dck-tri-né-io)  C  lui  qui 
explique  la  doctrine  chrétienne  ,  caté- 
chiste. 4-  Curé  ou  tciigieux  prépi  ^é  dans 
les  Indes  pour  instruire  les  peuples  et 
leur  administrer  les  sacremens. 

Doctrino,  s.  m.  Ecolier. 

Documento  ,  i.  m.  (  do-koii-n  én-to  ) 
Document  ,  instruction  ,  enscigT-'ment  , 
précepte. 

Dodecaedio,  t.  m.  (  do-dé-kaé-dio)  Df^- 
dccahèdre  ,  corps  solide  ,  règulic  ,  dont 
la  surface  est  formée  de  d  ouïe  per.:agones 
réguliers. 

Dorirante  ,  s  m.  (  do-dran-lé  )  les  troit 
quaits  d'une  succession.  -{■•  P'ids  de 
neuf  onces  ,  en  suppcsant  la  livre  de 
di>u\e.  4*  Mesure  de  don\ep(<nces. 

Dogai ,  s.  m.  Cticle  qu'on  attache  au  cou. 

Dogma  ,  s.  m.   Dogme  ,  point  de  coctrine» 

Dojjinatico  ,  ca  ,  adj.  Dogmatique  ,  qui 
concerne  le  dogme. 

Dogmatista  ,  s.m.  Dogmatiste  ,  qu  ;  établit 
des  dogmes,   qui  dogmatise. 

Dogmatizador  y  Dogmaiizante  ,  sihst.  m.^ 
dog-ma-ti-ça-dor  Do^matiseir  ,  celui 
qui  dogmatise.  Il  se  dit  sur-.uut  aes 
ttérétiques. 

Doginatizar  ,  v.  a.  (  dog-ma-ti-ça:  )  Dog- 
matiser ,  enseigner  une  doctrine  fausse  , 
contraire  à  la  foi. 

Dogo  ,  *.  m.  Do^ue  ,  espèce  degios  chien 
fort  et  courageux. 

Doladera  ,  j.  /.  (  Ho-la-dé-ra  )  jD  doire. 

Doiador  ,  s.  m.  Ouvrier  qui  di  le ,  etc» 
V.  Dolar. 

Dolanies,  i.  m.p/.  (do-!a-mèce)  Déf.iuts, 
vices  cachet  d^'ns  un  cheval  qu*o  i  achète. 

Dolar,  V.  a.  Doler  ,  égaltr  ,  a/lanir  la 
superficie  d'un  morceau  de  bois. 

Doleticia  ,  s.  f.  (do-lén-cia  )  /  fjladie  , 
infirmité  ,  langueur,  abattement.  C  Crime, 
infamie  ,  déshonneur. 

Doler  ,  V.  n.  Sentir  de  LzdouUi  r  ,  avoir 
mal  quelque  part.  -+-  HÊpugner  ,  avoir 
de  la  peine  à  faire  une  chose.  ^  ^ 

Dolerse  ,  v.  r.  Etre  fâché  ,  se  repentir. 
-f  Etre  sentihU  ,  compatir  aux  maux 
d'autrui» 
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î)olîerite  ,  adL    V,  Enfermo. 

Dolo  t  s.  f   Vol ,  fraude  ,  tromperie. 
ponerDolo  ^porter  un  mauvais  jugement 
d'une  chose, 

Dolor  ,  s  f.  Douleur  ,  peine  de  corps 
ou  d'esprit.  +  JJouleur  ,  rîgret  ,  re- 
pentir. 

Dolorcillo  ,  s.  m.  dîm-  dt  Dolor. 

Dolotido  ,  da  ,    ad'i.  Triste,  lifjï't^é. 

Dolorido  ,  s.  m.  Plus  pioche  patent  d'un 
défunt  ,  qui  mèni  le  df^uil, 

Do!rvrOîainente  ,  ady.  (liivlo-rc-çs-méi-té  ) 
D  'uloureussmctit  ,  avec  dauluur. 

Dobroso  ,  ïa  ,  adj.  (  do-lo-ro-ço  )  Dou- 
loureux .  ajfli^cant  ,  dèplorahlc. 

Doîosamente  ,  adv.  T  do-lo-ça-'nén-té  ) 
Frjuduleusem,:nt  ,    avec  fi  juae. 

Doioso  ,  sa  ,  adj  (  do-îo-ço  >  Fourbe  , 
tromprur  ,  artificieux. 

Dom?b;e  ,  adj.  (  do-ma-blé  )  Domptable  , 
qu'en  peut  dompter 

Dom^dor  ,  ra  ,  snbst.  Dompteur  ,  qui 
d'mpte. 

Domadura  ,  s  f  ^  do  ma-dou-ra  )  .Action 
■U  <tompter. 

Domar  ,  V.  a.  D-^mpter  ^  as<!ujettir  ,  ap- 
piivviser  un  animal.  +  Dompter  ,  siib- 
ju^usr  ,  vaincre.  C  Dompter  ,  réprimer 
çtf*  passions. 

Domenar,  v.  <2.  (  do-mé-gniar  )  Amollir  , 
flésh'r  ,  gagner  ,    apaiser. 

Dc>iTiésticamente  ,  adv.  (  do-mès-ti-ka- 
ni'--n  fé  )  Domestiquemcnt  ,  familière- 
ment 

Dometticabîe  ,  adj.  (  do-inè*  ti-ka-blé) 
Qui  pr-ut  être  privé  ,  apprivoisé  ,   etc. 

Domesticar  ,  v  a.  Apprivoiser  y  rendre 
doux  ,  traitable  ,  familier. 

Doméstico  ,  ca  ,  ad).  Domestique  ,  qui 
en  de  la  maison  ,  qui  appartient  à  la 
maison.  +  Domestique  ,  se  dit  des 
animaux  prives  qui  demeurent  dans  les 
mais'mi. 

Boméstico,    s   m.    Domestique .,  serviteur. 

D..ine*tlfiuez  ,  s.  m.  V  Mansedumbie. 

liomiciliado  ,  As. ,  adj.  Domicilié  ^  quia 
un  domicile  établi. 

Domiciiiatio ,    subst    m.   Habitant  d'une 

V'iC  ,    ftC. 

Donrciharse ,  v.  »".  Fixer  ,  prendre  ton 
.i>m''Ct/r  ,  qui.1  que  part. 

Dmiodio,  s.  m.  Domicile  ,  habitation  ^ 
miiso.i. 

Dotninacion  ,  $.  f.  (do-ml-na-cîone  > 
Domination  f  puissance  ,  empire  ,  auto- 
rité souveraine. 

Dominaciones  ,  pi  Dominations ,  un  des 
yrdr.^s  de  la  hié'jrchie  d-s  anges. 

B  mînador  ,  ».  m.  Dr^minateur  ,  qui 
domine  t  maître  ,  strgncur. 

3Do  ùninte  ,  adv.  (  do-im  nan-té  Domi- 
nant ,  qui  domine  ,  qui  est  au-dessus. 
-*-  Dominant  ,  se  di:'  '.n  astrologie  de 
l'astre  qui  domine  ,  qui  est  le  plus  fort 
dans  un  horoscope. 


D  O  M  271 

Domînar,  v.  a.  Do-vinir  ,  commander., 
avoir  autorité  et  pnis^.vice  absolue. 

C  Dotninar  ,  v,  n.  Dr  miner  sur  ses  pai- 
sipns  ,  etc.  ,  les  m.n;ri<cr 

DomiKativo  j    va,   i.i;.   y   Dominante. 

Domine,  t.  m  f  do  mi- né)  Nom  latin 
dont  les  ccviiers  se  serrent  en  parlant 
à  l'.iir  niaitre. 

Domir.fco  ,  s.  m.  Dimanche  ,  premier 
jour  de  la  stniaine. 

FDcminguero  ,  ra  ,  adj.  (  do-mi n-gbé-ro) 
Q_ui  apparti':nt  ou  dimanche  ,  ou  qu'on 
ne  porte  que  ce  jour  là.  Sayo  dominguero, 
habit  des  dima'iches. 

Doniingu^Ilo  ,  s  m.  (  do-min-ghi-gîio  ) 
Fii^uie  de  soldat  armée  d'une  lance  , 
qu'on  met  au  milieu  de  la  place  dans 
Les  courses  de  taureau. 

Domiiiica  ,  s.f   Voy.  Domingo. 

Dominical  ,  ndj.  Dominical  ,  qui  appar- 
tient au  Seigneur  ,  ou  au  dimanche^ 
jour  du  Sei^mur. 

Dumitiicano  ,  na  ,  y  Dominico  ,  cdjeet, 
Dcminicain  ^  de  l'ordre  de  Saint  Domi- 
nique. 

Dominio  ,  s.  m.  Dnmination  ,  empire, 
puissance  ,  nutorité. 

Don  ,  pron.  D^m  ou  don  ,  titre  d'honneur 
devenu  très -commun  en  Fspagne. 

Don  ,  s.  m.  (  done  ;  Don  ,  prés-mt.  Donef 
de  naturaleza  ,  dons  de  la  nature  ,  in 
beauté  ,  la  force ,  etc.  4-  —  sob.enatu- 
ralcs  ,  eo«j  sumaTurels  ,  le  dim  de  pro- 
phétie ,  le  don  dei  langues  ,  etc. 

Dona  ,   s.f.  Voy.  Duen-*. 

Do.ias  j  pi.  Frérens  que  se  font  mutuel- 
iemcpt  deux  fiancés  ,  p;  ésens  de  noce* 
-4-  Gratification  qu'un  maître  de  forge 
donne  Cous  les  ans  à  ses  ouvriers  outre 
leurs  ^a^es. 

Donacjoir,  s.  f.(  do-na-cione  )  Donation, 
don  fuit  par  un  acte  public. 

Donado  ,  da  ,  s.  Frère-lai ,  saiur-converse 
d'un  monastère. 

Donadoi  ,  s.  m.  Donateur  ,  celui  qui  fait 
une  donation. 

Donar ,  v.  a.  Donner ,  fiire  don. 

Donataiio ,  j,  m.  Donataire  ,  celui  à  qui 
on  a  fiit  une  donation. 

Dotiaùvo  ,  s.  m  Uun  gratuit  fait  au  roi 
pour  les  besoins  de  l'état,  -f  Don  volons 
taire  fait  h  une  église  pour  le  service 
divin  ,  à  un  particulier  pour  quelque 
service  rendu  ,  etc. 

Donayre,  s.  m.  (  do-na-i-re  )  Gentillesse  y 
gr.ia:  ,  agrément  dans  ce  Od'on  dit  ou 
ce  qu'on  fuit. -^  Mot  plaisant  f  repartie 
fine  ,  saillie  agréable. 

Donayro«amenre  ,  adv»  (  do- na-i-ro-ça- 
mén  té  ,  Aj^réablement ,  plaisamment, 
avec  grâce. 

Donayio^o  ,  sa  ,  adj,  (  do-ns-i-ro-ço  ) 
Facétieux  ,  ptni'iam  ,  qui  a  de  U  grjce. 

Doncei ,  s.  m  J.une  rtnti' homme,  -j-  An- 
cien nom  qu'on  donnait  aux  p.^.ges  du 
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rni.  +  Garçon  qui  n'a  jamais  ecnnu  ds 
femme. 

Doncelles  ,  i>îur,  (  tîon-cé-glièce  )  Corpt 
de  troupes  composé  de  ceux  qui  avaient 
servi  le  roi  en  qualité  Je  pages,  -f  Pino 
doncel  ,  jeune  pin  dont  le  bois  a  peu  de 
nœuds.  +Vino  doncel  ,  rin  doux ,  agréa- 
ble à  boire. 

Doncella  ,  s.  f.  (  don-cé-gliu)  Pucclle , 
jille  qui  tC a  point  connu  d'homme. -{-Sui- 
vante y  femme  de  chambre • 

Doncellezy  /  Doncelleria ,  s.  f.  Etat  de 
virginité  3  tout  le  temps  qu'une  )i lie  la 
conserve. 

Doncellica  ,  ita  ,  i.  /  dim.  de  Doncalla. 

Donceilidueôa,  *  /  (Hoa-cé-gli-doué-gnia) 
Vieille  fille  qui  se  marie. 

Doncellueca  ,  s.  f.  (  dou-cé-gliouë-ka  ) 
Fille  d'un  certain  âge  ,  de  trente-cinq  à 
quarante  ans, 

Dôncelluela  ,  s.  fém.  (  don  cé-glioué-Ia  ) 
Petite  fille  ,  terme  de  mépris. 

Doiide  ,  adv.  V.  Adonde  Donde  quîera  , 
en  quelque  lieu  que  ce  soit  ,  oh  l'on  rou- 
dra.-\r  De  donde  ?  d'où  ,  de  quel  endroit  ? 
4-H:-Jcia  doîide  ?  cà  ,  jusqu'où  ,  vers  quel 
endroit  ?-t-Por  donde  1  par  où  ,  par  quel 
endroit  ?  +  Pourquoi ,  par  quelle  raison'/ 

Donecillo  ,  s,  m.  (  do-né-ci-giio  )  Petit 
présent  ou  don. 

Donillero  ,  s.  m.  (  do-nî-glié-TO  )  Escroc 
qui  invite  les  gens  à  manger  chei  lui  pour 
les  engager  au  jeu  et  les  filouter. 

Donojamente  ,  adv.  (do-no-ça-nién-té) 
Poliment  y  agréablement  ,  plaisamment  ^ 
avec  grâce. 

Donoso  ,  sa  ,  cdj .  (  do-no-ço  )  Agréable  , 
poli ,  galant  ,  enjoué  ,  de  bonne  grâce. 

Donosura  ,  s.  /.  (  do-no-çou-ra  )  Gentil- 
lesse ,   enjouement ,  agrément  ,  grcicc. 

Dona  ,  s.  f.  (do-gniaj  Titre  d'honneur 
qu  on  donne  aux  femmes  }  il  équivaut  à 
dame  ou  madame. 

Doradilla  ,  *^/.  (  cîc-ra-di-glia  )  Cétérac  , 
plante. 

Dorado  ,  ».  m.  Dorada  y  Doradilla  ,  s.  f. 
Dorade  ,  poisson  de  mer. 

Dorado ,  da  ,  adj.  Doré ,  qui  a  la  couleur 
d'or. 

Dorador  »  r.  m.  Doreur  ^  ouvrier  qui  dore. 

Doradura  ,  s.f.  (  do-ra-dou-ra)    Dorure. 

Dorai  ,  s.  m.  Oiseau  tout  blanc  ,  de  la 
grosseur  d'une  poule  ,  et  de  la  figure 
d'une  cigogne  :  c'est  une  espèce  de  gobeur 
de  mouches. 

Dorar  ,  v.  a.  Dorer.  C  Pallier  ,  couvrir  , 
déguiser  les  défauts. 

Dorar  à  sisa.  Dorer  à  colle  et  à  huile. 

Dôrico  ,  c&  ,  adj.  Dorique  ,  nom  d'un  des 
cinq  ordres  d'architecture. 

Dorniida  ,  f.  /.  Temps  de  chaque  mue 
des  vers  à.  soie  pendant  lequel  ils  parais- 
sent dormir.  +  Le  litu  où  les  animaux 
$e  retirent  la  nuit  ,  comme  le  terrier  d'i>n 
renard ,  l'aire  de  l'aigle  ,  etc. 
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Dormideras  ,  s.  f.  pi.  (  dor-mi-dt  rare  ) 
Facilité  ,  disposition  à  dormir. 

Dormidero  ,  ra  ,  adject.  (  dor-ini-îé-ro  ) 
Somnifère  ,  soporifique. 

Dormtdos  ,  s.  m.  pi.  Pièces  de  hvis  à 
l'extrémité  de  la  quille, vers  l'avant  et  vtrt 
l'arriére, sur  lesquelles  posent  les  fi  iircats, 

Dormilon,  na  ,  f.  (  dor-ini-lone)  Grand 
dormeur  ,  qui  met  tout  son  pL.isir  à 
dormir. 

Dormir  fV.n.  Dormir  ^  repos  fr  ,  èfe  dans 
le  sommeil.  (C  Dorpiir  ,  agir  négigcm- 
ment,  -f  —  â  pierna  suelta  ,  dormir  sans 
souci  sur  l'une  et  l'autre  oreilles  -\ —  cou 
les  ojosabieitos,  dormir  les  yeux  cuvcrts. 
-h  Dormir  d'un  sommeil  léger.  +  —  1« 
tiesXi^  faire  la  méridienne  ^  dormir  après 
le  dîner. 

Do;mLrJe  ,  v.  r.  S'endormir  ,  s'assi'Upir. 

Donniilas  ,  s,  m.  Cligne-musette  ,  jiU 
d'en  fan  s. 

Dormira  r  ,  r.  n  Sommeiller  ,  dorn'.r  d'un 
sommeil  léger  et  imparfait. 

Dormitivo  ,  s.  m.  Dormitif  ^  remède  qid 
fait  dormir. 

Dormitorio  ,  *.  m.  Dortoir  ,  gai  rie  (à 
sont  les  cellules  des  religieux  ou  rt-ligieu- 
ses.  +  Chambre  à  coucher. 

Dornajo  ,  s.  musc.  (  cior-na-jco  )  y'tige  oà 
l'on  donne  à  manger  aux  bœufs  et  eux 
pourceaux. 

Dorso  ,  s.  m,  Arag.  Dos,  dossier  ,  revers ^ 
derrière  d'une  cho^e. 

Dos,  s.  m.  (do-ce)  Deux,  nombre  cardinal. 

Dos  à  dos  ,  dtux  à  devx  ,  deux  contt  e  deux. 
•+•  Ados  manos  ,  à  deux  mains, 

Dofcientos  ,   tas  ,  adj.  pi.  Deux  cents. 

Dosel  ,  s.  m.  (  do-céi  )  Dais  ,  espèce  de 
poêle  en  forme  de  ciel- de-Ut  que  l'on  tend 
chei  les  princes,   etc. 

Doselera  ,*./!(  do-cé-lé-ra  )  P.  nte  de 
dais. 

Dosis  ,  s  f.  {  dô-cice )  Dose ,  qujrtité  de 
chacune  des  drogues  qui  entrent  cans  ut 
remède. 

Dotacion,  s. /.  (  do  ta-cione  )  Dctjtitn, 
fonds  assigné  pour  faire  subsister  un  t;.a- 
blissement  ,  etc.  Dotacion  de  ravios  , 
équipage  d'un  vaisseau  ,  ainsi  qut  tout 
ce  qui  est  nécessaire  à  son  équipement. 
+  —  de  presidios",  garnison  et  munitions 
nécessaire  pour  la  surtté  d'une  place. 

Dotador  ,  s.  m.  Celui  qui  dote  vn  éta- 
blissement ,  fondateur. 

Dotal ,  adj.  Dotal ,  qui  appartient  à  la 
dot. 

Dotar  ,  V.  a.  Doter  ,  donner  la  d' t  à  unt 
fille. -^  Doter  ,  asturer  un  certain  revenu 
à  une  communauté  ,  etc.  -{-  Doue>  ,  assi- 
gner un  douaire  à  Sajemme.  -f-  I)uuer  , 
avantager,  pourvoir,  en  parlant  d  s  dons, 
des  grâces  qu'on  reçoit  du  cifl ,  etr. 

Dote  ,  s.  tr.  et/!  (  do-té  )  Dot.  -f-  Nom- 
bre de  jetons  que  ch.i  que  joueur  fend  en 
entrant  au  jeu  f  cnjtu, 

VoiQê  > 
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Potes  j  pi.  Les  quatre  qualités  des  corps 
glorieux.  +  Dons  de  la  nature  ,  avan- 
tages naturels . 
Dovor,  Dotorar»  Dotrina,  etc.  F".  Doctor  , 
Doctorar  y  Doctrina  ,   etc. 

Dovcla  ,  s.f.  (do-vé-la  )  Vouelle  ^  partie 
courbe  d'une  voûte  :  le  côté  creux  s'ap- 
pelle doueile  intérieure  ,  et  le  côté  con- 
vexe douelle  extérieure. 

Povelage  ,  «.  m.  (  do-vé-la-jcé  )  Assem- 
blable, suite  de  pierres  taillées  en  douelles, 
voûte. 

Dovelar,  v.  a.  (  do-\ré-lar  )  Tailler  une 
pierre  en   douelle. 

Dozavado  ,  da  ,adj.  (  do-ça-va-do  )  Qui 
a  douie  côtés  ou  parties. 

D>>zavo  ,  va  ,  adj.  (do-ça-vo  )  Douzième  , 
la  doui'tème  partie  d'une  chose  •*  on  dit 
aussi  la  dozava  parte. 

Draba  ,  s.  j.  Drayg  ,  plante. 

D;acma  .  s.  /,  Drachme^  poids  qui  est  la 
huitième  partie  de  l*once.  -f-  Drachme  , 
ancienne  monnaie  Romaine. 

Dragante,  s.  m.  (dra-gan-fé)  Blason. 
Tète  de  dragon  ou  de  serpent. 

Drago  ,  s.   m.  Dragon- végétal  j    arbre. 

Dragon,  j.  m.  (dra-gone)  Dragon  , 
espèce  de  serpent  fnhuleux  ,  qu'on  peint 
avec  des  ailes  et  des  grimes.  Dragon  ma- 
rin© ,  ^Hve  ,  poisson  de  mer. 

Dragones  ,  pi.  Dragons,  soldats  qui  ser- 
vent  à  pied  et   à  cheval. 

Dragona  ,  s.f.  Aiguillette  ,  nûsud  d'épaule. 

Dragontea  ,  s.  f.  Serpentaire  ,  plante. 

Dragontino  ,  na  ,  adj.  Qui  appartient  , 
qui  ressemble  au  dragon. 

Drama  ,  s.  m.  Drame  ,   pièce  de  théâtre. 

Diamâtico,  ca ,  aij.  Dramatique  ^  qui 
appartient  au  drame  ou  au  théâtre. 

Diiades  ,  s.f.  pi.  (  dria-dèce  )  Dryades  , 
nymphes  dts  bois. 

Drino  ,  J.  m.  Espèce  de  serpent  très-veni- 
meux. 

Diiza  ,  s.  f.  (  dri-ça  )  Drisse  ,  cordage 
qui  sert  à  amener  la  vergue  le  long  du 
màt. 

Drizar  ,  v.  a   (dri-çar)  Hisser  les  vergues. 

Droga  ,  s.  f.  Drogue.  C  Tromperie  ,  arti- 
y^^^  ♦  finesse  ,  ruse. 

Drogaeria  ,  s.  f.  {  dro-gh^-n'-a  )  Bouti- 
que ,  etc.  où  l'on  vend   des  drogues. 

Dioguero  ,  J.  m.  (  dro-gKé-ro  )  Droguiste  , 
vendeur   de   drogues. 

Droguete     s.  m.   (  dio-ghé-té  )  Droguet , 

espèce  d'étofe. 
C  Droguista  ,  s.  m.  {  dro-gliîj-ta  )  Men- 
teur ,  fourbe  ,   trompeur.    K.  Droguero. 

Dfomedario,  J.  m.  (  dro-mé-da-rio)  Dro- 
madaire ,  espèce  de  chameau. ^Cheval , 
intilet  de  haute  taille. 

Dropé  y  s.  m.  (  dio-pé  )  Fainéant ,  négli- 
gent. 
Diuida,   f.   m.   (  dronî-da  )  D/uiie. 
Dubio,   t.   m.  (  dou-bio  )  Chose  dont  oit 
doute. 

Xomê  /. 
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biicaio  ;  $.  m.  (  Jou-ka-do  )  Duché ,  terre 
érigée  sous  ce  titre.  +  Ducat  ,  monnaie^. 
Durado  de  oro  ,  ducat  d'or  ,  évalué  à. 
1453  maravédis  et  3lS  de  veillon.A — da 
plata  ,  ducat  d'argent ,  il  vaut  562  md- 
ravédis  et   1/2.  .^ 

Ducal  f  adject.    (dou-kal)     Ducal,    qui 

appartient  à  un   duc. 
Ducho  ,  cha  ,  adj.   (  dou-tcho)  Aecoiitu-^ 

mé  ,    habitué. 
Ducientos  ,  tas  ,  adj    V.  Doscienloj. 
Ductii,  adj.  (douk-til)  Ductile. 
Durtilidad,  $./.   (  douk  ti-U-dad  )  Duc^i 

tilité. 
Ductor ,  ».  m.    (douk-tor)    Conducteur  ^ 

instrument   de  chirurfiie. 

Duda  ,  s.f.  {  dou-da  )  Doute  ,  incertitude):, 

4-  iToute  ,   difficulté  proposée  sur  Une 

matière. 

sin  Duda  ,  adv.  Sans  doute  ,  assurêmentii 

Dudablo  ,  ad].   (  dou-da-blé  )    Douteux  > 

problématique ,    incertain. 

Dudar  ,  V.  a.    (dou-dar)    Douter,  être 

incertain.   No  hay  que  dudar  ,  il  n'y  à 

point  de  doute ,  la  chose  est  incontestable^ 

Diidosamente  ,   adv.  (  dou-do-ça-mén-té  ) 

Douteiisemcnt ,  avec  doute.  ^ 

Dudoso,  sa  adj.  (dou-do  ço  )  Incertain  i 
irrésolu  ,  indécis.  +  Douteux,  incertain^ 
problématique  ,  ambigu. 
Duela  ,  s.f.  (  doué,  h  )  Douve  ,  planché 
servant  à  la  construction  d  un  tonneauti 
+  Ecn  ,  valant  deux  réaux  et  vingt-^ 
deux  maravédis  et  demi.  . 

Duelista  ,  adj.  (  doué-lis-ta  )  Qui  afecti 
de  savoir  toutes  les  lois  sur  le  dneL-^Han 
gneux ,  querelleur  f  susceptible ,  qui  «4 
pique  et  se  fiche  de  tout.  . 

Duelo,   s.  m.   (  doué-Io  )    Duel,  cctnhat 
singulier.  +  Deuil,  ufliction,  tritiesse. 
-f  Deuil ,  obsèques,  funérailles  ,  et  sur^ 
tout  les  parens  qui  y  assistent. 
Dne!os  ,  pi.  Peines  ,  chagrins  ,  douleurs  j 

calamités. 
Dualcsy  quebràntos  [  Msncb.  ]  Omelette 
faite  avec  des  œufs  et  de  la  cervelle  di 
mouton  ou  d'agneau,  -f-  Kacer  duelo 
de  alguna  cosa  ,  se  ressentir  ,' se  plaindre 
d*une  injure.  +  Hacer  el  duelo  ,  mener 
le   deuil.  . 

Duende  ,  «.  m.  (douén-dé  )  Esprit  folUt § 

démon  familier  ,  lutin. 
Duendecillo  ,  s.  m.   di'v.   de  Duende.    _. 
Dnéndo  ,  da  ,   adj.  (  douén-do  )  Domesti^ 
que,priyé,sur-lout  en  parlant  des  pigeonSi 
DueSt  ,  s.  f.    (  doué-gnia  )  Dame.   Voy* 
Senora.  +  Femme  ,  fille  qui  a  perdu  sa 
virginité,  -f-  femme  de  maifvaise  vie 
Due  lia  s  ,   pi.  Nom  de  diverses  religieuses  ) 
aujourd'hui  cloîtrées  ,  mais  qui  autrefois 
vivaient  en  communauté  ,  sans  clôture  et 
sans  vœux.  +  Veuves  de  condition  ,  d'uri 
âge  mûr  ,  dont  l'emploi  est  de  veiller  sur 
la  conduite  des  autres  fmriies  employées 
dans  les  maisons  de  grandi  seisnturs* 
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Dueiiaza  ,  ».  /.  (  doué-gnia-ça  )  Vieille 
femme  ^  vieille  sempiternelle  qui  fait  peur. 

Dueiio  ,  s.  masc.  (  doué-gnio  )  Maître  , 
seigneur  ,  propriétaire  ;  il  se  dit  aussi 
des  Jemmes.  Hacerse  dueâo  de  alguna 
cosa  ,  s'approprier  ,  se  rendre  maître 
eu  maîtresse,  +  No  ser  dueno  de  alguna 
cosa,  n'être  maître  de  rien. 

Duerno,  s.  m.  (  douer-no  )  Assemblage  , 
la  quantité  Je  feuilles  qui  /orme  chaque 
cahier  d'un  livre. 

Dula  ,  s.  f.  (  dou-Ia  )  Ârag.  Troupeau  dt 
gros  bétail  appartenant  à  différens  par- 
ticuliers d'un  village  ,  ete  Vête  à  la 
dula  [  Arag.  ]  va-t-en  au  diable. 

Dulce,  adj.  (  donl-cé  )  Doux.  [Dans 
toutes  les  acceptions  du  français.  ] 

Dulcecillo,  lia  ,   dim.  de  Dulce.    * 

Dulcemente  ,  adv.  (  doul-cé-mén-té  ) 
Doucement,  avec  douceur. 

Duicificar  ,  verb.  act,  (  doul-ci-fi-kar  ) 
Dulcifier. 

;)r  Dulcisono ,  na  ,  adj.  Terme  poét.  Qui 
a   un  son  doux  ,  agréable. 

Dulero  ,  s.  m.  {  dou-lé-ro  )  Arag.  Berger 
qui  garde  la  Dula.    Voye\  ce  mot. 

Dulia  ,«./.(  dou-li-a  )  Culte  qu'on  rend 
aux  saints. 

Dulzamara  ,  subst.  J.  (  doul-ça-ma-ia  ) 
Douce-amère  ,  plante. 

Dulzayna  ,  s.f.  (  doul-ça-i-na  )  Instru- 
ment au  son  duquel  on  danse  :  il  res- 
semble à  une  trompette,  ou  plutôt  à  unt 
flûte  douce. 

Dutzura  j  s.  f.  (  doul-çou-ra  )  Douceur. 
C  Voy.  Saavidad    y  Deleyte. 

Dulxurar  ,  v.  a.  C  doul-çou-rat  )  Edul- 
corer  ,  enlever  par  diverses  lotions  les 
sels  que  contient  une  substance. 

Dunas  ,  *.  /.  pi.  (  dou-nace  )  Dunes  , 
collines  sablonneuses  le  loi<Z  de  la  mer 

Daneta  ,  *./.  (  don-né-ta  )  Dunette  ,  plus 
haut  étage  de  l'arrière  d'un  yaitseau. 

Duo  J  s.  m.  (  doue  )  Duo  r^u  morceau  de 
musique  chanté  par  deux  yoix ,  ou  exécuté 
par  dtux  instrumens. 

Duodécimo  ,  ma  ,  adj.  (  douo-dé-ci-mo  ) 
Dou\ième  ,   nombre  ordinal. 

.Duodecuplo ,  pia  ,  adj.  (douo-dé-kou-plo  ) 
Dou\ef<jis  double,  ou  comme  dou\e  est 
à  un. 

iDuodeno ,    na  ,    adj.    F".  Duodécimo. 

Dupla  ,'./*.  (dou-pla)  Extraordinaire  , 
portion  qu'on  donne  certains  jours  aux 
pensionnaires  d'un  collège. 
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Dnpiicacîon  ,  "f .  /.  (  doa-pli-ïc=i-cionC2) 
Multiplication   par  deux. 

Duplicadatriente  ,  ady.  (  dou-pii-ka-da- 
mén-té  )  Doublement,  au  double,  de 
deux  manières.  .' 

Duplicado,  s  m.  (  dou-pli-ka-do  )  Z?tf- 
plicata  ,  le  double  d'une  dépêche  ,  d^un 
brevet,   ete. 

Duplicar  ,  y.  a.  (-dou-pli-kar )  Doubler^ 
redoubler  ,  augmenter  au  double. •\-Dirc 
ou  faire  deux  fois ,    répéter. 

Duplice  ,  adj.  F.  Dobie. 

Duplicidad,  s.  /.  (dou-pli-ci-dad)  Du- 
plicité ,  mauvaise  foi. 

Duplo  ,  pla  ,  adj.  {  dou'plo)  Double  , 
une  fois  plus  grand. 

Duque  ,  *.  m.  (  dou-ké  )  Due. 

Duquecito  ,  s.  m,  dim.  de  Duque. 

Duquesa  ,  s.  f.   {  dou-ké-ça  )  Duehetse* 

Dura  ,  J.  /.    V.  Duracioo. 

Durable,  adj.  (dou-ia-blé)  Durable , 
de  durée. 

Duracion  ,  s.  f.  (dou-ra-cione)  Durée. 

Duraderamente ,  adv.  (  dou-ra-dé-ra- 
mén-té  )   Longuement  ,  long-temps. 

Dnradeio  ,  ra  ,  adj.  (  doa-ia-dé-io  ) 
Durable ,  de  longue  durée. 

Dura  miter,  subst.  f.  ^  dou-ra-raa-tèr  ) 
Dure-mère ,  membrane  qui  snyeloppe  le 
cerveau. 

Duramente  ,  adverbe.  (  dou«-ra-mén-té  ) 
Durement,  avec  dureté  et  rigwur. 

Durante,  prep.  (  dou-ran-té  )  Durant  ^ 
pendant. 

Durar  ,  p.  n.  {  dou-rar  )  Durer  ,  subsister. 

Duraziiito  ,   s.  m.    V.  Durazno. 

Durazno  ,  f .  m.  (  dou-race-no  )  Diiracine, 
espèce  de  pêche  qui  a  la  chair  fermcm 
-H  Arbre  qui  porte  les  duracines. 

Dureza  ,  subst.  f.  \,  dou-ré-ça  )  Dureté , 
fermeté  ,  solidité,  f  Fermeté ,  ptrsévé" 
rance  ,  obstination. -^-Késistanct  .-^Du- 
reté de  pinceau  ,  etc. ,  manière  de  peindre 
sèche  et  sam  grâces. 

Durezas  ,  pL  Dureté  ,  tumeurs  ,  callosités» 

DuiiUo  ,    lia  ,   adj.  dim.  de  Duro 

Duriiio,  s.  m.  ^  dou-ri  glio  )  Xroëne i 
arbre. 

Durmientes  ,  s.  m.  pi.  (  dour-mién-tèce  ) 
Maduers  ou  courba  sur  lesquelles  porte 
leboutdessoltvesappeiéesBaux.  ^.Bao. 

Duro  ,  ra  ,  adj.  (  dou-io  )  Dur.  [  Dans 
toutes  les  acceptions   du  fiançais] 

Dux ,  1.  masc.  {  doiijc  ;  Doge  ,  Lhêfdet 
républiques  de  Venise  çt  de  Gùflts, 
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JIj  ,  cinquième  lettre  de  f  alphabet ,  et 
la  seconde  des  voyelles.  Elle  servait  au- 
trefois de  conjonction  copulative  ;  on  Lui 
A  depuis  substitué  L*y  ,  excepté  dans  les 
cas  où  le  mot  qui  suit  commence  par 
un  i. 
Ëa  ,  interj.  Courage  ,  bon  ,  sus  ,  or  sus  , 
allons.  Ea  pues ,  hé  bien ,  voyons , 
allons. 

Ebanista ,  s.  m.  Ebéniste  y  ouvrier  qui 
travaille  en  ébène,   etc. 

Ebano  ,  s.  m.  Ebène. 

Efarancado  ,  da  ,ai/.  Ebranché.  Se  dit  d*un 
arbre  dont  on  a  coupé  quelques  branches. 

Ebuilicion  ,  s.  f.  (é-bou-gli-cione  )  Ebul- 

lition  ,  mouvement  d'un  liquide  qui  bout 

sur    le  feu.  +  Ebullition  ,  maladie  qui 

«ause  sur  la  peau  des  élevures  ou  taches 

"    rouges, 

Ebùrneo  ,  nea  ,  adj.  (é-boûi-néo  )  Terme 
poét.    D^ivoire. 

Xi  Echacantos  ,  s.  m.  Fanfaron  méprisa.- 
ble  t    qui  n'a  ni  sens  ni  jugement. 

Echacorveria  ,  s.  f.  V.  Alcahueteria, 

Echacuervos,  s.  m.  (  é-tcha-kouèr-voce) 
Imposteur ,  homme  ridicule  et  méprisable. 

Eckada  ,  s  f.  {  é-tcha-da  )  Action  de  jeter. 
+  Chute  ,  sur-tout  lorsqu'elle  est  volon- 
taire ;  action  de  se  jeter  par  terre  et  de 
se  reLever. 

Echadilio  ,  «.  m.  (  é^tcha^di-glio  )  Enfant 
trouvé. 

Echadizo,  za  ,  ad'].(.élch.A-ài~ço)Aposté  , 
envoyé  pour  découvrir  quelque  chose  , 
émissaire  ^  etc.  -\-  Contrefait  ,  supposé  y 
apocryphe.  +  Enfant  trouve.  4*  Ce 
que  l'on    rejette  ,    débris. 

Echadura  ,  s.  f.  (  é-tcha-dou-ra  )  Couvée 
de  poule. 

Echar  ,  V.  a.  et  r.  (é-tchar  )  Jeter ^  lancer, 
pousser  ,  repousser  ,  éloigner  de  soi. -^Re- 
jeter ,  chasser  ,  jai,e  sortir.  +  Pousser 
des  boutons  ,  des  jleurs  ,  t  n  parlant  d'un 
arbte  ,  ttc,  +  Accoupler  des  animaux. 
-f-  Imputer  ,  attribuer.  -^  Incliner  ,  bus- 
ser  ,  courber  ,  plier.  -<-  Parier  ^  g^^er  y 
défier  4-  Donner  ^  distribuer  ,  partager , 
répartir. 

Echàr,  /oi/itavec  quelques  noms .,  a  lasigni- 
ficuiion  des  vtrbes  eorrespondans  h  ces 
noms,  ou  qui  en  sont  formés.  Ex  Echar 
maJdiciones.  F.  Maidecir.  Echar  sner- 
tes.  V.  Soriear  ,  etc.  -f  Suivi  de  la  par- 
ticule a  et  d'un  verbe  ,  il  signifie  quelque- 
fois Commencer.  Ex.  Ëchar  â  correr  ,  â 
uiiy  etc.,  commencer  i  ou  s(  mettre  à  J 


coiarir ,  à  rire  ,  etc.  ;  et  quelquefois  ,  Eira 
cause.  Ex.  Echar  â  perder,  être  cause 
de  la  perte  ,  gâter  ,  etc. 
Echar  abâxo  ;  en  ,  6  por  tierra  ;  por  el 
suelo  ,  etc.  abattre ,  jettr  à  bas  ,  rùn~ 
verser.  +  -  à  buena  ,  6  mala  parte ,  pren* 
dre  en  bonne  ou  mauvaise  Part.  4-  —  â 
fondo  ,  6  â  pique,  couleê-  à  fond  y  submer- 
ger. C  Dissiper  sa  fortune  ,  ruiner  quel- 
qu'un, -f-  à  galeras  ,  à  ias  usinas  ,  etc.  , 
condamner  aux  galères  ,  aux  trarauK 
des  mines  ,  etc.  -+•  -  a  la  tara  ,  6  en  la 
cara  ,  reprocher  en  face,  -f  —  al  ayre  , 
mettre  à  l'air  ,  découvrir  ,  dépouiller  t. 
C  f  -  â  trompa  y  talega  ,  parler  à  tort 
et  k  travers.  C  -âun  iado  ua  négocie  , 
mettre  une  affaire  de  côté ,  la  laisser 
là  ,  cesser  de  s'en  occuper.  -+•  —  bakiro- 
nadas,  bernardinas,  brava  tas,  etc.  ,  faire 

le  fanfaron.  -\ bande  ,  publier  un  ban  , 

une  ordonnance.  C  —  batidoies,  envoyer 
à  la  découverte  ,  mettre  des  espions  en 
campagne.  +  -  çancadilla  â  algtino  , 
donner  un  croc  en  jambe.  Ç  Tehdre  un 
piège.  -\-  —  candados  ,  cadenasser. -\-—c<^ 
che  ,  librea  ,  vejtido  ,  etc.  ,  prendre  tut 
carrosse  ,  une  livrée,  un  habit  neuf.-^~ds 
repente  ,  faire  un  impromptu.  4-  _  da 
ver  ,  voir  y  considérer  ,  connaître  ,  enten- 
dre y  savoir.   4 doblonadas  ,  millara- 

das  ,  montantadas  ,  exagérer  son  bien  , 
faire  parade  de  ses  richesses.  4-  —  el  ojo  , 
o  tanto  ojo  â  una  cosa  ,  regarder  d'un  œil, 
d* envie  t  convoiter.  C  —  el  pie  atras, 
renoncer  à  une  entreprise  y  retirer  sa  pa- 
role y  revenir  sur  ses  pas.  4"  —  el  resto  , 
coucher  ,  jouer  son  reste  sur  une  carte< 
C  Jouer  dt  son  reste  ,  faire  ses  derniers 
efforts  ,  employer  ses  dernières  ressources^ 
C  —  en  saco  roto  ,  mettre  une  chose  dans 
un  endroit  peusûr,  la  confier  à  quelqu'un 
entre  les  mains  de  qui  elle  court  de  grandi 
risques,  -f-  —  fuerà  ,  ne  vas  admettre  * 
rejeter.  |'  -  las  entraiîas  .  lastripas  ,  etc^ 
vomir,  ff  —  ias  pnertas  abaxo  ,  mettre  la 
porte  à  bas  ,  frapper  à  coups  redoubléu 
4 —  mano  ,  6  la  mano  ,  saisir  y  empcl^ 
gner.  4"  —  niano  â  la  boisa  ,  mettre  lit 
main  à  la  bourse  ,  en  tirer  de  l'argent  i. 
4-  —  mano  à  la  espada  ,  mettre  l'épée  à  Id 
main.  +  —  margaritas  à  los  puercos, 
parler  science  devant  des  ignorans.~\ — nïé- 
nos  ,  trouver  à  dire  ,  regretter  ,  s'aperce- 
voir de  la  perte  ,  de  l'absence.  C  —  pot 
alto,  6  tan  alto,  mépriser  y  dédaigner^ 
4-  -  laices,  prendre  racine  ,  jeter ,  pout- 


2^6        E  C  H 

ser  des  racines  ,  ati  propre  et  au  figuré. 
-4-  —  sobre  las  espaldas  ,  mettre ,  charger 
sur  les  épaules  ;  et  C  charger  d'une 
affaire'  +  EcbarJo  todo  â  rcd^r  ,  renver- 
ser ,  jeter  tout  par  terre,  C  St /ficher , 
faire  tapage. 
Echarce  ,  v.  r.  Se  coucher  ,  se  mettre  sur 
un  lit.  +  S'adonner  ,  s'appliquer  à  quel' 
que  chose.  +  Succomber  à  la  peine ,  se 
laisser  vaincre  par  les  ohttacîes  ,  perdre 
courage.  CEchatse  à  cuejtas  .  o  al  hom- 
lic  alguno  cosa  ,  se  charger  d'une  affaire. 
H —  les  vienîos  ,  tomber  y  s'abattre  ,  se 
ealmsr ,  en  parlant  du  vsnt. 
tlclesiasies  ,  s.  m.  ''é-k'é-cias-tèce^  Bcclè- 
siaste  ,  undes  livres  de  l'ancien  testament. 
Ecleçiàsticsmente  ,    odv.   (  é-Wé-  ci-âs-li- 

ka-ménlé  )  F  c  cléiiasti(juement . 
Bcfesiâstico  ,   s.  m.   (  ë-klé-ci-â$-tî-ko  ) 
Ecclésiastique  .   un  des  livres  de  l'ancien 
testament.  +   Ecclésiastique  ,    homme 
d'église. 
Hclesiâstico,  ca  ,  éidj.  Ecclédastique  ,  qui 

appartient  à  l'église. 
Eclipsar ,  v.  o-  Eclipser ,  obscurcir  ,  inter' 

cep  ter  la  lumière. 
Eclipie,  s.  m.  ''é-blip-sé)  EcVpse. 
Eclipsiï  ,  *.  f.  F".  Eli'psis. 
Ecliptica  yS.  j.Ecliptique  ^  ligne  qui  par- 
tage le  lodiaque  en  deux  parties  égales  et 
que  le  soleil  ne  quitte  jamais. 
Ecloga  ,  *.  m.  f.  Egloga. 
Eco  ,  «.  m.  (  é-ko  )  Echo.  +  Echo  ,  répéti- 
tion de   plusieurs  notes  qu'on   vient   de  ' 
^chanter  ru  de  jouer  sur  un  ir^strument. 
-4-  Cavité  qui  se  forme   dans   le    sabot 
d'un  cheval ,  par  le  séjour  des  matières  ! 
acres  ,  etc.  ,    ,  .  .  ,        ' 

Ecos  ,  pi.   Echos  ,  répétition  des  dernières 

syllakcs  de  certains  vers, 
C  Uacer  eco  ,    cadrer  ,  s'accnrdcr.     f  Ser 
eco  de  su  ccmpam'ro.  être  l*écho  de  quel- 
qu'un ,  répéter  Sfrvilement  ce  qu'il  dit. 
Econoniîa  ,  s.  f.   Economie  »   ordre,  règle 
dans  la  corduite  d'un  ménage,  etc.-^Eco- 
ncmie ,    disposition  d'un  dessin  ,  ordon- 
nance d'un  tableau. 
Econcmicamente  ,  adverhe.  (  ë-ko-no-mi- 
ka-mén-té)  Econotrdquement  y  avec  éco- 
nomie. 
Eccnoinico,    ca  ,   cdj.  Economique  ^    qui 
concerne  l'économie   ,    le  gouvernement 
d'une  famille  ,  etc. 
Econome,  s.  m.  Econome,  celui  qui  est 
préposé  pour  régir  des  biens  ecclésias- 
tiques ,  etc. 
Ecctados  ,  adj  pi.  Blas.  E  cotés. 
Ecoyco  ,  ca  ,  ad;.   ( é-ko-i-ko  )  Qui  a  tap- 

poft  aux  vers  appelés  Ecos- 
EctssTs  ,  ».  /  (ëk-ta-cice^  Figure  de  gram. 
Syllabe  hève  qu'on  rend  longue  pour  la 
mesure  du  vers. 
^ctUpsis  ,  s.f.  Echtlipse  ,  figure  de  gram. 
latine  y  qui  consiste  à  retrancher  une  m 
finaU  pour  la  maure  du  vtrs. 


E  CTT 

f  Ecûîeo  »  *.  m  Chef  alet  y  ancien  Itistru- 
ment  de  supplice. 

Ecimiénico  ,  ca  ,  adj.  (  é-koa-më--  i-ko  > 
Œcuménique  ,  Se  dit  des  concias  gé- 
néraux. 

Edad  ,  s.  f.  (ë-dad  )  Jge. 

Edecan  ,  i.  m.  (é-dé-kane)  Aide-de-camp, 

Edema  ,  *  /.  (  é-dé-ma  )  (Sdème ,  espèce 
de  tumeur. 

Edematoso,  sa  ,  adj.  (  é-dë-ma-ro-ço  ) 
(Œdémateux  ^  de  la  nature  de  /'œ<  ème. 

Edition  ,  subst.  f.  (  é-di-cione  )  Edition, 
publicaticn  d'un  livre. 

Edicto,  s.  m.  (  é-dik-to  )  Edit  ,  hi  ,  or- 
donnance ^  constitution  du  souverain, 
•+  Placard  ,    affiche. 

Edificacioi  ,  s.f.  C  é-di-fi-kfl-cicnc  )  Edi- 
fication, construction  d'un  édifice.  î  £<jfi- 
Jicaiion ,   bon  exemple. 

Eûificador,  s.  m-  Edificateur  ,  celui  qui 
bûtit   ou  fuit  làtir. 

Edificar  ,v.a.  Edifier ,  bâtir.  C  Idifier, 
donner  bon  exemple. 

Edificativo,  va,  adj.  Edifiant.,  eXen.nlaire. 

Edificio  ,  subst.  m.  (  é-di-fi-cio)  E.îifice  , 
hàîiment. 

El) il  5  subst.  m  Edile  ,  magistrat  Ilomain 
qui  avait  inspection  sur  les  edifi  es  pu^ 
tlics  ,  etc. 

Ediiicio  ,  cia  ,  adj.  Quia  rapport  à  l'édile. 

Edilidad,  s.  f.  Ediiité  ^  magistrature  de 
l'édile. 

Ediror,    s.   m.    Editeur. 

Educacion  ,  subst.  f.  (  é-dou-ki-rione  ) 
Education ,  soin  qu'on  prend  c  élever 
les  enfans. 

Educador  ,  ra  ,    ».   (  é-doa-ka-dor      Pré- 
^  cepteur  ,    celui   qui  enseigne. 

Educanda  ,  s.  f.  (  é-dou-kan-da  )  Jeune 
pensionnaire. 

Educar  ,  verb.  aet  (  é-dou-kar  )  Llever  t 
nourrir  ,   instruire   les  enfans. 

Educcion  ^  s.  f.  (  é-douk-cione  )  Action 
de  tirer  ,   etc.    V.  Educir. 

Educir ,  v.  a.  (é-dou-cir)  Tirer  y  ex- 
traire une   chose  d'une  autre. 

Efectivamente,  adv.  (é  fék-ti-va-iraD-îë) 
Effectivement ,    en  tfjet. 

Efectivo  ,  va  ,  adj    E^ictify  réel ,  positif. 

Eferto ,  s.  m.  Effet  ,  ce  qui  est  produit 
par  une  cause,  -r  Nature  ,  qualité  ,  va- 
leur, -f  hsue  ,    réussite  ,  fin  ,  tt)  me. 

Efectos  ,    pi.    Efftts  ,  biens. 
en  Efeclo  ,   adv.  En  tffet .,  effectivement, 
4-  En  exécution  de.  .-\-En  conséquence, 

Efeciiisr  ,  V.  a.  (  é-ftk-touar  )  E^:tuei  , 
mettie  à    efftt  ,  en  exécution. 

Efemérides  ,  s.  f.  pi.  (  é-fé-mé-ii-dèce  ) 
Journal ,  mémoire  journalier. 

Efemero  ,  ».  m.  (  é-fé-mé-io  )  Ephémère  , 
iris  sauvage  ,   plante. 

Efcineio  coichico  ,  colchique  ou  tue-chien  , 
plante. 

Ejervfscencia  ,  «.  /  (  é-fèr-vès-ccr -cia  ) 
Ffftrresçfnce, 
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EScacîs  ,  «./.  Efficac*  ,  efficacité ,  fbrce , 

yertii.  , 

Eficax  ,  adj.  (  é-fi  kace  )  Efficace  ,  actif  ^ 

puissant  pour  agir  ,  qui  produit  son  effet. 

E&cs7Riente,  adverb.  (  é-fi-kace-mén-té -^ 

Efficacement. 
Eficiencia  ,«./.(  é-fi-cién-cia  )  Efficacité  , 
activité,  force ,  vertu  de  produire  urt  effiit. 

Eficientemente  ,  adv.  (é-fi-cién-té-mén-té) 
Arec  effi.cacité. 

Efigie  ,  s.  /  (  é-fi-jcié)  Effigie  ,  figure  , 
rtprèientation. 

Efiinera  ,  s  f  i  é-fi-mé-ra  )  Fièyre  éphé- 
mère qui  ne  dure  qu* un  jour.  C  Chose 
de  peu  de   durée. 

Efiniero  ,  ra,  adj.  (  é-&-nié-ro)  Ephémère. 

Efluvios,  s.  m.  pi.  (  é-flou-vioce  )  Ema- 
nations ,  évaporations  des  parties  insen- 
sibles   dis    corps. 

Jt  Ltiuxton  ,  s.  f  Y  Efluxo  ,  s.  m.  Exha- 
laison ,  évaporation. 

Eforo  ,  subst.  masc.  Ephore  ,  magistrat 
de  Sparte. 

Eftigio  ,  s.  m.  (é-fou-jcio)  Subterfuge  , 
défaite  y  faux-fuyant. 

X  Emndir  ,  v.  act.  Verser  ,  répandre  ^ 
épancher. 

Efusion  ,  s.fém.  (é-foii-cione)  Effusion  , 
épunchement. 

Eg'iope  ,  ».  /.  (  é-jci-îo-pé  )  Avoine  sau- 
vage et  bâtarde. 

Egira  ,  subst.  f.  (  é-)cî-ra  )  Arag.  Hégire  , 
époque  d'oiiles  mahométans  commsncent 

,  à  compter  les  années. 

Egloga  ,  s.  f.  Eglogue ,  sorte  de  poésie 
pastorale. 

Egie^io  ,  gia  ,  adj.  (  é-gré-jcio  )  Insigne, 
excellent  ,    éminent  ,  parfait. 

El  ,  le  ^  article  du  genre  masculin.  On 
s'en  sert  aussi  pour  les  noms  féminins 
qui  commencent  par  un  a.  Exemple.  El 
alina  ,  l'urne  ,  etc. 

El  ,  ella  ,  ello  ,  pronom^  Lui ,  elle  ;  celui- 
/tf,    celle-là. 

EU  ,  adv.   La  voilà. 

Eiacion  ,  subit  f.  (,é-la-cîone  )  Hauteur  , 
fierté  ,  présomption.  4-  Grandeur  d''ame  , 
magnanimité.  +  Elévation  ,  iublimité 
de  style. 

Elami ,  subst.  m.  La  ,  sixième  note  de  la 
gamme  de   Gui  Aretin. 

EUsticidad  ,  s.  f.  Elasticité,  propriété 
des  corps   à  ressort. 

Elastico  ,  ca  ,  adj.  Elastique. 

Eiatine  ,  ».  /  (  c-la-ti-né  ;  Velyote  ou 
véronique  fimdle  ,  plante. 

E-che  ,  s.  m.   (éi-tché  )  Apostat  ,  remégat. 

Eiéboro  ,  s.  m.  Ellébore  ,  herbe  médicinale. 

Eieccion  ,  s.f  (é-iék-cione  )  Election  ^ 
clwix  fait  par  plusieurs  personnes,  -+•  Li- 
berté ,  délibération,  -j-  Discernement  , 
bon  goût. 

Electivo  ,  va,  adj.  Electif,  qui  se  fait 
F-tr  élection. 

Electo  ,  ta  ,  part,  iirég^.  df-Elçs^ix^  Elu  ^ 
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clioUi.   Ce  mot  est  employé  substanti- 
vement. 

Elector  ,  s.  m.  Electeur  y  celui   qui  élit. 

Eiectores  dei  imperio  ,  Electeurs  de  /'cm- 
pire. 

Electorado  ,  subst.  m.  Electoral  ^  dignité 
d'électeur  de  l'empire  ,  et  les  états  qu'un 
prince  possède  en  cette   qualité.         ^       . 

Electoral  ,  adj.  Electoral  ,  qui  appartient 
à  l'électeur  ,  aux  électeurs. 

Eiectriz,  s.f.  (é-iék-trice)  Electrice  , 
femme  d'un  électeur. 

Electro  ,  j.  m.  V.  Ambar.  +  Or  cà  il  y  a 
un  cinquième  d'argent  mêlé. 

Electuario,  s.  m.  (  é-lék-toua-rio  )  Elee-* 
tuaire,  espèce  d'opiat. 

Elefancia  ,  s.f.  (  é-lé-fan-cia)  Eléphan'- 
tiasis  ,  sorte  de  lèpre. 

Elefante  ,  s.  m.  (  é-lé-fan-té  )  Eléphant^ 
le  plus  gros  des  quadrupèdes. 

Eîefantino  ,    na  ,  adj.  D'éléphant. 

Elegancia  ,  s.f.  (é-lé-g'«n-cia  )  Eléga-tce, 
choix ,  politesse  de  langage.  Hh  Bsauté  ^ 
gentillesse  ,  parure  ,  bon  goût. 

Elégante  ,  adject.  (  é-lé-gan-té)  Elégant  ^ 
choisi  y  poli.  +  Beau  ,  bien  fait ,  bieit. 
mis,  etc. 

îiliegantemente  ,  adv.{é^-U-gnn-té-méa-téy 
EUgammentj  avec  élégance. 

Elegia  ,  s.  f.  (é-ié-jci-a;  Elégie,  sorte 
de  poésie  triste  et  plaintive. 

Sîegiaco  ,  ca  ,  adj.  {  é-lé-jcia-ko  )  EU-^ 
eiaque  ,   qui  appartient  à  l'élégie. 

i^legible,  adj.  (  é-ie-)ci-bié  )  EligibU  y  quL 
peut  être  élu. 

lilegido,  da  ,  p.  p.   de  Elegir» 

c.legidos  ,  pi.  (  é-lé-jci-doce  )  Les  élus ,  Ui 
prédestinés. 

Elegir  ,  v.  a.  (  é-lé-jtir  )    Elire  ,  choisir, 

f  Èîementado  ,  da  ,  adj.  Composé  deprin^ 
cipcs ,  d'élément. 

Elemeutal  y  ElemenUr ,  adj.  (  é-lë-. 
mén-tal  )  Elémentaire  ,  qui  appartient 
àC élément,  -f  Essentiel  y  fondamental. 

Eleinento  ,  s.  m.  (  é-lé-mén-to)  Elément  i 
corps  simple  qui  entre  dans  la  composi- 
tion d'un  mixte,  d  Principe ,  fondement 
d'une  chose. 

Elementos,  pi.  Principes  d'un  art ,  d'une 
science. 

Elenco,  s.  m.  (  é-lén-ko)  Index,  table 
d'un  livre. 

Elevacion  ,  i. /.  (  é-Jé-va-cione  )  Eléva- 
tion ,  exhaussement.  •+•  Action  de  lever 
les  yeux  y  la  tête,  etc. -i-  Elévation  , 
hauteur  C  Extase  ,  ravissement  d'esprits 
C  Elévation  ,  constitution  en  dignité» 
+  Hauteur  y  présomption  ,  orgueil. 

Elevado  ,  da  ,  ad}.  (  é-lé- va-do  )  Elevé  , 
grand  ,  sublime. 

Elevamiento  ,  s.  m.  (  é-lé-va-mién-to  ) 
Ravissement  ,  extase. 

Elevar  ,  v.  a.  {é-lé-xit')  Elever ,  haus- 
ser ,^  exhausser.  C  Elever  à  une  dignitéjCte-, 
C  Exalter , .  Ivuer  ayec  crues. 
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Eicvarse  ,  V.  r.  Etre  transporté  hors  de 
soi  y    ravi   en  extase.  -|-  S'enorgueillir. 

EUdir  ,  V.  aet.  j4ffaiblir  une  objection  , 
diminuer  les  charges  ,  atténuer  les  preuves 
tnoduites   contre    quelqu'un» 

Ehgir  ,  V.   a.    V.  Elegîr. 

Elipse,  o  Eljpsi .  s.f.  {  ë-lip-sé)  Ellipse  , 
sorte  de   courbe  orale. 

Elipsi»,  s.  f.  (  é-lip-cice  )  Ellipse  ^  fig, 
de  rhétorique. 

Eliptico  ,  ca  ,  adj,  Elliptique  ^  qui  tient 
de    l'ellipse. 

Eliseoï  campos  ,  s,  m.  p.  (é-li-céoce) 
,  Elysée  ,  champs  élysées  ,  séjour  des 
bienheureux  ,  sslon4es  poètes.  ([  Elysée  , 
endroit  agréable  ,  séfour   délicieux. 

EHxîr  ,  s.  m.  (  é-li-xîr  )  Elixir  ,  liqueur 
spiritueuse  extraite  des  parties  d'un 
mixte. 

Elo  ,   ady.   (  é-lo  )    Fojyq  le  ,  voye^  cela. 

Elocucion  y  s.  f.  (  é-Io-kou-cione  )  Elo- 
cuiion. 

Elo.jiat  ,  V.  a,  (  é-lo-jciar  )  Louer  ^  faire 
l'éloge. 

EloRÎo  ,  S.  m.  (é-Io-jcio  )  Eloge  f  louange. 

X  Èlogista  ,  s.  m.  Celui  qui  fait  l'éloge, 
panégyriste. 

Elongacion  y  s.f.  {  é-lon-ga-cione)  Elon- 
gation  ,  ai£érence  entre  les  mouremens 
de  deux  planètes  qui  ont  des  vitesses 
inégales. 

Eloquencia  ,  s.  f.  (  ë-lo-kouén-cia  )  filo- 
quence  ,   art  de  bien  dire. 

Eloquente  »  adj.  (  é-lo-konén-té  )  Elo- 
quent ,    qui  parle   avec  éloquence. 

Eloquent?mente  ,  adv.  (  é-lo-kouén-té- 
méii'-té  )   Eloquemment. 

Eliicidacion  ,  s.  f.  (  é-Iou-ci-da-cione  ) 
Eclaircissement  ,   explication. 

EluHir ,  V.  act.  {  é-lou-dit  )  Eluder ,  éviter 
avec  adresse. 

Emanacion  j  ».  /".  (  ë-ma-na-cione)  Ema- 
nation, 

Einanar  ,  v.  neut.  (  é-ma-nat  )  Emaner  , 
tirer  son  origine. 

Emancipation  ,  *  /.  (  é-man-ci-pa-cione  ) 
Emancipation, 

Emancipât,  y.  a.  (é-man-ci-par )  Eman- 
ciper,^  mettre  hors  de  la  puissance  pa- 
ternelle. 

Enibacbar  ,  V.  a.  (  ém^ba-tchar)  Faire 
suer  les  bêtes  à   laine  ,  pour  les  tondre. 

ff  Embadurnar  ,  v.  a.  (  ém-ba-dour-nar  ) 
)iaibouiller ,  peindre  grossièrement ,  en- 
duire. 

Einbaidor  ,  ».  m.  (  ém-ba-i-dor  )  Trom- 
peur ,  fourbe  ,    enjôleur, 

EmbaimientQ  ,  s.  m.  (  ém-ba-i-inién-to  ) 
Séduction  f  charme  »  enchantement  ,  fat- 
cination.  +  Subtilité  ,  ruse  ,  tromperie  , 
qrtifiçc^ 

Embair  ,  v,  a.  (ém-ba-îr)  Séduire,  trom- 
per par  de  fausses  apparences,  enjôler. 

J^ipUalar,  v,  a.    {  ém-hi-ht  )  ÊmhûUer  , 
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Einbaldosar,    vcrb.   a.   (  ém-baKd( -car  ) 

Garnir  de  briques  ou   carreaux  appelés 

baldosas. 
Embalijar  ,  v.  a.  (  ém-ba-li-jcar  )  Hnfer- 

mer ,  mettre   dans   une  valise. 
Eniballenador,  s.  m.  (  ém-ba-glié-n; -dor  ) 

Tailleur  de  corps  garnis  de  baleines. 
Emballenar  ,  v.    act.   (  ém-ba-glit -nar  ) 

Garnir  de  baleines  un  corps  de  jupe  ,  etc, 
Emballestado  ,  ï.  m.  (éni-ba-g!iè$-t;!-do  ) 

Contraction  ,   retircment    de   nerji  dans 

les  jambes  des  chevaux. 
Emballestarse  ,  v.  r.  (  çm-ba-gliès-tar-sé  ) 

Se  préparer  à   tirer  l'arbalète. 
Embalsadero  ,  s.   m.     (  ém  bal-sa-àé-ro  ) 

Mare,  amas  d'eau  stagnante. 
Embalsamador  y  Embalsamero  ,    ».   masc, 

(  ém  bal-sa-ma-dor  )  Celui  qui  embaume 

les  corps  morts. 
Embalsamar,  v.   act.    (  ém-bal-$a-ir.ar  ) 

Embaumer. 
Em  balsa  r  ,   v.  act.    (  ém-bal-sar  )     Faire 

entrer  un  troupeau  dans  une  mare. 
EmbaUe  ,    f.  masc.  (  ém-bal-sé  )  Embau- 
mement. 
Embalumar  ,   verb.  a.    (  ém-ba-lou  mar  ) 

Charger    inégalement  ,    plus   d'u'    cote 

que   d'autre  ,    sur- tout  avec  des  choses 

d'un  gros    volume. 
Embanastar  ,  vfr^.    a.    (  ém- ba-pas-tar  ) 

Mettre  dans  un  panier,  dans  une  cor- 
beille. 
Embaiacillo,   f.  ra.  dim.  de  Embarazo. 
Embaraxadamente  ,    adv.  (  ém-ba-a -ça- 

da-mén-té)  Difficilement,  avec  eml  anas, 
Embaïazado  ,  da  .  part  p.  de  Embaraiar, 
Embarazada  ,     fém.     (  ém-ba-ra-ça-da  ) 

Se  dit  d'une  femme  enceinte. 
Embarazador  ,  s.   m.  (  ém-ba-ra-ça-dor  ) 

Celui    qui  embarrasse. 
Embarazar  ,  v.  a.  (  ém-ba-ra-çar  )    Em- 
barrasser^ causer  de.  L'embarras  ,  mettre 

des  obstacles. 
Embarazarse  ,  v.  r.  S'embarrasser ,    ^f^** 

brouiller ,  s'engager     dans    une   .i_pair$ 

difficile,  etc. 
Embarazo,  s.    m.    (  ém-ba-ra-ço  )    Em-     i 

barras  ,  obstacle,  empêchement. 
Embarazosamente ,    adv.    V.   Embaïaza- 

damentc. 
Embarazoso  ,  sa  ,  adv.  (ém-ba-ra-<  o-ço) 

Embarrassant  ,  qui  cause  de  l'etniarras^ 
Embarbascar,    v,    a.    (  ém  bar- bas-kar  ) 

fêter    dans    l'eau  certaines   plantes   ou 

graines  pour  étourdir   le  poisson    et  la 

prendre. 
Embarbascarse  ,    v.  r.  S'embarrasser  dans 

les  racines  des  plantes  ,  en  parlant  de 

la  charrue. 
Embarcacion  ,   s.   f.    (  ém-bar-ka-iione  ) 

Toute  espèce  de  navire  ,  de  barqu- ,  etc. 

Navigation  ,   temps  qu'on  est  en  mer. 
EmbarcaderQ  ,  s.  m.  (  ém-bar-ka-dé-io) 

Lieu  destiné  daos  les  ports  de  mtr  pour    * 

l'mhrg^ucmm  des  pcnçnnss  a  dsî  m«Ci  i 


E  M  B 

t^andUes.  +  X«  port  lui-même  ou  Von 
s'embarque. 
Embarcador,  ».  (  ëm-bar-ka-dor  )   Celut 
qui  embarque  des  marchandises  ,    etc. 
Facteur  ,  commissionnaire  ,  etc. 
Embarcar  ,  v.  a.  et  r.    (  ém-bar-kar   ) 
Embarquer  ,    mettre   dans  La  barque  , 
dans  le  vaisseau ,  «tç.   C    Embarquer  , 
associer  à  une  entreprise  ,  «/c. 
Embarco  ,  «.  m.  (  ém-bar-ko  )  Embarque- 
ment ,  action  d'embarquer  ou  de  s'em- 
barquer. 
Embargado  ,    da ,   adj.    Voye\   Ahito    6 

Empachado. 
Embargador  ,  *.  masc.  (  ém-bar-jfa-dor  ) 

Celui  qui  saisit  ,  qui  séquestre. 
Embargar  ,  y.  a.  (ém-bar-gar;  Séquestrer, 
saisir  p ar  autorité  de  justice.  C  Embar- 
r aster  ,  empêcher  ,  retenir. 
Embargo  ,  ».  m.  (  ém-bar-go  )  Séquestre  , 
saisie  juridique,  +  Embargo.  -+-  Voyei 
Empacho. 
%\n  Embargo  f  ady .   Nonobstant. 
EÔibarnecer  ,   verb.  n.    (  em-bar-në-cèt  ) 

Engraisser  ,  prendre  de  l'embonpoint. 
Embarnizar  ,  verb.    a.    (  ém-bar-nî-çar  ) 
Vernir  ,     vernisser  ,    enduire  avec    du 
vernis.  C  Farder  ,  donner  de  la  couleur  j 
du  lustre. 
Embarque  ,  f.  m.  V.  Embarco. 
Enibarrador,  subst.  m.  (  ëm-bar-ia-dor  ) 

Maçon  qui  crépit  Les  murs. 
Embarradura  ,  ».  /.  (  ém-bar-ra-dca-ra  ) 

Crépi ,  cré^issure  d'une  muraille. 
Embarrar,   y.   a.    (    ém-bar-rar  )  Crépir 
un  mur  avec  de  la  glaise  ou  de  L'argile. 
+  Remplir  ,  couvrir  de  glaise. 
Embarrilar,  v.  a.  (  ém-bar-ri-lar)  Mettre 

dans  un  baril. 
Embajtar  ,   v.  a.  (  ém-bas-tax  )   Bâtir  , 
baguer  y  faufiler  ^  coudre  à  grands  points. 
4-  Bâtir  une  étoffe  sur  le  métier  à  broder. 
Embastecer  ,  v.  n.etr.  V.  Embarnecer. 
Embate  j  s.  masc.  (  ém-ba-té  )  Choc  des 
vagues  contre  un  rocher  ^  etc.  +  Attaque 
subite. 
C  Embates  ,  pi.  Coups  du  sort ,  rerers  de 

jortune  ,  contradictions  ,  contre-temps. 
Embaucador  ,   ra  ,  t.    (  ém-baou-ka-dor  ) 

Embaucheur . 
Embaucamiento,  subst.  m.  (  ëm-baou-ka- 
mién-to  )    Embauchage   j    tromperie  , 
séduction, 
Embaucar,  v.  a.  (  ëm-baou-kar)  Embau- 
cher, -f-  Tromper  ,  séduire  ^  enjôler. 
Embaular,  v.  a.  (ëm-baou-lar  )   Mettre  , 
fermer  dans  un  coffre  ,  dans  un  bahut. 
C  Manger  goulûment, 
Embausamiento  ,    j.    m.     (    ëm-baou-ça- 
niiéu-to  )  Stupéfaction  ,    sorte  d'extase 
causée  par  l'étonnementjV admiration,  etc. 
Embaxada  ,  subst.   fém.   (  ém-ba-jca-da  ) 

Ambassade. 
Embaxador  ,  ».  m«fc.    (  ém-ba-jcai-dor  ) 
Amhassadtur» 
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Embaxadora   ,    s.  f.   (.  ém-ba-jca-do-ra  > 

Ambassadrice. 

Embazadura  ,  ».  fém.  (ëm-ba-ça-don-ra  ) 

Teinture  ,   ou   couleur  brune  ,    obscure» 

-{■Etonnementf  admiration,  stupéfactioUm 

Embazar  ,  v.  a.    (  ëm-ba-çar  )    Brunir  , 

teindre  d'une  couleur   brune  ,  obscurem 

C  Etonner ,  rendre  interdit  ,  stupéfier. 

X  Embazar  ,  y.  n.  Etre  interdit  ^ stupéfait. 

■+•  Rester  sans  mouvement. 
X  Embebecer  ,  y.  act.  Etonner  ,  étourdir ^ 

amuser  pour  mieux  tromper. 
Embebecerte  ,   y.    r.   f  ém-bë-bé-cèr-sé  ) 

Demeurer  interdit,  stupéfait- 
Embebecidamente  ,    adv.    (  ém-bë-bé-ci- 
da-mén-té  )  Avec  un  étonnement   stu^ 
pide  ,  niaisement ,  sottement. 
Embebecimiento  ,  ».  m    (  ëm-bë-bé-ci- 

mién-to  )  Etonnement ,    stupéfaction, 
Einbebedor ,  ra  ,  ».  La  personne  ou  La  chose 

qui  boit  ,  ou  qui  tire  l'humidité. 
Eiubeber ,  y.  a.  (  ëm-bé  bèr  )  S'imbioer  , 
boire  ,  tirer  L'humidité.     +  Contenir  , 
enfermer,  -f-  Introduire ,  enchâsser  ,  faire 
entrer  une  chose  dans  une  autre,    -f-  Ser- 
rer fptesser,  réduire  à  un  moindre  y olume , 
*h  Tremper  un  corps  poreux  dans  une 
liqueur  pour  qu'il  s'en  imbibe. 
Embeber,  v.  n.  Se  rétrécir  ,  se  raccourcir^ 
en  parlant  d'une  étoffe  qui  a  été  mouillée. 
C  Embeberse ,  v.  r.  Etre  ravi  ,  transporté  , 
être  hors   de  soi,    C    S*instruire    d'une 
science  ,  etc. 
Etnbelecadoi ,   ra  ,  ».  (  ém-bë-lë-ka-dor  ) 

r*  ompeur. 
Embetecar  ,  y,  a.  (ëm-bë-Ié-kar  )  Trom^ 

ptr  ,  employer  la  ruse  ,  L'artifice. 
Embeleco,  ».  m.    (  ëm-bë-lé-ko  )  Trom- 
perie ,  ruse  f  supercherie. 
Embelenar  ,  yerb.  a.   (  ëm-bë-Ië-gniar  ) 

Etourdir ,  endormir. 
Embelenar ,  v.  a.  V.  Embelesar. 
Embelesamiento,  t.  m.    K- Embeleso. 
Embelesar  ,v.a.  (ém-bë-lé-çar,^  Etonner  ^ 

rendre  interdit. 
Embeleso  ,  ».   m.  (  ëm-bë-Ië-ç»  )    Trans- 
port ,  extase  ,  ravissement   d'esprit  qui 
prive  de   tout  sentimemt,  +  Objet  qui 
produit  ce  ravissement. 
Embellecer  ,  v-  a,  V.  Hermosear. 
Emberadas  ,  adj.  f.  pi.   (ëm-bë-ra-da-ce) 
Rio.  Se  dit  des  raisins  qui  commencent 
à  changer  de  couleur. 
Embermejar  ,  v.   act.  (  ëm-bèr-më-jcar  ) 
Teindre  en  rouge  ,    donner  une   couleur 
vermeille. 
Emberraejecer  ,  v.  a*  etr.  V.  EmbermeJar,^ 
Embermejecer ,  y.  n,  (^-bèr-mé-jë-cèr) 

Ruugir  de  honte  ,  etc. 
Einbejo  ,  s.  m.  iim-hé-xo  )'BXo.  Couleur 
que  le  raisin  prend ,  lorsqu'au  commence 
à  mûrir. 
Xi  Emberrincliarse  ,  y.  r.  Se  fâcher  ,  se 
dépiter ,  trépigner  de  utlere  ,  comme  font 
Us  tn£ins^ 

s  4 
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ï^inbestida  ,  jr.  m.  (  éin-bès-tî-^da)  Astaut , 

choc 


attaque  violente.  C  Instance  ,  im- 
pûrtunité  a  demander  de  l'argent  à  titre 
de  prêt  ou  d'aumône. 

Embestldor  ,  s.  m.  (  ém-bèj-ti-dor  )  Celui 
qui  demande  de  Vargent  ,  etc.  Voye\ 
limbestir. 

Embestidura  ,  *./.  y  Embestimiento,  s.  m. 
V .  Einbe^tida. 

Embestir  ,  v.  a.  (ém-bès-tir  )  Attaquer  , 
assaillir,  -f  Demander  de  l'argent  à  titre 
de  prêt  ou  d'aumône. 

flmbetunar  ,  verb.  act.  (  ém-bé-tou-nar  ) 
Couvrir  ,  enduire  de  bitume. 

Embijar  ,  y.  a.  (ém«bi-}car  )  Teindre  avec 
du  roucou. 

Embion  ,  s.  m.  V.  Empajon. 

Ein'5i*3ncito  ,  illo  ,  s.  m.  dim.  de  Embion. 

Èmbiandecer  ,  verb.  act.  V.  Ablandar. 

C  Eiiiblardecerse  ,  v.  r.  (  éra-blan-dé- 
cèr-sé  j  S'adoucir  ^  téder» 

Emblanquecer  ,  v.  a.  (  éin-blan-ké-cèr  ) 
Blanchir  ,  rendre  blanc. 

Emblanquecerse  ,  v.  r.  Blanchir  ,  devenir 
blanc. 

Emblema ,  s.  m.  (ém-blé-ma)  Ouvrage 
de  mosaïque.  CEniblème^  sorte  défigure 
symbolique. 

Einbobainiento  ,  s. m.  (ém-bo-ba-miéu-to) 
Ebahissement ,  éwnnement  stupide ,  sotte 
admiration. 

Embobar,  v.  «.^  (  ém-bo-bar  )  Etonner  ^ 
ébahir  ,  stupéfier. 

Etnbobarsè  ,  y.  téc.  Demeurer  interdit, 
stupéfait. 

Çnibobeçer,  verb.  neut.  (  ém-bo-bé-cèr  ) 
y  Embobecerse  ,  v.  r.  Devenir  stupide  , 
imtecillc  ,  perdre  l'esprit. 

Embobeciiniento  ,îui5r.  m.  (ém-bo-bé-ci- 
miéu-to)  Stupidité  ,   imbécillité. 

Çmbocadeio  j  s.  m.  (  ém-bo-ca-dé-ro  ) 
Embouchure  d'une  rivière  ,  d'un  canal. 

Çmbocadura  ,  s.  f.  (  éin-bo-ca-don-ra  ) 
Action  de  passer  par  un  trou  ,  de  faire 
entrer  une  chose  dans  une  autre,  -jr  Em- 
bouchure de  mors.  +  Embouchure  d'ins- 
trument à  vent,  -f  Parlant  du  vin ,  signi- 
fie avoir  bon  goût. 

Embocar  ,  v.  a.  Jeter ,  mettre ,  faire  entrer 
une  chose  dans  une  autre.   C  Entrer  dans 
quelque  passage  étroit,  t.  Pfendre,  saisir. 
C    Tromper  ,  duper  ,  faire  croire  une 
fvMsné. 
Embocar  ,  v.  n.  V.  Engullir. 
Embocinsdo,  da  ,  adj .   K.  Abocinado. 
Enibolar,  V.  a.   (  éin-bo-lar  )  Garnir  de 
petites  boules   les  cornes   d'un  taureau. 
«4-   Coucher  d'assiette' ,    appliquer  une 
couleur  rougcàtre  sur  une  pièce  qu'on  veut 
dorer. 
Eniboiisinal  ,   adjeet.    (  ém-bo-lis-inal  ) 
Embolismique  y  int€rc:zlatre  y    se  dit  des 
mois  insérés  par  les  computistes  ,  peur 
former  le  cycle  lunaire  de  dix  neuf  ans. 

^g^bqUssaar ^  verb,  act.  (çm-bo-Iiiinar) 
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Brouiller ,  troubler ,  mettre  la  eci  fusion  , 
des  entraves. 

Embolismo,  *.  masc.  (  éni-bo-i;s-ir,o  ) 
EmboUtme  ,  intercalation.  CCc-ifusion^ 
désordre  ,  embrouillement  d'affaires. 

Embolo  ,  s.  masc.  (  ém-bo-Io  )  V.tton  de 
pompe  ,  de  seringue  ,  etc. 

Ecîibolsar  ,v.  a.{  éin-bol-sar)  Emhourser  , 
mettre  en  bourse.  +  Rembourter. 

Embolïo  f  s.  m.  (  ém-bol-so  )  Action 
d'embiurser. 

Embonar  ,  y.  a.  (ém-ho-nir)  Bonifier  y 
améliorer,  -f  Souffler  un  vaisseau ,  lid 
donner  un  second  bordage  ,  Le  ratoubcr. 

Emboiligar  ,  verb.  act.  (  éni-bo-gû-gar  ^ 
Enduire  ,  frotter  avec  de  la  kouse  de 
vache. 

Emboqne  ,  s.  masc.  {  évn -ho-ké')  Passage 
d'une  boule  de  i*Argolla  par  L'anneau , 
d'une  bille  de  billard  par  La  passe  y  etc. 
V.  Embocada  ô  engafio. 

Einboîiiaies  ,  s,  m.  pi.  (ém-bor-n>i-Jéce  ) 
Dalots  y  orgues  ,  ouvertures  vu  gciittièret 
par  en  s'écoule  l'eau  de  dissus  le  tillac 

Emborrachador  ,  ra  ,  suhst.  (ém-bor-ra- 
tchd-doï  )  Enivrant  y  qui  enivre. 

Emborrachar  ,  v.  a.  (  ém-bor-ra- tchar  ). 
Enivrer  ,  rendre  ivre. 

Emborracbarse  ,  v.  r.  S'enivrer. 

Emborrar  ,  v.  act.  (  ém-bor-rar)  Kem-^ 
bourrer  ,  garnir  de  bourre.  '\-  Dronsset 
la  laine  ,  la  carder  une  seconde  fois  en 
l'arrosant  d'huile.  iL  ^  Se  gorger  de 
nourriture. 

Emborrazainiento,  $.  m.  (  ém-boi-ra-ça- 
mién-to)  Action  de  barder  un  oiseiUy  etc*, 

Hmborrazar  ,  verb.  a.  (  ém-bor-va-çar  ) 
Barder  un  oiseau  ,  du  gibier  y  etc. 

Emborrizar ,  y.  a.  (ém-bor-ri^çar)  Carder 

la.  laine  pour  la  première  fois. 
^    EmbonuUaise  ,    v.  rec.  (ém-lor-rou- 
gliai-sé  )    Se  disputer  ,    se   preidre  de 
paroles  ,  criailler. 

Emboscada  ,  subit,  fém.  y  Eiiibos:adura* 
Embuscade. 

Emboscar  ,  v.  act.  et  r.  (ém-bcs-kar) 
Embusquer  ,  mettre  en  embuscade 

Embotadura  ,  S.  fém.  (  ém-bo-ta-dou-ra  ). 
Action  d'cmousstr. 

EiTjbotamiento  ,  s.  m.  F".  Enibotadira. 

Embotar,  v.n.  (ëm-bo-tar)  Ewmisstr  ^ 
ôter  la  pointe  ou  le  tranchant.  C  Enerver, 
affaiblir.  C  Engourdir  les  sens  , l'esprit, 
abrutir. 

Embotellar  j  v.  act.  (  éra-bo-té  gUar  ) 
Mettre  en  bouteille  du  vin  ,  etc. 

Embotijar,  v.  a.  (  cm-bo-ti-jcar  >  Garnit- 
un  plancher  de  petites  bouteilles^  ce  grès, 
avant  de  le  carreler  ,  pour  en  ôtir  l'hu- 
midité. 
C  Enibotijarse  ,  y.  r.  S'enfler  ,  seionfleri 
C   Se  gonfler  de  colère. 

Emboxar  ,  v.  a.  (  éni-bo-jcar  )  Airanger 
autour  d'un  appartement  des  hanches^ 
de  buis  pour  faire  mentir  Les  vers  à  sçist, 
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EmbozaJo ,  da  ,    adject.    Voy.  Envuelto 
o  cubierto.  j, 

Embozar,  v.  a.  Se  couvrir  le  visage  ]usqu  a 
la   hauteur  des  yeux.    +    Déguiser   sa 
pensée  ,  parler  en  termes  amf'igut.,  etc.  ^ 
Embozo,  s.  m.  (t'm-bo-ço)  Ce  qui  sert  a 
couviir^    à  cacher  Le  visage.  C  Tour  de 
phrase  ,  figure  qu^on  emploie  pour  faire 
entendre  sa  pensée  sans  la  déclarer  ouver- 
tement. 
f  Embracilado  ,    da  ,  ad'].    <  ém-bra-ci- 
la-do  )    Vorté  sur  les  bras  ,  en  parlant 
iTun    enfant. 
Embravecer,  v.  a.  et  r.  (  ém-bra-vé  cèr) 

Irriter  ,   mettre  en   colère. 
Embravecer  ,   v.  n.  Croître  ,    se  fortifier  , 

en  parlant    des  plantes. 
Enibravecimiento,   s.   m.  (  ém~bra-vé  ci- 
mién-lo) Fureur, rage.transport  de  colère. 
Embrazadura  ,  5.  /.    (éin-bra-ça-dou-ra  ) 

ylnse  ru  poignée  d'un  bouclier. 
Embrazar,    v.    a.  (  ém-bra-çar  )  Prendre 

un  bouclier  ,  le  passer  an  kras, 
Eiiibreadura  ,    s.  fém.  <  éra-bréa-doa-ra  ) 
Action   d'enduire  un   vaisseau  de  brai 
-f  Ce   brai  lui-même. 
Embrear  ,  v.  act.    (  ém-b.éar  )  Bray:r  un 

vaisseau,  l'enduire  de  brai,  F.  Brea, 
Enibrcgarse  ,  v.    r.    (  ém-bré-gar-sé  )  5"^ 

disputer  ,   se    quereller. 
Einbreilarse  ,   veib.  r.  (  ém-bré-gniar-sé  ) 
S'enfoncer  ,  se  cacher  dans  des  buissons, 
dans  des   halliers. 
Embriagar  j  V.  act.  (  ëm-bria-gar  )  Voy. 
Emborrachar.    C    Transporter ,     mettre 
hors    de   soi. 
Embriaguex  ,    suhst.  f.   (  ém-brîa~guèce  ) 

Ivrtsst:.  C  Extase  ,    ravissement. 
Embridar  ,  v.  a.  (  ém-bii-dai  )   Brider  , 

enhamucher  un   cheval. 
Embrionj  s.   m,  (  ém-brione)   Embryon, 
fceius.   +    Chose  confuse  ,   qui  n'a   ni 
ordre  ,  ni  forme. 
Enibrocar  ,   v.  a.   (  ëm-bro-kar  )    Verser 
d'un  vaisseau  dans  un  autre.  +  Dévider 
de   la  soie ,  de  l'or  sur  des  bobines  pour 
broder.  -{■  Clouer  un  soulier  sur  la  forme 
pour  coudre  la  semelle  avec  C  empeigne. 
Enibrochado,  da  ,  ad] .   (ém-bio  tcha-do) 

Tissu   d'or  ou  d'argent. 
Embrollador,   ra  ,  s.  (  ém-bio-glia-dor  ) 

Celui   qui  embrouille. 
EmbroUar  ,    verb.    act.   (  ém-bro-gliar   ) 
Embrouiller  ,  mettre  de  la  confusion,  etc. 
Embrollo  ,  substt.  masc.   (  ém-bro-glio  ) 
Embrouillement ,  embarras  ,  ccvfusion  , 
imbroglio. 
Embrollon  ,  s.  m.    V.    Embrollador. 
Embroinar  ,  v.   a.  (  ém-bro-mar  )    Mettre 
le  trouble  ,    la    discorde.  +  Etourdir  , 
tromper  quelqu'un. 
Embrosqiiilar,  v.  a.  (ém-bros-ki-Iar)Arag. 

Enjermer  les  moutons  dans  l'ètahle. 
Eiribïutecer  ,  v.  act,   (  ém-biou-tecèr  ) 
abrutir  ,  rendre  stupidg* 
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EmbucKado  ,  J.  m.  (  ém-boa-tcha-do  ) 
Panse  de  porc  farcie  avec  les  restes  d'un 
cochon  qu'on  a  salé. 
Embucliar,  v.  a.  (  ém-bon-tchar  )  Fareîr, 
remplir  le  jabot  ,  Cestomac ,  engraisser.^ 
+  Nourrir  un  oiseau  à  la  brochette  ,  lui 
donner  la  becquée,  (t  Manger  goulûment, 
avaler  sans  mâcher. 
Embudar,  v.  a.  (ëm-bou-dar)  Entonner^ 

verser  à  l'aide  d'un  entonnoir. 
Embudista  ,  subst.    m.   (  ém-bou-dis-ta  ) 

Fripon. 
Embudo  ,  î.  m.  (  ém-bon-do  )  Entonnoir» 

C  Fourberie  ,  ruse  j  artifice. 
I' Emburujar  ,  v.  a.    (  éiii-bou-Toa-)car  ) 

Amonceler,   entasser  sans   ordre. 
Embuste  ,  s.  m.  (ém-boas-té)    Mensonge 

artificieux  ,   ruse  ,  fourberie. 
C  Embustes,  pi.  Joyaux,  bijous  de  femmes^ 
Embusteav,  v.  a.  (  ém-bous-téar  )  Mentir 

souvent.  +  Tromper. 
Embusterazo  ,  s.  m.  aiigm.  de  Embusteio. 
Embustero  ,  ra  ,    subst.    (  ém  bous-té-to  ) 

Menteur  ,  fourbe  ,  imposteur. 
Embutidera  ,  subst.  f.  (  ém-bou-ti-dé-ra) 

Instrument  de  chaudronnier. 
Embutido,  s.  m.(ém-bou  ti  do)  Ouvrage 

en  marqueterie  ,  ou  en  mosaïque. 
Embutir  ,  V.  act.   (  pm-bou-tir)    Mettre^ 

presser  une  chose  dans  une  autre.  -+■  PU" 

quer  de  l'or,  du  bois,  etc.  sur  un  ouvrage^ 

travailler    en    marqueterie.    C     Mêler  ^ 

entasser  sans   ordre.  C    9   Manger  gou-^ 

lument ,  avec  avidité, 
Emc)ga  ,    s.  f   C  é-mèl-ga  )   Grand  sillon 

faii  dans  une  terre  labourée  ,  pour  diriger 

les    semences  ,  et  faciliter  l'écoulement 

des   eaux. 
EmendabJe  ,     adject.     (   é-mén-da-blé   ) 

Corrigil'le. 
Emendiicion,  subst.  fém,  (é-mén-da-cione) 

Correction  d'un  ouvrage.  C  AmendemaUf 

réforme  f  changement  de  vie. 
Emendar,v.a.   ï^.  Enmendar. 
Eiîiergencia  ,  s.  f.  (  é-mèr-jcén-cia  )  Eve' 

nement  qui  dérive  d'un  autre  ,  incident. 
Emergente,  adj.  (  é  mèr-}cén-té)  Qui  naît 

qui  provient ,   qui    survient. 
Èn\énto  ,  adj.   (  é-mé-ri-to  )  Emérite. 
Emersion,  s.  f.  (é-mèr-cione)  Emersion» 
Emético  ,  ca  ,  adj.  (é-mé-ti-ko  )Emétique, 

vomitif. 
Emigracion  ,    s.    f.    (   é-mi-gra-cîone  ) 

Emigration. 
Eminencia  ,  s.  f.   (  é-mi-nén-cia  )    Emi- 

nence  ,  h.rutcur ,  lis u  élevé.  C  Elévation. 

sublimité   ,    excellence.    +    Emiiunce  , 

titre  honorifiqiie   des  cardinaux. 
Eminencial ,  adj.  (  é-mi-nén-cial  )  Se  dit 

de  la  cause  qui  produit  un  effet  qu'elle  ne 

contient  qu'éminemment. 
X  Eniinencialmente  ,  adv .  Eminemment  « 

excellemment. 
Emij 

haut, 


ineaie,  adj.  (é-ini-rën-té  )  Emilu;^t.^ 
autf  élevé.  +  Einincnt ,  excellent,  - 
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EmiDentemente  ,  aiverh.   (  é-mî-nén-té- 

mén-té  )  Eminemment  ,  exceliemment. 
Eminentisiîno  ,   adject.  tup.  de  Eminente. 

(  ë-nii-nén-li-si-mo  )    Eminentissime  , 

titre  qu'on   donne  aux  cardinaux  et  au 

grand-maître  de  Malte. 
Einiîatio ,   s.   m.   (  é-mi-ça-rio  )    Emis- 
saire, envoyé  secret. 
X  Emision ,    *.   f.  Emission  ,    action  par 

laquelle  quelque  chose  est  poussée  dehors. 
X  Emitir  ,  y.  a.   Mettre  ,  pousser  ,   jeur 

dehors 
Emoiiente  ,  adj.  (  é-mo-lien-té  )   Emoi- 

lient ,  se  dit  d'un  médicament  propre  à 

amollir. 
Emolumento  ,  s.  m.  (  é-mo-Iou-mén-to  ) 

Emolument  y  profit ,  avantage. 
Empacar  ,  v.  a.  V.  Empaqueiar. 
Htiipachado  ,   da  ,  adj.  <  ém-pa-tcha-do  ) 

Pusillanime  ,  faible  ,  incapable. 
Enipachar  ^v.  a.  et  récipr.  (  éin-pa-tchar  ) 

Empêcher  ,  mettre  obttaele.   +  Donner 

une    indigestion  ,    fatiguer    L*estomae. 

~\- Déguiser  i  cacher, 
Erapacharsc  ,  r.  r.  Avoir  honte  ,    rougir  , 

se  troubler. 
Einpacho  ,  s.  m.  (  ém-pa-tcho)  Trouble  ^ 

embarras  f  honte  ,  timidité.  -^Embarras, 

difficulté  ,  obstacle. 
Empacho  de  eslomago  j  pesanteur  d*etto- 

mac  ,  indigestion. 
Empadronador  ,  s.  m.  (ém-pa-dro-na-dor) 

Cehii  qui  fait  les  rôles  des  impositions. 
EjTipadronainienlo  ,  s.  m.  (  ém-pa-dro-na- 

mién-io  )  Rôles  des  impositions, 
Empadronar  ,    verb.  a.   (  ém-pa-dro-nar  ) 

Faire  le  rôle  d'une  imposition  ,  enregis- 
trer les  contribuables. 
Empalagatniento  y  Empatago  ,     s.   mate. 

(  ém-pa-la-ga-nùén-to  )  Dégoût. 
Empalagar  ,    v.  a,  (  éin-pa-Ja-gar  )    Dé- 
goûter ,  affadir  ,  causer  du  dégoût. 
C  Empalagarse  ,  v.  r.  Prendre  du  dégoût , 

de  la  répugnance  ,  de  l'aversion  pour  une 

chose, 
Empalagcso  ,  $a  ,  ad}.  (  ém-pa-la-go-ço  ) 

Ce  qui   donne  du  dégoût.    C    Personne 

ennuyeuse. 
Empalât,   v.  a.    Empaler  ,  faire  passer 

un  pal  aigu  à  travers  le  corps  d'un  homme. 
Empaiiada  ,   s.   f.    (  ëm-pa-lia-da  )   Val. 

Teinture  de  tapisserie. 
Empaliar ,  v.  a.   Val.    Tendre ,    tapisser 

une  église  ,  etc. 
Empalizada  ,  s.  f.  V.  Estacada. 
Empalmadura  ,  s.f  (  ém-pal-ma-dou-ra  ) 

Assemblage  ,  jonction  de  deux  pièces  de 

bois  f  etc.  F".  Empalniar. 
Empalmar  ,  v.a.  (  ém-pal-mar  )  Assem- 
bler ,  joindre  par  leurs  extrémités  deux 

pièces  de  bois  ,  deux  cordes  ,  etc. 
Embalomar  ,  v.   a.    Garnir  les    voiles  de 

ralingues.  V.  Relinga. 
Empanada  ,    s.  fém.   Pâté  ^  tourtd    CÎC 

(i  Fraude  ttrompçtii. 
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Empanadilîa,  s.f.  dim,  de  Empmsàa 

C  Empanado,    da  ,    adj,    (  éin-pa-na-A>  ) 

Se   dit  d'une  chambre  obscure ,    ce  Hnet 

noir  qui  n'est  éclairé  que  par  les  {  iècet 

qui  l'entourent. 
Empanar  ,  v.  a.  (  ém-pa-nar  )    Mettre  en 

pâté  ,    couvrir  de  pâte. 
Enipanarse  las  sembrados  de  trigo  ,   ceba- 

da  ,  etc.  ,  s'étouffer  ,  en  parlant  des  blés 

trop  épais. 
Enipandar,   V.  a.  (  ém-pan-dar)   Cciirher 

par  le  milieu  ,   tordre. 
Emp:înranar  ,   r.   act.  (  ém-pan-ta-nar  ) 

Submerger  ,    remplir  un    terrain   d  eau. 

+   Embourber  ,     embarrasser    dans    un 

marais  y  etc.    (t    Embarrasser  ,    arrêter 

le  cours  d'une  affaire. 
Empailadura  ,  s.  f.  i  ém-pa-gnia-dou-ra  ) 

LangeSyCe  qui  sert  à  emmailloter  un  enfant. 
Empaaat,  v.a.   (  ém-pa-gniar  )  Em7r;<2r'Z- 

loter  un  enfant.  C  Ternir  arec  son  souffle 

une  slace  ,  un  miroir.  C  Dénigrer  ,  jwir- 

cir  la  réputation. 
Empanar,   el  ayre  y    6  la  laz  ,   couvrir  dâ 

nuages  ,  obscurcir  le  ciel. 
Empapar,  v.  û.  (  ëm-pa-par)    S'imbber  , 

boire  ,  tirer  l'humidité. 
C    Empaparse  ,    >».  r.    S'instruire   d'une 

science  ,  se  pénétrer  d'une  doctrine     f-  Se 

gorger  ,  se  surcharger  l'estomac  de  nour- 
riture ,  de  boissons. 
Empapelar  v.a.    (  ém-pa-pë-lar  )  Enve- 

lopper  dans  du  papier. 
9  Empapiroiar  ,  y.  a.    V.  Empeiegilirse. 
Empaque  ,  x.    m.   (  ém-pa-ké  )  L'action 

d'empaqueter. 
Empaquetât ,   verh.  act.    (  ém-pa-ké- tar  ) 

Empaqueter  ,  mettre  en  paquet. 
Emparamentar  ,  v.a.  (ém-pa-ra-mén  tar) 

Orner  ,  parer  un  appartement  ^  etc. 
Emparamento  6  Etnparamienfo ,  suhst,  m. 

(ém-pa-ra-mén-to  )    Saisie,  séquestre^ 
Emparar  ,   v.a.  (  ém-pa- lar  )  Arag.  5rfi- 

»ir  y   séquestrer. 
Emparchai  ,  v.  ûs  (ém-par-tchar)  Mettre 

un  emplâtre  sur  une  plaie  ,  etc. 
Emparedamienfo  ,  t.   m,    (   ém-pa-ré-da- 

n:ién-to  )  Emprisonnement ,  action  d'en- 

fermer  entre  quatre  murailles.  -^Clôture  , 

en  parlant  d'un  monastère. 
Emparedar  ,  v.   a.   (  ém-pa-ré~dar  )  En- 
fermer entre  quatre  murailles. 
Emparejador,    s.  m.  (  ém-pa-ré-jca-dor  ) 

Celui  qui  égale  ,  etc.  V.  Empaiejar. 
Emparejadura  ,   s.  f.   y  Empaiejamiento  , 

j.   m.     (  ém-pa -ré-)ca-doa-ra  )   Action 

d'égaler  ,  etc. 
Empaiejar  ,    v.  a,  {  ém-pa-ré-jcar  )   F^ga- 

1er  ,  appareiller,  assortir,  unir ,  aplmir. 
Emparentar  ,  v.n,  (ém-pa-rén-tar  )  S'al- 
lier ,  contracter  alliance. 
£mparrado,«.  m.  (  ém-par-ra-do  )  T>eilU 

de  vigne. 
Emparvar  ,   v.a.  (  ém-par-var  )   Mettrg 

le  blet  "«•  sn  tas. 
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Empastar  ,  v.  a.  Emphter ,  remplir  de 
pâte.  +  Empâter  un  tableau  ,  coucher 
les  couleurs  avec  l'abondance  et  la  con- 
sistance nécessaire. 

^f  Empatadera  ,  s.  f.  (  ém-p»-ta-dé-ra  ) 
Suspension  d'un  dessin  causée  par  quel- 
que obstacle,  f   Opposition. 

Empâtai,  v.  a.  (  éin-pa-tar  )  Egaler^ 
rendre  égal  >  se  dit  sur-tout  du  nombre 
de  voix  ,  de  suffrages  dans  une  délibé- 
ration. +  Atrèter  ,  suspendre  uni  réso- 
lut! on.  ■\'  Interrompre  le  fii  d*un  discourt. 

Empâte  ,  s.  m.  '  ém-pa  té  )  Egalité  de 
voix  qui  empêche  de  passer  outre  dans 
une  délibération.  -+•  Suspension  d^une 
affaire. 

Empavesada,  s.  f.  (  ém-pa-vé-ça-da  ) 
Pavois  y  pavesade  ,  paviers,  bustingue 
ou  bastingure  j  tenture  autour  des  plats- 
bords  d'un  vaisseau. 

Empavesar  ,  v.  a.  et  r.  Garnir  de  bas- 
t'.ngues.  4  Pavoiser  ,  mettre  Le  pavois 
à  un  vaisseau. 

Empecer  ,  v.  a.  (  ém-pë-cèr  )  Nuire  , 
offenser  ,    causer  du   dommage. 

Enipedernirse  ,  v.  r.  (  ém-pé-dèr-nir-sé  ) 
Se  pét'ifier ,  se  changer  en  piirre  , 
devenir  dur  comme  une  pierre.  (T  Eire 
inflexible  ,  dur  j  cruel ,  impitoyable. 

Enipedrado  ,  *.  m.  (  ém-pé-dra-do  )  Pavé 
d'une  rue  ,  etc. 

Empedrador ,  s  m.  (  ém-pé-d;a-doc  ) 
Paveur  ,  ouvrier    qui  pave. 

Empedrar,  v.  a.  (  ém-pé-diar  )  Paver 
une  rue  ,    un   chemin  ,  etc. 

Empega  ,  s.  f.  (ém-pé-ga)    Poix. 

Empegaduraj  s.  f.  (  ém-pé- ga-don  ra  ) 
Poix ,  vernis  dont  on  enduit  certains 
vases. 

Empegar  ,  v.  a.  (  ëm-pé-gar  )  Poisser  , 
enduire,  frotter  de  poix,  -f-  Vernisser 
de  la  poterie  ,   etc. 

Empclla  ,  *,  /  (ém-pé-glia  )  L'empeigne 
de  devant  d'un  soulier. 

Empeliar  ,  y  Empeller,  v.  a.  V.  Empujar, 
Impeler. 

EmpeiJejar ,  v.  act  (  ëm-pé-Blié-jcar  ) 
Couvrir  ,  doubler  de  peau. 

Empelion  ,   s.    m.    '  ém-pé-glione  )  Coup 
donné  à    une  chose  pour  la    chasser  de 
sa  place  ;  heurt ,  choc. 
à   Empellones  ,  adv.     Rudement ,     avec 
violence  ,    à    coups   redoub.és. 

Empelotarse  ,  r.  ».  (  ém-pé-lo-tar-ié  )  Se 
qu-^reller  ,  se  prendre  de  paroles,  en  venir 
aux  coups. 

Empeitre,  s.  m.  (  em-pél-tré  )  Espèce 
d'olivier, 

Empenacbado,  da  ,  adject.  (  éni-pé-na- 
tcha-do)  Panaché,  qui  a  des  panaches. 

F-mpentar  ,  v.  a.  Arag.   y.  Empujar. 

Empeûadamente  ,  adv,  (  ém-pé-gnia-da- 
mén-té  )  Courageusement  ,  vigoureu- 
sement ,    avec  fermeté. 

EiTJiÇaar  ,  v»  a*  (  im-^^-gnur)  Engager , 
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donner  ,  mettre  en  gage.  +  Engager  , 
déterminer  ,  obliger  à  faire  une  chose, 
Empenar  ]a  palabra  ,  engager  ,  donner 
sa   parole, 

Empeiïarse  ,  y.  r.  S'endetter,  +  S'engager , 
s'obliger  à  faire  une  chose,  -f-  S'opi- 
niâtrer  dans  son  sentiment ,  dans  une  en- 
treprise, •+  S'entremittre'pour  quelqu'un» 

Empeno  ,  s.  m.  (  ém-pé-gnio  )  Engage- 
ment ,  action  d'engager. ■^  Gage,  -f  En- 
gagement y  promesse^  obligation. -i- Cons- 
tance ,  firnieté.  +  Obligation  de  tirer 
satisfaction  d'une  offense.  +  Protecteur, 
+  Obligation  où  est  un  cavalier  de 
mettrt  pied  à  terre  ,  et  d'attaquer  le 
taureau ,  l'épée  à  la  main  ,  toutes  les 
fois  qu'il  laisse  tomber  son  chapeau  ,  etc. 

EmpeorHmiento  ,  subst.  m.  (  ém-p^o-ra- 
mun-to  )  Action  d'empirer  ;  détério- 
ration ,  etc. 

Empeorar  ,  v-  a.  et  n.  (  ém-péo-rai  ) 
Empirer  ,   rendre  ou   devenir  pire. 

Z  Empequenecer ,  v.  act.  Amoindrir  ^ 
diminuer. 

Enipeador,  suiit.  m.  (  ém-pé-ra-dor  ) 
Empereur, 

Empeiatriz  ,  y  Emperadora  ,  *.  /.  (  ém- 
pé-ra-trice)   Impératrice. 

Eniperchar  ,  v.  act.  (  ém-pèr-tchar  ) 
Etendre ,  détirer  un  drap  avec  ou  sur 
la  perche. 

Emperdigar  ,  v.  a.    V.  Perdigar. 

Eiiipeiefsilar  ,  v.  act.  et  r.  (  ém-pé-ré- 
jct-5ar)  Parer  y  orner  ,  ajuster  avec  soin» 

Emperezar,  v,  n.  (  ém-pé-ré-çar  >  Etre 
paresseux  à  faire  quelque  chose. 

Hmperezarse,  y.  r.  (  ém-pé-ré-çar-sé  ) 
Se  livrer  ,   se  laisser  aller  à    la  paresse. 

Empernar,  y.  a.  (  ém-pèr-nar  )  Clouer 
avec  de  grands  clous  à  tête  ronde  ,  ou 
des  boulons. 

Empero ,  conj.  adversative.  (ém-pé-ro) 
Cependant ,  néanmoins. 

Emperrada ,  s.  f  i  ém-pèr-ra-da  )  Jeu 
de  cartes ,  espèce  d'hombre  à  trois. 

Emperrarse  ,  v.  r.  (  ém-pèr-rar-jé  )  Deve- 
nir enragé  comme  un  chien  ,  s'obs- 
tiner ,   etc. 

Empesador,  s.  m.  (  ém-pé-ça-dor  )  Espèoe 
de  balai  dont  se  servent  Les  tisserands 
pour  unir   le  fil   de   la   chaîne. 

Empetio,  M.  m.  (  ém-pé-tro  )  Empetrum  , 
plante. 

Empeyne  ,  s.  m.  (ëm-péî-né>  Le  has^ 
ventre.  +  Le  coude-pied.  +  Gratelle , 
dartre  vive  ,   ftu  volage. 

Empeynoso  ,  sa  ,  ad}.  (  ém-péi-no-ço  ) 
Couvert  de   dartres. 

Empezar ,  v.  a.  (ém-pé-çar)  Commencer. 

Empicotar  ,  v.  a.  (  ém-pi-ko-tar  )  Monter, 
attacher  un   criminel  à  la  potence. 

Empiezo ,  ».  m.  (  em-pié-ço  )  Embarras , 
obstacle  ,   empêchement. 

Empinadura  ,  «.  m.  (  ém-pi-na-dou-ra  ) 
Açtiun  de  kautssri  haussemçnt» 
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Eirpinamiento  ,  s.  m.  'ém-pi-na-mlé'n-to) 
action  de  hausser ,  de  s'élever. 

Enipinar  ,  v.  a.  (ém-pi-nar)  Hausser, 
élever.  +  Boire  en  élevant  et  renversant 
La    bouteille. 

Empinarse  ,  v.  r.  Se  hausser  sur  la  pointe 
des  pieds-  -f-  Se  cabrer  ^  se  dresser ,  en 
parlant  d^un  cheval,  -f  S'élever  ,  en 
parlant  d'un  aibrc  ,  d'une  tour  qui  en 
surpasse  d'autres. 

Empioiar^  v.  a.  f  ém-pio-lar  )  Mettre 
des  j^ts  ou  attaches  aux  oiseaux  de  proie. 
-f  Attacher  ,  enjtrmer. 

Empireo  ,  s.  m.  (ém-pi-réo)  Empyrée y 
ciel ,  empyrée  ,  séjour  drt  bienheureux. 

Empireo,  rea  ,  adj.  Qui  appartient  au 
ciel,  empilée.  -{-Tet nie  poèl.  Célette , 
divin. 

Empirico  ,  s.  m.  (ém-pi-ri-ko  )  Empi- 
rique ,  médecin  qui  s'attache  à  l'expé- 
rience et  non  aux  règles  de  l'art. 

Empizarrado  ,  s.  m.  (  ém-pi-çar-ra-do  ) 
Couverture  ,  toit  d'un  édifice  couvert  en 
ardoise, 

Empizariar,  v.  act.  (ém-pi-çar-rar  ) 
Couvrir  en  ardoises. 

Emplastadura  ,  s.  f.  (  ^m-plas-ta-don-ra) 
y  Emplastamiento  ,  s.  m.  Fomentation  y 
applization  d'emplâ-tres ,  etc. 

Emplastar,  v.  a.  (  ém-plas-tar  )  Mettre, 
appliquer  des  emplâtfes.  +  Futder  , 
pleurer  le  visage.  C  Embarrasser ,  ar- 
rêter le  cours  d'une  aff-aire. 

Emplastecer  ,  v.  a.  {  ém-pîas-ré-cèr  ) 
Ùntr  ,  rendre  égale  une  surface  sur  la- 
quelle on  veut  peindre. 

Emniasto  ,  subst.  m,  (  ém-plas-to)  Em- 
plâtre. 

Emplàstrico,  ca  ,  adj.  (  ém-plàs-tri-ko  ) 
Giuant ,  visqueux. 

E'tiplazador  ,  s.  m.  (  ém-pla-ça-dor  ) 
Celui  qui  assigne  en  justice  ,  qui  forme 
une  demande  ;  demandeur.  +  Huissier  , 
sergent   qui   donne  l'assignation. 

Emplazamien«-o,j.  m.  (ém-pla-ça-mién-to) 
-  Ajournement ,   citation  en  justice. 

Emplazar,  v.  a.  (ém-pla-çar  )  Assigner, 
citer  par  devant  le  juge,  -f  Reconnaître 
un  terrain  pour  une   battue. 

Emplear,  v.  a.  (ém-pléar)  Employer, 
mettre  en   usage.  +  Employer ,  donner 

'    de  Poccupation. 

Etnplearse  ,  y.  r.  S*employer ,  s'occuper 
à  quelque  chose. 

Etr.p'.eo  ,  subst.  m.  (  ém-pléo  )  Emploi. 
+  Emploi  ,  occupation  ,  fonction. 
4-  Etat  ,  profession  ,  métier.  ^  M.iî- 
iresse  ,  femme  à  qui  un  homme  fuit 
la  cour. 

Emplnmar,  v.  a.  (  cm-plc-mar  )  Couvrir , 
assurer  ,  sceller  avec  du  plomb  ,  plomber. 

Empîamar,  v.  a.  (ëm-plou-mar)  Em- 
plumer  ,  garnir  de  plumes. 

Emplumar  ,  v.   n.    K?  Emplumecer. 

En;plumecer,  f.    n.  (  éai-plou-mé-cèt  ) 
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Se  couvrir  de  plumes,   en  parîr.r.t  deé 

oiseaux. 
Empobrecer  ,    v.   act.  (  ém-po-brt-cèr  ) 

Appauvrir ,   rendre  pauvre. 
Empobrerer  ,  v.  r.  S'appauvrir  ,  cevenir 

pauvre. 
EmpocJrccer  ,  v.  n.  et  r.  V.  Padrir. 
Empollar  ,    v.    a.    et     r.    (  cm-po  glîaî  ^ 

Couver  ,  en    parlant  des  oiseaux. 
Empolvar,  y   Empoivonzar,    v.    a.   et   r. 

(  ém-rol-var  )     Remplir  ,    ccuiir    de 

poussière.  -J-  Poudrer  les  cheveux. 
Emponzoïlador  ,    ra  ,   subst     (éin-pon-ço- 

gnia-dor  )   Empoisonneur. 
Eiiiponzonamiento  ,    s.     m.    (ëin-pon-ço- 

gnia-inién-to  )   Empoisonnement, 
Emponzonar,   y.     a.    (  ém-poB-ço-rnîar) 

Empoisonner j  donner  du  petion  ,  enve- 
nimer. C_  Infecter  ,   gâter  ,   corn  :npre  > 

endom.mager. 
Emporcar  ,    v.   a.   Salir.    V.   Ensu'-|ar. 
Emporio  ,    s.    m.    (  cni-po-rio   )     T'ille  , 

bourg   cù  se    tient   une  foire.    C     Ville 

ou  lieu  célèbre  par  ses  manufacturer ,  ete^ 
Empotrar  ,    v.    a.    T  ^m-po  trar  )  Enftr-^ 

mer  y    inchàtser  dans   un    mur. 
Empotria,  s.  f  V'  AIcctoria. 
Emrozar,  v.    a.    (ém-po-çar)    Mettre^ 

jeter  dans  un  puiis. 
EiTipradizarse  ,   v.  r.   (  ém-pra-di-çar-ié) 

Terrain    qui  se  convertit  en  pré. 
E.Tiprendedor  ,    s.   m.    (  ém-prén-dc-dor  X 

Celui  qui  entreprend. 
Emprender,  v.  a-  (  éin-p:én-dèr  )  Sntre^ 

prendre  ,  faire  une  entreprise. 
Einprenai,  v.  a.  ;'ém-pré-gniar)  Féconder, 
Empresa  ,    s.   f.    (  ëm-pré-ça  )    Devise  r 

emblème.  +  Entreprise  ,  dessein. 
Emprestar  ,    v..  a.   V-  Preslar. 
Emprestito,  *.  m.  (  ém -près-ti- to  )  Prêt^, 

emprunt. 
Empiinîado  ,    s.    m.    C   ém-pri-ms-do   y 

Dernière  façon  qu'on   donne  à  la  laine. 
Emprimar  ,     v.   a.     Imprimer  ,    pi  éparer. 

une  toile  ,   etc.  -\-  Donner  la    dernière 

façon  à  la  laine  ,  pour  la  faire  filti-, 
Einpuchar  ,   (  ém-pou  tchar  )    Mettre  des 

écheveaux  de  fil  à   la   lessive  avant  de 

les  blanchir  au  soleil. 
Empujar  ,  v.  a.    (  ém-pou-jcar  )    Pousser  , 

repousser  ,  écarter  avec  force.  +  Débus-^ 

quer  ,  chasser  d'un  emploi  ,  etc. 
Empuje  ,   s.  m.    (  ém-pon-jcé  )    Poussée 

d'une  voûte ,  etc. 
Einpujon  ,    *.   m.    <  ém-pcn-)cone)   Coup 

qu'en    donne  ,     eB^ort    qu'on  fait  pour 

pousser  ,  pour  écarter  une  chose, 
â  Empujones.  F.  A  Empellones. 
Empulgadura,  s.  f.  (  ém-poul-ga-don-ra) 

Action  de  bander  un  are. 
Empulgar»    v.  a.   (  ém-poui-gar)  l^iîn<i«r. 

un  arc,  une  arbalète. 
EmpaJgueraj,  s.f.pl.  (ém-poul-gh^-race) 

Coches  faites  aux  deux  bouts  d'ut   arc  « 

pour  y  auacher  les  extriaiites  de  la  .-crde^ 
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+  Instrument  pour  serrer  les  pouces  d'un 
criminel 

Empuâadura  ,  J.  /.  (  ém-pou-gnia -dou-ra  ) 
Poignée  d'épée.  Empuiîaduras  de  las 
conçejas  ,  début  d'un  conte  ,  paroles  par 
lesquilles  il  commence. 

Einpunar  ,  V.  a.  (  éin-px)u-gniar  )  Empoi- 
gner y  saisir.  +  Prendre  par  la  poienés. 

Einalîcion,  s  f.  f  é-mou-la-cîone  )  Emu-- 
lution,  nchle  jalousie  entre  des  rivaux,  de 
gloire  ,  de  science  ,  etc. 

Emuîr-r  ,  v.  a.  (  é-mou-lar  )  Etre  émule  , 
imiter  ,  suivre  les  traces. 

Emulgenle  ,  adj.  (  é-inoul-)cén-té  )  Emul- 
,  gent ,    qui  porte  le  sani;  dans  les  reins. 

Éinulo  ,  la  ,  adj .  (  é-mou-Io  )  Emule  , 
rival  y  concurrent.  -H  Ennemi  ,  con- 
traire ,    opposé. 

Emunctorios  ,  «•  m.  pi.  (  é-munk-to  -rioce  ) 
Emonetoires  ,  glandes  servant  à  la  dé- 
charge des  kumcurs  superflues. 

En  ,  prép.  (  éne  )  Dans.  +  Sur. 

Enagsnable  ,  adj.  (  é-na-jcé-na-blé  )  Alié- 
nable ,    qui  se  peut  aliéner. 

Enagen^cion  ,  s.  f.  {  é-na-jc^-na-cicne  ) 
Alién.ition  ,  transport  de  propriété. 
4-  Distraction  ,  étonnement. 

Enagenamiento  ,  *.  m.    V.   Enaeenacion. 

Ena^enar  ,  v.  a.  {  é-na-)cé-nar  )  Aliéner  , 
transférer  à  un  autre  la  propriété  d'un 
fonds  ,  etc.  -^  Aliéner  ,  faire  perdre 
L'esprit.-^Transporter, mettre  hors  rie  soi. 

Enagenarse  ,  v.  r.  Perdre  le  jugement  , 
être  hors  de  soi. 

f  hnaguarchar  ,  v.  a.  et  r.  (é-na-gouar- 
tchar  )  Délaver  ,  noyer  d'eau  ,  se  dit 
sur-uiui  ûc  l'estomac  lorsqu'on  a  bu  ,  ou 
qu\vi  a  m^ngé  beaucoup  de  fruits. 

Enaiî'»-»^  ,  f.  f_  pi,  (  é-na-guace)  Jupon. 
•4-  Espèce  de  jupe  de  frise  noire  que  les 
hommes  portaient  dans  le  grand  deuil. 

X  Enaguazar  ,  verb.  a.  Couvrir  ,  remplir 
d'eau  ,   inonder. 

Enalage  ,  «.  /.  (  é-nâ-la-jcé  )  Enallage , 
figure  de  grammaire, qui  consiste  à  renver- 
ser les  temps j  les  modes,  etc.  d'une  langue. 

^  Enalbar  ,  v.  act.  Chauffer  du  fer  à 
blanc. 

Enaîbarder  ,y.  a.  (  én-aî-bar-dar  )  Bâter  f 
mettre  le  bât.  C  Couvrir  un  mets  de  farine 
délayée  avec  de  l'eau  ,  des  œufs  ,  du 
miel ,    etc.  pour  le  faite  frire  à  la  poêle. 

Enahnagrar  ,  v.  a.  y.  Almagrar. 

Enamoradamente  ,  adverb.  (  é-na-mo-ra- 
da-mén-té)  Amoureusement ,  affectueu- 
sement. 

f  Enamoradillo  ,  lia  ,  adj.  dim,  de  Ena- 
morado. 

EnamoraJizOj  za,  adj.  (ë-na-mo-ra-di-ço) 
Enclin  à  l'amour  ,  de  compUxion  amou- 
reuse. 

Ensuiorador,  subst.  m.  (  é-ns-mo-ra-dor  ) 
Celui  qui  rend  amoureux  ,  qui  inspire  de 
l'amour. 

Eaamoïamiçnlo,  sultt,  /«i  (^-iJ^-BRO-ra- 
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mlén-to)  Action  d'inspirer  de  Vamour  ou 

d'en  prendre. 
Enamorar,  verb.  a.  et  r.  (  é-na-mo-rar  ) 

Inspirer  de   l'amour  ,  rendre  amoureux. 

•{•Presser  l'objet  aimé  de  répondre  à  notre 

passi/}n  ,  de  se  rendre  à  nos  désirs, 
f  Enamoricaise,  v.r.  (é-na-ino-ii-kar-sé) 

Devenir  amoureux  ,  s'amouracher. 
Enanchar  ,  v.  a.    V.  Ensancbar. 
Enano     s.  m.   (é-na-no)  JNain  ,  homme 

extrêmement  petit. 
Enano  ,    na  ,  ad;.  Nain  ,  petit ,  bas  ,  en 

parlant  d'un  arbre  ,  etc. 
Enarboiar  ,  v.a.  (  én-ar-bo-lar  )  Arborer  ,' 

élever  ,  planter  haut  et  droit. 
Enarcar  ,    v.  a.   (én-ar-kar)   Cercler  un. 

tonneau  ,    etc. 
Enardecer  ,    v.  a.  et  r.    (  én-ar-dé-çèr  ) 

Enflammer  de  colère  ,  à' amour  ,  etc. 
Enarenar  ,  v.  a.    (  é-na-ré-nar  )  Sabler  , 

couvrir  de  sable. 
Enarmonar, v.a.  (én-ar-mo-nar)  Elever, 

dresser  une  statue  ,  etc. 
Enarmonarse,  v.  r.  Se  cabrer  ^  sedresser  , 

en  parlant  d'un  cheval. 
Enatraonico     ,     adj.    (  én-ar-mô-ni-ko  ) 

Enharmonique  ,    un  des  trois  genres  de 

la  musique  des  Grecs. 
EncabaigKiniento  ,  s.  m.  V.  Cureila. 
Encabalgar  ,    verb.  act.   (  én-ka-bal-gar  ) 

Remonter  la  cavalerie. 
Encabaigar  la  ballesta  ,  dresser  ,  ajuster  , 

monter  l'arbalète. 
Encabellecerse  ,     v.     r.    (  én-ka-bé-glié- 

cèr-sé  )  Avoir  de  longs  cheveux  ,  porter 

Ses  cheveux. 
Encsbestrar,  V.  a.  (  én-ka-bès-trar  )  Mettre 

le  licou. -^-Conduire  un  troupeau  de  bceufs 

à  l'aide  de  bœufs  privés  qui  servent  de 

guides. 
Encabestrarse  ,   v.  r.  (  én-ka-bès-trar-s^  ) 

S'empêtrer  ,  s'enchevêtrer  dans  le  licou  , 

en  parlant  d'un  cheval  i   etc. 
Encabezaiiiiento  ,     s.   m.   (  én-ca-bé-ça- 

mién-to  )    Rôle  de  la  taille  et  autres  im» 

positions.  +  Somme  que  doit  payer  cha- 

que  contribuable  ,   taxe. 
Encabezar,   v.  a.   (  én-ka-bé-çar)    Faire 

le  rôle  des  impositions. 
Encabezarse   ,    v.r.     S'abonner  pour  TH 

tailles  ,  etc.  C  S'accommoder  a  l'amiable 

pour  une  dette  ,    etc.   -f  Supporter  un 

mal  pour  en  éviter  un  plus  grand. 
Encabezonamiento  ,    Encsbezonar,    Voy, 

Encabezamiento  ,  Encabezar. 
Encabriar  ,  v.    a.    (  én-ka-briar  )  Poser  t 

assembler  la  charpente  d'un  toit. 
X'  Encachar  ,   y.   a.    Ficher  ,  enfoncer , 

enchâsser  dans  le  mur. 
Encadenadura  ,*./.(  én-ka-dé-na-dou-ra  ) 

y  Encadenamiento ,  s.  m.   Etat  de  ce  qui 

est  enchaîné.  +  Assemblage  ,  liaison  des 

anneaux  d'une  chaîne.  C  Enchaînement , 

liaison  ,  suite  ,  dépendance. 
^ncatlenar  ,  y.  a.  (én-k»-dé-nai  )  EnchaU 
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ner ,  lier  ,  attacher  avec  iet  chaînet. 
C  Lier  les  parties  d'un  discours  ,  etc. 
•i- Assujettir,  contenir  quelquun,  L*empè- 
eher  d'agir. 

Encalabrinar  ,  v.  a.  (én-ka-la-brî-nar  ) 
Entêter  ,  envoyer  à  la  têie  des  vapeurs 
incommodes. 

f  Encalabrinarse  ,  r.  r.  S*entêter  ,  s'opi- 
nia.tr er  à... 

Encaladura  ,  suhst.f.  (  ^n-ka-la-dou-ra  ) 
Blanchiment  à  la  chaux. 

Encaiar  ,  v.  a.  Blanchir  à  la  chaux. -^-Bou- 
cher ,  couvrir  avec  une  sorte  de  bitume 
composée  d'étoupes  et  de  chaux  vive  éteinte 
dans  de  l'huile.  +  Mettre ,  enjenner  dans 
un  canon  ou  tuyau. 

Encalladero  ,  s.  m.  (  én-ka-glia-dé-ro) 
Banc  de  sable  caché  sous  l'eau. 

Encalladura  ,  s.  f.  (  én-ka-glia-don-ra  ) 
Echouement. 

Encallar  ,  r.  n.  (én-ka-gliar)  Echouer 
sur  un  banc  de  sable.  C  Etre  arrêté  dans 
une  araire  ,  ne  pouvoir  passer  outre. 

Encailecer  ,  v.  n.  et  r.  (  én-ka-glié-cèr  ) 
Prendre  ou  avoir  des  cors  ,  des  durillons. 

Encallejonar  ,  v.  a.  et  r.  (  én-ka-glié- 
jco-nar)  Entrer,  ou  reléguer  quelqu'un 
dans  une  ruelle  f  un  sentier  ^   etc. 

Encaimadura  ,  s.  f.  {  én-kal-ma-doa-ra  ) 
Courbature  ,  effervescence  ,  irritation  , 
suffocation  causée  par  trop  de  chaleur  et 
de  travail. 

Encatmarse  ,  k.  r.  (  ^n-kal-mar-sé  )  Etre 
suffoqué  par  un  excès  de  chaleur  tt  de 
fatigue,  en  parlant  d'un  cheval. 

Encalostrarse  ,  V.  r.  (  en  ka-los-trai-sé) 
Se  dit  des  enfans  auxquels  le  premier 
Lait  d'une  femme  nouvellement  accouchée 
a  fait  mal. 

Encalvecer  ^v.n.  (én-kal-vë-c«t  )  Deve- 
nir chauve. 

Encamacion  ,  s.  f.  (  én-ka-ma-cione  ) 
Echafaudage  pour  soutenir  les  galeries 
des  mines  de  vij-argent. 

Encamarar  ,  v.  a.  (  én-ka-ma-rar  )  Enfer- 
mer Le  grain  dans  un  grenier. 

f  Ëncamarse  ,  v.  r.  5c  couchtr  ,  se  mettre 
au  lit.  +  Se  retirer  dans  son  gîte  ,  en  par- 
lant d'un  lièvre  ,  etc.     ^ 

Encambijar  ,  v.  act.  (  én-kam-bi-jcar  ) 
Conduire  L*eau  par  des  réservoirs. 

Encambronar,  y-  a.  C  én-kam-b:o-nar  ) 
Clvrre  d'une  haie  d'épines.  C  Garnir  , 
renforcer  avec  du  fer  ,   etc. 

Enraininar  ,  v.  act.  (  én-ka-mi-nar  ) 
Guider^  conduire  ,  montrer  Le  chemin  .^ 
aboutir  à  un  endroit»  C  Conduite  ,  di- 
riger une  aff^aire. 

Encaminarse ,  V.  r.  S'acheminer  vers  un 
endroit. 

Encamisada  ,  «.  fêm.    (  én-ka-nii-ça-da  ) 
Camis.^de  ,  attaque  nocturne  faite  avec 
vne    chemise  sur     ses    habits.   -{■    Fête  j 
nocturne  dans  laquelle  on  court  les  rues  i 
à  ehival  ,  av(C  une  chemise    sur    sa  • 
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hahtts  ,    et   un  flambeau    allumé  à  lé 

main. 
Encamisarfe  ,     v.  r.   (  én-ka-mi-çar-sé  ) 

se  revêtir  d'une  chemise  sur  ses  hjibits. 
Encampanado  ,  da   ,    adj.  (  én-kam-pa^ 

na-do  )    Se    dit  d'une  pièce  d'artillerie 

dont  l'ame  va    en   se  rétrécissant  y  ert 

forme  de  poire  ou  de  cloche. 
Encanalar  ,  v.   a.  et  r.    (  én-ka-na-lar  > 

Conduire  par  des  canaux. 
Eocanarse  ,   v.   réc  (  én-ka-nar-sé  )    Se 

pâmer  ,  se  dit  d'un  enfant  que  l.i  colère 

suffoque  ,  au  point  de  ne  pouvoir  pleurer 

eu  crier. 
Encanastar  ,  v.  a.  Mettre  dans  un  panier  « 

dans  une  corbeille. 
Encancerarse,    v.  r.    V.  Cancerarse. 
Encandecei,  V.  a.  (  en  kan-dé-cèr)  Blan- 
chir quelque  chose  à  force  de  frotter  et  dt 

l'échauffer. 
Encandelar  ,  v.  n.    (én-kan-dé-lar  )    Se 

dit  du  noyer  lorsqu'il  fleurit  ,    et  dont 

la  fleur  est  semblable  à  un  épi. 
E«caadiladera  y  Encaudiladora  ,    s.  fém. 

(én-kan-di-la-dé-ra  >  Maquertile. 
Encandillar  ,  vetb.act.    (én-kan-di-lar  ) 

Eblouir  ,  offusquer  avec  une  lampe  qu'on 

présente  tout' à-coup  aux  yeux.  Il  se  dit 

aussi  dusoleil  lorsqu'on  le  regarde  en  face. 

C  Eblouir  ,  tromper  par  de  fausses  appa- 

r en  ces. 
Encandilarse  ^  v.  r.    S'enflammer  ,   avoir 

l'œil  enflammé  d'un  excès  de  vin  ,  ou  pat 

quelque  désir  effréné. 
Eacanecer ,    t>.   n.  (  én-ka-né-cèi  )    Gri- 
sonner ,  blanchir  de  vieillesse.  C  Vieillir» 

+  Se  rouiller. 
Encanijamiento  ,  subst.  m.   (  én-ka-ni-jca- 

mién-to  )   Diminution  de  force  ,    etc. 
Encaoijarse  ,    verb.  r.    (  én-ka-ni-^ar-sé  ) 

Diminuer    de    force    et  d'embonpoint , 

maigrir  y  etc. 
Encaniilar  ,  y.  a.  (  én-ka-nl-glUr  )  floir- 

ner  ,  dévider  du  fil  ,  de  La  soie  y  etc.  sut 

des  bûbints. 
Ebcaiitacion  ,  s.  /.  V.  Eocantairiento» 
Ëucaniador  ,   ra  ,  subst.  ^  én-kan-ta-dor  } 

Enchanteur  ,   séduisant. 
Encantaniiento  ,    y  Encantainento  ,    s.  m, 

Enchanii-meiit. 
Encuntar,  v.  a.  (  én-kan-tar  )  Enchanter  , 

charmer  ,  ensorceler .-^ Enchanter  ,  char- 
mer ,  ravir  en  admiration. 
Encantarai,  v.  a.  (en-kan-ta-rar  j  Mettre 

dans  une  cruche  ,  dans  un  pot. 
Encanto  ,  s.  m.    V    Enianlamiento  ,  es  nn 

encanto  ,  c'est  un  prodige  ,  une  ver  veille. 
Enc^ntusar  ,  v.  a.  (  en-kan-tou-çar  )   C'd- 

]ole>  ,  gu^nei  pur  sts  camssts  ,    etc. 
Eucaiiado    ,    sutst.     m.    ^én-ka-j^nia-do  ) 

Canal  ,    conduit  pour  les  eaux.  4"  Treil^ 

Lu^e  dt  cannts  tu  roseaux. 
Encanadoia  ,   s.  jém.   ^  en-ka-gnia-do-ra ) 

Dévtdtuse  de  so:c  sur  dis  cannes. 
Ëi)Càà<iduia  i  s.  f    C^A-ka-gnk  dca-u) 
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Paille  de  seigle  dont  on  remplît  Ut  pail- 
lants f   etc- 

Encanar  ,  v.  a.  (ën-ka-gniar)  Treilli$ser, 
faire  des  treillages  de  canne  dans  un  jar- 
din^etc.'\- Conduire  Veau  par  des  canaux. 
Eacanar  la  ieda  ,  dévider  la  soie  sur 
des  cannes. -\ —  los panes,  monter  en  épi , 
en  parlant  des  blés. 

Encailizada  ,  s.  f.  (  én-ka-gni-ça-da  ) 
Enclos  de  canne  sur  le  bord  de  la  mer , 
pour  la  pêche  des  muges. 

Encaûonar  ,  verb.  n.  (  én-ka-gnio-nar  ) 
Commencer  à  avoir  des  plumes  ,  en 
parlant  des   oiseaux. 

Eacanonar  ,  v.  a.  Plisser  une  jupe  ,  des 
manchettes  ,  etc.  +  Dévider  la  soie  sur 
des  cannes  en  guise  de  bobines. 

Encafiutar  ,  verb.  act.  (  ën-ka-gnion-tar  ) 
Plisêer  f  faire  des  plis.  Encaiiutar  los 
pane».    Voy.  Encanar. 

Encapacetado  ,  da  ,  adj.  (  ën-ka-pa-cé- 
ta-do)   /4rmé  d'un  casque. 

Encapachadura  ,  s.  f.  {  én-ka-pa-tcha- 
dou-ra  )  Nombre  de  cabas  pleins  d'oli- 
res  écrasées ,  qu'on  met  à  la  fois  sous 
le  pressoir. 

Enca pacha r  ,  y.  act.  (  ën-ka-pa-tchar  ) 
Mettre  dans  un  cabas. 

Encapado  ,  da  ,  adj.  ën-ka-pa-do  )  Qui 
est  enveloppé  t  ou  couvert  d*un  manteau. 

Encapazar  ,   y.   a.    V.  Encapachar. 

fl  Encaperazado  ,  da  ,  adj.  <  én-ka-pé- 
roa-ça-do  )    Encapuchonné. 

Encapirotado ,  da  ,  adj.  Se  dit  des  disci- 
plinans  coiffés  d'un  Capirote.  V.  ce  mot. 

Eacapotadura  ^   ,   s.  f.    V.  Sobrecejo. 

Encapotamienio  ,  s.  m.  F.  Sobrecejo, 

Encapotar  ,  v.  j,  (  ën-ka-po-tar  )  Cou- 
vrir d'un  manteau  ,  voiler  ,  cacher  , 
dérober  à  la  vue. 

CEncapotarse  ,  v.  r.  Froncer  les  sourcils  ^ 
se  refrogner  le  visage.  +  Se  couvrir  de 
nuages  ,  de  brouillards. 

Encapotarse  los  cabailos  ,  se  dit  des  che- 
vaux qui  baissent  trop  la  tête. 

Encapricbarse,  y.  r.  (  én-ka-pii-tchar-ié) 
S'entêter  ,  désirer  fortement  et  par  pur 
caprice. 

Encapnchar  ,  v.  a.  (  ënka-pou-tchar  ) 
Couvrir  d'un  capuchon. 

Encarado  ,  da  ,  p.  p.  de  Encarar.  Bien, 
6  mai  encarado  ,  beau  ou  laid  de  visage. 

Encamarar,  v.  a.  et  r.  Lever  ,  élever  , 
hausser.  C  Elever  à  un  poste  ,  à  une 
dignité.  C  Exagérer ,   amplifier. 

Eucaramiento  ,  s.  m.  V.  Encaro. 

Encarar,  y.  n.  et  réc.  (  ën-ka-rar  )  Se 
placer  en  face  de  quelqu'un  ,  le  regarder 
fixement.  Encarar  el  arcabuz  ,  cara- 
bina  ,  etc.  coucher  quelqu'un  en  joue. 

X  Encaratalarse  ,  Se  couvrir  le  visage 
d'un  masque  ,  se  masquer. 

Encatbo  [période]  s.  m.  (  ën-kar-bo  ) 
Chien  de  chasse  conduit  par  L'odorat. 

Entaicavinaï»  y,  a.lnfççtçr^  (mpuantir , 
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répandre  une  mauvaise  odeur ,  en  par» 
Lant  d'une  charogne. 

Encarcelaciofl ,  s.f.  (  én-kar-cë-îa-cione  ) 
Emprisonnement. 

Ëncarcelar  ,  v.  a.  (  en-kar-cë-lar  )  Em- 
ptisoimer. 

Encaiecedor  ,  s.  m.  (  ën-ka-ré-cé-dor  ) 
Exagérateur ,  qui  amplifie ,  qui  loué 
avec  excès. 

Encarecer ,  vcrh.  act.  (  ën-ka-rë-cèr  > 
Enchérir ,  hausser  le  prix.  C  Exagérer  » 
amplifier  ,  Louer   avec  excès. 

Encarecidamente ,  adv.  (én-ka-ré-cUda- 
mën-té)    j4vec  exagération. 

Encarecimiento  ,  subst.  m.   (  ën-ka-rë-cî- 
niién-to  )    Enchèrissement  ,   haussement 
de     prix.    C    Exagération ,      louange 
excessive. 
con   Encarecimiento  ,  avec  instance. 

Encargar  ,  y.  act.  et  r.  (  én-kar-gar  ) 
Charger ,  donner  le  soin ,  la  commission. 

Encargo  ,  s.  m.  (  én-kar-go  )  Charge^ 
commission  ,  ordre.  +  Charge  ,  emploi. 

Encarinarse  ,  y.  r.  (  ën-ka-ri-gniar-sé) 
S'attacher  ,  s'affectionner. 

Encarna,  s.  f.  (  en-kar-na  )  Ce  que  Von 
donne  aux  chiens ,  des  intestins  du  gibier. 

Encarnacion  ,  s.  /.  (  én-kar-na~cione  ) 
Le  mystère  de  VIncarnation.  •+-  Carna- 
tion 1  représentation  de  la  chair  de 
l'homme  par  le  coloris.  +  Mélange  pro- 
pre à  donner  aux  statues  une  couleur 
de  chair.  Encarnacion  mate  ,  6  de  pa- 
letiila  ,  carnation  matte ,  grossière. 

Encarnadino  ,  na  ,  adj.  (  én-kar-na-di-no> 
Incarnadin ,  incarnat  pâle. 

Encarnado  ,  da,  adj.  (  ën-kar-na-do  ) 
Incarnat,  couleur  entre  le  terise  et  le 
rose.  +  Incarné.  V.  Encarnar. 

Encarnadura  ,  s.  f.  (  én-kar-na-dou-ra  ) 
Charnure ,  chair  considérée  selon  les 
différentes  qualités  qu'elle  peut  avoir» 
4-  Blessure ,  ouverture  dans  les  chairs. 

EDCarnamiento ,  s.  m.  (én-kar-na-miën-to> 
Se  dit  d'une  blessure  dont  les  chairs 
reviennent. 

Encarnar  ,  v.  n.  et  r,  (én-kar-nar)  S'incar- 
ner ,  prendre  chair  dans  le  sein  d'uni 
femme ,  se  dit  du  mystère  de  l'Incar- 
nation. -+•  S'incarner  ,  se  dit  d'une  plaie 
dent  les  chairs  commencent  à  revenir* 
+  Donner  une  couleur  de  chair  à  des 
statues.  ■+•  Pénétrer  dans  les  chairs  ,  en 
parlant  d'une  flèche  ,  etc.  C  Entrer 
fortement  dans  la  tête  ,  faire  une  vive 
impression  sur  L'esprit.  +  Donner  Li 
curée  aux  chiens.  C  S'incorporer ,  se 
mêler  ,  s'unir  intimement. 
Encarnativo,  va,  adj.  (  én-kar-na-ti-vo) 
Incamatif,  propre  à  faire  revenir ,  à 
réunir  les  chairs. 
Encarne  ,  s.  m.  (ën-kar-në>  Cmée. 
Encavnizado,  da  ,  adj.  (én-kar-ni-ça-do  ) 
Rouge ,  enflammé  ,  sur^tout  en  parlant 
des  yiux. 
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Encarnizamîento  ,  s.  m.  (  én-ïcnr-nî-Ça- 
micn-to)  Action  de  manger  beaucoup  de 
viande  ,   d^être  carnassier  ,    etc. 

Encarnizar,  y.  a,  (  én-kar-ni-çar  )  Achar- 
ner y   animer  »    irriter. 

Eûcarnizarse  ,  y.  r.  S'acharner  sur  sû 
proie  ,  en  parlant  d'un  loup  ,  etc. 
C  S^acharner  sur  quelqu'un  ,  le  tour- 
menter. 

EDcaro  ,  s.  m.  (  én-ka-ro)  Action  d'envi- 
tager ,  de  regarder  en  face  ,  regard 
fixe  et  attentif.  -H  Vaction  de  coucher 
tn  joue.  +  And.  V^.  Trabuco. 

Encarrillar  ,  v.  act.  (  én-kt-ri-gliar  ) 
Mener  uns  voiture  ,  etc.  ,  empêcher 
qu'elle  ne  s'écarte  du  chemin.  C  Arran- 
ger ,  rétablir  ,    remettre  en  ordre. 

Encarriliarse  ,  v,  r.  Se  dit  d'une  corde 
qui  sort  de  la  gorge  d'une  poulie  ,  tombe 
entre  elle  et  la  châsse  ,  et  l'empêche  de 
tourner. 

Jf  Encarroûar  ,  y.  a.  et  r.  Infecter  ^  cor- 
rompre. 

Encarrujarse  ,  v.  r.  (  én-kar-rou-)car-sé  ) 
S'entortiller  ,  se  tordre  ,   en  parlant  du 

Encartacion  5  S.  fem.  (  en-kar-ta-cione  ) 
Voy.  Empadronamiento.  ■+•  Vasselage  y 
dépendance  d'un  seigneur  ,  cens  auquel 
il  oblige  ,  etc.  -f-  Village  ,  etc.  qui  se 
choisit  un  seigneur  ,  et  lui  paye  ,  h  ce 
titre  f  un  droit  de  vasselage  ,  pendant 
tout  le  temps  qu'il  le  reconnaît  pour  tel. 

Encartaciones  ,  s.  f.  pi.  Villages  des  mon- 
tagnes de  la  Biscaye  ,  qui  jouissent  des 
privilèges  et  exemptions  de  cette  pro- 
vince. 

Encartamiento,  s.  m.  (  én-kar-ta-mién-to) 
Proscription  ,  condamnation  d'un  accusé 
contumace.  +  Sentence  qui  la  prononce. 
-{•  y.  Encartacion. 

Encaitar  ,  v.  a.  i  én-kar-tar  )  Proscrire  , 
condamner  par  contumace.  -\-  Mêler  , 
impliquer  dans  une  affaire:  -f  Inscrire 
au  rôic  des  impositions  ,  mettre  au  nom- 
bre des  contribuables 

Encarta rse  ,  v.  r.  «Se  dit  d'un  joueur  qui 
prend  une  carte  qui  gâte  son  jeu  ,  et  le 
fait  perdre. 

Encasameuto  ^  s.  m.  V.  NicKo. 

Enrasamiento  ,  f .  m.  (  én-ka-sa-rnién-to  ) 
Réparation  faite  à  une  maison. 

Encasar  y  y.  a.  {  én-ka-çar  )  Remettre 
un  os  disloqué. 

Encascabellado  ,  da  ,  adj.  (  én-kas-ka- 
bé-la-do  )  Rempli  ,  garni ,  chargé  de 
grelots. 

Encasquetar  ,  v.  act.  (  én-kas-ke  tar  ) 
Einfvncer  son  chapeau,  C  Faire  croire  , 
persuader  ,  mettre  dans  la  tête. 

Encasquetarjc  ,  v.  r.  S'entèîcr  ,  s'obstiner. 

Encastilîado  ,  da,  <iif;.  (  én-kas-îi-gUa-do> 
Rempli,  fortifié  de  plusieurs  châteaux. 
C  Hautain  ,  orgueilleux. 

ËA^astilUc  I    V.  act.    (  én-kas-tl-gUar  ; 


Se  i'it  d^S  abeilles  ,  lorsqu'elles  Cor;Jf>ui- 
sent  la  demeure  de  leur  reine. 

Encasûllaise  ,  k.  r.  Se  retirer  ,  s*enfermet 
dans  un  château.  (  Se  retirer  dans  les 
montagnes  ,  entre  les  rochers  ,  etc.  pour 
se  dérobtr  à  la  justice.  C  S' abstint  r  dans 
son  sentiment. 

Encâuslico  ,  ca  ,  ad'},  (én-kâous-ti  ko  ) 
Encaustique  ,   genre  de  peinture. 

Encausto  ,  s.  m.  (  én-kaoas-to  )  Peintura 
à  l'encaustique. 

Encavarie  ,  v.  r.  Se  dit  lorsque  Voiscau. 
se  loge  dans  quelque  trou  ,  etc. 

Enraxadas  .  $.  /.  pi.  (  én-ka-jca  dace  ) 
Blason.  Enclavées. 

Eiicaxador  ,  s.  m.  (  én-ka-jca -d or  )  Celui 
qui  enchâsse» 

Ercaxadura  ,  s.  fém.  (  én-ka-jca-doa-ra  ) 
Enchâssure ,  action  d'enchàiser. 

Encaxar  ,  y.  a  (  én-ka-)car  )  Enci.asser  ^ 
emboîter,  -f-  Faire  entrer  de  force. 
-\-  Assembler  y  joindre  ,  coller  ,  cimentert 
•^  Enfermer,  mettre  danSé..  C  lutoduirc 
subtilement  ,  fourrer  ,  glisser.  (lE-ckâi- 
ser  ,  plactr  un  trait  d'histoire  d  uis  un 
discours  y  etc.  C  Tromper  ,  faire  croire 
une  chose  pour  une  autie. 

C  Encaxar  la  saya  ,  trouver  ^occasion 
favorable.  -{-  -  un  pistoletazo  ,  la  es- 
padd ,  etc.  ,  blesser  d'un  coup  de  pis- 
tolet ,   d'épée  y  etc. 

Encaxarse  ,  v.  r.  Se  fourrer  dans  inpas-^ 
sage  étroit  .  dans  une  foule  ,  etc.  -|-  Si 
fourrer  ,  $  introduire  où.  l'on  ua  qui 
faire. 

C  Encaxarse  en  la  cabeza  alguna  cosa  j 
se  mettre  quelque  chose  en  tète. 

Encaxe  ,  s.  m.  (  én-ka-)cé  )  EnchUssure  ^ 
emboîture.  +  Jointure  ,  liaifon  ,  assem- 
blage. +  Dimension  qu'on  donne  à  une 
chose  pour  quelle  s'emboîte  dais  une 
autre.  -{-Dentelle.  +  Ouvrage  de  pièces 
de  rapport.  +  Coup  du  jeu  de  las 
pititas  ,  cil  le  nombre  que  l'on  coinpte  se 
rencontre  avec  le  point  de  la  carte. 

EnCHxes  ,  pi.  Blas.  Partitions  de  l'ccU 
enclavées  les  unes  dans  les  autres 

Encaxonado  ,  «.  m.  (  én-ka-jço-na-do  ) 
Mur  de  torchis  ,  renfoi ce  de  distance  en 
distance  par  des  bandes  de  briques. 

Encaxonar  ,  v.  a.  C  en  ka-)co-nar  ;  Encof- 
frer  f   mettre,   serrer  dans  un  coffre. 

EncebadamientOjJ.  m.  (én-céba-da-n  icn-to) 
Maladie  des  chevaux  qui  ont  bu  trop 
d'eau  après  avoir  mangé  beaucoup 
d'avoine. 

Eiicebadarse,  V.  r.  (  ën-cé-ba<-dar-sé  )  Se 


gorger  â  ayotne  et  ensut 


te  d't 


en  être 


malade  ,  en  parlant  d'un  cheval. 
Enreboliado  ,    s.  m.   (én-cé-bo-giia-do)^ 

Rugont  de  viande  coupée  en  mirceauX 

avec  beaucoup  d'oignons  ,  etc. 
Enceila  ,  s.  fém.    (  én-cé-glia  )   JE. clisse  g 

sorte  de  peut  moule  d'osier  à  fare   de» 

fromages, 

Ea-cliar  » 
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Enceîtar  ,   y.  a.    (.  êr-cé-gliar  )  Faire  des 

froma^ii  sur  L'éùL'tsse. 
Encenagado  ,  da ,  part,  p .  deEncen&ga.T. 
Agua   encenagada  ,   eau.  buurbeute  ,    cor- 
rompue. ^        ^ 
Encenagamiento   ,    s.   mate.    C   en-ce- na- 
ga-mien-to)  Action  de  se  vautrer  dans 
ia  boue. 
Eucenagarse  ,    v-  r.    (  én-cé-na-gar-se  ) 
Se  itter  ,  se  vautrer  dans  La  boue  ,    s  en 
couvrir  ,  etc.  (T  Se  plonger  dans  le.  vice  , 
dans  le  désordre. 
Encencerrado  ,  da  ,  adj.  (éncén-cèrra-do) 
Se  dit  des  bestiaux  qui  portent  une  son- 
,  naille  attachée  au  cou. 
Ènceader  ,   v.  a.   (  én-cén-dèr  )  Allumer  , 
mettre  le  feu.  +  Embraser.  +  Echauf- 
fer ,    brider.    C    Enflammer  »     animer , 
exciter.    C  Fomenter  une   querelle  ,  une 
faction.    Encender  el    horuo  ,  chaufer 
If  four.                          ^ 
(C  Encenderse,  v.  r.  S'échauffer.  C  S  en- 
flammer ,  se  mettre  en  colèTe. 
<C  Eticendida mente  ,  ady.  (  én-cën-di-da- 
mén-té)   Ardemment  ^  vivement  ^    avec 
chaleur. 
Encendido,  da  t  part.  p.  deEncendet. 
Eiicendido  de   coior  ,   haut  en  couleur  ,  en 
parlant  d'une  personne;  de  couleur  vive  » 
éclatante  ,  en  parlant  d'une  étoffe.  ^ 
Encendimiento   s.  m.  ''éncén-di-mién-to) 
Ardeur^  chaleur  ,  inflammation.  C  Viva- 
cité ^  violence  d'une  passion. 
Encenizar,  V.    act.   (  én-cé-ni-çar  )  Cou- 
vrir ,  remplir  de  cendres  ,    salir  avec  de 
la  cendre. 
Encentadura  ,   f .  /    (  én-cén-ta-dou-ra  ) 
Essai  qu'on  fait  d'une  chose  non  encore 
entamée. 
Encentar ,  v.  a.  V.  Decentar. 
Encepador  ,  ï.  m.  (  én-cé-pa-dot)  Ouvrier 

qui  fuit  le  fût  des  armes  à  feu. 
Enoepar  ,v.a.  (én-cé-par  )  Mettre  le  fût 

à  une  arme  à  feu. 
Encepar  ,  v.n.  Prendre  racine  ,  s'enraciner. 
Encerado  ,  da  ,  part.  p.  de  Encerai.  -h  De 
couleur  de  cire,  -f  Dense  ,  épais  ,  eon- 
denté.  +  Mollet ,  en  parlant  des  œufs  à 
la  coque.  . 

Encerado  ,    s.  m.  {  én-cé-ra-do  )    Toile 
cirée.  +  Châssis  de  toile  ou  de  papier 
légèrement  ciré.  +Cerut ,  espèce  de  pom- 
made ou  d'onguent. 
Encerar  ,  v.  a.  (én-cé-rar)  Cirer^  enduire  de 
cire,  -h  Couvrir ,    remplir   de   cire  ,  en 
parlant  d'un  flambeau  qui  dégoutte. 
Encernadado,  da  ,  adj.  (én-cèr-na-da-do) 
Se  dit  de  tout  ce  qui  est  préparé  avec  des 
cendres. 
Encerotar  ,  v.   fl.    (  én-cé-ro-tar  )     Cirer 

du  fil  avec  de  la  poix  blanche. 
Encerradeio  ,  ».  m.  (en  chx-x7i-àé-ro)Voy. 
EncïeTTo .  Lieu  où  se  retirent  quand  ilpleut, 
les  bêtes  à  laine  nouvellement  tondues. 
Encerrador,   s.  m.  (  én-cèr-ia-dor  )  Bvu- 
Tome    I, 
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vier  ,   eelui  qui  conduit  les  lœufs  à  la. 

boucherie, 
Encerrainiento  ,  s.  m.   (  én-cèr-ra-mién-to) 

Enclos,    clôture  ,  barricade  ^     buiritre, 

-f-  Action  d'enfermer.    +  Garde  d'une 

chose  sous  la  def 
Encerrar  ,  v.  a.  C  én-cèr-rar  )  Enfermer  , 

mettre  en  lieu  sûr.   +  Fermer  ,    enclorre^ 

-V-  lien fe)  mer f  contenir  ,  embrasser.  -j-I^e 

laisser  à    un  joueur  de   reversis  que  de 

grosses  cartes  en  main  ,  lui  fc^re  faire  le 

reste  des  levées. 
Encerrarse,    v.  réc.    Se  retirer  du  monde  » 

s'enfermer  dans  un  cloître. 
Encerrona  ,  s.f.  (  én-cèr-ro-na  ),  Retraita 

volontaire. 
Encestar,   v.   act.   (én-cès-tar)    Mettre  ti 

garder  dans  une  corbeille,  dans  un  panier^ 
Enchancletar  ,  v.  a.   (  én-tchan-kié-tar  > 

Prendre  ses  pantoufles.  -\-  Mettre  ses  sou-. 

lier  s  en  pantoufles. 
Enchapinado  ,  da  ,  ad),  (én-tcha-pi-na-do) 

Assis  f  bcLti  sur  une  voûte. 
Encharcarse,  v.n.    (én-tchar-kar-sé  )  Se 

remplir  d'eau,  devenir  comme  un  étang., 

Encharcarse   de   agua  ,    s'inonder  l'esto- 
mac ,  boire  beaucoup  d'eau. 
Enchîridion  ,    s.  masc.   (.  én-kî-ri-dione  ) 

Titre  qu'on  donne   à  certains  livres  da 

maximes  ,  préceptes  t  etc. 
Encia  ,  s.  f.  (  én-ci-a  )  Gencive. 
Enciclopedia   ,  s.  f.    (  én-ci-klo-pé-dîa  ) 

Encyclopédie ,  enchaînement  de  toutes  les.. 

sciences. 
Encierro  ,    s.   m.    (én-cièr-ro)    Clôture  , 

enclos,  -f  Retraite  ,  solitude.  +  Cachot- 

de  prison.  -^  Action  d'enfermer  dans  leurs 

loges    les    taureaux    destinés    pour    Lest 

Courses. 
Enciina  ,  adv.  (  én-ci-ma  )  Sur  ,  dessus. 

V.  Sobre.    -4-  Au  haut ,    dans   la  partie 

supérieure.  -\-  En  outre  ,    déplus. 
Encina  ,  s.  f.  (  én-ci-na  )  Yeuse  ou  chêne- 
vert  ,  arbre. 
Encinal  y  Encinar  ,   s.  maic.  (  en- ci-nal  ) 

Bois  d  yeuse  ,   chênaie. 
Encintar  ,  verfc.  a.   (  én-cine-tar  )   Orner  y 

garnir  de  rubans,    -f-  Attacher  avec  une 

corde  les  cornes  d'un  taureau. 
Enclaustrado    ,    da  ,    adject.  (  ^n-claous- 

tra  -  do    )    Cloîtré    ,    enfermé   dans    un 

cloît.e. 
Enclavado  ,  da  ,  a<i;.  (én-kla-va-do)lî/d«* 

Enclavé. 
Enclavadura  ,  s. /.  (én-kla-va-dou-ra  )   V. 

Clavadura.   La  mortaise  ou  la  partie  par 

laquelle  deux  pièces  de  bois  se  jols^nent. 
Enclavar  ,   v.   «.  (  én-kla-var  )    Clouer  9 

attacher  avec  des  clous. 
Enclavijar,  v.  a.  (én-kla-vi-jcar  )  ^ss^m- 

bler  ,  joindre  ,  unir  ,  lier.   Enclavijar  un 

instrumento,    mettre  des  chevilles  à  un 

instrument. 
Enclenque  ,  *.  m.  (én-kièn-ké)  Faille^ 

débile  ,  exténué. 
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Enclocar  ,  v.  n.  (  én-klo-lcar  )  Glousser. 
Se  dit  d'une  poule  qui  veut  couyer. 

Encobijar  ,  v.  a.  F^.Cobijar. 

Encobrado  ,  da ,  adjuct.  (  én-ko-bra-do  ) 
Métal  qui  contient  des  parties  de  cuivre. 
+  Ce  qui  a  la  couleur  du  cuivre. 

Eiicoger  ,  y.a.  (  én-ko-jcer  )  Retirer  ,  rac- 
courcir ,  resserrer.  C  Abattre  le  courage. 

C  Encogerse  ,  v.r.  Manquer  de  résolution 
£t  de  courage  ,  n'oser  parler  y  etc.  (T  S'hu- 
milier >  s^abaisxer, 

C  Encogidamente  ,  adv.  (  én-ko-jci-da- 
mén-té  )  Lâchement ,  sans  courage.  ^ 

Encogido  ,  da  ,  adj.  (én-ko-jci-do)  Timide  y 
lâche  ,  pusillanime. 

Encogimiento  ,  S.  m.  (  én-ko-)ci-mîën-to) 
Redrement ,  raccourcissement ,  contrac- 
tion. C  Pusillanimité  t  manque  d^-  cou- 
rage. 

Encohetar,  v.a.  (  ën-ko-é-tar  )  Garnir , 
couvrir  un  taureau  d'artifices. 

Encoiadura,  s.  fcm.  (  éa-ko-la-dou-ra  ) 
Action  de  eolUr  ,  et  l'effet  qui  en  résulte. 

Encolar,  v.a.  (én-ko-lar)  Coller  ^  atta- 
cher avec  de  la  colle. 

Encolerizar  ,  v.  a  et  r.  (  én-ko-Ié-ii-çar  ) 
Fâcher ,  mettre  en  colère  ,  irriter. 

Encomendable,  adj.  (  éa-ko-mén-da-blé  ) 
Ce  qu* on  peut  recommander. 

Encomendar  ,  verb.  a.  (  én-ko-mén-dar  ) 
Recommander  .  donner  le  soin\  charger. 
-\-  Célébrer,  faire  mention  d'une  chose 
remarquable.  ■+  Maudire  ,  donner  au 
diable.  Encomendar  el  aima  ,  faire  la 
recommandation  de  l'urne. 

Encomendar,  v.  n.  Obtenir  une  comman- 
dcrie  dans  un  ordre. 

Encomendarse ,  v.  r.  Se  recommander  , 
se  mettre  sous  la  protection ,  s'aban- 
donner à  la  volonté.  4"  Se  recommander , 
faire  ses  complimins. 

Encomendero  ,  s.  m.  (  én-ko-mén-dé-ro  ) 
Celui  à  qui  on  a  confié  ou  commis  quel- 
que chose,  facteur  ,  commissionnaire  t 
commis.  +  Celui  qui  jouit  d'une  corn- 
manderiè  ou  d'une  rente  viagère  sur  les 
revenus  des  Indes.. 

Encomienda  ,  s.  f.  (  én-ko-mién-da  ) 
Recommandation  ,  commission.  +  Com- 
manderie  ,  dignité  ,  bénéfice  des  ordres 
militaires.  +  Commandcrie  ,  territoire  , 
revenus  assignés  à  un  commandeur. -\-Ren' 
te  viagère  accordée  par  le  roi  sur  une 
ville  y  etc.  +  Soin  ,  garde  ,  appui,  pro- 
tection, 

Kncomio  ,  s.  m.  Louange.    V.  Alabanza. 

Hnconamiento  ,  s.  m.  (én-ko-na-mién-to) 
Inflammation  ,  ulcération  d'une  partie 
maLide.  C  Aigreur  ,  animosité. 

Enconar  ,  v.  a.  (  én-ko-nar  )  Enflammer ^ 
ulcérer  y  envenimer  une  plaie.  C  Irriter  ^ 
aigrir  ,  ulcérer. 

Enfono  ,  *.  masc.  (  én-ko-no)  Aigreur  , 
animosité. 

Encottoso  ,  s»  a  adj.  (  «n-ko-no-ço  )  Nui» 
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sîbUy  préjudiciable.  +  Méchant ,  mal» 

reillant. 
Encontra  ,  ady.   V.  Contra. 
Encontradamente  ,   adv.    (  én-kon-:ra-da- 

méii-té)  D'une  manière  ou  en  suis  con^ 

traire. 
Encontrado  ,  da  ,   adj.    {  én-kon-t:a-do  ) 

(Jpposé  ,  vis-à-vis. 
Eucontrar  ,  v.  n.(énkon-trar)  Rencontrer  , 

se  rencontrer  ,  se  heurter. 
Encontra  r  ,  v.  a.  Rencontrer  ,  trouver  ,  dé" 

couvrir. 
Encontra rse,  v.  r.   Se  contrarier  y  se  nuire 

mutuellement.  +  Se  rencontrer  ,  se  trou- 
ver ensemble. 
En  contrario  ,  adv.  V.  Contrario. 
Encontron  ,  *.  m.  (  én-kon -trône)    Heurt  î 

choc  ,   coup  de  coude  qu'on  se  donne  en 

courant. 
Encopetado  ,  da  ,adj.    (  én-ko-pé  ta-do  ) 

Vain  ,  présomptueux. 
Encoiachar,  v.  a.  (én-ko-ra-îcbar)  Ensa- 

cher  ,  enfermer  dans  des  sacs  de  cuir  ^  du 

tabac  ,  du  cacao  ,   etc. 
Encorajarse  ,    v.    r.    (  én-ko-ra-jc  ;r-sé  > 

S'enflammer  de  colère  ,  devenir  fur  i  eux  » 
Encorar  ,    v.a-    Couvrir  ,  garnir  ce   cuir., 

+  Mettre  ,  enfermer  dans  du  cuir. 
Encorar  ,  v.  n.   Faire  revenir  Les  chairs  ,  la 

peau  d'une  plaie. 
Encorazado  ,   da,  adj.    (  ën-ko-ra-ça-do  ) 

Cuirasié  ,   armé  d'une  cuirasse.   4-  Fait 

en  forme  de  cuirasse,  -f  Couvert  de  cuir. 
Encorchar  ,  V.  act.   (  én-kor-tchar)    Ras-» 

sembler  dans  une  ruche  les  essaims  d'à" 

beilles. 
Encorchetar  ,  v.  act.   C  én-kor-tché-tar  ) 

Mettre  les  crochets  ,  les  agraffes. 
Encordar    ,    v.  û.  (  én-kor-dar)    Garnir 

de  cordes  un  instrument.  +  Lier  ,    serrer 

avec  des  cordes. 
Encordelar  ,  v.  a.  (  én-kor-dé-lar  )  Garnir 

de  cordes  un  bois  de  lit.  +  Lier  ,  garroter 

avec  des  cordes. 
Encordio  ,  s.m.  V.  Incordio. 
Encordonado ,  da  ,  adj.   Garni ,   orné  de 

cordons. 
Encordonar  ,   verb.  act.  (én-kor-do-nar  ) 

Mettre  des  cordons  à  une  bourse,    etc. 

-\r  Attacher  avec  des  cordons  unejvpe,  etc» 
Encorecer,  v.  n.  V.  Encorar. 
Encornijamento  ,  *.  m.    V.  Cornijaraiento.' 
C  Encornudar  ,   v.  a.  (  én-kor-noa-dar  ) 

Faire  cornard  ,  violer  la  foi  conjv.^ale. 
Encorozar  ,  v.  a.    (  én-ko-io-çar  ]   Mettre 

sur  la  tète  d'un  criminel  le  bonnet  appelé 

Coroza.  V.  ce  mot. 
Encorralar,  v.a.  (  én-kor-ra-Iar )  Enfer^ 

mer  du  bétail. 
X  Encortinar  ,  v.  a.  Garnir  de  rtd:aux. 
Encorvada  ,  s.  f   (én-kor-va-da  )  Action 

de  plier ,  de  courber  le  corps  ,  de  pencher 

la  tète.  -{-Sorte  de  danse  dans  laq  telle  on 

courbe  le  corps  d'une  manière  trii-indé-m 

eente.  +  Fèn-di-lcup  j  plantç^ 
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jEnrorvs^ura  ,  «./.  (  én-kor-vS-doiï-ra  ) 

y  Ericorvainiento  ,  s.  m.  Courbure, 
l-.acorv&t  f  V- a.   (  én-kor-var)  Courber, 

plier. 
ïiiicosadura,  s.  m.  (  én-ko-ça-dou-ra  )  And. 

Couture,  assemblage  tVunc  toile  fine  arec 

une  plus  grossière. 
I^ncostradura  ,   s.  J.  (  ën-kos-tra-dou-ra  ) 

Croûte  de  pàtè  ,  etc. 
Encostrar,    v.  act.   {én-kos-lrax')  Couyrii 

d'une  croûte, 
Encovaduia,  s.  fém.    (  én-ko-va-dou-ra  ) 

Eticavement. 
Encovar  ,   v.  act.  (  én-ko-var  )  Encaver  , 

mettre   en  cave.  C    Garder ,   renfermer  , 

contenir.     C  Fermer  ,  obliger  quelqu'un 

à  se  cacher. 
EncovSise  ,  v.  r.  Entrer,   descendre  dans 

une  ca^e,  une  caverne  ,  etc.  C  Se  cacher, 
Encoxarse  ,  v.  r-  (  én-ko-jcar-sé  )  Devenir 

boiteux.    C    Tomber  malade,    C    Faire 

le  malade. 
Encra  sa  r  ,  v.  a.  (  én-kra-çar)  Engraisser , 

encrasser  ^  rendre  f^r as  ,  crasseux. 
Encrespador  ,   t.  masc.  (  én-kiès-pa-dor  ) 

Fer  à  friser. 
Encrespadura  ,    s.f.  (  ën-crès-pa-dou-ra  ) 

Frisure  ,  action  ,fa'çun  défriser. 
Encrespamiento  ,  s.  m.  (énkrès-pa-mién-to) 

Action  par  laquelle  les  cheveux  se  dres- 
sent ,  se  hérissent  dans  un  mourement  de 

jrayeur. 
Encrespar,  v.  a.    (én-kiès-par)    Friser^ 

crêper  ,    boucler  les  cheveux. 
Encreparse ,  v.   réc.    S'enfler  ,    s'élever  , 

entrer  en  furie  en  parlant  de  la  mer.  C  De- 
venir violente  et  furieuse   ,    en  partant 

d'une  passion.    C  Se  disputer  ,    se  que- 
reller. 
Encrestado  ,  da  ,   ad}.    (  ën-krès-ta-do  ) 

Fter  ,  orgueilleux  y  hautain. 
Encrestarse  ,  v.  r.  (  en  krès-tar-sé  )  Lever 

la  crête  ,  se  dit  d'un  coq  ,  etc. 
Encrucijada  ,    s.  f.   {  én-krou-ci-jca-da  ) 

Carrefour  ,  endroit  où  se  croisent  deux 

ou  plusieurs  chemins. 
Enciudecer  ,  v.  a.  et  r.   (  ën-krou-dé-cèr  ) 

Irriter  ,  envenimer  une  plaie,    -j-  Causer 

des  crudités  ,  des  indigestions.  C  Irriter, 

aigrir,  rendre  furieux. 
Encrueîecer  ,  v.  act.    (  én-kroué-lé-cèr  ) 

Irriter^  animer  ,  rendre  cruel. 
Encubar  ,  v.  a.  (  éii-kou-bar  )    Encuver  , 

mettre  dans  une  cuve  ,   dans  un  tonneau. 

-f-  Mettre  un  criminel  dans  un  tonneau , 

so'^te  de  supplice. 
Encubertar  ,  v.  a.  (  én-kou-bèr-far  )  Cou- 

yrir  d'une  couverture.   Il  se  dit  sur-tout 

des  chevaux  qu'on  caparaçonne  en  noi- 

dans  les  deuils. 
Enrubierta  ,  s.  f.  (én-kou-bièr-ta)  Fraude, 

tromperie. 
Encubiertamente  ,  adv.  (  ën-kou-bièr-ta- 

mén-té  )     Secrètement  ,     m    cachette- 

*t"  Fraudultusemtnt, 


E  N  C    ^       sgr 

X'  Encubredîzo  ,  za  ^adj.  Qui  peut  se  eou- 

vrir  ,  se  cacher. 
Eocubridor  ,  «.  m.  (  cn-kou-bri-dor  )  Celui 

qui  cache  ,  etc.  Receleur  d'un  larcin. 
Encubrimiento  ,  s.  m.  (én-kou>bri-jnién-to) 

Action  de  couvrir  ,  Je  cacher. 
Eacubrir  ,   v.   n.  (  én-kou-brir  )  Cacher  f 

celer  ,  recelrr. 
Encucar ,   V.   n.   Cëu-koa-kar)   Ast.   Re- 
cueillir et  serrer  les  noix,  les  avelines,  ettl 
Encuentro,  s.  m.    (  én-kouén-tro  )  iF/fuit  , 

choc  de  deux   corps.    -\-   Rencontre   de 

deux  personnes.    Hh    Opposition,    diffi" 

culte  ,  obstacle.    +  Rencontre  à  certains 

jeux  ,  de  deux  cartes  égales ,    tels  que 

deux  rois  ,  etc. 
Encuentios  ^pl.  Pattie  des  ailes  d'oiseaux 

qui  tient  au  corps  ,  ailerons. 
Euculatar,  y.  a.  {  én-kau-]a-tar  )   Mettre 

un  fond  à  une  ruche. 
Encumbrado,  da  ,   adj.  (ën-koum-bra-^o) 

Haut  ,  élevé. 
Encunibramiento  ,  s.   m.    (  én-koum-bra-; 

mién-to  )  Hauteur  ,  élévation. 
Encumbrar,  v.  a.  (én-kouin-brar)  Lever 

élever  ,  mettre  au  sommet. 
Encumbrar  ,  r.  n.  Monter  au  sommet  d'une 

montagne  ,etc.  C  Elever  en  dignité,  etc.. 
Encumbrarse  ,v.  r.    S'élever,   en  pariant 

d'une  montagne  ,  d'un  astre. 
Encunar,  v.  a.  (  én-kou-nar  )  Mettre  uit 

enfant  dans  Le  berceau. 
Encurtir  ,  v.a.  (én-kour-tir)  And.  Confire 

dans  du  vinaigre. 
Endeble  ,adj.  (  én-dé-Llé  )  Faible,  débile^ 
Eiidecâgono,   s.  musc.    (  én-dé-kà-go-no  ) 

Endécjgone  ,  figure  de  on^e  côiés. 
Endecasilabo   ,   b^  ,    adj.   (  en  dé  ka-cî- 

la-bo  )  Endécasyllabe  ,  de  onj^c  syllabes.^ 
Eiidecha  y   Endecïias  ,s.f.  (én-de-tcha) 

Chant  junèhre  à  la  louange  d'un  mort», 

-j-  Sorte  de  poésitf  funèbre  composée  de 

stances  de  quatre  vers  ,  chacun  de  six  à: 

sept  syllabes  :  lorsque  le  dernier  vers  de 

ces  stances   a   on^e   syllabes  ,    elles  sont 

appelées  Endecbas  reaies  ou  Endecasî- 

labas. 
Endechadera  ,  s.  f.  V.  Pîanidera. 
Endechar,   v.  a.    (  ën-dë-tchar )   Chanteif, 

les  louanges  d'un  défunt  sur  son  corps. 
Endemoniado,  da,  adj.  (én-dé->Tio-nia-doy 

Possédé  du  démon,  -f-  Endiablé  ,  extrê'^^ 

mement  méchant. 
Endcmoniar  ,    r.  act.    (  ën-dë-mo-nîar  J 

Faire  entrer  le  diable  dans  le  corps    de 

quelqu'un. 
Endentado   ,   da   ,  adj.  (  ën-dën-ta-do  ){ 

Terme  de  Blason.  Endenté. 
Endentar  ,  y.  a.  (ën-dén-tar  )  Enchâsser- 

une  pièce  de  bois  dans  une  autre.  V.  Ea-« 

tretexer. 
Endentecer  ,  v.  n.  (  ën-dën-té-cèr  )  Voits-^ 

ser  des  dents  ,  commencer  à  en  avoir. 
Eudeûado  ,  da  ,   dJycct.  (  ën-dé-j;nic-do). 

Muic, -Mnd(^mmagé  )  enfiammé, 
1     « 
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Ênderezadamente  ,  adv-  (  én-dé-r^-ça-da- 
nién-tè  )  Justement ,  légitimement  ,  rai- 
sonnablement. 

Enderciador  ,  s.  m.  (  én-dé-ré-ça-dor  ) 
Celui  qui  conduit ,  dirige  ,  redresse ,  re- 
tablit  l'ordre  ,  etc.  V.  Enderczar. 

Endeiezamiento ,  t.masc.  (  én-dé-ré-ça- 
mién-to  )Redfessement> 

Enderezar,  v.  a.  (én-dë-r^-çar)  Redresser 
ce  qui  était  courbe  t  etc.  +  Ruci:ommo- 
der  ,  réparer  ,  mettre  en  ordre.  +  Gui- 
der ,  conduire  ,  diriger. 

Enderezar  ,  v.  n.  Se  diriger  vers  un  lieu  , 
y  aller  en  droiture. 

Endere2arse ,  y.  r.  Se  redresser  ,  se  tenir 
droit,  -f  Se  disposer ,  diriger  ses  vues 
sur  nn  objet ,  viset  à  un  but. 

y  Enderezo  ,  t.  m.  Direction. 

^  Endeudarse  ,  v.  r.  S'endetter.  V.  Aden- 
darse. 

f  Endiablada  ,  s.  f.  Mascarade  burlesque 
de  plusieurs  personnes  en  diables. 

Endiablado  ,  da  ,  adj.  (  én-dia-bla-do  ) 
C  Excessivement  laid  ,  difforme.  +  Mé- 
chant. 

Endibiî  ,*./".  (én-di-bia)  Endive,  espèce 
de  chicorée  ,  plante» 

jf  Endilgador  ,  la  ,  j.  Celui  qui  conduit , 
qui  facilite  une  affaire. 

f  Endilgar  ,  v,  a.  (  én-dil-gar)  Diriger  , 
acheminer  ,  persuader  ,  faciliter. 

C  Endiossmiento  ,  subst.  m.  (  én-dio-ça- 
niién-lo  )  Orgueil ,  présomption.  C  Ex- 
tase de  dévotion  ,  ravissement. 

Endiosar  ^  v.  u.  C  én-dio-çar  )  Déifier, 
égaler  à  Dieu  ,  regarder  ,  adorer  comme 
tel. 

C  Endiosarse  ,  v.  rée.  (  én-dio-çar-sé  ) 
S'enorgueillir  ,  s*enfler  ,  être  bouffi  d'or- 
gueil. C  Etre  ravi  en  extase. 

Endosar,  v.  a.  (én-do-çar  )  Endosser  une 
lettre  de  change  ,  mettre  au  dos  l'ordre 
de  payer. 

Endoso ,  s.  m.  {  én-do-ço  )  Endossement 

"    d^ une  lettre  de  change. 

Endriago  ,  s.  mase.  (  én-dria-go  )  Grosse 
couleuvre  ,  serpent  ,  dragon  ,   monstre. 

Endtina  ,  s.  fém.  (  ën-dri-na  )  Prune  de 
Damas  noire  ;  prunelle. 

Endrino  ,  s.  m.  (  én-d ri-no  )  Arbre  qui 
porte  les  prunes  de  Damas  noires  ,  ou 
prunelles  ,  prunellier. 

Endulzar  ,  v.a.  (  én-doul-çar)  Adoucir  , 
édulcorer  ,  rendre  doux.  C  Adoucir  , 
rendre  moins  fïicheux  ,  plus  supportable. 
H-  Adoucir  ,  affaiblir  les  teintes  d'un 
tableau. 

Endurador,  *.  m.  (  én-dou-ra-dor  )  Eco~ 
nome  ,  avare  ,  chiche  ,  mesquin. 

Endur«r  »  r.  a.  (én-dou-rar)  Endurcir  , 

durcir  ,  rendre  dur  ,    épargner  ,    vivre 

avec   économie  ,    être  avare  ,     chiche , 

vilain.  C  Endurer  ,  souffrir  ,  supporter. 

"    C  Différer  ,  nier  rf^  </e7tfi. 

Endurecer  ,    verb.  act.    ^  én»dou-xé-cèr  ) 
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Endurcir  ,  consolider,  rendre  du,,  ioUdél 

C    Endurcir  ,    accoutumer  au   travail. 

C  Affermir  dans  une  résolution,  endurcir 

dam  le  mal  ,  etc. 
Ëndurecerse  ,    v.  r.    S'endurcit  le  cœur  g 

devenir  cruel  ,  méchant. 
Endurecidainente,  adv.  (  én-dou-r^-ci-da- 

mén-të  )  Avec  obstination  ,  durité. 
Eridurecimiento  ,  s    masc.  (  én-diu-ié-ci- 

mién-to  )     Vuy.  Durcza.  C  Obstination 

dans  son  sentiment ,  endurcissement  dant 

le  mal. 
Ene  de  palo  ,  (  ë-né  )  La  potence  ,  qui  ,  en 

Espagne  ,  <î  la  forme  d'une  n. 
Enea  ,  *.  fém.  (  é-néa  )  Jonc  ou  roseau  , 

plante  marécageuse. 
Eneâgono  ,  subst.  masc.   (  é-né-à  go-no  ) 

Ennéagone  ,  figure  de  neuf  côté:, 
Eneâtico  ,    ca  ,    adj.   (  é-né-â-ti-ko  )  Qui 

app.tr tient  au  nombre  neuf.    Di;  ï  eneâ- 

ticcs  i  jours  climatèriques  ou  crit  ques. 
Enebral  ,   s.  m.  {  é-né-bral  )  Litii  planté 

de  genévriers. 
Enebro  ,  subst.  m.    (  é-né-bro  )    Genévrier 

ou  genièvre  ,  arbuste  odoriférant. 
Eneido  ,  s.  m.  C  é-nél-do  )   Aneth  ,  plante 

qui  ressemble  au  fenouil. 
Enemiga  ,  s.  f.    (  é-né-nii-ga  )  Inimitié^ 

V.  Ettemistad. 
Enemigamente  ,  adv.  (é-né-mi-ga-  mén-té) 

En  ennemi. 
Enemigo  ,  ga  ,  adj.  (é-né-mi-go)  Ennemi  , 

contraire  ,   opposé. 
Enemigo  ,   s.  m.   Ennemi ,  celui  qui  hait  , 

qui  veut  du  mal.  +  Ennemi  ,   ce  ui  h  qui 

on  fait  la  guerre.   +  Parricide  ,  ou  celui 

qui  tue  un  de  ses  parens  jusqu'au  qua" 

trième  degré.  -4-  Le  diable. 
Enemistad  ,    subst.    fém.  (  é-né-mis-tad) 

y  enemistanza.  Inimitié  ,    haine. 
Enemistar,    v.r.  (  c-né-mi$-ur)    Rendrt 

ennemi. 
Eneinistaise  ,  v.  r.  Rompre  ,  se  bi cuiller  ^ 

devenir  ennemi. 
Éneo  ,    ea  ,   adj.  poét.  (é-nc-o)  Qui  est 

d'airain  ,  de  bron\e  ,  etc. 
Energia    ,  s.  f.  {  é-nèr-jci-a  )   Energie 

force  d'un  mot  ,  etc.  ' 

Enéigicamente,  adv.  (é-nèr-jci-ka-mén-té) 

Ener^iqiument, 
Enérgico  ,    ca  ,    adject.  (    é-nèr-jci-ko  ) 

Energique. 
Energûmeno  ,  f .   m.   (  é-nèr-goii-îTié-no  ) 

Energumène  ,  possédé  du  diable. 
Enerizarse  ,  v.r.  FEiizarse. 
Ëiie/o  ,  s.   m.  (è-né-ïo)  Janvier  ,   premier 

mois  de  l'année. 
Enerva  r  ,    v.  a.    (  é-nèr-var  )  Eierver  , 

Affaiblir,  t  ter  les  forces. 
Enexar,   v.    act.    (  é-ué-kar  )   lidcître  uti 

essieu  à  un  carrosse  ,  etc. 
Enfadadizo,    za  ,   adj.    C  ën-fa-da  (^'i-ço  ) 

Facile  à  irrriter  ,  qui  se  fâche  c  sèment, 
Enfadar  ,  v.  a.  (  én-fa-dar    )  E.inuyer  ^ 

jàcher ,  importuner. 
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Ênftdo  ,  t.  m.  (én-fà-do)  Ennui,  dégoût, 

chagrin . 
Enfadosainenie,  adv.  (én-fa-do-ça-mén-té) 

E'iiiuyeusement. 
Enfadoso  ,     sa  ,    adject.    (  én-fa-do-ço  ) 

Ennuyeux  ,  fâcheux  ,  importun. 
Enfaidarse  ,    v,     récip.    (  én-fal-dar-sé  ) 

Retrousser  sa  robe  ,  ses  jupes  ,  etc. 
EnfaWo,    subst.  m.    (  étt-fal-do  )    Action 

de  retrousser  ses  habits. 
Eafardelador  ,  s.   m.    (  éa-far-dé-la-dor) 

Emballeur. 
Enfardeladura  ,  s.  f.  (én-far-dé-la-dou-ra) 

Emballage. 
Enfardelar  ,  v.    a.   C  én-far-dé-lar  )    Em- 
baller ,  empaqueter,  faire  des  ballots,  etc. 
Èniis'is  ,  subst.  f.  (én-fa-cice)  Emphase  ^ 

manière  pompeuse  de  s'exprimer   ou  de 

prononcer. 
Enfâticamente ,  adv.  Cén-fâ-ti-ka-mén-té) 

Emphatiquement ,  avec   emphase. 
Enfàtico  ,  ca  ,  adj.  (  én-fâ-ti-ko  )  Empha- 
tique y  qui  a  de  l'emphase. 
Enfennar  ,   v.   n.   (  én-fèr-mar  )    Tomber 

malade. 
Enferinar  ,  v.  a.  Rendre  malade.  C  Nuire  , 

causer  du  dommage.  C    Affaiblir ,  ùter 

les  forces. 
Enfermedad  ,    s.  fèni.    (  én-fèr-rr.é-dad  ) 

Infirmité t  maladie, indisposition.  C  Vice, 

défaut  ,  manie. 
Enfermeria ,  s.  fém.   (   én-fèr-mé-ri-a   ) 

Infirmerie  ,  lieu  destiné  pour  les  malades. 
EnKermero  ,    ra  ,    subst.   (  én-fèr-mé-ro  ) 

Infirmier  ,  celui  qui  a  soin  des  malades. 
y  Enferinizar  .  r.  a.  V.  Enferniar. 
Eafermizo  ,  za  ,   adject.    (  éa-fèr-mi-ço  ) 
yaléiudinaire ,   qui    a  peu    de    santé. 

"4-  Mal- sain  ,   nuisible  a  la  Santé. 
Enfermo  ,  ma  ,  ad'j.  (éu-fèr-ino  )  Infirme, 

malade,  -f-  Mal-sain.  C  Faible  ,  de  peu 

de  poids  et  de  considération,  C   Gâié  y 

corrompu. 
Enfervorizar  ,  v.  a.  etr.  (én-fèr-vo  ri-çar) 

Echau^'er  ,  animer  ,  exciter. 
EnTeudacion  ,   s.  f.     (  én-féou-da-cione  ) 

Liféodation. 
Eufeudar,  v.  a.    (  ën-féou-dar  )    Fi  effet  , 

inféoder,  donner  une  terre  pour  être  tenue 

en  fief. 
Enfielado  ,    da  ,    adject.     (  én-fié-la-do  ) 

Ce  qui  est  mis  en  équilibre. 
Enfiladas  ,s.f.pl.  (én-fi-la-dace  )  Terme 

de  blason.  Enfilées. 
Eiifilar ,  V.  a.   (én-fi-lar)    Suivre    le  fil 

d'une  affaire,  d'un  discours  ,  etc. ,  pour- 
suivre ,  continuer.  -^  Enfiler  une  tran- 
chée ,  etc. ,  la   battre  en  ligne  droite  , 

tn   parlant  du  canon. 
Enfnéusis  ,  subst.  fém.  Cén-fi-té-ou-cice  ) 

Ewphytéose  y    sorte  de  bail  à   longues 

annéss. 
Eiifitéuta  ,  s.  m.  {  én-h-lk-ou-t&y  Emphy- 

téote  ,  celui  qui  jçujt  d'un  fonds  par  bail 

tmphytçotiqut. 
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Enfiteutlcaiio  ,  xia  ,  adj.  V.  Enfitéutico. 
Enfitéutico  ,  ca  ,  adj    (en  fi-té-ou-ti-ko  ) 

Emphytéotique  ,  qui  appartient  à  l'em- 

phytéose. 
Enflaquecer  ,    verh.   act.    (  éo-jQla-ké-cèr  ) 

Amaigrir  ,  a^aiblir  ,  amoindrir  ,  rendra 

maigre  ,  faible  ,  mince. 
Enflaquecer  ,  verb.  neut.  Maigrir  ,  devenir 

maigre. 
Enflaquecidamente ,   adv.    (   én-fla-ké-ci- 

d»-m€D-té  )   Faiblement. 
Enflaqueciniiento  ,   ».    m.    (  én-fla-ké-ci- 

mién-to)  Amaigrissement  ,  maigreur, 
Enfliutado,  da  ,   adj-   (  én-ilsou-ta-do  ) 

Gonflé,  enflé. 
Enflechado,   da  ,    adj.    (  en -flé-tcka-do  ) 

Se  dit  de  Varc  prêta  décocher  une  flèche,^ 
Enfosado  ,  s.  m.  (  én-fo-ça-do  )  Terme  de 

maréchal.  Cheval  fourbu.   V.  Aguarse. 
Enfoscarse  ,  verb.  >éc.  (  én-fos-kar-sé)  Se 

troubler  ,   s'agiter  ,  s'inquiéter  ,  prendre 

de    l*humeur.    +    S'absorber   dans    une 

affaire  ,   t'y  livrer  tout  entier. 
Enh^ascamiento,  subtt.  masc.  (én-fras-ka- 

mién-to  )    Embrouillement,    embarras, 

confusion. 
Enfrascarse,    verb.  réc.  (  én-fras-kar-sé  ) 

S'appliquer  ,  mettre  toute  son  attention. 

à    une  affaire  ,  etc. 
Enfrenador  ,  s.  m    (  én-fié-na-dor  )  Celui 

qui  bride  un   cheval ,  qui  le  conduit  par, 

la  bride  ,   palefrenier  ,  cocher  ,  etc. 
Enfrenamiento,  s.  m.  (én-fré-na-mién-to) 

Action  de  brider  un   cheval. 
Enfienar  ,   v.    a.    (én-fré-nar)    Brider  un 

cheval.  +  Le  mener  par  la  bride.  (J[  Ré- 
fréner ^  réprimer,   mettre  un  frein. 
Enfrente  ,  ad»',  (én-frën-lé)    Vis-à-vis  g 

en  face  ,   à    C  opposite. 
Enfriadera  ,  subst.  fém.   (  én-£ria-dé-ra  ) 

y  Enfiiador  ,  SMfcif.  m.    Vase  pour  faire 

rafraîchir  le  vin  ,  etc. 
Enfriadejo  ,   «.   m     (  én-fria-dé-to  )  Liets 

pour  faire  rafraîchir  le  vin  ,    etc. 
Enfriar ,  vfrè.    act.   (én-friar)  Refroidir, 

rafraîchir  ,  rendre    moins   chaud  ,  plus 
frais.  C  Refroidir  ,   diminuer  la  dévo- 
tion t   etc. 
C  Enfriarse  ,  v.  r.  Se  refroidir ,  ne  plut 

mettre  La  même  chaleur  dans  une  entrer 

prise. 
Enfroscaisç  ,  verb.  récip.    VoyeiEnins,* 

earse. 
Enfuiidadura  ,  s.  f.  (én-foun-da-dou-ra  ) 

Action  d'emplir  ,  de  garnir ,   etc.    Voy. 

Enfundar. 
Enfundar ,    verb.    act.     (    én-foun-dar  ) 

Mettre  dans  une  enveloppe,  dans  un  étui, 

4-  Emplir  ,   garnir  ,   rembourrer. 
Enfutecer  ,  v.  a.  (  én-fou-ié-cèr  )  Irriter  , 

mettre  en  colère ,  en  fureur, 
1  Enfurecerse,  veib.  r.  Divenîr  furieux^ 

4-  Se  déchaîner  ,  entrer  en  furie  ,  se  dit 
des  vents,,  de  la  mer. 
£&£uiùi  ,  tf,  a.  (  én-four-tir  )  F^u/^r  uft 

Ta 
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drap  ou  un  chapeau  ,  Ui  bien  garnir  de 
lame» 
Engace,   s.   m.    V.  Engarce. 

F^ngafar,  v.  a.  (  én-ga-far  )  Bander  une 
arbalète  ,  un  Jusil. 

Ilngalanar,  v.  a.  et  r.  (  ^n-ga-la-nar  ) 
Orner  ,  pater  ,  ajuster  ,  arranger  pro- 
prement. 

C  Eiigallado  ,  da  ,  adj .  (  én-ga-glia-do  ) 
Droit  i  qui  va  tête  levée  comme  les  coqs. 

Enganchador  ,  s.  m.  (  én-gan-tclia-dor  ) 
E.mbaucheur  ,  celui  qui  eniôle  des  j tunes 
gens  par  adresse. 

Enganchamiento,  subst.  m  (  én-gan-tcha- 
mién-to)  Action  d'embaucher  ^  d'entôier. 
des  jeunes  gens  par  adreise. 

Enganrhar  ,  verb.  act.  (  én-gan-tthar  ) 
Accrocher ,  saisir  ,  tirer  avec  un  croc. 
ft  Amorcer  ,  enjôler  ,  engager  par  ca- 
resses ,    etc. 

Fnganche  ,  s.  m.  V.  Enganchamiento. 

Er.gauab»>bos  »  $.  m.  V .  Engayiador. 

Et-gafiadizo  ,  za  ,  adj.  (  én-ga-gnia-di-ço) 
facile  à  tromper  ou  à  se  tromper. 

Engan.'idor  ,  subst.  m.  (  ën-ga-gnia-dor  ) 
2\ompenr ,  fourbe. 

Enp.ailapaitor  ,  *.  m.  (én-ga-gnia-pas-tor) 
Chevêche  ,  oiseau   de  nuit. 

Enganar  ,  v.  a.  (.  én-ga-gniar  )  Tromper  , 
duper  ,  faire  croire  ce   qui  nest  pas. 

E»gai»ar$e  ,  v.  i.  Se  tremper  ^  s'abuser  y 
se  méprendre. 

1/  Enganifa  ,  s.  f.  (én-ga-gni-fa  )  Ruse  y 
fourberie  ,  piège  y  tour  ,  pièce  qu'on  joue 
à  quclqu\m. 

Engaûo,  s.  m.  (  én-ga-gnio  )  Tromperie  ^ 
fourberie. 

Engaiîosamente,  adverh.  (  én-gt-gnio-ça- 
nién-ré  )  Frauduleusement  ,  artificieu- 
stment. 

Engaûoso  ,  sa  ,  adjeet.  (  én-ga-gnio-ço  ) 
Faux  y    trompeur  f  artificieux. 

IJT  Engarabatar  ,  f.  a.  (  én-ga-ra-ba-tar  ) 
Accrocher ,  saisir  fortement ,  comme  avec 
un   croc. 

Hngaraba tarse,  v.  r.  Devenir  crochu  ,  en 
parlant  des  doigts  d*un  gouttiux  ,  etc. 

y  Engarabitarse  ,  vcrb.réc.  (én-ga-xa-bi- 
tar-sé)  Monter,   grimper. 

X  ^rigitbuïlar  ,  verb.  act.  Brouiller,  em- 
brouiller t_  confondre. 

En^àrce  ,  *.  m.  (ën-gar-cé)  EncAaîne- 
ment ,  liaison  f  assemblage.  K.Eogaiznr. 

Engargantar,  v.  act,  (  en-gar-gan-tar  ) 
Donner  la  becquée  ,  etc.  »  enfoncer  quel- 
que chose  dans  Le  gosier. 

Engaritar  ,  v.  a.  {  én-ga-ri-tar  )  Garnir  , 
orner  de  guérites  un  édifice. 

Engarrafar,  y.  a.  (  cn-gar-ra-far  )  Accro- 
cher ,  saisir  fortement  avec  un  croc  , 
avec    les   griffes  ou   les  serres, 

Engarrotar  ,  v.  a-  V.  Agarrotar. 

Engarzador  ,  ra  ,  s.  (én-gar-ça-dor)  Celui 
qui  enchaîne  ,  etc.   V .  Engarzar. 

Efljjariari  v,  a.  («»-&'«-$**  )  Enchainçry 
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entrelacer  ,  enfiler  ,  unir  avec  du  fil  d'art 

de  laiton  ,  etc. 
Engastar  ,  v.  a.  (én-gas-tar  )  Enchsser  , 

sertir  ,  monter  en  or  ,  en  argent ,  etc. 
Engaste  ,    subst.     m.    (  én-gas-té  )   y    En- 

gastadnra  ,    subst.  fém.    Fnchàsiure   de 

diamant  y  etc. 
f  Engatado,  da  ,p.f .  i^Engatar,  Filou  , 

fripon, 
f  Engatar,  v.  a,  (én-ga-tar)  Attraper, 

tromper  adroitement. 
Engatillado,  da  ,  adj.   (  én-ga-ti-g"'ia-do  ) 

Se  dit  du  cheval,  et  sur-tout  du  taureau 

qui  a  le  cou  gros  et  élevé. 
Engatijlar,  v.    a.  (  én-ga-ti-gliar  )  Atta- 
cher ,  assujettir  avec  des  liens  de  j:r. 
f  Engatusar  ,  v.    act.    (  én-ga-toii-çar  > 

Flatter ,  enjôler ,  pour  tirer  quelque  chose  . 

d'une  personne. 
F.ngavillar  ,  v.  a.    V.  Agavillar. 
Engaytador,  s.  m.    V.  Engailador. 
Engaytar  ^  v.  a.    (  én-ga-i-tar  )  Tromper  , 

séduire  par  de  belles  promesses  ,  r'j. 
Engazar  ,    Engaxador.     Vcyci    B'ng  iizar  , 

Engatzador. 
Jf  Engendiabie  ,   adv.   Qui  peut  être   en- 
gendré. 
Engendrador  ,    ra  ,    s.    (  én-kén-dr£-dor  ) 

Celui  qui  engendre  ,  etc.   F".  Engendra  r, 
Engendrar  ,  v.  a.  {  én-jcén-drar  ;  Engen- 
drer,  produite  son  semblable.  C  Engen- 
drer ,  occasioncr  ,  être  cause. 
Engendre  ,    s.  m.    (  én-jcén-dro  )    Fétus  , 

4*  Embryon  ,  avorton  ,   monstre. 
Eiiglandado  ,    y    Englantado  ,     da  ,     adj. 

(    én-glan-da-do  )    Terme    de    blason. 

Englantè, 
EngoJado  ,  da  ,  ad].  (  én-go-la-do  )  Terme 

de  blason.  Engoulé. 
Engolfar  ,  v.  n.  (  én-gol-far  )  Gagner  la 

pleine  mer. 
Z.  Engolfarie,    y,  r.  S'enfoncer  dans  set 

méditutions. 
f  Engolillado  ,   da  ,     adjeet.    (  én-go-li- 

elia-do  )    Qui    est    toujours    en  kolile.. 

F.GoIilla. 
Engollar  ,    v.    a.     (  én-go-gHar  )     "Placer 

la   tête  d'un   cheval  ,   la  lui  faire   bien 

porter  à  l'aide  de  la    bride, 
f  EngoHetado  ,  da  ,  adjeet.    (  én-go-glié- 

ta-do  )  Haut,    vain,  orgueilleux. 
Ei)),;olletaise  ,    v.   r.    (  én-go-glie-tar-jé  ) 

S'enorgncillir. 
$  Engol&ndtiuarse  ,    v.    r.   (    én-gc-lon- 

dri-r.ar-sé  )    Prendre  de    trop    giandt 

airs  ,    s'oublier. 
Engolosinar ,  v.  a.  et  r.  (  én-go-lo-cî-^nar  ) 

Ajfriander  ,   allécher  ,   amorcer. 
Eugomadura  ,    s.  f.    (  én-go-ina-dou-ra  ) 

Action    de  gommer.   +   Effet  ^i-i    en 

résulte. 
Engomar,  V.  a.   (  én-go-maï  )   Gonmer 

une  éto^e  ,  etc. 
Engorar  ,   v.    a.    V.  Enliiicrar. 
I  EiigoidadciO  ,  *,  m.    (  éa-gor-da-4t-i«  > 


E  N  G 

Xe  lieu  ou  le  temps  auquel  on  engraisse 

les  cochons. 
Engoidacîor,     s.     m.    (   én-gor-da-dor    ) 

Celui   qui  engraisse. 
Engordar  ,  v.  ^.  (  én-gor-dar)  Engraisser, 

faire  devenir  grat, 
Engoro'ar,  v.  ri.  Détenir  gras  ^  s'engraisstr. 

^   S'enrichir. 
j[  Engorro  ,  s.  rr.  (  én-gor-ro  )  Embarras, 

obsiac'e  ,  empêchement. 
Engorioso  ,    sa  ,    adje:t.    (  én-çor-ro-ço  ) 

Embarrassant  ,   pénible  ,   difficile. 
Enj^oznar,   v.    a.    (  éo-goce-nar  )    Mettre 

des  gonds  à    une  porte  ,   etc. 
Engrandecer  ,    v.   a.     (   ën-gran-dé  cèr  ) 

Jgiandir  ,  rendre  plus  grand.  C  Agran- 
dir ,    rendre    plus  grand    en    biens  ,    en 

dignité ,  etc.  C  Exagérer  ,  amplifi.tr. 
Engrandecimicn^o  ,  s.  m.  {  én-gran-dé-ci- 

mién-to)  Agrandissement,  accroissement. 
Engianerar  ,    v.    act.     (    én-gra-ne-rar  ) 

Fermer  le  grain  dans  un  grenier. 
Engramijarse  ,  y.  r.  (  ën-gra-nou-jcai-sé  ) 

Grcner  ,  devenir  grenu. 
Engrapar  ,  V.   a.   (  én-^ra-par  )   Attacher 

quelque  chose  avec  des  crampons. 
Engraza_r,v.  a.  (én-gra-çar)  Engraisser. 

4-  Oi'dre  ,   tacher  avec  ds  la  graisse. 

-f  Donner  de  V apprêt    aux  draps  ,  etc. 
Engredar  ,    r.  a.    (  én-gré-dar  }  Marquer 

avec  de  la   craie. 
Engieimiento  ,  s.   m.   (  én-gréi-mién-lo  ) 

Vanité  ,  présomption. 
Engreir  ,   v.     act.     (   én-gréir    )    Rendre 

orgueilleux  ,   vain. 
Engieirse  ,    v.     r.     S'enorgueillir.    +   Se 

parer,  s'ajuster  avec  trop   de  soin. 
Engrifarse,    v-  r.    (  én-gri-far-sé   )     Se 

ciêper  ^  se  friser^  se   hérisser. 
Eng'osar  ,   v.   n.    (  én-gro-çsr  )  Grossir  ^ 

devenir  gros. 
Engrudador  ,    s.     m.    (  én-grou-da-dor  ) 

Celui   qui  colle. 
Engrudamiento  ,  subst.   m.    (  én-grou-da- 

mién-io)    Action    de    coller.  Ejfet   de 

cette  action. 
Engrudar,  v.  a.  (  én-grou-dar  )    Coller, 

attacher   avec  de  la   colle. 
Engrudillo,  s.  m.  (  én-grcu-di-glio  )  Colle 

légère  ,  peu  forte. 
Engrndo,   s.   m.    (  én-grou-do  )   Colle  de 

farine   et   d'eau, 
Eiigrujr.ecerse,  y.  r.  (  én-grou-mé-cèr-sé) 

Se   mettre   en   grumeaux. 
jl  Erjgualdrapar  ,   v.    a.     (  én-goual-dra- 

par  )  Caparaçonner  un  cheval  C  /  Cou- 
vrir ,   cacher. 
Enguantado,   da  ,  ad).  (  én-gouan  ta-do  ) 

Ganté  ,    qui  porte  des  gants. 
X  Enguedejado  ,  da  ,  adj.    Ajusté  ,  frisé  , 

fraîchement  rasé  ,   etc. 
Enguichadas  ,    adj.  f.  pi.    (  én-ghi-tcha- 

dace)  Terme  ds  blas.  Enguiché'S. 
Enguiiariar,   v.     act.     (  én-ghi-jcar-rar  ) 

J^ayer  ayee  des  cailloux. 
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EnJruirnaldar  ,    y.    a.    (  én-ghir-nal-dar) 

Orner  de  guirlandes. 
Enguizyar,  y.  a.  (  én-gîiice-gar  )  Exciter 

pousser  ,  aiguillonner. 
Eiiguiiiùor,  ra,  s.  (én-goii-glx-àor) Glouton» 
Engullir  ,  V.  a.  (  én-gou-gli«  )  Engloutir , 

dévorer  ,   avaler  sans   mâcher. 
^  Engurruûarse  ,    v.    r.    (   en -gour-rou- 

gniar-fé)  S'attrister,  être  mélancolique  ^ 

de  mauvaise  humeur. 
Eiiharinar  ,    v.   a.    (  én-a-ri-nai  )  Enja" 

riner  ,  poudrer  avec  de  la  farine. 
Enhacinar,    v.  a.  V.  Hacinar. 
Enhastiar  ,    V.    a.     Dégoûter  ,  ennuyer  , 

fatiguer. 
Enhastiliar,  v.  a.  (  én-as-ti-gliar  )  Mettre 

les  flèches  dans  le  carquois. 
Enhatijar  ,    v.    a.    (  én-s-ti-jcar  )    Enve^ 

lopper  Les  ruches  pour  les  transpoiter. 
Enhebrar  ,  v-  a-  (  én-é-brar  )    Enfiler  une 

aiguille,   i  Enfiler  ,  joindre  ,    mettre  à 

la  suite  Vun  de  l'autre  des  raisonnemens  , 

des  sentences  ,  etc. 
Enhenar  ,   v.     a.    (.  én-é-nar  )   Couvrir  , 

envelopper  de  foin. 
Enherbolar  ,     v.     act.     (  én-èr-bo-ïar  ) 

Empoisonner  avec  des  herbes  venimeuses. 
Enhestar  ,    v-  a.    (  én-ès-tar  )    Dresser,. 

lever ^   mettre,  tenir   droit. 
Enbiesto,  ta  ,  adj.  (én-iès  to) Droit ,  élevé. 
Enhilar,    v.  a-    (cn-hi-larî    Enfiler  une 

aiguille  ,  des  perles  ,  etc.  (T  Enfiler  ,  dire 

des  proverbes  ,  sentences ,  etc.  sans  exa~ 

miner    si    elles     ont     quelque  rapport, 

+  Mettre  de  l'ordre ,  de  la  suite   dans 

un  discours  ,    un    écrit. 
Enhorabnena  ,  s.    f.    (én-o-ra-boue-na  ) 

Compliment  de  félicitation. 
En  bora  bitsna  ,  adv.  A  la  bonne  heure. 
En  Kora  ma  la  ,  adv.  A  la  malheure  ,  sorte 

d'imprécation. 
Enhornar  ,  v.  a.  (én-or-nar  )  Enfourner  , 

mettre  dans  le  four. 
Enhuerar,    v.   a.    (én-oué-rar)  Pondre 

des  œufs  clairs. 
Enigina ,  *.  m.  (  é-nig-raa  )  Enigme.  ^ 
Enigmâtico,  ca  ,  ad[.   (é-nig-mâ-tî-ko  ) 

Enigmaiique  ,  difficile  ,    obscur  ,   mys-- 

térieux. 
Enjaezar»  V.  <z.  (én-jcaé-çar)  Bnhamacher  y 

caparaçonner  un  cheval. 
Enjalbegador  ,  i.  m.   (  én-jcal-bé-ga-dor  ) 

Maçon  qui  blanchit  les  murs. 
Enialb'egadura,  s.f  (én-)cal-hé-ga-dou-ra) 

Blancheur  d'une  muraille. 
Enjalbegar,  y.  a.  (  én-)cal-bé-gar  )  BUn- 

chir  un    mur   avec  de  la    chaux  ,  etc. 
C  Se  farder  le  visage. 
Enjavdiiiar  ,  v.  a.  (én-jcar-di-nar)  Mettre 

le  faucon  dans  un  pré ,  etc. 
En)sular,v.   a.   C  én-jcaou-hv  )  Encager  ^ 

mettre  en  cage.  /  Emprisonner. 
Enjorginarse  ,    r.   r.    (  én-jcor-jci-nar-sé  ) 

Se  teindre  ,  se  barbouiller  avec  de  la  suie 

ds  cheminée. 

T  4 
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I!-ii:oy  r  ,  V.  a.  (én-jco-iar)  Oiner,  en- 
richir Je  dinmam  ,  etc.  C  Enrichir  , 
donner  du  lustre  ,  de  l'éclat,  -f-  Garnir 
de  pierrts  précieuses  ,  en  enchâsser  plu- 
sieurs ensemble  pour  former  quelque  orne- 
ment de  tête ,  etc. 

■^  Enjuagadicntes  ,  s.  m.  (  én-jcoua-ga- 
dién-tèce  )  Gorgée  d'eau  ,  etc.  qu'on 
prend  après  le  repas  pour  se  rincer 
la  bouche. 

Enjuagadura  ,  s.  f.  (.  én-}COua-ga-dou-ra  ) 
action  de  se  rincer  l.i  bouche  aptes  le 
repas.  -J-  Eau  qui  a  servi  pour  cet  effet, 
"i- Rinçure  ,  eau  avec  laquelle  on  a  rincé 
un  verre  ,  et:. 

Enjuagar,  v.  a.  (  én-)coua-gar  )  Se  rincer 
la  bouche  après  le  repas.  ■+•  Aigayer  ou 
égayer  du  linge  ,  le  laver  dans  de  Ceau 
claire  ,  pour  en  faire  sortir  te  savon. 

Cnjuague  ,  *.  m.  (  én-jcoua-ghé  )  Eau  ,  etc. 
pour  se  rincer  la  bouche.  C  Intrigue  ,  ruse 
pour  obtenir  ce  quon  ne  pourrait  avoir 
par  des  moyens  ordinaires. 

Enjuiciar  ,  v.  n.  (  cn-jcoui-ciar  )  Instruire 
un  procès. 

EnjuUo  ,  *.  m.  (  en- jcou-gl io )  CyZi/i<fr«  «nr 
lequel  les  tisserands  roulent  la  toile  à 
mesure  qu'ils   la  fabriquent. 

Enjuncar,  v.  a.  (  én-koun-kar  )  Lier  ^ 
attacher  avec  des  cordes  de  jonc. 

Enjunque  ,  s.  m.  (  én-jcoun-ké  )  £<7  charge 
la  plus  pesante  d'un  vaisseau  ,  qui  se 
met  à  jond  de  cale. 

jTEnlabiar,  v.  a.  Amuser  ^  enjôler  par 
de  belles  paroles. 

Enîabiador  ,  ra  ,  j.  (  én-la-bia-dor  )  Sé- 
ducteur ,  flatteur.  +  Qui  trompe  avec  de 
belles  paroles. 

E'?laciar,  v.  n.  (  én-îa-ciar  )  Devenir 
mou ,  se  flétrir. 

Enlace  ,  s.  m.  (  én-la-cé  )  Entrelacement , 
enchatnemfnt ,  Itjisnn.  C  Parenté. 

Enladrillado  ,  s.  m.  (  én-la-dri-glia-do  ) 
Le  pavé  de   carreaux. 

Enladrilladura ,  subst.  f.  Voye\  Enla- 
drillado. 

Enladrillar  ,  v.  a.  (  én-la-dri-gliar  )  Car- 
reler ,  paver  de  carreaux  ou  de  briques. 

Ealainar,  v-  a.  (én-la-mar)  Couvrir  les 
terres  de  limon  ,  en  partant  des  déborde- 
mens  de  rivières  ,  etc 

Enlanado,  da  ,  adj.  (  én-la-na-do  )  Lai- 
neux ,    couvert  de    laine. 

Ealardar ,  verb.  act.  Frotter  de  lard, 
de  graisse  ,  etc.  ,  la  viande  qu'on  fait 
rôtir. 

Enlazador  ,  ra  ,  adj.  (  én-Ia-ça-dor  )  Qui 
lie  ,  qui  entrelace  ,  etc.  V.  Enlazar. 

Enlaxamiento  ,  s.  m.  (  én-la-ça-mién-to  ) 
y  Eulazadura  ,  S.  férn.  Entrelacement  , 
union  de  plusieurs  choses ,  enchaînement. 
C  liaison  de  parenté  ,  d'amitié  ^  etc. 

Enlazar,  v.  a.  (én-ls-çar  )  Joindre  ,  unir 
par  les  nœuds  de  l'amitié  ,  de  la  paren- 
té ,   gtc. 
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Enlexiar ,  v.  a.  (  én-lé-jciar  )  JM  ttr»  S 
la   Ucsîyc  ,    lessiver. 

Eniigarse  ,  v-  r.  (en-li-garTsé  )  S'tnglutr, 
se  prendre  à  la  glu. 

Eniizsr,  V.  a.  (^éri-W-ç^r')  Arrai^er  sut 
la  chaîne  d*une  toile  le  s  fils  appela  lisses. 
V.  Lizos. 

XEnllenar,    v.  a.  1^.  Llenar, 

Enlientecer  ,  verb.  act.  (  én-glién- té-cèr) 
Amollir,  adoucir. 

Enlodar,  v-  a.  (én-lo-dar)  Crotter  ,  rem- 
plir ,  couvrir  de  boue.  +  Tei  lir  la 
réputation  ,  etc.  ,   déshonorer. 

Enîoqiircer,  v.  a.  (  én-lo-ké-cèr)  Rendre 
fou  ,  aliéner   l'esprit. 

Enloquecer,  y.  n.  Devenir  Jou  f  perdre  la 
raison. 

Enlosar  ,  v.  <î.  (  én-lo-çar  }  Payer  de 
pierres  carrées  ou  en  losanges. 

Enlucidor  ,  *.  m.  (  én-lou-ci-dor  ^  Celui 
qui   blanchit. 

Enlucimiento  ,  subst.  masc.  Voye\  Blan- 
quimiento 

Enlucir,  v.  a.  (  én-Ion-cir  )  Blanthir  un 
mur.  4-  Nettoyer ,  polir  de  la  vai  selle  ^ 
des  armes 

X  Enlustrecer  ,  v.  a.  Rendre  clair  ,  lui- 
sant,   donner   du   lustre. 

Enlutar ,  v.  a.  (  én-iou-tar  )  Covrjr, 
tendre  de  noir  ,  en  signe  de  deuil.  C  Obs- 
curcir,  dérober  à  la  vue. 

Enmaderamiento  ,  s-  m.  (  én-ma-(!^-ra- 
iiiién-to)  Assemblage  de  planches  ,  boi- 
serie d'une  maison  ,  charpente  d'un 
toit ,    etc. 

Enmaderar ,  v.  a.  (  én-ma-dé-rar  )  ./assem- 
bler des  pièces  de  bois,  des  pl.ncheS 
pour  faire  un  plancher  ,  une  clcisci  ,  etc. 

Eninagrecer  ,    verb.    a.   (  én-raa-grt -cèr  ) 


I 


Enmagrecer  ,  verb.  neut.  Maigrir  ,  devenir 


Amaigrir  ,  rendre  maigre. 
Ma 
matj^re. 

Enmnntar,  v.  a.  (én-man-lar)  Couvrir 
d'une  mante,    d'une   couverture. 

Enmaianar  .  verb.  a.  (  én-ma-ra-griar  ) 
Ertortiller ,  embrouiller ,  mêler  les  che- 
veux.  C  Embrouiller   une  affaire. 

Enmararse  ,  v.  r.  (én-ma-rar-sé  )  G-t^ner 
la  pleine  mer  ,  s'éloigner  de  la  côte  , 
s'alarguer. 

Enmaiidarse  ,  v.  r.  V.  Casarse. 

Enmaromar,  vcrb>  a.  f  én-ma-ro-.nar  ) 
Attacher,  lier  avec  une  grosse  C'rde, 
sur-tout  en  parlant  des  taureaux. 

Enmascarar  ,  v.  a.  et  r.  (  én-rras-ka  rar  > 
Déguiser  ,  masquer  ,  mettre  un  mai  que. 

Eninechar  ,  v.  a.  Emm'crtaîser. 

Eumedio  ,   adv.  V.  Medio. 

Eninelar,  v.  a.  (  én-mé-lai  )  Emm  :llcr^ 
enduire  de  miel.  +  Faire  du  miel,  u  dit 
des  aheilles.  C  Adoucir,  rendre  coiix  ^ 
agréable. 

Enmcndacion,  s.  f.  (  én-mén-da-cione  ) 
Correction. 

Enroendar  ,   v.  a.  et  r.   (  én-ir.én-iar 
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Corriger  ,    6 ter  les    défunts.  +  Réparer 
les  dommages.  -}"  Emender. 
Enmienda   ,   J.  /•    (  én-niién-da  )  Correc- 
tion   ,      amendement.    +    Récompense. 
+  Dédommagement. 
Enmocecer    ,     v.    act.     (  én-mo-cé-cèr  ) 
Rajeunir  ,  reprendre    la   vigueur  de  la 
jeunesse. 
Enmohecerie    ,    V.   r.    (  en  mo-é-cèr-sé  ) 

Se  moisir  ,  se  rouiller. 
Enmollecer  ,     y.     a.     (  én-mo-glié-cèr  ) 

Amollir  ,   rendre  mou. 
Enmondar  ,  v.  a.  (  én-mon-dar)  Retondre 

un  drap  ,   le  tondre  de  nouveau. 
Enmudecer  ,   v.  n.  (  én-mou-dé-cèr  )  De- 
venir muet  ,  perdre  la  parole.  C  Se  taire, 
ne  dire  mot. 
y  Enmudecer ,  v.  aet-  Faire  taire  »  imposer 

silence. 
Ennegrecer,  v.  act.  et  r.  (  én-né-gré-cèr  ) 

Noircir  ,  rendre  noir, 
Ennobiecer  ,  v.  a.  (  én-no-blé-cèr  )  j^no- 
blir  f  .rendre  plus   noble,  plus  illustre. 
C  Orner  ,  décorer  ,  embellir  ,  illustrer. 
Ennoblecimiento  ,    s.    m.    {  én-no-blé-ci- 
niién-to)    Gloire  y  renom  ,   splendeur, 
écLat. 
Ennudecer  ,  v.  n.  Se  nouer.  F.  Anudarse. 
Enojadizo  ,  za  ,  adj.  (  é-no-jca-di-ço  )  CO" 
1ère  ,  colérique  ,   qui  sejàchc  aisément. 
Enojar  ,v.  a.  (  é-no-jcar)  Fâcher  ,  irriter, 
mettre  en  colère.  +  Ennuyer  ,  chagriner , 
irp.portuner. 
C  Enojarse  ,  V.  r.  i9e  courroucer  ,  entrer  en 
furie,  en  parlant  de  la  mer,  des  vents,  etc. 
Enojo  ,  J.  m.  (  é-no-jco  )  Colère  ,  courroux. 

-f  Injure  ,  offense  ,  dommage. 
Enojosamente  ,  adv.  (  é-no-ko-ça-mén-té) 

jivec  colère  ,  peine  ,  chagrin 
Enojoso  ,  sa  ,  adj.  (  é-no-jco-ço  )  Fâcheux  , 

ennuyeux  ,    déplaisant. 
Enorme  ,  adj.  (  é-nor-mé  )   Enorme  ,  ex- 
cessif,  démesuré.  C  Enorme,  atroce. 
Enormemente  ,  adv.  (  é-nor-mé-mén-té  ) 

Enormément,  excessivement. 
Enormidad  ,  s.  f  l,  é-nor-mi-dad  )  Enor- 
rtiité,  grandeur  démesurée.  C  Enormité, 
atrocité  d'un  crime. 
Enorniisima  ,  s.  f,  (  é-nor-mi  ci-ma  ) 
Fraude  énorme  dans  une  vente  ,  lésion 
d'outre-moitié.  > 

En  pos  ,  adv.  V.  Pos. 
En  pro  y  contra  ,   adv-  Pour  et  contre. 
Enquadernacion  ,     s.    f.    (  én-koua-dèr- 

na-cione  )  Reliure. 
Enquadernador ,  s.  m.  (  én-koua-dèr-na-dor  ) 

Relieur, 
Enquadernar  ,   v.   a.   (  én-koua-dèr-nar  ) 
Relier  un  livre.    C   Ajuster  ,    concilier 
deux  personnes  ,  arranger  une  affaire. 
Enquiciar  ,   v.    act.  (  én-ki-ciar  }   Placer 
une  porte  ,    etc.   sur  ses  gonds.  C  Aisu- 
jntir ,  consolider,   etc. 
E.iquillotrarse  ,  v.r.  (  ^n-ki-glio-trar-sé  ) 
*>e  changer ,  se  transformer. 
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Enramada  t  s.  f.  (  én-ra-ma-da  )  Cabane 
de  branches  d'arbres.  +  Berceau  de  ver- 
dure. -\r  Ramée. 
Enramar  ,  t.  act.  (  én-ra-mar  )   Couvrir  , 

garnir  de  branches  d'arbres. 
Enranciarce   ,    v.    réc.     (  én-ran-ciai-sé  ) 

Rancir  ,  devenir  rance. 
Enrarecer,    v.act.    et  r.  (  én-ra-ré-cèr  ) 
Eclair cir  ce  qui  est  trop  épais  ,  raréfier. 
Enrasar  ,    v.   a.     (én-ra-çar)   Aplanir, 
rendre  uni  ,    égal.    ■+•    Se  dit   des   por- 
tes ,  etc.  cnrasées  ,  qu'on  fait  sans  pan- 
neaux. 
Enrasar  ,  v.  n.  Devenir  ras  ,   en  parlant 

d'une  étoffe  usée. 
EnT«yar,  v.  a.   (  én-ra-iar  )   Garnir  une 

roue  de  ses  rais  ou  rayons. 
Enredadera,  adj.  (  ën-ré-da-dé-ra  )  Plante 
grimpante,  qui  s'attache  à  tout  ce  qu'elle 
rencontre, 
Enredador,    s.  m.    (  én-ré-da-dor  )   Per^ 
sonnage   turbulent   ,  inquiet  ,    remuant. 
+  Brouillons ,  semeur  de  faux  bruits  , 
de  divisions. 
Enredar  ,  y.  a,    (  ën-rc-dar  )  Envelopper 
dans  des  rets  ,    dans  des  filets.  +  Em- 
brouiller ,  entrelacer  ,  entortiller.  C  En- 
^aget  ,  embarrasser  dans  quelque  affaire 
épineuse,   -f    Etre    inquiet,   turbulent , 
ne  chercher  qu'à  faire  du  mal ,    en  par- 
lant des  enfans.  (  Embrouiller  une  af- 
faire. C  Brouiller  des  amis. 
Enredo  ,  subtt.   m.  (  én-ré-do  )  Entortille-' 
ment  ,   entrelacement  ,    embrouillement, 
C  Mensonge,  piège  artificieux.^  Nœud  , 
intrigue  d'une  pièce  de  théâtre. 
Enredoso ,   sa  ,  adj.  (  ën-ré-do-ço  )  Dif- 
ficile ,   embrouillé  ,    plein   d'embarras  , 
d'obscurités,  ttc. 
Enrehoîar  ,  v.  a.  i  én-rë-o-jcar  )    Tirer  du 
mortier   la   cire   qu'on  y    a    réduite    en 
feuilles  pour  la  blanchir. 
Eniejado  ,  j.    m.   (  én-ré-)ca-do  )    Tr«7- 
lage  de  jardin,  -f  Ouvrage  fait  sur  Ia 
toile  en  petits  carreaux  ,   et  en  f^rme  de 
dentelle. 
Eniejar  ,  v.  act.  (  én-ré-jcar  )   Griller  une 
fnêtre  ,    etc.   4-     Garnir   un  jardin  de 
treillages.  +  Garnir  une  charrue  .de  son 
SPC -^  Toucher,    blesser   les  pieds  des 
bêtes  de  labour  avec  le  soc  de  la  charrue, 
Enriar  ,  v.  act.   (  ën-ri^r  )  Rouir  du  tin 

dans  un  ruisseau  ,  etc. 
Enridar  ,   v.a.  F".  Irrita  r. 
Enriquecer  ,  v.  a.    (  én-ri-ké-cèr,    Enri- 
chir ,   rendre  riche.  C  Enrichir  ,   orner  , 
embellir.  C  Agrandir  ,  augmenter. 
Enriquecer   ,     v.  n.    S'enrichir  ,    devenir 

riche.  <C  Orner  ,  embellir. 
Enriscado  ,    da  ,   adject.  (  ën-ri$-ka-do  ) 
Montueux  ,  escarpé  ,  rempli  de  rochers  y 
de  précipices. 
Enriscar,   v.  a.  (  én-ris-kar  )  Elever  au 

comble  ,  au  sommet  ,   au  faîte. 
Enriscarse  ,  r.  r.  Se  retirer,    se  réfugier 
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4iu  haus  des  montagnes  ^  parmi  les  ro- 

ehers  et  les  précipices. 
Enristrar,  y.  a.   (  en-ris-trar  )  Mettre  la 

lance  en  arrêt.  +  Aller  droit  à  son  but  , 

parvenir  à  ses  fins. 
Enristre  ,    s.  m.   {  én-ris-tré  )  Arrêt  de  la 

lance. 
Enrizar  ,  v.  a.  V.  Rizar. 
Eurocar  ,  y.   a.  (  én-ro-kar  )  Roquer,  au 

jeu  des  échecs. 
Euiodar  ,  y.  a.  (én-ro-dar  )  Rouer  ,  punir 

du  supplice  de  la  roue. 
Eurodeîado  ,   da  ,  aJj.  (  ën-ro-dé-la-do  ) 

Armé  d'une  rondache  ,  d'un  bouclier. 
Eorcdrigonar  ,    r.  a.  (  én-ro-dri-go-nar  ) 

Enchatasser  une  vigne  ,  attacher  un  jeune 

arbre  à  un  tuteur. 
Enronquecer  ,   y.  a.etr.  (  ën-ron-ké-cèr  ) 

Enrouer  ,  rendre  la  voix  rauque. 
EaionquecîmJento  ,  s.  m.    (  én-ion-ké-ci- 

mi^n-to  )  Enrcusment. 
Enrofiar  ,  V.  a.   (ën-ro-gniar)    Donner  la 

rogne. 
Enroscadura    ,   t.  f.    (  én-ros-ka-doa-ra  ) 

Action  de  plier  en  rond.   V.  Enroscar. 
Enroscar  ,     v.   a.     (én-ros-kar)   Plier  , 

courber  en  rond  une  baguette,    etc. 
Enroxary  Enroxecer  ,  r.  a.  (  ën-ro-jcar  ) 

Teindre  en  rouge  foncé.  (C  Faire  rougir. 
Earabiador,  ra  ,  s.  (  én-rou-bia-dor  )  Ce 

qui  teint  en  rouge. 
Enrubiar  ,    v.  a,   (  én-rou-biar  )    Teindre 

en  blond  doré ,   sur-tout  en  parlant  des 

cheveux. 
Earnbio  ,    s.    m.     (  én-ion-hio^  L'act/on 

déteindre  en  rouge.  +  L'ingrédient  qu'en 

emploie  à  cet  effet. 
Euruinecer  ,    v.    neut.    (  én-roui-né-cèr ) 

Rendre  méchant  ,    vicieux,  -f-  •  Perdre 

de  su  valeur. 
Ensabanada  ,   s.  fém.  V.  Encamisada. 
Eiisabanar   ,    v.  a.    (  én-sa-ba-nar  )    En- 
velopper dans  un  drap  de  lit  ,    couvrir 

d^im  drap. 
Ensalada  ,   s.  f.    (én-sa-la-da  )    Salade. 

C  Mélange  de  choses  diverses. 
Ensaladilla   ,    s.  fém.  (  én-sa-la-di-irî'.a  ) 

Mélange  de  confitures  sèches   de    diffé- 
rentes   espèces.   4-  Jjyau    composé     de 

différentes  pierreries. 
Ensalmador  ,  ra  ,  subst.  (  én-sal-nia-dor  ) 
■     Enchanteur  ,    qui  guérit  par  enchante- 
ment. +  Celui  qui  rhabille    les   os  ou 

les  parties  luxées  ourompues. 
Ensalmar  ,  v.  a.  (  én-sal-mar)  Guérir  par 

enchantement.  -\-  Rhabiller  les  os  ,  etc. 
Ensaltno  ,    s.  m.  {  én-jal-mo  )     Charme  , 

enchantement  dont  on  se  sert  pour  opérer 

de  prétendues  guèrisons. 
Ensalobrarse  ,    v.  r.     (  én-sa-lo-brar- se  ) 

Se  dit  de  L'eau  qui  se  corrompt,    se  pu- 
tréfie ,  en  séjournant  quelque  part. 
Ensalzador  ,  s.  m.   (  éii-sal-ça-dor  )  Celui 

qui  loue  ,  louangeur  ,  panégyriste. 
Ensalzamiento  ,*.  m.  (éa-saî-ça-mién-to) 
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Accroissement  ,   augmentation  ,    êléva^ 
tion.  4-  Louange  excessive ,  exag  ération. 

Enssizar  ,  v.  a.  (  én-sai-çai  )  Agrandir  , 
étendre  ,  augmenter,  -f  Exalter  ,  louer 
avec  excès  ,  exagérer. 

Ensalzarse,  v.  r.  Se  vanter  ,  s*enorgueillir. 

Ensambenitar  ,  v.  a.   (  en-sani-bé  ni-tar) 
^  Revêtir  d'un  Sambenito.    V.  ce  mot. 

Ensambiador  ,  s.  m.  (én-sam-lla-dor  > 
Menuisier  qui  ne  travaille  qu'tn  mou- 
lures  et  en  reliefs  ,  eip'ecc  de  sculpteur. 

EnsambUdura  ,s.f.(i  én-sam-bJa-dou-ra  ) 
y  Ensamblage  ,  «.  m.  Assemblage  de 
menuiserie. 

Ençaiiiblar  ,  v.  a.  (én-sam-blar  )  Assem- 
bler ,  joindre  ,  emboîter  ,  cnchâsar  plu- 
sieurs pièces  de  bois, 

Ensi;ncha,  s.f.  F".  Ensanche. 
C  Dar  ensarchas  à  a'guna    cosa ,  passer 
dans  une  affaire  les  bornes  de  la  justice. 
C  Tener  muchas  ensanchas  un  li'.  gocio  , 
se  dit  d'une  affaire  tr  es- étendue. 

Ensanchador  ,  s.  m.  (  én-san-tcta-dor  ) 
Celui  qui  agrandit  ,    qui  élargit. 

Ensancbamienlo  ,    s.  m,  F'.  Ensan.  he. 

Eiuanchar  ,  v.  a.  (  én-san-tchar  )  Agran- 
dir ,  étendre  ,   élargir. 

C  Eusanchar  cl  coiazon,  décharger  ,  ouvrit 
son  cœur  ,  communiquer  ses  peines  ^  etc, 
en  chasser  le  chagrin  la  mélancolie. 

CEnsancharse  ,  v.  r.  Prendre  L'air  imper- 
tant  ^  se  faire  prier  ,  etc.         ^       ^ 

Ensancbe  ,  s.  m.  (  ën-san-tché  )  Exten- 
sion, agrandissement.  +  Elargissement. 

Ensandecer  ,  v.  n.  (  én-san-dé-cèi  )  P«- 
venir  fvu. 

Ensangostar,  v.a.  V.  Angoslar. 

Eiisangrenlar  ,  v.  a.  (  ën-s-m-grén-tar  ) 
Ensanglanter  .,  couvrir  ,scuilUr  de  sang» 

C  Ensangrentarse  ,  v.  réc  S'éch.iuffer  , 
soutenir  son  opinion  avec  cpiwàireté» 
C  Attaquer  avec  fureur  ,  se  venger  avec 
cruauté,  etc. 

Ensaiiar  ,  v.  a.  etr.  (  én-sa-gniar  )  Irriter  , 
mettre  en  colère. 

Ensartar,  v.a.  (én-$ar-tar)  Enfer  des 
perles,  des  grains  de  chapelet,  <L  Enfiler, 
entasser  paroles  sur  paroles  ,  sans  ordre* 
et  sans  suite. 

Ensayador  ,  s.  masc.  (  én-sa-is-dor  ) 
Essayeur  des  monnaies  ,  etc.  -f  Celui 
qui  exerce  les  acteurs  d'une  comédi  ,  etc» 
Répétiieur. 

Ensayar  ,  v.a. etr.  (én-sa-iar )  JEswT^er, 
éprouver.  -\r  Instruire  ,  dresser  ,  exercer.^ 
•f-  Répéter  une  comédie.  +  Faire  l'essai 
des  monnaies  ,  voir  si  elles  sont  au  titre 
prescrit. 

Ensaye  ,  s.  m.  C  én-sa-ié)  Essai  ,  épreuve. 
Se  dit  proprement  des  métaux. 

Eosayo  ,  s.  m.  (  én-sa-io  )  Epreuve,  essai  , 
examen.  +  Répétition  d'une  picce  de 
théâtre. 

Ensebar,  v.  a.  (  én-sé-bar  )  Frotter , enduire 
de  graisse  ,  engraisser. 
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Ensenida  ,  *.  /  (én-sé-na-da  )  Baie  ,  et- 

pèce  de  golfe  où  les  vaisseaux  sont  à  l'abri. 
Ensensdo,  da  ,   adj.    (  en- sé-na-do  )    Qui 

a  la  forme  d'un  golfe  ,  d'une  baie. 
Ensenar  ,  v.  a.  (  éu-sé-nar)  Mettre  ,  cacher 

dans  le  sein. 
;r  EnsPiîi>dor ,  ta,   ».    Personne  eu  chose 

qui  instruit. 
Eiiseûamier.to  ,  s.  m.   F.  Enseiïanza. 
Enzeilanza  ,  s.  f.  (én-sé-giiian-ça  )  Ensei- 
gnement ,  instruction. 
Ensenar,   y.  a-  (  en -sé-gnisr)  Enseigner  , 

instruire.-^-  Enseigner  ,  montrer,  indiquer. 
Ensenaisc  ,  r.  r.  S'accoutumer  ,  s'habituer. 
Ensenoiear  ,  y.  a.  (én-sé  gnio-réar)  Rendre 

maîirr'  d'un  état  ,  d'une  province  ,  etc. 
Enscfiorearse,    v.  r.  S'emparer  ,  se  rendre 

injitre  de  quelque  chose. 
Enserar  ,  K.  a.    (én-sé-iar)    Envelopper  ^ 

couvrir  quelque  chose  de  natte  ,  de  jonc 
Ensilar  ,   v.  a.    (  én-si-iar  )    Mettre  le  blé 

dans  des  espèces  de  puits  pour  le  garder. 

Ensiliado  ,  da  ,  ad).  (  én-sî-glia-do  )  En- 
sellé  ,  se  dit  d'un  cheval  qui  a  le  dos 
enfoncé. 

f  Ensilladura  ,  s.  f.  (  ën-si-glia-dou-ra  ) 
Assiette  de  la  selle  sur  un  cheval. 

EnsiUar ,  v.  tf.  (  éa-ii-gUar)  Seller ,  mettre 
la  selle. 

Emoberbecer,  V.  a.  (  én-jo-bèr-bé-cèr  ) 
Enorgueillir  ,  donner  de  la  vanité. 

Enioberbecersc,  v.  r.  S^ enorgueillir. -^S'en- 
fler ,  se  eorroucer  ,  en  parlant  de  la  mer. 

Eiisogar  ,  V.  a.  (  én-so-gar  )  Corder  ,  lier  , 
entourer  avec  des  cordes. 

,■5^  Ensolver  ,  y.  a.  Confondre^  Irouiller , 
mélanger  ,  enfermer  une  chose  dans  uns 
autre. 

Ensopar  ,  v.  a.  (  én-so-par  )  Faire  la  soupe 
tremper  du  pain  dans  du  vin. 

îlnsordecer  ,v.  a.  (  én-«or-dé-cèr  )  Assour- 
dir ,  rendre  sourd. 

âEnsotdecer  ,  v.  n.  Devenir  sourd.  C  Faire 
la  sourde  oreille  ,  feindre  de  ne  pas  en- 
tendre. 

Ensoidecimiento,  subst.  m,  (  in-soï-àé-ci- 
mién-to  )    Surdité. 

Ensoitijamiento  ,suhst.m.  (  én-sor-ti-jca- 
miéii-to  )  Action  défriser  ,  de  boucler  les 
cheveux. 
Ensoitijar  ,  »'.  û.  (  én-$or-ti-jcar  )  Plier  en 
rond  ,  former  un  anneau  ,  etc.  ,  boucler  les 
cheveux.  +  Se  dit  d'un  cheval  vigoureux 
dort  1rs  yeux  brillent  d'ardeur  ,  et  se  meu- 
vent rapidement  dans  leur  orbite. 
Ensotarse  ,     v.   r.    (  en  so-tar-sé  )  Enter, 

s'enfoncer  dans  un  bois. 
Ensuciiimiento,  s.  m  (én-sou-cia-mién-to) 

Tache  ,  saleté  ,  ordure. 
Ensuciar,   v.    a.   C  én-sou-ciar  )   Tacher, 
souiller  ,  sallir.  C  Souiller  l'ame  ,en  par- 
lant du  péché  ,    etc.  -f  Ternir  la  répu- 
tation, 
Enjuciarse ,  v.  r.  Se  salir  ,  se  décharger  le 
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ventre  dans  son  lit ,  etc.  -f  Se  laisser  cor- 
rompre par  des  présens  ,  etc. 
EnsuefiO  ,  s.  m.   K.  Sueilo. 
Entablacion  ,    s.  fém.  (  en-ta-bla-cione  ) 
Rtgistre  que  l'on  tient  dans  une  église  , 
des  fondations  ,  etc. 
Entabiado  ,  $.  m.  (  én-ta-bla-do)  Plancher 

sur  lequel  on  marche. 
Entabladura  ,    s.  f.    (  én-ta-bîa-dou-ra  ) 

Construction  ,  garniture  de  planches. 
Eiitablar  ,  v.  a.  (  én-ta-blar  )  Planchéier  , 
garnir  ,    couvrir  ,  entourer  de  planches. 
-t-  Arranger  ses  dames  ou  ses  pièces ,    au, 
victracy  aux  dames  et  aux  échecs.  C  Pré- 
parer ,  disposer ,  mettre  en  ordre,  -f-  En- 
registrer une  fondation. 
Enîado  ,   da  ,  adj.  (  én-ta-do  )  BL  Enté» 
Entalamadura  ,  s.  f.  (én-ta-la-ma-dou-ra) 
Jiunne  ou  couverture  qu'on  met  aux  cha- 
riots pour  garantir  dusoleil^de  la^luie,etc» 
Entalegar,  v.  a.  (  én-ta-Ié-gar  )  Ensacher, 

mettre  dans  un  sac. 
Enta lirga dura  y  s.f.(  én-ta-lîn-ga-doa-ra) 
Amarrage  d'un  câble    à  Varganeau   de 
L'ancre. 
Enialingar  ,  v.  act.  (  én-ta-lin-gar)  Eta- 
linguer  ou  talmguer  ,  amarrer  un  câble 
à  Varganeau  de  l'ancre. 
Entaliable ,  ad).  (  én-ta-glia-blé  )  Qui  peut 

être  gravé. 
Enlallador  ,    subst.  m,  (  én-ta-glia-dor  ) 
Sculpteur  ,  sur-tout  en  bois.-i-  Graveur  ^ 
ciseleur. 
Entalladura   ,   s.   f.    Cén-ta-gîia-dou-ra  ) 
y  Eiitallamienîo ,   subst.    m.   Sculpture. 
+  Gravure. 
Entaliar  ,  v.  a.    (  én-ta-gliar  ^  Sculpter^ 
sur-tout  en  bois. -^Graverf  ciseler.-^  Cou- 
per ,  ajuster  un  habit  à  la  taille. 
Eniallecer  ,  v.  n.  (én-ta-glié-cèr  )  Pousser 

des  rejetons  ,    en  parlant  des  plantes. 
Entapizar,  v.  a.  (  én-ta-pi-çar  j  Tapisser, 

couvrir  de  tapisseries. 
/  Entarascar,  v.  d.  et  r .  (  ën-ta-ras-kar  ) 
Surcharger   quelqu'un    d'ornemens  ,    de 
bijous. 
Entarimar  ,  y.  c.  (  én-ta-ri-mar  )    Plati- 
chéier  ,  couvrir  le  sol  de  planches.  Voy. 
Tarima. 
Entarquinar, v.fl.  (én-tat-ki-nar)  Engrai- 
ser  un  terrain  de  limon  ,    etc.  +  Crotter  , 
remplir  ,  couvrir  de  boue. 
Ente  ,  s.m.{  én-té  )  Etre.  Il  se  dit  de  tout 
ce  qui  existe,  et  par  antonomase  jde  Dieu. 
Entecado,  da  ,  adj.   P^.  Enteco. 
Enteco  ,    ca  ,   adj.    {  én-té-kp  )  Malade  , 

faible  ,  débile. 
Enieleiido  ,  da  ,  adject.   C  én-té-lé-ri-do  ) 
Interdit ,  effrayé.  +  Surpris  ,   engourdi 
par  le  froid. 
Entena  ,    *.   fèm.   (  ën-té-Jia  )  Antenne  , 

vergue  de  navire. 
Entenado  ,  da  ,  J.   (  én-té-na-do  )  Enfant 
d*un  premier   lit   qu'à  un  veuf  ou   une 
yeuve  qui  sç  remarie^  beau-fils,  belle-fille 
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Entendederas,  t.f.pl.  F".  Entendîmiento. 
£ntendecior,ra  ,  s.  (  éu-tén-dé-dor  )  Enten- 
deur ,  celui  qui  entend  ,  qui  comprend. 
Entender  ,  v.  a.   (  én-tën-dèr  )  Entendre  , 
comprendre  ,   concevoir.   ~\-    Entendre  , 
se  connaître  à  une  chose, y  être  habile^  etc. 
-t-  Remarquer  ,  $^ apercevoir  ,  connaître. 
^f-  Discourir  ,    raisonner  ,    porter   son 
jugement,  -f-  Entendre  ,  Dufr. 
à   mi  Entender   ,     à    mon    arr'i.    +   No 
értiendo  de  eso,  no  loentiendo  ,je  n'en- 
tends rien  à  cela  ,  ;e  n'y  comprends  rien. 
•+■  Ya  te  entiendo ,  je  t'entends  ,  je  deyine 
ton  dessein. 
Enfenderse  ,   y.  r.    S*entendre ,  avoir  ses 
raisons  pour  agir.  +  Etre  d'accord  avec 
quelqu'un  ,  s'entendre  avec  lui. 
Entendérsele  à  uno  de  alguna  cosa  ,   s'en- 
tendre à  une  chose  ,  s'y  connaître  ,  y  être 
habile  ,    etc.  +  No  se  entiende  eso  coa- 
inigo  ,   cela  ne  me  regarde  pas.  +  Que 
se  entiende  ?  como  se  entiende  ?  quen- 
ttnd-on  par-là  ?  quest-ce  que  cela  veut- 
dire  ? 

Eatendido  ,  da  ,  adject.  (  én-tën-di-do  ) 
Entendu  f   inteliigent  y   expérimenté. 

Entendimiento,  s.  m.  (én-tén-di-mién-to) 
Entendement ,  faculté  de  concevoir  ,  de 
comprendre,  -h  Capacité ,   savoir. 

Entenebïccer  ,  v.  a.  (  cn-té-né-bré-cèr  ) 
Obscurcir  ,  au  propre  et  au  figuré. 

Enteramente  ,  adv.  (  én-té-ra-mén-f^  ) 
Entièrement  ^totalement y  complètement. 

Enterar  ,  v.  a.  et  r.  (  én-té-rar  )  Instruire  , 
informer. 

Entereza  ,  t.f.  (  ^n-té-ré-ça  )  Intégrité, 
état  de  ce  qui  est  entier  y  complet,  par- 
fait en  son  genre.  C  Intégrité  ,  probité  , 
droiture.  C  Fermeté  ,  constance  ,  per- 
séyèranee. 

Enterizo  ,  za  ,  adj.  (  én-té-ri-ço  )  Entier. 

Enternecer  ,  v.a.etr.  (  én-tèr-né-cèr  ) 
./attendrir  ,  amollir.  C  Attendrir  y  tou- 
cher de  compassion. 

Enternecimiento  ,    s.  m.    (  ën-tèr-né-ci- 
•  niién-to  )   Attendrissement  du  cœur. 

Entero  ,  ra  ,  adject.  (én-té-ro)  Entier  y 
complet  ,  quia  toutes  ses  parties.  C  Sain, 
robuste  y  vigoureux.  C  Intègre  y  iuste  y 
droit.  C  Entier  ,  opiniâtre.  +  Entier  , 
se  dit  des  animaux  qui  n'ont  point  été 
coupes.  ^  Fort  ,  solide ,  en  parliznt 
d'une  toile  de  ménage  ,  etc. 
por  Entero  ,   adv.   Voy.  Enter;imente. 

Enterrador  ,  s.  m.  Voy.  Scpulturero. 

Enterramiento  ,  *,  m.  ]/'.  Entierro. 

Entejrar  ,  v.  a.  (én-tèr-rar)  Enterrer  y 
inhumer  un  corps  mort.  C  Enterrer, 
enfouir. 

Entes  ar ,  v.  a,  (ën-té-çar)  Bander  ^  tendre  y 
roidir. 

Entibador  ,  t.  m.  (  ^n-ti-ba-dor  )  Celui 
qui  étaye  les  mines. 

Entibar  ,  v.  n.  V.  Estribar  ,  Apuntalar. 

EftUbiar,   v.  a.  <én-ii-biar)   Attiédir , 
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rendre  tiède.  C  Rejroidir ,  ralentir  Vaf-i 

deur. 
C  Entibiarse  ,  v.  r.  Se  refroidir  ^  ne  plus 

agir  avec  la  même  activité. 
Entjbo  ,  s.  m.   (  én-ti-bo  )  Arc-loutant. 

Voy.  Estribo.  +  Etaie  de  mine. 
Entidad  ,   s.  f.    (én-ti-dad)    Endtê  y  ce 
qui    constitue  l'être  ou   L'essence     d'une 

chose.  C  Considération  ,  poids  ,  valeur  , 

importance. 
Eiitierro  ,  s.  m.  (én-tièr-ro)  Enterementy 

inhumation.  +  Tombeau  ,  sepul.re.^ 
X  Entigrecerse  ,    v.  r.  Entrer    en  /tireur  , 

devenir  comme  un  tigre. 
Entimema  ,  *.  m.  (  én-ti-mé-ma  )  Enthy- 

mème  y   argument  composé  seuUir.eru  de 

deux  propositions. 
Entinar,  v.a.  {  én-ti-nar  )  Teindre,  donner 

une  teinte. 
Entintar,   v.  aet.    Tacher  y  noircir  avec 

de    l'encre.    +    Teindre    d'une    couleur 

quelconque. 
Entiznar  ,  v.  a.  f  én-tice-nar  )  ]SJo:rcir  la 

réputation  y  diffamer.  F".  Tiznar. 
Entoidamiento  ,    s.    m.   Tapisserie.  Voy. 

Entoldar. 
Entoldar,  v.  a.  (én-tol-dar)  Courirles 

rues  avec  des  toiles  ,   avec   des  lanneSy 

banncr .+ Tapisser  y  tendre  une  eglue^etc. 
C  Entoldarse  ,    v.  r.    Se  parer  avec    une 

magnificence  extraordinaire. 
Entoldarse  el  cielo,  se  couvrir  ,  s'obscurcir  , 

en  parlant  du  ciel. 
Entomecer  ,  v.  <i.   V.  Entnmecer. 
Entomizar  ,  v.  a.  (  ën-to-mi-çar  )  Clouer^ 

entortiller  de  cordes  de  jonc  sur  la  cloi- 
sons ,  pour  que  le  plâtre  s'y  attache. 
Entoiiacion  ,     s.   fém.   (  tn-to-na-cione  ) 

Intonation  ,  action  ou  manière  d'entonner 

un  chant.  V.  Entono. 
Entonador  ,    subst.  mast.    (én-to-nE-dor  )  • 

Souffleur  d'orgue.  +   Celui  qui  e.Aonnc 

un  pseaume. 
Entonamiento  ,  t.  m.  Voy.  Entons  don  , 

Entono. 
Entonar  ,  V.  act.  (  én-to-nar)  Enlcnner  , 

donner   le   ton.  +  Chanter  juste  ,    avec 

art   et   méthode.  +  Souffler    les  9  gués. 

+  Rendie  l'action  aux  fibres  relâcha,  etc. 
C  Entonarse  ,  v.  r.  S'enfler  d'orgueil. 
Entônces ,  adv.  (  én-ton-cèce  )  Alors  ,  pour 

lors. 
Entono,  f .  m.  (  én-to-no  )   V.  Entonncion. 

C  Orgueil,  présomption. 
Entontecer,    v.   <7.  et  r,    f  ën-ton-té  cèr  ) 

Rendre  stupide  ,  héïêté. 
Entontecer  ,    v.  n.  Devenir  stupide. 
Entorchado  ,    suhst.  m.    (  én-tor-tcka-do  ) 

Tresse  ou  cordonnet  dont  se   serviit  Les 

brodeurs. 
Entorchadoj  ,  pi.   Cordes  filées  qu*c  i  met 

aux  instrumens  de  musique. 
Entorchar  ,  v.  a.  (  én-tor-tchar  )  Ta  dre  , 

tortiller.  +  Couvrir  d'un  fil  de  m  et  ^  l  une 

cordç  d'imtruineat.  \ 
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Énîêrnar,  v.  o.  (én-tor-nar)  Tourner  , 
retourner. 

Entornillar  ,  y.  a.  (  ën-tor-ni-gliar  )  Tour- 
ner ,  tordre  en  spirale  comme  une  vis. 
+    Courber  comme  une   bague. 

Entorpecer,  V  a.  (én-tor-pé-cèr  )  Engour- 
dir ,  endormir  une  partie  du  corps.  C  En- 
gourdir respiitylui  ûter  de  sa  vigueur, etc . 

Entoipecimiento  ,  tubtt.  m.  (  én-tor-pé-ci- 
niién-to)  Engourdistemsnt  de  corps  ou 
C  d'esprit. 

Entoitadura  ,  t.  f.  (  én-tor-ta-dou-ra  ) 
Action   de  tertuer  ,  etc.   V.  Entortar. 

Entortar,  V.  act.  (én-tor-tar)  Tortuer  , 
rendre  tortu.  -\-  Eborgner  ,  crever  un 
œil. 

Entra da  ,  «.  /•  (  én-tra-da  Entrée  ,  lieu 
par  où  on  entre.  +  Entrée,  action  d'en- 
trer. +  Entrée  ,  réception  dans  une 
charge  ,  dans  un  couvent.  -(-  Concours  , 
tiffluence  de  monde.  4*  Entrée  ,  commen- 
cement, -f  Entrée,  facilité,  permission 
d'entrer  che^  quelqu'un.  +  Nombre  de 
cartes  suffisant  pour  entrer  en  jeu  et 
faire  jouer. 

Entradas  ,  pi.   Les   tempes. 

Entrambos  ,  bas  ,  pron,  pi.  (én-tram-boce) 
Tous  deux  ensembles. 

Entrampar  ,  v.a.  (én-tram-par)  Attraper, 
prendre  dans  un  piège.  <i  Tromper  adroi- 
tement. C  Embarrasser  ,  embrouiller  une 
affaire.  ([.Engager  son  bien  ,  le  charger 
de   dettes. 

Entramparse  ,  y.  r.  S'endetter  ,  contracter 
des    dettes. 

EntraSable  ,  adj.  (én-tra-gnia-blé)  Intime, 
affectueux  ,    qui  part  du  fond  du  cœur. 

Entranablemente,  adv.  (  én-tra-gnia-blé- 
mén-té  )  Intimement  ,  affectueusement , 
cordialement. 

Entranaise  ,  y.  récipr.  (  én-tra-gniar-sé  ) 
S'unir  intimement  ,  étroitement  avec 
quelqu'un. 

Entpûhs  ,  subst.fém.  pi.  (  én-tra-gniare  ) 
Entrailles  ,  intestins ,  viscères,  -j-  En- 
trailles ,  les  lieux  les  plus  profonds  de  la 
terre.  C  Ce  qui  est  au  milieu  ,  au  centre. 
C  Entrailles  ,  affection ,  sentimens  du 
cœur.  Dar  las  entraûas  ,  6  hdsta  las 
efitiaûas  ,  aimer  avec  passion.  +  Este 
me  Uega  à  ias  entranas  ,  cela  me  pénètre 
le  cœur. 

y  Entraûizar  ,  v.  a.  Aimtr  avec  tendresse , 
avec  pussion;    porter  dans  son  cœur. 

Entiapada  ,  s.  jf.  (  én-tra-pa-da  )  Sorte  du 
drap   rouge  très-gros. 

Entra pajar  ,  v.  a.jjC  én-tra-pa-jcar  )  Bander 
une  plaie. 

Entrapar  ,  y.  a.  (.  én-tra-par).  Garnir  les 
cheveux  de  poudre  ,  de  pommade  ,  les 
poudrer  pour  les  faire  sécher.  -+-  Fumer 
Us  ceps  avec  des  chi-Q'ons.   V.  Entrapajar. 

Entra  parse  ,  v.  r.  Se  couvrir  de  poussière  , 
sur-tout  m  parlant  d'un  drap  ,  d'une 
itcffi. 
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Entrai ,  v.  a.  (  én-trar  )  Faire  entrer  ,  m- 

troduire  ,  insérer  ,  enchâsser. 
Entrar ,  v.  n.  Entrer.  +  Commencer  ; 
prendre  commencement.  C  Apprendre , 
commencer  à  entendre  les  principes 
d'un  art  ,  etc.  +  Entrer  en  jeu  ,  faire 
jouer^-\- Faire  une  main  ,  une  levée. -i-En-. 
trer  ,  commencer  à  chanter  dans  un  con- 
certai'endroit  marqué.  +  Etre  mis  au 
rang,  être  compté  au  nombre. -{-Entrée 
dans  un  emploi ,  en  prendre  possession. 

Entiar  ,  suivi  de  la  particule  à  et  d'un  infi-. 
nitify  indique  le  commencement  de  l'ac- 
tion désignée  par  le  verbe.  >Ex.  Entrar  a 
reynar,  commencer  à  iégner.+  Suive 
de  la  préposition  en  et  de  quelques  noms  , 
il  marque  ou  un  commencement  d'action, 
Ex.  Entrar  en  rezelo,  entrer  en  soup^oum 
commencer  à  soupçonner  ;  ou  la  part 
qii'on  prend  à  une  chose  ,  Ex.  Entrât  ea 
disputas  ,  entrer  dans  des  querelles  ,  y 
prendre  part  ;  ou  se  résoudre  ,  s'exposer  , 
Ex.  Entrar  en  el  peligro  ,  s'exposer  au 
danger  ;  ou  enfin  ,  s'occuper  de...  s'adon- 
ner ,  s'appliquer  à... 

Entre,  prép .   (  én-trt  )  Entre. 

Entre  ailo ,  en  différentes  fois  ,  en  différent 
temps  de  l'année.-^-  dia  ,  durant  le  ]our^ 

Entreabrir  ,  V.  a.  (  én-tié-a-brir  )  Emm 
ouvrir  ,  ouvrir   à   moitié. 

Entieancho  ,  cha  ,  adj.  (  én-tré-an-tcho  ) 
St  dit  d'une  étoffe  qui  n'est  ni  des  plus 
larges ,  ni  des  plus  étroites  de  son  espèce. 

Entrecanal  ,  subst.  f.  (én-tré-ka-nal  )  iji 
distance  qu'il  y  a  d'une  cannclme  de 
colonne  à  l'autre. 

Entieclaro  ,  la  ,  adject.  (  én-tré-kla-ro  ) 
Peu   clair  ,    légère  obscurité. 

Entrecano,  nu  ,  adj .  (  én-tié-ka-no  )  .Se 
dit  de  la  barbe  ,  des  cheveux  entre  noir 
et  blanc  ,  et  de  la  personne  qui  Us  a 
tels. 

Entrecavar  ,  v.  a.  (én-tré-ka-var)  Creuser 
légèrement  »   à  demi. 

Entiecejo  ,  s.  m.  (  én-tié-cé-jco  )  Entre- 
deux  des  sourcils.  C  Froncement  des 
sourcils  ,   mine    refrognée. 

Entrecogedura  ,  ».  /.  (eH-tré-ko-jcé-dou-ra) 
Action  d'arrêter^  de  saisir  entre  plusieurs. 
V.  Entrecoger. 

Entrecoger  ,  v.  a.  (  én-tié-ko-jcèr  )  Cueillir 
par-ci  y  par-là.  +  Anéter  ,  saisir  quel- 
qu'un entre  plusieurs  ,  de  manière  qu'il 
ne  puisse    s'échapper. 

Entrrecoro  ,  ^utst.  m.  (  én-tré-ko-ro  )  La, 
distance  qu'il  y  a  du  chœur  au  maître- 
autel. 

Enttecubiertas  y  Entrepuèntes ,  s.  f.  pi, 
(én-tré-kou-bièr-tace>  Entre-ponts  duà 
vaisseau  ,  espace  entre  Us  ponts. 

Entrecuesio  ,  s.   m.    V.  Espinazo. 

;r  Entredccir  ,  v.  a.  Interdire  ,  prohiber, 
défendre.  +  Interdire  ,  défendre  L'entrée 
de  l'église ,  l'usage  des  sacremats  ,  etc. 

Entiedicho ,  #.  m.  (  én-tté-di-rcho)  Prok:-. 
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bition  ,     défense.  +  Interdit'^    censure 
ecclésiastique. 
Earredoble,   ad)',  (én-tré-do-b!^)    Se  dit 
sur-tout  d*une  espèce  de  tjjf'etas  qui  est 
entre  le  simple  et  le  double.    K.  Doblete 
Entrefino,   na  ,    adj.   (én-tré-fi-no  )    Qui 

nist  ni  fin  y  ni  gros;   moyen. 
EiUïega,  subst.f.  (  én-tré-ga  )  Livraison  , 

action  de  livrer  ,  de  remettre. 
Ent.-egador  ,  s.   m.  (  én-tré-ga-dor)  Celui 

qui  livre  ,   qui  remet. 
Eatregar  ,  rcrb.  act.  (  én-tré-gar  )  Livrer  , 

remettre   entre  les  mains. 
Eiltregarse,  v.  r.  Se  mettre  entre  les  mains 
de  Quelqu'un ,  s'abandonner  à  sa  conduite. 
H-  Se  charger  d'une  affaire.  +  S'adon- 
ner ,  se  livrer  à  l'efudc ,  etc.  +  Se  mettre 
en  possession  d'un  bien  f   d'un   héritage. 
Entrego,  s.  m.    Voy.  Ent;ega. 
Entrejuntar  ,     v.  act.    (  én-tré-jcoun-tar  ) 

Assembler  des  pièces  de  menuiserie. 
Entrelazar  ,  y.  a.  (  én-tré-la-çar  )  Entre- 
lacer. 
Entrelino  ,   s.  m.  (  én-tré-li-gnio  )  Z*i«- 
tervalle  d'une  rangée   à  L'autre  de  ceps 
do  vigne ,  etc. 
Entrelucir  ,  v.  a.  (  én-tré-lou-cir  )  Luire  à 
travers  quelqueouverture.JtLuire  à  demi. 
Entrernedias,  adv.  (én-tjé-mé-diace)  Au 

milieu  de... 
Entreines  ,  s.  m.  (én-tré-mèce  )  Intermède 

de  comédie ,    entremets. 
y  Entremesear,    v.  a.  (  én-tré-mé-céar  ) 

Jouer  un  rôle  dans  les  intermèdes. 
Entreinesista  ,   i.   m.    (  én-tré-mé-cis-ta  ) 

Acteur  d^intermèdes. 
Eatremeter  ,    verb.   act.    (én-tré-mé-tèr) 
Mutre  une  chose  entre  d'autres  ,  entre^ 
mêler.  +  Remuer  un  enfant ,  le  changer 
de  langes. 
Entremeterse,  y.  r.  S'entremettre  ,  se  mêler 
de  ce  qui  ne  nous  regarde  pas.  +-«Sc  char- 
ger d'une  entreprise. 
Entremetido  ,  da  ,   adj.  (  en-tré-mé-ti-do  ) 

Intrigant ,  qui  veut  se  mêler  de  tout. 
Enl.emezclar  ,   v.    .i.  (  én-tré-mèce-klar) 

Entremêler. 
Eutremiso  ,  *.   m.  (  én-tré-mi-ço  )    Banc 

sur  lequel  enfuit  des  fromages. 
JT  Kntremorir  ,  v.  neut.  S'éteindre  faute 
d'aliment  ,    en  parlant  du  feu  ,    d'une 
lampe  ,    etc. 
Eatrenzar ,  y.  a.    V.  Trenzar. 


Entreoir  ,  v.  a.  (  en-tré-o-it  )  JEnfr'ouiV  , 

cuir  imparfaitement. 
Entraordinario  ,  ria  ,   adj.  (  én-tré-or-di- 

na-rio)  Commun  ,  de  moyenne  qualité  , 

ni   bon  ,    ni  mauvais. 
Entrepalmadura  ,   subst.   f.   (  én-tré-pal- 

ma-doa-ra  )  Javart  encorné  ,  maladie  qui 

vient  suus  la  corne  du  cheval. 
Ertrepanado,  da  ,  adj.  (én-tré-pa-gnia-do) 

Fait  de  plusieurs   panneaux. 
Entrepaiio  ,  s.  m.  (én-tié-pa-£nio)  Panneau 

de  menuiserie.  . 


E  N  T 

Enfreparece-se  ,  y.  r.  (  én-tre-pa-rë-c  èr-jé  ) 
Paraître  imparfaitement,  se  laissa  entre 
voir. 
Entrepeîar  ,  v.  neut.  et  r,  (  én-tré-ré-lar  ) 
Avcir  le  poil  mélangé  de  Couleur i  diffé' 
rentes  ,  comme  blanc  et  noir  ,    et:. 
Entrepernar  ,  y.  n.  (én-tié-pèr-nar)  Entre- 
lacer ,   entremêler  ses  jambes  dans  celles 
de  la  personne  qui  est  assise  vis -à  vis. 
Entrepeynes  ,   »,  m.  pi    (  én-tré-pei-nèce  ) 
La  laine  grossière  qui  reste  dans  le  peigne 
après  qu'on  en  a  ôté  celle  qui  de  it  être 
fiiec. 
Eatrepiernas ,   s.f.pl.  (  én-fré  pièr-nace  ) 
Entre-deux  des  jambes.  +  Pièces  qu'on 
met  aux  culottes   dans  l'entre- deux  des 
cuisses. 
Entiepietado  ,  da  ,  adj.  (  én-tré-prë-ta-do) 
Se  dit   d'un  cheval  ou  mulet,    blessé  au 
poitrail   ou  au  paleron. 
X  Entrepunzaduia,  s.f.  Picotement  ,  dou- 
leur cjusée  par  une  humeur  acre ,  etc. 
X  Entrepunzar  ,   y.  neut.  Picoter  ,  l'iquer 

légèrement. 
Entreiengionadara  ,  s.f.   (én-tré-rér-glo- 
nd-dou-Td)  Note ,  correction  ,  etc.  inter- 
linéaire. 
j  Entreienglonar,  y.  a.  (én-trë-rén-glo-nar) 
f       Ecrire  dans  l'interligne. 
i  Entresaca,   *./    (  én-tré-ça-ka  )  Cciipe, 
I      abattis  des  yieux  arbres  d^ une  forêt  pour 
I      Véclaircir. 

'  Entresacar  ,  y.a.{  én-tré-ça-kar  )  Trier  / 
séparer  ,  choisir.  4-  Ebrancher  ,    emon- 
der  un  arbre. 
Entresijo  ,  j.    m.  {  én-trë-ci-jco  )   J^ésen- 
tère  ^    sorte    de    membrane.    C    Cliose , 
affaire  secrète  ,    cachée. 
Eatsesxxtlo  y  subst.     m.   (  én-tré-çoué-Io  ) 

Entresol. 
Entresuico  ,  f .  m.  (  ën-tr^-çour-ko  )  Raie^ 

entre- deux  des  sillons. 
Entretalladura  ,  s.  fém.    (  ën-tré-ta-glia- 
dou-ra  )      Sculpture    en    demi-relief , 
bas-relief. 
Entretalîar  ,    v,     act.    (  én-tré-ta-g]lar  ) 
Sculpter   en  demi-reliej ,  faire  des  bap- 
reliefs.  •+•  Découper  ,  déchiqueter  ,   tail- 
lader  une  éu.ffe.  C   Couper  le  chemin  , 
fermer  le  passage. 
Entretelar,  *./.  (  én-tré-ré-Iar  )  Treillis, 
bayette  ,    etc.     qu'on    met  entre  L'étoffe 
d'un  habit  et  la  doublure. 
Entretelar  ,    y.  a.  {  én-tré-té-Iar  )  Mettre 
du  treillis  ,    etc.  entre  une  éioffe  et  sa 
doublure. 
Entreienedor  ,   s.  m.    (  én-tré-té-niJ-cor  ) 
Celui   qui    s'occupe  à    quelque    chi  se  ; 
ou  -f  qui  en  entretient ,    qui  en  atiusa 
un  autre. 
Entreiener  ,    v.  a.   (én-tié-té-nèr  )  Dif- 
férer ,  retarder  j  suspendre. -^-Entretenir  , 
amuser,    empêcher  d'agir,  -i-  A  douJr  ^ 
modérer  ,  rendre  plus  supportable.-^  Di^ 
venir  ,  récréer ,  faire  paster  U  ttm/s. 
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Entretcnerse ,  y.  r^c.  S*amuier  a  jouer. 
+  PlaisanUr  ,  folâtrer. 

Entretenido,  da  ,  adj.  (  ën-tré-té-oi-do  ) 
Enjoué^  plaisant^  divertissant. -\'  Qui 
travaille  pour  un  modique  salaire ,  dans 
l'espérance  d'arcir  un  emploi,  -jr  Terme 
de  blason.  Entretenu. 

Entretenimienro  ,  s.  masc.  (  én-tré-té-ni- 
mién-to  )  Divertissement ,  recréation  , 
passe-temps,  -f-  Badinage,  plaisanterie  , 
petits   jeuXf  etc. 

Enfretexedura  ,  s.f.  (  én-tré-té-jcé-doa-ra  ) 
Entre  Ldcemeni. 

Entreiexer  ,  v.  a.  (én-tré-té-jcèr  )  Faire 
un  tissu ,  hfocher  une  étoffe  ,  etc.  +  En- 
lacer ,  entremêler,  -h  Entrelacer  un 
discours  ,  etc.  de  citations  ,  de  senten- 
ces ,   etc. 

Ent:eteximiento,  t.  masc.  (én-tré-té-)ci- 
iniéa-to  )  Entrelacement  ,  etc.  Voye\ 
Entretexer. 

Eotretiempo  ,  subst.  m.  (  én-tré-tîém-po  ) 
Milieu  du  printemps  ou  de  l'automne. 

Eotieuntsr,  v.  a.  (  én-tré-oun-tar  )  En- 
duire à   demi. 

Ent.-evenarse  ,  v.  r.  (  én-tré-vé-nar-sé  ) 
S'insinuer  ,  ss  répandre  dans  les  veines , 
en  parlant  d'une  kumcur  ,    etc. 

Entrever ,  vcrb.  neut.  (  én-tré-vèr  ) 
Entrevoir. 

Entreverado,  da  ,  aff/.  (  én-tré-vé-ra-do  ) 
Entrelardé  ,  mêlé  de  maigre  et  de  gras. 

Entreverary  y  Entrexerir,  v.  a.  (én-tré- 
vé-rar  )  Insérer  ,  mêler  parmi,  entremêltr. 

Eiifrevista  ,  subst.  fém.  (  én-tré-vis-ta  ) 
Entrevue. 

ir  Entricar,   v.  a.    Voy.  Intrincar. 

Entrincado ,  da  ,   adj.  V.  Intrincado. 

Entripado  ,  da  ,  ad}.  (  én-tri-pa-do  j  Qui 
est  dans  les  entrailles  ,  ou  qui  appar- 
tient aux  entrailles,  4-  Animal  mort 
et  auquel  on  na  point  encore  uté  les 
entrailles. 

Eatristecer  ,  v.  a.  et  réc,  (  én-tris-té-cèr  ) 
Attrister  y  rendre   triste. 

Entromeler  ,   v.  a.   V.   Entremêler. 

Entronar  ,    y.  a.    V.  Entronijar. 

Entroncar,  v.  a.  (  én-tron-kar  )  lîfrc  </c 
la  famille  de  quelqu'un ,  descendre  du 
même  tronc. 

Entionerar  ,  v.  a.  (én-tro-oé-rar)  Blouser 
une  bille  ,    la  pousser  dans  la  blouse. 

Entronizacion  ,  i./.  (  én-tro-ni-ça-cicne  ) 
Elévation  au  trône. 

Entronirar  ,  v.  <:.  (  én-tro-nî-çar  )  Placer, 
élever  sur  le  trôns.  C  Elever  aux  hon- 
neurs ,  à  une  dignité  émincnte, 

C  Entronizarse  ,  v.  r.  S'enorgueillir  de 
sa  fortune. 

Er.troxar  ,  v.  a.  f  én-tro-jcnr  )  Enfermer  , 
gnrder  ses  grains  dans  les  puits.  Voy. 
Trox. 

Enrruchada  ,  SK^sf.  f.  (  éii-tron-tcha-da  ) 
Choie  faite  en  cachette ,  et  orJdnatrsment 
avec  malice. 


E  N  T 


3o3 


Entnicksr,  v.  a.  (  én-tron-trhar  )  Attirer 

adroitement   dans   le   piège  ,  cnjoicr. 
Eiituerto  ,  s.    m.    V.    Tuerto  ,   Agravio. 
Entuertos  ,  «.  m.;7i.  (  én-touèr-toce)  Dou~ 
leurs  qu'éprouvent  les  Jemmes  après  fac" 
couchemcnt. 
Entuliecer,    v.  n.    V.  TuUir. 

C  Entullecer  ,  V.  act.  (én-tou-glié-cèr  ) 
Arrêter ,  suspendre  ,  inîerrom.pre, 

Enlumecer  ,  y.  a.  (én-tou-TOe-cèrJ  Enfler  ^ 
engourdir  un  membre  ,  en  parlant  d'une 
tumeur. 

C  Entumecerse  ,  v.r.  S'enfler,  se  eouT" 
roucer ,  en   parlant  de  la    mer. 

Entumecimiento  .  s.  m.  (  én-tou-mé-ci- 
mién-to  )  Enflure  ,    engourdissement. 

Entumirse  ,  verb.  r.  (  én-tou-nair-sé  )  5e 
roidir ,  s'engourdir  ,  se  dit  de  quelque 
membre. 

Entutbiar  ,  y.  a.  (  én-Tour-biar)  Trou- 
bler^ rendre  trouble.  4  Obscurcir  ,  t-m- 
broUilUr  ,  troubler  ,  déranger ,  mettre  en 
dcscrdre. 

Entusiasmo  ,  subst.  m.  (én-tou-sias-nio  ) 
Enthousiasme ,  transport ,  fureur  poéti- 
que. 4-  Pensée  fidée  singulière  t  extraor- 
dinaire. 

Enunciacion  ,  *.  /.  (  é-noun-cia-cione) 
Enonciation. 

Enanciar  ,  y,  a.  {  é-noun-ciar)  Enoncer  , 
exprimer  ,    déclarer  ,    manifester. 

Enuncialivo ,    va,     adject.   (.é-noun-cia- 

^  ti-vo  )  Enonciatif  ,   qui  énonce. 

En  uno  ,  adv.   V .  Uno. 

X  Envalentonar ,  v.  a.  Enhardir ,  animer  , 
encourager. 

Envanecer  ,  v.  a.  {  én-va-né-cèr)  Eiwr.-^ 
gutiilir  ^    donner  de   la  yanité. 

Envano,   adv.    F.  Vano. 

Envaramiento  ,  *.  m.  (  én-va-ra-mién-to) 
Contraction,  retirement  de  nerfs  ^spasme. 

Envarar,  y.  a.  et  r.  (  én-va-rar  )  Engour- 
dir ,  roidir  un  membre. 

Envssador  ,   s.  m.  (  én-va-ça-dor  )  Celui 
qui  entonne ,  etc.  V.  Envasar.  •+•  Gros 
entonnoir. 

Envasar,  v.  a.  (én-va-çar)  Entonner^ 
verser  dans  un  tcnneau,dans  nneontre,etc. 
+  Mettre  de  la  chair  hachée  dans  des 
boyaux  pour  faire  des  saucisses  ,  etc. 
4-  Entonner^  boire  beaucoup.  +  Mure. 
Mettre  le  blé  dans  des  sacs  ,  ensacher^ 
Envasar  à  uno  ,  passer  son  épée  en  tra- 
vers du  corps,  l'enfoncer  jusqu'à  la. 
garde. 

Envaynar  ,  v.  a.  (  ën-va-î-nar  )  Mettre^ 
remettre  l'épée  dans  te  fourreau  ,  ren- 
gainer. 

Envedijarse,  v.  r.  (  én-vé-di-jcar-sé  ) 
S'entortiller ,  s'embrouiller  ,  se  mettre  en 
peloton  ,  se  dit  sur-tout  des  cheveux. 
C   «Se  disputer  ,  en  venir  aux  mains. 

Envejecer,  v.a.  (  én-vé-jcé-cèr  )  Vieillir, 
rendre  ou  faire  varaitre  vieux. 
i  Eji?ejecer ,  v.  r».  Vieillir ,  deycnii  vieux^ 
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Envejecerse ,  v.  r.  Vieillir ,  en  parlant 
des  choses  inanimées.  +  Durer  ,  subsister 
long-temps. 

Envejecido  ,  da  ,  adj .  {  én-vé-jcé-c'i-do  ) 
Accoutumé  ,  habitué  ,   expérimenté. 

Enveneador  ,  s.  m.  (  én-ve-né-na-dor ) 
Empoisonneur. 

Envenenar ,  v.  a.  (én-vé-né-nar  )  Empoi- 
sonner. C  Empoisonner  un  discours ,  etc. 
l^nterpréter'en  mal. 

Enverdecer  ,  v.  n.  (  én-vèr-dé-cèr)  Ver- 
dir ^  reverdir  ,  devenir  vert. 

Enveigar  ,  v.  a.  (  én-vèr-gar  )  Enver- 
guer  ,  attacher  les  voiles  aux  vergues. 

Envergues  ,  subst.  m.  pi.  (  én-vèr-gnè-ce  ) 
Petites  cordes  qui  attachent  les  voiles 
aux   vergues . 

Enves,  s.m  i  én-vèce)  V.  Rêves,  +  Le 
dos  y   les  épaules. 

Envesado  ,  da  ,  ad] .  (  én-vé-ça-do  )  Qui 
est  à  l'envers. 

Envestidura  ,  s.  /".  (  én-vès-ti-dou-ra  ) 
Investiture . 

Enveslir  ,  v.  a.  (  en-  vè«-tir  )  Investir  , 
donner  l'investiture.  +  Couvrir ,  enduire. 

C  Envestirse ,  v.  r.  Prendre  une  habitude  , 
un  sentiment ,    etc. 

Enviado  ,  ».  m.  (én-via-do)  Envoyé  t 
messager ,  député. 

Enviar  ,  v-  a.  (  én-viar  )  Envoyer ^  dépê- 
cher, députer. 

Fjiviciar  ,  verb.  a.  (én-vi-ciar)  Gâter  , 
corrompre  y  sur-tout  en  parlant  des  pas- 
sions. 

Enviciar  ,  v.  n.  Se  dit  d'une  plante  qui 
pousse  beaucoup  de  feuilles  et  peu  de 
fruits. 

Enviciarse,  v.  r.  S'affectionner ,  se  livrer 
à  une  chose,  avec  excès. 

Envidador  ,  *.  m.  (én-vi-da-dor  )  Joueur 
qui  ouvre    le  jeu.     V.   Envidar. 

Envidar  ,  v.  a.  (  én-vi-dar  )  Ouvrir  le 
jeu  d'une  certaine  somme  ,  engager  à  le 
tenir  ,  coucher,  ponter.  +  Offrir  quel- 
que chose ,  et  désirer  qu'elle  ne  soit  pas 
acceptée. 

Envidîa  ,  subst.  fèm.  (  én-vi-dia  )  Envie  ^ 
déplaisir    qu'en  a  du  bien  d*autrui. 

Envidiable  ,  a<i;.  (  én-vi-dia-blé  )  Dési~ 
rable  y  digne  d'envie.  ^ 

Envidiar,  v.  n.  (  én-vi-diar  )  Envier  , 
porter  envie.   4"    Détirer  ,    convoiter. 

Envidioso,  sa,  adject.  (  én-vi-dio-ço  ) 
Envieux. 

Envilecer  ,  y.  a.  (  én-vi-lé-cèr  )  Avilir, 
rendre  abject  ,  méprisable. 

Envilecerse  ,  v.  r.  S'avilir  ,  te  dégrader , 
dégénérer. 

Envinar ,  v.  a.  (  én-vî-nar  )  Mettre  du  vin 
dans    de  l'eau  ,  etc. 

Envirar  ,  verb.  act.  (én-vi-iar  )  Clouer  , 
attacher  avec  des  chevilles  le  liège  pour 
faire  des  ruches. 

Enviscamiento  ,  $.  m.(  én-vis-ka-mitnto  ) 
Action  d'enduire  de  glu.  +  Gluau.. 
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Enviscar,  v.   a.   (  én-vis-kar  )  Eigluerl 

enduire  de   glu. 
Enviscarse  ,  v.  r.    S'engluer  ,    se  prendre 

à   la  glu. 
Envite  ,  i.  m.   (én-vi-té  )  Action  a  ouvrir 

le  jeu.  V.  Envidar.  +  OffiCy  invitation. 
Enviudar  ,   k.  «.  (  én-viou-dar  )  Devenir 

veuf  ou  veuve. 
En  volandas  ,fl</v    Fn_y.  Volandas 
V'  Envolcarie  ,  verb.  réc.  V-  Envcîverse. 
Envoltorio  ,  s.  m.  (  én-vol-to-rio  )  Paquet 

de    linge  ,   de  hardes ,    etc.  -+-    Tache  , 

défiut  d'un  drap  fabriqué  avec  da  laines 

de  différentes  qualités. 
Envolturas,    s.  f.   p.   (  ën-voI-ton~race  ) 

Couches  y   langes  d'enfant. 
y  Envolvedero  y  X   Envolvedor  ,    s.  m. 

Envelopper,  tout  ce  qui  sert  aenve'opper, 
Envolver  ,  v.  a.  (ën-vol-vèr)  Envelopper, 
Envolverse,  v.  r.  S'engager  ,  s'embarrasser 

dans  une  affaire,  -f  6e  mêler  ,  en  venir 

auK   mains  avec  l'ennemi. 
Enxabonadura  ,   s.  f.   Voy.  Xaboni;dura. 
Enxabonar  ,    verb.  act.    (  én-)ca-bo-nar  ) 

K.  Xabonar.  C  Savonner  ,  laver  li  tête  , 

réprimander  y  etc. 
Enxagiie  ,  f.  m.  (  ën-jca-goué  )     Se  dit  de 

l'adjudication  que  les  créanciers  Od  inté~ 

restés  sur  un  vaisseau  demandent  qui  leur 

soit  faite  ,  en  payement  de  leurs  ercances. 
EoxaliTia  ,  *.  f.  (én-jcai-ma  )  Sorte  de  bat 

à  la  moresque. 
Enxalmero  ,  subst.  masc.  (  én-jtal-nié-ro  ) 

Faiseur  ,   vendeur  de  bats. 
Enxambradera  ,  subst.  fém.    V-  Casquilla. 
Enxambraderas,  p.  (éD-)cam-bra-d(-race) 

Abeilles   qui,  sur  le  point   d'ess.iimer, 

font  entendre  dans  la  ruche  un  Lcrtain 

bourdonnement. 
Enxambrar  ,    verb.   act.    (én-)cam-brar) 

Ramasser  y   rassembler   dans   une  ruche 

un  essaim   d'abeilles. 
Euxanibrar,  v.  n.     Multiplier ,    ptoduire 

une  multitude  ,  un  essaim. 
Enxambrazon  ,  s.  f.    (  én-icam-bra-çone) 

L'action  d'essaimer. 
Enxambre  ,   s.  m.  (én-jcam-bré  )  Essaim 

d'abeilles.  <C  Essaim  ,  troupe  ,  muUitude. 
Enxarciar,v-  a.  (  én-jcai-ciar  )  Gréer  un 

navire. 
Enxebar  ,  v,  fl.  (  én-)cé-bar  )  Tremper  les 

draps  dans   une  espèce  de  lessive. 
Enxebe ,    s.  m.   (én-jcé-bé)   Lessive  dans 

laquelle  on  fait  tremper  les  draps. 
f  Enxergar  ,     verb.     act..  (en  jcèi-gar) 

Commencer  une   affaire  ,    la   mettre  en 

train. 
Enxerido  ,  da  ,  f .  p.  de  Enxerir  ,  (  tn-jcé- 

ri-do  )  And.    Transi  de  froid. 
Enxeiidor,   s.    m.    (  én-)cé-ïi-dor  )    Celui 

qui  ente.    V.  Euxerir. 
Enxerimiento  ,  s.  m.   (  én-jcé-ri-mif  n-lo  ) 

y  Enxeridura  ,   s.  f.  Action  d'entir  ,  de 

greffer.  ,     .        .    . 

Ënxexir  y  EDxeitaz  ,    v.  a.  {  én-jc(  -nr  ) 

h  'itsr  , 
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Ivnffi- ,  grever  un  arhre.  €  Insèrct  Urig 
€kasc  dans  un  livre  ,  etc.  -f  Enxerir  en 
escudete  ,  enter  en  écusson.  -t —  de  pua  , 
grefer  en  fente,  -f-  -  de  canuto  ,  greffer 
en  flûte. 

Enxertacion,   s.  f.    V.  Enxerimiento. 

Enxertal  ,  s.  m.  (  én-jcèr-tal  )  Lieu  garni 
d'arbres  entés  ,  pépinière. 

Enxerto  ,  s.  m.  {  én-jcèr-to  )  Ente  ,  greffe. 
C  Mélange  de  choses  de  différente  espèce. 

Enxerto,  ta.,  p.p.  de   Enxerlar. 

Enxugador  ,  s.  m.  Soufioir.  V.  Aznfndor. 

Enxugar  ,  v.  fl.  (  én-)cou-gat  )  Sécher  , 
rendre  sec.  •+•  Essuyer  Us  larmes,  le 
visage  ,  etc. 

Enxugarse  ,    v.  r.   Se  dessécher  ,  maigrir. 

Enxullo  ,  s.  m.  V.  Eojulio.  +  Le  cylindre 
d'un  métier  de  tisserand  ,  sur  lequel  est 
roulée  la  chaîne. 

Eiixutar,  V.  a.  (  én-jtoii-tar)  V.  Enxngar. 
Se  dit  de  la  chaux  ,  etc.  qui  se  sèche, 

Euxutas  ,  substi  f.  pi.  (  én-)cou-tace  )  On 
appelle  ainsi  en  architecture,  les  triangles 
ou  espaces  que  laisse  un  cercle  qu'on  a 
tracé  sur  un  carré. 

Enxundia  ,  *.  /'.  '  én-)coun-dîa  )  Graisse 
d'un  croupion  de  poularde  ,  etc.  +  Sain- 
doux ,   et  toute  autre  espèce  de  graisse. 

Enxuto  ,  ta  ,  adj.  (  éii-jcou-ro  )  Avare  , 
mesquin.  C  T^aciturne  ,  chiche  de  paroles. 

Enxutos  ,  pi.  Chenevottes,  petits  morceaux 
de  bois  sec  pour  allumer  le  feu.  +  Croû- 
tons de  pain  ,  etc.  qui  excitent  à  boire, 
C  À  pie  enxuto  ,  sans  peine  ni  travail. 

Enyesadura  ,  subst.  f.  (  én-ié-ça-dou-ra  ) 
Couche  ,  enduit  de. plâtre, 

Enyesar  ,  v.  a.  (  én-ié-çar  ) -ErtiuiVc  de 
plâtre  ,   plâtrer. 

Énzamarrado  ,  da  ,  adj .  (én-ça-mar-ra-dc) 
Couvert  d'une  peau  de  mouton.  Voye\ 
Zamar;a. 

Enzarzado,  da,  adj,  (  én-çar-ça-do  )  5e 
dit  des  cheveux  entortillés  ^   embrouilles. 

Enzarzar  ,  v-  a.  (  én-çar-çar  )  Mettre, 
jeter  dans  des  ronces  ,  dans  des  épines. 
C  Brouiller  les  gens,  semer  des  divisions. 

Enzaizar.se,  v.  r.  S'engager  ,  s'embarras- 
ser dans  des  ronces  ,  des  broussailles  , 
ou  c  dans  quelque  affaire  difficile  et  épi- 
neuse. C  5e  brouiller  les  uns  avec  les 
autres  ,    avoir  des  contestations. 

X  Ënzurdecer  ,  verb.  n.  Etre  ou  devenir 
gaucher.    V.  Zardo. 

Enzurronar  ,  verb  act.  (  én-çour-ro-nar) 
Mettre  dans  un  sac  de  peau.  C  Mettre 
une  chose  dans  une  autre  ,  réunir  , 
assembler. 

Epacta  ,  s.  f.  {  é-pak-ta  )  Épacte  ,  nombre 
de  jours  dont  l'année  solaire  excède  la 
lunaire. 

Epactilla  ,  subst.  m.  V.  Epacta  ,  Analejo. 

Epanâfora  ,  subst.  f.  Figure  par  laquelle 
plusieurs  vers  consécutifs  commencent  par 
le  même  mot. 

Epanaiépsis,  |.  /,  Epanalepse ,  répétition  , 

Tome  L 
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aîafin  d*une  période  j  des  mêmes  paroleà 
ou  sentences  par  lesquelles  on  l*u  com- 
mencée. 

Epanâstrofe  ,  subst.  f.  (  é-pa-hâs-tro-fé) 
Bépétition  d'une  même  phrase,  des  mêmes 
mots  dans  un  ordre  contraire  à  celui  dant 
lequel  on  les  avait  employés. 

Epanôrtosis  ,  subst,  f.  (  é-pa-nôr-to-cice  ) 
Epanorthose  y  figure  par  laquelle,  en 
feignant  de  rétracter  ce  qu'on  a  dit 
comme  trop  faible  ,  on  ajoute  quelque 
chose  de  plus  fort. 

Epéntesis  ,    subst.  fém.   (  é-pén-té-cicé  ) 
Epenthèse  ,  addition  d^une  lettre  ou  d'une 
,  syllabe  au  milieu  d'un  mot. 

Epicameute,  adv.  (é-pi-ka-mén-té)  Dant 
le  genre  du  poème  épique  ,  de  l'épopée. 

Epicedio  ,  s.  m.  (é-pi-cé-dio  )  Epicédion  ^ 
poème  ,  élégie  qui  se  chantait  ancienne- 
ment sur  le  corps  d'un  défunt  avant  de 
l'inhumer. 

Ëpiceno  ,  na  ,  adj.  (é-pî-cé-no  )  Epicène^ 
se  dit  des  noms  communs  aux  deux  sexes. 

Epiciclico  ,  ca  ,  adject.  Qui  appartient  à 
l'épicycle. 

Epiciclo,  s.  m.  Epicycle  ^ petit  cercle  quiet 
,  son  centredans  la  circonférence  d'un  autre. 

Épico,  ca  ,  adj.  Epiqur  ,  héroïque  j  se  dît 
d'une  sorte  de  poésie  ou  de  poème. 

Epicresis  ,  s.  f  (  é-pi-kré-cice  )  Jugement^ 
censure  ,  confirmation  d'un  discours,  d'un 
raisonnement  stir  quelque  matière. 

Epicùreo,  rea  ,  adjcct.  C  é-pi-kou-ré-d  ) 
Epicurien ,  sectateur  d'Epicure. 

Epidemia,  s.  f.  (  é-pi-dé-mia  )  Epidémie, 
rnaladie  qui  se  communique  par  l'air,  etû*. 

Spidémico  ,  ca  ,  y  Epidemial  ,  adject* 
(  é-pi-dé-mi-ko  )  Epidémique ,  qui  tient 
de  l'épidémie^ 

Epifania  ,  subst.  f.  Epiphanie  ,  fête  de  Ict 
manifestation  de  J.  C.  aux  gentils  ,  ou  dé. 
l'adoration  des  rois. 

Epifoaema  ,  subst.  fém.  (  é-pi-fo-né-ma  > 
Epiphonème  ,  sorte  d'exclamation  sen- 
te ntie  use. 

Epigâstrico  ,  ca ,  adj.  Epigastrique  ^  que 
appartient  à  la  partie  supérieure  die 
bas-ventre. 

Epiglotis,  s.f.  (  é-pi-glo-tîce  )  Èpiglotte  ^ 
languette  qui  couvre  et  ferme  la  glotte. 

Èpigrafe  ,  s.  m.  {  é-pi-gra-fé  )  Epigraphe  J 

Epigrama  ,   s,  m»  et  /.  Epigramme. 

Epigraniatario,  ria,  adj.  Epigrammatiqug^ 

Epigramâtico  ,  Subst.  m.  Epigramnatiste ^ 
faiseur  d'épigrammes. 

Epigramatista  ,  s.  m.  V.  Epigramâtico. 

fipilepsia  ,  s.  /.  (  é-pi-lép-$ia  )  Epilepsièl 
mal  caduc. 

Epileptico  ,  ca  ,  adjeCt.  (  é-pi-ïép-ti-ko  } 
Epileptique,  qui  appartient  à  l'épilepsie^ 

Epilogar,  verb.  act.  Résumer  ,  reprendra 
sommairement  ce   qu'un  a  dit. 

Epilogismo  ,  subst.  m.  (  é-pi-lo-jcis-mo  ) 
Calcul  ,  supputation, 

Epilogo,  f,  m.  Epilogue  i  dernière  partie 
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d'un  dtteours  ,  conclusion  ,  pérorajton, 

-^  Abrégé  ,  sommaire  ,  précis. 
Jlpimedio  ,    subst.  musc.    (  é-pi-mé-dio  ) 

Epimidium  ,  plante. 
Epimcne  ,  *  /.  Cépi-mo-né  )  Répétition  , 

continuation  d'une  même  sentence  oud^un 

même  vert  à  la  fin  d'une  chanson  ,  eîc, 
Hpipactide,   subst.  fém.   (  é-pi-pâk-ti-dé  ) 

Elléborine  ,   plante. 
Epiqueya  ,  s.  f.  (^é-pi-ké-ia  )    Interpréta- 
tion de  La  loi  ai'cèmmodés  aux  circons- 
tances. 
Bpiscop^.l ,  adj.  Episcop  jI  ,  qui  appartient 

à  l'évêque. 
ï!pi<copologio  ,  t.  m.  (é-pis-ko-po-lo-jcio) 

Catalogue  d'tvêqucs  ,  contenant  l'abrégé 

de  leur  vie. 
Epiio'Jio  ,  *.  m.  (c-pi-ço-dio)  Episode  , 

incident  ,    digression. 
EpiJtola  ,    f.  /.    Epître  ,   lettre  missive  t 

•4"  Epître  ,   leçon  qui  se  Ht  ou  se  chante 

à  la  messe  un  peu  avant  L'évangile» 
ïlpistolar  ,  adj.    Epistolaire. 
ïpistolario  ,  subst.   m.  Recueil  de  lettres. 

+  Livre  contenant  les  épitres  de  chaque 

jour. 
X  Epijtolico ,   ca  ,  adject.    Voye\  Epis- 

tolar. 
Epistolilla  ,  suhst   f.  dim.  de  Epistola. 
Epifafio  ,   s.    m.   Epitaphe. 
Epitaiamio  ,  subst,  m.  Èpithalame  ,  chant 

nuptial. 
Epitasis  y  s.  f.  (  é-pî-ta-cice)    La  partie 

d'un  pcëine  dramatique  qui  vient  après 

Vexposition. 
Epiteto  ,  *  m.  (  é-pi-té-to)  Epithète,  nom 

adjectif ,  désignant  quelque  qualité. 
Epitima  ,  s.  f.  (  é-pi-ti-ma  )  Epithème  , 

topique   spiritueux. 
Epitimar  ,  v.    a.   Faire  des  applications, 

appliquer  des  topiques  sur  quelques  par- 
ties malades. 
Epitimbta  ,  s.  f.  Fleur  de  sarriette. 
Epitimo ,  s.  m.    Fleur  de  thym. 
Epitomar  ,   v.   a.    Abréger  ,  réduire. 
ppitome  ,   J.  m.    (  é-pi-to-mé  )  Abrégé, 

sommaire  ,   précis. 
Epitrito  ,  s.  m.  Pied  de  vers  latin  ,  de  trois 

brèves  et  une   longue. 
Epitrope  ,  s.  f.  (  é-pi-tro-pé  )   Epitrope  , 

figure   par    laquelle     l'orateur    accorde 

quelque  chose    qu'il   pourrait   nier, 
Época  ,  subst.  f.  Époque  t  point  fixe  dans 

l'histoire. 
Epodo  ,  s.  m.  Epode  ,   dernier  vers  d'une 

stance  ,  répété  plusieurs  fois  t  et  qui  doit 

être  plus  court  que  les  autres. 
Epopeya  ,    ».  /,    (  é-co-pé-i-a  )  Epopée  , 

caractère  ,    genre  du  pcëme  épique. 
Equsb'e,   adj.  (é-koua-blé)   L,gal,  uni- 
forme ,  en  parlant   du  mouvement. 
Equacion,  s.fX  é-koua-cione  )  Equation 

solaire.  4"  Equation  algébrique.   Voye\ 

I){uaIacion, 
i^u»GlQ£  y  E^uatpri  s.  (r.*  (  é-ificna-dox)  , 
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lEqiiateur  ,  un  des  grands  ctrcles  de  Ict 

sphère. 
Equanimidad  ,  s  f.  (  é-kooa-ni-ini-dad  ) 

Egalité  d'ame. 
Equante  ,  subit,  m.  (é  konan-té)  Equant» 
Eiuanie  ,  adject.    Voy.   Iguai- 
Equestre,    adj.  <ë-kouès-tré  )    Iquestte , 

qui    appartient    aux  ordres   de   cheva~ 

Ifrie  ,    etc. 
Equiangulo  ,  la  ,    adj.    (  é-ki-ân  gop-lo  ) 

Equiangle ,  qui  a  tous  tes  angL  s  égaux, 
Equi(1ad,  s.f.  (  é-ki-dad)  Equité  ,  justice^ 

droiture.  +  Equité ^  justice  exe tUc ,  non 

selon  la  rigueur  de  la  loi  ,  mais  avec  un 

adoucissement  raisonnable.-\-Bin  marché 

fait  à  un  acheteur. 
EquidistaT,  verb.  n.   (  é-ki-dis-ta r  )   Etre 

équidittant  ,   parallèle, 
Eqmlatero  ,   ra  ,    adject,  (  é-ki-Iâ-të-ro  ) 

Equila'.éraly  qui  a  tous  ses  cutis  égcuX, 
Equilibrar,  v.  a.  (  é-ki-li-biar  )  Mettre  « 

tenir  en  équilibre,  au  propre  etuu  figuré. 
Equilibres  ,  adj^p.  (  é-Jci-li-bxèce  )  Se  ait 

de  deux  corps  en  équilibre. 
Equilibiio,  *.  m.  (é-ki-li-bi io)  Ejuilibre, 

égale  pesanteur  de  deux  corps. 
Equiniosis  ,   subit,  fém.   (  é-ki-mo-cice   ) 

Echymose  ,  tumeur. 
Equimultipiices,   adj.  p.  <  ë-qui-moul-ti- 

pli-cèce  )    Equimultiples  ,    se  dit  des 

nombres  qui  contiennent  également  ou  en 

égal  nombre  de  fois  leurs  sous  i^uiltiphs, 
Equino  j  *.  m.  (  é  ki-no  )  Oursin  de  mer» 
Equino,  na  ,  adject.  poét.  Qui  appartient 

au  cheval. 
Equinos  ,   pi.  Echines  ou  oves  f  ornement 

d'architecture. 
Equinoccial    ,    aiject.    (   ë-ki-nr  k-cial  ) 

Equinoxial,  qui  appai  tient  a  i'e  luinoxe. 
l<;qiiinoiCciales  ,  pi.   Signes  équinxiaux  , 

h  Bélier  et  la  Balance. 
Equinoccio  ,  subst.  masc.  (  é-ki-nok-cio) 

Equinoxe  ,   temps  de  L'année  où  les  jours 

sont  égaux  aux  nuits. 
Equipage,  s.  m.  (  e-ki-pa-jcé  )  Equipage  , 

bagage. 
Equipa  r  ,  verh.  aet.  (é-ki-par  )  Equiper  , 

pourvoir  des  choses  nécessaires. 
Equiparacion ,  s.  f.  (  é  ki-pa-ra-cione  ) 

Comparaison  ,  parallèle. 
Eqiiiparar,  v.  a.  (  é-kt-pa-rar)  Comparer^ 

mettre  en  parallèle. 
Equipclado  ,    da  ,    adj.  (  é-ki-po-la-do  ) 

Ihrnc  de  blason.  Equipolie. 
Eqiiipolcncia  ,    s.  f,    y.    Equivalencia. 
Eqiiipolente  ,    adj.    V.    Equivale;  te. 
Equipojiderar  ,    y.   n.  (é-ki-pon-dé-rar  ) 

Peser  également. 
Equis,  s.  f.  (  é-kice)  j^/om  de  la  lettre  K., 

i    Estar  écho   una   equis.   Eté    ivre  ^ 
faire  des   S. 
Equitativo,    va,   adject,  (  é-ki-ti'-ti-vo  > 

Juste  ,    équitable. 
Equivalencia,     s.    f    (  é-ki-va-Ién-cia  )  . 
Mgah  yuieur  i  compcnsutuiu 


E  Q  tJ 

Kqnivalente  ,  ai}.    (  é  -  ki  -  va  -  I^a  -^  té  ) 

Equivalent  ,    qui  vaut  autant. 
Èquivaler  ,     verb.     neut.    (  é-ki-va-lèr  ) 
»,  Equivaloir  à...  ,   valoir  autant  que... 
Eqaivocacion  j  i.   f.   (  é-ki-vo-ka-cione  ) 

Equivoque  ,   erreur  qui  f^t  prendre  une 

chose   pour  une  autre. 
Equivoc'.dimente  ,  adv.  (  é-ki-vo-ka-da- 

mcn-té  )  Faussenient ,  sans  raison ,  sans 

réflexion. 
Equivocamente,  adv.  (ë-kl-vo-ka-mén-té) 

D'une  manière  équivoque. 
Equivocar  ,   v.  a.  {  é-ki-vo-kar  )  y  Eqai- 

vocarse  ,  v.  r.  Equiynqucr ,  prendre  une 

chose  pour  une   antre. 
Eqiiivoco  ,    ca  ,  adj,  T  é-ki-t^o-ko  )  Equi- 
voque ,   ambigu  ,  douteux  ,   trompeur. 
E7UIVOCO,  s.  m.  (é-ki-vo-ko)  Equivoque ^ 

mot  à  double  sens,   -f    K.  Equivocanoa. 
Equoreo  ,   rea  ,  adj.poét.    (  é-kouo-ré-o  ) 

Qui  ressemble  ,  qui  appartient  à  la  m-'r. 
E/a  ,  subst.  fètii.  Ere ,  point  fixe  d^où  l'on 

commence  à  compter  ic$  annèet.  ~i-Stècle, 

long  espace  de  temps.  +  Aire ,  lieu  où  l'on 

bat  le  grain.  -{•  Carré,  couche  ,  planche 

de  jardin. 
Eral  ,  subit,   mate.  Bœuf  de  deux  ans. 
Erar  ,  r.  a.  Former  des  couches,  des  plan- 
ches dans  un  jardin, 
Era'io  ,  s.  m.  Tiésor  public,  tré<!or  royal. 
Erario  ,  ria  ,   adj.   TaiUuble  ,    sujet    à   la 

taille. 
Ercccion  ,  «.  /.    (  é-rék-cione  )    Erection 

d'un  temple  ,  d^une  statue. 
Erector  ,   subst.  m.  Celui  qui  érige.  Voyei 

Erigir. 

f'  Eiemita  ,  s,  m.   V.  Ermitauo.  ^ 
remitico  ,  ca  ,   adj.     V .  Solitario. 
Eiemitoriô  ,    subst.    m.    (  é-ré  mi-tc-rio  ) 

Ermitage  ,  lieu    habité  par  un  ou  plu- 
sieurs ermites. 
Eij^uir  ,    V.  a.    (ér-ghîr)  Lever,  dresser. 
C  Ergairse ,    y.  réc.    S'enorgueillir. 
Criai  ,  Eriazo  y  Ei'xo, adj.  Ste-iU,  inculte  , 

en   parlant    d'un    terrain     Ce    mot    est 

souvent  pris   substantivement. 
Erid^no  ,  subst.  m,  Eridan  »  constellatUm 

australe. 
Erigir,  V.  a.   (  é-ri-jcir)   Eriger  ,  élever 

ni  temple  ,   une  statue. 
Erisimo  ,  s.   m.  (  é-ii-ci-mo  )    Eysims  , 

velar   ou  torteUe  ,   plante. 
Erisipeia  ,  s.f.  (  é-ri-ci-pé-la  )  Erysipèle, 

sorte  de  tumeur  inflammatoire. 
Erisipelar,  v.  a.  (  é-ri-ci-pé-iar  )  Causer 

une  erysipèle. 
Erirreo  ,  tvea  ,  aiject.  Terme  poét,   Voyei 

Bermejo  y  Roxo. 
Eiizado,  da  ,  adj.    (é-ri-ça-do  )  Hérissé 

de  piqûres  d'épines. 
Eriîamiento  ,   *.    m.   (  é-ri-ça-miéa-to  ) 

L'action  de  se  hérisser. 
Erizar  j  v.  a.  (  é-ri-çar  ;  Hérisser,  dresser. 
Erizo  ,  «.  m.  (  é-ri-ço  )  Hérisson  ,  animal 

fvuvirt  de  piquuns*  -jr  Oursin  d*  mer. 
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!4-  Enveloppe  épineuse  de  la  chhtaigne  > 
celle  de  l'aveline  ,  du  giand. 
jErmita,    s.f.  Ermitage. 
;  Ermitano  ,  subst.  masc.   (  èr-mi-ta-Raio  ) 
I       Ermite  ,  solitaire  retiré  dans  un  déséiti 
jEnnitorio,    s.  m.    V.    Eiinita. 
JT  Erogar ,  v.a.   Distribuer  y   répartir  set 

biens, 
Erojgatorio  ,  s.  m.   Tuyau  par  ou  s'écoule 

la  liqueur  contenue  dans    un   vaisseau; 
Eiotico,  ca,  adj.  Erotique  ^    qui  concerne 

l^amour. 
Erotima ,  s.  f.   V.  InteriOgacion. 
Erradamenie  ,     adv.  (  èr-ra-da-inén-té  ) 

Faussement ,  par   erreur. 
Erradizo  ,  za  ,  adj.  (  et  ra-di-ço)  Errant 

çk  et  là. 
Errado  [  Aiidar  j.    K  Errar. 
Errar,  v.  a.  Errer,  se  tromper  ^  s'abuser^ 

-h    Errer  ,     manquer    le  Eut   ,     ne  pat 

répondre  juste ,   etc.   +  Manquer  à  ses 

devoirs. 
Errar ,  v.  n.  Errer  çà  et  là  ,  ne  point  tenir 

de  route  certaine.   -{-   Errar  ei  camido  ^ 

s'égarer,  -j-  -    eî   goîpe   ,     manquer  sort 

coup ,  au  propre  et  au  figuré. 
Enata  ,   subst.  J.  Faute   d'imprimeur   ou 

ds  copiste. 
Erratico  ,  Ca  ,  adj.    Errant,  vagabond. 
Krratil,  udj.   Chancelant  ,  peu  f>:rme  ,  peà 

solide. 
Errar.  ,  subst.  masc.  (  èr-rajc  )  Charbon  it. 

noyaux  d'olives. 
Errer  ,    s.  f.   C  èr-ré  )  Son  de  la  lettre  Km 
Er.e  que  e-.re  ,    adverb.    Opiniâtre  nent  ^ 

obstinément. 
Erroneatnente  ,  adv.  (  èr-ro-néa-mén-té  ) 

Faussement  ,  avec  erreur. 
Er.'dieo  ,  uea  ,  adj.  (  èr-ro-nëo  )  Erroné  ^ 

qui  contient  de  l'erreur. 
Erior  ,   subst.   m.  Erreur  ,  fausse  opiniortt 

-f-    Erreur  y  méprise,    -f    Faute,  man- 
quement. 
Z  Ërubejcencia  ,   s.   f.   Honte.,   pudeur, 

rongeur  qu'elle  produit. 
Eructacion  ,    s,  f.    Rot.    V.   Regiicldo. 
Eiuctar  ,  V.  n,  (  ë-rouk  tar)  Roter  ^  faire 

des  rots. 
Eructo  ,  s.  m.    V.  Rejiieîdo. 
Esudicion  ,  subst.  fém.  (  é-rou-di-cione  ) 

Eiudiiion  ,  savoir  profond. 
Eruditanienfe  ,  adv.  (  é-roa-di-ta-m^o-ré} 

Avec  érudition. 
Eradito,  ta  ,  adj.  (  é-iou-di-lo  )    Erudit  ^ 

docie  ,   savant. 
Eruginoso  ,   sa  ,  adj.    V.  Ruginoso. 
Esbatiinjenio ,   s.  m.    Ombre  ^    (fi  termfé 

de  peinture. 
Esbeheza  ,  s.  f.    (  ès-tél-té-ça  )   Staline 

haute  ,  noble  ,  élégante. 
Esbelto  ,  ti  ,  adject    D'une  stature  haute 

et  élégant".  ,   svclte. 
gsbirro  ,  s.  m.    V .   Alguacil. 
Esbozo,  s.  m.  (ès-bo-ço)  Esquisiç  f  prc* 

m'UiC  ébauche  d'un  tableau. 
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Escabechar,  verb.  act.  {  ès-kz-hé-tchâr  ") 
Mettre  dans  de  la  saiimvre  ,   mariner.^ 

Escabeche,  s  m.  (  ès-kz-hé-tché  )  Espèce 
de  saumure.  +  Foisson  mis  ,  conservé 
dans   cette   saumure. 

Eicabel  ,  s.  m.  (  ès-ka-bél  )  Escabeau  , 
escahelle  ,   petit  sié^e  de  bois. 

Escabelillo  ,   s.  m.   dim.  de  EiCabel. 

Escabiosa  ,  s.  /.  (  ès-ka-bio-ça  )  Sca- 
bieuse  ,  plante. 

Escabro  ,  s.  m.  Sorte  de  gale  qui  attaque 
les  moutons  ,  et  quelquefois  les  arbres  et 
les   vignes. 

Escabrosamente  ,  adv.  (  ès-ka-bro-ça- 
men-té  )  D'une  manière  scabreuse  ,  dif- 
ficile. 

XEscabrosearse,  v.  r.  Se  fâcher,  se  piquer. 

Escabrosidad  ,  s.  f.  (  ès-ka-bro-ci-dad  ) 
Inégalité ,  àpreté  d'un  chemin.  C  Rudesse 
de  caractère. 

Escabroso  ,  sa  ,  adj.  (  ès-ka-bro-ço  )  Sca- 
breux ,  rude  j  inégal ,  raboteux.  (  Dur , 
âpre  ,    rude  ,  sauvage. 

y  Escabullimiento  ,  iuhst.  m.  Action  de 
glisser ,   de  s'échapper  des   mains. 

Escabuilirse ,  v.  r.  (  ès-ka-bou-glir-sé  ) 
Glisser  ,  s'échapper  des  mains.  C  Dis- 
paraître ,    s'échapper  sans  être  aperçu. 

Kscacadfl ,   da  ,   adj.  F".  Escaqiïcado. 

Escala  ,  s.  f.  Echelle  de  bois  ou  de  corde. 
■+ Echelle, place  de  commerce  sur  les  côtes, 
■  dans  les  mers  du  Levant. +  Echelle  géo- 
métrique pour  la  réduction  des  plans.,  etc. 
-^-Echelle,  système  de  musique.  +  Liste  , 
catalogue  des  officiers  ,  suivant  le  grade 
Ht  leur  rang  d'ancienneté.  Hh  Escala 
franca  ,  échelle  franche  ,  port  franc. 

Escalada  ,  s.  /,  Escalade  ,  assaut  donné 
avec    des  échelles. 

Escalader  ,  s.  m.    Celui  qui  escalade. 

EscalamientOjS.m.  Escalade.  V.  Escalar. 

Escâlamo  ,  s.  m.  Taulet  ou  tolet  ,  cheville 
sur  le  plat-bord  d'une  galère  ,  où  l'on 
passe  Vanneau  qui  retient  la  rame. 

Escalar  ,  v.  a.  Escalader  ,  monter  à  l'aide 
d'échelles.  +  Enfoncer  une  porte  ,  etc 
pour  s'échapper.  +  Lever  la  bonde  de 
i'acequia, 

Escalado  ,  da  ,  adj.  Devenu  prudent , 
avisé ,  circonspect  par  Les  dangers  qu'il 
a  courus,  f  Qui  a  été  échaudé.  Muger 
escîjlada  ,  femme  prostituée. 

Escaidar  ,  y.  act.  Echauder  ,  laver  d'eau 
bouillante,  tremper  dans  de  l'eau  chaude. 
-^-Chauffer  du  fer, lui  donner  une  chaude. 

Escaldrante  ,  s,  m.  Arc-boutant  auquel  on 
amarre  les   écoutes. 

Escaldufar  ,  v.  a.  (  ès-kal-dou-far  )  Marc. 
Oter  du  bouillon  d'un  pot   trop  plein. 

Escaleno  ,   adj.   (  ès-Ica-le-no  )   Se  alêne  y 
■  se  dit  d'un  triangle  ,  dont  Us  trois  cotés 
sont   inégaux. 

Escalentamienfo,  subst.  m.  (ès-ka-Iën-la- 
mién-to  )  Maladie  qui  rient  aux  pieds 
des  lihevaux  ,  faute  de  les  nettoyer. 
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Escalentar  ,  verb.  neut.    (  ès-ka-lén-^r  )' 

S'échauffer.  C  S'animer  ,  s' enflamm.r  de 

colère  ,   etc. 
Escalentarse ,    verb.   r.    Se  chauffer        se 

réchauffer. 
Escalera   ,    *.  /•   (  ès-ka-Ié-ra  )    De;^ré  , 

escalier  ,  montée.  +  Echelle  ,  train  J'ûri 

chariot. 
Escalerilla,  *./  (  ès-ka-lé-ri-glia  )  </im, 

de^  Escalera.  +  Se  dit  lorsque  dans  une 

levée  les  cartes  se  suivent  ,  comme  trois ^ 

quatre  et  cinq,  etc.  +  Espèce  ds  bâillon 

dont  on    se  sert  pour  faire  avaler  auX 

chevaux,  etc.   quelque  breuvage. 
Escalfado  ,    da    ,    adj.    Paied  escalfada  , 

muraille   mal  blanchie  ,   dont  la  chauX 

ou  le  plâtre  se  gerce  ,  s'écaille. 
EscaJfador  ,   s.  m.    Coquemar  pour   faire 

chauffer  de  l'eau.  -+■  Petit  réchaud  de 

table. 
Escalfar  ,   verb.  a.  On  le  dit  sur-tout  des 

ccnfs     sans    coquille  ,    qu'on  fait    cuire 

dans  de    l'eau  bouillante,  -h  Escalfar  el 

pan  ,  mettre  te  pain  dans  un  four  trop 

chaud,  le  brûler  par-disius,  sans  qu'il 

soit   cuit  au-dedans. 
Ejcaîfarotes  ,  i.  m.  pi.  (  ès-kal-fa-ro-tèce) 

Sorte  de   bottines  fourrées. 
Escalimarse  ,  v.  r.   Se  dit  d'un  vaisseau  à 

qui  la  violence  de  la  mer  a  fait  perdre 

son  calfatage. 
Escalios  ,  s.  m.  pi.  (  ès-ka-lioce)  lerns 

abandonnées. 
Escalmo  ,  s.  m.    V.   Eseâlamo. 
Escalofriado  ,  da  ,  adj.     V.  Calofriado. 
Escalofrio  ,  *.  m.    y.   Calofno. 
Escalon  ,   s.    m.    (   ès-ka-lone  )    Dtgré^ 

marche  d'escalier.  +  Echelon.  C  Degré 

par   lequel  on  parvient  aux   honneurs. 
Escama  ,  s.  f.  Ecaille   de  poisson  ,    etc. 

■¥  Pièces  d'une  armure  posées  L'une  sur 

Vautre  en  forme  d'écaillés. 
Escamada  ,   subst.   f.   Broderie   en  forme 

d'écaillés. 
Escamar  ,  v.  a.  Ecailler  ,  tttr  les  écailles* 
Escainar  ,    v.  n.   Travailler   ,    broder  en 

écailles.  C  Fâcher  ,  o^'enser  quelqu'un. 
Escamarse  ,  v.   ?.   Avoir  du  rcssehtiment 

contre  quelqu'un    qui  nous  a  fait  tort , 

fuir  sa  société. 
Escainbronal ,    V.  Cambronal. 
Escainel  ,    $.    m.    Outil  de  fourbittfur. 
EscamocLo  ,  s-  mase.    (  ès-ka-mo-tcho  ) 
Restes  de  viande   qui  demeurent  sur  les 

asiiettes. 
Esca monda  ,  *.  f.  y  Escamondo  ,   î.   m. 

V.   Monda. 
Escamondar  ,  v.  a.   Emonder  ,  élaguer  un 
arbre.   +  Nettoyer  ,   ôter   ce  qu'il  /  a  de 
superflu. 
Eseaiiionéa  ,   f.  /.  (ès-ka-mo-né-a)  6cam-^ 

monée  ,   plante. 
Escamoneado  ,    da  ,  adject.    (  è$-kî -mo-- 
né-a-do)  Qui  appartient ,  qui  resi.niblt( 
à  la  scammonéc. 


ESC 

Eccamonearse  ,  y.  r.  (ès-ka-mo-néar-sé) 
Rechigner,  refuser  défaire  une  choie. 

Escainoso  ,  ja  ,  adject.  (  ès-ka-mo-ço  ) 
Ecuillnix  ,  qui  a  des  écailles. 

Escamota  r  ,  y.  a.  Escamoter. 

Escampado  ,   da.  ,  adj .  V.  Descampado. 

Escainpar  ,  v.  neut.  Cesser  de  pleuvoir, 
4-  Débarrasser  ,  évacuer  un  lieu  ,  le 
laisser  libre-  C  Cesser  de  travailler. 

Escamujar  ,  verb.  a.  (  ès-ka-mou-}car) 
Emondcr  ,  tailler  un  olivier  ,  en  arranger 
les  branches. 

Escnmujo  ,  j.  m.  (  èi-ka-mou-jco  )  Bran- 
che retranchée  d'un  olivier  qu'on  émonde. 

Escanciador  ,  ra  ,  *.  Personne  chargée 
dans  une  table  ,  du  soin  du  yin  ,  et  de 
verser  à  boire. 

Escniciar  ,  v.  a.  Verser  le  vin  d'un  vais- 
seau dans  un  autre  ,  le  servir  à  table  , 
donner  à  boire. 

Eîcanciar  ,    v.  n.  Boire  du  vin. 

Escanda  y  Escandia  ,  s,  fém.  Froment 
extrêmement  pur. 

Escandalar  ,   s.  m.  V.  Escandelar. 

EscandalizaHor ,  s.  m.  {ès-kan-da-li-ça- 
dor  )  Celui  qui  scandalise. 

Escsndalizar  ,  y.  a.  (  ès-kan-da-Ii-çar  ) 
Scandaliser,  donner  du  scandale,  ir  Cau- 
ser du  désordre  ,  du  tumulte  ,  des  sédi- 
tions. 

X  Escandalizativo  ,  va  ,  adj.  Scanda- 
leux. Voy.  Escandaloso. 

Escandaliar  ,  verb.  a.  <  ès-kan-da-gliar  ) 
Sonder  ^  jeter  la  sonde. 

Escandallo,  s.  m.  (  ès-kan-da-glio)  Sonde 
marine.  C  Epreuve,  essai  pour  connaître 
la  qualité  d'une  chose. 

Escândalo,  s.  m.  Scandale.  V.  Alboroto  , 
Tumulto.  X)  C  Etonnement ,  admiration  , 
surprise. 

Escar.dalosamente  ,  adv.  (  ès-kan-da-lo- 
ça-mén-té  )   Scandaleusement. 

Escandalojo,  sa  ,  adj.  (  ès-kan-da-Io  ço  ) 
Scandaleux  ,  qui  cause  du  scandale. 

Escaiidecencia  ,  t.  f.  {  ès-kan-dé-cén-cîa  ) 
Emportement,  transport  de  colèie. 

Escandecer  ,  y.  a.  et  r.  ( ès-kan-dé-cèr  ) 
Irriter. 

Escandelar  ,  «.  m.  (  ès-kan-dé-Iar  )  Se- 
conde chambre  d'une  galère  ,  celle  où 
l'on  met  la  boussole. 

EscandeUiete  ,  s.  m.  dim.  de  Escandelar. 

Escanilîa  ,  s.f.  V.  Cuna. 

Escailo  ,  s.  m,  (ès-ka-gnio)  Banc  à.  dos- 
sier.  4-  Lisse  de  vibord  ,  ceinte  qui  divise 
le  corps  du  vaisseau  en  œuvres  vives  et 
en  œuvres  mortes. 

Escantillado  ,  da  ,  adj.  (  ès-kan-ti-glîa-do  ) 
Se  dit  d'un  mur  sur  lequel  on  a  tracé  une 
ligne  à  hauteur  d'appui. 

Escantillar  ,  verb.^  a.  (  ès-kan-ti-gliar  ) 
Tracer  une  raie  à  hauteur  d'appui  pour 
blanchir  la  partie  supérieure  d'un  mur  , 
et  peindre  le  reste  d'une  autre  eouUur' 

Escapuda  ,  j,  /.  Fuite ,  érasioa. 
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Escapar  ,  v.  n.  S'échapper  de  prison  , 
échapper  d'un  danger  ,  etc.  +  Echapper  ^ 
sortir  à  la  hâte  et  sans  être  aperçu. 

Escapar  ,  v.  a.  Sauver  ,  délivrer. 

Escapar  ,  v.  imp.  Echapper  de  la  mémoire  ^ 
s'oublier. 

Escaparare  ,  s.  m.  (  ès-ka-pa-ia-té  )  Sorte 
d'armoire  en  marqueterie. 

f  Escapatoria  ,  subst.  f.  Echappatoire  , 
défaite  ,  subterfuge. 

Ecape  ,  s.  m.  (  ès-ka-pé  )  Action  de 
s'échapper  ,  fuite  ,   évasion. 

Escapuiario  ,  s.  m.  (  ès-ka-pou-Ia-rio  ) 
Scapulaire. 

Escaque ,  subst.  masc.  (ès-ka-ké)  Case 
d'échiquier,  -f-  Ouvrage  fait  en  forme 
de  damier. 

Escaqueado,  da  ,  adject.  (  ès-ka-kea-do) 
^  Fait  en  forme  d'échiquier  ,  cchiqueté. 

Escara  ,  s.  f.  Escarre  ,  croûte  noire  formée, 
sur  la  chair  par  l'application  de  quelque 
caustique. 

Eïcarabejear  ,  v.  n.  (ès-ka-ia-bé-jcéar  ) 
Aller  çà  et  là  ,  marcher  en  serpentant  ^ 
en  tortillant ,  comme  font  qudquts  in~ 
sectes,  -f-  Ecrire  de  travers  ,  griffonner.. 
C  Chagriner  ,  inquiéter  ,  donner  du 
souci, 

Escarabajo ,  «.  m,  (  ès-ka-ia-ba-jco)  Escar- 
bot ,  sorte  d'insecte.  C  Petit  homme  noir  ^ 
mal-fait ,  de  mauvaise  mine. 

Escarabajos  ,  pi.  Chambres  vides  qui  se 
forment  dans  un  canon  lorsque  la  matière 
ne  coule  pas  également  par-tout.  +  Ca- 
ractères mal-formés  ,  pieds  de  mouches, 

Escara bajuelo  ,    s.  m.  dim.  de  Escarabajo. 

Escaramujo  ,  s.  m.  (  ès-ka-jra-mou-jco> 
Eglantier  ,  rosier  sauvage. 

Escaramaza  ,  s.  f.  (.  ès-ka-ra~mou-ça  ) 
Escarmouche  ,  combat  entre  quelques 
soldats  détachés.  C  Dispute  ,  querelle  » 
combat. 

Escaramuzadtjr  ,  s.  m.  (.  ès-ka-ra-mou- 
ça-dor)  Escarmoucheur. 

Escaramuzar  ,  v.  n.  (  ès-ka-ra-mou-çai  ) 
Escarmoucher  ,  combattre  par  escar- 
mouches. 

Escarapela  ,  s.f.  (  ès-ka-ra-pé-la  )  Dis- 
pute qui  commence  par  des  paroles  et 
finit  par  des  coups.  -|-  Cocarde. 

^  Escarapelarse  ,  verb.  r.  (  ès-ka-ra-pé- 
]ar-sé  )  Se  disputer  ,  se  prendre  aux 
cheveux  ,  s'ègratigner  ,  comme  font  lesi 
femmes  du  peuple. 

Escarba  ,  s.  f.  Écart  ,  jonction  de  deux 
bordagcs  ou  de  deux  préceintes  entaillées.: 

Escarbadeio,  *.  m.  V.  Aguzadero. 

Escarbadientes  ,  subst,  masc.  Voy  Mon- 
dadientes. 

Escaibador,  s.  m.  Celui  qui  gratte.  (C  Scru- 
tateur.. 

Ejcarbadura  ,  s.  fèm,  (  èi-kar-ba-dou-ra  ) 
L'action  de  gratter.  C  Recherche,  fouille^ 

Escarbajuelo  ,  s.  m.  (  ès-kar-ba-jcoué'io  > 
Espècç  dç  puceron» 

va 
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Escarbaorejas,  s.  m.  (ès-kar-ta-o-r^-jcace) 
Cure-creille, 

Eicarbar  ,  v.  a.  Remuer  ,  gratter  la  terre 
comme  font  les  poules  ,  etc.  iZ  Fouiller, 
vérifier  ,  chercher  à  découvrir  quelque 
chose. 

Escatbo,  î.  m.  F".  Escarbadura. 

Pscarcela  ,  s.  fém.  (  ès-kar-cé-la  )  Etcar- 
eelie  ,  grande  bourse  à  l'antique.  +  Bourse 
qu^nn  porte  attachée  à  la  ceinture. -\-  Tas- 
settes  f  pièces  de  l'armure  qui  sont  au  bas 
et  au  défaut  de  la  cuirasse. 

Escarcelon  ,  s.  m.  augm.  de  Escarcela. 

Çscarccos  ,  suhst-  m.  pi.  (  ès-kar  céoce  ) 
Voltes  que  font  les  chevaux  fringans. 
-+•  Ondes  occjsionées  par  les  courant 
dans  la  mer. 

Bscarcha  ,  s.  fém.  (  ès-kar-tcha  )  Gelée 
blanche. 

Pscaichai  ,  y.  n.  (  ès-kar-tcbar  )  Geler 
blanc. 

CEscarchar  ,  v.  fl.  Friser  ,  boucler.  +  Dé- 
layer la  terre  pour  faire  la  poterie. 

Eicarcho  ,  s.  m.  (  ès-kar-tcho  )  Poisson 
de  mer f  espèce  de  rouget. 

ïiscarcina  ,  $.  /.  Epèe  courte  et  recourbés 
en  forme  de  sabre  ,  coutelas. 

Jiscarcinazo  ^  s.  m.  (  ès-kai-ci-na-ço  ) 
Coup  d'escarcina. 

Eicarcunar  ,   v.  a.   Mure.   V.  Escudrinar. 

J^carda,  5.  /.  Echardonnoir  ,  outil  pour 
échardonner .  -j-  Action  d'échardonner , 
de  sarcler  ;   sarclage. 

Escardadera  ,  s.  f  {  ès-kar-da-dé-ra  > 
Femme  qui  échar donne. 

Tl^cardador  ,  s.  m.  Homme  qui  échardonne. 

l\',c.srdadura  ,  s.  /.    V.  Escarda. 

tscardar,  V.  a.  Echar  donner  ^  sarcler  , 
nettoyer  un  champ  da  chardons  et  autres 
mauvaises  herbts.  C  Trier  ,  séparer  le 
bon  du  mauvais. 

EscarJiUa,  s.jf  F.  EîcaTdiUo. 

tscaidillar  ,  v.  a    V.  Esca.dar. 

liscardillo  ,  s.  m.  (  es  kar-di-glio)  Sar- 
cloir ,  Outil  de  jardinier.  +  And.  Bourre 
que  U  vint  détache  df*  chardons  secs. 

Escarizar  ,    v.    a.    (  ès-ka-ri-çar  )   Lever' 
les  escarres  d'une  plaie.  | 

Escarladot ,  s.  m.  OutH  de  peignier ,  qui  i 
a  la  forme  d'un  rasoir. 

Escarlata  ,  s.  /.  Ecatlate  ,  étoff'e  teinte 
en  rouge  très-vif.  -J-  La  couleur  écarlate. 

Escarlatin  ,  *.  m.  (  ès-kar-Ia-tine  )  Sorte 
d'ecartate  de  couUur  moins  fine  que  la 
yrècéiente. 

Escarmenador,  f.  m.  V.  Escarpidor. 

Esctirmenar  ,  v.  act  (  ès-kar-mé-nar  ) 
Démêler  les  chtvtux ,  du  fil  ^etc.f  Châ- 
tier ,  condamner  à  une  amende  ,  etc. 

EscaiiT.entar  ,  v.  n.  (  ès-kar-mén-tar  ) 
S'insiruire  ,  devenir  sage  à  ses  dépens 
ou  à  ceux  d^ autrui. 

Esca'rrnentar ,  v.   a.  Reprendre  ,  corriger 

a\ec  ligueur, 
î^scaimicnto,  s.  nj.  Exemple  ,cxpéiien:s  , 
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instruction  aux  dépens  d*autrui  ou  auJl 

siens,  -f*  Châtiment ,  punition  ^  amende. 
Escarnecedor  ,  «.    m.    (  ès-kar-né- cé-dor) 

Railleur. 
Escarnecer    ,    v.   a.    (  ès-kar-né-cèr  >   Se 

railltr  ,  se  moquer  ,  tourner  en  ridicule» 
Ëscarnio  y  Escarnecimiento  ,  s.  m.  Moque-m 

rie  ,  dérision. 
Escaro  ,    s.   m.   Scare  ,  poitson  de  mer. 

+  Celui  qui  a  les  pieds  tordus. 
Escaiola  ,    $.  f.  Endive  y  plante  potagère* 

+  irai  se  qu'on  portait  au  cou. 
Esrarolado,  da  ,  adj.  De  couleur  d  endive  ^ 

jaune  pale.  -{■  Frisé  comme  la  chicorée. 
Eiiarpa  ,  $.  /.  Escarpe  ,  talus  extérieur  dit 

rempart. 
Escarpado  ,  da  ,  adj.  Escarpé  ^  cov^é  droit 

ou  avec  peu  de  talus  ,   de  difficile  ùCcès. 
Escarpar  ,  v.  a.   Polir  avec  le   pclissoir  ^ 

la  râpe  ,  une  pièce  de  sculpture  ,  ou  de 

menuiserie. 
Escarpelo,  *.  m.  (  ès-kar-pé-Io  )  Râpe». 
Escarpia  ^  s.  m.  Clou  à  crochet. 
;?' Ejciiarpiar,  v.  a.  Clouer  avec  des  elout 

à  crochets. 
Escarpidor,    s.  m.   Peigne  à  larg(5  dentt 

pour  démêler  les  cheveux. 
Escarpin  ,  s.  m.  {  ès-kar-pine)  Chausson  , 

chaussure  qu'on  met  dessous  le  bas. 
en  Escarpion  ,  adv.   Qui  a  la  forme  d*un 

clou  à  crochet, 
f  Escaivador  ,    s.  m.   Celui  qui  fouille ,, 

qui  gratte  la  terre.  V.  Escarvar. 
Eicaiza  ,  s.f.  (  es  kar-ça  )   Blessure  que 

fait  au  pied  d'un  cheval  ^  une  épirt  ,  etCm 

Escarzauo  ,  ad].  (  ès-kar-ça-no)  S:  dit  de 

Parc  dont  la  courbure  n'apasundemi-cercle. 

Escarçar,  v.  a.  (es  kar-çar)   Châtrer  les 

ruches  au  printemps. 
Escarzo  ,   f.   m.  (  ès-kar-ço)   Gâte. m  San  t. 

miel  et  un  peu  noir. -^ Le  temps  et  ^  action 

de  châtrer  les  ruches.  +  Amadou. 
Escasanieute,  ac^v.  (ès-ka-ça-iTién-tc)^vcc 

épargne  ,  sobrement ,  modérément. -^Chi- 
chement ,     mesquinement,  -f"  Di^cile-* 

ment  ,  avec  peine, 
Escasear  ,    v.  a.    (ès-ka-c^ar)    Donnet 

peu     et    à  contre  -  cœur ,    de   mauvaiit 

giace.  y  Epargner  ,  uzer  d'épargne. 
Escasear    ,     v.   n.  Diminuer  ,    manquer  f 

cesser  peu  à  peu. 
Escasez   ,  *.   /.    (  ès-ka-cèce  )   Bp.irgng  ^ 

parsimonie ,  avarice. 
EscKso,   sa,   adj.    (  ès-ka-ço  )    Mo. H  que  , 

frugal.    H-  Chiche   ,    avare   ,    mesquin. 

-h  Léger  ,    court  ,   qui  n'a  pas  le  poidi. 

ou  ia  mesure  requise. 
Escatimado  ,  da  ,  adj.  Chiche  y  mesquin. 
Escarimar  ,    v.  act.    Rogner  ce    que  l'or^ 

donne  ,  en  retrancher  le  plus  qu'on  peut. 
C  Corrompt  e  le  sens  d'un  discours  ,  Z'in- 

ter  prêter  dt  travers. 
Escatimosamente   ,    adv.     C  ès-ka-ri-m*- 
ça-mén-té  )  Malicieusement  t  ariiHiil'Um 

femnit  i  mcchamment. 
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Bfcarinoso  ,    s»  ,  adj.   (  ès-ka-ti-Do-ço  )  ; 

Malicieux  ,  fourbe.  \ 

Escaiipii ,  *.   m.     (  è$-kaou-pil  )  Sorte  de 
casaque   de  coton   piquée  ,   à    l'épreuye  ■ 
de  la  jlèche.  i 

Escava,*./.    V.  ExcaxA.  i 

£fcena  ,  s.  f.   {  ès-cé-na  )  Scène  ,  partie  j 
du   théâtre   où  les  acteurs  représentent.  \ 
-+-  Scène  ,   partie  d'un, poème  dramati- 
que, -f-  Cabane  ,  Ut  fait  de  branchages. 

EscenograBa  ,  s.  fém.  (  ès-cé-no-gra-fia  ) 
Scénographie  ,  perspective  ,  rept  ésenta- 
tien  d'un  objet  en  projection  sur  un 
tableau. 

Esceptismo ,  s.  m.  Septicisme. 

Esclarecer  ,  v.  n.  (  ès-kla-ré-cèr)  Com- 
mencer à  faire  jour. 

Esclarecer  ,  y.  a.  Eclaircir  ^  rendre  clair  , 
net f  luisant. C  Anoblir^  illustrer,  i  Eclai- 
rer ^   répandre  f  communiquer  la  lumière. 

E^clareciJamente  ,  adv.  (  ès-kla-ré-ci-da- 
mën-té  )  Ayee  éjclat  j  noblesse  ,  gran- 
deur. 

Esclarecido  ,  da  ,  adj.  (  ès-kla-ré-ci-do  ) 
Illustre  ,    de  haute  naissance  ,    etc. 

Esclarecimiento  ,  *.  m.  (  ès-kla-ré-ci- 
mién-to)  Clarté^  lueur ^  lumière.  ^Kclat, 
grandeur  f  noblesse  ,  réputation, 

Esclavillo,  s.  dim.  de  Ésclavo. 

Esciavina  ,  ra  ,  s  /.  Vêtement  lon^  et  gros- 
sier des  pèlerins  ;  esclavine.  +  ManteUt 
de  cuir  garni  d€  coquilles  que  portent 
les  pèlerins.  +  Collet  det  ecclésiastiques 
Espagnols. 

Ejciavitud  ,  s.  f.  C  ès-kJa-vi-tond  )  Es- 
clavage.,  captivité.  C  Confrérie,  congré- 
gation. C  Asservissement  à  une  passion 

Ejclavo  ,  va  ,  subst.  Esclave  ,  captif. 
C  Membre  d'une  confrérie.  <C  Esclave 
d'une  passion. 

Esclusa  ,  «./.  (  ès-kloa-ça  )    Ecluse. 

Esclusilk  ,  s.  f.  dim.  de  Esclusa. 

Escoba  ,  s.  /.  Balai.  -^-  Plante  dont  on 
fait  des  balais  ,    espèce  de  genêt. 

Escobada  ,  *.  /!  Coup  de  balai  donné  a 
la  hâte. 

E*cobajo,  *.  m.  ^ès-ko-ba-jco  )  Vieux  balai 
usé.  4-  Rafle ,  grappe  de  raisin  dèpouil- 
léi  de  ses  grains. 

Escoba r  ,  s.  m.  Lieu  où  croît  la  plante 
appelée  Escoba. 

Escoba  r  ,  r.  a.  Balayer, 

Escobazar  ,     rerb.  act.    (  ès-ko-ba-çar  ) 

_  ^{perger. 

Ejcobazo,  t.  masc.  (ès-ko-ba-ço  )  Coup 
de  baiai. 

Escobcnes  ,  t.  m.  pi.  (ès-ko-bé-nèce  > 
Ecubiers  ,  trous  ronds  à  l'avant  du  vais- 
seau y  dans  lesquels  on  passe  le  câble 
lorsqu'on  veut  mouiller. 

Escojiila   ,  *.  /.    (  es  ko-bi-gUa  )    Voyei 

Cepi.'io.   Petite  brosse  de  ci  in  ,   dont  se 

servent  les  orfèvres.  -¥ Espèce  ds  bruyère. 

w   Kt'_x».  Espifcon.   •{■Balayures  d'orfèvres 

dans  Usqueiles  se  trouvent  mHet  quel- 
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nhrins    d^or  ou  d'argent.    Escobilk 
mbar  ,  Ambrette  ,  plante. 
Escobina  ,    s.  f.    La  sciure   que    fait  la. 

tarière  lorsqu'on  perce. 
Escobon    ,     ».   m.     (  ès-ko  bone  )    Vieux 

balai  emmanché   qui  sert  à  ôter  la  suiç 

de  cheminée  ,  etc. 
Escobos  ,  s.  m.  pi.  Bruyères  ^  broussaillet^ 
Escocer  ,  v.  a.   (  ès-ko-cèr)  Cuire  ,  causer 

une   douleur   âpre  et  aiguë.   C   Piquer  , 

fâcher ,  chagriner. 
Escocia  ,  s.fém.  Striures  ,  cannelures  d'une 

colonne. 
R«.cocimiento  ,   s.  m.  'V-  Escozer. 
Eicoda  ,    s.  f.  Laie  ou  marteau   brettelé , 

à  l'usage  des  tailleurs  de  pierre. 
Escodadejo  ,     s.     m.     (  ès-ko- da-dé-ro  > 

Frayoir  ,   endroit  oà  le  cerf  vafiaycr  oit 

frotter  son  bois . 
Escodar ,  v.  a.  Layer  ,  tailler  une  pierre 

avec  la  laie. 
Escofia,    s.f.  F".  Cofia. 
Eïcohar  ,  v.  a.  Mettre  ,  coiffer  d'un  réseau» 
Escofieta  ,   s,  f.   (  ès-ko-fie-ta  )  Coi^'e  de 

femme. 
Escofina  ,  s.  f.   Râpe  de  charpentier  ,  etci 
Escohnar,  v.  a.  Polir  avec  la  râpe. 
bicogedor  ,  ra  ,  «,   (  ès-kc-ké-dor  )   Celui 

qui  choisit. 
Escoger    ,    V.    fl.  (  ès-ko-jcèr  )    Choisir  ^ 

fdirj  choix. 
X  Escogidaniente  ,  adv.  Avec  choix  ,  ma^ 

turité  ,  connaissance.   -^  Parfaitement p 

d'une  manièie  achevée. 
f  Escogiiniento,   s.  m.  Choix. 
L.colar  ,   s*  m.  Ecolier  ,  étudiant. 
Escolar  j  adj.  Scolastiqui.  »  qui  appartient 

à  l'écalier. 
Escolar  ,    V.  n.   V.  Colar. 
Eicoiâsticamente  ,  adv.  (  ès-ko-lâs-ti-ka>« 

mér.-té)  Scolastiquement ,  d'une  manière 

scolasdque. 
E^colâstico ,    ca   ,  adj.    Scolastique  ,   qiài 

concerne  les  écoles  ou  les  écoliers. 
Escolastico  ,  s.  m.  Professeur  de  théologie 

scolastique. 
Escoliador  ,   s.  m.  Scoliaste  ,  faiseur   de 

s  coites. 
E%co\\-\tyV.a.  Faire  des  scûlies.  V.  Escolia* 
Escoliinoso  ,   sa,   adj.    (  ès-ko-ii-mo-ço  X 

Dur ,  intraitable  ,  d'humeur  difficile  et 

revùche. 
Escolio  ,   s.  m.  Scolie  ,  note  pour  l'intelli^ 

gence  d'un  auteur  ,   etc. 
Escolio,  s.  m.  (  ès-ko-glio)  Ecueil  ,rocheP 

dans  lu  mer.  C   Ecneil  ,  chose  dangereuse 

pour  la  vertu  ,  la  fortune  ,  etc. 
Eiçolopendra  ,  s     f.    (  ès-ko-lo-pén-dra  ) 

Scolopendre ,  mille-pieds.  V.  Cieutopies» 

4-  Scolopendre  de  mer  ^  poisson. -jr  Voy. 

Doradilla. 
Escolta  ,  s.  f.    Escorte  ,    troupe  de  gens 

armés  qui  escortent. 
Escohar  ,   V.  a.   Escorter  y   accampagmir 

pour  veilUr  à  la  utreté. 

V4. 
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Encombra,  s.  f.   L'action  de  nettoyer  y  de 

débarrasser, 
Escombrar  ,    y»   a.    Débarrasser  ,    vider , 

nettoyer. 
Escombro ,  sitbst,  m.  Décomhres  ,  débris. 

4-  Poisson  de  mer  semblable  à  la  sardine, 

mais  plus  petit. 
Escomerse  ,  v.  r.  (ès-ko-mèr-sé  )  S'user  â 

force  de  servir  ,  en  parlant  des  métaux  , 

des  pierres,  etc. 
£sconse,  s.  m.  (  ès-kon-cé)  Coin,  angle, 

pointe  saillante. 
I^scondecucas  ,  *.  m.   V.  Escondite. 
Escondedero  ,  «.     m.    (  ès-kon-dé-dé-ro  ) 

Lieu  propre  a  cacher  ,  cache  ,  cachette. 
Esconder»  v.    a.   (  ès-kon-dèr  )    Cacher, 

mettre  dans    un   Lieu  secret.  C  Cacher  , 

dissimuler,   déguiser.  +  Contenir  f  ren- 
fermer. 
Escondidamente,  adv.  (ès-kon-dî-da-mén- 

té  )  Secrètement ,  en  secret,  en  cachette. 
Escondidas  [à]  ,  adv.  K. Escondidamente. 
Escondidijo  ,  s.  m.  K- Escondrijo. 
/  Escondidillo  ,  lia  ,  adj .  (  ès-kon-di-di- 

glio  )  Caché  ,  dissimulé. 
Escondido    [en],  adv»    V.  Escondida- 

niente. 
Escondimiento  ,«.  m.  Action  de  cacher. 
îiscoadite  ,  *.  m.  (  ès-kon-di-rc  )  Cache, 
I        lieu  propre  h  cacher.  Juego  dei  escondite, 

cligne-mutette ,  jeu  d'enjans. 
Cscondrijo,  s.  m.  (  ès-kon-dii-jco  )  Cache  , 
,   cachette ,    lieu  propre  à    cacher. 
IBsconzado  ,   da  ,    adject.   (  ès-kon-ça-do) 

.Angulaire  ,  oblique. 
Escoperaduras  ,  s.  fem.  pi-   (  ès-ko-pé-ra- 

dou-race  )   Planches  hrayées  qu'on  cloue 

sur  les  hauts  côtés   d^un  vaisseau  ,  pour 

empêcher  que  Veau  ne  pénètre  dans  le  bois. 
JEscoperos  ,  suhst,  m.  pi.  (  ès-ko-pé-roce  ) 

Espèces  d'écouvillons  avec  lesquels  cm 

hraie  les  vaisseaux. 
Escopeta  ,  subst.  f.  (  ès-ko-pé-ta)  Fusil, 

arme   à  feu.   Escopeta  de  viento  ,  fusil 

à  vent.  4-  A  tiro  de  escopeta  ,  à  une  por- 
tée de  fusil. 
Escopetar  ,  v.  a.   (  ès-ko-pé-tar  )  Creuser 

et  sortir  la  terre  des  minet  d'or. 
Escopetazo  ,  s.  m.  (  ès-ko-pé-ta-ço)  Coup 

de  fusil. 
E«copeteaise  ,  v.  r.  {  ès-ko-pé-téar-sé  )  Se 

tirer  des  coups  de  fusil.   (T  Se  disputer 

avec   acharnement^  ne  vouloir  céder  ni 

Les  uns  ni  les  autres. 
Esi'opeteo  ,    subst.   masc.    (ès-ko-pé-téo  ) 

Fusillade. 
Escopeteha,  s.  f.  (ès-ko-pé-té-h-a) Troupe 

armée  de  fusils. 
Escopetero ,  s.  m.  (  ès-ko-pé-ta-ro  )  Fusi- 
lier ,  soldat  armé  d'un  fusiL-\r Marchand 

de  fusils ,  armurier. 
Escopleadura  ,   s.  f.  (  ès-ko-pléa-dou-ra  ) 

Xrou  ,  entaille  faite  arec  un  ciseau. 
ï$tgplçar,  V.  a-  (  èa-ko-i^U&r  )\TravaiUer 

du  bois  avfç  le  ciseau. 
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Escoplo,  f.  m.  Ciseau,  outil  de  eltrpstt' 

lier  ,   etc. 
Escorar  ,   v.  a.  Amarrer ,   attacher-  forte" 

ment  quelque  chose  dans  un  vaisseau. 
Escorbùtico,  c»,adj.   (ès-kor-bou-ti-ko) 

Scorbutique. 
Escorbùto,  s.    m.   ( ès-kor-bou-to )    Scor" 

but ,  sorte  de  maladie  contagieuse. 
Escorchado  ,   da  ,  adj.    (  ès-kor-tcha-do) 

Terme   de   blason.  Ecorché. 
Escorchapin  ,  s.    m.    (  ès-kor-tcha-nîne  ) 

Sorte  de  bâtiment  de  tra'isport. 
Escordio,  s.   m.    Gcrmandrée  ,  plante. 
Escoria  ,  s.  f.  Scorie  ,  espèce  d'écu.ie  des 

métaux   fondus  :  on  le  dit  sur-tout   du 

mâchefer.  C  Chose  vile,  de  nulle  \  ileur- 
Escoriacion  ,   subst.  f.   (  ès-ko-ria-tione) 

Croûte  qui  couvre  ou  entoure  les  pLsies. 
Escoria  1  ,   s.    m.    Terrain   où   étaient    des: 

mines  qu'on    a  épuisées.  •+•  Lieu   où  se 

jette  le  mâchefer  ,  etc. 
Escoriatse ,   v.  r.   Eclater,   se  corroder, 

en  parlant  de  la  peau. 
Escorpina  ,  s.  f.   Poisson  très-semblable  au 

scorpion  de  mer. 
Escorpion  ,  s,  m.  (ès-kor-pione)  Scornion. 

K.  Alacran.  -f  Plante   qui   a  la  fgure 

d'un  scorpion.  +  Scorpion  ,  machine  da 

guerre  des  anciens.  -+■  Scorpion,  un   dtt 

signes  du  ^odiaqnc,  +  Espèce  de  fouet 

composé  de  chaînes   terminées  par   des 

peintes  en  forme  de  queue  de  scorpion, 
Escorpioyde  ,  subst.  f.   (  ès-kor-pio-i-  dé  ) 

Scorpioïde  ou  chenille  ,  plante. 
$  Escorrozo  ,  s.  m.    V.  Regodeo. 
Escoizado  ,   s.    m.   (  è$-kor-ça-do)   Kac- 

cour  ci  ,  figure  peinte  en  raccourci. 
Escorzar  ,  v.  a.  i.  ès-kor-çar)  Peindre  eti 

raccourci. 
Escoizo,  s.   m.   (ès-kor-ço)    Raccow  ei  , 

diminution  d'une  figure  suivant  les  rij^les 

de  la  perspective. 
Escorzonera  ,  subst.  f.  (ès-kor-ço-né-ra) 

Scorsonnèrt  ,  plante. 
Escoscarse,    v.  r.  F.  Concomerse. 
Escota  ,  s.  f.   Ecoute  ,    cordage    attaché 

au  bas  de  chaque  voile  t  et  amarré  ver» 

l'arrière  du  vaisseau. 
Escoîado  ,  s.  m.  V.  Escote. 
Escotadura  ,    subst.  f.   (  ès-ko-ta-doU'Xa  ) 

Echancrure ,  coupure  en  forme  de  crc.s- 

sant,  -{-  Grande  trave  de  théâtre. 
Escotar,    verb.   act.  Couper  ,  raccourc'r  , 

ajuster  un  habit,  etc.  peur  qu'il  aille  bien. 

-f-  Payer  son  écot.  4-  Pomper  l'eau  qui 

est  entrée  dans  un  navire. 
Escote,  s.    m.     (  ès-ko-té  )    Echancr ire 

faite  à  un  habit ,  etc.  +  Tour  de  gage 

de   dentelles.  +  Ecot,  quote-part  eue 

chacun  doit  pour  un  repas  commun. 
Escoteras,   subst.  f.  pi.  (  ès-ko-té-race ) 

Poulies  d'écoutes. 
Escotero  ,  ra  ,  adj.   (  ès-ko-té-io  )  libre  , 

débarrassé ,  se  dit  sur-tout  d'un  voyait  ur 

qui  n'a  point  de  bagage. 
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Eicotilla  ,  s.  f.  (  èï-ko-ti-g1îa)  Grande 
écotitille  d'un  vaisseau,  entre  le  grand  màt 
et  le  mât  de  misaine. 

Escotillon  ,  s.  m.  (  ès-ko-ti-giione  )  Petite 
trape  de  theâ-tte.  +  Bcoutille  des  vivrti 
vers  i^ avant  et  l'arrière  d'un  vaisseau. 

Escotines  ,  s.  m.  (  ès-ko-ti-nèce  )  Ecoutes 
du  grand  hunier. 

Escotista  ,  udj.  Celui  qui  suit  la  doctrine 
de  Scot. 

Eïcoromia  ,  subit,  f.  Vertige  accompagné 
d^ebli/uissemtnt. 

Escosnete,*.  m. />/.  (  ès-kos-né-té)  Ar. 
Peut  outil  pour  faire  les  cerneaux. 

Escozor,  s.  m.  (es-ko-çor  )  Cuisson  ,  dou- 
leur tyre  et  aiguë  que  cause  une  brûlurey 
etc.  C  Regret  amer  ,  remords  ^  etc. 

Escriba  ,  s.  m.  Scribe,  docteur  de  la  loi 
chei  les  Juifs. 

Escribania  ,  s.  f.  Office  ou  étude  de  no- 
taire. +  Armoire  ,  bureau  à  sevrer  des 
papiers.  -{■  Méritoire  de  cabinet  ou  -\-  de 
poche. 

Esciibano,  suhst.  m.  Notaire ,  tabellion, 
greffier ,  etc. 

EscribienTe  ,  s.  m.  (ès-kri-bién-té)  Ecri- 
vain ,  clerc  f  copiste,  commis  de  bureau. 

Escribir  ,  v.  a.  Ecrire.  +  Ecrire  ,  faire 
un  écrit  ,  composer.  +  Ecrire,  mandet 
par  lettres. 

Escribirse  ,  v.  r.  S'enrôler  pour  soldat. 

Escriuo  ,  s.  m.  (  ès-kri-gnio  )  Sorte  de 
panier  fait   avec  de   La  paille. 

Esciito,  $.  m.  Ecrit,  ouvrage  d'un  auteur. 
~i-Piè  e  y  acte  ,  preuve  par  écra.  f  Obli' 
gation  par  écrit ,  billet. 

Escritor ,  *.  m.  Ecrivain,  celui  qui  écrit. 
-\-  Ecrivain  ,  auteur.  -\-  Copiste  ,  scribe 

Escriioiiilo  ,  5.  m.  dim.  de  Escritorio. 

Escritorio,  s.  m.  Bureau  ,  table  sur  laquelle 
on  écrit,  où  Ion  enferme  des  papiers. 
-f-  Cabinet  ,  étude  ,  bureau  d'homme 
d'affaires,  etc.  -+•  Toi,  Endroit  où  Les 
marchandises  se  vendent  en  gros. 

Esciilura  ,  j  f.  (  ès-kri-tou-ra  )  Ecriture, 
action  d'écrire.  +■  Acte  public  passe  par- 
devant  notaire. -\-  Ecrit,  ouvraj^e  d'un 
auteur.  +  Ecriture,  les  livres  saints. 

Escritiuar ,  v.  a.  (  ès-kii-tou-rar  ;  Ins- 
trumenter ,  passer  un  contrat  ,  un  acte 
public. 

Escùturario,  ria  ,  adj.  (ès-kri-tou-ra-rio) 
Qui  concerne  Us  actes. 

Esciiturario,  ».  m.  Professeur  d'écriture 
sainte.-^  fiomme  versé  dans  l'intelligence 
des  livres  saints. 

Escrofuia ,  s.f.  V.  Lamparon. 

Esciofularia  ,  s.  f.  (  ès-kio-fou-Ia-ria  ) 
Scrofulaire  ,  plante. 

Escrofuioso  ,  sa  ,  adj.  (  ès-kro-fou-Io-ço  ) 
Qui  a  les  ecronellcs.  +  Scrofuleux» 

Escroto,   *.  m.  Scrotum. 

Escrndriuar ,  v.  a.   V.   Escudrinar. 

iisCTupuiizar,   y    Escrupulear ,  v.   n.  (.hs- 

ki^Hi-pQw-U-var)  Ai^QÎr  des  fcruputes. 
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Escriipnlo,  subst.  m.  (  ès-kroii-pou-Io  ) 
Inusité aupropre.  [Pt;tite pier>c  quientie 
dans  le  soutier  en  marchant.  ]  Signifie 
C  scrupule,  peine  d'esprit  ,  doute,  in- 
quiétude, -f-  Scrupule ,  vingt  -  quatrième 
partie  d'une  once. 

Esci  lipnlos  ,  plur.  Minutes ,  soixantièmes 
parties  d'un  degré. 

Escrupuiosamenîe  ,  adv,  (  ès-krou-pou-Io- 
ça-mén-té)  Scrupuleusement. 

Escrupulosidad  ,  s.  f.  (  ès-kiou-pou-lo- 
ci-dad  )  Trop  grande  exactitude ,  sou- 
pnleuse  observance. 

Escruc'uloso,  sa,  adj.  (  ès-kfou-pou-lo-ço) 
Scrupuleux. 

Escrutinio  ,  s.  m.  C  ès-krou-ti-nio  )  jEn- 
quête  ,  recherche  ,  perquisition.  +•  Scru^ 
tin  ,  action  de  recueillir  secrètement  Us, 
suffras'es  par  bilUts  ou  par  builoUes. 

;r  Escrutinador  ,  i.  m.  Scrutateur  ,  cen^ 
seur  ,   examinateur . 

Escucha  ,  5.  m.  (  ès-kou-tcha  )  Soldat 
qui  va  de  nuit  à  la  découverte.  +  Sœur 
écoute,  religieuse  qui  en  accompagne  une 
autre  au  parloir,  -f-  Fenêtre  ftrmèe  de 
jalousies  ,  a'où  le  roi  pouvait ,  sans  être 
vu  ,  écouter  ce  qui  se  disait  dans  son 
conseil  ,  etc. 

Escurhar,  v.  a.  (  ès-kou-tchar  )  Ecouter, 
prêter  l'oreille. 

Escuchaise,  v.  r.  5s  complaire  dans  ce. 
qu'on  dit  ,  s'écouter  pat  1er. 

Escudar  ,  v.  a  {ès-kou-dar)  Défendre  ^, 
couvrir  de  son  bouclier,  -jr  Garantir  d'un 
danger. 

CEscu:!aTse,  v.  r.  Se  servir  ,  se  prévaloir 
de  l'appui ^  de  la  protectifn  dt  quelqu'un, 

EscutJeiBge  ,  s.  m.  (  ès-kou-de-ra-jcé  ) 
Emploi  f  fonction  d'écuyer  dans  une 
maison. 

jr  Esciiderear  ,  v.  a.  (  ès-kou-dë-réar  ) 
Servir  d'écuyer. 

Escuderia  ,  s.  f.  (ès-kou-dé-ri-a)  Service 
d'écuyer. 

Escudciil  ,  adject.  (  ès-kou-dé-iil  )  Qui 
appartient  à  l'emploi  d'écuyer. 

Escuderilmente  ,  adv.  (  ès-kou-dë-ril- 
nién-té  ')  A  la  façon  des  écuyers ,  en. 
écuyer. 

Esturiero  ,  s.  m.  (  es  koa-dé-ro)  Ecuyer ^ 
page  qui  porte  l'éci  d'un  chevalier. 
•^Ecuyer  ,  gentilhomme. -^-Homme  allié 
à  une  maison  noble.  +  Ecuyer  ,  celui 
qui  donne  la  main  à  une  dame. -^ Bête 
de  compagnie  ,  jeune  sanglier  qui  <n  suit 
un  autre  plus  vieux. 

Escuderon ,  s.  m.  augm.  de  Escudero. 

Eîcuùete  ,  ».  m.  (  ès-kou-dé-té  )  Morceau 
de  dentelle  mise  en  guise  de  gousset  an 
dessous  des  manches  d'un  surplis. ~\-Atbs. 
Tache  que  produisent  dans  les  olives  Us 
petites  pluies  qut  tombent  avant  le  mois 
de  septembre,  -f-  Nénuphar  ,  plante.  En- 
xeiir  de  e^cudete  ^  écustonnerj  entrer  en 
é:us$on. 
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Escudilla  f  s.  f.  (  ès-kou-di-glia  )  Ecuelle. 

Escudillar,  v.  a.  (  ès-kou-di-gliar  )  Verser 
Au  bouillon  dans  des  ècnelUs.  C  Gouver- 
ner ,  disposer  en  maître. 

Escudilio  ,  s.  m,  dim.  de  Escudo, 

Escudo,  *.  m.  (  ès-kou-do  )  Ecu  ,  bou- 
clier. +  Feu  d'armoiries  ,  icusson. 
-f  Ecu  ,  pièce  de  monnaie.  H-  Ecusson 
de  serrure.  C  Appui ,  protection.+Sorte 
de  météore  ignée  qui  parait  sous  une 
forme  circulaire,  -f  Epaule  du  sanglier. 
H"  Compresse  peur  tes  saignées. 

JSscudrinable  ,  aJj.  (  ès-kou-dri-gnia-blé) 
Qu'on  peut   chercher. 

Escudrinador  ,  ra  ,  suhst.  (  ès-kou-dri- 
gnia-<dor  )  Curieux  ,  qui  cherche  à  pé- 
nétrer Us   secrets  d'autrui  ,  etc. 

Eîcudrinainier.to  ,  s.  m.  (  ès-kou-dri-gnia- 
miéii-to)  Rechercha  y  enquête  ,  perqui- 
sition. 

Escudrifiar,  vcrb.  a.  (  ès-kon-dri-gniar  ) 
Rechercher  ,  examiner  ,  sonder  ,  appro- 
fondir. 

Escneîa,  s.  f.  (ès-koué-la)  Ecole. +  Ce 
qu'on  y  apprend.  +  Ecole  ^  secte  j  doc- 
trine d'un  philosophe.  +  Ecole  ,  salle 
de  danse ,  etc. 

Escuelas,  pi.    Collège,  université . 

JEjcueiso,».  m.  (  ès-kouèr-ço)  Crapaud, 
sorte  d'animal  venimeux. 

Escueto  ,  ta,  adj.  (ès-koué-to)  Libre  ^ 
exempt  d'embarras. 

Escuesnar ,  r.  a.  Ar.  (ès-koaès-nar)  Faire 
des  cerneaux. 

Escuesnos  ,  s.  m.  pi.  Ar.  (  ès-kouès-noce  ) 
Cerntaux. 

EscuIUrse ,  v.  r.  Marc.  F".  Escabullirse. 

Esculpir,  y.  a.  {  ès-koal-pir)  Sculpter. 

Escultor  y  s.  m.  (  ès-koul-tor  )  Sculpteur. 

Escultura  ,  «./.  (  ès-koul-tou-ra  )  Sculp- 
ture. 

Escupidera  y  suist.  f.  (.  ès-kon-pi-dé-rà) 
Crachoir. 

Escnpidero  ,  suhst.  m.  (  ès-kou-pi-dé-ro  ) 
Lieu  où  L*on  crjche, 

Escupidor,  ra  ,  subst.  (  ès-kou-pi-dor  ) 
Cracheur  ,  celui   qui  cnache  souvent. 

Escnpidura  ,  sukst.  f.  (  ès-kcu-pi-dou-ra) 
Crachat  ,  salive.  4-  Petite  gale  ou  croûte 
qui  se  forme  sur  Us  lèyres  à  la  suite  de  la 
fièvre. 

Escupir  ,  vfrJ.  û.  (  ès-kou-pir  )  Cracher. 
-\-  Pousser ,  se  dit  des  éruptions  a  la 
peau ,  produites  par  la  fièvre  ,  etc.  î  T/- 
rtr  y  chasser  sa  charge  ,  en  parlant  d'une 
arme  àftu;  lancer  la  foudre  ,  Us  éclairs, 
en  parlant  d'une  nuée  orageuse.  +  Reje- 
ter ,  rebuter,    dédaigner. 

Escurar,  y.  a.  (ès-kou-rar)  Dégraisser 
les  draps  avant  de  les  mettre  au  fouloii. 
à  Escuras,  adv .  Obscurément ,  au  pro- 
pre et  aufip.uté. 
f  Escuribandk  ,  s.  f.  Echappatoire.  Voy. 
Escapatoria.  -f-  Vi^rrhce ,  cours  de 
rentrf. 
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E«CTindîzo  ,  ïH  ,  ad},  (èj-kou-rî-^î-ço  ) 
Crl:s$jnt.-\-  Qui  s'échappe. 

E<:curriduras  (  ès-koui-ri-don-race  )  ,  y 
[  Mnrr,  ]  Eçcurrîmbies  ,  s.  f.  pi.  Lie  , 
marc  d'une  liqueur. 

Escurrir,  v.  a.  (  ès-kour-rir  )  Vider  juS" 
qu'à  la  lie  ,  jusqu'à  la  dernière  goutte  , 
épuiser. 

Escurrir  ,  v.  n.  Dégoutter  ,  tomber  »outte 
à  goutte. -\- Glisser ,  tomber.  -|-  S' échap- 
per y   s'enfuir. 

Esciisali ,  *.  m.  V.  Devantal. 

Escutas  ,  y  Escntillas  ,  *.  /.  pi.  (  es  kou- 
tace  )  Ecoutilles. 

Esdruxiilo ,  X.  m.  (  ès-droii-KOu-Io  )  Met 
terminé  par  deux  syllabes  brevet  ,  et  qui 
se  trouve  à  la  fin  d'un  v:rs  :  les  esdré- 
xiiîos  répondent  aux  dactyles  des  1  atins, 

Esdiûxulo,  la,  adj.  Qui  a  rapport  aux 
dactylei  ou  esdrnxulos. 

Ese  ,«./.(  écé  )  Son  de  la  lettre  S. 

Eses,  pi.  (é-cèce)  Chaînons  enforrred'S. 

Ese,  esa  ,  eso  ,  (  é-cé  )  pton.  dém.  qui  dési» 
gne  une  chose  présente.  Ce  ,  cette  ,  cela. 

Esencia  ,  s.  /.  (é-cén-cîa)  Essence,  ce- 
qui  constitue  une  chose.  Quinta  esencîa, 
quintessence  ,  parties  les  plus  subtiles  , 
Us  plus  pures  que  la  chimie  extrait  d*un 
corps.  Set  de  esencia  ,  être  essentiel  , 
nécessaire. 

Esencial  ,  adj.  (  é-cén-cial  )  Ester  (tel  ^ 
appartenant  à  l*essence.  V.  Principal. 

Esencialmente  ,  adv.  (é-cén-cial-mëii-té>' 
Essentiellement 

Esfera  ,  s.  f.  (  è$-fé-ra  )  Sphère,  glnbe  ^ 
corps  solide  et  rond,  -f  Sphère  cér.  fte  , 
le  ciel.  C  Sphère  ,  état,  condition. 
+  Esfera  armiiar  ,   sphère  armilfaire. 

Esfericidad  ,  s.  f.  (  ès-té-ri-ci-dad  )  Sphé^ 
ricité  ,  rondeur   d*nn  globe. 

Esférico ,  ca  ,  adj.  Sphérique  ,  rond  comme 
un  globe. 

X  Esrerista  ,  s.  m.  Astronome  ou  astrO" 
Icgue. 

Esferoyde  ,  s.  f.  (  ès-fé-to-i-dé)  Sphé- 
roïde ,  solide  formé  par  la  revoit  tion 
d'une  ellipse  autour  d'un  de  ses  aXeSm. 
Boveda  esteroyde  ,  yoûte  elliptique. 

Esfinge  ,  suhst.  m.  (  ès-fin-)cé  )  Sphinx  , 
monstre  fabuleux. 

Esforrocincs  ,  s.  m.  pi.  Sarment  hàtiirds 
qui  sortent  du  pied,  et  non  du  principal 
jet  de  la  vigne. 

Esforzïîdaïnente  ,  adverh.  (  ès-for-ça-da- 
mén-té  )  Courageusement  ,  vigoureuse- 
ment. 

Esforzado,  da  ,  adj.  (ès-for-ça-do)  Bruve, 
courageux  y  vigoureux.  Caido  fiforiEdo, 
consommé. 

Esforzador,  ra  ,  ».  (  ès-for-ça-dor  )  Ct^Ioî 
qui  anime  ,  qui  encourage. 

Esforzar  ,  verb.  a.  (  ès-for-çar  )  Anim;r  « 
encourager.  C  Fortifier  une  opinu  n , 
l'étayer  de  nouvelles  preuves  ,  etc. 

EsfoiMise,  V.  »•.   S'e^orcer,tài,hert. 
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Esfuerto,  ».  /.  (  es-fouèr-ço  )   Courage  , 
valeur   ,    rigueur  ,    force    d'ame  ,  etc. 

Esfumar  ,  v.  a.  (  è$-fou-mar  )  Poncer  un 

dessein. 
E':cambete  ,  s.  m.  V.  Gambeta, 
Esgntna  ,  s.f.  Escrime. 
maestto   de   Esgrima  ,  Maître   d* armes  , 

maître  en  fait  d'armest 
Esgriinidor,  subst.  m.  Escrimeur  y  Maître 

d'eicnme,    eu  qui  y  est  habile.  -\-  Gu^ 

diateur. 
Esgiimir,  verh.   a.   Escrimer  ,   faire    des 

armes. 
Esguazable  ,  ad).  (  ès-gQua-ça-blé  )Guéa.- 

ble  ,  où  ion  peut  passer  à  gué. 
Esguazar,  v.  û.  (  ès-goua-çar  )    Passera 

gué. 
Esguazo  ,  S.   m.   (  è$-goua-ço  )  Passage 

d'une  rivière  à  gué    +   V.  Vado- 
EsgQcio,    s.   m.   (  ès-goa-cio  )   Cymaise, 

membre   ou  moulure  qui  est   au  dessus 

d'une  corniche. 
Esguin  ,  $.  m.  (  ès-ghine  )  Jeune  saumon. 
Esguince  ,     s.  m.  {  ès-ghin-cé  )    Mouve- 
ment   du  corps  pour  esquiver  un  coup. 

■+•  Mouvement ,  geste  de  dédain. 
/  Esguizaro  ,   subst.    m.    (  ès-ghi-ça-ro) 

Toujours  précédé  du  mot  Pobçe.  Homme 

de  peu  de  considération ,   pauvre  espèce 

d'homme. 
Eiiabon    y  s.  m.   (  ès-la-bone  )   Chaînon  , 

anneau  de    chaîne.    +    Fusil  ,   briquet. 

•j- Fusil  à  aiguiser  les  couteaux. 4- Epur- 

vin  ,  tumeur  qui  se  forme  aux  jarrets  d'un 

cheval,  "t-  Sorte  de  scorpion  très-veni- 
meux. 
Eslafconador  ,   S.   m.    Celui  qui  enlace  des 

chaînons  pour  former  une  chaîne. 
Esiabonar,v.  a.   Enchaîner,   enlacer  des 

chaînons  ,  former  une  chaîne,    C    J-^.er 

les  parties  d'un  discours  ,  etc. 
Eslora  ,  6  Esloria  ,  subst.  f.  Longueur  d^un 

vaisseau  prise  sur  Le  tillac. 
EsiT.altar  ,  v.  a.  Emailler  y  garnir ,  orner 

avec  de  L'émail.  +  Peindre  de  différences 

couleurs.  (   Orner  ,  embellir. 
Esmalte  ,  *.  masc.  (  cs-jna!-té  )    Email. 

,  •+-  Terme  de  peinture.  A\ur. 
Esmarido  ,  subst.  m.  Picarel   ,    poisson 

de  mer, 
Esmerado  ,  da  ,  ad],  (  ès-mé-ra-do  )   Fait 

avec  soin  ,  diligence. 
Esmeralda  ,   s.  /    (  ès-mé-ral-da  )    Eme- 

raude  ,  pierre  précieuse. 
Eîmerar  ,  v.  û.  (  ès-mé-rar)   Polir  ,  net- 
toyer ,   donner  du  lustre. 
Esinerarse  ,   v.  r.   Faire   tous   ses    efforts 

pour  exceller  dans  quelque  partie. 
Eînierejon  ,  j.  rn.  (  ès-mé-ré-)cone  )  Eme- 

t  il  Ion  ,  ciseau  de  Jauconnerig. 
Eimedl,  subst.  m.    (ès-mé-iil)   Emeri  , 

sorte  de  pierre  ferrugineuse. 
Esmefjlar,  v.   a.   (  ei-mé-à-kr  }  Polir 

ave:  de  l'é^mri. 
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Esmero ,  s.  m.  ''ès-mé-ro)  Soin,  diligence. 
Esmirnio  ,  s.  m.  Maceron  ,  plante. 
Esmoîadera  ,  $.  /.  (  ès-mo-la-dé-ra  )  Ins- 
trument ou  pierre  à  aiguiser. 
Esofago  ,  ï.  m.  (  e-ç6--fa-go  )  (Ssophage  , 

conduit  de  la  bouche  à  l'estomac. 
Esotio  ,  tra  ,  pron.  (  é-ço-tio  )  Cet  autrt  , 

cette  autre. 
Espabiladeras  ,  s.  f.  pLV.  Despabiladeras. 
Espabilar  ,  v.  a.  V.  Despabilar. 
Espaciar  ,  v.  a.  Dilater  ,  élargir ,  étendre, 

-f   Divulguer. 
Espaciarse  ,  v.r.   Se  divertir,   se  promet 

r.iT  çà  et  là.    (T    Se  complaire  dans  la. 

contemplation  des  choses  intellectuelles  , 

donner  carrière  à  son  imagination  y  etc. 
Espacio,   s.  m.   Espace  y  étendue  de  lieu, 

-j-  Espace  ,  intervalle  de  temps.  -H  ir«- 

tcur   ,    flegme.    +    Espace  ,   intervalle 

entre    les   cinq    lignes   d'une   portée    de 

musique.    -H  Espace  ,    petit  morctau  de 

fonte  ,  qui  sert  au  compositeur  à  séparer 

les  mots. 
Espaciosamente  ,    adverb.   (  ès-pa-cio-ça- 

mén-té  )  Lentement ,  sans  se  presser. 
Espaciosidad  ,   5.  /.    (  ès-pa-cio-ci-dad  ) 

Etendue  ,  capacité. 
Espacioso,  sa  ,  ad}.  (  ès-pa-cio-ço)  Spa^ 

deux  ,  vaste  ,  étendu.  +  Lent ,  tardif, 

flegmatique. 
Espada  ,   subst,  f.    Epie ,   arme  offensive. 

-f  As  de  pique  ,  spadille.  V.  Espadiila. 

-|-  Espadon  ,  poisson  de  mer. 
Espadas  ,   s.f.  pi.   Epécs  ,  une  des  quatre 

couleurs    du  jeu    de    cartes   Espagnol; 

nous  l'appelons  pique, 
Espada  ncgra,  ô  de  esgrima, //«urÉ<  à  faire 

des  armes. 
comedia    de  capa    y   Espada  ,     comédie 

dont  les  personnages    sont  des  gens  de 

qualité. 
Espadachin  ,    ï.   m.    (  ès-pa-tLi-tchine  ) 

Spadassin  ,  hretteur  ,  ferrailleur. 
Espadador  ,  «.  m.  Espadeur  ,  ouvrier  qui 

prépare  le  chanvre  avec  l'espade. 
Espadafia  ,  s.f.  (  es  pa-da-gnia  )  Glaïeul, 

plante.  (C  Clocher  ,  bâtiment  pointu  au 

dessus  d'un  portail  d'église. 
EspadaÛada  ,    s.   f.    (  ès-pa-d'a-giiia-da  ) 

Jet  ,   flot  de  sang  ,  d'eau  ,  etc.  qui  sort 

impétueusement  et  en  abondance  par  la 

bouche, 
Espadaûar  ,   verh.    a.    C  ès-pa-da-gniar  ) 

Séparer,  étendre  en  J  orme  de  glaïeuls. 

Il  se  dit  proprement    des    oiseaux  qui 

étalent  leur  queue. 
Espadar  ,  k.  a.  Espadcr  ,  battre  le  chanvre 

avec  l'etpade. 
Efpadarte  ,    subst   m.  Espadon  ,  poisson, 

V.    Espada. 
Espadeiia  ,  s.f.{  ès-pa-dé-ri-a  )  Boutique 

de  fourbisseur. 
Espadero    ,  s.   m.   (  ès-pa-dé-ro  )    Fo'àr-. 

b'tsseur   ,  ouvrier   i:ui  fait  et  v:nd  des 
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Espadilla,    s.  f.    (  è$-pa-dî-glîa  )  Vethe 
épée.  +  Petite  èpée  que  portent  sur  leurs 
habits    les   chevaliers    de    S:- Jacques. 
4-  Espade   ou   espadon  ,   palette   pour 
battre  et   briser  le  chanvre   sur  le  che- 
valet, -\-  Rame  qui  sert  de  timon   aux 
petits  bateaux.  +   Spadille  ,    as   d^épèe 
ou    de    pique.     +    Queue    de    billard. 
+  Grande  aiguille  de  tête  en  ivoire. 
Espadidar,  v.a.  Espader.  F".  Espadar. 
Espadillazo  ,   s.    m.    :  ès-pa-di-giia-ço  ) 
Coup   du  jeu    de    l'hombre  ,    où   l'en  a 
spadille  mal  accompagné  ,  et  où  on  est 
forcé  de  jouer  à  son  désavantage. 
Espadin  ,  i.  /  (  ès-pa-dine;     Sorte    de 

petite  épée  courte. 
Espadon  ,  f.  m.  (  ès-pa-done  )  Espadon  , 

grande  et  large  épée.  +  Eunuque. 
Espadrapo  ,  subst.    m.   Sparadrap  ,  toile 
trempée  dans  un  emplâtre  fondu. 

Espagirica  ,  s.  f.  Art  d'épurer  les  métaux. 

Espagirico  ,  ca  ,  adj.  (  è$-pa  jci-ri-ko  ; 
Ce  qui  tient  a  la  chimie  ,  à  l'épuration 
des  métaux. 

Espalda  ,  *.  /.  Epaule  ,  partie  du  corps. 
+  Epaule  de  bastion  ,  partie  où  la  face 
se  joint  au  flanc. 

Espaidas  ,  pi.  Dos  ,  derrière  ,  envers  , 
revers  d'une  chose. 

+  â  Espaidas  ,  En  l'absence  ,  hors  de  lu 
vue  de  quelqu'un.  +  à  Espaidas  vueltas  , 
en  traître  ,  en  trahison.  +  Volver  las 
Espaidas  ,  tourner  le  dm  ,  s'enfuir. 
C  S'en  aller  ,  fausser  compagnie. 
C  Tourner  le  dos  à  quelqu'un ,  l'aban- 
donner. 

Espaldar  ,  s,  m.  EpauUère  «  partie  de 
l'armure  qui  couvre  l'épaule,  -h  Treil- 
lage ,  espaliers  .  etc.  +  V.  Kespaldo. 
+  F.  Eipalda. 

Espaldares  ,pl.  Bandes  de  tapisserie  qu'on 
met  contre  les  murailles  ,  à  la  hauteur 
des  épaules. 

Espaldarazo  y  s.  m.  (  ès-pal-da-ra-ço  ) 
Coup  de  plat  d'épée  sur  les  épaules. 

Espaldear  ,  y.  a.  (  ès-pal-dëar  )  Se  dit 
des  ondes  qui  frappent  avec  violence  la 
poupe  d'un  bâtiment. 

Espalder  ,  s.  m.  Espalier  ,  rameur  qui 
tient  le  bout  de  la  rame. 

Espaldilla  y  s.  f.  {  ès-pal-di-glia  ;  Omo- 
platte  ,  paleron,  -f  Quartier  de  derrière 
d'un  pourpoint  ,  d'un  corset  ,  etc. 

f  Ejpalditendido  ,  da  ,  adj.  (  ès-pal- 
di-tén-di-do  )  Couché  ,  étendu  sur 
le  dos. 

EspaldoB  ,  *.  m.  (  ès-pal-done  )  Voye\ 
Kastxo.  +  Retranchement  ,  digue  , 
levée  ,  épaulemsnt. 

Espaldudo  ,  da  ,  adj.  (  ès-pal-dou-do  ) 
Qui  a  les  épaules  larges  ,    bien  carrées. 

Espaîera  ,  s.f.  (  ès-pa-îé-ra  )  Espalier. 

Espslmadma  ,  s./.  (  ès-pal-ma-dou-ra  ) 
Morceaux,  débris  du  sahot  du  cheval,  et:. 
oudes  ongles  des  quadrupèdçs. 
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Espalmar  ,  y.  a.  V.  Despalmar* 

Espalto  ,   subst.  m.   Couleur  transparer  ie, 

propre  à  affaiblir  Us  teintes. 
Espantable;  a<j^/.   (  ès-pan-ta-blé  )    V  yel^ 

Espantoso.  •{'Merveilleux  ,  admira  :  Le  , 

prodigieux. 
Espantablemente  ,    adv.   (  ès-pan-ta-ôlé- 

nién-té  )    Epouvantablement. 
Espantadizo  ,  za  ,  rfJ;'.  (  ès-pan-ta-di  ço  ) 

Timide  ,    craintif,  ombrageux. 
X  Espantador  ,  $.  m.  Celui  qui  se  pî-itt  à 

épouvanter  y  à  faire  peur. 
Eipanrajo  ,  s.   m.   (  ès-pan-ta-)co)   Epou- 

vantail.    C    Tout  ce  qui  peut  effrayer  , 

faire   peur. 
Espamalobos  ,    subst.  m.   Baguenaudier  , 

arbrisseau. 
^Espantanublados,  s.  m.  (ès-pan-ta-nou- 

bla-doce  )   Homme   qui  mendie  en  mau- 
vais habit  d'ecclésiastique  ou  d'éco  ter  , 

et  que  le  peuple  croit  sorcier. 
Espantar  ,    y.   a.     Epouvanter  ,  effrayer, 

+  Chasser  les  mouches  ,  les  poules  ,  etc. 
Espantarse  ,  y.   r.   S'étonmr  ,   être  ;«  aer- 

veillé.  ' 

Espanravillanos  ,    f.   m.    (  ès-pan-ta  vi- 

glia-noce  )    Oripeau  ,  chose   de  peu  de 

valeur  et  qui  a  beaucoup  d'éclat. 
Espanto  ,  *.  m.  Epouvante  ,  e^ioi.  -|-   Tflî- 

nace  ,  geste  menaçant. 
Espantosainente  ,   adverb.   (  ès-pan-lo-çt- 

mén-té  )    Epouvantablcment. 
Espsntoso   ,  sa  ,    adject.    (  ès-pan-to-ço  ) 

Terrible  ,    épouvantable.  +  Etonn  .nt  , 

merveilleux. 
Espanolado  ,  da  ,  adj.  (  ès-pa-gnio-la-do  ) 

Qui  a  pris  les  mœurs  ,   les  manières  des 

Espagnols. 
X  Espanoleriaf  ,  s.  f.  pL  Mœurs  ,  usages  , 

génie  des  Espagnols. 
Espanoleta  ,    subst.  f.   (  ès-pa-gnio-lé-ta  ) 

Ancienne  danse  espagnole. 
Ejpaûolizar  ,  v.    a.    (  ès-pa-gnio-Ii-çar  V 

Donner  à  un  mot  ,    à  une  phrase  h  son 

ou  la  tournure  espagnole. 
Espailolizaise  ,    v.  r.  Se  faire  ,  s'accom." 

moder  aux  mœurs  ,  au  génie  espagnol. 
Esparamariu  ,    s.  m.   (  èi-pa-ra-ina-rin^  > 

Espèce  de  serpent  qui  se  lance  de  dessus 

les  arbres. 
Esparavan  ,  s.  m.  {  ès-pa-ra-vace  )  S  xte 

de  héron  employé  en  fauconnerie.-k- E  ^ ar-.^ 

vin  ,    tumeur  qui  vient  aux  jarrets   des 

chevaux. 
Espaiavel  ,    s.    m.      Epcrvier  ,    JiUt  de 

pêcheur. 
X  Esparcidameute  ,    adv.    Ça    et  là  ,    de 

côté  et  d'autre. 
Eparcido  ,    da  ,    adj.    Libre   ,    aisé   dans 

ses  manières  ,  qui  n'est  embarrassé  -ivec 

personne. 
Esparcimiento  ,  s.  m.  Epanchementy  r.ffu- 

sion  ,  éparpillement.  C  Liberté ,  hardiLisCy 

air  aisé. 
Espaicir  »  v.  cet.    Epandre   ,  répahiu  ^ 
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semn  ça  et  là  ,  éparpiller.  +  Répan- 

dre  y  publier,    divulguer. ^ 
Eiparcirse  ,  v.  r.  5e  divertir  ,  se  récréer. 
Ejparganio  ,   s.    m.   Ruban  d'eau  ,  plante 

aquatique. 
Esparragado  ,   S.  m.  Ragoût  d'asperges. 
Esparragar  ,   v.  a.  Cultiver  ou  cueillir  des 

asperges. 
Esparrago  ,  s. m.  Asperge,  plante  potagère. 
tsparragon  ,   subst.    m.    (ès-par-ra-gone  ) 

Cordon  de  soie. 
Esparraguen  ,    s.   f.    Tige  de  Vasperge  , 

lorsqu'elle  monte  en  graine. 
Esparraguero,    ra  ,   subst.   Celui  qui  vend 

ou  cueille   des  asperges. 
Esparrancar  ,  v.  a.  Ecarquiller  les  jambes  , 

les  ouvrir  avec  excès. 
X  Esparsion ,  *.  /.  Effusion^   dispersion. 
Espartena,  s.  f.  (  ès-par-té-gnia  )  Espèce 

de  chaussure  de  jonc. 
Espartena,  s.  f.   (  ès-par-té-ri-a  )   Rue, 

quartier  où  Von  travaille  en  jonc. 
Espartero  ,  ra  ,  j.  <  ès-par-té-ro  )  Ouvrier 

en  jonc. 
EspartiHa  ,    s.  /.  (  ès-par-ti-glia  )  Brosse 

de  jonc  ,   dont  on  se  sert  pour  panser  les 

chevaux  ,    etc. 
Espartizal  ,   s.   m.   (  ès-par-ti-çal  )    Lieu 

abondant  en  jonc. 
Esparto  ,  s.  m.  Sorte  de  jonc  ou  de  genêt 

abondant  en  Espagne. 
Espâtuli  ^  s.  f.  {  ès-pà-tou-la  )  Spatule , 

instrument  de  chirurgien  et  d* apothicaire. 
Espavîento  ,  s.  m.    V.  Aspavieato. 
Espavorido,    du  ,    adj.    V .   Despavotido. 
Especeria  y  s.  f.     (  ès-pé-cé-ri-a  )    Bou- 
tique   d'épicier.  +  Epice. 
Especia  ,  s.  f.  {  ès-pé-cia  )  Epiée ,    sorte 

de  drogue  aromatique^chaude  et  piquante . 
Especial,     adj.     (  ès-pé-cial)     Spécial, 

particulier  ,  singulier. 
'en  Especial  ,   adv.    V .   Especialmente. 
Especialidad  ,   s.  f.    (  ès-pé-cia-li-dad  ) 

Spécialité ,   expression  ,    détermination 

d'une  chose  spéciale. 
Especialmente  ,  adv.  (  ès-pé-cial-mén-té  ) 

Spécialement. 
Especie  ,«./.(  ès-pé-cié  )   Espèce ,    ce 

qui  est  sous  le  genre  ,  et  contient  sous 
V  %oi     plusieurs    individus,   -f-    Espèce  , 

image  ,    représentation    des   objets  sen^ 

sibles    dans    l'imagination,  -f-  Espèce  , 

cas  particulier    sur  lequel  on   délibère. 

•+  Matière ,  sujet  ,  proposition  avancée 

pour  sonder  le   terrain.  +  Motif,  pré- 
texte spécieux.  -\-  Espèce,  sorte.  -{-Botte 

d'escrime. 
Especies  ,    pi.  Dffferens  tons   qui  entrent 

dans  une  pièce   de  musique.   -+•   Frutos 

en  especie  ,  espèces  ,    denrées  en  nature. 

Especieria  ,    s.f.    K.  Especeria. 
Especiero  ,  s.  m.  (  ès-pé-cié-ro  )  Epicier  , 

celui  qui  vend  des  épices.   V.  Boticario. 
Especificarion  ,  s.f.  (ès-pé-ci-fi-ka-ciQne) 

Spépijicjticn.,  V.  ËJpecifioar. 


ESP  3i7 

Especîficadamente  ,  adv.  (  ès-pé-cî-fi-ka- 
da-mén-té  )  Spécifiquement. 

Especificar  ,  v.  a.  {  ès-pé-ci-fi-kar  )  .Çf  i- 
cifier  ,  exprimer  ,  déterminer.  +  Mar* 
quer  ,  constituer  l'espèce  d'une  chose. 

Especificativo  ,  va  ,  adj.  (  ès-pé-ci-fi-ka- 
ti-vo  )  Spécifique  ,  propre  spécifique^ 
ment  a  une  chose. 

Especifico  ,  ca  ,  adj.  (  ès-pé-ci  fi-îco  ) 
Simple  y  d'une  seule  espèce  et  substance» 

Especifico  ,  s.  m.  Remède  spécifique. 

Especioso  ,  sa  ,adj.  (  ès-pé-cio-ço)  Beau^ 
parfait ,  travaillé  avec  soin. + Spécieux  «' 
de  belle  apparence. 

Espectâculo  ,  $.  m.  (  ès-pck-tâ-kon-lo  ) 
Spectacle. 

Ejpectator,  s.  m.  Spectateur,  celui  qui 
regarde  ,  qui  contemple. 

Espectro  ,  Spectre  ,  fantôme. 

Especulacion  ,  s.f.  (ès-pé-kon-Ia-cîone  ) 
Spéculation  ,  contemplation  ,  médi-^ 
tation. 

Especulador  ,  s.  m.  (  ès-pé-kou-la-dor  ) 
Spéculateur  ,  contemplateur  ,  obser- 
vateur. 

Especular  ,  v.  a.  (  ès-pé-kou-Iar  )  Spé- 
culer ,  contempler  ,  regarder  soignsu-^ 
sèment,  -f-  Spéculer  ,  méditer  attentive- 
ment sur  quelque  matière. 

Especulativa  ,  s.  f.  {  ès-pé-kou-la-ti-va  ) 
Compréhension  ,  intelligence. 

Especulativamente  ,  adv.  (ès-pé-kou-la-tî- 
va-mén-té)  Avec  attention  ,  soin  ,  appli- 
cation ;  studieusement. 

Especnlativo  ,  va  ,  adj.  (  ès'pé-kou-la-ti-vo) 
Spéculatif  ^  qui  spécule  ,  ou  qui  est  l'ob- 
jet de  la  spéculation. 

Espejado,  da  ,  adj.  (  ès-pé-jca-do  )  Assem- 
blage de  miroir  ,  ce  qui  en  a  la  forme. 

Espejar  ,  v.  a.   V.  Despejar. 

XEspejarse,  v.r.  Se  mirer  \  se  regarder 
dans  un  miroir. 

X  Espejear,  v.  a.  et  r.  Espejearse  en  algano, 
se  mirer ,  se  complaire  dans  les  actions 
d"*  autrui. 

Êspejico  ,  llo  ,  to  ,  J.  m.  dim.  de  Espc)o. 

Espejo  ,  s.  m.  (  ès-pé-jco  )  Miroir.  Espejo 
de  alinde  ,  miroir  de  métal,  -f  _  de 
armar,  grand  miroir  ,  glace  où  Von  peut 
se  voir  en  entier. 

Espejuela  ,  s.  f.  (  ès-pé-jcoué-la  )  Mort 
appelé  pas-d'âne  ,  Espejuela  abierta  , 
mors  appelé  gorge-de-pigeon. 

Espejuelo  ,  s.  m.  (  ès-pé-jcoué-lo  )  Petit 
miroir  ,  miroir  de  poche,  -h  Pierre  spé- 
culaire ,  espèce  de  talc,  -f  Feuilles  de 
talc.  -^Miroir  à  prendre  des  alouettes. 
+  Confiture  sèche  couverte  d'un  glacé  de 
sucre. 
Espeiuelos  ,  pi.  Verres  de  lunettes. 

Espelta  ,  s.f.  Epeautre  ,  sorte  de  blid. 

Espélteo  ,  ea  ,  adj  (ès-pèl-té-o  )  Qui  ras- 
semble ,  qui  appartient  à  Vépeautre, 

T  Espelunca  ,  s.f.  V.Caeva. 

EsfelMi^arse  ,  y.  r,  V.  Despeluzaise. 
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Espeque  ,  »,  m.  c  es-pé-ké  )  Levier  de  ma^ 
nœuvre  ,  dont  les  artilleurs  se  servent 
pour  mettre  Ls  pièces  en  batterie. 

Espéra,  t.  f.  ès-pé-ra)  Attente  ^  eipè- 
rance.  -f-  Délai  accordé  par  un  ju^-. 
-4-  Espèce  de  canon. 

X  Espéra b'.e  ,  adj.  Qu'on  peut  espérer. 

X  Esperador  ,  i.  m.  Celui  qui  aitsnd  ,  qui 
espère. 

Fsperanza  ,  s.  f.  (ès-pé-ran-ça)Ejp^ra«ce. 

Esperanzar  ,  v.  a.  (  ès-pé-ran-çar  )  Don- 
ner espérance  i  faire  espértr. 

Esperar  ,  v  a.  {  ès-pé-rar  )  Espérer ,  pré- 
tendre à  un  bitn  qu'on  croit  pouvoir 
obtenir.  ~{-  Espé'er  ,  avoir  confiance  en 
quelqu'un.  +  Attendre. 

Esperezarse  ,  v.  r.    K.  Desperezarse. 

Espérez»  ,  s.  m.  V-  Des  vrezo. 

Esperiega  ,  s.  /    F".  Asperiega. 

Esperma,  5.  m.  Sperme  ,  semence  de  l* ani- 
mal. K.  Sémen.  -f-  Espenna  de  ballena, 
blanc  de  baleine. 

Esperrtiâùco  ,  ca  ,  adj.  Spcrmatique  ,  qui 
appartient  au  sperme. 

Espernada  ,subst.f.  Dernier  anneau  d'une 
chaîne  ouvert  en  crochet, 

Esperon,  s.  m.  (  èi-pé-rone  )  Eperon  de 
navire. 

Ejpesar  ,  v.  a.  (  ès-pé  car  )  Epaissir  une 
liqueur  ^  la  rendre  plus  épaisse.  -^-Pres- 
siu-  ,   serrer. 

Espesarse  ,  v.  r.  S'épaissir  y  se  serrer  ^  se 
presser. 

Eipeso  ,  »a  ,  adj.  (  ès-pc-ço  )  Epais  ,  par 
rapport  à  La  prcjflmaeur  d'un  corps. 
•^Épuis  xfort  f  solide,  massif.  -^Epais  , 
serré,  toujfu.-{-  Fréqucnt,réitéré.  (i Sale  ^ 
malpropre. 

Hspesor,5.  m,  (  ès-pé-çov)  Epaissseur  d*un 
mur  ,  etc. 

Espesura  s.  f.  (  ès-pé-çou-ta  )  Epaissis- 
sement  ,  consistance  plus  ferme  d'une 
liqueur.  -{■  Epaisseur  ,  grosseur  ,  prujonr- 
deur  d'un  çcrps  solide,  -f-  Epaneur  d'un 
bois,  etc.   C    Mal-propreté.' 

E«pet^r,  v.a.  (ès-pé-tar)  Percer  de  part 
en  part,  traverser  ,  enfiler,  f  Passer  son 
épce  au  travers  du  corps  de  quelqu'un. 

C  Espctarje,  v.  r.  Se  redresser  ^  prendre 
un  air  important.  C  S'engagfir  ^$efour- 
rer  dans  un  lieu  ércit  et  serré.  ,         . 

Espetera  ,  s.  /.  (  ès-pé-tc-ia  )  Planche 
garnie  de  crochets  pour  pendre  la  viande  , 
layoUille  ,  etc.  -f-  Batterie  de  cuisine. 

X  Espeto,  «.  m.   K.  Asacior. 

Espeton  ,  s.  m.  (  è$-pé-toae  )  Fer -long  et 
mince,  broche  ,  etc.  +  Grosse  épingle. 
-^  Aiguille  f  poisson  de  mer.    F.'Aguja. 

Espia  ,i-/.  Espion.  -^Action  de  reconnaî- 
tre avec  la  sonde  la  profondeur  de  la  mer. 

Espiar  ,  V.  a.  Epier  j  guetter,  observer. 
-f-  Remettre  à  flot  un  navire  échoué. 

Espibio  y  Espibion  ,  ,«.  m.  Dislocation  de 
La  nuque  du  cou  dans  un  cheval  ,  etc. 

Espiciftoxdi  ,  t.  m,  Spicanar ,  nard  indien. 
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f  J^  Eîpîcliar  ,   r.   a.  Percer,  hlssser-  avec 
une   arme  pointue. 

X  Espiche  ,  subst.  m.  Arme  pointue  quelle 
qu'elle  soit 

Espiga  ,  s.  f.  Epi  de  blé  ,  etc.  +  Tenon 
qui  entre  dans  une  m  rtaise.  •¥  C  nvillc 
de  bois.  +  Suie  de  L'epée.  +  Petu  clou 
sans  tête  ,  pointe.  -\-  Gr  ffe ^  lu  petite 
br.inche  que  l'on  prend  pour  grej'er  un 
arbre,    -f    V.    l^^spoleta. 

Espigadera  v  Espigadoia  ,  *.  /  (  es  pi-ga- 
tlé-ra  )   Glaneuse. 

Espiga  r  ,  V.  réc.  Epier,  monter  en  épi, 
<î.  Croître  ,  grandir'. 

Espigar  ,  V.  a.  Faire  un  présent  à  un;  fille 
le  jour  de  ses  noces,  -t*  Glaner. 

Espijjon  ,  f.  m.  (  è$-pi-gone  ;  Bout  ,  pointe 
d'une  tige  d'artichaut ,  etc.  +  Ai^ lillon 
de  guipe  ou  d'abeille.  +  Pointe  d'uri 
corps  piquant.  4*  Pointe  de  ri  cher', 
sommet  pelé  d'une  montagne. 

Espiguiila  f  s.  f.  (  ès-pi-ghi-giia  )  dm.  de 
Esfiga.  +  Ornement  de  ruban  plusé  en 
forme  d'épi  ,   etc. 

Espin  ,  s.  m.  (  ès-pine  )  Porc-épi  ^  qua- 
drupède 

Espina  ,  s.  f.   Epine.    V.  Sospecha. 

Espinas  ,   pi.  Al  êtes   de  poisson. 

Espina  blanca  ,  épine  blanche  ,  aubcpiné. 

H egipcia  ,  o  arabiga  ,  épine  aratiqucf 

plante,  (f  Estai  en  espinas,  être  sxr  les 
épines  ,  dans  de  grandes  inquiétudes  f 
dans   de  gr.indes    impatiences. 

Espinaca  ,  subit,  féni.  Epinard  ,  plante 
pcîagère. 

y   Espinadura  ,  s.  /.  Piqûre   d'épiiu^. 

Espinal,  s.  m.  Lieu  planté  d'épinis.  Voy. 
Éspinar. 

Espinai  ,  ad^.  Qui  appartient  à  l'épi 'le  dU 
dos. 

Espinar  ,  *.  m.  IJeu  planté  d'épines  ,  buis- 
son ,  broussailles  ,  etc.  C  Embu'ras  , 
difficulté  ,   chose   épiiuuse. 

Espinar  ,  v.  a.  Piquer  arec  des  éfines. 
-f-  Garnir  ,  entouier  de  fagots  d'épineSi 
C  Piquer  ,  blesser  par  des  purolet 
dures  ,  etc. 

Espin^zo  ,1.  m.  (  è$-pi-na-ço  )  Epine  du 
dos. 

Espinel ,  *,  m.  Sorte  de  ligne  à  ptus'eur* 
branches  pour  la  pè:.he   du  congre. 

Espinela  ,  svbst.f.  '  ès-pi-né-la  ;  Dizain, 
pièce  de  dix  vers  ,  chacun  de  huit  syl- 
labes, -i-  Rubis  spimlle ,  oud'unruge 
paie. 

>"  Espinco,  nea  ,  cdj.  Epineux. 

EspiiiCta  ,  s.  f.  (  ès-pi-né-ïa  )  Epîntte^ 
surtc  de  petit  clavecin. 

Espmcarda  ,  s.  f.  Espingard  ,  petite  jiè et 
d' urtillerie .-{■  Grande  arqiubuse  ancinne» 

Espu-igardero  ,  s.  m.  (  es-pin  gar-dé  lO  J 
Soldat   armé  d'un,  espingard. 

Espiniila,  s.f.  (ès-pi-ni-giia  )  0(t(la 
]amhe  ,  tibia. 

Espiaita ,  *.  /.  Pçùu  rpine^ 
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Espino  ,  1.  m.  Epine  blanche  ,  aulèpîne , 
aibiitscau. 

Ëspmoso  ,  s^  ,  adj,  (  ès-pi-no-so  )  Epi- 
neux ,  garni  d'épines.  C  Epineux  ,  dijfi- 
ciie  ,   dangereux. 

Espion  ,  1.   m     V.  Espia. 

Espira  .  1.  /.  Spirale ,  spire  ,  sort:  de  ligne 
courbe. 

Espiracion  ,  s.  f.   V.  Respiracion. 

X  lispirador ,  *.  m.  Celui  qui  respire  ,  qui 
vit. 

Espiral  ,    adj.  Spiral. 

Espirar  ,  v.  n.  Expirer  ,  rendre  te  dernier 
soupir.-^ Respirer.  F".  Respiiar  ^  Expi- 
rer ,  prendre  fin.  <i  Souffler,  en  parlant 
du  vent. -{-Exhaler  ,  répandre  de  l'odeur. 
-4-  Ouvrir  la  cannelle  d'un  tonneau  pour 
en  tirer  du  vin.  +  Inspirer  ,  animer  , 
vivifier ,  en  parlant  ds  l  esprit  de  Dieu. 

Espiiativo  ,    va  ,   adf.  Qui  peut  respirer. 

Espiritar,  y.  a.  et  r.  C  Ilmouyoir,  exciter  , 
animer.    V.   Endeinouiar. 

Espiritillo  ,  s.  m.  dim.  de  Espiritu. 

Espiritosamente  ,  adverb.  (  ès-pi-ri-to-ça- 
mén-té  )  Courageusement ,  avec  feu  et 
vigueur. 

Espititoso,  sa,  adject.  (ès-pi-ii-to-ço  ) 
Courageux  ,  brave  ,  plein  defiu.  -f-  Spi- 
ritueux, rempli  de  parties  volatiles  ,  etc. 

Espiritu  ,  s.  m.  (  ès-pi-ri-tou  )  Esprit  , 
substance  incorporelle.  +  Esprit ,  ame 
humaine. ■{■  Esprit ,  grâce  ,  dcn  de  Dieu 
4-  Vertu.  •\-Princi-pe  de  la  vie  et  du  sen- 
timent dans  le  corps  de  l'animal ,  esprits 
vitaux.  +  Valeur  ,  courage.  +  Esprit, 
faculté  de  concevoir.-^- Esprit ,  humeur  , 
génie  ,   inclination» 

Et p nitns  t  plnr.  Esprits  malins  ,  démons. 
4*  Esprits  ,  parties  volatiles  des  corps, 
-i"  Esprits  ,  ^ulde  subtil  qui  s'élève  dans 
la  distillation  ,  après  que  le  flegme  est 
monté. 

Espiritu-Santo  ,  Saint-E^Prit ,  troisième 
personne   de  la  sainte    Trinité 

Espiiitual ,  adj.  (ès-pi-ri-tual)  Spirituel  ^ 
qui  appartient  à   l'esprit. 

Esptritualidad,  «./.(  èj-pi-ri-toua-li-dad  ) 
Spiritualité  ,  qualité  de  ce  qui  est  esprit. 
-+•  Effet  produit  par  L'esprit  ^  qui  procède 
d'une   cause   spirituelle. 

Espiritualista  ,  s.  m.  (ès-pi-ri-toua-lis-îa  ) 
Celui  qui  adopte  le  système  des  esprits 
vitaux. 
£spiritualizar,  v.a.  (ès-pi-ri-toua-li-çar) 
Donner  de  la  piété  ,  de  la  dévotion ,  le 
goût  des  choses  spirituelles.  •{•  Kendre 
spirituel.  4"  Donner  à  un  passage  ,  etc. 
un  sens  spirituel ,    dévot. 

Espiritualmente  ,  adverb.  (  ès-pi-ri-toual- 
mén-té  )  D'une  manière  spirituelle  et 
religieuse. 

Espiruuoso,  sa,   adj.    F".  Espiritoso. 

Espita  ,  subst.  f.  Cannelle ,  fausset ,  broche 
qu'on  met  à  un  tonneau.  C  Grand  buveur  , 
ivrogne*  +  Mesure  d'ung  palme  ,  empan. 
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Espîtar  ,  V.  a.  Mettre  la  cannelle  a  un  ton- 
neau ,  etc. 
Eipito  ,  s.  m.    V.  Colgador. 
lisplendente  ,  adj.  (ès-plén-dén-té  )  T.  p, 

Risplcndistant ,  brillant ,  éclatant. 
Esplendidaiiieale  ,  adverb.  fès-plén-di-da- 

men-te, Splcndi.icnunt,  magnifiquement. 
Ksplendidez  ,  s.    fém.    ,'  ès-plén-di-dèce  ) 

Splendeur  ,  magnificence. 
Espléndido  ,    da  ,    adj.    (  ès-plén-di-do  ) 

Splenàide  ,     magnifique  ,     somptueux, 

+  Brillant  ,  éclatant. 
Esplendor  ,    s.   m.    \  è$-pîén-dor  )   Splen- 
deur ,  éclat  ,  clarté  <l  Splendeur  ,  grand 

éclat  d'honneur  et  de  gloire,  -f  Blanc 

fait^  de  coques  d'œufs  pour  peindre   en 

miniature. 
EspJcnico  ,  ca  ,  ad} .  Splenîus  ^  muscle  de 

la  tête  j  etc. 
Espliego,   suhst.  m.   (ès-plié-go)   Spic  ^ 

aspie  ,   nard  commun  ,  grande  lavande  , 

plante  aromatique, 
Esplinque  ,    s.   m.   (  ès-plin-ké  )    Espèce 
^  de  piège  pour  les  oiseaux. 
EspoJio  ,  s.m.  Spode  ,  espèce  de  cendre  ou 

de  suie  métallique. 
Espolada  ,    s.  f.  Coup  d^éperon* 
Espolazo  ,    s.  m.    F.  Espoiada. 
Espoleadiua  .,  subst.  f.  {  ès-po-léa-dou-ra  ) 

Blessure  que  fuit  l'éperon  au  ventre  du 

cheval. 
Espolear  ,  v.  a.   Ç  ès-po-léar  )  Donner  de 

l'éperon.  C  Exciter,  animer ,  aiguillonner^ 
Espokta  ,  subst.  f.  (  ès-po-ié-ia  )    Fusée 

de  bombe. 
Espolin  ,    s.    m.    (  ès-po-line  )   Espolin  , 

petite  navette  pour  brocher  les  étoffes* 

-{•  Etoffs  brochée  f  brocard,  etc. 
Espoiinado  ,  da  ,   adj.  Broché  ,  en  parlant 

d'une  éicffc. 
Espolinar ,    y.  act.  Fabriquer    une   étoffe 

brochée. 
Espoîio,  s.  m.  Dépouille  d'un  évêque  mort, 

V.  Despojo. 
^  Espolista  ,  suhst.  m.  Celui  qui  afferme 

la  dépouille  des   éyèques  dejunts. 
Espolon  ,  s.  m.  (  è«-po-lone)  Ergot  de  coq, 

4-  Eperon  ,  ouvrage  de  maçonnerie  pour 

soutenir  un  mur ,  etc.  +  Eperon  de  po^.t 

ou  +  de  galère.  +  Engelure  aux  talons , 

mules. 
Espolvorear,  y.  a.  et  r.  V.  Despolvoreat 

Epandre  ,   éparpiller  une  chose  réduite 

en  poussière. 
Espondeo  ,  s.  m,    (ès-pon-déo  )  Spondée  y 

pied  de    vers    latin    composé    de   deuJù 

longues. 
Espoudil ,  s.  m.  V.  Vértebra. 
Espor.diloi ,  s.  m.   Berce  ou  fausse  brun- 

che- urine. 
EsDongiosidad  ,  s.  f.  (  èf-pon-)cio-ci-dad  ) 

Qualité  de   ce  qui  est  spongieux. 
Esponja  ,  subst.  f  <  ès-pon-jta  )  Eponge, 

espèce  de  plante  marine, 
Esfttiijado,  *.  m.  (  ès-pon-j<;a-do)  y  Azucar 
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Tosado.  Sucre  spongieux  et  préparé  qu*on 
coupe  en  forme  de  mouillette  ,  et  quon 
trempe  dans   de  l'eau. 

Bsponjadura,  siihst  f.  '  ès-pon-p -dou-ra) 
Gonflement  d'un  corps  spongieux. -\- Dé- 
faut dam  l'ame  d'un  canon  mal  fondu  , 
paille. 

Esponjar  ,  r.  a.  (  èï-pon-kar)    Rendre  un 

corps  poreux  ,  spongieux. 
C  Esponjarse  ,    v.  r.    S'enfler  d'orgueil, 

Esponjoso,  sa  ,  adj.  (  es  -pon-)co-ço  )  Spon- 
gieux ,  qui  tient  de  la  nature  de  l'éponge. 

Ejponsales,  subst.  m.  pi.  (ès-pon-ça-lèce  ) 
Fiançailles  ,  promesse  de  mariage. 

Espontanea mente  ,  adv.  (  ès-poo-la-né-3- 
inén-té  )     Volontairement  ^    librement. 

Espontaneo  ,  nea  ,  adj.  (  és-pon-ta-né-o  ) 
Spontanée  ,   Uhre ,    volontaire. 

Esponton  ,  «.  m.  (  ès-pon-tone  )  Esponton  , 
sorte  de  demi-pique. 

Esportada  ,  s.  f.  Ce  que  peut  contenir  un 
cabas. 

Espoïtear,  v.  a.  (  ès-por-téar  )  Porter, 
transporter  dans   des  cahas. 

psportiUa  ,   s.  f.  dim.  de  Espuerta. 

Esportillero,  s.  m.  (  ès-por-ti-glié-ro) 
Porteur  de  cabas  au  service  public. 

Espoitillo  ,  ï.  m.  (  ès-por-ti-g!io  )  Cabas 
avec  lequel  on   va   au  marché 

Esporton  ,  s.   m.   augm.  de  Espuerta. 

Esportula  ,  s.  fém.  (  èç-por-tou-la  )  Ast. 
Droits  pécuniaires  des  juges  et  antres 
officiers   de  jnsiice. 

Exposas,  s.f.pl.  (  ès-po-çace  )  Menottes, 
fers  qu'on  met  aux  mains  des  prison- 
niers. 

Esposayas  ,   *.  /.  pi.    V.  Esponsales. 

Esposo  ,  sa  ,  subst.  (  è$-po-ço  )  Epoux  , 
épouse. 

Espuela  ,  subst.  f.  (  cs-poué-la)  Eperon  de 
cavalier.  C  Chose  qui  excite  ,  qui  anime  , 
aiguillon.  Espuela  ds  caballero  ,  pied- 
d'allouette  ,  plante.  Dar  deespnelas  al 
caballo  ,  piquer  des  deux.  (^  Sentir  la  es- 
puela, sentir  vivement  une  réprima^de^etc. 

Espuerta  ,  s.  fém.  (  ès-pouèr-ta  )  Cabas  , 
espèce  de  panier  de  jonc. 

Espulgadero  ,  s.  m.  {  ès-ponl-ga-dé-ro  ) 
Lieu   où  les  gueux  s'épouillent. 

Espulgador  ,  5.  m.  (  ès-poul-ga-dor  )  Celui 
qui  épouille. 

Espalgar  ,  y.  a.  (  è$-poul-gar  )  Epcuiller  , 
oter  les  pouls.  C  Eplucher  ,  examiner 
avec  sein. 

X  Espulgo  ,   s.  m.   Action  de  s'épouiller. 

Espuma  ,  subst.  f.  (ès-pou-ma.)  Ecume  ^ 
espèce  de  mousse  bi-.nchàtre  qui  se  forme 
sur  une  liqueur  agitée.  -^  Ecume ^  bave 
des  animaux  échauffés.  +  Terme  poet. 
la    mer 

Espumadera  ,  s.  fém.  (  ès-pon-ma-dé-ra  ) 
Ecumoire ,    ustensile  de  cuisine. 

JT  Espumajear  ,  v.  neiit.  Ecumer ,  jeter  de 
l'écume. 

EfpiyiTiajos,  %.  m.  pi,   Vi  EspH^aïajo* 
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X  Espumajoso ,  sa  ,  ad].  Plein  ,  ce  ttvért 
d'écume. 

Espuiiiar  ,  V.  a.  {  ès-poa-mnt')  Ecl mer  ^ 
jeter  de   l'écume  ,    baver. 

Espumarajo  ,  s.  m.  (  ès-pon-ma-rr -jco  ) 
Bouillon  d'écume  que  jette  par  La  h  uche 
un  homme ,  un  animal  furieux  ou  m.dade. 
C  Ëchar  espumaïajos  por  la  boca  ,  écu-* 
mer    de  rage. 

Espumilla  ,  s.f.  (ès-pou-mi-glia  )  C  êpe  , 
sorte  d'éîo^e  trés-c taire. 

Espumillon  ,  subst.  m.  (ès-pou-mi-glione) 
Crépon  ,  espèce  d'étoffe. 

Espunjoso  ,  sa  ,  adj.  (  ès-pou*mo-ço  }  Ecu- 
meux  ,   qui  jette  de   'l  écume. 

Eïpundia  ,  s.  j.  (  ès-pun-dîa  )  Sorte  de 
tumeur  avec  ulcère  qui  se  forme  sur  les 
veines  et  les  artères  des  chevaux. 

Espurio  ,  ria  ,  ad].  (  ès-pou-rio  )  Bà.ird  , 
enjant  illégitime.  C  Altéré ,  faliijiè  , 
gâté  ,  dégénéré. 

Espurriar ,  y.  a.  {k%-poxiT-xxM)  Humec- 
ter ,   arroser  légèrement. 

Espurrir ,  v.  a.  (  ès-pour-rir  )  Etendre  les 
pieds ,  etc. 

Esputo  ,   s.  m.    y.  Saliva. 

Esquadra  ,  s.  /.  (  es  koua-dra  )  Êqu^rre  , 
instrument  de  gcométrie,  4-  Equerrc,  lien 
de  fer  à  angle  droit.  +  Escouade  ,  petit 
détachement  d'infanterie.  +  Nombre  de 
personnes  divisées  par  bandes  ou  qua- 
drilles dans  un  divertissement,  -f  JSsca- 
dre  ,  nombre  de  vaisseaux  de  guerre  sous 
un  même  chef, 
à  Esquadra  ,  adverb.  D'éjuerre  ,  à  angle 
droit. 

Esquadrar  ,  v.  a.  (  ès-koua-drar  )  Mettre 
d'équerre  ,  tailler  ,  posa  à  angles  droits  , 
équarrir. 

Esquadreo ,  s.  m.  (  ès-koua-dréo  )  Me- 
sure de  la  siirface  d'un  cercle,  d'un 
terrain,  par  lieues   ou  pieds  carns. 

Esquadron  ,  s.  m.  '  ès-koua-droiie  )  J'ica^ 
dron  de  cavaltrie.  if  Corps  de  troupes 
faisant  parties  d'une  armée  ,  et  coriposé 
d'infanterie   et   de  cavalerie. 

Esquadronar  ,  v.  a.  (  ès-koua-dro-nar  ) 
Ranger  par  escadrons. 

Esquadronciilo  ,  s.   m.  dim.  de  Esqualron. 

Esquadronista  ,  s.  m.  (  ès-kona-dro-n^s-ta  J 
Officier  qui  fait  former  les  escadrons. 

Esquebrajai,  v.  a.  et  r.  (  ès-ké-bra  jcar  ) 
Fendre  du  bois  ,   etc. 

Esqaela  ,  s.f.  (ès-ké-la)  Feuille  vclante 
où  l'on   note  quelque  chose. 

Esqueleto  ,  s.  m.  (  ès-ké-Ié-to)  Squelette. 
C  Squelette  ,  personne  extrêmement 
maigre. 

Esquena  ,  s.  f.  (.  ès-ké-na  )  Epine  du  do», 
la  grosse  arête  du  poisson. 

Esqueto  ,  subst.  m.  (èi-ké-ro)  Grande 
bourse  de  cuir  qu'on  porte  attackéi  à  la 
ceinture. 

Esqiiiciar  ,  v.a.  (és-ki  ciar)  Esquisser, 
jaiiÇ  uni  fJi^Wc»  ^    ., 
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tsqa'.cîo  ,    *.   m.   C  ès-ki-cio  )   EsquUse  , 

premier   crayon  d'un    tableau. 
Esquifada  ,    s.    f.   (  ès-ki-fa-da  )     Charge 

d'un    esquif.  +  Voûte    en  tiers-point  , 

ou   en   arc  de   cloître. 
Esduifar,  v.  a.  V-  Esquipar. 
Esqaife  ,  s    m.    (  ès-ki-fé  }  Esquifs  sorte 

de  petit  canot. 
Esquila  ,  sultt.  f.    (  ès-ki-la  )   Sonnaille  ^ 

clochette  attachée  au  cou  des  brebis ,  etc. 

-^  V.  Esquileo,  -h  Esquille  ,  espèce   de 

cancre. 
Êiqailador,  s.  m.  (ès-ki-la-doi)  Tondeur 

dj  Brebis. 
Êîquilar  ,   V.   a.    C  ès-kl-lar  )   Tondre  les 

iêzes  à.  laine. 
Esquileo  ,   s.     771.    (  ès-kl-léo  )     Tonte  , 

action  de  tondre  un  troupeau.  -|-  Tonte  ^ 

temps  cà   Con  tond. 
/  Es'Tuiliinoso,  sa  ,  adj.  (ès-ki-U-mo-ço  ) 

Dédaigneux ,    qui  fait  le    dégoûté ,  le 

d-Hicat. 
Êsquiimar,  V.  a.  (ès-kil-mar  )  Recueillir 

les  fruits  d'un  domuine  ,  fiire  la  récolte. 
Èsquihno,   s.    m.     (  ès-kil-mo  )     Revenu 

d'un  domaine  en  blé  j  vin^  troupeaux,  eîc, 

récolte. 
Esquiion  y  s.  m.    (  ès-kî-Ione  )  Sonnette  , 

clochette.  +  Sonnaille.  V.  Esquila. 
Esquina  ,  $.  /.  (ès-ki-na)  Angle  extérieiw 

que    forment  dcux    lignes  ,    et  sur- tout 

deux  murs  qui   se  joignent. 
y  Esquiaancia  ,   subst.  /.    yoyei  Esqui* 

nencia. 
Ejquinarj   V.  tf-  (  ès-ki-nar  )    Courber , 

cas  traire  en  angle. 
'^  Esquinazo  ,  s.  m.  (  ès-ki-na-ço  )  Coin  , 

angle  d'un   edijice. 
Êsqumela  ,   s.    fi  ès-ki-né-la  )    Grève  , 

arnnre    des  jambes. 
Êsquinencia  ^s.f.i  ès-ki-nén-ria  )  Esquî- 

nancie. 
Èsqainzador  ,     r.    m.     (  ès-kine-ça-dor  ) 

L'endroit  cii  L'on  choisit  Le  chiffon  pour 
.  le  couper. 
Esqiiiniar  ,  v.  «.  (  ès-kine-çar  )  Découper 

le  chiffon  pour  faire  le  papier. 
Esquipar, V.  a. (és-ki-par) Equiper  un  vais- 
seau ,  le  pourvoir  des  choses  nécessaires. 
Esquitîir  ,    r.   a.    (ès-ki-tar)    Remettre  y 

tenir  quitte  d'une  dette. 
Ês;;uivar  ,  v»  a.   (  ès-ki-var  )   Esquiver, 

éyiter  ,  éluder  ,   refuser   d'obéir. 
Esquivarse,   v.r.  Dédaigner  ,  se  retirer, 

s'éloigner  avec    un  air   de    mépris. 
Esquivez,    t,    /".  .(  ès-ki-vèce  )    Dédain  ^ 

mépris. 
Esquivo,    Va,    aàj.   (  è$-ki-vo  )   Dédai- 
gneux y    méprisant  ,    d'humeur   peu  so- 
ciable. +  Désagréable  ,   fâcheux  ,  dur. 

+  Terrible  ,  fort  ,  redoutable. 
Ëstabilidad  ,  s.  f.  Stabilité. 
Esta b le  ,  adj.  (  ès-ta-blé  )  Stable,  solide, 

permanent. 
Êslablear  ,  y.  a.  (  è$-ta-bl4ar  )  Dompter  , 
Tome   L 
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apprivoiser  un  cheval ,  L'accoutumer  à 
l'écurie. 

Esta^jlecedor  ,  ».  m.  f  ès-ta-blé-cé-dor  ) 
C^iui  qui  éiablit ,   etc.  V-  Establecer. 

Establecer  ,  verb.  act.  (  ès-ta-blé-cèr  ) 
Etablir  ,  ordonner  ,  statuer  ,  prescrire. 
-{•  Etablir ,  fonder  ^  instituer. 

Estabieceise  ,  v.  r.    F".  Avecindarse, 

Esrablecimiento  ,  subst.  m.  (  ès-ta-blé-cî- 
mién-to  )  Loi  ,  ordonnance  ,  statut, 
+  Etablissement ,  institution  ,  fondation. 

Estabîemente  ,    adv.    (  ès-la-blé-mén-té}^ 

^  Solidement ,   d'une  manière  stable, 

Establillo,  s.  m.  dim.   de  Establo. 

Establo  ,   $.  m.  Etable  y    écurie. 

Estaca  ,  s.  f.  pieu  ,  pièce  de  bois  pointue 
par  un  bout.  -\-  Bouture  ,  branche  d'arbre 
qui  ,  plantée  en  terre  ,  y  prend  racine.. 
-h    Clou  de  fer  très-long. 

Estacada  ,i./.  Palissade  ,  clôture  ,  Retrait" 
chemcnt  fait  avec  des  pieux.  +  And* 
Nouvelle   plantation    d'oliviers. 

Estacar  ,  v.  a.  Ficher  un  pieu  enterre^ 
et  y  attacher  quelque-  hête. 

Estacaise  ,  v.  r.  Clorre  de  palissades  utt 
terrain  que  i* on  s'approprie  pour  y  ex-m 
ploitcr  quelque  mine. 

Estacazo  ,  s.  m.  (  ès-ta-ka-ço  )  Coup  de 
bàîon  ou  de  pieu. 

Estacha  ,  s.  f  (  ès-ta-tcha  )  Corde  où  est 
attaché  le  harpon  dans  la  pêche  de» 
baleines. 

Estachi ,  s.  m.  (  ès-ta-lcbl  )  Stachy  ou 
épi-fleuri  ,   plante. 

Estacioii  ,  s.  fém.  C  ès-ta-cione  >  Etat  ^ 
situation  actuelle.  •+•  Temps ,  saison^ 
+  Chacune  des  parties  de  la  journée  , 
heure  ,  moment..-^  Parti  de  gens  apostés* 
-\r  Station  du  jubilé  ,  du  jeudi  -  suint. 
•jr  Station  ,  état  d'une  planète  qui  paraît 
immobile   dans  Je  ^odiaque. 

Estacionario  ,    ria  ,    adj.    Stationnaire. 

Estacon  ,   s.   m.   augm.  de  Estaca. 

Estacte  ,  $.  m.  (  ès-tak-té  )  Stacten  ou 
stachté  ,   espèce  de  myrrhe  liquide. 

Estada  ,  s.  f.  Demeure  y  séjour  ,  tempt 
qu'on  passe  dans  un  lieu. 

Estadal ,  s.  m.  Mesure  de  terre  de  quatre 
varcs  carrées,  -f-  Ruban  béni  qu\m  porte 
au  cou. 

Esladai  de  cera  y  bougie  filée  de  la  hau-* 
teur  d'un   homme  >  plus  ou  moins. 

Estadio  ,  s.  m  Stade  ,  carrière  où.  les  an^ 
ciens  s*£Xcrçaient  à  la  course.  H-  Stade  , 
espace  de  125  pas  géométriques. 

Estadista  ,  s.  m.  Homme  d'état  ,  politique^ 

Estadizo  ,  za  ,  ad],  (  ès-ta-di-çô  )  Croupi  , 
corrompu  ,    qui   sent  mauvais. 

Estàdo»  *.  m.  Etat,  situation  y  dispo- 
sition. -\-  Etat  ,  profession  ,  qualité. 
-{-  Mesure  de  la  hauteur  d'un  homme. 
-f  Etat  ,  royaume  ,  empire.  -+-  Posi- 
tion du  corps  après  avoir  poussé  eu  paré 
une  biJtte.  -+•  htat  ,  inventaire  ,  liste  , 
registre.    Estsdos   de!   tèyno  ,   état    du 
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royaume  t  les  trois  ordres  qui  le  compo- 
sent. 

Eîtadono  ,  S.  m.  (  ès-ta-do-gnio  )  Ast. 
Bâton  pointu  qu'on  fiche  dans  le  timon 
d'une  charrette  ,  pour  retenir  la  charge. 

Eitafa,  t.  /'.  Escroauerie. 

Estafadof  ,   n  ,  s.  ïiscroc. 

Estafar  ,  v.  a.  Escroquer  ^  tirer  quelque 
chose  d'une  personne  par  fourbetie  ^  par 
artifice. 

Estafeimo  ,  *.  m.  Figure  <f  homme  armé  ^ 
qui  ,  d'une  main  ,  perte  un  bouclier  , 
«t  de  Vautre  un  petit  sac  de  sable ,  avec 
quoi  elle  frappe  les  épaules  de  celui  qui 
touche  son  bouclier ,  s'il  n'a  P adresse  d'es- 
quiver le  coup  en  courant.  C  Personne 
qui,  n'étant  bonne  à  rien  ^  prétend  jouer 
un  rôle  dons  le  monde ,  ou  qui  reste  plantée 
sur  ses  pieds  ,  en  attendant  quelqu'un, 

"f  Estafero  ,  subst.  m.  Estafier  ,  laquais  , 
yjlet-de-pied. 

Estafeta  ,  s.  f.  (  és-ta-fë-ta  )  Estafette  , 
courrier  d'une  poste  à  une  autre.'  -f  Bu- 
reau de  la  poste  aux  lettres. 

Estafetero  ,  s.  m.  (  ès-ta-fé-té-ro  )  Direc- 
teur du  bureau  de  la  poste. 

Estafisagra  ,  ».  /.   Staphisaigre  ,  plante. 

Estalacion  ,  s.  f.  (  ès-ta-!a-cione  )  Classe 
qui  distingue  les  divers  membres  d'une 
corporation  ,    etc. 

Eslallar,  r.  n.  (  ès-ta-gliar  )  Eclater,  ss 
fendre ,  s'ouvrir  avec  bruit.  C  Crever  de 
rage  ,  de  dépit ,  etc. 

Estallido  y  Estallo  ,  s.  m.  (  ès-ta-gli-do  ) 
Bruit  d'un  corps  qui  éclate. 

Estambor  y  s.  m.  Etambord  ,  pièce  de  bois 
qui  sert  a  soutenir  le  château  de  poupe. 

X  Estambrar ,  v.  û.  Mettre  la  Laine  en  fils 
d'estame. 

Estambre,  s.  m.  (  ès-tara-bré  )  Fi7  d'é- 
taim  ou  d'estame  ,  fil  tors  de  laine  fine. 
Estambre  rfe  la  vida.  Terme  poét.  Tra- 
me de  la  ne. 

Estamena  ^  s.  f.  {  ès-ta-raé-gnia  )  Eta- 
mine ,  étoffe  de  laine. 

Estameiieta  ,  s.  m.  (  è$-ta-mé-gnië-ta  ) 
Espèce  d'étaminc. 

Estamento,  *.  m.  Arag.  y  Val.  Assemblée 
des  états  généraux  du  royaume. 

Estampa  ,  s.  f.  Estampe  ,  image  tirée  sur 
dupapier  avec  une  planche  gravée.  (H  Idée  y 
prototype  j  original,  modèle.  +  Em- 
preinte des  caractères  d'imprimerie  sur  le 
papier.  +  Empreinte  ,  trace  des  pieds 
sur  la  terre.  ^Exemple,  modèle  à  suivre. 

Estampado,  da  ,  adj.  Toile  ou  étojfé  im- 
primée. 

Estampador  ,  s.  m.  Imprimeur  ,  celui  qui 
empreint.  X  V.  Impresor. 

Eslainpar  ,  v.  a.  Imprimer  un  livre  ,  une 
estampe,  -f  Imprimer  ,  empreindre  ,  faire 
eu  laisser  une  empreinte.  C  Imprimer  , 
graver  dans  l'esprit^  etc. 

Estanipero  ,  s.  m.  (  ès-tam-pé-ro)  Faiseur 
VU  vendeur  d'estampes ,  graveur^  imager. 


Èstampido  y  s.  m.  y  Estampida  ,  s.f.  Jruïi 

d'un  coup  de  canon  ,  de  fusil  ^  etc. 
Estampilla  ,  s.  f.  (  ès-tam-pi-glia  )  Petite 
estampe.  ~\-  Estampille  ,  seing  grave  erz 
mètaly  avec  quoi  le  roi  signe  lesaépê-hes. 

Estancar  ,  verb.  act.  Arrêter  le  cours  de 
Veau  y  etc.  -h  Défendre  la  vente  de  cer-> 
taines  marchandises  ,  en  affermer  le  droit 
à  quelques  particuliers.  C  Suspendre  i 
interrompre  le  cours  d'une  affaire. 

Estancia  ,  s.  /,  Séjour  ,  demeure  dans  un 
endroit.  +  Salle  ,  chambre ,  cabinet 
qu'on  habite.  +  Stance  de  poésie. 

Estanco ,  ça  ,  adj.  Estane  ,  un  tiavire 
estanc. 

Estanco,  ».  m.  Bail  passé  pour  la  vente 
exclusive  de  certaines  marchandises  j 
+  Lieu  ,  boutique  cii  on  les  vend,  -f  5"^- 
jûur  ,  demeure  ,  action  de  s'arrêter,, 
+  Dépôt  y  archives. 

Estandarte,  ».  m.  (ès-tan-dar-té  )  ïten^ 
dard  ,  enseigne  de  la  cavalerie.  +  Ban" 
nière  de  procession. 

Estangnrria  ,  subst-  f.  (  ès-tan-gour-ria  ) 
Strangurie.  +  Petit  tuyau  ou  ^  cssie 
qu'on  attache  pour  recevoir  l'urine. 

Estanque  ,  suhst.  m.  (ès-tan-ké)  Etangs 
vivier  ,  réservoir. 

Estanque ro  ^  s  m.  (es  tan-ké-ro  )  Celui 
qui  veille  aux  étangs  -|-  Celai  quiyreni 
à  ferme  la  vente  de  certaines  marchan'- 
dises.  Il  se  dit  sur-tout  du  tabac. 

Estanquiliero  ,  ».  m.  (  ès-tan-ki-glié-ro) 
Marchand  de  tabac  en  détail. 

Estanquilio  ,  ».  m.  (es  tan-ki-glio)  B;uff- 
que  cà  Von  vend  le  tabac  en  détail. 

Eslanquito  ,    ».    m.    dim.  de  Estanque. 

Estantal  ,  subst.  m.  Arc-boutant.  l~oye\ 
Esiribo. 

Estante  ,  ».  m.  (  ès-tan-té  )  Tablette  à 
mettre  des  livres. 

Estantes,  pi.  Euances  ,  piliers  posés  le 
long  des  hiioires  pour  soutenir  les  bar^ 
rotins. 

Estanterol  ,  ».  m.  (  ès-tan-té-rol  )  Pilier 
placé  à  la  tête  du  coursier  d*une  galère  , 
près  de  la  poupe. 

Estantigua  ,  »./.  (  ès-tan-ti-goua  )  Spectre, 
fantôme.  C  Personne  hideuse  ou  ridicu- 
lement vêtue. 

Esiaritio  ,  tia  ,  adj.  (  ès-tan-ti-o  )  Qui 
est  en  repos  ,  immobile  ,  se  dit  des  eaux 
stagnantes.  C  Lâche  ,  mou,  txonchalant, 
sans  esprit. 

Ejtaûador  ,  subst.  m.  (  ès-ta-gnia-dor  ) 
Ouvrier  qui  étame  ^  chaudronnier, 

Estanar,  v.  a.  (  ès-ta-gniar  )  Etamer  f 
enduire  d'étain. 

Estano  ,  »ufcit.  m.  (  ès-ta-gnio  )  Etain  y 
métal.  +  Lac  y  étang,  mare,    maiais. 

Estaquero  ,  ».  m.  (  ès-ta-ké-io  )  Daim 
qui   n'a   qu'un   ait. 

Estaquilla  ,  s.  f.  (  ès-tà-ki-glia  )  din.de 
Estaca.  Cheville  de  bois  dont  se  servent 
les  cordonniers.  +  Grand  clou  dcjsr. 
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feVsqkîilador  ,  s.  m.   (  ès-ta-kî-gîîa-éor  ) 

iJrorhe  ,    grosse  alêne  de  cirdonnier. 
EstaquUlar  ,  V.   a.  (  ès-ra-ki-gliar  )    Che- 
viller,  attacher  arec  des  chevilles  f  sur- 
tout  en  parlant  des  cordonniers. 
tstar  ,    y.   n.    Etre  ,   se   trouver  dans  un 
endroit,    -i*    £tre    au    fait ,    entendre  , 
comprendre.   4"    Penser  ,     opiner  ,   être 
d'avis. 
Estar ,    y.    aux.    Joint   au  gérondif  d'un 
verbe  ,  exprime   l'aciion  designée  par  ce 
verbe.  Ex.  Estar  leyendo  ,  lire,  -f  Joint 
à  certains  noms  ,   il  marque  l'état  indi- 
qué   par  ces  noms.   Ex.    Estar  triste  , 
soido  ,   être     triste  ,   sourd.  +  Suiyi    de 
la  particule  à  et  de   quelques  noms ,  il 
signifie    obligation  ,  disposition    à  faire 
Ce  qu'expriment  ces  noms.  Ex.  Estar  à 
cuentas  ,  à  examen  ,  être  prêt  à  rendre 
compte  ,   à  subir  un   examen.  +  Joint  à 
la  préposition  de   et  à  un  nom  ,   il  ex- 
prime la  qualité  ,  la  propriété  désignée 
par  ce  nom,  ou  une  disposition  prochaine 
à  faire   ce   qu'il  indique.  Ex.   Estar  de 
priesa  ,  être  pressé  ;  estar  de  casa  ,  rester 
à   la  maison  j  estar  de    viage  ,  être  sur 
le  point  de  se  mettre  en  voyage.   +  Joint 
à  la  préposition    en  et    quelques  noms, 
il  signifie  ,  consister  ,   être  cause.   Ex. 
En  eso   esta  ,  cela  consiste  en  .  .  ,  Cela 
dépend  de  .  é  .  On   ne  l'emploie  qu'à  la 
troisième  personne  du  singulier.  +  Suivi 
de   la  préposition  para  et  d'un  infinitifs 
il    marque     disposition  ,    détermination 
prochaine  à  une  chose.  Ex.  Estar  para 
salir ,  être  sur  le  point  de  sottir.-\rÀyec 
la  préposition   por    et     an    infinitif,   il 
marque    que   l'action   exprimée    par  le 
verbe  n'est  pas  encore  faite.  Ex.  Estar 
por    esct ibir,     por    sazonar  ,    rester    à 
écrire  ,  à  assaisonner  ,  n'être  pas  encore 
écrit  ,  etc. 
Êstar  à  h  raand  ,  être   à  la  portée  ,  sous 
la   main.  +  —  â  punto  ,   être  prêt ,    en 

^itat.  -I de  gorja  ,   être  joyeux  ,    con- 

-'^tent.  +  —  de  vagar ,  être  oisif  ^  désœuvré 
+  -  en  su  juicio ,    être  dans  son   bon 
'^'-tens.    (  -  muy    sobre   si  ,  être   haut  , 
t   vain ,   orgueilleux.  C  —  o  estarse  mauo 
sobre    niano  ,    rester    les   bras    croisés  , 
dans  L'inaction.  C  Estarle  de  perlas  uua 
cosa  ,  convenir  parfaitement ,  aller  com- 
me de  cire. 
Estaise,  V.    r     5'arré/cr.  -f  Estaise    itm- 
riendo ,  cayendo,  etc.  être  sur  le  point 
de  mourir  ,  de  tomber  ,   etc. 
Estarcido  ,  da  ,  adj.  Dessin  sur  lequel  on 

a   passé  la  ponce. 
Estarcir,    v,    a.   Poncer  un  dessin. 
Estarna,  s.  f.  Espèce  de  petite  perdrix. 
Estatica  ,  $./.  Statique  ,  science  de  l'équi- 
libre  des    corps  solides. 
Estatua  ,  s.  f.  {  ès-ta-toua  )   Statue. 

Estatuana,  s.  f,    (  ès-ta-tou8-na  )  Art 
du  statuaift. 
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Estatnarib  ,   s.  m.  (  ès-ta-toua-rîo  )  St.t" 

tuaire  ,  sculpteur    qui  fait  des   statues* 

Eitatuir,    V.  a.    (  ès-ta-touir  )    Statuer, 

^  établir  ,  ordonner. 

Estaiura  ,  s.  f.   (  ès-ta-tou-ra  )  Stature  ^ 

hauteur  de  la   taille. 
Estatiitario  ,   ria  ,  adj.   (  ès-ta-tou-ta-rio  ) 

Qui   appartient    au    statut. 
Estatuto  ,    subst.   m.  (  ès-ta-tou-to  )  Loi  ," 
ordonnance.  +  Statut ,    règlement  d'un 
corps. 
Estay,    s.  m.   (ès-ta-i)  Etat  ,  gros  cor- 
dage qui  sert  à  affermir  les  mâts. 
Este  ,  s.  m.  (  è$-te  )  Est ,  vent  d'orient. 
Este  ,  ta  ,   to  ,  pron.  dém.  qui  se  dit  d'une 

chose  présente.  Ce  ,  cette  ,  ceci. 

en  Estias  y  en  esotraj  ,  pendant  ce  temps-. 

là  ,   sur  ces  entrefaites  :  en  esto  a  à  peu 

.    pics  la  même  signification. 

Esteba  ,  s.  ./.  (ès-té-ba)  Phléum,  plante^ 

Estela  ,  s.  f.  {  ès-té-la  )  Sillage,  trace  quA 

fait  un  vaisseau  en  naviguant. 
Esteiaria  ,  s.f.  Terme  poét.  F'.  Alquîmila, 
Estelifero  ,  ra  ,  adj.  (ès-té-li-fé-ro)  Teimc 

poét.  Etoile.  V.  Estrellado. 
Estelion  ,  s.  m.  (  ès-té-lione  )  Pmt /e'^ari 

étoile. 
Estelion  y    Estelon  ,   s.   m.  Crapaudlne  , 
pierre  qu'on  croyait  autrefois  se  trouver 
dans   la   tête  d'un   crapaud. 
Estelionato  ,  *.  m.  (ès-té-lio-na-to  )  Stel- 
lionat  ^   crime   commis  par    le    vendeur 
d'un\  héritage   qui  n'tst  pas  à    lui  ,  ou 
chargé   d'une  hypothèque  qu'il  ne   dé- 
clare pas. 
Estepa  ,  s.f.  (ès-të-pa  )  Ciste  ^  plante. 
Estepar  ,  s.    m.  (  ès-té-par)    Lieu  planté 

de   ciste. 
Estera  ,  5.   f.   {  ès-té-ra  )  Estére ,  natte 

de  jonc. 
Estera  r  ,    v.    act.   (  ès-té-rat  )    Natter  ,' 

couvrir  de  nattes. 
Esterar  ,   v.  n.   Se  dit  par  ironie  de  quel- 
qu'un qui  prend  des  habits  d'hiver  avant 
le  temps. 
Èstercar,    y.  a.  V.  Estercolàié 
Estercoladura,  s.f  Cès-tèr-ko-la-d6u-ra> 
y  Estercolamiento ,    s.    m.     Action     de 
fient er  ,   o«  +  de  fumer  la,  terre. 
Estercolar  ,    V.     n.     Fienter  ,    rendre    ses, 

excrément  ,  en  parlant  det  bêtes. 
Estercolar  ,  v.  c.  Fumer  la  terre ,  y  mettre 

du  fumier, 
Estercolero,  s.  m.  (  ès-tèr-ko-Ié-ro  )  Celui 
qui  transporte  le  fumier  dans  les  lieux 
destinés   a  le    recevoir,   +  Endroit  i>à 
on   ramasse  le  fumier. 
Estercolizo  ,  za  ,  adj.    (  ès-tèr-ko-li-ço  ) 
Qui  ressemble  au  fumier  ,  ou  qui  en  a 
les  propriétés. 
Estercuelo  ,  s.   m.  (  ès-tèr-koué-lo)  En- 

graissemeflt   des  terres   par  le  fumier. 
Esieieografla  ,   s.f.    (ès-té-réo-gra-fi-a  ) 
Stéréographie ,    art   de   réprêienttr  las 
solides  sur  un  plan. 
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Estereogrifico ,  ca  ^  adj,  (  ès-té-réô-gra- 
fi-ko)  Qui  appartient  à  lu  stéréographu. 

Esteieometria  ,  s.  f.  (  è«-té-iéo-mé-tri-a  ) 
Stéréométrie ,  partie  de  la  géométrie 
qui  traite  de  La  maure  des  solides. 

Esteieométrico  ,  ca  ,  ad).  (  ès-té-réo- 
mé-tii-ko  )  Qid  appartient  à  lu  sté- 
réométrie. 

Estereométrica  ,  ligne  des  solides  sur  le 
compas  de  proportion. 

Esteiero  ,  ».  m.  (  ès-te-ré-ro  )  Nattier  , 
celui    qui  jait   et   vend  des  nattes. 

Estéril  y  ad)  i  è$-té-ril  )  Stérile  ,  qui 
ne  porte  point  de  fruit. 

Esterilidad  ,*./.(  ès-té-ri-li-dad  )  Sté- 
rilité. +  Manque  de  récolte. 

Esterilizar,  v.  a.  (  ès-té-ri-li-çar)  Rendre 
stérile. 

Esterilla  ^  s.  f.  (  ès-té-ri-glia  )  Vetiie 
natte.  Voy.  Estera.  +  Galon  dUor  eu 
d'argent  de  la  largeur  d'un  travers  de 
doigt. 

Estemon  ,  f.  m.  (  èi-tè  r- none  )  «Sfemnm  , 
partie  osseuse  sur  le  diront  de  la  poi- 
trine, 

Esiero  ,  s.  m.  (  ès-të-ro  )  V.  Albufera. 
+  Action  de  natter  un  appartement. 

Eiterquero  ,  s.  m.  V.  Esfercolero 

Esterquilinio ,  i.  m.  (  ès-tèr-ki-U-nîo  ) 
Lieu  où.  L'on  ramasse  le  fumier.    " 

Esteva  ,  s.  f  (  ès-té-va  )  Manche  delà 
charrue.  +  Grosse  perche  avec  laquelle 
on  presse  Us  ballots  de  laine  dans  un 
vaisseau,  V.  Estlvar. 

Estevado,  da  ,  adject.  (  es- té-va-do  ) 
Cagneux  f  qui  n'a  pas  les  jambes  droites. 

Estibia,  s.f.  K.  Espibio. 

Estjbio  ,  s.  m,  V.  Alcohol. 

Estiércol,  s.  m.  Fiente^  excrément  d'uni" 
maux.  +  Fumier. 

Estilar ,  v,  n.  User  ,  pratiquer ,  avoir 
coutume.  JT  Rédiger  suivant  le  style  , 
les  formules  usitées. 

;r  Estilicidio  ,  s.  m.  Ecoulement  y  chute 
d'une  liqueur  goutte  à  goutte. 

Estilo  ,  s.  m.  Style  ,  poinçon  avec  lequel 
éeri,'aient  les  anciens.-^  Style ,  aiguille 
de  cadran  solaire.  -\-  Style  ,  manière  de 
composer  ,  d'écrire.  +  Style  ,  manière 
de  procéder  en  justice.  -\-  Usage,  cou- 
tume. C  Style ,  manière  d'agir  ,  de 
parler. 

Estilogloso  ,  s.  m.  (ès-ti-lo-glo-ço)  Stylo- 
glosse  ,  muscle  de  la  langue. 

Estiloides  ,  ï.  m.  (  ès-ti-]o-i-dèce  )  Sty- 
loïde  ^''apophyse  de-,  l'os  des  tempes. 

Estima ,  s.  f.  Estime ,  cas  ,  état  qu*on 
fait  d'une  personne  ,  etc. 

Estimabiiidad  ,  s.  f.  Qualité  de  ce  qui 
est  estimable  ,   mérite  ,'   excellence. 

Estimable,  adj.  (  ès-ti-itja-blé)  Qui  peut 
ùire  estimé  ,  apprécié.  •^■^Mstimable  , 
digne  d'estime.  i-.V"^; 

Estiir.arion  ,    subst.  f.  (  ès'-ti'-loa-cione  ) 

£s:imaticn  ,  piiiéi*  -h  Kstimç. 


Estîmador  ,    s.    m.    Estimateur  ,  ùpp,  i* 

dateur. 
Estiinar ,  v.    a.    Estimer.    [  Dans   tou;et 

les  acceptions   des  deux  langues.  ] 
Estimativa ,    s.  f.    Facuhî   de  juger  des 

choses.  +  Instinct  dis  animaux. 
Estimular,  v.  a.  (  ès-ti-niou-ht)  Piqter 

avec  un  aiguillon  ;  tt  C  aiguillonner  , 

inciter ,  animer. 
Estimulo  ,   s,  m.  (  ès-ti  mou-lo  )   AiguiU 

Ion  ,  chose  qui  excite ,  qui  anime. 
Esrimu'oso  ,  sa,  adj.   (  èsti-mou-lo-ço  ) 

Stimulant. 
Estinco  ,  *.   m.    Scinq  ^  ou  scinque  t    ou 

stinc  marin  ,  espèce  de  l€\ard. 
Estinia  ,  $.  f.  Compression  dans  les  ne  fs 

et   les   vertèbres   du  cou   du   cheval. 
Estfo  ,  subst.  m.  (  ès-ti-o  )   Eté  ,  la  plus 

chaude  des  saisons. 
X  Estipendiar  ,   v.  a.  Stipendier. 
listipendiario  ,  s.  m.    (  es- ti-pén-dia-rio  ) 

Stipendiaire,  qui  est  à  la  solde  d'un  autre. 
Estipendio  ,  s.  m,  (  ès-li-pén-dio  )  Solas  , 

paye  ,  gage  ,  salaire. 
Estîpife  ,5.    m.    (  ès-ti-pi  té  )    Sorte   de 

pilastre  enferme  de  pyramide  renversée. 
Estipticar  ,   v.   act.   Resserrer^   constiptr, 

-f-  Dessécher. 
Estipticidad  ,  s  f  Qualité  ^  vettustypùqne. 
Estiptico,  ca,  adj.  Styptique  ,  astringent. 

-\-  Constipé  ^  resserré.  £  Serré  f  ladte  ^ 

vilain. 
Estipulacion  ,  J.  /.    (  ès-li-pou-la-cionc  ) 

Stipulation. 
Estipulai,  V.  a.  (  ès-ti-pou-lar  )  Stipuler  , 

mettre  une  clause  dans  un  contrat. 
Estira,  s.  f.  Eure  ,  couteau  de  curroyeur. 
Estiradamente ,  adv.  (ès-ti-ra-da-mén-lé) 

Fortement  ,  avec  force  et  violence. 
Estirado  ,    àa,ad).     Parfait,    excellent, 

C  AJfecté   dans  ses  munièies  ,  qui  fuit 

l'important. 
Estirar,  v.  a.  Etendre  ,  alonger  ,  en  tirant 

avec  force.  -H  Ajuster  de  gré  ou  de  fot  ce 

une  chose  à   une  autre.   (    Etendre  au- 
delà  des  bornes  un   discours  ,  une  ju  i- 

diction  ,   etc. 
Eslirarse,  v.  r.   S'étendre,  s' a  longer  peur 

atteindre  quelque  part.  C  Se  redresser  , 

prendre  l'air  important ,  faire  le  fier. 
Estiron  ,  *.   m.  (  ès-ti-rone  )   Effort  qu\)n 

fait  »  secousse  qu'on  donne  en  tirant  avec 

force.    C    f  Dai    un    estiron  ,  crcîtrc  , 

giandir  beaucoup  en  peu  de  temps. 
Estirpe  ,  *.  /.    (  ès-tir-pé  )  Race  ,  extra:'' 

tion  ,  lignée. 
Estiva  i  s.  f.    V.   Atacador. 
Estival ,   adj.    Qui   appartient  a    l'été. 
Estivsr  ,  V.  a.  Presser,  serrer  Les  ballott 

de  laine  dans  un  vaisseau. 
Esiivo  ,  va  ,  adj.    V.   Estival. 
Estocada  ,  s.  f.   Estocade  ,   coup   port»  , 

blessure  faîte  avec  la  pointe  d'une  épit. 
t  Estocada  de  viaoj   lifilsnéi  df  y\n  d' ni 

hiwnme  iyi(. 
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^  Estocafris  ,   s.  m.   Ragoût  de  merluche 

sèche  avec  de  la  moutarde. 
Estera  ,   s.  /,   Etoffe, 
Êstofado   ,  tubst.  m.  Espèce  de  ragoût ^ 

étiivèé. 
Estofar  ,    V.  a.    Piquer  ,   hrodcr   en  relief 

une    courte-pointe  ,    etc.  -h  Peindre    en 

relief  sur   de  l'or    bruni.  •{-  Enlever  en 

qu,l:iu:s   endroits   la    couleur  appliquée 

sur  la  dorure  ,     découvrir  l'or    qui   est 

dessous,  +    Mettre    de  la  viande  ,  du 

poisson  à  Vétu\'ée. 
E&tola  ,   s.f.    Etole  f  partie  dti  vêtement 

sacerdotal.  C    Vêtement   de   gloire  ,   en 
^  parlant  des  saints. 

Estolidez,  s.f  (  ès-lo-li-dèce  )  Stupidité. 
Eïtolido  ,ila  ,  adj.  Stupide  ^  sot  ^  lourdaud , 

hékêté. 
Estoloa,    s.  m.  (  è^-to-lone  )  Large  étale 

que  porte  le  diacre  aux  offices  du  carême. 
Estomical  ,    adject.    Stomacal  ,     bon    à 

i'eitomac. 
Estomagar,  v.  a.  Fâcher  ^  dépiter  ^  mettre 

en  colère. 
Estômago,  s.  m.  Estomac.  Estomngo  ^ven- 

taieco,  p.irasiîe  ,  écornifleur,  -{■  Honibie 

de  estomaga,  hompie  de  cœur  ,  de  réso- 
lution. 
ft  Estomaguero,  s.  m.  (  ès-to-ma-ghé-ro  ) 

Pièce  de  bayette  jaune  qu*on   met   sur 

l'estomac  des  petits  enfans. 
l^stomaguillo  ,  s.  m.  dim.  de  Estômago. 
Estomatical,  adj.  Stomacal.  V.  Estomacal. 
Estomaticon  ,  5,    m.    (  ès-to-ma-ti-kone  ) 

Emplâtre  qu'on  met  sur  l'estomac. 
Estopa  ,    s.  f    Etoupe  ,   partie    la   plus 

grossière  du  chanvre  ,    etc.  -^   Grosse 
^  toile  ,  toile  d'éjtoupe. 
Esiopada   ,    s.  /.    Quenouille    d*étoupet , 

quantité  d'éfonpcs^  dont  une    quenouille 

est  chargée.   +   flocon   d'étoupes  pour 

un  emplâtre  ,  etci,. 
Estopeiio  ,    fia,  adject.  (  ès-to-pé-giiio  ) 

D'éîoupe. 
Estoperol  ,  j.  m,  (  ès-to-pé-roî  )  Gros  clou 

à  tête  rovde  en  usage  sur  les  vaisseaux. 

+  Mèche  de  fil  de  carret. 
Estopjlla  ,    s.  f.  (  ès-to-pi-glia  )   Filasse 

de  lin  très  -fine,  -f-  Le  fil  qui  en  sort. 

4-  Espèce  ds  toile  très-claire. 
Eslcpon  ,  s.  m.  (  ès-to-pone  )  Grosse  étoupe 

propre   à  faire    de  la    serpillière  ,   etc. 

-t-  Serpillière  ,  toile  d'emballage. 
EstOiioso  ,    sa   ,   adj.   (  ès-to-po-ço  )   Qui 

appartient  ,    qui   ressemble  à  L'étoupe. 
Ç    Se   dit   de    certains  bois   à  lcngi:es 

fibres  ,  tel  que  le  sapin  ,   etc. 
Estoque  y  s.  m.  (.  ès-to-ké  )  Estoc  ,   épée 

longue  et  étroite.,  qui  ne  sert  qu'à  percer. 

+  Glaïeul ,  plante. 
Estoqucador  ,  5.  m.  (  è$-to-kéa-doT  )  Celui. 

qui  frappe  d'gstoc. 
E.jiîoquear  ,   v.    a.    (è$-to-kéai)  Frapper 

d'estoc  ^    d^  la  peinte  d'une  épée;  es- 
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Estoqneo  5  subit,  m.  (ès-to-kéo)  Action 
d'estocader  ,  de  porter  des  estocades. 

Esloraque  ,  s.  m.  (  ès-to-ra-ké  )  Ahbou- 
sier  y  arbre  d'où  découle  le  styrax. 
•\-  Styrax  ou  storax  ,  sorte  de  résine 
précieuse. 

Esroibador  ,  ra  ,  *.  Personne  ou  chose  qui 
empêche  ,  qui  embarrasse  ;  obstacle. 

Estorbar  ,  y.  a.  Empêcher  ,  embarrasser  ^ 
mettre  obstacle. 

Estorbo,  s,  m.  Empêchement,  embarras, 
obstacle. 

Estornija  ,  ».  f.  {  ès-tor-ni-jca  )  RnndcUâ 
de  fer  qu'on  met  au  bout  de  l'essieu  , 
entre  la  roue  et  l'esse. 

Estomino  ,  ï.  m.  Etournean,  oiseau. 

Ëstornudar  ,  v.  neuf.  (ès-tor-nou-d»r  ) 
Eternuer. 

Estornudo  ,  j.  m.  (  es- tor- non-do  )  Etei" 
nuement. 

J?' Estomutatorio  ,   s.  m.  Esîernutatoire. 

Estotro  ,  tra  ,  pronom  composé  de  est» 
otro,   estaotra.  Cet  autre,  cette  autre. 

Estoycisnio  ,  subst.  m.  (  èi-to-i-cis-ino  ) 
Stoïcisme. 

Estojçco  ,  ca  ,  adj.  (  ès-to-i-ko  )  Stoïque  ^ 
qui  appartient  aux  Stoïciens  ,  à  leur 
doctrine  ,  etc. 

Esfoyco  ,  Stoïcien,  secte  d'anciens  phi- 
losophes. 

EstrabisiBO  ,  S.  m.  Le  défaut  de  ceux  qui 
louchent. 

Estracilla  ,  s.  f  dim.  de  EstraM.  Pspel  de 
estracilla  ,  papier  brouillard  plus  fin  que 
le  cf'mmun. 

Estrada ,  s.  /.  Chaussée  ,  grand  chemin 
pavé.  E$tiada  en  cwhiejt&yChemineoufcrt^ 
ouvrage  de  fortification.  ■+  Bâtir  laestra- 
ca  ,  battre  l'estrade  ,  battre  la  campagne 
avec  de  la  cavalerie. 

Ëstradiota  [  â  la  lyadv.  A  la  stradiote,  m^î»- 
nière  de  monter  à  cheval  ,  les  jamhs 
tendues.  Ce  mot ,  en  ce  sens  ,  est  epposl  à 
genette. 

Estradioîe,  $.  m.  (  ès-tra-dia-t©  )  Cava^ 
lier  qui  montait^à  la  stradiote. 

Estiado  ,  s.  m.  Estrade  ou  t'asseyent  lt9 
dames  pour  recevoir  leurs  visites. -^Tapisy 
carreaux  ,  etc.  nécessaires  pour  meuhUr 
une  estrade.  +  Table  sur  laquelle  on  met 
le  pain  avant  de  l'enfourner. 

Estradoï  ,  pi.  Salles  ou  siègent  les  membres  . 
des  conseils  et    tribunaux  royaux.   Citar 
para  estrades  ,   6  ^nalar  estrados  ,   citer 
en  justice  ,  assigner  par  devant  le  juge. 

f[  Estrafalaria mente  ,  a^F.  (  ès-tia-fa-Ja- 
ria-mén-té  )  En  desordre  ,  ridiculement  ^ 
mal-proprement. 

Eîtrafaiano  ,  subst  m.  Homme  mal-vêlu  , 
mal-ajusté  ,  mal-propre.  C  Extrava- 
gant ,  ridicule. 

E^nagadairiente  ,  adverh.  (  ès-lfa-ga-daj- 
mén-té  )  Dérèglement  ,  d'une  manière 
dissolue. 

fSiSttng^mhuio,  tuhst.  m*  V„  Estrago* 
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C  Dérèglement ,  désordre  ,  distoîution 
de  mœurs. 
Eitragador  ,  la  ,  i.  Dissipateur  ^libertin. 
Estragar  ,  v.  a.  Gâter ,  corrompre  ,  dépra- 
ver. 4-  Dépenser  ,  prodiguer.  Estragar  la 
cortesia  ,  abuser  de  la  politesse  d^autrui  , 
devenir  importun. 

£itiago  ,  *.  m.  Dégât  ,  dévastation  de 
pays  ^  carnage  d'homme  y  etc.  -f  Ruine  , 
destruction  ,  dommage.  C  Corruption  , 
dissolution  de  mœurs  ,  perversité. 

Estiambosidad  ,  suhst,  f.  (  ès-tram-bo- 
ci-dad  )  Strabisme  ,  disposition  du  globe 
de  l'œil  qui  rend  louche. 

Estrambotc  ,  s.  m.  (cs-tram-bo-té  )  fers 
ou  couplets  ajoutés  à  la  fin  d'une  pièce 
de  yers  ,  et  sur-tout  d'un  sonnet. 

Estrambotico  ,  ca  ,  adj.  Extravagant  , 
irrégulier  ,  peu  convenable. 

Estrangol ,  s.  m.  Etranguillon ,  maladie 
des  chevaux ,  dont  le  siège  est  à  la  langue. 

Estrangul,  s.  m.  (  ès-iran-goul  )  Hanche 
de  hautbois  ,  etc. 

Estratagema  ,  s.  f.  (  ès-tra-ta-jc^-ma  ) 
Scratagèmc  ,  ruse  de  guerre.  -\-  Strata- 
gème ,  finesse  ,  tour  d'adresse  ,  subtilité 
dans  les  araires. 

Estratiote  ,  s.  m.  (  ès-tra-tio-té  )  Sorte 
de  joubarbe  aquatique  y  plants.  4-  Espèce 
de  mille-Jeuille ,  plante. 

Estiave  ,  s.  m.  <  è$-tra-vé  )  Etrare  de 
vaisseau  ,    courbe  qui  forme  la  proue. 

Estiaza  ,  $.  m.  (  ès-tia-ça  )  Lhi^'on  , 
vieux  morceau  de  linge.  Papei  de  esUa^a  , 
papier  d'enveloppe  ,  maculawn  ,  etc. 

;rEsrr*zar  ,  v.  a.  Déchirer  ,  rompre  , 
mettre  en  pièces. 

ir  Estrazo  ,  s.  m.  Chiffon  ,  haillon ,  lam- 
beau d'habit  ,  etc. 

Eitrecha mente  ,  advcrh.  (  èï-tré-tcha- 
mén-té  )  Etroitement  ,  à  l'eu  oit  ,  d'une 
manière  serrée  ,  pressée.  C  Exactement, 
ponctuellement  ,  à  la  lettre.  C  Forte- 
ment ,  rigoureusement  ,  ausîèrement. 
([,   Chichement  ,   mes>^uinemsnt. 

E^tiechar  ,  v.  û.  (  ès-tré-tcbar  )  Etrécir  , 
réirècir  ,  resserrer.  +  Accourcir  ,  abré- 
ger ,  réduire.  C  Resserrer  une  place  , 
terrtr  de  près  un  ennemi  ,  £iC.  {^  Forcer  , 
violenter  ,  contraindre.  C  Retenir,  arrê- 
ter ,  reprimer  ,  empêcher  de  passer  outre. 

C  Estrecharse  ,  v.  iw  Modérer  sa  dépense. 
C  Contracter  amitié  ou  alliance. 

Esîreche»  ,  s.  f.  { ès-tré-tclièce  )  Pf  ri- 
re«<.- ,  ptu  d'étendue  d'un  lieu  resserré. 
+  Union  ,  liaison.  C  Liaison  étroite, 
intime  amitié.  C  Besoin  ,  danger  pres- 
sant. V.  Esliecho.  C  Jiccuetllement  , 
retraite  ,  austérité  de  vie.  C  Besoin , 
disette  ,   manque  de  moyen. 

Esttecho  ,  «.  m.    (  tjs-tré-tcho  )  Détroit, 

bras  de  mer.  C  Besoin  ,  danger  pressant , 

fitcheusc  extrémité. 

Eîtrecho  ,   cba  ,  ad;.  Etroit ,  ^«i  û  pf  u  <^f 

itfî-gc«r.   C  -^'^i^  j  fr(7;,^c.  C   Étroit  j 
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r/e-ii^  ,  austère.    C    Exac*  ,  prncf  -? , 
rigoureux ,  sur-toMf  en  matière  de  com   te* 
C  Qwra  l'espvit  étroit ,  de  peu  d'éten.ue. 
C  -^Kûrc  ,  chiche  ,  mesquin. 
Estrechura  ,    s.  /ern.     (  ès-tié-tchoa-ra  ) 
Petitesse    d'un  lieu.    (T  Recueillement  , 
retraite.    C    Besoin   ,   danger   press.int. 
V.  Estrechez  y  Eslrecho. 
Es»regadera  ,    s.  fém.    (  ès-tré-ga-dé-ra  ) 
^  Brosse  ,  vergettes. 
Esttegadero  ,  s.  m.  Lieu  où  les  animaux  se 

frottent  et  se  grattent. 
Estregadura  ,     s.  f.    (  ès-tré-ga-Jou-ra  ) 

Friction  ,  action  de  frotter ,  de  hrossa  . 
Estregar  ,   t.  a.   (ès-tré-gar)    Dècrot.tr  ^ 
frotter  ,  brosser.  -\-  Frotter  ,  gratter  con- 
tre un  mur  ,  etc. ,  en  pariant  de  certains 
animaux. 
Çstrella    ,  subst.  f.    (  ès-tié-glia  )   Etoile. 
C  Etoile  ,  marque  blanche  sur  le  fi '^nt 
d'un   cheval.  C  Etoile    ,    sort  ^    desin, 
-\r  Etoile  ou  fort  cl  étoile  ,  fort  de  d.m- 
pagne  à  plusieurs  angles  saiilans  et  »  en- 
trans, 
Estrellada  »  s.  f.  (  ès-tré-glia-d«  )  jitter  , 

ou  Oculus  christi  ,  plante. 
Estrellado   ,    da  ,    adj.    (  ès-tré-glia-do  ) 
Etoile  ,  semé  d'éioiks.-^r^Vievos  esuetia- 
dos  ,  œufs  pochés. 
Estiellamar  ,   s.   fé.nz.  (  ès-tré-glia-mar  ) 

Muguet  ,  lis  des  vallées  ,   plante, 
Jt  Estreilar  ,  adject.  Qui  appartient  aux 

étoiles. 
Estreliar  ,  v.  act.  (  ès-tré-gliar  )  Riter 
une  chose  en  la  jetant  par  terre  cveç 
violence.  ([  Estrellaise  con  luio  ,  unir 
tète  ,  résister  en  face  et  avec  chaUur. 
4-Estrellas  errantes,  uerrâticasjp/ûnt'st, 
+  -  fixas  ,  étoiles  fixes.  +  -  nuev-s  , 
étoiles  visibles  pendant  quelque  temps. 
Estrellera  ,   s.  f.   (  ès-tré-glié-ra  )  Ai,rès 

sans  cordage  garni  de  deux  poulies. 
C  Estieliero  ,  i.  m.  (  ès-tré-g!ié-ro)  Ni^ 
gaud  ,     qui  baye   aux  corneilles  ,  etc. 
^^  Cheval  qui  porte  le  ne^  au  vent. 
con  Estrellas  ,   adv.  A  la  nuit  ,  penàtnt 
La  nuit. 
Estiellita  ,  s.  f.  dim.  de  Estrella. 
Estreilon  ,  s.  m.  (  ès-tré-gîione  )   Grande 
étoile.  C  Etoile  défend' artifice.  C  ^  <f-- 
les  dont  on  décore  les  autels ,  etc. 
Estrelluela,    s.  f.  dim.  de  EsUcWi. 
Estsemecer,  v.a.   (  ès-tré-raé-cèr)  JFui>« 

trembler,  ébranler. 
Estiemecerse ,  v.  r.  Trembler  ,  avoir  pe^r^ 
Estremecimiçnto    y   [Arag.  ]    Ejtieme:o, 
s,  m.  (ès-tré-mé-ci-mién-to  )  Trcmile^ 
ment. 
Estremicke,  s.  m.  (  ès-tié-mi-lché  )  ^/c- 
drier  entaillé  sur  les  courbes  d'arcasse  , 
barre  d'arcasse. 
Estrena  ,   6   estrenas  ,   s.  f.    {  ès-tré-ri  ) 
Etrtnne  ,    présent  fait    dans  certaines 
circonstances,  +  Etrenne ,  f  remet  us,  ge 
d'une  ckyfc. 
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^strenat ,  v.a.  (ès-tré-nar)  Etrenner  , 
avoir  le  premier  mage  d'une  cliuse. 

Estreiiaise  ,  v.  r.  Commencer  à  exercer  un 
emploi  ,   ete,  ,    entrer  en  fonction. 

Estreno  ,.  s.  m.  (ès-tré-no)  Commence- 
ment ,  premier  usage  ,  entrée  en  fonc- 
tion. 

Estrenque  ,  i.  m.  (  ès-trén-ké  )  Càlle  de 
)  on  c . 

Estrefiido  ,  da  ,  p.  p.  de  Estreiîir.  +  ^i;'. 
Serré  y  avare  ,  vilain.  4-  Estarestreûido  , 
être  constipé. 

Estreuimiento,*.  m.  (  ès-tré-gni-inién-to) 
Etreinte. 

Estreiiir,  v.a.  (  ès-tré-gnir  )  Etreindrs  , 
presser  ,   serrer  fortement. 

Estrépito  ,   «.  m.  Bruit ,    éclat  ,  fracas. 

Estriar  ,  y.  a.    Cannslcr  une  colonne. 

Estrias  ,  *.  /.  pi.  Cannelures  de  colonne. 

Estribsaero  ,  subit,  m.  (  es  tri-ba-dé-ro  ) 
Jlppui  ,  soutien  ,  écuif. 

Estiibadqr  ,  ra  ,  subst.  Qui  porte  ^  qui 
s'appuie  sur. .  . 

Estribar,  v.  n.  Porter  ,  s^ appuyer  ^  faire 
efj"ort  sur  quelque  chose.  C  Se  fonder  , 
s'appuyer  sur. .  . 

Estribar,  v.a.  Serrer^  presser  la  laine 
dans  les  sacs  pour  La  peser  et  la  porter  au 
laroir. 

Estîibena  ,  *.  m.  (  ès-tn-bé-ri-a  )  Endroit 
où.  se  font ,  où  se  gardent  les  éiriers. 

Estriberori  ,s.  m.  (  ès-tri-bé-  roiie)  w^Jîem- 
bla^e  de  pièces  de  bois  pour  soutenir  le 
terrain  ,  ou  empêcher  de  glisser,  -\-  Iné- 
galité de  terrain. 

Estribillo,  s.  m.  ^  ès-tii-bi-glio  )  Refrain 
de  chanson,  -f-  Expression  qu'on  répète 
souvent  dans  un  discours. 

Esrribo  ,  s.  m.  Arc-boutant  pour  soutenir 
un  mur.  +  Etrier  pour  monter  à  cheval. 
-f-  Marche-pied  de  cari  osse.  -f  Anneau 
qui  est  au  haut  de  l'arbalète. 

Estribos  ,  pi.  Etriers  ,  petits  cordage*  de 
v.iisseau. 

Estribor  ,  s.  m.  Stribord  ,  côté  droit  d'un 
vaisseau. 

/  Estticote  [al  ]  ,  adv.  Pêlcmêle,  confusé- 
ment ^  en  désordre  y  avec  mépris  et  dédain. 

Estficta mente  ,  adv.  (  ès-tiik-ta-mén-té  ) 
Strictement ,  à  la  rigueur. 

Estridente  ,  adj.  Poét.  (  ès~tri-dén-té  ) 
Bruyant  ,  éclatant. 

Estriges  ,  s.  f.  pi.  (  es- tri-jcèce  )  Oiseaux 
de  nuit  ,  de  mauvais  auguie.  -|-  Stryges , 
vampires. 

Estripar,  v.  a.  V.  Destripar. 

Est:ofa,r. /.  Strophe^  stance  d'une  ode, etc. 

Estropajear,  v.  a.  (  es  tro-pa-jcéar  )  Frot- 
ter ,   nettoyer  les  murs  avec  un  torchon. 

Estopajeo  ,  f.  m.  (  ès-tro-pa-jc^o  )  L'action 
et  l'ejfet  de  nettoyer  les  murs. 

Estropajo  ,  s.  m.  (  ès-tropa-ko  )  Torchon 
de  cuisine  ,  etc.  C  /  Chose  vile  ,  mépri- 
Si.hle  ,   qui  rCest  bonne  à  rien. 

Ej::cpsjosamentç  ,    ady,   (  è$-tro-pa-jco- J 
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ça-mén-té  )   Avec  une  mauvaise  pronoti'- 

dation. 
Entopajoso  ,   s^^adj.   (  ès-tro-pa-jco-ço  > 

Déchue  ,  rempli  de  pièces  ,  mal- propre, 

C  Bègue  y  qui  ne  prononce  pas  distincte^ 

ment, 
Estropear ,  v.  a.  (.  ès-tro-péar  )  Estropier  , 

ùter  l'usage   d'un   membre,  +  Mêler  la 

chaux  avec  le   sable   pour  en  faire  du 

mortier. 
Estropiezo,  s.  m.  (  ès-tro-pié-ço  )   Obsta' 

de  qui  fait  broncher  ,  mauvais  pas  ,  etc. 

C  Empêchement ,  obstacle ,  embarras^ , 

pierre  d'achoppement. 
Estrovo ,  s.  m.  Etrope  ou  herse  ^  cordage 

employé  sur  les  vaisseaux. 
Esuuciura  ,»./.(  ès-troiik-tou-ra  )  Struc- 
ture. C  Structure,  ordre  ,  arrangement 

d'un  discours. 
Estruendo  ,   s.   m.   (  ès-trouén-do  )  Grand 

bruit  ,  fracas.  C  Tumulte  ,   confusion, 

cohue,  -jr   Appareil  ,  pompe  ,    magni- 

ficence. 
Estiuendosamente  ,  adv.    (  ès-trouén-do- 

ça-mén-té)  Avec  fracas,  éclat,  appareil, 
Estiueiidoso  ,  sa,  adj.   (  ès-trouén-do-ço) 

Bruyant,  -f  Pompeux  ,  magnifique. 
Estrupar,   v.a,  K- Estuprar. 
X  Estruxadura  ,  î.  /.  y    Estruxamiento  , 

s.    m.    Action  de  presser  ,    etc.    Voye\ 

Estiuxar. 
Estruxar  ,   v.   a.    (  ès-trou-jcar )  Presser, 

pressurer  pour  faire  sortir  le  suc. 
Estruxon  ,  s.  m.   (  es  tiou-jcone  )  Dernière 

serre  du  raisin  sur  le  pressoir  pour  faire 

lu  piquette,  -f-  L'action  de  pressa  ,  de 

serrer. 
Estuario  ,  s.   m.    (  ès-toua-rio  )    Endroit 

par  où  la  mer  entre  et  se  retire  dans  son 

flux  et  reflux. 
Ëstuche    ,     s.   m.    (és-tou-tché  )    Etui. 

-f-  Coup  du  jeu  de  l'hvmhre.  Estuche  de! 

rey  ,  premier  chirurgien  du  roi, 
Estuco,  s.  m.  (ès-tou-ko)  Stuc. 
f  Estudiador   ,    s.    m.    (  ès-tou-dia-dor  ) 

Homme   de  Itttres   qui   s'applique    aux 

sciences. 
f  Estudianrazo,  s.  m.  (ès-tou-dian-ta-ço  ) 

Grand  étudiant   ,   homme    de    lettres  , 

docteur. 
Estudidnte  ,   «.  m.   (  ès-tou-dian-té  )  Etu- 
diant ,    écolier.  Hk  La  personne  qui  fait 

répéter  les  rôles  aux  comédiens, 
f  Estndiantil    ,     adj.    Qui    appartient   à 

l'étudiant. 
Kstudiantillo  ,  s.  m.  dim.  de  E^tudiante. 
£>tudiautino  ,  na  ,adj.  (ès-rou-dian-ti  no) 

Qui  appartient  à  L'étudiant ,  sur-tout  en 

parlant  de  lajairn  qu'ont  quelquefois  les 

vauvres  écoliers. 
Estudianton  ,   s.  m.   aug.   de  Estudianre  t 

qui  s'applique  aux    éeoLiets    grossiers  » 

mal-rètus. 
Eîtwdiar  ,    V.  a.  (ès-towàitit)  Etudier, 

•jr   Etudier  f   obsiryçr  »  examiner  ayçc 
X  4 
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soin  ,   réfléchir  ,    méditer .  +    Dessiner 
ifdprèi  le  modèle  ou  la  bosse. 

E5tutiio  ,  *.  m.  (ès-tou-dio)  Etude  ^ 
travail  ,  (ipplication  pour  apprendre. 
H-  Salle  d'étude  ,  clause  ,  ézoLe.  -^  Ca- 
hinet  d'avocat  ,  d'homme  de  lettres. 
4-  Atelier  de  peintre  ,  de  sculpteur. 
Ç  Etude  ,  soin  ,  application  d'esprit 
pour  parvenir  à  un  but.  Lstudio  gênerai, 
univertité. 

Estudiojamente  ,  adv.  (  ès-tou-dio-ça- 
mén-té  )  Studieusement  ,  avec  soin. 

Estudiosidad  ,  s.  f.  (  è$-tou-dio-ci-dad  ) 
Amour  de  i élude  y  désir   d*apprtndre. 

Estudioso  ,  sa  ,  adj.  (  ès-tou-dio-ço  ) 
Studieux  ,  appliqué  à  L'étude.  C  Soi- 
gneux ,   diligent. 

CsJufa  ,  *./.  (  ès-tou-fa  )  Pcêle  de  fonte 
ou  Je  faïence.  +  Etuve  ,  chambre 
échauffée  par  le  moyen  d'un  poêle  extérieur 
-+-  Etitve  ,  lieu  fermé  qu'un  échauffe 
pour  faire  suer. -^  Espèce  de  tambour  dans 
lequel  on  enveloppe  de  couvertures  un 
malade  qu'on  fait  suer  avec  de  L'eau  de- 
vie  enflammée  par-dessous, 

Estufador  ,  s.  m.  (  ès-tou-fa-dor  )  Pot  ou 
marmite  dans  lequel  on  fuit  cuire  de  la 
viande  a  i'étuvèe. 

jrEstufar,  V.  a.  Echauffer  une  chambre. 
y  Faire  cuire  à  l'étuvée. 

Estufeio,  s.  m.  (  ès-tou-fé-ro)  Poélier. 

KsiufiUa  ,  s.  fém.  (  ès-ton-fi-irUa  )  Petit 
manchon  de  femme.  -+•  Chaufferette. 

y^  EsUioso  ,  sa  ,  adj.  Ardent  ,  brûlant. 

Estupefactlvo,  va  .  adj.  (  ès-tcu-pé-fak- 
ti-vo  )  Stupéfiant  ,  se  dit  de  certains 
remèdes. 

Estupendamente  ,  adv.  (  ès-tou-pén-da- 
mén-té)  Admirablement  ,  merveilleu- 
sement. 

Estupendo  ,  da  ,  ad'f.  (  è$-lon-pén-do  ) 
Aimirable  f  merveilleux,  étonnant. 

Es^ûpidamente,  adv.  (ès-tou-pi-da-mén-té  ) 
"  Stupidement. 

Estupidez  ,  s./  (ès-tou-pi-dèce)  Stupidité. 

X  Estupido  ,  da  ,  adj.  Stupide  ,  hébété. 

Estupor  ,  s.  m.  { ès-tou-por  )  Stupeur  , 
engourdissement  des  nerfs.  +  Etonne- 
ment  ,  admiration. 

Estuprador,  s.  m.  (  ès-tou-pra-dor  )  Celui 
qui  viole  une  fille. 

Eslupiar  ,  V.  a.  (  ès-tou-prar)  Violer  une 
fille  ,   la  prendre  de  force. 

Esiupro  .  s.  m.  (ès-tou-pro)  Viol  ^  vio- 
lence fji  te  à  une  fille. 

Estuque  ,  s.  m.  V cy.  Estaco. 

Esturar,  v.  a.  (ès-tou-rar)  And.  Dessé- 
cher à  force  de  feu  ,  brûler  ,  havir , 
consommer  la  saute. 

Esturgar  ,  v.  a.  (  ès-tour-gar  )  Polir  de 
la  faïence. 

Estarion  ,  s.  m.  («s-toa-rione)  Esturgeon, 
poisson  de  mer. 

Esula   ,  s. /.   (  è-çou-la  )  Esule  y  p l ante > 

Etcétcia  ,   (  ét-cé-te-ra  ;  Et  U  reste» 
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Eteîc  ,  îo  ,  la  ,  (  é-té-Ié  )   Le  vol . 
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Eter  ,   s.m.  {  é-tèr  )  Eter. 

Eîéveo  ,  lea  ,  adj.  (  é-té-ré-o  )   Ethtrée. 

X  Eternal  ,   ad).   V.  Eterno. 

Eter  II  a  mente   ,    adv.    '  é-tèr-na-mf  n-té  ) 

Eternellement  ,     sans   fin.   -|-  Pendant 

trèt-long-tcmps. 
Eternidad  ,  s.f.  '  é-tèr-ni-dad  )  Eternité. 

4-  Longue  suite  de  siècles. 
Eternizar  yV.a.  (  é-tèr-ni-çar  )  Eterniser, 

rendre  éternel. 
Eterno,    na  ,  ad].  (  é-tèr-no  )  Eternel. 
Etercinantia    ,     s.f.    (  é-té-ro-man  cia  ) 

Art  de  deviner  par  le  vol  des  oiseaux. 
Etesios  [  Vientos  ]  ,  étésies ,  vents  étédens  , 

qui  soufflent  régulièrement  dans  certaines 

saisons. 
Etica  ,  subst.  masc.  Morale  ,  science  des 

mœurs. 
Etiir.olcgia    ,    s.  fém.    (  é-ri-mo-lo-id-a) 

Etymologie  ,  origine  des  mots. 
Etimolo^ico  ,  ca  ,  adj.  (  é-ti-mo-l6-jci  kû) 

Etimblogique. 
X  Etimo}ogix;ir  ,  r.  c.    Trouver   des  éty- 

mclogies ,   les  déauvrir. 
Etiopide  ,   s.  f.  {  é-tio-pi  dé  )  Espèce    à'e 

sclarée  ou  d'oronte ,   plante. 
Etiqueta  ,    s.  J.    (  é-fi-ké-ta  )  Etiquette  , 

cérémonial  de  cour. 
Elites  ,    s.  f    (é-ti-tèce>  Etite   ,  jierte 
,  d'aigUs. 

Ét.ico,  Ci  ,  adj .  Païen.   V.  Gentil. 
X  Eubolia  ,  s.  fem.   Qualité  de  L'esprit  » 

qui  consiste  à  ne  dire  jamais  que  çc  qui 

convient. 
Eucaristia  ,  s.f.   (  ^oa-ka-ris-ti  a  )  Action 

de  grâces  y  et  par  antonomase,    eucha- 
ristie ,  le  saint  sacrement  de  l'autel. 
Encaristico  ,    ca  ,  adj.   (  éou-ka-ris-ti-ko  ) 

Eucharistique,  qui  concerne  l'eucharistie» 
Eufonia  ,  s.  f.   (  éou-fo-nia  )  Euphonie  , 

son  agréable.  +  Suppression  d'une  Uttrt 

a  la  fin    d'un  mot  pour  adoucir  la  prO'. 

nonciation. 
Eulorbio  ,  s.  m.  (  éou-for-bio  )  Euphorbi 

ou  euphorbier  ,  plante. 
Eufrasia  ,  ».  /.  (éou-fra-cU)   Eufraise  ^ 

plante» 
Eunnco  ,  s.   m.   (éou-nou-ko)   Eunu  :ue. 

4-  Office  de  dignité  dans  quelques  Jrt- 

demies  cours. 
Eupatorio  ,  ».  m.  V.  Agrimonia. 
Eoro  ,  ».  m.    y .  Solano  y  levante. 
Euroaustro,  ô  euronoto,  vent  de  sud- est,, 
Europeo  ,   pca  ,  adj.     (éou-TO-péo)  EtrO" 

psen  ,  qui  appartient  à  l'Eut  ope. 
Entrapelia  ,  s.  J.   V.  Eutropelia.  X  PaiSC" 

temps  ,  amusement  hcnr.ête. 
Eutrapélico  y  Eutropélico  ,  ca  ,  adj.  Qui 

appartient   à    la  vertu     appelée    eut  o> 

pelia. 
Eutropelîa  ,    s.  f.  (  ^oa  tro-pé-Ha)    Ve  tu 

qui  rend  modéré  dans  tcus  les  plaisir i  ei 

les  amusement. 
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Evseuacîon  ,  i.  f.  (  ë-va-Icona-cîone  ) 
Lyucuatiun  y  action  d'évacuer. 

Evacuar  ,  V.  a.  (  é-va-koaar  )  Evacuer  ^ 
vider.  +  Affaiblir  y  énerver. 

Evacuativo  ,  va  ,  ad}.  (  é-ra-koua-ti-vo) 
Evacuant ,  remède  évacuatif. 

Kvadir  ,  v.  a.  Fuir ,    éviter  ,  échapper  à... 

X  Evagacion  ,  s.  f.  Evagation  ,  écart 
d'imagination. 

'V'Evanescer,  v.  n.  S'évanouir^  disparaître. 

Evangélicamente,  ,  adv.  (  é-van-jcé-li-ka- 
inén-té  )    Evnngéliquement. 

Evangélico  ,  ca  ,  aJj.  (  é-van-jcë-li-co) 
Evangélique  ,  appartenant  à  rèvanf;ïle. 

Evangelio  ,  s.  m.  (e-\An-}Qé-lïo)  Evangile. 

Evangelistas  ,  s.  m. pi.  (e-van-jcé-lis-tace) 
Evatigélistes  ,  Us  quatre  auteurs  sacrés 
qui  ont  écrit  l'évangile. 

Evangelizar ,  v.  a.  (  é-van-jcé-li-çar  ) 
Evangéliser  ^  prêcher  l'évangile. 

Evaporfible  ,  ady.  (  é-va-po-ra-blé  )  Qui 
peut  s'évaporer. 

Evaporacion  ,  s.  f.  (  é-va-po-ra-cione  ) 
Evaporation. 

Evaporai  ,  v.  act.  Evaporer  ,  exhaler  , 
pousser  hors  de  soi  d'une  manière  sen- 
sible ou  insensible. 

C  Evaporarse,  r.  r.  S'éteindre,  se  dissi- 
per ,  s'évanouir. 

X  Evaporatorio ,  adj.  et  s.  m.  Remède 
qui  f.iit  évaporer. 

y  Evasion ,  s.  f.  Evasion, 

Evehente  ,  ad),  (é-vé-én-té  )  Ascendant  , 
se  dit  du  nxud  boréal  de  la  lune. 

X  fivento  ,   s.  tu.   Evénement. 

Eversion  ,  s.  /.  (  é-vèr-cione  )  Eversion  , 
ruine  ,  renversement ,  destruction. 

Eviccion  ,«./.(  é-vik-cione  )  Eviction  , 
action  d'évincf.r  ,  de  déposséder. 

Evidencia,  s.f.  (é-vï-dé.n-c\a)  Evidence. 

Evidenciar  ,  verb.  act.  (  é-vi-dén-ciar  ) 
Mettre  en  évidence  ,  rendre  évident. 

Evidente  ,  adj.  (  é-vi-dén-té  )  Evident  , 
clair  y   manifeste. 

Evidentemenîe,  adv.  (é-vi-d^n-lé-mén-té  ) 
Evidemment ,    clairement. 

Evitable  ,  adj.  (  é-vi-ta-blé  )  jEWfdt/c  , 
qui  peut  être  évité. 

Evitar  ^  V.  a.  Eviter ,  esquiver  ,  fuir. 

Evo  ,  s.  m.  Terme  poéi.  Longue  durée  de 
temps  ,  hge. 

Evocacion,  *.  f.  (  é-vo-ka-cione  )  Evo- 
cation. 

Evccar  ,  V.  a.  Evoquer  ^invoquer  ^appeler 
à  son  secours. 

Ex  ,  prép.  qui  entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mots  Espagnols  :  quelque- 
Jais  elle  en  augmente  la  signification  , 
comme  djns  exponer  ,  extender  ;  quel- 
quefois elle  est  privative  comme  dans 
exâniiie  ,  exângue  :  mise  devant  un 
nom  de  dignité  ,  etc.  ^  elle  indique  que 
le  personnage  dont  on  parle  n'en  est  plus 
en  possession  j  comme  ex  proviacUl  i 
ex  geneiaj. 
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Exâbrupto  ,  adv.  lat.  (  ék-sA-lroup-to  ) 
Violemment ,  avec  excès ,  contre  l'ordre 
et  la  règle. 

Exâccion  ,  s.  /  (  ék-sS-cion  )  Perception  , 
levée  des  deniers  royaux.  +  Tribut  , 
impôt. 

Exâcerbar  ,  v.  a.  (  ék-$â-cèr-bar  )  Aigrir  , 
irriter. 

Exâctamente  ,  adv.  (  ék-sâk-ta-mén-té  ) 
Exactement. 

Exâctitud  ,  s.  f.  (  ék-sâk-ti-toud  )  Exac^ 
titude  ,  ponctualité ,  soin  ,  diligence. 

Exâcto  ,  ta  ,  adj.  (ék-sâk-to)  Exact  y 
ponctuel  ,   soigneux. 

Exâctor  y  s.  m.  (  ék-sâk-tor  )  Collecteur  , 
receveur  des  deniers  royaux. 

Exâgeracion  ,  s.  f.  (  ék-sâ-)cé-ra-cione  ) 
Exagération. 

Exâgerador  ,  s.  matc.  (  ëk-sâ-jcé-ra-dor  } 
Exagéraxcur, 

Exagéra  r ,  v.  û.  (  ék-sâ-jc^-rar)  Exagérer^ 
amplifier  ,  grossir. 

Exùgerativamente  ,  adv.  (  ék-sâ')cé>ra-ti> 
va-mën-té  )  Avec  exagération. 

Exâgerativo  ,  va  ,  adj.  (ék-sâ-jcé-ia-ti-fo) 
Exagératif. 

Exâgono,  na,<ît/;.  (^k-iâgo-no)  Exagone. 

Exâltacion  ^s.f.{  ék  sâl-ta-cione  j  Exal- 
tation ^  élévation.  C  Elévation  aux  hon- 
neurs ,  etc. 

Exâltar  ,  verb.  a.  (  ék-sâl-tar  )  Elever  ; 
hausser.  C  Exalter  ,  louer  ,  vanter. 

Examen  ,  s.  m.  (  ék-sâ-méne  )  Examen  , 
questions  faites  à  un  candidat  sur  quel- 
que matière.  +  Examen  ,  recherche  soi- 
gneuse et  exacte. 

Exâmetro  ,  s.  m.  (  e'k-sâ-mé-tro  )  Exa- 
mètre  ,  vers  latin  ou  grec  de  six  pieds. 

Exâininacion  ,  s.f.   V.  Exûmen. 

Exâminador  ,  *.  m.  (  ék-sâ-mi-na-dor) 
Examinateur. 

Examinai  y  v.  a.  {  ék-sa-mi-nar  )  Exa- 
miner ,  rechercher  avec  soin.  +  Exami- 
ner,  éprouver  y  vérifier.  +  Examiner, 
éprouver  la  science  ,  la  capacité  d*un 
candidat. 

Exângiie  ,  adj.  (  ék-sân-goué  )  Qui  n'a 
point  de  sang  ,  qui  a  perdu  tout  son 
sang.    C    Faible  ,  exténué. 

X  Exângulo  ,  la  ,  adj.  Qui  a  six  angles. 

Exûnimacion,  s  f.  (  ék-sâ-ni-ma-cione  ) 
Privation  des  fonctions  vitales. 

Exânime,ûJ/.  (  ék-sâ-ni-mé  )  Sans  mou- 
vement ,  qui  ne  donne  aucun  signal  de  vie. 

Exârcado  ,  5.  m.  (  ék-sâr-ka-do  )  Exar- 
chat y  territoire  soumis  à  l'exaque. 

Exârco,  *.  m.  (  ek-sûr-co  )  Exarque,- 
î  Ancien  lieutenant  des  empereurs  d'orient 
j       en  Italie. 

1  Exaspérai  ,  v.  û.  (  ék-sâs-pé-rar  )  Aigrir  , 
t       irriter  une  plaie  y  ou  C  une  personne. 
j  X  Exâudir  ,  v.  a.  Ecouter  favorablement  , 
j       exaucer  les  prières  de  quelqu'un. 
<  Escava  ,  s.  f.    (  ëks-ka-va  )  Creux  fait 
^     autour  du  pied  £m  atbrc* 
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Excavacion,  s.  fém.  (  éks-ka-va-cione  ) 
JExcavation. 

Excavar  ,  y.  a  (  éks-ka-var  )  Creuser  la 
teirs  autour  d*un  arbre  ,  etc.  +  Creuser  , 
rendre  creux. 

Excéder  ,  k.  n.  (  ék-cé--3èr  )  Excéder, 
SU4 passer  ,  être  plus  grand,  -f  Excéder  , 
outre-passcr  ,  aller  au-delà  de  certaines 
bornes. 

Excelencia  ,  s.  /.  (  ék-cé-lén-cia  )  Excel- 
lence, -ir  Excellence  ,  titre  honorifique 
des  ambassadeurs  ,  etc. 

Excelenie  ,  adj.  (  ék-cé-Jén-ié  )  Excellent, 
qui  excelle. 

Excelente  ,  s.  m.  Ancienne  monnaie  d*or 
valant  on\e  réuux  et  un  maravedis. 

Excelentemente  ,  adv.  (  ék-cé-lén-té- 
mén-té  )   Excellemment. 

Excelentisimo  ,  ma,  adj.  (  ék-cé-lén-ti- 
ci-ino  )  Excellcntissime  ,  titre  qu'on 
donne  à  ceux  quon  truite  d'excellence. 

Excslsa mente  ,  adv.  (  ék-cél-sa-mén-lé  ) 
Hiiutement ,  avec  élévation  et  supérioriié. 

X  Excelsitttd  ,  subst.  fém.  Très-grande 
élévation. 

Excelso  ,  sa  ,  adj.  (ék-cél-so)  Haut ,  élevé, 
é minent.  C  Supérieur^  suprèm.e ,  sou- 
verain. 

Excéatricamente  ,  adv.  (  ék-cén-tri-ca- 
nién-té)  Hors  du  centre. 

Exceatriciclad  ,  s.  f.  (  ék-cén- tri-ci-dad  ) 
Excentricité ,  distance  entre  les  centres 
de  deux  cercles  excentriques. 

Excéntrico  ,  ca  ,  adj.  (  ék-cén-tji-ko  ) 
Excentrique. 

Excepcion  ,  s./  ( ék-c^p-cîone  )  Excep- 
tion ,  action  d'excepter.  V.  Exceptuar. 
+  Exception,  moyen  de  défense,  fin  de 
non-recevoir  ,   etc. 

Exccpcionar  ,  y.  act.  (  ék-cép-cio-nar  ) 
Exciptr  de.  .  .  ,  alléguer  une  exception 
en  justice. 

Exceptivo  ,  va  ,  adj.  Qui  excepte. 

Excepte  ,^  adv.  (  ék-cép-io  )  Excepté , 
hors  ,    à  la  réserve  de.  .  . 

Exceptuar,  r.  a.  (  ék-cép-touar  )  Excep- 
ter, désigner  pour  n'être  pas  compris 
dans  un  nombre  ,  dans  une  rè^le. 

Excesivanaente ,  adv.  (ék-cé-ci-va-méa-îé) 
Excessivement ,   avec  excès. 

Excesivo  ,  va  ,  adj.  (  ék-cé-ci-vo  )  Ex- 
cessif, qui  excède  la  rè^le  ,  la  mesure. 

Exçeso  t  s.  m.  (  ék-cé-ço)  Excès.  . 

Exèitar  ,  v.  act.  (ék-ci-tar)  Exciter, 
pousser  ,  animer. 

Excita tivo  ,  va  ,  adj.  Excitatif. 

Exclamacion  t  s.  f.  (  éks-kla-iiia-cione  ) 
Exclamation  ,  cri  d'admiration  ,  de 
joie  ,  etc.  +  Exclamation  ,  figure  de 
rhétorique. 

E:cclamar  ,  v.n.  {  cks-kla-mar  )  S'écrier. 

Exclamatotio  ,  ria  ,  adj.  Exclamatif , 
piopre  à  l'exclamation. 

Exclair  ,  v.  a.  (éks-kîouii:  )  Exclure  , 
rejeter,  i 
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Exclusion  ,  s.  f.  f  éks-klou-cione  )  JE  c/«i 
sinn  ,   action  d'exclure. 

Exclusiva  ,  s.  /.  (  éks-klou-ci-va  )  Ex- 
clusion j  déclaration  par  laqueU:  on 
exclut  d'une  dignité  ,  etc. 

Exclusivamente  ,  adv.  (  éks-kloa-c;-va- 
mén-té  )  Exclusivement. 

Exclusive  ,  va  ,  adj.  (  éks-klou-ci  vo  ) 
Exclusif ,  qui  exclut. 

Exrositable  ,  adj.  (  éks-ko-KÏ-ta- blé  ) 
Imai^inable  ,   coucevahLe. 

Excogitar  ,  v.  a.  (  éks-  ko-jci-tar  )  Pc-.scr  , 
méditer  ,  rêver  profondément. 

Excomuigaclor  ,  s.  masc.  (  ék$-k»-i;.ouI- 
ga-dor)  Celui  qui  excommunie. 

Excoiîiulgar  ,  y.  a.  (  éks-ko-inool-gar  ) 
Excommunier  ,  retrancher  de  la  com- 
munion de  l'église.  C  f  Maltraiter  de 
paroles. 

Excomunion  t  t.  f  {  éks-ko-mou-ui.  ne  ) 
Excommunication,  -f  txcominu  ica-^ 
tion  ,   sentence  qui  excommunie. 

Excoria cion,  s.  f.  (  cks-ko-ria-cu  ae  ) 
Excoriation  ,    écorchure  de  la  pea^i. 

Excoriar  ,  y.  a.  Excorier  ,  écorchcr  la 
peau. 

Excreccncia  ,  *.  fém.  (  éks-kré-cén  cia  ) 
Excroissance  ,  superfluité  de  chair  dans 

^  quelque  partie  de  l'animal. 

Excremental ,  adj.  V.  Excrementicîo. 

Excrementar  ,  v.  n.  (  éks-kré-mén-rar  ) 
Rendre  les  excrémens  par  les  voiei  or- 
dinaires. 

Excrenienticio  ,  cia  ,  adj.  (  éks-kré-mén- 
ti-cio)  Excrémentitiel  eu  excrément'ux  , 
qui  tient  de  l'excrément. 

Excreniento  ,  s.  m.  (  ék$-krc-mén  to  ) 
Exci entent.  -^Parties  qui  se  sépj-rene 
des  plantes  par  la  putrefuciion. 

Exciementoso ,  sa,  adj.  (  éks-kré-inén- 
tc-ço  )  Excrétnenteux  ,  qui  tient  de 
l'excrément. 

Excréta  r  ,  v.  tf.  (  éks-kré- tar  )  Evacuer 
les  excrémens. 

Excreto  ,  ta  ,  adj.  (  éks-kré-to  )  Ce  que 
l'on  rend  par  les  excrémens. 

Excretorio,  ria,  adj.  (  éks-kré-to-rio  ) 
Excrétoire  ,  vaisseaux  ,  etc.  quipouacnt 
les  sucs  ,  etc.  dans  les  dijjcreni  coi  kirs 
du  corps. 

Excursion  ,  s.  f.  (  éks-kour-cio.ie  }  Li- 
quidation des  biens  d'un  débiteur,  -f-  Ex- 
cursion ,  course ,  irruption  sur  Le  fuys 
ennemi. 

Excurso  ,  J.  m.  (  ékf-kour-ço  )  Di^reS" 
sion,  écart  d'un  orateur,   et:. 

Excusa  j  s.  f.  (  éki-kou-ça  )  Excuse  , 
raison  qu'on  apporte  pour  %' excuser. 

Excuias  ,  pi.  Avantages,  priviiè^^cs  ,/ran- 
chises  accordées  par  les  eommunt.  des 
villes  y  etc.  à  divers  particuliers. 

Excusabaïaja  ,  s.  f.  (éks-kou-ça-ba-ia-jca) 
Grand  panier  d'osier  dont  le  ccuvei  ■}^is 
ferme  avec  un  caden.is.  +  B/./s.  J'ièce 
a'ùnnvines  acmpostit  de  tuis  bai 'es  « 
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dont  Jeux  en  ferme  de  V  ,  sont  traver- 
sées Par  Lu  troisième. 
Excusable  ,  adj.  (  ék$-kon-ça-blé  )  Excu- 
sable ,  digne  d'excuse. 
Excusadamente  ,     adv.    (  ëI«-kou-ça-da- 
ir.én-te  )  Inutilement  ,   hors  de  propos. 
Excusado  ,  da,  p.  p.  de  Excusar.  (éks-kou- 
ç^-Ao)-\'ad}.  Superflu,  inutile. -{-Séparé, 
^  mis  à  l'écart ,  dont  en  ne  se  sert  point. 

Excusado ,  s.  m  Subside  accordé  par  le  pape 
au  roi  d'Espagne  sur  lesrevenus  du  clergé. 

Excusïdor,  *.  m,  (éks-kou-ça-dor  )  Celui 
qui  exe  use. -^Défenseur  cfficieux.-f  Celui 
qui  exerce  un  emploi  pour  un  autre. 
+  V^icairc  de  paroisse. 

Excusar,  v.  a.  {  éks^kouçnr)  Excuser  , 
disculper  ,  justi^er.  -|-  Exempter  d'un 
impôt  ,  etc.  +  Éviter  ,  es quiver.-^- Refu- 
ser de  faire  une  chose. 

Excusa rse  ,  v.  r.  S'excuser  de  faire  une 
chose  ,  s'en   dispenser. 

Excusion  ,  *.  /.  (éks-kou-cione)  Inren- 
taire  juridique  des  biens  d'un  débiteur^ 
avant  de  procéder  contre  la  cautiou. 

Exe  ,  i.  m.  (  é  jcé  )  •+•  Essieu  de  roue ,  etc. 
-f-  -  de  Ja  esfera  ,  axe  de  la  sphère, 
diamètre  autour  duquel  elle  est  suppo- 
sée se  mouvoir.  +  -  dcl  cilindro  ,  axe 
du  cylindre  ,  droite  qui  joint  les  centres 
des  deux  bases.  +  -  del  mundo,  axe 
du  monde  ,  droite  qu'on  conçoit  passer 
par  le  centre  de  la  terre  ,  et  se  terminer 
aux  dsux  pôles.  +  -  dptico  ,  axe  optique 
eu  visuel  ,  rayon  qui  passe  perpendicu- 
lairement par  le  centre  de  l'œîl. 

Exêcracle  ,  adj,  (  ék-sé-kra-blé  )  Exécra- 
ble ,   détestable. 

Exêcracion,  subst.  f.  (  ék-sé-kra-cione  ) 
Exécration  ,  horreur  ,  dçtestation.-^lm- 
pfécation  ,   malédiction. 

Exêcrador  ,  s.  m.  (  ék-sé-kra-dor  )  Celui 
qui  abhorre  ,    qui  déteste  ,   qui  maudit. 

Exêcrar  ,  y.  a.  (^k-sé-krar)  Détester, 
maudire ,  charger  d'imprécations,  exécrer. 

Execucicion,  *./.  (é-)cé-kou-cione  )  Exé- 
cutton,  action  d'exécuter,  -f-  Exécution, 
saisie,  enlèvement  par  autorité  de  justice. 

Exécutable,  adj.  (  é-jcé-kou-ta-blé)  Qui 
peut   être  exécuté. 

Executar ,  v.  a.  f  é-jcé-kou-tar  )  Exécuter, 
effectuer.  +  Exécuter,  saisir  par  autorité 
de  justice  les  biens  ,  ia  personne  d'un 
débiteur,  -f  Exécuter  ,  faire  mourir  par 
autorité  de  justice.  Executar  en  los  bienes, 
faire  exécuter  ou  vendre  juridiquement  les 
effets  d'un  débiteur. 

Executivamente  ,  adv.  (  4-Ké-kou-ti-va- 
mén-té)  Proniptement  ,  d'une  manière 
expéditivc. 

Executive  ,  va  ,  adj.  (  é-)cé-kou-ti-vo  ) 
Frompt  ,   press.mt  ,    urgent. 

Executor  ,  ra  ,  s.  (  ë-jcc-kou-tor  )  Exécu- 
teur ,   tierce  personne  qui  exécute. 

Executor,  f.  m.  Exèeutçur  dçs  ordres  de 
lu  justice. 


Executorîa  ,  s.  f.  (  é-jcé-kou -to-rîa  )  Exé- 
cutoire ,  arrêt  ,  ou  sentence  qui  emporte 
exécution.  Caita  executoria  ,  lettres  de 
noblesse   vérifiées  juridiquement.  -\- Hi- 
daigo  de  executoria  ,    celui  quia  obtenu 
et  fait  vérifier  juridiquement  des  lettres 
de   noblesse. 
Executorial  ,   adj.  (  é-jc^-kou-to-rial)  Se 
dit  des  rescrits  de  la  cour  de  Rome ,  por- 
tant sentence   exécutoire. 
Executorbr  ,  v.  act.   (  é-K6;kou-to-riar  ) 
Obtenir  un  jugement  coufirmatif  de  son 
droit  ,    en    lever    l'unêt.   +  Assurer  , 
confirmer. 
Exeruforio  ,  ria  ,   ûi;'.  (  é-jcé-kou- to-rio) 
Exécutoire  ,   se  dit    d'un  jugement  qui 
porte  exécution. 
Exégetico  ,  ca  ,  adj.  (  ék-sé-jçé-tî-ko)  Se 
dit  d'un  récit ,  etc.  où  l'auteur  parle  lui-^ 
même. 
Exempiar,  s.  m.  (  é-jcém-plar  )  Original, 
modèU ,  patron.-^  Exemplaii  e  d'un  livre  f 
copie  d'un   écrit. 
Exempiar  ,    adj.   Exemplaire ,   propre   à 

servir  d'exemple. 
Exemplarmente,ûiZv.(é-icéni-plar-inén-îé) 
Exemplairement ,  d'une  manièrg  exem-.^ 
plaire. 
Exemplificar,  v.  aet.   <  é-jcé'^-P^i'fi  kar  ) 
Eclair cir  y    prouver  ,  autoriser  par  des  ' 
exemples. 
Exemple  ,    s.  m.  i  é-jcém-plo  )  Exemple  , 
ce  qui  peut  servir  de  modèle,  -j-  Exemple  , 
comparaison    qui   aide  à    concevoir  ,   h 
imaginer  .-{■  Oiiginal ,  modèle ,  ou  exem- 
plaire ,   copie.   V.  Exempiar. 
por  Exemple  ,  adv.  Par  exemple. 
Exêncxon  ,  s.  f.   (  ék-sén-cione  >  Exemp- 
tion ,    droit,   privilège    qui  exempte. 
Exêntaraente,    ady.    {  ek-sén-tii-n.éu-té  ) 

Clairement ,    avec  franchise  ,  naïveté. 
Exêntar  ,  v  a.  et  r.  (  ék-sén-tar)  Exempt 

ter  ,  dispenser  ,  affranchir. 
Exênto,  la,  adj.  (  ék-sén  to  )  Exempt, 
qui  n'est  point  assujetti  à  une  chose. 
4-  Libre,  indépendant,  -f  Libre  ,  décou- 
vert ,  débarrassé  de  tout  obstacle  ,  en 
parlant  d'un  lieu. 
Exênro  ,  s.  m.  Exempt  ,  officier   des  gar- 

des-du-corps. 
;rExêquial,a<^;.  Qui  concerne  les  obsèques. 
Exêquias  ,  s.  f.  pl.{ék-sé-ki3Ce)Obsèques , 

funérailles. 
Exêquiblc  ,  adj.  (  ék-sé-ki-blé  )   Qui  peut 

s'obtenir. 
Exercer  ,  v.  a.  (é-jcèr-cèr  )  Exercer  ,  pra- 
tiquer une  profission  ,  remplir  un  emploi. 
Exerricio,  s. m.  (  é-}cèr-ci-cio  )  Exercice, 
action  de  s'exercer.-^ Exercice  ,  travail, 
occupation ,  emploi. 
Exercicioj  ,  pi.  Exercices  spirituels  ,  cer- 
taines pratiques  de  dévotion. 
X  Excrcitacion  ,  s.J.  Exercice  ,  pratique 

d'un  art ,  d'une  vertu  ,   etc. 
Exeicitante,    subst,  m.  (  é-jcèr-ci-tan-tç  ) 
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Celui  qui  fait  ou   dirige  Ut  exercices 

spirituels. 
Exercilar,  yeri.   a.  et  r.    (  é-)cèr-ci-tar  ) 

Exercer ,  pratiquer .  +  Exercer  y  dresser, 

former  ,    instruire. 
fjtército  ,    s.  m.   (  é-7rèr-ci-to)  Armée. 
Exhalacion  ^  s.f.  { ék-sn-  la-cïone  )  Exha- 
laison ,  vapeur  qui  s'exhale. 
Exhala  r  ,   v-  act.   (  ék-sa.-lar  )    Exhaler, 

pousser  hors  de  sni  des  vapeurs. 
Exhala rse  ,  y.  r.  S'évaporer ,  se  dissiper 

en   l*air.   +    S^excéder   de  travail  ,    de 

fatigue.    Exhala  rse     por    alguna   cosa  , 

aimer  ,    désirer  une  chose  ayte  ardeur. 
Exhansto  ,  ta  ,  adj.  (  ék-$aons-io)  Epuisé, 

mis  à  uc.   Il  se  dit  sur-tout  du   trésor 

royal. 
Exheredacion  ,  s.  f.  C  ék-sé-ié-da-cione  ) 

Exhèrédation. 
Exheiedar  ,   v     a.  V ■  Desheredar. 
Exhibicion  ,  suhst.  fém    (  ék-îi-  bi-done  ) 

Exhibition  t  représentation.  V.  Exhibir. 
Exhihir  ,  v.  a.  (ék-si-bir)  Exhiber  ,  re- 

piésenter  en   juuice  d.-s  papiers  ,   etc. 
ExboTtacion  ,  suhst.  f.  (  ék-sor-ta-cione) 

Exhortation. 
Exhoitador  ,  ra  ^  *.  (  ék-sor-ta-dor  )  Pcr^ 

sonne  qui  exhorte  ,  chose   qui  txcite. 
Exhortât ,  y.  a.  (  ék-sor-iar  )    Exhorter  , 

exciter. 
Exhortatorio ,  ria  ,  adj.  (  ék-sor-ta-  to-rio  ) 

Qui  sert  ,   qui  tend   à  exhorter. 
Exhorte,   s.  m.  (ék-sor-to)  Commission 
J  rogatoire  d'un  juge  à  un  autre  juge  son 

égal. 
Exhumar  ,  v.  a.  (ék-son-mar  )  Exhumer  , 

déterter  un  corps  mort. 
Exiilo  ,  suhst.   m.  (  é-jci-do  )  Terrain  non 

cultivé    à    la    sortie  d'un   village  ,    où 

tous  les  hahitans  ont  droit  de  porter  et 

de  battre  leur  blé. 
Exîgencia  ^  s.  f.  {  ék-sî-jc^n-cia  )  Inusité  , 

dans  le   sens  littéral.    [  Recouvrement  , 

perception    de   deniers.    }    Signifie  ,   en 

termes  d'école  ,   exigeance,  besoin. 
Exigible,  ad},  (ék-sî-jà-blé)  Exigible. 
Exîgir  ,  V.  a.   (  ék-$î-jcir  )  JÏXJ^er  ,  per- 
cevoir un  impôt  ,  ses  revenus  ,   etc. 
jrExîgiiidad,  suhst. f.  Exiguïté,    petite 

quantité. 
X  Exîguo  ,  gna  ,  adj.  Petit. 
Exîinio,    mia  ,  adj.  (ék-iî-mio  )  Excel- 
lent ,   exquis  ,  parfait. 
Exîmir  ,  V.   a.    (  ék-sî-mir  )   Exempter, 

dispenser  ,  affranchir, 
-f  Extnanicion  ,s.f.C  ék-sî-na-ni-cione  ) 

Manque   total  de  force  ,  de  vigueur. 
Exîstenria  ,  «./(ek-sîs-tén-cia)  Existence. 
Exîstente  ,  adj.  (  ék  sîs-tén-té  )  Existant , 

qui  exiite. 
Exîstimacion  ,  s.  f.  (ék-sts-ti-jna-cione) 

Opinion  ,   jugement   des  choses. 
Exîstimar  ,  v-  a.  (  ck-sîs-ti-inar  )  Estimer ^ 

penser ,  juger. 
Esîstû  ,  v>  n.  <  ék-sls-tii  )  Exittttu 
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Extto  ,g.  m.  fék-sî-to)  Inusité ,  attpi^prei, 
[  Sortie  ,    issue  d'un  lieu  ].  SignipL  Z  is- 
,  sue  y   succès   d'une  affaire. 

Exôdo  ,  s.  m.  (ék-sô-do)  Exode  ,  in  de%. 
livres  canoniques. 

Exôneracion  ,  s.  f.  (  é)c-sô-né-ta-cione  ) 
Décharge  ,  délivrance  ,  affranchisse  ruent, 

Exônerar  ,  v.  a.  (  ék-sô-ne-rar  )  Déchar- 
ger d'un  fardeau  ,  ajfranchir  d'une  obli- 
gation. 

Exépilativo  ,   va,  adj.  V.  Desopils tivo. 

X  Excrabie  ,  adj.  (  ék-sô-ra-blé  }  Qui  se 
laisse  vaincre  ,  fléchir  par  les  prines. 

Exôrbitancia  ,  s.  f.  (  ék-sôr-bi-tan-cia  ) 
Excts. 

Exorbitante  ,  adj.  (  ék-sôr-bi-tan-té  ) 
Exorbitant  ,  excestif. 

Exôrbitantemente  ,  adv.  (ék-sôr-bi-tan- 
té-mén-té  )  Exorbitamment. 

Exôrcisrno  ,  subst.  m.  (  ék-sôr-cis-ino  ) 
Exorcisme, conjuration  des  malins  esprits. 

Exôrcista  ,  s.  m.  (  ék-sôr-cis-ta  )  1  xor- 
ciste  ,  ecclésiastique  ,  qui ,  par  son  adre , 
a   Le  pouvoir  d'exorciser. 

Exôrcizar,  v.  a.  (  ék-$ôr-ci-çar  )  Exorr- 
ciser ,   conjurer  les  démons. 

Exôrdio  ,  suhst.  m.  i  ék-sôr-dio)  Excrde  f_ 
commencement  d'un    discours. 

Exôrnacion  ,  subst.  f.  (  ék-sôr-na-cione  y 
Ornemens  d'un  discours  ,  figures  f  fleurs 
de   rhétorique  ,  etc. 

Exôrnar,  v.  act.  (  ék-îôr-nar  )  Oi  ner  , 
parer,  embellir.  Il  se  dit  sur-tow,  en 
matière  de  style  et  d'ouvrage  d'esprit. 

Exôtico  ,  ca ,  adj.  Exotique,  étranger. 

Expansibilidad  ,   s.  /.  Faculté  expaniva^ 

Expansion,  subst.  fém.  (éks-pan-cione  ) 
Expansion. 

Expansivo,  va  ,  adj.  Expansif,  expan- 
sible. 

X  Expavecerse  ,  v.  réc.  S'effrayer  ,  avcîr 
peur. 

Expectahle  ,  adj.  (  éks-pék-ta-blé  )  Con^ 
sidérable  ,  remarquable  ,  digne  de  respect 
et   d'attention. 

Expectacion  ,  subst.  f.  (  éks-pék-ta-cione  } 
Attente,  espérance.  Hoinbre  de  expec- 
tacion, homme  de  poids,  distingué  p^. 
ses  qualités  et  ses  talens. 

Expectativa  ,  subst.  f.  (  éks-pék-ta-tî-  vp.  ^ 
Expectative,  sorte  de  droit  de  sur\  ivunce,. 
+  Expectative  ,  espérance  ,  attente  'cri' 
dée  sur  quelque  promesse  ,  etc. 

Expectoracioii  ,  s.  f.  (éks-pék-to-ra-cjone) 
Expectoration. 

Expectorât  ,  V.  n.  (  éks-pck-to-rar  )  Sv- 
pecforer  ,    évacuer  par   les  crachats. 

Expcdicien  ,  subst.  f.  (  éki-pé-di-cicae  ) 
Expédition  ,  entreprise  de  guetre.-{-  Êx- 
pèdition^  diligence  à  expédier  lesaffa.rcu 
■^  Facilité  d'agir.  +  Expédition  ,  dé~ 
pêche  ,   bulle  ,  bref  de  la  cour  de  R<  mt. 

Expedicioncio,  s.  m.  (éks  pé-di-cio-nt-io). 
Expéditionnaire  en  cour  de  Rome. 

Expedieutej  s.  m,  (cks-pé-diép-lé)  Jffiir^C: 
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tÎ£  légtre  discussion  ,  qui  peut  s'expé- 
dier sommairement.-^Expédient ,  moyen 
de  terminer  une  affairt.  +  Expédition , 
■primptiiude  ,  diligence.  -+-  Dextérité  , 
adreste  à  manier   les  affaires. 

Êxpedir  ,  v.  act.  (  tks-pé-dir  )  Expédier  ^ 
hâter  la  conclusion  à*  une  affaire. + Expé- 
dier des  provisions^  des  breyetStCtc. ,  Us 
revêtir  des  formes  nécessaires. 

Êxpcditamente,ddJï'.  (éks-pé-di-ta-méa-té) 
Promptementffacilementj  sans  embarras, 

X  Expe<iitiyo,va,arf;.  Fertile  en  expédiens. 

Éxpedito,  ta  ,  adj.  {éks-çé-ài-to)  Dispos^ 
prêt  à  agir  ,  prompt ,  expéditif. 

Expeler  ,  y.  act.  (  éks-^-é-lèr  )  Chasser  ^ 
expulser ,    repousssr. 

Expendedor  ,  ra  ,  ».  (  éks-pén-dé-dor  ) 
Dépensier  ,  prodigue,  -t-  Expositeur  , 
distributeur  delà  fausse  monnaie  -^r Rece- 
leur chargé  de  la  vente  des  effets  volés. 

Expender  ,  v.  a.  (  éks-pén-dèr  )  Dépenser. 

Expensas,  subst.  fén.  pi,  (  éks-péa  sace  ) 
Dépenses. 

Expeiiencia  ,  suhst.  f,  (  éks-pé-rién-cia  ) 
Expérience. 

Expeiimentado  ,  da  ,  adj.  ( ëks-pé-ri-mén- 
ta-do  )    +  Expert ,  expérimenté. 

Experimentador  ,  s.  m.  (  éks-pé-ri-mén- 
ta-do.  )  Celui  qui  fait  des  expériences  , 
des  épreuves. 

Expérimental  ,  adj.  (  éks-pé-ri-mén-tal  ) 
Expérimental  ,  fondé  sur  Inexpérience. 

Êxperimentar  ,  y.  a.  (  ékspé-ti-nién-tar  ) 
Expérimenter  ,  éprouver  un  secret ,  un 
remède  ,  etc.  +  Sentir  ,  éprouver  en  soi. 

Expeiimento  ,  s.  m.  (  éks-pé-ri-itiéa-to  ) 
Expérience  ,    épreuve. 

Experto,  ta  ,  adj.  (  éks-pèr-to  )  Expert  ^ 
versé  ^  expérimenté. 

Expiacion  ,  *.  /.  (  éks-pia-cione)  Expia- 
tion ^    réparation  d'un  crime. 

Ëxpiar,  V.  a.  (éks-piar  )  Expier^  réparer 
un  crime,  -f-  Purifier. 

Expiativo  ,  va,  adject.  (  éks-pia-ti-vo  ) 
Expiaty,ire. 

Expiatorio  ,  rid  ,  adj.   V.  Expiativo. 

Explanacion  ,  suhst.  f.  (  éks-pla-na-cionc) 
Explication  ,   éclaircissement . 

Expianada  ,  s.f>  (  éks-pla-na-da  )  Glacis 
du  chemin  couvert ,  du  coté  de  la  cam- 
pagne. 

Explanar,  v.  a.  (  éks-pla-nar  )  Expliquer, 
éclair cir  ,    interpréter. 

Explayar  ,  v.  a.  (  éks-pla-iar  )    Etendre  ^ 

dilater. 
d  Explayarse,  v.  r.  S'étendre  ,  fc  répandre. 
C  Se  promener ,  te  divertir  ,  courir  de 
côfe  et  d'autre. 
Expletivo  ,  va  ,  adj.  (  éksplé-ti-vo  )  Ex- 
plétif, se  dit  des  mots  qui  entrent  dans 
une  phrase  sans  être  néycssuires  au  sens, 
Explicacion  ,  subst.  f.  (  éks-pli-ka-cione  ) 

Explication  ,    éclaircissement. 
j!  Explicadeias,j.  /.  p/.'éks-pli  ka-dé-race) 
Euçon  de  s'expliquer ,  dç  i'ènonçtr. 
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Explicar  i  y.  a,  (  eks-pli-kar  )  Expliquer^ 

rendre  intelligible, 
Explicarse  ,  v.  r.  S'expliquer  y  s'exprimer, 

rendre  ses  pensées. 
Explicirameme,  adv.  (éks-pli-ci-ta-mén-té) 

Explicitement ,  en  termes  clairs  et  far'-' 

mels. 
Explicito  ,  t^i, adj.  (éks-p1i-cl-io)  ExpU'.- 

cite  ,  clair  ,  formel  ,   distinct. 
Exploracion  ,  subst.  f.  (éks-pIo-ra-cîone> 

Recherche  ,  examen. 
Explorador  ,  î,  m,  (  éks-plo-ra-dor  )  CeUd 

qui  recherche  ,  qui  examine.  +  Espion, 

coureur  ,  batteur  d'estrade. 
Explorar,  v.a.  (éks-plo-rar)  Rechercher, 

examimr  ,  s'enquérir  ,  vérifier, 
Exploratorio,   s.    m.   (  ëks-plo-ra-to-rio  ) 

Sonde  pour  la   vessie. 
Explosion,  s.f.  (éks-plo-cione)  Explosion, 
X  Eî^policion  ,  s.f.  Expolition  ,  figure  de 

rhétorique. 
Exponente,  ï.  m.  (éks-po-nénté)  Exposant, 

nombre  qui  exprime  le  degré  depuissanccm 
Exponer  ,  y.  a.   (  ék>-po-nèr  )   Exposer, 

mettre  en  vue. -h  Expliquer  ,  interpréter, 

■+•  hxposer,  mettre  en  péril ,  au  hasarl, 
Exposicion  ,    subst,  f.  (  éks-po-ci-cione  ) 

Exposition  ,  explication,  inta-pr étatisa, 
Expositivo,  va.  ^  adj.   (  eks-po-ci-ti-vo) 

Qui  explique  ,   qui  éclair  cit. 
Exposito  ,  ta  ,  adj.  (  éks-po-ci-to)  Exposé, 

se  dit  sur-tout  des  enfans  abandonnés  dont 

la  rue  par  leurs  parens. 
Expositor ,  s.  m.  (éks-po-ci-tor  )  Commat* 

tateur ,    interprète. 
Exprcmijo  ,  subst.  m.    (  éks-pré-mi-)co  > 

Espèce  de  grande  huche  sur  laquelle  ou 

met  les  clayons  qui  servent  à  faire  let 

fromages. 
Expresa mente  ,  adv.  (  éks-pré-ça-mén-lD 

Expressément  .   en  termes  exprès. 
Expresar  ,  v.  a.  (éks-prc-çar  )  Exprimer, 

dire  clairement.  +   Donner  aux  figjtm 

d'un  tableau  l'expression  convenable, 
Expresion  ,  s.  f.  (  éks-pté-rione  )  Expixt-- 

sion  ,   manière  d'exprimer  ce  qu'on  vcat 

dire.  -J-  Expression  ,  action  d'exprimer 

le  suc  ou   le  jus.   -{•  Terme  de  peinture. 

Expression  ,  représentation  vive  et  natu-. 

relie  des  passions. 
Expresivo  ,   va  ,  adject.   (  éks-pré-ci-vo  > 

Expressifs  énergique. 
Expreso  ,  sa  ,   adj .  (éks-T^xé-ço')  Exprès  , 

clair  ,  formel  ,  évident. 
Expreso  ,  s.  m.  Exprès  ^  courrier,  messager 

envoyé  à  dessein. 
Expiimidera  ,    s.  f.  (  éki-pri-mi-dé-ra  ) 

instrument   qui  sert  aux  apothicaires  à 

exprimer  le  suc  des  plantes. 
Exprimidero  ,   *.    m.   (  éks-pri-mî-dé-ro  > 
Vaisseau  pour  exprimer  le  sue  ou  lejut 

de  quelque  matière. 
Exprituii  ,  V.  a.  (éks-pri-niir  )  Exprimer^ 

tirer  Le  suc  ,  le  jus  en  pressant,  -f-  Expri- 
mer ,  édffnçfr  et  qu'on  pense. 
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Expugnacion  ,  $.  /.  (  éks-pong-na-cîone  ) 

Prite  d'assaut  d'une  place   assiégée. 
Expugiiador  ,   s.   m     (  éks-poug-na-dor  ) 
Celui  qui  force  j  qui  emporte  d'assaut  ; 
conquérant. 
Expugnar,  v.  a.  (  éks-poug-nar  )  Forcer  ^ 

emporter  ^  prendre  une  ville  d'assaut. 
X  Expulsar,  V.  a.    Expulser,   repoiissert 
Expulsion ,  *.  /.  (éks-poui-cione)  Expulsion^ 

action  par  laquelle  on  est  expulsé. 
Expulsivo,  v&,adj.  (éks-poul- si-  vo)Expul- 

tij  ^  qui  pousse  dehors  ,  qui  fait  sortir. 
Expulso  ,  sa  ,  adj.  (éks-poul-so  )  Chassé  , 

expulsé. 
ExpultTiz,ad} .  (éks-poul-tricc)  Expultrice, 

qui   a   la  force    d* expulser. 
Expargacion  ,  s.  f.    (  eks-pour-ga-cione ) 

Action  de  nettoyer  ^   de  purifier. 
Expurgar  ,  v.  a.  (  éks-pour-gar  )  Nettoyer^ 
^  purifier  ,  purger. 

Expurgatorio  ,  $.  m.  (  éks-pour-ga-to-rio  ) 
Expurgatoire,  catalogue  de  livres  défen- 
dus ,  jusqu'à   ce  qu'ils  aient  été  purgés 
et  corrigés. 
Exqnisitamente,arfv.(éks-ki-ci-ta-iii^n-té) 

D'une  manière  exquise. 
Exquisito  ,  ta  ,  adj.  (éks-ki-ci-to  )  Exquis, 
.  excellent  en  son  espèce. 
Extasi  ,  6  éxtasis,  s.  m.  (éks-ta-ci)  Extase, 

ravissement  d'esprit. 
Extàtico  ,  ca  ,  adj.  (  éks-ta-ti-ko  )   Exta- 
tique ,    causé  par  l'extase,    -f  Ravi  en  ', 
extase.  \ 

Exremporâneamente  ,  adv.  (  éks-îém-po-  ; 
ra-né-a-mén-té  )  Sur-le-champ ,  à  l'im-  | 
proviste  ,    sans  préparation.  '. 

X  Extempofàneo  ,  uea,  adj.  Discours ,  etc.  ( 
fait  en  impromptu.  [ 

Extender  ,  verb.    act.     (  éks  -  tén  -  dèr  ) 
Etendre  ,    jlonger  ,  agrandir,  dèvelop-  \ 
per.  C  Etendre  ,  augmenter  sa  juridic-  ; 
tion  y   etc.  j 

Exlenderse,  v.  r.   S'étendre  ^  tenir  un  cer- 
tain espace.    4-   S'étendre  ,   croître  ,    en 
parlant  des  racines ,  etc.  +  Augmenter  en 
quantité ,  en  nombre,  en  crédit.  -{-S'éten- 
dre ,  être  di^'us,   prolixe.   C  S'enfhr  , 
s'enorgueillir. 
Estendidamcnte  ,  adverb.  (  ëks-tén-di-da- 
mén-té  )    Amplement  ,    d'une    manière 
étendue. 
X  Extendimiento,  subst.    m.  Extension  , 
action  d'étendre.    C    Extension  d'auto- 
rité ,  d'cmplui ,  etc. 
Extensamente  ,  adv.  (éks-tén-sa-mén-té  ) 

Far  ,  eu  avec  extension. 
Extension,  s.f    (  éks-tén  sione  )    Exten- 
sion ,  accroissement ,  augmentation. 
Extensivanieuie  ,  advab.  (éks-tén-si-va- 
inén-té  )  Largement ,  amplement,  abon- 
damment. 
Extensivo  ,   va  ,  adject.   (  éks-tén-si-vo  ) 

Extensible  ,  qui  peut  s'étendre. 
Extenso  ,  sa  ,  adj.  <  éks-tén-so  }  Etendu , 
ample  ,  vaste  ,  spacieujt. 
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por  Extenso,  adv.   En  détail ,   toii'    an 
long. 
Extenuacion  ,   s.  f.   (éks-té-noua-cione  ) 

Exténuation  ,   affaiblissement. 
Exteuuar,  V.  a,  (  éks-té-nouar)  Exté  uer, 

a^jiblir. 
Exte  ior  ,  adj.  (  ëks-té-iior  )  Extérieur  , 

qui  est  au  dehors. 
Exierior,    s.  m.  Extérieur ,  ce  qui  paraît 

au  dehors. 
Exterioiidad  ,    s.   f.  (  ékt-të-rio-ri-dad  ) 
Signes, apparences  extérieures.  -^Pcmpey 
V unité  ,  ostentation. 
Exteriorrreate,adv.  (  éks-té-rior-mé::-té) 
Extérieurement  ,  au  dehors. 
I  Extcnninador  ,  s.  m.  (  éks-tèr-mi-na-dor) 
Exterminateur. 
Exîerminar  ,   verb.  act.  (ëk$-tèr-mi-nar) 
Exterminer,  détruire  entièrement.-^ B.in- 
nir  ,  chasser  ,  exiler. 
Exterminio  ,  s.  m.  (éks-îèr-mi-nio  )  Exil , 
bannissement .   -\-  Exrcrmination  ,    des- 
truction ,  ravage ,  saccjgement. 
Externe  ,  na  ,  adj.  (éks-tèr-no)  Etranger. 

+  Externe  ,  extéiieur. 
Extinsion,  s.f.  (éks-tin-cione)  Extinciicn. 
Extingaible  ,   adj.  (éks-tin-ghi-b!é  )   Qui 

peut  s'éteindre. 
Extinguir,  v.   a.  (  éks-tin-gbir  )  Eteindre 
le  feu.    4-   Eteindre  ,   étoufftr  une  pas-- 
sion  ,    etc. 
Extirpacion  ,    s.  fém.    (éks-tir-pa-cione) 

Extirpation.   Voy.  Extirpai. 
Extirpar  ,   v.  a.    {  éks-tir-par  )  Extirper  , 

déraciner  ,  au  propre  et  au  figuré. 
Extorsion,  s.f.  (éfc$-tor-cione)  Extoision, 

exaction  violente. 
Extra  ,  prép.  lat.  (  éks-tra  )  Hors  ,   citre  , 
de  plus.  4-  Elle  entte  aussi  dans  la  com- 
position de  plusieurs  mots  espagnols- 
Extraccion  ,    subst.  fém.  (  éks-trak-c  or.e  ) 
Extraction. -i- Extraction   ,  sépar.ition 
chimique    des    principes     d'un     v  ixte. 
Extraccion  de    raices  ,    extraction    des 
racines  d'un  nombre  ,    etc. 
Extractador  ,    s.  m.    Celui    qui  fait    des 

extraits. 
Extractar  ,v-  a.  {  éks-trak-tar  )  Extraire ^ 

fàre  l'extrait  d^ un  livre  t  etc. 
Extracto  ,  s.  m.  (  tkS-trak-to  )  Ext  ait  , 
abrégé  d'un  procès  ,  ce  qui  est  tire  d'an 
livre  ,  etc.  -^  Extrait  ,  partie  d'une 
substance  tirée  par  un  dissolvant  cnve-' 
nable. 
Extractor  ,  suhst.  m.  (  éks-trak-tor  )  Celui 

qui  extrait. 
Extraer  ,  verb.  a.  <ëks-tra-èr)  Expi  rter , 
sortir  ,  transporter  hors  du  royaume  ,  etc. 
+  Extraire  ,  tirer ,  séparer  les  principes 
d'un  mixte. 
Extrajudicial  ,  adj.  (  éks-tra-jcou-di-cial  ) 

Extiajudiciairc. 
Extrajudicialmente,  adv.  (éks-tra-jrén-di- 
cial-mén-té  )  Extrafudiciairemer.t  ,  la/rs 
de  la  forme  ordinaire  desjug<mins. 
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Extra  Maros,  adv.  Lat.  (ëks-tra-mon-roce) 
'  Mors  des  murs. 

Extrangena  ,  subtt.f.  (  ëks-tran-jcé-ri-â  ) 
Qualité  d'étranger.  +  Manière  ,  mode  , 
coutumes  étrangères,  ^ 

Extrangero  ,  ra  ,  f .  et  adj.  (éks-tran-jcé-io"^ 
Etranger  ,   qui  est  d'une   autre  nation. 

Extra namente,  ady.  (eks-tra-gnia-mén-té) 
Etrangement  ,  sxtraordinairement ,  sin- 
gulièrement. 

Extrailainiento  ,  sulst.  m.  (  ëk$-tra-gnia- 
mién-to  )  Action  d'éloigner ,  etc.  Voy. 
Extraûar. 

Extranar  ,  verb.  a.  et  r.  (  éks-tra-gniar  ) 
Eloigner  ,  rejeter  ,  repousser  loin  de  soi , 
traiter  en  étranger  ou  en  ennemi.  +  ad- 
mirer ^  être  surpris,  -h  Blâmer,  reprendre, 
châtier. 

Extranar  de  los  reynos  à  uno  ,  bannir 
quelqu'un  du  royaume  ,  confisquer  ses 
tiens  ,  ttc. 

Extraneza  ,  suhst.fêm.  (  éks~tra-gnié-ça  ) 
Eloignement ,  mésirtelligence,  désunion. 
•+■  Singularité  ,  nouveauté  ,  rareté. 

Extrailo  ,  na  ,  adject,  (  éks-tra-gnio  ) 
Etranger.  +  Etrange  ,  rare  ,  singulier, 
extraordinaire.  -i-Etrange,  extravagant, 
insupportable. 

Extraordinariamente  ,  adv.  (  éks-tra-or- 
di-na-na-mén-té  )  Extraordinairemettt . 

Extraordinario  ,  ria  ,  adj,  (  éks-tia-or-di- 
na-rio  )  Extraordinaire,  inusité ^  irté- 
gulier. 

Extravagancia  ,  subst.  f.  {  éks-tra-va-gan- 
cla  )  Extravagance  ,  hiiarrerie  ,  irré- 
gularité. 

Extravagante,  adj.  (ék«-tra-va-gan-»é  ) 
Extravagant  ,  biiurre  ,  étrange  ,  dé- 
réglé. 

Extravagantes  ,  s.  f.  pi.  Extravagantes^ 
certaines  constitutions  des  papes. 

Extravasarse  ,  y.  r.  (ék$-tra- va-çar-sé) 
S'extravaser  ,  en  parlant  des  humeurs  , 
du  sang  ,   etc. 

Extravenarsse  ,  y.  r.  (  éks-tra-vé-nar-sé  ) 

.  S'extravaser  ,  sortir  hors  des  veines  ,  en 
parlant  du  sang, 

Extraviar,  v.  a.  (  èks-tra-viar  )  Détouriier 

.  du  chemin  ,  égarer, 

Êxtiaviarse,  verb,  réc.  Changer  de  genre 

.   de  vie. 

Extravio,*.  m.  (^k$-tra-v»-o)  Egarement 
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d*un  voyageur.  (C  Egarement ,   erreur  , 

dérèglement. 
Extremadainente  ,    adv.    (  éks-tré-ma-da- 

mén-té)  Extrêmement,  au  dernier  point. 
Extremadas,   s.j.  pi.  (  éks-tré-ma-dace  ) 

Temps  auquel  les  bergers  font  le  fromage, 
Extremado  ,   da  ,  adject.  (  éks-tré  ma-do) 

Ce  qui ,  dans  son  genre,  est  extrêmement 

bon   ou   mauvais. 
Extrema mente,  adv.  (t'ks-tré-ma-m^n-té) 

Extrêmement  ,    excessivement. 
Extreniar  ,  y.   a   (éks-iré-mar)  Achever^ 

mettre  la  dernière  main  ,  perfectionner. 
Extremar  ,  v.  n.  Se  dit  des  troupeaux  qui 

vont  passer    l'hiver  dans    l'Estranui" 

do  lire. 
Extremarse  ,  y.  r.    Donner  tout  ses  soins, 

faire   tous  ses   efforts,  se  distinguer ,  se 

surpasser  soi-même. 
Extrerr.auncion   ,    «. /.    (  ^ks-trë-ma-oun- 

cione  )  Extrême-onction  ,  sacrement  deê 

mourans. 
Exttetnidad  ,  sulst,  f.    (éks-trë-mi-dad  ) 

Extrémité  ,   bout. 
Extremo  ,  ma  ,  ad},  (éks-tré-mo)  Dernier., 

+  Extrême  ,   qui  est  au  dernier  point  y 

au  souverain    degré. 
con,  en  ,  o  poi  Extremo,  adv.  Extrê^ 

memcnt. 
Extremo  ,    s.   m.    Extrémité  ,  bout ,  fin., 

C    Excès  y    grandeur   extrême.   Hacer 

extrêmes  ,    se  lamenter,  se  désespérct  ; 

témoigner  à  quelqu'un  une  joie  extrême 

de  le   voir. 
Extrinseca mente,   adv.    (  éks-trïn-sé-ka- 

mén-té  )   Extérieurement  ,    en  dehors  , 

eu  par  dehors. 
Extrinsco  ,     ca  ,    adj.   (  éks-trin-sé-ko  ) 

Extrinsèque  ,  externe  ,  extérieur. 
X  Exturbar,  V.  a.  Terme  poét.  Chasser  , 

mettre  dehors  avec  violence. 
Exûberancia  ,   *.  f.  (  ék-soû-bë-ran-cia  ) 

Exubérance  ,  surabondance. 
Exubérante  ,   p.  a.  de  Exûberar   ,    (   ék- 

soû-bé-ran-té  )  Copieux,  surabondante 
y  Exûberar  ,  v.  n.  Abonder ,  surabonder, 
Exûlceracion  ,  s.f.  (ék-soûl-cé-ra-cione) 

Exulcération. 
Exûlcerar,  v.a.  (  ék-çoûl-cé-rar)  Ulcérer, 

aigrir ,  envenimer  une  plaie, 
Exûltacion  ,  subst.  f.   (  ék-soûl-ta-çione  ) 

Exultation ,  grande  joig. 


33G 


F  A  B 


PAC 


X"^  ,  tixîème  lettre  de   talphàhet ,  et  la 

quatrième  des    consonnes.    Elle   repond 

au  phi  des  Grecs  ,  et  ^  en  espagnol  ,  est 

souvent  employée  à  la  place  de  l'ii.  De  là 

plusieurs  mots    qui ,   dans  cette  langue  , 

s'écrivent  indi^énmment  avec   l'une  ou 

l'autre  de  ces  deux  lettres ,  comme  Fanega 

y  Hanega  ,  etc. 
Ta.  y  s.  f.  Fa  ,  quatrième  son  de  la  gamme 

diatonique, 
•f  Fabear  ,  r.  a.  Arag.  Donner  sa   voix 

tivec  des  fèves. 
Fabordon  ,  «.   m.  (  fa-bor-done  )  Faux- 
bourdon  ,  musique  à  plusieurs  parties  sans 

mesure  et  à  noies  égales. 
Fâbrica  ,  suhst   f.   Fabrique  ,  fabrication, 

action  de  fabriquer.-^  Edifice  somptueux. 

-4-  Fabrique  ,  lieu  où   l'on  fabrique. 
ijf  Fabiicacion  ,  subit,  fém.   Fabrication. 

V.    Fabrica. 
Fabricador,  suhst.   masc.    Fabricateur  de 

mensonges  ,  de  calomnies^  etc. 
Fabricante  ,  subst.  masc.  (  fa-bri-kan-té  ) 

Fabricant  ,  qui  a  une  fabrique  ,  etc. 
Fabricar  ,  n.  a.    Fahriqiier  ,  faire  certains 

ouvrages  de  main.  (^  Fabriquer  ,  inventer 

un  mensonge  ,  etc. 
Fabriquero  ,   subit,  masc.  (  fa-bri-ké-ro  ) 

Fabricant.  V ^  Fabricante.  +  Fabricien  , 

marguillier  d'église. 
Fabuco  ,  «.  m.  (  lâ-boa-ko)  Faîne  ,  fruit 

du  hêtre. 
Fabula  ,  subst.  fém.  (  fâ-bon-la  )  Fable. 
JT  Fabulacion  ,  s.f.    V.  Conversacion. 
Fabulador  ,   s.  m.  (  fa-bou-ls-dor  )  ^utfur 

de  fables  ,  faiscur  de  conte  t. 
■^  Fabular,  y.  a.  Faire  diS  contes,  perler 

sans  fondement  ,   etc. 
Fabulilla  ,  ita  ,  s.f  dim.  de  Fabula. 
Fabulista  ,  s.  m.  (fa-bou-lis-ta)  Fabuliste, 

auteur  qui  a  écrit  des  fables. 
Fabuiosamente  ,     adyerb.   (  fa-bou-lo-ça- 

mén-té)  Fabuleusement. 
X  Fabulosidad  ,    *.  /.   Fiction ,  fausseté 

d'une  fable, 
Fabuiosamente  ,   adverb.    (  fa-bou-lo-ça- 

mén-té  )    Fabuleusement. 
Fabuloso  ,    sa  ,    adject.   (  fa-bou-lo-ço  ) 

Fabuleux  ,  feint  ,  conttouvé. 
Faccion  ,  subst.  f.   (fak-cione)   Exploit 

miiitaire.  +    Faction   ,   parti  ,   cabale 

•+  Troupe  de  gens  de  même  professionfetc. 

+  Face ,  forme  ,  figure. 
Facciones ,  pi.    Traits   du  visage. 
Faccionario ,  lia  ,   adj.  Partitun  ,  attaché 

au  parti  de  quelqu'un. 


Faccioso,  sa  ,  adj.  (fak-cîo-ço)  FacieuXt 

cabaleur  ,  séditieux. 
Facccia ,  subst.  f.  (  fa-cé-cia  )  Facétie  » 

plaisanterie  ,   bouffonnerie . 
Facecioso,  sa,    adject.    (  fa-cé-cio  ço  ) 

Facétieux  ,  plaisant  ^  bouffon. 
Faceha,  s.f.  (  fa-cé-ri-a)  Nav.Pâfu  ÀÇf* 

que  quelques  communes  se  prêtent  léci- 

proqueme.it, 
Faceio  ,  ra  ,  adj.  (  fa-cé-ro  )    Qui  aipar- 

tient  à  la  Faceria.  Voyei  ee  mot. 
Faceta  ,   5.  /.    (  fa-cé-ta  )  Facette  ,  cùté 

d'un  diamant  taillé. 
Fâcha  ,   s.  f.    V.    Cara. 
Fachada  ,  J.>.  (  fa-tcha-da  )  Façade ,  face 

de  bâtiment. 
Fàcil ,  adj.  Facile  [  Dans  toutes  les  a  cep-^ 

tions  du  français.  ] 
Faciiidad  ,  subst.  f.  Facilité.  +  FaciUté, 

mollesse  de   caractère  ,    condescena  rince 

excessive, 
Facilitar,  y.  a.    Faciliter  ,  rendre  facile* 
Fàcilmente  ,    adverb.    (    fâ-cil-inéj.-té  ) 

Facilement. 
Facineroso  y  Facinorojo,  sa  ,  adj.  (fi-ci- 

ne-ro-ço  )  Méchant ,  criminel ,  scéilrati 
Facistol ,  $.  m.  Lutrin  ,  pupitre  d'églia. 
f  Faco  ,  subst.  masc.  Éidet ,  petit  ch.val. 
Faciible,  ad].  (  fak-ù-blé;  Faisable,  qui 

ptut  se  fane. 
Facticio  ,   cia  ,  adj.    Factice  ,  '^ artifc'.el. 
Factor  ,  s.  m.  Facteur,  commissionn.iire , 

agent  de  commerce.,  +  F.n  arithméti  que  , 

se  dit  de  chacune   des  parties  dot.t  un 

produit  est  composé. 
Factona  ,  subst.  f.    Emploi  ,  ministè'-e  de 

facteur,   -j-   factorerie. 
Factura  ,   subst.  f.  (  iak-tou-ra  )  Facutre  , 

état  du  prix  ,   de  la  qualité  ,  etc  a  une 

marchandise. 
Faculas  ,  s.f.  pi.  (  fâ-kou-Iace  )  Faeules  , 

taches  lumineuses  dans  le  soleil. 
F-cultad  ,   s.  /.    (  fa-koui-tad)  Faiidtè, 

puissance  ,    yertu.  C    force  ,  résistmce^ 

-t-  Science  ,  art.  -h   Faculté  ,  corps  des 

membres   d'une    université  divisée  selon 

Us  divers  genres  de  science    +  Fac  dtè  , 

licence  ,  permission.  -+-  Facultés,  biens  , 

richesses  ,    moyens. 
Facultative  ,  va  ,  adj.  (  fa-keuI-Ja-ti-vo  ) 

Qui  appartient  à  une  faculté,    -t"     Qui 

dépend     de     la   faeuite    ou    permiiston 

accordée  ;  facultatif.  +    Qui  eupopre 

à    une  penonne  ,  à   un  emploi, 
Facundia  ,  s.f.  (fa-koun-dia  )  Elojucnce^ 

élégance  de  stylct  grâce  dans  le  dise mrs. 
Facuudo, 
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Facundi)  J   da   ,    adject.    (  fa-conn-do  ) 

Eloquent ,  qui  parle  bien  et  avec  facilité. 
Fada  ,  s.  /.    Sorte  de  petite  pomme  dont  on 

fait  du  ùonserves  en  Galice. 
Fadiga  ,  t.  f.  Aiag   Permission  donnée  par 
le  seigneur  de  vendre  un  fonds  qui  relève 
de  lui. 
Faena  ,   *,  fim.    Manœuvre ,    service   des 
matelots  sur  un  vaisseau.    C   Ouvrage  ^ 
travail  pénible  à  faire, 
Fagina  ,s.f.  (  fa-jci-na  )    Fascine  ,  fagot 
de    branchages   en   usage   à   la  guerre. 
H-  Fagot  ,    menu  bois  à  brûler.    Voyei 
Hactna. 
Faginada  ,  s.  f.  (fa-}ci-na-da)  Assemblage 

de  fascines  ,  ouvrage  qui  en  est  garni. 
Falacia  ,  s.  jfém.  Tromperie ,  fourberie , 

supercherie. 
Faiangia  ,    ». /è/n.  (  fa-Ian-jcia  )    Espèce 

d'araignée  très-venimeuse. 
Falaris,  s.  f.  Sorte  de  petit  canard* 
Falaz  ,  adj.  (  fa-lace  )  Fvurbe  ,   trompetir. 
Falbala  ,  i.  m.   Falbala,  -f-  Flis  des  côtés 

d'un  justaucorps, 
if  Faicar ,  v.  a.   Faucher  ,  couper  avec 

la  faux. 
Falcas  ,  suDSt.  f.  pi.  Fargues  ou  fardes  , 

planches  élevées  sur  le  plat-bord   d^un 

vaisseau. 
Faise  ,   s.  fém.  (  fal-cé  )  Faux  ,  faucille  , 

insti liment  ct  upant. 
Faicidia  ,    s.    et  a.  Falcidie  y  quarte  fal- 

cidie   ,   droit   qu'a   en    certains    cas    un 

héritier  i.istitué  ,  de  retrancher  un  quart 

sur  les  legs  ,fidéicommls  ,  etc.  -\-  Ce  que 

les  gouverriantts  d'étudians  leur  volent 

sur  leur  ordinaire. 
Falcifieio  ,    s.    m.   (  fal-ci-né-Io)  Otieau 

plus  gros  qu*un  pigeon  ,  dont  Le  plumage 

est   vert  ,    mêlé    de    jaune  ,  et     Le    bec 

recourbé  en  faux. 
Falconete  ,   *,  m.   (  fal-ko-iié-té  )    Fau- 
conneau ,  petite  pièce  il' artillerie. 
Falda  ,   s.  m.  p  us  usité  au  pluriel.   Jupe 

de  femme  y  etc.  -+-  Queue  traînante  d'une 

robe  ,    d'un  manteau,    -f-  Partie    d'uni; 

montagne ,  depuis  la   base  juSiiu'à   mi- 

eôte-i-  Portion  de  chair  de  mouton  y  etc. 

qui  pend  des  eûtes, 
f   Faldamento,  s.  m.  V.  Falda. 
Fa  Ida  r  ,  s.m.  Tassitte  ,  pièce  de  L'armure 

au  bas  et  au  défaut  de  la  cuirasse. 
Faldellin,  s.  m.  {  i'al-dé-glioe  )  Cotillon  y 

jupe  de  dessous. 
Faldero  ,    ra  ,    adj.    (  fal-dé-ro  )    Se   dit 

d'une  espèce    de  petit    chien    de  dame. 

-4-   Qui  appartient  à   une  jupe  de  femme. 

+  Qui  est  sans  cesse  avec  les  femmes  , 

en  parlant  d'un  homme. 
Faldillas  ,  s.  f  pi.  {hl-di-gli^ce') Basques 

d'un  pourpoint  ,  d'un  corps  de  jupe  ,  etc. 
FaJdistorio ,   s.  fém.   Sorte  de  tabouret  à 

l'usage  des  évêques  ,  lorsquiis  officient. 
Faldon  ,  s.  m.  (  tal-done  )  Pan  d'une  robe, 

d'une  chemise.  +  MçuLç  de  moulin  usée  , 
Tomç  £, 
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qu.  on  met  sur  une  autre  pour  en  augmen-^, 

ter  le  poids. 
Faldriquera  ,  *./.  F.  Faltriquera . 
Falencia  ,  s.  f.   (  fa-lén-cia  )  Défaut  d§ 

certitude  dans  ce  qu'on  dit. 
Faleiico  ,   *.  m*  (  fa-léou-ko  )  Phaleuquc 

ou  pholeuce  ,  sorte  de  vers  Latin. 
Falibiiidad  ,  s.  /.  Failiibilité. 
Falible,  adj.  (fa-li-blé  )  Faillible. 
Falidamente    ,    adv.    (  fa-li-da-mën-té  ) 

Faussement. 
y  Falimiento,  s.  m.  Mensonge  y  fausseté  , 

tromperie. 
f  Falir  ,  V.  neut.   Faillir  y  manquer  à  sa 

parole  ,  tromper, 
f  Falla  y  s.f.    V.  Falta.  +  Sorte  de  cha- 
peron   que    portaient   anciennement  lei 

femmes  Espagnoles. 
Falleba  yS.f.{  fa-glie-ba  )  Espagnolette^ 

sorte  de  ferrure  pour  les  fenêtres. 
Fallecer  ,  v.  n.  V.  Morir* 
Fallecimiento  ,  ï.  m.  (  fa-glié-ci-miën-to)' 

V.  Falta.  +  Mort ,  trépas. 
Faliido  ,  da  ,  adj.  (  fa-gli-do  )    V.  Falid<r 

y  Frustrado.  +  Blas.  Failli. 
Failo,  s.  m.   (  fa-/{Iio  )   Sentence  ,    arrêt, 

sur-tout  en  matière  criminelle. -{-Renonça 

à  une  couleur  au  jeu  de  l*hombre. 
Falordia  ,  s.  J,    Arag.  Ruse ,   tromperie  f 

fourberie. 
Faiiabraga  ,  *.  /.    Fausse-braie  ,  ouvrage 

de  fortification. 
Falsada,*./  V  Calada. 
Falsanisnte  ^adv.  (  fal-sa-mén-té )  Faut-* 

sèment. 
Faisario  ,  ria  ,  adj.  Faussaire»  +  Accou-» 

tumé  à  mentir  ,  à  fausser  sa  parole, 
Falseador,  s.  m.  Falsificateur. 
Faisear  ,  v,    a.   (   fal-séar  )    Falsifier  , 

contrefaire  y  altérer.  •+ Fausser  une  épée^ 

la  plier;  fausser  une  cuirasse  ,  l'enfoncer, 
Faisear   el  cuerpo  ,  pencher  ,    effacer  le 

corps  pour  esquiver  un  coup, 
Faisear,  v.  n.  S*^i'ffaihlir ,  perdre  sa  force  ^ 

sa  solidité,    -f  iS'è'.re  pas  d'accord  ,    en 

parlant  d'un  instrument.    +   Donner  à 

une  selle  plus  de  largtur  qu'à  l'ordinaire, 
Falsedad  ,  s.f.  (fal-cé-dad  )  Fausseté. 
Falsete  y  s.  m.  {ial-ce-té  j  Fauiset  y  voilC 

qui  sort  du  diapason  naturel  pour  chanter 

le  dessus.  -+-  Fausset  de  tonneau  ,  etc. 
Faisiticacion  ,    s.f.    (  fa  i-si^ii-ka- cloue  ) 

Falsification, 
Falsificador,  s.  m.  Falsificateur. 
Falsificar  ,   v.  a.  Falsifier. 
Falsio,   s.  m.  Winrc.  Espèce  de  farce  faite 

avec  du  pain  ,  de  la  viande  ,  etc. 
Falsito  ,  s.  m.  dirn.  de  Falso. 
Fdiso  ,   ja ,  adj.  Faux.    •+■    Se  dît  d'uti 

cheval  ,    etc.   qui   a   quelque  vice  cachée 

+  De  falso,  faussement ,  à  faux.  +  Eii 

fàiso  y  à  faux. 
Falta  ,  s.  masc    Faute  y  nianque y  diiettei 

+  Faute  y  manquement  contre  une  obli* 

galion.    +   Fautç  au  jeu  de  paumi  « 
Y 
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H-  Défaut  it  poids  dans  le:  monnaies. 
-^  Cesnation  drs  ièi]les  dans  une  femme 
cnr.einte.  Ex.  Tiene  quairoFalras  ,  elle 
est  grosse  de  quatre  mcis.  -^  Falta  de 
salud  ,  ip.anque  de  santé. -{•  Hacer  Falta  , 
faire  faute  ,  manuuir.  -f  SJn  Falta  ,sans 
faute,  f  Snple  talta»  ,  celui  qui  en  sup- 
plée un  autre  dans  un  emploi  ,  etc. 

Faltar  ,  v.  n.  Manquer^  n'être  pas,  être 
de  moins.  +  Défaillir  ,  manquer  ,  finir. 
"f-  Manquer  à  nu  parole,  à  son  devoir, etc. 
+  Manquer  ,  fj:ire  faute,  +  Manquer  à 
quelqu'un  dans  le  besoin  ,  ne  pas  l'assis- 
ter. +  Mourir. 

Falta r  a  la  verdad  ,  Trahir  ,  déguiser  la 
vérité. 

FaltiHa,*.  f.  dim.  ^/^  Falta. 

Falto  ,  ta,  adi.  Nécessiteux  ,  indigent  , 
pauvre.  +  Défectueux  ,  où  il  manque 
quelque  chose  -j-  Avare  ,  chiche  f  mes- 
quin. +  Fou,   insensé. 

Faltrero  ,  ra  ,  adj.  (  fal  tré-ro  )  Filou 
qui  vole  dans  les  poches  ,  etc. 

Faltiiquera  ,  s.  f.  (  fai-tri-ké-ra  )  Poche 
d'habit .  de  jupe  ,  etc. 

Faluca  y  Faliia  ,  s.f.  (  fa-lou-ka  )  Felou- 
que ,  petit  bâtiment  à  six  rames. 

Fania  ,  *.  f.  Renommée ,  bruit  répandu. 
-h  Renommée  ,   renom.  ,   réputation. 

FaiTiélit  o  ,  ca  ,  adj.   V.  Hambriento. 

Familia  ,  *.  /.  Famille. 

Familiar  ,  adj.  De  lafamille^  qui  concerne 
La  famille  ;  domestique.  +Àmi.  -\-Bon  , 
convenable  ,  salutaire. 

Familiar  ,  i.  m.  Domestique ,  valet  d'un 
prélat.  ■+  Familier  de  l'inquisition  ,  nom 
de  certains  officiers  de  ce  tribunal.'^ Do- 
mestique commun  d'un  collège.  +  Esprit 
ou  démon  familier . 

Familiarcifo,  s.  m.  dim.  de  Familiar. 

Familiaridad  ,  s.  f.  Familiarité ,  privauté. 

Fauiiliaiizar  ,  V.  a.  (  fa-mi-lia-ri-çar  ) 
Rendre  commun  ,  ordinaire  ,  familier. 

Fainiliarizarse  ,  y.  r.  Se  familiariser  ,  se 
rendre  familier  avec  quelqu'un. 

Fa"iili'«nnente ,  adv.  (ta-mi-liar-mén-té) 
Familièrement ,   avec  Jamiliarité. 

Famiiiatura  ,  s.fém.  (fa-nii-Iia-tou-ra  ) 
Emploi  ,  titre  de  familier  du  saint  office. 
-f-  Emploi  de  certains  domestiques  d*un 
collège.  +  Confrérie  dans  certains  ordres. 

Famosameote  ,  adv.  (  fa-ino-ça-mén-té  ) 
Excellemmentfd'une  manière  distinguée, 
avec  éclat. 

Famoso  ,  ?a  ,  adj.  '  fa-mo-ço  )  Fameux  , 
renommé  ,  célèbre.  +  Beau  ,  parfait  , 
achevé.  +  Distingué  par  ses  qualités , 
par  sestalens 

Fâinuia  ,  î.  f.   V.  Criada. 

JT  Famolicio y  Famulato ,  s.  m.  Senice 
domestique.  V.  Scrvidumbic. 

Fàiuulo  ,  s.  m.  Domestique  de  collège, 
y".  F«miliar. 

Fanal ,  ».  m.  F^'na  ,  grosse  lanterne  dr 
ra^stsau,   +  Lanterne  de  verre  déforme 


ennique,  -r  Celui  qui  cclairc,  qui  i  istruTty 
qui  éclair cit  les  difficultés. 

Fandango,  S.  m.  Sorte  de  danse  venue  dcS 
Indts  ,  et  ti  èi-gaie. 

Fardanguero  ,  s.  m.  (  fan-dan-g'ié-ro  ) 
Qui  aime  à  danser  le  Fandango,  -f-  Qui 
court  Us  festins  et  les  fêtes 

Faneca  ,  *.  /;  f  fa-né-ka  )  Petit  poisson 
de  la  mer  de  Galice. 

Fanega  ,  s.  f.  {  fa-né-g»  )  Fanègv  ,  me- 
sure de  grains  cor.tenant  dou^e  cclcmittes. 
+Poids  de  cette  mesure  :  il  est  à  pâu  près 
d'une  arroba  ,  ou  zô  liyret. 

Fanega  de  sembradiira  ,  étrndue  d-  terrain 
où  l'on  peut  semer  une  fanègne.  Y  —  de 
tierra  ,  espace  de  terre  de  400  ejtadales 
carrés  ,  et  'de  5oo  dans  les  pàqnis.  V.  Es- 
t2dal 

Fanegada  ,  s.f.V.  Fanega  de  semtradara, 

o  de  tierra. 
ÉFanegadas,  adv.    En   ahcndanse   ,   en 
grande  quantité  ,  à  peignée. 

Fanfarria  ,  s.  f.  f^anterte  yVaine  cstcnta^ 
tion  ,  fanfaronnade. 

Fanfarron  ,  na  ,  adject.  (fan-far-rone  ) 
Fanfaron  ,  qui  se  vante  sans  cesse.  +  Se 
dit  d'une  chose  qui  ,  sous  de  hclUi  appa- 
rences ,  a  dans  le  fond  très  -  peu  de 
valeur. 

Fanfarronada ,  suhst.  f.  Fanfaronnade  , 
parole  ou  action  de  fanfaron. 

Fanfarronear  ,  v.  n.  (fao-far-rc-néar  ) 
Faire  le  fanfaron. 

Fanfarroneria  y  Fanfanoneîca  ,  s.  fèm. 
(  fan-fa r-io-né-na  )  Farifaror.nerie  , 
habitude  de  faire  des  fanfaronna  les. 

Fanfurrifia  ,  s.  fèm.  (  fan-foar-n-gnia  ) 
Colère  j  emportement  pour  un:  cause 
légère. 

Fantasia,  s.  fèm.  (  fan-ta-ci-a  )  Fantai-. 
sie  ,  imagination  ,  faculté  Imaginative, 
•\-  Fantaisie  ,  caprice  ,  boutade.  +  Or- 
gueil ,  présomption,  -f  Pensée /fiction 
ingénieuse  ,  saillie  d'imagination .->r Fan- 
taisie ,  caprice  ,  pièce  de  musique  oà 
l'auteur  suit  plutôt  son  imagination  que 
les  règles  de  l'art. 

Fantasias  ,  pi.  Sorte  de  collier  fin  ,  dsnt 
chaque  perle  est  fixement  anêtée  par  un 
nœud. 

Fantasma ,  s.  fém.  Fantôme  ,  spectre  , 
vision.  4-  Figure  extraordinaire  qui  fait 
peur.  -+•  Image  qu'on  se  forme  dans  l'eS' 
prit,  -f  Homme  vain  ,  arrogant  ,  pré- 
somptueux. 

Fantasmon  ,  sulst.  m.  ^  fan-tas  nione) 
Homme  vain,  qui  dédaigne  de  parler 
à  ses  égaux. 

Fantàsticamente  ,  adv.  (  fan-tâs-ti-ka- 
mén-té  )  D'une  manière  fantasf  que.   ^ 

Fantâstico  ,  ca  ,  adj.  Fantastique,  chimé- 
rique ,  imaginaire.  C  Vain  ,  pè somp- 
tueux. 

Faquin,  *.  m,  (fa-kine)  Craheteur :^ 
porte-Juix, 


FAR 

Fara  ,  s,  /.  Serpent  qui  sillonne  la  terre  en 
cheminant' 

Firachar  ,  y.  a.  Àrag.  F".  Espajîàr. 

Faramaila  ,  s.  f.  (  fa-ra-ma-glia  )  jEm- 
brouillement.  -f-  Fourberie  ,  tromperie  , 
fraude.   C  Brouillon  j    fourbe. 

Faramaliero  y  f  FaramaDon,  siihst.  rri 
V.  Faramaila  ,  à  la  seconde  acception 

3Farândula  ,  $.  f.  (  fa-rân-dou-la  ;  Profes- 
sion de  comédien  ,  de  farceur.  ^-  Rute , 
artifice  ,    tromperie. 

Farandulero  ,  s.  m.  (  fi-ran-don-Ié-ro  ) 
Comédien  ,  farceur  ,  baladin.  C  Hâbleur, 
f'urbe  ,  Imposteur. 

F^iaon  ,  s.  m.  Pharaon  ,j^u  Je  cartes, 

jFaraute  ,  s.  m.  C  fa-raou  té  j  Envoyé, 
messager  ,  commisiiannaire.  f  Personne 
à  ia  tète  d^une  affaire  ,  qui  la  conduit  au 
qui  fait  le  nécessaire ,  qui  veut  se  mêler 
de  tout. 

Farda  ,  si:bst.  f.  Droit  qui  était  perçu  en 
Espagne  ,  sur-tout  sur  les  étrangers. 

Fardage  ,  s.  m.  (  far-da-jcé  )  Hquipage  , 
bagage  ,  provision  de  voyage. 

Fardai  ,  V.  a.  et  r.  Fournir  a'hahits  et  de 
linge. 

Fardel  ,  s.  m.  Hapresae  ,  besace  ,  bissac. 

Fardeiiilo  ,  *.  m.  dini.  de  Fardel. 

Faidiiio  ,  *.  m.  dim.  de  Fardo. 

Fardo  ,  s.  m.  Ballot  ,  gros  paquet  de  mar- 
chandises ,  etc. 

Fareiion  ,  f.  m.  (  fa-ré-glione  )  Cap  ,  pro- 
montoire ,  petite  langue  de  terre. 

Fare«  ,  s.  m.  pi.  (  fa-rèce  )  l'énèbres  f 
office  de  la  semaine-sainte. 

Farfalâ,*./    V.  FalbaJà. 

Farfatioso,  sa,  adj.  (far-fa-glio-ço)  Arag. 
Brcdouiileur. 

Farfaâi  ,  s.  m.  (far-fane)  Cavalier  chré- 
tien au  service  d'un  prince  Mahométan. 

Farfanton  y  Farfante  ^s.m.  (far-fan-tone) 
Fanfaron  ,  rodomont. 

Farfantonada  y  Fajfantonerîa  ,  s  f.  For- 
fanterie ^  fanfaronnade  ,  rodomontade. 

Farfaia  ,  *  /.  Tussilage  on  pas-d'âne  , 
plante.  -^-Pellicule  qui  tappisse  l'œuf  in- 
térieurement. 
en  Farfara  ,  adv.  Se  dit  de  l'état  Je  l'œuf 
dans  le  corps  de  la  poule  ,  ou  C  d'une 
chose  qui  n'est  point  achevée. 

Farfulla  y  Farfuilador,  *.  m.  Brcdouiileur . 
V.  Farfullar. 

Farfullar,  v.n.  (far-fon-gliar  )  Bredouil- 
ler ,  parler  trop  vite  et  sans  articuler 
distinctement.  C  -^gi^  à  la  hâte  ,  avec 
confusion. 

Faàliori  ,  «.  m,    F".  Fa ra J'en. 

Farinetas,  *.  in.pl.  Ari»g.  V.  Gachaf. 

Faringe  ,  s.  m.  (fa-rin-)cé)  Fharinx  , 
orifice  supérieur  du  gosier. 

Farisaisino,  subst.  m.  (  fa-ri-ça-i«-mo  ) 
Fharisaïsme  ,  secte  des  Pharisiens.' 

Farisairo  ,  ca  ,  adj.  (  ia-ri-ça-i-ko  ) 
Pharisaïque  f  de  Pharisïtn. 

Fariseo,    s.  m,  (  fa-ii-céo  >  FharisU^  , 
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sorte  de  docteur  Juif.  C,  f  Homme  laid  , 
grand  ,  d\in  exténeur  dtaagrèable  ,  ou 
d'un  mauvais  caractère. 

L^'aro  ,  s.  m.  Phare  ^  tour  où  l'on  met  un 
grand  fanal  pour  éclairer  Us  vaisseaux. 

Fa  roi  ,  s.  m.  Lanterne  de  verre  ,  de  pa^ 
fier  ,  etc.  -4-  Sorte  de  lanterne  formée 
par  des  cercles  de  fer. 

Faroiero  ,  s.  m.  (fa-ro-lé-ro  )  Homme 
chargé  d'allumer  les  lanternes.  +  Falot  , 
ceLiit  qui  éclaire  avec  un  falot. 

Farolillo  ,  s.  m.  (  fa-ro-li-giio)  Petite  /an- 
terne,  -f  Espèce  de  liseron  dont  la  graine 
est  enfermée  dans  une  gousse  faite  en 
lanterne. 

Farofa  ,  s,  f.  [Mure]  Femme  dévergon- 
dée ,  sans  pudeur  ni  jugement. 

Faroton  ,  s.  m.  [  Marc  ]  (  fa-ro-tone  ) 
Homme  effronté  ,  impudent. 

Farpa,  s./.  Pointe  d'un  étendart  ,  d'une 
bannière  ,  etc. 

Farpado  ,    da  ,    adj.  Découpé  en  pointes. 

Farra  ,  s.  f  Sorte  de  poisson  qui  se  pèche 
eu  automne  et  se  conserve  sale. 

Farrago  ,  s.  m.  Fatras,  assemblage  ,  mé- 
lange  confus. 

Farro  ,  s.  masc.  Orge  mondée.  +  Voye^ 
Eicaoda. 

Far  sa,  s.  f.  Comédie  y  farce.  +  Troupe 
de   comédiens. 

Farsante  ,  ta,  s.  m.  et  f.  (far^san-ts) 
Comédien. 

Farseto  ,  s.  m.  (  far-sé-to  )  Pourpoint 
piqué  pour  mettre  sous  la  cuirasse. 

f  por  Faj  ,  à  por  néfas  ,  justement  ou  in.^ 
justement. 

Fascal ,  s.  m.  Arag.  Di^^au  ,  amat  dt 
dix  gerbes  ensemble. 

Fasces  ,  s.  f.  pi,  (  fas-cèce  )  Faisceaux  ,' 
marque  de  la  dignité  consulaire  chei  les 
Romains. 

Fascinacion  ,  subst.  f.  (  fas-ci-na-cione  > 
V.  A 0)0.  C  Fascination  ,  prestige  y 
tromperie, 

Fascinar  ,  v.  a.  Aoiar.  C  Fasciner  ,  trom- 
per ,  éblouir  par  un  faux  éclat ,  etc. 

Fasoles,  s.  m.  pi.  y  Frisoles  y  Judias. 

Fastidiar  ,  v.  a.  Dégoûter  ,  donner  des 
niusées  ,  soulever  le  cœur,  +  Fâcher  , 
chagriner ,   ennuyer. 

FajtidJo  ,  s.  m.  Dégoût  ,  nausée  ,  soulè- 
vement de  cœur.  C  Dégoût ,  chagrin  , 
ennui. 

Fastidiosamente,  advcrb.  (  fas-ti-dio-ça- 
mén-ré  )   Fastidieusement ,  avec  dégoût. 

Fastidioso  ,  sa  ,  adj.  (fas-ti-dio  ço  )  Fas- 
tidieux ,  importun  ,  dégoûtant. 

Fasto  ,  s.  m.  V.  Fausto. 

Fajftos  ,  pi.  Fastes  ,  annales.      •  - 

Fastoso  y  Fastuoso  ,  sa  ,  adj,  (  fas-to-ço) 
Fastueux ,  hautain. 

Fatal,  adj.  Fatal ,  marqué  par  la  des- 
tinée, -i-  Fatal ,  funeste. 

Fjlalidad  ,  s.  J.  Disgrâce  ,  mulhtur^ 
fatalité.  -■■    - 
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Fatjlmente ,  adv,  (  fa>tai-mén-té  )  Fata^ 
lement. 

Fatidico  ,  ca  ,  adj.  Fatidique  ^  qui  annonce 
les  anèt%  du  destin. 

Fatiga  ,  s.  f.  Fatigue  ,  travail ^  peine  de 
corps  ou  d'esprit. 

Fatigadamente,  adv.  (fa-ti-ga-da-mén-të) 
Avec  peine  ,  avec  difficulté. 

Fatigadoi  ,  s.  m.    Celui    qui  fatigue. 

Fatigar  ,  v.  a.  et  r.  Fatiguer  ,  Lasser  , 
harceler. 

Fatigosamente ,  adf.  (  fa-ti-go-ça-mén-té) 
D'une  manière  fatigante. 

Fatigoio  ,  sa  ♦  adj.  (  fa-ti-go -ço  )  Fati- 
gant ,   pénible. 

Fatuidad  ,  s.f.  (  fa-toui-dad  )  Stupidité  , 
défaut  d'intelligence.  +  Sottise  ,  imper- 
tinence. 

Fatuo  ,  tua  ,  adj.  (  fa-touo)  Stupide  , 
sot  ,  imbéciUe. 

Fatura,    s.  f.    V-  Factura. 

Fauce,  s.fém.  (fa-oucé)  Employé  plus 
souvent  au  pluriel  fauces  ,  gosier. 

Fauno,s.  m.    (  faoa-no  )  Faune. 

Fausto  ,  s.  m.  (faous-to)  Faste,  pompe  ^ 
vaine  ostentation. 

Fausto  ,    ta  ,  adj.  Heureux. 

jr  Faustoso,  sa,  adj.  Fastueux  ,  plein 
de  faste. 

Fautor,  s.  m.  (  faou-tor  )  Fauteur  ,  qui 
favorise  un  parti.  +  Celui  qui  cache  un 
malfaiteur  ,  qui  recèle  un  vol ,  etc. 

Fautona,  s.f  (  faou-to-h-a  )  action  de 
favoriser  ^  de  fomenter  un  parti  ,  etc. 

Favila,  s  f.  Terme  poét.  Braise,  cendres 
rouges  de  feu. 

Favonio  ,  s.  m.  Zèphir  y  vent  de  l'occident 
équinoxial. 

Favor ,  s.  m.  Faveur ,  secours,  protection  , 
appui,  -k- Faveur,  grace^  bienfait,  -f  Fa- 
veur,marque  d'amour  qu'une  femme  donne 
a.  un  homme  ,  ou  petit  présent  qu'elle  lui 
fait.  Favor  al  rey,  manière  de  demander 
main-forte  puur  saisir  un  criminel. 

Favorable  ,û^;.  (fa-vo-ra-blé)  Fayorable^ 
propice  ,  avantageux. 

Favorablemente  ,  adverb.  (  fa-vo~ra-b!é- 
mén-té  )    Fayorablemcnt. 

Favorcilio,  i.  m,  dim.  de  Favor, 

Favorecedor,  subst.  m.  (  fa- vo-ié-cé-dor; 
Celui  qui  favorise,  qui  protège  ;  pro- 
tecteur. 

Favorecer  ,  v.  a.  (  fa-vo-re-cèr  )  Favo- 
riser ,  aider ,  protéger,  -f  Favoriser, 
appuyer  un  établissement ,  une  opinion. 
+  Accorder  des  faveurs  cl  un  homme  , 
en  pailant  d'une  femme.         .  . 

Favorito ,  ta ,  adj.  Favori ,  préférk-hCou- 
hur  favorite  dans  certains  jeux  de  eattei. 

Faxa,  s.  f..  (fa-jca  )  Ctinturc.  •+  Bjnde 
pour  emmaiilotet  les  epfans.etc.  C  Bandt 
ou  ligne  divisant  une  surface  ,  ^o'ne  du 
glohe  xjéleste  ou  terrestre  ,  etc.  +  Terme 
de  blason,  Fasce. 

Faxado ,  da ,  adj.  (fa-j<;a-<<C  Bios,  F^tUj^ 


FAX 

Faxadtiraf,  *.  /.  pi.  (  fa-jca-dcfti-  ace  ) 
Fourrures  des  cables  ,  bandes  de  tOii.e,eic. 
dont  on  garnit  les  câbles. 

FaxamientOj  subst.  m.  (  fa-ica-mitri-to  ) 
L'action  d'envelopper ,  de  mettie  une 
ceinture,   etc. 

Faxar  ,  v.  a.  (  fa-jcar  )  Bander,  lier,  serrer 
avec  une  bande  ,  une  ctirture. 

Faxardo  ,  s.  m.  {  fa-jca r-do  )  Sorte  de  paie. 

Faxero,  *.  m.  (fa-jcé-ro)  Bande  de  laine 
tricotée  peur  les  enfans  au  maillot. 

Faxo  »  *.  m.  Arag.   V.   Haz. 

Faxos  ,  pi.  C  ia-jcoce  ,  Maillot  ,  couches  , 
langes  ,  bandes  pour  emmailloter  les 
en  fans. 

Fayado  ,  s.  m.  Gai.  Galetas  ,  grenier. 

Fayanca  ,  subst.  f.  Fosition  du  corps  mal 
assurée,   chancelante. 

Faysan  ,  subst.  m.  (  ta-i-çane  )  Faisan  , 
oiseau. 

Faz  ,  subst.  f.  Face  ,  visage.  V.  Rostro, 
Cara.  4"  Devant ,  façade  d^unemcison  , 
endroit  d'une  étoffe,  etc.  Faz  à  faz  ;  adv, 
V.  Caia  à  caïa.  -f  A  piimera  faz  ,  an 
premier  aspect .  du  premier  coup  d  JiiL. 

Fe  ,  subst.  j.  (  fe  )  Foi.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  des  deux  langues.}  A  fe  ;nia  , 
ma  foi,parmafoi.-\-Afe  dechristiano^ 
de  caballero  ,  foi  de  chrétien  ,  de  c  liera- 
lier,  -f  Dar  f e  ,  certifier  ,  attester  la, 
vérité  d'un  acte  ,  etc.  ;  ou  ajouter  foi  , 
croire  ;  ou  enfin  garantir  ,  donner  pour 
bon.  4"  En  fe  de...  en  conséquent  ,  en 
vertu  de... 

Fealdad,  s.f  (  féal-<iad  )  Laideur,  a  ffor- 
mité.  (    "Turpitude  ,  obscénité. 

Feamente,  adv.  (  féa-méc-té  )  Avec  dif" 
for  mité.  C  Arec  turpitude. 

Febeo  ,  bea  ,  adj.  (  fé-béo)  Qui  appartient 
à  Phébus  ,  au  sohil. 

Feble  ,  adject.  (  fé-blé  )  Faible  ,  débilet 
+  Faible,  qui  n'a  pas  le  poids  ou  L  titre 
requis. 

X  Febledad  ,  s.f.  Faiblesse  ,  manque  de 
force. 

Feblemente  ,  adv.  (  fé-blé-mén-té  )  Fai~ 
biement. 

Febo  y  s.  m.  {  fé-bo  )  Phébus  ,  nom  que  les 
poètes  donnent  au  soleil. 

Febrero  ,  «.  m.  (  fé-bré-ro)  Février ,  second 
mois  de  l'année. 

Febricitante  ,  adject.  (  fé-bri-ci-tan-té  ) 
Fébricitant ,  qui  a  la  fièvre. 

Febniugo,  ga  ,  adj.  (fé-bn-fou-go)  Fébri- 
fuge ,  propre  Ci  chasser  lajièyie. 

Fcbril ,  ad]    (lé-brii  >  Fébrile  ,  qui  appar- 
tient à  /i'  fièvre. 
Fecal    [mattjiia  }  ,    Matière  fécale  ,  gros 
cxcrémtns  de  l'homme. 

Fecha  ,  iubst   Jém.  (fé-tcha  )   Date  d'une 

iettpé ,  etc. 
Fechar  ,  v.  a.  {  fé-tchar  /  Dater  ,  mettre  la 

date. 
Fechoria  ,  s.f.  V.  Accion ,   Hecho. 
feciai ,  s,  m.  F t être  ,  ihe\  Us  at  iimt 
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Jlomains,  qui  intervenait  dans  [et  décla- 
rations de  guerre  ,  Us  traités  de  paix^etc. 
l^ous  disons  Jéciaux  au  pluriel. 
Feculento  ,  ta  ,  adj.  (  fé-koa-lén-to)  Plein 

de  lie  ,  féculent. 
Fecundamente,  adv»  '  fé-koun-da-mén-té) 

Abondamment ,  d'une  manière  féconde. 
Fecundai  jr  îi'ecu»idizar,v.  d   (fé-koan-dar) 
Féconder, rendre  fécond  ^  fertiliser,  C  Ren- 
dre  fécond ,  abondant. 
Fecundidad  ,  subst»  f.  (  fé-koun-di-dad) 

Fécondité. 
Fecundo  ,  da  ,  adj.  (  fé-koun-do)  Fécond ^ 
qui  produit  beaucoup  par  voie  de  géné- 
ration, -j-  Fécond,  fertile  ,  abondant. 
Fefaut  ,   s.  m.  (  fé-fa-out  )  Septième  ton, 
et  une  des  trois  clefs  de  la  muiiqae ,  dans 
le  système  de  Gui  Aretin. 
Fejugo  ,  ga  ,  adjeet.  Arag.  Voye\  Aspeio  , 

Basto. 
Fejuguez ,  *»/.   Ar«g.    V-  Pfcsadez. 
Felice  ,  adj.   V.  Feiiz. 
Felicidad  ,  s.  f.  Félicité  ,  bonheur. 
Felicitar  yV.  a.  (  fe-li-ci-tar  )   Féliciter  , 

faire  complimerit  à  quelqu'un. 
Feligres  ,  s.  m.  (  fé-li-grèce  )  Paroissien  , 
■    habitant  d'une  paroisse. 
JPeligresia  ,  s./.  (  té-li-gré-ci-a  )  Paroisse, 
territoire  sous  la  conduite    d'un   même 
cure. 
Feiiz  t  adj.   (  fé-lice  )   Heureux ,  fortuné 
Felizmcnte,  ady.  (  fé-lice-mén-te  )  Heu- 
reusement. 
Feionia  ,  s.f  (fë-lo-ni-a)  Féhnie  ,  infi- 
délité ,  trahison  ,  perfidie. 
Felpa  ,  s.f.  Panne,  peluche^  torte  £  étoffe 
à  poils.  Dar  una  telpa  ,  rosser,  donner 
une  volée  de  caiivs  de  bâton^etc-^-  Répri- 
mander sévèrement. 
Fclpado  ,  da  ,  ady.  V.  Afelpado. 
FeJpilia,  s.f.  (iel-pi-glia;  Chenille  y  espèce 

de  cordon  de  soie  velouté. 
Felpudo  ,  da  ,  adj.    V.  Afelpado. 
Feinenil,   adj.  {  fé-mé-nil  )  Féminin ,  qui 

appartient  à  la  femme. 
Fetiunilmcnte  ,  adv.   (  fé-mi-nil-mén-té) 
•    En  femme  ,  comme  une  femme  ,   d'une 

manière  efféminée. 
Feinenino,  na  ,  adj.  (fé-më-ni-no)  Fémi- 
ninf  qui  appartient  à  la  femme. -{-Fémi- 
nin ,  du  geiue  opposé  à  masculin. 
Femeninos  ,    pi.    Féminins. 
Fejr.entidamente  ,  adverb.  (fc-mén-ti-da- 
mén-té  )  Faussement  ,  avec  déloyauté , 
trahison  ,  manque  de  foi> 
Fementido   ,     da  ,   ad}.   (  fé-mén-ti-do  ) 
Infidelie  a  sa  parole  ,  qui  viole  sa  foi  , 
ses  engagemens. 
X  Femineo,  ùea  ,   adj.    V.  Femenino. 
Fendiente  ,  s.  m.  (fén-dién-té  ^  Fendant  ^ 
coup   donné  du  tranchant   de  l'épée  de 
haut  en   bas. 
Fenecer  ,  y.  n.(  fé-né-cèr  )  Finir  ,  prendre 

fin.  -h  Mourir. 
F«necex  j  v.  «t.  Fimr  yachçyer  ,  donner  ou 
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mettre  fin.  Fenecer  las  cuentas  ,  régler , 
terminer  des  comptes. 
Fenecimiento  ,  s.  m.  (  fé-né-ci-mién-to  ) 

Fin  ,  conclusion. 
Fenicopteio  ,  «.  m.  Phénicoptère.    Voyez 

Flamenco 
Fénix  ,   *.  m.  et  /.  Phénix  ,  oiseau  fabu" 
leux.    î  Phénix  ,    tout  ce  qui  est  rare  ,• 
exquis  ,  unique  dans  son  genre.  +  Phé- 
nix ,  constellation  australe. 
Fenogreco  ,  s.  m.  Féau-grec  ,   plante. 
Fenonieno  ,  *.  m.  (  fé- no-mé-no  }  Phéno- 
mène ,  ce  qui  apparaît ,  ce  quon  observa 
dans  la  nature. 

Feo  ,  ea ,  adj.  (  féo  )  Laid  ^  difforme, 
hideux  y  au  propre  et  au  figuré. 

Feracidad,  s.f.  (  fé-ra-ci-dad  )  Fertilité, 
fécondité. 

T  Ferai ,  ad],  (  -ë-ral  )  Atroce  ,  sangui- 
naire ,  féroce. 

Feraz  ,  adj.  (  fé-iace)  Fertile  y  fécond. 

Féretio  ,  i.  m.  (  fé-ré-tro)  Bière  ,  cetcueiU 

Feria  ,  s.  f.  (  fé-ria  )  Férié  ,  chaque  jour 
de  la  semaine  y  U  dimanche  et  le  samedi 
exceptés.  +  Férié  ,  vacance,  cessation  de: 
travail.  H-  Foire  ,  marché  public  qui  se 
tient  en  certains  temps,  -f  Foire ,  ptésen» 
qu'on  fait  en  temps  de  foire. 

Fer  i  al  ^  adj.  (,  fé-iiai  )  Férial ,  qui  regarde 
la  férié  r 

Feriar  ,  v.  a.  (fé-ri»r)  Vendre  ,  acheter  ^ 
troquer  ,  trafiquer.  -{■Donnir  à  quelqu'un 
sa  foire  ^  lui  faire  un  présent. 

f  erino ,  na  ,  adj.  (  fé-ii-no  )  De  bètc  ,  qui 
appartient  à  la  bête  fétoce. 

Ferinentaçion  »  s.f.  (  ter  mén-ta-cione) 
Fermentation. 

Fenpentar,  v.  aet.  (  fèr-mén-tar  )  Foire 
fermenter  »  mettre  en  fermentation. 

Fermenta  r  ,  v.  n.  Fermenter  ,  être  en  fer- 
mentation. 

Ferraeutativo  ,  va  ,  adj.  (fèr-mén-ta-ti-voj 
Fermentatif  y  propre  à  fermenter  ,  ou  à 
faire  fermenter. 

Fermento,  s.  m.  (  fèr-nién-lo  )  Ferment  g 
levain. 

Fernandina  ,  s.  f.  Espèce  de  toile. 

Ferocidad  ,  *./.  (  fé-ro-ci-dad  )  Férocité  , 
naturel  féroce. 

Ferez ,  adj.  (  fé-roce  )  Féroce  ,  farouche  , 
cruel. 

Ferozmente ,  adv.  (  fé-roce-mén- të  )  Avcc 
férocité. 

Ferrada ,  s.f.   Masse  eu  manue  de  fer. 

Ferrado,  s  m.  Gai.  Mesure  de  grains  qui 
est  le  quart  de  lafanègue. 

Feirar,  reib.  act.  Firrtr ,  garnir  de  fer, 
+   V.  Herrar. 

Féneo  ,  lea  ,  udj.  (  fer-rë-o  )  De  fir  ,  que. 
appartient  au  fer ,  qui  m  a  les  qualités, 
C  Dur ,  crael  ,  inflexible. 

Ferre,  la  ,  «•  /  (  fèr-ré-ri-a)  Forge  y  Vua 
oh  l'on  fvnd  le  fer. 

Ferieruclo,  ».  m.  (  fèr-rë-rouQ-lo  )  Sortes 
de  long  manteau* 
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Ferrete  ,   iubst.  m.  (  fèr-ïé-té  )  Cuivre  eu 

laiton  brûlé  pour  la  teinture. 
Ferreiear  ,  v.  act.  (  fér-ré-téar  )  Marquer 

ayec   un  fer. 
Ferropea  )   s.  f.  V.  Arropea. 
Fértil ,  adj.    Fertile  ,  fécond  ^  au  propre 

et  lin  figuré. 
Fertilidad  ,  s.  f  (.  ftr-ti-li-dad  )  Fertilité, 

fécondité. 
Fertilizar  ,  v-  a.  (  fèr-ti-Iiçar  )  Fertiliser, 

rendre  fcrtil?. 
Férula  ,  s.f  (fé-iou-la  }  Férule  ,  plante. 

V.  Caiiaheja.  -}-    Férule  ,  palette  avec 

laquelle  on  frappe  sur  la  main  des  écoliers 

qui  sont  en  faute.   C  Réprimande  ,  cor- 
rection.   C    îîstar  debaxo  de  ia  féiula  , 

être  sous  la  férule  de  quelqu'un  ,  sous  sa 

correction. 
<r  Feiviente,  adj.    V.  Fervoroso. 
Fervor  ,  ï.   m.  Ardeur  ,   chaleur  ardente- 

C  Ardeur  ^   chaltur  y  vivacité  ,  ferveur 

de  dévotion  ,  etc. 
Fervorcillo,  s.  m.  dim.  deFeivor. 
Fervotizar,   v.  a.   V.   Enfervcrizar. 
Fervoiosamente  ,  adverb.    (  fèr-vo-ro-ça- 

inén-té  )    Ardemment. 
Fervoroso  ,  sa,  adj.  (fèr-vo-ro-ço)  Ardent, 

bridant ,  vif ,  animé. 
y  Festear  ,  y.  a.    V.  Festejar. 
Festejador,   ra  ,  f.  (  iès-ié-jca-dor  )  Celui 

qui  fait  fête  ,   qui  feitoie. 
Fesrejanîe,/7.  a.  û'ê  Festejar  (fis-té- jcan- té) 

Galant  ,  complaisant. 
Festejar,  v.   act.   (  fès-té-jcar  )  Festoyer  ., 

faire  ftte  ,  courtiser.  4-  Faire  la  cour  à 

um  femme. 
Festejo ,  subst.  m.  (  fè$-té-jro  )  Fête  quon 

donn^  à  quelqu'un,  cour  quon  luijait,etc. 

•4-   Gùlanterie  y  cour   qu*on  fait  à.    une 

femrtie. 
Festero  ,  s.  m.   (  fès-té-io  )  Intendant  des 

choeurs  de  musique. 
pestin  ,  s.  m.  (fès-tine)  Festin  accompagné 

de  musique  ,  danse  ,  etc.  ^  fête. 
Feslinacion  ,  s.f.  (  fès-li-ua-cioae)  Hâte, 

diligence ,  empressement. 
Festivamente  ,   adv.  (  fès-ti-va-mén-té  ) 

Gaiement ,  joyeusement. 
Fesiividad  ,  subst.  f.  Enjouement ,  gaieté  , 

bddinage  agréable.  4-  Action  de  solen- 

niscr  ,  de  célébrer  un  éièncmen:.  +  Fête 

d*un   saint ,  etc. 
Festivo  ,  va  ,  adj.  Enjoué  t  S^ai ,  joyeux. 

4-  Dhs  festivos  ,  jour  de  fête. 
Feston,  5.  m.  (  fè$-tone  )  Feston  ,  faisceau 

de  branches  d'arbres  garnies   de  feuilles 

entre-mêlées  de    fleurs  ,  etc.  4"  Feston  , 

ornement  d'architecture,  de  sculpture, etc. 
T"ét>do  ,  da  ,  adj.  Fétide.  V.  Hediondo. 
Feto  ,  s.  m.  [  fé-to  )  Fœtus ,  animal  formé 

dans  le  ventre  de  la  mère. 
Feudal  ,   adj.  (  féou-dal  )  Féodal,  qui  ap- 
partient au  fief. 
Feudalidad  ,  subst.  fém.  (  féon-da-li-dad  ) 

Féoda  lit  s  i   ^ualU  s  if  fi  rf. 
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X  Feudar  »  V.  a.   V.  Enfeadar. 
Fcudatario  ,  ria  ,  adj.  et  subst.  (  féo  i-iTa- 

ta-iio  )  Ftudataire  ,  vassal  qui  f.ssèds 

un  fief. 
Feudista  ,   s.  m.  (  féou-dis-ta  )  Feu^iste, 

homme  versé  dans  la   matière  des  fiifs, 
Feudo  ,    subit,  m.  (  feou-do  )  Fief,  urre  , 

droit  ,  etc.  qu'on  tient  d'un  seigneur  à  Li 

charge  défi  et  hommage.  4*  Hom:  uifie, 

redevance  ,  contrat  féodal.  4-  Droit  qn'iz 

un  vassal  sur  le  fief  qui  lui  a  été  accordé* 
al  Fiado  ,  adv.  A  ciédit.  +  En  i  aJo  , 
^  sous  caution. 

Fiador,  ra,  s.  m.  etf.  Caution,  répor.iant. 
Fiador  ,  subst.  m.  Attache  d'un  in..inicau  , 

tresse    qu'on    coud   au    collet  ,    av  c  un 

bouton  d'un  côté   et  une  bvutonnic  e   de 

l'autre.   4*  Filière  ,    lorgue  f.ctlls  are- 

laquelle  on  dresse  un  faucon  à  rcenii, 

4-  Anêt  d'une  arme  à  feu  ,    ttc. 
Flanibie  ,  adj.  et  s.  (  fiam-bré  )  Se  d  t  des 

viandes  cuites  qu'on  a  laissé  refroidir. 
Fiairbieia  ,  s.f.  (iiam  bié-ra  )  Pu,  i,r  , 

cùbas  dans  lequel  on  porte  en  vj;yaj  e  its 

viandes  foides. 
Fianza  ,  s.  f.  (iian-ça  )  Caution  ,  cauAon- 

ncmcnt ,  garanlic.  ^-Voi.ei  en  fianza  ,  ra- 

moliir  la  corne  d'un  cheval,  en  Centv  .rurit 

de  fumier  qu'on  arrose. 
Fiai,  V.  a.  Cautionner  ^  se  rendre  caution. 

-k-  Vendte  ù  crédit.-^  Se  fier  à  queh^u'un. 

-^  Confier  y   commettre  à  laf.dèliu  ,  au 

soin. 
Fiar  ,  v.  neuf.  Espérer  ,  se  confier  ,  .noir 

confiance. 
Fibra  ,  subst.  f.    Fibre  ,  filament  dci.c  des 

parties    charnues  ,    membraneuses ,    etc. 

•\r  Filamens  des  plantes  ,  aibrts,    ttc- 

4*  Fit: tes  racines. 
Fibjoso,   $a  ,   adj.    (fi-bro-ço)  Fibreux  y 

qui  a   dis  fibres. 
Fiction  ,   s.f.    (  fik-cione  )    Fiction  ,  i/z- 

vention  fabuleuse. 
Fice  ,  s.  m.   {  fi-cé  )   Merle  eu   mciljt, 

pciisou  semblable  à  la  perche. 
Ficédula  yS.  f.  (^  fi-cé-dou-la  )  Bec-fi^us  , 

oiseau. 
Ficticio ,    cia  ,  adj.   Fabuleux  ,    qui  n'est 

pas  naturel. 
Ficto  ,  ta,  adj.  Feint,    V.  Fingido. 
Fidedigno,    gna  ,    ûdjict.  (  fi-dé-dijj  no  ) 

Digne   de  foi. 
FiJticcinisario  ,  s.  m.  {  fi-dé-i-ko  mi-ça- 

rio  )    Fideiccmmissaire. 
Fidcicoiniso  ,   s.    m.  (  fi-dé-i-ko-œi  ço  ) 

Fidéicommis y  disposition  d'un  test  itiur 

qui  charge  son  héritier  de  remettre   ses 

biens. 
Fidelidad  ,  s.f.   (  fi-dé-]i-dad  )  Fid*.ité  , 

foi  ,   loyauté.  4-    Fidclité  ,    exact. tude 

à   tenir  sa  parole.    4"    Fidélité,  p  :nc- 

iualiîé ,  exactitude  dans  ce  dont  et  est 

charge. 
Fideos ,  s.  m.  pi.  ( fi-dé-c>cs  )  Veimiiellgi 

pâte  en  k'ngsfiiçts. 
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Jfl^icnJa  ,  t.  f.  (  fi-dikou-U  )  Etoile  de 
U première  grundtur  dans  lu  conttella- 
tion  de  la  lyre. 

Fiebre  ,  s.  f.  K.  Calentura. 

Fiel,a<//.  Fidelle,  loyal  y  qui  f>arde  ta 
foi.  -H  Qui  a  les  qualiléi  requises  pour 
Vusa»e  auquel  il  est  destine.  +  Fidelle  , 
qui  est  dans  la  v t'aie  religion, 

Fici  ,  s.  m.  Inspecteur  public  des  poids 
et  mesures,  -h  G.irdien.  du  poids  public 
d'une  ville,  -f  f  Juge  du  camp  dans 
les  anciens  combats  à  la  barrière.-^ Lan- 
guette ,  aiguille  de  balance.  +  Axe  sur 
lequel  se  meut  la  verge  de  la  romaine. 

Fieîes  ,  pi.  Pièces  qui  attachent  à  la 
platine  d'un  fusil  le  chien  et  le  bassinet , 
clou  de  chien  ,  vis  debassinet. 

Fieîdad  ,  s.  m.  Office  d^inspecteur  des 
poids  et  mesures.  +  Sûreté.  Voye\ 
Seguridad» 

Fieiiiiente  ,  adv.  (  fiél-mén-ié  )  Fidcl- 
Icment. 

Fieitro  ,  subst.  m.  Feutre  y  sorte  d*étojfi 
foulée  et  non  tissue.  -{■  Manteau,  pour 
la  pluie. 

Fiera  ,  s.  f.  (fjé-ra)  Bête  siuvage. 

Fierainenie,  adv.  (  fié-ia-méa-te  )  Crtti?/- 
Lancnt  ,  inhumainement. 

Fie-eza,*./.  (lié-ié-ça  )  Cruauléj  inhu- 
manité ^fei  oc  ité    ^.  laideur  ^  difformité. 

Fic'io  ,  ra  ,  adj.  [  fié-ro  )  Cruel  ,  inhu- 
main ,  féroce,  -f-  Laid  ,  difforme , 
hideux,  -t-  Apre  ,  rude  ,  raboteux  , 
inaccessible,  -t  Grand ,  excessif .,  énorme. 
Ç  Horrible  y  effroyable. 

Fijios  ,  j,  m.  pi.  Menaces  ,  bravades , 
rodomontades. 

Fieiro,5.  m.   F.  Hierro. 

F  esta  ,  s.  f.   Fête. 

Fiestas  ,  pi.  lêtss  de  pâques.  •{•  Caresse  y 
bon  accueil ,  fête  qu'on  fait  à  quclqu^un. 
+  No  estai  para  ûestas  ^être  de  mauvaise 
humeur. 

Figon  ,  s.  m.  { fi-gone  )  Boutique  de 
traiteur. 

Figoueio,  s.  m.  (  û.  go-né -ro  )  Traiteur  ^ 
restaurateur. 

Figura,  s.  f.  (  figoa-ra)  Figure.  [Dans 
toutes  les  acceptions  du  français,  ] 
/  Homme  qui  fait  l* important  ^  empesé 
dans  ses  propos  ,  etc.  C  Homme  ridi- 
cule ,  laid  ,  mal  bâti  ,  etc.  -f  V.  Forma. 

Figuras  ,  pi.  Nous  de  musique.  +  Figures 
de  jeu  de  cartes  ,  roi ,  dame  et  valet.  Fi- 
guia  céleste  ,  thème  céleste  en  astrologie. 
-|-  —  proyecta  dcgradada  ,  figure  en 
perspective.  Hacer  figura  ,  faire  figure  , 
représenter  ,  jouer  un  rôle  dans  le  mondi. 
+  Hacer  ôgaras  ,  faire  des  figures  ,  des 
mines  ,  des  gestes  ri.licules. 

Figujable  t  adj.  (  fi  gou-ra-blé  )  Qui  peut 
se  figurer. 

Figuiadamente  ,  adverb.  (  fi-goa-ra-da- 
mén-té)  Figutément  t  avec  figure. 

Figurado  ;  t^a ,  ji;  (fi  gou-ia  do'l  Figuré  j 
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se  dit  d*un  style  orné  de  figures.  +  Et  en 
termes  de  blason  ,  des  pièces  cà  est  rcpré~ 
semé   un   visage  humain. 

Fiiîurada  ,  figurée  ,  en  parlant  de  la  mu- 
siqus  ou  du  chant  organisé. 

X  Figurai  ,  ad).  Qui  appartient  à  la 
figure. 

Figura r  ,  v.  a.  (fi-gou-rar)  Figurer , 
représenter  par  la  peinture  ,  etc. 

Figuratse,  v.  r.  Se  figurer  ^  s'imaginer. 

Figurative  ,  va  ,  adj.  (  fi-gou-ra  ti-vo  ) 
Figuratif  ,  qui  sert  de  figure  ,  de 
symbole. 

X  Figurer©,  s.  m.  Homme  qui  fait  des 
figures  ,  grimacier  ,  gesticulateur. 

Figunlla  ,  s.  f.  (  fi-gou-ri  giia  }  Petite 
figure.  -{•  Figure  ,  air  ridicule. 

Figuron  ,  s.  m.  (  fi-gou-rone  J  Grande  , 
énorme  figure.  C  Homme  de  rien  qui 
affecte  des  airs  de  grandeur  et  d'opu- 
lence. Comedia  de  figuron  ,  coméxiie  dont 
le  but  principal  est  de  ridiculiser  quel- 
que vice  y  et  dans  le  genre  des  pièces 
de  Molière. 

Fil  ,  f.  m.  Languette  de  balance  ,  axe 
de  In  romaine.  V.  Fiel.  C  Equilibre , 
égalité. 

Fila  ,  *.  /.  File  -f  En  fila  ,  a  la  file  , 
sur  la  même  ligne. 

Filaciga  ,    s.  f.  y.  Filâstica. 

Filadiz,  o  fil<siz  ,  subit,  m.  (  fi-la-dîce  ) 
Filoselle  ou  filatrice  y  espèce  de  grosse 
soie. 

Filanientos  ,  subit,  m.  (  fi-la-irén-toce  ) 
Filumens  ,  racines  les  plus  déliées  dts 
plantes. 

Filandrias  ,  s.  f.  pi.  Filandres  ,  petits 
vers  qui  se  forment  dans  les  intestins 
des  faucons  ,  etc. 

Filantrôpos  ,  subst.  masc.  Glouteron  , 
plante. 

FiJarete  ,  î.  m.  (  fi-la-jé-té  )  Bastingage  ^ 
double  filet  tendu  le  long  des  bords  d'un 
vaisseau. 

Filàstica  ,  s.  f.  Fit  de  earret ,  tiré  d^un 
des  cordons  de  quelque  rieux  câble. 

FiiaJeria  ,  *.  /•  (  fi-!a-té-ri-a  )  Verbiage  , 
abondancs  de  paroles  inutiles. 

Filateio  y  s.  m.l  fi-la-té-ro  )  Verhiageur  , 
^rand  diseur  de  riens. 

Filderretor,  s.  m.  (  fil-dèr-ré-tor  )  Espèce 
d'étamine. 

Fileli  y  s.  m.  {  fi-lé-li  )  Etoffe  légère  de 
laine  mêlée  avec  de  l'herbe. 

j!  Fileno  ,  na  ,  adj.  (  fi-lé-no  >  Mou  , 
délicat ,  efféminé. 

Filete  ,  *•  m.  (  fi-lé-té  )  Filet ,  listel  , 
petit  membre  d' architectures  -|-  Cordon- 
net pour  broder  les  habits  ,  etc.  -\-  Pe- 
tite broche.  C  Ga^tar  muchos  filete*  , 
assaiionner  un  discours  de  traits  ,  de 
saillies  ingénieuses. 

Filetear  ,  v.  a.  (  fi-lé-téar  )  Faire  du 
cordonnet» 

Fiïeiou  ,  s.  m.  (fi-lé-tonc)  Gros  fl<'et 
Y  4 
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ou  littel.  +  Gros  cordonnet  à  l'utage 
des  brodeurs. 

Filiacion,  s.  f.  {  fi-lia-cione  )  Filiation  , 
descendance  de  père  en  fils,  -f  Filiation  , 
dépendance  d'une  église  à  l'égnrd  d'une 
autre.  -{-Signalement  d'un  soldat. 

Fiiiiii  I  ^^y-  Filial  f  qui  appartient  au 
fils  ,   à  L'enfant. 

Filiar ,  r.  act.  Enregistrer  un  soldat  , 
f  rendre  son  signalement  sur  les  registres 
du  régiment.  i 

FiUera  ,  s.  f.  (  fi-lié-ra  )  Terme  de  blas. 
Filière. 

f  iligrana  ,  s.  /•  Filigrane  ,  ouvrage  d'or- 
fèvrerie enjorme  de  petits  filets.  C  Tout 
ce  qui  est  mignon  ,  délicat ,  poli. 

î  j?  Filili ,  *•  m.  Délicatesse  ,  grâce  ,  gen- 
tillesse. 

FilipénduU  y  s.  f.  (  fi-H-pén-dou-la)  Fili- 
pendule  ,  plante 

Filipichin  ,  i.  m.  (  fi-Ii-pi-tchine  )  Espèce 
de  camelot  à  fleurs. 

Filiï,  s.  m.  Habileté  f  gentillesse  ^  grâce 
dans  ce  qu'vn  dit  et  ce  qu'un  fait. 
-i-  Petit  jouet  de  terre  que  les  femmes 
portaient  pendu  au  bras  avec  un  ruban. 

IPuïSteo  ,  adj.  Grand  ,  démesuré  ,  gigan- 
tesque ,  par  allusion  à  la  taille  des 
Philistins. 

Fillos,  pi  Cd-gVioce)  Espèce  de  beignets 
de  forme   longue. 

Filo,  s.  m.  Equilibre,  égalité.  +  Fil  , 
tranchant  d'une  épée.  t-  Action  d'ai- 
guiser ,   de   donner  le  fil. 

Fiiologia  y  Fiioiogica  ,«./.(  fi-lo-Io- 
kt-a  )  Philologie  ,  érudition  qui  ém- 
ir asse  diverses  parties  des  belles-lettres  , 
et  sur-tcuî  la  critique. 

Filologico  ,  ca  ,  adj.  (  fi-Io-lô-jci-ko  ) 
Philologique^  qui  concerne  la  philologie. 

Filoiogo,  i.  m.  Philologue,  qui  s'applique 
à   la  philologie. 

Tilomena  ,   5.  m.    V.  Ruiseiïor. 

Fiionio  5  s.  tn.  Philonium  ,  espèce  d'opiat 
anodin  et  somnifère. 

Filopos  ,  s.  m.  (fi-lo  poce)  Toiles  pour 
la  chasse   du  sanglier  ,  etc. 

Fi'osofal   [  Piedra  ]  ,  pierre  philosophale. 

Filosofar ,  v.  a.  (  fi-lo  ço  far  )  Philo- 
sopher y  raisonner  sur  des  matières  de 
philosophie.  +  Vculvir  faire  le  savant 
sur  des  choses  qu'on  n'entend    pas. 

Fiiosofia,  s.  f.  (fi-lo-ço-h-a  )  Philoso- 
phie ,  science  des  choses  naturelles. 
-^  Philosophie  ,  opinion  des  différentes 
sectes  de  philosophes 

Fiiosoficamexite  ,  udvtrb.  (fi-Io-ço-fi-ka- 
mén-ré  )    Philosophiquement. 

Filcso&co  ,  ca  ,  adject.  (  fi-lo-ço-fi-ko  ) 
philosophique. 

Filôsofo  ,  «.  m.   (fi-lô-ço-fo)   Philosophe, 

Filtracion  ,  s.  j.  (  fil-t/a-cione  )  Fillra- 
tion  ,  action  de  filtrer. 

JFiltrar ,  y.  a.  «t  r.  Filtrer ,  passer  par 
U  filtre. 
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Fihro  ,  s.  m.  Filtre  ,  linge,  étoffe ,  eiA 
au  travers  de  quoi  on  pusse  une  iqueur 
pour  la  clarifier,  -f  Philtre  ,  breuvage 
amoureux. 

Firnbria  ,  s.  fém.  Bord  ,  frange  au  bas 
d'une  robe. 

Fin  ,  s.  m.  (  fine  >  Fin  ,  terme  ,  bout  , 
extrémité,  -f-  Fin  ,  but  qu'on  se  propose. 
Al  fin  ,  à  la  fin.  +  En  fin,  por  fin, 
enfin  ,  finalement. 

Final ,  adj.  Final ,  qui  finit ,  qui  termine. 

Final  ,  s.  m.  Fin  ,  exttémité  ,  terminaison, 
por  Final,   adv.   V.  Enfin. 

Final! zar  ,  y.  a.  (  fi-na-li-çar  )  linir  , 
terminer  ,    achever. 

Finalizar,  v.  n.  Finir ,  prendre  fin. 

Finalment  ,  adv.  (  fi-nal-mén-té  )  Fina- 
lenitnt  ,   enfin. 

Fina  mente,  </Jk.  (  fi-na-mén-té  )  Déli" 
catiment  ,    parfaitement. 

Finar,   v.  n.    F.     Failecer  ,   Morir. 

tinarse,  v.  r.  Désirer  éperdument  ,  mou~ 
rir  d'envie. 

Fuica ,  s.^  /.  Effet ,  fonds  sur  lequH  on 
hypothèque   une   rente. 

Fiueza  y  s.  f.  (  fi-né-ça  )  Bonté  ,  per- 
fection ,  pureté,  -f  Maïque  d'aviïtié  y 
caresse,  -t  Finesse  ,  délicatesse  ,  élé- 
gance. +  Manières  obligeantes  et  em- 
pressées, j!  Petit  présent  en  signe 
d'amitié. 

Fingidamente  ,  adv.  (  fin-jci-da-mén-té  ) 
Avec   déguisement,  dissimulation. 

Fingido  ,dk,ad].{  fin-ki-do  ;  Dissimulé. 

Fingidor  ,  s.  m.  {  fin-jci-dor  )  Celui 
qui  fiint. 

L  ijigimiento  ,  j.  m.  (  fin-}ci-niiér-to  ) 
ieinte  ,  déguisement  ,   dissimulatim. 

Fingir  ,  V.  a.  (  fin-jcir  ;  Feindre  y  dissi- 
muler ,  déguiser,  -f  Contrefaire  ,  iruter. 
4-  Inventer  ,    conlruuver  des  faussetés. 

X  Finibie  ,  ad].  Qu'on  peut  finir. 

Finiquilo,*.  m.  (h-ni-ki-to;  Finito  , 
arrêté   de   compte,  -f  Quittance  finale, 

Finitimo  ,  ma  ,  adj.  Voisin  ,  Limitrcphe  , 
contigu. 

Fiaito ,  ta  ,   adj.  Fini  ,   terminé  ,    limité, 

Fino  ,  na  ,  adj.  Fin,  excellent  dar.  s  son 
genre,  -f  Fin  ,  délié ,  menu,  -f  ^Jjcc- 
tiontié  ,    constant  ,    sûr  ,  fidelle. 

Finta  ,  s.  /.  Tribut  que  les  sujets  p.:y  nt 
au  prince  sur  leurs  revenus  dans  les 
nécessités  urgentes. 

Fiiiura  ,  s.  f  {  fi-non-ra  )  Perfection  y 
délicat isse.-^ Bonne  qualité  d'une  chose, 

Firma  ,   s.  f.  Seing  ,    signature, 

Firmainento,  subst.  m.  (  fir-ma-mén-to  ) 
Firmament  ,  ciel  oii  sont  'es  éti  iits. 
+  Appui  ,    soutien. 

Fiimar ,  verb.  act.  Signer  ,  mettre  son 
seing. 

X  Firma rse ,  v.  r.  Se  signer  ,  prendre 
un  titre  y   un  surnom  en  signant. 

Fiime,  adj.  <  fii-mé  )  Firme  y  stade  « 
solide, 
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Firmemente  «  ady.  (  fir-mé-mén-té)  Fer" 

manenr. 
Firmeta    ,     s.    f.  (  fir-mé-ça  )     Fermeté  , 
solidité.  +  Fermeté  ,  uintrunce  ,    réio- 
lution.  -^  Sorte  de  bijou  de  forme  trian- 
gulaire. 
Fiscal  ,    s.  m.   M.:giitra.t  chargé    du   mi- 
nistère public  :   il   répond    aux  gens  du 
roi  de  nos   tribunaux.   +  CtLui  qui  rt- 
proche  à  un  autre  une  mauvaise  action. 
Fiscal ,  adj.  Fiscal  ,  qui  appartient  aufitc 
Fi^caiizar  y    Fi»calear  ,    y.    a.     (  tis-ka- 
li  car  )    Accuser  j  reprocher   une   mau- 
vaise action. 
Fisco  ,  s.  m.    Fisc  ,   trésor  public. 
Fiseîer  ,    s.    m.     (ti-cé-tèr)     Physitère , 

souffleur  ,  espèce  de  baleine. 
Fisga  ,  s.  f.  Harpon  à  trois  pointes  pour 
les   gros    poissons.     C    Grimace  ,   geste 
qu'on  fait  pour  se  moquer  de  quelqu'un. 
-r  A$r.  Sorte  de  froment.  V.  Esci«nda. 
Fisgar  ,  y.  a.  Faire  la  figue  à  quelqu'un, 

s'en  moquer. 
Fisgon  ,  s.  m.   (  fij-gone  )   Moqueur  ^   qui 

se  plaît  à  contrejaire  les  autres  ,  etc. 
Fisica  f  S.  f.  {  £i'Si-ka  )  Physique ,  science 

des  corps. 
Fisica  mente    ,    adv.     (  fi-ci-ka-nién-té  ) 

Physiquement  d'une  manière  physique. 
Fisico  ,   ca  ,   adj.  (  fî-ci-ko  )    Physique, 
qui   appartient   à   la  physique.  +  Phy- 
sique ,  réel  ,   naturel. 
Fisico  ,    s.    m.   Physicien  ,  homme  versé 

dans  la  physique. 
Fisonomia  y  s.  f.   (  fi-ço-no-mi-a  )  Phy- 
sionomie. 
Fisôtionno  y   Fisonomista  ,  s.  m.   (  fi-çô- 
no-mo  )  Physionomiste  ,     qui    juge  sur 
la  physionomie. 
Fistol ,  f .   m.   Adroit ,  habile  ,    sur-tout 

au  jeu. 
Fistola,  s.  f.  Fistule  f  cf^èce  d*ulcère. 
Fistolado   ,  da  ,   adj.    Fistuleux.    Voye\ 

Afistolado. 
Fistula  ,  s.f.  C  fis-tou-la  )  Tuyau  ,  canal  ^ 
conduit.  4-  Chalumeau  ,  flûte  champêtre. 
+  V.  Fis^ola. 
Fisluiar,   adj.  (  fis-tou-lar  )   Qui  appar- 
tient a  un  tuyau ,   à  un  chalumeau  ,   qui 
en  a  la  forme. 
Fisiuloso  ,  sa  ,  adj.   (  fis-tou-Io-ço  )  Fis- 
tuleux ,  de  la  nature  de  la  fistule. 
Fito ,  s.  m.  V.  Hito  ,  6  mojon. 
Fitonisa  y   s.  f.   {  fi-to-ni-ça  )  Pytonisse  , 

prêtresse  d'Apollon  à  Delphes. 
Fixa  ,  s.  f.   (  fi-jca  )   Fiche  de  porte ,  de 

fenêtre,  etc. 
Fixacion  ,  s.f.   (  fi-jca-cione  )    Fixation, 
action    de  fixer.   -J*    Fixation   du   mer- 
cure ,  etc.  par  les  moyens  chimiques. 
Fixado  ,  da  ,  adj.   (fi-jca-do)    Terme   de 

blason.  Fiche. 
Fixamente  ,  adv.    (  fi-jca- mén-ré)    Fixe- 
ment ,  d'Orne  manière  fixe.  +  Fixsm(nt , 
Attentivement*  . 
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Fîxar  ,  f.  a.  (  ii-jcar  )  Ficher  y  planter 
par  la  pointe  -\r  Fixer  ,  rendre  fixe. 
-\r  Fixer  .  arrêter ,  déterminer.  -J-  Fixer 
un  corp^voLatil ,  empêcher  quUl  ne  se 
dissipe. 
Fixasse  ,  v.  r.  Se  fixer  sur  une  partie  du 
corps  ,  en  parlant  des  humeurs  ,  etc. 
-^  Prendre  une  détermination  ,  se  ré- 
S'aidre. 
y  Fixeza  ,  suhst.  f.  Fermeté  ,    stabilité  , 

certitude. 
Fixo  ,    xa  ,  adj.  (  fi-jc»  )    Fixe  ,  stable  , 
permanent.   +  Ferme  ,  assuré  ,    certain. 
Fiaca mente  ,   adv.  (  fla-ka-mén-té  )  Fai^ 

blement  ,  sans  fora  ni  vigueur. 
Flaco,    ca.  y  ad] .  Maigre  y   sec  ^  décharné. 
C  Faible  y  Languissant.  C  Faible  ,  san* 
rigueur ,  sans  force.  C  Faible  ,    défec- 
tueux, en  parlant  d'un  raisonnement ,  ctc, 
Fla^elacion    ,     s.  fém.    (  fla-i<é-la-cione  ) 
Action  de  donner  ou  de  prendre  La  disci- 
pline. ,  flagellation. 
Flageîantej  ,  $.  m.    pi.  T  fla-jcé-Ian-tèce  ) 
Flagellant  yhérétiqnes  du  trci\ième  siècle. 
ir  Flsgelo,  s.  m.  Fouet. 
Flajîicioso  ,   sa    ,    adject.  (  fia-jci-cio-ço  ) 

Libertin  ,  vicieux  ,  criminel. 
Flagrar  ,    v.   v.    Terme    poétiq.  Briller  , 

étinceler  comme  le  feu. 
Fia  mante  ,  adj.   (  fla-man-té  )    Brillant, 
étincelant   ,   enflammé.  +  Neuf ,  qui  a 
encore  tout  son  lustre. 
Fiamante,  adj.  Terme  deblas.  Flambant. 
Fiamear  ,  v.  a.   Fasier    ou  barbeyer  ,   se 
dit  d'une  voile  qui  ne  prend  pas  le  vent  , 
et  dont  la  ralingue  ne  fait  que  vaciller. 
Flamenco  ,  s.  m.  (  fla-mén-ko)  Flamand  , 

ph^nicoptère  ,  bécharu  ,  oiseau  d'eau. 
Flamenquiila   ,    s.  f.     (  fla-mén-ki-gUa  ) 

Sorte  de  plat  de  grandeur  médiocre. 
Flameo,  s.  m.  Voile  de  couleur  de  flamme  , 

des  nouvelles  mariées. 
Flamigero  ,     ra    ,    adj.     (  fla-mi-k«-ro  ) 
Poét.  Qui  j  ette  des  flammes ,  fiamboyan  t . 
Flàmulas  ,  s.f.pL  (  flà-mou-lace)  Flam- 
mes y  sortes  de  handerolles  de  navires. 
Flanco   ,  s.  m.  Flanc  ,   côté  de  bastion  , 

d'escadron  ,    etc. 
Flancos,  pi.  Flancs  y  côtés  d'un  vaisseau. 
Flanqaeado  ,    da    ,     adj.    (  fliii-kéa-do) 

Terme  de  blas.  Flanquée  y  fianchée. 
Flanquear,  v.  a.  (  fian-kéar  )    Flanquer  ^ 
défendre  un  ouvrage  de  fortification  par 
un  autre. 
Fianqueaxse,   v.  r.    Se  flanquer  ,  se  dé- 
fendre   mutuellement  ,    en  parlant    des 
ouvrages  de  fortification. 
Flanquis  ,    s.   m.    (  fî-in-kice  )  Terme   de 

blas.  Flanchis  ,  petit  sautoir  aleié. 
Flaon,  s.  m.  (  fla-one  )  Flan  ,  sorte  de 
mets  fait  avec  des  œufs  ,  de  la  crème,  etc. 
Flaquear  ,  verb.  n.  (fla-këar)  Vaciller^ 
chanceler ,  branler.  -H  Manquer  de  cou, 
rage  ,  céder  sans  résistance,  -f-  Se  rclâ^ 
cher  ,  perdre  de  sou  atdeur ,  se  désister. 
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Fl.iqiieza  ,  5.  f.  (fla-ké-ça)  Maîgrew , 
exténuation,  -f  Fj.:blcsse  ,  fra^Uiié^ 
penchunt  au  nu!.  •{-  Faible  de  Vépés  , 
partie  depuis  la  pmnte  juiqu*au  tiers  de 
la  longueur.  -^  Faiblesse  ,  manque  de 
ji'rce. 
X  Fiajco  ,  s.  m.  V.  Frasco. 
î^-ito  ,  s.  masc.   Fiatuoiité  y   vent  dani  le 

corps. 
Fiatoso  ,  sa  ,  aij.  y.  Flataoso. 
Fismlento  ,     la    ^  a Jj.     (  fla-tou -lén-to  ) 
Vcntsux  ,   qui  cause  des  vents  dans  le 
corps. 
Fl?.tuoso  ,  sa  ,   adj.   (fla-touo-ço)   Sujet 
.    aux  vents  ,  ou  -\-  qui  participe  de  Isur 

nature.  ' 

Fbiuta  ,  s.  /.  (il:; ou- ta  )  Flûte.,  instrument 

à  vent. 
Flautado  ,  da  ,   aJj.   (  fiaou-ta-rio  )  Flûiê , 

se  dit  d'une  v^'ix  dnuct  ,  etc. 
F|autado  ,  $.  m,  J^u  de  jïùtes  dans  Vergue. 
Fiautero  ,    s,  m.    (flaoa-té-ro)    Faiseur 

de  flûte. 
FJautiîU   ,    s.    m.    (  flaou-tis-ta  )   Jtmeur 

de  fiùts  ,  fihcur. 
X  Fiavo  ,   va  .    adj.  Jaune  ,  couleur. 
Fiébil  ,  adj.    Dine  ^  déplorable^   lamen- 
table. 
FJeLotomfa  ,   s.f.   (  fié  bo-to-ini-a  )  Fhé- 

bctcmie  ,  saignée  ,  eu  l'art  dû  saigner. 
Fiebotoinîano  ,  *.  m.  Bai  hier  ^  chirurgien  , 

qui  s.iigne. 
Fiecha  ,  s.  f.  V.  Saeta. 
Fiecliador  ,  s.  m.  V.  Flechero. 
Flechar  ,  v.  a.  (  îi^-ichsix)  Tirer  de  l'arc. 
Fiechar  ,  v.  n.  Etre  prêt  à  décocher  une 
flèche  ,    en  parlant  d'un  arc.  -f-  Tutr  , 
percer  à  coup  de  flèches. 
Flechastes  ,     s.    m.    pi.     (  flé-tcha-tère  ) 
Enflcchures  ,   cordes  qui  traversent  Us 
haubans  en  forme  d'échelons. 
Fleckazo  ,  S.  m.   (  fié-tcha-co  )   Coup  de 

fîùche. 
Flecheria  ,   s.  f.  (  fié-tché-ri-a  )  Quantité 

de  flèches  lancées. 
Flechero  ,  s.    m.    (  flé-tché-ro  )   Archer  , 
soldat    combattant   avec  l'arc,  -j-    Ou- 
vrier qui  fait  des  flèches. 
Fieco  ,  s.  m.  K.  Flueco. 
Flegma   ,    Flepiiiâtico.      Voye^   Flema  , 

Fieriîâtico. 
Fiegmon  ,  s.  m.   V.  Flemon. 
Ficiua  ,   5.  m.  (fié- ma  )    Flegme  ^  une  des 
quatre  humeurs   qui  composent  la  masse 
au.  sang.  +  Flegme^  tranquillité ,  len- 
teur de  caractère  ,  manque  de  vivacité. 
Flemas  ,  pi.  Flegmes  y   pituite  épaisse  que 

ton  crache. 
Fleinatico  ,  ca  ,  ad).  (  flé-rnâ-ti-ko  )  Fleg- 
matique ,     qui    abonde  en   flegme  ,  vu 
tient    de  sa    nature.    +    flegmitiquc  , 
tranquille  ,   lent  dans  ses  opérations. 
Fltme  ,  s.  m.   (flé-mé  j  Flamme  ,  instru- 
ment pour  s-iigner  les  chevaux. 
FIfiiwa  ,  r.  m.  (flé-moae  )  Gros  crachat 
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épais.  +  Flegmon  ,  tumeur  remplie    de 

iang. 
Flemoso  ,  sa  ,  adj.  (  flé-mo-ço  )  Qui  dent 

de  la  piiuite  ,  <-u  qui  en  engendre. 
Fieiniido  ,    da  ,  adj .  (  flé-moa-do  )  MuiC» 

Mou  ,    lent  ,  paresseux. 
Fiaquezueio,   s.  m.  dira,  de  F!eco. 
Fle;ame<.to  ,  s.  m.    (  flé-ta-mén-io  )  /re- 

tcinent,  louage  d'un  vaisseau. 
F'etar  ,  v.  a.    ^  flé-tar  )  Fiéter  ,  louer  un 

vaisseau. 
Fit  te  ,    s.  m.     (flé-té)     Fret   ,    prix   du 

louage  d'un  navire. 
Flexîbilidad  ,   s.Jém.  (  flck-sî-bi-li-d.d  ) 

Flixihiliié  ,  au  propre  et  au  pfLwè. 
Fiexîbie  ,    adj.    (  tîek-sî-b'.é  )    F.rti.'/tf  > 

souple  ,  aisé  à  plier.  C  Flexible  ^  sou- 

ple'j  docile. 
Fiexîcn,   s.f.  (flck-sîone)  Souplesse  dit 

corps  ,  etc. 
Flibote  ,  s.  m.  (  fli-bo-té  )    Flibot  ,  peut 

bâtiment  de  mer. 
Flinfîon  ,  $   ni.  (  flin-fîone  )  Homme  gi  is  , 

replet ,  frais  de  visage  ,  tel  que  les  A^U- 
.    mands  ,    Us  Flamands  ,  etc. 
Flocaduia  ,  s.  f.  {  flaki-doii-ra  )    Gù.  û~ 

ture  de  franges. 
Floiia  ,   s.f.  (  flo-gnia  )  Mure.  Inutili.é  , 

futilité  ,   niaiserie. 
Fioqueauo  ,  da  ,  adj.  (  flo-k.'a-do)   Garni 

de  franges  ,  frangé. 
Fioqucciiio  y  s.  m.  dim.  de  Fîeco. 
Fior  ,  s.  m.  Fieui .  [  Dans  toutes  les  ûCl  ep- 

tions  du  français.^    +   Jeu   de    cari'^s  ^ 

esrccc  de  brelan.  C  Fleur,   coté  du    uir 

cà  était  U  P'  il.  C   Tri.hcrie  au  )tu. 
Floies  ,  pi.  Mvrceaux  de  fr  dont  est  ^<  rr.i 

le  trcu  supériiur  d'un  fïit  d'arbalète. 
Flor  de  ajiîor.    V.  Amaranto.  -|-  -  de  As  , 

fleur-de-lis  ,  pièce  distinctive  des  arnts^ 

de   France.   +   Flores  de  mano  ,  fiturs 

artificielles,  -t-  Ajustado  a  flor  ,  mxi  i 

fUur  ,  au  niveau,  -f-  A  la  flor  del  ag;  a  , 

à  fleur  d'eau  ,   h  la  surface.  •¥  E«tar  en 

flor  ,  être  en  fleur  ^  en  parlant  des  fru:ts. 

C  Ne  faire  que  commencer  ,  en  parl.mt 

d'une  chaire. 
Flordelisar  ,  v.  a.  (flor-de-li-çar)   J?;.z*. 

FUurdeUsir  ,  couvrir  de  fl<iir-de-lis. 
Fioreado  ,  da  ,  part.  p.  dt  Florear.  -t-  Và:ï 

floieado  ,  pam  de  fleur  de  farine. 
Florear  ,  v.  a.  (flo-iéar)  Orner  ,gariir 

de  fleurs.  +  Terme  d'escrime.  Enga^^sr 

U  fer. 
Florear  de  naype  ,  préparer  des  cartes  pur 

trompsf  au  jeu.  H la  harina  ,  sasur 

de  la  farine. 
Floiecer,  verh.  n.  (flo-ré-cèr  )    FUur  r  ^ 

pousser  des  fleurs  ,  ètreenjleur.  C  FLu- 

i:r  ,  être  en   crédit   ,   en    honneur    ,  en 

vof^uc.  c   Flemir  J    vivre    ,  exister  ^   en 

parlant  d\tn  homme  célèbre. 
Floreciiia  ,   ita  ,  s.f.  dim.  de  Flor. 
Floreo  ,   s.  m.  (  flo-réo  )  Terme  a'i:scrin.e, 

Mouyenicntpar  lcqu:i  on  en^a^^c  L  /i  -, 
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f  Ahoniartee  de  paroles  inutiles.  -{-Sorte  , 
tl'cntrechat  dans  la  dame  Espa^înoLe. 

Fiorero  ,  s.  m.  (  flo-ré-ro  )  Pot  à  fleurs, 
bouque.ier  -j-  FleiiriUe  ^faiseur  ou  ven- 
deur de  fleurs  artificielles.  •+•  Tableau 
de  fleurs.  -\-  Boîts  ,  armoire  cà  L'on 
ferme  les  flcws  artificielles.  C  Verhiu- 
geur  ,  conteur  de  fleurettes  ,  diseur  de 
riens, 

Flcresti ,  s.  f.  Forêt ,  lois.  +  Lieu,  char- 
ma'n  ,  agréable  ,  etc. 

^  Floiestero  ,  *.  m.  Garde-hois. 

FloiCta,  s.  m.  (flo-ré-ta  )  Alaioquin  brodé 
qu'on  met  à  l'extrémité  des  sangles. 
-f-  Fleuret ,  pas  Je  danse. 

^  Fioretada .  s.    f.    Chiquenaude. 

Fiorere,  s.  (  flo-ré-ié)  FUurtt.  -f-  Combat 
au  jleuret^  assaut. 

Flûjeic  ,  adj.  Se  dit  du  papier  blanc  vès- 
fi>i- 

Fiorctear  ,  y.  act.  (flo-ré-téar)  Garnir  . 
orner  de  fleurs. 

rio.ïJanieme  ,  adv.  /' flo-ri-da-inén-té  ) 
Vune  manicie  fleuri:  ,  avec  èiégancé. 

Fioridiro  ,  ta,  adj.  dim.   de  Fiorido. 

Fiorido  ,  da  ,  a<i\.  Fleuri  ,  orné  ,  ^arni 
de  f  leurs.  C  Choisi  ,   excellent  ,  exquis. 

.  C  Clair  ,  serein  ,  en  pavla.it  <Cun  beau 
jour.  C  Fleuri  .^  élégant  ^  Orné  ^  en  par- 
lant  d'un    discours  ^  etc. 

Fjoiifeio  ,  y  Flongero,  ra  ,  adj.  (  flo-ri- 
fé-ro  )  Terme  poétique.  Qui  produit  , 
({ui  porte  des  fleurs. 

Florin  ,  s.  w.  (  flo-rina  )  Florin ,  scrîs 
de  monnaie. 

Floriporidio  ,  s.  m.  Plante  Américaine 
qui  ne  porte  qm  dcsfleuiSy  mais  d'une 
odeur   exquise. 

Florlisïdo,  da  ,  adj.   V.  Fiordelisado. 

Fioron  y  s.  m.  (  flo-rone  )  Fleuron  ,  orne- 
ment  en  fotme  de  fleurs. 

Flota  f  s.  f.  Flotte  ,  nombre  considérable 
de  vaisseaux  qui  vont  ensemble.  C  ylbon- 
dance  ^  quantité  ,  multltice. 

Flotadura  ,  s.  f.  (  ko-ta-dou-ra  )  y  FIo- 
tyinlento,  s.  m.  Friction  ^  frottement  ^ 
action  de  frotter^ 

Flotar,  v.a.  Frotter  avec  la  main  quel- 
que partie  du   corps. 

Flotar,   V.   n.   Flotter^    surnager. 

Fiote.  s.  m.    V.  Flctadura. 

Fioxamente  ,  aiv.  (  flo-jca-inén-lé  )  lâ- 
chement ,    négligemment  ,    lentement. 

XFioxtar,  v    n.   V.  Fiaquear.. 

Floxedad  ,  s.  f.  (fio-jcé-dad  )  Qualité  ou 
état  de  ce  qui  est  lâche,  faible.  V.  Floxo. 
C  Lâcheté  ,  paresse  ,   mollesse. 

Flûxel,    X.  m.  (flo-jcèl)  Petite  beurre   qui 
se  détache  da  drap.-^ Duvet  des  oiseaux. 
f  FJoxera.,   s.  f   V.  FJo3<edad. 

Floxo  ,  xa  ,  ad]    (flo-jco)  Flexible ,  pliant ^ 
mou  ,  qui  fléchit  sous  un  poids.  C  Lâche  , 
peu  tendu  ,  peu   serré.  C  làchg  ,  mou  , 
paresseux. 
fcda  Fiû;;a  ,   sois  plats. 
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Flnrfn'îrîon  ,  «.  fém.    (  flouk-toua -cione  ) 

Mouvement  ,  agitation  des  jluts.  C  ^'*- 

certitude,  irrésolution. 

Fiuctu•^r  ,  V.  n.    (  floul:  touar  )  Etre  agite 

par  les  flots  ,  en  parlant  d'un  vaiiscau. 

C  Chanceler  ,   msnacer  ruine.  C  Balau- 

ar,  chanceler  ,  être  irrésolu. 
Fliieco  y  s.  m.  {  fluué-lîo  )    Frange  ,  tiisu 

d'où  fendent  des  filets. 
Fluecos ,    pi.     Ophtalmie  ,    maladie   des 

yeux. 
Fluides  ,  s.f.  {  floui-dèce  )  Fluidité. 
fluide,   da  ,  adj.    ('floui-do  )    Huide, 

coulant  ,   liquide. 
Fluir  ,  y.  n.  Cflouir  )  Fluer ,  couler. 
Fjuslera  ,  s.  f.  V.  Fiuslera. 
Fluvial,  adj.  (  fîou-vial  )  De  fleuve  ^  ds 

rivière. 
Flux ,  s.  m.  (  flùuic  )  Flux  ,  suiie  de  cartes 

de   même  couleur. 
Fîuxîon  ,  s.  f.  (  flouk-sîone)  Flux  ,  tiou- 

Uiiient  d'un  liquide.  -\r  Fluxion  ,   chute 

d'humeurs. 
Fiuxo  ,  s.  m.  (flou-jco)  Flux  ,  écoulement. 
Flu::o    y  lefluxo  dci  niar,  fiux  et   reflux 

de  la  mer. 
Fûca  ,  s.  f.  Pkocas  ,  veau  marin. 
Fccino  ,  s.    m.    Espèce   d'aiguillon  dont 

se  sert  le  conducteur  d'iléphat-.s. 
Foco,  s.  m.  Fcycr ,  point  hùis  d'un  n.iwlr 

ardent  ,    tù  tous  les  rayons  se  réunissent. 

H-  Foque  ,  sorte  de  vcile. 
Fofo  ,  fa  ,  ad'].   Mou  ,  enflé  ,  spongieux., 
Foga^e  ,   s.  m.  (fo-ga-jcé)  Fouage ,  driit 

qui  se  paye  par  chaque  feu. 
Fogata  ,  s.  f.    Feu  clair  ,  qui  jette  de  U 

flamme. 
Fogon  ,  s.   m.   {  fo-gone  )   Foyer  ,  âtrc  , 

fourneau  de   cuisine.   -H   Lumière  d'au.: 

arme   à  feu.   4"  Fougon  ,  cuisine   a'un 

vaisseau. 
Fogonadura  ,  s.  fém.   (  fo-go-na-dou-ra  ) 

Etainbraies ,   planches  ou  pièces  de  bvii 

autour  des  mâts  pour  les  affermir  ^  etc. 
Fogonazo  ,  *.  m.  (fo-go-na-ço)  La  flamme 

qui  sort  du  bassinet  d'une  arme  à  fcu  i,a 

moment   où  le  coup  part. 
Fogosidad  ,  s.f.  (  fo-gt/-ci-dad  )  Fou^u:  , 

vivacité  extrême  ,  impétuosité. 
Fogoso,  sa  ,  adj.  (  fo-go-ço  )  Fougueux, 

ardent  t   impétueux. 
Fogote  ,  s.  m.  (  fo-go-té)    Tison  ,  charbon 

allumé. 
Fogueacion  ,   s.f.    (  fo-ghéa-cione  )   Dé- 
nombrement des  fiux  ou  familUs. 
Foguear  ,   V.  a.  (fo-ghëar)   Brider  de  l.i 

poudre  dans    une  arme   à  feu  pour  /^ 

nettoyer. 
Foguero  ,  s.   m.    (  fo-glié-ro  )  Petit  Ira- 
'  sier  ,  foyer. 
FoRuezuelo  ,  x.  m.  (  fo-ghé-çoué-Io)  T^oy. 

FueguecilJo.   -f    Petit  feu  ,  peu  ardent. 
Foja,  s.f.  V.  Hoja. 

Folgo  ,  subst.    niaiQ,  Espèce  ds  hciiln^s 
I      founéis. 
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Fo/iar  ,  y.  a.  Numéroter  les  feuilles  ^  les 
pages  d^un  livre. 

Folias  yS.f.pU  Danse  au  son  des  casta- 
gnettes. 4-  Danse  Portugaise. 

Foliculo,  s.  m.  (fo-li-kou-io)  Follicule  , 
enveioppt  membraneuse  des  graines  des 
plantes, 

Folijoues  ,  *.  m.  pi.  (  fo-Ii-jco-nèce  )  Air 
et  danse  ancienne  Je  la  vieille  Castille. 

Folio  ,  s.  m.  Feuillet  d'un  liyre.-^-PhyUony 
espèce  de  mercuriale. 

Foila  ,  f . /.  ^fo-glia)  Combat  des  cava- 
tiers  d'un  tournois ,  qui  ,  après  avoir 
fini  leurs  courses  ,  se  partagent  en  deux 
troupes ,  et  se  chargent  sans  ordre  ; 
mêlée.  +  Mélange  confus  de  choses  dis- 
parates, -f  Assemblée  de  gens  qui  se 
réjouissent  i  cokue. 

Foliadas ,  s.  /.  pi.  (  fo-glia-dace  )  Espèce 
de  pâtisserie  jeuilUtée. 

Foliage  ,  s.  m.  (  io  gUa-)cé  )  Feuillage  , 
toutes  les  feuilles  d'un  arbre.  C  Clinquant^ 
faux  brillant ,  paroles  pompeuses  qui  ne 
signifient  rien  y  etc.  +  Feuillage  ,  repré- 
sentation des  feuillages  en  sculpture  ,etc. 

FoUar  ,  V.  a.  (fo-gliar)  Souffler  le  feu. 
y.  Afoliar.  +  Faire  ,  arranger  ^  décou- 
per en  forme  de  feuilles. 

Follarse  ,  y.  r.    Veiser. 

Follero,  y  Follefero  ,  r.  m.  (  fo-glié-ro  ) 
Faiseur  ou  marchand  de  soufflets. 

X  Folleta  ,  s.  f.  Mesure  de  vin  qui  répond 
à  notre  demi-setier. 

FoIIeto,  s.  m.  rfo-glié-to)  Gaiette  ma- 
nuscrite ,  bulletin.  +  Brochure  ,  écrit 
de  peu  d'étendue  et  mauvais. 

FoHon  ,  na  ,  adj .  (  fo-glione  )  Fainéant  ^ 
paresseux  ,  négligent.  +  Fripon  ,  co- 
■quin ,  lîiche  ,  poltron.  +  Espèce  de 
fusée.  +  Rejeton  d'arbre. 

Folnz  ,   s.  f.  Y.  Cornado. 

Fomentacion  ,  s.  f.  (  fo-mén-ta-cione  ) 
Fomentation  ,  remJde  appliqué  sur  une 
partie  malade. 

Fomentador  ,  s.  masc.  C  fo-mén-ta-dor  ) 
Celui  qui  fomente.  K.  Fomenîar. 

Fomentar  ,  v.  a.  (  fo-itién  tar  )  Echauffer.^ 
tenir  chaud.  C  Fomenter ,  entretenir  les 
querelles  f  etc.  C  Protéger,  appuyer ^ 
favoriser. 

Fomenio  ,  s.  m.  {  fo-mén-to  )  Chaleur 
qu'on  donne  ,  abri^  défense  qu'on  procure. 
-|-  Aliment  du  feu  ,  d'une  passion  ,  etc. 
C  Appui,  protection. 

Foiîiss,  s.  m.  (  fo-mèce  )  Ce  qui  excite  , 
anime  ,  donne  de  l'atdeur. 

Fonda,  *.  fém.  Hôtel  garni  ,  auberge  où 
l'on  yend  aussi  du  café,  de  la  liqueur,  etc. 

Fondable  ,  adj.  (fon-da-blé)  Qui  peut  se 
sonder  f   dont  on  trouve  le  fond. 

Fondado,  da  ,  adj.  Baril ,  pipe  s  etc. 
dont  le  fond  est  assujetti  arec  des  cotdes, 
ou  des  éercles  de  fer. 

Fondear ,  v.  a.  Sonder  ,  reconnaître  sur 
mu  la  quantité  d'eau ,  ou  la  qualité  du 
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fond.  +    Visiter  le  fond  de  cale  a  uit 

yaisscau.  C  Examiner  à  fond. 
Fondeo  ,  s.   m.   Action  de  décharger  ,  de 

délester  un  vaisseau  jusqu'à  fond  de  uile. 
Fondiiion  ,  s.   m.   (  ton-di-glione  )    Fond 

d'une  cuve  ,   d'un  tonneau  ;   ce  sur  quoi 

on  remet  du  vin   pour  que  le    tonneau 

ne  tombe  pas  en  ridange.  +  Vin  -ieux 

d'Alicante. 
Fondo ,  s.  masc.  Fond.  [  Dans  tontes  let 

acceptions  du  français.  ] 
Fondes  ,  //.  Eclat  intérieur  d'un  diamant* 

C  Fonds,    capitaux  y    immeubles  f.    etc. 
a  Fondo  ,  à  fond  ,  pleinement  ,  parfiite- 

ment.-f  Dar  fondo  ,  jeter  l'ancre.  '\-  lise 

à   fondo  ,    couler  bas. 
Fondon  ,   s.  m.   (  fon-done  )  Fond  d'une 

étoffée  de  brocart. 
Fonge  ,  *.  masc.  (  fon-jcé  )  Chose  molle  y 

spongieuse. 
Fontana  ,  s.f.  Terme  poétique.  Font.iine. 

V.  Fuente. 
Fontana.lfadj.Qui  appartient  aux  fontaines. 
Fontanal ,  suhst.  masc.  Lieu  abondant  en 

sources, 
^  Fontanar,  s.  m.  Y.  Manantial. 
Fontanche  j    s.   m.    (  fon-tan-tché  )  Jo«- 

tange. 
Fontanela  ,  s.  f.   (  fon-ta-né-la  )  Instru- 
ment de    chirurgien  ,   pour    ouvrir     let 

cautères. 
Fontanena  ,   s.  f.    (  fon-ta-né-ri-a  )  Art 

du  fontenier.  +    2uyaux  ,    conduis  , 

aqueducs. 
Fontanero  ,    S     m     (  fon-ta-né-ro  )    /on- 

tcnier  f   homme  chargé  de  la  conduite  y 

de  l'entretien   des  fontaines. 
Foque  ,  s.  m.  (fo-ké  )  Foque  de  beaupré, 

voile  a  trois  points. 
Foragido  ,    da  ,   adj.     f  fo-ra-)ci-do  )   Se 

dit   d'un    valeur  de    montagnes. 
Forai,  adj.  Du  barreau  j  qut  concerte  le 

barreau.   Bienes  forales  ,   tiens  infé  dès 

pour  un  temps  limité. 
Foiâneo,  nea ,  adj.  (  fo-ra-né-o)  Forain , 

étranger  ,  de  dehors. 
Forastero  ,  ra  ,  adj.  (  fo-ras-té-ro)  Etran- 
ger ,   d'un  autre  pays.  C  Etranger,  qui 

n'a  aucun  rapport  a   la  matière  qu'cm. 

traite. 
Forastero  ,    s.    m.    Etranger  ,   homme  né 

dans  un  autre  pays  que  celui  qu'il  hal  ite. 
Forcejar,  y.  n.  (  for-cé-jcar)  Faire  ef-ort 

pour  se   défendre  ,  pour  échapper  ,  etc. 

C  S'opposer  fortement  à  une  proposition» 
Foîcejo ,  s.    m.    (  for-cë-jco  )   Effort. 
Foriejou,   s.  masc.   {  {or-cé-ycone  j  Ej^ort 

qu'on  fait  pour  s'échapper  ,    etc. 
Foicejudo,    da  ,   adj.    (  tor-cé-jcou-do  )• 

Fort  ,  robuste  ,  vigoureux. 
Forense,    adj.  (fo-rén-sé)  Du  barrera  y 

qui  concerne   le    barreau.   4-    Publ  c  , 

manifeste, 
Foreio,  ra  ,  adj.  (fo-ré-ro)  Qui  appartiint, 

ou  qui  est  conforme  au  droit  lé^ul. 


FOR 

y-  ForfoTai  ,  ».  /.  p/.  Espèce  de  teigne 
sèche. 

Foria  ,  î.  y.  (  for-jca  )  Furge  ,  fourneau 
d'orfèvre.  Voye\  Fiagua.-f  L'action  et 
Ve^^et  de  forger.  +  Mortier  pour  hàtir. 

Forjador  ,  *.  m.  (  for  jca-dor  )  Forgeron , 
forgear. 

Foriadura  ,  «.  /.  (  for-jca-dou-ia  )  Action 
de  forger. 

Foriar  ,  ' Verè.  act.  (  for-)car  )  Forger  y 
façonner  à  l'aide  du  feu  et  du  marteau, 
•f-  C  Forcer  ,  inventer  ,   euntrouver. 

Forma,  t.f.  Forme  ^ce  qui  déterminela  ma- 
tière à  être  telle  ou  telle  chose.  +  Forme  ^ 
figure.  ■\- Forme  ,  manière  d'agir ,  de  pro- 
céder.■{■  Forme  tmoule,-)- Caractère  d'écri- 
ture^ manière  de  former  ses  lettres.-^  For- 
me ,  conformité  d*un  argument  aux  règles 
de  la  Logi que. •\- Hostie  ,  pain  sans  Le- 
vain pour  La  consécration  eucharistique. 
"^-Forme  des  sacremens, par  oies  sacramen- 
telles. -i- Forme  d'imprimerie  ,  châssis  où 
sont  arrangés  les  caractères. -j-De  form'?  , 
de  fîçon  ,  de  manière,  -f-  Hombre  de 
forma  ,  homme  de  distinction. -j-No  hay 
forma  de  vivir  con  ese  hombre ,  il  n'y  a 
pas  moyen  de  vivre  avec  cet  homme. 

Formable,  adj.  (for-ma-blé)  Qu'on  peut 
former. 

Formacion  ,  subst.  fém.  (  for-ma-cione  ) 
Formation.-^ Forme  , figure.  K. Forma. 
-f  Cordonnet  pour  les  fleurs  en  broderie, 

Formador,  ra  ,  s.  Qui  forme  .^  qui  fa^rtnne . 

y  Formadura  ,  suhst.  f.  Forme  ,  figure  , 
configuration. 

Formai,  ad].  Formel,  exprès  ^  jprècis. 
+  Qui  concerne  la  forme.  +  Propre  y 
réel,  -f  Grave ,  sérieux ,  ennemi  du 
hadinage. 

Forma  lidad  ,  suhst,  f.  Formalité  ,  degré 
métaphysique  des  scotistes  4-  Ponctua- 
lité ,  exactitude,  -h  Formalité  ,  céré- 
monie f  étiquette.  +  Gravité ,  sérieux. 

Fotmalizar  ,  verb.  act.  (  for-ma-li-çar  ) 
Donner  la  forme  ,  la  perfection. 

Formalizarse,  verb.  rec  Se  formaliser  , 
s'offenser  ,  se  scandaliser. 

Formàlmente  ,  adyerb,  (  for-mal-mén-té  ) 
Formellement  ,  d'une  manière  formelle  , 
expresse. 

Formar  ,  v.  a.  Former  ,  donner  la  forme , 
fjçonner.-\- Former  ,  composer  une  chose 
de  plusieurs  autres.  +  Former ,  arranger ^ 
mettre  en  orircJ.^Formar  concepto  ,  for- 
mer un  jugement  dans  son  esprit. 

Formativo  ,  va  ,  adj.  Qui  donne  la  forme  , 
la  figure. 

Formatriz  ,  flJ/.yè'm.   f.  Formadora. 

Formicante  ,  adj.  (  for-mi-kan-té  )  For- 
micant  ,  se  dit  d'un  pouls  petit  ,  faible 
et  fréquent. 

Formidable,  adj,  (  for-mi-da-blé  )  For- 
midable ,  redoutable,  -f-  Grand  ,  gros  , 
vaste  ,  étendu. 

Formidoloso,  sa  ^adj,  ( for-mi-do-lo-jo ) 


FOR  349 

Craintif,  timide.  +  Formidable ,  redou- 
table. 

Formon  ,  s.  m.  C  for-mone  )  Ciseau  de 
charpentier ,  etc.  ;  fermoir,  -f-  Moule 
tranchant  pour  couper  les  hosties. 

Formula  ,$./!(  for-mou-la  )  Formule  , 
règle  ,  siyJe  ,  termes  prescrits. 

Fonnulario,  subst,  m.  (  for-mou-la-rio  ) 
Formulaire  y  livre  de  formules . 

Formulilla  ,  *.  f.  dlm.  de  Formula. 

^  Fornecer,  v,  a.   V.  Fornir. 

Fornicracion  ,  subst.  f.  (  for-ni-ka-cîore  ) 
Fornication  ,  péché  de  la  chair  entre 
deux  personnes  libres. 

Fornicador  ,  s.  m.  Fornicateur, 

Fornicar ,  y.  a.  Commettre  le  péché  de 
Jornication. 

Fornicario  ,  lia  ,  adj.  Impudique ,  Lascif, 
luxurieux. 

Fornido,  da  ,  adj.  Fort ,  robuste ,  puissant» . 

ir  Fornir,  y.  a.  jFournir y  pourvoir,  garnir. 

Fornituras,  s,  f.  j)l.  (  for-ni-toii-race  ) 
Caractères  d^im^rimerie  qu^on  fond  peur 
remplacer  ceux  qui  ont  manqué  dans  la. 
fonte  principale  ;  assortimens.  +  Four- 
niment ,  tout  ce  qui  est  en  cuir  dans 
l'équipement  d'un   soldat. 

Foro  ,  s.  m.  Lieu  ou  l'on  rend  la  justice, 
où  l'on  plaide  ;  barreau.  +  Gai.  Virecte^ 
domaine  ou  seigneurie  directe. -jr  Fond 
d'un  théâtre. 

Forquilla,  s.  f.  dim  de  Força. 

Forrage,  s.  m.  (  for-ra-jcé  )  Fourrage^ 
herbe  pour  la  nourriture  des  chevaux, 
■i-  L'action  de  fourrager.  C  Abondance, 
mélange  de  choses  de  peu  de  valeur. 

Forrage^.dor  ,  subst.  m.  (for-ra-jcéa-dor  ) 
Fourrageur ,  soldat  qui  va  au  fourrage.. 

Forr^gear  ,v.  a,  {  for-ra-^jcéar  )  Fourrager^ 
couper  ,  amasser  du  fourrage. 

Forrar  ,  v,  a.  Doubler  une  étoffe.  V, 
Aforrar. 

Forro  ,  subst.  m.  Doublure.  Voy.  Aforro." 
-f-  Doublage  ,  second  bordage  d'an 
vaisseau. 

f  Fortaclion,  subst.  m.  (  for-ta-tchone  ) 
Homme  puissant  .fort.,  robuste. 

Fortalecer  ,  v.  a.  (  for-ta-lé-cèr)  Fortifier. 
[  Dans  toutes  les  acceptions  des  deux 
langues.  ] 

Fortaiezimiento ,  suhst.  m.  (  for-ta-Ié-ci- 
mién-to  )  Action  de  fortifier,  -f  Dé- 
\     fense  ,  fortification. 

Fortaleza  ,  subst.  f  (  for-ta-lé-ça  )  Force, 
une  des  quatre  vertus  cardinales.-^  Force, 
vigueur  naturelle.  C  Force  ,  grandeur  , 
fermeté  de  courage,  -f-  Force  d'une  place 
rendue  imprenable  par  sa  situation  ,  etc, 
+  Forteresse  ,  château  fortifié. 

Fortezuelo  ,  ».  m.  dim.  de  Fuette. 

Fortification  ,  s.  f.  (  for-ri-fi-ka-cione  ) 
Fortification  .^  ouvrage  qui  rend  une  place 
forte,  -h  Fortification  ,  art  de  fortifier  , 
architecture  militaire 

Fortifiçar,  r.  a.  Fortifier ,  donner  de  Iz 
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force  5  de  la  vigueur.  +  Fortijiery  renâre 
une  place  forte. 
FovtiEcaise,  V.  r.  Se  fortifier  ^  £e  retrancher 

dans  un  poste. 
Fortin  ,   ï.    m.   (  for-fine  )  Fortin  ,  petit 

fort ,  fort  de  dJmpagne. 
Fo.tuitamente,  adv.  (  for-tOui-ta-mén/-té  ] 
Fortuitement  ^  par  hasard  ,  inopinément. 
Fortiiito,  ta  ,  adj.  (  for-toui-to  ;  Fortuit , 

accidentel  y   inopiné. 
Fortiina  ,*./.(  for-tou-na  )  Fortune  ,  cas 

fortuit  ,  hasard.   +    Fortune  ,  bonhtur. 

+  Tempête  ,  orage ,  ouragan. 
Fortuna   niayor  ,    planète   de   Jupiter  ,   en 

termes  d'astrologie.    +   —    meiior  ,  celle 

,  ds  Vénus.  +    —   por  aspfccto  ,   celle  de 
Mercure.  +  Probar  foiluna  ,  tenter  for- 
tune. 
Foi  tunilîa  ,  s.  f.  dim    de  Fortana. 
Fortunozo  ,    za  ,  adject.    Voyei  Azarcso  , 

ô  fiesçracia do. 
Forzadam^nte  ,  adv.  (  for-ça-da-mén-té  ) 

Avec  force  et  violence. 
Forzado  ,  subst.  m.  (  for-ça-do  )  Forçat  ^ 

galérien. 
Fo.zado  ,  da  ,  adject.    (  for-ça-do  )    Qui 

travaille  par  force. 
consonanles,  épies  Forzados  ,  houts-rimés. 
Forzador,    s.  m.  (for-ça-dor)  Celui    qui 

force,  qui  fait    violence,  qui  viole  une 

femme. 
Toxzil  ,  suhst.  m.  (for-çal)  Champ  d'un 

peigne  qui  sépare  les  deux  rangsde  dtnts. 
Forzar  ,  v,   a.    (  for-çar  )    Forcer  ,f  tire 

effort ,  rompre  arec  violence  ,  etc.  C  For- 
cer ,    obliger ,    contraindre.   +    Forcer , 

prendre  par  force  une  place ,  etc.  -j-  For- 
cer ,  violer  une  femme. 
Forzosamente  ,  adv.   (  for-ço-ça-ir.ca-té  ) 

Nécess.'iirement  ,  inévitablement. 
Forzoso,  sa  ,ad}.  (for-ço-ço)  Nécessaire, 

inévitable. 
Forzu<lo ,  da  ,    adj.   (for-çon-do)    Fort, 

robuste, 
Foîa  ,  s.  f.   C  fo-ça  )   Fosse ,   creux  pour 

enterrer  un  mort. 
Fosar,  V.   a.    (fo-var)  Creuser ,  faire  un 

fotsé  antcur  de  quelque  chose. 
Fosca  ,  siihst.  f.  Mure.  Bois  touffu ,  forêt 

épaisse. 
Fosro ,  ca  ,    adject.  V.  Hosco. 
Fosforo  ,  s.  m.  Planète  de  Vénus  ^  étoile 

du  matin.  -\-  Phosphore  ,  sorte  de  corps 

lumineux. 
Fosico  ,  s.  m.  dim.  de  Foso. 
Fosil  ,   adj.  (  fo-cil  ;    Fossile. 
Foso  ,  ».  m.  (  fo-ço  )  Voy  lîoyo.  +  Creux 

rempli    d'eau  ,   mare  ,  marais,  -h  Fossé 

d'une  place  fortifiée. 
^  Fotula  ,  s.  f.  Ciopcrte  des  Indes. 
Foxa  f  s.  f.  (  fo-jca  )  Canard  à  collier, 
Foy^ ,  s.  f.  Ast.  Fourneau  de  charbons. 
Fracasar,  v.  n.  (fra- ka -car)  5c/ JCûMfr, 

se  briser.  Ç  Disparaîirc  ,  s'évanouir  j  se 

iiisiptr. 
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FraCaso,  s.  m     (Tra-ka  ço)  Chùti;    nîi'îe 

de  rupiwe.-j  Dci.rttre  ,   mauvais  succès, 

Frsccion,   *.  /.   (frak-cioce)    Frac  ion  y 

rupture. •}•  Fraction  arithmétique,  n  mhre 

fractionnaire. 
Fractura  ,  s.f.    (  frac-toa-ra  )    Fracture  , 
rupture,  -f-  Fracture,  solution  de  conti- 
nuité  dans  un  os. 
Fraga  ,    s*  f.  Sorte  de  ronce  plus   tondre 

que  la  commune. 
FrJi gante  ,  adj.  V.  Fragrante.   Coger   en 

fraga  nte  ,  prendre  en  flagrant  délit  ,  sur 

le  fuit. 
Fraga ria  ,  subst.  fém.   V.  Fraga. 
Fiagata  ,  s.f  Frégate  ,   sorte  de  vaisseau 

de  guerre. 
Frapalin,  %u'cst.  mate,  dimin.  de  ^is^^zta. 
Fràgii  ,   aâj.    f  frà-jcil  )   Fragile,  a.ié  i 

rompre,  t  Fragile  ,    sujet   à   tomkvr  en 

faute.  C  Fragile,  peu  solide,  peu  dur  tble. 
FrsgilidadjS./.  (fra-jci-ii-dad)  Fraglité, 

facilité  à   se  rompre.  C  Fragilité  .  fi- 

blesse  ,   penchant  au  péché.  •+■  Pec.  é  de 

la  chair  ,  incontinence. 
Fiigilmenîe  ,  ady.  (fra-jcil-me'n-té)  L'une 

manière  fragile. 
Fiagmento  ,   subst.   masc.  (  frag-mér  -to  ) 

Fragment,  morctau  d'une  chose  ror,. pue. 
Fragmentes  ,  pi.  Fragmens  ^ parties  restées 

d'un  livre ,  etc. 
Fragosidad,  s.  f.  (  fra-go-ci-dad  )  Aprcté 

d'un   chemin  ,  épaisseur    d'un   bois 
Fragoso  ,    sa  ,  adject.   (  fra-go-ço  ;  A:^re  , 

rabotfitx  ,  coupé  de  précipices,  e:c. 
Fragrancia,  s./.  Odeur  agréable,  ^honne 

odeur  ,  bonne  réputation  ,  etc. 
Fragrante ,    adj.   (  fra-gran-té  )    Ode  ifé- 

rant  ,  qui  répand   une  bonne  odeur. 
Fragua  ,  *./.   (  fia-gua  )  Forge ,  fourneau 

de  serrurier  ,  etc.  C  Endroit  où   si  fait 

une  chose. 
C  Ffaguador  ,  subst.  m.    (  fra-goua-èor  ) 

lorgtur  ,  inventeur  de  contes  ,  de  .ic/U- 

velles  j  etc. 
Fraguar  ,  Verh.  act.  (  fra-gonar  )  Forcer  ^ 
façonner  à  l'aide  du  feu  et  du  mar.eau. 

C   Forger  ,   inventer  ,  contr cuver. 
Fraguar  ,   v.   n.    Faire  corps  ,  en  pailant 

du  monter ,  du  plâtre  mis  en  œuvre. 
Fragura  ,  subst  fem.  V.  Fragosidad. 
Fxainbuesa  ,  suhst.  jém.   (  fram  boue  ça  ) 

Framboise  ,  fuit. 
Frambueso  ,    subst.    m.    (  fram-boué-  ço  ) 

Tramboisier  ,    arbrisseau. 
J'  Framca  ,  subst.  f.  Sorte  de  dard  cu  de 

javeline. 
Francalete  ,  suhst.  masc.  (  fran-ka-Ié-té  > 

Courroie     garnie    d'une    boucle    à    son 

extrémité. 
Francaniente  ,     adv.    (fian-ka-mép -té  ) 

Franchement.     , 
Franchispan  ,  jf/tîf  ; /!  (  fran-tchis-pa  ne ) 

Frani^ipane  ,  espèce  de  parfum. 
Fr?.nciscano  ,    na  ,  adject.    FrancisCiin  4 

de  l'ordre  de  St-Fiançois, 
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Franco  ,  S.  m.  Franc  ,  monnaie  de  compte  , 

qui  vaut   2o   sous.  +  Temps   que   dure 

une  foire  franche. 
Franco,   ca  ,   adject.    Libéral  ,  généreux. 

+  Franc  ,   libre,  -f-  Franc  ,  exempt  de 

droits  ,   etc.  +  Franc  ,   sincère  ,    Loyal. 
Frsncoiin  ,    tuhit.  masc.    (  fran-ko-line  ) 

Francolin  ,  ciseau. 
Franela  ,  suhst.  j.  (  fra-né-la  )    Flanelle 
France,  s,  f.  (frsn-K'- )   Terme  de  blason. 

Division  de   Vécu  par  diux  diagonales  , 

éiartelures  en  sautoir. 
Frsnfeente  ,  *.   m.  C  fran  ;cén-té)  Contre- 
temps ,  accident  fâcheux  et  imprévu. 
Frangible  ,    adj.  (  tran-)à~blé  )  Fragile, 

cissjnt. 
•t  Frangir  ,  v.  a.  Rompre  ,  casser ,  briser. 
F 1  angle  f  s.m.  (  fran-glé  )  Terme  de  blason. 

fasce  réduite  à  un  sixième  dr  sa  Lar^ur. 
Fraiïgollar  ,   v.   a.  (  fran-go-gliar  )  Faire 

quelque  chose  avec  précipitation  y  bou- 
siller. 
Ftangollo,  S,  m.  (  fran-go-glio  )  B lé  qu'on 

fuit  cuire. 
Fiangote,  S.  mu-sc  (  fran-go-té)  Ballot  ^ 

paquet  ,  dont  deux  font  plus  ou  moins 

que  la  charge  d'un  mulet. 
Franja  ,  s.  fem.  (fran-jca  )   Frange  ^  tissu 

d'où  pendent  des  filets. 
Fraojear,  y.  act.    (tfan-jcéar)   Franger, 

garnir  de  franges. 
Franjon  ,  s.   m.    augm.   de  Franja. 
Franiuela,  s.  f.   dini.   de    Franja. 
Franquear  ,  v.  a.  (  fran-kéar  )  Exempter, 

affranchir  ,  dispenser,  -f  Donner  ,  fiire 

présent ,  gratifier,  -f-  Débarrasser  ,  ùter 

les  obstacles. 
Franqueza  ,  *./.  (  fran-ké-ça  )  Franchise  , 

exemption.    4"    Libéralité  ,     largesse  , 

générosité. 
Franquia  ,    S.  f.   (  fran-Iit-a  )   Ponerse  .  6 

estai  en  franquia  ,  se  dit  d'un  navire  prêt 

à   mettre  à  La  voile. 
Franquicia  ,    s.  f.    (  fran-ki-cia  )    Fran- 
chise ,  exemption  des  droits  d'entrée,  etc. 

+  Franchise  ,  église ,  etc.  qui  sert  d'asile 

aux  criminels. 
Frasco,  s.  m.  Flacon  ,  houtsille.  +  Poire  , 

petite  bouteille  de  cuir  pour  la  poudre. 
Fraje ,  s.  f.  (,  tta-cé  )   Phrase. 
Frasqueta  ,  *.  f.  (fras-ké-ta  )  Frisquette  , 

chasiis  que  les  imprimeurs  posent  iur  le 

tympan. 
Frasquito,   s.  m.  dîm.    de  Frasco. 
Fraterna  ,  s.  f.  Sévère  réprimande, 
Fraternal,   adj.    Fraternel,  de  fi- ère. 
Fr2terna!inente,<îrfv.(fra  tèr-nal-mén-té) 

Fraternellement ,  en  frère. 
Frat-ernidad  ,  «./.   Fraternité  ,  union  fra- 
ternelle. 
Fratemo,  nZfCdj.    F.  Fraternnî. 
Fratricida,   s.    m.   Fratricide  ,    meurtrier 

de  son  frère. 
Fratricidio,    s.    m.    Fratricide,    meurtre 

é-'unfière. 
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FraaJa  ,  î.  m.  (  fiacu-dé)  y  Frandulencia  , 

s.  f.   Fraude  ,    frompt-rie. 
Fiaudulentamente  y  ^  Fraudulojamente  , 

adv.  (  fraou-dou-k'n  ta  iiiùn  té  }  Fiau- 

duleusemcnt  ,   avec  fraude. 
Fraudulento  ,  ta  ,  adj.  (  Iraou-dou-îén-to  ) 
^  Frauduleux  ,    trompeur  .,  fourbe. 
Fiaustina  ,  s.  f.    (  fiaous-ti-na  )  Tète  de 

bois  à  monter   les   coiffes. 
¥t&y,   pronom.  \.frs-i)    Frère,  titre  des 

religieux  de   quelques  o-dr es.   F".  Frey. 
Fraylada  ,  s.f.  Action  ridicule^  indécente, 
Fxayle  ,  s.  m.  (fia  i-ié)  Maine  ,  religieux. 

+   Moine  ,   espèce    de    monstre    marin^ 

-f-  Bord  retroussé  d'une  jupe  de  femme. 

-f-  Moine ,  feuille   d'impression   qui  n'a 

pas  tien  pris  l'encre.^  +  Ce  qui  reste  de  l.i 

canne  à  sucre  ,  après  en  avoir   exprimé 

Le   suc  ;  bagace. 
Fiayîecico  y  Frayleclllo  ,  s.m.  {  fra-i-Ié- 

ci-ko)  petit  moine,  -f-  Fnfmt  qui  porta 

l'habit  de  quelque  ordre  religieux.-^  y  an- 
neau. Voy.  Ave  fria. 
Fiaylecito  ,   s.   m.  Fève  coupée  à   moitié 

par  le  haut  ,   dont  on  ùte  IS  graine ,  de 

manière  que  ce  qui  reste  a  la  forme  d'un 

capuchon. 
Frayieilo  ,  fia  ,  adj.  (  fra-i-lé-gnio  )  Mo^ 

va  cal  ,  de  moine. 
Fraylena  ,  *./.  (fra-i-Ié-rî-a  )  Concours  ^ 

apiuence  de  moines. 
Fraylesco  ,  ca  ,   adj.    (  fra-i-îès-ko  )   De 

moine  ,     de   religieux.   Se  dit  sur-tvut 

d'une   couleur    mélangée  de   blanc  ,   de 

bleu  et  de  noir. 
Fiayitzuelo,    s.  m.  dim.  de  Fr«yîe. 
Fiayiia  ,    s  f  (  fra-i-Ii-a  )  Monachisme  , 

état   religieux,  -f-  Clergé  régulier. 
Fiazada  ,     s.f    (  fra-ça-da  )    Couverture 

de  lit  à  longs  poils. 
Fjazadilla,   s.  f.  dim.   de  Frazada. 
f  ÏTcgacion  ,  5.  /.    V.  Fxicacion. 
i  regadero  ,    s.  m.  {  fré-ga-dé-ro  )  Laycîr 

de  cuisine  ,  lieu,  baquet  cà  on  Lave  la 

vaisselle. 
Fregafio,   s.   m.   (fré-ga-fJo)   Action  de 

Laver  ,    d'écurer  La  raisselie. 
X'Fregsdor,    subst.  m.    y.  Fregadero  y 

Estjopajo. 
Fregadura,   s- f   y  Frcgamiento  ,   s.  m. 

F.  Fregacion. 
Fresajo ,  *.  m.  Terme  usité  sur  les  galères . 

V.   Êitropajo. 
Fregar  ,  v.  a.  (  fré-Rar  )  Frotter.+Lavcr  , 

écurer   la  vaisselle, 
Fiegatriz  y  Fregona  ,  s.  /  (  fré-ga-trjce> 

Heureuse  ,    femme  qui  éciire. 
Fregoncilla  ,  *.  /.    dim.  de  Fregon'*. 
Fregonil  ,    adject.   (fté-go-nil  )    Qui   est 

propre  ,    qui    appartient  à.  une   laveuse 

d'écuelles. 
Freidma  ,   *. /.    (  fré-i-dou-ra  )  Friture. 
Fjeir  ,  V.    a.   (  fréii  )   Frire  t   faire  cuire 

dctns  la  poêle. 
Fieirse  de  calor  ,  biûUr  ^  mourir  de  chaud 
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y  Frenar  ,  y.  a.    V.  Refrenar. 

Freneria  ,  i.f.  (fré-né-h-a  )  Art  défaire 
les  mors  de  bride  ,  eïc.  +  Le  lieu  où  on 
les  vend. 

Frenero  ,  i- m.  (  fré-né-ro  )  Ouvrier  qii 
Jait  des  mors  de  bride. 

Freneii  ,  subst.  m.  (  fré-né-cf  )  Frénésie  ^ 
aliénation  d'esprit  ,  délire  furieux. 
C  Frénésie  ,  délire  ,  emportement  d'une 
passion. 

Frenético,  ca  ,  adj.  (  fré-né-ti-ko  )  Fré- 
nétique ,   atteint  de  frénésie . 

Frenillar  ,  v.  a.  (fré-ni-gliar  )  Suspendre  , 
arrêter  par  le  bout  les  rames  d'une  galère. 

Freniiio,  s.  m.  C  fté-ni-glio  )  Filet ,  Uga- 
ment  muscideux  au-dessous  de  La  langue. 

Freno  ,  t.  m.  (  f ré-no  )  Frein  ,  mors  de 
cheval,  -f  Bnde.  Ç  Frein  ,  tout  ce  qui 
retient  dans  le  devoir. 

Frental ,  ad) .  (  frén-tal  )  Se  dit  des  mus- 
cles du  font. 

Frentaza  ,  s.  f.  augm.  de  Frente. 

Frente,  s.f.  (frén-té  )  Front  ,  le  haut  du 
visage.  •+  Face  ,  façade  ,  frontispice. 
-f  Front ,  étendue  de  la  face  d'un  batail- 
lon ,  etc. 

Fientes  ,  p/.  Fronts  ou  faces  d'un  bastion, 
en  Frente  de  ,  vis-k-yis  de...  -)r  Frente 
a  frente  , /<ice  à  face,  -h  Ha cer  fiente  , 
faire  face  ,  résister. 

Frentecilta  ,  f .  /,  dim.  de  Frente. 

Frentero  ,  s.  m.  (  frén-té -ro)  Bourrelet 
qu'on  met  à  la  tête  des  enfans. 

Freqiiencia  ,  s.  f  {,  fré-kouen-cia  )  Fré- 
quence, réitération. 

Fréquentation  ,  *.  /.  (fré-kouén-ta-cione  ) 
Fréquentation.  +  Répétition  ,  fréquent 
usage. 

Frequentador  ,  ra  ,  f .  (  fré-kouén-ta-dor  ) 
Celui  qui  fréquente. 

Freqiientar  ,  v.  a.  (  fré-kouén-tar  )  Fré- 
quenter ,  hanter  souvent.  +  Répéter , 
réitérer  plusieurs  fois. 

Freqiientativo  ,  Cif/.  (  fré-kouén-ta-ti-vo  ) 
Fréquentatif ,  se  dit  d'un  verbe  qui  mar- 
que l'action  fréquente  de  son  primitif 

Fréquente,  adj.  (  fré-kouén-té )  Fréquent, 
souvent  réitéré. 

Fréquentemente  ,  adverb.  (  fré-kouen-të- 
mën-té  )  Fréquemment ,  souvent. 

Fies ,  $.  m.  (  frèce  )  Arag.  Galon  d'or 
ou  d'argent. 

Frcsa  ,  *.  /  (fré-ça)   Fraise,  fuit. 

Fresal  ,  s.  m.  (fré-çal)  Fraisier,-)-  Ueu 
planté  de  fraisiers. 

Fiescal,  ad].  Qui  n'est  pas  entièrement 
frais. 

Frescamente  ,  adverb.  (  frès-ka-nién-té  ) 
Fraîch''ment ,  récemment.  +  FaisihU- 
mcnt ,  sans  fruit. 

Fre^co  ,  ca ,  adj.  Frais,  médiocrement 
froid.  "♦•  Frais  ,  récent.  +  Frais  .  qui 
a  des  couleurs  ,  de  l'embonpoint.  C  G:ii , 
enjoué ,  plaisant.  C  Paisible  ,  tran- 
quille.   C    Frais  I   se  dit  d'une  étoffe  de 
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couleurs  vives  ,  agréables  à  la  vuié 
-f  Pintura  al  fresco  ,  peinture  à  fr^  ;que. 
C  Quedarse  fiesco  ,  demeurer  déç/  u  de 
ses  espérances. 

Fresco,  s.  m.   Frais,   air  frais. 

F-escon  ,  na  ,    adj.  augm.  de  Fresco. 

Frescor  ,  s.  m.  y.   Fiescura  ,  o  Fiesco. 

Frescura  ,  s.f.  (  frès-ku-ra  )  y  Frescor, 
subit,  m.  Fraîcheur  .,  température  p  ntôt 
froide  que  chaude  .-\-  Fraîcheur  ,  ver  jure* 
beauté  a' un  paysage  ,  etc.  C  ^ir  aisé  , 
libre  y  sans  faç^n  C  Sottise  f  imperti- 
nence ,  platitude-  C  Nonchalance  ,  peu 
de  soin  qu'on  prend  ,  peu  de  cas  qu'on 
fait  d'une  chose. -^ Sérénité  ,  tranquillité 
d'esprit. 

Fiesneda  ,  s.f.  (  fxès-né-da  )  Lieu  planté 
de  frênes. 

FresniJio  ,  «.  m.  (  frèj-ni-glio  )  Fr.ixi- 
nelle  ,   plante. 

Frejno  ,  s.  m.  (  frès-no  )  Fiène ,  arbre» 
+  Lance  de  bois  de  frêne. 

Freson  ,  subst.  m.  (  fré-çone  )  Espèce  de 
grosse  fraise. 

Frcsquecito  ,  ta  ,  adj.  dim.  de  Fiesco. 

Fresquista  ,  f.  m.  ((frès-kis-ta  )  Feinire  à 
fresque. 

Fretado  ,  da  ,  adj.  Terme  de  blason. 
Fretté. 

Frexol ,  subst.  m.  (  fré-jcol  )  Espèce  de 
haricot. 

Fiey ,  pron.  (fré-i)  Frère,  titre  des 
chevaliers   des    ordres   militaires. 

Freyla  ,  s  f  (  fré-i-la  )  Relij^ieuse  d'un 
ordre  militaire. 

Freyie  ,  *.  m,  (  fré-i-lé  )  Chevalier  £iin 
ordre  miUta'.re.  +  Religieux  prêtre. 

Frez,  s.f    K.  Freza. 

Freza  ,  s.f.  {,  fre-ça  )  Fiente,  excré'nent 
des  animaux.  •+  Trace  ,  piste  du  gHùer» 
+  Marque  que  laisse  le  poisson  sur  les 
pierres  contre  lesquelles  il  se  frotte  .tu 
temps  du  frai.  +  Bruit  des  vers  à  soie 
au  sortir  de  Iturs  mues  ou  dormics. 

Frezar  ,  v.  n.  (  fré-çar  )  Fienter  ,  en  par- 
lant  des  animaux.  -|-  Manger  ,  en  parlant 
des  vers  à  soie  après  leurs  mues,  -f-  Se 
dit  du  poisson  qui  se  frotte  au  temp::  da 
frai. 

Frialdad  ,  s.f.  Froideur  ^  qualité  de  ce 
qui  est  froid,  -f-  Froidure,  température 
froide.  +  Humeur  froide,  maladie» 
C  Froideur  naturelle  ,  impuissance. 
C  Froideur  ,  fndijférence,  lenteur  ,  dé-^ 
faut  d'activité.  <L  Sottise ,  impertiner.ee , 
platitude. 

î  Friainente,  adv.  (  fria-mén-té  )  Né- 
gligemment ,  nonchalamment.  C  5c  tte- 
meni ,  ridiculement. 

Friàiico  ,  ca  ,  adj.  Sot  ,  ridicule  ,  maus- 
sade. 

Fricacion,  s.  f.  (  fri-ka-cione  )  Frietim  , 
frottement  en   quelque  partie  du  co  ps, 

Fricando ,    s.  m.    Fricandeau, 

Friçar ,  y,  a.  V.  Esiiegar. 

FriC;,5e  » 
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Frîcasé  ,  s.  m.  (fri-ka-cé)  Ragoût  h  la 
sjucs  blanche  f  fricasiée. 

Fricaiea,*./.  {[û-k:i-céa) Fricassée, ragoût. 

jt'ficcioo  ,  s.  /    V.  Fricacion. 

Friega  ,  s.  f.  (  frié-  ga  )  Friction  arec  un 
morceau  de  flandle. 

priera  ,  $.  /.  { trié-ra  )  Engelure. 

Frigidez  ,  s.  /.  V.  Friaidad. 

Fngido  ,  da  ,  ad).  Terme  poét.   V.  Frio. 

Fringilago,  s.  m.  (  frin-jci-la-go  )  Mé- 
sange  charbonnière  ,   oiseau, 

Frio,    s.  m.    Froid  ,   qualité   opposée  au 
^  chaud.  -|-  Froid  ^Jrpideur  du  tem^s. 

Frio,   ia  ,  adj.   Froid.  C  Froid  ^   impuis- 
sant.   C    Impertinent  ,     sot  ,     ridicule. 
[  .,       C    Qui    n'est  ni  propre  ni  convenable. 
'i  i       C    Froid  ,  plat ,  sans  agrément. 

Friolento  ,  ta,  y  Frioleio,  ra  ,  adject. 
{{ïïo-\éii~to)  Frileux  ,  sensible  au  froid. 

Friolera  ,  s.  f.  (  frio-lé-ra  )  Bagatelle  j 
chose  de  peu  d'importance  ou  de  peu 
de    valeur. 

Frisa  ,  s.  /.   (fri-ça)  Frise,  sorte  d'éto^e 
\  de  Laine. 

\      Frisadura  ,  s.  f.  (  fri-ça-dou-ri  )  Frisure. 

Frisador  ,   s.  m.  {  fri-ça-dor  )  Ouvriet  qui 
frise   les  draps. 
i      Frisar,  v.  a.  (fri-çar)   Friser,  relever  le 
poil  du  drap  ,  etc. 

Frijar  ,  v.  n.  Se  ressembler  ,  s'accorder  , 
Cadrer. 

Fxiso,  s.  m.  (  fri-ço  )  Frise,  membre 
d'architecture,  +  Lambris  ,  tapisserie  à 
hauteur  d*appui  autour  de  Vendrait  où 
les  dames  Espagnoles  placent  leurs  es- 
trades. 

Frisoles  ,  s.  m.  pi.  (  fri-ço-lèce  )  Fèves  de 
haricots.  V.  Judias  ,  Judihuelos. 

Frison  ,  s.  m.  (  fri-çone  )  Frison,  se  dit 
d'uri  cheval  natij de  Frise. 

Frisuelos ,  *  m.  pi.  Mure.  K.  Frisoles. 
4-  Espèce  de  pâte  cuite  à  la  poêle  ,  bei- 
gnets. 

Fritada  ,  y  JT  Fritura  ,  s.  f.  Friture ,  ra- 
goût de  choses  frites. 

FritilUs.  s.  f  pi.  Manch.  F.  Fruta  de 
sarten. 

Fiito  ,  ».  m.  V.  Fritada. 

Fnvolamcnte  ,  adv.  (  fri-vo-Ia-mén-té  ) 
D'une  manière  frivole. 

Frivolo  ,  la  ,  adj.    Frivole,   vain,  léger. 

Fro^.a  ,    s.  f.   Ouvrage  de  maçonnerie  ea 

briques. 
i?  Ftogar ,  V.  a.  Bâtir  en  briques.  +  V. 
Fraguar. 

Frondosidad  ,  subst.  f.  (  fron-do-ci-dad  ) 
Feuillage  d'un  arbre. 

Frondoso  ,  sa  ,  ad\  (  fron-do-ço  )  Feuil- 
lu ,   qui   a    beaucoup   de  failles. 

Frontal  ,   s,   m.    Devant   d'u.utcl. 
Ij     Fronts 'era  ,  s./.  (  fron-ta-lé-ra  )  Galons, 
''\       fanges ,  etc.  d'un  devant  d'autel.  -+-  £n- 
droit  où.  l'on  garde  les  dcvans  d'autels. 

Frontera  ,  s.  f  (iroH-tc-ra)  Frontière , 
limites  de  deux   èiati. 
Tome  /, 
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Fionteras  ,    pi.    (  fron-té-race  )  Bandes 

de  nattes  de  jonc  pour  border  et  renforcer 

ctrtains  grands  cabas. 
Fronterizo  ,   za  ,    adj'ct.   (  fron-fé-ri-ço) 

Qui   est    sur   la    frontière,    limiiiophe- 

-i-  Qui  est  vis-à-^  is  ,  à  l'opposite. 
FronteîO,  s.  m.  (fron-té-ro)  Gouverneur 

d'une  place  f  entière. 
Fronte?o  ,  ra  ,  adj.    Qui  est  vis-à-vis,  à 

l'opposite. 
Fionteio  ,  adv.  V.  En  frente. 
Frofltil,  subst,  m.  Espèce  de  coussin  qu'on 

rnet  dessous  la  courroie  qui  assujettit  le 

joug  à  la  tète  des  bœufs. 
Frontino  ,  na  ,  adj.    Marqué  en   tétê  y  se 

dit  d'un   cheval ,  etc.  qui  a  une  marque 

au  front. 
FïQiuis  ,  s.  m.  (fron-tice  )  Face  ,  faça» 

de  ,  devant  d'une  maison  ,  etc. 
Frontispiclo  ,  s.  m.  Frontispice  d'un  livre, 

d'un  bâtiment,  f  Face  ,  visage. 
Fronton,  s.  m.   (  fron  tons  )    Mur  de  jeu 

de  jçaumt  sur  lequel  la  balle  frappe  de 

volée. 
Frontura  ,  suhst.  f  (fion-tou-ra  )  Rangée 

d'ais;uilles  dans  le  métier  à  bas. 
Frota(iura  ,  y  Frotacion  .  suèsc.  f.  (  fro-ta- 

dou-ra  )  Action   de  frotter  ,  frottage. 
Frorar,    v.   a.    Frotter. 
Fructero.  V.  Frutal. 
Fructifère,   ta,  adject.    (frouk-ti-fé-ro) 

Qui  produit  beaucoup  de  fuits. 
Fructificar  ,  v.  a.  (  frouk-ti-fi-k^r)  Fruc^ 

tijiçr  ,  rapporter  du  fruit.  C  Donner  bon 

exemple  ,  porter  à  la  vertu  ,  édifier. 
FructuosaiTiente  ,    adv.    (  fici^k-touo-ça- 

inén-lé  )   Fructueusement ,  utilement. 
Fructuoso  ,   sa.  y  adject.     '  f  ouk-touo-ço  ) 

Fructueux  ,  utile  ,  profttùbla. 
Fiugal  ,  adj,  (  fiou-gai  )    Frugal,  sobre, 

qui  se  contente  de  peu. 
Fiugalidad  ,  s.  f.   (  fron-ga-li-dad  )  Frn- 

galiié ,  sobriété  ,  températu'e. 
Fruicion  ,  s.  f.  (  froui-cione  )  Jouissance^ 

possession    d'un   bien   désiré,  -f-    Goût , 

plaisir  ,  satisfaction. 
^  Fruir ,   V.    n.    Jouir  ,  posséder  un  bien 

désiré. 
Fiuilivo  ,   va  ,     adj.  (  froui-ti-vo  )    Qui 

procure  la  jouissance  ,  la  possession. 
Fruncidor  ,  s.    m.    (  froun-ci-dor)    Cel»i 

qui  fonce  ,    qui  plisse. 
Fruncimiento  ,  s.   m.  (  froan-ci-mién-to) 

Action  de  froncer  ,  de  plisser,  -j-  jWtn- 

songe  ,  imposture. 
Fiuncir,  vcrb     a.   (froun-cir)    Froncer^ 

plisser.  C  Rétrécir ,  resserrer.  C  Mentir, 

déguiser  ,   obscurcir  la   vérité. 
Fruslera  ,  y    Fruslero  ,   s.  /,    V.  Laton. 
Fruslena  ,  s.  /.  (  frous-lé-ri-a  )  Futilité  , 

frivolité. 
X  Fmslero  ,  ra  ,  adj.  Futile  ,  frivole  ,  de 

peu    d'importance. 
Fïustrâneo  ,  nea  ,   <7<^/.  (  frous-lra-né-0  ) 
yain  ,   itiutiu'. 
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Frustrar  ,  v.  a.  (  frous-trar  )  Frustrer  , 
priver  d'une  chose  due  ou  attendue. 

Frustrarse  ,  v.  r.  Ayoir  un  succès  contraire 
à  celui  qu'on  attendait. 

Frustratorio  ,  ria  ,    adj.   V.  Frustra neo. 

Frnta  ,  s.j.  C  f  rou-ta  )  Fruit  i' arbre  frui- 
tier. 

Frntages,  *.  m. -pi.  (  frou-fa-iicèce  )  Bor- 
dures ^  cartouches  y  etc.  mêlées  de  fleurs 
tt  de  fruits. 

Frutal,'û</;.  et*,  m.  (  frou-tal  )  Iruitier, 
arbre  fruitier. 

Frutar,  v.  a.  Mure.  V.  Fructificar.  ^ 

Frutera  ,  f.  /.  (frou-té-ra)  Fruitière  t 
marchande  de  fruits. 

Fruteria  ,  s.  f.  Cfrou-té-ri-a  )  Charge  ^ 
emploi  de  l'officier  du  palais  chargé  du 
fruit.  +  Fruitier. 

Fxutero  ,  subst.  m.  (frou-té-ro)  Fruitier  , 
marchand  de  fruits.  +  Corbeille  où  l'on 
sert  le  fruit .-^Stryiette  dont  on  U  couvre. 
-4-  Tableau  de  fruits. 

Fruitier,  s.  m.  (frou-tièr  )  Officier  du 
palais  chargé  du  fruit. 

■^'Frutifero,   ra ,  adj.    F".  Fructifère. 

Frutificar  ,   v.  a.   V.  Fructificar. 

Fiatilla  ,  s.f.  (.frou-ti-glia)  Petit  fruit. 
-H  Espèce  de  grains  dont  on  fait  des 
chapelets.  +  Nom  des  fraises  dans  le 
Férou. 

Fiutillar  ,•  s.  m.  (  fron-ti-gliar  )  Lieu 
planté  de  fraisiers  ,  etc. 

Fruto  ,  r.  m.  (  frou-to  )  Fruit  ,  produc- 
tion des  arbres  et  des  plantes.  C  Fruits  de 
îa  terre,  d  Fruit  ^utilité  ,  profit. 

Ffutos ,  pi.  Fruits  ,  récoltes  de  toute  espèce. 
-h  Fruits  ,  revenus  d'une  terre  ,  etc. 

■^^  Fiutuojo  ,   sa  ,   adj    V.  Frnctuoso. 

Fuego,  *.  m.  (  foué-go)  Feu.  [  Dans  toutes 
les  acceptions  des  deux  langues.  ]  +  In- 
terjection qui  marque  l'étonnementj  l'ad- 
miration ;  peste  î  malpeste  ! 

Fuegos  ,  pi.  Feux  ,  signaux  élevés  la  nuit. 

Fuegos  artificiales  ,  ^ux   d'artifice    ^  fu- 
sées ,  etc.  -f  Bombes  ,  grenades  ,  etc. 
à  Fuego  lento  ,  à  petit  feu.  C  Lentement  , 
peu  à  peu  ,  sans  se  presser.  +  A  fuego  y 
â  sangre,  à  feu  et  à  sang  ,  à  toute  rigueur. 

Fueguecilio  ,  s,  m.  dim.  de  Fuego. 

Fnellar  ,  s.  m.{  foué-gUar  )  Ornement  de 
papier  doré  ,  etc.  appliqué  sur  un 
cierge. 

Fnelle  ,  $  m.  (  foué-glié  )  Soufflet  asou- 
f.er  le  fiu.  ff  Délateur  ,  rapporteur, 
-+-  Soufflet  ,  dessus  de  cabriolet  ,  etc. 
qui  se  replie  enjorme  de  soufflet.^ 

Fueîles  ,  pi.  Faux  plis  d'un  habit  ,  mal 
cousu. 

Fiiente,  s.f.  (  Çouéa-té)  Fontaine ,  Source 
d'eau  vive,  -f  Fontaine  artificielle  ,  jet 
d'eau  di  jardin  ,  etc.  C  Source,  princi- 
pe ,  origine.  +  Grand  plat  ou  bassin. 
"f-  Cautère  y  ouverture  faite  dans  la  chair 
arec  un  caustique  ,  etc. 
Fnéntecilla  ,  s.  f  dim.  de  Fuente. 
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Fucra  ,  cdv.  (  foué-ra  )  Hort ,  clÎiotsI 
V.  Afuera.  +  Outre  ,   de  plus. 

Fuera  /  interj.  Mors  d'ici. 

-f-  estar  Fuei a  de  si ,  être  hors  de  soi,  trans- 
porté ,  aveuglé  par  la  passion ^  etc. 

Fuercecilla  ,    s.  f.  dim.  de  Fusrza. 

Fuero  ,  subst.  m.  (  foué-ro  )  Loi ,  statut  ,' 
coutume  d'un  royaume  ,  etc.  -f  For  , 
juridiction. 

Fueros,  pi.  Privilège  d'une  province,  d'une 
ville ,  etc. 

+  â  Fuero  .  suivant  les  lois  du  pays.  +  Al 
fuero  ,  conformément  aux  priviUges  , 
aux  statuts  d'une  province  ,  etc.  -f-  De 
fuero  ,  selon  ce  qu'ordonne  la  loi. 

Fuerte  ,  s.  m.  (  fouèr-té)  Fort ,  ouvrage 
fortifié. 

Fuerte  ,  adj.  Fort  ,  solide  ,  capable  de 
résister.  -+•  Fort  ,  robuste  ,  vigoureux. 
C  Fort  y  courageux  ,  magnanime. •{■  Dur  , 

,  difficile  à  travailler.  ^  Fort  ,  gand, 
yiolcnt  ,  extrême.  C  Entêté  ,  opi  liàtre. 
C  Fort,  violent  ,  en  parlant  du  vin  ,  etc. 
^  Fort  f  convaincant  ,  en  parlant  d'un 
raisonnement.  +  Se  dit  de  l'argett  ,  de 
la  monnaie  qui  excède  le  titre  ou  U 
poids  ordinaire.  +  Hacerse  fuerte  ,  se 
fortifier  f  se  retrancher,  C  Ttniri:rme, 
ne  point  céder.  +  Tener  fuerte.  tenir 
ferme. 

Fuertecillo  ,  s.  m.  dim.  de  Fuerte. 

Faertemente  ,  adv.  (  fouèr-té-mén-té  > 
Fortement ,  avec  jorce  et  vigueur. 

Fuerza  ,  s.  f  (  fouèr-ça  )  Fcrce.  [  Dans 
toutes  acceptions  du  français,  "j-i^  Place 
forte.  +  Violence  d'un  juge  à  l  égard 
d'un  plaideur.  +  Fort  de  l'èpée  ,  tiets 
de  sa  longueur  du  côté  de  la  ^arde. 
-\r  Treillis  y  etc.  qu'on  met  entrs  une 
éicffe  et  la  doublure  pour  lui  dormir  plus 
de  corps. 

Fuerzas,  pi.  Forces  ,  troupes  d'un  élit, 
à  Fueiza  de  ,    à  force  de. . .  •+•  De  ,  o  por 
(ueiza,  de  force,  par  force^  avec  vi^'ence, 
contre  droit  et  raison. -\-  Nécessairejnent , 
indispensablement. 

Fuga  y  s.  f.  (  fou-ga  )  Fuite.  4-  Etat  d'une 
chose  dans  sa  plus  grande  force.  JE  x.  £a 
la  fuga  de  la  conversacion,  dans  le  fort, 
dans  la  chaleur  de  la  conversuion, 
4-  Fugue  de  musique. 

Fugacidad  ,  «.  /.  (  fouga-ci-dad  )  Briè' 
veté ,  courte  durée. 

Fugaz  ,  adject.  (fou-gace)  Fuyard  ,  qui 
fuit  aisément.  C  Passager  ,  de  courte 
durée. 

FugUivo  ,  va  ,  adj.  (  foujci-ti-vc  )  Fugi- 
tif ,  qui  fuit.  H-  Passager  ,  de  courte 
durée.  C  Caduc  ^  fragile  ,  périssable. 

Fuina  *.  /.  (foui-na)  Fouine  j  qua- 
drupède. 

Fulanito  ,  ta  ,  ».  dtm.  de  FuIauo. 

Fulano  ,  na  ,  *.  (  fou-l«  no  )  Un  tel ,  une 
telle. 

Fulaoo  y  Zutano  ,  un  tel  et  un  tel. 
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iral^œr,  v.n.  (  foul-ké-cèr  )  Poétique* 
Briller  ,  éclater  ,  avoir  de  l'éclat. 

Fu'gente  y  Fûlgido  ,  da  ,  adjcct.  (  foul- 
jcén-té  )  Term.  prêt.  Brillant ,  éclatant. 

Fulgor  ,  s.  m.  (foul-gor)  Lueur  j  éclat  , 
splendeur. 

Fulgurar  ,  r.  act.  (  foul-gou-rar  )  Poét. 
Luire  ,  briller. 

Fuliginoso  ,  sa  ,  adject.  (  fou-li-jci-no-ço) 
Fuligineux  ,  de  nature  ou  de  couleur  de 
suie. 

Fullerazo  ,  s.  m.  augm.  de  Fallero. 

Fullena  ,  s.  f.  (  fou-glié-rî-a  )  Triche- 
rie ,  tromperie  au  jeu.  C  Fourberie  , 
supercherie. 

FuUerito  ,  s.  m.  dim.  deFnUero. 

Fullero,  s.  m.  (fou-glié-ro  )  Tricheur  , 
trompeur  au  jeu. 

FnlJet  ,  subst.m.  (fou-gUéte)  Espèce  de 
petite  scie, 

X  FuUona  ,  *.  fén.  Querelle  ou  dispute 
feinte. 

Fulminacion  ,  s.  f.  (  foul-mi-na-cione  ) 
Fulmination. 

Fulminado  ,  da  ,  adj.  (  foul-mi-na-do  ) 
Foudroyé  ,  frappé  de  Lu  foudre. 

Fulminador  ,  s.  m.  (  foul-mi-na-dor) 
Terme  poét.  Foudroyant  ,  surnom  de 
Jupiter. 

Fulminar  ,  v.  a.  (  foul-mi-nar  )  Fou- 
droyer. 

Fulmina  r  censura  j,  fulminer  ,  lancer  L'eX' 
communication.  -J-  —  el  proceso  ,  instruire 
un  procès.  +  —  4a  sentencia  ,  rendre  une 
sentence. 

Fulmineo  ,  nea  ,  adject.  (  foul-mi-né-o) 
Terme  poét.  Qui  appartient  à  la  foudre. 

Fulminoso  ,  sa  ,  adj.  (  foul-mi-no-ço  ) 
Terme  poét.  Foudroyant ,  qui  lance  la 
foudre. 

Fumar  ,  v.  a.  (  fou-mar  )  Fumer  ,  jeter 
de  la  fumée.  +  Fumer ,  prendre  du  tabac 
enfumée. 

Fumarada  ,  s.  f.  (  fou-ma-ra-da  )  Bouff'ée 
de  fumée.  C  Pipe  de  tabac  ,  quantité  de 
tabac  qui  entre  dans  une  pipe. 

Fumaria  ,«./.(  fou-ma-ria  )  Fumeterrct 
plante. 

Fnmentacion  ,   s.f.  V.  Fomentacion. 

Fumenîar  ,    v.  a.  V.  Foinentar. 

Fumîfero  ,  ra  ,  adj.  (  fou-rai-fé-ro  )  Poét. 

Qui  jette  de  la  fumée. 
ir  Fumigar  ,  y.  a.  V.  Humear. 

Fumorolas  ,  *.  /.  pi.  (  fou-mo-ro-lace  ) 
Cavités  d'où  s'échappe  une  fumée  sulju- 
fureuse. 

Fumosidad  ,  *.  /.  (  fon-mo-ci-dad  )  Ma- 
tière de  la  fumée. 

Funcion  ,  s.  f.  { foun-cione  )  Fonction  , 
exercice  d'une  charge  ,  etc.  +  Solennité  , 
cérémonie  publique.  C  Nombre  de  gens 
assemblés  dans  une  maison  pour  une 
fête  y  etc.  'i'  Action  ,  combat ,  etc. 

Fttnciones  ,  pi.  Fonctions,  mouvemetu , 
actions  vitaUi. 
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Funda  y  s.  f.  (  foun-da  )  Fourreau  ,  étui  , 
enveloppe.  +  Moule  de  bouton  ,  etc. 

Fundacion  ,  s.  fém.  (  foun-d'a-cione  ) 
Fondation  ,  action  ds  fonder.  -4-  Fonda" 
tion  ,  établissement  d'un  monastère ,  etc. 
-f-  Fondation  ,  fonds  légués  pour  une 
œuyre  pie. 

Fundadamente  ,  adverb.  { foun-da-da- 
mén-té  )  Avec  fondement  et  sûreté. 

Fundador  ,  ra  ,  subst.  (  foun-da- do;  > 
Fondateur. 

Fundago  ,  *.  m.  (foun-da<go  )  Espèce  ds 
magasin  public. 

Fundamental  ,  adj.  (  fonn-da-mén-taî  ) 
Fondamental  y  qui  sert  de  fondement. 

Fundamentar  ^  y.  a.  (  ioun-da-nién-tar  ) 
Fonder ,  poser  les  fondtmens  d'un  édifice 
C  Etablir  ,  assurer  ,  rendre  ferme  et 
stable. 

Fondamento,  subst  m.  (foun-da  môn-to  ) 
Fondement  d'un  édifice  ,  etc.  ^  Fonde.- 
ment  ,  base  ,  principal  appui.  -C  Fon- 
dement ^   cause,  motif,  sujet. 

Fundar  ,  v.  a.  (  toun-dar  )  Fonder  ^  jeter 
les  fondement  d'un  édifice.  +  Fonder  , 
établir  ,  instituer.  +  fonder  ,  doter  un 
établissement.  (T  Lnposer  des  cens  sur 
un  fonds.  C  Fonder  ,  établir  ,  appuyer 
sur.  .  . 

Funderia  ,  s.f.  (  foun-dé-ri-a  )  Fonderie  , 
lieu  où  Confond. 

Fundible  ,  adj.  (  foun-di-blé)  Fusible, 
qui  peut  se  fondre. 

Fundibuio  ,  subst.  m.  (  foun-dî-bou-Io) 
Ancienne  machine  à  lancer  des  pierres. 

Fundicion  ,  »•  /.  (  foun-di-cione  )  Foute  , 
fusion  des  métaux.  -\-  Fonte  ,  copst 
complet  d'une  même  sorte  de  caractèret 
d'imprimerie. 

Fundidor  ,  s.  m.  (  foun-di-dor  )  Fondeur , 
ouvrier  qui  fond  Us  métaux. 

Fundilario  ,  s  m.  (  foun-di-ia-rio)  Soldat 
romain  qui  combattait  avec  la  fronde. 

Fundir  ,  v  a.  (foun-dir  )  Fondre  ,  liqué-' 
fier  Les  métaux. 

Fundo  ,  *.  m.  (  foun-do  )  Fonds  ,  sol  d'une, 
terre  y  d* un  champ. 

Funèbre  ,  ad'].  (  foû-né-bré  )  Funèbre, 
triste  ,  lugubre. 

Funepéndulo  ,  s.m.  (  fou-né-pén-dou-lo  ) 
Pendule  ,  poids  attaché  au  bout  d'un  fil., 

Funeral  ,  adj.  (  fou-né-ral  )  Funéraire  g^ 
qui  concerne  les  funérailles. 

Funeral  ,  s.  m.  Funérailles  ,  obsèques. 

Funerario  ,  ria  ,  adject.  (  fou-né- ra-rio) 
Funéraire. 

Funéreo ,  rea  ,  adject.  Terme  poét.  Voy.; 
Funèbre, 

jrFunestar,  v.  a    Rendre  triste  ,  funeste., 

Funesto  ,  ta  ,  y  ;?'  Funestoso  ,  sa  ,  adjj 
fou-nès-to  )  Funeste  ,  sinistre ,  mal- 
heureux. 

Fu'ente  ,  adj,  (  fou-rén-té  )  Terme  poéti 
Furieux . 

Fu,ria,  s.f.  Cfou-ria)  Furie,  emporte" 
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mint  ,    agtlf^twn   violente.   Ç  Furie  des 

vents  ,  ds  la  temfêîe.  C  Furie  ,  ardeur  , 

impétuosité  Je  cuw  jge. 
Furial  ,  adj.  (  fou-nal  )   Qui  appartient 

4UX  futicsé 
Furibuado  ,  da  ,   adj.   (  fou-ri-boiin-do  ) 

Furibond  ,  furieux. 
"Furioîameute  ,  adv.  C  fou-rio-ça-m^n-té  ) 

Furieusement  ,   avec  furie. 
Furioso  ,  sa  ,  adj.    (  fou-t'^o-ço^  Insensé  , 

fou  ,  furieux,    -h  Furieux   ,    transporté 

de  Colère,  -h  Furieux  ,   riolent  ^    impé- 
tueux, -t-  T<.rme  de  blason.  Furieux. 
Furlon  ,     s.  m.   {  four-lone  )   Espèce  de 

carrosse  fermé. 
Fujo  ,   ra  ,    adj.    {  fon-ro  )   Animal  sau- 
vage,    indompté.  C  Sauvage,    méjian 
Futor,    s,  m.  (  fou-ror  )   Fureur,   manie  , 

fréiésie.  +  Fureur  ,  coièiCy   rage. 
Fuiiier  ,  s.  m.   (four-rièr)  Fourrier  .  ma 

féchald?s  Logis,  -f  Officier  des  écuries  du 

roi  ,   qui  y  fait  les  fonctions  £é^uyer  et 

d^inteadant. 
Furrîera  ,  s.  f.   (  four-rié-ra  )  Emploi  des 

officiers  chargés  des  chfs  du  palais. 
X,  Furricfa  ,    suhst.  f.  Bravade ,    dépit 

emportement. 
Furtible  ,   adj.     (  four-ti-blé)    Valable  , 

qui  peut  ê  re  volé. 
Furtivamente  ,  adv.  (  four-tî-va-mén-té  ) 

Furtivement ,  à  la  dérolée. 
Fuitivo  ,   va  ,  adj.  (  foui-ti-vo  )  Furtif , 

qui  se  fait  en  cachette. 
Fusa  ,  s.  f.  C  fou-ça  )  Triple  croche  ,  note 

de  musique. 
Fusado  ,  o  Fuselado  ,   adj.   (  fou-ça-i^o  ) 

Terme  de  blason.    Fustlé  ,    chargé  de 

fumées.  V.  Fuso. 
Fiisco  ,   X.  /.  (  fous-ko  )  Espèce  de  canard 

sauvage. 
Fusco,  ca  j    adject.  < fous-ko)   Sombre  i^ 

brun  ,  noirâtre. 
Fusible   y    Fusil  ,  adject .    (fou-<i-bIé) 

Fusible, 
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Fusil  ,  adj.  (  fou-ril ,  Fusil,  arme  a  feui 
Fusi/azo  ,  s.  m.   (  fou-ci- Ja-ço  )  Coup  de 

fuiil. 
Fusileiia  ,  s.  f.  [  fou-ci-le-ri-a  )  Corps  de 

fusiliers. 
Fusiiero  ,  s.  m.   (  fou-ci- lé- ro  )    Fusilier 
^  soldat  armé  d*un  fusil. 
Fusion  ,  s.  f.  y.  Liquidacîon. 
FusO  ,  s  m.    '  fou-ço  )   Tiime  de  hLison» 

Fusée  .^meuble  de  L'écu  en  forme  de  los  mge. 
Futa,   j.  /.    (fou»-ta)    Fustc  ,  bâtiment 

de  charge  long  et  de  bas  bord, 
Fu.tado  ,  da  ,   adj.  (  fous-U-do)  Blas, 

Futé. 
Fustan  ,  s  f.  (fous-lane)  Futaine  ,  é  (ffîe 

de  fil  et  de  coton. 
Fusranero  ,  s.  m.    (  fcus-ia-né-io)    Celui 

qui  fabrique  la  futainr.. 
Fuste   ,    f.    m.    (  fous  té  )    Assemblable  de 

menuiserie  qui  sert  à  ji>rmer  une  cliose  , 

bois  de  selle  ,    etc.  -+•  Hampe  ou   b.   s  de 

la  lance.  ■+  Pvét.  Selle  de  cheval.      Fût 

d'une  colonne.  C   Fondement  ,   base  d'un 

discours  ,  etc.  C  Honib-e  ,  cosa  de  fuste  , 

homme  d'importance  ,    chose  de  censé- 

quence. 
Fustero  ,  s.  m.  V.  Torneio, 
Fustina    ,     s.  f.  (  fous-ti-na  )    Fond-rte i 

l'endroit  où  L*cn  fond  les  métaux. 
Fustete  ,  s.  m.  (  fou$-té-te  )  Fustet ,  arbre, 
Fusto  ,  s.  m.    (  fons-to  )  Fût  de  colonie. 
FiitiJ  ,    adject.    (  fou-til  )    Futile  y    vain, 

frivole. 
Fufiiidad  ,    s.  f.    (  fou-ti-li-dad  )    Futî~ 

Lité  ,   faiblesse  d'un  raist  nnemeft. 
Futura   ,   J.  f.    (fou-tou-ra  )  Survi^ance 

d'un  emploi . 
Futura  lio  ,   ria  ,  adject.  (  fou-too-ia-rio  ) 

Celui  qui  a  la  survivance  a'une  charge  , 

d'un  emploi. 
Futuro      ra  ,  adj.    (  fou-tou-io)    Futur  , 

qui  est  à  venir. 
Futuro  ,   s.  m.  (  fou-tou-ro  )  Futur  ^  Icmpa 

dans  la  conjugaison  des  verbes. 
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VT,  septième  lettre  de  T  alphabet  y  et  la 
cinquième  des  consonnes.  C'était  ancien- 
fument  une  lettre  numérale  ,  qui  valai' 
400  ,  et  y  avec  un  petit  trait  dessus 
400,000. 

Gaba'-ho  .fSubtt.  m.  (  ga  ba-tcho)  Homme 
saL- .  mal- propre  ,    dégoûtant. 

Gaban  ,  s.  m,  (  ga-bane  )  Gaban  ,  manteau 
de  feiitre  à  longs  poiis. 

f&abardi.ib  ,  subst.f.  Petit  juste  au  corps 
très-ample  par  le  bas  ,  et  à  manchts 
éuifitts  (t  hutennées^ 


Gabarra  ,  f.  f.  Gabarre  ,  sorte  de  g^rande 

b.trque. 

Gaba-ro  ,  f.  m.  Javart  y  tumeur  qui  rient 
aux  pieds  des  chevaux  -f  Pépie  ,  mj/a- 
dte  des  poules.  +  Déjaut  dans  la  ti  ame 
d'un  drap.  C  Charge  ,  défaut  qu'on 
découvre  dans  une  chose  ,  après  l'avoir 
ach'tée.  +  Erreur  de  calcul. 

Gabata  ,  x.  fém  Gamelle  y  écuell  de 
soldat  ,  de  matelot. 

Gabazo  ,  subst.m  (  ga-ba-ço  )  B./^<ii*e, 
sanne  à  suçrc  dont  en  a  expiimçU  tue» 
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©-abelt  ,  t.f  Cg«-bé-la)  Gahelle  yxmp^t. 
-f  Litu  découvert  ,  ou  ce  qu'on  fuit  est 
vu  de  tout  le  inonde. 

Gabinere  y  Gabineto  ,  ï.  m.  (  ga-bi-né-té) 
Cabintt.  -J-  Atssniblée  des  ministres  dum 

-  le  cabinet  du  roi ,  conseil  secret.  •{■  Cabinet 
de  toilette. 

Cabote,  s.  m.  (.  gz-ho- té  )  Sorte  de  jeu  de 
voLiiiit  avec  des  palettes. 

Gâchas,  s./  pi.  {  gi-tchice)  Espèce  de 
bouillie  de  farine  et  de  miel.  •{■  Pâte 
Liquide. 

Catho  ,  cha  ,  adject.  (ga-tcho)  Courbe  , 
penché  vers  la  terre,  -f  Buey  ,  toro 
G^jcho  ,  bœuf  ou  taureau  dont  les  cornes 
iont  tournées  la  pointe  en  bas.  -f  Som- 
brero Gacho,  chapeau  dont  les  aiies 
sont  abattuts. 

Gachon  ,  na  ,  adj .  (ga-tchone)  Enfant 
gâté. 

Gafa  ,  *.  fém.  Fer  crochu  pour  bander 
l'arbalète. 

Gafas,p/.  Lunettes.  V.  knlto\o%.-\-P(tite 
planche  qui  s^attachs  avec  un  crochet  à  la 
bande  d'un  billard  ,  pour  appuyer  la  main 
dessui  dans  certains  coups  difficiles. 

Gafar  ,  y.  a.  Accrochtr  ,  saisir  avec  les 
griJfuS  ,  avec  un  ciochet. 

Gatedad  ,  s.  fém.  (  ga  fé-dad  )  Espèce  de 
lèpre  qui  rend  les  doigts  crochus,  -i-Con- 
traction  ,  retirement  de  nerfs. 

Gafete  ,  t.  m.  Aiag.    J^.  Corchete, 

Gafo  ,  fa  ,  adj.  Lépreux.  +  {[ui  aies  nerfs 
des  mains  et  des  pieds  retirés. 

Gagate  ,  s.  m.  V.  Azabache. 

Gage  .,  s.  m.  {_  ga-jcé  ;  Gage  de  combat  ou 
de  bataille. 

Gage  ,  o  gages  ,  Gages  ,  salaire. 

Caj-es  ,  pi.  Ce  que  produit  un  emploi  ,  etc. 
en  sus  des  appointemens ,  tour  du  bâton, 

Gajo  ,  s.  m.  {  ga-jco  )  Branche  d'arbre 
coupée,  -f-  Grappe  de  raisins  y  bouquetde 
cerises  ,  glane  d£  poires  ,  etc. 

Gajoso  ,  s^  ,  adj  (  ga-jco-so  )  Brancha  , 
qui  a  beaucoup  de  bt anches. 

Gala  ,  j.  fém.  Habit  de  fête  ou  de  gala. 
-+•  Bonne  j^r ace  ^  adresse  ^  etc.  C  La 
fleur ,  Célite  d'une  chose.  C  Honneurs 
rendus  ,  apviaudisssmens  donnés  à  quel- 
qu'un. 

Gaiafate  ,  subst.  m.  (ga-la-fa-té  )  Voleur 
adroit. 

X  Gaiafates  ,  pi.  Ministres  subalternes  de 
la  justice  ,  archers^  etc.  +  Crocheteurs  ^ 
porte-ftix. 

Gala  me  ro  ,  ra  ,  ad}.  V.  Goloso. 

Galao  ,  adj.  (ga-iane)  Jo/i,  bien  fait  ^  de 
bon  air  ,  de  bonne  ^race.  -f-  Vêtu  avec 
goût  ,  d'une  manière  recherchée. 

Galan  ,  s-  m.  Galant  ^  amant,  amou- 
reux. +  Aisidu  ,  dévoué  au,  service  des 
dames. 

Galauaniente  ,  adv.  (  ga-Ia-na-mén-té  ) 
Galamment  ,  de  bonne  grâce. 

^alancet«,   ».  m.  dim.  de  G&lan. 
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Gaîanga  ,  *.  /.  Galan^a  ,  racine  qui  vient 
de  la  Chine. 

Galano  ,  na  ,  adj.  Joli.,  de  bonne  grâce, 
(C  Ingénieux  ,  convenable  y  bien  appliqué. 

Galante  ,  adj.  (  ga-lan-té  )  Libéral  ,  gêné' 
veux  ,  magnifique.  <C  Beau  ,  gentil  , 
agiéabie. 

Galaoteador  ,  s.  m.  Galant  t  amant, 

Giilantear  ,  v.  act.  Courtiser  une  femme. 
C  Flatter  ,  cajoler. 

Galanteniente  ,  adv.  (ga-Ian-té-mén-fe  ) 
Libéralement,  largement.  -jrGalammenty 
de  bonne  grâce. 

Galanieo  ,  subst.  m.  Cour  qu'on  fait  à  tine 
femme, 

Gaianteria  ,s. /.  (  ga-Ian-té-rî-a  )  Galan- 
terie. -\-  Libéralité  ^générosité.  <[.  Agré- 
ment y    bonne  grâce. 

Galanura  ,  s.f.  (ga-ia-nou-ra)  Ornement  , 
paiure  ,  ajustement. 

Galâpsgo  ,  s.  m.  Tortue.,  animal  amphibie. 
+  pièce  de  bois  dans  laquelle  s' emboîte  le 
soc  de  la  charrue.  -4-  Fronde  y  bande  de 
chirurgien  à  quatre  chefs,  -t-  Ceintre  en 
bois  pour  les  voûtes.  -4*  Crapaudine^cre.- 
vasse  aux  pieds  des  chevaux.  -\-  Lartue  , 
espèce  de  toit  formé  par  dts  boucliers 
réunis.  +  Presse  de  fer  qui  assufittit  le 
canon  pour  le  forer  -h  Galoche  ,  poulie 
de  y  aisseau  à  mvuffle  plat.  C  Liomms 
rusé  y  malin  ,  fourbe. 

Galapo  ,  subst.  m.  Toupin  ,  instrument  de 
cordicr  pour  Jormer  un  câble  deplusieure 
cordons. 

Galar;fon,  s.m.  (ga-Iar-done)  Récompense^ 
prix ,  salaire. 

Galardonador ,  t.  m.Cehti  qui  récompense^ 
lémunérateur. 

Galardonar  ,v.  a.  Récompenser. 

Galavin  ,  oGaliarin,  «.  m.  Cga-Ia-rîne  ) 
Manière  de  compter  en  progressiondouble, 
triple  y  etc. 

Galavaido  ,  s.  m.  Grand  homme  maigre  » 
effla-qué- 

Galaxia  ,  s.  f  (  ga-la-jcia  )  Voie  lactée  , 
chemin  de  Saint-Jacques. 

Galbana  ,  s.  f.  Petit  pois  chiehe  ,  eicirole. 
f  P.iresse ,  indolence  ,  mollesse. 

f  Galbanero  ,  ia,adf.  (gal-ba-né-ro  ) 
Indolent  y  mou  ,  paraseux. 

Galbano  ,  subst.  rn.  Galbanutn  ,  sorte  de 
gomme. 

Galdie,  s.  m.  (gaî-dié)  Espèce  dç  surtout, 

GaldreeUlo  ,  s.  m.  dim.  de  Galdre. 

Galdrope  ,  s.  m.  (  gal-d;o-pé)  Corde  qui 
tient  à  la.  barre  du  gouvernail» 

Galdrufa  ,  *./:  V.  Peon. 

Galeaza  ,s./.  (  ga-léa-ça  )  Galéace. 

Gaieo  ,  s.  m.  Espadon, poisson.  K.Espada. 

Galeon  ,  «.  m.  (  ga-léone)  Galion  ,  sorte 
de  vaisseau  de  haut-bord. 

Gaieones,  pi.  Galions  y  vaisseaux  pour  le 
commerce  et  les  voyages  du  Pérou. 

GaleoDcilio,  s.  m.  dim.  de  Gaieon. 

Gaiifota  ,«./.  Galiote  ,  petite  galère, 
Z  3 
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Galeoie,  *,  m.  (  ca-léo-té  )  Galérien, 

Galeia,  s.  f.  (ga-lé-ra)  Galère.  -{-  Chariot 
couvert.  4-  Maison  de  force.  +  Galée , 
planche  où  Le  compositeur  met  les  lignes 
à  mesure  qu'il  les  compose.  -\-  Rang  de 
lits  au  milieu  d'une  salle  d'hôpital, 

Galeras  ,  pi.  Galères  ,  peines  des  galères. 

Galerero  ,  i.  m.  (  ga-lé-ré-ro  )  Conducteur 
des  chariots  couverts. 

Galeria  ,  *./.  (ga-lé-ria)  Galerie.  +  Ga- 
lerie ,  ouvrage  de  fortification.  ■+■  Espèce 
de  toit  en  planches  pour  aller  attacher  le 
mineur  au  bastion,  -f-  Coursier  ou  coursie 
de  galère. 

Galerista  ,  j.  m.  Soldat  de  galère  ,  ou 
-f  celui  qui  a  soin  des  provisions. 

Galerita  ,  se  Jém.  (  ga-lé-ri-ta  )  Cochevis  , 
allouette  huppée. 

GalernOj  s.  m.  GaUrne  ,  rent  de  nord- 
ouest. 

Galfdrro,  s.  m  Homme  sans  bien  et  sans 
état ,  qui  ne  vit  que  de  rapine. 

GdKarioSfpl.  yirch(rs,algujiils,sbtrres,etc. 

Galga  ,  s.J.  Levrette  ,  jtmelle  du  lévrier. 
-h  Pierre  qui  tombe  en  loulant  par  bonds 
et  par  sauts,  -f  Meule  de  moulin  à  huile. 
+  Espèce  de  gale  maligne  qui  vient 
auteur  du  cnu.  +  Barre  ,  levier  qui  sert 
à  lever  l'ancre  amanée  en  terre. 

Galgo  ,  f.  m.  Lévrier. 

GalgueuOjfia  ,  ad].  (  gal-ghë-gnio  )  Qui 
tient  du  leyrier  ,  qui  lui  ressemble. 

Gâlgulo ,  s.  m.  (  gâl-gou-lo  )  Loriot  , 
oiseau. 

Galibo  ,  s.  m.  Plan  ,  devis  de  la  cons- 
truction d'un  vaisseau. 

Gâlico[inal]    V.  Bubas. 

Gaiio  ,  s.  m.  Gallium  ,  eiille-îait ,  plante. 
•+  Gulle  ,  plante  odoriférante 

Galioptis  ,  *.  /.  Onte  morte  ,   plante. 

Galladura  ,  «. /.  (  ga-glià-dou-ja  j  Germe 
de  l'œuf 

Gallarda  ,  «ufcii.  (  ga  gliai'da  )  Sorte  de 
danse   Espagnole. 

Gallardamente,  ady.  (ga-gliar-da-mén-té) 
jiyec  grâce,  élégance. 

Gallaidear  ,  y.  a  (  ga-gliar-déar)  Montrer 
de  la  grâce  à  faire  quelque  chose. 

Gallardete,  s.  m.  (  ga-gliar-dé-té)  Gail- 
lardet  ,  pavillon  échancié. 

Gallatdia  ,  s.  f.  (  ga-gliar-dia  )  Grâce  ^ 
élégance ,  bon  air. -\- Courage  ,  lésolution. 
-4-  Générosité  ,  désintéressement.  <î  Vi- 
vacité d'esprit  ,  pénétration  ,  élévation 
de  pensées. 

Galiaido  ,  da  ,  adj.  (  ga-gliar-do  )  Beau  ^ 
bien  fait  ;  de  bon  air,  de  bonne  grâce. 
-^Likéal^  généreux.  C  Grand,  excel- 
lent,peu  commun  dans  son  genre. -i  Brave, 
courageux. 

Gallareta  ,s.f.{  ga-glia-ré-ta  )  Espèce  de 
canard  dç  rivière. 

Gailarura  ,  s.  f.    (  ga-glia-roa-ça  )  Sorte 

^  de  gaban  à  capuchon. 

Guliear,   y.  a.   (ga-gUéar)  Cocher  uag 
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poule,  se  dit  du  coq.  C  Eever  L    crête 2 
vouloir  primer. 

Gallega  ,  s.  f,  (ga-glié-ga)  Rue-de  ehèvrea 
plante. 

GalJegada  ,  *.  f.  (ga-glié-ga-da)  Bande  de 
Galiciens.  •{•  Action  de  Gulicier.  ^  con- 
jvrme  à  ses  usages  ,  à  son  caractè  e. 

GaJIeta  ,  s.f  C  ga-glié-ta  )  Vased:  cuivre 
à  goulot  pour  le  vin. 

Gallicinio,  s.  m.  (ga-gli-ci-nio)  Temps 
de  la  nuit  vit  les  coqs  chantent. 

Gallillo,  s.  m.  {  ga-gli-glio)  La  luette. 

Gallina  ,  s.  f.  (ga-gii-na)  Poule.  ZPoule 
mouillée  ,  lUcbs  ,  poltron.  +  Seci  :id  ura-. 
teur  qui ,  dant  certaines  universiiis,  fait 
l'éloge  d'un  candidat  :  Le  premier  est  ap-- 
pelé  Gailo. 

Gallinaza  ,  s.  f.  (  ga-gli-na-ça  )  Fiente  de 
poule,  -t*  Espèce  de  corbeau  du  i'érou. 

Gallineria  ,«./.(  ga-gîi-né-ii-a  )  Marché 
aux  poules.  C  Lâcheté ^  manque  de  cou- 
rage. +  Poulailler. 

Gallinero,  *.  m.  (ga-gli-né-ro)  Poi  lai  lier, 
marchand  de  volailUs.  +  Pou  lai.  1er, lieu 
où  les  poules  se  retirent  la  nuit.  4-  Pa- 
nier ,  etc.  dans  lequel  on  porte  la  volaille 
au  marché. 

Gallinero,  ra  ,  adj.  Se  dit  des  oiseaux  de 
fauconnerie  qui  se  nourrissent  de  volaille. 

Galiipavo,  s  m.,'ga-gIi-pa-vo)  Coq  i'Indc. 

Gallipaente,  s.  m.  Aiag.  (ga-gli-poi.éu-té  ) 
Sorte  de  petit  pont  sans  garde- fa. 

C  GallJto,  subit,  m.  (  ga-gli-to  ^  Jeune 
homme  effronté  ,  hardi ,  entreprenant  au., 
près  des  finîmes. 

Galio  ,  s.  lit.  (  ga-glio  )  Coq.  -f  Dorée  ou 
poisson  de  S.  Pitrre.  +  Celui  qui  ,  dans 
une  université ,  fait  l'éloge  d'un  cù  ndidat, 
C  Levantar  ei  gailo  ,  élever  la  voix  , 
parler  haut  ,  prendre  un  ton  de  m.iître. 

Gallociesta  ,  s.  f.  Ua-g«io-kiès-ta)  Orvale 
ou  toute-bonne  ,  plante. 

Gallofa  ,  s.  f.  {  ga-glio-fa)  Morceau  de 
pain  donné  par  aumône,  -j-  Meris  pota- 
gère de  tout  genre.  +  Vie  de  ^utux  ^ 
oisive  ,  vagabonde.  +  Petit  corne  ,  his-. 
torietie.  -4-  Arag.  Or  do.  V.  Anaiejo. 

Gallofear,  v.  n.  (  ga-glio-féar  )  Gueuser^ 
mendier ,  mener  une  vie  oisive. 

Gallofeio,  ra,  adj.  (ga-gUo-fé-io)  Gueux, 
mendiant,  vagabond. 

Gallon  ,  s.  m.  Arag.  (ga-glione)  Ga^on 
dont  on  fiait  des  murs  de  clôture. 

Gallonada,  s.  fi.  Arag.  (ga-glio-aa-da  ) 
Mur  de  ga^on. 

Galocha  ,  s.  fi.  (ga-lo-tcha)  Galoche, 
sorte  de  chaussure,  -f  Espèce  de  claque, 
ou  de  patins  pour  la  boue.  +  S  ne  de 
bonnet. 

Galon  ,  s.  m.  (ga-lone)  Galon,  espèce 
de  tissu. 

Galones,  pi.  Toits  des  châteaux  de  poupe 
et  de  proue. 

Galoneadura  ,  $.  fi.  ( ga-lo>iièa«d  ^a-za  ) 
Ouyrage  en  galvns. 
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XxnhnezTyy.a.  (ga-lo-néar)   Galonner , 

garnir  de  galons. 
Cîalopar,  v.n.    V.  Galopear. 
Galope  ,  r,  m.  (ga-lo-pé)    Galop  ,  allure 
du  cheval   qui  court.  C  Hâte  ,    précis 
pitation. 
Galopeado ,  da  ,  adj .    Fait    à  la  hâte, 

précipitamment. 
Galopeado,  s.  m.   Giêle  de  soufflets  ,  de 

coups  de  poing  ,   etc. 
Galopear  ,  v.  n.  Galoper,  aller  au  galop. 
Galopeo  ,  subst.  m.  Gj.lopude  ,  action  de 

galoper. 
Galopin,  y  Galopo,  subst.  m.  Cga-Io  pine) 
Mousse  y  apprenti  matelot ,  qui  sert  de 
yalet  a  Cé-juipage.  4-  Galopin  ,  m,2rmi- 
ton  ,  gaiçon  de  cuisine.  +  Petit  garçon 
mal-propre ,  déguenillé. 
Gama  ,  s.  m.  Gamme  ,  table  ,  échelle  des 

notes  de  matique. 
Gama  ,  s.  f.  Daim  femelle. 
G^marra  ,  *./.  Martingale. 
/  Gambaliia  ,  subst.    m.  (  gam-ta-loiia  ) 

Grand  efflanqué  ,  sars  force  ni  vigueur. 
Gamba ro  ,   subst.   masc.    Sorte    de  petite 

écrivisse. 
Gambeta,  subst.  f.  (  gam-bé-ta.)  F  as  de 
danse ,  espèce   d'entrechat.    C     Ion  de 
voix  f  geste  affecté. 

hacer   Gambeta  s    el    cabalîo  ,   faire  des 
courbettes. 
Gambotes,  s.  m.  pi.  (gam-bo-tèce)  Pieux 
ouverts  en  quart  de  cercle  au  dehors  de  la 
poupe  d'un  vaisseau. 
Gamella  ,  s.  f.  (  ga-iréglia  )  Joug  qu'on 
met  aux  bœufs.  +  j4uge  pour  donner  à 
manger   aux    animaux. 
Gametria  ,  s.  f.  {  ga-mé-tri-a  )  Divination 
par  la  transposition  des  lettres  ,  en  for- 
mant des  anagrammes. 
Gamezno,  s.  m.  (ga-mèce-no)  Jeune  daim, 
Game  ,  s.  m.  Daim,  quadrupède. 
Gamon  ,  «.   m.   (  ga-mone  )    Asphodèle  , 

plante. 
Ganional ,  subst,  m.  Terrain  abondant  en 

asphodèles. 
Gamuza ,  subst.  f.  (  ga-mou-ça  )  Chamois, 
espèce  de   chèvre  sauyage,  +  Peau  de 
eh  il  moi  s ,   etc.  préparée. 
Gamuzado,  da,  adj^  (  ga-mou-ça-do  )  De 

couleurs  de   chamois. 
Gana  ,  t.f.  Désir  ,  envie  ,  vo/<?nfe.  + Arag. 

y  Val.  Etat  de  la  santé. 
Gansderia  ,  s.  f.  (  ga-na-dé-ri-a  )  Assem- 
blage de   troupeaux. 
Ganadero ,  *.  m.  (  ga-na-dé-ro)  Homme 
qui    a    des     troupeaux  ,     qui    en   fait 
commerce. 
Ganadero  ,  ra ,  ad].   Qui  appartient  aux 

troupeaux  ,    au  bétail. 
Ganadillo  ,  y  Ganadito ,  subst.  m.  dim.  de 

Ganado. 
Ganade,  s.  m.  Troupeau.  Ganado  mayor  , 

gros  bétail.  -|-  -  mener  ,  petit  bétail. 
Ganador,  s^  m.  Cçlui  qui  gagnç,Y,  Ganar, 
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Ganancîa ,  s.  f.  Gain  ,  lucre ,  profit. 
Ganancicso  ,  sa  ,  adject.  (  ga-naa-cio-ço) 

Lucratif,  qui  apporte  du  gain. 
Ganapan  ,  s.  m.  (ga-na-pane)  Crocheteur  g 

porte-faix. 
Ganapierde,  s.  m.  (ga-na-pièr-dé  )  Jeu  de 

qui  perd  gagne. 
Ganar  ,  y.  a.  Gagner.   [  Dans  les  même* 

acceptions   qu'en  français.  ] 
Gancbero,  s.  m.  (  gan-tché-ro  )   Conduc^ 

teur  de    radeaux. 
Gancbo  ,   s.  m.  {  gan-îcho  )   Reste  d'une 

branche  rompue ,  attaché  au  tronc  en 
forme  de  crochet.-^ Croc,  cro chef. -\- Hou- 
lette de  berger.  ([.Homme  qui  en  sollicite^ 

qui  cherche    à    en    attraper    un    autre» 

-\-  Maquereau. 
Ganchoso,sa  ,  adj .  (gan-tcîio-ço)Crocftu. 
Gandaya  ,  s.  f.  Oisiveté  ,  fainéantise. 
Gandido  ,  da  ,  adj    Trompé ,  séduit, 
Gandir,  y.  a.  V.  Corner. 
Gandujar,  v.  a.   V .  Encoger  y  EncorvarJ 
Ganga  ,  subst.  f.  Sorte  d'oiseau  de  marais, 

C  Chose  inutile  ,  qui  n'est  bonne  t  rien» 

C  Chose  de  grand  prix ,  bien  inespéré. 
Gai/goso  ,  sa  ,  ad},  (gan-go-ço)  Nasillai d, 

qui  parle  da  mi. 
Gangrena,  s.  f.  (gan-gré-na)  Gangrène. 
Gang.enarse,   v.  r.  (gan-gré-nar-së)    Se 

gangrener. 
Gangrenoso  ,  sa  ,    ad].    (  gan-gré-no-ço  ) 

Gangreneux,  de  la  nature  de  la  gangrène. 
Ganguear,  v.  a.  (  gan-ghéar  )  Nasiller  y 

parler   du  ne^. 
Gânguil ,  s.  m.  (gan-ghil)  Grande  barque 

de  pécheur   Catalan. 
Ganoso,  sa.,  adj.  ( g:i-no-ço)  De'i/rfKV, 

avide. 
Gansaron  ,  t.  m.  (  gan-sa-rone  )    Oison  g 

petit  de  t'oie.  C  Grand  homme  maigre  « 

faible  ,   efflanqué. 
Ganse ,  s.   m.    Oie ,    oiseau    domestique. 

-{-  Paysan.  C   Voy.  Gansaron   dans  su 

sexcnde  acception. 
Ganso  bravo  ,  oie  sauvage. 
Gsnziia  ,  s.  f.  (gan-çoû-a)  Crochet,  rossi- 
gnol pour  crocheter  les  portes.  C   Voleuf 

des  choses  les  mieux  cachées. 
Ganzuar,  v.  a.  (gan-çosar)  Crocheter  une 

porte. 
Ganan  ,  s.  m.  (ga-gnîane)  J^alet  de  berger. 
■    -y  Journalier  y  homme  qui  travaille  à  Us 

journée. 
Oafiania  ,  s.  f.     (ga-gnia-ni-a  )   Troupe 

de  journaliers. 
Ganido  ,    s.   masc.  (  ga-gni-do)  Cri   d'urt 

chien   qu'on  bat ,  aboiement ,  hurlement. 
Gauiles,  *.  m.   pi.  (ga-gni-)èce  )  Parties 

cartilagineuses  qui  servent  à  la  formation 

de  la  voix. 
Gailir  ,  v.  n.  (gagnir)    Cr/Vr,  aboyer, 

gétnir, en  parlant  d'un  chien  qu'on  bat, etc. 

-f  Se  dit  du  cri  enroué  de  quelques  oi- 
seaux, y.  Grazuar.  -i-  Etre  enroué  ,  ne 

Hmoir  .parUr. 

Z  4 
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Gauivete  ,  i.  m.  Sorte  de  petit  Cffuteau, 
Gaiote  y  Gafion  ,  t.   masc.  (  ga-gnio-té  ) 

Trachée  -  artère.    +  Extr,    Espèce    de 

beignet. 
Garabatada  ,  s.  fém.    Action  de  jeter  le 

crochet.    V.  Garabatear. 
Garabafcar  ,    v.    n.    Jeter  Le  crochet  ,   le 

harpon  pour  saisir  quelque  chose.  -^Grif' 
former  ,  écrire  de  travtrs.  C  Tergiverser^ 

user  de  détours  ,  de  circonlocutions, 
Garabateo  ,  s.  m.    V.  Garabatada. 
Garabalillo  ,  s.  masc.    {  ga-ra-ba-ti-glio  ) 

petit  croc  net.    -\-  Difficulté  de  cracher  , 

d'expectorer  :   et  mot  dans  ce  sens  est 

ironique. 
G^rabato  ,  s.  m.    Crochet  ^  croc  ,  harpon. 

-f  Attraits  y  grâces  qui  attirent  dans  une 

Jemme. 
Gaiabatos  ,  pt.  Lettres  mal  formées,  pieds 

de  mouche. 
Garabatoso  ,   sa  ,  adj.   (  ga-ra-ba-lo-ço  ) 

Attrayant  ,  charmant. 
Gararnbayna  ,  f.  /.   Parure  ,  ajustement 
.  superflu. 
Garambaynas,  pi.  Gestes  ridicules ,   gri~ 

maces  ,  contorsions,  f  Pieds  de  mouche, 

écriture  indéchiffrable. 
Garante  ,   J.    m.    (  ga-ran-té  )    Garant  , 

caution  ,  répondant. 
Garantia  ,  «./.  Garantie  ,  caution  donnée. 
Garaiion,    s.  m.    (  ga-ra-gnione  )    Ane  ou 

chumsau  choisi  pour  étalon.    C  Etalon  , 

homme  très-débauché  ,    qui  a  commerce 

avec  plusieurs  femmes. 
Garapirla  ,   *. /.    (  ga-ra-pi-gnia  )  P^rfi- 

cute  d'une  liqueur  congelée.   -|-  Ancien 

galon  noir  échancré  d'un  cuté  en  forme 

de  demi-cercle.  C  Espèce  de  galons  ou  de 

dentelles  semblables  dans  leur  titsu  à  la 

surface  d'une  liqueur  glacée.   -+*  Sorte 

de  longs  biscuits  très  délicats. 
Garapinar  ,  v.  a.  (ga-ra-pi-gniar)  Glacer, 

congeler  une  liqueur. 
Garapiiiera  ,   s.  fém.    (  ga-ia-pi-gnié-ra  ) 

Vase  dans  lequel  on   fait  glacer    des 

liqueurs. 
Garapita,    s.  f.    Filet  très-serré  pour  les 

petits  poissons. 
Garapito  ,  s.  m.  Espèce  de  petit  vers. 
Gsrapullo  ,  $.  m.  (  ga-ra-pouglio  )  Petite 

flèche    que   les   enfans    font    avec    du 

papier  ,  etc. 
Gaiatusa    ».  /.    (  ga-ra-tou-ça  )    Coup  du 

jeu  au  Cbiliodroii  :  dar  garatusa,    c'est 

se  défaire  le  premier  de  toutes  ses  cartes. 

-j-  Caresses  ,  flatteries.  +  Sorte  de  botte 

d'escrime  ,  composée  de  neuf  mouvemens. 
Garavito  ,   ».    m.  Pitite  boutique    élevée 

et  portative  ,   cù  l'on  vend  sur  la  place 

du  fruit ,  etc. 
Garba  ,  s.  f.  Arag.  Gerbe  de  blé  ,  etc. 
Gaibanzal ,  ».  m.  (gar-b«n-çal  )  Champ 

semé  de  pois  chiches. 
Gaibaijzo  ,  ».  m.  (gar-han-ço)  Pois  chiche. 
Gaibaczuelo,  ».    m.  (  gar-baa-çoué-lo  ) 
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Sorte  à'èparvin  qui  vient  auX  elsfcn^i 

qu'on  fatigue  trop. 
Garbar  ,  o   Garbear,  v.  a.  Arag.  Enger-. 

ber ,     mettre   en  gerbes.    +    Mettre   de 

l'affectation  dans  ses  manières^  dans  ses 

discours  ,  etc. 
Garbias  ,    subst.  masc.  plur.  (  gar-fciace  ) 

Sorte  de  ragoût  fait  avec  de  la  bour- 
rache ,  etc. 
Garbilladcr  ,  ».  masc.  (  gar-bi-glia-dor  ) 

Cribleur. 
Garbillar  ,    v.  a.  {  gar-bi-gliar  )  Cribler 

U  blé. 
Garbiilo  ,  ».  m.  (  gai-bi-glio  )  Sotte   de 

crible  d'osier. 
Garbin  ,  ».   masc.  (  gar-bine  )    Coifj'e   de 

réseau. 
Garbino,   ».  m.    Garbin  ^  nom  du  vent  du 

sud' ouest  dans  la  Méditerranée. 
Gatbo,  subst.   m.  Bon  air  ,   bonne  g^aee, 

+  Libéralité  ,  générosité  ,  procédé  rioble, 

généreux. 
Garboso,  sa  ,  adj.  (  gar-bo-ço)  De  bonne 

grâce  ,  qui  a  bon  air. 
Gaibullo  ,  ».  m.  (gar-bou-glio)  Assemblée 

confuse  ,  cohue. 
Garce ro  ,    adj.    (  gar-c^-ro  )   Hèrofirier  , 

se  dit  du  faucon  dressé  à  la  chasss  da 

héron . 
Garces  ,  s.  m.  V.  Gavia. 
Garceta  ,    s.  f.   C  gar-cé-ta  )  Héronneau  , 

petit  héron.  +  Bouquet  de  cheveux  qui 

couvre  les  tempes  et  tombe  sur  les  oreilles, 

+  Garcttte  ,  petite  corde  faite  de  yieux 

cordages  détressés. 
Garceias   ,    pi.    Premiers   andouillers  ou 

cors  d'un  bois  de  cerf. 
Garduna  ,  s.  f.  (  gar-dou-gnia  )    Belette, 

petit  quadrupède, 
j!  Garduno,  ».  m.  (gai-dou-gnio)  Vcleur 

expert  et  rusé. 
Garfa  ,  ».  f.  Griffe  d'animal. 
f  echar  la  Garfa  ,  saisir  arec  les  onglet. 
Garfada   y  Gariiada  ,  ».  fém.   Action   de 

saisir  ,  d'accrocher  avec  les  ongles  ou  le» 

griffes  ,  coup  de  griffes. 
Garfear  ,  V.  n.  Jeter  un  croc  »  un  crochet 

pour  saisir  quelque  chose. 
Garfio  ,  ».  m.  V  Garabato. 
Gargagear  ,    v.a.  (  gar-ga-jcéar  )  Cracher 

avec  force  des  flegmes  ,  etc. 
Gsrgageo  ,  ».  m,    (  gar-ga-jcéo  )   Action  de 

cracher. 
Garga)al  ,  S.  m.  (  gar-ga-^al  )  Lieu  plein 

de  crachats. 
Gargajazo,  ».  m.  (gar-ga-jca-ço)  Crachat 

qu'on  jette  sur  quelqu'un. 
Gargajiento,    ta  ,  adj.  (  gar-ga-jcién-to  ) 

Obligé  de  cracher  sans  cesse,  pituitevx. 
Gargajo  ,  ».  masc  (  gar-ga-)fO  )  Pituite  , 

crachat.  C  Enfant  mal-bâti  ,  Laid  ,  de 

mauvaise  compUxion. 
Gargajoso  ,  sa  ,  adj.  V.  Gargajiento. 
Gârganta,  s,  f.    Gorge,    gosier.    -^- Cctii 
C  Cvudt-pied.  C  Torrtnt ,  ruisseau  qitt 
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fff  précipite   du   haut    des    montagnes. 

C  Gorge  de  montagne  ,   détroit. 
Gargantada  ,  s.f.  Gorgée  d'eau  ^   de  sang 

qu'on  rend  par  la  bouche. 
Garganfeador  ,   tuhst.  masc.  Chanteur  qui 

fredi'ime  ,    qui  fait   des    roulades ,   des 

f  redons  ,   etc. 
Garganteaduras  ,   s  f.  pi.    (  gar-gan>téa- 

dou-race  ;  Coutures  au  moyen  desquelles 

on  attache  les  petites  poulies  de  navire. 
Gargantear  ,    y.   n.    Fredonner  y  fuirg  des 

roulades   en  chantant. 
Garganîco,  s.  m.  Fredon  ,  roulade. 
Gargantilia  ,   suhst.  f.    (  gar-gan-ti-glia  ) 

Collier  de  femme. 
Garganton  ,    na  ,    adj.     (  gar-gan-tone  ) 

Glouton  ,  qui  mange  beaucoup  et  avi- 
dement. 
Gargara  ,  s.  fém.  Bruit  qu'on  fait  en  se 

gargarisant. 
Gargarismo ,    «.m.    Gargarisme,  liqueur 

pour  se  gargariser. 
Gzrgarisar  ,  rerb.  n.   (  gar-ga-ii-çar  )  5e 

gargariser. 
Gârgol ,  adj.  Mure.   V.  Huero. 
Gàrgoles  ,  s.  m.  pi.  (  gàr-go-lèce  )  Jahles  , 

rainures  aux  douves  des  tonneaux  ,  pour 

arrêter  les  fonds. 
Gârgoia  ,    s.  fcm.  Gargouille  ,  tuyau  en 

forme  de  dragon  ,  etc. par  où  tombe  l'eau 

d'une  gouttière  ,  etc.  -\-  Graine  de  lin. 
Garguero  ,  s.    m.   (  gar-goué-ro  )  Gorge, 

gufier.   +  Trachee-artère. 
Garjofilata  ,    s.  fém.  Benoîte^   galiot  eu 

récite  ,  plante. 
Gariotilea  ,    s.  f.  (Sillet  sauvage. 
Garita  ,  *.  /.   Guérite ,  loge  de  sentinelle. 
Gariteio  ,    s.  m.  {  ga-ii-té-ro  )  Celui  qui 

tient  une  académie  de  jeu.  -f  Brelandier  , 

joueur  de  profession  ^    quifèquente  les 

académies. 
Garito,  *.  m.  Académie ,  tripot ,  maison 

de  jeu. 
Garlador  ,   S.   m.  Babillard. 
Garlar  ,  v.  a.  Babiller  y    caqueter. 
Garlito  ,  s.  m.  Sorte  de  nasse  de  pêcheur. 

<C  Piège  ,    embûche. 
Garlocha,   s.f  V.  Garrocha. 
Garlopa  ,  s.f    Varlope  ,  sorte  de  rabot. 
Garnacha  ^  s.  f.   (  gar-na-tcha  )  Robe  de 

conseiller  ,    etc.  -f  Charge  de  conseiller. 

■^Conseiller  ,  magistrat.-^- Espèce  d'hy- 

pocras.  +  Arag.    Sorte  de  raisin  violet 

qui  fait  d'excellent  vin. 
Gaio,  s.  masc.   Sorte  d'écrevisse  de  mer. 

•\-   Saumure  de  poisson  ,  etc. 
Gaira  ,  s.  jém.  Gri^e  ,  serre.  C  Main  de 

l'homme. 
Garrafa  ,  suhst.  fém.    Carafe  ,   espèce  de 

bouteille. 
Garrafa  1 ,  adj.  Gros  ,   énorme,  se  dit  sur- 
tout   de  certaines   cerises. 
X  Garrama  ,   s.  fém.  Sorte  de  tribut  que 

payaient  les  Maures.  C   Vol ,  rapine  , 

pillage. 
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GarraiTiST,  v.   a.   Voler,    dérober  adroit 

tement. 
Garrancho  ,  suhst.  masc.  (  gar-ran-tcho  ) 

Branche   rcrvpue    d'un   arbre  ,   éclat  de 

bois  ,  etc. 
Garrapsta  ,  s.  fém.  Tique  ,  petit  insecte» 

C  Homme   de  petite   taille. 
Gairapatear,   v.  a.  Griffonner,  écrire  de 

travers. 
Garrapato  ,   s.  m.  Sorte   de  petite  teigne 

qui   ronge  les  étoffes. 
Garrapatos  ,  pi.  Pieds  de  mouche  ,  lettres 

mal  formées. 
Garrar  ,    r.  n.  Chasser  sur  son  ancre ,  en 

parlant  d'un  vaisseau. 
Gariidamente  ,  adv.   (  gar-ri-da-mén-té  ) 

Joliment ,  agréablement. 
Garrido,  da,  adj.Beau,  joli ,  charmant, 
Garrohiila  ,    f.   f.    (  gar-ro-bi-glia  )   Bois 

de  caroubier  haché  ,  à  l'usage  des  tan- 
neurs. 
Garrof  ha  ,   s.  f.  C  gar-TO-tcha  )    Sorte  de 

dard  ou  d'aiguillon  à  crochet ,  usité  dans 

les  crurses  de  taureau. 
Garroehcn  ,    s.  m.  (  gar-ro-tchone  )  Sorte 

de  petite  lance  dont  se  servent  les  cava- 
liers dans  les  combats  de  taureau. 
Garron  ,  s.  m.  (  gar-ione  )  Ergot,  éperon 

de    vieux    coq  ,   etc.  -f-  Arag.    Talon. 

V.  Calcanar. 
Garrotato  ,  s.  m.   {  gai-ro-ta-ço  )     Coup 

de  garrot. 
Cairote  ,  x.  m.  (  gar-TO-té)  Garrot  ^espèce 

de  bâton  court.  +  Supplice   qui  consiste 

à  étrangler  avec  un  collier  dejtr.  -4-  Ac- 

tion  de  lier ,    deserrer  arec   un  garrot. 

C  Forte  ligature  faite  aux  bras  ou  aux 

jambes. 
Garrotilîo,  s.  m.  (  gar-ro-ti-glio  )  f  «^ui- 

nancie ,   maladie  de  la  gorge. 
Garrucha  ,  s.  f.  (  gar-rou-tcha  )    Poulie  , 

machine  simple. 
Garruchos  ,     s.   m.  pi.  (  gar-rou-tchoce  ) 

Ancettes    de    bouline ,    bouts    de  corde 

attachés  à    la  ralingue. 
Gârrulo,  la  ,  adj,  (  gàr-rou-lo  )  Babillard, 

en  parlant  d'un  homme.  -\r  Qui  ramage 

sans  Cesse  ,    en  parlant  d'un  oiseau. 
Garulla  ,   s.  fém.   (  ga-rou-glia  )  Raisins 

égrenés  qui  restent  au  fond  d'un  panier 

de  vendangeur.  +  Troupe  de  gens  de  la. 

lie  du  peuple» 
Gatza  ,  j.  /.  (  gar-ça  )  Héron ,  oiieau. 
Gaiza   real ,  héron  royal. 
Garzo  ,    s.  m.   (  gar-ço  )    Agaric  ,   plante 

de  la  nature   du  champignon. 
Gatzo,   za  ,   adj.  Qui  a  les  yeux  bleus  c€ 

blancs. 
Garzon  ,  subst.  m.  (  gar-çone  )    Garçon  , 

jeune    homme    non    marié,    -f-    Garçon 

major  des   gardes-du-corps. 
Garzonear,v.  n.  (  gar-ço-néar  )  Faire  le 

jeune   homme. 
Gatzonia  ,  s.  fém.    (gar-ço-ni-a  )   Vie  , 

action  de  jeune  homme. 
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Garzota  ,  s.  féin.  (gar-ço-ta)  Espèce  de 
petit  héron.  +  Plumet ,  panache. 

Gasa  ,  s.f.  (  ga-ça  >  Guie. 

Gastador  ,  s  masc.  Dépensier  ^  prodigue. 
4*  Gastadour ,  pionnier.  -4-  Criminel 
condamné  aux  travaux  publics. 

Gastar  ,  v.  a.  Dépenser.  +  Gâter  ,  user. 
+  Employer ,  se  servir.  4-  iluincr , 
saccager  ,  dévaster.  +  Digérer  ,  cuire 
/««  alimens. 

Gastar  »  otro  la    paciencia  ,    pousser    la 

patience  à  bout.  H buen  hamor,  être 

toujours     de    bonne   humeur.    ■\-    —    e\ 
tiempo,  employer  le  temps  ou  le  perdre. 

Gaslane,  V  r.  Se  vendre  ^  être  d'un  débit 
facile.  +  Se  gâter  ,  s*user  ,  perdre  son 
lustre  f  etc.  +  Se  gàtar  ^  se  pourrir. 

Gasto ,  s.  m.  Dépense. 

Gâta  ,  s  fém.  Chatte  ,  femelle  du  chat. 
■+■  Serpentine  ,  plante  rampante.-^-  Hune 
du  màt  de  misaine.  +  ^oite  o'amarre 
à  crochet  pour  suspendre  l'ancre  aux 
côtés  du  vaisseau.  -H  Nuage  ,  brouillard 
qui  se  forme  et  s'élève  autour  d'une 
montagne. 

Gâtas,  pi.  Toit  en  planches,  en  claies,  etc. 
pour  couvrir  les  travailleurs  danslcssapes. 
andar  à  Gâtas  ,  marcher  à   quatre  pattes. 

Gatada,  s.  f.    Coup  d'oncle  ,  éf^atignure . 

Gatafuia,  s.  /.  (  ga-la-foa-ia  )  Tourte 
faite  d'herbes  et  de  lait,   caillé. 

Gatatumba  ,  s.  f.  (.  ga-ta-toum-ba  )  Mar- 
ques, fintes  affectées  de  soumission  ,  etc. 

Gatazo  ,  s.  m.   augm.   de  Gato. 

Gâteamiento  ,  s.  m.  (  ga-téa  mién-to  ) 
Egratignure. 

Gatear  ,  v.  n.  (ga-téar)  Grimper ,  gravir 
à  l'aide  des  pieds  et  des  mains. 

Gâtera,  s.  f.    (ga-té-ra)  Chattière. 
yerba  Gâtera  ,  herbe  aux  chats. 

Gateiia  ,  s.  f.  (ga-té-n-a  )  Assemblée  de 
chats.  C  Soumission  affectée  pour  arriver 
à  ses  fins. 

Gatesco,  ca  ,  adj.  De  chat,  qui  appar- 
tient  au  chat, 

f  Gatifero,  ra  ,  adj.  Qui  a  quelque  rap- 
port ,  quelque  ressemblance  avec  le  chat. 

Gatillo  ,  «.  m.  (  ga-ti-glio  )  Petit  chat. 
+  Davier  ,  instrument  de  dentiste. 
+  Chien  d'une  arme  à  feu.  +  Dessus 
du  cou  du  taureau  y  etc.  +  Tumeur  qui 
vient  à  L'encolure  des  mules. 

Gato ,  s.  m.  Chat  ,  animal  domestiqua. 
-h  Bourse  de  peau  de  chat.  C  Vohur 
adroit.  +  Traitoire ,  outil  de  tonnelier. 
-f  Chat ,  instrument  qui  sert  à  examiner 
si  un  canon  n'a  point  de  chambre. 
+  Cric  ,  machine  pour  lever  de  gros 
fardeaux. 
Gato  de  agua  ,  sorte  de  souricière  tendue 
sur  un  baquet  d'eau.  +  -  de  algalia  , 
civette.  V.  Algalia.  +  -  montes  ,  chat 
sauvage.  +  —  paul ,  singe  a  queue, 
+  Comprar  gato  en  saco  ,  acheter  ch.it 

en  poche.  +  Quien  ha  de  Uevax  eJ  giio 


G  A  T 

al  a£ua  ?   se  dit  d'une  chose  diffieii     en 

dangereuse   à    exécuter.  +  Vendôr   ^ato 

por  liebie,  tromper  dans  un  march   . 
Gatuno,  ua  ,  adj.  (ga-tou-no)  De  c  :at  i 

qui  appartient  au   chat. 
Gdtuperio  ,  s.  m.  ('ga-tou-pé-rio)  Mèl  mge 

de  liqueurs  désagréable  au  goût. 
Gavanco,  s.  m.    F- Eicaramujo. 
Gavasa  ,  s.f.  (ga-va-ça)  Femme publ  jue. 
Gaveta  ,  s.  f.   (  ga-vé-ta  )  Loyette  ,  uroir 

pour  serrer  des  papiers. 
Gavia  ,  s.  f.  Hune  ,  gabie^  sorte  de  p  tite 

ca^e  autrur  d'un  mât.  -{•  Loge  pou    Us 

fous.  4-  Fosse  creusée  pour  plante,    un 

arbre. 
Gavias  ,  pi.    Voiles  du  grand  mat  «t  du 

mât  de  beaupré. 
Gaviero,  s.  m    Gavier  ^  matelot  qui  fait 

le  guet  sur  la  hune. 
Gavieta  ,  s.  /.  (  ga-vié-ta  )  Hune  des  mais 

de  misaine  et  de  beaupré. 
Gaviete  de  las  lanchas,    s.   m.   Bosscir, 

poutre  en  saillie  à  l'avant  du  vaisseau, 

pour  soutenir  l'ancre  quand  on  la  lève. 
Gavilan  ,  s.  m.  {  ga-vi-lane  )   Eper^ier , 

oiseau  de  proie. 
Gavilanes,  pi.  Branches  d'une  garde  d! ôpée 

espagnole. 
Gavilancillo  ,  *.  m.  (sa-vi-lane-ci-gUo  ) 

Petit   épervier.  +  Piquant  qui  est   au 

bout  des  feuilles  d'artithaut. 
Ga  villa  ,  s.f.  (  ga-vi-gUa  )    Javelle   de 

bi'ét  etc.    C    Troupe  de  gens  ^  sW'tcut 

de  la   lie   du  peuple. 
Gavillero,    s.    m.    (  ga-vi-glié-ro  )   lieu. 

eu  l'on  entasse  les  javelles. 
Gavion  ,  s.  m.  (ga-vione)  Gabion  ,  sorte 

de  panier  rempli  de   terre.  C    La>  ge  > 

énorme  chapeau, 
Gaviola,  s.f.   Mvuctte  ^  oiseau  aquatique. 
Gaya  ,  subst.  fém.  Etoffe  rayée  de  diverses 

couleurs. 
Gayaduia  ,  s.f.  ^ga-ia-dou-ra  )  Garniture 

de  passcmens  de  différentes  couleurs. 
Gayar,  vcrb.  a.   Garnir  de  passemens  de 

dfférentes  couleurs. 
Gayata,  $.  f  Arag.  Houlette.  V.  Caycdo. 
Gayo  ,  s.  m.  Geai  ,  oiseau. 
Gayumba  ,  s.  f.  Genêt  de  jardin. 
Gayta  ,  s.f.   Musette  ^  instrument  a  vent. 

+  Espèce  de  haut-lois.  +   Vielle  ,  ins- 
trument à  roue  et  à  cordes.^  Jeu  d'orgues 

qui  imite  la  musette.  +  Lavement ,  c!ys~ 

tère. 
Gaytena  ,  s.    f.   (  «a-i-tc-rî-a  )   Hat  it  i 

ajustement  bigarré  de  couleurs  éclatar  tes, 
Gayterc  ,   s.    m.     ( ga-i- té- lo  )/oufm    de 

musette.  +  Homme  qui  s'habille  de  ,  ou- 

leurs  trop  gaies  ,  trop  brillantes  pour  son 

âge  ou  son  état. 
Gaytero ,  ra ,  ad}.  Gai ^ brillant ,  éclat  int, 

agréable  à  la  vue. 
Gazafatou,y   Gazapaton  ,  s.  m.   (  ga  ça- 

fa-tone  )  SotUse ,  impatinmcQ  ,  pr.  ^c« 

absurde. 


GAZ 

Gazapa  ;  s.  f.   (  ga-ça-pa  )  Mensonge  ; 

imposture' 
Gazapek  ,  *. /.  (  ga-ça-pé-la  )   Querelle, 

débat  bruyant. 
Gazapera  ,  t.  /•    (ga-ça-pé-ra  )  Clapier, 

terrier  de  lapin, 
Gazapillo,   s.    m.  dimin.  de  Gazapo. 
Gazapo ,   f .  m.    (  ga-ça-po  )   Lapereau  , 

jeune  lapin.    C  Coquin   adroit. 
Gazeh  ,  subst,  fém.    (ga-çé-la)  Ga\elle  ,, 

quadrupède. 
Gazeta    ,    s,  f.   C  ga-çé-ta  )  Galette. 
Gazetero  ,  s.  m.  (ga-cé-té-ro  )   Gii\etier  , 

auteur  ou  +  vendeur  de  galettes. 
Gazetisra  ,  s.  m.  (ga-cé-tis-ta  )  Nouvel- 
liste ,  celui  qui  aime  à  lire  les  galettes , 

à  parler  nouvelles. 
Gazies  ,  s.  rn.pl.   (  ga-cièce  )    Esclaves 

Maures  ou   Turcs  convertis  à  la  foi  , 

nouveaux  chrétiens. 
Gazrniar  ,  verb.  act.  (  gace-miar  )  Fb/cr 

et  manger  des  friandises. 
Gazrniar  ,  v.  n.  Se  plaindre  ,   témoigner 

son  ressentiment. 
Gazinoles,  subst.  m.  p/.  (gace-mo-lèce  ) 

Chancre  qui  vient  à  la  langue  des  oiseaux 

de  fauconnerie. 
Gazmonada  y  Gazmoneria  ,   s.  f.   (  gace- 

mo-gnia-da  )  Hypocrisie. 
Gazmonero  y   Gazmouo  ,    «.  m.    (  gace- 

mognié-io)  Hypocrite. 
Gaznatada  ,  s.f.  Coup  donné  avec  la  main 

sur   la  gorge. 
Gazaate  ,   s.  m.    (  gace-na-té  )    Gorge  , 

gosier. 
Gaznatico,  s.  m.  dim.  de  Gaznate. 
Gazo&lacio,«.m.  (  ga-ço-fi-la-cio)  Trésor 

du  temple  de  Jérusalem. 
Gazpachero ,   s.   m.    (   gace-pa-tché-ro  ) 

And.   Celui  qui  porte  la  soupe  aux  gens 

qui  travaillent  dans  Les  champs. 
Gazpacho  ,  s.  m.    (  gace-pa-tcho  )   Sorte 

de  soupe  pour   les    laboureurs  ,   etc. 
Gazuza  ,  subst,  fém.   (ga-çou-ça)  Faim 

dévorante. 
Gefe  ,  subst.  masc.    V.   Xefe. 
Gelasino  ,  na  ,  adj.  (  jcé-Ia-ci-no  )  Se  dit 

des   dents    de    devant    qu'on    découvre 

lorsqu*on   rit. 
Gelatina  ,  s.  f.  f  jcé-Ia-ti-na  )  Gelée  ,  suc 

ou  jus  congelé. 
Geliz  ,  subst.  m.  (  jcé-Iice  )  Inspecteur  des 

soies. 
Gelosia  ,   subst.  fém.    Voy.  Celosi'a. 
Gemal ,  Geme  ,    Voy.  Xemal  ,  Xeme. 
Gemela  ,   *./.  (  jcé-mé-la  )  Fleur  d'un  jet 

de  jasmin  enté  sur  un  oranger. 
Gemelos  ,  *.  m.  pi.  (jcé-mé-loce'  Jumeaux^ 

enfans  nés  d'une  même  couche.  +  Ju- 
melles ,^  pièces  de  bois  attachées  auteur 

d'un  mât  pour  le  renforcer. 
Gemido,*.  m.  (jcé- mi-do)  Gémissement , 

cri  plaintif.  C  Gémissement  ,   cri  de  la 

tourterelle  ,  etc.   C  Bruit  dçsyçnts  ,  de 

la  mer^ 
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Gemîdor  ,  s.  m.  (  jcé-mi-dor  )  Celui  qui 
gémit.  C  Tout  ce  qui  imite  Le  gémisse- 
ment de  L'homme. 

Geminar  ,  v.  a.  ( jcé-mi-nar )  Doubler^ 
redoubler ,  réitérer. 

Gémiais  ,  subst.  masc.  ()cé-mi-nice  )  Lei 
Gémeaux  ,  signe  du  \odiaque.  +  Em- 
plâtre résolutif  ,  composé  de  cire  et  de 
céruse. 

Gémino  ,  na  ,  adj.  (  jcé-mi-no  )  Doublé , 
répété  y  réitéré. 

Gémir  ,  v.  n.  (  jcé-mir  )  Gémir  ,  soupirer, 
C  Gémir  ,  se  dit  du  cri  de  la  tourte- 
relie  ,etc.€  Siffler  ,  en  parlant  du  vent  ; 
mugir  ,    en  parlant  de  La  mer. 

Genciana  '^  s.  f,  { )cén-cia-na)  Gentiane  , 
plante. 

Genealogîa  ,  s.f.  (  jcé-nëa-lo  jcî-a  )  Gé^ 
néalogie  ,  suite  ,  dénombrement  d* aïeux. 

Genealôgico  ,  ca  ,  adj.  (  j<é-néa-lo-}ci-ko  ) 
Généalogique. 

Genealogista  ,  s.  m.  {  jcé-néa-lo-jcis-ta  ) 
Généalogiste  ,  faiseur  de  généalogies. 

Generable  ,  adj,  (  jcé-né-ra-blé)  Qui  peut 
être  engendré  pu  produit. 

Generacion  ,  sulst.  f.  (  )cé-né-ra-cione  ) 
Génération.  [Dans  les  mêmes  acceptions 
des  deux  Langues.  ] 

General  ,  adject.  (  jcé-né-ral  )  Général. 
[  Dans  toutes  Les  acceptions  des  deux 
langues.  1 

General,  s.  m.  Salle  ^  classe  commune 
pour  les  leçons  publiques  dans  une  uni- 
versité ^  etc.  +  Général  d'armée  ,  etc. 
+  Général  ,  chef  d'un  ordre  religieux, 
+  Arag.   Dcuane. 

Générales  ,    pi.  Nom  de  quatre    bottes 
d'escrime. 
en  General  ,  adv.  En  général,en  commun. 
+  En  général  ,  indistinctement  ,  sans 
spécification  particulière. 

Generala  ,  s  f.  (  jcé-né-ra-la)  Générale, 
batterie  de  tambour. 

Generalato  ,  subst.  m.  (  jcé-né-ra-la-to  ) 
Généralat  ,  dignité  de  général  ,  ou  le 
temps  pendant  lequel  il  est  en  place. 

Generalidad  ,  s.f  (jcé-né-ra-li-dad)  Gé- 
néralité ,  universalité.  -^Discours,  récit 
fait  en  gros ,  sans  entrer  dans  les  détails 
nécessaires  ,  etc.  4-Arag.  Communautés. 

Generalidades,  pi.  Arag.  Droits  payés  à 
la  douane. 

Generalif,  ù  Generalife  ,  s.  m,  (  }cé-né- 
ra-lif)  Maison  ou  jardin  de  plaisance. 

Generalisimo  ,  s.  m.  (  jcé-né  ra-li-ci-iho  ) 
Généralissime  ,  celui  qui  ,  dans  une 
armée  ,  commande  même  aux  généraux. 
+    Général  d'ordre. 

Generaimente  ,  adv.  (  jcé- né-ral-mén-té  ) 
Généralement  ,  en  gé  éraL. 

Generativo  ,  va  ,  adj.  (  )cé-né-ra-ti-vo  ) 
Génératiff  capable  d'engendrer  ;  de 
produire. 

Genéricamente,  adv.  (jcë-né-ri  ka-mén-tO 
Géniraisment ,  uniyerseUemsnt. 


364 


G  E  N 


Genérico  ,    ca  ,    adject.    (  jcé-ué-rî-ko  ) 

Générique  ,   qui  appartient  au  genre. 

Género  ,  i.  m.  <  jcé-ne-ro  )  Genre ^  ce  qui 
est  commun  à  plusieurs  espèces.-^- Genre , 
sorte f  mani ère.  +  Genre,  espèce.-^ Genre, 
diitinction  des  noms  selon  Les  seXcs  ,  etc. 

Génères  ,    pi.   Denrées  ,   marchandises, 

Generoja mente  ,  adverb.  (  jcé-né-ro-ça- 
men-té  /    Généreusement. 

Generotidad  ,  s.  f.  (  )cé-né-TO-ci-dad  > 
Noblesse  héréditaire.  +  Générosité , 
grandeur  d'âme  ,  magnanimité. -i- Force  , 
bonté  ,  excellence.  +  Gé.êrosité  ,  Libé- 
ralité. +  Courage  ,  résolution. 

Generoso  ,  sa  ,  adj.  (  jcé-né-ro-ço  )  Noble, 
de  famille  noble.  4-  Bon  ,  excellent  dans 
son  espèce  ,  sur-tout  en  parlant  des 
liqueurs.  +  Généreux  ,  magnanime. 
Généreux  ,  libéral. 

Génesis  .  s.  m.  (  jçé-né-cice  )  Genèse  , 
prnmier  livre  de  L'ancien  testament. 

Genetliaca  ,  subst.fêm.  (jcé-né  tii  a  ka  ) 
Genethlioloçie  ,   science  des  homscopes, 

Genetliaco  ,  subst.  mate,  (icé-né  tli  a-ko) 
Gé-iethliaque  ,  faiseur   d*nnrosccpes. 

Genetliaco,  ca  ,  adj.  Génethliaque ,  qui 
concerne   les  horoscrpet. 

Gengibre,  s.  m.  (  jcén-jà-bé)  Gingembre  , 
plante. 

Génial,  adj.  (jcé-nial)  Conforme  au  génie  ^ 
au  goût  ,   à  l'inclination 

Genio  ,  s.  m.  (  ké  nio  )  Génie,  talent^ 
inclination  .  disposition  naturelle. 

Genios,   pL.  Génies,   esprits,  démons. 
, Génital,  adj    \,jié-ai-ul)    Génital,   qui 
sert  à  lu   génération. 

Genitivo  ,  *.  m.  (  )cé-ni-ti-vo  )  Génitif, 
second  cas  des  déclinaisons. 

Genitivo  .  va  ,  adject*  (  jcé-ni-ti-vo  ) 
Génératif. 

Gcnitor  ,  subst.  m.  vjcé-ni-tor)  Celui  qui 
engendre,   père. 

Geniiura  ,  s  /  vjc3-ni  tou-ra)  Génération, 
procréation. -i-  Matière  de  la  génération  , 
semence.  4-  Etat  du  ciel  au  moment  de 
la  naissance  ,  thime  céleste. 

Gertizaro  ,  ra  ,  adj.  {  jcé-ni-ça-ro  )  ^e 
d'un  père  et  d'une  mère  de  diffé  entes 
nations.  +  Mixte  ,  composé  de  deux 
choses  d'espèces  diverses. 

Génoli  ,  6  Génuli ,  f.  m  ()cé  nd-  \\  )  Pâte 
d'un  jaune  clair  pour  la  peinture. 

Gentaila  ,   suhu.  f      V.  Gentualla. 

Gente  ,  subst  f.  ()cen-té)  Gens,  nombre 
inaétermmé  de  peisonnes.  -f-  Personne  , 
en  parlant  d'un  Scul  individu.-^  Peuple, 
nation.  +  Armée  ,  ^eux  qui  la  com- 
posent. 

Gente  babana  ,  lie  du  peuple.,  -f  —  baxa  , 
petites  gens,  -f-  —  de  modo  ,  o  de  traza  , 
homièies  gens.  +  —  de  pelo ,  o  de  pelusa, 
gens  riches.  4*  -  pnncipai  ,  gens  de 
marque  ,  dt  distinction. 

Geoteciiia  ,  s.  f.  C  jcén-té-ci-glia  )  Bas 
peuple t  populace* 
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Gentil  ,  «.  m.  (  jcén-til  )    Gentil  y  paUrtp 

idoiù.tre. 
Gentil  ,   adject.    Gentil,   joli,  mignon, 

-f  Brave  ,  actif,  qui  a  du  feu  ,  de  l*ar^ 

deur.-^ Excellent ,  exquis  dans  son  gnre. 
Gentilhombre  ,    s.   m.    (  jcén-til -om- bré  ) 

Gentilhomme  noble  de  race,  -f  Persmne 

de   marque    dépêchée     au    roi  pour    lui 

annoncer  quelque  heureux  succès. -i- Gen- 
tilhomme d'un  prince  ,  etc.  attaché  v,  son 

service. 
Gentileza,  s.f.  ()cén-ti-lé-ça)  GcntilLsse,. 

grâce  ,  agrément.  4-  Adresse  ,  dextérité  ^ 

activité,  -h  Parure  ,   magnificence  dans 

les  hjbits.  -f  Politesse  ,   courtoisie. 
Gentilico  ,  ca  ,  adj.  (  jctn-ti-li-ko  )  Pu  ïen, 

qui  concerne  le  paganisme. 
Genfilidad  ,  ».  /  (  jcén-ti-li-dad  )y  Gea- 

tilismo  ,    *.  m     Gentilité  ,  paganisme» 

+   G  ntilité  ,  nation  puïenne. 
Gectjlizar,  v.n.    jcén-ti-ii-çar  }  Obstwer 

les  rites  des  gentils  ou  puïens. 
Gentilmente,   adverb.    (  icén-til-inén-té  ) 

Gentiment  ,  joliment  :  il  se  dit  sur~:jut 

par  ironie. 
Gentio  ,  s.  m.  (jcén-ti-o")  Foule  ,  affluence, 

grand  concours  de  mm  le. 
Gentualla  ,  *.  /.    (  )ceii-toua-glia  )  Lie  du 

peuple  ,  populace. 
Genuflexîon  ,    s.  f.    (  jcé-nou-flék-sîone  ) 

Génuflexion,  fléchissement  de  genoux. 
Genuine,  na  ,    ad).  (  jcé-DOui-no  )    Vrai, 

pur  ,  sans  altération  ni  mélange. 
Geodesia  ,  s.  f.  (icéo-dé-ci-a  )  Géodésie  , 

science  de   la  mesure  et  de  la   division 

des  terrts. 
Geodético  ,    ca  ,    adj.    (  jcéo-dé-ti-ka  > 

Géodésique,  qui  appartient  à  lagéodtiie» 
Geograha  ,  s  f.  (  }céo  gra-fi-a  )  Gérgrw. 

phie  ,    science  qui   truite  de  la  position 

respective  des  régions  terrestres. 
Geogràfico  ,  ca  ,    adject.  (  }céo-gtà-fi-ko  ) 

Géographique. 
Geogiafo,  s.  m     jcé-ô-gra-fo)  Géographe^ 

qui  sait  la  géographie. 
Geomancia,  subst.  fém.  ()céo-man-ci-a  ) 

Géomance  ,    divination    par  plusieurs 

points  marqués  au  hasard,  etc. 
Ge-Miiantico  ,  subst.  m.  (  jcéo-màn- ti-ka  ) 

Gejmancien,  qn:  pratique  la  geomane. 
Geoiiietra  ,  s.  m   ()cé-o-me-l^a)  Geomète  ^ 

qui  pratique  la  geaméirie. 
Ge- metria  ,  s.  f.    (  jc^^o-iné-lii-a  )    Gto- 

méirie  ,   science  qui  enseigne  à  mcsui  er 

l'étendue. 
Gconiétricarnente  ,   adv,  (  jcéo-mé-tri-Ka- 

inéa-té)    Géométriquement. 
Geométiico  ,  ca  ,    adj.  (  jceo-raé-tri-lo  ) 

Géométrique. 
Geotico  ,  ca  ,  adj.  (  )cé-6-ti  ko)  Terrett  e^ 

qui   appai tient    à    la   teire. 
Geaiquia,  s  f    jcé-ra  i-ki-n)  TLérarche  , 

otdre,   subordination  des  divers  chairs 

des  anges  ,    etc.   par    extension  ,    ces 

divers  degrés  dt  Chat  ecclétiastiquif  n  c. 
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Gerirquîco  ,  ca  ,  adicct.  (  )cë-iâr-ki-ko  ) 

Hiérarchique, 
Gerga  ,    Gergon.    V.  Xerga  ,    Xergon. 
Gerifahe  ,  5.  m.   f  jcé-ri-fal-té  )  Gerfaut  , 
visuau  de  proie.  -|-  Sorte  de  petite  cou- 
levrine. 
Gerigonxâ  ,   *    /.   (  jcé-ri-gon-ça  )  Jargon 
des  Bohémiens  ,  voleurs  ,    etc.  ;  argot. 
+  Chose  obscure  ,  di^cile  à   entendre. 
Geimanesco  ,  ca  ,  adj.   (  jcèr-ma-nèsko  ) 
Qui    appartient    à  L'argot  vu  jargon  des 
Bohémiens  ,  etc. 

Germa  ma  ,  «  /.  (kèr-ma-nî-a  )  V.  Geri- 
gonza.  f  Concubinage.  +  Corps  de  fac- 
tieux qui  se  soulevèrent  sous  Charles- 
Quint  dans  le  royaume    de    Valence. 

Germano  ,  na  ,  aij  (  jcèr-tna-no  )  Vrai  , 
pur  ,  sans  altèravon   ni  mélange. 

Geroglife.^o,  j.  m.  ()cé-rû-gU  fi-ko)  Hié- 
TugL:phs,  caractère  ,  figura  symbolique. 

Gerricote  ,  s.  m.  (  jcèr-ri-ko-té  )  Espèce 
de  ragoût  ou  de  potage  aux  amandes. 

Gerundio,  s.  m.  (  jcé-roan-dio)  Gérondif  j 
temps  de  l'infinitif  des   verbes, 

Gesolreut ,  s.  m.  icé-sol-ré-out  )  "Premier 
signe  et  une  des  clefs  d-"  la  musique  dans 
le  système  de   Gui  Aiettn. 

Gcsid  ,   suhst.  fèm.  Gai.  V.  Ginesta. 

Ge<^tear ,  v.  act.  l'jcès-tear)  Gesticuler^ 
faire  diS  gestes  ridicules  ou  en  trop  grand 
nomhie. 

Gesterô  ,  ra  ,  adj.  (jcès-té-ro)  Gesticu^ 
Lateur  ,  qui  fait  trop  desestes. 

)t  Gesticuincion  ,    s.  f.  Gesticulation. 

Geslicular  ,  adject.  (  jcès-ti-kou-lai  )  Qui 
concerne  les  gtstes  ,  sur- tout  ridicules 
et  ajjectés. 

Gesto,  iubst.  m.  (  jcès-to  )  Mine  ,  vitage. 
-f-  GdSie  ,  air  ,  muyement  qui  marque 
plaisir  ou  chaf^rin.  +■  Aspect ,  situaiion  , 
disposition.   ¥  Semblant  ,  apparence. 

Cela,  suhti.fèm.  {,  }cé-ta  )  Groises  lèvres. 
-fAnd  Espèce  de  champignon.  F".  Se  ta. 
C  Hstar  con  tanta  geta  ,  faire  la  moue  , 
avoir  L'air  fâché. 

Giba  ,  s  /  (  jci-b«  ^  Bosse.  V.  Corcova. 
C  Chagrin  ,  ennui. 

Gibado,  da,   adj.  Bossu.  F".  Corcova  do. 

Gibar  ,  v  a.  { ià-bar  >  Accabler  ,  surchar- 
ger jusqu*  à  fur  e  plier  le  corps.  C  Ennuyer  f 
fatiguer  ,  assommer  par  ses  propos. 

Giboso  ,  sa  ,   adject.  y.  Corcovado. 

Gibosa  ,  s.  f  ()ci-bo-ça)  Epithèie  donnée  a. 
la  Lunt:  dans  quelques-unes  de  ses  phases. 

Gifeiada  ,  Gifena  ,  Giiero.  V.  Xiferada, 
Xifena  ,   Xifero. 

Gigantaro  ,   subst.  m.  augm.  de  Gigante. 

Gigiure  ,  suhst.  masc.  (  )à-gati-té  )  Géant , 
homme  d'une  taille  excessive.  C  Homme 
qui  surpuise  les  autres  en  vertu  ,  cou- 
rage,    etc. 

Gigantes  ,  pi.  Géant  de  carton.  V-  Gigan- 
tones. 

Gigaute,   adj.  Excessifs  démesuré,. 

iGigame*  ,  s,  f.    V.  Giiaioi. 
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GîganTeo  ,  tea  ,  y  Gigàntico  ,  ca  ,  adj* 
(  jci-gantéo)  Gigantesque  ,  qui  appar^ 
tient    aux    géans. 

Giganlilia  ,  $.  /  (  )ci-gan-ti-glîa  )  Nain 
de  carton  à  grosse  tête  qu'on  porte  aux 
procestions  de  la  Fête-Dieu.  -\-  Petite 
femme   extrêmement  grosse. 

Gigantizar,  v.  n.  (  jci-gan-ti-çar)  Croître 
beaucoup  ,     comme    un  géant. 

Giganton  ,  s.  m.  augm.  de  Gigante. 

Gigantones  ,  pi.  (  jci-gan-to-nèce  )  Géant 
de  carton  qu'on  porte  aux  procestions 
de  la    Fête-Dieu. 

Gigote  ,  s.  m.  (  jci-go-té  )  Sorte  de  ragoût 
fait  de  viande  hachée  ^  etc.  -f-  Hachis^ 
capilotade. 

Gi'yAS  ,  s.  f.   pi.  (   jcî-jcace  )    Forcer  vî- 

gufur  ,  embonpoint. 
hoinbxe    de    cocas    Gljas  ,  homme   très-* 
faible. 

Gilgpeio  ,  s.  m.    V.  Xilguero. 

Ginielgas  ,  s.  f.  pi.  xi-mél  gace  )  Piècet 
de  bois  destinè'S  dans  les  vaisseaux  à 
en   renforcer  d'autres  ,  jumelles  ,  etc. 

Gimnasio  ,  *.  m  (  jcim-na-cio  )  £co/tf , 
classe  ,    collège. 

Ginmosofista  ,  s.  m.  (.  iclm-no-ço-Hs-ta  ) 
Gymnosophiste  ,  ancien  philosophe  In- 
dien. 

Gir.ebra  ,  s.  f.  (  jcî-né-bra  )  Echelcttes  ^ 
instrument  composé  de  bâtons  enfilés  ^ 
et  de  longueurs  graduilLment  it^égales, 
€   Bruit  confus  de  plusieurs  voix. 

Ginebisda,  s.  f.  (  jci-né-bra-da  )  Scrtt 
de  gâteau   ou  de  tourte. 

Ginesta  ,   s.    f.     V.   Ret«ma. 

Gineta  ,  s.  f.  {  jci-né-ta  )  Gcnette ,  espèce 
de'  chat  sauvage,  -f  Sorte  de  lance 
courte  que  portaient  jadis  les  capitaines 
d*infunteric  espagnole.  +  Genette  ,  ma- 
nière d'aller  à  cheval  avec  Us  étriers 
courts. 

Ginete,  s.  m.  {)d-r\é-té)  Cavalier  armi 
d'une  lance  et  d'un  bouclier.  -\-  Celui 
qui    monte  et   manie  bien   un  cheval. 

Ginglar,  verb.  n.  (  )cln-glar  )  Faire  det 
vibrations  ,  en  parlant  d'un  pendule^  etc. 

Gira  ,  s  /.  (  jci  -  la  )  Morceau  d'étoffk^ 
coupé  de  la  pièce,  -f-  Festin  entre  amis  ^ 
où  le  plaisir  règne. ■{■  Joie ,  fête  bruyante p 
tumultueuse. 

Girafa  ,  t.  f.    V.  Camello  paidal. 

Gitalda  ,  s.  f.  (  jci-raj-da  )  Girouette  en 
forme  de  statue. 

GiraJdete,  *.  m.  (  jci-ral-dé-té  )  Rochef 
sans  manchts. 

Giràndula  ,  suhst.  f.  (  jci-rân-dou-Ia  ) 
Girjnde  ,  eu  girandole  ,  assemblage  de 
fusées  volantes  f  +  de  tuyaux  dont  l'eau 
jaillit. 

Girante  ,  adj.  (  jci-ran-lë  )  Se  dit  de  la, 
conjonction  de  la  lune  avec  le  soleil. 

Girapiiega  ,  subst.  f.  (  jci-ra-plié-ga  > 
Hierepicre  ,  sorte  d'éleetuaire. 

Cirai ,  V.  n,  (  jçi-wr  ;  Tourner ,  se  mou- 
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voir  en  rond,  -{-  Tirer  des  lettres  de 
change  ,  fdùe  des  viremens  d.  parties. 

Girasol ,  f.  m.  (jci-ra-çol  )  Tournesol , 
■plante. 

Girel ,  s.  m.  (  jci-rél  )  Sorte  de  caparaçon 
très-riche. 

Girifalte  ,   s.  m.    V-  Gerifalte. 

Giro  ,  ra  ,  adj.  (  jci-io  )  Beau  ,  parfait 
dans  son  genre. 

Giro,  s.  m.  Tour,  mouvement  en  rond . 
4"  Virement  de  parties  par  lettres  de 
ehan^e  t  etc. -{- Contour  t  circonférence. 
+  Blessure  au  visage  ,  balafre.  -{-  Bra- 
vade ,   rodomontade. 

Girofina ,  s.  /.  (  jci-ro-fi-na  )  Sorte  de 
ragoût  fait  de  rates  de  mouton  ,  de  pain 
grillé  ,   £ce.ufs  ,   etc. 

Girofle,  s.  m.  (  jci-ro-fié  )  Giroflier  , 
arbre  aromatique. 

Giron,  s.  m.  (  jci-rone  )  Sorte  de  bor- 
dure découpée  mise  au  bas  d'un  habit. 
-4-  Pointe  triangulaire  qui  donne  plus 
d^ ampleur  à  un  habit  ,  chanteau.-j- Lam- 
beau, morceau  d'étoffe  déchirée.  +  Eten- 
dard de  dragons.  +  Terme  de  blason. 
Giron  ,    espèce  de   triangle. 

Gironado  ,  da  ,  adj.  (  )ci-ro-na-do  )  Garni 
de  bordures  de  pièces  découpées.-jr  RompUy 
déchiré  par  lambeaux.  +  Terme  de  blas, 
Gironné. 

Girpear,  y.  a.  (  jcir-péar  )  Rio.  Déchausser 
les  vignes. 

Giste,   s.  m.  (  jcis-té  )   Ecume  de  bière. 

Gitanamenre  ,  adv.  (  jci-ta-na-mén-té  ) 
Subtilement  ,  finement ,  adroitement. 

Gitanear,  v.  a.  (  jci-ta-néar  )  tlatter  , 
cajoler  pour  séduire  et  tromper. 

Gitanena  ,  s.  f.  (  jci-ta-né-ii-a  )  Flat- 
terie ,  cajolerie  ,  caresses  pour  tromper 
quelqu'un. 

Gitano  ,  na  ,  subst.  (  jci-ta-no  )  Bohémien  , 
Egyptien  ,  sorte  de  vagabonds  qui  vont 
disant  la  bonne  aventure  ,  etc.  C  Homme 
fin  ,  rusé  ,  difficile  à  tromper  ,^  etc. 
C  Enjôleur,  qui  attire ^  qui  séduit  par 
de  belles  paroles. 

Glacial  ,   adj.  Glacial. 

Gladiator  ,  f .  m.   Gladiateur. 

Gladiolo  ,  s.  m.  Glaïeul  ,   plante. 

Glandifero  ,  ra  ,  <7<i/.  (  glan-di-fé-ro  )  Qui 
porte  du  gland. 

Glândala  ,s.f.  (  glan-dou-la  )  Glandule  , 
petite  glande.  +  Tumeur  molle  qui  se 
forme  sous  la  peau  ,  sur-tout  dans  les 
émonctoires. 

Glanduloso  ,  sa,  adj.  (  glan-dou-lo-ço  ) 
Glanduleux  ,  composé  de  glandes  ,  qui 
a    des   glandes. 

Glasé  ,1.  m.  (  gla-cé  )  Etoffe  glacée  , 
très-lustrée. 

Glasto  ,  s.  m.    Guesde  ou  pastel  y  plante. 

Glaucio  y  s.  m.  (  glaou-cio  }  GLaucium  , 
pavot  cornu ,   plante. 

Gleba  ,  s.  f.  (  glé-ba  )  Motte  de  terre 
que  lève  le  soc  de  la  charrue,. 
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Globo  ,  s.  m.   Globe,  corps  sphériq  e. 

Globos  ,  pi.  Globes  céleste  et  terres  !  re  ^ 
sur  le  premier  sont  tracées  les  comtel- 
lations  ,  et  sur  le  second  les  région  de 
la    terre. 

Globoïo  ,  sa  ,  adj.  (  glo-bo-ço  )  Splcri- 
que ,  fait  en  globe. 

Gloria  ,  «.  /.  Gloire  ,  honneur.  [  Tant 
les  mêmes  acceptions  qu'en  français.'^ 
•\-  Sorte^  d'étoffe  glacée  et  transparente^ 
+  Espèce  de  tartelette  ou  de  dan  oie. 
+^i'^*«  fourneau  de  campagne  vu  i-'on 
brûle  de  la  paille. 

Gloriarie  ,  v.  r.  Se  glorifier ,  se  vanter  ; 
tirer  vanité,  -f-  Se  complaire,  mettre  sa 
gloire  ,   son  plaisir. 

Glorieta  ,  s.  f.  (  glo-rië-ta  )  Berceau, 
cabinet  de  verdure  dans  un  jardin. 

Gloiificacion  ,  s.  f.  (  glo-ri-fi-ka-cione  ) 
Glorification. 

Glorificador  ,  s.  m.  Celui  qui  glorifie; 
il  se  dit  sur-tout  de  Dieu  à  Céi^ard 
des  Saints. 

Glorificar,  y.  a.  Glorifier,  rendre  partie 
cipant  de  la  gloire  ,  de  la  béatitude 
éternelle,  -f  Glorifier  ,  rendre  honneur 
et  gloire. 

GloTiosamente,  adv.  (  glo-rio-ça-méu-té) 
Glorieusement. 

Gloiioso,  sa  ,  adj.  (  glo-rîo-ço  )  Glorieux, 
illustre  ,  digne  de  gloire.-\-  Glorieux,  qui 
;ouû  de  la  gloire  ou  béatitude  étcrnelie. 

Glosa  ,  s.  f:  (  glo-ça  )  Glose  ,  expllca^ 
tion  ,  commentaire.  +  Note  mise  ^ans 
un  livre  de  raison  ,  etc.  +  Glose  ^  rorte 
de  poésie.  +  Variation  d'un  air. 

Glosador  ,  j.  m.  (  gio-ça-dor  )  Glossàîeur, 
commentateur. 

Glosar,  V.  a.  (glo-çar)  Gloser,  expli- 
quer par  une  glose.  +  Gloser  ,  do  mer 
un  mauvais  sens  à  une  action ,  t  un 
discours  ,  etc.  +  Mettre  des  notes  à 
un  livre  ,  à  un  acte.  +  Varier  un  air  , 
un  passage  de  musique. 

Gloton  ,    s.   m.   (glo-tone)   Glouton. 

Glotonazo,  s.  m.    augm.   de  Gloton. 

Glotoncillo  ,    s.  m.  dim   de  Glotoo. 

Glotonear  ,  v.  n.  Manger  goulûment  et 
avec  excès. 

Glotoneria  y  Glotonia  ,  ».  m.  (  glo-tO" 
né-ri-a  )    Gloutonnerie. 

Glutinoso  ,  sa,  adject.  (  glou-ti-no-ço  ) 
Glutincux  ,  gluant ,  visqueux. 

Gnomon,  s.  m.  (  gno-inone  )  Gn9nion  y 
style  de  cadran  solaire,  -f*  Equcrre, 
V.    Esquadra. 

Gnomon  raovible  ,  fausse  equetre. 

Gnomônica  ,  s.  f.  Gnomonique  ,  science 
des   cadrans  solaires. 

Gnomônico  ,  ca  ,  ad'}.  Qui  appartint  à 
la  gnomonique. 

Gobernacion  ,    s.    f.    V.    Gobierno. 

Gobernador  ,  j.  m.  Gouveintur ,  -tlui 
qui  commande  dans  une  province ,  st^, 
+  Celui  qui  gourer  ne  ou  dirige. 
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Gotcmdor  del  conse']o  y  Président  réel 
d'un  conseil ,  mais  qui  n'en  a  pas  le 
titre. 

Gobernalle  ,  subst.  m.  (  go-bèr-na-glié  } 
Gouvernail,  timon  de  vaisseau. 

Gobernar  ,  v.  a.  Gouverner. 

Gobierno  ,  s.  m.  Gouvernement.  [  Vans 
toutes  les  acceptions  du  français.  '\ 

Gobio  ,  subst.  masc.  Goujon ,  poisson  de 
rivière. 

Goce ,  s.  m.  (go-ce)  Jouissance  des 
revenus,  des  émoLumcns  d^une  charge,  etc. 

GocLo  ,  subst,  masc.  (  go-tcho  )  Cochon, 
V.  Cochino. 

Godible  ,  adj .  <  go-di-blé  )  Gai ,  joyeux. 

Gofo ,  fa  ,  adjeet.  Grossier  ,  ignorant , 
lourdaud. 

Goja  ,  s.  f.  (gojca)  Panier  ,  corbeille 
de  glaneur. 

Gola  ,  s.  f.  Gosier,  canal  des  aliment. 
•jr  Gorgerin  ,  armure  de  la  gorge. 
+  Hausse  -  col  d'officier,  -t  Collet , 
rabat  d'ecclésiastique.  -{•  Gorge  ,  entrée 
d'un  bastion  ,   ect.  -f  V.  Cimacio. 

Goldre,  s.  m.  (  gol-dré  )  Carquois  à 
mettre  des  flèches. 

Golfillo,  s.  m.  dim.  de  Golfo. 

GolEn  ,  s.  m.  Gai.   V.  Deifin. 

Golfo  ,  s.  m.  Golfe  ,  mer  qui  entre  dans 
les  terres.  +  La  mer  dans  toute  son 
étendue.  C  Confusion  ,  chaos  ,    ahyme. 

Golilla  ,  s.  fém.  (  go-li-gUa  )  Golile  ,  es- 
pèce de  collet  à  l'espagnole.  Ajustarle 
à  uno  la  golilia ,  tancer  ,  réprimander 
fortement. 

Golilla  ,  s.  m.  Celui  qui  porte  une  golile. 

Golillero ,  ra  ,  s.  (  go-h-glié-xo  )  Faiseur  , 
blanchisseur  de  goliles. 

Gollete  ,  s.  m.  (  go-glié-té  )  Le  haut  du 
cou  par  où  il  se  joint  à  la  tête.  +  Gou- 
lot ,    cou  de  bouteille. 

Golloria  ,   s.  f.   V.  Gullon'a.' 

Golmagear ,    v.  a.  Rio.   V.  Golosmear. 

Golmageria  ,   *.  f.   Rio.    V.  Golosina. 

Golmajo  ,   ja  ,   adj»  Rio.    F".  Goloso. 

Golondrina  ,  *.  /é/n.  Hirondelle ,  oiseau. 
+  Hirondelle  de  mer ,  poisson,  ir  Con- 
cavité du  pied  du  cheval^ 

Golondrino  ,  s.  m.  Petit  de  l'hirondelle. 
C  Homme  qui  est  sans  cesse  à  courir. 

Golondro  ,  s.  m.  Envie  .  désir  d'une  chose. 
H-  Campa r  de  golondro  ,  vivre  aux  dé- 
pens  d'autrui. 

Golosamente  ,  adv.  (go-Io-ça-mén-té  ) 
Goulûment. 

Golosazo  ,   s.  m.  augm.de  Goloso. 

Golosear,    v.  a.  V.  Golosmear. 

Golosina  ,  s.  f.  i  go-Io-si-na  )  Gourman- 
dise ,  intempérance  dans  le  manger. 
-^Friandise ,  mets  délicat  ,  etc. <Z Désir, 
appétit  déréglé. 

Goiosismo  ,  subst.  m.  (go-lo-cîs-mo  ) 
Gnût  pour  les  friandises  ,  habitude  d'en 
manger. 

polosmear,  Golosinar,  jrGoIosinear  ,v.a. 
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Manger  des  friandises  en  cachette.-^  Ai- 
mer ,    rechercher   les  bons  morceaux. 
Goloso,    sa,    adj.    (  go~lo-ço  )    Goulu  , 

gourmand  ,  friand. 
Golpazo  ,   s.   m.  augm.  de  Golpe. 
Golpe  ,  s.  m.  (  gol-pé  )  Coup  ,  choc  d'un 

corps  contre  un  autre. -^  Coup  ,  blessure ^ 

contusion.    C    Concours  ,        affluence  , 

foule.    C     Coup  ,    disgrâce ,     malheur» 

4*  Pêne  de  serrure   à  ressort. 
C  Golpes  ,  pi.  Pattes  de  poches  d'habit.. 

De  golpe  ,    tout  à  coup  ,  subitement. 
Golpeadeio  ,    subst.   m.     C  gol-péa-dé-ro  > 

£  adroit  où  l'on  donne  force  coups,  -^r  Bruit 

qu'ils  font. 
Goipeado  ,   da  ,    adj.  Battu  ,   foulé  ,  en 

parlant  d'un  drap. 
Golpeador ,    s.  m.   Celui  qui  frappe. 
Golpeadura  ,  subst.  f  (  gol-péa-dou-ra  ) 

Action  de  frapper 
Golpear  ,  v.    act.    (  gol-péar  )    Frapper  , 

battre ,  donner   des  coups. 
Golpecillo  f  s.  m.  dim.  de  Golpe. 
Golpeo,  *.  m.     V.    Golpeadura. 
Gonia  ,  s    f.    Gomme  ,   suc  visqueux  qui 

découle  des  arbres.  +  Tumeur  qui  vient 

à  la  tête ,   à  la  gorge ,  etc. 
Goma  aràbiga  ,    gomme  arabique. 
GomecillojS.   m.    (  go-mé-ci-glio  )  C<jn- 

ducteur   d'aveugle. 
Gomia  ,  s.  /.    Voye^  Tarasca.  +    Grand 

mangeur,  glouton.   C  Ce  qui  consume  ^ 

détruit. 
Gomoso  ,    sa  ,  adj.    (  go-mo-ço  )    Gom- 

meux ,  résineux.  +  Qui  a  des  tumeurs, 

à  la  tête ,  etc. 
Gonce  ,  s.  m.  V.  Gozue. 
Gondola  ,  s,/  Gondole  ,  sorte  de  hateaiiZ 
Gonorrea  ,  s.  f.{  go-nor-réa  )  Gonorrhée  , 

flux  involontaire  de  semence. 
Gordal  ,    adj.    Gros ,  gras.    (C    Grand  , 

énorme. 
Gordazo,  za  ,  adj.  Tris-gras.  V.  Gordo. 
Gordiflon ,    s.   m,    (  gor-di-flooe)    Qui   a 

beaucoup  d'embonpoint  ,    mais  sansftr^ 

meté  dans  les  chairs. 
Gordo ,  s,    m.   Graisse  d'un  animal. 
Gordo  ,   da  ,  adj.  Gras,   qui  a  beaucoup 

dégraisse.  +  Gras,  huileux ,  onctueux, 

+   Gros ,  épais.  +  Gros  ,    d'un   gros 

volume. 
Gordolobo  ,  s.  m.  Bouillon-hlanc ,  plante. 
Gordon,   na  ,   adj.    (  gor-done  )    Extrê- 
mement gras. 
Gordo r ,  s.  m.  Grosseur  ,  épaisseur. 
Gordura  ,  *.  fém.   (  gor-don-ra  )    Graisse 

délicate   employée  par    la   nature  à  la 

nourriture     du     corps.    +   Embonpoint 

exctssif. 
Gorga  ,  s.  f.   Nourriture  des  ciseaux  de 

fauconnerie.  -\-  Arag.    Tournant  d'eau  , 

remous. 
Gorgear  ,    v.    n,    (gor-jcéar)   Fredonner , 

en  parlant  d'une  personne  ;  ga\ouillcr  ^ 

(n  parlant  d'un  oiseau. 
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Gorgearse ,    v.    r.   Commmcer   à  bégayer 

quelques  moti  ,  en  parlant  éCnn  enfant. 
Gorgeo  ,  subst.    m.     (  gor-jcéo  )     Fndon , 

^j.\ouUlsment. 
Gorgena,   s.  /.    (  gor-jcé-ri-a  )    Langage 

d'un  enfant   qui   commence  à   parler» 
Gorgojo  ,  S.    m.  (gor-go-jco)  Charançon, 

iniscte  qui  ronge  les  blés.-^Petit  garçon 

fîuet  ,  de  peu  de  santé. 
Gorgojoso  ,  sa  ,    adject.    (  gor-go-jco-ço  ) 

Rongé  par   les   charançons. 
Gorgoran,    s.    m.    (  gor-go-rane  )     Gour- 

gouran  ,   grosse  étnjfe  de  soie. 
Gorgorita  ,    s.  f.    Bulle   qui  se  forme  sur 

Ccau   quand   il  pleut. 
Gorgoritas  ,  pi.   Fredons ,   cadences, 
Gcrgoritear,     r.   neut.    (  gor-go-ii-téar  ) 

Fredonner  j  cadencer. 
Gorgotero  ,    s.  m.  (  gor-go-té-ro  )  Porte- 
balle  ,    mercier   de   campagne. 
Gorguera  ,   s.  fém.    (  gor-ghé-ra  )   Fraise 

qu'on  portait  au  cou. 
Gorguz  ,  s.  m.    (goi-gouce)  Espèce  de 

javeUjt» 
Gorjgori ,    s.     m.    Chant   des  enfans   qui 

veulent  imiter  celui  de  Pêglise.  Hh  Ftstin 

donné  aux   ecclésiastiques   les  jours  de 

fêtes  de  confrairies, 
Gorja  ,  s.  fém.    (  gor-jca  )    V.  Garganta. 

-\-  Sonne  humeur  ,  enjouement.  +  Gor- 

gère  ,  dessous    de    l'éperon  du  cote  de 

L'étruve.  +  Distance  de  la   proue  à  la 

surface  de  i'eau. 
Gorjal,  $.  772.   (gor-jcal)    Collet  d'habit» 

-f"  Gorgerin  ,   armure  de  la  gorge. 
Gormador,  s.  masc.  Celui  qui    vomit  de 

plénitude. 
Gormar  ,    v,  aet.    Vomir.  V.  Vomitar. 

C  Rendre  gorge  ,   rendre  par  force  ce 

qu'on    détenait  injustement. 
Gorra  ,  s.  /.  Bonnet,  -f  V.  Montera, 
andar  de  Gorra,  faire  le  para  site. -\-H»- 

blarse  de  gorra  ,  se  parler  du  bonnet  ,  se 

saluer  sans  rien  Jir e.-\-Mc\eisG  de  gorra  , 

s'introduire  sans  être  appelé  ,  ni  invité. 
Gorrero  ,    «.    m.    (  gor-ré-;o  )  Bonnetier  , 

ouvrier  qui  fuit  des  bonnets,  -f  Parasite , 

écornifleur . 
Gorretada  y  Gorrada  ,  s.  f.  Coup  de  bonnet 

pour  saluer. 
Gorrete  ,  s.  m.  V»  Gorro. 
Gorriîia  ,  s.  fém.  dim.  de  Goria.  +  Voy. 

Solidéo. 
Gorrin ,    6    gprrino  ,    s.     m.    (  gor-rine  ) 

Goret  ,  petit   cochon. 
Gorrion  ,  «.  m.    (  gor-rionc  )    Moineau  , 

oiseau. 
Goirista  ^    s.  m    Parasite ,   écornifleur. 
Gorro  ,   s.  m.   Bonnet  rond. 
Gorron  ,  f.  m.  ''  gor-rone  )  Grand  bonnet. 

-f-  Etudiant  qui  vit  au*  devenu  d'autrui. 

4"  Pii'ot  d'une  machine.  +  Caillou  rond 

et  poli.    -♦-    Libertin    qui  fréquente    aes 

femmes  de  mauvaise  vie. 
<i9iioaes  t  pi.  A^aàt  Vtrs  à  soif  q_id  restent 
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oisifs  ,  pendant  que  les  autre t  font  leurs 

cocons. 
Gortoiia  ,  s.  f.    Femme  de  mauvaise  vie^ 
Gorronazo  ,  s.   m.  augm.   de  Gorron. 
Gorullo,   s.  m.  (  go-rou-glio  )  Petit  pclo~ 

ton  ,  petite  boule  qui  se  forme  dans  la 

laine  ,  dans  la  pâte  ,  etc. 
Gornpos  ,  s.  m.  pi.  {  go-rou-poce  )  A^rès 

de  vaisseaux  ,    unis    ensemble  pin   des 

nœuds, 
Gota,  s  /.  Goutte  ,  petite  partie.-^  Quan- 
tité   peu     considérable    d'une     liqueur, 

+  Goutte  y  fluxion  acre  et  douloweust 

sur  les  jointures  ,  etc. 
Gotas  ,  pi.  Gouttes  ,  ornement  d*architee- 

turc  ,  en  forme  de  clochette. 
Gota  artética,  goutte  arîiculaire.-\ — coral, 

épilepsie  ,  mal  caduc. •\-—  serena  ,  g,  utte 

sereine  ,  obstruction  du  nerf  optique. 
Goteado  ,  da  ,  ad].   Tacheté  ^  mouch  té. 
Gotear  ,  v.  n.  'go-tëar  }  Dégoutter  ^  to-nber 

goutte  à  goutte.  C  Donner  peu  à  peu  , 

avec  peine. 
Gotera  ,  subst.  f.   (  go-té-ra  )     Gouttière, 

+  Pentes  d'un  lit  ,  d'un  dais  ,  etc.  C  E» 

una  gotera  ,  se  dit  d'une  chose  continuel" 

lemeni  répétée. 
Goieion  ,   *.  m.  augm.  de  Gotera. 
Goteroncillo  ,  j.  m.  dim.    de   Gotera. 
Gotico  ,    ca  ,   adj.  Gothique  ,  se  dit  a  une 

sorte  d* architecture  introduite    par    les 

Goths. 
Gotoso  ,  sa  ,  adj.  (  go-to-ço  )  Goutteux  , 

tourmenté  de    la  goutte. 
Gotosos  ,  pi   Se  dit  des  oiseaux  de  faucon- 
nerie que   quelque  maladie  a  privés  de 

l'usage  des  jambes. 
Gozar  ,  V.  a.  (go-çar)    Jouir  ^  possider. 
Gozarse ,  v.  r.  Avoir  du  plaisir  ,  se  r/  ouir 

d'une  chose. 
Gozne,  s.  m.  {{  goce-né  )  Gond  de  perte , 

de  fenêtre. 
Gôzo,    subst.  m.  (gô-ço)  Joie  ^  plaiiir  ^ 

contentement. 
Gozoso  ,    sa,   ad),    (go-ço-ço)   Joyeux, 

content ,   satisfait. 
Gozque,  s.  m.  (  goce-jcé  )   Sorte  de pttit 

chien. 
Gozquejo,   ».  m.  dim.  de  Gozque. 
Grabador  ,  jr.   m.  Graveur,   ciseleur, 
Grsbsr  ,    v.  a.    Graver  ,    ciseler. 
Gtabazon  ,  s.  m.  (graba-çone  )  Grayure, 

ouvrage    du  graveur. 
Gracejar,    r.  n.   (  gra-cé-)car)  Badiner^ 

plaisanter  y   dve    le  mot  pour  tire. 
Gracejo  ,   s.  m.  {  gra-cé-jco  )   Agrément  , 

enjouement  ^     grâce    dans    le  disccurs. 

-f  Grasseyement ,  manière  de  prononcer 

en  grasseyant. 
Gracia,  s.   m.    Grâce.    {Dans  toutes  les 

acceptions  du  français.  ]   +  Bon   mot  , 

saillie  agréable,  -f  ISlom  d'une  perso  me, 

+  Reconnaissance  ,   gratitude. 
Gracias  ,  pi.  Grâces  ,  concessions ,  inrul- 

pences ,  prifilé^es  aiçordés  v^r  le  p  'pe. 
Graciab.e  > 
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^laciaWe,,  ad}.  (  gra-c'a-hU  )  dfuhîe  i 
gracieux  ,  bienfaisant.  +  Facile  à  ac- 
corder. 

Graciadei  ,  s.  mi  (  gra-cia-déi  )  Graùole  , 
herbe  au  pauvre  homme  ,  planta. 

Graciosaniente  ,  adv.  ('gra-cio-ça-mén-té) 
Gracieusement ,  avec  grâce.  +  Gratui- 
tement. 

Gracioslco  ,  ca  ,  adj.  (  gra-cio-ci-ko  ) 
Se  dt  d^un  enfant  quia  des  grâces  ,  delU: 
gentillesse, 

GrsciosHad  ,  subtt.  f.  (  gra-clo-ci-dad  ) 
Agréùient  ,  beauté,  perfection. -\-  Grâce 
dans  ce  qu'on  dit  ,  dans  ce  qiion  fait. 

G:at;ioso  ,  la  ,  ad},  (sra-cio-ço^  Gracieux , 
agréable  ,  qui  a  de  la  ^race.  -4-  Enjoué  , 
badin  ,  plaisant.  +  Bienfaisant  ,  enclin 
à  f.iire  du  bien.  +  Gratuit. 

Gracioso,    f.  m.  Bougon  de  comédie. 

Gr-idtî ,  s.  f  Déféré  d'escalier.  V.  EvPalon. 
4-  Grille  de  parloir.  +  Marche -pied 
d'autel.  +  Gai.  Herse  de  laboureur^ 
'Uradas  ,  pi.  Tribunal  où  se  rend  la  justice. 
+  Gradins  placés  aux  deux  côtés  du 
théâtre. 

Gradacion  y  s.  f.  (  gra-da-cioi;e  )  Période 
harmonique  où  la  voix  s'élève  par  degré. 

Gradar  ,  v.  a.  Gai.  Herser ,  aplanir  la  terre 
avec  la    herse. 

Ciadeiia  ,  s.  f.  (  gra-dé-rî-a  )  Assemblage 
de  marches ,  de,^rés  ,  gradins, 

Cîrariiila  ,  *.  f.  dim.  de  Grada. 

irrado ,  s.  m.  Degré  d'escalier.  Voyei 
'"■  Escaîon.  -4-  Grade  ,  degré  d'honneur , 
•de  dignité.  C  Degré  ,  différence  de  plus 
'  et  de  moins  supposée  par  Les  philosophes 
dansles  quatre  premières  qualités. -\- De- 
gré de  parenté  +  Gié  ,  bonne  volonté. 
•^^  G  rade ,  degré  pris  dans  une  université. 

^i  ados  ,  pi.  Les  quatre  ordres  mineurs. 
H-  Degrés  ,  parties  d'une  circonférence 
de  cercle. 

'Giaduacion,  X. /".  (  gra-doua-cione  )  Gra- 
duation ,  action  de   graduer. 

Cradnal  ,  s.  m.  (gra-doual)  Graduel ., 
verset  qui  se  chante  entre  Vépître  et 
Véyangile. 

Graduai  ,  adject.  Graduel ,  qui  va  par 
degrés. 

Gradualmente  ,  adv.  (  gra-doual -mén-té) 
Par   degrés. 

Craduando,  t.    m.  Candidat    a  la   veille 

d'être  gradué  dans  une  univirsiiê. 
Graduar  ,  v.  a.  (gra-douar)  Graduer  ^ 
diviser  ,  mesurer  par  degrés.  +  Graduer  , 
conférer  des  degrés  dans  une  université. 
-4-Graduarun  civculof  graduer  un  cercle, 
diyiser  sa  circonférence  en  36"o  degrés. 
Grafioles  ,  s.  m.  pi   C  gra-fio-lèce  )  Espèce 

de  massepain  en  forme  d'SS. 
Grafometro,  s.  m.  (  gia-fo-nié-tro  )  Gra- 
phomètre  ,  instrument  de  mathématiques. 
Gragea  ,  s.  f.  i  gra-jcéa  )  Sorte  de  petite 

dragée  ,   nompareille. 
I&iaja  ,  t.  f.   (gta-jc;i)  P;>  ,  çîssau^ 
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Grajado  ,  s.    m.    (gra-jca-do)    Barre  dt 

gouvernail. 
Grajo,  S.  m.  (  gTa-)fO  )  Choucas,  oiseau. 
Grajuno  ,    na  ,    adj.   (  gra-jcou-no  )     QiH 

appartint  ou  ressemble  au  geai. 
Graima  ,  subst.  f.    Gramen  f  chien-dent, 

plante. 
Gramalla  ,  subst.  f.  (  gra-ma  -glia  )  Aray. 

Sorte  de  longue  robe  à  marrches  pointues. 
Gramar  ,  verh.  act.  Ast  y  Gai.  Donner  la 

dernière  façon  à  la  pâte  ,  former  le  pain. 
Grainàtica  ,  *.  /,  Grammaire ,  art  de  bien 

parler  et  écrire.  +  Etude  de  la  langue 

latine. 
Gramatica!,  adj.  Grammatical,  qui  ap- 
partient à  la  grammaire. 
Gramàtito  ,  subit,   m.    Grammairien  ,  qui 

enseigne  la  grammaire. 
Gramil  ,  subst.  masc.  Trusquin  »  outil  de 

menuisier. 
Gran,    adj.  Voy.  Grande.  Il  ne  s'emploie 

qu'au  singulier  et  devant  un  substantif. 

Gran  piior,  grand-prieur  ,  etc. 
Grana  ,  s.  f  Graine  ,  semence  des  planter. 

4-   Temps  nii  les   blés   sont  en   graine. 

-î-  Ecarlate,  étoj^'e  teinte   en  écarlate. 

-i-   Cochenille,    -f    la  couleur  écarlate. 

C  Terme  poét.  Couleur  yermeilledes  lèm 

vres  et  des  joues. 
Grana  del  paraVso.    F".  Cardamomo. 
Gxanada  ,   s.  f  Grenade  ,  fruit.  +  Gre- 
nade ,  sorte    de   petit  ioulet   creux  en 

forme   de  grenade.  ^ 

Gianada  reaî ,  espèce  de    petite  bombe., 

obus. 
Gianadera  ,  t.  f.    (  gta-na-dé-ra  )  Grenon 

dière  ,  gibecière  prur  porter  les  grenades, 
Granadero,  s.  m.   Grenadier ,  soldat  qui 

jette  des  grenades. 
Granadilla,   s.  f.  (  gra-na-di-gîia)   Gre- 

nadiile  ou  fleur  de  la  passion. 
Granadillo,  s.   m.   Arbre  des  Indes  ,  dent 

le  bois  est  tout  marqueté  ,  et  d'un  brun 

obscur.  î_ 

Granado  ,  subst.  m.  Grenadier  ^  arbre  qui 

porte   les  grenades. 
G:anâdo  ,  dà  ,    adj»    Grand. -^  Illustre  y 

remarquable.  >  ♦ 

Granar ,  v.    n.    Giener ,   produire    de   la 

graine. 
Granate  ,  s.    m.    (  gra-na-té  )    Grenat  , 

sorte   de   pierre  précieuse. 
Granazon  ,  *.  m.   (  gra-na-çone  )   action 

de  produire  de  la  giaine. 
Grancanon  ,  £.    m.  (  gi.an-ka-Bionc  )  Grot^ 

canon  ,  sorte  de  caractère  d'imprimerie* 
Grande,  adj.  (gran-dé)  Grand. 
Grande ,  s.   m.     Grand   d'Espagne. 
Grandecillo,   lia  ,  adj.  (  gian-dé-ci-gljo  ) 
Grandelet  ,  qui  aura  bicntùt  sa  grandeur 

naturelle. 
Grandeiiiente  ,   ady .    (  gran-dé-mén-të  ) 
Grandement  f  d'^ne    manière    grande, 
distinguée. 
J  Gwndeja  ,  j.  /.  (gran-dé  ç^)  Grandiur ^ 

A   9, 
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étendue  de  ee  qui  ett  grand. -^^ Grandeur, 
puissance ,  majesté.  +  Grandesse  ,  di- 
gnitê  y  01x4"  corps  des  grands  d* Espagne. 

Crandillon  ,  na  ,  adj-  (  gran-di-glione  ) 
Excessivement  grand  ,  démesuré. 

Crandiloquo  ,  ^ua  ,  adj.  (  gran-di-Io-ko) 
Qui  a  le  style  élevé  et  pompeux. 

Grandiosamente  ,  adverb,  (  gran-dio-ça- 
mén-té  )  Magnifiquement  ^  pompeuse- 
ment. 

'Crandiosidad  ,»•/.(  gran-dio-ci-dad  ) 
Grandeur  ,  éclat  ,  magnificence. 

C;andioso,  sa,  adj.  fgran-dio-ço )  Grflni, 
pompeux  ,  magnifique. 

Grandon.   F*.   Grandillon. 

Crandor ,  subst.  masc.  Grandeur  d^un 
corps  ,  etc. 

Cianel ,  s.  m.  Monceau  de  grains.  Ce  mot 
n'est  usité  que  dans  l'expression  adver- 
biale ,   à  gi<rricl  ,   à    monceau. 

iC/anero,  subst.  m.  (gra-né-ro)  Grenier, 
lieu  où  l'on  garde  les  grains.  C  Grenier, 
province  ,  pays  fertile  en  grains, 

Crangear,  r.  a.  (  gra.n-'y.ézar')  Cultiver  , 
faire  valoir  les  terres.  +  Gagner,  acqué- 
rir. +  Gagner  l'amitié ,  les  bonnes 
grâces ,  etc. 

Grangeria  ,  i.  /.  (  gran-jcé-n-a  )  Gain  , 
prcfit. 

Grangero  ,  s.  m.  {  gran-Jcé-ro)  Fermier  , 
métayer.  H-  Commerçant  ,  négociant. 
-4-  Éroeanteur. 

Cranguardia  ,  subst.  f.  (  gran-gouar-dia) 
Gr and' garde ,  corps  de  cavalerie  à  lu 
tête  d'un    camp. 

Granico,  subst.  masc.  Petit  grain,  menu 
grain. 

OranilU  ,  s.f.  (gra-ni-glia)  Petite  graine. 
-4-  Petite  bourre  ou  duvet  qui  se  trouve  à 
Venvers  d'un  drap.  +  Cochenille. 

'Granillo,  1.  m.  (  gra-ni-glio  )  V.  Granico. 
-+  Pépin  dt  fruit.  +  Bouton  qui  survient 
au  croupion  de  certains  oiseaux. 

I^ranizar,  v.  act.  (gra-ni-çar)  Grêler, 
tomber  de  La  grêle.  C  Jettr  en  quantité 
€t  avec  violence  ,  faire  tomber  une  grêle 

de    .    m   .    * 

Granizo ,  f.  m.  (gra-ni-ço)  Gréle.-^Taie, 

maladie  des  yeux 

Granja  ,  s.  J.  (  gran-jca  )  Grange  ,  métai- 
rie ,  ferme.  +  Temps  qu'on  pusse  à  une 
métairie  pour  s'y  divertir. 

Grano,  s.  m.  Grain.  [Dans  toutes  les 
acceptions  du  fiançait.  ] 

Granuja  ,  *.  f.  (gra-nou  jca)  Grains  de 
raisin  qui  demeurent  au  fond  des  paniers 
de  vendange.  +  Pépin  de  raisin  ,  etc. 

Oranujado ,  da  ,  ad).  (  gra-noa->ca-do  ) 
Grenu  ,  chargé  de  grains. 

Cranulacion  ,  subst.  f.  (gra-nou-la-cione) 
Granulation,  léduition  des  métaux  en 
petits  grains  qu'on  nomme  grenailles. 

Çranzas  ,  s.f.pL.  (  gran-çace  )  Criblures 
du   blé ,   etc.  4"  CrusH  «  écume  dsi  mé- 
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GnuTOnez,  suhst.  masc.  plur.  (grin-ço* 

nèce  )  Restes  de  paille  que  laissent  les 

bestiaux. 
Graûon  ,  X.  m.   (gra-gnione)    Espèce  de 

semoule  faite  avec  du  blé  cuit  en  grains, 

ou  +  ces  grains  eux-mêmes. 
Grapa  ,  subst.  fém.  Crampon  de  fr ,  ete» 

+  Grappe ,  espèce  de  gale  qui  vient  aux 

pieds  des  ehevaux. 
Grapon  ,  t.  m.  Gros  crampon. 
Grasa  ,  s.f.  (gra-ça)  Graisse  des  animaux^ 

+  Vernis.gomme  du  genévrier. -\-  Graisse, 

crusse  qui  s'attac  he  aux  habits,  -f  Encrt 

de  la  Chine  en  pâte. 
Grasiento,  ta,  ad],  (  gra-ciën-to  )   GraS^ 

plein  de  graisse  ,   crasszux. 
Graso  ,  sa  ,  adj.    (  gra-ço  )    Gras  ,  onc» 

tueux. 
Graso,    s.  m.   Graisse.  V.  Grasa. 
Grasones,  s.  m.  pi.  (  gra-ço-nèce)  Espèce 

de  mets  de  carême. 
Gratamente,  adv.  (  gra-ta-rrén-té  )  Gra^ 

cieusement ,    d'une  manière  gracieuse. 
Gratificacion  ,  s.f.    (  gra-ti-fi  ka  cione) 

Gratification  ,  don  ,   libéralité  ,  récom^ 

pense. 
Gratificador  ,  ».  m.  Celui  qui  gratifie. 
Grati6car,  v.  a.  Gratifier  ,  faire  un  don^ 

récompenser. 
Gratil,  subst.  m.  Le  milieu  de  la  voile  qui 

s'attache  à  la  vergue  ,  gar cette  de  ris. 
Gratis,  adv.    Gratis.^  gratuitement. 
Gratitud  ,  «.  /.  (  gra-ti-roud  )  Gratitude  , 

reconnaissance.  •\-  V.  Agrado. 
Grato  ,   ta  ,  adject.  Agréable ,  qui  plaît, 

+  Reconnaissant. 
Gratonada  ,  subst.  f  Ragoût  fjit  avec  des 

poulets  à  demi-rôtis,  du  lard,  desaman' 

des,  etc. 
Gratuitainenl© ,  adv.  Cgra-tooi-ta-inén-té) 

Gracieusement.  +  Sans  intérêt. 
Gratuite,   ta,  adj.  (gra-toui-to)  Gratuit^ 

donné  gratis  ,  Jait  sans  intérêt. 
Gratulacion  ,  subst.  f.  (  gra-tou -la- cione  ) 

Empressement  à  se  prêter  aux  désirs  de 

quelqu'un.  •\'  Félicitation  ,  congratula- 
tion. 
Gratulatorio,  nu, adj.  (gra-ton-la-tO'rio) 

De    congratulation  ,   de  conjouissanCe  ; 

ou  de  remerxîment ,  d'action  de  grâce. 
Gravàmen,  s.  m.  (  gra-ifà-méne)  Charge^ 

obligation  ,  sujétion. 
Gravar,    verb.  a.    Opprimer ,  assujettir  ^ 

importuner. 
Grave,  adject.   (  gra-vé  )  Grave.  [Dans 

toutes  les  acceptions  du  fiançais,  j 
Graves  r  ,  v.  a.  (gra-véar)  Peser. 
Gravedad  ,  $.   /.  (  gia-vé-did  )  C>  avité  i 

pesanteur.  •{•  Gravité  ,  sérieux  ,  modeS" 

tie.-\- Gravité,  énormiîc  d' une  favîe ,  etc, 

-+-  Orgueil  ,   présomption. 
Giavedo&o,  sa  ,  adject.  (  gra-vé- lo-ço  ) 

Vain,   orgueilleux  ,  a  hier. 
Gravemenle  ,    adverb.    {  gra-vé-r>én-té  ) 

Giièvemçnt ,  excessiven^nu 
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Gravîtar,  v.  a.  Peser  légèrement  tur  une  \ 
chose. 

Grâvoso,  sa  ,  ûJ/.  ( gra-vo-ço)  Onéreux, 
pesant  ,   à    charge. 

Graznador  ,  ra,  adject.  (  grace-na-dor  ) 
Qui  croasse  ,  etc.  V.  Graznar. 

Graznar  ,  v.  n.  (grace-nar)  Croasser  f 
en  parlant  du  corbeau  ;  crier ,  en  parlant 
de   'Joie  ,  etc, 

Gjaznido,  s.  m.  (grace-nido  )  Croasse- 
ment du  corbeau ,  cri  de  l'oie  ,  du  geai , 
de  l'aigle  ,etc. 

Giecismo  ,  s.  musc.  (  gré-cis-mo  )  Hellé- 
nisme ,  tour  ,  expression  empruntée  du 
Grec. 

Greda  ,  subst,  f.  (gré-da  )  Craie  ,  pierre 
blanche. 

Grédal,  s.  m.  (gré-dal)  Terre  abondante 
en  craie. 

Giedoso ,  sa,  adject.  (gré-do-ço)  Qui 
appartient  à  la  craie  ,  ou  qui  tient  de  sa 
nature. 

Grefier  ,  subst.  m.  (  gré-fi-èr  )  Greffier  du 
palais. 

Gregal  ,  subst.  m.  (gré-gai)  Vent  Grec, 
Nord- Est. 

Gregal ,  adj.  Qui  va  en  troupe. 

Gregaliza»  ,  v.  n.  (  gré-ga-li-çar  )  Décli- 
ner vers  le  Nord-Est ,  en  parlant  de 
la  boussole. 

Gregario ,  adject.  (gié-ga-rio)  Simple 
soldat. 

Gregoriano  ,  na  ,  adj.  (  gré-go-rîa-no  ) 
Grégorien  ,  se  dit  d'une  espèce  de  ehant , 
de  calendrier  ,  etc . 

Gregorillo,  *.  m.  (  gré-go-ri-glio  )  Mou- 
choir de  cou  f  fichu. 

Giegncha  ,  subst.  f.  (  gié-ghé-ri-a  )  Cris 
confus  ,   clameurs. 

Gregitescos  ,  s.  m.  pi.  ï^.  Calzon, 

Giegiiesquillo  ,  subst.  mase.  (gré-gouèj- 
ki-glio  )  Mauvaise  culotte  toute  dé- 
chirée. 

Gxeguizar ,  v.  a.  (  gré-ghi-çar)  Parler 
grec  ,  faire   des    héllénismes. 

Gremial ,  s.  m.  (gré-mial)  Grémial ,  un 
des    crnemens  pontificaux. 

Ciemio  ,  subst.  masc.  (  gié-mio  )  Corps 
desfidelles  ayant  le  pape  pour  chef 
-^  Corps  ,  assemblée,  classe.  4*  Corps 
de  commerfans  ,  etc.  y  Giron  ,   sein. 

)Grena  ,  s.  f.  (gré-gnia  )  Chtyclure  mêlée  , 
mal  arrangée.  +  Chose  embrouillée  , 
entrelacée  arec  une  autre  ,  qu*on  a  peine 
à  démêler. 

Grenudo  ,  da  ,  adj.  (  gré-gnîoa-do  )  Qui 
a  les  cheveux  hérissés,  mal  peignés. 

Giesca  ,  s.  f.  Tumulte  ,  vacarme  ,  tin- 
tamarre. +  Dispute  ,  querelle. 

Greuge  ,  s.  m.  (  gréou-jcé  )  Plainte  portée 
aux  états  d'Aragon  d'une  infraction  fiite 
aux   lois  ,  etc. 

Grevas,  s.  f.  pi.  (  gré-vace)  Gtèves  , 
•  armures  des  jambes. 

5?Jffyj  t'f<;in,  (gie-i)  Troupeau  di  menu 
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hêtaît.  +  Troupeau  ,  corps  des  fidelles 

sous  un  même  chef. 
Gribar  ,  v.  a.  Dériver  ,  sortir  de  sa  route  y 

en  parlant  d'un  vaisseau. 
Grieta  ,   s.  f.   (.  grié-ta  )  C  evasse   qui  se 
fait  dans  la  terre  pendant  la  grande  cha- 
leur. -4"  Crevasse  ,  gerçure   que  le  froid, 

fait  à  la  peau. 
Grietas  ,  pi.  Crevasses  qui  se  forment  dans 

les  jointures  des  pieds  des  chcraux  au 

dessus  du  sabot. 
Grifa    [  ietra  ]  ,   lettre  bâtarde. 
Grifo,  *.  m.    Griffon,  monstre  fabuleux  ^ 

moitié  aigle  ,  moitié  lion. 
Grifos  ,  pi.  Cheveux  hérissés  ,  embrouil" 

lés  f  etc. 
Grillar  ,    v.  n.    (  gri-gliar  )    Chanter  ou 

crier  ,  en  parlant  des  grillons. -\- Pousser^ 

en  parlant  des  plantes  ;  germer  ,  enpar~ 

tant  du  blé. 
Grillera  ,  subst.  f.  (gri-glie-râ  )    Trou  de. 

grillon,  -j-  Petite  cage  rù  on  les  enferme, 
Grillete  ,  s.m,  i  gri-glié-té  )  .Anneau  mis 

aux  pieds  d'un  prisonnier. 
Grillo  ,  s.  m.  {  gii-giio  )  Grillon  ,  petit 

insecte. 
Grillos ,    pi.     Fers    mis    aux  pieds    des 

criminels. 
Grillotalpa  ,   subst.    m.   (gri-glio-ial-pa  ) 

Courtillière  eu  taupe-grillon  ,   insecte* 
Grima,  *./.  Horreur  ,  effroi  causé  pur  ce 

qu'on  voit  ou  ce  qu*on  entend. 
Gninazo  ,  s.  masc.  (  gvi-ma-ço  )  Posture 

extraordinaire    d'une  figure     dans     un 

tableau  ;   raccourci  ,    etc. 
Grimpolaj  ,  s.  f.  pi.  Flammes ,  longues 

banderolles  de  vaisseau. 
Grinon,  s,  m.  (  gii-gnione  )  Guimpe  de 

religieuse.  +  Abricot-pêche. 
Gris  ,   s.  m.    Gris  ,  coultur.  +  Petit-gris  , 

espèce  d'écureuil. -ir  Air ,  temps  extrême-, 

ment  froid. 
Grita  ,  s.  f.  Cri,  clameur  y  confusion  de 

voix,  -f  Cri  des  fauconniers   lorsqu'ils 

lancent  le  faucon  après  la  perdrix. 
Grita  forai  [  Arag.  ]  cri  de  justice  ,   ban  , 

publicacion.-{-ï)s.s  grita  ,  huer  quelqu'un. 
Gritador  ,  ra  ,  adj,  CriailUur  ,  brailUur. 
Gritar,  y.  n.  Crier. 
Giiteiia  ,   s.  /.  C  gri-té-ri-a  )   CriailUrie  ^ 

clameur  ,  confusion   de  voix. 
Giitillo,  *.  m.  dim.  de  Grito. 
Grito  ,  *.  m.  Cri ,   voix  élevée, 
à  Grito  lierido  ,  adv.  A  grands  cris, 
Gropos  ,  s.  m.  pi.  Coton  qu'on  met  dans 

un  encrier. 
Grosca  ,   subst.  fém.  Sorte  de  serpent  très' 

venimeux. 
Grosella  ,  s.  f.  (gro-cé-glia  )   Groseille^ 

petit  fruit. 
Groseramente  ,   adv.  (gro-cé-ia-rcén-té  ) 

Grossièrement ,  rustiquement. 
Giosena  ,  s.    f.  (  g:o-cé-ri-a  )    Grossie^ 

reté  ,  défaut  de  politesse. 
GrciiïiO  ,  X4  j  aij.  (gio-cé-ro)  Gtossitr^ 
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èpait ,  qiii  tC^h  pas  fin  ,  mal  travailla: 
-f-  Groisier  ,  rustre  ,    impoli. 

Groseza  ,  s.  f.  (  gro-cé-ça  )  y  Grosor  , 
y.    m.    Grosseur  d^un    corps. 

Grosnra  ,  s.  f.  (  gro-çou-ra  )  Graisse  des 
ammaXtx.  -\-  Issues  pu  extrémités  d'un 
unirnaL  qu'on  met  en  ragoût ,  menus 
droits,  etc. 

Groto ,    s,  m.  Pélican  f   oiseau  pêcheur. 

Grua  ,  s.  f.  .(  graua  )  Grue  ,  machine  à 
élever  des  pierres.  •+  V.  Grulla. 

Gmerns,  *. /.  pi.  (  groué-race  )  Trous 
rvThds  par  cù  passent  les  amarres  de  la 
grande  voile  et  de  celle  de  misaine. 

Gruero  ,  ta  ,  '^'^j-  (  groué-ro  )  Gruycr  , 
se  dit  d^ un  faucon  dressé  a  yoler  la  ^rue. 

Gruesa  ,  s.  f.  (  Rroué-ça  )  Grosse  ,  dou\e 
douiaines.  4  Le  gros  d'une  prébende  , 
gros  fruit  d'un  cammicat. 

Grucso  ,  sa  ,  adj .  (  groué-ço  )  Gros  ,  qui 
a  heancoup  de  volume.  4-  K^-  Grande. 

Grucio ,  s.  m.  Grositur.  +  /<"  gros  ,  la 
partie  principale  ou  la  plus  grosse. 

Gruir  ,  V.  a  (grouit  )  Crier,  en  parlant 
des  grues. 

ùtuiÏH  ,  s.  f.  Grue  ,  oiseau. 

G-.uUada,  s.f   V.  Gurullada. 

Giumete,  s.  m.  (  grcù-mé-té  )  Mousse, 
apprenti  matelot- 

(Sruino  ,  subst.  m.  {  gron-ino  )  Grumeau  , 
petite  portion  de  sang  ou  de  lait  caillé. 
+  Tas  y   monceau. 

Grumos  ,  pi.  Bouts  des  ailes  d'oiseau. 

Gruiiioso  ,  sa,  adj.  (grou-mo-ço)  Gru- 
meleux,  plein  de  grumeaux. 

Ginnido,  *.  m.  (  grou-gni-do  )  Grogne- 
ment ,  'crî  du   pourceau. 

Gvunidor,  *.  m.  (  grou-gni-dor  )  Celui 
'qui  grogne ,  grcgneur. 

Giunir,  V.  a.  (  grou-gnir  )  Grogner  ,  se 
dit  du  cri  des  pourceaux.  4-  Crier  .  en 
parlant  d'une  porte,  d'une  roue. /[.Gro- 
gner ,  murmurer ,  en  signe  de  mécon- 
tentement. 

Gïupa  j  s.  f.  (  grou-pa  )  Croupe,  partie 
de   dtrrière  du  cheval. 

Cxupada  ,  s.  f.  (  grou-pa-da  )  Coup  de 
vent  ou  d'eau. 

Grupera  ,  s.  f.  (  grou-pé-ra  )  Croupière  , 
partie  du  harnais  du  cheval. 

Gropo,  s.  fn.  (  grou-pô  )  Groupe,  assem- 
blage de   plusieurs   objets. 

Gruta,f./.  (  grou-ta  )    Grotte,  caverne. 

Gruteico,  s.  m.  (  grou-tès-ko)  Giotes- 
ques,  figures  capricieuses  de  peintre,  etc. 

GuTîcamayo  ,  s.  masc.  (  goua-ka-ma-io) 
Sorte  de  gros  perroquet. 

Citii^chtjpear  ,  y.  a.  (  goua-tcha-péar  ) 
Troubler  ,  battre  Peau  avec  les   pieds, 

Guachapear  ,-  v.  n.  Branler  ,  clocher  ,  se 
dit  d'un  fer  de  cheval  mal  attaché  ,  etc. 

Gûacharo,  s.  m.  (goû-a-tcha-io)P/fu;c»ir, 
qui  ne  fait  que  se  lamenter.  +  Infirme  , 
sur-îovt  en  parlant  d'un  hydropique. 

Guach^riada  ,  s.  f,   (  goua-tchaf-ra-d&  ) 
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Chute  précipitée  dans  l'eau  ou  il  ans  td 

houe. 
Goadasicrcs,  s.  m. />?.  (goua-da-cîo-nèce) 

Entraves  pour  les  chevaux.  l 

Guadamacil  5  s.  m.  (goua-da-ma-cil)  Cuir      | 

doré. 
Gu-sdamacileria  ,    s.f.    (  goua-da-ma-d- 

lé-n-a  )  Art  de  faire  des   cuir^  dorés. 

-f    Lieu   où    on  les  f.ihûquc ,  cù  on  les 

vend. 
GuadEmacilero,    J.   m.   (  goua-da-ma-ci- 

lé-ro  )  Ouvrier  en  cuirs  dorés. 
Guadafîa  ,   «.  /.    (  goaa-da-gnia  )    Faux, 

instrument  pour  faucher. 
Guadanero,    ».  m.    (  goua-da-gn  é-ro   ) 

Faucheur. 
Guadapèro  ,    sulst.    m.    (  goua-da  pé-ro  ) 

Poirier  sauvage. -{■  Garçon  qui  perte  à 

manger  aux   moissonneurs. 
Guadarnés,  s.  m.  (  goua  dar-nèce  )  En^ 

droit   où  l'on  garde  les  harnais  des  che- 
vaux. +  Celui  qui  en  a  sein. 
Gpadixeuo  ,  Jufcjt.  m.   (  goua-di  jc( -gnio) 

Espèce  de  stilet  on  de  poignard. 
GHadramaiia  ,  ».  f.   (  goua-dia-rai-gnia) 

Fourberie  ,   ruse  ,  artifice.  ^ 
Gualatina  ,   s.f.    (  goua-la-ti-na  }    Sorte 

de  ragoût  ou  de  sauce  fuite  àe  pimmes  , 

de  lait  d'amandes  ,  etc. 
Gualda  ,  s.  f,  {  goual-da)  Gaude  ou  herhe 

à  jaunir  ,  plante. 
Gualcîeras  ,  s.  fèm.  pi.   (  ROual-dé  racs> 

Flasques ,  côtés  d'un  a^ut  de  canon. 
Gualdo,  da  ,  adj.  F".  Amarillo. 
Gu.^ldrapa  ,  s.  f.  (goual-dra-pa  )  Housse 

de  cheval.  +  Lambeau   d'habit  oèchiré. 
Gualdrapear,    v.    act.   (  goual-dra-péar  ) 

Joindre  ,    entre -mêler    plusieurs    choses 

par   leurs    côtés     opposés ,    comme    des 

livres   dos   contre  tranche  ,  etc. 
Gualdrapeio  ,   s.    m.  (  goual-dra-pé-ro  ) 

Déguenillé,  vêtu  de  haillotis.  '    - 

Guantada  ,  ».  /    (  gouan-ta-da)    Soufflet 

donné  à  main  ouverte. 
Guante,  ».  m-  (gouan-té)    Gant. 
Guautes ,  pi.  Ce  qu'on  dorme  à  un  ouvrier 

en  sus  du  prix  convenu  ,  ctrenns. 
Guanteria  ,  s.  /.  (gouan-té-ri-a  )  B  lutique 

de  gantier. 
Giiantero,  ».  m.  (  gouan-té-ro  )  G.mtier, 

faiseur  ,  marchand  de  gants. 
Guauir,  v.  n.  (goua-s'ûr)  t^xtr.  Grogner, 

en  parlant  des   cuchons  de   lait. 
Guapamente  ,    adv.    (  goaa-pa-mcn-té   ) 

Hardiment  ,  vaillamment. 
Gouapazo,   za  ,  adj.  au^m,  de   Gi  apo. 
Gnapear  ,  v.  n.  (goua-pear)  Faire  montre 

de  son  courage,  -f-  Tirer  vanité  de  ton 

ajuttement. 
Guapeton  ,  ».  m.  V.  Guapazo. 
Guapeza  ,  s.  f.   (  goua-pé-ça  )  Courage  ,* 

valeur  ,   hardiesse. 
Guapo ,  pa  ,   adj.    (  gcua-po   1^    J'rave  ,, 

vaillant  ,   hardi,    -f    Beau  ,  hiet.    mis  , 

vêtu  gtlamrwni»  +  Galant ,  étr.urcux^ 
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Gnarda  J   s.  m.  et  f.  (  gouar-Ja  )   Garde  » 

gardien  ,  sutycillant.  -f  Garde  ,  so/n  , 
conjfrKation.-fOtiÊïVtzttoji  d'une  Loiret:. 
-\'ReHgiruse  quiaccompagne  les  hommes 
gui  entrent  dans  un  couvent.  +  Garde  , 
b.îsse  carte  qui  en  accompagne  une  plus 
haute  de  même  couleur. 

Guardas  ,  pi.  Gardes  ,  garnitures  inté- 
rieures d'une  serrure.  4*  Les  deux  maî- 
tresses haleines  d'un  évantail.  4-  Gardes , 
feuillets  de  papier  blanc  à  la  tête  et  à  la 
fin  d'un  livre. 

Guardabraso  ,  s.  m.  (  gouar-da-bra-ço  ) 
Brassard  ,  armure  du  bras. 

Gaardacabo,  s.  mjsc.  (  gouar-tla-ka-bo  ) 
Morceau  de  fer  rond  et  creux  dans  lequel 
passe  un  agrès. 

Giiardacadeitas  ,s.  mate.  T  gouar-da-ka- 
dë-nsce  )  Lisse  de  ^porte-haubans  ,  lon- 
gue pièce  de  bois  'qui  retient  dans  leur 
place  les  chaînes  des  haubans. 

<îuardacartiichov ,  s.  m.  (  gouar-da-kar- 
tou-tchoce  }  Garde-feu  ,  caisses  où  l'on 
met  sur  mer  les  gargousses  ou  cartouches. 

Guardador  ,  *.  m.  (  gouar-da-dor  )  Gar- 
dien ,  celui  qui  est  commis  à  la  garde. 
•^Observateur  exact  d'une  loi.,  etc. 
-f  Avare  ,  chichs  ,  vilain. 

Guardafientes,  s.  m.  (  gouar-dafrén-tèce  ) 
Lisss  de  hourdi  ,  qui  sert  à  affermir  la 
poupe. 

GuardafuegoSjS.  m.  (p.ouar-da-foné-goce) 
Garde-jeux  ,  madriers  eu  planches  sus- 
pendues au  dehors  du  vaisseau  pour  em- 

'■  pécher  que  le  fu  mis  à  un  cou  qu*on 
radoube  ne  prenne  plus  haut  quil  ne 
faut.^ 

Gutirdainfante  ,  s.  m.  (  gaar-tîa-in-fan-të  ) 
Panier  de  femme  ,  yertugadin. 

Guardajoyas  ,  s.  m.  (  gcuar-da-jco-iace) 
Garde  des  joyaux  de  la  couronne.  +  En- 
droit Obi  on  les  garde. 

Guardalado  ,  snbst.  m.  (gouar-da-Ia-do  ) 
Gardc-fou  de  pont. 

Guardamancebos  ,  J.  m.  (  gouar-da-man- 

^  cé-boce  )  Cordes  attachées  aux  vergues 
sur  lesquelles  s'appuient  les  matelots 
lorsqu'ils  ferlent  les  voiles.. 

GuardamaHgier  ,  s.  masc.  (gouar-da- 
man-gièr  j  Garde- manger. 

Guardamea  ,  t.  masc.  {;  gouar-da-méa  ) 
Garde  dcs^court  du  palais  :  il  empêche 
qu'on  11  y  fasse  de  l'eau. 

Gnvrdimiiger  ,  s.  f.  {  gouar-da-mou-Kèr  ) 
Dame  du  palais  chargée  d'accompagner 
les  autres  dames  lorsqu'elles  sortent. 

Guaidapies  ,  $.  m.    V .  Brial. 

Guïirdapolvo  ,  *.  m.  (  gouar-d-a-pol-vo  ) 
Tuile  attachée  au  plancher  pour  garantir 
de  la  poussière.  -\-  Morceau  de  cuir  atta- 
ché à  l'endroit  de  la  botte  qui  porte  sur 
le  coude-pied. 

Guarda  polvos  ,  pi.  Tirans  de  volée  dans 
un  carrosse. 

Guaida^ueita  ,  s.  f.  F".  Antepuerta. 
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Guardar,  y.  a.  (gouar-dar)  Garder.  [Dans 
toutes  les  acccptivns  des  deux  Langues.  ] 

Guarda  ,  gare  >  prenei  garde,  -f-  Nulle- 
ment,  point  du  tout. 

Guardaise  ,  v.  r.  Se  garder  ,  se  garantir, 
-f"  Se  garder  ,  s'abstenir. 

Guardaïio.s.  m.  {^o\xdi-da-iio)  Martin^ 
pêcheur  ,  oiseau. 

Guardaropa  ,  snbst.  f.  (  gouar-da-ro-pa  ) 
Garde-robe  ,  chambre  destinée  à  mettre 
les  habits  ,  le  linge,  etc. 

Guaidaicpa  ,  s.  m.  Officier  de  la  gards" 
robe  ,  vaiet  de  garde-robe  ,  etc. 

Guardasol  ,  s.  m.  V.  Quitasol.  ^ 

Guaidatinicnes,  s. m.  (gouai-Ja-ti-iTio-nèce)      ^ 
Canons  placés  aux  deux  cotés  du  goU" 
vernail ,  canons  de  retraite. 

Guaidavela  ,  *.  m.  (  gouar-da-vé- Ja  ) 
Cargue  des  huniers  ou  voiles  de  hune. 

Guardia,  s.  f.  (  gouar-dia  )  Garde ,  gens 
de  guerre  qui  font  la  garde. 

Guardian  ,s.  m.  (  gouar-diane  )  Gardien  ^ 
celui  qui  est  commis  a.  la  garde.  +  Gar- 
dien ,  supérieur  d'un  ceuvent  de  Fran- 
ciscains. 4-  Gardien  des  arsenaux  de 
marine. 

Giiardiania  ,  f . /.  (  gouar-dia- nt-a  )  Gar^ 
dianat ,  di;*^nité  d'un  gardien  de  couvent» 
4-  Le  temps  quil  est  en  place.  4-  Dii- 
trict  où  un  couvent  fait  la  quête. 

Guardiiia  ,  r.  /.  (  gouar-di  giia  )  Lucarne. 
4-  Grenier  ,  galetas,  4"  Sorte  de  point 
propre  à  renforcer  les  coutures. 

Guardines  ,  s.  m.  pi.  (  gonar-di-nèce  ) 
Cordes  qui  tiennent  suspendus  les  man- 
te lets  des  sabords. 

Guatdoso  ,  sa  ,  adj.  (  gouar-do-ço  )  Qui 
conserve  avec  soin  ,  ménager  ,  économe. 
4-  Avare. 

Guarecer  ,  v.n.  (  goua-ré-cèr  )  Guérir, 
recouvrer  la  santé. 

Guarecer  ,  v.  a.  Secowir  ,  défendre  , 
délivrer.  •{■  Garder  ,  conserver. 

Gnareceise  ,  v.  r.  Se  léfugierj  chercher 
un  asile. 

Guarida  ,  s.  f.  C  goua-ri-da  )  Tanhière  des 
animaux.  4-  Retraite  «  asile.  C  Endroit  y 
maison  qu'un  fréquente  habituellement. 

Guarismo,  s.  m.  (goua-ris-mo  )  Ordre  ^ 
progression  des  chines  dans  la  numéra^^ 
tion.  4-  Chiffre. 

Guarnecer,  v.a.  (  gonar-né-cèr)  Garnir. 
[  Dans  toutes  les  acceptions  des  deux 
langues.  ]■ 

Guarnes,  s.  m.  (  gouar-nèce  )  Tours  de 
câbles  autour  des  poulies  qui  servent  S 
hisser. 

Guarnjcion  ,  subst.  f.  (  gonar-ni-cibné  ) 
Garniture  de  robe  ,  etc.  •{■  EnchtissUre. 
4-  Garde  d'èpée.  +  Garnison  de  plac: 
forte,  (r  Ornement  ,  parure, 

Guamiciones  ,  p/.  Armures  ,  armes  défen- 
sives autrefois  en  usage-  +  Harnais  dâ 
cheval  ,  etc. 

Guarnicioneio  j  r.  m*  (souaT-ni-^o-n4-x«) 
A  a3 
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Ouvrier  qui  fait  des  harnais  de  cheval , 
bourrelier  .   sellier. 

Guay  !  intcrj.  V.  Ay  l 
teiier  muchos  Gusyes  ,  avoir  beaucoup  de 
maux  ou  de  malheurs. 

Guaypin  y  Guayapil,  s.  m.  (goua-î-pine  ) 
Sorte  de  manteau  Indien  qui  ne  couvre 
que  le  cou  et  h%  épaules. 

Guaya  -,  s.  f.  (  goua-ia  )  Plainte  j  gémis- 
sement ,  lamentation, 

Guayaco  ,  5.  m.  (  goua-ia-ko  )  Gayac , 
arbre  des  Indes. 

Guî'yar  ,  v.  n.  (  goua-iar  )  Pleurer  » 
gémir  ,  st  lamenter, 

Gabia  ,  *.  /  igoa-hiTi")  Sorte  de  ciseau  , 
ou  plutôt  de  gou^e  de  m.nuisier  ,  etc. 

Guedeia  ,  s.  j.  (  ghé-dé-jca  )  Cheveux  qui 
tombent  sur  Les  tempes. 

Guedeiar  ,  v.  a-  (  ghé-dé-icar  )  Arranger 
Us  cheveux  des  tempes. 

Guedejilla  ,  s.f  dim.  de  Guedeja 

Guedejudo  ,  da  ,  ad].  (  ghé-dé-jcou-do) 
Qiii  a  beaucoup  de  chsveux  sur  les 
tempes. 

Giieltre  ,  s.  m.  V.  Dinerc 

Guermeces  ,  s.  m.  (gouèr-mé-cèce)  Petits 
grains  ou  bouti.nt  qui  viennent  au  gosier 
des  oiseaux  di  fauconnerie, 

Ouerra  .  s,  f.  (  ghèr-r;i  )  Guerre  ,  querelle 
entre  souverains.  -J-  Guêtre  ^  art  de  la 
guerre.  C  Guerre,  opposition  ,  contrariété. 

Ciierreador  ,  ra  ,  subst.  (  ghèr-réa-dor  ) 
Gurrrier  ,    qui  fuit,   qui  aime  la  s^uerre. 

Guenear  ,  v.  act.  (  ghèr-réar  )  Faire  la 
guerre. 

Gaeireto,  1»,  adj.  (ghèr-ré-ro)  Guerrier, 
belliqueux  ,  martial. 

Guerrero  ,  *.  m.  Guerrier  ,   soldat. 

Guerrilla  »  j.  fém.  (  fibèr-ri-glia  )  Petite 
fu^rre.  C  Légère  contestation.  4-  Sorte 
de  jeu  de  caries. 

.Guia  ,  s.  f.  (  ghia  )  Guide  ,  conducteur. 
-{■  Guide  y  directeur  de  conscience. 
-j-  Passe  '  port  ,  passavant  ,  billet  de 
douane.  +  Chef  de  quadrille.  •{•  Celui 
qui  mène  la  danse.  +  Chanteur  qui  part 
le  premier  dans  une  fugue.  +  Long  sar- 
ment ,  maîcresse  branche  qu'on  laisse  à 
une  souclu  en  la  taillant, 

Gnias  ,  pi.  Traînées  de  poudre  ,  amorces  , 
mèches  de  communication.  -\-  Chevaux 
de  volée  qu'on  met  devant  les  deux  attelés 
au  timon.  +  Guides  ,  tênes. 

Guiador,  s.  m.  {  ghii-àoi  ")  Guidt ,  con- 
ducteur ,  directeur.   , 

GaJamiento  ,  s.  m.  (  ghia-miëo-to  )  Con~ 
duite  ,  direction. 

Guiar  ,  V.  a.  (  gUiar  )  Guider  ,  montrer 
le  chemin.  +  Guider  ^  conduire  ^  diri- 
ger, -f  Donner  bon  exemple. 

Gnija  ,  subst.  fém.  (  ghi-jca  )  Caillou  Je 
rivière. 

Gui^s  ,  pi.  Arag.  Sorte  de  pois  carrés. 

Guijarial,  s,  m.  (  ghi-jcar-ral  )  Svt  pier- 
reux I  plein  de  cailloux» 
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OBtiarrazo^,  t,  m.  (  ghi-jcai-ra-çc  )  Coup 

de  caillou. 
Guijarreûo  ,   fia,  adj.   (  gbi-jcar-ie-gnio) 

Qui  appartient  ou  ressemble  auciillou. 
Gnijarrillo  ,  *.  m.  dim    de  Guijano. 
Guijarro  ,  «.   m.    (.ghi-jcar-to)  Caillou. 
Guijeno  ,  iia  ,  adj.   (  ghi-jcé-g"io  )    Lisse, 

poli  ,  dur  comme  un  caillou  de  rivière. 
Guilla  ,   s.  f.    (  ghi-gUa  )  Récolte  abon- 
dante. 
Guiilore  ,    s.   m.    {  g\ii-g\ïc-\é)  Usufrui- 
tier ,     qui  a   la   jouissance-  des   fruits. 

+  Fainéant  ,  vagabond. 
Guinibalete  ,  subst.  m.    (  ghim-ba-Ié-té  ) 

Biimbale  ,    sorte  de  levier  qui  fcit  jouer 

la  poupe  d'un  vaisseau. 
Gujnrho  ,   s.  m     (  ghin-tcho  )    Mouette, 

oiseau  pêcheur. 
Guinda  y  s.  f.  { ghin-da  )  Griotte ,  espèce 

de  cerise.  -J-  Guindant ,  hauteur  des  mâts: 

d'un  vaisseau. 
Guindal ,  subst.  m.  (  ghîn-dal  )  Giivttier  y 

arbr.'  qui  porte  les  griottes. 
Gmndalera  ,  s,  m.  (ghin-da-lé-ra)  Champ, 

vergtr  planté  de  griottiers. 
Guindaleta  ,  i.  f.  (ghin-da-ié-ta  )  Fspèee 

de  corde  de  médiocre  grosseur. 
Guindaicza  ,  s.f.  (  ghin-da-lé-ça  )  Guin- 

deresse,  manœuvre  qui  sert  à  ^uin.ier,etc.. 
Guindar  ,    v.    a.     (  ghin-dar  )    Guinder  p 

hausser  y  élever.  -\-  Emporter  y    obtenir 

une  place  disputée  par  d'autres  concurrens. 
Guindarse  ,    v.  r.   ùe  glisser  ,  se   laisser 

couler  par  une  corde. 
GuindaJtes  J    subst.    m.   pi.    Guivdages  , 

palans  ,  etc.  qui  serrent  à  guinder. 
Guindo,  s- m.  V.  Guindal. 
Guir.dola  ,  s.  f.  {  ghin-do-Ia  )  Guindoule  y 

machine   pour  enlever  les  marchandises 

des  vaisseaux  et  les  poser  à  terre. 
Guinéo,  *.  m.  (  ghi-né-o)  Sone  de  danse 

des  nègres. 
Guiûada  y  Guitladuta  tS.f.  (  ghi-gnia-da  ) 

Signe  de  fceil  ,     clin  d'œil   ,    czillade, 

-+•  Dérive  d'un  bâtiment. 
Guinapo  ,  s.  m.    (  ghi  gnia-po  )  h'jillon  , 

guenille.  -4'   Homme  vêtu  de  haillons. 
Guinar  ,  V.   act.    (  ghi-gniar  )    Guigner, 

regarder  du  coin   ae   l'œil,  -j-  Courir  sur 

un  auîre  rumb  de  vent. 
Guiûo  y  Guitlon  ,  «.  m.  (  ghi-gnio)  Signe 

de  l'ail.  F^.  Guiilada, 
Guion  ,  subst.  m.   (  ghi-one  )  Croix  qu*on 

porte  devant  un  érêque,  etc.  +  Eiendard 

royal  qu'on  porte  devant  le  roi  pans  let 

cérémonies  publiques.  4-  Celui  oui  mené 

une  danse,    -f    Celui    qui  pieceue,    qui 

guide.  +  Guidon  ,  marque  mise  au  bout 

d'une  ligne  de  musique    qui  indique   où 

doit  être  placée  la  première  note  de  la 

ligne  suivante. 
Guiiigay  ,  s.  m    (  ghi-rî-ga-i  )    langage 

obscure  ,  inintelligible. 
GuirinHoJa  ,  s.f.  Jabot  de  chemise    FVjr^ 
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Êaîrrtalfîa,  if.  (ghir-nal-da  )  GulrlcLtiie^ 

couio  me  ,  feston  de  fleurs.  -J-  Fascina 

goudi  onnèe   qu*on   jette    dans    la    tran- 
chée ,  etc.  pour  éclairer  les  travailleurs. 
Guisadiilo,  f.  m.  dim.  de  Guisado. 
Guisado  ,  ».  m.  (  ghi-ça-do  )  Ragoût. 
Guisador  ,    subst.    masc.    (  ghi-ça-dor) 

Cuisinier. 
Guif^ndero  ,   ra  ,  subst.  Cgbi-çan-dë-ro) 

Celui  qui  sait  appiêter  les  yianies. 
Guisar    ,     y.    act.    (  ghi-çar  )    Jpprèter  ^ 

assaisonner  Ut   viandes.    C    Apprêter  , 

arranger ,   disposer. 
Guiso  ,  subst.  m.   (gki-ço)  Assaisonne^ 

ment. 
Guiiote  ,  subst.  m.    (  ^hi-ço-té  )   Ragoût 

grossier. 
Guita  y    t.  f.    (  ghi-ta  )     Corde  menue  , 

déliée. 
Goitarra  ,   s.   f.    (  gKi-lar-ra  )    Guitare  y 

instrument.    +  Maillet    pour    piler  le 

plâtre. 
Gaitarrero,  s.  m.  (  ghi-tar-ré-ro)  Faiseur 

ou  marchand  de  guitares.  +  Celui  qui  en 

pince  souvent. 
Guiurrilla  ,  s.f.  dim..  de  Guitsm, 
Guitariista  ,  s.  m.  (gbi-tai-ris-ta  }  Celui 

qui  pince  de  la  guitare. 
Guitarron  ,   s.  m.   augm.  de  Guitarra. 
Guito,  ta  ,  adj.  (  ghi-to  )  Arag.  Vicieux  , 

indocile  ,    en  parlant  d*un  cheval. 
Guiton    ,    j.    m.  (  ghi-tone  )    Fainéant , 

ragiibond  ,    qui   ra  gueusant.     Voyei 

Contador. 
Guiionear  ,  v.  n.    (  ghi-to-néar)   Gnruser 

de  porte  en  porte,  au  lieu  de  travailler. 
Guitoneria  ,  s.  f.  (.  ghi-to-né-ri-a  )    Vie 

de  gueux  ,  errante ,  vagabonde. 
Guizgar^v.  a.  K.  Enguizgar. 
Gula  ,   s.  f.  (  gou-ia  )  Gosier  ,  œsophage. 

-f-  Gourmandise. 
Gules  ,  «.  m.    (  gou-lèce  )  Terme  de  blat. 

Gueules  ,  couleur  rouge. 
Gulloria  ,«,/.(  gou-glio-iL-a  )  Coehevis  , 

alouette  hupét»  +  Gourmandise ,  frian- 
dise. 
Cumena  ,   t.  f.   (  gon-mé-na  )    Gumetou 

gumères  ,  gros  cordages  de  vaisseau. 
Guibion  ,  s.m,    (gor-bione)    Espèce  de 
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cordonnet  de  brodeur,  -f  Etoffe  de  soie 

cannelée.  +  Euphorbe.  V.  Euforbio. 
Gurrar  ,     v.    n.     (gour-rarj    S'éloignef 

d'un  vaisseau  pour  éviter  sa  rencontre* 

+  Reculer.   V.  Cejar. 
Gurrumina   ,  s.  féni.   (  gour-roa-mî-na  ) 

Basse  soumission  ,  complaisance  oUtréc 

d^un  mari  pour  sa  femme. 
Gurrumino  ,  subst.  m.   Mari  soumis  à  S(t. 

femme  ,   complaisant  jusquà  l'excès. 
Guruilada  ,    subst.  f.    (  gou-iou-giia-da  ) 

Troupe  ,  société  d'^amit. 
Gusanera  ^  s.  f.  {  gou-va-né-ra  )  Plaie  ^ 

partie  oùil  s'engendre  des  vers.  (T  Endroit^ 

sensible  du  cœur  ,  chagrin  caché  ,  etc, 
Gusaniento  ,  ta  ,   adj.  ( gou-ça-nién-to  ) 

Plein  de  vers  ,  véreux. 
Gusanillo,  s.  m.   (gou-ça-nî-glio  )   Ver^ 

misseaUf  petit  ver. -^  Linge  ouvré.'j'Can-^ 

netille  ,  jil  d'or  ,    d'argent   ou  de  soie 

tortillé  pour  la  broderie. 
Gusano  ^  s.  m.  (  gou-ça-no  )  Ver  »  insecte» 

C  Se  dit  de  l'homme  à  l'égard  de  Dieut^ 
Gusarapillo  ,  s.  m.  dim.  de  Gmarapo. 
Gusarapo  ,  s.  m.  (  gou-ça-ra-po  )  y  Gusa* 

râpa  ,  s.fèm.  Espèce  d'insecte  ou  de  ver 

aquatique  à  six  pieds. 
Gustadura  ,  s.f.  (  gons-U-don-ra)  Actiott 

de  goûter.  V.  Gustar. 
Gustar  ,  v.  rt.   (  gous-iar  )  Goûter  ^  thter  ^ 

essayer.  ■\-  Détirer  ,  aimer  ,    avoir   dtt^ 

goût  pour... -{•  Eprouver  ^  expérimenter.. 

•¥■  Agréer  ^plaisanter  ,  être  du  goût  de.**. 
Gustillo  ,  J.  m.  dim.  de  Gusto. 
Gusto  f  s.   m.    (  gous-to  )  Goût.,  un    deS^ 

cinq  sens.  +   Goût^  saveur,  -+•  Goùt,^ 

plaisir.   ■\-    Goût   ,   inclination  ,  désir^ 

C  Goût ,   choix  ,  discernement. 
Gttstosainente  ,  adv.  ^  gou$-to-ça-mén-té  y 

Librement ,  de  plein  gré ,  avec  plaisir» 
Guitoso  ,  sa  ,  ad).  (  gous-to-ço)  Joyeux^ 

content,  -f-  Plaisant  ,  agréable. 
Gninral,  adj.    (  gou-tou-ral  )    Guttural^ 

qui  appartient  au  gosier. 
Guturalmente  ,  adv.  (gou-tou-ral-mén-té)^ 

I^u  goiier  ,  se  dit  d'une  certaine  manière 

de  prononcer, 
Guzmanes  ,   s.  m.  pi.   (  gouC€-ma-nèce  ^^ 

Cadets-gentilshommes  dans  la  marine. 


m^ 


H 


H 


huitième  lettre  de  l*alphahet ,  que 
plusieurs  grammairiens  regardent  comme 
une  simple  aspiration.  Placée  devant 
une  r,  elle  ne  se  prononce  paSy  comme  dans 
Cbriito  ,  et  après  un  p  ,  elle  prend  le  son 
d'une  f, 

ISi  emploie  à  la.plaeede  L'idans  plusiturs 


mots  Espagnols,  pour  adoucir  leur pans^ 

nonciation.    E».    Hacer  ,    au    lieu  d^ 

Facer  ,  etc. 
H  était  anciennement  une  lettre  numérale 

valant  200,  et  avec  un  trait  au-dessus  ^. 

200,000. 
H».l  interj.  Ha  l  +  Hélas  t 
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Ha  ,  ha  ,  risée  qu'excite  une  sottise.  Ha  , 
ha  ;  he  ,  fie. 

Haba  ,  s.  f  Fève  ,  sorte  de  lé^ume.-^Féve 
ou  lainpas  ,  maladie  du  cheval  ,  dont  le 
siège  est  à  la  bouche.  +  Grosseur  , 
tumeur  en  forme  defévt. 

Habfas  ,  fl.  Fèves  ,  petites  houles  blanches 
et  noires  pour  voter  dans  une  élection. 

Habas  panosas  ,  fèves  bâtardes  pour  les 
chevaux  ,  etc. 

Habar  ,  *.  m.  Champ  semé  de  fèves. 

Haber  ,  v.  a.  Avoir  ,  posséder.  -\-  Avoir  , 
verbe  auxiliaire  pour  la  conjonction  des 
autres  verbes.  +  Arriver  ,  survenir,  -f-  Y 
avoir ,  être  ,  exister.  Hafcer  ,  dans  cette 
acception^est  un  verbe  impersonnel,  -f-  Ha 
de  nabcr  ,  désigne  dans  un  bilan  les 
créances  ou  dettes  actives  ,  etc. 

Habeise  ,  v.  réc.  Se  conduire  ^  se  gouverner 
bitn  ou  mal. 

Haber  ,  s.  m-  Avoir  ^  biens  ,  richesses. 

Haberio  ,  s.  m.  Instrumens  de  labourage  , 
attirail  champêtre. 

Hâbil  »  adj.  Habile  ,'Capable  ,  intelligent. 

-  ^  Prompt  ,  txpéditif.  +  Habile  ,  apte, 
^   capable.' 

Habilidad  ,  s.  /.  Habileté  ,  capacité,  intel- 

-  agence  .■+ Benne  grâce ,  de xièri té. -\' Agi- 
lité ,  adresse,  -f  Instinct ,  intelligence  , 
adresse  des  animaux. 

Habilita  cion  ,  s.f.  a-bi-li-ta-cione)  ^ctfon 
d'habiliter.  V.  Habilitar. 

Habilitar  ,  v.  a.  Habiliter  ,  rendre  habile  , 
apte  ,   capable,  -f-  Donner  pour   capable 

■    '^e  régir  un  bien  ,  d'exercer  un  emploi. 

Kabitable  ,  adj.  (  a-bi-ta-bié  )  Habitable  , 
qui  peut  être  habité. 

Habitacion  ,  s.  f.  {  a-bi-ta-cione  )  Habi- 
tation ,  demeure.  +  Endioit  £une  mai- 
son propre  à  être  habité. 

Habitador,    s.  m.  Habitant. 

Habitat,    v.  a.  Habiter  ,  demeurer. 

Habitillo  ,  J.  m.  tiim.  4f  Hibito. 

Habito  ,  s.  m.  Habit ,  vêtement,  s'entend 
sur-tout  de  celui  des  moines.  4"  Habit , 
vêtement,  manques  distinctives  d'un  ordre 
militaire. -^Habitude,  disposition  acquise 

-  par  des  actions  réitérées. 
Hiibito$,p/.  Habit-d* ecclésiastique  et  d'étu- 
diant ;  c'est  La  soutane  et  le  manteau. 

Ha:  ituacioii  ,  s.  fém.  (  a-bi-toua-cione) 
ZHdbiiude ,  cputttfne.  .     '    ^ 

Habituai,  ad'],    (a-bi-tonal)   Habituel, 

tourné  ou  passé  en  habitude. 
Habitualidad   ,    s.  f.    {  a-bi-toua-li-dad) 

Ktre  permanent  d'une  habitude  ,  durée  , 

persévérance. 
Habiluarse  ,  v.  r.    (  a-bi-touar-sé  )  S^ha- 

bituer  ,  s'accoutumer. 
Habitud  ,  subst.  f..{a.-hi-lD\ià  )  Relation, 

rapport  d'une  chose  à  une  autre. 
Habia  ,  s.  fém.  Langue  ,  langage ,  idiome, 

4-  Discours  ,  harangue  ,    raisonnement. 

-\-  Paroles. 
ejtar  en  Habla  ,   êuc  en  pourparler. 
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Habîadcr  ,  s.  m.  Babillard  ,  grand  parîeufi 

HabladoTciiio  ,  s.  m.  dim.  de  Habî,  dor. 

Habladuria,  s.f.  (  a-bla-dou-n-a  )  Bavar- 
dage ,  caquet.  +  Discours  choquant  ou 
impertinent . 

Hablar ,  v.  a.  Parler.  {Dans  toutes  Les 
acceptions  des  deux  langues.  J 

Hablar  a  borboîones  ,  parler  extrêmement 
vite  ,  bredouiller.  +  —  a  bulte,  o  a  tiento  » 
parler  ai' aventure,  sans  fondemeni  .-{■ —al 
caso  ,  parler  à  propos.  H —  al  guto,  6  al 
paladar  ,  dire  des  choses  agrét'.bles  et 
j/fltfcusês. -f- —  a  tontas  y  â  Iccas,  parhr 
à  tort  et  a  travers.  (C  —  con  loî  ojos  , 
parler  des  yeux.  -)-  — dp  burlas,  d  hania, 
parler  pour  rire ,  par  plaisanterie  -{ —  d« 
tejas  abaxo  ,  parler  des  choses  qui  sont  en 
notre  pouvoir  ,  ou  à  notre  portée,  -j — d« 

veras,  parler  sérieusement.  ~\ de  vicio, 

'.parler  sans  ré  flexion,  parhabitude.~\ — ei> 
tre  si  ,  o  consigo,  parler  tout  seul,  -h-pot 
dctras  ,  o  à  las  espaldas  ,  parler  i  lal  dû 
quelqu'un  en  son  jbsence. 

Hablaia  yo  para  maûana  ,  exprime  que 
quelqu'un  n'a  pas  parlé  à  temps  d^unc 
chose.  î' 

cada  nno  Habla  como  quien  es  ,  chacun, 
parle  comme  il  sait ,  comme  ilpeut.-^D^t 
que  hablar  .,  fournir  matière  à  jaser. 

Rablilla  ,  s.f.  (  a-bli-glia  )  Conte  ,  histoire 
faite  à  plaisir. 

Haca  ,  s.f  Bidet ,  petit  cheval. 

Hacanea  ,  *./.  Haquenée  ,chevaL  de  taille 
médiocre. 

Hacecito,  S.  m.  dim.  de  Hat. 

Hacedeio,  fa  ,  adj.  (  a-cé-dé-ro)  Faisable  » 
facile. 

Hacedor,  î.  m.  (  a-cé-dor  )  Auteur. -i-  l'ac- 
teur ,  agent,  administrateur.  -{-  Homme 
prompt ,  expéditif. 

Hacendar  >  v.  a.  (  a-cén-dar)  Donner  en 
propriété  ,   un  domaine  ,  une  terre  ,  etc. 

Hacendarse  ,  v.  r.  Acheter  des  fonds  puur 
se  fixer  quelque  part. 

Hacendilla  ,  s.  f.  dimin.  de  Haciend:^. 

HacendosiliOj  lia  ,adj.  dim  de  Hacer.doso. 

Haceodoso  ,  sa  ,  adj.  (  a-cén-do-ço)  Actifs 
laborieux. 

Hacendyela  ,   *.  /.  V.  Hacendilla. 

H'.cer ,  V.  a.  (  a-cèr  )  Faire.  [  Dans  ti  utet 
les  acceptions  du  français.  ]  -j-Ajiditcr  , 

•^drrfser unjpiseau  de  proie,  -h  Luteouper 
le  bec  ou  les  serres. 

Hacei  ,  suivi  d'un  infinitif ,  signifie i  bliger 
à...  Ex,  hacer  reir  ,  faire  rire.  +  J  nnt  à 
certains  noms,  il  marque  l'action  actuelle 
des  ver  tes  formés  de  ces  noms-  Ex.  ;larer 
estimacion  ,  estimer.  Harergastos,  dè~ 
penser.  •{•  Suivi  de  ta  préposition  de  et 
de  certains  noms  d'arts  ou  de  profession  , 
il  en  indique  l'exercice.  Ex  Ha«.er  da 
escribano  ,  fuire  le  métier  de  gr  ffier. 
-^  Joint  a  la  particule  &  et  à  un  lom  , 
il  exprime  disposition  ,  penchant  a  rece- 
roir  ce  qui  est  désigné  par  ce  nom.  Ex^ 
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Haccr  à  todo  ,  être  prùt  à  tout  fecevolr. 
4-  Suivi  des  particules  de  ou  se  ,  ou  des 
articles  e\,  la,  lo  et  d'wi  nom,  il  exprime 
tantôt  :  Contrefaire  ,  imiter  l'action  ex- 
primée par  ce  nom.  Ex.  Hacer  del  bobo  , 
contrefaire  le  niais.  Et  tantôt  ;  Faire 
parade  d'une  qualité.  Ex.  Hicer  del 
hombre  ,  affecter  ,  se  piquer  de  paraître 
homme.  ■+-  Joint  aux  mêmes  articles  eJ  , 
la  ,  io  et  a  un  nom.  ,  il  signifie  :  Faire 
eu  jouer  le  rêle  indiqué  par  ce  notn. 
Ex.  Hacer  el  rey  ,  e\  jsracioso  ,  faire 
le  rôle  de  rui  ,  de  bouffon,  -f  Joint  aux 
partielles  por ,  para  ^  et  à  un  infinitif  \ 
il  exprime  soin  ,  diligence  à  exé<:ut:r  ce 
que  le  verbe  signifie-  Ex.  Hacer  por 
Uegar,  hacer  para  salv«jse  ,  faire  ses 
tfforts  pour  arriver  ,  pour  se  sauver. 
-f-  Hacer  alarde  ,  passer  des  troupes  in 
revue.  C  Faire  montre  ou  parade  d'une 
chose.  -\-  —  aito  ,  Jaire  alie  ,  s'arrêter. 
C  —  a  pluma  y  â  pelo  ,  être  pi  et  à  tout 
prendre ,  à  tout  recevoir.  +  —  bnena  la 
venta,  garantir  ce  qu\m  1  eni.4--buena, 
o  mala  harina  ,  parler  ,agir  bien  ùu  mal. 
-i-  —  del  cuerpo  ,  aller  k  la  selle.  -|-  —  del 
ladron  fiel,  se  fier  à  quelqu'un  par  néces- 
sité i  faute  d'autres.  -\ de  tiinar  cor«- 

zon  ,  s'efforcer  de  cacher  sa  peur  ^  eu  de 
surmonter  un  obstacle.  +  —  el  bastardo? 
revirtr   pour  prctidre  le  vent  en  poupe. 

H justicia  ,  rendre  justice.    4-    —  la 

carona  ,  faire  le  poil  à  un  cheval  ,  etc. 
-î —  la  Costa  ,  travailler  pour  Us  intérêts 
de  quelqu'un.  C  Faire  seul  les  frais  de  la 
conversation.  C  Etre  en  butte  à  la  médi- 
sance ,  servir  de  jouet  à  une  compagnie. 
•+■— niansion  ,  séjourner,  -j-  —  mas  que 
hombfë ,  exécuter  des  choses  qui  semblent 
au-dessus  des  forces  humaines.  H —  mu- 
danzas  ,  exécuter  différens  pas  ,  diffé- 
rentes figurés  dans  une  danse. 'i-'-noche  , 
s'arrêter  pour  passer  la  nuit  -^ — o  ha- 
cerse  dei  ojo  ,  Jaire  signe  de  l'œil  -f -07  e- 
jas  de  inercader  ,  faire  la  sourde  oreilU. 

H papel  ,  o  el   papel  ,  contrtfaire   au 

naturel  ,  imiter  par Jditcrnent.  4-  —  piui- 
cos  ,  o  pinos  ,  marcher  pas  à  pas  ,  en 
chancelant  ,  se  dit  des  cnfans  ,  des  ma- 
lades y  etc.  4-  —  plato  ,  servir  à  taife. 
+  —  pompa  ,  étendre  ses  branches  au  loin, 
tn  parlant  des  arbres.  C  Etendre  ses  jupes 
en  rond ,  en  parlant  d'une  femme  qui 
s'assied  à  terre.  C  Faire  parade  ,  tirer 
vanité,  f  —  por  hacer  ,  faire  une  chose 
sans  nécessité  ,  pi>ur  le  plaisir  rie  la  faire. 
/— penitèntia,  posada,  o  venta,  manière 
d'inviter  à  mander.  C  —  pucheios  ,  faire 
mine  de  pleurer.  4-  —  punta  ,  co.ntre- 
pointer  quelqu'un  ,  s'opposer  à  ses  des- 
seins. 4-  —  punto  ,  ponctuer  en  lisant  , 
s'arrêter  à  la  fin  des  phases, etc. -^  —  pun- 
to  de  algiina  cosa  ,  se  faire  un  point 
d'honneur  d'une  chose,  ne  point  s'en 
départir.^' xeiio,fiXdi-  au  jeu  la  somme 
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^u'on  vsttt  gagner  ou  perdre.-^ — tiempo. 

V-  Hacer  hora.  -| torres  de  viento  , 

bâtir  des  châteaux  en  Espagne.-f-xiso, 
avoir  plus  ou  moins  d'éclat  ,  suivant  les 
différens  jours  ,  en  parlant  d'une  étoffe. 
C  Briller  ,  attirer  la  vue  ,  les  regards. 
-t-H''cersfi  â  las  arma-s ,  s'accoutumer  aux 
arm'S.  C  Faire  de  nécessité  vertu. -\ — ça- 
paz  ,  se  rendre  capable  ou  s'instruire. 
4--de  miel ,  être  plus  doux  avec  quel^ 
qu'un  qu'il  ne  convient.  -\ —  de  imevas  , 
feindre  d'ignorer.  H —  de  pencas ,  faire 
semblant    de   rcj'iisér    ce    qu'on    désire» 

4 faiTJOso  ,  6  mémorable  ,  se  rendre 

célC'bre. -^-hon^'ûie,  avancer  sa  fortune. 
4-— lenguas  ,  louer  avec  excès.  <î  — lugar  , 
se  distinguer ,  s'attirer  l'estime  ,  etc. 
+  —  ojos  ,  regarder  ,  examiner  attenti- 
vement. 
Hazmereir  ,  s.  Personne  qui  sert  de  jouet  ^ 

de  risée  à  tout  le    monde. 
H^ces,  s.f.  pi.   V.  Trépas. 
Hacha  ,  t.  f.  (  a-tcha  )  Flambeau  de  cire, 
C  Flambeau   céleste ^   astre.   4-  Hache  à 

fendre  du  bois. 
Hachazo  ,  subst.  m.  (  a-tcha-ço  )  Coup  d& 

hache  ou  de  flambeau. 
Hachear,  v.  n.  (  a-tchéar)  Couper  ,  tailler 

avec  la  hache. 
Hachero  ,  s.m.{  a-tché-rc  )  Grand  chati- 
drlicr  pour  les  flambeaux.  +  Sentinelle  , 
qui  allume  des  feux  pour  avertir  de  l'ar- 
rivée des  vaisseaux.-^  Ouvrier  qui  se  sert 
de  la  hache.,  charpentier  ^  etc. 
Hhchtta  ,  s.  f.  dimin.  <ie  Hacha. 
Hachon  ,  f .   m.    (  a-tchone  )  Torche   de 

jonc  trempée  dans  de  la  poix. 
Hachuela  ,  *.  /.   dim.   de  Hacha. 
Hicia  ,   adv.    Vers  ,  du  côté  de... 
Hacienda  ,    s.  f.  Champ  ,  domaine  ,  fteV£« 
tage.  4-  Biens  ,   richesses.  -^^  Besogne  ^ 
travaux  ,  occupations  domestiques. 
Haciendas  ,  pi.   Affaires. 
Hacimiento  ,  s.  m.  Hacimiento  de  rentss , 

Enchère  pub'ique  d'une  ferme  ,  etc. 
Hacina  ,  s.  f.  Monceau  de  gerbes. 
Hacinador  ,  suhst.  m.  Celui  qui  entasse  les 

gerbes. 
HacinHr,  v.   a.  Mettre  des  geibes  entas. 

C  Entasser  des  richesses  ,  etc. 
Hadado  ,   da  ,  adj.  Heureux  ,  fortuné.^ 
Hadar,    v.  a.  Deviner  y  prédire  l' avertir. 
Hadas  ,  ô  Ha  dadas  ,  s.f  pi.  Fées  ,  sorte  de 
nymphes  enchanteresses.  4"  Les  parques, 
Hado  ,  s.  m.  Destin  ,  destinée. 
Hadrolla  ,  s.f.  (  a-dro-glia  )  Fraude  dans 

les  ventes  ou  achats. 
Haix  ,  I.  m.  (  a-ice  )  Les  astrologues  disent 
qu'une  planète  masculine  et  diurne  est 
dans  ton  haiz  ,  lorsqu'elle  est  pendant  le 
jour  dans  un  signe  masculin  et  diurne;  et 
réciproquement  pour  les  planètes  fémi- 
nines et  nocturnes.  +  Gran.  Garde  f 
commis  des  impôts  sur  la  ioie* 
Hala  !  interj,  Huia  l 
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Haiacarrdas  ,  suhst.  m.  (a-U-konèr-dace) 
HaUhouline  ,  nouveau  matelot  quirCtn- 
tend  pas  encore  lu  muitœuvrc. 

Halagador  ,  subst.  m.  Celui  qui  caresse. 
V.  Halagar. 

Hnlagar,  r.tf.  Caresser  ^  flatter,  amadouer. 

HAr-so  ,  s     m.    Caressas,  flatteties. 

Hal;tgiienameofe  ,  a'dv.  (  a-Ia-goué-gnia- 
iTién-lé  )  Duucetnent ,  tendrement ,  avec 
earesses. 

Kiisgueûo  ,  na  ,  adject.  (  a-la-goué-gnio  } 
Caressant  ,  flatteur ,    attrayant. 

Halar  ,  v.  a.  Hahr  ^  raidir,  tirer  à  soi 
une   manœuvre. 

Halcon  ,  s.  m.  (  al-kone  )  Faucon  ,  oiseau 
de  proie. 

C  Halconear  ,  y.  n.  Regarder  avec  mépris 
et  dédain  ,    marcher  la  tête  haute. 

Kalcoaeia  ^  s.  J.  (  ai-ko-né-ra  )  Faucon- 
nerie y    lieu  où  l'on  gardt  les  faucons. 

HaJconeio  ,  subst.  m.  (  al-ko-né-io  )  Fau- 
connier ,  celui  qui  a  soin  des  faucons, 

Ha!da,j,/.  y.Faïài.Gros  sac  de  serpillière. 

Haldida  ,  s.f.  Ce  qui  peut  tenir  dans  une 
jupe  retroussée  jusqu'à  la  ceinture  ,  plein 
une  )upe. 

Haldudo,  da  ,  adj.  (al-dou-do)  Ventru, 
qui  a  un  gros  ventre  ,  de  grosses  hanches. 

Ra;ieto  ,  s.  m.  Balkuiard  ou  aigle  de  mer. 

Halito,  «,  m. Haleine  ,  souffle,  respiration. 

Hailador  ,  s.  m.  (  a-glia-dor  }  Celui  qui 
trouve. 

Hiilar  ,  V.  a.  (a-gUar)  Trouver ,  rencon- 
trer, -f-  Trouver  ,  découvrir. 

H<illar  que  decir ,  trouver  à  redire, 

HdllarsCj  v.  r.  Se  trouver  ,  se  rencontrer 
quelque  part.  -J-  Se  trouver ,  arriver 
inopinément. 

Hallazgo,  s.  m.  (  a-gliace-go  )  Action  de 
trouyer ,  trouvaille.  ■+■  Etrennes ,  récom- 
pense donnée  à  celui  qui  trouve. 

Halon  ,  *.  m.  (  a-Ione  )  Halo  ,  couronne  , 
météore  Lumineux.    V.    Corona. 

Hainaca ,  s.f.  Hamac  ,  espèce  de  lit  sus- 
pendu. 

Bamadnades  ,  s.  f.  (  a-ma-dri-a-dece  ) 
Hamadryadet ,  nymphes   des  bois. 

Hambre  ,  X. /.  (am-bré)  Faim,  envie, 
besoin  de  manger,  -f  Famine  ,  disette  de 
rivres.  +  Désir  ardent.  4"  Matar  el 
hambre  ,  apaiser  sa  faim. 

Hambiear  ,  v.  n.  (  am-bréar  )  Avoir  faim  , 
mendier  sans  cesse  pour  apaiser  sa  faim. 

Hsmbrear,  v.  a.  Aff'amer  ,  faire  soujj'rir 
la  faim. 

Hambriento  ,  ta  ,  adject.  (  am-brién-to) 
Affamé  ,  famélique. 

Uambron  »  ».  m.  (  am-bxone)  Famélique  , 
qui  a  toujours  faim. 

Hameces,  s.  f.  p.  (  a-mé-cèce  )  Rognure 
ou  rupture  des  plumes  des  oiseaux  de 
proie  mal  nourris  ou   mal  soignés, 

Hampa,  s.  f.  Bravade,  fanfaronnade. 

Hampon  ,  na  ,  ad},  (am-pone)  Vain, 
glorieux ,  fastueux» 


H  A  N 

Hsnega,  suhst.  fém.  V.  Fanegav 

Hao  ,   interj.    V.    Ahao. 

Haragan,    s.    m.  (  a-ia-gane)    Fatncant^ 

paresseux. 
Haraganarr-ente ,    adverb.    (  a-ra-ga-oa<« 

mén-té  )   Avec  paresse. 
f  Haraganear  ,  v.  n.  Vivre  dans  roisiveti: 

et  la  fainéantise. 
Haraganeua  y  Haragania  ,  '■  f.  {  a-ra  -ga* 

né-ri-a  )  Faresse  ,  fainéantise. 
Haialdo  ,  subst.  masc.  V.  Heraldo. 
Harapo  >  subst.  m.  Lamhtau  qu.i  pend  d'un 

habit. 
Harbar,  v.   a.  Faire  à  la  hâte  et  tc:it  de 

travers. 
Harija  ,   *./    (  a-ri-jca  )   Folle-farine, 
Hiirina  ,   subst.  fém.   Farine. 
Haiinero,  «.    m.  {3-T\-né-\o)  Marchand 

de  farine.  +  Magasin  de  farine. 
Haiinero  ,  ra  ,  ad}    Qui  concerne  la  farine, 
Hainiaga  ,    s.  f.  Rue  sauvage  y  plante. 
Harnero,  s.  m.  Crible.  V.  Criba. 
Haron  ,  na  ,  adj.  (  a-rone  )  Loche  ,  mou  , 

paresseux.     V.  Haiagan. 
Haitar  ,  v.   act.  et  r.    Rassasier  ,    soûler, 

gcrger  de  nourriture.  +  Katsasier  ,  satis- 
faire amplement  un   besoin  quelconque,. 

+  Dégoûter  ,  ennuyer. 
Haîtaxgo  ,  subst.  masc.{  ar-tace-go  )  Ras» 

sasitment  ,  satiété. 
Ha]to>  la  ,   adj.  Rastasiè.  +  Suffisant  « 

abondant. 
Haito,   adv.   Asse;,  ,  suffisamment. 
Hartura  ,s.f.  (  ar-toa-ra  )  Rassasiement  ^ 

satiété,  abondance. 
Hasta,  prèp.  Jusqu'à. 
Hasta  no  mas  ,  jutqu'à   n*en  pouvoir  plut, 
Hastial ,  s.  m.  Chacune  des  dcux  muraillcS^ 

en  face  de  la  croisée  d'une  église. 
Hastiar,  v.  a.  Dégoûter.  V.  Fastidiar, 
Hastio,   subst.  masc.    Dégoût. 
Hastioso  ,   sa  ,   adj,   V.  Fastidioso, 
Hataca  ,  subst.  fém.  Cuiller  à  pot, 
Hatajo  ,  ï.  m   (  a-ta-jco  )  Petit  troupeau  ^ 

portion  de  troupeau,  -f  Feule  ,  quantité  , 

multitude. 
Hateria  ,  s.  f.  (  a-té-n'-a  )  Provisions  det. 

Çiitres   pour  la  semaine. 
Hatero  ,  s.  m.  (a-lé-ro)    Berger  qui p or t»^ 

h  manger  à  sescamarades.-^  Cheval ,  etc, 

chargé  de  provisions  pour  h  t  bergers. 
Hato  ,  J.  m.  Habits  ,  linge  à  L'usage  d'une 

persrmne.   -j-   Troupeau  de  lûtes  à  laine. 

+  Provisions    des    bagers.   4-    Grand 

nombre,  multitude. 
Haute  ,  s.  m.  {  aou-té  )  Ecu  d'arnwiriet 

chargé  des  armes  de  plusieurs  maisons, 

les  unes  en  plein  ,  d'autres  à  moitié  ,  ctC% 
Haya  ,  subst.  fém.   Hêtre  ,  aibre. 
Hayal  ,   subst.  masc.   Bois  de  hêtre, 
Kaz,   s.  f.  (   ace)    Endroit  d'une  itiffi:. 

+  Faisceau  ,  fagot.  +  Surface. 
Haze$,/7.  (  a-cèce  y  Bataillons  ,  escadrons 

réunis  en  corps  d'armée. 
I  Haza  ,  «.  /.   C  a-ja  )    Champ  couvert  dt 
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gerhes   moissonnées.    Haza    de   tîcrra  « 

pièce  de  terre  labourable- 
Hazada,  Hazadon,  Hazadonada.  F*.  Azada, 

Azadon  ,  Azadonada. 
Hazaûa  ,  s.  f.  (  a-ça-gnia  )  Fait  héroïque  , 

exploit  ,  prouesse. 
Hazaûeha  ,*./  (  a-ça-gné-ri-a  )   Minau- 
derie ,    affectation  de  scrupule ,  etc. 
Hazanero  ,  ra  ,  ad] .  (  a-ça-gnié-ro  )  Faux 

dévot  qui  se  formalise  des  choses  les  plus 

innocentes. 
Hazanosamente  ,     adv.      (  a-ça-gnîo-ça- 

mén-té;  Courageusement ,  héroïquement. 
Hazaiioso,  sa  ,  adj.  fa-ça-gnio-ço)  Brave  , 

vaillant ,   intrépide. 
H"»zcona  ,  s.  f.  V.  Azcona. 
He  ,  adv.  toujours  joint  aux  mots  aqui , 

alli  ,  voici  ,  voilà. 
He  ,  interj.  Ex.  He  ,  ya  esta  aqui ,  Ah  ! 

le  voila  enfin  ! 
He  ?  eh  !  quoi  /  qu'est-ce. 
Hebdômada  ,  s.  f.   Semaine. 
Hebdomadaiio  ,   *.   masc.    Hehdomadier  ^ 

chanoine  de  semaine  pour  officier. 
Heben  ,  ad; .    (  é-béne  )  Nom  d'une  sorte 

de  raisin  blanc  qui  approche  du  muscat. 

C    Futile,  de  peu  d'importance' 
HebiJla  ,   *.  fém.  (  é-bi-glia  )   Boucle  de 

soulier  ,  etc. 
Hebillage  ,   s.  m.  (  é  bi-glia-jcé  )   Assorti- 
ment de  Boucles  pour  un  harnais  ,  etc. 
Hebillar  ,    r.    a.  (  é-bi-gliar  )    Boucler, 

Attacher  avec  des  boucles. 
Hebra  .  s.  f.  Fil,  brin  ,  aiguillée  de  fil,  etc. 

+  Filamens   qui  composent  les  houppes 

dusafrun.-\r  Filament  de  viande. •j'  Veine 

Oufilcn  de  mine. -\- Consistance  d'un  sirop 

gui  file,  -f-  Flexibilité  du   bois  ,  Jhci- 

lité  à  se  plier  sans  se  rompre. 
Hebras  ,  pi.  Filamens  ,  racines  déliées  des 

plantes.  ^Ternie  poétique.  Cheveux. 
Hebraismo,    s.  m.  Hébraïsme  ,  f.:çon   de 

parler   propre    a  la    langue    hébraïque. 

-+■  Secte  ,  religion  des  Hébreux. 
Hebrayco  ,  ca  ,  adj.   V.  Hebreo. 
Hebreo,   hie^  ,  adject.  (é-bxéoj  Hébreu, 

juif. 
Hecaiombe  ,  subst.  masc.  (  é-ka-tom-bé  ) 

Hécatombe ^  sacrifice  de  cent  bœufs  ,etc. 
Hechiceria  ,  subst.  jém.  (  é-tchi-cé-ri-a  ) 

Sorcellerie.  C  Charme  ,  art  de  captiver 

les  cœurs. 
Hcchicero,  ra  ,  adject.   (  é-tcti-cé-ro   ) 

Sorcier,  iriagicien,enchanteur .  C  Enchan- 
teur ,  qui  attire  ,  qui  gagne  les  cœuis. 
Hechizar  ,  y.  a.   (  é-tchi-çar  )  Ensorceler. 

C  Enchanter  ,  charmer  ,  attirer. 
ïlechizo  ,    *.  m.    (  é-tchi-ço  )  Sortilège, 

maléfice  ,    enchantement.    C    Charme  , 

attrait.  -\-  Bécréation  ,  passe-temps. 
Hechizo,   za  ,  adj.  Fait  à  dessein  ,  dans 

quelque  vue  particulière. 
Hecho  ,  cha  ,     adject.    (  é-tcho  )    Fuit   , 

accoutumé  ,  habitué. 
à  Hecho  ,  indistinctement ,  sans  fui.e  dt 
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différence.  +  Darlo  por  hecho ,  donner  , 
tenir  une  chose  pour  faite. 

Hecho  ,  s.  m.  Fait^  action.  +  Fait  ,  cas 
d'un  procès  ,  etc. 

Hechura  ,  f.  /.  (  é-tchon-ra  )  Action  de 
faire ,  d'exécuter  ,  exécution,  -f-  Chose 
faite  y  effet.  -^  Forme  ,  figure  ^  struc- 
ture. +  Figure  ,  statue  ,  buste.  -\-Fafon 
qu'on  paye  à  un  ouvrier.  C  Créature  , 
personne  qui  doit  à  une  autre  sa  for- 
tune ,  etc. 

Hedentina  ,  s.f.  (é-dén-ti-na  )  Puanteur  , 
infection. 

Heder  ,  verb.  neut.  (  é-dèr  )  Tuer ,  sentir 
mauvais. 

Hedioodez  ,  s.f.  (é-dion-dèce)  Puanteur^ 
mauvaise  odeur.    C  Puanteur  du  vice. 

Hediondo,  da  ,  adject.  Puant,  fétide. 
C  Ennuyeux  ^  importun. 

Hedor  ,  s.  m.  Puanteur. 

Hedrar  ,  v.  a.  Rio.  Biner  les  vignes  ,  leur 
donner  une  seconde  façon. 

Hegira  ,  *,  /.  (é-jci-va)  Hégire  ,  époque 
d'oïl  les  mahométans  commencent  à  comp- 
ter leurs  années. 

Helada  ,  s.  f.  Gelée  ,  gelée  blanche  « 
frimât. 

Helar,  v.  n.  Geler  ,  faire  un  froid  glaçant. 

Helar  ,  v.a.  Geler,  glacer,  endurcir  par 
le  froid.  +  Geler  ,  causer  du  froid. 

Helarse  ,  v.r.  Geler  ,  être  glacé ,  transi 
de  froid.  (C  Rester  interdit,  être  glacé 
d'étonnement ,    etc. 

Helecho  ,  s.  m.  (  é-lé-tcho)  Fougère  f 
plante. 

Helena  ,  s»f.  (  é-lé-na  )  Feu  St-Elme  , 
Castor  et  Pollux  ,  sorte  de  météore  igrié. 

Hehaco  ,  ca  ,  adj.  Hvliaque  ,  se  dit  du. 
lever  ou  du  coucher  d'un  astre  dans  les 
rayons  du  soleil. 

Hehce  ,  s.  f.  (  é-li-cé  )  Grande  Ourse  , 
constellation,  -f-  Hélice  ,  spirale.  Voy. 
Espira. 

Helioscopîo,  *.  m.  Rèreille-matint  plante, 
espèce  de  tithymale.  +  Hélioscope  , 
lunette  pour  regarder  le  soleil. 

Heliotropio  ,  s.  m.  Fournesol.  V.  Girasol. 
-f-  Héliotrope  ,  pierre  précieuse  ,  espèce 
de  jaspe. 

Helxîne,  s.  f.  V.  Parietaria. 

Hématites  ,  s.  f.  (é-ma-ti-tèce)  Hématite, 
pierre  sanguine. 

Hematoso  ,  sa  ,  adj.  (  é-ma-to-ço  )  Se  dit 
de  L'action  par  laquelle  le  chyle  se  con- 
vertit en  sang. 

Hembra  ,  s.  Jém.  (  ém-bra  )  Femelle, 
C  Chevelure  de  femme  ,  longue  ,  déliée» 
(T  Chose  dans  laquelle  une  autre  s' emboite. 

Hembra  de  corchete  ,  porte-agraffe. 

Hembrilla,  s.f.  (ém-bri-glia)  Rio.  Sorte 
de  blé  dont  le  grain  très-petit  donne 
beaucoup  de  farine. 

Remina  ,  s.f.  Hémine  ,  mesure  des  anciens 
Romains,  -jr  Mesure  castillane  ,  conte- 
nant le  tiers  de  lafanègue. 
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Hemionfte  ,  «./.  (é-mio  ni-té)  Hèmîontte , 

plante. 
Hemisferio,    suhst.  m,    (  é-mis-fé-rio   ) 

Hémisphère  ,  moitié  de  sphère. 
Hemistichîo  ,   s.   masc.    (   é-mi$-ti-kîo    ) 

Hémistiche  .  moitié  de  vers. 
Hemorroo  y  Hemonoyda,*./!  Aimorrhcùs, 

serpent  d'Afrique. 
Hcmorroydas  ,  s.  f.  pi.  V.  Almorranas. 
Henchimienîo  ,   f.  m.    (  én-tchi-mién-to  ) 

Plénitude  ,  abondance. 
Henchimientos  ,  pi.  Pièces  de  bois  destinées 
dans  un  vaisseau  à  remplir  Us  vides  des 
hordages. 

Heiichir ,  verb.  a.  (én-tchir)  Emplir  y 
remplir  ,  au  propre  et  au  figuré. 

Hendedor  ,  *•  m.  '  én-dé-dor  )  Fendeur  , 
celui  qui  fend.     V.  Hender. 

Hendedura  ^  s.  f.   {  én-dé-dou-jra  )    Fente. 

Hender  ,  v.  a.  {  ën-dèr  )  Fendre  ,  diviser. 
-f-  Fendre  ^ouvrir  avec  effort ,  traverser. 

Hcndrija,  s,  f.   V.  Rendija. 

Hanil  ^s.m.   Fcnil ,  grenier  a  foin. 

Heno  ,  s.  m.  Foin. 

Heair  ,  v.  a.  (  é-gnir)  Pe'mV  la  pâte  avec 
les  points. 
Hay  mucho  que   heair,    il  y  a.   encore 
beaucoup  à  faire. 

Hepâtica  ,  s.f  Hépatique  ,  plante. 

Jleptacoido  niayoi-  ,  septième  majeure  , 
intervalle  de  musique  composé  de  cinq 
tons  et  d^un  demi-ton. 

lîeftacordo  menor  ,  septième  mineure 
composés  de  quatre  tons  et  de  deux 
demi-tons  majeurs. 

ïleptàgono  ,  s.  m.  Heptagone  ,  figure  de 
sept  côtés. 

Heialdico  ,  ca  ,  ad}.  Héraldique  ,  qui  con- 
cerne les  hérauts. 

Heraido  ,  s.  m.  Héraut  ,  roi  d'armes. 

Hsrbage  ,  s.  m.  (èr-ba-jcé)  Herbage, 
herbe  des  prés.  +  Pâturage. 

Herbagero  ,  s.  m.  (  ér-ba-jcé-ro  )  Celui  qui 
afferme  les  pù.turages. 

Herbajar  ,  v.n.  (ér-ba-jcar)  Paître  dans 
les  prés, 

Herbajar  ,  v.  a.  M<ttre  de  L*hcrbc  en  réserre 
pour  le  bétail. 

Herbax,  s.  m.  (  ér-bajc  )  Sorte  d'étoffe 
de  laine  grossière. 

Heibazal,  s.  m.  (  èr-ba  çal  )  Lieu  abon- 
dant en  herbe  ,  phturage. 

Herbolario ,  s.  m.  Htrboriste ,  botaniste. 
C  Homme  ridicule  et  extravagant. 

Herboso,  sa,  adj.  (  èr-bo-ço  )  Hctbu  , 
couvert  d'herbes. 

Hercùleo  ,  lea  ,  adj.  (èr-koû-Ié-o)  D'Her- 
cule ,  se  dit  par  exagération  d'une  entre- 
prise difficile  ,  d'une  force  extrême  ,  etc. 

Hercules  ,  «.  m.  K.  Epilepsia. 

Herecha  ,  s.f.  (  é-ré-tcha  )  Récompcnte 
qu'on  donnait  aux  militaires  blessés  ,  etc. 

Heredad  ,  *.  /.  (é-ré-dad)'  Héritage  , 
biens-fonds.  X   V-  Erencia. 

Heredamiecto,  *,  m.  (  é-ié^da-mién-to  ) 
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V.  Heredad ,   sur-tout  sn  partant    i^ 

terres   données  par    les    rois  d^ Espagne 

aux  gentilshommes    qui    les    serviient 

contre  les  Maures. 

Heredar  ,   v.   act.     (é-ré-dar)   Hériter   , 

succéder.  •{•  Hériter  ,  acquérir  par  izsta' 

ment,  -^r  Donner  à  quelqu'un  en  propriété 

un  bien-fonds  ,  etc.  pour  en  jouir  lui  et 

ses  héritiers,  (f  Hériter  des  vertus  ,    des 

défauts  de  ses  ancêtres  ,  etc. 

Hetedero  ,  f .    m.    (  é-ré-àé-io')  Héritier. 

-+■  Homme  qui  recueille  beaucoup  de  vin. 

Hereditajio  ,   lia  ,  adj.  (  é-ré-di-ta-rio  } 

Héréditaire. 
Herege  ,  s.  m.  (  é-ré-jcé  )  Hérétique. 
Heregia  ,     s.  fém.     (é-ré-jci-a  ")  Hérésie  y 
faux  dogme  contre  la  foi.  C  Proposition 
absurde. 
Her  ejote  ,  ta  ,  J.  aug.  de  Herege. 
Herencia  ,  s.  /.    (  é-rén-cia  )  Héritage  , 
(accession y  hé; édité.   +  Biens  dont  on 
hérite. 
Heresiarca  ,    subit,  masc.    (  é-ré-ciar-ïn  ) 

Hérésiarque  ,  auteur  d'une  hérésie. 
Heretioal ,  adj.  Hérétique.  V.  Herética, 
Herericar,    y.  n.    (é-ré-ti  kar)    Croire  g 

défendre  une  hérésie. 
Heiéùco  ,  ca  ,  adj.  Hérétique  ,  qui  appar-^ 

tient  à  l'hérésie. 
Heria  ,  *./.  V.  Briba. 
Gente   de  la  héria   ,  f  an  f  irons  ,  fiux- 
braves  ,  spadassins, 
Herida  ,  s.  f.  Blessure  ,  plaie.   ^Blessne, 
affliction  ,    chagrin.    +    Endroit   oit    se 
pose  le  gibier   poursuivi  par  un  oiseau 
de  proie. 
Kerido  ^  da  ,  p.^p.  de  Herir.  Jtadj.  Cruel  , 
sanglant,  -f  Â  griio  herido  ,   à  grands 
cris,    à  tne-tète.    -f  A  pendon  beri  io  , 
avec  ardeur  ,  chaleur  ,  activité.  -{•  Isic- 
nes  heridos  [  Arag  }  ,  biens  sujets  à   de» 
charges. 
Herir  ,  v.  a.  Blesser.  C  Frapper  ,  toucher  , 
affecter.  C  Frapper  ,   choquer  ,  heur:er» 
C  Blesser  la  réputation  ,    etc.    +  H<  rie 
de  agudo  ,  frapper  d'estoc  ou  de  pointe-» 
4-  -  ia  cuerda  ,  toucher  la  corde  a'un 
iaittument. 
C  Herir,  v.neut.  Trembler,  avoir  det  cH' 

valsions  violentes. 
Hermafrodita  y  s.  m.  Hermaphrodite  ,    qui 

a  Us  deux  sexcs. 
Hemiaaabie   ,     adject.  (  èr-ma-na-blii   ) 

Fra'.erncl. 
Heinianablemente  ,  adv.  (  èf-ma-na-blé- 

mén-té  )  Fraternellement. 
Hermanar,  v.   a.    Reconnaître  ,    adopter 
pour  frère.   +  Egaler  ,  rendre  égal   ou 
pareil. 
Hetmanar,    v.n.   Fraterniser,  vivre   en 

frères.   ■+  Se  joindre  ,  s'unir. 
Hormandad  ,   s.  f.  Fraternité  ,  relation  de 
jrère   à  frère.  C    Fraternité,   union  fra- 
ternelle ,  liaison  intime.   -\-  Conformi.é  , 
correspondance.  +  Confrérie. 
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)}»Tfnan(!d! ,  [la  santa}  trihiinal établi  en 

diverses  villes  d'Espagne  pour  les  vols 

de  grand  chemin  ,   e:c. 
Herinanear  ,   v>  a.    Traiter    de  frère,    en 

donnsr  le  nom  à  un  inférieur ^à  un  pauvre. 
Hermano  ,  na  ,  suhst.  Frire  ,  soiur. 
H«rmano  ,    beau-frere. 
Hêrmanos  ,  pi.  î'rères  ,  et  sur-tout  fîèrrs- 

lais  d'un  couvent.  +  Confrères  t  membres 

d'une   cGiifré  ie. 
lierniano,  cdxnnl  ^  frère- germain  ,  de  père 

et   de  mère.   -\-  Medio  hermano  ,  fère 

consanguin  ou  de  père  ,  frère  utérin  ou 

de  mère. 
Hermano,   na  ,    adj.    Qui   sv  joint  j    qui 

s'adapte  ,  ou  qui  se  ressemble. 
Hermosamente  ,  adv.  (  èr-mo-ça-mén-té  ) 

Joliment  ,  agréablement ,    en  perfection. 
Hermojear  ,  v.  a.  (èr-mo-çéar;  Embellir , 

rendre  beau  ,   orner. 
fiermoso  ,  sa  ,   adj.  <  èr-mo-ço  )    Beau  , 

agréable  à  la  ii/e.  +  Be^u  ,  excellent 
^diins  son  genre. 
Ileimosuia,  s.f  (  èr-mo-çou-ra  )  Beauté. 
fc'ernia  ,  s.  f.  Hernie  ,  descente  de  boyaux. 
Heinista  ,  s.  m.   Chirurgien  herniaire. 
Héroe  ,    s.    m.  (é-ro-é  )   lier. s,  homme 

célèbre  par  ses  exploits  ,  etc. 
Heroina  ,  subst.  f.  Héroïne  ,  femme  coura- 
geuse ,  etc. 
Heroycainente,  adv.  (é-ro-i-ka-méa-té  ) 

Héroïquement. 
Eeroycidad  ,  subst.  fém.  (  é-ro-i-ci-dad) 

Héroïsme,    qualité,  caractère  de  héros. 
Heroycc  .  ca  ,  adj.    (  é-rô-i-ko  )   Héroï- 
que, qui  appartient  au  héros. -^Héroïque,  i 
^rand,  illustre.  +  Verso  heroyco  ,  vert 

héroïque  ,  composé  en  espagnol  ,  de  on^e 

syllabes. 
Eerpes,  s.  m.  pi.  (èr-pèœ)  Kerpe  ^  sorte 

d^ inflammation  corrosive. 
Hcfrada  ,  i.  /.   Seau  à  tirer  de  Ceau. 
Herradero  ,  s.  m.  (  èr-ra-dé-ro)    Action 

de  marquer  le  bétail.  V.  Herrar.  -|-  Lieu 

destiné  pour  cette  opération. 
Herrador  ,  s.  m.   Maréchal-f errant. 
Herr<.dura  ,«./.(  èr-ra-dou-ra  )  Fer  de 

cheval. 
Herrage  ,  suhst.   m.  (  èr-ra-jcé  )  Ferrure  , 

garniture  de  ftr.  -^ Ferrure  ,  fer  employé 

pour  ferrer  un  cheval. 
fierrarr.ental ,   subst.  m.  (  èr-ra-mén-tal  ) 

derrière,  sac  de  cuir    qui  contient  les 

choses  nécessaires  pnur  ferrer  un   che~ 

VdZ,  etc.    f    V.  Herrero. 
Herr3niienta  ,  suhst.  f   (  èr-ra-mién-ta  ) 

ferrement,  outil    de   fer,   ■+•    Ferrure., 

farniture  de  fer.  -\-  Cornes  de  taureau  ^ 
ois  de  cerf,  etc. 
Herrar,  verb.  act.  Ferrer,  garnir  de  fer. 
4-  Ferrer ,  mettre  des  fers  aux  pieds  des 
chevaux,  -f  Marquer  le  bétail  fOu-\-  un 
esclave  avec  un  fsr  chaud. 
J*eïreu,  j.  m.  (èr-rène)  Dragée  ,  mélange 
4(  Jymva^e  ta  ha  ht  foi^  ^  càsvaux» 
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Herreîîal  ,  j.  m.  (  èr-ic-gniaî  )  Endroit 
cil  l'on  sème  la  dragée  pour  les  chevaux. 

Herreria  ,  s.  f.  {  èr-ré-ri-a  )  Forge  ^  lieu 
où  Vonfund  le  jer  tiré  des  mines,  -f  Ftr- 
ronnerie  ,  lieu  ou  se  fabriquent  les  ou- 
vrages de  fers. 

Herrero  ,  suhst.  m.  (  èr-ré-ro  )  Forgeron^ 
ouvrier  en  fer. 

Herreruelo  ,  s.  m.  (  èr-réroué-lo  )  J^oy. 
Ferreiuelo.  -{-Petit  oiseau  dont  le  chant 
imite  Is  bruit  des  ouvriers  en  fer, 

Hertete  ,  s.  m.  (  èr-ré-tc  )  Ferret ,  fer 
d'aiguillette. 

Herretear,  v.  a.  (  èr-ré-téar  )  Ferrer  d^s 
aiguillettes  ,    etc. 

Herron  ,  s.  m.  {  èr-ronel  Palet  de  fer 
percé  au  milieu  ,  avec  lequel  on  tâche 
d'enfiler  un  clou  fiché  en  terre. 

Herronada  ,  s.  f  Coup  violent ,  comme  « 
on  le  donnait  avec   du  fer. 

H'Crrumbre  ,  s.  /  (,èi-roum-bré  )  Rouille 
ou  scorh  du  fer. 

Hemunbroso,  sa  ,  adj.  (  èr-roum-brc-ço^ 
Rouillé  ,    couvert   de    rouille. 

Hervidero  ,  s.  m.  (  ér-vi-dé-ro  )  Bruit  de 
l'eau  qui  bout ,  houillonnemetit  -\-  Hàls" 
ment ,  Irnit  causé  par  la  difficulté  de 
respirer.  C  Quantité  ,   abondance. 

iîeivir  ,  V.  n.  Bouillir.  C  Ftre  bouillant, 
extrêmement  chaud.  C  Fourmiller , 
abonder. 

Hervor,  subst.  m.  Bouillonnement  d'une 
liqueur,  -f-  Chaleur  ,  feu  ,  rigueur  , 
vivacité. 

Hervor  de  sangre  ,  éhnllition  de  W";?- 

Hesitacion  ,  *.  /.  (  é-ci-ta-cione  )  Doute  , 
irrésolution ,  perplexité. 

H«terodoxô  ,  xâ,  aÀ'].  (  é-té-ro-dok-çô  ) 
Hétérodoxe  ,  contraire  à  la  Foi. 

Heterogéneo,  nea  ,  adj.  (é-té-io->cé-né-o) 
Hétérogène  ,   de  dijjértnte  nature. 

Hateroscios  ,  s.  m.  pi.  (  é-lé-ros-cioce) 
Hétérosciens  ,  habitons  des  \ones  tem- 
pérées ,  qui  ,  à  midi  ,  ont  leur  ombre  du 
côté  d'un  des  pôles. 

Hética  y  Hetisia  ,  s.f.Phthisie  y  marasme^ 
maladie  de  langueur. 

Hético  ,  ca  ,  adj^ect.  E  tique  ,  atteint  de 
phthisie.   -{-  htique  ,  maigre  ,  exténué* 

Hexâcordo  mayor  ,  (  ék-sâ-kor-do  )  Sixiit 
majeure  ,  intervalle  de  musique  com- 
posé de  quatre  tons  ,  et  d'un  demi-ton 
majeur. 

Hexâcordo  menor,  sixte  mineure,  intervalle 
composé  de  trois  tons  ,  et  de  deux  demi- 
tons  majeurs. 

Hexâedro  .  $.  m.  (  ék-sae-dio)  Hexaèdre^ 
corps  régulier  compris  sous  six  carrés 
égaux. 

Hexâgono,  s.  m.  (ëk-sâ-go-no)  Hexagone^ 
figure  de  six  côtés. 

Hexâmetro,  s.  m.  (  ék -sâ-mé-tro  )  Hexa- 
mètre ,  vers  latin  ae  six  pieds. 

Hexâpeda  ,  s.  f.  (  <  k-sa-pé-da)  Mçsure 
iç  six  pieds   I  toiscy 
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Hez ,  t.  f.  (èce)  Lie  ,  maie  ,  tcovte.CLie  , 
purtie  ta  plus  méprisubU  d'un  tout. 

Hi  ,  ,.  m.   V,  Hijo. 

Hi  de  puta  !  Sorte  d'interjection  qui  expri- 
me i'étonnemcnt. 

Hiadai  ,  s.  /.  pi.  Hyades  ou  pléiades  , 
constellatien. 

Hibierno  ,  *.  m.     V.  Invierno. 

Hibleo  ,  blea  ,  adj.  (  i-bléo  )  Terme  poét. 
Abondant  ,  fertile  ,  délicieux. 

Hicocetvo ,  s.  m.  Animal  fantastique  qui 
n  existe  que  dans  l'imagination,  chimère, 
hippocentaure  ,  etc.  C  Chimère ,  vaine 
imagination  ,  raisonnement  en  l'air. 

Ilidalgamente  j  advab.  (i-dal-ga-uén-té) 
î^oblement. 

j[  Hidalgarse  ,  y.  r.  Se  donner  des  airs  de 
gentilhomme. 

Hidalgo  ,  ga  ,  adj.  Noble  ,  grand  ,  illus- 
tre. -{-  Parfait. 

Hidalgo  ,  subst.  m.  Gentilhomme  ,  noble 
d'extraction. 

Hidalgos  ,  pi.  Personnes  qui  jouissent 
des  privilèges  de  la  noblesse. 

Kidalgon  ,   s.   m.  augm.  de  Hidalgo. 

Hidaîguejo  ,  guete  ,  guiiio  ,  s.  m.  dim.  de 
Hidalgo. 

Hidalguia  ,  «./.  (  i-dal-ghi-a  )  Noblesse  , 
naissance  illustre.  C  Noblesse  ,  généra^ 
site  ,  magnanimité. 

Hidra  ,    *.  /.    Hydre. 

Hidràulico  ,  ca  ,  adject.  (  i-draoïi-li-ko  ) 
Jiidranlique,  qui  sert  à  la  conduite  ,  à 
V élévation  des  eaux. 

Hid.-ia  ,  s.  f.   Cruche. 

Hidrocéfalo  ,  s.  m.  Hydrccéphale  ^  hydro- 
pisie  de  la  tète. 

Hidiogogia  ,  *./.  (i-dro-go-}ci-a)  ^rfjic 
niveler  les  eaux. 

Hidrografia  ,  s.  f.  Hydrographie,  descrip- 
tion des  mers.  +  Art  de  naviguer. 

Hidrogiâfico  ,  ca  ,  adj.  Hydrograp^iique  , 
qui  appartient  à  l'hydrographie. 

Hidromancia,  ï. /!  Hydromancie  ^  divi- 
nation par  L'eau. 

Hidiomântlco  ,  ca  ,  adj.  (^ui  appartient 
à  l'hydromancie  ,  ou  qui  L  exerce. 

Hidrometria  ,s.f.{  i-dio-mé-tri-a  )  Art 
de  mesurer  les  eaux. 

Hidropesia  ,  s.f.  i-dro-pé-ci-a  )  Hydro- 
pisie  ,  enflure  causée  par  un  amas  d'eau. 
(  Soif  immodérée  des  richesses. 

Hidrolaticio,*./.  Cavité  souterraine  pleine 
d'eau. 

Hidrofobo  ,  s.  m.  Hydrcphcbie  ,  crainte  de 
l'eau  :  c'est  un  symptôme  de  la  rage. 

Hidropico  ,  ca  ,  adj.  Hydropique  ,  malade 
d'hydropisie.  t  Avare  ou  vindicatif , 
insatiable. 

Hidrottàtica  ,  s.f  Hydrostatique  ^  science 

de  L'équilibre  des  Liqueurs. 
Hidroteciiia  ,  s.f.  Sciences  des  machines 

hydrauliques. 
Hiel ,  s.  m.  Fiel ,  liqueur  jaunàire  et  amère 
contenue  dans  le  corps*  , 
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Hîel  de  tîerra  ,  fiel  de  terre ,  fumeUrre  i 
plante. 

Hiena  ,  *.  f.   Hiène ,  animal  camacier, 

Hieuda  ,    *.  /     V.  Eitiércol. 

Hierarquia  ,  s.  f.    V ■  Gerarquîa. 

Hieroghfico  ,  s.  m.    V.  Geroglifico. 

Hierro,  subst.  m.  Fer ,  métal,  -f-  Marque 
qu'on  fait  aux  chevaux,  etc.  avec  un  ftr 
chaud.  +  Fer  ,  épée  ,  poignard  ,  etc. 

Hierros  ,  pL.  Fers,  chaînes  de  prisonnier. 

Higa  ,  s.f.  Amulette  contre  les  charmes  et 
les  maux  d'yeux. 

Higadiilo ,    Ha ,  s.  dim,  de  Higado. 

Higado  ,  ».  m.  Foie  ,  un  des  viscères  de 
L'animal.  C  Courage  ,  valeur,  résoluiicn. 

Higo,  s.  m.  Figue ,  fruit.  +  No  se  me  d« 
un  higo  ,je  m'en  soucie  comme  d'un  fétu, 

Higrometro  ,  s.  m.  (  i-gro-mé-tro)  Hygro» 
mètre  ,  instrument  météorologique. 

Higuera  ,  subst.  f.  (  i-ghc-ra  )  Figuier  , 
arbre. 

Hisueia  de  tuna  ,  6  de  la  India  ,  figuier 
d'Inde.  -|-  —  infernal,  ricin  ,  plante» 
-+-  —  loca  ,  figuier  sauvage. 

Higueral ,  I.  m.  (  i-ghé-ral  >  Figuerie,  lieu 
planté   de  figuiers. 

Hijada  ,  Hijadear,  Hijar  ,  V.  Ijtda , 
Ijadear  ,  Ijar. 

Hijaitro  ,  tra  ,   subst.    V.  Alnado. 

Hijezno  ,  s.  m.  (  i-jcèce-no)  Rio.  Tetit 
d'un  oiseau. 

Hijico  ,  ca  ,  ito  ,  ta  ,    *.    dim.  de  Hijo. 

Hijo ,  ja  ,  s.  (  i-jco  )  Fils  ,  fille.  C  C/wse 
prcduitepar  uneautre,iejetond'arbre,etc, 
C  NatiJ  d'un  lieu  ,  religieux  d'un  cou- 
vent. C  Gendre  ,  bru  ,  par  rapport  au 
beau-père  et  à  la  belle-mère.  C  Dedans 
delà  corne  des  animaux. 

Hijodalgo,    s.  m.    V.  Hidalgo. 

Hjjuela ,  s.f.  (i-jcoué-la)  Bande  ajoutée 
pour  donner  plus  d'ampleur.  •+  Fetit 
matelas  mis  entre  deux  autres  peur  em- 
pêcher qu'ils  ne  s'aff^aissent.  -f-  Pale  , 
carton  carré  pour  couvrir  le  calice. -i- Ri- 
gole pour  faire  écouler  l'eau.  +  Acte  ou 
extrait  de  partage  qu'on  donne  à  chacun 
des  héritiers.  -^-  Billet  donné  dans  les 
boucheries  à  chaque  peseur  ,  du  novibre 
de  moutons  qu'on   leur  livre. 

Hijuelo  ,    la  ,   subst.    dim.  de  Hijo. 

Hila  ,  s.f.    V.  Hilera.  -^  Intestin  gri  le  , 
petit  boyau,  -f  Petite  tente  de  charpie» 
+  Acticn  de  filer. 
Hilas  ,  pi.  Charpie  pour  les  plaies. 

à  la  Hila ,   à  la  file ,  les  uns  après  les 

autres. 

Hilacha  ,  s.    f.  (  i-la-tcha  )  Fil  qui   se 

détache  d'une  toile  ,  d'une  étoffe  coupée, 

Hilada  ,    s.f.  Assise,  rangée  de  pierres  , 

de  briques  ,  etc. 
Hiladilio,  s.   m.  (  i-la-di-glio  )  Fleuiet^ 

filcselle. 
H  lia  do  ,  s.  m.  Tout  ce  qu*on  a  filé. 
Hilàdor  ,  s.  m.    Fileur  ,  sur-tout  en  p.ir^ 
lant  d(  la  toic» -jr  i-ieu  eu  l'cv  file. 
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Hllandera  ,  «.  f.    (  i-lan-dé-ra  )  Pileuse. 
Hilar,   y.  a.   t lier  ^  réduire  en  fil.  C  Lier 

un  discours  ,    arranger  un  conte,  etc. 
C  Hilar  delgado  ,    conduire    une    affaire 

avec  Soin,   avec  précaution, 
Hilaza,   s.f.    V.  Hilado. 
Hilera    ,  J.    f.    '  i-lé-ra  )    File  ,    rangée. 
+  Arag.  Vetite  coche  au  bout  du  fuseau 
pour   arrêter  le  fil, 
Hilico ,    illo  ,  ito  ,  t.m.dim.  deUilo. 
Hilo  ,  s.  m.   Fil  de  chanvre  ,    etc.  +  Fil 
de  métal. -^  Filet  d'eau,  de  vinaigre,  etc. 
<C  Fil ,  suite  d'un  discours ,  etc.  -|-  Hilo 
de   cartas    ,    fil    de    chanvre    un    peu 
mo'ns  gros  que  la  ficelle,  -j —  de  clema  , 
de  clemen  ,  de  crama  ,    espèce    de  fil 
fin.  H —  de  ine^io  dia  ,  ligne  méridienne 
vu  point  de  midi.-\ — depaIeinar[Arsg.], 
ficelle.    V.   Bramante,  -h  -  de  pita  ,fiL 
de  pite  ,  tiré  de  la  plante  appelée  pite, 

H liso  ,  fil  non  retors. 

à  Hilo  ,  de  suite,  sans  interruption. -^-Col- 
gar  de  un  hilo  ,  ne  tenir  qu'à  un  fii. 
4-  Hilo  â  hilo  ,  petit  à  petit  ,  quoique 
sans  interruption.  C  Perder  el  hilo  , 
perdre  le  fil  de  son  discours.  C  Seguir 
el  hilo  ,  continuer  une  chose  commencée. 
Hilvan  ,  suhst.  m.  (  il-vane  )    Faufilure  , 

fausse  couture  à  longs  points. 
Hilvanar  ,  verb.   act.    Faufiler  ,  bhtir   un 
habit ,  etc.    C   Faire  à  la    hâte ,  arec 
précipitation. 
Himenéo  ,  *.  m.  (  i-mé-në-o)  Terme  poét. 

Hymen,   hyménée  ,   mariage. 
Himno,  s.  m.  Hymne  ,  cantique  en  l'hon- 
neur de  la  divinité. 
Hincapié  ,  $.  m.    Effort   qu'on  fait   avec 
le  pied  ,  en  V appuyant  fortement. 
C  Hacer  hiocapie,  persister  y   insister  , 
s'obitiner. 
Hincar ,  v.  a.    Ficher ,  faire  entrer  par 

la  pointe. 
Hincar  la  rodilla  ,  6  Hincarse  de  rodillas  , 
fléchir  le  genou  ,   s'agenouiller.    C  Se 
soumettre. 
C  Hinchadamente  ,    adv.    (  in-tcha-da- 

mén-té)  Fièrement,    arrogamment. 
Hinchar,   v.  a.  (   in-tchar)   Enfler,  en 
soufflant  dedans.    +  Enfler  ses  joues, 
-{-  Enfler,  enorgueillir. 
Bincharse  ,    v.    r.   S'enfler,  Se  dit  d'une 
partie   du   corps   qui  a  reçu   un    coup  , 
ou  atteinte  d'hydropisie  ,  etc.  C  S'enfier, 
s'enorgueillir. 
fiinchazon,    s.   m.   (  in-tcha-çone  )  En- 
flure ,  tumeur ,  etc.  (T    Orgueil, 
Hinchir  ,   v.  a.   V.  Henchir. 
Hiniesta  ,  s.  f.     V.   Rétama. 
Hinojo  ,  s.  m.   (  i-no-)co  )  Genou,  Voy. 

Rodilla.  +    Fenouil  ,    plante. 
Hinojo  maiino  ,  fenouil  marin  ou  bacille  , 

plante, 
-f  Hintero  ,    suhst.  m.  Huche  à  pétrir  le 

pain. 
Hipar,  V.  n.  Foussçr  defré^u^m  koqiuçts» 
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+  Sanglotter.  4-  Etre    excédé  de  fati~ 

gue  ,etc.  ,  n'en  pouvoir  plus.  +  Haleter^ 

en  parlant  d'un  chien   qui  a  trop  couru. 

Hipécoo  ,   s.m.  {  i-pé-jco-o)  Hypécoon  , 

plante. 
Hipérbaton  ,  suhst.    m.    (  i-pèr-ba-tone) 
Hyperbate  ,  figure  qui  renverse  l'ordre 
du  discours. 

Hipérboîa ,  s.  f.  Hyperbole  ,  une  des  cia<i 
sections   coniques, 

Hipérboie ,  s.  m.  {  i-pèr-bo-Ié  )  Hyper.» 
bvlc  j  figure  de  rhétorique ,  exagération 
excessive, 

Hiperbôlico  ,  ca  ,  adj.  Hyperbolique ,  qui 
appartient  à  la  courbe  nommée  hyper- 
bole ;   ou  ■+  qui  exagère  excessivement, 

Hiperbolizar ,  v.  act.  (  i-pèr-bo-li-çar) 
User  d'hyperhcles  ,   exagérer. 

Hiperdulia  ,  s.f  (  i-pèr-dou-li-a  )  Hyper-' 
dulie  ,  culte  rendu  à   la  sainte   Vierge. 

Hipérico  ,  s.  m.  Millepertuis  ,    plante. 

Hipermetiia  ,  subst.  f.  (  i-pèr-mé-tri-a  ) 
Division  d'un  mot  en  deux  parties  ,  dont 
l'une  finit  un  vers  y  et  l'autre  commence 
le  suivant. 

Hipo ,  5.  m.  Hoquet.  C  Désir  ardent, 
passion.  C  Colère,    dépit,  rage, 

Hipobibasmo  ,  s.  m.  Division  d'une  équa- 
tion toute  algébrique  par  son  moindre 
terme  ,  dont  par-là  on  laisse  le  coeffi- 
cient seul. 

Hipocistide  ,  *.  m.  Hypo ciste  ,  plante 
parasite  qui  s'attache  aux  racines  du 
ciste. 

Hipocondria  ,  s.f.  Maladie  dont  le  siège 
est   dans   les  hypocondres^ 

Hipocondrico  y  Hipocondriaco  ,  ca  ,  ad]. 
Hypocondriaque. 

Hipocondrios ,  s.  m.  pi.  Hypocondtes , 
parties  latérales  de  la  région  supérieure 
du  bas-ventre, 

Hipocias  ,  s.  m.  Hippocras  ,  liqueur  faite 
avec  du  vin  ,  du  sucre  et  de  la  canelle. 

Hipocresia  ,  s.f.  (  i-po-kré-ci-a  )  Hypo- 
crisie ,  fausse   apparence   de  piété. 

Hipocrita  ,    adj.   Hypocrite. 

Hipocriton  ,  na  ,  adj.  augm.  <ie  Hipocrita. 

Hipôgrifo  ,  s.  m.  Hypogryphe ,  cheval 
fabuleux   qu'on    suppose  ailé. 

Hipomânes  ,  s.  m.  (  i-po-ma-nèce  )  Hip- 
pomanes  ,  substance  qui  entrait  dans  I4L 
composition    des  anciens  phyltres, 

Hipomoclio  ,  s.  m.  Hypmochlion  ^  point 
d'appui    d'un  levier. 

Hipopotamo  ,  s.  m.  Hyppopotame  ,  animal 
amphibie. 

Hipostâsis  ,  subst,  fém.  (  i-pos-tà-cice  ) 
Hypostase  ,  suppôt  ,  personne. 

Hipostâticairente  ,  adv.  (  i-pos-tà-ti-ka- 
mén-té  )   Hypostatiquement. 

Hipostàiico  ,  ca  ,  adj,  Hypostatique  ,  se 
dit  de  l'union  de  la  nature  divine  avec 
la  nature  humaine  dans  la  personne  du 
Verbe. 

Hif  oteca  ,«./.(  i-po-té-ka  )  HypotU- 


884         H  I  P 

que  ,  Jroit  d'un  créancier  sur  les  hhns 

du  débiteur. 
Kipctscar  ,  v.    a.  C  i-po-té-kar  )    Hypo- 
théquer ,  affecter  un  immeuble ^  etc.  pour 

L'jsiurance   d''unf    dette. 
Hipptecario  ,  ria  ,  odi.    (  i-po-îé-ka-rio  } 

Hypothécaire  ,  qui  a  droit  d'hypothèqiu. 
Il  potenusa  ,   s.  f-    (  i-po-té-nou-ça  )  Hy- 

pc'thènuse  ,  côté  d'un  triangle  rectangle 

opposé   à  l'angle   droit. 
Hiporéïis  ,  s.f.  { i-pô-té-cice)  Hypothèse, 

supposition. 
HJporético,  ca  ,  adj.  Hypothétique  ,  fondé 

sur  une  hypothèse. 
Hipotipoîis  ,   subst.    f.   (  i-po-fi-po-cice  ) 

Hypotypose  ,     description     animée    qui 

met  les  objets  sous  les  yeux. 
Hirsuto ,    ta,    adj.     (  ir-sou-to  )     Terme 

poét.  Velu  ,  hérissé  ,  rude. 
Hisca  ,  *.  /  Glu.  V.  Liga. 
lliscal  ,  suhst.  m.  Corde  de  jonc  a  trois 

brins. 
Hlsopada  ,  s.  fém.  (  i-ço-pa-da  )  Quantité 

d'eau   quon  jette  avec  le  goupillon 
KivùpiHo  ,  sufcsf.  m.  (i-ço-pi-glio  )  Petit 

griupillon.  -{-  Morceau  de  lin^e  dont  on 

se   sert  pour   humecter   et  rafraîchir  la 

houche  d'un  malade. 
Hisopo  ,  s.  m.  (  i-ço-po  )  Hysope ,  plante. 

-h  Goupillon  pour  Vcau-kènite. 
Hispanisino  ,   s.    m.   Hispanisme  ,  façon 

de  parler  propre  à  la  langue  espagnole. 
Histoiia  ,   s./.  Histoire. 
Historiador  y  Histoiial  ,  s.   m.   Historien. 
Historial  ,  adj.  Historique.   V.  Histôrico. 
Ilistoiiar  ,  v.  û.  Ecrire  l'histoire.  +  Faire 

des  tablMux  d'histotre. 
Histôrîco ,  5.  m.   V.  Historiador. 
Histôrico  ,  ca  ,    adject.    Historique  ,   qui 

rtppartient  à   l  histoire. 
Histotiografo  ,  s.   m.   Historiographe. 
Historiografo  ,  fi  ,  adj.    Qui    appartient 

à  la  profession   d'historiographe. 
Histrion,    s.   m.    (  is-trione  )    Histrion  , 

bateleur  ,   baladin. 
Hisfrionico,   ca  ,    adj.  Qui  appartient  à 

l'histrion. 
Hiitrionisa  ,  s.  f.  Terme  poét.  Comédienne. 

V.  Comedianta. 
Hita  ,    s.  f.  Sorte  de  clou  carré  sans  tête. 
Hito  ,  ta  ,  adj.  Noir  y  sur-tout  en  parlant 

d'un    cheval. 
Hito  ,  s.  m.  Borne  ,  limite  ,  terme.  +  Sorte 

de  jeu   de   palets. 
à  Hito  ,  fixement  ,  d'une  manière  stable. 

j!  Dar   en    el  hito  ,     toucher    au   but  , 

saifir   le  point   de  la  difficulté. 
Hobachon  ,  na  ,  y    HobacQo  ,  cha  ,    adj. 

(  o-ba-tchone)    Mou,    lâche,  pesant, 

qui  a  de  la  peine  à    se  nmutr. 
Hociar  ,  y.  a.    V    Hozar. 
Hocicar ,  v.    n.  Donner    du  ne\  a   terre. 

C    Faire    une   bévue  faute   de   prendre 

conseil.  ^.  .,,,  î        <' 

^ocico;  S*  m,  Grpin,  musçau  d'^nimai.: 
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€.  Bouche  d'une  personne  qui  a  ht  ^èvrei 
très-avancées.  C  Partie  trop  sai  tante 
qui  déborde  outre  mtsure  C  ^  'oue  , 
grimace  qu'en  fait  en  ayançantles  ih'ret, 
f  Meter  el  Kocico  en  todo  ,  fourx  r  son 
?je:f  pai-tiut. 

Hocicudo,  tia  j  adj.  (o-ci-kou-do  Qui 
a  le  museau  pointu  ,  ou  les  lèvres  avan- 
cées,  (j;  Qui  fuit  la  moue. 

lîociao  ,  s.  m.  Serpe  ,  instrument  fran.- 
chant.  -{-  Terrain  qn>  laisse  à  déc(  uvert 
les  gorges  des  montagnes  près  des  riviè- 
res. -\-  Petits  jardins  qu'on  y  forme. 

Hocinos  ,  pi.  Véitoits  ,  gorgts  de  mon- 
tagnes ou  le  lit  d'un  fieuve  est  resi,.rré. 

Hociqiiillo  ,  s.  m.  dini.   de   Hocico.. 

Hogano,  ady.  (o-ga-gnio)  Cette  a  née  , 
dans   la  présenie  année. 

Hogar ,    s.   m.    V\yer  de  cheminée. 

Hogaza  ,  s.  f.  (o  ga-ça  )  pain  de  n:èndge 
au-  dessus  du  poids  de  deux  livies.  f  Pain 
de  grossi  farine  pour  Us  paysans, 

Hogueia  y  z.  f.  {  o-ghé  ra  ;  Plu  clair  , 
qui  jette  beaucoup  de  flamme,  -j-  Feu 
de  joie   qu'on  fait  dans   les  rites. 

Hoja  ,  subst.  f.  (  o-jca  )  Feuille  d\irbre, 
-Y  Feuille  d'une  fleur  ,  pétale.  4-  Feuii/e, 
lame  mince  de  méial.  +  lame  d'ipée, 
+  Moitié  d'une  porte  à  deux  battans  , 
d'une  fenêtre  ,  d'une  manche  d'habit  non 
encore  cousue. 

Hoja  beiberisca  ,  feuille  de  laiton,  -f  -  de 

iata  ,  feuille  de  Jer-blanc.-i de  papei, 

feuille  de  papier. 

-f-  Vino  de  très  ,  de  quatre  liojas  .  vin 
de  trois  ,  de  quatre  feuilas ,  de  trois 
ou  quatre  ans.  C  Volver  la  hoja  , 
changer  d'aiis  ,  manquer  de  pai  oie , 
tourner  casaque. 

Hojaldiar  ,  v.  rf.  (  o-jcal-drar)  Feuilleter 
de  la  pâte. 

Hoialdre  ,  s .  f.  (o~'}ca.l-dié)  Feuilletage  , 
pâte  feuilletée. 

Hojarasca  ,  s.  f  (  o  jca-ra$-ka  )  Fiuille 
qui  tombe  d'un  arbre,  -f-  Fcui.lage 
tou^u.  C  Paroles  inutiles  ^  ruines  pro- 
messes.-j-Epée  ,  en  termes  de  spadassin. 

Hojear  ,  y.  a.  {  o-jcéar  )  Feuilleter  un 
livre. 

f  Hojecer  ,  v.  n.  Pousser  des  feuilles  , 
en  parlant  des  arbns. 

Hojoso  ,  sa,  adj.  (  o  jco-ço  )  Feuillu, 
qui  a   beaucoup  de  fiuilhs. 

Hojuela  ,  s.f  (  o  jcoue-la  )  Petite  feûlle. 
-}-  Sorte  de  gaufre  ou  d'oublis. 

Jd  Hoia  ,  inter).  Qui  strt  à  appeler.  F.lolà  î 
eh  !  +  Qui  marque  lu  surprise  ,  l'adi- 
miration.    Quii  i  comment!  ha! 

Holan  ,  s.  m.  And.  Toile  de  Cambrai. 
V.  Cambray. 

Holanda  ,   s.   /.    Toile  d'Hollande. 

Holandilla  ,  s.  f.  (  o-lan-di-glia  )  Sorte 
de  Uilc  scirée  et  teinte  pour  Ls  doubluies» 

îlol/iadainente  ,  ady.    (  ol-ga-da-jrëi  -té  ) 

■  Amplement  ^  spacif moment,  largement, 

Hclg-do  4 
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îîçlsaéo.  ia,p.  p.  de  Ho]gHr. -^adj .JÎmpte, 
large  ,  spacieux.  C  Andar  ,  6  estar 
hûlgado  ,  être  à.  son  aise  ,  riche  ,  etc. 

Hol^^nza  ,  1.  /  (ol-gtn-ça)  Tianquil- 
lité  y  repos  d'esprit,  f  Divertissement  y 
récréation. 

Holgar  ,  V.  n.  et  r.  Se  reposer ,  ne  rien 
faire.  +  Se  réjouir  ,  être  bien  -  aise. 
■+•  Se  divertir. 

Holgazan  ,  s.  m.  (ol-ga-çane)  Vagahondy 
fj.insant ,    batteur  de  pavé. 

Holgnzanear ,  v.  n.  (  ol-ga-ça-néar  ) 
Fdire  le  vagabond  ,  le  fainéant ,  fai- 
néanter. 

Holgazdneria  ,  s.  f.  (  ol-ga-ça-né-ri-a  ) 
Fainéantise  ,   oisiveté  ,   paresse. 

Holgin  ,  na  ,  adj.    V.  Hechiceio. 

Holgon  ,   s.    m.    C  ol-gone  )    Homme    qui 
I         ne    cherche    qu^à  se    divertir. 
î      f  Holgorio  ,    *.  m.  Réjouissance  ,  iiver- 
t.  s  sèment  y   bon  temps  qu'on  se  donne. 

Holgura  ,  s.  f.  {  ol-gou-ra  )  Fête  ,  diver- 
tissement champêtre.  -{-Largeur,  ampleur. 

Hoîlar,  V.  a.  {  o-gliai)  Fouler  y  presser 
sous  les  pieds  en  marchant.  C  Abattre  , 
humilier. 

Uollejo  ,  subst.  m.  (  o-glié-jto  )  Ptau  des 
fruits  ,  et   sur-tput  du  raisin. 

Hollin,  s.  m.  (  o-gliae  )  Suie  de  cheminée. 

f  Holliniento  ,  ta  ,  adj.  Plein  ,  couvert 
de  suie. 

Holocauste,  s.  m.  (  o-lo-kaous-to)  Holo- 
causte ,  sacrifice  où  la  victime  était 
consumée  par  le  feu. 

Homarrache  ,  s.  m.  V.  Moharrache, 

Hombre  ,  subst.  m.  (  om-bré  )  Homme. 
C  Hombre  ,  sorte   de  jeu  de   cartes. 

Hombrear  ,  v.  n.  (  om-bréar  )  Faire  effort 
avec  les  épaules.  +  S'efforcer^  de  pa- 
raître aussi  grand  qu'un  autre  à  côté  de 
qui  l'on  marche.  C  Vouloir  aller  de 
pair  avec  quelqu'un  au-dessus  de  soi ,  etc. 
f  Faire   le   grand   garçon  ,  en  parlant 

-    d'un  enfant. 

Hombrecillo  ,  y  hombrezuelo  ,  s.  m.  dim. 
de  Hombre, 

Hombrecillos  ,  pi.  Houblon  sauvage. 

Bombrillo  ,  f.  m.  (  om-bri-gUo  )  Epau- 
lette  ,  bande  de  toile  qui  renforce  une 
chemise   sur   l'épaule. 

Hombro  ,  s.  m.  Epaule, 
à  Hombros  ,  sur  Us  épaules ,  sur  le  dot. 

C  Hoinbron  ,  *.  m.  (om-brone)  Homme 
piiifsant  ,  d'une  grosse  corpulence. 
C  Homme  distingué  par  son  mérite  , 
par  ses   taiens ,  etc. 

f   Hombruno  ,  na  ,    ad).  (  om~brou-no  ) 
Viril ,  qui  appartient  à  L'homme.  •+•  Qui 
appartient  aux  épaules. 
olor  Hombruno  ,  odeur  de  gousset. 

Hcmenage,  «.  m.  (o-mé-na-jcé)  Hommage^ 
devoir  du  vassal  envers  le  seigneur  du 

H 

Homicïda  ,  s.  m.  Homicide  ^  meurtrier» 
Homiri'-Uo ,  s.  m.  Homicide  ,  miurirgé 
Tome  h 
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iFîomîîfa  ,  *.  /.  Inusité  dans  son  sens  pri^ 
mittf.  [  Conférence  ,  entretien  de  gens 
rassemblés  ]  ,  signifie  senticn  ,  exhorta- 
tion au   peuple  ,  homélie. 

Homilias ,  pi.  Homélies  ,  certaines  leçons 
qui    se  disent  à  matines, 

Hominicaco  ,  i.  m.  Homme  lâche  ,  pusil- 
lanime ,  de    mauvaise   mine. 

Homogeneidad  f  s.  f.  (  o-mo-jcé-néi-dad  ) 
Homogénéité ,  qualité  de  ce  qui  est 
homogène. 

Homogéneo  ,  nea  ,  adj.  (  o-mo-jcé-nëo  ) 
homogène ,    de   même  nature. 

Homologo  ,  ga  ,  adj.  Homologue  ,  sembla^ 
ble  par  le  nom  ,  le  rapport  ou  le  lieu. 

Homologos  ,  pi.  Homologues  y  se  dit  f  en 
logique ,  des  termes  qui  signifient  un 
même   nom. 

Honda  ,  s.  f.  Manœuvre  qui  sert  à  monter 
et  à  descendre  l'artillerie.  +  Fronde  à 
lancer    des  pierres. 

Hondamente  ,  adverb.  (  on-da-mén-fé  ) 
Profondénient  ,  au  propre  et  au  figuré  m 
V.  Hoiido. 

Hondarras  ,  s.  f.  pi.  Rio.  Lie  ,  marc  d'une 
liqueur. 

Honda zo  ,  ».  masc.  (  on-da-ço  )  Coup  de 
fronde. 

Hondero,  s.  m.  (on-dé-ro)  Frondeur, 
soldat  armé  d'une  fonde. 

Hondillos  t  s.  m.  pi.  (  on-di-glioce  )  Fondt 
de  culottes  ,  pièces  qui  forment  l'entre^ 
deux  des  cuisses. 

Hondo  ,  da  ,  adj.  Profond  ,  très-creux.. 
-h  Bas  ,  en  parlant  d'un  terrain. 

Hondon  ,  subst.  m.  (on-done  )  Fond  d'itrt 
vase  y  etc.  -f  Cteux  ,  cavité.  +  Trou 
d'une   aiguille. 

Hondonada  ,  subst.  fém.  Creux  ,  ornière, 
fosse  t  etc. 

Hondura  ^  s.  f.  (  on-dou-ra  )  Profondeur^. 
C  Meterse  en  onduras  ,  s'engager  dant 
des  matières  difficiles. 

Honestamente  ,  adv.    (  o-nès-ta-mén-té  ) 
■  Honnêtement. 

Honestar,  v.  a».  Honorer  y  faire  honneur, 
-+-  Excuser  y  pallier  une  action. 

Honestidad  ,   s.  f.  Honnêteté  y  bienséance. 
^-\- Honnêteté  ^    chasteté. 

Honcsto  ,  ta,  adj.  Honnête,  conforme  h. 
l'honneur  ,  à  la  vertu.  +  Honnête  ,  ver- 
tueux ,    chaste. 

Hongo  ,  s.  m.  Champignon  ,  plante  spon^^ 
gieuse.  +  Sorte  de  champignon  qui 
s'attache  au  tronc  des  arbres  ,  agariCy  etCê 

Hongoso  ,  sa  ,  adject.  (  on-go-ço  ;  De  Idl^ 
nature  du  champignon  ,   spongieux. 

Honor  y  s.  m.  Honneur  ,  gloire  ,  éclat , 
réputation  ,  célébrité.  +  Honneur  ,  di- 
gnité. +  Seûoras  de  honor  ,  damet 
d'honneur. 

Honotes  ,  //*  Titre  honorifique  Sijns  fonO" 
tions  ni  émolumens. 

Honorable,  adi.  {o-no-ta-hU')  Honor li' 
bU  t  diene  d'honneur. 

B  b 
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Honorablemente  ,  adverb.  (  o-no-ra-blé- 
rnén-té  )   lionorahlcment. 

Honorario ,  lia,  adiect.  Honorable,  qui 
procure  de  l'honneur.  +  Honoraire  ,  qui 
jouit  d*un  titre  sans  fonctions  et  sans 
émclumsns. 

Hononûcamente  ,  adverb.  (  o-no-ri-fi-ka- 
méa-lé  )  Honorablement ,  Avec  honneur. 

Honoiificencia  ,  ».  /.  (o-no-ri-fi-cén-cia  ) 
Action  d'honorer. 

Honorifico  ,  ca  ,  adj.  Honorifique  ,  hono- 
rable ,   qui   apporte  de   l'honneur. 

Honra  ,  s.  fêm.  Honneur  ,  respect  rendu. 
'{■Honneur,  estime^  réputation. -\r Hon- 
neur ,  pudicité  ,  chasteté.  -\-  Grâce , 
bienfait  ,  Javeur. 

Honras  ,  pi.  Honneurs  funèbres,  funérailles. 

Honradainente  ,  cdv.  (  on-ra-da-mén-té  j 
Honorablement,  -f-  Honnêtement. 

Honradeî  ,  s.  f.  (  on-ra-dèce  )  Honneur, 
probité. 

Huarado  ,  da  ,  part.  p.  Je  Honrar.  Hono- 
rable ,  estimable  ,  digne  d'honneur. 
H-  Honorable  ,  sflmàide ,  magnifique. 
4"  Plein  d'honneur  et  de  probité. 

Honrador  ,  s.  m.  Celui  qui  honore  ,  etc. 
V.  Honrar. 

Honrar,  v.  a.  Honorer  ,  rendre  honneur  et 
respect.  +  Favoriser  ,  protéger.  +  Ho- 
'  norer  ,  illustrer  ,  f^ire  honneur. -{-Ho no- 
ter ,  élever  à  un  poste  honorable.  4"  Ho- 
norer ,   louer  ,  applaudir.  . 

Honrilla  ,  s.  f.  (  on-ri-glia  )  Faux  point 
d'honneur  ,  respect  humain  ,  mauvaise 
hontz. 

Honrosamenle  ,  adv.  V.  Honrad ameute. 

Honroso  ,  sa  ,  adj.  (  on-ro-ço  )  Honnête  , 
décent  ,  vertueux.  +  Jaloux  de  son  hon- 
neur^ de  sa  réputation. 

Hopa ,  s.  f.  Sorte  de  tunique  serrée  en  forme 
de  soutane. 

Hopalanda,  s.f.  Longue  queue  au  bas  d^une 
robe  ,  sur-tout  de  celle  d'un  étudiant. 

Hopear  ,  y.  n.  (  o-péar  )  Remuer  la  queue, 
en  parlant  des  animaux,  et  sur -tout 
du  renard. 

Hopo ,  s.  m.  Queue  velue  des  animaux. 
-f- Seguir  el  nopo,  suivre  à  la  piste, 
courir  après,  f  Voiver  el  hopo  ,  montrer 
les  tuions ,  s'enfuir. 

Hcque  ,  *.  m.  V.  Alborcque. 

Hora  ,  s.  f.  Heure,  certain  espace  de  temps. 
+  Heure  ,  temps  conycnaiie  oufixépout 
une  chose.  4-  Heure  de  chemin. 

Horas  ,  pi.  Heures  ,  livre  de  prières. 

Hora  ,  adverb.  A  présent ,  maintenant. 
V.  Ahora. 

Horadar  ,  V.  a.  "Percer  à  jour ,  departen 
part. 

fîoi'ado  ,  s,  m.  Trou  percé  de  part  en  part. 
-\r  Grotte  ,  cavité  souterraine. 

-Horario  ,  ria  ,  adj.  Horair£ ,  qui  concerne 
les  heures. 

fiéica, ,  s.f  Potence  ,  gibet.  +  Espèce  de 
fourcha  qu'on  mettait   autrefois  au  eau 
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det  esclaves,  et  aujowd^hui  ace'uî  det 
cochons  f  etc.  -}-  fourche,  inst.amcnt 
d'agriculture.  +  Tresse  ou  glane  d'oi^ 
gnons. 

Hc;ca  pajcra.  [  Arag.  ]  Fîpy.  Aviento. 
+  Dexar  horca  y  f  endon  ,  lai  ser  in 
terre  le  trône  d^un  arbre  avec  deux  maî- 
tresses branches  ,  pour  qu'il  puisse 
repousser. 

Horcajadas  [  a  ]  ,  ô  à  liorcajadilias  ,  adv. 
(or-ka-)ca-dace  )  A  calijourchon 

Horcajadura,  suhst.  f  (  or-ka-jca-duu-ia) 
Entre-deux  des  cuisses. 

Horcaio  ,  s ubst.  m.  (oj-ka-ico)  Ccïier  en 
forme  de  fourche  qu'on  met  aux  chevaux 
de  labour. 

HofCTte  ,  s.  m.  (or-ka-té)  Collier  er,  forme 
de  fourche  pour  les  chevaux  de  ch.   retie. 

Horehata  ,  s.f.  (  or-tchs-ta  )  Orgeat, 
sorte  de  boisson  rafraîchissante. 

Horcon  ,  s.  m.  (ot-kcne)  Grande  fv:rche, 
celle  sur-tout  dont  on  éiaie  les  br  .nchet 
d\tihres  trop  chargées  de  fuits 

Hordiate  ,  s.  m.  (or-dia-té)  Tisane  d'orge. 

Horizontal ,  a^y.  (o-rî-çon-tal)  Hcriipn- 
tal,  parallèle  à  l'hcriion. 

Horizontalinente  ,  adverb.  (  o-rî-çtn-tal-» 
mén-té  )  Hori\ontalemcnt. 

Horizonte  ,  s.  m.  {  o-ri-çon-té  )  Hcri^ott  i 
un  des  grands  cercles  de  la  sphère 

Horma  ,  s.  f.  Forme  de  soulier  ,  de  cha-- 
peau  ,  etc. 

ir  Hormaza  ,  s.  f.  Mur  de  pierres  sèches. 

Hormero ,  s.  m.  (  or-mé-io  )  Faii^ur  de 
formes. 

Hormiga  ,s.f.  Fourmi ,  insecte. 

Hornùgo,  s.  m.  Ragoût  composé  d^ave- 
Unes  pilées ,  de  pain  râpé  ei  de  mit/. 

Hormigos ,  pi.  Grosse  farine  qui  reste  dant 
le  tamis  ou  sas.     .  ^ 

Hormigon  5  *.  m.  (  or-iri-gone  )  Bspèce 
de  mortier  fuit  de  petits  caillcux  ,  de 
chaux  et  de  bitume  ;  béton. 

Hormiguear,  v.  n.  (  or-mi-ghéar  )  Four* 
miller  ,  se  dit  d^un  certain  picotement 
entre  chair  et  cuir,  g  Etre  touji  urs  en 
mouvement ,  en  agitation,  f  VoLer  det 
choses   de  peu  de  valeur. 

HormJguero  ,  subst.  m.  (  or-mî-glié-ro  ) 
Fourmillière  ,  lieu  où  se  retirent  les  four- 
mis. C  Fourmillière  t  grande  quantité  de 
monde  ,   etc. 

Hormiguillu  ,  s.f.  dim.  <fe  Horinig.". 

Hormiguillo  ,  «uibjt  m.  (  or-mi  gh.-glio  ) 
Sorte  de  teigne  qui  vient  aux  pitds  des 
chevaux.  +  Chaîne  de  soldats  q.ii  font 
passer  des  matériaux  de  main  en  main, 
+  V   Hormigo 

Hormilla  ,  s.  f.  (  or-mi-glia  )  Mi  ule  de 
boutons 

Hornabcqi'e  ,  suhst.  m.  (  or-na-l  ë-ké  ) 
Terme  de  fortification.  Ouvragée  corrie» 

Hornacho,  s.  m.  (or-na-tcbo)  Fxc<  vation 
faite  dans  une  màntagnç  peur  en  t  irer  du 
sable t  «ic» 
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fiornachueîa  ,  s-  f.  (  oi-na-tctoufi-Ia  ) 
Trou  ,  creux  qui  se  fait  dans  une  mu- 
-raille.  +  V.  Hornscho. 

Hornada  .  subst.  f.  Fournée  ,  quantité  de 
pain  ,  etc.  qui  peut  cuire  à  la  fois  dans 
un  four. 

Hornsge  ,  s.  m.  (or  na-jcé  )  Rio.  Four- 
n.ige  ,  ee  qu'on  paye  pour'  la  cuite  du 
pain. 

Hornaguear,  v.  a.  (  or-na-gIié.îr)  Creuser  ^ 
Jcuiiler  pour  extraire  te  charbon  de  terre. 

Hornaguera  ,  suhst.  f.  (  or-na-ghé-ia  ) 
Charbon  de  terre. 

Hornaza  ,  s.  fém.  (or-nrî-ça)  Fourneau 
d'orfévrs.  -f  Mélanine  d*antimoinc  ,  etc. 
pour  vernisser  les  ouvrages  de  poterie. 

Hornazo  ,  s.  m.  (  or-na-ço)  Gâteau  aux 
ccufs  qu'on  fait  à  pàques.  4"  Présent  que 
font  les  habit  ans  d'un  village  au  prédica- 
teur du  carême. 

Hornear  ,  y.  a.  (  or-nëar  )  Faire  le  méùer 
de  boulanger. 

Hornecino  ,  na  ,  adject.  (  or-né-ci-no  ) 
Bâtard. 

Hornetia  ,  t.  f.  (or-né-ri-a)  Métier  de 
boulanger. 

Hornero  j  suhst.  masc.  (or-né-ro)  Bou- 
langer. 

Hornija  ,  j. /.  (  or-ni-jca  )  Menu  bois  pour 
chauffer  le  four. 

Hornilla  ,  s.  f.  (or-ni-glia  )  Fourneau  sur 
lequel  on  fait  cuire  les  viandes,  -f  Trou 
pratiqué  dans  les  murs  d'un  colombier 
pour  faire  nicher  les  pigeons. 

Hornillo,  s.  m.  (oi-ni-glio)  Vêtit  four 
pour  la  pâtisserie  ,  etc.  -f-  Fourneau  de 
mine. 

Homo,  s.  m.  Four. 

Horopter  ,  j.  m.  Horoptère  ,  ligne  droite 
formée  par  le  point  de  concours  de  deux 
axes  optiques  ,  et  parallèle  à  celle  qui 
joint  les  centres  des  deux  yeux. 

Horoscopo,*.  m.  Horoscope  ,  ascendant 
V.  Ascendente.  -+-  Horoscope  ,  opposi- 
tion ou  situation  des  astres  dans  le  thème 
céleste. 

Horquilla,  s.f  (or-ki-glia)  Petite  fouiche. 
-\-  Maladie  qui  rend  les  cheyeux  fourchus. 

Horrendo,  da  ,  adj.  (  or-rén-do  )  Hor- 
rible ,  qui  fait  horreur.  +  Extraordi- 
naire. 

Horreo  ,  î.  m.  (  or-réo  )  Grenier  pour  le 
blé . 

Horrible,  adj.  (or-ù-blé)  Horrible. 

Hor-iblemente  ,  adv.  (  or-ri-blé-mén-té  ) 
Horriblement. 

Horiido  ,   da  ,  jdj.  Terme  poét.  Horrible. 

Horrisono  ,  na  ,  adj.  ( or- ri-ço-no  )  Pcef. 
Qui  fuit  un  bruit  horrible. 

Horro  ,  ra  ,  adj.  Libre  ,  affranchi  ,  mis 
en  liberté.  +  liibre  ,  ixempt  de  seins. 

Jîorror  ,  suhst.  masc.  Horreur ,  impression 
d\ffroi  ,  etc.  4-  Ce  qui  fait   horreur. 

^orroroso  ,  sa  ,  adj,  (  or-ï«-ro-ço  )  //or- 
riile }  cjf'rvyable> 


H  O  R         387 

Horrura  y  s.  f.[  or-rcu-ra  )  Saleté ,  ordure  y 

immondice.  +  Epaisseur  d'une  forêt. 
Hortai ,  s.  m.  Jardin  potager. 
Hoitaliza  f   s.  f.  {  or-ta-U-ça  )  Hortolage  J 

herbes  potagères.  '..  , 

Hortelano  ,  s.  m.  (  or-té-la-no)  Jardinier.^ 

+  Ortolan  ,  oiseau. 
Horfera  ,  s.  f.  {  or-té-ra  )  Ecuelle  de  bois.. 
Hortiga  ,  f.  /.    V.  Ortiga. 
Hûsco  ,  ca  ,  ad].   Brun  ,  de  couleur  sombre 

et  tannée. -j-Sombre  ,  taciturne  ,  rcfrogné., 

+  Vain  ,  orgueilleux. 
Hospedado  ,  da  ,   adj,   (os-pé-da-do  )    Se 

dit  d'un  hospice  ,  etc.   où  il  y  a  eu  des 

hôtes  ,  des  passagers. 
Hospedadox  ,  s.  m.  (  os-pé-da-dor  )  Hôte, 

celui  qui  reçoit ,  qui  loge  un  étranger ^ete*. 
Hospeciage  ,  s.  m.   (  os-pé-da-jcé  )  Hospi- 
talité y  logement  donné  ,  accueil  fait  à  un 

étranger  ,  etc.   -f   Hôtellerie  ,    auberge» 

+  K.  iîospedador. 
Hospedar,  V.   a.  (  os-pé-dar  )  Héberger^ 

recevoir  ,  loger  chei  soi. 
Hospedar  ,  y.  neut.   Se  dit  des  boursiers  d» 

collège  qui  ont  fini  leur  temps ,  et  qui 

continuent  d'y  loger ,   mais  sans  y  être 

nourris. 
Hospederia  ,  s.f.  (os-ipé'àé-n-R)  Hospice,   ' 

petite  maison   religieuse   où   logent ,  en 

passant ,  les  religieux  du  même  ordrcm 

-h  Appartement  destiné  dans  un  monat^ 

1ère  ,  etc.  à  loger  les  étrangers. 
Hospedero,  s.  m.  {  os-pé-dé-ro  )  Celui  qui 

loge ,  qui  tient  auberge,  etc. ,  hôte. 
Hospicio ,    *.    m.    Hospice  ,  maison    pour 

loger  les  pauvres  passans  ,  etc.-j-  Voye^, 

Hospederia. 
Hospital  ,  *.  m.  Hôpital  ,   maison  fondée 

pour  les  malades  ,  etc.  -\-  Maison  où  l'on 

donne  le  couvert  aux  pauvres  passans,etc. 
Hospitalero  ,  ra  ,   subst.    (  os-pi-ta-lé-ro  ) 

Directeur  d'hôpital. 
Hospitalidad  ,  s.f.    Hospitalité  ,    charité 

exercés  envers  les  pauvres  passans. 
Hosquilio,  lia  yCidj.  dim,  de  Hosco 
Hosralero  ,  s,  m.  (  os-ta-lé-ro  )   Hôtelier  g 

aubergiste. 
Hosieria  ,  s.  f.    (  os-té-ri-a  )    HôtelUrie  ^ 

auberge. 
Hostia ,    s.  f.    Hostie  ,    victime  offerte  en 

sacrifice,  -f-  Hostie  ,  pain  sanshyain  qui 

se  consacre  à  la  mes  te. 
Hostîario  ,  *.  m.  Boite  aux  hosties. 
Hostigar,  y    a.  Châtitr ,  corriger.  +  Cha" 

grincr  y  tourmenter. 
Hostigo  y   s.    m.  Partie  de  mur  tournée  au 

midi ,  exposée  an  vent  ,  à  la  pluie  ,  etc. 

+  Ondée  de  pluie  qui  gâte  une  muraillem 
Hostii  ,  adj.  Contraire  y  nuisible,  ennemi» 
Hostiiidad  ,  suhst.  f.  Hostilité ,  incursion  , 

dommage  fait  à  la  guerre. 
Hostilizar ,  v.  n.  (  os-ti-li-çar)  Commettre 

des  hostilités. 
Hoy  ,  adv.   (  o-i  )  Aujourd'hui ,  dans  et 

jour,  -f-  Aujourd'hui ,  à  préstn^. 
B  b  3 
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Hoy  en  Jîa  ,  maintenant ,  au  tempt  ou  nous 

sommes.  ~\-  De    hoy  en    adelante  ,  6  de 

hoy  mas  ,    dorénavant  y  désormais. 
Hoya  ,  s.  f.    Fosse ,  jossé ,  trou  fait   en 

terre. 
Hoyada  ,    suhst.    fém.   Terrain  oreux   et 

profond. 
fioyo  ,f.  m.  Fosse  f  creux  en  terre.-^-Creux, 

cavité  sur  une  surface.-^  Marque  de  petite 

vérole  y  etc.   +  Fosse  pour  enterrer. 
Hoyoso  ,    sa  ,     adj.  (  o-io-ço  )    Plein  de 

creux  ,  de  cavités  ,  se  dit  sur-tout  d'un 

vijj^e  gravé  de  petite  vérole. 
Hoyuelo  ,   s.  m.   {  o-ioné-lo  )  Petit  creux 

pour  jouer   à  la  fossette  ^   etc. 
"iioz  t  »•  /•  (  oce  )  Faucille  de  moissonneur. 

-{•  Gorge  ,  détroit  de  montagne  ,    etc. 
Hozadura  ^  s.  f.  (  o-ça-dou-ra  )  OTrou  que 

fait  un  animal  en  fouillant  la  terre. 
Jîozar ,  V.  a.  (  o-çar)  Fouiller  la  terre  ,  en 

parlant  du  cochon  ,  etc. 
Hucha  ,  *./  (  ou-tcha  )  Huche  ,  espèce  de 

grand   coffre,  -f  Tire- lire  ,  vaisseau  de 

terre  à  mettre  de  l'argent.  4"  -argent  mis 

en  réserve. 
Huchoho  ,   sulst.    m.    (  on-tcho-ho  )    Cri 

des  fauconniers  pour  rappeler  l'oiseau  au 

leurre. 
Huebra  ^  s.  f.  (  oaé-bra  )  Journal  de  terre , 

ce  que  peut  labourer  une  couple  de  hceufs 

en  un   jour.  -|-  Couple  de    mules  qu'on 

loue   avec    un  journalier  pour  labourer. 

+  Arag.  F".  Barbecho. 
lïuetrero ,  subst.  m.    (oué-bré-ro)   Valet 

de   charrue.  +  Propriétaire  d'une  couple 

de    mules   louée  pour  labourer.    Voye\ 

Huebra. 
Hueca  y  s.  f.  {  oué-ka  )  Rainure  en  spirale 

pratiquée   au   bout  le  plus   mince  d'un 

f  Liteau. 
Hueco  ,    suhst.  masc,  (  oué-ko   )    Trou  , 

creux. 
Hueco  ,  ca  ,  adj.  Creux ^  concave,  f  Vain, 

présomptueux. 
Huélfago  ,  subst.  m.  (cuél-fa-go)  Maladie 

des  animaux  qui  les  fait  respirer  avec 

peine. 
HucJga  ,  subst.  fém.  (  ouél-ga  )  Relâche  , 

cessation    de  travail,  -t  Réjouissance , 

récréation. 
Huelga  de  la  bala  ,   vent  ou  évent ,   diffé- 
rence entre  le  diamètre  du  boulet  et  Came 

du  canon. 
Hueigo ,  ».  m.  (  ouél-go  )  Haleine  y  souffle, 

respiration. 
Huella  ,  «.  /.  (  oué-glia  )   Vestige  ,  trace  t 

piste. 
Hiiello  ,  s.   m.    (oué-glio)  Sol ,  superficie 

de  la  terre  sur  laquelle  on  marche. -i-Pas^ 

allure  f  démarche. 
'Tîucquecito  ,  s.  m.  dim.  de  Hneco. 
Huérfano  ,  na  ,  adj.  (ouèr-fa-no  )  Orphe- 
lin ,  qui  n'a  ni  père  ni  mère. 
fiuero  ,  ra  ,  adj.  (oué-ro)   Vide  ,  sans  subs- 
tance ,  sç  dit  sur-tout  des  œufs.  C  Valé- 


tudinaire ,  qui  ne  sort  point  de  peur  au 

mauvais  temps,  etc. 
Hueita  ,  *. /.  (  ouèr-ta  )   Jardin  pot.  ger  , 

verger,  -f  Mure,  y  Val.    Terrain     u'cn 

arrose. 
Huerto,  s.  m.  (ouèr-to)  Jardin  cl  s  de 

murs, 
Huesa  ,   s.  f.   Fosse.  K.  Sepultur». 
Hueso ,  s.  m.    (oué-ço)  Os.  -h  Noyau  de 

fruit.  +  Morceau  de  chaux  qui  n'es:  pas 

cuit.   C  Chose  inutile  ,  de  mauvaise  qua^f 

lité  ,   sur-tout  en  parlant    d'un  terrain, 

C  Travail ,  fatigue  ,  emploi  pénible. 
Huesos  ,  pi.  Les  dents. 
/  à  otro  perro  con  ese  Hueso  ,  à  d'autns , 

adresse\-vous  à    d'autres,  -f  Costal   de 

huesoj  ,   homme  décrépit ,  qui  n'est  plut 

bon   à    rien. 
Huesped  ,  subst.  m.  (  ouès-pède  )    Hôte  , 

personne  qui  en  loge  une  autre,  ou  qui  est 

logée  chei  ^l^^   -\-  Hôtelier  ,  aubergiste, 
t  Ilueste,  s.f.  K.  Exército. 
Huevar  ,  v.  act.  (  oué-var  )  Pondre  ,  en 

parlant  des  oiseaux. 
Huevecico,  *.  m.  dim.  de  Huevo. 
Huevcfo  ,  s.   m.  (  oué-vé-ro  )   Marchand 

d'oiufs  ,   coquetier. 
Huevo  yS.  m.  i  oué-vo  )  Œuf. 
Huida  y  t.f.  (  oui-da  )  Fuite  ,    V.  Fn.ia; 
Huideio  ,    s.  m.    (  oui-dé- ro  )  Lieu  cii  le 

gibier  se  retire  ,  gite. 
Huit ,  v.n.  (  onir  )  Fuir  ,  s'enfuir.  C  J  u/V, 

s'écouler, en  parlant  du  temps.,  ctc.-{-F\i- 

ter  ,  s'abstenir  de  ....  -jr  Se   sépat  er  ^ 

s'écarter. 
Huirse ,  y.   r.  S'enfuir  ,  se  sauver. 
Hule  ,  s.  m   (  ou-lé  )  Toile  cirée. 
Huiiianamente  ,  ady.  (  ou-nia-na-mén-té) 

Humainement ,    avec     douceur,    bonté. 

+  Humainement  ,  suivant  la  capacité , 

le  pouvoir  de  l'homme. 
Humanar  ,  v-  a.  'oa-ma-nar)  TermepoéU 

Ti  ans  former  en  homme. 
Hamanarse,  v.  r.  C  S'humaniser ,  devenir 

plus  deux  ,  plus  traitahle. 
Humanidad  ,    subst.    f.   (  ou-nia-ni-dad  > 

Humanité  ,  nature  humaine.  C  Huma- 
nité ,  douceur  ,   bonté. 
Humanidades  ,  p/ur.  Humanités  t  hellet- 

lettres. 
Hunianista,  *.  m    (  ou-ma-nis-ta)  //iirj<?- 

nisf.  y  celui   qui  enseigne ,  ou  -f-  sait  L» 

humanités. 
Humano  ,  na  ,  adj.  (ou- ma- no  )  Humain  ,' 

qui  appartient  à    l'homme.  C  Humun^ 

doux  ,  affuble. 
Humanos  ,  pi   Epithète  que  donnent  les  a^^ 

trologues  aux  signes  des  Gémeaux  ,  ^  •  / 1 

Vierge  y  du    Verseau,   et  à   la  prem.tc 

partie  du  Sagittaire . 
Humareda  ,    suhst.  fém.    (  ou-ma-ré-ci  ) 

Abondance  de  fumet.  C  Trouble  ,  X  >n^ 
fufion. 
Hiiinazo,s.   m.    C  ou-ma-ço)  Camoufl:t  g 
fumée  épaisse  qu'on  souffle  auiui. 
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ïîumeai ,  v.  n.  (ou-méar)  Fumera  Jeter 
delà  fumée.  C  N'être  pas  bien  éteint, 
en  partant  d*une  querelle. 

Huxnedad  ,  6  Humidad  ,s.f.C  ou-mé  dad  ) 
Humidité. 

Humedecer  ,  v.  a.  (  ou-mé-dé-fèr  )  Hu- 
mecter ,  rendre  humide. 

Hiimedo  y  Hûmido  ,ida  ,  adj.  (  oii-mé-do  ) 
Humide  f  qui  a  de  l'bamiditè .+  Humide  , 
composé  de  parties  fluides.  •+■  Hiimedo 
radical  ,  humide  radical  »  une  des  prin- 
cipales humeurs  du  corps. 

Humero  ,  s.  m.  {  ou-mé-ro  )  Tuyau  de 
cheminée. 

Humildad  ,«./.(  ou-mil-dad  )  Humilité  , 
vertu  opposée  à  ^orgueil.  •{•  Bassesse 
d'ame  ,  d'extraction  ,  et... 

Humildad  de  garabato  ,  humilité  feinte  , 
fausse  ,  affectée. 

Humilde  ,  adj.  {  ou- mW-àé  )  Humhle  ^  qui 
a  de  L'humilité.  +  Humble  ,  bus.  -\-  De 
basse  naissance  ,  qui  a  des  sentimens  peu 
élevés  ,  etc. 

Humil démente,  adv.  (  ou-mil-dé-mén-té) 
Humblement. 

Humillacion  ,  s.  f.  (  ou-mi-glia-cione  ) 
Humiliation  ,  soumission  ,  respect.  -^Hu- 
miliation ,  abaissement  /  donner  de  la 
confusion. 

Humiiladero  ,  s.  m.  (  ou-mi-glia-dé-ro  ) 
Oratoire  t  petite  chapelle  sur  les  grands 
chemins ,  etc. 

Humiiiador ,  s.  m*  C  ou-mi-glia-dor  )  Celui 
I?     ,  y'    qui  humilie, 

*  ^umiliar  ,  v.  a.  (  ou-mi-gliar)  ^^^ifs^r  , 
renverser ,  abattre.  C  Humilier  ,  abaisser 
L'orgueil. 

Huiiiillarse  ,  v.  r.  S'humilier.  C  Céder , 
se  soumettre. 

Humillo  ,  s.  m.  (ou-mi-glio)  Petite  fumée 
d'orgueil. 

Humo  ,  s.  m.  (  ou-mo  )  Fumée.  +  Crêpe 
pour  les  deuils. 

Humos  ,  plur.  Feux  ,  ménages  ,  familles 
d'une  habitation.  C  Fumée  d'orgueil , 
yanité  ,  prétomption.  C  Subirse  el  humo 
â  las  narices,   n'être  pas  endurant. 

Humor  y  s.  m.  (  ou-mor  )  Humeur  ,  subs- 
tance ténue  et  fluide,  -f-  Humeur ,  chacun 
des  quatre  principaux  fluides  du  corps  , 
le  sang  ,  la  bile  ,  etc.  t  Humeur  ,  natu- 
rel,  caractère.  C  Douceur  de  caractère  , 
facilité  à  accorder  ,  etc. 

Humoies  ,pl.  Humeurs  du  corps  de  V  ani- 
mal. C  Ronne  ou  mauvaise  constitution 
d'un  état. 

Harnorada  ,  *./.  (ou-mo-ra-da  )  Enjoue- 
ment ,  manière  agréable  de  parler  ou 
d'agir. 

Huiiiorado  ,  da  ,  [bienôinal}  <2ii/.  (ou-mo- 
ja-do)  Qui  a  les  humiuis  bien  ou  mal 
ordonnées. 

Huinoral ,  adj.i  ou-mo-ial  )  Humoral^  lui 
vient  des  humeurs. 

fiuuiOiazw  1  j.  m,  augm,  de  Hiwnw. 
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Homoso  ,  sa  ,  adj.  (  ou-mo-ço  )  Fumeux  y 

qui  jette  de  la  fumée. 
Hundiiniento,  suhst.  m,  (  oun-di-mién-to  ) 

Enfoncement  ,  submersion. 
Hundir,  v.  a.  (  oun-dir  )  Enfoncer  ,  couler 

à  fond  ,     submerger.    X    Voy.  Fundir. 

-f-  Accabler  ,   abattre  ,  au  propre  et  au 

figuré. 
Hura  ,  «./.  (  ou-ta  )   Furoncle  qui  vient  à 

la  tête. 
Huracan  ,  s.  m.  (oit-ra-kane)    Ouragan^ 

orage ,    tempête  furieuse. 
Huraco  f  s.  m.  Trou.   V.  Agu)ero. 
Hu-anamente,  adv.  (,  ou-ra-gnia-mén-té) 

A\ec  défiance  ou  dédain. 
Huri.uena  ,    suhst.  f.     (  ou-ra--gnié-rî-a  ) 

Défiance  f  difficulté  de  caractère^  dédain^ 

mépris. 
Hurano  ,  fia  ,  aJj   (ou-ra-gnio  }  Défiant  , 

soupçonneux  ,   sauvage. 
Hurgar  ,  v.  a.   (  our-gar  )  Remuer  avec  un 

fer  ou  un  bâton.  C   Susciter  des  troubles  y 

animer  une  querelle. 
Hurgon  ,  $   m.  (  our-goue  )  Fourgon  ,  ins- 
trument à  remuer  le  feu.  +  Estocade  ,  ett 

termes  de  spadassin. 
Huigonazo  ,   suhst.   m.    Grande  estocade.. 

V .  Hurgon. 
Hurgonear  ,  v.  act.   (our-gonëar  )   Four.- 

gonner ,   remuer  avec  le  fourgon.  -{-Tirer 

une  estocade. 
Hurgonero  ,  s.  m.    V .  Hurgon. 
Huron  ,  suhst.  m.  (ou-rone)  Furet  ,  petit 

quadrupède.  C  Furet't  homme  qui  cherche 

à  tout  savoir. 
Huronear  ,  k.  fl.    (  cu-ro-néat  )    Fureter, 

chasier  au  furet.  C   Fureter  ,  chercher  à 

savoir  tout  ce  qui  se  passe. 
Huionera  »  s.  f.    (  ou-io-né-ra  )   Trou  det 

furet.  C  Retraite ,  asile  caahé. 
à  Hurtadilias  ,    adr.   (  oar-ta-di-gîiace  ) 

yl  la  dérobée  ,  en  cacfiette. 
Hurtar  ,  v.  a.  (our-tar)    Voler  ^   dérober. 

•■(-    Vendre  à  faux  poids  ou  fausse  me 

sure.  •{•  Ronger  les    terres  ,   en  parlant 

de  la  m/:r  y  des  rivières.  C    Voler  ^  s'ap- 
proprier les  pensées  d'autruif  faire  des. 

plagiats. 
Hurtaiïe  ,  v.  r.  S'éloigner  ,  s'échapper  ,' 

se  dérober, 
Hurto  ,  s.  m.  (our-to)  Vol,  larcin.-{-Vol, 

chose  volée. 
À  Hurto  ,  adv.  Furtivement ,   à  la  dérobés. 
Husada  ^    s.  fém,    (  ou-ça-da  )  Fusée ,  fil 

déridé  autour  d'un  fuseau. 
Husillo  ,  s.  m.  (  ou-ci-gUo)  Vis  d'un  prêt" 

soir  y   d'une  presse. 
Husiilos  ,  pi.  And.  Rigoles  ,  conduits pouf_ 

l'écoulement  des  eaux. 
Husmeador  ,  s.  m.   (oas-méa-éot)   Celui 

qui  flaire,  qui  cherche  avec  soin.  Voye^ 

Husmear. 
Husmeadorcillo ,  s.m.  de  dim.  Husmeador.' 
Husmear,   v.  act.    (  ous-méar  )    Flairer^ 

chercher  à  l'dids  de  l'odorat.  C  Fuirç  d£& 
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:hes ,  suiyre  à  la  piste  ,  d'indice  en 
Commencer    à  sentir 


neut. 


rech, 

indice. 
Husmear 

mauvais. 
Husmu  ,s.  m.  (  ous-mo  )  Odeur  des  viandes 

un  peu  passées. 
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C  e$ï«r  al  Husmo  ,  épitr  l'occasion  j'-v»- 
rahle.  C  Venirse  ,  o  andarse  al  huimo  , 
fuTtttr  pour  déccuvrir  ce  qui  se  pass:. 

Huso  ,  «.  m.  (  ou-ço  )  Fuseau  ^  instrvnent 
àfiUr.-Jr  Verge  de  fir  qui  passe  dant 
une  bobihe  à  dévider. 


JL  ,  neuvième  lettre  de  falphahet  ,  et  ta 
troisième  des  voyelles  :  c'est  une  lettre 
numérale  qui  vaut  un  en  EtpognoL  ^  et 
signifiait  loo  ehe\  Us  ancient 

Ibero ,  ra  ,  Iberio ,  ria  ;  y  Ibérico  ,  ca  , 
adj.  Terme  poét.  Qui  avpai tient  à 
f'Ibérie  ,  ancien  nom  de  l'Espagne. 

Ibis,   s. /.   (i-bice)  Ibis,    oiseau. 

ïcaco  ,  *.  m.  Petit  prunier  des  Antilles ,  en 
forme  de  buisson. 

Icneumon  ,  t.  m.  (  ik-néou-mone  )  Ichneu- 
mon  ,  petit  quadrupède  d'Egypte. 

Icnogiafia  ,  s.  J.  Ichnografie  ,  plan  d'un 
édijïce, 

Icno^iafico  ,  ca  ,  adj.  Ichncgraphique. 

ïconoclasta  ,  $.  m.  Iconoclaste  ^  briseur 
d'images. 

Iconoiogia,  s.f.  (i-ko-no-Io-jci-a)  JconoZo- 
gie  ,  représentation  des  êtres  moraux  sous 
des  formes  sensibles. 

îcor  ,  s.  m.  Pus  ,  sanie  des  plaies. 

Icosaedro  ,s.  m.  (i-ko-çaé-dro)  Jcosaèdre  , 
corps  réguliers  à  vingt  faces. 

3(Jtericia  ,  s.  m.  (  ik-té-ri-cia  )  Ictère  ^ 
jaunisse  ,  débordement  de  bile. 

Ictericiado  «   do,   adj.  Qhï  a  la  jaunisse. 

Idtérico  ,  ca  ,  adj.  Ictérique  ,  qui  concerne 
L'ictère  ou  la  jaunisse. 

Ida  ,  s.  f.  Allée  ,  course  ,  voyage.  C  Im- 
pétuosité ,  promptitude  ,  action  incon- 
sidéiée.  +  Assaut  ,  en  termes  d'escrime. 

Idas ,  plar.  Assiduités  dans  une  maison 
étrangère. 

Ida  alta  ,  saut  d'une  bille  de  billard  par- 
dessus la  bande  ;  sa  sortie  par  la  blouse 
s'appelle  iiia  baxa.  -|-  Ida  y  venida  , 
ide  de  piquet ,  partie  qui  se  joue  en  deux 
*oups.  -h  Idas  y  venidai  ,  allées  et 
venues. 

Idea  i  s.J.  (  i-déa  )  Idée.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  des  deux  langues.  ]  -f-  Airelle  , 
myrtille  ,   raisin  des  huit  ,   plante. 

Idéal  ,  adj.  (  i-déal  )  Idéal ,  qui  nest  qu'en 
idée. 

Idealinente  ,  adj.  (  i-d^al-mén-té  )  En 
idée. 

Idéar  ,  v,  a.  (i-déar)  Concevoir  Vidée 
d'une  chose ,  songer  aux  moyens  de  L'exé- 
cuter. C  Se  forger  des  idées  ^  des  visions 
chimériques. 


Idem,  pron.  îat.  Idem  ^  U  même.  Ce 
mot  s'emploie  pour  éviter  de  répéier  ce 
^ui  vient  d'être  dit  ou  écrit. 

IHentico  ,  ca  ,  adj.  Identique  ,  qui  fSt  le 
même  ,  qui  ne  fait  qu'un.  * 

Identidîd  .  *.  /.  "(  i-dén-ri-dad  )  Ider,:ité  , 
ce  qui  fait  que  plusieurs  choses  n'en  fnt 
qu'une. 

Identificai  ,  v.  a.  i  i-dén-ti-fi-ksr  )  .'ica- 
tificr  y   comprendre  scus  une  mêmeiaéc. 

Idilio  ,  s.  m.  Idylle  ,  espèce  de  petit  pi  éme-, 

Idioina  ,  s.  m.  Idiome  ,  langut  d'une  naiicn, 
'^Idiome  ,  manière  de  parler  propre  a  cer- 
tains états.  C  Cris  des  animaux. 

Idiopaiia  ,  subst.  f.  Idiop'athie  ,  maladie 
propre  à  quelque  partie  du  corps. 

Idiota  ,    s.  m.  Idiot  ,   sot  ,    ignorant. 

Idiotez  ,   s.f   (  i-dio-tèce  )   Ignorance. 

Idiotismo  ,  s.  m.  Idiotisme  ,  construction  , 
tour  de  phrase  contraire  aux  règles,  maês 
d'usage  dans  qu( l que  lieu,  -i-  Corps  des 
idiots  ,  des  ignorans ,  ou  l'ignorance  elle- 
même. 

Idolâtra,  adject.  Idolâtre  ^  adorateur  des 
idoles.  C  Idolâtre,  qui  aime  arec  excès. 

Idolâtrai  ,  rerb.  act.  Idolâtrer  ,  adorer  Les 
idoles.  (  Idolâtrer  ,  aimer  avec  trvp  de 
passion. 

Idolatria  ,  s.  f.  Idolâtrie  ^  culte  des  idoles. 
C  Idolâtrie  ,  amour  excessif. 

IdoliJlo  ,  su3st.  m.  (  i  do-li-giio  )  Petite 
idole.  C   Objet  qu'on  aime  avec  passion. 

Idoiisjno  ,  s.  lu    Idolâtrie.  K.  luoialna. 

i'doio  ,  s.  m.  Idole  ,  figure ,  statue  d'une 
fausse  divinité.  C  laoLe  ,  objet  aime  pas- 
sionnément. 

Idoneidad  ,  subst.  f.  Aptitude  y  capasiié, 
rapport ,  proportion. 

Idoneo  ,  nea  ,   adj.  Propre^  apte. 

l'dus  ,  *.  m.  (i  douce;  Ides,  quin-^ième 
jour  des  mois  de  mars  ^  mai,  juillet  ^ 
octobre,  et  le  trei\ième  des  autres  tr.oiSm 

Iglcsia  ,    s.  f.  {  i-glé-cia  )  Eglise. 

Igiiavia  ,    j.  /.  Paresse  ,  lâcheté. 

rgneo  ,  nea,  adj.  (  i-gnéo  )  igneV  ,  qui 
est  de  feu  ,   qui  en  a  Les  qualités. 

Ignicion  ,  s.f.  { jg-ni-cione)  Ignitiott  état 
d'un  métcL  rougi  au  feu. 

Ignifero,  la  ,  adj.  (  i  gnî-f^-ro  )  Terme 
poét.  Q"i  ccntiçnt  ou  jatc  dujçu. 
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X  l'gnito ,  ta  ,  ad'ject.  Chaud  ,  ardent, 
enflammé. 

Igiiominia  ,    s.  f.   Ignominie  ,   infamie. 

IgHominiosameate  ,  adv.  (  ig-no-mi-nio- 
ça-mén-té  )  Ignominieusement . 

Igooujinioso  ,  sa,  ad] .  (  ig-no-mi-nîo-ço  ) 
Ignominieux. 

Ignora cîo  ,   da  ,  adj.  Ignoré  ,  inconnu. 

Ignorancia  ,  s.  f.  Ignorance  ,  défaut  de 
connaissance,  manque  de  sayoir. 

Ignorante,  adj.  (  ig-no-ran-té  )  Ignorant, 
qui  manque  de  saycir-'i-Simplc^  stupide. 

Ignoranteinente  ,  adverb.  (  ig-no-ran-té- 
mén-té  )Ignoramment  ,  avec  ignorance. 

Ignorai ,  v'.  a.  Ignorer  ,  ne  pas  savoir. 

Ignoto  ,   ta  ,   adj.  Inconnu. 

Igual  ,  adje-ct.  (  i-genal  )  Egal ,  pareil , 
semhl.ible  en  nature  ,  etc.  +  Ugal,  uni  , 
qui  }i*est  point  raboteux,  -f  Egal  ,  très- 
ressemblant,  -f  Egal  ,  qui  a  les  mêmes 
qualités  ,   propriétés  ,  etc. 

Iguala  ,  s.  f.  (  i-goua-la  )  Traité,  con- 
vention de  commerce  ,  marché.  -{-Niveau 
de  maçon. 

Iguaiscion  ,  s.f.  (i-goua-ls-cione  )  Action 
d'è*.iler.  H-  Equation  algébrique. 

Igualadas  ,  adj.f.  pi.  (  i-soua-la-dace) 
Se  dit  des  oiseaux  qui  ont  mué  ,  etc. 

Igualador  ,  ra,  s.  (  i-goua-la-dor)  Celui 
qui  égale. 

Iguaiar  ,  v.a.{  i-goua-Iar)  Egaler.,  rendre 
égal.  +  Estir^r  également.  C  Tenir 
les  passions  dans  l'équilibre.  +  Egaler  , 
aplanir  ,  rendre  uni. 

Iguaiarse  ,  v.  r.  S'égaler  y  se  comparer, 
se  mettre  en  parallèle,  -f  S'accorder  ,  se 
liguer  ,  s'associer.  -{-  Convenir  d'un 
salaire  pour  son  travail. 

Iguaîdad  ,_  s.  f.  (  i-goual-dad  )  Egalité  , 
conformité  ,  rapport  parfait.  +  Corres- 
pondance ,  proportion  des  parties  d'un 
tout. 

Iguaîdad  de  ânimo  ,  égalité  d'ame. 

Igualmenie  ,  ady.  (  i-goual-mén-téj)  Ega- 
lement. 

Iguana  ,  subst.  m.  (  i-gua-na  )  Iguane  , 
lèguana  ou  senembi  ,  espèce  de  lé\ard 
d'Amérique. 

Ijada  ,  s.  f.  (i-jca-da)  Plane  ,  cùté  de 
l'animal.  4-  FUet  de  porc. 

Ijadeat,  verb.  n.  (  i-jca-déar  )  Haleter  ^ 
battre  des  flancs. 

Ijar,  s.  m.  (i-jcar)  Défaut  des  cotes  , 
flancs. 

Ilacion  ^  s.  f.  {  i-la-cione  )  Induction  , 
conséquence. 

Ilegal,  adj.  (i-lé-gal)  Illégal  ,  contraire 
à  la  loi. 

Ilegalidad  ,  s.f.  {  i-Ié-ga-li-dad  )  Qualité 
de  ce  qui  est  illégal  ,    injustice. 

Ilegalmente  ,  ady.  (  i-ie-gal-méii-té  ) 
lUégalemtnjt ,  contre  la  loi ,  contre  le 
droit. 

Jlegititnamente  ,  adverb.  (  i-14-jci-ti-ma- 
«lén-té  )  Illégitimement, 
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Ilegitiinidad  ,  $.  /.  (  i-ié-ici-ti-mi-did  ) 
Illégitimité. 

Ilegitiino  ,  ma,  adject.  (  i-lé-jci-ti-mo  ) 
Illégitime  ,  contraire  à  la  loi  ,  à  la  rè^le. 
-f  Illégitinif".  ,  hiitard. 

Ileso  ,   sa,   adj.  (  i-lé-ço  )   Sain  et  sauf. 

liiaca  [  pasion  J  ,  passioniliaquc  ,  sorte  de 
colique  ttès-doulouteuse. 

Ilicitamente  ,  adv.  (  i-lî-ci-ta-inén-té  ) 
ILiicitement. 

Ilicito  ,  ta  ,  adj.  Illicite  ,    défendu. 

Ilimitado  ,  da ,  adject.  lUimiié  ,  qui  n'a 
point  de  limites. 

Ilion  ,  s.  m.  (  i-iione  )  Jléum  ou  iléon  ,  U 
dernier  des  intestins  g! êtes. 

lîuminacîon  ,  s.  f._  (  i-lou-mi-na-cione  ) 
Illumination^  action  d'illuminer.  -J-  Etat 
de  ce  qui  est  illuminé.  +  Illumination  , 
lumèves  disposées  symétriquement  pour 
une  fête  ,  etc.  +  Enluminure. 

Iluminador  ,  subst.  m.  (  i-Iou-mi-na-dor  ) 
Celui    qui  illumine.  - 

Iluminar,  v.  a.  (  i-lou-mUnar  )  J//u/n£- 
ner  ,  éclairei .  -f  Illuminer  ,  faire  des  illu- 
minations. <[_  Illuminer  ,  éclairer  l'esprit, 
+  Enluminer  une  estampe  +  Ottr  le 
blanc  d'une  estampe  y  qu'onappli  que  ensuite 
sur  du  tajfctas  ou  du  papier  de  couleur. 

Iluininativo  ,  va,  aJjcct.  (  i-lou  mi-na- 
ti-vo  )  lUuminatif  ,  qui  a  la.  vertu 
d'éclairer. 

Ilusion  ,  s.  f.  (  i-lou-clone  ^  Illusion, 
fausse  apparence.  4*  Illusion  ,  tromperie 
du  démon.  +  Sorte  d'ironie  vive  et  pi- 
quante. 

Ilusivo  ,  va,  adj.  ( i-Iou-ci-vo)  Faux, 
trompeur  ,  fantastique. 

Iluso  ,  sa  ,  adject.  (i-lou-ço  )  Trompé  , 
séduit  ,  sur-tout  par  des  illusions  du 
démon. 

Ilusor ,  subst.  m.  (  i-!ou-çor  )  Trompeur» 
+  Moqueur.  - 

Ilusorio  ,  ria  ,  adj.  (  i-loii-ço-rio  )  Illu- 
soire ,  captieux  ,  qui  tend  à  tromptr. 
+  Nul  ,  de  nul  effet. 

liustracion  ,  subst.  f.  (  i-Ious-tra-cione  ) 
Illumination  ,  illustracion  ,  clarté  ,  la-' 
tnière. 

Ilustrador  ,  s.  m.  (  i-lou$-tra-dor  )  Celiiî 
qui  enlumine. 

Ilustiar  ,  V.  a.  (i-!ous-trar)  Eclairer  ,  i/Zu- 
miner  y  au  propre  et  au  figuré  .-\-  Inspirer  , 
éclairer  intérieurement.  ■+  Expliquer , 
éclair cir.  +  Illustrer  ^  rendre  illustre. 

liustie  ,  adj.  (  i-lous-tré  )  Illustre,  écla- 
tant ,  célèbre  par  le  mérite  ^  etc.  +  lilui- 
tre  ,  titre  d'honneur. 

[lustiemente  ,  adv.  (  i-lons-tié-men-té  ) 
ly'uae  manière  illustre  ,  avec  éclat. 

Ilustrisima  ,  subst.  f.  (  i-lous-th-ci-ma  ) 
Illustrissime  ,  titre  d*'honneur  donné  aux 
éyêques,  etc. 

Imâgen  ,  s.  fém.  (  i-raa-jkène  }  Image  , 
figure,  représentation.  Ç,  Beau  ritage , 
iui'tûut  de  femme. 
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Iirdgen  céleste  ,    constellation  représenté; 

.    sw  un  planisphère  ,  sur  un  globe  céleste. 

Imaginable  ,  adject.  (  i-nia-j<i-na-blé  ) 
Imaginable  ,   qui  peut  être  imaginé. 

3[îiiagiiiacion  ,  s.f.  (  i-ma-jci-na-cione  j 
Imagination. 

■  la  Iinaginacion  hare  el  caso  ,  Vimagina- 
tion  fait    tout. 

ïmaginar  ,  v.  n.  (  i-ma-îci-nar)  S'ima- 
giner ,  se  faire  une  idée.  +  S'imaginer  , 
se  figurer  sans  un  fondement  réel. -^  Orner 
défigures  un  morceau  d^  architecture. 

Jm-aginariamenfe  ,  ady.  (  i-ma-)ci-na-ria- 
mén-té  )  D'une  manière  imaginaire. 

Inmginario  _,  ria  ,  adj .  (  i-ma-ici-na-rio  ) 
lm<zginaire  ,  qui  n'est  que  dans  i*ima~ 
gination.  -f  Q^ui  peut  être  ,  ou  qui  a  été 
imaginé. 
espacio  Imaginario  ^espaces  imaginaires^ 
que  nous  concevons  au-delà  du  monde 
existant. 

Imaginario  ,  j.  m.  Sculpteur  en  figures , 
peintre  ,   graveur  d'images. 

Imaginatiya  ,    s.   /.    (  i-ma-jci-na-ti-va  ) 

'  "Faculté t  puissance  imaginative ^imagi- 

"*  nation. 

Imaginative  ,  va  ,  adj.  Imaginatif  y  qui 
imagine  aisément^  etc.  V.  Aprehensivo, 
Pens^tivo. 

Sinagineiia  ,  s.f.  (  i-ma-jd-né-ri-a  )  Bro- 
derie ,  où  l'on  représente  des  fleurs  ,  des 
oiseaux  ,  etc. 

Imm  ,  s.  m.  etfém.  (  i-ma-ne)  Aimant ^  ^ 

'  ■  pierre  qui  attire  le  fer.  C  Aimant  ,  ce  qui  ■ 
attire  y    ce  qui  gagne  les  cœurs.  ' 

ïmbecilidad  ,  subst.  f.  (  im-bé-ci-li-dad  ) 
Faiblesse  ,  manque  de  forces.  , 

Jt  Imbecil  ,    adj.   Faible  ,  sans  vigueur,    j 

Tnibierno  ,   s.  m.    V.   Inviernio.  j 

Imbornaies ,  subst.  m.  pi.   Voy.  Embor^  \ 

'    nàles. 

Imbuido  ,  da  ,  adj.  (  Lm-fcoui-do  )  îmhu 
d'une  doctrine ,   etc. 

Imbuir  ,  verb.  act.  (  im-bouir  )  Instruire  , 
persuader  d'une,  opinion  ^  etc. 

Imftable  ,  adj.  (  i-mi-ta-blé  )  Imitable^ 
'qui  peut  s  imiter.       • 

Iniitacion  ,  *.  /.    (  i-mi-ta-cione  )  Imi- 
''tatioT\. 

Imitador  ,   ra  ,   subst.   Imitateur. 

Imita r  ,    y.  a.  Imiter  ,  suivre  l'exemple. 

IlTipaciencia  ,    subst.  f.  (  im^pa-cién-cia  ) 
'  Impatience  ,  manque  de  patien:e.\-\-  Im- 
patience ,  inquiétude  dans  l'attente^  etc. 

impacientar  ,  verb.  aci.  (  im-pa-cién-tar  ) 
'Impatienter  ,  faire  perdre  patience. 

Impaciente  ,  adject,  C  im-pa-cicn-té  )  I:n~ 
patient. 

I  npacientemente  ,  adv.  (  im-pa-cién-té- 
'  méu-té  )  Impatiemment  ,  avec  impa- 

'  'nh^ce. 

Impacto  ,  ta ,  adj.  Se  dit  d'une  humeur, ttc. 
fixée  sur  quelque  partie  du  cotps  qu'elle 
rend  malade. 
ropalçabJe ,  adj.  (  im-paUpa-blé}  ImpaU 
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pahle  ,   qui  ne  fait  point  à'imprusîoîi 
setiiïbU  au  toucher. 

Impar  ,    adj.    Inégal.  +  Impair. 

Impartial,  adj.  Impartial^qui n'est d'r.ncun 
parti.  4-  Qui  fuit  la  société  ,  le  commerce 
des  hommes. 

Impartible  ,  adj.  (  im-par-ti-blé  )  Qui 
ne  peut  être  partagé  :  en  termes  dep.'lais^ 
on  dit  impartahle.-\- Se  dit  d'an  sec  jurs, 
d'une  autorité  dont  on  peut  user ,  se  pré- 
valoir. 

Impartir  ,  v.  a.  Implorer  le  secours  ,  de- 
mander main-forte.  Se  dit  d'une  juri- 
diction à  l'égard  d'une  autre. 

Iiiipasible  ,  adj.  (  im-pa-ci-blé  )  In-.nas- 
sible ,  incapable  de  souffrir.  -+-  Qui  souf- 
fre avec  un  courage  qui  le  fait  paruître 
insensible. 

Impâvidamente  ,  adverb.  (  ira-pâ-vi-da- 
inéti-\é  )  Avec  intrépidité. 

Impàvido,  da^ûcf/.  Intrépide  ,  qui  ne  c;  aint 
rien. 

Impecabilidad  ,  s.  f.  (im-pé-ka-bi-li-dad) 
linpeccabiitié. 

Inipecable  ,  û<iy.  (  im-pé-ka-blé  )  Irr.pec- 
cabie  ,  incapable  de   pécher- 

Impedido  ,  da,  p.p.  de  Imp©dir.+  Pf»  :/us 
de  ses   membres. 

Impediente  ,  p.  a.  de  Impedir.  (  im  pé- 
diéii-té  )  Se  dit  d'un  empêchement  qui 
rend  le  mariage  illicilCymais  non  pas  nuU 

Impedimiento  ,  s.  m.  (  wn-pë-di-mién-to  ) 
Empêchement ,    chstalle. 

Impedinàentos,  empêchcmens^eirconstc  icett 
qui  rendent  un  mariage  nul  ou  illicit-. 

Impedir,  v.  a.  (  im-pé-dir  )  Empêcher  ^ 
mettre  obstacle. 

Impeditivo,  va,  adj.  (  îm-pé-di-ti-vo  ) 
Qui  empêche  ,  qui  s'oppose. 

Impeler  ,  v.  a.  (  im-pe-lèr  )  Pousser  , 
mettre  en  mouvement.  C  Pousser  ,  exci- 
ter ,   animer. 

Impenetrabilidad  ,  s.f.  (im-pé-né-tra-bi< 
Ji-d'ad  )  Impénéiïab-.iné. 

Impénétrable,  adj.  (  im-pé-né-tra-b!é  ) 
Impénétrable  ,  qui  ne  peut  être  péné.rém 
C  Impénétrable  ,  incompréhensible. 

ïmpenitcncia  ,  s.f.  (  im-pé-ni-tén-Ci'a  ) 
Impénitence  ,  endurcissement  dans  le 
péché. 

ImpenitenCia  final  ,  impénitence  finale. 

Impénitente,  adj.  (  im-pé-ni-tén-té)  In- 
pénitent  ,  endurci  dans  le  mal.  +  Impé- 
nitent ,  se  dit  d'un  criminel  conàavné 
par  L'inquisition  ,  qui  meiirt  dans  on 
erreur. 

Impensadamente  ,  ady.  (  im-pën-sa-r'a- 
mén-té  )  Sans  y  penser  ,  à  l'imprcviste. 

Impensado  ,  da,  adject.  (im-pén  ça-do  ) 
Imprévu  ,  inopiné. 

Iinperante  ,  adj.  (  im-pé-ran-té  )  «Se  «i.  «, 
en  astrologie  ,  du  signe  qui  domine  dc.ti$ 
le  thème  céleste. 

Iipperar ,  yerb.  n.  (im-pé-rar)  RégnTf 
gouverner  en  qualité  d'empereur^ 
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Iinperar  ,    v.   a.   Commander  avec  auto- 
rité ,    donner  des   l'ois. 
Impeiativo  ,    s.   m.    Impératif  ,    second 

mode    des   verbet. 
Imperativo  ,  va  ,  adj.  Qui  commande  arec 

autorité. 
Iinoeratoria,  s.  f.  Jmpératoire ,  angélique 
française  ,   benjoin  sauvage  ,  plante. 

Imperatorio ,  ria  ,  adj.  ImpéviaL  ,  qui 
concerne    L'empereur. 

Imperceptible,  adj.  (  im-pèr-cép-ti-blé  ) 
Imper cetnihle  ,  qui  ne  peut  être  aperçu. 
C  Di^cile  à  comprendre  ,  à  conce- 
voir. 

Imperceptiblemente  ,   adv.  (  im-pèr-cép- 

■  ti-b!é-mén-té  )  Imperceptiblement  ^  in- 
sensiblement. 

Imperfeccion  ,  s.  f.  (  im-pèr-fék-cione  ) 
Imperjection  y  défaut.  +  Imperfection  , 
faute   légère. 

Jmperfecto  ,  ta  ,  adj.  (  im-pèr-fék-to  ) 
Imparfait  ,  qui  a  des  imperfections. 
•+■  Imparfait ,   qui  n'est  pas  achevé. 

Iitiperfecto  ,  *.  m.  Imparfait  ,  temps  des 
conjugaisons  des   verbes. 

Impérial ,  adj.  (  im-pé-rial  )  Impérial ,  qui 
appartient  à  l'empereur  ou  à  l'empire. 
-f-  Grand  ,   distingué  dans  son  genre. 

Impérial ,  subst.  f  Impériale  ,  dessus  d'un 
carrosse. 

Impencia  ,  s.  f.  (im-pé-ri-cia)  Impéritic, 
défaut  d'habileté. 

Imperio  ,    î.  m,    (  im-pé-rio  )  Empire. 

Imperiosameiite  ,  ajject.  (  im-pé-rio-ça- 
mén-té  )  Impérieusement ,  avec  orgueil, 
hauteur. 

Imperioso  ,  sa  ,  adj.  (  im-pé-rio-ço)  Im- 
périeux ,  altier  y  hautain. 

Impeiito  ,  ta,  adj  (  im  pé-ri-fo  )  Igno- 
rant ,  qui  manque  d'habileté  ,  d'expé- 
rience. 

Imperscrutable  ,  adj.   F.  Inescrutable. 

ïmpeuonal  ,  adj.  Impersonnel  ,  se  dit  d'un 
verbe  qui  ne  se  conjugue  qu'à  la  triji- 
sième  personne  du  singulier.  -+•  Manière 
de  parler  à  un  inférieur,  sans  lui  donner 
les   titres  que  la  politesse  exige. 

Impersonalmente  ,  adv.  (  im-pèr-so-nal- 
inén-ié  )  Impersonnellement. 

Jinpersaasible  »  adj.  (  im-pèr-soua-si-blé} 
impossible  à   persuader. 

Impertéirifo  ,  ta  ,  adj.  Intrépide  y  qui  ne 
craint  rien. 

Impertinencia  ,  *.  /.  (  im-pèi-ti-nën-cia  ) 
Impertinence  ,  sottise  ,  extravagance. 
+  Mauvaise  humeur  qui  fait  trouver 
tout  déraisonnable  ,  ou  demander  des 
choses  absurdes.  -+-  Importun ité  ,  ins- 
tances fatigantes,  -f  Exactitude  trop 
scrupuleuse  dans  ce  qu'on  fait. 

Imrertinente  ,  adj.  {  im-pèr-ti-nén-té  ) 
J  npertinent.   -|-  Importun  ,  incommode. 

Jmpeitinentemente  ,  adv.  (im-pèr-ti-nén- 
té -mén- té  )  Impertinemment. 

împejtuîbable,  adj.  (im-fèr-tour-bs-Mé) 
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Imperturbable  ,  qui  ne  peut  être  troublé  , 
ému.  ^    ■ 

Impetra,  t.f.  (  \m-}fé  X.vz)  Impétratîon  de 
bulles   pour   un   bénéfice  en  Litige  qu'on 
prend  à    ses  pétils  et  risques. 
Impetracion  ,    s.   /.    (  im-pé-tra-cione  ) 
Impénétration  ,    obtention. 

Impetrar,  v.a.  {im--pé-tiar)  Impéirer  y 
obtenir  par   tes  prièi  es. 

Iinpetu  ,  s.  m.  (  im-pé-tou  )  Impétuosité  , 
violence  ,  effort  impétueux.  +  Impé- 
tuosité y  vivacité  extrême  dans  l'hu- 
meur ,  etc. 

Impetuosarrente  ,  adv.  (  im-pé-louo-ça- 
mén-té  )   Impétueusement. 

Impetuosidad  ,   s.  f.     V.    Iinpetu. 

Impetuoso  ,  sa  ,  adj.  (  im-pé-touo-ço  ) 
Impétueux  ,  violent  ,  véhément,  rapide. 

Iinpiamente  ,  adverb.  (  im-pia-mén-té  > 
Impitoyablement. 

Im  pied  ad  ,  s.  f.  (  im-pié-dad  )  Cruauté  p 
inhumanité,   -f   Impieté. 

Impio ,  pia  ,  adv.  Cruel  ,  impitoyable, 
-jr  Impie  ,  scélérat. 

Impîreo ,  rca  ,  adject.  Empyrée.  Voye^ 
Lmpîreo. 

Implacable,  adj.  (  im-pla-ka-blé)  Im- 
placable y  qui  ne  se  peut  apaiser. 

IiTiplacablemente ,  adv.  (  im-pla-ka-bld- 
mén-té)   Implacablement. 

Implaticable  ,  adj.  (  im-pla-ti-ka-blé  ) 
Intraitable  ,  avec  qui  on  ne  peut  conver- 
ser, -f-  Sur  quoi  on  ne  peut  parler  , 
discourir,    -f-    V.  Impracticable. 

Implicacion  y  fmplicancia  ,  s.f.  (  im-pli- 
ka-cione  )  Implication  ,  contradiction 
des  termes   d'une  proposition. 

Implicar,  v.  a.  Embrouiller  ,  embarrasser. 

Impiicar  ,  v.  n.  Impliquer  ,  enfermer  con- 
Vadiciion. 

Implicita  mente  ,  adv.  (in  -  pli  -  ci  -  ta- 
mén  lé  )   Implicitement. 

Implicite,  ta  ,  adj.  Implicite  ,  comprit 
tacitement ,  sous-entendu. 

Imploracion  ,  s.  fém.  (  im-plo-ra-cione  ) 
Action  d'implorer. 

Iniplorar  ,  v.  o.  Implorer  ,  demander  hum- 
blement et  instamment.  4-  Implorer , 
avoir  recours  ,  demander  l'assistance. 

{mplume  ,  adj.  (im-plou-mé  )  Qui  n'a 
point  de  plumes. 

Impoluto  ,  ta  ,  adj.  (  im-po-lou-to  )  Pur, 
sans   tache. 

Impondérable,  adj.  (  im-pon-dé-ra-blé) 
Inexprimable  ,  au-dessus  de  tout  ce  qu'on 
peut  dire. 

Impcner  ,  y.  a.  Imposer  un  tribut  ,  une 
obligation  ,  etc.  +  Imposer  ,  imputer 
à  tort,  accuser  faussement,  -f  Instruire  , 
informer.  +  Terme  d'imprimerie.  Impo- 
ser ,  arranger  dans  des  chùssis  de  fer 
les  pages  composées.  +  Jtn  imposer, 
tremper ,  faire  accroire. 

Importancia  ,  s.  f.  Importance ,  ce  qui  rtnd 
ir.iportant. 
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lui  portante  ,  adj.  (  im-por-tan-té  )  Impor- 
tant ,  considérable. 

Importantemenite  ,  ady.  (  im-por-tan-t^- 
mèn-té  )  Utilement  ,    avantageusement. 

ImportHr,  verk.  tmp.  Importer  y  eue  de 
conséquence.-^- Monter  à  une  telle  somme, 
en  parlant  du  prix  de  choses  achetées. 

Importe  ,  J.  m.  (  im-por-ré  )  Le  montant  , 
la  valeur  de  quelque  chose  ;  au  propre 
et  au  fij*uré. 

Importuna cion  ,  subst.  fém.  (  im-por-tou- 
na-cione  )  Importunité  ,  demande  ,  ins- 
tance importune. 

Importunamente  y  Importunadamente  , 
adv.  (  im-por-tou-na-mén-té)  Imporiu- 
nément  ,  avec  importunité.  -f  Hors  de 
saison  ,   mal-à-propos. 

Importunar  ,  v.  act.  (  im-por-tou-nar  ) 
Importuner  ,  incommoder  ,  fatiguer. 

Importnnidad  ,  s.f.  (  im-por-tt>u-ni-dad  ) 
Importunité. 

Impoituno   ,   na  ,   adj.    (  im-por-toa-DO  ) 
Importun  f  incommode  ,  fâcheux.  +  Qui 
est  hors  de  propos. 
J    Imposibilidad  ,*./.(  im-po-ci-bi-li-dad  ) 
Imposiihilité. 

Imposibilitar  ,  K.  a.  (  Im-po-ci-bi-li-tar  ) 
Rendre  impossible.  +  Mettre  dans  L'im- 
possibilité'. 

Imposible  ,  adj.  (  im-po-ci-blé  )  Impos- 
sible ,  qu:  ne  peut  être  ,  qui  ne  peut  se 
fiiire.  +  ImpoHibie  ,  chimérique  ,  se 
dit  d'un  être  déraison.  C  Impossible  j 
extrêmement  difficile. 

Imposjciôn  ,  s.  f.  (  iin-po-ci-cione )  Im- 
position d'un  tribut  ,  d'une  charge  ,  etc. 
4-  Imposiiion  ,  impôt  ,  tribut,  -f  Impo- 
sition des  fiuilles  d'imprimerie.  Voyei 
Iinponer. 

Imposicion  de  las  manos  ,  imposition  des 
mains. 

Imposta  ,  s.  f.  Imposte  ,  espèce  de  petite 
corniche,  sur  laquelle  pose  une  voua,  etc. 

Impostor,  s,   m.   Imposteur  j  fourbe. 

Impostura  ,  s.  f.  (  im-pos-tou-ra  )  Im- 
posture ,  mensonge,  -j-  Imposture  ,  ca- 
lomnie ,  fausse  imputation. 

Impotencia  t  s.  f.  (  im-po-tén-cia  )  Im- 
puissance ,  manque  de  pouvoir,  -f-  Im- 
puissance .  défaut  naturel  qui  empêche 
d'engendrer. 

Imporentc  ,  adj.  (  ini-po-tén-té  )  Impuis- 
sant,  qui  manque  de  pouvoir,  -f  Im- 
puissant ,   inhabile   à  la    génération. 

Impracticable  ,  adj.  (  im-prak-ti-ka-blé  ) 
Impraticable,  qui  ne  se  peut  faire.  ([.Im- 
praticable ,   par  où  on  ne  saurait  pass.r. 

Imprecacion   ,    s.  f.    (  im-pié-ka-cione  ) 

Imprécation ,  malédiction. 
mpregnacion  ,  s.  /.   Imprégnation.    Voy. 
Imprégna  Tfe. 

Impregnarse  ,  K.  r.  S'imprégner  ^  se  char- 

•  ger  d'une  substance ,  de  particules  étran- 
gères. 

"lïripiénta  ,*./.(  bxi-prén-ta  )  Imprimnid 
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art  d'imprimer.  +  Imprimerie  ,  lî:u  oS 

on  imprime. 
Imprescindible,  adj.  (  im-près-c^n-dl-blé) 

Inséparable  ,    qui  ne  peut  être  séparé  ^ 

même  par  la  pensée. 
Imprescriptible  ,  adj.   (  im-près-krip-ti- 

blé   )     Imprescriptible  ,    qui   n'es,  pas 

sujet  à   prescription. 
Impresion,*.  /.  (im-pré-cione)  Impression. 

[  Dans  les  acceptions  du  français.  ] 
Impresionar  ,  v.  a.  (  im-pré-cio'-nar    /m- 

primer  dans  l'esprit,  -jr Remplir  ^  exalter 

l'imagination. 
Inipreso  ,  s.  m.   (  im-pré-ço  )    Imprimé  , 

écrit  ,  chose  imprimée. 
Impresor  ,  s.  m.  Ç  im-pré-çor  )  Imprimeur» 
Imprestable  ,  adj .  (  im-près-ta-blé  )    Qui 

ne  peut  se  prêter. 
Impjiinacion,  s.  fém.  (  im-pri-ma-c';one) 

Imprimure  ,    premier  enduit  mis  sur  la 

toile  d'un  tableau. 
Impiimade/a  ,  s.  f.    (im-pri-ma-dt-ra  ) 

Pinceau  pour  enduire  une   toile  avant 

de  peindre. 
Imprimador ,  s.  m.    Celui  qui  enduit  les 

toiles  pour  les  peintres. 
Imprimât,  v.  a.  Enduire  f   préparer  par 

un   enduit  les  tvilts  pour  la  peintut  e. 
Imprimir  ,  v.  a.  Imprimer  ,  faire  unt  em- 
preinte. ^Imprimer  , graver  dans  l*esprit. 

-f-   Imprimer  un  livre ,    etc. 
Improbabilidad  ,   s.  f.  Impossibilité  u'être 

prouvé.  -^  Défunt  de  probaoilité. 
Improbable,    ai;.  (  im-pioba-blé)    Qui 

ne  peut  se  prouver.  +  Improbable  .,    qui 

manque   de  probabilité. 
ïrnprobablemente  ,  adv.  (  im-pro-ba  blé- 

iiién-té  )  Sans  probabilité,  ni  fonde  nent, 
JT  Improbar  ,   y.    a.    Improuver  ,  disap- 
prouver. 
Improbo,  ba  ,    adj.    Méchant  ^    pervers. 

4-  Pénible  et  infructueux. 
Improperar  ,  v.  n.  (  im-pro-pé-rar)  Faire 

un  reproche  en  face. 
Impioperio  ,  s.  m.   (  im-prû-pé-rio  )  i?e- 

proche   injurieux. 
Impropiamente,  adv.  (im-pro-pia-mén-té) 

Improprement. 
Impropiedad  ,   s.  f.  Impropriété ,  qualité 

de  ce  qui   n'est  pas  propre. 
Impiopio,   pia  ,  adj.  Impropre  ,  qtû  n'est 

pas  propre  ,    qui  ne  convient  pas: 
Irupropoicion  ,   s.f.   (  im-pio-por-cione  ) 

Disproportion  ,    défaut  de  propotion» 
Voy.   Dispropoicion. 
Inspioporcionado  ,    da  ,    adj .  Dispropor- 
tionné. 
Imprôspero  ,    rn  ,   adj.   (  im-pros-p  -ro  ) 

M<i-lhiureux. 
Inipiovidainente  ,    adv.   (  im-pro-vi-da- 

mén-tc  )  Inopinément ,  sans  prevoy  mce, 

imprudemment. 
Impiovido  ,   da ,     adj.    Imprudent^    qui 

man^jue  de  prévoyance. 
Impiovisaraeni»  ,  ady.    {  im-pro-? -ça- 
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mén-té  )   A  Cimproviste  ,   subitement  , 
au  dépourvu. 

Improviso  ,  sa  ,  ad)'.  (  im-pro-vi-ço)   Im- 
prévu, inopiné. 
de  Improvise,    ady.  K.  Improvisamente. 
4-  ^4u  moment  même  ,  sut -le ■  champ. ^ 

Imprudencia  ,  s.fim,  (  im-piou-dén-cia  ) 
Imprudence. 

Iinpiudinte  ,  ad},  (im  prou-dén-té)  Impru- 
dent ,  qui  manque  de  prudence. 

Iinprudentemente  ,  ady.  (  im-prou-dén- 
te-mén-té  )  Imprudemment. 

Impûdicamente  ,  adv.  (  im-poii-di-ka- 
men-té  )   Imp udi qusment . 

Impudicicia  ,  i.  f.  (  im-poa-di-ci-cia  ) 
Impudicité. 

Injpiidico  ,  ca ,  adject.  (  im-poii-di-co) 
Impudique. 

Impuesto  ,  5.  m.  (  im-pouès-to  )  Impôt , 
tribut. 

ImpiiesJo  ,  ta  ,  p.  p.  ie  Imponer. 

ImpugnacLon  ,  s.f.  (  im-poug-na-cione  ) 
Opposition,  contradiction. 

Imp'jgaador  ,  s.  m.  (  im-poug-na-dor  ) 
Celui  qui  attaque  ,  réfute.  K.  Impugnar. 

Impugnar  ,  v.  a.  (im-poug-nai)  impugner , 
attaquer  ,  réfuter  une  opinion. 

Imp'jgnativo  ,  va  ,  adj.  'im-poug-na-ti-vo) 
Ce  qui  impugne  ,  ou  sert'  à  impugner. 

Impulsion  ,  s./.  (  im-poul-cioiie  )  Impul- 
sion ,  choc.  +  Mouvement  communiqué 
par  le  choc. 

Impulsive  ,    va    ,  adj.    (  im-poul-ci-vo  ) 

Impulsif  ^  qui  a^it  par  impulsion. 
causa  Impulsiva  ,  cause  impulsive  ,  motif 
d'agir. 

Impulso  ,  f .  m.  (  im-poal-so  )  Impulsion  , 
mouvement  ccminuttiqué  par  le  choc 
<r  Impulsion  ,  mouvement  de  La  volonté 
vers  un  objet.  C  Impulsion  ,  conseil  , 
instigation 

Impuney  Impunido,  da  ,  adj.  (im-pou-né) 
Impuni  ,  qui  demeure  sans  punition. 

Impunidad  j  s.  f.  {  im-pou-ni-dad  )  Im- 
punité. 

Impureza  é  Impuridad  ,  s.  f.  (  im-pou- 
rc-ça)  Impureté,  impuiicité.  -\'  Impu- 
reté des  humeurs  du  sang. 

Impiiio  ,  ra,  adj.  (  im-pou-ro  )  Impur, 
qui  n'est  pas  pur.  C  Impur  ,  impu- 
dique. 

Imputable  ,  adj.  (  im-pou-ta-blé  )  Q/u' 
peut  être  justement  imputé. 

Imputacion  ,  s.  féni.  (  im-pou-ta-cione  ) 
Imputation. 

Impufador  ,  x.  m.  (  im-pou-ta-dor  )  Faux 
accusateur. 

Imputa r  ,  v.  a.  (im-pou-tar)  Imputer, 
attribuer  une  faute. 

In  ,Onf:)  prép.  lat.  qui  entre  dans  la  compo- 
sition de  plusieurs  mots  espagnols  :  quel- 
quefois j  comme  en  latin  ,  elle  augmente 
la  signification  du  mot  simple  ;  maii 
plus  souvent  elle  estpiivative  et  lui  donne 
un  tens  absitlumcnt  contraire^ 
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Inacabable  ,  adj.   (  in-a-ka-ba-blé)   Qj^t 

ne  peut  être  achevé  ,  intet  minable, 
Inaccesibiijdad    ,   ».  f.    (   in-ak-cé-ci-bi- 
li-dad  )  Qualité  de  ce  qui  est  inaccessible. 
Inaccesible  ,   adj .  (  in-ak-cé-ci-blé  )  Inac- 
cessible   ,     dont   l'accès   est  impossible. 
+  Incompréhensible.    +  Inaccesible  ,  ss 
dit  des  personnes  auprès  de  qui  on  ne  peut 
trouver  accès, i  qui  il  est  difficile  déparier, 
Iriaccesibîemenie  ,  adv    (  in-ak-cé-ci-bié- 

ruén-té  )  D'uie  manière  inacctsiible.^ 
Inaccion  ,   s.  f.    (  in-ak-cione  )  Inaction  p 

cessation  de  toute  action. 
Inadvertehcia  ,  s.  f  (  in-ad-vèr-tén-cia  ) 
Inadvtrtance  ,    défaut    d'attention  ,  de 
réflexion. 
Inadvertidamente  ,    adv.    (  iii-ad-vèr-ti- 

da-mén-té  )  Par  inadvertance. 
Inadveitido  ,    da  ,    adj.     Imprudent  ,   in- 
considéré.   +    Qui  n'a  point   été  vu   , 
point  remarqué. 
Inafectado,  tisi,adj.  Naturel ,  sane  affeC" 

tation. 
Itiagenable  ,   adj.  (  in-a-jcé-na-blé  )  Ina- 
liénable ,   qui  ne  peut  s'aliéner. 
Inagotable  ,  adj.  (  jn-a-go-ta-blé  )  Inépui' 
sable,  intarissable.  ^Inépuisable,  se  dit 
de  l'esprit .  du  savoir  ,  etc. 
Inaguantable  ,  adj.   (  in-a-guoan-ta-blé  ) 

Insupportable  ,   intolérable. 
Inaliénable  ,  adj.  V.  ïnagenable. 
Inaltérable,  adj.   (  in-al-té-ra-blé  )  Inal- 
térable.,   qui  ne  peut  être  altéré. 
Inamisible  ,   adj.    (  in-a-mi-ci-blé  )   Ina- 

missible  ,  qui  ne  se  peut  perdre. 
Inane  y  adj.   (  i-na-né  ;    Vide,  cà  il  n'y 

a  rien. 
Inanicion  ,   s.  f.    (  i-na-ni-cione  )   Inani- 
tion ,  manque  de  force  et  de  nourriture. 
Inanimé  y  Inanimado  ,   da  ,   adj.  (  in-â- 

ni-mé  )  Inanimé  ,  qui  n'a  point  d'ame. 
Inapagable  ,  (z*^;.  (  in-a-pa-ga-bié  )  Inex*- 

tinguible  ,  qui  ne  veut  s'éteindre. 
Inapeable  ,  adj.    (  in-a-péa-blé  )    Qui  ne 
peut  être  baissé,  en  parlant  d'un  édifice, 
V>  Apear.  (  Incompréhensible.  C  Opi- 
niâtre ,  inflexible. 
Inapelable  ,  adj.   (  in-a-pé-la-blé  )  Dont 

on  ne  peut  appeler ,  sans  appel. 
Inapetencia  ,   s.f  (  in-a-pé-tén-cia  )  Dé- 

jaut  d'appétit  ,  dégoût. 
Inapetente,    adj.    (  in-a-pé-tén-té  )  Dé- 
goûté, qui  n'a  point  d'appétit. 
Inaplicacion  ,  s.  f.    (,  in-a-pli-ka-cione  ) 

Inapplication  ,  défaut  d'application. 
Inaplicacjo  ,  da  ,  adj.  Inappliqué. 
Inapreciable    ,    adj.     (  in-a-pié-cia-blé  ) 
Inappréciable  ,   qui  ne  peut  être  apprécié, 
Inarticulado  ,     da  ,  aij.     (  in-ar-ti-kcu- 
la-do  ')  Inarticulé ,  qui  n'est  pas  prononcé 
distinctement. 
Inaudito  ,  ta  ,  adj.  (  in-aou-di-to  )  Inoui  , 

extraordinaire. 
Inauguracion  ,  s.f.  (in-aou-gou-ra-cione) 
inaugmaiivn ,  sacre  j  courvnnemçnt  d'mt 
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souverain.   +  Divination  par  le  vol  des 
oiseaux. 

Inaugurar  ,  verh.  act.  ( in-aou-goa-rar  ) 
Deviner  ,  prédire  par  le  vol  des  oiseaux. 

Inaveriguable,  adf .  (in-a-vë-ri-goua-blé) 
Qui  ne  se  peut  vérifier. 

Incansable  ,  adj.  (  in-kan-sa-blé  )  Infati- 
gable. 

Incansablemente  ,  adv.  (  in-kan-$a-blë- 
mén-té  )  Infatigablement. 

Incantable  ,  adj.  (  in-kan-ta-blé  )  Qui  ne 
se  peut  chanter  ,  se  dit  sur-tout  de  l'in- 
tervalle du  ton  au  demi-ton. 

Incapacidad  ,  s.  f.  Incapacité^  insuffisance. 
4-  Stupidité  ,  bêtise. 

Incapaz  ,  adj.  (in-ka-pace)  Incapable  y 
qui  n'a  pas  la  capacité  requise.  4"  Sot , 
stupide. 

Jncardinacion  ,  «./".(  in-kar-di-na-cione) 
Juridiction  ,  revenu  d'une  église  qu'on 
administre  sans  en  avoir  la  propriété. 

ïncasable  ,  adj.  (  in-ka-sa-blé  )  Qui  ne 
peut  se  marier. 

Incasto,  ta  ,  adj.  Impudique,   déshonnéte. 

Incautamente  ,  adv.  (  in-kaou-ta-mén-lé  j 
Imprudemment  y  tans  précaution. 

Incauto  ,  ta  ,  adj.  (in-ksou-to)  Imprudent. 

Incendiaria  ,  «./ (in-cén-dia-ria)  Oiseau 
de  mauvais  augure  ehe\  les  anciens  et 
dont  on  ignore  l'espèce. 

Inceodiatio  ,  s.  m.  (in-cén-dia-rio)  Incen- 
diaire ,  auteur  volontaire  d'un  incendie. 

Incendio  ,  s.  m.  (in-cén-dio)  Incendie, 
grand  embrasement  ,  au  propre  et  au. 
figuré.  C  Chaleur  extrême. 

Incensacion  ,  s.  fém.  (  in-cén-sa-cione  ) 
Encensement. 

Incensar,   v.  a.   (in-cén-sar)    Encenser, 

_    donner  de  l'encens.  C  Encenser  ,  flatter 

'  par  des  louanges.  C  Aller  et  venir  de 
côté  et  d'autre. 

ïncensario,  s.  m.{\n-cén-sa.-x\o)Kncensoir. 

Incentivo,  s.  m.  (  in-cén-ti-vo  }  y^ï^»//- 
lon  ,  motif  qui  excite.  (  Aliment  d'une 
passion. 

Inceosurable  ,  adj.  (  in-cén-son-ra-blé  ) 
Qui  ne  peut  ou  ne  doit  pat  être  censuré. 

ïnceptor,  s.  m.  Celui  qui  commence. 

Incertidumbre  ,  *.  /.  (  in-cèr-ti-doum-bré  ) 
Incertitude  ,  doute  ,    irrésolution. 

Iiiceiabie  y  Incesante,  ao?;.  (in-cé-ça-blé) 
Continuel ,  qui  ne  cetse  point. 

Incetableinenle  y  Incesantemente  ,  ady . 
(  in-cé-ça-blé-mén-té  )  Sans  cesse,  in- 
cessamment. 

Incesto  f  s.  m.  Inceste  ,  conjonction  illi- 
cite entre  parens. 

Ince»tuojamenle  ,  adv.  (  in-cès-touo-ça- 
iTiéti-té  )  Incesiueusement. 

Incestuoso  ,  sa  ,  adj  C  in-cès-touo-ço  ) 
Incestueux ,  coupable  d'inceste. 

Incidencia  ,  s.  f.  (  in-ci-dén-cia  )  Inci- 
dent ,  événement  cusuel  ,  accessoire  au 
principal.  -^-Immertion  ,  commencement 
d'une  éclipse.    V.  Iimnersion.   +  Inci- 
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dence  ,  chute  d'une  ligne  ou  d*un  corpi 

sur  un  plan. 
Inrit^ente,  adj.  (  in-ci-dén-té  )  Incù  ent. 
Incidente,  s.  m.  Incident.  V.  Incidencia. 
Incidentemente  ,  adv.  fin  ci-dén-térin-té) 

Incidemment  ,  par  incident. 
Incidir  ,v.n.  Tomber  ,  échoir. 
Incienso  ,   *.■  m.    (in-cién-ço)   En  cent  ^ 

sfomme  aromatique.  1  Encens ,  loi  inge^ 

flatterie. 
Inriertamente  ,   adv,  (  in-cièr-ta-mt  i-  té  ) 

Incertainement. 
Incierto   ,   ta  ,    adj.   Incertain  ,    dcteux. 

-f  Incertain  ,  variable  ,  peu  solide. 
Incindente  ,    adject.   (  in  -  cén  -  déo  -  té  ) 

Tranchant ,   qui   coupe. 
Incineracion  ,  s.  f.   (  in-ci-né-ra-ci one  ) 

Incinération  f  réduction  des  végète  ux  sn 

cendres. 
Incinerar  ,  v.  a.  (  in-ci-n^-rar  )    Réduire 

en  cendres. 
Infipiente  ,  adj.  (  in-ci-pién-té)  Commen- 
çant ,  apprenti  ,   novice. 
Incircunsiso  ,  sa  ,  adj.  (in-cir-koun  si-ço) 

Incirconcis  ,  qui  n'est  point  circonc  t. 
Incircunscript»  ,  ta  ,  adj.  (  in-cir-kouns- 

krip-to  j  Infini ,  illimité. 
Incision   ,  *.  f.    (  in-ci-cione  )   Inci  non  ^ 

coupure  ,  taillade.  -+-  Césure  de  vers. 
Incisivo  ,  va  ,  adj.  (  in-ci-ci-vo)  Incisif, 

propre  à  couper. 
Inciso  ,  s.  f.  Virgule.  V.  Coma. 
Incisorio  ,  ria  ,  adj.    (  in-ci-ço-rio  )  Qui 

coupe  eu  peut  couper. 
Incita dor  ,  s.    m.   Instigateur  ,    celui    qui 

pousse  ,    qui  excite. 
Incitamento  é  Incitainiento  ,  f.  m.  (  i  i-ci- 

ta-mén-to  )  Incitation  ,  instigation. 
Incitar  ,  v.  a.  Inciter  ,  pousser,  exciter. 
Incitative,  va  ,adj.   Excitatif ,  propre  à 

exciter. 
Inclemencia  ,  t.  fém.    (  in-klé-mén-' ia  ) 

Rigueur  ,  dureté.  C  Inclémence  de  t'air, 

des  saisons, 
à   la  Inciemencia  ,   adv.    En  plein   air  , 

à  découvert ,  au  bivuc. 
Inclemente  ,  adj.  (  in-klé-mén-té  )  Ctue! , 

dur  ,  impitoyable. 
Inclioacion  ,    s.   fém.    (  in-kli-na-cicne  > 

Inclination,  action  de  pencher ,  d'iicli" 

ner.    C    Inclination  ,     gaût   ,   penc  lant 

naturel.   -^ Inclination  ,  salut  de  la  -été. 

+  Inclinaison  ,  obliquité  d'une  ligne  sur      I 

une  autre. 
Inclinado  ,  diy  p.  p.  de  Inclinar. 
bien,    6  mal  Inclinado  ,  qui  a  de  bonnet 

on  de  mauvaises  inciinations, 
Inclinar  ,  v.  a.  Incliner ,  baisser ,  pencher  , 

courber.   C  Tourner  ses  inclinations  ,  ses 

penchans  au  Sien  ou  au  mal.  ■+    Influer 

sur  nos  goûts  ,   etc.,   sur-tout  en  par 'ant 

des  astres.    (T  Ressembler,    êtrcresiem' 

blant  ou  semblable. 
Inclinarse  ,-v    r.    Avoir  de  l'inclination  , 

du  penchant  pour  quel qn' un. -{■  S'incliner^ 
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^  Signe  Je  respect  ,  etc.  +  Etre  en- 
gagé par  quelque  motif  à  suivre  une 
opinion  ,  etc. 

Inclito,  ta,   adject.   Illustre,   célèbre. 

loclair  ,  y.  ace.  (  in-klouir  ;  jEn/èrmcr  , 
comprendre. 

Inclusa  ,  s.  f.  (in-klou-ça  )  Hôpital  pour 
les   enfans  trouvés. 

Inclusion  ,*./.(  in-k!ou-cione  )  Action 
d'enfermer  ,  de  comprendre,  -f"  Entrée  , 
accèi   auprès   de   quelqu'un. 

Inclusivamente  ,  adv.    V.    Inclusive. 

Inclusive  ,  adv.  (  in-klou-si-vé  )  Inclusi- 
vement ,  en  y  comprenant  ,  y  compris. 

Incoado  ,    da  ,   udj.  Commencé  et  non  fini. 

Incoativo  ,  va,  adj.  Incoatif  y  terme  qui 
exprime   le  commencement  d'une  action. 

Incobrable  ,  adj.  (  in-ko-bra-blé)  Qui  ne 
S€  peut  recouvrer. 

Incognito,   ta  ,    adj.   Inconnu. 

Incognito  ,  adverbe,  incognito ,  sans  être 
connu. 

Incombustible,  adj  (in-kom-bons-ti-blé  ) 
Incombustible,   qui  ne  peut  être  brûé. 

Incombusto  ,  ta  ,  adj.  (  ia-kom-bous-to  ) 
Qui  ne  s'est  point  brûlé  ,  ou  ne  se  brûle 
point. 

Incoinerciable  ,  adj.  (  in-ko-mèr-cia-blé  ) 
Qu'on  ne  peut  commercer  ,  dont  on  ne 
peut  faire  commerce.  C  Intraitable  ,  in- 
sociable. +  Impraticable  ,  en  partant 
d'un   chemin 

Incomodamente  ,  adverb.  (  in-kô-mo-da- 
mén-té  )  Incommodément ,  avec  incom- 
modité. 

Incomodar  ,  v.  a.  Incommoder  ,  apporter  , 
causer  de  l'incommodité. 

Incomodidad  ,  s.  /.  Incommodité  ,  peine  , 
fatigue  ,  ennui. 

Incomodo  ,  da  ,  adj.  Incommode  ,  impor- 
tun ,  jâcheux. 

Incomoda  particioa  ,  tribut  que  payent  au 
roi  les  propriétaires  d'une  maison  cù  la 
cour  a  droit  de  logement ,  et  qui  n'est 
pas  logeable. 

Incomparable  y  Incompaïado  ,  da  ,  adj. 
(  in-kom-pa-ra-bié  )  Incomparable. 

Incomparabiemente,  adv.  (  in-kom-pa- 
ia-blé-men-té)Incompurublement  ,  sans 
comparaison. 

Incompartible  ,  adj.  (in-kom-par-ti-bJé  ) 
Qui  ne  peut  se  partager  egulcmint. 

Incompasivo,  va  ,  adj.  (in-kom-pa-ci-vo) 
Impitoyable  ,    sans  pitié. 

Incompatibilidad  ,  subst.  fêm.  Incompa- 
tibilité 

Incompatible,  adj.  (  in-kom-pa-ti-blé  ) 
Incompatible,  qui  ne  peut  s'unir  ,  s'ac- 
corder. 

locompetencia  ,  *.  /.  (  in-kom-pé-tén-cia  ) 
Incompétence  ,  manque  de  pouvoir  , 
d'autorité  dans  un  juge. 

Incompétente,  adj.  (  in-kom-pé-tén-té  ) 
Incompétent  ,  qui  manque  de  connexion , 
de  rapport. 
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j  uez  incompétente  ,  juge   Incompétent  « 

sans  pouvoir  pour  juger. 
Incomponibie  ,  adj.   {  in-kom-po-ni-blé  ) 

Qui  ne  peut  s'accorder  ,  s'accommoder  , 

incompatible. 
Incomportabîe  ,  adj,  (  in-kom-por-fa-blé  ) 

insupportable  ,    intolérable. 
Incomposibilidad  ,   i.  j.    (  in-kom-po-cî» 

bi-li-dad  )     Impossibilité    de   subsister 

ensemble  ,    incompatibilité. 
Incomposible  ,    ad).    F.  Incomponibie. 
Incomptehensibil/dad  ■,    s.    f.     {  in-kom-- 

^xé-én-s'\-\>\-\\-ààà)Incompréhensibilité. 
Incompréhensible  ,  adj.  (  in-kom-pré-én- 

si-blé  )  Incompréhensible  ,  inconcevable» 

+  Qui  s'exprime  obscwément ,   qu'on  ne 

peut  comprendre. 
Incomunicabie  ,    adject.    (  in-ko-mou-m> 

ka-blé  )  Incommunicable  ,  qui  ne  se  peut 

communiquer. 
Inconceinieute  ,  adj.  (in-kom-cèr-nién-té> 

Impropre,  qui  ne  convient  pus  ,  qui  n'est 

pas  à  propos. 
luconcusamente  ,    adv.   (  in-kon-kou-ça-i 

mén-té)   Incontestablement  ,    indubiiay 

blement. 
Inconcuso  ,    sa,    adj.    (  in-kan-kou-ço  ) 

Incontestable  ,    indubitable. 
Inconexion,  subst.  fém.  (in-ko-ntk-sîone) 

Manque  de  connexion  ,  de   rapport,  de 

liaison. 
Inconexô  ,  xâ  ,  adj.  (  in-ko-nék-ço  )  Qui 

manque  de    connexion,    -f-  Inaependunt 

d'un   autre. 
Incontidencia  ,  s.f.  Défiance.  V.  Descon^ 

iiaiiza. 
Inconhdente ,  adj.    V.  Infidente. 
Incongtuencia  y  Incongruidad  ,  subst.  fèmj, 

(  in-kon-gruén-cia  )  Défaut  de  rapport  « 

de  proportion  ,    de  conjfurmité. 
Incongrueniemente  ,     adverb.     (  in-kon- 

grouén-té-nvén-té  )  Sans  rapport  ni  pro^ 

portion. 
Incongrue,  grua  ,  y  Incongruente ,  adject» 

(in-kon-giouo)  Qui  manque  de  rapport  , 

disproportionné  ,    peu  convenable, 
Inconmensurable,a<i;.    (  in-kon-men-«ou- 

ra-blé  )    Incommensurable  ,     qui   ne    se 

peut   mesurer  ni  nombrer. 
Inconmutable  ,  adj.  (  in-kon-mou-ta-blé  ) 

Incommutable  ,   qu'on  ne  peut  changer. 
Inconquistable  ,  adj.  (  in-konkis-ta -blé  ) 

Inexpugnable  ,  imprenable,  invincible. 
Inconsequencia,  «  ./.(in-kon-sé-kouen-cia) 

Inconséquence  ,    défaut  de   conséquence 

dans  ce   qu'on  dit  ou  fait. 
Inconsequenie ,    adj.   V.  Inconsiguiente. 
Inconsideracion  ,  s.  f.  (  in-kon-si-de-ia- 

ciOfie  )  Inconsiaération  ,  imprudence. 
Inconiideradamente  ,  adv.  (  jn-kon-si-dé- 

ra-da-mén-té)  Inconsidérément,  étoiir- 

diment. 
Inconsiderado  ,  da  ,  adj.  Dit  ou  fait  tant 

réflexion.  +  Inconsidéré t     imprudent , 

étourdi. 
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ïnronsîguîente  ,  adj.  (  in-con-sî-ghi^n-té) 

Inconséquent  dans  ses  propos  ,  dans  ses 

actions. 
Inconsolable  ,   adject.   (  in-kon-so-la-blé) 

Inconsolable  ,  qui  ne  peut  être  consolé  , 

qu'on  ne  peut  guérir  ,  adouci'-. 
încQnsoIablement  ,     adv.   (  in-kon-so-Ia- 

blé-mén-té  )  Inconsolablement. 
Inconstancia  ,  *.  f.  Inconstance  ,    légèreté 

dans  les  senti  mens  ,  etc.  C  Inconstance  , 

instabilité   des  choses  humaines. 
Inconstante  ,     adject.    (  in-kons-tan-té  ) 

Inconstant,   léger  ,  variable. 
Inconstantemente  ,  adv.   (  in-kons^tan-të- 

mén-té  )   Inconstamment. 
Inconsulto  ,    ta  ,     adj.    (  in-kon-soul-to  ) 

Indélibéré  ,   qui  n^est  pas  réfléchi. 
Inconsiitil  ,  adj.  (  in-kon-soii-til)  Qui  est 

sans  couture. 
Incontaininado  ,  da  ,  adj.  Pur ,  sans  tache. 
Incontestable,    ad).    (  in-kon- tè$-ta-blé  ) 

Incontestable  ,    gi/'o'n  ne  peut  contester. 
Incontinencia  ,  *.  /  (  in-kon-ti-nén-cia  ) 

Incontinence  i  défaut  de  chasteté. 
Incontinente,   adject.    (  in-kon-ti-nén-té  ) 

Incontinent ,   qui  n'est  pas  chaste. 
Incontinente  ,     6     incontinenti  ,    adveth. 

Incontinent  ,  amsiiut ,  au  même  instant. 
Incontrastable  ,  adj.  (in-kon-tras-ta-b!é  ) 

Insurmontable,  invincible,  inexpugnable. 
Incontrovertible ,     adj.     (  in-kon-tro-vër- 

ti-blé)  Incontestable,  évident ,  manifeste. 
Inconvencible,  adj.  (  in-kon-vén-ci-blé  ) 

Qu'on  ne  peut   convaincre. 
Inconveniencia  ,  s.f.  (in-kon -vé-nién-cia) 

Inconvénient  ,    incommodité  ,      contre- 
temps. 
Inronveniente  ,  adj.  (  in-kon-vé-nién-të  ) 

Qui  ne  convient  pas  ,  impropre. 
Inconveniente  ,  suhst.  masc.  Inconvénient  y 

emb.trras ,    difficulté    qui  survient. 
Incoaversable,    adj.    (  in-kon-vèr-sa-blé  ) 

Iisociable  ,  intraitable. 
Inconvertible,   adj.    (  in-kon-vèr-ti-blë  ) 

Qu'on   ne  peut   convertir  ou    changer , 

immuable, 
Incordio, f,  m.  Poulain, tumeur  vénérienne. 
Incorporacion  ,s.f.  (  in-kor-po-ra-cione  ) 

Incorporation. 
Inco.porai,    adj.    V.  Incorpôreo. 
Incorporât ,   v.  a.  Incorporer  ,  mêler  ,  unir 

une  chose  avec  une  autre  pi/ur  faire  un 

même   corps. 
Incorporarse,  r.  r.  S'incorporer,  s'agréger  , 

s'unir.  -^  Se  mettre  sur  son  séant. 
Ir.rorporeidad  ,  suhst   }ém,  Incorporalité 
inroTpôreo  ,  rea  ,  adj.  Incorporel ,  qui  n'a 

peint  de  corps. 
Incorregibilidad',   s.f.    (  in-kor-ré- jci-bi- 

li-dad  )    Ineorrigihilité. 
Incorrcgible  ,  adject.    (  in-kor-ré- jc»-l>^é  ) 

Incorrigible. 
Incorrupcion  ,   s  f.    {  in-kor-ronp-cione  ) 

Incorruption  ,    état  de  ce  qui  ne  se  cor- 
rompe pas.  C  Pur  (té  ,  intégriîédtmaeurs. 
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Incorruplibilidad  ,  s.    f.    (  in-kc   -roup- 

ti-bi-li-dad  ;   Incorruptibilité.  Ç  Incor- 
ruptibilité ,    intégrité  d'un  juge.  etc. 
Incorruptible,    adj.  (  in  kor-ronp  fi-blé) 

Incorruptible ,    qui     n'est    pas     .'iijet    à 

corruption. 
Incorrupto  ,    ta  ,    adj.     (  in-kor-rcup-fo  ) 

Qui   n'est  point  corrompu  ni  gàu.C  In- 
corruptible ,  intègre  ,    en  parla  it  d'un 

juge  ,    etc. 
Incrasar  ,  v.  a.  <  in-kra-çar  )  Epuissir  le 

sang  ,   les  humeurs. 
Increado  ,  da  ,  adj.  Incréé  ,  quiexiite  sans 

avoir  été   créé. 
Incjedjbilidad,  adj.  (vn-kré-di-bi-!i-dad) 

Incrédihilité  ,    ce    qui    rend    une   chose 

incroyable. 
Incredulidad    ,  s.  f.    (  in-kré-don-:i-dad) 

Incrédulité ,  répugnance  à  croire. 
Inciëdulo  ,    la,  adject.    (  in-kre-d  ou-Io  ) 

Incrédule  ,  qui  ne  croit  pas ,  ou    qui  a 

de  la  peine  à  croire. 
Increible  ,  adj.  (  in-kréï-bîé  )  Incroyable  , 

impossible   ou  difficile  à  croire. 
Increniento,    subst.   m.   (  in-kré-n  én-to  ) 

Accroissement,  -f  Crement  ^   augnenta- 

tion  de  syllabes  dans  le  cas  des  nov  s,  etc» 
Increpicion  ,  subst.  f.  (  in-kré-pa-cione  ) 

Réprimande  sévère. 
Increpar  ,  v.  a.  (in-kré-par)  Réprimander 

sévèrement. 
Incruento,  ta  ,  adj.  (  in-kiouén-to)  Non 

sanglant. 
Incrustacion  ,   s.  f.    (  in-krouî-ts-cione  ) 

Incrustation  ,   application    de  pilcss  de 

marbre  ,  etc.  contre   un   mur. 
Incrustar  ,  v.  a-  (  in-krous-tar  )  Incruster  « 

couvrir  de   marbre  ,  etc.  une  mut  aille. 
Incubo  ,  subst.  ma{c-  (  in-kou-bo)  incube» 

+  Cauchemar  ,  oppression    de    poitrine 

pendant  le  sommeil.   V-  Pesadijjj. 
Inculcar  ,  v.  a.   (  in-koul-kar  )  Indiquer  , 

répéter  ,  redite  souvent. 
Inculpable  ,  adj.  (in-koul-pa-blé)  l.xempt 

de  faute  ,   innocent  ,  irréprochable. 
Inculpa biement  ,    adv.     (  in-koul-pa-blé- 

inén-té  )  Irréprochablement. 
Inculpado,    da  ,  adject.  (  in-koul-pa-do> 

Irrépréhensible . 
Incultamenie  ,  adv    (  in-koul-ta-irén-të) 

Simplement  «  négligemment ,  sans  orne- 
ment- 
Incultivable,  adject.  (  in-kouI-ti-va-b!é) 

Qui   ne  se  peut  culti\er. 
Inculte,   ta,  aaj.  (  in-koul-io  )   liculte^ 

qui  n'est  point   cultivé.   C  Inculte  ,   qui 
ri^est  point  poli ,    cultivé,   en  pat  ant  de 
l'esprit.   +-  Simple,    sans  orrKme.u  y   en 
parlant  d'un   discours  ,  etc. 
Incultura  ,  f./.  (  in-koui-tou-ra  )  Défaut 

de  culture. 
Incumbencia  ,   s.  f.    (  In-koum-bé  i-cia  ) 

Charge  ,  devoir  ,  obligation. 
Incumbir  ,  v.  n.  (  in-koum-bir  )  u'ppar- 
tenir  ,   touchtr ,  regarder. 
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Xacutable  ,  edj.  <  in-kou-Ta-Ué  )  Inctt^ 
rahle  ,  qui  ne  peut  être  guéri.  C  Incor- 
rigible: 

Incuria  ,  «.  /.  (  inr-koa-ria  )  Négligence  , 
manque   de  soin. 

Incurioso,sa  ,  adj.  (in-kou-rio-ço)  Négli- 
gent ,    peu  soigneux. 

I-ncurrir  ,  »'.  H.  (  in-kour-rir  )  Encourir , 
tomber  en.... 

Incursion,  s.  f.  (  in-kour-sione)  Action 
d^encourir.  -\-  Incursion  ,  course  en  pays 
ennemi. 

Inciïrso  fSubst.  m.  (in-kour~so)  Attaque  , 
assaut  ,   choc. 

Inàable  ,  adj.  (  in-da-blé  )  Qui  m  peut 
se  donner, 

ladagacion  ,  subst,fén.  (  in-da-ga-cione) 
Recherche  ,  perquisition. 

Indagar  ,  ve>b.  act.  Chercher  avec  soin  , 
rechercher. 

liidebidamente,  adv.  (in-dé-bi-da-mén-té) 
Injustement  ,    contre  la  raison  ,  la  règle. 

ladebido  ,  da  ,  adj.  (  in-dé-bi-do  )  Qui 
n'est  pus  dû  ,  qui  ne  doit  pas  se  payer, 
Ç  Injuste  ,    illicit?. 

Indecencia  ,  s.  f.  (  in-dé-cén-cia  )  Indé- 
cence ,  action  ,  discours  contraire  à  la 
décence» 

Indécente  ,  adject.  (  in-dé-cén-té  )  In- 
décent. 

Indecentemente,  ady.  (in-dé-cén-té-nién-té) 
Indécemment. 

Indtcible  ,  adj.  <  in-dé-ci-blé  )  Indicible  , 
inexprimable. 

Indeciblemente,d</T'.(in-dé-ci-blé-mén-té) 
D^une  manière  inexprimable. 

Indécision  y  s.  f.  (  in-dé-ci-$ione  )  Indé- 
cision ,  indétermination  ,  doute. 

Indécise  ,  sa  ,  adj.  (  in-dé-ci-ço  )  Indécis  , 
qui  n'est  pas  décidé .,  douteux. -\- Indécis , 
irrésolu. 

Indéclinable  ,  adject.  (  in-dé-kli-na-blé  ) 
•+  Indéclinable  ,  qui  ne  peut  être  décliné ^ 
en  parlant  d'un  nom.  -\-  Se  dit  d'une 
juridiction  qu'on  ne  peut  décliner.  •{■  Qui 
ne  peut  décliner  ,   déchoir. 

Indecoro  ,  i.  m.  (  in-dé-ko-ro  )  Indécence  , 
irrévérence. 

Intlecoiosatnente,  adv.  (  in-dé-ko-ro- ça- 
mén-té  )   Indécemment. 

Indecoroso  ,  sa  ,  adject.  (  in-dé-ko-rc-ço  } 
Indécent  ,    messeant. 

Indefenso  ,  sa,  adj.  (in-dé-fén-so  )  Qui 
est  sans   déjense. 

Indeficiente  ,  adj.  (  in-dé-fi-ciéo-té  )  Qui 
ne  peut  muinqutr. 

ïndefinible  ,  adj.  (  in-dé-fi-ni-blé  )  Indéfi- 
nissable ,    qui  ne  se  peut  définir. 

Indetnido  ,  da  ,  adject.  (  in-dé-fi-ni-do  ) 
Qui  est  sans  définition  ,  qui  n'a  point 
€té  défini.  +  Indéfini  ,  se  dit  d'une 
ligne,  etc.  dont  on  ne  détermine  point  les 
extrémités,  -f  Indéfini  ,  dont  on  ne  peut 
4isiigner  les  bornes,  -'r  Indéfini  ,  indéter- 
miné ,  in  parlant  d'iMs proposition. 
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IndeTefcle  ,  adj.   (  in-dé-lé-blë  )    Indélé- 
bile ,  ine^açable. 
Indelebiemente  ,  adv.  (in-dé-le-blé-méu-té) 
D'une  manière  indélébile,  inejfaçahlement. 
Indeiiberacion  ,  s.f.  (in-dé-li-be-ra-cione) 
Indétermination  ,  irrésolution,  -h  Inad- 
.  vertance. 
Indeliberada mente  ,   adv.    (  in-dé-Ii-b^- 

ra-da-iTit'n-îé  )  Sans  réflexion. 
Indeliberado,  da  ,  ad^;'.  (in-dé-li-bé-ra-do) 

Indélibéré  ,  sur  quoi  on  n'a  point  délibéré 

ni  réfléchi. 
Indemne  ,  adj.  (  in-dém-né  )   Exempt  de 

perte  ,  de  dommage. 
Indemnidad  ,    s.  Jem.    (  in-dém-ni-dad  ) 

Indemnité  ,  exemption  de  dommage. 
Indemnizacion ,  s.f.  (in-dém-ni-ça-cione) 

Indemnité  ,  dédommagement. 
Indemnizar  ,  v.    act.    (   in-dém-ni-çar  ) 

Indemniser  ,  dédommager  ,    garantir  de 

dommage. 
Independencia  y  s.  f.  {  in-dé-pén-dén-cia) 

Indépendance. 
Independente  y  Independiente,  fl(^;.(in-dé- 

pén-dén-té)  Indépendant ,  qui  ne  dépend 

point. 
Independiente  y  Independentemente ,  adv. 

Indépendamment. 
Indéterminable  ,  adj.  (in-dé-tèr-inî-na-bléj 

Qui   ne  peut  se  déterminer  ^  se  marquer 

précisément.  +  Incertain  ^  irrésolu. 
Indétermination,»,  f.  (  in-dé-tèr-mi-na- 

cione  )  Indétermination  ,  irrésolution. 
ladeterminadamente  ^adv.  (in-dé-tèr-mî- 

na-da-mén-té  )  Indèterminément  ^  d'unt 

manière  indéterminée. 
Indetenninado  ,  da  ,  aàj.   (  în-dë-tèr- mi- 
na-do )  Indéterminé  ,  qui   n'a  point  de 

détermination  précise.    +  Indécis  ,    qui 

n'est  pas  décidé.  -\- Indéterminé  ,  irrésolu. 
Indevocion    ,   s.  fém.   (  in-dé-To-cione  ) 

Indévotion. 
Indevoto  ,  ta  ,  adj.  fin-dé-vo-to)  ladévvt: 
Indiano  ,  na  ,  adj.  Indien  ,    qui  appartient 

aux,  Indes.  -^  Riche ,  opulent. 
Indicacion  ,    s.    fém.    (  in-di-ka-cione  ) 

Indication. 
Indicante  ,  *.   m.   (  in-di-kan-té  )  Indict^^ 

symptôme  dans  une  maladie. 
Indicar  ,  v.  a.  Indiquer ,  montrer. 
Indicative,  va,  adj.  Indicatif  qui  indique. 
Indicative  ,  *,  m.   Indicatif,  premier  mode 

des  verbes. 
Indiccion  ,  *./.  (  în-dik-cione)  Indiction  , 

convocation  d'une  assemblée. 
Indiccion   romana,    indiction  ,  période  de 

quiniç  années,  en  style  de  chancellerie 

romaine. 
Indice  ,   s.  m.  (  in-di-cé  )  Indice.    Voye^ 

Indicio.  -^  Aiguille  de  montre,  style  de 

cadran.  +  Index  ,  table  d'un  livre.  -f-Za- 

dex  ,  second  doigt  de  lu  main. 
Indiciado,  da  ,   p.p.  <fe  Indiciar.  -f  adj. 

Soupçonné  d'un  crime ,  contre  qui  an  * 

des  indices. 
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IndiciadoT ,  subst.  m.  Celui  qui  donne 
des  indices. 

Indiciar  ,  v.  a.  Donner  detiniicet.-^Soup- 
çonner  ,  découvrir  par  des  indices, 

Indicio  ,  s.  m.  Indice  ,  signe  ,  marque. 

Indico  ,  «    m.  Indigo,  y.  Aoil. 

Indico  ,  ca  ,  ad],  Indien  ,  des  Indes. 

Indiestro ,  tra  ,  ad).  Mal-adroit  ,  mal- 
habile. 

Indiferencia  ^  s.  f.  {  in-di-fé-rén-cia  ) 
Indifférence  ,  état  d*une  personne  indiffé- 
rente, -h  Lberté  de  choisir  entre  deux 
objets  opposés. 

Indiferente  ,  adj.  {in-ài-(é-xéa-X.é)  Indif- 
férent. 

Indiferentemente  ,  adv.  (  in-dUfé-rén-té- 
mén-té;  Indifféremment,  avec  indiffé- 
rence. ■+•  Indifféremment  ,  sans  distinc- 
tion ,  sans  choix. 

Indigencia  y  s.  f.  { in-di-jcén^cia  )  Indi- 
gence ,    pauvreté. 

Indigente  ,  adj.  (  in-di-)céa-té)  Indigent , 
pauvre. 

Indigestible  ,  adj.'C  in-di-jcès-ti-blé  ) Indi- 
geste.   V.  lodigesto. 

Indigestion  ,  s.  fém.  (  in-di-jcèj-tione  ) 
Indigestion  ,  crudité  d'estom.ic. 

Indigesto ,  ta,  adj.  (  in-di-jcès-to  )  Indi- 
geste ,  difficile  à  digérer.  -|-  Qiii  a  une 
indigestion  ,  des  crudités.  +  Dur  ,  in- 
traitable. 

Indignation  ,  s.  fém.  (  in-dig-na-cione  ) 
Indignation  ,  colère  que  donne  une  chose 
injuste  ,  etc. 

Indignamenre  ,  adv.  (  in  dig-na-mén-té  ) 
Indignement  f  d'une  manière  indigne. 

Indignar  ,  v.  a.  et  r.  (in-dig-nar)  Indigner, 
irriter  ,  fâcher. 

Indignidad  ,  s.  f.  Indignité  ,  qualité  qui 
rend  indigne.  •+■  Indignité ,  bassesse. 
C    Indignation  ,  colère. 

Indiligencia  ,  s.  fém.  (in-di-li-jcén-cia  ) 
Négligence  ,  nonchalance. 

Indio ,  dia  ,  adj.  Indien  ,  qui  appartient 
aux  Indes. 

Indirecra  ,  s.  fém  Proposition  indirecte  , 
circonlocution  , détour. 

Inditectamente,afi(v.  (in-di-rèk-ta-mén-té) 

-^    Indirectement. 

ladirerto ,  ta  ,  adj.  Indirect ,  qui  ne  va 
pas  droit  au  but. 

Indisciplinable  ,  adject.  (  in-di$-cî-pli- 
na-bié  ;  Indisciplinable  ,  indocile  ,  inca- 
pable  de  discipline. 

Indisciplinado  ,  da  ,  adj.  Indiscipliné  ^  qui 
manque  de  discipline. 

Indiscrecion  ,  s.  fém.  (  in-dis-kié-cione  ) 
Indiscrétion  ,  imprudence  ,  étourdcrie. 

Ind!screta,mente,  adverb.  (  in-dis-kré-ta- 
mén-té  )  Indtscrettement. 

Indiscrète  ,  ta  ,  adj.  Indiscret  ,  étourdi  , 
inconsidéré. 

Indisculpable,  adj.  (  in-dis-koul-pa-blé  ) 
Inrxcusiible.   . 

I^idisoiubie,  adj.  (in-di-(O-lon-ble)  Indis- 
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snîuUe ,  qui  ne  peut  se  dissoudre.-^  '2^'oii 

ne  peut   dénouer. 
Indissoiublemente  ,    adv.    (  in-di*ço-Ioa- 

b!é-inén-té  )    Indissolublement. 
Indispensable  ,    adj.    (  in-di$-pen-sa-blé  ) 

Indispensable  ,   de  nécessité  absolue. 
Indispensablemente  ,    adtr.     (  in-di.s  pen- 
sa-bié-nién-té  >  Indisp  ensablement  ,  né- 
cessairement. 
Indisponer  ,  v.  a.  Mettre  hors  d*état  de..., 

rendre   incapable  ,  inhabile. 
Itidisposicion  ,  s.  J.  {  in-dis-po- ci-cione  ) 

Impuissance  d'agir  ,   incapacité  de  rece.. 

voir.  +  Indisposition  ,    altération    dans 

la  santé. 
Indispuesto  ,   ta  ,  adj.    (  in-dis-pout  s-to  ) 

+  Indisposé  ,    qui   n'est  pas  en  bonne 

santé. 
Indisputable  ,  adject.  (  in-dis-pon-la-blé  ) 

Incontestable, 
Indisputablement  ,    adv.   (  in-dis-po u-ta- 

blé-mén-té  )    IncontestabUment. 
Indistintamente  ,  adverb.     (  in-dis-tin-ta- 

mcn-té)Indistinctement,  sans distin.  tion. 
Indistinto  ,    ta,  adj.  Indistinct ,   co  Jus  y 

qui   n'est  pas  distinct.  -{-  Qui  n*esc  pat 

distingué. 
IndistriUaJdo  ,  adj.  (in-dis-tri-boai-co)  5e 

dit  en  logique  du  moyen  terme  d'un  iy-llo" 

gisme  qui  n'est  pas  pris  universellement. 
Individuacion  ,s.f.  (in-di-vi-doua-cione) 

Circonstance  qui  spécifie  ,    qui  car.icté" 

risc  ,  spécification.  +  Qualité  comtitU" 

tire  de  L'individu. 
Individual  ,  adj.  (  in-di-rl-donal  )  Iniî- 

viduel  ,  propre  à  Cindividtt. 
Individualidad  ,    s.  f    V-  Individuacion. 
Individualmenre  ,   adv.  (  in-di-vi-doual- 

mén-té  )  Individuellement» 
Individaamente  ,  adverb.  {  in-di-vi-t!ona* 

mén-té  )  Individuellement  f  par  indivis. 
Individuar  ,     v.    act.    (  in-di-vi-do  :ar  ) 

Traiter  de  chaque  chose  en  particulier  , 

détailler  ,   spécifier. 
Individno  ,     subst.   m.     (  in-di-vi-douo  ) 

Individu,     être  particulier    de    chaque 

espèce 
Individuo  ,   dua  ,    adj.  Singulier  ,   f^rti" 

culier  ,    qui    n'admet    ni    division  ,    ni 

distinction. 
Indivisible,   ûdy.  (  in-di-vi-si-blé  )   Tndi' 

visible  ,    qui  ne  se  peut  diviser. 
Indiviso,  sa  ,  adj    (  in-di-vi-ço  )  Indivis  , 

qui  n'tst  pas  divisé.  Por  indiviso  ,  par 

indivis  ,   en   commun. 
Indocil ,  adj   Indocile  ,  difficile  à  instruire  f 

à  gouverner. 
IndociJidad  ,    s.  f.  Indocilité. 
Indocfo  ,  ta,  adj.  Ignorant. 
Indole  ,  subst.  fem.  (  in-do-lé  )  Nat  nel , 

caractère. 
Indolencia  ,  subst.  fém.    (  in-do-Ién-cia  ) 

Indolence  ,   insensibilité  ,  impassib:::  é. 
Indo  ente  ,  adj.  i  in-ào-\én-té  )  Indoicnt  p 

insensible  3  que  rien  ne  toucha. 

ludoma  jle  , 
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loJomntle  y  Indomeilable,  aJj.  (  în-cfo- 
nia-blé  )  Indomptable  ,  5e  dit  des  ani- 
maux f   C  des  passions  ,   etc. 
Indoaieitîcable ,    adject.   (  in-do-mè$-ti- 
ka-blé  )    Qui  ne  peut  s'apprivoiser, 

indoméstico  ,  ca  ,  adj.  Féroce  ,  sauvage. 

Indomito  ,    ta  ,   adj.    V.  Indomtable. 

Iiidotacion  ,  i./.  (  in-do-ta-cione  )  Perte 
qu'une  femme  Jait  de  sa  dot. 

Indotado  ,  da  ,  adj.  Qui  manque  de  bonnes 
qualités. 

Indota  da ,  s.J.  Se  dit  d'une  femme  qui  n'a* 
point  de  dot ,  ou  qui   l'a  perdue. 

Indubitable  y  Indubaado,  da,a<f;.  (in-dou- 
bi-ta-blé  }  Indubitable  ,   hors   de  doute. 

Indubitablemente  y  Indubitadaniente,diK. 
(  in  dou-bi-ta-blé-mén-té  )  Indubita- 
bUment. 

Indacciou  ,  s.  f.  {  in-douk-cione  )  Induc- 
tion, instigation,  impulsion. -i- Induction^ 
ènumération  de  plusieurs  choses  pour 
prouver  une  préposition  y    etc. 

Inducia  ,  suhst.  f.  (  in-dou-cia  )  Trêve. 
Voy.  îregua.  -f  Délai  accordé  à  un 
débiteur. 

Inducidor  ,  ra  ,  f .  (  in-dou-ci-dor  )  Celui 
qui  induit ,  instigateur. 

Inducimiento  ,  s.  m.  (  in-dou-ci-mién-to) 
Induction,   instigation  ,  conseil. 

Inducir  ,  v.  a.  (in-dou-cir)  Induire  ,  por- 
ter,  pousser.  +  Occasioner,  donner  les 
moyens. 

lûductivo  ,  va ,  adj.  (  in-douk-ti-vo)  Qui 
induit ,  ou  qui  est  propre  à  induire. 

Indnigencia  ,  sukst.  f.  (  in-doul-jcén-cia  ) 
Indulgence  ,  bonté  ,  fuciiité  à  pardonner , 
-+-  Bonté  ,  condescendance  ,  wlérunce 
excessive.  +  Indulgence  accordée  par 
l'église. 

Indulgente  ,  adj.  (  in-doul-jcén-të  )  Indul- 
gent ,  bon  ,  qui  pardonne  aisément. 

Indultar  ,  y.  a.  {  in-doul-tar)  Pardonner, 
remettre  une  peine  méritée,  -f-  Exempter 
d'une  loi,  d'une  obligation. 

Indulto  ,  subst.  m.  (  in-doul-to)  Pardon, 
rémission  de  peine.  +  Grâce  ,  privilège  , 
permission  spéciale,  -h  Induit ,  droit 
d*entrée  que  payent  au  roi  d'Espagne 
les  marchandises  venant  d'Amérique. 

Industria  ,s.f.  (  in-doùs-tria  )  Industrie  , 
adresse  ,   dextérité.  4-  Subtilité  ,  ruse  , 
artifice. 
de  Indnstria  ,  ady.  A  dessein ,  de  propos 
délibéré. 

Industrial ,  adject.  (  in-dous-trial  )  Qui 
appartient  à  l'industrie ,  ou  qui  en  est 
l'effet.  * 

Industriar,  v.  a.  (in-dou$.tri-aï)Dref«r, 
former,   instruire. 

Industriosamente  ,  adv.  (  in-dous-trio-ça- 
mén-té)  Industrieusement.  ■+•  A  dessein. 
V.   De  indnstria. 

Industrioso  ,  sa  ,  a<iy ect.  (in-dous-trio-ça) 
Industrieux  ,  qui  a  de  l'industrie  ,  de 
l  adresse,  -f-  Fm     subiil  ^  ingéniiUK* 
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InaBrîar;  v:  act.  (  i-né-briar  )  JEnivrer  , 

rendre  ivre.  C  Enivrer,  troubler  lu  raison. 

Inedia,  s.f.  (i-né-dia)  Diète  ^  abstinence 

de  manger. 
Inefabihdad  ,   s.f.  Ineffahilité  ,  împossi-' 

bilité  d'être  exprimé. 
Inefable,   adj.    (  i-né-fa-blë  )  Inefable  t 

qui  ne  peut  s'exprimer. 
Inefablemente ,  adv    (i-né-fa-bîé-mén-té) 

Ineffablement. 
Ineficacia  ,    s  f.   Inefficacité. 
Inehcaz  ,  adj.  (  i-né-fi-kace  )  Inefficace^ 

qui  manque  de  force  ,  de  vertu. 
Inénarrable  ,  tî<//,  (i-né-nar-ra-blé  )  Ini-* 

narrable  ,  qui  ne  peut  être  raconté. 
;rinepcia  ,  subst.  f.  Ineptie  i  absurdité 

sottise* 
Ineptamente  ,   adverb.  (  i-nép-ta-mén-ié) 

AviC  ineptie  ,  sottementi 
Ineptitud,  s.f.  (i-nép-ti-tond)  Inaptitude, 

défaut  d'aptitude. 
Inepto,  ta  ,  adj.  Inepte  ,  qui  manque  d'ap^ 

titude.  +  Inepte  ,  absurde  ,  impertinent» 
ïnercia  ,  s^f.   Paresse  ,  fainéantise. 
Inerme  ,  adj.  (i-nèr-mé)  Désarmé,  qui 

n'a  point  d'armes. 
Inerrante,  adj.  (  î-nèr-rao-té)  Fixe  ,  en 

parlant  des  étoiles. 
Incite  ,  adj.  (  i-nèr-té  )  Peu  usité  dans  sort 

acception  primitive  [  qui  manque  d'art  , 

d^industrie,  ]  Signifie  lâche  ,  mou  ,  pa-* 

resseux. 
Inescrutable,  adject.   (  i-nès-kiou-ta-blé  > 

Inscruiablç  ,    impénétrable  y  qui  ne  peut 

être  compris* 
Inescudrinablo  ,  adject.  (  î-nés-kou-drî- 

gnia-bié;  Qu'on  ne  peut  examiner,  appro^» 

fondir . 
Inesperadamente  ,  adv.  (  i-nès-pé-ra-da- 

mén-té    )    Inespérément  ,    contre  toute., 

attente. 
Inesperado  ,   da  ,  adj.  (  i-nèi-pé-ra-do) 

Inespé-é  ,  imprévu. 
Inestima bilidad,  *.  /    Qualité  qui  renâ 

inestimable. 
Inestimable  ,  adj.  (i-nès-ti-ma-blé  )  IneS'^ 

timable  ,  qui  est  sans  prix. 
Inévitable  ,  adj.  (  i-né-vi-ta-blé  )    Iné'% 

vitable  ,   qui   ne  se  peut  éviter. 
Inevitablemente  ,  adr.    (  i-né-vi-ta-blé- 

mén-té)  Inévitablement,  nécessairement 9 
Inexcusable  ,  adject.  (  i-néks-kou-ça-blé  ) 

Inexcusable.   •+   Indispensable. 
Inexcusablemente  ,   ady.  (  i-nëks-kou-ça- 

blé-mén-té  )  Indispensablement ,  néceS" 

sairement. 
Inexhausto,  ta,  adject.  (  i-néks-^saous-to) 

Inépuisable  ,  au  propre  et  au  figuré. 
Inexîstancia ,   subst.  J.  (  i-nék-sîs-tén-cia  ) 

Existence  d'une  chose  dans  une  autre  , 

union  intime. 
Inexîitente,  adj.  (  i~nék-sîs-tén-té  )   Qui 

existe  dans   une  autre. 
Inexorable  ,  adj.  (i*-nék-sô-ra-blé)  încKO^ 

rnHç  I  2«i  nç  piut  être  fléchi. 
Ce 
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Itrexperto,  ta,  adj.  (i-néks-pèr-to)  Inexpé- 
rimenté ,  qui  manque  d!' expérience. 

Inexpiable  ,  adj,  {  i-néks-pia~blé  )  Inex- 
piable ,   qui  ne  se  peut  expier. 

Xnexplirable ,  adject.  (i-néks-pli-ka-blé) 
Inexplicable. 

Inexpugnable  ,  adj.  (  i-néks-poug-na-blé  ) 
Inexpugnable  f  qui  ne  peut  être  Jorcé  , 
pris  d'assaut.  C  Ferme  dans  son  opi- 
nion ,  etc.  ,  qui  ne  se  rend  pas  aisément. 

Inextinguible,  adj.  (  i-néks-tin-gbi-blé  ) 
Inextinguible,  qui  ne  peut  s'éteindre ,  au 
propre  et   au  figuré. 

Inextricable,  adject.  (  i-néks-tri-ka-blé  ) 
Inextricable  ,    qui  ne  peut  être  démêlé. 

Infaceto  ,  ta  ,  adj.  (  in-fa-cé-to  )  Fade  , 
qui   n'a  rien  de  vift  de  piquant ,  sans 

f 'races. 
acando,  da  ,  adject.  (  in-fa-koun-do) 
Qui  manque  d'éloquence  ,  qui  ne  tait  pas 
s'énoncer. 
ïiifalibilidad,  s.f.  Infaillibilité. 

Infalible  ,  adj.  (  in-fa-li-bié  )  Infaillible  , 
certain  ,  immanquable.  -+-  Infaillible  , 
qui  ne  peut  faillir  ni  errer. 

Infaliblemente  ,  adverb.  (  in-fa-li-blé- 
mén-té  )   Infailliblement. 

Infamacion  ,  subst.  f.  (  in-fa-ma-cionc ) 
Diffamation. 

Infamador,  s.  m.    Diffamateur . 

Infamar  ,  y.  a.  Diffamer  ^noircir  la  répu- 
tation, 

infamativoj  va  ,  adj.  Infamant ,  qui  porte 
infamie. 

Infamatorio  ,  ria  ,  adj.  Diffamatoire  ,  qui 
diffame. 

Infâme  ,  adj.  (in-fa-mé)  Infâme  ,  diffamé^ 
sans  honneur.  +  Maurois  ,  vil,  mépri- 
sable. Pùblicamente  infâme,  infâme  ^ 
diffamé  ,  flétri  par  la  loi.  +  Infamant , 
qui  porte  infamie. 

Infa  me  mente  ,  adv.  (  in-fa-m^-mén-té  ) 
D'une  manière  infâme  ,  ignominieu- 
sement. 

Infamia  ,  s.  f.  Infamie  ,  flétrissure  ,  tache 
à  la  réputation.  •+  Infamie  ,  action  vi- 
laine et  honteuse.  +  Infamie  ,  paroles 
injurieuses  ,  outrageantes. 

Infancia  ,  s.  f.  Enfance ,  premier  âge  de 
l'homme. 

Infancino  ,   ».  m.    Huile  d'olives  vertes. 

Infando  ,  da  ,  adj.  Qu'il  nefuut  pas  dire , 
horrible,  exécrîible. 

Infantado y  f  Infantazgo ,  f .  m.  Apanage 
d'un  infant. 

Infante  ,  «.  m.  (  in-fan-té  )  Enfant.  +  In- 
fant ,  titre  des  enfuns  puînés  des  rois 
d'Espagne  et  de  Portugal  ;  les  filles 
sont  appelées  Infantas  ,  infantes. 

Infantes  ,  pi.  Enfans  de  chœur.  +  Fan- 
tassins t  soldats  à  pied. 

Infanteria  ,  «. /.  (in-fan-té-ri-a  )  Infan- 
terie, troupes  à  pied. 

Infanticida  ,  s.  m.  Meurtrier  d'enfant. 

Infanticidio ,  «.  m.  Meurtre  d'enfant. 


ÎNF 

InfanzoB  ,  suhst.  m.  (  in-fan-çone    Ars*^ 

Gentilhomme yhomme  d'extraetic  ■  nobit^, 
Infanzonado  ,  da  ,  adj.  Qui  appartient  au 

gentilhomme.    V.  Infanzon. 
Infatigable,  adj.  (  in-ia-ti-g>-blé  )  Infa-* 

tigable. 
Infatigabjeroente  ,  adv.  (  in-fa-ti-ga-bl^ 

mén-té  )    Infatigablement. 
Infatuar  ,   v.  act.  (  in-fa-touar  )  Troubler 

l'esprit ,  faire  perdre  le  sens  ,  inj  ttuer. 
Infaustamente  ,  adv.  (in-faous-ta-mén-léj 

Malheureusement. 
Infausto  ,  ta  ,  adj.  (  in-faous-to  )  Malheu* 

reux  y  funeste  y  de  mauvais  augure. 
Infeccion  ,  s.f.  (  in-fék-ciooe  }  Inf  ction, 

corruption  ,  contagion.  C  Conta^jon  dts 

vice  ,  de  l'hérésie  ,  etc. 
Infectar,  v.  a.  Infecter,  gâter,  corrompre. 
Infect©  ,  ta  ,  adj.  Infect  ,  gà^té,  eonompu. 
lufecundidad  ,  s.  f  C  in-fé-koun-di-dad  ) 

Infécondité  ,  stérilité. 
Infecundo  ,    da  ,   adj.    (  in-fé-koiin-do  ) 

Infécond  ,    stérile. 
Infeiice  ,  adj.   Terme  poét.    F.  I»fi  Hz- 
Infelicidad  ,   subst.  f.  (  in-fé-li-ci-dad  ) 

Malheur  ,   infortune. 
Infeliz,  adj.  (  in-fé-iice  )    Malheureux  g 

infortuné. 
Infelizmente  ,  adv.    ( in-fé-lice-mén-té 

Malheureusement. 
Inferencia  {s.f.   (  in-fé-rén-cia  )  Conxe- 

quence ,   induction. 
Infeijor,  la  ,   adj.  {in-fé-t\or)  Inf  rieurs 
InferJoridad  ,»./•(  in-fé-rio-ri- dad  > 

Infériorité. 
Infeiir  ,   v.    <7.  (  in-fé-rir)  Inférer  ,   con-^ 

dure  ,  déduire. 
Infeinârulo  ,    s.    m.    (  in-fèr-nâ-kou-lo) 

Jeu  des  mérelles  ,   sorte  d*échelle  tracée 

sur  la  terre ,  où  l'en  marche  a  c'oche- 

pied   y    en    poussant  avec   le  pied  une 

espèce  de  palet. 
Infernal  ,    adj.  Infernal. 
Infernar  ,  v.  a.  Damner  ^  faire   aller  en 

enfer.   C  Inquiéter  ,  tourmenter  ^  f'-cher, 
Infestacion  ,   subst.  f.   (  in-fès-ta-Cione  ) 

Déjiht  ,    ravage. 
Infestai ,  v.  û.  Infester  ,  piller  ,   ravagera 
Infibulacion  ,   s.f.    (  in-&-bou-la-c;one  ) 

Infihulation  ,  réunion    des   lèvres  d'une 

plaie  par  une  espèce  d'anneau. 
Inficion   ,    subst.  Jém.  Infction.    Voye^ 

Infeccion. 
Inficionar  ,    v.  a.  Infecter  ^   gâter  ,  cor-. 

rompre  ,  empester.    C    Infecter   d'une 

héiesieiCtc.    C    altérer  la  pureré   du 

sang  par  des  alliances  honteuses 
InfideJ;dad,    s.f.   (  in-fi-dé-ii-dad)    Jn/î- 

fidéiité  ,  déloyauté,  trahison,  -f  I  fiaé^ 

lité  f    état    de    aux    qui    suivent     une 

fausse  religion,    -f-     Corps  entie.     des 

infidellcs.  ^ 

lufiel  ,    adj.  Infidelle  ,  perfide  ,  deoyaU 
-t  Infidflle  ,  qui  n'est  pas  dans  la  y  raie 

rtUgion, 
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Çfifîeîmente  ,  adv.  (  in-fiël-mén-té  )  Infi- 

delUment. 
ïnfîerno,    f.  m.   Enfer,    -f-  Appartement 
d'un  monastère  où  les  étrangers  peuyent 
faire  gras. 
l'nfimo  l    ma  ,  adj.   Le  plus  bas  ,  le  der- 
n'ter  ,  le  plus  petit ,  le  moins  estimable. 
Especic    infima  ,    espèce  qui  comprend 
immédiatement  sons  soi  les  individus. 
înfinidad  ,    s.  f.  Infinité,    qualité   de    ce 
qui  est  infini.  -4-  Infinité  ,  grand  nombre. 
Tnfinitameote  ,  adv.  (  in-fi-ni-ta-mén-té) 
Infiniment  ,   sans  bornes  ,  sans  mesure. 
înfinitivo  ,   s.  m.  Infinitifs  mode  des  con- 
jugaisons, 
Infinito  ,  ta  ,    ad}.    Infini. 
Infinito  ,    adv.  Beaucoup  ,    extrêmement. 
Infirmar   ,    v.    fl.    Infirmer  ,    montrer    le 
faible  d'une  preuve  ,  etc.  +  Infirmer  , 
rendre  un  acte  nul. 
Irflacion  ,    suhst.  J.    {  in- Qa-cione')  Etat 
d'une   chose  enflée  ,    remplie   de    vent. 
C     Enflure  du  cœur  ,    orgueil ,  vanité. 
Inflamable,  adj.  (  in-ûi-imi-hlé  )  Inflam- 
mable ,   qui  s'enflamme  aisémsnt. 
Inflamacion  ,  suhst.  f.  (  in-fla-ma-cione  ) 
Inflammationy  action  d'enflammer .  (f  In- 
fiammation  ,  àcreté  ,   chaleur  vive  dans 
quelque  partie  du   corps. 
înflamar  ,  v.  a.    Enflammer. 
înflamafse  ,     v.   r.  S*enflammer  j    se  dit 
d'une  partie  où  survient   une    inflam- 
mation. 
Inflar  ,   r.  a.  Enfler  ,    remplir  de  vent. 

(T    Enfler  ,    enorgueillir. 
Inflexîbilidad  ,  s.  f  (in-flék-$î-bi-li-dad) 

Inflexibilité. 
Inflexible,  adj.  (in-flck-sî-blé)  Inflexible  , 
qui  ne  peut  être  fléchi ,  au  propre  et  au 
figuré. 
Inflexion  ,  s.  f.  (in-flék-sîone  )  Inflexion 
des  noms  ,    des  verbes  ;    variation   des 
cas  ,    des  temps  ,    etc.   +   Inflexion  de 
voix.    X    V'    Dobladura. 
Influencia  ,  s.  f.  {  in-flouén-cia  )   Voye\ 
Influxo.    C    Influence  qu'on  a  dans  une 
affaire,  ascendant,  don  de  persuader,  etc. 
H-  Influence  des  astres  ,  en  termes  d'as- 
trologie. 
lufluir  ,    V.    act,   (  in-flouir  )   Influer  , 
communiquer    par    une    vertu    secrète. 
^Inftuery  contribuer  par  ses  conseils,etc. 
Influxo,    s.    m.    (  in-fiou-jco  )   Influence  , 

action  d'influer. 
Inforçiado  ,   s.   mase,  Infortiat ,    seconde 

partie  du  digeste. 
Informacion  ,   s.    /.    (  in-for-ma-clone  ) 
information  ,  enquête  juridique.  -f_  Ac- 
tion d'informer  ,  de  s'informer.  +  intro- 
duction de  la  forme  dans  la    matière. 
In  Forma  clones  ,  pi.  Information  ,  enquête 

secrète  sur  la  noblesse  ,  Va  qualité. 
Informacion     en     derecho    ,      mémoire   , 

factum    d'avocat. 
liiforraante,  subss.  m*  iïÀ-fdx-^^n-X&y 
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Corfimissaîre  chargé  de  faire  des  infor- 
mations sut  la    qualité  ,   la  noblesse. 
Informât  ,  v.  a.  Informer  ,    être  la  formé 
substantielle  d'un  corps.   +    Donner  là 
forme     à     la     matière.     +    Informer   , 
avertir,  instruire.  +  Instruire  un  jugé 
d'une  aj^'aire. 
Infoniiarse  ,  v.  r.   S'infirmer  ,  s*enquérîr. 
Informe,    s.  m.  Cin-ior-mé')  Infoimatiort 
prise  ,    avis  qu'on  donne,  -{-  Plaidoyet 
d'avocat. 
Informe  ,   éid].    Informe ,   qui  n'a  pas  Id 
forme  ou  la  perfection  qui   lui    convient, 
Infotmidsd  ,   s.    f.    Qualité  ,  état  de  ce 

qui  est  informe. 
Infortuna  ,  s.f.  (  in-for-tou-na  )  Fitnestt 

influence  des  astres. 
Infoituna  mayor  ,   ô  primera  ^  Saturne, 

-i —  ségunda  ;    Mars. 
Infortunadamentê  ,  adv.  (  in-for-tou-na- 

da-mén-ié)    Malheureusement. 
Infojtunado  ,"da  ,  adj.  (  in-for-tou-na-do) 
Infortuné  ,  malheur  eux. -\-  Mal-faisant^ 
en  parlant  d'une  planète. 
Infortunio  ,  ».  m.  (  in-for-tou-nio)  Infot-i. 

tune  ,  malheur. 
Infosura  ,  s.  f    (  in-fo-çoa-ra  )    Défail- 
lance,  en  parlant  des  animaux.  Voyé^ 
Ahito. 
lofraccion  ,    *.  /.    (  in-frak-cione  >    Frac- 
ture ,  rupture.  +  Infraction  ,  transgret- 
sion  y   contravention. 
infractor  ,   subst.   m.   Infracteur  ,  irani:- 

gresseur. 
InFrasciipto  ,  ta  ,  adj.  Nommé  ,  mentionné 

plus  bas ,  ci-dessous  :  -f  soussigné. 
Infructifeio  ,  iil  ,  adj.  (  in-frouk-ii-fé-ro) 

Infructueux  ,  stérile. 
Infructaosa mente  ,   adv.  (  in-freuk-tonlj- 
ça-mén-té  )    Infructueusement  ,    sans 
profit. 
Infructuoso  ,  sa  ,  adj.  (  in-fronk-totio-ço) 
Infructueux  ,    qui    ne    rapporte  aucuri 
profit. 
Tnfulas  ,  s.  f.  pi.   C  in-fou-lace  )   Orni^i 
mens  de  tête  des  prêtres  payens.  -j-  Espé- 
rance fondée  d'obtenir  ce   qu'on   détire. 
Infundir  ,   v.   a.    (  in-foun-dir  )    Verser 
dans  un  vase.  4-  Introduire,  faire  entret 
dans.  .  .  -H  Infuser  ,  faire  tremper  dant 
une  liqueur. 
Infusi^  t  s-  f.  C  in-fon-cione  )  Infusion 
d'une  plante  ,    etc.    dans   une   liqueur. 
C  Préparation  ,'    disposition  prochaine 
d'une  chose  ,   à  acquérir  les  propriétéi 
d'une  autre. 
Infuse  ,  sa  ,  adj.  (  in-fou-ço  )  Infut. 
Ingeoerable  ,  adj.  (  in-jcé-né-ra-blé)  QUi 

ne  peut  être  engendré. 
Ingeniar,  v.  a.  (  in-jcé-niar  )  Imaginer  à 

inventer  ingénieusement. 
Ingeniarse  ,  v,  r.  S'ingénier  ,  s'intrigiier^ 

chercher  des  moyens  de  réussir.       '*■ 

Ingeoiero  ,   $.  m.  (  in-jcé-nié-ro  )  Homme 

ingénitux  f  féiond    en   inventions  ^   ett 
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retsaufees.  +  Ingénieur  ,  cffiiUf  pour  |IiîheTentia  ,  s.f.  (i-né-rén-cia)  Innér?nce( 

jonction  de  l*accident  h  la  suhuunce. 


les  fortifications  ,  etc 

ïngenio  ,   suhst.  m.   (  in-jcé-nio)  J5"j/7rit, 

génie,  -f-  Génie  ,  homme  quia  du  génie- 

-J-  Moyen ,  ruse ,  stratagème  -peur  réussir. 

-i-  Machine  inventée  par  les  ingénieurs  , 

etc.  +  A^uty  outil  à  rof^ner  des  relieurs. 

Ingénie  de  azucar    ,     moulin   à   sucre. 

-4-   Ingénies  de  polvora  ,  pièce  de  fiu 

d'artifice. 

Ingeniosa mente    ,    adv.     (  in-jcé-nio-ça- 

mén-té  )  Ingénieusement  ,    avec  esprit. 

ïngeiiiosidad  »     f  •  /.  C  in-ké-nio-ci-dad  ) 

Subtilité  d'esprit ,  pénétration. 
îngenioso  ,  sa  ,  adj.  (  in-jcé-nio-ço  )  Ingé- 

nteux  ,  plein  d'esprit  ,  d'invention. 
Ingénito  ,  ta  ,  adj.    (  in-)cé-ni-to  )   Non 

engendré.   +  Naturel ,  inné, 
ïngenuainente,  ûi^.  (  in-)cé-r.oaa-mén-té  ) 

Tngénuement  t  franchement. 
Ingenuidad  ,  subst.   f.    (  in-jcé-noui-dad) 

Ingénuité  ,  franchise  ,  candeur. 
ïngénuo ,  nua  ,  adj.  C  in-jcé-couo)  Ingénu, 

fiaric  ,  naïf. 
îiigerir  ,  r.  a.    V.  Inxerir. 
îngle  ,  s.  /•  (  in-glé   )  Aine  ,  partie  où 

la  cuisse  se  joint  au  bas-ventre. 
^nglete  ,     ».   m.     (  in-glé-té  )    Ligne   qui 
divise   en   deux   parties  égales  sangle 
droit  de  l'équerre  ,  onglet. 
^nglosable  .   aJ;.  (  in-glo  ça-blé  )    Terme 

poét.   Qui  ne  souffre  point  de  glose- 
Jngobernable  ,   ad].   (  in-go-tèr-na-bl^  ) 
Qui    ne    peut    être  gouverné  ,    réttf  , 
intraitable. 
Ingraduable  ,   adject.  (  in-gra-doua~blé  ) 
Qui  ne  peut  se  graduer  ,   ou  se  placer 
dans  le  degré  qui  lui  correspond. 
Ingratannente  ,    adv.  (  in-gra-ta-mén-té  ) 

ydvec  ingratitude. 
Ingratitud',  s.f.  (  in-gra-ti-toud  )  Ingra- 
titude ,  manque  de  reconnaissance. 
Ingrate  ,  ta  ,  adj.  Ingrat ,  méconnaissant. 

-f  Désagréable  t   âpre  au  goijt  *etc.^ 
îngredienie  ,  subit,    m.    (  in-gré-dién-té  ) 
Ingrédient ,   ce  qui  entre  dans  la  compo- 
sition d'un  remède ,  etc. 
Jngreso  ,   subst.    m.   (  in-gré-ço  )  Entrée. 
V.  Entrada.  +  Entrée  ^   droit  d'entrée. 
4-    Recette  dans  un   compte. 
inguinario,  lia  ,    adj.    (  in-gbi-na-rio  ) 

Inguinal  ,   qui  concerne  les  aines. 
î»gustable,  adj.  (  in-gous-ta- blé  ;  Qu'on 
ne  peut  goûter  ,   ou   qui  n'a  point  de 

fcût. 
âbii.û;^;.  Inhabile  ,  incapable.  +  Mal- 
habile ,   mal-alhoit. 

Inhabilidad  ,  s.f.  Inhabilité  ,  incapacité. 

Inbabilitacion  ,  s.f.   (  i-na-bi-li-ta-cione) 
Action  de  déclarer  inhabile. 

Inbsbilitar  ,   r.   a.    Rendre  ou    déclarer 
inhabile. 

Inhabitable,  adj.  (  i-na-bi-ta-blé)  Inha- 
bitable. 

JnhiiJîUado  ,  da  }  adj.  Inhalii^ 


Inhérente,    adj.  (  i-né-rén-té  ) /r;,;eVen«  , 

joint  inséparablement. 
Inhibition,   s.f.   (  i-ni-bi-cione  )  InAifct- 

tton  ,   défense. 
Inhibir  ,    verb.    act.    Inhiber  ,    dt  rendre , 
prohiber.  +  Interdire  à  un  juge  La  con-. 
naissance  d'une  affaire. 
Inhibitorio  ,     ria   ,     adject.    Se  dit   d'un, 
ordre  ,  etc.    qui  interdit  à    un  juge  la 
connaissance  d'une  cause. 
Inhissto,  ta,   adj.    V.  Enhiesto. 
Inhonestamente,  aiv.  (i-no-nè*  tamén-té)- 

Déihunnètement  ,  contre  l'honnêieté. 
Inhonesto,  ta  ,  adj.    Deshonnête,  mal- 
honnête. 
Inhospitable  y  lohospital ,  adj.    (  i-nos- 
pi-ta-blé  )  Qui  manque  aux  devoirs  de 
L'hospitalité. 
Inhospitalidad  ,  j.  /.  Inhospitalité  ,  défaut 

d'hospitalité. 
Inhumanamente  ,  adverb.  (  i-nou-ma-na- 

inén-lé  )  Inhumainement. 
Inhumanidad  ,  s.  f.   (  i-nou-ma-ti-dad  ) 

Inhumanité  ,    barbarie, 
Inhumano  ,   na  ,   adjgct.  (  i-nou-ina-no) 

Inhumain  ,   cruel  ,  barbare. 
Inicial,  adj.    Initial.   Se  dit  des  lettres 

capitales  au  commencement  des  mois. 
Iniciarie,  verb.  rée.  Recevoir  les  premier* 

ordres  ,  Us  ordres  mineurs. 
Inimicicia  ,  s.  f.    V.  Enemistad.  d 

Inireiitable  ,   adj.   (  i-ni-mi-ta-bli  )  Jni' 

mitable. 
Ininteligible  ,  adject.  (i-nin-té-li-Ki-blé) 

Inintelligible  ,  qu'on  ne  peut  entendre. 
Iniquamente,  adv.  (  i-ni-koua-nién-té) 

Iniquement. 
Iniquidad  ,  s.  f.  {  i-ni-ki-idad)  Iniquité  , 

injustice,  méchanceté. 
Iniquo  ,qua  ,  adject.  (  i-ni-kouo)  Inique  , 

injuste  ,    méchant. 
Injuria,  s.f.  (in-jcou-ria  )   Injure,  tort  ^ 

outrage,  -f-  Injure  ,  parole  offeni-^nte. 
(T  Injurias  del  tiempo  ,  injures  ,  inommO' 

dites  du  temps. 
Injuriador  ,  s.  m.  {  in-)cou-ria-doi  )  Celui 

qui  injurie. 
Injuiiar  ,  v.  a.  (  in-poa-jiar)  Taire  tort  , 

offenser.  +  Injurier  ,   dire  des  in/Ures. 
Injuriosamente  ,   adverb.   (  in-jcoa-iio-ça- 

mén-té  )  Injurieuse  ment. 
Injurioso,  sa  ,  aà].  (  in-jcou-rio-ço  )  Injil" 

rieux  ,  offensant  ,  outrageant. 
Injustamente  ,  adv.   (  in-jcous-ta-mén-té  ) 

Injustement. 
Injusticia  ,    subst.  fém.  (  in-jcous  ti-cia  ) 

Injustice. 
Injusto  ,  ta  ,  adj.   (  in-jcous-io)    injuste , 

contraire  à   la  justice. 
Inlegibie  ,  ûtf/.   (  in-ié-jci-b!é  )    Çu'onnc 

peut  lire  ,   qui  n'est  pas  lisible. 
Inmaculado  ,  da  ,  ad'},  (in-ma-kpi -is-do  ) 
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"Énniaduro   ,    ra  ,    udj.   (  in-ma-rfon-ro  ) 

Qui  n  est  pat  mûr. 
Inmancjable   ,    adj.    (  in-ma-ué-jca-blé   ) 
^   Qui  ne  peut  se  manier.   +   Intraitable, 

jarouche. 
Inmanente  ,   adj.  (  in-ma-nén-té  )  Imma- 
nent ,  qui  est  continu  ,  qui  demeure. 
Inmarcesible  ,   ad).    (  in-mar-ce-ci-bîé  ) 

Qui  ne  peut  se  flétrir. 
InmatCfial  ,  d(/;.   ^  in-ma-té-iial)  Imma- 
tériel i  qui  est  sans  mélange  de  matière. 
Inmaturo  ,  la  ,  flif;.    f^.  Inmaduro. 
Inmediacion  ,    s.  f.    {  in-mé-dia-cione  ) 

Contiguïté  ,  liaison  immédiate. 
Inmediataaiente  ,   adv.     (  in-mé-dia-ta- 
mën-té  )  Immédiatement  ,  d'une  manière 
immédiate.  +  Immédiatement ,    aussi- 
tôt après. 
Inmediato ,  ta  ,  adj.  (in-mé-dia-to)  Immé- 
diat ^   qui  suit  sans  interposition.  C  Dar 
por  las  inmediatas ,  serrer  de  près  y  presser 
par  ses  argumens.  C  Llegar  à  la  j  inme> 
diatas  ,  eu  venir  aux  extrémités. 
Inmemojable  ,  adj.  V.  Inmemorial. 
Inir.emorablemente  ,  adv.  (  in-iné-mo-ra- 
blé-mén-té  >  De  temps,  d'usage  immé- 
morial. 
Inmemorial  ,     adj.     (   ia-mé-mc-rial  ) 
Immémorial ,  si  ancien  qu'on  n'en  sait 
pas  l'origine. 
Inmemorial ,  *.  m.  Usage  y  coutume  ,  pos- 
session immémoriale. 
Inmensameute,  ady.  (  in-mén-sa-mén-té  ) 

Immensément. 
Jximenjidad  ,  s.  fém.    (  ia-mén-si-dad  ) 
Immensité  ,  grandeur  ,  étendus  immense. 
-t-  Multitude  ,  grand  nombre. 
Inmenso  ,   sa  ,  adject.  (  in-mén-so  )  Im- 
mense. 
Inmcnsurable,  adj.  (in-mén-sou-ra-blé  } 

Qui  ne  peut  être  mesuré  ni  compté. 
Inincrito  ,  ta  ,  arf/.   Qui  n^est  pat  mérité  , 

injuste. 
Inmérito  ,  adv.  A  tort  y  injustement. 
Inmersion  ,   s.  f.  (  in  mèr-sione  )  Immer- 
sion ,     action   de   plonger  dans    Veau. 
-\-  Immersion   ,    entré»    d'une  pLanette 
dans  Comble  d'une  autre. 
Inm inente  ,  udj.    (  in-mi-nén-té  )    Immi- 
nent ,  prêt  à  tomber  ou  à  arriver. 
Inmoble    ,  adj.  (  in-mo-blé  )  Immobile, 
qui  ne  peut  être  mu.  +  Ferme  ,  constofit , 
inébranlable  dans  ses  résolutions. 
InmO'Ieraeion  ,  *.  f.  (  in-mo-dé-ra-cione  ) 

Défaut  de  modération  ,  excès. 
Inmodcradamente,  adv.  (in-mo-dé-ra-da- 

mén-lé  )  Immodérémsnt  ,  avec  excès. 
Intnoderado  ,  da  ,  adj.  (  in-rao-dé-ra-do) 

Immodéré ,  excessif.. 
Iniuodesta mante  ,  adv.   (   in-mo-dès-ta- 

men-té  )  immodestem&nt. 
Inmodésda  ,  *./  Immodestie .,  manque  de 

modestie  ou  de  pudeur. 
lamodesto  ,  ta  ,  ad}.  Immodeste. 
Jumodico  ,  Ci  ^  adj.  Excessif ,  démesuré» 
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Inmolatïon,    s.  fém.    (  in-mo-la-cione  )^ 

Immolation ,  sacrifice, 
Inmoiador ,  subst.  m.  Celui  qui  immole^ 

sacrificateur. 
Inmolar,  yerb.  a.  Immoler  ,  sacrifier  une; 

victime. 
Inmortal,  adj.  Immortel. 
Inmortalidad  ,  s.  f.  Immortalité. 
Iiimortaiizar  ,  v.   a.    (  in-mor-ta-Iî-çar  J^ 
Rendre  immortel  ,  éterniser.     C  Immor^ 
ta  User  ,  rendre  immortel  dans  la  mémoita 
des  hommes. 
Inmoitalmente  ,adv.  (in-mor-tal-mén-t^) 
D'une  manière  immortelle ,  éternellement^ 
Inmottiftcacion,     *.  /  (  in-mor-ti-fi-ka- 
cione  )  Immortification  ,  état  d'une  per^ 
sonne  immortifiee. 
Inmoîtificado  ,  da  ,  adj.  Immortifiè ,  qui 

n'est  pas  mortifié. 
X  Inmoto  ,    ta  ,  adj.  Immobile  ,  qui  ne  tff 

meut  point. 
Inmovibleélnmôvil.  V.  Inmoble. 
Inmavibilidad  ,  s.  f.  Immobilité.  +  ler» 

metéy  constance  dans  ses  résolutions. 
Inmudable  ,  adj.  V.  Inmutabla. 
Inmuiidicia  ,  s.  f.  (  in-moun-di-cia  )  Jm- 

mondice  ,  ordure^ 
Inmiindo  ,   da  ,  adj.  (  în-tnoan-do  )    fm- 
monde  ,  suie  ,  impur.   C  Sale  ,  ohscènei 
+  Lnmonde  ,  épithàte  donnée  à  l'esprit- 
malin. 
Inmune  ,  adj.    (  inrmou-né  )  Exempt  i- 

librs. 
Inmunidad  ,    s.  fém..   (  in-mou-m-dad  ): 

Immunité  ,  exemption  des  impôts  ,  e/c» 

ïnmutabilidad  ,î./.  (iti-mon-ta-bi-li'dadX: 

Immatûbilité  ,  qualité  ,  état  de  ce  qui  est 

immuable. - 

Inrautable,  adj.   (  ia-mon-tablé)  Immua»^ 

ble  ,  qui  ne  peut  changer. 
inmutacion  ,  s.  fém.  (  in-mou-ta-cione) 

Changement ,  transformation. 
Inniutar  ,   v.a.   (in-mcu-tar  )   Changer^ 
transformer.  C  Causer  quelque  altération 
dans  i'esinit  ,  etc. 
Innacible  ,  aij.  (.  iu-na-ci-blé  )    Qui  n'est 
point  né   et   ne  peut  naître.  Se  dit  iù 
DUu  le  père. 
Innato  ,  ta  ,  adj.  Inné  ,    naturel. 
Innavegable  ,  adj.  (  in-na-vé-ga-blé  )  Qut 

n'est  pas  navigable. 
Innegable ,  adj.   (  in-né-ga-blé  )  Qui  «c 

peut  se  nier.,  incontestable. 
Innoble,  adj.  (  ia-uo  •blé')  Roturier  ,  qu^ 

n'est  pas  noble  ;  -4-  ignoble  ,  bas  ,  viL 
Innominado  ,  da  ,  adject.   Innomé ,  sediù: 
d'un  contrat  qui  n* a  point  de  dénomina- 
tion particulière. 
Innoto,  ta  ,  adj.  Inconnu.  V.  Ignoto, 
Innovacicn  ,  s.  fém,  (  in-rno-va-cione.  Y 

Innovation. 
Innovador  ,  tuhst.  mate.  Celui  qui  innove i, 

novateur. 
Innovai,  v.  a.  Innover,  introduire  quel- 
que nouveauté.  +  Poursuivre  un  srpcèi  a 
C  c  3 
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ou  signifier  pendant  l'instance  un  appela 
une  inhibition. 
Innumerable  ,   adj.    (  ia-nou-mé-ra-blé  ) 

Innombrable. 
Inaupt4  ,  adj.f.    (  in-noup-U  )  Qui  ntst 

point  mariée. 
Inobediencia  t   s.  f.    (  i-no-bé-dién-cia  ) 

Déiobéisiance. 
Jnobedieiite  ,  aJi-  (  i-no-bé-dién-té  )  Dé- 
sobéiiSMit.    C  R-'helle  ,  qui  rêtitte  ,  di^- 
cile  à  travailler  ,  (te. 
Jnobseivancia  ,  s.  f.  Inobservation  ,  défaut 

d* obéissance  aux  lois. 
înobservante  ,    adj.    (  i-nob-sèr-van-tç    } 
Désobéissant  aux    lois  .   infracttur  des 
règles. 
Tnocencia  ,  s.  f.  (i-no-c^o-cia)  Innocence. 
loqcenie  ,  adj.  (  i-no-cén-té  )  Innocent. 
Jnocentes  ,  *■  m.  pi.  Les  innocent ,  petits 
.  enfjns  qu'Hérode  fit  égoif^er. 
Inocenlemente,  adv .  (i-no-cén-té-mén-té) 

Innocemment ,  arec  innocence. 
lAoficioso  ,  sa,  adj.  (  i-ao-fi-cio-ço  )  Qui 
se  fait  hors  du  temps  ,  ou  contre  Us  règles 
prescrites  ,  inofficieux. 
X  l'nope  ,  adj.  Pauvre.  V.  Pobie. 
Xnoçidi')  s.  f.  Pauvreté  ,  disette. 
Iijopinable,  adj.  (  i- no-pi- 0a-blé  )^arprc- 
.  nanty  qu'on  ne  peut  prévoir. •{-  Incroyable. 
inopiuadaïuente  ,     adv.    (  i-no-pi-na-da- 

mén-lé  )  Inopinément  ,  sans  y  penser. 
Inopinado  ,  da  ,  adj.  Inopiné^  imprévu. 
ïnordenado,  da  ,   adj.    (  i-nor-dé-na-do) 

Désordonné  ,   confus. 
taoxme  ,  adj .  Enorme.   V.  Enorme. 
Inarmemente  ,  ady.  V.  Enormeinente. 
lu  promptu  ,    adv.   lat.    C  in-promp-tou  ) 
Sur  le  champ ^promptement  ,  impromptu. 
^  in  puiibus.,    aiv.   (  in-pou-ii-bouce  ) 
'  Se  dit  d^ une  personne  dépouillée  de  tour, 
l  à  qui  il  ne  reste  rien. 
Inquietador,  *,  m.  C  in-kié-ta-dor  )  Celui 
^  -qui  inquiète. 
inguietame«te  j   ady.  (  in-kié-tsi-ménté  ) 

^yec  inquiétude. 
Inquiéta r  ,    v»  a.  (in-kié-tar)   Inquiéter  y 
^rendre    inquiet.    -^  Inquiéter^    troubler 
dans   la  possession.    +  Inquiéter  ,  cha- 
griner ,  faire  ée  la  peine.  ^ 
laquieto ,   ta  ,  adj.  (  in-kîé-îo  )   Inquiet. 
[D.tns  les  acceptions  des  deux  langues]. 
Jaquietad^  s.  f.  (in-kié-toud  )  Inquiétude  , 

trouble  ,  agUatiori. 
Inquilino  ,  f .  m.   <  in-ki-li-no  )  Locataire 

û.*nne  maison. 
laqiiitidor  ,  s.  •m.  (in-ki-ri-dor  )  Celui  qui 

^'informe  ,  examinateur  ,  enquêteur.  ^ 
Iviquirir  ,   v.  a.   (  in-ki-rir  )  ^'en^u^Vir  , 

s'informer  ,  chercher  avec  soin. 
léqnisicion  ,  i.  fém.  (  in-ki-ci-cione  ) 
Recherche  ,  enijuhe-,  perquisition,  -j-  In- 
§afsifio/i  ,  tribunal  pour  la  recherche  et 
la  punition  des  hérétiques  .,  etc. 
|aq«i$idor,  s.  m.  (  in-ki-ci-dor) /«^uûf- 
i$ur.,  juge  de  l'in2^imioa. 
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InqBÎsidorei ,  pi.  Arag.   Juges  P.  mmèt  pat 
Vetat  peur  faire  connaître  des   nalversa.* 
lions  y  etc. 
Inquisitivo  ,  va  ,  adject.  (  in-fci  si-ti-vo  ), 

Cuiieux  ,   quujpie  ,  qui  recherhe  tout. 
Insaciabilidad  ,  s.  J.  Insatiahilii,  . 
Insaciable,    adj.  (  in-sa-cia-ble  )    Jnsa-m' 

tiable  ,  qui  ne  peut  être  rassasia. 
Insaciableincnte  ,    adv.     (  in-s^-cia-blë- 

inén-té  )    însatiabiement. 
Insanable  ,    adj.   (  in-sa-na-blé  )    Incura- 
ble ,  qui  ne  paut  être  £;uéri. 
Insanja  ,  s.f.  Folie.   V.  Locura. 
In^ano  ,  na  ,  adj.  Fou  ,  insensé. 
Inscrib?r  ,    v.  a.    Mettre  ,    graver  une  ing* 
criptian.  -f-  Inscrire  ,    tracer  vne  figun 
au  dedans  d^une  autre. 
Inscripciou,    s.  f.  (ins-krip-cione  )  Ins-m 
criptian  en  mémoire  d'un  événement ,  etc. 
+  Titre  mis  sur  une  chose  pour  la  fairg 
Connaître  f  étiquette  ,  eti. 
Insculpir  ,    rerb.   act.     (    in$-k  >ul-pir  ) 

Graver. 
Insécable,  adj.    (  in-$é-ka-blé  }    Qui  n< 

peut  sécher  ,  ou  qui  sèche  difficii  ment. 
Inseccion  ,  s.  f.  (  in-sék-cione  Incision  ^ 

coupure. 
Insecto,  (.  masc.  Insecte  ,  genre  depetitsi 

animaux. 
Insensato  ,  ta  ,  ai/.  (in-sën-s«-t0)  Insensé^ 

fou. 
Insensibilidad  .  s  f.  (in-sén-si-b  -li-dad  ) 
Insensibilité  y  défaut  de  sensibi  ité  ,   a» 
propre  et  au  figuré. 
Insensible  ,  adj.    (  ia-sén-si-blé  )   Insetv- 

sible. 
Insensiblemente,    adverh.   (in-$én-si-blé- 

mén-té  )  Insensiblement  ,  peu  h    'eu. 
Inséparable   ,   adject.    (  in-sé-pa- la-blé  ) 

Inséparable. 
Inseparablemente,  adv.  (  in-sé-pa-ra-blé- 

inén-té  )  Inséparablement. 
Insepulto,    ta,  adj.    (  iu-sé-poul-îo  )  Qui 

en  sans  sépulture. 
Inîcrcion  ,  s.  f.  (.  in-sèr-cione  )  insertion^ 

action  par  laquelle  on  insère. 
Inscrit  y  Injertar,  v.  a.  (in-sé-rir)  Insérer, 

mettre  parmi  ,  ajouter  ,  faire  entrer. 
Insidia  ,  s.f.  Embûche  ,  piège. 
Insidiar   ,    v.   n.   Dresser  une    en.hùche   , 
tendre   un  piège.    C    Tromper  ^  engager 
adroitement ,  chercher  à  surprendre. 
Insidiosamente    ,    adverh.  (  in-»i  dio-ça.. 

ro^n-té  )  Insidieusement. 
Insidioso  ,  sa  ,  adj.  (  in-si-dio-çc  )    Insi- 

dieux  ,  qui  tend  à  surprendre. 
Insigne  ,  adj.  (in -sig- né) /n«^ne,  ilgnalé ^ 

remarquable. 
Insignemer.te  ,   adv.    (  in-sig-né-j.ién-té  ) 

D'une  manière  remarquable. 
Insignia  ,  *.  /.  Enseigne  ^indice  ,  marque 
distinctive.  -f-  Signes  d'infamie ,  comme 
le  sambénito  ,  etc. 
lifisignias  ,  //.  Marques  distinctive-  de  cer-^ 
tains  corps  ou  confréries ^  bur.nièr^  %(t9i 
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Jasîmular  ,  v.  «.  (in-si-mou-lar  )  Aecuur, 

reprocher, 
Insinuacion  ,  suhtt.  f.  (in-si-noua-cione  ) 
Insinuation  ,  action  par  Laquelle  on  in- 
sinue. ■+■  Insinuation  ,  légère  démuristra- 
tiun  d'un  dètir  ,  etc.  sans  trop  insister  . 
-4-  Insinuation  ,  adresse    de   V orateur  à 
s*insinuer  dans  tes  esprits.  +  Insinuation, 
enregistrement  dans  un  registre  public» 
Insinua  r  ,  >'.   a.  (in-si-nouar  )    Insinuer, 
introduire  doucement.  C  Insinutr ,  faire 
entendre  adroitement.  C  Insinuer  ^  faire 
entrer  dans  L'esprit. 
Insinuarse  ,  r.  r.  S'insinuer  dans  l'esprit , 

dans  les  bonnes  grâces. 
Insipidez  ,  s.f.  (in-si-pi-dèce^  Insipidité, 

manque  de  saveur  ,  C  d'agrément. 
Insipido  ,   da  ,    adject.  Insipide  ^  qui   n'a 
nuiie  saveur t  nul  goût.  C  Insipide  ,  qui 
n'a  aucun  agrément. 
Insipieacia  y  s,  f.  (.  in-$i-pién-cia  )  Igno- 
rance. 
Insipiente,  ad).(  in-si-pién-té  )  Ignorant. 
Insistencia  ,  s.  fém.   (  in-sis-tén  cia  )  Ins- 
tance y  ardeur,  constance  à  insister. 
Iniistir  ,  v.  n.  S'appuyer  sur... -^ Insister , 
faire   instance  ,  persévérer  à  demander. 
-h  lusisttr  ,  appuyer  ,  Jondcr  principa- 
lement sur  .  .  . 
Insociabie,  adj.  (in-so-cia-blé)  Insociable^ 

aviC  qui  on  ne  peut  avoir  de  soc  été. 
Insolar ,  v.  a.  Exposer  au  soleil  pour  faire 

jermeiiter  ,   etc. 
Insoldabie  ,  adj.    (in-soî-da-blé)  Qui  ne 
peut  se  souder.  C   Irrémédiable ,    irré- 
parable. 
lasolencia  ,  s.  f.  (  in-so-lén-cia  )   Action 
nouvelle  ,    inusitée ,   d'une    méchanceté 
extraordinaire.  +  Insolence  ,  arrogance^ 
effronterie. 
Indolente,  adj.  (  in-so-lén-té  )    Qui  fait 
des    choses   tout-à-fait  extruoràinaiies. 
■+  Insolent t  arrogant,  effronté,  -i- Inu- 
sité ^  extravagant. 
Insolentemente,  adv.  (in-so-lén-té -mén- té) 

Insolemment ,  arec  insoltnce. 
Jnjolidum  ,   adv.    lat.    (  in-so-li-doum  ) 
Solidairement  ,  tous  ensemble  ,  et  un  seul 
pour  tous. 
Insolite  ,   ta  ,  adj.   Inusité. 
Insoluble,   ad}.    (  in-so-Iu-blé  )    Indisso- 
luble. V.  Indisoluble.  -t  Qui  ne  se  peut 
payer. 
Insolutundacion  ,    s.  f.  (  in-so-lou-toun- 
da-cione)  Remise  d'un  effet  en  payement 
d'une  créance  t  sans  le  garantir  ^  sans  en 
répondre. 
Insolvente,    adj.  (  in-sol-vén-té  )   Insol- 
vable y  qui  n'a  pas  de  quoi  payer. 
Insomne ,  aij.   (  in-som-né  )    Qui  a   une 

insomnie  ,  qui  ne  peut  dormir. 
Insondable  ,  a///.    (  in-son-da-blé  )  Qu'on 
ne  peut  sonder ,  se  dit  de  la  mer  lorsqu'on 
n  en  trouve  pas  lefand,  %  Impénétrable . 
^a^omp.éhensitltt, 
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Injoportatle  ,   adject.  (  in-»o-por-ta-bié  ) 

Insupportable. 
Inspeccion  ,  s.  f.  (  ins-pék-cione  )  Ins^ec^ 

tion  ,  action  de  regarder  ,   d'examiner. 

+  Inspection  ,    revue    de    ^inspecteur. 

+  Aspect. 
Inipector ,  s.   m.  Celui    qui  examine,  qui 

considère    attentivement.  +  Inspecteur  ^ 

officier  chargé  d'inspecter  les  troupes. 
Inspiracion,  subst,  f.    (  in$-pi-ra-cione  ) 

Inspiration. 
Inspirador  ,  «uJ«.  mase.  Celui  qui  inspire. 
Inspiiar,    v.    n.    Souffler  doucement ,    en 

p. niant   des  vents. 
Inspirât ,  y.  a.  Inspirer  ,  faire  naître  i^tnt 

le  cœur  quelque  mouvement ,  etc. 
Instabiiidad  ,  s.f.  Instabilité  y  inconstance. 
Instable»  adj.  (  in$-ta-blé  )   Changeant  , 

inconstant  f  qui  n'est  pas  stable. 
Instalacion,  subst.  f.   (  ios-ta-la-cione  ) 

Installation. 
Insralar,  verb.  aet.   Installer  ^   mettre  en 

possession  d'un  bénéfice ^  etc. 
Instancia,  subst.  f.  Instance  ,  poursuite  ^ 

sollicitation  pressante.-\- Instance ,  nouvel 

argument  en  preuve  d'une  objection.-^  1ns- 

tancs  ,  demande  ,  poursuitu  en  justice. 
Instantâneamente  ,  adv.   (ins-tan-ta-néa- 

nién-té  )   Sur-le-champ,  inc^tntinent. 
InJtantHTieo ,  nea  ,  adj.  Instantanée ,  qui 

ne  dure  qu'un  instant. 
Instante,  subst.  m.  (ins- tan-té)  Instant'^ 

moment. 
AÏianante, adv  A  l'instant,  sur-le-champ. 

-+-  Cada  instante  ,   à   chaque    instant  « 

tris-sùuvent.  +  En  un  instante  ,   eti  un 

instant ,  très-vite.  -+•  For  un   instante  » 

pour   un   instant  ,  pour  peu   de  temps» 

4-   Por   instantes  ,  sans     cesse ,   conti^ 

nudlement. 
Instante,   adj.  Instant  y  pressant. 
inJtantenienie  ,  adv.  (ins-tan-té-mén-té) 

instamment ,   avec  instance. 
Instar,    v.   a.    Faire  instance  ^  insister, 

fiesscr.  -{-  Ajouter   une    instance,    un 

nouvel  argument  a  une   objection. 
Instauracion  ,  s.  f.    (  ins-taoa-ra-cione  > 

Restauration  ,  rétablissement,  +  Réédi- 

ficution.* 
lesta uiar,  v.  a.  (  ins-taoa-rar)  Rétablir  g 

renouveler.  •+■  Rebâtir. 
lastaurativo,  va,  adj.  (ins-taon-ra-ti-vo) 

Propre  à  rétablir  ,  à  renouveler.  +  i?es- 

taurant  f  qui  répare  les  forces. 
Instigacion,  subst.  fém.  (  ins-ti-ga-ciotte) 

Instigation ,  suggestion. 
InstigadoT,  s.  m.  Instigateur. 
Instigar,    verb.   aet.   Insiiguer  ,  eXciter  , 

pousser. 
Iflstilacion  y  s.  f.  (  ins-fi-la-cione  )  Action 

d'instiller.  V.  Instilar. 
Instilar,   nrb.   a.  Instiller  ,  faire  couler  ^ 
verser  goutte  à  goutte  dans...  C  InstilLst 
dans   l'esprit  une  erieur  ,   etc. 
Iiwtiftta,  Mubsi,  m.  Inttinct ,   mouytmfnt 
C  c  4 
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naturel  qui  dirige  les  animaux.  +  Inspi- 
ration divine.  •¥  Instigation  ,  impulsion. 

Institor  ,  5.  m.  Facteur  y  agent ,  commis- 
sionnaire. 

Institucion  ,  subst.  f.  (  ins-ti-ton-cîone  ) 
Imtitutiou ,  établisscment.-^rlnstitution , 
éducation,  instruction. 

Instituidor  ,  suhst.  m.  (  ins-ti-toui-dor  ) 
Instituteur ,   celui   qui   institue. 

Instituiv ,  r.  a.  (  ins-ti-touir  )  Instituer  , 
établir,  -f  Instruire  ,  enseigner.  +  Insti- 
tuer ,  nommer  héritier. 

Institut»  ,  s.  f  (  ins-ti  tou-ta  )  InstituteSy 
principes  du  droit  romain. 

Instituto  ,  s   m.  (  ins-titou-to  )  Institut. 

ïnstïi«ie-tte ,  adj.  (  ins-trl-dén-té  )  Qui 
presse  ,   qui  serre. 

Instjuccion  ,  subst.  f.  (ins-trouk-cione  ) 
Instruction. 

Instructo  ,  ta  ,  adj.  (ins-trouk-to)  Instruit. 

Instructor  ,  s.  m.  (  ins-trouk-lor  )  Celui 
qui  instruit ,  maître  ,  précepteur. 

Instruir ,  verb.  a.  (ins-trouir)  Instruire  y 
enseigner  ,  avertir 

Instrumental ,  aJject.  (  ins-tron-mén-tal  ) 
Instrumentaly  qui  concerne  les  instrumens. 

Jnstrumenîalmente  ,  adv.  (  ins-trou-nién- 
tal-irén-té  )  Comme  instrument. 

Instrumente  ,  subst.  m.  (ins^trou-mén-to  ) 
Instrument,  [  Dans  toutes  les  acceptions 
du  français.] 

Insuave,  û^;.  (  in-soua-vé  )  Désagréable 
aux  sens. 

Insubsistente  ,  adj.  (  in-soub-sis-tén-té) 
Qui  ne  peut  subsister  ou  durer 

Insudar  ,  v.  n.  (in-sou-dar)  Travailler 
beaucoup  ,  se  donner  de  la  peine. 

Insuficiencia  ,  s,  f.  (  in-sou-fi-cién-cia  ) 
Insuffisance  ,  incapacité. 

ïnsuficiente  ,  adject.  (  in-soa-fi-cién-té  ) 
Insuffisant,  qui  ne  suffit  pas. -i-  Inca- 
pable ,  qui  manque  de  takns. 

Insufrible  ,  adj.  in-sou-fri-blé)  Insup- 
portable ,  intolérable. 

l'nsuia  ,  5.  /.  Ile.   V.lsh. 

IiisulanOi  na  ,  adj.  (  in-soa-la-no  )  Insu- 
laire ,  habitant  d'une  îie,-\'  Qui  concerne 
les  îles. 

Insulsamente  ,  adv.  (in-soul-sa-mén-té  ) 
M duss(i dément ,  sans  grâce. 

Insuiso  ,  sa,  adj.  (in-soul-ço)  Insipide  ^ 
fade,  sans  goût.  C  Insipide  y  maussade  y 
sans  esprit  ni  grâce. 

Insnhaï  ,   v.    a.    (  ia-soul-tar  )  .Attaquer 
avec  violence  ou  à  Cimproviste.  -f  Insul- 
ter ,  outrager. 
Insulto,  suhst.    m.    (in- souUto)  Attaque 
violente  ou  imprévue,  +  Mal ,  tort  fait 
dans  cette  attaque,  -f-  Imulte  ,  ojjense. 
Insuperable,  adject.    (  in-sou-pé-ra-blë  ) 
Insurmontable ,    invincible.   -+"    Qui  ne 
peut  s'éteindre  y  finir  ;  inextinguible. 
Jntacto,   ta  ,  adj.  Entier  y  à  quoi  on  n*a 

pas  touché. 
înte^iai ,  y  Intégrante  j  adj.  <  in-ls-gral  ) 
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Intégrant,  se  dit  des  parties  q  lî  eotri» 
posent  L'intégrité   d'un  tout. 

l'ntegramente  ,  adr.  (  in-të-gra-nén-té  ) 
V.  Interanieitte. 

Integridad  ,  f .  /.  Intégrité  ,  état  d'un  tout 
qui  a  toutes  ses  parties.  -\-  Inégritéy 
probité  incorruptible.  -4-  Intégrité,  pureté 
de  mœurs.  +    Virginité. 

l'nteg'O  ,  gra  ,  adject.  Entier  ,  crmpUti. 
C  Intè'^re  y  d'une  probiîc  incorruptible. 

înteleccion,  s.f.  (in-té-lèk-cione)  Action 
de  comprendre ,  d^e  concevoir. 

Intelectivo  ,  va  ,  adj.  (  in-té-lék  ti-vo  ) 
Intellectif,  qui  appartient  à  l*ir.teUect. 

Inteiectivo  ,  subst.  masc.  Intellect  y  faculté 
intellective. 

Intelectual ,  adject.  (  in-té-lék- toual  ) 
Ir.telUctuel. 

Intelectualidad  ,  ».  fém.  (  in-té-Iék-tona- 
li-dad.  Puissance  ,  faculté  intellectuelle. 

Inte'ectunlmente,  adv.  (  in-té-lék -toual- 
inén-té  )  Far  l'opération  seule  Je  l*en-^ 
tendemtnt. 

Inteiigencia,  subst.  /!  (  in-té~U-jct  a-cia  > 
Intelligence.  -H  Sens  d'un  passage  ,  etc. 

ïnteiigente  ,  adject.  (  in-té-li-j? :n-té  ) 
Intelligent. 

Inteiigible ,  adject,  (  in  -  té  -  li  -  jci  -  blé  ) 
Intelligible. 

Intemperanria  ,  s.f.  (in-tém-pé-ran-cia  ) 
Intempérance. 

Intempérie,  subst.  fém.  (in-tém-pé-rié) 
Intempérie. 

Intempesta,  adject.  fém.  (  in-tém-pès-ta) 
Terme  poét.  ,  se  dit  d'une  nuit  extrême- 
ment noire. 

Intempestiva mente  ,  adv.  (  in-tém-pès-tî- 
va-mén-té)  A  contre-temps  y  hors  de 
saison. 

Intsmpcstivo  ,  va  ,  adj.  (in-tém-pès- ti-vo) 
Qui  est  hors  de  saison. 

Intencion  ,  s.f.  { in-tén-cione  )  Intintiort. 

Intencionadamente  ,  adv.  (  in-tén-cio-na- 
da-nién-té  )    Avec  quelque  intention. 

Intencionado  ,  da  [  bien  6  mal  ]  ,  i'dject» 
(  in-tén-cio-na-do  )  Bien  ou  mal  inten-* 
tionné ,  qui  a  de  bonnes  ou  mauvaise* 
intentions, 

Intencional  ,  adj.  (  in-tén-cio-nal }  Ex» 
Especies  intencionales  ,  espèces  inten- 
tionnelles ,  qu'on  suppose  sortir  des  corps 
pour  frapper  les  sens, 

Inteocionalmente  ,  adv.  {  în-tén-cio-nal- 
mén-ié  )  Var  un  acte  précis  de  l'en- 
tendement. 

Intendeucia  ,  subst,  f.  (  in-tén-d^r-ria  ) 
Administration  ,  soin  ,  conduite.  •  j-  In- 
tendance y  emploi  y  juridiction  de  l'in- 
tendant. 

Intendente  ,  subst.  masc.  (  in-tén-dt  n-té) 
Intendant ,  commissaire  départi  dars  une 
province. 

Intensamente  ,  adv.  (  in-tén-sa-méi  -té  } 
Fortement ,  ardemment ,  efficacemcit. 

Intension,  «./.  (ia-téft-sione;  Intei.titi 
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déféré  de   force  ,    d'activité   dans    une 
puiisance. 
Intenso  ,   sa  ,   y   Intensivo  ,    va  ,  adject. 
(  in-tén-so  )  Qui  a  beaucoup  d'intensité. 
C   Violent  ,excessij  ,  en  parlant  d'une 
passion  ,  etc. 
Intenta r  ,   v.  a.   (in-tén-tar)   Prétendre, 
tâcher  ,  l'efforcer.     +    Avoir  dessein  , 
envie. 
Infenro  ,  î.    m.   (in-tén-to)    Intention  y 

Jin  ,  but. 
Intînfona  ,  s.f.   (in-tén-to-rna  )  Jnfcntfon 

extravagante  ,  projet  téméraire. 
Intel  ,  aJv.  Cependant ,  sur  ces  entrefaites. 
Intercadeneia  ,  s.  f.   (  in-tèr-ka-déii-cia  ) 
Interruption  ,  discontinuation.  C  Incons- 
tance ,  légèreté  dans  les  sentimens.  -^In- 
tcrcadence  ,  inégalité  du  pouls. 
Intercadente  ,  adject.   (in-tèr-ka-dén-té  , 
Changeant ,    variable.   ■+  Intcrcadent , 
en  parlant  du  pouls. 
Intercalacion,   s.  f.  (  in-tèr-ka-Ia-cione  ) 

Intercalation  ,   addition  y  insertion. 
Intercalât  ,  ai;ecf.  Intercalaire,    ajouté, 

inséré. 
Inteicalar,  verb    a.   Intercaler,  insérer  ^ 
ajouter  ,  se  dit  sur-tout  du  jour  ajouté 
au    mois  de   Jévrier    dans   les   années 
bissextiles. 
Intercéder  ,    v.  n,    (în-tèr-cé-dèr)  Inter- 
céder ,  prier,  solliciter  pour  quelqu'un. 
Inte:ceptar,  v.  a.    Intercepter  ,  surprendre 

des  lettres  ,  etc. 
Intercesion  ,  s.f,  (  in-fèr-cé-cione  )  Inter- 
cession ,  prière  ,  médiation. 
Intercesor,  s.  m.  (  in-tèr-cé-çor  )   Inter- 
cesseur ,   celui   qui  intercède. 
Intercesoria  mente  ,   adv.   (  in-tèi-cé-ço- 

ria-méii-té  )  Par  intercession. 
Inteicesorio  ,  xia.,  adj.   (in-tèr-ce-ço-rio) 

Qui  intercède. 
Intercolunio  ,   s.  m.    (  in-tèr-ko-lou-nio  ) 
Entre- colonne  ,  ou  entre-colonuement  , 
espace  entre  deux  colonnes. 
Inteicostal  ,  subst.  m.  Intercostal ,  qui  est 

entre  les  côtes. 
Intercutaaeo   ,    nea  ,  adj.    (  in-tèr-kou- 

tâ-né-o  )  Qui  est  entre  chair  et  cuir. 
jT  Inieidecir,    v.  a.  Interdire  ,  prohiber  y 

défendre. 
Interdiccion  ,   s.  f.     (  in-tèr-dik-cione  ) 

Interdiction  ,  prohibition. 
Interes  ,  s.  m.  (in-té-rèce)  Intérêt ,  utilité. 
+  Gain  ,  lucre  ,  profit.  +  Prix ,  valeur. 
Interesable   y  Intetes&ï  ,   adj .  (  in-té-ré- 

ça-blé  )  lucratif ,  profitable. 
Interesado  ,    da   ,   adj.  (  in-té-ié-ça-do  ) 

Intéressé ,  trop  attaché  à  ses  intérêts. 
Inteiesalidad  ,   s.  f.   (  in-té-ié-ça-li-dad  ) 
Ce  qui   rend  intéressant  ,   lucratif;  ce 
qui  donne  de  l'intérêt. 
Intel esar^  v.  n.  y  Interesarse,  v.  r.  Tirer 

du  profit  d'une  chose. 
Intert-sat  ,  v.  a.    (  in-té-ré-çar)  Engager 
par  L'espoir  du  gain  y  de  çiuclque  uvan- 
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ta^e.    +    Intéresser ,    associer    a    une 
entreprise. 
Inlerese  ,  s.  m.  V.  Interes. 
l'nterin,  ady.   (  in-té-rine)  Voyeilntet. 

-\-  Par  intérim  ,  provisoirement. 
Fnteiinamente,  adv.  (in-té-ri  na-mén-té) 

Cependant  ,  sur  ces  entrefaites. 
Interino  ,  na  ,  y  Interinario  ,  ria  ,  adject. 
(  in-té-ri-no  )    Qui  exerce    un  emploi 
par  commission  ,  par  intérim. 
Interior  ,  adj.    (in-té-rior)  Intérieur. 
Interior ,  s,  m.  L'intérieur  ,  le  dedans. 
Interioridad  ,   s.  fém.  (  in-té-rio-ii-dad  ) 
Intérieur  ,  dedans  d'une  chose.  +  Action 
de  cacher  ,  de  tenir  secret. 
Interiormenle  ,  adv.  (  in-te-rior-mén-té  ) 

Intérieurement  ,  en   dedans. 
Inteijeccion  ,  s.  fém.  (  in-tèr-jcék-cione  ) 
Interjection  ,  une  des  parties  de  l'oraison, 
Interlineal,  adj.    (in-tèr-li-néal  )  Inter- 

linéaire. 

Tnterlocucion,  s.  f.  (  in-tèr-lo-koa-rione  ) 

Dialogue.  +  Médiation  ,   interposition. 

Interlocutor  ,  s.  m,    (  in-tèr-io-kou-tor  ) 

Celui  qui  parle  parmi  plusieurs  autres 

ou    en  leur  nom.  +  Médiateur  ,  entre- 

metteur. 

înterlocutores ,    pi.    Interlocuteur     d'un 

dialogue. 
Interlocutoriamente  ,  adv.  (in-tèr-lo-kou- 

t'>-ria-mén-té  )   Par  interlocutoire. 
Interlocutorio  ,  ria,   adj.  (  in-lèr-lo  kou- 
to-rio  )  Interlocutoire  ,  se  dit  d'une  sen- 
tence qui   ordonne  une  instruction  préa- 
lable ,  avant  de  juger  en  définitif. 
Interlunio,  s.  m.  (  in-fèr-lou-oio)  Temps 

cil  la  lune  ne  paraît  point. 
Intermedio,    dia  ,  adj.    (in-tèr-mé-dio  ) 

Intermédiaire ,  qui  est  entre  deux. 
Intennedio ,  s.  m.  Intermède  de  comédie. 

-f  Entremise ,  etc. 
Interminable  ,  adj.   (  in-tèr-mi-na-blé   ) 
Interminable  i  qui  ne  saurait  être  terminé, 
Intermision,    s.  fém.  (  in-tèr-mi-cione  ) 

Interruption ,  discontinuation. 
Intermifencia  ,  s.   f  (  in-tèr-mi-tén-cia) 

Intermittence  du  pouls  ,  de  la  fièvre. 
Intermitente  ,    adj.     (  in-tèr-mi-téu-té  ) 

Intermittent ,   qui   cesse  et  reprend. 
Intermitir  ,  verb.    a*    Cesser  y  suspendre  ^ 

interrompre. 
Internamente  ,   adv.   (  in-tèr-na-mén-té  ) 

Intérieurement. 
Internar,   v.    a.    Entrer,    pénétrer    dans 

l'intérieur. 
C  Iniernarse,    V.   r.    S'insinuer  dans  les 

bonnes  grâces,  dans  la  confiance,  etc. 
Infernecion  ,   s.    fém.   (  in-tèc-né>cione  ) 

Carnage  ,  massacre. 
Interno  ,  na  ,  adj.  V.  Interior. 
Internodio  ,  subst.  m.    Espace  entre  deux 

nœuds  consécutifs  d'une  tige  de  roseau. 
Internuncio  ,  s.    masc.  (  in-tèr-nonn-cio  ) 
Internonce ,  mintsue  chargé  des  affaires 
de  Rome  y  au  défaut  d'un  nonce. 
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înterpelacîon  ,  *. /.  (  in-tèr-pé-la-cioné) 

Intsrpellatton. 
ïmerpelar,  v.  a.    (in-tèr-pé-lar  )    Inter- 
peler  ^  sommer  de  répondre  sur  un  fait. 
Intevpolacion  ^  s.  f.  {  in-tèr-po-la-cione  ) 
interpolation. 

Interpolar  ,  v.  a.  Interpoler  ,  insérer  un 
mot ,  une  phrase  dans  Le  texte  d'un 
manuscrit. 

înterponer  ,  v.  a.  Entre-mêJer  par  ordre. 
-{-Interposer  son  autorité  ,  ses  bons  offi- 
ces. +  Remettre  ,    renvoyer. 

Interponer  ia  apelacion  ,  interjetet  appel, 
appeler  d'une   sentence. 

Inrerpostcion  t  s.  f.  (  in-tèr-po-ci-cione  ) 
Interposition  ,  intervention  ,  entremise. 

loterpôsita  persona  ,  médiateur  ^  tiers  qui 
intervient. 

Interprender ,  v.  a.  (  in-tèr-prcn-dèr  } 
Prendre  ,  se  saisir  ,  s'emparer. 

Inierpresa  ,«./•(  in-tèr-pré-ça  )  Entre- 
prise de   guerre. 

ïnt?rpretacion  y  s.f.{  in-tèr-pré-U-cione  ) 
Interprétation  ,  explication. 

Interpretar ,  v.  a.  (in-tèr-pr^-tar)  Inter- 
préter ,  expliquer  ,  éclaircir.  -f-  Inter- 
préter ^  traduire.  -{-  Interptèter  ^  prendre 
en  bonne  ou  en  mauvaise  part. 

Interpretativo  ,  va  ,  adj.  Interprétatif  ^ 
qui  interprète  ,   qui  explique. 

Interprète,  f.  m.  (in-tèr-pré-lé)  Interprète. 

Interrègne  ,  «.  m.  (  in-tèr-rég-no  )  Inter- 
règne, temps  pendant  lequel  un  royaume 
est  sans  roi. 

Interrogacion  ,  s.  f.  (  in-tèr-ro-ga-cione  ) 
Interrogation  y  question  y  demande. -{-In- 
terrogation,  figure  de  rhétorique. -\-Point 
d'interrogation. 

Interrog^nte  ,     adj.     (  in-tèr-ro-gan-té  ) 
Celui  quifait  les  interrogations  juridiques. 
panto   InJerrogante ,     point    d'interroga- 
tion   [  ?  ]. 

Inférrogar  ,  v.  a.  Interroger.  V.  Preguntar. 

Interrogativo ,  xi,aJ].  Interrogatif  y  qui 
sert   à   interroger. 

Interrogatorio  ,  subst.  m.  Interrogatoire  , 
questions  d'un  juge  à  un  accusé  ,  etc. , 
et  réponse   de   celui- ei. 

Interrogatorio  ,  ria  ,  adj.  Qui  appartient 
à  l'interrogatoire. -k-  fT.  Interrogativo. 

Interrumpir  ,  v.  aet.  (  in-îèr-ioum-pir  ) 
Interrompre  ,   suspendre  ,   arrêter. 

Interrnpcion  j  s.  f.  (  in-tèr-roup-cione  ) 
Interruption  ,  discontinuation. 

Interseccion  ,  *.  /.  Intersection  ,  point  où 
deux  lignes  se  trouvent. 

Intersticio ,  s.  m.  Interstice^  intervalle  à 
mettre  entre  La  réception  des  ordres ,  etc. 
•^  Intervalle  y  espace  de  temps. 

Interusurio  ,  s.  ni.  (  in-tèr-ou-çou-rio  ) 
Intérêts  dus  à  la  femme  pour  le  retar- 
dement de  la  restitution  de  sa  dot. 

Intervalo  ,  *.  m.   InteryaUe. 

intervencion,    *.  /.   (  in-tèr-vén-cioae  ) 

interyçntiQQt  action  d'intervenir* 
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InMryenîr,  v.  n.  (in-tèr-vé-nîr)  I  ter^ 
venir,  entrer  comme  intéressé  dans  une 
affaire.  +  Intervenir  ,  se  rendre  média- 
teur, -f  Assister  comme  témoin  ,  etc. 
Intettadoy  da ,  adj.  Inttstat  ,  mort  sant 
tester. 

Intesùaal  y  adj .  Intestinal,  qui  appar  lent 
kux  intestins. 

Intestino  ,  s.  m.  Intestin  ,  hoyau. 
Infestino  ciego  ,  cxcum  ,  un  des  intestl  is. 

Intestine,  na  ,  adj.  Intestin  ,  interne. 

Iiitimacion  ,  5  fém.  (  in-ti-ma-cioj  e  ) 
Intimation^  signification. 

Intinian^ente  ,  adv.  (  in-ti-ma-mën  té  ) 
Intimement,  avec  intimité. 

Intimar  ,  v.  a.  Intimer  ,  signifier  ,  notif  r. 

Intimarse  ,  v.  r.  S'insinuer  dans  lesbornes 
grâces ,  dans  l'affection. 

Intimidad  ,  subst.  fem.  Iixlimitè  ,  lia  son 
intime. 

Intiinidar  ,  v.  a*  Intimider  ,  épouvanter. 

l'ntimo  ,  ma  ,  adj.  Intérieur ,  interne, 
-f  Intime  ,  ami  de  cœur. 

Intitular  ;  v.  a.  (  in-ti-tou-lar  )  IntituI  :r  , 
donner  un  titre  à  un  livre  ,  etc.  -h  Don- 
ner à  une  chose  un  nom ,  un  titre  ]ui 
la  fasse  connaître  ;  mettre  le  nom  d'une 
personne  à  lu  tête  d'un  ouvrage. 

Intitulata  ,  s.  f.  (  in-ti-tou-Ia-U  )  T:tre 
d'un  livre  ,  intitulé  d'un  acte. 

Inîoîerabie  ,  adj.  (  in-to-lé-ra-blé  )  Intclé' 
rahle  ,  insupportable. 

latonso,  sa,  adj.  Terme  poétique.  Qui 
n'est  point  tondu.  +  Sot ,  ignorant. 

Intransitable  ,  adj.  (  in-tran-si-ta-blé  ) 
Inaccessible  ,  impénétrable  y  impraticaole. 

Intratable,  adj.  (  in-tra-ta-blé  )  Intrii- 
table  ,  farouche  ,  sauvage.  •+•  Dur,  qui 
n'est  pas  maniable  ,  en  parlant  des 
métaux.  -H  Impraticable  ,  en  parlant 
d'un  chemin. 

Intrépidamente  ,  adv.  (  in-tré-pi-da- 
raén-té  )    Intrépidement. 

Intrepidez  ,  s.  f.  (  in-tré-pi-dèce)  Infre/i- 
diié  ,  courage  inébranlable.  +  Témèrni* 

Intiépido,  da ,  adj.  Intrépide.  -^  Tén-é' 
raire. 

Intrincable  ,  adj.  (  in-trin-ca-blë  )  Mêlé , 
tmbrouillé  ,  confus. 

Intrir.cadamente  ,  adv.  (  in-trîn-ka-d^- 
mén-té  )  Confusément  ,  d'une  manltrc 
embrouillée. 

Intriacado,  da  ,  adj.  Plein  d'emharrai  g 
de  difficulté  ,  au  propre  et  au  figuré. 

Intrincar  ,  v.  a.  Mêler  ,  embrouiller  t 
confondre. 

Intnnsecamente  ,  adv.  (  in-trin-së-ki- 
ir.én-té  )  K.  Interiormente.  +  Intrii- 
sequement  ,  essentiellement. 

Inttiusero,  ca  ,  adj.  (  in-trin-së-ko  ) 
Intrinsèque  y  essentiel.  -^  Intérieur  y  i. - 
terne.   C  Taciturne,   caché,  dissimul'. 

Introduction ,  s.  /.  (  in-tro-douk-rioae  ) 
Introduction. 

Iiitrodncidor  ,ï.  m.  V*  lutrodactort 
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|[n*ro3ucîr,  y.  a.  {xa-Uo-âiO\x-tÀx)  Intro- 
duire. 
Introducirce,  v,  r.  S'insinuer  dans  l^amitié  , 
s'entremettre,  s'immiicer  dans  uneaffaite. 
-\r  S'insinuer  pur  son  exorde  dans  la 
bienveillance  des  auditeurs. 
Introductor  ,    subst.  m.   (  in-tro-douk-tor  ) 

Introducteur  ,   celui  qui  introduit. 
Imroito  ,    s.   m.    Entrée ,    commencement. 
•f  Introït ,   commencement  de  la  messe. 
Introitos ,  pt.  Antiennes   qui   se  chantent 

ayant  les  pseaumes. 
Intrusion    ,    s.  f.    (  in-trou-cione  )   Intru- 
sion ,  possession  d'un  bénéfice  sans  titre  y 
contre    le  droit. 
Jntniso  ,  sa  ,   ad],   C  in-trou-ço  )  Intrus  , 

qui  jouit  ,   qui  possède  par  intrusion. 
Intuision  ,«./.(  in-toui-cione  )  Intuition  , 
vision    claire   de   Dieu  ,   vision   béati- 
fique. 
IntuitivaiTienre  ,     adv.      (  in-toui-ti-va- 
inén-té  )    Intuitivement  ,    d'une    vision 
intuitive. 
Intuitive  ,   va  ,   adj.  (  in-toni-ti-vo  )  In- 
tuitif,  se   dit    de   la  vision    qu'ont    de 
Dieu  les  bienheureux  dans  le  ciel. 
JT  Inulto ,     ta,  ad}.    Qui   demeure  sans 

vengeance. 
}nan<lacion  ,    ».  fém.   (  i-uonn-da-cione  ) 
Inondation  ,     débordement     des      eaux. 
C  Abondance  excessive. 
Inundar,    v.  a.    (  i-noun-dar  )   Inonder. 
ïnurbanidad  ,     s.  f.    (  i-nour-ba-ni-dad  ) 

Impolitesse  ,  grossièreté. 
Inurbano   ,     na  ,    ad}.     ( i-noai-ba-no  ) 

Impoli  ,  grossier. 
Inusitadamente  ,    adv.    (  i-nou-ci-ta-da- 

mén-té  )   Contre  l'usage. 
Inusitado  ,    da  ,     adj.    (  i-nou-ci-ta-do  ) 

Inusité  ,  qui   n'est  point  en  usage. 
Iniiiil,  adj.    (  i-noii-til  )    Inutile. 
ïnutilidad  ,   tuhst.    f,    (  i-nou-ti-Ii-dad  ) 

inutilité, 
Jnutiiizar  ,     verh.    a.    (  i-nou-ti-li-çar  ) 

Rendre  inutile. 
Inûtilmente  ,     adv.     (  i-nou-tH-mén-té  ) 

Inutilement. 
Invadeable  ,    adj.    (  in-va-déa-Hé  )    Qui 

n'est  pas  guéable. 
învadir,     yerb.   û.   Faire  une   invasion  ^ 

attaquer  un  pays  ,  etc. 
Jnvalidacion  ,  s.  J.   (  in-va-li-da-cione  } 

Action  d'invalider.    V.   Invalidât. 
Invàlidamente ,  adv.  (in-và-Ji-da-mén-té) 

Invalidement  ,    d'une  manière  nulle. 
Invalidar,   y,    a.   Invalider,   rendre  nul , 

invalide. 
Invalide  ,  da  ,  adj.  Invalide  ,  nul ,  sans 

efet. 
Invalide,  s.  m.  Invalide,   soldat  qui  ne 

peut  plus   servir. 
Iiivaiiable,  adj.  (  in-va-iia-blé  )  Invaria- 
ble ,    qui  ne  change  point. 
Jpvari/iblenriente  ,    adv.    (  in-va-iia-blë- 
iii«fl-té  )  fnrAriabiemmu    ■ 
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Invariacîon  ,   s.  fém.   (  in-va-ria-cioiie  ) 

Invariabilité. 
Invariadamente  ,      adv.     (  in-va-ria-da- 
mén-té)  Sansvariation  ^  constamment. 
Invariado,  da  ,   adj.    Constant  y    qui  ne 

varie  pas. 
Invasion  ,  s.  /.    (in-va-cione  )  Invasion  , 
irruption  en  pays  ennemi  f  etc.  -f  Com- 
mencement  d'un  accès  de  fièvre. 
Invasor ,  s.  m.   (  in-va-çor  )  Celui  qui  fait 
une  invasion ,  qui  envahit  ,  qui  s'empare 
à  main  armée. 
Invectiva,  *. /.   Invective,  insulte,  dé~ 

chaînement  contre. 
Invencible  ,   adj.  (  in-vén-ci-blé  )  Invin-^ 
cible  ,  qui  ne  peut  être  vaincu  ,  au  pro- 
pre et  au  figuré. 
luvenciblemente  ,    adv.   (  in-vén-ci-blé- 

inén-té  )  Invinciblement. 
Invencion ,    1.  fi   (  in-vén-cione  )  Inven- 
tion ,  action  d'invenur.-^Chose  inventée» 
+  F'.  Haliazso.  +  Invention  ,   fiction  , 
mensonge,  -jh  Invention  ,  une  des  parties 
de  la  rhétorique. 
In  vencioneto ,  ra  ,  adj .  (  in-vén-cio-né-ro  ) 
Inventeur  ,   qui  invente.   +  Enjôleur  , 
trompeur.  +   Minaudier  ,  qui  fiiit  des 
mines  ,    des   caresses  affectées. 
Invendible  ,  adj.    (  in-vén-di-blé  )    Qui 
n'est  pas  de   vente  ,    qu'on   ne  saurait 
vendre. 
Inventar ,   v.  a.  (in-vén-tar)  Inventer, 
trouver  par  la  force  de  son    imagina- 
tion ,  etc.  -f  Inventer  ,  supposer  ^  eon- 
ti  cuver. 
Inventariar  ,  verb.  acf.  (in-vën-ta-riar  ) 
Inventorier,  mettre  dans  un  inventaire. 
Inventario,  s.  m.  (  in-vén-ta-rio  )  Inven- 
taire ,  état ,  dénombrement  par  écrit  de 
meubles ,  papier  ,  etc.    -f-   Écrit  conte- 
nant  ce  dénombrement. 
Inventiva  ,  ».  /.    (  in-vcn-ti-va  )  Faculté 

inventive,    génie. 
Inventive  ,   va  ,  adj.  (  in-vén-ti-vo  )  In- 
ventif,   propre,  prompt   à  inventer. 
Invento  ,  ».  m.   (in-vén-to)  Invention  ^ 

découverte. 
Inventer  ,  ».  m.  (  in-vén-tor  )   Inventeur, 
celui  qui  invente.  +  Celui  qui  introduit 
un  usage  ,  etc.  +  Inventeur  d'une  fable  , 
d'un  conte. 
Inverecundo,  da  ,  adj.  (in-vé-ré-koun-do) 

Impudent,   qui  n'a  point  de  pudeur. 
Inverisimil ,  adj.   (  in-vé-ii-ci-mii  )  7«- 

vraisemblable. 

Inverisimilitud  ,    s.  f.  (  in-vé-ri-cî-mi- 

ii-tond)   Invraisemblance,    manque  de 

vraisemblance. 

Invernada,  s.  f.  Temps  ,  durée  de  l'hiver. 

Invernadero  ,   ».  m.    (  in-vèr-na-dé-ra) 

Quartier  d'hiver. 
Invernar  ,  v.  n.  Hiverner  ,  passer  l'hiver 

dans  un  endroit. 
Invernizo,  za  ,  a<//.  (  in-vèr-ni-ço  )  Qui 
m  d'hiver  ,  dosage  en  hiver  ,  «c .  C  Sç 
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dit  des  animaux  sujets  au  froid  ,  que 

l'hiver  fatigue. 
Inverosiinil ,  adj.  V.  Inverisimal. 
Inveisian  ,«./.  (  in-vèr-sione)  Inversion  , 

transposition  ,  changement. 
Invertir,    v.   a.  Transposer  ,   changer  de 

?lace  y   de  sens  ,    de  côté,  -f-  Renverser 
ordre    des    termes    d'une   proposition  , 
des  conséquens  faire  les   antécèdens. 
Investidura  ,  j.  /.     V.    Envestidura. 
Investigable  ,     adj.     (  in-vès-U-ga-blé  ) 
Qiion  ne  peut  rechercher  ^  caché  y  im- 
pénétrable. 
Investigaci(;ii  ,  s.  f.  (  in-vèi-ti-ga-cione  ) 

Recherche  ,  perquisition. 
Investigador  ,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  per^ 

quisitions  ,   qui  cherche,  qui   s'informe 

avec  soin. 
Investigar,  v.  a.  Rechercher ,  s'enquérir, 

s'informer. 
Investir,   v.  a.  Itfyestir ,  donner  L'inves- 

titure.    V.  Envestir. 
InTeteradamente,  adverb.  (in-vé-té-ra-da- 

inéa-té  )  Anciennement  ,  de  long-temps. 
Inveterarse,  v-  r.  (  in-vé-té-rar-sé)  S'in- 

rétérer  ,     devenir    vieux ,    en   parlant 

d'une  habitude j  etc. 
Inviar  ,   y.  a.    V.  Enviar. 
Invicto,  ta,  adject.    Qui  n*a  jamais  été 

vaincu. 
iDvidia  ,  layidiar,  Invidioso.  K.  Eavidia , 

Euvidiar  ,  Envidioso. 
Invietno  ,  t.  m.  Hiver  ,  la  plus  froide  dss 

saisons. 
Invigilar  ,  v.  a.   (in-vî-jci-lar  )     Veiller  ^ 

donner  tous  ses  soins,  toute  son  attention. 
Invincible  ,   adj.    V'  Invencible. 
Inviolable  ^adj.  ( in- vi-la-b!é ) inv/o/afcZe. 
InviolabJemente ,    ady.     (  in-vio-la-blé- 

mén-té  )  Inviolahlemcnt. 
Inviola  do  ,   da  ,  adj.  Pur  ,  entier  ,  sans 

tache  ni  corruption. 
Invisibilidad  ,«./,(  in-vi-si-bi-IUdad  ) 

Jnyisibiiité. 
Invisible  ,  ady.  (  in-vi-si-blé)   Inyisible. 
Invisibiemente  ,  adj.  (in-vi-ci-bié-mén-té) 

înyisibîemcnt. 
Invicatoiio  ,  s.   m.  Invitatoire  ,  antienne 

qui    se   chante    au    commencement   des 

matines. 
Invocacicn  ,  sulst.  f.   (  in-vo-ka-cione  } 

Invocation. 
Invocar ,  v.   a.  Invoquer,  appeler  à  son 

secours. 
InvGcatOîia ,  *.  /.    V.  Invocacion. 
invocatorio,  ria,  ad.  Quisert  à  invoquer. 
Invoiuntariamsnte  yudv.  (in-vo-loun-ta- 

lia-mén-té  )     Involontairement  ,    par 

force. 
Invoiantariedad  ,  s.  fém.  (  in-vo-lun-ta- 

lié-dad  )   Action   de  faire    par  force  , 

contre   son  gré. 
Involunlario,    xÏ3,adj.    ( in-vo-loun-ta- 

rio  )    Involontaire  j    qui    est  contre  la 

volonté* 
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TnvnTnerabîe  ,    adv.  (  in-voiiI-né-ni-DM* 

Invulnérable  ,   qui  ne  peut  être  blesiè.  ■ 
Inxerir  ,  ïnxertar.  V.  Enxerir  ,  EnxertaB. 
Inyeccion  ,  ».  /.    (  in-iék-ione  )  Injection 

d'une  liqueur  dans  une  plaie  ,  etc. 
Ir  ,  V.  n.  Aller  d'un  lieu  à  un  autre.  Voy. 
Estar  ,  Ser.  -H  Consister  ,  dépendre^ 
-H  Importer  ,  intéresser.  +  Etre  distin. 
gué  ,  différent,  -f  Aller ,  conduire  ,  abour- 
tir.  4-  Aller ,  faire  jouer. 

lï  f  avec  un  gérondif,  marque  l'adieu 
désignée  par  le  verbe  ,  et  avec  le  pwti~ 
cipc  passif,  la  passion.  Ex.  Ir  jugardo., 
jouer.  Ir  vendido  ,  être  vendu,  -f  Joint  à 
un  adjectif,  il  exprime  la  manière  d'aller 
ou  d'être.  Ircaballero  ,  aller  à  cheyal. 
Ir  bien  puesto  ,  être  bien  placé,  -f  iint 
à  la  préposition  à  ,  et  à  un  infiniiif^ 
il  désigne  la  fin  ,  l'intention.  Ex.  Ir 
à  oir  misa  ,  aller  à  la  w.esse.  +  Précédé- 
de  l'article  al  ,  et  suivi  de  la  prépo- 
sition â  et  d'un  infinitif,  il  exprime 
l'action  prochaine  du  yerbe.  Ex.  Al 
jr  à  pagar ,  au  moment  de  payer  ,  lois^ 
qu'il  faut  payer. 

lise,  verb.  r.  S'en  aller.  [  Dans  Ut  ac- 
ceptions des  deux  langues.  ] 

l'ra  ,   s.  f.   Colère. 

Iracundia  ,s.  f.  (  i-ra-koun-dla  )  CvlcrtL 
excessive  ou  habituelle. 

Irscundo,  da  ,  adject.  (  i-ra-koaa-do>■ 
C(>ZeVe,   colérique,  enclin  a  la  colère .^ 

Irascencia  »  s.  f.  V .  Iracundia. 

Iiascible  ,  adj.  (i-ias-ci-blé  )  IrascilUj 
-t  Qui  appartient  à  lu  colère  ^  ou  k 
l'homme  colère. 

Irenarca  ,  s.  m.  (  i-ré-nar-ka  )  Magistrat 
qui  ,  che[les  anciens  ,  veillait  à  la  trun- 
quîllité  publique- 

Irino,  na ,  adj.  Se  dit  d'un  onguent  ou 
d'une   confection  faite  avec  de  l'iris. 

l'rij ,  s.  m.  (i-iice)  Iris,  arc-en-eieh 
4"   Iris  ,    flambe  ,   plante. 

Ironia  ,  s.  f.  Ironie  ,  hp^^e  de  rhétorique» 

Ironicamente  ,  adv.  (  i-ro-ni-ka-mén-te  ) 
Ironiquement ,  avec  ironie. 

Iionico  ,  ca  ,  adj.  Ironique  ,  où  il  y  a  ic 
l'ironie. 

Irraciona)  y  irracionable  ,  adject'  Irraiscn- 
nable  ,  qui  n'est  pas  doué  de  raisct. 
+  Déraisonnable ,  apposé  à  la  raiscai 
+  Irrationnel  ,  se  dit  des  quantités  q:ii 
n'ont  point  de  mesure  commune  avec 
l'unité. 

Iiracionalinente  ,  adv.  (  ir-ra-cio-naf- 
mén-té  )    D'une  manière  déraisonnable» 

Irradiacioii  ,  subit,  f.  {  ir-ra-dia-ciom  ) 
Irradiation  ,  émission  des  rayons  d'un 
corps  lumineux. 

Irradiai,  y.  a.  Eclairer  de  ses  rayons,  fir 
parlant  du  soleil. 

Irréconciliable  ,  adj.  (ir-ré-kon-ci-lia-bl^) 
Irrêconcitiable. 

Irrécupérable,  adj.  (  ir-ré-koa-pé-ia-Uc  j 
Qui  ne  peut  te  recouvrer. 
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IrrecusaMe,   ai'ject.    (  ir-rc-kou-ça-llé  ) 

Qui  ne  peut  se  refuser  ,  inévitable. 

Irieducible  ,  ai).   (  ir-ié-dou-ci-blé)    Qui 

ne  peut  se  remettre  à  sa  première  place  , 

dans  son  premier  état.-^  Têlu  ,  opiniâtre. 

Irréfragable  ,  adject.  <  ir-ié-fra-ga-blé  ) 

Irréfragable. 
Iirefragableir.ente  ,  adv.  (ir-ié~fra-ga-blë- 
mén-té  )    D'une    manière  irréfragable  ^ 
sans  contestation. 
Iriegular  ,  adj.  (ir-ré-gou-lar  )  Irrégnlier , 
contraire   aux  règles.    4*  Irrégulier  ,  se 
dit  d'un  clerc  ,  d'un  prêtre  qui  a  encouru 
les  censures.  -{-  Inusité. 
ïrregularidnd,  s.  f.  (  ir-ré-gou-Ia-ri-dad  ) 
Irrégularité ,  manque  de  régularité  ,  au 
propre  et  au  figuré.  -{•  Irrégularité  ,  état 
d'un  clerc  ,  d'un  prêtre  irrégulier. 
Irregularmente  ,   adverb.    (  ir-ré-gou-Iir- 
mén-té  )   Irrégulièrement  ,     contre   les 
règles. 
Irréligion  ,  r./.    (  ir-ré-li-jcior.e  )   Irréli- 
gion ,    manque  de  religion.    +  Inobser" 
vance  des  règles  ,   des  statuts  religieux. 
Irreligiofa'.nente  ,   âdv.   (  ir-ré-li-jcio-ça- 

mén-té  )  lnéligieu%ement. 
Irreligiosidad  ,  s.  f.  V.  Irreligion. 
Irreligioso ,   sa  ,    aàj.   (  ir-ré-li-jcio-ço    ) 

Irréligieux ,  impie. 

Irrémédiable,  adj.    (   ir-ré-mé-dia-blé  ) 

Irrémédiable ,  à  quoi  on  ne  peut  remédier. 

ïrremediabl?mente  ,  adverb.    (  ir-ré-mé- 

dia-blé-méii-té  )  Irrémédiablement  ^  sans 

remède. 

Irremisible  ,  aJj.  (  ir-ré-mi-ci-blé  )  Irré- 

misubie  ,  impardonnable. 
Irremisiblemente,    adverb.  (  ir-ré-mi-ci- 
blé -mén-té  )     Irrémissiblement   f     sans 
rémission. 
Irréparable  ,    adject.    (  ir-ré-pa-ra-blé  ) 

Irréparable. 
Irrepreliensible  ,  adj.  (ir-ré-pré-én-si-blé) 
Irrépréhensible  ,     qu'on  ne  saurait  re- 
prendre. 
Irrepiehensiblemente ,    adv.   (   ir-ré-pré- 
én-ci-blé-mén-té  )  Irtépréhensiblement. 
Irrésistible  ,   adj.   (ir-ré-ci$-ti-blé)  Irré- 
sistible ,  à  quoi  on  ne  peut  résister. 
Irresistiblemente  ,  adv.  (  ir-rë-cis-ti-blé- 

mén-fé  )  Irrésistiblement, 
Zrresoluble  ,    adj.    (  ir-ré-ço  lou-blé  )  Q»i 
ne  peut  se   résoudre  ,  insoluble.  +  Irré- 
solu ,  qui  ne  sait  à  quoi  se  résoudre. 
Irresolucion  ,  s.   f.   (  ir-ré-ço-lou-cione  ) 

Irrésolution  ,  incertitude  ,  indécision. 
Irresoluto  ,  ta  ,adj.  (ir-ré-ço-lou-lo)  Irré- 
solu ,  incertain. ,   qui  ne  sait  à    quoi  se 
déterminer. 
Irreverencia  ,    s.  /•    (  ir-ré-vé-réa-cia   ) 
Irrévérence  ,  manque  de  respect.  +  Inso- 
lence ^  e^'ronteric. 
ïrreverente,  adj.  (ir-Té-vé-xén~té)  Irré- 

véant  y  qui  manque  de  respect. 
Irrevocabiiidad  ,  s.  f.    (  ù-ié-vo-ka-bi- 
li-dad  )  Inéyocahilité, 
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Irrévocable  ,     adject,     (  ir-ré-vo-ka-blé  ) 

Irrévocahle  f   qui  ne  peut  être   révoqué. 

Irrevocablemente ,  adv.  (ir-ié-vo-ka-blé- 

mén-té)  Irrévocablement. 
Iirision  ,   s.  /.    (  ii-ri-cione)    Dérision  ^ 

moquerie. 
Irrisorio,    ria  ,    ad].   (  ir-ri-ço-rio  )  Ki^ 
sible  ,   qui    fait    rire  f    qui    prête   à   la 
plaisanterie. 
Irritable,    adj.    (  ir-ri-ta-blé  )    Qui  peut 

être   annullé  ,   cassé. 
Irritation  ,*./.(  ir-ri-ta-cione  )  Action 

d'irriter  y    etc.    K     Irritar. 
Irritador  ,  *.  m.  Celui  qui  irrite  ,  qui  donne 

lieu  à  s'irriter. 
Itritar  ,  verb.  a.  Irriter ,  mettre  en  eolère. 
C  Irriter  ,   provoquer  ^  exciter  ^  aigrir. 
+  Casser  «   annuller. 
Irrite,  ta,  adj.  Invalide  y  nul,  sans  e^et 

et  sans  force. 
Irruption,*./.     (  ir-roup-ciohe  )    Irrup- 
tion ,  entrée  soudaine  en  pays  ennemi. 
Ischion  ,  f.  m.  (is-kîone)  Ischion  ,  un  des 

trois  es    innominés. 
Isla  ,  subst.  f.    Ile  ,*terre  entourée  d'eau. 
C  Canton  d'une  ville  ,   maison  entourée 
de  quatre  rues. 
Islan  ,  subst.  m.  Sorte   de  voile  garni  de. 

dentelles. 
Isleilo  ,  fia  ,  adj.  (  is-lé-gnio  )  Insulaire  ^ 
habitant  d'une  île.  +  Qui  appartient  a. 
l'île. 
Isléo ,  s.   tn-  Partie  d'île ,  ou  île  formée 
par  des  rochers  en  forme  de  couronne. 
Isleta ,  s.  f.  dim.  delsls. 
Isiilla  y  s.f.   (  is-ii-glia  )  Flanc ,  côté  de 

l'animal. 
Islote  ,  j,  m.  (  is-lo-té  )  Petite  île  déserte  , 

îlot. 
Isôgono  ,  na  ,  adj.  (i-ç6-go-no  )  Equian- 

gle  y   qui  a  tous  ses  angles  égaux. 
Isoperîmetro  ,    tra  ,   adject.   (  i-ço-pé-ri- 
mé-tro)  Isopéiimètre  ,  se  dit  des  figures 
qui  ont  des   circonférences   égales. 
Isopleuro  ,  ût/;.    (  i-ço-pléoa-ro  )  Equila- 

téral  f  en  parlant  d'un  triangle. 
Isàsceles  y  adj .    (  i-ç6s-cé-Iëce  )    Isocèle  , 
se  dit  d'un  triangle    qui   a   deux  cùiés 
égaux. 
Ispida  ,   s.  f.   Martin-pêcheur  y    oiseau. 
Istmo  ,  *.  m.  Isthme  ,  langue  de  terre  entre 

deux  mers. 
Istriar  ,  v.  a.  V.  Estriar. 
Ttera  ,  adv.  lut.  Item  ,  de  plus. 
Iterable  ,  aJ/.   (  i-té-ra-blé  )   Qui  peut  se 

réitérer. 
Iteracion  ,    s.  f.    (  i-té-ra-cione  )    Réité^ 

ration  ,  répétition. 
Iterar  ,  v.  n.  (  i-t6-rar)  Réitérer  ,  répétera 
Itinerario  ,  *.   m.  (i-ti-né-ra-rio)   Itinè' 
raire,  mémoire  des  lieux  par  où  doit  passa- 
un  voyageur.-^ Ordre  donné  à  un  soldat, 
où  est  marquée  sa  route. 
Iva  ,  s.f.  Ive  y  musquée  f^iveite  y  chamé- 
pitis ,  plante. 
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Ixîa  ,  s.f.  (  ik-sîa  )  Etpèce  de  glu  attaeJiie 

aux  racines  de  la  carline  blanche. 
Izaga  )  S'f'C  i-ça-ga  )  Lieu  abondant  en 

joncs. 
Izar,  r.  a.   (î-çar)   Hisser,   hausser  les 

voiles  ,  les  vergues. 
IzquierdeST ,  v.  n.  (  ice-kièr-dëar  )  Donner 

à  gauche  ,  ne  pas  aller  droit ,  au  propre 

et  au  figuré. 
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TzTnîerdo  f  da  ,  ndject.  (icèkîèr-r>5 
Gauche  ,  se  dit  du  côté  opposé  au  drc it. 
+  Torlu  ,  qui  est  ou  va  de  travosé 
+  Jarreté  ,  se  dit  d'un  cheval  ,  etc.  d'  nt 
les  jarrets  sont  tournés  en  dedans  et  sem- 
blent se  tourner  Lorsqu'il  marche. 

Izquierdo ,  da  ,  subst.  Gaucher ,  qui  se 
sert  de  la  main  gauche  au  lieu  de  la 
droite. 


il  ,  dixième  lettre  de  Valphalet  Castillan  , 

on  elle  est  distinguée  de  Cl  voyeLLe. 
Jabali ,  s.  m.  (jca-ba-1/)  Sanglier  y  porc 

sauvage. 
Jabalina    ,    *.  f.     (  }ca-ba>Ii-na  )    Laie  , 

femelle  du  sanglier ^-^  Javeline  ,  espèce 
de  dard. 
Jabaluno  ,  na  ,  adj.   (  jca-ba-lou-no  )  De 

sanglier  ,  qui  concerne  le  sanglier. 
Jsbardear,  V.  a.  (  jca-bar-déar  )  Essaimer  y 

jeter  un  essaim  ,  en  parlant  dts  abeilles. 
Jabadillo  ,    s.  m.  Troupe  de  comédiens  de 

campagne. 
Jabardo  ,    s.  m.  (  jc3-ba  r-do  )    Essaim  , 

jet  d'abeilles. 
Jabato  ,    s.  m.    (  jca-ba-to  )    Marcassin, 

jeune  sanglier. 
Jaca,  s./.  F.  Haca. 
Jacerina  ,  s,  f.    {  jca-cé-ri-na  )  Cotte-ie- 

mailles  d'acier  très- fin. 
7acinto  ,  x.   m,    (jca-cin-to)   Jacinthe  vu 

hyacinthe  ,  fleur.  +  Hyacinthe ,  pierre 

précieuse. 
Jaco  y  s.  m.   (  jca-ko  )  Petit  cheral ,  bidet. 

+  V.  Xaco. 
Jactancia  t  s.  f.   (  jcak-tan-cia  )  Jactance  , 

vanterie. 
Jactancioso  ,   sa  ,  adj.  (  jcak-tan-cio-ço  ) 

Vain  ,    glorieux  ,    qui  se  vante  sans 

cesse. 
Jactarse  ,   verb.  récip.    (  jcak-tar-sé  )    Se 

vanter. 
Jaculatoria  ,   s.  fém.   (  jca-koa-Ia-to-ria  ) 

Oraison  jaculatoire  ,  prière  fervente  qui 

part  du  cœur. 
Jade  ,  s.  m.  (  jca-dé  )  Jade  ,  sorte  de  pierre 

verdàtre. 
Jadear  ,  v.  n.  (}ca-déar)  Haleter  ,  respirer 

fréquemment  et  avec  peine. 
Jadeo  ,    s.  m.   {  jca-déo  )  Difiicuîté  de  res- 
pirer causée  par  lajatigue. 
Jaeceio ,  s.   m.    (jcaé-cé-ro)    Faiseur  de 

caparaçons. 
Jaen  ,  adj.  (  jcaëne  )  Se  dit  d*une  espèce  de 

raisin  du  territoire  de  Jaen. 
îaez  ,   s.  m.  (jceèce)  Caparaçon  »    orne- 
ment de   chival.   C    Qualité  ,  nmmère 


d'être,  par  où  planeurs  cfûttet  se  reiseti*^ 

blent. 
Jaharrar,   v.  a.   (jca-ar-rar)   Crépir  uni 

muraille  avec  du  plâtre. 
Jahario  ,  s.  m.    (  jca-ar-ro  )    Crépissur:  , 

enduit  de  plâtre. 
Jalbegar  ,   v.  a.   (  jc«l-bë-gar  )    F".  En|al- 
begar.  C  Se  farder  le  visage  avec  excité 
Jalhegue  ,    s.  m.  (.  jcal-bé-ghé  )  Blanc  .le 

chaux  donné  à  une  muraille.   +  Blane 

pour  se  farder. 
Jaldado  y  Jaldo ,  da  ,  adj.    (  jcal-da-do  ) 

Doré  ou  jauni. 
Jalde,ûd/.    (jcal-dé)  Jaune. 
Jaidre  ,  subst.  m.   (jcal-drc)   Couleur  dit 

oiseaux. 
Jalea  ,  ».  /.  (  jca-léa  )   Gelée  ,  jus  congelé 

de  fruits  cuits  avec  du  sucre. 
Jamanza,   s.f.  Mure.  V.  Zurra. 
Jair.as,    adv.    (}ca-;mace)    Jamais    Par» 

siempre  jamas  ,  à  jamais. 
Jambas  ,   s.j.pl.   (jcam-baee)  Jambagci 

de  porte  ,  etc. 
Jamerdana  ^  s.  f.  C  jca-mèr-da-na  )  Lieu 

où  l'on  vide  la  tripaille  dans  les  bou- 
cheries. 
Jamerdar  ,   v.  a.  (  )ca-nièr-dar  )   Vider  /  j 

tripaille  des  animaux  tués  dans  les  bou- 
cheries. 
Jametria  ,  *.  /.  Marc.  Voy.  Zalameria. 
Jamon  ,   s.  m.  (jca-mone)   Jambon. 
Jangada  ,    s.  f.   (jcan-ga-da  )   Espèce  de 

radeau  fait  dans  un  naufrage  des  débns 

du  y  aisseau. 
Jaques,    sa,   adj.   (jca-kèce)   Se  dit  des 

anciennes    monnaies   d'Arragon.    Libi« 

Jaquesa.   V.  Libra. 
Jardin  ,    subst.    m.    (  )car-dine  )   Jardit.. 

+  Couleur  sombre  des   émeraudes  jat' 

dineuses. 
Jardines,  pi.  Jardins  ,    balcons  couver: s 

d'un  vaisseau. 
Jardineria  ,  s. /,  (  jcar-di-né-ri-a)  Jardi^ 

nage  ,  art  de  cultiver  tes  Jardins. 
Jardinero  ,    s.   m.    (  jcar-di-nc-ïo  )    /jr- 

dinier. 
Ji£cia,  s.  /.   (  jca-ré  ta  i  Gaine ^  oweU 
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Creux    à  passer   un  cordon  ,  ete»  pour 

attacher  une  jupe  ,  etc. 
Jaro  ,  ta  ,  adj .  (  jca-to  )    Se  dit  du  cochon 

semblable  au  sanglier  par  la  couleur   et 

la  rudesse  de  ses  poils. 
Jarra  ,   s.  f.    ficar-ra)    Vaisseau  ou  pot 

à  goulot  et  à  deux  anses  ,  jarre. 
f  Janear  ,  r.  n.  (jcar-réar  )  Aller  souvent 

chercher  de  l'eau  ou  du  vin  avec  un  pot. 
Jarretar   ,    y.    a.    (  jcar-ré-tar  )    V.    ï>es- 

jarretar.  C  Enerver  ,   abattre  les  forces  , 

le  courage. 
Jarrere  ,  s.  m.   (  jcar-ré-té  )  Jarret,  partie 

du  corps  opposée  au  genou. 
Ja frétera   ,     s.  f.    (  jcar-ré-té  ra  )   Jarre- 

tfèie    ,     lien    pour    attacher    les     bas. 

^-  Ordre  de  la  jarretière  en  Angleterre. 
Jarrilio  ,  s.    m.    (  jcar-ri-glib)   Petit  pot  f 

on  le  dit  sur-tout  d'un  pot  de  chambre. 

4-  Petite  serpentaire  ,  plante. 
Jarro  ,   subst.    m.   (jcar-ro)    Pot    à   une 

anse. 
Jarron  ,   subst.  m.  (  jcar-rone  )   Gros  pot. 

-f-    Urne  mise  en  jforme  d'ornement   sur 

une  porte,    etc. 
Jaspe,  ».  m.  (jcas-pé)  Jaspe,  pierre   de 

la  nature  de  l'agate. 
Jaspeai  ,    v.  aet.    (  jcas-péar  )  Jasper  , 

peindre  ,    bigarrer  en  couleur  de  jaspe. 
Jaula  ,    s.   f.    (  jcaon-Ia  )   Cage  d'oiseau. 

-f-  Loge  de  fou  ,   de  bête  féroce. 
JauUila  ,     s.  f.    (  jcaou-li-glia  )    Réseau 

pour  enfermer  les  cheveux. 
Jayan  ,  s.   m.    (jca-iane  )  Grand  homme 

fort  robuste. 
Jayanazo,   *.   m.    (  jca-îa-na-ço  )  Homme 

d" une  taille  y   d^ une  force  excessive. 
Jazmin  ,    *.    m.   (jcace-mine)     Jasmin, 

arbuste  à  fleurs.  (C  Chose  très-blanche  , 

très-délicate. 
Jazmin   real  ,     6    de     Espaiîa  ,    jasmin 

d'Espagne. 
Jesuchristo  ,    subst.   m.    (  jcé-çon-kris-to) 

Jésus- Christ ,  nom  du  sauveur  du  monde. 

~f-  Sorte  d'interjection  qui  marque  l'ad- 
miration j   l'étonnemcnt, 
Jesuita  ,  s.    m.  (  jcé-çoui-ta  )    Jésuite , 

religieux  de  la  société  de  Jésus. 
Jestjîtico  ,    ca  ,     adj.     (  jcé-çou-i-ti-ko) 

Jésuitique  ,    qui  appartient  à  l'ordre  des 

Jésuites. 
Jésus  ,  f .  m.   (  )cé-çOD-cë  )  Jésus  ,  nom  de 

Nûtre-Seigneur.  -{•  Jésus!  interjection. 
Jesusear  ,    v.    n.    (jcé-çou-céar  J    Répéter 

plusieurs  fois  le  nom.  de  Jésus. 
Jo  ,  interj.  V.  Cho. 
Joa ,   6  Joba  ,«./.(  jcoa  )  Alonge  élevée 

sur  les  varangues  d'un  vaisseau. 
Jocosamente  ,     adv.    (  jco  ko-ça-min-të  ) 

D'une  manière  badine ^  en  plaisantant. 
Jocoserio  ,  lia  ,    adj.    (  jco-ko-cé-rio  )    Se 

dit   d^un  style  moitié  plaisant   ,  moitié 

sérieux. 
Jocoso   ,   sa  ,    adj.    (  jco  ko-jo  )   Sadin  , 

glaisaru ,  jgai» 


,  J  O  C  4i5 

Jomndidad  ,   subst.  f   (  jco-koun-di-dad  ) 

Agrément ,    enjouement, 
Jocundo    ,     da   ,     adject.      (  jco-knn-do  ) 

Agréable  ,  qui  plaît  ,  enjoué. 
Jofayna  ,  *. /,    f^.   Aljofayna. 
Joliez,  s.  f.  (  jco  lièce  )   Gentillesse. 
Jolito,  s.  m.  (jco-li-to)  Repos  ^  loisir  ; 

oisiveté. 
Jônico  ,    ca   ,  adj.   C  jc6-ni-ko  )    Ionique 

se  dit  du  troisième   des   ordres   d'archi- 
tecture. 
Jonjoli ,  s.  m.  V.  Alegria. 
Jordan  ,    t.    m.    (jcor-dane)    Chose    qui 

rajeunit  ,  d'après  l'opinion  que  les  eaux 

du  Jourdain  rajeunissaient  ceux  qui  s'y 

baignaient. 
Jorfe  ,  s.   m.  (  jcor-fé  )  Mur  de   pierres 

sèches. 
Jorgina ,    s.  f.     V.  Jurgina. 
Jornada  ,    s.  f.    (  jcor-na-da  )  Journée   de 

chemin.  -\-  Temps  employé  à  un  voyage* 

-f  Chemin,  route    qu'on  suit.  -^  Éxpé^ 

dition  à  laquelle  on  destine  une  armée. 

+  Journée  ,   acte  de    comédie  dans  le 

théâtre  espagnol.  +  Nombre  de  feuilles 

d'impression  qu'on    peut  tirer  dans    un 

jour. 
Jornal ,  s.  m  (  jcor-naî  )  Journée  ,  salaire 

d'un  journalier. 
Jomalero  ,    s.   m.    (  jcor-n3-lé-ro  )  Jour-^ 

nalitr  ,   qui  travaille  à  la  journée. 
f  Joroba  ,    f.   fém.    (jco-ro-ba)    Boste, 

V.  Corcova.  C  Importunité  ,  ennui. 
Jorobado  ,  da,  adj.  (  jco-ro-ba-do)  Bossu. 
/  Joroba  r,  V.  a.  (jco-ro-bar)   Fatiguer, 

ennuyer  ,  importuner. 
Tostiado  ,  da  ,  adj.  [  jcos-tra-dc  )  Arrondi, 

se  dit  d'un  ferrement  en  forme  de  lance 

mousse  et  arrondie  par  le  bout  pour  Us 

joutes. 
Joven  J  adj.   (  jcô-véne  )  Jeune. 
Joveoeto ,   subst,  m.  Terme  poét.    VoyeX 

Joven. 
Jovial  ,  adj.  (  jco-vîal  )    Qui  appartient  a 

Jupiter.  +  Jovial ,    gai ,  enjoué. 
Jovialidad,  s.f.  (  jco-via-li-dad  )  Gaieté, 

enjouement ,  bonne  humeur. 
Joya    ,     subst.  f.    (  jco-ia  )   Joyau  ,   bijotu 

-h  Astragale  ,  espèce  de  moulure--\-Prix 

donné  au  plus  adroit ,  au  plus  habile.^  ^ 
JoyHS,  pi.  Trousseau  de  nouvelle  mariée. 
Joyante    ,   adj.  (  jco-ian-té  )  Se  dit  d'une 

étoffe  de  soie  qui  a  beaucoup  de  lustra. 
Pôlvora  joyante  ,  poudre  à  tirer  ,  très-fine. 
Joyel,   s,  m.  (  jco-iéi  )  Petit  bijou  de  peu 

de  prix. 
Joyerîa  ,  ».  /.    (  jco-ié-ria  )  Boutique  de 

bijouterie  ou  de  mercerie. 
Joyero  ,    subst.  m.  (  jco-ié-ro  )  Bijoutier, 

marchand  de  bijoux. 
Joyo,   s    m.   (  jco-io  )  Ivraie,   mauvaise 

herbe  qui  croît  parmi  le  blé. 
Joyuela  ,  ».  /.  dim.  de  Joya. 
Juanete  ,    subst.  m.   (  jcoua-i»é-té  )    Os  du 

gros  orteil ,  LrsquU  est  très-suillant. 
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4-  Os  de  la  pommette»  +  Voile  de 
perroquet. 

Juanetudo,  da  ,  adj»  (  )coua-né-tou-do  ) 
Qui  a  de  gros  os  ,  des  os  saillans  ,  sur- 
tout aux  pieds. 

Juarda  ,  s.  /.  (  )couar-da  )  Tache  d'un 
drap  dont  la  laine  n'a  pas  été  bien 
dégraistèe. 

Jabeitar  ,  v.  û.  (  jcoa-bèr-tar  )  Retirer 
la  chaloupe  ,  la  mettre  en  travers  dans 
Le  vaisseau. 

Jubeteria  ,  s.  f.  (  jcon-hé-té-û-aL  )  Fri- 
perie ,  lieu  cà  se  vendent  des  pour- 
points ,  etc. 

Joubetero  ,  subst.  masc.  (  jcou-bë-té-ro  ) 
Fripier  ,  tailleur  ou  marchand  de  pour- 
points ,   etc. 

Jubila cion  ,  s.f.  (  jcou-bi-U-cione)  Jubi- 
lation ,  réjouissance.  +  Vècérance  ac- 
cordée à  un  ancien  map;istrat  ,   etc. 

JubUar,  V.  a.  (  jcou-bi-lar  )  Donner  la 
yétérance  ,  eonseryer  à  quelqu'un  les 
appointemens  d'un  emploi  qu'il  quitte 
après  l'avoir  exercée  long -temps. -^Lais- 
ser ,  rejeter  comme  inutile. 

Jabileo  ,  s.  m.  '  j<ou-bi-lé-o  )  Jubilé , 
indulgence  plénière  accordée  par  le  pape. 

Jiibilo  ,  s.  m.  { )cou-bi-léo  )  Joie  ,  plaisir  , 
contentement. 

Jubon  ,  *.  m.  (jcou-bone)  Pourpoint. 
f  Fouet  donné  par  le  bourreau. 

Juboncillo  ,  s.  m.  dim.  de  Jubon, 

Jiidas  ,  «.  m.  (  koù-dace)  Judas  ,  traître. 
H-  Figure  de  Judas  qu'on  brûle  en  Es- 
pagne dans  les  rues. 

Judayco  ^ca.  ,  adj.  (  jcou-da-i-ko  )  Judaï- 
que j  qui  appartient  aux  Juifs. 

Judaismo  ,  subst.  m.  (  jcou-da-is-ino  ) 
Judaïsme  ,  religion  des  Juifs. 

Judayzar  ,  v.  n.  (  jcou-da-i-çar  )  Judaïser  ^ 
suivre  ,  pratiquer  les  cérémonies  de  la 
loi  judaïque. 

Judena  ,  «.  /.  (  jcou-dé-ri-a  )  Juîrerie  , 
quartier  habite  pur  les  Juifs. 

Judia  f  s.  f.  {  jcou-di-a  )  Haricot ,  féve- 
rolle  blanche.  Judia  de  caieta  ,  petit 
haricot  tacheté  de  noir . 

Judicacion  ,  s.  fèm.  (  )cou-di-ka-cione  ) 
Action  déjuger. 

Judicantes^  s.  m.  pi.  (  jcou-di-kan-tèce  ) 
Arag.  Fxaminateurs  de  la  conduite  des 
juges  ordinaires  ,  qui  reçoivent  les  plain- 
tes formées  contre  eux- 

Jndicdlivo  ,  va,  adj.  (  jcou-di-ka-ti-vo  ) 
Qui  juge  ou  a  lu  ftcuité  de  juger. 

Judicatura  ,  s.  fém.  (  )cou-di-ka-tou-ra  ) 
Judicature  f  état  ,  profession  de  juge. 
-{^  Dignité  f  juridiction  de  juge. 

JudicLal  ,  adj.  (  )cou-di-cial  )  Judiciaire  , 
qui  appartient  à  la  justice. 

JudiciaJmente ,  adv.  ()cou-di-cial-mën-té) 
Judiciairement  y  en  forme  judiciaire. 

Judiciaria  [astiologîa  ]  ,  <  jcou-di-cia-iia) 
Astrologie  judiciaire  ,  art  de  deviner 
l'avenir  par  Us  astres» 
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Judicîsrîo,  S.  m.  (  jcou-di-cîa-rio)  Celui 
qui  s*adonne  à  l'astroLogie  judiciairj. 

Judicioso  ,  sa  ,  adj.  F",  Jaicioso. 

Judiego  ,  ga  ,  adj.  (  jcou-dié-go )  Qui 
appartient  aux  Juifs  ,  judaïque. 

Judihuelo  ,  s.  m.  (  )coii -di-oué-lo  )  Ftlt 
de  Juif,  expression  de  mépris.  +  Kby, 
Judia. 

Judio  ,  dia  ,  adject.  (  jcou-dîo  )  Juif  ^ 
judaïque  ,    qui  concerne  les  Juifs, 

Judio,  dia  ,  subst.  Juif 

Judios  ,   pi.  Sorte  de  haricots. 

Jucgo  ,  ï.  m.  (  )coué-go  )  Jeu  ,  divcrtîs" 
sèment  ,  récréation.  ■{•  Jeu.  ,  raillerie  , 
plaisanterie.  •\-  Ordre  ,  arrangement 
convenable.  +  Nombre  ,  assortiment 
complet. 

Juegos  ,  pi.  Jeux ,  spectacles  ,  J^tes  pu" 
bliques. 

JueguiEcilIo  ,  s.  m.  dim.  de  Juego. 

Juera  ,  s.  f  {  )cOué-ra  )  Ex[r.  Espèce  dg 
crible. 

Jiiéves  ^  S.  m.  (  îcoué-vèce  )  Jeudi  ,  cin- 
quième jour  de  la  semaine. 

Juez  ,  s.  m.   (itouèce  )  Juge. 

Jugada  ,  s.  J.  i  jcou-ga-da  )  Coup  qu*on 
fuit  au  jeu. 

Jugadera  ,  t.  /.  V.  Laniadera. 

Jugador  ,  s.  m.  (  )cou-ga-doi  )  Joueur, 
celui  qui  joue.  +  Joueur  ,  qui  a  la 
passion  du  jeu.  +  Joueur  ,  qui  joue 
bien. 

Jugador  de  manos  ,  joueur  de  gobelets. 

Jugar  ,  V.  n.  (kou-gar  )  Jouer  ,  se  diysrtir 
à  quelque  jeu.  -\-  Jouer  ,  badiner  ,  rire 
ensemble.  C  Jouer  ,  amuser  ,  tromper. 
+  Jouer  ,  ayoir  un  jeu  ,  un  mouvement 
convenable.  +  Tourner  sur  ses  gonds  ^ 
en  parlant  d'une  porte;  se  mouvoir  'y 
en  parlant  des  décorations  de  théâtre» 
4"  Correspondre  ,  avoir  une  juste  prO" 
portion  ;  jouer  ,  faire  explosion  ,  ert 
partant  du  canon  ,  etc.  -j"  Etre  h.ibile 
au  jeu. 
fl  Jugarreta  ,  s.f.  (  jcou-gar- ré-la  )  Coup 
mal  joué. 

Juglar  ,  ».  m.  et  /  (  )cou-gIar)  Bouf-on  , 
plaisant i  baladin.,  jongleur. 

Juglaiesa  ,  s.f.  (  jcou-gla-ré-ça  )  Ff 'nme 
qui  fait  le  métier  de  bouffonne. 

Jugiena  ,  s.f.  (  jcou-glé-ri-a  )  Bouffon^ 
nerie. 

Juguete  ,  s.  m.  (  jcon-g^é-té  )  Mot  pouf 
rire  ,  plaisanterie.  +  Jouet  ,  jvujou 
d'enfant,  -f  Chanson  badine  ^  gaie. 

Juguetear  ,  v.  n.  (  jcou-glié-téar  )  Badiner^ 
folâtrer. 

JuguPton  ,  na  ,  adject.  (  jcon-gbié-tone  ) 
Badin. 

Juicio  ,  subst.  m.  (  jcoui-cio  )  Jitgemtnf. 
[  Vans  les  acceptions  du  JranÇiiis.  J 
-h  Prédiction  des  astrologues.  C  i^stajC 
en  sa  juicio  ,  6  muy  eu  su  juicio, 
être  dans  son  bon  sens.  +  Estar  sia 
juicio  i  ù  fuexa  dp  juicio  ,  avoir  perda 
tes}  rit , 
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Tesprit  I  agir  contre  la  raison.  +  Pedîr 
en  juicio  i  demander  en  justice. 
^uiciosamente,  adv.  ()coui-cio-sa-mén-té  ) 

Judicieusement  ,  prudemment. 
Juicioso  ,  sa,  jdj.  (  )coui-cio-ço  )  Judicieux, 

pradent  ,  sensé. 
Julepc  ,  *.  m.  (  jcou-Ié-pé  )  Jalep  ,  pofion 

médicinale. 
Juiio  ,    f.  m.  (  icou-lio  )  Juillet  ,  septième 

mois  de  L'année. 
Julo  ,  s.  m.    (jcou-lo)   Malet  qui  marche 

à  la  tête  des  autres. 
Jusnelas  ,    *  fèm.  pi.  '  jcou-mé-Iace  )  Ju- 
meiles  ,  pièces  semblablet  qui  entrent  dunt 
la  composition  d'un  pressoir  ,  etc. 
J-umental  ,   adj.   (  jcou-nién-tai  )   Qui  con- 
cerne les  ânes. 
JiiinentUlo  ,  s.  m.  dim.  de  Jumento. 
Jumento  ,   ».    m.    (  jtoa-mén-io)   Bête   de 

somme.  •+•  Ane    <  Ane  ,  sot ,  ignorant. 
Juncada  ,  s.  f.   (  jcoun-ka-da  )     Moelle  de 
jonc  mêlée  avec  du  beurre  qu'on   donne 
aux  chevaux  qui  ont  la  morve. 
Juncal    ,    y  Juncar  ,    s.   m.   (jcoun-kal) 

Jiieu  abondant  en  joncs. 
Juncia  ,*./■{  jcoun-cia  )  Sonchet  ,  plante 

marécageuse. 
Junciana  ,  «.  /.  (  jcoun-cia- na  )  Vanterie  , 

vaine  ostentation. 
îunciera  y   s.  f.    (  jcoun-cié-ra  )    Pat  de 

confection  de  souchet. 
Junro  ,    X.   m.   (  icoun-ko  )   Jonc  ^  plante 
marécageuse.  +  Jonque  ,    vaisseau   des 
Indes  orientales. 
luncoso  ,   sa  ,    adj.   (  jcoun-ko-ço  )   Plein 

de  joncs.  +  Qw'  ressemble  au  jonc, 
Junglada,  s.  f.   y.Lebmd».  ^ 

Jf«nio ,    s.   m.    Ocon-aio)  Juin  ,  sixième 

mois  de  Cannée. 
Junquillo,  s.  m    ['yioan-^\-g\\o)  Jonquille t 

jleur.  -{■  Sorte  de  petite  moulure  ronde. 
Junta  ,    s.f.    (jcoun-ta;    Junte  ^   cnnstil  , 
assemblée.  +  Assemblage  ,  amas  ,    col- 
lection. +  F".  Juntura. 
jBiîtadura  ,   s.f.  V.  Juntura. 
Jufitamente  ,  adverb.   (  jcoun-la-mén-lé  ) 

Conjointement  ,  ensemble. 
Juntar  ,  y.  a.   (  jcoun-tar  )  Joindre  ,  unir  , 

assembler. 
Junîar  las  lettras,  assembler   les   lettres  t 
épeler.   +  —   la   puerta    ,    la  ventana  , 
joindre  la  porte ,  etc.  ,   la  firrtier  sans 
tourner  la  clef. 
Junra;se,  y.  r.   Se  réunir  ,   se  rassembler 
dans  un   endroit.  +   «S*  joindre,    s'ap- 
procher, 4-  Se  joindre  ,  s'associer. 
}ant.O,adv.  (  )coun-to  )  Auprès,  tout  proelte, 
tout  contre.  -H  F.  Juntamcnte.  Por  junto, 
é  de  por  junto  ,  ady.  En  gros. 
Juntera    ,  subst.  f.    (  jcoun-té-ra  )   Rabot 

de  menuisier. 
Juntura  ,   s.  fém.   (  jconn-lou-ra  )  Joint, 
jointure    ,    endroit    vu    deux   choses  se 
joignent. 
Jupiter,  s.  m.  (jcoû-pi-Ur)  Jupittr ,  unç 
Tome   /, 
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des  iept  planètes.  +  Jupiter  ,  étain  ,  en 
terme  de  chimie. 
Jura  f  s    f.  {  jcoii-ra  )  Serment  de  fidélité' 
pr^tè  au  sourerain  ,  à  son  avènement  au 
trône. 
Juiaderia  ^  s.  f.  C  jcoa-ra-dé-rii-a  )  O^ce  g 

qualité  de  jurât. 
Jurado  ,  s.  m.  (  jcou-ra-do)  Jurai,  sorte  de 

magistrats  ou  d'ofUcierS  municipaux, 
Jurador  ,  s.  m.  (  jcoa-ra-dor  )  Jureur  ,  qui 

jure  beat:  cou  p. 
Juramentar,    v.  act.    (  icou-ra-méii-lalr  ) 

Obliger  par  serment. 
Juramentnise  ,  v.  r.  S^ engager  par  serment 

dans  fine  entreptise  commune. 
Jurannenio  ,    subst.   m.  (  jcou-ra-mén-to  ) 
Serment  ,  juretnent  ,    protestation  avec 
Serment. 
Jurar ,    v-    a.    (jcou-rar)  Jurer,  affirmer 
par  serment. -\- Jurer,  blasphémer  .-\^  Jurer^ 
prctsr  serment.  •\-  Jurer,  promettre,  pro-' 
tester ,  s'engager  fortement. 
Jurataria  ,  subst.  f.  (  jcou-ra^lo-ria  "^  Arag. 
Plaque  d'argent  où  est  gravé   l'évangile 
sur  lequel  on  fait  prêter  serment  aux  ma-* 
gistrats. 
Juratoria  [caucion  ]  ,  Caution  juratoire, 
Jurgina  ,  s.  f.  (.  )cour-)ci-na  )   Sorcière  qut 

plonge  dans  un  sommeil  profond. 
Juridica mente,  adv.  (jcou-ri-di-ka-mén-t^) 

Juridiquement. 
Juiidico  ,  ca,  adj.  (jcou-ri-di-ko)  JurrJifu^; 
Jurisconsulte  ,  s.  m.  (  jcou-ris-kon-soul-to> 

Jurisconsulte. 
Juiisdiccion  ,   s.  f.  {  jcou-ris-dik-cione  ) 

Juridiction. 
Jurîsdiccional  ,  aà]^  '' jcou-iis-dik-cio-nalj 

Qui  appartient  à  la  juridiction. 
Junspeiicia  ,- *./.  V.  Jurisprudencia. 
Juiisperitoy  Jurisprudente,  s.  m.  (jcou-ris- 
pé-ii-to  )   Jurisconsulte  y   qui  possède  lA 
jurisprudence. 
Jurisprudencia, s./!  (icou-ris-prOn-dén-c;a) 

Jurisprudence  ,  science  du  droit. 
Jaritta  ,  j.m.  (  jcou-îis-fa)  Juriste^  auteur 
qui    a  écrit  sur    les  matières,  de   droit.. 
+  Docteur  en  droit.   -\r    Légiste   >,   étu- 
diant en  droit.  -+■  Celui  qui  a  une  pensictt 
annuelle  sur  les  revenus  du  roi. 
Juro  ,  s.  m.   (  icou-ro  )    Droit  perpétuel  de 
propriété,   -f-  Pension   annuelle  sur  /**, 
revenus  du  roi. 
por  Juro  de  heredad,    adv.  Ea  f<*rnu  d^ 

rente  perpétuelle  et  héréditaire. 
Juruco  ,    subst.  m.   Gutpier  ,  oiseau^z-Tm 

Abejaruco. 
Jusbarba  ,  s  f.  V.  Bruïco- 
Jusello  ,  s.m.  (  jcôu-cé-glio  )  Potage  fait 


avec  du   bouillon  de  viande  ,  du  persil 
haché  ,  du  fromage  râpé  ,  des  ceufs ,  etCJl 

Jus  ta  ,  s.  f.  (jcous-ta)  Joute,  combat  à. 
cheval  avec  la  tance.  +  Divertissement 
cil  l'on  imite  les  anciennes  joutes. 

Justacor ,  suhtt.  m,  (jcous-ta  kor)  Jutt^u.-^ 
corps, 

Dxi 
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Jnstador  ,  t.  m.  (  )cous-ta-dor  )  Jouteur  , 
Celui  qui  joute. 

Justaniente,  ady.  (  )cous-ta-inén-té  )  Avec 
justice.  -^Justement ,  dans  une  juste  pro- 
poition  ,  précisément. 

Justar,  y.  n.  (  jcous-tar  )  Joufcr ,  combattre 
dans  une  joute. 

Justicia  ,  s.  fém.  (  jcons-ti-cia  )  Justice. 
-{■Justice  ,  bon  droit,  raison.  4-  Justice  , 
officiers  ,  rra^istrais  qui  rendent  la  jus- 
tice. -HFavor  à  la  justicia,  expression  des 
archers  ,  etc.  pour  demander  main-forte» 

Justiciar  ,  v.  a.   V'  Ajusticiar. 

Justiriazgo  ,  5.  m.  (  jcous-ti-ciace-go  ) 
Emploi  de  juge. 

Jushciero  ,  ra  ,  ad],  (  jcons-ti-cié-ro  )  Justi- 
cier ,  qui  aime  à  rendre  ,  h  faire  rendre 
justice. 

Jusfificacion  ,  s.  f.  (  jcous-ti-fi  ka-cione  ) 
+  Justification  ,  décharge  d'une  accusa- 
tion, -t"  Justification  ,  production  de 
titres  ,  de  témoins  en  preuve  d'un  fait. 

îustificadsiTienle,  ady.  (  jcous-ti-fi-ka-da- 
mén-té)JiiSt(rm:nt,  avec  équité  et  droiture. 

Justificador  ^  subit,  m.  (  jcoa$-ti-fi-ka-dor  ) 
Celui  qui  justifie. 

^ustificar,  v.  a.  (  jcou$-ti-fi-kar  )  Justifier  y 
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prouver  par  actes  ,  etc.  +  'RiCttf:r  une 
action  ,  la  rendre  bonne.  +  Termi  d'im^ 
primerie.  Jusrificr  ,  donner  dux  lignes  la 
longueur  qu'elles  doirent  avoir. 

Justificarse  ,  y.  r.  Se  justifier  ,  se  discul- 
per d'une  accusation. 

Justificative,  va  ,  adj.  rjcous-ti-fi-ka  ti-vo) 
Justificatif,  qui  sert  à  justifier,  àpt  ouver» 

Justillo  ,  s.  m.  (  jcous-ti-glio)  Carnisole 
s.ins  manches. 

Jnsto,  la  ,   adj.  (  )cous  to)  Juste.    [  Vans 
toutes  les  accrptions  du  français,  j 
al  Jusfo ,  ady.  Au  jusie  ,  justement ,  pré" 
cisément. 

Justo,  s.  m.  Juste  ,  innocent  ,  sans  péché. 

Juvenil ,  adj.  (  jcou-vé-nil  )  Qui  uppurtient 
à  la  jeunesse. 

Juventud  ,  s.  f   (  jcou-vén  toud  )  Jeunesse, 

Juzgado,  s.  m.  (  j<ouce-ga-doj  Tribunai 
cù  se  rend  la  justice. 

Jnzgamundos  ,  *.  m.  'icouce-ga-moon-doce) 
Médisant,  qui  censure  la  conduite  d:  tout 
le  monde. 

Jnzgar  ,  i-.  a.  (  )couce-gar  )  Juger  ,  décider 
une  affaire  en  justice. 

Juzgar  ,  V.  n.  Juger,  dire  son  sentiment» 
+  Juger ,  imaginer  ,  conjecturer» 
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,  oniiètne  lettre  de  I*aîphalet  Câttîîlan, 
et  la  huitième  des  consonnes ,  peu  usitée 
en  Espagnol,  cà  elle  est  presque  toujours 
remplacée  par  le  Q .  C'était  autrefois  une 
lettre  numérale  ,  qui  signifiait  25o  |  et  , 
avec  un  trait  au-dessus,  260,000. 


Kali,   s.  m.   KÂIkalf. 

Katmes   y  Kérmei  ,    s.    m.   (kar-înèce) 

Kermès  ,  insecte  qui  sert  à  teindre  (il 

cramoisi. 


JLi ,  doni}eme  lettrt  de  Mphalet ,  et  la 
neuvième  des  consonnes.  Jointe  à  une  autre 
I  ,  comme  dans  LIano  ,  Calle,  elle  prend 
vne  prononciation  semblable  à  celle  du 
gl  des  Italiens  ,  ou  des  deux  11  mouillées 
des  Français. 

L  ,  était  une  lettre  numérale  ,  qui  signifiait 
5o  ,  et  avec  un  petit  trait  dessus  ,  5o,ooo. 

ta  ,  La  ,  article  du  féminin  au  singulier. 
+  Cas  oblique  du  pronom  féminin  de  la 
troisième  personne  :  on  t'emploie  ayant 
et  après  les  ycrbes.  +  La  sixième  note 
de  la  gamme. 

tiâbaro,  s.  m.  Labarum  ,  ancien  étendard 
impéïiaU-):  Mvfio gramme  de  J,  C,  tel, 


que  Constantin  le  fh  mettre  s:ir  ton 
J.endard. 

Labe  ,  s.f.    V.  Mancha. 

Laberinto  ,  J.  m.  (  la-b^-rin-to  )  Laby- 
rinthe ,  lieu  coupé  d'allées,  de  détours,etc, 
C  Embarras  ,  complication  d'uijairet 
embrouillées.  +  Vers  qui  ,  de  q  -elque 
manière  qu'on  les  lise,  ferment  un  sent 
parfait.  +  Labyrinthe  ,  une  de$  layitét 
de  l'oreille. 

Labia  ,  s.  fém.  Grâce  dans  le  discours  ^ 
éloquence  douce  ,  persuasive. 

Labial,  adj.  Ex.:  Letra  labial,  L^ettre 
labiale  ,  tjui  se  prononce  arec  les  lèyreS. 

Itabio ,  *i  Pî.  Lèvre ,  partie  (Xtèrieui  6  de  /* 
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hnitche  ,  qui  couvre  les  dents.  Hf-  Lêvfe  , 
bard  d^une  plaie. 
Labor  ,  s.  fén.    Travail ,  peine  ,  futtgue. 
-+-  Ouvragée.  4"  Ouvrage  de  couturière  ; 
eeluideU  lins;ère, s'appelle  Labof  b<anca. 
•*■  Labour  ^  façon  donnée  aux  terres  en  les 
labourant.  •+•  y.  Labrsnïa  .  -j-  Millier  de 
tuiles  ou  de  briques.  +  Arag.  Graine  de 
vers  à  soie  qui  éclùt. 
Labores  ,  pi.  Broderies  ^  ciselures ,  etc. 
Laborante,  ad'}.  (  la-bo-rsn-té  )  Ouvrier  ^ 

sur-tout  en  toile  et  en  soie. 
Lsboratorio  ,   s.  m.    Laboratoire  ,   lieu  cù 

les  chimistes  ont  leurs  fourneaux. 
Laborear  ,   v.  a.  Labourer.  V.  Labrar. 
Labore'-a, ai/./.(la-bo-ré-ra) Bonne,  habile 

ouvriè'C' 
Laborio  ,  S.  m.  Lahonr    V.  Labon 
Laborioso  »  sa  ,  ad}.  (  la-bo-rio-ço)  Labo- 
rieux ,  qui  travaille  beaucoup,  -f-  Labo- 
rieux ,  pénible. 
Labrada  ,  f.  /.    Terre   labourée   ,  prête  à 

être  ensemencée. 
Xisbrado  ,  da  ,  p.  p.  de  Labrar. 
plata  Labrada,  ouvrage  d'orféyrefie f  vais.- 

sille  plate  ,  etc. 
Labrador  ,  s.  m.  Laboureur  ,  cultivateur. 
Labrador  ,  ra ,  X.  Paysan  ,  villageois. 
Labradoresco  ,  ca  ,  adj .  Qui  appartient  au 
laboureur  f  rustiaue,  champêtre. 
•  Labrandera  ,  f.  f.  Couturière.  f^.CostuTeTS. 
Labrante  ,  adj.    (  la-bran-té  )  Tuillenr  de 

pierre. 
Labranlin  ,  î.  m.  (  la-brân-tine  )    Manch. 
Paysan  peu  riche  ,  qui  laboure  ses  terres 
lui-même. 
Labrantio  ,  tia  ,  adj.  Labourable ,  propre 

à  être  labowé. 
Labranza  ,  s.f.(  la-bran-ça  )  Labourage  , 
art  de  labourer  la  terre.  4-  Labourage  , 
ouvrage  du  laboureur.  -H  Domaine  com- 
.    posé  de  terres  labourables • 
Labrar,  y.  a.  Travailler  ,    faire  quelque 
ouvrage   de  ses    maint.  -{■    Labourer  , 
cultiver  la  terre.  +  Bâtir    ,  construire. 
■+•  Travailler  à  l'aiguille  ,  coudre  ,  bro- 
der,  etc.  -^Châ-trer'.  (J  Dresser ,  former  , 
instruire.  (T  Perfectionner  ,  polir. 
Lsbriego,    subst.  m.  Paysan  ,  villageois, 

campagnard. 
Labrasca  ,  s.f.  (la-brOuS-ka  )  Lamhruche , 

ou  lambrusque  ,  vigne  sauvage. 
Lara,  s.  f.  Laque,  gomme  qui  vient  des  J"des 
orientales.   4-  Laque  artificielle  ,   faite 
avec  du  bois  de  Brésil  ou  de  la  cochenille. 
Lacayo  ,  s.  m.  Laquais. 
Lacayos  ,    pi.  Soldats  d'infanterie  légère. 
-\-Keuyers  qui  accompagnaient  les  grands 
seigneurs  à  la  2;tierre. 
Lacayuelo  ,  s.  tu.  dim.  de  Lncayo. 
Lacear  .    va.    (  Jn-céar  )  Orner  de  ncsuds 
de  rubans,  -f-  Amener  le  gibier  au  point 
cil  on  puisse  le  tirer. 
Lac6rado  ,  da  ,  adj.  (  la-cé-ra-do  )  Mal- 
heureux f  infortunii  ^ 
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Lacérar  ,  v.  n.  (  la-cé-rar  )  Laxlyr  ,  dé- 
chirer. 4-  Rompre  ,    briser.   4-  Soupir  , 
endurer.  C  Donner  y  dépenser  avec  mes- 
quinerie. 
Laceria  ,    s.    f.    Pauvreté  ,   indigence  ; 

misère. 
Laceria,   s.f,    (  la-cë-ri-a  )    Assemblage 

de  nœuds  ,  échelle  de  rubans  ,  etc. 
Lacio  ,   cia  ,  adj    Flétri ,  fine. 
Lacônica mente,  adr.  (la-ko-ni-ka-mén-lé) 

Laconiquement ,  brièvement. 
Lacônico  ,  ca  ,  adject.  Laconique  ^  ^'^f  i 

concis. 
Laconismo,  J.  m.  Laconisme. 
Lacra,   s.  f.  Marque  ou  reste  d'un  rkàl -f 

plaie  ,  cicatrice.  C    Vice  ,  défaut. 
Lacrar  ,  v.  a    loutre  à  la  santé  ^  causer  deit 

maux  ,  etc.  C  Nuire  y  préjudicier. 
Lacre  ,    t.  m.   (  la-kré  )  Cire  d'Espagne  , 

cire  à  cacheter. 
Lacrear  ,  v.a.   (la-kréar)  Cacheter  avec 

de  la  cire  d'Espagne, 
Lacritnoso  ,  sa  ,  adj.''  V.  Lagrimbso. 
Lactancia  ,  subst.  f.  Temps  qu'un  enfant 

tette. 
Lâcteo  ,  tea ,   adj.  Qui  appartient  ou  res-^ 
semble  au   lait  ,    laiteux.    Via    lâctea  , 
voie  lactée  t   chemin  de  Saint- Jacques. 
Lacticinio  ,  *.  m.  Laitage  ,   crîme  ,  frO'^, 

mage ,  etc. 
Lactîfero  ,  rà,  flJ;.   F.  Lâcteb.  ^ 

Lacti^men  ,  s.  m.  (  Jak-toa-méne  )  Croûte 
de  lait,râche  bénigne,  maladie  des  enfant^ 
à  la  mamelle. 
Ladano ,  s.  m.  Ladanum  ou  labdanum  > 
matière  gommeuse  qui  découle  des  feuilleÈ. 
du  Ledurn. 
Ladear,   v.  à.  Cla-déar)  Remuer  de  eùté 

et  d'autfe. 
Ladearse  ,  v,  r.   Se  pencher  de   côté  et 
d*autre  ,    se   balancer.  C  Incliner   pour 
le  sentiment  de  quelqu'un. 
Ladear  ,    v.  n.  Décliner  ,   en  parlant  de 

r  aiguille  aimantée. 
Ladera,  s.  fém.  CU-dé-t&)  Pente  d'uric 

montagne,  côte.  .  . 

Ladilla  ,  s.  fém.   (  la-di-glîa  )    Morpion  j 

insecte. 
Ladillb,   s.  m.   (la-dl-glio)   Panneau  de 
cuir,  qui  fermait  tes  portières  des  ancienà 
carrosses. 
Ladino  ,  nà  ,  adj.  Habile  dani  Une  langue* 

<C   Lin  y  rusé  ,  madré. 
Lado  ,  *.  m.  Côté  ,  partie  du  corps  hujhainè 

C  Côté  ,  endroit ,  partie  d'une  chose. 

Lados  ,  pi.  Côtés  ,  Irgnes  qui  terminent  une 

figure. -{-Côtés  ,  faces  d'un  ccrps.-^Cutét 

d'un  angle  ,  lignes  qui  le  comprennent. 

Ladra,  s.f.   Clabaudage ,   aboiment  fé" 

quent ,  continuel. 
Ladrador,  subst,  m.  Ahvyetir  ^   qui  aboie. 
(C  Homme  qui  cric  beaucoup  ,   qui  s'em-^ 
porte  en  menaces. 

ILa.lrar  ,    v.n.  Aboyer,   se   dit  du  elî'ftl 
C  Menacer  f  tans  venir  aux  rfits.  ^Cner 
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pour  avertir  d'un  danger.  C  Murmurer  ] 
s'emporter  cvntt-^  qiulqn'un. 

LadridO)  s.  m.  Aboiement,  cri  du  chien. 
î  Cri  ^  clameur  ^  lamentation. 

Ladrilhi ,  s.  m.  (!a-d>i-g]ial)  Briqueterie, 
lieu  cù  se  fait  la  brique. 

Ladrilîazo,  s  m.  (  ia-dri  glia-ço  )  Coup 
de  brique. 

Lsdrillejo  ,    s.  m.  dimin.  de  Ladrillo. 

Ladrillo  ,    x.  m     (  la-dri-glio  )  Brique. 

Ladton,s  m.  (la-drone)  Voleur  ,  larron. 
-f  Canal  qui  conduit  Veau  au  moulin  , 
écluse  de  ce  canal. 

Ladroncillo  ,  s.  m.  (  la-dtone-ci-glio  ) 
Filou  ,  coupeur  de  bourse. 

Ladronera  ,  $./.  (  la-dro-né-ra  )  Retraite 
de  -voleurs,  -f-  Penchant  à  vvler  ,  mau- 
vaise foi  d'un  marchand  ,  etc.  +  Canal  ^ 
écluse.  +  V  Ladron. 

Ladronicio ,  *.  m.  Vul  ,  larcin.  On  ledit 
AUSSI  d'un  marchand  qui  vend  au-delà  de 
la  juste  valeur. 

Lagaiia  ,  s.  fém.  (  la-ga-gnia)  Chassie  ^ 
humeur  gluante  qui  sort  des  yeux. '^Ma- 
ladie qui  occations  la  chassie. 

Lagafioso ,  sa  ,  adject.  (  la-ga-gnio-ço) 
Chassieux. 

Lagar,    $.  m.  Pressoir  pour  le  raisin. 

Lagsrejo  ,  s.  m.  (  la-ga-ré-jco  )  y  Lagareta, 
*.  /.  Petit  pressoir. 

Lagaiteia  »*./.(  la-gar-té-ra  )  Trou  du 
lézard. 

Lagarteras ,  fl.  Vieilles  places  incapables 
de  défense. 

Lsgartero  ,  y  Lagaïtijero  ,  ra  ,  adj.  Se  dit 
d'un  oiseau,  etc.  qui  chasse  au  lélard. 

Lsgartija,  y  Lagartezna  y  s.f  (  la-gar- 
ti  k«  >  Petit  lé\^rd  gris  ,  lé\ard  de  mur. 

Ij?garto  ,  s.  m.  lézard  ,  petit  animal 
ovipare,  -f-  Gros  muscle  du  bras. 

Lngo  ,  *.  m.  Lac  ,  giand  amas  d'eaux  dor- 
mantes. <C  Grande  quantité  de  liquide. 
4-  La  go  de  leones  ,  fisse  aux  lions. 

Lagotear  ,  v.  n.  '  la  go  téat  )  Caresser  ^ 
flatter  ,  cajoler  pour  parvenir  à  ses  fins 

Lapoteria  ,  s  f.  {  la-go-tc-h-a  )  Caresse  y 
flatterie^  cajolerie. 

JLagotero,  ra  y  adj.  C  la-go-té- ro)  Flatteur  y 
enjôleur. 

Làgrima  »    s.  f.  Larme. 

Lagrima  de  Darid  ,  o  de  Job,  Larme  de 
Job  ,  plante.  -J-  —  de  holanda  ,  larme 
bataviqu  ,  morceau  de  verre  en  forme  de 
larme  ,  qui ,  dès  quon  en  rompt  la  pointe^ 
se  réduit  en  pcu^iière.  -|- Cohetes  de  là- 
grinias  ,  fusées  à  étoiles.  -J-  Vino  de  là- 
grima ,  mère-goutte  du  vin 

Lag  imal ,  *.  m.  Grand  angle  de  l'ail . 

ÎLagrimar,  V.  H.  Pleurer ,  verser  des  larmes. 

XiagriiniHa  ,  s.  f.  (  la-gxi-mi-glia  )  Larme 
versée  par  affectation,  pour  émouvoir jetc. 

I^igrimoso  ,  sa  ,  adj.  (la-gri-mo-ço  )  Lar- 
moyant y  qui  verse  des  larmes.  -^  Se  dit 
des  yeux  qui  larmoyent  continuellement. 

LaguBa  a  s,  fém.  (  l«-j&ou-cs  )  Lacune  , 
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espèce  de  petit  lac.  -f-  Lacutie  ,  fia-  dans 

le  texte  d'un  auteur  ,  etc.  +  F'.  L  >go. 
Xt  Lagiinnjôs  y  Lugunazos  ,    subst.  m.  pL 

Marais  ,  bcurlicrs, 
Lagunar  ,  s.^m.    (  la-gou-nar  )  Lainhris  i 

plmcher.  -f-    V.  Lagunajos. 
Lama  ,  sf.  Limon  ,  boue  ,  fange.  +  Sorte 

d'écume  quisurnagesurl'eauaprès l'orage. 

-f  V.  Restauo.  -P  Gai.  Espace  en  plaine 

et  sans  pierres.  -H  And   Sable  trèt-Jin. 
Lambrija  ,  s.  f.    f  lam-bii-jca  )    V.  Lom- 

briz.  -f-  Personne  mince  ,  efflanquée. 
Lamedal  ,  j.  m.   (  la-mé-dal  )   Bouihier  ^ 

lieu  plein  de  fange . 
LamedoT  ,   subst.    m.   (  la-mé-dor  )    Cela  i 

qui    lèche.   -J-  Lok  ,    sorte   d'élecmaire, 

C  Appât  y  leurre  pour  faire  donner  dant 

le  piège. 
Lamentable,    adj.    (  la-raén-ta-blé  )   La- 
mentable y  déplorable. 
Lamentacion   ,    s.    f    (  la-irén-ta-CLOne  ) 

Lamentation  y  plainte  avec  gémisse  nens, 
Larnentaciones  ,    pluriel.  Lamentations  de 

Jérémie. 
Lamentador  ,  S.  m.  (la-inén-ta-dor  )  Celui 

qui  se  lamente. 
Lair.entar  ,  v.  fl.  (  la-mén-tar)  Lamenter  , 

déplorer. 
Lamentar  ,    v.  n.    y    Lamenta rse  ,    v.  r. 

Se  lamenter  ,  se  plaindre  ,  gémir. 
Lamento  ,  s.  m.    (  ia-mén-to  )  Lamenta- 
tion. 
Lamentoso  ,  sa  ,  adj.   V.  Lamentable. 
Lamer,   y.  act.  Léchtr. 
Lamia,x./.    Lamie   ,   démon  imaginaire 

qui  y    suivant    les   anciens  y   prenait  la 

forme    d'une  belle   femme.   +    Lumit  , 

monstre  marin.  ■+  Femme  publique. 
Lamido  ,   da  ,  adj.  Personne  extrèn.emtnt 

maigre  ou  d'une  propreté  affectée. 
Lamina  ,  s.j.  Lame  y  table  plate  de  métal. 

-h  Estampe   ,    image  en  taille  -  douce. 

-h  Peinture  d'évantail. 
Laniinero,   s.  m.    (  la -mi-né-ro  )  0:iîrf>r 

qui  fait  des  lames  ;  -J-  qui  en  garnit  des 

reliquaires  ,  etc. 
Lâmiiiica  ,    s.f.  dim.  dehàmma. 
Lampacear  ,    verb.   act.     (  Iam-p«-céar  ) 

Eiouptr  ,  calfater  un  vaisseau  qui  fait 

eau ,  etc. 
Lâmpara  ,   s  fém.    Lumière  qui  sort  d'un 

corps   lumineux,  -f  Ce   corps  lui-r-éme. 

4-  Lampe  ,  vase  où  l'on  btû'e  de  l'huile 

pour  éclairer.  -\-  Tache  d'huile. 
Lamparas  ,   plur.  Branches  d'arbre    lu'on 

plante  devant  la  porte  ,  mai. 
Lamparero  ,  s.  m    (  lam-pa-ié-ro)  Celui 

qui  a  sein  des  lampes. 
Laniparilla  ,  t.  f.   C  lam-pa-ri-glia  )  Petite 

lampe.  -|-  Petit  morceau  de  papier  roulé 

et  tordu   qui  sert  de  mèche.   +  Lspèee 

d'ètamine. 
Lamparîn  ,  s.  m.   (  lam-pa-rine  )   Cercle 

sur  lequel  pprtc  Iç  lump  ion  d'ung   amp^ 

d'église. 


L  A  M 

Lampaton  ,  suhst.  masc.  (  lam-pa-rone  ) 

Eciuuelles  ,  maladie. 
Lampazo  ,  s.  m.  (  lam-pa-ço  )  Gloutercn, 
buidane.-\-  Feuille  d  herbe  potagère  plut 
grande  qu'à  Cordinaire.  -^Faubcrty  balai 
de  vaisseau. 
Lampazos,p/,  Tacha  qui  paraissent  au 
visage  ,  etc.  •{■  Paiios  de  lampazo  ,  ta- 
pisseries de  verdure. 

Lrauipino  ,  adj .  (  lam-pi-gnio  )  Qi:i  n'a 
point  de  barbe  ,  en  parlant  d'un  homme 
fait.  4-  Qui  n'a  point  de  poil. 

Lampion,  *.   m     (  lam-pione  ;  Espèce  de 

lanterne  ou  de  grosse  lampe. 
Lamprea  ^  s.  f,  [  lam-pié-a  )  Lamproie  , 
poisson.  / 

Lamprear  ,  v.  act.  (  lam-pré~ar  ) -4sfai- 
sonner,  apprêter  à  la  sauce  à  la  lamproie. 

Lainpreiiuela  y  Lampreilla  ,  s.f.  (  lam- 
pré-goué-la  )  Espèce  de  petite  lamproie. 

Lampsuna  ,  s.  f.  Lampsane  ,  herbe  aux 
mamelles  ,   plante. 

Lampuga  ,  s.  f.  (  lam-pou-ga  )  Poisson 
de   mer  semblable  à  la  langouste. 

Lana  ,  s.f.  Laine  ,  toison  de  lu  brebis  y  etc. 
-f-  Puil  frise  de  certains  animaux. -{- Ar- 
gent monnayé. 

Lanada  ,  s.fém.  Ecouvillons  ^instrument 
pour  nettoyer  l'intérieur  d'un  canon, 

Lanar  ,  adj.  Qui  a  de  la  laine  ^  qui  appar- 
tient  à    la    laine. 

Lance,  s.  m.  (lan-cé)  Action  de  jeter  j 
;ft.-f  Jet  de  filet,  -f  Hasard  ,  événement 
inopiné.  +  Temps  ,  occasion  ,  conjonc- 
ture favorable . 

Lances  ,  plur.  Armes  de  jet ,  dards  ,  etc. 
•\-  Incidens  qui  forment  l'intrigue  d'une 
pièce  de   théâtre. 

Lance  de  foituna  ,  coup  de  fortune  y  coup 
du  sort. 

Lanceola  ,  tubst.  f.  Plaintain  de  la  petite 
espèce. 

Lancera  ,  s.  f.  (  lan-cé-ra  >  Râtelier  de 
corps-de-garde  ,  etc.  pour  poser  les  lan- 
ces ,   mousquets ,  etc. 

Lancero  ,  *.  mase.  (  kn-cé-ro)  Lancier  ^ 
soldat  armé  d'une  lance. 

Lanccta  ,  s.  fêm.  (ian-cé-ta)  Lancette , 
instrument    de   chirurgie. 

Laucerada  ,  *.  /.  (  lan-cé-la-da  )  y  Lan- 
cetazo  ,   s.  m.  Coup  de  lancttte. 

Lancha  ,  s.  f  Ç  lan-tcha)  Pierre  mince  , 
plate  et  poiie.   4-  Chaloupe  ^    esquif. 

Lanchada  ,  s.  f.  (  lan-tcka-da  )  Charge 
d'une    chaloupe, 

Lanchazo  ,  subst.  m.  (  lan-tcha-ço  )  Coup 
donné  du  piat  de  la  pierre  appelée  Laiicha. 

LanciiJa  ,  s.f.  dim.  de  Latiza. 

Lande,!./.  Ast.  Gland.   V.  Rellota. 

Landre  ,  s.  f.  (  lan-dré  )  Sorte  de  glande 
ou  de  îum.ur. 

Landrecilla  ,  f./  (lan-dré-ci-glia)  Noix, 
petite  glande  dans  la  cuisse  du  veau  ,  etc. 

Landrecillas  ,  plur.  Glandes  des  dîyir-scs 
parties  du  corps. 
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Lsnen'a  ,  s.  f.  (  la-né-ri-a  )  Boutique  où. 

se  vend  la  laine  prête  à  être  travaiLlet. 
Lanero  ,  s.  m.  (  la-né-ro  )  Lainier  ,  mar- 
chand de  laines.  ■+•   Magasin  de  laints. 
Xi  Langaruto  ,   ta  ,  ad)    Se  dit  d'une  per- 
sonne grande  ,  maigre  ,  efflanquée. 
Langcsta  ,    suhst.  J.    Sauterelle ,    in%ecîe» 
-f  Langouste  ,  écrevisse  de  met .  C  FiloUf 
escroc. 
Langostin ,  s.  m.   (  lan-gos-tine  )  Sorte  de 

petite  langouste. 
Langostir.o  ,  s.  m.  Espèce  de  sauterelle  qui 

ne  vole  point. 
Langoston  ,  s.  m.  (  lan-gos-tone  )  Grande 

sauterelle  verte. 
Languidez  y  Languideza  t  s.  f.  (  lan-ghi- 

dèce  )   Langueur  ,  abattement. 
Lànguido,  da,   adj.   (lân-ghi-do)   Lan- 
guissant ,  faible  ,  abattu. 
Lanificio  ,  s.  m.  Art  de  préparer ,  de  tra- 
vailler la  laine. 
Lanilla  ,    *.  /.    (  la-ni-glia  )  Poil  de  V en- 
droit d*un  drap  ,  etc.  :  celui  de  l'envert 
est  appelé  Granilla.  +  Sorte  de  camelot 
fi.n. 
Laiiteja  ,  s.  f.    V.  Lenteja. 
Lantejuela  ,  suhst.  fém.  (  lan-té-)coué-la) 

Paillette  pour  les  broderies  ,   etc. 
Lanterna  ,    s.  f.    Y .    Linterna- 
Lanudo  ,  da  ,  ad).  (  ia-nou-do  )  Laineux  ^ 
qui  a  beaucoup  de  laine.  Se  dit  sur-tout 
des  barbets  qui  vont  à   l'eau. 
Lanza  ,  s.f.  (lan-ça)  Lance  ^  arme  d'hast» 
+  Timon  de  carrosse^    etc.  +   Lance ^ 
ancien     gendarme    armé    d'une    lance, 
-\-    Lance  ,  sorte  de  météore  ignée. 
Lanzaj  ,    pi.    Contribution  en  argent   qua 
payent  tous   les  ans  au  roi  les  grands 
d'Espagne ,   etc. 
Lanzada  ,  s.  f.  {  lan-ça-da)  Coup  de  lance-, 
Lanzadera  ,  s.f.  {  lan-ça-dc-ra  )  Navette 

de   tisserand. 
Lanzamiento  ,  s.  masc.  {  Fan-ça-niién-to) 

Action  de  lancer  ,  de  jeter  ,  jet. 
LansaniientoSjp/.  Longueur  d'un  vaisseau, 
de  la  poupe  à  la  proue  ,  ou  de  l'étrave  a 
l'étambord. 
Lanzar  f  v.  a.   (  lan-çar  )  Lancer ^  darder^ 
jeter  avec  force.  +   Chasser  ,  renvoyer. 
4-   Vomir.  4-  Lâcher  l^autour  ^  jeter  U 
faucon  y   le  laisser  partir. 
Lanzon  ,  s.m.(  lan-çone)  Espèce  de  lancs 
dont  sont  armés,  les  messiers  ou  gardiens 
des  vignes  y   etc. 
Lanzuela  ,  subst.  f.  (  lan-çoué-U  )  Petite 

lance. 
Laiia  yS.fi  la-gnia  )   Crampon  de  fcf 

pour  lier  deux  poutres ,   etc. 
Laûar  ,    v.  a.  (  la-gniar  )  Lier  avec  des 
crampons.  +  Gai.  Eventrer  le  poisson 
pour  le  saler. 
Lapa  ,  s   f    Fleurs  ,  pellicule  ou  mousse 
qui  se  forme  sur  la  surface  du  vin ,   etc». 
+  Lépas  ou  patelle  ,  sorte  de  coquillage:- 
+  Bardaj^  ou  glouteron  ^  plante. 
DdL3 
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Lapachar,*,  m.  (la-pa-tchar)  BoufJrVr 

où  f/  ^  il  plus  d'eau  que  de  terre. 
Lapicero,  subst.  m.  (ia-pi-cé-ro  )  Porte- 
crayon. 
Xapida  ,   subst.  f.  Table  de  pierre  pour  Us 

insert  jetions  ,   les   épitapkes. 
r.apidana  ,   s.  et  adj.  f.  Art  du  lapidaire. 
iapidario  ,  s.  m.  Lapidaire  ,  ouvrier  qi^i 

taille  les  pierres  précieuses  ,  marchand 

qui   en  fait  cvmmercs  ,    etc. 
Xiapideojdea  ,  adj.  (  la-pi-déû)  De  pierre  y 

d*  la  nature  de  lu  pierre. 
XapisUzuli   ,    s.  m.   (    la-pis-lâ-çou-li  ) 

Lapis  ,    pitrre  ptécituss. 
Xràpiz  t  *■  rn^  C  la-pice  )  Piètre  noire  peur 

dcisiner  ,   crayon. 
JLiipizar,    y.  a.  (iapi-çar>   Crayonner, 

dessiner  au  crayon. 
X-apizar  ,  s.  ni   Terrain  rempli  de  cailloux. 
](^3pso,  s.  m.  Laps  de  temps  j  écoulement 

de  temps. 
i-aque  ,  s.  ra.  (  la-ké)  Coureur  ^  domes- 
tique qui  court  devant  le  carrosse. 
Xaidar,  o  Lardear  ,  v.  a.  Frotter  de  lardf 

arroser  d'huile  un  morceau  de  viande  à  lu 

broche.  (T  Chagriner,  maltraiitr,  châtier. 
X-aidero  [  Juéves]  ,  Jeudi  gras. 
Laido  ,   s.   in.  Luid  ,   graisse  firme  du 

cochon. 
Xiardon,  s.  m.  (hr-doae)  Terme  d'impri- 
meur. Addition  mise  en  mar^e. 
Jj3fdoiiIîo,    lu,  dt/ycct.  (lar-do-ci-glio) 

Grus  ,  sale  y  mal- propre. 
tares,   suDSt.m.  pi.  (la-rèce)   Maison, 

dcmture  ,  par  allusion  aux  dieux  lujes 

ou   domestiquas. 
Larga  ,  subst.  fîin.   Délai  ,   remise. 
iaigaiTiente   ,    adverb.    (  lar-ga-mén-té  ) 

Largement  y  amplement,  abondamment. 
îiargar,   v.  a.  Céder,    lâcher.    V.  k\zx- 

^ar.  +  Largar  las  vêlas  ,    larguer  les 

•voiles.     C    S'engager     dans    vji    long 

discours. 
11.3tsaiia  ,   s.  f.    V.  Longitud. 
Jl-arfiO,  ga  ,  ad).  Long,  étendu  en  longueur. 

'i-   Libéral.     Hh    Copieux   ,     abondant. 

4-  Largo  de  lengua,  impudent,  effronté. 

<5;  —  de    inanOi-    ,    hardi    ,    téméraire. 

C  —  de  uilas  ,  enclin  à  voler. 
à  la  Larg'i,  lôî  ou  tard,  à  la  fin.  -|-  Pasar 

de  largo,pai*tr  sans  s'arrêter  ^  sans  faire 

attention. 
Xargo  ,    adverh.  Largement ,  amplement , 

abondamment. 
Xargomira  ,   subst.  fi  Lunette  d'approche. 

V.  Anteojo  de  larga   vista. 
Xjargon  ,  na  ,  adj.  au^m.  de  Laigo. 
JLargor  ,   s.   m.    V.  Longitud. 
Largueado,  da  ,  adj.  (lar-ghéa-do)  Kayé  , 

orné  de  bandes,  en  parlant  d'une  étoffe. 
Largueios  ,  subst.  m.  pi.   (  Jar-ghé-roce) 

Montans  de  porte  ,  deficnêtve  ,  etc. 
Largueza  ,    s.J.{  lar-^hé-ça)  Longueur. 

-t*  Largesse  ,  libéralité 
JLaigttXft,  s,  f.   V.  Lofl^itud^ 
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Larînge  ^  s-fi.  (.  la-rin-kë)  LarynXf  yartiS 

supérieure  de  la  fraché:-arière.- 
Laio  ,  s.  m.    Mauve  ou  mouette  ^  tiicflu 

d'eau. 
Lasanùento  ,  s.   m.    V.  Lasitud. 
Lasaûa  ,   s.  fèm.    (   la-ça-gnia  )   Espèce. 

de  beignet. 
Lascivamenle  ,  adv.  (  las-ci-va-mén-îé  ) 

Lascivemenî. 
Lascivia  ,  *.  j.  Excès. +  Lusciveté,  firtc 

inclination   à  La   luxure. 
Lascive,    va,    ad].    Laicifi ,  enclin  à  la, 

luxure,  -i-  D'un  vert  gai  et  ugré.ible  , 

en  parlant   aes  vignes  ,   etc. 
Laserpicio  ,  s.  m.  Lase< pidum  ,  plante. 
Lasitud  j  s.  fi.   (  la-ci-toiid  )   Lassitude  ^ 

épuisement  de  forces  ,  abattement. 
Laso  ,   sa  ,   ad),    (la-ço  )  Ljzs  ,  fatifjué. 
L*^star  ,   y.  a.  Payer.  C  Pâtir ,    scj^rir 

pour  autrui. 
L^stima  ,s.f-  Pitié,  compassion.-^- Objet 

qui  excite   la  pitié.    Es  làstiina  ,    c'est 

dommage  ,  c'est  grand  dommage.  4*  De 

làstima  ,   par  pitié. 
Lsstimar,   vtib.act.  Blesser ,  m altr.iiter» 

-t  Toucher  y    émouvoir  à    compassion  y 

faire  pitié.   C   Offenser  ^  blesser  pur  ses 

discours  ,  etc.   . 
Laïtimarse  ,  vetb.  rée.  Avoir  compas iion  ^ 

prendre  pitié. -\- Se  plaindre  de  ses  n.aux. 
Lastimero  ,  la  ,  adj.    V.  Lastiir.oso. 
Lâstiinosamente  ,  adverb.  (  las-ti-n;o-ça- 

mcn-té  )  Pitoyablement ,  d'une  mi:niere 

à  exciter  lu  pitié.  ^ 

Lastinioso  ,    sa,   udject.  (  Igs-ti-mo-ço  ) 

Pitoyable  ,  digne  de  pitié. 
Lasto  ,  s.  m.  Recours  qu'a  en  justice  celui 

qui  a  payé  pour  un  autre. 
Lastrar,v.  a.  Lester  un  vaisseau.^  Ch.irgef. 

d'un  poids  qui  rende Jtrme  ,  stable. 
Lastre,  s.  m.  (  las-tré  ;  Pierre  mince  qui 

se  trouve  à   lu  surface  dts  carrières  , 

et  dont  on  fait  du  lest  ou   du  blo.'age, 

•i-Lcst,  matières  pesantes  dont  on  charge 

le  fond  d^un  vaisseau.  C  Motif,  raison 

qui  détei mine  ,   qui  fixe  ,    (te.  ^ 
Lastfon  ,  s.  m.  (  las-trone  )   Croûte  qui  se 

forme  sur  la  pierre  appelée  Lastte. 
Lata  ,  s.  fi.   y .  Hoja  de  lata  ,  au  mot  Hoja, 
La  tas  ,  s.  fi.  pi.  (  la-t4ice  )  Grosses  pirchet 

non  façonnées  ,  dont  en  forme  les  toitli 

des  maisons.  •+•  Baux  ,  poutres  qui  sou.- 

tiennent  les  tillacs. 
Latainpnte  ,   adverb.  (  la  -  ta  -  méo  -té) 

Amplement, 
Latersl  ,    adj.   (la-té-ial)   Latéral ,  qui 

appartient  au  côié. 
Li.U(io  ,  s.  m.  Battement  de  coeur  ,  picote- 
ment ,    élancement  dans  une  partie  du 

corps.  +  Aboiement  d'un  chien  qui  court 

après  le  gibier. 
Latigazo,  subst.  m.  (  la-ti-ga-ço)  ^oî/p  ; 

+  claquement  de  fouet,  d  Tort  imprévu 

fait  à  au'.rui. 

Làii^o ,  s.  m,  i^uct  de  chaneticr    ctCj^ 
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'+  Cûr.ie  attachée  au  plancher  pourîoU' 

tenir  une  romaine. -\- Plumet  de  chapeau. 

Cofdel  de  lâligo  ,  mèche,  petite  ficelle 

qu'on  met  au   bout   d^un  fouet. 
l.atiguear  ,    v.    n.    (  la-ti-gliéar  )    Faire 

souvent   claquer  un  fouet. 
Latin  ,  s.  m.  (  la-tine  )  Latin  ,  langue  des 

anciens  Romains.  C  Saber  irmcho  latin  , 

être  fin  ,  rusé. 
/Latinajo  ,  s.m.C  la-ti-na-jco  )  Mauvais 

latin  ,   latin  de  cuisine. 
i-:'tinameRte  ,  aâverb.  (la-tl-na-mén-té  ) 

Kn   Latin. 
Latinear  ,  verb.    act.     V.  Latinizar. 
Latinidad  ,  suhst.  j.    Latinité  ,  langage 

latin. 
Latinismo,   s.  m.   Latinisme,    construc- 
tion ,  etc.  propre  à  la  langue  latine. 
X<.>tinizar  ,  v.  a.  (  la-ti-ni-çar  )  Latiniser 

un  mot ,   lui  donner  une    terminaison  , 

une  inflexion  latine.  •+■  Parler  latin  hors 

de  propos. 
Lrdno ,  na  ,  adj.  Latin  ,    qui  appartient 

à  la  langue  latine. -^Qut  sait  cette  langue. 

Vêla  latLna  ,   voile   latine   ,    de  forme 

triangulaire. 
Latir  ,    V.  n.   Battre  ,  palpiter  ,   élancer  , 

en  parlant  d'une  artère  ,  du  azur  ,  d'une 

partie  malade.  -\- Aboyer ,  en  parlant  du 

chien  qui  court  après  le  gibier. 
Lititar  ,   verb.  neut.    Se    cacher  ^  ne  pas 

comparaître  en  justice. 
Laîitad  ,  subst.  f.  (  lâ-ti  toud  )   Largeur , 

étendue  en  Large.  +  Grandeur  ,  èteniui 

d'une  provlnee,  etc.-{- Latitude  ,  distance 

d'un  point  du  ciel  hl^é'-Uptique.  -|-  Lati- 
tude ,  distance  d'un  lieu  à  réquateur. 
Lito  ,  ta  ,  adj.  Vaste  ,  étendu  ,  spacitiix. 
L,aton  ,  s.  m.    (  la-tone  )    Laiton,    cuivu- 

rendu  jaune  par  la  calamine. 
lafouero  ,    s.  m.   (  la-to-né-ro  )    Ouvrier 

qui  travaille  en  laiton, 
luittin  ,  subst.  fém.  Culte  de  latrie  ,   qui 

nafpitrtient  qu'à  Dieu. 
Litiina,   subit,  fém.    V.  Letrina. 
Litrocinio,    s.   m.  F".  Ladronicio. 
Laud ,   j.  m,  (  laoud  )  Luth  ,  instrument 

à   cordes. 
Laiidafcle,  adj.   (  laou-da-blé  )  Louable  , 

digne   de   louange. 
L.iuoano  ,  s.  m.  (laoa-da-no)  Laudanum., 

extrait  d'opium. 
Lardatoria  ,   ».  j.   Eloge  ,  panégyrique. 
Lauiiatotio  ,    lia  ,  adj.  Qui  loue  ,  qui  sert 

à  louer. 
Laude  ,  s.  f.  (  laou^dé  )   Tombe  avec  une 

épitaphe. 
Iv-:ademio  ,  s.  m.  f  lacu-dé-mio  )   Lods  , 

droit  payé  au  seigneur  diuct  en  cas  de 

rente. 
Launa  ,  *.  f.  (laou-na  )  Lame^  table  plate 

de  métal.  Z.  Lame  d'éfée  ,   etc. 
Xsurea  ,  subst.  fé.n.  (Jaou-réa  )  Feuille; 

-\-  Cou.owie  de  Laurier. 
Laureaudo.]  s.  m.  ^Uou.-xé4a- do  )_C(i"i 
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j      qui  est  a  la.  veilLe  d'être  gradué  dans  une 

université. 
Lanrear  ,  v.  a.  (  laoa-réar  )  Couronner  de 

laurier.  ■+-  Graduer  dans  une  univeisité. 
Laurel  ,   f.  m.  (  laou-rél  )   Laurier  ,  arbr^ 

toujours  vert.  (T  Prix  ,  couronne,  gloire  , 

triomphe.   Laurel   alexandrin©  ,    Liurier 

alexandrin  ,    hypoglosse  ou   langue   <£e 

cheval  ,   plante. 
Laueola  ,    s.  f.    C  laou-réo-la  )  Couronne 

de  laurier,  -f-  Auréole ,   cercle  lumincuXi 

autour  de  la  tète  des  saints.  +  Lauréole  ,. 

plante. 
Laurino  »  na  ,  adject.  { laou-ri-no  )   De 

laurier  ,  qui  appartient  au  laurier. 
Lauro,  s.  m.  (laou-ro)   V.  Laurel ,  maf« 

seulement  dans  le  sens  figuré. 
Lavacias  ,  s.  f.  pi.  Lavure,  eau  qui  a  servi 

à  laver  La  vaisselle  ,    etc. 
Lavacro  ,  ».  m.  Le  même  dans  sa  véritable 

acception  que  Lavatorio  ;  maisil  signifie. 

ordinairement  huptême. 
Lavadero,    ».  m.   (  la-va-dé-ro)  Lavoir  ^^ 

Licu  destiné  à  laver. 
Lavador  ,  s.  m.  Laveur  de  l a ine.-\- Lavoir^ 

instrument  pour  nettoyer  les  armes  à  feu». 
Lavadura  ,  s.  f.  {  la-va-dou-ra  )  Lavage  , 

action  de  laver. -\- Lavure.  V.  Lavacias, 
Lavajos  ,  J.   m.   pi.    (  la- va-jcoce  )  Mare. 

d'eau  villes  ff:mmes  vont  Laver  la  lessive  ^^ 

et  qui  sert  d'abreuvoir . 
Lavamanos,  s.   m.  Lavoir,  endroit  pour 

f  laver  Les  mains  dans  une  sacristie,  etCm.. 
Lavanco  ,   s.  m.  Canard  sauvage. 
Lavandera  ,  suhst.  fem.   C  la-van- dé- ra> 

Lavandière ,  blanchisseiue. 
X  Lavauderia  ,  suhst.  f.  V .  Lavadero. 
LavaV.dero,  suhst    masc.  (  la-van-dé-ro  ) 

Blanchisseur  de  Linge.  -^  Celui  qui  vient 

chercher  le  linge  qu'^n  donne  à  blancbir ^^ 

et    qui   le  rapporte. 
Lavaiidula  ,    »,  /.      V.   Espliego. 
Lavar  ,   v.    a.    Laver  ,   nettoyer  avec  de 

l'eau  ,  etc.  C  Laver  ,  purifier  ,  effacer  urt. 

crime,  etc.  -f-  Polir  un  enduit  de  plâtre 

avec  un  linge  moutllé, 
Lavar  de  yeso ,   crépir  un  mur  avec   du 

plâtre  fin. 
Lavafiva  ,  subst.  f.  Lavement  de  lait,  etc. 
Lavatorio,  ».  m.  Lavage ,  action  de  laver  m 

•\-  Décoction   détcrùve. 
huvazas  ,  s.  f.  pi.     V.  Lavacias. 
Laxa  ,   ».  /.  (  ia-jca  )  Pierre  plate  et  Liste., 

V.  Lancha.  +  Ecueil  plat  et   à  fi^^i^ 

d'eau. 
Loxâr  ,  V.  a.{  lak-sâr  )  Lâehsr  ,  relâcher,^ 

détendre  ,  etc. 
Laxâtivo,  va ,  adj.  (lak-sâ-ti-vo)  Laxatifs 

qui  rend,  le  ventre  libre. 
Laya  »  s.f.  Qualité  ,  nature,  genre,  espèce- 
Laycal  ,  adj.  Laïque  ,  qui  apparti/nt  aux 

laïques. 
Lazada  ,  subst,  fém.  (  la-ça-dà)  Nœud  de 

rubans  ,  etc.   -+•    V'  Lazo. 
l4azsirejo,  ».  ?«,  (  la-ça-r«-ta  )  Laiaret , 
Dd4 
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lieu  (là  on  a  fait  faire  quarantaine  h  ceux  ' 
qui  viennent  des  pays  infectét  de  la  peste 

Lazariilo  ,  J.  m.  (  la-ça-ri-giio  )  Enfant 
qui  conduit   un  aveugle. 

Lazariilof  ,  pi.  Pauvres  enfnns  gu*on  traite 
delà  teigne  dans  l'hôpital  de  St- Lazare 

iâzaro  ,  s.  m.  (  là-ça-io)  Pauvre  vêtn  de 
haillon,  -f  Homme  adroit ,  subtil ,  rusé. 
4"  y.  Lazaiiilo. 

X.azo  ,  subsr.  m.  (  la-ço  )  Nœnd  coulant. 
C  Lacs  ,  pié^e  ,  embûche.  +  V.  Lazada. 
C  Nœud  ,  lien  d*amitiè ,  etc.  +  Battue  , 
enceinte  faite  à   la  chasse. 

ItUtos  ,  pL  Entrelacemens  que  formant  les 
danseurs.  C  Traits  de  plume  entrelaces. 
Armarel  lazo,  tendre  des  lacs  ,  au. propre 
et  au  figuré. 

1,6  ,  cas  oblique  du  pronom  de  la  troisième 
personne  du  masculin  :  on  le  joint  quel- 
quefois par  élégance  ,  ainsi  que  le  plu- 
riel les  ,  avec  les  noms  féminins  ,  sur- 
tout s'ils  sont  au  datif.  Ex.  A  la  en- 
ferma le  sobrevino  sndor.  Il  survint  une 
sueur  à    la  malade  ,  de, 

Lea!  ,  ad}.  Loyal ,  fideile ,  plein  d*honneur 
et  d:  probité. 

liCalmente  ,  advcrb.  (  léal  -  mén  -  té  ) 
Loyalement. 

I^ealtad  ,  s.  f.  Loyauté  ,  fidélité ,  probité. 
C  Ti délit é  d'un  chien  ,  etc- 

Lebeche  ,  s.  m.  (  lé-bé-tché  ")  Lebesche  , 
nom  qii''on  donne  sur  la  Méditerranée  au 
vent  du  sud-ouest. 

3Lf brada  ,  s.fém.  (  té-bra-da)  Fricassée, 
ragoût  de  lièvre  ,    civet. 

Lebraston,f.  m.  (  lé-bras-tone  )  Vieux 
lièvre.  C  Homme  rusé  ,  fin  matois. 

i-elsratilh,  s  m.  (  lé-bra-ti-glio)  Lcvrautt 
jeune  lièvre, 

tcbrel,  s.  m.  (  lé-brél)  Espèce  de  chien 
qiion  tire  d'Irlande  ,  pour  la  chasse  des 
bétes  sauvages  et  pour  la  défense. 

Jjcbrillo,  f .  m.  (lé-bri-glio)  Jaf/c  de  faïence. 

3Lebron  ,  *.  m.  (  lé-broiiC  )  Grand  lièvre. 
C  lâche  ,   poltron. 

Xebruno  ,  na  ,  adject.  (  Je-brou-no  )  De 
lièvre  ,  qui  appartient  au  lièvre. 

I^ecc'ion  ,  subst.  f.  (l^k-cione)  Lecture  y 
action  de  lire.  ■+•  Leçon.  +  Leçon  ,  ma- 
nière dont    le  texte  d'un  auteur  est  écrit. 

liCcciones  ,  plur.  Leçons  quon  chante  a 
matines. 

Leccion  deopposicion,  thèse  qu'on  soutient 
dans  un  concours. 

Lecîiada,   s.  f.    (lé-tch»-da)     Mortier ^ 

chaux  délayée  avec  de  l'eau  et  du  sable. 

Lechûi,  adj.   (  lé-tchal  )   De  lait,  se  dit 

dé  tout  animal  qui  tette  encore  sa  mère  ; 

et  par  extension  ,   d'une  mu'.e  ou  mulet 

■qui  a  quitté  depuis  peu  la  mamelle. 

Lèche  ,  s.  m.  (  Ic-tché  )  Lait  C  Lait  de 
finîtes,  d'amandes,  etc.  C  Terme,  poct. 
Chose  extrêmement  blanche.  ([.Premicns 
instructions  sur  une  matière. 

Lèche  de  galiina  ,   ornhhogaU ,   plante. 
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+  -  Je  tîerra  ,  poudre  pargati  e  tîrie 

de  la  lessive  de    salpêtre. 
Lechecillas  ,  s.  f.  pi.  (  lé-tché-ci-f;lîace  ) 

Ris-de-veau  ,  etc. 
Lecbcro,    s.  m.  (  lé-tché-ro)    Vei  ieur  ds 

lait. 
Lechsro^   ra  ,   ad},  Q^ui  contient  du  lait  y 

eu  qui  en  a  les  propriétés. 
Lechetiezna  ,    s.    f.    ( Jé-tché-trèce-na  > 

Nom  générique  des  plantes  laiteuses. 
Lechigada  ,  s.f.  (  ié-tchi-ga-da  )  l  entrée, 

portée  d'une  truie  ,   d'une  chienm  ,  etc* 

C  Bande  de  coquins  ,   etc. 
Lechino  .,  s.  m.    (  lé-tchi-no)     Tinte    ds 

charpie  poui   les  plaies. 
Lscho  ,  J.  ;n.  (  lé-tcho  )  Lit ,  meuble  poux 

se  coucher. 
C  Lechos ,  pi.  Lits ,  couches  ,  se  Ht  det 

choses  mises  les  unes  sur  les  auti  es  par 

étage  et  avec  ordre. 
Lechon  ,  s.  m,  (lé-tchone  )  Cochon  ,  porc    z 

ce  mot ,  dans  son  origine  ,  signifie  JOchQn 

de  lait.  C  Cochon  ,   homme  saie  d  mal- 
propre. 
Lechcacillo  ,   f.   m.    (  lé-tchone-e: -glio  ) 

Cochon  de  luit. 
Lechuga  ,  s.  f.   (  lé-tchou-ga  )    iMtue- , 

heihi  potagère. 
LecKiiguero  ,  iafcif .  m.  (  lé-tcbou-glié-io) 

Vendeur  de  laitues. 
Lechuguilla  ,  s.  f.    (  lé-tchou-thi-gUa-) 

Fraise    qu'on    portait   ancicnnenunt  au 

cou. 
Lechuguino  ,    *.   m.    (  lé-tcLou-gl  i-no  ) 

Couche,    ou  planche  semée  de  Lu, tues. 
Lechuza  ,  s.  f.  (  lé-lchou-ça  )  Cherèche  » 

oiseau    de  nuit. 
Lechuzo  ,  za  ,   adj.  (  Is-tchou-ço  )   Se  dit 

des  mules  ou  mulets  qui  tettent  encore. 
Lechuzo  ,    s,  m.  Huissier  ,    sergent ,  etz» 

-\'  Collecteur  ,  receveur   d'imjjots. 
Lector  ,  suhst,  m.  Lecteur  ,  celui  qui  lit. 

-h  Lecteur  ,  professeur  en  théologi: ,  etx,. 

dans  un  couvent. 
Lectoral ,   adject.    Se    dit  d'un  canonicat 

auquel  est  attaché  l'emploi  d'expliquer 

l'écriture   sainte  ,   ainsi  que  du  ch.moine 

qui  en  jouit  ;  cette  prébende  répond  à  nç/s 

théologales. 
Lectoiia  ,   s.  f.   Emploi  »  grade  ,  chaire 

de  lecteur. 
Lectura  ,  suhst.  f.   (  lëk-too-ra  )  Lecture  , 
V-  Leccion.  -H  Caractère  d'imprimerie  : 

il  répond  au  cicero. 
Ledamenie   ,      adverb        (  lé-da-nten-té.) 

Gaiement  ,  joyeusement. 
Leer  ,  y.  a.  (.  lé-èr  )  Lire.  •{■  Enseigner 

publiquement. 
Legacia  ,   s.  f.  (  lë-ga-cî-a  )  Ambas  -ade  , 

légation.  -H  Èmplci  d'ambassadeur ,  d.t 

légat.   -^Légation,    gouverncmen   de 

certaines  provinces  ecciàtiastiques. 
Legado  ,  s.  m.  (lé-ga-do)  Ambassa  leur  , 

et  sur-tout    légat  du  papc.-f-  Lc^s  de 

Ustainent. 
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Legadoâ  li»ere,  lé^,it  a  Latere  ^  cardinal 
envoyé  extraordinai:  cment  par  le  pj.pe. 

Legaio,  s.  m.  (  lé-ga-jco  )  Liasse  de  pupier. 

Légal  ,  a<//'.    (  lé-g;il  )  Ze<fflZ 

Legalldad  ,  *./.  (  lé-ga-ii-dad  )  Fidélité  , 
ponctuaLitc  ai  emplir  ses  devoirs  ^  loyauté. 

Legalizacion  ,  t.  f.  (  lé-ga-li-ça-cioiie) 
lé^aLifdtion. 

Legsiizar.  v.a.  (  lé-ga-li-çar  )  Légaliser ^ 
ajouter  à  un  acte  les  certificats  ncceisaires 
pour  le  rendre  authentique. 

Legalmente  ,  adf.  (lé-gai-iuén-té  )  Léga- 
lement y  selon  la  loi. 

Lega  mente,  adv,  (  lé-ga-mén-té  )  Sans 
Lettres  ,   sans  science. 

Légamo,  s.  m  Limon  que  déposent  les 
riviéiei.  -f  Terre  ferme  sur  laqUiue  on 
assied  les  fvnd-.mens  d'un  édifice. 

Legaaa  ,  Icgafloso.  V  Ligaila  ,   Laganoso 

Legar  ,  vcrb.  act.  (Ic-garj  V.  Enviai. 
-t-   Léguer  par   testament. 

Leg^tatio  ,  f.  m.  (  lé-ga-ta-rio  )  LJ^a- 
taire. 

Legendario  ,  i.  m.  (  léjcén-da-rio  )  Lé- 
gende ^   livre  de  la  vie  des  Saints. 

Legibic,  adj.  (  lé-)ci  blé  )  Lisible,  qui 
peut  se  lire. 

liCgion  ,  s.  f.  Ç  lé-jcîone  )   Lésion. 

Legionario  ,  s.  ^.  (ié-jciona-iio  )  Légion'- 
naire  ,  soldat  dans  une  légion  romaine. 

Legislador  ,  s.  m.  (  le-jcis-Ia-dor  )  Légis- 
lateur. C  Censeur  ,  critique. 

Legislar  ,  verh.  neut.  (  lé-)cis-lar  )  Faire  , 
établir  des  lois.  C  Critiquer  Us  actions 
d'autrui. 

Legispérito  ,  s.  m.  (  lé-jcis-pt-ri-to  )  Juris- 
consulte ,    savant    dans  Us  lois. 

Legisia  ,  *.  m.  (  lé-jàs-ta  )  Légiste  ,  juris- 
consulte. 

légitima  ^  s.  f.  (.  lé-)ci-ti-ma  )  Légitime.  , 
portion  que  la  loi  attribue  aux  er.funs 
SUT  Les  biens  paternels  et  maternels. 

Legitimacion,  *.  f.  (  lé-jci  ti-ma-cione  ) 
Légitimation  d* un  b'xtard.  y.  Legilimar. 

Legitimamente  ,  adverb.  (  Jé-jci-ti-ma- 
mén-té  )   Légitimement. 

Legitimar,  v.  a.  (  ié-)ci-timar  )  Etablir.^ 
prouver  la  légitimité  d'un  acte,  -f-  Légi- 
timer ,  rendre  légitime  un  enfant  na- 
turel. 

Legitimidad  ,  s.  fém.  (  lë-jci-ti-iri-dad  ) 
Légitimité,  état,  qualité  de  ce  qui  est 
légitime. 
Lei'itimo,  ma  ,  adj.  (lé-jci-ti-mo  )  Légi- 
time ,  qui  a  les  conditions  requises  par 
la   loi.  4-   Vrai ,   certain  ,    évident. 

Lego  ,  s.  m.  (Jé-go  )  Laïque  ,  homme  qui 
n'est  ni  ecclésiastique  ni  religieux. 
-j-  Frère  lai  d'un  couvent  ,  les  sœurs 
converses  s'appcL'ent  de  même.  +  Igno- 
rant ,   qui   est  sans  lettres. 

Legon  ,  s.  m.  (  lé-gone  )  Pic  à  hoyau  , 
sorte  de  pioche   à  deux    cotes. 

Legoncillo,   *.   m.   dimin.  de  Legon. 

hegii ,  s,  f.  { lé-^gra  )    Trépan ,  itistru- 
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ment  de  chirurgie,  -f-  Rénette  ,  instru-' 
ment  de  maréchal. 
Legrar,  r.    a.    (  lé-grar  )    Trépaner. 
Légua',   s.  /,    (  lé-goua  )    Lituc. 
à  Lefiua  ,  adv.  D'une  lieue  ,  de  fort  loin. 
Legumbre  ,  J./.  (  lé-goum-bié  )  Légumes. 
Leible  ,    adj.     V.  Legible. 
Lcjano  ,  na  ,  adj.  (  le-jca-no)  Eloigné^ 

lointain. 
Léjos  ,    adv.  (  lé  -jcoce  )    Loin. 
buen  Léjos  ,  ady.  Se  die  d'une  chose  meil- 
leure de  loin  que  de  près. 
Lejos  ,   s.  m.  Lointain  ,  en  ter  me  f  dépeins 

tuie. 
Lejos  ,   adj.   V.  Lejano. 
Leii:ies  ,  o  Lililies  ,  s.  m  pi.  (  lé-li-lièce  ) 

Cri  des  Maures  en   combattant. 
Lelo  ,  la  ,    ad},  (lé-io)    Simple  y  idiot. 
Lema  ,  s.  f.  (lé  mi  )  Argument  mis  à  la. 
tête  d'un  potme  ,  etc.  +  J^emmSy   propo- 
sition dont   la  démonstration  est  néces- 
saire  pour  une  autre  qui  doit  suivre. 
Lenceria     s.  f.   (  lén  cé-n-a)   Quantité, 
assortiment  de   linge,    -f    Bouitque    de 
linger.  -\-  Lieu  où  sont  ces  boutiques , 
lingerie, 
hencero ,  subst.   n».  (lén-cé-ro)    Linger, 

marchand   de  linge. 
Lendiera  ,  s.  f.  (  iéu-dré-ra  )  Peigne  serré 

peur  ôter  les  lentes. 
LeadiCfO  f  s.  m.  (  lén-dié-ro  )  Lieu  où  se 

mettent  les  lentes. 
Leiiiiroso  ,   sa  ,   adj.  (  lén-dro-ço  )  Plein 

de  lentes. 
Lengua  ,  s.  f.  (  lén-goua  )  Langue  t  partie 
mobile  ,  dans  la  bouche  de  l'animal, 
•i' Langue  ,  langage  ,  idiome,  -f-  Langue, 
parole.  +  Battant  de  cloche.  +  Lan- 
guette de  balance.  V.  Fiel. 
Lenguas  ,  pi.  Langue,    diverses   nations 

qui  composent  l'ordre  de  Malte. 
Lengua  de  buey  ,  langue  de  lœuf,  buglosscj, 
plante,  -f-  —  de  ciervo ,  langue  de  cerj  > 
scolopendre  ,  plante.  4-  —  decordcio, 
espèce  de  plantain.-^ — de  fuego ,  flamme  , 
à  cause  de  sa  forme.  -*■  —  del  agua  ,  ri- 
vage ,  bord  d'une  rivièie  ,  etc.  •\ —  de 
perro  ,     langue  de   chien  ,     cynoglosse. 

-\ de  sierpe  ,  fortification   extérieure 

qui  couvre  les  angles  saillans  du  chemin 
couvert.  H-  —  de  viboia  ,  langue  de  ser- 
pent ou  glossopètre  ,  dent  de  poisson 
pétrifié. 

C  con  la  Lengua  de  un  paimo  ,  6  con  un 
palino  de  lengua  ,  avec  un  désir  ,  une 
envie,  une  ardeur  extrême.  fTenex  aïgo 
en  el  picode  la  lengua  ,  avoir  une  chose 
sur  le  tout  de  la  langue  ,  être  prêt  à  s'en 
souvenir  ,  à  la  dire. 
Lenguado  ,    «.  m.    (  lén-goua-do  )   Sole  , 

poisson  de  mer. 
Lenguage  ,  *.    m.    C  lén-gona-jcé)    Lan- 
gage ,   langue  ,    idiome,   -jr  Langage  » 
style  ,   manière  de  parler. 
Lenguarax,  adj»  (  lén-koua-race  )  Versé 
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dans  la  eonna'nsance  des  langues  étran- 
gtr^s,  qui  les  parle  bien.  +  Médisant  , 
calomniateur ,   mauvaise  langue. 
Lengua?  ,   adj.    ilén-gon^ce  )  Babillard. 
Leaguecilla  ,   s.   f.   diirùn.  de  Lenpua. 
LcfUitueta  ,  s.  f.  (  lén-p,oué-ta  )    V.  Len- 
iUîcilla.  +  Eviglotte.  +  Fer  taillé  en 
langue  de  vipère  ,  pointe  d'hameçon  ,  fer 
de  flèche  ,   etc.  -4-  Languette  de  balance. 
Voy.  Fiel.  +  Couteau  a  rogner  des  re- 
lieurs. 
Lengiietas  ,    pi.    Languettes  ,    espèce  de 
soupapes  qui  bouchent  les  trous  des  instru- 
mens  à  ventt. 
Lengiietada  ,  suhst.  f.   (  lén-goné-ta-da  ) 
Action  de  laper  ,  de  boire  en  tirant  avec 
la  langus. 
Lenidad  ,  s.  fém.  (lé-ni-dad)  Douceur, 

amabilité, 
Leniente  ,  s.  masc.  et  adj.  (  lé-nién-té  ) 

JÎdoucissant. 
Lenitivo,  s.  m.   C  lé-ni-ti-vQ  )  Lénitrf , 
drogue  qui  adoucit,  -f  Lénitif,  adoucis- 
sement ^  soulagement.  C  Moyen  employé 
pour  adoucir  ,  fléchir  ,  attcndnr. 
Lenilivo  ,   va.  ^  adj.   Adoucitsant. 
Leniïar  ,    V.   act.    i  lé-ai^ça.r  )  Adoucir  , 

Voy    Suavizar. 
Leama  ,  s.  m.  (lén-ma)  Limma  y  inter- 
valle  de  l'ancienne  musique  Grecque. 
Lenacinio,  *.  m.  V.  Alcahuetena. 
LenUuiente   ,     adverb.    (  léa-ta-iuén-fcé  ) 

Lentement  ,   avec    lenteur. 
Lente,  suhst.  f.  (  léa-té  )   Lentille  ,  verre 

circulaire  employé  en  Dioptrique. 
Lenieja  ,  s.  fèm.   (  ién-té-jca  )   Lentille  , 

légume. 
Lenteja  aqaâtica  ,  lentille  d'eau  oïl  de  ma^ 

rais  ,  plants   aquatique. 
Leoticular  ,  adj.  (  ién-ti-kon-lar  )  Lenti- 
culaire,  qui  a  la  forme  d'une  lentille. 
Leniisco  ^  s.  m.  (,  lén-tis-ko  )  Lentisque  , 

arbre. 
Lentitud  y    s.  fi  lén-ti-tond  >  Lenteur. 
Lento  ,  ta  >  adj  e  et.    (  lén-to  )   Lent ,    qui 
n'tst  pas  prompt.  +  Peu  actifs   qui   a 
peu  de  force  ,  etc. 
Lenlor  ,  J.  m,  (  lén-tor  )  Humeur  gluante 
et  visqueuse  des  animaux  ,  bave  du  coli- 
maçon ,  etc. 
Lenzuelo  ,  s.  masc.  (  lén-çqué-lo  )    Mou,- 

choir  de  poche. 
Lefia  ,   s.  f.  (lé-Rnia)  Bois  à  brûler. 
Leâador,  s.  m.  (  lé-gnia-dor  )   Bûcheron. 
Leiiera  ,   s.  f.  i  lé-gnié-ra  )  Bûcher  ,  lieu 

cà  l'on  garde  le  bois. 
Leilero  ,  s.   m.   (  lé-gnié-ro  )   Marchand 

de  bois.  +   V.  Leiiera. 
Leiio,   f.    m.     (lé-gnio)     Tronc    d'arbre 

eoapé  et  dépouillé  de  ses  branches. 
Lenoso  ,  sa  ^  adj.  { lé-gnio-ço  )  Ligneux  , 

de  la   nature  du  bois. 
Léon  ,   s.  masc.    (  léone  )  Lion ,    animal 

féroce,  -r  Lion  ,  signe  du  ^odiaque. 
Lccna,   s.  f.  Lionne  j   femciU  du  lion. 
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Leonado ,  da  ,   adj.   Fauve  ,  cculev  , 
Leoncilio ,  s.  m.  dimin.   de   Lcon. 
Leonera  ,    s.  f.  (  Jco-né-ra  )  Loge  cù  on 

enferme  les  lions. 
Leonero  ,  s.  m.  Celui  quia  soin  des  Lions, 

4-  Maître    de  tripot. 
Leonino  ,   na  ,  adj.  De  lion  ,    qui  a^par~- 

tient  au  lion  ,  léonin. 
veisos  Leooinos,  vers  léonins  ,  esp  ce  de 
^ers   latins  rimes. 
Leopardo  ,  suhst.  masc»  Léopard ,  animal 

féroce. 
Lepra  ^  s.  f.   (  lé-pra  )  Lèpre  ,   mal  idre, 
Lep.  oso  ,  sa  ,  adj.  (  lé-pro-ço)  Lêpieux  , 

qui  a  la  lèpre. 
Lerdo  ,  da  ,  adj.  Lourd  ,  pesant  ^  f  tres~ 
stux  y   sur-tout  en  parlant  des  anirr  .lux* 
C  Lourd,   pesant  ,   stupide. 
Lésion  ,  s.  f.    (  lé-cione  )  Bl^siure ,  frac-*. 
ture    qui   résulte    d'un    coup.   C  'ïort , 
dommage  ,  préjudice. 
Lesna  y   s.  f.    V.    Aîesna. 
Leso  ,    sa ,  adj.  (  lé-ço  )  B>listé ,  en.{orx- 

mugé.  C  Lésé,. 
Leste  ,  s.  m.  (  lès-té  )  Est ,  vent  d'orient. 
Lçtania  ,  s.  f.  (  ié-ta-ni-a)  Litanies  y  sorte 

de  prière. 
Létal ,  adj.   (  lé-tal  )  Mortel ,    qui  cause 

la  mort. 
Letargo  ,  S.    m.   (  îé-tar-go  )  Léthargie  ^. 
assoupissement  profond  et  contre  nature» 
C  Léthargie  ,    insensibilité ,     non^hU'- 
lance  extrême. 
Letra  y  s.  f.   (  lé-tra  )   Lettre.  [  Dans  let. 
acceptions  du  fançais.  }  +  Letin    ds 
change. 
Letras ,    pi.  Lettres,  science  y   étudition. 
-f  Lettres  ,  actes  expédiés  en  chancel- 
lerie ,  itc. 
Letra  poi  lettu  y   exactement  y    sans  rien 
ajouter  ,  ni  retrancher.  -\-  A  letra  vi  ta  , 
a  vue  ,  en  parlant  d'une  lettre  de  change 
payable  le  jour  de  sa  présentation. 
Lstrîdo,*.  m.  {ié-tià-do)  Lettré ,  savant,. 

+  Avocat. 
Lettrero  ,  s.    m.  (  lé-tré-ro  )  Xnscrîptiom. 

mise  sur  un  monumsnt  publie. 
Letrilla  ,  s.  f.  {  lé-tri-glia  )  Pièce  de  vert. 

destinés  à  être  mis  ni  muiique. 
Letrina  ,    5.  fém.    (  lé-tà-na  )  Latrines  » 

retrait  ,  privé. 
Letton  y  s.  m.  (  lé-tione-)   Grande letve  , 

Uttre  majuscule. 
Lctrùncs,,  ;?/.    Gros  caractères  arec  q'-.Qt 
on  imprime  UsbulUs  a' cxcommuniaation 
ajjichées  à  la  porte  des  églises. 
Letiiaiio,  s.  m.   jF.  Electuario. 
Leva  yS.f  (lé -va)  Dépatt  d'un  vaisu  tUj 
sortie  du  port,  -f*  Départ ,  matche.-^-Le" 
vée  de  soldais,  -f  y.  Levada. 
Levas  ,  pi.   Ruses  ,  fourberies  ,  artifices. 
Levada  ,  s.  fem.     {  ié-va-da  )    Attaque  , 

assaut    d'escrime. 
Levadds,  pi.  Mouvemcns  qu'on  fuit  arec. 
U  lame  uvdtît  dç  la  mettre  m  arrêu 
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Xevadizo,  za  ,  adj.  (lé-va-di-ço)  Qui  peut 
se  lever  et  se  baisser.  Puente  ievadiza  , 
pont-levis. 

Levaduia  ,  s.  f.  V .  Fermento,  \ 

Levanta<ior  ,  subst.  m.  (  lé- van-ta-dor  ) 
Moteur  ,  auteur  de  séditions  ,  etc. 

Levanlamiento,  s.  m.  (lé-van-ta  .iiiién-to) 
Elévation  ,  exhaussement.  +  Soulève- 
ment ,  sédiiicn. 

J^evantar,  v.  a.  (lé-van-tar)  Lever  ^ 
hausser.  -|-  Lever  ,  dresser  ce  qui  était 
(cuché  y  etc  -{-Elever,  construire ,  bâtir. 
C  Soulever  Le  peuple  ^  exciter  des  sédi- 
tions, etc.  C  Imputer  y  attribuer  Jjusse- 
ment.  C  J^lever  aux  honneurs.  C  Louer , 
exalter. 

J-,evantar  ,  verb.  n.  Croître ,  grandir  , 
augmenter. 

Levantarse  ,  verb.  r,  Se  lever ,  se  mettre 
debout.-^ Se  lever  ,  sortir  du  lit.-\-  S'è^e- 
vcr ,  en  parlant  d^une  tempête ,  d'un 
orage  ,  etc. 

Levante,  s.  masc.  (lé-van-té)  Levant, 
orient,  -f-  Vent  d'est,  d^rient.  -{•  Tu- 
meur qui  survient  au  cheval. 

Levantisco  ,  ca  ,  y  Levanlino  ,  na  ,  adj- 
(  lé-van-tis-ko  )  Qui  appartient^  au 
levant  y   levantin  ^    oriental. 

Levar  ,  v.  a.   V.  Levantar. 

Levar  el  âncoia  ,  lever  Cancre. 

Levé  ,  adj.  (  lé-vé  )  Léger  ,  qui  ne  pèse 
guère.  C    Légir  ,  peu  importont. 

Levedad  ,  s.  f.  (lé-vé-dad)   Légèreté. 

Levemeite  ,  ^i^y.  (  ié-vé-nién- té  )  Légè- 
rement. 

Levità  ,  f .  m.  (  lé-vi-ta  )  Lévite ,  Israé- 
lite attaché  au   service  du  temple. 

Levitico,  s.  m.  (  lé-vi-ti-ko)  Leviiique, 
troisième  livre  du  pentattuque.  +  Céié- 
moniat  observé  dans  une  solennité,  etc. 

Lexia  ,  X.  /.  (  lé-jîi-a)  Lessive,  -i-  Eau 
rendue  détersive  par  quelque  ingrédient. 

3Ley  ,  subst.  f.  (  lei  )  ^  Loi.  4-  Loyauté  , 
fidélité.  +  Conformité  des  marchandises 
fabriquées  ,  aux  réglemens  ,  etc.-hAloi , 
titre  de  l'or  ,  de  l'argent  ,  des  monnaies. 

Leyes  ,  pi.  Les  lois ,  leur  recueil ,  coips 
de  droit. 

Leyenda,  s.  fém.  (  lé-ién-da  )  Lecture, 
action  de  lire.  •{•  Ce  qu'on  lit. 

Xia  ,  s.  f.  Petite  cordi  de  jonc  ou  de 
genêt. 

lAhs  ,  pi.  Marc  de   raisin. 
estar  necho  una  Lia  ,  être  ivre. 

Liar ,  v.  a.   Lier,   attacher. 

Libar,  v.  a.  Sucer ,  tirer  le  suc  du  bout 
des  lèvres. 

Libelai,  y.  a.  (li-bé-lar)  Libeller,  dres- 
ser un  exploit ,  une  demande  en  justice, 

Libelâtico  ,  ça  ,  adj.  (  li-bé-la-ti-ko  ) 
Chréiien  qui  renonçait  à  lajoi ,  etc. 

Libelo ,    s.    m.    {  ii-bé-!o  )  Demande   en 
justice  ,    requête  ,    mémoire,  -h  Libelle  , 
écrit  injurieux. 
^Libéral ,  adj.  (  ii-bé-ral  )   Libéral ,  gér.é- 
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reux.-\- Actif ,  cxpéditif.  Aite  libéral, 
art  libéral. 

Liberalidad  ,  subst.  f,  (  li-bé-ia-li-dad  ) 
Liber::lité ,  générosité. 

L'.beralmente  ,  adv.  (  li-bé-ral-mén-té  ) 
Liber  aie  ment.  -+-  Vromptement. 

Liberiad,  s.f.  Liberté  ,  pouvoir  d'agir  oit 
de  n'agir  pas  ,  etc.  -f-  Libeité ,  indépen- 
dance, -r  Liberté  excessive  ,  licence. 

Libeitado  ,  da  ,  adj.  Hardi  ,  effronté  « 
impudent, 

Libertadof  ,  s,  m.  Libérateur  ,  celui  qui 
délivre. 

Libertar  ,  v.  a.  Mettre  en  liberté  ,  affran- 
chir ,  délivrer  d'esclavage.  +  Libérer 
d'une  dette. 

Libertino  ,  s.  m.  Fils  d'affranchi. 

Liberto  ,  s.  m.  A^ranchi ,  esclave  a.  qui 
on  donne    la  liberté. 

Libicoàfrico  ,  s.  masc.  Vent  du  couchant 
d'hiver. 

Libiconoto  ,  6  Libonoto ,  s.  m.  Vent  qui 
soufjie  entre  le  midi  et  le  couchant  d'hiver. 

Libidinoso  ,  sa  ,  adj.  (  li-bi-di-no-ço  ) 
Impudique  ,  luxurieux. 

Libxa ,  s.  f.  Livre ,  poids  communément 
de  seiie  onces,  -f  Livre  ,  monnaie  de 
compte,  -f  Balance  ,  septièm£  signe  du 
\odiaque,  -♦-  Arag.  -f  Pressoir.  Libra 
carnicera  ,  livre  du  poids  de  36  onces. 
■\-  —  jsquesa  ,  livre  du  royaume  d'Ara- 
gon ,  évaluée  b^iO  maravédts .  +—  Valen- 
ciana,  livrt  de  Valence  ,  évaluée  5ia  «2a- 
ravédis.  H — de  Malloica  ,  livre  de  Ma- 
yorque,  évaluée  45i  et  15/17  maravé- 
dis.  +  —  CataJana  ,  livre  de  Catalogne  , 
évaluée  565  et  i5lii  maravédis. 

Libracion  ,  s.  f.  (li-bra-cione)  Libration, 
balancement  d'un  corps  jusqu'à  ce  qu'il 
soit  en  équilibre. 

Librador,  s.  m.  Libérateur.  V.  Liberla- 
dor.  4"  Intendant  des  écuries  du  roi. 
+  Couloir  ,  vaisseau  de  fer-blanc  qui  sert 
à  mettre  dans  les  bassins  de  la  baLance 
les  dragées  ,  le  tabac  ,   etc. 

Llbramiento  ,  subît,  m.  (  li-bra-mién-to  ) 
Délivrance ,  action  de  délivrer.  ■+  Or- 
donnance sur  un  trésorier  ,  rescription 
sur  un  receveur  ,  etc. 

Libra ncisla  ,  *.  m.  Porteur  d'une  ordon- 
nance ,  d'une  rescription  en  sa  faveur. 
-j-  Commis  qui  expédie  les  ordonnances 
sur  les  trésoriers  ,  etc. 

Libianza  ,  s.  f.  V.  Libramiento. 

Libiar,  V.  a.  Délivrer  d'un  danger  ^  etc. 
4-  Donner  une  ordonnance  sur  le  trésor 
royal ,  etc.   -J-  Expédier  un  ordre. 

Librar  la  espada  ,  dégager  le  fer,  en  termes 
d'escrime. 

Librazo  ,  s.  m.  augm.  de  Libro. 

Libre  ,  adj.  (  li-bre)  Libre  ,  indépendant. 
-f  Exempt ,  franc ,  privilégié.  4-  Libre  , 
exempt  de  gêne  et  d'embarras.  -{•  Libre  , 
peu  retenu  dans  ses  propos,  etc, 

Libxca  j  s.f.  (  li-bré-a  ;  Livrés. 
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Librear  ,  »».«.(  li-bréar  )  Veter  ,  vendre 
à  !a  livre. 

Libremente,  adv.  (  li-bré-mën-té  )  Li- 
brement ,    sans   contrainte. 

Librena  ,  s.  f.  (  li-bré-o-a  )  Librairie. 
-f-  Bibliothèque, 

L.ibrero  ,  5.  m.  (  li-bré-ro)  Libraire. 

Libreta  ,  $./.  {  li-bré-ta  )  Petite  livre  de 
12  onces, 

LibrilU  y  s.  f.  { li-bri-glia  )  Petite  livre, 
qui  n^a  pas  i6  onces. 

Librillo  ,  y  Libtito,  s.  m.  dim.  de  Libro. 

Libfo  ,  s.  m    lAvre. 

Licencia,  s,  fem.  (li-cén-cîa)  Licence, 
permission,  -f-  Licence  ,  liberté  outrée. 
-^  Licencia  de  artes  ,  membres  de  l'uni- 
versité d'Alcala  ,  prepotès  pour  L' examen 
des  bacheliers.  +  Licencia  ,  6  claustro 
de  licencias  ,  membres  des  facultés  de 
théologie  et  de  médecine  dans  la  même 
université. 

Licenciado  ,  ».  m.  (li-cén-cia-do)  Licen- 
cié ,  celui  qui  a  pris  ses  degrés  de  li- 
cence dans  quelque  faculté. 

Licenciar  ,  v.  a.  (  li-cén-ciar )  Licencier, 
congédier. 

iiicenciosamentc  ,  adv.  (  li-cén-çio-ça- 
inén-té)  Licencieusement. 

Licencioso  ,  sa,  aàj.  (  U-cén-cio-ço  ) 
lAeencieux  ,  déréglé .   désordonné. 

Liceo ,  suhst.  m.  (  li-cé-o  )  Lycée  ,  école 
d'Aritiote  à  Athènes.  +  Ecole  publique, 
université. 

Licion  ,  s.  f.   V.  Leccion. 

Licitamente  ,  adv.  (  li-ci-ta-mën-té  ) 
Licitement. 

Licito  ,  la  ,  adject.  Licite  ,  permis  par 
la  loi. 

Licor  ,  s.  m.  Liqueur  ,  substance  fluide 
et    liquide. 

Lid  ,  s.  f.  { lids)  Combat  ,  bataille. 

Lidiador  ,  s.  m.  Combattant. 

Lidiar  ,  v.  neut.  Combattre.  C  Disputer. 
C  Av-iir  affaire  à  quelqu'un  à* un  carac- 
tère diffiuh'  ,  fatigant. 

Li.'braston  ,  subst.  m.  (  lié-bras-tone  ) 
Levreau  ,  jeune  lièvre. 

Liebre  ,  s.f  '  \\é-hxé)  Lièvre  ^  quadru- 
pède. -4-  Lièvre ,  constellation  de  l'hé- 
misphère austral.  Liebre  marina  ,  lièvre 
marin  ,  poisson. 

Liendre  ,  s.  /.  (lién-dré)  Lente  ^  œuf 
du  p.u. 

Lienro ,  ta  ,  adj.  (  lién-to  )  Moite  , 
humide. 

Lienzo ,  «.  m.  (  li^n-ço  ")  Voile ,  tissu 
de  fil  +  Mouchoir  de  poche.  4-  Toile 
sur  laquelle  on  peint ,  et  la  peinture 
elle-même. 

Liga  ,  s.  f.  Jarretière.  +  Gui  de  chêne  , 
plante  dont  oi  tire  la  glu.  +  Glu  , 
matière  visqueuse,  -k-  Ligue ,  confédéra- 
tion. +  Alliage  ,  mélange  de  métaux. 

Ligadura  ,  s.  f.  (  ii-ga-dou-ra  )  Ligature, 
lien,  +  Bandage    pour    Us    hçrnies. 
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+  Art',  action  de  sauver  les  dtstcnatteti 

en  musique. 
Ligsduras,  pi.  Arcs  de    pierre  qu'  n  fait 

oux  voûtes. 
Ltgalio  ,  f.  m.  (  li-ga-glio)  Aiag    Corps 

des  pâtres  ou  bergers. 
LigamrHito,  ».  m.   (  li-ga-mén-to  )    Voy. 

Lijçadura.  -+•  Ligament  ,  tendon  qui  at- 
tache quelque  partie  du  corps. 
Ligar,    V.   a.   Lier,  attacher.    V.    Atar. 

+  Allier  les  métaux.  C  Lier  ,  unir. 
Ligarse  ,  v.  r.  Se  liguer  ,   s'unir  ,  se  con- 

fédérer.  C  Se  lier  ,  s'engager  ,  s'obliger, 
LigEzon  ,    ».    /.    (  li  ga-çone  )     Lt.iison  , 

union,  -f-  Liaison  ,  assemblage  de  toutes 

les  pièces  d'un  vaisseau. 
Ligerainente  ,    adv.    (    li-jcé-ra-mën-té  ) 

Légèrement,  avec  agilité. +  Légènment , 

dcacsment ,  superficiellement.  +  Légère- 

ment,  à  la  légère  ,  inconsidérément . 
Ligereza  ,   ». /.  (  li-jcé-ié-ça  )  Légèreté. 
Ligero  ,  ra  ,  adj.   (  li-jcé-ro  )  Léger  ,  pea 

pesant.  -{•  Léger  ,    tj^ile  ,  prompt.  ^-Lé^ 

ger  ,    inconstant.    A    la    ligera  ,  se   dit 

d'une  personne   qui  voyage  avec  peu  de 

bagage  ,  etc.  -\-  De  ligero  j  à  la  ïtgèie-, 

inconsidérément. 
Ligeruelas  [  uvas  ]  ,  raisins  précoces. 
Ligi'la  ,  s.  f.    [  li-gou-Ia  )    Epigiotre. 
Ligustrino  ,    na  ,    adj.    (  li-gous-tii-na) 

Qui  appartient  au    troène. 
Ligustro  ,    ».    m.     (  li-gous-tro  )    Tr(êne  y 

arbrisseau. 
Lila  .  ».  /  Camelot  de  Lille  en  Flandres. 
Lilac  ,    suhst.    ra.    Noisetier    de  VLide  , 

arbrisseau. 
Liiao  ,  ».  m.    Vaine  ostentation. 
Lilayla  ,  ».  /   Espèce  d'éiffe  légère  de 

laine,  -f  Bagatelle  ,  fadaise,   niaiserie. 
Litiîies  ,  ».  m.  pi.  V.  Leiiiies. 
Lima  ,  ».  /  Lime  ,  outil  de  serrurier .  ete, 

-\-  Lime    ou   limon  ,    espèce  de    citron. 

4"  Limonier.    V .  Limero. 
Limadara,  ».  /.  (H-ma-doB-ia)  Lim.iille» 
Limar  ,  y.    act.    Limer  ,  polir  ,    couper, 

atténuer  avec  la  lime.  C  Consumer,  user 

peu  à  peu.  C  Limer ,  corriger  avec  soir>, 

polir  ,  perfectionner. 
Limara  ,  »•  /•    (  h-ma-ça  )   Limaçon  ou 

limace.  V.  Babosa. 
Limazo,  ».  m.    (  ii-ma-ço  )   Limace  sans 

coquille. 
Lhnbo  ,  ».  m.  Bord,  extrémité,  sur- tout 

en   parlant   d'une  robe,  -f  Limbes,  lieu 

cil  vont  les  âmes  des  enfant  morts  sans 

baptême. 
Limera  ,  s.  f.     (  li-mé-ra  )    Marchande 

de  limes  ou  limons.  4-  Trou  par  oàp.isse 

la  barre  du  gouvernail. 
Limero,».   m.  (li-mé-ro)  Marchand  de 

lim^s  ou  limons.  +  Limonier  ,  arbre. 
Lisîieta  ,  ».  /.  (li-mé-ta)    Fiole,  p-tUe 

biuteiUe  de  verre. 
Limitte  ,  ».  mas:.  (  li-mis-l»  )  Jhap  dt 

Ségovie  de  la  premiers  qualité. 
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Lîmîtacîon  ,   s.  fém.  (   li-ml-ta-cîone   ) 

Limitation. 

Limhadarrente  ,  adverb.  (  li-mi-ta-da- 
mén-té  )  D'une  manière  limitée^ 

Limiràneo  ,  nea  ,  ndj.  (  li-mi-tâ-néo  ) 
Qui  regarde  les  limites  ,  les  frontières  , 
limitrophe. 

liimitar  ,  r-  a.  peu  usité  dans  son  accep- 
tion rigoureuse-  [  poser  ,  planter  des 
hornes  ]  Hignifie  communément  ,  don- 
ner des  bornes  ,  limiter  ,  restreindre  , 
modifier.  +  Donner  arec  épargne  , 
rogner  ,  retrancher. 

Limite  ,  suhst.  m.  (  li-mi-té  )  Bornes  , 
limites  ,    au  propre  et  au  figuré. 

Lrmites  boréal  y  austral,  points  de  l^orbite 
d'une  planète  y  dans  lesquels  elle  est  à  sa 
plus  grande  latitude ,  eu  à  ge  degrés 
des  nœuds.  Ces  points  pour  la  lune  sont 
appelés  ventre  du  dragon. 

Limo,   s.  m.  Limon  ^  boue. 

Limon  ,  s.  m.  (  li-mone  )  Limon  ,  sorte 
de  citron.  +  Limonier  ,  arbre  qui  produit 
les  limons. 

Limones  »  pi.  Limons  de  charrette  ,  pièces 
entre  lesquelles  est  attaché  le  cheval. 

Limonada  ,  s.  j.  Limonade  ^  breuvage  fait 
avec  de  l'eau ,  du  sucre  ,  et  du  jus  de 
citron  ou  -de  limon. 

Limonado  ,  da  ,  adj.  De  couleur  de  citron. 

Limoncilio  ,  s.  m.  Petit  limon  eu  citron. 

Limosna  ,  s.  f.  Aumêne. 

Limosnero  ,  ra  ,  adj.  (  li-mos-në-ro  ) 
Aumbnier  ,  charitable  ,  libéral  envers 
Les  pauvres. 

Limoso,  sa  ,  adj.  (  li-mo-ço  )  Limoneux  , 
bourbeux  ,    fangeux. 

Limpia  ,  *.  /.  Jslettoysment  ,  curage. 

Limpiadera  ,   s.  f.  Vergettes.  F".  Cepillo. 

Limpiadientes  ,  s.  m.  Cure-dents.  Voye^ 
Moiîdadientes. 

Limpiador  ,  s.  m.  Celui  qui  nettoyé  , 
cureur  de  puits  ,  etc. 

Limpiamente  ,  adv.  (  lim-pia-mén-té  ) 
Proprement  f  avec  propreté.  C  Nette- 
ment ,  franchement  ,  sans  détour. 

Limpiar,  v.  a.  et  r.  I^ettoyer^  curer  y 
ùter  la  saleté.  C  Purifier  ^  rendre  pur. 

Liinpiesa  ,  j. /.  (  liiu-pié-ça  )  Propreté  ^ 
netteté.  +  Propreté  dans  les  habits  ,  etc. 
C  Intégrité  ,  désintéressement. 

Liinpio  ,  pia  ,  adj.  Propre  ,  net ,  etc. 
C  Jugar    liinpio  ,  jouer   franc   jeu   ,    ne 
point  tricher  ,    ou  agir   de    bonne   fui. 
4"   Poner  en   limpio.     C     Transcrire   , 
mettre  au  net. 

Linage  ,  s.  masc.  (  H-na-jcé  )  Lignage  , 
race ,  famille.  C  Genre,  sorte  f  espèce. 

Linage  humano  ,  le  genre  humain. 

Linagista  ,  s.  m.  (li-na-jcis-ta  )  Généa- 
logiste. 
Linajado,  s.  m.  (li-na-jcou-do  )  Celuiqui 
se  vante  de  la  noblesse  de  ses  ancêtres, 
il  Celui  qui  s'applique  à  l'etudc  des 
^éiUuhgies. 
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Linaloe ,   «.  m.    V.  Alcc. 

Linar  ,  «,  m.  Linière  ,  terre  Semée  en  lin, 

Linaria  ,  s.  f.  Linaire  ,  ou  lin  sauvage  , 
plante. 

Linaza,  «./.  (  li-«a-ça  )   Graine  de  lin, 

Lince  ,  X.  m.  (  lin-cé  )  Lynx  ,  animal 
sauvage.  C  Lynx  ,  homme  qui  a  la. 
rue  très-perçante  ,  qai  est  très-pénétrant 
dans  les  affaires. 

Linctirio  ,  f.  m.  (  lin-kou-rio  )  LincuriuSy 
hélemnite  ou  pierre  de  lynx. 

Lindamente  ,  adverb.  (  iin-da-mën-të  ) 
Joliment  ^  proprement.)  avec  grâce. 

Lindar  ,   y.  a.    V.  Alindar. 

Linde  ,  s.  m.  et  /.  (  lin-dé  )  Borne  , 
limite  ,  sentier  qui  sépare  les  champs. 

Linde  ,  adj.  Voisin  ,  contigu  ,  limitrophe, 

Lindero  ,   5.    m.    V.    Linde. 

Lindetos  ,  pi.  (  lin-dé-roce  )  Sigms  , 
indices. 

Lindeza  ,  5.  f.  (  lin-dé-ça  )  Beauté  ,  élé- 
gance ,    bonne  grâce. 

Liodo ,  da  ,  adject.  Beau ,  joli ,  agréable 
à   la    vue. 

Lindo ,  *.  m.  Homme  efféminé ,  damoi- 
seau ,    dameret. 

Linea  y  s.  f.  (  li-néa  )  Ligne.  C  Classe  , 
^enr€  ,  espèce.  +  Ligne  équinoxiale. 
V.    Equinoccial. 

Linea  s  ,  pL.  Lignes  ,  rangs  de  soldats 
en  bataille.  +  Lignes  ,  retranchement 
d'un   camp. 

Liiiea  conica,  section  conique. -^  —  con^ 
nectente  ,  ligne  qui  passe  par  le  centre 
des  deux  yeux. -\ —  de  pluspies ^direction 
d  un  vaisseau  qui  va  au  plus  près  du, 
vent.  4-  —  loxôdromica  ,  loxodromie  , 
ligne  que  le  vaisseau  décrit  ,  lorsque 
dans  sa  route  il  coupe  tous  les  méri- 
diens sous  un  même  angle  aigu. 

Lineas  obsidionales  .  tranchées  ,  lignes  de 
circonvallation  ,  de  contrevallation  au~ 
tour  d'une   place    assiégée. 

Lineal  ,  adj.  Qui  appartient  à  la  ligne  , 
lin  cr  aire. 

Lineamiento,  sulst.  m.  (  li-néa-mién-lo) 
Linéament  ,  trait  du  visage  ,  etc. 

Linear  ,  v.  a.  (li-néar)  Marquer  y  tracer 
avec  des  lignes. 

Linfa  ,  s.  f.  Eau  ,  et  plus  communément 
lymphe  ,  humeur  aqueuse  du  corps. 

Linfàtico  ,  ca  ,  adj.  Lymphatique  ,  qui 
a  rapport  à  la  lymphe  ,  qui  la  contient. 

Linguete ,  ».  m.  (  lin-ghé-té  )  Linguet 
ou  élinguet  ,  pièce  qui  ,  sur  les  vais- 
seaux y   sert  à  arrêter  le   cabestan. 

Linimento  ,  s.  m,  (  li-ni-mén-to  )  Lini- 
ment   ,  sorte  de   médicament  onctueux. 

Lino  ,  s.  m.  Lin  ,  plante,  -f  Toile  de  lin, 
-h  Terme  poét.    Voile  de  navire. 

Lintal ,    s.  m.    V.   Dintal. 

Linterna  ,  subst.  f.  Lanterne  à  éclairer. 
4-  Cage  de  fer  dans  laquelle  on  expose 
les  têtes  des  crimi  ils  exécutés,  -f  2.jn- 
terM ,  (sp^cc  de  tçurçUf  au-dessus  d'un. 
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doms.    +    Lanterne ,   pignon  garni  de 
fuseaux  dans  un  mci:lin  f  etc. 

Lintcrnere  ,  $.  m.  (  lin-tèr-né-ro  )  Lan- 
ternier  ,  faiseur  de  l.internes. 

liiûos ,  s.  m.  pi.  (  li-gnioce  )  Rangée^ 
de  ceps  de  vigne. 

Lio  ,  s.  m.  Paquet ,  ballot. 

Liquable  ,  adj.  (  ii-kona-b!é  )  Qui  peut 
se  fondre ,  se  liquéfier  ,  fusible. 

Liquacion  ,  s.  f.  { li-koua-cione  )  Liqué- 
faction ,  fusion. 

Liguar,  y.  a.  (li-kcuar)  Fondre t  liqué- 
fier ,  rendre  liquide. 

Liquidacion  ,  s.f  (li-ki-da-cione) /rgHi'- 
dation  de  biens  ,  etc.   V.  Lîquidar. 

Liquidambar ,  s.  m.  (  ii-ki-dam-bar  ) 
Liquidamhar  ,  sorte  de  résine  liquide. 

Liquida  mente  ,  cdv.  (  li-ki-da-mén-té  ) 
.D'une  manière  ,  sous  une  forme  liquide. 

liiquidar  ,  v.  a.  Cli-ki-dar)  Liquéfier  ^ 
rendre  liquide.  I  Liquider  ^  débrouiller  ^ 
rendre  clair  L'état  des  biens  ,  etc. 

Liquidarse  las  letias  ,  devenir  liquides  , 
en  parlant  de  certaines  lettres.  Voye\ 
Liquidas. 

Liqui<Jo  ,  da  ,  ad).  {\i-V\-ào)  Liquide  , 
qui  a  ses  parties  guides  et  coulantes. 

Liquidas  ,  pi.  Liquides  ,  se  dit  des  lettres 
qui  changent  de  son  par  leur  union  avec 
la  lettre  qui  les  piécède. 

Jj'icinor  ,  s.  m.  Liqueur.  V.hicor, 

Lira  ,  s.  f.  Lyre.  4-  Lyre,  constellation 
septentrionale.  -\-  Sorte  de  poésie  lyri- 
que ,  composée  de  six  vers  d'un  nombre 
inégal  de  pieds  ,  dont  les  quatre  pre- 
miers sont  à  rimes  croisées  ,  et  les  deux 
derniers  riment  ensemble. 

Lirico  ,  ca  ,  adj.  Lyrique.  Poejfa  Jirîca  , 
Poésie  lyrique  ,  qui  peut  se  chanter. 

Lirio,    s.  m.    Lis,  fleur. 

Liron  ,  s.  m.  (  li-rone  )  Loir,  etpèàe 
de  rat. 

Lirondo,  <îa  ,  ad).   Pur ,  qui  n^est  point 
mélangé. 
mondo  y    Lîrondo,    adv»  Sans  mélange. 

Lis  ,  s.f  y.  Flor  de  lys,  au  mot  FJor. 

Lisamente  ,  adv.  (  li-ça-mén-té  )  Uni- 
ment ,  ingénument ,  sans  détour. 

Lisera,J./.   f .  Berma. 

Lisisdo  ,  da  ,  adj.  (  îi-cia-do  )  +  Arag, 
Désireux  ,  empressé  d^obtenir  une  chose. 

Lisiar,  v.  a.  ('ii-ciar  )  Estropier,  ùter 
l'usage  d'un  membre^ 

Liso  ,  sa  ,  adj.  (  li-ço  )  Lisse  ,  uni  , 
poli.  (C  Clair  ,   évident  ,    uni. 

Lisonja  ,  s.  f.  (  li-çon-jca  )  Flatterie  , 
adulation.  •\-  Terme  de  hlaton.  Losange. 

Lisonjeador  ,  s.    m.  F".  Linongero. 

Lisongear  ,  y.  a.  (  li-çon-jcéar  )  Flatter  , 
louer  avec  excès. 

Lisongero,  s.  m.  (  li-çon-jcé-ro)  Flatteur  ^ 
adulateur. 

Lisongero,  ra  ,  adj.  Flatteur,  doux  ^ 
agréable. 

LUta  ,  S./.  Bande  de  toile ,  de  papier  f  etc. 
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+  Baïe  d:  ccnhnr  dans  tes  ctc^s. 
-f  Liste  ,   catalogue. 

Listado  ,   da  ,  adj.  V.  Alistado. 

Listo,  ta,  adj.  Leste,  prompt, actif  vigilant» 

Liston,  s.  m.  (  lis-tone  )  'Xar^e  bande, 
+  Sorte  de  ruban  de  scie,  -f  p  he  de 
bois  de  deux  pouces  d'écarrissag,  pour 
des  châssis  de  fenêtre  ,  etc.  +  Ftlet  , 
V.  Fileté. 

Listonciilo  ,  s.  m.  Ruban  de  soie  très- 
étroit.   F'Reforzada. 

Listoneria  ,  s.  f.  (  li$-to-né-ri-a  )  Assur~ 
liment  de  rub.ms. 

Lifura  ,  s.  f.  (Ji-çou-ra)  Poli  ,  qu.jlité 
de  ce  qui  est  lisse.  C  Sincérité,  ingé- 
nuité ,  fanchise. 

Litargirio  ,  s.  m.  Litharge.  J'''.  Aliiurtaga. 

Lite  ,  s.  f.  Procès.  F.  Pieyto. 

Litera  ,  s.  f.  Litière  ,  sorte  de  voiture  à 
brancard. 

Literal  ,  adj.  (  li-té-ral  )  Littéral  ^  qui 
est  à  la  lettre  ,  selon   la  lettre. 

LiteraJista  ,  s.  m.  (  li-té-ra-lis-ta  '  Celui 
qui  s'attache  à  la  lettre  ,  au  sent 
littéral. 

Lrteralmentè  ,  adv.  (  li-té-ral-nr  n-të  ) 
Littéralement  ,  à  la    lettre. 

Lirerario,  ria  ,  adj.  (li-té-ra-rîo  )  Litté- 
raire^ qui  appartient  aux  belles-lettres. 

Lîrerato,  ta  ,  adj.  (  li-té-ra-to  )  Lettré  f 
docte  ,  savant. 

Litc-atura  ^  s.  f.  { li-té-ra-ton~ra  )  Litté' 
rature  ,  érudition  ,   doctrine. 

Litigante  ,  *.  m.  (  li-ti-gan-té)  Plaideur  ^ 
qui  est  en  procèt. 

Litigar  ,  y*  a.  Plaider  ^  disputer,  con- 
tester. 

Litigio ,  Si  m.  (  li-ti-)clo  )  Litige  ,  cortm 
testation  en  justice. 

Litigioso,  sa,  ^d/.  (li-tî-kiô-ço)  Z/fi- 
gieux  ,  sujet  à  discussion  ,  à  cor  'esta- 
tion.  -4-  Chicaneur  ,  qui  aime  les  focès. 

Liîispcn'lencia  ,  s.  f.  (li-tis-pén-déi  -cia) 
Litispendance  ,  temps  pendant  lequel  un 
procès  est  en  justice. 

Litocola  ,  s.  f.  Lithocolle  ,  ciment  pout 
les  pierres  précieuses. 

Litnrgta  ,  s.f.  (  li-tour-jfi-a  )  Litvrgic  i 
ordre ,  cérémonies  quon  observe  dant 
le  service  divin. 

Livianamente  ,  adv.  (  li-via-na-mén-té) 
Légèrement. 

Liviandad  ,  s^  f.  Légèreté  ,  qualité  de 
ce  qui  a  peu  de  poids,  -f*  Légffté, 
imptudence  ,  manque  de  solidité  dans 
l'esprit.  +  Lnpudicité  ,  sur-tou:  en 
parlant  des  femmes. 

Liviano  ,  na  ,  adj.  Léger ,  qui  a  p''u  df 
perds.  (C  Léger  ,  inconstant ,  inconsidérée 
+  Lr.pudique  ,  déshonr.ète. 

Livianos,  s.  m.  pi.  F.  Bofe. 

Lixa  ,  s.  f.  (  ii-jca  )  Squale  ,  chin  de 
mer,  poisson. 

Lixar ,  V.  a.  (  îl-jcar  )  Polir  avec  la  piaU 
de  chija  dg  mer. 
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Liza,  s.f^m.  (  !i-ça  )  Chabot,  po'îioîi. 
4-  Lice  ,  champ  clos  pour  les  combats. 

Lizos ,  f.  m.  pi,  (li-çoce)  Lisses  y  fils 
à  l'aide  daquUs  on  lève  et  baisse  la 
chaîne  d'une  étoffe  pour  passer  la  trame. 

LIaga  ^  s,  f.  (  gli?--ga  )  Piaie,  solution 
de  continuité  dans  les  chairs,  -j-  Plaie  , 
douleur ,  affliction.  +  Vide  qui  reste 
entre  des  briques  ,  entre  les  pierres 
d'un  mur. 

Llagar  ,  v.  a.  (glia-gar)  Blesser ,  faire 
une  plaie. 

Liama  ,  j,  m.  (  gliama  )  Flamme  ^  partie 
lumineuse  du  feu.  C  Violence ,  ardeur 
d'une  pastion  ,  fîamme  de  Vamcur  ,  etc. 

Llaiiiada  ,  s.  fém.  (  glia-ins-da  )  action 
d'appeler  ,  appel.  +  Marque  ,  trait 
de  plume  mis  à  la  marge  a  un  livre. 
+  Appel  ,  signal  donné  avec  le  tam- 
bour ou  la  trompette.  +  Fausse  attaque , 
diversion. 

tlamador  ,  «.  m.  (  glia-nna-dor  )  Celui 
qui  en  appelle  à  un  autre.  +  Marteau  , 
heurtoir  de  porte. 

Llamamiento  ,  J.  m.  (  glîa-ma-mien-to  ) 
Convocation.  \  Action  d'attirer  au  dehors 
une  humeur  rhumatismale  ,  etc. 

Liamar  ,  v.  a.  (glia-mar)  Appeler.  +  Ci- 
ter ^  convoquer.  +  Ap pe  1er ^  nommer  ^ 
designer.  •{- Attirer  une  humeur  au  dehors. 

Liamar  ,  v.  n.  Répondre  ,  se  rapporter 
à  tel  endroit ,  en  parlant  d'une  note  , 
d'une  citation. 

Llamarada  ,  s.  f.  (gliama-ra-da)  Grande 
flamme  passagère  ,  qui  s'élève  et  s'éteint 
sur  le  champ.  C  Emportement  ^  fougue 
de  peu  de  durée- 

Liam^tivo,  va,  adject.  (  glia-ma-ti-vo  ) 
Se  dit  des  mets  qui  altèrent  ;  piquant  , 
saU. 

LIana,J.  /.  (  glia-na  )  Truelle  y  instru- 
ment de  maçon.  +  Page  d'écriture  ou  de 
livre.  V  Plana. 

Llanada  ,  s.f.  (glia-na-da)  Plaine  ,  platt 
campagne. 

LI2 na mente  ,  div.  (glia-na-mén-të^)  Uni- 
ment ^franchement  y  sans  détour.  -^Sim- 
plement ,  sans  affectation. 

Lbneza  ,  s.  f.  (  glia-né-ça  )  V.  Llanura. 
-{■Bonhomie,  candeur ^  franchise. -^Impo- 
litesse, manque  d'attention  oude  respect. 

Llano  ,  *.  m.  (  giia-no)  Plaine. 

Llano  ,  na  ,  adj.  Plat ,  uni ,  ègal.-^Doux, 
aff'able.  +  Grossier  ,  impoli.  C  Uni , 
facile  y  courant. 

llanos  ,  pi.  Se  dit  des  tours  faits  à  un  bas 
tricoté  ,  sans èlargirni  rétrécir . 

carnero  Llano  ,  mouton  châtré.  +Hombre 
llano  )  roturier. 

Llanta  ,  s.  f.  (gUan-ta)  Sorte  de  chou  qui  , 
crupé  ,  repousse  et  dure  toute  l'année. 

Llanta  s  ,  pi.  Bandes  de  fer  autour  d'une 
roue. 

Llsntcn  ,  f ,  m.  (  glun-tène  )  Plantain  , 
plante. 
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Lîahîo ,  f .  m.  (glian-to)  Pleurs  lamen- 
tations. 

Llanura  s.  f.  (  g!ia-nou-ra  )  Qualité  de 
ce  qui  est  plat  ,  uni,  sans  inégalité. 
+  V.  Llanada. 

LIares  ,  s.  m.  pi.  (pjia-rèce)  Crémaillère , 
instrument  de  cuisine. 

Llave  ,  1.  m.  (  glia-ve  )  Clef  de  serrure.' 
-^Clefde  lit  ,  avec  quoi  on  tourne  les 
ris.  -f  Clef  de  robinet.  +  Platine  de 
fusil  ,  etc.  4-  Clef  de  harpe  ,  de  clnt^e- 
cin,  etc. -\- Détente  d'une  arbalète.  C  Clef^ 
moyen  pour  découvrir  ce  qui  est  caché. 
C  Clef^  principes  qui  conduisent  à  une 
science  ,  etc. 

Llaves ,  pi.  Madriers  posés  entredeux  cour- 
bes sur  les  tillacs  d'un  bcrdage  à  l*autreh 
+  Llave  de  1?  ma  no  ,  largeur  de  la  pju~ 

me  de  la  main.  H del  pie  ,   distance 

depuisle  coudepicd  jusqu'au  bas  du  talon. 
+  -  maestra  ,  passe-pur-tout. 

Llavero,  s.  m.  (  slia-vé-ro  )  Celui  qui 
est  chargé  des  clefs  ,  portier  ,  concier- 
ge, etc.  -\-  Clavier  y  chaîne  ou  anneau 
pour  tenir  des  clefs. 

Lleco  ,  ca  ,  ad}.  (  glié-ko  )  Se  dît  d'une 
terre  neuve ,  vierge  f  qui  n'a  jamais  été 
défrichée  ,  etc. 

Llegada  ,  s.  f.{  glié-gà-da  )  Arrivée. 

Llegar  ,  V.  n.  (  glié-gar  )  Arriver  ,  venir 
dans  un  endroit,  -f-  Durer  pendant  un 
temps  déterminé.  '^Atteindre, toucher  au 
but.  +  S'élever  ,  parvenir  ,  arriver. 

Llegarse ,  v,  r.  Aller  dans  un  endroit  voisîrtm 

Llena mente  ,  adv.  (  glié-na-mén-té)  Am- 
plement ,  abondamment  ,  pleinement. 

Llenar,  v.  a.  (glié-nar)  Emplir  y  rem^ 
plir  ,  rendre  plein,  -f  Remplir  ,  occuper 
dignement  une  plate  ,  etc.  4-  Remplir  , 
compléter.  Llenar  la  luna  ,  être  dans  son 
plein  ,  en  parlant  de  la  lune. 

Llenarse  ,  v.r.  Se  gorger  de  nourriture. 

Lleno,  s,  masc.  CgHé-no)  Abondance  i 
quantité  excessive.  +  Perfection. 

Lleno  ,  na  ,  adj.  Empli  ,  rempli  ,  plein. 
-\-Blas.  Se  dit  d'un  écu  chargé  d'un  seul 
émail. 

Lleudar  ,  y.  a.  (glt^ou-dar  )  Faire  lever  la 
paie  avec  du  levain. 

Llevada  ,  s.  f.  (  glié-va-da  )  Transport  , 
action  de  transporter ,  ou  de  se  trans- 
porter. 

Lîevadero  ,ia  ,  adj.  (glié-va-d^-ro  )  Sup' 
portable  ,  tulérable. 

Llevador  ,  s.  m.  (  glié-va-dor  )  Celui  qui 
transporte  ou  conduit. 

Devar  ,  v.  a.  (glié-var)  Conduire  ,  porter, 
transporter.  -{-L'emporter  ,  avoir  l'avan-- 
tage  ,  surpasser.  +  Supporter,  endurer, 
-{-Mener  ,  aboutir,  conduire.  +  Retenir 
un  nombre  dans  l'addition  ,  etc. 

Llevar,  suivi  d'un  participe,  exprime  qu'on 
a  prévenu,  fait  d'avance  l'action  dési- 
gnée par  le  participe.  Ex.  Llevar  e:Su- 
4iado  ,  avoir  étudié  d'arance,  '{-Suivi 
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de  la  préposition   por  et  d'un  nom  ,   il 

marque ,  une  action  conforme  à  ce  que  ces 

noms  signifient. Ex. L.\evB.T  pOT  tems,eic. 

aroir  pour  habitude  ,  pour  m.mie  ,  ctc, 
îilevar  à  cuestis,  Porter  sur  les  épaules. 
lulcviirie  ,    V.  r.  Se  laisser  emporter  par  la. 

colère  ,  etc. 
Llorarîera  ,  s.  f.  (glio-ra-dé-ra)  Pleureuse 

d^enterremens. 
Llorador  ,  $.  m.  (  glio-ra-dor  )  Pleureur  , 

celui  qui  pleure. 
Lloradaelos  ,   *.    m.   (  glio-ra-doué-loce  } 

Pleureur  ,  qui  pleure  continuellement  sur 

ses  disgrâces  ,  etc. 
LIorar  ,  v.  a.  (fçlio-rar)  Pleurer  ,  répandre 

des  larmes.  Se  lamenter  ,  se  plaindre. 
LIorar  la  zuioia.  Terme  poét.   Tomber  de 

la  rosée. 
LIorp  ,*.  m.  V.  Liante. 
Lloron  ,  *.  m.  (glio-rone)  Grand  pleureur , 

qui  pleure  toujours. 
Lloroso,  sa  ,  adj.  (glio-ro-ço)  Qui  pleure, 

qui  gémit. 
Llovedisa   [agaa  ],  (  glio-vé-di-ça  )   Eau 

de  pluie. 
LlovP"-,  V.  n.  (  glio-vèr  )  Pleuvoir. 
Llovioto  ,  sa  ,  adj.  F".  Lluvioso. 
Lloviznn  ,  s.f.  (glio-vi-cena)  Petite  pluie 

en  j  or  me  de  brouillard^   bruine. 
Lîoviziiar  ,  v.  n.   glio  vice-nar)  PUuvoir 

à  petites  gouttes  ,  bruiner. 
Llueco  ,  ca  ,  adj.  V.  Clueco. 
Llavia  ,  s.  f.   (.  gîiou-via  )  Pluie  ,  eau  qui 

tombe  du  ciel. 
Lîuvioso,sa,  adj.  (gliou-vio-ço)P/uvfcuJf. 
JT  Loa  ,  i._/em.    Louange.    ^.  Alabanza. 

4-  Prologue  d'une  pièce  de  théâtre. 
Loable,  ad).  (  loa-blé  )  Louable ,  digne  de 

louange.  -\-  Se  dit  dans  les  universités  de 

la   collation    que  donne  un  candidat  aux 

docteurs  qui  ont  assisté  à  sa  réception. 
Loablemente  ,    adverb.   (  loa-blé-mén-té) 

Louablement. 
Loador  ,  s.  m.  Loueur  ,  louangeur  ,  celui 

fjiui  loue. 
Loar  ,  y.  a.  Louer.  V.  Alabar. 
Loba  j  s.  f.  Louve ,  femelle  du  loup.  +£"«- 

pcce  de  soutane  sans  manches.  +  Terre 

élevée  entre  deux  sillons. 
Lobado,    s.  m.   Sorte  de  tumeur  intérieure 

qui  survient  aux  chevaux  ,  etc. 
Lobagante  ,   S.  m.  {  lo-ba-gan-té  )  Espèce 

de  langouste  de  mer  ,    de  couleur  bleue 

et  tachetée  de  noir. 
Lobanilio  ,  s.  m.  (  lo-ba-ni-glio  >  Loupe  , 

espèce  de  tumeur. 
Lobezno  ,  j   m.  (  lo-bèce-no  )  Louveteau  , 

petit  du  loup. 
Lobo  ,  s.  masc.  Loup,  animal  carnassier. 

+   Loup  f  constellation  ds  Chémisphère 

austral. 
Lobo  marino,  loup  marin,  poisson.-] — cer- 

v:il  ,  6  cervario  ,    loup  cervicr. 
Lobrego  ,  ga  ,  adj.  (  lo-brc-go  )  Obicur  , 

sombre  ,  tgnébrcux  ,  lugubre. 
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Lobreguecer,  r.  n.  F".  Obscareoer. 
Lobreguez,  *. /.  V.  Obscuridsd. 
Lobuno  ,  na  ,  adj .  (  lo-bou-no  )  De  loup  f 

qui  appartient  au  loup. 
Local  ,  adj.  Local  ,  qui  appartient  .  qui  a 

rapport  au  lieu. 
Localidad  ,  s.  f  Qualité  ,  circonstance  qui 

rend  Us  choses  locales  ,  qui  les  fixe  à  un 

lieu  détermine. 
Locamenle  ,  ady.  (  lo-ka-mén-té  )  l.>Ile- 

ment.  +  Excessivement  ,  outre  mesure. 
Loco  ,  ca  ,    adj.    Fou  ,    insensé.  -4-  Fou ^ 

incDnsidèré  ,  qui  as^it  sans  réfhxion. 
Locucion  ,  s.  f.  (  lo-koa-cione  )  Loc  ition 

exprcsiion  ,  phrase  ,  façon  de  parltr. 
Locura  ,  s.f.  (  Jo-kou-ra  ;  Folie  ,  démence. 

+  Sottise,  extravagance  ^absurdité. 
Locutorio  ,  s.  m.  (  lo-kou-to-iio  j  Parloir 

de  religieuse. 
Lodszal  ,    s.    m.   (  lo-da-çal  )   Bourbier  , 

lieu  plein  de  bourbe. 
Lodo  ,  s.  m.  Boue  ,  bourbe  ,  fange. 
Lodcso  ,  sa  ,  ad;ect-  (ic-do-ço  )  Boueux  , 

bourb.:nx  ,  fangeux. 
Logaritmico  ,    ca ,    adj.    Logitrithmi-jne  , 

qui  appartient  aux  logarithmes. 
Logaritnmoï ,  s.  m.  pi.  Logarithmes. 
Logica  ,  s.f.  (l(i-j<i-ka  )  Logique  ,  dialec- 

lique. 
Logico  ,  ca  ,    adj.  (  l6-jci  ko  )  Logicien  , 

qui  professe  ou  étudie  la  logique.  +  Qui 

concerne  la  logique. 
Lograr  ,  v.  a.  Obtenir  ,  gagner  ,  acquérir, 

4-  Profiter  de...  mettre  à  profit. 
Lograrse  ,  v.  r.   Parvenir  à  ses  fins  ,   voir 

ses  espérances  réalisées. 
LiOgieiA  ,  s.  f.    Usure.  K- Usura. 
Logrero,  s.  m.  Usurier.  V.  Usurero. 
Logro  ,   s.  mate.  Gain  ,  profit ,  intérêt  de 

l'argent ,  etc.  -f  Possession  fjouissunce, 
dar  â  Logro  ,  prêter  à  usure. 
Loma  ,  f .  /.  Coteau  ,  colline  ,  tertre. 
Lombarda  ,  s.f.  Sorte  d'ancienne  escopette 

venue  de  Lombardie.  -\-  Chou  de  Lom~ 

bardie. 
Lombardada  ,    s.  f.    Coup  de  l'escofette 

appelée  Lombarda. 
Lonibardear  ,  v.  a.  (lom-bar-déar)  Tirer 

les  Lombardas  contre  une  place ,  etc. 
Lombrjguera   .  *.  /.  Aurons.  V.  AbrolanO. 
Lombriz  ]  s.  f.  {  loni-brice  ;    Ver  de  ttrre  , 

eu  qui  s'engendre  dans  le  corps  del'hor.me. 
Lomiilo  ,    s.  masc.   (  lo-mi- glio  )   Pttites 

lombes.    V.   Lomo.  -h   Paint  croisé  par 

lequel  on  apprend  à  coudre. 
Lominhiesto  ,  ta  ,  adj.  Qui  a  le  dos  élevé. 
Lomo  ,  s.  m.  Lombes  ,  partie  inférieur  '  d(t 

dos.    -^  Dos    d'un  livre  ,  envers  a' une 

étoffe  ,    etc.    +  Terre  éievée  entre  deux 

raies  ou  sillons.  Llevar  ,  o  traer  i  lomo» 

transporter  à  dos  de  mulet  ,  etc. 
Lona  ,   s.f.  Cotonnine  ,  grosse  toile  pour 

les  voiits  de  navire  ,  etc. 
Longa  t   S'  f.  Blanche  ,    note  de  mus  que 
I     dont  deux  valent  une  ronde. 

Longaaimidiid  , 
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LonganlmUad  ,  atbst.  férrié  Longanimité  , 

patience  ,  constance  ^  fermeté  d'ame. 
ïiongàiiimo ,  ma  ,  adj.  Patient  ,  constant  , 

ferme   dans    ^adversité. 
LoMganiza,   s.  f.   (  lon-ga-nî-ça  )  Espèce 

de  saucisse  ou  d'andouille.  C  T'ont  ce  qui 

est  Long  et  délié. 
Longimetria  ,    j.   m.   (  lon-jci-mé-trî-a  ) 

Lonj>imétri€^art  de  mesurer  les  longueurs. 
X  Longinqiio  ,  qiia,  adj.  Lointain  ^éloigné. 
Longitiid  ,   s,  f.    (  ion-jci-toud  )  £<în^uc'«r, 

étendue  en  long.  -+-  Longitude  ,  distance 

d'un  lieu  au  premier  méridien. 
Longitudinal,    adj.    (  lon-jci  tou-di-nal  ) 

Longitudinal  ,   étendu  en  long. 
Longitudinalmente  ,  adv.  (  lon-jci-tou-di- 

nai-inén-té  )    Longitudinalement   ,    en 

long. 
liOngura  ,*./.(  lon-gou-ra  )  Longueur. 

y.  Longitud. 
Lonjd  ,  s.  f.  Oon-jca)  Loge,  bourse^  change, 

lieu  où  s'assembient  les  négocians.-\- Bou- 
tique ,  magasin  d'épiceries, etc.  -^Parvis 

à'è^lise.  +  Longe  d'un  cheval,  espèce  ds 

courroie. ■¥'Tranche  de  jambon. -{■  Longe  ^ 

petite  lanière  qu'on  attache  aux  pieds  des 

oiseaux   de   proie. 
Lonjero  y  Lonjisfa  ,  suhst.  m.  (  lon-jcé-ro) 

Marchand  en  gros  d^ épiceries  ,   etc 
liooc  ,    s.  m.    Lok  ,    sorte  d'éleetuaire. 
Loar  ,  t.  m.  Louange.    V.  Aiabanza. 
Loquacidad  y  s.  f.    lo-koua-ci-dad;  Babil, 

caquet. 
Lioquaz  ,   adj.  (  lo-kouace  )  Babillard, 
i.oquear  ,  v.  n.  (  lo-kear  )  Extravaguer , 

dire  ou  faire  des  extravagances. 
liOquero  ,  subst.  m.  (  lo-jcé-ro  )  Gardien  de 

faux. 
Loquesca  ,  t.f.  (  lo-kés-ka  )  Manières  de 

fou  ,  folie. 
Loiiga,  t.  f.    Cuirasse  f   arme  défensive. 

+  Frette  ,   lien  de  fer  mis  au  bout  d*un 

moyeu   de  roue. 
Lorigado  ,  da  ,  ad].  Cuirassé ,  armé  d* une 

cuirasse. 
Lorigon  ,  suhst.  m.  (  lo-ri-^one)  Grande 

cuirasse. 
Xoro  ,  s.  m.  Perroquet.  V.  Papagayo. 
Loro  ,    ad).  Jaune  ,  doré  ,  en  parlant  des 

épis  de  blé,  -f-  Obscur  ,    noirâtre. 
Xorradas,  adj.f.  pi.  Blas.  Loré-^s. 
X<osa  ,  s.  f.  (  lo-ça)  Cadette  ,  pierre  carrée 
dont  on  pave  les  églises  ,    etc.  -+•  Piège 

en   quatre   de  chiffre  pour  prendre    des 
oiseaux. 
tiOjange  ,  j.  m.  Losange.  V.  Lisonja. 
Losar  ,   y.  a.     V.  Enlosar. 
Losilla  ,  *.  /.    dim.  de  Losa. 
Loteria  ,t.f.{  lo-té-ri-a  )  Loterie.    Voy. 

Rifa. 
Loto  ,  j.   m.  Alisier.    V.  Aimez. 
Loxôdrômica  j  s.  f.   (  lok-sô-drù-mi-ka  ) 
Loxodromie.    V.    Linea  loxôdrômica  , 
au  mot  Linea. 
Lpza  ,  s.  f.  { lo-ça }  Fa'UnQt, 
Tomç  L 
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Lozanesr,  V.  n,  (lo-ça-néar)  S'égayer  , 

se   divertir* 
Lozania  ,  *.  /  (lo-ça-ni~a  )   Verdure  dit 

arbres  »   des  plantes,    -f   Joie  ,  gaieté  j 

bonne  humeur.  -{-   Vigueur  ,  vivacité. 
Lozano  ,   na  ,  adj.  (  lo-ça-no  )    Vert ,  en 

parlant   des  plantes,   -f   Gui,   joyeux» 

+    Vert  ,   vigoureux. 
Lxibrico,ca,  adj.  Glissant.  V.Kçsh?lad'iio, 
Lucérnula  ,  x.  /.  (  lou-cèr-nou-ia  )  Plante 

qu'on  croit  briller  la  nuit. 
Lucero  ,  subst.  m.  (  ioii-cé-ro  )  £  toile  du 

matin   ,    Vénus.    +    Toute  étoile  très*. 

brillante.    C    Eclat ,    splendeur. 
Lucha  ,   *./.  (  lou-tcha  )  Lutte,  sorte  de 

combat  corps  à  corps >    C  Contestation  , 

débat. 
Lucbador  ,  s.  m.  (  loii-tcha-dôr  )  Lutteur,. 
Lucbar  ,  v.    a.    (  loii-tchar  )    Lutter  ,  s» 

prendre  corps  à  corps  pour  se  terrasser» 

C  Disputer  ,   contester. 
Lucidaniente  ,   ady.    (  iourci-da-mén-lé  ) 

Spiendid-ment  ,    avec  éclat. 
LuciéTnagn  ,  s.  f.  (  lou-ci-èr-na-ga  )  Ver 

luisant  ,   insecte. 
Luciiero  ,  la  ,  adj .  (lou-cî-fé-ro)  Luisant^ 

bi  iliant. 
Lucitujto,  ga  ,  adj.  (  lou-ci-fou-go  )  Qui 

Jait  la  lumière. 
Lucilio  ,   *.  m.  (Jou-ci-gllo)  Cercueil  dé 

piefre  ,  tombe. 
Luciniiento  ,   subst.  m.  (  lou-ci-miért-to  ) 

Lueur .^  clarté.^  Eclat,  lustre,  splendeur, 
Lu'cio  ,  cia  ,  adj.   Jou-cio  )  Luisant ,  sur-* 

tout  en  parlant  de  certains  animaux  tt 

de  leur  poil. 
Lucif  ,   v-  a.   (  lou-cir  )  Luire  ,  éclairer  i 

répandre  de  la  lumière.  C  Briller  ,  excel- 
ler dans  un  art  ,     etc.    ■+■    Donner   du 

lustre ,   du  brillant. 
Lucir  ,  V.  n.  y  Luciise,  v.  r.   Se  dit  da 

progrès    qu'il  paraît   qu'on   fait    durtê 

une  chose. 
C  Lucirse  ,   y.  r.    Se  parer  ,  s'ajuster. 
Lucrative,  va  ,    adject.    (  )GU'kra-ti-v<>  ) 

Lucratif,  qui  rapporte  du  lucre.  CaUsa 

luciaiiva  ,  titre  en  vertu  duquel  on  pos" 

sède  ,  on  acquiert  par  un  legs  ,  par  une 

donation. 
Lucre  ,  s.  m.   (  lou-kro  )  Lucre  ,   gain  4 

profit. 
Luctuo$a  ,    ».  f.  Droit   qui  se  paye   aux 

seigneurs,    aux  curés,    etc.   ,    aptes  le 

décès  de  leurs  vassaux  ,  de  leurs  paiois~ 

siens  ,  etc. 
Luctuoso  ,  sa  ,  adj.  (  louk-tono-ço)  Déplo-* 

rable  ,    lamentable. 
Lucubracion  ,  *.  f.^  (  lou-kcu-bra-cione  ) 

ouvrage  qui  a  coûté  bcuncoiip  de  veilles. 
Lucubrar,  v.  a.  (  lou-kou-btar  )  Veiller^ 

travailler  de  nuit  à  un  ouviage. 
Ludibrio  ,  subst.  m.  (  lou-di- brio  )  Joue*  > 

moquerie  ,  risée. 
Ladir ,   v.  n.  (  lou-dir)  Frotter  contre  ^ 

tattre  i'un  contrg  l'autre-. 
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Lucgo  ,  aiv.  (  loné-gô  )  Aussitôt ,  încori- 
tinent,  sur  le  champ .  •+"  Ensuite ,  depuis^ 
après.  +  Jionc  ,  par  conséquent. 
Lugano  ,  s.  m.  (  lou-ga-no)  Char  donnent , 

oiseau, 
Lugar  ,  s.  ni.  (  lou-gar  )  Lieu,  espace 
qu'un  corps  occupe.  +  Lien  ^  endroit, 
-{-  Village.  +  iicu ,  motifs  raison  , 
moyen,  ■+-  PZace  qu'occupe  im  homme 
assis. 
liugarcillo  y  Lugarillo,  t.  m.  dimin.  de 

Lugar. 
I^ugaroo  ,  s.  m.  augm.   de  Lugar, 
IrfUgarteniente  ,  «.  m.  (  lou-gai-té-niën-té) 

Lieutenant. 
Lugubre  ,  fl<//.  (  loti-gott-bié  )    Lugubre  , 

funèbre. 
Ijuir  ,   y.  n.  (  Idnir  )  Se  dit  des  câbles  qui 
s*usent ,    qui  se  coupent  en  frottant  l'un 
contre  l*autre. 
Ltumbrada  ,  ô  Lambrarada  ,  s.f.  (lo'am- 

bra-da)   Grand  feu. 
Jbumbre  ,  s.  f.  (  loum-bré  )  Feu  ,  en  tant 
quHl  échauffe  et  qu*il  éclaire,  -f  Feu  , 
étincelles  qvCon  tire  d*un  caillou  avec  le 
hriquet.  Lambie,  6  lunibiera  ,  pince  , 
devant  d* un  fer  de  cheval. 
I.umbre$,  pi.  Boite  à  briquet  y  qui  contient 
le  fusil  ^  les  pierres  f  etc.  +  Fusil  d'une 
platine, 
%iumhieta.  t  subst,  f.  (  lonm-bré-ra)  Corps 
lumineux. '\-Lucarne  t  œil  de  batuf.C  Lu- 
mière ,  personnage  profond  ,  d'un  grand 
,  mérite, 
SiUminar  ^t.m.{  lou-mi-nar)  Luminaire^ 
se  dit  des  astres  »  et  sur-tout  du  soleil  et 
de  la  lune. 
ïiuminaria ,  s.  f.  (  lou-mi-nâ-ria  )  Illu- 
mination pour  une  fête  publique  ,    etc. 
-+-  Lampe  qui  brûle  nuit  et  jour  devant 
le  S.  Sacrement. 
Xiuminoso ,  sa  ,  adject,  (  lou-ini-no-ço  ) 

Lumineux. 
Euna  ,   s.  f.  (  lou-na  )    Lune.    +   Lune  , 
argent  ,  en  termes  de  chimie.  +  Glace 
de  miroir  ,  verre  de  lunettes,  -f  Effet  de 
la  lune  sur  les  fous.  Luna  llena  ,  pleine 
lune.'\ — nneva,  nouvelle  lunc^r  —  mé- 
dia ,  croissant  j   et  en  termes  de  forti- 
cation ,  demi-li^ne, 
^unacion  ^  subst.  f.  (  lou-na-cione  )  Lu- 
naison. 
Lunada  ,  s.  f.    V.   Pernil. 
Eunar  ^  s.  f.  {  loa-nar  )  Signe  ,  marque  , 
tache  naturelle  qu'on  apporte  en  nais- 
sant,  envie. 
Lunat ,   adj.  Lunaire  ,  qui  appartient  a  la 

lune. 
Lunaiio,  S.  m.   {  lou.^na-iio')  Calendrier 
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lunaire  ,    qui   compte   les  années  ^àî. 

lunes. 
Lanâtico ,  ca  ,   ad'ject,  (  loa-né-ri-ko  "i 

Lunatique. 
Liinej ,  s.  m,  (lon-nèce  )  Lundi. 
Lttneta  ,»./.(  lou-né-ta  )  Voûte  à  lu* 
nettes  f  dans  laquelle  on  a  pratiqué  des 
jours.    +    Orchestre  de  salle  dt  spec" 
tacle  ,  op.  se  placent  en  Espagne  les  genS, 

de  distinction. 
Liinala  ,  subst.  f.  (  loti-nou-la  )  Lunule, 
figute  de  géométrie  en  forme  de  crois-^ 

sant, 
Lûnuhs  ,  pi.  Lentilles  convexes  d*un  céti 

et  concaves  de  Vautre. 
Lupanar  ,  *.  m.  Bordel.    V,  Burdel. 
Lapia  ,   s.  f.  (  lou-pia  )    Loupe  ,  tumeuri 
Lupino  ,  na  ,   adj,  { lou-pi-no  )  JDe  loup  ^ 

qui  appartient  au  loup. 
Luquere  ^  s.m.  { lou-ké-té  )  Zeste ,  mor-{ 

ceau  d'écorce  de  citron  ou  d'orange. 
Lustiacion  y  s.f.  { loui-tra-cione)  Lustra-^ 

tion  ,   sacrifice  ,  cérémonie  des  ancien^ 

pour  purifier  Une  ville  ,  etc. 
Lustral  [Agua],  eau  lustrale,  avec  luquellst 

on  purifiait  le  peuple. 
Lustrai,    V.  a.   (  lons-trar)  Expier  ^  pw^ 

rifier  par  les   lustrations.   X   Lustrer^ 

donner  le  lustre  a  une  étoffe. 
Lustre,  s.  m.  (lous-tré)   Lustre  ,  éclat 

qu'on  donne  en  polissant  f  etc.  C  Lustre  y^ 

éclat  ,    splendeur. 
Lustro  ,  s.  m.  {lous-tto)  Lustre  t  espace 

de  cinq  ans. 
Lustrosa mente,  adv.  (IoHt-tro*ça-mën-téX 

D'une  manière  brillante t    avec  lustre^ 

avec  éclat. 
Lustroso  ,  sa,  adj.   (  lons-tio-ço ,  Qui  st( 

du  lustre  ,  brillant. 
Luîo  ,  s.  m.  (  iou-to  )  Peuii ,   habit  d^ 

deuil. 
Luxo ,  s.  m.  Oou-jco)  Luxe,  somptuO'{ 

site  excessive. 
Luxuria,  s.  f.   (  lou-jcou-iia  )    Luxure  l 

incontinence  ,  lubricité.  -J-  Appétit  de-* 

sordonné  ,  dérèglement  ,   excès. 
Luxuriosamente  ,   adv.    (  lou-^ou-rio-ça- 

mén-té  )  D'une  manière  lascive    impu-^ 

dique. 
Luxurioso  ,    sa,  adj.    (  lott-Kon-rio-ço)' 

Luxurieux  ,  lascif  y  impudique. 
LuZ}  S-m.  (lou-ce)  Lumière.  [Dans  toutes 

les  acceptions  du  fiançais.]  +  Limière^ 

jour  y    endroit    éclairé    d'un    tMeau^ 

+  Phare. 
Luces,  pi.  Jours  y  ouvertures  par  cùentr4 

la   lumière. 
X  Sacar  a  luz  ,  mettre  un  livre  fl  «  jour 2 

le   rendre  public. 
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treîiième  lettre  de  l'alphabet ,  et  Za  I 
dixième  des  consonnes.   C'est  une  lettre 
numérale  qui  vaut  looo,  et  précédée  d'un 
C ,  900  :  anciennement  avec  Un  trait  au- 
dessus  ,  elle  valait  1,000,000. 

Alacs  ,  s.  f.  Meurtrissure  qui  se  fait  aux 
fruits  qui  tombent  ,  etc.  -jr  Tache= 
C   Tromperie ,  fraude. 

Macana,  s.  f.  Espèce  de  saHre  des  Indiens, 
d'un  bois  très  -  dur  ,    garni  de  pierres 

.   tranchantes. 

Macareno  ,  f.  m.  (  ma-ka-ré-no)  Fan- 
faron ,  rodomont, 

Macarron,  s.  m.  (  ma-kar-rcne  )  Maca^ 
roni  ,  p&te  faite  de  farine  ,   etc. 

Macarrones ,  pL  Pieux  droits  qui  ,  dans 
un  vaisseau,servent  i  soutenir  tes  far  eues. 

:    Fo^.Falcas. 

TVIacarrônea  ,  s.  f.  Style  ,  poésie  macaro- 
nique. 

Macaionico  ,  ca  ,  ad'iect.  Maccfronique , 
êe  dit  d'une  sorte  de  poésie  burlesque , 
composée  de  mois  en  langue  vulgaire 
avec  une  terminaison  latine  ,  eé,  par  ex- 

■■  tension ,  d'un  mauvais  latin. 

Macarsé  ,  v.  r.  Se  gâter  ,  en  parlant  des 
fruits  meurtris  par  quelque  coup. 

Macear  ,v.  a.  {  ma-céar)  Frapper  battre 
avec  un  niai  lie  t.  C  Fatiguer ,  rompre  la 
tête  à  force  de  répétitions. 

Macération,  f,/.  (ma-cé-ra-cione)  Action 
d'amollir  ,  de  diminuer  la  dureté.  -{-Ma- 
cèratum  ,  mortification  de  la  chair  par 
les  jeûnes  ,  etc.  +  Macération  d'une 
plante  ^  etc. 

Macerar  ,  v.a.  (  ma-cé-rar  )  Amollir, 
diminuer  la  dureté,  -^r  Macérer  f  mortifier 
son  corps.   +    Macérer      faire  tremper 

.  une  plante  f  etc.  dans  quelque  hqueur. 

Macerina  ,  s.f  (  ma-cé-ri-na)  Soucoupe 
avec  un  creux  au  milieu  ,  où  s'emboîte  la 

■  tasse. 

Macero  ,  t.  m.   (ma-cé-ro)    Massier. 

Maceta  ,^  s.  f.  {  ma-cé-ta  )  Pot  à  fleurs  , 
vase  "û  on  en  cultive.  +  Branche  garnie 
de  fleurs  en  forme  de  bouquet,  -f-  Vase 
qu'on  met  sur  l'autel  avec  des  fleurs  arti- 
ficielles. +  Manche  d'outil. -k- Gros  bout 
d'une  queue  de  billard,  -i- Bout  de  l'épine 

j  du  dos  du  mouton  ,  qui  tient  à  la  queue. 

Macetas  ,  pi.  Maillets  avec  quoi  on  bat  les 

:  morceaux  de  câble  pour  en  faire  de  l'étoupe. 

Machacar  ,  v.  a.  (ma-tcha-kar  )  Battre  ^ 
briser  ,  piler  ,  broyer.  C  Insister  opiniâ- 
trement ,  fatiguer ,  assommer  à  for  ce  de 
éêpàition/,' 


Machado,  *.  m.  (  ma-tchai-do  )  [Gai.] 
Hache  à  Jendre  du  bois. 

;r  Machar ,  K.  fl.    V.   Machacar. 
â  Mâcha  martillo ,  adv.   Se  dit  d'unes     <- 
chose  faite  solidement  fde  manière  à  durer,. 

Machetazo,  s.  m.  (  ma-tché-ta-ço  )  Coup 
de  sabre.   V.  Machete. 

Machete  ,  s.  m.  (  ma-tché-té  )  Espèce  d& 
Sabre  ou   de  coutelas. 

Macho  ,  s.  m.  (ma-tcho)  Mâle ,  animal  du 
svxe  masculin. -\- Mulet. •\rBouc.-\-  Mâle, 
se  dit  des  fleurs  sans  étamint  et  sans  pis^ 
til.  C  Homme  m&le  ,  vigoureux.  C  Sot  , 
stupide.  +  Pilier  ,  en  termes  d'architec- 
ture. •+  Crochet ,  agraffe.  +  Pièce d*un& 
machine  qui  entre  dans  une  autre. -^  Gros 
marteau  de  furgeron.-\-Banc  dt  forgeron 
sur  lequel  est  une  petite  enclume,  -f-  £*« 
pèce  d'enclume  carrée. 

+  Macho  de  cabrio.   Voy.  Cabron. 

Macho  ,  adj.  Mâle  ,  fort ,  vigoureux.  _   , 

MachoD  ,  s.  m.  (ma-tcho-ne)  Gros  pilier. 
.  non  façonné» 

Machorra  ,  s.  f  <  ma-tchor-ra  )  Brebis 
stérile.  On  le  dit  ,  par  extension  ,  do 
la  femme  et  des  autres  femelles  d'ani" 
maux, 

Mathote  ,  s.  m.  (  ma-tcho-té)  y  Machota  » 
s.f  Espèce  de  maillet.  Ci<|trar  â  nis- 
chore  ,  6  a  machota  ,  châtrer  un  taureau 
avec  le  maillet. 

Machucadura  ,  subst.  f.  (  ma-tchou-ka-. 
dou-ra  )  Contusion  .  meurtrissure. 

Machucar  ,    v.  a.    V.   Machacar. 

Machucho  ,  cha  ,  adj.  (  ma-tchou-tcho>' 
Mûr  ,  prudent ,  sensé  ,  réfléchi.  ^ 

Macilento  ,  ta  ,  adject.  (  nia-ci-lén-to> 
.  Maigre  ,  exténué.   4-  Flé'ri  ,  fanné. 

Macis  ,  s  f.  (  ma-cîçe)  Macis  ,  écorce 
intérieure  de  la  noix  muscade. 

Macizamente  ,  adv.  (  ma-ci-ça-mën-té  ) 
Fermement  ,  solidement, 

Macizar  ,  verb.  a.  (ma-ci-çar)  Fermer y^ 
boucher  solidement.  C  Appuyer  sur  des 
preuves  solides,  fortifier  une  opinion,  etc„ 

Maciio,  za,  adj.  (ma-ci-ço)  Massifs 
solide ,  ferme.  C  Solide^  certain  ,  assuré^ 

Macl'e  ,   f .  TO.  (  ma-klé  )  Blas.  Macle. 

Macocas  ,  s.  f.  pL  Mure.  Sorte  de  grosse* 
figues  précoces.  ,     ,    ^         ,, 

Macolla  ,  s.  f  (ma-ko-glia  )  Assemblage 
d'épis  y  de  fleurs  t  etc.  sur  une  même 
tige. 

Macula  ,  ».  /.  Voyei  Mancha  ,  sur-tout 
dans  le  sens  figuré.  i 

Maculas  de  la  luua  ,  del  sol ,  taches  del^ 
E  e   i 
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lune ,  du  soleil ,  endroits  obscurs  sur  leur 
disque. 

JViacular  ,  v.  a.  (ma-kon-lar)  Tacher, 
sur-tout  au  figuré.  V.  Manchar. 

Maruloso  ,  sa,  adject.  (  ma-kou-lo-ço  ) 
Taché  ,  plein  de  taches. 

Madama  ,   s.  J.   Madame. 

iVîadamisela  ,  suhst.  f.  (  itia-da-mi-cë-la  ) 
l^om  donné  en  Espagne  à  une  femme 
recherchée  dans  sa  parure  ,  qui  prend  les 
airs  d'une  femme  ds  qualité. 

Madeia  ,«./•(  ma~de-ra  )  Bois  de  char- 
pente^ de  menuiserie  ,  etc.  +  Fruit  qui 
n\st  pas  mûr. 

ATaderada  ,  s.f.  (ma-dé-rg-da  )  Radeau  y 
train  de  lois  conduit  sur  une  rivière. 

Waderamen,  y  Madeiage,  f.  m.  (ma-dé- 
râ-nié  ne  )  Bois  nécessaire  pour  La  cons- 
truction d'un  édifice. 

Maderamiento,  s.  m.  Voy,  Enmadera- 
miento. 

Maderero  ,  s.  m.  (  ma-dé-ié-ro  )  Mar- 
chand de  bois.-i  Celui  qui  le  conduit  par 
eau. 

Maderillo  ,  s.  m.   dim.   de   Riadero, 

Maderista  ,  i.  m.  (  ma-dé-m-ta  ;  [  Arag.J 
Conducteur  de  radeaux. 

Madero  ,  s.  nu  (  ma-dé-it)  )  Grosse  pièce 
de  bois^  poutre  ,  madrier.  Maderos  de 
Ciieiita  ,  pièces  principales  d'un  y  aisseau, 
qui  lui  strvcnt  de  fondement. 

Madexa,  s.f  (ma-dé-jca)  Echeveau  de 

Wfil  ,  etc.  C   Treise  de  cheveux. 
adexuela  ,  s.  f.    dimin.  de  Madexa, 

Wndoiia  ,    s.  /  V.  Seilora. 

Madrastra  ,  $.  /-  Maittre  ,   belle-mère. 

IVIadie,  s.f.  (ma-dré)  Mère.  +  Mère  , 
femelle  d^animal  qui  a  des  petits. 
-f-  Mère  ,  titre  des  religieuses  projessts. 
C.  Mère,  cause  ^  souice.  +  Matrice, 
partie  de  la  femme  oà  se  fait  la  concep- 
tion, +  Lit  de  rivière,  -f  Partie  la  plus 
épaisse  du  maût  de  vin, qui  fût  fermenter 
toute   la  cuve. 

Mâdres  ,  pi.  Principaux  membres  d'un 
vaissefU. 

Madré  del  timon  ,  partie  du  gouvernail 
cil  sont  les  gonds  qui  l'unissent  à  Vétam- 
lord.  +  Salir  de  madré  ,  déborder  ,  en 
parlant  d'un  fleuve. 

Madiear,  verb.  n.  (  ma-dréar  )  Agir  en 
mère  ,   tn  avoir  les  s^ntimens. 

Madrecilla  ,  s  f  (  ma-dré-ci-g)ia  )  dim. 
de  Madré.  Matrice,  sur -tout  en  pat  lant 
des  oiseaux. 

Madreperia  ,  s.  f.  (ma-dré-pèr-k)  Mère- 
perle  .  grosse  coquille  de  perles. 

Medreselva  ,  subst.  f.  (  ma-dré -$èl-va  ) 
Chèvrefeuille  ,   plante. 

]VIadrigado,  adj .  m.  Taureau  qui  a  cou- 
vert ks  vaches.    C  Fin  ,  rusé  ,  expert. 

Madrigal ,  s.  m.  Madrigal ,  pef'rte  pièce 
de  poésie. 

jVîadriguera  ,  suhst.  f.  (  ms-drî-ghé-ra  ) 
Terrier  de  lapin  ,  etc^ 
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Madrîna  ,  s.f.  Marraine,  celle  qui  -rent 
un  enfant  sur  Us  fonts  de  bap:':me, 
C  Protectrice.  C   Corde  ou  eourroi    qui 

tient   les  mules   accouplée*  ,  et  les  fait 

aller  le   même  pas. 
Madriz  ,  ».  /,  (ma-dri-ce  )    V.    Matriz. 

-f-  Endroit  où    la   caille  fait   son  nid. 

+  Celui  où  se  tient  l'oursin  eu  hérisson 

de  mer. 
Madrona  ,   s.  f.    Mère  trop  tendre  ,   ^uî 

gâte  ses  enfans.  , 

Madronal  ,    s.   m.   (  ma-dro-gniàl  )  lieu 

planté  d'arbousiers. 
Madroûero  ,   subst.  m.    (nia-drb-gnié-ro) 

Mure.   Arbousier.   V.  Madrofio 
Madfoilô,  s.  m.  (ma-dro-gnio)  Arbousier ^ 

arbre.  HJ-  Arbouse  ,f.utt  de  l'arbous:er. 
Madrugada  .  subst.  f    (  ma-diou-ga-da  ) 

Point  du  jour.   +  Action  de  se  l.  ver 

matin. 

de  Madrugada  ,  adw.  De  grand  matin  i 

à   la  pointe  du  jour. 
Madrugador  ,   s.   m.    (  ma-drou-ga-dor  ) 

Homme  matinciix  ,  qui  se  lève  matin. 
Madrugar  ,   v.  neut.    (  ma-drou-gar  )  Se 
»    lefer  matin.  C  Méditer,  prévoir  d^ av. 'net 

les  obstacles,  etc.  -\-  Piéycnir  ,  prendre 

le  devant. 
Madrugon,  s.  m.  ^mz-Atovi-gone)  Action 

dt  se  lever  de  très-grand  matin. •\- Homme 

très-matineux. 
Maduraciori  ,  subst.  f.  (  ma-dou-ra-cîcne) 

Maturité  des  fruits  ,    C    d\ine  affaire  , 

d'une  entreprise.  +  Action  de  mûrir  un 

abcès. 
Maduramente,  adv.  (  ma-dou-ra-mén- té  ) 

Miiremau  ,    sagement. 
Madurar  ,  v.  n.  (  ma-dou-rar  )  Mûrir. 
Madurar  ,    v.  a.  Mûrir  un  abcès  ,  hàttr  la 

formation  de  la  matière  purulevte. 
Madnralivo  ,  va  ,  adj.  (ma-dou-ra-ti- vô) 

Maturatifse  dit  de  certains  médicam  rts. 
MaduTcz  ,  s.  f.  (  ma-dou-rèce  )  Maiti»  té, 
Maduro  ,   ra  ,    adj.    (m^-dou-ro)  Mï.r  ^ 

C  Mûr  ,  avancé  en  âge. 
Maese  ,  s.  m.  V.  Maestro. 
Maeseçoral  ,  s.  m.  i  maé  cë-bo-ral  )  Y 

juego  de  pasa  pasa  ,jcu  dépasse  pane , 

de  gobelets. 
Maestra  ,  s.  f.   (ma-ès-tra)  Maîtresse  , 

femme     qui     enseigne.    +     Femme   du 

maître. 
Maestral  ,  ad].  (  ma-ès-tral)  Magistrrl  , 

qui  appartient  au  maître.  +  Maeitr^l  , 

nom  qu'on  donne  sur  la  Méditerranée  au 

vent  du  nord-ouest. 
Mapstrsiizar  ,  verb-  n.  (  ma-ès-tra-H-çsr  ) 

Maestraliser ,    décliner  à    l'cuest   ,,    en 

parlant  de  la  bousiole. 
Maestrîonerre  j  adv.  (  nia-ès-tra-nién-ié) 

En  m.iître ,  de  main  de  maître.        ^ 
Maestrante  ,    subst.   m.   (  n.a-ès-^tran-f  2  ) 

Académiste  ,  membre  d'une  académi ■  à 

mcnter  à   cheval. 
Ma«sti3nzaj  s.f.  (ma-ès.tiafc-ça)  J^ud. 
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Acaiénie  ,  société  de  gens  qui  s'exercent 
a  monter  à  cheval.  +  Partie  d'un  arsenal 
de  marine  où  est  la  eorderie  ,  la  fabrique 
des  voiles  f  etc. 

Maestrazgo  ,  «.  masc.  (  ma-ès-trace-go  ) 
Ma^iitère  ,  grande-maîtrise  ^  dignité  de 
grand-maître. 

Maestre ,  s.  masc.  (  ma-ès-trë)  Grand- 
maître  d'un  ordre  de  cheyalerie.+ Maître, 
officier  marinier  qui  commande  la  ma- 
neeuvre,  -f-  Capitaine  de  navire. 

Maestrear  ,  v.  n.  (  ma-ès-tréar)  Faire  le 
maître.  +  Rio.  Ëmonder  la  vigne  > 
en  attendant  qu'on  puisse  la  tailler. 
-f  Falsifier  ,  altérer  par  le  mélange  ,  etc. 

Maestrecoral ,   V.  Maesecoral. 

Maestresala  ,  s.  masc.  (  ma-ès-trë-ça-Ia  ) 
Maitre-d'hôtel. 

M^'estrescolia  ,  s.f.(  ma-ès-très-co-li-a  ) 
Dignité  d'écolâtre  dans  un  chapitre. 

Maeslrescuela  ,  s.  m.  Cma-ès-tiès-koué-la) 
Ecolàtre  ,  dignité  ecclésiastique. 

Miestna  ,  5.  /  (  ma-ès-tfia  )  Doctrine  ^ 
instruction  ,  enseignement.  +  Charge  , 
office  qui  donne  à  un  religieux  le  titre  de 
maître ^^  Art ,  adresse  ,  habileté.  +  Gra- 
vité ,  air  sérieux  ,  magistrat. 

Maestro  ,  *.  m.  Maître  ,  celui  qui  enseigne. 
-+-  Maître  ,  savant  ,  habile  dans  un 
art,  etc.  -f  Maître-ès-arts  dans  une 
utiiversitè.  -f  Maître  ,  titre  donr.é  à 
divers  gradués.  -^  Maître  ,  membre  d'un 
corps  de  métier.  Atbol  maestro  ,  grand 
mât.  Pared  maestja  ,  gros  mur.  Maestro 
de  obrai.   V.  Arquitecto. 

lVÏ'>estro  ,  tra  ,  adj.  Premier,  principal. 

Msgacen  ,  s.  m.  V.  Alinacen. 

Maganto  ,  ta  ,  adj.  Triste  ,  morne,  défait, 
abattu. 

Magaila  ,  s.  f.  (  raa-ga-gnia  )  Chambre  , 
défaut  dans  un  canon  mal  fondu. 

Magarza  t  s.f.{  ma-gar-ça  )  Camomille  , 
plante. 

Magdaleon  ,  t.  masc.  (  inag-da-Iéone  ) 
Magdaléon  ,  petit  rouleau  d'onguent. 

Magenca  ,  s.  fém.  Mure.  (  ma-jcén-ka  ) 
Action  defosser  ,  de  ho  lier  la  vigne. 

M^gencar  ,  v.  a.  (  ma-jcén-kar  )  Mure. 
Fosser  ,  houcr  la  vigne. 

Magestai  ,  s.  f.  (  ma-jcès-tad  )  Majesté. 

Maaestuosamente  ,  adv.  (  itii-jcès-touo- 
ça-mén-té  )  Majestueusement  ,  avec 
grandeur. 

Magestuosidad  ,  «.  fém.  (  ma-jcès-fouo- 
ci-dad  )  Magnificence  ,  pompe.  +  Gra- 
vité ,  sérieux. 

Magestuoso  ,  sa  ,  adj.  {  ma-Jcès-touo-ço  ) 
Majestueux  ,  noble  ,  grand  ,  auguste. 
+  Sérieux  ,  grave  ,  posé 

Magia  ,  *.  /.  (  nia-jcia  >  Migie  ,  art  de 
produire  des  effets  surnaturels  ,  etc. 

lyîà&ico,  s.  m.  (  mâ-jci-ko  )  Magicien.. 

Ma^iico  ,  ca  ,  adj.  Magique  ,  qui  appar- 
tient à  la  magie. 

Magisterio  j  s.  n?»  (ma.-jds-té'iiQ  )  Emplpi 
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de  maître  ,  profession  d'enseigner  ,•}■  Ma*- 
gistère  ,  mixte  exalté  et  perfectionné  par 
des  opérations  et  mélanges  chimiques. 
Magittrado,   s.  m.  (  ma-jci<>-tra-tJo  ;  TJfj- 
1      giurat   ,     officier   chargé   de   rendre   la 
justice.   +  Magistrature.    +  Magistra- 
ture ,  corps  des  magistrats. 
Magistral  ,  adj   (  inii-ki<~tral  )  Magistral^ 
qui  appartient  au  maître.  -|-  Prébende 
d'église   cathédrale  ,   qui    ne  peut   être 
possédée  que  par  un   maître  ou  docteur 
en  théologie,   f  Magistral ,  se  dit  d'une 
boisson  antivénérifune  ,  et  d'un  onguent 
spécifique  pour  les  plaies. 
Magistralmente  ,   adverb.     (  ma-jcis-tral- 

ine n-té  )  Magistralement  ,  en  mAire. 
Magnânitiiamente  ,  adv.  (niag-nà-ni-ma- 

méa-té  ) Magnanimement. 
Magnanimidad,  s.f.  Magnanimité , gran.- 

dcur  d'ame. 
Magnànimo,  ma  ,  adj.  Magnanime. 
Magiiate  ,$.  m.  (mag-na-té)  Plus  usité  ait- 

piur.  Magfiates  ,  grands  d'un  royaume. 
Magnético ,    ca  ,,   adj.   (    mag-iié-ti-ko   ) 
Magnétique  ,  qui  appartient  à  l'aimant. 
Magneti?mo   ,   »,   m.    (   mag-né-ti$-mo  .) 
Magnétisme   ,     rtrtu    ,     propriété     de-' 
l'aimant. 
MagniScamente   ,     i/iv.    (  raag-ni-fi-ka— 

rr.én  té)  Magnifiquement. 
MagniUcar ,  vetb.  a.   Louer,   exalter.    Oit 

disait  autrefois  Magnifier. 
Magnificencia  ,  »./.  (  mag-ni-fi-ce'n-cia  > 

Magnificence. 
Magnifie©  ,   ca  ,  adj.    Magnifique  ,  pom~ 
peux,  splendide  ,  somptueux.    +    Ma^ 
g'iifique  ,  titre  d'honneur. 
Msgiiitud  f    s.  f.   (.  mag  ni-toud  )   Gran^ 
deur ,   quantité  qui  peut  être  calculée  ou 
mesurée,     -t-   Gr.indeur  ,    volume    d'un 
corps.   -|-  Grandeur  des  étoiles  ,  suivant 
laquelle  elles  sont  distribuées  en  diverses^ 
classes.^  Grandeur,  excellence,  dignité ^ 
sublimité. 
Magno  ,  na  ,  adj.  employé  ordinairement 
comme  épithète.  Ex.  San  Baïilio  Magno, 
Alexandro   Magno  ,     Saint    Basile-le^ 
Grand  ,  Alexandre- Le -Gj-und. 
Mago  ,   5.  masc.    Mage,  nom  des  ancienar 
sages  ,  philosophes   eu  rois  orientaux» 
+  Magiciens. 
Magro ,  gra  ,    adj.    Maigre  ,   qui  manque 

d'embonpoint. 
Magrc,  s.  m.  Maigre ,  viande  sans  graisse.* 

-f  franche  dt  jambon. 
Magiujo.,  ja  ,  adj.  V  Magro.. 
f  Maguer  ,  adv.  V.  Auny  Aunque. 
Magiiey  ,  s.  m.  (  ma  gliéi  )  Arbre  d'Amé- 
rique ,  espèce  a'alcès. 
Magujo  ,f.  m.  '  md-gou->co;  Crochet  pour 
tirer  la  vieille  éioupe  de  dtdans  Us  cou-.- 
tures  d'un  vaisseau. 
Mâg.uJIadura  ,»■/!(  ma-gou-glia-dou-ra  ) 

Mcuytrissure.,  contusion  lividt. 
MafiuiiamicntQ  ,  i.  masc    (  m?i-&ou-gJUa- 
E  e  S 
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mién-to  )  Action    de    meurtrir,  +  Xtf 
meurtrissure  elle-même. 
]^4agulla^  ,  V.  <z.  (  ma-gou-gliai  )  Meurtrir, 

faire  une  contusion. 
Mahometano,  na  ,  aJj.  (ma-o-mé-ta-no) 

Mahoméian. 
^fahometismo,  t.  m.  (  ma^o-mé-tis-mo  ) 

Mahométismei 
IVIaido,  suhst.  mast.  Miaulement.  Voyez 

M.ullido. 
3Vlaiz  ,  s.  m    (  ma-ice)  Mais  ,  blé  d'Jnde 

ou  de  Turquie. 
Mrtizal,  5.   m.  (  ma-i-çal  )  Champ  semé 

de  maïs. 
Majada ,   s    f    (  ma-jca-da   >  Bergerie  , 

parc ,   cabane    de   berger. 
^«jadear  ,  v.    n.    (  md-jca-déar  )    Passer 
la    nuit  quelque  part  ,    en  parlant  des 
troupe  jax. 
JVlajaderia  ,  j    m.  (ma-jca-dé-ri-a  )  Sot- 
tise y   impertinence. 
JVIajadero  ,  *.  m.  (  ma-jfs-clé-ro  )    Pilon  , 
'    instrum,ni  pour  piler.  JT  Celui  qui  piU  , 
qui   broie  ,  broyeur.  -4-  Endroit   où    l'on 
ht  oie  i  sur-tout  le    chanvre.  C  Homme 
sot  ,    ignorant,  ennuyeux  ,  vpini&tre. 
M^jadercs  ,  6  majaderillosj    pi.    Fuseaux 
-    à  faire  de  la  dentelle. 
jrMajadura  ,  *.  /.  Action   de  piler,   de 

broyer  ,    broiement. 
IVÏajano,  subst.  m.  (ma-jca-no)  Tas  de 

pierres   qui  sert   de   limites. 
3Viaiar  ,  v.  a.  '  ma-jcar  )  Piler,    broyer, 
écraser.  (  Fatiguer  par  ses  instances  , 
assommer  par  ses  propos  ,  etc„ 
C  Mnjagrânias  ,  ».  m.  (ma-jca-gran-çace) 

Faucheux  ,  importun. 
Majariana,   s.   f.    (  ma-icar-ra-na  )  And. 

Porc  fiais, 
Slajo  ,    s.  m.  (ma-jco)    Fanfaron,  rodo- 

mont  ffier-à-bras. 
JVIaiolar,    r     a.   (  ma-jco-Iar  )  Mettre  des 
courroies  aux  soulitrs  pour  les  attacher. 
Majue!?  ,  s.     /.   (ma  jcpué-la  )    Fruit   de 
l'aubépine.  +  Courroie  pour  attacher  les 
souliers. 
Maiuelo,  s.  masc.  (  ma-jcouë-lo)  Jeune 
plan,  vigne  nouvelle.  4-  Rio.  Jèunt  cep. 
Mal ,  s.  mo   Ce  qui  est  contraire  au  bien. 
•\-Mal ,  tort ,  dommage ,  injure. -^^  Mal , 
douleur,  maladie  +Malfrance%mâ2ar//c 
vénérienne.   V.  Bubas 
Mal ,  adj.   employé  toujours  au  singulier  , 
et  avant  un  subnantif  masculin.  Mau- 
vais y  méchant. 
Mal ,  adv.  Mal ,  de  mauvaise  manière , 

autrement  qu'il   ne  faut. 
Ma«    ,    *.  /•    Mj'.e ,  valise  de  aurrigr. 

+  Manille.   f'.M^lilla. 
>faIacQenda  ,    s.  f,  V.  Razago. 
'^nh mçnlB  ,  adv .   (  ina-Ia-mén-té  )   Mé- 
chamment ,     malignement  ,     malieieu- 
sement. 
JVfalandsnza  ,   ».  /,  V.  Desgracia. 
iMaUDdnai    suhst.   m.    (   ina-Ian-drine  ) 
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brigand  ,    bandit  ,    yoleur    de  £  '^^ 
chemin. 
Malatia,  s.  f.   Maladie,  indisposîtiy:n. 
Malato,  y  Malacho,  subst.  masc  Un  peu 
malade.  '  ' 

Malavenido  ,  da  ,  adj.  (  ma-Ia-vé-nido  ) 
Brouillon  ,   querelleur  ,   avec  qui  on  ne 
peut  vivre. 
Malaventurado  ,  da  ,   adj.    (  ma-la-vén- 

ton<ra-do  )  Malheureux,    infortuné. 
Malbaratador ,  suhst.  masc.  Dissipateur ^ 

prodigue. 
Malbaratar  ,  v.  a.  Prodiguer  ,  dissiper  eri 
folles  dépenses.  +  Déranger  ^  îroul  1er  ', 
mettre  le  désordre: 
Malcasado  ,    da  ,  adj.    (  mal-1(a-ça-do  > 

Mal-marié. 
Malcocinado  ,    ».    m.    Cast.   vi.    Ttipes  , 

intestins  d'animaux.  V   Mondongo 
Malcomido  ,  da  ,  ad'}.  Affamé. 
Malcontento,  s.  masc.  (  mal-kon-t^n-to  ) 

Jeu  du  coucou  ou  de  l*as-qui-court. 
Malcria  do  ,     da  ,     ad].    Mal-élevi  ,    qui 

manque    d'éducation. 
Maldad  ,   suhst.  f.   Méchanceté ,  malice. 

+  Méchanceté ,  action  méchante. 
Maldadosamente  .   adv.     {m&l-àd-do-ç^" 

mén  té')  Méchamment. 
Maldadoso  ,    sa,    adj.    (  mal-da-Jo  ço  ) 

Méchant  ,  pervers. 
Msldecir  ,  v.  a.  (  mal-dé-cir)   Maudire  , 

faire  des  imprécations  contre  ... 
Maldiciente  ,  p.  a.    de  Maldecir.  (  mal- 

dé-fién-té  )    C    Médisant 
Maldicion  ,  s.  f.  (  mal-di-cîone  )    Malé- 
diction ,  imprécation. 
Maldjfo  ,    ta  ,   adj.     Méchant ,    pervers. 
-f  Maudit  de  Dieu  ,  réprouvé.-k-Aucuri^ 
pas  un. 
Malear  ,  v.   act.    (  ma-Iéar  )   Pervertir  , 

corrompre  ,   dépraver. 
Malscon  ,    ».     m.    (  ma-lé-îtone  )   Qiiai  , 

digue  ,  chaussée. 
Maledicencia,  s.  f.  (  ma-lé-di-cén-cia  ) 

Médisance. 
Maleficiar,  v.    a.   f  ma-Ié-fi-ciar  )    Cor- 
rompre  ,  altérer  ,  falsifier.  +  FntorceUr^ 
Maieficio,   s.    m.      (  ma -lé-&-cio  )  I^'om- 
mage  y  tort,   préjudice.    +  Malépce  , 
sortilège. 
Maléfico,   ca,  adj     (ma-lé-fi-fp)    Mal' 
faisant ,    qui   nuit ,    sur-tout  pat   deà 
maléfices. 
Maleta  ,»./.(  ma-l^-ta  )   Valise  ,  perte- 
manteau  de  voyageur. 
Malcton  ,  ».  m.  augm.  de  Maleta. 
Malevolentia  ,  ».  /    (  ma-lé-vo-lén-cîa  ) 
Malveillance  ,  haine  ,mauvaiie  volcnté'„ 
Malévolo,  h  ,  adj.  Malveillant  ,  qui  veut 

du  mal  à  autrui. 
Mal  xa  ,  subst.  f.  (  ma-lé-ça  )   Malice  , 
méchanceté.   -4-  Abondance  de  fondes ,' 
de  broussailles   dans  un  endroit. 
Malgastar  ,  v.  a.  Dépenser  mal-^-piC'Oj^, 
dissiper,   détruire.      '        ■     '"**-       '* 
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MaîKaèlaao,  da ,  adj.  Malheureux^  in~ 

frtuné. 
Malhecho,  s,  m.  <maI-é-tcbo)  Méfait  ^ 

action  criminelle. 
Halhechor,   *.   m.  (  njal-é-tchor  )    Mal- 
faiteur ,  criminel,  scélérat. 
Malherido  ,  da  ,  adj.  (  mal-é-ri-do  )  BUssé 
grièvement ,  dangereusement. 

Malhojo,  s.  m.  (  mal-o-jco  )  Ddhris  qu'on 

jette ,  epluchures  d^ herbes  ,  etc. 
Malicia  ,  *./.  Malice  ^  perversité.  +  Ma- 
lice ,  inclination  à  mal-faire.  -\-  Soup- 
çon. -+-  Finesse  ,  réserve  extrême  ,  dissi- 
mulation.-\- Mélange  ,  etc.  qui  altère  f 
falsifie. 
Maliciar ,  verb.  act.  Gù,ter  ,  altérer  , 
falsifier. 

Maliciar  ,  v.  n.  Former  des  soupçons  , 
entendre  malice  ,  into-préter  maligne- 
ment. 

Maliciosamente ,  adv>  (  ma-li-cio-ça- 
mén-té  )    Malicieusement. 

IVIalicioso  ,  sa  ,  adj.  (  ma-li-cio-ço  ) 
Malicieux ,  qui  a  de  la  malice.  +  Ma- 
lin ,  soupçonneux ,  qui  interprète  tout 
en  mal. 

JMalignainente,  aiv.  (ma-lîg-na-njén-té  ) 
Malignement  ,  avec    malignité. 

Malignante  ,  adj.  (  ma-lig-nan-té  )  Epi- 
thète  donnée  en  logique  à  la  négation, 
formelle  d'une   proposition. 

Malignidad  ,  *,  f.  Malignité ,  malice, 

^aligno,  gna  ,  adj.   Malin. 

Malilia  ,  s.  fém.  (  ma-li-glia  )  Manille  , 
seconde  triomphe  ou  matador  au  jeu  de 
Vhombre.  +  Jéu  de  cartes  qui  se  joue  à 
quatre  f  deux  contre  deux. 

Jflalla  ,  s.  f.  (  ma-glia)  Maille  defilet^etc. 
+  Maille  ,  tissu  de  fils  de  fer  servant 
d'arme  défensive. 

Mallar  ,  verb.  act.  (  ma-gliar  )  Arrrier  de 
maille:  ,  mailler. 

Mallero  ,  s.  m.  {  ma-glié-ro  )  Faiseur  de 
cottes  de  mailles. 

Mallo  ,  s.  m.  (ma-glio)  Maillet.  V.  Ma^o 
+  Ptatelonge  à  laquelle  sont  attachés 
les  grelots  des  oiseaux  de  fauconnerie 
+  Jeu  de  maiL 

|VIalmirado  ,  da  ,  aij.  Impoli  ,  indiscret , 
mal- élevé. 

jVIaJo,  la,  adj.  Mauvais  ^  qui  n'est  pas 
bon.  -i-  Mauvais  ,  méchant  ,  contraire 
à  la  raison  ,  à  la  loi.  +  Méchant ,  per- 
vers ,  dépravé.  +  Malin  ,  rusé.  +  Mé- 
chant ,  pécheur. -^r  Malade. 

Malo  !  interj.  Tant  pis  ! 

^alogr^r,  v.  a.  Déconcerter ,  faire  échouer 
un  projet ,  etc.,  ruiner  les  espérances  ,  etc. 

JVfalograrse  ,  verb.  réc.  Echouer  dans  ses 
projets. 

Î/Ialogro,  S,  m.  Mauvais  tuecès. 

îâalparar,  v.  a.  Blesser,  offenser  ,  nuire, 
noircir  la  réputation  ,  ^ernir  l'éclat. 

Jlalparida  ,  adj.   Ftmmç  qui  a  fait  une 
~  JaiiSie  eoitehçm 
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Malparir ,  y.  a.  Avorter ,  faire  une  fauss» 

couche. 
Malparto,  s.  m.  V.  Aborto. 
Malquerencia  ,  s.   f.    (  mal-ké-rën-cia  ) 

Haine  ,  mauvaise  volontç. 
Malquerer  ,  v.  a.  {  mal-ké-ièr  )    Haïr  , 

vouloir  du  mal. 
Malquistar ,  v.    n.  (  mal-kis-tar  )  Semer 

la  liianie  ,  la  discorde  ,  brouiller. 
Malqoistarse  ,  v.   r.   Se    rendre  odieux  , 

insupportable. 
Malquisto,  tu,  adj.  (  mal-kis-to  }  Haï  y 

vu  de  mauvais  œil, 
Malrotar  ,  v.  a.  Gâter  ,  détruire  ,  dissiper 

son   bien  ,    etc. 
Malsin  ,    s.   m.   (maJ-sine)    Brouillon  ; 

boute-feu  ,  semeur  de  faux  rapports,  de 

calomnies- 
Malfinar ,   v.  a.    Accuser  méchamment , 

par  envie  de  nuire. 
Malsineiia,   suhst.fém.  (  nial-si-né-ri-O 

Accusation  formée  par  malice,  à  dessein 

de  nuire. 
Maltratamiento  ,  s.  m.  Mauvais  traitement;^ 
Maltratar  ,   v.    a.    Maltraiter  ,   outrager  , 

faire  ton  ,    traiter  ou  punir  durement. 

-f  Gâter  ,  chiffonner  ,   ternir. 
Maltrato,  subst.  m.  Mauvais  traitement., 

châtiment ,    persécution,   -h   Action   de 

gâter  ,  de  ternir  à  force  de  manier. 
Ma'lva  ,  subst    f.  Mauve  ,  plante. 
Malvadamente  ,  adv.  (mal-va-da-mén-té) 

Méchamment. 
Maîvado  ,  da  ,   adj.    Méchant,  pervers^ 

scélérat. 
Malvar ,  s.  m.  Lieu  abondant  en  mauvet, 
Malvasia  ,  s.  m.  (  mal-va-cî-a  )  Malvoisie, 

yin  grec  très-doux.  +  Raisin  ayec  quoi 

on  le  fait. 
Malvavisco,  s.  m.  Guimauve  ,  plante, 
Malvis  ,  *.  m.  Mauvis  ,  oiseau. 
Marna  ,    *.  /.  V.  Teta.  +  Maman  ,  nom. 

que  les  evfans  donnent  à  leur  mère. 
Mamada,  *./.  Temps  qu'un  enfant  teite. 
Mamadera  ,  *.  /•  (,ma-ma-dé-ra)  Vaisseau 

de   verre  pour    décharger  les  mamelles 

lorsqu'elles  ont  trop  de  lait. 
Mainador,  *.    m.  Celui  qui  tette  ,  se  dit 

sur-tout  de  celui  qui  aide  une  femme  à  se 

décharger  d'une  surabondance  de  lait, 
X  f  Mamaluco,  s.  m.  Sot,   lourdaud, 

stupide. 
Mamanton  ,  na,  adject.  (ma-man-toue) 

Qui  tette ,  en  parlant  d'un  animal. 
Mamar  ,  v.  n.   Teter. 
Mamario  ,  tia  ,  adj.  Qui  appartient  aus^ 

mamelles  ;    mammaire, 
Mamelucos  ,  s.  m.  pi.  (  ma-mé-loa-koce  ) 

MammelouhSf  sorte  de  milice  égyptienne^ 
Mamila  ,  s.  /•   Partie  charnue  de  la  ma* 

melUy  le  mamelon  non  compris. 
Mamilai ,  adj.  Mamillaire ,  qui  appartient 

aux  mamelles. 
Mamola  ,  *.  /.  Action  de  porter  ,depassçt'^- 

la  main  suus  U  mçnton  à  quelqu'un»^ 

¥.  9  i 


*44^         M  A  M 

Mamon  ,  *.  m.  (  ma-mone)  Celui  qui  tetie 
et  ne  vit  que  de  lait  ^  sur-tout  s'il  est 
déjà  grand.  C  Homme  qui  a  les  goûts ^ 
les    manières  d'un  tnfant. 

ÎVÏamones  ,  pi.  petits  tuyaux  des  premières 
plumes  des  oisccux.  -\-  Branches  gour- 
mandes  d'un   arbre. 

Mamona  ,  s.  f.  V'  Mamola.  +  Suçon  , 
éltyvre  qu  on  fait  à  la  peau  en  suçant. 

jVïamoso  ,  sa  ,  ûif/.  (  ma-mo-ço)  (^ui  tette 
bien  ,  avec  appétit. 

JVIatnotieto  ,  subsc  mate.  (  ma-mo-tré-to) 
Af^enda  ,  répertoire  ,  tablettes, 

Mampara  ,  s.f.  Paravent. 

IMaapaiar,  v.  a.  Protéger  y  déjendre  ^ 
garant'r.  V.  Amparar. 

^lamparos  ,  s.  m.  pi.  Séparations  faites 
dans-  un  vaisseau  pour  les  différentes 
soutes  ,  etc. 

IVÎatnpesado  »  s.  m.   V.  Pessdilla. 

Wanipirian  ,  s.  m.  Mure.  Degré  ,  marche 
d'escalier  en  bois. 

jMainporio  ,  s.  m.  Coup  qui  ne  fuit  pas 
beaucoup  de  mal. 

Aîampostei  la  ,  *.  f.  (  mam-pos-té-h-a  ) 
Muraille  ,  etc.  de  pierres  brutes  mises 
au  hasard,  -f  Endroit  couvert  d'un  re- 
tranchement d'oà  L'on  fait  un  feu  conti- 
nuel. ~t  Quête  pour  les  hôpitaux  de 
St-Laiare  ci  de  St- Antoine 

Wamposteio ,  *.  m.  (  mam-pos-té-ro  ) 
Maçon  qui  emploie  Les  pierres  sans  les 
tailler  y  sans  ordre  ni  choix,  -f  Quêteur 
pour  lei  h&pitaux  de  St-La\are  et  de 
St-Antoine. 

Mampuesto  ,  suhst.  m.  (  mam-pouès-lo  ) 
M.d.tériaux  de  maçonnerie  grossière. 

Marnujar,  y  MainuUar  ,  vc«6.  act.  (  ma- 
inou-)car  )  Prendre  le  ttton  sans  envis 
de  t-Aery  badiner  avec  le  teton.  -^Bé^ayer^ 
balbutier. 

Aian  ,  s./.  (  mane  )  abrégé  de  mano.  Main, 
à  Man  saiva  ,  aisément  ^  sans  risque  ni 
peine,  -f-  Buena  man  derecha ,  bonne 
fortune ,    heureux  succès. 

Mana  ,  s.  m.  eîf.  Manne.  +  Manne  ,  suc 
congelé  de  certains  arbres.  4"  Petite 
dragée  f  nompareille. 

JVIanada  ,  s  f.  Troupeau  de  bêtes  à  laine. 
+  Poignée  ,  autant  que  la  main  peut 
contenir.  +  Troupe  de  gens  ,  nombre 
de    choses. 

Manadero,  s.  m.  F.  Manantial,  +  Berger 
chargé  d'un  troupeau. 

Manantial,  5.  m.  Source  d'eau.  C  Source  ^ 
origine  ,  principe. 

Manantial,  adj.  Coulant,  qui  coule. 

Manar  ,  v.  n.  Couler,  découler. -^Abonder. 
Ç  Provenir  ,  découler  ,  émaner. 

Manaio  ,  suhst.  m.  Manad  ou  lamctitin  , 
poisson  de  mer. 

JVianca  ,  s.  f.  Main  gauche. 

jyiançar  ,  v.  a.  Rendre  manchot.  +  Man- 
ouer ,  faire  faute  j  mettre  dans  l'impossi- 
bilité d'agir. 
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Manceta  ,  s.  f.  {  man-cé-ba  >  Concihtnà: 
Mzncebia  ,  sub st.  f.  (  inan-cé-b>-a)   lieu 

public  de  débauches. 
Mancebo,  ba,  subst.  (  ixian-cé-bo  )  .hune 

homme   qui   n'a    pas  plus    de  trente    k 

quarante  ans. 
Mancebo  ,  s.   m.    Compagnon  ,   garçon  , 

ouvrier. 
Mancera  ,  subst.  f.  Manche  de  la  charrue» 

V.  Esteva. 
Manceiina  ,  *./.  V.  Macerina. 
Mancha  ,  s.  f.  C  man-tcha  )    Tache  ,  au 

propre   et  au  figuré. -{-  Terrain  couvert 

de  buissons  ,  etc. 
Manchar  ,  V.    a.    (nian-lchar>  Tacher, 

faire  une  tache,  ou  propre  et  au  figuré. 

-h  Placer  ,    distribuer     les  jours   et    lei 

ombres  d'un  tableau  avant  de  le  finir 
Manchega  ,  s.  f.   (  maa-tché-ga  )  Bvhan 

de  laine  de  différentes  couleurs  ptiur  des 

jarretières ,  etc. 
Mancilla  ,    subst.    fém,     (  man-ci-gl:a  ) 

Plaie  ,  blessure  qui  excite  la  coinpass.on. 

-\-  Tache.  V.  Mancha. 
Manciparse  ,    verb.    réc.    Se  ^oumett  e  , 

s'assujettir, 
Msnco,  ca  ,   adj.   Manchot,   estropié   de 

la    main   ou    du    bras.  C  Défectueux  f 

imparfait. 
Mancoinun  [de  ]  ,  adv.  (man-ko-nnoune) 

De  concert ,   d'un  commun  a<:cord. 
Mancomunarse  ,   \erh.   r.    (  man-ko-nira- 

nar-sé  )     Se   joindre  ,    s'associer  ,  agir 

de  concert. 
Mancoinunidad  ,  suhst.  f.  (  man-ko-mca- 

ni-dad  )    Union  ,  association    pour  une 

entreprise. 
Manda  ,  *.    /.    OJre  ,  promesse.  +  Legt 

testamentaire . 
Mandadera  ,  s  f.  V.  Demandadera. 
Mandadero,   subst.    m.   (  man-da-dé-ro  ) 

Envoyé  ,     chargé     d'une    commission  , 

porteur  d'ordre,  etc.  +  Hotteur ,  gagne- 

denier. 
Mandàdo  ,  f.  m.  Ordre,  commandement, 

+  Message  ,    commission. 
hacer  loi  Mandados  ,    être   aux   ordres 

de    quelqi^un. 
Mandainiento,  subst.  m.  Commandement  , 

ordre    d'un     supérieur.  +  Ordonnance 

d'un  juge. 
Mandamientos  ,  plur.  Commandemens  de 

Dieu. 
MiRdtr,  verb.  a.  Commander,  ordonner. 

-\-  Commander ,  gouverner  avec  autorité. 

+  Léguer  par  testament.  +  And.  y  Exli. 

Envoyer. 
Mandarse,   v.    r.  Avoir  le  libre  et  entîe- 

usage  de  ses  membres.  +  Communiquer  , 

avoir  communication. 
Mandarria  ,  *./.  Maillet  de  calfat. 
Mandatario,  s.  m.  Mandataire,  procurem 

fondé. 
Mandate,  S.  m.  Ordre  t  commanàtment, 

piéccpie. 
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Manâîl ,  s.  m.   V.  Devantal.    +  Housse 

de  cheval. 
Mandilejo  ,  s.  m.  (man-di-lé-jco  )  Tablier 

d'étoffée  commune  et  grostière. 
Mandilon  ,   s.  m.    (  man-di-lone)  Homme 

de  peu  d'esprit  et  de  courage. 
îi^ando  ,    subit,  masc-  Pouvoir  ,    autorité. 

-\- Gouvernement,  ré^ime,administratiun. 
Mandoble  ,    s.    m.    (  nian-do-blé  )  Coup 

d'épée  ,  de  sabre  donné   à   deux  mains. 
C  R'-proche  amer  ,  sévère  réprimande. 
Mandon ,    s.  m.   (man-done)    Celui    qui 

commande  avec  hauteur   et  plus    qu'il 

ne   doit. 
Mandra  ,  s.  f.  Cabane  de  berger. 
Mandràgora  ,i./.  Mandragore  ,  plante, 
Mandria  ,  s.f.  Lâche,  poltron, pusillanime. 
Mandron,    *.    m.  (  man-drone  )    Premier 

coup    que  donne  une  boule  ,    une  pierre 

quon  jette,  ir  Grosse  boule  ,  pierre  jetée 
■  avec  la  main. 

'  Manducar  ,v.  a.  Manger.  V.  Corner. 

Ma:.ea,f./  V.  Maniota. 
Manear,  verb.  act.  Entraver  ,  mettre  des 

entraves  a  un  cheval. 
Manecilla  ,  s.  f.   (  ma-ré-ci-gUa  )    Petits 

main  ,  main  mignonne.   +   Fermoir  de 

livre.  -|-   Indication  en  forme  de  main  , 

à  la  marge  d'un  livre. 
Manejable,  adj.  {m&-né-'Y.-i-h\è)Maniahle. 
Manejado  ,  da  ,  p-  p.  cfsMjnejar  ,  (ma-né- 

)ca-do  )   Se  dit  d'un  tableau  peint  avec 

harditise. 
Manejar  ,  v-  a.    (  ma-në-jcar  )    Manier  ^ 

toucher    avec    la   main,    -f*  Manier   un 

cheval.,    le  mener  avec  art.    ^  Manier  y 

conduire  une  affaire. 
Manejarse  ,  y.r.    Se  mouyoir  ^  se  remuer 

librement  ,  se  retourner. 
Manejo  ,  s.  m.  {  ma-né-jco  )  Maniement , 

action   de   manier    -f  Manège  ,   an    de 

l'équitation.    C   Maniement  ,   conduite 

d'une  affaire. 
Maneota  ,s.f.  V.  Maniota. 
Alanera  ,  s.  f.  (ma-né-ra)  Manière,  façon 
»  d'agir,   -f   Poche    d'habit  ,   gousset  de 

'  culottes.  +  Brayctte.  V.  Bragueta. 

de  Manera  ,   de  manière  ,   de  sorte ,  de 

façon. 
Manero  ,    ra  ,    adj.   Qui  se  peut  manier  , 

porter  à  la  main.  Azor  ,  balcon  manero, 

éperyicr  ^  faucon  qu'on  porte  au  poing. 
Maneruelo  ,  la  ,ad'].  dim.  de  Maneto. 
Manezuela  ,s.f.  F^.  Manecilla. 
Manga  ,  s.f.  Manche  d'habit.-^  Ornement 

d'étoffe  en  forme  d'entonnoir  qu'on  attache 

aux  croix  des  églises  ,   au-dessous  des 

pieds  du   crucifix.  +  JFusée ,   partie  de 

l'essieu  qui  entre  dans  le  moyeu  de  la  roue. 

4-  Espèce  de  valise  ouverte  par  les  deux 
bouts.  +  Longue  file  de  fusiliers  ,  aile 
d'un  bataillon  ,  etc.  -f  File  de  gens  qui  f 

dans  une  battue  ,  se  mettent  à  droite  et  à 

gauche  pour  empêcher  les  loups   de  se 

détourner,  +  Filet  de  pêcheur  en  forme 
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de  bourse,  -f  Chausse  pour  filtrer  les 
liqueurs.  -^-Bouchin  ,  endroit  r>H  le  navire 
est  le  plus  large  ,  en  mesurant  hort 
d'œuyre.  +  Trombe. 

Manga  ni  lia  ,  s.  f.  (  man-ga-ni-glia)  Tour 

de  main  ,  tour  d'adresse. 
Mango  ,  s.  m.  Manche  d'outil ,  etc. 

Mangon,  s.  m.  Mure.  F".  Grandilion. 

Mangonada  ,  s.  f.  Coup  de  coude  en  signe 

de  mépris ,  etc. 
/  Mangonear,   verb.   n.  Courir  çà  et  là  y 
battre  le  pavé. 

Mangote,  5.  m.  (  man-gô-té  )  Grande  y 
large  manche. 

Mangual,  s.  masc.  (  inan-gonal  )  Masse 
d'armes, bâtons  d'où  pendaient  des  chaînes 
de  fer  armées  de  boulets. 

Mangueras,  s.  jèm.  pi.  (  inan-gbé-race  ) 
M.mchcs  ,  tuyaux  de  cuir  par  où  s'écoule 
l'eau  des  pompes  marines. 

Mangiieio  ,  s.  m.  (  man-ghé-ro  )  Chef  de 
bande  dans  une  expédition  militaire  ,  ou 
une  battue  de  chasse. 

Mangueta  ,  s.  f.  (  man-gbé-ta  )  Vessie 
ou  bouteille  de  peau  qui  servait  de 
seringue.  +  Montant  dans  lequel  on  pose 
les  gonds  des  portes  vitrées,  des  jalousies, 
bolanda  de  Mangueta  ,  toile  de  Hollande 
très-fine. 

Manguitero ,  *.  masc.  (  man-ghi-té-ro  ) 
Faiseurs  de  manchons. 

Manguito  ,s.  m.  (  man-ghi-to  )  Manchon  , 
fourrure  pour  garantir  les  mains  du  froid. 
+  Demi-manche  qui  s'ajuite  au  bras 
depuis  le  coude  jusqu'au  poignet;  miîon. 

Maria  ,  * .  fém.  Manie  ,  sorte  de  folie. 
-{-  Manie  ,  caprice  extravagant. 

Manîaco,  ca  ,  adj.  Lourd  ,  stupide ^  qui 
n'est  propre  à  rien. 

Maniatar  ,  v.  a.  Lier  ,  attacher  les  mains, 

Maniâtico  ,  ca  ,  adj.  Maniaque,  atteint  de 
manie. 

Manicordio  ,  s.  m.  V.  Monacordio. 

Manida  ,  s.  f  Demeure  ,  séjour  ,  retraite. 

Manifacero  ,  ra  ,  aii/.  (  nia-ni-fa-cé-ro) 
Muic.  Intiigant  ,  qui  se  mêle  de  tout. 

Manif^ctura  ,  *.  /.  (  ma-ni-fak-tou-ra  ) 
Manufacture  ,  fabrication  de  certains 
ouvrages.  +  Lieu  où  ils  se  fabriquent. 

Manifestacion  ,  s.f.  (  ma-ni-fès-ta-cione) 
Manifestation,  -f  Arag.  Dépêche  expé- 
diée par  la  cour  de  justice  d'Aragon, 
y.  Manifestar. 

Manifestador  ,  s.  m.  Celui  qui  manifeste. 

Manifestainienfo  ,  t.  m.  Voy.  Manifes- 
tacion. 

Manifestar  ,  v.  a.  Manifester  ,  découvrir  ^ 
rendre  public,  -f-  Soustraire  une  pirsonne 
ou  ses  biens  à  la  juridiction  de  juges 
soupçonnés  de  malversation  ;  déclarer 
qu'elle  sera,  jugée  par  la  cour  de  justice 
d'Aragon  ,  ou  l'audience  royale.  Mani- 
festar ia  herida  ,  dilater  une  plaie. 

Manifiestamenfe  ,  adverb.  (  ma-ni-fiès-W- 
mcn-;é)  Manifeste  ment.. 
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Manifiesto  ,  ta  ,  adj .  Manifeste  ,  notoire  , 

évident  ,  public. 
poner  de  Manifiesto  ,  manifester  ,  rendre 
public. 
Manifesto  ,  s.  m.  Manifeste  ,  écrit  public 

d'un  souverain ,  etc. 
Maniguetas  ,   s.  f.  pi.  (  ma-ni-ghé-tace  ) 
y  Maniguetones ,    *.  m.  pi.    Espèce  de 
chevilles  sur  Le  bord  du  château  de  poupe 
pour  amarrer  diverses  manœuvres. 
Manija  ,  ». /.  (ma-ni-jca)  Poignée  d'épée  , 
manche  d'cutil  ,  etc.    +    y.    Maniota. 
+   Anneau  de  fer  ,    virole. 
Maniiero  ,  s.  m.  {  ma-ni-jcé-ro  )  Celui  qui 
est  a  la  tète  d'une  troupe  de  journaliers  , 
de  manœuvres  ,  etc. 
Mani'la,  s.  f.   (  ma-ni-glia  )  Bracelet  de 

femme.  +  Menottes  de  prisonnier. 
Msnipbra  ,  s.  /.  Ouvrais  de  main. 
Maniota  ,    s   fem    Entrave  t    eorde  y  etc. 

misr.  aux  pitds  d'un  cheval. 
Mantpulo,  s.  m.   (  ma-m-poa-Io  )  Mani- 
pule ,  partie  du  vêtement  sacerdotal. 
Maniqm  ,   s.  m.    (  ma-ni-ki  )  Manequin^ 
fi'^ure  mobile    qui   sert   de   modïle   aux 
peintres. 
Manir,    v.  a.  Mortifier  la   viande   en  la 

gardant.    Ç  User  fg&trr  par  l*usage. 
Manirofo,  ta  ^adj.  Prodigue,  dissipateur. 
Manirotura  ,    s.  fin.  (ma-ni-ro-tou-ia  } 

Prodigalité. 
Manivacio  ,    cia   ,  adjectlj.     Fainéant  , 

désœuvré. 
Manjar,   s.  masc.    (man-jcar)  Manger  ^ 

mets  y  aliment. 
Maajares,  pi.  Les  quatre  couleurs    d'un 

jeu  de   cartes. 
Manjar  blanco  ,  blanc-manger.  H —  real , 
espèce  de  conserve  faite  avec  des  blancs 
de  volaille  ,  du  sucre  ^  des  amandts  ,  etc. 
Manjolar  ,    v.   a.    (  man-^^o-lar  )    Porter 
un  faucon  sur  le  poing  ,  etc.  sans  qu'il 
se  débatte. 
Manlieva  ,  ».  /.    (   man-Iié-va  )  Impôt 
Levé  de  maison  en  maison  ,  et  payé  sur 
'  le  champ. 
Manlieye  ,    ».  m.  (  man-lié-vé  )    Dépôt 
frauduleux  d'un  coffre  ,  etc.   qu'on  sup- 
pose  contenir  des  choses  précieuses  ^   et 
où  il  n'y  a  Que  des  pierres  ,  etc. 
Ma  no  ,   s.  f.    Main  ,    partie    du    corps. 
-4-   Trompe   d'éléphant.   +  V.  Manojo. 
-^  Pilon   de   mortier.   +   Main  ,  cbtè. 
•^j^iguille  de  montre  ,  d* hor loge. -i- Rou- 
leau pour  écraser  le  cacao.  +  Coup  joué 
avec  les  cartes  qu'on  a  en  main  ,  jusqu'à. 
Ce  qu'on    les  remêle ,    Qu'nn   en  redonne 
d'autres.  +  Joueur    qui  est  premier  en 
inain  ,    premier  à  jouer.     +    Première 
couche  de  couleur ^  déplâtre.  +  Nombre 
de  trente-quatre  petits  pains  ,    qui  font 
le   quart  d'une  fanègue.     +  Main    de 
papier  ,    vingt-cinq  feuilles,    -f    Botte 
de  six  à   huit  écheveaux  de  soie. 
Manos,  pi.  Pieds  de  devant  des  quadrit- 
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phiet'.  +  Les  quatre  pieds  det  aiîmaù^ 
de  boucherie.  +  Travail  des  mairii. 
C  Cerrar  la  mano  ,  être  avare  ,  vilain, 
•^  Dar  la  ùltima  mano  ,  donner  la 
dernière  main  ,  perfectionner  un  ouvrage. 
+  Libro  de  mano,  manuscrit. 
tilixiohie  ,   ».  m.    (    ma-no-bié    )  Mure, 

Manœuvre  ,  aide-maçon. 
Manojear  ,  v.  a.    (  ma-no-jcéar  )    Diviser 

en  poignées. 
P.Ianojo   ,  ».   m.    (ma-no-jfo)  Poignée  , 
autant  que    la    main  peut  contenir    ou 
empoigner. 
Manopla,  ».  /.  Gantelet  de  fer.  ■\- Ma- 
nique  de   cordonnier,  etc.    +    Fouet  de 
cocher  très-court.  Tela  de    maropla», 
étoffe  de  soie  à  fleurs  d'or. 
Manesear  ,  v.  a.  {  ma-no-céar  )  Manier  , 

toucher  ,  thter  avec  la  main. 
Manoseo  ,  ».  m.  (  ma-no-céo  )  Maniement^ 
Manotada  ,    ».  fém.  Coup  donné  avec  la 
main  ,    soufflet ,   etc.  +  Botte  d'escrime 
composée  de  trois   mouvement   de   hratt 
et  de  deux  de  l'épée. 
Ma  nota  zo  ,  ».  m.  V.  Manotada. 
Manoteado  ,  ».  m.  V.  Manoteo. 
Manotear  ,  v.  fl.    (  ma-no-téar)  Frapper 

avec  la  main  ,  souffleter  ,  etc. 
Manotear,  v.  n.  Gesticuler  des  mains. 
Manoteo  j  $.  m.    (  ma-no-té-o  )   GesticU" 

lation. 
Manoton  ,  s.  m.  V.  Manotada. 
Manqnear  ,   v.   n.    (  man-kéar  )    Contre-' 

faire  le  manchot. 
Manquedad  ,   s.  f.    (.  man-ké-dad  )   Pri" 

vation  de  l'usage  des  mains. 
Manquera,   s.  f.   K.  Manquedad. 
M''nsîmente,    adv.    (  man-sa-mén-té  ) 

Doucement ,  avec  douceur. 
Mnnjçdurabre  ,   »./.  (  man-së-doum-bré) 

Douceur  ,  bonté  ,  bénignité. 
Mansion  ,»./".(  man-sioiie  )    Séjour  ,' 
demeure  dans  un   endroit.    +   Chambre, 
à  coucher. 
Manso,  sa,  adj.  Doux  y    bénin,  -^-Paî-» 

sible ,  tranquille. 
Manso  ,  ».  m.   Bélier  ,  mouton  ,  bœuf  qui 

va  à  la  tête  d'un  troupeau. 
Mansueto,  ta  ,  adj.  V.  Manso. 
Manta  ,  »,  /.    Couverture  de  laine  à  long^ 
poils.    +  Couverture  de  lit.   +  Couver^ 
ture  qu'on  met  sur  Us  clievaux.  +  Ta- 
pisserie. 
Mantas   ,   6  mantones  ,  plur.    Terme  d$ 
fauconnerie.  Vanneaux  ,  grandes  vlunzet 
des  faucons.    V-  Aguaderas. 
4  Manra  ,  o  â  manta  de  Dio»  ,  à  foison  » 
en  abondance. 
Manteamiento  ,  ».  m.  (  man-lca-niîén-to  ) 

Bernement ,  action  de  berner. 
Mantear  ,    v.  act.  (  inan-tëar  )   Berner, 
faire  sauter  en  l'air  à  l'aide  d^une  cou- 
verture. 
Manteca  ,  S.  f.  {  maB-t^-ka  )    Graisiê. 
d'animal  ,   et  sur-tout  de  vorc      iain- 
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'4flMt.    +  Beurre.  ^   Tout    ce     qui     est 
cnctueux,  visqueux.  Manieca  de  axaliar, 
«  de  otras  flor<*s.    pommjde  à  la  fleur 
d'orange  ,  etc.  pour  les   cheveux. 
IVlantecada,   s,  J.  (  man-té-ka-da  )  Rôtit 

au  beurre. 
Mantecado,    suhst.    m.    (  man-té-ka-do  ^; 
Espèce    de    gâteau   ou  de    brioche    an 
beurre. 
Mantecon  ,  j.  m.  (  man-t^'  kone  )  Friand  , 

délicat,  gourmand. 
WsntecoJO  ,   sa  ,    adj.     (  man-té-ko-ço  ) 

Gras ,  onctueux. 
^anteista,   s.   m.   Etudiant  en  soutane  et 

en  manteau. 
Manteles,  s.  m.  pi.  (  man-té-Ièce  )  Toiles 
ouvrées    pour   faire    des    nappes,    etc. 
-4-  Nappede table }  +-  d'autel.  Levantar 
los  manteles  ,    lever  la  nappe  ,  desservir. 
Mante leria  ,  s  /i  (  m"  n-té-lé-ri-a  )  Astor- 
tiwent    de    linge    de    table  ,     nappes  , 
serviettes  ,  etc. 
Waiitelete,    s.  m.   (  man-té-Ié-té  )    Man- 
telet   violet   quç.  les    évêjues  Espagnols 
portent  sur  leur  rocket  t  il  descend  au 
dessous   du  genou,  -h  Mantelet  peur  se 
mettre  a  couvert  dans  Vattaqh.e  desplaces. 
+  Blas.  Mantelet. 
Mantellina  ,  s    fem.  Mantelet  de  femme' 

V.  Mantilla. 
^antenedor,  s.   masc.  (  man-té-né-dor  ) 
Celui   qui  soutient  ^    qui  défend  ;  tenant 
d'une  joute  ,  d'un    tournois  ,  etc. 
Jlantener  ,  y.  a.  (  man-té-nèr  )  Soutenir 

maintenir. 
Mantenerse,  v.  r.   Se  maintenir,  demeurer 
dans  un  état  de  consistance.  +  Persister 
dans  une  opinion,  dans  une  entreprise,  ef.. 
fiante  niante  ,     s.     m.    (  man-té-nién-te  ) 
Coup  qu'on  donne  de  toute  sa  force  ,  ou 
avec  les  deux  mains. 
a  Manteniente  ,  adv.  De  toute  sa  force  , 
'  ou  avec  les  deux  mains. 
ïrlantenimiento  ,   suhst.    m.   (man-té-ni- 
mién-to)  Entretien  ,  subsistance  ,  chosa 
nécessaires  à.  la  vie.  -J-  Provisions   dt 
bouche. 
^^lanteo,  j.  m    (  man-téo  )  Manteau  lon^ 
■    d'ecclésiastique,  -f-  Espèce  de  jupon  sam 

plis  par  le  haut  et  ouvert  par. devant. 
Jilar.tequera  ,    subst.  f    (  man-ié-ké-ra  "^ 
Baratte  ,   vaisseau  va  l'on  bat  le  beurre. 
Mantequero,    *.    masc     (  inan-te-ke-ro  ) 

Beurrier,    marchand,  de  b'Urre. 
Mantequilla  ,  suhst.  f  (  inan-té-ki-glia  ) 
Petit  pain  fait  avec  du  beurre  frais  ei 
du  sucre. 
Maniera  ,    *./.  (  raan-té-ra  )  Faiseuse  de 

mantes  de  Jcmme. 
Mantilla,  s  /.  (  man-ti-glia  )    Espèce  de 
voile  vu  mantelet  des  femmes  Espagnoles. 
-f  Hous'e  de  cheval. 
JMantiJ.as,  pi.  Langes   d'enfant. 
^lantilloD  ,  S.  m.  (  man-tiglioae  )  Mnrc, 
^    Malpropre,  mal  mis. 
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Manto ,  t.     m.    Mante  ,   espèce  de   long 
voile  noir  que   portent  les  fimmes  Espa- 
gnoles. +  Habit  long  de  quelques   «d- 
tions  ,   manteau    de     dominicain  ,    etc. 
+  Munteju  royal.    C  Manttau,    voile, 
t(  ut  et   qui  sert   à    cacher  ,    à   couvrir. 
Manton ,  s.   m.   augm     de    Manto. 
Mantones,     pi.    (  man-to-nèce  )   Bandes 
d'étoffe  cousues  à  piqt  sur  les  habits  de 
femme,   en  forme  d''nnemens. 
Manual  ,     adj.    {  ma -nouai  )     Manuel., 
qui    se  fait    avec  la    mairt.  +  Aisé  4 
manier.  4-  Facile  à  faire,  simple  ,  do- 
mestique. 
Manual ,   s.   m.  Manuel ,  petit  livre  qu'on 
peut  porter  à  la  main,  i-  Livre  ,  joitrnal 
d'un  marchand- 
Miinubrio  ,  s.  m.  (  ma-nou-brio)  Manche 

d'outil  ,  etc. 
Manurodiata  ,   S.  f    (  ma-nou-kc-dia-ta  ) 

Oiseiiu  de  paradit. 
Manuella  ,    subst.   fèm.    (  ma-noaé-glia  > 

Manuelle  ,  barre    au  gouvernail. 
Manumision  ,   *     f.  i' uii-non-mi-cione  ) 
Alanumisïion  ,     affranchissement     d'un 
esclave 
Maniiniiso  ,  sa  ,  6  Manumitido  ,  da  ,  p.  p. 
de  Manumitir.  (ma  nou-mi-çp) -^jjvan- 
chi ,   mis    en  liberté. 
Manumisor  y  Mi<numitente  ,   s.  m.  (  ma- 

nou-mi-çoi  )   Cdui  qui  affranchit. 
Manumi'ir  ,    v.     act.    (  ma-nou-mi-tir  ) 

Affranchir  ,  mettre  en  liberté 
Maf.uï  Christi ,   s.  m.  Sote    a'électuaire 
tolidt   pour  fortifier    L'estomac      M<nu$ 
cliiisti  ,0  manas  deî.  Espèce  d'emplàtr^ 
> évolutif 
Ms.  uscrito  «    s.    m.     (  ma-nous-kri-to  ) 

Ma  user it. 
M:uiasc.uo  ,    ta,    ad}.   Manuscrit,   écrîp 

à    la  main. 
Mn.iurei.cion  ,   S.  f.  (  ma-non-tën-cione  ) 
Maintenue  en  possession,    etc.  •+■  Mj- 
nuttntion  ,    conseivaiion   en   son  entier 
d'une  U  i  ,  etc. 
Manutene>  ,v   o.(  ma-nou-»é-nèr)  Terme 

de  piatiqi.e     M^interir  un  dnit. 
Maïutisa  ,  s.  f  (  ma-nou-ti  ça  )   Espèce 

de  peut    œillet. 
Manz^na,    s    /     (  man-ça-na  )  Pr^mme  , 
fuit.    4-   Pommeau  d'épée.  -f    Assem- 
blait,   de   maisons  en  forme  d'île. 
M.izanaly  Mansanar  ,  s   m.  (man-ça-nal) 

Verger  rempli  de  pommieis. 
Mmz  nilla  ,  s.  fém      (  man-ça-ni-^lia  ) 

Camomille  ,  plante. 
Manzanillas  ,   pi.   Pommes    de   carrosse , 

de  balcon  ,  etc. 
Maniano  ,  s.  m.  (.  man-ça-no  )  Pommier. 
Manzer,    s.    m.    (  man-cèr  )    Enfant   de 
femme  publique,     sans    père    certain, 
bâtard. 
Mana  ,  s.  f.(  ma-gnia  )   Adresse  ,  dexté- 
rité. +  Finesse  ,  rnse  ,  artijice.  -{■  Botte 
de  ckinyrc  ou  de  lia. 
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Darce  maiîa  ,  profiter  de  V occasion  ,  uter 
de  diligence. 
Maiiana,    s.  f.    (  ms-gniana  )     Matin, 

première  partie    du  jour. 
Maiiaua  ,   adverh.    Demain.  +  Bientôt  , 

dans  peu. 
Mafiear  ,   v.    acf.  (  raa-gniéar  )   Conduire 
une  affaire  avec  adreste  ,  ne  rien  oublier 
pour  son  succès. 
fAdûSTo  ,   ra  ,  adj.   (  ma-gnié-ro  )  j4ctif, 
laborieux  ,  appliqué.  +  Adroit  ,  habile. 
+  Doux  ,  facile  ,   maniable,  -f  Chargé 
de  payer  pour  un  autre  ,  répondant,  etc. 
Ma iïosa mente,  adv.  (ma-gnio-ça-men-léj 
Adroitement  ,    industrie usement ,    habi- 
lement. 
Mafioso  ,  sa  ,   adj.  (  ma-gnio-ço  )  Artifi- 
cieux ,  où  il  Y  a  de  la  fraude  ,  de  l'arti~ 
fice.  H-  Adroit  ,   induttrieux. 
Manuels  ,  «  /.    (  raa-gnioué-la  )  Finesse  , 

ruse ,  fourberie. 
MaHuelas  ,    pi.  Homme  fin  ,    rusé  ,    qui 
entend  bien   ses   intéièts  ,     qui  conduit 
bien   sa  barque. 
Mapa  ,  *.  m.  et  fém.  Carte  géographique. 
H-  Carte  ou  figure  d'une  éclipse.  +  Des- 
cription abrégée,  -f  Chose  rare  ,  frap- 
pante ,    curieute  dans  son  genre. 
Wapalia  ,  s.  f   Cabane   de  berger. 
Maquiia  ,    s.  fém.  (  ma-ki-la  )  Mouture  , 
portion  de  grains   que  prend  le  mfûnier 
pour  son  salaire,  -f  Portion  y  droit  qu'on 
défalque  pour  le  maître  ,    le  distributeur 
vu  payeur,  -f  fissure  de  grain  usitéâ  en 
Galice ,  et   qui  est    la  vingt-quatrième 
partie  de  la  fanègue. 
Ikquilandero  ,  s.  m.   (  ma-ki-Ian-dé-ro  ) 
Mesure  dont    le   meunier    se    sert  pour 
prendre  la  mouture. 
JUaquiiar  ,    r.  a.    (  ma-ki-îar  )    Prendre 
le  droit  de  mouture.  -\-  Défalquer  d'un 
tout  la  portion  qui  revient  au  maître,  etc. 
Maquilero  y   Maquiion  ,  *.   m.   (  ma-ki- 
lé-ro)   Celui   qui,     dans    un     moulin, 
ptrçoit   le  droit   de  mouture. 
Waquina  ,   s.    f.    (  mâ-ki-na  )   Machine  ^ 
engin  ,   insstument  propre  à  faire  mou- 
voir ,  etc.  -4-  Edifice  vaste  ,  somptueux. 
C  Machine  ,    invention  ,   ruse,  -f-  Ma- 
chine ,    assemblage  ,    ord-e   des  parties 
de    l'univers,   -f  Machine  ,    assemblage 
de  ressorts  ,  de  pièces  disposées  pour  une 
fin. 
Màituinaf  ,    pi.   Machines  de  guerre. 
Waqiiinacion  ^  s.    f.    (  ma-ki-na-cione  ) 

Machination. 
Maquinador  ,  «.  m.  (  ma-ki-na-dorp  Ctlui 

qui  machine  ,    machinatcur.         ' 
Maquinax  ,  v.  a.  (  ina-ki-nar  )  Machiner  , 

projeter. 
Maquinaria  ,  suhst.  f.     (  raa-ki-na-ria  ) 

Mécanique  ,  science   des  machines. 
Maquinete  ,    s.  m.  v  ma-ki-né-té  }  Mure. 

Espèce  de  couperet  ou  de  hache. 
Maquiaicia,  s.  f.    V.  Macruinaiia. 
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Maquînisfa  ,  îjifcff.  m.  (  ma-kî-- îs-fs  )' 
Machiniste  y  inventeur  ,  construc  tur  de 
machines. 

Mar  ,  s.  m.  et  fém.  Mer  ^  grand  amas 
d'eau  salée- 

Maraguto,  s.  m.   F.  Foque. 

Maraûa  ,  «.  /.  (  ma-ra-gnia  )  Bruyères  ^ 
haliers  qui  rendent  un  chemin  mpra- 
ticable.  C  El!  iivuillement ,  confusion, 
tromperie  dans  les  affaires.  +  In.rigue  , 
nœud  d'une  pUce  de  théâtre.  +  Bourre 
de  soie. 

Maranado,  da  ,  adj.  Embrouillé.  Voye[ 
Enmarailado. 

Maravedi  ,  1.  m.  (  ma-ra-vé-di  )  Marum 
védis,  ancienne  monnaie  Espagnole  ^ 
dont  la  valeur  a  varié.  +  Marayèdis  , 
monnaie  de  cuivre  dont  S4  vaLnt  un 
réal  de  veillon.  -f  Maravedi  de  plata 
vieja  ,  monnaie  de  change  ,  dvnt  "5/^ 
valent  64  maravédis  effectifs  ,  oU  un 
réal  de  veillon  et  3o  maravédis. 
Ma  ravi  lia  ,  subst.  fém.  (  ma-ra-vi  gUa  X 
Merveille,  chose  admirable.  -^  lieUe- 
de-nuit,  fleur.  +  Mélilot ,  liante, 
V.  Corona  de  rey  ,  au  mot  Corona. 
Maraviliar  ,  .  v.  a.  et  r.  (  ma-ra-vi-.^Iiar  ) 
Emei-veiller  ,  surprendre  ,  caus.r  de 
Vétonnement. 
Maravillosa mente  ,     adv.     Merveilleuse^ 

ment ,    admirablement 
Maravilloso  ,  sa  ,  adj.  (  ma-ra-vi-glio-ço  ) 

Merveilleu.x  ,  admit  able. 
Maibete,    s.    m.    (  mar-bé-té)   Marque^ 

étiquette  qui  marque  le  pnx  ,   Vau.iage  , 

la  qualité  d'une  étoffe. 
Marca  ,  s.f.   Vaste  teriitoire  qui  distingue 

et   sépaie    des    pays   voisins  ;    m.irche. 

•jr    (Qualité  ,  .  mesure  ,    taille  que    doit 

avoir  une  chose  pour  être  réputée  tonne. 

+  Marque  ,    signe  ,   caractère  patiiu- 

lier.  Papel    de   marca    mayor  ,    ^rand 

papier. 
Maicador,  1.   m.   Marqueur  ,    celui    qui 

marque. 
Maicar  ,  v.  a.  Marquer  i   distinguer  par 

une  marque.  -}-  Maicar  el  campo  ,  mar- 
quer ,  tracer  un  camp. 
f  Maicear,    v.   a.    (  inar-céar  )  Tondre 

les  brebis  au   mois  de  mars. 
Marcha  ,  s.  fém.  (  niar-tcha  )    Marche^ 

action   de   marcher,  -f  Marche  ,    signal 

de  marcher  donné  avec  les  tamboun,  etc. 

+  Rio.   Ecu  de  joie   devant  une  pâte  , 

en  signe  de  réjouissance.  Sobre  la  mar- 
cha ,    en    passant  ,     rapidtment  f   à    la 

hâte. 
Marchamar  ,    r.     act.    (  mar-trha-mar  )[ 

Marquer  les  marchandiiis  à  la  de  uine. 
Marchamero,     s.   m.  (  mar-tcha-m  -lO  ) 

Commis  de   la   douane    qui    marque  Us 

marchandises. 
Marchanio  ,    suhst.    m.    (  mar-tcha  mo  ) 

Marque    qu'on,  met  aux    marcha,  disn 

à  la  douane. 
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Afarchar,  v.  n.  (  mar-tchar  )  Marcher ^ 
se  mettre  en  marche. 

Ma.'cha.zo ,   5.  m.    F".  Esmarchazo. 

Marchiiab.'e,  adj.  (  mar-tchi-ta-blé  ) 
Sujet  à   se  faner  ,   à  se  flétrir. 

Marchitar  ,  y.  a.  (  mar-tclii-tar  )  Plus 
usité  comme  réciproque  ,  se  faner  ,  se 
flétrir.  +  Affaiblir  ,  énerver. 

Marcial,  S.  m.  Poudre  "aromatique  pour 
parfumer  les  ^i^ants, 

Marcial,  adj.  Martial  f  guerrier  ^  belli- 
queux. 

Marco  ,  *.  masc.  Caire  de  fenêtre  f  de 
tableau ,  etc.  +  Marc  ,  poids  de  huit 
onces.  -H  Etalon  ,  modèle  sur  lequel 
doivent  être  réglés  tous  Ict  poids  et 
mesures,  -f-  Compas  ou  m  sure  de  cor- 
donnier. 

JMarea  ,  s.  /.  (  ma-ré-a  )  Vent  doux  qui 
s'élève  de  la  mer.  -{-  Marée  ,  flux  et 
ref.ux  de  la  mer.  +  Immondices  dont 
on  facilite  l'écoulement  en  jetant  de 
l'eau  dessus. 

Mareamiento  ,  *.  m.  (  ma-réa-mién-to  ) 
Mal  de  mer  ,  nausées  qu'elle    cause. 

lVIarc2a£e,p.  a.  de  Maiear  ,  (  ma-iéan-té) 
Habile  navigateur. 

"Marear  ,  V.  act.  (ma-réar)  Conduire, 
gouverner  un  vaisseau,  -f-  Vendre  pu- 
bliquement. 

Marearse  ,  v.  réc.  Avoir  le  mal  de  mer. 
+  Se  gâter  sur  mer ,  en  parlant  des 
marchandises. 

JAateo  ,  s.  m.  C  ma-ié-o  )  Mal  de  mer  , 
nausées  t  etc.  qu'on  éprouve  sur  un  vais- 
seau, -f  Ennui. 

M^reio  ,  ra  ,  adj.  (  ma-ié-ro  )  Marin  , 
de  /-j  mer  ,    qui  appartient  à   la  mer. 

JVIareta  ,  s.  f  (ma-reta)  Mouvement 
de  la  mer  qui  s'élève  peu  à  peu. 

Marfiga  ,  s.  f.  Rio.  Couverture  de  lit, 
COU'  te-pointe. 

Ma-. h!  ,  s.  m.  Ivoire.  +  Marfil  ,  dent 
d'éléphant. 

Margaiita  f    S-  f.  Perle.   V.  Perla. 

ÏVIargaritas  ,  pi.  Petits  coquillages  des 
cotes  de  Galice.-^  Marguerites^  espèces 
de  noeuds  faits  sur  les  manœuvres. 

^argen  ,   s.  f    (  mâr-jcéne  )  Bord  ,  rive. 
•+■  Marge  d'un   livre. 
C  andarse  por  las  Màrgenes  ,  n  aller  pas 
droit  au  but. 

Margenar  ,  v.  a.   V.   Marginar. 

Marginal  ,  adj.  (  mai -jâ- nul  )  Marginal, 
qui  est  à  la  marge. 

Marginar,  v.  a.  (  mar-)cî-nar  )  Noter, 
marquer  à  la  marge  ^  émarger  un  compte, 
un  inventaire. 

Maria  ,  s.f.  Marie  ,  nom  delaSte.  Vierge. 
+  Gros  cicrgs   qui  est  toujours  allumé. 

Maria  [arbol  de]  ,  arbre  d'Amérique 
d'où  découle  le  baume  de  Tolu  ou  de 
Carthagène. 

^ïarial ,  subst.  m.  Livre  qui  contient  Us 
louanges  dç  la  Saintç  hW'ge^ 
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Mariai  y  Mariano  ,  na  ,  adj.  Qui  appar- 
tient à  la  Sainte  Vierge  Marte. 

Marica  ,  s.  f  V.  Ui raça.  +  Homme 
mou  ,  efféminé.  +  Asperge  mince ,  sans 
substance. 

Maricon  ,  I.  m.  X  n^a-ri-kone)  Homms 
efféminé ,   sans  courage  .^ 

Maridable  ,  tfii/.  (  ma-ri-da-blé)  Con^ 
)ugal. 

Maiidage  ,  s.  m.  (  ma-ri-da-jcé  )  Mariage  f 
nœud,  union  conjugale.  Ç  Conformité  ^ 
correspondance. 

Maridillo  ,  «.  m.  (  ma-ri-di-glio  }  Chauf- 
f-rette  de  femme. 

Marido  y   s.   m.  Mari. 

Marimacho,  subst.  m.  (ma-iî-ma-tcbo  ) 
Femme  hommassje  ,  qui  a  Vair  ,  les  ma- 
nières d'un  homme- 

Marimanta  ,  s.  f.  Fantôme  dont  on  fait 
peur  aux  enfans. 

Marimorena  ,  s.  f.  (  ma-ri-mo-ré-na  ) 
Rixe  ,  querelle. 

Marina,  *,  /.  Marine  ,  plage  ^  côte  de 
la  rner.  -^  Marine,  science  ^  ait  de  Ij 
navigation.  +  Tableau  qui  représente 
la  mer. 

Marinage  ,  j.  m.  (  ma-ri-na-)ce)  Pilotage, 
art  de  naviguer.  +  Corps  des  mariniers  , 
équipage  d'un  vaisseau. 

Marineria  ,  s.  f.  (  ma-ri-né-ri-a  ;>  P/.'i?- 
tage ,  art  de  la  navigation. -^  Assem- 
blage des  choses  nécessaires  à  la  navi- 
gation, à  réqiiipemcnt  d'un  vaisseau,  etc. 

Marinero  ,  1.  m.  (  ma-ri-né-io  )  Marinier, 
se  dit  de  tous  ceux  qui  servent  à  la  ma- 
no>:ivre   d'un  vaisseau. 

Marine^co  ,  ca ,  adject.  Qui  concerne  let 
mariniers. 

Marino  ,  na  ,  adj.  Marin  .  qui  appartient 
à   la  mer.  -\-  Terme  de  Blason.  Mariné. 

Marion.J.  m.    Voy.  Solîo  y  Maricon. 

Mariposa  yS.f.i.  ma-ii-po-ça  )  Papillon  , 
insecte. 

Mariposilla  ,  s.  f.   dîm.  de  Mariposa. 

Mariscal  ,  s.  m.  Maréchal  ,  officier  de  la 
couronne  qui  commande  les  armées. 
+  Maréchal  ferrant.    Voy.  Herrador.  ' 

Mariscal  de  campo  ,  Maréchal  de  camp, 
-f-  -  de  logis  ,    maréchal  des   logis. 

Muiscaiia  ,   s.   f.    Dignité  de  maréchal. 

Mariscar  ,  y.  act.   Ramasser  des  coquil" 

lages. 
Marisco  ,^  s.   m.  Coquillage,  petit  poisson 

enfermé  dans  une  coquille. 
Marisma  ,  s.f.  Etang  formé  par  le  regor- 
gement des  eaux  de  la  mer. 
Marital ,  adj.  Marital ,  qui  appartient  au 

mari. 
Maritimo  ,  ma  ,  adj.  Maritime. 
Marjal ,  s.   m.     (mar-jcal)    Pré,    vallée 

marécageuse. 
MariotH  ,   s.  f.  Espèce  de  vêtement  maure 
à  capuchon;   il  ressemble  à  une  capote 
de  sentinelle. 
Maflotarj  y.  a»   Vcy,  Malxotar. 
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Marmîta  ,    s.  f.  Marmite. 
Marmiton  ,  f.  m    Cmar-mi-tone)  Marmi- 
.  ton  ,  valet  de  cutine. 
Marmol,  s.  m.  Muibre^    pierre    dure    et 

polie. 
Marmolejo,  s.  m.  (  mar-mo-lé-jeo  )  Petite 

colonne. 
Marmol<>no,  na  ,  adj.  ■  mar-mo-lé-gnio) 

J)e  marbre.  +  Semblable   au    marbre  , 

marbré ,  etc. 
Marmolerîa  ,  s.  fém.   (  mar-mo-Ié-ri-a  ) 

Ouvrage  de  marbre. 
Hlarmoreo  ,    rca  ,    adj.     (  mar-mô-ré-o  ) 

De  marbré.  -}-  Qui  en  a  les  qualités. 
Marmota  ,  s.  f.   Marmotte   ,  petit  qua- 
drupède. 
Maroraa  ,  s.  f.    Grosse  corde  de  chanvre 

ou  de  jonc.  Aadar  en  la  maroma  ,  danser 

sur  la  corde  ,  etc. 
Marques  s.  m.  (  ixiar-kèce  )  Marquis. 
Maïquesa  ,  s.f.  (  mar-ké-ç»  )  Marquise  , 

femme  d'un  marquis,  -f  Marquise ,  pa- 
villon qu^on  tend  par-dessus  Its  tentes  de 

campagne. 
Marquesado  ,   s.  mase,  (  mar-ké-ça-do> 

Marquisat. 
Marquesita  y  s.  f,  {  mar-ké-ci  ta  )  Mar- 

castite ,  sorte  de  pierre  minérale, 
Illarra ,  s.f.  Manque  d*un  cep  de  vigne^  etc. 

à  l*endroit  oit  il  devait  y  en  avoir. -i-  Voy. 

Almacdana. 
>Iarraga  ,  s.f    [Arag.]  Grosse  toile   ou 

étoffe  faite  d'étoupe ,   de  poil  de  chèvre. 

+  f^.  Luto. 
Marrajo  ,  s.   m."  (  ma-ra-)co  )   Marrajo. 

poisson  de  mer  ,  espèce  de  tiburon  ou  de 

requin. 
IWarmjo  ,   ja  ,  adj.  Fin  ,  rusé. 
Mariana  ,  s.f.  Porc  frais. 
Marrano  ,   s.  m.  Cochon ,  porc.    Voye\ 

Cochino. 
JB  9  Mairas  ,   adv.  Autrefois. 
Marregon  ,    s.m.  [  Rio  ]    V.  Xergon. 
Mario  ,  s.  m.  Jeu  de  palet. -^l^our  ,  détour 

qu'on  Jdiî  pour  s* esquiver.-^  Jeu  de  barres. 

-^  Bâton  pour  jouer  a  la  brochette  >  Voy. 

Tala. 
Marron,  s.m.  (mar-rone)  Palet. 
Sîarroqui  ,  adj.   (  mar-rc-ki  )     Marocain  , 

qui  est  de  Maroc  :  on  le  dit  sur-tout  du 

marroquin  ,  ou  cuir  apprêté  avec  la  noix 
de  galle. 
Marrotar  ,  V.  a.  f'".  Mal  rota  r. 
Marrabio,  s.  m.  (  mar-rou-bio  )  Marrube , 

plante. 
Marulleria  ,  s.  fém.    (  ma-rou-glié-ri-a  ) 

Ruse  ,  artifice  ,  caresse  trompeuse. 
Marullero,      la  ,    adj.  (  ma-ron-glié-ro) 

Fin  ,  rusé  y  qui  cajole  pour  tiomper. 
Marsopa  ,    s.  f.    Manouin   ,   physetère  , 

souffleur  ,  espèce  de  baUine. 
Mafta  ,   *.  /.   Martre  t  espèce  de  fouine 

du  nord. 
Ma  r  ta  s  ,  pi.  Fourrure  de  martre. 
Maitagcn  ,  s.  m.  (  mar-ta-t,"one)  Marfx- 
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gon ,  sorte  de  Us    sauvage,  <C  homma 
fin  ,    rusé  ,   difficile  à  tromper. 
Marte  ,  «.  m.    (  mar-té)    Mars  f  planète^ 

-h  Mars  ,  fer,   en  terme  de  chimie. 
Marteio  ,    ».   m.    (  mar-té-lo  )   Arnour  , 

affection  ,  tendresse  réciproque. 
M  ries  ,  s.  m.    (  mar-tèce)  Mardi. 
Maitillada  ,  s.  f,  (  mar-ti-glia-da )  Coup 

de  marteau. 
Mùrtillador,  *.  m.  (mar-ti-glia-dor)  Celui 

qui  donne  des  coups  de  marteau. 
Mailillar  ,  v.  a.  (  mar-ti-gliar  )  Marteler^ 

battre  à  coups  de  marteau. 
Maitillo  ,   *.  m.  (mar-n-glio)  Marteaui 
Martin  pescador ,   *    m.    K- l'spida. 
Martina  ,  *./  Espèce  d* anguille  de  mer. 
Martinete,».  m.  (mar-ti-né  té)  Aigrette  ^ 

sorte  de  héron,  -f  Sautereau  tCèpmette  , 

de  clavecin.  +  Martinet  ,   marteau  ma 

par  la  force  de  l'eau  ,  dans  un  moulin  à. 

papier,  etc.  -^^  Ce  moulin  lui-mime.  Picac 

de  martinete  ,  donner  de  l'éperon. 
Martingala   ,  *.  /.    Cuissart  ,  armure  de 

la  cuisse. 
Martiniega  ,  s.  f.  (  mar-ti-nié-ga  )  ImpOi 

qu'on  payait  à  la  Saint- Martini. 
Mai  tir  ,  *.  m.  Martyr  ,   celui  qui  soufre  la 

mort  pour  la  foi.  (C  Martyr  ,   eei-ui  qui 

souffre  beaucêup. 
Martirio  ,  f.  m.  Martyre  ,   mort  ou  tour- 

mens   endurés  pour  La  foi.  C  Martyre  ,' 

souffrance  ,  peine  excessive. 
Martirizar  ,   v.  a.    (  mar-ti-ri-çar)    Mar- 
tyriser ,  faire  souffrir  le  mattyre.  C   Mar" 

tyriser  ,  tourmenter  cruellement. 
Martirologio  ,   «.  m.    (  mar-ti-ro-lc-jcio  > 

Martyrologe  ,  catalogue  des  martyrs  et 

autres    saints» 
Marzadga  ,    s.  f.   (  mar-çad-ga  )    Tribut 

ou  impôt  qu'on  payait  au  mois  de  mars. 
Maizsl  ,  adj.  (  mar-çal  )   Qui  app ..nient 

au  mois  de  mars. 
Ma'zo,  s.m.    (mar-ço)  Mars  ,  tri  isicm^ 

mots  de  l'année. 
Mas  ,  adv.   (  ma-ce  )  Plus  ,  davantage* 

-f  Mais 
à  los  Mas  ,    tout  au^plus.  +  A  mas  ,  de 

plus  y  en  outre.  +  A  inas  tarda  r,  eu  plus 

tard,  -f- De  mas  à  mas,  de  plus.  +  Sin 

mas  ni  mas  ,  sans  réflexion  ,  mc<  nsidé- 

rément. 
Masa  ,   s.  f.  (  ma-ça  )   Pâte ,  farine  dé.- 

trempée  et  pétrie.  -4-  Mortier  poui  bâtir. 

•\-   Masse  ,  mélange  de  métaux  fendus 

ensemble. +MuSiey  totalité  des  biens,etc. 

-^  Masse  ,    amas   de  plusieurs  partie* 

fiirmant  un  fout.  +  Arag.  Domain.' ,  me- 

tairie  ,   héritage. 
Masar,  v.  a.     V.   Amazsr. 
Mascabado,  ad},  m.  Se  dit  du  suere  delà. 

dc^nièrt:  cuisson  y   qui  est  d'une  iUaùiê 

trèi  infé  i^ure. 
Mascada  ,    s.f.    Voy.   Mascadura. 
Mascaduia  ,  s.  f.  (  mas  k  -dou-ia  )  Afiï*W' 

ucution^  action  de  mâcher/ 
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Mascar  ,  v.  a.  Mtchcr ,   broyer  avec  les 
dents.  Mascar  à  dos  carhllos.  F".  Corner 
â  dos  carrillos  an  mot  Corner. 
Mascara  ,  s.  f.  Masque  ,  faux  visage  de 
carton  ,  etc.  +  Masque  ,  personne  mas- 
quée. +  Mascarade.  +  Troupe  de  gens 
masqués,    +    Troupe  de    cavaliers    qui 
courent  la  nuit  à  la  lueur  des  flambeaux  ^ 
avec  des  habits  de  caractère. 
Mascarilla  ,  ».  /.   (  mas-ka-ri-glia  )  De- 
mi-masque qui  ne  couvre  que  te  haut  du 
visage.  C  Quitarse  la  mascarilla  ,  lever 
le  masque  ,  ne  plus  dissimuler. 
Mascarôn  ,  s.  m.  {  mas-ka-rone  )  Grand 
masque  de  figure  hideuse.  +  Mascarôn  , 
tête  grotesqu:  qu'on  met  aux  portes  ,  aux 
fontaines.-^ Homme  ridiculement  grave , 
empesé, 
Masculinidad  t  s.  f.  {  mas-kou-Ii-ni-dad  ) 
Masculinité  ,  caractère  ,  qualité  de  wàle. 
Masculine,    na  ,    adj.   (  mas-kott-ii-no  ) 
Masculin   ,    qui    appartient   au  mâle. 
+  Masculin  ,  premier  genre  des  noms* 
•4-  Masculin  ,  se  dit  ^  en.  astrologie  ,  du 
premier  et  du  troisième  quartier  du  thème 
céleste. 
Masculines  ,  pi.  Masculins  ,  épithète  que 
donnent  les   astrologues  au  soleil ,   aux 
.  planètes  de  Saturne  ,  Jupiter  ,   Mars  et 
Mercure  ,  et  aux  signes  du  Bélier  ,   du 
Lion  y   de  la  Balance  ,  du  Sagittaire  et 
du  Verseau. 
Masecoraly  Masicoral ,  ».  m.  Voy.  Mae- 

secoral. 
Masteleros  ,  ».  m.  pi.  (  mas-té-lé-roce ) 

Miits  de  hune. 
Masticar  ,  v.  fl.  Mheher.  Voy.  Mascar, 
Méstiles,    ».  m.  pi.  (ma»-ti-lèce  )    Mtts 
de  vaisseau.   +   "Pièces  qui  soutiennent 
une  chose  ,  colonne    de   lit  ,   pieds    de 
table  ,  etc. 
Maitin  ,  ».  m.  (  mas-tine  )   Matin  ,  gros 

chien  de  basse-cour. 
Mastina  ,   s.  f.   Femelle  du  matin. 
IVIasto  ,  ».  m.  Arag.  Arbre  sur  lequel  on  en 

a  enté  un  autre. 
Mastranzo  ,  ».   m.   (  ma$-tran-ço  )   Men- 

thastre  ,  menthe  sauvage  ,  plante. 
Mastueizo  ,  ».  m.  (  mas-touèr-çc  )  Cresson 

alênois  ,  plante. 
Mata,   »./.  Arbrisseau  y  arbuste  ^bruyère. 
+  Plante  ,  pied  d'une  fleur  ,  etc.+Buis- 
son  ,  haie  autour  d'un  champ . 
Matas  ,  pi-  Sept  de  cœur  et  de  pique  au  jeu 
de  la  Matairata  ,   qu'on    appelle  aussi 
Mata. 
Mztacan  ,    ».  m.    C  ma-ta-kane  )    Vieux 
lièvre   qui  fatigue   les  chiens.  ^  Poison 
pour  les  chiens.  +  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Voy.  Cuca. 
Matacandelas  j  S.  f.  (  ma-ta-kan-dé-lace) 

Eteignoir. 
Matacandil ,  ».  m.  Marc.  Langouste.  Voy. 

Langosta. 
Maiathin  ,  ».  m.  (  ma-ta-îçhwe)  Matas^ 
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sîn  ,  homme  grotcsquement  masqué  qui 
danse  les  matassins. 
Matachines  ,  pi.  Matassins  ,    espèce  dé 

danse  bouffonne. 
Matadero  ,  s.  m.   {  nta-ta-dé-ro  )  Tuerie  ^ 
lieu  où  on  tue  Us  animaux  pour  lu  bou-m 
chérie. 
Matador  ,     ».  m.    Meurtrier  ,   homicide» 
+  Matador  ,   Us  trois  cartes  supérieure» 
au  jeu  de  l'hombre. 
Matadura  ,  »•  /•  (  ma-ta-don-ra  )  Blessurt 
que  fait  la  selle  sur  le  dos  d'un  chevalfCtCm 
C  Homme  ennuyeux  et  assommant. 
Matafuego»    ,    ».   m.   (  ma-ta-foué-goce  ) 
Homme  préprosé  pour  éteindre  lesincen'^ 
dies.  4-  Pompe  pour  le  même  objet, 
Matalahuga  ^  s.  f.  V.  Anis. 
Ma  talon  y  Matalote  ,    adj.    (  ma-ta-ione  ) 
Se  dit  d'un  méchant  cheval  qui  secoue  ; 
rosse  ,  haridelle. 
Matalotage,  s.  m.  (  ma-fo-Io-ta-)cé  )  Vie-, 
tuailles  ,  vivres  embarqués  pour  la  nour^ 
riture  de  l'équipage.  4*  Amas  de  diffé^ 
rentes  choses. 
Matanza,  »./  (  raa-tan-ça  )  Action  de  tuer^ 
sur-tout  les  cochons,  -^  Tuerie  ^  carnage  , 
massacre.  C  Obstination  ,  opiniâtreté  à 
poursuivre  une  affaire. 
Matar,  y.  a.  Tuer  ,  Cter  la  vie.  +  Etein- 
dre le  feu  ,  une  lumière.  C  Presser  vive- 
ment y  poursuivre  avec  chaleur  ^fatiguer 
par   son    obstination  ,  etc,  -f"   Fouler , 
blesser  un  cheval  ,   en  parlant   de  la 
selle  ,  etc. 
Matar  el  vivo  â  una  pieza  de  artilleria  , 
pointer  un  canon  à  l'aide  d'un  coin  mis 
sous  la  culasse. 
C  Matarse  ,   v.  r.  Se  tuer  ,  travailler  avec 
excès.  C  S'affliger  de  ne  pouvoir  réussir. 
Matarife  ,  ».  m.   (  ma-ta-ri-fé  )  Boucher, 

qui  tue. 
Matarrata  ,  s.f.  Sorte  de  jeu  de  cartes. 
Matasanos  ^  s.  m.  (  ma-ta-ça-noce  )  £m- 

pyrique  ,  charlatan. 
Matasiete  ,  ».  m.  (ma-ta-cié-té)  SpadaS" 

sin  t  fier-à-bras  ,  fanfaron. 
Mate,  s.  m.  (  ma- té  )  Mat ,   coup  d' échec t 
qui  fait  gagner   la  partie.  +  ItToitié  de 
calebasse  dans  laquelle  leslndiens  boivent 
l'infusion  de  l'herbe  du  Paraguay  ;  l'infu- 
sion même.  +  Couche   de  blanc  que  les 
doreurs   mettent  sur   le  bois.  Dar  mate 
ahogado.  V.  Ahogado. 
Matearse  ,   verb.   r.   (  raa-téar-sé  )  Mure. 
Croître  ,  se  multiplier ,  devenir  épais , 
en  parlant  des  blés. 
Matemâiica   ,     ».    /^    (  ma-té-mâ-ti-ka  ) 

Mathématique  ,  science  de  la  quantité. 
Matemâticamente  ,    adv,  (  ma-té-mâ-ti- 

ka-mén-té  )    Mathématiquement. 
Matemâtico,  ca  ,  adj.  (  ma-té-mâ-ti-ko  ) 
Mathématique  ,  qui  appartient  aux  ma- 
thématiques. 
Matematico  ,  ».  m.  Mathématicien, 
Mateâs  ,  tustt.  /.  (  raa-té-ria  )  Matière. 
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-f  E Simple  que  donne  un  maître  d'écri- 
ture à  tes  élèves,  -h  Matière  ,  chose 
sensible  qui  sert  de  bjse  aux  sjoemens. 

P.Tateiial  ,    adj.  (  nia-té-riai  )    Matériel. 

Material  ,  subst.  m.  Matériaux  d'un  édi- 
fice ,  etc. 

Materialidad  ,  s.fém.  (  ma-té-ria-li-dad  ) 
Matérialité  ,  qualité  ,  de  ce  qui  est  ma- 
tière.-\-  Grossièreté  ,  manque  d'intelli- 
gence. -H  Physique  d'un  acte  Jait  sans 
connaissance  ou  sans  Ubmè. 

Materialmente  ,  ady.  (ma-té-rial-mén-té) 
Matériellement.  -+  Giassièrcment. 

Maternai  ,  adj.  Maternel.  V.  Materno. 

Maternidad  ,   s.  f.   Maternité. 

IVIaterno,  na  ,  adj.  Maternel  ^  propre, 
naturel  à  la  mère. 

Mati&iielo  »  i.  m.  F".  Dominguillo. 

Matiz  ,  ï.  m.  (  n«a-tice  )  Nuance  des  cou- 
leurs dans  un  tableau  ,  etc.  î  Nuance 
d'éloquence^ d'éiudition  dans  un  discours. 

Matiîar  ,v.  a.  (  ma-li-çar)  Nuer  ,  nuancer 
des  couleurs.  -\-  Tacher  en  plusieurs  en- 
droits. C  Orner  un  discours  ,  y  semer  des 
fleurs  de  rhétorique. 

Maton  ,  f.  m.  (  ma-tonc)  Spadassin, 
fier-à-bras  ,  coupe-jarret. 

Matorral ,  s.  m.  Terrain  inculte  ^  couvert 
de  bruyères. 

IMatoso  ,  sa  ,  adj.  (  ma-to-ço  )  Couvert  de 
bruyères  y  de  broussailles  ,  etc. 

Matraca  ,  s.  f.  Crécelle  ,  instrument  qui 
sert  de  cloche  dans  la  semaine-sainte. 
4-  Raillerie  ,  brocard  ,  huée.  C  Homme 
fatiguant  par  son  obstination  ,  ridicule- 
ment entêté. 

Matraquear  ,  r.  a.  (  ma-tra-kéar  )  Bro- 
carder ,    piquer  par  des  brocards. 

Matraquista  ,  s.  m.  (  ma-tra-kis-ta  )  Bro- 
cardeur  ,    donneur  de  brocards. 

Matrero  ,  ra  ,  adj.  (  ma-tré-ro  )  Fin  , 
rusé  ,  madré. 

Matricaria  ,    S.  f.    Matrîeaire  ^   plante. 

Mfltricula  ,  J.  /  (  ma-tri-kbn-Ia  )  Matri-- 
cule  ,  liste  ,  rùle  des  membres  d'un  corps. 

IVlatricular  ,  v.  a.  {  nia-tri-kou-lar  )  Im- 
matriculer ,  écrire  sur  la  matricule. 

Matrimonial  ,  adjcct.  Matrimonial ,  qui 
appartient  au  mariage. 

%  Matrimoniar  ,  v.  a.  Contracter  mariage. 

Matrimonio  ,  s.  m.  Mariage.  ?  Mari  ou 
femme.  Mstrimonio  rato,  mariage  cèlébi  é 
et  non  consommé- 

Mdtiiz,  s.  f.  (ma-trice)  Voy.  Mndie. 
+  Matrice  ,  partie  de  la  femme  cà  se  fait 
la  conception.  +  Matrice  ,  moule  où  L'on 
fvnd  les  cavacières  d'imprimerie  ,  etc. 
-{-Minute  d'nn  acte  t  brouillon.  -|-  Ecrou 
de  ris. 

IVîatrona  ,  s,  f.  Matrone  ,  sage-ftmme. 
-j-  Mère  de  famille  respectable  par  son 
rang  ,  sa  conduite. 

Matronal  ,  adjcotif.  Qui  appartient  à  la 
matrone. 

Matutç ,  J.  m.  (  ma-tou-lé  )  Mure.  Centre- 
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hanJe,  entrée  des  marchandises  er  fraude, 
-+•  Ces  marchandises  elles-mêmes. 

Matutear  ,  v.  act.  (  iiia-tou-tear  )  Jlurc,' 
Introduire  des  marchandises  en  contrt^ 
bande. 

Mfltutero  ,  s.  m.  (  ma-tou-të-ro  )  Mure» 
Contrebandier. 

Matutinal  ,  adject.  (  ma-ton-ti-nal  )  Qui 
appartient  au  matin. 

Matutino  ,  na  ,  adj.  (  ma-tou-ti-no  )  Voy. 
Matutinal.  -J-  Se  dit  d'une  planète  qui  se 
lève  avant  le  soleil. 

Mau  ,  s.  m.  (  maou  )  Cri  naturel  du  chat, 
miaulement. 

Maula  ,  s.f.  (maoo-la)  Trouvaille  ,  choie 
trouvée  ou  achetée  à  bon  marché.  \- Ruse  , 
stratagème  ,  artifice.  -\-  Etrem  es  don- 
nées à  un  domestique  qui  apporte  un 
présent,  etc.  Nous  disons  don.nr  pour 
boire,  -k-frlauvais payeur.  /Buena  maula. 
vaurien  ,  fripon. 

Mauleria  ,  s.j.  {  maou-Ié-ri-a  )  Boutique 
où  l'on  vend  des  coupons  de  toutes  sorte* 
d'étoffes,  -j-  Ruse ,  fourberie  ,  ar.ifice. 

Maulero,  s.  m.  (  maou-Ié-ro  )  Verdeur  de 
morceaux  de  drap  ,  d'étoffe.  +  l'uurhe  , 
trompeur, 

Maullador,  s.  m  (  maon-glia-dor  )  Chdt 
qui  ne  fait  que  miauler. 

Maullar  j  v.  n,  (  maou-gliar  )  Miauler  , 
se  dit  du  cri  du  chat. 

Mauliido  y  Maullo  ,  *.  m.  (  maon-gli-do) 
Miaulement  ,  cri  du  chat. 

Mausoleo,  s.  m.  (maou-ço-lc-o)  M..usaîée, 
tombeau  magnifique. 

Mâxîma  ,  s.  f  (inàk-»î-ma)  M.xime, 
sentence  ,  axiome.  +  Idèe.-i-  M.ixime  , 
note  de  musique  qui  vjut  quatre  n.esuret. 

Mâxîmamente  ,  ndv.  (mak-sî-ma-mén-té) 
Principaliment. 

Mâxîmo  ,  ma,  adj.  sup  (mdk-sîmo) 
Très-grand  ,  très-distingife  ^  prii.cipat* 

Maxmordon  ,  subst.  m.  (  iiiaks-moi-done) 
Homme  grossier  ,  lourd  ,  stupide.  -^-Finf 
rusé  ,    madré. 

Maya  ,  s.f.  J:une fille  parée  ^u'oi  place 
au  nois  de  mai  sur  une  espèce  de  trône 
dans  les  rues  ,  reine  de  mai. 

PvTayar,   r.n.   K.  Marilîar. 

Maymcn  ,  s.  m.   V.  Bollo.  ^ 

Mayuionetes  ,  s.  m. pi.  (ma-î-mo-n(;-tèce) 
Pieds-drciis  élevés  sur  le  tillac  ^  autour 
du  grand  mât  et  du  mât  de  misaine ,  avec 
des  poulies  oit  passent  les  bras  de  la  voile 
de  misaine. 

Maynel ,  s.  m.  (  mâ-î-nél  )  Rampe  d'es-* 
calicr  pour  s'appuyer  en  montant. 

Mayo  ,  subst.  m.  Mai  ,  cinquièmehnois  de 
l'année. -\-Mai  ,arbre  coupé  qu'on  plante 
le  premier  jour  de  mai  devant  Us  portes. 

Mayor  ,  adj.  Plus  grand,  -t-  Supérieur. 
+  Majeur  ,  qui  a  atteint  l'âge  jiescrit 
pour  user  de  ses  droits.  +  Majeure  ,  pr«- 
mièrc  proposition  d'un  syllogisme.  +Rio, 
grandçmoniurf  ,  cheral  »  mulet ,  etc. 
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Mayore»  ,  pt.  Aïeux  ,   anc-ùtrcf.  +  Classs 

de  versification:  c'ettla  classe  de  seconde 

ou  d^humanité  dans  nof  collèges,  -f  Ma- 

yor     de     brigada  ,    maivf    ds     brigade. 

-f-  -  gênerai  ,  major  général  de  l'armée. 

Mayoïal  ,     subit,    m.    Chef  d'un   corps  , 

supérieur   d'une  communauté.  ■+  Maître 

berger. -i-Conducteur  d'une  dirig£fiee,ete. 

Mayorana  ,  s./.  K*  Mejorana. 

MayorazKO,  s. m.  {im-io-  race-go) Maioraty 

fiibstitution  des  biens  d'une  maison  aux 

aînés,  -f  Aîné  d'une  grande  juaisun  qui 

jouit  d'un  majorât. 

Mayorazguista  ,  «.  m.  (ma-io-race-glii$-ta) 

Autiur  qui  a  écrit  sur  les  majorais. 
Mayordomear  ♦  v.   a.  (  ma-ior-do-méar  > 

Administrer  ,  régir  des  biens,  etc. 
Mayordomia  ,    S.  f    (  ma-ior-do-m<-a  ) 
Administration  ,  intendance  ,  gouverne- 
ment d'une  maison. 
Mayordomo  ,   suhst.  m.   (  ma-ior-do-mo  ) 
Majordome  ,  intendant  de  maison. ->r Syn- 
dic de  communauté .,  de  eonftérie. 
Mayoria,  s.  f  (  ma-io-ri-a  )  Excellence  ^ 
avantage,   prééminence.   -{•    F".  Mayo- 
razgo.  +  A»e  avancé  .  vieillesse. 
Mayori^ta  ,  subst.   m.  Ecolier  de  seconde. 

K.  Miyores. 
M.iyormente  ,   adverh.    (  ma-îor-mén-té  ) 

Principalement  t   sur-tout.  ^  , 

Maytinante  ,  s.  m.  (ma-i-ti  nan-té  )  Celui 

^uî  assiste  à  matines. 
Mavtines  ,   suhft    m- pi.    f  ma-i-ti  nèce  ) 
MatineSf  prerr.ière  partie  de  l'office  divin. 
Mayuscula  ,    subst.  f.   (  ma-ioûs-kou-la  ) 

Lettre   majuscule. 
Maza  ,   s    f.    (  ma-ça  )    Masse    d'armes  ^ 
anciennement  en  usage  dans  les  combats. 
•\- Mouton  à  enf(  ncer  des  pilotis.  -{-Masse 
qu'en  porte  en  cérémonie  devant  le  roifetc 
-4-    Gros  billot   auquel    on    attache    les 
singes.    etc.-\-   Morceau    de   b"is  ,   etc. 
qu*on   attache   en    carnaval   à   la    queue 
d'un   chien  ,  chifion   qu'nn    attache  avec 
une  épingle  deriièrc  Chabit  des  passans. 
C  Homme  pesant  ,  ennuyeux    dans    la 
conversation. 
MazTcote  ,  s   m.   (  ma-ça-ko-té  )   Mortier 
composé  de  chaux  ,  de  sable  et  de  brtque 
ptiée.  ([Ragoût  sans  sauce  .  épais  comme 
du  mortier    C  P/omme  pesant  et  stupi de. 
IW'zada  ,    subst.  f.   '  ma-ça-da  )  C(nit)  de 
masse ,   ie  mouton  ,    de   maillet.    Voye^ 
Maza  y  Mazo.  C  Mot  piquant  ,  parole 
mortifiante 
âîazamorra,  s.f.  Cma-ça-mor-ra )  MSiche- 
moltre  t  menus   débris  de  biscuit.    ♦-  Po- 
tage,   etc.     qu'on    donne    aux  forçats. 
4-    Chose    réduite    en  petites  parcelles. 
4-  Mets   très-usité    au    'Pérou  ,     et  fait 
avec  de    la  farine  de    maïs ,    du   sucre 
et  du  miel. 
Manpan,  S.   m.   (  ma-ça-pane  )   Masse- 
pain. 
MazaTî  ,  s.  m.V.  LadriÙ». 
Tome  /. 
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Maïttîorra,  «./.  (mace-mor-ra)  G<ïc/ipr^ 
prison  soute»  raine  où  les  maures  enfer-n 
ment  leurs  esclaves. 
Maznar  ,  v.  act.  (  ma-ca-nar  )   Presser^ 

pétrir  avec  les  doigts. 
Maxo,  s.  m.  (  ma-ço  )  Maillet  de  char- 
pentier ^  etc.  -\-  Paquet  de  menues  mer^ 
ceries  ,  de  rubans  ,  de  lacets  ,  etc.-\-Cvu^ 
du  jeu  de  la  prime,  où  l'on  a  le  six  ,  le 
sept  et  l'as  de  la  même  couleur,  ij  Homme 
grossier  ,  rustre ,  importun.  Mazo  rodero, 
gros  maillet  pour  la  construction  des 
vaisseaux. 
Ma  zona  do  ,  da  ,  adj.  (ma-ço-na-do)  Blas^ 

Maçonné. 
Mazoncria,  s.f.  (ma-ço-né-rf-a)  Ouvrage 

ie  maçonnerie,  -h  Ouvrage  en  relief. 
Mazoïcâ  ,  s.  f.(  ma-çor-ka  )    Fu^ée  ,  fit , 
lin     autour  d'un  fuseau.    +   Epi   d.in8 
lequel  scfit  enfermés  certains  grains. 
Mazorral,  aiij.  (  ina-çor-ral  )  Lourdaud ^ 

rustre  ,   gtoi.firr. 
Me  ,  '  mé  )  Ciis  iné^ti^ter  du  pronom  Yo  « 

au  datif  et  à  i''ab'ntif  me. 
Mea  ,*./.(  n,éa  )   E*    Derir  .  à  pedir  la' 
mea  ,  demander  à  pisser  ,  en  parlant  d'urt 
enfant. 
Meadi  ,  t   f.    (mea-da  )  Quantité  d'itrinA 

qu'on  rend  en  une  fois. 
Meadeto  ,  j,  m.  (  tnéa-dé-ro>  Pissoîr,  lieu 

destiné  pour  pisser. 
Meaja  ,  s.  f.  (  méa-jca  )  Ancîenn"  monnaie 
de  CastiUe  ,  qui  valait  la  s-xième  partie 
d'un    maravédii.  -4-  Girmr  de  l'œuf  qui 
se  trouve  dans  le  hlarc. 
Mesjal ,  adj .  (  mé«  ical  1  Qui  appartient  à 

la  monnaie  appelée  Mea-a, 
Mear,  v    a    Pisser  ,  urinrr.  F.  Orinar. 
Meauca  ,  s    f.    f  mé-aou-k»)    Espèce    de 

canard  de  mer. 
Mecànira  .  s.  f  V.  Maquîn3ria.-f--<4c?iort 

bas^e  ,    ignoble. 
Mecâiiicfitierte  ,  adverse.   (  mé-lci-tiî-  ka- 
m^^'n  fp  )    Mécaniquement  ,     suivapt  leû 
î''is   de  la    mécanique.   +    Bassement , 
d'une  manière  abjecte 
Mecàntco  ,  ca  ,  adj    (  mé-îcâ  ri-ko  )  MécdJ 
niqw      qui  appartient  à   la  mécanique.: 
-f    Mécanique  t    Se  dit  dei  arts   oui  oii 
principal rmmt  besoin    du  travail  de  lit 
main.  4  Mécanique  .    ignoble  et   bas 
Merat.lanf-z  ,  suhst.   f.    f  mé-ka-ni-k^ce  ) 
Qualité  de   ee    qui  est  bas  ^  vil  y   mécu" 
nique. 
Mpcedero  ,  J.   m.  V .  Cuna  y  Cfliimpio. 
Mereddr ,    s  m-  (  mé-cé-dor  )  Instrument 
peur  remuer  le  vin  dans  la  cuve^  lesavort 
dans  la  chaudière. 
Meredura  .  S.  f.  {  mé  té-dou-ra  )  Action 
de  rtrnuer  ,  d'agiter  tme  liqueur  ,  etc.     . 
Mecénas  ,    S.  fn.  (  rnp-cé-n"ce)  Mécène  j 

protecteur  des  lettres  ,   d'-s  savans. 
Merer  ,   v.  a.  {  mé-rèr  ")    B-emiier  ,  agitef* 
une  liqueur  ,  etc.  4-  Ber:-er  un  enfant. 
'  Mecha,  s.  f.  (  m^-lcha  )  Mèche.  +  Tentf 
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de   ehàrpie    pour  les  plaies.  +  Lardon 
pour   piquer   la    volaille, 

Mechar  ,  v.  a  (  mé-tchar  )  Larder ,  mettre 
des  lardons  à  la  vi.mde. 

Mechera  ,  s.  f.  (  n>é-tché-ra  )    Lardoire. 

JVÏecliero  ,  j.  m.  (  mé-tché-io)  Lampercn  , 
peut  tuyau  ou  langw.tte  qui  tient  la  mèche 
dans  une  lanifi. 

JWechinal  ,  s.  m.  (  mé-tchi-nal  )  Trou  df 
boulin  laisié  dans  un  mur  pour  recevoir 
les  supports  des  é^hafauds. 

Mechoacan  ,  suhst.  m.  (  mé-tchoa-kare  ) 
Méchoacan  ,  ou  rhubarbe  blanche. 

Mechon  ,  s.  m.  (iné-tchone)  Grosse  mèche. 
-f  Touffe  de  cheveux ,  dr  laine  j  de  soie.,  < 

Mechon  ci  ilo  ^tf/m,  de  luechon. 

Meda  ,  1.  f.  Gai.    V.  Ilacina. 

Wedalîa ,  s.  féin.  (mé-da-glia)  Mcdûzlle. 
4-  Terme  d^a>chi lecture.  Médaille  ^  bas 
relief  où  est  représentée  la  tête  d'un 
prince  ,    f  te. 

jikdallon,  suhst.  m.  (ir.é-dg-glione)  Né~ 
daillan  ,  grande  médaille.  ■+■  Médaillon 
ou  médailie  d'archittcture.  V.  Medalla. 

Medar,  v.  a.   Gai.  V.  Hacinar. 

Mcdero  ,  s.  m.  (mé-dé-jo)  Gai.  Fagot  de 
sarment. 

Media  ,  *.  /.  (  mé-dia  )  Bis ,  vêtement  de 
la  jambe.  +  Demifanè^ue. 

r,îedia  anata.  V  Anata. 

Medlacion  ,  s.  f.  {  mi-dîa-cione  )  Dis- 
tance de  deux  chosffs  séparées  par  une 
troisième.  4"  Médiation  ,  entremise. 

îv!cdiador,  *•  m.   P^.  Medianero. 

iVIediana  ,  s.  fém.  (  mé  dia-na  )  "Filet  de 
bœuf.,  etc.  t  t(i  termes  de  boucher 

Medianameate  ,  adv.  (  mé-dia-na-nién-té) 
Médiocrement  y  ni  trop  ,  ni  trop  peu. 

]\îediaijeria  ,  subst.  f.  (  média -né-rî-a) 
Coniiguité  de   deux  maisons. 

jMedianero  >   ra  ,   adject.  (mé-ài^-né-io) 
Médiateur^  qui  moyenne  un  accommo- 
dement ^   etc. 
pared  Medianera  ,   mur  mitoyen. 

Mediania  ,  y  Medianidad  ^  s.  f.  (  mé-dia- 
ni-a  )  Modération  ,  retenue  ,  mesure. 

Medianista,  s.  m.  Écolier  de  troisième. 
V.  Médianes. 

Mediano,  na  ,  adj.  (mé-dia-no)  Moyen, 
médiocre. 

Medianos  ,  pi.  Quatricme  classe  de  gram- 
maire :  c'est  la  classe  de  troisième  de  nos 
collèges. 

JVIediante  ,  adv.  (  mé-dian-té  )  Moyen- 
nant ,  au  moyen   de  . .  . 

Mediar  ,  v.  n  (  mé-diar  )  Arriver  à  la 
moitié  ,  au  milieu.  +  S'entremettre ,  se 
porter  pour  médiateur  dans  un  diffé- 
rend ,  etc.  4-  Etre  au  milieu ,  entre 
deux. 

ÎVIediastino  ,  suhst.  m.  (  mé-dias-tl-no  ) 
Médiastin  ,  membrane  qui  est  une  con^ 

^  tinuation  de  la  plèvre, 

AÏediatamente  ,  ady,  (œé-dia-U-inén-té) 
Midiatemcnt» 
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Medîaîo  ,  ta  ,  adj.  (  mé-dja-to)  /  'iâîat^ 

Mzà\czh\t ,  adj .  Cire  di-ka-blé)  Guéris- 
sable ,  qucn  petit  guérir. 

Médicament»,  «.  m.  (  mé-di-ka-inén-to  ) 
Médicaim-fit  y  runède. 

Medicac,  *•.  cet.  (  médl-kar)  Médica^ 
monter  ,    donner  des  médicament. 

Medîrr.jtto,  suhst.  m  (  mé-di-l  .s-tro  ) 
Mè/;cin   ignorant ,  charlatan. 

Medvceas  lçhcct3S^.  Planètes  di  MédiciSf 
sjtellitcs   de   Jupiter. 

Mcdiciua,  s./.  (  ir.é  di-ci-aa  )  M -decirc, 
art  de  guérir.  4-  F*".  Med>canie.,îo. 

iVIedicina]  ,  adject.  (  mé-di-ci-na  .  )  Mé-^ 
dieinuL 

Medicinar  ,  v.  a.  (  nié-di-ci-niT ';  Médi" 
camcnter. 

Mcdico  ,  s.  m.  Médecin. 

Médico  ,  ca  ,  adj.  (  mé-di-ko  )  l Médical , 
qui  appartient  à  la  médecine. 

Medida  y  s.  f.  {  mé-di-da  )  Mesure  ,  ee  qui 
sert  de  règle  pou;-  déterminer  une  uantiiém 
4*  Action  de  mesmcr  ,  mesuragj. 4- Me- 
sure ,  en  termes  d'arithmétique  ,  partie 
aliquote  d'un  tout.  4-  Mesure  .  nombre 
de  syllabes  qui  compos:nt  un  rf  s. 
à  Medida  ,  à  mesure  ,  en  proport- on  de.,» 

MeJidor  ,  *.  m.  (  iiié-di  dor  )  M:surtur  , 
celui  qui  mesure. 

Mediero  ,  f.  m.  (iné-dié-r©)  Marchand 
de  bas.  -\-  Arag.  Celui  qui  afferme  de 
moitié  avec  un  autre  une  terre,  un 
troupeau, 

Medio  ,s.m.  (mé-dio)  Milieu.  —  Moyen 
qu'on  prend  dans  une  affaire  4-  Miyen  , 
terme  de  syllogisme.  4"  Mod^-ation  , 
milieu  qu'en  garde  ^   etc. 

Medios ,  pi.  Moyens  ,  f.icultés ,  h  ms. 

Medio,  dia,  ûii/.  Demi,  qui  n't.t  eu  ne 
contient  que  la  moitié  +  -^  demi ,  à 
moitié.  -^Jumeau.  4-  Tvledia  nocbe  ,  mi- 
nuit. 4-  -paleta  [  Arsg.  ]  ,  eoi^pagnoti 
mufon  qui  tort  d'apprentissage  A— t>to- 
porcional  ,  moyenne  proportionnelle  , 
terme  moyen  d'une  proportii  n  con- 
tinus. 

Medio  cicio ,  partie  du  méridien  qui  est 
au-dessus  de  l'hori{on.  H —  dis  ,  midi , 
heure  à  laquelle  le  soleil  est  au  n  éndien  ; 
midi ,  un  des  quatre  points  eui  iinaux  ; 
vent  du  midi. 

Medios  vientof ,  vents  qu*indiqient  îet 
huit  dernières  des  trente-deux  divisions 
de  la  rose  des  vents, 
à  Media  rienda  ,  au  petit  gah  p.  +  A 
médias,  par  moitié.  4-  Eu  raeiio,  dU 
milieu. 

Mediccre,  adj,  V.  Med'o.  ^ 

Mediocridad  ,  subst.  f.  (mé-dio-I  d-dad  ) 
Médiocrité. 

Medir  ,  V.   û.  (  mé-dir)  Mesurer   -^  Me- 
surer y  comparer j  proportionner.  I  Scan- 
der  un  vers. 
CMcdirie,  vcrb.  récip.  Ss  moaércr,  t 
contenir. 


MED 

Kci^lînclon  ,  subst.  f.  (  mé-Ji-ta-cIoae) 

Méditation. 
Meditar  ,  v.  a.  (  mé-dî-tsr)  Méditer, 
rrlediterrinco  ,    nea  ,  adjecî.    (  tné-di-tèr- 
ra-néo  )  Méditerranée  ,  qui  at  au  milieu 
dei  terres  ,  enferme  dans  les  terres. 
îrïcîdrs  ,  J.  /.  (  mé-dra  )  Progrès ^  accrois- 
sement y  augmentation. 
î\îedrar  ,   v.  n.  (iné-drar)  Croître ,  aug- 
menter, profiter  ,  faire  des  progrès. 
?»Iedrosainenie,  adv.  (mé-dio-ça-mén-té  ) 

Tijnidemsnt  ,  avec  crainte. 
X  Medrosia,  «.  /.  Crainte  perpétuelle. 
Medfoslllo  ,  lia  ,  adj    dim^  de  Medioso. 
Wedrojo,  sa  ,  adj.  (  mé-dro-ço)  Craintif 
timide  ,  peureux.  +  Enrayant  ,   épou- 
vantable. 
MéJula  ,  subst.  f.  (  nné-dou-la  )    Moelle. 
C  Moelle  ,  substance  d'une  chcse.  Mé- 
duU  espinai  ,mot//f  épinière  ou  alongée. 
Medular ,  adj.  (  lué-dou-lar  )  Médullaire. 
Merluloso,    sa,    adject.    (  iiK'-doa-io-ço  ) 

Mce'.leux  ,  rempli   Je  moelle. 
Megido  ,  da  ,  adj,  (nié-jci-do  )  Se  dit  d'un 
jaune  d'œuf  battu  avec  de   l'eau  et  du 
sucre. 
Mego  ,  ga  ,  adj.  (tné-go)  Deux ,  paisible , 

bénin. 
Mé]ot  ,  adj.  (  iné-)cor  )  Meilleur. 
Mejor  ,   adv.    Aîieux. 
Mejora  ,  s.  f.  C  iné-jco-ra  )  Amélioration , 
accroissement  ,    progrès.  -\-    Préciput  , 
avantage   qu'un   testateur  fait    à   tin  de 
ses    enfans.   +   Appel  interjeté   à    un 
tribunal  supérieur. 
Mejorarniento  ,,f  •  m.  (nié-)co-ra-nnén-to) 

Amélioration. 
Mejorana  ,  s.  f.    (mé-jco-ra-na  )  Marjo- 
laine ,  plante. 
Mejorar,  v.  a.  (  iTié-)co-rar  )  Améliorer  , 
accroître  ,     augmenter,    -j-    Avantager 
quelqu'un  par  son   testament. 
ÏWejorar  ,    v.  n.    Se  rétablir,  se  remettre 
d'une  maladie  f  et  ,  en  parlant  du  temps  , 
se   mettre  au  beau. 
JVlejorarse,  v.  r.  Parvenir  à  un  poste  plus 

considérable. 
Mejoiia  y  s.  f.   (  mé-jco-ri-a  )  Améliora- 
tion t  augmentation  ,  avanctment.-\- Di' 
minution  de  maux  ,  soulagement. 
Melada  ,  f .  /.  (  mé-la-da  )   Rôtie  de  miel. 
-f  Val.  Morceaux  de  con%er\e  de  coing. 
Mclado,    da  ,  adj.  De  couleur  de  miel  , 

bai  doré,  en  parlant  des  chevaux. 
Meladucha  ,   s.  fém.  (  mé-la-dou-tcha  ) 
Sorte  de  pomme  jarineuse  des  frontières 
d^ Aragon  et  de  Castille. 
Meiancolia  ,  subst.  f.    <  mé-lan-ko-li-a  ) 

Mélancolie. 
Melancolico  ,  ca ,  adj.  (mé-lan-kô-li-ko) 
Mélancolie,  -f  Epithète  donnée  par 
les  astrologues  au  troisième  quartier  du 
thème  céleste. 
Moiancolizsr ,  v.  a.  (  m*-lan-ko-lî-çaf  ) 
Attrister,  affliger. 
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Mcîapîs  ,  s.  fern.    {  mé-Ia-pia  )    Sorte  de 

petite  pcmme  douce. 
Melar  ,   v.  n.  {  mé-lar)    Recuire  le  suc  de 
la   canne   à  sucre  jusqu'à  la.  cor.sinance 
de   mieL 
Melaea  ,  s.  f.  (  mé-la-ça  )    Mure.  Ecnme 

da    miel. 
Melroclîa  ,   s     /.    (  inél-ko-lcKa  )   Espèce 

de   puin   d'épice. 
Melcochero  ,     *,     m.   (     iné!-ko-tche-io  ) 

V' endeur  de  pain   d'épice, 
Melena  ,   *.  /.  (  mé-lé-na  )   Cheveux  qui 

tombent   sur  U  Jront ,   ^ui   couvrent   Le 

visage,    -f-   Cherelurt    éparse.   +  Peau 

molle  qu*on  met  sous  le  joug  des  bœufs 

de  peur  qu'il  ne   les  hletse.  Traer  a  \a 

melena  ,  ftcer,  contraindre. 
Meienudo  ,    da  ,    adi.    (    iné-îé-ii«u-do    ) 

Qui  a   beaucoup    de  cheveux. 
IVÎelera  ,   s.   f.   {  rnc-ié-ra  )    Maladie  det 

melons  gâtés  par  la  pluie. 
Meîero  ,  î.   m.  Marchand  de  micL  +  JEft- 

droii  cii  on  garde  le  miel. 
Meigacho  ,  s.  m.  Squale.   V.  Lixa. 
Meltfero  ,  xa  ,  aJv.   (  mé-li-fé-ro  )  Miel- 
leux ,  qui  a  du    miel.  * 
Melifluamenîe  ,  adj.  (më-li-floua-mén-té) 

Doucement ,  avec  douceur  et  suavité. 
Melifiuidad  ,  s.  fem     (  mé-li-floui-dad  ) 

Douceur  ,   suavité. 
Melifluo,   fiua  ,  adj.  (më-Ii-flono  )  jWirW- 

l(ux  ,    qui  a  du   miel  ,  vu  tient  de  SX 

nature,  -^  Doux  ,    suave. 
Meliloto  ,   s.    m.    (  mé-li-lo-to  )  Melilot 

ou  mirlirot ,  plante.  -H   Sot ,   stupide  , 

insensé. 
Meliiid?e,  s.y«rn.  (  me-llne-dré  )  Espèce 

de  beignet  fait  avec  de   la  farine  et  du 

miel.iL  Mignardise  ,  délicatesse  afiectée» 
Melindrear  ,    verb.    n.     {  nié-iine-diéar  ) 

Minauder    ,     affecter    une    delicateise 

ridicule. 
Melindreio ,  ra  ,  adj.  V.   Melindroso. 
ZVlelindril.'o  ,    r.    m.  (  raé-line-dri-glio  ) 

Mure.   Petit  ruban  étroit. 
?  Meiindrizar,  v.  a.  V.  Melindrear. 
IVIelindroso  ,   sa  ,  adj.  (  mé-line-dro-ço  ) 

Minaudicr  ,  qui  fnt    le    mignard  ,    le 

délicat. 
Melia  ,    s.  f.  (mé-gUa  )   Srèche  faite   i 

un  couteau  ,  une  épie  ,  etc.   +    Vide  , 

creux. 
Meliado,  da,  adj.  (  më-glia-do  )  Brèche- 
dent  ,   à  qui  il  manque  quelque  dert. 
Mellar  ,  V.    a.   (iTié-»liar)    Ehrécher  un 

couteau.,  etc.,  écorner   une   table,   etc. 

<f    Faire   brèche  ^  porter  atteinte  à  ta. 

réputation. 
Mellixas  ,s.  f.  pi  (mé-RÎi-çace  )  Espèce 

de  saucisses  faites  avec   du   miel. 
Meili'io ,   za  ,    adjectif.    Jumeau.    Voyel 

Genielo. 
îvIeHcn  ,  î.   m.  (  mé-glione  )  Poigpée  de' 

paille  allumée  en  guise  de  fhamb^iu. 
Meiocoion  ,  subst.  m.    (   mé-lo  Jco-wne  ) 
F  £a 
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Albergler  enté  sur  ccignassler.  +  Truît 
de  cet  arbre  ,  sorte  de  parie  jaune. 

Melociia  ,  s.  f  C  mé-lo-di-a)  Mélodie, 
suite  agréable  de  sons.  4*  Douceur  de 
la    voix. 

Melcdrama  ,  s.  /.  (  mé-io-Hra-ma)  Dia- 
logue en  musique  ,  mélodrame. 

Weloja  ,  ».  m.  (  mé-lo-jca  )  Lavures  de 
miel. 


jVIelon,    s.  m.   (mé-lone)   Me 


Melon 


de  agua.  V.  Sandia,  +  —  de  Indias  ^ 
melon   d'Inde, 

Melonar  ,  *.  masc,  (  mé-Io-nar  )  Melon- 
nière. 

Melonero  ,  ».  m.  (  mé-lo-né-ro  )  Ven- 
deur de  melons ,  ou  celui  qui  les  garde 
dans  les  champs. 

Melosidad  ,  ». /.  (  mé-lo-ci-dad)  Liqueur 
douce  qui  sort  du  miel,  etc.  -^  Dou- 
ceur ,  suavité. 

Meloso,  sa  ,  adj.  (  mé-lo-ço)  Mielleux  , 
+  Doux  ,   suaye. 

IVIelote  ,  ».  m.  (  mé-lo-té  )  Mure.  Con- 
serve faite  avea  du  miel.  +  Mdasse  , 
résidu  graisseux  du  sucre. 

3Vîelsa  ,  I.  fém.  Arag.  Rate.  Voy.  Bazo. 
C  Flegme  ,  lenteur. 

IWembradaj,  adj.  f.  pi.  (mém-bra-dace  ) 
Blas.  Membié. 

Membrana,  s.  f.  (  mém-bia-na  )  Mem- 
brane ,  peau  très-mince. 

IMembranas  ,  pi.  Membranes  ,  parties 
minces  et   nerveuses  du    corps. 

Menibranoso  ,  sa  ,  adj.  (  mém-bra-no>ço) 
Membraneux  ,  couvert  de  membranes  , 
ou  qui  tient  de  Leur  nature. 

Afembiete  ,  ».  m.  (  niém-brë-té  )  Feuille 
volante  ,  où  L'on  écrit  en  gros  ce  dont 
en  veut  se  rappeler.  +  I^om  de  la  per- 
sonne à  qui  on  écrit  une  lettre  ,  qu'on 
met  en  Espagne  au  bas  de  la  page  cù 
est  la  signature.  ■+-  Billet  d'invitation. 

IVTembriUa  ,  s.  f.  (  iném-bri-glia  )  Mure. 
Coin   tendre   qui  a  encore  sa  queue. 

Membtillar  ,  ».  masc.  (  mém-bri-gliar  ) 
Lieu  planté  de  coignassiers. 

Membriilo  ,  y  Membriilero  ,  ».  m.  (  raém- 
bri-glio  )  Coignassier ,  arbre  fruitier. 
*V  Coin  ,  fruit   du   coignassier. 

JîfleiTibrudaiTiente ,  adv.  (  mém-brou-da- 
mén-té  )   Avec  force  et  vigueur. 

3Viembruclo  ,  da  ,  adj.  (  niém-brou-do  ) 
Fort ,   robuste  ,  memhru. 

ÏVîementos  f  ».  m.  pi.  (  mé-mén-toce  ) 
Mémento  ,  comménioraisori  des  vivans 
tt  des  morts  à  la  messe,  f  Hacer  sus 
mémentos ,  réfléchir  sérieusement  sur 
une   chose. 

Wemnônidas  ,  ».  f.  pi.  (  mém-no-ni-darc) 
Oiseaux  qui  ,  selon  la  Jable  ,  allaient 
chaque  année  d'Egypte  à  Troye  au 
tombeau  de  Memnon 

JVÎemt  ,  ma  ,  adj.  V.  Tonto  ,  Hacerse 
mémo,  faire  le  niais  ,   le  simpie. 

Memoxabn  ,   y    Memorando ,   da ,    adj. 
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(  mé-mo-ra-blé  )  Mémorable,  di^ne  di 
mémoire. 

Meinorar  ,  vcrh.  a.  (  mé-mo-rar  )  Faire 
mention  ^  rapponer. 

Memoria  ,»./.(  mé-mo-ria)  Ménoire i 
faculté  de  se  ressouvenir.  -4-  Mét.oire  , 
réputation  qu'on  laisse  après  soi.  -^  Mo-- 
nument  élevé  en  mémoire  Je  ...  +  Fon- 
dation pieàsc  que  fait  quelqu'un  pour 
qu'on  fasse  mention  de  lui  dans  le» 
ptiiies.  -H  Mémoires,  compte  di  dé- 
pense. -4-  Codicille. 

Memorias  ,  pi.  Complimens  qu'on  evvoyem 
-f-  Tablettes  ,  livre  ,  etc.  où  l'on  écrie 
ce  dont  on  veut  se  souvenir.-^  Anneaux 
qu'on  met  au  doigt  pour  se  rappeler. 
d'une  chose. 
de  Memoiia  »  dç  mémoire,  par  cœur, 
+  Traer  a  la  inemoiia  ,  rappeler  à  la 
mémoire. 

Mémorial  ,  ».  m.  (  mé-mo-iial  )  I ivre  ^ 
tablettes  oh  l'on  écrit  ce  dont  on  veut 
se  souvenir.  +  Mémorial  ,  méii.oire  « 
p  lacet. 

Mémorial  ajustado,  précis  ,  extrait  d'un 
procès. 

Meitiorion,  ».  m.  (mé-mo-rione)  Gr.mdei 
heureuse  mémoire. 

Mcmofioso  ,  »a  ,^  ai].  (  mé-mo-rîo-ço  > 
Qui  a  la  mémoire  bonne  ,  heureuse. 

Mena  ,  s.  f.  (  mé-na  )  Petit  poisson  d« 
mer  ,   espèce  d'anchois. 

Menador,  ».  m.  (  mé-na-dor  )  MurC» 
Dévideur  de  soie. 

Ménage  ,  ».  m.  {  mé-na-)cé  )  Mérage  g 
meubles ,  ustensiles  d'une  maison. 

Menar  ,  v.  a.  {  mé-nar  )  Mure  Dcvidcyf 
de    la   soie. 

Mencion  ,  ».  /.  (  mén-cione  )  Mention  ^ 
commémoration  ,  mémoire. 

Mencionar  ,  v.  a.  (  mén-cio-nar  )  Meri'^ 
tiouner  ,  faire   mention. 

Mendicacioa  j  »./.    K.  Mendîguez. 

Mendicante,  adj.  (mén-di-kan-té)  Men^' 
diant  ,  pauvre  qui  mendie. 

Mendicantes  ,  pi.  Religieux  mendions  » 
qui  vivint  de  quête. 

Mendicidad  ,  s.  f   V.  Mendiguez. 

Mendigar,  v.  a.  (  mén-di-gar  )  Menîier  ^ 
demander  l'aumône.  (  Mendier  ,  recher- 
cher avec  empressement ,  etc. 

Mendigo  ,  ».  m.  (  mén-di-go  )  Mendiant, 
pauvre   qui  mendie. 

Mendiguez  ,  ».  /.  (  mén-di-gEèce)  Action 
de  mendier^  mendicité. 

Mendosamente,  adv.  (mén-do-ça-raén-té) 
Peu  correctement ,  mal  ,  défectieuse- 
ment. 

Mendoso  ,  sa  ,  adj.  {  raén-do-ço  )  F.iutif, 
défectueux  ,  incorrect. 

Mendrugo  ,  subtt.  masc.  (  mén-droc-go) 
Morceau  de  pain  qu'on  donne  ï  uit 
pauvre. 

Mendruguillo  ,  ».  m.  dim.  de  Mendru^iO. 

Menear .    y,    act,   (  mé^néai  )   Rfn  usr  i 
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kgtîer  ,    mouyoir    de   coté  et  (Tuutfe. 
î.  Traiter^  conduire  ^   diriger  une  affaire. 

Mencarse  ,  v.  r.  5c  remuer  ,  se  hàtcr  ,  sg 
I  presser. 

Mcneo  ,  s.  mase.  (  mé-né-»  )  Mouvement 
du    corps  f  d'un  membre,   etc. 

Jirlenester  ,  t.  masc.  (mé-nès-tèr  y  Besoin  , 
nécessité,  manque  d'une  chose.  +  Mi- 
nistère ,   emploi. 

Menesterei  ,    p/.    Besoins  de  la  nature. 
X  Outilt  y   instrumcns  nécessaires  pour 
une  profession. 
Ser  menester ,  être  nécessaire  ,  falloir. 

Menesteioso  ,  sa  ,  adj.  (  mé-nès-t«-ro-ço) 
Nécessiteux  ,    indigent. 

Menestra  ,  s.  fém.  (  mé-nès-tra  )  Soupe 
d* herbes,  de  légumes. 

Menestral  ,  s.  m.  {mé-n&*-tra\')  Artisan 
qui  vit  du  travail   de   ses   mains 

Mengajo,  subit-  m.  (  mén-ga-jco)  Mujc. 
HaUlo»  y  lambeau  d'habit  déchiré. 

JMengua  ,  s.fi  mén-goua  )  Faute  ,  dé- 
faut. +  Pauvreté ,  disette.  C  Déshon- 
neur ,  honte  attachée  à  la  lâcheté. 

.Menguada mente  ,  adv.  (  mén-goua-da- 
mén-té  )  Ignominieusement  ,  honteu- 
sèment. 

Mengiiado  ,  da  ,  ad].  (  méa-goua-do  ) 
Xàche  ,  poltron.  -^Sot,  stupide,  insensé. 
-H  Avare  ,  chiche  ,  vilain.  -{-  Hora 
menguada  ,   heure  fatale  ,  défavorable. 

^enguante  ,  *.  /.  (  mén-goua  n- té  )  Dé- 
croissement  des  eaux  occasioné  par  la 
chaleur.  •{'  Déclin  de  la  lune.  (iJuéclin  , 
décadence. 

JWenguar,  v.  n.  (ir.én-goaar)  Décroître, 
diminuer.  +  Manquer,  -f-  Décroître  ^ 
diminuer  le  nombre  des  mailles  d*un 
has. 

^lenina  ,  s.  fém.  (  iré-ni-na  )  Fille  de 
qualité  attachée  dès  l'enfance  au  service 
de  la   reine. 

J^!enino  ,  subst.  m.  (  mé-ni-no  )  Menin  , 
enfant  de  qualité  attaché  à  la  personne 
des  jeunes  princes.-\-Maic.  Petit  homme 
mal-bhti. 

Meniscos  ,  *.  m.  pi.    V.  Lûnuîa. 

ÏVlcnjui ,   î.  m.    y  .    Benjui. 

y  Menjurge  ,  s.  m.  (  mén-jcoiir-jcé  )  Mé- 
lange liquide  et  de  mauvais  goût  de 
divers  ingrédiens. 

ÎVÎenologio  ,  ».  m.  ( mé-no-lo- jcio  )  Mèrià^ 
loge  ,  martyrologe  ou  calendrier  de 
l'église  grecque. 

Meaonia  ,  s.  f.  (  mé-no-nia  )  Oiseau  noir 
semblable  à  l'épervier  ,  mais  qui  ne  vit 
que  de  grain. 

Menor  ,  adj.  (  ipé-nor  )  Moindre.  -{■  Mi- 
neur ,  qui  na  pas  atteùit  l'âge  de  majo- 
rité. +  Mineure ,  seconde  proposition 
d^un  syllogisme. 

Meno*^es  ,  pi.  Frères-mineurs ,  religieux 
de  ^aint' François.  -\-  Troisième  classe 
de  gramm.iire  ;  c'est  la,  çl^SSe  dl  gy(ï- 
f/re/Ji*;  de  nçi  collégç?.^ 
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Menor  edad  ,  bas  âge  ,  minorité»  +  Pot 

menor  ,   en  dérail. 
f  Menorete    [  ai ,  6  por  lo  ]   adv.   Tout 
au   moins  ,  pour  le  moins. 

Menoria  ,*./.(  mé-no-ri-a)  Infériorité 
en  qualité  ,  en  grade  ,  etc. 

Menorista  ,  s.  m.  Ecolier  de  quatrième, 
V.  Menores. 

Ménos  ,  aiv.  (raé~noce)  Moins.  +  Hor-' 
mis  y  excepté.  4-  A  io  iriénos  ,  o  por  lo 
ménos  ,  au  moins  ,  du  moins  ,  ou  pour 
le  moins ,  tout  au  moins,  -f-  Cosa  -àB 
ménos  valer  ,  chose  de  peu  de  prix  , 
viie  ,  méprisable.  -}-  Ni  ma*  ,  ni  ménos, 
ni  plus  ,  ni  moins,  -f-  Poco  mas  ,  6 
ménos ,  un  peu  plus  ou  un  peu  moins  , 
à  peu  près.  •+-  Venir  â  ménos  ,  déchoir  , 
empirer  ,  aller  de  mal  en  pis. 

Menosc<fbador  ,  *.  m.  Celui  qui  détériore  ^ 
qui  dégrade.   V.   Menoscabar. 

Menoscabar  ,  verb.  a.  (  mé-nos-ka-bar) 
Détériorer  ,  dégrader  ,  diminuer  ,  ter- 
nir ,    etc. 

Menoscabo  ,  s.  m.  (  mé-nos-ka-bo)  Dom-i- 
m.t^e,  détérioration  ,  diminution, 

Meiicapreciador  ,  subst.  m.  (  mé -nos-pré- 
cia-dor  )  Celui  qui  méprise,  contempteur, 

Menospreeiar  j  v.  a.  t  mé-nos-pré-ciar  ) 
Déprécier  ,  mépriser. 

Menosprecio  ,  s.  m.  (  mé-no$-pré-cIo  ) 
Mépris  ,    dédain. 

Mensage  ,  *.  m.  (  mén-sa-jcé  )  Message  , 
commission  de  dire  quelque  chose. 

Mensagero,  *.  m.  (  mén-ta-jcé-ro  )  Mes- 
sager ,   commissionnaire. 

Menïtruacion  ,«./.(  méns-troua-cione  ) 
Ecoulement  du  sang  menstruel. 

Menstruel ,  adj .  (  méns-trouai  )  Mens- 
truel ,  qui  a   rapport  aux  menstrues. 

Menstraar,  v.  n.  (  méns-trouar  )  Avoir 
ses  règles  f  en  parlant  d'une  femme.    - 

Menstruo,  s.  m.  (méns-trouo)  Menstrues^ 
règles  des  femmes.  +  Menstrue  ,  dissol- 
vant  chimique. 

Menstruo,   trua  ,   ad'i.   Menstruel. 

Menstruosa  ,  adj.  f  (  méns-trouo-ça  ) 
Se  dit  d'une  jemme  qui  a  ses  règles. 

Mensual  ,  adj.  (  mén-soual  )  Qui  se  fait  , 
qui  revient  tous  les  mois. 

Me.isualmente  ,  adv.  'mén-soual-mén-té) 
Tous  les  mois  ,   chaque  mois. 

Mensura  ,   s.  f.    V.  MecJida. 

Mensurable,  adj.  (  mén-sou-ra-blé)  Me- 
surable ,    qui  se  peut  mesurer. 

Mensiirador  ,  s.  m.  (  mén-sou-ra-dor  ) 
Mesureur ,    celui  qui   mesure. 

Mensurar  ,  v.  a.   Mesurer.   V.  Medir. 

Menta  ,    s.f.  (  méo-ta  )  Menthe  ,  plante. 

Mental  ,  adj.  (  mén-tal  )  Qui  se  fait  par 
la  pensée. 

Mentalmente  ,  adv»  (  mén-tal-mén-té  ) 
Mentalement. 

Mentar,  v.  a.  (  mery-i^t  )  Mentionner  ^ 
faire  mention  ,  nommer. 

Jklefttejj  s.  /,  ^  iBén-té  )    Voy.  Entç»i4i.< 
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inientp.  +  Sens  ,    pensée   £un   auteji^. 
-+•  Teiier  en  la  mente  ,   avoir  présent  à 
l'esprit. 
Mentecateria  ,   s.  /.  (  ir.én-té-ka-té-ri-a  ) 

Folie  ,   extravagance  ,  sdttiie. 
Menlecato  ,  ta  ,  adj.  (  msn-té-ka-to  )  In- 

sensé ,    extravagant. 
Mentidero  ,   s.   m.    (  mén-ti-dé-ro  )   Lieu 

où  se  rassemblent  Ls  neuve/listes. 
Mentir  ,  v.  a.  (  luéu-tir  )   Mentir  ,  donner 
pour  vrai  ce  quon  croit  faux,  -f-  Trom- 
per ,   en  parlant  d'une  faune  eipirance. 
-\-  N^être  pas  confirme  ,  n'avoir  point 
de  rapport. 
JMeitira   ,   s.  /.  J^  me'n-ti -ra  )   Menterfe  , 
mensonge,  -f-  Fautg  d'écriture  ou   d'im- 
pression. 
Mentirilla  ,  *.  /.  dim.  de  MpQtira. 

de  iVlentirilhs  ,  pour  badiner. 
Mer.tirosamente   ,    adv.     (  inc^n-rî  ro-ça- 

luén-té  )  Faussement  f   en  mentant, 
JMentiroso   f    sa,     adj.     f  luen-ti-ro-ço  ) 
M'Mteur  f  qui  ment,  -f  Menteur ,  faux  , 
trompeur.  4-  Incorrect  ,  plein  défiantes. 
Mentis,  (inén-tice)  Mot  injurieux   dont 
on    se    strt   pour   donntr    un    démenti  , 
vous  en  aye\  menti. 
3Menucc!ei  ,    sahit.  m.   pi.  Arag.    Voye\ 

Minucia. 
Mt*r.«daii]eiJte,  adv.  (  mé-nou-da-mcn-té) 

"particulièrement ,  en  détail. 
Menudear  ,   v.  act.    (  mé-nou-d^ar  )    B.è- 
péter  f  réitérer  f    refaire  plusieurs  fois  et 
à  la  hâte. 
Menndercia  ,  s.  fém.   (  mé-nou  dén-cia  ) 
Dèàcatesie  ^  petitesse.  (T  Attention  i cra- 
puleuse dunsCexamen  d'une  chose. 
^lenudencias  ,  pi.   Ifrinutits  ,   bagatelles. 
4-  Menues  parties  du  dedans  du  cochon. 
IMenu'iillo,   i.  m.  Arag.   K.  Moyuelo. 
]\ïenudillcs  ,  pi.  (  nié-ncu-ai-glioce)  Me- 
nues parties  du    dedans   d'une    volaille. 
4-  Pied  du  cheval  ,  depuis  le  bculct  jus- 
qu'à la  pin  Ci. 
Henndito  ,   la  ,   adject.  (  mé-uou-di-to  ) 

Très-menue. 
Menudo  ,  da  ,   adj.  C  mé-non-do  )  Menu  , 
grêie  ,  délié,  -f  peu  important ,    qui  ne 
mérite    point     d'attention,     -f     Menus 
droits  ,  issue*  d'un  animal.  +  Se  dit  en  j 
parlant  de  la  populace  y   menu  peuple, 
f-  Exact  jusqu'au  scrupule. 
T»Icnu<los  ,  pi.  Mcnuailles ,  menue  monnaie. 

a  Menudo  ,  souvent ,  continuellement. 
Meollada  yS.  fi.  (  niéo-glia-da  )  Friture  de 

cervelles  d'animaux. 
Meollo,  ».  m.   Voy.  Mëdula.  -f  Notener 
fiieolio ,    n'avoir    point    de     substance, 
t  Etre  sans  cervelle  ,   manquer  de  ju- 
gement. 
Mton  ,  ».  m.  (mé-cac)  Pisseur ,  qui  pisse 

souvent. 
Mequetiefe,   »,  m.    <mé-k^-tré-fé  )  Bar- 
iouillim  qui  se  mêU  de  tout   sans  rien 
J^kJ' utile,  f 
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Meramente,    fli/v.  (  mé-ii-mën-l    )   Jp;:- 

rement  ,  simplement. 
Merar   ,     v.     a.     (  mé-rar  )     Mi  er    une 
Liqueur  avec  une   autre  ,    trenij  cr   son 
vin  j  etc. 
Mercachifle   ,    *.     m,     (  mèr-ka-lchi-flé  ) 

Porte-balle  ,   mercier  de  campagne. 
Meicadante,   s.  m.   K.  Mercader. 
Mercadeai  ,  v.   n.    (  jnèr-ka-déar  ^    Com.- 

mercer  ,  trafiquer  en  marchandises. 
Mexcader,*.  m.  (ir.èr-ka-dèr)  Marchand, 
Mercaderia  ,    s.  fém.    (  nièr-ka-ds-ri-a  ) 
Marchandise,    -f   Commerce  ,    irajic  , 
négoce. 
Mercado  ,  s.  m.  Marché. 
M^rcaduna  ,  s.  f.    Voy.  Mercader:  ;. 
IVIertfSîicia  ,    s.  Jém.  Commerce  ,  négoce  , 

trafic. 
Mercancias  ,   pi.    Marchandises. 
Mercante  ,   s.  m.  V.  Mercader. 
Moicantil  ,   adj.  Marchand  ,  i}ui  c<  ncerne 
le  commerce  f   se    dit  sw-tout  dc:\^ltr 
seaux  marchands. 
Mercar  ,   v.  a.  Acheter.   V.  Coraprar. 
Meiced,    s.  fi.  Salaire  ,  p:ix   du  f  avail. 
+  Gruce  ,    bicnfiait  accordé  par  le  roi. 
■^Plaisir  qu'on  fiait ,  service  qu'on  rend, 
-{r  Volonté  ,  discrétion  ,     bon    piaisir. 
•f  Titre  que  Us  Espagnols  donnent  par 
politesse  à  ceux  à  qui  ils  parlent  :  or>  l'em- 
ploie toujours  à   la  irvisiéme  personne, 
-j-  Ordre  de    la    Merci,  -f-   Pcna  de  la 
nuestra  merced   ,  sous  peine  d'enccuiir 
notie  indignation. 
Merccnario  ,  subst.  m.  (  mèr-cé-na-rio  ) 
Mercenaire ,  ouvrier  qui  travaille  pour 
de  l'argent.  +  Religieux  de  L'ordre  de  la 
Merci. 
Mercena  ,  s.  f.  (  mèr-cé-ri-a  )  Mercerie  , 
mcnuesmar chandises  qu'on  vend  en  détail. 
Merceio  ,   s.    m.    (.  mei-cé-io  )  Mercier, 

marchand  de  merceries. 
Merchante  ,  Marchante  y  Merchan  ,  s.  m. 
(  mèr-tchan  -té  )  Marchand  qui  n'a  aoint 
de  boutique  fixe  ,  colporteur  ,  etc. 
MercuiiiiO  ,    iia  ,     adj.     (  mèr-kou-Ii  no) 

qui  appartient  au  mercredi. 
MetcuiUl  ,  s.  m.  (  mèr-kcu-rial  )  M>.rcU' 

ri  aie ,    plante. 
Mercuiiaî,   adj.  Mercuriel  ,   qui  tiert  du 

mercure. 
Piîercnîio  ,  s.m.  (  mir-kou-tio  )  Mercure , 

planète,  -f  Mercure  ,  vifiargent. 
Merdoso  ,  sa  ,  adj.  mèr-do-^o  )  Mird.ux  , 

souillé  de  merde. 
Meie  ,  adv.    V.  Meramente. 
Merecedor  ,    s.m.    (  mé-ié-cé-dor  )  Cf/uj 

qui  mérite  ,  digne. 
Merecer,  v.  a.  (  mé-ré-cèr)  Mé'iteir ,  ^ire 
ou  se  rendre  digne  de.  .  .   -f-    Obterir  à 
quelqu'un  ,  faire  accorder.  4-  Valoi  . 
Meiecidainerte,  adv.  f  iré-ré-ci-da-inéfl-:é) 
A  bon  droit  ,  avec  raison  ,   à  juste  titre, 
Merecido  ,   s.m.   (  mé-ré- ci  do  j    Chui" 
mint,  punition  mériièe. 
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Msrecîmîenlo  ,  s.  m.  V.  Mén'to. 
Metendar  ,  y.  a.  (  mc-rén-dar  )  Goûter  , 
mdn^tr  entre  le  dîner  et  le  JOU/?er . +Marc. 
Dînsr.  -f-  Epier  ce.  qu'un  autre  fait  ou 
écrit,  -j-  Regarder  les  cartes  de  celui  avec 
quiortjoue.  +  Gasiner  de  vitesse ^ prendre 
les  deviins ,  obtenir  ce  à  quoi  d'autres 
prétendaient. 
Meieadero,  s.  m.  (mé-rén-dé-ro)  Corbeau 

qui  se  tient  dans  les  terres  ensemencées. 
Msrendona  ,  s.f.  (mé-rén-do-na  }  Goûter 

abondant  ,  splendide. 
Aîeretricio,  cia  ,  adj.  (mé-ré-tti-cio)  Qui 
a  rapport  aux  femmes  publiques  ,   à  la 
débauche. 
Meietiiz  ,   s.  f.   V.  Ramera. 
Mergaiîzar ,   s.   m,    Harle  ,    espèce  d^oie 

sauvage. 
Mergo ,  s.  m.  Plongeon.    Voy.  Cuervo 

inarino. 
Mervdiano  ,    subit,  m.     (  mé-ri-dîa-no  ) 
Méridien  ,  un  des  grands  cercles  de  la 
sphère, 
JMeridiano    pvimero   ,    premier   méiidien  , 
celui  d*oii  on  commence  à  compter  les 
degrés  de  longitude. 
Merldiano  ,   na  ,    adjeet.    Qui  concerne  le 
midi.  -{•  Epithète  donnée  par  les  astro- 
logues    au    second    quartier    du  thème 
céleste. 
Méridional ,  adj.  Méridional ,   qui  est  du 

côté  du  midi. 
Werienda   ,«./.(  mé-rién-da  )   Goûter  , 
repas  entre  le  dîner  et  le  souper.  +  Mme. 
Diner. 
Werindad  ,    subst.  f.   (  mé-rîn-dad  )  Juri- 
diction du  Meiino  ,    bailliage ,    séné- 
chaussée j  etc. 
Merino  ,    s.   m.    (nn?-ri-no)   Juge  royal 
dans  un  département,  bailli,  séaéchal^etc. 
+  Inspecteur    des  troupeaux ,    qui  fait 
ta  répartition  des  pâturages. 
Merino  ,   na  ,  aij.   Passager  ,  errant ,  se 
dit  des  troupeaux  qui  changent  de  pâtu- 
rages. Lana  merina  ,   laine  de  ces  trou- 
peaux. 
Méritamente  ,  ady.  V.  Merecidsmente. 
Mcriiar  ,   v.a.   (mé-ri-tar)   Mériter. 
Méiito,    s.  m.  Mérite. 
Meritorio,  ria  ,  adj.    (  mé-ri-to-rio)  Mé- 
ritoire ,  qui  mérite. 
Meria  ,   s.  /.    Merle  ,    ciseau. 
Merlon  ,  î.  m.  (  mèr-Ione  )  Mcrlon  y  partie 

du  parapet  ,  entre  deux  embrasures. 
Merluza  ,  *.  /.  (  mèr-lou-ça  )    Merlu  ,  eu 

merluche  ,    espèce  de  morue, 
Meima  ,  s.  f.  Déchet  ,  jperte  ,  diminution. 
^lermar  ,  vcrb.  mut.  Décroître  ,  diminuer , 

souffyir  du    déchet. 
Mermelada  ,    subst.  f.    (  mèr-mé-la-da  ) 

Marmelade  de  coins  ,   cotignac. 
Meo  ,  la  ,  adj.  (  raé-io  )  Pur,  sans  mé- 
lange, 
Mero  ,  f .  m.  Merle  ou  pï'rlvt ,  poisson  de 
aur. 
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î.îenia   ,   s.  f.   Traîneau.    V,  Narria. 
Mes ,  s   m.  (  mèce  )  M.-is.  4*  Mois  ,  règles 

d'une  femme.  -J-  Mois  ,  gages  ,    salaire 

d'un    mois.    Meses   mayores    ,      derniers 

mois  de  grossesse.  -{-  Ceux  qui  précèdent 

immédiatement  la  récolte. 
Mwa  ,  s.  f.  (  iné^ça  )   Table.  +  Table  de 

la  communion  ,  sainte  table,  +  Palier  j 

repos    d'escalier.  -|-  Plaine.   +  Mcnse  , 

revenu  d'un  prélat  ,  d'une  abbaye  ,  etc. 

4-  Partie  de  billard.  Mesa  de  cambio5  , 

banque   de    commerce.  +  —  de  trucoi  , 

billard  f  table  de  5f/ Ai rdf. +  — red on da  , 

table  ronde.  •+■  Poner  la  mesa  ,   mettre 

le  eouverf. 
Mesada,  s  f.  (ma-ça-da)  Mois  ,  gage  j 

salaire  d'un  mois. 
Mesadura  ,  s.f.   {  mé-ça-dou-ra  )  Action 

d'arracher  les  cheveux. 
Me»ana  ,    s.   f   (  mé-ça-na  )    Misaine, 

màt  d'ayant  vu  de  la  proue. 
Mesar  ,  v,  a.  (mé-çar)  Arracher  les  cfie^ 

yeux  avec  les  mains. 
Mesejîuero  ,    subit,  m.    (  mé  cé-ghé-ro  ) 

messier  ,  celui  qui  garde  les  moissons. 
Mesenterio ,  subst.   mase.  Mésentère.    V", 

Entresijo. 
Meseraycas[  venas],  veines  mésentériques, 
Mesero  ,  ».  m.  (  mé-cé-ro  )  Compagnon  , 

ouvrier  qui  trayaille  à  tant  par  mois. 
Mesias  ,   s.  m.  (mé-ci-ace)   Le  Messie  , 

Jesus-Christ. 
Mesiazgo  ,  s.  m.  (  mé-ciatfe-go  )  Qualité  , 

dignité  ds  Messie. 
Mesiila,*./.  (mé-ci-glia)  Petite  table. 

-j-  Ce   que  le  roi  ,     dans    ses  voyages  , 

donne  par  jour  aux  cficicrs  de  sa  mai~ 

ton  pour  leur  table,   -f-   Réprimande , 

remontrance  qu'on  fait  en  badinant. 
Mesuada  ,    subst.  f.  Ancienne  compagnie 

d'hommes  d'armes. 
Mesnadero  ,  s.  m.  {  mès-na-dé-ro  )  Capi^ 

taine  d'une  compagnie  d'hommes  d'armes. 
Meson  ,   s.  fém.  (  mé-çone  )    Hôtellerie, 

auberge. 
Mesonage,  s.  m.   (  naé-so-na-jc^  )  Rue, 

quartier  vu  il  y  a  beaucoup  d'hôtelleries. 
Mesooero  ,   s.  m.   (  mé-ço-né-ro)  Hête  , 

aubergiste. 
Metoaista  ,  adject.  (  mé-ço-nis-ta  )  Valet 

d'auberge. 
Mcsta  ,  s.  /.  Assemblée  ,  corps  des  plus 
riches  marchands  de  troupeaux ,  quis'oc- 

cupent  de  leur  éducation  ,  de  Iturs pâtu- 
rages ,  de  leurs  ventes.  +  Assemblée  que 
tiennent  tous  les  ans  les  maîtres  diS, 
troupeaux  et  les  bergers  :  cette  assemblée ^ 
présidée  par  un  membre  du  conseil ,  esc 
appelée  f  el  honrado  consejo  de  la  Mesta. 
Meftal ,  s.  m.  Terre  inculte  ,  stérile. 
Mesteiïo  ,  fia  ,  adj.   (  mè$-té-gnio  )    Qui 

appartient  à  la  MeJt». 
Mestizo  ,  za  yadj.  (  mèj-ti-ço  )  Engendré 

d'animaux  d'espèces  différentes ,  méi(S^ 
Mesto,  s.  m.  Espèce  de  chêne. 
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îilestara,  t.  f-  (mès-tou-ra  )  Ârag.  y  Gai. 

MéteiL  ,  mélange  de  froment  et  de  seigle. 

îvicsturar,   v.  a.  F^.  Aïixturar. 

Jiesuta  ,  i.  f.  (  mé-çou-ia  )  M'^desiie  , 
grav  tè  ,  bifruéance.  -f  Politexse. 

ÎJtlesuradamente  ,  crfv.  (  me-çou-ra-da  ) 
men-té  ;  Modcttement  ^  posément  ^  sa- 
^ement, 

jHesurar  ,  y.  j.  (  mé-çou-rar  )  Donner  une 
contenance  grave  ,  un  air  moaesti,-^  Me- 
smer ses  actions  ou  ses  propos  ,  agir  , 
partcr  avec  gravité  et  circonspection. 

3Vleta  ,  subst. -fém.  Borne  f  limite.  Voye\ 
Limite. 

^Vletacarpo  ,  suhst.  m.  (  iné-ta-kar-po  ) 
Métacarpe  f  partie  delà  main  entre  Us 
doigts  et  Le  poignet. 

IWelafisica  ,  s.  f.  (  inë-ta-fi-ci-ka  )  Méta- 
physiijue  ,  scieme  d- s  etprits  ,  eic.->r  Mé- 
taphysique ,  se  dit  de  ce  qui  est  pop 
subiiL  ,    trop  abstrait. 

Mt^tatisico  ,  ca  ,  adject.  Imé-la  fi-ci-ko  ) 
Métaphysique  ,  qui  appui  tient  à  '.a  mé- 
tjphy tique.  4-  Incroyakle.  -H  D-fficiU  à 
exécuter,    à  mettre  en  pratique. 

Meiafora  ,  s./  (  mé-ià-fo-ia  ;  Mé.aphore, 
pguie  de  rhétui  ique. 

IHitaforuaineii.e ,  adv.  (  n»é-ta-fo-ri-ka- 
mén-  té  ;  Métaphoriquement ,  pur  méta- 
phore. 

Met^forico  ,  ca  ,  aJj.  (  mé-ta-fo-ri-ko) 
Méiapnoiique. 

Metagoge  ,  s.  f.  (  mé-ta-go-jcé  )  Figure 
par  iaqu.Ue  on  attribue  du  sentiment  aux 
êires  qui  en  sont  privés. 

ÏVIetal ,  s  m.  (  me-tsi  )  Métal  ,  corps  mi- 
nerai ,  fusible  et  malléable.  +  Laiton. 
-j-  Blas.  Métal  ,  L'or  ou  l'argent.  C  Son 
de  la  voix. 

IMeulario  ,  s.  m.  (  mé-ta-la-rio)  Ouvrier 
qui  travaiUe  en  métaux. 

jVlttalépsis,  s.f.  (  mé-ta  lép-sice  )  Méta- 
lepse  j  figure  de  rhétoiique. 

IVIeia  ico  ,  ca  ,  adj.  (  mé  ra  li-  ko  )  Métal- 
lique ,  de  mé^al  ,  qui  appartient  au 
métal.  -\- Métallique  ,  qui  concerne  les 
médailUs.  Liiiea  meta  ica  ,  ligne  des 
métaux  sur  le  campas  de  proportion. 

IMetalIi  ,  s  /  (mé  ta-glia)  Petit  morceau 
de  f. utile  d'or  qu'on  applique  sur  les 
endioits  où  la  dorure  manque. 

Metamoriosis  ,  s.f  (  mé-ta-môr-fo-cice  ) 
Mécamoiphose  ,  transformation. 

JVietaiiea  ,  s.  /.  (  m  -ta-néa  )  Correction  , 
figute  de  rhétotique. 

SMetatésis  ,  *..  J  (  mé  ta-té-cice  )  Mét<(- 
tkcse  ,  pgure  de  grammaire  ,  transpcsi- 
ti  n  de  uttrcs. 

|!4etedor  ,  s.  m.  (mé-té-dor)  Celui  qui 
mtt ,  qui  introduit  y  qui  incorpore.~\C^n- 
tf (bandier^  4»  Braie  d'enfant. 

Metpdmia,  s./,  (mé-té-dou-ti-a)  Çontre- 

.  '  ha..d.  :    '  ■ 

|^Ie4  6mu6rto$,  s.  m.  (  m^-té-mouèr-toce  ) 

'    Q^^litç  ^  yaUt  Û6  cemèduifs  qui  4  i^iV» 
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des  décorations  ^  etc.  +  Entremet feur  du 
choses  illicites  ,  indécentes. 
Metenipsicosis  ,  s.f  (mé-témp-si-feo-cice) 
Méttmpsycose  ,  passage  d*une  an  e  dans 
un  autre  corps. 
Metéo  0,  s.  m.  (mé-té-o-ro)  Mé.écre. 
Meteo  oiogico  ,  ca  ,  ad).  (  mé-téo-io-Ié- 
ici-ko  )  Métèorologtqkie. 
Mt  ter  ,  V.  a.  {  mé-tèr  )  Mettre  ,  evfermet 
dans.  .  .  +  Faire  la  cotitrebande.  ->r  Oc-r 
casioner  ,  causer  ,  inspiter.  +  Mettre. 
Y-  Poner.  -+  Mettre  ,  engager  dùns  une 
entreprise  ,  porter  à  .  .  ,  etc.  -^  Mettre  f 
jeter  une  triomphe  ,  un  matador  .  u  jeu 
de  l'homhre.  -f-  Mtttre  de  i'jfgi  u  ai^ 
jeu.  -f  "^rumper  ,  faire  croire  unt  faus" 
seté.-\- Presser  ,  serrer  ,  mettre  becuccup 
de  choses  dans  un  petit  espace.-^  M  it'ger^ 
V-  Gomer.  -f  No  me  ir.eto  en  nud  '.  ,  je 
ne  m'en  mêle  point.  -\-  Quien  le  uiete 
et)  eso  ?  de  qm  i  se  mêle-t-ii  .*" 

Meterse  ,  v.r.  S'entremettre,  se  mêler  , 
s'immiscer.  +  lier  commerce  avci  quel-' 
qu'un.  +  S'emhoutbtr  -\-  Se  p.onger 
dans  le  vice  ,  etc.  +  S'embouchir  ,  se 
jeter  dans.  ..  en  parlant  a'une  r.vièie. 
-H  Se  leter  dans  la  mêlée  lefarmn  à  la 
main.  Meterse  con  alguno  ,  se  hroLtUer  , 
chercher  ncise  ,  disputer  -f  —  dorde  no 
le  llaman  ,  se  mêl^t  de  ce  qui  nt  nous 
regarde  pas.  -f-  —  en  medio  ,  o  de  por 
meaip,  s'eijtrifnitTrc  ,  se  porter  poir  mé- 
diateur dons  un  d'^érend.  -\ en  vidât 

ageiias,  épier  lu  conduite  ,s-inform:r  des 
actions  d'^iiirui. 

Mefido  ,  s.  m.  (  mé-ti-dp  )  Lessive  très- 
forte  faite  aycc  de  l'urine  et  de  la  fiente 
de  pigeons  ou  de  poules.. 

Meiiniiento  ,  subst.  m.  (  mé-ti-mié'a-to  ) 
Action  de  mettre  ^  d'introduire  ^  ntro^ 
ducticn. 

MeJodicamente  ,  adverbe  (  mé-to-di-ka- 
mén-té  )  Méthodiquement  »  avec  mé- 
thode. 

Metodico,  ca  ,  adj.  (  mé-tô-di-ko  )  7>ff- 
thodique  ,    qui  a  de  la  méthode. 

Método  ,  s.  m.  Méthode.  | 

iVIetonimia  ,  s.f.  (  mé-io  ni-mia  )  Méto- 
nymie ,  figure  de  théiorique. 

Metopa  ,  s  f  {  mé-to  pa  ;  Métope  ^iiter- 
ralleenirc  Its.ri^lyphtsdel'orandoiique. 

BIptralla  ,  >./.  (  me-tia-glia  )  Muraille, 
m  rceaux  ue  clous  ,  de  cuivre  ,  tte.  dont 
on  charge  les  canons. 

Meuesa  ,  *. /.  (  mé-lré-ça  )  Maîtresse^ 
femme  à  qui  on  fait  la  cour. 

Metieta  ,  subst.  f  (  iiié-tié-ta  )  Met:  ètc  g 
mesure  an,.tcnne  pour  les  liquides. 

Métric  mente  ,  adv.  (  mé-tn-ka-méi  -té) 
Selon  Us  règles  de  la  versifii.ation 

MétrJco ,  ca,  adj.  (mc-tii-ko)  Qu'  est 
en  vers. 

Met  ificador  y  Metrista  ,  s.m*  (  m^-tri- 
h-ka-dpf  ^     Vt.rvfisiaUl{r  ,    fmtU'  ^H 
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Metrificar  ,  r.  a.  (  mé-tii-fi-car)  Versi- 
Jier  ,   fai'e   des  vers. 

^ItiïO  ,5.  m    (  métro)  Vers  ,  poési". 
I        iVIetrcrpoli  ,  s.j.    (  nié-trô-po-li  )  Mètru- 
1  pole,ville  capitale  d'une  province,  r  Mé- 

tropole, ègitse  avec  siège  archiépiicopuL. 
C  Principe  ,    ongint. 

3VIetropolit<nt)  ,  subst.   m.  (  mé-tro-po-ii- 

ta-no  )  Mêtmpolitain  ,  archexêque. 
^letropolitano  ,  na  ,  aJj.   Métropolitain  ^ 
qui    concerne  La  métropole  ou  l'arche- 
vêque. 

Wexiila  ,  s.  f.  Joue.    V.  Cairillo. 

Mezcla  ,  subst.  f.  (  raèce-kla  )  Mélange. 
-h    Variété  de  couleurs. 

Mezcladameiite  ,  adverb.  (  mèce-kla-da- 
mén-té  )    Avec  mélange  ,    pêie-néU. 

^r-zclador  ,  subst.  m.  (  mèie-kla-dor  ) 
Celui  qui  mélange,  -f-  Sancur  de  faux 
rapports  ,  qui  cherche  à  brouiller  les 
gens. 

jVIezcladiira  ,  s.f,  y  Mezclamiento  ,  s.  m, 
V    Mezola. 

JVÎezclar  ,  V.  fl.  (  mèce  klar)  Mêler  ,  mé- 
langer. C  Semer  la  discorde ,  brouiller 
pur    de   faux   rapports  ,    etc. 

Mezclarse  ,    v.    r.    Se  mésallier. 

SMezereon,  s.  m.  (  mé  cé-iéone  )  Camelée  , 
plante. 

JMezquinamente  ,  aiverh.  (  mèce-ki  na- 
mén-té  )   Mesquinement. 

Mf'zquindad  ,  s  /,  (  mèce  k'ne-dad  ) 
F.iuyreté  ,  misère,  -f  M.iqutîierie  , 
avarie:. 

Mezjuino,  na,  a(^j,  (mèce  ki-Mo)  Pauvre, 
indiiisni    -f-    M  squin  ,  chiche  ,  avare. 

JVIezquita  ,  s.f.  i  mèce-ki-ta  }  Mosquée, 
temple    des    Mahoméans. 

3Mi  ,  cas  irréj(utitr  tt  oblique  du  pronom 
Yo  ,  moi. 

Mi  ,  adj      V.    Mio. 

Mi  ,  subst  m.  Mi ,  troisième  note  de  la 
gamme . 

M'vdYA  y  s.  f    Miette  ,    V.  Migaja. 

Micho,  s.  m.  (mi  tcho}  Mmet  ,  minon  , 
tf^ime  pour  appeltr  ,  pour  flatter  les 
chats- 

Mico  ,  t.  m.  Espèce  de  singe  à  longue 
queue. 

Micîocoimos  ,  s.  m.  Microcosme  ,  petit 
inonde  ,   se  dit  de  l'homme. 

Micjosropio,  1.  m.  Microscope,  verre, 
instrument  qui  grossit  les  objets. 

Miedo  ,  s.  m.    C/ainte  ,  peur. 

J^Iiel  ,  subst.  f  Mitl.  +  Miel  de  sucre  , 
liqueur  mielleuse  mèèe  avec  le  tucre. 
Miel  de  gota  ,  suc  mielleux  qui  découle 
des  moules  dans  la  dern'ère  préparation 
ou  purification  du  sucre  ;  celui  que  donne 
la  prtniière  ,  s'appelle  miel  de  prima, 
ft  dut  de  la  seconde  ,  miel  de  tierra. 
-{-■îvliei  rosada  ,  miel  rosat.  +  Miel 
B![ve$tre  ,  miel  sauvage.  -{•  Miel  vîrgen  , 
miel  vierge  ,  pur  ,   sans  mélange. 

|pii?l^«,  c.  f.   lui:rnst  ^laiiu.  -f-  Chat 
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de  mrr ,  poisson,  -f  Kfiteait ,  rnjîiu- 
ment   d^agriculture. 

Micmbrecjto  ,  s.  m.   dim.  ^e  Miembro, 

Mierifcro  ,  s.  m.  Membre  ,  partie  exté~ 
rieur e  du  corps.  +  Membre  ,  chacurt 
de  ceux  qui  composent  une  commu- 
nauté ,  etc.  -f-  Membre  d'architecture  , 
toutes  Us  parties  qui  composent  Us  prin- 
cipales pièces.  Mienihros  de  ia  iguaîa- 
cion  ,  membres  de  Véquction  ,  grandeurs 
séparées  par   le  signe  d'égalité. 

Mienta,    *. /.  Arag.    V.   YeTbabuena, 

Miente  ,  s.f.  (  mién-té  )  Mnyie,  volonté  ^ 
désir  ,    intention. 

Miéntras  ,  adv .   Tandis  que. 

M<éntras  tanto  ,    V.  Miéntras. 

Mierra  ,  s  f.  Huile  de  genièvre. 

Miércoles.s.  m.  (mièr-ko-ièce)  Mercredi. 

Mierda  ,  $.  /.  Merde.  -4-  Crasse  ,  or  dur  9 
qui  s'attache  aux  habits. 

Mierla  ,  s.  f.    Merle,    V.  Merla. 

Mies  ,  s.  f  (  mièce  )  Moisson  ,  hlés  et 
autres  grains  sur  plante.  -H  Moisson  , 
t  inps  de  la  récolte  des  grains.  C  MoiS'> 
son  ,  quantité   d'ames    a   convertir. 

Miga  ,  s.  f.  Mit  de  pain. -\- Petite  portion  , 
parcelle,  -f-  Substance  principale  d'une 
chose. 

Migrts  ,  pi.  Ragoût  fait  avec  de  la  mie  dt 
pain,  de  l'hu.le  ,  du  sain  -  doux ,  de 
L'ail  ,  du  piment,   etc. 

Mis«ja  ,  s  J:  c  mi  ga-jca  )  Miette ,  petite 
punit  de  pain  emie.  -f-  Petite  portion  , 
piirceiie.  (i  Petite  partie  d'une  chose  im~ 
ma.aridte    -f  Rien  ,  ou  presque  rien. 

Migajas ,  pi.  Rates  qu'on  ùte  de  dessus 
la  table,  f  Restes  de  quelqu'un  dont 
un   aune  profite. 

Migajada  ,  s.  fcm.  (  mi-ga-jca-da  )  Petite 
puriiun  ,  parcelle. 

Migajon  ,  s.  m  {  rai-ga-jcone  )  Morceau 
de  mie  de  pain  sans-  croûte.  -+-  Subs- 
tance ,  ce  qu'il  y  a  de  principal ,  de  plus 
essentiel. 

Migajuela  ,    *. /.  dim.  de  Miaaja. 

Mig.ir,   V.  a.   hmier  ,  réduire  en  miettes, 

Mijo  ,  subst.  m.  (mi-)co;  Mil  ou  millet  ^ 
sorte  de  grain,  -f  F.  Maiz. 

Mil ,  *.  m.  Mille. 

Mii-en-rama  ,s.  /.  Mille- feuille  ,  plante, 

Muagrero  ,  s.  m.  (  mi-la-gré~ro  ^  Celui 
qui  croit  facilement  aux  miracles,  qui 
Leur  attribue  Us  événemens  les  plus 
naturels. 

Milagro  ,  s.  masc.  Miracle.  +  Prodige  , 
chote  extraordinaire  ,  merveilleuse- 
-f-  Ex-voto. 

Milagrosamente  ,  adv.  (  mi-Ia-gro-ça- 
iiiéii-té  )   Miraculeusement. 

Milagroso  ,  sa  ,  adj.  (  mi-la-gro-ço  )  Mi- 
raculeux. +  Qui  fait  des  miracles. 

Milano  ,  t.  m.  Milan  ,  oiseau  de  rapine^ 
+  Milan  marin  ,  poisson  volant.  -{-Es- 
pèce de   coton   que  pousse  la   fleur  dg 
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ma  ,    adj.     (  mi-îé-ci-mo  ) 


Ivlilésimo  j 
MïiUêms 
Milicia,    s.  /  jWîce,   an,  exercice  de 
la  guerre,  -f-   Milice,  gens   de  guerre. 
+  -irtilice  céleste  ,  chœurs  des  anges. 
Mîiicias,  pl.AJiiices,  troupes  ce nip osées 

de  hourgecis  et  de  paysans.^ 
Miliciano  ,    na  ,    adj.  Qui  appartient  à 

l'X   mtlice. 
Wiiitar,   adj.  Militaire  ,    gui  concerne  la 
gusrre.   +  Militaire  qui  fait  profession 
des   armes. 
Miiitar  ,  y.n.  Servir  à  la  guerre  y   suivre 
la  profession  des  armes.    C    Militer  ,  se 
dit  des  raisons   qui  prouvent   pour  ou 
cor.tre. 
Militannente  ,  adv.   (:ni-Ii-tar-mén-té  ) 

Militairement. 
Milite,   s     m.   Soldat.    V.   Soldado. 
Miiia  ,  «.  /  (  mi-glia  )  Mille  ,    mesure  de 

chemin  de  mille  pas  géométriques. 
Millar  ,  s.  m.  Cmi-g!iar)  Millier  ^  nombre 
de  mille.  •+•  Caractère  que  let  Espagnols 
placent  entre  les  unités  de  mille  et  les 
centaines  d'unncmbrezil  a  la  forme  d' un  O 
alongé.  -ir  Millier  ,  nombre  extrême- 
ment grand  ;  on  s'en  sert  sur-tout  au 
pluriel,  -f  Quantité  de  cacao  de  vois 
livres  et  demie  en  quelques  endrmts  , 
et  plus  considérable  ailleurs.  +  Millar 
certatio  ,  caractère  du  millier  ,  qui 
a  de  chaque  coté  une  ligne  hotiiontale 
au  lien  de  chiure  ,  et  qu'on  emploie 
pour  les  parties  qui  ne  subsistent  point. 

-i en  bianco  ,  le  même  caractère ,  sens 

lignes  ni  chifFrts   à  côté  :  il  s'emploie 
pour  les  parties  douteuses  dont   on   ne 
sait  pas  au  juste  la   râleur. 
Miîlarada,   s.  f.   (  mi-glia-ra-da  )  P/u- 

sieurs  milliers- 
Miîlon  ,  X.  m.    Million.     V.  Caento. 
Miilones   ,    pi.    Impôt    que  les  états   du 
royaume  accordent  au  roi  sur   la  con- 
sommation du    vin  ,    du   vinaigre  ,    de 
l'huile  ,  de  la  vi.inde  ,    du  savon  et  de 
la  chandelle. 
sala  de   Miliones  ,   tribunal  établi  pour 
la   levée  ,   etc.  de  l'impôt  des  millions  , 
et  des  autres  droits  qui  y   sont  réunis. 
Miîocha   ,   sukst.    fém.    Comète.     Voye^ 

Coi  ne  ta.  I 

Miîuar  ,  V.  a.  Cajoler^  amadouer,  flatter, 
-  caresser. 
JMuribial  ,  suhst.m.  Oseraie  ,  lieu  plante 

d'osiers. 
Mimbie  ,  s.   m.   (  mim-bré  )   Osier,  ar- 
brisseau. 
Mimbrear,   v.  n.    V.  Cimbrar. 
Mimbrera  ,  s./,   y  Mimbreral  ,     s.    m. 

Oseraie.    V.   Mimbral. 
Mimbrojo  ,   sa  ,    adject.    (  mim-bro-ço  ) 

D'dsier ,  fait  avec  de  l'osier. 
Mimo  ,  s.  VI.    Mime  ,   ancien  bouffon   de 
comédie.  +  Cajolerie  ,  carreise  afj-ectée. 
-J-  Mollisse  ,  délicatsne  t  mignardise» 
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moso.sa  ,  adi.  (  mi-ma-ço)  Mi^nard, 
délicat  ,    efféminé. 
Mina  ,    s.  J.     Conduit   souterrain  p   ur  lit 
conduite  des  eaux,  -f-  Mine  ,  cavié  sou- 
terraine pour  faii  e  sauter  un  bastici,  etc. 
-f  Mins  ,  lieu  cù  se  forment  les  m:taux. 
-f  Source    d'eau,    -h    Mine  ,    ancienne 
monnaie  Grecque.   C  Mine  d'or  ,  tmplûi 
tiès'lucratif  et  peu  péaible.    f    Grosse 
somme   d'argent. 
Minador,   s.   m.  Mineur,  celui   qui  tra- 
vaille aux    mine». 
Rliiidr  ,  v.rh.  a.   Miner  ,  faire  une  mine. 
+  Creuser  un  conduit  souterrain.  C  Cher- 
cher  à   approfondir  une  chose  ,   ne  rien 
oublier  pour  y  réussir. 
Wiueca  .   s.  f.  (  mi-né-ra  )  Minière  ,  mins 

de   métaux. 
MineraJ,    *.  m.    (  ini-né-ral  )  Minéral  , 
corps   solide     qui     se     tire    des    r.ines. 
4-  Source  d'eau.    C  Principe,  ori^iine\ 
fondement. 
Minerai,   ad'].    Minéral,   qui  appartient 

aux  minéraux  ,  qui  tient  de  leur  nature. 

Minero,  s.  masc.   fini-né-ro)   Mirerai. 

V.  Minerai,  -f  Mineur  ,  celui  qui  tra- 

y  ai  Us  aux  mines.  C  Source,  principe  y 

oiigine. 

Miniaiura  ,  s.  f.   (   mi-nia-tou-ra  )    iJ//- 

niature  ,  sorte  de  peinture  ti èi-délicaie . 

Minimo  ,   ma,    adj.sup.   Tr es- petit  ,    le 

plus  petit  ,  le  moindre. 
JMinima  ,   minime  ,   ancienne  note  de  mu- 
sique  :   nous  l'^ap pelons  blanche. 
Miniir.os  ,    pi.    Minimes   ,    religieux    de 
L'ordre  de   Saint-François  -  de  -  PiUle. 
-f  Seconde  classe  de   grammaire  ;   c'est 
celle  de  cinquième  de  nos    collège^. 
Minio  ,s.  m.  Minium,  matière  rouge  qui 
se  tire  d'une  chaux  de  plomb,  -f-  Ver- 
millon. 
Mitiisterio,  s.  m.    (mî-nis-lé-rio  )    Mi- 
nistère, emploi,    charge   qu'on   ex  icr. 
'^Travail ,  occupation  manuelle.-^  Mi- 
nistère ,  gouvernement   de   l'état  ,    sous 
l'autorité  du  souverain.    -J-    Minist  re  , 
emploi  de  ministre. 
Ministrar  ,     y.  a.   Exercer   une  charge  ^ 

un  emploi.  -{-  Donner  ,  fournir. 
Ministrii  ,    s.    m.  Ministre  inférieur ,  su- 
balterne.   +  Jouiur  d'instrumcns  à  vent. 
Ministriies  ,  pi.  (  mi-ni*-tri-ièce  }   Jns- 

trumtns   à  vent. 
Ministre  ,  s.  m.  Minisire  ,   celui  don:  on 
se  sert  peur  exécuter  une  chose.    -+■  Mi- 
nistre de  la  justice  ,  juge.   +    Aîiniure  f 
supérieur  d'un  couvent  de  Mdthurin. 
Ministres,  pi.  Bas  officiers  de  justice. 
Minorar  ,    r.  a.    Amoindrir  ,    diminuer  f 

rendre  moindre. 
Mincrativo  ,   va,    adj.  Qui  diminue  f  qui 

amoindrie. 
Minorativa  ,   remède  qui  diminue  la  messe 
des   humeurs    ,    t>ins    évacuation    t.  op 
forts. 


MIN 

MînoTvdad  ,  S.  f.  Minorité ,  â*ff ,  état 
d'un   mineur. 

Mjnucia  ,  s.  fém.  (mi-nou-cia)  D/xme 
sur  les  menus  fruits.  +  Minutie  ,  ba- 
gatelles. 

MinûscuU  [  letra  ]  ,  Minuscule  ,  petite 
Icitre. 

AlinuU  ,  s,  fém.  (mi-nou-ta)  Minute  ^ 
original  y  brouillon  d^uti  écrit.  -\r  Réper- 
toire eu  l'on  écrit  ce  dont  on  veut  se 
souvenir. 

Minutar,  v.  a.  (  mi-non-tar  )  Minuter, 
faire  la  minute  ,  le  brouillon  d'un  écrit. 

ÎMiimto,  subst.  m.  Minute  ^  soixantième 
partie   d'un  degré  de   cercle. 

Minuros  horarios  ,  minutes  ^  soixantièmes 
partie    d'une  heure. 

IVIiûosa  ,    subst.  f.  Extr.    V.  Lombriz^ 

Mio  ,  nûa  ,  pron.  pos.  Mon  ,  mie/J.-i-Lo 
mio  ,  le  mien  ,    ce  qui  est  à  moi. 

Mio,  subst.  m.  Mot  dont  on  se  s:rt  pour 
appeler  les    chats. 

Mira  ,  s.  f.  Mire  ,  guidon  ,  bouton  sur 
le  canûTL  d'un  fusil  ,  etc.  qui  sert  à 
mirer.  C  ISut  ,    vue  ,    intention. 

Miras  ,  pi.  Canons  de  chaste  ,  placés 
sous  le  château  de  picue. 

Mirabel ,  *.  m.  Espèce  de  tiîhymale  qui 
a  la  figure  du  cyprès.  +  Fleur  jaune 
sans  odcur  ,    sorte  de   souci. 

Miiabolancs,  f.  mase.  pi.  Myrobolans  ^ 
fiuits  des  Indes  orientales. 

Miracalosainente,  û<iv.  Miraculoso  ,  sa, 
adj.   F.  Milagrosamente ,   Milagrcso. 

Mirada  ,  s.  fém.  (Eillade  ,  coup  d'œil , 
regard. 

Miiadero  ,  s.  m  (  ini-ra-dë-ro  )  Lieu 
élevé  ,  exposé  à  la  vue  ,  tour  ,  clo- 
cher ,  etc.  H-  Lieu  d'où  l'on  regarde  , 
fenêtre  y  etc. 

Mirado,    du,  adj.  Prudent,  circonspçcî. 

Mirador  ,  s.  m.  Spectateur.  +  Belvtder  , 
galerie  d'cà  l'on  découvre  une  grande 
étendue  de  pays. 

Miradura  ,  *.  /.  (  mi-ra-dou-ra  )  Action 
de  regarder,    -f-   V.   Mirada. 

Aliramar.ioIin,s.  m.  (  mi-ra-ma-mo  Une) 
MiramizmoUn  ,  prince  souverain  des 
Maures. 

Miianiiento,  s.  m.  Action  de  regarder  , 
vue  ,  regard.  +  Considération  ,  atten- 
tion ,    égard. 

Mirar  ,  v.  a.  Regarder  ,  considérer  ,  exa- 
miner. -\-  Considérer  ,  ayoir  de  la  con- 
sidération, des  égards,  -f"  Avoir  en  vue , 
se  proposer.  4-  Kpier  ,  observer  les 
actisns  d' autrui.  +  Regarder ,  être  vis- 
à-vis  ,  à  l'opposite.  (T  Considérer ,  exa- 
miner ,  méditer,  réfléchir.  +  Veiller  aux 
intérêts  ,  avoir  soin  ,  protéger. 

Mira  !  prends  garde    à  toi  l 

Mirasol,    i.   m.    V.   GirasoJ. 

Miriôaque  ,  subst.  m.  (  mi-ri-gnia-ké  ) 
Babiole  ,  bi]ou  ,  etc.  de  peu  valeur, 

Mirla,  j,  j.  Merle.   F.  Meria. 
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Mlilainîento ,  subst.  m.  Air  important, 
gravité   a^ctée. 

Mirlarse  ,  v.  r.  Affecter  un  air  grave  et 
sérieux  ,  faire  l'homme  d'importance. 

Mirio  ,  *.  m.    V.  Mirlainiento  y  Merla. 

Miron  ,  subit,  m.  (  mi-rone  )  Spectateur 
attentif,  curieux  observateur. 

Mirra  ,  5.  fém.  Myrrhe,  sorte  d&  gommt 
odoriférante. 

Mirra  liquida  ,   myrrhe  liquide. 

Mirrado  ,  da  ,  ai).  Fuit  ou  mêlé  avec  de 
la  myrrhe. 

Miriauste  ,  s.  m.  (  mir-raoos-té  )  Sauce 
faite  avec  des  amandes  ,  de  la  mie  de 
pain  ,  du  bouillon  ,  de  la  cannelle ,  etc. 
dans  laquelle  vn  fait  cuire  des  pigeons 
demi-rôtis  et  coupés  par  morceaux. 

MirJo  ,  $.    m.   Myrte.   V.  Arrayan. 

Pviisa  ,s.  f.{  mi-ça  )  Messe. 

MisacaRtano  ,  s.  m  prêtre  ,  celui  qui 
a  l'ordre  de  prêtrise.  +  Nouveau  piètre 
qui   dit  sa  première  messe. 

Misai,  subit,  m.  (  nii-çal  )  Missel t  livre 
pour  dire  la  messe. 

Mrsario ,  s.  m.  (  mi-ça-rio  )  Clere  qui 
sert  la  messe. 

Miscelànea  ,  s.  fém.  (  ir-is-cé-Ianéa  ) 
Mélange  de  choses  diverses,  -j-  Œuvres 
mêlées,  mélange  d'histoires,  etc. 

Misérable,  adj.  (  mi  cé-ia-blé  )  Misé- 
rable. +  Abattu  ,  sans  force  ,  languis- 
sant. +  Avare,   chiche,  vilain. 

Misera blemcnte  ,  y  Miseramente  ,  adv. 
(  mi-cé-ra-blé-mén-té  )  Misérablement. 
■\-  Mesquinement ,  avec  avarice. 

Misereie  ,  *.  m.  (  mi-cé-ré-ré  )  Station 
qu'on  fait  en  carême  dev<Lnt  un  crucifix  , 
en  chantant  le  miserere.  -4-  Miserere, 
sorte   de   colique   très-violente. 

Miseria  ,  s.  fém.  (  mi-cé-ria  )  Misère, 
état  malheureux  ,  extrême  indigence. 
-f-  Avarice  ,  épargne  sordide,  -f-  Misère , 
bagatelle  ,  chose  de  peu  de  valeur. 

Misericordia  ,  s.  f.  (  mi-cé-ri-kor-dia  ) 
Miséricorde  ,   pitié  ,  compassion. 

Misericoidiosamente  ,  adv.  (  mi-cë-ri- 
kor-dio-ça-mén-té  )  Miséricordieuse- 
ment. 

Misericordîoso  ,  sa  ,  odj .  (  mi-cé-ri-kor- 
dio-ço  )  Miséricordieux  ,  enclin  à  la 
miséricorde. 

Miseio,  ra  ,  adj.  V.  Misérable. 

Mision  ,  s.  f.  {  mi-cione)  Mission  ,  envoi. 
4-  Mission  ,  prêtres  envoyés  pour  prê- 
cher la  foi  aux  infidclles.  -H  Mission  , 
prédication ,  travaux  apostoliques  des 
missiormaires.  -Y  Mission  ,  province  , 
canton  où  sont  employés  les  mission^ 
naires.  -f  Frais  ,  dépenses,  -f  Ce  qu'on 
donne  aux  moissonneurs  pour  leur  ncur" 
riiure  pendant  le  temps  de  leur  travail. 

Misionero  ,  y  Misionario  ,  s.  m.  (  mi- 
cio-né-io  )  Missionnaire  i  prêtre ,  etc. 
employé  aux   missi^ms. 

Misiva  [  Cajta  ],  Uztrt missive,  V.  Carta. 
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Miîmo,  ma  .pron.  Même  ,  qui  n*est  point 
autre.  +  Pareil ,  semblable.  +  Même  , 
s'emploie  pour  désigner  plus  particuliè- 
rement une  personne  ,  le  haut  degré 
d'une    qualité  ,  etc, 

Miïterio,  s.  m.    (mis-té-rio)    Mystère. 

Alisteriossmente  ,  adv.  (  mi$-té-rio  sa- 
mén-té  )  Mystérieusement ,  avec  mystère. 

Misterioso  ,  sa ,  adj.  (  mis-té-rio-ço  ) 
Mystérieux  ,   secret ,  caché. 

Wisrica  ,  s.  f.   Théologie  mystique. 

IVlisiicamente  ,  adv.  (  mis-ti-ka-méii-té  ) 
Mystiquement ,  selon  les  sens  mystiques. 
-i-  Spirituellement. 

Misiico  ,  ca  ,  adj.  Mystique,  figuré, 
allégorique.  +  Mystique  ,  qui  appar- 
tient à  la  mysticité. 

Misticon  ,  f.  m.  (  mis-ti-kone  )  Mystique, 
quirufine  sur  les  matières  dedévotion,etc. 

Mitad,  s.   f.  Moitié. 

Mitan  ,   s.  m.  Rio.  K^.  HoUandilla. 

Miiigacion  ,  s.  f.  (.  mi-ti-ga-cione  )  Miti- 
Sation  ,  adoucissement. 

Mltigador,  s.  m.  Celui  qui  mitigé  y  qui 
pacifie  ^    médiateur. 

JVIitigar ,  verb,  act.  Mitiger  ,  adoucir  , 
modérer, 

Mitigativo,  va,  adj.  Qui  mitigé  ^  qui 
adoucit  ,   lénitif. 

Mitologta  ,  ».  y.  (  mi-to-lo-jci-a  )  Mytho- 
logie ,    science  ,  explication  de  la  fable. 

Mitologico  ,  ca  ,  ad).  (  mi-to-lô-jci-ko  ) 
Mythologique. 

jMitote  ,  s.  masc.  (  mi-lo-té  )  Danse  en 
rond   des  Indiens. 

jMitra  ,  s.  f.  Mitre ,  ornement  de  tête  des 
évêques  ,  etc.  +  Ornement  de  tête  des 
anciens  Perses.  +  Episcopat,  dignité 
des  évêques.  -H  Leur  diocèse. 

Mitrado,  adj.  m.  Mitre,  qui  a  droit  de 
porter    la  mitre. 

Mitiidàtico  ,  ca  ,  ad).  Qui  appartient  au 
mitridate. 

JVÏitridate ,  s.  m.  Mitridate  ,  espèce  de 
thériaque  ou  d'antidote» 

Mixtifori ,  adj.  lat.  (  mikj-ti-fo-ri  ) 
Mixte  ,  te  dit  des  causes  qui  sont  de 
la  compétence  et  du  juge  séculier,  et  du 
juge  ecclésiastique. 

JVlixtilineo  ,  nea  ,  adj.  (  mik$-ti-Ii-néo  ) 
Mixtiligne  ,  composé  en  partie  de  lignes 
droites,  et  en  partie  de  lignes  courbes. 

^lixtion  y  s.  f.  (  miks-tione  )  Mixtion  , 
mélange. 

Mixto  ,  ta,  adj.  <miks-to)  Mixte,  mé- 
langé, -jr  Se  dit  d'un  oiseau  engendré 
de  deux  espèces  différentes. 

M»xto  ,  s.  m.  i  miks-to)  Mixte  ,  corps 
mixte  ,   composé  a'élémens  hétérogènes. 

Mixlura  ,  s.f.  (  miks-tou-ra  )  Mélange. 
-|-  Pain  fait  de  farine  de  divers  grains. 

Mixlurar  ,  v.  a.  (  mik«-tou-rar )  Mêler, 
mélanger  ,  mixtionner. 

Miz  ,  s.  m.  (  mice  )  Minon ,  minet ,  mot 
fPW  *ipf>éi(r  les  cbuts. 
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MobîeJ  ad).  Mobile.  V.  Môvil. 

Mocadero  ,  mocador  ^  s.m.  (mo-ka  dé-ro) 
Mouchoir  de  poche. 

Mocarro  ,  s.  m.  Morye  qui  pend  au  ne\  , 
roupie. 

Mocear ,  v.  a.  (  ino-céar  )  Agir  en  jeune 
homme  ,  faire  le  jeune  homme  ,  fciâtrer. 

Mocedad  ,  s.  f,  (.  mo-cé-dad  )  Jcinesse  , 
âge  entre  Venfiince  et  l'âge  viril.  +  Jeu- 
nesse  ,  manque  d'expérience  ,  emporte- 
ment de  l^àge. 

Moceton  ,  na  ,  adj.  (  mo-cé-tone  )  Jeune 
homme  de  belle  taille  ,  fort  ,  robiste. 

MocKada  ,  s.  f.  {,  mo-tcha-da  )  Coup  de 
tête,  sur-tout  en  parlant  des  bêtes  à  eûmes* 

Mochazo  ,  «.  m.  (  mo-tcba-ço  )  Coup  de 
crosse  de  fusil  ,  etc. 

Mocheta  ,  s.f.  (mo-tcfaé-ta  )  Chapiteau 
de  colonne. 

Mochi),  subst.  m.  (mo-tchil>  V^ilet  de 
laboureur. 

Mochita  ,  s.f.(  mo-tchi-U  )  Espèce  de 
caparaçrn  ou  de  housse  de  cheval. 
•+•  Havresac  de  soldat. 

Mochiiero  ,  s.  m.  (  mo-tchMé-io  )  Goujat 
qui  porte  les  havresaes  des  soldats. 

Mochin  ,  s   m.   V.  Verdugo. 

Mocho  ,  cha  ,  adj.  (  mo-tcho  )  Se  dit 
d'un  taureau  ,  etc.  a  qui  on  a  coupé  les 
cornes  ,  ou  quin'tn  a  point.  4-  londu, 
à  qui  on  a  coupé  les  cheveux.  -\-  Taillé', 
émondé  ,  en  parlant  d'un  arbre.  4*  Tron- 
qué ,  en  parlant  d'une  colonne,  etc. 

Mochnelo  ,  *.  m.  (  mo-tchoué-îo  )  Hifcoi* 
à  oreilles  d'â-ne ,  duc  ,  oiseau  de  nuit. 

Mocioïi  ,  s.  f.  (  mo-cione  )  Motion  ,  mou- 
vement. C  Mouvement  ,  détermimtion 
de  la  volonté.    ([.Inspiration  divine. 

Mocito  ,  ta  ,  adj.  Jeune  garçon  ou  fil  e. 

Moco  ,  s.  m.  Morve  ,  excrément  qd  sort 
parles  narines.  +  Chancissure  ,  v-oisis- 
sure,  -h  Champignon  qui  se  forme  au 
lumignon  d'une  chandelle,  etc.  +C  raJJ*, 
scorie  qui  tombé  du  fer  qu'on  bit  sur 
L'enclume,  -h  Suif  qui  coule  d'une  chant 
délie  et  qui  s'y  attache. 

Moco  de  pavo  ,  excroissance  charnue  au 
haut  du  bec  du  coa  d'Inde. 
jtEs  moco  de  pavo  5  est-ce  donc  une  haga^ 
telle  y  /  Haber  quitado  â  algujio  los 
mocos  ,  avoir  élevé  quelqu'un  dès  L'en-^ 
fance. 

Mocoio  ,  sa  ,  adj.  (  mo-ko-ço  )  Mor-* 
veux,  qui  a  de  la  morve.  €  MorreuXy 
ignorant  qui  veut  faire  l'entendu.  -i-Mé- 
prisable. 

Moda  ,  s.f.  Mode,  usage  ,  manie  e  de 
s'habiller  ,  etc.  . , 

Modal  ,  adject.  Qui  renferme  une  manière 
d'êtte  ,  une  détermination  pariiculire^. 

ModaJ  ,  s.  m.  Propriété,  manière  l'être 
ou  d'agir  propre  ou  particulière  à  un 
sujet. 

Modelo  ,s.m.  (  mordé-lo  )  Modèle. 

îdodeiacioii  ,  «.  fém,   (mo-ùé-ra-cione) 
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Modération  ,   retenue.  +  Modération  \  ' 
diminution  de  prix. 

Moderadsmcnte  ,  adverb.  (  mo-dé-ra-da- 
mén-té)  Modérément,  sans  ex  ces. -{■Mé- 
diocrement. 

Moderador,  s.  m.  (  mo-dé-ra-dor  )  Mo- 
dérateur ,   celui   qui  dirige  ,   gouverne. 

Moderar  ,  y.  a.  (mo-dé-rar)  Modérer  , 
tempérer  ,  contenir  ,  mettre  des  bornes. 
-\-  Baisser  f  diminuer  le  prix. 

Moderarse  ,  v.  r.  Se  modérer  ^  se  posséder  , 
se  contenir. 

Moderatorio  ,  lia  ,  adj.  (  mo-dé-ra-to-rio  ) 
Qui  modère  ,  qui  adoucit  ,  qui  tempère. 

Modeina mente  ,  adv.  (mo-dèr-na-méu-té) 
Nouvellement  ,   récemment. 

Moderno,  na  ,  adj.  Moderne  ,  nouveau  , 
récent.  +  Nouveau  venu  dans  un  collège. 
Voy.  Nuevo. 

Modestamente,  adv.  (  mo-dèj-ta-mén-té) 
Modestement. 

Modestia,  s.f.  Modestie ^  retenue  dnns  la 
manière  de  parler  de  soi ,  etc.  +  Modes- 
tie ,  pudeur. 

Modesto ,  ta  ,  ad'].  Modeste  ,  qui  a  de  la 
modestie. 

Modificacion  ,  t.  f.  rmo-di-fi-ka-cione  ) 
Modification  ,  restriction  ,  adoucisse- 
ment ,  modération.  +  Modification , 
manière    d^être  d'une   substance. 

JModîEcador  ,  s.  m.  Celui  qui  modifie. 
Voy.  Modificar. 

iVïodificar  ,  verb.  a.  Modifier  ^  donner  un 
mode  t  une  manière  d'être,  -j-  Modifier, 
modérer  ,  adoucir. 

Modillo  ,  s.  m.  dimin.  de  Modo  ,  dont  il 
augmente  la  force  et  l'énergie. 

Modillon  ,  s.  m.{  mo-di-glione  )  Modil- 
lon  y  petite  console  qui  soutient  la  cor- 
niche ,  sur-tout  la  corinthienne. 

JVIodio  ,  s.  m.  Ancienne  mesure  romaine 
pour  les  choses  sèches. 

Modista,  subst.  m.  et/  Personne  qui  suit 
scrupuleusement   les  modes. 

Modo  ,  s.  m.  Mode  ,  manière  d'être.-\- Mo- 
dération ,  retenue.  •{•  Politesse ,  bien- 
séance. 4*  Qualité  ,  caractère  qui  rend 
digne  d'estime  ,  de  respect,  -f  Mode , 
manière  d'agir.  +  Mode  ou  maeuj  des 
conjugaisons.  +  Mode  ,  ton  dans  lequel 
une  pièce  de  musique  est  composée. 
i  Modo  ,  adv.  En  forme  ,  en  manière  de... 
à  la  façon  de...  +  De  modo  ,  de  ma- 
nière. 

Modorra  ,  s.  f.  Assoupissement  profond  , 
sommeil  léthargique. -Y  Sommeil  profond . 
'\r  Etourdissement  que  cause  aux  moutons 
vne  trop  grande  abondance  de  sang. 
•4-  Temps  qui  précède  immédiatement  le 
point  du  jour  ,  où  le  sommeil  est  le  plus 
profond.  +  Fruit  qui  perd  ses  couleurs  , 
qui  commence  à  se   gâter. 

Modorrar  ,  v.  a.  Assoupir ,  engourdir  , 
sur- tout  les    moutons. 

îdcdoirawe ,  ^j  r,  Sg  flétrir  »  perdre  sa 


M  o  D 


'4Ct 


couleur  ,   commencer  à  se  gâter ,  en  par^ 

tant  des  fruits. 
Modorrilla  ,  s.  f.  (  ino-dor-ri-glia  )  Troi- 
sième faction  qui  les  soldats  font  la  nuit. 
Modorro  ,     rra  ,     adj.     Assoupi.      Voye^ 

Modorra.  C  Sot  ,   ignorant,  imbéciUe., 
Modrego  ,  s.    m.     (  mo-dré-go  )    Lourd  , 

stupide  ,   qui  n'est  bon  à  rien. 
Modulacion,  subst.  f.  (  mo-dou-la-cione  ) 

Modulation,  suite  de  tons  conformes  aux 

règles. 
Modular  ,    v.   n.  (  mo-dou-lar  )    Chanter 

harmonieusement ,  faire  des  modulations 

agréables. 
Môdulo  ,  s.   m.    (  mt>-dou-lo)    Module  ,* 

mesure  qui  règle  les  proportions  d'un  ordre 

d'architecture.   +   Chant  harmonieux  , 

mélodie, 
y  Modurria  ,  s.  f.   Voy.  Boberia- 
Moeda  yS.f.  Vieille  forêt  de  chênes  remplie 

de  ha  Hier  s. 
Mofa  ,  s.  f.  Moquerie  ,   risée. 
Mofador,   *.  m.   Moqueur  ^   railleur, 
Mofadura  ,  s.  f.   V.  Escarnio. 
Mofante.   V.  Mofador. 
Mofar,    V.  a.  Se  moquer  ^   railler, 
Mofletes ,  s.m.  pi.  (  mo-flé-tèce  )  Grasset 

joues. 
Mogate  ,    s.m.    (  mo-ga-té  )    Vernis  qui 

couvre  la  faïence  ,   etc. 
à ,   ô   de   medio  "Mogate  ,    superficielle^ 

ment  y  à  la  hâte  ,  par  manière  d'acquit» 
Mogato  ,    s.   m.    V.  Mogigato. 
Mogeles ,  s.  m.  pi.  (  mo-)cé-ièce  )  Mouflet 

de  vaisseau, 
Mogicon  ,  s.  m.  {  mo-jci-kone  )   Coup  de 

poing  au  visage  ,  gourmade.  +  Espèce 

de  massepin. 
Mogiganga  ^  s.  f.  {  ino-jci-gan-ga  )  Mas-^ 

carade.   -^  Chose  ridicule  faite  pour  se 

moquer   de   quelqu'un. 
Mogigato,  ta  ,  adj.  (  mo-jci-ga-to  )  Hypo- 
crite ,   qui  affecte  une  fausse  soumission 

pour    arriver  à   ses  fins. 
Mogollon  ,  s.  m.  {  mo-go-glione  )  Arrivée 

d'un  homme  où  il  n'est  pas  invité.  4-  Pa-^ 

rasite. 
Mogote,   s.    m.    (mo-go-té)    Montagne 

isolée  dont  le  sommet  est  en  plate-forme.. 
Mogotes,  pi.  Dagues,   premier  bois   du 

cerf  et  du  daim. 
Mogrollo  ,  s.  m.  (  mo-gro-glio  )  Parasite  , 

écorni fleur.  -\-  Grossier  ,  rustre ,  impoli^ 
Mohada  ,  s.  j.    V .  Mojada. 
Moliarra  ,    s.  f.    Fer  qui  est  au  haut  de  la 

hampe  d'un  drapeau  ou  d'un  étendard. 
Moharrache  y   Moharracho  ,  s.  m.  (  luo- 

ar-ra-tché  )  Masque,  personne  masquée 

ridiculement. 
Mohatra  ,    subst.  f.  Mohatra  ,  contrat  ou 

marché   usuraire  ,    pctr    lequel   on  vend 

très -cher  à  crédit ,   pour  racheter  à  vil 

prix  argent  comptant. 
Mohatra  r  ,  y,  n,  j'rf/>«  (fg  «^  GOnUatt  OU 

}     marché* 


4^2  M  0  H 

Moliatrero  ,  ra  ,  ajject.  (  mo-a-tr^-rô  ) 
Celui  qui  fait  de  semblables  contrats. 

Mohecer  ,  verb-  a.  (  ino-é-cèr  )  Moisir  , 
coiiyrir  de  moisissure. 

Mohina  ,  s.  f.  Fâcherie,  mauvaise  humeur. 

ivîohino  ,  na  ,  ai/,  lâché  ^  irrité  y  cour- 
roucé. +  Mule  ou  mulet  né  d'un  cheval 
et  d^une  tinessc. 

ZVIohino  ,  s.  m.  Celui  qui  joue  seul  contre 
plusieurs  ,  tjfquicr  de  pharaon  ,  etc  ; 
chouette  au  piquet ,  etc.  Très  ai  mohino  , 
trois    contre  un. 

Moho  ,  suhst.  m.  Mousse  ,  espèce  de  petite 
herbe.  +  Muiiissure  ,  chancissure.  ^Pa- 
resse  que  donne    l'oisiveté. 

Mohoso  ,   sa,  ad).   (  mo-o-^o)  Moisi. 

Mcjada,  s.  f.  (ino-jca-da)  Mouillure, 
action  de  mouiller,  -f-  Mujc.  Soupe  , 
pfi/n  trempe    dans  quelque  liqueur. 

Majadura  ,  s.  /.  (  mo-ica-doa-ra  )  Mouil- 
lure. 

Mojama  ,   s  f.  (  mo-jca-ma  )   Thon  talé. 

Mojar  ,  V.  a.  (  mo-)csr  )  Mouiller  ,  trem- 
per ,  humecter ,  rendre  humide.  C  Avoir 
part  à  une  ajjfuire ,  tremper  dans  un 
crime  ,   etc. 

/  Moiarriila  ,  ».  m.  (  mo-jcar-ri-glia  ) 
Homme  enjoué  ,  sans  souci  ,  toujours  de 
bonne  humeur. 

Moje  ,  s.  m.  (ino-jcé)    Sauce  de  rapoiit. 

Mojon  ,  s.  m.  (  mo-jcone  )  Borne  ,  limite 
pour  la  division  des  terres. -\-  K.Monton. 

Mojona  ,  s .  f.  C  iTjo-ico-na  )  Rente  qu'on 
afferme  dans  les  villages  ,  et  qui  provient 
des  droits  sur  le  mes ur âge  du  vin ,  etc. 
-h  Arpentage  ou  bornage  des  terres. 

Mojonar  ,    v.  a.    V.  Amoionar. 

Mojonera  ,  s.  f.  { mo-jco-né-ra  )  Lieu  cà 
sont  plantées  les  bornes  ou  limites. 

Mojonero  ,  *.  m.  (,  mo-yzo-né-to  )  Mesu- 
reur de  vin  juridiquement  établi. 

Mola  ,  s.  f.  Mole  ,  masse  de  chair  informe 
et  inanimée  dont  une  femme  accouche. 

Molada  ,  s.  f.  Quantité  de  couleur  qu'on 
broie  d'une  fuis  sous  la  molette. 

Molar  ,  adj.  Qui  concerne  la  meule. -\r  Qui 
peut  moudre. 

Moldar,  r.  a.  V.  Amoldar.  +  Faire  des 
moulures. 

Moide  ,  s.  ni.  (  mol-dé  )  Moule.  +  Forme 
d'imprimerie  ^hâ.$sis  garni  de  caractères 
arrangés.  +  De  molde  ,  en  lettres  mou- 
lées ,  imprimées.  C  -^  propos ,  Jbrt 
bien  ,  parfaitement. 

IVIoldear  ,  v.  a.  V.  Amoldar. 

Molduia,  s.  f.  (mol-dou-ra)  Moulure, 
ornement  d'architecture  et  de  sculpture. 

Wote ,  ».  fèm.  (  mo-lé  )  Grande  ,  grosse  , 
lourde  masse. 

Mole  ,  adj^  Mou  f  tendre,  qui  n'est  pas 
dur.  +  I>^lou  ,  lâche  y  efféminé. 

Moledor ,  f .  m.  (  mo-!é-dor  )  Celui  qui 
moud  y  qui  broie.-¥ Fiichrux  ,  importun. 

Moiedura,  s.  f.    V.  Molienda. 

Moloadeio  ,  $.  m..  (  mo-ién-dé-r«  )  Celui 
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qui  moud,  -f  Celui  qui  porte  le  "'e  aii 
moulin  pour  le  faire  moudre.  4  Celui 
qui  broie  la  paie  dont  on  fait  le  ch   colat. 

Moier,  r .  a.  Moudre  ,  broyer,  i  Ei  luyer  , 
importuner  y  aisommer  par  ses  ^ 'Opos, 
C  Moudre  y  lasser  ,  fatiguer.  +  User  , 
gù-ter  ,   détruire  par  l^usage.  +   k-àcher. 

Molestador  ,  *.  m.  Importun  ,  qui  tour^ 
mente  ,    qui  moirste. 

Molestamente  ,  adv.  (  mo-lès-ta^men-té) 
D'une  manière  fâcheuse,  importune. 

Molestar,  y.  a.  Molester ,  vfxer  .  tour^ 
menter. 

Moiestia  ,  s.f  Fâcherie  y  ennui  ,  chagrin. 

Moleste  ,  ta  ,  adj.  Fâcheux  ,  ennwiux  , 
importun. 

Moleta  ,  s.  /.  (  mo-lë-fa  )  Fetite  meule. 
V-  Maela.  -i- Molette  y  cône  de  rzarbre 
pour  broyer   les  couleurs. 

Molicie  ,  s.  fém.  (  mo-li-cié  )  Mollesse  , 
qualité  des  corps  mous.  C  Mo, 'esse , 
manque  de  vigueur,  de  fermeté  u'ame. 
+  Féché  contre  nature. 

Molienda,  suhst.  f.  Mouture,  action  de 
moudre,  -f  Quantité  de  blé  qu'on  moud  g 
d'olives ,  etc.  qu'on  broie  à  la  fois. 
-f  Lassitude  ,  fatigue  ,  ennui.  -\-  Ce  qui 
les  cause. 

Moli6car  ,   v.  a.  Amollir ,    rendre  mou. 

Molimiento ,   s.  m.  Lassitude  ^    fat^ue. 

Molinero  ,   s.  m.  (  mo-li-né  ro  )  M.  liiier. 

Molinero  ,  ra  ,  adject.  Qui  appartient  au. 
moulin.  ■+-  Qui  doit  être  moulu, 

Molinete  ,  i.  m.  (  mo-li-né-té  )  diii.  de 
Moiino.  +  Moulinet ,  espèce  de  trumi- 
quet  pour  enlever  ou  tirer  des  futij^eaux. 

Molinillo,  ».  m.  (  mo-li-ni-glio  )  Petit 
moulin  à  café  ,  etc  +  Moulinet  pour 
remuer  le  chocolat  ,    moussoir. 

Moiino  ,  s.  m.  Moulin.  C  Homme  rurbu- 
lentf  inquiet  ,  sans  cesse  en  mouv,  ment, 
Moiino  de  sangre,  moulin  que  des  hi  mmes 
ou  des  chevaux  font  tourner,  +  —  d« 
viento  ,  moulin  à  vent. 

Moila  ,»./.(  mo-glia  )  Muic.  lille  de 
pain. 

Mollar,  adj.  (  mo-gliar  )  Mou  ,  tendre  , 
facile  à  rompre  y  à  broyer. -^  Se  dit  de 
la  viande  maigre  et  sans  os.  C  D'un 
emploi  lucratif  et  peu  pénible. •\-Cre  iule  , 
facile. 

MoUear,  r.  n.  (  mo-gliéar  )  Mollir, 
devenir  mou  ,  céder  à'  une  pression  exté- 
rieure. 

Moiiedo  ,  subst.  m.  (  mo-glié-do  )  Partie 
ronde  et  charnue  du  corps  ^  gt  as  de 
jambe ,    etc. 

Molîeja  ,  s.f  (  mo-glié-jca)  Ris  de -eau  ^ 
glandide  sous  la  gorge  de  cet  animal. 
■+•  Gésier^  second  ventricule  des  oiseaux, 

MoUejon  ,  subst.  m  augm.  de  McUeja. 
(  n-io-glté-jcone  )  Homme  gras  ,  replet  , 
ou  d'un  esprit  mou  ,  d'un  car  cetera 
facile. 

Molle jaela ,  s.  f.  dim.  de  MoUeja. 
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Mollenlar  j  r.  a.  V.  AnioUentar. 
Mollera  ,  s.  /.  (  rao-glié-ra  )  Sommet  de  la 

tète  ,   sinciçiit.   -f  Ser  duro  de  mollera  , 

être  têtu  ,  opiniâtre,  -f-  Avoir  la  tête  dure, 

être  lent  à  comprendre. 
Molleta  ,  ». /.  (ino-glié-ta  )  Mouchettes. 

V.  Despnbiladeras.  ■\'  Pain  de  fleur  de 

farine  ,  pétri  quelquefois  avec  du  lait. 
Mollete  ,  *.  m.  (  mo-glîn-té  )  Pain  mollet. 
Alolletes  ,  p/.  Grosses  joues  rondes. 
Mollina  y  MoUizna  ,   s.  f.   (  mo-glina  ) 

Petite  pluie  douce. 
Molliznar  y  Moîliznear  ,  y.  n.  (  mo-glîce- 

nar  )    Pleuvoir  légèrement  ^  tomber  une 

pluie  douce. 
l^Iolondro  y  Moîondron  ,  s.  m.  Fainéant, 

H-  Ignorant ,  qui  ne  sait  rien. 
Moloso  ,  j.   m.  (  mo-Io-ço  )   Mollesse  , 

pieds  de  vers  latin  composé  de  trois  syl- 
labes longues. 
Moltura,5. /!  Arag   Mouture. V.MaqaUa. 
Momentaneamsnte  ,  adv.    (  mo-mén-ta- 

néa-mén-té  )  Momentanément  ,  pendant 

peu  de  temps. 
Mcmentâneo   ,   nea  ,    adject.    (  mo-mën- 

tâ-néo  )  Momentanée ,  qui  ne  dure  qu'un 

moment. 
Moraento,  s.  m.  (  mo-mén-to  )    Moment  , 

instant.   +    Importance.     -+■   Moment  , 

produit  d'une  puissance  par  le  bras  de 

levier   suivant    lequel    elle   agit.    +   Al 

momento  ,   à  C instant ,  sur  le  champ. 
JWomeria  ,  s.  /.  (  mo-mé-n-a  )  Momerie  , 

houffonhcrie. 
Momio,  niia  ,  ad}.  Maigre  ,  décharné. 
Momo  ,    s.    m.    Geste,  figure,  grimace 

pour  faire  rire. 
Momperada  ,  adj .   (  mom-pé-ra-da  )    iSe 

dit  £une  espèce  £ étamine  extrêmement 

fine  et  lustrée. 
Mona  ,   s.  f..  Guenon  ,  femelle  du  singe. 

-4"  Marc  y  Val.    Gâteau    couvert  d^mufs 

cuits  dans  leur  coque  pour  le  dimanche 

des  rameaux, 
Monicai  ,  adj.  Monacal  ,   qui  appartient 

aux  moines. 
Monacato  ,  *.  m.  Monachisme  ,  état  des 

moines. 
Monacillo  ,  S.  m.    (  mo-na-cî-gîio  )  Petit 

garçon  qui  sert  les  mevses  dans  un  couvent 

de  moines. 
Wonacordio  ,  s-  m.  M:inicherdion  ,  espèce 

de  petite  épinette.  4*  Monocorde  ,  corde 

tendue   sur   un   instrument  divisé ,  pour 

connaître  les  intervalles  des  sons. 
Monada  ,    *.  fém.   Mins  ,  grimace  ,  geste 

affe^  •  ,  singerie. 
Monago  y  Monaguillo,    suhst.    m.    Voye\ 

Monacillo. 
JMoraquismo  ,   S.  masc.   (  mo-na-kis-mo  ) 

Monachisme  ,  état ,  corps  des  moines. 
Monarca  ,  *.  m.  Monarque. 
Montrquia  ,  s.f.  (mo-nar-kia)  jT/onarcft/e. 
Monârquico  ,   ca  ,  adj.    (jîio-n»r-ki-ko  ) 

Monarchique. 
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Monasteiio,  s.  m.  (  mo-nas-té-rio  )  Mo- 

n.jstère ,  couvent, 
Monâîtico  ,  ca  ,  adj.  Monastique. 
Monda  ,  s.  f.    Taille  des  arbres.  +  J^et- 

ti^ement.  +  Temps  propre  à  tailler  Us 

arbres, 
Moijdas  ypl.F'ètes  cnChonneur de  Lt  Vierge 

célébrées  avec  beaucoup  de  solennité  dans 

la  yille  de  S  a  la  ver  a. 
Mondadienres  ,s.m.(  mon-da-dién-rèce) 

Cure-dent. 
Mondadura  ,   s,  fém.    C  mon-da-dou-ra  ) 

Action  de  monder  ,  de  nettoyer, 
Moadadaras,  p/.  Coquilles  de  noix,  pelures 

de  pommes ,  eriblure  de  gtains  ,  etc. 
Mondaorejas  ,  s.  m.  (  mon-da-o-ré-jcace  ) 

Cure-oreille. 
Mondar,  y.  a.  Monder  ,  nettoyer. +  E caler, 

cerner  des  noix  ,   écosser  des  pois ,   etc. 

+  Tondre  ,  couper  les  cheveux,  C   Dé- 
pouiller ,  vîer  a  quelqu'un  son  argent, etc. 
MondejOj   s.  m.   (  mon-dé-jco  )    Panse  de 

porc  ou  de  mouton  farcie. 
Mondo  j   da  ,  adjectif.    Pur ,    net ,  sans 

mélange. 
Mondonga  ,  s.  f.    Femme  de  chambre  des 

dames  attachées  à  la  reine. 
Mondongo  ,    *.   masc.    Tripes  ,   intestins 

d'animaux  de  boucherie  remplis  de  sang  , 

en  forme  de  boudins.  -|-  Tripes  fricassées 

qu'on  vend  au  coin  des  rues. 
f  MondoDgonizar  ,    v.  a.  C  mon-don-g^- 
ni-çar  )    Fricasser  des  tripes  ,   en  fuire 

des  boudins  ,  etc. 
Monrionguera  ,   s.  f.    (  mon-don-ghé-xa  ) 

Vendeuse  ,  fricasseuse  de  tripes, 
f    Mondongml  ,    ad].   (  mon-don-gliil  ), 

Qui  concerne  les  tripes. 
Moneda  ,  s.  f.     (  mo-né-da  )    Monnaie, 

jf  Argent  monnayé. 
Monedar  y  Monedear  ,  v.  a.  Monnayer. 

V.  A  monedar. 
Moncdero  ,  s.  m,  (^mo-ixè-ài'jo) Motmayeur, 

celui  qui  travaille  à  la  monnaie. 
Moneria ,    s.  f.   (mo-né-ria)   Singerie, 

grimace  ,    gestes  de  singe  ou  de  bouffon. 

Hh    Chose  de  peu  d'importance  ou  de 

valeur, 
f  Motieico  ,  ca  adj.  De  singe  ,  qui  appâta 

tient  au  singe  ,  qui  lui  ressemble. 
Monetario,    *.  m.   (  mo-né-ta-rio  )    CabU 

net ,    armoire  oit  Von  garde  les  anciennes 

monnaies  ,  monétaire. 
Monfi  ,  *.  m.  Nom  de   certains    Maures 

qui  vivaient  de  brigandages. 
Monge  ,  ».  m.  (mon-jcé)  Moine  ,  solitaire  , 

anachorète. 
Mongîa  ,s.f.(  mon-jci-a  )  V  Monacato. 

-f  Prébende  ,  bénéfice  ,  office  monacal. 
Mongil ,   subst.  m.  (  mou-jcil  )    Habit  de 

religieuse  ;  +  de  reuve ,   de  /emme  en 

deuil. 
Mongio,   s.  mase.  {xtion-'jii'O^   Etat   de 

religieuse  ;  -+•  prise  d'habit. 
MoniçioD  ,  ».  /.  (rao-ni-cicne)  Mgnition,^ 
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oyeriissenient   jwidlque  avant  VeXeom-  ! 
muni  cation.    -|-  Puolicatiun  de  bans  de 
mariage. 

Monilio»  s.  m.  (  mo-ni-glio  )  Corset  de 
femme  sans  manchet. 

Aionipodio  ,  *.  m.  ConrenticuU ,  intelli- 
f^ence  frauduleuse  ,  muchinatian. 

Aloiyis  ,  s  f.  Arag.  Espèce  de  macarron 
ou  de  biscuit,  -f-  Petite  hdbiole  joliment 
travaillée. 

Wonitor ,  s.  m.  V-  Admonitor. 

Monitoria  ,  i.f.  Monitoire. 

Monitorio  ,  ria  ,  adj.  Qui  avertît  ^  moni- 
torial. 

Monia  ,  s.  f.  (  mon-jca  )  Religieuse. 

f  Mono  ,  na  ,  ad).  Joli  ,  mignon  ,  gentil. 

Mono,  s.  m.  Singe  y  quadrupède.  ^  iSinge  ^ 
homme  qui  en  contrefait  un  autre  ,  etc. 

Moaocerote  ,  s.  m.  (  mo-no-cé-io-té  ) 
Licorne  ,  animal  qui  n'a  qu'une  corne. 

IVIonôcuio  ,  la  ,  adj.  (  mo-no-kou-io  ) 
Borgne  ,  qui  n*a  qu'un  œil. 

Monomaquîa  ^  s.  f.  (  mo-no-rna-ki-a  ) 
Combat  singulier  ,  duel. 

MonopâïtoJ,  s.  m.  Poulie  simple . 

Wonopolio  ,  *.  m.  Monopole  .  commerce 
illicite  entre  Its  mains  d'un  seul.  +  Mo- 
nopole ,  convention  de  eommerçans  pour 
altérer  ou  enchérir  une  marchandise. 

Mono$iI?bo  ,  ba  ,  adj .  (  ino-no-ci-la-bo  ) 
Monosyllabe. 

Monôstrofe  ,$.  m.  (  mc-nôs-tro-fé  )  Pièce 
de  poésie  d'une  seule  strcpl^  ,  chanson 
d'un  couplet  ,  etc. 

Monseilor  ,  s.  m.  C  mon-sé-gnior  )  Mon- 
seigneur ,  titre  d'honneur, 

Monsiur,  s.  m.  (  mon-siour  )  Monsieur. 

Monstrao  ,  subst.  mase,  (  nions-trouo  ) 
Monstre. 

Monstruosamenfe,  adv.  (mons-trouo-ça- 
mén-té  )  Monstrueusement. 

Monstruosidâd  ,  s.,  f.  (  mons-troao-ci- 
dad  )  Monstruosité. 

Monstruoso  ,  sa  ,  adj.  (  mons-trouo-ço  ) 
Monstrueux. 

Monta  ,  s.f.  Montant ,  total  d'un  compte. 
-\-  Valeur  ,  prix  intrinsèque  d'une  chose. 
'^Boute-selle  ,  signal  que  donne  la  trom- 
pette pour  monter  à  cheval.  +  Voyei 
Acaballadero. 

Montadero  ,  s.  m.   V.  Montador. 

Montado  ,  s.  m.  Cavalier  armé  et  équipé 
que  chaque  chevalier  d'un  ordre  militaire 
est  obligé  d'envoyer  à  la  guerre  à  sa 
place.  ■+•  Cheval  harnaché,  -t-  Cavalier  y 
soldat  à  cheval. 

Montador  ,  t.  m.  Ecuyer  ,  qui  monte  bien 
à  cheval.  -+-  Montoir  ,  pierre  ,  etc.  qui 
sert  à  monter  à  cheval. 

Montadura  ,  s.  fem.  (  mon-ta-dou-ra  ) 
Harnais  de  cheval  ,  équipage  de  ca- 
valier. 

Montages  ,  s.  m.  (  men-ta-jcèce  )  Jffûti 
de  canon.  V.  Afuste. 

MjjpianM» ,  «.  /  (  mou^ta-né-ia  )    Boit 
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de  chênes  cà  l'on  met  les  codons  h. 
l'engrais.    +  Temps  qu'ils  y  demnirent. 

Monta  no  ,  na  ,  adj.  De  montagne  ,  qui 
appartient  aux  montagnes. 

Montantida  ,  s.  f.  Ostentation  ^  faite  ^ 
vanité.     -{•  Quantité  ,  multitude. 

Montnnîe  ,  s.  m-  (  raon-tan-té  )  Esp  idon  , 
grande  et  large  épée  à  deux  mains» 
-t-  Piè^e  df  Jeu  d'antjice. 

Montantear,  vtrb.  n.  (  nion-t»n-'éar  ) 
Espadanner  ,  se  servir  de  i'esp  .idcnà 
(C  prendre  ,  affecter  des  airs  de  m.ntre  , 
vouloir  ptimer  parmi  ses  égaux. 

Montantero  ,  subst.  m.  (  nion-ian-ts-ro) 
Celui  qui  se  bat  avec  l'espadon. 

Mon  ta  lia  ,  s.  f.  (  mon-ta-gnia  )  Mon^ 
tagne.   V.  Mont». 

Montages  ,  sa  ,  adj.  (  mon-ta-gnièce  ) 
De  montagne  ,  n.ontagnard 

Montailetà  y  MontHiluela  ,  s  f  (mcn-ta- 
gniéta  )  Monticule  ,  petite  monta. ine. 

Montanoso  ,  sa  ,  adj.  i  mon  ta-gnio-ço  ) 
M'^ntagneux  ,  pUm  de  montagnes 

Montar  ,  verb  n.  Mcnter  ,  et  sur  tout 
monter  à  cheval.  +  Monttr  ,  se  mi  nter  , 
fuire  la  somme  de-..  C  ïmpongr ,  être 
de  conséquence. 

Montar  ei  arma  de  fuego  ,  b.inde:  une. 
arme  à  J'eu. 

Monta raz  ,  adject.  (  mon-ta-race  ^  De 
montagne  ,  montagnard  ,  qui  vit  dan» 
les  montagnes. 

Montaïgar  ,  v.  a.  (  mon-tac«»-gar  )  Lever 
le  droit  sur  le  passage  des  troupiaux» 
V.   Montazgo. 

Monta  zgo  ,  s.  m.  (  nioii-t>ice-go)  Doit, 
impôt  sur  les  troupeaux  qui  passent  d'un 
lieu  à  un  autre,  ,  pied  fouiché  ,  eîc, 
+  E  adroit  par  en  passent  Us  trcup.iuXm 

Monte,  s.  m  (  inon-té  )  3font  ,  non-. 
tagne  +  Forêt  ,  bois,  -f  2^ahn  ,  ce 
qui  reste  de  cartes  aprèt  qu'on  <n  a 
donné  aux  joueurs  le  nombre  neccstaire» 
Monte  alto  ,  bois  de  haute  -  fw aie, 
4-  —  baxo  ,   b('is    taillis.    -J-  —  cer.  ado« 

V.  Moeda.     H hueco  .  hois  à  claire* 

voie.  Andàr  à  monte  ,.  st  sauver. 

Montea  ,  *.  fém. .  (  n.on-té-a  )  Coup.'  de 
pierres  ,  art  de  Us  taitUr.  -»-  Elevât  on  , 
plan  orthogiaphiqus  d'uh  bâtiment  sur 
L  papier,  -f  ^'  c  de  voûte  dans  sa  p.irtie 
convexe. 

Montear  ,  y.  a.  (  mon-féar  )  Ch.sser 
dans  Is  montagnes  aux  bêtes  fauves,  etCm 
•4-  Destiner  l'élévadon  a  un  bâtiment  f 
faire  un  plan  orthographique. 

Montecillo  ,  *•  m.  dim    de  Monte.     . 

Montera  s.  /.  f  mon-té-ia  )  Especr  de 
gros  bounet  de  drap  que  portent  les 
gens  de  lu  campagne  ,    etc. 

Montereio  ,  f-  masc.  (  mon- té-ic-:0  ) 
Faiseur  de  Monteras. 

Monterey  ,  s.  m.  (  mon-té-ié-i  )  Sorte 
de  pâte  en  j  or  me  de  baieau. 

Monteiu,  «.y.  (mon-té-riB  )  Chasse  tuK 

icteg 
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èêtes    noires    et   fauves.   +    VitiotU  ) 
art  de  chasser. 

Monter o  ,  «.  m.  (  mon-té-ro  )  Veneur  , 
celui  qui  conduit  la  chasse ,  qui  dirige 
les  chiens  f  etc.  +  Monteio  de  lebrel  , 
veneur  qui  conduit  Les  lévriers.  ^  —  de 
traiila  ,  veneur  qui  mène  en  laisse  les 
chiens  courans.  +  —  mayor  ,  grand 
veneur. 

Montes  ,  ad).  (  mon-tèce  )  De  montagne  , 
farouche  f  sauvage  t   féroce. 

Montera  ,  suhst.  f.  (  mon-té-ça  )  Ordre 
militaire. 

Montesino,    na  ,   adi ■    Voy.  Montes. 

Monto  y  s.  m.   V'   Monta. 

Monton  ,  s.  m.  (  mon-tone)  Tas  ^  amas  , 
monceau.  C  Homme  qui  n'est  bon  à 
rien.  -+-  Sale,  maUpropre. 
à  Montonei  ,  adv.  A  monceau  ,  à  foison. 
-h  De  monton ,  6  en  raOnton ,  en  tas  » 
pêle-mêle  ,  sans  ordre. 

Montuoso  ,  sa  ,  adj.  (  mon-touoço  ) 
Montueux  f    rempli  de  montagnes. 

Montuia  ,  s.  f.  {  nion-tou-ra  )  Monture  , 
hèie  qu'on  monte. 

Monumento  ,  s.  m,  (  mo-nou-mén-to  ) 
Monument. 

Monumentos,  pi.  Monument  ^  histoire  des 
anciens  temps. 

Monzon  ,  s.  m.  (  mon  çone  )  Mousson  ^ 
vent  réglé  et  périodique  de  la.  mer  des 
Indes. 

Moâa  t  t.  f.  (  mo-gnia  )  Poupée  ,  figure 
de  femme  qui  sert  de  modèle  pour  l'ha- 
billement, -f-  Déplaisir  ^  fâcherie  y  tris- 
tesse. 

Mono,  s.  m.  Cercle  que  les  femmes  for- 
ment avec  leurs  cheveux  sur  te  haut 
de  la  tète  :  il  est  traversé  d'une  aiguill* 
de  métal  ,  et  attaché  avec  un  ruban. 
-^  Huppe  ,  touffe  de  plumes  qu'ont  cer- 
tains oiseaux  sur  la   tête. 

Monudo  ,  da  ,  adject.  (  mo-gniou-do) 
Huppé  ^  sur-tout  en  parlant  des  poules- 

Moqucar  ,  rerb.  neut.  (  mo-kéar  >  .Se 
moucher. 

f  Moqucro  ,  s.  m.  (  mo-ké-ro)  Mouchoir 
de  poche. 

Moquefe,s,  m.  (mo-kété)  Gourmade  f 
coup  de  poing  sur  le  ne^. 

Moquetearse  ,  v.  r.  (  mo-ké-téar-$é  )  Se 
donner  mutuellement  des  coups  dg  poing 
sur  le  nei  ,  se  gourmet. 

Moquifero  ,  la  ,  adj.  (  mo-ki-fé-ro  ) 
Morreux. 

Moquillo  ,  «.  m.  (  nio-ki-glio  )  dim.  de 
Moco.  +  Pépie .  maladie  des  poules. 
F.  Gabarro. 

Moquillo  y  Coiillo.  Se  dit  au  jeu  de 
Vhombie  ,  lorsqu'on  gagne  La  poule  après 
avoir  fait  codille. 

Moquita  ,  ^  t.  /.  (  mo-ki-ta  )  Roupie, 
gouite  d'eau  qui  découle  du  ne^ 

Mora  ,  s.yi  Délai ,  retardement.  +  Mûre, 
fruit  du  mûrier. 
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Morâlîtd  i    t.  m.    Morabite  j  nom  d*unt 

secte  de  mahométans. 
Moracho  ,    cha  ,    adject.     (  mo-ra-tcho  ) 

Violet   très-foncé  f  presque  noir. 
aceytunaj  Morachas  ,  olives  qui  commeTl'" 

cent  à  noircir. 
Morada  ,    s.  f.  Séjour^   demeure,  habi" 

taticn. 
Mo-ado  ,   da  ,  adj.  De  couleur  de  mûre  , 

violet  fonné. 
Morador  ,   f*  m.  ^  Habitant. 
Moi  al  ,   s.   m.  Mûrier  ^  arbre  qui  porte  teê 

mûres  -^Morale  ,  science  des  mœurs. 
Moral,    adj.  Qui  regarde  les  mœurs. 
Moraleja  ,  s  f  {  mo-ra-lé-jca  )  Moralité  i 

stns  moral  d'un   apologue  ,  etc, 
Moralidad  ,  s.  f.    Moralité. 
Moralista ,    s.  m.   Moraliste. 
Moralizar,  v.   a.  (  mo-ra-li-çar )  Mora-» 

User  ,  faire  des  réflexions  morales. 
Moralmente   ,      adv.     (  mo-ral-mén-té  ) 

Moralement ,   suivant   les    règles  de  la 

morale,  -f  Moralement ,  selon  Ûopiniot^ 

généralement  reçue. 
Morar  ,  v.  n.  Demeurer  ,  habiter» 
Moratoria  ,    s.  f.  Répit ,  délai  accordé  dk 

un  débiteur. 
Moibidez,  s.  fém.  (  mor-bi-dèce)  MoU 

lesse   des   chairs  dans  les  figures   d'un 

tableau. 
Morbide,    da  ,    adj.    Malade  ^   infirma 

+  Mal-sain  ,  qui    cause  des  maladies^ 

+  Morbide  ,  se  dit  en  peinture  des  chairg. 

rendues  avec  toute  leur  mollesse,  leuc, 

flexibilité. 
Morbo  ,  s.  m.    V.  Enfermedad. 
Morboso  ,   sa,    adj.    (nior-bo-ço)  Ma-» 

Lade  ;   -+-    mal-sain ,      qui    cause     deA 

maladies. 
MoicelJa  ,   s.  f   i  mor-cé-glia  )  Bluette  , 

étincelle    qui    se    détache  du  lumignon 

d'une   lampe,  etc. 
MoicilJa  ,     subst.     fém.     (  mor-ci-glia  J 

Boudin. 
Morcillero,    s.   masc.     (  mor-ci-glié-io) 

Faiseur  de  boudins  .charcutier» 
Morcillo  ,  *.    m.    F.  Miisculo. 
Morciilo  ,    lia  ,   adj.  Se  dit  d'un   cheval 

qui  a  le  poil  noir  \ain. 
Mofcon  ,    subst     m.    (  mor-kone  )     Grog 

boudin,   ff  Homme  trapu  ^  gros,   court 

et  mal- i ait. 
Mordacidad  ,^  «.    /.  Mordacité  j    qualité 

eorrosive  d'un  acide.  4  .^prete  pi  quanta 

des  fruis  verts  ,  etc.  (C  Mordacité  ,  mé" 

ditance  aigre  et  piquante 
Mordante,  s.  m.  {  mox-dan-té  )  Mordant^ 

instrument  d'imprimerie. 
Moidaz,   adj.     {niQï-idce  )  Mordicant  jl 

acre  ,   corrosif  -f  jdpre  au  goût.  C  AJor^ 

dant,  mordicant,  qui  médit  y  qui  cri tt^ 

que  amèrement. 
Mordaza  ,  s.  f,  (  mor-da-ça  )  B&illon. 
Mordazmente  ,  adv.  (  mor-dace-inén-té) 

D  uni  g^aniift  mordante,  avec  açreti. 
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Mordedor  ,  *.  m.  (  nioi-dé-dor  )  Mordant , 
qui  mord. 

Mordedura  ,  s.  f.(moT-dé-ioa-xa) Morsure. 

Alorder  ,  v  n.  Mordre.  +  Piquer,  pi- 
coter ,  être  acre  ,  corrosifs  âpre  au 
goût ,  au  toucher,  -f  Mordre  ,  ronger  , 
««f r  pfM  à  peu  ,  «e  d/f  de  la  lime  ,  *fr. 
+  mordre,  médire  ,  déchirer  la  répu- 
tation. 

Mordicacion  t  s-  f*  (  mor-di-ka-cione  ) 
picotement  causé  par  l^ acrimonie  des 
humturs ,  etc. 

Moidicar ,  v.  act.  Picoter  ,  se  dit  d'une 
humeur  mordicante  y^^c- 

Mordido  ,  da  ,  adj.  Diminué,  plus  petit 
que  de  raison. 

Mordiente  ,  t.  m.  (  mor-dién-té  )  Mor- 
dant ,  vernis  qui  retient  Cor  en  feuilles 
sur  le  bois  ,   etc. 

Mordihai ,  ».  m.  (  mor-di-oni  )  Calandre 
ou  charanson  ,  insecte  qui  ronge  les  blés. 

Mordimiento  ,   *.  m.     V.  Mordedura. 

Mofdiscar ,  v.  a.  Mordre  léeèrement  et 
à  plusieurs   reprises.  +  V.  Morder. 

IVIoraisco  y  Mordiscon  ,  s.  m.  Morsure  , 
coup  de  dent.  4*  Morceau  qu'on  emporte 
arec  les  dents. 

ïkrloiel  de  sal  ,  s.  m.  Couleur  d^un  cra- 
moisi foncé  pour  la  peinture  à  fresque. 

Morena  ,  s.  f.  (  rr.o-ré-na  )  Gros  pain  bis. 

Morenillo  y  Morenilo  ,  adject.  dim.  de 
Moiïno.  petit  brunet  ,  terme  de  caresse. 

Morenillo,  sukst.  m.  (  mo-ré-ni-glio  ) 
Poudre  notre  que  les  tondeurs  de  brebis 
mettent  sur  les  blessures  qu'ils  leurs  font. 

Moreno  ,  na  ,  adj.  (  nio-ré-no  )  Brun  , 
qui  tire  sur  le  noir,  -f  Moricaud  ,  qui 
a  le  teint  très-brun  ,  presque  noir. 

Morera,  suhst.  fém.  (  nio-ré-ia  )  Mùiier 
blanc, 

Mcreria  ^  i.  f  (  mo-ré-rî-a  )  Rue  ,  quar- 
tier ,  canton  habité  par  les  Maures. 

Moîfex  ,  s.  f.  {,  nioi-fcjc  )  Cormoran  , 
ciseau  pécheur. 

Mcrga   ,  s.   /  Crasse  de  l'huile. 

Morioundo,  da  ,  adj.  (  mo-ri-boan-do) 
Moribond  ,   qui  va  mourir. 

Moriego  ,  ga  .nd\.  De  Maure  j  qui  appar- 
tient aux  Maurts. 

M(vigcracioii ,  s.  f.  (,  mo-ri-gé-ra-cione  ) 
Régit  dans  Les  mœurs  ,  dans  la  con- 
duite ;  tempérance. 

Moiigerar  ,  verb.  act.  (  mo-ri-jcé-rar  ) 
Morigéner  ,  former  les  mœurs  ,  instruire 
aux  bonnes  mœurs. 

Morillo  ,  s.  m.  (  mo-ri-gîio)  Petit  Maure. 
-f-  Chtnet  de  cheminée. 

Morir  ,  V.  n.  Mourir.  [  Dans  les  acceptions 
du  français.  ]-f  i>'c  dit  au  jeu  ,  d'un  coup 
nul,  indécis,  qu'on  refait. -\-Mo\u  el  sol , 
«')  les  planeras,  se  coucher,  descendre  sous 
Vhorison,  en  parlant  du  soleil,  ou  des  pia- 
vètes.-\ — Testido,  mourir  de  mort  violente. 
ÎVIorirse  ,  y.  réc.  S'engourdir  ,  perdre  le 
^entijpint ,  en  parlant  d'un  tnftntrç. 
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Morlrie    por    alguno  ,     aimer    quelqu^un 

éperdument. 
Morisco  ,   ra  ,  ad-.    Moresque  ,    qui  con-' 

cerne  les  Maures. 
Moriscos  ,  s.   m.  pi.  Maurei   q-ii  embras- 
sèrent  le    christianisme.   Ion  que  l'Es-' 
pagne  fut  reconquise  ,  et  qui  depuis  ont 
été  chassés  du   royaume. 
Morisma ,   s.  f.   Rdigîon     des    Maures^ 
-f  Grand  nombre  de  Maures  i  .tssemblét.- 
Morisqueta  ,  ».  /.  (  mo-ris  ké-^^  )  Ruse  , 

finesse  ,    stratagème  de  Maures. 
Morlaco  ,  ca  ,    adject.    Qui  fait  l'idiot  , 

l'ignorant. 
Motles  ,  subst.  m.    (  nior-lèce  )    Toile  de 

Morlaix   en    Bretagne. 
Morlon  ,  adj,    V.  Morlaco. 
Moimullo   y    MorirÙTeo  ,  ».    m.    (  mor- 
mou-gîio  )   Murmure,    bruit    confus    de 

plusieurs  personnes:  -|-   Murn:ure,  bruit 

des  eaux ,  du  vent   qui  agite  les  Jcuil- 
les  ,  etc. 
Morinarar,  v.  a.    1-''.  MurmuTar. 
Moro,  ra  ,    adj,    Maure.  -\-  M.hométan, 
Morocada ,  subst.  fém.  Coup  de   tête  d'un 

bélier. 
Mcron  ,  ».  masc.  (  mo-rone  )   Monticule  , 

colline  ,  tertre. 
Morondanga,    ».  /èm.   Mélange  de  choses 

inutiles  ,   de  ptu  de  valeur. 
Morondo  ,  da  ,  y  Moronclio  ,  cha  ,  adject» 
Tondu,  et?  parlant  d'un  homme.  Lffeuilléi 

en  patlant  d'un    arbre. 
Moronia  ,  ».  /.    y^  Alboronia. 
Mofosaniente  ^  adv.  (  mo-ro-ça  m^n-tt  ) 

D'une  manière  lente  ,   tardive, 
Morosidad  ,  s.  f.  (  ino-;o-ci-dad  )  Retar"» 

dsment ,  délai,  lenttur. 
Moroso  ,    sa,    adj,    (mo-ro-ço)     Lent, 

tardif. 

juro  Moro?o  ,   liens  en  litige  cent  le  roi 

jouit  ,  jusqu'à    ce  que  cc'ui  à  qui  ils  ap- 
partiennent paraisse  avec  des  titres  légi^ 

times. 
Morquera  ,  »    /.    (  mor-ké-ra  )    Arag.  y 

Mure.  Espèce   de  thym. 
Morra,  subst   f.  Crâne,  os  qui  coitvre  le 

cerveau,  -f  Mourre  ,  espèce  de  jeu. 
Morxada  ,  ».  f.   Coup  de  tète. 
Morral ,    ».  masc.  Mureau  ,  petit  sac  dans 

Lequel  on  donne  à  manger  aux  chevaux 

en  marchant. 
Morrslla  ,    s.  fém.  (  mor-ra-glia  ^  Amas  , 

mélange  de  (.  hcsrs  inutiles  et  de  peu  de 

valeur    4*    ^-  Boîiche. 
Morrillo,  ».  m.  dtm.  de  Mono.  (  mor-rî- 

glio  )  «Se  dit  sur -tout  des  caille  ux.-{- Es- 
pèce de  giat.de  ou  de>is attaclu  au  collet 

de  mouton. 
Morrina  ,    s.  f.  {  mor-ri-gnîa  )    Maladie 

épidémique  ,     mortalité,    -f-    Tristesse , 

mélancolie. 
Morrion,  ».  inasc.  (  mor-rione  )  Morion  , 

sorte  d'arrnure  de  tête,  -f  Espè  e  d(  yçr'* 

tige  dçs  eisçaux  de  famonmri^ 
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Morro  ,    tulst.  m.  Corps  rond.  +  Lippe  , 

groste   lèvre. 
Morro  ,  rra  ,    adj.    Se  dit  d'un    chat  qui 

grommelle  ,  du  bruit  ou    murmure  qu'il 

fMt. 

Moitoiicho  ,  cha  ,  adj.  Mure  V.  Manso. 

Alorrudo,  da  ,  adject.  (  mor-rou-do  )  Qui 
a   des  parties  ,    des    inégaltLés  rondes. 
+  Lippu  f   qui  a  de  grosses   livres. 

Mortaja  ,  t .  j.  {  rnoi-Vd-ycn)  Suaire,  Un- 
ceuil  pour  ensevelir  Us  cadavres.  +  7rlor- 
taiie  ,    entaillure  pour  recevoir  un  tcncii. 

Mortal ,  adject.  MorteL  +  Comme  mort , 
demi  -mort  ,    moribond. 

Mortalidad  ,  ».  /.  Mortalité  ^  condition 
d.s  choses  sujettes  à   la  mort. 

Mcrtaimente  ,  advtrb.  '  inoï-tal-niën-té  ) 
M >t tellement  ,    à    mort. 

Mo.tandad  ,  suhst.  f.  Mortalité  ,  mort  de 
quantité  d'hommes  ou  de  bestiaux  dans 
une    épidcmis. 

Mortecino  ,  na  ,  adject.  (  mor-té-ci-no  ) 
mort  naturellement ,  de  mort  naturelle. 
-f  Qui  est  près  de  mowir  ,  de  s'éteindre. 
-  +  raihle,  languissant  ,   sans' vigueur. 

Moiterada  ,  s.f.  \  mor-té-ra-da  )  Sauce  à 
i\til  qu'on  fait  dans  un  mortier. •'{-Quan- 
tité de  pierres  ,  etc.  que  lance  à  chaque 
coup   un  pierrier  ,   un   mortier. 

Woitereie,  *.  m.  (  mor-té  té-té  )  Petite 
pièce  d'artillerie  dont  en  se  sert  pour  les 
sjl\'et.-\-Boîte  qu'on  tire  dans  Ls  réjouis- 
sances publiques.  +  Mortier  de  veille  , 
morceau  de  cire  arec  une  mèche  au  milieu 
qu'on  éclaire. 

Motrero  ,  s.  masc.  (  inor-té-ro  )  Mortier  , 
rase  pour  piler.  •\-  Mortier  ,  pièce  d'ar- 
tillene.  -<-  Mortier  ,  mélange  de  chaux 
et  de  sable  pour  bâtir.  -+-  Piston  de 
pompe  marine.  -\r  Mortier ,  espèce  de 
bonnet  rond  que  portent  en  cérémonie  le 
chancelier  et  les  prèsidens  des  parle- 
mms.  f  Homme  gros   et  trapu. 

IVforteruelo ,  suhst.  m.  dim.  <it;  Mortero. 
(  mor-té-roué-lo  )  Se  dit  sur-tout  d'un 
jouet  d'enfant  en  forme  de  petit  mortier. 
-i-  Ragoût  de  foie  de  porc  haché  et 
assaisonné   d'èpices. 

Morticinio  ,  subst.  m.  Bête  morte  de  mort 
naturelle. 

Mortifère,  ra  ,  adject.  (  mor-ti-fé-ro  ) 
Mortifère  t   mortel,  qui   c^ute   la  mort. 

Mortification  ,  s.  f.  {  mor-ti-h-ka-cione  ) 
Altération  sensible  dans  l'organisation  , 
mortification  des  chairs  ,  etc.  -+•  Mor- 
tification des  sens  ,  des  passions.-^ Mor- 
tipcation  ,   chagrin  ,  affliction. 

Mortificar  ,  v.  a.  Mortifier.  [Dans  les 
acceptions  du  français  J 

Mortificarie  ,  v.  r.  Se  mortifier  ,  affliger 
son  corps  par  des  macérations  ,  etc. 

Mortuorio  ,  s.  m.  {moi-toao-iio)  Enter- 
rement ,  obsèques,  -f-  Temps  depuis  la 
mort  d'un  commandeur  de  Ma  Ite ,  jusqu'au 
premier  mai  suirant,  ptndartt  lequel  Us 


M  0  R  467 

rerenus  de  la   commandtrie  appartient 
nent   à  l'ordie. 

Morueco  ,  s.  m.  (  nio-roué-ko  )  Bélier, 
sur-tuut  s'il  est  vieux. 

Morula  ,  s.  f.  dim.   de  Mora. 

Mosayco,  ca^,  adj.  (  ino-ça-i-ko  )  Se  dit 
d'un  ordre  d'architecture,  inventé,  dit-on, 
par  les  Juifs  :  Us  colonnes  tournées  en 
spirales  s'élèvent  en  forme  de  flammes. 
Obra  mosay<-a  ,  ouvrage  de  mosaïque  , 
composé  de  petites  pierres  de  différentet 
couleurs. 

Mosca  ,  s.  f.  Mouche,  +  Mouche  ,  cons^ 
tellation  méridionale,  i  Affliction  ,  cha- 
grin y  vive  inquiétude. 

<i  Moscas,  plur.  Etincelles  qui  sortent 
du  jeu. 

Moscas  !    int.  de  douleur  on  d'étonnemetJt, 

Mosca  de  burro ,  grosse  mouche  qui  y  en 
été  ,   tourmente  les  chevaux  ,  etc.   taon» 

Moscada  ,  tfd?;,  /.    F.  Nuez  irioscada. 

Mosca ida  ,  subst.  f.  Taon  ,  sorte  de  grosse 
mouche. 

Moscardon  ,  «.  m.  (mos-ksr-done  )  Grot 
taon.  C  Fâcheux  ,   importun.  ^ 

Moscareta,  *.  /.  (  mos  ka-ré-ta  )  Mou-- 
cher  oie  ,  petit  oiseau. 

Mosca  tel  ,  adject.  Muscat ,  se  dit  d'une 
espèce  de  raisin  et  de  vin.  (  Hommt 
fatigant  par   son   ignorance  y  etc. 

Mosceila  ,    s.  f.    y.  Mo.celîa. 

Moscon  ,  subst  m.  (  mos-kone  )  Grosse 
mouche.  C  Fin  matois  qui  arrive  à  son 
but    sans  faire  semblant  de  rien. 

Aiosqueador  ,  subst.  m.  (  inos-kéa-dor) 
Emouchoir  ,  instrument  pour  chasser  le* 
mouches. 

Mosquear,  v.  a.  (inos  kcar)  Emoucher,' 
chasser  les  mouches.  C  Prendre  la  mou- 
che y   se  piquer,  répendre  d'un  aîrjàché. 

C  Mosquear  se,  y.  r.  Se  débarrasser  d'un 
obstacle ,  d'un  embarras. 

Moiqueo,  subst.  m.  {  mos-ké-o  )  Actifia 
d  emoucher  ,  de   chasser  Us  mouches. 

Mosquero,  s.  m.  (mos-ké-ro)  Paquet  de 
bande  de  papier,  ou  feuillage  qu'on  pend 
au  plancher  pour  ramasser  les  mouches. 

MosqueiueUs  y  s.  fém.  pi.  (  mos-ké-toué- 
iace  )    Poires  muteadelles. 

Mosqueta  ,  tubst.  J.  (  mos-k^-ta  ,  Rose 
muscade. 

Mosqueiazo ,  ».  m.  (  mos-ké-ta-ço  )  Cou» 
de   mousquet. 

Mcsquete  ,  *.  m.  (mos-ké-ié)  Mousquet  i 
arme   a  feu, 

Mosquetena  ,  suhst.  t.  (  mos-ké-ié-ri-a  > 
Troupe  de  mousquetaires  ,  mousqueterie. 
-f  Parterre ,  spectateurs  qui  sont  au 
parterre. 

f  Mosqueteiil,  adject.  Qui  concerne  U 
mousqueterie   ou   le  parterre. 

Mosqueiero  ,  tubst.  m.  (  mos-ké-t^-ro  ) 
Mousquetaire  ,  soldat  armé  d'un  mous- 
quet. 4-  Spectateur  de  comédie  debout  au 
pattfrre» 
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IVlosqnil  y  Mosquino  ,  na  .  adj.  (mo«-IàI) 
De  mouche  ,  qui  appartient  à  la  mouche. 

]VIosqui(ero  ,  ra  ,  suhst.  (  mos-ki-té-ro  ) 
Pavillon  de  ga%e  dont  on  entoure  un  Lit 
.  'pour  se  garantir  des  moucherons. 

IMosquito  ,  s.  m,  (mos-ki-to)  Moucheron. 

JMostacho  ,  s.  m.  (  iiio«-t«-tcho  )  Mous- 
tache. V.  Bigote.  C  Tache  ,  balafre  au 
visage» 

Sfostachon  ,  s.  m.  (  mos-ta-tchone  )  Es- 
pèce de  massepain  ou  de  pain  d'èpices. 

Slostachoso  ,  sa,  aJy.  (  mos-ta-tcho-ço  ) 
Qui  a  de  grandes  moustaches. 

Jiiostafo  ,  s.  m.  (mos-ta-jco)  Espèce  de 
launer  dont  le  bois  peut  se  travailler. 

Wostaza  ,  suh%t.  /•  (  mos-ta-ça)  Sénevé  , 
plante.  +  Moutarde  ,  composition  faite 
arec  la  graine  de  sentné.-^ Petit  plomb , 
dragée  de   chasseur. 

Alostazo  ,  suhst.  m.  Sénevé.  V.  Mostaza. 
4-  Moût  très-épais. 

Mostear  ,  v.  neut.  (  mos-téar  )  Rendre  du 
moût ,  se  dit  du  raisin  qu'on  pressure. 
4-  Mettre  le  moût  dans  Les  tonneaux. 
4-    V.  Remoilar. 

IVÎostela  ,  suhst.  f.  (  mos-té-Ia  )  Fagot 
de  sarment. 

JMostelera  ,  s.  f.  (  mos-tc-lé-ra  )  Lieu  où 
Von  fait ,  où  Von  serre  les  fagots  de 
sarment. 

l^iostillo  ,  s.  m.  (  mos-ti-glio  )  Raisiné. 
-\r  Sauce  faite  avec  de  la  moutarde  et  du 
vin  doux. 

Jiîosto,  s.  m.  Moût  ,  vin  doux  qui  n'a 
pas  fermenté.  +  Vin. 

ZWostrable  ,  adj.  (  mos-tra-blé  )  Qui  peut 
se  montrer  ,    on  -f.  se  démontrer. 

Wostrado  ,  da  ,  ad'j.  Fait  y  accoutumé ^ 
habitué. 

!Mostrador,  subst.  m.  Celui  qui  montre  ou 
enseigne ,  maître ,  professeur.'\- Aiguille 
de  cadran,  +  Comptoir  de  marchand , 
table  sur  laquelle  il  étale  ses  marchan- 
dises ;  montre  d'orfèvre  ,  etc. 

Itfostrai  ,  y.  a.  Montrer.  [  Vans  les  accep- 
tions du  français.  ] 

Tklostrarse  ,  v.  r.  Se  montrer ,  se  comporter 
suivant  sa  place  ,  son  rang,   etc. 

Mostrenco  ,  ca  ,  adj.  (  mos-trén-ko  )  Se 
dit  des  biens  ,  des  effits  dont  le  maître 
est  inconnu  ,  et  qui  appartiennent  au 
roi  ,  etc.  t  Errant ,  vagabond  ,  qui 
n'a  ni  feu  ni  lieu.  +  Ignorant,  lourd  , 
épais.  +  Mure.  Homme  gros,  pesant ^ 
chargé  d'embonpoint. 

Jdota  ,  s.  f.  Petit  nœud  qui  reste  au  drap 
et  qu'on  ou  avec  des  pinces.  +  Brin  de 
fil ,  etc.  qui  s'attache  aux  habits.  C  Dé- 
faut léger.  +  Levée  de  tene  pour  clorre 
un  champ  ou  retenir  l'eau. 

]VIotacen  ,    s.  m.   Arag.  V.  Âlmotacen. 

JWotacila  ,  s.  f.  Hoche-queue  ,  oiseau. 

îdote,  s.  m.  (mo-té)  MoténigniatiquCf 
my'ùrieux ,  qui  demande  explication, 
^  Sobriquet ,  èpithète  injurieu\g. 
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Motear,  v.  n.  (mo-téar)  Parsevier  une 
étoffe  de  petits  nœuds  pour  en  varier , 
en  relever  le  fond. 

Motejador  ,  suhst.  masc.  (mo-té-jca-dor) 
Railleur  ,  moqueur. 

Motejar ,  y.  n.  (mo-té-jcar)  Railler ,  se 
moquer,  brocarder. 

Mo:ete  ,  suhtt.  m.  (  mo-té-té  )  Motet  ^ 
pseaume  ,    etc.  mis   en  musique- 

Motilar,  V.  a.  Tondre  ^  couper  ca  rater 
les  cheveux. 

Motiion  ,  s.  m.   (  mo-ti-lone  )   Frère  lai. 

Motia  ,  j.  m.  (  mo-tine  )  Mutinerie  ,  sédi- 
tion ,    révolte. 

Motivar,  y.  a.  Motiver  ^  alléguer,  rap- 
porter les  motifs.  4*  Donner  lieu  ,  être 
cause. 

Motivo  ,   s.  m.    Motif  y  cause ,  raison. 
de  su  Motivo  ,  de  son  propre  mouvement, 

Motivo  ,  va  ,  adj.  Qui  meut ,  capable  de 
mouvoir. 

Motolit»  ,  t.  f.   V.  Aguzanieve. 

Motolito  y  Motoiotico  ,  ca  ,  adj.  Simple  , 
idiot  ,  facile  à  tromper. 

Motoneria  ,s.f.{  nio-to-në-ri-a  )  Assem-. 
blage  des  poulies  d'un  vaisseau. 

Motones,  s.  m.  pi.  (  mo-to-nèce  )  Poulies 
de  vaisseau. 

Motor  ,    s.  m.   V.    Movedor. 

Motril ,  s.  m.  V.   Mochil. 

Motriz  ,   adj.  f.  (  mo-trice  )  Motrice. 

Movedizo,  za  ,  adject.  (  mo-vé  di-ço-) 
Mouvant  ,  qui  n'est  pas  stable  ,  se  dit 
du  sable  ,  etc.  î   Léger,    inconstant. 

Movedor,  ».  m.  (mo-vc-dor)  Moteur  ^ 
celui  qui  meut. 

Mover ,  y,  act.  Mouvoir.  C  Mouvoir ^ 
exciter ,  faire  agir,  -f-  Exciter  ,  faire 
naître,  -f  Accoucher  avant  terme  ,  faire 
une  fausse  couche.  +  Toucher  le  cxur  , 
inspirtr  ,    etc. 

Movible,  adj.  (  mo-vi-klé )  Mobile,  qiâ 
peut  être  mû. 

Movientes  »  adj.  pi.  (  mo-vién-tèc?;  )  JBtat. 
Mouvans. 

Movil  ,  adj.  Mobile  ,  qui  se  meut  ou  peut 
se  mouvoir.  4-  Primer  movil  ,  premier 
mobile,  ciel  qui  ,  stlon  Ptolomce  ,  en- 
veloppe et  fait  mouvoir  tout  les  autres, 
C  premier  mobile ,  principal  moteur 
d'une  affaire. 

Movilidad,  *./.  Mobilité. -^  Instabilité  ^ 
inconstance. 

Movimiento,  s/«fcj«.  m.  (  mo-vi-nién-to) 
Mouvement.  +  Emeute,  sédition. -\^  Moum 
vement ,  transvort  d'une  passion. 

Moyans  ,  s.  f.  aorte  de  petite  covlerrine, 
4"   Vain   de  son  pour  les  chiens. 

Moyo  ,  s.  m.  Sorte  de  mtsure  Castillane 
pour  les  cht'Ses  sèches  et  li  qui  des. -\- Nom» 
bre  de  cent  dix  tuiles. 

Moyuelo  ,  $.  m.  (  nwo-ioué-lo  )   Recoupe  , 

•^  farine  qu'on  tire  du  son  remis  au  i  loulin. 

Mozalbete  y  Mozalbillo,  s.  m.  dim,  de 
Mozo. 
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Mozallon  ,  t.  m.  (  mo-ça-gUone  )  Jeune 
homme  fort ^    robuste^  bon  travailleur. 

Mozarabe  ,  adj.  (  mo-ça-ia-bé  )   Mo^a- 
rabe. 
oficio ,  misa  Mozarabe  ,  office ^  messe  mû- 
ia.rabe  ou  moiarabique, 

Moznado  ,  da.,  adj.  { moçe-aa->do  )  Blas. 
Morne. 

Wozo ,   za  ,    ai),  hune  V.  Joven. 

Mozo  ,  «.  m.  (  mo  ço  )  Valet  ,  domes- 
tique, -f-  Crocheteur  ^  etc.  au  service  du 
public,  4"  Garçon  ,  qui  n«st  pas  marié, 
+  Chat.  -|-  Battoir  de  blanchisseuse, 

Mozon  ,  s.  m.    augm,  de  Mozo. 

JVIozuelo  ,  s.  m.  dim.  de  Mozo. 

Mu ,  s.  f.  (  moa  )  Sommeil.  V.  Suefio. 
+  Mugissement.  V.  Mugido.  Vamos  â 
la  mu  ,  allons  faire  dodo  ,  phrase  des 
nourrices  à  leurs   nourrissons. 

Muceta  ,  subst.  f.  (  mou-cé-ta  )  CamaîL 
d'évêqu£  ,  etc. 

JMuchachada  ,  *.  /.  (mou-tcha-tcha-da  ) 
Enfantillage, actionyétourderie  d'enfant. 

jVïuchachear  ,  y.  a.  (  moii-tcha-tchéar  ) 
Faire  des  enfantillages. 

JVTiichacherîa  ,  s.J.  (  inou-tcha-tché-rî-a) 
Enfantillage .  F". Muchacha da .  +  Troupe 
d*enfans  qui  font  du  bruit 

Muchachez,  $.  f.  (  mou-tcha-tchèce  ) 
Enfance. 

Nuchacho,  cha  ,  ai/.  (  mou-tcha-tcho) 
Enfant  ,  petit  garçon  ,  petite  fille. 

Machedumbre,  s.  f.  (mou-tché-doum-bré) 
Quantité ,  multitude. 

Muciio  ,  cha  ,  adi.  (  mou-tcho)  Abondant, 
nombreux. 

Mucho  ,   adv.  Beaucoup. 

Muciiago,  s.  m.  (  moa-ci-la-go  )  Muci- 
lage t  matière  yisqueuse  extraite  des 
plantes  ,   etc. 

Mucronata  [Ternilla  ].  (  mou-kro-iia-ta  ) 
Cartilage  xiphoïde   au  bas  du  sternum, 

Muda  ,  iubst.  f.  (  mou-da  )  Changement. 
+  j^ction  de  relever  une  sentinelle  ,  etc. 
+  Changement  de  linge  ,  d'habit ,  etc. 
+  Espèce  de  fard.  +  Mue  des  oiseaux. 
"^-Nid  des  oiseaux  de  fauconnerie. 
•^Changement  de  la  voix  lorsqu'elle  mue. 

Mudable,  ai/.  (  mou-da-blé)  Changeant, 
inconstant. 

Madamente  ,  adv.  (  mou-da-mén-té  )  En 
silence  f  à  la   muette,   sans  dire  mot. 

Mudanza  ,  s.  f.  {  niou-dan-ça  )  Chan- 
gement. 

Mudar  ,  V.  fl.  (  mou-dar  )  Changer  ^  etc. 
-f-  Changer  de  voix  ,  en  parlant  des 
en  fans  dont  la  voix  mue.  -f-  Muer, 
changer  de  plumes  ,  se  dit  des  oiseaux. 
-h  Mudar  de  semblante  ,  ô  color  ,  chan- 
ger de  visage  ou  de  couleur.  (T  Changer 
de  face  ,  en  parlant  d*une  araire. 
-\ —  la  voï  ,  déguiser   sa   voix. 

Mudarse  ,  v.  r.  Changer  de  vie;  +  de 
linge  ,  d'habits  ;  +  de  logement ,  de 
écmaure* 
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Mudei ,  «.  f,  (mou-dèce)  Privation  de 
l'usage  de  la  parole» 

Mudo  ,  da ,  adj.  (mou-do)  Muet  ^  qui 
ne  peut  parler,  -f  Muet ,  silencieux  , 
taciturne. 

Mue  ,  0  Muer  ,  s.  m.  (  moue  )  Moire  î 
étoffe  de  soie  ondée. 

Mueble ,  adj.  (monë-blé)  plus  usité  comme 
substantif  Meuble ,  ijert  qui  peut  J©- 
remuer  y  se  transporter. 

Mueca  .  s.  f.  (  moué-ka  )  Geste  ,  gesti- 
culation ,  grimace. 

Muela  ,  s.f.  {  moué-la  )  Meule.  C  Rond  , 
cercle.  -{-  Eau  nécessaire  pour  faire  aller 
un  moulin,-\-Butte  ,  éminence  ,  hauteur^ 
tertre. 

Muela  s  ,  pi-   Dents  molaires. 

Muela  de  dados,  paquet  de  neuf  paîre$ 
de   dés. 

Muelle  ,  s.m.  (  moué-glié  )  Ressort  d'une 
machine.  +  Mole,  jetée  de  pierres  à  L'en- 
trée d'un  port  ,  etc.  +  Reliquaires  et 
bijous  que  les  femmes  portaient  pendus 
à  la   ceinture. 

Muelle ,  adj.  Mou  ,  tendre  ,  délicat. 

Muellemente,  adv.  (  maué-glié-raén-té  ) 
Mollement ,  délicatement. 

Muérdago,  subst.  maso.  Gui  de  chêne, 
y.    Liga. 

Muermo  ,  subst.  m,  (  mouèr-mo)  Morve  i 
maladie  des  chevaux. 

Muerraoso ,  sa ,  adj.  (  mouèr-mo-ço  )  Qui 
a  la  morve,  en  parlant  d'un  cheval. 

Muerte  ,  s.  fi  mouèr-té)  Mort.  +  Sque- 
lette humain, 
à  Muerte  ,  o  â  vida  >  pour  la  vie  ou  pour 
la  mort ,  en  parlant  d'un  remède  donné 
dans  une  situation  désespérée  f  (C  à  tout 
événement. 

Muerto ,  s.  m.  (mouèr-to)  Mort ,  cadavre 
humain. 

CMuertos  ,  pi.  Coups  donnés  à  quelqu'un; 

Muerto  ,  ta,  p.p.  ieMorir.C  adj.  Mort, 
sans  vivacité,cn  parlant  des  couleurs^etc, 

Muesca  ,  subst.  f.  {  mouès-ka  )  Entaille  , 
entaillure ,   mortaise. 

Muestra  ,  subst.  f.  (  naouès-tra  )  Montre  , 
échantillon.  +  Original ,  patron  ,  mo~- 
dèle.  C  Signe  ,  indice ,  preure^  +  Mon- 
tre, revue  de  gens  de  guerre.  +  Arrêt  ^ 
action  d'un  chien  qui  arrête  le  gibier, 
-\-Cadran  d'horloge,de  pendule.  +  Toutt 
espèce  d'^horloge  sans  sonnerie. 

Mufla  ♦*./!(  mou-fla  )  Moufle  ,  partie 
supérieure  du  fourneau  d'essai  ou  de 
coupelle. 

Muga  ,  subst.  f.  (  moB-ga  )  Rio.  Borne  , 
limite. 

Muger  ,  s.  f.  (  mou-jcèr  )  Femme. 

Mugercilla  ,  s.f.  (mou-jcèr-ci-glia  )  Fem- 
melette ,  femme  de  peu  d'esprit ,  etc^p. 
+  Prostituée. 

MuReiiego  ,  ga  ,  adj.  (  mon-jcé-xié-ga  > 
Féminin,  qui  appartient  à  la  femmt^ 
-t"  Homme  adonné  aux  Jemmes. 
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Mu^eriego ,  «.  m.  Concours ,  astemhlée  de 
fe'nmes. 

Mugeril ,  a^;.  (  mou-)cé-iil  )  De  femme  , 
^ui    concerne    let  femmes. 

Magerilmeiite,  ady.  Cmou-jcé-ril-nién-té) 
En  femme  ,    comme  let  fmmes. 

Mugi  do  ,  1.  m.  (moa-)ci-do.  Mugissement, 
cri  du  taureau  ,  de  ta  yiche. 

Mugil,    s.  m.  {  mou-)cil  )   Muife  ,  puiston. 

>Iugir  ,  V.  n.  (  mou-)cir)  Mugir  f  crier , 
en  parlant  du   taureau. 

IVIugfe  ,  s,f  (  mou-gié  )  Crasse  ,  graisse  , 
saltté  attachée  aux  habits. 

IMugriento  ,  ta  ,  adject.  (  mou-grién-to  ) 
Crasseux  ,   gras  ,   sale. 

Mugron  ,  *.  m.  (  raou-grone  )  Proyin  de 
vigne. 

Muharra  ,  ».  /.  (  mou-har-ra  )  Fer  qui 
est  au  haut  de  la  hampe  d'un  drapeau  , 
d'un   étendard. 

Muir  ,  V.  a.   Arag     V.  Orcîenar. 

^ujoi  y  s.  m.     V.    Mugil. 

Mula  y  s   f.    (  mon-la  )   Mule. 

Mulkdar  j  s.  m.  (  mou  la-dar  )  "Lieu  où 
Von  jette  les  immondices  ,  les  balayures 
d'une  maison.  C  Tout  ce  qui  salit,  qui 
souille. 

Hular,  adj.  (  mou-la r  )  Qui  appartient 
au  mulet  ,  ou  à  la  mule. 

Mulatero  ,  6  muîetero  ,  s.  m.  (  mou-Ia- 
té-ro)    Muletier. 

Mulato  ,  ta  ,  adj.  (  mou-li-to")  Mulâtre. 
4"  Extrêmement   biun. 

Mulero  ,  «li^it.  m.  (  mou-Ié-ro)  Valet  de 
laboureur ,  qui   a  soin  des  mules. 

Muleta,  s.  f.  (  moa-lé-ta  )  Jeune  mule 
d'un  ou  deux  ans.  +  Béquille.  C  Choae 
qui  aide  a  en  soutenir  une  autre  ,  bou- 
chée de  pain  qu'on  prend  en  attendant 
avant   le   repas  ,  etc. 

Muleiada  ,  s.  f.  (  mou-lé-ta-da  )  Troupe 
de  mulets  et  de  mules  pour  en  faire 
commerce. 

Jluleto,  s.  m.  (  mou-M-to  )  Jeune  mulet 
d^un   ou   dvux  ans  ,   bardot. 

Mulilla  ,  j. /.  (  mou-li-glia)  Brodequin, 
chausswe  des  anciens   Romains, 

Mulla  ,  *•  /.  Action  de  fosser  la  vigne. 
V.  Mulhr. 

Muilidor,  s.  m.  (  moa-gli-dcr  )  Celui  qui 
amollit.  +  V.  Mufiidor. 

Nuliir  fV.a.  (  mou-glii  )  Amollir  ^  rendre 
mou  ,  maniable.  -\-  V.  Munir.  C  Cher- 
cher ,  employer  les  moyens  convenables 
pour  arriver  a  ses  fins.  +  Fosser  ,  pio- 
cher les  vignes  pour  en  faciliter  i*arro- 
sement. 

Wu'o  ,  s.  m.  (moa-lo)  Mulet,  quadru- 
pède. 

Multa  ,  s.f.  (  moul-ta  )  Amende  ,  peine 
pécuniaire. 

Multnr,  V.  a.  (  moul-tar  )  Condamner  à 
l'amende. 

Multiforme,  adj.  (  raoul-ti-foi-mé  )  Çu; 
a  plusieurs  formes. 
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Molfilârero  ,  ra  ,   adj.  (  moul-ri-! i-t^-T©y^ 
Se  dit  en  géométrie,   d'une  figure   qui 
a  plus  de  quatre   côtés. 
Multiplicable  ,  adj.  (  moul-ti-pli  ka-blé  ) 
Multipliable  ,   qui  peut  être  mutiplié. 

Multiplicacion  ,  subst.  f.  (  moul-ti-plî- 
ki-cio-ne  )  Multiplication  ,  augmenta- 
tion en  nombre.  +  Multiplia,  ation  , 
troisième  règle  d'arithmétique. 

Multiplicador  ,  *.  m.  (  mouI-ti-pli  ica-dor) 
Celui  qui  multiplie,  -f  Multiplicateur  , 
quantité  par  laquelle  on  multiplie. 

Muitiplicar  ,  v.  act,  (  moul-ti-pîi-kar  ) 
Multiplier. 

Muitiplicar,  y.  n.  Multiplier  ^  augmenter 
en  nombre  par  voie    de   généraiion. 

MnluçMce.adj.  (moul-ti-pli-cé)  Mnliiple. 

Multiplicidad  ,  s./.  (  moul-ti-pli- ci-dad) 
Multiplicité,  quantité  de  choses  diverses. 

Mulfiplico  ,  subst.  m,  (  n.oul-ti-);Ii-ko  ) 
Multiplication  t  augmentation  de  nom- 
bres ,   de  quantités. 

Multitud  ,  s.f.  (  moulti-toud  )  Multi- 
tude ,    quantité  ,   grand  nombre. 

Muodano  ,  na  ,  adj.  (  moun-da-uo  )  I7tt 
monde,  qui  appartient  ùu  mondc-^-Moth- 
dain  ,  qui  aime  les  vanités  du  monde  y 
qui  sent   trop    le   monde. 

Mundial  ,  ad].    V.  Mundano. 

Mundificar  ,  vcrb.  au.  (  moan-di-fi-Icar  ) 
Mondijier  ,  nettoyer. 

Mundificalivo,  va  ,  adject.  (  monn-di-fi- 
ka-ti-vo  )    Mondificatif. 

Mundillo  ,  subst.  masc.  (  moun-di-glio  ) 
Panier  ,  etc.  terminé  en  arc  par  .e  haut 
four  fjite  sécher  du  linge,  -f  Ci  av^ffe^ 
lit.  -f  Coussin  pour  faire  de  la  d  ntJle. 

Mundinovi  ,  mundinuevo  ,  s.  m,  {  moun- 
di-no-vi)  Bette  d'optique,  curiosité ,  etc. 
que  montient  les  Savoyards. 

Mundo  ,  s.  m.  (  meun-do  )  Monde  ,  uni- 
vers. -^  Monde  ,  terre  ^  glube  tamtre. 
4-  Monde ,  mœuis  ,  usages  ,  coutumes  det 
hommes. 

Municion  ,  s.f  (mou-ni-cîone  )  Munition^ 
provision  des  choses  nécessaires  à  une 
armée ,  à  une  place ,  etc.  4"  Charge 
d'une  arme   à  feu. 

Municionar  ,  vetb.  act.  (înou-ni-cionar) 
Pourvoir  de  munitions  une  place  ,  etc. 

Municipal  ,  adj.  (  mou-ni-ci-pal  )  Muni- 
cipal ,  qui  appartient  à  une  ville  ,  à  un 
pays  particulier  ,  à  ses  coutumes. 

Municipe  ,  $.  m.  (  mou-ni-ci-pé  )  Bour- 
geois'd'une  rille.+  Habitant  des  a  iciens 
munieipes.    V,  Municipio. 

Murticipio,  f.  m.  (  mou-ni-ci-pio  )  Ville 
municipale  ,  qui  se  gouverne  par  si  s  lois^ 
ses  coutumes.  +  Municipe ,  se  disait 
des  villes  dont  les  habitans  avaient  droit 
de  bourgeoisie  romaine  ,  sans  q  telles 
cessassent  de  faire  des  cités  h  part. 

Munificencia  ,  s.  f.  {  mou-ni-n-cén-cia  ) 
Munificence  ,  libéralité. 

Munifico,  ca,<3d[/.'(mou-ai-fi-ko)  Eiléral. 
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Manîtorîa  ,  f ./.  (  mou-ni-to-rîa  )  Forti- 
fication ,  art  de  fortifier  les  places. 

Miuleca  ,  J y.  (  mou-gnié-ka  )  Le  poignet. 
-+■  Nuuet,  drogues,  etc.  dans  un  mor- 
esau  de  lin^e  noué.  -\r  Poupée  d^ enfant. 

Muneco  ,  suhtit.  m.  (  mou-gnié-ko  )  Petite 
figure  d'homme  en  bois ,  en  carton  ^  etc. 
_  marionnette.-^ Homme  efféminé^  oupetit, 
'  mal- fait. 

Miiuequear  ,  v.  a.  (mou-gnic-kéar)  Terme 
d'escrime  ,  remuer  les  poignets  de  côté 
et  d'autre. 

Muiiequera  ,  subst.  f.  (mou-gnié-ké-ra  ) 
Bracelet. 

Muilequeria  y  s.  f.  C  moa-gnié  ké-ii-a  ) 
Parure  excessive. 

Munklor  ,  s.  m,  (  mou-gni-dor)  Bedeau 
Je   confrérie. 

jVIuûir  f  V.  a.  (  mou-gnir  )  Convoquer , 
inviter  ,  convier. 

JVIuilon  ,s.  m.  (iiiou-gnione)  Gros  muscle 
du  bras. 

Afunones,  pi.  Tourillons  d'une  pièce  d'ar- 
tdierie. 

Muradal.  s.  m.   Voy.   Muladar. 

Mural ,  adj.  (  moa-ral)  Qui  concerne  les 
murs.  CorOiia  mural ,  couronne  murale. 

Mura  lia ,  i.  /.  (  mou-ra-glia  )  Muraille  , 
mur. 

Murar  ,  v.  a.  (  mou-rar  )  Murer  ,  elorre 
de  murs. 

Murci-égaio  ,  murciélago  ,  y  murceguillo, 
s,  m.  {  inour-cié-ga-lo  )  Chauve-souris. 

Mutecillo  ,  «.  m.    Voy.  Miisculo. 

Murena  ,  t.  m.  (  mou-ré-na  )  Murène  , 
poisson  de  mer. 

JMùrice ,  «.  m.  (  mou-ri-cé  )  Pourpre  , 
coquillage   dont  on  tirait  la   pourpre. 

C  Murmugeai  ,  k.  a .  (  mour-mou-jcéar  ) 
Murmurer  ,   parler  bas. 

Murmullo,  s.   m.    V.   Mormullo. 

Murmuracion,  «litit.  /.  (  mout-mou-ra- 
clone  )  Médisance  ,  calomnie. 

Murinurador  ,  f.  m.  (  mour-mou-ia-dor  ) 
Méditant  ,  calomniateur. 

Murinurar,  v.  a.  (  mour-mou-rar)  Mur- 
murer. 4-  Médire  des  absent. 

Murmurio  ,  f .  m.  (  mour-mou-rio)  Mur- 
mure des  eaux,  -j-  V'  Murmuracion. 

Mmo  j  subst.  masc.  (  mou-ro  )  Mur. 
muraille. 

Mùrria  ,  s.f.  (moùr-ria)  Pesanteur  de 
tête  qui  rend  mélancolique  ,  migraine. 
+  Médicament  composé  d'ail  ,  de  vinai- 
gre et  de  sel  ,  pour  empêcher  la  putré- 
faction. 

Mûrrio  ,  ria  ,  ad).  Triste,  mélancolique. 

Murta  ,  s.  f.    Myrte.   V.  Arrayan. 

Murtoiies.ï.m.  p/.  (  mour-to  nèce^  Baies 

^    du  myrt», 

Muia  ,  s.  f.  (  mou-ça  )  Muse. 

Musas  ,  plur.  Muses  ,  divinités  fabu- 
leuses qui  présidaient  aux  arts  libéraux. 

-S/Iusaratla  ,  (  mou-ça-ra -gnia  ")<  Musa- 
raigne, V.  rvlusgaao.  +  Tout  petit  itv-  ' 
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secte)  +   Figure  d'homme  en  paille  ,  en 
carton  ,  etc.  CPensar  à  las  musaraflas  , 
èire    distrait  ,   inattentif  ,    bayer   aiit 
corneilles. 
Muscicapa  ,  s.  f.  (  mom-ci-ka-pa  )  Mou- 
chat  olle  ou  gobeur  de  mouches ^  oiseau, 
Musco  ,  ».  m,  (  mons-ko  )  Mousse  ,  sorte 
de  patte  herbe.  -J-  Musc.  V.  Almizcle. 
Musco,  ca  ,   adj.   Brun  y   de  couleur  de 

musc. 
Muîculo  ,  s.  m.  (moiis-kou-lo)  Muscle^ 
partie  charnue  et  fibreuse  de  l'animal. 
+  Monstre  marin  ,  espèce  de  haleine 
d'une  grandeur  démesurée,  -f*  Moule  , 
sorte  de  coquillage. 

Musculoso,  «H,  û3/.  (  mous-kou-lo-ço  ) 
Musculeux  ,  oà  il  y  a  beaucoup  de 
muscles. 

Museo  ,  s.  m.  (  mou-cé-o  )  Musée  ,  lieu 
destiné  à  l'étude  dc\  beaux  arts  ,  etc. 
4-  Muséum  ,  cabinet  d'antiques  ,  de 
médailles  ,   etc. 

Muserola  ,  s.f.  (  mou-cé-ro-Ia  )  Muse- 
rolle ,  partie  de  l<t  bride  qui  se  place 
au-dessus  de  nc%. 

IV!!usgaBO,  s.  m.  (  mous-ga-gnio  )  Musa^ 
raigne ,  petit  quadrupède.  ■+■  Grosse 
araignée   des  champs. 

Musgo  ,  s.  m.  (  mous- go  )  Mouvement 
d'oreille  que  fait  un  cheval  prêt  à  ruer, 
"k-  Mousse.    V.   Musco. 

Mùsica  ,  s.fem.  (raoû-ci-ka  )  Musique. 
C  Musique  ,  bruit  confus  et  discordant, 
f  Mùsica  ratoneta  ,  musique  discor- 
dante ,   musique  enragée. 

Musical  ,  adj.  (  mou-ci  kal  )  Musical  ,. 
qui  concerne  la  musique. 

Musico  ,  subst.  masc.  (  moû-ci-kp  )  ^ 
Musicien. 

Mùsico  ,  ca  ,  adj.  De  musique  ,  qui  ap- 
partient à  la  musique. 

Muslillo  ,  s.  m.  dim.  de  Musl<y. 

Muslo  ,  s.  m.  (  mous-lo)   Cuisse. 

Mus  lot ,  pi.  Culottes.    Voy.  Calzonef. 

Musmon  ,  s.  m.  (mous-mone)  Animal 
engendré  d'un  bélier  et  d'une  chèvre. 

Musitar  ,  v.  n.  (  mou-ci-tar  )  Marmotcr , 
parler  entre  ses   dents. 

Mustela  ,  s.f.  (  mous- té- la  )  Mustele  0 
poitson. 

Mustiamente,  adv.  (  moos-tia-mén-té  ) 
Tristement ,  languissamment ,  noncha- 
lamment. 

Mustio  ,  tia  ,  adj.  Cmous-tio)  Triste  j 
morne,  abattu,   nonchalant. 

Muta  ,  s.f.  (  mou-ta  )  Meute  ,  troupe 
de  chiens  de  chasse. 

Mutabilidad  ,  s.  f.  {  mon-tp-bi-li-dad  > 
Mutabilité  ,  inconstance  ,  instabilité. 

Mutacion  ,  s.  f  (  mou-ta-ciooe  )  Muta- 
tion ,  changement. 

Mutaciones  ,  pi.  Changemens  ,  décoration 
dans  une  comédie,  -f  Changemens  da 
saison. 

Mutilacion  |  Sr  fém.  (  inou-ti-Ia-done  y 
G  g  4 
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Mutilation ,    retranchement  de  quelque 

mtmbre. 
JVIatilar  ,   v.  a,   (  mon-ti-Iar  )   Mutiler  , 

couper  un  memhte.     C    Retrancher  une 

partie  d'un    te  ut 
Wuloal  ,  adj.    V.  Matuo. 
IMotaalmente  ,  adv .  (.  inou-tonal-mén-té  ) 

Mutiieilement  ,  récipruquement» 
^utno  ,  tua  ,  adj.  (  mou-touo  )  Mutuel , 

réciproque- 
^utuo  ,  t.  m    Prêt.  Voy.  Einpiestiào. 
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loy  ,  \.  moui  )  part,    qui  ,  joi 

sitif,   le  rend  superlatif.  Très ,'  fort. 

Muy  ,  dans  le  style  ordinaire  ,  signifie 
moins  que  le  superlatif ,  Muy  i lustre 
est  au-'dessous  de  ilustrisimo.  il  a  encore 
moins  de  force  dans  le  style  épistc  luire  « 
où  Muy  $enor  mio  s'emploie  d'égal  à. 
égal  t   et  même  du  supérieur  à  l'injerieur. 

Muy,  adv.  Fort  f  beaucoup.  Ex.  Estoy 
muy  al  seivicio  de  V.  m:  je  suis  fort 
à  votre  service. 


N 


N 


quatorzième  lettre  de  Valphahet  , 
et  la  on\ième  des  consonms.  C'était 
autrefois  une  lettre  numéi  aie  qui  valait 
900 ,  et  avec  un  trait  au-dessus,  90,000. 

INaba  ,  s.  f.  Muic.  Rave,  sorte  de  havet 
rond, 

Nabal ,  6  Nabar,  s.  m.  Champ  terni  de 
navets, 

S^abai ,  ad'}.  De  navet ,  fait  de  navets  , 
qui  concerne  les  navets. 

î^aberia  ,»./•(  na-bé-ri-a  )  Ragoût  , 
soupe   de  navets. 

î<IabUio,    s.   m.   dim.  de  Nabo. 

jNabîna  ,  s    f.    Gi  aine  de  navet, 

3Nabiza  ,  s.  f.  (  na-bi  çi  )  Sorte  de  petits 
navets  minets  et  délicats. 

JNabla  ,  s.  f.  Espèce  de  psaltérion  à  dix 


cordes. 


3Sabo  ,    s     m.    Navet  f    plante  potagère, 
dit  '  •       -  - 

d'escalier. 


abo  ,    «     m.    riavet  f    plante  potag 
+  Se  dit  de  toute  grosse  racine.-\-I^ 


oyau 


3Nàcar  ,  s.  m.  Nacre,  +  Couleur  de  la 
nacre  ,  rou^e  clair  tirant  sur  l'orangé. 
C  Tout  ce  qui  a  cette  couleur. 

Nàcara  ,  s.  f.  Conque  marine,  sorte  de 
coquille  en  spirale. 

Kacarado ,  da  ,  adj  Fait  ou  orné  de 
nacre.  +  De  couleur  de  nacre  y  nacarat. 

Nacela  ,  *./.  (  na-cé-la  )  Nacelle  ,  petit 
membre  creux   d'architecture. 

Hacer  ,  v.  n.  Naître  ,  venir  au  monde. 
-f  N. litre  y  commencer  à  pousser  ,  en 
parlant  des  végétaux.  C  Naître,  com- 
mencer à  paraître,  se  dit  du  jour  y  etc. 
C  Naître ,  dériver  ,  tirer  ton  origine. 
■  C  Naître  ,  prendre  sa  source  ,  en  par- 
lant d'un  fleuve.  C  S'ensuivre  f  Naître  , 
arriver  ,  survenir  tout  à  coup.  Nacer  à 
é  para  ,  naître  pour  ,  être  naturelle- 
ment destiné  à...  C-  de  pies  ,  réussir  en 
tout  ,   être   né    coiffé. 

îîacerse  ,  v.  r  Pousser  de  soi  -  même  , 
sans  être  semées  ,  en  parlant  des  plantes. 

Vacido  ,  da  ,  adj.  Naturel,  inné,  -f  Pro- 
pre à  une  fin. 


bien  I  v  mal  Nacido  ,  noble  ou  roîUriert 
Nacido  ,  s.   m.    Tumeur  ,    abcès. 
Nacimicnto  ,  suhst.  m.  Naissance.  [  Pans 

toutes  les  acceptions  du   français.  1 
de  Nacimiento    ,    adv.    De   tiaisaxnce , 

depuis  le  commencement  de  la  naii^anee» 
Nacion  ,  i.  /.  (  na-cione)  Nation  ,  peuple^ 
Nacional ,  ad).  National ,  propre  à  une 

nation. 
Nacional idad  ,  s.  f  Caractère,   noceur  1  , 

coutumes  nationales. 
Nacionalmente  ,    adverb.    (  na-cio-nal-^      ■'] 

nién-té  ;   Suivant  les  mœurs,  le  car  a  c-     ^ 

tere  national. 
Nada  ,  *.  /.  et  quelquefois   mase.   Rien ,' 

néant.  +  Rien  ,    nulle  chose.   +   Rien^ 

peu  de  chose  ,    bagatelle. 
Nada  ,  adv.  Aucunement ,  point  du  touti 

+  Peu ,  très-peu.    +   Nada    mënos,  6 

nada   mènes  que  e$o  ,    rien  moivs  que 

cela.  •+■   No   es  nada  ?  6   abi  ei  nada  ? 

ô  ahi  es  que  no  es  nada  ?  n'est-ce  donc 

rien  ? 
Nadaderas  ,  f .  fém.  pi.  (  na-da-dé-race  ) 

Nageoires  i  vessies,    lièges,  etc.  pour 

apprendre   à  nager. 
Nadadero  ,    s.   m.   (  na-da-dé-io  )   Lieu 

propre  pour  nager. 
Nadador,  s.  m.  Nageur  ,  celui  qui  1. âge, 
y  Nadal  ,    s,    m.    Usité   encore  dans  let 

Mturies.  V.  Natal. 
Nadar,    verb.  n.  Nager,  se  soutenir  sur 

l'eau   par  ses  mouvemeus.    +   Niger , 

flotter  sur  Veau.    C  Nager  ,   être  dans 

l'abondance.     +    Etre    trop   large ,   eti 

parlant  d'un  habit  ,  etc. 
Naderia  ,    *. /.  ^  na-dé-ri-a  )  Hi«n  ,  ba- 
gatelle. 
Nadie  ,  ».  m.    (na-dié)    Personne,  nul, 

qui  que  ce  soit. 
Nadir  ,  s.  m.  Nadir  ,  point  du  ciel  opposé 

au  lénith. 
Nadir  del  sol ,  point  de  l'ècliptîquc  dia^ 

métralement    opposé  à  celui   cù  est  U>. 

toUil. 
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.Nado  [  â  ]  ,   adverh.  A  la  nage  ,  en  na- 
geant, 

salira  Nado  ,  se  sauver  a  la  nage. 
Nafa  ,   «.  /  Mure.    Eau  de  naffe  ,   eau 

de  fleur  d^  orange. 
Nagua  ,  %.  f  pi.   V.  Enaguas. 
Nalga  ,  s.  /.  Fesse. 
Nal^ada  ,   s.  f.  Jambon.    V.  Pernil. 
/  Nalgatorio  ,   f.   m.    Fessier  ,  les  deux 

fesses. 
Nalgado  ,  da  ,  aij    (  nal-gou-do  )  Fessu  , 

qui  a  de  grosses  fesses. 
X  Nalguear  ,  v.   n.   Remuer  les  fesses  en 

marchant. 
Nao  ,  s.  f.  V.  Navio. 
Napeas  ,    s.  f.  pi.  (  na-péace  )    "Napéss  , 
nymphes  Jabuleuses  des  bois  et  des  mon- 
tagnes. 
Napelo,  s.  m.  Aconit.  F^.  Anapeîo. 
Naranja  ,«./!(  na-ran-jca  )     Orange  , 
Jruit  de  l'oranger.   +  Petit  boulet  de  la 
grotseur  d'une    orange.   Naranja     de  la 
China    ,    orange   de  la    Chine.    Media 
naranja.    F".  Cùpula. 
Naranjal ,  «.  m.  (  na-ian-jcal  )  Lieu  planté 

d'orangers. 
Naranjada  ,   s.  f.   (  na-ran^  jca-da  )    Con- 
serve ,  confiture  d'oranges. 
Naranjado  ,  da  ,  adj.  Orangé  ,  de  couleur 

d'orange. 
Naranjazo  ,  s»  m,   (  na-ran-jca-ço)    Coup 

d'orange. 
Natanjeto  ,    s.  m.    (  na-ran-jcé-ro  )   Ven- 
deur d'oranges.  -{'Oranger.  V.  Naranjo. 
Naranjero  ,  ra  ,  ad].  Se  dit  des  canons  du 

calibre  des  boulets  appelés  Naranja. 
Naranjilla  ,«./.(  na-ran-}ci-glia  )  Petite 

orange  rerte* 
Naranjo,  t.   m.    (na-ran-jco  )   Oranger ^ 

arbre. 
Narciso,  s.  m.  (  nar-ci-ço)  Narcisse  ,fleur. 
+  Sorte  de  pierre  précieuse.  •{•Narcisse  , 
jeune  homme  amoureux  de  sa  figure. 
jNarcotico  ,   ca  ,   ad'j.  Narcotique  ,    qui 

assoupit. 
Nardino ,  na  ,  adj.  De  nari  ,  fait  de  nard^ 

qui  en  a  l'odeur. 
Naido  ,  s.  m.   Nard  ,  plante  odoriférante. 
4-  Nard  ,  parfum  tiré  de  la  plante  du 
nard. 
/Naricisimo  ,  ma  ,  adj.  (na-ri-ci-ci-mo) 

Qui  a  un  très-grand  ne\. 
f  Narigai ,  s.  m.  V.  Narir. 
j!  Narigante  ,    adj.   (  na-ri-ganté  )    Qui 

a  un  gros  ne^  naturel  ou  postiche. 
Narigon,   *.  m.  (  na-ri-gone)  Nci  énorme. 

•jr  Celui  qui  a  un  gros  nei. 
Narigudo  ,  da  ,  adj.   (  na-ri-gou-do  )  Qui 

a  un  grand  ne^. 
Narigueta  ,  gailla  ,    subst.   fém.  dim.  de 

Nariz. 
Nariz ,   s.  f.   {  na-rice    )   Ne^.    +  Nei , 
sens  de  l'odorat.  C  Pointe  d'un  vaisseau  , 
d'un  éperon  y  etc.,    bec  d'alambic,    etc. 
C  Tencc  largas  naiices,  6  naiices  de 
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perro  ,  perdigaero  ,  avoir  bon  ne^,  pré- 
voir de  loin. 
Narizîdo  ,  da  ,    adj.  (  na-ri-ça-do  )  Qui 

a  un  grand  ou  gros  ne^. 
Narracion  ,    s.  f.   (  nur-rn-cione)  Narra- 
tion ,  narre  ,  récit.  +  Narration  ,  partie 
du  discours  où  l'orateur  déduit  le  fait, 
NarHir,   v.a-  Narrer  y  raconter. 
Narrativa  ,  s.f.    Narration  ,  en  termes  de 
palais.  Fo^eç  Narracion.  •{■Art  debien 
narrer. 
Narrative  ,   va ,  y  narratorio  ,  ria  ,  adj. 
Narratif,  qui  appartient  à  la  narration. 
Narria ,    s.  f.    Traineau  pour  transporter 

des  marchandises. 
Narval ,  s.  m.  Narval  ou  licorne  de  mer  , 

poisson. 
Nasa  ,    subst.  fém.    (  na-ça)    Nasse  de 

pêcheur. 
f  Naso,  *.  m.  Ne^.  V.  Nariz. 
Nason  ,  s.  m.  augm.  de  Nasa. 
Nata  ,  s.f.   Substance  épaisse  qui  surnage 
sur  quelque  liqueur  ,  crème  du  lait ,  etc. 
C  Crème  ,   ce  qu'il  y  a  de  meilleur  ,  de 
plus  exquis. 
Natas,  pi.  F.  Natillas. 
Natal  ,    s.  m.   Naissance.     Voy.    Naci- 

miento.    -f-  Jour  de  la  naissance. 
Natal ,  adj.    Natal  ,  qui  concerne  la  naiS" 

sanee  ,  le  pays  ,  le  jour  où  on  est  né. 
Natalicio  ,  cia  ,   adj.    Qui  appartient  au 

jour  de  la  naissance. 
X  Natatil ,    adj.  Qui  nage  ^   qui   va  sur 

l'eau  ,  aquatiqjtc. 
Nateron  ,  s.  m.  V.  Regaeson. 
Natilias  ,   s.  m.  pi.  (  na-ti-gliace  )  Sorte 

de  bouillie  aux  jaunes  d'œufs. 
Natio  ,  s.  m.     V.  Nacimiento.    On  ledit 

sur~tout  des  plantes. 
Nativiilacl  ,    s.  f.    Nativité,    naissance^ 
se  dit  sur-tout  de  celle  de  Notre-Seigneur, 
de  la  Sainte    Vierge  ,  etc. 
Nativo  ,    va,    adj.    Naturel,    inné,     né 
avec    nous.    +   Naturel  y   propre,  con- 
firme à  la  nature  d'une  chose. 
X  Natura  ,  s.f.     V.  Naturaleza.  +  Mode 
naturel  de  la  musique  ,  où  l'on  n'emploie 
ni  bémol  ni  béquarre.  "^ 

Natural ,  s.m.  Naturel  ,  caractère. 
Natural ,  adj.  (na-tou-ral)  Naturel  [  Dûng 
toutes  les  acceptions  du  fran-ais.l  -{-Na- 
turnliste.  V.  Naturalista. 
al  Na  rural  ,   naturellement  ,  sans   art  , 

sans  fard. 
Naturaleza  ,  s.f.  (  na-tou-ja-lé-ça  )  Na- 
ture.  [   Dans  toutes  les  acceptions   du 
français.  ]   La   costutnbre   es   otra  natu- 
raleza ,  l'habitude  est  une  seconde  nature, 
N^turalidad  ,  s.  fém.  (  na-tou-ra-li-dad  ) 
Naturalité  ,  état ,  droit  d'une  homme  né 
dans  le  pays  qu'il  habite.    -{■    Confor- 
mité   des    actions   avec    la    nature    des 
choses  ,  ordre  naturel.    +  Ingénuité  , 
candeur  ,   franchise. 
Naturalista  ,  s,  masc.  (  na-ton-ra-lis-M  > 
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Naturaliste ,  celui  qui  étudie  Ckittoire 
naturelle. 

Nataralizacion  ,  s.  fèm.  (  na-tou-ra-Ii- 
ça-cione  )  Naturalisation. 

Naturalizar,  v.  act.  (  na-tou-ra-li-çar  ) 
Naturaliser. 

Naturaliiaise,  y.  r.  S'aeeoutumer  ^  s'ha- 
bituer,  se  familiariser. 

Nataralmente  ,  adv.  (na-toa-ral-mén-ré) 
Naturellement. 

"Souciera, t.m.(.n»ou.-k\é-xo)Noeher, pilote. 

Naufragar,  v.  n.  (  naou-fra-gar  )  Faire 
naujrage  ,    au  propre  et  au  figuré. 

Naufragio  ,  *.  m.  <  naou-fra-jcio)  Nau- 
frage. 

Naufrago  ,  ga  ,  adj.  (naou-fra-go  )  Nau- 
f''^S^  >  î"'  <^  f^i^  naufrage,  -h  Se  dit 
d'un  gros  poisson  de  mer  qui  est  une 
espèce  de  tiburon. 

Naumaquia  ,  subst.  f.  (  naou-ma-kia  ) 
Naumaehie  ,  spectacle  d'un  combat 
naval. 

Nâusea,  s.f.  (  nâou-céa  )  Nausée,  envie 
de  vomir. 

Nausear  ,  v.  n.  (naoa-çéar)  Avoir  dis 
nausées. 

X  Nauta  ,  ».  m.  V'  Marînero. 

Niutica  ,  1./.  (  nâou-ti-ka  )  Navigation  , 
art  de  naviguer. 

Nâutico  ,  ca  ,  adj.  Nautique  ,  qui  appar- 
tient à  la  navigation. 

Nava  ,  s.  f  Rate  campagne  ,  plaine. 

Navaja  ,  s.  f.  (  na-va-jca-  )  Rasoir  ,  cou^ 
teau  de  poche  ,  instrument  tranchant. 
C  Défense  de  sanglier  ,  aiguillon  tran- 
chant de  quelques  insectes,  en.  -f  Man- 
che de  couteau  ^  espèce  de  coquillage. 

Navajas,  pi.  Deux  des  ferremens  de  l'ar- 
balète. 

Navajada  ,  *.  /.  (  na-va-jca-da  )  Blessure 
faite  avec  un  rasoir.  C  Avec  les  défenses 
du  sanglier. 

Navajero,  s.  m.  (  na-va-jcé-ro  )  Etui  à 
rasoir  ,  trousse.  +  Linge  où  on  les 
essuie. 

Navajilla  ,  ».  /.  dim.  de  Navaja. 

Navajo  ,  s.  m.  C  na-va-jco  )  Mare  d'eau 
formée  par  la  pluie. 

Navajon  ,  ».  m.  (  na-va-jcone  )  Poignard 
fait  en  rasoir. 

Waval  ,   adj.  Naval. 

Navazo  ,  ».  m.  V.  Navajo. 

Nave  ,  s  f  (  na-vé  )  Vaisseau  ,  navire. 
+  Nef  d'église. 

C  Navecilla  ,   cita  ,  s.  f.  dim.  de  Nave. 

Navegable  ,  adj.  (  na-vé-ga-blé  )  Navi- 
gable ,  oîi  Von  peut  naviguer . 

Navegacion,  ».  fém.  (  na-vé-ga-cione  ) 
Navigation.  { 

Kavegadory  Navigante,  ».  m.  (na-vé-  ; 
ga-dor  )  Navigateur.  [ 

Navegar  ,  v.  n.  (  na-vé-gar  )  Naviguer  ^\ 
voyager  sur  Veau.  C  Aller  de  côté  et  1 
d'autre  pour  commercer .  | 

Navita  ,  s.  fém,  (  na-vé-ta  )  Navette  ,  ^ 
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f  vase  en  forme  de  navire  pour  ten^ett^ 
+    V.    Gavera. 

Navichuelo  ,  ».  m.  dim.  de  Navio. 

Navidad,  s.f  V.  Naciiiiientoy  Navitidad. 
Se  dit  sur-tout  en  pat  lantde  Jesus-Chi  i»r, 
et  répond  à  Noël. 

Navideiio  ,  na  ,  adjcct.  (  na-vi-dé-pnio) 
Qui  appartient  au  temps  de  la  Noé,. 

Navio ,  s,  m.  (na-vi-o)  Navire  ,  vaiiscau, 
Naviode  linea  ,  vaisseau  de  ligne. 

Nayades,  »././;/.,<(  na-ia-dèce)  Naïades  , 
nymphes  des  eaux. 

Nayfe  ,  s.  m.  {  na-i-fé  )  Diamant  biuC. 

Naype  ,  ».  m.  (na-i-pé)  Carte  à  jouer. 

Nayre  ,^  ».  m.  (  na-i-rë)  Celui  qui  dresse 
les  éléphans  ,  qui  en  a  soin. 

Nazaieno  y  Nazaieo  ,  ».  m.  Na\arèen  , 
Juif  qui  s  ahstenaitdt  viande  ,  devin,  etc. 

Nazareno  ,  na  ,  adj.  (  na-ça-ré-n«)  Que 
appartient  ou  ressemble  aux  Na\axêcns. 

Nàzula,  s.f.   Toi.  K.  Rcqueson. 

Nébeda  j  s.  f.  {  né-bé-da  )  Calamsnt  , 
plante. 

Nebli  ,  ».  m.  (  né-bli  )  Faucon  noble  qui 
vient  du  Nord. 

Neblina  ,  ».  /  (  né-bli-na  )  Brouillard- 
épais  et  peu  élevé.  C  Confusion  ,  obscurité 
dans  une  affaire. 

Nebrina  ,  ».  /.  (  né-bri-na  )  Genièvre^ 
graine  du  genévrier. 

Nebuloso  ,sa  ,  adj.  (  né-bou-lo-ço  )  Nébu- 

.  leux  ,  obscurci  par  des  nua»e$.  Estieila» 
nebalosas  ,  étoiles  nébuleuses  dent  la 
lumière  est  faible  et  terne. 

Necear  ,  V.  n.  '  né-céar  )  Dire  des  sottises  ^ 
des  impertinences.  +  S'upiniàtrer  sotte- 
ment dans  un  projet  ,  etc. 

Nccedad  ,  s.  f.  (  né-cé-dad  )  Ignor.inee 
crasse,  pr o fonde. ■\- Sottise,  imperiimnce- 
•\-  Imprudence  ,  indiscrétion,  témérité. 

Necesana  ,»./  (  né-cé-ça-ria  )  Latrines, 
privé. 

Necesariamente  ,  ady.  (  né-cé-ça-ria- 
mén-té  )  Nécessairement. 

Necesario  ,  ria  ,  adject.  (  oé-cë-ça^rio  ) 
Nécessaire. 

NecesiJad  ,  s.f.  (né-cé-ci-dad)  Nécessités 
+  Risque  ,  danger  pressant.  +  NcceS" 
site,  fatalité  ,  destin  inévitable. -^Néces- 
sité ,  contrainte  ,  défaut  de  liberté. 

Necesidades,  plur.  Nécessités  ,  besoins 
corporels  :  celui  d'aller  à  la  garde- robe 
est  appelle  ,  Neceiidad  mayor  ,  et  celui 
de  faire  de  l'eau  ,  Necesidad  nienor  , 
■f  Hacer  de  la  necesidad  virtud  ,  f^ire 
de  nécessité  vertu.  -f-La  necesidad  ca  lece 
de  ley  ,  nécessité  n'a  point  de  loi. 

Necesitar  ,  v.  a.  (  né-ce -ci- ta  r  )    Ncces- 

siter  ,  contraindre  ,  obliger. 
Necesitar  ,  v.  n.  Avoir  besoin. 

Neciamente  ,  adv.  (  né-cia-mén-té  )  I^no» 
ramment.  4"  Imprudemment.  +  Sotte- 
ment. 

Necio  ,  cia  ,  adj.  (  né-cio  )  Ignorant.. 
'\- Imprudent ,   in^onsidérg.   -i-  Dit  on 
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fait  avec  i^crance  ou  iniprvdence  ,  sot , 
impertinent. 

Nectar  ,  $  m.  Nectar  ,  breuvage  des  dieux 
de  la  fable.  C  Nectar  ^  vin,  liqueur 
exquise 

Nefa  ,  s.  f.  V.  Nafa. 

Nefa nda mente  ,  adv^  (né  fan-da-mén-té) 
Méchamment ,  abominablement. 

^Nefando,  da  ,  adj .  (né- fan-do  )  Méchant, 
injame  ,  abominable.  Pecado  nefando  , 
jpècké  contre  nature  ^  sodomie. 

Netario  ,  lia  ,  ad'j.  (  né-fa-rio  )  Détcs- 
tab'.e  ,  abominable  ,  u ès-mèchant  ,  etc. 

Npfas  [  por  fas  ,  o  por  ]  ,  adv.  (  ité-face  ) 
Lat.  justement  ,  injustement  ,  à  raison 
eu  h  ton, 

Nefr.sros  ,  ad),  m.  pi.  Néfastes  ,  se  disait 
dans  i*ancienne  Rome  ,  de*  jours  où  il 
n'écait  pas  permis  de  vaquer  aux  araires 
publiques. 

Nefnrico  ,  ta,  adj.  (  né-fii  ti-co  )  Né- 
phié:ique,se  ditd'untmaladi:  causée  par 
des  pierres  ,  des  graviers  dans  tes  reins. 
+  D'une  espèce  dx  bois  quon  apporte  de 
la  nouvelle  Espagne.  Piedra  refiitica  , 
pierre  néphrétique  ,    espèce  de  jaspe. 

î^eg.'.cion  ,  s.  f.  {  nc-ga-rione  )  Négation  , 
action  de  mer.  4*  Négation  ,  absence 
d'une  qualité  dans  un  sujet,  "k- Ne  cation  y 
particule  négaiive>, 

^fegado  ,  da  \  adj.  (  né-ga-do  )  Nul  , 
inepte  f  radicalement  incapable. 

î^egador ,  s.  m.  (né-èa-dor)  Celui  qui 
nie. 

Negïr  ,  V.  a.  (  né-gar  )  Nier.  •+  Ri  fuser. 
+  Prohiber  ,  défendre,  empêcher.  -fOu- 
"  btier  ,  dédaigner  ce  qu'on  estimait  aupa- 
ravant. •+■  Cacher  t  dissimuler.  4-  Man- 
quer à  un  devoir  ,  à  la  reconnais- 
sance y   etc. 

Kegarscj  v.  r.  Se  refuser  à  une  chose. 
T  Faire  dire  qu'on  n'est  pas  che\  soi. 

Negativa  ,  s.  fem.  (  nc-ga-ti-va  )  Voy. 
Negacion.  -|-  Négative  y  refus. 

Negativamente  ,  adverb.  (  né  ga-ti-va- 
mén-té  )  Négativement. 

Négative  ,  va  ,  adj.  (  na^ga-ti-vo  )  Néga- 
tif y  qui  nie.  4"  Se  dit  d'un  accusé  qui  , 
à  son  interrogatoire  ,  nie  tout  ce  qu'on 
lui  impute. 

Negligencia  ,  s.  fém.  (  né-gli-jcén-cia  ) 
Négligence  ,  défaut  dé  soin  ,  d'appli- 
cation. 

Negligeiite  ,  adj.  (  né-gli-jcén-té  )  Né- 
gligent. 

Negligentemente  ,  adv.  (  né-gli-jcén-té- 
mén-té)   Négligemment. 

Ne^ociacion  ,  s.  f.  (  nc-go-cia-cione  ) 
Négoce  y  trafic  ,  commerce,  -f-  Négo- 
ciation, art,  action  de  négocier  les  affaires 
politiques.  +  Se  dit  dans  les  bureaux  , 
des  dépêches  relatives  aux  affaires  res- 
pectives des  provinces. 

Negociado  ,  s.  m.  (né-go-cia-do)  V.  Nego- 
cio.    4-   Ordre  donné  dans  Us  bureaux 
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peur  l'expédition  d'une  affaire  concernant 

quelque  province. 
Negociador,  s.  m.  (  né-go-cîs-dor  )   Né-^ 

godant  ,    commerçant.  +  Négociateur  , 

celui  qui  négocie  une  affaire. 
Négociante  ,    s.    masc.    (  né-go-cian-té  ) 

Négociant. 
Négocia  r  ,   v.n.  {  né-go-ciar  )  Négocier  , 

commercer  ,  faire  le  négoce,  -f  Négocier 

une  affaire  ,  un  traité  ^  etc.  -{■  Suborner  f 

corrompre  par  des  présens. 
Négocie  ,   j.   m.  (    né-go-cio  )   Affaire^ 

occupation  y  emploi.  -+■  Affaire  politique  y 

affaire  d'état,  -f  Négoce.    V.  Negocia- 

cion.  -f  Gain  ,  bénéfice  de  commerce. 
Negocioso  ,  sa  ,    adject.    (  né-go-cio-ço  ) 

Soigneux  ,  appliqué  ,  diligent, 
Negozaelo  ,  s.  m.  dim.  ^e  Négocie. 
Negrear,    v.   n.    (  né-gréar  J    Tirer  sur  le 

noir  ,  paraître  noir. 
Negiecer.  V.  Enegrecer. 
Negreguear  ,  v.  n.  V.  Negrear. 
Negregura  y  s.  f.   (  ué-gré-gou-ra  )  Noir- 
ceur ,  qualité  qui  rend  noir. 
Negreta  ,    s.  f.     (  né-gré-ta  )   Espèce   de 

canne  de  couleur  fort  obscure. 
Negrilla  ,   s.  f.  {  né-gri-glia  )   Poisson  de 

mer  à  écailles  noiiâtres. 
Negrillo  ,   s.  m.  (  ne-gii-glio  )  Négrillon  , 

petit^  ou  jeune  tiègre.   +  Peuplier  noir, 

V.  Abmo. 
Ncgro  ,  gia  ,  adj.  (  né-RTo)  Noir.  -{-Noir  , 

sombre  ,  obscur,  C  Noir,  triste,  morne-, 

mélancoliqu.'.  C  Malheureux. 
NcgiO  ,  s.  m.  Noir  ,  nègre.  Boda  de  negros, 

Jête  i  assemblée  bruyante. 
Negrura  ,  s.  f.  K.  Negregura. 
Negriizco  ,  ca  ,  adj.  (  né-grouce-ko  )  Noi- 
râtre ,  qui  tire  sur  le  noir. 
Negnijon  ,   s.  m.  (  né-ghi-Kone  )  Maladie 

des  dents  qui  les  rend  noires. 
Neguilla  y    s.  f.    (  né~ghi-glia  )    Nielle  , 

plante. 
Nema  y   s,  f.    (  né- ma  )   Sceau  ,  cachet 

d'une  lettre  :  c'était  anciennement  un  fil. 
Nemoroso  ,  sa  ,  adj.  (  né-mo-ro-ço  )    Qui 

concerne  les  bois  ,  les  foiêts. 
a  Nene  ,  s.  m.  (né-né)  Petit  enfant. 
Nenufar  ,  $.  m.  (  né-nou-iar  )  Nénuphar  , 

plante  aquatique. 
Neôfito  y  s.  m.  {  né-ô-fi-to  )   Néophyte  , 

nouveau  converti. 
Neoménia  ,  *./,  (néo-mé-nia)  Néoménie  , 

nouvelle  lune. 
Nepote  ,   s.  m.  C  né-po-té  )  Neveu.   Voy. 

Sobrino.   On   le  dit  sur-tout  du  cardinal 

neveu  du  pape. 
Nereydas   ,     s.  fém.  pi.    (   né-iéi-dace  ) 

Néréides  y  nymphes  de  la  mer. 
Nervino  ,  aij .  m.  Se  dit  d'un  onguent  fait 

d'huiles  et  de  graisses  pénétrantes  etfor-. 

tifiantes. 
Neivio  ,  s.  m.  Nerf.  C  Nerf,    ce  quifor-. 

tifiç  uns  chose.    C  Nerf,  fomç  d'un  rai', 

sonnement»  ' 
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Nervosifîad  ,  Neivioso.  V.  Nervosidad  , 
Nervoso. 

Nervosamente  ,  air.  (  nèr-vo-ç««-mén-t^  ) 
Ayec  force ,    rigueur  ,   activité. 

Nervosidad  ,#./.(  nèr-vo-ci-dad  )  Force 
des  nerfs ,  et  C  d'un,  raisonnement 
+  Flexibilité  ,  ductilité  des  métaux. 

Neryos»  ,sa  ,  adj.  (  nèr-vo-ço  )  Nerveux , 
plein  de  nerfs.  C  Nerveux  ,  fort ,  solide  , 
énergique. 

Nervudo  ,  da  ,  adj.  (  nèr-voa-do  )  Ner- 
veux ,    qui  a  de  bons  nerfs 

Nesciencia  ,  s.  f.  {  nès-cién-cia  )  Igno- 
rance ,  incapacité  ,    insuffisance. 

X  Nesciente  ,   adj.    Ignorant. 

Nesga  ,  s.  f.  Pointe  triangulaire  mise  à 
une  robe  ,  etc.  pour  lui  donner  de  l* am- 
pleur. +  Chose  coupée  en  angle  ,  et 
jointe  à  une  autre. 

Néspera  ,   s.  f.    Voy.  Nispero. 

Netezuelo  ,  ».  m.  dim.  de  Nicto. 

Neto,  s.  m.  Dé  y  piédettaL  de  colonne 
sans  sa  base  et  sa  corniche. 

Neto  ,  ta  ,  adj.  (  né-to  )  Net ,  propre  , 
sans  ordure. 

IS'cuma  ,  s.  m.  et  /.  (  n^cu-ma  )  Expres- 
sion de  ee  qu'on  pense  f  plus  par  gestes 
ou  par  signes  ,   que  par  paroles. 

Neutral ,  adj.  (  n<^Ou-tral  )  Neutre  ,  indif- 
fèrent ,  qui  n*èpouse  aucun  parti. 

Keutrslidad  y  s.  f.  (  nifou-tra-li-dad  ) 
^  Neutralité. 

Neutre  ,  tia  ,  adj.  (  néou-tro  )  Neutre  ,  se 
dit  des  noms  latins  j  etc.  qui  ne  sont  ni 
du  genre  masculin  ,  ni  du  féminin.-^  Des 
verbes  sans  régime.  +  V.  Neutral. 

Nevada  ,  s.  f.  (  né-va-da  )  Quantité  de 
ntige  qui  tombe  en  une  fois. 

Nevar,  v.  n.  (né-var)  Neiger,  tomber 
de    la  neige. 

Neyasca  ,  s.f.  (  né-va$-ka  )  V.  Nevada. 
4-  Temps  où  il  tombe  de  la  neige ,  sur- 
tout accompagnée  de  vent. 

Nevatilla  ,  s.  f.     V.  Aguzanieve. 

Nevera,  s.  f.  (  né-vé-ra  )  Endroit  où 
Von  conserve  de  la  glace  ,  glacière. 

Neveria  ,  s.  f.  (  né-vé-ri-a  )  Boutique  où 
l'on  rend   de  la  neige  ou  de  la  glace- 

Nevero  ,  s.  m.   Vendeur  de  glace. 

Nerisca  ,  s.f.    Voy.  Nevasca. 

Nevoso,  sa,  adj.  {aé-vo-ço)  Neigeux  ^ 
chargé  de   neige. 

Nexô,   «.m.   (nék-xô)   Nœud,   lien. 

Ni  ,  part,  conjonctive  et  négative.  Ni. 
+  Pas  même. 

Niara  ,  s.  f.  Meule  de  paille  au  centre  de 
laquelle  est   du  blé. 

Nicerobino  ,  adj.  m.  (  ni-cé-ro-bi-no  ) 
Se  dit  d'un  ancien  onguent  aromatique. 

Nicho,  s.m.{  ni-tcho)  Niche.  -J-  Place  y 
poste  dû  au  mérite  de  quelqu'un. 

Nicoriana  y  subst.  f.  Nieotiane ,  tabac  , 
plante. 

Nidada  ,  subst.  f.  Nichée  ,  œufs  ou  petits 
êiscauXy   dans  le  même  nid. 
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Nîdal,  s.  m .  Nid,  endroit  où  les  poule!,  etci 
déposent  leurs  œufs.  4*  (Suf  laissé  dans 
l'endroit  où  l'on  veut  qu'une  poule  p  nde, 
C  Base ,  fondement  ,  principe.  C  ^id  , 
retraite  où  l'on  se  cache ,  cachette  ou 
l'on  met  son  argent  ,  etc. 

Nidificar  ,   v.  n.  Nicher  ,  faire  son  nidi 

Nidillo ,   s.  m.    dim.   de  Nido. 

Nido ,  s.  m.  Nid  d'oiseau.  +  Trou  de  rat , 
de  serpent ,   etc.  -k-  Voy.  Nidal. 

Niebla  ,  s.  f.  Brouillard,  -j-  Nuage  qui  se 
forme  devant  les  yeux  ,  qui  obscurcit  la 
vue.  +  Espèce  de  crasse  qui  se  forme  sur 
la  surface  de  l'urine.  Nielle  ,  rouille  de* 
blés.  C  Trouble  ,   confusion  ,  obscurité. 

Nicgo,  s.    m.    Voy.    Halcon. 

Nie» ,  ».  m.  Gravure ,  ciselure  sur  Vor  ou 
l'argent ,  etc.  "" 

Nielar ,   y.  a.    Graver  ,   ciseler. 

Niervecico  ,  ».  m.  dimin.  de  Nervio. 

Niéspera ,  s.f.    Voy.^Hispero. 

Niet«cito  ,   s.  m.  dim.  de  Nieto. 

Nicto  ,  ta  ,  subst.  Petit-fils ,  petite-filUm 
+  Descendant  en  ligne  droite  :  on  le* 
distingue  par  tèpithète  de  segundo  ,  ter- 
cero  ,    etc. 

Nietro  ,  ».  m.  Arag.  Nombre  de  tei\e  càn- 
tara»  de  vin.  V.  Cantara. 

Nieve,  s.f.  (  nié-vé  )  Neige.  ■\'  Tcmpt 
de   neige  ,  où  il  neige  beaucoup. 

Nigromancia  ,  s.f.  Necromance  ou  negrO' 
manciey  artprétendud'évoquer les  nurts, 
les  démons.  4*  Chose  opérée  par  le  moyen 
de  cet  art. 

Nigromente  y  Nigromântico  ,  ».  m.  A"e- 
gromancien  ,   sorcier  ,    magicien. 

Nigromântico  ,  ca  ,  adj.  Qui  concerne  la 
necromance. 

Nigua  ,  subst.  /.  (  ni-goua  )  'Nigua  ou 
ningas  ,  petit  insecte  des  Indes  ^  qui  l'in.- 
sinue  dans  les  pieds  entre  chair  et  cnir^ 

Nimiamente,  adv.  (ni-mia-mën-té)  Trop. 

Nimiedad  ,  ».  f.  (ni-mié-dad  )  Ex  es  ^ 
trop  grande  abondance.  /  Petite  quan- 
tité. 

Nimio  ,  mia  ,     adj .  Excessif, 

Ninfa  ,  ».  /.   Nymphe. 

Ninfea  ,  s.  f.   V,  Nenùfar. 

Ninfo,  subst.  m.  Jeune  homme  efféminé ^ 
occupé  de  sa  parureyAdoniSfpetit-maitre. 

Ningun  ,adj.  K .  Ninguno.  On  s'en  sert  de- 
vant les  substantifs  masculins. 

Niaguno  ,  na  ,  adj.  (  nin-gou-uo  )  Aucun  , 
pas  un.  +  Nul ,  de  nulle  râleur,  l  oy^ 
Nulo. 

Nina,   s.f.    (ni-gnia)  Prunelle  de  Vc:  il.. 

Ninada  ,  s.f.  (  ni-gnia-da  )  EnJàntilLge  , 
puérilité  y  action  ,  discours  a'enfant.    -■ 

Niûato,  s.  m.  (ni-gnia-to)  Veau  tri  uvi 
dans  le  ventre  d^une  vache  qu  on  tue. 

Niûear  ,  V.  n.  (ni-gniéar)  Faire  des  en- 
fantillages, des  puérilités  y  faire  l'enfint. 

Nineria  ,  s.f.  (  ni-gnié-ii-a  )  Enjat.til~ 
lage  ,  action  ,  discours  ,  jeu-  d'cnfins* 
+  Bagatelle  ,  chssi  petit  important  i  ou 
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de  peu  de  valeur.  +  Raitonnement  qui 
ne  signifie  rien. 
Nifieio  ,  «.  m.  (  ni-gné-ro  )  Celui  qui  aime 

les  en/ans  ,  leurs  jeux  ,  etc. 
Nifieto  ,  s./,  (ni-gnié-ta)  Petite  prunelle . 
Niilez  ,  s.  f.  C  ni-gnièce  )  Enfance ,  pre- 
mier âge  de  la  rie.    <i  Enfance ,   com- 
mencement. 
Niiiita  ,  $./.  V.  NiSeU. 
Nino ,  fia  ,  adj.  (  ni-gnio  )  Enfant ,  petit 
garçon  ,  petite  fille.   +   Enfant  y    qui 
vianque  d'expérience.   +  Q«/  agit  sans 
réflexion  ,  sans  ju^sment. 
âetde  Niûo  i  dès  l'enfance. 
Nioio  ,  s.  m.  IchthyocoUe  ,  poisson.  Voy. 

Cazon. 
Niipero ,  *.    m.   (  nis-pë-ro   )    Néflier  , 

arbre.  +  JNèfle ,  ^ru/f  ia  néflier. 
Nispola,  s.f.  F.  Nispero. 
Nitido  ,  du  ,   aJ;.   Terme  poet.  Pur  ,  fcn7- 

{ant  ,   éclatant. 

f  Nitos  ,  «.  m.  yWbf  par  lequel  on  répond 

a  une  demande  indiscrète  sur  ce  que  nous 

avons  mangé,  sur  ce  que  nous  portons,  etc. 

Nitral ,«.  m.  Endroit  où  se  forme  le  nitre. 

Nitreria  ,  t.  f  (  ni-tré-ria  )  Salpêtrière  , 

lieu  où  on  fait  Je  nitre  nu  salpêtre. 
Nitro  y  s.  m.  Nitre  ,  salpêtre,  espèce  de  sel. 
Nitroso  ,  sa  ,  adj.  (  ni-tro-ço)   Nitreux  , 

qui  tient  du  nitre. 
Kivel,  s.  m.  Niveau  ,  instrument  pour  con- 
naître si  un  plan  est  horiiontal  ,  etc. 
-f-  Niveau  ,  état  d'un  plan  sans  inclinai- 
son. C  Niveau^  égalité  parfaite.  Nivel 
de  agua  ,  niveau  d'eau.  +  —  de  ayre  , 
niveau  d'air. 

â  Nivei ,  adv.    De  niveau;  -^  avec  une 
égalité  parfaite. 
Nivelar  ,   k.   a.    (  ni-vé-lar  )    Niveler  , 
mesurer  avec    le  niveau.   +  Mettre  de 
niveau  ou  en  équilibre.    C   Observer  une 
juste  égalité  ,  une  équité  parfaite. 
,No ,  part,   négatif.  Non  ,    non  pas  ,    ne 
pas.  -f  No  ?  N'est-ce  pas  ?  4-  Pues  no  ? 
pourquoi  non  ^  pourquoi  pas"?  Sinfaltar 
nn  si  ni  un  no  ,  ponctuellement ,  exacte- 
ment. +  Si  por  si ,  ô  no  por  no  ,  tout 
uniment ,  sans  détour  ,  avec  franchise. 
î^obiliario  ,  *.  m.    Nobiliaire  ,  catalogue 

des  maisons  nobles. 
Noble  ,  ad).  (  no-blé  )  Noble.  +  Horio- 
rable  ,  estimable.  +  Arag.  Nubie ,  titre 
d'honneur  donné  par  le  roi ,  et  substitué 
tn  1390  à  celui  de  Rico  hombre,  -J-  Et- 
tado  noble ,  ordre  de  la  noblesse  dans 
un  état. 
Noblemente  ,    airerb.    (  no-blé-mén-té  ) 

Noblement. 
Nobleza  ,  s.  f.  (  no-blé-ça  )  Noblesse  , 
qualité  de  noble.  +  Noblesse  ,  corps  des 
nobles  ,  des  gentilshommes.  •\-Noblesse  ^ 
excellence,  -f-  Espèce  de  damas. 
JNoche  t  s.  f  (,  no-rché  )  Nuit.  C  Confu- 
sion ,  obscurité.  C   Tristesse.  C  Terme 

fvét.  Nuit  du  tombçan  ,  éjkim^  nuif  a 
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îa  mort.  Noche  buena  ,  nuit  de  Noël. 
+  —  toledana  »  nuit  passée  sans  dormir  , 
nuit  blanche. 

ayer  Noche.    V.  Aaoche. 
Nocheboeno  ,    s.  m.  (  no-<tché-boué-no  ) 

Gâteau  qu'on  mange  à  collation  la  veille 

de  Noël.  +  Tronche ,  grosse  bûche  qu'on 

met  au  feu  la  nuit  de  Noël. 
X  Nochîelo  ,   la  ,  adj.  Noirâtre  ,  noir  de 

mauvais  teint. 
Nochizo  y  s.  m.   (  no-tchi-ço  )    Noisette 

sauvage. 
Nocion,  s.f.    (  no- Klone")  Notion  f    con- 
naissance ,   idée  d'une  chose.  +  Intelli- 
gence d'un  mot, 
Nocionai  ,  adj.  Qui  concerne  la  notion. 
Nocivo  ,  va  ,  adj.  Nuisible  ,  préjudiciable. 
Noctiliica  ,  s.  f.    V.  Luciérnaga. 
Noctivago  ,  ga  ,  adj.  Terme  poét.  Qui  erre^ 

qui  court  la  nuit 
Noctuinal,  adj.  f".  Nocturne. 
X  Nocturnancia  ,   s.    f.     Temps  le  plut 

sombre  de  la  nuit ,    depuis  neuf  heures 

du  soir  jusqu'à  minuit. 
Nocturno  ,    na  ,    adject.  (  nok-tour-no  > 

Nocturne,  -f-  Se  dit  d'un  homme  retiré  , 

triste  ,  mélancolique.  •+■  Nocturne  ,  épi- 

thètc  donnée  par  les  astrologues  à  cer- 
taines   planètes    trop    sèches   ou    trop 

humides. 
ave  nocturna  ,  oiseau  de  nuit. 
Nocturno  ,    s.   m.   Nocturne  ,  partie    de 

l'office  de  matines. 
Nodacion  ,  s  /!  (no-4a-da-cione)  Tumeur 

dure  dans  les  jointures  des  nerfs ,  nodus  , 

nodosité. 
Nodo  ,   ».  m.   Nodus  ,  tumeur    dure  sur 

les  OS' 
Nodos  ,  plur.  Nœuds  ,  points  opposés  oà 

iécli^tique  est  coupé  par  l'orbite  d'une 

planète. 
Nodriza  ,  s.  f.  (no-dri-ça)  Nourrice. 
Noenia  f   s.   f.    (   noé-ma   )     Figure  par 

laquelle  on  fait  entendre  autre  chose  que 

ce  qu'on  dit. 
Nogada  j    s.  fém.  Sauce  pour  le  poisson 

faite  de  noix  et  d'épices. . 
Nogal  ,  *,   m,    y  noguera  ,  *.  /.    Noyer  , 

arbre  qui  porte  les  noix. 
Nogueiado  ,    da   ,   adj.  (  no-ghé-ra-do  ) 

De  couleur  de  noyer. 
Nogueral ,  s.  m,  (  no-ghé-ral  )  Lieu  planté 

ds  noyers. 
Noiicion,    *./    (  no-li-cione  )   Action  de 

ne  pas  vouloir. 
Nolimetangere  ,     «.    m.  (  no-li-mé-tan- 

jcé-xé  )  NoU  me  tangere  ,  espèce  d'ulcère 

très-malin. 
Nombrada mente  ,      adv.     (   nom-bra-da- 

nién-té  )  Nommément  ,  spécialement. 
Nombradia  ,  s.f.  V.  Nombre. 
Nombramiento,   s.  m.  Action  de  nommer, 
-\r  Nomination  à  un  emploi ,    etc.  et  le 

brevet  qui  la  contient. 
jSombrar,  y,  a.  Nomniçr.  +  Faire  une 
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mention  spéciale  ,  parler  honorablement 
de.  . .  -f-  Nommer  à  un  bénéfice  f   à  une 
charge. 
No  me  le  nombre  ,  ne  m^en  parle^  pas. 
Noinbre  ,  j.  masc.    (   noin-bié    3   Nom. 
-+•  Nom  ,  renom  ,  réputation.  •{-  Nom  , 
\   titre  ,    qualité  en  vertu  de  laquelle   on 
aj^it.   +•  Sobriquet.    V.  Apode,   -h  Moi 
</u    guet.    +   Nom   ,    partie    d'oraison 
susceptible  de  noinbre  et  de  genre. 
Nombres  ,  pi.    Terme  d'un  binôme  algé- 
brique. 
en  el  Nombre  de....    au  nom  de... 
NomencJaiura  ,  s.  f.  {  no-mén-kla-tou-ra  ) 

Nomenclature  ,  liste  ,  catalogue. 
Nontina  ,    s.  f.     Liste,    catalogue     selon 
L'ordre  des  noms.  -\-  Relique  sur  laquelle 
sont  écrits  des  noms  de  saints. 
Nominacion  ,  s.f.   V.  Noinb.amienXo. 
Nominadot,  *.  m.  Nominattur  ^   celui  qui 

nomme  à  un  bénéfice  ,  ttc. 
Nominal  ,  adj.  Qui  appartient  au  nom. 
Nominales,    s.  m.  pi.    Nominaux  ,    secte 

de  philosophes  modernes. 
Nominar  ,  v.  a.  V.  Nombrar, 
Nominative,   s.  m.    Nominatij,  premier 

cas  des  déciinaisons. 
Nominitivos  ,    plur.    Elémens  ,  premiers 

principes  d'une  science. 
Nomino  ,    *.    m.  Homme   habile   à  être 

nommé  à  un  emploi ,  etc. 
Non,  s.  m.  Nombre  impair.    Quedar  de 
non  ,  rester  seul ,  dépareillé,  -f-  Andar  de 
nones  ,     être    sans  emploi  ,    sans   occu- 
pation.   ^  Echar  algo  à  pares  y  non,e$  , 
jouer    une  chose  à    pair  ou  non  ,  s'en 
^  mettre  peu  en  peine* 
Nona  ,  s.  f.  None  ,    une  des  heures  cano- 
niales, -f-  Meure  qui  ,    dans  la  division 
du   j"ur  ,  chei  les  Romains  ^   répondait 
à  trois   heures    après  midi   ,     selon    la 
nôtre. 
Nonas  ,  pi,   Nones  ,  cinquième  jour    de 
quelques  mois  chei  les  Romains,  et  le 
septième  des  autres. 
Nonada  ,  s.  f.  Un  peu  ,  quelque  peu. 
Nonadilla  ,  s.  /.  dim.  de  Nonada . 
Nonagenario  ,  ria  ,  adj.  (  nona-)cé-na-rio  ) 

Nonagénaire  ,  âgé  de  nonantc  ans. 
Nonagésimo  ,  ma  ,  adj.  fno-na-jcé-ci-mo) 

Nonantième ,  quatre-vingt-dix ièmr. 
Nonagésimo  de  la  ecliptica  ,  nonagésime  , 
point  de  Vécliptique  éloigné  de  nonante 
degrés    de   ceux    où    Vécliptique    coupe 
r  horizon. 
Nonagooal ,  adj.  Qui  appartient  au  nombre 

de  neuf. 
Nonâgono,  s.  m.  Bnnéagone.  V-  Eneâgono. 
Nonato  ,     rs    ,     adj    Se  dit  d'un  enfant 
qui  n'est  pas  né   naturellement  ,    mais 
par  une  incision  faite  au  ventre  de  sa 
mère. 
Nono,  na  ,  adj.  Neurièsne.  V.  Noveno. 
Nonobsîante  ,  aiK.  K. Obstante. 
Noque ,  f.    m.  (no-ki;  Fosse  ^  etc.  où 
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les    tamurs    font    tremper   iturs  a'ri. 
+  Pile  de  cabas  d'oliyes  qu'on  met  yjus 
le  pressoir. 
Noquero,  s.  m.  Cprroyeur.    V.  Curtidcr. 
No-^abuena  ,  s.j.  Compliment  de  feliata^ 

tien.   K.  Enhorabuona.  .j 

Nofamala  ,     V.    Enhoramala.  É 

Notd  ,  s.  m.  Nord  ,  vent  du  nord.  1 

Nordest  ,   o    nodeste  ,    *.   m.     Nord-est  i 

vent  qui  souffle  entre  le  Nord  et  l'Est. 
Noidestear  ,  v.   n.    (  r.or-dèt-téar  )   Nor- 
dcsîer  ,  décliner   vers  le   Nord-est  ,    en 
parlant  de  l'aiguille  aimantée. 

Nordoveit  ,  o  no  ueste  ,  s.  m.  Nord' 
ouest ,  vent  qui  souffle  entre  le  Nord 
et  l'Ouest. 

Nordovestear  ,  v.  n.  (  nor-do-vè$-téar  ) 
Nord-ouester  ,  décliner  vers  le  No)  d  , 
en  parlant  de  la  boussole. 

No.ia  ,  s.  f.  Noria  ,  machine  pour  éltyer 
de  l'eau  ^  à  l'aide  de  godets  attachés  à 
une  côrde  autour  d'une  roue  ,  etc.  -\-Piiits 
de  forme  oyaie  d'oii  on  tire  de  Ceau  k 
Vaide  de  .'Cîe  machine.  C  Affaire  où 
l'on  n'avance  point  ^  quoiqu'on  se  donne 
beaucoup  de  peine. 

Norial ,  adj .  Qui  concerne  /a Noria. 

Notma,  s.f.  Equerre.  i  Règle  de  ecn^ 
duite  ,  etc. 

Nornordeste  ,   s.    m.      (  nor-nor-dè$-t2  ) 
Nord-nord-est  ,    vent  entre   le  NorJ  et 
^  le  Nord -est. 

Norte,  J.  ;n.  (r.or-té)  Nord  ,  pôle  arc- 
tique ou  septtnliional.  +  Nord  ,  partie 
septentrionale  de  la  sphère,  -f  Nord  , 
vent  du  Nord.  V.  Nord.  C  Guide  , 
étoile  polaire. 

Nortear  ,  v.  a.  (  nor  téar  )  Observer  le 
Nord  pour  se  conduire  sur  mer. 

î\os,  pron.  (  noce  ;  Nous. 

Nosomantica  ,  s.  fèm.  Art  de  guérir  par 
enchantemcns. 

No'.otios  ,  tras  ,  pron.  (  no-iO-tioce  .  ) 
Nous. 

Nota  ,  s.  /.  Tiîirque.  +  Note  ,  remarr.ue 
à  la  marge  a' un  livre  ,  etc.  -h  Critique  y 
censure,  -f-  Style  ,  diction.  +  N )te 
qu'on  prend  d'une  chose  pour  s'en  S(  u~ 
venir  ,  etc.  -+•  Note ,  tache  à  l'hcn- 
neur  ,    etc. 

Notas  ,  pi.  Minutes  des  actes  que  passe  un 
notait i.  Notas,  o  puntos  musicales, 
Ttotes  de  musique. 

Notable  ,  adj.  (  no-ta-blé  )  Notable  , 
remarquable  y  très-grand  ^  excessif. 

Nc^talîle  ,  s.  m.  Remarque  ,  observation 
préliminaire. 

Notablemente  ,  adv.  (  no-ta-b7ë>inén>tO 
Notablement ,  considérabUmeni. 

Notar,  V.  a.  Marquer,  r  Noter  ,  remar- 
quer. +  Noter  ,  prendre  note  d'une 
chose  pour  s'en  souvenir  f  etc.-\-  Fa'.rc 
des  notes  sur  un  ouvrage.  ■+  Dict  r. 
+  Censurer  ,  critiquer,  -f-  Noter  ^  nu,r- 
quer  d'une  note  tnjumante. 


N  0  T 


Notaria  ,  t.  f.  Notariat ,  eîiarge ,  fonc- 
tion   de  notaire.   +    Etude   de  notaire. 

Notario  ,  «.  m.  Notaire,  -f  Celui  qui  écrit 
tous   la   dictée  d'un  autre. 

Notaiio   mayor  ,  notaire  en   chef. 

Noticia  ,  t.  f.  Connaisiance  ,  intelligence. 
^  -f-  Nouvelle  ,  avis.  . 

Noticias  ,  plur.  Connaissances  %  savoir  j 
érudition. 

Noticiar  ,  y.  a.  Infermer  y 'donner  avis  , 
faire  savoir. 

Koticiojo  ,  sa  ,  ad'ject.  (  no-ti-cio-ço  ) 
Instruit  ,  informé.  4*  Savant  ,  qui  a 
beaucoup   de  connaissances. 

Noiificacion  ,  s.  f.  (  no-ti-fi-ka-cîone  ) 
Nvtijic.ition. 

Notificado  ,  da  ,  cdj.  Celui  a  qui  on  a 
notifié   une   chose.  ^    j 

Notificar  ,  v.  a.  Notifier  ,  faire  savoir  \ 
dans  les  formes  jutidiques  ,  usitées.  '. 
•^   Informer  ,    donner   avis.     ^   ^  | 

Noto  ,  s.  m.   Sud  ,    vent  du   midi.   Noto  ' 
boreo  ,    mouvement  des  eaux  de  la  mer 
du  Sud  au  Nord  ,    ou  du  Nord  au  Sud, 

Nofo  ,  ta  ,  adj.  Connu  ,  notoire  -^Bâtard. 

Notoriamente  ,  adv.  (  no-ro-ria-nién-té  ) 
Notoirement  ,   manifestement. 

Notoriedad  y  s.  f  (  no-to-rié-dad  )  Noto- 
riété ,  connaissance  publique  ,  évidence 
d'ijn  fait  généralement  reconnu. 

Notorio  .  ria  ,  adj.  Notoire  ,  évident  , 
manifeste. 

Novacion  ,  s.  f.  (  no-va-cione  )  Renou- 
vellement d'un  contrat  y  d'une  obligation. 
-+•  Ni'Vaiion  ,  changement  de  titre , 
transmutation  d'un  contrat  en  un  autre. 

Noval  ,  adj.  N  ovale  ,  se  dit  des  terres 
nouvellement  défichées. 

Novar  ,    V.   a.    Renouveler   un  contrat , 

une  obligation. 
f  Novato  ,    ta  ,   adj.   Novice  ,  apprenti. 

Novator,  subst.  m.  Novateur,  auteur  de 
nouveautés  ,  sur-tout  en  matière  de  re- 
ligion. 

Novecientoj,  las,  adj.pl.  (  no-vé-cién- 
toce)    Neuf  cents. 

Novedad  ,  s.  f  (  no-vé-dad)  Nouveauté  , 
qualité  de  ce  qui  est  nouveau.  +  Nou- 
veauté ;  chose  nouvelle.  +  Nouveauté , 
changement,  innovation.  -H  Surprise, 
admiration  à  la  vue  d'une  chose  nou- 
velle ,  extraordinaire. 

Novel  ,  adj.  Novice  ,  sans  expérience. 

Novela  ,  s.  f.  (  no-vé-Ia)  Nouvelle  y 
espèce  de  conte  ou  d'histoire  romanesque. 
•4-    Fiction  ,    mensonge. 

Novelas  ,  pi.  Novelles ,  constitutions  de 
l'empereur  Justinien  ,  etc. 

Novelador,  s.  m.  (  no-vé-la-dor  )  Auteur 
de  nouvelles  ,  de  contes. 

Noveleria  ^  s.  f.  {  no-vé-I4-ri-a  )  Récit 
de  fables  ,  de  contes  ,  de  nouvelles. 
-f  Goût  pour  les  nouvelles ,  pour  les 
nouveautés. 

JNoveleio ,  xa  j  adj,  (  no-ré- léro  )  Atna"  , 
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tcur  de  nouvelles  ,    +   de  nouveautés, 
-f-  Lé^er  ,  chantant ,    inconstant. 

Novena  ,  s.  f.  {  no-vé-na  )  Neuvaine  ^ 
espace  de  neuf  jours  cvmécutifs  employés 
à  quelque  dévotion. 

Novenario ,  i.  m.  (  no-vé-na-iio)  JEj- 
pace  de  neuf  jours  employés  par  Ut 
parens  d'un  défunt  à  se  visiter  récipro- 
quement ,  etc. 

Novendial  ,  adj.  (no-vén  dial  )  Se  dit 
de  chacun  des  neuf  jouis  consacrés  aux 
obsèques ,  aux  complimens  de  condo- 
léance y   etc. 

Noveno  ,  s.  m.  (.  no-vé-no  )  Neuvième 
partie  des  décimes  ,  qui  se  distribue 
suivant  la  disposition  du  pape. 

Noveno  ,   na  ,    adj.   Neuvième. 

No  venta  ,  s.  m.  (.  no-vén-ta  >  Nonante  ^ 
q  uatre-  vin^t-dix. 

Novja  ,  s.  f:  Nouvelle  mariée  ;  +  celle 
qui  est  près   de  l'être  ,  fiancée. 

Noviciado  ,  s.  m.  Noviciat.  •+-  Noviciat,, 
maison  où  demeurent  les  novices.  -\-  No-' 
viciât  y   apprentissage  d^ un  art ,  etc. 

Novicio  ,  cia  ,  adj.  Novice  ,  religieux 
qui  est  dans  son  année  de  prcbation, 
-h  Novice  ,  apprenti.  C  Personne  mo- 
deste dans  son  extérieur  ,  réglée  dans 
sa  conduite ,   etc. 

f  Novitioîe  ,  subst.  m.  (  no-vi-cîo-té  ) 
Novice  à^é,   ou  de  grande  taille. 

Novicmbe  ,  subst.  m.  (  no-viém-bré  ) 
Novembre. 

Noviiiada  ,*./.(  no  yi-glia-da  )  Trcum 
peau  ;  •+•  course  de  jeunes  taureaux.  ' 

Noviîiejo,   s.  th.   dim.    de  Novillo. 

Novillero,  s.  m.  (  no-vi-gljé-io  )  Etahle 
pour  les  jeunes  taureaux.  -{-  Celui  qui 
a  soin  des  veaux  qu'on  vient  de  sevrer. 
-j-  Pâiurage  pour  les  veaux,  -f"  Petit 
libertin  qui  s  enfuit  de  la  maison  pa^ 
ternelle. 

Novillo  ,  J.  m.  (  no-vi-glio  )  Jeune  taureau 
ou  bœuf,  bouvillon.  f  Mari  dvnt  la. 
femme  est  infidelle  ;    cocu  ,  cornard. 

Novilunio  ,  f.  m.  (  no-vi-lou-nio  )  JVou- 
velle    lune. 

Novio  ,  s,  m.  Nouveau  marié;  +  qnt 
est  près  de  l'être  ,  fiancé.  C  Celui  qui 
ne  fcit  que  d'entrer  dans  un  emploi  ,  etc. 

Novisiiiio  ,  ma  ,  adj,  sup.  de  Nuevo. 
(  iio-vi  ci-mo  )  Ttès"  nouveau  ,  /r«- 
neuf;   -f   le   dernier. 

Novisimos  ,  s.  m.  pi.  Les  quatre  fini 
dernières  de  l'homme. 

Noxâ  y  s    f    V.   Daûo. 

Nubada  ,  y  Nubartada  ,  s.f.  (  nou-ba-da) 
Ondée  ,  grosse  pluie  de  courte  durée, 
C  Concours  ,   quantité  ,  abondance. 

Nubado  ,  y  Nubarrado  ,  da  ,  adj.  (nou- 
ba-do) Onde ,  en  parlant  d^une  étcffeyetc. 

Nubairon  ,  s.  m,  {  ncu-bar-rone  ;  Gros 
nua^e   détaché  des  rutres. 

Nabe  y  s.  f.  {  nou-bé  )  Nuée,  nuage  ,  etc, 
C  Choiç  qui  en  obsçunit  uns  autr;.,-f  Taie 
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sur  Vœîl.  +  Niiee ,  partie  sombre  dans 
une  pierre  précieuse. 

Nubecilla  ,   s.  f.   dim.  de  Nube. 

Nubiloso  ,  sa  ,  adj.   V.  Nubloso. 

Nublado  ,  *.  m.  (  nou-bla-do  )  Nuagf 
qui  annonce  un  orage.  C  Chose  qui 
attriste  ,  qui    inquiète. 

Nublar  ,  V.  a.  y  Nublarje  ,  r.  r.  Voy. 
Anublar  y  Anublarse. 

Nublo,  bla  ,  ad}.  (  nou-blo  )  Sombre, 
obscur. 

Nublo,  s.   m.   V.  Nube. 

Nubloso  j  sa  ,  adj.  (nou-blo-ço)  Nébu- 
leux ,  obscurci  par  les  nuages.  C  Ad- 
verse ,    contraire. 

Nuca  ,  1  fêm.  (  nou-ka  )  Nuque  ^  creux 
entre  la  tête  et  le  chignon  du  cou. 

Nucleo,  s.  m.  (noù-klco3  Dedans  de  la 
voix  ,  ce  qui  se  mange.  +  Amande  des 
fruits  à   noyaux. 

Nudamente,  adr.  F.  Desnudainente. 

Nudillo  ,  s.  m.  (  nou-di-glio  )  Nœuds  ^ 
article ,  jointures  des  doigts.  +  Billet 
fermé  en  forme  de  nœuds.  +  Petite 
pièce  de  bois  en  saillie  pour  soutenir 
le  toit  avancé  d*une  maison. 

Nudillos  ,  pi.  Mailles  qui  forment  la  cou- 
ture d'un  bas  tricoté. 

Nudo  ,  *.  m.  (nou-do)  Nœud.[Dans  toutes 
les  acceptions  des  deux  langues.  ]  Nudo 
ciego  ,  nœud  difficile  à  défaire,  -f-  -  de 
texedor  ,  nœud  de  tisserand.  4"  —  en  la 
garganta  ,  embarras,  douieur de  la  gorge 
qui  empêche  d'avaler  y  etc.  (^  Tristesse, 
serrement  de  cœur.  C  —  gotdiano,  nœud 
gordien^  difficulté  qu*on  ne  peut  résoudre. 

Nudo  ,  da  ,    adj.  Nu.   F".  Des  nudo. 

Nudoso  ,  sa  ,  adj.  (  nou-do-ço)  Nuueux  , 
plein    de  nœuds. 

y  Nudrescer ,  v,  a.  Voy.  Nutiir ,  Ali- 
nientar  ,  Criar. 

ir   Nudiir,  v.  a.    V.  Nutrir. 

Nuegados  ,  subst.  m.  pi.    (  noué-ga-doce  ) 

,  Nougat  f  espèce  de  gâteau  fait  de  noix 
ou  d'amandes. 

Nuera  ,  s.f  f  noué-ra  )  Bru  ,  belle-fille, 
femme  du  fils. 

Nuestro  ,    tra  ,  adj.  (  nouès-tro  )  Notre. 

Nuestros,  pi.  Les  nôtres  ,  ceux  qui  sont 
du  même  parti ,  de  la  même  profession 

.    que  nous. 

Nueva  ,  s.  f.  {  noué-va)  Nouvelle ,  pre- 
mier avis  d'une   chose. 

Nuevamente  ,  adv.  (  noué-va-mén-té  ) 
Nouvellement ,  depuis  peu. 

Nueve  ,  subst.   masc.  (  noué-vé  )  Neuf^ 

nombre, 
,Nuevo  ,  va  ,  adj.  (  nou^-vo  )  Neuf ,  nou- 
veau. [  Dans  toutes  les  acceptions  du 
français.  ]  +  Nouveau  venu  dans  une 
université  ,  dans  un  collège ,  qui  n'y  est 
4ue  depuis  un  an.  -4-  Coger  de  jiuevo  , 
paraître  nouveau  ,  frapper  par  «a,  nou- 
veauté, -j-  De  nuevo  ,  de  nouveau  ,  de- 
rechef i  et  +  nouvellement  ^  depuis  peu. 
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+  Que  hay  de  nuevo  ?   qu'y  a-t  il  de 
nouveau  ? 

Nuez,  s.  f.  (  nouèce)  Noix,  friit  du 
noyer  ,  du  cyprès  ,  etc.  Nœud  de  la 
gorge,  -f  Noix  d'arbalète.  Nuez  netela, 
noix  metelle  ,  fruit  de  la  pomme  épi- 
neuse^ +  —  nioscada  ,  6  de  espc-cia  , 
noix  muscade.  +  -  moscada  ,  n<,ije 
verte  confite.  +  —  vomica  ,  noix  w- 
miquc. 

Nueza  ,  subst.  f.  (noué-ça)  Couleuvrée  ou 
brioine  ,   plante  sarmenteuse. 

Nugatorio  ,  lia  ,  adject.  (  nou-ga-to-rio) 
Trompeur  ,  abusif ,  qui  trompe  notre 
attente. 

Nulamente  ,  adv.  (  nou-Ia-mén-té)  D'une 
manière  nulle  ,  sans  valeur. 

Nulidad  ,  *.  /.  (  nou-li-dad  )  Nullité  , 
vies  qui  rend  nul  ,  de  nulle  valeur. 
-f  Défaut ,  tache  qui  diminue  le  prix  , 
le   méiite. 

Nulo,  la,  adj.  (noulo)  Nul,  qui  est 
sans  valeur,  en  parlant  d^un  contrat ^  etc. 

Niimen  ,  s.  m.  (noii-méne)  Fausse  divi~ 
nité  du  paganisme.  V.  Deidad.  +  Génie 
poétique  ,  etc. 

Nuuieiable,  adj.  (  nou-mé-ia-blé  )  Qa» 
peut   se  nombrer. 

Nmneracion  ,  i.  /.  (  nou-mé-ra-cione  ) 
Numération  ,  a:iion  de  nombrer. 
;  Numerador,  subst.  m.  (  nou-nié-ra-dor  ) 
Nutiiérateur  ,  terme  d'une  fraction  qui 
indique  cotnbien  on  prend  de  p.irties 
égales  dans  lesquelles  on  suppose  l  unité 
divisée. 

Numéral,  adj.  (  rou-roé-rai  )  Numéral, 
qui  désigne  un  nombre. 

Numcrar  ,  v.  a.  (  nou-mé-rar  )  Nombrer, 
compter.  +  Numéroter  ,  marquer  par 
des  numéros.  +  Mettre  au  nombre , 
compter  parmi. 

NuiTierario  ,  ria  ,  adj.  (  noo-mé-ra-rlo  ) 
Numérique ,  qui  appartient  aux  nombres, 

Numéricameiite  ,  adv.  (  nou-mé-ri-ka- 
m^n-té  )  Numériquement  ,  individuel^ 
lemcnt. 

Numérico,  ca  ,  adject.  (  nou-më-ri -ko  > 
Numérique  .  individuel ,  propre  fi  l'in- 
dividu. +  Numérique  ,  qui  a  rapport 
au  nombre. 

Numéro  ,  subst.  m.  (noû-mé-ro  )  Nombre, 
-J-  Nombre ,  harmonie  d'un  vers  ,  d'une 
période  ,  etc.  -f  Vers.  +  Nombre  ,  se 
dit  des  noms  et  des  verbes  ,  selon  qu'ils 
s'appliquent  à  une  ou  plusieurs  choses, 
-f  Numéro. 

Numéros  ,  pi.  Nombre,  quatrième  livre  du 
pentateuque. 

Nùmeio  ceutenar,  nombre  qui  contient  une 
ou  plusieurs  centaines  d'unités. -\-  —  com- 
puesto,  nombre  composé, qui  résulte li'uu-. 
trcs  nombies  multt plies  les  uns  par  les 
autres.  4-  —  cosico,  nom  que  donneht  les 
algébristcs  aux  diverses  puissances  d'une 
qucntiiç,  +  -  cubico,   nombre  cube  ou 
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■crlrquCt  résultant  de  la  multiplie  au  on 
d'un  nombre  dtux  fois  par  lui-même. 
-{-  — iinpar  ,  nombre  impair  ,  qui  ne  peut 
"être  exactement  diyisè  par  deux,  -h  — par  , 
vomore  pair,  multiple  de  deux  -\ — piano, 
nombre  réuiUant  de  la  muW  pli  cation  de 
■4ieux  auirex.  -f  —  quad.ado  ,  nombre 
e.tiiê    ,  produit    d^un   nombre  multiplié 

une   fois   par    lui  -  même.  •\ ïojido  , 

nombre  résultant  de  la  multiplication 
successive  de  troii  autres,  -f  —  soido  , 
6  irrscional,  nombre  irrationnel ,  qui  n'a 
aucune  meiuie  commune  oftc  l'unité. 

Kurneios  compuestos  entre  si  ,  nombres 
.jui  ont  une  mesure  commune  ,  autre  que 
l'unité. +  -  deiiominados  ,  nombres  cotv- 
p'Uxes  ,  qui  contiennent  des  quantitéi  de 

différente  espèce,  -i digiios  ,   nombres 

sinples  depuis  unjusquà  neuf  +  —  pri- 
Sios  entre  si ,  nombres  premiers  entre  eux , 
qui  n'ont  d^autre  mesure  commune  que 
J'urité.  4-  —  proporcionales  ,  nombtes 
proportionnels. 

rîumerosimente  ,  adv.  (  nou-mé-ro-ç3- 
mén-té  )  En  grand  nombre.  -\-  Avec 
nombre  ,    cadence  ,  harmonie. 

Mumerosidad  ,  s.  f.  (  noa-nfté-ro-ci-dad) 
Quantité  nombreuse. 

JVumeroso  ,  sa  ,  adj.  (  nou-mé-ro-ç6  ) 
Nombreux  ,  qui  est  en  gr.tnd  nombre. 
-f-  Nombreux  ,  harmonieux. 

JT  Numisma  ,  s.  m.    V.  Moneda. 

rfuino  ,  s.  m.  {  nou-mo  )  Argent  monnayé 
H-  Petite  pièce  de  monnaie  qui  valait  dix 
maravédit. 

Niii'wlario,  snbst.  m.  (  nou-mou-là-rio  ) 
Banquier  ,  changeur. 

rfunca   ,   adv.    (  noun-ka  )   Jamais. 

Nunca  jamas  ,  le  mime  que  Nunca  ,  mais 
ayec  plus  de  force. 

Nunciatura  ,  subit,  f.  (  noun-cia-tou-ra  ) 
Nonciature  ,  emploi  ,  dignité  de  nonce. 
+  Tribunal  de  la  nonciature. 
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Nuncîb  ,  t.  m.  (noun-cio)  ^fessa^if  y 
envoyé.  -\-  Nonce  ,  ambassadeur  du  pope. 
_•+•  Nom  de  L'hôpital  àti  f  us  à  Tolède, 

Nunrupativo  ,  va  ,  adj.  ■' noun-kou-pa- 
ti-vo  )  Nuncupafrf,  se  dit  d'un  testament 
fait  de  rive  voix  ,  et  non  écrit.  +  Qui 
porte  ie  nom  d'une  /:hose  sans  en  cvoir 
la  réalité. 

Naocupatorio ,  ria -,  adj.  (  nonn-kou-pa- 
to^io  )  Dédicatoire  ,  en  parlant  d'une 
epître  y  etc. 

Nupcial  ,  adj.  (  noup-cial  )  Nuftirlf  qiii 
concerne  Lis  noces. 

Nupcias  ,    s.f.  pi.  Noces.    K.  Boda. 

Nusco  ,  pron.  V.  Nosotros. 

Nutria  y  Nutra  ,  s.  f.  (  nou  tiia  )  Loutre  y 
animal  amphibie. 

Nutîicio  ,  cia  ,  adj.  (non-tii-cio  )  Nour- 
ricier ,   qui  nowrit. 

Nurricion  ,  s.f.  (  nou-tri-cione  )  Nutri-^ 
tion  ,  fonction  par  laquelle  le  corps  se 
nourrit.  +  Préparation  ,  méiiiigc  des 
medicamsns  pour  en  renforcer  la  vertu. 

Nutrimental  ,  adj.  (  nou-tii-nién-tal  )  Nu» 
tritif ,  qui  nom  rit ,  qui  sert  d'alim-.nt. 

Nutiimenfo,  siibst.  m.  (  nou-tri-niéii-to ') 
Nourriture  ,  aliment ,  au  propre  et  ait 
figuré,  -h  V'  Nunirion. 

Nutrii  ,  V.  a.  (nop-ttir)  Nourrir  ^  «/*• 
tanter  ,  servir  d^alimcnt.  C  N'-^urrir-^ 
cugmchter  ,   donner  de  nouvelle.'- forces. 

Nutntivo  ,  va  ,  adject.  (noa-tii-ti-vo) 
Nutiitif,    qui  nourrit. 

Nutiiz,   s   f.  (  nou-tii  <;e  )    Nourrice. 

nagaza  ,   s.f.    V.  Anagaza. 

Ilaqtie  ,  s.  m.  (  ^iiia-ké  )  Amas  de  chosei 
im.iiics. 

ûoclos  ,  s. m. pi.  (gnio-kloce)  Espèce  de 
macaron  de  l  •  grosseur  d'une  noix. 

fiofio  ,  na  ,  adj.  {  gnio-gnjo  )  Caduc  ,  dé^ 
crépit  ,  tombé  en  enfance. 

iiora  ,  s.  f.  Mme.  7^.  Noria. 


O 


0 


,  quîniième  lettre  Je  falpliahet ,  et  la 
quatrième  des  voyelles.  C'était  autrefois 
une  lettre  numérale  qui  valait  onie  ,  et 
avec  un  trait  au-dessus,  on\e  mille. 

O  ,  est  souvent  une  interjection  qui  marque 
diverses  passions,  divers  mouvtmcns  de 
l'ame.  Ex.  O'  que  bermoso  temple  !  6 
sufiia  bondad  ,  etc.  !  ô  le  beau  temple  ! 
6  bonté  suprême  ,   etc.  l 

O*  ,  exprime  quelquefois  te  désir.  Ex.  O' 
1  lègue  ei  dia  1  6  quiera  Dios  l  puisse 
arriver  le  jvur  l  plût  à  Dieu  i 

V'est  aussi  une  partieuiç  servant  à  l'arvt- 


trophe.  Ex.  ô*  gran  rcy  !  6  grah  seiior  S 
ô  grand  roi  !  ô  puissant  seigneur  ! 

O' ,  conj.  diijonctive.  Ou. 

Obcecailo,  àa,adj.  (ob-cé-ka-do)  Aveuglé, 
offusqué. 

y  Obduracion  ,  j.  /.  Entêtement ,  cpini^-i' 
treté  ,  obligation. 

Obedeter  ,  v.  a.  (  o-hé-Aé-cèr  )' Obéir  , 
-\-  Obéir  à  la  main  ,  à  l'éperon  ,  en 
parlant  d'un  cheval.  C  Obéir  ,  céder  ^ 
pli^r  ,  se  dit  des  choses  inanimé:^ 

Obedeciiniento  ,  subst,  m.  (  o-bé-dé-fti- 
luiçtt-to  )  Okéisiance ,  action  d'cbiit. 
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Obfdîoncîa  ,  subst.  fém.  (o-fcë-rfîén-cia  ) 
Obéissance. •{-  Ordre  donné  à  un  religieux 
par  son  supérieur,  -f  Obédience  ,  ordre  , 
congé  par  écrit  qu'un  supérieur  donne 
à  un  religieux  pour  changer  de  mai- 
son, etc. -\- Supérieur  de  l'école  du  Christ 
qu'on  change  tous  les  quatre  mots  +  Do- 
cilité ,  souplesse,  -j-  À  la  obediencia  de 
Y.  m.    à  vos  ordres. 

Pbadiencial  ,  adj.  (  o-bé-dién-cial)  Qu: 
toncemel* obéissance.  4-  ObédientieL  ,  qui 
obéit  aux  causes  supérieures. 

Obedienteir.ciile,  adv.  (o-bé-dién-tëmén-té) 
A  sec  obéissance. 

Dbelitro  ,  s •  m.  (  o-bé-lîj-ko  )  Obélisque  , 
espèce  de  pyramide.  +  Kenvoi  ,  marque 
dans  un  liyre  qui  rer.yoie  du  texte  à  la 
marge. 

Obelo  ,   s.  m.  V.  Obeiisco.  ^ 

Obenradura  ,  s.  fém.  (  o-bén-ka-dou-ra  ) 
A^stmbla^e  des  haubans.  K.  Ofcenques. 

Obenques  ,  subst.  m.  pi.  (  o-bén-kèce  ) 
Haubans  ,  cordages  amarrés  au  haut 
des  mats  pour  les  soutenir, 

Cbesidatl,  s.  f.  (  o-bé-si-dad  )  Obésité  ^ 
excès  d'emboTipoint. 

Obeso  ,  sa  ,  adj.  (  o-bé-ço  )  Gros  ,  gras  , 
replet. 

Obice  ,  s.  m.  (o-bi-cé)    Obstacle. 

Obispado  ,  subst.  m.  Episcopat ,  dignité 
d*é\èque.  -f  Evêché ,  diocèse. 

Obispa!  ,  adj.  Episcopal.  V.  Episcopal. 

Obispalia  ,  s.  f.  Evèché  ,  palais  episco- 
pal. X  Etêche  »  diocèse. 

Obispar  ,  v.  n.  Obtenir  un  évêché  ,  de- 
venir éyêque.  C  Se  voir  enlsver  ce  qu'on 
avait  ^  ce  à  quoi  l'on  prétendait. 

Obispillo,  t.  m.  (  o-bis-pi-glio  ")  Evêque 
que  les  écoliers  font  entre  eux  le  jour 
de  S.  Nicolas.  4-  Niche  qu*on  fait 
dans  les  collèges  aux  nouveaux  venus. 
-\-  Gros  boudin  fait  avec  des  œufs  , 
des  épices  et  de  la  viande  bien  hachée. 
-f  Croupion.   V.  Ovispillo. 

Obispo ,  f .  m.  Eyêque.  -f  Monstre  marin  , 
qu'on  dit  avoir  une  espèce  de  mitre  en 
tête,  etc. 

Obispo  auxiliar,  ô  de  anillo  ,  evêque  in 
pâttibus ,  chargé  d'en  aider  un  autre 
d.ins  le  soin  de  son  diocèse. 

Obiecîon  ,  subst.  fém.  (  ob-jcé-cione  ) 
Objection, 

Objetar  ,  v.  act.  (ob-jcé-tar)  Objecter, 
opposer  une  difficulté. 

Objetivo,  va,  adj.  (  ob-jcé-ti-vo)  Objec- 
tif, qui  regarde  l'objet ,  tourné  du  côté 
de  l'objet. 

Objeto  ,  s.  m.  (  ob-}cé-to  )  Objet. 

Oblacion  ,  s.f.  (  o-bia-cione  )  Oblation, 
o§'rande  faite  a  Dieu. 

Obîada  ,  «.  /.  Offrande  faite  a  l'église 
pùur  un  défunt. 

Oblata  ,  s.  f.  Somme  donnée  au  sacris- 
tain ,  etc.  pour  le  vin  ,  les  hosties  ,  la 
eki  et  lesomemsns.  +  L'hostis  et  l(  vin 
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qui  est  dans  le  calice  avant  la  edtiié" 
cration. 

Obîéa  ,  *.  /  Oublie  ,  sorte  de  phiitsenc 
fort  mince.  +  Pain  à  cacheter. 

Oblier  y  s.  m.  Officier  du  palais  chargé  de 
fournir  les  oublies  ,  les  gaujres ,  etc. 
pour  la  table  du  roi. 

Obli)jacion  ^  s.  f.  (  o-bli-ga-cione  )  Obli- 
gation. +  Maison  où.  un  entreprcn  ur 
rend  les  denrées  qu'il  s'est  obligé  de 
fournir. 

Obiigacionei  ,  pZ.  Obligations  ^  devoirs, 
4-  Eiimille  ,  enfans  ,parcns  qu'unhommt 
est  obligé  d'entrettnir. 

Obligacion  antidoral ,  obligation  fondée  sur 
la  reconnaissance,  -f—  mixia  ,  obligation 
mixte  ,  tout  à  la  fois  naturelle  et  civiii:» 

Obligado  ,  s.  m.  Entrepreneur  obligé  fi^ 
contrat  à  approvisionner  une  ville  ,  etc, 

Obligante,  adj.  (  o-bli-gan-té)  Obligeant, 
officieux. 

Obligar  ,  v.  act.  Obliger  ,  contraindre, 
•h  Obliger  y  rendre  service  ,  faire  plaiùr. 

Obljgalorio,  ria  ,  adj.  Obligatoire ,  qui 
a  la  force  d'obliger. 

Obliquainente,  ady.  (  o-bli-kona-méD-té) 
Obliquement ,  de  biais. 

Obliquidad  ,  î.  /.  (  o-bli-koui-dad  )  OUi- 
quite  ,  inclinaison.  Obliquidad  de  la 
ecliptica,  obliquité  de  l'éclip  tique,  ai  gle 
que  forme  l'écliptique  avec  l'équatem, 

Obliqiio,  qiia  ,  ad),  (o-bli-kouo  )  Oblique, 
qui  est  de  côté  ,  detrayers.  +  Oblique ^ 
incliné  ,  qui  n'est  pas  perpendiculaire. 

Oblongo ,  ga  ,  adj.  Oblong  ,  plus  long 
que  large. 

X  Obnoxîo  ,   xîa  ,   adj.  Sujet  ,  exposé.  ^ 

O'bolo  ,  s.  m.  Obole  ,  ancienne  monnaie 
d'Athènes,  -f  Obole  ,  petit  poids  de 
dou\e  grains. 

Obra  ,  s  f.  Œuvre  ,  ouvrage.  +  Couvres  , 
productions  d'un  auteur.  -}■  Œuvies  , 
corps  d'un  bâtiment,  -f  Moyen,  vettuj 
pouvoir.  4"  Ouvrage  ,  peine  ,  te;nps 
employé  à  faire  une  chose.  4*  Quan-. 
titè  ,  grandeur  ,  distance  h  peu  près  dé- 
terminée. Ex.  Paris  dista  de  Léon  cbra 
de  cien  léguas  ,  Paris  est  à  peu  près  k 
cent  lieues  de  Lyon.  4-  Buena  obra  , 
bonne  œuvre  ,  service  rendu  ,  cfc. 4" Poner 
por  obra  ,   mettre  la  main  à  l'œuvre. 

Obrada  ,  subst.  f.  Terrain  qu'une  paire  de 
mules  ou  de  bœufs  peut  labourer  en  un 
jour  ,  journal. 

Obiador  ,  s.  m.  Ouvrier  ,  artisan.-^  Ate- 
lier ,  boutique  ,  lien  ok  l'on  travaille. 

Obragero  ,  s.  m.  (  o-bra-Ke-ro  )  Chef, 
inspecteur  desouvrier  sd'unr  manufacture. 

Obrar,  v.  a.  Travailler  ,  fabriquer,  ipé- 
rer.  4-  Mettre  en  pratique  ,  à  exécution. 
4-  Opérer  ,  en  parlant  d'un  renr.ède. 
4-  Aller  à  la  garde-robe. 

Obrepcion  ,  x./.  (  ob-rép  cione  )  Ohrep- 
tioH  ,  réticence  d'un  fuit  qui  aurait  di 
être  exposé. 
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Obreptîcîo  ,  cîa ,  adj.  Obreptîce  ^  oUenU 
par  obreption. 

Obreha  ,  subst.  f.  (  ob-r^-ri-a  )  Travail 
d'ouvrier.  -^-Revenu  aj^ecté  à  l'œuvre  ,  ou 
fabrique  d'une  église. 

Obrero,  «.  m,  {  ob-ré-ro  )  Ouvrier,  artisan. 
-h  Manœuvre ,  journalier .-^ M ar^uillier ^ 
fabricien  d'église,  -f  Dixmeur  qui  re- 
cueille la  dixme  due  à  la  fabrique  de  la 
cathédrale. 

Obiilla  ,    s.  f.  dim.  de  Obra. 

Obrizo  ,  adj.  m.  (  o-bri-ço  )  Se  dit  de  Vor  U 
plus  pur  ^  au  plus  haut  titre. 

Obscenamente  ,  adv.  (obs-cé-na-mén-té) 
D'une  manière  obscène. 

Obsrenidad  ,  suhst.  f.  (  ob$-cé-ni-dad  ) 
Obscénité. 

Obsceno  ,  na  ,  adj.  (  obs-cé-no  )  Obscènet 
qui  blesse  la  pudeur. 

Obscuramente,  adv.  (obs-kou-ra-mén-té  ) 
Obscurément  ,  sans  clarté,  -f  Obscuré- 
ment ,  conjusément  f  inintelligiblement. 
-4-  Indécemment ,  bassement. 

Obscurecer  y  Obscurar  ^  v.  a.  (  obs-kou- 
ré-cèr)  Obscurcir  ,  rendre  obscur.  ([.  Obs- 
curcir ,  diminuer  l'éclat ,  rendre  moins 
brillant.  C  Obscurcir  ^  offusquer  la  rai- 
son ,  l'entendement.  C  Rendre  son  styh: 
obscur  ,  inintelligible.  +  Ombrer  les  fi- 
gures d'un  tableau. 

Obscurecei  ,  v.  imp.  Se  faire  tard. 

Obtcurecerse  ,  v.  r.  Disparaître ,  s'éva- 
nouir. Obscarecerse  el  dia  ,  s'obscurcir, 
en  parlant  du  temps. 

Obscurecinùerito  ,  5.  m.  (  obs-kou-ré-ci- 
mién-to  )  Obscurcissement. 

Obîcuridad  ,  subst.  f.  (  obs-kou-ri-dad  ) 
Obscurité.  [  Dans  toutes  les  acceptions 
du  français.  ] 

Obscuro  ,  ra  ,  adj.  (  obs-kou-ro  )  Obscur. 
[Dans  toutes  les  acceptions  des  deux 
langues.  ] 

Obscuro  mayor  ,  se  dit  en  peinture  ,  de  Ce 
qui  est  chargé  de  couleurs  sombres. 

C  Andar  a  ObsCuras,  6  à  escuras  ,  aller  à 
tâtons  dans  une  affaire. 

Obseqiiente,  adj.  (ob-sé-kouén-té  )  Obéis- 
sant ,  soumis. 

Ob^equiar  ,v.  a.  C  ob  sé-kiar  )  Courtiser  , 
faire  sa  cour  ,    chercher  à  plaire. 

OhseqaUs,  s.  f.  pi.  Obsèques.  F.  Exêquiaj. 

Obsequio  ,  *.  m.  (  ob-sé-kio  )  Obéissance  , 
soumission  ,  condescendance  ,   bon  office. 

Obsequiosamente  ,  adv.  (  ob-sé-kio-ça- 
mén-té  )  Obligeamment,  officieusement, 
avec  condescendance  ,  soumission. 

Obsequioso  ,  sa,  adject.  (  ob-sé-kio-ço) 
Soumis  ,  complaisant ,  officieux. 

Objervacion  ,  subst.  f.  (  ob-sèr-va-cione  ) 
Observation. 

Observador  ,  s.  m.  Observateur. 

Observancia  ,  s.  f.  Respect ,  honneur  qu*on 
rend.  +  Observance  ,  observation  des 
lois,  etc.  Poner  en  observancU  ,  faire 
fxécuterponctuçUçmçnt  ce  qui  çst  ordonné» 
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Ofcç<?rVante  ,  sultt.  m.  (  ob-sèr-Van-té  ) 
Ohservamin  ,  religieux  de  l'observance 
de  saint  François. 
Observât,  v.  a.  Observer,  regarder,  con- 
sidérer avec  application.-^  Observer,  aC' 
eompiirla  loi  ,etc.-{-  Observer  les  astres. 
Observaiorio  ,    *.  m.    Observatoire  ,    lieu 

propre  à  observer  les  astres. 
Obseiion  ,*./.(  ob-sé-cione  )  Obsession  i 

état  d'une  personne  obsédée. 
Obseso,  sa  ,  adj.  (  ob-sé-ço  )  Obsédé  ^ 
tourmenté  par  des  illusions  fréquentes  du 
démon. 
Obsidiana  ,  adj.  f.  Obsidiane  ,  nom  donné 
par  les  anciens  à  une  espèce  de  pierre  qui 
servait  de  miroir. 

moneda  Obsidinial  ,    monnaie    que  bat^ 

taient  les  Romains  dans  une  place  assié^ 

gée,   et  qui  n'apait  cours  que  pendant  là 

siège. 

Obsoleto  ,  ta  ,  adj.   (  ob-so-lé-to  )  Hors 

d'usage  y  inusité. 
Obstâculo  ,  s.    m.  C  obs-tâ-kou-lo  )   Ohs* 

tacle  ,  embarras  ,  empêchement. 
Obstante  [  no]  ,  adv.  Nonobstant, malgré ^ 
Obstar  ,  v.  neut.  Empêcher  ,   s'opposer  g 

mettre  obstacle. 

Obstinacion  ,  suhst.  f.    (obs-ti-na-cione  ), 

Obstination  y  opiniâtreté.  -^  Résistance 

opiniâtre  d'une  chose  à  quelque  agent. 

Obstinadamente  ,  advcrb.  (  obs-ti-na-da-» 

mén-té  )    Obstinément  ,    opinihtrémtntm 

Obstinado»   du  ,  adj .  Obstiné  ,  opiniâtre, 

entêté. 

Objtinar«e  ,   y  .r.  S'obstiner ,  s*opinihtrer2 

Obstruction  ,   S.  fém.   (  obs-trouk-cîone  ) 

Obstruction  ,    embarras  ,    engorgement 

dans  les  vaisseaux  ,  dans  les  viscères. 

Obstrnir  ,  v.  a.    (  obs-trouir)  Obstruer  i 

causer  de  l'obstruction. 
C  Obstrulrse  ,  y.  r.  Se  houchtr  j  se  fermer  , 

en  parlant  d'une  ouverture. 
Obtencion  ,  s.  f.   (  ob-tén-cîône  )  Obtenu 

tion  ,  impétration  d'un  bénéfice  ,  etc. 
Obtener  ,   v.  act.   (  ob-té-nèr  )  Obtenir  ^ 
imp  étrer  une  grâce  f  etc.  +  .Avoir ,  tenir  ^ 
posséder. 
Obtento   ,   s.    m.    (ob-tén-to)  Bénéfice^ 

cure  ,  eanonicat ,  etc. 
X'  Obtestacion  ,   *.  fém.  Instance  ,  prière 
instante ,   menace  qu'on  fait  pour  obte^ 
nir  ,  etc. 
Obtusângulo  ,adj.  m.  (  ob-tou-çàn-goii-lo) 
Obtusangle  ,    se  dit  d'un  triangle  qui  a 
un  angle  obtus. 
Obtuso  ,    sa,  adj.    (oh-ton-ço')  Moitssf  ^ 
émoussé  ,  qui  n'a  point  de  pointe.  +  Ob- 
tus ,    se  dit  d'un  angle  plus  grand  que 
90  degrés. 
Obvencjon,  *./    (ob-vén-cîojie  )    Profit 

casuel ,  accessoire  au  principal. 
Obviar  ,  v.  a.   Obvier  ,  prévenir,   aller 

au-devant  d'un  mal ,  etc. 
Obvio  ,  via  ,  adj.  Présent ,  qui  ett  dçrd^ 
les  yeux,. 
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X  Ohyecio  t  iubit.  m.  Voy.  OLjecion  , 
y   Réplica. 

Oca  ,  s.  fém.  Ole.    V.    Ganjo.  -\-  Oca  , 
racine  d'Amérique  ,    dont  on  forme  une 
pàîe  appelée  Cavî. 
juego  de  la  Oca  ,  /eu  de  Voie. 

Ocal  ,  ad'].  Nom  d*uns  espèce  de  poires  ou 
de  pommes.  -\-  Se  dit  d'un  cocon  double 
et  de  lu  soie  qu*on  en  tire. 

Ocasion  ,  *.  J.  (  o-ka-cione  )  Occasion  , 
rencontre  ,  conjoncture.  +  Occasion  , 
cause  ,  suiet  ,  motif.  +  JJangcr ,  péril. 
+  Occasion  ,  moment  favorable  ,  temps 
opportun,  f  Asir  la  ocasion  por  la 
inelena  6  por  loj  cabelîos  ,  prendre  l'oc- 
casion jux  cheveux  ,  en  profiter.  +  Po- 
ner  en  ocasion  ,  mettre  en  danger. 

Ocasionado  ,  da  ,  ad].  '' o-ka-cio-na-do  ) 
(Querelleur  ,  inquiet ,  hrouillon. 

Ocasioiialmetite  ,  adveiO.  (  o-ka-cio-nal- 
inén-té)  Occasionellement  ^  par  occa- 
sion. 

Ocaiirnar  ,  y.  a.  (  o-ka-cio-nar  )  Occa- 
sioner  ,  donner  occasion.  +  Mouvoir  , 
exciter.  +  Mettre  en  danger. 

Ocaso ,  s.  m.  (o-ka-ço  )  Coucher  d*un 
astre.-\- Couchant  ,  endroit  de  l'horizon 
cà  le  soleil  se  couche.  -{-  La  mort.  Oceio 
poético ,  coucher  d'un  astre  par  rapport 
au  soleil  :  il  se  divise  en  hèiiaque ,  cos- 
mique et  achronique. 

Occifiental,  adj .  (  ck-ci-dén-tal  )  Occi- 
dental ,  qui  appartient  à  l'Occident. 
^-  Occidental  ^  une  des  èpiihçtes  don- 
nées par  les  astrologues  au  troisième 
quartier  du  thhr\e  céltste.  Pianetas  occi- 
dentales ,  planètes  qui  se  couchent  après 
le  soleil. 

Ocoidente  ,  *.  m.    (  ok-ci-dén-té  )  Occi- 

'  dent  ;  couchant  ,  endroit  de  l'hori\on  où 
le  soleil  se  couche.  +  Occident ,  partie 
de  la  terre  qui  est  au  couchant. 

Occipital,  adj.  Occipital  y  se  dit  d*un  des 
vs  du  crâne. 

Occision  ,   s.f.  (  ok-ci-cione  )  Meurtre. 

Occiso  ,  sa  ,  adj.  (  ok-ci-ço  )  Tué.  Taiier 
de  occtsa,  donner  du  cor  pour  avertir  que 
la  hète  est  morte  ,  en  termes  de  chasse. 

Océano  ,  subst.  m.  Océan  ,  grande  mer. 
C  Océan  ,   ahyme  y   immensité. 

Ocha  ,    s.  /.  V.  Octava. 

Ochava  ,  s.  jém.  (  o-tcha-va  )  Huitième 
partie  de  l'once  ,  de  la  vare  ,  et  de  quel- 
ques monnaies  anciennes. 

Ochavado,  da  ,  adject.  (  o-tcha-va-do  ) 
Octogone  ,  qui  a  huit  côtés. 

Ochavar  ,  v.  a.  (.  o-tcha-var  )  Fait  de 
forme  octogone» 

Och.'vo  ,  s.  m.  (o-tcha-vo)  Monnaie  de 
cùivr.  qui  vaut  deux  maravédis. 

Ochenta.  aij.  (o-tchen-ta)  Quatre-vingt. 

/  Ochenton  ,  na  ,  adj.  (o-tchén-tone  ) 
Octogénaire  ,  Sigé  de  quatre-vingts  ans. 
f  Se  dit  sur-tout  de  celui  qui  paraît  avoir 
€a  i^«  i  sait»  L'avoir  en  effet. 
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Ofîio,  f.  m.   (o-tcîîo)  Huit  ,  n  mPre, 

4-  Le  quart  d*un  quartliio  de  vin    Voy. 

Quaitillo. 
Ochosen  ,  *.  m.  (  o-tchn-céne  )  Ai  zienne 

monnaie  qui  valait  à  peu  près  deux  dC" 

nicrs. 
Jt  Ociar  ,   y.  act.  Détourner  du  tr  lyail  , 

amuser,    empêcher  de  travailUr. 
X  Ociar  ,  V.  n.  Demeurer  oisif  ,   ne  rien 

faire. 
Ocio  .   suhst.  m.  Loisir  ,  repos  ,  oisiveté. 

-\-  Délassement  de  l'tsprit  dans  la  'ulture 

de  la  poésie  ,   l'étude  des  helUs-L  ttret. 
Ociosamenté    ,    adv-     (  o-cio^-ça-iT!   n-té> 

Oisivement  y  d'une  manière  oisive. -\-In- 

fiucîueusenunt ,   inutilement. 
Ociosïdad  ,  J./.  (  o-cio-ci-dad  )  Oisiveté, 

+  fruits  de  l'oisiveté,  paroles  m  >euses  , 

jeu  ,  etc. 
Ocioso  5  sa  ,  adj.   (o-cio-ço  )   Oisif,  qui 

ne  fait  rien,  -j-  Inustlc  ,  infructutux. 
Occzoal  ,  *.  m.  (  o-ko-çoal  )    Oci\oalt  , 

serpent  à  sonnettes  du  Mexique. 
Ocozol    ,     s.    m.     (o-ko  çol)    Occcol  eu 

ocosolt  ,   arbre  de  la  Louisiane  qui  donne 

le  baume  nommé  Liquidàmba;.  L  s  Ku- 

ropéens  appellent  cet  arbre  liquicambar 

ou  copalme ,  ou  encore  ,  storax  ou  styrax 

d'Amérique. 
Ocre,  J.  in.  (  o-k)<^)    Ocre. 
Ocrcto  ,  s.  m.  F".  Onociotalo. 
Octaedio,  s.  m.  (  ok-ta-é-dro  )  0.iîjëdre^ 

corps  solide  à  huit  faces. 
Octàgono  ,  s.  m.   Octogone  ,  figure  h  huit 

cùtés. 
Octava  ,    s.  f.   Octave  ,   espace  de  huit 

jours  consacrés  à  la  fête  d'un  saint  ,    etc» 

-|-  Lluiîain  ,  stance  ,  coup  ht  ,  pièce  de 

poésie  en  huit  vers.  F".  Diapnson- 
Octavar  ,   v.  n.   Faire  des   octaves   sur  urt 

instrument  à  cordes. 
Octavaiio  ,    s.    m.    Fête   dont    o^i    fait 

l'octave. 
Octavo  ,  va   ,    adj.    Huitième.  Libro  in 

octavo  ,   livre  in-octavo 
Octosilabico ,  ca ,  adj.  (  ok-lo-si-lâ-bi-ko  ) 

Composé  de  huit  syllabes. 
Octosilabo   ,    ba  ,  adj.    (  ok-to-ci-la-bo  ) 

De  huit  syllabes  ,  en  parlant  dts  vers. 
Octubre  ,  *.  m.  (ok-tou-bce)  Octobre. 
Ocular,  adj.  (o-kou-lar  J  Q_ui  appartient 

aux  yeux  ,  qui  voit  de  ses  propre,^ yeux  , 

oculaire.  +  Oculaire  ,  se  dit   du  verre 

d'une  lunette  d'approche  placé  du  côté  de 

l'œil. 
Ocularmente  ,  adv.    (  o-kou-lai-niin-té  ) 

Oculairement  ,  visiblement  ,    tinsible- 

ment. 
Oculista  ,  J.  m.  (  o-kou-lis-ta  )  0:uHste. 
Ocultacion   ,    s.  fém.  (o-koul-ta-cione  ) 

Action  de  cacher  ,  de  celer ,  de  soistraire 

à  la  vue. 
Ocultaniente  ,   adv.    (  o  koul-ta-n  én-té  ) 

Secrètement  ,  en   cachute.   +  »  Vuriffi- 
I     ment  ,  à  la  dérotén. 


o  c  u 

Ocultar  ,    V,    act.  (  o-koul-tar  )   Cacher  , 

dérober  à  la  vue.  +  Cacher  ^  taire  ,  ne 

pas  dire. 
Oculto  ,  ta,   adj.  (  o-koul-to  )    Occulte  ^ 

caché  ,  secret. 
Ocupacion  ,  *,    fém.    (  o-kou-pa-cione  ) 

Action  de   s'tmparer.   +  Occupation  , 

travail  ,  affaire,  -f-  Emploi  ,    charge  , 

dignité. 
iDcupador,   s.   m.  (  o-kou-pa-dor  )    Celui 

qui  s'empare  ,  qui  se  rend  maître  ,    occu- 
pant. 
Ocupar,  V.  a.   (  o-kou-par)    Occuper  y 

[^Dans  toutes  les  acceptions  du  français.] 

•+•    Empêcher    ,    gêner   ,     embarrasser. 

C  Attirer  V attention  ,  l* estime  y  etc. 
Ocurrencia    ,    s.    f.      (  o-kour-rén-cia    ) 

Occurrence  ,     rencontre   ,     conjoncture. 

4-  Idée  qui  s'offre  à  l'esprit. 
Ocurrir  ,  v.  neut.  (  o-kour-  rir  )  Aller  au- 
devant  ,    à   la   rencontre  ;     i»  s'offrir  à 

l'imagination  ^  venir  dans  l'esprit.  +  Se 

dit  d'une  fête  qui  se  rencontre  avec  une 

autre  ,    qui  tombe  le  même  jour  ;  +   se 

rendre  dans  un  endtoiî. 
Oda.j./.    Ode. 

OJiar  ,  V.  a.  Haïr  ,  avoir  de  la  haine. 
Odiarse  ,  y.  r.  S'attirer  la  haine  ,  se  vendre 

odieux. 
Odio,  s.  m.  Haine  t  aversion. 
Oiioso  ,  sa  ,  adj.  (  o-dio-ço  )  Odieux  , 

haïssable. 
OdoratiJimo,  ma  ,  adj.  sup,   (o-do-ra-ti- 

ci-mo  )  'Très- odoriférant. 
Odorato  ,  ».  m.  Odorat.  V.  Olfato. 
Odorifero  ,    ra   ,   adject.    (  o-do-ii-fc-ro) 

OJvrifirant. 
Odre  ,  s.  m.  (  o-dré  )  Outre  ,  etc. 
OdreciJIo,  s.  m.  dim.  de  Odre. 
Odieria  ^  s.  f.    C  c-dré-ria  )  Houtlqut  où 

l'on  fait ,  où  L'on  rend  des  outres. 
Odrero  ,    s.  m.   C  o-dié-ro  )   Faiseur  ou 

marchand  d'outrcs. 
Ocdicnemo  ,    t.   mate.  (  oé-dik-né-mo  ) 

Grand  pluvier  ou  courlis  de   terre ,  o/- 

seau. 
Oena»  ,   s.  f.  (oé-nace)    Œnas ,    pigeon 

sauvage  des  vignes. 
Ocoate,   s.  m.  (  oé-na-té  )   Cul-blanc  ou 

vitrée ,  oiseau. 
Oesnoruesie  ,  s.    masc.  (  oè$-nor-ouès-té  ) 

Ouest-J>^0ïd-Oncst. 
Oeste  ,  ».   7/1     (  oès-té  )    Ouest  ,   vent  du 

couchant.  +  Ouest   ,  partie  du   monde 

au:  est  au  couchant. 
Oesudueste  ,    s.  m.    (  oè-çou-douès-lé   ) 

Ouest-Sud-Ouest. 
Ofendedor  ,  ».  7n.   F- Ofensor. 
Otendei- ,   v,  act.  (o-îén-dèr)   Offenser  , 

blesser  .  maltraiter,   -f  Offenser  ,  faire 

une   offense  y    un^  injure.    -\-    Offenser, 

blesser  l'odorat ,  etc. 
Ofendeisc  ^  v.^  r^  S'offenser ^  se  piquer  j  se 

fàchet». 
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Ofensa  ,  s.f.  (  o-fén-ça  )  O^'cnse ,  injure. 
+  Offense  ,  fjute  ,   pèche. 

Ofensar  ,  v.  a.   V.  Oiendcr 

Ofpnsion  ,  s.  f.  {  o-fén-cione  )  Offense , 
injure. 

Ofcnsivo  ,  va  ,  adj.  (  o-fén-ci-vo)  Offen- 
sif ,  qui  offense  ,  qui  sert  à  offenser. 

Ofensivo  ,  s.  m.  Tout  ce  qui  sert  à  couvrir, 
à  défendre. 

Ofensor  ,  ».  m.  (  0-fcB-çor  )  Offenseur  , 
celui  qui  cff.nse. 

Oferta  ,  s.f.  Offre  ,  promesse. 

Ofertorjo  ,  ».  m.  Offre  ,  action  d'offrir, 
-j-  Offerte  ,  partie  de  la  messe  où  ie 
prêlre  cffre  le  pain  et  le  vin.  +  Offer^ 
tvire  ,  antienne  qui  précède  immédiate- 
ment l'offerte. 

Oficial  ,  ».  m.  Ouvrier  ,  artisan,  -f*  Ou- 
vrier ,  qui  n'est  pas  passé  maître.\-Offi' 
cier  de  guerre.  4-  Officier  ,  celui  qui  a 
un  office  ,  secrétaire  ,  commis  de  bu~. 
reau  ,  etc.  -+-  Le  bourreau,  -r  Cik-ial  de 
la  sala  ,  greffier  criminel.  -\ — ecclesiâs- 
tico,  officiai  ,  juge  de  cour  d^églisc. 

Oficiale»  ,  p/.  Gffciers  de  justice  f  muni.- 
cipaux ,  etc. 

Oficiales  reaies  ,  officiers  de  robe  et  d'épée  , 
qui  formetit  tribunal  en  diverses  parties 
des  Indes  t  ils  sont  chargés  de  la  recette 
des  deniers  royaux. 

O&cialazo  ,  ».  m.  (  ofi-cia-Ia-ço  )  Habile 
ouxrier. 

Oficialia  ,  ».  /.  (  p-fi-cîa-Ii-a  )  Emploi  de 
S£crétaire,de  commis  dans  un  bureau^etc, 

Oficiar  ,  V.  a.  Aidera  dire,  à  chanter  la 
messe  ,  à  faire  l'office.  +  Officier  ,  célé- 
brer  une  grand'mcsse  ,  présider  à  l'office 
divin, 

Oficins  ,  ».  /.  Boutique  ,  atelier ,  labora- 
toire. +  Bureau  de  la  guerre  ,  des  finan- 
ces ,  etc.  (T  Endroit  où  l'on  traite  d'une 
affaire,  où  l'en  concerte  une  entrepriscyetc. 

Olicinas  ,  pi.  Offices  d'une  maison. 

Oficio  ,  ».  m.  Office  ,  devoir  ,  obligation. 
+  Office  y  fonction.  -¥ Métier  d'artisan. 
-j- Office ,  emploi ,  profession.  -{-Office  , 
partie  du  hUviaire  qui  se  dit  chaque 
jour.  4-  Office  ,  service  ,  assistance, 
4-  Endroit  du  palais  où  les  officiers  de 
bouche  tiennent  leurs  registres  ,  distri-- 
bucnt  les  provisions  ,  etc.  -j-  Etude  de 
notaire. 

O&cios,  pi.  Office  divin,  service  de  l'église. 

Ohcios  de  manos  ,  Artisans  qui  travaillent 
pour  la  cour.  +  Meterse  en  oficio  ageno, 
se  mêler  de  ce  qui  ne  nous  regarde  pas. 
4-  Mozo  de  oficio  ,  bas  domestique  du 
palais.  4-  Sanro  oficio  ,  Saint-office  , 
tribunal  de  l'inquisition. 

Oficiosidad  ,  ».  f.  (  o-fi  cio-ci-dad  )  Dili^ 
gencc  ,  application  au  travail.  4-  Em- 
pressement à  obliger  ,    à  rendre  service, 

OficîoTO  ,  sa  ,  adj.  [o-fi-cïo-ço)  Laborieux^ 
actif.,  emprefté.-\-  Officieux  i  honnête  p 
obligeant, 

H  h  3 


485 


O  F  R 


Ofrecedori  t.  m.  (o-fié-cé-dor  )  Celui  qui 
offre ,  offrant. 

Ofrecer  ,  v.  act.  (  o-fré-cèr  )  Promettre, 
-jr  Offrir  ,  piéieiiter.  +  Offrir  ,  exposer 
à  la  vue.  -^Offrir,  dédier  y  consacrer 
à  Dieu.  +  Présenter  une  offrande  à  la 
messe  ,  ttc. 

Ofrecerse  ,  v,  r.  S'offrir  ,  se  présenter  à 
l*esprit.  +  Arriver  ,  survenir,  -f  S'offrir 
à  quelqu^un^  lui  présenter  ses  services. 

Ofrecimiento  ,  x.  rn.  (  o-fré-ci-mién-to  ) 
Offre  ,  action  d'offrir.  +  Promesse. 
4-  Pensée ,  iJee  »  expédient  qui  s'offre 
à  l'esprit. 

Ofrenda,*./.  (o-frén-da)  Offrande  ^  don 
'  quon  offre  à  Dieu.  -|-  Offrande  pour  les 
défunts.  +  Ce  çu'on  paye  pour  chaque 
enterrement  aux  curés  qui  n'ont  pas  la 
dixme.  +  Argent  que  donnent  à  un  prêtre 
pauvre  qui  dit  sa  première  messe  y  les 
personnes  invitèts  à  la  cérémonie. 

Ofrendar  ,  y.  a.  (  o-frén-dar  )  Faire  une 
offrande  à  Dieu.  +  Contribuer  de  son 
argent  à  une  entreprise ,  etc. 

Oftalmia  ,  s.  /.  Ophtalmie  ,  maladie  des 
yeux. 

Ohâlmico,  ca  ,  adj.  Ophtalmique ,  qui 
concerne  les  yeux  ou  leurs  maladies. 

Oinscamiento  ,  «.  m.  ro-fous-ka-mién-to) 
y  Ofuscacion  ,  *.  fém.  Eblouissemtnt , 
obscurcissement  de  la  vue.  C  Aveugle- 
ment de  l'esprit. 

Ofuscar  ,  y.  a.  {  o-foas-kar  )  Offusquer  , 
obscurcir ,    troubler.   +  Offusquer  ,   rm- 

Îtêcher  de  voir  le  soleil ,  etc.  Ofuscarse 
a  vistR  ,  se  troubler ,  s'obscurcir  en  par- 
lant ds  la  vue. 

Oidas  [  de  ]  ,  ady.  Par  ouï-dire. 

jQidoj^  subit .  m.  Ouïe  ,  sens  par  lequel  on 
reçoit  les  sons.  -\-  Organe  Je  l'ouïe  , 
oreille.  C  Abrir  tanto  oido  ,  prêter 
Voreille  ,  écouter  attentivement.  C  Hacer 
oidos  de  niercader  ,  faire  la  sourde 
oreille.  C  LIegar  à  oidoi  ,  o  à  sus  oidos  , 
■yenir  aux  oreilles ,  à  la  connaissance. 
C  Tener  oido  ,  avoir  de  la  facilité  à 
apprendre.  +  Avoir  l'oreille  juste. 

Oido  ,  da  ,  part.  p.  de  Oir. 
jainas  visto  oi  Oido  ,  quon  n*a  jamais  vu 
ni  entendu.   +  Ser  bien  oido ,   être  ap- 
plaudi. 

Oidor ,  S.  m.  Auditeur  ,  celui  qui  écoute. 
-f  Membre  d'un  conseil ^  d'une  audience. 
4-  Conseiller. 

Oidoria  ,  *.  /.  Charge ,  dignité  de  con- 
seiller des  cours  souveraines. 

Oir  ,  v«  a.  Ouïr ,  entendre.  +  Ouïr  ,  don- 
ner audience-^ Ecouter ,  donner  attention 
À  ce  qui  se  dit.  -^Etudier  sous  un  maître. 
+  —  misa  j  ouïr  la  messe  ,_y  assister. 

Oiga  ,  ù  oigan  !  interjection  d'étonnement. 
Ouais  î  que  veut  dire  cela  ?  -\-  O'igase  1 
û  oigamoaot  ,  écoute^  ,  entendons^nous . 
H-  Oye  ,  écoute  ,  espèce  de  menace. 
Oyfs  a    u   oye   Y.  m.    Manière   d'ap- 
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peler  une  personne  éloignée  :  Oh  1 
écoutei  ! 

Ojal ,  J.  m.  (  o  jcal  )   Boutonnière. 

Ojaladera  ,  s.f.  (  o-)ca-Ja-dé-ia  )  I  diseuse 
de  boutonnières. 

Ojaladura  ,  s.  f  (o-jca-Ia-doa-ra  )  Toutet 
les  boutonnières  d'un  habit. 

Ojalar,  V.  a.  (  o-jca-lar  )  Faire  des  boU" 
tonnièrcs  à  un  habit. 

Ojanco  ,  s.  m.  Cyclope.  V.  Cidop.^. 

Ojeada  i  s.f.  {  o-)céa-da  )  (Silladt:  ,  coup 
d'œil. 

Ojear,  v.  a.  (o-jcéar)  Jeter,  fixer  let 
yeux  t  regarder  attentivement. 

Ojera  i  j.  /.  (  o-jcé-ra  j  Tache  qui  vient 
aux  paupières  inférieure*  Lorsqu'on  ns 
dort  pas  ,  etc. 

Ojeriza  ,  s.  fém.  (  o-jcé-ri-ça  )  Jlaine  , 
rancune  ,  mauvaise  volonté. 

Ojerodo  ,  da  ,  y  Ojeroso  ,  sa  ,  adj.  (  o-jcé- 
lou-do  )  Qui  a  les  yeux  battu i  ,  des 
taches  au  bas  des  yeux  ,  etc. 

Ojete  ,  s.m.  {  o-jcé-té  )  (Èillet ,  petit  trou 
pour  passer  un  lacet ,  etc. 

Ojeteado ,  àn^p.  p.  de  Ojetear.  Jubon 
ojeteado  ,  arme  défensive  ,  espace  de 
cotte  ou  de  jacque-dc-mailles. 

Ojetear,  V.  act.  (o-jé-téar)  Faire  det 
œillets  CL  une  robe  ,  etc. 

Ojetera,  s.f.  (  o-jcé-té-ra  )  Bfl?«"<-' ,  «<<■- 
dont  on  renforce  les  corps  de  jupe  ,  à 
l'endroit  où  sont  les  œillets. 

Ojialegre  ,  adj.  (  o-)ci-a-lé-grc  )  Qui  a 
l'œil  yif ,  joyeux. 

Ojienxuto,  ta  ,  adject.  (  o-)ci-én-jfou-lo  ) 
Qui  a  Cceil  sec  ,  qui  pleure  difficiltment. 

Ojinegro  jgra  ,  udj.  (  o-jci-né-gro  )  Qui  a 
les  yeux  noirs. 

Ojizaico  y  ca.,  adj.  (  o-jci-çar-ko  )  Qui  a 
les  yeux  bleus. 

Ojizayno  ,  na  ,adj.  (o-)d-ça.'i-no) Louche, 
qui  regarde  de  travers. 

Ojo,  s.  m.  (o-j{o)  (£il.+La  vue  elle-même, 
+  y-  Aojo.  4-  Chas  ,  trou  d'aiguille. 
4-  Trou  par  où  on  enfile  une  perL-  ,  etc* 
4"  (SU  d*un  marteau  ,  etc. ,  trou  par  oh 
on  l'emmanche,  -f-  Partie  d'une  liqueur 
plus  épaisse  ,  qui  surnage  en  rond  <ur  une 
plus  claire.  •{■Arche  d'un  pont.  +()«>'fr- 
ture  laissée  au  moulin  pour  donner  entrée 
à  l'eau  qui  fait  mouvoir  la  roue.  •{'  Atten- 
tion ,  soin  qu'on  donne  à  une  chose, 
+  (2/7  de  l'e  ,  petite  ouverture  à  la  tête 
de  cette  lettre.  +  (EU ,  intervalle  que 
laissent  entre  eux  les  jambages  ,  etj. 
d'un  caractère  d'imprimerie. -{-Savi  nnage 
du  linge  t  etc.  •+ Renvoi  composé  ce  deux 
O  O  séparés  par  un  trait ,  qu'on  iTi^t  à  la 
marge  d'un  liyre.  f  Anus  ,  fondement.  _ 

Ojos  ,  pi.  Yeux  y  petits  trous  dans  la  mie 
du  pain ,  dans  le  fromage.  +  Alaillet 
de  filets. 

Ojo  i  interj,  qui  sert  k  réyeiller  Catttntioni, 
Pienel  garde  !  faites  attention  l 

Ojo  à  la  nvdi^tn /faites  attention.  +  Djo  da» 
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%riey  ,  eeil  de  bœuf^  plante.  +  —  Je 
gallo  ,  vm  d'un  rouge  vif.  ■+-  —  de  gato  , 
teil  de  chat  ,  pierre  précieuse.  -{•  —  de 
polio  ,  tache  noire  qui  se  forme  sur  les 
Cars  aux  pieds. 

Cjos  de  cangrejo  ^  yeux  d*écrev:sse ,  petites 
pierres  qui  se  trouvent  dans  le  corps  de 
cet  animal. 
abrir  tanto  0)0  ,  accepter  avec  empresse- 
ment une  offre  ,  une  promesse  ;  ou  dési- 
rer avec  ardeur.  +  Al  ojo  ,  à  portée  | 
tout  proche  ,  sous  les  yeux.  +  A  ojo  , 
à  vue  d'œil ,  en  gros ,  sans  peser ,  ni 
mesurer  ;  ou  au  jugement  ,  à  la  décision 
de...  ;  ou  enfin  h  la  vue ^en  présence  de... 
C  Avivai  el  ojo ,  avoir  l'oeil  au  guet  y 
faire  la  guerre  de  l^œîl.  4*  Conelojo 
tan  largo  ,  avec  une  attention  i  une  vigi- 
lance extrême.  -J-  Con  otros  ojos  ,  ayec 
d*autres  yeux  ,  avec  d'autres  sentimens. 
-+■  Dar  de  ojos ,  donner  du  nei  en  terre. 
-f-  Se  rencontrer  ne\  à,  ne\  avec  quelqu'un. 
•+  Dichosos  los  ojos  que  yen  à  V.  m» 
Marque  le  plaisir  qu*on  a  à  rencontrer 
quelqu'un  qu'on  n'a  pas  vu  de  long- 
êemps.  +  En  un  abrii  y  cerrar  de  ojos  , 
en  un  clin  d'(£il.  +  Escalera  de  o;o , 
escalier  à  vis  ^  en  caracul.  -h  Taparse 
de  medio  ojo  ,  se  dit  des  femmes  qui  se 
couvrent  le  visage  avec  la  mantiila  ,  en 
ne  laissant  qu'an  œil  découvert.  C  Traer 
entre  ojos  ,  avoir  Cœii  sur  quelqu'un  , 
ne  pas  le  perdre  de  vue.  f  Traer  sobre 
ojo  j  observer  les  démarches  de  quelqu'un 
pour  profiter  de  ses  fautes  ,  etc. 

Ojoîa  ,  s.  f.  (  o -jco-ïa  )  Espèce  de  chaus- 
sure des  Indiennes. 

Oiuelo,  t.  m.  dim.  de  Ojo. 

Ojuelos  ,  pi.  (  o-jcoué-ioce  )  Yeux  vifs, 
joyeux  f  gracieux.  -\'  Lunettes. 

Ola  ,  *.  J,  Onde  ,  flot,  vague  ;  et  en  termes 
de  marine  ,  houle  ,  lame.  C  Onde  ,  se 
dit  du  mouvement  des  épis  agités  par 
le  vent ,  etc.  C  Mouvement  rapide  et 
violent  ,  agitation  ,  révolution. 

Ola  ,  interj.    V.  Hola. 

Oieada  ,  *./  (  o-iéa-da  )  Grosse  vague. 
H-  Mouvement  d'un  grand  nombre  de 
personnes  rassemblées .  -^  Récolte  abon- 
dante d'huile. 

(  Oieadas  ,  pt.  Mouvement  impétueux 
des  passions  ,  transports  ,  etc. 

Oleado  ,  da,  part.  p.deÔlear.  +  Estai 
oîeado  ,  être  désespéré  ^  sans  remède 

Oleaginosidad  y  s.J.(  o-léa-jci-no-ci-dad  ) 
Qualité  oléagineuse. 

Olesginoio ,  sa,  adj.  (  o-léa-jci-no-ço) 
Oléagineux ,  huileux. 

Olear,  v.  a.  (  o-léar)  Donner  l'extrême- 
onction  à  un  malade. 

OleanOjiia  ,  adj.  jt^.  Oleoso. 

Oleaza  ,  s.  f.  (  o-Iëa-ça  )  Arag.  Eau  qui 
reste  des  olives  après  qu'on  a  exprimé 
l'huile. 

Olecianon ,   subst»   m.   (  o-ié-kra-none  > 
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f      Oîecrane  ,      apophise    postériture    da 
I      cubitus. 

\  Oledero  ,    ra  ,    adj.  (  o-lé-dé-io  )  Qui  a 
i      de  l'odeur. 

Oledor  s.  masc.  (  o-Ié-dor  )  Celui  qui 
sent  f    qui  flaire. 

O'ieo  ,  s.  m.  i  6-Iéo)  Huile.  V.  Aceyte. 
-f  Saintes-huiles.  +  Onction  ,  action 
d'oindre. 

Oleomiel ,  ».  masc.  (  o-Uo-m\éi  )  Espèce 
d'huile  qui  ,  suivant  Diosccride  ,  découle 
d'un  arbre  des  environs  de  Palmyre. 

Oleoio  ,  sa  ,  adject.  (  o-léo-ço  )  Huileux» 
V,  Aceytoso. 

Oîer  t  V.  n.  Sentir  ,  avoir  de  l'odeur^ 
C  Ressembler  ,  paraître  ,  avoir  appa- 
rence.-\-0'eT  i  herege,  à  embustero,  etc.  , 
sentir  l'hérétique, etc.  ,  en  avoir  les  appa~ 
rences.  C  No  olei  bien  alguna  cosa,  être 
suspect. 

Oler,  V.  a.  Sentir ,  fil  air  er.  ^Découvrir 
ce  qu'on  croyait  -caché. 

Gifato  ,  «.  01.  Odorat. 

Oiigarquia  ,  s.  f.  (o-li-gar-kia  )  Oligar» 
chie  ,  gouvernement  entre  les  mains  d'un 
petit  nombre. 

Oligàrquico  ,  ca  ,  adj.  (  o-li-gâi-ki-ko  ) 
Oligarchique  f  qui  appartient  à  l'oli^ 
garchie. 

Olirapiada  ,  s.  f.  Olympiade  ,  espace  de 
quatre  ans. 

Oiirapico  ,  ca  ,  adj.  Terme  poétique.  Qui 
appartient  à  L'olympe  ,  olympique. 

C  Olimpo  ,  s.  m.  Hauttur  ,  élévation^ 
par  atiusian  au  mont  Olympe. 

Olio  ,s.  m.V.  O'Ieo. 

Oliscai,  vcrb.  neut.  Commencer  à  sentir 
mauvais. 

Oîiscar  ,  v.  fl.  Sentir  ,  flairer  ,  chercher  i 
découvrir  par  l'odorat.  C  S'enquérir  , 
chercher  avec  soin. 

Olivra  ,  s.  f.  Olivier.  V.  Olivo.  +  And. 
Olive.  V .  Acey!una. 

Cliva  ,  f.  /  Val.  Chat-huant.  Voyei 
Lcchusa. 

Olivar  ,  s.  m.  Lieu  planté  d'oliviers. 

Olivarse,  v.  r.  Se  dit  du  pain  qui  se 
couvre  d'ampoults  en  cuisant. 

Olivastrode  rodas  ,  s.  m.  Espèce  d'alves  ,' 
dont  le  bois  est  veiné  de  jaune  et  de  noir» 

Olivo,  s.  m.  y  Olivera  ,  a.  f.  Olivier  ^ 
arbre. 

011a  ,  s.  /.  (  o-glia  )  Marmite.  +  Viande 
qu'on  met  au  pot  ,  bouilli ,  pot  au  fiu. 

Oiias  ,  pi.  Gouffie  dans  la  mer,  dans  les 
rivières  où  l'eau  se  précipite  en  tourbil-m 
Ions,  "i-Olla  carniceia,  grand  pot  ou  mar:* 
mits  qui  peut  conttnit  beaucoup  de  viande, 
-\ —  de  fuego,  pot  à  Jeu  ,  soitc  d'arti- 
fice. C  — podiida  ,  pot  pourri,  mé.ange  de 
plusieurs  iottes  de  viandes  assaisonnées, 
C  Se  parecen  loscascos  à  la  olla  ,  st  dit 
d'un  enfant  qui  héite  di  s  vertus,  des  vices 
de  son  père ,  etc.  Bon  chien  chaise  d& 
raee» 
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Ollaza,  *.  /.    aui^m.  Je  OUa. 
Oiiazo  ,   j.  m.  (  o-glia-ço  ;   Coup  de  mar- 
mite. -\-   Coup  donné  à  la  marmite. 
01e;o,   j.   m.   T.  Hollejo. 
Olleria  ,   s.  f.  (  o-glié-ri-a  )  Boutique  de 

potier. 
Ollero  )  ».  m.  (  o-glié  ro  )  Potier  ,  ouvrier 
en    vaisSiUc  de  terre. 

OUica,    Jla  ,   hiela,  s.  f.  dim.  ie  011a. 

Oliuela  ,  s.  f  ^  o-glioué-la  )  Creux  qui 
est  au-dessous    de   la   f^orge. 

Olmeda  ,  s.  f.  (ol-mé-da)  Qrmoie  ,  lieu 
planté  d'ormes 

Olmo  ,  s    masc.  Orme  ,  ormeau  ,  arhe. 

Olor,  s  m.  Odeur.  C  Signe  ^  indice. 
Agiia   de  olor  ,    eau  de  senteur. 

Olorcillo  ,  s.  m.  dim.   de  Olor. 

O-'oiOO,  sa  ,  ai;,  (o-lo-ro  ço)  Odorant, 
odoriférant. 

O'vidadizo,  za  ,  adj.  (  ol-vi-da-di-ço  ) 
'  Ouh'ieux.,  qui  oublie  fuciUment.  Hace.se 
oivid-dizo  ,  feindre  d'avoir  oublié. 

Olvidado  ,  da  ,  part.  p.  d<:  0[vida.t.-\-Celiii 
qui  oublie.  E>tar  olvidado  ,  être  oublie , 
s'être   passé   depuis   longtemps. 

Olvidar,  v.  a.  OuhU^r  y  perdre  Is  souvenir . 
-\-  Cesser  d'aimer  une  personne. 

Olvido  ,  s.  m  Oubli.  -^  Refroidissement  y 
indif-érence  y  cess-iiion  d^amitié.-\-  Oubli , 
nè^li^cncc  ,  déf  ut  de  soin.  Echar  al 
olvido  ,  o  en  olvido  ,  oublier  volontaire- 
ment ,  meitie  en  oubli-  +  No  tener  en 
olvido,   avoir  présent  à   l'esprit. 

Ômbligo  ,  I.  ;h.  Milieu  ,  centre  d'une  chose- 
-f  Ombilic  ,  nombril.  +  Blas.  Point 
d.irts  l'ecu  au  milieu  et  au-dessous  de 
la  Jasce  ,  et  qui  la  sépare  de  la  pointe. 

Ombligo  de  venus,  nombril  de  venus, 
plante. 

Ombliguero,  s.  m.  (om-bli-gîié-ro)  Bande 
pourastujettir  la  compresse  qu'on  met  sur 
le  nombril  des  enfans  nouveaux  nés. 

Qmbligoiilo  ,    *•  m.  dim.  de  Ombligo. 

OinegT  ,  suhst  f.  (  c-mé-ga  )  Oméga  , 
dernière  lettre  df  l'alphabet  grec.  C  tin, 
dernière  partie  d'une  chose. 

Oitiental  ,  adj.  {o-méa-tnl  j  Epiflcïque , 
qui  appartient  à    i'épiploon. 

Omento  ,  subst  m.  Omentum  ,  épiploon. 
Voy.  Redaiio. 

Ominar,    v.    a.    Présager  ,    augurer. 

Ominoso  ,  sa  ,  adj.  (  o-mi-no-ço)  De 
mauvais  augure. 

Omision  ,  s.  f.  '  o-mi-cione  )  Omissicn  , 
manquement  à  un  dr.voir ^  etc  -^Négli- 
gence ,  défait  de  soin. 

Oiuiso  ,  sa  ,  adj.  (o-rni-ço)  Paretseux  , 
négligent ,  peu  soigntux. 

OiriÙT  ,    V.  a.  Omettre ,  manquer  à  dire  , 
.  à  faire.  +  Omettre  ,  passer  sous  silence. 

Omni  modo  ,  da  ,  adj .  Qui  comprend  ,  qui 
embrasse  tout.  +  Qui  est  de  toutes  jà- 
çons  ,  de  toutes  manières. 

©«""ipotencia  ,  s.  f.  (  om-ni-po-tén-cia) 
2Joute-j>uistance»  .. 
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Omnipotente,   adject.  (  om-nî-po-t.n-te^ï 

Tout-puissant. 
Omnipotenteirente  ,  adv.  (  om-ni-p  >tén-. 
té-iaén-ré  )     D'une  manière  touti-puis- 
santp. 
Omoplfttos  ,  s,  m. pi.  y  Omoplatas  ,  s  f  pt._ 

Omoplates  ,   os  plats   des  épaules- 
Onagra  ,  s.  f.  Onagra  ,   keibe   aux  Ines  , 

plante. 
Onagro  ,   ».   m.    Onagre  ,   hne  sauvr.ge. 
Oiue,    subst.    m.   et/,    (on-cé)    Unie , 

nombre. 
Oncear  ,  v.  j.  (  on-céar  )  Peser  ou  donner 

par   onces. 
Onccjera  ,  s.  f.  (on-cé-içé-ra  )  Lacs  ,  filet 

à  prends  e  les  petits  oiseaux 
Oncejo  ,   f.    m.  Arag.  V.Vence]». 
Onceno  ,  na  ,  ad;,   (on-cé-no)    Omjème. 
Onda  ,    f,  f    Onde ,  flot  ,    va^ue.  C   Ri-- 
reibération  ,     mouvement    dune  ^'ande, 
lumière.  C    Onde  ,  chose  Jaite  en  i  nde  , 
falbala  ,   etc. 
Ondear  ,  v.  n    (  on-déar  )  Ondoyer  ,  fvre 
des  ondes  ,  se  dit  de  l'eau  agitée  /ar  le 
ve-'.t.   -f    Etre   emporté  par  les   cides,^ 
flotter.   <r  Former  des  ondes  ^  enpurlant 
des  plis  d'une  étcffe  ,    etc 
Ondearse  ,    v-    r.     Ondoyer  ^    flotter,  se 

balancer  dans  l'air. 
Cneioso  ,  sa,  adj.  (  o-né-ro-ço  )  Oné  eux , 

qui   est   à    charge. 
Onfacino  ,    na  ,   adj.    Omphacin  ,    J?  dit 

d'une  huile  faite   d'olivts  vertes. 
Onfacomeli  ,  iuiit.  m.  (  on-fa-ko-m  ■-!!  ) 
Espèce  de   vin  fait  avec  du  verjus  ,    du, 
sucre  ,  du  miel ,  etc. 
Onique  ,  f.  m.   (  o-ni-ké  )    Onyx,   pierre 

précieuse  ,    espèce  d'agate. 
Onobrique,  f   m.  (  o-no  bri-ké  )  Om  hry.. 

chis  ,   sainfoin  ,  plante. 
Onoclea  ,    s.  f.   (  o-no-kléa  )  Orcanctte  , 

plante. 
Onociotalo,    s.  m.    Onocrctale  ,  péli.an  , 

oiseau. 
Or.omancia  ,  s.f.  Onomanee  ,  divine  tion 

par    les  noms. 
Onoiiiâstico  ,  ca  ,  adj.    Qui  est   composé 

de  nom.s. 
Oiiomatopeya  ,   s.  f.  (  o-no-ma-to-pë  ia  ) 
Onomatopée  ,  figure  de  mots  fciméi  sur 
la  ressemblance  de  la  chose  qu'ils  si.ini.. 
fient. 
Oiioquiles  ,   5.  f.   (  o-no-ki  lèce  )    0' ca- 
nette ,  plante. 
Onosma  ,  j.  /    Onosme ,    plante,  espèce 

d'orcanette. 
Onza  ,  5.  /.  (on-ça  )  Once,  douii^me 
partie  de  la  livre  romaine  eu  de  l'as, 
-f  Once  ,  sciiième  parue  de  la  livre  Ç»- 
pagnole.  -f  Mesure  de  l'état  dV  MU  an, 
-4-  Once  ,  quadrupède  ,  espèce  dt  p  W" 
thère.  +  Once ,  quadruple  ,  moiv-aie 
d'or  ,  qui  vaut  l6"  piastres  fortes. 
Opacamente,  advcrb.  (o-pa-ka-nicn-iit  ) 
Obscurément. 
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Op»€Îdadl ,  t,f.  Opacité ,  défaut  de  trant- 
paren.ce. 

Opaco,  ca  ,  adj.  Opaque  y  qui  n  est  pas 
transparent.  4"  Sutnhre  ,  obscur.  (  Som- 
bre ,  triste  ,   mélancolique. 

O'pàlo,   t.   m.  Opale,   pierre  précieuse. 

Opcion  ,  s.f.  (op  cione  )  Option  ,  pou- 
voir ,  faculté  ou  action  drapier ,  de 
choisir. 

O'pera  ,  s.  f.  {  o-pé-ra  )  Opéra  ,  pièce 
de  théâtre  ,  en  musique,  f  Opéra.  , 
affaire  difficile,  embarrassante. 

Opeiacion  ,  s  /.  (  o-pe-ra-rione  )  Opé- 
ration ,   action.  4-   Effet  d'un  remède. 

Operaciones,  pi.  (Euvres  ,  actions  bonnes 
ou  mauvaises.  -J-  Opérations  ,  actes  de 
^entendement. 

Optrar,  v.  n.  (  o-pé-rar  )  Opé.er  ,  agir  ^ 
sufi-tout  en  parlant   d^un  remède. 

Operajio  ,s.m.  (.  o-pé-ra-rio  )  Ouvrier  , 
artisan,  -f-  Ouvrier  apostoliqui:  ,  prédi- 
cateur ,  etc. 

Operativo,  va,  adject.  (  o-p^-ra-ti-yo  ) 
Actif,  qui  opère  ,  qui  produit  son  ejfet. 

Operoîo  ,  sa  ,  ad],  (o-pé-ro-ço  )  Pénible  , 
laborieux. 

Opiata,  s.f.  Opiat ,  composition  médicale. 

Opilacion  ,  J.  /.  (  o-pi-ia-cioae  }  Opila- 
ticn,  obstruction. 

Opiiar  ,  r.  a.  O piler  ,  obstruer  les  vais- 
seaux ,  les  conduits  du  corps  de  L'animal. 

Opimaco  ,  s.  m.  Ophiomaque  ,  oiseau  ou 
insecte  ennemi   des   serpens. 

O'pimo,  ma,  adj.  Riche  ^  fertile  ^  abon- 
dant. 

Opinable  ,  adj.  (  o-pi-na-blé  )  Qui  peut  se 
soutenir  de  part  et  d' autre ^  problématique. 

Opinante  ,  part.  act.  de  Opinàr.  (  o-pi- 
nan-té)  Se  dit  d'un  homme  entêté  dans 
son   opinion. 

Opinar  ,  v.  n.  Opiner  ,  juo^er  ,  être  d'avis. 

Opinion,  s.f.  '(  o-pi-nione  )  Opinion, 
sentiment ,  avis.  -|-  Opinion  ,  jugement 
qu'on  porte  d'une  chose.  +  Réputation  , 
renommée. 

Opinioncita  ,  s.  j  Opinion  mal  établie , 
de  peu  de  poids. 

Opio  ,   s.  m.    Opium  ,  suc  dépavât. 

Opiparo  ,  ra  ,  adj.  Somptueux  ,  splendide, 
en   parlant   d'un   festin. 

Opitulacion  ,  s.  f.  (  o-pi-tou-la-cione  ) 
Terme  poét.   Aide  ,    secours ,   appui. 

Opobàlsairo  ,  s.  m.  Opobalsamum  ,  baume 
ds  Judée. 

Oponer  ,  v.  a.  Opposer ,  mettre  un  obs- 
tacle ,  un  empêchement.  +  Opposer  , 
objecter. 

Oponcise  ,  V.  r  S'opposer  ^  être  contraire ^ 
répugner. -{•  Etre  placé  vis-à-vis. -{-Con- 
cvnrit  pour  une  chaire,   un  bénéfice,  etc. 

Opoponaco,  s.  m.  Opopanax  ,  gomme  , 
résine  tirée  de   la  grands  berce. 

Oportuna mente  ,  adverb.  (  o-pof-ton-na- 
mén-té  )  Commodément.  -+-  A  temps j  à 
propos ,  4  point» 
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OportunîJad  ,    s.  f.  (  o-por-tou-nî-daci  > 
Opportunité  ,  temps  ,  occasion  propre  , 
favorable. 
Oportuno  ,   na.j  adj.  (  o-por-tou-no  )  O/J- 

portun  ,  propre  ,  convenable. 
Oposicion  ,   î. /".(  o-po- ci -cione  )    Oppo- 
sition, contrariété ,    répufcnance.  +  Pof 
sition  de  deux  choses  à  i'oppesite ,  viï- 
à-vis  l'une  de  Fautre.  -f  Concours  pour 
une  chaire  ,  etc.  -f-  Opposition  ^position 
d'une  planète  à  l8o  degrés  d'un  autre. 
Oposilo  ,    s.   m.    (  o-p6-ci-lo  )    Défense, 
opposition ,    empêchement.  +   Lieu     à 
l'opposite  d'un   autre. 
alOpoîito  ,  ady.  A  l'opposite ,  vîs-h-vis, 
Opositor  ,  s.  m.  {  o-po-ci-tor  )    Celui  qui 
s'oppose  ,     opposant.    +    Concurrent  , 
compétiteur. 
Opresion  j  «./.  (o-pré-cione)  Oppresiion. 
Opresor  ,    s   m.  {  o-pré-çor  )  Oppresseur  , 

celui    qui  oppùme. 
OpTimir  ,    V.  a.  Opprimer  ,   accabler  par 
violence  ,  par  autorité. -^Presser ,  serrer , 
étreindre. 
Oprobrio  ,  subst.    m.  Opprobre  ,  affront , 

ignominie . 
Optar ,    V.  a.    Opter,    choisir. 
Optativo  ,  s.  m.    Optatif  ou  subjonctif  ^ 

mode   des    conjugaisons. 
O'ptica  ,    s.  /.    Optique ,   science  de    lu 

lumière  et    des  lois   de  la  vision. 
O'ptico,  ca  ,   adj.    Optique. 
O'ptima mente  ,    advtrb.   sup.  (  op-ti-ma- 

nîén-té  )    Très  bien. 
O'ptimo  ,  ma  ,  adj.    Très-bon  ,   parfait, 
Opuesta  mente  ,  ndv.  (  o-pouès-ta-mén-té  ) 

D'une  manière  opposée ,  contraire. 
Opucsto  ,  ta  ,  adj.  (  o-pouès-to  )  Opposé  , 

contraire  ,  ennemi. 
Opugnacion  ,  subst  f.  (  o-poug-na-cione  ) 
Opposition     avec     f<rce    et    violence. 
4-  Objection  ,  contradiction. 
Opiign^idoT  ,  s.  m.  (  o-poug-na-dor  )  Atta- 
quant ,  assaillant. 
Opugnar  ,   v.   a.    (  o-pong-nar  )  S'opposer 
avec  violence.    +   Attaquer  ,  assaillir. 
■\  Contredire ,  répugner. 
Opulencia  ,  s.  f.    {  o-pou-lén-cia  )   Opu- 
lence ,   richesse. 
Opnlentamente,  i/dfv.(o  pou-lén-ts-mén-té) 

Opuhmnient. 
Opulente  ,   ta  ,  adj.  ( o-pou-lé«-to  )  Opu- 
lent ,    riche. 
Opusrulillo  ,  s.  m.  dim.' de  Opiisculo. 
Opusculo,$  m.  (o-poù$-kou-Io)  Opuscule. 
Oquedal ,  s.m.  { o-ké-d»l  )  Bois  de  haute 

futaie. 
Oqueruela  ,   S.  f.   C  o-ké-roué-ia  )   Nœud 

qui  se  fait  au  fil  en   cousant. 
Oracion  ,   s.   f   (ora-cione)     Oraison^ 

discours,  -f  Prière. 
Oraciones ,  pi.  Oraisons ,  parties  de  Vof- 
fice  divin. 

las  Oraciones  ,  heure  où  l'on  sonne  l'Aa- 
geluSj  à  l'entrée  dg  la  nuit. 
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Oracional,  f.  m.    Livre    d'oraisons  eu  Je 

prières ,    heures. 
Oraculo,  s.    m.    (  o-râ-kou-Io  )    Oracle. 
Juego  fiel  cràcuïo,  jeu  oàcelui  qui  préside, 
interrogé  en  vers  sur  une  madère ,  doit  y 
répondre  en  vers  de  même  mesure,  etc. 
OraJa  ,  s.  /.  Dorade.   Voy.  Dorado. 
Orador  ,  *.  m.   Orateur  ,  celui  qui  haran- 
gue m  public.  +  Ptédicateur  ,  panégy- 
riste. 
Orar  ,  y.  n.  Haranguer  ,  parler  en  public. 

+  Prier  Dieu.  +  Prier  ,  supplier. 
Orale  ,  s.  m.    (  o-ra-té  )    Fou,  insensé. 
Oratoiia  ,    subst.  f.  Art   oratoire  ,    rhé- 
torique. 
O ratoriamente  ^adr.  (o-ra-to-ria-inén-ré) 
Oratoirement ,  d'une  manière  oratoire. 
Oratorio,  s.    m.    Oratoire,  endroit  d'une 
maison  destiné  pour  y  prier  Dieu.-^  Con- 
grégation di  l'oratoire. -i-  Oratorio  f' sorte 
de  composition  dramatique  qu'on  chante 
à  l'église. 
Oratorio ,  rU ,  ad'}.  Oratoire  ,  qui  appar- 
tient   à  l'orateur. 
Orb^yar  ,  y.  n.   Ast.  y    Gai.    'Bruiner. 
Orbayo  ,   s.  m.  Ast.  y  Gai.  Bruine ,  petite 

pluie  froide. 
Orbe  ,  suhst.  masc.  (or-bé  )  Rond  ,  cercle. 
4-  Globe  céleste  ou  terrestre.  +  Monde  , 
univers.  4-  Orbe^  espace  que  parcourt 
une  planète  dans  son  cours.  +  Rond  de 
mer  ,  lune  de  mer  ,  poisson. 
Orbicular,  a<(/.  (  or-bi-kou-lar)   Orbieu- 

laire,   rond  ,   circulaire. 
O'ibita  ,  s.f.  Orbite  ,  ligne  que  décrit  une 

planète  par  son  mouvement  propre. 
Orca  ,  s.  f.  Orque  i  dorque  ,  ou  épaulard  , 

poisson. 
Orco  ,  «.  m.   Voy.  Orca.  +  L'enfer. 
O'rden  ,   s.   m.  et  /.    (  or-déne  )    Ordre. 
[Dans  toutes  les  acceptions  du  français.'] 
-J-  Rang  de  cordes  dans  un  instrument, 
i  la  O'rden  ,   ô  â  las  ordenes  de  V.  M.  à 
vos  ordres  ,  expression  de  politesse. -{-En 
orden  ,  en  ordre,  par  ordre  ;  +  quant  à... 
-f-  Poner  en    orden  ,    mettre    en   ordre. 
Ç  Régler ,  donner  la  forme  ,  la  propor- 
tion convenable. 
Ordenacion,    s.f  (  or-dé-na-cione  )  Ar- 
rangement ,   ordre  ,    règle.   +    Ordre  , 
ordonnance  ,  commandement . 
O:  Jenadamente  ,  adverb.   (  or-dé-na-da- 
méa-té  )  Arec  ordre  ,  méthode  ,    pro- 
portion. 
Ordenada  ,  t.fC  or-de-na-da  )  Ordonnée, 
ligne  tirée  d'un  point  d'une  courbe  perpen- 
diculairement à  l'axe  y  etc. 
Oïdenador,  s.  m.  (or-dé-na-dor  )  Ordon- 
nateur ,  celui  qui  ordonne. 
Ordenamiento,  s.  m.  (  or-dé-na-mién-to  ) 
Loi  ,    ordonnance  ,     commandement  du 
supérieur.   Ordenamiento    real  ,    recueil 
des  lois  municipales  de  Castille  ,  rangées 
par  ordre. 
Oïdenando,  yOià^mixtç,  ad j.  Ordinand ^ 
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celui  qui  se  présente  pour  être  'Tûm^ 
aux    ordres. 
Ordenanza  ,  s.  f.  {  oi'idë-nan-ça  ^  Ordre  f 
arrangement.  +  Commandement ^  i  rdre  , 
loi  ,  ordonnance. 
Ordenar  ,  V.  a.    (  or-dé-nar  )   Ordcnner  , 
arranger  ,  mettre  en  ordre.  +  Ordcnner  , 
commander,  prescrire.-^  Diriger  à  i:  ne  fin» 
"f-  Ordonner  ,  conférer  les  ordres.  Orde- 
nar su  testamento,  faire  son  testament. 
Ordenarse  ,  y.  r.  Se  faire  ordonner  j  pren- 
dre les  ordres. 
Ordeiiador  ,  ra  ,    adj.    (  or-dé-gaia-dor  "} 

Qui  trait  les  vaches  ,  etc. 
Oïdeiiar  ,  v.  a.   (  or-dé-gniar  )     Traire^ 
tirer   le  lait  des  vaches  ,  etc.  -f  Cueillir 
les  olives  avec   la  main.    C    Recueillir 
peu  à  peu  le  fruit  d'une  chose. 
Ordination  ,   s.  f.   Arag.  F^.  Ordenanza. 
Ordinal ,  adj.  Ordinal ,  se  dit  des  nombre» 

qui  indiquent  l'ordre  des  choses. 
Ordinariamente  ,  adverb.    (  or-dl-na-ria- 
mén-té)  Ordinairement t  communément, 
+  Grossièrement. 
OrdinaiiO)  *.   m.    Ordinaire  ,  dépense  da 
chaque  jour  pour  la  table  ,  etc.  -f-  Ordi- 
naire ,   évèque  diocésain.  4-  Juge  n.nurel 
et  ordinaire  d'un  territoire  ,  etc.-\- Juge- 
ment rendu  à  la  charge  de  l'appel.  4-  Or- 
dinaire y  courrier  qui  part  à  certains  jouri 
précis.  4-  Voiturier ,  mess.tger  qui  a  cou- 
tume d'aller  dans  un  endroit. 
Ordinario.     Koy.  Menstruo. 
Ordinario  ,    ria  ,  adj.   Ordinaire. 

de  Ordinario,  d'ordinaire,  peur  l'ordinaire. 
Oreades,  s.  f  pi.  (o-réa-dèce)  OrédeSy 

nymphes  des  montagnes. 
Orear  ,   v.  a.  (o-réar)  Souffler  ^  rafraî- 
chir,  en   parlant  du   vent.   +  .Aérer  g 
mettre  ,    exposer  à  l'air. 
Orearse,    v.    r.  Prendre  l'air  ,  le  frais. 
f  Orecer ,  y.  act.  (  o-ré-cèr  )   Convertit 

en  or. 
Orégano ,  s,  m.  Origan  ,  plante. 
Oreja  ,  ».  /.  (  o-ré-jca  )  Oreille  ,  organe 
de  L'ouïe,  (l  L'ouïe  elle-même.  +  Oeillt 
de  soulier.  C  Flatteur,  qui  se  plaît  k 
faire  de  faux  rapports. 
C  Orejas  ,  pi.  Espèce  de  petites  ails  au 
bout  d'une  flèche  ,  petites  avances  de 
chaque  côté  de  certains  outils,  etc.-i-OxeJ9 
de  abad  ,  espèce  de  beignet.  -4-  i^  om- 
bril  de  Vénus ,  plante  qui  s'appelle 
aussi  oreja  demonge.  -f  Oieja  de  raton  , 
oreille  de  rat  ou  piiosellc,  plante. '\-i>ïe\^ 
marina  ,  oreille  de  mer,  ou  ornier, 
espèce  de  coquillage.  +  Con  ias  o.ejas 
caidas ,  les  oreilles  basses  ,  tristement. 
•4-  Con  las  orejds  t^n  la.gas ,  se  dit 
d'un  homme  qui  écoute  attentivement. 
C  Dar  orejas,  prêter  l'oreille ^  être 
attentif. 
Oiejeado  ,  da  ,  adj.  (o-ré-jcéa-do)  Avtrti  , 

instruit  d'avance. 
Orejear,  v.  n.  (o-ié-jcéar)    Seccuct    Ut 
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oreilles  ,    en    parlant    des    animaux. 
C   Faire  une  chose  en  rechignant. 
Orejeias  ,  s  f.  pi.  Partie  d'un  bonnet  y  etc. 
qui   couvre  les  oreilles.   +  Oreille  ,  ou 
oreillon  de  charrue,  -f-  Anneaux  que  les 
Américains  mettaient  à  leurs  oreilles. 
Orejon  ,  J.    m.    (  o-ré-jcone  )    Morceau  de 
pèche  coupé  en  long  et  séché  au  soleil. 
-f-  Action  de  tirer  les  oreilles.-\-Orillon  ^ 
partie   du  bastion. 
Orejones  ,  pi.  Jeunes  nobles  Péruviens. 
Orejudo  ,  da  ,  ad].  (  o-ré-jcou-do  )   Qui 

a  de  grandes  oreilles. 
Oreo  ,  s.  m.    (  o-réo  )  Petit  vent  doux  , 

air  frais  ,   \èphir. 
OreoseJino  ,    suhst.  m.  (  o-réo-cé-li-no  ) 

Céleri  sauvage. 
Oifandad,  s.  f.  Etat  d'orphelin.  C  D'un 

homme  qui  a  perdu  ses  protecteurs. 
Orfebrena  ,  f.  /  (  or-fé-bré-h-a)  Orfè- 
vrerie ,  ouvrage   d'orfèvre. 
Oiganero  ,  s,  m.    (or-ga-né-ro  )   Facteur 

d'orgue. 
Orgànico ,  ca  ,  adj.  Organique  ,  qui 
appartient  à  l'organe.  +  Harmonieux. 
Organillo,  s.  m.  dim.  de  0'Tg3.no. 
Organuta  ,  s.  m.  et  f.  Organiste ,  celui 
qui  touche  de  l'orgue  ,  sur-tout  par  état. 
Organizacion  ,  s.  f.  (  or-ga-ni-ça-cione  ) 

Organisation. 
Organizar,  y.  a.  (  or-ga-nî-çar  )    Orga- 
niser ,  fermer  les   organes  d'un   cor£s. 
+  Accorder  un  orgue. 
O'rgano,  *.  m.  Orgue.  +  Machine  com- 
posée de  plusieurs  tuyaux  pour  rafraî- 
chir une   liqueur  à  l'aide    de   la  neige. 
+  Organe,  partie  du  corps  servant  aux 
sensations  ,  etc.  C  Organe  ,  personne  pur 
l'entremise  de   laquelle   on  agit  y    etc. 
O'rgano  de  la   voz  ,   organe ,  son  de   la 

voix  ,    etc. 
OrguHo  y  s.  m.    (  or-gou-glio)  Orgueil , 
vanité  ,  présomption.  4"  Ardeur  ,  acti- 
vité ,  promptitude  à  agir. 
Ofgulloso  ,   sa   ,    adj.  (   or-gou-glio-ço  ) 

Orgueilleux.-^  Vif  y  prompt ,  actif. 
Oiicalco,  s.  m.  Laiton.  V.  La(on. 
Oriental,  adj.  (o-rién-tal)  Oriental. 
Orientales  ,    pi.     Orientales  ,   se  dit  des 

planètes  qui  se  lèvent  avant  le  soleil. 
Oriente,  s.  m.  (  o-rién-té  )  Orient  ^  un 
des  quatre  points  cardinaux,  -f  Orient , 
pays  situés  vers  l'Orient,  -f  Orient, 
point  du  ciel  où  le  soleil  se  lève.  -{■  Nais- 
sance d'une  chose.  +  Orient  ,  horos- 
cope ,  première  maison  du  thème  cé- 
leste. -^-Blancheur  des  perles.  ^Jeunesse, 
printemps  de  l'âge. 
Orifice ,  j.  m .  (  o-ri-fi-cé  )  Ouvrier  en  or , 

orfèvre  ,  bijoutier, 
Orifacia  ,   s.  /.   Art  de  travailler  en  or , 

orjévrerie. 
Oiificio  ,  s.   m.  Orifice  ,  trou  ,   ouverture. 
H-  En  termes   d'anatomie  ,   orifice  des 
vaisseaux  ,    des  intestins. 
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Oii'gen ,  «.  m.  (  o-ri-j<éne  )  Origine ,  prin- 
cipe  ,  commencement.  +  Origine  ,   ex- 
traction   d'une   personne  ,    d'une    race. 
•+•  Patrie  ,  lieu  où  l'on  est  né ,  d'où  l'on 
tire  son  origine.    C    Origine ,   source  , 
première  cause. 
Original,   s.  m.  (  o-Ti-jci-nal  )  Original 
d'un  acte ,  d'un  tableau  ,   etc.  ,   il  est 
opposé  à   copie. 
Original,  adj.    Originel ,  qui  est  de  l'ori- 
gine y  qui  vient  de  l'origine. 
Originahnente,  adv.  (o-»-i-jci-naI-mén-té) 
Originellement ,  originairement ,  dès  ou 
dans  l'origine. 
Onginar  ,  v.  act.   (.o-rL-jd-nit)  Etre  la 

cause,   l'origine  ,  le  principe. 
Originarse  ,  v.  r.    Tirer  son   origine. 
Originario  ,    ria  ,  adj.  (  o-ri  jci-na-iio  > 
Originaire ,  qui  tire  son  origine.  +  Qui 
renferme  en  soi  l'origine  d'une  chose. 

Origineo  ,  nea  ,  adj.    V.  Original. 

Orilla  ,  s.  f.  (o-ri-glia)  Bord.,  extré- 
mité d'une  chose  ,  etc.  -\-  Lisière  d'un 
drap  ,  etc.  -^  Bord  ,  rivage  de  la  mer  , 
d'un  fleuve.-^  Le  haut  du  pavé  dans  une 
rue,  trottoir,  etc.  +  Vent  froid  ,  pi- 
quant. C  Fin  ,  terme ,  limite. 

à  la  Orilla,  auprès,  au  bord.  +  Salir  à 
la  erilla  ,  aborder, prendre  terre.  C  Vain- 
cre Les  obstacles  ,   les  difficultés. 

Orillar,  v.  n.  (  o-ri-gliar  )  ef  Oriilarse, 
V.  r.  Aborder ,  prendre  terre.  -^  Laisser 
les  lisières  à  une  étoffe.  C  Ara  g.  y  Val. 
Abandonner  ,  rejeter  ,  mettre  en  oubli. 

OriUo  ,  j.  m.  (  o-ri-glio  )  Lisière  d'un 
drap  ,  etc. 

Orin  ,  j.  m.  (  o-rine  )  Rouille  dufsr  ,  etCm 
C   Tache  ,  défaut,  imperfection. 

Orina  ,   s.  f.    Urine. 

Orinal,  *.  m.  Urinai,  vase  pour  recevoir 
L'urine. 

Oïinar  ,  v.  n.  Uiiner ,  pisser  ,  ee  verbe 
est  quelquefois  actif. 

y  Oriniento  ,  ta  ,  aij.  Rouillé ,  couvert 
de   rouille. 

Orinque  ,  s.  m.  (  o-rin-ké  )  Orm  ,  corde 
attachée  par  un  de  ses  bouts  à  la  croisée 
de  l'ancre  ,  et  par  L'autre  à  la  bouée. 

Oriol ,  s.  m.   Loriot ,  oiseau. 

Orion  ,  s.  m.  (o-rione)  Orion  ,  constel- 
lation méridionale. 

Oriundo  ,  da ,  adj.  Originaire.  V.  Oxi- 
ginario. 

Orla  ,   s.  f.   Bord  ,  bordure.  4"  Orle. 

Orlador,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  bor- 
dures aux  étoffes  ,   etc. 

Orladura  ,  s.  f.  [  or-la-dou-ra  )  Bordure  , 
ce  qui  soutient ,  ce  qui  orne  les  bords. 

Orlar  ,  v.  a.  Border  ,  mettre  des  bordures. 

Orlo  ,  s.  m.  Instrument  à  vent ,  espèce  de 
cornet  à    bouquin. 

Ormesi,  s.  masc.  (or-mé-ci)  Eto^e  de 
soie. ,   espèce  de  moire. 

Ornadamenre  ,  adv.  (  or-na-da-men-té  ) 
A^ec  ornement,  avec  grâce. 
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O-^nanientar  ,  v.   a.    V.  Aâornar, 

Omamento  ,  s.  m.  (  or-na-nién-to  )  Or- 
nement y  parure  ,  embeUîiseincnt. 

Oinaraentos  ,  pi.  Ornemens  >  habits  sacer- 
dotaux ^  etc  -r  O  me  mens  a  architecture . 
C  Ornemens  ,  ce  qui  sert  à  rendre  plus 
Te  commanda  h  le. 

Ornar,   v.  a.    Orner     V.  Adornar. 

Cinato  ,  s.  m.  Ornement  y  ajustement., 
parure. 

Oio,  s  m.  Or.  +  Or  ,  richesses  ,  trésors. 
+  Bijous  ,  /o^azix  de  femme. 

Oros  ,  ;?/.  t/ne  je:;  quatre  couleurs  du  jeu 
de  Cartes  ;  nous  l'appelons  carreaux» 

Oro  batido  ,  or  fcjïfu  ,  or  en  Jeuilles. 
+  —  brunido  ,  or  bruni.  +  —  coronario  , 
or  fin  ,  pur.  -f.  _  de  caautilJo.  V.  ce 
mot  dans  sa  seconde  acception.  -\-  —  de 
copela  ,  or  de  coupelle,  ou  affiné.-^  —  de 
Tibar  ,  or  qu*on  trouve  dans  la  rivière 
de  ce  nom.  -f  —  fulminante,  or  fulmi- 
nant y  précipité  d*or  dissous  dans  l'eau 
régale.  -^  —  niate  ,  or  mat  ,  qui  n'est 
pas  bruni.  +  —  molido,  or  de  coquille. 
-f  Or  moulu.  4-  -  potable,  or  potable. 
C  Prometcr  montes  de  oro  ,  promettre 
des  monts  d^or ,  plus  qu'on  ne  veut  eu 
qu'on  ne  peut  donner,  -f  Se  le  pudiera 
har  oro  nioiido  ,  m  irque  l'extrême  pro- 
bité ou  fidélité  a'une  personne- 

Orébias  ,  s.  m.  Sorte  d'encens  très-fin. 

ir  Oiofiesy  s.  m.   Galon  d'or  ou  d'argent. 

Oropel  ,  s.  m.  Onpcau ,  lame  de  laiton 
mince  et  brillante.  C  Oripeau ,  chose 
de  peu  de  valeur  ,  discours  vide  de  cho- 
ses ,  etc.  C  Vains  titres  dont  une  per- 
sonne se  parc. 

Oropéndola  ,  y  Oroyéndola  ,5.f.  Loriot  , 
oiseau. 

Oiopimente,  subst.m.  (o-ro-pi-nién-té) 
Orpiment ,  arsenic  jaune. 

Orozuz  ,  s.  mase.  (  o-ro-çouce  )  Réglisse  , 
p  ladite. 

Orquestra  ,  j.  /.   (  or-kés-tra  )  Orchestre. 

Ortega  ,  «./.  (  or-ié-ga  )  Oiseau,  espèce 
d'outarde. 

Ortiga  ,  *.  /.  Ortie  ,  plante. 

Orto  ,  s.  m.  Lever  d'un  astre  sur  nori^on. 

Ortcdoxô  ,  sa  ,  adj.  (  or-to-dok-$ô  j  Or- 
thodoxe^y  conforme  à-  la  saine  doctrine  , 
en  matière   de  religion. 

Oitogonio  ,  adj.  m.  Rectangle  y  se  dit 
d'un  triangle  qui  a  un  angle  droit. 

Ortcgrafia  ,  subst.  f.  Orthographe  ,  art 
d'écrire  correctement.  Ortografia  geonié- 
trica  ,  orthographie  ,  représentation  de 
l'élévation  d'un  bâtiment.  -}-  Ortografia 
proyecta  de  gradada  ,  dessin  d'un  profil 
en   perspective. 

Oitografico  ,  ca  ,  ad'j.  Orthographique  , 
qui  appartient  à  l'orthographe. 

Oiihographo ,  s.  m.  Celui  qui  sait,  qui 
enseigne    l'orthographe. 

Oruga  ,  subst.  f.  (  o-rou-ga  )  Roquette, 
plants.  -\-  Chenille  ,  insecte.  +  Sauce 
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faîte  avvc  de  la  roquette  ,  du  sucrs  ,  dit 

miel  et  du  pain  rôti.    Oruga  de  i  ino  , 

chenille    de  pin. 
Oruio  ,   s.  m.  [  o-roji-jco)  Marc  derasins. 
Orza  ,  subst.  f.  (  or-ça  )  Pot  de  faïtice  à 

mettre  des  confitures. 
Orza  de  ayante,   oiza   de  novela  ,     -om- 

mandement  sur  les  galères  ,  d'aller  a  orse 

ou  à  gauche.    +    A   orza  ,    à  orsc  ,  se 

dit  d'un  navire  qui  penche  sur  Le  i  Jté  , 

+  d'une  chose   qui  es:  de  travers 
Orzar  ,    v.  n    (  or-çar  )    Orser  ,   aller  à 

orse  ,   de  iôié  ,  à   la  bouline. 
Orzuelo  ,    s.    m.  (  or-çoiié-lo)    Org-let, 

petit  bouton  qui    se   forme  sur  le   hord. 

de  la  paupière.  +   Sorte  de  piège  i  u  di 

t)  ébuchet  pour  la  chasse  aux  perdrix. 
Os   ,    prun.     Vous,    on   i'cmplide  ce  nme 

régime   du   verùs.  +  On  s^en  sert  lussi 

au   nominatif,    à   la  place  de  vos  ,   en. 

parlant  à  une  personne  à  qui  on  ne  yeut 

point  donner  de  titre. 
Osa  ,   »  fém.    (  o-ça  )  Qurse  ,  femelis  de 

l'ours. 
Osa  mayor,  menor,  grande  Ourse  ,  petite 

Ourse  y  constellations  septentricnaU  s. 
Osîdaïuente  ,    adv.    (  o-ça-da-mén.- ré  ) 

Hardiment ,  iQrrépidement.  -^-A  i'ét  ur- 

die  ,    sans  léfl.xion. 
Osadia  ,  s.fem.  (o-ça-di-a)  Hurdie^se  ^ 

audace  ,  témérité,  -f   Zèle  ,   ferveur 
Osamenta  ,     s.  f.    (  o-ça-inén-ta  }  Si^UC- 

lette  j   ossemtns  du    corps. 
Osar  ,  v.  n.  (  o-çar  )  Oser  ,    avoir  la  har- 
diesse,    -i-    Imaginer  y   se   mettre  c  ans 

l'esprit,. 
Osario,   s.   m.  (  o-ça-rio  )  Charnier^  lieu. 

où   l'on    met    les    ossemens    des    morts. 

+  Endroit  où  il  y  a  beaucoup  d'os. 
Oscilacion  ,  s.  f.  (  os-ci-la-cione  )  Oscil- 
lation ,  vibration  ,   balancement. 
X  Oscitancia  ,  s.  f.  Inadvertance  ,  défaut 

d'attention  ,    d'application. 
O'sculo  ,  s.   m.    Baiser.     V.  Beso. 
Osera  ,  s.f.  (  o-cc-ra  )  Tanière  d'ourt. 
Osero  ,  s,  m.     Voy.   Osario. 
Osesno  3  s.  m.  Oursin  ,  petit  de  l'ourse. 
Osifraga  ,  s.  /.    Orfiuie.    Voy.  Quebran- 

tabuesos. 
Osiride  ,  s.  fém.  (od-ti-àé')  Belyeder  , 

plante. 
Oso  ,  s.  m.    (o-ço)  Ours  y  quadrupède- 
Ostension  ,  s.  f.   (  o$-tën-cione  )   Action- 

de  montrer  ,   manifestation. 
Ostensivo  ,  va  ,  adj.  (  o$-lén-$i-vo  )    Qui. 

sert  à  montrer  ,  à  manifester. 
Ostentacion  ,   s.  fem.    t  os-tén-ta-cion-î  ) 

Action  de  montrer  y  défaire  voir.-\r  Ci- 

tentalion  y  vanterie  ^   vaine  gloire. 
Osientar ,   v.  a.   (  os-tén-tar  )    J^ontrer  , 

Jaiie  voir. 
Ostentar,   v.  n.  (os-lén-tar)   Se  yantcr, 

tirer  vanité  ,  faire  parade. 
yt  Ostento  ,  sulst.  m.  Chose  momtrueusi , 

prodigieuse. 
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08ten?oso,S3,  adj  (o$-tén-to-ço)  Magni- 
fique ,  somptueux  ,  digne  d'être  vu. 
Osteologta  ,   s.  f.  (os-téo-lo-jci-a  )  Oïfet>- 

logie. 
Osriario,   s.  m.   Portier  ^   un   des   quatre 

ordres  mineurs. 
Ostiatim  ,  ady.    lut.    (  os-tiâ-time)    De 

porte   en  porte.  . 
Ostra  ,  «  /.  Huître  ,   eoqitillage. 
Ostracisme,  s.  m.  Ostracisme. 
Ostrera  ,  s.  f.  (  os-rré-ra  )  Parc  à  huîtres. 
Oitro,  s.    m.    V.  Ojtra.  4    Vent  du  midi. 
Ostugo  ,    subst.    m.    (  os-tou-go  )    Traite  , 

vestige  ,   piste. 
Osudo,     da  ,    adj.     (  o-çon-do  )     Qui    a 

beaucoup  d'os. 

y  Otacusta,  s.  m.  Semeur  defiux  rapports. 

fl  Otanez  ,    «.    m.     (  o-ta-gnièce  )    Vieux 

gentilhomme  qui  s^rt  d'écuyei  à  une  dame. 

Oleador,  s.  m.  (  o-téa-dor  )  Obserratear  ^ 

espion. 
Otear,  v.  a.  fo-tëar)  Observer  de  dessus 
une  hauteur.  +    Epinr  ,  guetter  ,   être 
aux  aguets. 
Otero  ,  s.  m.  (  o-té-ro  )  Hauteur  ,  tertre. 
Oto  ,  s.  m.  Out.îrde.  V.  Avutarda. 
Otoiia  ,  s.  f.  (Sillet   d'inde  ,  fleur. 
Oiofiada  ,   s.  f.  (  o-to-gnia-da  )   Temps, 

saison  de  ^automne,  -f-  V.  Otoilo. 
Ctonar ,   v.    n.    (    o-to-gniar  )    Faire    un 
temps  d^auîomne.  +  Pousser  dans  l'au- 
tomne ^  en  parlant  dus  phiurages. 
Otoilo  ,   s.  masc.  (o~io-gnio)  Automne, 

saison. 
Otorgainierto^  s.  m.  Octroi,  concession, 
permission  ,    agrément.  ■+-  Obligation  , 
engagement  pardcvant  notaire. 
Otorgar  ,  rerb.  act.    Octroyer,  accorder, 
consentir,  -f-  Passer  un  acte  pardevant 
notaire. 
Otro,  tra  ,  adj.  Autre  ,  différent  ,  distinct. 
-i-  Autre  ,  parfaitimeat  égal,  conforme  , 
ressemblant. 
Otra  î  interj.   En  voici  bien  d'une  autre  ! 

+  Esa  es  otra  ,  autre  impertinence. 
Otrosi ,  adv.  (o-tro-ci  )  En  outre,  de  plus. 
Ova  ,  *.  /.   Algue  ,  fucus  ,  varec  ,  herbe 

qui  croit  dans  la  mer. 
Ovacion  ,  s.  f.    {  o-va-cione  )   Ovation  , 

petit  triomphe  chei  les  Romains. 
Oval ,  adj.  Ovale ,  dt  figure  ovale. 
cotona    Oval,    couronne    de   myrte     que 
portait  le  Romain  à   qui  on  accordait 
l'ovation. 
O'valo  ,  s.  m.   Figure  ronde  et  oblongue. 
Ovar  ,   V.  n.   Pcmdre.  V.  Aovar. 
Ovario  ,  s.   m.   Ove  ,    ornement  d'archi- 
tecture en  forme   d'œuf 
Ovartos  ,  pi.    Ovaires  ,  parties    du  corps 

de  la  femelle  où  se  forment  les  oeufi. 
Ovecico ,  «.  m.  (  o-vé-ci-k»  )  Pttit  œuf. 
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Oveja  f   s.  f.  (  o-vé-jca  )  Brebis  ,  femelle 

du  bélier. 
Oveja$,/J/.  Glamas  ,  moutons,  ou   cha- 
meaux  du    Pérou.    €  Brebis  ,    ouaillet 
fidelles  sous  les  soins  d'un  pasteur. 
Ovejeio  ,    s.   m.    (  o-vé-jcé-ro  )    Berger 

qui  garde  les  brebis. 
Ovejueia,   s.  f.  dim.  de  Oveja. 
Ovejuno,   na  ,  adj.    (  o-v<^-icou-no  )    De 

brebis  ,    qui   concerne  les  brebis. 
Overo  ,    ra  ,  adj.  (  o-vé-ro  )    Aubère  ,  se 
dit    d'un  chtvui  de   couleur   de  fleur  de 
pêcher ,  entre  le  blanc  et  Le  bai. 
Overo  ,  s.  m.  Pigeon.  V  Paicma. 
f  Ovei os   ,   plur.    Yeux  si  blancs  qu'ils 

paraissent  sans   prunelle. 
Ovest,  *.  m.  Ouest  ,  vent  d'occident. 
Uviliar  ,  v.   n.     (  o-vi  gliar  )    Dévider  , 

mettre  en  peloton, 
Ovillarse  .  r.   r.   Se  remasser  ,   se  tapir  , 

se  mettre   en  peloton. 
Ovillejo  ,    s.    m.     (  o-vi-glié-jco  )   Petit 
peloton.  +  Pièce  de   vers  de  vn^c  syl- 
labes ,  entremêlés  de    vers  de  sept  ,   à 
rimes  plates. 
Ovillo  ,    j.    m.    (  o-vi-glio  )   Peloton    de 
fil  ,   de  laine  ,   etc.  C   Se  dit  des  choses 
entrelacées  et  de  forme  ronde.  C  Amat 
informe  de  diverses  choses. 
C  Hacerse  un  ovillo  ,  se  tapir  ,    se  mettre 

en   un   peloton. 
Oviparo ,  ra  ,    ad].    Ovipare,   qui  pond. 

des  œufs. 
Ovispillo  ,    s.  m.   (  o-vis-pi-glio  )   CroM- 

pion  d'oiseau.  -^-  Anus. 
O'volo  ,  f.  m.  î^.  Echino, 
Ovoso  ,   sa  ,   adject.  (  o-vo-ço  )   Couvert 

d'algue. 
Ox ,   cri  des  Espagnols  pour  chasser  les 

poules  ,  les  oiseaux  ,   etc. 
Oxala,  adv.    (  o-jca-la  )  Plût    à   Dieu  t 

Dieu  veuille   que  i 
Oxalme  ,  j.  fém.    (  o-jcal-mé  )   Saumure 

aigrie  ou  mêlée  avec   du  vinaigre. 

Oxear  ,  V.  a.   (o-jcéar)  Battre    les  buis* 

sons,  faire    lever  le   gibier,  en   criant» 

C  Effaroucher  ,  épouvanter  ,  faire  fuit, 

Oxeo  ,  s.  m.  (  o-jcë-o  )  Battue  à  la  chasse, 

action  défaire  lever  le  gibier. 
Oxiacanta  ,    subst.    f.     (  o-)(i-a-kan-ta  ) 

Aubépine  ,   arbrisseau. 
Oxigonio  ,  adj .   V.  Acutàngulo. 
Oximaco  ,   s.    m     (  o-jci-ma-ko  )    Espèce 

d'oiseau  de  proie. 
Oximel ,  s.  m.  (  o-ici-mél  )  Oxymel ,  mé- 
lange de  miel  et  de  vinaigre. 
Oxte  ,   interj.     (  ok$-té  )     Gare,    ùte-toi 
de  làl  +  Ouf,  cri  de  quelqu'un  qui  se 
brûle.  On  dit  souvent  ;  Oxte  puto. 
Oyente  ,  part.    act.   de  Oir.  (  o-ién-té  ) 
Muditeur  t  nui  écoute, 
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Jl  ,  seiiitme  lettre  de  Vulphalet ,  et  la 
douzième  des  consonnes.  C'était  ancien- 
nement une  lettre  numérale  ,  de  même 
râleur  que  le  G. 

Pabellon,  s.  m.  (  pa-bé-glione  )  PavUlon, 
espèce  de  tente  en  pointe.  +  Pavillon, 
tour  de  lit  attaché  au  plancher  en  forme 
de  tente,  ■+•  Pavillon  ,  sorte  de  bannière 
attachée  au  grand  mat  d'un  vaisseau. 
C  Pavillon  ,  cabinet  de  verdure  ,  ber- 
ceau de  jardin.  +  Forme  d'un  diamant 
taillé  en  pavillon. 

Pabiio  ,  subst.  m.  (pa-bi-Io)  Mèche  de 
bougie  ,   de  chandelle  ,  ete, 

Pàbulo  ,  subst.  m.  (  pâ-bou-lo  )  Aliment  ^ 
nourriture  .au  propre  et  au  figuré. 

Paca  ,  $.  f.  Paca  ,  quadrupède  de  l'Amé- 
rique méridionale,  -f  Paquet ,  ballot. 

X  Pacado  ,  da  ,  adj.  Pacific  ,  appaisé. 
V.  Apaciguado. 

Pacato  ,  ta  ,  adj.  Doux  ,  paisible  ,  pa- 
cifique. 

Paccion  ,   s.  f.    y.   Pacto. 

Paccionar  ,  v.  a.     V.  Pactar. 

Pacedero ,  ra  ,  adj.  (  pa-cé-dë-ro  )  Se 
dit  d'un  champ  où  les  bestiaux  peuvent 
paître. 

Pacedura,  s.  f.  (  pa-cé-dou-ra  )  Pâtu- 
rage ,  terre  en  palis  pour  la  substance 
des  bestiaux. 

Pacer  ,  v.  a.  Paître,  manger  ^en parlant 
des  bestiaux,  +  Manger  ,  ronger  ,  con- 
sumer. 4"  Faire  paître  le  bétail. 

Pacbon  ,  s.  m.{  pa-tchone  )  Homme  lent 
et  flegmatique.  +  Chien  pour  chasser 
aux  perdrix.    V.  Pcrdîguero. 

Pachorra  ,  *./.  (  pa-tchor-ra  )  Flegme^ 
lenteur  y  pesanteur  d'esprit. 

Paciencia  ,  s.  f.  {  pa-cién-cia  )  Patience  , 
constance  à  souffrir,  courage  à  supporter 
l'adversité ,  etc.  •+•  Patience  ,  attente 
tranquilTe:  +  Flegme  ,  lenteur  ,  délai. 
+  Patience  outrée  ,  tolérance  coupable  , 
en  matières  qui  blessent  l'honneur. 

paciencia,  interject.  Patience,  il  faut 
prendre  patience.  +  Perder  la  pacien- 
cia ,  perdre  patience  ,    s'impatienter. 

Paciente  ,  adj.  (  pa-cién-té  )  Patient  , 
qui  a  de  la  patience.  +  Patient  ,  qui 
reçoit  l'impression  d'un  agent  physique. 

Pacieniemente,  adv.  (  pa-cién-té-mén-tc) 
Patiemment. 

Pacification  ,  s.  f.  C  pa-ci-fi-ka-cione  ) 
Pacification  ,  rétablissement  de  la  paix. 
-h  Paix  ,  repos ,    tranquillité. 

Pâci&cadoi^    s,  m,  Pucijicatcur^ 


Pacîficamente,  adv.  Cpa-ci-fi-ka-mën-té  ) 
Pacifiquement  ,  paisiblement. 

Pacificar  ,  v.  a.  Pacifier  ,  rét.iblir  la 
paix.  <C  Calmer  ,  apaiser  Us  vents  , 
la   mer. 

Pacificar,  V.  n.  Travaillera  rétablir  la 
paix  f   ménager  un  accommodement. 

Pacitico  ,  ca  ,  adj.  Pacifique  ,  paisible  , 
ami  de  la  paix.  +  Qui  ne  trouvep^  int 
d'opposition  ,  de  contradiction  ,  qui 
reste  tranquille  dans  son  état. 

Pacificos,  plur.  Pacifiques  t  se  dit  det 
sacrifices  que  les  païens  offraient  pour 
la  paix. 

Paco  ,  ».  m.  Paco  ou  paeos ,  espèce  de 
mouton   du  Pérou. 

Pactar  ,  v.  a.  Faire  un  pacte  y  une  con- 
vention. 

Pacto,  subst.  mase.  Pacte,  convention  , 
accord. 

Padecer ,  v.  a.  (  pa-dé-cèr  )  Souffrir  ," 
endurer.  +  Essuyer  une  injure  ,  etc. 
C  Etre  sujety  exposé  à  quelque  domma^Te, 

Padecer engaûo,  errer,  equivocacion,etc.  , 
être  trompé  ,  tomber  dans  l'erreur ,  faire 
une  équivoque ,  etc. 

Padilla  ,  s.  /  (  pa-di-glia  )  Petite  poêle  ^ 
pcêlon.+  Espèce  de  Jour  à  cuire  le  pain» 

Padrastro,  ».  m.  Beau  père.  C  Obstacle  , 
empêchement. -^Lieu  élevé  qui  commande 
une  place.  +  Envie  ,  filet  douloureux 
qui  s'élève  de  la  peau  autour  des  ongi  s, 

Padre,  ».  m.  (  pa-dré  )  Père.  +  Maie 
d'un  troupeau  destiné  à  couvrir  les  Je- 
melles  ,  étalon  ,  etc.  C  Cause ,  source  , 
principe. 

Padres  ,  pi.  Pères  ,  nom  qu'en  donne 
par  respect  aux  religieux  ,  aux  vieil- 
lards  ,  etc.  4"  Saints-pères  ,  pères  de 
l'église.  +  Parens  ,  le  père  et  la  mère 
pris  ensemble.-irPères,  aïeux  ,  ancêtre^ » 

Padrc  adoptivo,  père  adoptif^  qui  adopte 
les  enfans  a'un  autre,  -f"  —  nuestro  , 
P.nter  ,   Oraison  Dominicale  ;  ou  pater, 

gros  grain  d'un  chapelet.  H putativo, 

père  putatif,  réputé  père  sans  l'être. 

Padrear ,  r.  n.  (  pa-dréar  )  Ressembler 
à  son  père.  +  Multiplier  ,  engendrer  , 
en  parlant  des  animaux  mâles. 

Padrina  ,  ».  /.  Marraine.  V.  Madrina. 

Padrinazgo  ,  subst.  m.  (  pa-dri-nace-go  > 
Qualité,  fonction,  obligation  du  parrain, 

Padrino  ,  s.  m.  Parrain.  C  Celui  qui  en 
favorise  un  autre  dans  ses  prétentions, etc . 

Padron  ,s.m.{  pa-drone  )  Rùle  des  habi  ' 
tuus  d'uni    \ilU  t   c^^'  "V   Monumen.: 
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public  pour  conterver  la  niémotre  d*un 
événcmLnt.  C  JSott  publique  d'infamie. 

Paga  ,  *.  /.  Payement.  +  Paye  ,  solde  de 
gens  de  guerre.  +  Retour  ,  reconnais- 
sance dont  on  paye  l'amitié ,  un  bienfait. 
t  V.  Pava, 

Pagadero  ,  ra  ,  adjectif.  (  pa-ga-dé-ro  ) 
Payable  ,  qui  doit  se  payer. 

pagadero ,  i.  m.  Temps  ,  litu.  où  l'on 
doit  payer. 

Pagador ,  s.  m.  Payeur  ,  celui  qui  paye. 
-h  Payeur  ,  ojficier  commis  pour  faire 
des  payemens. 

Pagaduria  ,  subst.  f.  (  pa-ga-dou-ri-a  ) 
Endroit  où  se  font  Les  payemens  , 
trésorerie. 

Pagamento,  s.  m.  Payement.  V.  Paga. 

Paganismo,  s.  m.  Paganisme  ^  nations 
païennes,  +  Paganisme  ,  religion  des 
Païens. 

Pdgano  t  5'  rn.  Campagnard ,  paysan. 
-^ Païen  ,  idolà-tre. 

Pagano,    na ,  adj.   Païen. 

Pagar,  v.  act  Payer.  +  Payer,  se  dit 
des  marchandises  qui  doivent  un  droit. 
C  Payer  ,  subir  La  peine  d'un  crime  ,  etc. 
-f-  Plaire  ,  agréer.  Pagar  de  contado  , 
payer  comptant.  +  —  escote  ,  payer 
son  écot.  +  —  la  visita  ,  rendre  une 
visite.  -\ —  su  pecado  ,  payer  sa  faute  , 
en  être  puni.  PagarJa  doble  ,  payer  au 
double.  +  Pagarse  por  su  mano ,  se 
payer  par  ses  mains. 

Page  ,  s.  m.  (  pa-jcé  )  Page»  +  P^ge  , 
mousse  ,  apprenti  matelot. 

Pugecico  j  cillo ,  s.   m.    dim.  de  Page. 

Pagel,  s.  m.  Rouget.   V.  Besuguete. 

Pagina  ,  subst.  f.  Page  d'un  livre.  Voy. 
Plana. 

Pago  y  s.  m.  Payement,  +  Payement , 
salaire^  récompense.  -\-  Espace  de  terre  ^ 
canton ,  champs ,  vignes.  Cuenta  con 
pago ,  solde  de  compte  ,  au  propre  et 
au  figuré.  +  En  pago  »  en  payement  , 
en    récompense. 

Pagote  y  s.  m-  (  pa-go-té  )  Celui  sur  qui 
on  rejette  toutes  Les  fautes  d'autrui. 

Paguro  ,  s.  m.  i  pa-gou-ro  )  Espèce  de 
cancre   ou  d*écrevisse. 

f  airar  ,  v,  n.  (  pa-i-iar  )  Etre  pris  de 
calme  ,  demeurer  sans  vent  et  les  voiles 
tendues  ,  en  parlant  dun  vaisseau. 

Paif,  s.  m.  (pa-ice)  Pays,  région  ^ 
contrée,  -f  Paysage ,  tableau  repré- 
sentant des  campagnes  ,  etc. 

Paisage  ,  s.  m.  (  pa-i-ça-jcé  )  Paysage  , 
tableau  représentant  un  paysage. 

Paisana  ,  s.  f.  (  pa-i-ça-na  )  Paysanne  , 
sorte  de   danse. 

Pais.inage  ,  svhst.  m.  (  pa-i-ça-na-jcé  ) 
Hubitans  d'un  pays. 

Paisano,  na  ,  adj.  (  pa-i-ça-no  ")  Com- 
patriote ,  de  même  pays.  +  Habitant 
non  militaire  f  d'un  village  y  etc. 
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fétu ,  petit  brin  a'herbe  ,  etc.  C  Chose 
légère ,   sans   substance  ,  etc. 

Paja   de    meca  ,   6  de  esquinanto  ,    schC' 

nante  ,  jonc  odorant. 
f  ro  dormirse  en  las  Pajas,  être  diligent ^ 
soigneux^  pour  ses  intérêts.  H-  Échar 
pajas  ,  tirer  à  la  courte  paille,  -f  En 
alza  ,  6  quitame  allé  esas  pajas  ,  en 
un  instant,  en  un  clin  d'œil.  ■+ Quitar 
la  paja,  goûter  le  vin  avant  les  autres. 
+  Todo  esc  es  paja  ,  se  dit  d'un  grand 
parleur  qui  ne  dit  rien  de  solide. 

Pajada  ,  s.  f.  (  pa-jca-da  )  Pa///e  hachée 
et  cuite  avec  au  son  pour  les  bestiaux. 

Pajado  ,  da  ,  adj.  (  pa-jca-do  )  De  couleur 
de  paille. 

Pajar  ,  s.  m.  (pa-jcar)  Pailler  ,  lieu  ou 
l'on  met  la  paille. 

Pajaza  ,  *.  /.  (  pa-jca-ça  )  Débris  de  la 
paille  que  mangent  les  chevaux. 

Pajazo,  »,  m.  (  pa-jca-ço  )  Coup  que  les 
chevaux  ,  au  râtelier  ,  se  donnent  dans 
les  yeux  contre  la  paille. 

Paiera  ,  s.f.{  pa-jcé-ra  )  Petit  pailler. 

Pajero,  s.  m.  (  pa-jcé-ro  )  Paillcur  ^ 
celui  qui  vend  ou  voiture  de  la  paille. 

Pajita  ,  s.f.  dim.  de  Paja. 

Pajizo ,  za ,  adj.  (pa-jci-ço)  Fait  ou 
couvert  de  paille,  -{■  De  couleur  de 
paille  ,  jaune   pù-le. 

Pajuela  ,  «./  (  pa-jcoué-Ia  )  Petite  paille  , 
allumette. 

Pajuz  ,  s.  m,  (pa-icouce)  Arag.  Débris 
de  la  paille  mangée  par  les  chevaux  , 
litière. 

Pala  ,  s.  f.  Pelle.  +  Battoir  pour  jouer 
a  la  paume.  ■+  Instrument  qui  ,  au  jeu 
de  /'argolla ,  sert  à  pousser  la  boule» 
+  Pale  y  bout  large  et  plat  d'une  rame  , 
d'un  aviron,  -f-  Fond  de  l'œuvre  ,  sur 
Lequel  est  assise  une  pierrerie  enchâssée. 
H-  Empeigne  de  soulier.  -\-  Tablette  , 
face  plate  des  dents.  C  Ruse  ,  artifice 
pour  réussir  ,  pour  découvrir  une  chose, 

-\-  hacer  P-ila  ,  présenter  le  battoir  pour 
recevoir  La  balle. 

Palabra  ,  s.  f.  Parole  ,  mot  prononcé. 
+  Parole ,  promesse  ,  assurance. 

Palabras  ,  plur.   Paroles  magiques  ,   con- 
jurations. 4-   Paroles  ,  texte  ,  sentenct 
tirée  d'un  auteur. 
una  Palabra  ,  un  mot  y  s'il  vous  plaît. 

Palabra  de  matriinonio  ,  promesse  de  ma., 
riage.  •+•  —  pesada  ,  parole  dure  et  cho-' 
quante.  -\ —  picante  ,  parole  piquante. 
•+•  —  por  palabra  ,  mot  pour  mot. 
+  — preûada,  parole  qui  renferme  un 
grand  sens. 

Palabras  ai  ayre  ,    paroles  en  l'air  ,  qui 

ne  signifient  rien.  -\ de  coitesia  ,  de 

cumpiiniiento  y  [  Ârag.  ]  de  buena 
ciianza  ,  paroles  de  pur  compliment. 
+  -  fornriales ,  paroles  formelles  ,  pro- 
pres termes.  H —  mayore* ,  gros  mets  , 
garçl€S  injurisiists. 
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ahorrar  Palabras  ,  ne  pas  perdre  le  temps 
en  paroles.  +  À  la  riimera  palabra  > 
au  premier  mot  ,  du  prtmier  mot.  -+■  A 
îîiedia  palabra  ,  à  demi-mot.  +  Buenas 
palabras,  homme  qui  promet  tout  et 
ne  tient  tien.  '+  Coger  las  palabras  , 
écouter  attentivement  ^  ne  pu  perdre 
un  mot.  -f-  Coger,  o  pedir  la  palabra  , 
svmnur^  quelqu'un  de  tenir  sa  parole, 
+  Dar  su  palabra  ,  donner  sa  parole. 
4-  De  palabra  ,  de  vive  voix.  -|-  De 
palabra  en  palabra  ,  de  parole  en  pa- 
roi'', -f  Dercar  con  la  palabra  en  la 
boca  ,  couper  La  parole  ,  interrompre  , 
ne  vouloir  pas  écouter,  -f  Hombre  de 
su  pal.;fcra  ,  homme  de  parole.  -\-  No 
decir  ,  6  no  habiar ,  o  siu  decir  6 
hablar  palabra  ,  se  taire ,  ne  dire  mot  , 
sans-  dire  mot,  +  No  son  mas  que  pa- 
labias  ,  ce  ne  sont  là  que  des  mots. 
+  No  tener  mas  que  palabras  ,  n'être 
brave  qu'en  paroles.  •+  Pase  la  palabra  , 
passe-parole,  se  dit  lorsqu'on  fait  passer 
de  soldat  en  soldat  l'ordre  vu  le  mot. 
J^  Piemojar  la  palabra  ,  boire.  +  Sobre 
su  palabra  ,  sur  sa  parole,  -f-  Soltar  la 
palabra  ,  dégager  quelqu'un  de  sa  pa- 
role. +  Tener  palabras  ,  o  trabarse  de 
palabras  ,  se  prendre  de  paroles  ,  avoir 
des  paroles  avec  quelqu'un  ,  se  disputer. 
-f  Tomar  la  palabia  ,  prendre  au  mot  ^ 
accepter  K'vffre ,    etc.  ;    ou    prendre  la 

Î'arole  ,  parler.  +  Tiatar  mal  de  pa- 
abra  ,   maltraiter  de  paroUs. 

Palabrada,  s.f  Parole  injurieuse,  gros- 
siè.e  y  indécente. 

Pali-brero,  ra  ,  adject.  (  pa-la-brë-io  ) 
Parleur ,     babillard. 

Palabrlsta,  s.  m.  et/.  V.  Palabrero. 

Paiabiila  ,  s.  f.  Parole  sans  conséquence  , 
qui  ne  signifie  rien.  +  Parole  piquante. 

Palaciego  ,  ga  ,  adj.  (  pa-la-cié-go  )  Qui 
concerne  le   palais,  -f  Courtisan. 

Palacio,  suhst.  m.  Palais.  +  Ancienne 
maison  noble-  +  Mure.  Sorte  de  petit 
pavillon  bâti  en  torchis  t  «'  ?"i  ne  con- 
tient qu'une  chambre.  -{•  Toi  Espèce 
d'antichambre  ou  de  vestibule  sans 
meubles ,    et   ouvert    à    tout  le    monde. 

Palacra  ,  y  Palacrana  ,  s.  fém.  Lingot , 
morceau  d'or  natif  dans  une  mine. 

Palada  ,  s.  f.  Pellée  ,  pellerée  ,  pelletée  , 
ce  qui   peut  tenir  sur  une  pelle. 

PaUdar,  s.  m.  Palais  y  partie  supérieure 
du  dedans  de  la  bouche.  Z.  Goût,  saveur. 
(C  Goût ,  envie  ,  déiir.  Â  medida  ,  o 
à  sabor  de  su  palada  r  ,  selon  son  goût , 
son  désir. 

Paladear,  v.  a.  (pa-la-déar)  Mettre  du 
miel ,  du  sucre  ,  etc.  dans  la  bouche 
d'un  enfant  nouveau  né  pour  l'engager 
à   teter.   C    Laver  la  bouche    aux   ani- 

-  maux  dégoûtés  pour  les  exciter  à 
manger  y  etc. 

'Paladear ,  y.  n.  Se  dit  d'un  enfant  nou- 


veau né  qui  »  par  le  mouvement  de  iH 
lèvres  ,  etc.  demande  à  teitr. 

Palsdeaise,  v.  r.  Goûter  j  savourer  une 
liqueur,  etc. 

Paladeo  ,  s  m.  (  pa-la  dé-o  )  Mouvement 
de  la  bou.he  ,  par  Uquel  un  enfo^t  de- 
mande a  teter.  +  Action  de  g  ût*r , 
de  savourer. 

Pa'adin  ,  s.  m.  (  pa-la-dine  )  Pal  idin  f 
ancien  héros  des  romans  de  cheval'  rie. 

Paiadinahiente,  adv.  pa-la-di-na-m-n-ié) 
Publiqui^ ruent  ,  ouyertement. 

Pdiadino  ,  na  ,  adj.  Public,  manifeste  ^ 
évident. 

Palado  ,   da  ,    adj.    Blas.    Paie. 

PalaffCn  ,  s.  m.  (  pa-la-fiéne  )  PaUfroi  ^ 
cheval  doux  que  montaient  les  dame  ,  etc. 
4"  Cheval  sur  lequtl  un  laquais  tut  soti 
muître, 

Palaf.enero,  suhst,  m  (  pa-la-fré-rî-io  ) 
Valet  qui  mène  un  cheval  pur  la  b  ide. 

Palafrencîo  inèyor  ,  (fficier  qui  tic  :t  là, 
bride  lo-sque  le  roi  m'ente  à  cheval. 

Palamalio,  s.  m   Jeu  de  mail.  V.  M   Ho. 

Palameiita  ,  s.  f.  {  pa-la-mén-ta  )  Pala- 
mentes  ,  en  termes  de  marine  ,  les  >  .imes 
d'un  bâtiment  de  mer ,  etc.  C  Estar 
debaxo  é&  la  palarrenta  ,  être  sous  la 
férule  de  quelqu'un  ,  lui  être  subord  nné, 

Paianca  ,  s.  f.  Levier,  -f-  Barre  de  p  ^rte- 
faix.+  Palarique,  espèce  de  fort  ({ca- 
tion faite  avec  des  pieux  •+  Pi  utn  , 
corde  attachée  à  l'étai  ou  à  la  grande 
vergue  pour  bander  les  étais  ,  etc. 

Palancada,  s.  f-  Coup  de  pieu,  de  barr  ,ete. 

Palangana  ,  y  Palancana  ,  subst.  f.  Liât  à 
barbe  ,  bassin  à  laver  ,  etc. 

Palanqueta  ,  subst.  f.  (  pa-Ian-ké  la  ) 
B.irrière. 

Palanquero  ,  s.  m.  Celui  qui  soulève  :  qui 
nmue  avec  un  levier. 

Palsnqueta,!./!  (pa-lan-lcé-ta)Pf/if  hner, 
V .  paianca.  -f"  Barre  de  fer  a  dtux  tèteS 
dont  on  charge  le  cation  ,  sorte  de  b.  ulei 
ramé. 

Palanquin  j  J.  m.  (  pa-Ian-kîne  )  Prte- 
jax  ,  ciocheteiir.  -\-  Palanquin  ,  petit 
palan  ou  cordage  pour  hisser  les  vciUs. 

Palatina  ,  s.  f.  Palatine  ,  fourrure,  etc. 
que  les  fmmes  portent  sur  le  cou. 

Palatinado  ,  Si  m.  Pulatinat  ,  dignité  de 
palatin. 

Palatino,  s,  m.  Palatin  ,  titre  de  dignité 
en  Allemagne  ,  en  Pologne  ,  etc. 

Palatino  ,  na  ,  adj.  Qui  concerne  le  pelais 
ou  les  courtisans 

Palazo  ,  s.  m.  (  pa-la-ço  )  Coup  de  pe'le  | 
4"  de  bâton. 

Palazon  ,s.  m  (pa-la-çone)  Assemblage  de 
pitux  dans  un  navire. 

Palco,5.  m.  Cast.  Vi.  Echafaud  dressé 
pour  les  spectateurs  dans  une  jête  pu- 
blique ,  f/c.  -h  Loge  de  théâtre. 

Paieadar  ,  s.  m.  Celui  qui  travaille  iVeÇ 
la  pelle. 

Palcnqiie  4 
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Palenryne  ,  ».  m.  (  pa-Ién-k^  )  Sarr'tere 
autour  de  la  lice  destinée  à  un  tour" 
nois  ,  etc.  -{•  Chemin  en  ^anches  qu'on 
pratique  quelquefois  depuis  le  parterre 
jusqu'au   théâtre  pour  le  jeu  Je  la  pièce. 

Palero  ,  subst.  m.  (  pa-lé-ro  )  Faiseur  ou 
vendeur    de  pelles. 

Pdiestra  ,  suhst.  f.  Lieu  cà  l'on  ^exerçait 
â  la  lutte.  +  'Ferme  poét  La  lutte  elle- 
même.  C  Lieu  où  l'on  exerce  les  jeunes 
gens  aux  beaux  arts  ,  aux  sciences , 
académie  ,    etc. 

Paleta  ,  subst.  f.  (  pa-lé-ta  )  Petite  pelle. 
+  Palette  ,  petit  ai  s  mince  sur  lequel 
les  peintres  mettent  leurs  couleurs. +Ins^ 
tiument  de  ftr  qui  sert,  dans  les  cui^ 
sines  de  couvent ,  à  partager  la,  viande. 
4"  Pelle  àfeUf  ou  tout  instrument  sem- 
blable servant  à  tisonner.  -+-  Omoplate  , 
es  plat  de  l'épaule.  +  Truelle  de  maçon. 
4-  Spatule  d'apothicaire,  f  En  dos  pa- 
letas,  en  deux  coups  de  palette,  prompte- 
ment  ,  ou  sans  peine. 

Paletilla  ,*./.(  pa-lé-ti-glia  )  dimtn.  de 
Paleta.  -f-  Cartilage  xiphoïde  au  bas  du 
sternum. 

Paleto  ,  s.m.  i  pa-lé-to  )  Daim  ,  quadru- 
pède dont  les  cornes  sont  larges  et  plates 
par   le   bout.    C    Paysan  grossier. 

Paletot!  ,  j.  m.  (  pa-lé-tone  )  Panneton  , 
partie  de  la  clef  qui  entre  dans  la  serrure. 

Pâletoque  ,  s.m.  (  pa-Jé-to-ké  )  Paletot^ 
espèce  de  capotes  sans  manches  en  forme 
de   scapulaire. 

Palia  f  s.  f.  Voile  pour  couvrir  le  calice- 
+  Voile  en  fjrme  d'écran  quon  mtt 
devant  le  Saint-Sacrement  pendant  le 
sermon.  +  Pale ,  carton  cafré  qu'on 
met  sur  le  calice. 

Paliacion  »  s.  f.  (  pa-lia-cione  )  Pallia- 
tion  ,  déguisement. 

Paîidda mente  ,  adv.  (  pa-lia-da-mén-té  ) 
Avec  déguisement  y  avec  dissimulation. 

Paliar  ,  v.  a.  Pallier  ,  déguiser  ,  couvrir  , 
excuter. 

Paliatorio  ,  ria  ,  y  Paliativo  ,  va  ,  adj. 
Palliatif  ,  qui  pallie. 

Palidez,  s.  f.    (pa-li-dèce)  Pâleur. 

Palido  ,    da  ,    adj.  Pâle  y   blême. 

Palillero  ,  s.  m.  (  pa-li-glié-io)  Celui  qui 
fait  et  vend  des  cure-dents.  -+"  Etui  à 
cure-dents. 

Palillo,  s.  m.  (  pa-li-glio  )  dim.  de  Palo. 
•4-  Jffiquet ,  petit  bâton  creux  que  les 
femmes  qui  tricotent  portent  à  la  cein- 
ture pour  soutenir  leurs  aiguilles. •\- Cure- 
dent  de  bois. 

Palillos,  plur.  Fuseaux  pour  faire  delà 
dentelle  .-{-Baguettes  de  tambour.  C  Chose 
de  peu  de  valeur  ,  de  peu  d'importance. 
«+PaliIlode  barquillero^  à  de  suplicacio- 
ues,  petit  bâton  qu'on  fait  tourner  autour 
d'un  cadran  pour  tirer  des  oublies  au  sort. 
C  Traer  como  palillo  de  barquiJlcïO  , 
faire  trotter  inutilem§nt  dç  côié  et  d'autre. 
Tome  L 
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j  Paîiîçgîa,  s.  f.  (pa-li-Io-jcia  )  Pigure  de 
rhétorique  qui  consiste  à  mettre  le  même 
mot  à  la  fin  d'une  sentence  ,  et  au  com" 
mencement  de  celle   qui  suit. 

Palinodia  ,  s.  f.  Palinodie  ,  rétractation 
de  ce  qu'on  a  dit. 

Palio ,  subst.  m.  V.  Capa  y  Balandran. 
4-PaZ/ium  ,  ornement  envoyé  par  h  pape 
aux  archevêques.  +  Poêle  ,  dais  sous 
lequel  on  porte  le  Saint  -  Sacrement, 
-f  Prix  de  la  course  :  c'était  une  pièce 
d'éto0^e  mise  au  bout  de  la  carrière. 
-\r  Chose  fuite  en  dais  ,  qui  en  tient  lieut 
Recibir  con  païiô  ,  recevoir  avec  le  dais.. 

Paiit«que  ,  sUtst  m.  (  pa-Ji-to-ké  )  Petit 
morceau  de  bois  brut. 

Paliza  t  s.  f.  (  pa-h-ça  )  Bastonnade  i 
volée  de  coups  de  bâton. 

PaJizada  ,  «.  /.  (  pa-ii  ça-da  )  Palissade  , 
clôture  avec  des  pieux,  -f  Voy.  Empa- 
Mz&àB..  -{r  Bâtarde  aux  .  digue  faite  de 
pitux  ,  etc.  -f  Blus.  Pièce  paitssée. 

Painia,  *.  /  Palmier,  arbre,  -f  Palme  i 
branche  de  palmier.  C  Palme,  victoire  . 
triomphe.  -+•  Feuille  de  palmier.  +  K. 
Palimto.  -f-  S(le  du  pied  du  cheval» 
Palma  de  la  mano ,  paume  de  lu  main» 
Como  por  la  palma  de  la  ir.anô  ,  très- 
facilement.  4-  Lievarse  la  palma  ,  rem-" 
porter  la  palme,  la  victoire,  le  prix  m 
(  Traer  en  palmas  ,  complaire  ,  favo-* 
riser  en  tout, 

PsJmachristi  ,  subst.  f.  (  pal-ma-kris-ti  > 
Palme  de  Christ  ,  plante. 

Palmadà  ,  subst,  f.  Coup  du  plat  de  loi 
main. 

Palmadas  ,  pi.  Battemens  de  mains,  en 
signe  d'applaudissement ,  ect. 

Palmadka  ,  s.  f.  dim.  de  Palmada. 

Pahnadilia  ,  subst.  m.  (  pal-ma-di-glia  ) 
hspèce  de  danse  dans  laquelle  on  choisit 
son  danseur  ,  en  battant  des  mains.  •+•  V^ 
Palmadica. 

Palmar  ,  i.  m.  Lieu  planté  de  palmiers^ 
4-  Croix  ou  croisée  de  chardons ,  ins- 
trument pour  relever  le  poil   du   drap, 

Palmar  ,  ad).  De  la  grandeur  d'un  palme  ^ 
ou  ce  qui  a  rapport  à  cette  mesure» 
4-  Qui  concerne  le  palmier  ou  la  palme» 
4-  Clair  ,  évident,    manifeste. 

Palmario  ,   ria  ,    adj.    V.  Painiar. 

Palmatoria  ,  s.  /.  Férule.  4-  Bougeoir  ^ 
petit  chandelier  suns  pied  et  à  manche, 

Palmear  ,  v .  n.  (  pal-méar  }  Frapper  dU 
plat   de  la  main     V.  Palmotear. 

Palmejares  ,  s.m.  pi.  (  pal-iué-jc«-ièce) 
Guirlandes  ou  guirlandes  ,  pièces  de  boit 
cintrées  ,  qui  fortifient  et  entretiennent 
la  rondeur  de  la  prune  ,   etc. 

Palmera,   s.  f.  Palmier.    V,  Palma. 

Palmero  ,  s.  m.  (  9^ï  mi- - iO  j  P éUrin  qui 
revient  de  la  terre- sainte. 

Palmeta,  *.   /.  (pal-mé-ta)    V.   Palma- 
toria. 4-  Coup  sur  la  paume  de  la  rtnin 
férule*  6te. 

u 
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Palmilla  ,   suhtt.  }.    (  pal-nii-glia  )  Drap 

bUvàtre  qui  se  fabiique  à  Cuer.ca. 
Palinito  ,    s.  m.  Palmiste  ^  espèce  de  pal- 
mier. -^  V.  Palmo.  Buen  paîmito,    joli 
yiia^e.    yjj  Estar  como  un  paîmito  ,  être 
joli  ,    mignon  ,   proprement  vêtu. 
Palmo  ,  *    m.  Palme  ,  espèce  de  mesure  , 

sixème  d'aune. 
Palmo  de  tierra  ,  petit  espace  de  terrain. 
-t*  En  un  palmo  de  tierra  ,  en  un  trts- 
petit  espa:e. 
Palmotear,   v.  a.  (  pal-mo  téar  )  Battre 

des   mains  en  signe  d^applaudistemcnt. 
Prtlnioteo  ,  subit,  m.  Battemtnt  de  maint. 
4-  Coup  donné  du  plat  de  la  main  ,  ou 
avec  une  férule. 
Palo  ,  s.  m.   Bâton,  -f  Bois.  +  Bois   de 
Campêchc  ,   de  Brésil.,    etc.  -\-  Coup  de 
bacon,  -f  Gsbst  ,    potence.  +    Coultnr  , 
au   jeu   de  cartes.  +  Queue   d'un  fruit. 
-f  Queue  de  certains  caracUres ,  tels  que 
le   p  ,  /e  d  j  etc.  ce  qui   excède  le  corps 
de  la  lettre  -j- Perche  pour  les  oiseaux  de 
fauconnerie.  Voy.  Alcândara.  +  Terme 
de  blason.   Pal. 
paies  ,    pi.    Mâts  de  vaisseau. 
Paie  de  ciego,  coup  de  bâton  donné  avec 
force.  •+•  -  dnl.-e  ,  réglisse.   V.  Oiozuz. 
-f  —  santo,  bois-saint  ,    gayac ^  arbre. 
-|-   —  seco ,    mât  dont  toutes  les  voiles 
sont  serrées,     f  Alcalde   de  palo  ,    juge 
ignorant.  C  Esrar  del  inisuio  palo  ,  ^rr<r 
dans  le  même  état  ,  la  même  disifosition 
qu'un  autre  ,  ne   valoir  pas  mieux  ,  etc. 
4-  Tener   el  mande    y    el,  palo,  avoir 
une   autorité   absolue. 
Paloiïia  ,  s.  f.  Pigeon ,  colcmbe.  +  Cons- 
tellation méridionale.  Ç^  Colombe ,   per- 
sonne d'un  ciractère  doux. 
Paiomas  ,     o    paloniillas ,    pi.     Vagues 
qu'on    voit  blanchir   de  loin ,  qui   an- 
noncent une  tempête ,   etc. 
Paloma   tercaz ,   pigeon  ramier.  •\-  —  tii- 

poîina  ,  pigeon  pattu. 
Paiemaduras  ,  î.   {>  pi.    (  pa-lo-ma-dou- 

race  )  Coutures  de  cueilles  de  voiles. 

Palomar,  $.   m.  Pigeonnier  ^   colombier. 

Palomar,   ad).  Se  dit   d'une  ficelle  plus 

déliée  et  plus  torse  que  la  ficelle  ordinaire. 

Palcmear,  v.   n.   (  pa-lo-méar  )  Chasser 

aux  pigeons. 
Palomera  ,  subst.  f.  (  pa-Io-mé-ia  )  Lieu 

désert  et  ouvert  à  tous  les  vents. 
Palomena  ,  *.  /.  (  pa-lo-mé-ii-a  )  Chasse 

aux  pigeons. 
Palomero  [  virole],  flùche  ou  trait  d'ar- 
balète. 
Palon.ilia  ,»./.(  pa-lo-mi-glia  )  Petit 
pigeon.  4-  Fumeterrt.  Voy.  Fumaria. 
-I-  Epine  du  dos  des  chevaux  ,  etc. 
4-  Viuisure  d'une  selle  ^  d'un  bât. 
■+  Papillon  provenu  d'un  insecte. -\- Che- 
val blanc  comme  une  colombe,  -f  Petite 
mouche  blanche  qui  ronge  l'orge. -\- Poin- 
te saillante  d'un  bât.   i<  Consçle  peur 
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p^rterunc  tablette  ,  etc.  +  Crapau  ine  , 
pièce  de  fer  en  dtmi-cercle  ,  sur  lo  uclle 
porte  l'essieu  de  certaines  machines 
Palcmina  ,  suhst.  f.  Colomkine  ,  fie;  te  de 
pigeon.  +  Fnmeierrc.  Voy.  ï- un  aria. 
-|-  Espèce  de  raisin  rcir. 
Paloinino  ,  subst.  m.  Pigeonneau ,    jeune 

pigeon . 
Palcmo  ,  subst.   m.  Pigeon  ,    et  sur-  tout 

pigeon   mâle. 
Païen  ,   s.  m.  (  pa-lone  )   Terme  de  bi.tson. 

Espèce  de  gitidvn  eu  de  bannière. 
Palor  ,    S.  m.  Pâleur.    Voy.  Palidez. 
Paîorada  ,   s.  f.  Coup  de  hâtm. 
Palote  ,  s.  masc.  (  pa-lo-te  )  Petit  bùtcn  ; 

baguette  de   tambour  ,   etc. 
Palotei ,  pi.  lignes  droites  qu'on  comn-.ence 
à  faire  faire  aux  enfans  qui  apprennent 
à   écrire. 
Paloteàdo,  i«6st.   masc.    (  pa-lo>té« -do  ) 
Danse  dans  laquelle  les  danscvrs  ont  des 
baguettes  qu'iii  frappent  Us  uves  i  entre 
les   autres,  -f  Dispute  cà   l'on  en  nent 
aux  coups. 
Palotcar,   vcrb.  act.  (  pa-Ic-téar  )    Faire 
du  bruit  avec  des  baguettes  ,  letfipper 
les  unes  contre  les  autres.  (  Parler  l  eau- 
coup  ,  disputer   avec  chaleur. 
Palpable,   adj.  (  pai-pa   blé  ;  Palpable  , 
sensible  au   tact.  ^-   Palpable,  c  air  ^ 
évident. 
Palpableinente ,  aiv.  (psl-pa-blé-mcrh-të) 

Clairement ,    évidemment. 
Palpamiento  ,  J.  m.  y  Palpadura  ,  ».  fém^ 
Attouchement  ,    maniement  ,    actii  n   de 
toucher ,  de  manier. 
Palpar,  v.  a.    Toucher  ^  manier.  +   Tâ- 
tonner, tâter  avec  les  mains.   (C  Voir, 
connaître   clairement  ,  toucher  au  coigt. 
Pàipebia  ,  s.  f.  .Paupière.   V.  PkipaJo. 
Paipitacion,*./.   (  pâi-pi-ta-cione)  Pal- 
pitation,   battement,     mcuvemitt   du 
cœur  ,  sur-tout  déréglé  et  inégal.  +  Agi- 
tation ,  tremblement  intérieur  et  im  olon* 
taire  de  quelque  partie  du  corps. 
Palpilar  ,  v.  ncut.  Palpiter  ,  se  mouvoir  , 
sur-tout  d'un  mouvement  déréglé  et  fré- 
quent ,  en  parlant  du   cœur.  +   Se  dit 
des  parties    agitées  par  un  trembLment 
intérieur  et  involontaire. 
Palts  ,  s.fém.  Paltas  .  fruit  d'Amérique  , 

semblable  à  la  poire  de  bon-chréti-n. 
Palto  ,   s.  m.  Avocat  ou  bois  d'anis  de* 
Français  ,  arbre  qui  produit  Us  piltas» 
X  Palude,  subst.  fem.  Lagune,  mcrais. 

Voy.  Laguna. 
Paludoso  ,  sa.,  adj.  (pa-lou-do-ço)  Ma- 
récageux. 
Paluinbario,  adj.    m.  (  pa-lonm-ba  rio) 
Se  dit  du  faucon   qui  chasse  les  pi^^^^eons 
ramiers. 
Paiurdo  ,  da  ,  adj.  {  pa-lour-do )  £<f/(  urd^ 

grossier  ,  rustre. 
Falusne  ,  adj.  (  pa-lous-tré  )  Dt  nw  ci»  « 
de  marécage. 


PAL 

Ï*a1«slre  ,  ».   Truelle   de  maçon, 

3P;tmpana  ,  s.  f.  Pampre  ,  feuille  de  vigne 
attachée  à    la    hrunche. 

i^ampanada,  subst.  f.  Su:  de  pampres  , 
emplcyé  en  guise  de  verjus^ 

Pampa na ge  ,  tubit.  tn.  (  p^ln  pa-na-jcé  ) 
Aniat  de  pampres.  C  Ornemais  exces- 
sijs  et  superflus. 

IPampanilla  ,  subst.  f.  (  pam-pa-ni-glia  ) 
Ëspè:e  de  ceincure  de  pampres  ,  gui  sert 
aux  Indiens  à    cacher  leur  nuii'é 

Pâînpano  ,  ï.  m.  Pampre  ^  branche  de 
vigne  avec  ses  feuilles. 

ÎPampanoso  ,  $a  ,  adj .  (  pam-pa-no-ço  ) 
Couvert   de  pamprts. 

Parcpirolada  ,  s  Jem.  Sauce  f.i'tte  avec  de 
l'eau  ,  de  L'ail  et  du  pain  pilé.  C  Sottise  > 
impertinence. 

Pamplilla  ,  s.  f.  (  pam-pll-glia  )  Plante^ 
espèce  de  pariétaire. 

Pamplina,  s.  f.  Lentille  d^ eau.  V.  Lenteja 
aquitica.  4-  Ouille  de  rat.  V.  Oreja  de 
ratan.  C  Chose  futile ,  de  peu  d^impvr- 
tuince. 

ï^ampringada  ,  suhst.  fém.  V.  Piingada. 
C  Chose  futile  ,  peu  importante  ou  hors 
de  propos. 

pan,  f.  m  (pane)  Pain. -^-Fâte  pour  la 
pâtisserie,  etc.  ^Pain,  nourriture,  subsis- 
tance. -\-  B'è.  -+-  Blé  et  entres  gmins 
sur  pied. -\- Feuille  d'or  ou  d'argent  battu. 
Pan  âzimo  ,  pain  sans  levain,  -j-  ~  de  la 
boda  ,   caresses  que  se  jont  les  premiers 

jours  les   nouveaux  mariés.  H de  mu- 

nicion  ,  pain  de  munition  pour  les  sol- 
dats. 4-  —  de  pcya  ,  P'^in  que  retient  pour 
ton  salaire  le  fermier  d'un  four  bannaU 

-4-  —  fertnentado,  pain  levé.  H leado  , 

pain  qui  a  pris  son  apprêt  ,  qui  est  prêt 
d  être  mis  duns  le  four.  C  —  perdidp  , 
homme  qui  abandonne  sa  maison  pour 
courir  U  monde.  -\-  —  pintade  ,  pain  pour 
les  noces  ,  etc.  :  on  U  peint  de  diverses 
couleurs.  H por  mitad  ,  manière  d'af- 
fermer un  do  m  ai  ne  en  partageant  le  blé 
et  L'orbe.  +  —  por  psn  ,  vino  por  vino  , 

clairement  y  sans  détour.  H yquesilio, 

bourse  à  berger  ,  tabouret  ,  plante. 
îi  Pan  y  manteles  ,  se  dit  d'un  homme  qui 
en  entretient  un  autie  i  ses  dépens. ■\-'No 
corner  el  pan  de  balde  ,  gJg^er  son  pain 
par  son  travail.  4-  No  haber  pah  partido, 
être  étroitement  unis  ,  vifre  en  parfaite 
intelligence.  +  Poder  comer  el  pan  con 
COrtezas  ,  n'être  plus  enfant  ,  avoir  de 
l'expérience.  +  Tortas  y  pan  pîntadn  , 
manière  d'annoncer  que  le  mdl  qu^^n 
endure  n*cst  rien  en  comparaison  de  celui 
qu'on  doit  craindre  ,  ou  qu*on  a  déjà 
éprouvé. 

Panare,  subst.  f.  (  pa-na-cé  )  Panaccs  , 
espèces  ds  plantes  célèbres  par  Uurs 
vertus. 

Panacca  ,  s.  fém.  (  pa-na-cé>-a  ).Panacéf  , 
rtmide  universel* 
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Paitatîeïit ,  v.   à.  (pa-na-déar)  Faire  du 

pain   de  son     blé  p  ur  le    vendre. 

Panaderta  ^  s.  f.  (  pa-na-d?-rî-a  )  y^rt  dit 

boulanger.  +    Boulangerie  ,   liru  cù  L*ort 

f.iit  le  pain.  -\-  B>ut:qu£  dr  bctiL.nser^ 

Ponadero-,  râ  ,    *.    (  pa-na-dé-ro  )    Bi'U" 

langer. 
Panadizo  ,  s.  m.  Cpa-na-di  ço  ■)  P.inaris.^ 
tumeur  fie  gmoncuse  au  b"ut  dts  doigts. 
Panai  ,   suhst.  m.  R.iyon  ,  gà'.eau  de  miel. 
(t  Pain   de  sucre   rcsado  ,    en  ferme  it 
rayon  de  miel.     V .  Esponjado.  (f  Chose 
qui   flatte  le   gcùt  ,  Its  s^ns. 
Panarizo,    ».  m.    V.  Panadito. 
Panarra  ,   s.   m.   Simple,  sot  ,   lourdaud,. 
-+•  Goinfre  ,   glouton  ,  qui  ne  pense  qu'à 
boire  et  à  m.tnger. 
Pancada  ,  subit,  fém.  Gai.  Coup  de  pitd. 
4-    Vente    de   menues  marchandises   en 
gros  ,  par  des  pcnonnes  commises  à  cet 
effet.  ^ 
Papcarpia  ,  suhst.  f.   Couronne  de  diverses 

f   urs. 
Pànrera  ^  S.  f.{  psn-né-ra  )  Partie  de  la. 

cuirasse   qui  couvre   le  ventre 
Pancrâlico,    y    Pancreâtico  ,    ca  ,   ad'ject^ 
Pancréatique  ,    qui   appartient  au  paît" 
créas. 
Pancréas,    s.    m.   Pancréas.,   corps  glan- 
duleux derriire  le  fond  de  l'estomac. 
Pandear  ,  v.  n.   (pan-déar)  Plier  ,  fa,irê 

ventre  ,    se   déjeter. 
Pandecta  ,  subst-  f  Livre  de  marchand  oà 
sont  écrits   par   oYdre   alphabétiqict    les 
noms  des  débiteurs  ,    eïc. 
Pandectas  ,   plur.    Paniectes  ,   recueil  <!« 
décitions  des  anciens  jurisconsultes  Ro- 
mains. 
Pandeo  ,  s.  m.  (pan-dé-o  )  Coufkurf  légère  ' 

d'une  chose  veis  son    milieu. 
Panderada  ,    subit,  fém.    (  pan  dé-xa-da  ) 
AluUitude  ,  assemblage   de  tambour^  de 
basque.  -\-  Coup  d'un  de  ces  tambuuhs^ 
C  Sottise  f    impeitinence. 
Panderazo  ,  t.   m.  f  pan-dé-ra-ço  )  Coup 

de  tambour  de  basque. 
Panderete  ,    *.  m.    (  pan-dé-té-fé  )   Petit 

tambour  de  basque. 
Panderetear,    v.   neut.  C  pan-t^^-fé  téar  ) 
Jouer  du  tambour   de  basque.  +  Danset 
au  son  de  cet  instrument. 
Pandereteo,  s.  m.'  pan-dé-ré-të-O)  action 
de  jouer  du  tambour  de  basque.  4"  Fête  , 
danse  du  son  de  cet  instrument, 
Panderetero  ,  subst.  m»  <  pan-dé-ré-té-ro) 

Joueur  de  tambour  de  basque. 
Pandeto  ,  s.  m.  (pan-dé-ro)  Xamb>>ur  de 
basque.  C  Grand  parleur  qui  tie  dit  qu» 
des  sottises.  +  Comète.  F".  Cômeta. 
Pandilla,  s.  fém.    (  pan-di-glia  )   Ligue, 

complot  pour  tromper   quelqu'un. 

Pandiilistay  Pandillero  ,  s.  m.    (  pan-di-* 

glis-ta)  Brouillon  f  factieux  ^   cabalcur» 

Pando  ,    da  ,  adj.  Courbé  légéi-emnit  vtrr 

le  milieu.-^  Lent  >  en  parlant  d'unfleùve^ 

I  i  ;) 
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tranquille  y  flegmatique,  en  parlant  d^  une 
personne. 

Pandorga  ,  s.  f.  Concert  de  divers  instru- 
mens  de  musique,  f  Grosse  femme  re- 
plète ,  pesante.  +  Comète.  V .  Cometa. 

Paneciilo  ,  cito  ,  s.  m.  (  pa-né-ci-glio  ) 
Petit  pain.  C  Chose  qui  en  a  Lafrme  , 
semence  de  mauve  ,    etc. 

Panegirico  ,  subit,  m.  (  pa-né-jci-ri-ko  ) 
Panégyrique. 

Panegirista  ,  suhst.  m.  (  pa-né-KÎ-iw-ta  ) 
Panégyriste  ,  celui  qui  fait  un  panégy- 
rique. C  Panégyriste ,  personne  qui  en 
loue  une  autre. 

Panela  ,  subst.  f.  (  pa-né-Ia  )  Terme  de 
blas.  Petit  écusson  en  forme  de  cœur  ,  h 
champ  de  gueules  ,  qui  se  met  dans  les 
quartiers  de  i'écu  principal. 

Panera  ,  «  /•  (  pa-né-ra  )  Gienier  pour  le 
blé.  ■+•  Grand  mannequin  pour  le  pain  et 
la  farine. 

panes,  s.  m  plur.  (  pi-nèce  )  Faunes, 
satyres  ,  monstres  fabuleux  des  bois  et 
des  montagnes. 

Panetela  ,  s.  f  (  pa-né-té-la  )  Panade. 

Paneterîa  ,  s.  f.  (pané-té-n'a)  Paneterie, 
lieu  où  l'on  distribue  le  pain  chci  le  roi. 

Pânfilo  ,  s.  m.  Homme  lent  ,  mou  ,  non- 
chalant. +  Jeu  qui  consiste  û  éteindre  , 
en  prononçant  le  mot  Pânfilo  ,  une  bougie 

?uon  fait  passer  rapidement  devant  la 
ouche. 
Paniaguado  ,  s.masc.   (  pa-nia-goua-do  ) 

Commensal.  C  Camarade  ^  compagnon^ 

ami  intime  ,   partisan  déclaré. 
Pànico  f  ca  ,  adj .    Panique  y   se  dit  d'une 

terreur  subite  et  sans  fondement. 
Panicttlo,  *.  m.   (  pa-ni-kou-lo  )  Panni- 

cule  ,   membrane  charnue  qui  enveloppe 

les    muscles  ,  etc. 
Paniego  ,  ga  ,   adj.    (  pa-nié-go  )    Grand 

man/»eur  de  pain. 
Paniego  ,  s.  m.  Sac  à  mettre  du  charbon. 
Panificar  ,  y.  a.  Défricher  un  terrain ,  le 

mettre  en   culture. 
Panilla  ,  s.  f-  {  pa-ni-glia  )  Mesure  d'huile 

qui  en  contient  un  quarteron. 
Panizo,   «m.  (  pa-nUço  )   Panis  ^  pani- 

cum ,  espèce  de  millet. 
Panoia  ,   s.  f.   (  pa-no-jca  )  Epi  depanis. 
Pantalla  ,  i. /.  (  pan-ta-glia)  Garde-vue, 

plaque  de  métal ,  châssis  de  taffetas,  etc. 

qu'on  met  devant  une  lampe  ,  etc  C  Tout 

ce  qui  empêche  de  V9ir  ,  de  se  chauler  , 

écran  ,  etc.    (T  Personne   qui  agit  pour 

une  autre  i   prête-nom  ,  etc. 
QPantano  ,  s.  m.  Bourbier  ,  mare  d'eau,  etc. 

î    Bourbier  ,  embarras. 
Pantanoso,  s^  t  adject.  (  pan-ta-no-ço  ) 

Bourbeux  f    maiécageux.    C    Difficile  , 

épineux  ,   embarrassant. 
Panteon  ,  *.  m.   (  pan-téone  )  Panthéon  , 

temple  de  Rome  t,cnsacré  à  tous  les  dieux. 
Pantera  ,  ».  fém.  (  pan-té-ia  )  Panthère  t 

ii(e  féroçQ, 
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Pantomefra  ,  suhst.  f.  (  pan-t6-m^  trt  ) 
Pantomètre  ,    instrument  de  géométrie. 

Pantoniimo  ,  ,*  m.  Pantomime  ,  acteur 
qui  txprime  tout  par  des  gestes. 

Pantorrilia,  sukst.  f.  (  pan-tor-ri-glia  ) 
Mollet  ,  gras  de  jauibe. 

Paniorrillera  ,  s.  f.  (  pan-tor-ri-glit-ra  ) 
Chaussette  a  mollet. 

Pantorrilludo ,  da  ,  adject.  (  pan-toi-ri*- 
gliou-do  )  Qui  a  de  gros  mollets. 

Pantuflazo  ,  s.  m.  (  pao-tou-âa-ço  )  Coup 
de  pantoufle. 

Pantuflo,s.  m.  (pan-tou  flo)  Pantoufle, 
espèce  de    chaussure. 

Panza  ,  s.  f.  (  pan-ça  )  Panse,  ventre. 
+  Ventre  ,  partie  renflée  d'un  pot ,  d'ufi 
flacon.  Panza  al  trote ,  parasite  ^  <::or-' 
nifleur. 

Panzada  ,  s  j.  (  pan-ça-da  )  Coup  donné 
avec  le  ventre.  -J-  Action  de  remplir  su 
panse  ,  de  se  forger  de  nourriture. 

Panzudo  ,  da  ,  adj.  (  pan-çou-do  )  Pansu  , 
qui  a   une  grosse  panse. 

Pafial  ,  suhst.  masc.  (  pa-gnial  )  Couhe  , 
linge  dont  on  enveloppe  les  petits  er.jjns, 
X  Toile  qui  sert  d'enveloppe.  -\-  Pun  de 
chemise ,  sa  p. irtie inférieure  et  pendunte. 

Pailales  ,  pi.  Maillot ,  couches  et  langes 
d^ enfant  au  berceau.  +  Enfance. 

Paiialon  ,  s.  m.  {  pa-gnia-lone  )  augni.  de 
Panai.  +  Négligent ,  insouciant ,  qui 
a  toujours  sa  chemise  pendante  hors  de 
sa  culotte. 

Paiîero  ,  s.  m.  (  pa-gnié-io  )  Marchand 
drapier. 

VaneteSf  s.  m.  pi.  (  pa-gnié-tèce  )  Cjle~ 
çons  de  toile,  -f-  linge  qu'on  attache  à  la 
ceinture  des  crucifix. 

Panito  ,    s.  m.  dim.  de  Pano. 

Patlizuelo  ,  s.    m.    dim.   de   Panuelo, 

Pafio  ,  s.  m.  {  pa-gnio  )  Drap  ,  étofs  de 
laine.  -\-  Lé  ,  largeur  a'une  étoffe  entre 
ses  lisières.  •{■Tapis,  tapisserie  -k-J^lor.- 
ceau  d'étoffe  ,  de  toile  ,  etc. ,  linge  your 
les  plaies.  4*  Tache  naturelle  sur  le 
corps  et  sur  -  tout  au  visage,  enyie. 
+  Taie  dans  les  yeux  ,  eu  +  rougeur 
qu'y  cause  une  tx^P  grande  abondance 
de  sang  ,  etc.  +  Tache  qui  ternit  un 
miroir  ,  paille  dans  un  diamant  ,  etc. 
+   Voiles  de  navire. 

Pafios,    pi.   Habits  ,  vêtement. 

Pafio  catoiceno  ,  sorte  de  drap  grossier. 
4-  —  de  inanos,  essuie-main,  -f  -  de 
niesa  ,  linge  de  table.  H —  de  tuinba  , 
drap  mortuaire 

C  Pauos  de  corte  ,  tapis  dont  on  garnit 
les  appartement  en  hiver.  H —  menoi  es  , 
habilUmens  de  nuit. 
al  Pailo  ,  adv.  A  la  cantonade.  Se  dit  de 
l'acteur  qui  écoute  en  cachette  ceux  qui 
sont   sur  la  scène. 

Pafiol  ,  «.  m.  (  pagniol)  Soute,  retr.in- 
chtment  à  fend  de  cale  pour  €nf$imer 
la  poudre  ,  le  biscuit ,  etc. 
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Psaoïo  ,  »a  ,  adj.  (  pa-gnio-ço)  Vêtu  de 
haillons  ,    de  guenilles. 

Paiiuelo  ,  s.  m.  {  pa-gnioué-lo  )  Mouchoir 
de  poche. 

Papa  ,  s.  masc.  Pape  ,  chef  de  l'église 
universelle.  +  Papa  ,  nom  que  les  en- 
fans  donnent  à  leur  père,  -f-  Bouillie 
pour  les  en  fans  ,  et  ,  par  extension  , 
soupe  ,  panade  ,   etc. 

Fapas,  pi.  Puppas  ,.  hatate  ou  patate  , 
espèce  de  plante  ou  de  racine  du  Pérou. 
+  V.  Gâchas. 

Papaccte  ,  s.  m.    V.  Cometa. 

Papada  ,   s.  /.    Double  menton, 

Papadilla  ,  *.  /  (  pa^pa-di-giia  )  Partie 
charnue  au-dessous  du  menton. 

Papado  ,  y  i^  Papazgo  ,  s.  m.  Papauté  , 
dignité  de   pape. 

Papafigo  ,  s.  m.  Bec-figue  ,  oiseau, 
i  Papagaya,  *. /".  Pei  roquet  femelle, 

Papagayo,  subit,  m.  Perroquet ,  oiseau. 
-f    Espèce  de  tulipe  panachée. 

Papahigo,  f.  masc.  Oreille  d'un  bonnet 
qu'on  tire  sur  les  joues,  -f-  V.  Papafigo. 
4"    Voile   de  perroquet.  ■ 

Papal,  adj.  Papal  ,  qui  appartient  au 
pape,  -t"  Zapatos  papales  ,  claques  , 
espèce  de  sandales  qu'on  met  par-dessus 
Les   souliers. 

P-palina  ,  s.  f.  Bonnet  h  oreilles. 

Papaliuente,  a<ij'.  (pa-pal-mén-té)  Comme 
pape ,   d'autorité  papale. 

Papanatas  y  [And.  j  Papahuevos  ,  «.m. 
Niais  ,   simple  ,  facile  à  tromper. 

Xi  Papandujo  ,  ja  ,  adj.  Mou  ,  trop  mûr  , 
en  parlant   des  fruits. 

Papai  ,  V.  a.  Manger  ,  sans  mâcher  ,  de 
la  bouillie,  de  la  soupe ,  etc.  f  Man- 
ger, y.  Corner,  -j-  Vairc  peu  d'atten- 
tion aux  choses  qui  en  méritent  ,  Us 
regarder  à  peine.  C  Papar  moscas  ,  6 
viento  ,  regarder  la  bouche  béante  , 
làilier  aux  corneilles. 

Pâpato  ,  s.  m.  Paysan  ,  badaud  ,  ignorant 
qi'.e  tout  étonne. 

Paparrasolla  ,  s.  f.  (  pa-par-ra-ço-glia  ) 
Fantôme  dont  on  fait  peur  aux  enfans 
qui  pleurent. 

Papasal  ,  s.  m.  (  pa-pa-çal  )  Jtu  <^'cn^nj 
qui  s'amusent  à  faire  des  raies  dans  la 
Cendre  ,  etc.  €  Bagatelle  ^  chose  inutile 
qui  ne  sert  qu'à  amuser. 

Papaz  ,  subst  m.  (  pa-pa-ce  }  2'Jom  qu'on 
donne  sur  les  côtes  d'Afrique  aux prêires 
chrétiens. 

Papel  ,  I.  m.  Papier.  +  Billet  d'avis^  etc. 
•+  Écrit  ,  discours ,  traité.  +  Papier 
dans  lequel  on  plie  ou  enveloppe  quelque 
chose.  4"  Rôle  de  comédie  d  Homme 
qui  jOue  un  rôle  ,  qui  tient  un  rang 
distingué. 

Papeles  ,  pi.    Gestes,  mJncs  ,  postures. 

Papei  bianca,  papier  bianc  +  —  de  marca 
niayor,  grand  papier. -\ —  de  marquilla, 
.faficr.  moy^n.-f-  -^  eade^echo  jfactum. 


P  A  P 


Sot 


mémoire  d^ avocat.  +  —  sella  do  ,  papier 
timbré  Tener  buenos  papeies  ,  avoir  de 
bons  titres.  C   Avoir  raison. 

Papelesr,  v.  n.  '  pa-pé-léar)  Paperasser^ 
remuer  ,  feuilleter  ses  papiers. 

Papelera  ,  s.  f.  (  pa-pé-Ié-ra  )  Secrétaire  ^ 
bureau  à  fermer  des  papiers.  +  Multi-" 
tude  ,  grand  nombre  de  papiers. 

Papeleria  ,  s.  f.  {  pa~pé-lé  ri-a  )  PapC'» 
rasses  ,   vieux  papiers  sans  ordre. 

Papelero,  s.  m.  (  pa-pé-lé-ro)  PapetieVy 
celui   qui  fabrique  U  papier. 

Papeleta  ,  s.  f,  (  pa-pé-Je-ta  )  M  r  ce  au. 
de  papier  où  Von  note  quelque  chose-. 
■+  Billet  d'avis  ,  etc.  +  Cornet  de  pa- 
pisr,  tur-tout  si  on  y  enferme  de  Cargentm 

Papelillo  ,    s.   m.   dini.  de   Papel. 

Papelina  ,  s.  f.  {  pa-pé-li-na  )  Coupe. 
V.  Copa.  4-  Pape  Une  ,  étoffe  moitié 
soie  et  moitié  fleurrt. 

Papelista  ,  f.  m.  (  pa-pé-Iis-ta  )  Homme 
qui  manie  des  papiers  ,  qui  s'y  connaît. 

Papelito  ,  3.  m.   F,  Papelillo. 

Papelon  ,  s.  m  (pa  pé-ione  )  Ecrit  diffui 
et  prolixe.  4"  Carton. 

Papelonado,  adj.  Terme  de  blason.  Pa- 
pelonné. 

Papera  ,  s.f.  (pa-pé-ra)  Goitre  ^  tumeut 
spongieuse  à  la   gotge, 

Papeio  ,  s.  m.  (pa-pé-ro)  Pot  où  l'ow 
fait  la  bouillie  pour   les  enfans. 

Papialbillo,  s  masc.  (  pa-pi-al-bi-gUo  ) 
Espèce  de  belette. 

Papilla  ,  s.  f.  { pa-pi-glia  )  Bouillie  pour 
les  petits  enfaiis.  C  Cajolerie  ^  ruse  ^ 
artifice. 

Papion,   *.  m.  Ceb  ^   ou  cef.  V.  Cefo. 

Papiro  ,  s.  m.  Papyrus  ,  plante  d- Egypte 
qui  servait  de  papier. 

Papirolada  ,   s.  j.    V.  Pampiiolada. 

Papiiotada  ,  s.  /.  Coup  du  plat  de  la  main: 
sur  le  chignon  ou  sur  le  visage. 

Papirofe,  s.  m.  (  pa-pi-io-té  )  Chique- 
naude. 

Papista  ,  s.  m.  et/  Papiste  ,  nom  donné 
par  les  protestans  aux  catholiques. 

Papo  ,  r.  m.  Partie  charnue  sous  .e  men- 
ton. 4-  Jabot  ,  poche  dis  oiseuux  svu& 
la  gorge  -k- Goitre.  V-  Papera. -f-JF»;/; on, 
peau  qui  pend  sous  la  ^vrge  du  bœuf. 
4-  Nourriture  qu'on  donne  en  une  foit 
aux  oiseaux   de  fauconnerie  .,   f,.igee. 

Papos  ,  pL  Garniuue  de  tvh»  en  falbalas 
pltstés  en  coquilles  ,  en  ondes  ,  etc, 
4-    Fieur   du  cardon. 

Papo  de  vieiUo  ,  c'est  t  lorsqu'avcc  beaU' 
coup  de  Vint  ,  nn  fait  petites  voilei 
pour  aller  moins  vite  et  plus  sûrement. 

Papudo  ,  da  ,  ad} .  i  pa-pou-do)  Qui  a. 
la  gorge  gi'jsse^  giîireux  ,  etc.  4*  Qui 
n  un  gros  jabot ,  en  parlant  des  oiseaux, 

Papujado,   da  ,  adj.    (  pa-pou-jcs-do)   Se 
dit  dcp  oiseaux,  et  iur-tçut  da  poulet 
qui  ont    le  jabot  charnu  et   couvert  de 
f  lûmes.    C  Saillant ,  relevé-,  renflé* 
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Papula  ,   subst.  /    (  pj-pou-la)  Bouton  , 
petite    limuur  qui    vient    à   la    gorge  , 
espèce    d'ècroueiies. 
Paquebot ,   *.  m   (  pa  ké-bole  )  Paquebot. 
Paque.e  ,  s.   m.    (  pa-ke-té  )  Paquet. 
Par  ,    ».    m.   Paire  ,   deux  choies  de  même 
espè.e-  +  Puiie,  couple  de  bœufs  ,  etc. 
-f-Pj/r  ,  t  tre  lie  dignité  en  France  ,  etc» 
Pares,    pi-   P  acenta.    F".  Placenta. 
Par  ,  adj.  Pair  .  égal  ^  sfinbiahle.  -\-Pair,. 
se  dit  d*un  nombre  divisible  par  deux. 
Par,  adV'   Auprès  ^   tout  contre.  4- Pares 
y  nones,  pair  ou  non  ,  jeu. 
à  la  Par  ,   ensemble  ,   de   compagnie  ,   ou 
en  même  temps    -f  Egalimint  ,    sans 
distinction,  -f  Au  pair  ,  terme  de  bin- 
quier  ,  etc.  -f  A  par  ,    auprès  ,  à  côté. 
-i-   A  l'instar  ,    comme  ,    de  même  que. 
_r4-  À.  pâtes ,  par  paires,  de  deux  en  deux 
-4-  De  par   en   par  ,  se  dit  des  portes  ou 
fenêtres   entièrement  ouyirtcs.   C  A  dé- 
couvert ,  sans  embarras  ,   sans  obstacl.-. 
•4-   Ir   à    la  par,  être  de  moitié  ,  de  so- 
ciété avec  quelqu'iui.  -f  6ia   par  ,  sans 
pareil  ,    sans  égal. 
Para,  piép    qui  marqueté  motifs  la  cause 
jinale  ,  la  destination.  Pour.   +  Pour  , 
à  cause    de...   +     Kerj.    -f    PM/r  ,    tn 
échange  de...   \  Pout  quoi,  c'est  pourquoi. 
P^ra  ,  piécédéduverbe  Estar  ,  ei  lUM  r  <^tf 
l'irjinuif  d'un  autre  virbe  ,    signifie  être 
prêt  à  ,  é.re  sur  le  point  de...   -+•  Joint  à 
la  particule  Con  ,   il  indique  comparai- 
son.  Kx  :  Quien    es    V-    m.  paia  con- 
in'go  ?  Qiu  êici-yous  aup<  et  de  moi  ? 
"pàTS.   eso  i    Pour    cela  .**   pour  si  peu    de 
chose  ?   -t   Paia  que?  pourquoi?    pour 
quelle  raison  ?  +    Para   sienipie  ,  pour 
toujours,  -f-  Sin  que  ,  ni  paia  que  ,  sans 
raison  ,  sans  motif. 
Parabien  ,  s.  m.  (  pa-ra-biéîie  )  Fclicita- 

tion  ,  compliment  de  congratulation. 
Paribola  ,  i    /.   Parabole.    -\-  Parabole  , 

une   des  sections    coniques. 
PuriiboUuo  ,.  s...  m.   CtLui  qui  parle  par 

paraboles.  .    . 
Paraboliço  ,  ca  ,  ad].  P  ar  aboli  que. -\- Pa- 
rabolique ,    qui  appartient  à    la  couibe 
appelée  parabole. 
Pàracîonivtno  ,   s.  masc.   Parachronisme  , 
..anachronisme  ,    qui  recule  la  date  d*un 

Ut- 

Paiacieto  ,  ôParàciito,  s.  m.  Paraclet  , 
le  Saint- JE  f  prit. 

Parada,  s.  f.  Station  j  séjour.  +  Lieu 
cù  l'on  %'ariêie.  4-  Fin  ,  terme,  borne. 
•4-  Pause  ,  repos  ,  sur-tout  dans  la  mu- 
sique. 4"  Lndroit  où  l'on  rassemble  les 
troupeaux.  -\-  Relais.  +  Leréf  ,  etc. 
pour  resserrer  le  cours  de  l'eau  destinée 
à  un  moulin  ,  etc.  4-  Couche  ,  somme 
qu'on  met  sur  une  carte.  4"  Parade  ^ 
revue  des  troupes  qui  doivent  monter  la 
garde. 

Paradeta  ,  *.  /.  (  pa-xa-dé-xa  )    Vamtg  , 
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portt    de    lois   pour  retenir   ou  t€tsU9 
échapper   feau   d'un   moulin. 
Paradeio  ,  s.  m.  (  pa-ia-fJé-ro)  Liei^  où 

l'oit   s'arrête.   C    Fin ,  t<rme  ,  borne 
Paradela  ,  i./.    V.   Paradilla. 
Pdf^dttas,    pi.    (  pa-ra-dé-tace  )    D^:nse 
espagnole  ^  coupée  par  de  courts  npot 
en   cadtnce. 
Païadigma  ,    s    f.    Paradigme  ,  terme   de 
grammaire  ^exemple  ,  modèle.  V.  Exim- 
plo  y  exeinplar. 
Paradilla  ,  s.  f.   (  pa-ra-di-glia  )   P.tit 

séjour  ,  petite  pause. 
Paradislero,   *•  masc.  (  pa-ra-dis-lé-ro  ) 
Chasseur  à    l'ajfùz.  C    Personne  qui   tst 
à  la  quête  des  nouv-.  lles^ou  qui  en  invente. 
Païado  ,  da  y  adi.  AIou  ,   lent  ^  paresseux  » 
indoUnt.-\-  Oinf,  déiœuvié. 
à  lo  bien  Parado  ,  se  dit  d'un  homme  qui 
laisse  perdre  •  gâter  une  chose   qui  i  ~ut 
enccrc  servir  ,    pour  en  avoir  une  nei.re. 
4"  Tcner  el  aima  parada  ,   ne  pas  ji'.rs 
usage  de  sa  raison  ,  de  son  esprit  ,  eu-. 
Païador  ,  subsi.  m.  Qui  s'ariête  au.  sige  y_ 
obéissant  ,    sur  -  tout   en    partant  c  un 
cheval.   4-    J  ueur   qui  couche  gios  :<.u. 
4-   Grande   t.ùtdlerie  cù  Con  admet  les 
charrois. 
Pajadoxa  ,  s.f.  (  pa-ra-do-)ca  )  ParaâcXCy 
proposition  contraire  à  l'opinion  commune 
Paradoxico,    ca  ,   adj.  (  pa-ia-do  )ci-ka  ), 

Paradoxal. 
Parado-xo  ,    xa  ,  adj.  (  pa-ra-do- jco  )  Pa- 
tadvxe  ,  paradoxal,  étrange  ,incroyable. 
Parifeinales  ,   o   Parafienales  [bières]^ 

biens  paraphemaux. 
PaiafiHsear  ,    \trb.  a.    (  pa-ra-fra-céar  ) 

Paraphraser  ,  faire  des  paraphrases . 
Paiàlrasi ,  s.  f.  (pa  râ-fra-ci)  Paraphrase^ 

explication  plus  étendut  que  le  tixti. 
Paiaf'iaste,   S.  m.   (  pa-ra-has-tc  )   Para- 

phtaste  ,  auteur  des  patapkiasis. 
Parafrasticaniente  ,    adv.  (  pa-ia-frâf-tw 

ka-mén-té)    Par  paraphrase. 
Parafjaiiico ,  ca ,    adj.    Qui  concerne  la 

paraphrase. 

Paiage  ,   subst.   m.   (  pa-ra-jcc  )  Parafe  y 

endroit,  Lieu.-\-  Etat  ,  disposition  d  me 

chose. 

Paragope  ,s.f.  (  pa-ra-go-j(é  )  Parago^e  ,. 

addition  d'une  syllabh  au  bout  d'wi  trot. 

Parsfcon  ,    Paragoiiar.    f'^c^c^  Paran^cn  , 

Parangonar. 

Paiâgral"o,  s.    m.    V.    Pârrafo. 

Parbiso  ,    s. m.    (  pa-ra-i-ço  )    Paradis  ^ 

C  Paradis  ,  lieu  de  plaisirs  et  dt  délii  es. 

ave   del    Paraiso.    Voyt^   Manucodirra, 

4-  Grf.na  del  paraiso      V.  Caidamoi  lo. 

paialiticO)    c»  ,  adj .  Parullactique  ^    iui 

appartient  à  la  parallaxe. 
P:HVc!]3:<e  ,  o  Parala::îs,  r./.  (  pa-ra-li.  ce) 
j       Parallaxe,    aie    compris   entre  le  leit 
j      vrai    et    le    lieu    apparent    d'un   as  re 
I       observé. 
!  Paraîcie^jpcdo ,  sulsî.  m.   (  pa-i2-lé-.5« 
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pl-pé-do  )  Parallélrpipcde ,  corps  solide 
compris  sous  six  rectangles  respective- 
ment  égaux. 
Paralelismo  ,  s.  mjsc.    (  pa-rîî-Ié-lis-mo  ) 
Parallélisme  ,   état  de  deux  lignes   pa- 
rallèles. 
Paralelo  ,    la,  adj.  (  pa-ra-lé-lo  )  Paral- 
lèle, -f  Semblable  ,    correspondant. 
Paraleios  .   pi.  Parallèles  ,  cercles  paral- 
lèles à  Céquauur. 
Paraleto  ,   s.  m.   Parallèle ,  comparaison. 
Paralelogramo  ,    suhst.  m.   (  pa- ra-)é-lo- 
gra-mo  )    Parallélogramme  ,  figure    de 
quatre   cù  es  respectivtment  parallèles. 
Paialelogramo  ,  ma,  ad].  Fait  en  paral- 

lèl  'gramme. 
Paralio,  s.  m.  Espèce  de  tithymale  des 

bcris  de  la   mer. 
Paralipùmenon  ,  J.  m.   (  pa-ra-li-p6-mé- 
none  )  Puralipomènes  ,    un  des  livres  de 
la   bible. 
Paralisis  ,  *.  f.  Paralysie.   V.  Perlosia, 
Paraliiicado  ,  da  ,  adj.    Paralytique  ,   se 

dit  des  parties   affectées  de  paralysie. 
Paralidco  ,  ca  ,  ad).    V.  Perl.itico. 
Paralogismo  ,    $.    m.  (  pa-ra-lo-jcis-mo  ) 

Paralogisme  ,  faux  raisonnement. 
Paralogizar  ,   v.   act.   (  pa-ra-lo-jci-çar  ) 
Faire  des  paralogism.es ,  persuader  par 
di  fausses  raisons. 
Paramentar  ,  yerb.  act.  (  pa-ra-mén-tar  ) 

Orner ,   parer. 
Paramento,    s.  m.  (  pa •ra-rRén-to  )  Or- 
nement, parure.  +  Housse  ,  caparaçon  , 
couverture    de  cheval.    •\-  Tout  ce   qui 
sert  à  couvrir  quelque  chose.    -{•    Pare- 
ment ,  côté  d'une  pierre  qui  doit  paraître 
en  dehors  du  mur ,  etc. 
Parâ'netro  ,  s.  m.  Paramètre ,  ligne  cons- 
tante et  invariable  dans  l'équation  ou 
la   construction  d'une  courbe. 
Pâ-amo  ,  $.  m.  Campagne  déserte,  inculte  , 
ouverte  à  tous  les  vents.  C  Endroit  inha- 
bité et  très-froid. 
Parancero  ,  $.  m.  (  pa-ran-cé-ro  )   Chas- 
seur à  la  glu  ,  au  lacet ,  et  autres  petites 
chasses. 
Parangon,  s.  m.    (  pa-ran-gone  )   Paral- 
lèle ,  comparaison. 
Parangana  ,    s.  fém.  Parangon  ,  caractère 

d*  imprimerie. 
Parangonar  y    X  Parangonizar  ,   v.  act. 

Comparer  ,    mettre  en  parailcle. 
Paraninfico  ,    adj.  m.    Se   dit  d'un  ordre 
d'architecture ,  dans  lequel,  au  lieu  de 
colonnes  ,    on   emploie    des   figures  de 
nymphes, 
paraninfo  ,  s.  m.  Paranymphe  ,  celui  qui , 
chei  les  Romains  ,  conduisait  la  mariée 
che\  son  époux  ,  ou  qui  la  mène  aujour- 
d'hui à  l'église.  +    Porteur  de   bonnes 
nouvelles.-^  Orateur  qui  fait  un  discours 
public  à  rouvsrture  de  la  licence  ,    etc. 
Paranza  ,    s.  f.   (pa-ran-ça)    Cabane  de 
brunchages  ^ac.  pour  ss  mçttii  à  r.ijfilx. 
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Parapeto  ,    suhst .    masc.    (  pa-ra-pé-to  ) 

Parapet. 
Paiar  ,  s.  masc.  Jeu  de  caries  ,  espèce  de 

lansquenet. 
Parar ,  v.  a.  Arrêter,  retenir  ^  empêcher 
d'agir  ,  de  se  mouvoir,  -f  Disposer  , 
préparer.  +  Maltraiter,  -f  Ponter^  cou- 
cher ,  mettre  de  L'argent  sur  une  carte 
centre  le  banquier.  -{•  Arrêter  le  gibier, 
en  parlant  d'un  chien  d'arrêt.  +  Ànêter 
Un  cheval  tout  court. 

Parsr  ,  verb.  n.  S'anêter.  -\-  Aboutir  , 
tendre  ,  arriver  à  im  terme  ,  au  propre 
et  au  figuré.  -\-  Tomber  y  ou  rentrer  au 
pouvoir  de  quelqu'un  ,  après  avoir  passé 
par  plusieurs  mains.  4"  Arriver,  tourner, 
finir  autrement  qu'on  ne  pensait,  -f  Parar 
en  mal  ,  é  no  parar  en  bien  ,  fi^nir 
mal  ,  faire  une  mauvaise  fin  -f  No 
poder  parar,  n'avoir  point  de  repos, 
point  de  relâche,  -f-  Sin  parar,  sur  le 
champ  I  sans  délai.  Adonde  va  à  parar 
eso  ?  à  quoi  aboutira  cela  f  à  quoi  cela 
servita-t'il  ? 

Parsrse  ,v.  r.  S'arrêter.  C  Etre  irrésolu  , 
hésiter  ,    balancer. 

Paraselene  ,  s.  f.  (  pa-ra-cé-îé-né  )  Pa- 
rasélène  ,  apparence  d'une  oU  plusieura 
lunes  auprès  de  la  véritable. 

Parasite,  s.  m.  Cpa-ra-ci  to  )  Parasite , 
écornifleur.    +  Bvu^'an. 

Parasol  ,  s.  m.  Parasol.    V.    Qnitasal. 

Parâstades  ,  s.  m.  pi.  (pa-ras-ta- dè:e  ) 
Pilastres,  piliers  derrière  Us  colonnes\ 
sur  lesquels  portent  les  arcs  des  viûtcs. 

Paràstata  ,  s.  f.  Prostates  ,  corps  glan- 
duleux à  la  racine  de  la  verge. 

Paraiismo  ,  s.  m.  (  pa-ra-cis  mo  )  Paro- 
xisme  ,  accès  ,  redoublement ,  temps  le 
plus  fàclieux  d'une  maladie. 

Paratitia  ,  s.  f  ParatttUs  ,  explication 
abrégée  de  quelques  titres  du  code ,  etc. 

Parauso  ,  s.  m.  (  pa-raou-ço)  Foret ,  outil 
perçant. 

Parazonio,  s.  m.  (  pa-ra-ço-nio  )  Espèce 
de  poignard  qu*on  pot  te  à  la  ceinture. 

Parca  ,  s.  f.  Terme  poét.  La  parque ,  14 
moit. 

Parcaniente  ,  adv.  (  par-ka-mén-^é  )  Chi- 
chement ,   avec  épatgne. 

parce,  subst.  m,  (psr-cé)  Délivrance  , 
extmption ,  tillct  donné  à  un  écolier 
qui  l'exempte  du    châtiment. 

Parchazo,  s.  m.  (  par-tcha-ço  )  Grand, 
large    emplâtre. 

Parche  ,  s.  m.  (  par-tché  )  Emplâtre  pour 
les  plaies  ,  etc.  +  Peau  de  tambour. 
C  Chose  appliquée  mat- à  propos  sur 
une  autre  ,  tache  sur  un  tableau  ,  etc. 
-f  Morceau  de  papier  enduit  de  téiébcn.' 
thine  ,  que  les  habiles  Toieadore*  appli- 
quent avec  le  pied  sur  le  Jront  des  tau- 
reaux. 

Paicial  ,  adj.  Partiel ,   qui  fait  partie  d'un 
[      tvut..-{-Partial ,  partiian.  C  ylmi  intime.r 
li  4 
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étroitement  lié.  +  Affable  ,  sociable  ; 
d'un  commerce  aise. 

Pa/cialidad  ,  f.  /.  Propriété  ou  état  d'une 
partie  relative  au  tout.  +  Partialité  , 
attachement  aux  intérêts  d'un  parti. 
-f-  Parti  ,  faction  ,  li^ue.  +  Nombre  de 
personnes  qui  composent  une  famille  , 
une  peuplade  Indienne. -^Liaison  étroite, 
amitié  intime.  +  Sociabilité  ,   affabilité. 

Parciaiizar  ,  v.  a.  (  par-cia-li-çar  )  Avoir 
de  la  partialité  ,  suivre  ouvertement  un 
parti. 

Parcia^mente  ,  ady.  (  par-cial-mën-ré  ) 
Avec  amitié  ,  familièrement ,  humaine- 
ment. 

Parcifîad  ,  s.f  Epargne  ^  ménage  ,  éco- 
nomie. 

Parcionero  ,  «.  m.  (  par-cio-né-ro  )  Celui 
qui  a  part  à  une  chose. 

Parco  ,  ca  ,  adj.  Econome  ,  chiche  ,  mes- 
quin, -t-  Sobre  ,  frugal. 

Tstco,   s.  m.    K.  Parce. 

gardai  ,  $.  m.  Moineau.  Voy.  Gorrion. 
-H  Tigre.  Voy.  Tigre.  +  Voy»  Girafa. 
-|-  Pluvier  ,  oiseau  d'eau. 

Pardal  ,  ûdj.  Se  dit  des  gens  de  la  campa- 
gne ,  à  cause  de  la  couleur  de  leur  habit. 
-f  Fin  ,  rusé. 

Yardesr,  v.n.  (par-déar)  Paraître  gris. 
-4-  Faire  sombre  ,  obscur. 

^■f  Fardiez  ,  interj .  Par  ma  foi  ,  en  vé  ité. 

Pardillo  ,  s.  m  (  par-di-glio  )  Linote  , 
oiseau. 

Pardiilo,  adj.  m.  Se  dit  d'un  drap  gris 
extrêmement  grossier. 

Pardo  ,  s.  m.  "Tigre.  Voy.  Tigre. 

pardo  ,  da  ,  ad).  Gris  ,  couleur  mêlée  de 
hoir,  et  de  blanc.  -{■  Sombre  ,  obscur  , 
sur-tout  en  parlant  d'un  nuage  du  jour. 

Pirdusco  ,  ca  ,  adj.  (  par-dous-ko  j  Gris 
clair. 

Parear  ,  r.  a.  (  pa-réar  )  Appareiller  ^ 
joindre  une  chose  à  sa  pareille,  -f-  As- 
sembler par  paires  ,  deux  a  deux. 

Parecbâsis  ,  s.  f.  (  pa-rck-ba-cice)  Tran- 
sition ou  digression  oratoire. 

Parecer  ,   s.  m.  (  pa-ré-cèr  )   Sentiment. 


avis  ,  cpiniotu  4-  Mine  ,  physionomie. 

Ire.  [  Dans 
acceptions  du  Jrançais.  ]  -f-  Ressembler. 


Parecer  ,  v.n.  Par  aï: 


'ans  toutes  les 


Dans  ce  sens  ,  on  dit  aussi  ;  Parecerse. 
jParecer  bien  6  mal ,  plaire  ou  déplaire. 
■+  Avoir  bonne  ou  mauvaise  apparence. 
»f-  —  en  jiiicio  ,  comparaître  en  justice. 
«IPcrecerj  à  ce  qu'il  parait. 
parecerse,  v.  r.  Paraître  ,  se  laisser  voir, 
fe  montrer 


idj. 
Qui 


mal  paiecido.  Qui  a  bonne  ou  mauvaise 
mine. 

Pared  ,  J»  /  Mur  ,  muraille.  C  Palissade 
de  jardin.  (T  Champ  de  hlé  ,    lorsque  les 
épis  sont  hauts  et  serrés  Pared  de  media- 
neii»  6  medianera  ,  mur  mitoyen.  +  -  en  1 
TfïçàÏQ,  un  mur  entr$dcux  j   exirime  la  \ 
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contiguïté  de  deux  maisons.  +  Xf  voisî- 
nage  d'autres  choses.  -4-  —  escïrpada  , 
mur  en  talus.  +  —  maestra  ,  maîtr,  mur  , 
gros  mur.  f^  Aintmise,  à  las  parce  es  ,  se 
tenir  aux  mius  ,  êtrr  ivre.  +  Darse  con- 
tra una  pared,  se  donner  de  La  tète  contre 
la  muraille  ,  être  en  fureur  ,  hors  r!e  soi. 
+  Pegado  à  una  paied  ,  délaissé  ,  aban^ 
donné  de  tout  le  monde,  -f  Pegar  la  boca 
â  la  pared  ,   souffrir  sans  se  plainde. 

Paredailo  J  na  ,  adject.  (  pa-ré-da-gnio  > 
Aïitoyen  ,    qui  est  entre  deux. 

Paredilla  ,  s.  f,  dim.  de  Pa-ed. 

Paredon  ,  s.  m.  (  pa-ré-done)  Granc^  mur, 
4-  Se  dit  sur-tout  des  murs  qui  i  estent 
sur  pied  après  la  ruine  d'un  édifice  ^ 
ruines. 

Pareja  ,  s.  m.  (  pa-ré-jca  )  Paire  ,  assem- 
blage de  deux  choses  pareilles.  +  Couple 
de  chevaliers  vêtus  ,  armés  ,  montés  de 
même  dans  un  carousel ,  etc. 

Parejas  ,  pi.  Doublets  ,  au  jeu  de  dés. 
•^  Deux  cartes  de  même  valeur  ,  deux 
rois  ,  etc. 

correr  Parejas  ,  aller  de  pair.  +  Courir 
à  cheval  à  l'envi  L'un  de  L'autre ,  pour 
se  devancer. 

Parejo   ,    ja   ,   adj.    (pa-ré-ico)    Pareil, 
é*al  ,  semblable. 
por  Parejo  ,  o  por  un   parejo  ,  adv.  Pa- 
reillement ,  semblablement. 

Paiejura  ,  s.f.  (  pa-ré-jcou-ra  )  Egalité, 
ressemblance. 

Pa relias  ,  «.  m.  Parèlie  ,  représentation 
du  soleil  dans  une  nuée. 

Parénesis  ,  s.f.  (  pa-ré-né-cice  )  P.iré- 
nèse  y   exhortation  f  avis  ,  remontrance. 

Pajenético  ,  ca  ,  adj.  (  pa-ré-né-ti-ko  ) 
Qui  exhorte. 

Fareutacion  ,  f .  fèm.  (  pa-rén-ta-cione  ) 
Obsèques,  funérailles. 

Parental,  adj.  (pa-rén  tal)  Déparent, 
qui  concerne  les  parens ,  le  père  ,  la 
mèie  ,  etc. 

Paientela  ,  s.  f.  (  pa-rén-lé-Ia)  Parentclf, 
parenté  ,  tous  les  parens. 

Parentetico  ,1.  m.  (  pa-rén-tès-ko)  Parentéy 
consanguinité.  -{-  Liaison  ,  rapport  des 
choses  entre  elles. 

Parënteiis  ,  s.f.  (  pa-rén-té-cice  )  Paren^ 
thèse  ,  paroles  insérées  dans  un  discours 
dont  elles  coupent  le  sens  ;  C  tout  ce 
qui  interrompt  la  liaison  ,  l'union. 

entre  ,  6  por  Paiéntesis  ,  par  parenthèse. 

Pareo,  s.  m  (  pa-ré-o  )  Appartement  , 
action  d'apparier  ,    d'assortir. 

Parergon  ,  *.  m.  (  pa-rèr-gone  )  Orre- 
nemer.t  ajouté. 

Pargamino,  s.  masc.  Parchemin.  Voye\ 
Pergamino. 

Parheiio,  s.  m.  V.  Parëliat. 

Parias  ,  *•  /.  Tribut  payé  par  un  prince 
à  un  autre. 

Paricion  t  s.  f.  (  pa-ri-cior.e)  EnfantC' 
ment ,  accouchement. 
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Parîdad  ,  j.  /    Parité,   comparaison. 

Pandera  ,  s.  f.  {  pa-ri-dë-ra  )  Endroit 
où  Us  brgbis  mettent  bas.  -f-  Action  de 
mettre  bas. 

Pa ridera  ,  adj.  f.  Féconde  ,  se  dit  des 
femmes  et  des  femelles  d^ animaux. 

Pa;ida  ,  f.    Nouvelle  accouchée. 

Pariente  ,  ta  ,  adj.  (  pa-rién-té  )  Parent. 
C  Semblable  f  pareil  ,  très-ressemblant, 
f  Le  mari  vu  la  femme. 

pariétales  ,  s.  m.  pi.  (  pa-rié-ta-lèce  ) 
Os  pariétaux:  qui  forment  les  parties 
latérales  du  cvhne. 

Parietaria  ,  j. /.  (  p2-rîé-ta*ria  )  Parié- 
taîie  ,    plante. 

Parificar  ,  v.  n.  Prouver  ,  éclair cir  par 
uns  parité  ,   un  exemple. 

Pario    [  màrnioi  ]  ,   marbre  de  Paros. 

Parir,  y.  a.  j4c  cou  cher  ^  enfanter  ,  mettre 
bas.  -{■  Pondre  ,  frayer.  C  Enfanter  , 
produire.  C  Sentir  vivement  les  maux 
de  ses  enfans  ,  sembler  en  accoucher  de 
nouveau  C  Expliquer  nettement  ses 
idées.  (l_  Paraître  au  jour  ,  se  manifester. 

C  Poner  a  parir  ,  presser  ,  serrer  de  près  , 
forcer  de  tenir  sa  promesse  ,  etc. 

Parla  ,  *.  /.  Facilité  à  s'ènoncer.-\- Babil  , 
caquet. 

Parladillo  ,  subst.  m.  (par-la-di -glio  ) 
phrase  ,  discours  d'un  style  relevé  ou 
a§'ecté. 

Parlador  ,  s.  m.  Celui  qui  parle  mal  ou 
ayez  excès  ,  gtand  parleur. 

Parla  mental  ,  adj.  C  par-la-mén-tal  )  Q^ui 
concerne  le  parlement. 

Pariamentar  ,  v.  n.  (  par-Ia-mén-tar  ) 
Parler  ,  converser,  -{•  Parlementer , 
traiter  d'une  capitulation. 

Parlainentario,  s.  m.  (par-Ia-mén-ta-rio) 
Membre  d'un  parlement. 

Parlanientario  ,  ria  ,  adj .  Qui  appartient 
au  parlement. 

Parlamento  ,  j.  m.  (  par-Ia-m^H-to  ) 
Harangue  ,  discours  public.  +  Parle- 
ment ,  cour  souveraine  en  France  ,    etc. 

Parlar  ,  v.  a.  Parler  .  et  sur-tout  parler 
avec  excès  ,  ou  très-rîte.  +  Parler  , 
te  dit  des  oiseaux  qui  imitent  la  parole 
humaine.  -|-  Parler  indiscrètement  ,  ré- 
véler un  secret. 

Parlatorio,  s.  m.  Entretien  ,  conversation. 
-f-  Parloir  de  couvent.  V.  Locutorio. 

Parleria  ,  s.  f.  {  par-lë-ri-a  )  Action  de 
parler  ,  sur-tout  avec  excès  ,  babil  , 
caquet.  +  Bruit  ,  rapport ,  médisance. 
C  Rjmage,  gaiouillement  des  oiseaux. 
C  Murmure  des  eaux. 

f  Parlerito  ,  ta  ,  adj.  V.  Parlero. 

Parlero  ,  ra  ,  adj.  (par-lé-ro)  Parleur  , 
qui  parle  beaucoup  ,  babillard.  +  Se- 
meur de  faux  bruits  ,  de  faux  rapports. 
-  C  Se  dit  des  oiseaux  qui  gazouillent , 
des  ruisseaux  qui  murmurent  ,  des  signes 
qui  découvrent  ce  qui  se  passe  aans 
l'amc» 
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Paricta  ,  s.  f.  {  par-!é-ta  )  Conversation 
sur  des  matières  peu  importantes  ,  pour 
passer  le  temps. 

Parlon  ,  na  ,   adj.    (  par-lone  )  Babillard, 

Parlotear  ,  v.  n.  (  par-lo-téar  )  Babiller ^ 
parler  pour  passer  le  temps. 

Parnaso  ,    s.    m.    (  par-na-ço  )  Parnasse. 

Paio  ,  s.  m.  Mésans^e  ,  oiseau. 

ParoU  ,  s.  fém.  éloquence  ,  facilité  de 
parler.  +•  Babil ,  caquet.  +  Entretien 
sur  des  matières  de  peu  d'importance. 

Paroli,  s.TTï.  Paroli  ,  le  double  de  ce 
qu'on  a  jvué  la  première  fois  au  pha- 
raon y   etc. 

Paiolina  ,  s.  f.    V.  Parola. 

Paroniqxiia,  s.  f.{  pa-ro-ni-kia  )  Renouée 
argentée  ,    ou  herbe  au  panaris  ,  plante. 

Paronomasia  ,  $.  /.  (  pa-ro-no  ma-cia  ) 
Paronomase  ,  ressemblance  de  mots  pour 
le  son  et  l'orthographe ,  avec  des  sens 
différens. 

Parotida  ,  s.  f.  Parotide  ,  glande  au- 
dessous  des  oreilles. 

Paioxîsmal  ,  adj.  (  pa-rok-sÎ8-mal  )  Qui 
appartient  au  paroxisme. 

Pajoxîsmo  ,  subst.  m.  (  pa-ro-xîs-mo  ) 
Paroxisme.  V.  Parasismo. 

Paipadear,  v.n.  (  par-pa-déar  ")  Cligno- 
ter ,  remuer  fréquemment  les  paupières, 

Pârpado  ,    *•  m.  Paupière. 

Parpalla  ,  Parpaliota  ,  Perpejana  y  [And.] 
Parpasola  ,  s.  f.  Monnaie  de  cuivre 
qui  vaut  Jeux  quartos.. 

Papar  ,  s.  m.  Cri  de  l'oie. 

Parque  ,  s.  m.  (  par-ké  )  Parc.  Parqut 
de  artillen'a  ,   parc  d'artillerie. 

Parquedad  ,  *./.    F".  Parsimonia. 

Parra  ,  s.  f.  Treille.  +  Pot  de  terre  cl 
deux  anses  pour  le  miel. 

Pârrafo  ,  *.  m.  Paragraphe.  +  Alinéa. 

Parral ,  s.  m.  Berceau  ,  etc.  formé  par 
des  treilles.  +  Vigne  qui  n'a  point  été 
taillée  ,  qui  produit  beaucoup  désarment 
et  peu  de  raisins.  -\-  Grand  pot  à  mettre 
du  miel. 

Parrar  ,  v.  n.  Se  dit  des  arbres  ,  des 
plantes  qui  étendent  leur  branches. 

Parricida  ,  s.  m.  et  f.  Parricide  ,  meur- 
trier de  son  père  ou  de  sa  mère  ;  et  , 
par  extension  ,  d'un  proche  parent ,  de 
son  souverain  ,  etc. 

Parricidio ,  *.  m.  Parricide  ,  crime  que 
commet  le  parricide. 

Parrilla,  s.f  (  par-ri-glia)  Pot  de  terre 
à  rentre  large  et  goulot  étroit  ,  en 
forme  de  bouteille. 

Parrilla»  ,  pi.  Gril  de  cuisine. 

Parriza  ,  s.f.  (par-ri-ça)  Treille  de 
vigne  sauvage. 

Parro  ,  s.  m.  Oie.  V .  Ganso. 

Pàrroco  ,  s.  m.  Curé  de  paroisse. 

Parroquia  ,  *.  /.  (  par-ro-kia  )  Paroisse, 
-f-  Eglise  paroissiale. 

Parroquial  ,  adj.  (par-ro-kial )  ParoiMJa/, 
qui  appartient  à  h  paroisse. 
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Parïoquial ,  s.  m.    F.  Parroqura. 
Parro<iuiaiidad  ,  *./.  (  par-ro-kia-li-dad  ) 

Droit  paroissial. 
Parvoquiano,   na  ,   adj .   (  par-ro-kia-no  ) 
i^uroisiien  ,   habitant  dans  une  paroisse. 
4-  Chaiund  ,   celui  qui  achète  ordinaire- 
ment ch^i  le  même  marchand. 
Parsimunia  ,   s.  /.  Pur  simonie  ^  épargne  , 

économie. 
Parte  ,   s,  f.   (^  par-té  )  Partie  ,    portion 
d*un   tjut.   -J-    Part  ,   portion  ,   ce    qui 
rerient  dans  un  partage,  -h  Part ,  lieu  , 
endroit,  +  Part  ,    .5fc.  -f  Partie,  divi- 
sion   d'un   livre.   4-  Partie  ,     personne 
intéressée  à  une  affaire  ,  tfc.  -h  Partie  , 
*eiui  jui  plaide  contre  un  autre.  -*•  Nou- 
Vêlle  raison    ,    nouveau    motif  allégué. 
+  Se  dit  du  temps  présent  rilativcment 
mu   passé.    Ex.    De   otho  dias  à   esta 
psrte  ,   depuis   huit    jours   ,    ou   il  y   a 
aujourd'hui  huit  jvms. -^  Vide   ,   inter- 
valle   tntre    les    mots  d^un   manuscrit  , 
à* un    imprimé.    +  Raie     de     comédie. 
C  Parti  qu'en   emhtasse  »    cùté  duquel 
on  se  range. 
Partes  ,  pi.  Bonnes  qualités  naturelles  ou 
acquises.    +  Parti  ,  faction  ,  cabale. 
+  Parties  naturelles. 
Paife  ,  ady.  Partie  ,   en  partie, 
à  Parte   ,    à  part,    -f  De  parte ,    de  la 
part  ,  au  nom   ,   par  ordre  <ie.  .  .  -h  De 
parte  à  parte  ,  de  part  en  part ,    d'outre 
en  outre  ,  ou  de  part  et  d'autre.  +  Echur 
una  cosa  à  buena  ,  6  mala  parte  ,  prendre 
en  bonne  ou  mauvaise  part.  -\-  En  pa  rte  , 
en  partie.    +  Hacer  ,   6    poner  de    su 
parte  ,  agir  de  son  côté ,  faire  ce  qu^on 
peut.  4-  Hacer    las    partes  ,  favoriser , 
agir  en  faveur  de.  .  .  +  Ir  â  la   parte  , 
être  de  moitié  dans  une  affaire.  -4-  Paite 
pOf  parte  ,   de  point  en  point  ,    sans  rien 
omettre.  +  Por  la   inayor   parte  ,   pour 
la  mujeute  partie ^    ou  le  plus  souvent  , 
pour  ^ordinaire,   -h  Por  partes  ,    sépa- 
rément ,    par    partie  ,     ou    en  partie. 
-}-  Tcner   parte   ,    6    ser  parte  ,  avoir 
droit  à  une  chose. 
Partear  ,  v.  a.  (  par=-téar  )  Accoucher  une 

fmme. 
Partecilla  ,  s.  f.  dim.  de  Parte. 
Partencia,  s.j.  (  par-tén-cia  )  Partance  , 

départ  d^un  vaisseau. 
Parlera  ,  sf.  (  par-lé-ra  )  Sage-femme  , 

accoucheuse. 
Paiteria  ,  *.  /.   (  par-té-ri-a  )    Office  de 

sage-femme. 
Partcro  f  s.  m.  (  par-té-ro  )    Chirurgien- 
accoucheur, 
Partesana,  s./,  (par-té-ça-na)  Pertuisnns. 
Pavtible  ,    adj.    (par-ti-blé)   Divisible^ 

qui  peut  se  partager. 
Parlicion  ,  s-  f  {  par-ti-cione  )  Partage  , 

division. 
Particionero  ,  ra  ,  adj.  (  par-ti-cio-nc-ro  ) 
Qui  a  part. 
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Particîpscîon  ,  s.  f.  (  par-ti-ci-pa  cîone  } 

Participation  ,     action     de    par:tciper. 
+  Participation  ,  communication  ,  con^' 
naissance  donnée  d*unc  chose. 
Participante  ,   part,  a,  de  Participar. 
Participar  ,  v.  n-  Participer  ^  avoir  part,. 
+  Recevoir  quelque  chose    d'un  autre  ,. 
se  la  rendre  comme  propre. 
Participar  ,    v.   a.    Faire  part  ,     donner 

avis  ,   communiquer. 
Parricipe,  adj.  (  par-ti-ci-pé)  Participant, 

qui  a'^part. 
Participio  .   s.  m.  Participe  ^   membre  de 

l'infinitif  des  verbes. 
Paiticula,   s.   /.   (  par-ti-kou-Ia  )    Parti- 
cule ,   parcelle  ,  petite  partie.  +  Parti- 
cule ,  petite  partie  du  discours. 
Paiticular    ,    adj.    (par-ti-kou-lar  )  Pûi»- 
cuiier.   Comedia  parùcular    comi  iie  de 
société,  -f  En  particular,  en  particulier^ 
a  part. 
Particular  ,  suhst.  m.  Point  ,   sujet   qu*on 

traite. 

Particularldad  ,    s.   fèm.    (par-ti-kou-la- 

ri-dad  )     Particularité   ,     singuarité  , 

circonstance    particulière  ,   etc.  -v  P'i" 

vauîé  ,  familiarité. 

Particularizar  ,    r.   act.  (  par-ti-lou-la- 

ri-çar)    Particulariser  ,  marquer  le  dé" 

tail  ,   les   particularités,  -f-  Diiti-^mr , 

témoigner  une  affection  particuliè  e  ,  etc.. 

Paiticulaiizarse  ,  v.  r.  Se  singulariier  ,  se 

distinguer. 
Particularmcnte  ,  adv.  (  par-ti-kcu-lar- 
mén-té  )  Particulièrement,  singulière- 
ment ,  spécialement.  -^Particulier sment, 
en  détail. 
Parlida  ,  s.  f.  Départ.  +  Parti ,  troupe 
de  gens  de  guerre  commandés  pour  une 
expédition. -rPartie^article  d'un  compte. 
+  Çluantiîé  déterminée  d*une  marchan- 
dise ,  de  sucre  ,  etc.  +  Partie  d:  jiu  y 
totalité  de  ce  qu'il  faut  faire  p»ur  avoir 
gagné  ou  perdu.  ■{-  Voy.  Paitido  ,  en 
termes  de  jeu. 
Partidas  ,  pi.  Qualités  ,  talens  naturels. 
-f  Recueil  des  lois  de  Castille ,  fait  sou* 
saint  Ferdinand  et  jéiphonse  Xlscnfils. 
4- Andar  las  sietc  partidas,  parcourir 
beaucoup  de  pays  ,  faire  le  tcir  du 
monde.  4-  Bueua  partîda  l  voilà  un:  belle 
conduite  l 
Partidaiîiente  ,  adv.  (  par-ti  da-nit  ii-të  ) 
En  p.irticulier  ,  séparément ,  parp  utics. 
Paitirtario,  s.  m.  Partisan  ,  officier  .c cou- 
tume à  aller  en  parti ,  à  mener  des  partis 
à  la  guerre.  4*  Partisan  ,  celui  qui  suit 
le  parti  de  quelqu'un.  ' 

Partirtario  ,  adj .  m.  Se  dit  d'un  mé^'ecin, 
d'un  chirurgien  abonné  pour  un  certain, 
nombre  de  viUa>iiS  ,    etc. 
Partido  ,  s.   m.  Parti  ,    union  de  pli.sicurs 
perscnnis  contre  d'autres.  4"  Pi^rtt  ,  s.'//- 
!      fra/*es    réunis   en  fiveur  de^q'.Lehuun. 
i      4- 'Punie,  nombre  di  joueur  s  anociés* 
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tntemhle  contre  d'autres.  +  Avantage  | 
quun  fj'^t  joueur  fait  à  un  plus  faible. 
•+  P,i  ti ,  condition^  traitement  avan- 
tag  ux  4"  Accord  ,  traité  ,  conditions. 
-+•  Moyen  y  expédient  +  Dtstrici  ,  îir- 
ritoire  ,  ressort ,  banlieue  ,  etc.  4-  Can- 
ton ,  etc.  dont  un  médecin  ou  un  chirur- 
gien ,  s'jbligL  par  abonnement  à  traiter 
Its  habitans.  r  jPartt  ,  nombre  de  gens  du 
même  senùment ,  de  la.  mê'ue  croyance. 
-+-  Parti  ,  intérêt  ,  avantage  prifre. 
Pa-.tido,   da  ,    adjcct.  Géiéreux  ,   libéral. 

-f  Ternie  de  Blason  Parti. 
Partidor  ,   *.    m-    Celui    qui    devise   ,    qui 
partage.  +  Fend'ur  de  bois  ,  etc.  -^Ins- 
trument employé  à  crt  fjfct ,  ha.he  ,  etc. 
-+•  liitfumint  avec  UquA  Us  fjntainiers 
Espaguols  partagent  its  eaux  d'un  i  éter - 
V  'il.  -t  Endroit  où  s    fait  cette  distribu- 
tion    +  A  guiUe  de  têie   qui  sert  à  par- 
tager   les   cfieycux.  -+-  Diviseur.    i^oye\ 
Divisor. 
Partiji  ,  I.  /.   V.  Partirion. 
Partil ,    [  Aipecto  ]  aspect  de  Jeux  planètes 
éloigné  s   L'une    de   L'autre  du   nombre  de 
dettes   nécessaires  ,  en   termes   d'astro- 
logie. 
X  Paitimento  y  Pailimiento  ,   s.  m.  Voy. 

Paticion ,  Diviion. 
Paitir  ,  V.  a.  Partager,  -f  Diviser  ,  sépa- 
rer,   -îr  Fendre.,    biiser.    +  Diviser   un 
nombrcpar  un  autre-  -^Attaquer  .fondre 
sur..      -\rPaitir.,    se  mitre  in  chemin. 
«4-  Paitir  elc.^inino,  cl:oisit  un  heu  mi- 
toytn.oà  deux  personnes  éloignéespiiissent 
venir  s'aboucher. -\ — la  diferdicia,  patta- 
ger   le  différend,  céder  un  ptu  chacun  de 
son  cùté.  -♦-  — iiiano  ,  se  désister  d'aune  en- 
treprise. +  -  poi  en  medio  ,  se  jeter  au 
milieu.  H —  por  entero  ,  diviser  un  nom- 
bre par  un   autre  composé  de  plus  d*un 
chlore  ,  ou  prcndie  tout  pour  soi ,  ne  rien 
laisser  aux  autres. 
Paitirse  ,  v.  r.  Partir  y  se  mettre  en  route. 
4-    Embrasser    des    avis  ,   des    opinions 
différentes.    C  Partiise  el  aima  ,    el  co- 
razon  ,  etc.   sc  fndre  ,  se  biiser  de  dou- 
leur ,   en  parlant  du  cœur.  +Parti»scel 
aima  ,  mourir  ,  expirer. 
Pailo,   s.  m.  Accouchement  ,  enfantement. 
+  E'ifjnt  dont  on  est  accouché.  C  Pro- 
duction naturelle.  C   E  V  farte  ment  .,  pro- 
duction de  l'esprit.    iEvé  ument   qu'on 
croit  possible  f  et  qu'on  attend  avec  im- 
patience. 
Païtuia,  suhst.  fém.  Voye\  Concierto  y 

Apuesla. 
Parturiente  ,    ad'},   f.    (   par-tou-tien  té    } 
Se  dit  d'une  femme  en  travail  d'enfant. 
Paiulis,  s.  m.   (  pa-ioû-lice  )  Abcès  aux 

gencives. 
Paiva  ,  *.  /.  Monceau  de  grain  sur  l'aire  , 
avant  d'être  battu   ou   vanné,   (T   Multi- 
tude  ,    quantité.     C    A   buen  viento  va 
la  par  va  ,  l'affaire  est    en  bon  train. 
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s'écarter  de 


C  Sallrse 

son  but. 
Parvedad  ,  y  Paividad,  *.  /.  (par-vé-dad> 

Petitesse. 
Paiviticencia  ,    s.  f.   (  par-vi-fi-cén-cia  ) 

Epargne   sordide  ,    mesquinerie. 
Parvo  ,  va  ,  adj.   V  Pequefio. 
Parvulei ,  subtt.    fém.   Petitesse.   Voye\ 

Pequeûez. 
Pa  vulo  ,   la,    adj.    (  pàr-vou-Io  )  Petit. 
V.  Pequefio.  +  Petit  enfant.  C  Simple, 
innocent ,  facile  à  tromper.  +  Humblfi  , 
bas. 
Pasa  ,  S   f.    (pa-ça)  Raisin  sec.  +  Pas- 

sage  des  oiseaux  d'un  pays  à  un  autre. 
Pasacalle  ,  s.  m.  i  pa-ça-ka-glié  )   Passa-. 

caille  ,  espèce  de  chaconne. 
Pasada  ,s.f.  (  pa  ça-da  )  Action  dépasser^ 
par.iage  ,   passade,    -h    Voye\   Pasadia. 
-i-  Partie  de   jeu.     V-  Partida.  +  Pro- 
cédé ,  manière    d'agir  avec    quelqu'un. 
de   Pasada,  adv.  en  passant. 
Pasadeia  ,    s.  f.  i  pa-ça-dé-ia  )    y   Pasa- 
deio  ,  s.    m.    Pierre  de  passage  ,  mise 
dans  un  ruisseau  ,  dans  un  bcwbier^  cfc. 
pour  aider  à  le   traverser. 
Pasade<o,   ra  ,  ad].   (  pa-ça-dé-ro)   Sup- 
portable ,  tolérable.  -f-  Passable  ,  ni  bon 
ni  mauvais. 
Pnsadia,  s.f.  V   Pasada. 
Pasiidiio,  s.  m.  (pa-ça-di-glio)  Broderie 

à  dtux  faces. 
V<is»d\zo  ,  siibst.  m.  (  pa-ça-di-ço)  Pas- 
sage c  roit  ,  cotridor  ,  galerie  ,  allée  de 
traverse.  C  Passage  d'une  chose  à  une 
autre. 
Pasados,  adj.  pi.  (pa-ça-doce)  Aïeux  ^ 
ancêtres  ,  predécesieurs.  ' 

lo   P<'sado  pasado  ,  ce  qui  est  passé  est 
passé. 
Pas  dor ,    s.   m.    (  pa-çH-ior)   Celui   qui 
■    passe  ,  qui  transporte  d'un  lieu  à  un  autre* 
4-  Contrebandier  ,   qui   passe   des   mar- 
chandises en  fraude.  +  Trait  d'ai  halète. 
4  S  ne  de  targette  ou  de  verrou.-^  Agra- 
fe pour  attacher  les  jupes   à  la  ceinture. 
4-  Epissoir  ,  cornet  d'épisse  ,  instrument 
pointu  qui  sert  à  épisscr  les  cables. 
PassRe  ,  subst.    m.   (pa-ça-jcé)  Passage. 
[  Dans  les  acceptions  des  deux  langues.  ] 
Pas^Kero,  s.  m.  {  pa-ça-j<é-io  )  Passager  , 

voyageur. 
Pasageio,  ra  ,  adj.  Passager  y  de  peu  de 
durer  ;  -{■  où  il  passe  b  au  coup  de  monde. 
-\-   Passager  ,    de  passage  ,    se  dit  de 
certains  oistaux. 
Paiagonzalo  ,    $.    m.    (  pa-ça-gon-ça-Io  ) 

Petit  coup    donné  lestement. 
Pasajuego  ,  s.   m   (  pa-ça-)coué-go)  Retour 
d'une'  balle  de  paume  au  joueur  ^   lors- 
que par  la  force  du  coup  elle  est  ramenée 
jusqu'à  lui. 
PasHinanerfa  ,   s.  f  (  pa-ça-ma-né-ri-a  ) 

jyiétiir  ,  ouvrage  de  passementier. 
Pasamcnexo,  iubst.  m,  (  pa-ça -ma-nëro) 
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Passementier  f  ouvrier  qui  fait  des  pat- 
scmcns. 

Pasamano,*.  m.  (pa-ça-rna-no  )  Rampe, 
balustrade  à  hauteur  d'appui  le  lon^d'u-; 
escalier.  •\-  P aisément ,  espèce  de  tissu 
plat  et  un  peu  large. 

X  Pasamiento ,  *.  m.  Passage,  se  dit 
sur-tout  du  passage  de  cette  vie  à  Vautre, 
de  la  mort. 

Pasante,  part.  ad.  de  Pasar.  (pa-çan-té) 
C  Elève  à  la  suite  d'un  médecin  ,  d'un 
avocat ,  etc.  +  Répétiteur  de  collège. 
-4-  Religieux  qui  ,  au  sortir  de  son  cours 
d'études  ,  travaille  dans  l'attente  d'une 
chaire.  +  Pasante  de  pluma  ,  clerc  , 
secrétaire  d'avocat. 

Passntia  t  s.  f.  (  pa-çan-tî-a  )  Etat  de 
celui  qui  travaille  pour  s'instruire  sous 
un  médecin  ,  un  avocat ,  etc. 

Pasapasa  ,  ».  fém.  (  pa-ça-pa-ça  )  Jeu  de 
passe-passe. 

P^saporte  ,  s.  m.  (  pa-ça-por-té  )  Passe- 
port. C  Pouvoir  ^  faculté  de  Jfaire  une 
chose. 

Pasar,  v.  n.  (pa-çar)  Passer.  -^Passer 
dans  quelque  endroit  ou  d'un  endroit  à 
Vautre  ;  +J'un  état  à  un  autre.-^Passer, 
monter  d'une  classe  à  une  supéiieure. 
4-  Passer  ,  avoir  cours,  -f  Cesser  ,  se 
calmer.  +  Passer  devant ,  passer  outre. 
-^ Passer  d'une  chose  à  l'autre. -i-AIourir, 
expirer,  -f  Passer  ,  durer ,  servir.  -\-Ou- 
tre-passer  ,  passer  les  bornes.  +  Passer , 
s'écouler  ,  en  parlant  du  temps,  de  la  vie. 
H-  Passer  sur  ,  eu  dans  .  .  .  .  -f  Passer  , 
sciiffrir.  4-  Repasser  sa  leçon  ,  etc. 

Pasar,  v.  imp.  Se  passer,  y  avoir.  P.isar 
<^e  X^x^o,  passer  outre  ,  ne  point  s'arrêter. 
C  .Né  pas  faire   attention  à    ce    qu'on 

dit ,  etc.  '\ del  pie  à  la  mano  ,  forger  , 

se  dit  d'un  cheval  qui  touche  le  fer 
des  pieds  de  devant  avec  le  fer  des 
pieds  de  derrière  ,  ou  qui  a  le  pas  si 
aluiigè  que  le  pied  de  derrière  passe 
au-delà,  de  celui  de  devant.  C  —  pîaza  , 
pi'tssr  pour  ce  qu'on  n'est  pas.  C—  por 
alto,  sauter  par  dessus,  omettre  ,  passer 
sous  silence  ,  s'introduire  par  contre- 
bande. 

Pasar,  V.  a.  Passer ,  transporter  ^  conduirai 
transmettre  d'un  lieu  à  un  autre. 

Pasar,  verb.  imp.  Survenir  ^  arriver  ^  se 
passer  ,  se  dit  d'un  événeinent.  4-  Passer 
à  l'air  ,  au  soleil ,  etc.  pour  faire  sécher. 
C  Passer  par  la  tête  ,  se  ressouvenir. 
-+-  Passer  pour  .  .  . 

Pasar  à  cuchillo.  V.  Cuchillo.+— cruxîa. 
Soufiir  long-temps.-\--  ciiiixiexo  ,  re- 
compter son  argent.  +  -  los  ojos  ,  6  la 
vista  ,  parcourir  légèrement  un  écrit. 
H —  muestra  ,  6  revista ,  faire  la  revue, 
passer  en  revue,  au  propre  et  au  figuré. 
-J-  —  ofîcios ,  agir  pour  un  autre ,  lui 
rendre  de  bons  offices.  +  —por  las  armas. 
Vcyci  Arma. 
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'  Pasarie  ,  v.  r.  Embrasser  un  autre  parti  ^ 
passer  chei  l'ennemi  ,  etc.  +  Passer  , 
cesser  ,  finir,  -f  S'échapper  de  la  mè~ 
moire  ,  s'oublier,  -f-  Se  passer  ,  se  gâter  , 
se  pourrir.  +  S'éteindre  ,  tn  parlant  du 
feu  ;  se  fondre  ,  en  parlant  de  la  neige  ; 
s'évû.porer  ,  en  parlant  de  l'eau  ,  etc. 
+  Excéder  les  bornes  ordinaires.  \-  Fil- 
trer ,  pénétrer  à  travers,  -f-  Subir  an  exa^ 
men  dans  les  universités.  +  Excéder  le 
nombre  de  points  tequis  pour  gagner. 
+  Avoir  trop  de  jeu  ,  en  parlant  des- 
pièces  qui  entrent  les  unes  dans  les. 
autres  ,  etc. 
Pasatiempo,  s..m.  (  pa-ça-tiém-po)  Passe-^ 

temps  ,    divertissement. 
Pasaturo,    s.  m.    (  pa-ça-tou-ro  )  Iîc«/i«r 
qui  se  fait   expliquer    sa  leçon  par  un 
autre. 
Pasavolante  ,    s.   m.     (  pa-ça-rvo-lan-té-) 
Action  inconsidérée ,  étowderie.-jr  Espèce 
de  coultvrine  d'un  très-petit  caUlre. 
Pasavoleo  5    s.  m.  {  pa-çz-ro-lé-o  ,  Coup- 
du  jeu  de  paume  ,  où  l'on  renvoie  Li  halle, 
par  dessus  la  corde,  au-delà  de  la  chasse. 
Pascua,  s.  f  (  pas-koua  )  Pâques.  C  Fête 
de  noël  ,  de  l'épiphanie  ,  de  la  pentecôte. 
f  Trois  jours  de  fite  consécutifs.-\  Estax 
como  una  pascua  ,    être  gai  ,    de  bonne 
humeur.   +  Santas    pascua  s  ,  soit  ,  à  la^ 
bonne  heure  ,  je  le  veux  bien. 
Pascual  ,  adj.   (  pas-koual  )    Pascal  ,  qui 

appartient  à  la  fête   de  p&ques. 
Pase  .,  s.  m.  {  pa-cé  )  Dccrtt  d'un  jvj;e  qui 
permet  d'exécuter  la  sentence  d'un  autre. 
]Uge  ,   parèatis  ,   etc.  -^  Passe-Pct. 
Paseador,   s.  m.    (  pa-céa-dor  )    Celui  qui 
se  promène  beaucoup.  +    Cheval   quia 
le  pas  doux  et  alongé.  +  Promenoir . 
Pasear,    v.neut.  (  pa-cé&r)  Se pronsner  , 
marcher    lentement  ,   pas    à  pas.  -h  6e 
promener,  faire  de  l'exercice,  -f  Ail&r  le 
pas  ,  en  parlant  d'un  eheval. 
Pasear  ,  v.  a    Promener  ,  mener  ça  et  là  ^ 

faire   marcher  doucement. 
Pasearse  ,  v.  r.  Se  promener.  C  Promener 
son  esprit,  son    imagination  ,     s'égarer 
dans    ses  rêveries.  C  Errer    de  cCté  et 
d'autre,  -f  Etre  oisif. 
Paseo  ,  «.  m.  (  pa-cé-o)  Promenade,  action 
de  se  promener.  +  Promenade  ,  prome- 
noir ,  lieu  peur  se  promener. -\- Démurche^ 
et  sur-tout  pas  ,  allure  des  animaux. 
Pasera  ,   s.  f.  (  pa-cé-ra  )  Extr.  Liei    cà 
l'on  expose  les  fruits  pour  les  faire  sécher. 
Pafibilidad  ,    subst.f.   (  pa-ci  bi-U-iad  ) 

Passibilité. 
Pasible  ,  odj.  (pa-ci-b!é)  Passible ,  capable 

de  souffrir. 
Pasillo  ,  subît,  m.  (pa-ci-glio  )  Petit  pas^ 
•\-  Petit  passage  court  et  étroit.  +  Long 
point  de  couturière  pour  les  œillets ,  les 
boutonnières  ,  etc. 
Pasion  ,  s./.  (  pa-cione)  Passion  ^ '.ouf- 
francC}  sur-tout  en  parlant  dessou£rjhcet 
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de  N.  S,  +  Pastion  ,  mouvement  de 
l'ame  excitée  par  quelque  objet.  +  Pas- 
sion ,  a^'ection  vioLente  ,  gcût  extrême- 
ment pif.  -hDauleur  ,  maladie  qui  affecte 
une  riartie  du  corps.  +  Passion  ,  impres- 
sion reçue  dans  un  sujet. 

Pasionaria  ,  s.  f.  (  pa-cio-na-ria  )  Jeteur 
de  la  passion  ,  grenudille. 

PasioneTOs  ,  pi-  {  pa-cio-né-roce  )  Prêtres 
qui ,  dans  l'hôpital  de  Sarrag^se,  assis- 
tent les  malades. 

Pasito,  ».  m.  dim.  de  Paso. 

Pacito ,  adv.  (  pa-ci-to )  Doucement ,  sans 
bruit. 

Pasivamente  ,  adr.  (  pa-ci-va-mén-té  ) 
Passivement. 

Pasivo  ,  va  ,  adj .  (pa-ci-vo)  Passifs  qui 
reçoit  l'action  de  l'agent  physique. 

Pasiva  ,  passif,  inflexion  des  verbes  consi- 
dérés comme  objet  de  l'action. 
verbo  Pasivo  ,   verbe  passif.    -H  Voz  ça- 
siva  ,  voix  passive  ,  capacité  d'êire  élu. 

Pasm'.do  ,  da  ,  p.  p.  de  Pasmar.  +  Blas. 
pâmé.  Àguila  pasniada  ,  aigle  pâmée  , 
qui  a  le  hec  crochu  ^  L'œil  fermée  et  le 
vol  ab.iissé. 

Pasmar  ,  y.  a.  Causer  un  spasme,  faire 
pâmer.   -J-  Transir  de  froid. 

P«smarse  ,  v,  réc.  Se  pâmer  ,  tomber  en 
défaillance. 

Pasmar  ,  v.  n.  Se  pâmer  d'admiration  , 
demeurer  interdit  ,  etc. 

Pasmaiota  ,  s.  f.  Fausses  convulsions  , 
feint  évanouissement,  etc.  pour  exciter 
la  pitié.  4-  Surprise  ,  admiration  tans 
fondement. 

Pasino  ,  *.  m.  Pâmoison  ,  défaillance  , 
évanouissement.  C  Etonnement  ,  stupé- 
faction. C  Mavtilie  ,  chose  surpre- 
nante. ^ 

Pasmosamente  ,  adv.  (pas-mo-ça-men-té) 
Avec  etonnement  ,   admiration. 

Pasmoso  ,  sa,  adj.  (  pas-mo-ço  )  Mer- 
veilleux ,   étonnant. 

Pas«,  s.  m.  (  pa-ço  )  Pas,  enjambée. 
-f  Passage  ,  action  dépasser.  +  Marche 
d'escalier,  -f  Pus  ,  démarche ,  manière 
d'aller,  de  marcher,  -f  Pas,  passage  , 
lieu  où  l'on  passe-  +  Paf  >  démarches 
qu'on  fait ,  soins  qu'on  se  donne  pour  une 
araire.  +  Trace  ,  vestige  ,  empreinte  des 
pas.  +  Pouvoir,  permission  de  passer 
sans  obstacle  ,  ou  de  transférer  à  un  autre 
une  grâce  qui  nous  a  été  accordée. -^Per- 
mission donnée  par  le  conseil  d'exécuter 
une  bulle  ,  etc.  +  Passage  d'une  classe 
à  une  supérieure.  +  Répétition  ,  leçon 
du  répétiteur  à  l'écolier.  -\-Passe,  argent 
qu'on  met  de  nouveau  à  chaque  coup  du 
brelan  ,  etc.  C  Passage  d'un  auteur. 
-f  Cas  ,  accident  ,  événement  ,  etc. 
-f  Paîiinf ,  celui  qui  reçoit  l'action. 

Pasos  ,  pi.  Grands  points  qu'on  fait  pour 
faufiler,  -f  Procédés ,  manUui  4*agir , 
de  te  ccnduirSs 
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Paso  andante  ,  pas  commun ,  mesure  de 
deux  pieds  et  demi  de  longueur.  +  —  cas- 

tellaoo  ,  pas  alongé  d'un  cheval.  H de 

andadura  ,  alure  du  cheval  qui  va  le  pas. 
-+"  —  de  coniedia  ,  intrigue,  incident  d» 
comédie.  -\-  —  degacganta  ,  inflexion  de 
voix.  H — geométrico,  pas  géométrique  , 
mesure  de  cinq  pieds  géométriques. 
à  buen  Paso,  à  grands  pas,  promptement. 
+  A  cada  paso ,  à  chaque  pas  ,Jréqucm-' 
ment.  +  A  ese  paso  ,  de  ce  pas ,  tout  de 
suite  ;  ou  de  ce  train  ,  de  cette  manière» 
+  Al  paso  ,  en  passant  ,  ou  au  devant  ; 
ou  enfin  comme ,  à  l'exemple.  +  Al  paso 
que  ,  à  mesure  que.  .  .  ,  dans  le  temps 
que.-  .  .  +  Andar  en  Buenos  0  maio», 
pasos  ,  se  conduire  bien  ou  mal.  +A  paso  , 
ù  à^  paso  natural  ,  au  pas  ordinaire* 
■4-  A  paso  largo  ,  à  la  hâte,  à  grand  pas. 
A  pocos  pasos  ,  à  peu  de  distance. -¥  Ave 
de  paso  ,  oiseau  de  passage,  -f  Coger  , 
ô  tomar  los  pasos,  se  saisir  des  passages, 
des  avenues,  -f  JOar  paso,  laisser  Le 
passage  libre.  C  Faciliter  les  moyens  de 
réussir.  +  De  paso  ,  en  passant ,  légè' 
rement ,  à  la  hâte  ;  ou  chemin  faisant  , 
en  même  temps  ,  par  occasion,  +  Mas 
que  de  paso  ,  précipitamment,  -f  Mula 
de  paso  ,  mule  de  bât  ou  de  selle.  +  No 
dar  paso  ,  ne  pas  faire  un  pas  ,  négliger 
totalement  une  ajfaire.  -j-  Paso  â  paso, 
pas  à  pas  ,  petit  à  petit.  -|-  Paso  entre 
paso  ,  lentement  ,  peu  à  peu.  -f  Paso  por 
paso ,  se  dit  d'une  étendue  mesurée  pas 
à  pas,  C  d'une  aff.iire  qu'on  traite  dans 
tous  ses  détails,  dans  toutes  ses  circons- 
tances ,  etc. 

Paso  ,  sa  ,  aJj.  Fasse.  V.  Pasado. 

Paso  ,  adv-  Douctment ,  légèrement» 

Paspié  ,  «.  m.  (  pas-pié  )  Passe-pied  , 
espèce  de  danse  bretonne. 

Pasquin  ,  s.  m.  (  pas  kine  )  Pasquinade  , 
placard  satirique  affiché  à  Rome  à  la, 
statue  de  Pasquin. 

Pasquinada  ,  s.f  (pas-ki-na-da)  Pji^ui- 
nade ,  raillerie  satirique. 

Pasta  ,  ».  /.  Pâte.  +  V  Ma  «a.  +  Pâte 
dont  on  fait  le  carton.  C  Pâte ,  consii'- 
tution  ,  compltxion  ,  caractère. 

Pastar  ,  v.  n.  Paître  ,  brouter  l'herbe  ,  en 
parlant  des  bestiaux. 

Pastar  ,  v.  a.  Faire  ou  mener  paître. 

Pdsteca  ,  s.  f.  (  pas-te-ka  )  Poulie  de 
grande  drisse. 

Pastel ,  ».  m.  Pâté.  +  Pâté  ,  ouvrage  de 
fortification,  -\r  Pastel  eu  guesde,  plante. 
V.  GJaslO.  -f  Pastel  ,  cocagne  ,  florée, 
pâte  pour  teindre  en  bleu  ,tiree  du  pastel. 
+  Pâté  ,  goutte  d'encre  tombée  sur  le 
papier.  Pastel  embote  ,  pâié  en  pot , 
hochepot.  C  Gros  pâté  ,  p tisonne  grosse 
et  trapue. 

Pasteleria  ,  ».  /.  (pas-t^-lé-ri-a)  Boutique 
de  pâtissier.  +  Pàiissçriç ,  ouvrage  dfi 
^âtistiçr^ 
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Pastelerito  ,  s.  m.  dim.  de  Pastelerft. 

Pastelero,  ».  m.   (  pas  té-le-ro .  Pâtissier. 

Pastelillo  ,  s.  m.  C  pas-ié  li  g  io  )  Petit 
pâté.  +  Espèce  de  petite  tourte  de  con- 
fitures. 

Pasteloa  ,  s.  m.  (pss-té  lone    Grand  phé 

Pastilla,  ï.  /  (  pa$-li  ^lia  )  Puitilu  , 
composition  de  pâte  sèche  et  odorantt  : 
celles  qu'on  mange  s' appellent ,  pastil  as 
de  boca  ;  et  ctl.es  qu'on  brûle  ,  pastillas 
de  olor. 

Pastinaca  ,  s.  /.  F".  Zanahoria.  -f  Pasté- 
naque  pu  tareronde  ,  poisson  de  m^r. 

Pasto  ,  *.  m.  Action  de  poi;re.  +  Pâture  , 
pâturage  ,  heihe  dont  le  hètuil  se  no w  rit. 
-i-P^ture  ,  nouni  ure  ,  aliment.  -^Pât, 
mangeai/ le  des  oiseaux  de  fauconnerie. 
C  Pâture,  ce  qui  nourrit  i\sprit  ou  l'ame. 
C  Aliment  du  feu  ,  etc. 
à  Pasto  ,  ady.  en  abondance  ,  h  foison. 

Pastor  ,  s.  m.  Pasteur  ,  berger,  -^-Pasteur, 
éyêque  ,  curé.  +  Pâté  ,  goutte  d'encre 
tombée  sur  le  papier.  4-  Buen  pastoi  , 
honpastLur  ,  attribut  de  J.  C. 

Pastora  ,  s.  f  Bergère. 

Pastoral,  û</;.  Pastoral ,  de  pasteur,  appar~ 
tenant  au  pasteur.  Carta  pastoral  ,  ins- 
truction pastorale  ^  mandement  d'èvèque. 

Pastoralmente,  adv.  (  pas-io-ral-inén-té  ) 
A  la  manière  des  pasteurs  et  des  bergeis. 
■+•  Paitoralcment. 

Pastorcico  ,  ».  m.  Pastoureau  ,  petit  pas- 
teur ou  berger. 

Pastomar  ,  v.  a.  (pas-toréar)  M.ner 
paître  ,  garder  les  troupeaux.  C  Con- 
duire ,  instruire  pastor aUmcnt  ses  ouail- 
les ,  en  parlant  d'un  évèque  ,   d'un  cw  é. 

Pastorela  ,  s.f.  (  pas-to-ié-la  )  Pastorale  , 
poème  ,  chant ,  air  ,  danse  à  la  manière 
des  bergers. 

Pastoreo  ,  ».  m.  Etat ,  fonction  de  berger. 

Pastoria  ,  s.  f.  Fonction  ,  ou  +  assemblée 
de  bergers. 

Pastoril ,  y  pastoricio  ,çia  ,  adj .  Pastoral  f 
qui  appartient  aux  bergers. 

Pastorilmente  y  ady.  1^  Pastoralmente. 

Pastoso  ,  sa  ,  adj .  (  paç-to-ço  )  Gros, 
gras  ,  replet.  -{-  Empàié  ,  bien  nourri  de 
couleurs  ,  en  parlant  d'un  tableau. 

Pastura  ,  ».  fém.  (  pas-tou-ta  )  Pâture  , 
nourriture  des  animaux,  -f  Nourriture 
qu'on  donne  en  une  fois  aux  bœufs. 

Pasturage  ,  ».  m.  (  pas-tou-ra-jcé  )  Pâtu- 
rage ,  lieu  où  les  bestiaux  pâturent. 
-f-  Ce  qu'on  paye  peur  le  droit  de  pâtu- 
rage. 

Pata  ,  ».  /.  Patte  ,  pied  des  animaux. 
-4-  Oie  femelle.  4-  Patte  ,  morceau 
d'étoffe  qui  couvre  L'ouverture  des  poches 
d'habit. 

C  Pata  de  leon ,  patte  de  lion  ,  pied  de 
lion  ,  plante,  -i-  —  galana  ,  homme  ridi- 
culement masqué  »  qui  écarte  la  foule 
dans  les  processions  de  la  Fùtc-l)ieu. 
Â.  la  pata  cosa  ,  à  cloche  pied. 
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Pataca,»./   T»  Patacon. 

Patache  ,  s.  m.  (  pa-ta-tché  )  Patoeflèl 
sorte  de  vaisseau  .éger. 

y  Pataco  ,  aa).  V .  Paran. 

Patacon  y  s.  m.  (  pa-ta-kone)  Paiagon  f 
monnaie  d'argent  du  poids  d'une  '  nce. 

Patada  ,  ».  /.  Cvup  de  piid.  F  Pat, 
V .  Paso    -f-  Trace  ,  empreinte  du  pied. 

Patafcon  ,  «    m     K.  Paloi. 

Pdtago  lillo  ,  ».  m.  (  pa-ta-gor-ii-glio  ) 
R.i^cût  de  fressure  de  porc  ,  hache  très- 
menu. 

Patalear,  y.  n.  (  pa-ta-léar  )  Remuer 
vivcmnl  et  lé^èrtmetit  les  jambes  ou  les 
patits.  4"  Trépigner  ,  battre  dis  pieds 
contie  terre. 

Pata  eo  ,  ».  mase.  (  pa-ta-ié-o  )  Trépigne 
ment  ^  action  de  trépigner.  -\r Bruit  qu'on 
fait  tn  trépignant. 

Patalets  ,  «  /  (  pa  ta-lé-ta  )  A  cident 
qui  prive  du  sentiment  ,  qui  cause  û.s  con- 
yulswns  dans  les  jambes  ,  tftf  -^Enga* 
gemmt  ,  efjort  ,  eiirepuse  ridicule 

Pataietilla  ,  s.  fim.  (  pa-ta-lé-ti  glia  ) 
Dunse  qui  consiste  en  entrechat^  et  à 
Jrapper  du  pied   contre  terre  en  caience. 

Patau,».  m.  (  pa-tané  )  M.inant  ,  f.'ysan. 

Pataneria  ,  s  f.  '  pa-ta  né-n-a  )  G.  isnè' 
reté  ,  rusticité    -^Simplicité  ,  ignv ance» 

Patarata  ,  s.  f.  Mtnsonge  ,  sornette ^  :onte* 
4-  Compiimens  affectes. 

Pataraiero  ,  ra  ,  udi.  pa-ta-^ra-l  J-ro  ) 
Faiseur  de  contcs  ,  diseur  de  sornt  tes. 

Patairaez,  ».  m  (  pa-tar-rs-èce  )  Oalau" 
ban  ou  galaban  ,  gros  câble  qui  jettent 
le  mât. 

Patata  ,  s.f.    V.  Batata. 

Pâte  ,  subst.  fém.  (  pa-té  )  Blas,  CroiJt 
patiéc 

Pateadura  ,  s.  /•  (  pa-téa-dou-ra  )  Tépi- 
gnemcnt  des  pieds.  -{-iJaciionde  ajnnef 
dts  coups  de  pied. 

Patear  ,  v.  a.  (pa  téar)  Trépigner,  battra 
des  pieds  contre  lene.-k-Donnu  des  vupi 
de  pitd  -t-  Trotter  y  courir  y  se  dnner 
beaucoup  de  mouvement  pour  une  a^  lire. 
(T  Etre  trèf -irrité  .  ttépigner  de  contre. 

Patena  ,  t.  f  (  pa-té-na  )  Sotte  de  gandc 
médaille  que  portent  sur  la  poitiine  les 
paysannes  Espagnoles,  -+•  Patène  ,  yast 
plat  qui  couvre  le  calice. 

Patente,  adj.  (  pa-tén-té  )  Ouvert,  dé- 
couvert ,  yiiib  e  ,  sans  embarras  ,  etc» 
C  Clair  ,   évident  ,  manijesté. 

Patente,  s  f.  Patente,  brevet. -{■  L  ttreê 
df.  réception  dans  u^.c  conférie.  +  1  ctirt 
a' obédience,  poui  passer  d'un  couvent  à.  un 
autre.  4-  Bien-venue  ,  d>oit  qu'on  p  lye  , 
repas  qu'on  donne  en  entrant  dans  un 
corps.   Lctias  patentes  ,  lettres  pâte  îles. 

Patente.nenie  ,  adv  (  pa-tén-té-mén  te  ) 
yisibiemmtt  manifestement^  clair  sventg 
viiyertment. 

Paiera  ,  ».  /.    V.  Patena. 

Paternal,  adj.  Paternel. 
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Patôrnîiad  ,  s.  f.    Pjteriiité  y  qualité  i« 
père.  +  Titre  qu^vn  donne  aux  religieux 
ptêves. 
Paterno  ,  na  ,  adj.  Paternel  ,  de  père. 
PateiHoster  ,  s.  m.  Gros  nœuds  très-serrés. 
Patesca  ,  *.  /  Poulie  coupée  ou  à  dent}  : 
elle  a  son  ècharpe   échancrèe  d'un  côté 
pour  y  piisser  la  boulins. 
Pateta  ,  s.  m.    (  pa-té-ta  )   Boiteux,   ca- 

gmux  ,   etc. 
Pdtético,  ca  ,  adj.  Pathétique ^  qui  émeut 

1rs  passions. 
Patiîbierto  ,    la  ,    adj.   Qui  a  les  jambes 

écartées. 
patialbillo,  s.  m.  V.  Papialbillo. 
Patibulo  ,  s.  m.  (pa-ti-bou-lo  )  Potence, 

gibet. 
Patica  ,  s.  /.    dim.  de  Pata.  Se  dit  ironi- 
quement d^un  grand  pied. 
pïtico  ,  I.  m.  Oison  ,  petit  de  l'oie. 
f  Paticoxo,   xa,fl(f/.  Boiteux.  V.  Coxo. 
Patiestebado ,  da  ,  cid;.  (  pa-ti-ès  té-ba-do  ) 
Cagneux  ,  qui  a  les  jambes  arquées  ,  etc. 
Patibendido,   da  ,   ad).   (  pa-ti-én-di-do  ) 
Qui  a  le  pied  fourchu  ,   en  parlant  des 
animaux. 
PatilJa  ,  s  f.  (pa-ti-glia)  Certaine  manière 
de  pincer  de  la  guitarre  avec  les    doigts 
de  la  main  gauche.  +  Cheville  de  fer  , 
espèce  de  pivot  sur  lequel  se  meut  le  gou- 
vernail d'un  y  aisseau.  +  Détente  d'une 
arme  a  feu. 
Patin,  s.    m.  (  pa-tine  )    dim.   de    Patio. 
Petite  cour.  •+  Pierre-garin  ,  ou  grande 
hirondelle  de  mer ,  oiseau  aquatique. 
Patines,  pi.    Patins,  chaussure  garnie  de 

fer  pour  glisser  sur  la  glace. 
Patinejo,    y  Paiinillo,  s.  m     K*  Patio. 
Patioo  ,  s.  m.  Oison.  V.  Patico. 
Patio,  s.    m.    Cour    d'une  maison  ,    d*un 
collège ,  etc.  4-  Parterre  d'une  salle  de 
spectacle.    Estar   à   patio,    se    dit  dans 
Us  uniyersités  des  étudians  qui  vivent 
à  leurs  dépens. 
f  Paritieso  ,  sa  ,    adject.  (  pa-ti-tié-ço  ) 
Celui  que  quelque  accident  prive  de  tout 
seniiuiint  ,   rend  immobile  ;   +  étonné  , 
interdit  ,  stupéfait.  -{•  Qui  marche  avec 
affectation  ,  lu  tête  haute,  le  corps  roide. 
Patituerto  ,  ta  ,    adject.    (  pa-ti-touèr-lo  ) 
Qui    a    les   jambes   tortues  ,   cagneux. 
+  Qui  est  de  travers  ,  qui  ne   va  pas 
droit  ,  sur-tout  en  parlant  de  l'écriture. 
Patieambo,     ba  ,  adj.  (   pa-ti-çam-bo   ) 

Qui  a  les  jambes  courbées  en  dehors. 
Pato  ,  s.  m.  Oie.  V.  Anjar. 
Pato ,   ta  ,  adj.  Egal  :  on  le   dit  sur-tout 
au  jeu.  Las  bazas  son  patas  ,  les  levées 
sont  égales. 
Patochada  ,   s.    f.   (  pa-to-tcha-da  )    Sot- 
tise ,   impertinence  ,  grossièreté. 
Patojo  ,  ja  ,    adj.    (  pa-to  )co  )  Qui   a    Les 
jambes  tortues  ,  Us  pitds    en  dedans   , 
qui  marche  comme  une  oie. 
Ptitologia  ,  S.  /.  (  pft-l«-Io-jcia  )   Patho- 
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Xogle  ,  partie  de  la  médecine  qui  apprend 
à   connaître  les  maladies. 
Paton  ,  S.  m.  (  pa-tone  )    Qui  a  de  grands 

pieds  ,  de  grandes  pattes. 
Patrana  ,  suhst.  f.  (  pa-ira-gnia)    Fausse 

nouvelle,   conte  fait  à  plaisir. 
Patiia  ,  *.  f.    Patrie;  pays,    lieu  où  l'on 
est  né  ;   C   /'''«  où    nait  une    chvse  ,  cik 
elle  se  trouve, 
Patriarca  ,  s.  m.  Patriarche. 
Patiiarcado  ,  *.    m.    Patriarcat  ,  dlgniié 
de    patriarche.  +  Juridiction    da  pa- 
triarche. 
Patriarcal ,  adj.  Patriarcal,  de patriarcke^ 
Patriciado ,  s.    m.    Patiiciat ,   digniié  de 

patrice. 
Patricio  ,     s.     m.     Patricien  romain  issu. 
des  premiers  sénateurs  institués  par  jRo- 
wulus.   4"     Patrice  ,    dignité    instiiuée 
dans   l'empire  romain  par   Constantin, 
Patricio,   cia  ,  ad}.   Qui   concerne   la  pa- 
trie ;  -f-  les  patriciens  et   leur  dignité. 
y  Patiiedad  ,   *./.    V .   Patriinoniaiidad. 
pâîrimonial ,   adj.    Patrimonial  ,  de  pa-m 
trimoine;  -\r  qui  appartient  à  quelqu'un 
à  raison  de  sa  patrie ,   de  son  père. 
Patrimonialidad,  s.  f.  Qualité  de  naturel, 

de  natif,   d'originaire  d'un  pays. 
Patrimonio  ,   *.    masc.    Patrimoine  y  bien 
qu'on   hérite  de  son  père ,  de  ses  aïeux» 
C  Biens  acquis  par  quelque  tiue- 
Patrio  ,  tria  ,  adj.  Qui  concerne  la  patrie  j 
-4-  qui  appartient  au  père,  qui  vient  de 
lui ,  paternel, 
Patria  potestad  ,  puissance  paternelle. 
Pitriota  ,  *.  m.  V.  Compatriota. 
Patiocinar,  v.    a.    Protéger,   de  fendre , 

favoriser. 
Patrocinio  ,   «.    m.    Protection  ,    appui  ^ 

faveur. 
Patron  ,  s.  m.   (  pa-trone  )  Patron  ,  prcm 
tecteur.  +  Patron  ,  saint  dont  on  porte 
le    nom  y    etc.    -f-   Patron  ,      collateur 
d'un  bénéfice.    +    Patron  ,  maître  d'un 
esclave.  +  Patron  ,  maître  de  vaiss/'an  , 
celui  qui  commande  aux  matelots. -j- Maî- 
tre du    logis ,  se  dit  sur-tout   de  celui 
qui  loge  des  soldats.  -{-  Patron  ,  modèle 
sur   lequel  on   travaille. 
Pa trôna  ,  subst.  j.  MaUresse  du  logts  où 
lognt  des  soldats.  +  Patronne  ,  galère 
patronne  ,  la  première  après  la  capitane, 
Patronado  ,  s.  m.  Arag.   V.  Patronato. 
Patronado  ,  da  ,    adj    De  patronage,     se 
dit  des  bénéfices  à  la  nomination  d'un 
patron. 
Patronato,  y  Patronazgo,   s.   m.  Patro* 
nage  ,   droit  de  nommer  à   un  bénéfice. 
-f  Fondation  d'une  œuvre  pie.  Patronato 
de  legos  ,  patronage  laïque.  -\ —  real  ^ 
patronage   royal. 
Patronimico ,  *.  m.   Nom  patronimique  , 

tiré  de   celui  du  père. 
Patrono  ,  s.  m.    V.   Patron.  +  Seigneur 
direct  d'un  fief  j  etc. 
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Patrulla  ,  «.  /  (  pa-trou-glîa  )  Patrouille, 
escouade  dç  soldats  qui  fait  La,  ronde 
la  nuit. 

Fatrullar  ,  k.  n.  (  pa-trou-gliar  )  Faire 
la  ronde  ^  la  patrouille. 

Patudo  ,  da  ,  adj .  (pa-tou-do)  Quia  de 
grands  pieds  y  de  grandes  pattes. 

Patullar,  v.  n.  (.pi-toa-gliit  )  Patrouiller, 
agiter  de  l'eau  bourbeuse  avec  les  pieds  , 
etc.  C  Courir ,  trotter ,  se  donner  beaucoup 
de  mouygment  pour  une  affaire. 

Faulina  ,  subst.  f.  (  paou-li-na  )  Bref 
d'excommunication  fulminé  par  le  nonce, 
ou  tout  autre  tribunal  pontifical.  <i  In- 
jures dites  à  quelqu'un. 

Fausa,  s.  f.  (  paoa-ça  )  Pause  ^  inter- 
ruption ,  suspension  d'action  ou  de  mou- 
vement, -f  Repos  ,  tranquillité.  +  len- 
teur à  agir. 

Pausas ,  pi.  Pauses,   intervalles  dans  la 
musique, 
i   Pausas,  par  intervalles. 

Pausadamente ,  adv.  (paou-ça-da-mén-té) 
Posément ,   lentement  ,   sans  se  presser. 

Pausado  ,  da  ,  adj.  (paon-ça-do)  Posé, 
qui  agit ,  qui  parle  posément  ,  sans  se 
presser. 

Pausan ,   s.   m.    V.    Baujan. 

Pausar  ,  k.  n.  (  paou-çar  )  Faire  une  pause. 

Pauta  ,  subst.  f.  (  paou-ta  )  Planche  sur 
laquelle  sont  tendues  parallèlement  des 
cordes  de  boyau  ,  pour  régler  le  papier 
des  enjans  qui  commencent  à  écrire. 
C  Règle  ,  modèle  ,  tout  ce  qui  sert  à 
diriger.  C  Règle  de  conduite. 

Pautador  ,  s.  m.  Celui  qui  fait  des  règles 
pour  le  papier  ,  ou  qui  le  tègle  lui-même. 

Pautar  ,  v.  a.  (paou-tar  )  Régler  le  papier 
avec  la  pauta.  +  Régler  du  papier  pour 
la  musique.  C  Donner  des  règles  de 
conduite  ,  etc. 

Pava  ,  s.  /-  Poule  d'Inde. 

Pavada  ,  s.  f.  Poule  grosse  et  grasse ,  pou- 
larde. La  gallina  la  pavada  ,  sorte  de  jeu 
d'enfans. 

Pavana  ,  r.  /.  Pavane  i  sorte  de  danse 
grave,  -f"  Espèce  de  collerette  que  les 
Jemmes  portaient  autrefois.  Entradas  de 
pavana  ,  se  dit  d'un  homme  qui  vient 
gravement  et  mystérieusement  faire  une 
question,  une  proposition  ridicule. -j-Pa- 
soî  de  pavana  ,  démarche  grave  ,  d'une 
lenteur  affectés. 

Paves  ,  «.  m  (  pa-vèce  )  Pavois  ,  sorte  de 
grand  bouclier. 

Pavesa,  s.    f.    (  pa-vé-ça  )    Ce  qui  reste 
d'un  corps  brûlé  ,  avant  qu'il  se  réduisi 
en  cendres,  flammèche ^  étincelle.-^ Res- 
tes ,   ruines  ,   débris.  C  Homme  doux  , 
paisible,  ou  faible,  débile  ,  exténué. 
Pavesada,  s.f  y.  Empavesada. 
Pdvido,  da,  ad).  Timiae  ,  craintif 
Pavimento  ,  s.  m.    (pa-vj-mén-to  )    Pavé 
d'église  f  de  maison  ,  etc. ,  sur-^tous  t'il 

'  têtjfuit  avec  an  gt  symitric. 
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Pavîota,  *.  /.  Alcyon  f  oiseau  aquatique', 

Pavo  ,  *.  m.  Coq  d  Inde  ,  dindon. 

Pavo  real.  V.  Pavon. 

Pavon  ,  *.  m.  Paon  ^  biseau. -i- Paon  , 
constellation. 

Pavonada  ,  s.  f.  Promenade  courte  ,  diver- 
tissement de  peu  de  durée.  +  lasie  , 
ostentation. 

Pavonar,  v.  a.  Bronzer  ,  brunir  le  f:r. 

Pavot.azo,  *.  m.  (  pa-vo-na-ço  )  Cuuleur 
minérale  d'un  rouge  brun. 

Pavonear  ,  v.  n. y  Pavonearse  ,  y.  r.  Se 
pavaner  ,  marcher  gravement ,  avec 
fierté. 

Pavor,  s.  m.  Crainte  y  frayeur. 

Pavorde  ,  f .  m.  (  pa-vor-dé  )  Prévôt  de 
chapitre,  etc. -^Professeur  en  théologie, 
en  droit  civil  et  en  droit  canon  ,  dant 
l'université  de  Valence  en  Espagne. 

Pavordia  ,  s.f.  Prévôté  ,  dignité  de  pi  évôt» 
+  Dioit  quelle  donne,  -f  Territoire  qui 
en  dépend 

Pavoridojda,  adj.  Effrayé.  jT,  Despa- 
vorido. 

Pavoi  osa  mente  ,  adverb.  (  pt-vo-ro-ça- 
nién-ré  )   Avec   effroi, 

Pavoioso  ,  sa  ,  adject.  (  pa-vo-ro-ço  ) 
Effrayant  ,    redoutable. 

Pavura  ,  s  f.  V.  Pavor. 

Pàxara  ,  s.  f.  (  pâ-jca~ra  )  Femelle  d'oi- 
seau. -\r  V .  Pàxaro.  +   V.  Cometa. 

Paxara  pinta  ,  espèce  dt  jeu  de  gage  tcixhé, 

Paxaiear  ,  v.  n.  (  pa-jca  léar)  Ch.isser 
aux  oiseaux.  C  Battre  le  pavé ,  rr.ener 
une  vie  oisive  et  vagabonde. 

Paxarel,s.m   Chardonneret.  V.X'ilgvsio» 

Paxa;era  ,  s.  f.  (  pa-jca- ré-ra  )  Volière, 
grande  cage  où.  on  élève  des  oise.iux» 
C  Plaisanterie  ,  badinage  ,  mot  pour 
rire. 

Paxarero,  s.  m.  (  pa-jca -ré-ro  )  Oiseleur. 
C  Fainéant  i  vagabond .  batteur  de pivé. 

Paxarero,  la  ,  adj.  Gai,  plaisant, 
burlesque. 

Paxaiil  ,  subst.  m.  (  pa-jca -ril  )  H  cet 
paxaril,  amurer  les  voiles  peur  les  nu.in- 
tenir  contre  l'effort  du  vent. 

Paxarilla  ,  s.  f.  (  pa-jca- ri- glia  }  dim  de 
fà.%Ass.  -{-Rate  de  par  c,  et,  par  extension, 
des  autres  animaux.  C  Aîegrarse  laa  pa- 
xarilias  ,  s' épanouir  la  rate  ,  se  rejoiir  , 
avoir  un  plaisir  extrême. 

Paxarillo  ,    lico  ,  ».  m.   dim.  de   Pâxaro. 

Paxaiita  de  las  nieves.  V.  Aguzauieve. 

PaxaïitOj  s.  m.    F.  Paxarillo. 

(C  quedarse  como  un  Paxarito ,  mourir 
paisi:  lement. 

Pàxaio,  s.  m.  (pâ-jca-ro)  Oiseau  ,  et  sur- 
tout petit  oiseau.  -\r  Moineau.  €  Hovme 
fin,  rusé,  diip/ï.  Pàxaro  bitango.  V  oy, 
Conieta.  -t-  —  bobo  ,  oiseau  niais  ,  espèce 
de  geai  marin. -\ — carpintero  ,  pic  F  ?y. 
Pico.  -h-comuncro  ,  espèce  de  moin.au 
qui  fait  son  nid  en  commun  avec  ceux  de 
ivn  espèce.  +  -  ce  %q\  »  oiseau  au  soleil , 
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nom  que  donnent  Us  Chinois  h  Volsean  du 
paradis,  -f  -  icsMchàào  y  oiseau  mouche. 
-f  -  solitario,  merle  de  roche  ou  passe- 
reau solitaire.  (C  Homme  qui  fuit  Le  com- 
.   merce   du  monde. 

Paxarota  y  Paxarofada  ,  «•  /•  (  pa-jca- 
ro-ia  )    Fausse  nouvelle. 

Paxarraco  y  Paxaruco  ,  s.  m.  (pa-jcar- 
ra-ko  )  Groi  oiseau  dont  on  ignore  le 
nom. 

Payla  ,    $.  f.  Bassin  à  laver   les  pieds. 

Paylon,  S.    m.  augm.  de  Payla. 

Payo  ,  ya  ,    adject.    Givssier  ,  lourdaud , 
.    Ignorant. 

Paz ,  s.f.{  pace  )  Paix. -^Humeur  douce  , 
paisible  ,  tranquille.  -\-  En  terme  de  jeu  , 
égalité  de  points  ,  de  jetons  ,  de  gain 
et  de  perte.  +  Egalité  d^'is  les,  comptes 
où  l'on  est  quitte  à  quitte.  C  Récrimi- 
nation d'injures  f  revanche  qu'on  prend 
d'un  dommage  riçu  ,   etc. 

Pàz  ,  interj.  Paix  ,  silence,  . 
à  la  Paz  de  Dior  ,  adieu  ,  Dieu  vous 
conduite.  +  Bandera  de  paz  ,  drapeau 
hlanc  qu'on  arbore  pour  demander  à  ca- 
pituler ;  ou  pavillon  ami  sur  un  vaisseau. 
-+■  Con  paz  sea  dicho  ,  soit  dit  sans  vous 
déplaire.-^ Génie  de  paz  ,  ami  ,  réponse 
à  :  qui  est  là  /  qui  va  là?  -\-  Pan  y  paz  , 
du  pain  et  la  paix  ?  -|-  Paz  sea  en  esta 
casa  ,  la  paix  soit  céunt  l  manière  de 
saluer  en  entrant  quelque  part.  +  Que- 
dar  en  paz  ,  être  quitte  ,  ne  rien  devoii . 
+  Sacar  à  paz  y  à  salvo  ,  garantir  , 
s'cbliger   à  garantie. 

PazguatQ  ,  ta  ,  jdj.  (  psce-gouato  )  Sim- 
ple ,    badaud  ,   qui  s'étonne  de  tout. 

péage  )  *.  m.  (  péa-jce  )  Péage  t  droit 
qui   se  lève  pour  un  passage. 

Peagero  ,  s.  m.  (péa-jcé-ro  )  Péager ,  celui 
qui  exigé  un  péage. 

Peal  ,  «.  m.  (  peal  )  Dessus  du  pied  d'un 
bas. 

Peânâ  y  peaiîa  ,  s.  f.  {  péa-na  )  Piédestal 
de  statue,  -f  Marche-pied  d' autel. ■\- Es- 
cabeau j  escabdle. 

Pebetej  s.  m.  (pé-fcé-té)  Espèce  de  par- 
fum. +  Par  antiphrase  ,  chose  qui  sent 
mauvais.  +  Amorce  ,  mèche  d'artificier. 

Pebetero  ,  subst.  m.  (  pé-bé-té-ro)  Casso- 
lette ,  etc.  où  l'on  fait  brûler  le  parfum 
pebete. 

Pebrada,   s.  f.    V,  Pebre. 

Pebre  ,  s.  m.  (pé-bré)  Poivrade  ^  sauce 
au  poivre.  +  Poivre.   V.  Piinienta. 

Peca  ,  subst  f.  (  pé  -ka  )  Lentille  ,  tache  , 
rousseur  au  visage. 

Pecahle,  adject.   \^pé-ka-bîé)   Peccabls  ^ 
sujet  à  pécher.   -\-   Qui  peut  fournir  ma- 
.  tièie  à  pécher. 

Pecadillo  ,  s.  m.  (  pé-ka-di-glio  )  Péca- 
dille  ,  péché  léger  ,  ou  par  antiphraie , 
péché  énorme. 

Pecado  ,  s.  tn.  (  pé-ka-do  )  Pèche  .-À-Tout 
ce  qui  s'èloigni  d<i  Ui  ruitoii ,  di  Cçquité^ 
Tume  /,  ----- 
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•¥  Excès,  -f  Estar  hcrho    en   pecado, 
réussir  mal  ,  avoir  un  mauvais  succès. 

Pecador  ,  ra  ,  adj .  Pécheur  ,  qui  commet 
un  péché. 

Pecador  de  mi  !  pli  heur  que  je  suis  l 

Pecado'razo  ,  *.  m.  augm.   de  Pecador. 

Pecaminoso,  sa  ,  adj.  (  pé-ca-mi-no-ço  ) 
Qui  appartient  ,   qui  conduit  au  péché, 

Pecdnte  ,  p.  a.  de  Pecar.  Hurnor  pecanre  , 
humeur  peccante ,  qui  pèche  en  quantité 
ou   en  qualité. 

Pecar  ,  verb.  n.  (  pé-kar  )  Pécher  ,  trans- 
gresser lu  loi  divine. -^Pécher  ,  manquer 
à  son  devoir ,  faillir  contre  quelque  régla 
-{^Tomber  dans  quelque  excès.-^S'affec~ 
tionnner  avec  excès  ,  avoir  un  gcût ,  une 
passion  violente  ,  n^èine  pour  une  chose 
bonne,  -f  Se  rendre  digne  de  châtiment» 
-f  Pécher  ,  se  dit  des  humeurs  trop  abon- 
dantes y  ou   d'une  qualité  vicieuse. 

Pece  ,  s.  m.  {  pé-cé  )  Pcisson.  Voy.  Pez* 
-h  Terre  grasse  pour  Us  murs  en  torchist, 
Pece  austral  ,  volante  ,  Poisson  austral , 
Puision  volant  ,   constillattons. 

Pececillo  ,  s.   rn.  dim.   de  Pez. 

Peceâo  ,  lia  ,  adj.  (  pé-cé-giào  )  De  coa^ 
leur  de  poisson  ,  en  parlant  du  poil  dei 
chevaux. 

i^erezueia  ,    j.  f.  dim.   de  Pieza. 

Pecezueio  ,  s.  m.  (  pé-cé-çoué-lo  )  PctU 
pied-  -h  petit  poisson. 

Pécha  j  s.  f.  împôt.    V.  Pecho. 

Pécher .  V.  a.  (  pé  tchar  )  Payer  un  tribut , 
un  impôt.  V.  Pagar. 

Pèche,    s.  m.    V.   Pechina. 

Péchera  ,  s.  /.  (  pé-tché  ra_)  Plastron  j! 
pièce  d'estomac,  (tc.-i- Poitrail ,  partie 
du    harnais  d'un  cheval, 

?ccheiia  ,.s.f.  (  pé-tché-ri-a  )  Payement 
des  impots  ,    ou  obligation   de  les  payer^ 

Pechero  ,  xa  ,  adj.  (  pé-tchë-ro  )  Sujet  au» 
impôts  ,    contribuable  ,    taillable. 

Pechero,  s.  m.  Bavette^  linge  qu'on  met 
aux  petits  enfans  au  devant  de  l'estomac. 

Pechicolorado  ,  s.  m.  Linotte  ,  ciseau» 
y.  Paidillo. 

Pechigonga  ,    s.  f^   {  pé-tchi-gon-ga  )    Jeu 
di;   cartes  ,    espèce    de    quinze  :  le   point  ' 
gagnant  est  cinquante -cinq. 

Pechina,  j.  /  <  (pé-tcHi-na  )  Coquille  dé 
péle'in.  +  Vvûie  en  trompe. 

Pecho  ,  s.  m.  (  pé-tcho)  Poitrine.  +  Jn- 
iérieur  de  la  poitrine  ,  poumons ,  etc. 
4-  Tétons,  mamellts  de  femme,  -f  Inté- 
rieur de  l'homme  y  i-œur  ^  ame.  +  Con- 
fiance .  estime,  (i  Courage  ,  valeur, 
résolution,  -f-  Poitrine  ,  voix  ,  qualité 
de  la  voix.  +  Fidélité  à  garder  un  secret. 
+  Impôts  que  payent  les  roturiers  ,  tail~ 
le  y  etc.  C  Cens,  rente,  -f  Pécho  dé 
inuerie  «  couture  de  cueille  de  voile. 
-|-i)ai  el  pecho,  doriner  à  tetci.-^ Erhsxsé 
à  pechos  ,  boire  copieuscmtnt ,  avec  avi- 
dité. (L  Se  charger  avec  chalcitr  y  s'occu- 
per uycc  aftiyitç  d'unç  fl§-aire  ,  la  prendre 
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à  cœur.  -4-  Hombrc  de  perho  ,  homme  de 

cœur ,  cour:zj*:ux  ,  ferme  ou  secret.  C  Me- 

ter  ma  no   en  su  pecho  ,    mettre  la  mjin 

sur  la  conscience.  C  Tener  pecho  ,  avoir 

de  la  }-uùtnce.    C    Tomar    â   pechos  , 

prendre  une  chose  à  cœur. 
Pechuga,   s.   f.   C  pé- tchou-ga  )    Estomac 

d'une  veuille.  (T  f  Poitrine  ,  estomac  de 

L'homme  ,  de   U  femme. 
Pechngon  ,    f.  m.  (  pé-tchou-pone  )   Coup 

de  poing  sur  la  poitrine.  +  Celui   qu'on 

se  donne  sur  cette  partie    en    tombant  , 

en    se  heurtant. 
Pechnguera  ,  subst.f.  (  pé-tctou-ghd-ra  ) 

Tcux  ,  coqueluche. 
PeciJgar,  v.  a.   Ast.  y  Cast.  Vi.     Voyei 

Pellizcar. 
Pecilgo  ,  subit,  m.  Ast.  y  Cast.  Vi.  V^oy. 

Pellizco. 
X  Pecina  ,  s.  f    Vivier  ,   pièce  d'eau  cù 

l'on  nourrit   du  poisson. 
Pecinal,    t.  m.  Mare,  bourhtcr. 
Pecorea  ,  *./.  (  pé  ko-iéa  )  Picores  ,  petite 

guerre  ,    maraude  de  soldats.  C  Course  y 

promenade,  partie  de  plaisir  hors  de  che^ 

soi. 
Pecoso  ,    sa  ,  adj.  (  pé-ko-ço  )   Qui  a  des 

taches  y  des  rousseurs  au  visage. 
Pectoral,    ».    m.   Crcîx  pectorale  des  éyè- 

ques.   •{■  Pectoral   eu   rational  y   un  des 

ornemer.s   du  ^rand  -  prêtre    des  Juifs. 

Pcctoial   inayor .    grand    pectoral  t   un 

Ats   muscles  du   bras. 
Pectoral,   adj.     Pectoral,     bon  pour  U 

poitrine. 
Peculado  ,  s.  m.  (  pé-kou-la-do)  Péculat , 

vol  des  deniers  publics  par  celui  qui  en 

a   le   maniement. 
PecuUar,  adj.  (  pé-kou-iiar  )  Particulier , 

propre ,    spécial. 
PccuHarmente  ,     adverh.     (  pé-kou-liar- 

mén-té)  Particulièrement  y  spécialement. 
Peculio  ,     s.   m.    (pé-kou-lio)    Pécule  y 

argent  qu  acquiert  par  son  industrie  ,  etc. 

un  homme  en  puissance d'autrui.  ^  Argent 

que  chacun  a  en  propre. 
Pecuniario  ,   ria  ,    û</;.  (  pé-kou-nia-riô) 

Pécuniaire  ,    qui  concerne  l'argent. 
Pedacico  ,  cito  ,  s.    m.  dun.  de  Pedazo. 
Pedage,   «.   m.    V.  Péage. 
Pedago^io  ,  ».  m.  Pèdagvgue  ,  précepteur  y 

maître.  iT  Homme  qui  n'en  quitte  jamais 

un  autre  ,  qui  le  gouverne  comme  il  veut. 
Pedâneo  [alralde,  6  juez]  juge  pèdanée  y 

juge  d'une  petite  justice  subalterne  ,juge 

dt  village. 
Pedente  ,  s.  m.  Cpé-dan-té)  Pédant^  maître 

de  grammaire  ,   qui  va  dans  les  maisons 

paiticulicres.  C  Pédant,  celui  qui  affecte 

à'ctre  s.nant  ,    qui  a  un  ton  décisif ,  etc. 
Pedamejia  ,    subst.f.     (  pé-dan-té-ii-a  ) 

Pédanterie. 
Tc'^.i'.-Aesjzo  ,  ca  ,  adject.  (  pé-dan-tès-ko) 

Pc  dantesque  ..  qui  sent  le  pédant. 
VcUhV:%Tao ,  subit,   m.   (  pé-dEu-tis-ir.o  ) 
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Pédantisms  ,  pé.ianterie.  +   Ceps  det 
yédans. 

Pedaz3  ,  subst.  m.  (  pé-da-ço  (  M^  rceau  y 
pièce  ,  fiiigmeiit.  -+■  Partie  ,  portion 
d'un  tout.  A  pedazos  ,  6  en  peda/os  ,  en 
morceaux  ,  par  morceaux.  ^Estn:  hecho 
pedazos ,  être  extrêmement  las  ,  !u-isé  de 
fatigue. 

Pedazuelo,  j,  m.  dim.  de  Pedazo 

Pedernal  ,  s.  m.  (  pé-dèr-nal  )  C  rtUon  l 
pierre  a  fusil.  C  Chas:  extrùmeme  t  dure. 

Pedestal,  s.  m.  (  pé-dès-tal  )  Piciestal, 
C  Base  y  fondement. 

Pédestre  ,  adj.  (  pé-dès-tré  )  Qui  va  ou 
est  a  pied  ,  qui  concerne  les  gens  c^  pied. 

Pedicox  ,  s.  m.  (pé-di-kojc)  Saut  sur  un 
pied. 

Pedicular  ,  adj.  (  pé-di-koa-lar  )  Pédi- 
culaire  y  se  dit  d'une  maladie  cù  .'on  est 
manjré  des  poux. 

Pedido,  s.  m.  f  pé-di-do  )  Tribi  t ,  im.. 
put.  ir  Don  gratuit  que  les  sawi-reins 
demandent  à  leurs  sujeis.  +  V-  P'  ticion. 

Pedidor  ,  «.  m.  (  pé-di-dor)  Demandeur  , 
sur-tcut  s'il  est  importun. 

Pediûura  y  s.  f.  (.  pé-di-dou-ra  )  Demande^ 
action  de  demander. 

f  Pedigon  ,  f.  m.  Voy.  Pedidor  .  Pedi- 
gueiio. 

Pedigueno  ,  na  |    adj.  (  pé-dj-goué-gnio  ) 
I       Qui  demande  souvent  et  avec  impoitunité. 
;  Pcdimenîo  ,   s.  m.  V.  Peticion. 
1  Pedir  ,   v.  a.  (.  pé-dir  )  Demander.  {  Dans 
les  acceptions  du  français.  ]  Pedir  cuerita, 
demander  un  compte,  faire  rendre  c  jmpte. 
+  —  la    novia  ,  faire  en   cérémc  nie   la 
demande  d'ultefiUe  en  mariage.-*-  -rey  , 
médiateur  y  jeu  de  cartes  ,  espèce  l'home 
bre.  -f-  A  pedir   de    boca ,   à  bou.he  que 
veux-tu.  +  No  halcr  masque   pedir, 
n'avoir  plus  rien  à    désirer. 
I  Pedo  ,  ».  m.  (  pé-do  )  Pet.  -f  Pedo  de  lobo  , 
j      vesse  de  loup.  V.  Begin. 
j  Pedorrera  ,    s.  f.    (pé-dor-ré-ra  )  Multi- 
tude y  fréquence  de  pets.  - 

Pedoireras ,  pi.  Culottes  étroites, 

Pedorrero  ,  la  ,  adj.  (  pé-dor-ié-ro  )  Pc 
teur  ,  qui  pète  souvent. 

Pedorieta  ,  s.  f.  {  pé-dor-ié-ta  )  Pt  avec 
la  bouche. 

Pedorro  ,   rra  ,   adj.    Voy.  Pedoneio. 

Pediada,  ».  /.  (  pé-dia-ca  )  Actim  de 
jeter  une  pierre.  •+  Coup  de  pierre,  -f-  Co- 
carde  de  soldat  +  Nœud  de  rubuns  que 
les  femmes  portent  à  la  tête.  C  Parole 
piquante  ,   coup  de  bec. 

Pedrada  6  pedradas  ,  interj.  Qui  s^  die 
d'un  homme  digne  de  châtiment  f  Se 
dit  aussi  à   celui  qui  fait  voir  tt.^  dents. 

Pediea  ,  s.  f.  {  pé-dré-a  )  Action  ce  jeter 
des  pierres,  -f-  Combats  d'en  fans  i  coups 
de  pierres. 

Pediecita,  ».  /.  dim.   de  V'\six:i.  ^ 

Pedïcgal  .  $,  m,  (  pé-djé-^al  )  Lifii  piif 
rfUX. 
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ï'edregoso  f     SI    cdjcct.    (  pé-drë-go-ço  ) 

Pierreux  y  rempli  de  pierres.  +  Mulade 

de  la  pierre, 

Pedreûal,   s.  m.   (pé-dré-gnîal  )    Espèce 

de  mousquet  court  et   d'un  gros  calibre. 

Pedrera  ,   s.  fèm.  (  pé-dté-ra  )   Carrière  ^ 

lieu  d'où  Von  tire  les  pierres. 
Pedreria  ,  i. /.   (  pé-drô-ri  a  )  Pierreries , 
amas  de  pierres  prèciiUtes  ,  de  diamans. 
Perirero,    s.  m.    f  pé-dié-ro  }    Tuilleur  de 
pierre.    +   Pierrier ,    pièce   d* artillerie. 
H-  Frondeur  ,  soldat  qui  cowbatta't  arec 
la  fronde.   •+•   Lapidaiix  ,     cuyrier    en 
pierres  précieuses. 
Pcjirezuela  ,  s.  f.dim.  de   Piedra. 
Pediisco  ,    subst.    m.    Grêle   de  pierres; 
+  abondance  de  grêle  qui  tombe  des  nues. 
Pedriz!^  ,    s.  fém.    (  pé-dri-ça  )    Carrière. 
V.    Pedrera.    +    Quantité    de   pierres  ^ 
de   cailloux  détachés. 
Peer  ,   rerb.  neut.    (  pé-èr  )    Peter  ,  jaire 

un  p^t, 
Pe^a  ,    ».  y.    (  pé-ga  )   Liaison  ,    union  de 
dnix   choses  coLléfs.  -f  ColLc  ,  poix  qui  j 
sert   à   coller.  -\-   Vernit  ,     enduit   qu  on  j 
met   à    la  poterie  ,    aux  outres  ^  etc.  etc.  I 
-r   f'.Zurra.  -f-  Pie,  oise.ni. 
Pega   silvejtre   y    [  Gai.  ]    P.ga    ledoba  , 
Pie   sauvage. 
ser  de  la    Pega  ,   être  de   la   clique  ,    de 
la   bande. 
Peg-îdillo  ,   s.   m.     V.    Pegado. 
Pesadizo  ,za,  adj .  (  pé-ga-di-ço)  Gluant 
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pîquànt,  (t  Communiquer  ses  vices  ,  tes 
habitudes  ,  etc. 
Pegarse  ,  y.  r.  S'introduire  ,    se  glisser  ci 

l'on  n'est  pas  appelé  ,  cà  l^cn  n'a  pus 
droit  d'entrer,  -f  Se  joindre  ,  s'attacher  , 
se  coller.  C  S'insinuer  dans  l'esprit ,  y 
faire  une  forte  impresùon.  •\-  Prendre 
gotit ,  s'attacher  ,  s'affectionner  +  Dé- 
pt't.ser  pour  autru^  une  partie  de  son  lien. 
Pegssi,  suhst.  m.  (pé-ga-ço)  Pégase  y 
Sorte  d'oiseau  monstrueux  qu'on  dit  se 
trouver  en  Ethiopie ,  et  avoir  donné 
lieu    à   la    fuhle     du    cheval     Pé^^ase^ 


our  joue  X 


Pegata  .~  s.  f    (  pé-ga-ta  )    T 

quelqu'un. 

Pegoie  ,  *.  m.  (pégo  t«)  Emplâtre  de 
paix  ,  etc.  C  Ra^i  ût  ,  f.icassée  dont 
la  sauce  est  ttcp  épaisse.  C  Fâcheux  y 
importun  ,  sur-tout  s'il  vient  aux  heures 
des  repas. 
Peguera  ,  s.  f  (  pé-gKé-ra  )  Tas  de  bois 
de  pin  qu'on  biiV.c  pour  en  tirer  la  poix. 
Pegue.o,    s     m.    (  pé  ghé-ro  )    Celui   qui 

tire   la  poix  ,    qui  en  fuit    commerce. 
Pegujsl,  5.  m.  (pë-gou  jcaJ)   K.  Peculio. 
t   Troupeau  ,     somme  à'a'gent ,    terre 
ememencée  peu  considérable. 
Pegujalero  ,    subst.  m.  (  pé-gon-jca-lé-ro  ) 
Labcurcur  qui  sème  peu  ae  grains  y  ber- 
ger  d'un  petit   troupeau,  etc. 
Pegujon  ,   s.  m.    (  pé^gou  jcone  )    Peloton 
de   laine'.,  de  poil  ,  etc. 


visqueux.  +  Contagieux.^ Qui  s'attache     Pe!a  ,  s.   m.  (  pé-Ia  )    Gai.    Enfant  riche^ 


a    quelqu  un  pour   le  gruger. 
Pegado,  s.    m.    (  pé-ga-do  )    Emplâtre, 

cataplasme. 
Pegadura  ,   s.  /.    (  p^-ga-dou-ra  )  Action 
de  coller ,  de  poisser.  -}-  Liaison  ,  union 
par  le  moyen  de  la    colle. 
Pegsjoîo  ,     sa,     adject.    (  pé-ga-jco-ço  ) 
Gluant   y       visQueux.    +     Contagieux. 
Jf  Doux  y    agréable  ,    flatteur.    C    At- 
trayant. 
ï'egnr,  y.  o.  (  pë-gar  )  Coller  y  unir  avec 
de  la  colle.  +  Joindre  ,    unir  ,   attacher 
insemble.  -\-  Joindre  ,   approcher  jusqu'à 
Cf  qu'il  ne  reste  plus  d'intervalle,  -f-  Pi'a- 
ijuer  en  jetant  avec  force  ,   ou  se  heurter 
soi-même  contre  un   mur  ,    etc.  -^  Châ- 
tier y    battre  ,    frapper.      Psgar    fuego  , 
rii'itre  le  Jeu  ,   enflammer  ;    (J    susciter 
dit  querelles  ,   etc. 
Ri>   Pegar    los   ojos  ,   ô  sus  ojos  ,  ne  pas 
fjrmer  l'œil ,  passer  la  nuit  sans  dormir. 
-f    Pfgarla  ,    abuser   de    la    confiance  , 
attraper  quelqu'un. 
Pegar,    y,  n.  Prendre  racine ,  en  parlant 
des  pilantes  ;    prendre  ,    s'allumer  ,     en 
parlant  du  Jeu.  -f-  Agir  ,   faire  impres- 
sion ,  avoir  son  effet,  -f-  Attaqutr  ,    as- 
saillir,    -f-    Se    dirputer  ,     se    quereller. 
4-    Etre   contigu  ,  Cire    attaqué    d'une 
maladie  ,    etc.    -f-    Commencer    à   s'en- 
dvimir,  ^   JUnhir  ui  brocard  ,  un  met 


mint  vêtu  ,  qui  ,  aux  proctssians  de  la 
Fête-Dieu  ,    se     tient   debout    sur    les 
épau-ei   d'un   homme. 
Peiada  ,  s.  f  (pé-Ia -d a  )  Peau  demoutoi 
ou  de  brebis  dont  on   vie  la  laine  après 
la  mort  de   l'animal. 
Pehdeia  ,   s.  J.   (  pé-la-dé-ra  )    Pelade  ,' 
maladie   qui  fait    tomber  le  poil  et   les 
cheveux. 
Peioùiiias,    s.   f.    pi.    (  pé-Ia-di-filiac«  ) 
Amandes  confites  et  couvertes  de  sucre, 
C  Petits  cailloux  de  rivière. 
Pelado  ,  da  ,    adj.    (  pc-Ia^do)    Ç    Pelé  y 
se  dit  d'un  rocher  sans  ai  krt's  ni  plantes, 
Letra-pclada  ,  lettre  formée  nettement. 
Pelador,  s.  m.  Celui  qui  pèle.  P".  Pelar. 
Peladara  ,  s.  /    (  pé-la-dcu-ra  )    Action 

de  peler. 
Pelafusran  ,    subst.    m.  (  pé-li-fous-fane) 

y^ùgabond  y  qui  n'a  ni  feu  ri  lieu. 
Pelage  ,  subst.  Jém.   (  pé-ia-xé  )  i^eUge  , 
couleur  ,   lustre  du  poil  de  certains  àni^ 
maux.    C    Qualité  y    façon,    sur  -  tout 
d^un  habit' 
Pclambre  ,  *.  m.  (pé-lam-bré)  Poils  qui 
couvrent  le  corps  ,    ou   quelqu'une  de  ses 
parties.  -^  Poil     arraché  y    et    sur-tout 
-f-   celui    qus   les    tanneurs    enlèvent  de 
desius  les  cuirs.  +  Manque  de  poil  cà 
a  doit   Y  f"  avoir. 
FéLuabreia  ,   subst.   f.  f  pé-lam-bré-ra  ) 
Kk  ;» 
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Quantité  Je  poils  en  quelque  partie  du 
corps,  -f   Pelade.    V.  Pfladera. 

Pelanr,ei3,  s.  j.  (  pé-la-mé-ça  )  Querelle 
cùCon  s'arrache  les  cheveux  ,  la  barbu. 
-f  Quantité  de  pviL  burhe  épaisse  ,  etc. 

Pelamide  ,  s.  m.  (  pé- la-mi- dé  )  Pétamide, 
jeune  thon. 

Pelandusca  ,  s.  f.  (  pé-laa-dous-ca)  Fille 
publique  ,  coureuse. 

Pelantiin  ,  s.  m.  (  pe-lan-tri-ne  )  And. 
Lahouicurpiuiiche,  qui  sème  et  recueille 
peu  de  bié,  etc. 

Pelar  ,  V.  a  et.  (  pé-Iar  )  Pcltr  ,  t)ter  le 
poil.  +  Plumer  un  oiseau.  C  Peler  ^ 
ôter  la  peau  d'un  fiuit  ,  l'écorce  d'un 
arhrr.  -4-  Se  dit  du  faucon  qui  mange 
un  ciseau  avec  ses  j^iumis.  CVépcuilltr 
quelqu'un  de  ses  biens. 

Pelarse  ,  v.   r.    Si  piler ,  perdre  le  poil. 

^  Pelarse  de  fin»,  être  extrêmi:mtnti usé. 
f  PeJarselas  ,  désinr  ardemment ,  pren- 
dre à  cœur  ,    travailler  avec  activité. 

Pelayre  ,  f.  m.  (  pe-la-i-ié)  Laineur  , 
ouvrier  qui  char  donne  les  draps  four  y 
faire  venir   le  poil. 

Pelayrta  ,  s.  fém.  (pé-Ia-i-n-s  )  Métier  , 

.    opération  du  iaimur  ,  lainage. 

Pelaza  ,  et  plus  communément  Pelazga  , 
s   f.  Dispute  ,  querelle. 

Pelsza  ,.  ad).f.  (  pé-îa-ça  )  Se  dit  de  la 
paille    d'orbe  brisée. 

Peldefebre,  «.  m.  (  pél-dé-fé-bré  )  Et.^e 
de  laine  et  de  poil  de  chèyre  ,  .espèce 
de    camelot  eu  de  bouracan. 

PeJea  ,  s.  f.  {  pé-lé-a  )  Combat ,  bataille. 
4-  Querelle  ,  rixe.  C  Combat  ,  agitation 
iniériiure  ,  choc  des' pussions  ,  etc. 
C   Travail^  pane  ^  fatigue. 

Peleador  ,  s.  m.  (  pé-léa  dor  )  Combattant. 

Pelear,  v.  a.  {  pé-léar  ;  Combattre  ,  livrer 
comhAt.  +  JJébatire ,  disputer  ,  que- 
*  relier.  C  Combattre ,  se  dit  des  élé- 
mens  ,  des  passions  de  L'ame  ,  etc. 
a  Travailler  i  se  donner  de  la  peine, 
lutter  contre  un  obstacle  ,  etc.  C  Com- 
battre ,  en  parlant  des  animaux. 

Pelearse  ,  k.  r.  Se  battre  à  coups  de 
poin;^  ,  ete. 

Pelechar,  r.  n.  (  pé-lé-tcliar  )  Pousser 
du  poil  ^  des  f  lûmes.  C  Commencer  à 
s'emichir  ,  ou  rétablir  sa  santé,  ses 
araires. 

Peleona  ,  s.  f.^  (  pé-léo-na  )  Querelle  t 
dispute  ,  démêlé. 

Pelete  ,  subit,   m.  (  pé- lé-té  )  Ponte  à  la 
bassette ,  au  pharaon. 
en  Pelete,    adv.   I^u  comme  la  main. 

Peleteria  ,  s.  f.  (  pé-lé-té-ri-a  )  Pelle- 
terie.   +  Boutique    de  pelletier. 

Peietero  ,   s.  m.   [  pé-lé-té-ro  )    Pelletier. 

Pcliagudo  ,  da  ,  adj.  (  pc-li-a-gou-do  ) 
Qui  a  le  pvil  lcnf[  et  délié ,  se  dit 
sur-tout  des  animaux  à  long  pt;il.  C  Em- 
brcuiilé  ,  épim  ux  ,  délicat.  C  Ingénieux  , 
adroit,  luUil»^ 
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Pelihlattd*  ,    da  ,    adj.     (  pé-Ii-l; an-do  ) 

Qui  a  le  poil  doux   tt  fin. 
Peiicabra  ,  s.  f.  (  pé-ii-ka-bxa  ")  Satyre  à 

peau  de  chèvre. 
Pelicano  ,  s.  m.  (  pé-li-ka-no)  Pélican, 

oiseau. 
Pelicano  ,    na  ,    adj.    Qui    a  les  cheveux 

blancs. 
Pelico.to,  ta,  adj.    (  pé-li-kor-to  )    Qui 

a  le  poil  court. 
Pelicula  ,!./.(  pé-li-kou  la  )  Pdlicule  , 

petite  peau   mince  tt  déliée. 
Peligrar  ,    v.     n.    (  pé-li  grar  )    Etre   en 

danger  ;  C  péricliter  ,  être  en  pu  il  ,  en 

parlant  d'une  affaire  ,  etc. 
Peligto  ,    subit      m     (  pé-li -gro)    Péril^ 

danger  ,  risque.  Correr  ,  ô  tener  j^eligro  , 

courir  risque  ,  être  en  dang.r ,  péi  icliter  , 
Peligiojanitnte  ,  adverbe.  (  pé-li-  ;io-ça- 

nién-lé)  Psrilleusemcnt. 
Peligroso  ,    sa,     adject.      (  pé-Ii-^;rc  ço  ) 

Périlleux  ,     dangereux.  C  Dangereux  , 

se    dit   d'un    homme   dont   le   c^^mmirce 

n'est  pas  sûr. 
Pelilaigo  ,   ga  ,   adj.  (  pé-li-lar-go  )    Qui 

a  les   cheveux   longs. 
Pelillo,  s.  m.  (  pé-li-glio)  Cheveu  court , 

petit  pvil  ,  poii  failei.  Ç  Cause  ,  motif 

léger  de  dispute  ,   vétille.  C  Reparar  ea 

peJiilos  ,  s'.inêter  à  des  minutes. 
Peli.egro  ,  gra  ,  adj.  (  pé-li-né-gio  )  Qui 

a  les  cheveux  noirs. 
Pelirubio   ,     bia  ,    adj.    (  pé-Ji-rou-bio  ) 

Qui  a  les  cheveux   blonds  ,  blondin. 
Pelîtieso ,  sa  ,  aij.    (  pé-li-tié-çc  )   Qui 

a   le  poil    hérissé^  rude. 
Pelito  ,  s.  m.  y.  Pelillo.  Pe!itos  â  !a  marJ 

C    Se  dit  d'un  raccommodement  eu  l'on 

promet  d'oublier-  le  passé. 
Peiitie  ,  s.   m.   (  pé-li- tré)     Pyrèhre   eu 

racine  sallvaire. 
Pelitjique  ,    s.  m.   (  pé-li  tri -ké  ]  Chose 

de  peu  de  yaliur  ,    babiole  ,  clinquant  , 

pompon. 
Pelia  ,   s.  f.   {  pé-glia  )  Pelote  ,  p  lotcn  , 

masse  en   rond  ^  C  amas  d':  chues   qui 

se  tiennent,    -h    Masse   de    métcl  brut. 

-f  Graisse  de  parc  ,    telle    qu'or,  la  tire 

de  ranimai.  -\-  Pelote  de  blanc  rianger, 
C  Grosse  som.me  d'argent ,  etc.  -\-  Héron 

cendré  ,  oise<:u. 
Peilrda  ,   s     f.    (  pé-g!ia-da  )    Cup    de 

pelote,  de  peloton,  -f-    Xruellée   ou  p'A^ 

gnée  de  m. nier  ,   de  plâtre. 
Pelteja  ,  s.  f.    {  pé-giie-jca)    Pcar  d'ani- 
mal,   tt  sur-tiut   de   brebis,   de  mouton 

écor^hé. 
Pelîejeiia  ,    «•  /•   (  pé-glié-jcé-ri-a  )  Bou- 
tique  de  mégissieis  ;    -j-  rue  ,     luariitt 

vu  ils   dLmcurent. 
Peilejeio  ,  ».  m.   (  pé- glié  jcé-ro  )  Mégis- 

sier  ,    ouvrier  qui  prépare    les  p  aux  dc 

m^^uton  ,    etc. 
Pcliejina  ,  *.  /.    (  pé-filie-jci-na  ]   Petite 

peau  miîiçç. 
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Pellejo  ,  «.  m.  (  pé-glic-ko  )  Peau  d* ani- 
mal. -+•  Outre  à  unir  du  vin  y  etc. 
C  f  Ivrosne  ,  sac  à  vin.  C  Peau  d'un 
fruit.  C  Ècorce  a.*arbre.  f  No  cabe;  en 
ei  pellejo  ,  crever  d^ns  sa  peau,  être 
excissivement  ffras.  C  Etre  extrêmement 
content,  f-  No  teuer  mas  que  el  pelleio  , 
n'avoir  plus  que  la  psau,  être  très- 
maigre,  Hh  Yo  no  quisiera  estar  en  su 
pellejo  ,  je  ne  voudrais  pas  être  à  sa 
place. 

Jp^liica  y  s.  f.  (  pé-gH-ka  )  Couverture  de 
iii  de  peau  très-fine. 

Peliico  ,  s.  m.  {  pe-gU  ko)  Hahit  de  peau 
que  portent  les  bergers  ,  etc.  X  Mot 
piquant  ,  brocard  ,    lardon. 

Pjilizcar,  y.  a.  (  pé-glice-kar  )  Pincer, 
terrer  et  tvrdre  la  superficie  de  la  peau. 
C  Pincer  ,  saisir  délicatement.  C  Dé- 
rober adroitement  ,  prendre  ,  emporter 
en  cachette.  C  Manger  peu  ,  ne  faire 
que  toucher  aux  mets.  C  Prendre ,  dé- 
tacher une  petite  partie  d'une  chose. 

i  Pellizcarie,  v.  r.  5e  tourmenter  pour 
qu'une  chose  arrive  ,  en  marquer  son 
désir  extrême. 

Peilizco,  s.  m.  (  pé-glice-ko  )  Action  de 
pincer.  +  Portion  qu'on  prend  ,  qu'on 
détache  d'un  tout  ;  pincée  de  sel ,  etc. 
+  Morsure  ,  eouçt  de  dent  qui  emporte 
le  morceau.  C  Remords  ,  inquiétude 
intérieure.  Pellizcos  de  monja  ,  espèce  de 
macarons. 

Pellon  y  Peilote,  s.  m.  (pé-glîone)  Sorte 
d'ancienne  robe  longug  et  fon.rés. 

Psliuzgon  ,  t.  m.  (  pé-gliqu  çone  )  Touffe 
de  poil  ,  de  laine  ,  d'étoupe  qu'on  prend 
avec  les  cinq  doigts. 

PeJma  ,    s.  m.  And.    V-  Pelmazo. 

Pelmaceria  ,  *.  fèm.  (  pél-ma-cé-ri-a  ) 
Lenteur  à  agir. 

Poim^zo,  subst.  m.  (  pél-ma-ço  )  Masse 
aplatie.  +  Mets  pesant  ,  indigeste. 
C  Lent ,  pesant  ,  indolent. 

Pelo  ,  s.  m.  (pé-lo)  Poil.  +  Cheveux. 
+  Duvet  ,  menue  plume  des  oiseaux. 
-\r  Duvet ,  espèce  de  coton  qui  vient  sur 
certains  fruits..  C  Brin  de  laine ,  de 
soie ,  etc.  -f  Petite  écaille  qui  se  déta- 
che du  canon  d'une  plu>ne  ,  et  empêche 
que  l'écriture  ne  soit  nette.  +  Soie  grège, 
telle  qu'on  la  tire  Je  dessus  le  cocun. 
+  Paille  ,  dcf.iut  dans  un  diamant ,  etc. , 
qui  en  ternit  l'éclat.  +  Poil ,  veine  dans 
une  pierre  qui  empêche  de  la  travaillfr. 
+  Paille  ,  défaut  de  liaison  dans  la  fu- 
sion des  métaux,  -f-  Poil  ,  m.il  au  sein 
causé  pa"  un  lait  epagnlé.  +  Maladie 
des  chevaux  dont  la  corne  s'ouvre  et  se 
détache  par  écailles.  C  Chase  de  peu 
de  valeur .  V.  Pelage  ,  dans  le  sens  ji^mé. 

Pelos  ,  pi.   Commencement  d'ivresse. 

Pelo  anibo,  â  contra  pelo,  à  contre-poil , 
à  nbrousse  poil.  -J-  —  de  ayr©  ,  léger 
souffle  df  rent.  -f-  -  de  canieilo  j  éto^'t 
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commune  de  poil  de  chameau,  -f  -  de 
cofre  à  de  jùJas  ,  homme  qui  a  le  poil 
roux  ,  rousseau.  +  —  tmlo  ,  duvet 
d'oiseau.  K.  Plumon. -f  —  propio  ,  che^ 
veux  naturels.  -}-  A  pelo,  à  ti:mps  ,  x 
prupos>  C  Buscar  el  pelo  al  huevo  , 
chercher  noise  ,  faire  une  querelle  d'al- 
lemand. +  En  peio  ,  à  poil ,  tn  parlant 
d'un  cheval  qu'<m  monte  sans  selle  ,  et 
C  sans  les  mryen*  ,  l.s  ir,itium<.ns  né' 
ccssaires.  -f  Hombre  de  pelo  en  pecho  , 
homme  de  cœur  ,  de  résolution,  f  Larga 
como  pelo  de  rata  ,  avuie  ^  ladre  ^  vilain^ 
-+-  No  tocar  al  pelo  de  la  ropa  .  ne  pat 
faire  le  moindre  nul ,  le  moindte  tort. 
+  Pelos  y  sauales  ,  détails  ,  ci  r  constance  %. 
pariiculièies  d'une  ojfaire.  -f  Relu  ri  r  el 
pelo  ,  avoir  le  poil  luisant ,  ê..e  gras  , 
en  parlant  d'un  cheval  C  Etre  biert 
dans  ses  affaires,  -f-  Sfliir  de  peios ,  se 
dit  d'une  action  c-raformi.  au  ^.  uj  ^  auK 
inclinations  de  son  auteui  ■  C  Tenet 
pe'os  ,  Si  dit  d'une  araire  difficile  ,  em- 
hrouillée. 

Peion,  na-fûdj.  (  pé  lone  )  V.  Pelado." 
î  pli  livre  y  qui  n'a  rien.  C  Avare. 
4-  Nom  -  qu'on  dorme  à  Cordoue  aux: 
cadets  de%  gentilshommes. 

Pelona  y  Peloaia  ,  s.  fem.  Pelade.  Voy. 
Peiadera. 

Peloneria  ,  *.  f.  (  pé-lo-né-xi-a  )  P^if. 
vreté  ,  misère. 

l?eloso  ,  ss  ,  adj ,  (  pé-lo-ça>  Velu  ^  cou- 
vert  de  poil. 

Pelota  ,  s.  j.  (pé-lota  )  Balle  de  paume. 
+  Balle  ,  ptlrts  ,  petit  corps  de  f.rme: 
sp-'nérique.  -f  Bidule;  ds  canvn  ,  bulle  da 
m  tisquet ,  etc.  +  Jeu  de  paume.  Pelota 
de  viento  ,  ballon  ,  vessie  remplit  d'air 
et  recouverte  de  cuir.  Dex»r  en  pelota  , 
vola  ,  dépcmller  ,  i.uixst;  tout  au.  -f  En 
pelota  ,  tout'  nu  -f-  Jne^jo  de  peloîa  , 
)eu  de  longue  paume  ,  et  le  lieu  où  on  y 
joue.  C  Juijat  â  la  pelota ,  balioter  quel- 
qu'un. C  RefK'Z.ir  ,  G  volver  la  pelota  , 
renvoyer  la  halle  ,  rétorquer  un  argu-. 
mtnt  ,   etc. 

Pe;o(^zo  ,  s.  m.  (  pe-lo-ta-ço)  Coup  do 
balle. 

Pelote  ,  s.  m.  (pé-lo-té  }  Poil  de  chèvre 
peur  rembourrer  ,  bourre. 

Pelotear  ,  vcri>.  n.  (  pé-Io-féar  )  Peloter^ 
jomr  à  la  paume  ,  sans  faire  de  partie 
réglée.  C  Disputer  sur  une  matière, 
C  J^ter  de  côté  et  d'autre  ,  balioter. 

Pelotear,  v.  a.  Revoir  les  articles  d'un 
compte. 

Polotcarsa,  verh.  r.  Se  disputer  ^  se  que- 
reller-. 

Pelotera  ,  s.  f.  Querelle  de  femme-,  Voye\ 
Petctero. 

Peloteria  ,  s  f.  (  pé-lo-té-rî-a  )  Amis  dé- 
balles. 

Péiotero  ,  s.  m.  (pé-Io-té-ro  )  Faiseur  de. 
ballet  de  paume ,  ou   celui  qui  Us  Sirt 
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Miix  joueurs.  +  Dispute  ,  querelle  ,  sur- 
tout de  femme    Traer  al  peloteio  ,  hal- 
loter  ,  repaître  de  vaincs  eipetuncss  ,  etc. 
Pelotiila,   s.fè.n.    ^  pé-lo-ti-glia  )  Petits 
bulle  ,  petite  pelote.  +  Petite  boule  de 
cire  ,   ar-vee   de  point-s  de  verte  y   qu'on 
met  au   bout   d'une  discipline. 
Peloton,   s.  m.  {çé  ïo-tone  ')   Gictse  balle 
dt  paume  ,   etc.    4-    PtloV'n  de  cheveu^ 
mêlés  ,    emhrc'uillét.  -\-   Peloton  ,  petit 
corps  de  Troupes,  -h  Peloton  ,  petit  nom- 
he   de   pei sonnes  rassembées. 
Peha,  s.f  S  jrte  d'.  petit  bouclier  échancré. 
Peitic  ,    s.f.    (pel-tré)    Mélange  a*ctjin 

et   de  plomb. 
Peltrechar,»"    a.    Voy    Pextrechar. 
Peîtieio,  J.  m.<  pél-ttc-io  )  Potier  d'étvn. 
Peluca  ,  subit,  f.    (  pé-lcu-ka  ;  Ptr/iu^ye. 

-f  Homme  en  peiruque. 
PclucoD  ,  s.  m.   av^m.  de  Peluca  ,  se  dit 

par  ironie , 
PtluJo  ,  da  ,    ad}.    (  pé-loa-do  )     Velu  , 

couvert  de  poil. 
Pelndo  ,  *.  m.  Natte  de  jonc  f^rt  long  et 

battu. 
Peluqueria  ,  s.  f.    (  pé-Iou-ké-ri-a  )  bou- 
tique de  pirruquier. 
Peluqueio  ,  i,  m.  (  pé-lou-ké-ro)    Perru- 
quier. 
Peiuquin  ,  s.  m.  dim.  de  Peines. 
Pelusa  ,  *.  /.  (  pë-Iou-ça  )  Duvet  ,  sorte 
de   coton  qui    vient   sur   certains  fruits. 
-+-  Poil    qui  se  détache  des  draps  lors- 
qu'ils   s'usent.    +   Poil  des    parties   du 
corps    couvertes  par  des  vêtemens. 
Pena  ,  s.  f.   (  pé-na  )  Peine. 
Pena  ,   o  so   pena,    adv.   Sous  peine, 
à   duras  Penns,   avec  beaucoup  de  peine. 
+  Ni  pena  ni  gloria  ,  se  dit  d'un  homme 
à  qui  tout  est  égal  ,   que  rien  ne  touche. 
Penachera  ,   t.   f.    V.    Penacho. 
Penacho  ,    s.    m.    {  pé-ria-tcho  )    Huppe  , 
toii^e  de  plumes  sur  la   tète  di  certains 
oiseaux,  -f-    Panache    de   casque  ,    etc 
C  Chose  élevée  en  forme    de  panache. 
C    Vanité  ,   présomption  ,  orgueil. 
PenadMTicnte  ,    ady.   V.   Penosainente. 
Penadilio,   lia,   adj.  dim.    <ie  Penaoo. 
Penado,    da  ,   adj .    (  pé  na-do  )     Se    dit 
d'un   vase  f    etc.   dont  l'ouverture  elroiîe 
ne  Laisse  couler  la  Itqutur  que  peu  à  peu. 
C  De  ce   qui  lui  ressemble. 
Pénal,  adj.  (pé-nal)  Pénal ,  qui  assujettit 

à    quelque  peine. 
Penaiidad,   s.  f.  (  pé  n»-'i-dad  )   Passi- 
bilité  ,  capacité  de  sou^iir.  4-  Sou^rance 
actuelle    d'une  peine,   -h  Peine  ,    tour- 
ment ,  sou^rance  ,  fatigue. 
Penar ,   v.  n.   (  pc>  nar)    Pàtir  ,  souffrir  y 
peiner.  +    Etre  long-temps  à  l'agonie. 
-h  Désirer  avec  ardeur  ,  soupirer  après. 
Penar  ,   v.    a.  Punir  ^  condamner  à    une 

peine.  -+•  L' infliger. 
Penarse  ,    v.    r.  S'pff.iger  ^  te  chagriner  ^ 
se  tourmenter. 
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Pénates ,  *.  m.  pi.  (  pé-na-tèce  )  V  naUt.^ 

Peoatigero  ,  j.  m.  (  pé-na-ti-jcé-io     Celui 

qui  portait ,     qui   conduisait    la   dieux 

pénates. 

Fencj  ,  s.  f   (.  péu-ka  )    Feuille  pi  juante 

du  chardon  ,    etc.   ^  Fouet  avec  lequel 

le  bowtcau  fouette  les   criminels. 

Pencazo,  $.    m.    (  pt'n  ka-ço  )   dup    de 

fouet   donr.é  par  le   bouneau. 
Pencudo  ,  da  ,    adj.     (  pén-kou  do  )    Qui 

a   des   f'.uilles  piquantes. 
Peudan.^a  ,    s.    f     (|én-dnn-ga)   .Femme 
publique,  -f    Valet    de  carreau  ,   au  jtu 
de  Qiunolas.    V  ce  mot. 
Pendejo  ,   s.  m.   (  pén-dé-jco  )  Pcii  follet 
qui  viint  aux  jeunes  gens.  +   Ikche  y 
poltron. 
Pendencia  ,  s.  f.  (  pën-dén-cia  )  Dispute  , 

querelle  ,   rixe. 
Pendenciar  ,    y.    n.      (  pén-dén-ciar  )    Se 

disputer  ,  se  quereller. 
Peiidencieto  ,  ra  ,  adj.    (  pén-dco-cié-ro  ) 

QusrclUur. 
Pender  ,    v.   n.    (  pén-dèr  )    Patidre  ,  être 
acracliéy    svspiudu.   -\-    V.  Deinder» 
C  Balancer  y  être  irrésolu^  en  supers, 
Pendienie  ,  s   m.{  jén  dién-té  )  Pt  .chaut 
d'une  montagne  ,  etc.  +  Pendant  d'  reille. 
Pcndil  ,  s.  m.Mar.îe  defomwe.    V.  J  isnto» 
C  Toni:;r  el  peadil ,  s'enfuir  secrè'ement 
et  à  la  hCi-e. 
Péndola  ,    s.  fém.    (  pén-do-la  )    Perdule  y 
poids  au  bout   d'une   verge   qui  rt/Je  les 
mruYcmcns   d'une  horloge  y    etc.  \~  Ba- 
lancier   d'une  montre. 
Pendolejo  ,  ra  ,  adj.  (  pén-do-lc-ro  }  Pen- 

dant,   qui  pend. 
Pendoiiita  ,   j.   m.   (  pén-do-lis-ta  )  Eeri^ 
vain  y   copiste  qui  écrit  vîte.  /  f .  urbe  ^ 
intrigant. 
Pendon  y   s.  m.    (  pén-done  )   Enst'gne  , 
drapeau  ,  et  sur-tout  étendard  de  cava- 
letie.  -f  Bannièie  de  confrérie,  -i-  J^lcr- 
ceau  d'ètcffe   que  gardent  les  Tailleurs. 
■+  haûvtau  réservé   dans   une  Ci  ipe  de 
bois,  -f  Terme  de  blason .  Pcnnon ,  t  ivèce 
de  guiaon. 
â  Pendon  herido  ,  avec  force  ,  dilifimcCy 
vivacité. 
PénduJo,  Ja,  adj.  (  pén-dau-lo  )  P^n.f.^nf  , 

qui  pend. 
Penetii-biiidad  ,    s.  fém.     (  pé-né-t;a-bi- 

li-dad)    Pénêtrabilité. 
Penelrab.'e  ,    adj.     (  pé-né-tra-blé  )  Pe'.ie- 

trable.   (^   Concevable  ,   intellig:bU  • 
Penctracioii  ,   subst.  f.   (  pé-né-lra-e  one  ) 
Pénétration  ,    action  de  pénétitr.  -V  In- 
telligence d'une  chose  difficile.  +  Péné-^ 
tration  ^  vivacité  y  subtilité  a'ispi  t. 
Peneriador  ,   s.    m.   (  pé-iio-tra-dor;    Pé- 
nétrant y   intelligent. 
Pénétrai  ,  s.  masc.   (  pé-né-tral  )    "j'eime 
poétique  ;   intérieur  ,  partie  la  pli  s  ca- 
chée d'une  chose. 
Pénétrante,  p.  a.    de    Pcnctxar.   (p-né- 
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iran-té  )    Profond  ,    en    parlanf   d'une 
hUtiurC' 

Penetiar  ,  v,  a.  (pé-né-trar)  Pénétrer. 
[Djns  toutes  Us  acceptions  du  fiançais.] 

Penetrarse  ,  v.  r.  Se  pénétrer  ,  se  dit  de 
deux  corps  qui  existeraient  dans  le  même 
lieu. 

Pcnetrativo  ,  va  ,  ad].  (  pé-në-tra-ti-vo  ) 
Pénétraixf  ^  qui  pénètre  aisémtnt. 

Peninsuîa  ,  s  f.  {  pé-iiiu-sou-la  )  Pénin- 
sule ,  presquîle. 

Penitencia  y  s.  f.  (  pé-ni-lén-cia  )  Péni- 
tence. 

Peuitencial  ,  adj.  (  pé-ni-tén-cial  )  Qui 
concerne  la  pénitence. 

Penitenciar  ,  v.  a.  {  pé-ni-tén-ciar  )  Im- 
poser une  pénitence  publique.  On  le  dit 
sur-tout  du  tribunal  de  l'inquisition. 

Penitenciaria  ^  s.  f.  (  pé-ni-tén-cia-ri-a  ) 
'Prikunal  de  la  pénitenctrie  à  Rome. 
-\-  Pénitencerie  ,  charge  ,  dignité  de 
Pénitencier. 

Penitenciario  ,  s.  m.  (  pé-ni-tén-cîa-rio  ) 
Pénitencier  ,  prêtre  commis  par  l'éiêque 
pour  Us  cas  réservés.  +  Grjnd-pcni- 
tencier  ,  cardinal  qui  préside  le  tribunal 
de  la  pénitencerie  à  Homf. 

Penitenciario,  ria  ,  adj.  Qui  concerne  le 
pérùtencicr  ou  la  pénitencerie. 

Pénitente  ,  aij.  (  pé-ni-tén-té  )  Pénitent , 
qui  renferme  pénitence  ,  etc. 

Pénitente,  adj.  et  s.  Péiitent,  qui  fait 
pénitence.  +  Pénitent  ,  celui  qui  se  con- 
fesse :  si  c'est  une  femme  ,  on  dit  , 
Peniicnia. 

Pénitentes  ,  pi.  Pénitens  ,  membres  de 
certaines  confréries  pieuses  ,  etc. 

Penos?.uiente  ,  adv.  (  pé-no-ÇvH-ménté  ) 
Péniblement  ,  avec  peine. 

Penoso  ,  sa  ,  ad},  (pé  no-ço)  PénibU  , 
difficile  ,   qui  dcnru  de  la  pane. 

Pcnsado  ,  da  ,  p.  p.   de   Pensar.  -fr  adj. 

Caso  pensado  ,   cas  prémédité. 
de  Fer.sado  ,    adv.  A  dessein  ,  de  propos 
deiibé'é. 

rfnsamiento  ,  f.  m.  (  pén-sa-mién-to  ) 
Faculté  pensante  ,  entendement. -^Pen- 
sée ,  acte  de  cette  ficuhé.  -f  Pensée  , 
dessein. -^lé^crf  té. prnmplitudeextième. 
En  un  penssmiento  .  très-prcmptement , 
en  un  clin  d'œil.  -f  Ni  por  pensaraiento  , 
pas  mime  en  pensée  ,  en  idée. 

Pensar  ,  v.  «2.  (  péîi-sar  )  penser.  [  Dans 
toutes  Us  acceptions  des  deux  lani>ues.  ] 
Dar  en  que  pensar  ,    donner  à  penser. 

Pensativo  ,  va  ,  adj.  (  pén-$a-ti-vO  )  Pen^ 
sif  ,  qui  rêve  profondément.  <L  fl  Se 
dit  quelquefois  dcs  animaux. 

Pcnsier  ,  s.  m.   (pén-sièr)  Pensée  ,  {leur. 

pensil,.*.  m-i-pénsil)  Jardin  délicieux. 

Pension  ,  suhst.  f.  [  pén-cioae  )  Pension, 
-j- Peine ftravail  attaché  à  un  emploi^  etc. 

Peniionar  ,  v.  a,  (  pén-sio-nar)  Charger 
d'une  pension. 

Pensionario  >  sulit,  m.  (  pén-sLo-na-iio  ) 


5rf) 


P  E  N 

Pensionnait  e ,  celui  qui  paye  une  pen- 
sion, -f  ConsetlUr  ,  avocat ^  homme  de 
robe  tlevé  en  diguité  dans  une  républi- 
que ;  pensionnaire  de  Hollande,  etc. 

Pensionista  ,  $  m.  (  pén-s;o-nis-ta  )  Pen- 
sionmiive  ,  celui  qui  jouit  d'une  pension* 

Fentncîàctilo,  y  Pentafiion  ,  s.  m.  Quinte- 
feuille.  Voy.  Cinco  en  rama. 

Pentigono  ,  s.  m.  (  péii-tâ-go-no  )  Penta- 
gone y  figure  de  cinq  côtés. 

Pentagrama  ,  subst.  m.  (  pén  ta-gra-ma  ) 
Les  cinq  lignes  parallèles  qui  servent 
à  noter  la  musique. 

Pentâinetro,  $.  m.  f  pén-ta  rné-f^o)  Pen- 
tamètre ,  vers  latin  de  cinq  pieds. 

Pentateuco  ,  subst.  m.  (  pén  ta-réou-co  )^ 
Pcrttateuque ,  Us  cinq  premius  Livres 
de  la  bible. 

Pentecoites ,  s.  masc.  (pén-té-kos-lèce  ) 
P.ntecôtc. 

Penûititno  ,  ma  ,  adj.^  {  pé-noûl-ù-nio  ) 
Pénultième  f  ayant-dernier. 

Penumbra  ,  s.f.  (pc-u(mni-bra  }  Pénom- 
bre ,  ombre  faible  observée  dans  les  éclip- 
ses avant  l'obsurcisscment  total  |  et  la 
lumièie  totale. 

PsRuria  ,  s.  f.  (  pé-nou-rî-a  )  Pénurie, 
disette  y  pauvreté  extiême. 

Peiia  ,  s.  f.  (,  pé-gnia  )  Roche  ,  rocher  , 
roc.  Dâdivas  ablandan  o  quebrantan 
peiias,  la  clef  d'or  ouvre  toutes  les  portes; 
manière  d'exprimer  qu'un  obtient  tout 
avec  de  l'argent. 
i  Peiîas,  int.fuye\y  tnuve\-vous. 

Peilascal ,  f.  m.  (  pe-^nias-kal  >  Montagne 
pleine  de  rochers. 

Peâasco  ,  subst.  m.  (  pé-gnias-ko)  Roc  , 
rocher. -¥  Sorte  d'étcjfe  de  soie  dont  Us 
femmes  s'habillent  en  été. 

Peûascoso  ,  sa  y  adj.  (  pé-gnias-ko-ço  .) 
Plein  de  rochers. 

Peiledo,  s.  m.  V.  Peila. 

Peilol  ,  subst.  m.  (  pé~gniol  )  V^.  Penon. 
-f  Exticmiié  des  vergues. 

Peûon,  s.  m.  (  pé-gnione  )  Rocher  très- 
éUvé ,  haute  montagne  pleine  de  rochers. 

Peon  ,  s.  m.  {  péone  )  Piéton ^  hcmmi'  qui 
va  à  pied.  +  Manœuvre  ,  journalier. 
•{■  Fantassin,  soldat  d'infanterie.  Voy. 
Infante.  ■+•  Toupie  ,  jouet  d'enfant. 
-f  Pied  de  vers  composé  d'une  longue 
suivie  de  trois  bièvis. 

Peones  ,  pi.  Pions  ^  pièces  du  jeu  d*èchec. 

Peonada  y  s.  f.  (  péo-na-da  )  Journée  dt 
manœuvre  ,    etc. 

Peon  H  fie  ,  1.  m.  (péo-na-jcé)  Troupe  de 
piétons  y  de  gens  â  pird. 

Peoneiia,!./  (péo-né-ri-a)  Espace  déterre 
qu'on  peut  labourer  en  un  jour  ,  journal. 

Peonta  ,  s.  f  Ç  péo-ni-a  )  Pivoine  ,  /L»tr. 
+  Espace  de  terrain  qu'un  homme  peut 
cultiver  par  jour.  -4-  Arag.  V.  Peonada. 

Peonza  ,  s.  j.  (  péon-ça  )  Sabot  ,  jouet 
d'enfant.  -|-  Petit  homme  turbulent. 

Peor,   adj.  (péor)  Pire ^  plus  mauvais. 
K  k    4 
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Peor  esta  que  estaba  ,   il  est  pire  qu*au-   i 
jparavant.  -f*  Peor  que  peor  ,  se  dit  d\in 
remèdt;  pire  que  le  mal.-\-  LIevar  la  peor 
parte ,    avoir  du   dessous  ,    être   battu  , 
vaincu» 

Peor,    adv.   Pis  ,   plus  mal. 

Peoria  ,  s.  f.  {  péo-ri-a  )  Détérioration  , 
dégradation  ^  dommage  ,  préjudice  , 
déiriment. 

Pepian,  s.  m.    Voy.   Pipian. 

Pepinar  ,  s.  m.  (  pé-pi-nar)  Lieu  planté 
de  conccnibres  y  couche  de  concombres. 

Pepinajo  ,  s.  m,  (  pû-pi-na-ço  )  Coup  de 
concombre. 

Pepino  ,  s.  m.  *pé-pi-no)  Concombre. 

ï*epino  del  diablo  [  Extr.  ]  ,  Concombre 
amer  ,  concombre   d'àne. 

Pepion  ,  s.  m.  (.  pé-pione)  Monnaie  d'or 
supprimée  sous  le  régne  d'Alphonse  le 
Sagt. 

Pépita,  sulst>  fém.  (  pé-pi-ta  )  Pépin  de 
poire  ,  etc.  ;  graine  de  melon  ,  etc. 
4-  Pépie  ,  maladie  des  oiseaux  ,  et  sur- 
tout  des  poules. 

Pépita  s  ,  pi.  Pépins  ,  morceaux  d'or  pur 
qu'on  trouve  dans  quelques  mines  dv- 
Chiîii  et  du  Pérou. 

yepitoria  ,  s.  j.  (  pé-pi-to-ria  )  Ragoût 
de  béatillcs  ,  d'abattis  de  vclailles.  ^  Les 
pieds  et  les  mains  ,  les  quatre  membres. 
C  Amas  confus  de  choses  diverses. 

Peplide  ,  i.f.  (  pé-pli-dé  )  Pourpier  sau- 
vage. 

Peplo  ,  5.  masc.  (  pé-plo  )  Esule  ou  tithy- 
maie  ,    plante. 

Pepon ,   *.    m.    V.    Sandîa. 

Pequeûez  .s.j.  (  pé-ké-gnièce  )  PetitesiCj 
iiu  propre  et  au  figuré.  C  Bas  âge , 
enfance.  C  Petitesse  d'esprit ,  de  cœur  , 
haisesse. 

Pequefiito  ,  ta,  ai;,    dim.  de  Pequeno. 

Pequeno,  fia  ,  adj.  (pé-ké-gnio)  Petit. 
-h  Petit ,  jeune  ,  en  bas  âge.  C  Petit , 
bus  ,  abject. 

P*quenuelo  ,  la  ,  adj.  dim.  </c  Pequeno. 

Pequin  ,  s.  m.  (  pé-kine  )  Péquin  ,  étoffe 
de  soie  de  la.   Chine. 

Per  ,  prép.  latine  qui  entre  dans  la  com- 
position de  plusieurs  mots  Espagnols  , 
dont  elle  augmente  ordinairement  la 
signification.  Kx.  Perdurable  ,  pero- 
lar  ,  etc. 

Pera  ,  s.  f.  C  pé-ra)  Poire  ,fiuit.  +  Tou- 
pet de  barbe  au  bcut  du  menton.  C  Somme 
d'argent. 

pera  calabacH  ,  poire  en  forme  de  cale- 
basse ,  bon-chrétien  ^  etc. 

'•jl  Dar  paia  peras  ,iattie,  châtier  y  cor- 
riger. 

Pera d a  ,  s.  f.  (  pé-ra-»!a  )  Consevre  de 
poires. 

Peral  ,  *. /.    C  pé-ral  )  Poirier  ^  arbre. 

Peraleda  ,  $./  (  pé-ra-lé-da  )  Lieu  planté 
de   poiriers. 

ÇçMuton  ,  «.  m.    Volj.  IVIirAbel.  -{-  Çr-/ii 
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éventail  des  Indes.   V.  Perkon,  C  Ver"^ 

sonne   de   haute   taille. 
Perayle,    s.   f.    V.    Pelayre. 
Pcraza  ,  j.  /.  (pë-ra-ça)  Poire  d'un  poirier 

Percance  ,  s.  m.  (  pèr-kan-cé  )  phis  usité 
au  pluriel.  Profit  outre  les  gages  , 
revenant-bon  ,   etc. 

Percatar  ,  v.  neut.  Prévoir  ,  se  de nner  de 
garde  ,   prendre  garde. 

Percebimiento  ,  s.  m.  (pèr-c^-bi-niién-to) 
Apprêt  ,  piéparatif,  provision. 

Percebir  ,  v.  a.    V.   Percibir. 

Perception  ,  s.  f.  (  pèr-cép-cione  )  Per- 
ception ,  acte  de  comprendre  ,  de  con- 
cevoir. 

Perceptible,  adj.  (  pèr -cép-ti-blé  )  Per- 
ceptiole  ,    qui  peut  être  aperça. 

Perceptive  ,  s.  m.  Ce  qui  a  la  faculté 
d'apercevoir  ,   etc.  V.  Percibir. 

Percha  ,  s.  f.  (.  pèr-tcha  )  Perche  ,  pièce 
de  DOIS  longue  et  menue.  +  Port(  -man- 
teau pour  suspendre  les  habits,  -f  Perche 
à  laquelle  sent  attachés  les  oiseaux  de 
fauconnerie,  -f-  Espèce  de  lacet  pour 
prendre  les  perdrix.  +  Bandoulière  de 
cuir  à  lajuelle  les  chasseurs  attachent  le 
gibier  qu'ils  ont  tué.  +  Bras  ,  fotenca 
d'où  pendent  les  plats  à  barbe  qui  aervent 
d'enseigne  aux  barbiers. 

Perchas  ,  plur.  Varangues  de  vaisseau^ 
V.   Va^renga. 

Perchado  ,  da  ,  adj.  (  pèr-tcha-do  )  Terme 
de  blason.  Perché  ,  etc. 

Perchou  ,  s.  m.  (pèr-tchone)  Maître  jet 
qu'on  laisse  à  la  vigne  pour  porter  plut 
de  fruit. 

Perchonar,  v.  n.  (  pèr-tcho-nar)  JûfXJ^i' 
plusieurs  jets  à  la  vigne  en  la  taillant^ 
+  Tindre  des  lacs  à  la  ehasse. 

Percibir  ,  verb.  act.  Percevoir  y  recevoir  ^ 
recueillir,  -f"  Comprendre  ^  concevoir, 
-f-  Apercevoir  ,  sentir ,  connait)  e  par 
les  sens. 

Percnoptero  ,  Percnotero  i  y  Percof  tero  , 
*.  m.  Percnoptàe  ,  espèce  d'aigle  ou  plu- 
tôt  de   vautour. 

Percuciente  ,  adjcct.  (  pèr-kou-cién-lé  ) 
Frappant  y    qui  fiappe. 

Percudir  ,  v.  aU.  (  pèr-kou-dir  )  Ternir 
l'éclat. 

Percusion  ^  s.  f.  {  pèr-kou-cione)  Per- 
cussion ,  coup  ,  action  d'un  corps  qui 
en  frappe  un  autre. 

Percusor  y  s.  m.  (  pèr-kou-çor  )  Celui  quji 
frappe. 

Perder,  v.  aet.  Perdre.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  des  deux  langues.]  Percer  dç 
vista,  perdre  de  vue,  cesser  de  voir.  C  —  el 
hilo  ,  perdre  le  fil  de  son  discours.  +  No 
se  perdera  ,  il  ne  s'oubliera  pas  ,  i.  aura 
soin  de  ses  intéiéts. 

Peiderse  ,  v.  r.  Se  perdre  ,  s'égarer,  -f  Se 
perdre  dans  un  bois  ,  etc.  ^  ne  peint 
tiourçr  d'issug  ;    C  ne  savoir  eoi^ininnà 
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$erttr  d'emlarras.  C  Se  troubler.  +  Se 
perdre  ,  te  plonger  dans  la  déhauche. 
•+•  S^ffaccr  de  l'esprit  ,  de  la  mémoire. 
4-  Se  perdre  ,  échapper  aux  sens  ,  et 
sur-tout  à  la  vue  et  à  l'ouïe. -^Se  gàter^ 
se  pourrir  ,  se  corrompre  ,  dépérir.  -4-  Se 
perdre ,  fuire  naufrage  ,  couler  à  fond. 
•4-  Se  perdre  ,  s'exposer  à  un  danger 
éminent ,  mettre  sa  vie  en  péril,  -f-  Ccster 
d^ètre  de  mode  ^  en  vogue,  en  usage. 
+  Essuyer  quelque  perte ,  quelque  dom- 
mage. +  Se  perdre  ,  disparaître  sous 
terre  ,  en  parlant  d'une  source  ,  etc. 
Peidicion  ,  *.  /.  (  pèr-di-eione  )  Perdition; 
-^perte. -^Dommage  ,  prèfudiceuotable. 
-f  Perdition ,  habitude  du  viee  ,  dérè- 
glement. 
Perciida  ,  subst.  f.  Perte  ,  privation  de  ec 
qu'on  possédait.  -\-  Perte  ,  dommage. 
de  Pérdida  ,  adv-  Arec  risque  de  perdre. 
Ptrdidamente  ,  ady.  (  pèr-di-da-mén-té  ) 

Epei  dûment ,   arec  excès. 
Perdidizo ,   za  ,   adject,  (   pèr-di-di-ço  ) 
Perdu  à  dessein  ,  ou  qu'on  feint  d'avoir 
ptrdn.  Hacerse  perdidizo  ,    perdre  ,    se 
laisser   gagner    volontairement  au  jeu. 
Perdido  ,  da  ,   adj .    Perdant  ,    qw  perd 
C'est  un  hispanisme.  Golpe  ,  6  tiro  per- 
dido ,  coup  perdu  ,  coup  tiré  au  hasard. 
+  Es  un  perdido ,  c*est  un  prodigue  ,  un 
dissipateur.  +  Gente  perdida  ,  gens  de 
mauvaise  rie.  +  Muger  perdida  ,  femme 
perdue  ,  prostituée. 
Perdidoso,  sa   ,    adject.  (  pèr-di-do-ço  ) 
Perdant  y  qui  souffre  une  perte  ■y  un  dom- 
mage. 
Perdigana  ,  s.  f.  Arag.   V.  Perdigon. 
Perdigar  ,   v.  a.    Faire  griller  légèrement 
une   perdrix  ,    une   volaille  ,   etc.   pour 
qu'elle  se  gnrde  plus  long-temps. 4-  taire 
roussir  la  viande  dans  une  casserole  avec 
du  lard.  i.  Préparer  f  disposer  pour  une 
fin. 
Petdigon,  s.  m.  (  pèr-di-gone  )  Perdreau, 
jeune  perdrix.  +  Perdrix  ,  màie  qui  sert 
d'appeau.  C    Jeune   homme  qui  dissipe 
son  bi^n  ,  sur-tout  au  jeu. 
Perdigones,  pi.  Menu  plomb  ,  dragées. 
Perdigoncico  ,  ciilo  ,  s.  m.  Jeune  perdreau. 
Perdiguero,   ra  ,  adj.  (  pèr-di-ghé-ro  )  Se 
dit  d'un  chien,  ou  de  tout  autre  animal 
qui  chasse  aux  perdrix  ,  etc.  ,'    ^    d'un 
revendeur  de  gibier. 

narices  8e  perro  Perdiguero  ,  homme  qui 
a   l'odorat  fin. 
Perdinîiento  ,  s.  m.    V.   Ferdicion  y  Pér- 
dida. 
Perdiz  ,  s.f.  (pèr-dice)  Perdrix  ,  oiseau. 
Perdon  ,  s.  m.  (  pèr-done  )  Pardon,  grace^ 
rémission.  +  Goutte  enflammée  d'huile  , 
de  cire  ,    etc. 
con  Perdon  ,  adv.  Avec  votre  permission. 
P?r<^onador,  f.  m.    Celui  qui  pat  donne. 
ycrdonar,    v.  act.  et  r.  Pardonner  ,  faire 
grâce.  -{-Excepter  ^  exempter,  dispenser. 
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+  S'emploie  pour  demander  permission  , 
pour  t'excuser  ,  pour  congédier  un  men- 
diant à  qui  on  n'a  rien  à  donner  ,  etc. 
Perdonavidas  ,  s.  m.  Kodomont  ,Janfaron, 

fier-à-bras. 

PeiHulano,  ria  ,    adj.    (  pèr-doa-la-rio  ) 

Négligent  ,  peu  soigneux  de  ses  affaires, 

de  sa  personne. 

Perdurable,û  J/.  (pèr-dou-ra-blë)  Qui  dure 

toujours,perpétuel.-^Quidurelong-temps. 

Peidurableirente  ,  adv.  (  pèr-dou-ra-tlé- 

méH-té)  Eternellement ,  perpétuellement. 

Perecear  ,    v.  a.   (pé-ié-céar)  Différer  ^ 

renvoyer  par  paresse  ,  par  négligence. 
Peiecedero  ,  ra  ,  adj.    (  pé-ré-oé-dé-ro  ) 

Péritsabte. 
Pereeedero  ,   *.  m.    Misèie  ,    indigence  , 

pauvreté. 
Perecer  ,  v.  ».  (pé-ré-cèr)  Périr ,  prendre 
fin.    4-  Sentir  quelque   besoin  extrême  , 
mourir  de  f.iim  ,  de  soif ,  etc.'{- Désirer 
ardemment  ,    mourir  d'envie. 
Petecerse  ,   v.  r.   Soupirer  après  ^  désirer 
ardemment  ,    mourir    d'envie,    -j-    Etre 
agité  d'une  passion   violente. 
Perecido  ,  da  ,  adj.  (  pé-ré-ci-do  )  MoU" 

rant  de  soif,   d'amour  ,  etc. 
Perecimiento  ,   *.  m.   (  pé-ré-ci-mién-to) 

Action  de  périr. 
Peregrinacion  ,  s  f.  (.  pë-ré-gri-na-cione) 
Voyage    en  pays  étrangers,  -f-  Pèleri- 
nage ,  voyage    de  dévotion. 
Peregrinamente  ,    adv.     (  pé-ré-gri-na- 
mén-té  )  D'une  manière  rare  ,  étrange  , 
extraordinaire. 
Peregrinar,  v.  a.  (  pé-ré-gri-nar)  Voyager 
hors  de  son  pays.  +  Aller  en  pèlerinage. 
Petegrinidad  ,   *,  /.   (  pé-ré-gri-ni-dad  ) 
Qualité   de  ce    qui  est  rare  ,  extraor- 
dinaire, 
Peregvino  ,  na  ,  adj.  (pé-ré-gri-no)  Voya- 
geur, -f   Pèlerin.    C    Rare,  extraordi- 
naire. +  Se  dit  des  oiseaux  de  passage. 
+   En  termes  d'Astrologie  ,  d'une  pla- 
nète qui  se  trouve  dans  un  lieu  du  lodid" 
que  où  elle  n'a  aucune  dignité. 
balcon  Peregrino,  faucon  ,  pèlerin, 
Perendeca,    s.f.     V.   Pelandiisca. 
Peiendengue,  subit,  m.  (pé-rén-dén-ghé  ) 

Pendant  d'oreilles. 
Perennal ,  adj.  (  pé-rén-nal  )  V.  Perenne. 
+    Fou  qui  n'a   aucun  bon   intervalle» 
PerennaJniente,  adv.   F.  Perennemente. 
Perenne,  adj.    (  pé-rén-né  )  Continuel, 
perpétuel,     f    Loco    perenne  ,  f>u  qui 
n'a  point  de   bons   momens.  (C  Hsmme 
qui  est   toujours  gai. 
Perennemente  ,  adv.  (  pé-rën-  né-mén-té  ) 

Continuellement ,  perpétuellement. 
Perennidad  ,  s.  f.  (  pë-rén-oi-dad  )   Con- 
tinuité ,   perpétuité. 
Perentorio  ,  lia  ,  adj.  (pé-rén-lo-rio)  Pé- 

remptoire  ,    décisif. 
Perexll ,  s.  m.  (pé-ré-jcil  )  Persil ,  plante, 
CPeiesiles;  pi.  AjuUemens  de  femme  ,  de 
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crjiihti^S  saillantes  :  ii  se  dit  suY'tOUt  du 
lett.    C    Titras  hunorifiquei. 

Perexil  de  ia  rnar  ,  pet -AL  de  mer  ,  plante. 

Pcreza  ,    s.  f.    (pé-ié-çd)    Puresse. 

y^iezczimente,  adv»  (pé-ié-ço-ça-méa-té) 
jîivec  pareist, 

Perezrso  ,  sa,  adjectif.  (  pé-rë-ço-ço  ) 
P,:res:eux. 

P;;ïrocrioti  ,  suhst.  fèm.  (  pèr-fék-cione  ) 
Ftrfsciion. 

Perfeccionar ,   v.  a.     K»  Perficionar.    , 

Psrfcctrimeiile  ,  adv.  (  pèi-fék-ta-nién-lé) 
Fjrjauement. 

Perfectivo  ,  va  ,  aJj.  Qui  donne  ou  peut 
donner  de  la  pefcctwn 

Pe:fecto  ,  ta,  aJJ.  Parfait. -^  Parfait  y 
ss  dit   de   certiins  temps  dts  verbes, 

p..  ificioaar  ,  v.   a.   Perfectionner, 

Pfifidia  ,  subit,  f.  Perfidie  ,  déloyauté  , 
nia-.iqutmeni  de  fA. 

P^rfido  ,  da  ,  adj.  Perfide^  traitrCf  déloyal. 

Peiîil,  suhst,  m.  Prcjil  .  délméation  a'un 
iàtimciii  représtriîé  d^ns  son  èiévatv.'n 
comme  coupé  p.ir  un  plan  peiper.di- 
culaiic.  '\-  profil  ,  aspect  d^unejigure  , 
rue  par  un  de  us  cùés.  +  Xiait  f 
contour  d'une  jii^ure,  +  Ornement^  mou- 
lut e^ctc.  qui  tertniie  ou  tntcure  un  corps. 
-f-  Tiait  délié  qui  termine  ccttaims 
lettres. 
iTiedio  Perfil  ,  demi  profil. 

Pe;filado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d*un  nei  bien 
tiréf   d'un,   vîsjge   bien  propcrticnr.é. 

FcrÊîddura  ,  iuhst.  f.  (  pèr-fi-la-dou-ra  ) 
Action  de  trcdr  L'  conteur  dhine  figure. 
-j-    Ce   conteur  lui-même.    Voy.  Peifii. 

PcrSiar  ,  v.  a.  Tracer  le  contour  d\ine 
P:iu:e  ,  diSiincr. 

Pcû.'arse  ,•  v.  r.  5e  présenter  de  prcfil ,  de 
cù  é. 

Peifolùta  ,  s.  f.  Pfrce-feuilie  f  plante. 

Pc:f;:niador  ,  suh:t.  m.  (  pèr-fou  ma-dor  ) 
Parfumeur  ,  ^ui  fait  et  vend  des  par~ 
fums.  -J-  CtiSSoUtLe  à  brider  des  parfums. 

Ptsifumar  ,  v.  a.  (  pèr-fou-mar  )  Parfu- 
mer ,  répandre  ou  -\r  donner  une  bonne 
odeur.  C  ExhaUr  une  odeur  banne  ou 
mauvaise. 

P  riume  ,   *.  m.    (pèr-fou-tré  )  Parfum- 

Pcfmreria  ,  subst.  f.  (  pèr-fou-nié-ri-a  ) 
Biiuiiqus'de  parfum;,  ur. 

Peirunieio  ,  suhst.  m.  (  pèi-fou-ir.é-io  ) 
Parfumeur. 

Pe.fiincforio  ,  lia  ,  aJjfCtf.  (  jèr-founk- 
tc-iia  )  Qui  pass^  Icgtremcnt ,  qti  fait 
peu  d'impression. 

Pcrgamuio  ,  s.  m.  p.trchemin. 

Pergeuar  ,  y.  a.  (  pèr-}cé-g;iiar  )  Ditposer, 
ou  exécuter  avec  adresse  et  habileté. 

Pergeilo  ,  s.  m.  {  pèi-jcé-Rnio  )  Bonne  dis- 
position ^  .habiUté  y  adresse  à  exécuti) . 

Peiiaiiibo,  $.  m.  (  pé-rinra-bo  )  Pied  dt 
rers  composé  d*uii  trochée  et  d'un  tri- 
braqtis.        ■ 

Pencarriio,  sukst.mas:.  (  pé-ri-kar  dio) 
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Péricarde  ,   membrane  qui  enveU  ^pe  ts 
cœur. 

Peùcarpo,  suhst.  m.  (  p3-ri-kar-po  Péri- 
carpe  ^  peilicuU  qui  enveloppe  .î ;  fruit 
d'ufit  plante. 

Pericia  ,  s.f.  (  pé-ri-cia  )  Savoir ,  habi- 
leté ,  capacité,    expérience.  ' 

Perico  ,  s.  m.  Sorte  de  toupet  ou  Je  tour 
di  cheveux  posii.:h'-s  ,  que  les  j  mmes 
portaient  anciennement  sur  le  de\  int  de 
la  tèie.  -J-  Perruche  ,  espèce  dt  petit 
perroquet. 

Pericon  ,  *•  m.  (pé-ri-koiie)  Le  vrlet  de 
tieffls  ,  au  )cu  de  Quisiolas.  V.  c.  mot. 
+  Espè.e  de  giand  Jventail. 

Pericrai.eo  ,  s.  m.  (  p^-à-kra-riéo)  Péri- 
crâne  ,    membrane  qui    couvre  le  crâne. 

Pei  ieccs  ,  s,  m.  p'.  (  pé-iié-koce  )  Périce. 
cicns  ,  peuples  placés  tous  le  n.ême 
parallèle  et  le  même  méridien  ,  mais 
aux  intersections  uppoiéts  de  ces  d<.ux 
cercles. 

Periferia  ,  subst.  f.  (  pé-ii-fé-ria  )  Péri- 
phérie ,    circonférence. 

Periloilo,  s.  m.  (  pé-ri-fo-glio  )  Cer/'iuil  ^ 
plante. 

Peiifollos,  pi.  Rubans  et  autres  ajmte- 
msr.s  de  fmmc 

Peiifrasear  ,  v.  a.  (  pé-ri-fra-ciar)  Péri- 
piiraser,    parLr  par  périphrases. 

Penfiasis,  s.  f.  (pé-ri-£ia-cice  )  ^ Vi- 
phrase  ,   circonlocution. 

Petiszilo,  s.  m.  (  pé-ri-ga-glio  )  Peca  qui 
pend  sous  le  mentoa.  -f-  Strie  de  ubari 
large  et  de  couleur  éclatante,  -t  Per- 
sonne de  haute  taille  et  très  -  n  ince. 
-}-  Sorte  de  fronde  faite  d'une  ample 
fi.  elle. 

Pexigeo  ,  suhst.  m.  (pc-ri-)cé-o  )  Périgée^ 
plus  grande  pi  oximité  d'une  plané -e  de 
la  terre. 

Perihelio  ,  subst.  m.  C  pé-ri-é-lio  )  Péri- 
hélie y  plus  grande  proximité  a^une  pla- 
nète du  soleil. 

Peril'a  ,   *.  /    (  pé-ri-glîa  )  P«irtf  poir^. 
-h   Ornement  ,   etc.  en  forme   de  foire. 
de  PerilJa  ,  adv.  A  propos. 

/Peiiliin  ,  *.  m.  (  pé-ri-glia-ne)  Fripon, 
y.iurien  ,  fin  matois. 

Periiios  ,  s.  m.  pi.  (  pé-ri-glioce)  Sorte  de 
m.acarons  en  de  massepains. 

Pe.i'ust.B  ,  cdj.  (  pé-ri-ious-tié  )  3VJ«- 
illuitre. 

PeiiuictiO,  s.  m.  (  pé-ii-ir.é-tro  )  Vérl- 
mètrc  ,    contour  ,    circonférence. 

X  Petinciito,  ta  ,  adf  Grande  héroïue  ^ 
très-illustre. 

PerinoU,  suûst  f.  (pé-ri- no-la)  Toon, 
espèce  de  dé  traversé  d\me  cheville  sur 
laquelle  on  le  fait  tourner.  %  P  tite 
femme    vive   et  alerte. 

Perioilico  ,  ca  ,  adjiCt.  (  pé  ri-o-di-  ;3  ) 
Périodique  ,  qui  a  ses  périodes.  Ca  en- 
tura  peiiodica  ,  fièvre  irteimittente. 

Pericdo  ,  subit,  m.  (  pé-n-o-do  )  Fin  'i^> 
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résolution  d^un  astre.  4-  PéitoJe,efpaee 
de  temps  ,  cycle  ,  de.  -{-Féricde  ,  phrase 
qui  rcr. firme  un  sens  comt>Ut  -^Période, 
plut  haut  point  de  l'eéyation  d'un 
aitre  ^  etc.  C  Plus  haut  de^ré  de  la 
fortune  ,  de  la  gloire  ,  etc.  •+  Fénode  , 
révolution  des  fîèyres  intermitttntes. 

Peiiosrio,  *.  m.  (  pé-rios-tio  )  jPeVioiff , 
menibrune  qui    couvre  tes   es. 

Peripatéiico  ,  ca  ,  adj.  (  pé-ii-pa-té-ti-ko) 
Fé'ipatéùtitn  ,  qui  suit  lu  doctrine 
d'Atissote.  f  Ridicule  ,  extravagant 
dans  ses  opinions. 

Perjqnilios  ,  s.  m.  p!.  (  pé-ri-ki  glioce  ) 
lispèce   de   biscuits. 

Periscios  ,  suhsc.  m.  pi.  (  pé-iis-cioce  ) 
Périscrens  ,  habitcns  des  \onis  froides 
drnt  L'ombre  fait  tout  le  tour  de  Ciioriion 

Peristàiico  ,  ca  ,  adj .  (pé  lis- tâl  ti-ko  ) 
Pér:staLtique,se  dit  du  mouye.nent  propre 
des  intestins, 

Peiito  ,  ta  ,  adj.  (pé-ri-to  )  Savant ,  ha- 
bile ,   expert. 

Peritoneo  ,  *.  m.  (pé-ri-tô-néo)  Fèàtoine, 
membrane  qui  rc^ùt  iniéneLremcnt  le 
las-ventre. 

Peiiudicar,  V.  û.  (  pèr-jcou-di-kar  )  Préju- 
dicier  ,   nuire. 

Perjudicia)  ,  adj.  T  pèr-jcou  di-riàl  )  P:é- 
y.idiciuble^  nirsible.  +  6'c  dit  d'une  excep- 
tion qu'on  do:t  juger  ayant  de  pronon- 
cer sur  le  fond  du  procès. 

Perjuicio  ,  s.  m.  (  pèr-}C5uI-cio  )  Préju- 
dice ,    tort ,  dommage. 

Pe.'iu'ador  ,  suhst.  m.  (  pèr-jcou-ra-dor) 
Parjure,    qui  fait  un  faux  serment 

Peijurar  ,  r.  n.  (  pèr-jcou-rar  )  y  Perjii- 
raise  ,  v.  r.  Se  parjurer  ,  faire  un  faux 
serment  ,  ou  violer  son  serment .  -^  Jurer 
beaucoup . 

Perjurio  ,  5.  m.  (  pèr-jcou-rio  )  Parjure, 
faux  serment. 

Peijuio  ,  ra  ,  adj.  (  pèr-jcou-ro  )  Parjure  , 
qui  se  par;ure. 

Peila  ,  s.  f.  Perle.  <L  Chose  excellente  , 
précieuse. 

Perlas  ,  pi.  Terme  poétique.  Perles,  dents 
tièf- blanches  ,    etc. 
de  F?! 'as,  adv.  Parfaitement ,  bien. 

Periatjco  ,  ca  ,  ad].  Paralytique  ,  atteint 
de  paralysie. 

Perieiia  ,  s.  f.  (  pèr-lé-ci  -a  )  Parglyûe  , 
maladie  qui  prive  du  sentiment  it  du 
mouverrent. 

Perlongar  ,  y.  n.  Alarguer  .s' éloigner  d'une 
côte  ,  courir  au  large.  +  larguer, fur 
les  manœuvres. 

Perinanccer,  v.  n.  (pèr-ma-né-cèr)  Per- 
sister dans  le  mé.ne  état,  être  permanent. 

Petinancncia  ,  subst.f.  (  pèr-nia-nén-cia) 
Permanence ,  stabilité. 

Permanente  ,  adject.  (  pèr-ma-nén-té  ) 
Permanent. 

PcimiMoa  ,  I.  /.  (  pèr-mi-cione  )  Permis- 
sion. ■\- Ccncession  j  figure  de  rhétorique. 
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Permisîvo  ,  va  ,  adj .  (  pèr-mi  ci-vo  )  Qui 

renferme  la  permission  ,   Le  ^pouvoir,  iJ. 

liberté. 
Petmiso  ,  j.  m.  (pèr-mi-ço)  Permission, 
Permisor  ,  t.  m,  (  pèi-mi-çor  )  Celui  qui 

permet. 
Perinitir  ,    y.  a.   Permettre.    •+■   Accorder 

comme    vrai    ce    qu'en  pourrait  nier  ou 

contester. 
Permitirse  ,  v.  r.   Se  laisser  voir  ,  se  mon- 
trer accessible  ,  faycrable. 
Periïiixtion  j  s.  /.  (  pèr-iiilks-tîone  )  MiX' 

t  on^meian^e.sur-tiut  de  choses  liquides. 
Permuta  ,    s.  j.    {    pès-mou-ta    )    Troc  , 

échange.  +  Permutation  de  bénéfice. 
Pe  mutacion  ,    s.f.    V.  Peimuta. 
Pe>inutaciones  .  pZ-  Permutations  ou  alter- 

nati'jns  ,  combinaisons  oà  on  a  égard  eu 

nombre  et  à  L'crdre  des  quantités. 
Pcrmatar  ,  v.  a.  (pèr-mou-tarj  Permuter  , 

échanger. 
Pernada  ,   s.  f.  Coup  donné  avec  la  jambe. 

4-  Mviivemcnt  violent  dans  cette paitie  , 

gambade  ,  etc. 
Peina za  ,    s.  f.  C  pèr-na-ça  )  Grande  eu 

grosse  jambe. 
Peineador,  adj.  (  pèr-néa-dor)  Quia  de 

buimcs  jambes^    bon  marcheur. 
Pernear  ,   v.  n.    (pèr-néar)   Remuer  les 

jambes  avec  violence,  gambader  ,   etc. 

4-  Faire  beaucoup  de  pas  ,    se   donr:cr 

beaucoup  dt  mcuvemenspour  une ajj-jii'e, 

C  5e  dépiter  ,'  s' impatienter  f  trépigner 

de  colère.  -{■    Mener  des  pourceaux  au 

marché. 
Perriabieito  ,    t3,adj.   Qui  a  les  jambes 

ouvertes  ,    écattées. 
f  Perniborra  ,    subst.  m.  Celui  qui  a  des 

mollets  postiches. 
Perniciosaniente  ,    adv.   (  pèr-ni-cio  ^a- 

nién  té  ;  Pernicieusement. 
Pernicioso  ,  sa  ,  adj.  (  pèr-ni-cio-ço  )  Per- 
nicieux ,  nuisible  ,   dangereux. 
Pernigon  ,  s.    m.    (  pèï-m-gooe  )    Prune 

confite  de    Gênes, 
Pernil ,  j.  m.    Jambon, 
Pernio,  subst.  masc.    Fiche  ^  penture  de 

pot  te  ,   etc. 
Pemiquebiar  ,    y.   a.   (  pèr-ni-ké-brar  ) 

Casser  ,  briser  les  jambes.    «. 
Perno  ,  subst.  m.   Gros  clou  à  tête  ronde. 

-ir  Petit  gond  peur  les  portes  et  fenêtres. 
Pe!iio$,  pi.  Boulons,  espèce  de  cheyilles 

de  fer. 
Perr.octar,   v-  n.  Passer  la  nuit  ,   veiller 

toute  la  nuit. 
Pejo  ,  s.  m.    (  pé-ro  )  Espèce  de  pomme. 
Pero  ,    conj.   adrcrsative.    Mais.   En  ce 

sens  ,   Peio  es:  quelquefois  substantif  et 

signifie  défaut.   Ex.    Fulano    no    tiene 

pero  ,    un  tel  n'a  point  de  déjaut  ;  on. 

peut  le  louer  sans   m.ais. 
Perogrullada  ,  s.f.  (  pe-ro-grou-glia-da) 

Vérité  que  tout  le  monde  sMt.   On*Uit 

aussi  Verdad  de  peiogruUo, 
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Peso!  ,  f.  m.  (  pé-rol)    Poêle  à  faire  dei 

confitures. 
PerCiic,   s.  m.    (  pé-ro-né)  Péroné  ,  os 

extérieur  de  la  jamîre, 
Peioracion,  $./.  (  pé-ro-ra-cione  )  Péro- 
raison ,   conclusion  d'un  discours. 
Verorai ,  v-  «.  (  péro-rar)  Fcirc  Lipéro- 
raiion  f   la  réiapituiation  d'un  discours. 
4"  Pérorer  ,   parier  ,  discourir  tn  styU 
crutvize.  1  Demander  avec  instance. 
Peipcndirular  ,  adj .   (pèr-pén-di-kou-lar) 

Pt'pendiculaire. 

Beipendicaianierjfe  ,   adv.   (  pér-pén-di- 

kou-lar-mén-té  )   Perpendiculairement. 

Petpendicttio  ,  s.  m.  (  pèr-pen-oi-kou-lo) 

Perpendicule ,    ce  qui  tombe  à  plomb. 

-f   Pendule. 

Perpetracion  ,  *•   /    (  pèr-pé-tra-cione  ) 

Action  de  commettre  un  crime. 
Perpetrtdor,  $.  m.  'çèx-fé-tia' dot)  Auteur 

d'un  crime. 
Perpetiai ,  k,  tf.  (  pèr-pé-tiar)  Perpétrer ^ 

commettre  un  crime. 
Perpétua  ,  s.f.  (pèr-pé-toua  )  Immortelle, 

fuur. 
Pe:petuacion  ^  s.  f  (  pèr-pé-tona-cione  ) 

Perpétuation ,  action  de  perpétuer. 
Perpetuamente,jdv.  (pèr-pé-toua-raén-té) 

Perpéilullemcnt. 
Perpétuai!  ,  s.f.  (pèr-pé-touane  )  Pcrpe- 
tuane  ,  étoffe  de  laine  qui  dure  beaucoup. 
Pexpetuar,  v.  a.  (  pèr-pé-touar  )  Perpé- 
tuer ,  faire  durer  tcujuujs  ou  très-long- 
temps. 
PerpeiQÏdad  ,  suhst.f.  (pèr-pé-loui-iad  ) 

Perpétuité. 
Perpétue  ,  tua  ,  adj,  (  pèr-pé-touo  )  Per- 

pétueU 
Perpiano  ,  s. m.  (pèr-pia-gnio)  Parpaing, 
pitrre  qui  tient  toute  l'épaisseur    d'un 
mur. 
Perpiexamente ,  aiv.  (pèr-plé-jca-mén-té) 

Avec  perplexités 
Perplexidad  ,  suhst.  f.    (  pèr-plé-jci-dad) 

Perplexité  ,  irrésolution  ,  incertitude. 
Perplexe  ,  xa  ,    adj.    (  pèi-ple-jco  )  Per~ 

pièxe  ,  incenain  ,  irrésolu. 
Ferpunte  ,  «.  m   (  pèr-{.oun-le)  Pourpoint 

piqué  à  l'épuuye  de  t'èpée  ,  etc. 
Petque,  S.  m.  (  pèr-ké  )  Libelle   diffa- 
matoire, 
ir  Perquirir ,  v.  a.  Chercher  avec  soin. 
Perra  ,  s.  /    Chienne.  C  Ivrognerie. 
Peiiada  ,  s.  f.  Meute  ,  troupe  de  chiens. 
-^Caresse  feinte.  -fDéfeûncr  dans  lequel 
en   se  gorge   de    laisins  mandés    à   la 
vigne. 
Perramente  ,  ady.  (  pèr-ra-mén-té  )  Très- 
mal. 
Peirazo  ,  s.  m.  augm.  de  Perro. 
Perrera  y  s.  f.  C  pèi-ié-ra  )  Chenil ,   lieu 
t'ù  on  tient  les  chiens.  ■+-  Emploi  ^  mé- 
tier pénible  et  peu  lucratif.  -{-Mauvais 
payeur.  4-  Rosse  ,  méchant  cheval  iné. 
Peixciia  ,  «. /•    (pèi-xé-xi-a  }   Multitude 
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d:  chiens.  +  B.inde  de  v^w^enSj  de 
coquinp.  +  Injure,  parole  outugeante^ 
Pejrero  ,  ».  m.  (  pèr-rt-ro  )  C Aui  qui 
chasse  les  chiens  de  Féglise.  -'-  Vaiet 
de  chiens.  -J-  Homme  qui  .ime  les 
chiens.  C  fiv'mme  qui  en  trompe  un. 
autre,  y.  Perro. 
Perrezco  ,   ».    m.    (  pèr-rèce-no  )  Petit 

chien. 
Periico  ,  il!o  ,  ito  ,  ta  ,  suhst.    iim.  de 

Perra. 
Perriilo,  s.  m.  (  pèr-ri-glio)  Chien  d'arme 

à  feu. 
Periillo  raposero  ,  chien  basset. 
Perio,  subst.  m.  Chien.  C  Chien,  nom 
qu'on  donne  par  mépiis.  (f  Têcu  ^  opi- 
niàtre.  -f  Fraude ,  dol ,  lésion  dans  un. 
marché  i  on  dit  :  Dar  perro,  6  peno 
ir.uerto.  Peiro  de  aguas  ,  chieft  barbet. 
-+•  —  de  ayuda  ,  chien  dressé  à  Jéfendre 
ton  maître^  en  cas  d'attaque.  4-  —  de 
muestra  ,  chien  d'arrêt.  + .-  de  presa  ^ 
dogue  ,  chien  qui  ne  iàche  jamais  prise.^ 
Como  peno  cwi  vexifa  ,  con  c<  ncerro  , 
con  maza  ,  se  dit  d'un  homme  qui  s'enfuit 
précipitamment ,  mécontent  de  l'accueil 
qu*on  lui  a  fait ,  etc. 
Pexroquetes,  *.  m.  pi    (  pèr-ro-ké-tèce  ). 

Mhts  de  perroquet. 
Penuna  ,  s.  f.  ;  pèj-rou-na  )  Pain  de  son- 

pour  les  chiens. 
Peiruno   ,    na  ,   adj.    (  pèr-rou-no  )   l)t 

chien,    qui  appartient  au  chien. 
PeisecHcion  ,    s.  /    (  pèr-sé-kou  cione  ) 

Persécution. 
Perseguidor  ,  subst.  m.  (  pèr-sé-glii-dor) 

Persécuteur. 
Per£eguiinie»>îo  ,   s.  m.  V.  Persecucion. 
PerseguU  ,  y.  a.  (pèrsé-ghir)  Poursuivre, 
courir  iiprèi.  +  Suivre  par-tout  ,  être 
sans  cesse  aux  trousses,  -f  Persécuter , 
vexer  ,  tourmenter.  ■+  Persécuttr ^  im- 
portuner. -{'Poursuivre,  briguer,  sol- 
liciter. 
Perseo  ,  ».   m.  (pèr-séo)  Ptrsée ,   ccnt^ 

telLation  boréale. 
Pcrsevanle  ,  ô  Prosevante  ,  ».  m.  (  pèr-sé- 
van-té  )    Poursuivant  d'armes  ,   officier 
sous  les  hérauts  d'armes. 
Perseverancja,  s.f.   (,  pèr-sé  vé-ran-cia  ) 
Persévérance,  constance.  +  Dui  ie  per- 
manente,  continue.  Peueveiancia  final-, 
persévérance  finale. 
Perseverar  ,  y.  n.  (  pèr-sé-vé-rar)  Persé- 
vérer, persister  ,  continuer  à  fui  e  ,  etc. 
+  Durer  long-timps  ,  êae  permi  nent.  ^ 
Persiana  ,  s.   f.   Sorte  d'eroffe   de  soie  à 
grandes  fleurs,  -f  Persienne,  espèce  de 
jalousies  ou  d'abat-jour. 
Persignarse,  v.   r.    Faire   le  signe  de  la 
croix.  4-  Etre  surpris  ,  ébahi ,  stupéfait, 
f  Persignumcrucis  ,  *.  m.  (pèr-sig- nouni- 
kroa-cice)  Balafre, estafilade  au^isage. 
Pérsigo  ,   s.  m.  Presse  ,  sorte  defé.he  jui 
ne  quitte  point,  h  noyau. 
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PecsistencU  ,     s-    J-    {  pèr-sîs  t^n-cu  ) 

Penéi'érjnce  ,  cGnsiiznce' 
Periistir,  V.  n.   Persister,  demeurer  ferme 
dans  une  opinion  ,   etc.   -f-  JJurer  long- 
temps. 
Persona  ,  s.  f.   Personne.  +  Personnage 
distingué  par  ses   emplois  ,   ou    ■+■   ses 
talens  ,   sa.  capacité.  +  Personne  ,  dans 
la  conjugaison  des  verbes,  -t  Personnage 
de  comédie. 
de  persona  â  peisona  ,  tète  à  tête.  +  Per- 
tonndUmcnt.   -f  En   persona  ,  6  por  su 
persona  ,  en  pet  sonne. 
peisonado  ,  s.  m.  Personnat ,  titre  de  béné- 
fice ecclêsîastiiue. 
personsge  ,  *.    m.    (  pèr-so~na-)cé  )   Per- 
sonnage. +  Personnat.    V-  Personsdo. 
Personal,  adj.  Pfrsonndy  propre  y  parti- 
culier à  une  personne. 
Peisonaiidad  ,  *. /.   Personnalité  ,   carac- 
tère ,  qualité  de  cequiest  personnd. 
Persona Iniente  ,  adv.  (per-so-nal  nién-té; 

Personnehement  ,  en  proprj  petsoune. 
Pejsoneria  ,  s.f.  (  pèr-$o-né-ri-a)  Emploi 

de  procureur  ou  d'agent. 
Personcro  ,    s.    m.    (  pèf-so-né-ro  )    Pro- 
cureur,   celui  qui  a  pouvoir  d'agir  pour 
autrui. 
Personilla  ,    «.  /.    (  pèr-so-ni-glia  )    Per- 
sonne chetive  ,    de  petite  mine. 
Perspectiva,  J./.  Perspective.  (T  Perspec- 
tive ,  objet  ru  de  loin  ,  auphysiiiue  et  au 
moral.    C    Appât ence   ,     représentation 
trompeuse  des  choses. 
Perspicacia  ,   ».  /.   Bon  é  ,  étendue  de  la 
vue  ,    ce  qui  la  tend  perçante  ,  subtile. 
<C    Perspicacité  ,     grande    pénétration 
d'esprit. 
perspicaz  ,  adj.  (  pèrs-pi-kace  )  Qui  a  La 
vue  perçante  ,  étendue  ;     C    î"»  a  de  la 
perspicacité  ,   de  La  pénétration. 
Perspicuidad  ,  s.  J.    (  pèis-pi-koui-dad  ) 
Clarté  ,  netteté  ,  transparence.    C   P^rs- 
picuité  ,   clarté   de    style. 
Peispicuo    ,    cua  ,   ad}.    (  pèrs-pi-kouo  ) 
Clair  ,  net  ,  transpLirent.   <C  Se  dit  d*un 
style  clair  ,  ou  de  L'écrivain  qui  l'emploie. 
Persuadir  ,  v.  a.   (  pèr-soua-dir  )  Persua- 
der ,  porter  ,  déterminer  à  croire  yà/airt. 
Per.suadirse  ,  y.  r.  Se  persuader  ,  croire  , 

s'imaginer. 
Pe'siiaslblc  ,   adject.    (  pèr-soua-ci-blé  ) 
Persuasihle  ,   dont  on  peut  convaincre  , 
persuader. 
Persuasion,  s.f.  (  pèr-soaa-rione  )  Per- 
suasion ,  action  de  persuader.  -+■  Pe.sua.- 
sion  y  ferme  croyance. 
Pevsussiva  ,s.f.  (  pèr-joua^ci-va  )  Talent 

de  persuader. 
Pcrsuaiivo  ,  va  ,  adj.  (  pèr-soua-ci  vo  ) 
Persuasif  ,  qui  a  la  force  ,  le  pouvoir  de 
persuader. 
Perienecer  ,  yerb.  ncut.    (  pèt-te-në-cèr  ) 

yîppartenir.^ 
Peitenencia  ,  s.  ^fém.   (  pèt-té-nén-cia  ) 
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y  Perterecîdo  ,  s.  m.  Droit  de  propriété. 
4"  Xenitoire  qui  appartient   à  titre  de 
propnéié  ou  de  juridiction.  +  Apparte- 
nance, dt;prna.ini.e  ,  accessoire. 
Pértica  ,  s.  f.  Perche  ,  mesure  de  dix  pieds 

géométriques  en  Espagne. 
Péïtiga  ,  s.  f.  Perche ,  pièce  de  bois  longue 

et  menue. 
Péitigo,  s,  m.  Timon  de  carrcsse  ,  etc. 
Pc*rigueria  ,   *    fèm.   (  pèr-ti-ghé-ri-a  ) 

Office  ,    empLi  i  de  bedeau. 
PeriJgueiO  ,  *.  m.  (  pèr-ti-ghé-io)  Bedeau 

d'église. 
Peidnacia,  s.f.  Obstination  ,  opiniâtreté, 
Pertiuaz  ,  ad].    (  pèr-ti-iiace  )    Obstiné» 

opiniâtre  ,  entêté 
Poitlnazme*ae  ,  adv.  (  pèr-ti-nace-men-té) 

Opiniâtrement ,  obstinément. 
Pertinente,  ad}.  (  pèr-ti-néu-té  )  Appar- 
nant  ,     qui    appartient.   ■+•   Pertinent  ^ 
convenable. 
Pertinentemente  ,   adv.    (   pèr-ti-nén-té- 
nién-té  )    Pertinemment ,  comme  il  coti" 
vient  y  à  propos. 
PerliecKar  ,  v.  a.  (pèr-tré-tcKar)  Munir  .y 
fortifier  une  place.  €  Disperser  y  prcpa-- 
rer  tout  pour  une  entreprise. 
Pertrecharse  ,  v.  r.  Se  pourvoir  ,  se  munir, 
Peitreclio  ,   s.  m.    (  pèr-t;é-tcho  )  Muni- 

lions  pour  La  défense  d'una  place. 
Pertrechos  ,pl.  Moyens,  instrument  néces* 

saires  pour  une  opération. 
Pertuïbacion  ,  s.  /    (  pèr-tonr-^ba-cione  ) 

Perturbation  ,  trouble  ,   désordre. 
Perturbadaniente,   adv.  (  pèr-tour-ba-da- 

nién-tc  )     ./Hyec  trouble  ,    désordre. 
Pert'ubrfdof  ,    s.   m.    (  pèr-tour-ba-dor  ) 

Perturbateur  ,  qui  cause  du  trouble. 
Peiturbar  ,  v.  a.  ( pèr- tour- bar ^  Troubler, 
déranger   L'ordre.    -}-    Troubler  ,   inter- 
rompre quelqu'un  qui  parle. 
Peruétario  ,  s.  m.   (  pé-toué-ts-no  )  Pci^ 
ricr  ,   vu  poire  sauv.ige.    Ç    Chose  qui 
avance  ,  qui  déborde  ou  pointe. 
Peniiero    ,  ra   ,    adj.   [  pé-iou-lé-ro  )   Se 
dit   des  monnaies  fabriquées  au  Pérou. 
+  Péruvien  ,  né  au  Pérou  ,  qui  en  vient. 
4-  Riche  ,  opulent. 
Perulero,    s.  m    And.  Cruche  de  terre  qui 
a  le  fond  et  le  coL  étroit ,  et  le   ventre 
fort  gros. 
Pei  versamcnie  ,  adv.  (pèr-vèr-sa-mén-  tt) 

Mèjhamment  ,  avec  perversité. 
Per versifia d  ,   t.  f.   Perversité  ,   méchan- 
ceté y  dépravation. 
perversion  ,«./.(  pèr-  vèr-sione  )  Perver- 
sion ,  action  de  pervertir.  -{-  Perversion  , 
corruption  de  mœurs. 
Perverse,    sa,   adj.   Pervers  ,  méchant  » 

dépravé. 
Pervertidor,  s.  m    Celui  qui  pervertit. 
Pervertir  ,   v.  a.  P-rvertir,  corrompre  les 
mtxurs  y   etc.  +  Pervertir  ,  troubler  l'or- 
dre ,  etc. 
Pesa  ,  s.  fénu  (  fé-ça  )  Pcids ,  masse  ù$ 
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fit  y  etc.  qui  sert  à  peser.  +  PoiJt  ,  corpt 
pesant  attaché  aux  cordes  d'une  hor- 
lo^e  ,  etc. 

Pesadaineote  ,  aiv.  (  pé-ça-cia-mén-té  } 
Pesamment  ,  lourdement.  *-A\ec  peine  , 
à  contre- cœur  ,  à  regret.  +  Grièvement. 
4-  Lentement. 

Pesaoez  ,  s.  f.  (pé-ça-dèce)  Pesanteur, 
qnaiité  des  corps  pesans.  -|-  Pts.intcur  , 
lenteur  à  agir.  +  importuniié ,  ennui  que 
cause  un  fâcheux.  -^^ Pesanteur  du  temps, 
de  têie  ,  a'estomae.  + Embonpoint  exces- 
sif. C  Peine,  chagrin  ,  fjligue. 

Pesadilla  ,  $•  /  (  pé-ça-di-glia  )  Cau- 
chemar. 

PesstJo,da  ,  fli;.  (  pé-ça-do  )  Fâcheux, 
importun,  incommode,  -r  i^ur  ,  insup- 
portable ,  violent ,  nuisible.  -|-  Ptsant  , 
gui  pèse  beaucoup.  +  Pesant  ,  charf;è 
d'humeurs  y  dt  vapeurs  ,  se  dit  de  la  tête, 
du  temps  ,  etc. -j- Pesant,  lent  à  agir,  etc. 
+  Chargé  d' embonpoint.  Sueûopesado, 
sommeil  profond  ,  -\r  pénible. 

Pcsador ,  s.  m.  (  pé-ça-doi  )  Peseur  ,  ctlui 
qui  vèse. 

Pes2dumfare\  s.  fem.  (  pé-ça-doum  bre) 
Pesanteur,  gravité  des  corps.  -^Dispute, 
démêlé  qui  cause  du  chagrin.  +  Chagrin,  ■ 
souci  ,   inquiétude.    +  Motifs  cause  de  j 
chagrin  ,   de  déplaisir.  I 

Pés&n'ie  ,  s.m.  (  pé-sa-raé  )  Compliment 
de  condoléance. 

Pcsar  ,  s.m.    (  pé-çar  )   Chagrtn  ,  souci  , 
tristesse.  +Regret  ,  repentir, 
à  Pcsar,   adv.  J  regret  ,  à  contre-eœur  , 
maigre  soi.  A  pesar  de  eso  ,  maigre  cela. 

Pejar  ,  v.  n.  Peser  ,  avoir  au  poias  ,  de  la 
pesanteur.  -^Etre  de  poids  ,  digne  de 
considération,  etc.  +  Avoir  du  regret  , 
se  repentir.  C  Faire  impression  sur  i  es- 
prit. Mal  que  le  pesé  ,  bongré,  mal  g,e. 

Pesar  r.  «•  Pt^^r  >  examiner  le  poids 
d'une  chose.  C  Peier  ,  examiner  atten- 
tivement, s   T"    1  j 

PesaiOîo  ,  sa  ,  adj.  (  pe-ça-ro-ço)  Èaché, 
repentant,  qui  a  du  regret.  -^Chagrin  , 
inquiet. 

Pesca  .  s.  /.  Pêche  ,  art ,  exercice  ,  action 
de  pêcher.  +  Pêche  ,  poissons  pris  à  la 
pêche. 

Pescada  ,  s.  f.  Poisson  sec  et  sale  ,  et  sur- 
tout morue  ,  merluche. 

Pescadeiii  ,  s.f  (  pè$-ka-dé-ri-a  )  Pois- 
sonnerie ,  marché  au  poisson. 

pescadeio  ,  s.  m.  (  pès-ka-de-ro  )  Pois- 
sonnier ,  marchand  de  poisson. 

Pescado  ,  s.  m.  Poisson  -h  Morue,  mer- 
luche. Dia  ,  o  coimda  de  pesctdo  ,  jour 
ou  repas  maigre.  .  . 

Pescador,  *•  m.V<ih-ur,  celui  qui  fait 
métier  de  pêcher,  -f  Poisson  qut  a  une 
espèce  de  poche  au  ccu.  , 

Pescante  ,  ».  m.  (  pès-kan-té  )  Espèce  de 
grue  ou  de  chèvre  ttts-simple  ,  à  L'usuel 
des  maçons,  -h  Siège  de  cocher,  -f-  Con- 1 
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tripoiJs  qui  fait  mouvoir  verti  alenierii 
les  désolations  de  théâtre. 

Pescar  ,  v.  a  Pêcher  ,  prendre  du  poisson. 
4-  Prendre  ,  saisir  ,  attraper.  +  Sur- 
prendre ,  prendre  sur  le  fait.  C  Obtenu 
ce  qu'on  désire. 

Pescoion  ,  s  m.  (pèsko-çone)  Coup  sur 
le  chignon. 

Pcscozudo  ,  da  ,  ad'j.  (  pès  ko-(^ou-do  ) 
Qui  a  le  cou  ,  le  chignon  gros. 

Pescuezo  ,  s  m.  (  pès-koué-ço  )  Cou. 
+  Chignon  du  ccu.  +  Dey  an  du  cou 
d'une  femme.  Tener  ,  sacar  el  pescuezo  , 
avoir  de  l'orgu-il ,  être  hautain. 

Pesebie  ,  s.  m.  {  pé-cé-bré  )  Cêche  , 
mangccirs  d<.s  bœufs  ,  etc. 

Pesebrera  ,  s  f.  i  pé-cë-bré-ra  )  Ordre  , 
disposition  des  ciêches  d'une étabe. 

Pesebron  ,  s.  m.  {  pé-cé  bione)  Fc  id  d'un 
carrosse  aur  lequeirepcsent  Us  pi  ds. 

Peseta  ,s.f  (  pé-cé  ta  )  Monnaie  l' argent 
qui  v.zut  4  reaux  de  veillon  f  ou  JiG  ma" 
ravédis. 

Pesete  ,  s.m.  (  pé-cé  té  )  Juremeit ,  itn- 
précaticn. 

Pesga  ,  s  f    y   Peça  ,  y  Peso, 

Pesiatal ,  s.  m.  V .  Pesete. 

Pesiilo  ,  s.  m.  f  pé-ci  glio  )  Tréluchstg 
petite  balance  pour  les  monnaies. 

Pésiinimente,  adv.  sup .  de  Mal.  Ttt  a-mal. 

Pésimo ,  ma,  adj.  sup.  de  Malo.  Très- 
méchant,  vès-mauvais. 

Peso,  s.  m.  (  pé-ço)  Poids,  t  Poids  ^ 
importance  ,  considération  C  Foi  ce  d'un 
ruisonr.cmciit,  etc.  •\r  Amas  d'h  nuurs 
dans  quelque  partie  du  corps,  pes:nteur. 
C  Charge,  jard eau. cbiigaîton.-\- F  astre. 
+  PeiO  fuerte  .  o  Duro  ,  piastre  fvrte  , 
qui  vaut  lO  rçaux  de  veillon.  +  -  sen- 
ciilo  ,  piastre  ae  change  ,  qui  vaut 
l5  réaux    et   2    mararédis    de    r-  illon. 

H de   Nsvarra  ,    piastre  de    ch.ingc 

de  Navarre,  évaluée  5l2  maru^cdis. 
•\-  De  peso  ,  de  poids  ,  se  dit  des  .  hoses 
qui  ont  le  poids  pnscrit.  4-De  su  peso, 
naturellement ,  de  son  propre  moin'  ment. 
-t-  Eii  peso,  en  l'air  f  -f"  entïèret  lent  ^ 
en  entier.  4*  Kojrb  e  de  peso,  h  nnme 
de  poids  ,  de  considération,  -f-  Toniar 
à  peso  ,    soupeser. 

Pcsoies  ,  s.  m.  pi.    K.  Frisoles. 

Pespiuitar,  v.a.  (  pès-poun-tar  )  Cau</rtf 
à  arrière -point. 

Pespunie,  s.  m.  (  pès-poun-té  )  Arière- 
point. 

Pesquera  ,  s  f.  {  pèt-ké-ra  )  Pêcherie  ,  lieu 
où  C  on  pêche. 

PesquCiia  ,  s.  f  (  pès-ké-ria  )  P~  che  , 
exercice  ,  action  de  pêcher,  -h  Cotn.nerCf 
de  la  pêche,  -h   K.  Peiquera,        ^ 

Pesquisa  ,  s.f  {  pès  ki  ça  )  Perquisition, 
ri  cherche ,  enquête. 

pesquisai  ,  v.  a.  (.  pes-ki-çar  ^  Cheri.her  , 
rechercher  ,j aire  des  pii  quisitlons, 

Pesiîuisidor  ,  s.m.  (pis-ki-ci-dor) '^iYuf 
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^uî  fait  dtt  perquisitions  ,  dei  enquêtes  ^ 

enquêteur. 
J'estafia  ,  s.  f.  C  pès-ta-gnia  )  C/7$  ,  poil 

des  paupières,  -f-  lisiè-'ede  la  toile  ,    ou 

le  passe-poil  qu'y  laissent  Iss  couturières. 

C  France ,  ^alcn  ,  etc.  mis  au  bord  d'un 

haiit  ,  d*ane  étoffe. 
Pestailear  ,   v.   n.   (  pè$-ta-gniéar)  Cliner 

letyeux  ,  remuer  les  paupières. 
BOPcstsilcar,   6   sin  pesta near  ,  exprime 

f attention    extrême    avec    laquelle    on 

regarde  une  chose.  ' 

Feste,   *.  /.   (  pès-té  )    Peste.    C  F:ste  y 

tout  ce  qui  est  mauvais   en   son  genre , 
.   nuisible  ,  pernicieux.    C   Peste ,  currup~ 

tion  des   mxurs.    C  Excès  ,   abondance 

excessive.  Echar  ,  decir  pestes  ,  injurier  ^ 

menacer. 
Pestiferamenle  ,    adverh.    (   pès-ti-fe-:a- 

méa-té  )    D'une   manière  pernicieuse  , 

contagieuse. 
Pestifeio  ,   ra  ,   adj.  {  pès-ti-fé-ro  )  Pesti- 
lentiel ,  contagieux. 
Pestiîencia  ,  s.  f.    V.  Peste. 
Pestiiencial  y  Pestilente.    V .  Peîîi'ero. 
Pestilencialniente ,    adV'      V.    Pesîifera- 

inente. 
Pestillo  ,   s.  mi   (  pè$-ti-glio)    Verrou  de 

porte. 
Pestorejo  ,s.  m.  {  pès-îo-ré-jco  )  Chignon  , 

derrière  du  cou. 
Pûstorejon  ,  «.  m.  (  pès-lo-ré-jcone  )   Coup 

sur  le  chignon. 
Pesuiîa  ,  $.  /.   (  pé-çou-gnia  )    Ongle  ou 

corne  des  pieds  d'animaux. 
Petaca  ,  s.f.  Malle  ,  coffre  fait  vu  couvert 

de  peau . 
Pctaquiiia  ,  s.f.  dim.  de  Petaca. 
Petaidcar  ,  v.  a.  (  pé-tar-déar  )  Petarder, 

faire  jougr  un  pétard  devant  une  parte. 

•^  Escroquer  di  l'argent  à  titre  de  prêt. 
Petardero  ,    subst.  masc.    (  pé-tar-dé-ro  ) 

Petjrdier  ,  soldat  qui  attache  le  pétard. 

-+-  Escroc  ;   dans    ce  sens  on  dit  aussi 

Petardista. 
Petartû) ,  j.  m.  Pétard  ,  machine  de  guerre 

propre  à  enfoncer  les  portes.  -|-  Escro- 
querie. 
^Peîate  ,  s.  m.  Escroc.  +  Sot  ,  nigaud  , 

Si  u  pi  de. 
Peticsno  o  Peticanon  ,  j.  m.  (  pé-ti-ka-no  ) 

Petit-canon  ,  caiactère  d'imprimerie. 
Peticion  ,  s.  f.   C  ^é-û-cian^')  Demandi , 
,  action  de  demander.  -\- Pétition  ,  requête 

ouprièie  par  laquelle  on  demande.  •{- De- 
mande en  justice.,  action. 
Petiilo,  s.  m.  (pé-ti-glioj  P<:tite  cuirasse. 

y.  Pero.  -f-  Pièce  de  corps  de  jupe. 
Pftimetre  ,  *.    m.  (  pé-ii-mé-tré  )  Pttit- 

m  litre. 
Pctjs ,  s.  m.  Petit.    On  se  sert  de  ce  mot 

pour  appeler  les  chiens. 
Petitorio  ,   ria  ,  cd;.   (  vé-tï- to-iio  )  PfVz- 

toire  ,  se  dit  d'une  a:iio,i  <n  jusiicç  peur 

liçmanda  lu  propiiêié. 
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^Petitorio,  s.  m.  Demande  ridicule  et^ié- 

pétèe. 
Peto,   s.   m.  (pé-^to)    Cuirasse.  +  Pièct 

de  corps  de  jttpe. 
Petral  ,  s.  m.  V-  Pertal. 
Petraria  ,    s.  fèm.    (  pé-tra-ris  )  BaJisie  « 

ancienne  machine  de  guerre  à  lancer  dct 

pierres. 
Peîrera  f  s.f.  (pé-tré-ra  )  Camhath  coups 

de  piene.   -j-  Dispute  accompagnés  de 

cris  ,  de  clameurs. 
Petiiticscion  ,  s.f.    (  pé-til-fi-ka-cione  ) 

Pét.ijication. 
Fetrifîcar ,  y.  a.  (  pé-tri-fi-kar  )  Pétrifier  , 

convertir  en  pierre. 
Pctril,  s.  m.  V.  Fretîl. 
Pctiina,!./    V.  Fretins. 
Petrisca  ,  *.  f.    V.  Petrtra. 
Petroieo  ,    j.    m.    (  pé-tîo-Iéo  )    Pctrcle  , 

bitume  liquide  et  minerai. 
Petulancia  ,     s.  fèm.    <   pé-tou-lan-cia   ) 

Pèlulance. 
Petuiante  ,  ad\.  (  pé-tou-?an-té)  Pétulant , 

emporté^    insolent,  impudent 
Pexe,   ï.  m.  (  pé-jcé  )  Poisson.  Voy.  Pez. 

C  Homme  fin  ,rusé,    malin. 
Pcxeniuller  ,    J.   m.     (  pé'Ké-incu-glièr  ) 

Syrène. 
Peynada  y  s.  f.  V.  Peynaa'ura. 
Peynado  ,  s.  m.    (pti-na-do)   Chepfînve 

bien  peignée.-^  Jhratîgcment  des  cheveux. 
Peynnrio  ,    da  ,    adj.  6e  dit    d'un  homme 

fjjérr.iné  qui  se  pare  comme  une  femme. 
Peynador  ,  s.  m.  Celui  qui  peigne,  -f  Pet' 

gneur   de    chanvre   ,    cardeur  de  laine. 

-{■Peignoir, linge  sur  U  quel  on  se  peigne. 

•\-Iin^e  à  barbe. 
Peynadwra  ,  s.f.  C  F<5i-na-dcu-ra  )  /Iction 

de  peigner^  de  se  peigner,  coup  de  peigne. 

-i-Peignures,  cheveux  qui  tombent  quand 

on  xe  peigne. 
Peynsr,  v   a.  (  péi-nar  )  Peigner.  +  Ef- 

carver  un  rocher  ,  i.';ir  montagne.  C  Pi  et. 

Fendre  ,    diviser  légètemeni   l'air ,    les 

ondes    C  Peigner  ,  rendre  bien   piiprs  , 

bien  ajusté,  f  Le  han  bien  peynado  ,  on 

ne  l'a  pas  mal  arrangé. 
peynazo  j  s.  m.  {■çéi-aa-^o)  Traverse  de 

porte  ,  de  fenêtre. 
Peyne  ,  s.  m.  (  péi-né  )  Peigne.  -^Peigne 

de  fer  ,   ancien  instrument  de  supplice. 

+  Cvudepied.  V.  Empcyne. 
Peyreria  ,   s.  f.    (  péi-né-ii-a  )  Boutique 

où  l'on  fait  et  vend  des  peignes. 
Peyncro   ,  f.    m.    (  péi-né-ro  )  Pcignier  , 

f...iscur  on  vendeur  de  peignes. 
Pez  ,  f .  m.   (  pèce  )  Poisson  ,  et  sur-tout 

ceux  de  rivière   qui  n'ont  point  de  nom 

déterminé.  +  Tas,  monceau  de  lié  sur 

l'aire,  etc.  C  Chose  utile  ,  avantageuse  ^ 

sur-tout  si  elle  a  coiité  de  la  peine  à  avoir. 

-f  Poix-résine.  -H  Méconium  ,  premier 

excrément  des  cnfins  nouveaux  nés. 
C    Peceo  ,  p/.   Les   hommes,  à    cause   de 

la  parabole  du  fila  dans  l'è/angile. 
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^  Dar  Ta  pez  ,  vidtr  jusqua  U.  lie.  -^  Fèz 

griega  ,  poix  grecque  ,   colr.phane. 
Pezon  ,  j.  m.  (  pe-çone)  Queue  des  fruits  ^ 
des  ftuilles,  4*   Mamelon  ,  petit  bout  des 
mamelles,   -f    Bout   de  fuîée   d'essieu  , 
bout  de  l'essieu  qui  déhorde  hors  de  la 
rcue.   C  Cap  ,  prrmcntoire  ,    la;tgue  de 
terre. 
Petonera  ,  s.  fém,  (  pé-ço-né-ra  )    Esse  . 
cheyiUe  de  fer  mise  au  haut  de  L'essieu 
pour  retenir  la  roue.  -{•  Petite  pièce  de 
plomb  ou  d^étain  que  les  femmes  met- 
tent sur  leurs  mamelles  lorsqu'elles  com- 
mencent à  nounir. 
Pezpiia  ,  *./.  (  pèce-pi-ta  )  y  Pezpitalo  , 

s   m   Hoche-queue  ,    oiseau. 
Phalange  ,  s.  f.  {  fa-Ian'j<é  )  Phalange  , 
gros  bataillon   quarté  des  Macédoniens. 
4-  Corps  de  troupes  tégîées. 
Phalanges  ,  p/.  Phalanges  ,  os  des  doigts. 
Phalangio  ,  ï.  m.  (  fa-lan-jcio  )  Phalange  , 
espèce  d'.xraignée.  ■+  Phalange  ^  plante 
qu'on  appelle  aussi  Phalangites. 
Pharmacéutico  ,  ca  ,  adj.  (  far-nia-cé-ou- 
ti-ko  )  Pharmaceutique  ,  qui  appartient 
à  la  pharmacie. 
Pharmacia  ,   s.  f.    (far-ma-cia  )    Phar- 
macie ,   art  de  préparer  ,   ée    composer 
les  remèdes. 
PhâtiTiaco,  s.  m.  (  fâr-ma-ko  )  Remède, 

médicament. 
Pharmîcopea   ,    s.  f.   (  far-ma-co-pé-a  ) 
Pharmacopée  ,  traité  de  la  préparation  , 
de  la  composition  des  remèdes. 
f  Pharmacopôlico   ,  i.    m.  (  far-ir.a-co- 
po-li-co  )     Qui  concerne  l'apcthicairerie 
ou  les  remèaes. 
Phase  ,  s.  m.  {  fa-cé  )    Paque  célébrée  par 

les  Juifs  avant  leur  sortie  d'Egypte. 
Phases  ,  s.  f.  pi.  Phases  ,  diverses  appa- 
rences de  la  lune  ,  etc. 
Philaucia,  s.  f.   (    6-laou-cia  )   Amour- 
propre  ,   amour  de  soi-même. 
Pia  ,   s.  f.  Pie,    cheval  pie,   tacheté  de 
^  diverses  couleurs. 

Piaclie  [Tarde],  (fia-tché)  Se  dit  d'un 
homme  qui  est  arrivé  tard ,  qui  ne  s'est 
pas  trouvé  à  temps  ,  etc. 
Piada  ,  s.  f.  Cri  des  petits  poussins  qui 
suivent  leur  mère,  -f  Paroles  ,  expres- 
sions empruntées  d'un  autre. 
Piador,  s.   masc.    PioUur  ,  se   dit    des 

oiseaux. 
Piadosainente  ,  adv.  C  pia-do-ça-mén-té  } 
Avec  pitiéy  misérizordicusemcnt.-tPieu- 
sèment  ,  religieusement. 
Piaddso  ,  sa  ,  adj.  (  pia-do-ço  )    Humain  , 
compatissant ,  miséricordieux. -{-Pitoya- 
ble ,    qui  excite  la  pitié.  +    Modéré , 
raisonnable. 
Piamente  ,  .adv.  V.  Piadosamente. 
Pian   piauo  ,  adv.    PtU   à  pau ,    petit   a 

petit ,  tout  doucement. 
Piar  ,  V.  n.    Pioler ,  se  dit  du  cri  des  petits 
poussins  i  pépier  ,  en  parlant  des  nui- 
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nèaitx.  (T  Désirer  ardemment  ur.e  chote  j 
soupirer  après  ,  crier  pour  l'avoir. 
Piara  ,  s.  f.    Trouptau    de  Schins,  et}, 
par  extension  ,   de  jtnnens ,     de    mules, 
+  Cast.  Vi.    i\oupedu  de  hrebi<. 
PiariegOjga  ,  ad].  (  pia-rié-go  )  Qui  a  des 
troupeaux  de   jumens ,    de  muUs  eu  de 
cochor.s. 
Pica  ,  s.J.   Pique  ,  arme  offensive    A  pica 
seca,  avec  peine  et  sans  profit,   t  Pasat 
por  las  picas  ,    avoir  beaucoup  d-:  peine  > 
essuyer  plusieurs  perus  ,   itc-    C   Poder 
pasar  por  las  picas  de  flândes  ,  être  sans 
défaut  ,   défier  la  critique. 
Picacho,    s.  m.  {  pi-ca-tcho  )  Peinte  en 

fctme  de  bec. 
Picïcureba  ,  s.  fém.    (  pi-ka-kon  ré-ba  ) 
Tourte  ,   espèce  de  pigeon  ou  plutôt  de 
tourterelle  du  Brésil. 
PicHda,  s.f  Piqûre. 

Picadero  ,  f.  m.  (  pi-ca-dé-ro  )  Manège  , 

lieu  cà  l'on  dresse  les  chevaux,   -f  Liiii 

où   les  da.'ms  en   rut  viennent    r.iire    et 

gratter  la  terre. 

Picadilîo  .  «.  m.  (  pi-ka-di-glio)   Hachis^ 

espèce  de  ragoût. 
Picado,  da  ,  ad).  Se  dit  d'un  destin  piqué 
pour  servir  de  poncis  y  ou  •{-  poi.r  fiiré 
de  la  dentelle.   Estar  picada  la    fiedra  , 
se  ait  d'un  homme  qui  mange  beaucoup  ei 
goulûment. 
Picador,   s.  m.  Ecuyer ,    celui  qui  dressé 
les  chevaux ,  etc.  -h  Billot  de   cuisine 
pour  hacher  la  viande. 
Picadura  ,  s.  /.   (  pi-ka-dou-ni  )  Piqûre  , 
action    de   piquer.    +  Piqûre  ,    biessurc 
que  fait  un  corps  pointu  ,  coup  de    bec  , 
piqûre  d'insecte  ,  etc.    +   Découpure  i 
taillade  faite  à  un  habit. 
Picafigo  ,  s.  m.  Bec- figue.  V.  Ficédiils. 
Picamadeios  ,  s.  m.  (  pi-ka-ma-dé  roce  ) 

Pic-rert  ,  oiseau. 
Piçante  ,    s.   m.     (  pi-kan-té  )  Piquant  j 
âcreié  ,  acrimonie  de  Certains  sucs  ,   etc. 
C   Sel ,   pointe  d'une   épigramme  ,  etc» 
f  Poivre.    V.  Pimienta. 
Picafio ,    iîa,   ad'],  (pika-gnio)   Gieux, 
vaurien,  mendiant,  vagabond,  sans  avcui 
Picano  ,  s.  m.   Pièce  mise  à  un  soulier. 
Picapedrero  ,  s.   m.    (  pi-ka-pé-dré-io  > 

Tailleur  de  pierre. 
Picaporte,  *.  m.    (  pi-ka-por-té  )  loquet 

de  porte. 
Picar,  V.  a.  Piquer.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ]  +  Hacher, 
couper  en  petits  morceaux.  4-  T. Tore. 
Moudre,  piler,  broyer,  -i-  Démanger  f 
cuire,  -f  Mordre  à  l'hameçon  ,  et:  par-, 
tant  dt  s  poissons.^  Commencer  à  rignrr, 
à  se  faire  sentir  ,  en  perlant  d'un--  ma- 
ladie. C  Mangtr  un-  raisin  gr.iin  à 
grain.  C  Piquer  des  deux,  donner  de 
L'éperon.  +  Davailler  ,  dresser  ur:  che- 
val. C  Poursuivre  l'ennemi ,  tcm'ccr  sut 
son  airièic-gardc»  -f  fi^irc  pic  ,  au 
f  'çuet. 
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piqitft.  -f  -  el  sol  ,  être  piquant ,  trèt- 
<}iaud  ^  en  parlant  du  soleil,  +  -  el 
vierito  ,  être  favorabU  ,  en  parlant  du 
yent.  C  £tre  en  bon  train  ,  en  parlant 
il' une  affaire.  +  —  la  vena  ,  piquer  , 
ouvrir  la  veine  ,  saigner.  C  Se  dit 
à^un^  poète  à  qui  les  idées  se  présentent 
en  foule  en  composant.  C  —  niuy  alto  , 
ô  mas  alto  ,  porter  ses  vues  trop  haut  , 
ou  surpasser  l'attente.  +  —  piedra  , 
tiiller  La  pierre. 
Picaisê  ,  V.  r.  Ss  piquer^  %^ impatienter 
au  jeu  ,  etc.  -f  Se  piquer  ,  se  fâcher. 
C  S'user  ,  être  rongé  par  les  teignes  , 
tn  parlant  d'une  étoffe.  +  Commencer 
à  se  gâter  ,  à  se  pourrir  ,  en  parlant 
de  La  viande  ,  des  fiuits  ;  s'aigrir  ,  en 
parlant  des  liqutuis  ,  etc.  -jr  Se  piquer  , 
se  glorifier  j  tirer  vanité.  +  Se  piquer 
d'honneur  ,  d'émulation  ,  vouloir  l'em- 
porter. +  Etre  en  rut  ,  en  parlant  des 
animaux. 

î*icaramente  ,  adv.  (  pi  ka-ra-mén-té  ) 
Méchamment,  -f  Malicieusement  ,fiii€' 
ment  ,  adroitement. 

Picarazo  ,    5.    m.     V.    Picaron. 

Ficardear  ,  v.  a.  Jouer  ,  plaisanter  ,  folâ- 
trer.  +   Faire  La  débauche. 

Picardia  ,  s.  f.  Action  noire  ,  bassesse  , 
iniquité,  -f  Malice  ,  ruse  ,  finesse , 
dissimulation.  +  Action  ,  parole  dés- 
honnête  ,  impudique.  +  Troupes  de 
coquins  ,    de   vauriens. 

Picajesca  ^  s.  f.  Troupe  ,  ou  +  métier  de 
coquins  ,    de  vauriens. 

Picaresco  ,  ca  ,  y  Picsril  ,  adj.  De  co- 
quin ,  de  vaurien,  -f  Badin  ,  bouffon 
plaisant. 

Picariilo  ,   lia  ,   ad},   dim.   de   Picaro. 

Picaro  ,  ra  ,  adj.  Fripon  ,  coquin,  vaurien. 
-f  Dangereux  ,    nuisible,   mal-faisant. 

"'+  Malin  t   rusé  y    distimulé.   -+-    Gai, 

^enjoué  ,  plaisant ,  facétieux. 

Pic.:ros,  pL.  Marmitons,  garçons  de  cuisine. 

Picaron,  na ,  y  Picaronazo ,  za  ,  adj. 
augm.   de   Picaro. 

Picarote  ,  adj.  (  pi-ka-ro-té  )  Grand 
fourbe ,    trompeur    insigne. 

Picatoste,  f.  m.  (  pi-ka-tos-té  )  Rôtie, 
tranche  de  pain  ràii. 

Picjza,    s.  f.   (pi-ka  ça)   Pie,    oiseau. 

Pic^iza  marina  ,  flamand,  bécharu.  Vcy. 
Flamenco. 

Picazo  ,  ».  m.  (  pi-ka- ço)  Coup  de  pique  , 
de  bec  y  d'aiguillon. 

Picazon  ,  s.  m.  {  pi-ka-çone)  Déman- 
geaison ,  picotement.  C  Chagrin  ,  jà- 
chcrie  ,  déplaisir. 

Picea  ,  s.  fèm.  (  pi-céa  )  Peste,  espèce  de 
sapin. 

Picliel  ,  s.  m.  (  pi-tchél  )  Pot  d'ctain  à 
mettre  de  l'eau  ,   du   vin  y   etc. 

PicKola  ,  s.  f  (pi-tcho-la)  Gai.  Mesure 
de  vin  un  peu  plus  grande  ?««  Ic   qua- 
tillo.    V.   ce  mot,, 
Tome  f» 
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Plcnon  ,   ».  m.  (  pi-tchone  )  Pigeonneaa. 

Pico  ,  s.  m.  Bec.  1  Bec  de  plume ,  pointe 

de  chapeau  ,   etc.   -f    Pic  ,   instrument 

de  fer.   4-  Pic ,  montagne   très-élevèe. 

-f-  Fraction  ,    nowhre  rompu  joint  à  un. 

entier,  -f  Pic  ,   oiseuu.  Pico  a  viento  , 

se  dit  ,  en  terme  de  chasse  ,    lorsqu'on 

a  le  vent  en  face.  -|-  -  de  cigiiefia  ,  bee^ 

de-grue  y    plante.    C  -  de  010,    bcuche 

d'or  ,  homme  qui  parie  bien.   4-  ^  por  fi  , 

se  dit  d'un  faucon,  etc.  sans  chaperon. 

+  —  verde  ,   pivert  ,    oiseau.  Andarse  , 

à  irse  à  picos  paidos,  perdre  son  tempt 

à  des  bagatelles.  +  No  pcrderâ  por  su 

pico  ,  se  dit  d'un  homme  qui  se  vante  i. 

outrance,  -f  Levantarel  pico,  élever  Lit 

voix  ,  hausser   le  ton. 

Picolete  ,   s.   m.    (  pi-ko-Ié-te  )  Picolet , 

petit  crampon  qui  soutient  le  fine  danà 

la  seirure. 

Picon  ,  s.  m.   f  pi-koJie  )  Brocard,  rail-^ 

lerie  ,   mot  piquant,  -f  And.  Espèce  de 

petit  charbon  pour  les  brasiers. -i- Animal 

qui  broute  à    rebours    faute    de    dents, 

-f  Mure,  y  Val.    Farine  de   ri^. 

Picor  ,  s.  m.  Marc.  Cuisson  ,  picotement 

Causé   au  palais  par  des  épiceries ,   ou 

par  quelque  piqûre. 

Picoso  ,  sa  ,  ad].    (  pi-ko-ço  )  Marque  de 

petite  vérole. 
Picota  ,  subst.  fém.  Fourches  patibulaires^ 
-{•  Pièce  de  bois  échuncrce  par  le  haut  , 
pour  recevoir  la  brimbale  d'une  pompé 
de  vaisseau.  C  Sommet  en  pointe  d'une 
tour  y  d'une  montagne  élevée. 
Picots zo  ,  s   m.  (  pi  ko-ta-^o;  y  Picotada, 

s.  /.   Coup  de  bec. 
Picote  ,   *.    masc.   (piko-té)   Espèce  de 
bure  faite   de  poil  de  chèvre.    -}•   Sortt 
d'étoffe   de  soie   uès-lusttée. 
Picorear,    y.    a.    B^. quêter  ,    donner  dct 
coups  de  bec.  C  Jaser  ,  babiLLer  ,  parler 
à  tort  et  à  travers.  -}-  Se  dit  d'un  cheval 
qui  ne  porte  point  la  tête  ferme. 
Pitoiearse,  v.  r.    Se  picoter,  se  dire  det, 

choses  piquantes. 
Piiotero  ,  ra  ,    adj.  (  pi-ko-té-ro  )  Bubii^ 

Lard  ,  grand  diseur  de  riens. 
Pictiitia  ,   s.  f.     V.   Epitima. 
Pict6iico,ca,rfiy.  Qui  concerne  la  peintiin. 
Picudo  ,  da  ,  adj.    (  pi-koa-do  )  Pointu  ^ 
fait  enpointe.  C  Babillard  ,  grand  par-'. 
Lur. 
f!  Pido  ,   s.  m.  Demande  ,  action  de  de* 

mander. 
Pie  ,  s.  m  (  pie )  Pied  ,  partie  de  Vanimat. 
(C  Pied  ,  bâte.  C  Lie,  matc  d'une  liqueur., 
C  Marc  de  raisins  \  se  qu'on  en  met  à  Ll 
fois  sur  Le  pressoir.  C  Pfed,mesure  de  vert, 
<[  Joueur  qui  est  le  dernier  en  cartes:  le 
premier  s'appelle  Mano.  C  J^er nier  mot 
d'un  acteur  qui  donne  lieu  à  un  autre  de 
parler.  C  Pied  >  mesure.  C  Occasion  , 
sujet  ,  motif,  -f  Fiei  ,  règle  ,  usage. 
Ç   Fin  d'un  Ouvrage  y  d'un  éirh.   Pig 
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adelante  ,  le  pied  en  avant ,  te  dit  des 
■progrès  qu'on  fait  f  etc.  Lorsqu'on  est 
crrêté  ,  croisé  dan:  ses  desseins  ,  on  dit  : 
pie  atras  ,  le  pied  en  arrière  .  etc.-\ —  de 
cabra,  pied-de-chèvre,  espèce  de  levier. 
-4-  —  de  carnero  ,  pied-droit ,  pièce  de 
éois  entaillée  de  distance  en  distance  ,  et 
qui  strt  d'échelle  dans  Vintérieur  d'un 
yaisseau.-\ —  de  g^Wïnîk ^ pied-de-poule  ^ 
plante.  +  —  de  gallo  ,  coup  du  jeu  de 
Marnes  ,  qui  répond  à  ce  que  nous  appe- 
lons dame  forcée,  -f-  -  de  leon  ,  pied- 
de  Lion  ,  plante.  -\ —  de  liebre ,  pied-de- 
lièvre  ,    plante.  H geométrico  ,   pied 

géométrique  ,  mesure,  -i —  gibado,  sorte 
d'ancienne  danse. 
Piesderechos  ,  pied-droit,  madriers  posés 
à  plomb. 
à  los  Pies  de  V.  m.  ,  à  vos  pieds  ,  ex- 
pression de  politesse,  -f  Al  pied  ,  au 
pied  ,  tout  près  ,  contre  ;  ou  environ , 
à  peu  près ,  presque.  4"  Andar  ,  6  estar 
en  pie  ,  être  sur  pied  ,  relever  d'une 
maladie.  C  Andai  en  un  pie  ,^agir  avec 
promptitude  y  diligence.  +  A  pie,  à 
pied.  +  Â  pie  ensuto  ,  à  pied  sec,  sans 
se  mouiller.  (  Sans  peine  ni  travail. 
•t-  A  pie  firme  ,  de  pied  ferme.  C  Avec 
fermeté  ,  constance.  -+•  A  pie  juntiJlas  , 
à  pieds  joints.  +  En  pie  ,  debout.  ^Avec 
constance  ,  fermeté ,  stabilité.  +  Estar 
con  un  pie  en  la  sepultura  ,  avoir  un 
pied  dans  La  fosse,  être  décrépit ,  infirme. 
C.  Mêler,  o  tener  un  pie  dentio  ,  avancer 
dans  une  entreprise ,  etc.  (  Tener ,  ô 
traer  debaxo  de  los  pies  ,  fouler  aux 
pieds  ,  mépriser.  -J- Tener  pies  ,  6  buencs 
pies  ,  avoir  bonnes  jarnbes.  C  Tcmar 
pie,  prendre  racine  y  s'ajfermir.-jr\ olyei 
pie  atras  .,  lâcher  le  pied  ,  i'cnfuir. 
C  Reculer ,  manquer  de  résolution. 
Piececillo  ,  Piececito  ,  zuelo  ,  s.  m.  dim. 

de  Pie. 
Fiedad  ,  s.  fèm.   (  pié-dad  )  Viété ,  dévo- 
tion.  -|-  T^iété  filiale,    -f-  Pitié ,   com- 
passion ,  commisération. 
Piedra  ,  «./•  (  pié-dra  }  Pierre.  +  Grosse 
grêle.  +  Lieu  où  on  expose  les  enfans. 
C  Dureté. 
Piedra  s  ,    pi.   Jetons  pour  le  Jeu. 
Piedra   de  amolar  ,   pierre    à    aiguiser  , 
queue,   etc.    -f-    —    del   âguila  ,     pierre 

d'aigle,  élite.  -\ de  Joque,   pierre  de 

touche^  au  propre  et  au  figuré,-^  —  iman, 
pierre  d'aiman.  +  —  infernal  ,  pierre 
infernale  ,  pierre  de  cautère.  -\ —  lipis  , 
Vitriol  de  Chypre,  -f-  —  pomez  ,  pierre- 
ponce.  C  Echar  ,  6  poner  la  primera 
piedra,  entamer  une  affaire.  +  Nodexar 
piedra  sobre  piedra  ,  ne  pas  laisser 
pierre  sur  pierre  ,  ruiner  de  fond  en 
comble.  C  Ser  la  piedra  del  escandalo  , 
être  la  pierre  de  scandale  ,  un  n.otif  de 
dissent  ion,  etc. 

JPedxeciUa ,  zjiela  ,  s,  f,  dim,  df  f  ie^xa. 
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Pîel ,  suUt.  f.  Peau.  +  Peau  cppiêtée  ,' 
cuir  ,  etc. 

Piélago  ,  s.  m.  Haute  mer  ,  pUine  meri 
C   Quantité  innombrable. 

Piélago   de  orde.     y.    Piezgo. 

Pienso  y  s.  m.  Ration  d'orge  ,  d'a~yoine,ctei 

Pierna  ,  s.  f.  Jambe,  -f  Gigot ,  éclauchc 
de  mouton  ,  cuisse  de  volai Ue  ,  etc. 
C  Partie  de  certains  fruits  divises  par 
quartiers  y  cuisse  de  ncix  ,  etc.  +  Iné" 
galité  de  largeur  dans  Les  draps  ,  dans 
les  étoffes.  C  f^ase  long  et  étroit  qui  sert 
à  transporter  le  miel. 

Piernas,  pi.  Jambages ,  lignes  droites  de 
l'in  ,  de  i'n  ,  etc.-jr  Jumellesd'ine  presse 
d'imprimerie. 

Pierna^  de  sabana  ,  lé  d'un  drap  de  lit. 
+  A  pierna  suelta  ,  o  tendide  ,  à  son 
aise  y  Sans  souci  y  en  repos.  +  Coitar 
las  piernas  ,  menace  de  châtier  quelqu'un 
rigoureusement. 

Piernitendido ,  da  ,  ad}.  (  pièr  ni-tén- 
di-do  )    Qui  a  Les  jambes  étendues. 

Pieza  ,  s.  jém.  (  pie- ça  )  Pièce.  [  I?ant 
toutes  les  acceptions  du  français]  -^Es- 
pace ,    intervalle  de  temps. 

Piezas  ,  pi.  Piècts  du  jeu  d'échecs  ,  de 
dames  ,  etc. 

Pieza  de  autos  ,  pièce  d'un  procès.  +  -  de 
csâmen ,  chef  d' œuvre  que  fait  un  ou~ 
vtier  pour  être  reçu  maître.  C  Chef- 
d'œuvre  ,  ouvrage  parfait  en  son  genre, 
-{-  —  por  pieza  ,  pièce  par  pièce^ei  détail, 
fl  Buena  ,  o  gentil  pieza  !  benne  pièce  l 
se  dii  d'une  personne  rusée  ,  ma-icicuse. 
+  Hacer  ,  piezas  ,  mettre  en  pièces» 
C  Jugar  un  pieza  ,  jouer  une  pièce  ,  un 
tour  à    quelqu'un. 

Piezgo  ,  s.  masc.  (  pièce-go  )  Peau  de  la 
jambe  ,  qui  ,  dans  les  outres  ,  sert  de 
goulot.  -+-  L'outre  elle-même. 

PiTano  ,  o  Pifaro  ,  s.  m.  Fifre  ,  instrU'i 
ment  militaire.  +  Fifre  ,  jioueur  de 
fife. 

Pigargo  ,  suhst.  m.  Espèce  de  chcvreurU 
•\-  Jian-le-blanc  ,  espèce  d'aigie. •{■Sou- 
buse  ,    oiseau  de  proie. 

Pigmeo  ,  niea  ,  ad).  Pygmée  ^' personne 
de   petite  taille. 

Pigre,    adj.   (pi-gré  )  Arag.    Paiesscux. 

X  Pigricia  ,  s.  fém.  Paresse.  V.  Pe^eza. 
+  Lieu  assigné  dans  lis  clasfes  aux 
paresseux  ,   banc  de  paresse  j  galère, 

Pihua  y   s.   f     V.   Coiiza. 

Pihuela  ,  s.  /  (  pi-houé-la  )  Jet ,  attache 
d'e/ivoi  et  de  réserve  des  oiseaux  de  fau^ 
connerie.  C  Entrave  ,  embarras,  ol  stade. 
C   Pihuelas  ,  pi.    Feis  aux  pieds. 

Pilota  ,  s.  f.  Merluche.  V.  Merluza. 

Pijote  y  s.  m.  (  pi-jco-té  )  Pierrier  ,  petite 
pièce  d'artillerie.    V.  Pedrero. 

Pila  ,  s.  /  ^age  y  pierre  ou  pièce  le  boit 
creusée  pour  recevoir  l'eau.  +  Fonts-^ 
baptismaux.  C  Paroisse.  4-  Bédtier  k 
U  portç  d(S  égUiiS.  -f-  Pile  ,  amas  , 
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monceau.  +  Toute  la  laine  qu'un  ffrd-  I 
priétaire  retire  chaque  année  de  tes  trou-  \ 
.  veaux.  +  Terme  de  blason.  Pile.  -^  Nom-  \ 
bredepiia,  nom  àe  baptême.  -|-  Sacar  : 
de  pila  ,  unir  un  enfant  sur  les  fonts 
de  baptême. 

Pilada  ,  s  f.  Quantité  de  mortier  qu'on  fait 
à    la  fois.  , 

Piiar  ,  1.  m.  Bassin  Je  fontaine  y  abreu- 
yoir^  etc.  -^-Piliery  pied-droity  ètaie^  etc. 
C  Pilier ,  appui  ,  soutien. 

Pilarejo  ,   s.  m.  dim.  de  Pilar. 

Pilastra,t./.  Pilastre. -{■  V.  Contrapilastra. 

Pilastriila  ,    s.  f   dim.   de   Pilastra. 

Pilastion,  s.  m.  augm.  de  Pilastra. 

Pildoia  ,  s.  f.  PUiule. 

Pileo  ,  s.  m.  Eipèce  de  bonnet  ou  de  cha- 
peau des  anciens  Romains.  ■+  Chapeau 
de  cardinal. 

Pileta  ,   o  Pilica  ,  *.  /.  dim.  de  Pila. 

Pilla,   s.   f.  Arag.    V.   Pillage. 

Piilador  ,  s.  m.  {  pi-glia-dor  }  Pilleur  , 
celui  qui  pille. 

Pillige  ,    *,   m.  (  pî-glia-jcé  )  Pillage. 

Pillar  ,  V.  act.  (  pi  giiar  )  Piller  y  yoler. 
-h  Prendre  ,  saisir  ,   enlever. 

Pilon  y  s.  m.  (  pi-lono  )  Grand  bassin  Je 
fontaine,  -f  Pain  de  sucre.  +  Poids 
mobile  du  ptson,  ou  de  la  balance  ro- 
maine. +  Pierre  qui  sert  de  contre-poids 
dan»  les  pressoirs  à  huile. 

Pilonero  ,  ta  ,  adj.  (  pi-lo-né-ro  )  Se  dit 
des  nouvelles  populaires  g  et  de  et  lui  qui 
les  débite. 

Pilongo  ,  ga  ,  adj.  Maigre  ,  sec  ,  exténué. 
Castaûa  pilonna  ,  châtaigne  sèche  et 
pelée. 

Pilotage,  f.  m.  C  pi-lo-U-Ké)  Pilotage, 
art  de  la  navigation. 

Piloto  ,  subit,  m.  Pilote  y  etc.  C  Grand 
buveur  ou  gourmet.  Piloto  de  puerto  , 
pilote  pour  i'aitrée  et  la  sortie  des  ports  , 
Icmaneur  ,   locman. 

Piltrafa  y  Piltraca  ,  subit  fêm.  Morceau 
de  viande  maigre  ,  cà  il  n'y  a  que  de  la 
peau. 

f  imental ,  s.  m.  (  pi-mén-tal  )  Planche 
de  poivre  ou  piment  de  Guinée. 

Piinentero,  s.  m.  (  pi-mén-té-rol  Poivrier 
eu  poivrière  ,  vase  eu  boîte  à  tenir  du 
poivre,  -h  Mure.  Poivrier  ,  arbrisseau 
qui  porte  le  poivre. 

Pimciiton  ,  s.  m.  (  pi-mén-tone  )  Gros 
poivre,  -f  Poivre  noir  en  poudre. 

Piinienta  ,    s.  m.  Poivre  ,  sorte  d'épicerie. 

Pimieiita  blaaca  ,  poivre  blanc. i lar- 

ga  ,  poivre-long. 

Pimiento  ,  *.  m.  Poivrier  ,  arbrisseau  qui 
porte  le  poivre.  +  Poivre  ou  piment  de 
Guinée.  Pimiento  de  cerecilla  ,  corne- 
tilia  ,  6  cornicabra  ,  sorte  de  poivre- 
long  très-fort  ,  dont  la  gousse  se  relève 

en  pointe.    H de  las  Indias  ,  poivre 

d'Inde^   pirnent. 
Fiwf  ido  j  tubst,  nu  Poisson  d:s  dus  ds 
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Galice  ou  de  Biscaye,  espèce  de  chat 
de  mer. 
Pinipin  ,  s.  m.   (  pîm-pioe  )  Jeu  d^enfattt 

semblable  à    la   pizpirigaua. 
Pimpinela  ,  s.  f   (  pim-pi-né-la  )   Pim-m 

prenclle  ,  plante. 
Piinpollar  ,  f .  m.  (  pim-po-gliar  )   Petit 

bois  taillis, 
Pimpollo  ,  J.  m.  (  pîm-pô-glio  )  Revenue  p 

)eune  bois   qui  revient  sur  une  coupe  d& 

bois  taillis.  -<-  Jet  ,  pousse  ,  lejetcn  d'ar^ 

bre,-^- Bouton  de  fleur,  -f  Homme  beau  ^ 

bienfait,   bien   mis;    C    chose  jolie   « 

curieuse    à   voir. 
Pina  ,  s   f.    Borne  de  forme  conique. 
Pinas  ,  pi.  Créneaux  de  mur.  -}-  Jantes  da, 

roue. 
Pinabcte  ,  J.   m.   (  pi-na-bé-té  )   Etpèea 

de  sapin  sans  noeuds. 
Punâculp  ,  *.  m.  (  pi-  nâ-kou  lo  )  Pinacle  ^ 

partie  la  plus  êUvée  d'un  édifice. 
Pinai  ,  6  Pinar  ,  s.  m.  For éi  de  pins. 
Pinariego  ,   ga  ,   adj.   (  pi-na-rie-go  )   Dtf 

pin  y   qui  appariant  au  pin. 
Pinaza  ,  «. /.  (  pi-na-ça)  Pinasse,    bàti- 

mtnt  de  charge  à  voiles  et  à  rames. 
Pincel ,  *.  m.  Pinceau.  +  Pinceau,  se  dit 

du  peintre  ,  de  son  ouvrage  ,    de  sa  ma" 

mère  ae peindre. 
Pinceles  ,  plur.  Pinceaux  de  fiasse ,  et^,. 

pour  goudronner  Les  vaisseaux. -{-Plumet 

suus  l\iile  des  martinets  ,  propres  à  fuira 

des  pinceaux. 
Pincelada  ,  s.  f.  C  pîn-cé-îa-da  )  Coup  de 

pinceau.  C    Dar  la  ultima   pincelada , 

mettre  la  dernière  main  à   un  cuvragem 
Pincema  ,  s.  m.  et  f   Echanson. 
Pinco  ,    ».  m.   V.  Flibore. 
Pineda  ,  s.  f.    (pi-né-da)  Espèce  de  rubart 

de  fil  et  de  laine  pour  des  jarretières. 
Pingajo  ,  s.  masc.  (  pin-ga  jco)  Lambeau 

pendant  d'un  habit  ,    etc. 
Pinganello  ,  s.   m.    V.   Calamoco. 
Pingorotudo  ,  da  ,  adj.  (pin-go-io-ton-do^ 

Aiurc.  Haut  y   élevée 
Pingue  ,   1.  m.  (  pin-ghé  )  Pirque  ,  bâti- 
ment de  charge  ,  rond  à  l'ariière. 
Pingiie  ,    adj.    (  pin-goué  )    Gros,    gras, 

bien  nourri.  +  Gtas  ^  fertile  ,  abondant» 
Pinguedinoio  ,  sa  ,  adjcct.  (  pin-goué-di- 

no  ço  )    Gras  ,  graisseux  ,  rempli   de 

graisse. 
Pingiiedo  ,   subst.  fém.    Graisse.    Vcye'^ 

Gordura. 
tïn'ïWo  y  subst.  masc.  (pi-ni  glio  )/ve«ff  , 

plante. 
Pino  ,   s.  m.   Pin  ,    arbre.    C    Vaisseau  , 

navire. 
Pinos  ,  6  Pinicos ,  plur    Petits  pas  d*urt 

enfant  qui  commence  à  marcher  -f-Çomo 

un  pino  de  oro  ,   se  dit  d'un  homme  de 

bonne  mine  y   bien  mis  ,  etc. 
Pinoie  ,  s.  m.   (  pi-no-lë  )  Poudre  aroma- 
tique  pour  le  chocolat  ,    composée  df 

raniih  *  ff f .  ,  , 
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Pinoso  ,  »a  ,  aJjcct.  (  pî-no-ço  )  Quittent 
du  pin  ,  qui  concerne  lapin  ,  couvert  de 
pins. 
Pinta  ,  î,  /.    Couture  ,  cicatrice  à  la  suite 
d*un  coup  ,   d'une  plaie.  +   Tache  natu- 
relle an  visage  ,  ttc.  -+-  Marque  à  l'ex- 
trémité   d'une    Carte  ,     qui    indique    sa 
couleur  avant  de  la  découvrir  en  entier, 
C    Marque    extérieure    qui    indique  la 
bonne  ou  mauvaise   qualité  d'une  chose. 
-f  Goutte.  +  Pinte  ,  mesure  de  vin. 
Pint:!s  ,  pi.  Pourpre  ,    maladie.   -|-  Jeu  de 
cartes  ,    espèce   de   bassette.  No  quitar 
pinta  ,  ressembler  parfaitement. 
Pintacilgo  ,  o  Pintadillo  ,   s.  m.  Chardon- 
neret. V.   Xilguero. 
Pintndo,    da  ,  adjectif.  Peint  ^   bigarré  ^ 
tacheté. 

al  mas  Pintado  ,  au  plut  docte  ,  au  plus 
habile  t  au  plus  expert ,  etc.  -}-  No  poHer 
ver  â  uno  pintado  ,  ne  pouvoir  soufnr 
ou  voir  même  en  printvre  ,  dètestet . 
C  Venir  pintado  ,  aller  à  peindre  j  à 
merveille. 
Pinta  r,  V.  a.  Peindre  j  représenter  par  des 
couleurs  »  etc.  C  Peindre  ,  décrire  , 
représenter  par  le  discours.  <L  Imaginer  y 
se  figurer.  C  Ftindre  ,  exagérer.  (  Don- 
ner des  marques  ,  des  signes  de  ce  qu'on 
est. 
Pirtaroxo,   S.  m.  Gai.   linotte,  V.  Par- 

dillo. 
Pintariajo,   s.  m.    (  pin -tar-ra-jco )  Brfr- 

bouillage ,  mauvaise  peinture. 
Pintilla  ,    s.  f.  Petite  tache  ,  etc.  Voyei 

Pinta. 
Pintiparado  ,  da  ,  adj.  Parfaitement  sem- 
blable ,  ressemblant. 
f  Pinfiparar,   v.   a.   Companr. 
Piiitojo,   ja  ,  ad].   (  pin-to  jco  )  Tacheté; 
-f  marqué  de  petite  vérole  ,  de  taches  de 
rousseur  ,  etc. 
Pintor ,  s.  m    Peintre. 
Pintoiesco,  ca,  adj.  Qui  concerne  la  pein- 
ture ,  les  peintres  ;  pittoresque. 
Pintonear,  rerb.  act.  Peintre  de  diverses 

couleurs,  bigarrer  ^  tacheter. 
Pintura  ,  subst  f.    (  pin-tou-ra  )  Peinture. 
4-    Ouvrage  de  peinture.    C  Peinture  , 
description. 
Pintora    al   fresco   ,    peinture  à  fresque. 

H al  olio  ,  peinture  à  l'huile,  -f  -  al 

temple  ,  peinture  en  détrempt.  +  —  bor- 
dada  ,  peinture  ,  portrait  en  broderie. 
+  -  cenfica  ,  o  encâustica  ^peinture  en- 
caustiqusy  en  cire  colorée. -{-  -deaguazo, 
peinture  ,  impression  d'une  toile  enfaçvn 
d'indienne.  -+■  -  de  porceiana  ,  peinture 
en  émail-  -f  -  emburida  ,  peinture  en 
mosaïque  ^  en  marqueta  ie.  +  -  terrea  , 
damasquinnre.  +  -  figulina  ,  peinture 
sur  lajaïence.  +  -  texida  ,  peinture  en 
tapisserie,  petit- point.  H-  -  vitiea  , 
peinture  sur  verre. 
VinuUt i  S.  f-  pl.  iii'tiQu-WctyPimutes, 


plaques  Je  cuivre  élevées  aux  exttémitét 

d'une  alidade. 
^inzas ,  subst-  f.  pi.  (pine-çace)  Pinces, 

pincettes  ,    tinette  de  chirurgien  ,  >  te. 
Pinzon  ,  subst.  m.   (pine-çone)  Pinson, 

oiseau. 
Pinzote  ,  suhst.  m.  (  pine-ço-të)  Burre  du 

gouvernail. 
Pina  ,  $.  fém.  (  pi-gnia  )  Pomme  de  pin. 

H-    Ananas  ,  fruit   d'Amérique.  +  Por- 
tion d'argent  amalgamé  avec  le  mercure 

qu'on  met  au  feu  pour  faire  évaporer  ce 

dernier, 
Piiiata  ,   S  f.    V.  OJIa  y  puchero. 
finon  ,  subst.  m.   (  pi-gnione  )    Pip^non  , 

amande  de  la  pomme  de  pin.   -f-    Osselet 

à  l'extrémité    de  l'aile  des   oiseaux  de 

proie.  -\-  Pignon  ,  sorte  de  petite  roue 

dentée. -\-^oix  d'une  platine  dejusil,etc. 
Pifiones  ,  o  Piiîoncillos,  pi.  Petites  plumes 

qui  croissent  sous  l'aile  du  faucon 
Piilonaia  ,  subst  f  (  pi-gnio-na  ta  )  Pâte 

d'amandes  pilées  et  mêlées  avec  du  sncre^ 

espèce  de  nougat. 
Pinonate  ,  subst.  m.  (  pi-gnio-na-t^  )  Pâte 

faite  avec  des  pignons ,  du  sucre  ou  du 

miel. 
Pinoncillo ,  ».    m.    Petit  pignon.    Voye^ 

Piilon. 
Pinuela  ,  s.  f.   (  pi-gnoué-Ia  )   Etoffe  de 

scie  où  sont  dessinées  des  pommes  de  pin, 
Pio  ,  ia  ,    adj.^  Pieux  ,   dévot,  -h  Doux  , 

humain  y  compatissant.    Pia   madie,   6 

pia  mater  ,  pi»-mcre,  enveloppe  immé- 
diate  du   cerveau. 
Pio  ,  ».  m.   Cri  des  jeunes  poussins. 
Piojento  ,  ta  ,  adj.  (pio  jcen-to;  Pouilleux^ 

qui  a  des  poux, 
Pioieria  ,    *. /.   (  pio  jcé-ri-a  )  Abondance 

de  poux.    C  Misère,  pauvreté,  disette» 
Piojo  ,   s.   m.  (  pio-jco  )   Pou  ,  espèce  de 

vermine. -i-  Maladie  des  oiseaux  de  fau- 

cotmerie  ,  causée  par  des  aiguilles ,  sorte 

de  petits  vers  en  forme  de  poux. 
Picjoso  ,  sa  ,  adj.  {  pio-jco-ço  )  Pouilleux, 

qui  a  des  poux.  C  Avare  ,  ladre  ,,vilainm 
Piojuelo,  *.  m.  dim.  de  Piojo. 
Piota  ,  s.f  Petite  corde  déliée  ,  en  usage 

sur  les  vaisseaux. 
Piorno  ,  subst.  m.    Genêt ,  arbuste.  Voye\ 

Rétama. 
Pipa,  s.f.  Pipe  ,  sorte  de  grande  futaille , 
^Pipe  à  fumer  du  tabac.  +  Chalumeau 

fait  d'un  tuyau  de  bié  vert.  +  Fusée  de 

bombe. 
Pipar  ,  V.  n.   Fumer  du  tabac. 
Pipi  y  s.    m.   Oiseau  d'Afrique. 
Pipian  ,  subst.  m.    (pi-piane)    Espèce  de 

rjg^ûr   indien. 
Pipi.ir  ,  V.  neut.   Pioler,  se  dit  du  cri  des 

petits   oiseaux. 
Pipo,  s    m.   Petit  épeiche  ,  ciseau.  C'est 

une  espèce  de  pic. 
Pipcte  ,    s.   m.   ^  pi-po-té  )   Petite  pi^e  , 

petit  tonneau ,  baril. 
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PîtfHe  ,  s.  m.  (pi-ké  )  Pique,  hrouUlerte  , 
aigreur.  •{■  Pic  ,  coup  du  jeu  de  piquct. 
+  Fond. 

Piques  ,  pL  Fourcats  ,  pièces  de  hais  four- 
chues à  l'extrémité  de  la  quille  ,  vers 
l* arrière  et  vers  l'ayante 
à  Pique  ,  sur  le  point  Je.  .  .  +  Echar  à 
piquer  ,  couler  a  fond  ,  tubtnerger  C  Pro- 
diguer ,  dissiptr  son  bien  ,    etc. 

Piquera  ,  s.  f.  (  pi-ké-ra  )  Ouverture  ou 
pjrtede  ruche  par  où  les  abeilles  entrent 
et  sortent. 

PIqueria  ,  s.  f.  (  pi-ké- ri-a  )  Corps  de 
piquiers.  V.  Piquero. 

Piquero  ,  subst.m.  (  pi-ké-ro  )  Piquier , 
soldat  armé  d'une  pique. 

Piqueta  ,!./.(  pi-ke-ta  )  Pie  à  hoyau  , 
instrument  de  pionnier  ,  etc. 

Piqueté  ,  ».  m.  (  pi-ké- té  ;  Piqûre  légère. 
4-  Petit  trou  Jait  aux  hahiti  ,  etc.  -^Ja- 
j        Ion  ,  piquet  ,   bhton  planté  en  terre  pour 
prendre  des  ali§,nemens.  +  Piquet  ,  nom- 
bre de  soldats  prêts  à  marcher  ,  etc. 

Piquille  ,    s.  m,  dim.  de  Pico. 

Pira  ,  subit,  f  Bûcher  y  celui  sur-tout  où 
les  anciens  brûlaient  leurs  morts. 

Piragua  ,  s.  fém.  (  pi-ra-gous  )  Pirogue  , 
bateau  Indien  d'un  seul  arbre  creusé. 

Piiamidal ,  adj.  Pyramidal  ,  fait  en  py- 
ramide. 

Piramidaîmcnte ,  adj  (pi-ra-mi-dal-mén- 
té  )  Pyramidalement  ,  en  pyramide. 

Pifâmide  ,  s.  f.  (  pi-iâ  im-dé  )  Pyra- 
mide. 

Pirata,  S.  m.  Pirate  y  corsaire  ,  écumrur 
de  mer.  (J[  Homme  dur  ,  inhumain ,  impi- 
toyahle. 

Pirafe.ir,v  n.  (  pî-ra-téar)  P/ratcr, /aire 
le  métier  de  pirate. 

Piratena  ,  s.  f  {  pi-ra-fé-ri-a  )  Piraterie  , 
métier  de  pirate.  +  Vol  ,  prise  sur  mer 
p  ir  un  pirate. 

Piratico  ,  ca  ,  aij.  Qui  concerne  le  pirate , 
la  piiaterie. 

Pirausta,  suhst.  fim.  (  pi-raous-ta  )  In- 
secte ailé  à  quatre  pieds  qui  vit  dans 
le  fiu . 

Piroinancia^  *./  Pyrcmancie  ,  divination 
par  le  feu  ou  la  fia  mine. 

Piromàntico ,  subst.  m.  Pyromancien  ,  qui 
professe  la  pyrvmancie. 

PiroSlacio,  «.  m.  Réservoir  de  feu  sou- 
terrain. 

Piroj.o  ,  *.  m.  Escarboucle.  V.  Caibunco. 
+  Puritme  ,  affectation  de  put  été  dans 
le  langage. 

Pirctecnia  ,  subst.  f  Pyrotechnie  t  art  des 
feux  d'artifice  ,  etc. 

Plrriquio,  s.  m.  (  pir-ri  kio)  Pyrrique  ^ 
piidde  vers  composé  de  deux  brèves. 

Piruétano  ,  s.  m     V.  Peiuérano. 

Pi$a  ,  s.  /".  (  pi-ça  )  Action  de  fouler  ,  de 
marcher  dessus.  4*  Coup  de  pied  qu'on 
donne  à  quelqu'un  en  le  foulant. 

Pisada ,«./.(  pi-ga  da  )  Trace  ,  vctttge , 
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empreinte  de»  pas.  +•  L'action  de  mar- 
cher sur  le  pied  d'un  autre ,  ou  de  presser 
quelque  chose  avec  le  pied. 
Ptsador  ,   *.    m.    (  pi-ça-dor  )    Celui    qui 
foule  ,   sur-tout  la  vendange.  C  Cheval 
qui  lève  beaucoup  les  jambes  ,  qui  marche 
avec  bruit. 
Pisar  ,   V.  a.   C  pi-çar  )    Fouler  ,  marcher 
dessus.  +  Battre  la  terre  ,  le  pavé  avec 
la  hie.  C  Fouler  aux  pieds  t  mépriser  , 
dédaifiner. 
Pisaverde,  *.  m.   (  pi-ça-vèr-dé  )  Dame- 
ret  ,    petit-maître  qui    bat  le  pavé  du 
matin  au  soir, 
Piscator,  subst.  masculin.  Almanach  de 

Milan. 
Piscatorio  f  lia  ,    adject.  Qui  concerne  la 

pêche. 
Piscina  ,  subst.  féminin.  Petit  étang  ou 

vivier. 
Piscis,  s.  m.  Les  Poissons  y  douzième  sigtie 

du  \odiaque. 
Pison  ,    s.   m.    (pi-çone)  Hie  ou  demoi- 
selle y   instrument  de  paveur. 
Pisotear  ,   v.  act.    (piço-téar)    Fouler  ^ 

refouler. 
Pista  ,  subst.  fém.  Piste ,  trace  des  ani^- 

maux. 
Pistar,  V.  a.  Piler  ,  écraser  pour  tirer  U 

suc  ,  le  jus. 
Pisto  ,  f .   m.   Jus  tiré  des  viandes  ,  con- 
sommé ,    etc. 
à  Pistos ,  adv.  Peu  a  peu  ,  en  petite  quan- 
tité ,  chichemtnt. 
Pistola  ,  subst.  fémin.  Pistolet ,  arme  i 

fu. 
Pistoletazo ,  «.  m.  (  pis-to-Ié-ta-ço  )  Coup 

de  piiîolet. 
Fistoîete  ,  $.   m.   (  pis-to-Ié  té  )    Pistolet 

de  poche. 
Pisîrage  ,  «i  Pistraque.  s.  m.  (pis-tra-icé  > 
Liqueur  y  sauce  ,   bouillon  de  mauvais 
goût. 
Pita  ,  *.  fém.  Pite  ou  Aloès-pite  ,  plante. 

-f  Cn  pour  appeler  les  poules. 
Pitaco  ,  subst.   mase.   Tige    de    l*aloèt^ 

pite. 
Pitagôrico  ,  ca  ,   adj.  Pythagoricien  ,  de 

la  secte  de  Pythagore. 
Pitanceiia  ,    s.  f.   (  pi-tan-cé-rî-a  )    Lieu 

où  l'on  distribue  le  prêt  aux  ttoupes. 
Pitancero  ,  ».  m.  (pi-tan-cé-ro)  Celui  qui 
distribue  le  prêt  aux  troupes.  ■\- Chanoine 
pointeur ,  qui  pointe  les  absens.-^Piêire, 
nligieux  qui  vit  d'aumônes. 
Pitanza  ,  ».  }ém.  (  pi-tan-ça  }  Quantité  de 
nourriture  ou   d'argent    qu'on  distribue 
chaque  jour  ,  pitance  ,   ration  ,  prêt  de» 
troupes  y  etc.  -{-Prix,  salaire,  honoraire. 
Pitana  ,  s.  f.  V.  Lcgafia. 
Pitaûoso  ,  sa  ■,  adj.   V.  Lagsnoso. 
Pitar  ,  V.  n.  Siffler  avec  un  sifflet. -^Payer. 
+  Distribuer  les  rations  ,   le  prêt  ,   etc. 
Pitarra  ,   Pitarroso.    Voyei  Lagana ,  La- 
gsuo&o. 
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Pltlllo  ,    s.  m.  dtm.  de  Pito. 
Pitipie  ,    *.  m.  V.  Escala. 
Pito  ,    j.  m.   Sifflet.    +•  Petit  vaisseau  de 
terre  qui  ,  plein  d'eau  ,   imite  le  chant 
du    rossignol    lorsqu'on   souffle    dedans. 
*¥  Espèce  de  punaise  Indienne,  -f  Pito 
oiseau  ,    espèct   de  pic.   -f-  Cast.  vi.  Jeu 
du  bâtonnet.  F.Tala.  No  darsele  unpito  , 
faire  peu  de  cas  ,  ne  pas  donner  un  \este. 

Piton  ,  s.  m.  i  pi-tone)  Cornichon  ,  petit', 
corne  d'un  jeune  chevreau  ,  etc.  (C  Tu- 
hercule  ,  petite  cmincnce  ^  pointe,  etc. 
+  Bouton  ,   boutgeon  d'un  aibie. 

Pitones  ,  pi.  Arag  Petits  cailloux  pour 
jouer  à  la  fotsettc. 

Pitorra  ,   s.  /  Bécasse.    V.  Chocha 

Pituita  ,  subit,  f.  (  pi-toui-ta  )  Pituite  , 
Jlcgme, 

Pituitoso  ,  ta,  adj.  (  pi-toui-to-ço)  Qui 
concerne  la  pituite,  4-  Pitutteux  ,  sujet 
à  la  pituite. 

ïixîde,  subst.f.  (  pik-sî-de  )  Boîte  ,  et 
sur-tout  celle  qui  renferme  la  boussole. 
+  Ciboire. 

Pizarra  ,  suhst.  f.  (  pi-^ar-ra  )  Ardoise  , 
espèce  de  pierre. 

Pizar/al  ,  s.  m.  (  pi-çai>ral  )  Ardoisière 
carrière  d'ardoises. 

Pizarrero,  s.  m.  (pi-çar-ré-io)  Ouvrier 
en  ardoises. 

Pizca ,  s.f.  C  pice-ka  )  Très-p  tit  morceau^ 
miette ,  etc. 

X  Pizcar  ,  y.  a.  Pincer.   V.  Pellizcar. 

JB  Pizco  ,  s.  m.   V.  PelUzco. 

Pizpeieta  ,   ad),  f.  (  pice-pé-ré-ta  )  Se  dit 

■  d'une  femme  vive  ,  spirituelle. 

Pizpi ricana  ,  s.  f.  {  pice-pi-ri-ga-gnia  ; 
Pince  minette  ,  jeu  d'enfant. 

Placabîlidad  ,  s.  f.  Disposition  .,  facilité 
à  se  calmar  ,    à  s'apaiser. 

placable  ,  Placacion.  Vcy.  Aplacable  , 
Aplacacion. 

X  Placaife  ,  s.  m.  Placard  ,  édit ,  ordon- 
nance ûffichèi. 

Placear,  y.  a.  (pla-céar  )  Publier  ^  rendre 
public 

piâcerne  ,  *,  rrz»  (  plâ-cé-mé  )  Compliment 
'     de  félicitation. 

Placenta  ,  s.  f.  (  pla-cén-ta  )  Placenta  , 
mdi^e  molasse  qui  enveloppe  le  fœtus. 

Placéateramente  ,  adv  (  pla-cén-té-rs- 
méii-^é  )    Giiiment  ,   joyeuiement. 

placentero  ,' ra  ,  adj,  (  pJa-cén-té-io  ) 
Gai ,   joyeux. 

Placer  ,    v.  imp.  Plaire  ,   agréer. 

Placer ,  subst.  m.  Plaisir  ,  joie  ,  conten- 
tement. 
i  Placer  ,  adv.  A  plaisir  ,    avçc  plaisir  , 
vu  à  l'aise,  à  loisir ,  sans  se  gêner  ni  te 
presser. 

placeramente  ,  adv,  (pla-cé-ra-mén-té  ) 
Publiquement. 

placera  ,  ra  ,  aJj .  (  pla-cé-ro  )  Qui  ap- 
partient à  la  place  ,  au  marché  ,  se  ait 
fur-tout  dçs  marthands  qui  y  vendent. 
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+  Désœuvré,  toujours  dans  hs  plaeel 
publiques. 

Placeta  ,    s.  /.    V.  Plazuela. 

Placido  ,   da  ,  adj.  Doux  ,  paisible. 

Plafon  ,    s.  m.    i  pla-fone  )   Plafond, 

P'aga  ,  s.  f.  Plaie.  V.  Llaga.  C  Plaie; 
fléau  .  calamité  ,  châtiment  du  Ciel. 
C  Affliction,  chagrin j  infortune. -t  Plage, 
contrée  ,  climat. 

Plagas  ,  pi.  Les  quatre  points  ccrdinauX 
de  l'horizon,  -f  Divisions  de  l'h  ri\on  en 
parties  égales  ,  appelé's  sur  m:r  rumbs 
de  vent  ,  points  du  compas. 

Plagar  ,  v.  a.  Remplir  ,  couvrir  ,  charger 
de  choses  mauvaises  et  nuisibles.  Ce 
verbe  s'emploie  plus  souvent  comme 
réciproque. 

Plagoso  ,  sa  ,  adjeet.  (pla-go-ço)  Qui 
fuit  des  plaies  ,  qui  blesse,  -f  Rude  , 
sévère  ,  qui  aime  à  frapper. 

Plan  ,  s.  m.  (  plane  )  Plan.  V  Piano. 
+  Fond  de  cale  d'un  vaisseau.  -\-  Plan  , 
dessin  ,  extrait  d'un  ouvrage,  jf  Liste  , 
état.-i-Plan,  dessin  d'un  bâtiment ,  etc. 

Plana  ,  s.  f  Truelle ,  outil  de  maçon, 
+  Page  d'un  livre  ,  d'un  manuscrit,. 
-\-Plaine,plate  campagne.  Planii  niayor, 
6  primera  plana  ,  état-ma]or  d'un  règle- 
ment. 

Planada  ^  s.  f.  V.  Llaaada. 

Plancha  ,  s.f.  {  plan-tcha  )  Lame  ,  feuille 
de  métal.  +  Fer  à  repasser  le  lirge. 

Planchar  ,  v.  a.    V.  Aplanchar. 

Planchear  ,  v.  a.  (  plan-tchéar  )  Couvrir 
de  lames  de  métal,  plaquer,  -f  RepaS' 
ser  du  linge  avec  un  fir. 

Planchon  ,  s.  m.  (  plan-tchone  )  Grande 
lame  ou  feuille  de  métal. 

Planchuela  ,  s.  f.  dim.  de  Plancha, 

Planco  ,  *.  m.  V .  Planta. 

Planes  ,  s.  m.  plur.  Varangues  plates, 
varangues  défend  d'un  vaisseau. 

Pisneta  ,  s.  masc.  (  pla-në-ta  )  Planète^ 
■j-  Espèce  de  chasuble  plus  courte  par 
devant  que  par  derrière. 

Planetario,  ria  ,  adj.  (  pla-né-ta-rio)  Pla- 
nétaire ,  qui  appartient  aux  plarkei. 

Plaiiga,  s.f.  Grand  fou  ^  oiseau  aqua- 
tique. 

Pîanicie  ,  s.  f.  {  pla-ni-cié)  Plaire. 

Planisferio  ,  «.  m.  (  ph-nis-fé-rio  )  Plani- 
sphère ,  représentation  des  deux  hémi- 
sphères sur  une  surface  plane. 

Piano  ,  subst.  m.  Plan  a'une  ville  ,  etc. 
-f-  Plan  ,  surface  plane. 

Piano  ,  na  ,  adj.  Plain  ,  plat,  mi,  sans 
inégalité.  •+  Dar  de  piano  ,  Jonner, 
frapper  du  plat,  -f  De  piano,  miièrf- 
ment ,  sans  rien  laisser,  -\-  Caer  dt  piano, 
tomber  tout  de  son  long. 

Planometria  ,  s.fém.  (  pla-no-nit -tri-a  ) 
Planimétrie  ,  art  de  mesurer  les  urjaces 
planes.  ^    . 

Planoplano  ,  s.  m.  Carré-cané  y  qi.atrièm9 
puissance  d'une  quantité» 
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TlanoJolWo  ,     1.     m.     (  pla-no-ço-lî-^o  > 

Cinquième  puissance  d'un  nombre. 

Planta  ,  i./.  Plante  du  pied.  4-  Plante  , 
toute  iorte  de  végétaux.  +  Pépinière  , 
plant  ,  etc.  pour  transplanter .  -H  Action 
de  planter.  +  Plant  d'oliviers  ,  etc. 
F"(^»>'t?  Plantio.  -+■  P/an  d'un  édifice. 
-f  Position  des  pieds  dans  la  danse  , 
l'escrime  ,  etc.  -+•  Proposition  ,  etc.  ^ui 
■  signifie  beaucoup  en  apparence  ,  ef  rien 
dans  h  fond.  (J  P/^in  ,  projet.  -\-  Plan, 
tspace  qu'occupe  un  édifice  dans  un 
tableau. 

Plantas  ,  pluriel.    Fanfaronnades  ,  rodo- 
montades. 
cchar  Plantas ,  faire  le  rodomont. 

Plantaciî>n  ^  s.  f.  {  plan-ta-cione  )  Action 
de  planter. 

Plantador,  s.  m.  Planteur.,  celui  qui  plante 
-h  Plantoir  ^  outil  de  jardinier. 

Plantage  ,  subst.  m.  Murc.  Plantain. 
^  V.  Llanten. 

Plantar,  v.  a.  Planter.  X.  Frapper  ^  don- 
ner un  coup.  C  Mettre  ,  placer  ,  enfer- 
mer quelqu'un  quelque  part.  C  Exécuter, 
un  plan  ,  un  projet.^  C  Planter  ,  éta- 
blir la  foi ,  etc.  C  Planter-îà  ,  laisser  , 
abandonner. 

Piantarse  ,  v.  r.  Se  planter  sur  ses  pieds  , 
se  tenir  droit.  -4-  Arriver  vite  ^  en  moins 
de  temps  qu'à  l'ordinaire. 

Plantario  ,  subst.  m.  Pépinière  ,  plant, 
couche  ,   etc.  pour  transplanter. 

Piantear  ,  y.  act.  (  plan-téar  )  Tracer, 
former  un  plan. 

Plantecica  ,  s.  f.  dim.  de  Planta. 

Piantel  ,  s.  rn.  Pépinière  de  jeunes  arbres. 
+  Verger  ,  lieu  planté  d'arbres  fruitiers 

Plantificacion   ,   *.   /.     Voy.    Plantacion. 
;      +  Plan  y  projet.  Voy.  Planta. 

Plaiitificar  ,  v.  act.  Exécuter  un  plan, 
un  projet.  V.  Plantar.  ^  Donner  des 
soufflets  ,  des  coups  de  pied,   etc. 

Planîiila  ,  s  fém.  (  plan-ti-glia  )  Petite 
plante,  -f-  Petit  pldn.-\-Première  semelle 
d'un  soulier.  C  Semelle  qu'on  met  à  un 
bas  use.  -\- Platine  d'arme  à  feu.  -\-Plan- 
cht  découpée  qui  indique  au  tailleur  de 
pierre  les  angles  ,  etc.  quii  doit  former. 
-jr  Plan  réduit ,  ou  portion  d'un  plan 
total  tracée  sur  l'échelle.  +  Thème  cé- 
leste ,  en  termes  d'astrologie. 

Planlillar  ,  v.  act.  (  plan-ti-gliar  )  Jîejic- 
rncler  des  bas  ,    des  souliers. 

Plantio  ,  s.  m.  Action  de  planter. -^Plant, 
lieu  vu  l'on  plante  ,  où  l'on  élève  plu- 
sieurs pieds  d'arbres. 

Plantio  ,  tia  ,  adject.  Se  dit  d'un  terrain 
planté  ,  ou  propre  à  l'être. 

Plantista  ,   s.  m.  Fanfaron  ,  rodomont. 

PJanto  ,  subst.  m.  Lamentation  ,  gémis- 
scmens. 

Planton  ,  subst.  m.  (  plan-tone  )  Plant, 
jeune  arbre  ,  etc.  propre  à  être  trans- 
JlLanié.  +  Sc^ldat  appointe  de  f  Action  » 
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eptidamné  à  faire  plusieurs  factions  de 

suite. 
"^  Planura  ,  s.  f.    V.  Llanura. 
Plaïudera  ,   s.  f    (  pla-gni-dé-ra  )  PUth' 

reuse  d'enterremens. 
Plailido  ,    ».    m.     (  pla-gni-do  )    Pleurs , 

sanglots  ,    lamentations  ,  gémissemens, 
Plaiîir,  V.  a.  (  pla-gnir)  Pleurer  ,  gémir  , 

se  lamenter. 
Plasma  ,   s.  f.  Frase  ,  prime  ou  matrice 

d'émeraude.. 
Piasmar  ,  v.  a.  Figurer  ^  former  ^  se  dît 

sur-tout  en  parlant  du  potier  et  de  ses 

ouvrages. 
PJasta  ,    s.  f.  Tout  ce  qui  est  mou  ;  pàte^ 

argile  ,    etc. 
Plaia  ,  s.f.  Argent ,  métal» 
en  Plata,  adv.  Brièvement ,  sans  détour ^ 

sans  circonlocution. 
Plataforma  ,  s.  f.   Plate-forme  ,  ouvrage 

de    terre    oà    L'on   met    du    canon  en 

batterie. 
Plâtaro  ,  Platanal  y  Platanar  ,  sulst.   m. 

Plane  ou  platane  ,    arbre.  4-  Arbre  Je* 

Indes  asseï  ressemblant  au  palmier, 
Platazo  ,   s.  m.  augm.  de  Plato. 
Plateado  ,  da  ,    adj .  De  couleur  d'argenU 
Platear,   v.  a.  (pia-téar)  Argenter. 
Platel ,  s.  m.  dim.  de  Plato. 
Piateiesco  ,  ca  ,  adj.  (  pla-té-rès-ko  )   Se 

dit  des  ornemens  de  fantaisie  employé* 

dans  un  ouvrage  d'architecture. 
Plateria  ,     subst.  /.  (  pla-té-ii^a  )  Rue  i 

quartier  des  orfèvres. 
Platero,  subst.  m.  (  pla-të-ro  )  Orfèvre. 

Platero     de  oro   ,    orfèvre  qui   ne  tra-' 

vaille  qu'en  or  ou  en  pierres  précieusee. 

Lapidaire.  * 

Platica^  ,   s.  f.    Conversation   ,  entretient 

+  Sermon  ,,  conférence,    e^hortaiionm- 

+  K.  Piâctica. 
Plaiicable,   adj.    V.  Practîcable. 
Platicante  ,   s.  m.    V.  Piacticante, 
Plsticar ,  v.  act.  Discourir  ,  converser  » 

s'enireienir.  +  V.  Practjcar. 
PJâtico  ,   ca,  adj.  Expert,    expérimenté^^ 

V.  Prâclico.  -f  Se  dit ,  en  astrologie  , 

de  l'aspect  de  deux  planètes  qui  ne  soitt 

pas  dans  l'èloignement  convenable, 
Platificar  ,  v.  a.  Convertir  en  argent. 
Platiia  ,  s.f.  (pla-ti-jca)   Plie  ou  plye  j. 

po.sson  de  mer, 
Platiila  ,    s.  f    Cpla-ti-gjia  )  Espèce  de 

toile  fine.  K  BocadUIo. 
Platillo  ,     subst.   m.    (  pla-ti-glio)  Petit 

plat  ,  assiette.  +    Plat  extraordinaire^ 

qu'on   donne  aux    moines    les  jours   de 
Jête.  C   Médisance. 
Plato  ,   1.  m.   Plat.  -|-  Plat ,  mets  qu*on 

sert   dessus.   +    Ordinaire  ,   nourriture 
journalière. 
Piatonic.-îmente  ,   adverbe,   (pla-tû-ni-ka- 

mén-té)  Honnêtement,  décemment,  chas-' 

tement ,  se  dit  sur-tout  de  l'amour  pla- 
tonique, 

1-U 
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Platonico  ,  ta  ,  aJject.  Platonique  ,  4ui 
appartient  à  l'école  ,  à  la  philoiophit , 
au  système  de  Platon 

Platuch^  ,  *.  /.   Gai.  V.  Platija. 

Piausibilidad  ,  s.  f.  (  plaou-oi-bi-li-dad) 
Quj/ité  de  ce  qui  est  plausible. 

Plausible,  adj.  (  pboa-ci-blé  )PlautibUf 
spécieux  ,   digne  d'appiaudisiement. 

Plausibiemente  ,  adv.  (plaou-ci-blé-nién- 
té  )    Plausiblement. 

Plaustro  ,   *.  m.  V.  Carro. 

Playa,    s.  f.  Plage. 

Playaso  ,   s.  m.  augm.  de  Playa. 

Playeio  ,  s  m.  (pla-iéro)  Celui  qui 
apporte  la  marée  du  rirage  au  marche  , 
chasse-marée. 

Playon  ,   s    m.   K.  Playa zo. 

Plaza  ,  s.  fèin.  (  pla-ça  )  Place  ,  marché 
public.  +  Place ,  ville  de  guerre  ,  for- 
teresse, -h  Place,  lieu  yesp ace  qu'occupe 
un  corps,  -f-  Place  ,  poste  ,  emploi. 
+  Engagement  ,  emùlemcnt  d^un  sold.it. 
Plaza  alta  ,  cavalier  ,  ouvrage  de  forti- 
fication. +  —  baxa  ,  batterie  placée  der- 
rière l'orillon  d'un  bustioti.-\r~àe  armas  , 
place  d'armes,  -f  Chambre  d'un  vais- 
seau où  sont  les  armes  ,  sainte- harbe. 
•+  -  fuerte ,  place  forte  ,  fi  rteresse  ,  ete 
+  —  muerta  ,  place  de  soldat  vacante 
dans  une  compagnie  ,  et  dont  le  capi- 
taine tire  la  solde.  +  —  viva  ,  celle 
d'un  soldat  qui ,  quoique  absent  ,  reçoit 
la  solde.  -{•  Hombie  de  plaza  ,  homme 
•n  place  ,  revêtu  d'un  emploi  honori- 
fique. C  Sacar  à  plaza,  publier  ^  di- 
vulguer. 

Plazo  ,  s.  m.  Terme  ,  délai  donné  pour 
répondre  ,  etc.  +  Lice  pour  les  combats 
en  champ  clos, 

Plazuela  ,  s.f.  dim.  de  Plaza. 

Plebe  ,  ».  y.  (  plé-bé)  Populace,  menu 
peuple. 

Plebf  yo  ,  ya  ,  adj.  (  plé-bcio  )  Du  peuple. 
+  Roturier. 

Plebczue'a  ,  s.  f.  dim.  de  Plebe. 

Piebiscito  ,  f.  m.   (  p!é-biï-ci-to  )   Plébis- 
,  cice  ,   décret  du  ptuple  Romain. 

PJeca  ,  s.  /.  (  plé-ka  )  Reflet  ,  caractère 
d'imprimerie  pour  les  lignes  droites. 

Plectro  ,  suhst.  m.  Archet  d'instrument  à 
cordes. 

Plegable  ,  adject.  (  plé-ga-bîé  )  Pliable  , 
pliant,  flexible. 

Plesadaincrte,  adv.  (  plé-ga-da-nnén-té  ) 
Confusément ,  pêle-mêle  ,  d'une  manière 
embrouillée. 

Plegadera  ,  subst.  fém.  (  plé-ga-dé-ra  ) 
PUoir  ,  instrument  pour  plier  :t  couper 
le  papier. 

Piegador ,  «  m.  (  plë-ga-dor  )  Plieur  ,  celui 
qui  plie. -^Instrument  pour  plier. -^-P^sBg. 
Quêteur  de  communauté  ,  de  confrérie. 
•4-  Ensable  ou  rouleau  du  métier  à  étapes 
de  Soie. 

Vlegaduia  ,  sukif.fém.   (  plé-ga-dou-ra  ) 
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■  Pliage  ,  action  de  plier,  -f  £Jet  et 
cette  action. 

Plegar,  v  a.  (plé-gar)  Plier,  mettre  en 
un  ou  plusieurs  doubles  -f  Rouler  l'étcffe 
autour  de  l'ensuble  ou  rouleau  . 

Plegaria  ,  iwinf./.  (  plé-gâ-ria  }  Prière, 
supplication. 

Plen.^nifnte  y  Pienaiiamente ,  adv.  (iplé- 
ra-méu-té  )  Pleinement ,  entièrement. 

P.enario  ,  ria  ,  adj.  (  plé-na-rie  )  P/cin, 
entier  ,    absolu. 

Plenilunio  ,  subst.  mase.  (plé-ni  Icu-nio) 
Pleine  lunc. 

Plenipotencia  ,  s.  f.  (.  plé-ni-po-tén-cia  ) 
Plein  pouvoir. 

Pienipotenciario  ^  s.  m.  (  plé-ni-po-tén- 
çia-iio  )  Plénipotentiaire  ,  amlassadciir 
qui  a  plein  pouvoir. 

Pienitud  ,  s.  f.  (  plé-ni-tond  )  P,énitude  , 
abondance  excessi\e  d'humeurs.  +  Com-' 
piément  ,  ce  qui  rend  plein  ,  entier  , 
absolu. 

Pleno  ,  na  ,  adj.  V,  Lleno. 

Pleonasino,  *  m.  Pléonasme ,  ahondancet 
de  paroles  signifiant  la  même  chose. 

Pleura  ,  subst.  fém.  (  pléou-ra  )  Plèvre  y 
membrane  qui  garnit  intérieurement  lei. 
cotes  ,  etc. 

Pleuresia  ,  s.f.  CpUoa-Té-ci  a)  Pleurésif^ 
inflammation  de  la  plèvre. 

Pleuntico  ,  Ci  ,adj.  {  picou-ii-li-ko  )  Qid 
concerne  la  plèvre. 

Pleyades,  s.f.  pi.  (  p!é-ia-dèce)  Pléiades* 
six  et  autrefois  sept  étoiles  du  signe  dit. 
Taureau. 

Pleyta  ,$.f.(  pléi-ta)  Tresse  de  je  ne  pour 
les  nattes  ,  etc. 

Pleyteador,  s.  m.  (pléi-téa-dor  )  Plaideur. 
-f-  Chicaneur. 

Pleytear ,  verb.  act.  (  pléi-t4ar  )  Plaider  , 
contester  en  justice. 

Pleytesia  ,  s.  /.  (  pléi-fé-ci-a  )  Pacte  > 
accord  ,   promesse  de  Jaire. 

Pleytista  ,  adf.  Qui  appartient  aux  proeèSy, 
litigieux.  +  Qui  aime  les  proies  ,  c/ii- 
Ciineur. 

Pieyto  ,  s.  m.  Procès  ,  contestation  en  jus^^ 
tice.  -+-  Querelle  qui  se  décide  j-'ar  Us. 
armes,  -i-  Dispute  ,  débat  ,  conttKaiion^ 
Pleyro  civil ,  procès  civil. +  —  criminsl , 
procès  criminel,  -f  —  deacreedorts  ,  ces- 
sion de  biens.  +  —  homenage  ,  hommage 
du  vassal  envers  le  suzerain.  +  Tene« 
mal  pieyto  ,  avoir  une  mauvaise  cause  , 
êtremaljondédans  tespiétentions  C  Vpt 
el  pieyto  mal  para  do  ,  connaître  le  dan- 
ger ,  le  risque  que  l'on  court. 

Plïego  ,  s.  m.  Piuille  entière  de  papier. 
C  Mémoire  contenant  les  conditions  ù'iix- 
quelles  un  homme  offre  de  prendre  utie 
ferme,  C  Lettre  ou  paquet  de  lettres 
sous  une  enveloppe.  X  V.  Dobladcia,, 
o  pliegue. 

Pîiegue  ,  subst.  m.  (  pUé-gbé  )  Pli  d'une 
eiojfc  f  etc. 
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Plînto  ,  S.  m.  Plinthe  ^  m.mhre  d'archi- 
ticuire. 

Plomida  ,  s.f.  Morceau  de  mine  de  plvmb 
taillée  en  crayon.  -+-  Plomb ,  murcsuu 
de  plomb  ,  etc.  mis  au  bout  d\ine  corde 
pour  prendre  des  aplombs  ,  etc.  -f  Sonde 
de  pêcheur. 

Flomar  ,  v.  a.  Plomber ,  marquer  (Tun 
sceau   de  plomb. 

Ploinazon  ,  s.  m.  (  plo-ina-çone  )  Coussin 
ou  coussinet    de    doreur. 

Ploraizo  ,  za  ,  adj.  (  plo-mi-ço  )  Qui  tient 
du  plomb  ,  qui  en  a  les  qualités ,  la  cou- 
leur ;  plombé. 

Plomo  ,  s.  m.  Plomb  ,  métal,  -f  Pîomh  , 
poids  ,  morceau  de  plomb.  +  Plomb  , 
balle  de  mousquet  ^  etc.  (C  Andar  ,  o  ii 
con  pies  de  plomo,  procéder  avec  lenteur  y 
réflexion,  -f  A  plomo  ,  à  plomb  ,  per- 
pendiculairement ;  ou  tout  d'un  coup  , 
subitement  y  tout   à   la   fois. 

Ploinoso  ,  sa  ,  adject.  V.  Plomizo. 

PJuma  ,  s.f.  {  plou-ma  )  Plume.  £  Plume ^ 
tout  ce  qui  tient  lieu  de  plume  pour  écrire. 
C  Plume,  manière  dUcrire.  C  Plume  , 
auteur ,  écrivain.  +  Sorte  de  manœuvre 
dont  on  se  sert  lorsque  le  vaisseau  touche 
sur  la   quille. 

Piumada  ,  subst.  f.  (  plou-ma-da  )  Trait 
ou  coup  de  plume.  +  Plumes  que  les 
faucons  ont  mangées  ^  qu'ils  ont  encore 
dans  le  jabot,  -f-  Curés  déplumes  qu'on 
leur  donne. 

Pliimado,  da  ,  adj.  (  pîou-ma-do  )  Qui 
a  des  plumes  ,    emptumè. 

Plumage,  s.  m.  (  p!ou-ina-jcé  )  Plumage- 
+  Plumet  de  chapeau.  4-  Panache  de 
casque.  +  Espèce  des  oiseaux  de  fau- 
connerie ;  ou  couleur  des  plumes  qui  sert 
à   les  distinguer. 

Jt  Plumagear  ,  v.  a.  Mouvoir  ,  agiter  de 
côté  et  d'autre. 

Pluinsgeria  ,  subst.  f.  (  plou-ma-jcé-ri-a } 
Amas  de  plumes. 

Pluina^ero  ,  subst.  m.  (  plou-ma-jcéro  ) 
Plumassier  ;  celui  qui  fait  et  vend  des 
plumes  y  etc. 

Pluniario  ,    subst.    masc.    V.   Plumista. 

Pipmiye,   subst.   masc.    V.    Plumage. 

Plumbeo  ,    bea  ,  û<f;.     (  ploum-béo  )    De 

pli  mb  ,  ou  qui  en  a  les  qualités. 
iJT  Plumeo  ,     mea  ,    adject.     Hmplumé. 
V.   Plumado. 

Plnmena  ,  subst.  fém.   J^.  Plumagena. 

Plumero  ,  s.  m.  (  plou-ttié-ro  )  Plumas- 
seau  ,  balai  de  plumes.  ■+■  Rtui ,  boîte 
pour  les  plumes  à  écrire. 

Pluiniiero  ,  ra  ,  adject.  (  plon-mi-fc  -ro  ) 
Terme  poétique.  Qui  a  des  plumes  , 
empîumé. 

Pluinilla  ,   subit,  fém.    dimin.  de  Pluma. 

Piumista  ,  s.  m.  (  plou-mis-ta  )  Homme 
de  plvme  ,  et  sur-tout  notaire  ,  greffier  , 
avocat  ,   etc. 

PJtmoon,  p  Plumion  ,  s.  m.  (plou-raone  ) 
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Durrt ,  menue  plume  des  oiseaux.  +  Lit 

de  plumas. 
Plumoso,sa,  adj.  (plou-moço)  Couvrit  , 

garni  de  plumes. 
Plmal  ,  ad}    (  plou-Tsl  )    Pluriel. 
Pluialidnd  ,  subst.  fèm.  (  plou-ra-li-dad  ) 

Pluralité  ,   multiplicité,  -f  Plus  grande 

quantité.,    plus  grand  nombit. 
Pluspres  ,   s.  m.  Linea  de  plucpres  ,  dircc- 

ticn  d*un  vaisseau  qui  va  au  plus  près 

du  vent. 
Pluvia  ,  subst.  fèm.   Pluie.    V.  Lluvia. 
Pluvial  ,    *.    m.    (  plou-vial  )    Pluvier , 

oiseau. 
Pluvial  ,    adj.  Qui  appartient  à  la  pluie. 
Pluvioso  ,  sa ,  adi.  Pluvieux.  V.  Llovioso. 
Pneuinàtico  ,  ca  ,  ad).  (  pnëou-mâ-ti-ko  ) 

Qui  a  rapport  à  i'atr  ,   au  vent ,  qui  est 

mis   en  mouvem'ent  par  leur  action  ^  etc. 

pneumatique.  Injtrumenfos  pneumâticos. 

instrumens    de  musique  à  vent. 
Poas  ,   s.  f.  pi.  Ancettes  de  bouline  ,  bouts 

de  corde 


voile. 


attachés   à   la  ralingue  de  la 


Pobeda  ,  S.  f.  (  po-bé-da  )  Lieu  planté 
de  peupliers. 

Poblaclio  ,  s.  m.  (po-bla-tcho  )  Populace, 
lie  du  peuple. 

Pobiacion  ,  s.  f.  (  po-bla-cione  )  Action 
de  peupler.  V-  Po.blar.  -J-  Peuplade  , 
habitation.  +  Nombre  des  habitans  d'une 
ville  ,   etc. 

Poblado  ,  subst.  masc.  Habitation  ,  ville, 
village  ,  etc. 

Poblador,  subst.  masc.  Fondateur  d'une 
colonie  ,  etc. 

Poblar  ,  V.  a.  Peupler.  +  Remplir ,  occu- 
per. 4-  Peupler  ,  remplir  d'kahitans  par 
voie  de  génération.  4-  Pousser  ,  en  par- 
lant des    arbres   au  printemps. 

Poblazo  ,    subtt.  masc.  augni.  de  Pueblo. 

Pobo  ,  suhst.  masc.  Peuplier  blanc  ,  arbre, 

Pobre,  adj.  (  po-bié  )  Pauvre.  +  Pauvre  , 
à  qui  il  manque  qutlque  chose ,  se  dit 
des  langues  ,  etc.  +■  Pauvre  ,  chétif, 
mauvais  dans  ton  genre.  +  Pauvre  , 
malheureux  ,  triste  ,  affligé.  Pobre  de 
espititu  I   pauvre  d'esprit  ,   détaché  des 

bitns  de   ce  monde,  -il vergonzacite  , 

pauvre  honteux.  H —  voluntario  ,  pauvre 
volontaire.  +  —  y  iobeibio ,  pauvre 
orgueilleux. 

Pobtecilio  ,  ciJo,  adj.  dimin.  de  Pobre, 

t  Pobredad  ,   subtt.   fém.     V.  PobiezH. 

Pobieme*«e  ,  adrerb.  (  po-bré-inén-té  ) 
Pauvrement. 

Pobreria,  s.f.  (po-bié-ri-a  )  Multitude, 
amas   de   pauvres  ,  gueusaille. 

Pobreio,  s.  m.  (  po-bié-io)  Religieux,  etc. 
chargé  de  distribuir  les  aumônes  aux 
pauvres. 

Pobreta  ,  s.f.  (  po-bré-ta  )  Fille  ou  femme 
de  joie. 

Pobrete  ,  subst.  m.  (  po-bré-té  )  Pauvret  y 
malheureux  ,  infortuné.   +  Homme   de 
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bon  naturel ,  mais  qui  n*est  Bon  a  rien  , 
pauvre   sujet. 
Pobretena  ,  subst.  fém.    C  po-bré-té-ri-a  ) 
Troupe  de  pauvres.  -\-  Ayarice ,  épargne 
sordide. 
Pobretillo  ,   adject.  dimia.  <£e  Pobrete. 
Pobreton  y  s.  m.  (  po-bré-to-ne  )  Celui  qui 
rCa  pas  de  quoi  soutenir  son  état  ;  +  3"' 
mendie  sans  un  besoin  réel. 
Pôbreza  ,   s.  f.   (  po-bré-ça  )    Pauvreté , 
indigence.  +  Manque  ,  disette  ,  défaut- 
'^Pauvreté  volontaire  ,  renoncement  aux 
biens  de  ce  monde.  +  Amas  de  bardés  , 
de  mtubles  de  peu  de  valeur.  C  Manque 
de  courage ,    etc. 
Pobrismo  ,    s.  m.  Corps  entier  des  pauvres. 
Pocero  ,  s.m.(  po-cé-ro  )  Faiseur  de  puits. 
Pocilga  ,  $.  /.  Etable  à  cochons.   C  Lieu 

sale  ,  mal-propre. 

Pocima,  s.  /.  Potion  médicinale,  médecine ^ 

apotème  y  etc  ^Breuvage   désagréable, 

TocioxiyS.f.  V.  Bebida,  et  sur-tout  Pocima. 

Poco  ,  ca  ,   adj.  Court  ,  limité  ,  en  petite 

quantité.. 

Poro,  adv.  Peu.  +  Poco  âpoco  ^ peu  à  peu, 

(.t ,    employé    comme   interjection  ,  tout 

doux  ,  la  la  t  modèrei-vous.  X  A  pocas  , 

V .  Por  poco.  +  Dârsele  poco  ,  faire  peu 

de  cas  ,  compter  pour   rien,  -j-  Hombre 

para  poco  ,  lâche  ,  poltron  ,  pusillanime. 

Por  poco  ,  6  en  poco  ,  peur  peu  ,  il  s'en 

est  peu  fallu  ,  etc.  4-  Tener  en  poco  , 

faire  peu  de   cas. 

Poculo  ,  subst.  masc.  Boisson.  V.  Bebida. 

Poda  ,  suhst.  fém.  Taille  de  la  vigne  ,  etc. 

Podadera  ,  s.  f.  {  po-da-dé-ra  )  Serpette  , 

instrument  pour  tailler  la  vigne  ,  etc. 

Podador  ,  j.   m.  Celui  qui  taille  la  vigne  j 

les  arbres. 
Podagra  ,   suhst.  fém.  Goutte  aux  pieds. 
Podar  ,  V.  a.   Tailler  la  vigne  ^  émonder 

im  urhre. 
poclatario  ,   s.  m.  Procureur  ,  celui  qui  a 

p  uvoir  d'agir   pour   autrui. 
Podazon  ,    s.  m.  {  po-da-çone  )    Saison  de 

tailler   les  vignes  ,    etc. 
Podenco,    s.  m.  (  po-dén-ko  )  Chien  pour 

la  chasse  aux  lapins. 
Pcder  ,  s.  m.  Pouvoir  ,  puissance. 4- Pou- 
voir y  procuration  pour  agir  au  nom  d'un 
autre.  +  Pouvoir  possession  actuelle. 
Poder  de    Dios  .'  interjection  de  surprise  , 
d'admiration.  +  A  poder  ,  à  force  de... 
+  De  poder  à  poder,  se  dit  d'une  dis- 
pute »  a  une  bataille  où  Us  deux  partis 
ont   usé  de  tous  leurs  moyens ,  déployé 
toutes  leurs  forces. 
Poder,  y.  a.  Pouvoir ,  avoir  la  puissance , 
la  force  ,   le  crédit ,  le  temps  ,  la  faculté 
dt...  +  Valoir  au  produire  ,    en  termes 
de  géométrie. 
Poder,    V,  imp.  Se  pouvoir,    en  parlant 
de  choses  possibles  ,  pouvoir  arriver ,  être 
possible. 
â  mas  uo  Poder  ,  à   n'en  pouvoir  plus. 
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+  No  poder  mas  ,  ne  pouvoir  se  dispenser 

de...  ;  +  n*avoir  pas  le  temps  ,  le  mcycn 

définir  une  chose  commencée.-^  No  podet 

mënos  ,    ne  pouvoir   moins  faire ,  être. 

forcé    de... 
Poderhabiente  ,  s.   m.    F".  Podat  i  rio. 
Podeiio,    s.  m.    (po-dé-ri-o)     Pouvoir l 

puissance  ,  autotité.  +  Biens  ^  richesses-, 
Podei  osainente ,  adv .  (po-dé-ro-  ça  -mén-té  ) 

Puissamment ,    avec  force  >  puissance. 
Poderoso  ,  sa  ,  adf.  (  po-dé-ro-ço  )   Puis- 
sant ,  qui  a  du  pouvoir.-^ Puissant,  riche. 

+  Puissant  ,  grand ,  excellent  ,  magni- 

fique  en  son  genre,  -f  Puissant  ,  actif  ^ 

efficace  ,  en  parlant   d'un  remide  ,  etc, 
Podon  ,  s.  m.   (  po-done  )  Serpe  ,  instru- 

m-nt  tranchant  et   recourbé. 
Podre  ,    s.   m.  (po-dré)  Pus. 
Podrecerse  j  veih.  réc.  Se  pourrir .   Voye\ 

Pudiirse 
Podierimiento,  s.  m.  (  po-dré-ci-mién-to) 

Putréfaction  ,  corruption. 
PodrediJiTibie  ,    s.  f.   {  po-djé-do^m-bré  ) 

Pourriture.  C  Chagrin  ,  peine  i.itérieure.. 
Podricion,    Podridero  ,  Podrimiento  .    Po- 

drir.  V.  Pudricion  ,  Pudrideio  ,  Pudri- 

miento  ,    Pudrir. 
Poema  ,    s.    m.    Poème. 
Poesia  ,  s.  f.  (  poé-çi-a  )  Poésie  ,  art  de* 

vers,  -f-  Ouvrage  en  vers  ,  poëmi:^  poésie. 
Poeta  y  s.   m.   Poète  ,   celui    qui  fait  det 

vers. 
Poérica  ,   *.  /.    Voy.  Poesia.  -i-  Poétique  i 

traité  de  l'art  de  la  poésie. 
Poéticfi  mente  ,  adv.    (  poé-ti- k a- mén-té  ) 

Poétiquement. 
Poétlco  ,  ca  ,  adj.  Poétique  ,  qui  concerne 

la  poésie. 
Poétisa  ,    s.  f.   i  poé-ti-ça  )  iFemme   qui 

fait  des  vers. 
Poetizar  ,  v.   a.   {  poé-ti-çar  )   Taire  du 

vêts  ,    versifier. 
Poeton  ,  s.  m.  (poé-tone)  Grand  poëte  ^ 

sur-tcut  par  ironie. 
Poinos  ,  s.  m.  pi.  Chantier  ,  pièce  de  boit- 

sur  quoi  on  pose  des  muids  de  vin  ,  etcm 
Polaca  ,  s.  f.   Oreille  de  soulier. 
Polacre  ,s.  m.  (po-ia-kré)P<)Zflcrr  ou  pota- 

que, sorte  de  bâtiment  à  rames  et  àvoiles» 
Polar  ,  adj.   Polaire. 
Polayna  ,   s.  fém.  (po-la-i-na)    Guêtre  , 

chaussure  qui  couvre  la  jambe  et  le  dessut 

du   soulier. 
Polear  ,  siîfcft.^n.  Poulie.  V.  Garracha. 

+  Moufle  de  vaisseau. 
Poleadas,  s,  f.    V.  Gâchas. 
Poiémica  ,  s.  f.  Art  de  l'attaque  et  de  la. 

défnse  des  places.  -\-  Théologie  dogma- 
tique. 
Polenta,   suhst.  f.  (  po-lén-ta  )  Espèce  de 

bouillie  épaisse. 
Poleo  ,  s.  m.  PouHot ,  plante.  +  Osten- 
tation ,  air  vain  ,  démarche  affectée  ,  etc. 
Po'evi  ,   o  Ponlevi  ,  Subst.  m.   (  p.i-lé-vi} 

Talon  couvert  de  soulier  defcinmt* 
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Toliantea,  *.  f.  Polyanrhea  ,  recueil  alpha- 

bétique  Jet  lieux   communs,   etc. 
Poliarquia  ,   s.  f.   {  po-li-ar-ki-a  )  Poly- 

gjrchie  ,  gouvernement  de  plusieuis. 
Poliârquico,  c»  ,  aJjeci.  (  po-ii-àr-ki-ko) 

Qui  appartient  à  la  pulygarchie. 
Police,    s.   m.  Pouce.  V.  Pulgar. 
Policia  ,  s.  f.   Police  ,    ordre  établi  dans 

une  ville ,    etc.  4-  Politesse ,     civilité. 

+  Propreté  dans  les  habits  ,  parure  ,  etc. 
Policiracion  ,  s.  Jéin.   (  po-li-ci-ta-cione  ) 

Offi-e  ,  promesse  faite  à  Dieu  ou  à  l'état. 
Poligamia  ,  s.f.  Polygamie,  +  Etat  d'un 

homme  qui  a  eu  successivement  plusieurs 
femmes. 
Poligamo  ,  ma,   adj.  Poligame, 
Poliglota  ,    s.  f.  Polyglotte,  se  dit  de  la 

bible   imprimée  en  plusieurs  langues. 
Poligono  ,  s,    m.  Polygone  ,  figure  plaine 

qui  a  plus  de    quatre  côtés. 
Poligono  ,  na  ,    aJj.  Polygone  ,  qui  a  plu- 
sieurs angles  ,  plusieurs  côtés. 
Poligrafia  ,   s.f.  Poligraphie  ,  art  d'écrire 

de  différentes  manières  secrètes.  +  .Ait 

de  déchiffier. 
Polihedro,*.  m.  (po-li-é-dro)  Polyèdre  t 

corps   solide  à  plusieurs  faces. 
Polilla  ,  t./.  (  po-li-glia  )  Teigne  ,  insecte 

qui  longe  les  étoffes.  C  Tout  ce  qui  mine  , 

détruit  insensiblement. 
Polimita  ,  adj.  f.  Se  dit  d'une  étoffe  tissue 

de  fils  de  plusieurs   couleurs. 
X  Polinche  ,    s.  m.  Receleur  de  voleurs. 
Polipo ,  s.   m.  Polype  ,   excroissance    qui 

vient   auK  narines. 
Polipodio  ,  *.  m.  Pvlypode  ,  plante. 
Polir,  y.    a.  V.  Pulir. 
PoUsiînbo  ,   ba  j   aàjcct.  (  po-li-ci-la-bo  ) 

Polysyllabe  ,  qui  est  de  plusieurs  syllabes. 
Polisin<ieton  ,   s.  m.  (  po-li-cin-dé-tone  ) 

Abondance  de  conjonctions  dans  un  dis- 
cours. 
Polispastos  ,  subst.  f.  Machine  a  plusieurs^ 

poulies  ,   moufle ,  etc. 
Politica  ,  s.  /.  Politiqw. ,  art  de  gouverner 

un  état  ,  etc.  -f-  Politesse. 
Politicamei.te,  adv.  f  po-li-ti-ka-mén-té  ) 

Politiquement ,   selon    les   règles  de   la 

politique  ou  de  la  politesse. 
Politico  ,   ca  ,  adj.  Politique  ,  qui  concerne 

le  gouvernement  des  états.  •+•  Politique  , 

versé  dans  la  politique. 
Poiiza  ,  s.  f.  C  po-li-ça  )  Billet  de  change 

pour   recevoir  de  l'argent.  •\-  Assemblées 

de  plusieurs  personnes  pour  discourir,  etc. 
Polizon  ,   s.   m.    (po-li-çone)    Polisson, 

petit  libertin  qui  joue  dans  les  rues  ,  etc. 
Polla ,   s.  f.    (po  glia)    Poulette,    jeune 

poule.   C  Jeune  fille  ,    jolie  ,  bien  faite  ; 
'  jeune  poulette.  +  Poule  au  jeu  ,   argent 

que  mit  chaque  joueur. 
PoJiastio,    s.   masc.   (  po-glias-tro  )    Gros 

poulet. 
/  Pollastron  ,   s.    m.     (  po-glias-trODe  ) 

Jeune  garçon  haut  et  mince. 
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Poîlaron  ,  t.  m.   (  po-glia-çone  )  Couvée 

d'une  poule. 
Pollera  ,  s.  f.  (  po-glié-ra  )  Cage  d'osier 
où  l'on  enferme  Us  poussins  avec  leur 
mère,  -f-  Espèce  de  panier  ,  en  forme  de 
cloche  ,  oà  l'on  met  les  enfans  pour  leur 
apprendre  à  marcher.  ■+•  Jupe  que  les 
femmes  mettent  sur  leur  panier. 
PoUeria  ,  s.  f.  {  po-glié-ri-a  )   Lieu  où  te 

vend  la  volaille. 
Pollero  ,   subst.  m.  (  po-gUé-ro  )  Celui  qui 
é.ève  la  volaille.  •+•  Poulailler  ,  lieu  où 
se  retirent  les  poules  ,    etc.  -^  Poulail- 
ler ,   marchand  de  volaille. 
Pollinejo  ,  s,  m.  dim.  de  PolUno. 
Pollino  ,  s.  ni.  (  po-gli-no)  Anon  ,  et  plus 

communément ,  àne. 
Pollito,  ico  ,  ueîo,  s.  m.  dimin.  de  Polio. 
Poiio  ,   s.   m.   (  po-glio  )    Poussin  ,  petit 
poulet.   +   En  termes    de  fauconnerie  g 
oiseau   qui  n'a  pas  encore  mué. 
Polo  ,  1.  m.  Pôle  ,  extrémité  de  la  sphère • 
C   Principal  point  sur  lequel  une  affaire 
roule. 
de  Polo  â  polo  ,  adv  D'un  pôle  à  l'autre  , 

à   une   distance  immense. 
Poltron,    na  ,    adj.    (pol- troue)    Af<3U , 
lâche  ,    paresseux,   -f   Commode  ,    qui 
favorise   la  paresse. 
Poltroncria  ,  subit,   f.    (  pol-tro-né-ri-a  ) 

Mollesse  ,  partssd  ,  indolence. 

Poltronizarse ,    v.    r.    (pol-troni-çar-sé  ) 

Se  livrer   à  la  paresse,  à  l'oisiveté,    i 

Polucion  ,   s.f.    (  po-lou- clone  )    Tache  , 

défaut   corporel  qui  défigure.  •{■  Pollu^ 

tion  ,    effuiion    de  semence» 

PoliUo  ,    ta  ,  adj.    (  po-lou-to)     Pollué  , 

souillé  ,  gcL'é. 
Polvareda,  s.f.   (  pol-va-ré-da  )  Nuage  y 
tourbillon   de  poussière.   C  Dispute  qui 
ne  fait    qu'emlrcuiller  la   question, 
f  Polvificar  ,  v.  a.   Pulvéïiser  ,  réduire 

en  poudre. 
Polyillo,   s.   m.    (  pol-vi-glio  )   Poussière 
fine.    Gente  del   polvillo  ,    maçons  ,  et 
autres  ouvriers  de  ce  genre. 
Polvo ,  s.  m.    Poussière. 
Polvoj,    pi.   Poudres  ,    se  dit  de  tous  les 
corps  pulvérisés.  -^Dragées  de  Portugal 
extrêmement   petites. 
Polvo  debatata  ,  6  batata  en  polvo,  espèce 
de  conserve  de  batate  pulvérisée. 
sacudirel  Polvo  ,  époussetcr  quelqu'un,  le 
bâtonner  ;  ou  lui  faire  une  verte  répri- 
mande, -f-  Un  polvo ,   une  prise  de  tabac. 
Poivora  ,  s.  f.  Poudre   à    cari  m.    +  Fctt 
d'artifice.    C    Motif,     sujet    de  fâcher. 
C   Ardeur  ,  activité  ,  vivacité.  Poivora 
sorda  ,    poudre  qui  ,  sans  faire  de  bruit , 
produit  l'effet  de  la  poudre  à  canon.  Nous 
disons  :  poudre  blanche.  C  Homme    qui 
nuit  en  cachette.  C  Gastar  la  poivora  eu 
salvas  ,  faire  des  démarches  inutiles  ou 
hors  de  saison ,  tirer  sa  poudre  aux  moi' 
maux. 
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Polvorearoîeuto ,  s»  m.  Action  de  ponirer. 
V.   Polvorear. 

PolTOrear,  v  a.  (  pol-vo-réar)  Poudrer  , 
couvrir  de  poudre. 

Polvoiiento,  ta,  adj.  Poudreux,  plein 
de  poudre  ,  de  poussière. 

Polvorin  ,  s.  m.  (pol-vo-rine  )  Pulvêrin  , 
poudre  fine  pour  amorcer  les  armes  à  feu. 
'^  Pulvêrin  ,  poire  où  on  met  cettepoudre- 

Folvorista  ,  ».  m.  Poudrier  ,  celui  qui  fait 
lu  poudre  à  canon.  +    V.  Cohetero. 

Polvorizar  ,  V.  a.    f^.  Poivore-ir. 

Poivoioso ,  sa,   adf.    V    Polvoriento. 

Pcma  ,  s.f.  Pomme.  V  Manzana  :  on  le 
dit  sur-tout  d'une  espèce  de  petite  pomme 
plate  et  verdàt^e.^ Cassolette  à  btûler  du 
parfum.  +  Boîte  de  senteur  ,  cassolette 
de  poche.  +  Sorte  de  composition  aroma- 
tique en  forme  de  b^ule. 

Pomada  ,  t.  f.  Pommade. 

Poinar  ,  s.  m.  Verger ,  sur-tout  s'il  est 
plante   en  pommiers. 

Pomez    [piedfa  j  ,  s.f.  Pierre-ponce. 

Pomifero  ,  ra  ,  adj.  C  po-jni-fé-ro  )  Pcét. 
Qui  porte   des  pommes. 

Porno  ,  ».  m.  Fruit  de  toute  espèce  ,  et  sur- 
tout pomme.  -4-  Flacon  ,  en  forme  de 
pomme  ,  pour  les  eaux  de  senteur,  -k- Pom- 
meau d*épèe.  +  Muic.  Bouquet  de  fleurs. 

Pompa,  s.  f  Pompe  f  appareil  magnifi- 
que ,  somptuosité.  -\-  Pompe  ,  vanité  , 
ostentation,  -h  Bouteille  ,  bulle  qui  se 
fi)rme  sur  l'eau  quand  il  pleut.  +  Roue 
que  le  paon  fait  avec  la  queue,  -f  Pompe 
de  vaisseau.    V.  Bomba. 

Pompear  ,  v.  n  Marcher  avec  pompe  , 
avoir  un    cortège  nombreux ,  etc. 

Pomposamente ,  adv.  (  pom-po-çî-mën-lé  ) 
Pompeusement. 

Poniposo  ,  sa  ,  adj.  (  pom-po-ço  )  Pom- 
peux ,  spletidide  y  magnifique.  +  Vide  , 
enflé  ,    étendu  en  rond. 

Poncela  y  s.  f   V-  Doncella. 

Ponche,  ».  m.  (  poa-tché  )  Ponche ,  espèce 
de  liqueur  forte. 

Poncho,  cha  ,  ad].  (  pon-tcho  )  Mou, 
lent  ,    paresseux. 

Ponchon  ,    na  ,   adj.  augm.  de  Poncho. 

Poricil  ,  s.  m.  Pondre  y  sorte  de  gros  citron. 

Pondeiabie  ,  adj.  (  pon-dé-ra-blé  Qui 
ptut  se  peser.  +  Merveilleux,  admira- 
ble ,   digne  d'être  loué  y   exaliè. 

Ponderacion  ,  subst.  f  {  pon-dé  ra-cione  ) 
Action  de  piser  les  choses  ,  attention  , 
reflexion.    +   Exagération. 

Ponderado  ,  da  ,  p.p.  rfc  Ponderar  f  pon- 
dé-ra-do)  +    Vain,   présomptueux. 

Pondeiador,  s.  m.  (  poo  dé-ra-dor)  Exa- 
gèrateur.  +  Celui  qui  pèse  ,  qui  examine. 

Ponrierar  ,  v.  a.  (poa-dé-rar)  K.  Pesar. 
4-  Peser  ,  exarrûner  ,  considérer  attenti- 
vement.  -\-  Exagérer  ,   amplifier.  _         ' 

PonJerativo  ,  va  ,  adj.  (  pon  dé-»a-ti-yo) 
ïixagèt atif ,  qui  exagère  ,  qui  amplifie. 
-h  Exagératcur . 


PON 

Ponâerosamente  ,  adv.  (  pon  d^-r(>»ss^ 
mén-tél  Attentivement ,  mûrement ,  avec 
réflexion. 

Ponderosidad  )  s  f.  Pesanteur.  V,  Pesadez, 

Pondejoso  ,  sa,  adject  (  pon-dé-ro-ço  ) 
Pesant.  V.  Pesado.  C  Prudent  ^  avisé  y 
circonspect. 

Ponedero  ,  ».  m.  (  po-né-dé-ro  Endroit 
oîi  les  poules  ,  etc.  vont  poitJre  ,  nid, 
+  Œuf  laissé  duns  l'endroit  où  l'on  veut 
que   les  poules  pondent. 

Poneriero ,  ra  ,  adj.  Qui  pond  y  se  dît 
sur-tout  des  poules  qui  commencent  à. 
pondie.  -f-  Qui  peut  se  mettre  ,  qui  est 
à  mettre. 

Ponedor  ,  s.  m.  (  po-né-dor  )  Celui  qui 
met.  -f-  Enchérisseur   dans  un  encan. 

Ponente  ,  adj.  (  po-nén-té  )  Se  dit  ,  dant 
Us  tribunaux  de  Rome,  du  prélat  chargée 
d'y  faire  le  rapport  d'une  afhdire. 

Poneniisco  ,  ca  ,  adject.  (  po-nén-ti$-ko) 
Qui  concerne  le  panant.    V.  Ponienîe. 

Poner  ,  v.  act.  Mettre  ,  poser  ,  placeri 
•{-  Mettre,  préparer,  disposer.  ■+■  Afet- 
tre  ,  compter  ,  établir  ,  fixer.  +  Mettre  y 
imposer,  -j-  Mettre  ,  poser  ,  supposer, 
-J-  Gager  ,  parier.  +  riommer ,  choisir., 
établir  pour...  Ç  Laisser  à  la  volonté  ,  à 
la  disposition.  -{-  Ecrire  ce  qu'un  autre 
dicte.  4-  Pondre  ,  en  parlant  des  ciseaux. 
-f  Ponter  ,  coucher.  V  Parar.  +  Met- 
tre ,  employer.  ■+•  Travailler  ,  agir. 
+  Exposer  à  un  danger  ,  etc.  +  Ajouter 
quelque  circonstance  ,  quelque  particu- 
larité .  •+•  Mettre  ,  contribuer  ,  f  urnir  de 
son  côté.  Poner  ,  suivi  de  la  particule  à 
et  d'un  irfinitif  y  indique  un  c ommen^^ 
cernent  d'action.  Ex.  Poner  a  asar  ^ 
mettre  rôtir  ,  mîttrs  à  la  broche.  -+•  Po- 
rer»e  à  escribir ,  se  mettre  à  écrire. 
4-  Suivi  de  la  même  particule  et  de 
quelques  noms  y  il  signifie  exposer.  Ex». 
Poner  al  sol,  al  ayre,  mettre  ,  exposer 
au  soleil  ,  à  l'air,  -h  Joint  à  la  prépo- 
sition en  et  à  un  nom  ,  il  exprime  une 
action  relative  à  ce  nom.  Ex.  Poner 
en  duda  ,  mettre  en  doute  ,  douter  de... 
-f  Suivi  de  la  préposition  por ,  et  d'un 
nom  y  il  signifie  employer  ,  se  servir  , 
faire  usage. 

Poner  à  caballo  ,  placer  à  cheval ,  donner 
les  premières  leçons  de  manège,  i  —  bien 
à  uno,  mettre  en  réputation  ,  en  crédit  f- 
ou  mettre  à  son  aise  ,  fournir  de  quoi 
svbiister  honorablement.  C  —  «»J  niai  , 
décr éditer  ,  perdre  de  réputation  ,  etc. 
•^  —  ley  ,  contribticion  ,  mettre  ,  établir 
une  loi  ,  un  impôt.  +  —  Ipî  P'Ci  en  el 
suelo  ,   se  lever  ,  sortir  du  lit. 

Ponerse  ,  v.r.  Se  mettre,  s'appliquer  y 
travailler  à...  -f  S'opposer  y  résister. 
-h  Devenir  autre  qu'on  n'ét.iit.  -h  ^e 
■coucher  en  patlant  des  astres.  4-  Ar- 
river y  sr.  rendre    en   peu  de  ttrnjs. 

Ponicme  ,  s.  m.  (  po-nién-té  )    Pcnant  y 
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Couchant  ,     Occident.     +    Vent     du 

Cvuchant. 
Pontage  ,  y  Pontazgo  ,  «.  m.  (  pon-ta-jcé  ) 
Por.tona^e  ,  droit  pour   It  passage  des 
ponts  ,  etc. 
Poutiticado ,     *.    m.     Pontificat   ,  dignité 
de  pontife,  -h   Pontifical  ,    temps  qu'un 
pape  est  sur  le  siège. 
Pontifical    ,     s.  m.     Habits   pontificaux. 
+    Pontifical  »    livre    qui    contient    les 
prières    ,    les     cérémonies    propres    aux 
évéques.   +  Dixme    affectée    à    chaque 
paroisse. 
Pontifical  ,   adj.    Pontifical ,  qui  appar- 
tient au  pontificat. 
Pontificalmente    ,    adv.     (    pon-ti-fi-kal- 

inén-té  )   Pontifical^ent. 
Pontificar  ,   v.  u.  Etre  souverain  pontije  , 
gouverner  l'église.  +  Se  dit  d*un  évêque 
qui  célèbre  la  messe,pontificalemenz. 
Pontifice  ,  t.  m.   (  pon-ti-fi-cé  )  Pontife  , 
évêque  y  etc.  +  Souyerain pnntif;  ,  pape. 
Pontificio  ,  cia  ,   adj.  Pontifical ,  de  pon- 
tife ,    d'évêque. 
Ponton  ,    j.    m.    (   pon-tone   )     Ponton  ; 

+  petit  pont  de  bois. 
Ponzoha  ,  s.  f.    (  pon-ço  gnia  )    Poison  f 

vtnin  ,    au  propre  et  an  figuré. 
Ponzoiiar ,     v.  a.    Empoisonner.     Voye\ 

Eiiipozoûar. 
Ponzonoso  ,  sa  ,  adj.     Venimeux. 
Pojia  .  s.  /.    Poupe  ,   arrière  de  vaisseau. 

de  Popa  a  proa  ,  entièrement  ,  totalement. 

Popar  ,  y.  a.    Mépriser  ,    jrapper   sur  la 

tête  ,  sur  le  dos ,    en    signe  de    mépris. 

+  Caresser  ,  flctttet  du  plat  de  la  main. 

C   Flatter  ,    faire  le  complaisant. 

Popeses ,   s.   m.    (po-pé-cèce)    Etais  du 

màt  de  misaine. 
Popote  y  s.  m.  (  po-po-té  )  Sorte  de  paille 
dont  on  fait  des  balais  à  La  Nouvelle- 
Espagne. 
Popuiacho  ,  ».  m.  (po-pou-la-tcho)  Popu- 

lace  ,  lie  du  peuple. 
Popular,   iiii;.  (  po-pou-lar  )    Populaire  y 
qui  concerne  le  peuple. 
aura  Popular  ,  faveur  du  peuple. 
Popularmente  ,  ady.  (  po-pou-lar-mén-té  ) 
■     Populairement. 
Populazo  ,  »    m.   V.  Pobiacho. 
PopuJoso    ,      sa    ,    ad).   (   po-pou-lo-ço    ) 
populeux  ,  peuplé ,   ois  il  y  a  beaucoup 
d'hahitans. 
Poquedad  ,  «.  /  (  po-ké-dad  )  Peu  ,  petite 
quantité.      4-   Lâcheté  ,    poltronmrié  , 
mt^nque  de    courage. 
Poquillo  ,   lia  ,   adj.  dim.    de  Poco. 
Poquito  ,     la  ,   adj      (  po-ki  to  )    dim.   de 
Poco.    -f  Faille   de    corps   ou    d'esprit. 
On  dit  ordinairement  :   Poquita    causa. 
Poquito  â  poco.    V.  Poco  à  poco.    f  De 
poquito,    se  dit  d'un  homme  timide  ou 
peu  entendu. 
Por  ,    prép.  Pour,  à    cause  de  ..   -^  Par. 
^  Pour  ^  en  parlant  d'un  tcfnps  i  d'uuç 
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époque  future  qu'on  détermine,  -f  Pour, 
en  qualité  de...  ■+  Par  le  moyen  de.  , 
+  Pour  f  en  parlant  d'une  chose  troquée 
contre  une  autre.  -\-Pour  ,  en  faveur  de  .. 
4-  Pour,  au  lieu  de...  enplace de..-\rPowry 
afin  de...  +  Por  ahora  ,  pour  le  présent , 
quant  à  présent.  •\-  Por  c  ,  6  Por  h  , 
de  manière  ou  d'autre»  -+-  Por  cierlo  , 
certes  ,  en  vérité.  +  Por  encima  ,  en 
passant  légèrement  ,  à  la  hâte.  +  Por 
ende  ,  à  tiause  de  cela  ,  c'est  pourquoi. 
+  Por  fuerza  ,  par  force.  -\-  Por  inas 
que  ,  6  por  mucho  que  ,  quoi  qu'on 
fasse.  4-  Por  si  acaso  ,  si  par  hasard. 
-fDe  por  si ,  séparément ,  à  part.  +  Estât 
poi  pnlir,  etc.  ,  rester  à  polir  ,  n'être 
pas  encore  poli  ,  etc.  4-  Estar  por 
venir  ,  por  îlegar  ,  etc.  ,  devoir  venir  , 
devoir  arriver. -^-Ir  por  leiïa,  por  viiio,etc. 
aller  chercher  du  bois  ,  du  vin.  C  Sin 
que  ,  ni  por  que  ,  sans  raison  ,  sans 
motif.  -^  Si  por  cierto  1  ouï  certes  î 
assui  émeut  l 

Porcel  ,  s.  m.  Mure    Petit  cochon. 

Porcelana  ,  s  /.  (  por-cé-la-na  )  PoreC" 
laine.  •+■  Grande  jatte  de  faïence. 
•4"  Email  qu'emploient  Us  otfévres. 
-j-  Blanc  bleuâtre. 

Pqrcino  ,  s.  m.  Petit  cochon.  +  Bosse 
faite   à   la   tête  par   un  coup. 

Porcino  ,  na  ,  adj.  De  cochon  ,  qui  appar" 
tient  au  cochon. 
pan  P:>rcino  ,  p^in  de  pourceau  ,  plante, 

Porcion  ,  s.  fém.  (  por  cione  )  Fortiori, 
■^r  Prébenae  de  cathédrale.  F^.Racion. 

Po/cioncica  ,  s.f  dim.  de  Porcion. 

Porcicnista  ,  s.  m.  et  f.  Celui  qui  a  droit 
à  une  portion.  +  Pensionnaire  de  col" 
lége  ,   etc. 

Porcuno  ,  na  ,  adj.  (  por-kon-no  )  De 
pourceau,  qui  appartient  au  pourceau. 

Pordiosear,  r.  a.  (  por-dio-ceat  )  Men-* 
dicr  de  porte  en  porte. 

Po.dioseria  ,  s.  fém.  (  poi-dio-cé-iia  ) 
Métier  ,  vie  de  mendiant. 

Poîdiosero  ,  s.  mase.  (  por-dio-cë-ro  ) 
Mendiant. 

Poifia  ,    s.  f.  Querelle.    ■+•    Obstination^ 
opiniâtreté  ,  entêtement.  -^Importunité, 
instance, 
à  Por  fi  a  ,   ady.  A   l'envi  ,   à  qui  mieux 
mieux. 

Porfiadarnente  ,  adv.  (  por-fia-da-inén-té) 
Obstinément  ,  opiniâtrement. 

Poitiado  ,  s.  m.  Entêté,,  têtu  ,  opiniâtre. 

Porfiador  ,  s.  in.Disputeiir.  -f  Opiniâtre  , 
entêté. 

Poifiar  ,  y.  a.  Disputer  opiniâtrement. 
-+•  Insister  trop  Jcnement  ,  importuner 
par  ses  instances.  ■+■  S'obstiner  ,  s'opi- 
niâtrer. 

Porfido  ,  i.  masc.  Porphyre  ,  soi  te  de 
marbra. 

Po;firion,  f.  masc.    Porphyrion  «  oiseau. 

i      V,  CaUjnoa. 
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Po.os  ,  t.  m.  pi.   (  po-roce  )  Vorrs: 
Porosidad  ,   s.  f.  (  po-ro-ci-dad  )   Poro- 
sité ,    qualité  des  corps  poreux.  -\-  Pores 
d'un  corps  ;  -f  matière  qui  sort  à  travers. 
Poroso  ,  sa  ,  adj.   (  po-ro-ço  )     Poreux  , 
qui  a  des  pores. 

Porque  ,  conj:  (  por-ké  )  Parce  que. 
+  Pourquoi. 

Porque  ,  s.  m.  Cause  ,  raison  ,  motif, 
le  pourquoi.  +  Somme  d^argent  donnée 
à  quelqu'un  pour  son  entretien  ,  etc. 

Porquera  ,  s.  f.  (  por-ké-ra  )  Bauge  , 
gîte  du  sanglier. 

Porqiieria  ,  s.f.  C  por-ké-ri-a  )  Saleté  ^ 
mal-propreté  ,  ordure.  +  Grossièreté  , 
mal- honnêteté.  +  Bagatelle  ^  babiole  , 
•vilenie. 

Porqueriza,  s.j.  (  por-ké-ri-ça  )  Btable 
à  cochons. 

Porquerizo  ,  y  Porquero  ,  *.  m.  (por-ké- 
ri-ço  )    Porcher  y  gardeur  de  cochons. 

Porqueron  ,  *•  m.  (  por-ké-rone  )  Archer  , 
sbire  ,    etc. 

Porquezuelo   ,    «.    m.    (  por -ké-çoué-lo   ) 

^  Petit  cochon.  +  Cochon  ,  personne  sale, 
mal-propre. 

Porra  ,  *.  /.  Massue  ,  h&ion  noueux , 
fort  gros  par  le  bas.  -f  Celui  qui  est 
Le  dernier  à  jouer.  C  Orgueil  ,  vanité  , 
ostentation.    ^-  Fâcheux  ,  importun. 

Porra  da  ,  s.  f  Coup  Je  massue  ,  et ,  par 
extension  ,  coup  de  poing  ,  etc.  C  Sot- 
tise ,   impertinence. 

Porrazo  ,  *.  masc.  ,C  por-ra-ço  )  Coup  de 
massue  ,  et ,  par  extension  ,  coup  ,  quel 
qu'il  soit. 

f  Porreria  ,  s.  f.  (  por-ré-ri -a  )  Sottise  , 
bêtise  ,    halcurdise. 

Porreta  ^  s.  f  (,  por-ré-ta  )  Feuille  verte 
du  poireau  ,  etc.  ,  et  ,  par  extension  , 
de  L'ail,    de  l'-oignon. 

X  En  porreta  ,   adv.    Tout  nu. 

Porrilla  ,  s.f.  (  por-ri-glia  )  Petit  mar^ 
teau  de  mare  chai- ferrant.. 

Ponilla»,  pi.  Poireaux  ,  maladie  qui 
vient  aux  jambes  des  chevaux, 

Porrina  ,  s.  f.  Blé  en  herbe. 

Porrino,  s.  m.  Jeune  poireau  pour  trans- 
planter. 

Porro  ,  ra  ,  adjectif.  Lourd  ,  stupîde  t 
hébété. 

Porron  ,  s.  m.  (  por-rone  )  Cruche  à  porter 
de  l'eau. 

Porrudo  ,  J.  m.  (  por-rou-do  )  Marc. 
Houlette  de  berger. 

Portas  ,  pi.  Sabords  d'un  vaisseau. 

Portacartas  ,  *.  m.  Malle  de  courrier. 
Porta  da  ,  s.  fém.  Frontispice  ,  portail 
d'église,  etc.  C  Devant  ,  frontispice  , 
face  antérieure  ou  principale.  +  Fron- 
tispice d'un  Livre. 
Portadas  ,  pL.  Chaîne  ,  fil  tendu  sur  le 
métier. 

Portaderas  ,  s.f.  pi.  V.  Aportaderas. 
Poitador,   s.  m,  Porteur  ,  cdui  qui  por tç. 
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•  4-  Machine  en  bois  pour  port  r  les  pot" 
tions  d'une  communauté  y  portcnr. 
Portai    ,     s.  m.    Vestibule  d'ure  maisons 
+    Portique  ,    galerie  couverte  autour 
d'une  place  ,  etc.  +  Arag  y  \  al.  Porte 
d'une  ville, 
Portalazo  ,  5.  m.  ûuo-m.  </e  Porta). 
Portalejo,  s.  m.dim.  de  Portai. 
Portalena,    s.  f.  (  por-ta-lé-gnia  )   JEJm- 
brasure  ,   canonnière.   +  Planche   pour 
faire  des  portes, 
Pûitaleio,   *.    m.   (  por-ta-lé-ro  )    Garde 
commis  à   la  porte  d'une  viilt  pour  leê 
droits  d'entrée  ,  etc. 
Portalico  ,  s.  m.   V.  Portalejo. 
Pottalo  ,    s.    m.  Endroit  du  vaisseau  où 

est  l'échelle  pour  monter  à  bot  d. 
Portamanteo,  s.  m.  Porte-manf^au. 
Porta nario  ,    s.  m.  Pylore ,  or ijice   inté- 
rieur de  l'estomac. 
Portante,    s.    masc.    (  por-tan-îé  )  Paf , 
marche  précipitée  ,    se  dit   sLr-tout  du 
cheval. 
Porta ntillo,   s.   m.   (  por-tan-ti-àlio  ) -P^« 
vîtset  serré,  première  allure  dei  poulains. 
Portanveces  ,    «.    m.    (   por-tau-vé-cès  ) 

Arag.  Vicaire  ,  vice-tégent. 
Portaûolas  ,  *.  /.  pi.  (  poi-ta-gnîo-lace  > 

Sabords  de  vaisseau. 
Portapaz  ,    s.   m.     et    f.   (  por-ta-pace  ) 
Paix  ,  plaque   qu'on  donne  à  baiser    à 
la  grand'messe. 
Portar  ,    v.  a.   Ast.  y  Gai.  Porter  ,    ap- 
porter. 
Poitaise  ,   V.  r.    Se  comporter  ,  se    fO«- 
duirc.    ■+■    Faire  figure ,    être    toujours 
bien  mis  ,  viyre  honorablement. 
Poitaril  ,  adj.   Portatif. 
Portazgo  ,  s    m.    (  por-tace-go  )     Péage  i 

droit  pour  le  passage. 
Portazguero  ,   s.   m.    C  por-tace  ghc'-io  ) 
Péager  ,  fermier    qui  lève  le  droit  de 
péage. 
Porta zo  ,  s.   m.    (  por-ta-ço  )    C< 'ip  d'une 
porte    qui    se     ferme    d'elle-rrème ,   ou 
qu'on  Jerme   avec  force.     -\-  ylction  de 
fermer  la  porte  au  ne^. 
Porte,    *.    m.    (  por-lé  )   Port  t  ce  qu'ort 
paye  pour  la  voiture,   le  transporta  etc. 
+  Conduite  »    manière  d'agir.  +  Port  , 
maintien  ,    démarche  ,    manière    de  se 
mettre    ,     etc.    +    Qualité  ,     noblesse. 
+  Port ,  grandeur,   capacité  ^   sur-tout 
d'un  vaisseau. 
Portear  ,    v.  a.    Porter  ,   voiturer  pour  un 
prix  convenu,  -f   Battre  ,en  pariant. des 
portes   ,  des  fenêtres   ;    +  Les   poussef 
avec  force. 
Portear  ce  ,   V.  r.  Passer    d'un    endroit    à. 
un   autre  ,    se  dit  sur-tout  des  viseauX 
de  passage, 
Poitejilo,   s,  m.   C  por-tén-to)    Prodige  ^ 

singularité  ,  chose  exrraordinaii  e. 
Portentoso,   sa  ,   adject.    (  por-tta-to-ço)^ 
hirange  ,  extiaoïûinaiig  ^prod.gituxn 
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porterejo  ,  s.  m.    (  por-té-ré-jco  )    Petit  ^ 

méchant  portier, 
Portena,»./.    (  por-té-ria  )    Principale 
porte     d'un     couvent  ,    (Vtine     commu- 
nauté ^  et  ,  dans  un   palais  f   porte   de 
l'appartement  des  femmes,    -jr   Emploi 
de'porticr. 
Porterillo  ,  s.  m,  V.  Porterejo. 
Portero  ,  ra  ,  s.  m.  (  por-té-ro  )  Portier. 
Portezuela  ,  «.  /.  (  por-té-çoué-la  )  Petite 
porte.  +  Patte  qui  couvre  l'ouverture  des 
poches  d'habit. 
Portico  ,  s.  m.  Portique. 
Portillo  f   s.  m.    {  por-ti-glio    )   Brèche  , 
crevasse  ,     ouverture    dans      un     mur. 
C  Toute  autre  ouverture.  C  Fêlure,  hrêche 
faite  à  une  assiette  ,  etc.  C    Voie  ,  moyen 
qu'on  nous  laisse  pour  parvenir  à  nosji'is. 
Portillos  ,  pi.     Petites  portes  d'une  ville  , 

fausses  portes. 
Porton,    s.  m.  (  por-tone  )    Seconde  porte 

d'entrée  d'une  maison. 
Por  vida  I...  Jurement  par  la  vie  de  Dieu  , 

ou  des  Saints. 
Pos   [  en  ]  ,   adv.   Derrière  ^   après  ^   à  la. 

suite  y    Ci  la  poursuite  de... 
Posada   ,  s.  Jém.   (  po-ça-da  )  Maison, 
logis  y  domicile.  +  Hôtellerie  ^  auberge.^ 
4-  Etui   qu'on  porte  en  voyage  ,    garni 
d'une   cuillère ,  d'une  fuuchctte  et  d'un 
couteau. 
Posadas  ,  pl.     Appartement  des  femmes 
domestiques  dans  le  palais  du  roi ,   d'un 
prince  y   etc. 
Posaderas,    s.  f.  pl.   Les  fesses.    Vcyei 

Naigas.  , 

Posadero  ,  s.  m.  (  po-ça-de-ro  )  Hôtelier, 
aubergiste.    +  Espèce  de  siège  de  nattes 
a'Esparto,    en  usage  à  Tolède  et  dans 
la  Manche. 
Posar,  V.  n.  (  po-çar  )   Loger  dans  une 
hôtellerie  ,  efc.  -f-  S'asseoir  ,  se  reposer. 
-f  S'abattre  ,   se  poser  à  terre  ,  en  par- 
lant  d'un   oiseau   de  proie,    -f  Poser  , 
mettre    bas  un    fardeau    pour    prendre 
haleine. 
Posas,    s.f.pl-  (po-çace)   Sonneriepour 
les  morts  ,eLis.  -Jf  Les  fesses.  V.  Asen- 
taderaset  Posaderas. 
Posdata  ,  s-f  Post-scriptum. 
Poseedor,   *•    m.      V.    Posesor.   Tercero 

poseedor  ,  tiers-possesseur. 
Poseer  ,   v.  act.  (  po-cé-èr  )   Posséder  , 
ayotr  en  son'pouvoir.    C  Posséder  ,  sa- 
voir à  fond.  ^ 
Poseido  ,  da  ,    adj.  (  po-céi-do  )  Possédé 

du  démon  ,  furieux  ,  eic. 
Poseso,  ta  ,  (.  po-cé-ço  )  second  part.  p. 
de  Poseer ,  possédé  du  démon.  Pagar 
el  poseso,  payer  sa  bienvenue ,  réga- 
ler, etc.  à  son  entrée  dans  un  emplei ,  etc. 
Posesion  ,  s.  f.  {  po-cé-cione  )  Possession.^ 
-h  Possession  ,  état  d'un  homme  possède 
par  le  démon,  Dar  f osesio» ,  mptrc  en 
possession. 
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Posesîonal  ,  adj.  (  po-cé-cio-nal  )  Qui 
concerne  la  possession.  Acto  posesional', 
acte  de  possession. 
Posesivo  ,  va  ,  adj.  (  po-cé-ci-vo  )  Por- 
sessif ,  se  dit  d'un  pronom  qui  marque 
nia  possession. 
Posesor ,   s.  m.    (  po-cé-çor)   Possesseur, 

celui  qui  possède. 
Posesorio,  lia  ,  adj.  (  po-cé-ço-rio  )  Pos- 
sessnire ,   qui  concerne  la  jouissance  ,  la 
possession. 
Posibilidad  ,  s.   fém.     (  po-ci-bili-dad  ) 

Possibilité. 
Pcsibiiitar  ,  y.  a.  Ç  po-ci-bi-li-lar)   Rcn.- 

dre  possible  ,  faciliter  L'exécution. 
Posibie  ,   adj.   (  po-ci-blé  )   Possible.    Es 

Posible?    est-il  possible? 
Posibie,    s.  m.   Servira  à  V.  m.  con  mis 
posibles,  ;e  vous  servirai  de  tous   mes 
moyens. 
Posicion  ^  s.  f.   (  po-ci-cicne  )  Position. 
-\-Position,point  d'une  these.+Deman.ie 
et  réponse  d'un  interrogatoire  juridique. 
Régla  de  fa  Isa  posicion  ,  règle  de  fausse 
position  ,  en  arithmétique. 
Positivamente ,  adv.{  po-ci-ti-va-iuén-té) 

Positivement ,   certainement. 
Positive  ,  va  ,  adj.  (  po-ci-ti-vo  )  Positif, 
certain.,    constant,   -f-  Positifs  premier 
degré  de  comparaison,  -f-  Positif,  ajffir-. 
malif  ,  en  parlant  d'un  précepte  ,  etc. 
dePositivo  ,  ady.  Positivement ,  ctrtai' 
iiement. 
Pôsito  ,    I.  m.  (  po-cî-to  )    Magasin  de  hlé 

de  réserve ,    dans  une  ville  ,  etc. 
Posituïa  ,  s.  fém.   (  po-ci-tou-ra  )     Vojm 
Postura.  +  Position  ,  situation  ,  dispo- 
sition.    ' 
Poso  ,  s.  m.  (  po-ço)  Lie  ,  marc ,  sédiment 

d'une  liqueur.  +  JRepos. 
Poson ,  s.  m.  V.  Pos'idero. 
Pospelo   [à],    adv.    A  contre-poil.  Voy. 
A  contrapelo.    C  -4  contre-temps  ,  hors 
ds  propos. 
Pospierna  ,  s. /.   Cuisse. 
Pospcner  ,    v.   a.     Mettre  après  ,    eu  au 

Second  rang  ,  faire  moins  de  cas. 
Posta  ,   s.  f    Poste.  +  Personne  qui  court 
la    poste.     +    Tranche  ,    morceau    de 
viande ,    de    poisson  ,   etc.   +    Poste  , 
sorte  de  petite  bail:  de  plomb.  +  Scr.ti.. 
nelLe  mise  la  nuit  dans  un  poste.  +  Cou- 
che ,    argent   qu'on   met    sur    une  carte. 
4-Correrla  posta  ,  courir  la  poste. -^Mses- 
tio   de   postas  >  maître  de  poste,   (f  Pue 
la  posta  ,    très-rîte,  très-promptemcnt. 
Postar  V.  a.  Gager.    V.  ApO$tar. 
Poste  yS.  m.  (.  pos-té  )  Colonne  ,  pilastre  , 
pilier  ,    poteau.    -|-     Etaie  ,     étançcn. 
C   Pénitence  d'un  écolier  qu'on  fait  de- 
meurer debout  au  même  endroit.  C    01er 
el  poste  ,  pressentir  ,  prévenir  un  danger. 
Postear  ,  v.  a.  {  poi-îéar  )  Courir  la  poste^ 
Posteleros  ,    s.   m.  pl.     (  pos-té-lé-roce  ) 
Courba  d*arcassc  dans  un  vaisseau. 
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Postsma,  5.  f,  V  Aposteina. 

P«3^teitiero  ,   s.    m.  (  pos-té-nié-ro  )  JBij- 

touri  ^  lancette  pour  ouvrir  les  abcès» 
Pojrergar  ,  y.  a.  Laisstr  en  arrière. 
Posteri'lad  ,  subst.  fèm.  (  pos- té-ii-dad  ) 

Postérité. 
Posterior  ,  a<f/-  C  pos-té-rior  )  Postérieur, 

qui  est  après.  +  Derrière. 
Posteriormente  ,  'id\.  (pos-té-rior-mén-té) 

postérieurement  ,  aptes. 
Pùsleta  ,    s.  f.   (   posté  ta  )    Enveloppe, 

fiuille   de  papier   dont    on  empaquette 

Uslivics. 
Postigo  ,   s.   m     Porte  de  derrière  ,  porte 

dérobée.    +  Porte  à  un  seul  battant. 
Postigos  ,    pi.   Battant  de  porte  ^  volets  de 

ferè-.re, 
Postiguiilo  ,  s.  m.  dim.  de  Postigo. 
Postila,   s.  f    Apostille  i  addition  mise  à 

la  mctr^e  ,  ete 
Postilarion  ,  ».  /•  (pos-ti-la-cione)  Action 

d'apcsîiller. 
Pûstilar  ,  V.  a.  Apostiller.  V.  Apostilar. 
Postilla  ,   «.  /.    (  poiyti-glia  )    Croûte  qui 

sr  forme  sur  une  plaie  .,   etc. 
Postiilon  ,   s.    m.  ^  pos-ti-glione  )    Postil- 

Um  ,  valet  de  poste.  -YKoise,  haridelle. 
Postilloîo ,  sa  ,  u<i;.  (  pos-ti-glio-ço;  Cou- 
vert de  croûtes.  V.  Postilia. 
Postito  ,  za  ,  adj.  (  pos-ti-ço  )  Postiche. 
Postliminio,  s.  m.   Droit  qu'avait  un  ci^ 

toyen  Romain  Jait  p>  isormier  de  guerre  , 

de  rentrer  ,    à  son    retour   ,     dans   tous 

ses  droits  ,  comme  s'il  n*cût  jamais  été 

absent.  ,     , 

Postmeridiano ,    ns  ,    adj,    (  post-me-ri- 

dia-no  )   Qui  appartient  à  L'api ès-miai. 
Postor  ,   «.  m.    y.  Ponedor  ,  sur-tout  dans 

sa  seconde  acception. 
Postracion,  f-  /•   (  pos-tra-cione  )    Pros- 

ternaiion  ,  prosterncment. 
Postrador,  s.  m.   Celui  qui  humilie  ,  etc. 

V.  Postrar.    +  Marche-pied  au-devant 

des  stalles  des  religieux ,  sur  lequel  ils 

se  prosternent. 
Postjar    ,  V.    a.    Humilier  ,    soumettre  , 

assujettir.  +  Abattre ,    renverser  ,   dé- 
truire, -f  A  faiblir  ,  énerver. 
Poararje  ,  V.   r.  Se  prosterner  ,  en  signe 

de  teipect ,  etc. 
PostfC  ,  adj.  V.  Poîtrero. 
Postres,    s.   m.  pi     (  pos-trèce  )  Dessert. 
Vosueiiadj.    ^.  Postrero. 
Postr era mente  j  adv.  (  pos-trë-ra-mén-té  ) 

Dernièrement ,  en  dernier  lieu. 
Postrero  ,  ra  ,    y    Postrimero  ,    ra  ,   ad}. 

f  po«-trë-ro  )   Dtrnicr. 
Poïtrimerainente  ,   ady.    (  pos  tri-reé-ra- 

mén-té  )  Enfin  ,  finalement. 
Postrimerias ,  s.  f.  pi.    V.  Novisinios. 
Pos^lados  ,  s.  m.  pi.    {  pos-îou-la-dore  ) 

Demandes ,  axiùnus  dans  une  démons- 
tration mathématique. 
Poïtulador  ,  «.  m.  (  pos-tou-îa-dor  )  Celui 

qui  ,  dani  une  iUuion  ,  donm  su  voix 
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à  un  sujet  qui  ne  peut  être  élu.  Voye\ 
Postulacicn. 

Postular  ,  v.  a.  (  pos-tou-lar  )  Pt  ituler  , 
élire  pour  évêque  ,  etc.  un  sujei  qui  ne 
peut  être  élu. 

Poitumo  ,  ma,  adj.  (  pos-tou-mc  )  Pos- 
thume. Obras  pustuiiias  ,  œuvi.s  pos.. 
thumes.  Hijo  postuulo  ,  enfant  ne  après 
la  mon  de  son  père. 

Postura  ,  s.f.  (pot-tou-ra)  Posture  ,  état  , 
situation  du  corps,  f  Position,  siiua^ 
tien  ,  disposition,  -f  Action  de  planter, 
-f  Taxe  des  denrées  par  la  police. 
-k^Prix  mis  par  un  acheteur  ,  un  enché- 
risseur. +  Accord  .  convention.  +  Ga- 
geuie  ,  pari  -f  Fard  à  l'us.:ge  des 
fenunts.  4-  (Euj  d*oiseau. 

Posturas  ,  pi.  Plantes  ,  jeunes  arbres  qu'ott 
transplante. 

Potable,   <j^;".  (  po-ta-blé)   Potable. 

Potage  ,  j.  m.  (  po-tH-}cé  )  Potage  +  Lé^ 
gumei  ap pièces  oh  non.  -}-  Breuvage  » 
potion  composée  de  plusieurs  ingrédiens» 
C  Amas  y  mélange  confus  de  choses 
inutiles. 

Potagena  ,  s,  f.  (  po-ta-jcé-ri-a  }  Lé^u^ 
mes  de  toute  espèce  pour  la  soupe. 
-+•  Endroit  où  on  garde  ceux  dont  On 
fait  provision  ,     dépense. 

Pote  ,  s.  m.  (  po-té  )  Pot  de  terre.  +  Pot 
à   fleurs. 

Potencia  ,  *.  /  (  po-tén-cia  )Pui(sance, 
possibilité  ,  pouvoit.  -f  Puissance  ,  fa- 
culté d*i,ngenarer. 

Potencia  s  ,  jj/.  Puissances  ,  faeultèt  dé 
l'ame.  -r  Puissances  ,  états  souverains. 

Potencia  de  una  pieza  de  aitilleria  ,  portée 
d'une  piccc  a'aitilLene.  4-  —  mutiix  , 
puiss.mce  motrice.  +  —  obedienrial  , 
capa-iié  de  recevoir  ,    etc. 

Potencia  I ,  a<//.  (  fO-tén-cial  )  Pctentiel^ 
se  die  ae  certains  remèdes  cauniques, 
4-  Qui  renfirme  tn 'soi  une  puissance  ^ 
qui  appartient  à  la  puissance.    • 

Potencia  lidad, 5./ (po'téu-cia-li-dc  cl  )Çu4- 
lité,  caractère  de  la  puissance  considérée 
indépendamment  de  L'acte.  -^Propriété  | 
faculté  a  équivaloir  ,  de  rempiadr. 

Potencia Imeme  ,  adv.  F'd^.  Equivalente- 
meute  ,  ViituaJniente. 

Potentado  ,  s.  masc.  (  po-tén-ta-do  )  Po- 
tentat. 

l^ottRte  y  adj.  ipo-tén-té)  Puissant.  Voy* 
Poderoso.  /  Puissant ,  de  taille  fjande  , 
grosse  ,avantaf^cuse.  +  Puissant  ,  fort  , 
vigoureux  ,  piopre  à  la  ^énératt'  n. 

Potentemente  ,  adv.  C  po-tén-té-men-té  ) 
puissammînt. 

Potestad  ,  s.f.  Pouvoir,  autorité.  -^An- 
cienne charge  ou  dignité  qui  >e pondait 
à  celle  de  Coirtgidor.  +  Puissance  , 
produit  d'une  grandeur  mulupliee  par 
i*unné   ou  par  elle-même. 

Poteftades  ,  pi.  Puissances  ,  quatrième 
tliatur  des   anges. 
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Çotifîmo ,  ma  ,  ai/.  (  po-ti-ci-mo  )  Prin- 
cipal ,   le  meilleur. 
Potra  ,  j.  f.   Hernie  inguinale. 
Potranca  ,«./".   Pouliche  ,  cavale  qui  n'a 

pat  plus  de   trois   ans. 
Pot-eio,   s.  m.    (  po-tié-ro  )    Chirurgien 

herniaire. 
Potiico  ,  «.   m.  Jeune  poulain. 

/  Potrilla,  f. /.  (po-tri-glia)  Vieillard 
qui  fuit  le  jeune. 

Potro  j  *.  m.  Poulain  ,  cheval  qui  ne  passe 
pas  quatre  an;,  -f  Cheval  qui  sert  en 
Esj>agnd  à  donner  la  qursticn.  -+■  Tra- 
vatt  ,  machine  de  bois  à  quatre  piliers  , 
sntre  lesquels  nn  attache  les  chevaux 
vicieux.  C  Gêne  ,  tourment  ,  peine  , 
chagrin  -j-  Pot  de  ch::mhre  de  terre. 
9  poulain,  lubon  vénérien. 

Potroio  ,  sa  ,  adj.  (  po-tio-ço)  Qui  a  une 
entérocèle  ,    une    hernie. 

Poyx  ,  s.  m.  Droit  qu'on  paye  en  pain 
dans  les  fours   bunnaux. 

Poyal  ,  j.  m.  Tapis  qu'on  met  dans  les 
villages  sur  les   poyos.   K.  Poyo. 

Poysta  ,  î.  fèm.  Armoire  ménagée  dans 
l'épaisseur  d'un  mur. 

Poyo  ,  s.  m.  Banc  de  pierre  à  côté  des 
portes  des  maisons.  +  Honoraire  quon 
donne  aux  juges  qui  assistent  à  l'au- 
dience. 

Poza  ,  s.  fim.  (  po-ça  )  Mare  ^  fossé  plein 
d'eau  ,  etc  f  Creux  qu'on  fait  au  pain  , 
et  qu'un  remplit  de  miel,    etc. 

Pozal,  s.  m.',  po-çal  )  Seau  ^  vaisseau 
propre  à  puiser  de  l'eau.  -{•  Margelle 
de  puits. 

Pozo  ,  s.  m.  (po-ço)  Puits. -^  Endroit 
cù  les  rivières  ont  le  plus  de  ptvfundeur. 
-t"  Nombre  de  poules  ou  de  remises  au 
jeu  de  la  Cascarela  ,  qu'on  met  à  part , 
et  qu'on  ne  tire  que  les  unes  après  les 
autres.  (^  Tout  ce  qui  est  profond  en 
ton  genre  t   puits  de  scitnce  y   etc. 

Po«uela  ,  s.  f.   dim.    de  Poza. 

Prâctica,  s.  fém.  Pratique  ,  exercice  d'un 
art  ,  etc.  +  Pratique  ,  usage,  coutume. 

P  acticable,  ûi;.  (  prak-ti-ka-blé  )  Pra- 
ticable. 

Pràcticamente  ,  adv.  (  prak-ti-ka-mén-té) 
j4vec  pratique,  exercice,  expérience,  etc. 

Practicante,  s.  m.  (  prak-ti  km-té  ^  Jeune 
médecin  ou  chirurgien  qui  exerce  sous 
un  plus  ancien   et  plus   h.:bile. 

Practicar  ,    y.    a.   Pratiquer. 

Piàftico  ,  ca  ,  adj.  Pratique  y  qui  con- 
cerne La  pratique.  ^  Versé  ,  expert , 
expérimenté. 

Practicon  ,  s.  m.  {  prak-ti-kone  )  Homme 
habile  dans  un  art  y  plus  par  pratique 
que  par  théorie. 

Prhdaî ,  s,  m.  V .  Praderia  ,  sur-tout  dans 
sa   seconde  acception. 

Prarlecillo  ,   dim.   de  Prado. 

Pradena  ,  y  Pradera ,  «,/.  ^  pra-dé-h-a) 
Prairie. 
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Praderoso  ,  sa,  adj.  (  pra  dé-ro-ço  )  De 

pré  y   qui   appartient   aux  prés. 
Pradico  ,    dillo  ,   s.  m.   dim    de  Prado. 
Prado,  s.  m.  Pré.  +  Promenade  publique 

de   Madrid,    etc. 
Praginàtica  ,    t.  f.    Pragmatique  ,  ordon- 
nance y    règlement. 
Prasio,  *.   m,   (  pra-cio  )  Prase  ,  matrice 

d'émeraude. 
Pravt-dad  ,*  /  (pra-vé-dad)  Méchanceté^ 

perversité  ,    dépravation. 
Pravo,   va  ,   adj.    Méchant  ,    pervers  , 

dépravé- 
Piàxîs  ,    f,   /.    V.   Prâctica. 
Pre  ,  s.  m.  {  pré)  Pi  et  y  solde'journalière 

des  soldats. 
Pre  ,  piép.   lat.   qui   entre  dans   la  com- 
position  de  plusituis  mots;  quelquefois 

elle  augmente  leur  signification  ,    comme 

dans  Preclaro  ;  quelquejois  elle  marque 

lu  priorité  de  temps  ,   etc.  comme  dans 

Pieocupacion  ,    Piever 
Pieâmbaio  ,   subst.    m.    (  pré-âm-boa-Io  ) 

Préumbule.  -+-  Détour  ^  circonlocution  » 
Prebenda,  s.  f.   (  pré-bén-da  )  Prébende. 

C  Emploi  Lucratif  et  peu  pénible  t   ca- 

n  uni  eut. 
Prebendado  ,  suhst.    m.  (pré-bén-da-do  ) 

Piébcndé  ,  qui  jouit  d'une  prébende. 
Prebestad  ,  s.f.  (  pré-bès-tac!  )  y  Pxebes- 

tadgo  ,  s   m.  Pré\ùié  ,   dignité,  charge 

d<:  prévôt. 
Preboste  ,   s.   m.  {  ifré  bos-té  )   Prévôt  ^ 

dignité    de    chapitre,     -h    Préiôcé    de, 

l'armée. 
Piccacion  ,   suhst.  f.  Supplication.  Voy^ 

Dcprecacion. 
Precario  ,  jia  ,  adj.    (  pré  ka-rio  )    Pré- 
caire y    qui  ne  se  possède  ,    ne  s'exerce 

que   par  emprunt. 
Piecaucion  ,  s.  /•  (  pré-kaou-cione  )  Pré" 

caution. 
Prccautelar,  v.  a.  (pré-kacu-té-lar)  Prett'î, 

dre  des  précautions  ,  se  ptécautionner. 
Pjecaver  ,  v.  a.  (  pré-ka-vèr  )    Prévenir 

Us  accidens  qui  peuvent  arriver. 
PiCcedencia  ,  suhst.  f.    (  pré-cé-dén-cia  J^ 

Action  de  précéder.  -\-  Préséance. 
Précéder  ,   v.  a.   {  pré-cé-dèr  )  Précéder ^i 

aller  devant.  +  Précéder  ,  avoir  Le  pas  ^ 

la  préséance 
Precelente ,  adj,   {   pié-cé-Un-ié   )  Trèt-^ 

excellent. 
Preceptista  ,  s.  m.  et  f.  (  pré-cép-tis-u  > 

Personne  qui  donne  des  préceptes. 
Piecep'ivO  ,    va  ,    adj.    (   pre-cép-ti-vo  ) 

Qui   renferme    un   précepte. 
Précepte  ,  s.  m.   (  pré-cép-to  )   Précepte, 
Preceptos  ,  pi.   Préceptes   du  décaiogue  , 

commandement   de   Dieu. 
Pieceptor ,  *.  m.   (  pré-cép-tor  )  Précep^. 

teur. 
Prcctcion,  *./.  Réticence.  V.  Reticencia. 
Preciado  j  da  ,    adj.    (  pré-cia-do  )  Prè-' 

(iit,ux  ,  (Ke^llçnt ,  de  grande  valeur^ 
Max 
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Précis dor  ,  subit,  m.  y^ppréciaUur.  Voy. 
Apreciador. 

Pjcciar  ,  v.   a.   Apprécier.  V.  Aprcclar. 

Pieciarse,  y.  r.  (prë-ciar-sé  )  Se  yanur, 
se   glotijicr  ,   tirer  vanité  de... 

Precio  ,  s.   m.  (,  pié-cio  )  Prix  ,  valeur. 

Preciosamente ,  adv.  (  pré-cio-ça-mén-té  ) 
Précieusement. 

Precioîidad  ,  s.  f.  (  pré-cio-ci-dad  )  Qua- 
lité qui  rend  précieux  ,   excellent ,  etc. 

Precioso  ,  Si  ,  adj.  (  pié-cio-ço  )  Pré- 
cieux. +  JUmable  ^    spirituel,    enjoué. 

Preciosa  ,  distribution  qui  se  fait  dans  les 
cathédrales  aux  prébendes  qui  assista  nt 
à  un  obiî. 

Precipicio,  f.  m.  (  pré-ci-pi -cio  )  Préci- 
pice- -f-  Chute  violente  et  rapide.  CPe- 
cipice,  grand  malheur  ,  grande  disgruce. 

Piecipitacion  ^  s.  f.  (  pré-ci-pi-ta-cioniî  ) 
Précipitation  ,  trop  grand  cmprisse- 
ment  à  dire ,  à  faire,  -f-  Précipitaîicn 
d'une  liqueur  ,  etc.   V.  Precipitar, 

Precipltadi mente  ,  adv.  (pré-ci-pi-ta-da- 
mén-té)  Précipitamment  ^  a  La  hâte, 
sans  réflexion. 

Precipitar,  v.  a.  (  pré -ci -fi-tn.t')  Préci- 
piter ,  jeter  dans  un  précipice.  C  ex- 
poser à  un  danger  éminent ,  à  une  perte 
certaine.  +  Précipiter  une  liqueur  ,  un 
métal  dissous  ,  etc.  ,  faire  tomber  les 
parties  les  plus  grossières  au  fond  du 
vase. 

Pxecipitarîe  ,  v.  r.  Pré ùpitcr  les  choses  ^ 
se  précipiter  ,  aller  trop  vite  ,  entre- 
prendre trop  toi  ,  etc. 

y  Piecipîte  .  adj.  Qui  est  sur  le  point 
de  tomber  ,    de  se  précipiter. 

Precipifosamente ,  adv.  Voyei  Precipita- 
damcnte. 

Piecipitoso,  sa  ,  adj.  (  pré-ci- pi- to-ço) 
Escarpé  ,  etc.  ,  où  l'on  risque  de  se 
précipiter.  C  Inconsidéré  ,  qui  agit  avec 
précipitation. 

Precipuo  ,  pua,  adj.  (  pré-ci-pono  )  Prin- 
cipal. 

Precisainente  ,  adv.  (  pré-ci-ça-mén-té) 
P^-écisément  ,  exactement  ,  au  juste. 
~\r  Nécessairement  i  indispensablement. 

Precisar  ,  v.  u.  (  pré-ci-çar  )  Forcer  , 
obliger  ,    contraindre. 

Précision,  ».  fcm.  (  pré-ci-cione)  Con- 
trainte ,  obligation ,  nétessité  indis- 
pensable. -\r  Précision  ,  justesse  ,  exac- 
titude. +  Précision  -,  abstraction  de 
Vcsprit. 

Preciso,  sa  ,  adj.  (  pré-ci-ço  )  Nécessaire, 
indispensable.   +   Précis  ,  fixe  ,  déter- 
miné^ art  été. "^r  Précis  ,  exprès,  formel. 
•^Abstrait,   séparé  par  l'entendement. 
Precito  ,  ta  ,  adject.  (  pré-ci-lo  )  Damné  , 

réprouvé. 
Preclaro  j  ra  ,  adj.  (pié-kla-ro)  Grand  ^ 

illustre ,    célèbre. 
Precocidad  ,  s.  f.  (pré-ko-ci-dajj}  Préco- 
cité dçs  fruits  ,   Çt€> 
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Preccnîzatîoïi  t  s.  f.  C  pré-ko-ni-ça=cïone) 

Pr  éconisation . 

Preconizar,  v.  a.  (  pré-ko-ni-çai  )  Pré^ 
conistr. 

Preconocedor  ,  s.  m.  (  pré-ko-no-cé-dor  ) 
Prévoyant. 

Pieconocer,  V.  a.  (  pré-ko-no-cèr  ) Pré- 
voir ,   conjecturer ,  connaître  d'uvance. 

Precoz,   Adj.   (  pjé-koce)   Précoce. 

Precursor  ,  ora  ,  aiject.  (  pré-koui-çor  ) 
Précurseur. 

Piedecesor,  *.  m.  (  pré-dë-cé-çor  )  Pré- 
décesseur dans  un  emploi ,    etc. 

Pitdecir  ,  v.  act.  (  pié-dé-cir)  Prédire, 
annoncer  d'avance. 

Pxedefinicion  ,  *./.  (  pré-dé-fi-ni-cione  ) 
Décret  de  Dieu  pour  l'existence  des  choses 
dans  un  temps  marqué. 

Prédéfinir  ,  v.  a.  (  pré  dé-fi-nir  ]  Déter- 
miner le  temps  où  Us  choses  doivent 
exister. 

Predeslinacion  ,  s.  f.  (pré-dès-ti-na-cione) 
Destination  faite  d'avance,  -f  Prédesti^ 
nation  des  élus. 

Prédestinai  j  vert.  act.  (  pré-dis-ti-nar) 
Destiner  d'avance.  -|-  Prédestiner  ,  deS'^ 
tiner  de  toute  éternité  au  salut. 

Predeterrninacion  ,  s.  f.  (  pré-dé- tèr-mi- 
na-cione)  Prédétermination.  \ 

Predeterminar,  i'.  a.  (pré-dé-tèr-mi-uar) 
Déterminer  d'avance, 

Predial  ,  adj.  (  pré-dial  )  Qui  concerne 
les  fonds  de  terre  y  les  héntagcs. 

Prédica  ,  s.  f.  Prêche  ,  sermon  des  minîs-^ 
très  protestuns. 

Predicable  ,  adject.  (  pTé-dlVa-hlé)  Qui 
peut  se  prêcher  ;  4-  digne  de  h  uange  , 
d'éloge^,  -f  Prédicable,  se  dit  d'une  qua^ 
lité  qu'on  donné  à  un  sujet. 

Predicacion  ,  subst.f.  (pré-di-ca-cione) 
Prédication. 

Predicaderas  ,  plur.  (  pré-di-ka-dé-iace) 
Talens  de  la  chaire. 

Pxedicado  ,  *.  m.  (  pré-di-ka-do  ;  Attri- 
but d'une  proposition  ,  ce  qu'on  affirme 
ou  nie  du  sujet. 

Predicador  ,  ».  m.  (  pré-di-ka-dor  )  Prér 
dicateur. 

Pxedicameiital ,  adj.  (  pré-di-ka-mén-tal) 
Qui  concerne  lesprèdicamcns. 

Predicamento  ,  ».  m.  (  pre-di-ka-mén-ro  ) 

Prédicament  ,   catégorie,    divisun    des 

êtres  par  classes,  -f-  Degré  d'estime  ,  de 

réputation  où  l'on  est. 

Pxedicante  ,  ».  m.  (  pré-di-kan-tt  )  Pr^- 

dicant ,   ministre  protestant. 
Predicar  ,  v.  act.   (pré-di-kar)  Publier, 
divulguer.  +  Piêcher.(l  Reprendre  d'un 
vice  ,  d'un  défaut.  +  Louer  ,  exulter. 
Predicaise  ,  v.  r.    Se  dire,  se  nier ,  s'affir- 
mer  ,  en   parlant  d'une  pioposiiion  oU 
d'une  chose  par  rapport  à  une  autre. 
Predicatorio ,   s.   m.   y.   Pùipito. 
Prédiction  ,  ».  /.   (  pié-dik-cione  )   Pré 
diction* 
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Pretîileccîon  ,  s.  fém.  (  pié-di-lék-cîone) 
VréiiUction. 

P.ediiecto  i  ti  ^  adjectif.  (  pré  di-Iék-to  ) 
Chéri ,   aimé  par  prèféignce. 

Piedio  f  s.  m.  i  pré-dio  )  Fondt  de  terre , 
■  héritage  ,  domaine,  Predio  riistico  , 
champ  qu'un  cultiye  ,  une  lubaurable  , 
jardin  potager  ,  etc.  -J*  —  urba.io,  mai- 
son à  la  ville  ^  ou  à  lu  campagne. 

Ptedomiii&x  ,  v.  a.  (pré-do-mi-nar  )  Pre- 
dominer. 

Predominio ,  subst.  m.  (  pré-do-nii-nio  ) 
Empire  ,  pouvoir  ,    supériorité. 

Prepminencia  ^  s.  f.  C  pré-é-mi-nén-cia  ) 
Prééminence  ,  avantage  ,  prérogative 
au-dessus  des    autres. 

Preeinineate  ,  adject.  (  pré-e-mi-nén-té  ) 
Prééminent. 

Preexcelso  ,  sa  ,  adject,  (  pré-éks-cél-$o  ) 
Grand  ,   élevé  ,    sublime. 

Preexîstencia  ,  s.  f.  (.  pré-ëk-sîs-tén-cia  ) 
Préexistence  ,  existence  antérieure. 

Preexîstir,  rerb.  neut.  (  pré-ék-sîs-tir  ) 
Préexister. 

Prefacio,  s.  m.  (  pré-fa-cio  )  Préface  de 
la  messe.  +  V.  Prefacion. 

Piefacioii  ,  *./.  (  pré-fa-cione  )  Préface 
d'un  livre. 

Prefacionciila  ,  s.  f.  dim.  de  Prefacion. 

Prefecto,  s.  m.  (  pré-fék-to  )  Préfet  ,  titre 
de  dignité  chci  hs  Romains.  -{•  Celui 
qui  préside  dans  un  tribunal  ,  dans  une 
assetnblée  f  etc.  -\-  Préfet  de  collège. 

Prefectuî-a  ,  s.  f.  (  pié-lék  tou-ra  )  Pré- 
fecture  ,  charge  ou  dignité  de  préfet. 

Preferencia  ,  suhst.  f.  (  pïé-fé-rén-cia  ) 
Préférence. 

Prcferir  ,  verh.  a.    (  pré-fé-iir~)  Préférer. 

Preferiiie  ,  v.  r.  S'offrir  volontairement 
pour  une  entrepiise  ,  etc. 

Prefigurar,  v.  a.  (  pré-fi-gou-rar  )  Mode- 
ler ,  faire  le  modèle  d'une  statue  ,  etc. 
avant  de  l'exccutsr. 

Prefinir  ,  v.  act.  (p/é-fi-nir)  Préfinir  y 
fixer  un  terme  ou   délai. 

Prefixar  ,  v- a.  (  pré-fi-jcar)  Fixer  ^  mar- 
quer ,   déterminer  d'avance. 

Predxo  ,  xa  ,  sec<md  part.  p.  de  Prefixar. 
(pré-fi-jto)  Préfiv  ,  déterminé. 

Prefulgenre  ,  adj.  {  pré  toul-jcén-té  )  Très- 
éclatunt,   très-resplendissant. 

Pregon  ,  subst.  m.  (  pré-gone  )  Ban  ^  cri 
public  ,  publication  à  son  de  trompe. 

Pregonar  ,  v.  a.  (  pré-go-nar  )  Publier  à 
son  de  trompe.  -+-  Crier  ,  annoncer  la 
vente  d'une  marchandise.  C  Publier , 
divulguer,  rendre  public. 

Pregoneio  ,  s.  m.  (pré  go-né-ro  )  Crieur 
public  ;  C  homme  indiscret  ,  qui  publie 
ce   qu'on   ignorait. 

Pregunta  ,  s.fC  pré-goun-ta  )  Demande  ^ 
question  ,  interrogation. 

Prejjuniador  ,  f.  musc.  (  pré-goun-ta-dor) 
Celui  qui  interroge,  qui  demande  ,  et  sur- 
tout qumionnsur  indiscret,  importun. 
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Preguîîtar  ,  v.  a.  (  pié-goun-tar)  Deman 
der  ,    interroger. 

Pregunton  ,  *.  m.  (  pré-goun  tone  )  Ques- 
tionneur importun. 

Prejudicial  ,  adj.  (  pré-jcou-di-cial)  Préa- 
lable ,  qui  doit  être  examiné, décidé  avant 
le  fond. 

Piclacia  .,  *.  /.  (  pré-Ia-ci-a  )  Prélature  , 
dignité  de   prélat. 

Prelacion,  s.f.  (pré-la-cione)  Préférence, 

Preiàda,  s.  f,  (  pré-la-da  >  Supérieure 
d'un  couvent  de  religieuses,  uhbcsse,  etc. 

Prelado  ,  subst,  m.  (  pié-U-do)  Prélat  , 
évéque  f  abbé  ,  etc.  +  Supérieur  de- 
maison  religieuse. 

Pieliminar,  adj.  (pré-li-mi  nar  )  Pré- 
liminaire. 

Pieliminares ,  s.  m.  pi.  Préliminaires  de 
paix  y    articles  préliminaires. 

PreJucii  ,  V.  neut.  (  pié-lou-cir)  Briller  , 
éclairer  par   avance. 

Preludio,   s.   m.    (  pré-lou-dio  )  Prélude, 

Préluîion  ,  s.  /  (  pré-îou-cione  )  Action  , 
discours  qui  annonce  le  sujet  principal  , 
pt  élude. 

Ptemâtica,   s.f.    V.  Pragmâtica. 

Prematuro ,  ra  ,  adject.  (  pré-ma-tou-ro  ) 
Prématuré  ,  précoce. 

Premeditacion,  s.f.  (pré-mé-di-ta-cione) 
Préméditation. 

Premeditar  ,  v.a.  (  pré-mé-di-tar  )  Pré- 
méditer. 

Piemiador,  s.  m.  (  pré-mia-dor  )  Celui 
qui^  récompense  ,  rémunérateur. 

Preniiar,  v.  a.  (pré-miar)  Récompenser. 

Premio  ,  *.  m.  (  pré-mio)  Prix  ^  récom- 
pense. •¥■  Prix  ,  ce  qui  est  proposé  pour 
être  donné  au  plus  habile  ,  etc.  +  Re- 
tour ,  ce  qu'en  ajoute  à  une  chose  tro- 
quée f   pour  rendre  le  troc  égal. 

Premioso  ,  sa  ,  adj^  (  pré-mio-ço  )  Pressé, 
serré  à  ne  pouvoir  se  remuer, -i-  Fâcheux, 
chagrinant. 

Pj émisa  ,  s.  f.  (  pré-mi-ça  )  Prémisse  , 
une  des  dtux  premières  propositions  d'un 
syllogisme. -^Indice  qui  fuit  conjecturer, 
conclure. 

Piemocion  ,  s.  f.  (  pré-mo-cione  )  Prémo- 
tion y  motion  intérieure  qui  détermine. 

Premonstratense,  adject.  (  pré-monj-tra- 
téij-sé  )   Nom  de  l'ordre  des  prémontrés, 

Prenda  ,  s.  f.  (  prén-da  )  Gage  ,  nantis- 
sèment,  +  Meuble  ,  sur-tout  s'il  est  pu- 
bliquement exposé  en  vent  t.  C  Gage  , 
assurance  ,  preuve,  -f-  Objet  tendrement 
aimé. 

Pi-endas,  pi.  Bonnes  qualités  ,  talens,  etc, 

Prendar,  v.  a,  (  prén- dar  )  Prendre^  se 
faire  donner  des  gages, 

Prendar  ,  v.  n.  Gagner,  captiver  ,  l'affec- 
tion ,   la  bienveillance, 

Prendedero  ,    subst.   m.   (  prén-dé-dé-ro  ) 
Crochet  ,   agrafe  ,    tout  ce  qui   sert  à 
attacher ,  etc.-^  Bande  de  toile  en  forme 
de  ruban  pour  relever  les  chcvrMX, 
Mm  2 
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PRE 


Preuder 
saisir 


Pjen^edor  ,  ».  m.  (  prén-dé-dor  )  Celui  qui 
picnd.     V    Prender. 

,  V.  act.  (  prén-dèr  )  Prendre  , 
+  ^•e'idie  ,  anêier  ,  met.re  en 
pnspn.  +  Se  dit  pour  Us  animaux  , 
de  lu  ]oncttJn  du  mâle  avec  la  femtlle  , 
saïUtr  ,   couvrir, 

Prender  ,  y.  n  Prendre  racine. -^Prendre  , 
«e  communiquer  ,  «n  parlant  du  feu  ,  «c. 

Pteudena,  j.  /  (  prén-dë-n-a  )  Fiiperie  , 
i^cut^quf  de  ieyeiidtur  de  meuhUs  ,  d*: 
fripier  ,    etc. 

Prendero  ,  i  m.  (  prén-dë-ro)  Fripier  , 
revendeur   de  meubles ,   cec. 

Prendido  ,  «.  m.  (  prén-di  do  )  Ajustement 
de  femme  ,  sur-tout  pour  la  coiffure. 
-^Patron  ,  dessin  piqué  p.ur  la  dentdle, 
ou  la  dentelle  qui  est  appliquée  dessus. 

Prendimiento  ,  j.  m.  (  prén-di-mién-to) 
prise  ,    capture. 

Prenocion  ,  *  /•  C  ptc-no-cione  )  Préno- 
tion ,  connaissance  obscure  d'une  chose 
qu'on  n^a  pas  examinée. 

Pieusa  ,  s.  f.  C  prén-sa  )  Presse.  Dar  à 
la  ptensa  ,  donner  à  la  presse  ,  faire 
imprimer.  C  Mêler  en  piensa  ,  presser  ^ 
setrer  de  près  j  forcer  ,  contraindre. 

Prens:ido  ,  s.  musc,  ("prén-sa -do)  Lustre  j 
d'une  étoff-,  paiséi  à  la  calandre.  ! 

Prensadura  ,  subst.  f.  (  prén-sa-dou-ra  ) 
Action  de  presser  ,   de  mettre  en  presse. 

Picnsar,  v.  a.    V.    Apre.isar. 

P;eR5ista,  s.  m.  (  prén-$is-ta  )  Prf  «zer  , 
ouvrier  d^ imprimerie  qui  travaille  à  la 
presse.  i 

PienuHciar,  V.  a.  (  pié-noun-ciar  )  Pré- 
dite ,  pronostiquer. 

Prenuncio  ,  «.  m.  (  pté-noan-cio)  Pronos- 
tic ,   présagée ,  indice.  \ 

Prenado  ,  da  ,  ad].  (  prë-gnia-do  )  Qui] 
ne  se  dit  au  propre  qu'  au  féminin  ,  d^ne  ! 
ft-mme  grosse  ,  d'une  f:meUe  pleine,  j 
d  Plein,  rempli  ,  chagé;  C  qui  ren-  \ 
ferme  ,  qui  recèle  une  chose  qu'on  ne  peut  ', 
découvrir.  j 

(T  Pared  preilada  ,  mur  qui  fait  ventre.        j 

Prefiado  ,  subst.  m.  Grossesse  de  femme  , 
portée  de  bêtef  -+■  durée  de  cit  état. 

Pieilez  .,  s.  f  i  pré-gnière  )  Gross,sse.  etc. 
V.  Prenado.  C  Etat  d'une  chose  dont 
on  attend  une  suite ,  un  succès  heureux 
ou  fâcheux.  C  Confusion  ,  difficulté , 
embarras  qui  se  inavifste  au  dehors. 

Pieocnparion  ,  *./.  (  pié-o-kou-pa  cione) 
Action  de  s'emparer  auparavant.    Voy. 
Preocupar.  +  Préoccupation  ,   préven- 
tion d*esprit.  ; 
Preocupar  ,  v.  a.  Cpré-o-kou-p»r)    Occu- 
per ,    se    saisir  ,    s'emparer    avant    un  ' 
auirt    (iPiéoccuper,   prévetiir  Ctsprit. 
Pxeordinacioû  ,$./.  (pié-or- di-na-cione  ) 
Préiettrmination,  décret  éttrnel  de  Dieu 
pour  que  toutes  choses  tussent  leurs  effets  [ 
d.ms  le  temps  marqué.                                \ 


?  R  E 


Déterminer    de    toute    éternité. 
Preoidinacion. 
Prcparacioii  ,  s.  f.     (  pré-pa-ra  c 


Voytx 
ione   > 


ramjento  ,  s.  m.  Prépar  uion. 
,    V.    a.    et  réc.    (    pté-i^a-iar  > 


y  PjCp 

Pieparar 

Préparer,  apprêter,  disposer.  +  Pré- 
parer^  mettre  un  homme  JtSm  la  dis- 
position nécessaire.  Pieparer,  c  jmposer 
un  remède. 

Prep^rativo  ,  s.    m.    { 
Prèp,.r.i*if ,   appiè:. 

Preps.ativo  ,  va,   adj. 
pt  épave. 

Prepoiidelrar,  v.  n.  (  pré-pon-c!é-rar  ) 
Peser  davantage  ,  C  être  ptépondé- 
rant  ,   valoir  ,    l'emporter. 


pre  pa-ra-ti-vo  > 
Préfaratcire  y  qui 


Preponer,  v.  a.  (pré-po-ner)   P- 
Prepcsicion  t    s.    f.     ( 


férer. 
p;é-po  ci  c  )ne 


s-te-ra- 

oulcver- 


Préposition  ,     partie    inàécLv.abie    de 
"oraison. 

Preposito,  J.  m.  (  pié  pd-ci-to)  Pi  évôt  ^ 
dignité  de  chapitre  ;  +  supén  ui  d'ua 
ordre ,   d'une  ccngi  égation  rt/i^suse. 

Prepositura  ,  s.  fenu  pië-po  ci  tou-ra  ) 
Prévoie  ,  dignité  il  prévôt  ; -f  emploi, 
dignité  dv  supérieur  religieux. 

P.eposte-acion  ,  s.  fém.  (  p.é-pc 
cione  )  Rcnvirscment  d'ordre ,  b 
sèment. 

Piepostero  ,  ra  ,  adj.  (  pré-pcs-té-ro  ) 
tait   à   rebours   ou    à    cont.c-tcmys. 

Prepotente,  adj.  (  pré-po-tén-té  ^  Très-. 
puissant. 

Prepucio  ,  subst.  masc.  (  pré-pou-cio  ) 
Piépuce. 

Picrogativa  ,  subst.  f.  (  pré-ro-ga-ti-va) 
Prérogative ,  privilège. 

Piesa  ,  s.  f  (  pré  ça  )  Prise.  C  Gain, 
profit ,  acquisition.  -}-  Serre  d'oiseau 
de  pnie.  -f-  Digue  ,  batardtau  pi>ur 
conduire  l'eau  dans  le  canal  d'un  mou- 
lin ,  etc.  ,  prise  d'e.  u.  -f  M->ic.au  d'une 
chose  à  manger.  +  Arag.  P.  i  nu  feu 
pour  un  malade. 

de  certains 


Dc/.ts  pointues 
crocs  .    défenses. 


Presas,    pi. 
animaux 

PiCsa  de  caldo.     K.   Pijto. 

Presada,  s.  /.  f  pré-ça-da  )  Vert  de 
poireau  ,    couleur. 

Pres-giar ,  V.  a.  (  prë-ça-)ciar  )  Piésager, 
pror,'  st>quer. 

Presagio,   s.  m.    '' pré-ça-jcio  )  Fre'jû^e. 

Piesagioso  ,  sa,  adj.  (  pré-ça- jcio-ço  > 
Qui  tient  du  présage  ,  qui  en  ren- 
ferme  un. 

Pte'<>go,  ga  ,  adject.  (  pré-ça-i,o  }  Qui 
présage  ,    qui  proncftique. 

Pre$bitej%»do  ,  o  Presbiferafo  ,  <uhst.  m, 
(  pièî-bi-té-ra-do     Prêtrise  ,  sacerdoce. 

Presbiteral  ,  adj.  (  piésbi- té-ti  ï  )  Pres- 
byte/al  ,   sacerdotal. 

Piesb.teiio,  s.  m.  (piès-bi-tc-rio  )  Caneel 
ou  chancel  ,  sanctuaire  ,  endroit  de 
l'église  où  est  le  maître  -  aut^l. 


PreoidJBjr  ,    t,  uct,    (  pi4-9î-ïli-Aai  )  i  Pcesbueio ,  s,  m,  {^xès-hi-té-xc  )  Prêtre^ 
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Prescîencîa  ,    t./.  (  près-cién-cîa)    Pret- 

ci<ne  ,   eonnaitsunce  de  L^avenir. 
Piesciadir  ,   v.   act.  Séparer   ,    diviter  ; 
•i  fa irç  libitr action  ,  séparer  par  Cen- 
teni^ment. 
Presciîo  ,  ta  ,  adj.    V.  Precito. 

Prescribir,  va  Prescrire,  -j- Prescrire  ^ 
acquérir  droit  Je  prcscripti  n.  V.  Prcs- 
ciipcion.  C  Se  perdre  ,  manquer  ,  en 
parlant  d'une  chose  ;  s'évanouir  ,  en 
parlant  d'une  espérance  conçue. 

Prescripcion  ,  s.  fém,  (  près-krip-cione  ) 
Ord)  e ,  loi  ,  rè^le  qui  détermine.  +  Pres- 
cription ,  droit  de  propriété  ,  etc.  ,  ac- 
quis par  une  possession  non  interrompue. 

PiCscripiible  ,  adject.  (  près  krip-ti-blé  ) 
Prescriptible  ,  sujet  à  prescription. 

Presea  ,  s.  f.  (  pié-cé-a  )  Bijou  ,  eff'et  de 
grand  prix,  -f  Présent  ,  o^rande  de 
choses  précieuses. 

Presencia  ,  *.  fém.  (  pié-cén-cia  )  Pré- 
sence. 

P.esencial  ,  adject.  (pré-cén-cial  )  Qui 
concerne  la  présence. 

P;escncia!inente  ,  adverb.  (  pré-cén-cial- 
mén-té  )  En  pet  sonne  ,  personnellement. 

Preseijtacion  ,  ».  /.  (  pré-cén-ta-cione  ) 
Présentation. 

Piesfcntaoo  ,  da  ,  part.  p.  de  Présentât. 
(  pré-cén-ta-do  )  «Se  dit  dans  quelques 
communautés  ,  d*un  thé:>logien  qui,  api  es 
avoir  fini  son  cours  d'études  ,  attend  Le 
grade  de  docteur. 

Present-dor  ,  s.  m.  (  pré-cén-ta-dor  ) 
Présentateur  ,  celui  qui  présente  à  un 
bé  iéfi^.e. 

Presentàlla  ,  suhst.  f  (  pré-cén-ta-glia  > 
Kx  -  voto  ,  offfande  en  mémoire  d'un 
vœu  fait  dans  un  davier. 

Pre^entâneaniente  ,  adverb  (  pré-cén-tâ- 
néa-mén-té  )  Sur  le  champ  ,  à  l'instant. 

Presentâneo  ,  nea  ,  adj.  (  pré-cén-tâ-néo  ) 
Prompt  ,  (fficace  ,  qui  opère  sur  le 
champ. 

Présenta r  ,  v.  a.  (  pré-cén-tar  )  Présenter. 
-f-  Présenter  ,  offrir  ,  faire  présent. 
-f  Piéscnter  ,  nommer  à  un  bénéfice. 

Presciiraise  ,  v.  r.  Se  présenter  ,  compa- 
raître injustice. 

Présente  ,  i.  m.  (  pré-cén-té  )  Présent  ^ 
don. 

Présente,  adj.  Présent,  -f-  Présent  y  un 
des  temps  des  conjugaisons. 
al  Présente  ,  6  de  prejenie,  présentement. 
-+•  De  cuerpo  présente  ,  se  dit  d'un  corps 
mon  qu'on  expose  avant  de  l'inhumer, 
-f  Hacer  piesente  ,  tenir  présent.  ■+■  Ha- 
cerse  présente  ,  se  montrer  ,  se  faite 
voir.  4-  Tener  présente  ,  avoir  une 
chose  présente  ,  t'en  souvenir  puifaite- 
mvnt. 

Prescnteir.ente,fliv.  (  pré-cén-té-inén-té) 
Piésenument ,   à  présent. 

Pie»eate!o  ,    s.  m.   K  Presentador. 

Pies8flùmicuto  ,  mbst.   m,  (  p:é-cén  ti- 
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mî^n-to  )    Pressentiment  ,    mouvement 
iniéticur  qui  avertit ,  etc. 
Piesentir  ,  v.  a.  (  pré-$en-tir)  Pressentir, 
prévoir  par    un  mouvement    intérieur  et 
confus.  +  Pré l'oir  ,  connaître  d'avance 
par  quelque  signe  ,  etc. 
PiCservacion  ,   suèst.  fém.    (  pié-sèr-va- 
cione  )  Action  de  ptéssrier  ^  ou  d'être 
préservé. 
Pieservador  ,     s.  m.    (  pr^-cèr-va-dor  ) 

Celui  qui  préserve. 
Pieservar  ,  v.  a.  (pré-cèr-var)  Préserver, 

défndre  ,  garantir. 
Pieservativo  ,    va  ,  adject .   (  pré-cèr-va- 

ti-vo  )  Préservatif  ;  ce  mot  est  souvent 

employé  comme  substantif. 
Presidencia    ,  *.   fém.   (  pié-ci-dén-cia  ) 

Présidence. 
Présidente  ,  s.  m.  (  pré-ci  dén-té  )    Phè- 

sident,  -f-  Gouverneur  de  province   che\ 

les  anciens  Romains. 
Piesidiar  ,   v.    a.    (  pré-ci-diar  )    Mettre 

garnison  dans  une  place. 
P^esidiario   j  suhst.   m.   (  pré-ci  dia-rio  ) 

Homme  condamné   pour    quelque   crime 

à  servir  dans  une  place. 
Piesidio  ,  s.  m.  (pré-ci-dio)  Garnison  , 

soldats  mis   dans    une  place,  -f  Place 

où  il  y  a  une  garnison.  Z.  Aide  ,  secours, 

appui. 
Presidir  ,  v.   a.    (  pré-ci-iir  )   Présider^ 

avoir  la  première  place  dans  une  assem^ 

blée  ,  etc.  -+-  Présider  à  une  thèse  ,    di' 

rigcr  le  soutenant  dans  ses  réponses. 
Presiila  ,  s.   (  pré-ci-g|ia  )    Ganse  ,  cor- 
donnet de  soie  ,   etc.  qui  sert  à  attacher. 

-i"  Ssrte  de  toile. 
Presion   ,    s.  f.     {  pré-cione  )  Pression  , 

action  de  presser  ^  d'<:xprimer  ,  sur-tout 

en  terme  de  pharmacie. 
Preso  ,    sa,   adj.  i  prc-ço)  Prisonnier. 
Presta  ,    s.   /.    Extr.  Menthe.   V.  Yerha 

buena. 
Pjestadizo    ,   za    ,     cdj.   (  piès-ta-di-ço  ) 

Qui  peut  se  prêter. 
de  Prestado  ,    adv.  D'emprunt  ,   précai- 
rement ,  pour  peu  de  tim'ps. 
P resta dor  ,  $.  m.  Prêteur.i 
Piestamente  ,  adverbe.   (  près-ta-nién-té) 

Prestement  y  piompnment ,  lestement. 
Picstameia  ,  s.  f   (  prés  lanié-ra  )  Sorte 

de  prestimonie  >  ou  pluiôt  de   bénéfice 

simple. 
Picstamero,   «u3jt.    m.  (  piès  ta-iné-ro  ) 

Celui  qui  jouit  d^un  bénéfice  simple   ou 

d  une  pension  sur  une  cure. 
P;éstamo    ,   ».  m.    Pi  et.    V.    Empréstîlo. 

-H  Pension   sur   un     bénéfice    à  charge 

d'ames  ,  pour  faire  éludi&r  de  jeunes  gens 

dans  une  univetsilé. 
Prejtancia  ,  s.  f.  V.  Excelencia. 
Piestante  ,  aà].  V  Excelente. 
P.eslar  ,v   û.  Prêter.  +  Aider. +Donn£r  , 

communiquer,    -f    Servir     ,    êirc   utile. 

'i-    Ara  g.  Prêter  ,    s'alongcr  ,  s'étendre. 
Mm  3 
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Preste  ,  ».  m.  (  près-té  )  Frêtre  qui  dit 
la  grand*metse  ,  célébrant  ,  officiant. 

P;i:ster  ,  s.  m.  V.  Huracan. 

PieSteza  ,  s.  f.  (près-té-ça)  Prestette  ^ 
agilité  »  promptitude. 

Prestigiador  ,  s.maic.  (  près-ti-jcia-dor  ) 
Charlatan  ,  }(< mur  de  gobelets  y    etc. 

Prestigio  ,  *.  m  (  près-ti-jcio  )  Prestige 
de  charlatan  ,  tour  de  paise-patse  ,  etc. 

Prestigiofo  ,    sa,  adj.  T'.  Prestigiador. 

Prestimonio,  s.  m.  Prestimonie  ^  fonds  ^ 
revenu  affecté  par  un  fondateur  à  Vcn^ 
tretien  et  à  la  subsistance  d^un  ecclé- 
siastique. 

Prestinos  ,  s.  m.  pi.  (  pTès-tî-gnioce  ) 
Sorte  de  pâtisserie  ou  plutôt  de  beignets. 

Presto  ,  ta  ,  adj .  Preste  ,  prompt ,  agiU  , 
expéditif.  4-  Piêt  ,  disposé  à  agir. 

Presto  ,  adv.  Promptermnt ,  à  Vinstant  , 
sur  le  champ. 

Presumido  ,  da  ,  adj.  (  pré-çou-mi-do  ) 
V^ain  ,  présomptueux. 

Presumir,  v.  a.  (  pré-çou-mîr  )  Présu- 
mer ,    soupçonner  ,   conjecturer. 

Presumir  ,  v.  n.  Présumer ,  avoir  bonne 
opinion  de  soi. 

Presuncion  y  Presunta  ,  s.f.  (  pré-çonn- 
cione)  Présomption  ^  conjecture  ^  etc. 
-^Présomption  ,  opinion  trop  avanta- 
geuse de  soi. 

Presuntivamente  ,  ady.  (  pré-çoun  tî-va- 
mén-té  )  Avec  présomption  ,  soupçon  , 
conjecture. 

Preiuntivo  ,  va,  adj.  (  prë-çoun~ti-vo  ) 
Qu'on  peut  présumer  ,    conjecturer. 

Presuntupsamente  ,  adv.  (  pté-çoun-touo- 
ça-men-té  )    Pièsomptueuscment. 

Presuntuoso  ,  sa  ,  adj.  {  pré-çoun-touo-ço  ) 
Présomptueux  ,  vain  ,  orgueilleux. 

Presuponer ,  v.  act.  ( pré-çoa-po-nèr  ) 
Présupposer  ,  supposer  préalablement. 

Presuposicion  ,  s.  fém.  (  pré-çou-po-ci- 
cione  )  Présupposition ,  supposition  préa- 
lable. +  y.  Presiipuesto. 

Presupuesto  ,  s.  m.  (  prë-çon-pouès-to  ) 
C.iuse  y  mçtif ,  prétexte  pour  agir. 

Presura  ,  s.f.  (  pré-çou-ra  )  Oppression. 
4-  yJngoisse,  a  ffliction.-{- Empressement, 
promptitude  ,  diligence. 

Presurosamenre  ,  ady.  (  pré-çou-ro-ça- 
mén-té  )  Piomptement. 

Prosuroso  ,  sa  ,  adj.  (  pré-çou-ro-ço  ) 
Prumpt ,    agile  ,  diligent. 

Prêtai  ,  j.  m.  (  pré-t*I  )  Poitrail ,  partie 
du  harnais  du  cheval. 

\^  Pretendencit ,    s.f.    F.  Pretension. 

Pretender ,  1 .  a.  (  pré-tén-dèr  )  Prétendre, 
aspirer  à  une  chose  ,  la  demander  ,  etc. 
+  Prétendre  ,  tâcher  ,  s'efforcer. 

Pretendiente  ,  adject.  (  pré-tén-dién-té  ) 
Prétendant ,  qui  prétend  ,  qui  aspire. 

Pietension  ,  s.f.  prc-tén-cione  )  y  Pre- 
tenso  ,  s.  m.  Prétention  ,  espérance , 
dessein,  rue  sur  une  ehoic  ; -^  prêtent 
tioii,  droit  bien  ou  mal  fondé  quon  y  a. 
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Pretensor  ,  s.  m.  Prétendant.  F".  ?re!£'ii- 
diente. 

Preteiicion  ,  s.  fém.  (  pré-té-ri-cione  ) 
Prétériticn  ,  omission  dans  un  testament 
du  nom  d'un  fils  ou  autre  héritier  né~ 
cesiùire.  -\-  Etat,  qualité  de  ce  qui  est 
passé  ,  de  ce  qui  a  existé  autrefois. 

Preterir  ,  v  a.  (pré-të-rir)  (^mettre 
dans  un  tettament  le  nom  d'un  ji  s  ,  etc. 

Pietérito,  ta,  adj.  (  pTe-té-ri-to  )  Pas^é  9 
qui  n  été  et  qui  n'est  plus,  -f  P  étêrit  , 
se  dit  de  l' inflexion  des  verbes  qui  marque 
le  temps pr.s%è. 

Pretermitir,    \.  a,  V.  Omitîr. 

Pieternatural  ,  adj.  (  pré-tèr-na-tcu-ral  ) 
Surnature  l. 

Prétexta  ,  s .  /.  (  pré-téks-ta  )  Prétexte  , 
robe  bordée  de  pourpre  des  anciens 
Romains. 

Pretextar  ,  6  Pretextuar  ,  v.  a.  (  pré- 
téks-tar  )  Prétexter  ,  se  servir  d'un 
prétexte. 

Pretexto  ,  s.  m.  (  pré-téks-to  )  Pntextet 
cause  simulée  ,    raison  apparente- 

Pretil,  s.  m.  (  pré-lil  )  Garde-fou ,  ba.lcon, 
balustrade. 

Pretina  ,  s.  f.  (  pré-ti-na  )  Ceinture  de 
cuir  dont  les  paysans  Espagnols  cdgnent 
leur  pourpoint  au-dessus  des  hanches. 
-f  Ceinture  ,  endroit  du  corps  où  se 
met  la  ceinture,  -h  Ceinture  de  culottes  , 
de  jupe  ,  etc.  C  Tout  ce  qui  ceint  , 
entoure  ,    environne. 

Pretina zo  ,  s.  m.  (  pré-ti-na-ço  )  Cnup  de 
ceinture. 

Pietinero  ,  s.  m.   (  pré-ti-né-ro  (  Ouvrier 
qui  fait  des  ceintures  de  cuir  ,    cein- , 
turier. 

Preiinilla  ,  s.  f.  (pré-ti-ni-glia  )  Petite 
ceinture.  +  Ceinture  de  rubans  ,  c'c.  que 
les  femmes  portent ,  et  qu'elles  att.ichent 
avec  une  boucle. 

Prêter,  s.  m.  (.  pré-tor  )  Prcfeur  ,  ancieti 
magistrat  Romain. 

Pretoua  ,  s.  f    V.  Pretura. 

Pretoria!  ,  ad].  {  pré-to-rial  )  De  préteur  , 
qui  appartient  au  préteur. 

Pretoriano  ,  na  ,  ùdject.  (  pré-to  ria-no  ) 
Prétorien  ,  qui  concerne  le  préteui  . 

Pretorianos  ,  pi.  Prétoriens  ^  soldais  de 
la  garde  des  empereurs  Romains. 

Pretorio ,  s.  m.  (  pré-io-rio  )  Prétoire^ 
lieu  où  le  préteur  rendait  la  justice. 

Pretorio ,  xia  ,  adject.  Qui  concerne  le 
prêteur. 

Pretura  ,  *.  /.  (  pré-tou-ra  )  Preturc , 
charge  ,  dignité  de  préteur. 

Prevalecer  ,  v.  n.  (  pié-va-Ié-cèr  )  Pré- 
valoir ,  avoir  l'avantage  ,  l'emporter 
sur...  •+ Prendre  racine  ,  croître  ,  se  for- 
tifier ,  en  parlant  des  plantes.  <t  Croî- 
tre ,  augmenter ,  se  dit  dts  choses  i,  uua~ 
tériclles. 

Prevsricacion  ,  s  f,  (  pré-va-ii-ca-c.ona) 
Prcvaricaiic/n, 
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Prévarîcador  ,  s.  m.  (  pré-va-rî-ka-dor  ) 
Préyaricateur.  -|-  Corrupteur,  séducteur. 

Prevaricar  ,  y.  a.  (  pié-va-ri-kar  )  Pre- 
rariquer ,    af^ir  contre  le  devoir  de   sa 

.  charge  ,  les  obligations  de  son  ministère. 
+  Renverser  Tordre  ,  bouleverser.  <il^eii- 
ser ,  agir  ,  se  conduire  tout  de  travers. 

Prevaricato  ,  subst.  m.  Prévarication  d'un 
avocat  ,  d'un  procureur  ,   etc. 

Prevencion,  s.f.  ( pté-vén-cione)  Prépa- 
ratif  ,  disposition  faite  ,  précaution 
prise  d*ayan:e.  +  Provision  de  bouche. 
-+-  Prévoyance  ,  connaissance  anticipée. 
+  Avis  ,  avertissement,  -f*  Prévention  , 
action  d'un  juge  qui  en  prévient  un  autre. 
V.  Prévenir. 
à  Prevencion  ,  6  de  prevencion ,  par  pré- 
caution. 

Prevenidamente  ,  ady.  (  pré-vé-ni-da- 
mén-té  )  D'avance  ^  de  longue  main. 

Prevenido  ,  da  ,  adject.  (  pré-vé-ni-do) 
Pourvu^  abondant  ,  pLein.-{-Prévoya.iït , 
avisé. 

Prévenir,  v.a.  (pré-vé-nir)  Préparer ^ 
disposer  d'avance.  +  Prévoir  ,  rotr 
d'avance.  +  Prévenir  ,  être  le  premier  à 
faire.  +  Prévenir  ,  détourner ,  empêcher 
un  mal ,  etc.  -\-  Prévenir  ,  avertir  ,  in- 
former. -+•  Prévenir  ,  préoccuper  l'esprit. 
-f-  Prévenir,  se  dit  d'un  juge  qui  se  saisit 
d'une  affaire  avant  un  autre  qui  devrait 
en  connaître. 

Prevenirse  ,  v.  r.  Se  préparer  d'avance  , 
se  précautionner. 

Pfeventivo  ,  va  ,  adj.  (  pré-vén-ti-vo) 
Se  dit  de  la  juridiction  d'un  juge  qui  con- 
naît par  prévention. 

Prcver  ,  v.  a.    (  pré-vèr  )  Prévoir, 

Prevertir  ,  verb.  act.  Voye\  Pervertir. 
•j^  Previco. 

"f  Previlegiar,  Previlegio.  V.  Pxivilegiar, 
Privilegio. 

Previo  ,  via  ,ad).  (  pré-vio  )  Qui  précède. 

Prévision,  s.f.  (  pré-vi-cione)  Prévision , 
connaissance  de  L'avenir. 

Prez  ,  j.  m.  (prèce)  Honneur ,  réputation 
acquise  par  une  action  glorieuse. 

Priapismo  ,  s,  m.  Priapisme  ,  maladie. 

Prieja  ,  s.f.  (  prié-ça  )  Hâte,  empresse- 
ment y  activité- -k-  Presse,  foule  ,  grand 
concours  de  monde.  •\-  Andar  de  pricsa  , 
se  presser  ,  agir  à  La  hâte,  -f"  Etre 
pressé.  +  Dar  priesa  ,  presser  ,  obliger 
de  se  hâter.  +  Darse  priesa  ,  se  presser. 
Se  hâter.  +  De  piiesa  ,  à  la  hâte  ,  sans 
réflexion. 

Pvletaniente  ,    adv.  Aiaf.  J^oy.   Apreta- 

damente. 
'rieto  ,  ta  ,  adj.  Noirâtre  ,  tirant  sur  le 
noir.  •{-  V.  Apretado.  •+•  Arag.  Serré  , 
chiche  ,  vilain. 
*riina  ,  s.  f.  Les  trois  premières  heures  du 
matin, suivant  la  division  des  ancicns*Ko- 
mains.  -f-  Prime  ,  la  première  des  heures 
canoniales,  +  Partie  de  la  nuit  depuis 
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huit  heuYts  jusqu'à  vn\e.  V  Chanterelle 

d'instrument  à  cordes.  4"  K.  Halcon. 
Primacia  ,  s.  /.  Primauté  ,   prééminence  , 

premier    rang.   +   Primatie  ,    dignité , 

juridiction  de  primat. 
Primaciai  ,  adj.  PrimaîiaL  ,  qui  concerna 

Le  ptimat. 
Primado  ,   s.  m.  Primauté  ,  prééminence  î 

premier  rang.  +  Primat ,   prélat   qui  a 

juridiction   sur  les  archevêques.  +   Voy. 

Prima  zgo. 
Piiîiiado  ,  da  ,  adj.   Qui  a   la  prim&tie \ 

primatial. 
Pjimal ,  s.  m.  Cordon  ou  tresse  de  soie. 
Primai ,  adj.  Se  dit  d'un  agneau  ou  d'un 

chevreau  d'un  an. 
Primamente  ,    adv-     (  pri-ma-mén-té  ) 

Artistement  ,  ingénieusement ,  en  perfec^ 

tion. 
Primariamente   ,     adverb.    (  pri-raa-ria- 

mén-té  )    Principalement  ,    en  premier 

Lieu . 
Primario  ,  ria,  adj.  Principal ,    qui  a  la 

primauté. 
Piimavera  ,  s.  f.  (  pri-ma-vé-ra  )  Prin.- 

temps  ,    saison.  +  Sorte  d'étoffe  de  soie 

à  fleurs.  C  Chose  qui  plaît  à  la  vue  par 

la  beauté  y  par  la  variété  de  ses  couleurs. 
Primazgo  ,  s.  m.   ( pri-mace-go)   Parenté 

entre  cousins  ,   cousinage. 
Primearse  ,    v.  r.  Se  traiter  de  cousins. 
Primer,  adject.    Voy.  Primero.  El  primer 

hombre  del  mundo  ,   le  premier  homme 

du  monde  ,  Le  plus  parfait  ,  le  plus  ha~ 

bile,    etc. 
Primeia  ,$./.(  pri-mé-ra  )  Prime,  sorte 

de  jeu  de  cartes. 
Piimeramente  ^adv-  (  prî-mé-ra-mén-té  ) 

Premièrement ,    en  premier  lieu. 
Primcria  ,  s.f.    K«  Primacia, 
Primexizo,   za  ,    adject.    (  pri-mé-ri-ço) 

Premier  ,    qui  tient  le  premier  rang. 
Pîimeiiza  ,  ».  /.   Femme  qui  est  enceinte 

ou  qui  accouche  de  son  premier  enfant. 
Primero  ,  ra  ,  adj.   (  pri-më-ro  )  Premier. 
<de  buenas  à  Primeras  ,  de  prime  abord. 
P.imero  ,  adv.  Premièrement.  +  Plutôt. 
Prjmicerio  ,   ria    ,    adj.   (pri-mi-cé-rio  ) 

Qui  tient  Le  premier  rang ,  qui  est  Le 

premier  dans  son  genre. 
Primicerio  ,  subst.  m.  Primicier  ,  dignité 

dans  quelques   chapitres.  +  Officier  de 

l'université  de  Salamanque  qu'on  élit  tout 

les  ans  le  jour  de  saint    Martin  ,  parmi 

les  gradués. 
Pfjiuichun,  s.  m.  (  pri-mi-tchone )  Petit 

écheveau  de  soie  pour  les  brodeurs ,  etc. 
Primicia,    S.  f.  Prémices. 
Pritir.clerio  ,  s.  m.  V.  Primicerio. 
Primigenio  »   nia,  adj.    (pri-mi-jcé-nio) 

Premier  né  f   aîné. 
Primilla  ,   f •  /    <  pri -mi-glia  )  Pardon  de 

la  première  faute. 
Primitivo  ,  va  ,  adj.  primitif. 
Primo  ,  ma,  adj.  Picmicr.   F,  Primefoi 
M  m  4     • 
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-I-  Habile  ,  adroit  dans  un  art ,  etc. 
4-  Fait  ^  travaillé  avec  art^  délicat  ;  mi- 
gnon ,  etc.  Pi  inia  noche ,  entré^j  de  La  nuit. 
+  —  tonsura  ,  première  tonsure. 

Primo  ,  ».  m-  Cousin.  Primo  bennano  , 
ô  cainal  ,  cousin  germain.  C  Extrême- 
ment ressemblant. 

Priinogénito  ,  ta  ,  adj.  (  pri-mo  jcé-ni-to  ) 
Premier  «e  ,  aîné. 

Primogenitiira  ,  s.  jém.  (  p-i-ino-jcé-ni- 
tou-ta  )  Primogeniture  ,  droit  d'aînesse 

primoprimus  ,  t.  m.  Lat.  (  pri-ino-pri- 
iTiouce)  Premier  mi  uvement^  mouvement 
indéliberé. 

Primor,  I.  m.  HahiUté  ,  adresse  ,  savoir. 
-f-  Beauté  ,  délicatesse  ,  perfection  d'un 
ouvrage. 

Primoidial  ,  ad'j.  Primordial  ^  primitif, 
premier, 

Priinorear,  r.  n.  (  pii-mo-réar  )  Exceller 
dans  un  art ,  etc.  ,  se  dit  sur-tout  d\n 
joueur  d'instrument  qui  exécute  savam- 
ment quelque  caprice. 

PrimorcsHmente  ,  adv.  (  pri-mo-ro-ça- 
mén-ié  )  A't.stcment  ,  adroitement  ,  en 
perfection. 

Primorosa  ,  sa,  adjcct.  (  pri-mo-ro-ço  } 
Betiu  ,  délicat  ,  parfait  ,  excellent. 
-f-  Tiahile  ,  adroit  ,  expert. 

Princesa  ,   s.  f.    {  prin-cé-ça  )   Princesse. 

Principada  ,  s.  f.  Action  d'autorité  faite 
par  quelqu'un  qui  n^en  a  pas  le  droit. 

Piincîpado  ,  s.  rn.  Principauté.  •\-  Pri- 
mAuié  ;  prééminence  ,  supériorité. 

Principedos  ,  p/.  Principautés  ,  troisitme 
chcEur  des  anges. 

Pi-ircipat  ,  adf.  Principal.  +  Principal  , 
capital  d'une  somme  due  Casa  principal, 
grande  maison  ,  hôiel.  +  Quarto  prin- 
cipal ,  appartement  au  premier  étage. 

Principalmeofe  ,  advérb-  (  piin-ci-pal- 
méfi-té  )  principalement  ,   sur-tout. 

Principe»  s.  m.    (  prin-ci-pé  )  Prince. 

Princi^ics  ,  pi.  Grands  du  royaume.  Prin- 
cipe de  la  sangre  ,  prince  du  sang. 
-J-  Pûrtarse  como  un  principe,  tenir  un 
état,  avoir  un  train  de  prince. 

Princirela  ,  s.  f  (  pr in-ci-pé-la  )  Eto^e 
de  laine  fabriquée  en  Angleterre ,  espèce 
de  camelot. 

Ptincipiador  I   s.  m.  Celui  qui  commence. 

Principisnte  ,  p.  p.  de  Principiar.  Com- 
mençant ,   apprenti  ,   novice. 

Pnncipiar ,  v.  a.  Commencer ,  donner  com- 
mencement. 

Principio  ,    s.  m.  Principe. 

P/incipios  ,  plur.  Principes  ,  é'énens  des 
scie''CtS.  ([.Principes  ,  maximes  ,  motifs. 
-f  Ptincipes ,  premiers  èiémens  des  corps. 
4-  Entrée  qu*on  sert  au  commencement 
d'un  lepas.  -i-  Tcut  ce  qui  est  à  la  tète 
d'un  livre  ffruntispice^epître  dédtcatoire^ 
préface. 
al  Principio  ,  au  commencement,  +  Dar 
Biiacipio  ,  dcnncr  commencement  y  com- 
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t     meneer.  -f  Del  principio  aï  fin  ,    îu  ccm'^ 

mencement  à  la  fin  ,  d'un  bout  à  L'autre. 

-H  Tener  ,  tornar ,  o  traer  princip:  o ,  tirer 

son  i  rigine. 
Pri.igada  ,   s.  f.  Kitie  à  la  graisse. 
Fxiiigar,  V.  a    Graisser  ,  tacher   jvec  de 

la  graisse,   f  Blesser  jusqu'à  effusion  de 

fanF.   C  Avoir   part  à    quelque  affaire» 

C   Blesser  ^  noircir  la  réputation 
C  Pringarse,  v.r.    Malvcrscr  ,  f  lire  des 

profits  ilucites  dans  un  emploi  t  etc. 
Pringon  y  s.  m.    (  prin-gone)  Acti  n  de  se 

tacher  avec  de  la  graisse  ,  ou  +  la  tache 

elle-même. 
Pringon  ,  na,  adj.  Gras,  graisseux  .  taché, 

couvert  de  graisse 
Pringue  ,   «.   m.  et/  (  prin-glié  )  Graisse 

qw  dégoutte  du  cochon  ,    du  lard  ,   de  la. 

viande  présentée   au    feu.    C    Graisse^, 

crasse  qui  s'attache  aux  habits. 
Piior,    subst.   m.   Prieur.  +  Prieur-curé, 

-^-Juge-consul  à  Cadix ,  à  Lima  ,  et  dans 

les  villes  du  Mexique. 
Plier,  ad).  Qui  pré:cde  ,   qui  est  avant. 
Priera  ,  subst.  fém.  Prieure  ,  supérieure  de 

religieuse. 
Prierai ,    adjict.    Qui  appartient  au  prieur 

ou  à  la  prieure. 
Prioratoy  Prioraz^o,    f.  m.  Pricuié. 
Prioridad,  *  /.  Priorité  ,  antériorité  quant 

à  L'ardre  ou   quant  au  femp*.  Piioiidad 

de  naturaieza  ,  priorité  de  nature.  -\-—d& 

origen  ,  priorité  d'origine. 
Prioste  ,  subst.   m.    (prios-té)   Syndic  de 

communauté  ^    de  conférie. 
Prisco  ,  s.  m.  Sorte  de  pèche  dont  L  chair 

se  détache  aisément  du  noyau. 
Prision,   *.  fém.    (  pri-cione  )  Action  de 

prendre  j prise ,  saisie,  capture. ■\-Trison, 

-f-  Prisonnier,  V .  Prisionero.  +  Proie  , 

animal   sur   lequel  on  lance  le  faucon. 

•\-)et  ,  attache  d'envoi  et  de  réiervc  pour 

les  oiseaux  de  fauconnerie.    C  Tout  ce 

qui  retient  ,    arrête  ;    lien.    C    I^<£ud , 

lien  ,  liaison. 
Piisiones  ,  pi.  Liens,   menottes  ,  fers  de 

prisonniers. 
Prisionero,   subst.  masc.  (  pri-rione-ra  ) 

Prisonnier. 
Prisma  ,  s.  m.    Prisme  ,  solide   qui   a  ses 

deux  bases  parallèles  ,   et  des  para  lélo- 

grammes  pour  faces. 
Pnste  ,  s.  m.  (pris-té)  Scie  ^  gros  pi  isson. 

de  mer, 
Pnstino  ,  na  ,  adjcct.  Pié^éJent,  ancien^ 
Piisuelo  ,  s.    m.  (  pri-çoué-Ioj  Muselière 

qu'on    met  aux   furets  pour    qu'ils    ne 

mordent  pas  les  lupins. 
F.ivacioa,  *./".  (  pri-va-cione)  Privction^ 
Priva  ci  a  ,   s.   f.  Privé  ,  reirait  ,   iatiines. 

+  Excrément  qu'on  trouve  dans  les  rues» 
Privad;Mnente  ,  adv.  i  pri-va-da-méii-té) 

Frivémeat ,  familièrement. 
Piivsdo  ,  $.  m.  Favori  y  homme  en  fuveur 

auptèi  d'un  prince ,  etc. 
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^Privado  ,  da  ,  aJj.  Privé ,  fait  devant  un  » 
petit  nombre  df  témoins  ;   familier^    do-  j 
meitique. -\-  Particulitr  y    propre,   per- 
sonnel à   chacun. 
Privanza  ,  f . /•   (pri-van-ça)  Privante  , 
{   familiarité,  fayeitr  auprès  d' un  grand ,  etc. 
Piivar,  V.    act.    Priver  .  dépouiller  de  ce 
qu'cjf  possédait ■■+ Priver  d'un  enipioi,etc. 
■4-  Empêcher  ,  défendre  ,  prohiber. -\- Pri- 
ver du   sentiment  j  faire  perare  i'usage 
des  sens. 
Privar  ,  v-  n.  Etre  en  faveur  aupiès  d'un 

grand  y    etc.  _  i 

Priva  rse  ,  Vfii.  rec.   Se  priver  ,   s'abstenir  \ 

volontairement.  4"  Privarse   de  juicio  ,  \ 

perdre   l'esprit ,     devenir  fou.   H de  ! 

is7Dn  ,  perdre  la  raison  y  se  dit  sur-tout  . 
d'un  homme  qui  s'enivre.  ^  \ 

Piivdtivamente  ,    adrcrb.    (  pri-va-ti-va-  ; 
mén-té)  Privativement  ,  exclusivement.  \ 
Privative,  va  ,  adj.  Privatif ,  qui  marque 
privation.  +  Propre  ,  particulier  ,  sin- 
gulier. 
Priviiegiar  ,    verb.   act.    (  pri-vi  lé-)ciar  ) 
JExempter  de  La  lègie  commune  ,  donner 
un   privilège. 
Piiviiegiativo  ,   vai,adj.    (  pri-vi-lé-)cia- 

ti-vo  )   Qui  renferme  un  privilège.  ' 

Privilégie  ,  $.  m.  (pri-vi-le-jcio;  Privilège. 
Pjo,  subst.  masc.  etjém.    K.  Piovecho. 
buena  pro  !  grand  bien  vous  fasse  î  +  En 
pro  f  pour  ,    en  faveur.  4-  Hombie  de 
pro ,    homme  de  bien. 
ViOfPrép.  lat.  qui  entre  dans  la  composition 

de  plusieurs    mots   Espa^nolt. 
Pioa  ,   s.f.  Proue  ,   avr.nt  d'un  vaisseau. 
Piobabilidad,   subst.    fém..    Ptobubilitt  , 

vraisemblance. 
Piobabiiismo  ,  s,  m,  Prvbahilisme  ,   doc- 
trine de  la  probabilité ,    qui   permet  de 
suivre  en  morale   une   opinion  piobable 
et  opposée  à  une  plus  probable    encore. 
,Pïobabilista  ,  s.  m.  Probabiliste  ,  partisan 
du  probabilisme. 
Probab  e  ,    adj.  (  pro-ba-blé  )    Probable  , 
yraisemblable.  -r   Qui  peut   se  prouver. 
Probablerîiente  ,  adv.  (pro-ba-blé- mén-té) 

Probablement. 
Probacion,  s./!  (pro-ba-cione)  V.  Piueba. 
-^  Pfobation  ,  épreuve  ,  noviciat  de  reli- 
gieux. 
Probador  ,  S.  m.  Celui    qui  éprouve  ,  qui 

essaie  ,    qui  goûte. 
Prcbadura  ,  subst.  fém.   (  pro-ba-dou-ra  ) 

Kpreuve  ,    iSSi^i. 
Probanza,  subit./,  (pro-ban-ça)  Preuve 

jwidique  ,  vérification. 
Probar ,  v.  a.  Eprouver  ,  essayer  la  bonté  , 
la  qualité  ,  la  convenance  d' une  chose. 
Us  tahns  d'une  personne. -i-  Prouver  , 
.établir  une  prupositinn  ,  constater  un  fait. 
4"  Goûter  ,  faire  l'essai  d'un  mets,  etc. 
-f  Probar  la  paciencia  ,  mettre  la  patience 
à  L'épreuve.  -\-  —  las  armas,  las  fuerzas  , 
éprouver  Ui  forcçs  ,    au  propre  et    au 
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figuré.  +  -  la  tierra  ,  à  mal  la  tierra  , 
se  trouver  mal  du  changement  d'air  ,  df 
climat. 
Pjobâlica  ,  adject.  fém.   Prcbatique. 
Piobatorio  ,  ria  ,  ad)    Probatoire  ,  qui  sert 

à  prouver  ,  à  constater. 
Probiema  ,  s.  m.  (pro-blé-ma  )  Problème. 
Problema  indetermmado  ,  ô  local,  pro- 
bième  indéterminé ,  qui  a  plus  d'une  solu- 
tion. -4-  —  teoremàtico  ,  problème  qui  , 
quoiqu'il  paraisse  tçl  ,  n'est  dans  le  fond 
qu'un  théaième. 
Problemâticamente  ,  adv.  (  pro-blé-mâ-ti- 

ks- mén-té  )    Problémati quement . 
Probl'^mntico  ,   ca  ,    adject.   (  pio-blé-mâ- 

ti-ko  )    Problér.iatique. 
Procacidad  ,  subst.  f.  Impudence  ,  effron- 
terie. 
"Piocai  y  adj.   (pro-kace)  Insolent,  im- 

pudeik  ,  effronté. 
Procéder  y  s.  m.    (  pro-cé-dèr)  Protide], 

mauière   d'agir. 
Procéder  ,  v.  n.  Procéder  ,  provenir  ,  tirer 
,  son  origine,  -f-  Aller  ,  s'avanc  r  dans  un 
certain  ordre  ,  suivre   une  certaine  pro- 
gression ,  etc.A-Procéder  ,  se  comporter, 
se   conduire.  +  Procéder    à    un»     élec- 
tion ,  etc..  ,y  travailler ,  la  faire.  ^Pour- 
suivre-  une   entreprise,  -f-  Appartenir  , 
concerner.  -J"  Procéder   ,    provenir    par 
voie    de  génération.  +  Procéder  ,   agir 
en  justice. 
Procedido ,  stihst.   masc.  V.  Prodncto. 
Procedimiento  ,  s.  m.  (pro-cé-di-mién-fo") 
Action  de  procéder  ,   émanation  ,  déri- 
vation. 
Piocedimientos  %   pi.   Procédés  ,  manières 

d'agir. 

Pioceleuiiastico  ,    s.    m.     (  pro-cé-léou- 

mâs-ti-ko  )  Pied  de  vers  latin  composé  de 

quatre   btèves. 

Proceloso  ,  sa  ,  adj.  (  pro-cé-lo  ço  )  Ora- 

s;eax  ,  sujet  aux  orages  ,  aux  tempêtes. 

Piôcer  ,    s.    m.  Grand    seigneur,  homme 

de  la  première  distinction. 
Prôcer  y  Procero ,    adj.    Haut,  élevé. 
Proceridad  ,  subst.  f.  Hauteur  ,  élévation. 
Procesal,   adj.  (  pro-cé-çal  )    Qui  appar- 
tient aux  procès  ,  judiciaire. 
Processr,  v^   a.  (ipTO-cé-çni  )  Intenter  un. 
procès  criminel.  +  Instruire  un  procèsm 
Piocesion  ,  s.  f.  (  pro-cé-cione  )    Action, 
par   laquelle    une    chose   procède    d'une 
autre    -f-  Procession  ,  marche  religieuse 
■  en  chantant  des  piières  ,  etc.  C    f  Pro- 
cession ,  multitude  de  peuple  qui  marche 
dans  une  rue  ,  etc. 
Prccesionnl  ,  adj.    (  pro-cécio-na]  )    Qui 
j       est  en  forme  de  procession  ,  qui  appar- 
tient  à    la  procession. 
1  Proccsionahnente  ,  adv.   (  pro-cé-cîo-n?«î- 
mén-té  )  Processionnellement ,  enferme  , 
en  ordre  de  procession. 
I  Piocesionario,  ».   m.  (pro-cé-cîo-ns-rio  ) 
i      Processionnel  ou  processionnal ,  livre  qnî 
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contient  les  prières   chantées  aux  pro- 
cessions. 

Proceso  ,  s.  m.  (  pro-cé-ço  )  V.  Progrès©. 
Procès  ,  procédure ,  toutes  Les  pièces 
d*un  procès. 

Piocion  ,  f.  m.  (pro-cione)  Procyon , 
étoile  au  ventre  du  petit  chien. 

Proclama  ,  s.  f.  Proclamation  ,  publica- 
tion ,  sur-tout  des  bans  de  mariage. 

Proclatnacion  ,  s.  f.  (  pr»-kla-ma-cionc) 
Proclamation ,  publication  à  haute  voix 
d'une  ordonnance ,  d'une  loi, \etc.-i- Accla- 
mation ,  applaudissement. 

Froclamar  ,  r.  a.  Proclamer  ,  publier  à 
haute  yoix.  +  V.  Aclainar. 

Pxoclive  ,  adject.  (  pro-kli-vé  )  Enclin  , 
porté  ,    sur-tout  au   mal, 

Proco ,  subst.  masc.  Amant  ,  galant. 

Proconsul  ,  subtt.  masc.  (  pro-kon-çoul  ) 
Proconsul  f    magistrat  Romain, 

Proconsulado  ,  subst.  masc.  (pro-kôa-çou- 
la-do)  Proconsulat,  dignité  de  proconsul. 
+  Durée  de  son   administration. 

Proconsutar  ,  adj.  (  pro-kcn-çou-Iar)  Qui 
appartient  au   proconsul. 

Pfocreacion,  subst.  fém.  (  pro  kiéa-çione) 
Procréation  ,   génération. 

Procreador ,  subst.   m.    Celui  qui  procrée. 

Procréa  r  ,  v.  a.  (  pro-kiéar)  Procréer  j 
engendrer. 

Pxocura ,  subst.  f.  Arag.  V.  Procuracion 
y  Procuraduria- 

Procuracion  ,  s.  f.  (  pro-kou-ra-cione  ) 
Administration  ,  soin  ,  conduite  d'une 
affaire,  -f-  Procuration  ,  pouvoir  d'agir 
au  nom  d'un  autre.  +  Office  de  procu- 
reur.^ +  y.  Procuraduria.  -^  Droit  que 
les  éyêques  exigent  des  églises  qu'ils 
visitent ,    pour  leur  nourriture  ,  etc. 

Piocurador  ,  subst.  m.  (  pro-kou-ra-dor  ) 
Procureur.  Procurjdor  de  cortes ,  dé- 
puté d'une  ville  aux  états. 

Procuraduria  ,  s.  f.  (  pro-kou-ra-dou-rf-a  ) 
Emploi ,  office  ,  ou  +  étude  de  procureur. 

Procurai  ,  y.  a.  C  pro-kou-rar)  Solliciter  , 
tâcher  d'obtenir  pour  soi  ,  de  procurer  à 
un  autre.  +  Exercer  l'emploi  de  pro- 
cureur. 

Procurrente,  subtt.  m.  (  pro-kour-rén-t^  ) 
Langue  de  terre  qui  s'avance  ,  qui  s'étend 
dans  la   mer. 

Pxodicion ,    s.  f.    Trahison.  F".  Alevosîa. 

Pfodigalidad  ,  s./.  Prodigalité ,  profusion. 
+  Abondance. 

Prodigamente  ,  adv.  (  prô-di-ga-mén-té  ) 
Prodigalement. 

Prodigio  ,  s.   m.    (pro-di-)cio  )   Prodige. 

Prodigiosamente  ,  ady.  (  pro-di-)cioça- 
mén-té  )  Prodigieusement.  -{-  Merveil- 
leusement,  parfaitement  bien. 

Prodigioso,    sa,  ad)ect.  (  pro-di-)cio-ço  ) 
Prodigieux  ,  qui  tient  du  prodige.-^ Mer- 
veilleux ^    excellent  ^  exquis. 
fWigo  ,  ga  ,  adj.  Prodigue.   +  Extrê- 
mement libéral. 
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ProdltOTÎo  ,  ria ,  adject.  Qui  tient  de  ttt 
trahison. 

Produccicn  ,  subst-  f.  (  pro-douk-cione) 
Production. 

Producibilidad  ,  subst  f.  (pro-dou  ci-bi- 
li-dad  )  Aptitude  à  être  produit. 

Producible,  adj.  (  pro-dou-ci-blé  )  Qttï 
peut  être  produit. 

Producidor  ,  $.  m.  (  pto-dou-ci-dor  )  Celui 
qui  produit  ^   auteur. 

Producir,  y.  a.  (  pro-dou-cir  )  Produire , 
donner  naissance  -y  produire  ,  prcréer^ 
engendrer.  +  Produire  ,  se  dit  des  .hosss 
qui  naissent  sur  la  terre.  C  Produire  » 
catiser  ,  occnsinner.  -f  Produire  ,  expo- 
ser ses  titres ,  etc.  à  la  vue  f  à  la  connais" 
sanee  ,   à  l'examen. 

Productivo  j  va,  adj.  f  pro-douk-t'-vo  ) 
Qui   a  la  vertu  de  produire. 

Pioducto  ,  s.  m.  (  pro-douk-to  )  Pioduit. 
•^Produit ,  résultat  d'une  multiplication 
arithmétique. 

Proejar  ,  v-  a.  (  proé-jcar)  Voguer  contre 
le  vent  ou  un  courant.  C  Lutter  coura- 
geusement contre  l'adversité. 

Proel  ,   s.   m.    M.itelot  placé  h  la  [roue. 

Proemial  ,  ad].  (  proé-mial  )  Qui  appar- 
tient à   la  préface  ,  etc.  ;  prélimi:iaire. 

Proemio,  subst.  m.  (  proé-mio  )  Préface  , 
avant-propos ,    prologue. 

Proeza  ,    subtt.  fém.  (  proé-ça  )  Prouesse. 

Profanacion  ,  subst.  f.  (  pro-fa-na-cione  ) 
Profanation. 

Profanador  ,  subst.  masc.  Profanateur. 

Profanamente ,  adv.  (  pro-fa-na-iueii-té  ) 
Avec  profanation. 

Profanamiento  ,  s.  m.    V.  Profanacion. 

Pfofanar  ,  v.  a.  Profaner ,  manquer  de 
respect  pour  Us  choses  saintes  ,  en  abu- 
ser ,  etc.  +   Souiller  ,   déshonorer. 

Profanidad  ,  y  f  Profania  ,  s.f.  Abus  des 
choses  saintes  ,  profanation,  -f-  Luxe 
excessif  dans  les  habits  ,  mondanité,  ete» 

Profane  ,  na  ^    adject.   Profane. 

Profecia  ,  s.  f.  (  pro-fé-ci-a  )  Don  de 
prophétie,  -f-  Prophétie ^  prédiction  de 
l'avenir. 

Profecticios  [  tienes  J  ,  biens  pro fec tifs  , 
biens  qu'un  enfant  acquiert  par  le  rncyetl 
de  ceux   que  son  père  lui  a  donnés 

Proferir  ,  y.  a.  (  pio-fé-iir  )  Proférer, 
prononcer. 

Pioferiise,  verh.  réc.  V.  Preferirse, 

Piofesar  ,  v.  a.  (  pro-fé-çsr  )  Pro/crjcr  , 
exercer  un  art  ,  etc.  -^  Professer ,  cn^ 
seigncr  ,  tenir  publiquement  unedoarinc. 
4-  Faire  profession  dans  un  ordre  reli- 
gieux. P;ofesar  amistad  ,  témoigner  de 
l'amitié  ,  faire  profession  d'aimer. 

Prcfesion  ,  s.f.  fpro-fé-cione)  Profesiion  , 
état  de  vie.  +  Profession  ,  émissio  t  so~ 
lennelle  des  yœux  religieux. -{-Profes  -ion, 
délaraticn  publique  de  sa  religion  ,  de 
sa  croyance.  -\-  Profession ,  exci  cicc  vo- 
lontaire et  habituel. 
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Profeso  ,  sa,  adj.  (pro-fé-ço)  Profès  ^ 
religieux  qui  a  fuit  ses  vœux. 

Profesor ,  s.  m.  (  proFé-çor  )  Projesteur  , 
celui    qui  enseigne  publiquement. 

Profeta  ,  subst.  m.  (  pro-fé-ta  )  Prophète. 

Piofetal  ,  adject.  (  pro-fé-tal  )  5e  dit  des 
livres  des  prophètes 

Proféticameiite  ,  adverb.  (  pro-fé-ti-ka- 
mén-té  )  Prophétiquement ,  en  prophète. 

Profético  ,  ca  ,  adj.  (  pro-fé-ti-ko  )  P/£>- 
phéiique ,  de  prophète ,  qui  tient  du 
prrphète. 

Profetisa  ,  suhst.  f.  (pro-fé-ti-ça  )  Pro- 
phétesie. 

Profetizijr  ,  v.  fl.  (  pro-fé-ti-çar  )  Prophé- 
tiser ,  prédire  [^avenir  par  inspiration 
divine.  C  Prophétiser ,  prédire  par  con- 
jecture. 

Proficiente  ,  adj.  (  pro-fi-cién-té  )  Qui  fait 
des  progrès. 

Probcuo  ,  cua  ,  adj.  Profitable.  V.  Pro- 
vechoso. 

Profligar  ,  vcrfc.  act.  Renverser  ,  détruire  , 
défaire,   mettre  en  déroute. 

Profugo  ,  ga  ,  adj.  (  p:6-fou-go  )  FugitiJ  , 
errant  ,    vagabond. 

Profundamente,aiv.(pro-foun-da-mén-t^) 
Profondément  ,  au  propre  et  aufig;ur€. 

Profundar  ,  r.  a.  (  pro-fun-dar  )  Creuser. 
+  Enfoncer  ,  pénétrer  avant. 

Profundidad  ,  s.  fém.  {  pro-foun-di-dad  ) 
Profondeur .  (T  Profondeur  ,  grandeur 
extrême.  C  Prcfondair  ,  impénétrabilité 
des  mystères  ,  grandeur  du  savoir  ,  éien- 
due   de  L'esprit  ,  etc. 

Pïofuntiizar  ,  veib.  act.    V.  Profundar. 

Profundo  ,  da  ,  ad).  (  pro-fun-do  )  Pro- 
fond. (C  Profond  i  grand  y  extrême  dans 
son  genre.  (  Prcfcnd  ,  très-humble  ,  en 
parlant  d'une  révérence. 

Profusa  mente  ,  adv.  (  pro-fou-ça-mén-té  ) 
Avec  pnfusion. 

Profusion  ,  subst.  fém.  (  pro-fon-cione  ) 
Pr  fusion. 

jPjofuso  ,  sa  ,  adj.  (  pro-fou-ço  )  Copieux  , 

-      ab  ndant.  •\-  Excessif  dans  ses  dépenses. 

Progenie  ,  ».  fém.  (  pro-)cé-nié  )  Race  , 
lignée ,   fimille. 

Progenitor,  s.  m.  (pro-jcé-ni-tor)  Ancêtre, 
aïeul. 

Prcgenitura  ,  subst.  fém,    V.  Progenie. 
Prcgininaima  ,    f.  m.  (  pro-jcim-nas-ina  ) 

Commencement ,   essai  ,   épreuve. 
Prograina  ,   subst.  m   Mot  dont  les  lettres 
différemment     combinées  ,    forment    un 
autre  mot  qui  en  est  l'anagramme 

Piogresion  ,  s.f.  (  pro-gré-cione  )  Progres- 
sion ,  action  d'aller ,  de  se  porter  en 
avant.  •+  Progression  ,  suite  de  nombres 
qui  croissent  ou  diminuent  suivant  une 
même  loi.  -f-  Piogresion  ascendente , 
progression  croiisantt.  +  —  descewdente  , 
progression  décroissante. 
PioRresivo  ,  va  ,  adject,  (pro-gré-C;-ve) 
Progressif,  qui  va  en  avant. 
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Piogreso  ,  s.  m.  (pio-gré-ço)  Progrès  » 

av.jncement. 
Prohibicion,   s.f.  (  pro-i-bi-cione  )  Pro» 

hibition  ,  défende. 
Prohihir,  v.    act.   Prohiber,   empêcher  .^ 
défendre, 

Piohibitivo  y  Prohibitorio  ,  ria  ,  adject. 
Piohibit'fi    ?'"  défend. 

Ptohijador,  s.  m.  (  pro-i-jca-dor)  Celui 
qui  adopte. 

Prohijanuento  ,  s.  m.  (  pro-i-)ca-mién-to  ) 
Adoption. 

Prohijar,  v.  act.  (  pro-i-jcar  )  Adopter, 
reconnaître  un  étranger  pour  fils.  C  Im- 
puter à  quelqu'un  une  chose  qu'il  n'a  pas 
faite. 

Prolacion  ,  s.  f,  {  pro-la-cione  )  Pronon- 
ciation. 

Proie,  suist.  f.  (pro-lé)  Race,  lignée , 
en  fan  s. 

Proïegômeno  ,  s.  m.  (  pro-lé-go-mé-no  ) 
Prolégomènes  ,  discours  ,  ttaité  préli- 
minaire. 

X  Proîetario  ,  lia  ,  adject.  Se  dit  d'un 
auteur  médiocre. 

Proiifico,  ca  ,  adj.  Prolifique  y  qui  a  la. 
Jorce  ,  .  la  vertu  d'engendrer. 

Prolixainente  ,  adv.  (  pjo-li-jca-mén-té  ) 
Prolixcment. 

Prolixidad  ,  s.f  (pro-li-jci-dad)  Prolixité, 
trop  grande  étendue  dans  le  discours ,  etc. 
+  Attention  minutieuse ,  trop  scrupu- 
leuse. 

Prcîixo  ,  xa  ,  adj,  (  pro-li-jco  )  Prolixe , 
trop  long  ,  trop  étendu  ,  sur -tout  en 
pailant  d'un  discours.  4"  Trop  scru- 
puleux ,  trop  exact ,  minutiiux.  +  jBa- 
nuyeux  ,   importun. 

Prologo  ,  subst.  m.  Prologue  ,  préface , 
avant-propos.  C  Tout  ce  qui  sert  d'in- 
tioJuciion. 

ProloDgacion  ,  s.  j.  {  pio~Ion-ga-cione  ) 
Prol  ngation. 

Proiongadamente  ,  adv.  (  pro-lon-ga-da- 
mén-té  )  Plus  long-temps  ,  pour  plut 
long-temps. 

ProlonRado ,  da  ,  adj.  Plus  long  que  largCj 
alongé  ,   cblong. 

Prolongamiento  ,  i.  m.    V.  Piolongarion. 

Psoior^gar  ,  v.  a.  Prolonger  ^  faire  durer 
plus  long-temps. 

Proioquio  ,  s.  m.  (  pro-lo-kio  )  Maxime  , 
axiome  ,  sentence  ,    moralité, 

Prolucion  ,    s.  f.  V.  Prelnsion. 

Promediar  ,  v.  a.  (  pro-mé-diar  )  Diviser, 
partager  par  moitié  -f  S'entremettre 
pour  accommoder  un  différend. 

Promedio  ,  s.  m.  (  pro-mé-dio  )  Milieu 
d'une  chose. 

Promesa  ,  s.  f.   (  pro-mé-ça  )  Promesse. 

Prcmetedor  ,  subst.  m.  (  pro-mé-té-dor  ) 
Prometteur ,    celui  qui  promet. 

Prcineter  ,  v.  a.  (  pro-mé-tèr) Promettre  , 
donner  parole  de...  -h  Assurer 

Prcineterie  ,  v.  r.  Se  promettre ,  se  flatter, 
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espérer.  +  Se  vouer  à  Dieu  ,  etc.  +  Se 
promettre  foi  de  mariage. 
Froinetido  ,s.  m    V  Pi  ornesa-f  Enchère  , 

offre   qu'un  fait  dans    un  incan  ,    etc. 
Proiiietimiento  ,  «.  m.    V.   Promesa. 
TiOmiscuamente  ,  adverb.  (pio-mis-koua- 
mén-té  ,  Confusément ,  pêle-mèie  ,  «h- 
SéiVible  ,  en  commun. 

Picmiscuo   ,  cua  ,    adj.    (pro-mis-kono  ) 
Mêe  ,   confus  f     mis    sans    distinction. 
4-  Equivoque,    amphibologique. 
Piorr.isioti ,  s.  f.  (  pro-mi-cione  )  .Action 
de  promettre  ,   promesse 

Promiiurio  ,    ria  ,  adj.     (  pro-nà-ço-rio  ) 

Qui  renferme   une  promesse. 
Fromocion  ,   s.f.(  pro-mo-cione  )  Promo- 
tion ,  élévation  à   une  dignité. 

ProiTiOntorio  ,  *.  m.  Elévation  de  terre 
considérable  ,  montagne  y  etc.  C  T'eut 
ce  qui  forme  m  volume  considérable  it 
embarrassant  -|-  Promontcve  ,  cap. 

Promotor,  t.  m.  Piomotcur  ,  celui  qui 
prend  le  soin  principal  d'une  affaire. 
+  Promoteur ,  procureur  d*vffice  dans 
une  cour  d^ église. 

Piomovedor  f  s  m.  (  pio-mo-vé-dor  ) 
Celui  qui  pousse  à  agtr  ^  promoteur , 
instigateur. 

Piomover  ,  v.  aet.  Avancer ,  pousser  en 
avant ,  mener  à  sa  perfection.  +  Pro- 
mouvoir ,   élever   à   une  dignité. 

Fromuigacion  ,  s.  f  ;  pro-nioul  ga-cione) 
Promut-Dation  ,  publication. 

Pfomijlgador  ,  s.  m.  (  pro-aioul  ga-dor  ) 
Celui  qui  publie. 

Frotnulgar  y  v.  a.  (  pro-niul-gar  )  Prc- 
mulgucr  ,  publier  une  loi.  -jr  Mettre  au 
jour  f  dinncr  au  publie. 

Proneidad  ,  s.  f.  Inclination  ,  penchant. 

Prono  ,  na  ,   adj.  Enclin  ,  porté. 

pronombre  ,  *.  m.  (  pro-nom-bré  )  Pro- 
nom ,  partie  d*oraison  qui  remplace  le 
substantif. 

Proi  oslifacion  ,  s.f.  (pro-nos-ti-ka-cione) 
Pronostic  y  jugement  ^  conjecture  de  ce 
qui  doit  arriver. 

Pronosticador  ,  ra  ,  adject.  Qui  pronos- 
tique ,  qui  annonce. 

Prouosticar,  v.  a.  Pronostiquer ,  conjec- 
turer ,  prédire. 

Pronostico  ,  s.  m.  Pronostic.  4-  Pronostic  , 
prédiction  d'almanach  ,  d'ustroloeue. 

Prontamente  ,  adverbe.  (  pion-ta-nien-lé  ) 
Prompttmetit  ,    vitement. 

Prontitud  ,  ».  /.  (  pron-ti-toud  )  Prompti- 
tude ,  vitesse  ,  diligence.  +  Vivacité 
d'esprit. 

Pronto  ,  ta  ,  adj  Piompt ,  rapide  ,  léger. 
+  Prompt ,    actif,  toujours  prêt  à  agir. 

Pronto  ,  s.  m.  Mouvement  subit  et  btusque, 
promptitude. 

Pronto ,    adv.    Vite.    V.    Prontamente. 

Piontuaiio  ,  «.  m.  (proii-toua-rio)  Agenda, 
tablettes  ,    etc. 

ProDiiba  ,  suhiU  /,  (  pio-nou-ba  )  Terme 
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poétiq.  Femme  qui  présidait  aux  noceil 
qui   conduisait  La   mariée. 

Pronunciacion  yS.f  (  pro-noan-cia-cione  ) 
Prononciation.  -|-  Prcncnciation  d'ung 
sentence  ,  etc,    V.  Publicacion. 

Pîonunciar  ,  y.  a-  (  pro-noun-ciar  )  Pr<?- 
noncer  ,  articuler,  -f  Prononcer  y  rendre, 
publier  un  arrêt. 

Propagation,  s.  fém.  (pro-pa  g«-cicne  ) 
Propagation ,  multiplication  par  voie 
de  génération,  -f  Propagation  ,  exten- 
sion ,  accroissement. 

Propagador  ,  i.  m.   Propagateur. 

Propagar  ,  y.  act.  Multiplier  pcr  voie 
dj  génération,  -f  Etendre  ,  aecrtfttrc  , 
agrandir. 

Propagativo,  va  ,  adject.  Qui  multiplie  , 
eccnd  ,    accroît.     V.  PiOpagar. 

Propalar  y  v.  a.  Publier  »  divulguer  ce  qai 
doit  être  secret. 

Propasar,  v.  act.  (  pro-pa-çar  )  Outre- 
passer y  aller  au  delà.  de... 

PiOpensamente,  adv.  (pro-pén-sa-n-én-té) 
A%ec  propension. 

Piopension  ,  s.  f.  C  pro-pén-sione  Pro- 
pension y  penchant  ,   inclination. 

PiOpenso,  sa  ,  ad),  (pro-pén-so  )  Enclin  > 
po.te. 

Propiamente  ,  adverb.  (  P'o-pi*-ra  n-té) 
Prvpienieut  y  précisément  y  dans  lèsent 
propre  y  etc. 

PiOpiciacion  ,  s.  f.  (  prc-pi-cia-cione  ) 
Action  agréable  à  Ditu  y  qui  nous  le 
rend  propice,  -f-  Sacrifice  de  pr t.  pitia- 
tio.i  off.rt  à  Dieu  peur  cpaner  sa. 
colère  ,   etc. 

Propiciador  ,  subst.  m.  Celui  qui  rend 
propice. 

Piopicier,  V.  a.  Rendre  propice  y  apaiser 
la   cvlère  ,  etc. 

Propiciatorio  ,  ria  ,  adj.  Prc^pitiatoire  g 
qui  rend  propice. 

Propicio ,  cia  ,  adject.  Propice ,  favo- 
rable. 

Propiedad  ,  «•  /•  (  pio-pié-dad  )  l^vyex 
Dominio.  +  Ptcprié.é  ,  dioit  sur  ce 
qui  appartient  en  propre.  +  Biens- 
fonds,  -r  Propriété,  attribut,  qualité 
pr,pre  ,  paiticuLtère.  -f  Ccn\en..nce  , 
proportion  ,  justesse  y  propriété  d'ua 
terme  ,  etc.  -{■  Penchant  naturel  ,  incli- 
nation. C  Ressemblance  ,  imitation  par- 
faite.-\-  Propre,  qualité  particulière  et 
distinctive.    y .  Propio. 

Piopiedafies,  pL  Modes  de  la  musique 
duOS    le  système  de  Gui  Aretin. 

Piopienda  ,  s.  f  Galon  de  l'ensupb  du 
métier  à  broder  ,  lisière  de  toile  àla^aAle 
on  coud  l'étoffe. 

Pfopietariameiite  ,  adv.  (  pro-pié-ta  ria- 
inéii-té)    Par  droit  de   p.opriété. 

Piopietario  ,  ria,  ad).  Propriétaire  y  qui 
possède  en  propriéié. -^  Qui  apparient 
en  propre  ,  sur  quoi  en  a  un  drc  t  de 
prcpiiéié.  -f  Religieux  qui  péchi  ii.iue 
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h  vœu  de  pauvreté  ,  qui  possède  quel- 
que choie  en  ptopre 
Piopin»  ,  s.  /  Collation  due  aux  membres 
d^une  univct  site  qui  assistent  à  l'examen  , 
à  la  thèie  d*uH  candidat  :  elle  est  conver- 
tie en  a'S^ent.  -{-  Tionoruire  ,  salaire, 
•\r  Gratification  ,  ttrennes. 
Propinquiia^    ,    s.  f.    (  pro-pin-ki-dad  ) 

Proximité  ,  et  sur-tout  partnté. 
P  opinquo ,  qua  ,  adject,  (  pro-pin-kouo  ) 

Proche  ,    yoisin 
Propio  ,  pia  ,  adj.  Propre  ^  qui  appartient 
à  quelqu'un  à   C exclusion   de  tout  autre. 
4-  Propre  ,   naturel  ,  qui   convient  spê- 
eiaUm-.nt.  -^Propre  ,  convenable. -^-Pro- 
pre ,   même.-\-  Semblable  ^  ressemblant. 
+  Propre  ,    se    dit  du    nom  particulier 
d'une  personne  ,   etc. 
Propio  ,  «.    m.  Propre  ,    qualité  particu- 
lière et  distinctiyt  d'un  sujet.-\r  Exprès j 
mrssjger  particulier   qu^on  envoie. 
Propios  ,   pi.  Biens    qu'un    corps-de~yille 

possède  en  propre. 
Piopisimamoote  ,    advcrh.     superlatif   de 

P  opi-inenie. 
Proponetloi  ,  s.  m»  (  pro-po-né-dor  )  Celui 

qui  propose. 
Proponer ,  v.  a.  Proposer  ,  exposer  ,  dire  , 
déclarer.  +  Résoudre  ,  déte-miner.-i- Pro- 
poser   une    difficulté   ,     une    objection. 
-4-   proposât  ,    présenter  quelqu^un  pour 
un    emploi. 
Proporcion  y  s.  f.    (  pro-por-cione  )     Pio- 
pvrtion^  rapport,  convtnance  des  parties 
avec  le  tout.  +   Aptitude  ^  disposition. 
-+-  Proportion  y  étante  de  deux  raisons 
en  mathématique.    4"  Ruison  ,   rapport 
de  aeux   quantités. 
à  Propoicion  ,   à  proportion. 
Propo  cioiiadamente     y      Pioporcionable- 
meiite,  udy.  (pio-por-cio-na-da-  nién~té) 
Pi  op  ,itionnément  ,  par  ,  ou  avec  pro- 
portion. 
Pioporcionado  ,   da  ,    adj.   Proportionné  , 

propre  ,    co"venable. 
Piov-orcioiial,    ad}.   Proportionnel. 
PropoiCionalidad  ,  s. /.    V.  Pioporcion. 
Pioporcion<ilmerite  ,    adv.  {   pro-por-cio- 
nai-ii)én  tej  Proportionnellement ,  avec 
pri'pt^riion. 
Propoicionar   ,    a.    act.     Proportionner , 
donner  ,  garder  la  proportion  ,  la  conve- 
nance nécessaire,  f-  Approprier,  ajuster, 
rendre  propre  ,  convenable. 
Pioporcionaiie  ,    v.    r.    Proportionner  ses 
entreprises  à  sa  capacité  ,   à  ses  moyens. 
Proposicioii ,  subsi  f    (  p'O-po  ci-cione  ; 
Proposition  ,    action  de  proposer.  +  La 
chose  proposée    +  Proposition  ^discours 
qui  affiimeuu  nie  quelque  chose.  -^Pro- 
position  de    mt^hématiqus  ,   théorème  , 
problème. 
Pfoposiio  ,  j.  m.  (  pro-pô-ci-ro  )  Propos  , 
resiiiution  déterminée.   -\-  Propos  ,  dis- 
cours j  matière  dont  on  traitç. 
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a  Propôsîto  ,  à  propos  ,  convenablement 
au  sujet  ,   etc.  -^^  De  proposito  ,  à   des- 
sein  ,   de  propos  dél'ibé  è.  +  Fuera    de 
proposito  ,    hors   de  propos  ,     hors  de 
saison. 
Propietor  ,     s.    m.     (  pro-pvé-tor  )    Pro- 
préteur. 
Propuesta  ,    $.  f.    (  pro-po«ès-ta  )    Propo-. 
sit  on.   +    Représentation  ,    exposé  des 
raisons  qui  nous  .'empêchent  d'obéir,  etc. 
Piopugnâculo  ,  subst.    m.  (  pro-pouk-nâ- 

kou-lo  )    Forteresse  ,  place  forte  ,    etù. 

i   Rempart  ,  appui  ^  défense  ,  soutien. 
Piopulsa  y  Ptopulsion ,  s.  f.  (  pro-poul-ça  ) 

Action  de  repousser  ï'ennemi ,   etc. 
P  ora,   *./.  Proue.  V.  Proa. 
Prorata  ,   s.  fém.   Quote-part  qui  revient 

à    chaque     intéressé    au  prorata  ou   en 

propvrtion  de  sa  mise. 
Pforatear  ,   v.  a.  (  pro-ra-téar)  Partager 

une  somrhe  au  prorata  de  l'intérêt  que 

chacun  y  a. 
Proiateo  ,  s.m.i  pro-ra-té-o  )  Répartition. 

entre  plusieurs  au   prorata  de   la  mise 

ou  l'inteiêt  de  chacun. 
Pioiogacion    y    Pioroga  ,    S.  f.    (  pro-ro- 

ga-cione  )  Prorogation. 
PiOrogar  ,  v     a.   Proro^tr  ^  prolonger    le 

temps  fixé  pour  une  chose. 
P(Oiumi)ir  ,  V.  n.  (  pro  roam-pir  )   Sortie 

avec   violence  ,   impétuosité.  +  Eclatzr 

en  gémissemens  ,  fjndre  en  larmes  ,   etc. 
Prosa  ,     s.  f.    (pro-ça)   Prose,   discours 

non  assiijrtti  à  une  cataine  mesure  ,   etc. 

4-  Discours  ,  entretien  long  et  ennuyeux. 

-\-  Prose  qui  ic  chante  à  la  messe. 
Prosador,  «.  m.  (  pro-ça-dor  )  Satirique  , 

malin  ,   caustique  dans  ses  proses. 
Piosapia  ,     s.  f.     (pro-ça-pia)    Lignée, 

race ,  famille. 
Prosayco,    ca.,  adj.  (  pro-ça-i-ko  )   Pro^ 

saïque  ,  qui  est  en  ptôse  ,  qui  ressemble 

à  la  prose. 
P.oscribir,   y.  a.  Proscrire. 
Prosciipcion  ,  subst.  f.  (  pros-krip-eione  ) 

Proscription. 
Prosecucion  ,  s.  fém.  (  pro-cé-  kou-cione  ) 

Action  depoursuivre  ,   de  continuer. 
Prcseguible  ,  adj.  (  pio-cé-ghi-bié  )  Qui 

peut    se  poursuivre ,    se   continuer. 
Pioseguimiento   ,  s.  m.    V.   Prosecucion. 
Pro*eguir  ,  V.  flCf.   (  pw)-cé-ghir  )    Pour'. 

suivre  y    continuer. 
Peséiito,  s.  m.  (  pro-cé- li-to  )  Prosélyte» 
Prosevanre  ,    «•  m.   V.  Persevante. 
Prosista  ,  s.  m.  (  pro-cis-tn  )  Prosateur, 

écrivain  en    prose.    -+•  Grand  parleur  , 

babillard. 
Piosodia  y  s.  f.    (  pro-ço-dia  )   Prosodie  , 

prononciation    conforme    à    la   quantité 

des  syllabes.  +  Babil  ,   caquet.  4-  Poé- 
sie, y  Poesia. 
Prosopoptya  ,«.  /,  (  pro-ço-po-péia  )  Pro- 

sopopée  ,  figure  de  rhétorique  par  laquelle 

on  fait  parler  une  personne  abs^nti  j  etc. 
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f!  Ostentation  ,  faste  ,  afcctation  dans 
le  discours  ,   etc. 

Fiosperamente ,  adv.  (prôs-pé-ra-mén-té) 
Heureusement ,  à  souhait. 

Prospérât,    v.   a.     (  pros-pc-rar  )   Faire 

prospérer  ,  favoriser  ^  rendre  heureux. 
Prospérât  ,  v.  n.  Prospérer  ,  être  heureux. 

Piosperidad  ,  i.  fém..  (  pios-pé-ri-dad  ) 
Prospérité  ,  état  de  bonheur. 

Pz6$pero,  ra  ,  adj.  (pios-ipé-io)  Prospère  , 
favorable  ,  heureux. 

ProstaféresL  ,  s.  Jém.  (  pros-ta-fé-ré-ci  ) 
Prostaphérèse  ,  différence  entre  le  mou- 
vement inégal  d'une  planète  ,  et  le  mou- 
vement  moyen  égal  et  uniforme  qu'on 
lui  suppose. 

Prostitucion  ,  s.  f.  (  pros-ti-tou-cione  ) 
Prostitution. 

Pjostituir ,  V.  a.  (ptos-ti-touir)  Prostituer  , 
livrer  à  l'impudicité  ,  etc. 

Proteccion  ^  «. /.  (  pro-tèk-cione  )  Pro- 
tection. 

Protector  ,  ora  ,  s.    Protecteur  ,  triée. 

X  Protectriz  ,  ».  f.  Protectrice.  Voye\ 
Protectora. 

Protéger,  v.  a.  ( pro-té-)cèr )  Protéger  ^ 
prendre  la  défense  ,  soutenir  les  intérêts 
de.... 

Protervamente,  adv.  (pro-tèr-va-méa^té) 
Insolemment  ,  effrontément. 

Piotervia  y  Protervidad  ,  *.  /.  Arrogance  « 
insolence  ,  opiniâtreté. 

Proieryo  ,  va  ,  ad/ .  Arrogant ,  insolent , 
opiniâtre. 

Protesta  ,  s.f.  Protestation  ,  déclaration 
par  laquelle  on  proteste,  -f-  Protesta- 
tion ,   promesse  ,  assurance  positive. 

Protestacion  ,  s.  fém.  (  pto-tès-ta-cione  ) 
Protestation  ,  déclaration  publique  de  sa 
volonté.  4"  Menaces. 

Protestante  ,  o.  a.  de  Protestât.  (  pro-tès- 
tan-té  )  +Protestant  ,  luthérien  ,  etc. 

Protestar,  y.  a.  Protester  ,  promettre  for- 
tement ,  assurer  positivement.  4*  Décla- 
rer la  rétoîution  où  L'on  est.  +  Menacer. 
+  Faire  sa  profession  de  foi  ,  confesser 
publiquement  sa  croyance,  -f-  Protester  , 
réclamer  par  une  déclaration  juridique 
contre  la  violence  ,  etc. 

Protestât  una  letta  ,  protester  une  lettre 
de  change. 

Proteste,  s.  m.  F".  Protesta.  +  Protêt  , 
sommation  d'acquitter  une  lettre  de 
change. 

Proto  ,  mot  grec  qui  signifie  premier  : 
il  entre  dans  la  composition  de  quelques 
mots  Espagnols;  il  sert  même  à  enjorgei 
dans  le  style  badin  ,  tels  que  pioto- 
pobre  ,  protodiablo,  premier  pauvre  y 
premier  diable.  , 

Protocole  ,  s.  m.  Protocole  de  notaire  , 
registre  qui  contient  tous  leurs  actis. 

Protomârtir  ,    ».  m.     Le  prtmier  des  mar- 
I         tyrs  ,  S.    Etienne. 
'     Protomedicato^  s.  m.  (pro-tQ-mé^di-ca-to) 
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Tribunal   pour    l'examen    de   Ceu<  qui 

veuUnt  être  reçus  médecins. 
Proteniédico  ,  s.   m.    Premier  médecin  du, 

roi  ;  et  ,  par  extension  ,  les  trois  riéde- 

cins  du   roi  :    ils  composent  tous  i^autre 

le  Protomedicato 
Protonotatio  ,  s.  m,  Protonotaire  ,  eh  J des 

notaires  ;  c'était  en  Aragon  un  titre  d» 

dignité. 
Piotonotarioapostolico,  protonotaire  apos* 

toiique. 
Prototipo  ,   s.   m.    Prototype  ,  original  , 

modèle. 
Provecho,  s.  rn.    C  pro-vé-tcho  )    Pnfit  y 

gain^  bénéfice.    -^    Utilité  ^    avantage. 

+  Profit  y  progrès  dans  les  sciences  .etc. 
Provechos  ,    pi.    Profits   d'une   charge  , 

indépendamment  des  honoraires,  f   Buea 

provecho  î    grand     bien    vous    fasse  ! 

-{■  Haccr  provecho  ,  profiter  ,  être  utile  , 

profitable.     C    Hoinbre    de    pioverho, 

homme  d<  mérite.  4"  Ser  de  provecho  , 

être  utile  ,  servir. 
Piovechosainente  ,  ady .  (  pro-vé-tcho  ça- 

mén-te  )Utilcment ,  avant jgeuscmtnt. 
Provechoso  ,  sa,    adj.   (  pro-vé-tcho -ço  ) 

Utile  ,    avantageux  ,   profitable. 
Provecto ,    ta  ,   adjrct.   Avancé  en  âge  ; 

"H  dans  une  science. 
Proveedor  ,  suhst.    m.    (    pto-vé-é-dcr  ) 

Pourvoyeur   d'une   )naison    ,   munition-' 

naire  d'une  armée  ,  etc. 
Proveeduna  ,   s.  /.   (  pro-vé-é-dou-rî-a  ) 

Magasins  pour  les  provisions.   -\-  Em* 

ploi  de  pourvoyeur  ,  etc. 
Proveer  ,   y.   a.    (  pro-ve-èr)    Pourvoir  , 

munir  ,    garnir,    -f-    Pourvoir  ,    donner     * 

ordre   à   quelque    chose.    +    Pourvoir  , 

conférer   un  emploi  ,  etc.    -^Décerner ^ 

juger  ,   statuer  ,  rendre  un  ar>êt  ,  etc. 
Proveerse  ,  y.  r.    Aller  du  rentre. 
Proveido,  s.  m.  Sentence^  arrêta  décretfeîc'. 
Proveimiento  ,    s.  m.   Action  de  pourvoir 

une  ville  ,  etc.  ".    * 

Provena  ,    s.  f.    {  pro-vé-na  )   Piovin  , 

rejeton  d'un  cep  de  vigne  proyigné.     ' 
Provenir,  v.  n.  (pio-ve-nir)    Proyetiir  y 

tirer  son  origine. 
Pioverbiador  ,  s.  m.  Recueil  de  proverbes  ^ 

de  sentences ,  etc. 
Proverbial,  adj.  Proverbial  ^  qui  tient  du 

proverbe. 
Proverbialmente  ,    adv.     (  pro-vèr-bial- 

mén-te  )    Proverbialement. 
Proveibio,    s.    masc.    Proverbe   ,   espèce 

de   maxime  ,  de  sentence.    /  Augure  , 

P'  étage. 
Pfoveibios  ,  pi.   Livre  des  proverbes  ,  ui 

des  livres  canoniques. 
Piovidamente  ,  adv.   (  pro-vi-da-mcn-té  ) 

Soigneusement  ,  diligemment. 
Proviiiencia  ,  s  /.  (  pro-vi-dén-cia  )  Pré- 
voyance ,  action  de  prévoir  ,  de  prendre 

des  précautions,  -h  moyen  employé  pour 

r{ingdier  à  un  accident  Jàcheux  ,    ètc 
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*4-  Providence  y  sagisse  de  Dieu  dans  la 
conduite  de  toutes  choses.  +Etatf  ordre 
actuel  des  choses  -|-Autode  providencia  , 
sentence  provisoire. 

Providencial  ,  adj.  (pro-vi-dén-cial)  Qui 
concerne  la  prévoyance  ou  la  providence. 

Providente  ,  adj.  (  pio-vi-dén-té  )  Pré- 
voyant f  actif ,  prudent. 

Pf  ovido  ,  da  ,  adj.  Prévoyant ,  qui  a  de 
la  prévoyance. 

Provincia  ,  *.  /.  Province.  +  Tribunal 
des  alcades  de  cour  pour  les  araires  ci- 
viles. C  Matière  ,  araire  grave  ,  im- 
portante. 

Provincial ,  ad].  Provincial  ^  de  province. 

Provincial  ,  s.  m.  Provincial  ,  religieux 
■  qui  a  la  direction  d'une  province.  +  Sa- 
tire ,  p  as  quinade  contre  le  gouvernement. 

Provincinlado  ,  s.  m.  Provincialat. 

Provision  ,  i.  /I  (  pro-vi-cione  )  Provi- 
sion. +  Provision  ,  droit  de  pourvoir 
à  un  bénéfice  ,  etc.  +  Provisions , 
lettres  de  chancellerie  ,   etc. 

Proviso  ,  [  al  ]  ,  adv.  A  l'instant ,  sur  le 
champ  ,  sans  délai. 

Provisoi  ,  s.  m.  (  pro-vi-çor)  V.  Pro- 
veedor.  Dans  les  ccuvens  de  filles  , 
l'économe  est  appelée  Provisora.  -f-  V^i- 
caire-général  d'un  evêque, 

Provisoiia  ,  s  f.  (pro-yi-ço-ri-a  )  Em- 
ploi ,  dignité  de  vicaire-géniraL.  On 
dit  aussi  provisora to.  -^  Endroit  d'un 
monastère  où  /'on  garde  les  provisions  , 
dépense. 

Provisto,  ta,  second  part.v.  ie  Proveer. 
+  adj.  Pourvu  d'un  bénéfice  ,   etc. 

Provocacion  ,  s.fém.  (  pro-vo-ka-done  ) 
Provocation. 

Piovocador  ,  s.  m.  Celui  qui  provoque  , 
qui  suscite  des  querelles  ,  boute-feu 

Provocar  ,  v.  act.  Provoquer  ,  inciter . 
exciter.  •{•Provoquer ^  irriter  par  des 
injures  ,  etc.  +  V .^1  ova\iix .-{  Faciliter  , 
aider.  +  Mouvoir  ^  porter  ^  exciter. 

Provocativo  ,  va  ,  aaj.  Qui  a  la  vertu  de 
provoquer.  +  Qui  aime  à  provoquer  ,  à 
disputer  ,  querelleur. 

Pfoxîmaniente  ,  adv.  (prok-sî-ma>niéii-té) 
Récemment  ,  dernièrement. 

Proxîmidad  ,  s.  fém.  (  prok-sî-nii-dad  ) 
Proximité  ,  voisinage,  "{r  Proximité  ^ 
parenté  proche. 

Proxîmo  ,  ma  ,  adj.  (  prôk-si-mo  )  Pro- 
che ,  prochain. 

Proxîmo  ,  *.  m.  Prochain  ,  créature  capa- 
ble de  la  béatitude  éternelle  ,  tous  les 
hommes  et  même  les  anges.  •{■  No  tiene 
prôxîmo  ,  il  ne  connaît  point  de  pro- 
chain ,  il  a  le  cceur  dur. 

Pioyectar  ,  v.  a.  (  pro-iék-tar  )  Proye/cr , 
former  un  projet. 

Proyecto  ,  s.  m.  (  pro-ick-to  )  Projet  , 
plan  d'un  traité  ,  etc. 

Proyecto  ,  ta  ,  adj.  Projeté  ,  en  tmne  de 
perspective. 
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Pioyectura,   s.  f.    V.  Vuelo.  . 
Prudencia ,  s.   /.    (  prou-dén-cîa  )    PrU" 

dence  ,  une  des  vertus  cardinales.  -|-Pru-. 

dence  ,   sagesse  ,  circonspection. 
Prudencia!  ,     adj.   (  prou-dén-cial  )    Qiû 

appartient  à  ta  prudence. 
Prudencialinente  ,  adv.  Prudemment.  Voy. 

Prudentemente, 
Prudente,  adj.  (  prou-dén-té  )  P/wienf  , 

sage  ,   avisé. 
Prudentemente  ,     adv.     (    prou-dén-tc- 

mén-té  )  Prudemment. 
Prueba  ,  s.  f.  (  proué-ba  )    Preuve.  +  jEs- 

sai ,   épreuve.  +   Montre  ,  échantillon.. 

4-  Preuve  ,    vérification    d'un     calcul., 

-f  Epreuve  d'imprimeur.  +  Essai  d'un 
habit  neuf. 
Pruebas  ,  pL,  Preuves  de  noblesse, 
i   Priieba ,    o   de  prueba  ,     à    l'épreuve 

4-  A  prueba  ,  y  estèse  ,  à  un  plus  ample 

informé. 
Pruna  ,  *./.  Prune.  V.  Ciruel». 
Pu  ,   J. /.    (pou)    Excrément   des  petitîL 

enfans  ,  caca.  J 

Pu  !    interj.    qui  exprime    une    mauvaise 

odeur. 
Pua,  s.  f.    (pou-a  )    Pointe  y  piquant, 

épine,  etc.  +  Greffe  ^    branche  d'arbre 

qu'on  ente    sur    un    autre,      (f    Epine , 

aiguillon  ,  souci ,  chagrin  ,  etc.   C  Per- 
sonne rusée  ,  fin  matois. 
Pubertad,   s.  /.  (pou- bèr-tad  )  Puiwt^, 

&ge  auquel  la  loi  permet  de  se  marier. 
Pubes  y  s.  m.  i  pou-bèce  )  Pénil ,  partie 

couverte  de  poil  au-dessus   des   partie* 

naturelles. 
Pubiica  ,  s  f.C  poii-bli-ka  )  Thèse  sur  le 

droit  public. 
Publicacion  ,  j.  fém.  (  pou-bli-ka-cione  ) 

Publication.  +  Publication  de  bans. 
Publicador  y  s.  m.  (  pou-bli-ka-dor  )  Celui 

qui  publie. 
Pûblicaraente  ,  adv.  (pou-bli-ka-mén-té) 

Publiquement. 
Publicano  ,     s.    masc.    (  pou-bli-ka-no  ) 

Publicain  ,  fermier   des  deniers  publiée 

chei  les  Romains. 
Publicar,  v.  a.   (  pou-bli-kar  )  Publier. 

Pubiica  r    guerra   ,    déclarer   la  guerre» 

H —  un  libro  ,  publier  un  livre  ,  le  mettre 

au  jour. 
Pubiicata  y  s.  f.   {  pou-bli-ka-ta  )  Extrait 

ou  certificat  de  publication  de  bans  d'or- 

dinatiom. 
Pubiicidad  ,»./.(  po  u-bli-ci-dàd  )  Pu- 
blicité y   noioriété.    +  Manière    d'agir 

publiquement  ,    sans  retenue,  -f  Endroit 

oit  il  y  un  grand  concours  de  monde  , 

lieu  public. 
Publiée ,  ca  ,  adj.  (  poû-bli-ko  )  Public. 

•f  Publique  ,   se  dit  de  l'autorité ,  par 

opposition  à  la  privée. 
en  Piiblico  ,    en    publie  ,  publiquement. 

-f  Pubiica  voz  y  fajn»  ,  roix  publiqut  , 

bruit  commun. 
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Publico  ,  t.  m.  Le  public ^  tout  le  peuple 
en  général. 

Pucelana  ,  *. /".  (  pou-cé-Ia-na  )  Pousso- 
lane  ou  ponolane  ,  sable  des  environs  de 
Pouiiol  en  Italie. 

Puchsda  ,  s.  fém.  (  pou-îcha-da  )  Cata- 
plasme  fait  avec  de  la  farine  délayée 
dau%  de  Ccau. 

Puches  ,  f   m.  pi.    V.  Gâchas. 

Puchecilîa  ,  s.  fém.  (  pou-ulié-ci-glia  ) 
Bouillie  très- claire. 

Puchera,*./    V    Olla. 

Pncherico  ,  S.  m.  dim.  de  Puchero. 

Puchero  ,  s.  m.  (  pou-tché-ro  )  Pot  de 
terre  qui  sert  de  marmite.  +  Viande  ,  etc. 
quonfait  cuire  dans  un  put.  C  Grimace 
qu'on  faiipour  pleurtr.  -f-  Pot  au  feu 
qu'on  met  tous  les  jours  dans  un  ménage. 

Pudendo  da  ,  adj.  (pou-dé'n-do)  Honteux  ^ 
déihonnète. 

Pudicicia  ,  s.  fém.  (  pou-di-cZ-cia  )  Puil- 
tité  ,  chasteté  ,  pureré. 

Pudoi  ,  s.  m.  (pou-dor)  Pudeur  ^  mo- 
destie ,   honr.êce  home. 

Pudricion  ,  s.  f.  (pou-dri-cione)  Pour- 
riture ,  corruption  ,  putréfaction. 

Pudfideto  ,  s.  m.  (  pou-dri-dé-io  )  En- 
droit cù  l'on  fuit  pourrir  quelque  chose  , 
/jjifc  àfunitet  ,  tic. 

Pudùgoiio ,  s.  m.ise.  (  pou-dri-go-rio  ) 
M'jmme  infirme ,  valétudinaire. 

Pudrimiento,  s.  m.  (  pou-dxi-niién-to  ) 
Putréfaction  ,   corruption. 

Pudiir  ,  V.  act.  (pou-drir)  Pourrir, 
altérer,   g&ter  ^  corrompre. 

Pudrirse  ,  r.  r.  Se  coruumer  de  peines  , 
se  ch.Tgincr. 

Pudtir ,  V.  neut.  Pourrir  ,  se  dit  d*un 
cadavre  enterré. 

Pueblo  ,  s.  m.  (poué-blo  )  Ville,  bourg  , 
village,  -h  Peuple  ,  hjhitans  d'une 
ville  ,  etc.  +  Peuple,  gens  du  commun. 

Puente,  s.  m.  et  fém.  (pouén-téj  Pont. 
-^-Pont ,  tillac  ,  étage  de  vaisseau. -i-Che- 
ralet  d'instrumtnt  à  cordas.  4*  Poutre 
qui  traverse  d'un  mur  à  l'autre. 

Puentes  ,  pi.  Traverses  qui  assemblent  et 
affermissent  les  rani,hes  lu  riduLUs  d'une 
charrette. 

Puente  de  barcas  ,  pont  de  bateaux.  C-de 
lo*  asnos ,  pont  aux  ânes  ,  difficulté 
qui  arrête  d'abord  Les  igncr.ins.  C  — leva- 
diza  ,  pont-Uvis.  (C  Haccr  ia  puente 
de  plata  ,  faire  pont  d'or  ,  aplanir  toutes 
les  difficultés  ,  etc. 

Puentecilla  ,   s.  fém.   (  pouén-té-ci-glia  ) 
Petit  pont.  +   Chevalet  de  violon  ,  etc. 
Puerc*  ,    s.  fém.    (  pouèr-ka  )  Truie  ,  fe- 
melle de  pourceau.   +  Cloporte  ,  insecte. 
-f  Ecrou  de  vis.  V.  Tuerca. 
Puercds,  pi.  Tumeurs  scrophiUeuset. 
Pueico  ,  s.  m.  Porc  ,  pourceau  ,  cochon. 

-f  Sanglier.  F".  Jabali. 
Puerco  ,    ca  ,   adj»     Sale  ,      mal-propre. 
C  Grossier  ,  impoli,  mal-éUvé. 
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Puetîcîa  ,    s.  f.  (  poué-ri-cia)    Age  entre 

l'enfance  et  l'adoleicence. 
Puéril  ,  ad}.   (  poué-iiî  )  Puéril,   ]ui  ap- 
partient a  i'â^e  qui  iuit  l'enfance  +  Pué- 
ril ,  qui  tient  de  l'enjant  ,  fiviL,;  ,  et.', 
-f-  Epithète  donnée  par  les  astrologues 
au  premier  quartier  du  thème  céLste. 
Puerilidad  ,  s.  f.  C  poué-ri-li-dad  ,    Pué- 
rilité ,  discours  ,  action  puérile. 
Puerilmeate  ,    ady.    (  poué-rii-m4n-té  ) 

Puérilement  ,  d'une  manière  pué:  iLc. 
Puerro  ,    s.    m.   (  pouèr-ro  )    Poireau  OU 

porreau ,  plante  potagère. 
Puerta  ,  *.  /.  (  pouèr-ta  )  Porte.  C  Porte  , 
entrée  ,  introduction.  +  Droit  d'entrée 
qui  se  pire  à  ia  porte.  Puerta  falsa  , 
fausse  porte  -f  —  trasera  ,  porte  le  der- 
rière ^porte  dérobée,  f  Anus  ,f'^nd.  ment. 
Pueitecica  ,    cilla   ,    s.  fém.    dinùn.   de 

Pueita. 
Puerto  ,  ».  m.  (  pouèr-to  )  Port  ,  l'un  pro- 
pre à  recevoir  les  vaisseaux,  -f  IJ  troit  , 
gorge  de  montagnes.  -+-  Orifice  de  la 
matiice.  C  Port,  asib ,  litu  de  repos. 
Pueitos  ,   0  pueitos  secos  ,   lieux   sur   Ut 

frontières  oit  sont  établies  des  douâtes. 
Pues  ,  part.   (  pouèce  .)    Donc ,  partant  , 
ainsi.  -+•  Puisque,  pourquoi  ,  comment. 
-\-  Oui  ,  cert<:s  ,    certainement  ;  sin-Tout 
si  ce  mot  est  placé  au  commencement  de 
la  phrase. 
Pues  ,  interj.  Eh  bien! 
Pues    no  ^    puui  quoi    non   ?  Pues  que,    6 
pues  y  que  ^  eh  bien  l   quoi  ?  qu'est-ce  ? 
qu'y  a-t-il  ?  +    Pues  si  ,  vraiment  oui  , 
sur-tout    ironiquement,    f  Y  pues  ?   eh 
bien  ? 
•f  Pueita  ,  s.  f.    Morceau  de  viande  ,  etc. 
V.  Posta,  "i-  Couche,   ce  qu'on  mit  sur 
une  carte.  V.  Parada. 
Puesto  ,   s.  m.  (  pouès-to  )    Lieu  ,    place 
qu'occupe  un  corpu  -\-  Lieu  fixé  pour  une 
opération.    -\-  Boutique  ou  l'on   vend  en 
détail.  -\-Siége  ,  lit  sur  le  quel  une  femme 
accouche,  lit  de  misère.  -^ Poste ,  emploU 
C  Etat  où  se  trouve  une  chose. 
Puesto  ,  adv.    puisque....  Supposé  que... 
Puesto  que  ,  quoique,  encore  que.  .  +X-'ui«- 

que... 
Pufi    interj.   (pouf)    Qui  marque  qu'une 

chose   sent  mauvais.    Pouas  i 
Pugil  ,  s.   m.  (  pou-)cil  )   Athlète  à  ccups 

dt  poing. 
Pugna  ,  s.  f  {,  poug-na  )  Combat. 
Pugiiacidad  ,    f.  fém.    (  poug-na-ci-did  ) 

Ardeur  y    acharntm<nt  à   Combattre. 
Pugnar  ,    v.    n,  <[  poug-nar  )     Combattre  , 

-h  S'opiniàtrer  dans  une  entreprise. 
Puja  ,  s.f  (  pou-)ca  )    Enchère  ,  ofre  d'un 
prix  plus  haut.  <Z  Sacar  de  ia  puja  ,   jur- 
passer  ,  l'emporter  ,   se  prend  sur-tou:  en 
mauvaise  part. 
Pujador  ,   s.    m.    (  pou-jca-dor  )     Enchc- 

ritseur. 
Pujamiento,  ».   ma*c.  (pou-jca-m'én-io) 
Ebuliton. 
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Éhnlition   de  sang  manifestée  par  des 

raugeurs ,  etc. 
Pujante  ,   adj.   (  pou-)can-té  )  Puissant  , 

fort  ,  robuste. 
Pujanza,  subst.f.  (  pou-jcan-ça  )  lorce  j 

vigueur. 
Pujar  ,   V.  n.  (  pou-)car  )  Croître  .s'élever, 

surpasser  en  hauteur.    +    S^fff'orcer  de 

vaincre  un  obstacle. 
Pujar  ,    V.  a.    Enchérir  ,  mettre  Venchêre. 

•^  Avoir  de  la  peine  à  s'énoncer ,  ne  pas 

achever  ce  qu'on  a  commencé. 
Pujavante  ,  s.  m.  'pou-jca- van-té)  Boutoir., 

outil  de  maréchal  pour  couper  la  corne 

superflue. 
Pujo  y  s.  m.  (  pou-jco  )  Tenesme  ,  sorte  de 

maladie.  <C  Envie  démesurée  de  rire  ,  de 

pleurer ,    etc.    C    £>ésir  rioUnt  d'une 

chose»  ^ 

i  Pujos  ,  adv.  Peu  à  peu  ,  petit  à  petite 

avec    difficulté. 
XPulcritud,    s.  f    V.  Pîermotnra. 
PulcîO  ,    cra  ,    a^iycct.    (  poul-kro  >  JBcau. 

+  Recherché  dans  son  ajustement. 
Pulga  ,    s.    f.    (poul-ga  )    Pu:e  ,  insecte. 
VvàgASypl.  Petits  sabots  avec  quoi  les  enjans 

jouent. 
Pulgada  ,    *.  fèm.    (  poul-ga-da  )  Pouce  , 

mesure  ,  douzième  partie  du  pied. 
Puigar  ,  «.  m.   (  poul-gar  )  Pouce  ,  le  gros 

doigt  de  la   main. 
Pulgarada  ,  $./.    (  poul-ga-ra-da  )    Coup 

de  pouce  ,  pression  avec  le  pouce.  •{■  Pin- 
cée de  sel ,  prise  de  tabac  ,   etc. 
Pulgon  ,  s.  m.   (  poul-gone  )  Liset ,  petit 

insecte   qui  ronge  la  vigne. 
Pulgueia  ,  s.f.  C  poul  ghé-ra  )  Zieuplein 

de  puces,  -h  Herbes  aux  puces.   yoye\ 

Zaragatona. 
Pulgueras,   pi.  V.  Empulgueras. 
Pulguilla,   f.  /    dim.   de  Pulga. 
Pulguillas ,  pi.  (  poul-ghi-gliace)  Personne 

vive  ,  inquiète  ,  d'humeur  piu  endurante. 
Pulican  ,  $.  m.  (  pou-li-kane  )  Instrument 

d'arracheur  de  dents  ;  davier. 
Pulicia  ,  s.  f.    V.  Policia. 
PuliJamente  ,   adv.   (  pou-li-da-mén-té  ) 

Artistement ,  délicatement. 
Pulidero  ,   s.  m.    V.   Pulidor. 
Pulidez  f  s.  f.   (,  pou-U-dèce)  Parure  , 

ajuitement,     ' 
Pulido  ,  da  ,  ad]..    (  pou-li-do)  loli  ,  mi- 
gnon ,   qui  a  bon  air. 
Pulidor  ,  s.  m.   (  pou-li-dor  )  Polissoir  , 

instrument   pour  polir.    +   Morceau  de 

drap  ou  de  peau  que  les  femmes  tiennent 

entre  leurs  doigts  en  dévidant. 
Pulimento,  s.  m.  (  pou-li-méti-to  )  Poli  , 

lustre,    éclat  d'une  chose  polie.   Encar- 

nacion  de  pulimento  ,    carnation  unie^ 

lisse  ,  luisante. 
Pulir  ,  V.  û.  (  pou-lir  )  Polir  ,  rendre  uni  ^ 

clair  ,  luisant.  -\-  Orner  ,  iimhellirt  enri- 
chir ^  polir  son  style  y  etc. 
Puiirse ,  vtrb.  récip.  Séparer,  t^ajtuter. 
Tome   L 
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A-  Se  polir  ,  adoucir  la  rudesse  de  se* 

mœurs  ,    etc. 
Pulla  ,  ï.  /.   C  pou-glia  )  Pouille  ,  injurt 

que  se  disent  des  bateliers  qui  se  rencon- 
trent ^  etc.    +  Brocard,   mot  piquant, 

repartie  vive.-^ Espèce  d'aigle  qui  habite 

les  troncs   d'arbre. 
Pulmon ,  s.  f.   Poumon.    V.  Bofe. 
Pulmon   marine  ,  poumon  marin  ,  espèce 

de  \oophyte. 
Pulmonaria  ,  s.  fém.  (  pcul-mo-na-ria  > 

Pulmonaire ,   plante. 
Pulmonia,   s.  f.   (  poul-mo-ni-a  )  Pu/mo- 

nie  f  maladie  du   poumon. 
Pulpa  ,  «.  /.  (  poul-pa  )  Poulpe ,  partie  ta. 

plus  solide  de   la    chair   des  animaux.. 

(T  Poulpe  ou  pulpe  y  chairs  desfniits,etCm 
Pulpejo  y   s.  m.    (  pôul-pé-ico  )   Bout  du. 

doigt   opposé  à  l'ongle, 
Puiperia  ,  s.  m.  (  poul-pc'-ri-a  )  Boutique 

dans  les  Indes  où  l'on  vend  toutes  sortes 

de    choses  ,  excepté  de  la  toile  et  des 

étoffes. 
Pulpeio  ,   s.  m.  (poul-pé-ro)  Marchand 

qui  tient  une  de  ces  boutiques. 
Pùli>ito  ,    s.  m.   i  poiil-pi-to  )  Chaire  de 

prédicateur. 
Pulpo,   s.  m.   (  poul-po  )   Polype  ,  sorte 

d'animal   marin.     C     Poner    como    un 

pulpo,    battre,  châtier  vigoureusement» 
Pulposo  ,  sa  ,  adj.  (  poul-po-ço)  Charnu  , 

où  il  n'y  a  que  de  la  chair  sans  os. 
Pulque ,    s.  m.  (  poul-jcé  )  Suc  ou  liqueur 

tirée  par  incision  du  Maquey. 
Pulsacion  ,  6    Pulsada  ,    s.  f.   (  poul-sa- 

cione  )   Pulsation  ,  battement  du  pouls. 
Pulsar  ,  V.    act     (poul-saf)  V.  Tocar  y 

Herir.    +    T'àter  le  pouls  à  un  malade» 

C  Sonder ,  examiner  une  affaire  ,  thter 

le  terrain. 
Pulsar ,  V.  n.  Battre  ,  en  parlant  du  cœur, 

du  pouls  ,  etc. 
Pulsatil ,  adj.  (  poul-sa-til  )  Se  dit   des 

instrumens  qu'il  faut  frapper  pour  les 

faire  résonner. 
Pulsativo,  va  ,   adject.    (  poul-sa-ti-vo^j 

Qui  bat ,   qui  frappe. 
Puisera  ,   s.  f.    (  poul-sé-ra  )  Bande  qu 

assujettit  sur  le  pouls  d'un  malade  une 

compresse  trompée  dans  une  liqueur  spi- 

ritueuse. 
Puiseras  ,  pi.  Cheveux  qui  tombent  sur  Les 

tempes  ,   tout  le   reste  de  la    tête  étant 

chauve.  +  Bracelet  de  femme. 
Pulsista  ,    *.  m.  et  f.   (  poul-sis-ra)  Per- 
sonne qui  connaît  par  fuitement  le  pouls. 
Pulso  ,  s.  m.  (  poul-çc)  Pouls,  battement 

de  L'artère.  •+  Endroit  du  poignet  où  le 

pouls  bat.  +  Force,  vigueur,  sûreté  dans 
le  poignet.  C  Soin  ^  attention  donnée  à 
une  affaire. 
Pulular  ,  y.  n.  (  pou- Ion-la r  )  Pu//z//fr, 

pousser  des  rejetons. 
Pundonor  ,  s.  m.   (  poan-do-nor  )  Point 

■  d'honneur. 
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Fundoiioroso  ,  sa  ,  adject.  C  poun-do-no- 
ro  ço  )  Délicat  sur  /e  point  d'honneur. 

if  Purgenrivo  ,  va,  adj.  Qui  pique  ,  qui 
excite 

Pungimiento  ,  s.  m.  (  poun-jci-mién-to) 
Piqûre  ,  action  de  piquer 

Puiisir  ,  V.  a.  (  poun-jcir  )  Piquer  y  blesser 
avec  un  instrumsnt  pointu.  C  Piquer  ^ 
fâcher  y   irriter  ^   aiguillonner, 

Pungitivo  ,  va  ,  adject.  (  ponn-jci-ti-yo) 
Piquant. 

Punicion  ,  ï-  /•  (  pou-ni-cione  )  Punition  , 
chcitiment. 

Punir,  V.  a.  (pon-nir)  Punir  ,  châtier. 

Punra  ,  s  f.  (  poun-ta  )  Pointe.  4-  Blas. 
Chevron,  -f  Pointe  ^petite  portion  d*une 
chose  ,  peinte  de  sel  ,  d*aiLf  etc.  -\-Petite 
quantité  de  bétail  séparée  du  troupeau. 
-h  Arrêt  d'uli  chien  à  la  vue  du  gibier. 
C  Pointe  ,  saveur  piquante  du  vin  ,  etc. 

Pnntas,  pi.    Engelures  f    picots  de  den- 
telles. -4-  Cornes  de  taureau.  +  Bouts  de 
bois  qui  restent  d*une  pièce  èquarrie. 
andar   en    Puntas  ,  se  quereller. 

Puntacion,  s.  f.  (  poun-ta-cione  )  Ponc- 
tuation. 

Puntada  ,  s.  fém.  (  poun-ta-da  )  Point 
d*aiguille.  -f-  Mot  dit  comme  sans  des- 
sein ,  mais  dans  l'objet  de  rappeler  quel- 
que chose  à  la  mémoire^  etc.  C  No  haber 
dado  puntada  ^  n'avoir  pas  encore  entamé 
une  araire. 

Puntal ,  s.  m.  (poun-tal  )  Etaîe  ,  étançon. 

Puntapie,  s.  m.  (poun-ta-pié)  Coup  de  pied. 

Puntar,  verb.  a.  (  poun-tar  )  Ponctuer, 
mettre  des  points  et  des  virgules.-\- Placer 
les  points  ou  notes  dans  la  composition 
en  contre-point. 

Puntear  ,  v.  a.  (  poun-téar  )  Pincer  la 
guitare.  ■+ Marquer  avec  des  points  ^ 
pointiller  dans  une  Tmniature^etc.-\'Cou- 
dre. 

Puntera  ,  s.  f.    V.  SIeinpreviva. 

Punteria  ,  s.f.  (  poun-té-n-a  )  Action  de 
pointer  un  canon  ,  de  coucher  en  joue  , 
visée. 

Puntero  ,  s.  m.  (  poun-té-ro  )  Touche  ^ 
petit  brin  de  bois  ,  etc.  dont  les  enfans 
touchent  les  lettres  qu'ils  épèlent. 
4-  Baguette  y  etc.  qui  sert  c  indiquer  ^  à 
marquer. -\-  Poinçon  de  maréchal  ferrant. 
-f  Ciseau  de  tailleur  de  pierre. 

Puntero  ,  la  ,  adj.  (  poun-té-ro  )  Qui  vise 
juste  ,  bon  tireur. 

Pnnliagudo  ,  da  ,  adj.  (  poun-ti-a-gou-do) 
Pointu  ,    O'^u. 

Pautilla  ,  ».  fém.  (  ponD-ti>gI)a  )  Petite 
pointe,  +  Petite  dentelle  a  picots  ,  qui 
sert  de  bord  à  une  plus  large.  De  puntil- 
3ai  ,  sur  la  pointe  du  pied.  C  Ponerse  de 
puntillas,  s  opinihirer  y  ne  vouloir  point 
démotdre. 

Puntiliazo  y  Pnntilîon  ,  s.  m.  (  poun-ti- 
glio-ço  )    Coup  dt  la  pointe  du  pied. 

Punto  ,  subst.m.   {poua-to  )  Point  ^  plus 
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petite  pcrtte  de  V étendue. -^-Poin: ,  queS" 
tiort  à  traiter.  +  Point,  ce  qu'iy  a  de 
principal  dans  une  affaire,  -t  But  y  fin 
qu'on  se  propose.  +  Point,  état  actuel 
d'une  affaire.  +  Point ,  état  de  per~ 
fection  d'une  chose  ,  degré  de  cuisson 
convenable,  etc.  {■  Point  d'honneur.  K. 
Pundonor.  +  P<^int ,  temps  précir ,  occa- 
sion, moment  favorable. -\-  Point. marque 
pour  séparer  les  phrases,  -f  Guidon  y 
bcuton  au  bout  d'un  canon  ,  etc.  qui  sert 
à  mirer,  -f  Second  anêt  de  la  nax  ,  cran 
sur  lequel  repose  le  chttn  bandé  d'une  arme 
à  feu. '\-  Point  de  couture.  -4-  Manière 
dont  est  t issue  une  étoffe. ■{■  Maille  échap- 
pée dans  un  bas.  -h  Ton  ,  accord  des 
instrumens.  -f-  Clôture  des  classes  ,  des 
tribunaux 

Puntos,  pi.  Points  de  suture  pour  n'unîrlet 
lèvres  d'une  plaie.  +  Mailles  de  bas. 
-f  Points  marqués  sur  les  dés  ,  sur  les 
cartes,  etc.  -f  Points,  nombre  que  l'on 
marque  à  chaque  covp  du  jeu.  +  Fautes 
que  fuit  un  écolier  ,  en  récitant  Sii  leçon. 
-f-  Puntos  musicales  ,  notes  de  musique» 
al  Punto  ,  sur-le-champ.  +  A  punto  , 
à  point  ,  à  propos  ,  à  point  rommé» 
+  A  punto  fixo,  infailliblement  f  imman- 
quablement. C  Baxar  de  puûto  ,  déchoir 
de  son  premier  é'at.  C  I)e  todo  punto  , 
de  tout  point ,  entièrement.  +  En  i^unlo  g 
précisément  ,  ou  à  cette  heure ,  en  ce 
moment.  +  Estar  en  punto,  6  â  runto, 
être  sur  le  point,  au  moment ,  à  la  veille.. 
-h  Hacer  punto  ,  achever ,  finir  ,  con- 
clure. C  Poner  los  puntos  ,  viser  .  aspi" 
rer  à  . .  .  C  Poncr  los  puntos  muy  altos  , 
porter  ses  vues  trop  haut  ,  avoir  des 
prétentions  excessives.  +  Por  pnntos» 
d'un  moment  à  l' autre. -^Vunto  en  boca  , 
paix  ,  silence  l  Punto  por  punto  ,  de 
point  en  point. -^Suhu  de  punto,  crcîtrCg 
augmenter. 

X  Puntoso  ,  sn  ,  adject.  Qui  a  pli  sieurs 
peintes.  +  PontiUeux ,  délicat  sur  le 
point  d'honneur. 

Puntuacion  ,  subst.  f  (poun-îcua-cicne  > 
Ponctuation. 

Puntual  ,  adject.  (poun-toual  )  Pontuel , 
exact. -\- Certain  ^indubitable.  4-P/  jpre  « 
convenable. 

Puntualidad  ,  s.  f.  {  poun-t»na-li-dad  ) 
Ponctualité  ,  exactitude.  +  Certitudes 
+  Convenance,  rapport  d'une  chos:  avec 
sa  fin, 

Puntualizar  ,  v.  a.  {  poun-toua-li  car) 
Mettre  ,  graver  profondément  ,  o.icte- 
ment  dans  sa  mémoire.  +  Mettre  les 
dernière   main  ,  perfectionner. 

Pnntuainnente,  jdv- (poun-toual-méi-té  ) 
Ponctuellement. 

Puntuar  ,  v.  a.  {  ponn-touar  )  Ponctuer^ 
mettre  des  peints  ,   des  virgules. 

Pnntura  ,  s.f  (  poun-tou-ra  )  Pi.:ùre  , 
bUssure  faitt  avec  un  inttruniçnt  f  n/jtuj 
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l^anturas,  pi.  (  ponn-tou-race  ) Pointures 
du    tympctn    d'imprimeur. 

Punzada  ,  tuhst.  f.  (ponn-ça-da  )  Piqûre. 
C  Douleur  aiguë,  -f  Chagrin  ,  regret 
cuisant. 

Panii^ura  ,  tubtt.fém.  (  poun-ça-dou-Ta) 
Piqûre. 

Punzante,  part.  «.  </e  Punzar.  (  poun- 
çan-t«  )  Pointu,  piquant  ,  en  termes  de 
chirurgie. 

Puniar,  v.tf.  (pcun-çnr)  Piquer,  percer. 
+  Pointer  ,  frapper  ,  fcitJfer  avec  / z 
peinte  de  L'épée.  (f  5f  <ii«  d'une  douleur 
aiguè  qui  se  fait  sentir.  C  Chagriner  , 
affliger. 

Vumon  ,  s.  m.  C  ponn-çone  )  Poinçon  , 
inivument  de  fer  pointu.  +  Po.nçon 
d'imprimeur  ,  £orfcvre  ,  etc.  ,  morceau 
d*J^cier  gravé   en  relief. 

Pur.zoncico  ,  tubst.  m.  diwin.  de  Punzon. 

Pdâxda  ,  s.  /.  (  pou-gnia-da  )  Coup  de 
poing. 

Puûado,  «.  m.  (  pou-gnîa-do  )  Poignée, 
autitnt  que  la  main  fermé:  peut  contenir- 
<r  Poignée  ,  petit  nombre  ,  etc. 

i.  Puilados  ,  h  poignée  ,  en  abondr^ncepour 
ce  qui  devrait  é:re  en  petite  quantité  ; 
ou  +  en  petite  quantité  ,  pour  ce  qui 
devrait  être  en  abondance.  -\-  Gran 
milado  ,  6  que  punado  !  certes  l  voilà 
nen  de  quoi  i 

Puual ,   subst.  m.  (  pou-gnial  )  Poignard, 

f  uûalatia  ,  f .  /.  (  pou-gnia-la-da  )  Coup 
de  poignard.  C  Coup  de  poignard^  dou- 
leur que  cause  une  nouvelle  f7icheus€y  etc. 

Pu  fie  te  ,   subst.  masc.     V.   Puûada. 

Puiletes  ,  pi.    (  pou-gnié-tèce  )  Bracelets. 

Puao,  suhsi.  m.  (  pou-gnio  )  Poing  ,  main 
fermée.  -^Poignée.  V.  ^aûb.ào.<i  Petite 
étendue  ,  petite  quantité  ,  etc.  +  Poignet 
de  chemise.  +  Manchette  ,  bout  de 
manche.  •+•  Poignée  d'épée. 

C  Apretar  lospuûos  ,  faiie  tous  ses  ejforts. 
-f  A  puno  cerrado  ,  à  poing  ftmé  ,  de 
toute  sa  force.  -\-  De  propio  puiio  ,  de  sa 
propre  main,  -f  Fanega  de  pufio  ,  espace 
de  terre  ou  Con  peut  semer  une  janègue 
de  grain,  -f-  Hombre  de  puûos ,  homme 
fort ,  robuste.  C  Meter  ,  o  poner  en  un 
pufio  ,  tancer  ,  réprimander  vertement. 
C  Pegarla  de  puno  ,  tromper  dans  une 
chuse  essentielle.  -\-  Por  sus  pufios  ,  par 
son  travail.  +  Cerrado  como  ei  pufio  , 
ttre  avare  ,  serré. 

Pupa  ,»./*.  (  pou-pa)  Croûte  ou  gale  qui 
reste  d'un  bouton  à  la  bouche fCtc.  -^ Mot 
des  enjans  qui  se  plaignent  de  quelque 
mal  ,  bobo. 

Pupila  ,  subst,^.  Prunelle  deVœil.  Voy. 
Nina. 

Pupilage  ,  f.  m.  (  pou-pi-la  jcé  )  Pupilla- 
rite  ,  état  de  pupille,  -f  Pension  ,  somme 
d' irgent  pour  être  logé  et  nourri,  -f  Pen- 
sion ,  maison  oà  ^on  tient  d(S  pen- 
iiunnairts. 
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Pupîîar,  ad'],  (pou-pi-lar)  Fupillaire  y 
qui  appartient  eu  pupille- 

PupiIcTo,  s.  m.  (  pOu-pi-lc-io  )  paître 
de  pension. 

Pupilô  ,  J.  m.  ^  pou-pi-Io  )  Pupille .,enfant 
jw/s  la  conduite  d  un  tuttur.  -f-  Pcn- 
sicnnuire  ,  écolier  en  ptr.sicn. 

Puposo  ,  sa,  ad; .  (  r  ou -poço  )  Couvert 
de  crcùtes..   V-  Pupa. 

Puisincme  ,  adv.  [  pou-ra-mén-té  )  Purc' 
ment  ,  sans  mélange.  -Y  Purement,  chas- 
tement. 

Purcza  y  s.f.  (  pou-ré-çi  )  Pureté  ,  qualité 
de  ce  qui  est  pur  ,  sans  mé.ange.  +  Pu- 
reté ,  chasteté,  -f  Pureté  dt  mœurs. 

Pu'ga  ,  subst.  fem.  (  pour-ga  )  Puigation, 
médecine. 

Purgacion,  *. /.  (  poar-ga-cione  )  Purga- 
tioUfévacuationfar  un  remède  qui  yuige» 
-\r  Action  de  se  purger  d'un  crime  ,  jus- 
tification. 

Purgacioiies  ,  pi.  Purgations  ,  f.ux  mens-' 
trufl. 

ir  Purgamiento  ,  s.  m.  Action  de  purger^ 
de  nettoyer. 

Pu'gante,  part.  a.  de  Pargai. -\' Purgatif- 
V.    PurgatiVO. 

Puigar  ,  V.  û.  (  poar-gar  )  Purger  ,  puri- 
fiery  nettoyer  .-^  Expier  un  crime  A-  Pur- 
ger ,  évacuer  les  mauvaises  humeurs  dit 
corps. -i-  Pitrger  ,  donner  une  purgation. 
-f  Purger^  laver  d'un  crime,  d'une  accu- 
sation. 

C  Purgarje  ,  y.  r.  Se  purger ,  se  juUifier 
d'un   crime. 

Purgativo,  va  t  adject.  (  pour-ga  ti-vo  ) 
Purgatif,   qui  a  ta  vertu  dt  purger. 

Puvfeatorio  ,  subst.  masc.  (pour-ga -to-rio  )' 
Purgatoire.  C  Endroit  oit  l'on  ir.ène  une 
vie   malheureuse. 

Puiidad  ,   subst.  f.    (  pou-ri-dad  )  Pureté, 
■4-    V.   Secreto. 
en   Puridad  ,   adverb.    Clairement,  sant 
détour. 

Purificacîon  ,  s.  f.  {  pou-ri-fi-ca-cione  ) 
Purification  ,  action  de  purifier.-^  puri- 
fication des  femmes  juives  quarante 
jours  après  leurs  couches^  -J-  Purifica- 
tion ,    une    des  fêtes   de   la     Vitrée. 

Puriticacione»  ,  pi.  Purification  ,  une  d  et 
cérémonies   de  la   messe. 

Purifiradeio  ,  ra  ,  ad)  (pou-ii-fi-ka-dé-ro) 
Qui  purifie  j   etc.    F-  Purjficar. 

Purificador^  s.  m.  (  pou-ri-fi-ka-dor)  Celtû 
qui  purifie.  -J-  Purificatoire  ,  linge  avec- 
lequel  on  essuie  U  calice  api  es  la  com^ 
munion. 

Puïificar  ,  v.  fl  (  pou-ri-fi  kar  )  Purifier  , 
tendre  pur.  C  Punfier  ,  ùur  les  défauts  , 
les  impcrfectiom.  C  Purifier,  éprouver 
par  les  afflictions  ,  etc. 

Puiificaise  ,  verb.  réc.  Se  purifier,  se 
dit  des  femmes  juives  qui  se  piésmtaient 
au  temple  quarante  jours  après  hui$ 
couchis, 
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Purificarse    la   condicion   ,    s'accomplir  , 

avoir  son  effet. 
Purificatorio  ,  ria  ,    aJject.  (  pou-ri-fi-ka- 

to-rio  )  Qui  sert  à  purifier. 
Puro  ,  ra  ,  adj.  (  pou-ro  )  Pur  ,  sans  mé- 
lange. +  Grand  ,  extrùme.  +  Pur,  sans 
tache  y  sans  imperfection. -^Pur,  chastt. 
Purpura  ,  î. /.  (  poûr-pou-ra  )  Pourpre  , 
sorte  de  coquillage.  +  Pourpre,  étoffe  , 
habillement  teint  en  pourpre.  C  Pourpre  , 
dignité  royale  ,  ou  celle  des  cardinaux. 
C  Sang  ,    sur-tout  en  poésie. 

Purpurado  ,  *.  m.  Cardinal.  V.  Cardenal 

Parpurar  ,  V.  fl.  (  pour-pou-rar  )  Teindtt 
ou  habiller  de  couleur  pourpre. 

Purpurear,  v.  n.  (  pour-pou-iear)  Derenii 
de  couleur  de  pourpre. 

Purpurco,  rea  ,  adject.  (  pour-pou-réo) 
Pourpré  ,  de  couleur  de  pourpre. 

Purrela  ,  subst.  f.  Piquette  de  la  dernière 
qualité.     V .  Ajjuapie. 

Purulento,  ta,  adject.  {^on-iovi-Mn-lo) 
Purulent  y  mêlé  de  pus. 

5*us  ,  î.  m.  (  pouce  )  Pus  ,  sang  ou  matière 
corrompue  d'un  abcès  ,  etc. 

Pusilânime  ,  adject.  (  pou-ci-lâ-ni-mé  ) 
Pusillanime. 

Pusilanimidad,  s.f.  (pou-ci-la-ni-mi-dad. 
Pusillanimité  ,  lUpheté ,  manque  de  cou- 
rage. 

Piistula  ,  s.  f.  C  poûs-tou-la  )  Pustule , 
petite  tumeur  sur  la  peau. 
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Pnta  j  s.f.  (  poa-ta  )  Femme  de  m  :uvaltt 

vie  ,  putain, 
f  Putanear ,    y.  n.  {  pu-ta-gnéai      Fré- 
quenter les  femmes  de  mauvaises  ie  ,  les 
lieux  de  débauche. 
f  Putaiiero  ,  adject.  m.  (  pou-ta-grié-ro  ) 
Adonné  aux  femmes  de  mauvaise  vie  g 
putassitr. 
Putative,  va,  aâj.  (pou-ta-ti-vo)  pdtaiiff 

qui  est  réputé  être  ce  qu'il  n'est  p^-  s. 
Putaysino ,  6  Putanisino ,    *.   m.    (   poo- 
ta-is-mo  )  Putanisme   ,    vie  ,  wètier  ; 
ou  "j- réunion  de  femmes  publiquts. 
Puteal  ,  s.  m.  (pou-téal)  Couverture  du 
puits  sacré  :   en  y  dressait  un  autel ,  oii 
les  juges  assis  attendaient  les  inspirations 
de  Thé  mis. 
Putear ,  rerb.  neut.   V.   Putanear. 
Puteria  ,  s.f.  (  pou-té-iî-a)   Vie  y  métier 
de  femme  publique.   +  Lieu  publie  de 
débauche.   +    Coquetterie  y    minauderie 
de  femme. 
Putesco  ,    ca ,  adject.  (  pou-tès-ko  }    Qui 
appartient  aux  femmes  de  mauvaiis  vie, 
Puto  ,   s.  m.   (pou-to)   Jeune  garçon  dont 

les  débauchés  abusent  ,  giton. 
Putput  ,   s.  m.  Val.  Huppe.  V.  Abi  billa.' 
Putréfaction  ,  s.  f.   (  pou-tré-fak-c-one  ) 

Putréfaction  ,  corruption. 
Pûirido  ,  da  ,  adj.  (  poû-tri-do  )  Puiridei 

corrompu. 
Puzol ,  f.  m.  Pc\\olane.  F.  Pucelana. 


\^  ,    dix  -  septième  lettre  de  Valphatet 
.  Castillan  ,  et  la  treizième  des  consonnes. 

C'était  autrefois  une  lettre  numérale  qui 

yalait  5oo  ,  et ,  avec  un  trait  au-dessus , 

5oo,ooo. 
jÇ^uaHerna  y  s.  f.   (  koua-dèr-na  )  Assem- 
blage du  fond  ie  cale  ou  de  la  quille  , 

avec    Vétrave  et   l'étambord.    +   Aiag. 

Quart ,    quatrième  partie  ,    sur-tout  s'il 

ragit   de  pain   eu  d'argent. 
Quadernas,  pi.  Quadernes  ou  carmes  y  les 

deux  quatre  au  trictrac. 
Qaadernal  ,   s.  m.   (  koua-dèr-nal  )  Sorte 

de  moufle  pour  mater  un  vaisseau  ^hisser 

les  voiles  ,   etc. 
Quadernario  ,ria  ,  adj.  (koua-dèr-na- rio) 

Composé  de  quatre. 
Quadernillo   ,    subst.   masc.    (  koua-dèr- 

ni-glio  )  Petit  cahier.  +  Cahier  de  cinq 
feuilles  de  papier ,   ou  de  la  cinquième 

partie    d'une  main.   +    Ordo.    Voye\ 

Analejo. 
Quaderr.o  ,  s.  m.  (koua-dèr-no)  Cahier  de 
papier. '\rLiyrc  de  raison ,  livre  journal , 


registre  ,  etc.  +  Cahier  ,  assemblage  ie 
feuilles  d'impression  mises  l'une  dans 
l'autre,  -f-  Châtiment  de  collège ,  qui 
consiste  à  priver  un  pensionnaire  de  sa 
portion  ordinaire,  fi  Un  jeu  de  cartes. 
Quadra,  *./.  (koua-dra  )  Salle  ou  ci  am- 
bre de  compagnie,  ordinairement  carrée. 
+  Les  grandes  salles  des  hôpitaux, 
4-  Ecurie  y  sur-tout  de  laboureur.  +  lar' 
geur  du  vaisseau  prise  vers  le  quat  de 
l'arrière. 

Quadrado  ,  s.  m.  (  kcua-dra-do  )  Cane  , 
figure  à  angles  droits  et  à  quatre  côtés 
égaux.  -H  Carré  ,  produit  d'un  nombre 
multii^lté  par  lui-même,  -f-  Quadrature  y 
aspect  de  deux  astres  éloignés  l'y  i  de 
l'autre  d'un  quart  de  cercle.  +  Quacraty 
morceau  de  fonte  qui  sert  à  faire  les  bl  mes 
en  imprimant.  -^Ccin  de  bas.  -|-  Govsiet 
de  chemise  sous  l' aisselle. 

Quadrado  geomètrico,  carré  géométri^iucy 
instrument  pour  prendre  les  hauteirs, 
mesurer  les  distances  ,   etc. 

Quadifl2«nuio ,  ria  ^  odj.  (  koua-dxa  jcé- 
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na-TÎo  )  Quadragénaire  ,  qui  a  quarante 
ans. 

QuadrHgesimal,  adj.  (koua-dra-jcé-ci-mal) 
Quadragéiimdl  t  qui  appartient  au  ca- 
rême. 

Quadragésimo,  ma  ,  adj.  (  koua-dra-jcé- 
ci-mo  )    Quarantième. 

Quadrangular  .,  adj.  (  koua-dran-gou-Iar) 
Quadr angulaire  ,   qui  a  quatre  angles. 

Quadr.ingulo  ,  s.  m.  (  koua-dran-gou  lo  ) 
Figure   quadran^ulaire. 

Quadiantai ,  adj.  (  koua-dran-tal  )  Se  dît 
d*un  triangle  sphérique  qui  a  pour  un  de 
ses  eûtes  un  quart  de  cercle. 

Quadrantal  ,  *.  m.  Mesure  romaine  pour 
Les   liquides  ,    qui  contenait  i^%  sétiers. 

Quadrante,  s.  m.  (  koua-dran-té  )  Quart 
de  cercle  ,  se  dit  sur-tout  de  l'instrument 
de  géométrie  qui  porte  ce  nom.  -\-Cadran 
solaire.  +  Tableau  qui  ,  dans  les  sacris- 
ties ^  indique  l'ordre  des  messes  de  chaque 
jour,  -h  Quart  de  l'as  ou  de  l'hérédité  , 
en  termes  de  droit.  +  Pièce  de  monnaie  , 
la  plus  petite  de  toutes. 

Quadrar  ,  v.  a.  (koua-drar)  Carrer,  donner 
une  figure  carrée.  -\-  Quadrer,  convenir  , 
se  rapporter,  -f-  Agréer,  convenir.  -^Ré- 
duire une  figure  à  un  carré,  en  évaluer  la 
surface,  -f-  Carrer  un  nombre  ,  le  multi- 
plier par  lui-même--\-Equarrir  unepièce 
de  bois. 

Quadratriz  ,  adj.  (  koua-dra-trice)  Linea 
quadratriz  ,  ligne  quadratrice. 

Quadiatura  ,  subst.  f.  (  koua-dra-tou-ra  ) 
Quadrature^  réduction  géométrique  d'une 
figure  à  un  carré.  +  Quadrature  ,  phase 
de  la  lune  dans  ses  quartiers. 

Quadiefe,  subst    masc.  dim.  de  Quadrq, 

Quadticula,  s.J.  (  koua-dri-kon-la  )  jRé- 
duction  d'un  dessin  par  petits  carreaux. 

Quadricular,  v.  a.  (  kous-dri-kou-lar  ) 
Craticuler,  réduire  ,  par  U  moyen  de 
petits  carreaux,  un  dessin  original  qu'on 
copie.  -V- 

Qiiadrienal,  adj.  (koua-diié-nal  )  Qua- 
triennal ,  qui  s'exerce  quatre  ans  ,   etc. 

Quadrienio  ,s.m.  (koua-drié-nioj  Espace 
de  quatre  ans. 

Quadriga  ,  s.  f.  (  koua-dri-ga  )  Attelage 
de  quatre  cheraux. 

Quadril ,  subst.  m.  (  koua-dril  )  ,Of  de  la 
hanche. 

Quadrilatero ,  ra  ,  ad],  (koua-dri-la-té-ro) 
Quadrilatère ,  qui  a  quatre  côtés. 

X  Quadrilatéral ,  adj.  Se  dit  d'un  mot 
composé  de  quatre  lettres. 

Quadrilla,  j.  /  (  koua-dr  i-glia  )  Troupe 
de  gens  assemblés  pour  quelque  fin. 

Quadrillas  ,  pi.  Quadrilles  ,  troupes  de 
chevaliers  d'un  même  parti  dans  un  car- 
rousel ,  etc.  +  Lrs  quatre  parties  dont 
tst  composé  le  conseil  de  la  Mesra. 
4-  Troupes  contre  les  voleurs  de  grand- 
chemin. 

^Buadrillero  ,   s.  m.   (koua-dri-gUé-iQ  )  | 
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Chef  de  quadrille  dans  un  carrousel,  etc^ 

+  Membre  de  la  Sainte-Yiexm&nàaA. 
Quadrille  ,  s.   m.  (  koua-dii-glio  )  Petit 

carré.   V.   Quadro.   +    Espèce  de  dard 

ou  de  flèche  carrés. 
Quadrilongo  ,    s.   m.   (  koua-dri-lon-go  ) 

Carré  long  ,  parallélogramme. 
Quadrilongo,    ga  ,  adj.    Qui   a  la  figure 

d'un  carré   long. 
Quadrimestre,*,  m.  (koua-dri-mèi-tré  ) 

Espace   de  quatre  mois. 
Quadriple  ,    adject.  (,koaa-diï-p]é)  Qua-^ 

dru  pie. 
Quadrisilabo  ,  ba  ,  adj.  (koua-dti-ci-]a-bo)j 

Composé  de  quatre  syllabes. 
Quadrivio,    subst.  masc.  (  koua-dii-vio^ 

Carrefour  où  aboutissent  quatre  uies  cm  ^ 

chemins.  C  Chose  qu'on  peut  entreprendra 

par  quatre  voies  différentes. 
Quadrivista   ,    s.  m.   (.  koua-dri-vis-ta  ^ 

Celui  qui  entreprend  une  chose  par  quatre^ 

voies  di^'ér entes. 
Quadro  ,  s.  m.'  (  koua<dro  )  Carré  ,  figure^ 

carrée,  -f  Parallélogramme  lectang le. 

-+-  Tableau.  -\-  Cane  de  jardin ,  de  par-* 

terre.  +  Cadre  de  tableau  ,    châssis   del^ 

porte  ,   etc.  -+-  Châssis  d'imprimeur. 
en  Quadro  ,  adv.  En   carré- 
Quadrupcdal  ,    adj.    (  koua-diou-pé-dal  ) 

Quadrupède,  +  Qui  appartient  au  qua-*, 

diupède. 
Quadiupedante  ,    adject.  (  koua-drou-pé- 

dan-té  )    Terme  poétique.   Qui  marche^ 

à   quatre  pieds. 
Quadriipedo  ,    da  ,  y  Quadrupède,  adji 

(  koua-droû-pé-do  )    Quadrupède  ,  qui 

a  quatre  pieds. 
Quadiiipedos  ,   pi.  Les  signes  du  Bclier  ^ 

du  Taureau  ,    du   Lion  ,    du  Sagittaire 

et  du  Capricorne. 
Quadrnpiicacion  ,  s.  f.   (  koua-drou-pli- 

ka-cione  )  Multiplication  par  quatre. 
Quadruplât,  verb,  act.  (  koua-di04i-plar  J 

Quadrupler ,  multiplier  par  quatre. 
Quàdruplo,   pla  ,  adj.   (  kouâ-drou-plo  ) 

Quadruple. 
Quai ,  adj.  (koual)  Quel,  quelle. •\- L'un ^ 

l'autre.  Ex.  Quai  dice  esto,  quai  esotro  , 

lUin  dit  ceci  ,  l'autre  cela.  +  V.  QuaU 

quiera.  ■+•  Qui.  +  Tel  que. 
Quai  ,  adv.  Comme  ,  de  wème  que. 
Quai  ô  quai  ,  6  tai  6  quai.  Sert  a  marquer 

un  petit  nombre  ,  uns  petite  quantité. 
Qualidad  ,  subst.  fém.     F".  Calidad. 
Qualquier  ,  adj.  (  koual-kièr  )  Contraction. 

de  Qualquiera    ,     qui    se   met    toujours 

devant  un  substantif.   Quiconque  ,  quel-" 

conque,    quelque. 
Qualquiera  ,  ûd/,    (koual-kié-ra  )    Quel- 
qu'un ,  aucun.  «4-  Quiconque. 
Quan,  adv.  (  konane  )  Oui  sert  à  exagérer, 

à  donner  plus  d'éner^e.    Que,  combien. 

+  Que  ,   corrélatif  de  Tan  ,  aussi,  non 

moins.  Ex.  Tan  Iierniosa  quan  irgraU  ^ 

aussi  belle  qu'ingrate. 
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Quando  ,  adverb.  (kouan  do)  Quand , 
lorsque.  +  Quand ^en  quel  temps  -f  -fc« 
cas  qae.-\-Qu,iridf  ercore  que.  -î-Taniôt, 
employé  comme  conjonclKm  disjonctive. 

Quando  mas  ,  6  quantlo  mucho  ,  au  p!us. 
+  Quando  ménos  ,  pour  le  moins.  -\-  De 
qnandoacà  ?  depuis  quand?  -^De  quando 
en  quando  ,  de  temps  en  temps.  +  Haita 
quando  ?  jusques  à  quand  ? 

Quando  ,  s.  m.  Espace  de  temps  déterminé. 
-f  Circimst.mce  de  temps  ^  en  termes  de 
rhétorique. 

Qaantia  ,  j.  /.  V.  Cantidad.  +  Qualité 
d'une  personne  de  distinction  ,  ttc. 

Quautitad  ,  s  f.  V.  Cantidad  ,  sur-tout 
en  termes  de  mathématiques. 

Quantloso  ,  sa,  adject.  (  kouan-rlo-ço  ) 
Considérable  ,  abondant  ,  nombreux. 
-f-  Caballero  quantioso  ,  cavalier  qui 
était  cbtigé  de  se  pourvoir  d'armes  ,  et.  de 
s'opposer  aux  descentes  des  Maures. 

QuantiîatîTO  ,  va  ,  adj.  (kouan-li-ta-ti-vo) 
Susceptible  de  qtiintiiè  ,  ou  qui  en  con- 
tient une. 

Quanto,  ta  ,  adj.  (  kouan-to)  Qui  contient 
une  quu-tité  ,  qui  en  est  susceptible  , 
qui  lui  appartient.  +  Tant,  autant  , 
corrélatif  di  Tanto.  4*  Combien  ^rand  , 
quel  ^rand  j  quel.  +  Tout  ce  :  li ,  tout 
ce  que. 

Quanto  ,  6  en  quanto  ,  adv.  Tandis  ,  dans 
le  temps  que. 

Quanto  ante»  ,  aussitôt  ,  ou  au  plutôt. 
+  Quanto  mas,  d'autant  plus  que, 
outre  que.  -f  Plus.  4-  Quanto  va  que 
esio  succéda  ?  combien  veux~tu  gager 
que  cela  arrivera  ? 
eu  Quanto  ,  quant  à  ,  pour,  -f  Tandis  , 
en  attendant  que.  .  .  -h  Por  quanto, 
d'autant  que.  .  .  ,  vu  quf.  .  .  -f  Pour- 
quoi y  pour    quelle  raison  i 

Qnaiango  ,  *  m,  (  koua-ian-go  )  Kina- 
kina  ,  aibre  d'où  on  tiic  le  quinquina. 

Quaienta  ,  s.  m.  (koua-rén-ta)  Quarante , 
nombre. 

Quarenfena  ,  suhst.  f.  (  koua-rén-té-na  ) 
Quarantaine  ,  nombre  de  quarante,  -f-  Le 
cuiême.  Hacer  quarenîena  ,  faire  qua- 
rantaine ,  se  dit  du  séjour  que  font  dans 
le  la\uvct  ,  etc.  ceux  qui  vitnnent  des 
pays  infectés  de  la   jieite. 

Quaveîma  ,  «._/.  (  koua-rès-ma  )  Carême. 
+  Caiéme  ,  recueil  de  sermons  pour  le 
carême.  ^ 

Quaie'imal  ,  adj.  (  koua-iès-mai  )  De 
caiême  ,    qui  appartient  au  caiême. 

X  Quaresmar  ,  v.  n     Faire  le  caiême. 

QuaU3  y  s.  f.  (  kouar-ta  )  Quait,  qua- 
trième-partie y  et  sur  tout  quart  d'aune 
ou  d'once,  -f-  Nombre  de  messes  appar-, 
tenant  Je  droit  à  la  paroisse  où  un  défunt 
est  inhumé  :  on^e  dit  aussi  de  qutiquts 
autres  revenus  ecclésiastiques.  +  Qua- 
trièmn  ,  flux  de  qu.itie  cattes  au  piquet. 
-f-   Quar:  de  cercle  ,    sur-tcut  dans   le 
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\odiaqne ,  peur  la  division  des  iigrrf» 
-h  Quarte, intervalle  de  musique.--^  Quart 
de  veut  en  termes  de  marine. 

Quaitas,  pi.  And.  Mules  de  v  oh  e  d'une 
voiture. 

Quarta  falcidia,  trebeli^nica.  Voy.  cet 
mots. 

Quartago,  s.  m.  (  kouar-ta-ga  )  Cheval 
ragot  y   mal  proportionné. 

Qua.tal  ,  s.  m.  (  kouar-tal  )  Espèce  de 
pain  de  ménage  ptsant  sept  à  huit 
livres  -^  Mesure  de  grains,  qui  est  le 
quart  de  la  fanègiie   d'Aragon. 

QusrJana  ,  s./.  (  kouar-ta-na)  Fièvre 
quarte. 

Quartanario  ,  lia,  adj.  (kouar-ta-na-rio) 
Qui  a  La  fièvre  carte, 

Qnartar,  y.  a.  (  kouar-tar  )  Donner  un. 
quatrième  labour  aux  terres. 

Quaitazo,  s.  m.  Grande  chambre.  Voye\ 
Quarto. 

Qua.  tazos  ,  pi.  Homme  d'une  taille ,  d'une 
corpulence    énoime. 

Quaitear  ,  v.  a.  (  konst-téar  )  Diziser  , 
partager  en  quatre  ,  par  quartiers.  On 
le  dit  aussi  d'une  division  faite  en  plus 
ou'  moins  de  parties.  -\-  Couper  un  mou- 
ton ,  etc.  en  quatre  quartiets.  -f-  En- 
Chéiir  d'un  quait  sur  la  somme  offerte 
par  unjtrinier  des  revenus  royaux  ;  en- 
chère qui  peut  se  faire  les  quatre-vingt- 
dix  premiers  jours  de  chaque  année  ùii 
bail-  -(-  Entrer  au  jeu  pour  quatrièrie. 

Quaitel  ,  suhst.  m.  (kouar-tél  )  Qua.tier^ 
quart  y  quatrième  partie.  -^  Quat'air, 
K.  Qnartete,  +  Quartier  d'une  \ille. 
-f  hlat.    Quartier,   -f    Quartier,  cam- 

^  pemelit  d'un  corps  de  troupes  ,  eti.  -j-  Im- 
pôt payé  P'-ur  le  logement  des  gen%  de 
guerre.  -}-  A^aison  ,  logement,  -f  Truppe 
pi  ur  fermer  les  éccutiiles.  -f-  Soute  aux 
voiles.  -H  Quartier ,  traitement  favorùb le 
fait  à   des  troupes    vaincues. 

Quartelado  ,  adj.  (  kouar-të-Ja-do)  B'as. 
Ecartclé. 

Quarteron  ,  *.  m.  (  kouar-té-rone)  Quxrt, 
quatrième  partie.  4"  Quarteron  ,  quart 
d'une  livre.  -\-  Partie  supérieure  d'une 
Jtnêtre  ,  qui  peut  s'vuvrir  indépendiim- 
ment  du  bas.  -f-  Enfint  Indien  ,  né  a'uti 
métis  it  d'une  curopéeniie  ,  ou  técipio- 
quement. 

Quarteroncs  ,  plur.  Panneaux  de  portes  , 
volets  de  fenêtres  ,  etc. 

Quaiteta  ,  ».  /,  (  kouar-té-ta  )  Quatrain ^ 
couplet  de  quatre  vers  de  huit  syllabes  , 
à  rimes  croisas. 

Quai  tête  ,  o  Qudrteto  ,  s.  m.  (kouar-té-té) 
L'un  des  dtux  premiers  quatrains  d^un 
sonnet. 

Qui*rtilla  i  s.  f.  (  kouar-ti-glia  )  Quart 
d'une  arrobe  ,  d'une  fanègue.  -\-  Qut^rt 
a' une  feuille  de  papier.  +  Tissu  de  riei  fs 
drpuis  la  corne  jusqu'à  la  piemière  join- 
tLtc    des  jambes  dans  les  quudruièdis. 
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Qnaitlllo  ,  ».  m.  (  koaar-ti-glîo)  Quart 
d'une  azumbre  pour  les  liquides  ,  et  d'un 
celemin  pour  les  grains.  -J-  Quart  d'un 
rèul.  -4-  Ir  de  quartiilo  ,  partager  Le  gain 
et  Ij.  perte  d.tns  une  affaire 

Quarto  ,  *.  in.  (  kouar-to  )  Quart  et  sur- 
tout quart  d'heure,  -f-  Appartement  , 
logement  d'une, famille  ,  etc.  -f  Chambre. 
r»  Aposento.  +  Monnaie  de  cuivre  qui 
vaut  quatre  maravéiis. -\- Quartier fdiff è- 
rens  chefs  desquels  on  descend. •{■  Quartier 
d'agneau  ,  etc.  +  Crevasse  depuis  la 
couronne  du  pied  du  cheval  t  etc.  jus- 
qu'au fr. 

Qusrtos  ,  pi.  Argent  monnayé.  ■+•  Membres 
d'un  criminel  qu'on  expose  sur  les  grands 
chemins.  -\-  VeilleSfparties  dans  lesquelles 
on  divise  la  nuit  pour  relever  les  sen- 
tinelles. +  Membres  d'un  animal  bien 
proportionnés.    Quarto  â    quarto  ,  liard 

à  liard.  -j creciente  y  menguante  de 

]a  luna  ,   premier  on  deniiei  quartier  de 

la  lune.  -\ de  culebrina  ,  pièce  d'ar- 

tilUrie  ds  cinq  livres  ds  balles.  4"  —  de 
luna  ,  quartier  ,  phase  de  la  lune  d^ns 
les  quadr.itures,  î>e  très  al  quaito  ,  de 
peu  de  valeur.  +  Poner  quarto  ,  mar- 
quer ;-{•  arranger  j  meubler  un  appartement 
pour  quelqu'un.  C  No  tener  un  quarto, 
être  sans  argent  ,  n'avoir  pas  U  sou. 
-f-  Tener  quartos  ,  être  riche. 

Quarto,  ta,   adj    Quatrième. 

Quarton  ,  subst.  m.  (  kouar-tone  )  Grosse 
poutre  pour  les  bàtimens  ,  etc. 

Quasi,  adv.  f  koua-ci  )  F".  Casi.  Quasi 
contrato  ,  quasi-contrat  ,  engagement 
qui  a  son  effet  entre  plusieurs  personnes 
sans  convention  ni  conse'itement. 

Quaternario,  ria  ,  ji;.  (koua-lèr-na-rio) 
Qui  contient  ou  complète  le  nombre 
quatre. 

Quateinidad  ,  s.  f.  (  koua-tèr-ni-dad  ) 
Nombre  de  quatre. 

Quaternion  ,  subst.  m.  (  koua-tèr-nione  ) 
Assemblage  de  quatre  ou  par  quatre  , 
cahier  d*  quatre  feuilles  ,  etc. 

Quatralbo  ,  ba  »  adj.  (  koua-tral-bo  ) 
Cheval  bal\an  des  quatre  pieds. 

Quatralbo  ,  f.  m.  Officier  qui  commande 
quatre  galères. 

Quatrero  ,  s.  m.  (  koua-tré-ro  )  Voleur 
ds  b-stiaux. 

Quatriduano  ,  y  Jf  Quatridiano  ,  na  ,  adj. 
(koua-tri-doua-no)  De  quatre  jours,  qui 
dure  quatre  jours. 

Qudtrin  ,  subst.  m.  (  koua-trine  )  Petite 
monnaie  qui  a  eu  cours  autrefois  eu 
Espagne.  +  Argent  monnayé. 

Quatfinca  ,  s.  f.  {  koua-trin-ka  )  Nombre 
de  quatre  personnes  ou  choses  réunies. 
-f  Quatre  cartes  de  même  point ,  quatre 
deux  ,  etc. 

Quatro  ,  subst.  m.  (kuoa.tro)  Quatre  ^ 
nombre.  +  Celui  qui  a  la  procuration 
de    quatre    personnes  pour   voter  dans 
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une  assemblée.  +  Quatuor  ,  pièce  de 
musique  à  quatre  parties. 

Quatrocientcs  ,  tas,  adject.  (koua-tio- 
cién-toce  )   Quatre  eenis. 

Quatro{lea,  s.f.  (  koua-trô-péa  )  Droits 
sur  les  chevaux  vendus  au  marché. 

Quatropeado  ,  s.  m.  (  koua-tro-péa-do  ) 
Espèce  de  pas  de  danse. 

Quatiotanto,  subst.  m.  (  koua-tro-tan-to) 
Condamnation  à  payer  le  quadruple  d'un 
dommage  causé. 

Que  ,  pron.  (  ké  )  Que,  lequel,  laquelle. 
-f-  Quoi  ,  quelle  chose  ,  par  forme  d'in- 
terrogation -\-  Quel  y  quelle  t  par  forme 
d'exclamation.  -{■  Que  ,  de  ,  entre  deux 
verbes.  Ex  Le  mando  que  viniese  ,  il 
lui  ordonna  dt  venir  ,  ou  qu'il  vînt, 
+  Que  ,  après  les  adverbes  de  compa- 
raison ,  Maj  ,  tanto.  -j-  Parce  que , 
attendu  que.  -¥  Que  ,  soit  que  ,  em- 
ployé comme  particule  disjonctive.-^-Où? 
en   quel  lieu  ?  Ex.    Que  es  del  libio  ? 

f\u'est  devenu  le  livre  f   où  est  le  livre  ? 
_  go  Que  ,  exprime  qu'il  y  a  quelque  chose 
de  plus  qu'on  ne  pense  ,  qu^il  ne  parait, 

Quebrada  ,  s.  f.  (ké-bra-da)  Terrain 
coupé  et  inégal. 

;r  Quebradero  ,    s.  m.    V.  Quebrador. 

Quebradero  ,  de  cabeza  ,  rompement  de 
tête ,  souci ,  inquiétude  ,  etc.  C  Objet 
qu'on  aime  avec  passion. 

Quebradillo  ,  subst.  m,  (  ké-bra-di-glîo  ) 
Talon  de  bois  pour  Us  souliers  -^  MoU' 
vement  d'un  danseur  qui  plie  le  corps. 

Quebradizo  ,  za  ,  adj.  (  ké-b»a-di-ço  ) 
Fragile  ,  aisé  à  rompre.  +  Faible  , 
délicat  ,  valétudinaire.  C  Fragile ,  Jvu 
solide  ,  peu  durable.  +  Flexible  ,  en 
parlant  de  la  voix. 

Quebrado  ,  da  ,  adject.  (ké-bra-do) 
C  Andar  de  pie  quebrado  ,  déchoir  de 
son  crédit  ,  etc.  +  Ëscribir  de  quebra- 
doj  ,  écrire  en  Partie  avec  des  lignes 
droites  pour  règle  ,  et  en  partie  sans 
ce  secours.  +  Pie  quebrado  ,  hémisti- 
che ,  moitié  de  vers. 

Quebrado,  s.  m.  Nombre  rompu  ,  frac- 
tion. Quebrado  compuetto  ,  6  quebrado 
de  quebrado,  fraction  composée  ,  frac- 
tion de  fraction. 

Quebrador  ,  s.  m.  (  ké-bia-dor  )  Briseur  , 
celui  qui  biise  i  qui  rompt.  C  Infracttur 
d'une  loi. 

Quebradura,  subst.  f  (  ké  bra-dou-ra  ) 
Rupture  ,  facture ,  fente  ,  etc.  -\-  Rup- 
ture ,  hernie  ,  descente  de  boyaux. 

Quebramieato  ,  s.  m.  Voy.  Quebranta- 
naieiito. 

Quebiantable,  fl<//.  (  ké-bran  ta-blé)  Qui 
peut  se  rompre  ,  se  briser. 

Quebrantador  ,  ».  m.  (  ké-bran-ta-dor  ) 
Briseur  ,  celui  qui  brise  ,  qui  casse. 
-f  2^ailleur  de  pierre.  C  Infracteur  des 
lois.  +  Celui  qui  affaiblit ,  qui  diminue 
les  for  us. 
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Quebrantadura  ,  s  f.  (ké-bran-ta-Jou-ra) 
Rupture  ,  fracture. 

Quebraiitahuesos  ,  j  m.  (  ké-bran-ta- 
oué-çoce  )  O' fraie  ou  grund  aigle  de 
mer.  C  Importun,  ennuyeux  .  qui  assomme 
par  ses  propos  ,  etc.  +  P et-en- gueule , 
jeu  d'enfms. 

Quebrantamiento  ,  *,  m.  (  ké-bran  ta- 
jnicn-to  .  Action  de  cass  r  ,  de  briser. 
-l-  Rupture  ^fracture.  -\-Eyasion,  sortie 
de  priion  avec  t^r action.  +  Lassitude  , 
fatigue  exîrè:ne.  C  J'fraction  ,  trans- 
gression^ d'une  loi.      -r   Cassation   d'un 

■    testament. 

Quebrantar  ,  v.  a.  (  ké-bran-lar)  Rompre, 
briser ,  casser.  +  Fêler  ,  casser  à  dtmi  , 
mettre  en  danger  de  se  casser  tout  à  fait. 
..^Ebranter^  secouer,  -k- Concasser  ,piUr  , 
écraser  à  demi.  4"  Persuader,  induire  , 
calmer  la  colère  ,  etc.  -\-  Toucher  , 
attendrir,  émouvoir  à  compassion.  ^  Rom- 
pre, violer  ,  enfreindre.  C  Violer  ,  pro- 
faner un  lieu  saint.  +  Forcer  les  pri- 
sons ,  etc.  -^  Fatiguer  ,  ennuyer  +  Af 
faiblir  ,  diminuer,  ôier  les  forces.  -i-Cas- 
ser  ,    annuller  un  testament. 

C  Quebranut  la  cabeza  ,  humilier  ou 
soumettre. 

iQuebianto ,  t.  m.  (  ké-btan-to  )  Action 
de  casser  ,  de  briser.  H-  Lassitude  ,  fai- 
hleste  ,  abattement.  +  Perte  ,  dommage 
considérable.    V.  Quebrantar. 

Quebrar  ,k.  a.  (  ké-brar  )  Rompre,  casser, 
briser.  ■+  Plier  ,  courber.  ^  Troubler  , 
interrompre.  C  Rompre  l'amitié  ,  /a  Aonne 
^intelligence.  <C  Rompre,  violer,  enfreindre. 
'4-  Tempérer  ,  adoucir ,  modérer.  -{•Ternir 
la  couleur  ,  L'éclat  du  teint,  etc,-\-  Vain- 
cre ,  surmonter  un  obstacle ,  erc .  +  Que- 
brar cl  corazoa  ,  fendre  le  cœur  de  com- 
passion. -\ —  la  cabeza  ,  rompre  la  tête  , 
fatiguer ,  importuner.  +  —  la.  condirion  , 
ô  el  natural  ,  d-mpter  le  naturel. 

Quebrar»  yerb.  n.  Faillir,  faire  ban- 
queroute. 

Quebrarse  ,  y.  r.  Faire  un  effort  qui 
occasione  une  rupture  ou  hernie. 

Queàa. ,  s.f.  (ké-daj  Retraite,  heure  où 
l'on  doit  se  retirer  dans  une  ville  de 
gu  rre  ,  etc. 

Quedada  ,  s.  f  {  ké-da-da  )  L'action  de 
rester  dans  le  lieu  où.  l'on  est, 

Quedar  ,  v.  n.  (ké  dar)  Rester  ,  demeurer. 
4-  Rester  ,  être  de  reste  ,  de  surplus. 
4-  Manquer,  V.  Fahar.  -j-  Rester  ,  être 
adjugé  au  dernier  enchérisseur,  -f  Etre. 
Dans  ce  sens  ,  Quedar  est  toujours  joint 
à  un  adjectif,   etc. 

Quedar  ,  employé  quelquefois  comme  verbe 
actif ,  signifie  Laisser,  -f  Quedar  pot... , 
passer  pour...  ,  être  réputé. 

Quedar  bien  ,  p  mal  ,  se  comporter ,  ou  se 
tirer  bien  ou  mai  d'affaire.  -\--  en  limpio, 
rester  net,    déduction  faite   de...  ,  etc.  \ 
-î-^  j)or  alguiio,  Qautiomtr^  ètrç  caution^  I 
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Quedarse  ,  y.  r.  Rester  court  c  ans  une 
harangue  ,  etc. 

Quedarse  à  obscuras,  âescuras,  1  buenai 
noches  ,  demeurer  dans  l'obscuiiit ,  ([  Per- 
dre ce  qu'on  avait ,  ou  échouer  dans  set 
prétentions.  -] — frio  ,  être  frusv  é  dç  son 
attente. 

Quedito,  ta,  adj.  dim.  de  Qucdo  ,  dont 
il  augmente  la  force. 

Quedito  ,  adv.  Doucement ,  petit  à  petite 
V.  Quedo.  ^ 

Quedo  ,  da  ,  adj.  (  ké-do  )  Paisible  , 
tranquille.   V .  Quieto. 

Quedo  ,  adv.  Bas  ,  à  voix  basse,  -r  Dou^ 
cément  ,  pas  à  pas  ,  petit  à  petit.  4-  A 
pie  quedo  ,  tranquillement ,  à  sci  aise  , 
sans  se  gêner. 

Queia  ,  s  f.  {  ké-jca  )  Plainte.  +  Ressen» 
tim^nt  d'une  ir.jure.  +  Plainte  rendue  en 
justice. 

Quejarse  ,  v.  r.  (  ké-jcar^së  )  Se  plaindre  , 
se  lamenter,  -f  Se  plaindre  ,  témoigner 
son  ressentiment  d'une  injure.  +  Se 
plaindre  ,  rendre  plaint:  eu  justice 

Quejarse  de  vicio  ,  st  plaindre  peur  des 
misères,  par  habitude. 

Quejiioso,  sa  ,  adj  (  ke-)ci-ko-ço  )  Plain- 
tif,  qui  se  plaint  à  tout  propos  ,  santt 
motif. 

Quejido  ,  f .  m.  (  ké-jci-do  )  Plainte  ,  cri 
de  douleur  ,  gémissement. 

Quejoso  ,  sa,  adj.  (ké-jco-ço)  Qui  se 
plaint  de  quelqu'un. 

Z  Quejumbioso  ,  sa  ,  adj.  Plaintif,  qui 
se  plaint  à  tous  propos. 

Quema,  s.  f.  (ké-rna)  Action  de  Irûler» 
-+•  -tmbrasemtnt  ,  incendie. 

Quemadeio,  s.  m.  (  ké-ma-dé-to  )  Lieu 
aestinèl  pour  brûler  Us  crunineis  con- 
damnés aufcu. 

Quemador,  s.  m.  (ké-ma-dor)  Celui  qui 
met  le  feu  à  quelque  chose. 

Quema  r  ,  y.  a.  (  kë-mar  )  Brûler  ,  consu- 
sumcr  par  le  feu,  4-  Biûltr  ,  être  trop 
chaud.  4-  B'ûler  ,  se  ait  de  l'effet  que 
produit  le  soleil  ou  la  gelée  sur  les 
plantes  ,  etc.  C  Détruire  ,  difstper , 
rendre  à  vil  prix  ,  etc. 
à  Çuema  lopa  ,  à  biûlt -pourpoint  ,  de 
trèi-près.  (  A  brûle  pourpoint  ,  »<  dit 
d'un  argument  convaincant  et  sans  ré- 
plique. 

Quemarse,  y.  r.  Se  brûler ,  avoir  une 
chuleur  extrême.  C  S'tnflammer  ,  br  âler 
a' amour  ,  etc.  (^  S'impaïunter  ,  se  m<  tire 
en  colère  ,  etc.  4-  He  brûler  ,  être  l'rès 
de  ce  qu'on  cherche.  Terme  d'en]  ans 
dans  leurs  jtux. 

C  Quemarse  la  sangre  ,  être  extrêmement 
sensible  ,  s'impatienter  aiiément. 

Qucmazon  ,  s.  m.  {  ké-ma-çone)  Brùlire. 
4-  Action  de  brûler.  4-  Chaleur  extrêiiç, 
•i- Démangeaison.  K.  Corne zon.  (Hlht 
piquant  ,  bsocâïd.  ,  it  la  peine  %1'^'U 
caufs» 
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Querella  ^  s.  f.  C  ké-ré-glia  )  Plainte  , 
lamentation  ,  gémissement,  -f  Plainte 
rendue  en  justice.  ■+-  Querelle  d'inoffi- 
ciositè  ,  plainte  formée  par  un  fils  contre 
le  testament  de  son  père. 

Querellante,  p.  p-  <^e  Querella  r  (  ké-ré- 
glia  n-té)  P'aignant ,  celui  qui  se  plainty 
qui  f  rme  une  plainte. 

Querellarse  ,  v.  r.  (  ké-ré  gliar-sé  )  Se 
plaindrr  ,  se  lamenter.  -^  Se  plaindre  , 
rendre  plainte  in  justice. 

Quereiloso  ,  sa  adj.  '  ké-ré-glio-ço  ) 
^.Querellante.  +  Plaintif  f  qui  se 
plaint  à  tout  propos. 

Queiencia  ,  s.  J.  (  ké-rén-cia  )  Endroit 
où  Us  animaux  vont  paître  ,  où  ils  sont 
élevés  ,  gîte  ,  repave  ,  etc.  C  Lieu  , 
maison  qu'on  fréquente  de  préférence. 
^  Bienveillance  ,  ijffectinn. 

Querer  ,  v.  a.  (ké-rèr)  Vouloir.  -^Ai- 
mer ,  ché'ir.  +  Vouloir  ,  ordonner  , 
commander,  +  Vouloir  ,  exiger  ,  de- 
mander ^  avoir  le  soin,  -f-  Vouloir  ,  con- 
sentir ,  demeurer  d'accord,  -h  Tenir  le 
jeu  au  brelan  ,  etc.  -^  Vouloir  ,  avoir 
envie, 

f  Como  asi  me  lo  qniero  ,  au  gré  de  mes 
désirs.  ■+  Como  usted  quisieré  ,  tout 
comme  il  yout  plaira. -{-Que n\as  quieie? 
qu!  veut-il  de  plus  f  que  lui  faut-il  de 
plus  ?  -Jr  Que  quiere  decir  eso  ?  que  veut 
dire  cela  ?  -+-  Que  quiere  set  esto  ? 
qu'est-ce  f 

Querido  ,  da  ,  p.  p.  de  Querer.  (ké-ri^do  ) 
-tadj   Mon  cher  ,  expression  d'amitié. 

Querabin  ,  s.m.  (  ké-rOu-bine  )  Chérubin  , 
anne  du  second  chœur  de  la  première 
hiérarchie. 

Queiadilla  ,  s.  f.  (  kë-ça-di-glia  )  Tal 
mousse  ,  pièce  de  pà  isserie  au  fromage. 
+  Tartelette  de  confitures 

Quesera  ,  s.  f.  (  ké-ce-ra  )  Fiomigerie., 
manufaaure  de  Jromagts  ;  -f  forme  à 
faire  des  fromages. 

Quesero  ^  s  m.  (  ké-sé-ro  )  Fromager, 
faiseur  on  marchand  de  fromages. 

Quesillo  ,  s.  m.  dim   de  Queso. 

Qaeso  j  s.  m.  (  ké   ço  )    tromage.- 

Questa ,  «.  /.  (  kès  ta  )  Quête  ,  caillette 
pour  les  pa'ivres. 

Question,  5.  /  (  kouès-tione  )  Question  ^ 
demande.  +  Dnpu:c  ,  querelle  ,  diffé- 
rend, -f-    Problème  d*algèbre. 

Question  de  nombre  ,  dispute  de  mots. 
H — de  tormento  ,  question  donnée  à  un 
criminel. 

Qiiestionable,  adject.  (  kouès-tio-na-blé  ) 
Douteux  ,  problématique 

Qiiestioaar  ,  y.  a.  [  kouèi-tio-nar  )  Agiter 
une  question  ,  disputer  ,  débattre. 

Questionaiio  y  s.  m.  (  kouès  tio-na-rio  ) 
Rtcueil  de  questions  sur  diverses  matières, 

Qiiestor  ,  »,  m.  (  kouès-tar  )  Questeur , 
magistrau^de  Vanciennç  liomç,  -jr  Què- 
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Qiiestnoso  ,  sa  ,  y  Qiiestaario  ,  tia  ,  aaj, 
(  kouè«-touo  ço  )  Lucratif  y  qui  rapporte 
du  profit. 

Qiiesiura  ^s.f.  (  kouès-tou-ra  )  Questure  , 
charge  ,  dignité  de  questeur  ;  •{•  le  temps 
qu'elle   durait 

Quetzale  ,  '.  m.  {  két-ça-lé  )  Grand  oiseau 
d'Amérique, dont  le  plumage  est  tout  vert. 

Quexigal  ,  s.  m  (  ké-jci-gal  )  Lieu  planté 
de  chênes  verts. 

Quexigo,  s.  tnase.  {.ké-'yà-go)  Espèce  de 
chêne  vert, 

Quibey  s.  m.  C  ki-bé-i  )  Quibei  ^  plante 
wnimtuse  d'Amérique. 

Quicial  ,  s.  m.  (  ki-cial  )  Jambage  de 
porte  ,  etc.  où  sont  attachés  les  gonds. 
+  V.  Quicio. 

Quicio  ,  *.  m.  (  ki-cio  )  Gond  y  fiche  ^ 
penture  de  porte  ,  etc.  (f  Chose  sur 
laqiulle  on  compte  ,  sur  quoi  roule  une 
affaire  ou  dont  elle  dépend. 

Quidam  ,  ».  m.  ^  ki-dame  )  Quidam  , 
personne  dont  on  ignore  le  nom 

Quididad  ,  s.  J.  {  ki  di-dad  )  Essence  , 
pii'pi tétés  essentielles  d'une  chose. 

QuiditativOj  va  ,  adj.  (  ki-di-ta-ti-vo  ) 
Qui  appartient  à  l'estence. 

Quia  pic  quo  ,  quiproquo ,  méprise  ,  sur- 
tout d'apothieaiie. 

Quiebia  ,  s.  /.  (  kié  bra  )  Fente  ,  ouver- 
ture ,  rupture,  -f  CrevasiC  faite  à  Ict 
tetie.  -\-  Perte  ,  dommage  ,  détriment. 
-\-  Faillite  ,  Danquf  rouie. 

Quiebro  ,  s.  m.  (  kié-bio  )  Cadence  , 
fkdon  ,  roulement  de  -loix.  +  Mouve- 
ment extraordinaire  ,  inflexion  du  corps. 

Quien,  pron.  relat.  (kiénjp)  Qui^  lequel  t 
U  quelle. 

Quien  ,  adj.  Quel ,  quelle  ;  +  l'un  ,  /'au- 
tre.   V    Quai. 

Qu\enquie  a  ,  adj.   P.  Qualqaiera. 

J?  Quietacioa,  *  /.  Rep.  s. 

Quittamente  ,  aJv.  (kie-ta-méa-té)  Pai" 
shliinent  ^  tranquillement. 

Quietar  ,    v.a     V  Aquieiar. 

Quiete  ,  *./.  (  kié  te  )  Repos,  V.  Des- 
canso  Se  dit  sur-tout  du  temps  accordé 
aux  religieux  pour  se  reposer. 

Quieto  ,  ta  ,  adj.  (  kié  to  )  Qui  est  en 
repos,  qui  ne  se  meut  pas  ;  +  paisible, 
tranquille,  -f  Réglé  danssiS  mœurs. 

Quietud  ,  s.f  (  kié-toud  )  Repos  ,  priva' 
tion  de  mouvement  ;  -f  quiétude  ,  tran- 
quillité ^  repos  d'esprit, 

Quijera  ,  s.  /.  (  ki  jcé-ra  )  Garniture  en 
ftr  du  fût  de  l'arbalète. 

Quilatador  ,  s.  m.  ki-la-ta-àor)Essayeur  , 
officier  qui  fait  l'essai  des  monnaies  ,  etc. 

Quilatar  ,  V.  ti.   F.  Aquilatar. 

Quilate  ,  s.  m.  (  ki-ia-te  )  Carat  y  titre 
de  l'or.  +  Carat  ,  poids  de  quatre  grains 
pour  les  diamansy  les  perles.  +  Carat, 
degré  de  bonté  ,   de  perfection. 

Quilatera  ,  s.f.(.  ki-ià-té-ra  )  Instrument 
enformç  df  filière  pour  apprécier  la  râleur 
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dis  pet  Ut   ,    en     les   fuisunt  paster  â 
trayers. 
QaiUa,  s.f.  (  ki-glia  )  Qui/le  de  vaisseau. 
QuiJo  t  s.  m.   C  ki-io,)    Chyte  ,  suc  blanc 

des  alimens  digérés. 
Çuimeia  ,    s.  f.   (,  ki-mé-ra  )    Dispute  , 

querelle. 
Çujmerista  ,  s.  m.  (  ki-mc-iis-ta  )  Que- 
relleur. 
Q-jins  ,   6  Quinacruîna  ,   s.  fém   (  ki-na  ) 
Quinquina  f    êccrce  fébrifuge  d^un  arbre 
du   Pérou. 
Quinas  ,  pi.    '  ki  -  nace  )     Quines  ,    deux 
cinq  au  trictrac. 

Qninario  ,  s.  m.  {  ki-na-rio  )  Nombre  de 
cinq. 

Quince,  s.  m.  (  kine-cé  )  Quinze,  nom- 
bre. 4-  Quinie  ,  sorte  de  jeu  Je  cartes. 
-f-  Quinze  ,  premier  des  quatre  coups 
quil  faut  gagner  à  la  paume  pour  avoir 
un  jeu. 

Quinceno,  na  ,  adj.  (  kine-cé-no  )  Quin- 
lième. 

Quincurion  ,  «.  m.  (  kine-kou-rione  )  Bas- 
^ officier  qui  commande  cinq  soldats. 

Quindenio  ,  s.  m.  {,  kine-dé-mo)  Espace 
de  quinie  ans. 

Qniniento»  ,  tas  ,  adj.  pi.  (  kUnién-toce  ) 
Cinq  cents. 

Quinolas  ,  s.  f.  pi.  (  ki-no-Iace  )  Jeu  de 
cartes  qui  consiste  à  assembler  quatre 
cartes  ,  une  de  chaque  couleur. 

Quinquagcnario  ,  TÎa  ,  adj.  (  kin-koua- 
jcé-na-iio  )  Quinquagénaire  ,  qui  a  cin- 
quante ans. 

Çuinquagésima,  S.f.  (kin-koQa-jcé-ci-ma) 
Quinquagésiqie. 

Quinquagésinio  ,  mn  ,  adj.  (  fcin-koua- 
jcé-ci  mo  )  Cinquantième. 

Quir.quefolio  ,  s.  m.  Quinte- feuille.  Voy. 
Cinco  en  rama. 

Quirquenio  ,  «.  m.  (  kin-ké-nlo  )  Espace 
de  cinq  ans. 

Quinquilleria  ,  Quinquillero.  V.  Buho- 
neria ,  Buhonero. 

Quinta  ,  s.J.  (  kine-ta  >  Maison  de  cam- 
pagne, -f-  Choix  et  sur- tout  eni  Clément 
d'un  homme  sur  cinq.  -\-  Quinte  ,  flux  de 
cinq  cartes  au  piquet,  -jr  Quinte  ,  inter- 
y aile  de  musique.  Quinta  esencia  ,  quin- 
testence.  H —  lemisi  ,  quinte  diminuée. 
Ttrme  de  musique. 

Quintal,  *.  m.  (kine-tal)  Quintal  ,  poids 
décent  livres.  -+•  Cinquième  partie  d*un 
cent. 

Qaintalefio,  na  ^  adj.  (  kine-ta-Ié-gnio  ) 
Qui  pèse  un  quintal. 

Quiotaûoii ,  âa  ,  adject.  {  kine-ta-giiions  ) 
Centenaire  ,  qui  a  cent  ans  ;  et  ,  plus 
communément,   très-vieux  ,  très-âge. 

Qniiitar  y  y.  a.  {  kine-tar  )  prendre  un  sur 
cinq  ,  se  dit  sur-tout  des  soldats  qu'on 
recrute,  ou-\- qu'on  fait  tirer  au  sort  pour 
une  punition.  -J-  Arriver  au  nombre  de 
cinq  ,  se  dit  tuf-tout  de  la  lune  lorsqu'elle 
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M  cinq  jours.  +  Payer  au  roi  le  quint  de 
certaines  marchandises.  +  J^vrtner  le 
cinquième  lahotir  à  une  terre, 

Qu'.nteria  ,  s.f  {kine-lé-ii-^  ")  Métairie  , 
ferme. 

Quinterno  ,  s.  m.  (  kine-tèr-no)  Cahitr 
de  cinq  feuilles  de  papier. 

Quinteio  ,  s.  m.  (  kine-té-ro  )  Fermier, 
métayer,  -f  Valet  ^e  labourtiir  ,  jour- 
nalier. 

Q uir.tïl  ,  s.  m.  Juillet.   F".  Julio, 

Quintilla,  s.  f.  ( kine-tî-glia  )  Couplet  , 
stance  de  cinq  vers. 

Quiiiiillo  ,  f .  m,  (kine-ti-glio  )  Cinquième 
étage  des  maisons  qui  sont  sur  la  grande 
phce  de  Madrid. 

Quinro  ,  s.  m.  (  klne-to  )  Cinquième  , 
cinquième  partie  d'un  tout,  -f  Quint  ^ 
cinquième  des  biens  d'un  testateur. 
-f  Quint ,  droit  d'un  cinquième  paye  aie 
roi  sur  lesttéwrs  qu'on  dccouvr:.  -+-  (Jne 
des  cinq  parties  dans  lesquelles  les  gens  de 
mer  divisent  l'hiure.  +  And,  y  Extr. 
Partie  quelconque  d',un  champ  ,  d'un 
pâturage     etc. 

Quinto,  ta  ,  adj.  (  kine-to)  Cinquième. 

Quiatupio  ,  pia  ,  adj.  (  kine  rou-plo  ) 
Quintuple  ,  cinq  fois  plus  grand. 

Quiîicn  ,  s.  m.  (ki-gnone)  Parc  qu'on  a 
dans  un  gain  ,  dans  un  bénéfice  Se  dit 
sur-tout  des  terres  qa'on  se  divise  pour  let 
cultiver. 

Quiilonero  ,  s.  m.  (  ki-gnîo-né-ic  )  Qui  a 
part  aux  profits  ,   anociè. 

Quipcs  ,  s.  m.  pi.  (  ki  poce  )  Cordons  de 
différentes  couleurs  dont  les  nnuds  fi- 
naient  lieu  aux  Péruviens  d'écriture. 

Quiiite  ,  s.  m.  (  ki-ri-lé  )  employé  plut 
souvent  au  pluriel.    Citoyen  Rcmain. 

Quirûrgico  ,  ca  ,  adj.  (  ki-iour-jci-co  > 
Chirurgiquê ,  qui  appartient  à  la  chi- 
rurgie. ' 

f  Quisicosa  ,  i.  fém.  (  ki-ci-co-ça  ) 
Enigme  ;   /  question  difficile  à  i  ésoudre» 

Quistion,  s.  m.  V.  Question. 

Quisto  ,  ta,  adj.  C  kis-to  )  crdin.iirement 
joint  avec  les  adverbes  bien  6  mal.  Bien 
ou  mal  venu  ,  accueilli. 

Quita  ,  s.f.  (ki-ta  )  Quittance. ^  dJcharge, 
libération  d'une  dttte. 

Quita  ,  int.  Dieu  m'en  garde  !  loir  d'ici  i 

Quita cioi»  ,  s.  f.   (  ki  ta-cione  )    Jicvenu  , 

salaire  ,  appointtinent. 
Quitador  ,    s.  m.    (  ki-ta-dor  )   Clni  qui 
Ole  ,    qui  enlève  ;    +    chien  qui  Jte  aux 
autres    le  gibier   qu'ils   ont  pris  ,    et  le 
rapporte  à  Sun  maître. 
Quitaiiiieiito  ,  s.  m.  F".  Quita  . 
QuitapelilLs ,   s.    m.  et/    )  ki-ia-pé-li- 

glioce)  Flatteur  ,  complaisant. 
Quitapesares  ,  s.    m.  et  /.    (  ki-ta -pé-ça- 

rèce  )  Consolation  ,  soulagement. 
Quitar  ,    K.  fl.  l'ki-tar  )    Our.    -{-  Retiref 
un  effet  mis  en  gage.  4-  Empêch  r  ,  dé- 
tourner.   -iPeJenàrg  ,  prchibir.    t"  Dé 
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roger  ,  abolir,  affranchir  d'un  impôt ,  etc. 

-4-  P.trer  une  botte  d'escrime. 
alQiiitar,    exprime  l'instabilité  ,  le  peu 
.  de  durée  d'une  chose 
Quifarse  ,    v.  r.   S'abstenir  ,   se   retirer  , 

s'tloi^ner  ,  se  dêharrasier . 
Qiiitasel  ,  ï.  m.  (  ki-la-col  )  Parasol. 
Quita-v-Pon  ,  s.   m.  (  kl-ta-i-pone  )    Or- 
nement en   laine  qu'on  met  aux  lêtières 

des  mulets  de  bât. 
Quite  ,    I.  m.  (  ki-té)    Ohstable ,  empê- 
chement. 
Quito,  ta  ^  adj.  (ki-to)    Quitte  ^   libre  ^ 

exempt  ,    délivié. 
Quixada  ,*./.    [  ki-jca-da  )  Mâchoire. 
Quixal ,  ».  m.  (  ki-jcal  )    Dent  machelière 

eu  molaire. 
Quixar  ,  s.  m.  V.  Quixal  y  Quixada. 
Quixeio  ,  s.  m.  (  ki-jcé-ro  )  Bord  en  talus 

d'un  canal. 
Quixo ,  s.  m.-  (  ki-jco  )  Matrice  ,  minerai , 

minière t  ccrpr  pierreux  en  se  fotment, 

où  se  combirunt  les  méiaux. 
Quixones,  s.  m.  pi.  (  ki-jco-nèce  )  P/ei 

de  poule. 
Quixotada  ^  s.f.  (  ki-jco-ta-da  )  Actioti  , 

entrepris-- ridicule  et  extravagante. 
Quixote  ,  ».   m.     (  ki-jco-té  )  Cuissart  , 
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armure  de  la  crise,  -f  Dan- Qui  chatte, 
hrmme  d'une  gravité  ridicule  f  ou  qui 
s'cn^ajie  dans  des  entreprises  qui  ne  le 
regardent  pas. 

Quixoleiia  ^  s.  f.  (  ki-jco- té- ri- a  )  Co«- 
duite  ,  entreprise  ridicule  ,  extravaganu» 

Quizâ  ,  Quizas,  adv .  (ki-ça  )  Peut  être. 

Quociente  ,  s.  m  (  ko-rién-té  )  Quo- 
tient ,  résultat  de  la  division  d'un  nombrig 
par  un  autre. 

Quodiibctal  ,  6  Quodlibétîco  ,  ca  ,  adj. 
Paradoxal.     V.  Quodiibcto. 

Quodlibeio  ,  s.  masc.  (  kod-ii-bé-to  ) 
Paradoxe  ,  question  traitée ,  proposi- 
tion soutenue  suivant  le  caprice  de 
l'auteur. 

Quoque  ,  s.  f  (  ko-ké  )  A>bre  d'Amé- 
rique ,  dont  le  fruit  est  de  la  grosseur 
d\in  ceuj  d'oit. 

,Quotidianainente  ,  adv.  (  ko-ti-dia-na^ 
iiién  -  té  )  Journellement  ,  tous  Ut 
jours. 

Qnotidiano  ,  ra  ,  adj.  (  ko-ti-dia-no) 
Quotidien,   de  tous  les  jours 

Quotidio  ,  ady.  lat.  (ko-ti-dié)  Chaque 
jour  ,    tous  les  jours. 

f  Quotidie  ,  $.  m.  Chose  qui  arrive  tous 
les  jours  ,  pain  quotidien. 
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dix  -  huitième  lettre  de  l'alphabet 
Espagnol  ,  et  la  quatorzième  des  coi- 
sonnes.  C'était  anciennement  une  lettre 
numérale  qui  valait  80  ,  et  ,  avec  un 
trait  au-dessus  ,  80,000. 

Rabadan  ,  ».  m.  (  ra-ba-dane  )  Maître 
berger  ,  se  dit  sur -tout  de  celui  qui  a 
sous  le  Mayoral  la  principale  inspection, 
d'un  troupeau. 

Rabadilla  ,  s.  f.  {  ra-ba-di-glia  )  Crou- 
pion ,  extrémité  du  bas  de  l'échiné. 
-\r  Croupion  d'otseau. 

Rabadoquin  ,  s.  m.,  (  ra-ba-do-kine  ) 
Espèce  de  coulevrine  de  très-petit  ca- 
libre 

Rabanal  ,  s.  m.  Champ  ou  planche  semée 
de ravxs. 

Rabanero,  ra  ,  adj.  (  la-ba-né-ro  )  Se 
dit  d'un  habit  ttès-couit  ,  sur-tout  de 
femme. 

Rabanillo,  s.  m.  (  ra-ba-ni-g!io  )  Pft/'ce 
rave,  -f-  Pointe  ,  savtur  piquante  d'un 
vin  qui  commence  à  s'aigrir.  (  Aigreur 
de  caractère.  C  Désir,  démangeaison, 
de  faire  une  chose. 

Rabajiiza  ,  1.  m.  (  ra-ba-ni-ça  )  Semence 
de  rave. 

Kâbano  ,  s.  m.  Rjye  ,  plante. 


C  Tomar  el  râbano  por  la.*  bojas  ,  mettre 
la  charrue  devant  les  bœufs. 

Rabear  ,  »',  a.  (  ra-béar  )  Remuer  la 
queue. 

Rabel  ,  s.  m.  Rebec  ,  instrument  de 
musique  à  trois  cordes  et  à  archet.  /  Le 
derrière  ,   sur- tout  celui  d'un  enfant, 

Rabelilio  ,  ».  m.   dim  d^  Rabel 

Rabera  ,  s.  f.  (  ra-bé-ra  )  Derrière  , 
partie  postérieure  d'une  chose.  +  Partie 
d'un  fût   d'arbalète  ,  de  la   noix  en  bas. 

Rabi  ,    ».  m    Rabin  ,  docteur  juif. 

Rabia  ,  ».  /.  Rage.  C  Rage  ,  colère 
excessive. 

Rabiar.v  n.  Enrager ^  être  saisi  de  Lt 
ra^e.  (f  Enrager  ,  souffrir  une  douleur 
excessive.  C  Enrager  ,  éprouver  un  besoin 
pressant  ,  un  désir  ardent.  C  Enrager  , 
être  dans  une  extiéme  colère. 

Rabican  ,  6  Rabicano  ,  adj.  Rubican  , 
se  dit  d'un  cheval  qui  a  quelques  poils 
blancs  à  la  queur. 

(C  Rabicoito  ,  ta  ,  adj.  Se  dit  d'un  man- 
teau y  d'une  jupe  trop  courte  ,  et  de  celui 
qui  les  porte. 

C  Rabieta  ,»./!(  ra-bié-ta  )  Colère  , 
impatience  ,  sur-tout  pour  une  cause 
légère. 
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Rabihorcado  ,  s.  m.    Frégate  ,  oiseau  de 

mer. 
Rabilargo  ,   ga  ,   cdj.   Se  dît  d'un  animal 
à  longue    qiicuâ  ;,  C  d'une  personne  dont 
les  habits  traînent  par  terre. 
Kabinico  ,  ca  ,  adj .  Rabbinique  ^   qui  ap- 
partient aux  Rabbins. 
Rafainisino  ,    s    m.  Rahbinisme  ,   doctrine 

des  Rabbins, 
Rabinista  ,   s.    m.  et  f.    Rabbiniste  ,    qui 
suit   la   doctrine    des    rabbins ,    ou    qui 
étudie  leurs  livres. 
Rabino  ,  s.  m.  Rabbin  ,  docteur  fhif. 
Rabiosamente  ,  adv.  (  ra-bio-ç*-mén-té  ) 

Avec  rage. 
Rabioso  ,  sa  ,  ad].  (  ra-bio-ço  )   Enragé  , 
atteint  de  la  rage  ;   C   colère  ,  furieux  , 
emporté.   Filo   rabioso,  fil  donné  à  un 
couteau  ,  etc.  à  La.  hâte  et  sans  art. 
Rabisalsera  ,    adj.  f.    {   ra-bi-çal  së-ra  ) 
Se  dit  d'une  femme    vive   ,     hardie  , 
iffrontèe. 
Rabiza  ,  s.f.  (  ra-bi-ça  )  BoM  du  roseau 

où  Le  pécheur  attache  sa  li^ne. 
Rabo  ,  s.  m.  Queue ,  sur-tout  de  certains 
animaux  ,  du  cochon  ,  etc.  C  Queue  , 
tout  ce  qui  pend  par  derrière ,  haillon 
qu'on  attache  en  carnaval  au  dos  des 
passans  ,  etc. 
Rabo  de  junco  ,  paille  en  queue  ,  ou  oiseau 

du  tropique^   oiseau  de  mer. 
C    Ir    6    salir  rabo  entre   piernas  ,    s'en 
aller  la  queue  entre  les  jambes  ,  honteux  , 
confus.    +   Rabo  à  vienio  ,    se  dit   du 
gibier  qui  a  le  vent  en  queue  en  courant. 
C  Rabos,  pt.    Lambeaux  qui  pendent   au 

bas  d'une  robe. 
Rabon  ,  na  ,  adj.  {  ra-bone  )    Se  dît  d*Un 

animal  à  qui  on  a  coupé  la  queue. 
Raboseada,  y  Raboieadura  tS.f.{  ra-bu- 

céa-da  )  Eclaboussure. 
Rabosear,    v.    a.    (  ra-bocéar  )    Ecla- 
bousser ,  faire  rejaillir  de  la  boue  sur 
quelqu'un. 
Raboso  ,  sa  ,  adj.  (  ra-bo-ço  )    Qui  a  ses 

habits  déchirés  ,  crottés  par  le  bas. 
Rabudo  ,  da  ,  adj.  (  la-bou-do  )    Qui   a 

une  longue  queue. 
Ratamento   ,    s.   masc.   (  ra-ka-mén-to  ) 
Racage  ,  assemblage  ds  boules   enfilées 
qu'on  met  autour  du  màt. 
F.aceles  ,  s.  m.  pi.  (  ra-cé-lèce)  Ouvrages 
extérieurs   à  L'avant  et  à   l^atrièn  d'un 
Vdisseau  ,  pour  renvoyer   les  eaux  vers 
legouvernail. 
Racimado  ,    da  ,  adj.    V.    Arracimado  , 

p.  p'  de  Arracimarse. 
Racimar,  y.  a.  Arag.    V.  Rebuicar. 
Racimo   ,    %.    masc.    Grappe    de     raisin. 
(C  Assemblage  de   choses  en  forme   de 
grappe. 
Raciocinacion  ,  s.f.  (  ra-cio-ci-na-cione) 

Raisonnement ,  action  de  raisonner. 
Raciocinar  ,  v.   n.   Raisonner. 
RaciociniOj  s.  m.  Raisonnement^  argument. 
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Racîon  ,  s.f.(_  ra-cionej  Rat  on  ,  fori 
tion  réglée  de  vivres  ,  etc.  4-  Argent 
qu'on  donne  chaque  jour  à  in  domes- 
tique pour  sa  nourriture  eu  ses  gages. 
+  Prébende  attachée  à  un  anonicat. 
Media  racion  ,  denii-prébend:  dsns  un 
chapitre. 
Racionabiiidad  ,  s.f.  Rai  ton ,  faculté  de 

raisonner  ,  de  juger  avec  connaissance. 
Racionai ,  s.  m.  Raison  ^  propr.  été  essen^ 
tielle  qui  distingue  l'homme  dt    la  brute. 
+  Rational  ,    morceau   d'étv^fe  que   le 
grand-prêtre    des    Juifs  porta  t  sur   les 
poitrine. 
Racionai  ,  adj.   Raisonnable  ,  qui  appar- 
tient   ,    qui  est   conforme    à    l.i   raison, 
•{■  Rationnel,  se  dit  en  arithmétique  ,efc. 
des  quantités  commensurables. 
Racionalidad  j  s.f.  Conformité  <les  choset 
avec  la   raison,    -f-   Raison ,    di^érencc 
essentielle  qui  distingue  l'homme  de  lé. 
brute. 
Raciciialmente  ,ady.  (ra-cio-na'-nién-té) 
Raisonnablement ,   conforménu  nt  à    ta 
raiion. 
Racionero  ,  ».  m.   (  ra-cio-né-ro  )  Ecclé- 
siastique qui  jouit  d'une  prébende  dans 
un  chapitre  :  celui  qui  n'a  qu'une  demi- 
prébende  s'appelle  Medio  racionero. 
Racionista   ,    s.   m.  et  /.    Personne    qui 
jouit    d'une    ration  ,    en   viv>es  ou  en 
argent. 
Rada  ,  s.f.  Rade. 
Radiante,  adj.   usité  sur-tout  en  poésiei 

Radieux  ,  rayonnant. 
Radicacion   ,   s.  fém.    (  ra-di-k-'-cione  ) 
Action  de  prendre  racine.    C  iixation  , 
détermination. 
Radical ,    adj.  Qui  appartient  à  la  racine. 
C   Radical  ,    qui  sert  de  base ,  de  fon- 
dement. 
Radicalmente  ,  ady.    (  ra-di-kal-mén-té  ) 

Radicalement. 
Radicar  ,    v.  n.    Radicarse  ,  v.  r.    Voyi 

Arraygar  ,   Arraygarse. 
Radio  ,  s.  m.  Rayon  ,   demi-diamctre  chtn 
cercle,    -f  Radius  ,  un  des  deux  os  dt 
l'avant-bras.  ^ 

Radioso  ,  sa  ,  adj.  (  ra-dio-ço  )  Radieux , 

rayonnant. 
RaeJera  ,  s.  f.     (  raé-dé-ra  )    Racloir  , 
ratissoire  ,    instrument  pour  racler  ,  ra- 
tisser. 
Raedura  ,     s.f.    (  raé-dou-ra  )  Jlaclure  ^ 
ratissure  f  ce  qu'on  ùte  cn.raciant^   ea 
ratissant. 
Raer  ,    y.  a.   Racler  ,    ratisser. 
C  Raer  de   la    meinoiia  ,  ejjucer  ,    rayer 

de  la  mémoire. 
Rafa  ,  s.f.  Chaîne  en  pierres  ou  en  ht- 
ques  ^  dans  les  murs  en  torchis,  pour 
les  fortifier  ,  etc.  +  Ouverture  faite  à 
un  canal  pour  les  arrosemens. 
Ràtaga  ,  s.  f  Rafale  ,  bouféc  de  renf 
subite  et  violente,  -f-  Petit  mage  %m 
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paraît  en  Vair ,  sur-tout  lorsque  le  temps 
va  changer. 
Rafe  ,  s.  f.  (  ra-fé  )   Arag.    Subgronde  , 

saillie  d'un  toit  sur   la  rue. 
Kaicilla  ,  s.  f.  dim.  de  Raiz. 
X  P»aigal  ,   adj-   Qui  concerne  la   racine. 
-f-   Se  dit  de  l*extrèmité  d'une  pièce  de 

bois  qui  répond  à  la   racine  de  l'arbre. 
Raigon  )    subit,    m.  (  ra-i-gone  )    Grosse 

et  vieille  racine,    f!    Racine  des  dents 

molaires. 
Raiz,   s.  f.   (  ra-jce  )   Racine,    C   partie 

cachée   d^une    chose  ,    d'où   sort  ce  qui 

paraît;  C  partie  inférieure  ,Pied  ,bjse. 

-{-  Bien-fonds  ,  immeuble.  En.  ce  sens  , 

en  dit  sur-tout  au  pluriel  Bienes  raicei. 

C    Racine  ,    principe  ,     commencement. 

4-  Racine  ,   nombre  qui  ,    multiplié  par 

lui-même  ,     donne   la  puissance.  Raiz  , 

rodia  ,    orpin  rose  ,  plante. 
a  Raiz  ,     tout  auprès  ,    attenant ,    tout 

contre.  De  raiz,    radicalement  ^  entiè- 
rement. 
Raja,    s.  fém.    (ra-jca)    Eclat  de   bois  , 

copeau  ^  etc.  -\-  Fente ,  crevasse.  <l  Part , 

portion  d'une  chose  quon  distribue ,   ou 

qu'on    se    dispute.    •+   Ancienne     étoffe 

grossière. 
RajadiJlo  ,    «.    m.  (  ra  jca-di-glio  )    Con- 
fiture d'amandes  coupées  par  morceaux 

et  enduites   de   sucre. 
Rajar,  y.  a,  (  ra-jca r  )  Fendre,    couper  ^ 

diviser   par  morceaux.  C  Se  vanter    à 

outrance  ,  faire  le  fanfaron. 
Rajeta,  s.  f.  (  ra-jcé-ta  )  L'étoffe  appelée 

Raja,    mais  tissue  de  diverses  couleurs. 
Rajuela  ,  s.  f.  (  ra-jcoué-Ia  )   Fetit  éclat 

de  bois  ,  écharde  ,  etc. 
Ralea  ,   s.    f.    (  ra-léa  )    Race,    espèce, 

nature  ,  qualité.  +  Oiseau  que  le  faucon , 

l*épervier  ,  etc.  chassent  de  préférence. 
Ralear  ,  v.neut.    (  ra-léar  J   S'éclaircir  , 

devenir     moins     dense  ,     moins     épais. 

•\r  Se  dit  des  raisins   dont  les    grains 

sont  clcir- semés. 
Raieon  ,    adject.   Halcon  raleon  ,  faucon 

dressé  à   voler  les  perdrix,  etc. 
Raleza  ,  s.  f.    (ra-lé-ça  )    Qualité  de  ce 

qui  est  rare  )  peu  compacte  ,   rareté. 
Ralladura  ,   «.  /T   (  ra-giia--dou-ra  )   Raie 

que   laisse    la    râpe    où    elle    a   passé. 

-f-  Ràpure  ,  raclure  ,    ratissure. 
Kallar,    v.  a.  {  ti-glizr  )  Râper  ,  mettre 

en  poudre  avec  la  râpe.    C  importuner, 

fitiguer ,  vexer. 
Rallo  ,  1.    /.  (  ra-glio)   Râpe,  ustensile 

de  ménage. 
Kailon  ,  *.  m.  (  ra-glione  )  Sorte  de  dard 

qui  se  lance  avec  L'arbalète. 
Ralo  ,  la  ,    adj.  Rare,   peu  dense,    peu 

compacte. 
Rama  ,   s.  f.    Rranche ,    rameau  d'arbre. 

+  Ramette  ,  grand  châssis  d'imprimerie. 
Ramadan,  s.  m.  (  ra-ma-da-ne  )  Ramaian 

pu  ramadan  ,  caiême  des  Mahométans. 
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Rama! ,  ..tubst.  m.  Bout  qui  pend  d'une 
corde ,  etc.  C  Ce  qui  fait  partie  ou 
dépend  d'une  chose.  +  Longe  ,  licou  dt 
cheval  ,  etc. 

Ramaiazo,  s.'  m.  (  ra-ma-Ia-ço  )  Coup 
d'un  bout  de  corde.  -\-  Marque  que  laissent 
les  coups  de  corde,  C  Tache  qui  vient 
au  visage  ,  etc.  dans  un  érysipèle  ,  etc. 
C  Douleur  subite  et  aiguë  dans  quelque 
partie  du  corps.  î  Veine,  chagrin 
imprévu. 

Rambla  ,  s.  /.  Voy.  Arenal.  +  Creux , 
fente  de  rocher  ,  par  où  les  eaux  se  pré' 
cipitent  en  temps   de  pluie. 

Ramera,  subst  f.  (ra-mé-ra)  Femme 
publique ,  prostituée. 

Rameria  ,  s.  f  (^  la-nié-ri-a  )  Lieu  public 
de  débauche.  +  Vie,  métier  de  femme 
publique. 

Ramero  ,adj.  m.  Halcon  ramero ,  faucon 
branchier. 

Rameruela  ,    s.  f.  dimîn.  de  Ramera. 

Ramificacion  ,  »,  /.  (  ra-mi-fi-ka-cione  ) 
Ramification  ,  division  d'une  grosse 
veine  ou   artère  en  plutieurs  moindres* 

Ramificarse  ,  v.  r.  Se  ramifier  ,  se  diviser 
en  plusieurs  branches  où  rameaux. 

Ramillete  ,  s.  m.  (  ra-mi-glié-té  )  Bou- 
quet de  fleurs.  Z  Pyramide  de  fruits  ^ 
de  confitures,  etc.  C  Recueil,  assem" 
blage  de   choses  exquises  en  leur  genre* 

Ramiiletero  ,  ra  ,  s.  (  ra-mi-glié-té-ro} 
Faiseur,   vendeur  de  bouquets. 

Ramiiletero,  s.  m.  Vase  de  bois  doré  ^ 
garni  de  fleurs  artificielles  ,  qu'on  met 
sur  les  autels. 

Ramito ,    s.   m.  dim.  de  Ramo. 

Ramo  ,  s.  m.  Branche  d'arbre,  celle  sur- 
tout qui  est  coupée  et  détachée  du  tronc» 
C  Branche  d'une  science  ,  etc.  C  Ma-» 
ladie  ,  défaut  qui  n'est  pas  bien  décidé  ^ 
bien  caractérisé. 

Ramon  ,  s.  m.  {  ra-mone)  Ramée  ,  bran- 
ches d'arbres  pour  nourrir  les  bestiaux 
en  hiver. 

Ramonear,  v.  n.  (  ra-mo-nëar  )  Couper 
des  branches  d'arbre  pour  les  bestiaux, 
4-  Se  dit  des  animaux  qui  brouttent  les 
menues  branches  des  arbres. 

Ramoso  ,  sa  ,  adj.  {  ra-mo-ço  )  Branchu  , 
qui  a  beaucoup  de  branches. 

Rampa  ,  s.  fém.  Mure.  Crampe,  Voyez 
Caiambre. 

Rampante ,   adj.    Blas.  Rampant. 

Ramplon,  na  ,  adj.  (.  tamplone  )  Se  dit 
d'un  pieu  de  fer  dont  les  extrémités  sont 
courbées  ou  cramponnées  ,  et  ,  par  exten- 
sion ,  +  d'un  gros  soulier  à  semeHe 
bien  épaisse. 

Rampojo,  *.  m.  Cast.  vi.  Rafle ,  ou  râpe 
de  raisin.    V.  Escobajo. 

Rana  ,  s.  f.  Grenouille.  Rana  marina  , 
o  Pescadora  ,  galanga  ,  grenouille  pi- 
chaise  ,  pécheur  marin  ,  poisson  de  mer, 

Ranacuajoj  *.  m.   V,  Renacuajo. 


'^ 
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Raiici.jada  ,  «.  f.  (  ran-ka-jca-^a)' PeVa- 
cineinent  d^une  plante. 

Kancajado  ,  da  ,  adj.  C  ran-ka-jca-do  ) 
BUsié  d'une  echardt. 

Rancajo  ,  s.  m.  (  ran-ka-jco  )  Echarde  , 
petit  éclat  de  bois  ^  épine  ,  etc.  qui  entre 
dans  l.t   chair. 

Raiicheria  ,  iuhit.  fètn.  (  ran-tché-ri-a  ) 
Cubane  ,  etc.  où  pLutieurt  pauyres  gens 
font  ménage  ensemble. 

Ranchero  ,  s.  m.  (  ran-tché-ro  )  Chef  de 
chambtèe. 

Rancho  ,  s.  m.  C  ran-tcho  )  Chambrée. 
H-  P.:siaf(e  libre  ,  que  rien  n'embarrasse. 
On  dit  Hagan  rancho  ,  jaites  place. 
•+•  Société  j  atsemblée  de  gens  qui  font 
hande  à  part.  Rancho  de  ssnta  Bàvbara  , 
Sainte- Barbe  ^  chambre  de  La  barre  du 
gouvernail. 

Rancio  ,  ci»  ,  ad}.  Rance  ,  qui  commence 
à  se  ^^âter  ,  se  dit  du  lard  ,  etc. 
-+-  Vitux  ,  ancien  ,  qu'on  conserve  de- 
puis  long-temps. 

Rancio,  s.  m.  Rance.,  corruption  com- 
mencés du  lard  ,  etc. 

Rarcioso  ,  »a  ,  adj.  (ran-cio-ço)  Voy. 
Rancio.  +  Q'"  a  mauwiis  goût  ,  qui 
vue   comme  de  l'huile  gâtée  ,   etc. 

Rancor  ,  s.    m.  V  Kencor. 

Randa  ,  s.  f.  Réseau  ,  sorte  de  tissu  à 
jour. 

Kandal  ,  1.  m.  Lects  y  omrage  de  fil  ou 
de   soie   en  forme  de  reseau. 

Rangifeio  ,  j.  m.  (  ran-jci-fé-io  )  Renne  , 
quadrupède  du  noid. 

Rangua  ^  s.  f.  C  ran-goua  )  Crapaudine  , 
moreettu  creux  de  métal  ,  dans  lequel 
entre  un  gond  ,  un   pivot ,    etc. 

Raniila  ,  subst.  f  (  ra-ni-glia  )  Vetite 
grenouille.  +  Fourchette  du  pitd  du 
cheval  ,  etc.  +  Maladie  qui  survient 
au   talon   des  chevaux  y  mu.ets  ,  etc. 

Raninas ,    s.  f.    pi.    Veines    ranulaires  , 

*     celles  qui  sont  sous    la  langue. 

Ranquear,   y.  n.     Voy.  Renquear. 

Ranula  ,«./.(  ra-nou-ia  )  Ranule  ,  tu- 
meur œdémateuse  sous  la  langue. 

Ranûncu'o  ,  ».  masc.  (  ra-noùn-kou-lo  ) 
Renoncule  ,  fleur. 

Rapacejo  ,  5-  m.  (  ra-pa-cé-jco  )  Frange  , 
bord  ,   galon  uni. 

Rapaceria  ,  «•  /  (  ra-pa-cé-n-a  )  Enfan- 
tillage ,   puérilité. 

Rapacidad  ,  s.  f.  Rapacité  ,  penchant  , 
avidité  à   voler. 

Rapaciila  ,    s.  f.   dim.    de    Rapaza. 

Rapadura  ,  s.  f.  <  ra-pa-dou-ra  )  Action 
de  raser.    +  Effet  de  cette  action. 

Raptgon  ,  s.  masc.  (  ra-pa-)cone  )  Jeune 
garçon  qui  n*a  point  encore  de  barbe. 

Rapar  ,  v.  a.  Raser  ^  couper  le  poil  avec 
un  rasoir.  4-  Raytr  ,  emporter  de  force  le 
bien  d'autrui. 

RapTz,  adj.  (ra-pace)  Rapace  ,  enclin 
au  roi  y  à  la  rapint. 
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Rapaz,  n  ,   subst.  Petit  garçon  ,   petite 

fiLle  ,  enfjnt. 
Rapazada  ,  s.  f.   V.  Rapaceria. 
Ranidaniente ,     ady.     (  râ-pi-da-mén-té 

R  ipidenient  ,  avec   rapidité. 
Ràpido  ,   da  ,    adj.    Rapide. 
Rap  na  ,   s.  /.   (  ra-pi-gnia  )   Rapine  ,  vol 

jait  avec  violence.  Ave  de  rapiûa  ,  oiseau 

de  proie. 
f  Ra pista  ,  s.  m.   Barbier, 
Raposa,  s./.    (  ra-po-ça  )  iJenari  ,    qua^ 

drupède. 
Raposeria  ,   s.  f.   (  ra-po  cé-ri-a  )   Tour, 

finesse  de  renard. 
Raposo  ,    s.    m.     Vcy.  Raposa. 
Raposo   ferrero  ,  renard  dont   la  peau  est 

couleur   de  ftr. 
Raposuno,    na  ,  ad).   (  ra-po-çou  no )  De 

nnard  ,    qui  appartient  au  ren.rd. 
Rapto  ,  s.  m.  Emèycment  ,  rapt    -f-,  Voy, 

Ext-sis.    -\-  Etourdi tstment  ,    évanouis- 
sement causé  par  des  vapeurs  qui  montent 

à  la  tête. 
Rapto,    adj.   masc.     Movimiento    rapto, 

mouvemtnt   diurne  de  la  terre. 
Raptor  ,  s.  m.  Ravisseur  y  celui  qi:i  enlève 

une  fille. 
Raqueta  ,  s.  f.    Ç  n-ké-ta)    Sorte  de   jeu 

de  paume.  +  Raquette  pour  jouer  à  la 

paume. 
Raquitico  ,  ca  ,  adj.Xta  )ii-ii-k.o  j  Rachi" 

tique  I   attaqué    du  rachitis. 
Raquiiis  ,  s.  f.  (ra-ki-tice)    Rachitis. 
R;ra mente  ,  ûfi*».   (  ra-ra-mcn-té  )   Rare' 

ment. 
Rsrefaccion,    *.    fém.    (  ra-xé-fak  cione) 

Raiéfaction. 
Raiefacerse  ,    y.    r.  (  ra-ré  fa-cèr-sé)    Se 

raréfier. 
Randad  y  Rarcza  ,  *.  /  Rareté  ,  état  d'un 

corps    rare  ,   peu   compacte.  -+•  Rareté  , 

qualité  de  ce  qui  est  rare  ,  peu  cummun. 
Rare,  ra,  adject.  Rare.  [  Dans  les  a e cep ^ 

lions  des  deux  langues.'] 
Ras  ,  «.   m     (  lace  )    Surface  unie  ,   sans 

inégalités. 
Ras  con   ras  ,  6  ras  en   ras,  en  équilibre, 

dans  une  égalité  parfaite.'i-Kas  con  ia$ , 

se  dit  d'un  corps  qui   en  touche  légère- 
ment un  autre   en  passant. 
Rasadura  ,    s.   f.  {  ra-ça  -dou-ra  )    Action 

de  racler  une  mesure  de  grain  ,  eic 
Rasainente  ,  adv .  (  ra-ça-mén-té  )  Claire- 
ment ,  ouvertement  y   sans  détour 
Rasar  ,   v.  a.    (ra-çar)    Racler    le  dessut 

d'un   boisseau    de   b.'é  ,   etc.  -j-    Raser  , 

passer    fort  près  ,    toucher  légère  nent, 
Rascador  ,    subst.  m.   Ractoire  ^    gt.tttoir. 

Aiguille  de  tête  en  diamans  ^  etc. 
Rascadura  ^s.  fi.  ras-ka -dou-ra  )  diction 

de  gratter  ou    de  se  gratter,  -f  jfilarque 

qui  reste  après. 
Rascar  ,  v.  a.    Gratter.  +    Voy.  Aiafiar* 
Rftscon  ,  I.  m.   (  ras-kone  )  KàU  dç  ^cnét^ 

roi  des  cailles  ,  oiseau. 
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Rascunar,  Rasguuo.  Vcyei  Rasgniîar, 
Kasguilo. 

Rase  o  ,  suhst.  m.  (  ra-cé-ro  )  Racloire 
de  mesureur  Je  grain  ,  radoire  de  mesureur 
Je  sel    +  Egalité  parfaite. 

Rasgado,  da  ,  aJj.  Se  dit  d'une  Jenêtre  à 
un  seul  châssis  f  qui  s'ouvre  tout  d'une 
pièce. 

Rasgar  ,  verb.  act.  Déchirer  de  la  toile  , 
du  papier ,  etc.  -f  Arpéger  ,ftappersuc- 
cessiytment  et  rapiJement  les  divers  sons 
d'un  accord.  En  ce  sens  on  dit  aussi 
Rasguear. 

Rssgo  ,  s  m.  Cadeau  f  trait  de  plume 
kardi.  C  Trait  ingénieux  ,  pensée  neuve  , 
brillante  ,  etc.  +  Trait  de  grandeur , 
de  générosité  /action  nokU  etc.  En  ce 
sens  ,  on  se  sert  sur-tout  du  pluriel 
Rasgos. 

Rasgon  f  s.  m.  C  ras-gone  )  Déchirure  à 
un  habit,  à  du  linge  ,  etc. 

Rasguear  ,  y.  n.  C  ras-gbéar)  Faire  des 
cadeaux  en  écrivant-   V.   Rasgo. 

Rjsgunar,  v.  a,  {  X2i$-  %o\x-%n\a.t  )  Egra- 
tig'^er  avec  les  ongles ,  etc.  +  Esquisser  , 
croquer   un    dessin. 

Rasguiîo  ,  ».  m.  (  ras-gou-gnîo  )  Egrati- 
gnure.  V.  Arano.  +  Esquisse  ,  ébauche  , 
croquis. 

Rasilla  ,  t.  fém.  (  ra-ci-glîa  )  Espèce  de 
serge  ou  d*étamine  en  laine. 

Rasion  ,  suhst.  f.  (  ra-cione  )  Voy.  Rasora. 
+  Terme  Je  chimie.  Réduction  d'un 
corps  en  petites  parties ,  à  l'aide  de  la 
râpe, 

Raso,  s.  m.    (  ra-ço  )    Satin. 

Raso,  sa  ,  adject.  Ras  ^  uni  ,  de  niveau  , 
sans  inégalité.  +  Simple  ,  se  dit  d'un 
gentilhomme  non  titré  ,  d'un  soldat  sans 
grade  ,  etc.  -f  Clair ,  serein  ,  en  parlant 
du  ciel.  +  Bala  rasa  ,  balle  qu  on  met 
seule  dans  un  futil ,  halle  sèche.  +  Cielo 
Taso  ,  plafond  d'appartement.  +  Que- 
daise  al  raid  ,  rester  à  ciel  découvert. 
-f  Salir  à  lo  raso  ,  sortir  enplain  champ, 
en  rase   carrwagne. 

Raspa  ,  s.  f.  Envdoppe  d*un  grain  de  blé  , 
balle  d'avoine.  +  Barbe  d'épi.  +  Arête 
de  poisson  ,  et  sur- tout  celle  du  milieu. 
+  Rafle,  -j-  Grappe  de  raisin. 

Raspadiilo  ,  *.  m.  (  ra$-pa-di-glio  )  Sorte 
de  filouterie   au  jeu. 

Raspadura  ,  s.  f  (  ras-pa-dou-ra  )  ^c//on 
de  racler ,  de  ratisser.  -{■  Raclure  ,  ratis- 
sure  ,    ce  qu'on  ùte  en  raclant ,  etc. 

Raspar,  v-a.  Racler  ^  ratisser.  -\- Racler  ^ 
gratter,  picoter  le  palais  y  se  dit  de 
certains   vins.  +  Voler ,  dérober. 

Rssquetas  ,  s.  f.  pi.  (  ra$-ké-tace  )  Racle 
ou  grattoir  de  vaisseau. 

Rastiliar,    v.  a.    F".  Rasttillar. 

Rasiilio,    s.  m.  V'  Rastrillo. 

Rastra  ,s.f  Traîneuu.-\- Action  de  traîner. 
-f-  Chose  qui  traîne. '\- Trace.  F".  Rastro. 
•i"  Personne   gui  est  toujours  ayee  une 
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autre ,  et  qui  sert  à  la  fiîre  cmnaîue. 
+  Arag.  Chapelet  de  faits  secs.  Voy. 
Sarta.  C  Suite  d'une  action  qui  oblige 
à  réparer  un  dommage  ,  ou  à  tuhir  une 
peine. 

Rastrallar  ,  v.  a.  (  ras-tra-gijar  )  Faire 
claquer   un  fuuet. 

Rastrar,    v.  a.   Koy,  Arrastrar. 

Rastrear  ,  v.  a.  (  ras-tréar  )  Chercher  j 
suivre  à  la  trace  ,  à  la  piste.  C  S'enqué^ 
rir  ,   rechercher,  faite  des  perquisitions. 

Rastrero  ,  s.  m.  (  ras-tré-ro  )  Inspecteur 
des   tueries.    V.   Rastro. 

Rastrero,  ra  ,  adj.  Traînant  ,  qui  traîne  , 
qui  p;nd  jusqu'à  terre.  +  Se  dit  d'un 
chien  qui  chaise  à  la  piste.  +  Vil  g 
abject ,  méprisable. 

Rastriilador  ,  subit,  m.  (  ras>tri-glîa-dor  ) 
Peigneur  de  chanvre. 

Raitriilar,  y.  a.  (  ras-tri-gliar  )  Peigner 
le  chanvre  ,  le  lin.  +  Nettoyer  le  grain 
sur  l'aire  avec    le  râteau. 

Rastrillo  ,  s.  m.  (  ras-tri-glio  )  Peigne  ou 
sérans  ,  instrument  pour  peigner  le  chan- 
vre. +  Herse  ,  grille  qui  se  lève  et  s'abat 
aux  portes  des  villes  de  guêtre. -^^  Batterie 
d'arme  à  feu. -{■  Râteau,  instrument  d'agri- 
culture- -h  Râteau  ,  garniture  ou  gardes 
d'une  serrure  ,  et  ouvertures  de  la  clef 
qui  y  répondent. 

Rastro  ,  s.  m.  Trace  ,  vestige,  -f  Traî.. 
neau.  V.  Rastra.  ■+-  Tuerie  ,  lieu  où  l'on 
tue  les  animaux  de  boucherie.  C  Indice^ 
signe  ,  marque.  Rastro  de  la  cott«  ,  res^ 
sort  des  alcaldes  de  cour. 

Rastrojéra'jS./.  (  ras-tro-jcé-ra  )  Jachère ^ 
terre  labourable  qu'on  laisse  reposer. 

RastroJ9  ,    s.  m.  (  ras-lro-jco  )    Chaumt» 

Rasura  ,  s.  fém.  (  ra-çou-ra  )  Action  de 
raser  ,  ou   de  se  raser,  -f   V.  Raedura. 

Rasuras  ,  pi.  Lie  de  vin  qui  sert  à  blanchir 
la  vaisselle  d'argent  ,  etc. 

Rasurar,  v.  act.  (  ra-çou-ra r  )  Raser  ^ 
couper  la  barbe  ou  les  cheveux. 

Rata  ,  s.  /'.  Rat  femelle.  +  Sorte  de  groe 
rat.  -f  Quote-part  ,  ce  qui  revient  à. 
chacun  dans  un  partage. 

Rata  por  candidad  ,  au  prorata  ,  à  prcpor-m 
tion. 

Ratafia  ,  t.  f.  Ratafia  ,  sorte  de  liqueur i 

Ratear  ,  v.  a.  {  ra-téar  )  Diminuer  ,  ra^ 
battre  au  prorata. •{■  Partager  ,  distribuer 
proportionnellement. -\r Dérober  des  baga- 
telles avec  subtilité.  +  Se  traîner  ventre 
à  terre  ,  ramper. 

Rateo  ,  s.  m.  (  ra-té-o  )  Partage  ,  distri- 
bution au  prorata' 

Rateria  ,s.  fém.  (  ra-té-ri-a  )  Filouterie  , 
vol  de  choses  de  peu  de  valeur,  -f  Action 
de  dérober  adroitement.  +  Action  basse 
pour  des  choses  qui  n'en  valent  pas  la 
peine. 

RatCîO  ,  ra  ,  adj.  (  ra-té-ro  )  Rampant  , 
qui  marche  en  se  traînant.  +  Se  dit  des 
eiseaux  qui  yoUnt  Jort  près  de  terre. 
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-f  Filou  qui  vole  des  bagatelles ,  ou  iant  ' 
les  poches.  (    Vil  ,   bus  dans  ses  senti- 
mens  y    etc. 

Ratiâcacion  ,  s.  fèm.  (  ra-ti-fi-ka-cione  ) 
B.atijlcativn. 

Raliôcar ,  verb.  a.  Ratifier  ,  approuver  , 
confirmer. 

Ratihabicion  ,  s.fim.  '  ra-ti-a-  bi-cione  ) 
Ratification  ,  approbation  d'une  chose 
faite   en  notre  nom. 

Ratina  ,  s.  f.  Ratine,  étoffe  de  laine  h 
poil  frtsé. 

Rato  ,  s.  m.  V.  Raton. 4- £îp<ïce  de  temps 
indéterminé.  ■¥  Goût  ou  dégoût.  En  ce 
sens  ,  le  mot  Rato  est  toujours  joint  aux 
adjectifs  bueno  ou  malo.  -f-  A  ratos  per- 
didos  ,  dans  des  momens  perdus.  +  De 
rato  en  rato  ,  de  temps  en  temps.  +  Rato 
ha,  6  jra  ha  rato,  il  y  a  déjà  long-temps. 

Raton  y  s.  m.   (ra-tone  )  Rat  ,  souris. 

Pxatonar,  y,  a.  Ronger ,  en  parlant  des  rats. 

Ratonera  ,  s.  f.  {,  ra-to-né-ra  )  Ratière  , 
souricière. 

Raadal ,  s.  m.  (  raoa-dal  )  Torrent ,  cou- 
rant d'eaurapide.  €  Torrent,  se  dit  de 
certaines  choses  pour  leur  abondance  , 
leur  impétuosité. 

Raudo  ,  da  ,  adjeet.  (raoa-do  )  Rapide  , 
riolent  ,  impétueux. 

Rauta  [Coger  ,  6  toniar  la  ]  ,  prendre  la 
route  y    le   chemin. 

Rsya  ,  s.  f.  Raie  ,  lif^ne  tracée  avec  la 
plume  ,  etc.  +  Limite ,  confins  d'un 
état ,  etc.  +  Borne  ,  terme  prescrit ,  au 
physique  et  au  moral.  +  Raye  ,  poisson 
de  mer.  C  Tener  à  raya  ,  contenir  dans 
les  bornes.  -+-  Très  en  raya,  mérelle , 
ou  marelle,  jeu  d'enfans. 

Rayano,   na  ,  adj .    Limitrophe. 

Rayar  ,  verb.  a.  Rayer ,  faire  desraîes. 
H-  Souligner. 

C  Rayar,  y.  n.  Exceller  ,  briller,  rem- 
porter sur  les  autres.  Rayar  la  luz  ,  el 
dia ,  ô  el  alba  ,  commencer  à  poindre, 
en  parlant    du  jour. 

Rayo  ,  *.  m-  Rayon  de  lumière.  +  Ligne 
droite  qui  indique  la  direction  ,  etc. 
-h  Radius.  V.  Radio.  +  Rayon  ,  rais 
d'une  roue. -^Foudre  y  météore  enflammé, 
C  Malheur  imprévu.  C  Douleur  aiguë 
dans  quelque  partie  du  corps. 

Rayo  !  interjection  de  douleur  ou  d'éton- 
nement. 

Rayes  ,  pu  Rayons,  lignes  par  lesquelles 
les  peintres  ,  etc.  représentent  les  rayons 
du  soleil  ,    etc. 

Rayo  de  luz  ,  o  de  especies,  rayon  de  lu- 
mière qui  passe  à  travers  un  miroir 
diaphane,  -f  -  incidente  ,  6  de  la  inci- 
dencia  ,  rayon  incident  ,  ou  d'incidence. 
+  —  ôptico  ,  rayon  yisuel.  -H  —prin- 
cipal ,  terme  de  perspective  ,  ligne  droite  , 
tirée  perpendiculairement  de  l'ceil  sur  le 
plan  du  tableau,  -f-  —  refiexo  ,  rayon 
réfiéchi.  +  -  lefracto  ,   rayon  brisé  par 
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la  réfraction.  +  -  textorio,  n^^vette  iê 

tisserand.  Vcy.   Lanzadera. 

Rayuela  ,  s.   f    dim.   de  Raya. 

Raza  ,  s.  f.  (  ra-ça  )  Race  ,  lignée  ,  ce 
mot ,  en  parlant  des  hommes  ,  ne  si 
prend  guère  qu*en  mauvaise  part  C  (2"i- 
litè  d'une  chose  «  celle  sur-tom  qu'elle 
contracte  dans  sa  formation.  +  Rayon 
de   lumière. 

Ràzago  y  s.  m.  (  rà-ça-go  )  Sorte  de  toile 
d'étoupe  très-grossière, 

Razon  ,  s.  f.  (  la-çcne  )  Raison  [Dans 
Us  acceptions  du  français.  ^  +  Calcul, 
compte  y  supputation.  +  Ordre  ,  mi" 
thode.  -j-  Parole  ,  expression, 
à  Razon  de...,  à  raison  de...,  sur  le 
pied  de...  +  Dar  razon  de  si  ,  rendre 
raison  de  sa  conduite,  -h  En  lazon  , 
quant  à  ,  h  l'égard  de...-k'  Tcmar  la 
razon  ,  prendre  note  ,  porter  en  tompte  , 
coucher    sur   un   livre  ,   etc. 

Razonable  ,  adj.  (  ra-ço-na-blé)  liaison^ 
nahle. 

Razonablemente  ,  adv.  (  ra-ço-.ia-blé- 
méa-té  )    Raisonnablement. 

Razonamiento  ,  s.  m.  (ra-ço-na-m':én-to  ) 
Raisonnement  ,  faculté  f  +  act.on  de 
raisonner. 

Razonar,  v.  n.  (ra-ço-nar)  Raisonner^ 
discourir.  -{■  Parler. 

Re,  (ré)  part,  téduplicatîye  qui  entre 
dans  la  composition  de  pLusirun  mots 
Espagnols 

Re  ,  1.  ni.  Ré  ,  seconde  note  de  la  gimme, 

Reaccion  ,  s.  f.  (  ré-ak-cione  )  Réc  'tinn  , 
résistance  du  corps  frappé  à  L  action 
de  celui  qui  le  frappe. 

Reacio  ,  cia,  adj.  (  réa-cio  )  Rétif  i  têtu  , 
opiniâtre. 

Real,  s.  m.  (réal)  Camp  d'une  aimée , 
et  sur  -  tout  le  quartier  du  roi  <  u  du. 
gêner  al. -^  Corps  entier  d'armée.-^  Real  , 
monnaie  d'argent.  Real  de  à  ccho  , 
monnaie    qui  vaut  20  réaux  de  yedlon  « 

c'est  la  piastre  forte.  •{ de  à  quatro  , 

monnaie  de  la  valeur  de  lo  réaux  de  veil- 
lon  y  c'est  la  demi  piastre,  -f  —  de  a 
dos,  6  peseta  ,  monnaie  qui  vaut 
4  réaux  de  veillon.  -\-  Medio  re.il  de 
plata ,  vaut  deux  réaux  de  veillon. 
H-  -de  vellon,  réaide  veillon  qui  vaut 
34.  maravédis.  -f-  —  leal  de  plata  v.eja  , 
mvnnaie  de  change  ,  qui  y.  ut  un  rul  de 
veillon  et  3o  maravédis  ,  oU  16  qn  ^rtof. 
H —  Seniar  el  reai  ,  camper.  C  Se  fixer 
dans  un  endroit. 

Real  ,  adj.  Réel  -^  Roy  al  A- Roy  al,  grjnd, 
magnifique  ,  somptueux,  -h  Kiyal^ 
noble  y  généreux.  +  Franc,  sii  cère. 
-f-  Réale  ,  principale  galère  du  roi. 

Realce ,  k  m  (  réal-cé  )  Relief,  jrne* 
mtnt  relevé  en  boise,  -f  Coup  ,  tfct  , 
ou  reflet  de  lumière  dans  les  clairs  d'un 
tableau.  C  Lustre  ,  éclat ,  tout  et  qui 
sert  à  relever  U  prix  d'une  chose. 

£c  rtUr 
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tordiar  de  Realce  ,   broder  en  relief. 
kealejo  ,    subst.    m.    (  réa-lé-jcoj     Orgue 

portatif. 
ReaJengo  ,    ga  ,  adj.  (  réa-î^n-go  )  Royal. 
Bealete  ,  ».  m.   V.  Diez  y  Ocheno. 
Realeza  ,  s.f.  (  réa-Ié-ça  )   Magnificence , 

grandeur ,   générosité. 
Realidad  ,    t.  j.    (  léa-li-dad  )    Réalité, 
existence  réelle  ,    effective.  +  Vérité  , 
sincéi  ité. 
Realmente  ,  adr.   (  réal-mén-té  )   Réelle- 
ment. 
Realzado  ,  da  ,  adj.   (réal-ça-do)    Tra- 
vaillé en  relief  t  relevé  en  bosse. 
Realzar,   v.    a.     (réal-çar)  Rehausser  , 
rendre  plus  haut.  +  Terme  de  peinture. 
Rehausser  ,  faire  ressortir  par  des  coups 
de  Lumière.  C  Rehausser  L'éclat ,  donner 
plus  de  lustre. 
Reasumir,  v.  a.  (xéz-çou-mit)  Reprendre, 

prendre  une  seconde  fois. 
Reasuncion  ,    s.  Jém.   (  léa-çoun-cione  ) 

Action  de  reprendre. 
Reata  ,  s.  fém.  (réa-ta)  Corde  ,  etc.  qui 
attache  plusieurs  chevaux  à  la  queue 
les  uns  des  autres.  -H  Cheval  d'arbalète  , 
troisième  cheval  attelé  à  une  voiture  à 
timun.  Votar  de  reata  ,  opiner  du  bonnet. 
Reatadura  ,  s.  m.  (  réa-ta-dou-ia  )  Action 

d'attacher  ou  de  rattacher. 

Reatar  ,    v.    a.    (  réa-tar  )  Attacher    des 

-   chevaux  ,    etc.    à  la   queue  Les  uns  des 

autres.  C  Suivre  le  sentiment  du  premier 

qui  parle  ,  opiner  du  bonnet. 

Reato  y  s.  m.  {,  ïéa-to)  Etat  de  criminel , 

d'accusé. 
Reaventai  ,   v.  a.  (  réa-vén-tar  )   Jeter  de 
nouveau   lu  paille  au  vent  ,  vanner  une 
seconde  fois. 
Hebalsa  ,  *.  /.  (  ré-bal-sa  )  Eau  arrêtée, 
retenue    dans    son   cours  ,     mare    ,  etc. 
4-  Séjour  ,  amas  des  humeurs  dans  quel- 
que partie  du  corps. 
llebalsar  ,    v.  a.  (  ré-bal-çar  )    Arrêter  le 
cours  de   Veau  ,     la   rendre   stagnante. 
C  Arrêter  ,   empêcher  le  cours  d'une  af- 
faire   ,   etj.    Rebalsarse  los  humores  , 
s'amasser  ,  se  fixer  dans  quelque  partie 
du  corps  ,  en  parlant  des  humeurs. 
Rebanada  ,  «./.    (  ré-ba-na-da  )   Tranche 

de  pain  ,  de  melon  ,  etc. 
Rebanadilla    ,    s.  fémin.  dim.    de  Reba- 

nada. 
Rebanaf  ,  v.  a.  Couper  en  tranches  ,  sur- 
tout le  pain.  -+-  Couper  en  long  ,  et 
d*un  bout  à  Vautre. 
Rebaaadera  ,  s.  f.  (  ré-ba-gnia-dé-ra  ) 
Crochet  pour  retirer  ce  qui  tombe  dans 
les  puits  ,   etc.  ^ 

Rebaiîego  ,  ga  ,  adj.  (  ré-ba-gnié-go  )  De 

troupeau.  V,  Rebsno. 
Rebaiio  ,  *.  m.  (  ré-ba-gnio)   Troupeau  de 
bètes  à  laine.  4-  Amas  de  diverses  choses. 
C    Troupeau  ,    se  dit  des  fidellet  par 
rapport  à  leur  pasteur. 
Tome  I. 
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Rebate  ,"  s',  m.  (  ré-ba-té  )  Dispute  ,  que- 
relle ,  débat. 

Rebâtir  ,  v.  act.  (  lë-ba-tir  )  Résister, 
repousser.  C  Réprimer  les  passions. 
C  Parer ,  en  termes  d'escrime,  -H  Voir 
ce  qui  reste  d'un  capital ,  déduction  faite 
des  intérêts  f  du  change  ,   etc. 

Rebato  ,  s.  m.  (  lé-ba-to  )  Attaque  im- 
prévue ,  surprise.  +  iSe  dit  de  tout  ce  qui 
survient  inopinément,  -f  Alarme  ,  signal 
de  courir  aux  armes.  C  Mouvement 
subit  et  iw.pétueux  d'une  passion ,  trou- 
ble ,  émotion.  +  Altération  subite  des 
humeurs  dans  une  maladie. 

Rebaxa  ,  s.  fém.  (  ré-ba-)ca  )  Jîûfcûfr  , 
rabaissement ,  diminution. 

Rebaxar  ,  v.  a.  {  ré-ba-jcar  )  Rabaisser  ; 
mettre  plus  bas  -f  Rabattre  ,  diminuer, 
+  A^aiblir  ,    dégrader  les  couleurs  ,  la 


lumière  dans  un  tableau. 
Rebaxo  ,    s.  m.    (  ré-ba-ico  )  Entaille  au 

bas  d'une  pièce  de  boit  ,  d'une  pierre. 
Rebelarse  ,  v.  r.  (  ré-bé-lar-sé  )  Se  rebel- 
ler ,   se   révolter   contre  son   souverain  ç 
et  se  dit  +  des  sens  ,    des  passions,  -f  Se 
brouiller ,  rompre  avec  quelqu'un.  +  Ré' 
sister  ,   ne  pas   céder  ,    en   parlant   des 
choses  inanimées. 
Rcbelde,  adj.   (  ré-héUàé)  Rebelle. 
Rebeldia  ,  s.  f    (  ré-bél-dî-a  )  Désobéis- 
sance opiniâtre,   -f    Résistance ,    obsti- 
nation. +  Contumace  ,  refus  de  eompa  - 
raître  en  justice. 
en  Rebeldia  ,   par  contumace. 
Rebelion,  s.f   {lé-hé-Wone)  Rébellion  , 

révolte. 
Rebellin  ,   s.  m.   (  ré-bë-gline  )  Ravelini 

ouvrage  de  fortification . 
Rebelon  ,   ad].    (  ré-bé-lone  )   Se  dit  d'uit 
cheval  rétif,    qui  refuse  d'aller  sur  Ici 
voltes  ,    qui  secoue  la  tête. 
Rebencazo  ,   s.  m.    (  ré-bén-ka-ço  )   Coup 

de  fouet.   K.  Rebenque. 
Rebenque ,  s.  m.    (  ré-bén-ké  )    Sr,rte   de 
fouet    ou    d'eseourgée  pour   châtier   les. 
forçats. 
Rebisabaelo  ,    s.  m.    (  lë-bi-ça-boué-Io) 

Trisaïeul,  père  du  bisaïeul. 
Rebiznieto  ,  y  Rebisnieto  ,  »,  m,  (  ré-bice- 

nié-to  )   Arrière-petit-fils. 
Rebocino  ,  f.  m.    (  ré-bo  ci-gnio)    Sorte 

de  mantelet  de  femme. 
ReboUidura  ,    s.  fém.  (  ré-bo-glî-dou-ra  ) 
Chambre  y  défaut  dans Vame  d* un  canon 
mal-fondu. 
Reboiiar  ,   y.  n.   (  ré-bo-gniat  )    S'arrêter 
par   une  trop  grande  abondance  d'eau  , 
en  parlant  d'un  moulin. 
Rebofadura  ,  s.  fém.    (  ré-bo-ça-dou-ra) 
Débordement ,  regorgement  d'eau  ,  etc. 
Rebosar  ,    v.  n.   (  ré-bo-çar  )  Regorger, 
déborder   ,    en    parlant  de    l'eau  ,  etc, 
(C  Surabonder  ,  regorger  de  biens  ,  et<:. 
Rebotar ,    v.    a.   (ré-bo-tar)   Rechnsscr , 
rçnv»yer  une  halle  de  paume.  +  S'alté' 
O    Q 
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rtr ,  t' affaiblir  ,  se  p aster.  +  River  un 
chu  ,  raijitre  une  pointe  ,  etc. 

ReLote  ,    s.  m.    (  ré-bo-té  )    Rebondisse- 
ment ,   second  bond. 
de   Rcfcote   ,    du   second   bond  ,     se   dit 
C  d'une  visite  quon  fait  ,   parce  qu'en 
l'a  trouvé  perse  nne  ailleurs . 

Rebotica  ,  s.  f.  {  lé-bo-ti-ka  )  Arrière- 
bdjitique  d'apothicaire. 

Rebotiga,  s.  f.  Avag.   V.  Trastienda. 

Kebotin  ,  s.  m.  {  ré-bo-iine  )  Seconde 
feuille  du  miirier. 

Rebozar,    r.  a,    F".  Ariebozai, 

Rebozo  ,  s.  m.  V-  Embozo. 

J' Rebrama  r ,  v.  n.  Bramer  fréquemment 
ou  sans  cesse.  V.  Bramar. 

Rebudiar,  v.  a.  (  ré-bou-diar)  Grogner  y 
en  parlant  du  sanglier. 

Rebuero  ,  na  ,  adj.  (lëboué-no)  Fort 
bon ,    excelUnt. 

Rcbuiar  ,    y.  a.    V.  Arrebnjar. 

Rebujo  ,  s.  m.  (  lé-bou-jco  )  Action  de  se 
voiler  ,  de  se  couvrir  le  visage  «  en  par- 
lant des  femmes. 

RebuUir  ,  v.  r.  (  té-bou-glii)  S'émouvoir, 
s'agiter. 

f  Reburuiar  ,  v.  a.  (  ré-bou-rou-jcar  ) 
Cacher  ,  couvrir  en  mettant  en  paquet , 
en  entortillant. 

Reburujon ,  i.  masc.  (  ré-bou-rou-jcone  ) 
Boule  y  pelote  faite  avec  du  papier  ,  du 
linge. 

Rebusca  ,  s.f.  (  lé-bous-ka  )  Recherche. 
•^Action  de  grappiller  aprèsla  vendange. 
4*  Ce  qui  reste  d  un  fruit  ,  et  ,  par  ex- 
tension ,  de  toute  autre  chose  ;  restes  , 
rognures  ,  etc.  Jtn  ce  sens  ,  on  dit  aussi 
Rebusco. 

Rebuscar,  v.  act.  (ré-boos-kar  )  Grap- 
pilhr  après  la  vendange.  +  Glaner 
aptes  la  moisson.  C  Fureter,  chercher 
par-tout. 

Rfbuznador  ,  s.  m.  ( ré-bonce-na-dor  ) 
Ans  qui  brait. 

Rebuznar  ,  V, /i  (  ré-bouce-nar)  Braire  y 
se  dit  du  cri  de  Vane.  f  Chanter  mai. 

Rc^iizno  ,  *.  m.  (  lé-bouce-no  )  Cri  de 
L'âne  qui  brait. 

Recabar  ,  v.  n.  (  ic-ka-bar  )  Obunir  une 
chose  a  force  de  prières  ,  d'instances. 

Rec3do,  «.  masc.  (ré-ka-do)  Message. 
-^Compliment  qu'on  fait  faire  h  quel- 
qu'un. +  Présent  qu'on  envoie.  +  Pro- 
vision des  choses  nécessaires  peur  une 
entreprise.  +  Provisions  journalières 
qu'on  apporte  du  marché.  +  Tout  ce 
qui  est  nécessaire  pour  faire  une  chose- 
Ex.  Recado  de  esciibir  ,  ce  qui  est 
nécessaire  pour  écrire.  +  Abondance  , 
grande  quantité.  +  Papier  ,  pièce  d'un 
procès. 
Ê  buen  Recado  ,  ô  a  recaJo  ,  h  coup  sûr. 
-f-  Hacer  algun  mal  recado  ,  faire  une 
ir.échanceté  ,  jouer  un  mauvais  tour. 
^  Sacai  los  recados ,  apporter  Us  pa- 
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plers  nécessaires  pour  la  prochîmati&n 
des  bancs  dt:  mariage. 

Recaer  ,  v.  n.  (  ré  ka-èr)  Retomber  , 
tomber  de  nouveau  ,  se  dit  sur  -  tout 
dans  le  sens  moral.  +  Retomber  ma' 
lade  ,  faire  une  rechute.  +  Passer  , 
retomber  au  pouvoir  d'autrui.  +  Re- 
passer entre  les  mains  de  quelqu'un  ,  en 
parlant  d'un  emploi  y  d'un  bien  y  etc. 
possédé  par  un  autre. 

Recaida  ,  s.f.  (  ré-ka-i-da  )  R  chute  , 
sur-tcut  dans  le  sens  moral. '^  Rechute  , 
retour  d'une  maladie. 

Recalar  ,  v.  a.  (ré-ka-lar)  Pénétrer, 
imbiber  un  corps,  en  perlant  de  /'-  au,  etc. 
+  Se  du  du  vent  qui  recommence  à  souf^ 
fier  après  un  calme. 

Recalcadamente  ,  adv.  (  ré-kal-ka-da- 
mén  té)  D'une  manière  serrée  y  pressée* 
(L  f  A  diverses  reprises  ,  et  t  ou  jouit 
arec  plus  a'orgueil ,  de  présomption. 

Recalcar  ,  v.  a.  (  ré-kai-kar  )  iSfrrcr  , 
presser  fortement,  -f-  Bourrer  y  eniasser  ^ 
remplir  en  pressant. 

Recalcarse  ,  v.  r.  Se  lépéter,  redire  plu." 
sieurs  fis. 

Recalcarse  el  pie  ,  se  donner  une  entorse. 

Recalcirrar,  v.n.  (  ré  ka)-ci-trar  )  Re- 
culer ,  rétrograder.  C  Résister  à  ses  su- 
périeurs, être  récalcitrant. 

Recalzar  ,  v.  a.  (  ré-kal-çar  )  Piquer  ou 
poncer  un   dessein. 

Recaizo  ,  s.  masc.  (  lé-kal-ço)  Crtpissure 
d^un  mur  dégradé  par  le  bas.  +  Seconde 
jante  qu'on  met  aux  mues  pour  tenir  Zf-  M 
de  bande  de  fer.  En  ce  sens  ,  on  ait  aussi 
recalzon. 

Recàmar,  v.  a.  (ré-kâ-mar)  Broder  en 
ronde  bosse  y  en  relief. 

Recaivara  ,  j.  /  (  ré-kâ-ma-ra  )  Garde- 
robe  y  chambre  voisine  de  celle  où  l'on 
couche  ,  où  sont  les  habits  ,  etc.  ■+■  Equi- 
page de  voyage. 

Recainbiar  ,  v.  a.  (  ré-kam-biar  )  Chan- 
ger y  échanger  de  ncuveau.  +  Ajouter 
un.  nouveau  droit  de  change  au  premier^ 
+  Briller. 

Recsmbio  ,  s.  m.  (  lé-ksm-bio  )  Second 
change  ou  troc.  -4-  Rechange  ,  second 
droit  de  change  ,  en  termes  de  com- 
merce. C  Récompense  qui  impcse  une 
nouvelle  reconnaissance. 

Recamo,  s,  m.  (  lé  ki-n\o)  BroJerie  efi 
ronde  bosse  ,  en  relief.  •+■  Espèce  de 
boutonnière  en  galon. 

Recancanilla  ,  s.f.  (  ré-kan-k:^-ni-gHa  ) 
Manière  de  marcher  des  enfaus y  ccmme 
s'ils  boitaient.  C  A^'Ctation  ..jrii  le 
langage  ,  paroles  alambiquées  ,  détour  y 
tergivirtaxion. 

Receiitaiion  ,  s.  fém.  (  lé-kan-ta-cione  ) 
Rétractation  publique  ,  palinodie 

Recanton,  s.  m.  (  re-l;an-tone  )  Borne  y 
pierre  mise  Su  coin  des  rues  ,  etc. 

Recapccittr  ,  \.  act.   (  léka-fa-ci-tar) 
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Repatset  dans  sa  mémoire  ,  se  remettre 

dans  L'esprit. 
Kccapio  ,    s.    m.   (ré-ka-pio)  Alurc.  Ce 

qui  reste  d'un  èzheveau  de  soie. 
Récapitula cion  ,     ».  f.   (  ré-ka-pi-toa-U- 

cione  )  Récapitulation. 
Recapitular  ,    v.    a.    (  ré-ka-pi-toa-lar  ) 

Récapituler  ,    résumer. 
llecaigar  ,  v.  a.  (  ré-kar-gar  )  Recharger  , 

charger    de   nouveau.    +    Charger  d'un 

nouveau  crime.  •{■Recommander  ^détenir 

tin  prisonntFr  pour  de  ncuvellfS  >:harges. 

-f  Recarfiar  la  calentara  ,  redoubler  ,  en 

parlant  de  la  fièvre. 
Recargo  ,  sub$t.  m.  (  lé-kar-go  )  Nouvelle 

charge  ,  imputation  d'un  nouvjiu  crime. 

4"   Recommandation   ,    détention    d'un 

prisonnier  pour   de    nouvelles   charges. 

-f-  Redoublement  defièi^re. 
Recata  ,    subst.  f.  (  ré  ka-ta  )   Action  de 

goûter  une  seconde  fois. 
Rocatadimente,  adv.  (  ré  ka-ta-da-mén- 

rë  )  Sagement  ,  prudemment- 
l.ecatado  ,  da  ,  adj.  (  rë-ka-ta-do)  Sage  ^ 

pruîent  ,  aviié.  -f  Modeste  ,    qui  a  de 

lu  pudeur, 
Recata r  ,    v.  a.    (  ié-kH-l»T  )  Cacher  avec 

soin  ,  empêcher  qu'on  ne  voie  ou    qu'on 

ne  sache.  4-  Goûter  de  nouveau. 
Recaturse  ,    y.   r.  Craindre  ,    douter  ,  se 

défier  du  succès. 
Rerâtear  ,y.  a    V.  Regatear. 
Recito  ,  ».  m.    (  ré-ka-to  )  Sagesse,  pru- 
dence, précaution.,  circonspection. -fSe- 

cret.  4"  Pudeur  ,  modestie. 
Recaton  ,   »  m.  (  rë-ka-tone  )  Talon  ,  fer 

dont  est  garni   le  bout  d'une  pique  ;    ce 

bout  lui-même,  -f   V.  Regaton. 
Recatonazo,    subst,  m.   (  lé  ka-to-na-ço  ) 

Coup    donné    avec  le  gros   bout    d'une 
I     *      pique  ,   etc. 

Recaudacion  ,   s.  f.   (  ré-kaou-da-cione  ) 
:.     Recouvrement , perception  d'unimpCit,etc. 

-f  Bureau  de  recette. 
Recaudador  ,  subst.  m.  (  ré-kaou-da-dor  ) 

Receveur  ^  sollecteur  des  tributs  royaux. 
Rtcaudamiento,  ».  m.   K.  Recaudacion. 
Recamdar  ,  v.  a.   (  rë-kaou-dar  )    Recou- 
vrer ,  percevoir  les  droits. 
R?caudo  ,    ».    m.    Voyci  Recaudacion    y 

Recado. 
Rpcavar  ,   v.  a.    (rë-ka-var)    R'-creuser  , 
^  .   creuser  de  nouveau. 
Recazar,   v,  a.   (re-ka-çar)   St  dit  d'un 

Jaucon ,   etc.,    qui,   aptes   avoir    volé 

un  oiseau  ,    le  saisit  et  le  tue. 
Recazo,   s.  m.  (  lé-ka-ço  )  Garde  d'épée. 
*i.   •{•  Dos  de  couteau. 

Recentadura   ,    s.  f.    (  rë-cén-ta-dou-ra  ) 

Portion  de  levain  qu'un  garde  pour  pétrir 

de  nouveau. 
Re.entai ,  adj.  (  ré-cën-tal)   Agneau  qui 

i^      tette  encore. 
-Rccentar,    v.a.    (  jé-cén-Uf  )  Mettre  le 
Uvaîn  dans  la  p&ie. 
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Réception  ,  ».  /  (  ré-cëp-cicne  )  Récep- 
tion ,  action  de  recevoir. 

Receptàculo  ,  ».  m.  (  rëcép-ti  kou-Io) 
Réceptacle  ,  lieu  où  se  rassemblent ,  où 
se  ramassent  plusieurs  choses  ,  sur-tout 
liquides.  C  Asile  ,  refuge. 

Receptador  ,  subst.  m.  (  ré-cép-ta-dor  ) 
Receleur. 

Receptar,  v.  a.  (  ré  cép-tar  )  Receler  des 
e^ts  volés  ,  ou  donner  retruite  ait 
voleur. 

Reccptarse,  y.  r.  Se  réfugier  dans  un 
lieu. 

Rece'pfo  ,  «•  m.  (  ré  cép-io  )  Retraite, 
asile  ,  lieu  de  sûreté. 

Recenlor  ,  s.  m.  {  ré-cëp-tor  )  Commissaire 
délégué  pour  examiner  la  conduite  des 
personnes  en  charge  ,  faire  des  enquê- 
tes ,  etc.  •{-  Receveur  des  amendes  ,  etc. 
dans  hs  cours  de  justice.  V.  Tcscero. 

Receptoria  ,  s.f.{  ré-cép-to-ri-a  )  Crisse 
ou  +  emploi  de  receveur  dans  les  cours  de 
justice  ,  etc.  4-  Caisse  dans  un  chapitre 
pour  recevoir  les  fmds  ,  etc.  +  Emploi 
de  commissaire  délégué  }  4"  *<*  patente  on 
commission . 

Recela  ,  s.  f.  (  ré-cë-ta  )  Recette,  ordon- 
nance de  médecin  C  Recette ,  état  de 
ce  qui  doit  entrer  dans  la  composition 
d'ui.e  chose,  manière  de  la  faire,  f  Mé- 
moire de  choses  demandées  ,  ou  dont  on 
a  besoin.  -\-  Recette  ,  état  de  la  remise 
des  deniers  d'un  bureau  à  un  autre. 

Receiar  ,  v.  act.  (  ré-cé  tar  )  Faire  une 
ordonnance  de  médecine.  C  Demander 
de  vive  voix  ou  par  écrit. 

Recetario,  ».  m.  (  lë-cë-ta-rio  )  Livre  où. 
l'i>n  écrit  les  ordonnances  des  médecins 
dans  les  hôpitaux.  +  Paquet  ,  /fû»je 
d'ordonnances  qui  n'ont  point  élé payées, 
en  termes  d'apothicaire. 

Recetor  ,    ».  m.    V^.  Recepror, 

Recbazar  ,  v.  a.  (  ré-tc-ha-çar  )  Repousser, 
se  dit  d'un  corps  qui  résiste  à  r  action  , 
au  mouvement  d'un  autre.  ■+■  Repousser 
l'ennemi.  C  Rçjeter  ,  contredire  ,iéfuter 
une  proposition. 

Rechazo  ,  »  771.  (  ré-tcha-ço  )  Mouvement 
d'un  corps  repoussé  far  un  autre. 

Ret.hinar  ,  v.  n.  (  ré-tchi-nar  }  Critr  ,  rrt 
parlant  d'un  essieu  ^  craquer  ,  en  parlant 
d'uni  poutre  ,  etc.  C  Rechigner  ,  faire 
les  choses  de  mauvaise  grâce. 

Recbino  ,  ».  m.  (ïé-trhi-uo)  Bruit  aigre 
da  deux  choses  qui  fn  tient  l'une  contre 
l'autre  ,  craquement  ,   etc 

Reciamente,  adv.  (  re-cia-mën-té  )  For- 
tement ,  vigoureusement ,  avec  t'iolence. 

Recibidevo  ,  ra  ,  adject.  (  lé-ci-bi-dë-ro  ) 
Recevable  ,   admissible. 

Recibidor,  subst     mate.  (  rc-ci-bi-dor  ) 

Receveur. 
Recibimiento  ,  s.  m.    (  rë-ci-bi-niiën-to) 
l\é:.ep.iun.  -}-  Bon  acciuil  qu'on  fuit  à. 
un  airivaiit.  -f-  Salle  n'entrée  ,  mnti" 
G  o  a 
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ehambre.  +  Toi.  Revosoir  dans  les  pro- 
cessions de  la  Fête-Dieu. ' 
Recibir,    v.    dCt.   (ré-ri-bir)    Recevoir. 
[^Dans  tnvtes  les  acceptions  du  français.  ] 
-h  Teime  de  philosophie.  Reccioir  ,  se 
dit  de  lit  matière  par  rapport  à  la  forme 
des  corps.  4-  Assurer  avec  du  plâtre ,  etc. 
une  porte  ,  une  fenêtre. 
Recibir   à   prueba  ,   admettre  à  la  preuve. 
Recibirse  de  abogado  ,  se  faire  recevoir 
avocat. 
Recibo  ,  s.  m.  V.  Reribimiento.  -f  Reçu  , 
acquit  ,    quittance.  Ilstar    de  recibo  ,    se 
dit  d'une  dame  parée  pour  recevoir  des 
yisites.  4"  Estar  ,  o  ser  de  recibo  ,   être 
de  recette  ,  recevahle  ,  en  parlant  d'une 
marchandite.  +  Pieza  de  tecibo  ,  salle 
à  rictvoir. 
Recien  ,  adv.  (  ré-ciéne  )  employé  seulement 
devant  les  participes.  Récemment.  Vey. 
Recientemente. 
Recience  ,  adj,  {  ré-cién-té)  Récent,  nou- 
veau ,    nouvellement  fait ,  etc. 
Recientemente,  adv.  (ré-cién-té-mén-të) 
Récemment  ,  nouveLlement ,  depuis  peu. 
Recinto ,     s.     m.     (  ré-cine-to  )     Espace 
compris  entre  des    bornes    déterminées , 
enceinte  ,  etc. 
Recio  ,  cia  ,  a<i;.  (ré-cio)  Fort,  rigoureux^ 
robuste,  -f-  Gros  ,  volumineux.  +  Dur  , 
intraitable. 
Recio,  adv.  Fortement  y  vigoureusement^ 
avec  violence  ou  dureté.  +  Kablar  recio  , 
parler  haut. 
Récipe  ,  s.  m.    (  ré-cipé  )  Récipé  ,  ordon- 
nance de  médecin. 
Recipiente  ,  s-  m.   (  ré-cî-p\én-té  )  Réci- 
pient ,  vaisseau  pour  recevoir  le  produit 
des  distillations. 
Recipiente,    adj.  Recevant ,   qui  reçoit. 
Reciprocamente  ,  adverbe.  (  ré-ci- pro-ka- 

mén-té  )   Réciproquement. 
Reciprocar  ^  v.  a.  {  ré-ci-pio-kar  )    Faire 
que  deux  choses  se  correspondent  réci- 
proquement. 
Réciprocarse  ,  y.  r.  Se  Correspondre  réci- 
proquement. 
Recipioco,  ca  ,  adj.  (  ré-ct-pro-ko  )  Réci- 
proque ,  muïue/. •4-Téiniînos  reciproccs  , 
termes  réciproques  ,    qui   ont    la    même 
signification,  -f  Verbo  leciproro  ,    verbe 
réciproque   ,  qui    marque  l'action   d'un 
sujet  sur  lui-même. 
Recision  ,  s.  f.   (  ré-ci-cione  )  Rescision  ; 

cassation  d'un  acte. 
Recisinio  ,  ma  ,  adj.  sup.  de  "Recio. 
Recitacion  ,     s.   fém.     (  ré-ci-ta-cione  ) 

Récitation. 
Recitado,  s.  m.  (ré-ci-la-do)  Récitatif 

de  musique. 
Recitar  ,  v.  a.  (.lé-cl-taT)  Réciter  ^  débiter 

un  discours  ,  etc.  +  Réciter  ,  raconter. 
Recitativo  ,   va  ,  adj.  5e  dit  d'une  sorte  de 

chant  qui  doit  être  débité  ,  récitatif. 
Recima  ,  s,  /.    V,  Toiule?»  y  Rifior. 
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Reclamaclon  ,  s.  fém.  (  ré-kla-ma  cîonC  ) 
Rèzlatnation  ,  action  de  r  éclairer  ,  dt 
revendiquer  y  etc.  -}-  Réclamation  ,  oppo- 
sition  ,  protestation. 
Reclamar  ,  v.a.  C  ré-kla-mar)  Ré.îamer  , 
s'appeler  les  uns  les  autres  ,  en  parlant 
des  oiseaux  -^  Réclamer  t  rapf  1er  un 
oiseau  de  fauconnerie.  -{•  Ap[  '1er  un 
oiseau  avec  un  appeau.  +  Rélamer  , 
s'opposer  y  protester.  +  Amener  la  vergue 
près  des  moufles. 
Reclames  ,     *.    m.  plur.  (  ré-kla-mèce  > 

Moufles  garnis  de  leurs  poulies. 
Reclâmo  ,  $.  m.  (  ré-klâ-mo  )  Appeau  ou 
-H  sifflet  pour  appeler  d'autres  oiseaux. 
+  K.  Rechmacion.  -h  Réclan.e  ,  mot 
au  dessous  d'une  page  y  et  qui  est  le 
premier  de  la  page  suivante.  C  Appât, 
amorce. 
Recie    ,    s.    m.    (  ré-klé  )    Vacances  det 

chanoines. 

Reclinar,  v.  act.  (  ré-kli-nar  )    Vencher  ^ 

incliner ,  appuyer  le  corps p(>ur  h  reposer. 

Reclinatoîio  ,    s.    m.    (  ré-kli-na  to-iio  ) 

Accottoir yappuif  soutien  pour  s'jacotter  ^ 

s'appuyer; 

Recluir  ,  v.    act.   (  ré-klouir)   Kcclurei 

renfermer  dans  un  cloUre. 
Réclusion,   s.  f.   (  ré-kloii-cione     Réclu- 
sion   ,     clôture   ,    prison   volontaire  ou 
forcée,    -f-    Endroit    où     quelqu'un  est 
renfermé. 
Reclusorio  ,  s.  m.  F^.  Réclusion  ,   dans  sa 

seconde  acception. 

Recluta  ,  s.  Jém.   (  ré  klou-ta  )    Recrue  i 

nouvelle  levée  de  gens  de  guerre. -^Soldat 

de  recrue.  C  Remplacement  d'une  chose. 

qui  manque. 

Reclutar  ,  v.  a.  (  ré-klou-tar  )  Recruter , 

faire  des  recrues.  C  Remplacer  ,  suppléerm 

Recobrar  ,  v.  a.  (ré-ko-brar  )  Recouvrer  ^ 

retrouver  j  rentrer  en  possession  ,  etc. 
Recobrarse  ,  v.  r.  Se  remettre  d*u^e  perte  , 
rétablir  ses  affaires  ,   etc.  +  jlevenir  à 
soi  ,  reprendre  ses  esprits. 
Recobro,  s.  m.  (ré-ko-bio)  Recouvrement  f 

action  de  recouvrer. 
Recocer  ,    v.  act.    (  lé-ko-cèr  )   Recuire  ; 
cuire   de  nouveau.  -J-  Trop  eu.re.  C  Se 
dit  des  idées  ,  des  sentimens  qi'on  tarde 
à  manifester. 
Recocho,  cha  ,  adj.  (ré  ko-tebo)  Trcp 

cuit. 
Recocido  ,  da ,  adj.  (ré-ko-ci-do)  Expert ^ 

versé  dans  les  affaires. 
Recodo  ,  s.m.  (  lé-ko-do)  Coud:  ,  angle, 

sinuosité. 
Recogedeio     ,     s.     m.    (  lé-ko-ji-dé-ro  ) 
Endroit  où  l'on  ramasse  Certaines  choseSm 
+  Instrument  qui  sert  à  les  rariasser. 
Recogedor,  *•  m.  (  lé-ko-jcé-dc  r  )   Celui 

qui  reçoit  ,  loge  y  dnr.nc  retrai  e. 
Recoger',    v.a.  (  ré-ko-icèr  )  R  prendre  y 
prendre  une  seconde  fois.  +  hécueillir  , 
ramaiser  ,  rassernbitr.  +  Sem'' i  rc««T- 
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ter ,  pretser.  -f  Enfermer ,  mettte  en  lieu 
de  tureté.  +  Amasser  peu  à  peu  ,  sur- 
tout de  l'argent.  4"  Recueillir ,  loger  , 
donner  un  asile»  +  Suspendre  L'usage  , 
le  cours  d'une  chose.  +  Recueillir  ^  com- 
piler ,  rassembler  des  passages  d'auteurs. 
■+  Reroger  los  f- ut  os  ,  faire  la  récolte 
+  —  nna  proposicion  ,  rétracter  une  pro- 
position. 

Recogerse  ,  v.  r.  Se  retirer,  se  réfugier 
dans.  ,  ,  •{•  Se  retirer  du  commerce  des 
hommes.  +  Réformer  sa  dépense  ,  se 
restreindre.  +  Se  recueillir  pour  vaquer 
à  L'oraison  ,    etc. 

Recogido  ,  da  ,  adj.  (  ré-ko-jci-do  )  Très- 
expérimenté  ,  três-habile. 

Recogimiento  ,  s.  m.  (  ré-ko-jci-mién-to  ) 
Ramas  y  amas  ,  assemblage,  -jr  Retraite  , 
rejuge  ,  abri.  -H  V.  Acogida.  -+-  Maison 
de  repenties.-^  V.  Réclusion.  ^Retraite , 
éloignement  du  commercedu  monde. -i-Re- 
cueitlement ,  en  termes  de  dévotion. 

Recoleccion  ,  subst.f.  (  ré-ko-lék-cione  ) 
V.  Recopilacion,  Resumen,  Compendio. 
+  P/uf  éiroitc  observance  d'une  règle  re- 
ligieuse. +  Maison^  couvent  où  L'on  oh- 
serve  la  règle  avec  le  plus  d'austérité. 

^  C  Maisonparticulière  où  l'on  vit  dans  une 
grande  retraite,  -f*  Terme  de  mysticité, 
RécoUeetion  ,  recueillement  intérieur. 
Recoleto,  ta  ,  adj .{Té-ko-lé-to]RéeoUet , 
religieux  réjormé  de  l'ordre  de  saint 
François.  C  Personne  qui  vît  dans  la 
retraite ,    dans   le  recueillement. 

Rcconiendable  ,  adj.  (ré-ko-mén-da-blé  ) 
Rscommandable  ,    estimable. 

Recomendacion  ,i.  /.(ré-ko-inéu-da-cione) 
Recommandation  .,  action  de  recomman- 
der. -\-  Recommandation  ,  estime  qu'on 
a  pour  le  mérite  ,  etc.  +  Ce  qui  rend 
estimable  ,  recommandable . 

Recomendar ,  v-  act.  (lé-ko-mén-dar  ) 
Rceoinmander  ^  charger  ^  donner  ordre. 
+  Recommander ,  prier  ,  solliciter  en 
faveur  de  quelqu'un. 

Recompensa  y  Recompensacion  ,  subst.  f. 
i  té-koin-pén-ça  )  Compensation  ,  dé- 
dommagement. •+  Récompense. 

Recompensar,  v.  act.  (  ré-kom-pén-sai  ) 
Compenser  ^dédommager.-^  Récompenser. 

Reconcentrar  ,  y.  act.  (  ré-kon-cén-trar ) 
employé  ordinairement  comme  verbe  réci- 
proque. Concentrer, faire  entrer  au  dedans^ 
réunir  au  centre ,  etc.  +  Dissimuler  , 
cacher  ses  peines ,    etCe 

Reconcentrarse,  v.  r.  Se  fixer  dans  l'esprit, 
en  parlant  d'une  opinion  ;  dans  Le  cœur , 
en  parlant  d'une  passian  ;  dans  Le  corps  , 
en  parlant   d'une  humeur. 

Reconciliacior. ,  $./  (ré-kon-ci-Iia-cione) 
Réconciliation ,  raccommodement.-{- Ré- 
conciliation ,  courte  conjession  ensuite 
d'une  plus   étendue. 

Reconciliador  ,  s.  m,  (  ré-kon-ci-lU-dor) 
Réeênciliattur. 
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Reconcilîar,  V.  a.  (  lé  kon-cî-liar  )  jRe- 
concilier  ,  raccommoder  ,  remettre  d'ac- 
eord.  4-  Réconcilier  un  pénitent  ,  L'en- 
tendre de  nouveau  dans  une  comte  con- 
fession. On  dit  du  pénitent  :  Reconci- 
liarse  ,  se  réecncilier.  -<-  Réconcilier  une 
église  prof  jnée  y    la  n  bénir. 

Reconcomerse  ,  v.  réc.  (ré-kon-ko-mèr-sé^ 
Se  remuer  ,  se  frotter  ,  se  gratter  ensuite 
de  fréquentes  démangeaisons. 

JK  Reconcomio,  s.  m.  Mouvement  du  dot 
et  des  épaules  ,  provenant  de  déman- 
geaisons ,  ou  -f  déplaisir  ,  de  chuin- 
tement. •+•  Soupçon  ,  dèjiance  lut  agit 
sur  L'esprit,  -f  Démange^isun  ,  dés^r  , 
envie  ,    goût  pour  une  chose. 

Recondito  ,  ta  ,  adj.  (  -é-kon-di-to  )  Très» 
caché  ,  tres-secrtt. 

Reconduccion  ,  s.  f  (  ré-koa-douk-cione  ) 
Reconduction  ,  reiiou.eUemevt  d'un  bail 
expiré. 

KecoDocedox , subst.  m.  (ré  ko-no-cé-dor) 
Réviseur  ,    examinaîiw  . 

Reconocer  ,  V.  a.  (  re  ko-no-cèr)  Revoir, 
examiner,  vértfitr.  ^  jcicconnaître  l'au- 
torité,  la  juridiction,  s'y  soumsttte.-t  Re- 
connaître un  bienfait,  i-  Comidérer,  con- 
templer.-^Connaître  ,  Comprendre ,  con- 
cevoir. Ht  Recomudtre  ,  déclarer  qu'une 
chose  nous  appartient,  -t  Keconoierel 
campo  ,  o  tericiio  ,  reconnaître  Le  terrain^ 
au  propre  et  au  figuré. 

Reconocido  ,  da  ,  adj.  (  ré-ko-no-ci-do) 
Reconnaissait. 

Rcconocimiento  ,  subst.  m.  (ré  ko-no-cî- 
mién-to  )  Reconnaissance  ,  action  de 
reconnaître.  •{•  Rtconnaissance  ,  grati— 
titude.  +  Soumission  ,  dépendance ,  ser- 
vitude. 4-  Recherche^  révision  ,  <xamen  , 
vérification.  -\-  Reconnaissance  ^  avete 
d'une  dette  ,  etc. 

Recontar  ,  v.  a.{  ré-kon  tar  )  Recompter  , 
compter  une  seconde  fois.  -{-  Conter  , 
raconter  de  nouveau. 

Reconvalecer  ,  v.n.  (  lé-kon-va-lé-cèr) 
Se  rétablir  ,  recouvrer  la  santé. 

Reconvencion  ,  s.  f.  (  ré-kon  vén-cione  ) 
Argument  contre  quelqu'un  à  qui  on 
oppose  de  son  propre  fait  ,  de  ses  propres 
paroles.  +  Reconvention  ,  action  ,  de- 
mande formée  contre  quelqu'un  qui  en 
a  déjà  formé  une. 

Reconvenir  ,  v.  a.  (  ré-kon-vé-nir  )  Réfu- 
ter ,  convaincre  quelqu'un  par  ses  propret 
paroles  y  etc.  +  Recontenir  ,  demander 
en  justice  à  celui  qui  demandait  i  de  d«- 
fendeur  devenir  demandeur. 

Recopilacion  ,  s.  f.  (  lé-ko-pi-la-ciono  ) 
Ré  capitulation  y  sommaire,  abiégé.-^-Col.. 
lection  ,  recueil ,  compilation. 

Recopilar  ,  v.  a.  (  lé-ko-pi-lar  )  Récapi- 
tuler,  faire  le  sommaiie, l'extrait. -i-Com- 
piler  ,  faire  un  recueil. 

V^ecoqmn  ,  subst.  m.  (  ré-ko-kine  )  Petiù 
liomme  gros  et  uapu. 
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RecorJacion  ,«./.(  ré-kor-da-cJcne  ) 
Mémoire  ,  souvenir. 

Recordar  ,  y.  a.  (rc-kor-dar)  Rappeler 
la  mémoire  ,  faire  ressouvenir. 

Bccordar  ,     v.  n.    S'éveiller. 

Recordarte  ,   v.  r.   Se  ressouvenir. 

Recorrei  ,  v.  i.  (ré-kor-rèr)  Parcourir, 
voir  ,  regarder  de  toute  part,  -f-  Parcru- 
rir  ,  feulleter  un  liTre.  +  Rncrommcder  ^ 
répartr.  -f  Retorrer  la  inemoria  ,  re- 
passer  dans  sa  mémdre. 

Kecortado,  s.  m.  (  re-kor-ta-do  )  Décou- 
pure ,    papier  découpé. 

Becortado  ,  da  ,  ad/.  "Terme  de  peinture. 
Coupé  ,   se  dit  des   cntours  durs  ,    etc. 

Recortar  ,  v.  act.  (  rë-kor-tar  )  Rogner  , 
couper  ,  retrancher.  +  Déccuper ,  jnire 
des  découpures. 

Recoser  ,  v.  a.  (  ré  ko-cèr  )  Recoudre  y 
coudre  de   nouveau. 

Recostar  ,  v.  act.  (  lé-kos-tar)  Employé 
ordinairement  au  passif.  Incliner  ,  pen- 
cher .   mettre  sur  le   coté. 

Reco'»arse  ,  v.  r.  Se  coucher  pour  dct- 
mir  ,    etc. 

Recova  ,  s.  f.  (Te-ko-va  )  Achat d^œiifs , 
de  poules  y  etc.  dans  les  villages  ,  pour 
tes  revendre,  -f  Meute  ,  ttcnpe  de  chisns 
de  chaise.  +  And.  Espèce  de  toit  , 
d^juvii.'î  en  mjçcn!\etie  pour  garantir 
de  la   pluie  ,    etc. 

Recoveco  ^  s.  m.  {  ré-ko-vé-ko  )  Détour  , 
sinuosité,  (f  Ruse  ^  détour  pour  arriver 
à    set  fins. 

Recovero  ,  suhst.  masc.  (  ré-ko-vë-ro) 
Coquetier. 

Receaciin  ,  «.  /  (  ré-kréa-cione  )  Ré- 
créaiicn  ,   divertissement. 

Recrear,  verh.  n.  (ré  kréar)  Employé 
plus  souvent  comme  rerbe  réciproque  , 
récréer  ,    divêrtir. 

Recjecer  ,  v.  a.  (  ré-îqré-cèr  )  Recroître  , 
croître  denouveau.  H»  Croître  avec  excès. 
+  Survenir. 

Recrecimienfo  ,  s.  m.  (  rë-kré-ci-mién-to  ) 
A' crois  s  f  ment ,    augmentation. 

Recrcido,  da  ,  ad',.  {  lé-kré-i-do  )  Se  dit 
d\in  oiseau  de  Jjuconncrie  redevenu  in- 
docile et  sauvage. 

Becrementos  metalinos,  scories  des  métaux. 

Hecieo  y  s.  m.  {  ré-kié-o  )  V.  Récréation. 
-\r  Lieu   vil  ton  va.   se  récréer. 

Rectamenfe»  adv.  (  rék-ta-mén-té)  ^j-fc 
droiture  ,    équitable  ment. 

Rectàngulo  ,  la,  adj.  (  rék-tin-gou-Io  ) 
Rectangle  ,  qui  a  un  ou  plusieurs  angles 
droits. 

Rectdngulo  ,  ».  m.  Rect.ingîe  ,  parallélo- 
gr.imme   dont  Us  angles  sont  droits. 

Rettificacion  ,  t.  f.  {  rék-ti-fi-ka-cione  ) 
Rectification,  opération  chimique. -{■Ac- 
tion de  rectifier  ,    de  corriger. 

Rectificar  ,  îf />.  a.  Rectifier.^  redresser., 
corriger.  •{•  Rectifur ,  distiller  une  li- 
queur une   seconde  fois. 
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Rectlîineo  ,     nea  ,     adj.    (  rék-ti  îj'-neo? 

Rectitigne ,  compote  de  lignes  ^'roiies. 
Rectitud  ,  *. /.     (  rék-ti-toud  ;    Diftance 
en    ligne  dioite  d'un   point  à    un  aiiire, 
C  Rectitude  ,  droiture  ,  équité,  -i-  exac- 
titude   dans    SCS    opérations  »    intégrité 
dans   SCS  jugement  ,  etc. 
Recto,    ta,    adj.     Droit  ,    qui    nest  pat 
tortu  ,     courbe  ,    ttc.    +  Droit  ,    se   dit 
d'un   angle  forme  par  deux  peryfPdicu^ 
lattes.    C    Droit  ,    équitakir.  ,    intégre. 
Recior  ,  s.  w.  Recteur  ,  chef  d'une  univer- 
sité ,   d'un  collège.  Hh  Curé  ;  nom  dison* 
de  même  dans  quelques  prorinces,  recteur, 
i  Rer  loiarfo  ,    subst.   m.  Rectorat  .charge  , 
I       office,   dignité  de  rtclenr.  -^  Rectorat  y 
\       tcn.ps  quil    tst    en  place. 

IRtctorai  ,  adj.  Qui  concerne  le  trctcur. 
lAecforar  ,  y.  n     Parvenir  au   rectorat. 
Rc-ctona  ,  s.  f.  Cure  ^  direction  de  psroiste, 
I       -+-    r.  Recforado 

Rccua  ,  s.  J.  (  ré-koua  )  Troupe  .U  hêtes 
de  somme,  -f  Multitude  de  choses  i^ui  se 
suivent    à  la  file 

Recudimierto,  s  m  C  ré-kon-di-m".?n-to  > 
Mandement  donné  à  ht  fermier  des  deniei  t 
royaux  pour  qu'il  puisse  les  perce  ycir. 

Recudir,  v.  a.  (ré-kou-dir)  Payir  ,  ou 
assister  quelqu'un  sur  ce  qui  lui  revient 
de  ses  renies  ,   gages  ,   etc. 

Recuento,  si-hst  masc.  Gai.  Inventaire , 
état  j  etc.    V.   Inventario. 

Recaerdo  ,  s.  m.  (  ré-kouer-do  )  Souve- 
nir, mémoire,  avis,  obtervatinn  sur 
une  chose  pastèe. 

Recuero  ,  subst.  masc.  (  lé-koué-io)  Mu- 
letier. 

Recue$:o  ,  s.  m.  (  ré-konès-ro  )  Pente , 
penchant   d'aune  montagne ,    etc. 

Recular  ,  v.  mut  (ré-kou-lar)  Reculer., 
aller  en  arrière.  C  f  Reculer  ,  moliir  , 
ne  pas  être  ferme  dans  son  opinion  ,  etc. 

Reculo  ,  la,  adj.  (re-kou-lo)  «Se  dit 
d'une  poule  eu  d'un  poulet  sans  qurue. 

Récupérable,  adj.  (,  ré-kou-pé-ra-blé  ) 
Recouvrable,    qui  se  peut  recouvrer. 

Recuperacion  ,  s.  f.  (  ré-kou-pé-ra-c.one  ) 
Recouvrement. 

Retuperador  ,  s.  m.  (  ré  kou-pé-ra  dor  ) 
Celui  qui  recouvre. 

Recuperar,  v.  a.  (  ré-kon-pé-rar  )  RiXou-. 
vrer  f    retrouver    ce    qui   était  perdu. 

Recuperarse  ,  v.  r.  Se  récupérer',  se  re- 
mettre   de  SCS   pertes  ,   etc. 

Recnra  ,.x.  /  (  ré-kou-ra  )  Scie  Je  pei- 
gnier ,  outil  pour  faire  le*  dents  de 
pexgne. 

Rfcuiar  ,  v,  a.  {sékoii-nr')  Refendre  , 
faire  les  dents  de  peigne  avec  la  sc>e. 

Recurrir,v.  a.  (  ré-kour-rir  )  Recourir^ 
avoir   recours. 

Recurso  ,  ».  m.  (ré-konr-ço)  ReCC'irs  ^ 
action  de  recourir.  -+*  Retour  d'une  chosfi 
au  lieu  où  clic  était,  -f-  Recours,  aopel 
d'un  tribunal  inférieur  au  supérieur. 
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Recnsacîon  ,  s.  fém,  (ré-kou-ça-cîone  ) 
Récusation. 

Reiusar,  y.  a.  (ré-kou-çar)  Rfustr, 
ne  vouloir  pat.  +  Récuser  un  juge- 

Re.^  ,  s  /  FiLt  de  pêcheur  ,  d'oiseleur,  etc- 
-f-  Ouvrage  en  forme  de  filet,  -f  Grille 
d'un  parloir  de  religieuses.  +  Lieu  où 
l'on  vend  du  pain  ,  du  poisson  ,  etc.  qu'on 
liyre  à  travers  des  grilles.  +  Réseau  , 
sorte  de  tissu  à.  jour.  4-  Espèce  de  cage 
de  fer  où  l'on  met  les  malfaiteurs  dans 
les  villages.  C  P^é^e  ,  stratagème  ,  ruse , 
aitifice. 

Rei  barredera  ,   filet    à   mailles   serrées 
pour  le   petit  poisson.   +  —  de  araiia, 
toile  d'araignée. 
à  Red  barredera  ,  en  renversant  ,    en  em- 
portant tout  ce  qui  se  trouve  sur    son 
passage. 

Redada  ,  J.  /.  (  rë-da-da  )  Coup  de  filet. 
^Nombre  de  personnes ^  de  choses  qu'on 
prmd  toutes  à  la  fois. 

Redano,  s.  m.  (  ré-da-gnio  )  Epiploon  ^ 
enveloppe  des  intestins. 

Redar  ,   v.   a.  (  ré-dar)  Jeter  U  filet. 

Redargucion  ,  «.  /•  (  ré-dar-gou  cione  ) 
Rétorsion  d'an  argument. 

Redarguir  ,  v.  a.  (  ré-dar-guir  )  Rétor- 
quer ,  employer  contre  son  adversaire 
les  preuves  ,  les  argumens  dont  il  se  sert. 

RedecLlla  ,  s.  fém.  (  ré-dé-ci-glia  )  Vêtit 
filet,  -f-  Réteau  ou  petit  filet  j^our  serrer 
les  cheveux. 

Redftdor  ,   f.    m.    (  ré-dé-dor  )    Contour. 
V .  Coiitorno. 
al  Rededor  ,  aiv .    Autour  ,  a  l':ntour. 
Andar  al  Rededor  ,    tourner  autour. 

Redesnir  ,  v-   a.     V .  Redimir. 

Radencion  ,»./.(  ré-dén-cione)  Rachat. 
+  Rédemption  ,  rachat  des  captifs , 
et  sur-tout  rédemption  du  genre  humain 
par  Notre-Seigneur.  +  Secours  ,  sou- 
l.igement. 

Redeatoi ,  s.  m.  (  ré-dén  tor)  Rédemp- 
teur ,  se  dit  de  Jesus-Christ.  +  Reli- 
S^ieiiX  de  la  merci  chargé  du  rachat 
des  captifs. 

Redero ,   s.    m.    (  ré-dé  ro)    Faiseur    de 
filets. 
Haicon  Redero  ,  faucon  pris  au  filet. 

Piûdicion,  s.  fém.  (  ré-di-cione)  Redite  , 
répétition. 

lîediezmo  ,  s.  m.  (ré-dièce-mo)  'Neuvième 
portion  des  fruits  sur  lesquels  on  a  déjà 
pris  la  dixme  ,  ou  tout  autre  portion 
qu'on  perçoit  outre  la  dixme  ordinaire. 

Redil  ,  s.  m.  (  ré-dil)  Etable  à  bnbis  ^ 
bergeiie  ,    bercail. 

Piedimir  ,  v.  a.  (  ré-di-mir  )  Racheter  y 
acheter  ce  qui  avait  été  vendu.  +  Ra- 
cheter un  captif  f  p^yer  sa  rançon. 
+  Secourir  ,  tirer  de  danger.  +  Ra- 
cheter une   rente  ,    s'en  libérer , 

Redistribuciori  .  subît,  fém.  (ré-dis-tri- 
boij-ciojie }  Sciondi  distribution. 
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Rédîto  ,  s.  masc.   Revenu  ,  rente  ,  intérêt 

d'un    Capital  placé. 
Redituable  ,    b    Reditaal  ,    adj     (  ré-di- 

toua-b!é)   Qui  rapporte  des   rentes,  de 

l'utilité. 
Redituar,  y.  a.  (  ré-di-touar  )  Rapporter  , 

rtndre  du  revenu, 
Redcblado  ,   da  ,  adj.  (  ré-do-bla-do  )  Se 

dit  d'un  homme  gros  et  trapu  ,  bien  r&blu. 
Redoblamiento  ,  subst.  masc.  (  ré-do-bla- 

nùén-to)    Redouhlemtnt  ^  répétition. 
Redoblar,  v.  a.  (lé-do-bîar)  Redoubler  , 

augmenter  au  double,   -f  River  un  clou. 

+  loucher   deux  fois  la    même    corde 

d'un  instrument. 
Redeble  ,   ».  m.  (  ré-do-b!é  )  Second  coup 

qu'on   donne  sur   la   corde  d'un  instru- 
ment.  +  Ornement  qu'on   ajoute   à  un 

discours  ,    raison   dont  on   fortifie    une 

preuve  ,  etc. 
Redoma  ,  s.  f.  (ré-do-ma  )    Bouteille  de 

yerre  ,  fiole  ,   etc. 
Redomadazo  ,  s.  m.  augm.  de  Kedom^do. 
Redomado  ,     da  ,    adj.    (  ré-do-aïa-do  ) 

fin  ,  rusé  f   mad>é. 
Reuomazo,    ».  m.  (  ré-do-ma-ço  }   Coup 

d'une  bouteille  d'encre  sur  le  visage. 
Redomilla  ,  s.  f.  dim.  de  ReJcma. 
Redondamenfe  ,  adv.  (  lé  dun-da-iJién-té) 

Circulairement ,  en  rond,  -f-  Rondement  j 

fianchement  ,   sans  détour. 
Redondcar  ,  y.  a.   (  ré-don-déar  )  Arron* 

dir  y  rendre  rond. 
Redondearse  ,  v,  r.  Se  débarrasser  de  tout 

soin  ,   de  tout  embarras. 
Redondez  ,  s.  /.   (ré- don  dèce  )  Rondeur. 
Redondilia  ,    subst.    f.    (  lé-don-di-giia  ) 

Stanee  de  quatre  vers  Espagnols  ,  cha- 
cun de  huit  syllabes. 
Redondo  ,   s.  m.  Pièce  de  monnaie. 
Redondo ,     da  ,    adj.    Rond  ,    de    forme 

ronde.  <[.Sedit  d'un  gentilhomme  noble 

de   quatre  quartiers.  <C  Qui  a    tou^  set 

hifus  libres  ,  francs  de  dettes ,    qui  n'a 

ni  a^'aires  ni    soucis.  C  hrépréhensible 

dans  sa  conduite.  +  Qui  est  sans  armes  ^ 

sans  défense. 
Ictra  Redonda ,  lettre  ronde  ,   espèce  de 

caractère. 
à  la  Redonda  ,  à  la,  ronde,    à   l'entour. 

+  Kn  redondo,    en  rond   ou    autour. 
Redondon  ,  *.  m.    (  ré-don-done)    Grand 

cercle,  grand  rond. 
Redopelo  ,  s   masc.  (  ré-do-pé-lo)  Action 

de  passer  la  main  sur  un  drap  à  centre - 

foil.  -t-  Dispute,  querelle. 
Redopelo  ,   à  rebours  ,  à  rebrousse-poil. 
-h  Traer  al  redopelo  ,  maltraiter,  traiter 
avec  mépris ,  etc. 
Redor  ,   s.  m.  (ré-dor)   Natte  de  forme 

ronde. 
Rediojo  ,  f.  m.  (  ré-dro)co  )  Petite  grappe 
de  raisin  que  laissent  les  yendangeius. 
+  Fleurs  ou  fruit  tardif,  ou  que  les 
plantes  repoussent ,  et  qui  ne  vient  pat 
O  o  4 
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à  maturité.  C  Enfant  qui  a  de  la  peine 
à  croître  ;  en  ce  sens  on  dit  aussi  : 
Redrojuelo. 

Redruâa  ,  t.  f.  (  rë-drou-gnîa  )  Main  ou 
côté    gauche. 

Reuuccion  ,  subst.  fém.  (ré-douk-cione  ) 
Réduction.  [Dans  les  acceptions  du 
français.  ]  -f  Réduction  ,  rétablisse- 
ment d'un  mixte  décomposé  en  son  état 
naturel.  +  Conversion  d'un  syllogisme 
imparfait  en  un  autre  par  fait. •\- Change  , 
irvc  d'une  ^pièce  de  monnaie  pour  une 
autre,  -f-  Conversion  des  infiielles  ,  des 
pécheurs.  +  Peuplade  d'Indiens  convertis 
à    la  foi. 

Reducible,  adj.  (.té-icn-ci-hU)  Réduc- 
tible ,    qui  peut  être  réduit. 

Reducir,  v.  a.  (ré-dou-cir)  Remettre 
en  sa  place  en  son  premier  état.  -J-  Ré- 
duire. IDans  les  acceptions  du  français  ] 

Redocirse,  v.  r.  Se  réduire  ^  réformer  sa 
dépense  ,  son  train  ,  etc.  •+■  Etre  obligé  , 
contraint  f    se  résoudre  forcément  à... 

Reducto  ,  s.  m.  (ré-douk-to)  Redoute  y 
ouvrage  de  fortification. 

Rednndancia  ,  subst.  f.  (  ré-doun-dan-cia  ) 
Trop  grande  abondance ,  superfluité. 
-+•  Excès  ,  en  quelque  genre  que  ce  soit. 
4-  Redondance  ,  superfluité  de  paroles. 

Bedundar  ,  verb.  neut.  (  ré-doun-dar  ) 
Ré^rger  ,  déborder ,  être  trop  plein. 
+  Tourner  au  profit  ou  au  préjudice. 

Reduplicacion  ,  subst.  fém.  (  ré-dou- 
pli-ka-cione  )  Répétition ,  redouble- 
ment, 

Reduplicar,  v.a.  (  ré-dou-pli-kar  )  Dou- 
bler  ,  redoubler  ,   répéter. 

Reedificacion  ,  $./.  (  lé-é-di-fi-ka-cione  ) 
Réédification. 

Reedificar,  v.  a.  (  ré-é-di-fi-kar  )  Réé- 
difier  ,   rehà-tir. 

Reembolsar  ,  k.  a.  (  ré  ém-bol-sar  )  Re- 
tirer l'argent  qu'on  avait  déboursé  ou 
avancé. 

Reembolso  ,  s.  m.{  lé-ém-bol-so  )  Action 
de  retirer  ses  avances  ,  son  déboursé. 

Reeinplazar  j  verb.  a.  (  ré-ém-pla-çar  ) 
Remplacer  ,  suppléer  à  une  chose  par 
une    autre. 

Reemplazo  ,  j.  m.  (ré-ém-pla-ço  >  Rem~ 
placement. 

Reencucntio  ,  s.  m.  (  xé-én-kouén-tro  ) 
Rencontre  ,  choc  de  deux  corps,  -j-  Ren- 
contre ,  choc  de  deux  armées.  ■+■  Ren- 
contre ,  combat  singulier  entre  deux 
personnes.  Vasos  de  rtencucntro  ,  rais- 
setiux  de  rencontre  y  matras  y  cucurbites 
adaptées  ensemble. 

Reengendrador  ,  subst.  m.  (  ré-én-jccn- 
dra-dor  )  Celui  qui  régénère,  V.  Reen- 
gendtar. 

Reengendrar  ,  yerb.  a.  (  ré-én-jcén-drar  ) 
Ré^é:ièrer  ,  engendrer  de  nouveau  ,  se 
dit  sur -tout  en  termes  de  dévotion. 

Reegendrarse ,    y.  r,  iiaître ,  dériver. 
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Réfaction  ,  r.  /.    (  ré-fak-cione  )    "Réfec^ 

tion  ,  repas  modéré.  +  Restitution  faite 

à   un   ecclésiastique  des  droits  i  ayés  paf 

lui,  et  dont  il  est  exempt. 
Refalsado  ,  da  judj.  (ré-fal-sa-do  (  Fatixi 

trompeur. 
Refeccion  ,  subst.  fém.  Réfection     Voye\ 

Refaccion. 
Referendaiio,  «*   m.    V.  Refrendario. 
Referente  ,   part.   aet.  <fe  Referir- (  lé-fé- 

fén-té  )   Qui  se  réfère  ,   qui  se  tj.pporte, 
Refeiir  ,   y.   a.    (  lé-fé-rir  )    Rapporter, 

raconter. 
Referirse  ,  v.  r.  Se  référer  ^  se  rapporter  à.. s 

+  Se  rapporter  à  ce  qu'on  a  dit  précé- 
demment. 
Refigurar,  v.  a.C  ré-fi-gou-rar  )  S?  figurer 

de  nouveau  y  rappeler  dans  so.n  esptit. 
Refinadera  ,    s.  f    (  té -ù-m-ûé-Tc.  )  Petit 

rouleau  pour  la  fabrication  du  chocolat, 
Refinado  ,  da  ,  adj .  (ré-fi-na-do)  Raffiné  , 

entendu  ,   habile  ,    et  sur-tout  fin  ,  ru%é, 
Refuiador  ,  subst.  m.   (ré-fi-na-dot  )  Affi' 

ncur  ,   raffineur. 
Refinaduia  ,   subst.  f.    (  ré-fi-na-ilou-ra  ) 

Affinage  ,    raffinage. 
Refinar,    v.  act.    (  ré-fi-nar,    Afiner  les 

métaux  ,  raffiner  le  sucre  ,   etc. 
Reliiio ,    na  ,   adj.    (lé-fi-no)    Très-fin  ^ 

très-pur. 
Réf.  110  ,  subst.   m.  Endroit  oit  se  vend  à 

SéviLle  le  cacao  ,  le  chocolat ,  ttc 
Refirmar,   v.  a.  (  ré-fir-mar  )  Raf  irmir  , 

rendre  plus  ferme. 
Refitoîero  ,   s.    m.   (  lé-fi-to-lé-ro)     Celui 

gui  a  soin  du  réfectoire  ^  dép^nsii/  ,  etc. 
Retitorio  ,  f.  m.  (  ré-fi-to-rio  }  Réfctcire  , 

s.zile  ail  mangent  les   religieux  ,    etc. 
Reflectir  ,  v.  n.  (lé-flék-tir)  5V  réfechir  , 

se  dit  d'un  rayon  de  lumière  renvoyé  par 

un   corps  opaque. 
Reflexa  ,  s  f  {  ré-fîé-jca  yRuse  ,  finesse  , 

vue   cachée.    C    Réflexion ,    comidéra- 

tien.    V,   Réflexion. 
Reflexîon  ,  subst.  f.  (  ré-flék-sîone  )   ^é- 

flcxion  ,    rejaillissement  de   la   lumière. 

•\-  Reflet  ,    réverbération    de    lumière  , 

en   termes     de  peinture.    C   Réfl.xicn , 

considération  attentive^   méiitaticii  sur 

un  objet,  ' 
Reflcxîonar  ,   verb.  act.  (  ré-flék-xîo-nar  ) 

Réfléchir  ,  penser  attentivement, 
Reflexîva mente  ,      adv.     (  ré-flék-sî-va- 

mén-té  )  Par   réflexion, 
Reflexîvo  ,  va  ,  adj.  (  ré -flek-sî-vo  )  Ré- 
fléchissant, qui  réfléchit.  Vcrboieficxîvo, 

vcrke  réfléchi  ou  réciproque. 
Reflexo,    subst.   m.    (  lé-flé-jco  )    Limiére 

refléchie  ,     reflet. 
Reflexo  ,  xa  ,   adj.    Réfléchi  ,  par  oppo- 
sition à  direct.  +  Réfléchi,   se  die  d'un 

exsmen  attentif. 
Reflorecer,  vetb.  n.   (  ré  flo-ié-cèr)     Re- 
fleurir ,  fleurir  de  nouveau.  C  i^eji  urir t 

reprendre  ton  premier  é(l«t»  ftfr» 
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Refîuxo  ,  S.  m.  (  ré-flou- jco  )  Reflux,  de 
la  mer. 

Refocilacion  ,  s.  fdin.  (  ré-fo-ci-la-cione  ) 
Plaisir  ,  réjouissance  ,  etc.  V.  Refo- 
cilar  y  Refocilarse. 

Refocilar  ,  v.a.  (  ré-fo-ci-lar  )  Réjouir, 
ré.-rger  y  et  sur-tout  donner  de  la  fur  ce  j 
de  la   vigueur. 

Refocilarse  ,  y.  réc.  Prendre  plaisir  ,  se 
complaire. 

Refocilo  »  *.  m.    V^  Refocilacio. 

Reforma  ,  f .  fém.  (  ré-for-m-i  )  Réforme. 
[_Dans  les   acceptions  du  français. 1 

Retormacion  ,  x.  f<;m.  (  lé-for-ma-cione  ) 
Kéfurmation  action  de  réformer. -^-Ré- 
for  me  f  rétablissement  de  l'ordre. 

Reforinado  ,  s  m.  (  ré- for- ma- do  )  Offi- 
cier  réf.)rmè. 

Refonnador  ,  s.  masc.  (  ré-for- ma-dor  ) 
Réformateur. 

Reformar,  v.  act.  (  ré-for-mar  )  Rendre 
à  un  corps  sa  première  forme,  -f  Ré- 
former ,  corriger  ,  rétablir  dans  rordvc. 
+  Réformer  ,  supprimer  ,  réduire  à  un 
moindre  nombre,  -j-  Destituer  d'un  em- 
ploi. 4-  Expliquer  ,  adoucir  une  propo- 
sition y    la  rendre  moins  choquante. 

Reformarse  ,  v.  r.  Réformer  ses  mœurs. 
+  Etre  modéré  ,  retenu  dans  ses  pro- 
pos ^  etc. 

Reformatorio  ,  ria.  adj .  (ré-for-ma-to-rio) 
Qui   réforme  ,  qui  corrige. 

Retorme  ,  s.   m.     V.  Reforma. 

Reforzada  ,  subst.  f.  (  ré-for-ça-da  )  y 
Reforzado ,  s.  m.  Ruban  de  soie  large 
d'un  doigt.  +  Bourdon ,  plus  grosse 
corde  d'un   instrument. 

Reforzado  ,  da  ,  adj.  Pièce  d^ artillerie 
renforcée.    /    Saucisse  très-mince. 

Reforzar  ,  v.a.  (ré-for-çar)  Renforcer  , 
rendre  plus  fort.  -{■  Fortifier,  réparer 
ce  qui  menace  ruine. 

Refoizarse  ,  v.  r.  Se  rétablir  ,  se  fortifier  , 
reprendre  ses  forces. 

Refoseto  ,   s.    m.    V.  Cuneta. 

Retraccion,  s.  f.  (  ré-frak-cione)  Réfac- 
tion ,  changement  de  direction  d'un 
rayon  de  lumière  ,    etc. 

Refi  actario  ,  ria  ,  adj.  C  ré-frac-ta-rio  ) 
Réfractaire  y  qui  manque  à  sa  parole  , 
a  ses  engagemens. 

Réfracte  ,  ta  ,  adj.  C  ré-frak-to  )  Se  dit 
d'un  rayon  de  lumière  brisé  par  la  ré- 
fraction. 

"Rehan  ,  subst.  m.  (ré-frane)  Proverbe, 
f  Tener  refranes ,  posséder  toutes  sortes 
de    ruses. 

RefrancilJo,  s.  m.  (  ré-frane-ci-glio)  Le 
même  que  Rcfran  ,  mais  avec  plus 
d'énergie. 

Refregamiento,  s.  m.  {  ré-fré-ga-mién-to  ) 
Frottement  ,  friction. 

Refiegar  ,  v.  act.  (  ré-fré-gar  )  Frotter 
une  chose  contre  une  autre.  C  X>{rç  gn 
fac§  quçlque  chose  i^  chûi^uan:. 
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Refregarse,  v.  r.  Se  frotter  contre  quel- 
que chose  de  mal-propre. 

Refiegon ,  «.  m.  (  rc-fré-gone  )  Frottement 
de  deux  corps,  -f  Marque  ,  empreinte 
qu'il  laisse.  C  Plaisir  ou  chagnn  paz- 
sager  qu'on  éprouve  avec  quelqu'un. 

Refienamiento,  s.  m.  (ré-fré-na-nùén-to  ) 
Action  de  refréner ,  de  réprimer. 

Refrenar  ,  v.  a.  (  ré-fré-nar  )  Assujettir ^ 
avec  li: frein  ,  tenir  en  bride  ;  C  refréner  ^ 
réprimer  les  passions  ,    etc. 

Refrendar  ,  v.  a.  (  ré-frén-dar  )  Contre- 
signer. C  Refaire  ,  recommercer ,  répéter, 

Refrendario  ,  s.  m.  (  ré-fién-da-rio) 
Officier  qui  contre-signe  les  dépêcheSyCtc. 

Refiendata  .ï./.  (  ré-frén-da-ta  )  Contre- 
seing. 

Refrescador ,  «.  m.  (  ré-frès-ka-dor  )  Celui 
qui  rafraîchit. 

Refrescar  ,  v.  a.  (ré-frèskar)  Rafraî- 
chir j  rendre  frais.  +  Boire  frais.  ([.Re- 
commencer une  chose.  £  Renouveler  les 
peines  ,  les  chagrins.  -{•  Prendie  des 
forces  ,  reprendre  haleine. 

Refrescar  la  memotia  ,  rafraîchir  Is 
mémoire. 

Refiescar ,  v.  n.  Se  rafraîchir  ,  dtvtnir 
frais ,   en  parlant  de  l'air. 

Refrescarse  ,  v.  r.  Se  rafraîchir ,  prendrg 
le  frais  ,   ou  se  délasser. 

Refresco   ,  ».    m.    (  ré-fiès  ka  )    Rafraî- 
chissement ,  nourriture  ,  repas  qui  donne 
de  nouvelles  for  ces.  -f  Rafraîchissement, 
collation. 
de  Refresco  ,  adv.  De  nouveau. 

Reftiega  ,  «,/.  (ré-fiié-ga  )  Contestation  l 
diipute,   querelle. 

Refri/^erante  ,  s.  m.  (  ré-fri-jcé-ian-té  ) 
Réfrigérant  ,  remède  qui  rafraîchit. 
•^-Réfrigérant,  vaisseau pUin  d'eau  avec 
lequel  ou  couvre  le  haut  d'un  alambic. 

Réfrigérante,  adj.  Kéjrtgérant ,  réfrigé" 
ratif ,    qui  rafraîchit. 

Refiigerar  ,  v.  a.  (  ré-fri-jcé-rar  )  Rafraî- 
chir ,  diminutr  ,  tempérer  la  chaleur, 
•h  Conforter  ,  fortifier. 

Refrigerativo  ,  va  ,  adj .  (  ré-frî-jcé-ra- 
ti-vo)  Réfrigératif,  propre  à  rafraîchir. 

Réfrigéra torio,  *.  m.  Réfigérant  d'alam- 
bic. V.  Refiigerante. 

Refrigerio  ,  «.  m.  (  ré-fri-jié-rio  )  Rafraî- 
chissement ,  c0'et  salutaire  de  ce  qui 
rafraîchit. -^Consolation ,  soulagement. 
+  Rafraîchissement ,  repas  léger  ,  col- 
lation . 

Reffingir  ,  v.  a.  (  ré-frin-jcir  )  Briser  , 
changer  la  direction  d'un  rayon  de  lu- 
mière. Ce  verbe  est  sur-tout  employé 
comme  réciproque. 

Refiierzo  ,  s.  m.  (  ré-fouèr-ço  )  Renfort  , 
ce  qui  sert  à  renforcer.  -J-  Aide ,  secours. 
+  Renfort  d'un  canon. 

Réfugia  r  ,  v.a.  (  ré-fou-jciar)  Recevoir 
chei  soi  ,  donner  asile. 

Refujjisïje  ,   y.  r.  Se  réfugier. 
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Refugîo  ,  «.  m.  (  ré-fou-jcio  )  Refuge  , 
retraite  t  asile.  +  Confièries  établies 
en  diverses  villes  d'Espagne  pour  le 
service  des  pauvres. 

Refulgencia  ,  s-  f.  (  ré-foul-jcén-cia  ) 
Eclat  y   Lueur  ,    splendeur. 

Refulgente  ,  adj.  (  ré-foul  jcéri-té  )  Br/Z- 
tant ,    resplendissant. 

Refnndicion  ,  *. /.  (  ré-foun-di  cione  ) 
Refente  y   action  de  refondre. 

Refundir,  v.  a.  C  ré-foun-dir  )  Rcjcndre  y 
fondre  de  nouveau.  C  Enfermer  ,  com- 
prendre ,  réunir.  Dans  cette  dernière 
acception  ,  Refundir  est  souvent  employé 
comme  verbe  réciproque. 

Refunfunadnra  ,  f.  /.  (  ré-foun-fou-gnia- 
dou-ra  i)  y  RefunfMfio  ,  Refrognement 
ou  espèce  de  grognement  qu'on  fait  avec 
le  nei ,  en  signe  de  répugnance  ou  de 
mécontentement. 

Refunfunar  ,  r  n.  (  ré-foun-fou-gniar  ) 
Grogner^  murmurer  ^  se  rcfrogner.  Voy. 
Refunfuiladura. 

Réfutation  ,  s.  fém.  (  ré-foa-ta-cione  ) 
Réfutation. 

Refutar  ,  y.  a.  (  té-fon-tar  )  Réfuter  , 
détruire  ce  qu'un   autre  a    avancé. 

Regadera  ,  s.  J.  (  lé  g^-dé-ra  )  Arrosoir 
de  jardinier.  +  V.  Régnera. 

Regadîo  ,   s.  m,    V.  Rie?o  y   Regadu-a. 

Regadizo  ,  la  ,  ad}.  (  ré-ga  di  ço  )  Qui 
peut  être  arrosé  ,  arrosa b/e. 

Regador  ,  s.  m.  (  ré-ga-dor  )  Outil  pour 
tracer  les  dents  des  peignes.  +  Mure. 
Celui  qui  a  droit  d'arrosage. 

Rogadura  y  S.  f.  (  ré  ga-dou-ra  )  Arro- 
sement. 

Regnjal ,  s.  m.  (  ré-ga-jcal  )  Amas  ,  le 
liquide  formé  pur  ce  qu'on  a  yomi ,  par 
l'épanchement  d'une  liqueur  ,  etc. 

Regajo  ,  s.  m.  (  re-ga-jco  )  Amjs  d'eau 
stagnante  ,  mare  ,  etc. 

Regalada  ,  s.  f.  (  ré-ga-la-da  )  Ecurie 
du  roi  cù  sont  les  chevaux  de  parade  ; 
-|-   les   chevaux  :nè:nc   qui  l'occupent. 

Regaladamenfe  ,  a.ivcrbe.  (  ré-ga-ia-da- 
mén-té  )  Délicieusement  ,  abondam- 
ment ,    délicatement. 

Regala  do  ,  da  ,  adj.  (  ré-ga -la- do  )  Dé- 
licat ,  deux  ,  ag'èahl:. 

Rei^alador  ^  s.m.  (  ré  ga-Ia-dor)  Homme 
généreux  ,  Libé-al ,  m.ignifique.  •+-  Aîor- 
ceau  de  bois  recouvert  d'une  corde  de 
jonc  ,  pour  polir  le  dehors  des    outres. 

Régalai  ,  v.  a.  (  ré-ga-lar  )  Régaler., 
donner  ,  faire  un  régal  ;  -f-  caresser  , 
faire  un  bon  accueil,  -f  Faire  dis  pré- 
sens. +  Récréer  ,  divertir  ,  réjouir. 

Res»larse  ,  v.  r.  Se  régaler  ,  faire  bonne 
chère.  +  Se  fondre  ,  se  dissoudre. 

Rcgalero,  s.  m.  (  rc-ga-lé-ro  J  Officier 
chargé ,  dans  les  maisons  royales  ,  de 
porter  les  fruits  et  les  fleurs  au  roi  , 
aux  princes,   etc. 

RegaUa  ,  s.f  (xé-ga-li-a)  Droit  ,  pré- 
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rogative  attachée  à  la  souverain  té  d^atè 

prince  dans  ses  états.    C  Privilège  ,  de 

quelque  nature  qu'il  soit 
Regalicia  ,    RegaJiz  ,  à  Regaliia  ,    s.  f 

Réglisse.    V.    Oiozuz. 
Kegalilln  ,  j.    m.    (  ré-ga-It-glio  )   Petit 

présent.    4*    Manchon  de  femme. 
Regalo  ,  f.  m.   (ré-ga-lo)  Présent  ,  don, 

•\-Regal  y  festin  ,  grand  repas. -\^  Régal, 

grand  plaisir  qu'on  a  à  faire  une  chose  ; 

-f-  aites  y  commodités  qu'on  se  procure. 

Cabailo    de  regalo  ,   cheval  de  parade. 
Regalon  ,  na  ,  j(f;    (  régn-lone  )  Friand^ 

délicat,    sensuel,    -f-  Enfant  gtié. 
Regamieiito  ,   subst.  m.  (  ré-ga-ni;én-to> 

Arrosement 
RcgHnado  ,   da  ,    adj,    (  re-ga-gnia-do   ) 

Forcé   ,     donné    avec    répugnance  ,   i 

contre-caur. 
Reganada  ,  fém.   Se  dit  d'une  espèce  de 

prune    qui  s'ouvre  jusqu'au  noycu  ,    et 

par  extension  ,  du  pain  qui  s'ouvre  au 

four.  +  And.  Sorte  de  gâteau  mince  et 

très -cuit. 
Regaiiar,    r.   n.  (  ré-ga-gniar  )  Gron(/fr, 

montrer  les  dents  ,  en  parlant  d'un  chien 

en  colère.  +    Témoigner  son  chagrin  , 

sa  mauvaise  humtur.  -f  Gronder  ,  crier 

sans  cesse  dans   la   maison. 
A  regaûa   dientes  ,     en  rechignant  ,   de 

mauvaise  grâce. 
Regailo  ,  ».  ni.  (  ré-ga-gnio  )  Mine  refro- 

gnée  ,   air  de  mauvaise  humeur,  -f   P^i"- 

tie  de  pain  brûlée  et  sans  crcâce  .   pvur 

s'être  ouverte  au  frur. 
Regaûon  ,  na  ,  adj.  (ré-ga-gnione  )  Gron- 
deur  ,    bourru  ,    de  mauvaise   hi.meur, 

+    Vent  du   Nord. 
Regar  ,  v.   a.    (  ré  gar  )    Arroser. 
Regata  ,    ».   f.   (  ré-ga-ta  )  Rigole  ,  petit 

canal   d'arroiement. 
Régate,  s.    m.   (  ré  gn-té)  Mouvement  du 

cotps  pour  esquiier  un  coup.  ([^Détour  , 

faux-fuyant  ,  subterfuge. 
Regatear  ,   v.  n.    {  lé-ga-téar  )    Uicr   de 

détours  ,  de  subterfuges. 
Regatear,    v.   a.  Marchander  ^  disputer 

sur  le  prix,   -f  Eluder. 
Regateria  ,  s.  f.    V.   Regatonerîa. 
Reg3tero,  s.  m.  Rfgratiier.    ï^.  Regaton. 
Rejjaton  ,   s.  m.  i.  ré  ga-tone  )  Regr.itticr, 

revendeur  tn  dètjil  et  de  la  seconde  main, 

-f-  Celui  qui  marchande  trop.   +    ialon 

de  lance  ,  etc.  V.  Recaton. 
Regatonear ,    verb.    a.    (  ré-ga-to-céar   ) 

Acheter  en  gros  pour  revendre  en  cétatl. 
Regatoneria  ,    s.  f   (   ré-ga-to-né-ii-a    ) 

Boutique   de   revendeur. 
Rcgazar,    v-  a.    V.  Avregazar. 
Rtgazo  ,   s.    m.   (  ré-ga-ço  )    Giron  ,    es-. 

pace  depuis  la  ceinture  jusqu'aux  g.nouX 

dans   u.te  personne   assise,  -f-  Pli  crruX 

que  forment    les  Jupes   de  femme   d^ns 

cette  position.  C  Giron  de  l'église  ,   "ti/l  y 

entrailles  ds  U  terre  y   etc. 
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Regencia  ,  t.  /.  (  ré-icén-cij  )  Action  de 
ré^ir  ,  de  gcuvemcr  ,  aJministraiion. 
-|*  Régence  ,  gouvernement  d'un  royaume 
pendant  une  minorité,  -f-  Régence  , 
charge  ,  dignité  de  régent  d'un  rcyau- 
me  ,  ou  d'un    colîèg,e. 

Regeneracion  ,  s.  f.  (  ré-jcé-né-ia-cione) 
Régénération. 

Regenerar  ,  y  a.  (  ré-jcé-né-rar  )  iîfjÇé- 
nértr  f   Se  dit  au  moral. 

Regentar  ,  v.  d.  (  ré-jcén-tar)  Gouverner, 
régir,  (f  Régenter  ,  dominer  ,  faire  îe 
maître. 

Régente  ,  s.  m.  {  ré-)ccn-té  )  Régent  , 
celui  qui  gouverne  l'état  dans  une  mi- 
norité ,  etc.  +  Président  d'une  audience. 
4"  Directeur  des  études  dans  certains 
ordtes  religieux,  -f  Régent  ,  professeur 
dans  une  université  ,    etc. 

Régentes ,  p!ur.  Officiers  qui  composent 
certains   tribunaux. 

Regiainente  ,  adverbe.  (  ré-jcia-men-té  ) 
Royaltment. 

Regibado  ,  (la,  ad'].  (  rë-jà»ba-do)  Fort 
bossu. 

Regidor  ,  J.  m.  (  ré-jci-dor  )  Celui  qui 
ré^it  t  gouverneur  ^  lecteur,  adminis- 
trateur. +  Consul ,  échevin  ,  officier- 
municipal. 

Regidor,   ra  ,  adj.    F'  Reg'tivo. 

Regimen  ,  s.  m.  (  ré-jci-rnene  j  Manière 
de  gouverner  ou  de  se  gouverner  ,  régime. 

Re  ;imiento  ,  f.  m.  (  xé-']d-m\én~xo)  Ad- 
ministration ,  gouyernernent  y  régie  de 
H'jns  ,  etc.  -\-  Régime  ,  ordre  ,  r^glc  de 
vie  pur  rapport  à  U  tante.  +  Hcgince  , 
personnes  qui  compas  nt  le  gouvernement 
de  certains  états  de  CRurope.-k- Régence  , 
contiil  préposé  au  gouvernement  d'une 
I  ville  ,  conseil  municipal.  +  Echevinage. 

j        '   ■+  Régiment  y    corps  de  troupes. 

Begio  ,  gia  ,  adj.  (  xé  )cio  )  jRo^'âZ  ,  qui 
appartient  au  roi.  C  Royal ,  grand  , 
pompeux  ,    magnifique. 

Région  ,  s.  f.  (  ré-kione  )  Région  ,  con- 
trée y  grande  étendue  de  pay:.  -{-Région, 
espace  qu'occupe  chaque  élément.  -Jr Ré- 
gion ,  se  dit  des  différentes  portions  du 
corps  humain. 

Régir  ,    V.  a.  (  ré-Jcir)  Régir  ,gouverntr. 

-f-  Guider  ^  conduire.  -J-  Régir ,  se  dit  , 

,  en  termes  de  grammaire  ,  des  veibes,  etc. 

qUi  ont  un  régime.    C    Avoir  le  ventre 

libre. 

Registiador  ,  subst.  m.  (  ré-jcij-tra-dor  ) 
Viiiteur  ,  celui  qui  visite  f  qui  examine. 
+  Celui  qui  tient  les  registres  publics. 
-f-  Commis  aux  portes  pour  visiter  les 
marchandises  ,   etc 

Registrar  ,  v.  a.  (.  lé  jcis-trar  )  Voir  , 
regaider,  considérer  y  observer.-^  Vi- 
siter y  examiner  y  v  éi fier. -^  Porter  au 
registre,  faire  enregistrer.  +  Registrer, 
enregistrer. +  Marquer  avec  unsignet^ctc. 
digèrent  endroits  d'un  missel. 
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R'îgîstrarse  ,  v.  r.  Se  faire  enregistrer  , 
immatriculer. 

Registre  ,  s.  m.  (  rë-)ti$-tio  )  Visite  , 
recherche  ,  examtn  4*  Litu  d'eu  l'on 
peut  voir  ,  observer  ,  guérite  ,  tic. 
■f-  Registre  vît  sont  écrits  les  biens  ,  les 
marchandises  ,  etc.  +  Voy.  l'rotorolo. 
-4-  Bureau  peur  la  visite  et  l'enregis- 
trement des  marchandises.  ~\-  Kmegis- 
trement.  +  R'  gisire  ,  livre  public  où 
l'on  écrit  les  actes  ,  ttc.  +  Billet  de 
décharge  qui  constate  l'enregistrement. 
■+•  Signet  y  rubans  liés  ensemble  peur 
marquer  divers  endroits  d'un  bréviaire, etc. 
-f  Registre  ,  làton  qu'on  tire  pour  faire 
jouer  Us  divers  jeuX  d'un  orgue.  +  Se 
dit  des  dijférens  jcuX  de  l'orgue.  +  Re^ 
gisire  y  pièce  qui  sert  à  ménager  le  son 
d'un  clavecin.  +  Rtgistre  ,  ouverture 
d'un  f  urneau  de  chimie,  qu'on  bouche 
eu  débouché  suivant  les  degrés  de  cha- 
leur. 4-  Registre  ,  correspondance  entre 
les  lignes  des  deux  pages  d'un  feuillet 
imprimé.  +  Table  des  lettres  de  l'al- 
phabet servant  de  signature  ,  qu'on  met- 
tait autrefois  à  la  fin  de  chaque  volume, 
+  Registre  ,  régulateur  d'une  horloge. 
4-  Personne  curieuse  qui  examine  tout^ 
qui  en  tient  registre. 

Regitsr  ,  V.  a.  Le  même  ^j/e  Vomitar  , 
en  termes  de  fauconnerie. 

Regitivo  ,  va  ,  adj.  (  ré-)cî-ti-vo  )  Qui 
'^^'*»   ^"'  gouverne. 

Régla  ,  s.  f  {  ré-gla  )  Règle.  [  Dans 
toutes  1rs  acceptions  du  français. 1 

Régla  cQxchn.  V.  Cercha.  +  -  de  com- 
pHfiias  ,  règle  de  compagnie  ou  de  so- 
ciété. +  —  de  très ,  o  de  piopoicion  , 
règle  de  trpis  ,  ou  de  proportion,  -h  —  de 
très  compuesta  ,  règle  de  trois  com- 
posée. -I —  lesbia  ,  règle  pliante  qu'on 
peut  appliquer  en  tous  sens  sur  les  corps 
qu'on  mesure.  +  —  msgnëtic.n  ,  boussole 
avec  une  alidade  garnie  de  ses  pinnules 
pour  la   levas   des  plans. 

Re;;lad?niente  ,  adv.  f  ré-gla-da-mén-té  } 
Règlement ,  avec  règle  ,  d'une  manière 
réglée. 

Reglado  ,  da,  adj.  (  ré-gla-do  )  Réglé  y 
sobre  ,  frugal. 

Reglamento  ,  x.  m.  C  rë-gla-mén-to  ) 
Règlement ,  instruction  ,  ordre  prescrit 
par  un  supérieur. 

Régla  r  y  adj.  (  ré-glar  )  Régulier  ,  qui 
vit  sous  une  règle  religieuse. 

Reglar  ,  v.  a.  (  rë  glar)  Régler  ,  tirer 
des  lignes  avec  ta  règle.  -+"  Régler  , 
conformer  à  la   règle. 

Régla rse  ,  v.  r.  Se  régler  f  se  modérer  , 
se  réformer. 

RefintcoJa  ,     adjcet.    (  rég-nî-ko-la  )  rm- 
ployé  souvent  comme  substantif.  Régni- 
cole  y   habitant  naturel  d'un  royaume. 
I  Regocijadairientc  ,  adv.  {  ré -go-ci  }ca-di- 
I      n\én-té  )  Gaiement  ,  joyeusement. 
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Regocijar  ,  v.    a.    et  r.   (  ré-go-cl-jcai  ) 

Réjouir  ,   donner  de  la  joie. 

Regocijoj  tuhtt.  m.  (  ré-go-ci-jco  )  Joie  , 
contentement  ,  alégresse.  +  Rêjouts- 
sanet, démonstration  de  joie. •{' And.,  etc. 
Course  de   taureaux  ,   du  matin. 

Regodearse  ,  verb.r.  (  rë-go-déar-sé  )  Se 
plaire  ,  prendre  plaisir  ,  se  délecter. 
-\- Faire  semblant  de  dédaigner  une  chose 
qH*on  désireuse  faire  prier  pour  l'accepter. 
-ih  Plaisanter  ^  railler  y  dire  le  mot  pour 
rire. 

Regodeo,  t.  mate.  (  ré-go-dé-o)  Plaisir  , 
satisfaction  qu'on  trouve  à  une  chose. 
-\rDédainyrefus  affecté  de  ce  quon  désire. 
+  Plaisanterie  ,  mot  pour  rire. 

Regojo,  f.  m.  (ré-go-jco)  Morceau  de  pain 
qui  reste  sur  la  table.  '{-Enfant  de  petite 
taille. 

Regojuelo ,  s.  m.  dim.  de  Resojo. 

Regoldana  [  Castaiia  ].  Voye\  au  mot 
Castaiia. 

Regoldar  ,  v,  n.  (ré-gol-dar)  Roter  ,  faire 
un  rot. 

Regolfar  ,  v.  n.  (  lé-gol-far  )  Refluer  , 
remonter  contre  son  courant,  en  parlant 
de  Veau. 

Regolfo,  f.  m.  (ré-go!-fo)  Rcf.ux ,  retour 
de  L'eau  vers  sa  source.  -^-Golfc  ,  mer  qui 
entre  dans  les  terres. 

Regona  ,  s.  f.  (  ré-go-na  ;  Canal  eu  ravin 
profond. 

Regordete  ,  ta  ,  adj.  (  xé-gor-ié-té  )  Per- 
sonne petite  et  grasse  ,  rondelette. 

Regordido  ,da  ,  fl<^;.  (ré-gor-di-do)  Gros, 
replet  ,  chargé  d'embonpoint. 

Regostarse  ,  v.  r  (ré-gos-tar-sé)  Refaire  ^ 
ou  continuer  une  chose  par  plaisir  ,  y 
prendre  goût. 

Regosto  ,  s.  m.  (ré-gos-to)  Plaisir ,  goût 
qu'on  prend   à   une  chose. 

Regresar  ,  yerb.  n.  (  ré-gré-çat  >  Rentrer 
dans  un  bénéfice  qu'on  arait  resigné. 

Regresar,  v.  a  Résigner  ,  s:  démettre  d'un 
bénéfice  en  faveur  de  quelqu'un,  (f  6e 
résigner  ,  se  soumettre  a.  la  volonté 
d' autrui. 

Régression  ,  s.  f.  (ré-gré-cione  )  Retour  y 
action  de  retourner  ,  de  revenir  sur  ses 
pas. 

Regreso  ,  s.  m.  (ré-gré-ço)  Retour  au 
lieu  d'où  on  était  parti.  4*  Retrait  lina- 
ger,  en  termes  de  droit.  -^Regrés ,  action 
qu'on  exerce  pour  rentrer  dans  un  bénéfice 
résigné.  +  Résignation  d'un  bénéfice. 

Regiieldo  ,  s.  m.   (  ré-gciiél-do)  Rot. 

Reguera  ,  s.f.  (  ré-ghé-ra  )  Rigole  ^  canal 
pour  iarrosement. 

Regnero  ,  ».  m.  (  té-ghé-ro  )  Petit  ruis- 
seau.+  Traînée  ,  trace  que  laisse  l'écou- 
lement d'une  liqueur. 

Regukcion  ,  s.  f.  {  ré-goa-Ia-cione)  Sup- 
putation. +  Comparaison  parallèle. 

Regulado  ,  di  ,  adj.  (  ré  gou-la-do)  Ré- 
guliçr ,  conforma  k  la  règle. 
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Regular,  v.  a.  (  ré-gou-Iar  )  Mesurer l 
ajuster  y  comparer.  ■+■  Régler,  mettre  un 
ordre  dans.  .  . 

Regular  ,  adj.  (  ré-gou-lar  )  Régulier^ 
conforme  a  ux  règles.  •+■  Règle  dans  ses 
mœurs  ,  dans  sa  conduite.  +  Commun  , 
ordinaire  ,  naturel.  +  Régulier  ,  qui  a 
fait  des  vœux  dans  unu  maison  i  cligieuse. 

+  Por  lo  regular  ,  pour  l'ordinaire  »  com~ 
munément  ,   régulièrement. 

Regularidad  ,  s.fém.  (  ré-gou-Ia  ri-dad  ) 
Régularité ,  coiformitéaux  refiles,  sy-. 
métrie  ,  juste  proportion.  -\-Ré/.ularité  ^ 
exacte  observance  de  la  règle  dans  un  cou- 
vent ,  etc.  +  Façon  ordinaire  d'agir , 
usage  commun. 

Regularmente  ,  adv.  (  ré-gou-lar- '.nén-té) 
Régulièrement  y  selon  les  règles. -{-Com- 
munément ,    ordinairement. 

Regulo  ,  ».  m.  (  ré-gou-Io  )  Roi,  seigneur 
d'un  petit  état ,  roitelet. -^Basilic.  Voy. 
Basitisco.  -f  Règulus  ,  basilic  ,  u  cœur 
du  lion  ,  étoile  de  la  première  jirandeuie 
dans  le  signe  du  lion.  +  Régule  ,  partie 
métallique  pure  d'un  demi-métal, 

Regurgjtar  ,  v.  n.  (  ré-gour-jci-t?  r  )  Re- 
gorger ,  déborder ,  s'épancher  ho:  s  de  ses 
bornes. 

Rehabilita cion  ,s.f.(  ré-a-bi-li-ts-cione) 
Réhabilitation. 

RehabiJitar,  v.  a.  (ré-a-bi-H-tar)  7?fA<3fc/- 
litcr^r établir  quelqu'un  en  son  premier  état,. 

Rebacer,  v.  a.  (ré-a-cèr)  Refaire  ,  répa- 
rer y  raccommoder .+A)cutcr  de  n  iivelles 
forces  ,  fortifier.  -^Augmenter  et.  poids  , 
en  nombre,  etc  Rebacer  lacbaza,  retirer 
une  chasse  au  jeu  de  paume. 

Rebacerse  ,  v.  r.  Se  refaire  ,  reprerdre  det 
forces. -{-Se  rallier  ,  en  parlant  de  troupes 
défaites.  C  Se  dit  d'un  soldat  à  l'e^.ercice, 
qui,  après  avoir  fait  un  demi-îOnr  ,  r«- 
prend  ,  sa  première  position. 

Rehacimiento  ,  s.  m.  (  ré-a-ci-mi in-to  ) 
Action  de  refaire  ,  ou  de  se  refaire. 

Rehacio  ,  adj.  Rétif.   K.  Reacio. 

Recho  ,  cha  ,  adj.  (  ré-tcho  )  Homme  dé 
tatlle  moyenne  ,  mais  gros  et  roburte. 

Reben  ,  s.  m.  T  ré-éne  )  usité  ordinaire- 
ment au  pluriel  Rebenes.  Forteresse ,  etc» 
personne  donnéi  en  otage  pour  su:  été  de 
l'exécution  d'un  traité ,  etc. 

Rebenchir  ,  v.  a.  (  ré-én-tcbir  )  Remplir 
de  nouveau. 

Rebendija  ,  s.  f^   V.  Rendija. 

Rebeiir  ,  v.a.  (ré-é-rir)  Vérifier.,  ou 
étalonner  de  nouveau  les  mesures  d'une 
ville  ,   etc. 

Rebervir  ,  y.  n.  {  ré-èr-vir  )  Reboi  ilîir  , 
bouillir  de  nouveau.  C  S'enflammer  dCa-^ 
mour  ,  de  colère  ,  etc. 

Rebervirse,  v.  r.  Fermenter  ,  s* aigir,  en 
parlant  des   conserves.  ' 

Rehilandera  ,«./.(  ré-i-lan-dé-ra  )  Mou- 
linet de  cartes  que  les  enfans  font  f.  urtlc^ 
au  bout  d'un  bâton. 
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fveVilrir,  V.  a.  (lé-i-lar)   Retordre  trop 

le  jil  en  filant. 
Rcbilsr,  r.  n.  Branler,  vaciller, 
Rehilete    ,   s.  m.    (i^-ilé-té)   Sorte  de 
voîmit  fait  d'un  morceau  d:  bois  garni  de 
plumet.  4-  Petite  flèche  garnie  déplumes 
ou  de  papier  ,      qu'on   tire   contre    une 
porte  ,   etc. 
Rehinchimiento  ,   subst.  m.   (  ré-in-tchi- 
niién-to  )  Action  de  remplir  de  nouveau. 
Rehoilar,  V.  a.    (  ré-o-gliar  )  Fouler  aux 

piedt. 
Rekoyar  ,  v.  j.   (  rë-o-iar  )  Recreuser  une 

foste  pour  planter  un  arbre. 
X  Rekoyo  ,  *.  m.  Creux  ^  fosse  profonde. 
Rehuida  ,  s.f.  (  ré-oui-da  )  Fuite  ,  retraite 
précipitée.  -^ Refuite  ,  ruse  d*un  cerf  qui 
chasse  et  qui  fuit. 
Relruir  ,  v.  n.  (  ré-ou-ir  )  quelquefois  em.- 
ployé  comme  actif.  Se  retirer  ,  s'éloigner 
en  tremblant  •  -^s'enfuir  précipitamment. 
•+  Se  dit   d'un   cerf  qui   use  de  refuites. 
C   Rejeter  j    ccndamner  .,  désapprouver. 
C  Ri  fuser  ^   s*  excuser  de... 
Rebuiidir  ,  v.  a.  (ré-onn-dir  )  Submerger  , 
précipiter  au  fond.  +  Refondre  un  métal. 
+  Dépenser  sans  savoir  comment, 
f  Rfthundir  .    v.  n.    S'accroître  ^  s  aug- 
menter ,  en  parlant  d'un  profit ,    etc. 
Rehurtado  ,    da  ,    adj.     (    ré-our-ta-do  ) 
Se  dit  d'un  cetf  j  etc.  qui  use  de  refaites , 
qui  revient  sur  ses  pas. 
Rehusar  ,  y.  a.  (  ré-ou-çar  )  Refuser. 
Reible,   adj.  V.  Risible. 
Reinisgracion  ,    s.  f.  {  re-in-té-gra-cione  ) 
Rétablissement  dans  la  possession  ,  etc.  , 
réintégrande.  Reintegracion  de  la  linea  , 
retour  d'un   majorât   à  la  ligne  qui  en 
avait  été  exclue. 
Réintégrai,  v.  a.   (  ré-in-të-grar )   Réin- 
tégrer ,  rétablir  dans  la  possession. 
Reintegrarse  ,    v.    r.    Recouvrer  ce  qu'on 

avait   perdu. 
Réintègre  .  s.  m.  {  ré-in-lé-gro)  Rétablis- 
sement dans  la  possession.  Voy.  Reinte- 
gracion. 
Reir  ,  V.  n.  et  r.  (ré-ir)  Rire.  -{■  Avoir  des 
mouvemens  convulsifs  semblables  au  rire. 
C  Al  reir  el  aiba,   au  point  du  jour. 
Rciteracion  ,    s.  fém.    (  rëi-té-ra-cione  ) 
Réitération. 
•  Réitéra  r  ,    v.  a.    (  réi-té-rar  )   Réitérer  ^ 
faire  de  nouveau  ,   répéter. 
Reivindicacion  ,   s.  fém.  (  réi-vin-di-ka- 

cione  )    Revendication. 
Reivindicar  ,   verb.  act.   (  réi-vin-di-kar  ) 
Revendiquer  ,  réclamer  ce  qui  nous  ap- 
partient. 
Reja  ,  subst.  f.  (  rc-jca  )  Sorte  de  charrue. 
-H  Grille  de  Jer    qu'on  met  aux  fenê- 
tres y  etc. 
Rejado,  subst.  m.  (  lé-jca-do  )  Grille  de 

fer  ,   etc. 
Rejalgar  ,  s.  f  {  ré-jcal-gar  )   Réalgal  ou 
réalgar  ,  arsénié  rouge. 
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Rejazo  ,  «.  m.  (  ré-jca-Ç»  )  ^""P  de  soe  de 

charrue. 
Rejo  ,  f.  m.  (  ré-jco  )   Pointe  ,  aiguillon  <?« 
fer.  -f  Aiguillon  d'abeille ,  etc.  -f  CloU 
fiché    en  terre  ,  dans  le  jeu  du  Herron. 
Voy.    ce    mot.  +  Ferrement  qu*on  met 
autour  des  portes.  4-  Force  ,   vigueur. 
Rejon  ,  s.  m.  (ré-jcone  )  Barre  de  fer  tran- 
chante et  pointue.    +  Espèce  de  demi-., 
lance  ,    ou  de  javelot  pour  les  combatt 
des  taureaux.  +  Sorte  de  poignard. 
Rejonazo,  s.  m.  (  ré-jco-na-ço  )    Coup   de 

la  lance  ou  du  poignaid  appelé  Rejon. 
RejOneador  ,  s.  m.  (  ré-jco-néa-dor  )  Celui 

qui   lance  le  rejon  au  taureau. 
Rejoneai ,  v.  a.  Lancer  le  rejon  au  taureaui 
Rejoneo,    s.  m.  (  ré-jco  né-o  )  Action  de 

combattre  les  taureaux  avec  le  rejon. 
Rejuela  ,  s./.  (  ré-jcoué-la  ")  Petite  grille  i 
grillage.  +  Chaufferette  pour  tenir  lei 
pieds  chauds. 
Rejuvenecer,    y.  n.  (  réjcon-vé-në-cèr  ) 

Rajeunir. 
Relacion ,    s.  f.   {  rë-la-cione  )  Relation  ^ 
récit ,  narration,  -r Rapport  d'un  procès. 
+  Relation  ,  rapport  entre  deux  choses, 
+  Récit  ou  plutôt  exposition  du  sujet 
d'une  pièce  de  théâtre. •{■  Parenté  éloignée. 
+  Relation  ,  commerce ,  liaison  ,  corres. 
pondance. 
Reiacionar,    y.  a.    (  ré-la-cio-nai  )    Ra- 
conter. 
Relacionero  ,   *.  masc.  (  ré-Ia-cio-né-ro  ) 
Faiseur  ou  vendeur  de  relation  en  vers  , 
de  romances  d* aveugles. 
Relamerse  ,  v.  r.  (ré-la-mèr-sé)  Se  lécher 
les  lèvres.  ^Se  farder  avec  excès  ,  mettre 
des    pommades  t   etc.    C  Raconter  avec- 
plaisir  ce  qu'on  a  fait,  en  tirer  vanité,  etc» 
ReUmpago  ,  X.  m.  (  ré-lâm-pa-go)  Eclair., 
C  Eclair  ,  lueur,  chose  prompte  et  passa- 
gère. -i-Sortc  de  taie  qui  vient  dans  l'cuil 
du  cheval. 
Relampagiiear  ,  v.  n.  (  ré-lam-pa-ghéar  ) 
Eclairer  ,  faire  des  éclairs.  C  Etinceler, 
se  dit  des  yeux  très-vifs  ,    etc. 
Relance  ,  s.f   (  ré-lan-cé  )  Second  jet  de 
flirt.  -{•Nouvelle  aventure  tentée.  -j-Suc- 
ces  casuel   et  douteux.    -H   Bonheur  ou 
malheur   qui  vient  à  la  suite  d'un  autre 
aux  jeux  de  hasard. 
de  Relance  »   adv.  Par  hasard  ,  casueU 

lement. 
Relapso  ,  sa,  adj.  (ré-l»p-«o)   Relaps  , 

qui  est  retombé  dans  l'hérésie  ,  etc. 
Relatar  ,  %  .  a.  {  ré-la-tar  )  Raconter. 
Relative  ,  va  ,  adj.  (  ré-la-ti-vo)  Relatif  , 
qui  a  rapport.  +  Relatif ,   se  dit  d'au 
pronom  qui  se  rapporte  à  un  noin  ,  etc, 
qui  le  précède. 
ReJator,   s.  masc.  (  ré-Ia-tor  )  Celui  qui 
raconte  ,    narrateur.  +  Rapporteur  d'un 
procès. 
Relatoria  ,  s.  f.  (  ré-la-to-rf-a  )  Office  de 
rapporteur  à^un  procès^ 
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Relavar  ,  v.   fl.  (  ré-la-vai  )  Laver  de 

nouveau  ,  reluver. 

Relaxacion  ,  «.  /•  (  rë-Ia-jca-cione)  Relâ- 
chement ,  extension  ,  dilatation  d'un 
corps  mou.  +  Relà.chement  des  mœurs  , 
Je  la  discipline  ,  etc.  -|-  Commutatijn  , 
ahiolution  d'un  vœu  ,  d'un  serment. 
+  Repos  ,  relâche.  +  Remise  que  le  juge 
ecclésiastique  fait  d'un  criminel  au  juge 
séculier. 

Relaxaniiento  ,  t.  m.  V.  Relaxacion. 

Relaxar,  v.  a.  (  ré-la-jcar  )  Rdàcher  , 
lâcher  ,  détendre.  C  Causer  ou  toléier  le 
relâchement  des  mœurs  ,  <if  la  disci- 
pline ,  etc.  +  Ahioudre  ,  relever  d'un 
vœu  ,  .d'un  serment.  +  Remettre  un  cri- 
minel au  juge  séculier.  C  Donner  du 
rdàche  à  l'esprit. 

Relaxarse  ,  v.  r.  Se  relâcher  ,  perdre  sa 
ttnsion  naturelle.  C  Se  relâcher  dans  ses 
mœurs  ,  etc. 

Reîente  ,  «.  m.  (  lé-lén-té  )  Ramollisse- 
ment d'un  corps  par  la  rosée. 

Relenfecer,  v.  n.  (  ré-lén-té-cèr)  y  Relen- 
tecerie  ,  v.  r.  Se  i amollir  à  la  rosée. 

Relevscion  ,  J. /.  (  ré-lé-va-cione  )  Relè- 
vement y  action  par  laquelle  on  relève. 
+  Diminution  de  charge  ou  d'impôt. 
+  Rémission  ,  pardon. 

Relevante,  adj  (  lé-lé-van-té  )  Relevé  , 
grand  y    distingué,    éminent. 

Relevai  ,  v.  aci.  (  ré  lé-var  )  Relever , 
travailler  en  bosse  ^  enrelief.-k-Décharger 
d'un  fardeau  ,  d'un  impôt ,  etc.  +  Aidtr, 
s  ubvenir^  secourir.  +  Absoudre,  pardonner, 
excuser.  C  Relever  ,  Jaire  valoir  ,  louer, 
exalter.  ^Donner  du  relief  aux  figures 
d'un  tableau  ,   les  faire   ressortir. 

Relex  ,  s.  m.  (  ré-léjc  )  Retraite,  dimi- 
tiution  d'épaisseur  qu'on  donne  à  un  mur. 
-f  Tartre  qui  s'amasse  sur  les  lèvres  , 
dans   la   bouche. 

Relexar  ,  v.  ri.  (  ré-lé  Kar  )  Diminuer 
d'épaisseur,    en  parlant  d^un  mur. 

Relexe  ,  s.  m.  (  ré-ié-jcé  )  Petite  chambre  y 
ouverture  étroite  au  centre  et  au  fond  de 
Vame  des  anciens  canons. 

Relicario  ,  ».  m.  (ré-li-ka-rio)  Reliquaire. 

Relief,  s.  m.  (  ré-liéf )  Relief  ,  ordre 
qu'obtient  un  officier  qui  a  été  absent  pour 
toucher  ses  appointemens  ,  etc. 

Relie ve  ,  s.  m.  (lé-lié-vé)  Relief,  ouvrage 
de  sculpture,  etc.  relevé  en  bosse. -jr Restes 
qu'on  dessert  d'une  table. 

Religar  ,  v.  fl.  (  lé-ii-gar)  Relier,  lier  de 
nouveau. 

Religion  ,  ».  /.  (  ré-li-jcione  )  Religion. 
+  Religion  ,  état  des  personnes  engagées 
par  des  vœu  K  dans  un  ordre  religieux. 

Rsligionario  ,  s.  m  (  ré  li-jcio-na-iio  ) 
Rcligionnaire  ,  qui  suit  la.  r^àgion  pré- 
tendue-réformée. 

Religioni$ta  ,  s.  m.  et/.  V.  Religîonario. 

Religiosamente  ,  adverb.  (  ré-U-jcio-ça- 
inéii-té  )  jRf/f^Jçarcmtfir. 
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Relîgîosîdad  ,  s.  f.  (  ré-li-jcîo  >:î-dac!  ) 
Pratique  des  vertus  propres  à  un  bon 
religieux,  -f  Piété  ,   dévotion. 

Religioso  ,  sa  ,  adj.  (  lé-li-jcio-ço  )  Reli" 
gieux. 

Relinchar,  v.  n.  (  ré-Iin-tchar  )  Hennir, 
en  parlant  du  cheval. 

Reiincho  ,  s.  m.  (  ré-lin-tcho)  HenniS" 
sèment  ,    cri  du  cheval. 

Relindo  ,  da  ,  ad;.  ^  lé  lio-do  )  Ti  cs-beau  , 
très-joli. 

Reliquia  ,  s.  f.  (ré-li-kia)  Rate  d'un 
tout.  -^Reliques  ,  ce  qui  reste  a^ un  saint 
après  sa  mort.  C  Reste  ,  vestige  ,  trace 
d'une  chose  passée.  C  Douleurs  ,  infir- 
mâtes qui  restent  d'une  grande  m..laàie. 

Relia  lia  r  .,  v.  a.  {,  lé-glia-nar  )  Aplanir  de 
nouveau. 

Relia narse  ,  v.  r.  S'aplanir  ,  s'ajjliisser  , 
s'abaisser. 

Relleiiar  ,  v.  a.  (  lé-gîié-nar  )  Remplir 
une  seconde  fuis.  -{•  Gorger  de  nourri- 
ture. En  ce  sens  ,  on  dit  iur-to»f  Reiie- 
narse.  +  Farcir  une  volaille  ,  ef. 

Rejleno  ,  s.  m.  (  ré-glié-no  )  Farce  a 
viandes  hachées  et  assaisonnées. 

Rellente,  s.   m.  F.  Relente. 

Rellentecer,  v.  n.    V   Relentecer, 

Relox  ,  s.  m.  (ré-lojc)  Horloge.  -\-  Montre» 
Reiox  de  agua  ,  horloge  d'eau,  clepsydre. 
-<-  —  de  péndola  ,  pendule.  +  —  de  le- 
flexîon  ,    cadran   solaite  par  réflexion. 

•\ de  refracciOii  ,    cadran  solaire  par 

réfraction  ,  etc.  -|-  —  de  sol  ,  o  joUr, 
cadran  solaire.  H —  equinoccial  ^cadran 
équinoxial.  +—  boiizontal,  cadran  ho- 
rizontal. +  —  lunar  ,  cadran  lunaire, 
-f  —   meiidiano   ,     cadran    méridional. 

-f-  —  polar  ,    cadran  polaire.    H por- 

îàtil  ,  cadran  portatif  -{-  —  vertical  con 
declinacion  ,  cadran  vertical  déclinant. 

Reloxeio  ,  s.  m.  {  ié-lo-)cé-ro  }  Hvi léger. 

C  Reluchar  ,  v.  n.  (lé-lou-tchar)  I  utier, 
se  combattre  mutuellement  ,    être  opposé. 

Reincir  ,  v.  n.  (  lé-iou-cir  ;  Rctuire  ,  luire 
par  réflexion.  C  Reluire,  briller,  pa^ 
rûître  avec  éclat. 

Reiuinbrar  ,  v.  n.  (ré-loum-brar)  Riluire, 
briller. 

Relunibron  ,  s.  m  (ré-Ioum-brone)  lueur, 
éclat  ,  splendeur.  C  Chose  qui  ns  fait 
qu'une  impression  passagère. 

Remachado  ,  da  ,  part.  p.  de  Remachar. 
Narices  lemachadas  ,    ne^  épaté. 

Remachar  ,  v.  a.  (  ré-ma-tch«r  )  River  , 
un  cluu  t  Assurer,  a^ermir.  ^Kem..  chu  s 
el  tlavo  ,  pour  réi'arer  une  faute  ,  en 
faire  unt  plus  grande. 

Remador,  5.  m.  F  Remero. 

Remauecer  ,  v.  n.  (ré-ina- né-cèr  )  Appa~ 
rattre  ,  sut  venir  tout  à  coup.  +  Rester  ^ 
être  de  surplus. 

Reinaneoe,  s.  m.  (  ré-ma-nén-té  )  Reste» 
surplus  ,  ce  qui  reste  d'un  tout. 

Reinaugar  ,    v.  a.  K,  Airemangar. 
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■^ïl'3msn$o  t  t.  m.  Eau  dormante  dant  Ut 
cûuJ.et  que  forment  uns  rivière. 

Remar  ,  v.  n.  (  ré-mar  )  Ramer  ,  iirer  à 
la  rame.  C  Ramer ,  prendre  beaucoup 
de   p$ine. 

Rematsdamente  ,  adv.  (  ré-ma-ta-da- 
mén-té  )  Entièrement  ,  absolument  , 
totalement, 

Rematado  ,  ii  ^  ai]  (  ré-ms-ta-do  )  Se 
dit  d'un  homme  qui  n'a  plut  de  ressource. 
-f  Remstado  a  galeras  ,  o  presidio  ,  con- 
damné en  dernier  ressort  aux  galères  ,  etc. 

Rematar  ,  v.  a.  {  ré-ma-tar  )  Finir  ,  ter- 
miner ,    achever. 

Rematar  ,  v.  n.  Finir,  se  terminer.-^ Adju- 
ger au  plus  offrant  et  dernier  enchèriïseur. 
-f  Tuer  le  gibier  roide  mort  sur  la  place. 
+  Arrêter  le  fil  d'une  couture  au  moyen 
d'un  nœud ,    etc. 

Rematarse,  v.  r.  Se  perdre ,  se  détruire  , 
p€rir. 

Remate,  "^f.  m.  (  ré-ma-té  )  Fin,  bout  ^ 
extrémité  ,  conclusion.  -{-  Adjudication 
au  dernier  enchérisseur.  -{-Ce  qui  termine 
un  corps  d'architecture  ,  corniche  ^  fron- 
ton ,  etc.  H-  Bouquet  de  fleurs  artifi- 
cielles qu'on  met  au  haut  des  autels. 
de  Remate  ,  aiverb.  Entièrement ,  SMis 
ressource  ,   sans  remède. 

Remecer  ,  v,  a.  (  ré-mé-cèr  )  Remuer  , 
agiter  continuellement  de  côté  et  d'autre. 

Rcmedar,  rerb  a.  (  ré-mé-dar  )  Imiter  , 
copier,  -f-  Suivre  Vexcmplt ,  marcher  sur 
Its  traces.  4*  Contnfiiire  quelqu'un. 

Remediador  ,  s.  m.  (  ré-mé-dia-dor;  Celui 
qui  remédie. 

Remediar  ,  v.a.  Cté-raé-diar)  Remédier  , 
apporter  remède,  +  Secourir  dans  un 
besoin  pressant.  ■\-  Délivrer  ,  éloigner 
d'un  danger.  +  Empêcher  qu'on  ne  fasse 
quelque  chose  de  nuisible. 

Remedio  ,  s.  m.  (  ré-mé-dio  )  Remède. 
H-  Correction.  +  Ressource  ,  refuse. 
4-  Action  juridique  ,  en  termes  de  droit. 
No  tener  remedio  ,  êire  indispensable  , 
inévitable. 

Remedo  ,  s.  m.  (  ré-mé-do  )  Imitation  , 
copie. 

Remendadô  ,  da  ,  adj.  (  ré-mén-da-do  ) 
Se  dit  d'un  animal  dont  la  peau  est 
tachetée. 

Remeiidar  ,y.  a.  {  rë-mén-dar  )  Rapiécer  , 
rapetasser.  -^Corriger,  +  Suppléera  ce 
qui  manque  dans  une  chose. 

Remendoa  ,  «.  m.  (  ré-mén-done  )  Ravau- 
deur^  r  accommodeur  de  vieux  habits  y  etc, 

Remero,  s.  m.  (  ré-mé-ro  )  Rameur. 

Remesa  ,  s.f.(  lé  mé-ça  )  Remisv  ,  envoi 
d'argent, 

Remesar  ,  v.  a.  {  ré-mé-çar  )  Arracher  les 
cheveux   avec   les   mains. 

Remeson  ,  s.  m.  (  ré-mé-çone  )  Poignée 
de  cheveux  ou  de  poils  de  la  barbe  arra- 
chés, -f  Action  d'arrêter  tout  court  un 
fhsval  qui  galope  ,  (te,   +  Terme  à'w 
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crtme .  Engagement  du  fer  de  Vaiversaitc 
jusqu'à  la  garde. 

Remeter,  v.  a.  (  ré-roé  ter  )  Remettre, 
mettre   de  nouveau,    -f"    Mettre  dedans, 

R.emiendo  ,  «.  m.  (  ré-mién-do  )  Pièce 
qu'on  met  à  un  habit  déchiré,  etc. •\- Chan- 
ge ment  y  addition  ,  correction  ,  au  propre 
et  au  figuré.  -J-  Réparation  légère  qu  en 
fait  a  une  chose.  4-  Tache  ,  marque  sur 
la  peau  d'un  animal.  -{■Croix  que  portent 
sur  L'habit  et  le  manteau  les  chevaliers 
des  ordres  militaires, 
à  Remiendos  ,pâr  morceaux,  à  différentes 
reprises,  (f  Ser  remiendo  de  otro  pano  , 
être^  d'une  autre  nature  ,  d'une  autre 
espèce  ,  etc. 

Remilgarje  ,  verb.  r.  (  ré-miUgar-ié  ) 
Minauder  ,  affecter  des  mines  ,  des 
manières  pour  plaire  ,  etc. 

Reniilgo  ,  «.  m.  (  ré-mil-go)    Minauderie. 

Reminiscencia  ,  s  f.  (  ré-mi-nis-cén-cia  ) 
Réminiscence ,  ressouvenir. 

Remirado  ,  da  ,  adj.  (  ré-mi-ia-do  ) 
Prudent  ,  avisé  ,  circonspect. 

Remirar,  r.  a.  {  lé-m'i-tati  )  Regarder  de 
nouveau  ,  à  diverses  reprises.  +  Exami~ 
ner  ,  considérer  de  nouveau  et  airsj:  soin. 

Reinisamente  ,  adv.  (  ré-mi-ça-m^o-té  ) 
Faiblement  ,  mollement ,  négltgerrXnent. 

Reiniïible  ,  adj.  (  ré-mi-ci-bfé  )  Rfmis- 
sible  y  pardonnable. 

Remision  ,  J.  /.  (  ré-mi-cionc  )  Éenvoi  , 
action  de  renvoyer.;  -f-  Rémission  ,  par^ 
don.  -^Indolence  ,  lenteur  dans  les  affai- 
res. +  Diminution  ,  relâchement,  ré- 
mission dans  la  fièvre  ,   etc 

Remiso  ,  sa  ,  adj.  (ré-mi-ço)  Mcu  ,  lâche, 
paresseux  ,  indoUnt.  -^Se  dit  d'une  qua- 
lité qui  ri'a  pas  toute  lintensiié  qu'elle 
devait  avoir. 

Remiso ria  ,  s.  f.  {  ré-mi-ço-ria  )  Acte  par 
lequel  un  juge  renvoie  une  cause  ou  un 
prisonnier  à  un  autre  tribunal.  > 

Remisorio  ,  ria  ,  adj.  (  ré-mi -ço-rîo  )  Qui 
a  le  pouvoir  de  remettre  ,  de  pardonnir. 

Remitir,  v.a.  (ré-roi-tir)  Remettre, 
envoyer  ,  renvoyer,  -f  Remettre  ,  par^ 
donner,  -f  Remettre  ,  difértr  ,  renv(yer. 
-f  Renvoyer  nu  premier  juge  une  cause 
dont  on  avait  appelé. 

Reinitine  ,  v.a.  Se  relâcher ,  s'affaiblir  . 
perdre  de  sa  force  ,  de  son  activité, 
4-  S'en  remettre  ,  s'en  rapporter  à... 

Remo  ,  *•  m.  (  ré-mo  )  liame  ,  aviron^ 
C  Travail  continuel  et  fatiguant. '{■Echiit 
ai  remo  ,  condamner  aux  galères. 

llemocion  ,*./.(  ré-mo-cicne)  Eloi- 
gnement. 

Remojadero  ,  s.  masc.  (  té-mo-jca-dé-ro  ) 
Baquet  où  l'on  met  détremper,  dessaler 
de  la  merluche  «    etc. 

Remojar  ,  v.  a.  {  ré-mo-jcar  )  Détremper, 
y|^  Remojar  la  palabra,  aller  boire  au 
cabaret. 

Remojo ,    St  m,   (  ré-mo-j<o  )  Action  df 
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mouiller  f  de  détremper  ,ds  faire  tremper.  * 
<r  Ecliat  en  remojo  ,  laisser  mûrir  une  ; 
affaire. 

Remolacha  ,  subst.  fém.  Betterare.  Voy. 
Betarraga. 

Remolcar ,  v.  a.  (  lë-mol-car  )  Remorquer 
un  vaisseau. 

Remolinaise  ,  y.  r.  (  lé-mo-li-nar-sé  ) 
Tourner  en  rond  ,  pirouetter  ,  faire  le 
moulinet.    C  S'ameuter  ,   s'attrouper. 

Remolino  ,  f.  m.  (ré-mo-li-no)  Tourbillon 
de  vent.  +  Entortillement  de  cheveux  en 
rond  f  sur- tout  sur  le  front,  ou  sur  le 
sommet  de  la  tête.  C  TiOupe  ,  multitude 
de  gens  rassembles  dans  la  rue.  C  Trouble. 

Remoion  ^  s.  m.  (.  lé-mo-lone  )  Défense 
supérieure  du  sanglier. 

Remoion ,  na,  adj.  Lâche,  mou ,  paresseux. 

Remoloneaise,  v.  r.  (  ré-mo-Io-néar-sé  ) 
Différer  d'agir  par  lenteur  ,  par  paresse. 

Rcmolque  ^  s.  m.  (  lé-mol-ké  ;  Remorque. 

Remondar  ,  v.  a.  (  ré-mon-dar  )  Emonder 
un  arbre  de  nruyeau. 

Remonta,   s.  f.    (  ré-mon-ta  )   Remonte  ^ 

'■  fourniture  ou  -f-  achat  de  nouveaux  che- 
vaux pour  la  cavalerie. 

Remontar,  v.a.  (  ré-mon-tar  )  Effarou- 
cher ,  épouvanter  ,  faire  fuir  le  gibier. 
C  Obliger  quelqu'un  h  s" absenter.  +Ke- 
monter,  donner  de  nouveaux  chevaux  à 
la  cavalerie.  ^-  Rembourrer  de  nouveau 
une  selle  ,   un  bât. 

Remontaise  ,  v.  réc.  S'élever  ,  voler  fort 
haut ,  en  parlant  des  oiseaux.  (C  Monter , 
s'élever, 

C  Remonte  ,  s.  m.  (  ré-mon-té  )  Action 
de  s'élever  ,  de  s'exhausser. 

Remoqaete  ,  s.  m.  (  ré-mo-ké-té  )  Coup  de 
poing.  C  Mot  piquant  ,  brocard ,  lardon. 
/  Inclination  qu'on  a  pour  une  femme  , 
cour  qu'on  lui  fait. 

Rémora  y  s.  f.  Rémore  ou  rémora  ,  petit 
poisson  que  les  anciens  croyaient  pouvoir 
anètcr  un  vaisssau.  (i  Rémora,  obstacle, 
retizrdement. 

Remordedor  ,  ra  ,  adj.  (  ré-mor-dé-dor  ) 
Qui  cause  des  remords  ,  rongeur. 

Remorder  ,v.  a.  (ré-mw-dèr)  Remordre, 
mordre  de  nouveau.  C  Tourmenter  inté- 
rieurement ,    causer  des  remords. 

Remoiderse  ,    v.  r.    Témoigner  au  dehors 
»  ce  qui  se  passe  au  dedans  de  nous. 

Remordimiento,  s.  m.  (ré-moi-di-mién-to) 

Remords. 
Remostar  ,    v.   a.    (  ré-mos-tar  )    Mettre 

du  moût  dans  du  vin  vieux. 
Remostarse  ,  v.  r.  S'écraser  dans  le  trans- 
port ,  en  parlant  des  raisins  ,  et  ,  par 
extension  ,  des  autres  fruits.  -\-  Devenir 
doux  ,  prendre  le  goût  du  moût ,  en  par- 
lant du  vin. 
Remoçto ,  s.  m.  (ré-mos-to)  action  de 
mêler  du  moût  avec  du  vin  vieux  ;  -j-de 
s' écraser  ,  en  parlant  des  Jruits  qu'on 
ttansponc» 
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Reraoto  ,  ti ,  ad},  (ré-mo-to)  Êlc  gnè^ 
distant. 

Remoyer  ,  v.  a.  i  ré-mo-vèr  )  Re:>:uer  , 
changer  un  corps  de  place.  +  £  arter 
ou  prévenir  un  obstacle.  +  Rer.iur  , 
émouvoir  les  humeurs. 

Removimiento  ,  s.  m.  (ré-mo-vi-mit  n-to) 
Remutment  ,  déplacement  d'un  corps, 
+  Remuement  dis  humeurs.  C  Trciible^ 
émotion  dans  l'esprit  ,  remuement  dans 
un  état  ,  etc. 

Remozar  ,  v.  «.  (  ré-mo-çar  )  Rajeinir  y 
faire  devenir  jeune. 

Rempujar  ,v.  a.  (  lém-pou-jcar)  Repous-» 
scr  ,  écarter. 

Rempujo,  t.  m.  (  rém-poa  ]co ')  Impubion  , 
choc.  -^Poussée  d'une  voûte.  F"  Eiroujo. 

Rempuion  ,  ».  m.  {  iém-poxi-)cone)  Coup 
qu'on  donne  avec  le  coude  ,  etc.  à  quel- 
qu'un peur  le  déplacer. 

Remudar  ,  v.  a.  (  ré-mou-dar  )  Chr.ngcr 
de  nouveau.  +  Troquer  ^   échanger, 

Remugar  ,  v.  a.  Arag.  V.  Rumiar. 

Remuneracion  ,  s.  fém.  (  lé-mou-nt.'-ra- 
cione  )  Rémunération  ,  récompense. 

Remunerador  ,  s.  m.  i  ré-moa-né-ra-iJor  ) 
Rémunérateur  ,  celui  qui  récompense 

Remunerar  ,  v.a.  (  té-mou-né-rar)  Ré- 
munérer, récompenser. 

Remuneratorio,  ria ,  adj.  (  ré-mor-né- 
ra-to-rio  }  Rémunèratoire  ,  qui  tient 
lieu  de  recompense. 

j^  Kemusgar  ,  v.  n.  Soupçonner  ,  entrer 
en  défiance. 

Ren  ,  s.  m.  V.  Riilon. 

Renacer,  v.  a.  (ré-na-cèr)  Renaître, 
naître  de  nouveau  ;  J  renaître ,  être 
régénéré  par  le  baptême.  ' 

Renacimienio  ,  *.  m.  (  ré-na-ci-mién-to) 
Renaissance. 

Renacuajo  ,  s.  masc.  (  ré-na-koua-Ko) 
Têtard  ,  nymphe  ou  ver  de  la  grenouille, 
C   Petit  homme  mal-bâti  et  ennuyeux. 

Renal  ,  adj.  (  re-nal  )  Se  dit  d'une  espèce 
de  morve  très-difficile  a  guérir. 

Rencilla  ,  s.  fém.  {  rén-ci-glia  )  Querelle 
dont  on  conserve  la  rancune. 

Rencilloso  ,  sa,  adj.  (  rén-ci-glio-ço  ) 
Querelleur. 

Renco ,  ca  ,  adj.  (  rén-ko  )  Erreinté  , 
qui  a  les  reins  rompus. 

Rencor,  s.  m.  (  rén-kor  )  Rancune  chaîne 
invétérée. 

Rencoroso,  y  Reircorioso  ,  »a  ,  adj.  (  rén- 
ko -ro-ço;  Rancunier  y  qui  a  de  la  an- 
cune. 

Renda,  s.  fém.  (  rén-da  )  Ga\.  Seconde 
façon  donnée  aux  vignes  en  les  hinar  t. 

Rendajo  ,  s.  m.  V.  Arrendajo. 

Rendar  ,   v.   a.    (  rén-dai  )   Gai.  Birer  , 

donner  une  seconde  façon  aux  vignes. 
Rendicjon  ,   s.  f.  (  ren-di-cione  )    Rt  Idi- 

tivn  ,  action  de  rendre  une  place  y  etT. 

Rendidamente  ,  adv.  (  rén-di-da-mén-ré  ) 

Humbiemmt ,  d'une  manière  soumise. 

Read.ja , 


R  E  N 

Rendija  ,  ».  /.  (rén-di-jca  )  Petite  fente 
qui  se  fait  dans  les  bois  de  fenêtres  ,  etc. 

Kendimiento  ,  ï.  m.  (  rén-di-mién-to  ) 
Dêmissicii  d'une  charge  ,  etc.  +  Action 
de  remettre  une  chose  entre  les  mains  d'un 
autre.  +  Fatigue  ,  Lassitude  extrême. 
H-  Soumission ,  dévouement  aux  volontés 
d' autrui,  -f  Rente  ,   revenu.  V.  Rehta. 

Rendir  ,  v.  act.  (  rén-dir  ;  Soumettre, 
assujettir.  -^Livrer  ,  remettre  au  pouvoir 
d'autrui  ,  rendre  une  place  ,  etc.  +  Ren- 
dre ,  rapporter  ,  produire,  -f  Céder  à  la 
peine  ,  au  travail  +  Rendre  ,  vomir  ce 
qu'on  amande.  +•  Rendir  gracias ,  res- 
petos  ,  veneraciones  ,  remercier  ,  res- 
pecter ,   vénérer  ,   etc. 

Rendirse  ,  v.  lic.  Se  rendre  de  lassitude  , 
êire  extrêmement  Las.  +  Se  rendre  ,  se 
soumettre, 

Rendon  ,   s.  m.  V.  Rondon. 

Renegado  ,  da  ,  adject.  (  ré-né-ga-do  ) 
Renégat.  •^MéJiant ,  pervers,  blasphé- 
mateur ,  etc.  +  Se  dit  d'un  jeu  d'homhre 
à  trois. 

Renegador  ,  s.  maso.  (  ré-né-ga-dor  ) 
R(j  ègat  ,  celui  qui  a  renié  La  religion 
chrétienne.  -{•  Jurcur^  qui  jure  fréquem- 
ment. 

Renegar  ,  v.  a.  (.  ré-né-gar  )  Nier  forte- 
ment. +  Renier  ,  blasphémer  ,  jurer. 

Renegar  ,  v.  n.  Renier  ,  renoncer  à  Dieu  , 
à  su  religion,  -f  Abhorrer  ,   détester. 

Renglon  ,  J.  m.  (  rén-glone  )  Ligne  , 
suite    de  mots  en  ligne  droite.   C  Partie 

>     de  rente  ,  de  revenu  ,  de  bénéfice* 

Kenglones  ,  pi.  Ecrits. 

Benglonadura  ,s.  f.  {  rén-glo-na-dou-ra  ) 
Ligne  tracée  sur  le  papier. 

Rengo  ,  ga  ,  adject  (  rén-go  )  Ersinté , 
déhanché,  f  Hacerla  de  rengo  ,  faire 
le  malade  pour  ne  pas  travailler. 

Reniego  ,  s.  m.  (ré-nié-go)  Reniement, 
action  de  renier. 

Renitencia  ,  s.  f  (  ré-ni-tén-cîa  )  Résis- 
tance ,  opposition  ,  répugnance. 

Renitenre  ,  adj.  (  ré-ni-tén-té  )  Résistant, 
contraire  ^  opposé. 

Renoinbre,  j.  m.  (  ré-nom-bré  )  Nom  de 
familLe  ou  de  maison.  -|-  Surnom  ,  épi- 
thete  ajoutée  au  nom  d'une  personne. 

Renovacion  ,  ».  fém.  (  ré-no-va-cione  ) 
Renouyellement,  rénovation  de  vaiux,etc. 
-+-  Changement ,  passage  d'un  état  à  un 
autre  plus  parfait. 

Renoyador  ,  s.  m.  (  ré-no-va-dor  )  Celui 
qui  renouvelle. 

Renovar  ,  v.  a.  {  ré-no- var  )  Renouveler  , 
rétablir  ,  remettre  en  Sun  premier  état. 
+  Renouveler  ,  recommencer  de  nouveau. 
H"  Renouveler  ,  remplacer  une  chose  par 
une  autre  de  même  espèce.  +  Nettoyer  , 
polir  j  redonner  du  lustre.  +  Rénovât  la 
raemoria  ,  renouveler  le  souvenir  ,  rap- 
peler à  la  mémoire. 

JRenovero,  s.  m.  (  ré-no-vé-io  )  fripitr  . 
Tome  /.  ^         - 
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I      revendeur ^  et  sur-tout  +  usurier  f  prêteur 

•      sur  gages.  ^ 

Renquear  ,  y.  neut:  (  lén-kéar  )  Marcher 
1  comme  si  on  était  éreinté  ,  clocher  , 
\       boiter. 

Renta  ,  s  fém.  (  rén-ta  )  Rente,  revenu. 
j  -f  Renta  gênerai >dr<j/f  qu:  se  perçoit  dant 
i      tout  le  royaume.  Ceux  qui   ne  se  lèvent 

que  dans  une  province  s'appellent  Kenta 
I       provincial. 

;  Rentar  ,    v.    act.  (rén-tar)    Rapporter  g 
!       produire  tant  de  revenu. 
:  Rente  ia  ,  subst.  f  (  rén-ié-ri-a  )    Fonds 
t       arrenté  ,  pris  à  rente. 
Renteio  ,    s.   m.   (  rén-té-ro  )   Celui   qui 

arrente  ,  fermier.  +  Fermier  des  impôts^ 

partisan. 
Rentilla  ,  s.  f    C  rén«ti-glîa  )  Petite  rente. 

-f-  Jeu  de  cartes  dont  le  point  gagnant 

est  trente-un.  -f-  Jeu  de  la  ferme   avec 

six  dés. 
Rentoy  ,  s.  m.  (  rén-toï  )  Jeu  de  cartes  , 

espèce  de  triomphe. 
Renuencia  ,  s.  fém.   (  ré-nouén-cia  )  Ré- 
pugnance à  agir  ^  etc.  ,  manifestée  pa.r 

signet,    etc. 
Renuevo  ,   s.  m.    (  ré-ncué-vo  )  Rejeton, 

-f   Jiune  plant   d* arbre.    -H   Pépinière. 

-h   V.  Renovacion. 
Renuncia  ,  s.  f.  (  ré-noun-cia  )  Renonciu' 

tion.  4-  Cession  ,  démission   ,  abandon 

yolontairc. 
Renuncia  ble  ,   adject.  (  ré-noun-cia-blé  ) 

Oficio  renuncia  ble  ,   emploi   qu'on  peut 

resigner  à  un  autre. 
Renunciaciou  ,  s.  f.    V.  Renuncia. 
Renunriar  ,  y.  a.  (  ré-noun-ciar  )  Renon-^ 

cer  ,   se    désister ,   se    départir  ,   céder. 

+  Refuser  ,  rejeter.  +  Mépriser  ,  aAun- 

donner.  -J-  Renoncer  ,  jeter  sur  une  cartt. 

jouée  une  carte  d'une  autre  couleur. 
Renuncio  ,  t.  m.  {  ré-noun-cio  )  Renonce: 

au  jeu  de  caites. 
Renido  ,    da  ,  adj.    (  ré-gni-do  )  Brouilli. 

avec  quelqu'un  ,  fâché  contre  lui. 
Reûir,  V.  n.  {le-gnit)  employé  quelquefois 

dans  le  sens  actif  Quereller  ,  disputer  , 

contester,  -f  Gronder  ,    tancer  ,    répri" 

mander. 
Renir  ,  v.  a.  Agiter  une  question. 
Kerlon  ,  s.  m    V.  Rinon 
Reo  y  s.  m.    (  léo  )   Coupable  ,    criminel.. 

-H  Défendeur  dans  un  procès.  +  Suite  , 

continuité  ,    enchaînement.  ■+■  Epèce  Je 

truite  saumonée. 
Repajo,  s.  m.   (  r^-pa-jco  )  Pàquis  fermé 

de  haies. 
/Repantigarse,  v.réc.  (ré-pan-tl-gar-$é) 

S'étendre  sur  sa  chaise 
Rapapilarse,    v.  r.  (  jé-pa-pi-larsé  )   Se 

gorger  de  nourriture. 
Réparable,  adject.  (  ré-pa-ia-blé  )  Ripa* 

rable.  4-  Remarquable. 
Reparacion  ,   subst.  J.    (  ré-pa-ra-ciofte) 

Réparation  ,  rçtalUstement. 
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Reparaciones,  plur.  Excrcîeet  des  écoJtert 
entre  eux  ,  répétitions  de  leçons  ,  argu- 
mentations ,  etc. 
Reparador,  s.  m.  (  ré-pa-ra-dor  )  Képa- 
rateur.  -f  Censeur  ,  critique  ,  qui  ne 
laisse  rien  échapper. 
Heparamiealo ,   s.    m.    V.    Reparacion  y 

Repaie 
Reparar  ,  v.  act.  (  ré-pt-rar  )  Réparer  y 
rétablir.  +  Regarder  ,  observer  avec 
attention.  +  Considérer  ,  examiner. 
'^Réparer  ,  corriger  ^  remédier.  -\-  Farer 
un  coup  ,  s'en  garantir.  +  Se  prècau- 
tionner,  se  prémunir.  4*  Réparer  ,  rmttre 
la  dernière  main  à  une  statue ,  etc.  qui 
sort  du  moule. 

Repararse  ,  v.  r.  St  contenir  ,  se  modérer. 
^eparo  ,  s.  m.  {  ré-pa-ro  )  Réparation  , 
rétablissiment.  -f-  Observation  ,  consi- 
dération attentive.  +  Attention  qu'on 
apporte  à  ce  qu'on  dit  ou  fait. -\- Doute  , 
difficulté,  obstacle.  +  Cataplasme  ,  etc. 
appliqué  sur  l'estomac  pour  le  fortijier, 
-+■  Chose  qu'on  emploie  pour  se  garantir  ^ 
pour  se  défendre. 

Reparticion  ,  s.  fém.  (  lé-par-lî-cione  ) 
Répartition  ,    division  ,  distribution. 

Repartidor  ,  s.  m.  (  ré-par-li-dor  )  Celui 
qui  répnrtit ,  distiihuteur  ,  etc. 

Repajtimiento  ,  J.  m.  (  lé-par-ti-mién-to) 
Répartition  ,  division  ,  distribution. 
+  Impôt  ,  contribution,  -f  -Rô/c  de  la 
répattition  de  la  taille  ,  etc. 

Hepartir  ,  v.  ûfi*.  (  lé-paï-tir  )  Répartir  ^ 
partager  ,  distribuer.  4"  Répartir  un 
impôt. 

Repasadera  ,  s.f.  (  xé-pa-ça-dé-ra)  Rabot 
de  menuisier  pour  les  grosses  moulures. 

Repasar  ,  v.  a.  (  ré-pa-çar  )  Repasser  , 
passer  de  nouveau.  +  Examiner  de  nou- 
veau ,  revoir,  -f  Présenter  du  Linge  au 
feu  pour  U  faire  sécher. 

Repasion  ,  s.f.  {yé-^z~c\one)  Réaction 
d'un  corps  ,  ou  plutôt  l'effet  que  cette 
réaction  produit  sur  l'argent. 

Repaso  ,  s.  m.  (ré-pa-ço)  Action  de 
repasser,  de  relire.  -\-  Examen  ,  révision 

■    d'un  ouvrage. -^Correction  ,  réprimande, 

Rcpastar,  y.  tj.  (ré-pas-lar)  Faire  paître 
une  seconde  fris. 

Repasto,  x.  m.  (  ré-pas-to  )  Augmentation 
de  pâture  donnée  aux  bestiaux. 

Repatiiar,    v.  n.    (  ré-pa-tiiar  }  Retour- 
,  ner  dans  sa  patrie. 

Rcpecho  ,  j.  m.  (sé-çe-tcho')  Pente  d^un 
terrain. 

Repekr ,  »'.  a.  (  ré-pé-lar)  Arracher  le 
poil ,  et  sur-tout  les  cheyeux.  -f-  Faire 
fournir  à  un  cheval  une  courte  carrière. 
-^Prendrepeu  à  peu,  par  petites  portions. 
4-  Couper  ,  brouter  légèrement  l'herbe 
par  le  haut. 

Repeler  ,   v.  act.  (ré-pé-lèr  )  Repousser  , 

•  rejeter.  +  Rejeter  une  prcpcsition. 

Fvcpclo  3  ï.  m.   (  lé-pé-lo  )    Petite  partie 
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qui  te  détache  d'une  chose  et  çii  gtne^ 
-^  Filet  douloureux  autour  de  l'i  ngle^en^ 
yie  ,  etc.  +  Contre-poil.  C  Querelle-, 
démêlé  passager. 

Repelon  ,  s.  m.  (  rë-pé-lone  )  jC:tion  de 
tirer  ,  d'arracher  les  cheveux  C  Petite 
partie  qu'un  arrache  d'une  chose  en  tirant. 
([  Courte  carrière  qu'cnjaitfcmnirà 
tonte  bride  à  un  cheval.  C  <^  «f  léger 
qu'on  donne  ou  qu'on  se  donne  en  passant* 
à  Repelones  ,  petit  a  petit ,  morceau  par 
morceau.  +  De  repeion  ,  légèrement  ,  à 
la  hâte  J  en  passant. 

Repeloso  ,  sa  ,  adj.  (  ré-pé-lo-çc  )  Ss  dit 
d'un  bois  qui  se  détache  par  fils  lorsqu'on 
le  travaille.  C  Difficile  ,  pointilleux  , 
querelleur. 

Repensar  ,  v.  a.  (ré-pén-tar)  Repenser ^ 
penser  plusieurs  fois  ,  léflcchir. 

Repente  ,  «.  m.  (  lé-pén-té  )  Mou/ement  , 
ou  -\-  événement  subit  ,   imprévi  . 
de  Repente  ,    V.  Repentinamcn te.  ^ 

RepentinaiTiente  ,  ady.  (  ré-pta-ti-na- 
mén-té  ;  Suhinment ,  tout  à  coup  ,  à 
l' improviste. 

Repentino,  na  ,  adj.  (lé-pén-ti-no)  Subit, 
soudain  ,   imptévu. 

Repcnton  ,  s.  vi.  (  ré-pén-tonc  )  Catf 
événement  inipiévu.  -f  Premier  mouve- 
ment ,  qui  fait  agir  sans  réflexi  n.^ 

Repetcudida  ,  s.  fém.  (  ré-pèr-koi  -di-da  ) 
Ré  fl  xi  on  ,  rejaillissement ,  répercuision, 

Repeicusion  ,  s.  f.  (  ré-pèr-kou-cione  ) 
Répercussion  t  léverbération. 

Repevcusivo  ,  va ,  adj.  (  ré-pèr-kou-ci-vo  ) 
Hépercussif 

Repercntir  ,  v.  n.  (  ré-pèr-kou-t^r  )  Re~ 
brcuiser  en  arrière  ,  en  parlent  d'un 
corps  qui  en  choque  un  autre.  +  Voj. 
Res&k^r  y  Réverbérai. 

Repercntir,  v.  a.  Répercuter  les  humeurs , 
les  faire  rentrer  en  dedans. 

Répertorie,  s.  m.  (  ré-pèr-to-rio  ]  Réper^ 
toire.  4"    V.  CaleTidario. 

Repesar  ,  v.  act.  (ré-pé-çar)  lie  peser  , 
peser  de  nouveau. 

Repeso,  s.  m.  (  ré-pë-ço  )  Action  de 
repeser.  +  Lieu  ctt  l'on  repèse. 

Re^eticion  ,  s,  fém.  (  ré-pé-t  -cione  ) 
Répétition.  K.  Repctir.  +  Répétition  , 
sonnerie  qui  répète  Us  heures.  ~-r  Répé' 
tition  ,  figure  de  rhétorique. 

Repetidamente,  adv.  (  xé-pé-ti-da-  mën-té) 
De  nouveau  ,  derechef,  à  •plusieurs  re- 
prises. .    ,     J 

Repetidor  ,  j.  m.  (  ré-pé-ti-dor  ) ](  c/wî  qut 
répète.  -+•  Répétiteur  ,  maître  qui  répète 
des  écoliers. 

Repetir  ,  v.  a.  Répéter  ,  redemander  en 
justice  ,  etc.  +  Répéter,  redire  ,  refaire. 
+  Soutenir  ,  pour  être  gradué  ,  l'acte 
appelé  RepeticioD. 

Repicado,  da  ,  ao'j.  (  ré-pi-ka-dc  )  Pou- 
pin ,  homme  toujours  bien  njuité  ^  tt6t 
qui  a  l'air  cctugat  àc  lui  j  ehit 
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■flépicapunto  [de]  ,  adv.  (ré-pî-ka-poun-to)  | 
A'tiiuinent  ^danslu  donière perfection.   1 
Ilcpicar    ,  v.    act.  (ré-pi-kar)   Couper,  | 
hacher  menu.  -^Carrillonner  sur  les  clo- 
ches ,  etc.  -{■  Faire  repic  au  piquet.  \ 
Repique  ,    *.   m.    (  lé-pi  ké  )    Canillon. 
C   Dispute  ,    contestation  pour  peu  de 
chose.  4-  Repic  au  piquet. 
Repiqucte    ,    s.    m.    (  re-pi-ké-té)   Car- 
rillon    sur   les    cloches    avec    un    autre 
instrument  que  le  battant.  +  Occasion, 
rencontre.  •+"  V-  Lance  yReencuetotro. 
X  Repiquetear  ,  r.  a.  CarriUonner ,  son- 
ner en  car  rillon. 
Repiqueteatje  ,  v.  r.  Se  disputer  ,  se  dire 

des  choses  piquantes. 
Repisa  ,  s.  f.  {  ré-pi -ça  )  Modillon  ,  cor- 
beau ,  console  d^ architecture.         , 
Repizcar  ,     Repiïco.    Voye\    Pellizcar , 

Pellizco. 
Replecion  ^    t.  f.    { ré-plé-cione  ^  Réplé- 
lion,  plénitude ,  surabondance  d'humeurs. 
Repleto  ,  ta  ,  adj.  {  té-plé-to  )  Plein  d'hu- 
meurs ,  eu  chargé  d'embonpoint,  replet. 
Réplica  ,    s   f.    {ïé-çVï-k:^  J  Réplique. 
Repîicar  ,   v.  n.  (ré-pli-kar)  Répliquer  y 
répondre  à   ce  qui   a  é'é   répondu  ,    ob- 
jecté ,  etc.  +  Répliquer  ,  faire  difficulté 
d'obéir  ,  etc. 
fKeplïcon,ni , ad} .  Disputeur,  qui  réplique 

sans  cesse  ,  qui  ntst  d'accnd  sur  rien. 
RepoUo  ,  £.  m.    (  ré-po-glio  )    Chou  cabus 

vu  pommé. 
Repolludo  ,    da  ,    adj.  {  ré-po-g)iou-ào  ) 
Qui   ressemble   au  chou    cabus  ,   se   dit 
d'un  homme  gros  et  trapu. 
_Reponche  ,  s.  m.  (  ré-pon-tché  )  Raipons , 
j      "    sorte  de  petit  navet. 
hvReponer,   v.  a.   (lé-po-nèr)   Remettre, 
^     replacer,  -f  Remettre  ,  riiabVu    en    son 
premier  état.  +  Subro?;er  ^  mettre  en  la 
place  d'un  homms    décédé,    etc-  +  Re- 
\    mettre   la  poule,   au  jeu   de  l'hombie  , 

faire  la  remise. 
Reportacioii  ,    s.  fém.   (  ré-por-ta-cioiie  ) 

Modération  ,  retenue. 
ileportado  ,    da  ,  adject..  (  ré-por-t«-do  ) 

Modéré ,  retenu. 
RepoTtar  ,  y.  a.    (  ïé-por-tar  )  Réprimer  , 
refrénée  +  Réprésenter   un    acte  ,    un 
décret  y    etc.   arec  la  preuve  qu'il  a  été 
*      exécuté. 
Reportotio  ,  s.  m.  V.  Repeitoiio. 
Repo$«dainente  ,    adverbe.  (  ré-po-ça-da - 
mén-té  )  Paisiblement ,  tranquillement , 
en  repos. 
Reposar  ,   v.n.  (  ré-po-çar  )    Se  reposer  y 
prendre   du  repos,  -f  Reposer  ,   dormir. 
,*      +  Etre  tranquille  ,  en  paix  ,  en  repos. 
r'^eçtiSdïse  ,  Vér.  Reposer  ,   se  rasseoir  ,  en 
^.     parlant  des  liqueurs. 
■Reposicion  ,  *./.  (  ré-po-ci-cione)  Action 
de  remettre  .  de  rétablir  en  son  premier 
état  ,  restitution.  4-  Terme  de  chimie. 
Action  de  mettre  ,  de  ecnserver  lès  li- 


R  Ê  î»        595 

qusurs  ,  etc.   dans  les  vaisteaux   c<»n- 
yenables. 

Reposo  ,    s.  m     (ré-pô-ço)  Repos. 

Reposteria  ,  s.J.  (  ré-pos-té-rf-a  ^  Office^ 
lieu  oà  l'on  garde  la  vaisselle  ,  où  l'ûtt 
fait  les  confitures  ,  etc. 

Repostero  ,  s.  m.  (  ré-pos-të-ro )  Officier, 
chef  d'office.  +  Couverture  aux  armet 
du  maître ,  qui  se  met  sur  les  bêtes  de 
charge. 

Repre«unta,  s.  /  (  ré-pré-goim-ta  )  Nou- 
velle qutstion  vu  demande  sur  le  mêmi 
sujet 

Rej>veguntar  ,  *'.  act.  (  ré-prë-goun-far) 
Redemander  ,  demander  de  nouveau. 

Reprehender  ,  verb.  act.  (  ré-pié  én-dèr) 
Reprendre  ,    blâmer. 

Repreliensible  ,  adj.  (  ié-pré-én-$i-blé  ) 
Répréhensible. 

Recrehension  ,  f.  /  (  ré-pré-ën-sîone  ) 
Répréhension  ,  blâme  ,  réprimande. 

Reprehensor  ,  s.  m.  (  ré-pré- én-sor  )  Celui 
qui  reprend  ,    qui  réprimande. 

Repieïa  ,  s.  f.  (  ré -Ytrê-t;^)  Action  d*ar- 
lêter  ,  de  retenir,  se  dit  sur-tout  de  Veail 
dont  on  arrête  le  cours, 
f  moler  de  Represa  ,  parler  }itsqu*à  étOKr-.. 
dir  y  après  avoir  été  forcé  de  garderie 
silence. 

Represalia  ,  «.  fém,  C  ré-pré-ça-lia  ) 
Représailles. 

Represar  ,  v.  aet.  (ré-pré-çar)  Retenir 
l'eau  courante.  C  Arrêter  le  cours  d'uni 
chose  ,  réprimer  les  passions  ,  un  sen- 
timent. 

Renresentable  ,  adj.  (  ré-pré-cén-la-tlé  ) 
Qui  peut  se  représenter,  se  rendre  visible i 

Représentation,  s.  f.  (ré-pré-cén-ta-cione) 
Représentation  ,  exhibition. -^-Représen- 
tation d'une  pièce  de  théâtre,  -f  Repré- 
sentation ,  figure ,  image.  -^Représenta- 
tion,remontrance. -i-R'présentationydroit 
qu'ont  à  une  succession  ceux  qui  repré- 
sentent l'héritier  légitime. 
bombre  de  Representacion  ,  homtrie  dé 
considération. 

Representadot ,  s.  m.  fré-pié  cén-ta-dor  ) 
Celui  qui  représente.  +  Voy.  Repré- 
sentante- 

-Représentante  ,  ».  m.  (  rë-prë-cen-tan-té  ) 
Acteur  de  pièce  de  théâtre. 

Representar  ,  v.  act.  (  ré-pré-céri-tar) 
Représenter ,  exhiber  ,  exposer  devant 
les  yeux.  4-  Représenter  ,  mettre  dan» 
l'esprit, dans  l'idée,  rendre  présent. -^Re- 
présenter ,  remontrer  ,  déclarer  ,  rap^ 
porter.  +  Représenter  ,  être  l'image  , 
avoir  l'air  ,  la  ressemblance.  +  Repré- 
senter ,  jouer  une  pièce  de  théâtre.  +  Re^ 
présenter  un  héritier  ,  etc.  ,  succéder  à 
ses  droits. 
Repiesentarse,  v.  r.  Se  présenter  ,  s^cff'rir 

j       à  L'esprit 

I  Repreientativo  ,  va   ,  ad).    (  ré-pré-cén- 

»      ta-ti-.vo  )  Représentatif,  qui'représente* 
P  p  3 
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Keprimenda  ,  «.  /  Réprimande,  VoyeX 
Reprehension. 

Reptjmir  ,  v.  a.  [  ré-pri-mir  )  Réprimer  ^ 
contenir  ,  modérer. 

Reprobacion  ,  s.  fém.  (  rë-pro-ba-cione  ) 
Action  de  réprouver ,  de  rejeter  ,  tm- 
prohation. 

Rep:obar,  V.  a.  (  ré-pro-bar  )  Réprouver  , 
rejeter  ,  désapprouver. 

Répiôbo,  t.  m.  (  lé-pro-bo  )  Réprouvé  ^ 
rejeté  et  maudit  de  Dieu. 

Reprofhe.s.  m   {xé^\o-\ché')  Reproche. 

Reproduccion  ,  s.f>  (  té-prodonk  cionc  ) 
Reproduction.  4-  Nouvelle  production 
eu  allégation  en  justice. 

Reproducir  ,  v.  a  (  lé-pro-dou-cir  )  jR^- 
produire^faire  naître  de  nouveau.  \- Allé- 
guer de  nouveau  ce  qu'on  a  dit- précé- 
demment en  justice. 

Reptil  ,  adj.  Reptile  ,  qui  rampe. 

Reiiublica  ,  s.  f-  (  lé-poii-bli-ka  )  Rèpu- 
biuiue.  H-  Chose  publique  ,  bien  public  , 
cause  commune. 

Rcpublicano  ,  na  ,  adj.  (  ré-pou-bli-ka-no) 
Républicain. 

Repiiblico  ,  s.  m.  (ré-poù-bli-ko)  Homme 
•{été  pour  le  bien  public.  -\-  Homme  en 
état  d'exercer  des  charges  publiques. 

Repudiacion  ,  s.  /it/n.  (  lé-pou-dia-cione) 
Répudiation. 

Repudisr  ,  v.  a  (  ré-pou-diar  )  Répudier  ^ 
renvoyer  sa  femme. 

Repùdio,  s.  m.  {xé-^où-à'io) Répudiation  ^ 
sepiuation  d^avecsafem.r.s. 

Repnesto  ,  ta  ,  adj.  (  ré-pouès-to)  Se  dit 
de  la  remise  qu'on  paye  au  jeu  de 
L'homhre. 

Repuesro  ,   s.  m.  Provisions  faites  en  cas 
de  besoin. 
de  Repnesto,  V.  de  Prevencion. 

Repusnancia  ,  s.  fém.  (  ré-poug-nan-cia  ) 
Répugnance  ,  dégcût.  C  Contrariété  , 
opposition  entre  dtux  choses.  +  Incom- 
patibilité de  deux  qualités  dans  un  même 
sujet. 

Répugnante,  p.  p.  de  Repugnar.  Térmi- 
nos  répugnantes  ,  termes  répugnnns  , 
contradictoires. 

Repugnar  ,  v.  a.  (  ré-poug-nar)  Répu- 
gner ,  être  opposé  ,  incompatible.  +  Im- 
pliquer contradiction  -^  Contredire,  nier  , 
donner  des  raisons  contre,  -f  Avoir  de 
la  répugnance  ,  faii  e  à  regret ,  à  contre- 
cœur. 

Repulgar,  V.  a.  (ié-pou\-g*r)  Ourler  de 
la  tuile  ,  etc.  Repulgar  la  boca  ,  faire  la 
petite  bouche. 

Repulgo  ,  subst.  m.  (  ré-pouUgo  )  Ourlet , 
repli  ,  gaine  qu'on  fait  au  bord  d'une 
étoffe.  -4-  Bord  qu'on  fait  à  an  pâté  ,  à 
une  tourte. 

Repullo  ,  *.  m.  (  ré-pou-glio)  Effort  f 
secousse  pour  vter  quelque  chose  de  dessus 
soi  ,  pour  l'éloigner  ,    etc.  +  Sorte   de 

petite  flèçhç  çn  d<  dard  g^^rni  de  pluQus 
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eu  de  papier.  C  V^ive  démonsî< atîcn  ie 
chagrin  ,  de  douleur  ,  de  ressenti  lent. 

Repuisa  ,   s  f.    {  lé-poui-ïa  )  R.fus. 

Repulsar  ,  r.  a.  (  é-poul-çar)  Rejeter  g 
mépriser.  -\-  Refuser. 

RepuRta,  s.  f.  (ré-poun-ta)  Fointe  de 
terre  ,  cap  ,  promontoire,  -f  ^Urque  de 
dépit  y  de  ccltre^  etc.  C  Quertl.c,  dèbat^ 
démêlé. 

Repuntar  .  v.  n.  (  ré-poun-tar  )  Se  dit  de 
la  mer  qui  commence  à  monter  dans  le 
reflux. 

Repuntarse  ,  r.  r.  Tourner,  s*a'-grir  ,  en 
parlant  du  vin.  ^  Commencer  à  se  dit- 
puter ,    te  picoter. 

Repurga  ,  s.  fém.  (  ré-pour-ga  )  Seconde 
purgation  ou  médecine. 

Repurgar,  v.a.  (  lé  pour-gar)  Nettcyir 
de  nouveau,  -f  Purger  une  secjnde  joit 
un  malade  ,  repurger. 

Réputation,  s.  fém.  (  lé-pou-ta-cione) 
Réputation. 

Reputar,  v.  a.  (  ré-pou-tar  )  Réputer  ^ 
juger,  es:imtr  y  tenir  pour.  +  Euimef  ^ 
piiscr  ,   apprécier. 

Requebiador,  subst.  m.  (  ré-ké-bra-dcr  ) 
Celui  qui  courtise  ,  qui  cajjte  une 
femme . 

Requebrar  ,  v.a.  (ré-ké-brar)  Courti- 
ser ,  cajoler  une  femme  ,  lui  dire  dtt 
dviicews. 

Requeuiado  ,  da  ,  adject.  (  lé-ké-ma  do  ) 
Extrêmement  brun  ,btuni  ,  brù.é par  le 
soleil.-^  Se  dit  d'une  sorte  d*étojjt  noire  g 
sans  lustre. 

Requemar  ,  y.  a.  (ré  kc-rr.ar  )  JErûler  une 
Seconde  fois,  -i-  Brûler  y  faire  Vup  cuire, 

Requemarse,  v.  r.  Se  consumer  intériiti- 
rement  de  douleur  ,   etc. 

Requeriiiiiento  ,  *.  m.  (  ré-ké-ri-mién-to) 
Réquisition  ,  sommaiion.  -J-  Intimation  , 
signification  ,    lé^uisiticn  joritique. 

Requeiir,  y.  act.  (  re-ké-rir  )  Signifier  f 
notifier ,  faire  savoir  juridiquement,  t  Re* 
connaître  , examiner  ,  vérifier  4-  Requé- 
rir,  demander.,  exiger,  -f  Avoir  soin  , 
prendre  garde  à  ce  qui  est  néceaaire. 

Requeson  ,  *.  m.  (ré-ké-çone;  Fromage 
écrémé. 

Requesta  ,  t.  f.  {  lé-kouès-ta  )  Requête  , 
demande  ,  prière  ,  réquisition, 

Reqùestar,  v.a.  ré-koues-tar)  i^egu^fr  , 
demander  ,  s' enquérir , 

Requiebro ,  s.  m.  (ré-kié-bio)  Déclara- 
tion d'amour  ,  douceurs  dites  à  une 
femme  ,  etc. 

Reqnisito  ,  subst.  mase.  (  ré-Ià-ci-lo  ) 
Circonstance  ,  condition  requise  pour 
une  chose. 

Reqnisitorio  ,  ria  ,  adj.  (  W-ki-c  i-to-rio) 
Rogatoire  ,  se  dit  des  commissU  ns  ad>es~. 
tées  par  un  juge  à  un  autie  four  faire 
une  procédure  ,  etc.  -\-On  dit  iubstonti^ 
yement  et  au  féminin  Re^HÎsitO^  ia  ,  tv-^'s 
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Hes,  s.  f.  (  rèce  )  Mouton  ^  hœufou  toute 
autre  pièce  de  bétail. 

Resaber  ,  v.  n.  (re-ça-bèr)  Faire  trop  le 
savant  ,  fatiguer  par  l'étalage  de  son 
savoir. 

Hesablar,  y.  n.  (  ré  ça-biar  )  Prendre  un 
vice,  une  mauvaise  habitude ,  sur-tout 
en  parlant  des  chevaux. 

Resabiarse,  v.  r.  Se  fâcher  ^  se  mettre  en 
colère. -i-  F'.  Saboieaise. 

Resabio  ,  subst.  m.  (  ré-ça-blo  )  Retour, 
saveur  désagréable  ,  mauvais  goût  laissé 
à  la  bouche,  +  Vice  ^  mauvaise  habi- 
tude. 

Resaca  ,  s.  f.  (  rë-ça-ka  )  Ressac ,  mou- 
vement des  vagues  qui  choquent  la  terre 
et  s'en  retournent  avec  impétuosité. 

Resalir  ,  V.  n.  (ré-ça-lir)  Saillir,  s'a- 
vancer ,  déborder. 

Resaltar,  v.  neut.  (ré-çal-tar)  Rejaillir, 
rebondir,  -f  Se  détacher  ,  se  décoller  , 
t'écailler.  +  Saillir,  avancer  en  dehors. 
C  Frapper  les  yeux  par  son  éclat ,  etc. , 
sauter  aux  yeux  ,  être   saillant, 

Resalte  ,  s.  m.  (  ré-çal-té)  Saillie  ,  avance 
hors  du  corps  du  bâtiment ,  etc.  C  Irn- 
pression  vive  et  subite  que  fait  un  objet 
sur  la  vue. 

Resalto  ,  subst.  m.  (  ré-çal-to  )  Rebon- 
dissement d'un  corps.  +  Saillie.  Voye\ 
Resalte. 

Besaludar  ,  v.  n.  (  ré-ça-loa-dar  )  Rendre 
le  salut. 

Resaluiacion  ,  s.  f.  (  ré-ça-lou-ta-cione  ) 
Sulut  qu'on  rend. 

Resarcir  ,  v.  a.  (  rë-çar-cir  )  Récom- 
penser, dédommager  ,  réparer  une  perte  , 
un  dommage  causé. 

Rcibaladero,  subst.  m.  (  rès-ba-la-dé-ro  ) 
Glissoire  ,  lieu  ,  pas  glissant.  C  Pas 
glissant  ,  occasion  de  chute. 

Resbaiadizo,  za  ,  adj.  (  rès-ba-Ia-di-ço) 
Glissant. 

Retbaladura  ,  s.  f.  (  rès-ba-la-dou-ra  ) 
Xrûce  qui  reste  à  l'endroit  (à  l'on  a 
glissé. 

Resbalar  ,  v.  n.  Glisser  ,  faire  un  faux 
pas.  (  Manquer  à  ses  devoirs  ,  tomber 
en  faute. 

Resbuioa,  s.  m.  (  rès-ba-lone)  Glissade , 
faux  pas.  C  Chute   dans  quelque  faute. 

Rescsldar  ,  v.  a.  V.  Escaldar. 

Rescarar  ,  v.  a.  Racheter  ,  recouvrer  à 
prix  d'argent.  -+-  Racheter,  rédimer ,  dé- 
livrer. -^  Troquer  ,  changer  ,   échanger. 

Reucatç  ,  ii/iit.  m.  (rès-ka-té)  Rachat. 
•^  Rançon  d'un  prisonnier.  +  A)gent 
â^nné  pour  le  rachat.  +  Troc  y  échange. 

Rescoldo  ,  s.  m.  Cendre  chaude  où  il  reste 
quelques  étincelles  de  feu.  C  Crainte, 
soupçon  ,  scrupule. 

B«scoiïtrar,  v.  a.  Balancer  un  compte, 
compenser  une  partie  par  une  autre. 

Re&cribir,  v.  a.  Récrire,  écrire  de  ncu- 
rcau.  +  RépDr.drc  à  une  luire,  çte. 
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Rescrîpto,  subst.   m.   Rescrît   des    ernpe^ 

reurs  ,   etc.  * 

Rescuentro  ,  s.  m.  {  rès-kouén-tro  )  Com" 
pensation  d'une  partie  par  une  autre  dan» 
un  compte. 

Rciellar  ,  v.  a.  {  rë-cé-gliar  )  Frapper  la 
monnaie  à  un  nouveau   coin. 

Rescllo  ,  subst.  m.  (  ré-cé-glio  )  Nouvelle 
empreinte  donnée  à  la  monnaie  ,  etc. 

Resenibrar,  v.  a.  (  ré-cém-brar  )  Semer 
une  seconde  fois. 

Resentimiento  ,  j.  m.  (  ré-cén-ti-mién-to  ) 
Fenie  ,    crevasse.  C  Ressentiment  d'une 

.    injure  ,   etc. 

Resentirse,  y.  r.  (lé-cën-tir-sé)  Se  fendre^ 
s' cntr' ouvrir.  C  Se  ressentir ,  avoir  ou 
témoigner  du  ressentiment. 

Reseûa  ,  subst.  f.  (  ré-cé-gnia  )  Revue  de 
gens   de  guerre. 

Réserva  ,  s.  /.  (ré-cèr-va  )  Réserve  ,  etc. 
4-  Réserve,  exception.  C  Réserve  ,  dis- 
crétion ,  retenue. 

Resetvacion  ,  subst.  f,  (  ré-cèr-va-cione  ) 
Réservation ,  action  de  réserver. 

Reservado  ,  da  ,  adjcct.  (  ré- cèr- va-do  ) 
Réservé,  circonspect ,  cauteleux. 

Réservai ,  v.  a.  (ré-cèr-var)  Réserver, 
garder  pour  l'avenir. -i-  Rems'ttre  ,  dif- 
jércr,  renvoyer,  -f-  Exempter  ,  dispenser. 
-f  Réserver ,  retenir  ,  mettre  à  part. 
-{■  Cacher,  taire,  dissimuler. 

Reservarse,  v.  r.  Se  résen'er  ,  se  conser- 
ver pour  une  autre  occasion,  -f-  Se 
garder,  se  défier. 

Resfiiado,  s.  m.  Rhume,  transpiration 
anêtée  ,  etc. 

Resfriamiento,  subst.  m.  Voye\  EnfrU* 
miento. 

Resfriai  ,  v.  a.  Rafraîchir  ,  refroidir. 

Resfiia:se,  v.  r.  Se  refroidir,  s^enrhU" 
mer  ,  etc.  C  Se  refroidir ,  se  ralUntir 
dans  une  entreprise  ,  etc. 

Rciguardar  ,  V{rb.  act.  (  rès-gouar-dac  ) 
Défendre  ,  garantir. 

Rejguardarse,  y.  r.  Se  garder ,  se  garantir  y 
se  préeautionner. 

Resguardo,  *•  ni.  (  rès^gouar-do  )  Soin  , 
attention  pour  la  conservation  ou  la 
sûreté  d'une  chose,  -f-  Défense  ,  abri  , 
sûreté.  +  Caution  ,  gataniie,  sûreté. 

Residencia  ,  s.  f.  C  ré-ci-dén  cia  )  Rési- 
dence ,  demeure  fixe  ou  oidif^aire.  -{-Ré- 
sidence ,  séjour  habituel  d'un  bénéficier 
dans  son  bénéfice ,  etc.  +  Ccmpte  qu'on 
fait  rendre  à  un  juge  ,  etc.  de  sa  ges- 
tion. +  Résidence,  emploi  d'un  résident 
auprès  d'un  prince.  V.  Résidente, 

Residenciar,  verb.  a.  (  ré-ci-dén-ciar  ) 
Faire  rendre  compte  à  un  juge ,  etc»  de 
sa  gestion. 

Résidente  ,  s.  m.  (  ré-ci -dén-të  )  Rési- 
dent, espèce  d'ambassadeur. 

Residir  (    v.     n.     (lé-ci-dir)     Résider  ^ 
faire  sa  demeure.  C  Résider ,  être,  en 
parlant  dts-  choses  moyalcs. 
P  p  3 
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Residuo  ,  f .  m,  (  ré-ci-douo  )  Résidu  , 
reste  ,  restante 

Resigna,  s.  /.Résignation  d'un  bénéfice. 
V  Resignacion. 

Jlesignacion  ,  s.  fèm.  (  ré-cig-na-cione  ) 
Réùf^nation.-\-  Résignation  d'an  béné- 
pce.   y.  Resignar. 

Ilesignar,  v.  a.  (  ré-cig-nar)  iî^/çncr  , 
se  démettre  d'un  office  ,  d'un  bénéfice  en 
favtur  de  quelqu'un. 

ilesignarse  ,  v.  r.  Se  résigner^  ^'aban- 
donner  à  la  volonté  de  Dieu  ,  etc. 

Jlesina  ^  s.  f.    (  ré-ci- na  )    Résine. 

Jlesinoso  ,  SE)  adj.  (  ré-ci-no-ço  )  Rési- 
neux y  qui  produit  ou  contient  de  la 
résine, 

Besistencia ,  subst.  f.  (  ré-cis-tén-cia  ) 
Résistance. 

l^esistero,  subst.  m.  (  ré-cis-té-ro)  Temps 
où  le  soleil  est  dans  sa  plus  g.ande 
force  ,  depuis  midi  jusqu'à  deux  heurts. 
-{•  Chaleur  causée  par  la  réverbération 
du   soleil. 

Resistidero ,   s.  m.    V.   Resistero. 

!Hesistir  ,  v.  neut.  (ré-cis-tir)  Résister^ 
s'opposer  à  l'action  ,  à  la  violence  ,  etc. 
+  Repousser  ,  réprimer  ,  contenir. 
+  Tolérer  ,    souffiir. 

Besma  ,  s.  f.  Rame  de  papier. 

Hesol ,  s.  m,  (ré-çol)  Réverbération  du 
soleil. 

Kesolano  ,  s.  masc.  (  ré-ço-la-no  )  Litu 
exposé  au  soleil,  a  l'abri  du  vent. 

Besollar  ,  v.  a.  {  ré-so-gliar  )  Souffler  , 
respirer  avec  bruit.  -{-Parler;  on  dit 
sur-tout  :  No  resoUo ,  je  ne  soujfle  pas  , 
je  ne  dis  mot.  +  Respirer  ,  avoir  quelque 
relâche  après  de  longs  travaux  ,  etc. 

flesolucion ,  subst.  f.  (  lé-ço-lou-cione  ) 
Résolution.  +  Hardiesse  ,  franchise  , 
liberté-  V.  Resolver. 

Resolutamente  ,  adv.  V.  Resuelta mente. 

{lesolutivo,  vâ  ,  adj.  (  ré-ço-lou-ii-vo  ) 
Résolutif  ^  propre  à  résoudre  une  tu- 
meur ,  etc. 

Kesolutivo  t  s.  m.  Dernière  raison  ,  règle 
ou  principe  sur  quoi  est  fondée  une  chose. 

Résolut© ,  ta  ,ad}.  V.  Resuelto. 

Besolver,  v.  a.  (  ré-çoi-vèr  )  Résoudre, 
décider,  déterminer.  +  Réduire  à  ,  ré- 
sumer ,  récapituler.  +  Résoudre,  décider 
une  question  ,  une  difficulté.  +  Résou- 
dre ,  réduire  un  corps  en  ses  plus  petites 
parties. 

flesol verse  ,  v.  r.  Se  résoudre  ,  se  déter- 
miner. +  Se  résoudre  ,  se  dissiper  en 
vapeurs  y  etc.  +  Se  résoudre  ,  s'amollir  , 
se  dissiper ,  en  pariant  d'une  tumeur. 
-f^tf  réduire  à...,  $tre  renfermé  à...,  con- 
sister dans. 

Besonacion,  $.  f.  (  ré-ço-na-cione  )  Son 
réfléchi. 

Ilesoiiancia  ,  sulst.  f.  Voy.  Resonacion. 
-f-  Tetn^e  poéi.    V,.  Cinsonancia. 

Be«Qi»4*,  }'.  m»  (lé-çonar)    Résonnçr  ^ 
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retenir  \   renvoyer  le  son.  ■{•  Ris  nnef^i 

rendre  un  grand  son  ,  beaucoup  de  son. 
Resoplar,  v.    n.    (  lé-ço-plar  )   Respirer  , 

souffler  continuclîimes.t  ou  avec  /■  rce. 
Resoplido,  y  Resoplo  ,  s.  m,  (ré-çQ-^jU-da) 

Respiration  forte  et  fréquente, 
Respaldar  ,  s.  m.   V.  Êspaldar. 
Respaldar,   verb.    a.   Ecrire   au  dos  d'un 

billet  ,    d'une    promesse  ,    endosser   uni 

lettre  de  change  ,  etc. 
Respaldar«e  ,   v.    r.  Se  renverser  sur  son 

siège,    s'appuyer  contre  le  dossier  ,  ete, 

+  Se  disloquer  l'épaule  ,  en  parlant  d'un 

cheval. 
Respaldo  ,  *.  m.   Revers  d'une  feuille  de 

papier  ,    dos    d'une    lettre  ,   ete.  ,   verso 

d'un  feuillet,  -f  I^ote  ^  etc.  mise  au  dos 

d'un  billet  ,  endossement  d'une  lettre  dit 

chantée  ,    etc.  -\-  Dossier    de     chaise^ 
y   Hspaldar. 
Respecti  va  mente  ,    adv.    (  rès-pék-ti-va-» 

mén-té  )   Respectivement. 
Reipectivo  ,  va,   adj.  Respectif ,  relatif  ^ 

qui  a  rapport  ,   qui  eoneerne, 
Respecto,  i.  m.  Rapport  ,  relation. 
Respecto  ,  adv.   Eu  égard  ,  en  comparai" 

son  ,   à   proportion. 
Respectable,  adj.  (  rès-pék-U-blé  )  Ret-^ 

pectable. 
Respetar,   v.  a.    (rès-pé-tar)   Respecter, 
Respeto,  s.  m.  Respect,  vénération. 
de  Respeto  ,  par  ostentation.  •+•  Estar  dç 

lespeto ,  être   de   compliment ,   de  purç 

cérémonie. 
Respetojamenie,  y  Respetuosarrentc  ,  adv. 

{xès-i>é-lo-çn-mén'te)RespectueUisrnent» 
Respetoso ,    y  Respetuoso,  sa  ,  adj.  (  rès- 

pé-to-ço  )   Respectable.  -^  Respectueux. 
Respigadera  ,   *.  fém.   (  lès-pi-ga-dé-ra  ) 

Glaneuse. 
Respigador,  s.  m.  G/^ntfur. 
Respij{»r  )  v.  a.  Glaner  ,  ramasser  les  épis 

laissés  par  les  moissonneurs. 
Respigon  ,    s.    m.    (  rè*-pi-gone  )    Envie  , 

filet  douloureux   qui   se    détache    autour 

des  ongles. 
Respingar  ,    v.    n.  Regimber  ,  en  parlant 

d'un  cheval.,  sur-tout    si    c'est  en  hen" 

nissant,  C  Regimber,  résister,  nevou-' 

loir  pus  obéir. 
Respingo ,   s.    m.    Action    de  regimber , 

ruade,  il  Mauvaise  humeur ,  répui^nancc 

qu'on  témoigne  à  faire  ce  qui  déplaît. 
Respira cion  ,    s.  fém.    (  rès-pi-ra-cioiie  ) 

Respiration. 
Respiradeto,    s.     m.    (  xèi-pi-ra-'lé-ro  ) 
Canal  de   la  respiration ,    ecnduit  par 

où  l'on  respire. 
Respirar,    v.    n.    Respirer.   C    Repirer^ 

prendre  quelque  relâche,  sortir  ms  l'op-i 

pression  ,  ete.  C  Se  récréer  ,  se  r  ejouir. 
Dans  ce  sens  ,  on  dit  toujours  ,  tespirar 
con.  C  Répandre  qit'hpie  odeur.  C  Nq 
respirar,    ne  pas  sou^-r  ,  ne  di  c  m.0U 
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ïlesplan<îecencia  ,  s.  fé.-n.  (rts-pUn-^é- 
cén-c:.-»  )  Eclat ,  splendeur.  <ZX  Gloire, 
réputation  ,  renommée. 

Resplanderer  ,  v.  n.  (  xès-plan-dé-cèr  ) 
Luire ,  briller ,  jeter  de  la  lumière. 
C  Briller  ,  réfléchir  la  lumière  avec 
éclat.  C  Resplendir ,  briller  y  L'emporter 
sur  les  autres. 

Resplandeciente  ,  part.  a.  de  Resplande- 
cer.  (  rès-plan-dé-cién-té  )  Resplen- 
dissant. 

Respiandor ,  f.  m.  Splendeur,  éclata  au 
propre  et  au  figuré.  +  Blanc  dont  les 
femmes  se  fardent. 

Responder  ,  r.  n.  Répondre.  [  Danx  toutes 
ks  acceptions  des  deux  langues.  ] 

Respondon ,  na  ,  adj .  (  rès-pon-done  ) 
Çlui  répond ,  qui  réplique  toujours  lors- 
qu'on lui  commande  quelque  chose. 

Responsable  ,  adj.  (  rès-pon-sa-blé  )  Res- 
ponsable ,  qui  est  garant ,  caution. 

Responso  ,  *.  masc.  Répons  qu'on  chante 
pour  les  morts, 

Responsorio,  s.  m.  Répons  qu'on  chante 
à  matines. 

Respaesta  yt.f.  (  rès-pouès-ta  )  Réponse, 
C  Sun  réfléchi  ,  renvoyé  par  un  écho. 

Resquebradur?i ,  y  Resquebrajadura  ,  s.  f. 
(  rès  ké-bra-dou-ia  )  Fente  j  crevasse, 
ouv£!tu.e. 

Resquebrajar  ,  y,  a.  V.  Resquebrar. 

Resquebrajo  ,  s.  m.  V.  Resquebradura. 

Resquebrar,  y.  a.  (  rès-ké-brar  )  Fendre  y 
entr'ouvrir  f    crever. 

Resquicio  ,  i.  m.  (  rès-ki-cîo  )  Ouverture  , 
jour  entre  le  s^ond  et  la  porte  ^  et  +  par 
extension  y  fente  ,  ouverture  quelconque, 
C  Ouverture  ,  jour ,  moyen  ,  expédient. 

Resta  ,    s.  /    Reste. 

Restablecer  ,  v.  a.  (  rès-ta-bl^-cèr  )  Réta- 
blir ,  remettre  eu  son  premier  état- 

Resta blecerje,  v.  r.  Se  rétablir  y  se  re- 
mettre d'une  maladie  y  d'une  porte,  etc. 

Resta blecimiento  ,  s.  m.  (  rè$-ta -blé-ci- 
mién-to  )   Rétablissement. 

Restaliar,  v.n.  (  rès-ta-gliar  )  Claquer, 
en  parlant  d'un  fouet ,  etc. 

Restanar,  v.  a.  (  rès-ta-gniar  )  Etancher  , 
arrêter  le  sang.  +  V.  Estancar. 

Restafio  ,  s.  m.  (rès-ta-gnio)  Sorte  à^ étoffe 
d'or  ou  d'argent  glacée.  +  F".  Estanco. 

Restar,  V.  a.  Soustraire,  retrancher  un 
moindre  nombre  d'un  plus  grand.  +  Res- 
ter ,  être  de  reste  .  de  surplus. 

Restauracion  ,  s.  J.  (  lès-taou-ra-cione  ) 
Restauration  ,  rétablissement. 

Restaïuador,  s.  m.  <  rès-tacu-ra-dor  ) 
Restaurateur ,   celui  qui  rétablit. 

Restaurar,  V.  a.  (rès-taou-rar)  Restaurer, 
rétablir  ,  remettre  en  bon  état. 

Restaïuativo  ,  va  ,  adj,  (  rèi-taou-ra- 
ti-vo  )  Propre  à  restaurer.  On  dit 
aussi  substantivement ,  restaurant. 

Restitucion,  suhst,  f.  (lès-ti-ïou-cioue) 
Restitmoru 
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Restîtuîrj  V.  fl.  (lès-ti-touu)  Restituer  , 
rendre  ce  qu'on  avait  pris ,  etc.  +  Ré- 
tablir,  remettre  en  utage,  en  vigueur  , 
en  son  premier  état,  -f  Rendre  les  forces, 
donner  une  nouvelle  vigueur. 
Resîituirse  ,  y.  r.  Retourner  dans  l'endroii 

qu'on  avait  quitté. 
Restitutorio ,    lia  ,    adject.     (  rès-ti-tcu-; 
to-rio  )   Qui   comprend    ou   ordonne  la 
restitution. 

Reste  ,  s.  m.  Reste  ,  ce  qui  demeure  d'un 
tout  4*  Couche  y  argent  qu'on  met  sur. 
une  carte. 

Restriccion  ,  s.  f.  (  rès-trik-cione  )  Res- 
triction ,    modification  ,  limitation. 

Restricto  ,  ta  ,  adj.  Restreint  ,  resserré  à 
limité. 

Restringir  y  y.  a.  (  rès-trin-jcir  )  Ret^ 
trcindre  ,  resserrer  ,  limiter. 

Restrinir  ,  v.  a.  (  rès-tri-gnir  )  Retenir  i, 
arrêter ,  itancher. 

Resucitador  ,  s.  m.  (  lé-çQu-ci-ta-doi  J 
Celui  qui  ressuscite ,  qui  redonne  la  vie. 

Resucitar  ,  v.  a.  (  rè-çou-ci-tar  )  Ressus^ 
citer  y  redonner  la  vie,  C  Ressusciter^ 
renouveler  ,  faire  revivre. 

Resucitar,  y.  n.  Ressusciter,  retourner 
à  la  vie.  C  Ressusciter  ^  revenir  d'une 
maladie  mortelle. 

Resudacion  ,  s.  fém.  (  ré-çou-da-ciore) 
Transpiration  y  sortie  des  humeurs  par 
les  pores. 

Resudar,  y.  n.  (ré-çou-dar)  Souvent 
employé  comme  actif     Transpirer. 

Resnello  ,  «.  m.  C  ré-çoué-glio  )  Respi- 
ration ,  sur-tout  si  elle  est  forte  et  pressée» 
^  Argent  monnayé.  V .  Dineio. 

Resueltamente ,  adv.  (lé-çouél-ta-mén-tO 
Résolument,  avec  résolution. 

Rcsuelto  ,  ta  ,  adj.  (  ré-çouél-to)  Résolu^ 
déterminé  j  hardi.  -\- Prompt  ,  expéditif. 

Résulta,  s.  f.  (  ré-çouî-ta  )  Rebondisse- 
ment ,  action  de  rebondir.  4-  Suite  , 
effet  y  résultat.  +  Vacance  d'un  emplpi 
par  la  promotion  de  celui  qui  l'occupais 
à  un  autre, 

Resultancia  ,  s.f.  F".  Résulta. 

Kesnltar  y  y.  n.  (  ré-çoul-tar  )  Rejaillir  , 
rebondir.  +  Résulter ,  s'ensuivre.  +  J?cs- 
ter  à  faire  ,  à  arranger  ,  etc. 

Resumbruno  »  adj.  m.  (  lé-çoum-bion-iio  y 
Se  dit  du  pcnnage  d'un  faucon,  entre  la 
roux  et  le  noir. 

Resùmen  ,  s.  m.  ( ré-çoii-mén©  )  Résumé, 
sommaire  y  précis. 

Resur.iida mente  ,  adv.  (  ré-çou-mî-da- 
mén-té  >  Sommairement  ,  en  abrégé, 

Resumir  ,  V.  a.  (  ré-çou-mir  )  Résumer' 
reprendre  en  peu  de  mots  uti  avis ,  etc. 
•{■  V.  Reducir  ,  Concluir  ,  y  Resolvcr, 
•\- Répéter  un  syllogisme ,  un  argument^ 
avant  d*y  répondre. 

Resuncion  y  s,  f.  {  ré-çoan-clone)    Répé- 
tition des  premiers  mots  d'une  phrase  » 
!     après  me  incisa)  une  parenthèse* 
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Rcsurreccion  ,  s.  /  (  ré-çour-rék-cîone  ) 
Résurrection. 

Resaitir,  V.  n.  (ré-çour-tîr  )  Rejaillir^ 
I  etondit: 

Retalîlo  ,  s.  m.  (  lé-ta-blo  )  Tableau  re- 
prètentant  quelque  événement  ,  etc. 
•4"  Retable  ,  orntme'ft  d'' architecture  con- 
tre lequel  est  appuyé  un  autel. 

Rctacar,  v.  a.  (ré-ta-kar)  BilUrder  , 
toucher  sa  hille  deux   fois 

Retaco ,  s.  m.  (ré-ta-ko)  Sorte  de  fusil 
court  et  léger,  -f-  Ristoquet ,  espèce  de 
billard  gros  et  court.  (  Homme  trapu 
et  courtaud. 

Reiador  ,  ».  m.  (ré-ta-dor  )  Celui  qui  en 
appelle  un  autre  en  duel  ,  ou  -f-  gui 
l'accuse  de  trahison.  V.  Retar 

Rstaguarda,  6  Retaguardis  ,  «  /!  (  ré-ta- 
gouar-da)   Arrière-garde  d'une  armée. 

Rcfalûla  y  r.  f.  (  ré-ta-i-Ja  )  File ^  longue 
suite  de  personnes  ,  etc. 

Retajar,  v.  a.  (  ré-ta-jcar  )  Rogner  ,  cou- 
per tout  autour.  4-  Tailler  de  nouveau 
une  plume.  +  Circoncire.  V.  Circun- 
cidar. 

Retal ,  «.  m.  (  ré-tal  )  Retaille  ,  rognure 
d'étoffe  ,  etc. 

Retallar  ,  y.  n  C  ré-ta-gliar  )  Repousser  , 
pousser  de  nouveaux  jets  ,  en  parlant 
des  plantes- 

Reîallo  ,  s.  m    V  Pimpollo  ,  y  Renuevo. 

Rétama,  subst.  f.  (ré-ta-ma)  Genêt, 
arbrisieau. 

Rétamai ,  s.  m.  (ré-ta-mal  )  Lieu  planté 
de  genêts. 

Rétamera  ,  s.  m.  (  ré-ta-mé-ra  )  Lieu  où 
Con  amasse  le  genêt,  -f    V.  Rétamai. 

Retamero  ,  ra  ,  adj  (  ré-ta-mé-ro  )  Qui 
concerne  le  genêt. 

Retar,  v.  a.  (  ré-tar)  Accuser  de  trahi- 
son ,  et  s^engager  à  soutenir  cette  accusa- 
sation  en  champ -clos.  +  Appeler  en 
duel ,  défier.  ^ 

RetJiidacion  ,  S.  fém.  (  re-tar-da-cione  ) 
Retardement ,  retard  ,  délai. 

Ret3r(^ar,  V.  a.  (/é-tar-dar)  Retarder, 
différer 

Retazo  ,  I.  m.   V.  Pedazo  y  Retal. 

Retcjar  ,  v.  a.  (  lé-te-jcar)  Recouvrir  un 
toit  ,  nmi^lacer  Us  tuiles  qui  manquent. 
<J  Raccommoder  l.s  habits  de  quelqu'un  , 
ou  le  rhabiller. 

Reteio,  s.  masc.  (lé-të-jco)  Réparation 
d'un  toit. 

Retemblar  ,  v.  n.  f  ré-tc'm-blar  )  Avoir 
des  tremhlemens  répétés. 

Reten  ,  «.  m.  (  lé-tcne  )  Réserve,  provi- 
sion pour  le  besoin  ,  etc. 

Retencion  ,  s.  f.  (  lé  tfn-cîone  )  Réten- 
tion ,  action  de  retenir,  -jr  Action  de 
conserver  un  emploi  en  passant  à  un 
autre.  -\-  Acte  par  lequel  le  roi  suspend 
Vexécution  d'une  huile  ,  jusqu'à  ce  qu'il 
ait  écrit  au  pape.  ^ 

Retencion  de  orina  ,  rétention  i  urtne. 
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Retenetîor,  s.  m.  (  ré-té-né-dor  )  Celui 
qui   retient. 

Retener  ,  v.  a.  (  ré-té-nèr  )  Re'enir  ce 
qui  appartient  à  autrui.  -{■  Garder  , 
conserver.  +  Retenir  ,  garder  un  tmploi 
en  passant  à  un  autre,  -f"  Sutpendre 
l'exécution  d'une   huile. 

Rerentar,  v.  act.  (réfén-tar)  Menacer 
d'une  rechute,  en  parlant  d'une  vu ladie. 

Retentiva,  s  f  (  ré-tén-ti-va  )  Faculté 
de  retenir.  -\-  Prudence,  circonspection. 

Retefiir,  v.  a.  (  ré-té-gnir  )  Reteindre  » 
teindre  de   nouveau. 

Retenir,  v.  n.  V,  Retinir.  Ç  Retenir  las 
orejss  ,  se  dit  d'un  homme  qui  entend 
quelque  chose  de  désagréable  ,  à  qui  les 
oreilles  cornent. 

Retejamiento  ,  s.  m.  (rë-té-ça-mién-to  ) 
Coagulation. 

Retesar,  v.  a.  V.  Atesar  y  EnduTecer. 

Reticencia  ,  s.  f.  {  ré-ti-cén-cia  )  Réti-- 
ccnce  ,  figure  de  rhétorique. 

Retinte  ,1.  m.  {  ré-tin-té  )  Seconde  ,  nou- 
velle teinture.  +    V-  Retiinin. 

Retinlin  ,  s.  m.  (  ré-tine-tine  )  Tinte-' 
ment ,  bourdonnement  dans  les  oreilles  m. 
4-  Ton  de  voix  affecté ,  sur-tout  en 
signe  de   moquerie. 

Retiuir,  V.  n.  (ré  ti-gnir  )  Tmtcr  ,  ré- 
sonner,  en  parlant  d'un  métal  ,  du 
verre  ,   etc. 

Retiracion  ,  s.  f.  (  ré-ti-ra-cione  )  Reti- 
rati  n ,  action  d'imprimer  le  second  côté 
d'une  feuille. 

Reiirada  ,  s.  j.  (  ré-ti-ra-da  )  Retraite. 
+  Retraite  ,  asile. 

Retirai,  vetb.  a.  (  ré-ti-rar  )  Retirer  ^ 
écarter  ,  éloigner ,  ôter  de  sa  place, 
-^Retirer,  Cter  de  devant  la  yeux. 
+  Chasser ,  obliger  à  se  retirer,  -f  Reti- 
rer ,  eester  de  donner  un  secours  néces- 
saire,  etc  -^  Etre  en  retiration,  impri- 
mer le  second  côté  d'une  feuille. 

Retirarse,  y.  r.  Se  retirer  du  commerce 
du  monde  -f"  Rompre  avec  quelqu'un. 
-f  Se  désister  d'une  entreprise,  -f  Se 
retirer  ,  se  mettre  en  lieu  de  sûreté  +  Se 
retirer  ,  s'en  aller  chei  *0'-  "^  ^^-  '''^"^'■•'  » 
faire  retraite ,  en  parlant  d'une  armée. 

Retiro  ,  j.  masc.  Retraite  ,  action  de  st 
retirer,  -f  Retraite  ,  lieu  retiré  ,  de- 
meure solitaire.  +  Retraite ,  éoigne- 
ment  du  commerce  du  monde ,  etc. 
+  Action  de  se  brouiller  ,  de  !  ompre 
avec   quelqu'un. 

Reto  ,  s.  m.  (ré-to)  Accusation  de  tra- 
hison qu'on  s'engage  à  soutenir  en 
champ-clos.  -^  Défi  ,  cartel.  ■*■  Alenace. 

Retocar  ,  v.  a.  (ré-to  kar)  Retoucher, 
corriger  ,  perfectionner. 

Retoiîar.  y  Retonecer,  v.  n.  (  ré-to- i;nitr> 
Repousser  ,  en  parlant  des  plant  i  ,  ef  » 
par  extension  ,  des  boutons  ,  etc.  q  li  sur- 
viennent au  visage;  revenir^  en  parlant 
de  la  gale  ,  etc. 
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Xetofîo  ,  s.  m.  (  ré-to-gnio  )  Nouveau  jet 

d'une  plante. 
Rfitoque  ,  s,m.   (  ré-to-ké  )  Dernière  main 

qu'jn  met  à  un  cuyrjgc. 
Retorcedura  ,  s.  /.  K.  Retorcitniento. 
Rerorcer  ,    v-a.   (ré-tor-cèr)     Retordre  ^ 
tordre  une  seconde  foit.    +  Rétorquer  un 
argument. 
Retorcido  ,  t.  m.    (  ré-tor-ci-do  )  Sorte  de 

confiture  fuite  de  différent  fruits. 
Rotorcimiento  ,  j.  m    (  lé-tor-ci-mién-to  ) 

j4ction  de  retordre  du  fil  ,    etc. 
Retôrica  ,  J.  /.  (  lé-tô-ri-ka  )  Rhétorique  ^ 

art  de  bien  dire. 
Retodcas,  pi.  Abondance  de  paroles,  longs 

discours  pour  tromper  quelqu'un  ,  etc. 
Retorico    ,    ra  ,    adj.    (  ré-tô-ri-ko)    Qui 

appartient  à  la  rhétorique. 
Retorico  ,  *.  m.  Rhétoricien  ,   qui  sait  la 

rhétorique. 
Retornar  ,  v.  n.  (  ré-tor-nai  )   Retourner 

dans  un  endroit. 
Retoinar  ,  y.  a.  Retourner  ^  tourner ^  faire 
rouler,    tordre.  +  Rendre   la  pareille, 
Viiyer  de  retour  ,  récompenser  ,  etc. 
Retornelo  ,  J.   m.  (  ré-tor-né-lo  )  Ritour- 
nelle d'an  air,   refrain  de  chanson  ,  etc. 
Retorno  ,  s.  m.    (  lé-tor-no  )  Retour  dans 
un  endroit.    +  Retour  ,    reconnaissance 
d'un  bienfait ,  etc.  +  Retour  d'une  voi- 
lure à  vide.  -\-  Troc  ,  échange. 
Reîorta   ,  s.  /ém.    (  lé-tor-ta)  Retorte , 

vaisseau  de  chimie. 
Retoiteio  ,  f.  m.  (  ré-tor-té-ro  )  Tour  ^ 
motivement  en  rond.  On  dit  ,  sur -tout 
adverbialement  :  Al  retortero ,  autour. 
Andar  ,  6  traer  al  retortero  ,  aller  , 
ou  mener  çà  et  là  ,  de  côté  et  d'autre. 
Retortijar,  r.  a.  V.Ensoitiju. -^-Retordre. 

V.  Retorcer. 

Retortiion  ,  «.  m.  (  ré-tor-ti-jcone  )  Action 

de  retordre  ,   retardement  de  la  soie  ,  etc. 

-f-Retortijon  de  tripas  ,  tranchée^  colique. 

Retozador  ,  j.  m.  (  ré-to  ça-dor  )  Badin  , 

folâtre.    V.  Retozar. 
Retozar  ,  v.  n.  (ré-to-çar)  Jouer  ,  folâtrer , 
sauter  ,  bondir  ,  se  dit  sur-tout  du  chien^ 
-+■  Chatouiller  pour  faire  rire.  C  Retozar 
con  el  verde ,  être  gai  ,  content.   ^  -  la 
risa  ,    avoir  envie  de  rire  ,  et  tâcher  de 
se  retenir. 
Retozo  ,  f .  m.  (r^-to-ço)  Saut ,  bond  d'un 
animal  en  signe  de  )oie ,  et  ,  par  exten- 
sion ,  marque  de  joiej  de  contentement. 
+  Caresse  ,  jeu  ,   badinage  indécent. 
Retozon   ,    na  ,    adj.    (  ré-to-çone  )    Qui 
badine  ,    qui  folâtre  d'une  manière  indé- 
cente. 
y  Rétrabar  ,   v,  a.  Réveiller  ,  renouveler 

une  querelle. 
Retraccion  ,   s.  f.    (  lé.trak-cione)  >tfc(:on 

de  retirer. 
Retractacion   t   s.  f.    (  ré-trak-ta-cione  ) 

Rétractation  ,  desayeu. 
Rétracte,  ô  Ketrato  ,  s.  m.  (  ré-tr»k-to) 
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Retrait  ,  action  par  laquelle  on  retire 
un  héritage  aliéné. 
Retraer  ,  y  a.  (  ré-tra-èr)  Retirer  ,  tirer 
vers  soi ,  ou  d'un  lieu  dans  un  autre. 
+  Dissuader  ,  détourner  d'un  sentiment. 
+  Reprocher  de  nouveau  ,  reparler  d'une 
chose  oubliée. -i-Retraeer  ,  ressembler  à... 
Dans  ce  sens  ,  on  dit  aussi  Retraerse. 
+  y.  Escarnecer.  +  Retirer  un  héritage 
aliéné. 
Retraer  je,   y.  r.  Se  retirer,    se  réfugier. 

-f-  Se  retirer  ,  s*enfuir. 
Retraido ,    s.    m.     (ré-traï-do)     Homme 
réfugié  dans   une   église  ,  dans  un  lieti 
de  franchise. 
Retraimiento  ,   s.  m.    (  ré-traï-mién-to) 

Retraite  ,  refuge  ,    asile. 
Retranca  ,  subst.  f.    (  ré-tran-ka  )  Large 
courroie  qui  sert  de  croupière  aux  bètes 
de  somme, 
Retratador,  s.  m.  (  ré-tra-ta-dor  )  Peintre 

en  portraits. 
Retratar  ,    y.  aet.  {xé-tiz-tzx)  Peindre  , 
faire  le  portrait  de...  +  Imiter,  copier. 
+  Rétracter  ce  qu'on  avait  avancé. 
Retratarse  ,    yerb.     réc.    (  ré-tra-tar-sé  ) 

Se  rétracter,  se  dédire. 

Retrato  ,  subst.   m.  (  ré-tra-to  )  Portrait J 

H-  Portrait ,    description    en    vers  det 

traits,  du  caractère,  etc.    C  Portrait, 

figure  ,    image  ,    représentation. 

Retreta,  s.f.  C  ré-tré-tn')  Retraite  ,  signal 

donné  aux  soldats  de  se  retirer  au  quartier. 

Retieie  ,  *.  m.  (  ré-tré-té  )  Cabinet  secret  , 

retiré. 
Retribucion  ,  subst.  f.  (  rë-tri-boa-cîone  ) 
Rétribution ,    récompense    d'une    peine 
prise  d'un  service  rendu. 
Retribuir  ,  y.  a.  (  ré-tri-bouir  )  Donner 

le  salaire  ,  la  récompense  ,  etc. 
Rétrocéder  ,  y.  n.  (  ré-tro-cé-dèr  )  jReca- 
ler ,  retourner  en  arrière.  C  Reculer ,  se 
désister  d'une  entreprise, 
Retrocesion  ,  subst.  f.   (  rë-tro-cé-cione  ) 

Action   de  reculer. 
Retroceso  ,  s.  m.  V.  Retrocesion, +-(^ffîO« 
par    laquelle     les   humeurs   rentrent  du 
dehors    au  dedans. 
Retrogradacion  ,  subst.  f   (  ré-tro-gra-da- 

cione  )    Rétrogradation  d'une  planète. 

Ret-^ogradar  ,    yerb.    n.    (  ré-tro-gra-dar  ) 

Rétrograder  ,  se  dit  d'une  planète  qui  se 

meut   contre  l'ordre  des  signes. 

Retrùgrado  ,     da  ,  adject.  {  lë-trô-gta-do  > 

Rétrograde  ,    en  parlant    des  planètes. 

X  Qui  marche   en   arrière  ,    à  reculons. 

Retronar  ,  v.  n.  (ré-tro-iiar)  Recommencir 

à  tonner. 
Retrotraccion  ,  s.  f.  (  rë-tro-trak-cione  ) 
Supposition  qu'une  chose  est  antérieure 
au  temps  où  elle  s'est  passée. 
Retrotracr  ,  v.  .1.  C  ré-tro-tra-èr  )  Rappor- 
ter une  chose  à  un  temps  antérieur  k 
celui  de  son  existence  ;  donner  un  eff'et 
rétroactif. 
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Retrovendendo  [  conlrato  ,    6   pïCfo  ^  ] 

Réméré  ,    rachat  ,    recouvrement    d'une 

chcse  vendue  ,  en  en  rendant  Le  prix. 
Rctrovender  ,    v.   act.   (  ré-tro-vén-dèr  ) 

Revendre  au  vendeur  ce  qu'on  a  acheté 

de  lui ,  et  pour  le  mè  ne  prix. 
Ret/ovendicion   ,     s.   f.    (  ré-tro-vén-di- 

cione  )    Action  de  revendre  au  vendeur. 

V.  Retrovendcr. 
Retrncar  ,  v.  n.  (  té-trou-car)  Se  dit  d*une 

bille  qui ,  après  avoir  touché  la  bande  , 

vient  frapper  celte  qui  L'a  mise  en  mou- 
vement,   -f-  Renvier  ,  au  jeu. 
Retiuco  ,  s.  m.   (  ré-trou-ko  )  Contre-coup 

d'une  bille.  V.  Retiucar. 
Retruëcano  ,  s.  m.  (  ré-trou-é-ka-no  )  Jeu 

de  mots. 
Retruque  ,  «.  m.  (  lé-trou-ké  )  Rcnvi  , 

ou  4-  paroli  au  jeu. 
Returnbante    ,    part.    aet.   de  Retumbar. 

(  ré-toum-ban-té  )    Retentissant,    -f  Se 
•   dit  y  pur  extension  ,    d'une  voix  sonore  , 

éclatante  ;  +  d'un  style  pcmptnx. 
Retumbar  ,  v.  rf.  (  ré-toum-bar)  Retentir  , 

résonner. 
Retumbo,  s.  m.  (ré-toum-bo  )  Retentisse- 

ment  f  son  rendu,   renvoyé  avec  éclat , 

écho . 
Renina  ,   «.  /.  (  rëou-ma  )  Rhume. 
Reuwiâtico  ,  ca  ,    adj.    (  réou-mâ-ti-ko  ) 

Qui  appartient  au  rhume  ou  qui  en  est 

atteint 
Reumatismo  ,  s.  m.   (.  réou-ma-tU-mo  ) 

Rhumatisme. 
Keunion  ,  S.  f.  (  réou-nîone  )  Réunion. 
Reunir,  V.  a.  (téounir)  Réunir,  rejoindre. 
Revalidacion  ,  s.  f.  (  ré-va-li-da-cione  ) 

Ratification. 
Revalidar,  y,  a.  {xi-Yi-Vi-dzr  ^  Ratifier , 

confirmer  ,  donner  une  nouvelle  force. 
Revalidarse    ,     v.    r.    Se  faire   receynir 

ou  approuver    dans    un    tribunal  supé- 
rieur, etc., Tétant  déjà  dans  un  inférieur. 
Revelacion  ,  $.  fém.   (    lé-vé-la-cione   ) 

Révélation  ,  manifestation. 
Revelador ,   s.  m.   (lé-vé-la-dor)   Celui 

qui  révèle. 
ReveJar ,  v.  aet.   (  ré-vé-lar  )  Révéler  , 

découvrir,  déclarer,    manifester. 
Revendedor  ,   t.   masc.    (  lé-vén-dé-dor  ) 

Revendeur. 
Revender  ,  v.a.  (ré-vén-dèr)  Revendre  , 

vendre  en  détail  ce  qu'on  a  acheté  en  gros. 
Revenirse,  v.  r.  (  ré-vé-nit-$é  )  Se  consu- 
mer peu  a  peu  ,  se  dessécher,  diminuer. 

-i-  S'aigrir  ,  en  parlant  des  liqueurs  ,  det 

confitures.  (C  Revenir  d'une  prévention  , 
d'une   opiniot. 
Reventa  ,  s.  fém.    (  ré-vén-ta  )   Revente  , 

seconde  vente. 
Reventadero  ,    s.   m.    {  ré-vén-ta-dé-ro  ) 
Apreté   d'un  terrain  difficile  à  gravir  , 

mauvais  pas  ,  etc.  C   travail  pénible. 
Reventar ,    v.    n.   (  lé-vén-t^r)    Crever, 

éclater  ,   te  fendre.  4*  Travailler  avec 
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excès  ,  etc.    -f  Saillir,  sortir ,  tai   irgi' 
C  Crever  d'envie  ,    de  dépit ,  etc. 

Reventar  ,  v.  act.  Fatiguir  ,  molester  g 
importuner. 

Reventon  ,  s.  m.  (  ré-vén-tone  )  Acti  n  de 
se  fendre  ,  de  s'ouvrir,  -f-  Dijfici  Ité  , 
danger  ,  mauvais  pas  ,  au  physique  et  au 
moral,  -j-  Efort  qu'en  fait  ,  peine  m'on 
se  donne. 

Rêver  ,v.  a.  (  ré-vèr  )  Revoir  ,  txar>  imr, 

Reverberacion,  s.  f.  (ré  vèr-bé-ra-cione  ) 
Réverbération  ,  réflexion  de  la  liir;  ière. 
4-  Calcination  dans  un  fourneau  de  ré" 
verbère. 

Reverbeiar  ,  v.  n.  (  lë-vèr-bé-rar  )  Rèver-^ 
bérer  ,  réfléchir  ,  se  dit  delalumitre. 

Reverdecer,  v.  n.  (  ré-vèr-dé-cèr  )  River- 
dir,  redevenir  vert.  ([.Reprendre  de  nou" 
yelles  forces  ,  une  ncuvelle  vigueur. 

Reverencia  ,  s.  f.  (rë-vé-rén-cu)  Respect^ 
vénération.  +  Révérence,  salut.  +  Ré- 
vérence ,  titre  donné  aux  religieux. 

Reverenciador  ,  *.  m.  (  ré-vé-ren-cia  dor  ) 
Celui  qui  révère  ,  qui  respecte. 

Reverencial  ,  adj.  (  lé-vé-rén-cial  )  Qui 
marque  du  respect.  JNous  disons  :  Crainte 
révérencielle. 

Reverenciar  ,  y.  a.  (  ré-vë-rën-ciar  )  Rè» 
vérer  ,  vénérer. 

Reveiendo  ,  da  ,  adj.  (  ré-vé-rén-do  ) 
Révérend  ,  titre  d'honneur  donne  auK 
religieux ,  etc.  f  Extrêmement  cir cens- 
pect ,  d'urie  réserve  t  d'une  gravité  jfec- 
tée,  etc. 

Revereate  ,  adj.  (  ré-vé-rén-té)  Rctpec- 
tueux. 

Reversion ,  s.  f.  (  ré-vèr-îione  )  Retour  , 
reversion  d'un  fief  à  la  couronne,  etc. 

Reverso,  s.  m.  (  ré-vèr-so  )  Rêva  s  de 
médaille ,    de  monnaie. 

Reverter  ,  v.  n.  (  ré-vèr-tèr  )  Retouner  , 
déborder  ,  s'épancher  hors  de  ses  b  >rnes. 

Rêves,  s.  m.  l,ré-vèce  )  Revers  ,  second 
côté,  ce  qui  est  au  dos.  +  Revers,  coup 
d'arrière-main.  +  Revers  ,  coup  a'épée 
donné  diagonalement  sur  le  côiè  droit» 
C  Revers  ,  disgrâce.  C  Chang-  ment 
d'humeur  ,  de  caractère. 
al  Rêves  ,  6  del  rêves  ,  de  travers ,  à 
rebours  ,   à    contre-sens. 

Revesado  ,  da  ,  adj.  (  ré-vé-ça  do  ) 
Inquiet  ,  revêche  ,  indocile  ,  en  parlant 
du  caractère,  -j-  Embrouillé  ,  obscur  , 
inintelligible,  -f  Parte  revesado  ,ûCcou- 
chement  laborieux. 

Revesar  ,v.  a.  (.  ré-vé-çar)  Vomir  ^  rendre 
ce  qu'on  a  mangé. 

Revesino  ,  s.  m.  (  ré-vc-ci-no)  Rtrersi  , 
sorte  de  jeu  de  cartes. 

Revestir,  v.  a.  (ré-vès-tir)  Revêtir,  rttir, 
+  Revêtir  un  bastion  ,  etc.  ,  le  coi  viir  , 
le  remparer  de  pierres  ,  etc. 

Reveslirse  ,  v.  r.  S'infatuer  ,  s'entêttr  ,  se 
laitser  induire  ,  persuader.  C  S  enor- 
gueillir ,  tirer  vanité  d'un  poste  ,  ei:» 
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Xevtfzar,  y.  n,  (  lé-vé-çar  )  y  Reveiarse  i  | 
V.  r.  Se  relever,  se  succéder  tour  à  tour  t 
travailler  alternativement ,  etc. 

Rcvezo  ,  s.  m.  {xé-yé-^o)  Action  de  se 
relever ,  etc.    V.  Revezar. 

Revision  ,  s.  f.  (  ré-vi-cione  )  Réyision  , 
action  de  revoir  ,    d'examiner. 

Revjjor ,  s.    m.  (re-vi-çor)    Réviseur. 

Revista  ,  s.f  (rë-vij-ta)  Revue  ,  examen  , 
recherche. -{-Revue  Je  soldats.  F".  Reseôa. 
-f-  Réyision  d'un  procès^ 

Revistar ,  v.  a.  (ré-vis-tar)  Revoir  un 
procès  ,   l'examiner, 

Revivir ,  verb.  n.  (ré-vi-vir)  Revivre, 
ressusciter» 

Revof.able  ,  a.//.  (  ré-vo-ka-blé  )  Révo- 
cable. 

Révocation  ,  subst.  f.  (  ré-vo-ka-cione  ) 
Révocation. 

Revocar,  v.  a.  (  ré-vo-kar)  Révoquer  , 
déclarer  nul  un  ordre  donné ,  une  dona- 
tion faite  ,  etc.  -jr Reculer  ,  retourner  sur 
ses  pas. 

Revoco  ,  *,  m.  Renfort  de  s^enêt  qu*on  met 
aux  bannes  destinées  à  porter  du  charbon. 

Re.volar  ,  v.  n.  (  ré-vo-lar  )  Revoler  , 
voler  de  nouveau. 

Revolcadero  ,  «.  masc.  (  ré-vol-ca-dé-ro  ) 
Mndroit  on  l'on  se  vautre  ,  on  l'on  se 
roule,  -f"  Bauge  de  sanglier.  C  J^our- 
bier,   sentine  de  vices. 

Rovolcarie  ,  verb.  r.  (  ié-vol-Içar-$é  )  Se 
vautrer  ,  te  rouler  sur  la  terre  ,  etc.  C  Se 
prévenir  ,  s'entêter  d'une  opinion  ,  etc. 

Revolear  ,  v.  n.  (  ré-vo-léar  )  Voler  rapi- 
dement et  en  rond  ,  comme  les  hirondel- 
les ,   etc. 

Revolefeo  ,  ï.  mate.  (  ré-vo-^Ié-té-o)  Vol 
rapide  et  en  rond, 

Revolotear,  v.  n.  (  ré-vo-lo-téar  )  Voy . 
Revoltear.  (£  Voltiger  ,  se  dit  d'une 
plume  qui    tombe  ,    etc. 

Revoltillo  ,  s,  m  {xé-vol-ti-gMo)  Paquet 
de  diverses  chose;  sans  ordre.  -\-  Corde 
de  boyaux  de  mouton  tressés.  <+  Désor- 
dre y    confusion. 

Revolton,  adj.  (  lé-vol-tone)  Se  dit  d'un 
petit  ver  qui  s'engendre  et  se  roule  dans 
les  fetniks  de  pampre  ^    etc. 
Revoltoso  ,  sa,   adj.  (  ré-vol -to-ço  )  Re- 
muant ,   brouillon  ,   séditieux. 
Revolucion  ,   s.  fém.    (  ré-vo-lpu-cione  ) 
Action  de   tourner  ou    de  ss  retourner. 
•\'  Révolution  ,  retour  d'un  asire  au  point 
â*où  il  était  parti,  -f  Trcuble  ,  tumulte  , 
mouvement    séditieux,   -f   Révolution  , 
mouvement  ,    altération    des     humeurs, 
(T  Révolution  ,    changement    dans   Ut 
affaires  publiques ,     etc. 
Revolvedor,  subst.  masc.  (  ré-vol-vé-dor) 
Brouillon ,    séditieux  ,   perturbateur    du 
repos   public. 
Revolver,  verb.  a,  etréc.    ( ré-vol- vèr) 
Tourner,    retourner  ,    rouler,  -f    Faire 
voliç'fatf ,  tçurnçr  if  yitagt  à  VçT^ismif 


R  E  V 


6o3 


+  Examiner  séparément  ,  en  détail. 
•+  Exciter  des  troubles  ,  des  séditivnr. 
+  Revolvei  el  caballo,  tourner  un  cheval, 
le  changer  de  main  ,  le  faire  aller  à  toutes 

mains.    -\ lo$   humoies  ,  remuer  les 

humeurs.     <C  Exciter   des  troubles  ,    de$ 
séditions. 
Revolver,   v.  n.   y  Revolverse  ,    v.  récm 

Rouler  ,  faire  un  tour  entier. 
Révoque  ,    y.    m.    (  ré-vo— ké    )   Couleur 

donnée  extérieurement  à.  un  mur. 
Revuelo,  s,m.  {  ré-voué-lo  )  Second  essor 
que  prend  un    oiseau,  -h  Allée  et  venue 
d'un  oiseau.    C    Trouble  ,   agitation  , 
mouvement  confus. 

de  Revuelo ,  adv.  Vîtement ,  légèrement  , 
rapidement. 
Revuelto  ,   ta  ,    adj.  (ré-vouél-to  )  Estar 
revuelto  ,  se  dit  d'un  cheval  bien  dressé  » 
qui  tourne  légèrement  à  toutes  mains. 
Révulsive  ,    va  ,   y  Revulsorio  ,  ria  ,  aàjm 
(  ré-vonl-si-vo  )  Se  dit  dts  remèdes  dent 
L'effet  est  d'attirer  le  sang  ou  Us  humeurs 
dans  une  partie  du  corps. 
Rey ,  s.  m.  (réi  )  Roi.  +  Roi ,  principale 
pièce  des  échecs.  +  Reine  des  abiilUs, 
4-  Roi ,  principale  carte  de  chaque  evU" 
leur.  H-  Roi  du  bal ,  de  l'oiseau ,  etc. 
Rey  de  banda  ,  perdreau  qui  marche  à  /«« 
iête  des  autres,  -f*  -  de  cordonices,  roi 
des  cailles  ,  oiseau. 
Reyerta  ,  s.f.  (  ré-ièr-ta  )    Débat ,   que* 

relie,  altercation. 
Reyezuelo  ,  s.  m.   (  rë-ié-çouë-lo  )   Roi-* 

telet  ,   petit  roi.  +  RoiteUt  ,  ciseau, 
Reyna,   *. /.  (réi-na)  Reine. 
Reynado  ,   s.    m.    (.  réi-na-do  )     Règne  , 

espace  de  temps  que  règne  un  roi. 
Reynar  ,   v.  a.   (  réi-nar  )    Régner  ,  gou- 
verner  en   qualité  de    roi.    ^    Régner  ^ 
dominer.    C  Régner  ,  Ure  en  crédit ,  en 
vogue  ,  à  la  mode. 
Rey  no  ,  j.  m.  (  réi-no  )  Royaume.  +  Dé" 

pûtes  d'un  royaume. 
Re^ado  ,  ^.m.  Office  divin.    V.  Rezo. 
Rezaga  ,   s.  f.  Arrière-garde.    Voy.  Reta- 

guardia 
Rezagar  ,  v  .  a.  {  ré-ça-gar  )   plus  souvent 
employé  comme  verbe  réciproque.  Laisser 
derrière  ,  en  arrière. 
Rezago  ,  s.m.  {  lé-ça-go  )  Reste ,  résiàu, 
Rezar  ,  v.   act.     (  lé-çar  )     Prier   Dieu. 
+   Lire  ,   réciter  attentivement  l'office 
divin,     -f-    Réciter  ,  par  opposition  i 
chanter. 
Rezelador  ,  s.  m.   (  ré-cé-Ia-dor  )  Etalon. 
Rezelar  ,  v.  a.  (ré-cé-lar)  Craindre,  soup- 
çonner ,  se  défier.  -\-  Mener  l'étalon  à  la 
jument  pour  la  mettre  en  train. 
Rezelarse  ,  v.  r.  S'effrayer  ,  s'effaroucher , 

en  parlant  d'un  cheval. 
Rczelo  ,   s.  m.C  ré-cé-lo  )  Crainte  ,  soup- 
çon ,   défiance. 
Rezeloso  ,  sa  ,  adj.  (ré-cé-!o-ço)  Cralntiff 
seiiÇj^çnneu^ ,  défiant. 
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Rezuo  ,  «.  m.  (  rèce-no  )  Insecte ,  espèce 
de  grotte  tiqut. 

Rezo  ,  s.  m.  (  lé-ço  )  Prière  ,  action  de 
prier  ^  de  dire  L\ffice.  +   Office  divin, 

Rezongador  y  RezoDgon  ,  s.  m.  (  lé-çon- 
ga-dor  )  Grondeur  ,  grogneur. 

Rezongar  ,  y.  a.  (  ré-çon-gar  )  Grogner^ 
murmurer  ,  gronder  entre  ses  dents, 

Rezumarse,  v.  récip,  (  ié-çou-mar-$é  ) 
Suinter,  se  dit  d'une  liqueur  qui  s'échappe 
far  les  pores  d'un  vaisseau  ,  etc.  (C  TranS' 
pirer  y  se  découvrir  ,  te  divulguer. 

Rezura  ,  s.f,  F.  Reciura. 

Ria  ,   s.  f.  Emlouchure  d'une  rivière- 

Rîachaelo  y  Riatillo  ,  s.  m.  dim.  de  Rio. 

Ribazo  ,  ».  m.  (  ri-ba-ço  )  Penchant  d'une 
montagne  ,  cèteau  ,   etc. 

Ribera  ,  «.  /.  (  ri-bé-ra  )  Bord  ,  rine  , 
rivasse ,    ctte. 

Riberefio  ,  fia  ,  adj.  (  ri-bé-ré-gnio)  Qui 
appartient  au  rivage. 

Riberiego  ,  ga ,  adj.  (  ri-bé-rié-go)  Se 
dit  des  troupeaux  qui  paissent  sur  le 
rivage  f  du  berger  qui  les  conduit  , 
riverain. 

Ribete  ,  s.  m.  (  ri-bé-té  )  Bord  ,  bordure  , 
garniture  qu^on  met  au  bas  d'un  habit, etc. 
•+  Augmentation  ,  surcroît.  C  Circons- 
tances ajoutées  à  lui  récit  pour  l'em- 
bellir ,   etc. 

Ribetear  ,  v.act.  (ri-bé-téar)  Border  y 
mettre  des  franges  ,  des  galons  ,  etc. 

Ricaliomb  la  ,  s.  f.  Titre  ,  dignité  des 
Ricohonibres.    V.  Ricohombre. 

Ricamente  ,  adv.  (  li  ka-mén-té  )  Riche- 
ment ,  magnifiquement.  4"  F".  Preciosa- 
mente. 

Ricazo,  za  ,  adj.  aiigm.  de  Rico. 

Ricial ,  adj.  Se  dit  d'un  champ  où  le  blé 
repousse  après  avoir  été  coupé  en  h^rbe. 

Rico  ,  ca  ,  adj.  Noble  ,  illustre  ,  de  haute 
naissance  ,  etc.  +  Rtche  ,  opulent. 
-r  Riche  t  abondant ,  fertile.  +  Précieux, 
exquis  ,  excellent.  +  Parfait  ,  très- 
bon. 

Ricohombre  ,  à  Ricohome  ,  f •  m.  Foy 
Grande. 

Ridiculez,  *. /.  (  ri-dikou-lèce  )  Ridi- 
culité,   action  f  parole  ridicule. 

Ridicule  ,  la  ,  adj.  (  li-di-kou-lo  )  Ridi- 
cule ,  digne  de  risée.  +  Vil  ,  méprisable. 
-+-  Etrange  ,  irrégulier ,  qui  mérite  peu 
d'cs'.ime  ,  etc.  -}-  Se  dit  d'un  homme 
hiiarre  ,  susceptible ,  qui  se  choque  de 
tout. 

Kidiculoso,  sn^eidj.  K.  Ridiculo. 

Rie^;o,  s.  m.  Arrcsement. 

Riel ,  5.  m.  Lingot  d'or  ou  d'argent  brut. 

Kienda  ^  s.  f.  (  ïién-da  )  Rêne  ,  courroie 
de  labride  d'un  cheval.  C  Frein  ,  modé- 
ration ^rete  nue. •{■  A.  média  rienda,au  petit 
galcp.-\rA.  rienda  sueha,  ciriJc  abattue  , 
eu  propre  et  au  figuré  ,  d'une  manière 
entièrement  libre  ,  imé  pendante.  C  Soltar 
la  ûenà^  t  lî^chcr  la  bride  à  ses  passions. 
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+  Voirer  las  rienias,     tourner    bride* 
C  Renoncer  à  une  entreprise. 

Riesgo  ,   s.  m.  Risque  ,  danger. 

Rifa  ,  s.  f.  Dispute  ,  querelle  ,  démêlé. 
+  Loterie. 

Rifar  ,  v.  n.  Contester  f  disputer  ^  se 
quereller. 

Rifar  ,  V.  o.  Tirer  au  sort. 

Rigidez  ,  s.  fém.  {Ti-jii-dècp)  Rigidité  , 
sévirité  ,    austérité. 

Rigido,  da,  adj.  (  ri-jci-do  )  Rgide  ^ 
sévère  y   austère. 

Rigor  ,  s.  m  Rigueur  ,  àpreté  du  froid. 
-\-Se  dit  aussi  a'unc  chaleur  extrême  ,  etc.. 
-h  Rigueur  ,  sèviiité  ,  dureté  ,  auitémé. 
-^Rigueur  ,  grande  exactitude,  -f  Rai- 
deur ,  tension  extraordinaire  des  neifs. 
-f-  Dernier  ternie  où  une  chose  peut  ar- 
river. 
en  Rigor  ,  en  rigueur  ,  à  la  rigueur  ,  dans 
la  dernière  exactitude. 

Riguroso  ,  sa  ,  adj.  (ri-gou-ro-ço)  Rigou- 
reux ,  ruie  ,  hpre  i  en  parlant  du  froid. 
+  Rigoureux ,  sévère.  +  Austère  , 
exact. 

Rija  t  s.  f.  (  ïi-jca  )  Fistule  lacrymale. 

Rima  ,  s.f.  Rime  ,  uniformité  de  son  dans 
la  terminaison  des  vers .  -^Amas  de<.hoset 
rangées  par  or  die  les  unes  sur  les  autres. 

RiiTtar  ,  v.  a.  Chercher  avec  soin  ,  fouiller  , 
fureter,  -f  Rimer  ,  faire  des  vers. 

Rimbombar,  v.  n.  Retentir  ,  réionner.. 

Rimbomboy  Rimbombe  ,  s.  m.  Retentis- 
sement ,  brait  ,  son  renvoyé  avec  éclat, 

Rimero,  s.  m.  (ri-mé-io)  Monceuu  de 
choses  disposées  par  ordre. 

Rincon ,  s.  m.  (  rin-koiie  )  Coin  ,  angle 
d'un  mur  y  etc.  -^  Coin  ^  lieu  retiré  ^ 
étroit.  +  Coin  de  terre  ,  petit  pays  ,  en 
comparaison   d'un  plus  grand. 

Rinconada  ,  s.  f.  Angle  que  forment  deuX 
maisons  ,  deux  chemins  ,  etc 

Rinconcillo  ,  *.  m.  dim.  de  Rincon. 

Ringlera  ,  *./.  (  rin-glé-ra  )  Ligne  ,  file  ^ 
rangée. 

Ringlero  ,  s.  m.  Ligne  tracée  au  Crayon  sur 
le  papier  d'un  enfant  qui  apprend  a  écrire. 

Rinoreroiite  ,  s.  m.  (  ri-no-cé-io'n-té  ) 
Rhinocéros  ,    quadrupède. 

Rifia  ,  *./.  (  ri  gnia  )  Querelle  ^  dispute* 
-h  Vuel. 

Riûcn  ,  «.  m.  (  ti-gnione  )  Rein  ,  rognon- 
C  Centre  ,   intérieur  d'un  pays  ,  etc. 

Riiionada  ,  s.  f  (  ri-gtào-na-da  )  Enve- 
loppe des  reins.  4-  Endroit  cii  ils  sont 
placés,  -i-  Ragoût  de  rognons. 

Rio  ,  s.  m.  Fleuve  ,  rivière.  €  Fleuve  , 
grande  abondance  d'une  liqueur. 

Ri'osira  ,  s.  f.  Madrier  posé  obliquement 
pour  assurer  un  pied-droit  ,  jambe  de 
force. 

Ripia  ,  *./.   Planche  mince  ,  latte  ydosse. 

Ripiar  ,  v.  a.  Garnir  de  blocage  ,  de  gra- 
vois  ,  ttc. 

Ripio  ,  s.  m.  Blocage  ,  plâtras  ,  gravoist 
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reeonpes    de    pierres  ,   tic.  +  ChevilU 
dans   un  vers. 
Biponce  ,  s.   m.    V.  Ruiponce. 
Riqueza  ,  s    f.  (  ri-ké-ça  )  Richesse. 
Risa  ,    s.f.    (li-ça  J  Ris  ,   rire.  +  Chose 
qui  fait  rire.  C   Mouvement  doux  de  cer- 
taines choses  qui  flattent  et  qui  plaisent. 
Hisada  ,    s.  f.   (  li-ça-da  )   Eclat  de  rire. 
Risco ,   *.   m.  Rocher  escarpé  ,  difieUe  à 

gravir. 
Risibilidad  ,  s./,   (ri-ci-bi-li-dad  )  Kisi- 

bilité  ,    faculté  de  rii£. 
Risibie  ,  udj.  (  li-ci-bié  )   Risible. 
Ristia  ,  s  /.  Glane  ,  chaîne  d'oij^nons  ,  etc. 

C   F//c  ,   hunde  ,    rangée. 
Ristre  ,  subst,    m.    (  ris-tré  )  Arrêt   de  la 

lance. 
Risueuo  ,  lia  ,  adj.  (  ri-çoué-gnio)  Riant , 
qui  rit  (u   semble  rire,    gracieux.   C  Se 
dit  des  chuscs  dont  le  mouvement  plaît  , 
d^ua  fleuve  qui  ccuU   doucement  ,   etc. 
Rito  y  s.   m.   Rit  ,  or  dit  prescrit   des  céré^ 
montes  de  l'église.  +  Coutume  ,  manière. 
Ritual  ,    ad}.  (  li-toual  )  5e  dit  du  rituel 
ou  livre  contenant  l'ut  die  des  cérénioniis. 
Rirai,   j.  m.  Rival  ,    concuirtnt. 
Rivera  ,  s.f.  Extr.  Ruisseau.    V.  Ar  oyo. 
Rixa  ,   ».  fsm.   (  ri-jca  )   Rixe ,   dispute  ^ 

querdie. 
Rixador  ,  ra  ,    ûcij.    V .   Rixoso. 
Rixo  ,  *.  masc.    ^  ri-KO  )  Démangeaison  , 

mouvement  de  concupiscence- 
Rixoso,  sa,  adj.  (  ri-jco-ço  )  Querelleur. 
•f-  Lascifs    qui  prend  feu   à  la  vue  d'une 
femme.   +  Se  dit  d'un  cheval  que  la  vue 
d'unt:  jument  fjit    hennir  ^    etc. 
Riza  ,$./.(  ri-ça  )     Ce   qui    reste  de  la 
tige     de  l'orge     vert ,    après    qu'on    l'a 
coupé  ,    et ,    par   extension  ,    ce  que  les 
chevaux   laissent   au   râtelier.   -\-   Des- 
truction y  défiât. 
Riiar  ,  V.  a    (  ;i-çar  )  Friser  les  cheveux. 

+  P/ier  le   lin^e  à  petits  plis. 
Rizo  ,    s.  m.  (  li-ço  )  Frisure  des  cheveux. 
-|-  P  Assure   du    linge  ,    «te.   -f  Sorte  de 
veLun  ras. 
Rizo  y  za,  udj.     (  li-ço  )     Naturellement 

frisé  ,   crépu, 
Rosa,   s.  f.    V.  Roda. 
Rcano  ,  ad).   Rouan  ,    se  dît  des  chevaux 
dont  le   poil  est  mêlé  de  blanc  ,   de  gris 
et   de  bai. 
Rob  ,   subit,   masc.   Roh ,    suc  dépuré  des 

Jruits. 
Robador,  t.  m.    Voleur  ^  brigand,    cor- 
saire.    V.  Ladron. 
Robdr  ,  V.  a.  Ravir ,  prendre  ,  enlever  de 
force.   -\-    Voler  ,    dérober.  Hh  Ronger  , 
emporter   ses    bords ,    en  parlant    d'une 
rivière.   C  Dérober  ,   attirer   à   soi  avec 
.force  le  cœur  ,  l'affection  ,   etc.  -{■  Pren- 
dre au  talon   autant  de  cartes  qu'on  en 
a[écartces.  -j-  Robar  el  color  ,  manger  la 
couleur. 
Ecbdo  ,  î,  m.  K,  Biceiia  y  §»nio. 
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Robin  i   siAst.  m.  Rouille,    Vcye^  Orin  , 

Herrumbie. 
Robiar  ,  v.  a.  V.  Robrar. 
Rob!e,   s.  m.   (  ro-bié  )  Robre  ou  rouyrei 
espèce    de   chêne.    C    Chose    très-dure , 
très-solide. 
Robledai  ,  «.  m.  (ro-blé-dal)  Lieu  planté 

.le  robres, 
Ro'olizo,    za ,     adj.     (lo-bli-ço)     Dur, 

ferme  ,   solide. 
Robo  ,    r.  m.  Vol  y   action  de  prendre  le 
bien    d' autrui,    -f-    Vol  ,     chose    volée, 
-{-    Nav.   Mesure   de  terre   qui  équivaut 
à    la  fanègue  d'Aragon. 
Roboranje  ,    part.  a.   de  Roborar.  Fortî" 
fiant ,  roboratij  ,  en  parlant  d'un  remède, 
Roborar,  v.  u.   Fortifier,  cotroborer. 
Roborative,    va,     adj.    Roboratif,    qui 

fortifie. 
Robra  ,    s.   f.   Acte  public  par  lequel  il 
conste    de  l'achat    et    de    la  vente    des 
mai  chandises  portées  à  la  douane. 
Robiar,  verb.  act.   Dresser  l'acte  appelé 

Robra. 
Robrar  ,    v.  a.    River  un  clou. 
Kobre  ,  s.  m.    V.  Roble. 
Robusts meute  ,  udv   {  ro-bous-ta-mén-té) 

D'une    manière  robuste. 
Robustez  ,   s,  /.    (  ro-bous-tèce  )    Force ^ 

vigueur  ,    constitution  robuste 
Robusto  ,  ta,  adj.  (  ro-bous-io  )  Robuste  , 
fort,    vigoureux,   -f-   Foit,   solide  ^   qui 
résiste. 
Roca ,   $.  fém.   Roc,    roche ,  rocher,  au 

propre   et  au  figuré. 
Rocas  ,  plur.    Quartiers   de    roc   qui  for~ 
ment    des  précipices    au    sommet   d'une 
montagne. 
Rocadeio  ,  s.    m.    (  ro-ka-dé-ro)     Voyc\ 
Coroza  ,   Cucurrucho.  -+-  Le  haut  d'une, 
quenouille  ,    ou.  l'on  entortille  la  filasse. 
-{■  Cornet  de   papier  renversé  qu'on  met 
Sur  le  haut  d'une  quenouille  pour  retenir 
la   filasse,    hn    ce    sens  ,  un  dit  aussi 
Rocador. 
Rocaila  ,  s.  fém.  (  ro-ka-glia  )   Bocaills  ^ 
gravier  ,   petits  cailloux  ,  etc.  -f-  Petits 
grains  de  verre    coloré   pour  faire  det 
chapelets  ,  etc. 
Rociada  ,    s.    f.  Aspersion  ,    arrosement. 
-f-   Rosée.  +  Herbe    couverte    de  rosée 
qu'on   donne    en   remède    aux    chevaux. 
C   Pluie ,    grêle  de  pierres  ,  etc.  C  J^ê- 
disance  qui  tombe  sur  plusieurs  personne* 
à  la  fois,   f  Réprimande  sévère  à  quel- 
qu'un qu'on  congédie. 
Rociador  ,    *.    m.    Espèce    de  goupillon 

pour  arroser  le  lir.ge. 
Rociar ,    v.    n.     Bruiner  ,    tomber  de  la 

rusée  ,    une  pluie  fine . 
Rociar  >    v.  a.  Arroser  avec  de  l'eau  ,  etc. 
jetée  par  gouttes  .^  asperger.  ^  Disperser^ 
répandre  ,   semer  ça  et  là. 
Rocin ,    s.    m.   Uo-cine  )    Rosse  ,  ha'i- 
dellç  ,   tnéehant   ehsval,  -f  Romsin  , 
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ckeyal  de  labour  ,  etc.  C  Itomme  lourd 
tt  stupide, 

Rocinanie  ,  ».  m.  (ro-ci-nan-té  )   Rotse  , 

,    cheval  qui  n*n  que  la  peau  et  Us  os. 

Rocio  ,  *.  m.  Rosée  j  +  petite  pluie  de 
peu  de  dures  ;  4*  goutte  d'eau  qu'on 
épand  avec  un  gflupillcn  ,  etc. 

Roclo ,  s.  maSc.  Koquelaure ,  espèce  de 
manteau. 

Roda  ,  s.  fém.  Rode  de  proue  dans  une 
S^alère  ^   c'est  l'étrave  dans  un  vaisseau 

E-odaballo  ,  subst.  m.  (  ro-da^ba-glio  ; 
JTurbot  ,  poisson  de  mer. 

Rodada  ,  s.  f  Ornière^  trace  des  roues 
sur  le  terrain. 

Bodadero  ,  ra  ,  ad'j.  C  ro-d»-dé-ro  )  Quz 
tourne  aisément ,  qui  est  défigure  propre 
à  rouler. 

Rodado,  da  ,  adj  Se  dit  d'un  cheval 
blanc  moucheîc  de  noir  ,    pie. 

Rodador  ,  s.  m.  Chose  qui  roule  ou  qui 
tombe  en  roulint. 

Rodadnra  ,  s.  fem-  (  ro-da-dou-ra  )  Rou- 
lement, action  de  rouler  ,  mouvement 
de  ce    qui  roule. 

Rodaja  ,  s.  f.  (  ro-da-jca  )  Petite  roue. 
■4-  Rcue    de  poulie. 

Rodapelo,  I.  m,    P^.  Redopelo. 

Kodapie ,  X.  m.  [,TO'da-p\é)  Soubasse- 
ment de  lit.  +  Sorte  de  tapis  qui  en- 
tourait les  pieds  d'une  table,  -h  Lambris , 
peinture  ,    etc.  à  hauteur  d'appui. 

Rodaplanrha  ,  s.  f.  (  roda-pian-tcha  ) 
Sorte  de  garde  de  serrtue ,  planche: 
c'est  quand  le  panneton  de  la  clef  est 
fendu  depuis  le  front  jusqu'à  la  ti^e. 

Rodar,  y.  a.  Rouler.  +  Rouler  ,  cir- 
culer en  abondance  ,  en  parlant  de  l'ar- 
gent. C  Se  dit  des  événemens  qui  arri- 
vent comme  par  hasard. 

C  Rodar  la  fortuna ,    se   dit   d'un   homme 

à    Qui   tout  réussit.  H mundo  ,    6  por 

el  mundo  ,  rouler  le  monde  ,  voir  beau- 
coup  de   pays. 

hacer  Rodar  >  faire  rouler  ^  au  propre  et 
au  fisiuré. 

Rodeado  ,  da  ,  adj.  (lo-déa-do  )  Se  dit 
d'une  chose  dont  l'exécution  a  été  retar- 
dée ,  prolongée . 

Rodear  ,  v.  n.  (  ro-déar  )  Aller  ,  tourner 
autour  ,  faire  le  tour.  +  Mettre  auteur  , 
ceindre  ,  entourer.  +  Tourner ,  faire 
mouvoir  en  rond.  +  Aller  par  un  chemin 
plus  long  y  faire  des  détours  ,  etc.  d  User 
de  circonlocutions.  C  Ko  poderse  rodear  y 
être  accablé  d'affaires  ,  ne  savoir  de 
quel  côté  se  tourner, 

Rodela  ,  s.  fém.  (  lo-dé-la  )  Kondache  , 
bouclier  rond. 

Rodelero  «  s.  m.  <  ro-dé-lé-io  )  Soldat 
armé  d*une  rondache.  +  Jeune  homme 
qui  court  la  nuit  armé  d'une  épée  et  d'une 
rondache. 

Rodeo  ,  s.  m.  (  ro-dé-o  )  Tour  ^  circuit. 
+  Détour  j    chanin  plus  long  quç  l'or- 


dlnaire.  +  Tours  et  détours  qu*vn  fait 
pour  s'échapper,  -f-  Endroit  où  ijnt  le» 
bêtes  à  cornes  dans  les  foires  ,  les  mar- 
chés. C  Délai  ,  remise  ,  excuse  ,  pré^ 
texte.  C  Faux-fuyant  ,  détour  cchap-' 
patoire. 

Rodeon  ,  j.  m.  (  ro-dëone  )  Vire  nette  ^ 
tour  ^    mouvement   en  rond. 

Rodero  ,  ra  ,  adj.  (  ro-dé-xo  )  Qui  appar- 
tient ou  sert  aux  roues. 

Rodete  ,  subst.  m.  (  ro-dé-té  )  Rue  de 
moulin  à  eau.  «f  Jantes  de  roue,  pièce 
du  train  de  devant  d'un  carrosse.-^  Garde 
de  serrure,  quand  le  panneton  de  la 
clef  est  ouvert  jusque  vers  le  milieu  , 
rouet. -i- Bourrelet  que  les  femmes  mettent 
sous  un  fardeau  qu'elles  portent  sur  la 
tête.  +  Bourrelet  de  cheveux  au  sommet 
de  la  tête. 

Rodezilo,  Si  m.  (ro-dèce-no>  Roue  à 
aubes  d'un  moulin  à   eau. 

RodiUa  ,   subst.  f.    (  ro-di-glia  )    dnou. 
•+  Torchon.  4-  Partie  de  lajamle  dei 
animaux.    V.  Codillo. 
de  Rodilias  ,   adv.  A  genouX. 

Rodillada  ,  s.  f.  (  ro-di-glia-da  )  Géflu- 
flexion.  +  V.  Rpdillazo. 

Rodiliazo,  ï.  m.  (  ro-di-glia-ço  )  Coup 
de  genou. 

Rodiilo  ,  *.  m.  (  ro-di-glio  )  Rouleau  mis 
sous  les  gtosses  masses  pour  en  faciliter 
le  mouvement.  +  Rouleau  de  pierre  pour 
aplanir  les  allées  ,    etc. 

Rodomel ,   s.  m.  Miel  rosat. 

Rodiigar  ,  v.  a.  Echalasser  les  vjjgms. 

Rodiigon  ,  s.   m.  {  ro-dri- 

Roedor  ,  s.  m.   Rongeur. 


Rodiigon  ,  s.   m.  {  ro-dri-gone  )  Echalas* 


s  vjgr 
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Rut'duia  ,  s.  m.  (roé-dou-ra)  Action  de 

ronger. 
Roel ,  s.  m.  Blat.  Sesant ,   tourteau 
Roer  ,  V.    a.  {to-èt)  Ronger,  -r  Roriger  , 

miner ,     consumer  petit    à  petit,    t    Se 

dit  d'une  chose   qui    s'introduit    ptu    d 

peu  du-.is  une  autre  et  qui  l'endommage* 

C    Médire  de   quelqu'un.     C    Ronger, 

inquiéter  ,    tourmenter  intérieurement, 
Rtete  ,  5.  m.   (  roé-ié  )   Suc    de  grenade 

f  et  mente. 
Rogacion,    s.  f    (  ro-ga-cione  )  PrxVr^. 
Rogariones  ,    pi.  Rogations  ,  proceissioni 

et  prières  publiques  dans  les  trois  jourt 

qui  précèdent  L'Ascension. 
Rogador ,  s.   m.  Celui  qui  prie  ,  qui  inter» 

cède  ,    intercesseur. 
Rogar  ,  V.  a.  Prier ,  supplier. 
Rogativa,    s.  f.  :,Voy.    Ruego  ,    Sûplici# 

•^  Prières  publiques  faites  à  Dieu  dans 

un  temps  de  calamité. 
Roido  ,  «te  ,    adj.    (  roï-do  )  Se  dit  d'une 

chose  de  peu  de  valeur  ,  et  donnée  d'une 

façon   mesqtiine. 
Roi  ,  f.  m.  Rôle  ,  liste  ,  état ,  catalogue* 
Roldana  ,   s.  f  Poulie  de  vaisseau. 
Rolde  ,  f .   m.    (  roi-dé  )   Cfrcie   de    ^Hr» 

sonixes  ,  etc. 
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Koîco ,  ».  m.  (  ro-lé-o  )  Volute  ,  ornement 
d^  architecture. 

Roila  ,  s.  f.  {  ro-glia  )  Sorte  de  collier  de 
cheval  ,   de  mule  ,  etc. 

Rollizo  ,  za  ,  adject.  (  ro-gli-ço  )  Dur  , 
ferme  ,  rond  ,  en  Jorme  de  rouleau. 
-f    Fort ,   robuste  ,    nerveux. 

Rol!o,  s.  m.  (  ro-glio)  Rouleau.  +  Jlou- 
leau  de  natte ,  etc.  -f    Gi^ef  <ie  prVrre 
en  forme  de  colonne.  +  Caillou  de  ri 
vière  ,  ron^^  ,   lisse  et  poli. 

Romsdizarsc ,  y.  r.  S'enrhumer.  Voye\ 
Airomadizarse. 

Roniadizo,  s.  m.  (  ro-ma-di-ço  )  i?Aume 
de  cerveau. 

Romans  ,  s.  f.  Romaine  ,  peson  ,  sorte 
de  bjlnnce. -j-fiacer  rom3na,étrr,  mettre, 
ou  tenir  en  èqiùiibre.  •{■  Venir  à  la 
Tomsna  ,   être  de  poids. 

Romance  ,  s-  m.  {  lo-iiian-cé  )  Langue 
espagnole  vulgxire.  +  Romance  ,  sorte 
de  poésie. 

Romances  ,  pi.  Petites  subtilités  ,  sub- 
terfuges ,  ruses  ,  détours,  -f*  Hablar  en 
romance,  s'expliquer  clairement  y  sans 
détour. 
/  Eomancear,  v.  a.  (  ro-man-céar  )  Tra- 
duire en  espagnol,  -f-  Paraphraser  un 
texte  espagnol  ,  pour  le  traduire  plus 
aisément  en    latin. 

Romancero  ,  ra  ,  adj .  (  TO-man-cé-ro) 
Qui  compose  ,  qui  sait  ,  qui  chante 
heanccup  de  romances,  -f-  Qui  use  de 
subterfuges  ,  de  subtilités  ,  etc. 

Romancero  ,  s.  m.  Recueil  d'anciennes 
romances. 
:  Romancista  ,  t.  m.  Celui  qui  écrit  en  lan- 
gue vulgaire  ,  sur  des  matièies  ordi- 
nairement traitées  en  latin.  +  Etudiant 
en  chirurgie  ,  etc.  qui  ne  sait  pas  le 
latin. 

Romanear  ,  y.  a.  (  ro-ma-néar  )  Peser 
avec  la  romaine. 

Romanear  ,  v.  n.  Peser  plus  d'un  côté 
que  de  l'autre. 

Romano  ,  na  ,  adj.  Romain,  qui  concerne 
Rome   ou  les   Romains.  -\-   Se  dit  d'un 
chat  tacheté   de  gris  et   de   noir. 
,  Romanos  ,  plur.  Se  dit   d'une  espèce  de 
groists  pavies  jaunes. 

îlomahzar  ,   v.  a.    V.   Romanceir. 

R.omanzoh  ,  suhst.  m.  (  ro -man-çone) 
Romance  longue   et  ennuyeuse. 

Rouiaza  ,«•/•(  lo-ma-ça  )  Espèce 
d'oseille. 

Roinl)0  f  s.  m.  RhcmbCf  losange  ,  figure 
de  géométrie. 

Rcmboydes  ,  subst.  m.  (  rom-bo-i-dèce  ) 
Rhomboïde  ,  figure  de  géométrie. 

Rcmeral ,  f .  m.  (  ro-mé-ral  )  Lieu  planté 
de  romarin. 

Romeriat  subtt.  f.  {  xo-mé-xi-à)  Pèle- 
rinage. 

Romeio  ,  s.  m.  (  ro-mé-ro  )  Romarin  , 
iiriu}tM  aromj:ï.2ue. 
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Romero  ,  ra  ,  adj.  Pèlerin.  4-  Petit 
poisson  de  La  mer  des  Indes  ,  qui  s'at- 
tache  au  tiburon  et  ne  le  quitte  pas. 

Rome  ,  ma ,  adj.  Emoussé.  +  Camus, 
4-  Mulet  vu  mule  née  d'un  cheval  et 
d'une  ànesse. 

Rompedcr  ,  j.  m.  (  rom-pé-dor  )  Celui 
qui  rompt  ,  qui  use  f  se  dit  sur  -  tout 
d'un  homme  qui  use  beaucoup  d'habits  f 
brise-tout. 

Romper  ,  v.  a.  Rompre,  briser,  déchirer, 
-{■  Rompre  ,  enfoncer  un  batailLon  ,  etc. 
4*  Défricher  un  teuain.  +  Percer  , 
ouvrir.  C  Commencer.  C  Rompre  ,  ar- 
lêcer  ,  détcurrier  ,  rompre  le  vent  ,  le 
fil  de  l'eau  ,  etc.  ^  Interrompre  ,  couper 
la  parole.  C  Poussr:r  ,  sortir  ,  paraître, 
C  Transgresser  la  loi  ,  violer  un  pré- 
ctpte  »  manquer  à  un  devoir.  +  Franchir 
les  bornes ,  Us  limites.  -\-  Romper  la 
cabeza  ,  o  les  ciiscos  ,  blesser  à  Lt  tête  , 
la  fracasser.  C  Rompre  la  tête  ,  fatiguer , 
importuner.  -J —  un  canihio,  ouviir  un 
chemin. 

Romperse  ,  v.  r.'  Se  former  ,  se  dégourdir, 
prendre  des  manières  ,  etc.  (T  Romperse 
la  cabeza  ,  6  les  cascos  ,  se  casser  la 
tète  ,  étudier  avec  excès  ,  sur-tout  s'il 
en  revient  peu  de  profit. 

Rompido  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  pat  en 
avant  dans  la  dame  espagnole, 

Roinpifios  ,    pi.    Blas.   Rompus. 

Rompimieiito,  s.  m.  Rupture  ,  fracture. 
+  Rupture  ,  hrcuillerie  ,  division, 
C  Fente  ^  crevasse  ,  ouverture.  ■\-Terme 
de  peinture.  Enfoncement,  ou  +  gloire  , 
ciel  ouvert. 

Ronca  ,^  s.  f.  Bravade  ,  rodomontade» 
-\r    Cri  du    chamois  en  rut. 

Roncador ,    *.    m.    Ronfleur. 

Roncamente  ,  adv.  (  ron-ka-mën-të  ) 
Sottement  ,  lourdement ,  grossièrement. 

Roncar,  v.  n.  Ronfler,  -f  Rendre  un  son 
sourd  et  rauque  ,  se  dit  des  instrument 
à  vent  ,  de  la  mer ,  etc.  f  Faire  des 
menaces  ,  des  bravades.  -{•  Se  dit  du 
cri  des  chamois   en  rut. 

E-onceaf  ,  v.  n.  (  ron-céar  )  User  de 
remises  ,  de  délais  ,  rechigner  ,  faire  de 
mauvaise  grâce.  +  Cajoler  ,  flatter  , 
amadouer.  -{•  Marcher  lentement  ,  en 
parlant  d'un  vaisseau. 

Ronceria  ,  s.  f.  (  ron-cé-ri-a  )  Délai  , 
remise}  lenteur  ,  répugnance  à  agir  ,  à 
payer,  -j-  Cajolerie,  flatterie  ,  caresses. 
4-  Lenteur  d'un  vaisseau  dans  sa  marche. 

Ronceio,  ra  ,  adj.  (  ron-cé-ro  )  Tardif  l 
paresseux,  lent  à  agir,  etc.  +  Grondeur, 
Voy.  Regaiion.  +  Cajoleur  ,  flatteur. 
•4-  Mauvais  voilier  ,  en  parlant  d'un 
vaisseau. 

Roncha  ,  subst.  f.  (  ron-tcha  )  A-mpoûle  , 
vessie  sur  la  peau.  C  Escroquerie .-i  At^^. 
"Tranche  mince  et  ronde. 

Roachâi ,  r,  a.   y,  Rcnzai, 
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Ronchon  ,  ».    m.  (   ton-tchone  )   Grosse 

ampoule.    Voy.   Roncha. 
f  Ronco ,    s.  m.    V.  Ronquido. 
Ronco  ,  ca  ,  adject.  Enroué,  qui  a  la  voix 
rauque.  +  Rauque  ,  te  dit  du  ton  de  cer- 
tains insirufiuns  ,    etc. 
Roncot ,  pi.  Epithète  donnée  par  les  astro- 
logues aux  signes  du  Beiiery  du  Taureau, 
du  Lion  et  du  Capricorne. 
Ronco  n  ,   s.  m.   (  ron-konej)   Bourdon  de 

musette. 
Ronda  ,  s.  /.  Ronde  ,   visite  qui  se  fait  la 
nuit  dans  un  camp  ,  etc.-\-Ronde,  troupe 
qui  fait  la  ronde,  -f-  Chemin  des  rondes  , 
dans  les  anciennes  fortifications. 
Rondador,   i.  m.  Celui  qui  fait  la  ronde. 
Rondar  ,  verb.  act.  Faire  la  ronde  dans  un 
camp  ,  etc.  -f  Courir  Us  rues  pendant  la 
nuit ,  passer  et  repasser  sous  les  fenêtres 
de  sa  maîtresse,  etc.  -^Tournoyer ^  tour-  , 
ner  autour  de...-\r  Rader  sans  cesse  autour 
de  quelqu'un. 
Rendis,  o  Rondiz,  s.  m.  Fond  d'une  pierre 

précieuse. 
Rondon   [  de]  ,  ady.  Intrépidement  ,  tête 

baissée. 
Ronfea  ,  *.  /.  (  ron-féa  )   Espadon  ,    sorte 

d'épèe. 
Ronquear  ,  v.  n.  (  ron-kéar}  Etre  enroué  , 

avoir  la  voix  rauque. 
Ronquedad,  *. /.  (  ron-ké-dad  )   Enroue- 
ment. 
Ronquera  y  Ronquez  ,   s.f,  (  ron-ké-ra  ) 
Enrouement,  embarras  dans  la  voix  causé 
par  un  rhume  ,  etc. 
Ronquido  ,  f.  m.  {lon-Vx-Ho)  Ronflement . 

+  Bruit  ou  son  rauque. 
Ronzai  ,  j.  m.  (  ron-çal  )   Licol  ,   licou  , 

longe. 
Ronzar  ,  v.  a.  (  ton-çar  )  M.rnger,  mâcher 

avec  bruit  ,  faire  craquer  sous  la  dent. 
Roiia  ,  s.  f.  (  ro-guia  )  Rogne  ,  sorte  de 
gale  sèche, sur-tout  dans  les  bêtes  à  laine. 
-f  Ruse,  finesse,  supercherie.  C  Crasse  , 
ordure  qui  s'attache  aux  habits  ,  etc 
C  Vice  contagieux  ,  etc. 
Roiieria  ,  s.j.  (ro-gnié-ri-a)  Ruse, finesse, 

supercherie.  +  Avarice  ,  mesquinerie. 
Roûoso  ,  sa  ,  adj.  (  jo-gnio-ço  )  Rognenx, 
qui  a  la  rogne.  -{■  Saie  ,  mal  -  propre  , 
crasseux.  -\-  Fin  ,  rusé  ,  sur-tout  peur 
ses  intétêts.A-  Avare ,  chiche,  vilain. 
Ropa  ,  subst.  fén  Toute  sorte  de  toile  otx 
d'étoffe  ,  pour  l'usage  et  l'ameublement 
d'une  maison  ,  tapis  ,  tapisserie  ,  etc. 
-h  Habit.  +  Tout  ce  qui  sert  à  couvrir  , 
à  défendre  du  froid,  etc.  +  Robe ,  habit 
de  cérémonie  ,  que  portent  les  princes,  les 
ministres  ,  e/c  C  Homme  de  robe,  juge  , 
magistrat  ,  etc.  -{-Ropa  blanca  ,  linge  à 
l'usage  d'une  personne.  H-  —  de  câmara  , 
à  de  levantar  ,  robe  de  chambre,  d  Buena 
ropa  ,  se  dit  d'une  personne  de  considé- 
ration ,  d'un  vin  excellent ,  etc.  +  No 
tocar  i  la  xopa  ,  ù  al  pelo  de  la  lOf  a , 
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r^être  pour  rien  dans  une  affaire.  +  Vota 
ropa  ,  homme  pauvre  ,  mal-vêtu  ,  ou  de 
peu  de  mérite ,  pcuvre  espèce. 

Ropage,  s.  m.  {  io-pa-)cé  )  HabilUn:ent  , 
harde ,  se  dit  sur-tout  d'une  robe  ou  habit 
de  cérémonie. 

Ropavejena  ,  s.  f.  (  ro-pa-vé-jcé-ii-a  ) 
friperie  ,    boutique   de  fripier. 

Ropavejeto  ,  s.  masc.  (  ro-pa-vé-jci'-ro  ) 
Fripier  ,  revendeur  de  vieilles  haraes. 

Ropetia  ,  s.f  (ro-pé-ii-a)  Méiiir  de 
fripier.  +  Boutique  où  l'on  vtn.l  det 
habits  tout  faits.  +  Vestiaire,  endroit 
d'un   couvent  eu  l'on  tient  leshabiis. 

Ropero,  s.  m.  (lo-pé-to)  Fripier  qui  vend     '< 
des  habits  tout  faits  ,  mais  neuf,  -f  Re- 
ligieux chargé  du   vestiaire.  +  Berger 
charge  de  faire  les  fromages. 

Ropeta  ,  s.f.  (  lo-pé-ta  )  Petit  hahît  trog 
court  ,  etc. 

Ropilla  ,  s.  f.  (  ro-pi-glia  )  Habille.nentt 
harde  de  peu  de  valeur  ,  haillon,  -f  Es- 
pèce de  pourpoint  à  doubles  manches  , 
dont  deux  demeurent  pendantes. 

Ro^ita  ,   s.  fèm.    Voy.  Ropeta. 

Ropou  ,  s.  m.  (  ro-pone  )  Robe  de  céré- 
monie. 

Rcque  ,  «.  m.  (  ro-ké  )  Roc  ou  tour  ,  pièce 
du  jeu  d* échecs. 

Roqaero  ,  ra  ,  adj .  (  ro-ké-ro)  Qui  appar- 
tient aux  rockers  .  fait  de  roche  ,  c:c. 

Roques,  ad).  V.  Hilcoa  loques ,  fiucon 
noir. 

Requête  ,  s.  m.  {  ro-ké-té)  Rochet  J'eVé- 
que,  etc.  +  Blas.  Chevron,  figure  ^rian." 
gnlaire. 

Roiro  ,   s.  m.   Enfant  au  maillot. 

Rosa  ,  s./.  (  io-ça  )  Rnse  ,  fUur.  C  Rou- 
geur ,  tache  TOLge  qui  vient  sur  la  peau. 
-i"  Tout  ce  qui  est  en  forme  de  rose» 
-\-  Diamant  en  rose  ,  en  rosette. 

C  Rcsas  ,  pi.  Roses  ,  plaitirs  ,  douceurs  , 
par  opposition  à  épines.-\-B.osà  de  Jeri<.6, 
rose  de  Jéiicho  ,  fUur.  ■+■  —  nàulica  ,  a 
de  los  vientos  ,  rose  des  vents  y  compas 
de  mer. 

Rosado  ,  da  ,  adj.  (ro-ça-do  )  De  couleur 
de  rose.  +  Rosat ,  djns  quoi  il  ent  c  des 
roses. 

Rosal  ,  j.  m.  (  ro-çal  )  Rosier,  arbuste. 

Rosario  ,  s.  masc.  (ro-ça-rio)  Rosaire, 
-\-  Pigeon  de  couleur  minime  r.tyée, 
+  Chapelet ,  machine  pour  élever  l'eau» 

Rosca,  s.f.  Vis  ,  une  des  machines  tir.plei» 
+  Chose  entortillée  en  rond,  et  qui  laiste 
un  vide  au  milieu.  +  Pain  ou  b  scuit 
rond  et  vide  dans  le  milieu. •\-3ourLt  qui 
distingue  l'habit  des  boursiers  de  colége. 
•{■Plis,  replis  d'un  serpent,etc  f  H«ceis« 
rosca  ,  s'accroupir  ,  se  mettre  en  peotoit. 

Roscon,  s.  m.  augm.   de    Rotca. 

Roseo  ,  sea  ,  adject.  (  to-çé-o  )  De  d  uleur 
de  rose. 

Roseta  ,  «./.  Petite  rose ,  rosette. 

RosetOB  I  s.  m.  (  ]:9-cé-tone  )  Grosse  rosei 
+  r  >s<tsssi 
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♦f"  rotatse  eu  roson  ,  ornement  d^aehtiee- 

ture  en  forme  de  rose. 
Rosicier  ,    s.  m.    (  ro-si-kièr  )  incarnat, 

couleur. 
Rosmaro  ,  s.  m.  Espèce  de  veau  marin. 
Rose,  sà,edj.    V.  Roxo. 
Rosoli  ,  s.  m.   (  ro-ço-U  ;  Roisolis  ,  sorte 

de  Liqueur. 
RosquiJIa  ,   s.  f.   (  ro$-ki-gli*  )  dimin.  de 

Rotca.    Petit  rond  ,    petit  bourlet ,    ete- 

-{•Espèce  de  massepain  en  forme  de  petit 

èourlct. 
Roîttado  ,  da  ,  adj.    Fait ,  terminé  en  bec 

d'oiseau ,   en  éperon  de  vaisseau. 
Rostiillo  y  Rostriilo  ,    s.  m.  {  ros-tri-gUo  ) 

Sorte  de  coiffure  de  femme  en  perles  ,  qui 

/disait  le  tour    du  visais  :    on   la   met 

encore  aujourd'hui  autour  de  celui  de  la 

Vierge^  etc.  -\r  Semence  de  perles. 
Rostrituerto  ,  la,    adj.   (ros-tri-touèr-to  ) 

Refrogné^qui  a  Cair  de  mauvaise  humeur. 
Rostro  ,    1.  m.    Bic    d'oiseau  ,    et  ,   pur 

extension  ,  tout  ce  qui  en  a    la  forme. 

-h  Face  ,  visage. 
Rostro  à  rostro  ,  face  à  face.  +  A  rcstio 

6rme,    ayee  un  visage  ferme  ^   d'un   air 

résolu.    +  Hacer   rostro  ,  faire  face    à 

V ennemi  ;    C  supporter  courageusement 

un  revers  ;  C   accepter  volontiers. 
Rota  ,   ».  fém.    Déroute  ,    défaite     d'une 

armée.  +  Route  ,  rumb  de  vent.  Voy, 

Derrota.    -+•  Rote  ,  tribunal    de  Rome. 

+    Sorte  de  roseau  d'Inde. 
Rotacion  ,  $./.   (  ro-ta-cione  )  Rotation  , 

mouvement  circulaire. 
Rota  mente  ,  adv.    (  ro-t*-mén-té  )  D'une 

manière  débordée  ,  libertine  ,  impudente. 
Roto,   ta,    adj.  Débauché  ,  libertin  ,  im- 
pudent. 
iîotula  ,  *./,  (  ro-tou-Ia  )  Rotule.,  vs  du 

genou,   -h  Trosèisque.  F.  Trocisco. 
Rotular  ,  y,  act.    (  ro-tou-lar  )  Intituler  y 

mettre  un  titre  à  un  livre. 
Rotulo  ,    t.   m.    (rô-tou-lo)    Titre  d'un 

livre  ,  etc.  ,  intitulé,  -f  Placard  ,  affiche 

mise  au  coin  des  rues- 
Rolundi<iad  ,  s.  f    (  ^o-toun-di-dad  )  Ha- 

tondité  ,  rondeur.  V.  Redondez. 
Rorundo ,  da  ,  adj.  F.  Kedoudo. 
Rotura  ,    s.  f.  V.  Rompimiento. 
Roxear,   v.  n.(  ro-jcéar)  Rougir  ^  devenir 

rouge. 
Roxo  ,  xa  ,  flûf/ .  (  lo-jco  )  Rouge.  -{rRoux , 

jaune  doré. 
Roya,   s.  fém.  Mure.   Charbon,  maladie 

du  blé. 
Roza  ,  s.  fém    (  ro-ça  )  Action  de  sarcler  , 

d'échardonncr.     V .   Rozur.   +    Terrain 

défriché  ,   prêt  à  semer. 
Rozaganle  ,  adj.  (  ro-ça-gan-té  )  Traînant, 

majestueux  ,  en  parlant  d'un  habit  long  , 
t  d'une  robe.    C  Brillant  ,  éclatant ,    ma- 

g^'fique. 
Rozar,  y.    <i.  (  ro-çat  )    Sarcler,   échar- 

donner,  ôter  lis  inji^yMisi  Afft|« ,  «.■' 
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+  Brouter  l'herbe ,  en  parlant  des  beS" 
tiaux.  +  Racler  ,  ratisser.  -{■  Toucher  , 
frotter  légèrement ,  effleurer. 

Rozarse  ,  y.  r.  Se  couper  ,  s*entre~tailler  , 
se  donner  une  atteinte.  C  S'embrouiller 
en  parlant  ,  bégayer  ,  bred^^^uiller. 

Roznar  ,  v.  n.  (roce-nar)  Manger  avec 
bruit  ,  faire  craquer  sous  la  dent ,  se  dit 
des  animaux  ,  et  f  de  l'homme.-^  Braire, 
V.  Rebuznar. 

Roznido  ,  s.  m.  (  roce-ni-do  )  Bruit  que 
fait  avec  les  dents  un  arimal  qui  mange* 

RoznO  ,   *.  »;i,  (  roce-no  )  Anon. 

Rozo ,  subst.  m.  (  ro-ço  )  yienti  bcis  ^ 
copeaux  ,  etc. 

ir  Ru,  6  Rus,  s.  m.   ^.  Zumaque. 

Rua  ,  s.  fém.  (  roua  )  Rue  d'une  yilUi 
+  Giand  chemin. 

Ruan  ,  *.  m.  (  rouane  )   Toile  de  Uouen^, 

Ruano  ,  na  ,  adj.  (  roua-no  )  Qui  se  pro-^ 
mène  dans  les  rues  ^  se  dit  sut -tout  det 
cheyeaux  ;  •+-  qui  fait  le  rond  ,  qui  est  en 
rond.  +  Rouan  ,  en  parlant  d'un  cheyaU 
y.  Roano. 

Ruante  ,  part,  a,  de  Ruar.  (  tou-an-té  ) 
Terme  de  blason.  Rouarit. 

Ruar  ,  V.  neut.  (  rou-ar  )  Rouler  par  le» 
rues  ,  en  parlant  d'un  carrosse  ,  etc.. 
-h  Courir  les  rues  poiir  faire  sa  cour  aux> 
dames. 

Rubeta  ,  ».  fém.  (rou-b<î-ta)  Grenouillé 
ou  plutôt  crapaud  qui  se  tient  dans  leû 
buissons. 

Rubi  ,  «  m.  (  lou-bi  )  Rubis  ,  pierre  pré- 
cieuse }  ^  tout  ce  qui  est  d'un  beau  rouge^ 
les  lèvres  ,  etc. 

Rubia  j  s.f.  Ç  rou-bia)   Garance,  plante* 

Rubial  ,  ».  m.  (  lou-biai  )  Champ  semé 
de  garance. 

Rubican  ,  adj,  (rou-bi-kane  )  Rubi  c  an  ^ 
se  dit  d'un  cheval  qui  a  des  poils  blanct 
et  rouges  semés  çà  et  là, 

Rublcundo  ,  da  ,  adj.  (  roa-bi-koun-do  ) 
Rubicond ,  rouge. 

Rubiôcar  ,  y.  a.{  lOu-bi-fi-kar  )  Rougir  ^ 
teindre  en  rouge. 

Rubin  ,  ».  m.   V.  Robin. 

Rubio  ,  bia  ,  adject.  (  rou-bio  )  Blontt 
doré  ,  de  couleur  d'or. 

Rubion  ,  adj.  (  rou-bione  )  5tf  dit  d'uni 
sorte  de  froment  d'un  blond  doré, 

Rubo  ,   ».  m*  Buisson.   K.  Zaïza. 

Rubor,».  m.  (  rou-bor  )  Rougeur  causéi 
par  la  pudeur  ,  etc.  +  Pudeur  ,  modestie  * 

Rûbrica  ,  ».  fém.  (  loù-bri-ka  )  Marque 
rouge.  -\r  Paraphe.  H"  Rubrique  ,  tittè 
des  liyres  de  droit  ^  autrefois  écrit  en 
rouge,  -h  Rubriques  ,  règles  imprimé:-» 
en  rouge  dans  le  corps  du  bréviaire  ,  etc.- 
Riibrica  fabril ,  rubrique  ,  toi  te  de  craie 
rouge  à  l'usage  des  char  p  entier  s. -\ — lem- 
nia  ,  tjrre  sigillée  de  Lemnos.  +  —  siaù'i 
pica.    K- Minio  y  Bermellon. 

Rubricante,;;ûrf.  act.  de  Rubricar.  (  rou- 

bii-Isia-i«  )  Si  dit  sw-tout  du  ii,r/ii*^ 
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<onseUîcr  d'un     îrikunal    chargé    d^eti 
parapher  tous  les  actes  f   décrets,    etc. 

Rubricar,  v.  a.  (  rou-bri-kar  )  Marquer 
en  rouge.  +  Parapher  ,  mettre  son  para- 
phe. 4-  Sceller  une  dépêche  ,  etc. 

Bubiiquista  ,  s.  m.  (  rou-bri-kis-ta  }  Ruhri- 
caire  ,  homme  qui  sait  bien  les  rubriques. 

Rnbro ,  bra  ,  adject.  (  rou-bro  )  Rouge. 
4-  Bicnd  ,  roux  ,   roussâtre. 

Rue  ,  s.  fém.  (  ronk  )  Condor  ,  oiseau  de 
proie  du  Pérou. 

Hucio  ,  cia  ,  adj.  (  roa-cio  )  Gris  clair  , 
en  parlant  du  poild*un  cheval,  f  Grison^ 
dont  les  ch^y eux  commencent  à  blanchir. 
Rucio  rodado  ,  giis-pommelé  ,  te  dit  des 
chevaux. 

Racio  t  s.  m.  Ane. 

ïluda  ,  «,  /.  (  rou-da  )  Kue  ,  plante.  Ruda 
de  CEbra  ,  rue  de  chèvre.  V.  Gallcga. 

Rudaraente  ,  adv.  (  rou-da-mén-t<;  )  Gros- 
sièrement. 

Radera ,  *.  fém.  (  ron-dé-ra  )  Ruines  ^ 
débris  ,  dézcmbres  d*un  bâtiment. 

Rndeza  ,  s.  f.  (  rou-dé-ça  )  Grossièreté  ^ 
rudesse  de  mœurs  ,  etc.  +  Stupidité  y 
pesanteur  d'esprit. 

Rudimentos  ,  subst>  m.  pi.  (  ron-di-m^n- 
toce  )  Rudimens ,  premiers  élémens  d'une 
science. 

Rado,  da  ,  adj .  (rou-do)  Rude,  grossier. 
+  Rude,  âpre,  raboteux.  +  Grossier  , 
imparfait  ,  peu  régulier.  Hh  Grossier  y 
lourd  ,    stupide. 

Rneca  ,  subst.  f.  (  roué-ka  )  Quenouille. 
+  Se  dit  de  quelque  chose  de  tortu  ,  qui 
n'est  pas  droit ,   courbure  ,  etc. 

Eneda  ,  s.f.  (  loaé-da  )  Roue.  +  Cercle 
rond.  4-  Poisson  de  mer.  -f-  Roue  ,  queue 
dupaon^  etc. déployée enrond.-^Rouelley 
tranche  de  citron  ,  de  saumon  ,  etc.  cou- 
pée en  rond. 

C  Rueda  de  la  fortnna,  roue  de  la  fortune, 
inconstance  ,  instabilité  des  choses  hu- 
maines. 

Rudecilla  ,  s.  /.  dimtn.  de  Rueda. 

Ruedo  ,  subst.  m.  (  roué-do  )  Action  de 
rouler  ,  roulement.  +  Bord  mis  autour , 
roue  qu'on  met  au  bas  d*unerobe  ,  etc. 
-|-  Natte  ronde  qui  sert  de  siège. 
■à.  todo  Ruedo  ,  à  tout  hasard  f  à  tout 
événement. 

Ruego  ,  1.  m.  (xcué-go)  Prière,  sup- 
plication. 

Rue}0  de  molino ,  s.  m.  Arag.  Roue  de 
moulin. 

Ruello  ,  s.  m.  (roné-glio)  Arag.  Rouleau 
de  pierre  pour  aplanir  l'aire  avant  de 
battre  le  blé  :  on  dit  aussi  Ruejo. 

Rofian  ,  s.  m.  (  roa-fiane  )  Maquereau, 
souteneur  de  mauvais  lieux. 

Rufianar  ,  V.a.  F".  Alcahuetear. 

RufiTinerîa  ,  f .  /.  V.  Alcahueteria. 

Rufianesco  ,  ca  ,  adj .  (  rou-fia-nès-ko  ) 
Çui  appartient  au  maquereau  \  ou  à  son 
ifffamç  métiçr,. 
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Rufo  ,  fa,  adj.  (  rcu-fo  )  Rou"^  y  rhu 
«eau.  +  Qui  a  les  cheveux  crépu  i ,  rudes  , 
bouclés. 

Ruga  ,   s.  f.    Ride.  V.  Arruga. 

Rugar  ,  v.a.  V.  Arnigar. 

Rugido  ,  s.  m.  (lou-jci-do)  Rugissement ^ 
cri  du  lion. 

Ruginoso  ,  sa  ,  adject.  C  rou->ci-no-ço  ) 
Rouillé  y  couvert  de  rouille. 

Rugir  ,  v.n.  {  rou-)cir)  Rugir  ,  se  dit  du 
cri  du  lion.  +  Bruire  ,  craquer  ,  faire 
du  bruit. 

Rogiise  y  V.  r.  Se  dit  d'une  chose  dont  on 
Commence  à  parler  ,  à  murmurer  sour- 
dement. 

Ragosidsd,  s.f.  Cton-go-ci-à^à)  Action 
de  se  rider  ,    contraction. 

Rag050  ,   sa,    adj.   (  rou-go-ço  )   Ridé. 

Rnibarbo,«.  m.  (  roui-bar-bo)  Rhubarbe^ 
plante. 

Ruido  ,  s.  m.  (roui-do)  Bruit.  [Dane 
toutes  les  acceptions  des  deux  Lingues.  J 

Rui  dosa  mer.  te  ,  adv.  (  roui-do-ça-  mén^té  ) 
Avec  bruit  y  faste  ,  ostentation. 

Ruidoso  ,  sa  ,  adj.  (  roni-do-ço  )  ÎWuyant  , 
qui  fait  du  bruit,  -f  Célèbre  y  fameux  , 
renommé. 

Ruin  ,  adject.  (  rouine  )  Vil  ,  abject , 
méprisable,  -f  De  peu  de  valeui-  ,  dont 
on  ne  fait  point  de  cas.  -j-  Méchant , 
perycrs.-\- Avare  ,  chiche,  vilain.-}-  Mé^ 
chant  y  vicieux  ,  traître  ,  en  parlant  det 
animaux. 

Ruin  ,  s.  f.  Petit  nerf  que  Us  chats  ont  au 
bout  de  la  queue. 

Riiina  ,  s.J.  (  roui-na  )  Ruine  ,  d' périsse* 
ment  ,  destruction  d'un  bâiimeni  ,  etc.  f 
<C  Ruine,  décadence  ,  perte.  C  Ca  use  de  Id 
Ifuine  y  de  la  chute  de  quelqu'un.  Bâtir  en 
ruina  ,  battre  en  ruine. 

Ruiuar  ,  v.  a.   Vvy .  Ariuinar. 

Ruinoso  ,  sa  ,  adj.  (  roui-no-ço)  Ruineux^ 
qui  menace  ruine,  -f  Petit  ,  mauvais  , 
dont  on  ne  peut  tirer  parti. 

Ruindad  ,  *.  /.  (rouine-dad)  Action  vile^ 
infâme;  bassesse  ,  etc.  -|-  Petitesse  ,  peu 
de  valeur.  4-  Avarice  ,  mesquinerie. 

Ruinmente  ,  adv.  (  rouine- mën-tiî  }  Mé-* 
ehamment. 

Ruîponce  ,    V.  Reponcbe. 

Ruipontico  ,  s.  m.  (roni-pon-ti-ko)  Rapon^ 
tic  y  grande  centaures ,  plante. 

Ruisenor  ,  subst.  mase.  (  rooi-cé  gnior  ) 
Rossignol ,  oiseau. 

Je  Rular  ,  V.  a.  Rouler.  V.  Rodar- 

Rnlo  ,   subst.  m.  (  rou-lo  )  Grosse  boulcg 

corps  propre  à  renier 
Rumbada  ,   s.  f.  V.   Arrumbadaï. 
Runibo  y  s.  m.  (  lonm-bo  )  Rumb  ,  air  de 
vent.  4-  Chemin  ,  route  qu'on  teit  dant 
une  affaire.  4"  Pompe  ,    faste  -,  osten- 
tation. 
Rumbos  ,  pi.  Blas.  Rustres. 
Rombosa mente, fl^K.  (rouui-  bo-ça-.iién-U) 
Pompeusement  ,fattucustm%n(^ 
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Rcmî?oro  ,  sa  ,  at//.  (  roum-bo-ço  )  Pom- 
peux ,   mjsinifique. 

P»uinia  ,  suhst.  f.  (  rou-mia  )  Action  de 
ruminer. 

Rumiador,  ra  ,  àdj.  C  rou-mia -do  r  )  Eu- 
tninant  ,    qui  rumine. 

Rumiar,  y,  act.  (rou-miar)  Ruminer  ^ 
remâcher,  se  dit  du  bœuf ,  etc.  (C  Ru- 
miner ,  penser  et  repenser  à  une  chose. 

Rumo  ,  s.  m.  i  rou-mo  )  Premier  cerceau 
mit  au  haut  d^un  tonneau. 

Rumor  ,  $.  m.  (  rou-mor  )  Rumeur ,  bruit 
qui  se  répand.  +  Bruit  ,  murmure  doux 
et  agréable. 

RumorciJlo  ,  S,  m.   dim.  de  Rnmor. 

Runfla  ^  s.  f.  {  roan-âa  )  Quantité^  mul- 
titude. 
f  Runrun  ,   s.  m.    V.  Rumor. 

Rufiar  ,  V.  a.  (  rou-gniar  )  Jubler  tes  douves 
d^un  tonneau  ,  pour  arrêter  les  fonds. 

Rupicapra  ,  s.  /.  (  rou-pi-ka-pra  )  Cha- 
mois j    chèvre  sauvage. 

Ruptura  ,  s.  f.  (  roup-tou-ra  )  Rupture  , 
fracture,  en  termes  de  chirurgie.  Voy. 
Rotura. 
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Ruqueta  ]  i.  f.   (  rou-ké-ta  )  Roqustte  , 

p  ante. 
Rural,   adj.   (  ron-tal  )  Rural ,   qui  coti" 

cerne  la    campagne. 
Rusco  ,  *.  m.  y.  Brusco. 
Rusiicamente  ,  adv.  (  roûs-ti-ka-mén-té  ) 

Rustiquement. 
Rusticidad ,  j. /.   (  rous-ti-ci-dad  )   Qua- 
lité de   ce  qui  est  rustique  ,  champêtre. 

+  Rusticité  ,  grossièreté  ,  rudesse. 
Rustrco  ,  ca  ,  subst.  i  îoi\s-ti-ko)  Paysan, 
Riistico  ,   ca  ,  adj.  Rustique  ,  champêtre  , 

qui   appartient  aux  champs. 
Rustiquez    y   Rustiqueza  ,    s.   f.    Voye^ 

Rusticidad. 
Rustros  ,   s.  m.  pi.    Rustres.  V.  Rumbos» 
Ruta  ,  subst.  f.  (  rou-ta  )  Route  ,    chemin. 

quon  fait.   +  Itinéraire. 
Rutilante  ,  ad}.  (  rou-ti-lan-të  )  Brillant ^ 

resplendissant. 
Rutilojla,   adj.  (iou-û-\o)  Doré    ,   de 

couleur  a  or. 
Ruxada  ,  s.f.   (rou-jca-da)  Arag.  Ondée 

de   pluie. 
Ruxat  fV.  a.  (rott-jcar  )  Arag.  Arroser^ 


j     O  ,  lettre  consonne,  et  la  dix-neuvième 

*  '  de  l'alphabet.  L'S  était  anciennement  une 

•'  lettre  numérale  qui  valait  sept. 

"Sàh^do  ,  f .  m.  Samedi ,  septième  et  dernier 

i»   jour  de  la  semaine. C^rne  de  sàhddo,ixtré- 

mitéSy  abatis  Jssue  des  animaux, qu'il  est 

permis  dans  quelques  endroits  en  Espagne 

de  manger  Le  samedi. 

Sàbalo  ,   s.  m.    Alose,  poisson  de  mer. 

Sabana,  s.f.  Drap  de  lit. -^  Nappe  d'autel. 
V.  Ssbanilla.  f  Pegârsele  â  alguno  las 
sâbanas,  être  paresseux,  avoir  de  la  peine 
à  se  lever. 

Sabandija  ,  s.f.  '  sa-ban-di-jca)  Insecte  , 
ver  ,  vermisseau. 

Sabanilla  ,  *.  f.  (  sa-ba-nî-gUa  )  dim.  de 
Sâbana.  -4-  Petite  pièce  de  linge  ,  mou- 
choir, essuie- main,etc.-\- Nappe  d'autel. 

Sabanon  ,  s.  m.{  sa- ba-gnione  )  Engciure. 

Sabatarios  ,  subst.  m.  pi.  Juifs  ,  à  cause  de 
l'obseryation  du  sabbat. 

Sabâtico  ,  ca  ,  adj.  Sabbatique.  Ex.  Ano 
sabàtico,  année  sabbatique  ,  chaque  sep- 
tième année  cher  les  Juifs. 

Sabatina  ,  s.f.  Office  du  samedi  ,  lorsqu'il 
n'y  a  point  de  fête,  -f  Sabbatine  ,  petite 
thèfeque  les  écoliers  soutiennent  le  samedi. 

Sabatino,na,  adj.  Du  samedi  f  qui  con- 
cerne ou  se  fuit  le  samedi. 

Sâbatismo,  i .  m.  Repos idélassement  après 
U  travail. 


Saber  ,  f .  m.  Savoir  ,  science^ 

Saber  ,^  V.  act.  Savoir.  +  Expérimenter. 
C  S'assujettir  f  se  faire  ,  s'accoutumer. 
+  Se  dit  des  choses  inanimées  qui  sont 
propres  à  une  fin,  -^  Avoir  coutume,  être 
en  usage.  En  ce  sens  ,  on  L'emploie  plus 
souvent  avec  la  particule  négative  No. 
Ex.  No  sabe  mentir ,  dar  una  limosna  , 
il  ne  sait  pas  mentir  ,  faire  une  fois  l'au- 
mône.-\- Être  fin ,  expérimenté ,  en  Bavoir 
long. 

Sabei  ,  y.  n.  Avoir  un  goût,  une  saveur 
sensible.  (L  Plaire  y  flatter,  être  agréable. 
-|- Saber  de  COI o  ,  savoir  pat  cœur.  +  Es 
a  saber,  conviene  â  saber,  il  faut  savoir, 
il  est  bon  de  savoir  -f  Hacer  saber, 
faire  savoir  ,  informer,  -f  No  saber  lo 
que  se  pesca  ,  ne  rien  connaître  aux  af- 
faires que  l'on  traite  ,  ne  savoir  ce  qu'on 
fit. 

Sabiainente,  adv.  (  sa-bia-mén-lé)  Sa- 
vamment ,  prudemment ,  sagement. 

Sabido  ,  da  ,  adj.  Savant ,  docte  ,  éclairé» 

Sabidor  ,  ra  ,  s.  Celui  qui  sj.it  une  chose. 
■^    V.  Sabio. 

Sabidu'ta,  s.f.  {si-hi-éon-ii-z)  Sagesse  . 
prudence  f  discernement. •]:  S  avoir ,  doc^ 
trine  ,  érudition.  ■\-  Avis ,  connaissance  , 
notice. 

Sabina  ,  s.  f.    Sabine,  plante. 

Sabio  ,  bia,  s.  Personne  sage,  prudftitf, 
Q  Cl  a 
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Sabio  ,  bia  ,   adj.  Qui  coniuh  f  qui  formé 

à   la  sagesse  ,   qui  est  plein  de  sageise. 
SaMondo  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  homme  qui 

fait  l'entendu  .  et  qui  ne  sait  rien. 
Sable,    s.   m.   (sa-blé)   Sabre  ,  cimeterre. 
Saboga  y  [  Arag.  ]  Saboca  ,»./".  Espèce 

de  petite  alose. 
Sabor,   s.   m.    Saveur,    qual'té  du  corps 

sensible    au    goût.    C    Goût  ,      désir, 

envie. 
i  Sabor  ,  6  al  sabor  ,  adr.  Au  goût  de...  , 

au  grê  de... 
Saborear,  v.  a.  (  sa-bo-réar)  Assaisonner , 

donner  du  goût ,  ds  la.    saveur. 
Saboiearse  ,   v.  r.    Savourer,    goûter  avec 

attention  ,  avec  p lài sir.  <i Se  complaire, 

prendre  plaisir  à.... 
Saboyana  ,  s.  fém     Sorte  de  grande  jupe 

ouverte  par  devant,  -f-  Espèce  de  pâté. 
Sabrosaniente  ,  adv.   (  sa-bro-ça-mén-lé  ) 

Savoureusement. 
Sabroso  ,  sa  ,   adj.    (sa-bro-ço)     Savou- 
reux ,  qui  a  bonne  saveur.  C  Flatteur  , 

agréable. 
Saboesa  ,   s.  f.   Chienne  de  chasse,  Voye\ 

Sabueso. 
Sabueso  ,    *.    m.  (sa-boué-ço)   Sorte  de 

chien  de  chasse,    elabaud. 
Sâbulo  ,  suhst.   masc.    (sâ-bou-Io)  Gros 

sable. 
Sabuloso  ,    sa  ,     adject.    (  sa-bou-lo-ço  > 

Sablonneux ,     où  il  y  a    beaucoup   de 

sable. 
Saca  ,   s.  f.  Traite  ,   transport ,   exporta- 
tion de  marchandises.  +  ^Espèce  de  grand 

sac. 
Sacabala  ,  ».  /.  Tire-balle  t  instrument  de 

chirurgie. 
Sacabal^s,    subst.  Instrument  pour  retirer 

les  balles  d'un  fusil  y  etc. 
Sacsbocado,  6  Sacabocadcs  ,  s.  m.   Em- 

potte-pièce  ,  instrument  propre  à  décou- 
per. C  Chose  qui    emporte  un  morceau 

rond  d'une  aut'c  ,  qui  y  fait  une  marque  , 

une  élcvure  circulaire. 
SacabucLe,  subst.   m.    (  sa-ka-bon-tcbé  ) 

Sa qucbute ,  instrument  de  musique  à  vent, 

sorte  de  trompette  harmoni que. -\r Espèce 

de  pompe  marine. 
Sacadinero,  6  Sacadineros,  ».m.  (sa-ka- 

di-né-ro  )  Colifichets  ,  etc.  qui  frappent 

la   vue  y    quon   paye   plus  cher    qu'ils 

ne  valent. 
Sacadura  t  t.  f  (  sa-ka-dou-ra  )  Coup  de 

ciseaux  que   Us  tailleurs  donnent   à   un 

habit ,  pour  qu'il  ajuste  mieux. 
Sacaliila  ,   s.  f.    (  sa-ka-li-gnia  )   Espèce 

d'ancien  dard.  C  Moyen  ,  piétext^'pcur 

tirer  d'un  homme  ce  qu'il  n'est  pas  obligé 

de  donner. 
Sacamieiito  ,   *.   m.  Action  de  tirer  d'un 

lieu  pour  porter  dans    un  autre. 
Sacamuelas  ,    s.     m.    (sa-ka-moué-lace  ) 

Dentiste  ,   arracheur  de  dents.  C  Tout 

ce  qui  fait  ton.bçr  Us  dents^ 
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SseahaboyS.  m.  Crochet  pour  retirer  la 
bombe   du  mortier. 

Sacapeiotcij  ,  Sacabucbe  ,  Sacatrapos  ,  s.  m. 
Personne  de  la  lie  du  peuple  ,  ou  qui 
en   a  les  mœurs  ,  les  manières. 

Saca  sillas  y  Mete  mue.roj,  ».  in.  Valet 
de  comédie  qui  prépare  les  cJtosîS  néces- 
saires pour  la  représentation. 

Sacar,  v.  acl.  Tirer  ,  sortir.  +  Tirer, 
produire  ,  mettre  au  jour.  +  Fjhriqucr, 
faire  suivant  les  règles  de  l'art.  -)  Tirer  , 
peiridre  ,  faire  le  portrait.  •+  Tirer , 
délivrer  d'un  péril,  etc.  +  Découvrir  , 
connaître  ,  reconnaître  à  quelque  signe. 
•i-  Tirer  ,  èter  de  force.  +  Impatien- 
ter ,  irriter  ,  mettre  hors  de  soi  ,  faire 
sortir  hors  des  gonds.  -\-  Tirer  ,  déduire 
une  conséquence,  -i-  Tirer  au  sort,  -f  Ti- 
rer ,  obtenir.  +  Excepter.  +  Couvrir 
de  couleur  ,  en  termes  ae  peinture.  -\-  Se 
dît  des  oiseaux  qui  couvent  leurs  œufs, 
sur-tout  lorsqu'ils  sont  ptèts  h  éciore, 
-f  Servir  au  jeu  de  paume,  -f-  Sacat 
.i  baylar,  prendre  quelqu'un  pi  ur  dan- 
ser, -i à   h    vergiienza  ,  ex^  >ser   un 

criminel  à  la  honte  publique,  -h  —  al 
cainpo,  défier,  appeler  sur  le  pré  ,  en 
duel.  •4"  —  de  entre  la»  ma  nos  ,  ùter  , 
arracher  d'entre  les  mains.  (T  -  de  ma- 
die,  faire  sortir  hors  des  gonds,  faire 
perdre  patience.  C  —  de  pailaks  ,  tirer 
de  la  misère.  C  —  de  su  pajo  ,  faire 
sortir  quelqu'un  de  son  caractcre  ,  de 
son  assiette  naturelle.  C  —  ela'ma,el 
corazon  ,  las  entr«nas  ,  las  trip-s  ,  etc. 
gruger  ,  ruiner  peu  à  peu.  On  se  sert 
aussi  de  cette  expression  en  rrenaçunt 
quelqu'un  de  le  tuer  ,  de  lui  arracher 
lame  y  etc.  (i  —  en  limpio  ,  6  iimpio  , 
liquider  un  compte.  +  —  friito  ,    obtenir 

ce  qu'on  désirait.  -\ mentiroso  a  otro, 

faire  mentir  quelqu'un,  -f-  —  por  h  pinla, 
connaître  à  quelque  marque  commune  ^ 
à  la  ressemblance  ,  etc. 

Sacalrapos,  *  m.  Tire-bourre ,  instrument 
pour  tirer  la  beurre  d'un  fusil. 

Sacetdocio,  subst.  m.  Sacerdoce,  piê- 
trise. 

Sacerdotal  ,  aJj.  Sacerdotal ,  appartenant 
au  sacerdoce. 

Saceidote  ,  s.  m.  (  sa-cèr-do-té  )  Piètre» 
Suiiio  sacerdote,  souverain  pontife. 

SarCidotisa  ,  subst.  fém.  (  sa-cèr-do-ti-ça  ) 
Piêtresse  che^  les  païens. 

Sachaduta  ,  s.  f.  (  sa-tcba-dou-ra  Action 
de  sa'cler  ,  etc. 

Sachar,  v.  a.  (sa-tchar)  Sarcler,  échjr-. 
donner  ,  arracher  les  mauvaises  hcrbts 
d'un    champ. 

Sache,  ».  m.  (  sa-tcho  )  Sarcloir  ,  outil 
pour  sarcler. 

Saciable  ,  adj.  (  sa-cia-blé  )  Qu'en  peut 
rassasier. 

Saciar,  v,  a,  Rassaûer  ,  au  prcp-e  et  au 
figwé. 
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Sacîe^aâ  ,  sulst,  f.  {  sa-cié-dad)  Satiété, 

rastasiemcnt. 

Ssco  ,  subit,  m.  Sac.  +  Sac  ,  habit  de 
pénitrnt  ,  etc.  +  Saie  ,  habit  de  guerre 
des  Romains.  C  Chose  qui  en  contient 
ou  parait  en  contenir  plusieurs  autres. 
+  Sac ,  pillage.  V.  Saqueo.  +  Terme 
de  jeu  de  paume.   V.  Saque. 

^  entrarâ  Saco  ,  voler  ,  piller,  dérober. 
-+-  Noediarloen  saco  roto,  se  dit  d^une 
chose  dite  devant  quelquUmqui  lar élève  ^ 
qui  en  profite  ,  qui  ne  la  laisse  pas 
tomber  à  terre. 

Sacramental  ,  adj.  (  sa-kra-mén-tal  )  Sa- 
cramental  ou  sacramentel,  qui  appartient 
au  sacrement. 

Sacramentales  ,  plur.  Remède  qu^emploie 
l'église  pour  purifier  i'ame  ,  les  indul- 
gences ^   le  jubilé  ,    etc. 

Sacramentalniente,  adv.  (*a-kra-mén-tal- 
mén-té  )  S  a  cr  amentale  ment ,  ou  sacra- 
mentellement. 

Sacrainentar  ,  v.  act.  f  sa-kra-mén-tar  ) 
Donner  ,  administrer  les  sacremens. 

Sacramentarse  ,  v.  r.  Se  transsubstantier  , 
se  chan.^er  au  corps  et  au  sang  de  J.  C.  , 
en  parlant  dn  pain  et  du  vin  dans 
L'eucharittie. 

Sacramentario,  ad),  (sa-kra-m^n-ta-rio^ 
Sacram^ntaire  ,  nom  de  certains  héré- 
tiques. 

Sacra  mente  ,  adv.    V.  Sagracîamente. 

Sacrainento  ,  subst.  m.  (  sa-kra-mén-to  ) 
Sacrement.  +  Serment.  Sacra mento  dei 
«itar  ,  saint  sacrement  de  i^autel  ,  de 
V^etfcharistie. 

Sacre,  s.  m.  ($a-kré)  Sacre,  espèce  di 
faucon.  +  Sacre  ,  demi-canon  ,  quart 
de  coulevrine. 

Sacrificadero  ,  s.  m.  (sa-kri-fi-ka-dé-ro  , 
Lien  destiné  peur  les  sacrifices, 

Saciificador  ,   s.  m.  Sacrificateur. 

Sacrificar  ,  v.  a.  (  sa-kri-fi-kar  )  Sacri- 
fier, offrir  en  sacrifice,  -f  Se  dévouer  à 
quclqu  un  ,  lui  sacrifier  sa  volonté  ,  etc. 
■+  Sacrifier  ,  exposer  à  un  danger  évi- 
dent ,    etc. 

Sacrificarse  ,  V.  rècip.  Ss  sacrifier ^  se 
dévouer  à, .  .  . 

Sacriûcio  ,  t.  m.  Sacrifice.  +  Sacrifice  de 
la  messe,  +  Soumission  ,  déférence  , 
même  involontaire,  au  sentiment  d' autrui . 
C  Opération  de  chirurgie  cruelle  et 
dangereuse.  SicriÊcio  del  aitai ,  sacrifice 
de  L'autel  ,  de  la  messe. 

Sacrilegamente  ,  adv.  (  sa-kri-lé-ga-mén- 
té  )  Sacrilégement. 

Sacfilegio  ,  subst.  masc.  (  sa-kri-lé-jcio) 
Sacrilège.  C  Mépris  d'aune  chose  respec- 
table. 

Sacrilego ,  ga  ,  adj.  (  sa-kri-lé-go  )  Sacri- 
lège ,  qui  commet  un  sacrilège.  +  Qui 
seit  à  le  commettre. 

Sacrisinoche  ,  6  Sacrismocbo  ,  subst.  masc. 
(  ia.-kns-iiio-tcké)  Homme  rêu^  deiwir^ 
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comme  un  sacristain ,  mais  dont  l'habit 
est  tout  déguenillé. 

Saciistan  ,  s.  m.  (  $a-krn-tane  )  Sacris- 
tain. Es  bravo  sacristan  ,  es  un  graa 
sacristan,  c*est  un  fin  matois.  +  Sacris- 
tan niayor ,  grand  sacristain. 

Sacriitana  ,  s.  f.  Sacristine  ,  religieuse  qui 
a  soin  de  la  sacristie.  4-  Femme  de 
sacristain. 

Sacristaaia  ,  subst.  fém.  Emploi  de  sacris- 
tain. 

Sacristia  ,  subst.  f.  Sacristie.  +  Voyc^Ç 
Sacristania. 

Saero  ,    cra  ,  adj .  Sacré. 

Sacras  ,  pl.f.  Cartons  qu*bn  met  sur  l'autel 
pendant  la  messe. 

Sacro  [  fuego  ]  ,feu  sacré  ,  feu  S.  Antoine  y 
maladie. 

Sacro  lumbar  ,  subst.  m.  Muscle  sacro-, 
lombaire. 

Sacrosanto  ,  ta  ,.   adj.   Sacré  ,  saint. 

Sacudida  ,   s.  f.    V.  Sncudimiento.  , 

de  Sacudida.  V.  de  Résulta, 

Sacudido,  da  ,  adj.  (  $a-kou-di-do)  Dur  y 
sauvage  ,  farouche  ,   intraitable. 

Sacudidor  ,  s.  m.  (  sa  kou-di-dor  )  Celui 
qui  bat ,  qui  secoue.  -{■  Instrument  qui 
sert  à  secouer  ,  à  battre. 

Sacudidura  ,  subst.  f.  (  sa-kou-di-dou-Ta) 
Action  de  secouer  ,  de  battre  ,  d'épous- 
seter  un  habit. 

Sacndimienlo  ,  s.  m.  (  sa-kou-dj-mién-to) 
Secouement ,  action  de  secouer,  -i-  Ac^ 
tien  de  repousser  ,  de  rejeter  ^  dédain  ^ 
mépris. 

Sacudir  ,  v.  a.  (sa-kou-dir)  Secouer, 
remuer  fortement.  +  Secouer  ,  battre  un 
habit ,  pour  en  Ctcr  la  poussière  ,  etc. 
4-  Châtier  ,  battre.  +  Jeter  ,  repousser  , 
éloigner  de  soi  avec  violence,  se  dit 
au  physique  et  au  moral.  +  Rejeter , 
chasser  ,  renvoyer,  f  Sacudir  el  polvo  , 
épousseter  ,  battre  quelqu'un.  C  —  el 
yugo  ,  secouer  le  joug  ,  s'affranchir  de 
la  domination. 

Sacudirse,  v.r.  Rejeter,  repousser  , ren- 
voyer avec  mépris  ,  reprendre  avec  ai- 
greur ,  etc. 

Saeta  ,  sf.  (  saé-ta  )  Flèche,  Orme  de 
jet.  +  Flèche,  constellation  boréale. 

Ssetazo,  subst.  m.  (  saé-ta-$o  )  Coup  de 
flèche. 

Saetear,  v.  a^.   V.  Asaetear." 

Saetera  ,  s.  fém.  (  saé-té-ra  )  Meurtrière  , 
ouverture  dans  un  mur  pour  tirer  a 
couvert.    C  Lucarne  de  prison  ,    etc. 

Saetero  ,  s.  m.  Soldat  armé  de  flèches , 
archer. 

Saetia  ,  s.f.  (  saé-ti-a)  Saïque  ,  bâtiment 
de  transport.  -\-  V .  Saetera. 

Saetilla  ,   s.  f  dim.  de  Saeta. 

Saetin  ,  s.  m.  (  saé-tine  )  Bie^^ petit  canal 
qui  conduit  les  eaux  sur  la  roue  d'un 
moulin.  ■+■  Cheville  de  metiuisier ,  dcçvi' 
donnier ,  ctc^ 
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Saeton  ,  ».  m.  (  saé-tone  )  Trait  d*nrha- 
lète  fort  long  et  armé  d^ un  fer  pointu. 

Saga,   s,  f.  Sorcière  y  magicienne. 

Sagacidad  ,  s.f.  Finesse  de  l'odorat  dans 
un  chien  de  chasse.  +  Instinct  de  ani- 
maux à  pressentir  ee  qui  leur  est  nui- 
sible ,  etc.  C  Sagacité ,  pénétration 
d'esprit  ,  perspicacité. 

Sagapeno  ,  s.  m.  (sa  ga-pé-no  )  Saga- 
penum  ,  gomme  sagapin  ,  ou  gomme 
.sèraphique. 

Sagaz  ,  adj.  (  sa-gace  )  Se  dit  d'un  chien 
de  chasse  qui  a  l'odorat  fin  .,  des  ani- 
maux qui  pressentent  ce  qui  leur  est  bon. 
î  D'un  homme  qui  a  de  la  sagacité. 

Sagazniente.aJK.  (sa-gace-mén-té)  Avec 
sagacité. 

Sagita  ,  s.f.  (  sa-)ci-ta  )  Flèche  ^  portion 
d'un  axe  ,  d'un  diamètre  ,  comprise  entre 
le  iommet  et  une  ordonnée. 

Sagital,  adj.  fsa-jci-tal  J  Qui  appartient  ou 
ressemble  h  la  flèche.  On  dit  ,  en  termes 
d'anatomie  ,   suture  sagiitable. 

Sagitnrio  ,  «.  m.  (  sa-jci  ta-rio  )  Archer 
qi.i  tire  de  l'arc.  •{■  Sagittaire  ,  neuvième 
signe  du  \odiaque. 

Sagma  ,  s.  f.  Mesure  prise  sur  une  règle 
où  sont  marqués  plusieurs  membres  d'ar^ 
chitecture  ,  tous  ceux  ,  par  exemple, 
d'une  corniche. 

Sago  ,    s.  m,    V,  Sayo. 

Sagradamentc  ,  adf.  (  sa-gra-da-mén-té  ) 
Avec  respect ,  vénération. 

§agrado  ,  da  ,  adj.  Sacré.  +  Maudit  , 
exécrable.  Sagrada  yerba  ,  verveine  , 
herbe  sacrée. 

Sagrado ,  s.  m.  Asile  ouvert  aux  crimi- 
nels dans  les  églises  ,  etc.  C  Asile , 
refuge  y  lieu  de  sûreté. 

Sagrario  ,  s.  m.  Endroit  où  Von  garde 
les  reliques  ,  le  S.  Sacrement.  +  Cha- 
pelle qui  sert  de  paroisse  dans  quelques 
églises  cathédrales. 

Sâgula,  s.f.    V.  Saj^uelo. 

Sahornarse,  v.  r.  S'écorcher ^  s'excorier. 

Sahorno,   S.  m.    Eeorchure  ,  excoriation. 

Sahumado  ,  da  ,  adj.  (  sa-ou-ma-do  )  Qui 
sert  à  améliorer  une  chose  ^  à  en  relever 
le  prix. 

Sahumador  ,  sulst.  m.  (  sa-oa-ma-dor  ) 
Cassolette  à  brûler  des  parfums. 

Saliumadura  ,  s.  jèm.  (sa-on-ma-don-ra  ) 
Action  de  pat  fumer.-^ Matière  employée 
pour  cet  eff'et ,   parfum. 

Sanumar  ,   v.a.  (sa-ou-mar)  Parfiimer. 

Sahumerio  y  Sahumo,  subst.  m.  (  sa-ou- 
mé-iio  )  Fumée  qui  s'éi.ève  des  parfums 
qu'on  bi  ùle. 

Sain  ,  «.  m.  (  sa-ine)  Graisse  d'animal. 

Sainar  ,  v.  a.  (sa-i-nar)  Engraisser  les 
anim^iux. 

Saja  y  Sajadura  ,  f .  /,  (  sa-jca  )  Incision  , 
scarification. 

Sajar  ,  V.  a.   (  sa-jcar  )  Inciser  ,  scarifier. 

Sui,  $,fifn,  Hsl.  (J  S^lf  ' uilhnf  fine , 
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ingénieuse.  Z  Sel  ,  tout  ce  q:  l  relève  i 
assaisonne  y  rend  agréable  et  piquant.  Sal 
ainoniaca  ,  sel  ammoniac.  -| —  cûmun  , 
sel  commun  ou  marin.  M —  indica  ,  sucre 
qui  découle  de  lui-même  des  rannes  et 
se  durcit,  -f-  —  prunela  ,  médicament 
fait  de  nitre  dissous  .ui  feu  y  et  de  fleur 
de  soufre.  Con  su  sal  y  pimienta  ,  très' 
cher  ,  à  grands  frais.  C  Echai  en  sal  , 
gaider  ,  réserver  y  remettre  à  un  autre 
itmps  ,  etc. 

Sala  ,  ».  f.  Salle  de  compagnie  +  Salit 
d'audience.  +  Nombre  de  jugti  commis 
pour  décider  certaines  affaires  -f  Tri^ 
bunal  des  alcades  de  ccar.  -f  Festin  , 
bal  y  asîerrblée.  Sala  de  afelacion  , 
tribunal  de  deux  alcades  de  cuur  oii 
sont  portées  cet  tuines  causes  dt; à  jugées 
par  quelqu' autre  alcade  ,  tt:.  H^cer 
sala  ,  s'asstmbltr  en  nombre  suffisant 
pour  juger  un  procès. 

Saldar  ,  s.  m.  Tertain  baigné  et  rendu 
stérile  par  les  eaux  de  la  mer. 

Saladero-,  f.  m.  (  sa-la-dé-io  )  Lieu  oà 
l'on  sale  les  viandes 

Salado  ,  da  ,  adj.  Gracieux,  enjoué, 
plein  de  sel. 

Salado,  s.  m.  La  mer.  •{■  Terrain  stérile  , 
et  trop  chargé  de  nitre.  -|-    V.  Saladar. 

Salador  ,  ra  ,    s.  Saleur  ,  celui  qui  sale. 

Saialor  ,  s.  m.    V  .  Ssladero. 

Saladura  ,$./.(  sa-la-dou-ra  )  Salage  , 
salaison. 

Salamandra  ,  s.  f.  Salamandre  y  espèce  de 
lè{ard  qu'on  croyait  pouvoir  y:\re  dans 
le  feu.  C  Chose  qui  brûle  sam  se  con.- 
sumer  y  homme  qui  brûle  d'ami  iir  ,  etc, 
+  Alun  de  plume  ,  en  termes  d^  Chimie. 
Salamandra  aquâtica  ,  salamandre  aqua^ 
tique. 

Salamanquesa  ,    s.f.  F".  Estelior. 

Salar  ,   v.  a.  Saler. 

Salaria,    v.a.    ^.  Asalariar. 

Salarie,  s.  m.  Salaire  i  gages  d'un  do- 
mestique y  payement  d'un  ouvntr  ,    etc. 

Salce  ,  subst.  m.  ^sal-cé)  Sau^s.  Voy. 
Sauce. 

Sal  céda  ,  s.  fém.  (  sal-cé-da  )  Saiisiaie  , 
lieu  planté  de  saules. 

Salchicha  ,  ».  /.  (  »al-tchi-tcha  )  Sau- 
cisse. +  Fascine  très-longue  qui  sert 
à  lier  les  autres. 

Salchichon  ,  s.  masc.  (  sal-tcbi  tchone  ) 
Saucisson  ,  grosse  saucisse.  •+  Saucis- 
son y  fagot  de  branches  d'crbn  qui  sert 
à  se  couvrir  ,  à  faire  des  épaul-mens. 

Saledizo  ,  za  ,  adj.  (  sa-lé-di-ç(  )  Sail' 
lant  y  qui  avance  ,  qui  sort  en  cehors. 

Salvro  ,  f.  m.  (sa-lé-ro)  Salière  ,  pièce 
de  vaisselle  oîi  l'on  met  le  sel.  +  Endroit 
où  l'on  garde  le  sel.  fl  Voy.  SaarJo. 

Saleta  ,  suhst.  f.  (  sa-ié-ta  )  Pe.ite  salle. 
-f  Tribunal  des  alcades  de  cou  .  Vcye^ 
Sala  de  apelacion. 

Sslgada  y  Saîgadeia  ,  s.  f.  PvMpigr  d$ 
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mer  ,  toutendle  ,  arroche  en  arlnssean , 
arbuste. 

Salida  ,  s.  fém.  Sortie  ,  action  detortîr. 
+  Sortie  ,  issue  ,  endroit  par  ou  Von 
sort.  C  Raitons  f  moyens  qu  on  empîoit 
pour  résoudre  une  difficulté  ^  pour  sortir 
d'embarras  ,  etc.  If,  Issue  ,  événement  , 
succès  d'une  affaire,  -f  Débouché , 
moyens  de  vendre  ,  facilité  de  débit, 
-t-  Sortie  »  attaque  de  gens  assiégés. 

Salidizo  ,  za  ,   adj.    V.  Saledizo. 

SaJido  ,  da  ,  aij.j.  Se  dit  de  la  femelle  de 
certains  animaux  lorsqu'elle  est  en  cha- 
leur. 

Salina  ,  *,  /.  Saline  ,  lieu  où  se  fait  le  sel. 

Salinero,  s.  m.  (  sa-Ii-né-ic  )  Saunier  ^ 
faiseur  ou  vendeur  de  Sel, 

Salino,  na  ,  adj.  Salin ,  qui  contient  du  sel. 

Salir  ,  V.  act.  Sortir.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ]  C  Naître  ,  en 
parlant  de  quelque  production.  +  Réus- 
sir dans  un  art  ,  etc. ,  venir  à  bout  de 
le  savoir.  +  Se  dégager ,  s'éloigner  de... 
•+  Dire  ou  faire  quelque  chose  d'inat- 
tendu ,  ou  hors  de  propos.  En  ce  sens  , 
Sîlir  s'emploie  avec  la  préposition  con. 
£x.  Ahora  sale  V.  m.  con  eso.  +  S'of- 
frir ,  se  présenter  ,  se  distinguer  ,  se  tirer 
de  la  foule.  +  Coûter  ,  revenir  à  tant... 
-4-  S'arranger  ,  réussir  comme  on  le  dé- 
sirait. Salir  à  campana  ,  aller  à  la 
guerre  t  se  mettre  en  campagne.  +  —  à 
gâtas  ,  sortir  à  quatre  pattes.  C  Se  tirer 
avec  peine  de  danger  ,  d'embarras.  +  —  a 
ïuz  ,  naître  ,  venir  au  monde  ;  paraître  , 
^  être  donné  au  public  ,  en  parlant  d'un 
livre.  +  -  à  plaza  ,  se  divulguer  ^  devenir 
public.  +  -  caro  ,  coûter  cher.  +  -  con 
la  suya  ,  venir  à  bout  de  ce  qu'on  désire, 
l'emporter  sur  ses  concurrens.  +  —  de 
juicio  ,  6  de  seso  ,  perdre  l'esprit, 
devenir  fou.  C  Extravaguerde  joie  ,etc. 
C  —  del  barranro  ,  se  tirer  du  bourbier  , 
sortir  d'embarras.  +  -«-  de  si ,  à  fuera  de 
si  ,  sortir  de  son  assiette  naturelle. 
+  —  de  su  paso  ,  agir  ,  parler  contre  sa 
coutume  ,  ses  principes  ,  cfc.  +  —  los 
colores  al  rostro  ,  rougir  de  honte.  Nous 
disons  le  rouge  monte  au  visage.  •{ — por 
la  puerta  de  los  perros  ,  s'enfuir  avec 
précipitation  ,  de  peur  du  châtiment. 
C  —  por  la  ventana  ,  sortir  d'une  maison  ^ 
après  s'être  brouillé  avec  le  maître. 

Salirse  ,  v.  r.  Rompre  un  traité  ,  un  mar- 
ché ,  résilier  un  bail  y  etc.  -{•  Sortir , 
s'écouter  ,  se  répandre.  Salirse  con  algo, 
o  con  ello  ,  réussir  dans  ses  conjectures  , 
deviner  juste,  -j-  —  con  la  suya  ,  per- 
sister dans  son  opinion  ,  ne  vouloir  point 
en  démordre,  -f  -  de  la  religion  ,  quitter 
l'état  religieux  ,  jeter  le  froc  aux  K'ities. 

Salitrado  ,  da  ,  oij.  Composé  de  salpêtre. 

Salitral ,  adj.  V •  Salitroso. 

Salitral ,  subit,  masc.  Mine  de  salpêtre  , 
nitrièrç. 
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Salitre,  s.   m.    (sa-li-tié)  Nitre  ,  sal- 
pêtre. Agua  de  salitre  ,  eau  rafraîchie 

avec  du  salpêtre. 
Saliirero  ,  ra  ,  adj.    (  sa-li-tré-ro  )    Saf- 

pétrier  ,  ouvrier  qui   fait  du  salpêtre.. 

H-  Marchand  qui  le  vend  ,   le  débite. 
Salitroso,    sa  ,  adj.    (  sa-li-tro-ço  )  Nim 

treux  ,  qui  contient  du  nitre. 
Saliva  ,  s.f.  Salive.  C  Tragar  saliva  ,  se 

contenir  ,  n'oser  parler  par  respect ,  par 

crainte  ^  etc. 
Salivacion  ,   s.f.   (sa-li-va-cione  )  Salu 

vaston  ,   écoulement  de  la  salive. 
Salivai,  adj.  Qiii  appartient  à  la  salive  ," 

salivaire. 
Salivar  ,  v,  a.  Saliver ,  jeter  de  lu  salive, 
Salivoïo  ,    sa  ,  adj.   (  sa-li-vo-ço  )    Qui 

rend  beaucoup  de  salive. 
Sailar  ,  v.   a,  (sa-gliar)  Burg.   Sarcler 

le  blé  OH  le  mais. 
Salma  ,  s.  f.  V.  Tonelada. 
Salmear  ,    6   Salmodiar  ,   v,  act.  (  sal- 

méar  )    Psalmodier  ,    chanter ,    reciter 

des  pseaumes. 
Salmiste  ,  s.  masc.  Psalmiste  ,  auteur  de 

pseaumes  ,  se  dit  sur-tout  du  roi  David. 
Saltuo  ,  s.  m.  Pseaume ,   sorte  de  canti^ 

que  sacré. 
Salmodia  ,   s.  f.    Pseautier  ,    recueil  det 

pseaumes   de     David.   +    Psalmodie  t^ 

chant  des  pseaumes.  ^ 

Salnaon  ,.  s.  m.  (sal-mone)    Saumon. 
Saimonado  ,   da  ,  adj.   Saumonné ,  qui   a 

la  chair  rouge  comme  le  saumon. 
SaliDonete,  s.  m.  (  sal-mo-né-té  )  Mulet  , 

pmsson  de  mer. 
Salmorejo  ,   $.  m.  (  sal-mo-ré-ico  )  Sauce. 

aux  lapins  faite  de  poivre  ,  de  sel  ,  de 

vinaif.re  et  d'épices.  C  Reproche  amer  , 

V'trte  réprimande  ,  etc. 
Salmuera  ,  s.f.  {  sal-moué-xa  )  Saumure  , 

mélange   d'eau  et  de  sel  pour  conserver 

les  olives  ,   etc.    +  Saumure  ,   eau   qu& 

rendent  la  viande  et  le  poisson  salés. 
Salobralj  adj.  F^.  Sslobreiio. 
Salobre  ,   adj.  (  sa-lo-bré  )   Qui  a  natU'. 

relUmsnt  le  goût  du  sel  ^  saumâtre. 
Salobreuo,  na  ,  adj.   (  sa-lo-bré-gnio  )  Se 

dit  d'une  terre  qui  contient  du  sel. 
Saloma  ,   s.f  Chant  des  matelots  pendant 

la  manœuvre. 
Salomar  ,  v.  n.  Se   dit   des  matelots  qui 

chantent  tous  à  la  fis  en  manœuvrant. 
Salon  ,    s.  m.   (  sa-Ione  )  Salon  ,    grande 

salle,  -f  Morceau  de  viande  salée- 
SalpHf  j  s.  f.   Salpa  ou  salpe  ,  poisson  de 

mer. 
Salpicadura,  s.  fém.  (  sal-pi-ka-doii-ra  ) 

Êclaboussure. 
Salpicar  ,  v.a.  Eclabousser  ,  faire  rejaillir 

de  la  boue,  etc.  sur  quelqu'un.  C  Sauter 

d'une  matière ,  d'un  chapitre  à  un  autre, 

sans  ordre  ,  ni  suite. 
Sahpicon  ,    s.  m.    (  sal-pi-kcne  )    Viande 

froide  hachée   et  assaisonnée  avec   da 

Qq4 
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poii/re  ,  du  sel ,  ttc  t  Chose  coupée  en 
petitt  morceaux.  +V-  Salpicadura. 

Salpimentax  ,  y.  act.  (  sal  pi-mén-tar  ) 
OJupouirer  de  sel  et  de  poivre.  C  Dé- 
guiser sous  des  prétextes  spécieux  ,  as- 
saisonner de  niions  plausibles.  C  Dire 
des  paroles  dures  et  piquantes. 

Salpinga  ,  s.  f.  Serpent  d^Af-^ique. 

Sajpresar  ,  y.  a.  {  $al-pré-çar  )  Saler  une 
yiands  et  la  charger  d'un  poids  peur 
quelle  prenne  mieux  le  sel. 

5alpuga  ,  s.  f.  (sal-pou-ga  )  And.  Espèce 
de  Joui  mi  venimeuse. 

Salsa  ,  *.  /.  Sauce  ,  assaisonnement  liquide. 
C  Tournée  qui  plaît  ^  flatte  .,  éveille  le 
gvûî  j  etc.  C  Ornemens  ,  charmes  ,  grâ- 
ces ,  agrémens. 

$alsafras,   s.  m.   K.  SaxîfragH. 

jSalseia  ,  s.  f.  '  saKsé-ra  )  Saucière  ^  vase 
en  l'im  met  la  sauce.  +   V .  Salierilla. 

Salsereta  ,  *.  f.  dim.  de  Salsera. 

3c»herilia  ,  s  f  {  sal-sé-ri-glia  )  Petit 
godet  à  mettre  des  couleurs ,    etc. 

Salsero,   s.  m\    V.  Tomillo. 

3alsifrax  ,  6  Salsilragia  ,  sulst.  f.  Voy. 
Saxifraga. 

Saisi  lia  ,  «.  /.  (  sal-$i-glia  )  Petite  sauce 
qui  il  peu  de  goût. 

Saltjibancos ,  à  Salta  en  b?nco«  ,  f.  m. 
Saltimbanque  ,  charlatin  ,  qui  rend 
ses  drogues  en  place  publique. 

gaitabaidales  ,  s.  m.    V.  Bardai. 

/  Salta barrancof  ,  j.  m.  Homme  qui  court 
de  cCité  et  d'autre  sans  objet. 

5altacîbras  ,  ».  fém.  Aconlias  ou  dard  , 
etpcce  de  serpent. 

Saltacharqiiillos  ,  s.  masc.  (  $al-ta-trhar- 
ki-glioce  )  Jeune  homme  qui  marche  sur 
la  pointe  du  pied  et  en  sautillant. 

Saltacion  ,  s.  f.  (  sal-ta-cione  )  Saut, 
action  de  sauter.  +  Danse. 

Çaltadero  ,  ».  m.  (  sal-ta-dé-ro  )  Lieu 
élevé  d'oii  Von  peut  sauter.  +  Jet  d'eau. 
C  Estar  al  saltadero,  être  sur  le  point 
de  changer  de  grade  ,  etc. 

Saltado  ,  dt  ,  adj.  Saillant  ,  se  dit  sur- 
tout des  yeux  qui  sortent  de  la  tête. 

Saltador  ,   s.  m.  Sauteur. 

Saltainbarca  ,  s.  f.  Sorte  d^habit  peur  le 
peuple  ,    ouvert  par  derrière. 

Sairaparedet  ,  suhst.  masc.  Voye^  Salta- 
baidales. 

Çaltar,  v.  n.  Siuter.  {Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ]  +  5c  présenter 
tout  à  coup  à  l'isprit  ,  k  la  mémoire. 
+  Sejhcher  ,  s'impatienter  ,  sauter  aux 
nues.  C  Parler  ,  répondre  hors  de  propos. 
C  Sa  Ira  r  a  la  cara  ,  répondre  avec  co- 
lère ^  avec  insoler^ce.  C  P  —  de  la  sarten 
y  dar  en  1»$  brasas  ,  tomber  dt  fièvre  en 
chaud  mal.  +  —  en  tierra  ,  débarquer  , 
descendre  à  terre.  C  Andar  à  la  ijue 
«alta  ,  chçrcher  >  saisir  les  occasions 
favorables. 

Saitaiegla  ,  s./.  (  $al-{a-ré-gU  >  t^aufe- 
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relie  graduée  t  récipiangle  ^  pavtomètrea 
instrument  de  géométrie. 

Salta ren  ,  s.  masc.  (  sal-ta-réne  Air  de 
guitare  ,  au  son  duquel  on  dansait, 
-+-   F.  Salton. 

Saltarin  ,  na  ,  ».  (  sal-ta-rine  )  Vanseur  , 
sauteur.  C  Jeune  homme  inquiet  t  tur^ 
hulent. 

Saltatertndate,  I.  m.  (sal-ta-té-ran-da-fé) 
Espèce  de  biodeiic  à  points  larges  et 
croisés. 

Saltatriz  ,  s.  f.  (  fal-ta-trire  )  J^anseuse 
de  corde.  +  Femme  qui  danse  d'une  mU" 
ni  ère  indécente. 

Salteador,  s.  majc.  (  $al-féa-doi  )  Voleur 
de  grand  chemin. 

Saheamiento  ,  s. m.  Brigandage ,  pillage, 
vnl  de  grand  chemin. 

Saltear  ,  v.  a.  (sal-téar)  Voler  sur  les 
grands  chemins  ,  détrousser  les  passans. 
C  Surprendre  ,  charmer  les  sens  ,  ravir, 
-h  Faire  une  chose  à  hâtons  rompus. 

Salteo,*.  m.  (sal-téo)  Vol  ^  brigandage, 
C  Aztion  de  surprendre  ,  de  ravir.  Voy» 
Saltear. 

Salterio  ,  ».  m.  (sal-té-rio)  Preautier. 
+  Grand  chapelet  composé  de  l5^  g>'>iins, 
rosaire.  ■+-  Psaltérion  ,  instrument  de 
musique  à  cordes. 

Saitero  ,    ra  ,  adj.  V.  Montaraz. 

Saltimbanco  ,    s- m.   K.  Salta  banco. 

Salio  ,  ».  m.  Saut  ,  action  de  sauter. 
-f-  Endroit  qu'on  ne  peut  franchir  qu'en 
sautant;  et  ironiquement  ,  rocher  très- 
éleyé ,  qu'on  ne  peut  franchir.  4  Saut , 
espace  d^  terrain  qu'en  franchit  en  sau- 
tant. <r  Saut  ,  passage  d'une  matière  ^ 
d'un  objet  à  un  autre  ,  contrt  l'ordre 
naturel.  ■+"  Talon  de  soulier,  -f  Vol , 
rapine  ,  brigandage.  Salto  de  corazon  , 
palpitation  de  cœur.  +  —  mortal  ,  saut 
périlleux  des  danseurs  de  cordes.  A  salto», 
par  sauts  et  par  bonds,  -f  Dar  saitos  de 
alegria  ,  ô  île  contente  ,  sauter  de  joie. 
-f  Desalto,  subitement  ,  fout  à  LOup. 

Salton  ,  ».  m.  (sal-tone  )  Espèce  de  sau- 
terelle verte. 

y  Salubre  ,  adj.   V  Saludabîe. 

jT  Salûbridad,  s.f.  Salubrité. 

Salud,  s.f.  (sa-loud)  Santé. -^  Salut ^ 
bien  public  ou  particulier. 

Saînde»  ,  pi.  Saluts  ,  actes  ^    expressions 
de  politesse. 
en  sana   Salud  ,  en  parfaite  santc.  C  Em 
bon  état. 

Saludabîe,  adj.  (  sa-lou-da-blë  )  .So/u- 
taire  ,   salubre  ,  utile  à  la  santé. 

Saludablemente  ,  adv .  (  sa-lou- Ja-blé- 
mén-té  )   Salutairement. 

Saludabor  ,  s.  m.  ( $a-lou-da-bor ^  Celui 
quisalue--\-Charlatan  qui  prêter  d guéiir 
avec  des  prières  ,  des  cérémonie  i  i  par 
son  souffle  ,  etc. 

Saludar  ,  v.  a,  (s»-lou-dar)  Saluer, 
faire  honneur  ,    ciyilné.  -J-  iéUcittr  , 
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eompliftienter.  +  Saluer  ,  proclamer  em- 
pereur ,  etc.  -)-  Guérir  par  son   souffle  , 
par  des  prières  ,   des  cérémonies  supers- 
titieutes.    V.  Saludador  ,  etc. 
Saludo,    s.  m.  (  sa-lou-do  )  Salut,    coups 
de  canon  tirés  par  honneur  devant  une 
place  ,    etc. 
Salumbre  ,  i. /.  (  sa-loum  bré  )    Sorte  de 
moisissure  rouge  qui  se  forme  sur  le  sel  , 
fleur  de  sel. 
Saiutacion  ,  s.  f.   (  sa-lou-t3-cione  )    Sa- 
lutation ,    salut  ,   révérence.  +  Exorde 
d'un  sermon.  Salutacion   Angelica  ,  Sa- 
lutation Angélique  ,   Ave  Maria. 
Salutiferainente  ,  adv.  V.  Siludablemente. 
Snlutifero  ,  ra  ,  adj .  V.  Saludable. 
Salva  ,  s.  j.    Essai  qu'on  fait  des  mets  , 
du    rin  f    etc.    qu'on   sert   au   roi  y   etc. 
+  Salre  ,   décharge  d'artillerie  en  ligne 
d'honneur  ,  etc.  CHacer  la  salva  ,  porter 
des  santés   à  la  ronde  ,   ou  demander  la 
permission  de  parler  ,   d:  jaire  des  repré- 
sentations. 
Salvacion,    s.  f.   (  ssl-va-cione  )  Salut , 
action   de  se  sauver ,   d'échapper   à    un 
danger.    -\-  Salut  ,  félicité  éternelle. 
Salvadeia    ,  s.  f.    (  sal-va-dé-ra  )    Pou- 
drier ,  boîte  percée  de  petits  trous  ,  où  l'on 
met  la  poudre  pour  Vécriture. 
S^lvado,    s.  m.   Sony  partie  la  plus  gros- 
sière du  blé  moulu. 
Salvador  ,  s.  m.  Sauveur  ,  celui  qui  sauve. 
Salvage   ,    aij.    (    sal-va-jcé   )    Sauvage. 
+    Grossier  ,  stupide  ,  rustre  ,  ignorant. 
Salvageria  ,  s.  fém.  (sal-va-)cé-ri-a)  Gros- 
sie) été  y  sottise  y  action  de  rustre  ,  etc. 
Salvagina  ,«./.(  sal-va-jci-na  )  Bète  sau- 
vage y  bète  fauve. 
Salvsgina  ,  aij.    Se  dit  de   la   chair  des 
animaux  qui  ont  un  goût  de  venaison  , 
un  goût  sauvage. 
Salvaguardia  ,«./.(  sal-va-gousr-dîa  ) 
Sauvegarde  ,    garde  ,  soldat  envoyé  par 
le    général   peur  garantir    du  pillage. 
-4-  Sauvegarde   ,   placard  aux  armoiries 
du  général ,  etc.  mis  sur  la  porte  d'une 
maison  ennemie  ,  etc. 
Salvamento  ,  s.  masc.   (  sal-va-mén-to  ) 
Action  de  sauver  ou  de  te  sauver.  +  Poit, 
asile  y  refuge. 
%  Salvante,  adv.   Sauf  ^    h  l'exception  y 

a  la  réserve. 
SaJvar  ,  v.  a.  Sauver  ,  délivrer  ,  garantir. 
-f-  Eviter  un  inconvénient ,  etc.  -j-  Evi- 
ter de  toucher  une  chose  ,  en  passant  par- 
dessus  ou  à  côté.   +  Renvoyer   au  bas 
d'un  acte  les  additions  ,   Us  ratures  ,   et 
les  parapher. 
Salvarie  y  v.  r.  Se  sauver  d'un  danger  ,  etc. 
Salve,  *.  /.    (sai-vé)   Suive,   prière  en 

L'honneur  de  la  Sainte-  Vierge. 
Salvia  ,  s.  f.  Sauge  ,  plante. 
Salvilla  ,  *. /".    (  sal-vi-glia  )   Soucoupe  y 
aisiette  sur  laquelle  on  sert  les  verres,  etc. 
Salvo,    va,    second  part.   p.  de   $aivar. 
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A   sa  salvo ,  en    sûreté  ,   à  son  aise  , 
sans  rien  craindre.   +  En  salvo,  en  sû- 
reté. 
Salvo  ,  adv.  Sauf,  excepté  ,  à  la  réserve. 
Salvoconduto  ,  s.  m.  (  sal-vo-kon-dou-to  ) 
Sauf-conduit.    C   Choie  qui  donne  per- 
mission ,  liberté  ,  sûreté. 
Sambenito  ,  s.  m.  (sam-bé-ni-to  )  Espèce 
de  scapulaire  de  drap  jaune ,  avec  une 
croix  rouge  en  sautoir  ,  dont  font  revêtus 
par  l'in:fuisition ,   les  pénitens   qu'elle  a 
léfonciliés  avec  l'église.  ^  Ecritrau  sur- 
monté d'une  croix  rouge  en  sautoir ,   qui 
contient  les  noms  de  ceux  que  l'inquisi- 
tion a  condamnés  ,  leur  punition  ,  etc. 
C  Note  d'infamie  que  laisse  une  mau- 
vaise action. 
SainblagCj   *.  m.  V.  Ensambl'^dura. 

Sambuca  ,  s.  f.  {  sam-bou-ka  )  Ancien 
instrument  de  musique  à  cordes. 

Sampsuchino  ,  s.  m.  (  iam~psou-tchi-no  ) 
Onguent  qui  a  la  marjolaine  pour  base. 

Sampsuco  ,  *.  m.  Marjolaine.  K.Mejorana. 

Samuga,$./.  V~.  Xainusa. 

San,  adj.  K.  Santo.  On  le  met  toujours 
avant  les  noms 

Sanable  ,  adj.  (sa-na-blé)  Guérissable, 
qu'on  peut  guérir. 

Sanalotodo  ,  s.  m.  Sorte  d'emplâtre  propre 
à  tous  maux,  C  Moyen  ,  expédient 
qu'on  emploie  dans  tous  les  cas  ,  selle 
à  tous  chevaux. 

X  C  Sanamente ,  adv.  Naturellement , 
uniment ,  sins  détour. 

Sanar,  v.  a.  Guérir,  rendre  la  santé; 
C  guérir  ,  corriger  d'un  défaut ,  etc. 

Sanar  ,   v.n.  Guérir  ,  recouvrer  la  santé. 

Sancion  ,  s.  f.  {  san-cione  )  Sanction^ 
constitution  ,  établissement  qui  a  force 
de  loi. 

Sancochar  ,  v.  a.  (  san-ko-tckar  )  Frire 
ou  cuire  à  moitié ,  laisser  à  demi-cru , 
sans  assaisonnement. 

Sanctus  ,  j.  m.  (  sanc-touce  )  Sanetus , 
paroles  que  dit  le  prêtre  après  la  préface 
et  avant  le  caurn. 

Sandalia,  suhst.  fém.  Sandale  y  sorte  de 
chaussure. 

Sandalino  ,  na  ,  adj.  Fait  de  sandal  ,  ou 
qui   en   a  la   couleur. 

Sàndalo,  s.  m.  Menthe  d' Arabie  ,  menthe 
sauvage  y  plante.  -^  Sandal  y  bois  des 
Indes. 

Sandaraca  ,  t.  /.  Sandaraque  ,  orpiment 
rouge. 

Sandez  ,  s.f.  (  san-dèce)  Folie  ,  sottise, 
extravagance. 

Ssndîa  ,   *. /.  F".  Zandi'y. 

Jt  Sândio  ,  dia ,  adj.  Fou  ,  sot  ,  im- 
bécille. 

Sandix  ,  *.  m.  (  ssn-dijc  )  Espèce  de 
chaux  de  plomb  y  massicot  i*ùuge. 

Saneamiento  ,  s.  m.  (  la-néa-inién-fo  ) 
Cauti:  n  ,  garantie. 

Sanear  I  v.    a,    (sa-néar)    Cautionner, 
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se    rendre  caution  ,    répondre  pour,  i  . 
+  Réparer ,  remédier. 
Sangradera  ,  s.  f.   (  san-gra-dé-ra  )  Lan- 
cette  de    chirurgien.      Voye^    Lanceta. 
C  Saignée,  ouverture  faite  à  un  canal,etc. 
Sangrador,    *.  m.    Chirurgien  qui  saigne. 
C  Saignée  faite  à  un  canal.     V.      San- 
gradera. 
Sangradura  ,   s.  f.  {  san-gra-doura  )  VU 
intérieur  du  bras  ,  où.  l'on  ouvre  la  veine. 
C  Saignée  jaite  à    un  canal.     V.   San- 
gradera. 
Sangrar  ,   v.  a.  Saigner  ,  ouvrir  la  veine. 
-+-  Ordonner  une  saignée.   C  Saigner  un 
fossé,  un  marais  ,  une  rivière,  il,  Saigner^ 
exiger  ,  tirer  de  l'argent. 

Sangrar  ,  v.  n.  Saigner  ,  répandre  ,  jeter 
du  sang. 

Sangrarse  ,  v.  r.  Etre  sgigné  ,  se  faire 
Saigner. 

Sangraza  ,  f.  fém.  (  san-gra-ça  )  Sang 
aqueux  ,  plein  de  sérosité. 

Sftngre  ,«./.(  san-gré  )  Sang.  (J  Sang  , 
parenté  ,  race ,  tfXfracffon.  C  •Sang' , 
travaux  ,  peints  extraordinaires.  Nous 
disons  :  suer  sang  et  eau.  -f  Sang  , 
blessure  ,  en  parlant  de  duel  ;  se  battre 
au  premier  sang. 
+  Sangre  de  espaldas  ,  sang  qui  epule  des 
veines  hémcrroïdales ,  flux  hemorrcïdal. 
-\r  -  IJuvia  ,  perte  ,  flux  de  sang  che\ 
tes  femmes. 
à  Sangre  ftia  ,  de  sang  froid,  -f-  A  sandre 
y  fuego  ,  à  feu  et  à  sang  ;  C  à  toute 
rigueur,  -f  Lavar  con  sangre  ,  laver 
une  injure  dans  le  sang. 

Sangria  ^  s.  f.  Saignée  ,  ouverture  de  la 
veine  pour  tirer  du  sang.  C  Blessure 
avec  effusion  de  sang.  C  Saignée  ,  ac- 
tion de  ttrer  de  l'argent  de  quelqu'un  , 
de  voler  une  chose  en  détail ,  petit  à 
petit.  (  Saignée^  rigole  pour  tirer  de 
Veau  d'un  canal  ,  etc. 

Sangriento  ,  ta  ,  adj.  (  san-grién-to  ) 
Sangfnnt  ,  taché  ,  souillé  de  sang  , 
-f-  qui  cause  e^usion  de  sang;  C  de 
couleur  de  sang  j  C  cruel,  sanguinaire. 

Sangual  ,  subst.  masc.  Orfraie.  Voye\ 
Osifraga. 

Sanguaza  ,  s.  f.  V.  Sangraza. 

Sanguifero  ,  ra  ,  adj.  (  san-ghi-fé-ro  ) 
Qui  contient  du  sang. 

Sanguijuela  ,  s.  f.  (  san-ghi-)coné-]a  ) 
Sang  -  sue  ,  insecte  qui  tire  le  sang. 
C  Sang-suc  ,  celui  qui  tire  de  l'argent 
par  des  exactions  ,  ect. 

Sanguinaria  ,  i.  fém.  (  san-ghi-na-ria  ) 
Renouée  ,  plan*e.  +  Sanguine  ,  sorte 
de  jaspe  de  couleur  de  sang. 

C  Sanguinario  ,  ria  ,  adj.  Sanguinaire  ^ 
inhumain  ,  cruel. 

Sangaineo  ,  nea  ,  adj.  (  San-ghi-néo  ) 
Sanguin  y  de  couleur  de  sang. 

Sanguino  ,  na  ,  ad/ect.  (  san-^bi-no  ) 
Sanguin  ,    qui   a   bsaucoup    dç    sang  ; 
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+    qui    en  augmente  la   quantité   ,   le 

volume. 

Sanguiiiolento ,  ta,    adject.   (san-glà-no- 

lén-to  )   Sanguinolent ,   sanglant.  Voy, 

Sangriento. 

Sanguinoso  ,   sa    adj.    <   san^ghi-nr-ço  ) 

De  sang.  -\- Sanguinaire.  V.  Sanyjento. 

SangùU,    s.   m.   lut.    f  san-gouire  )   Sang 

de  J.  C.  sous  les  espèces  du  vin. 
Sanguisorva  ,    s.   fém.    (  san-ghi-sor-va  ) 
Fiante  ,  espèce  de  pimpreneile. 

Sangujas,  s.  f.  pi.  Gai.  Sangsues.  Voy. 
Sanguijuela. 

Sanicuia,  «. /.  (  sa-ni-koa-la  )  Sar.icle , 
plante. 

Sauidad,  s.  f.  Santé  ^  éiat  de  l'hfmme 
sain.  C  Sincérité  ,  candeur.  +  Si.nté  , 
exemption  de  la  contagion  ,  de  la  peste 
dans  les  lieux  qui  en  sont  infectés. 

Scno  ,  na  ,  adj.  Sain  ,  qui  se  porte  bien. 
+  Exempt  de  risque  ,  de  péril  en 
smeté.  -i-Sainf  salubre  y  bon  peur  la 
santé.  +Sincère  ,  de  bonne  foi.  +Sain  , 
parfait ,  entier  ,  sans  défaut. 

Santa  mente  ,  ady  .  (  san-ta-mén-tc  )  Sain- 
tement. 

Santelmo,  «.  m.  Feu-Saint-Elme.  Voy, 
Heiena. 

Santeio  ,  ra  ,  *.  (  san-té-ro  )  Personne  qui 
quête  pour  le  saint  d'un  hermitage  ,  ou 
qui  en  a  soin. 

Santiago  ,  s.im.  Saint-Jacques  ,  cri  de 
guerre  des  Espagnols,  dans  leurs  com-^ 
bats  contre  les  Maures,  -f  Le  conbat  ^ 
la  bataille  elle-même  ;  C  attaque  im~ 
prévue,    surprise,  -j- Sorte  de  toile. 

Seatiamen  ,   $.  m.     (  san-tia-méne  )    Un 
moment,  un  instant. 
en  un  Sentiamen  ,  adr.    En  un  clin  d  œil. 

Santico  ,  ca  ,  s.  Jeune  ou  petit  Sûlnt, 
petite  image  ou  statue  d'un  s.iint. 
^  Personne  humble  ,  vertueuse  ,  ou 
d'esprit  doux  ,  paisible. 

Sanîidad,   *,/    Sainteté. 

Sar.tificacjon  ,  s.  f.  (san-ti-fi-ca-cionc  ) 
Sanctification. 

Samificador  ,  s.  m.  Celui  qui  sanctifie. 

Santificar  ,  v.a.  Sanctifier  ,  rendre  srânt. 
-\r  Consacrer  entièrement  à  Dieu  ,  ^on- 
servir  pur  et  sans  tache.  C  fJoncer  , 
consacrer  par  la  piésence  d'un  s.tint*^ 
•j-  Sanctifier  ,  louer  ,  bénir  ,  céléhrtr. 

Xt  Santiguaoa  ,  s.  J.  Action  de  foin  le 
signe  de  la  croix. 

Sautiguadeia  ,  s.  f.  (  $an-ti-goua-dë  ra  ) 
Action  de  faire  des  signes  de  croi>  sur 
un  malade  ,   etc.  +  V.  Santignador  t. 

Santiguador  ,  ra  ,  «.  (  san-ti-goua-d  ir  ) 
Celui  qui  guérit  par  des  signet  de 
cri'ix ,  ete, 

Santiguar  ,  v.a.  (  san-ti  goaar  )  F  lire 
le  signs  de  la  croix  ,  dire  des  craison:  sur 
un  malade. 

Sautiguarse ,  v.  r.  Faire  Is  sig^i  ii,  U 
croix. 
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Santiguo,  t.  m.  (  san-ri-goua)  Action 
ou.  nidfiière  de  faire  le  signe  de  la  croix. 

Santisimo  ,  ma  .  adj.  iup  de  Santo. 
-J-  Ttès-saint.  Titre  d'honneur  donné 
au  pape,  El  santisiiiio  ,  le  saint-sa- 
crement. 

Santo  ,  ta  ,  adj.  Saint,  -f  Simple  ,  peu 
avisé  ,  bon  homme,  +  utile  salutaire , 
sur-tout  en   médecine'    +  Mot  du  ^uct. 

V.  Nombre.  H oleo  ,  Suintcs-Huiies. 

+  —  Padre  ,  Saint-Père  ,     nom    donné 
au  pape.    On   dit  ordinairement   Pad.e 
Santo.    -H  Santo   y    biieno  ,    c'est  bon   , 
C'ij.  va  à    merveille,  -f-  Todos  Ssntof 
Toussaint  ,  fête  de  tous  Us  Saints. 

Santon,  s.  masc.  (  san-tone  )  Santon  t 
moine  Mahomet  an.   +  Hypocrite. 

Santo ra I ,  s-  m.  Recueil  de  sermons  ou  de 
vie  dt  saints^ 

Santuario  ,  s.  m.  (  san-toua-rio  )  Sanc- 
tuaire ,  lieu  le  plus  saint  du  temple  des 
Juifs.  C  Eglise ,  chcipelle  cà  sont  hs 
reliques  d'un  sai,it.  -{-  Temple  ,  église. 

Santurron  ,  na  ,  s.  (san-tour-rone^  Hypo- 
crite. +  Homme  d'un  extérieur  austère 
et  affecté. 

Sdûa  ,  s.  /*.  (  sa-gnia  )  Colère ,  fureur  , 
emportement.  C  Effet  de  la  fureur  ,  de 
de  la.  colère. 

SinOso  ,  S5  ,  ad}.  V.  Saiiudo. 

Sanutlamente  ,  adv.  (sa -gniou-da-mén-lé) 
Avec  colère  ,    rage  ,  fureur. 

Safiudo  ,  da  ,  ad),  (sa  gniou-do)  Furieux  , 
colère  ,  emporté.  C  Furieux  ,  se  dit 
des   choses   inanimées, 

Sapilio  ,  j.  m,  (  sapi-glio  )  Petit  crapaud. 
+  Ranule.     V .  Ranula. 

Sapo,  s.  m.  Crapaud.  Voy.  Escuerzo 
■i- Personne  bouffie  de  vanité  ,  ou  tlente  , 
tardive  dans  ses  opérations.  Ojos  de 
sapo  ,    yeux  bouffis  et  chassieux. 

Saponaria  ,  s.  f.  Saponnaire  ,  plante» 

Saponfero  ,  ra  ,  adj.  (  $a-po-n-fé-ro  ) 
Savoureux  ,  qui  a  delà  saveur. 

Saque  ,  s.  m.  (  sa-ké  )  Service  ,  action 
de  servir  La  balle  au  jeu  de  paume. 
-i-  Joutur  qui  sert  la  balle.  -J-  Ligne 
d'où  L'on  son  la  balle. 

§aquear  ,  v.  a.  (  sa-kéar  )  Saccager  ^ 
piller  une  ville  ;  C  voler  ,  enlever  en 
tout  ou  en  partie. 

Saqueo  ,  s.  m.  (  sa-ké-o  )  Sac  ,  pillage 
d'une  ville. 

Saquera,  s.  f  (sa-ké-ra)  Arag,  Aiguille 
à  coudre  des  sacs. 

Saquilada  ,  s.  f.  {  sa-ki-la-da  )  Sac  de 
blé  qu'on  porte  au  moulin  et  qui  n'est 
pas  plein, 

Saquilio  ,  s.  m.  dim.de  Saco. 

Saraguete,  s.  m.  (  sa-ra-ghé  té  )  Petit 
bal  ,  petite  assemblée  ,  sur-tout  entre 
païens. 

$arampion  ,  *.  mase.  (  sa-ram^plone  ) 
Rougeole  y    maladie  des  en  fins. 

Saïao ,  «.  mt  Bal  %  afsçmbUç, 
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Sircîa^*./.    V.    Carga  y  Faidage. 
SaiciiFb  ,     ir.    m.   (  sar-ci-glio  )    Sarcloir 

en  usage  dans  hs  montagnes  de  Burgos. 
Szicocola  ,  s.f  Sarcocolle  ou  colle-chair  , 

sorte  de  suc  gommcux. 
Sarcofagos  ,   s.  m.    Pierre  assîenne  ,  qui  , 

selon  Pline  ,  avait  la  viriu  de  ccnsumcir 

les   corps.     -{•  Sarcophage    ,   tombeau  , 

cercueil. 
Saicotico,    ca  ,  adj.   Sarcotique  ,   propre 

à  régénérer  les  chairs. 
Sarda  ,  s.  f.  Sorte  de  petit  poisson  de  mer, 
Sardesco  ,   ca  ,   adj.    Qui  appartient  aux 

petits  ânes  ,  tels  que  ceux  de  Sardaigne  ; 

/  difficile  ,  revèche. 
Sardesco,   s.  m.  Petit  àne. 
Sardina  ,    s.   f.     Saidine  ,  petit   poisson 

de  mer. 
Sardina  arenqne.    V.   Arenque. 
estar    como  Sardina   en    banasta  ,     être 

comme   des   harengs    en   caque  ,   cxtiè- 

mement  pressé  ,  joule- 
Sardinero  ,  ra  ,    s.    (  $ar-di-né-ro)   Mar^ 

chand  de  sardines. 
Saidineta  ,  s,  /•   <  sar-di-né-fa  }    Petite 

sardine,   -h  Morceau  qu'on   coupe    d'un 

fromage  en  le  faisant. 
Sardinetas  ,  pi.  Coups   que  les  enfans  se 

donnent  les  uns  aux  autres  sur  la  main 

avec  l'index  et  le  doigt  du  milieu  mouillés 

de  leur  salive. 
Sardio  ,  6  Sardo  ,   s.  m.  Cornaline  ,  pierre 

précieuse, 
Sardonia  ,  s.  f.   Herbe  sardonique  ,  renon^ 

cule   des  marais  ,  grencuillette   d'eau, 

pied  pou. 
risa  Sardonia  ,  o  sardônica  ,  ris  sardcnien 

ou  sardonique  ,  espèce  de  rire  convulsif. 
Saidonix,    r.  /.    (  sar-do-nijc  )  Sardoine  , 

pierre  précieuse. 
Sarga  ,  *.  /.  Serge  ,  sorte  d'étoffe. 
Sargenta  ,  s.  f.   (sar-}cén-ta  )    Sœur  con- 
verse de  l'ordre  de  Saint- Jiicques. 
SargentOït  ,  V    n.  (  $ar-)cén-téar  )   Exercer 

l'emploi  de  sergent  dans  un  régiment,  etc, 
f  Commander  ,  faire  le  maître.  ^ 
Saj-genteiia    ,    s.  féni.   (  sar-jcén-té-ii-a  > 

Emploi  de  sergent  dans  les  troupes. 
Sargento,    s.    m.  (  sar  jjcén-to  )   Sergent  , 

bas-(fficier  d'infantarie.  -f    Ee  plus  an- 
cien   alcade    de    cour    après     ceux   qui 

forment  le  tribunal  appelé  Saleta. 
Sargo,  s.  m-  Sargo  ,  poisson  de  mer.         ^ 
Sargueta  ,   $.  /   (  sar-ghé-ta  )  Sergetie  l 

strge  légère  et  très-mince. 
Sarjia  ,  s.  f.    V.  Saja, 
Sarmentador  ,    f.  m.    (  sar-mén-ta-dor  ) 

Celui  qui  ramasse  les  sarmtns. 
Sarmeptar  ,  v.  a.    (  $ar-mén-lar  )    JLx- 

masser  les    sarmens   lorsqu'on    taille   la 

vigne,  en  faire  des  fagots. 
Sarmentera    ,     s.  fém.     (  sar-inén-té-ra  ) 

Endroit  où  l'on  met  les  fagots  de  sarmens. 
.  Sarmerticio  ,  cia  ,  aJj .  (  sai-raén-ti-cio  ) 
I      Epithète  quç  Us  PcUns  donnaient  aux 
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chrétiens  qui  ie  laiitaient  brûler  à  petit 

feu  de  sarment. 
Saimiento,  s  m.  (  sar~mién-to)  Sarment , 

bois  de  la  vigne. 
Saina  ,  s.  f.    Gale,  maladie  de  la  peau. 

No  le  falta   sino  sarna  que   rascar,    se 

dit  d'un   homme  qui  a  tout  à  souhait  . 

et  gui  se  plaint   sans   cesse.    -^     Sarna 

periuna  ,  gale  de  chien  ,  rogne. 
Sarnoso,  sa  yadj.  (  sar~no-ço)  Galeux. 
Sarpullido  ,  «.  m.  (  sar-pou-gli-do  )  Ebul- 

lition  y  maladie  dans  laquelle  il  vient  de 

petits    boutons  ,   des  taches    rouges  sur 

la  peau.    <C  Piqûres  de  puces  ,   inarques 

qu'elles  laissent. 
Sarpuliir,  v.   n.    (sar-pou-glir  )  Piquer, 

en  parlant  des  puces. 
Sarracina  ,    s.  f.  Combat  ,  bataille,  que- 
relle où  ily  a  du  sang  répandu. 
Sarria  ,  f.  /    Sorte  de  Jilet  de  jonc  pour 

transporter  la  paille. 
Ssrrillo  ,    *.    m.     (  sar-ri  glio  )     Râle  , 

râ'ement  d^un  moiibond.  -\-  P"  Yaro. 
Sairio,  s.  m.  Sorte  de  chevreuil  qui  aies  cor- 

nesrecourhées  en  avant  comme  des  crochets. 
Sarro  ,  s.  m.   Crasie  ,   tartre  qui  s'attache 

aux  vaisseaux ,  aux  dents ,  etc.  C  Idu- 

meur  qui  s*amasse  sur  la  langue  dans  Us 

fièwres  ardentes  ,  qui  la  rend  rude  ,  etc. 
aita  ,    s.  f-    Cordon  de   choses  enfilées  , 

chapelet ,  collier  ,  etc.  ;  ^  suite  ,  liaison, 

enchaînement. 
Saital  ,  adj.  V.    Sarta. 
Satten  ,  ».  /.  (  sar-téne  )  Poêle  ,  ustensile 

de  cuisine. 
SattenaHa  ,  s.  f.  (  sar-té-na-da  )  Ce  qu'on 

met  d'une  seule  fois  dans  la  pcèb. 
Saitenazo  ,  s.    m.  (  $ar-té-na-ço  )  Grand 

coup  de  poêle  vu  C  de  toute  antre  chose. 

C   jTiur,   pièce  jouée  à  quelqu'un. 
Sariorio ,  s.  m.    Muscle  couturier  ,   un  de 

ceux  de  la  jambe. 
Sa&tie  ,s.  m.  (  sas-tré  )  Tailleur  d'habits. 
S»streciI!o    ,    s.    masc.    (  sas-tré-ci-gUo } 

Mauvais  tailleur. 
Satanas  ,  s.  m.  Satan  ,  le  diable. 
Satélite  ,  s.    m.    (  $a-té-li-té  )    Satellite, 

archer  ,  etc.   V.  AlguacU  y  Corchete. 
Satéîiîes  ,  pi.  Satellites,    petites  planètes 

qui  tournent  autour  d'une  plus  grande. 
Sâtira  ,  s.   f.    Satire ,    espèce    de    pcëwe 

mordant.  CSatire  ,  critique  amère  ,  mot 

piquant.    +    Femme    vive  ,    mordante 

dans  ses  propos  ,    etc. 
Satirico,   cil,  adj.  Satirique. 
Sjiiiio  ,  s.  m.  Animal  amphibie  semblable 

à  la  loutre.  On  l'appelle  aussi  rat  d'Inde 

ou  rat  d'eau. 
Satirion  ,  s.  m.  (sa-ti-rione)    Satyrion  , 

orchis  ,  plante. 
Satirizar,   r.  a.  (  sa-ti-ii-çar)    Faire  des 

Satires;   +  attaquer,   o^enser  par   des 

traits  satiriques. 
Sâtiro  ,    »•   m.     Satyre,    demi-dieu  de  la 

^ble  I  moitié  homme  et  moitié  bouc. 
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Satisfaccîon  ,  s.  f.  (  sa-tis-f  k-c  one  > 
Satisfaction  ,  action  de  satifjuire.  +6'û- 
tisfacion  ,  excuse  ,  réparation,  «f  Pré- 
somption ,  suffisance.  -J-  Conjuince  , 
sécurité.  +  Sattsjaction  ,  content  ment. 
A  satisfaction  ,  à  la  satisfaction  ,  au 
gré  de...  Tomar  satisfaccion  ,  se  venger, 
tirer  vengeance. 

Satisfacer  ,  v.  a.  Satiifaire  ,  payer  un 
Cté.incicr.  -f  Réparer,  expier  une  faute. 
-f  Satisfaire  ,  contenter  ,  etc.  C  Calmer 
les  passions,  -f  Récompenser  Us  Mtryiees 
de  quelqu'un. 

Sarisfacerse  ,  v.  r.  Se  payer  de  set  mains» 
+  Tirer  vengeance,  -f  Satisfaire  , 
apaiser  sa  faim  ,  etc.  -f  5e  laisser  con-~ 
vaincre  ,  persuader  ,  tomber  ,  demeurer 
d'accord. 

Sstisfecho  ,  cha  ,  adj.  (  $a-H$-fé-tcho  > 
Satisfait  de  sa  personne  ,  prévenu  en  sa 
faveur. 

Satisfactorio  ,  ria  ,  adj.  Satisfactolre  , 
propre  àréparer,  à  expier  les  fautes  ,  etc.. 

Sativo  ,  va  ,  ad}.  Qu'on  sème  ,  cultivé. 

X  Sno  ,    s.  m.  F.  Senibrado. 

Sàtrapa  ,  s.  masc.  Satrape  ,  gouverneur 
de  province  che\  les  anciens  Perses» 
C  Homme  fin  ,  rusé,  expérimenté. 

Saturacion  ,  s.  f.  {  sa-tou-ra-cione  )  Re- 
plétion  d'alimens,  satiété.  +  Satura- 
tion.   V.  Saiurar. 

Saturar  ,  v.  a.  (sa-tou-rar)  inusité  dans  son 
sens  propre  [soûler  ,  rassasier  d'alimens.  J 
Signifie  ,  en  terme  de  chimie  ,  suturer 
une  liqueur  ,  etc.  y  laisser  un  corps  en 
dissolution  ,  jusqu'à  ce  qu'il  ne  s'y  en 
dissolve  plus  rien. 

Satuinai  ,  adj.  (  sa-tour-nal  )  Qui  ap- 
partient à  Saturne.  Fiestas  saturnales  , 
fêtes  saturnales. 

Saturnine  ,  na  ,  ndj.  (  sa-tour-ni-no  ) 
Saturnien  ,  mélancolique  ,  somhie  , 
taciturne. 

Saturno  ,  s.  m.  (  sa-tour-no  )  Saturne  y 
planète.  +  Plomb  ,  en  termes  de  chimie. 

Sauce  y  Sauz  ,  s.  m.  C.  saou-cé  )  Saule  , 
arbre. 

Saucedal ,  s.  m.  Saussaie.   V.  Salreda. 

Sauco  ,  subst.  masc.  (  saou-ko  )  Sureau  i 
arbre. 

Saudade  ,s.f.(  saou-da-dé  )  Désir  ardent 
d'un  kisn  dont  on  est  privé  ;  c'est  un  mot 
Portugais. 

SauquiiJo  ,  s.  m.  {  saou-ki-glio  )  Petit 
sureau,  yeble  ou  hieble  ,  plante. 

Sausena  ,  «.  /.  (  $aou-cé-u-a  )  Office  de 
la  maison  du  roi  ,  dont  le  chej  a  la  g^>de 
de  la  vaisselle  et  du  linge  de  table  :  les 
officiers  sont  chargés  de  distribuer  les 
viandes. 

Sauzgatillo  ,  s.  m-  V.  Âgnocasto. 

Sax&fiax  ,    K.  Saxifraga. 

Saxâiil ,  adj.  (  $ak-sâ-ùl  )  Saxatille  ,  qui 
se  trouve  ,  qui  croit  parmi  les  pierrei. 

SaxUraga  y  Saj^fragia^  s./.  (^iik->i-iia  g«> 
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Saxifrage  ,  pUnte.  -h  Arkre  des  Iides  > 
qui  ressemble  au  pin  ,  et  dont  Cécorce  \ 
est  bonne  contre  la  maladie  de  la  pierre.  \ 

Saya ,   s.  f.  Jupe  de  dessus  ,  ou  +  rvbe  de  j 
femme»  -\-  Somme  que   la  reine  donne  à 
chacune  de  ses  femmes  qui  se  marie  ou 
se  fait  religieuse.  Saya  ae  reyna  ,  sorte 

d'étojfe   de  laine.   H entera  ,     grande 

jupe  à  longue  queue.  +  -  ingleja,  éto^'e 
de  soie  de  plusieurs  couleurs. 

Sayal  ,  subst.  m.  Grosse  étoffe  de  laine  ^ 
bure. 

Sayalero  ,  «.  m.  (  sa-ia-lé-ro  )  Ouvrier 
qui  fait  la.  bure. 

Siyalesco  ,  ca  ,  adj .  De  bure. 

Sayalete  ,  J.  m.  (  sa-ia-lé-té  )  Sure  fine 
pour  les   habits  de  dessous. 

Sayazo  ,  subst.  mate.  augm.  de  Sayo. 

Saycte  ,  subst.   masc.   dim.  de  Sayo. 

Saynète,  s.  m.  (sa-i-né-té)  Morceau  de 
graisse  ,  de  moelle  ou  de  cervelle  qu'on 
donne  à  un  Jaucon  ,  etc.  à  son  retour. 
C  Morceau  délicat.  C  Goût  ,  saveur 
agréable  d'un  mets.  C  Tout  ce  qui  attire, 
gagne  le  cœur,  -f  Sjuce  ,  assaiionne- 
ment.  +  Ornement  ,  garniture  d'un 
habit  ,  etc.  +  Intermède  de  comédie  , 
dans  le  genre  de  nos  pièces  de  yauderille. 

Sayno  ,  s.  m.  Espèce  de  cochon  d^lnde. 

Sayo ,  s.  m.  Sorte  de  casaque  large  et 
sans  boutons  :  c'est  l'habit  des  paysans 
Espagnols,  f  Toute  espèce  d'habit.  Sayo 
bobo  ,  habit  des  boudons  de  comédie  :  il 
ressemble  d  celui  de  Gilles  dans  nos  far- 
ces, -h  —  vaqueto  ,  espèce  de  jaquette 
d'enfant. 

•d  Su  sayo,  de  soi-même  ^  de  son  propre 
mouvement. 

Sayon  ,  s.  m.  (la-ione)  Bourreau.  Voye\ 
Verdugo.  +  V.  Aiguacil.  C  Homme  de 
taille  gigantesque  ,   laid  et  cruel. 

Sayonazo  ,  subst.  m.  Voy.  Sayon,  dont 
il  augmente  la  foret  et  l'énergie. 

Sayuelo  ,  ».  m.  (  sa-ioué-lo)  dim.  de  Sayo. 
■+  Sorte  de  corset  de  femme. 

S^z,  subst.   masc.    Voy.St&nce. 

Sazon  ,  s.  f.  (.  sa-çone  )   Saison  ,  temps  de 
la   maturité   des  fruits  ,   etc.  -f-  Goût  , 
saveur,  -f-  Saison  ,   temps  propte  ,  mo- 
ment favorable. 
en  Sazon  ,  advcrb.   A  propos. 

Sazonacio  ,  da  ,  adj.  (  sa-ço-na-do  )  5« 
dit  d'une  saillie  piquante  ,  d'un  mot  plein 
de  sel. 

Sazonar,  y.  a.  (ti-ço-nar  )  Assaisonner. 
+  Mûrir  i  mettre  au  point  de  maturité  , 
au  propre  et  au  figuré. 

Sazonane  ,  verb.  réc.  Mûrir  ,  devenir  mûr. 

Se  ,  (  se  )  pronom  de  la  troisième  personne. 
Se,  soi.  -f  Mis  avant  les  antres  pro- 
noms ,  me  ,  te,  le  ,  il  détermine  l'action 
du  verbe  à  la  personne  désignée  par  ces 
autres  pronoms. 

Se  ,  part,  qui  entre  dans  la  composition  de 
plusieurs  mots  ^  Sep  axai,  $6iiuV(ioa  j  etc. 
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Set>e3t<tn  ,  t.  m.  (  $é-bès-téne  )  Jujubier, 
arbre. 

Sebillo ,  s.  m.  (  lé-bi-glio)  Graisse  de 
chevreau  ,  etc.  pour  adoucir  la  peau. 
+  Sayon  pour  Le  même  usage. 

Sebo  ,  J.  m.  (  sé-bo  )  Suif,  graisse  solide 
de  certains  animaux.  +  Toute  espèce  de 
graisse.  C  Biens,  richesses. 
mostiar  ei  Sebo  ,  se  dit  d'un  vaisseau 
qui  échappe  à  un  autre  qui  lui  donne 
la  chasse. 

Seboso  ,  sa  ,  adject»  (  sé-bo-ço  )  Plein  de 
suif.   -\-  Frotté  avec  du  suif. 

Seca  ,ï./.  (sé-ka  )  Sécheresse  ,  temps  trop 
long-temps  ssc,  +  Hôtel  des  monnaies. 
+ Loupe,  tumeur, glandes,  écrouelles,etc, 
4-  Banc  de  sable  découvert  ,  petite  île 
aride,  A  secas  ,  tout  sec  ,  seulement ,  lansv 
autre  chose,  f  A  secas  y  sin  llover  ,  se 
dit  d'une  chose  faite  sans  consulter  ,  sans 
en  donner  avis  ,   contre  les   règles. 

Secadal  ,  subst.    masc.  Voy.  Sequedal. 

Seca  mente  ,  adv.  (  sé-ka-mén-té  )  Séche-^ 
ment,  d'une  manière  sèche.  C  En  peu  de 
mots  ,  sans  chercher  beaucoup  de  façon. 
(C  Sèchement ,  d'une  manière  rude  ,  in-^ 
ciyile. 

Secano,*.  m.  (  $é-ka-no  )  Champ  natU' 
Tellement  sec,  qui  n'est  arrosé  que  par 
les  pluies.  C  Chose  extrêmement  sèche* 

Sécante  ,  s.  f.  C  sé-ka n-té  )  Huile  dessica~ 
tive  des  peintres,  -f-  Sécante  ,  ligne  qui 
coupe  la  circonférence  du  cercle. 

Secar  ,  v.  a.  (sé-kar)  Sécher,  rendre  sec. 
+  Dessécher  ,  consumer  l  humidité  des 
corps. 

Secarse  ,  v.  r.  Sécher  ,  devenir  sec.  +  Se 
dessécher  ,  tarir  ,  en  parlant  des  rivières. 
+  Se  dessécher  ,  se  faner ,  se  flétrir  ,  en 
parlant  des  plantes.  C  Se  dessécher  ^ 
maigrir ,  perdre  son  embonpoint. 

Serajal  ,  subst.  masc.    Voy.  Sequedad. 

Seccion  ,  s.  f.  (sék-cione  )  Section  ,  espèce 
de  division  d'un  livre  ,  etc.  +  Sectioti  , 
ligne  qui  marque  les  extrémités  de  la 
division  d'un  cône  ,  etc.  +  Profil  d'un 
bâtiment.  +  Section  ,  capacité  du  lit 
d'une  rivièie  ,  déterminée  par  un  plan 
perpendiculaire  au  courant.  +  Plan  in- 
terposé entre  l'objet  et  l'œil  ,  qui  coupe 
les  rayons  yisucls.  X  Voy.  Cortadura. 
Seccion  comun  ,  commune  seaiion  de 
deux  plans   qui  se  coupent ,  etc. 

JT  Seceno  ,  na  ,  adj.  Qui  appartient  an 
nombre  six  ,  se  dit  d'une  sorte  de  drap 
grossier  dont  la  trame  est  de  six  cents  fils. 

SecluîO  ,  sa,  adj.  (  $é-klou-ço  )  Eloigné  y 
écarté ,    séparé. 

Seco,  ca  ,  adject.  Sec.  C  Peu  abondant  , 
stérile  ,  dénué  des  choses  nécessaires  à  la 
yie.  A  palo  seco,  h  sec ,  à  mâts  et  à 
cordes  ,  soutes  les  voiles  senécs.  4-  Ea 
seco,  à  sec  t  hors  de  l'eau.  +  Sans 
raison  ,  sans  motif,  -f  Misa  en  seco  , 
msfsi  iui  Si  dit  sa{}S  coasuirer.  -f  f  sa 
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*eco ,  pain  sec  ,  du  p.im  tout  Seiil-^-Vonçr 
en  seco  ,  changer  d*hubits  lorsqu'on  est 
mouillé ,  se  dit  sur-tout  d'un  enfant  qu'on 
remue  ,  qu'on  change  de  langes. 

Secrecion  ,  subst.  fém.  V-  Apartamiento. 
Secrestacion  ,  suhst.  fèm.  V.  Seqiiestro. 
S'ecrestador  ,  tuhst.maic.  V.  Seqiiestrador. 

Secreslar,  y.  a.   '  sé-krès-tar  )    K.  Scques- 
trar.  -J-  Séquestrer  ,   séparer ,  mettre  à 
part. 
Secresto  ,    subst.   masc.    Voy    Seqiiestro. 
Sécréta,   s.J.  (  sé-kré-ta  )   Acte  que  sou- 

^  tient  devant  les  docteurs  seuls  celui  qui 
veut  être  reçu  Licencié  en  droit  canon. 
+  Latrines,  privé.  En  ce  sens  on  dit 
plus  communément  au  phuiel  Sécrétas  . 

Secretainenie  ,  *  adv .  ^  se-kré-ta-mc-n-té  ) 
Secrètement ,    «n  secret. 

Secxetaria  ,  *.  /.  (  sé-krf-ta-rîa  )  Femme 
à  qui  l'on  confie  un  secret ,  ou  -f  qui  fait 
l'office   de  secrétaire. 

Secretarîa  ,  s.  f.  {  sé-kié-tA-ii-a.}  Secré- 
tariat ,  emploi ,  fonction  de  secrétaire. 
+  Secrétariat  ,  lieu  où  un  secrétaire  fait 
et  délivre  ses  expéditions. 

Sccretario  ,  s.  m.  (  sé-kré-ta-iio)  Homme 
à  qui  on  confie  un  secret ,  confident. 
■+  Secrétaire  ,  celui  qui  est  chargé 
d'écrire  les  lettres  d'un  prince,  etc.  C  Celui 
qui  écrit  sous  la  dictée  d'un  autre. -^-Scribcf 
écrivain  public. 

Sscretista  ,  s.  m.  (  së-kré-iis-ta  )  Auteur 
qui  traite  des  secrets  de  la  nature  ,  natu- 
raliste ^  etc.  +  Chuchoîeur  ,  quia  l*habi- 
tude  de  parler  mystéricusementà  CoreilLe. 

Secreto  ,  ta  ,  adject.  (  :é-kré-to  )  Secret , 
caché  ,   peu   connu. 

Secieto  ,  s.  m.  Secret. -{' Procès  en  matière 
de  foi  qu'on  juge  secrètement  à  l'inquisi- 
tion. -|-  Gousset  en  dedans  de  la  ceinture 
de  la  culotte.  +  Secret  ,  endroit  caché 
d'un  secrétaire  ,  etc.  pour  enfermer  ce 
qu'on  a  de  précieux.  4*  Procédé  dans  les 
arts  y  etc.  ,  connu  de  peu  de  pcncrints. 
Secreto  à  vocea  ,  secreto  con  cLirimias  , 
secreto  de  anchuelos  ,  secret  de  la  comé- 
die ,  que  tout  le  monde  sait. 
âeSecieto,  adv.  En  secret  y  tecrèttmentT 
-4-  Sans  formalité  ,  sans  cérémonie  pu- 
blique. +  En  secrète.   V.  Secretaniente. 

Sccta  ,  s.  f.  Secte,  gens  qui  font  pro  fission 
Je  suivre  la  même  opinion  ,  la  méeie 
doctrine.  +  Stcte  ,  doctrine  erronée  en 
matière  de   religion. 

Sectaiio  ,  ria  ,  adj.  Sectaire  ,  qui  est  d'une 
secte  condamnée  par  l'église. -j-Sectatcur, 
qui  suit  l'opinicn  d'un  philosophe  ,  etc. 

Secior  ,  s.  m.  Secteur ,  partie  de  cercle 
comprise  entre  deux  rayons  et  Varc  qu'Us 
renferment.  Sector  de  esfera  ,  secteur  de 
sphère. 

Secuejlracion  ,  Secuestrar  ,  Sec uestro.  Voy. 
Seqiiestracion  ,   Seqùestrar  ,  seqiiestro. 

Secuîar,  adjecî.  (  sé-kou-lar  )  Séculier. 
y.  Segkï  :iL  est  opposé  à  icguUtr  eu 
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reltSiteuX.  -j-  Séculaire ,     qui    Se  fait  dS 
siècle  en  siècle.  +  Séculier  ,    se  dit  d'un 
ecclésiastique    non  religieux. 
Sccularidad  ,    s.    f.    (  sé-kou-la-ii-dad  ) 

Sécularité. 
Secularizar,   verb.  a.  (  sé-kou-la-îi-çar  ) 

Séculariser  ,    rendre  séculier. 
Secundario,    ria,    adj.    (  sé-koun-àa-rio  ) 
Secondaire ,    accessoire ,    qui   ne    vient 
qu'en  second. 
Stcundariam^nte  ,  adv.  (  $é-koun- da-ria- 

mén-fé  )  Secondement  ,   en  secoftl  lieu. 
Secuhdina  ,    subst.  fém.  (  sé-konn- di  na  ) 
Secondints  ou  secondes  ^  membranes  qui 
enveloppent  L'arrière- faix. 
Secura  ,  suhst.  f.  Sécheresse.  V.  Seoaedad. 
Sctl  y  s.  f.  Soif  ,   désir  ,   besoin  de  boire». 
+  Soif  y  besoin   qu'a    une    terre  d'être 
arrosée.-^  Soif,  désir  ardent.  Hacer  sed  , 
provoquer    la  soif.  +  Sed   falsa  ,  séche- 
resse de  bouche  ou  de  gosier  ,   causée  par 
les  vapeurs  de  l'estomac. 
Seda  ,  s.  f.  i  sé-da  )  Soie  ,  fil  du  ver  à  scie* 
4-  Etoffe  de  soie.  -J-  Scie  ^   poil  du  san- 
glier ,   etc. 
Sedadera  ,  s.  f.  {  $é-da-dë-ra  )  Instrument 

pour  préparer  eu  affiner  le  chanve. 
Sedal ,  s.  m.  (  sé-dai  )    Ligne  de  pécheur. 
-h  Selon  ,  fil  passé  dans  les  chai  s  pour 
détourner  une  humeur  ,   etc. 
Sede  ,   s.  f    {  sé-àé  )   Siège  ,  évècl.é  et  sa 
juridiction.  +  Santa  sede  ,  le  sain. -siège. 
4-  Sedeplena  ,  sié^e  actuellement  occupé 
par  un  évêque.  -^  Sede   vacante  ,  siège 
vacant. 
Sedentaiio,  ria  ^  adject.  (  sé-dén-ta-rio  ) 

Sédentaire. 
Sedeiia  ,    s.  f.  (  sé-dé-gnia  )  Second  brin, 
ce  qu'on  retire  du  chanvre  après  le  pre^ 
mier  peignage.  -f"  Toile  qui  en  e^t  faite» 
Sedeno  ,  ûa  ,  adj .  (  sé-dê-gnio  )    Soyeux  > 
doux  comme  la  soie,  -f  Qui  a  des  soies  , 
des  poils. 
Sedena  ,  s.  f.  (sé-dé-ri-a)  Soierie,  toute 
sorte  de  marchandises  de  soie.  +  hndroit 
où  l'on   vend    la   soie. 
Sedero  ,  J.  m.  (  sé-dé-ro  )  Ouvrier  en  soie  , 

marchand  de  soie. 
Sedicion  ,  s.  f.   {  sé-di-cione  )   Sédition  , 

émotion    populaire ,    révolte. 
Sediciosamente  ,     adverb.    (  sé-di-rio-ça- 

mén-té  }    Sédiîieusem.ent. 
Sedicioso,  sa,  adj.   (  $é-di-cio-çd  }  Sédi^ 
lieux  ,  qui  émeut  le  peuple.  C  Brouillon  , 
semeur  de  discorde. 
Sedientes  [  Bienes]  Immeubles,  f .  Bienes 

raices,  au  mot    Raiz. 
Sediento  ,   ta  ,  adj.   (,  sé-diénto  )  j-iltérè  , 
qui  a  soif.  C  Altéré  ,   te  dit  des  t  hamps 
qui  demandent  à  être  arrosés.  C  Quidésire 
ardemment. 
Seduccion  ,  subst.  fém.   (  se- douk- clone  ) 

Séduction. 
Seducu  »  V.  act.  (sé-dou-cir)   Stdaire, 
tromper. 
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Se^uctOT  ;  J.  m.  (  sé-douk-for  )  Séducteur. 

Segab'e  ,  ndj.C  sé-ga-blé  )  Qui  est  en  état 
d'être  fauché  vu  moissonné. 

Scgadera,  subst.  /.  (  sé-ga-dé-ra  )  Faux  , 
faucille  i   instrument   pour  faucher. 

Segadero  ,  ra  ,   ad'jeet.  Vcy.  Segable. 

Scgador  ,  t.  m.  (  sé-ga-dor  )  Faucheur  , 
moissonneur. 

Segar  ,  y.  a.  (sé-gar)  Faucher  L'herbe  ^ 
moisionner  Is  blé.  +  Couper  de  quelque 
manière  que  ce  soit,  sur-tout  ce  qui 
domine. 

Segazon,  s.  f.  (sé-ga-çone)  Fauchage, 
moisson  ,  action  de  faucher  ,  de  mois- 
sonner, -f-  Fauchaison  ,  moisson  ,  temps 
de  faucher  ,   de   moissonner. 

SegUr,  adject.  (sé-glar)  Séculier,  qui 
appartient  au  siècle  ,  qui  vit  dans  le 
siècle,  -h  Séculier  ,  laïque. 

Segmento  .  ».  m.  Ç  ség-mén-to  )  Segment , 
morceau    coupé ,    portion    retranchée. 

Ségrégation,  subst.  f.  (  sé-gré-ga-cione  ) 
Ségrégation  ,  action  de  séparer ,  de 
mettre  à  part. 

Segressr,  v.  a.  (sé-gré-gar)  Séparer, 
mettre    à  part. 

Segri  y  s.  m.  (  $é-gri  )  Espèce  de  taffetas 
double  façonné. 

Seguida  ,    s.  f.  i  sé-ghi-da  )    Suite. 
de  Seguida  ,  ady.  De  suite  ,  consécutive- 
ment,  sans   interruption. 

Seguiiiilla,  s.  f.  (se-ghi-di-glia  )  Sorte 
de   poésie  Espagnole. 

Seguidillas,  pi.  Sorte  de  danse  Espagnole. 

Seguidillera  ,  s.  fcm.  (  sé-ghi-di-glié-ra  ) 
Femme  qui  aime  à  chanter  ou  à  danser 
des  Seguidillas. 

Seguido  ,  da,  adj.  (  lé-ghi-do  )  Suivi  ^ 
continu  ,    non  interrompu. 

Seguidos  f  pi-  Se  dit ,  en  termes  de  faiseurs 
de  bas  ,  des  points  qui  vont  en  décrois- 
sant pour  former  le  pied. 

Seguidor,  s.  m.  (  »é-gni-dor  )  Celui  qui 
suit.    C    Transparent  pour  écrire  droit. 

Seguimieiito,  s.  masc.  (  $é-ghi-mién-to  ) 
Suite  ,    poursuite. 

Seguir  ,  v.  a.  (  sé-ghir  )  Suivre.  [  Dans 
les  acceptions  du  français.  ]  C  Poursuivre. 

Seguirse,  v.  r.  S'ensuivre  ,  être  une  suite  , 
une  conséquence.  •+•  Se  suivre  ,  se  suc- 
céder. C  Naître  f  procéder  ,  tirer  son 
origine. 

Segun  ,  prép.  (sé-goune  )  Selon  ,  suivant , 
à  proportion. 

jSegun  y  como  ,  de  la  même  manière ,  dans 
le  même  état    que... 

Segundar  ,  verb.n.  (  sé-goun-dar  )  Vvy. 
Asegandar.  -f  Etre  le   second. 

Segundariamente  ,  adverb.  Voy,  Secun- 
dariamente. 

Segundario  ,  ria  ,  adj.   V.  Secundario. 

Seguiidillo  ,  s.  masc.  (  sé-goun-di-glio  ) 
Second  morceau  de  pain  ,  ou  seconde 
entrée  qu'on  sert  aux  religieux.  +  Demi- 
ten  accidetUd ,  en  termts  du  musique. 
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Ssgunda  ,  s.  f.  (  sé-goun-ds  )  Intervalle  de 
stcondecu  d'un  ton  à  un  autre  ,  en  termes 
de  musique.  4-  Second  tour  ^  double  tour 
d'une  clef. 

Segundon  ,  s.  m.  (  sé-goun-done)  Cadet , 
second  des  tnfans  ,  vu  même  tous  ceux 
qui  viennent  après   l'aîné. 

Segur  ,  s.  f.  (  sé-gour  )  Hache  ,  cognée. 
-h  Hache  entourée  de  faisceaux  que  les 
licteurs  portaient  devant  les  consuls  Ro- 
mains.  +    Voy.  Hoz. 

Seguraniente  ,  adv.  (  sé-gou-ra-mén-té) 
Sûrement. 

Segursr,  v.  a    V.   Aïegurar. 

Scgureja  ,  s.  fcm.  (  sé-gou-ré-ka  )  Petite 
hache. 

Seguridad,  s.f.  (sé-gou-ri-dad  )  5«r^f^, 
exemption  de  risque ,  dépérit,  -f  Sécu^ 
rite  ,  confiance,  -f  Sûreté  ,  caution , 
garantie. 

Seguro,  ra  ,  adj.  {sé-gou-xo")  Sûr,  en 
sûreté  ,  à  L'abri  de  tout  risque,  -f-  Sûr 
assuré  ,  certain.  +  Sûr  ,  ferme,  solide. 
A  buen  seguio  ,  certainement ,  indubita- 
blement. +  En  seguro  ,  en  sûreté. -^-SchiQ 
seguro  ,  hardiment ,  en  toute  assurance  - 
sans  rien  craindre. 

Seguro,  s.  m.  (  sé-goa-ro  )  Sauf-conduit  ; 
passe-port.  +  Assurance  ,  en  termes  de 
commerce. 

Seis  ,  s.  m.  {  séice  )  .Six  ,  nomhre  cardinal. 

Seices  ,  pi.  (séi-cèce)  Six  ^fjce  d'un  dé 
où  sont  marqués  six  points,  -f-  Magistrats 
ou  officiers  municipaux  ,  en  quelques 
endroits    au  nombre    de  six. 

Seiscientoj,  tas,  adj.  (séis-cién-toce) 
Six   cents. 

Seieccion  ,  s.f.  (  së-lék-cione)  Choix, 
triage. 

Selecto,  ta,  adj.  (sé-Uk-to)  Choisi  ^ 
mis   à  part ,  trié. 

Selenites,   s.f.   {ié-lé-ni-tèce  )  Sélénite. 

Seleucide,  s.  f.  (  sé-léou-ci-dé)  Sorte 
d'oiseau  qui  mange  Us  sauterelles. 

Sellador  ,  s.  m.  (sé-glia-dor  )  Scelleur , 
Ctltit    qui  scelle. 

X  Seiladura  ,  s.  f.  Action  de  sceller 

Sellar  ,  v.  a.  (  sé-gliar  )  Sceller  ,  mettre  , 
apposer  le  sceau.  +  Empreindre,  iml 
primer.  +  Finir  ,  terminer  ,  conclure. 
C  S'attacher  quelqu'un  par  ses  bienfaits. 
C  Sellar  ios  labios  ,  tenir  bouche  close 
ne  dire  mot. 

Sello,  s.  masc.  ( se- gVio)  Sceau  ,  cachet. 
■^Lteu  où  l'on  scelle.  +  Sceau  ,  empreinte 
faite  avec  le  sceau.  C  Sello  dol  estomago, 
ce  qu  on  prend  pour  aider  à  ia  digestion. 
+  -  de  Sdlomon  ,  sceau  de  Salomon  , 
grenoutllette  ,  plante,  f  Eciiar  el  sello 
mettre  le  sceait ,  achever  ,  consommer. 

Sel  va  ,    s.  f.  Forêt,   bois. 

SelvÉtico  ,  ca  ,  adj.  Terme  pcét.  De  forêt 

Selvatiquez  ,s.fi  së!-va-li-kèce)  Gros- 
sièreté ,  rusticité. 

Selvoso ,  sa  ,   adject,  (  $él-vo-ço;  Terme 
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poétique.  De  foi  et,   qui  appartient  aux 
fotèts. 

Seinana,*./!  (  sé-ma-na)  Semaine,  espace 
de  sept  jours.  -J-  Période  septénaire  de 
mois  ,  d'années  ,  ou  même  de  siècles. 

Semaneria  ,  f  /.  (  sé-ina-né-ri-a)  J£mp/o/ , 
cffice  de  semainier.  +  Examen  ,  vcrifi- 
sation  que  font  les  membres  d'un  conseil  , 
chacun  pendant  leur  temaine  ,  de  toutes 
les  dépêches  j   etc. 

Semanero  ,  s.  m.  (  sé-ina-né-ro  )  Se- 
mainier ,  celui  qui  est  de    semaine  pour 

fi  officier  dans   un    chapitre,   eu. 

Semaxio,    s.  m.  (  sé-ma-jcio  )   Nom    que 
les  païens   donnaient  aux  chrétiens  dont 
plusieurs   étaient    brûlés  ,    attachés    à 
^  l'essieu   d'un    char. 

Semblante,*,  m.  (  lém-blan-té  )  PA_yjro- 
nomie  ,  air  ,  mine,  aspect,  -f-  Visage  , 
Jace.  C  Dehors ,  apparence  extérieure 
diis   choses. 

Sembradio,  dia  ,  adject,  (  sém-bra-di-o  ) 
Propre   ou  prêt  à   être  ensemencé- 

Senibrado  ,  s.  masc.  (  sém-bra-do  )  Terre 
ensemencée  :  on  dit  en  quelques  endroits, 
au  féminin  ,  Sembrada. 

Sembrador,*   m.  (  scin-bra-dor,  Semeur, 
,  celui   qui  sème. 

SfembiaJura  ,  s,  fém,  (  sém-bra-dou-ra  ) 
Action  de  semer  ^  semailles.  +  Se  dit 
sur- tout  pour  distinguer  tes  terres  labou- 
rables des  prairies  ,    etc. 

Sembrar  ,  vab.  act.  (  sém-brar  )  Semer. 
C  Semer  ,  répandre ,  jeter  çà  et  là. 
C  Causer  ,  occasioner  ,  semer  la  discor- 
de ,  etc.  C  Semer ,  répandre  ,  publier  ,  di- 
vulguer. C  Faire  une  chose  dont  il  doit 
revenir  du  profit ,  semer  pour  recueillir. 

Semeja  ,»•/.(  sé-nié  jca  )  Ressemblance. 
y .  Semejanza.  +  Signe ,  marque,  indice. 

Seirejable,  adj.  (  sé-iné-jca-blé  )  Compa- 
rable ,  qui  peut  se  comparer.  +  Voyei 
Seniejante. 

Seir.ejante  ,  adject.  (  sé-mé-jcaii'té}  Sem- 
blable ,  pareil. 

Semejantemente  ,  adv.  (  ié-mé-jcan-té- 
mén-té  )    Semblablement. 

Scineianza  ,  s.  f.  (  sé-me-jcan-ça  )  Res- 
semblance. 

Seiuejar,  v.  n.  (  sé-mé-jcar  )  Ressembler , 
être    semblable. 

Séiren  ,  s.  masc.  (  $é-méne  )  Semence, 
matière  dont  les  animaux  sont  engendrés. 

Seniencera  ,    s.  f.    V.   Sementeia. 

Semcntal ,  adj.  (  sé-mén-tai)  Qui  appar- 
tient aux  semailles. 

Sementar  ,  v.  u.  (  sé-méa-tar  )  Semer  , 
ensemencer. 

Sementera  ,  suhst.  fém.  (  sé-mén-té-ra  ) 
Semailles  ,  action  ,  ou-\-temps,  saison  de 
semer.  -J-  T'erre  ensemencée,  (t  Semence 
de   discorde  ,  pépinière  de  maux  ,  etc. 

Semenfêro  ,  s,  m.  {  sé-inén-té-io)  Semoir  , 
sac  oit  l'on  met  le  blé  qu'on  ièni(.  -f-  yoy . 
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Sementîho  ,  na  ,    adject.   (sé-mér  tî-fto  ) 

Qui    concerne   les  semailles,    -f  Se   dit 

sur-tsut  d'une  es-^èce  de  poire  qi  mûrit 

dans   le  temps  Jis  semailles. 
Semestie  ,    ad},  (sé-niès-tié  )     Qui   dure 

six   mois. 
Semestie  ,  s.  m.  Semestre  ,   espace  de  six 

mois. 
Senii ,   (  sé-mi  )  mot  latin  employé  dans  la. 

composition   de   quelques  autres-    Demi 

ou   à  demi. 
Semibreve  ,  s.  m.  (sé-mi-bré-vé  ;  Semi^ 

biewe  .,  note   de  musique;  on    l' appelle 

Qujourd*hui  ronde. 
Seniicapro  y  Semicabron ,    $.   m.    Demi- 
bout  ,    surnom  de  pan. 
Seniicirculo  ,  s.   m.     (  sé-mi-cit-kou-Io  ) 

Dimi-cercle. 
Semicorchea  ,   s.  fém.    (së-mi-kor  tchéa-^ 

Double    croche  ,    note  de  musique    qui 

vaut  la  moitié  d'une  croche. 
Seiniciomâtico  ,    ca  ,    adj.     (  sé-iai-kra*- 

mà-ti-ko  )  Se  dit ,  en  musique  ,  du  genre 

ccmpose  du  chromatique  et  du  diaivnique. 
Semideo  ,  s.   m.    2'erme  poét.  Der-.i-dieu» 

y .  Seinidios. 
Semidiânietio  ,  s.  m.  (  së-mi-diâ-mé-tro  ) 

Demi- diamètre  j  rayon  de  cercle. 
Semifiiapaion  ,  «  m.  (  sé-mi-dia-pE-çone  ) 

Octave  diminuée  d'un  semi-ton 
Semidiapenre,   s.  m.  f  sé-mi-dia-ién-té  ) 

Quinte  diminuée  ,  fautse  quinte. 
Seinidiatesaron  ,   *.  m.  (  sé-ini-di&-té-ça- 

lone  )    Quarte  diminuée  ,  fausse  quarte. 
Semidoble  ,    adj.    (  sé-mi-do-bié)    Semi* 

double  ,  se  Ht  des  fêtes  moins  solnnelles 

que  les  doubles  ,  et  plus  que  les  .ûmples. 
Semidifunto  ,  ta  ,  adj.  (  $é-nu-di-fuun-to) 

A  demi-mcrt. 
Semidios  ,  *.    m.   (  sé-ini-dioce  )  Demi-- 

dieu  du  paganisme. 
Seruiditouo  ,  s.    masc.    (  $é-mi-di-to-no  ) 

2urce   mineure,  intervalle  der.usique. 
Serr.idoimido,  da  ,  adj.  (sé-mi-dor-ini-do  ) 

A   moitié  endormi. 
Semidragon  ,  s.  masc.    (  sé-mi- dra-gone  ) 

Moitié  dragon  et  moitié  homme- 
Semigola ,   s.  f.    (sémi-go-la)    Demi- 

goige  ,  terme  de  fortification. 
Semihcnibre,  subst.m.    (  lé-mi-om-bré  ) 

Demi- homme. 
Semilla  ,  s.  fém.   ($é-mi-glia)    Semence, 
graine  des  plantes  ,  etc.   C  Causc:  ,  pre- 
mière origine  ,  semence  de  discorde  ,  etc. 
Semillas,  pi .  Lnteimes  de  laboureur,  toute 

sorte  de  grains  ,  à  l'exception  du  blé  et  de 

l'orge.  +  Quantité  de  grain  qu'en  sème. 
Semilur.io  ,  s.  m.  (  sé-ini-lou-nio  )  Demi-. 

lunaison. 
Seuiina!  ,  adj.  (jé-nii-nal)  Séminal,   qui 

appartient   à  la  semence  des  anin  aux. 
Seminaiio,   s.   m.  (  sé-mi-na-rio  )    Pépi- 
nière.   C    Séminaire  ,  lieu    d'ins:ruction 
pour   les  jeunes  icclésiastiquis.  f   Pépi- 

nière  }  scurcc  i   crigiiiç. 
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Seminarista  ,  «.  masc.  (té-ml-na -ils  ti  )  f 
Sèiriinjiîsie't    ecclésiastique  éUvè  dant 
un  sémitaire.  1 

Seir.inima  ,  s.  f.  (  $é-mi-iii-naa  )  Note 
de  musique  qui  vaut  la  moitié  d^une 
minime  ou  d*une  hhinche  :  c'est  aujour- 
d'hui la  noire.  ■*- Se  dit  par  allusion  y 
d^une  bagatelle  ,  d^une  minutie. 

Semioctava  ,  i.  fém.  (  $é-itii-ok-ta-va  ) 
Quatrain,  stancesde  vers  à  rimes  croisées. 

Scmiplena  ,  /îi/".  (  sé-mi-plé-na  )  Se  dit 
d'une  preuve  imparfaite  ,  d'une  «emi- 
preave. 

.ÎT  Seminxitrido  ,  da  ,  adj .  A  demi-pourfî. 

Seniiraciojiai  ,  adj .  (  sé-mi-ra-cio-nal  ) 
Stupiâe  ,  grossier  ,  qui  tient  de  lu  bruts 
pins  que  de  l'homme. 

Semirecto  ,  adj.  m.  (sé-rni-rék-fo  )  5e  dit 
d'un  anale  qui  vaut  là  moitié  d'un  droit , 
ou  45  degrés. 

Semis,  s.  m.  (  së-mice  )  Moitié  de  l'as 
Romain  ,   six  onces. 

Semitono  ,  i.  rti.  (àé-nii-to-no)  Serni-ton  ; 
moitié  d'un  ton  ,  en  termes  de  musique. 

Semivibracion  ,  s.  f.  (sé-mi-vi-bra-cione) 
I)cmi-vibiatiûn  d'une  pendule. 

Sertîivivo,  va  ,  adj.  { «é-mi-Vi-W)  A 
demi-vivant.  '    '  ■'''.'^- 

Sémivocal,    adj.    (  sé-n\i-vo\(.Rl)  Demi- 

*  voyelle;  si  dit  des  consonnes  dont  la 
prononciation  commence  par  une  voyelle. 

Sèmivulpa  ,  s.  f.  (sé-mi-voul-pa)  Sari^iu 
ou  opposnm  ,    quadrupède  d'Amérique. 

Sémola  ^  s.  f.  (sé-mo-la)  Blé  de  froment 
mondé.  +  Froment  écrasé  en  forme  de 
fnruau  ,  dont  on  fait  ^  en  Espagne,  ane  . 
houil lie  au  safran  et  aux  œufs. 

Semovicfite  ,  adj.  (  sé-mo-vién-tè  )    Qui 

se  meut  de    soi-même. 
Ilenipiterna  ,  «./.  (  sém-pi-ièr-na  )  Ktoffs 
'  ■  de  laine  ,  espèce  de  serge  forte . 

Seihpiternb  ,  nà  ,  adject.  Eternel^  sem- 
piternel. 

Seii  ,  ô  Seha  ,  s.  f'.{  séné  )'Sénê  y  arlfis- 
seau  du  Levant. 

Senado  ,  f.  m.  (s^-na-do")  Sériât.  (CAssem~[ 
•,.  blée  de  ^ens  rsspejctakles.  -\-  Sénat,  'tieu,i 
■*'  où  les  sénateurs  s'nstemhletii.        '■•"<■'■      \ 

Senador,   s.  ni.  (  se- J»a-dor  )  Sénateur'',"' 

Senara  ,  s.  f.  (séna-ra  )  Portion  ds  terre 
qu'or,  cède  a  un  valet  de  ferme  pour  une, 

*  partie  de  son  salaire  y  etc.  - -^ 
-Senarero  ,  s.  m.  (  sé-na-ré-rô  )•  Vnièt  di 

ferme  ,  etc.  à  qui  on  donne  f"^  outre  ses 
gages,  une  portion  de  terré  crrtemencée. 

Senaiio  ,  s.  f.  (  $é-na-rio  )  Nombre  de 
six.  -4-  Vers  latin  de  tifi  pieds ,  ordinai- 
rement ïambes. 

Senas  ,  s.  f.  pi.  (  $é-iiace  )  Jte  six  d'un 
dé  ;  et  en  termes  de  tricti-ae ,  sonne^, 
deux  fois  six. 

Scnatorio ,  ria  ,  adj.  (  së-nà-to-ri»)  Séna- 
torial ,   de  sénateur.  ••    '^ 

Senciente  ,  part.  a.  de  Senati;»        '    ,  ' 

SencilUnieate ,  adv.  (séa-ci-gUâ-mén-të) 
Tome  /, 


Simplement ,  sincèrement ,  avec  candeur^ 
ingénuité. 

SencilJez  ,   s.  f.    (.  sén-ci-gVièce  )    Qualité 
de  ce  qui  est  mince  ,  peu  épais.    -+•  5/m- 
plicité  ,  sincérité  i  candeur,    ingénuité. . 
-\-  Simplicité  f  niaiserie,  crédulité  ex- 
trême ,  etc. 

Sencilîo  ,  lia  ,  adj.  (  jért-ci-gUo  )  Simple  i 
qui  n'est  point  composé  f^qui  est  sang 
mélange.  +  Mince,  peu  eoai's  ,  quia 
peu  de  corps,  <C  Simple  ,  niaii  ,  facile 
a  tromper  .,  etc.  C  Simple,  ingénu, 
sans  déj^uisement  ,  sans  malice.  +  «S/m- 
pli  ,  se  dit  a'une  pièce  de  monnaie  corn- 
parée  à  celle  qui  a  uns  valeur  double. 

Sencilla»  ,  pi.  Se  dit  des  pièces  d' artillerie, 
qui  ont  juste  l'épaititttr  qu'il  faut. 

SenJa  ,  ».  /.  (  sén-da  )  Sentier^  cheihitt 
étroit.  (T  Sentier  ,  chemin  de  la  P'crtn  ,  etc^ 

Senderàr  ,  o  Sendérear  ,  v.  a.  ($éji*dé-rar) 
Pratiquer ,  ouvrir  des  sentiers.  -+  Guider 
quelqu'un  par  un  sentier  ;  et  C  le  conduire 
à  un  bat  par  des  voies  extraordinaires, 

Sendeto  ,  s.  m.  ï^.  Senda. 

Séndbs  .  daS  ,  adj.  Un  ,  urie  i  ehacûii  efk 
particulier. 

Senectud  ,  «./.  (  $é-nék-toud  )  Vieilletsem 

éenescal  j  s.  m:  (  sé-nès-kal  )  Grande 
maître  de  la  maison  du  roi.  -\- Sénéchal  ^ 
chef  de  la  justice  dans  un  certain  ressort  j 
et  de  là  noblesse  convoquée  peur  l'ar-^ 
rière-banc,  ->     -^     - 

Senescalta    ,    i.  fim,^    (  «é-nès-ka-Ii-à  y. 

■  Dignité,  charge  ..  eifïploi de  sénéchal. 
ijenil' ,  adj.  (  sé-nii  >    Qui  appartient  à  làt 

vieillesse  ou  aux  vieillards,  -h  Epithètà 

que  dorment  les  astrologues  au  quatrième 

quartier  du  thème  céleste, 
Senites  ,  s.  f.  V.  SeJenite** 
Seno  ,    f .    m,    (  sé-no  )    Sein  ,    partie  du. 

corps   ôh    sont  les   mamelles.  -}-  Giron»: 

■  Vcy.  Regszo.  •+•  Sein,  partie-  où  les 
'femmes  conçoivent  ,  où  elles  partent  leur 

fruit.  C  Asile  ^  refuge.'  -\-  Pli  ,  ripli 
d'une  robe  ,  etc.  H-  Creux  ,  cavité» 
4-  Golfe.   Seco  persico  ,  golfe  psr  si  que. 

•^-^Concavitésinterieuresducorps  humain, 
.  -f  Sinus  ,  cavité ,  poche  au  fond  d'une 
ptdie  ,  etc. 

Senos,  pi.  Ahymes  ,  ie  dit  de  l'enfer ,  du 
purgatoire  et  des  limbes. 

Seno  lecto  ,  d  priirero  de  un  arco  ,  à  d© 
un  ângul'o,  sinus  droit  d'un  arc  ou  d'uti 
angle.  ,  terme  de  Trigonométrie.  +-se- 
gando  de  un  arco  j  sinm  de  ccmplément. 
■+•  —  todo  j   6  total  ,  sinus  total  :  c'est  le 

rayon  du  cercle.  H verso  ,  sinus  verse <> 

On  l'appelle  aussi  Sagifa. 

S«no?il  ,  *.  m.   V.  Cenogil. 

Sensation  ,  s.  f.  (sén-sa-cione)  Sensation  ^ 
impression  que  reçoit  l'urne  des  objets  par 
hs  sens.- 

Sen^ibilidad  ,  s.  fém.  (  sên-si-bi-Ii-dad  ) 
Sensibilité. 

Sensible 4  adj,  (  $éa-ii-blé  )  SentîhlÇf  qui 
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fdît  impression  sur  les  sens.  +  Sensible, 
douloureux  ,  Jâcheux.  +  Sensible  ,  aisé 
à  émouvoir. 

Sensible  ,  s.  m.  Attribut  qui  distingue 
Innomme  diS  êtres  insentibles  ,  semibilitc. 

Sensibîeinente  ,  aJv.  (  sén-si-blii-méa-té  ) 
Sensiblement ,  d'une  manière  sensible. 
+  Sensiblement  ,  d'une  manière  qui  af- 
fecte le  cœur. 

Sensitivo  ,  va,  adj.  (sén-si-ti-vo  )  Sen- 
siiif ,  qui  a  la  faculté  de  sentir.  +  Qui 
appartient  aux  sens. 

Sensual ,  adj.  (  sén-soual  )  Sensuel ,  atta- 
ché aux  plaisirs  des  sens.  +  Luxurieux , 
impudique. 

Sensualidad  ,  s.  fém.  (  sén-soaa-U-dad  > 
Sensualité. 

Seiitada  ,  s.  f.  V.  Asentada. 

Sentadillas  [  à]  ,  adv.  Se  dit  de  la  manière 
d'aller  à  cheval  assis  ,  et  les  deux  jambes 
du  même  côté. 

Sentado  ,  da  ,adj.  C$en-ra-do)  Tranquille  , 
de  sang  froid  ,  de  sens  rassis.  C  Estar 
bien  sentado,  être  bien  jffermi  dans  un 
emploi,  -f-  Pulso  sentado  ,  pouls  tran- 
quille. 

Sentam^ento  ,  s.  m.  (  sén-ta-mién-to  ) 
Assiette    d'une  pierre  ,    d'un    bâtiment. 

.     V.  Asiecto. 

Sciilar  »  V.  a.  (  sén-tar  )  Voy.  Asentar. 
'\'  Rubfittre  Us  coulures  ,  en  termes  de 
tailleur.  C  Sentar  bien  una  cosa ,  plaire  , 
agréer  ,  faire  plaisir.  C  —  cl  crédite  . 
établir  son  ctédit  ,  sa  rjéputation.  On  dit 
dans  Le  même  sens  :  Tener  el  crédito 
sentado  ,  avoir  tute  réputation  bien  éta- 
blie. +  —  bien  la  coniida  ,  la  bedida  , 
n'être  peint  incommodé  de  :■  ce  qu'on 
mange  ,    le  bien  di-^érer. 

£e:itarse  ,   v.   r.    Voy.   Asentarse.  +  En 

■  termes  de  joueur ,  rester  au  jeu  ,  n'être 
pas  t';rée,'^'mr parlant  de  la  poule,  -t  Se 
placer  d'une  certaine  jaçon  déterminés 
par  un  mot  qu'on  joint  à  ce  verbe.  Ex. 
Sentarse  de  rodiilas  ,  a  cuclilias ,  etc. 
s'asseoir  à  lu  façon  des  tailleurs. ■{•  Pren- 
dre place  ,   sié^^er. 

Senta  ne  el  sol ,  se  dit  d'un  soleil  ardent  qui 
hhle  ,  noircit.  C  —  en  la  conclusion  , 
s'opiniàtrer  ,  demeurer  ferme  dans  son 
sentiment. 

Seniencia  ,  s.  f.  (sén-tén-cia  )  Sentence, 
jugement  rendu  dans  un  procès  ;  C  sen- 
tence,  décision  d'un  arbitre.  -{•  Senti- 
ment ,  avis  ,  opinion.  +  Sentence  , 
maxime  ,   apophtegme. 

Sentenciado  ,  da  ,  part.  p.  Je  Sentenciar. 
Estai  a  juzgado  y  sentenciado  ,  être  assi- 
gné pour  se  voir  juger  et  condamner. 

Sentenciar  ,  v.  a.  (  sén-tén-ciar)  Rendre 
une  sentence  contre  quelqu'un  ;  +  pro- 
noncer ime  sentence  ,  jugtr  en  matière 
civile.  C  Décider  ,  donner  ton  avis  dans 
une  dispute.  +  Destiner  ^  fippliqufr  à 
une  fin  détimijjiçti 
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Sen'enciano  ,  s.masc.  (sén-tén-ela-/îp  J 
Recueil  de  sentences. 

Sentcàjcion  ,  s.  m,  (sén-tén-cior.a  )  Sen-^ 
tence  rigoureuse. 

S^ntcncioso  ,  sa  ,  adj.  (  sén-tén-cio-ço  ) 
Sentencieux  ,  qui  contient  des  sentences  , 
des  maximes. 

Senîicar,  s.  m.  (  sén-ti-kar  )  Lieu  plein 
d'épines  ,  de  buissons. 

Sentido  ,  da  ,  adj.  (  sén-ti-do  )  Qtii  ren- 
ferme ou  exprime  un  sentiment  ;  +  «en- 
sible  ,  susceptible  ,  qui  s'ofjense  de 
tcut ,  etc.  Darse  por  sentido  ,  témoigner 
son  ressentiment. 

Sentido,  s.  m.  Sens.  [  Dans  toutet 
les  acceptions  du  français.  ]  Ri it s  d'un 
yisagc  de  vieillard  ,  en  termes  de  pein-* 
tare.  +  Sentido  comun  ,  sens  c jmmun  ^ 
bon  sens.  C  Con  rodes  sus  cinco  lenridos  , 
avec  mure  délibération  ,  toute  L'jittcntion 
convenable. 

Sontimiento  ,  s.  m.  (  sén-ti-nién-to  ) 
Sentiment  ,  perception  des  objets  par  le 
moyen  des  sens,  -j-  Sentiment  ,  affection 
de  l'ame.  -{-Dculeur,  offliction^  chagrin. 
-i'Ressentimtnt ,  sujet  de  plainic.-j-Seii- 
timent  ,    avis  ,   opinion. 

Sentina  ,s.f.(.  sén-ti-na  )  S.-:ntinc  ,  partie 
la  plui  basse  d'un  navire.  C  Endroit 
rempli  d'infection  ,  d'tmmondicts.  ([.En- 
droit où  se  commettent  toutes  sortes  de 
crimes  ,  etc.  ,  sentine  de  tous  vi  es. 

Sentir  ,  v.  a.  Sentir  ,  recevoii  quelque 
impression  par  le  moyen  des  sens  ->■  Ouïr, 
entendre.  -tSeniir,  avoir  Ucoiui  touché  , 
l'ame  émue.  -{■  Penser  ,  juger,  et.  e  d'avis. 
-{-  Sentir  ce  qu'en  lit ,  etc.  ,  le  -ire  avec 
texpression  ,  les  sons  de  voix  convena- 
bles. +  Sentir  ,  préioir  ^  se  dit  sur- tout 
de  l'instini.t  des  animaux,  -f  Si;i  sentir  , 
sans  connaissa::cc  ou  sans  ssm  ,  sans 
attention.  -\r  Sin  sentirlo  !a  tierra  , 
secrètement ,   sans  huit  ,  à  La  s  nirdine. 

Sentirse  ,  v.  r.  Se  ressentir  d'un  a^iont,etei 
-i- Se  fendre  ,  menacer  ruine.  +iVe  sentir, 
avoir  quelque  ressentiment  de  dvuUur  , 
+  Se  sentir  obligé  à  quelque  ch'  se.  ^Se 
sentir  ,  se  dit  da  choses  inanimées.  Ex. 
£1  vino  se  siente  del  pellejo  ,  le  vin  se 
sent  de  l'outre.  Sentirse  ,  b  estar  sentido, 
sejêler  ,  être  fèié  ,  et  ,  par  extension  , 
menacer  ruine  ,  en  parlant  d'un  ::àtiment» 

Sentir  ,  *.  m.  Sentiment ,  action  dt  sentir  ; 
-\- sentiment  f  avis,  opinion.  V.  Sent.-.. 
miento. 
Seila  ,  s.  f.(  sé-gnia  )  Signe,  inarque  , 
indice.  4-  Signe  ,  geste  ,  etc.  convenu 
entre  deux  personnes  pour  s'entendre. 
H-  Mat  du  guet  Hacer  seiîas  ,  faire  des 
signes.  -+•  Por  senas  ,  par  «i^^nisf;  ou 
-h  par  indices  ,  en  rasumhlant  les  cir- 
constances. En  ce  dernier  sens  ,  on  dit 
ordinairement  ,  por  mas  sefias- 
Seûal  ,  ».  /.  (sé-gnial  )  Signe,  marque. 
-t  Berne  ,  limitg,   +  Marque  ,  signe , 
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tnihe  ,  preuve.    +   Signe  ,   sympt&me 

d'une  maladie.  +  Image  ,  représentation 

d'ane  chose.  +  Signe  ^   prodige,    chou 

€Xtraordinaire.    -f-    Airhts  d'un  marché. 

•.j- Signal ,  signe  qui  sert  d'avertissement. 

H-  —   de  Ja    cruz  ,     signe   de    la    croix. 

H —  mortal  ,  symptôme  mortel;  (t  indice 

tertuin  ,  évident.  Ni  seûal  de  tal  cosa  , 

il  nen  reste  pas  trace.    4*  Seûal  que....  , 

signe  ou  preuve  que  .... 
Seâaiadamente  ,     adv.      (   sé-gnia-la-da- 

jnén-té  )    Expressément ,  nommément  , 

spécialement. 
Seâalamiento  ,  s.  m.  (  sé-gnia-Ia-mién-to) 

Action  de  marquer  l'heure  ,  le  jour  ,  asiJ- 

^nution  ,    etc. 
Seilalar  ,  v.  a.   (  s^-gnia-lar  )  Marquer  , 
-mettre  une  marque.  +  Parapher  un  acte. 
.i»i-  Marquer,   designer  ,     donner  à  con- 
~\fiattre.-i-Dire  en  termes  exprès  ,  jormsls. 

-4-  Marquer  ,    assigner  l'heure  ,    le  jour 

dun  rende\-vous  ,  etc.    Balafrer  ,  faire 

une    blessure    au    visage.    C   Faire    une 

feinte   ,   sur- tout    en    termes   d'escrime. 

.  ■+    Faire  des  signaux  ,   donner  avis  par 

^  ades  signaux  ,  signaler   une    flotte  ,    cti. 

f  Seiialar  coa  el  dedo  ,     montrer  au  doigt , 

au  propre  et  au  figuré. 
Senaldrje  ,  y,  r.  Se  signaler ,  se  distinguer  , 

se  rendre  célèbre,   -f-   Marquer  au  jeu  le  s 

points  qu'on  gagne. 
Seâar,  y.  n.  (  sé-gnisr  )   Arag.    Faire  des 

signes. 
Sefitîo  s.  m.    (  sé-gnié-ro  )    Celui  qui  fait 

des    signes    ,     qui  fait    connaître    par 

signes  ,  etc.     ■ 
Seiîor  ,  ra  ,  subst.    <  sé-|;nior  )    Maître  , 

seigneur.  -\-Seigneur  ,  propriétaire  d'une 

terre  , grand  d'un  état  ,  etc.  +  Monsieur, 

titre  de  politesse.   +  Maître  par  oppo- 
'm.'sition  à    domestique  ;  -^maître  de    ses 

actions  ,   libre  ,  indépendant.  •+-   V.  Sue- 

.^to.  4-  Astre   ,    planète    dvminaute  ,  en 

>^*.^ermts  d'astrologie,    -f"  litre   d'honneur 

qu'on  donne  aux  juges  des  cours  svuve- 
x'iraines  ,  etc.  +  Quedar  senor  del  campo, 
^f  demeurer  maître  du  champ  de  bataille  , 
-:  au  propre  et  au  figuré.  4-  Sefior  de  si  , 
'"i  maître  de  soi  ,  homme  qui  sait  se  pos- 
.o<§éder. 
Senoreage,  ».   m.  {  sé-gi\\o-xéz-}cé)    Sei- 

gneuriage  ,   droit  que  le  souverain  prend 

sur  la  fabrication  des  monnmet. 
Senorear  ,    v.  a.  ($é-gnio-iéar)  Maîtriser , 

gouverner  en  maître.  (^  Commander  avec 
%  -empire  ,   hauteur  ,  faire  le  maître.  -♦-  Se 

jrendre  maître  ,   assujettir.  Jtn  ce  sens, 

%yte  verbe  est  souvent  employé  comme  reei- 

^j>roque.    -f  Commander  ,    dominer  ,  être 

("^flus    élevé.  -J-    Maiviser   ses    passions. 

-^Donner  à  quelqu'un  le  titre  de  seigneur ^ 

de  seigneurie. 
Sefiorearse  ,   v.  réc.    Affecter^  det  airs  de 

seigneur  ,  etc.  ,  faire  ^important. 
iS«âOHa  ,s»  f.  (  »é-gnio-ri-«  >  Stignturiç  , 
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titre  d'honneur  ,  de  politesst.  (C  Personne 
à  qui  on  le  donne-  -h  Seigneurie ,  </o- 
maine , souveraineté  de  quelque  république^ 

Senoril  ,  adj .  (  sé-gnio-rii  )  Seigneurial  , 
qui  appartient  au  seigneur, 

Senoiio  ,  s.  m  (  sé-gnio-ii-o  )  Seigneurie^ 
domains,  puissance,  autorité  de  seigneur, 
de  maître.  -\-  Empire  qu'un  homme  veut 
exercer  sur  les  autres  sans  aucun  titre. 
-{•  Seigneurie  ,  terre,  domaine  d*un  sei- 
gneur. C  Air  grave  ,  imposant  ,  air  de 
seigmur.  -{-  È:npire  sur  ses  passions. 
Liigar  de  setlorio  ,  terre  seigneuriale. 

Seûonco  ,  ca  ,  *.  (  sé-gnio-n-ko  )  dirtim 
de  Seiîor.  Fils  ou  fille  de  grand  seigneur, 
et  f  par  extension  ,  de  toute  personne  de 
marque. 

Seiioriio,  fa  ,  «.  f^.  Senorico.  C  Homme 
qui  fait  le  maître  ,  qui  commande  avec 
empire. 

Seûaelo  ,  s.  m.  (  sé-g"ioué-îo  )  Leurre  , 
morceau  de  cuir  en  forme  d'oiseau  ,  pour 
rappeler  les  oiseaux  de  fauconnerie.. 
C  Attrait  ,  charmes  ,  appât ,  amorce. 

f  Seoi- ,  s.  m.  V.   Senor. 

Sépades  ,  (sé-pa-dèce)  Mot  irrégulier  du 
vtibe  Saber,  pur  lequel  commençaient  les 
ordonnances  ou  provisions  ,  sache^.  Ce 
moi  est  employé  comme  substantif. 

Scparacioii  ,  s.  fém.  (  sé-pa -ra-cione  ) 
Séparation. 

Sépara ble  ,  adj.  (  sé-pa-ra*blé  )  Sép arable ^ 
qui  peut  se  séparer. 

Separadamente,  aiv.  (sé-pa-ra-da-mén-té) 
Séparément ,  à  part. 

Sepaïadof ,  *.  m.  Celui  qui  sépare.  ■^Chi- 
rurgien qui  dissèque  un  cadavre. 

Separar  ,  v.  a.  ($é-pa-rai)  Séparer  ,  désu-* 
nir.  -}-  Séparer  ,  meure  à  part  ,  choisir» 
4-  Disséquer  un  cadavre. 

Separarse  ,  v.  r.  V.  Dividirse,  Apartarse. 
-\- Se  détacher  ,  s'éloigner  de...  ,  renoTif 
cer  à...  ,    rompre  avec... 

Sepedon  ,  s.  m.  (  se  pé-done  )  Espèce  de 
serpent. 

Sepia  ,  $./.  F".  Xibia. 

Septenario  ,  s.  m.  (  ^ép-té-na-rio-}  Nombre 
septénaire ,  nombre  de  sept,  -j-  Espace  de 
sept  jours  }  et  se  dit  de  certains  exercices 
de  dévotion  qui  durent  ce  temps-là. 

Septenio  ,  s.  m.  {  scp-té-nio  )  Espace  de 
sept  ans. 

Septentrion,  s.  m,  (sép-tén>trione)  Grande 
Ourse,  constellation  boréale. ^-\-  Septen- 
trion ,  nord,  partie  de  la  sphère  du  cùté 
du  pôle  arctique,  -jr  Nord  ,  vent  de 
nord. 

Septentrional  ,  adject.  <  sép-tén-trio-nal  > 
Septentrional. 

Septieiiibre  ,  subst.  masc,  (  scp-tiém-bré..) 
Septembre. 

SéptiniJ  ,  s  f  Septième,  flux  de  sept  cartes 
au  piquet.  Septima  n^ayor  ,  inenor  , 
septième  majeure  ou  mineure  ,  intervalle 
dç  muii-iust 
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Séptimo  ,  m»  ,   adj.    Septième  ,  nombre 

ordinal, 
Séptimo  ,   t.    m.   Septième  ,  la  septième 

partie  d'un  tout. 
Septuagenario  ,    ria  ,    adj.   Csép-tona-jcé- 

na-rio  )  Septuagénaire .,  âgé  de  70  ans. 
Septuagesinia  ,  s.  f.  (  sép-toua-jcé-ci-ma  ) 

Septuagtsime  ,  troisième  dimanche  avant 

Le  premier  de  carême. 
{Septaagésimo,iiia,3i^;.  Soixante  et  dixième. 
Septunx  ,    s.  m.   (  sép-tounjc  )  Monnaie  du 

poids  de  sept  onces  d'argent.   +   Mesure 

de  neuf  onces  et  un  tiers. 
Septuple,    pla  ,   adj.   (  sép-toa-plo  )   Qui 

contient  sept  fois  autant, 
Sépulcral  ,  adj.  (se  poul  kral)  Sépulcral  , 

qui  concerne  le  sépulcre. 
Sepulcro  ,   s.  m.  (  se-poul-cio  )  Sépulcre  , 

tombeau  ,  sépulture. 
Sepultar  ,  v.  a.    (  sé-poul-tar  )  Enterrer  , 

donner  la  sépulture.   C  Ensevelir  dans 

l'oubli. 
Sepultura  ,  *.  /.  (sé-poul-toa-ra)  Sépulture, 

lien  où  on  enterre.  +  Sépulture,  inhu- 

rnaticn  ,    activa  d'entarer. 
Sepnltarero,   s.   m.    (  sé-poul-tou-ré-io  ) 

Fossoyeur  i  celui  qui  fait  les  fosses  pour 

enterrer. 
Seqiiaz  ,  adject.   (sékouace)   Sectateur, 

partisan  d'une  doctrine  ,  etc. 
Sequedad  ,  *. /.  (  sé-ké-dad  )  Sécheresse  , 

qualité  de  ce  qui  est  sec.   C  Sécheresse  , 

froideur  ,    rudesse    de    caractère  ,    etc. 

C  Sécheresse  de    style  ,  manque  d'élo- 
quence ,  de  fécondité.   C  Sécheresse  ,  état 

de   X'ame  privée  de  consolations  spiri- 
tuelles. 
Sequedal  y  Sequeral  ,    s.  m.   (  sé-ké-aal  ) 

Terrain  sec  ,  aride  ,    stérile. 
y  Seqiiela  ,  s.  /.  Action  de  suivre  un  parti., 

une  opinion.  -\-  Suite  ,.  conséquence. 
Sequencia  ,   ïv  /.    (  sé-kouén-cia  )    Prose 

qui  se  dit  à  la  messe.  . 
Seqûcro  ,  s.  TTi^  V.  Secano. 

de  Sequero  ,  adv~  A  sec.    V.  Enseco. 
Sequeroso  ,  sa  ,  adj.  {  sé-ké-ro-ço  )  Sec  , 

qui  manque  d'-numidiié  ,  de  suc. 
Seqiiestracion  ,  s.  f.    V.  Séquestre. 
Seqiiestrar   ,     v.   act.     (  sé-kouè$-trar   ) 

Séquestrer  ,  mettre  en  séquestre. 
Seqiiestio  ,  s.  m.  (sé-kciiès-tro)  Séquestre  , 

dépôt    d'une   chose    contestée    en     main 

tierce,  f^ Séquestre  ,  celui  entre  les  mains 

de  qui  on  met  en  séquestre.  -4-  Arbitre  , 

médiateur. 
Sequete,   s.   m.    (sé-ké-té)    Morceau  de 

pain   ,     de   gâteau   sec.    +    Coup    sec. 

C  Sétluresse  ,  froideur  ,  dureté  dans  la 

manière  d'accueillir  ,  etc.  .   - 
Sequta,    *.  /.  ($é-ki-a  )  V.  Sequedad.    Se 

dit    surtout  de   la    sécheresse   de  gosier 

causée  par  la   soif., .  et  de  celle  de  l'air 

lorsqu'il  n'a  pas  plu  depuis  long~temps. 
Sequitlo  ,  s.  m.  (sé-ki-glio)  M^fStpain , 

fraquilin  t  gi(nbl(ttç  ,  (tç. 
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Sequfo  ,  s.  m.    V.  Secano.  .  1 

Séquito  ,  s.  m.  (sé-ki-to)  Suiie ,  cor .  êge, 

-h  Louanges  ,  applaudissemens  puHics. 
Set    ,   V.    anomal   et  auxil.    (sèr)  JJ^rrr. 

[  Dans  les  acceptions  des  deux  lang  les.  "J 
Els  quien  es  ,    se  dit  d'un  homme  qui  agit 

conformément  à  son  rang  f   à  son  ecraC" 

tèr^.-f  Sea  io  que  fuere,  quoiqu'il  en  soit^ 

qu'il   en  arrive  tout   ce    qu'on    voudra. 

-f  Ser  de  alguno  ,    être  du  parti  de  juel" 

qu'un.  +Soy  con  V.  m.  ,  je  suis  à  1  ous, 

attende^  un  moment. 
Ser  ,  5.  m.  Etre  ,    essence  d'une  chose. 
en  Ser  ,  en  nature  ,  en  espèce  ,  en  entier. 
Sera  ,  s.f.    (sé-ra  )   Grand  cabas  pcUrle 

charbon  ,  etc. 
Serado  ,  S.  m.  V.  Serage. 
Seràfico  ,   ca  ,    adj.   (  sé-ià-fi-ko  )    Sera- 

phique  ,  qui  appartient  aux   séiafhins. 

■4-  Séraphique,  épithète  donnée  à  S  iint~ 

François  et  à  son  ordre.  CHacer  la  serâ- 

phica  ,  faire  l'hypocrite  peur  parvenir  à 

ses  fins. 
Serafin  ,    s.  m.   (  sé-ra-fine  )  Séraphin  , 

esprit  céleste   de  la  première  hiérarchie 

des    anges. ^  C    Personne  d'une  beauté, 

d'un  caractère  angélique. 
Seratina  ^   s.  f.   i  sé-ra  û-na  )   Etofe   de 

laine  assci  semblable  à  la  ratine. 
Serage,  s.  m.  (  sé-ra -)cé)   Assemblable  de 

cabas  ,    sur-tout  de  charbon.  "     , 

Serapino  ,s.m.  Sagapenum.  V.  Sagapeno. 
^e^a$quier  ,    s.  m,    (  së-ra$-kièr  )   Sérat- 

quter  ,  général  d'une  armée  Tm  que. 
Serba  ,  s.f.  Sorbe  ,fuit  du  sorbier. 
Serbal  ,  s.  m.  Sorbier  ou  cornier  ,   arirei 
Serenar  ,  v.  «1.  <  «é-ié-nar  )  Rendre  s  rein2 

C  Mettre  de  l'eau  rafraîchir  au   serein. 

C  Devenir  serein  ,  en  parlant  du  temps  ^ 

calme  ,  en  parlant  de  la  mer.  C  Apaiser , 

pacifier  les  troubles.  ([.Se  calmer  ,p)  endre 

un  air  serein.  , 

Seranata  ,  *./.  (  sé-jé-na-ta)  Sérécade. 
Serenero  ,   s.  m.  (  sé-ré^j>é-ro  )  hsp.cedc 

coijjure  pour  se  garantir  du  Sfr-eirt<* 
Serenidad  ,  s.  f.  (  sé-ré-»i-dad  )  Sérmité  , 

état   du   ciel  serein.    +  Sérénité,   titre 

d'honneur  qu'on  donne  à  quelques  s  mve- 

rains.-^-  Sérénité  ,  tranquillité  dei  ame» 
Serenisimo  ,     ma,    adj.    sup.    de  Srreno. 

-\-  Séiénissime  ,   iitre  qu'on  donne  à  eer^ 

tains  princes  ,    etc. 
Sereno  j  s. -m.   (  sé-ié-no  )  Serein  ,,vapeur 

qui  -retOTTibe  au  coucher  du  soleil.'.  ■  ".;  ' 
Seieno  ,  «a  ,  adj..  Serein,  cl.nir  ,  tilrite  , 

en  paxlant   de  l'air.    <i  Serein  ,  .i^oux  , 
calme,    tranquille. 
al  Sereno,  adv^  A  découvert  ,  à  la  htlU 

étoile.    ■     -      -    •  "   ••  . '^    /^  -,  _      u'      ■;;, 
Seriaireotft  ;    etdyerhH    (   sé-^MaMnéi^-.tç"•) 

Sérieusement,   .  .....  .S  1^    -*-* 

Série,   s.  f.   (  sé-rié  )   Série,   su/te  ,-,<<n- 

chainement.         \  $c   -  :    -. 

Seriedad   ,   s.  f.  (  sé-rié-dad  )    SérituX  , 

gravité  dans  l'air  t  dans  Iss  inenièreh 
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+  Aif ,  ton  ,  regard  tévère.-\-Sîncêrtté  ,  I 
fvanch.ise. 

Serijo  y  Serillo  ,  s.  m.  (sé-ri-xo)  Vêtit 
cabas  pour  Les  figues  ,  les  raisins  secs,  etc. 

Serio  ,  lia  ,  ad'i.  ^lé-rio  )  Sérieux  ,  ^rave  , 
posé.  +  Séricux ,  sévère  ,  rude ,  rébarbatif. 
-*-  Sérieux  ,    sincère  ,  vrai. 

Sermocinai,  adj.  Oratoire,  qui  appartient 
à  l'orateur  ,  aux  discours  faits  en  public. 

Sermon,  subtt.  m.  (  sèr-mone)  Sermon  , 
discours  chrétien  prononcé  en  chaire. 
C  Sermon  ,  discaursqui  contient  quelque 
remontrance,  y  Langue  ,    langage. 

Sermonario  ,    ria  ,  adject.   De  sermon. 

Sermons rio,  f.  m.  Sermonnaire  y  recueil 
de   sermons. 

Sermonear  ,  v.  a.  (  sèr-mo-n<5ar  )  Sermon- 
ner y  faire  des  sermons  ,  des  remont}  ances. 

Sermonizacion  ,  s.f.  (  sèr-mo-ni-ça-cione  ) 
Action  de  parler  en  public,  -f-  Conversa- 
tion ,  entretien. 

Seroja  ,  s.f  (  sé-ro  jca  )  Feuille  ou  branche 
sèche  qui  toinbe  des  arbres  y    etc. 

Seron  ,  s.  m.  (sé-rone>  Grand  cubas  à 
mettre  sur  une  bête  de  somme. 

Serosidad  ,  *.  /.  (  se-io-ci-dad  )  Sérosité  , 
humeur  aqutuse  mêlée  dans  le  sang,  etc. 

Seroso  ,  sa  ,  adject.  (  se-ro-ço  )  Séreux  , 
aqueux.  •{•  Chargé  de  sérosités. 

Seipa  ,  s.f.  Proyin  ,  cep  de  vi^ne  couché 
en  îtrre  pour  provigner. 

Serpear  ,  verb.  act.  (  sèt-pçar)  Serpenter 

Serpentaria  ,  subsi.f.  Serpentaire  ,  plante 
V.    Dragontea. 

Serpentario  ,  s:  m.  Cîèr-pén-ta-rio)  Ser- 
pentaire y    constellation  septentrionale . 

Seïpentkida  ,  lujft.  /.  (sèr-pén-ti-ci-da  } 
'Tueur  de  serpent. 

Serpentin,  *.  m.  (  sèr-pén-tine  )  ilfjrrért 
serpentin  vert  et  tacheté  de  blanc. -{•Chien 
de  jusiL  fait  en  serpent,  -f-  Serpentine  , 
tuyaux  tortueux  pour  la  distillation  des 
eaux  de  vie.  +  Serpentine  ou  couLevrlne  , 
pièce  d'artillerie. 

JP'  Serpentinamente  j  ady-  A  la.  manière 
des    serpens. 

Serpentino  ,  na  ,  adj.  (  sèr-pén-ti-no  )  De 
serpent,  qui  appartient  au  serpent,  +  Se 
dit  ,  en  termes  de  pharmacie,  de  l'huile, 
de  verre  de  terre.  ' 

Serpenton ,  s.  m.  (*sèr-pén-tone  )  Gros 
serpent.  +  Serpent  ^  instrument  de  mu- 
sique à  vent.  1 

Serpia,t.  /.  A«d.  Espèce  de  gale  qui  se 
forrrie  autour   du  pied  de  la^  vigne. 

Serpiente  ,  s.  f.  Csèi-piéaté^  Serpent , 
reptile. 

Serpigo  ,  s.  'm.  Sorte  d'apostème  darîreux 
qui  ^s'étend   en  long. 

Sérpol  ,•  subst.  masc.  Serpolet'^   plante. 

Seriadizo  ,  za  ,   adj.    (  sèr-ra-di-ço  )  Qui 
-  se  peut  scier,  ou  4*  qui  l'est  déjà. 

Serrador  ,  s.  m.  V.  Aserrador; 

Serradaras,  lukst.  fém,  pi.  Voy.  k^et- 
ladiiia*.      'f 
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Serrallo  ,  subst.  m.  (  sèr-ra-gîio  )  Sérail. 
C  Sérail ,  maison  de  plaisir  et  de  dém, 
bauche. 

Serraaia  ,  s.  f.  Pays  de  montagnes. 

Serrano  ,  na  ,  adj.  Montagnard  ,  de  mon.' 
tagne. 

Serrar  ,  v.  a.  Scier.   V.  Aserrar. 

Serrato  ,  ta  ,  adj.  Se  dit  d'un  muscle  den'» 
télé  en  forme    de  scie. 

Serreiuela  ,  s.  f.  dimin.  de  Sierra. 

Serrin  ,  s.    m.    V.  Aserraduras. 

Serrador,  s.  m.  Conservateur ^  surnom  de 
Jupiter. 

Servible,  adj.  (  $èr-vi-blé  )  Qui  peut  ser- 
vir ,  propre  ,  utile  ,  convenable.  +  Qui 
peut    se  strvir  ,  être    seti  i. 

Serviciador  ,  s.  ni.  Commis  pour  la  levées 
du  droit  de  passage   sur  les  bestiaux» 

Servicial,  s.  m.  Clystère ,    lavement. 

Servicial  ,  adj.  Serviablc ,  prompt  ^  \élê 
h  rendre  service. 

Servicialment*  ,  adv.  (sèr-vi-ciaî-méa~té> 
D'une  manière  serviable  ,  officieuse.  t 

Serviciar  ,  v.  a.  Lever  ,  percevoir  le  droit 
de  passage   sur   les  bestiaux. 

Sejvicio  ,  î.  m.  Service  ,  action  de  servir, 
-}-  Service  ,  état,  fonction  de  dômes  - 
tique.  -\-  Service  ,  bon  office  rendu  ,  etc. 
4-  Don  gratuit  fait  au  roi.  +  Utilité  , 
avantage  qui  revient  à  quelqu'un  de  ce 
qu'on  fait  pour  lui.  +  Pot  de  chambre^ 
bassin  de  chaise  percée.  -+•  Servicio  de 
mesa  ,  service  ,  vaisselle  ,  linge  ,  etc. 
qui  ssrt  à  table.  Esfar  al  servicio  ,  être 
au  service  de....  Expression  de  poli- 
tesse. -\-  Hacer  el  servitio  ,  faite  son 
service ,  en  parlant  d'un  homme  de 
guerre. 

Servidero,  ra  ,  adj,  (  sèr-vi-dé-ro  )  Qui 
peut  servir  ,  bon  ,  utile  ,  convenable. 
-k-  Se  dit  d'une  chose  qu'on  ne  peut  exé- 
cuter que  par  soi-même,  d'un  emploi  qu'il 
faut  exercîv  en  perzonne  ^  ets. 

Servido  ,  da  ,  p-àrt  p.  de  Servir.  Dond© 
Dioî  es  servido  ,  là  où  il  plaira  à  Dieu. 
+  Ser  servido',  ag'éer  ,  trouver  bon. 
4-  Si  Dios  es  sewido  ,  6  siendo  Dios 
sej'vido  ,    s'il  pl.ît  à   Dieu. 

Servidor  ,  ra  ,  subst.  Serviteur  ,  servante  , 

<  domestique.    -|-'  Celui  qui  fait  sa  cour 

à-  une  femme.  +  Serviteur  ,    en  termes 

de  civilité  ,    attaché  ,  disposé  à  rendre 

service.  -4-  Bassin  de  chaise  percée. 

Servitlumbre  ,  s.  f.  (  sèr-'vi-doum-bré  ) 
-■  Service ,  catidition  de- domssti((ue.-\-Ser- 
vitude  ,  esclavage ,  captivité.  +  Servi- 
tude ,  -assujettis^metk  ■  itaposé  sur  un 
fonds,  une  maison  ,  etc.  +  Servitude , 
assujettiiSimeàt  y  contrainte .■•\' Latrines  ,, 
privé.        .       ■       . 

Servil ,  adj.  Servile.  Oficio  servit,  emploi 
servile  ,' métier   bas  ,  profession  abjecte. 

Serviiia  ,  subst.  f.  (  sèr-vi-glia  ,  Sorte  de 
...ck(iussurp  de  marroquin  ,  à  une  i&ul&, 
.  semtUe,  2  -'•cc.  . 
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Servilleta,  i.  fém    (  sèi-vi-glié  ta  )  Ser- 

yiette  ,    espèce  de   linge  de  table. 
Servilmente  ,  ady.  (  sèi-vil-nién-té  )  Ser- 
vilement ,    d'une  manière  s-rvile. 

Serviola  ,  s.  f  Bossoir  ,  pow.re  en  saillie 
au-dessus  de  l'epeton  ,  pour  soutenir 
Cancre  ,  etc. 
Servir,  V.  act.  Servir  [Dans  les  ac- 
ceptions du  fiançais.  J  Counistr  une 
dame.  •\-  Foire  un  dvn  gratuit  au  toi. 
-4-  Procurer  du  plaisir,  régaler  d'une 
jète  ,  efc  ■+-  Chauler  le  jour  ,  en  termes 
de  boulanger.  -\-  Apprêter  Ls  mets  four 
Us  seivir. 

Para  seivir  â  V.  m.  ,  pour  vous  servir ,  à 
yotre  service,  expression  de  civilité. 
•+  Seivir  de  pelilio  ,  faire  quelque  chose 
Je    .mieux  y  mais  de  peu  d'importance. 

Seivi.se,  v.  r.  A-irèer  ^  trouver  bon  +  6V 
servir  ,  user  y  faire  usjp.e.  Serviise,  o 
haceise  servir ,  se  bien  faire  servir  ,  sa- 
voir se  faire  obéir  ,  etc.  -}-  Sirvase 
Dios  con  icxlo  !  la  volonté  de  Dieu  toit 
faite  l 

Seivitas  ,  6  Siervos  de  Maria  ,  s.  m.  pi. 
Servîtes^    ordre   religieux. 

fSeivitor,    s.    m-    V.    Seivic?or. 

X  Servtud  t    s    f    V-   Servidumbre. 

5esada  ^s.  f.  (  $é-ça-da  )  F>itu>e  de  cer- 
velles-  -f   And.  Cervelh  d'un  animal. 

Sesear  ,  v.  n.  (  sé-céar  )  Grasseyer  y  pro- 
noncer  les  c   comme  les   s. 

Seseli  ,  subst.  masc.  (sé-cé-li)  Seseli  , 
plante. 

Sesen  ,  *.  m.  (  sé-céne  )  Monnaie  d'' Aragon 
qui  yalait  six  mararéJis. 

Sesenia  ,  j.    m-  (  sé~sén-ta  )  Soixante. 

Sesenton  ,  s.  m.  (  sé-sén-tone  )  Sexagé- 
naire ,   hàmme  âf^é  de   soixante  ans. 

Sesera  ,  s  f.  (  sé-cé-ra  )  Partie  de  la 
tête  i.à  est  renfermée  la  cervelle  ,  cer- 
veau. +  Cervelle. 

Sesga  ,  *.  f.    V    Nesga. 

Se'grfdura  ,  *./.  (sàs-ga-dou-ra  )  Coupure 
faite  (b'.iquemtnt. 

Sesgadaiiicnte  y  Se«ga mente  ,  tf</v.  \shS' 
g«-da-iiién  té  ,   Obliquement ,  de  biais. 

Sejgar ,  y.  act.  Couper.  +  Tourner  de 
biais  ,  ohiiqument. 

Sesgo  ,  5  m.  Biais  f  obliquité.  Z  Biais  ^ 
tournure ,  expédient  qu'un  prend  dans  une 
affaire. 

Ses^o  ,  ga  ,  ad}..  Oblique  ,  coupé  ,  placé  , 
tourné  de  biais.  +  Sertin  ,  calme  ,  tran- 
quille, (f  Giave  ,  sérieux  t  sévère  ,  qui 
rega.de  de  trave'S. 
al  Sesgo  ,  adv.  Obliquement^  de  biais  y 
de   tr  Vers. 

Sesion  ,  s.  f  (  sé-$ione  )  Session  ,  séance 
d'un  concile.  C  Cohfêrtnce  ,  assemblée 
pour  dé  tJ'^r    quoique   chose. 

îiesma  ,  s.  f  Six  è,ne  d'un  tout  ^  se  dit 
sut-ti-ur   de.la  sixième  partie  de  la.vaie. 

Çeso  ,  s.  m.  (stj-ço.)  Ccryeilç.  On  dit  plus 
souvent  au  piui  ici ,   Sesos.  C  Cervelle  , 
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jugement.  +  Pierre  ,  brique  ,  tré^eJ  sur 

quoi   une  marmite  pose. 
Sesqui  ,   un  et  demi.  Ce  mot ,  entièmnent 

latin  ,    nest  usité  en  Espagnol  ^que  pour 

en   composer  quelques  autres. 
Sesquiahero  ,    ra  ,    adj.    (  sès-ki-âi-té-ro  ) 

Ses^uialtère^  se  dit  du  rappoit  de  deux 

ncmbres  qui  sont  intre  eux  comme  trois 

est  à  deux. 
Sesquiincdio  ,   subst.   m.  (  sès-ki-mo-dio  ) 

Mesure  d'un  botsseau  et  demi. 
Sesquipedal  ,  ûJy.    (  iès-ki-pé-dai  )    D'un 

pied  et   demi   de  long. 
Sesquitèrcio  ,  cia  ,    ad).   (  sès-ki-tèr-cio) 

Se    die   de    deux    quantités   dont   l'une 

contient  l'autre   une  fois  tt  un  tiers. 
Sesteadero  y    Sejte?dor  ,   s.   m.    (  ses- t^a- 

dé-ro  )    Lieu    fiais    et    couvert   où  L'on 

fait   la    méridienne  ,  etc. 
Sestear  ,  v.  n.  ^  sès-tear  )  Faire  la  sieste  ^ 

la   méridienne  ,  dormir  api  es   midi. 
Sesudà  mente  ,   adv.   (  sé-çou-da-nién-té  ) 

Prudemment  i    avec   réflexion. 
Sesudo  ,    da  ,   ad].    (  sé-çou-do  )     Scge  y 

prudent  ,  judicieux. 
Seta  ,  s.  /.   (  se-ta  )  Soie  ,  poil  du  eoehon. 

-h   Sorte    de    champignon.    +    Grcsses 

lèyrts  saillantes.     V.    Geta.    -f    Ch  im- 

pigmm  qui  se  forme  autour  de  la  m:che 

d'une  chandelle. 
SeJe,  *.  m.  ^  se  té  )   Endroit   où  était   le 

sépeuu   sur  lequel  les   ouvriers  posaient 

leur  tas  ou  pile  dans  l'ancienne  fabrica^ 

tion  de  la   monnaie, 
Setecientos  ,    tas,   adj.  (  »é-té-cién-tcce  ) 

Sept  cents. 
Seteua ,  s.  f.  (  sé-té-na  )  2^ ombre  ,  assem- 
blage  de  sept,   -f-   Sept  fois  autant. 
Setenas,  pi.  Condamnation   à  payer  sept 

fois  autant  quon  a  pris. 
Scteno  ,   na  ,  aaj.    V.  Sëptimo. 
Seienta  ,   s.   m.   {  sé-tén-ta  ;    Soixante  et 

dix  ,  septante. 
Setenton  ,  na  ,  ad),  (sé-tén-tone  )  Septua~ 

génuire  ,   iigé  de  soixante  et    dix  ans, 

-t-    Extrêmement  lieux. 
Seto ,   s.   m.    (séto)    C/os  ,  enclos. 
Seveiamente  ,     adr.     (  sé-vé-ra-mén-  té  ) 

Séyèreuient. 
Sevendad  ,  s.  f  (  sé-vé-ri-dad  )  Sévérité  , 

rigueur  .rigidité,  -h  Gravité  ,  sérieux  , 

m./Jt  sé\èfe  ,  etc.  +  Exactitude  jpcnc- 

tuaiite  ,    observation  rigide  des  lois. 
Seveiizaïae  ,   yitb.    r.    (  $é-vé-ri-çar-sé  > 

Pienare   son   sérieux^   se   dit   sur -tout 

d'un    homme    qui    se   fàcne    d'une  plai- 
santerie ,   etc. 
Severo,    la  ,    adj.    (sé-vé-ro)    Sévère, 

ngûueux.   -^  Exact ,  ponctuel,  rigide 

observateur  des  lois,  -j-  Sérieux  ,  gra^e  , 

compose. 
Sevicia  ,  s.  f  (  sé-vi-cia  >  Cruauté  cMceS" 

'ive  ,   inhumanité.  •  ii»»        i 

Sex4«eiiaiio,  xia  ,  a<//\  (sék»sâ-icé-n»4ioX 

Sexagénaire  ,  âgé  de  soixante  ans. 


s  E  X 

^exâgésîina  ,  tuhit.  f.   (sék-sâ-jcé-sl-ma  ) 
"    Ssxa»€sime  ,  second  dimanche  avant  le 

premier  de  carê'ne. 
Sexâgésimo  ,  ma  ,    adj.  Soixantième. 
Sexcuns  ,  o  Sexcuncia  ,  s.  f.  (séks-kounce) 

Monnaie  du  poids  d'une  once  et  demie. 
SexeniOjS.    m.    (  sék-sé-nio  )   Etpa:e  dt 

six  ans. 
Sexma  ,    s.  f.    F".  Séxtula. 
Sexô  ,  s.    m.    (séksô)    Sexe  f   différence 

entre  le  mâle  et    lu  femelle.. 
Sexta  ,    s.  f.  Une  des  parties  en  lesquelles 

les   Romains  et   les   Juifs   divisaient  Le 

jour.    4-    S:xte  ,    troisième    des   petites 

heures  canoniales.  +  Sixième  ,  fiux  de 

six   cartes   au  piquet. 
Sexfante  ,    s.  m.   (  séks-tan-té  )  Monnaie 

du   poids   de   deux   onces. 
Sextario  ,  *   m.  Mesure  qui  était  la  sixième 

partie  du   congé  romain  ,  setier. 
Sextercio ,   suhst.    m.     Sesterce,   monnaie 

d'argent  che\   les    Romains. 
Sextil  ,  adj.   Sextil ,  se  dit  de  l'aspect  de 

deux  astres  éloignés    l'un  de  Vauire  de 

soixante  degi  es. 
Sextiila  fSubst.  f.  ( séks-ti-glia  )  Sixain  , 

stance  ,  couplet  de  six  vers. 
Sexto,   ta,  adj.    Sixième. 
Sexto,    s.   m.    Sexte  f   recusil  des  décré- 
tâtes et   constitutions  des  papes. 
Séxtula  ,   s.  f.  (  séks-tou-la  )  Monnaie  du 

poids   d'un  réal  et  cinq  mararédis. 
Si,  adv.  Affirmatif.  Oui. 
Si  ,    conj .  conditionnelle.  Si ,  en  cas  que  , 

pourvu  que  ,  à  moins  que. 
Si  ,  particule  dubitative.   Si.   En  ce  sens  , 

si    est  souvent  précédé  de  la  particule 

mas  ,   et  employé  d'une  manière  inierro- 

gative.  Ex.  Mas  si  juzga  que    yj  io  he 

dicho  ?   croit-il  que  je  l'aie  dit  f 
Si  ,    quand  même. 
Si  acaso  ,   6  por  si  acaso,   si  par  hasard, 

+  Si  bien  ,    encore  que  ,    quand   même. 

X>  Si  es,  c'est  lui-même.  -+-  Si  no  , 
*,  bien  plus  ,  qui  plut  est  ;  non-seulement  i 
,.  mais  encore.  +  Un  si  es  no  es  ,  se  dit 
;  d'une  chose  très-petite  ,  pnsqiie  imper- 
^'    ceptible. 

Si ,  pron.  possessif  de   la   troisième  per- 
; ,   sonne,    ooi. 
'  Ae  por  Si  ,  séparément ,    en  particulier  , 

chaque  chose  à  part. 
Si ,  subst.    m.  Si  ,    septième   note  de   la 

gamme. 
Sibil ,  s.  m.  Espèce  de  petit  caveau  creusé 

dans    le  roc  pour  faire   rafraîchir  Veau 

et  le  vin  en  été. 
Sibila  ,  s.  f.  Sibylle. 
Sibilante,  adj.  (  si-bi-lan-té  )  Terme  poét. 

Sifflant. 
Sibilino  ,  na,  adj.  Sibyllin  ,  qui  appartient 

aux  sibylles. 
Siclo ,  s.  m.  Sicle  ,  monnaie  des  Hébreux. 
Sicofanta,    s.  m.  Sycophjnte ,  délateur, 
,v  calomni.itfur. 
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Sicomantîco  ,    ca  ,   adjcct.     Qui  prétend 

deviner  ,  faire  des  opérations  magiques 

avec   des  feuilles    de  fi-^uier ,     ou  par 

extension  ^   avec  toute  autre  feuille. 
Sicomoro  ,  s.    vi.  Sycomore,    arbre. 
StQ'eiitis  ,   s.  f.  C  si-da-ri-tice  )  Pierre  qui 

est   comme   parsemée  de   petites    taches 

de   Jer.    4-    Sidéritis     ou     crapaudine  , 

pl.inte.    On  l'appelle  aussi  Sideritide. 
Sidéreo,     rea,  adj,  (  si-dé-réo)    Qui  ap- 
partient aux  astres  ,  aux  étoiles.  Sidéreo 

aiio  ,    révolution     du    soleil   depuis  un 

méridien  où  il  se  trouve  avec  une  étoile 

fixe  ,  jusqu'à  son  retour  au  même  méri^ 

dien  avec  la  mêm:  étoile. 
Sidra  ,  s- f.  Cidre  ,  boisson. 
Siega  ,  «.  /.  ($ié-ga)  Moisson  ^   récolte 

des  blés. 
Siembra  ,  subst.  fém.  (  siém-bra  )  Semail. 

action  de  semer,  -j-  Temps  où  l'on  sème» 

-f  V.  Sembrado. 
Slempre  ,    adv.     (  siëin-pré  )     Toujours, 

Siempre  jamas  ,   à  jamais. 
Siempreviva  ,    suh:t.  f.   siém-pré-vi-va  ) 

Joubarbe  ,  plante.  -\-  Immortelle  ,  fleur. 
Sien,  s.    f.    (siéne)   Tempe  ,    partie  de 

la   tète  entre  l'oreille  et  U  front. 
Sierpe  ,  suhst.  f.  (sièr-pé)  Serpent.  Voy. 

Serpiente  ,  se  dit  sur-tout  des  serpens  de 

petite  espèce. 
Sierpecilla  ,  s.  f  dim.  dt  Sierpe, 
Sieria  ,   *.  f.  Scie  ,   instrument  à  scier  du 

bois.  +  Scie  sans  dents  pour  le  marbre. 

+  Chaîne  de  montagnes  escarpées.  Sierra 

de  agua  ,  moulin   à  scier  des  planches. 
Sieivo,va,    adj.   Esc/ave.    V.   Ësclavo. 

-f-  Terme  de  civilité.  Serviteur  attaché  , 

diiposé  à  rendre   service. 
Siesta  ,  s.  f    Sieste  ,    temps    de   la  plut 

grande   chaleur  du  jjur. 
Siete ,  subst.  m.   (^sié-té)   Sept,  nombre 

cardinal. 
Sietedurmientes  ,  fubst.  m.  (  sié-té-dour- 

niién-tèce  )    Se  dit  d'un  homme  qui  dort 

beaucoup. 
Sietelevar,    s,   m.     (  $ié-té-lé-var  )   Sept 

et  le  va  ,   second  paroli  au  pharaon  ,  etc. 
Sietemejino  ,  na  ,    adj.  (  sié-té-mé-ji-no  ) 

Né  à  sept  mois. 
Sietenal,  <ï<i/.  (  sié-té-gnial  )    Agé  de  sept 

ans. 
Sigilacion  ,  *.  f.  V,  Impresion  y  Marca  ^ 

marque  ,    signe. 
Sigilado  ,  da  ,  adj.  (  si-jci-la-do  )  Entaché 

de  quelque'  défaut  ,    atteint  de  quelque 
.  infirmités 

Sigilar  ,  v.   <J.   (  si-ici-Iar  )  Cacher  ,  taire. 
X  Sigilo  ,  ,f.  m.  Sceau.  V.  Sello.  +  Secret 

qu'on  garde. 
Sigiiosamejite  ,  <iiv.(  sl^jci-lo-ça-mén-té  ) 

Secrètement^   ,       Vj. 
Sigiloïo  ,   sa  ,  adj.  (  si-jci-lo-ço  )  Secret  ^ 

discret. 
Siglo,   J.  rri.  Siècle,^    espace  de  cent  ans. 

•^  Age  ,  temps  ,  durée  de  chaque  chose. 
K  r  4 
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-h  Siècle  s  long  espace  de  tempt  tnJéter-  I 
miné.  +  Siècle  ,  état  de  la  vie  mondaine- 
far  opposition  à  la  vie  religieuse.  CBuen 
siglo  ,  éternité  bienheureuse  ,  vie  éter- 
nelle. +  Hombie  de  un  siglo ,  homme 
célèbre  ,  qui  a  illustré  son  siècle. 

Sigmatoydes  ,  s.  m.  (  sig-ma-to-i-dèce  ) 
Sigmoïde  ,  cavité  comprise  entre  les 
apophyses  de.s  es  du  coude. 

JT  Signàculo,  s.  m.  Sceau  ou  empreinte 
du  sceau. 

Signar  ,  v.  a.  Signer  ,  mettre  son  seing  au 
ha  s  d'un  acte,  en  parlant  des  notaires. 
V.   Signo. 

Signar  ,  o  Signaise  ,  faire  le  signe  de  la 
croix. 

Signatura  ,«•/!(  si-gna-toa-ra)  V.  Seual, 
Signo  y  Caracler.  -f  Signature  ,  letttes 
ou  signes  qu*on  met  au  bas  de  chaque 
feuille  imprimée. 

SignifeiQ  ,  ra  ,  ad),  (  sig-ni-fé-ro  )  Qui 
porte  un  signe  ,  une  marque  distinc- 
tive  ,  etc. 

Significaçion  ,  suhst.  fém.  (  sig-ni-fi-ka- 
cione  )  Signification  ,  L'action  de  signi- 
fier. 4-  Voy.  Significado. 

Significado  ,  s.  m.  Objet,  chose  signifiée- 

Stgiiificador ,  ra  ,   adje:i.    Qui  signifie. 

»5igiiificar  ,  v.  a.  Signifier  ,.  dénoter  ^  mar- 
quer ,  être  signe.  •+■  Signifier  ,  notifier  , 
faire  savoir. 

SigniScativo  ,  va  ,  ad}.  Significatif,  qui 
signifie  ,    qui  exprime  bien.  ■ 

Signo  ,  subst.  m.  oigne  ,  marque  ,  indice. 
4-  S.igne  t  type  ,  représentation,  -f  Fov- 
tun'e  ,  destinée  que  l'astrologie  fait  dé- 
pendre de  l'influence  des  astres.  •{■  Seing 
tn  grand  que  Us  notaires  mettent  au  bjis 
de  leurs  actes  avec  une  croix  entre  les 
■paroles  en  testirrionio  de  verdad.. 
H-  'Signe  ,  une  dis  dcu\e  parties  du 
-t-  \odiaque. 

Signes  ,  p.    Tons  de  la  musique  représentés 

pur  Les  sept  premières  lettres  de  l'alphabet. 

Signe     ad     piacitum  ,     si^ne    arbitraire. 

H-  —  natural,    signe  naturel.    -\ por 

€.ostumhxe\  signe  établi  par  l'usage. 
-+-  -  servicio  ,  nom  qu'on  dohnait  autre- 
fois au  tiers- état. 

Sigiiienle,  part.-a.^e  Seguir.  (sî-ghién-lé  ) 

Su\\a.nt  ,  qui  suit. 
Silaiï^  ,  sufcf . /l'/n.   Syllabe.    ■ 
Silab^ào  ,   $.    m.   Rficueil ,  catalogue  de 
syUabts,  ■     ■  ■    '\      ■     "  ^  ' 

Si'ibador,  subst .   masi:  ^  Si  ffleir. 

Siibar,   v.   n.  Siffler.X  Si§ier  ;  se  ^it  dii 

bruit  aigu- que  fait  le   vent  ,   etc. 
C  Siibar  ,  v.  a.-  Siffler  ,  désapprouver  avec 

dérision. 

Silbato  ,   s.   m.    Sifflet,  -f-  Fente    par    cù 

tjir  passe  ,  par  où  une  liqueur  s'écoule. 

Silbid«  ,  subn.  m.  Sifflement.  Vcy.S'ûho. 

Silbido   de  oidos  ,   twtcment  d'oreilks. 

^ilbo  ,  s.  m.  Sifflement»,  irait  qu'orifait  en 

ttffiunt,  %,  ^iffisminf  des  seipim  {  des 
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oies.  C  Sifflement,   bruit  atgu  qv  fait 
le    vent. 
Silenciatio  ,  ria  ,   adject.  V.  Silencioso.^ 
Sileuciaiio  ,  s.   m-  (  si-lén-çiario;  Celui 

qui  fait  garder    le    silence. 
Silenciero  ,  ra  ,   ad).   Qui  fait  observer  Ifi 

silence.   V.   SilenciâJio. 
Silencio  ,  suhst.   m.  (  si-ién^cio)  SUencèi 
Sileneiosa mente  ,  adverb.  (  si-Iéu-c>.(î-ça- 

inén-té  )   Jin  silence. 
Silencioso,    sa,   adject.    (  si-lén-cio-ço  ) 
Silencieux  ,   qui  garde  le  silence.  Hr  Où 
règne   le  silence,  paisible. 
Silènes,  subst.  m.  Csi-U-noce')  Silènes^ 

espèce  de  satyres  suivant  Bacchu:..' 
Silépsis  ,  subst.  f.   (si-Iép-»ice  )  Sylepsç.^ 

figure  de  g'ammaire. 
Siiguero,  subst.   masc.    Voy.  Xilgnero. 
Sileiia  ,   s.  fém.  (si-lé-n-a)    Endtaitoà 

sont  les  caves  à  grains.    K.   Silo. 
Silero  ,  sfibst.    masc.    Vuy.  Silo. 
Siiibo  ,  s.  m.    Chardon  de  Nctrc-P..me. 
Silicio  ,  s.  m.    V.  Ciiicio.  \ 

Siligo  ,  s.  m.  Petite  graine  noire  qiii  croît 

parmi  le  ficment. 
Siliqua,  s.  fém.  (  si-li-koua  )  Pût  h  des 
anciens  qui  pesait  quatre  grains,  -j-  ^i" 
lique,  gousse,  cesse,  etc. 
Silla  ,  s.  fém.  (  si-glia  )  Chaise  à  bras  ; 
fauteuil.  C  Siège  ,  évêché  et  sajutidicr- 
tion+saint-siége,  siège  apostolique,  etc. 
+  Selle  de  cheval.  Siîla  de  gineta  ,  selle 
à  la  genette.  -+-  —  de  nianos  j  chcise  à 
porte  ur«.  H- —  equin  a  ,  selle,  apophyse 
de  l'es  sphéroïde  ,  fait  en  forme  dj  selle 
de  cheval.  +  —  pcltiona  ,  bergère  ,  sorte 
de  fauteuil.  +  -  volante  ,  chaise  rou- 
lante,  cabriolet,  etc.  C  No  ser  para 
silla  ,  ni  para  albarda  ,  n'être  bon  à  rien. 
Siiiar  ,  ^.  m.   (ji-gliar  )  Pierre  taiLée  en 

carré  qui  sert  d'assise  aux  autres. 

Sillera  ,  s.f.  {  sl-gWé-ia.)  Retranchement  , 

nichepraîiquéepour  une  chaise  à  pot  teurs. 

Siileria  ,  s.  f.  (  Si-glié-n-a)   Assemh  âge  , 

suite  de  chaises  rangées   autour   d'une 

chambre,  etc.  -J-  Formes  ,  stalles  autour 

du  c■hœ^tr  d'une    église.  4"  Boutique   oà 

l'on  fait ,  où  l'on  vend  des  chaiscs.~\-Bà,r 

timent  en  pierres  de  taille. 

Sillero ,   f.    m.    (  $i-gîié-ro)"  Ouvrier  qui 

qui  fait  et  vend  des  chaises. 
Silleta  ,  s.  f.  (  si-glié-ta  )  Petite  àhaise.^ 
'  -h  Bassin  de  chaise   percée  ,    ou  celui 
qu'on  met  scus  un  malade  au  lit.-{-Piert;c 
sur  laquelle  on  broie  le  chocolat. 
Sillerero,    s.  m.  (si-glié-té-io)    Pcrteur 
de   chaise.  +  Faiseur  ,    vendeur  ,   rac^r 
commodeur  de  chaises:  "^ 

Siilita  ,  s.  f.  V.  Î5illeta. 
Sillon  s.  m.  {  si-giionc)  Grande 'chaisfi 
ouf^iuteuil.  +  And.  Chaise  oufaucuil 
de  salle  de  compagnie,  -f  Grande  selle 
à  dossier  pour  les  fcmmçs  qui  mentent 
à  cheval.  '       ^ 

1  Siip  ,  *.  m.   Espèis  de  cave  vu  de  Fw<ç 
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pratiqué  en  terre  ,  où  Von  enferme   les 
grelins.  +  Endroit  souterrain  ^  obscur  , 
profond. 
Silogismo,  s.   m.    (  si-lo-jcls-rno  )  Syllo- 
gisme ,    argument  composé  de  trois  pro- 
positions, 
Silogistico   ,   ca  ,  adj.    (  si-Io-jcis-ti-ko  ) 
Syilogistique  ,   qui  appartient  au  syllo- 
gisme. 
Silogizar  ,  v.  n.  (  si-!o-jci-çar  )  Faire  des 
syllogismes ,  argumenter  par  syllogismts. 
Siluro  ,   s,    m.    C  si-lpu-ro  )  Esturgeon  , 

poisson  de  mer. 
y  Siîva  ,   s.  /.  V.   Selva.  -f  Silve  ,  pièce 
de  pcèsie  composée  dans  un  moment  de 
fouge.  +  Collection  de  traités  sur  divers 
sujets. 
Silvanos,    s.  m.  pi.  Sylvains  ,  dieux  des 

bois  du  paganisme. 
Silvestre  ,   adj.  (  $il-vès-tré  )   Sauvage  , 
qui    croit    naturellement  sans    culture. 
•+•  Sauvage  ,  rustre  ,  grossier. 

Sima  ,  s.fém.  Creux  ,  caverne  ^  fosse  pro- 

Jonde ,  cachot  noir. 
Simadc  ,  da  ,  adj.  Aad.    Se  dit  des  terres 
basses  et  profondes,  qui  ont  des  creux, etc. 

Simbôlico  ,  ca  ,  adj.  Symbolique  ,  qui  sert 
de  symbole  ,  qui  explique  par  symboles. 
+  Analogue  ,  de  nature  semblable ,  qui 
peut  aisément  se  changer  en  un  autre. 

Simbolizacion,  s.f.  (  sim-bo-li-ça-cione  ) 
Analogie  ,  ressemblance  ,  sympathie  , 
conformité' 

Simbolizar  ,  v.  n.  (  sim-bo-li-çar  )  Sym- 
bcliser ,  avoir  du  rapport ,  de  la  con- 
formité, -f-  Expliquer  par  syrhbole. 

Siir.bolo  ,  s.  m.  Symbole  ,  figure  ,  image. 
+  Mot  du  guet.  +  Symbole  ,  formu- 
laire qui  contient  les  principaux  articles 
de  foi.  (T  Sentence  ,  devise  ,  etc.  qui 
distingue  ,   caractérise  quelqu'un. 

Simbolo ,  la,  ad}.   V.  Simbolico. 

Sïmetria  ,  s.f.  (si-mé-tri-a)  Symétrie  ^ 
proportion  ,  convenance  des  paniez. 

Siinétrico  ,  ca  ,  adj.  (  si-mé-tri-ko)  5y- 
métrique. 

Simia  ,    *. /.   Guenon.    V.  Mona. 

Simiente  ,  $.  f.  (  si-mién-té  )  V .  Seniilla. 
C  Semence  ,  source  ,   principe. 

jT  Simienza  ,    s.f   V.  Sementera. 

Simil  ,  adj.  Semblable.   V.  Semejante. 

Simil ,  s.  m.  Ressemblance,  i^.  Semejanza. 

Similicadencia  ,  s.f  F^.  Simulcadencia. 

Siniilidesinencia  ,  s.  f.  (  si-mi-H-dé-ci- 
nén-cia  )  Figure  de  rhétorique  qui  a 
lieu  dans  les  vers  q{ii  ont  uns  même  con- 
sorinance. 

Çimiiitud  ,   s.  f.    V,  Semejdnza. 

Siiiiio  ,  s.  m.  Singe  m&le.' 

Simonia  ,  s.  f.  Stmonie  ,  trafic  illicite 
des  choses  spitituelles  ,  des  bénéfices  ,  etc. 

Simoniaco  ,   ca  ,   adj.   Simoniaque. 

Simpar  ,    adj.   Sans  égal,    sans  pareil. 

Simpatia,   s.  J.    Sympathie  y   etc.. 

§iKip3iicaineate,ûJ>'.  V .  Coûfoxœexïiente. 
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Simpâtîco  ,  ça  ,   adj.  Sympathique. 
Simplazo   ,    *.  m.    (sim-pla-ço)    Tiif- 

simple  ,  idiot. 
Simple  ,  adj.  {  sim-pîé  )  Simple ,  qui  n^est 
pas  composé.  C  Simple ,  niais  ,  idiot. 
+  Simple  ,  seule  ,  unique  ,  en  parlant 
des  choses  qui  peuvent  être  doubles. 
-f  Simple  ,  sans  déguisement  ,  sans 
malice.  +  Fade  ,  insipide  ,  sans  goût* 
C  Simple  y  se  dit  des  noms  et  des  verbes 
qui  ne  sont  point  composés.  +  Renun- 
ciacion  simple  ,  renonciation  pure  et 
simple  ,  sans  condition  ,  sans  restric- 
tion. +  Voto  simple  ,  vceu-  simple. 
Simple  ,   s.   m.   Simple  ,    toute  herbe  ou 

plante  médicinale. 
Simplecillo  ,     s.   m.     (  sîm-plé-ci-glio  ) 
dimin.  de  Simp]e.  Simple  ,  niais  f    etc. 
Simplemente  ,    adv.    (  sim-plé-mén-té  ) 
Simplement  ,    bonnement  ,   sans  finesse, 
Siînpleza  ,   s.fém.  (  simple- ça  )  iS/mpZ£- 
cité  j  niaiserie  ,  crédulité  extiême  ,  etc, 
+  Grossièreté  ,  rusticité ,  impolitesse. 
Simplicidad  ,  s.  f.    SimpHcité  ,   qualité  de 
ce  qui  est  simple  ,  non  çompcsc.  +  Voy. 
Simpleza, 
Simplicista  ,  6  Simplista  ,  *.  mase.  Auteur 

qui  traité   des  simples  ,  botaniste. 
Simplon  ,  6  Simpionazo  ;  subst.  m.   Voy.. 

Simplazo. 
Simiilacion  ,  s.  fém.  (  si -mou-Ia-cione  ) 

Simulation  ,   déguisement. 

Simulacre  ,  s.  m.  ($i-mou-la-kro  )  Simu~ 

lacre   ,     in^agè'  ,    statue   ,   idole  ,  etc, 

+  Chimère  ,  fantôme  de  l'imagination. 

Simuladaïuente  ,    adv.     (  si-mou-îa-da- 

mén-té)  Avec  feinte  ,^  déguisement. 
Simuhrj   v.  a.   (si-mou-lar)   Simuler  , 
'    feinim 

Simulcadencia  ,  s.  fém.  (si-moul-ka- 
dén-cia  )  Figure  qui  Consiste  à  employer 
des  mots  qui  aient  le  même  son  y  ia  même 
cadence ,  etci         '  ••  '.  • 

Simulcadente  .  ad],  (si-mouî-ka-dén-té) 
Qui  a  le  même  son  ,  la  même  cadence. 
Ce  mot  est  quelquefois  employé  comtne 
substantif.  '  *' 

Simultad  y  Simullaneidad  ^  stîbsi.  fém. 
(  si-moul~tad  )  Etat  de  ce'  qui  est  si' 
multanée  ,  union  ,  concours. 
Simnltâneo  ,  ne  ,  adj.  (  si-moul-tâ-néo  ) 
Simultanée ,  qui  se  fait ,  qui  a  lieu  dans 
Le  même  instant. 
Sin  ,    prép.   exclusive   ,    (  sine  )  Sans. 

-f-  Sans  ,   hormis  ,   outre. 
Sinabafs  ,  s.f.   Tvile  crue  ,  qui  n'a  que 

su  couleur  naturelle. 
Sinagoga  ,    s.  f.     Syriagogue  ,   assemblée 
desfidelles  sous  l'ancienne  loi.  ■+■  Syna- 
gogue, lieu  où  les  juifs  s'assemblent  pour 
leurs  exercises  de  religion. 
Sinaiefa  ,  s.  f.  C  si-na-lé-fa  )  Synalephe^ 
élision  ou  réunion   de  deux   syllabeit  en 
une  seule  dans  deux  mots  consécutifs. 
Sincatcgoiema  ,    s,   fém,  (  sin-ka-ié-gc- 
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»é-ma  )  Mot  qui  détermine  ta  sigmfica-- 
îion  d'un  autre  avec  lequel  on  le  joint. 

Siocaregoremâtico  ,  ca  ,  aJj.  {  sin-ka-té- 
go-ié-mà-ti-ko  )  S^  dit  des  termes  qui 
n'ont  de  signification  qu^avec  d'autret 
dont  ils  déterminent  aussi  le  sens, 

Sincel  ,  Sincelar  ,  f .  Cincel  ,  Circelar. 

Sinseramenle  ,  adv.  (  sin-cc-ra-mén-té  ) 
Sincèrement- 

Slncerar  ,  v.  a.  (  sin^cé-xar  )  Disculper , 
excuser ,  justifier, 

SÎBceridad  ^  s.  f.  (  sin-sé-ri-dad  )  Sin- 
cérité ^   candeur,  franchise. 

Sîncéro  ,  ra  ,  adj  .  (  sin-cé-ro  )  Sincère  , 
.franc  ,  sans  artifice. 

SÎD'  opa  ,  s.  f.  Syncope  ,  retranchement 
d'une  lettre  ou  d'une  syllabe  au  milieu 
d'un  mot.  +  Syncope  ,  terme  de  musi- 
que. Prolongement  sur  un  temps  d'une 
note  commencée  sur  une  autre. 

Sinropa] ,  ad}.  Se  dit  d'une  fièvre  accom- 
pagnée de  syncopes  ,  de  défaillance. 

Sincopal ,  *.  m.    V.  Suicope. 

Sincopar  ,  v.  act.  Faire  des  syncopes , 
retrancher  des  Lettres  ou  des  syllabes 
dans  un  mot.   C  Ah'-eger  ,  réduire. 

Sincope  ,  s.  m.  (  sin-ko-f)é  )  Syncope., 
défaillance  ,  manquement  subit  d'esprit. 

Sincopizar,  v.  a.  et  r.  (  sin-ko-pi-çar  ) 
Causer  des  syncopes  ,  des  défaillances  , 
ou   tomber  en  syncope. 

Sindéresis  ,  ».  f,  (  sin-dé-ré-cice  )  Syn- 
derèse. 

Sindic'ado  ,  s.  m.  Tribunal  pour  le  juge- 
ment de  certains  délits  qu'on  y  dénonce. 
-f-  Sentence  qui  y  est  prononcée. 

Sindicar  ,  v.  act.  Déférer  *  dénoncer  , 
accuser  en  justice. 

Sindico  ,  s.  m.  Receveur  des  amandes  et 
confiscations.  +  Syndic  ,  membre  d'une 
communauté  chargé  du  soin  des  af- 
faires,  etc.  4-  C'.lui  qui  reçoit  les  au- 
mônes faites  aux  religieux  mendians. 

Sinédoque  ,  s.  fèm-  (  si  né-do-ké  )  Synec- 
doque ,  figure  de  rhétorique. 

Sinedtn  ,  s.  fém.  (  $i-né-dra  )  Siège  pour 
Us  auditeurs. 

Sinére«i$  ,  s.  f.  (si-né-ré-cice  )  Synerèse  , 
contraction  de  deux  syllabes  en  une  dans 
le  mê:ne  mot. 

Sinfonia  ,  s.  f.  Symphonie  ,  concert  d'ins- 
trumens.  4*  Vielle  ,  instrument  de  mu- 
sique à  roue. 

Sinfîto  ,  s.  m.  Consoude.  K.  Consueîda. 

Singladura,  f.  /.  (  sin-gîa-dou-ia  )  Cin- 
gla ge  ,  chemin  que  fait  un  vaisseau  en 
24  heures. 

Singlones  ,  s.  m.  pi.  (  sin-gto-nàce  )  San- 
glons ou  fourcats  ,  pièces  de  bois  four- 
chues posées  à  l'extrémité  de  la  quille. 

Singular  ,  adj.  (  $in-gou-lar  )  Singulier. 
-f  Singulier  ,  se  dit  en  grammaire  du 

,'..,  qûrnlire  qui  désigne  une  seule  chose. 

^ingularidad  >«./.(  sin-gou-la-rj-dad  ) 
Singularité» 
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Sîngulariznr,  v.  a.  (  sin-gou-la-rî-ç:  r) 
Distinguer  ,  faire  plus  d'attention  ,    te, 

Singularizarse  ,  v.  r.  Se  singulariser  ,  se 
distinguer  du  commun 

Singularniente  ,  adv.  (  sin-gou-lar-inén-t»> 
Singulièrement ,  particulièrement,  -f  Sé- 
parément ,  en  particulier. 

Singulto  ,    s.  m.   Sanglot.    F".  SoUozo. 

Siniestra  ,   s.  f   Main  gauche. 

S;niestramentf  ,  ady.  (  si-niès-tra-mén-fé  ) 
Stntstrement  ,  ru  •\-  mal  ,  méchamment. 

Sini^estro  ,  tra  ,  adj.  Gauche  ,  se  dit  du 
côté  opposé  au  droit.  Voyc\  Izquierdo. 
-4-  Méchant  ,  pervers  -,  m  il- intentionné . 
-f-  Siniitre  ,  malheureux  ,  funeste. 

Siniestro  ,  s.  m.  Employé  ordinatren.ent 
au  pluriel.  Vice  ,  défaut  ,  mauvcise 
habitude. 

Sinigual  ,  flif;  (  si-nî-goual  )  Sans  ègzl  t 
incomparable  y    unic^us  en  son   genre. 

Sinjusticia  ,    s.  f.  Injustice.   F.  Injustic  ia. 

Sinneurosis  ,  s.  m.  (  sin-néou-ro-cic  a  ) 
Synévrose  ,  symphyse  ligamenteuse  ,  en 
termes  d'anaîomie. 

Sinniimero,  subst.  m.  (  sin-noû-mé-10  ) 
Quantité  innombiahle. 

S'itio.  partie,  conditionnelle.  Sinon. •{-  Mais 
plutôt.  Ex.  No  es  blanco  ,  sino  paitlo, 
il  n'est'  pas  blanc  ,  mais  plutôt  gris. 
+  Sinon  ,  excepté  ,  si  ce  n'est.  -|-  M.iis 
encore.  Dans  ce  sens  ,  sino  est  toujours 
précédé  de  no  solo  ,  non  -  seulement. 
4-  Seulement  ,  et  alors  il  est  précédé 
de  la  particule  négative,   no,    Ex.  No  j 

esperosino  quête  va  y  as  ,  j' attends  Stu-  M 

Icment  que  tu  t'en  ailles.  +  Sinon  ,  au-  H 

tremeiit. 

Sinoca ,  s.  f.  Synoque ,  sorte  de  fièvre 
continue  ,  sans   redoublement. 

Sinocal ,    adj.  Qi'i  concerne  la  synoque. 

Sinodal,  adj.  Synodal  ,  qui  appartient 
au  synode.  Ce  mot  est  quelquefois  siibs^ 
tantif,  et  signifie,   déciiion  synodale. 

Sinodâtico  ,  s.  m.  Contribution  des  ecclé- 
siastiques peur  l^entretien  de  l'ivèque. 

Sinodico  ,  ca  ,  adj.  De  synode  ^  synodjl  , 
synodique.  4-  Synodique  ,_  se  dit  du 
mouvement  de  la  lune  depuis  une  ecn- 
jonction  jusqu'à   l'autre. 

Sinodo  ,  s.  m.  Concile  ,  ou  4"  synode  , 
assemblée  de  pi  états  ,  de  curés  ,  itc. 
4-  Conjonction  de  deux  planètes  d.  ns 
le  même  degré  de  l'écliptique.  Sib^Jo 
diocesano  ,  synode  diocésain., '^^  —  ns- 
cional,  concile natiotml.'\-— provinciA  , 
concile  provincial. 

Sincnimia  ,  s.  f.  Emploi  de  deux  'mots 
synonymes. 

Sinonimo  y  Sirionomo  ,  ma  ,  adj.  Syr.o- 
nyme  ,  se  dit  des  mots  qui  ont  la  mime 
signification.  . 

Sinrazon  ,  s.  fém.  (  sioe-ra-çone  )  Tç  t  , 
injustice.  ^ 

Sinsabor  ,  subst,  m,  Chagrîn\  «risff$:<r, 
déplaisir. 
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Sinsonte    ,   *.    m.     (  sm-son~té  )    Oiseau 

d* Amérique  ,  que  nous  nommons  oiseau 
moqueur. 

Sintâxîs  ,  s.f.  (  sin-tàk-cice)  Syntaxe, 
construction  des  mots  ,  etc.  selon  les 
règles  de  la  grammaire,  -f*  Ordonnance, 
arrangement  ,  disposition. 

Sîntesis  ,  s.  f.  (  sin-té-cice  )  Synthèse  , 
méthode  de  composition  ,  en  termes 
d'algèbre, 

Sintoina  ,    s.  m.   Symptôme, 

Sintomâtico  ,  ca  ,  adj .  Symptomatique  , 
qui    appartient  au    symptôme. 

Sintonia  ,  ».  /.  Récit  abrégé  de  ee  qui 
demanderait  plus  dedétaiLplus  d'étendue. 

Sinuoso  ,  sa  ,  adj.  (  si-nouo-ço  )  Sinueux  , 
tortumx. 

Sio  ,  6  Sion  ,  s.  m.  3erU  ou  ache  d'eau, 
plante. 

Sipedon  ,  6  Sipidon  ,  s,  m.  (sî-p^-^ore) 
Espèce  de  serpent  dont  la  monure  fuit 
tomber  les  cheveux  ,  les  poils  des  sour- 
cils ,    etc. 

Siquiera  ,  adv.  {  si-kié-ra  )  Au  moins  , 
du  moins.  +  Soit  que.  .  . 

Sirascosls  ,  s.  m.  (  si-ras-ko-cice  )  Sys- 
sarcosse  ,   symphyse  charnue. 

Sire  ,  s.  m.  (  $i-ré  }  Sire  ,  titre  qu'on  donne 
aux  rois  d'Angleterre  ,  etc. 

Slrena  ,  s.  f.  (  si-fé-na  )  Sirène  ,  monstre 
fabuleux   C  Surent,  femme  qui  chante  bien. 

Sirga  ,  s  f.  Action  de  tirer  ,  de  remorquer 
un  bateau  -f-  Corde  pour  tirer  les  filets  , 
pour  remorquer  les  bateaux  ,   etc. 

Sirga r  ,  y.  a.  Remorquer  un  bateau  ,  un 
vaisseau. 

Sirgo  ,  s.  m.  Soie  torse  ,  et  +  l'étoffe  qui 
en  est  faite. 

Sirguero  ,   ».  m.    V.  Xilguero. 

Sirio  ,  s.  m.  Sirius  ,  éiuile  de  la  Constel- 
lation du  grand  chien. 

Siioco  ,  o  Xaloque  ,  s.  m.  Siroc  ou  sircco  , 
nom  qu'on  donne  sur  lu  Méditerranée  au 
sud-est. 

Sirtes  ,  s.  f.  pi.  (  $ir-tèce  )  Syites  ,  bancs 
de  sable  très  -  dangereux.  C  Ecueili^ 
dangers  de  lu  vie. 

Sirviente,  part.  p.  de  Servir,  (  sir-vién-té  ) 
-f-  Vùlet  ^  domestique. 

Sîsa  ,  J. /!    V    Sisar. 

Sisas  ,  pi.  Impositions  sur  les  denrées, 

Sisador  t  s.  m.  {  si-ça-dor  )  Celui  qui 
ferre  la  mule.  V.  Sisar. 

Sisar,  V.  a.  f  $i-çar  )  Ferrer  la  mule, 
.  garder  une  partie  de  ce  qu'on  achète  , 
le  compter  plus  qu'il  ne  coûte  ,  etc. 
-H  Rogner  ,  cacher  ,  retenir,  -f  Dimi- 
nuer les  mesures  à  proportion  des  impôts 
mis  sur  les  denrées,  -f  Rogner  ,  échan- 
crer  un  habit  peur  l'ajuster.  +  Coucher 
d'uisiette  ,  mettre  une  première  couche  sur 
le  bois  qu'on  veut  dorer. 

Siselis  ,   s,  m.   V.  Seieli. 

Sisimbrio  ,  s.  m.  (  si-cim-brio  )  Raifort 
.  aquatique  t  espèce  de  cresson. 
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Sison  ,  t.  m.  (  si-çone  )  Celui  qui  ferre 
souvent  la  mule.  V.  Sisar.  +  Oiseau, 
espèce  de  fancoiin  de  couleur  cendrée. 

Sistema  ,  s.  f.  Système,  -f  Sistema  del  unî- 
verso  ,  système  du  monde  ,  ordre  qu'on 
suppose  entre  toutes  ses  parties  ,  etc. 
-f  —  miisico  ,  système  de  musique. 

Sistole,  s.f  (sis-fo-le)  Systole  ^  moU' 
vement  naturel  du  cœur  ,  lorsqu'il  se 
resserre,  -f  Figure  ,  ou  plutôt  licence 
prétique  ,  par  laquelle  on  fait  brève  une 
syllabe  longue. 

Sistro  ,  s.  m.  Sistre,  instrument  de  musi- 
que des  anciens. 

Sitiada  ,  s.  f.  Aiag.  Assemblée  peur  les 
affaires  d'une  communauté. 

Sitiador  ,  s.  m.  Celui  qui  assiège  une 
place  ,    assiégeant. 

Sitial  ,  s.  m.  Siège  au  devant  duquel  est 
un  prie-ditu  avec  un  coussin  ,  etc.  pour 
les  princes,  etc.  -^  Tabouret  d'estrade 
sur  lequel  Usfimmts  s'asseyent. 

Siliar  ,  v.  act.  Assiéger  ,  faire  le  siège 
d'une  place.  C  Oter  tout  moyen  d'obtenir 
ce  qu'on  demande  ,  de  se  tirer  d'embar- 
ras, etc.  -\-  Enfermer  quelqu'un  de  toutes 
parts. 

Sitibundo  ,   da  ,  adj.  V .  Sediento. 

Sitio  ,  s.  m.  Lieu,  place,  espace  qu'oc- 
cupe un  corps.  -{-  Emplacement ,  lieu  , 
terrain  destiné  pour  une  chose,  -f-  Siège 
d'une  ville.  +  Âlaison  de  plaisance. 

Situacion  ,  s.  f  {  si-toua-cione  )  Situa- 
tion ,  position  ,  emplacement  d'une  mai- 
son ,  etc.  C  Assignation  ,  désignation 
d'un  fonds  pour  le  payement  d'une 
somme. 

Situadc  ,  s.  m.  i  si-toua-do  )  Revenu, 
payement  assigné  sur  un  fonds. 

Situar  ,  V.  a.  (  si-touar)  Sitjuer  ,  placer. 
+  Assigner  un  fonds  pour  le  payement 
d'une  rente  ,   etc. 

Situarse  ,  v.  r.  Se  placer  ,  se  procurer  une 
place  ,  un  emploi  ,  etc. 

Sizigia,  s.  f.  (  si-ci- jci^  )  Sy^ygie ,  oppo- 
sition et  conjonction  des  planètes. 

So  ,  prép.  qui  entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mots  dont  quelques-uns  rt- 
liennent  leur  signification  puimitive  « 
comme  Soîerrafio  :  dans  d'autres ,  elle 
est  a£aihiie  ,  comme  dans  Soasar  ,  et 
augmentée  dans  d'autres  comme  dans 
Sojuzgar,  Spfienar,  +  Scus  ,  dessous, 
Voy.  X)ebaxo. 

Socolor,  adv.   Sous  prétexte. 

So  ,  interj.  V.  Cho. 

Soasar,  v.  acr.  (  soa-çar  )  Jîufrr  léj^è- 
ment ,    à  demi. 

Soba,  s.  f  Action  de  manier  ,  de  pétrir ,  etc. 
P'oy.  Sobai;.  C  Actiçn  de  battre  ,  de 
frapper. 

Sobsco  ,  s-  m.  Aisselle  ,  dessous  du  hras. 

Sobacuno  ,  na  ,  adj.  (  so-ba-kou^no  )  Qui 
appartient  à  l'aiss.eUr,  Oior  «obacuno  « 
cdeur  de  gousset.  V.  Sobaquina. 
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Soîjadara  ,  t. /.  y  Sobado  ,  t.  m.  Action 
de  manier  ,   de  fiPÏtssr.  V.  Sobajar. 

Sobajar  ,  v.  a.  (so-ba-jcar)  Manier  rude- 
ment,  froisser ,  ^citer  h  force  de  toiicher 

Sobsndaj  s,  f  Partie  du  tonneau  lapins 
éloignée  de  celui  qui  y  traraille  ou  le 
regarde. 

Sobaquera  ,  s.f  (so-ba-ké-ra  )  Coupure  , 
èchancrure  ,  taillade  faite  aux  manches 
d'habit. 

Sobaqnina  ,  s.  f.  (  lo-ba-kî-na  )  Gousset  y 
mauvaise  odtur  qui  vient  de  l'aisselle. 

Sobar  ,  V.  a.  Manier  ,  pétrir  ,  amollir  en 
maniant  «  etc.  H-  Châtier  ,  frapper  , 
battre.  C  Froisser  ,  chiffonner  ,  gàier  à 
force  de  toucher. 

Sobarba,  j./.  MuseroUt  partie  de  la  têtière 
du  cheval. 

Sobarbada  ,  s.f.  Saeade ,  secousse  violente 
qu* on  donne  à  un  cheval.  C  Varie  répri- 
mande. 

Sobarcar  ,  v.  a.  Porter  ,  emporter  sous  le 
frras.  C  Retrousser  son  habit  sous  le  bras. 

Sobeo,  *.  m.  And.  Courroie  qui  attache  le 
timon  de  la  charme  au  joug. 

Soberanamente  ,  adverb.  (  jo-bé-ra-na- 
mén-té  )  Souverainement. 

Soberanta  ,  j.  /.  (  so-bé-ra-ni-a  )  Souve- 
raineté^ puissance  souveraine.  +  Orgueil, 
hauteur  ,  arrogance. 

Soberano  ,  na  ,  adj.  (  so-bé-ra-no  )  Souve- 
rain^suprême,  très-excellent  en  son  genre. 

Soberano  ,  s.  m.  Souverain  ,  prince  indé- 
pendant. 

Sofcerbia  ,  s.  f.  Orgueil ,  vanité  ,  vaine 
gloire.  +  Présomption  ,  estime  outrés  de 
soi-même. -\-  Magnificence,  somptuosité 
excessive.  +  Transport  de  colère,  empor- 
tement. 

Sobeibiamente ,  adv.  (so-bèr-bia-mén-té) 
Superbement ,  orgueilleusement. 

Soberbio  ,  bia  ,  adj.  Superbe^,  orgueilleux, 
altier  ,  arrogant.  +  Superbe  ,  grand  , 
élevé  ,  se  dit  des  choses  inanimées. 
if»  Superbe  ,  plein  de  feu  ,  fougueux  , 
en  parlant  d'un  Cheval. 

Sobina  ,  s.  f.  Cheville  de  bois, 

Sohjny  Sobonazo,  s.  7n.  (so-hooe)  Homme 
fainéant  ,    pareistux. 

Soboirtado  ,  da  ,  adject.  Se  dit  d'un  pain 
trop  pressé  au  four  ,  et  qui  en  a  perdu  sa 

"  formé.  On  dit  aiissi  :   Sobronado. 

Sobornador  ,  s.  m:  Subotneur. 

Sobornal ,  adj.  Se  dit  de  la  surcharge  qu'on 
met  sur  une  bête  de  somme  ,  après  l'avoir 
chargée. 

Sobornar  ,  v.  a.  Suborntr ,  induire  à  agir 
contre  le  devoir. 

Soborno ,  s.  m.  Subornation,  -f-  Présent 
par  lequel  on  suborne-  C  CV  qui  séduit  , 
ce  qui  attire  ;   charme,  attrait. 

Sobra  ,  1.  f.  Excès  ,  sitper^uité  ,  surabon- 
dance. •      • 

Sobras  ,  plur.  Ristes  dn  yiande^  qu'on  a 
seryiif  i   ct£* 
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3e  Sobra  ,  adverb.  Surabondamment ,  dt 
reste  ,  plus  qu'il  ne  faut. 

SobiadiUo  ,  *.  m.  (  so-bra-di-glio  )  P  tit 
grenier.  V.  Sobrado.  +  Auvent  ,  petit 
toit  en  saillie  au  dessus  d'un  balcon  ,    te. 

Sobrado  ,  s.  m.  Grenier  ,  plùf  haut  éî  ge 
d'une  maison. 

Sobrado  ,  da  ,  adject.  Audacieux  ,  hat  di , 
impudent.  +  Riche  ,  opulent. 

Sobrancero  ,  adj.  m.  (  so-bran-cé-;  o  ) 
Fainéant,  désœuvré,  batteur  de  pavé, 
+  Mure.  Valet  de  labour  surnuméraire  , 
de  remplacement. 

Sobrar,v.a.  Surpasser  ,  excéder.  -^Ayoir 
au-delà  de  ce  qu'il  faut,   f  Etre  dettop. 

Sobrassr  ,  v.  a.  (so-bra-çar)  Mettre  da 
la  braise  sous  la  marmite ,  auprès  du 
pot. 

Sobre  ,  prêposit.  (  so-bré)  Sur  ,  dessus^ 
+  Sur  y  touchant  ,  concernant.  +  De 
plus,  en  outre. -^Un peu  plus  de...  +  Au- 
près ,  mais  au-dessus  ,  plus  knuî.-\'  ôur, 
marque  la  supériorité  ,  la  domination  , 
l'avantage,  -i- Entre  dans  la  composition 
de  plusieurs  mois  dont  cette  préposition 
augmente  la  signification  ,  ou  auxquels 
elle  ajoute  la  sienne. +Sobre  si,avecsoin^ 
attention  ,  précaution  ,  réserve.  •{■  Libre  , 
indépendant.  +  Estât  sobre  nna  pla^a  , 
assiéger  une  place.  +  Ir  sobre  alguno  , 
suivre  de  près ,  poursuivre  ,  courir  sur... 

Sobreabundantemente,a<iK.  (so-bré-a-boua- 
dan-té-mén-té  )  Surabondamment. 

Sobreabundar  ,  v.  a.  (so-bré-a-boan-dar) 
Surabonder. 

Sobresgudas,  s.  f.  pi.  (  $o-bré-a-goa-dace  ) 
Tetrachorde  des  suraiguès  ,  ajouté  par- 
l'Aretin  au  système  de  musique  des  Grt  es. 

Sobreagudo  ,  s.  m.  (so-bré-a-gou-do  )  Tort 
le  plus  aigu  de  la  musique. 

Sobrealzar  ,  v.  a.  (  so-bré-al-^ar)  Sur- 
hausser ,  élever  plus  haut. 

Sobreailadir  ,  y.  a.  (  so-brç-a-gnia-dir  ) 
Ajouter  par-dessus. 

Sobreasada  ,  s.  (  so-bré-a-ça-da  )  Saucis-^ 
son  de  Majorque  qui  se  mange  rôti. 

Sobxeassr  ,v.  a.  (.  so-bré-a-çar  )  Remettre 
à  la  broche ,  faire  rôtir  de  nouveau. 

Sobrecama,  s.  f.  (  sp-bré-ka-ma  )  Courte 
pointe. 

Sobrecaiia  ,  s.f.  (  so-bré-ka-gma  )  Suros  , 
tumeur  dure  sur  la  jambe  du  cheval. 

Sobrecarga  ,  s.  f.  (  so-bré -kar-ga  )  Sur- 
charge, nouvelle  charge  ajoutée.  ^Sur- 
charge ,  surcroît  de  peine  ,  etc.  -h  Cc'de 
avec  laquelle  on  assure  une  charge. 

Sobrecarga r,  v*  a.  (  so-bré-kar-gar  )  S  ir- 
charger  ,  charger  avec  excès.  -{-Rabattre 
les  coutures  ,  faire  une  double  couture. 

Sobrecarta  ,  *, /'.  (so-bré  kar-ta  ;  Enve- 
loppe de  Uttre.  +  Seconde  lettre  ,<  te. 
d'une  cour  souveraine  à  un  juge  inférieur ^ 
lorsqu'il  na  pas  exécuté  ce  qui  lui  é:  ait 
prescrit  par  la  première. 

Sobiecaïur  ,   veri.  acî.  {  so-bié-kai-taj!  ) 
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Donner  des  lettres  de  jussion ,  réitérer  un 
ordre  ,   etc. 

Sobrecebadera  ,«•/.(  so-bré-cé-ba-dé-ra) 
Voile  du  perroquet  de  beaupré. 

Sobreceja,  s.  /.  (  so-bré-cé-jca  )  Partie  du 
front  au-dessus  des  sourcils. 

Sobrecejo  ,  s.  m.  (  so-bré-cé-)co  )  Fronce- 
ment des  sourcils. 

Sobrecincho  ,  s.masc.  (  so-bré-cin-tcho  ) 
Surfaix  ,  sangle  pour  assujettir  la 
selle. 

Sobrecoger  ,  v.  a.  C  so-hré-ko-jibi)  Sur- 
prendre ,  prendre  à  rimprcviste. 

Sobrecruces,  s.  m.  pi.  C  so-bré-krou-cèce) 
Quatre  rayons  en  croix  ,  mis  entre  les 
quatre  traverses  d'une  roue  à  tirer  de 
Veau. 

Sobrecubierta  ,  f./.  (  $o-bré-kou-bièr-ta  ) 
Double   enveloppe. 

Sobracuello  ,  s.  m.   V.  Collarin. 

Sobrediente  ,  subst.  m.  (  so-bré-dién~té  ) 
Surdent  ,  dent  qui  vient  sur  une  autre. 

Sobredorar  ,  v.  a.  (  so-bîé-do-rar  )  Sur- 
dorer ,  dorer  doublement  ,  à  fond. 

Sobreescribir  ,  v.  a.  (  so-bre-ès-cri-bir  ) 
Ecrire  sur...,  mettre  la  suscription  à  une 
lettre. 

Sobreescrito  ,  ï.  m.  (  so-bré-ès-cri-to  ) 
Suscription  ,  dessus  ,  adresse  d'une  lettre. 
C  Physionomie  ,  mine  ,  air. 

Sobrefaz  ,  s.  f.  (so-bré-face  )  Surface, 
superficie.  •¥  Distance  entre  l'angle  exté- 
rieur d'un. bastion  et  le  flanc  prolongé. 

Sobrehaz  ,  «•/•  (  fo-bré-ace  )  }'.  Sobrefaz. 
-h  Couverture  y  enveloppe. 

Sobrehueso,    subst.    m.    (  so-bré-oué-ço  ) 

.  Tumeur  dure  sur  les  os.  C  Tout  ce  qui 
fatigue  ,  inquiète  ,  chagrine. 

Sobrehutnano  ,  na  ,  adject.  (  so-bré-ou- 
nia-no  )  Qui  est  au-dessus  de  L'homme  , 
qui  excède  ce  qui  est  humain. 

Sobrelecho,  s.  m.  (so~bré-lé-tcho)  Surface 
injèrieure  d'une  pierre  qui  repose  sur  le 
lit  de   celle   qui   est  dessous. 

Sobrellave,  s.  f  (  so-bré-glia-vé  )  Grosse 
clef  ou  maîtresse  clef  -^^  Officier  du  pa- 
lais chargé  de  la  maîtresse  clef  des  appar- 
temens. 

Sobrelleno  ,  na  ,  adj.  (  so-bré-glié-no  ) 
Trop  plein  ,  qui  regorge. 

Sobrellevar ,  v.    act.    (   so-bré-glié-var  ) 
Soulager.  •+■  Donner  du    travail  peu   à 
peu  ,  de  façon   quil  ne  surcharge  point. 
,-^iSup porter  y  tolérer. 

Sobremanera ,  ady.  (  lo-bré-ma-né-ra  ) 
Excessivement ,  outre-  mesure. 

Sobrenresa  ,  s.  f.    (  so-bré-nié~ça  )  Peau 
qu'on  met,  en  Kspagne,  en  guise  de  nappe 
.  sur  la  table.         \ _^;_ ,.,  .*-^  ,■ 
de   Sobremesa  ,  aiy^  jâutsitôt  après  le 
dîner.  »     .  \ 

Spbrt-'ni^saoa  ,  s.  f.  (  so-bré-mé-ça-na  ) 
Voile  du  perroquet  de  misaine. 

SebremuSonera  ,  s,  f.  (  so-bré-mou-gnio- 
né'tk  )  Surbandfifçr  fn  dçjni  -  cercU 
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Qui  retient   le  tourillon  du  canon  dans 
L  encastrement  de  l'affût. 

S&brenadar,  y.  a.  (  so-bié-na-dar  )  «Sur- 
nager ,  nager  dessus. 

Sobrenatuial  ,  adj.  (  so-bié-na-tou- tal > 
Surnaturel. 

SobrBnaturalmente,  adv.  (  so-bre-na-tou- 
ral-mén- té  )  Surnaturellement. 

Sobrènombre  ,  f.  m.  (  $o-bré-nom-bré  ) 
Surnom,  nom  de  la  maison ,  de  la  famille 
dont  on  est.  C  Surnom  ,  sobriquet. 

Sobrepano  ,  *.  m.  (  so-bré-pa-gnio  }  Etoffe 
qu'on  met  par-dessus  une  autre. 

Sobreparto,  subst.  m.  (  so-bré-par-to  ) 
Temps  qui  suit  immédiatement  les 
couches. 

Sobtepelliz  ,  *.  m.  (  so-bré-pé-glice  )  Sur-. 
pliSf  vêtement  ecclésiastique» 

Sobrepeyne  ,  s.  m.  V.  an  mot  Peyne. 

Sobreponer  ,  v.  a.  (so-bré-po-nèr  )  Mettre 
par  dessus. 

Sobreponerse ,  v.  r.  Se  placer,  s^élever 
au-dessus. 

Sobrepuesto  ,  ta,  adj.  ($o-bré-poues-to  ) 
Rayon  de  miel  fait  après  que  la  ruche 
est  pleine ,  et  qui  se  trouve  placé  sur  Us 
autres. '^Eord&i  de  sohr^f  uesto,ap pli quer 
sur  un  fond  une  broderie  de  rapport. 

Sobrepujanza  ,  s.  f.  (,  so-bré-pou-jcan-ça  ) 
Force,   vigueur  excessive. 

Sobrepujar,  y.  a.  (so-bré-pou-jcar )  «Sur- 
passer.,  excéder,  surmonter. 

Sobrequilla  ,s.f.(  so-bré-ki-giia  )  Contre» 
quille  ou  carlingue  de  vaisseau. 

Sobreronda  ,  subst.  fém.  Voyt\  Contra» 
ronda. 

Sobreropa,  s.  f.  (so-bré-rô-pa)  Sur-tout  g 
habit  qui  se  met  sur  les  autres. 

Sobresaliente  ,  s.  (  so-bré-ça-lién-të  )  Se 
dit  d'un  capitaine  ,  d'un  corps  de  troupes 
toujours  prêt  a  marcher  ;  c'est  à  peu  près 
ce  que  nous  nommons  piquet.  C  Surnu- 
méraire ,  personne  destinée  à  remplacer 
les  abscns. 

Sobiesallrj  v.  û.  (so-bré-ça-lir  )  Surpasser 
en  grandeur ,  en  hauteur  ,  excéder  ,  do- 
miner. (  Surpasser  ^  exceller  ,  i*em-' 
porter. 

Sobresaltar  ,  y.  a.  (so-bré-Sal-tar)  Sauter, 
se  jeter  ,  s'élancer  sur  ....  ^  assaillir, 
+  Ejfrayer  ,  troubler  ,  en  parlant  d'un 
événement  imprévu ,  etc.  -f-  Frapper  les 
yeux,  se  dit  sur-tout  d'un  tableau  dont 
les  figures  semblent  se  détacher  du  fond. 

Sobresalto,  s.  m.  (so-bré-çal-to)  Sursaut ^ 
surprise  ,  alarme  subite.,  ,        ^,. 

de  Sobresalto,  adv.  En  surfaut p-ik^ji^im' 
provistc.  .!^'.  ■  "*  .  .    j 

Sobresauar  ,  verb.  act.  (  sô-Bre-ça-nâr  ) 
Guérir  superficiellement  ,  pallier  le  mal. 
C  Pallier  ,  déguiser  ,  dissin^uler. 

Sobresano  ,  adv.  (  so-bré-ça-nQ  )  Super^ 
ficiellement  ,  Je  dit  d'une  fausse  guérison 
qui  ne  fait  que  pallier  le  mal.  Ç.,^y^c 
ditiimulation  t  déguisçmfntt  :      "'-" 
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Sobreseer  ,  »».  n.  (so-hié-cé-èt  )  Surseoir  , 
suspendre  ,    remettre. 

Sobreseguro  ,  adv.  (  so-bié-cé-gon-ro)  En 
toute  sûreté' 

Sobreseimiento  ,  suhst.  m.  (  so-bré-céi- 
miénto  )  Surséancc  ,  délai  ,  suspen- 
sion . 

Sobrecello  ,  suhst.  m.  (  so-bré-cé-gUo  ) 
Double  sceau  apposé  à  un  acte. 

Sobresembrar  ,  a.  a.  (  so-bré-cém-brar  ) 
Sursemer,  semer  dans  une  terre  dé/ à  ense- 
mencée, (t  Semer  une  nouyelle  doctrine, 
de  nouvelles  divisions  ,  etc. 

Sobresolar,  v.  a.  (  so-bié-ço-lar)  Mettre 
une  semelle  neuye  sur  une  vieille  ,  resse- 
meler. 4-  Mettre  un  second  plancher  sur 
le  premier. 

Sobrestante  ,  subst,  m.  (  $o-brès-fan-té  ) 
.Piqueur  ,  celui  qui  tient  le  rôle  des  ma- 
çons ,  etc.   qui   veille  sur  leur  ouvrage. 

Sobresueldo  ,  s.  masc.  (  so-bié-çoaél-do) 
Gratification  ,  haute-paye. 

Sobresuelo  ,  t.  m.  (so-bié-çoué-lo)  Second 
plancher  qu*on  met  sur  le  premier. 

Sobretarde,  s.f.  (so-bié-tar-dé)  Le  soir, 
à   l'entrée  de  la  nuit. 

Sobrecodo  ,  *.  m,  (so-bré-to-do)  Surtout , 
justaucorps. 

Sobretodo  ,  adverbe.  Sur-tout  ,  princi- 
palement. 

Sobre ven ir  ,  V.  n.  (  so-bré-vé-nîr  )  Sur- 
venir, arriver  à  l'improviste. 

Sobreverterse  ,  v.  r.  (  so-bré-vèr-tèr-së  ) 
Couler ,  se  répandre  par  dessus  ,  dé- 
horder ,   regorger. 

Sobievesta  ,$./.(  so-bré-vès-ta  )  Sou- 
hreveste. 

Sobre vidriera  ,  s.  f.  (  so-bré-vi-drié-ra  } 
Grillage  de  fil  d\irchal  pour  garantir 
les  vitres. 

Sobreviento  ,  t.  m  {  so-bré-v/én-to  )  Fient 
largue  ,  qui  souffle  par  le  travers  du 
vaisseau  ,  et  qui  donne  dans  toutes  les 
voiles  mises  de  biais.  Estar  ,  o  poneise 
à  sobreviento  ,  être  ou  se  mettre  au- 
dessus  du  vent.  4-  Ir  â  sobreviento  , 
aller  à  la   bouline. 

Sobrcviita  ,  s.f.  (  so-bré-vii-ta  )  Visière 
de  casque. 

Sobriamei;te  ,  adverbe,  (sô-bria-m^n-té  ) 
Sobrement. 

Sobriedad  ,  s.f.  ($o-brié-dad  )    Sobriété. 

Sobrino  ,  na  ,  subst.   Neveu  ,   nièce. 

Sobiio,    bria  ,  adj.  Sobre. 

Sobronado  [  P.^n  J    V.   Sobornado. 

Socapa  ,  s.  f.  Prétexte  ,  raison  apparente, 
à  Socopa,  adv.  Sous  cape  ,  en  cachette, 
à  la  sourdine. 

Socarra  ,  t.  f.  Action  de  flamber.  Voy. 
Socairar.   +    V   Socarroueria. 

Socarrar,  v.  a.  Flamber,  passer  par  le 
feu ,  ou  par   dessus   le  feu. 

Socarren  ,  «.  m.  (  $o-kar-rëne)  Subgronde, 
saillie  d'un  toit  sur  la  rue. 

S.  SocsniB»  ,  •.  /.   V.  Ch«musî«ina 
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Socarron  ,  na  ,  ad) .  (  so-kar-rone  )  Tin  p 

rusé  ,    dissimulé. 
Sccarionainente  ,    adv.     (  so-kar-ro-na- 

mén-té  )    ^vec  finesse  ,   ruse  ,    dssi.- 

mulation. 
Socarroueria,    s.f.   (  so-kar-TO-në-n   a  ) 

Finesse  ,  ruse  ,  fourbtrie  ,  dissimula,  ioné 
Socava  ,   s.  f.  Action  de  miner  ^  de  cic.ser 

par-dessous.  -^ Fosse  qu'en  creuie  au.our 

d'un  arbre  pour  l'arroser. 
Socavar,  v.   a.    Creuser  par  -  dessous  , 

miner. 
Socavon  ,    j.   m.   (  so-ka-vone  )  Conduit 

souterrain  sous   une  montagne ,  galerie 

de  mine ,   etc. 
Socayre,   s.    m.    (  $o-ka-i-ré  )   Se  dit  du 

côté  du  vaisseau   qui    est  sous  le   vent  ; 

et  -}-   d'un   matelot    qui    se    tient    dans 

son   branle  ,     sans   se   mettre   en  pane 

de  La  manœuvre. 
Sochantre ,   s.   m.   (  so-tchan-tré)    Sout- 

chanire  de  chapitre. 
Sociabilidad  ,    s.  fém.    Union  ,  liais  an  , 

rapport  de  socicié. 
Sociabie  ,  adj.  {  $o-cia-blé  )   Sociable. 
Sociedad   ,    s.f   (  so-cié-dad  )  Socitté  , 

assemblage  d'hommes,    commerce  quils 

ont  entr'cux ,    etc.   -j-  Société,  compa~ 

gnie  ,  assemblée  de  savons  ,    itc, 
Socio  ,  s.  m.    V.  Coinp;--nero. 
Socolor  ,    s.    m.  PrétiXte  ,  raison  appa- 
rente,  spécieuse. 
Socoiredor  ,    ra  ,    adj.    (  $o-kor-ré-dar  ) 

Qui  donne  du   seccuts  ,   secvurahle. 
Soçoner,  y.  ,!.  Secourir,  aider,  -f  Donner 

des  à   comptes  sur  ce  qu'on    doit. 
Socoirido  ,    da  ,   adj-    Q«<   pourvoit  aisé^ 

ment  aux  besoins  d' autrui  ,    tecoura^le, 

-+■    Pourvus  de  choses   né.essjlrve  c   Itt 

vie  ,  en  parlant  d'un  marché  ,   etc. 
Soeorro  ,   *.  m.  Secourt,  aide  ,  assistance. 

4-    A    compte     qu'on    ào/nne    sur     une 

dette    ,     etc.    -h    Secours  ,    renfort    de 

troupes  ,    de  vivres    qu'on    fait    entrer 

dans  une  ville   assiégée. 
Sccfocio ,  s.  m.  Emplâtre  de  couleur   de 

safran.  C  Goût  ,   plaisir  ,  satisfaction. 
Soda  ,    s.   f.     V.   Sosa. 
Sodonua  ,   *.  f.   Sodomie. 
Sodomita  ,  *.  m.    Sodomite. 
Sofaidar,    rerb    act.   Lever  ,    trousser  sa 

robe  ,  etc.    C  Lever  ce   qui  est  sur  une 

chose  pour  lu  découvrir. 
Sofaldo  ,   subst.    m.  Action  de  trouiter  sa 

robe,  etc.  •' 

Sofisma  ,   s.   m.  Sophisme. 
Sofista  ,   s.  m.   Sophiste,  nom  qu'ori'don" 

nait  aiitrefoit  aux  philosophes  et- \iux 

rhéteurs,  -f-  Sophiste,  qui  fait   dés  $o- 

phismes.  "■ 

Sofisteria  ,    J.  /.  (  so-fis-té-ri-a  )    Fausse 

subtilité  dans  le  discours,  dans  leiai" 

scnnement ,   sophistiquer ie. 
Sofisticamente ,  adv.  (so-fis-ti-ca-mén-t^i 

D'une  manier t  sophistique. 
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Sofiitîcar,  V.  a.  Sophistiquer,  suUtliser 
avec   excès. 

Sofistico  ,  ca  ,  adj.  Sophistique  ,  captieux  , 
trompeur. 

Sofia  ma  ,  s.  f.  Flamme  légère.  +  Réver- 
bération du  Jeu.  4-  Feu  ,  rouffe  qui 
monte  au  visage.  C  Farcies  artificieuses , 
captieuses  dans  te  dessein  de  tromper,  etc. 

Soflainar  ,  v.  a.  Tromper  ,  abuser  par 
des  discours  captieux.  C  Faire  rougir 
quelqu'un. 

t.  Soflinieio  ,  s.  m.  (  so-fla-më-ro  )  Celui 
qui  use  de  propos  captieux  ,  trompaur  , 
enjôleur. 

Sofocar,   V.   a.    V.  Sufocar. 

Sofreir  ,  y.  a.  (so-fré-ir)  Frire  légèrement. 

SofienaJa  ,  s.  f.  (  so-fré-na-da  )  Sacade 
qiion  donne  à  un  cheval,  t  Sévère 
réprimande.  C  Maladie  ,  affliction  , 
calamité  qui  nous  fait  rentrer  en  nous- 
mêmes  ,    etc. 

Sofrenar  ,  v.  a.  {  so-fié-nar  )  Donner  une 
sacade  à  un  cheval.  C  Tancer  ^  répri- 
mander vertement. 

Soga  ,  s.  f.  Grosse  &orde  de  jonc  ,  etc. 
C  Homme  qui  supporte  tout  patiemment 
pour  parvenir  à  ses  fins.  -{•  Mesure  pour 
arpenter  les  terres, chaîne  d*arpenteur,etc. 
•j-  Portion  de  coi  de  d'une  longueur  dé- 
terminée. On  dit ,  par  exempte  ,  qu'une 
corde  de  puits  a  tant  de  Sogas.  C  Llevar, 
o  traer  ia  soga  arrastrando  ,  trciner  sa 
corde  ,  se  dit  d'un  coquin  ,  d*un  fri- 
pon, etc.  p.  Tener  soga  de  ahorcado  , 
avoir  de  la  corde  de  pendu  ,  être  très- 
heureux  au  jeu  ,  etc. 

Sog?  .  inîrrj.  d'éloignemertt  ou  d'aversion. 
Fi  donc  l 

Soguear  ,  v.  a.   (  so-ghéar)    Mesurer  avec 

.   une    corde. 

Soguero  ,  suhst.  masculin.  (  so-ghé-ro  ) 
Cordifr. 

Soguiila  y  Soguita  ,  s.  f.  (  so-ghi-glia  ) 
Petite  corde    -+•  Tresse  de  cheveux. 

Soguilîo,  f.  m.  Mure.  Tresse  de  cheveux. 
y    Soguilia. 

Jd  Sohez  ,  ûdj.  Vil  ,  bas  ,  abject  ^  hon- 
teux ,  infâme.  X)  Méprisable  ,  qui  n'est 
^      d'aucune  valeur. 

Sojuzgador  ,  s.  m.  (  so-jccaee-ga-dor  ) 
Celui  qui  subjugue. 

Sojuzgar,  va.  (  so-jcouce-gar  )  Subju- 
guer ,  asiujettir. 

Soi  ,  s.  m.  Soleil.  -\-  Sol ,  cinquième  note 
de  la  gamme. 

Soles  ,  pi.  Soiciîs  ,  se  dit  de  deux  beaux 
yeux  -{-Esiéce  de  dentelles  représentant 
drs  soleils  rayonnons. 

-h  De  sol  à  sol  ,  entre  deux  soleils  , 
depuis  le  lever  du  soleil  ,  jusqu'à  son 
coucher.  -{-  Meter  à  alguno  doiide  no 
vea  el  sol  ,  enfermer  dans  un  cachot. 
4-  No  dexar  à  sol  ni  à  fonibra  ,  être 
sans  cesse  aux  trousses  de  quelqu'un  , 
ne  pas  lui  laisser  un  moment  àç  rçl.înhje, 
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'     +  Tomar  el  sol  j  se  tenir ,  se  promener 

au  soleil  pour  s'échauffer. 

Solacear ,    v.   a.    V.  Solazar. 

Solado  ,    j.  m.   Plancher   carrelé. 

Soiador  ,  s,  m.  Carreleur  ,  ouvrier  qui 
carrelé. 

Solamente  ,  adv .  (  so-Ia-men-té  )  Seu- 
lement. 

Solana  ,  s.  f.  Endroit  où  le  soleil  donne 
en  plein,  -f-  Galerie  à  jour  où  les  J!is- 
pagnols  jouissent  du  soleil  en  hiver. 

Solanar,   s    m.  Arag.  Galerie  exposée  au. 

soleil.    V.  Solana. 
f  Solanazo,    s.  m.   (  so-la-na-ço)  Vent 
d'Est  très-chaud,  trèf -incommode. 

Sokno  y  s.  m.  Vent  d'Est,  -f-  V.  Yerba 
mora  ,  au  mot  Yerba, 

Solr-pa  ,  s.  f.  Partie  d'un  habit  qui  croise 
sur  l'estomac.  C  Vain  prétexte  ,  fausse 
couleur  ,  déguisement. 

Solapadamente  ,  adverb.  (  so-la-pa-da- 
mén-té  )  Ayec  feinte  ,  ruse  ,  dissimu" 
lation. 

Soiapado  ,  da  ,  adject.  Riné  ,  fourbe  , 
dissimulé. 

Solapar  ,  v.a.  Croiser,  se  dit  d'une  partie 
a  halit  qui  se  double  sur  une  autre» 
t  Couvrir  ,  cacher  ,  coLorer  d'un  pré' 
texte,  etc. 

Solape  ,  *.  m.    V.  Solapa. 

Solapo  ,  *.  m.  Voy.  Soîapa.   ^    V.  Sopap«. 
.•i  Solapo,  adv.  Furtivement,  en  cachette» 
à  la  dérobée. 

Solar ,  s.  m.  Sol,  place  sur  laquelle  on 
bâtit.  -{•  Souche  d'une   maison  noble, 

Solar  ,  adject.  Solaire  ,  appartenant  au 
soleil. 

Soiar  ,  verb.  act.  Carreler  un  plancher» 
+  Mettre  une  carrelure  à  des  souliers  , 
les  ressemeler. 

Solariego,  ga  ,  adj.  (so-la-rié-go)  Qui 
appai  tient  à  une  maison  noble  y  à  sa. 
souche  ,  etc.  -f  Se  dit  d'un  fonds  qui 
appartient  en  toute  propriété  à  son  pos- 
sesseur. Patrimonial  ,  etc.  -f  Noble  f^ 
ancien. 

Soiaz  ,   s.  m.   (so-lace)    Soulagement  de 
peine  ,  plaisir  ,  divertissement. 
à  Solaz  ,  adv.  Avec  joie  ,  plaisir. 

Solazarse,  »'•.»••  (  so-la-çar-sé  )  Se  ré" 
créer  ,  se  réjouir ,  se  divertir. 

Soldada  ,  s-fém.  Salaire  ,  gage  d'un  do- 
mestique. 

Soldadado  ,  s.  masc.  Soldat  qui  n'a.  plug 
de  solde  ,   soldat   réformé. 

Soldadesca  ,  s.  f.  Soldatesque.  (T  Amu- 
sement de  personnes  qui  s'habillent  en 
soldats  ,  font  l'exercice  ,  etc. 

Soldadesco  ,  ca  ,  adj.  De  soldat  y  gui- 
appartient   aux   soldats. 

Soldadico  ,  dillo  ,  subst.  mate.  dim.  de 
Soldado. 

Soldado  ,  s.  m.  Soldat  ,  horrme  de  guerre. 
-{■  Simple  soldat.  En  ce  sens ,  on  dit 
ordinairement ,  soldado  rajo.  ^  Soldat  , 
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homme   de  guerre    ,  brave  ,   raillant  , 
déterminé. 
Soldador  ,  t.  m.  Ouvrier  qui  toudc.  +  Fer 

à  touder. 
Soldadura  ,    t.  f.    (  sol-àa-dou-ra  )    Sou- 
dure ,  action  Je   souder.    +    Soudure  , 
matière   qui  sert    à  souder.  (CBemède  y 
correction. 
Soldan  )  s.  m.  (  sol-dane)  Soudan  ,  prince 

mahvmétan. 
Soldai,    v.a.  SoUder.  C  Corriger ^  remé- 
dier, 
Solecismo,    «.ni,    (  s6-Ié-cis-itio  )   Solé- 
cisme ,  faute    contre  les  règles   de  la 
grammaire. 
SoTedad ,  s.  Jém.   (  sb-U-dad  )   Solitude t 

^  Sorte  de pcëme  élégiaque. 
Solejar  ,  j.  m.  (  so-lé-jcar  )  Lieu  découvert , 

exposé  au  soleil. 
Solemne  ,  adj .  (  so-lém-né  )  Qui  te  célèbre 
d'année  en  année  ,  eu  égard  au  cours 
du  so'til  ;  +  solennel ,  célèbre  ,  pom- 
peux ,  qui  se  fait  aveo  cérémonie. 
C  Grand  ,  exceisifen  son  genre.  -^Gai  , 
joyeux. 
Solemnemente  ,  ady.  (  so-lém-né-mén-té  ) 

Solennellement.  , 

Solemnidad  t  s.  f.    (  so-lëm-hi-dad  )  So- 
lennité. 
Solemniiador,  ra  ,  «.  (  jo-lém-ni-ça-dor  ) 

Personne  qui  solennise  ,   qui  célèbre. 
Solemnizar  ,     v.  act.    (  so-lém-ni-çar   ) 
Solenniser  ,    célébrer    avec    cérémonie. 
4-  Célébrer  ,  louer ,   exalter 
Soleo,  s.  m.  (  $o-léo  )    Muscle  solaire  qui 

fait  mouvoir  la  plante  des  pieds. 
Soler ,   V.  ri.  Avoir  coutume. 
Solera  t   s.  f.     (  so-lé-ra.  )    Partie   supé- 
rieure d'un  mur  sur  laquelle  portent  les 
poutres,  -h  Pierre  plate  sur  laquelle  pose 
un  pied  droit.  +  Meule  dormante  d'un 
moulin  à  huile  ,  etc.  -f  And.  Lie  de  vin. 
Solercia  ,   s.    fém.    Industrie ,    adresse  , 

habileté. 
Solero  ,    s.  m.    And.     Meule    dormante. 

V.  Solera. 
Soleta  ,    s.  f.    {  so-lé-ta  )    Semelle   qu'on 
met  à  un  vieux  fcai.  fApretar,  o  picar 
de  soleta  ,  doubler  le  pas  ,  courir. 
Soletar  y   Soletear  ,  v.  act.  (  so-lé-tar  ) 

Ressemeler  des  bas. 
Soletero  ,   ra  ,  «.    (  so-îé-té-ro  )   Ouvrier 

qui  ressemelé  les  bas  ,  rav.wdeur. 
SoJevacion  ,  s.  f.   y  Solevamiento  ,  s.  m. 

V.  Sublevacion. 
Solevantar  ,  v.  a.  (  «o-lé-van-tar  )    Sou- 
lever quelque  chose,    -f     Débaucher   , 
induire  un  ouvrier  ,  un  domestique  ,  etc. 
à  quitter  son  maître  ,  etc. 
Solevar  ,  v.  a.  V.  Solevantar  y  Sublevar. 
Solfa  ,   s.  f.    Musique  ,  science  des  sons. 
C  Estar,   à  poner  en  solfa  ,  se  dit  d'une 
chose  faite  méthodiquement  f    conformé- 
ment aux  règles  de  fart. 
Solfeador  ,f,  m.{  sol-féa-dor)  Musiçiçn. 
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+  Maître  de  musique  qui  bat  la  me>urg 
dans  un  concert. 
Solfear,  v.   act.   (  sol-féar  )    Chantej    en 
musique.  +  Battre  la  mesure.  fSolfi^r , 
6    locar  à   alguno   la    solfa  ,  fouetter  , 
châtier ,  battre. 
Solfeo.s.  m.   (  sol-fé-o  )  Chant,    et  i lut 
ordinairement ,  f  conp,  bastonnade  ,  etc. 
Solfista  ,  s.  m.  et/.  Habile  muùcien. 
Solicitacion  ^   s.  f    (.  so-Ii-ci-ta-cîoiie  > 

Sollicitation. 
Solicitador ,  ra  ,  s.  Personne  qui  sollicite, 

solliciteur  de  procès  ,  etc. 
SoHcitainente  ,  adv.   (s©-li-ci-U-mén  té  ) 

Avec  sollicitude,  soin,  empressemer.t. 
Solicitante,  p.   a.  de  Solicilar.  (  so-Vi -ci- 
ta n-té  )  «Ce  dit  sur-tout   d'un  confesseur 
qui  cherche  a  séduire  sa  pénitente. 
Solicitar  ,  y.  a.  Soliiciter. 
Solicite,   t^  ,   adj.    Soigneux,    dilignt  i 

empressé. 
Solicitud  ,   s.  f.    (so-îi-ci-toud  )  Sollici- 
tude ,  souci ,  soin  empressé. 
SôUdamente  ,    aiv.     (   s6-li-da-mén-'é  ) 

Solidement,  au  prof re  et  au  figure ■ 
Solidar ,    v.    act.     Coniolider  ,     affennîf. 
C  Appuyer  sur  des  preuves ,  des  raisons 
solides. 
Solidéo,  s.  m.   Calotte  de  prêtre  ,  etc. 
Solidez,  s.  /   (so-Ii-dèce)  Solidité,  au 

propre  et  au  figuré. 
Soi! do ,    da  ,     adj.    Solide,     capable   de 
réiittance  ,  etc.  (T  Solide  ,   appuyé    sur 
des  principes  certains  ,   etc. 
Solido  ,  s.    m.   Solide  ,    corps    qui  <-•    les 

trois   dimerstons  géométriques. 
Solidoiiolido  ,   o  cubacubo  ,   sixième  fu:s- 

sànce    d'une   quantité. 
Soliloquiar  ,  y.  n.  (  so-li-lo-kiar  )  Pûrltt 

seul  ,  faire    un   soliloque. 
Soliloquio,  s.  m.  (so-li-lo  kio  )  Solilc  jae , 
monologue  ,    discours   d*un  Homme    qtU 
parle  seul. 
Soliman  ,  f.    m.    (so-W-mahe)    Sùhl.mê, 

préparation   de  mercure. 
Solio  f  s.  m.  Tiône. 
îbolitario,  lia,   adj.  Solitaire.   +  Çàxaro 

solitariô  ,   merle  dp  roche.  . 
Solitario  ,    s.    m.    Solitaire  ,   jeii    qui   se 
joue  avec    une    planche  percée    et   des 
chevilles. 
Solito,  ta»  adj.  Accoutumé  ,  ordinaire- 
Solito  ,  ta  ,  adj.   dim.^  de  Solo  ,  auquel  il 

donne   plus   d'énergie. 
Soliviadura,    «.  /.     (  so-U-viâ-ddtt- ra   ) 

SouLèyement.  .' 

SoUviar,   v.  a.   Aider  à  soiilever.'^  Eti' 

lever,  yoler  ,  dérober. 
Soliviarse ,    y.   r.  Se   soulever ,   se  levet 

a  demi. 
Solivio  ,  s.  m.  Action  de  soulever. 
Solivion  ,  l.  m.  (  so-li-vione)  Acti  n  de 

soulever  avec  violence  ,  tout  d'un  a  up. 
Solia,  s.f  Gai.  F".  Saela. 
Sollado,  «1  m.  (  jo-glia-do  )    PU  i  chef 


sot; 

tur  lequel  on  rhet  le  biscuit  âanita  toute 

au   pain.  s    r,       t 

Sollamat  ,  v.  tf-   (  so-glia-mar  )  tlamber  , 

passer  par  le  feu  ,   oupar-dessns  le  feu. 

Sollaitre  ,  s.  m.  (  so-glias-  tré  )  Marmiton , 

garçon  de  cuisine.  C  Fripon  fin  et  rusé. 

Sollastria  ,   s.  f.  (  so-glias-tri-a  )    U^ce 

de  marmiton.         ^        ^  ,  , 

Sollastron  ,    ».   m.    T^ès-fin,  très -rusé. 

V.   Sollastro. 
SoUo  ,   suhst.   masc.   (  so-glio  )  Brochet , 

poisson. 
SoUozar  ,  v.  n.  (so-glio-çar)  Sanglotter. 
Sollozo,  ».   m.   (so-slio-ço)    Sanglot. 
Solo  ,   la  ,   adj .   Seul. 
i  Solas ,  ô  â  sus  lolai  ,  aiv.  Tout  seul , 
sans  compagnie. 
Solo  ,  ».  m.   5o/o  ,    morceau  de  musique 
joué    par    un    seul  instrument ,    chanté 
pur  une   seule   voix.  +   Celui  qui  ,  au 
jeu    de    l'homhre  ,    joue    seul   ou  sans 
prendre. 
Solo  ,   adv.    Seulement.    V.  Solamente.^ 
Solomillo,  ».  m.($o-lo-nii-gUo  )  Echinée  , 

morceau    du  dos  d*un  cochon. 
Solomo  ,    ».   m.    F.    Solomillo.   5e   dît  , 
par  extension  ,  d'une   échinée  de  porc 
salée  et  assaisonnée. 
Solsticial ,   adj.  Solsticial ,   qui  a  rapport 

aux  solstices. 
Solsticio  ,   ».  masc.  Solstice  ,  plus  grand 

éloignement    du  soleil  de  Vèquateur^. 
Soltadizo  ,  za  ,  adj.  (  sol-ta-di-ço  )  Lâché 

adroitement  ,  à  dessein. 
SoUador  ,  suhst.  m.  Celui  qui  délie  ^  qui 
làshe ,  qui  abandonne  ce  quHltenait ,  etc. 
Sohar  ,  v.  a.  Délier  ,  détacher,  -f-  Lâcher, 
laisser  aller.  +  Manifester  par  des  signes 
extérieurs  ce  qui  se  passe  au  dedans  de 
nous,  éclater  derire  ^fondre  en  pleurs, ect. 
+Soitar  la  basa,  gagner  au  jeu  de  cartes. 
-+•  —  la  capa  ,  abandonner  son  manteau  ; 
C  se  tirer  d'un  mauvais  pas  ,  en  faisant 
quelque  sacrifice  ,  etc.  C  —  la  carga  , 
secouer  le  fardeau  ,  se  dispenser  d^un 
deroir  pénible  ,  etc.  +  —  la  deuda  , 
remettre  une   dette.  -^  —  li  dificultad  , 

résoudre  une  difficulté.   H la  mano  , 

se  rompre  la  main  ,  s'exercer  à  faire  une 
chose  avec  facilité.  +  —  la  preja ,  lâcher 
La  bonde  d*un  étang  ,  l&cher  prise  ,   etc. 

C  fondre  en  larmes.  -\ una  especie  , 

lâcher  un  mot  ,   avancer  une  proposition 
pour   tàter   le  terrain. 
C  Soltarse  ,v.r.  Se  rompre  à  un  exercice  , 
s'y  rendre  habile  ,  etc.  C  S'abandonner 
au  vice  ,  à   la  débauche ,    etc. 
Soltero  ,   ra  ,   subst.  (  sol-té-ro  )  'Personne 
libre  ,  qui  rH est  point  mariée.-\-  V.  Suelto 
y  Libre. 
Soltuia  ,   ».'  /.    (sol-tou-ra)    Action   de 
délier  ,  de  lâcher  ,  etc.  V.  Soltar.  +  £/ai- 
gissement   d'un   prisonnier.  -4-  Agilité  , 
souplesse,  dextérité ^  «tc-^ Dissolution  , 
débauche. 
Tome  I, 


Soîub!e  ;  adj.  fso-lou-blé)  Soluble  ,  qili 
se  dissout   aisément. 

Solucioo  ,  »./.  (so'lou-cione)  Action  i« 
délier  ,  de  détacher.  +  Solution  d'une 
difficulté. 

Solutivo  ,  va  ,  adj,  (  so-Iou-ti-vo)  Dis-» 
solvant ,   qui  a  la  vertu  de  dissoudre,^ 

Solvente  ,  y  Solviente  ,  part,  a.  de  Solveri 
(  sof-vén-té  )  Celui  qui  a  acquitté  ses 
dettes  ,  et  qui  est  en  état  de  payer  celles 
qu'il  contractera ,  solvable. 

Soma  ,  ».  /.  Farine  dont  on  a  ttéla  fleur» 

Sombra,  «./.  Omhre  ,  obseurité.-^Ombre  , 
spectre  ,  fantôme.  C  Ombre  ,  faveur , 
protection, appui.  ^  Ombre,  apparence* 
+  Ombre ,  couleur  obscure  employée  dans 
un  tableau.-^Somhrti  de  hueso  ,  noir  fait 
avec  des  os  de  cochons  calcinés.  +  -  de 
viejo,  terre  d'ombre.  +  -  impurs  ,  priva- 
tion a  une  partie  de  la  lumière.  4  -pura 
y  total ,  privation  total  de  la  lumière 
dans  une  éclipse,  f  Hacer  sombra  ,  faire 
ombreuse  dit  d'une  personne  qui  en  éclipse 
une  autre  par  son  mérite  ;  d'un  défaut 
joint  a  de  bonnes  qualités,  efc .  +  Ni 
por sombra,  pas  l'ombre  ,  point  du  tout  , 
a  aucune  m/m.'i... 


-  aucune  manière. 

aombrage  ,  ,.  m.  (  som-bra-ic^  )  Feuillet  , 
couvert  fait  de  branches  d'arbre  pour  se 

^"imre  à   l'ombre. 
Ombrajos,   s.  masc.  pi.   (som-bra-koce) 
Ombre  qu'on  fait  en  se  mettant  deratit 
la  lumière  ,  en  empêchant  de  voir. 

JOmbrar  ,    v.  a.    V.  Asombrar. 

ûombrear ,  v.  a.  (  som-bréar  )  Ombrer  un 
tableau. 

SombrersTo  ,  «.7n.(som-bTë-ra-ço)Grûni; 
énorme  chapeau.  +  Coup  de  chapeau. 

Sombrerera  ,  ».  /.  <  sorh-bré-té-ra  )  Etui 
ae  chapeau.  +  Pétafite  ,  plante. 

Sombrereria  ,  s.  /.(som-bré-ré-Ti-a)l?ouf/- 
qae  de  chapelier.-^ Fabrique  dechapeaujt^ 

Sombrerero  ,  subst.  m.  (  »om-bré-ré-ro  ) 
Chapelier. 

Sombrerillo  ,  rîto  ,  ».  m.  dim.  de  Sombrero, 

Sombrero  ,  ».  m.  (  som-bré-ro  )  Chapeau. 
+Quitar  el  sombrero ,  ôter  son  chapeau  , 
saluer. 

Sombrio  ,  bria  ,  adj.  Sombre  ,  obscur.  Ce 
mot  est  quelquefois  employé  comme  subs- 
tantif ^  Se  dit  des  endroits  d'un  tableau 
où  L'on  met  les  ombres  ,  et  des  figurés 
mêmes  d'un  tableau  qui  sont  ombrées. 

Someramente  ,  adv.  (  so-mé-ra-mën-té  ) 
Superficiellement. 

Somero  ,  ra  ,  adj.  (  «o-mé-ro  )  Superficiels 
(C  Qui  fait  peu  d'impression  ,  qui  ne 
fait  que  glisser  sur  l'esprit. 

Somefer  ,  v.  a.  (  so-mé-tèr  )  Soumettre , 

assujettir. 
Someterse  ,  v.  r.  Se  soumettre ,  s'assujet- 
tir ,   s'humilier. 
Sotnnelenria  ,  subst.  J.  (  sotti-no-lén-ci») 

Assoupissement ,  envie  de  dormir, 
Soxno  ,  *.  m.  Sommet,  cime. 
Ss 
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^monte  ,  «.  m.  (  so-mon-té  )   OronUr  , 
brui  ,  $ant  apprêt.  +  Pdfio  de  somonte  , 
drap  grossier  ,  bure. 
Somorgujador  ,  s.  m.  (sù-mor-gou-ka-dor) 

Nageur  entre  dtuit  eaux  ,  plongeur 
Soniorgujar,    y.  act.  (  $o  mor-gou-jcsr  ) 

Plonger  y   fiagtr  entre  deux  eaux. 
Somo-^gujô,    s     mate.    (  so-inor-gou-ico  ) 
Plongeon  ,    oiseau    aquatique    -|-  A  lo 
somorgyjo  ,  entre  deux  eaux,  d  Secrète- 
ment ,  en  cachette  ,  â  la  sourdine. 
Somoriiiujar  ,  v-  a.  V.  Soinorguiar. 
SomormQJo  y  Somontiujon  ,   i.  m.   Voy. 

Somorgnjo. 
Sompesar  ,  y,  a,  (lom-pé-çar  )  Soupeser  ^ 
soulever  i^n  corps  peur  juger  de  son  poids. 
Son  ,  s.  m.  (  soiic  )  Son,  bruit. -j- A  son,  au 
sondf,..  eBay  la  r  al  soniquese  toca,  «  ac- 
çcmmoderauumpt  ,  aux  circonstances  , 
faire  comme  Les  autres,  CBayiarâ  qual- 
quier  son,  cédera  la  première  impression, 
tourner  à  tout  vent,  -4-  En  son  ,de/a_con  , 
de  manière,  -{-  Sin  ton  y  sin  son  ,  à  tort 
€t  à  travers  ,  sans  rime  ni  raison. 
Sonable  ,  adj.  V.  Sonore  y  Ruidoso. 
Sonada  ,    «.  f.  Sonate.   V.  Sonata. 
Sonadera,  s.  f.  (  $o-oa-dë-ra  )  Action  de 

Si  moucher. 
Sonadero,  s.  m.  ^  so-na-dé-ro  )  Mouchoir 

dt  poche.  +  V.  Sonadera. 
Sonado  ,   da  ,  aJject.  Célèbre,  Jameux , 
renommé.  -^Qui  a  fait  du  bruit,  de  L'éclat 
dans  le  public. 
Sonadoi,   I.  m.  Celui  qui  se  mouche  avec 

bruit.  +  Mouchoir  à  se  moucher. 
Sonaja  ,    s.  f.  (  so-na-)ca  )   Instrument  de 
percussion  qui  ressemble  au  tambour  de 
basque. 
Sonajeio,   ».  m.   (  so-na-^é-ro  )  Sorte  de 
jouet  d'-enfant  qui /"litdu  bruit  ;  onVap^ 
pelle  auisi  Sonaiillas. 
Sonar,  v»  n     Sonner  ,  rendre  un  son. 
Sonar  .    yerb.   act,  Jouer  'd'un  instrument. 

C    Faire  allusion  .    a\tiir  rapport  à... 
Sonarse  ,  v-   r.   Se  moucher. 
SonaiNcunacosa  ,  se  publier  ,  st  divulguer. 
Sonata  ,  s,fém.  Sonate^  pièce  de  musique 

instrumanale. 
Sonco  ,  s.  m.  Endive  ,  plante.  V .  Ccrraja. 
Sond<<  ,    s.  f.    Sonde  mâtine, 
Sonddlesa  ,  t.f.  (  son-da-lé-ça  )  Lignt  de 

tende. 

Sonda  r  ,  oSondcar,  y,  a.  Sonder  ^   recon- 

tutîire  par  le  n-.oyen  d-^  La  svtde.  Ç  Sonder, 

là  her  de  dé:('Uvnr  la  per.scc^  l'intention. 

Sot.eciilo  ,   subst.  m.  (  so-ne-ci-Riio  )  San 

léficr  ,  pteiijiie  insemiblc,  -f-  Se  ait  tur- 

ttux   a*nn  son  gai  et    yij 

Soneia7û  .  s  wasc,  (  $o-né-ta-ço)    Grand 

S"nntt^   te  dit  <jfdinjir<  nunt  par   ironie 

Sotieto  ,  «   m.  (so-ne-to)  Sonnet  ,  ouvraj^c 

de  poésie. 
Sonido  ,  5»  m.  Si  n, 

Soniocado  ,  da  ,  ud)'    Cast.  Yi.    EtVUrdi. 
y.  Aiocado* 


SON 

Sonoramente  ,    adv.    (  so-no^ra-m^n-té) 

Ti  'urre  manière  sonore. 
Sonoridad  ,   subst.  f.  Qualité  de  ee  qui  est 

sonore  ,   harmonie  ,  etc. 
Sonore  ,  ra  ,  adj.  Sonore ,   qui  a  un  beau 

son  ,  un  son   agréable. 
Sonrcirse  ,   v.  r.    (,  son-rë-ir-$é  )  Sourire. 
Sonrisa  ,  s.  fèm.  (  son-ri-ça  )    y  Sonriso, 

».  m.  Souris  ,  sourire. 
Sonrodarse  ,   v.  r.  S'embourbsr  f  en  parlant 

d-ss  nyues  d'une  voiture. 
Sonrosar  ,  y  SonioS3ar,  v.  à.  (soB-ro-çar) 

Donner  une  couleur  de  rose^ 
Soniosêarse  ,  v.  rèc.  Rougir  de  honts  ,  de 

pudeur ,    etc. 
Sonroseo ,    ».    m.    (  san-so-sé-b)   Rouge 

qui  monte  au   visage. 
Sonroxar,     v.    act.    (  son-ro-jcar  )     Faire 

rougir  de  honte  ,  etc. 
Sonroxo  ,  ».  m.    (  son-ro-ko  )   Actie  n    de 
faire  rougir  ou    de  rougir  ,     rouge   qui 
monte  au  visage.  C  Reproche  f   etc.  qui 
fait  rougir. 
Sonsaca  ,   ».  /.  Adresse  ,  subtilité  c.  tirer 
d'une  personne  ce  que  l'on  désire.    Vcyc\ 
Soasacar. 
Sonsacador  ,  r«  ,  JU^jf.  Enjôleur  ,  qui  tire 
adroitement  de  quelqu'un  ce  qu'il  déùre. 
Sonsfcar  ,  v.  a.   yoler  ce  qu'il  y  a  dans  un. 
sac  en  Le  dé:ov.sant  par  le  bas.  C    Tirer 
adroitement  quelque  chose  d^une  personne^ 
et  sur -tout  Lui  arracher  son   secret  ^  lui 
tirer  les  vers   du  mt. 
Sonsaque  ,    s.  m.    V.  Sonsaca. 
Sonsonele,  snhst.  m.  (son-so-né-té''  Son 
produit  par  de  petits  coups  qu'on  frappe 
en  cadence  sur  un  corps.  C  Tonde  voi» 
tailleur. 
Sonador  ,   S.  m.    f  so-gnia-dor  )   Songeur  i 
lêyeur  ,  ceiui   qui  fait   des   songes  ,   cu 
+  qui  débite  des  contes  .des  lêveries. 
Sonar,  v.   a.  (sO'fniar)  Songer,  rêver , 
faire  un  songe,    C    Rêyer  ,  dire  des  fX- 
t'àyagjnces. 
Soûolienro,   la,    ûJj.     (so-gnio-lién-to  ) 
Accablé  de  somme  il  ,  assoupi ,  endorihi. 
C  Paresseux,     qui  se  lève  tard, 
Sopa  ,  5.  f.  Sonpe.-\-Soçii  boifâcha  ,  soupe 
au  rin  ,  soupe  à  C  ivrogne  ,  pain  trempé 
dans  du  rin.   f  —  de  anoyo  ,  caillou  de 
riiière.  -<-  —  de  galo  ,    soupi.  faite  avec 
de  l'eau  bouillie  ,  du  sel ,  un  peu  d'huile 
et  des  aulx  écrasés.  -J-  —  de  vinô,   fleur 
du  chardon.-^ Andar  à  la  sopa  ,  mendier 
son  dîné  d,  porte  en  porte,  -f  Hécho  uns 
sopa  de  agua  .  trempé  comme  une  t.  upe  , 
mt:ui lié  jusqu'à  la   chemise.    P.  Erhar  é 
uno  masaJto  q».e  sopa»  en  tiueso  ,    con* 
gédter  ,  tenvi ycr  anrcment  , 

Sopal.<nda,  s.  f.  HcVppelande,  mauvaise 

casaqi,e   d'écoiiir 
S'ovaiio  ,   subit    m-  Coup  sous  le  msniott» 

-H  Soupape  de  pompe  ,   etc. 
Sopar  ,    y.  a.  'T'iempei  la  soupe- 
Sop«<ypa  ,  s,  f.  E'pètc  de  ttignci  an  mieU 


go? 
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éopêar,  V.  act.  K- Sopar,  C  Domirtef  i 
gvurmander ,  maltraiter. 

Sopeaa  ,  adv.  (  so-pé-na  )    Soui  psine. 

Sopeiar,    y.  a.    V.   Sotnpesar, 

Sopetear,  v.  act»  (so-pé-téar)  Saucer  y 
triniper  dans  la  sauce.  Z  Gourmunder  , 
Thahraiter, 

Sopeton  ,  s.  m.  (  $o-pé-tone  )  àugm.  de 
Sopa.  Soupe  copieuse.  +  Se  dit  sar-touï 
d<.s  rôties  Se  pain  qu'on  trempe  dans  les 
cuves  des  nwàlins  à  huile,  -f*  Grand 
soufflet  sur  la  joue. 
de  Sopetoh  ,  adv.  Subitement ,  d  l'irri' 
P'oviite. 

Sopilla  ,  ita,    s.  f.  dtmin.  dé  Soja. 

Sopiita  ,  s.  m.    y".  Sopbn. 

Sopkdo  ,  da  ,  adj.  Trop  affecté  dans  sa 
parure. 

SopladoT  ,  rà  ,  if .  Souffleur.  C  Boute-feu  ^ 
qui  souffle  le  feu  de  la  discorde. 

Soplamocos  ,  s.  m.  Coup  sur  le  visage  , 
et  sur-tout  sur  le  nei. 

doplar  ,  V.  n,  et  quelquefois  act.  Souffler. 
C  Souffler  ^  enlever  adrcitcment.  (T  Suuf- 
ftbr  ^  inspirer  y  suggérer.  iC  Souffler  une 
dame  au  jeu.  C  Boite  beaucoup.  C  Accu- 
ser ^  dénoncer.  (tSoplit  lu  fortuna  ,  être 
favorable  f   en  parlant  de   la  fortune. 

Soplar,  xnterj.  d'é:onnement  ,  de  surprise. 

8op!arse,  v.  réc.  S'ajuster  ,  se  parer  avec 
soin,  f  Soplarsé  ks  nlanos  ,  o  las  aiias  , 
demeurer  déchu  de  ses  prétentions  ,  de 
ses  espérances. 

Soplilb  ,  s.  m.  (so-î-pli-glid  )  Léger  souffle. 
+  Chose  faible  ,    délicate  ,  légère. 

Soplo  ,  subst.  m.  Souffle.  C  -Avis  donné 
secrètement.  C  Délation  ,  dénonciation. 
(C   Moment ,    instant. 

Soplon  ,  na  ,  sùbst.  (  sd-plone  )  Délateur  , 
accusateur  ,  dénonciateur  secret. 

Sopon  ,  s.  m.  (so-pone)  Pauvre  qui  va 
manger  la  soupe  aux  portes  des  couvens. 
-f-  Pauvre  étudiant  qui  vit  d'aumônes. 

Soponcio  ,  s.  m.  Chaf^rin  d'avoir  échoué 
dans  an  projet  ,   etc. 

Sopor  ,  s.  m.  Astoupissemént ,  accable- 
ment de  sommeil. 

Soporifero  ,  ra  ,  aiject.  {so-po-si-U-ro) 
Soporifère  ,  soporifique  ,    soporatif. 

Soporosô  ,  sa  ,  adj.  (  so-po-io-ço  )  SopO' 
reux ,    qui   assoupit. 

Soportablè  ,  ad; .  (  so-pdr-ta-blé  )  Suppor- 
table ,   qui   se  peut  souffrir. 

Soportal ,  s.  m.  Espèce  de  vestibule  ou  de 
porche  à  l'entrée  des  maisons  de  campa- 
gne ,  des  hôtelleries. 

i^  Soportablè  ,  v.  a.  Supporter  ,  soutenir  , 
porter.  <t  Sitp porter  ^  souffrir,  endurer. 

Sor  ,  s.f.  Sceur  ,  en  parlant  d'une  reli- 
gieuse. Sor  Ma  lia  ,  sœur  Marie. 

9  Sor ,   6   Seor  ,    s.    m.  V.  Seiior. 

Sorba  ,  s.  f.  Sorbe.    V.   Serba. 

Sorbedbr  ,  s.   m.   (  sor-bé-dor)  Celui  qui 
r  hume.    V.  Sorber. 

[;t[    Soi  ter,  v,  a.  Humtr^  ioire  j  avaler  tn 
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retirant  ton  haleine.    C  Absorber  ,   en- 

gloutir,  emporter.  ^Sorbérsele  X  alguno, 

avaler  quelqu'un ,  ttre  plus  fort  que  lui  4 

le  vaincre  ,   etc. 

Sorbete  ,  s.  m.  C  sor-bë-té  )  Soibet  \  sirop, 

Sorbeton,  s.  m.  augm.  de  Soxbô. 

Sorbibie,   adj.   (sor-bi-blé)    Qu'on  peut 

humer ,  avaler. 
Sorbtcion  ,   s.  fém.  (  jor-bi-cione  )  Action 
d'humer  ,  d'avaler  ,  en   tetnies  de  méde- 
cine. +  Potion  qu'on  doit  prendre. 

Sojbo  ,  f.  m.  Action  de  loire ,  d'avaler» 
-{-  Coup  ,  traii  ,  gorgée  de  liqueur'» 
4"  Petite  chose  comparée  h  uns  plut 
grande.  +   Sorbier.     V.  Setbal. 

Sordamente  ,  adv.  (  sor-da-itién-té  \ 
Sourdement ,  secrètement.,  sans  bruit. 

Sordera  ,  Sordez  ,  suhst\  f.  (  sor-dé-ra  ) 
Surdité  ,  privation  du  sens  de  l'ouïe. 

Sordidez  ,  subst.  f.  (  sdr-di-dèce  }  Saleté  ^ 
mal-propreté,    Ç  Impureté  ,  etc. 

Sôrdido  ,  da  ,  adject.  Sale ,  mal-proprg^ 
([.Impur  ,    indécent ,  scandaleux. 

Sordida  ,  S.  f.  Sourdine  ,  sorte  de  vicloA 
qui  rend  peu  de  son.  +  Sourdine  ,  ce 
qui  se  met  à  certains  instrumens  dé  mu-^ 
sique  pour  en  affaiblir  le  son. 
C  à  la  Sordina ,  à  ia  sourdine  ,  secret 
temcnt ,  sans  bruit. 

Sordb  ,  da  ,  adj.  Sourd.  +  Tranquille  jj 
silencieux  ,  où  l'on  n'entend  aucim  bruit^ 
C  Sourd  ,  se  dit  des  choses  inanimées^ 
C  Sourd  ,  insensible  aux  remontran- 
ces f  etc.  f!T)ax  mùsica  à  xxn  sordo  ,  vou-i 
loir  faire  entendre  raison  à  qui  n'en  est 
pas  susceptible. 

Sori ,  s.  maie.  Sory ,  espèce  it  tefre  ou. 
pierre    vitriolique. 

Sornâ  ,  s.  f.  Lenteur  à  agir  ,  nonehalancel 
C   Flegme  ,   lenteur ,  paresse  affectée. 

Sdritsviroii ,  subst.  m.  (  sor-na-vi-rone  ) 
Coup  du  reyers  de  la  main. 

Sorpreheiider  ,  v.  act.  (  sor-pré-én-dèr  > 
Surprendre  ,  prendre  ,  attaquera  i'/m- 
proviste.  +  Surprendre  ,  étonner. 

Sorpiesa  ,  S.  fém.  (  «or-pré-ça  )  Surprise  ^ 
prise  ,  attaque  imprévue. 

Sorra  ,  s.  fém.  Gros  sable  qui  sert  de  lesti 
+  Flanc  du  thon. 

Sorregar  ,  verb.neut.  (  sor-ré-gar  )  Murcî 
Changer  de  lit  j  en  parlant  d'une  rivière* 

Senero  »  ra ,    adj.   V.  Zonero. 

Soriiego  ,  s.  m.  Mure.  Changement  de  lit 
d'une  rivière. 

Sorteador  ,  s.  m.  (  sor-tica-dor  )  Celui  qui 
tire  ou  fait  tirer  au  sort.  +  Homme  qui  , 
dans  les  courses  de  taureau  ,  les  attaqué 
à  pied  ,  en  leur  présentant  le,  manteau,  ete^ 

Sortear  ,  v.a.  (  sor-téar  )  Tirer  ,  jeter  atx 
sort.  ^Attaquer  U  taureau,  le  com-^ 
battre  à  pied  ,  etc. 

Sottéd ,  *.  m.  Action  de  jeter  ,  de  tirer, 
au  sort. 

Sortero  ,  t.  m.  V.  A'Hvind. 

Swiija  ,*./.(  »ox-ii-j€a  )  Bnguï ,  anntau 
S  $  4 
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qu'on  porte   au   doigt.  +   Anneau  de 

rideau  ,  etc.   C  Boucle  de  cheveux. 
Soitijas  ,  'pi.  And.   Cerclez  ,   cerceaux  de 

cuyes  ,   de  tonneaux.   V.  Aïo. 
correi  Sortija  ,    courir  la  bague. 
Sortijon  ,  s.   m.   dimin.  de  Sortija. 
Sortilegio,  s.  m.  (  $or-ti-lé-jcio)  Sortilège. 
Sortilego,  s.  m.   (  sor-ti-lë-go)   Sorcier, 

qui  dexine  par  le  sert  ,  etc. 
Sortii  ,  subit,  masc.     (sor-toii)  Surtout. 

V.  Sobretodo.  +  Surtout ,  grande  pièce 

de  vaisselle  de   tubls. 
Sosa  ,  tubst.fém.  (so-ça)  Soude  ^  plante. 

+  Pierre  de  soude ,  salicote  ,  alun  catin. 
Sosegadair.ente,a<^i'.  (so-cé-ga-da-mén-té) 

Paisiblement ,  tranquillement. 
Sosegado  ,  da  ,  adj.  (  so-cé-ga-do)  Calme, 

paisible  ,  tranquille. 
Sosegai ,  V,    act.    (  so-cé-gar  )    Calmer  , 

apaiser  ,  pacifier. 
Sotegar  ,  v.   n.  Se  reposer  ,  te  délasser  ,  se 

tranquilliser,  +  Reposer^  dormir. C S'a- 
paiser ,  calmer  sa  colère ,  etc. 
Sosiego  y  s.m.(  so-cié-go)  Calmer  repos  , 

tranquillité. 
Soslayo  (al,   ûde)   adv.  De  biais  y  de 

travers. 
Soso  ,  Si,  adj.  (  so-ço  )  Fade  ,  insipide  , 

au  propre  et  au  figuré.  +  Indolent. 
Sospecha  ,     suhst.    fém.     (  sos-pé-tcha  ) 

Soupçon. 
Sospecha  r  ,      verh.    act.     (  so$-pc-tchar  ) 

Soupçonner. 
Sospechosamente ,   adv.  (  sos-pé-lcho-sa- 

mén-te  )   Avec  soupçon. 
Sospechoso,   sa,   adj.    (  lOJ-pé-tcIio-ço  ) 

Suspect  y  qui  donne  lieu  aux  soupçons. 

-4-   Soupçonneux ,    défiant. 
Sosqain  ,  s.  m.  (  $os-kine  )  Coup  donné  te 

côté  et  en  traître. 
Sosien  ,  X   m.  C  sos-téne  )  Soutien  ,  appui. 

+  Equilibre  d'un  vaisseau  bien  lesté. 
Sostenedor  ,   s.  m.   (  ses- lé-né-dor  )  Celui 

qui  soutient. 
Sostener,   v.    a.   (  $os-té-nèr  )   Soutenir  y 
supporter.  C  Supporter  y  souffrir,  endurer. 

-^  Soutenir,  fournir  les  choses  nécessaires 

à   la  suhsisrance. 
Sostencrse  ,   r-  r.  Se  souUnir  y  être  ferme 

sur  ses  jambes. 
Sosteniir.iento  ,  s.  m.  (sos-téni-mien-lo  ) 

Action   de  soutenir. 
Sostituir  ,   verb.   act.    Voy.  Substituir. 
Sosiituto  ,    subst.  masc.  Ko^.  Substiruto. 
Sota  ,  subst.  fém.  Valet  ,  au  jeu  de  canes. 
Sota  ,  prép.   qui  entre  dans  la  composition 
des  mots.    Sous.    Ex.    Soucaballeiizo  , 
sous-écuyer  f    etc.    On  dit   quelquefois 
substantivement  :  El  sota. 
Sotacaballerizo  ,  s.  m.  (  so-ta-ka-ba-glié- 
ri-ço  )  Sout-écuyer. 
Sotacochero ,   ».    m.    (  lo-ta-ko-tché-ro  ) 
Postillon    qui  conduit  les   chevaux    ds 
volée. 
Sotacola ,  «. /.  Croupièrt,   T.  Atahane. 


SOT 

Soiacémitre  ,  subst.  m.  (  xo-ta-ko-ir.  -tré) 

Sous-comite  de  galère. 

Sotalugo ,    s    m.   (so-ta-loa-go  )    Second 

cerceau  d'un  tonneau  ,  qui  sert  à  ce  ntenir 

tes  autres. 

SotaminisiTo  ,    subst.  m.  V.  Sotomi:  Utro. 

Sot  a  monter  o  ,    *.    m.    (so-ta-moo-ré-ro) 

Lieutenant  du  grand  veneur. 
Sotana  ,  «./.  Soutane ,   hahit  long  I ecclé- 
siastique. C  Volée  de  coups  de  b&tc  ly  etc. 
Sotanado  ,  da  ,  adj.  V.  Asotanado,  part» 

p.   de  Asotanar. 
Sotani ,  subst.    masc.    Sorte    de    cctillôii 

court  et  Sans  pli. 
Sotaoilla  ,  s. /e'm.  (so-ta-ni-glia)  Souta.» 
nelle  ,  petite  soutane.  +  Habit  des  bcur», 
siers  de  collège  dans  certaines  vilLs. 
Sôtano  ,   subst.  m.    Care  souterraine  pour 

le  vin  y  etc. 
Sotaventar  ,  v.  a.  (  so-ta-vën-tar  )  îdettre 

le  vaisseau  sous  le  vent. 
Sotavento,   s.  m.  (  lo-ta-vén-to  )  Cité  du 
vaisseau  scus   le  vent ,    opposé  à  celuè 
d'où  vient  le  vent. 
Sotcchado  .  s.  m.  (  lo-té-tcba-do  )   Zieu 

couvert  d'un  toit  ,    hangar  ,  etc. 
Soterianeo  ,   nea  ,  y  Soterraûo ,  âa  ,  <i4f<l 

Souterrain. 
Soterrar  ,  v.  a.  Enterrer  ,  mettre  en  terrei 
C  Enterrtr ,  enfouir  ,  cacher  avec  scin^ 
Sotil  ,   Sotileza.    F'fV.  Sntil,  Sutileza. 
Soto  ,  suif  t.   masc.   Bois  ,  bocage  touffu, 
Soto  ,  adverb.  Sous  ,    dessous. 
Sotcmicistro  y  s.   m.    Sous-ministre   che\ 

les  jésuites. 
Sotrozo  ,  s.  m.  (  so-tro-ço  )  Esse  ,  cheville 
de  jer  mise    au  bout   de    l'essieu    pour 
retenir  la   roue. 
Su  ,  pronom  possessif.    (  son  )   Son  ,    sa^ 
r  Suadir.  V.  Peisuadir. 
Suave,   adj.    (  soua-vé  )    Suave  y   doux  ^ 
agréable  y   flatteur.  +  Doux  ,  pai:ible  , 
tranquille.  +  Doux  ,  souple  ,  docile ,  en 
parlant  du  caractère. 
Saavemcnte  ,   aiverb.   (  sona-Të-mén-té  ) 

Avec  suavité  y    douceur. 
Suavidad  ,  s.  f.  (  sooa-vi-dad  )  ^ujvi/^  , 
douceur  ,  agrément  ,  é/c.  -f  Tranquillité^ 
douceur  de  caractère  ,   etc. 
Suavizar  ,  y,  a.  (  soua-vi-çar  )  Adoucir^ 

rendie   doux  y   souple  y  etc. 
Subaherno  ,  na  ,  adject.  (  sou-bal-tèi-no  ) 
souvent  employé  comme  substantif.  Su'- 
balterne ,   subordonné  y   qui  est  sois  un 
autre. 
Subrinericio  ,  adject.  (  sonb-ci-në-xi-cio  ) 

cuit  sous  la  eendte. 
Subclavio  ,  via ,  adject.   (  soub-kla  vio  ) 
Soui-clavière ,  se  dit  de  la  veine  située 
sous  les  clavicules  ,   etc. 
Subdeleg3cion  ,s.f.  { soub-dé-lé-ga-c  ione) 

Subdélégation. 
Subdelegado  ,  da  „  adj.  (soub-dë-1é-gi-do^ 
Subdélégué ,    personne    commise    pottr 
agir  t  etc. 
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Snbdeleg)ir  ,  v.  a.  (  soub-dé-lé-gar  )  Suh- 

déléguer ,  commettre  avec  pouvoir  d'agir^ 

dt  négocier ,    tîc. 
Subdiaconado  y  Subdiaconato ,  tuhst.  m. 

(  soub-dia-ko-na-do  )    Sous-diaconat  , 

premier   des    ordres  sacrés. 
Subdiâcono  ,  subst.  m.  (  soob-di-à-ko-no) 

Sous-diacre. 
Siibdito ,  ta  ,  adj.    (soùb-di-to)  Sujet  t 

soumis. 
Subdividir  ,  verb.act.    (  soub-di-vi-dir  ) 

Subdiviser  ,  diviser  une  partie  d'un  tout 

déjà,  divisé. 
Subaivision  t   *•  f-  (■   $oub-di-vi-cione   ) 

Subdivision. 
Subduplo  ,  pla  ,   adject,  (  soub-doa-plo  ) 

Sous-douhle  ,  qui  est  la  moitié. 
Subida  ,  subst.  f.   [  soa-bi-da  )  Action  de 

monter.  -\-  Montée ,    endroit  qui  va    en 

montant.  (T  Crue  ^  acaoissement  y  aug- 
mentation. 
Subidero  ,  ra   ,    adject.  (.  sou-bi-dé-ro  ) 

Montant ,   qui  monte  ,  qui  conduit  à  un 

lieu  élevé. 
Subidero  ,  suhtt.  mate.  Degré  ,  marche  , 

échelon ,  etc. 
Subido  ,  da  ,    adj.   (  fou-bi-do  )  Xff  plus 

exquis  ,   le  plus  parfait ,  porté  au  plus 

haut  degré  ,   etc. 
Subidor,    s.  m.  (  sou-bi-dor  )  Celui  qui 

monte  une  chose  de  bas  en  haut. 
Subilla  ,  f.  J.  Alêne.  V.  Alesna. 
Subintracion  ,   *.  f.  (  soa-bin-tra-cîone  ) 

Entrée  d'une  chose  à  la  suite  d'une  autre ^ 

action  de  survenir ^en  termes  de  médecine. 
Subintrante  .  p.  a.  de  Subintrar.  (sou-bin- 

tran-té  )  Sabintrant ,  se  dit  d'une  fièvre 

dont  an  accès  commence  avant  la  fin  du 

précédent. 
Subintrar  ,  r.  n.  (  sou-bin-trar  )    Entrer 

successivement ,  entrer  à  la  suite  you  -^  à 

la  place  d'un  autre. 
Sahir  ,  V.  n.  (sou-bir)  Monter.  C  Monter^ 

s'élever  ,  parvenir  aux   dignités  ,    etc. 

-+•  Monter  t  se  dit  de   la  voix  qui  d'un 
'<    ton  passe  à  un  autre  plus  élevé. 
Subir  à  caballo  ,  monter  à  cheval.  +  —  la 

mar  ,  croître  ,  en  parlant  de  la  mer  dans 

le   temps  du    flux. 
Subir,  verb.  act.  Monter  un  escalier  ,  etc. 

+  Monter  ,  élever  ,  porter  ,  mettre  plus 

haut.  4-  Elever  ,  exhausser  un  édifice. 
=>    +  I^ver  ,  redresser  la  tète  ,  etc.  C  En- 
chérir, augmenter  le  prix.  Subir  el  color, 

donner  plus  de  vivacité  aux  couleurs. 

C  —  el   estilo  ,    relever    son   style  ,   lui 

donner  plus  de  force  ,   etc.   +  Subirse  â 

la  ca  beza  ,  monter  à  la  tête  ,  en  parlant 

des  fumées  du  vin  ,  etc. 
Sùbitamente  ,   adv.   (  soù-bi-ta-mén-té  > 

Subitement  ,  soudain  ,  tout  à  coup. 
Subitineo  ,  nea  ,  adject.  (  so-\-hi-tà-tiéo) 

Soudain  ,  qui  arrive  tout  à  coup. 
Subito,    ta,   adject.   (iQU-hi-to)  Subie, 
'    soudain  j  imp\  évu. 
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Sûbîto  ,  6  de  subito  ,  adv.   Subitement  « 

soudain,   tout  à  coup. 
Subjugar  ,    verb.  act.    Voy.  Somzgar. 
Subfuptivo  ,  subst.  m-  (  soub-icoun-ti-vo  ) 

Subjonctifun  desmodes  des  conjugaisons, 
Subievacion  ,    s  f.    (   son-blé- va-cione  ) 

y  Sublevamieato  ,   s.  m.   Soulèvement  ^ 

émotion  populairs  ,    sédition. 
Subievar  ,  v.  <i.  (  sou-blé-var)  Soulever  ^ 

exciter  à  la  révolte. 
Sublimacion  ,  «.   /.  (  scu-bli-mi-cione  ) 

Action   d'élever ,   de  pUcer  plus  haut, 

+  Sublimation  ,  opération  chimique. 
Subliinado  ,  subst.  masc.  (  sou-bli-ma-do) 

Sublimé,  parties  volatiles  du  mercureyetc, 

élevées  par  le  moyen  du  feu. 
Snblimar  ,  v.  a.  (  sou-bii-inar  )   Elever ^ 

mettre  plus  haut,  -f-  Sublimer  ,  élever  les 

parties  volatiles  d^un  corps  par  le  moyen 

du  feu. 
Sublimatorlo  ,  ria  ,   adject.  (  sou-bli-ma- 

to-'io)   Qui  appartient ,  qui  sert  à  la 

sublimation. 
Sublime  ,   adject.  (  sou-bli-mé  )  Sublime  , 

haut  ,   relevé. 
Sublimemente  ,  adv.  (son-bii-mé-mén-té) 

Sublimement. 
Sublimidad  ,   subst»/.  (  sou-bli-mi-dad  ) 

Sublimité. 
Subiunar,    adj.   (  sou-blou-nar  )  Sublu^ 

naire  ,   qui  est  entre  la  terre  et  forbitt 

de  la  lune. 
Subluxacion  ,  *.    f.    (  sou>blon-)ca-cione) 

Luxation  .  dislocation   imparfaite. 
Subordinacion,  s.  f.  (sou-bor-di-na>cione) 

Subordination. 
Subordioar  ,    verb.  act.  (  son-bor-di-nar  ) 

Subordonn-'.r  ,  assujettir  ,  soumettre  à  lit 

volonté  ,  efc.  -^  Suboidanner,  rendre  une 

chose  dépendante  d'une  autre. 
Subpolar  ,   adject,  (  <oab-po-iar  >  Qui  est 

tous  le  pôle. 
Subrepcion  ,  s.f.  (  sou-brép-cione  )  Actioti 

fuite  en  cachette  ,   à  la  dérobée.  +  iSu- 

breption  ,  surprise  qui  rend  subreptice. 
Snbrepticio  ,  cia  ,   adj.  (  sou-brép-ti-cio) 

Subreptice  ,  obtenu  par  surprise  ,  sur  un 

faux  exposé.   +   Fait  en  cachette  ,  à  Id 

dé;ooée. 
Subrigadier  ,  tuhst.  m.  (  «on-bri-ga-dièr) 

Sous-brigadier  ,  officier  de  cavalerie  sous 

le  brigadier. 
Subrogacion  ,    S.  f.   (  soa-bro-ga-cione  ) 

Subrogation. 
Subroger  ,  V.  fl.  (  lou-bro-gar)  Subroger.^ 

subiii  tuer^mettre  en  la  pla  ce  de  quelqu'un. 
Subsanar  ,  v.  a.  (  soub-sa-nar  )  Disculper^ 

excuser,  réparer  une  faute  ,  un  dommage, 
Snbscapular  ,  adject.  (  soub  ska-poa-lar.) 

Sous-scapulaire  ,  nom  d'un  muscle. 
Subscripcion   ,    «•  /•   (  loub-scrip  jione  ) 

Souscription ,  signature  au-dessous  d'uii 

acte.  , 

Subscribir  ,  -v.  a.   (  soob-skii-bir)  «Souf- 

dire  ,  itintr  un  acte. 
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Çabscrito  ,  ta  ,  part,  p.dt  SutscriUr. 
Subseguirse  ,   v.   réc.    (  soub-sé-ghir-sé  ) 

S'ensuivre. 
Subséquente  y    f   Snbseyente.   V.  Sabsi- 

gaiente. 
Subiidiario,  ria  ,  ai;     (  sonb-si-dia-rîo  ) 

Subsidiaire  ,    qui    sgrt   à  fortifier  ,  qui 

vient  à  l'appui. 
Subsidio,  c.  m.  (  sonb-si-dio  )  Subside. 
Subslguiente  ,   part   aet.    de   Subieguirse. 

(  soub-si-ghién-té  )     Subséquent  ,   qui 

suit ,    qui   vif  ni  après. 
Subsistencia  ,  s.  fèm     (  soub-sis-tén-cia  ) 

'permanence  ,   stabilité.    -\-  Ce  qui  fait 

qu'une  chose  subsiste  par  elle-même  j   ee 

qui  caractérise  lu  substance. 
Snbsisùr  ,  i/.  rt.    (soub-sis-tir  )   Subsister^ 

continuer  d'être.     +  Subsistfr  ,    exister 

indépendamment  d'un  sujet  d'inhèsion. 
Sabsoiano  ,  »,  m.    Vent  d'est. 
Substancia,  5.  /.  (sonfas-tan-cia;  Substance. 
[Dans  les  acceptions  des  deux  langues.  ] 
en  Substancia  ,  ensubstance  ,  iommaire- 

ment ,  en  gros^ 
Çubslancial  ,  adj.  (  soubs-tan-cial  )  Subs- 

taacJti. 
Substanciar  ,    v.  aet.    (  soubs-tan-ciar  ) 

Abrè^-er ,  fcùte  l'eiçtrait  ,  ne  prendre  que 

la  substance.  +  Vérifier  ,  avérer.  -^Ins- 
truire un  procès, 
$ubs(ancLoso  ,  sa  ,  adj.  (  soubs-tan-cio-ço  ) 

Su^itantiel  ,   succulent  ,   nourrissant. 
Çubstantivar  ,    v.  a.    (  soubs-tan-ti-var  ) 

£mp  loyer  un  adjtetifi   un  verbe  comme 

substantif. 
Çutstitucion  ,   s.  f.    (  soulif-ti-tou-cione  ) 

Action   de  substituer.   +  Substitution  , 

disposition  d'un  testateur  qui    substitue 

eu.   appelle   un  héritier   au  défaut  dHun 

autre. 
Çubstiiaidor ,  s.   m,   (  soubs-ti-toui-dor  ) 

Celui  qui  substitue. 
^ubstiluir  ,  v.  a.  {  soubs-ti-iouir)  Substi- 
tuer ,    mettre  une   chose  ,  une  personne 

à  la  place  d'une  autre. 
Substituto ,   a.   masc.    (   soubs-ti-tou-to  ) 

Substitut. 
Subsiraer,  v.  a.  (soubs-tra-èr)  Soustraire  , 

ùter  i   enlever  ^  détourner. 
Substraerse ,  v.  r.  Se  sousjtrair'ey  s'éloigner, 

se  séparer. 
Subtender  ,   v.  a.    (  soub-tén-dèr  )    Mener 

luie  sous-tendante  à  un  arc  ,    une  Jigne 

droite  opposée  à  un  angle. 
Subteriàoco  ,  nca  ,  adj.  (  soub-tèr-iâ-nëo  ) 

Souterrain. 
Subarbano  ,  f .   masc.    (  sou-boar-ba-no  ) 

Faubourg  j   banlieue. 
Suburbano  ,    na ,  adj.    Se  dit  du  terrain, 

ou   d'un  espace  de  terre  qui   est  autour 

d'une  ville  ou  qui  en  est  dépendant. 
Subvei»'on    ,    s.  fem.   (  loub-vèr-cione  ) 

Subversion  ,    renversement  ,  ruine. 
Subv:eitir ,  v.a.  (  soub-v^i-n,i  )  Subvtrtir , 

rcny.irter  ,   dçtruire^. 
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Soccîno  ,  ».  mase.  (  souk-ci^no  >  SuvciHg 

ambre  jaune.    V.   Ambar. 
Succion,    s.  f.    (  souk-cione  )  Sudion  ^ 

action  de  sucer. 
Suceder  ,  v.  n.   C  sou-cé-dèi  ")   Succéder^ 

venir    après  ,  prendre  la   place  de.   ... 

•^Succédir,  hériter  des  biens  d'un  défunt^ 

+  Survenir  ,   arriver  inopinéwent. 
Sucesiçn  ,  s.  f.  (sou  cé-cione)  Succession^ 

procréation  ,  génération  ,  lignée. 
Sucesivamente    ,     adv.      (   sou-çë-ci-va-^ 

iTién-té  )   Succetsivemtnt. 
Suces; vo   ,     va  ,     adj.    (  «oa-cé-ci-vo  ) 

Successif. 
Suceso ,    s,  masc.    (   sou-cç-ço)  Succès, 

réussite. 
Siicesor  ,  j.  m.  (  sou-cé-çor  )  Suecessiur. 
Suciamenre ,  aâv.  (son  cia-mén-té)  Sale-^ 

ment,    mal- proprement. 
Suciedad,     s.  f.   (  sou-cié-dad  )   Saleté  , 

mal-propreté 
Sucintsmente,  û<fv.  (sou  cin-ta-mén-té  ) 

Suc  cinte  ment  t  en  peu  démets. 
Surinto,   ta,  adj.   (sou-cin-to)   Ceint  ^ 

troussé  ,  relevé.  -\-Succint ,  bref  y  ccncixj, 
Sucio  ,  cia  ,  ad].    (  sou-cio  )  Saie  ,   mal~ 

propre.  +  Souillé  de  crimes  ,  etc.    im-r 

pur.-\-$ale  ,  déthoruiêtè  ,  obscène.-^-  Mal' 

honnête  ,  impoli,    -f  Suie  »  se  dit  d'un 

gris  ,  etc.  brun  ,  sans  éclat ,  etc. 
Suce  ,  *.   m.  Suc.    V.  Xugo. 
Suconerveo  ,  f .  m.  (  souko-nàr-yéo  )  Sue 

nerveuXf  liqueur  qui  coule  dans  les  nerfs^ 
Sucopancreàtico  ,  s.  m.  (sou-ko-pan-cré-â- 

ti-ko  )  Suc  pancréatique  ,  liqueur. qui  se 

sépare  dans  les  glandes  du  pancréas. 
Sucoso  ,  sa  ,  adj.  V.  Xugcso. 
Sùcubo,  adj.  m.  (soû-cou-bo)  Sucuce^ 
bud  ,  s.  m.  (  soud  )  Sud  ,  midi,  partie  dit 

monde  opposé  au  nord,   -f  Sud  ,    ver.4 

du  sud. 
Sudadero  ,  x.  m.  (  soti-da-dé-ro)  Mouchoir 

pour  essuyer  la  sueur.  +  Etuve  de  bain» 

+  Gouttière  ,  endroit  pat  où  l'eau  filtre 

goutte  à  goutte. 
Sudar,   V.   Om  (  son-dar  )  Suer.    C  l^tnner 

à  regret  ,  arec  peine.  C  Suer  ,  trav.Uller 

beaucoup  ,    se  donner  beauctntp  de  peine» 

C  .Suer  ,  se  dit  des  atbies  ,  des  plantes  , 

des   murs    d'où   transpire    quelque  hur 

midité. 
Sudario ,   *.   m.    (son-da-^T!©)    Mouchoir 

pour  essuyer  la  sueur.  -4-  Suaire  ,   linge 

dans  lequel  J.  Ç.  fut  enseveli.  +  H^gc 

dont  on  couvre  le  visage  d'un  mort. 
Sadatojio  ,  ria  ,  adj.  (sou-da-to-rio)  SudO" 

rifique  ,  qui  fait  suer. 
Sqdest ,  s.  m-  (  sou-dè$t  )  Sud-Est  ,  vent 

entre  le  Sud  et  l'Est. 
Sîjdor  f  s.  m.  (  lou-dor  )  Sueur.  (T  Sui  urs  , 

peines  ,  travaux.  C  Liqueur  qui  découle 

des  arbres  ,    etc. 
Sudoies  ,  pi.   Sueurs  qu'on  procure  ef  mm^ 

remède  dans  les  maladies  vénéiienn<s. 
Si;doiift;ro  J  ra  ,    ûij[.    (  scu-dc-ii  fë-xo  ,i 


SUD 

Suiottjere  »    sudortfique.     V'    Smîorf- 
fico 

Sudo/ifico  ,  ca  ,  ad).  (  sou-do-ri-fi-ko  ) 
Siiuvcnt  employé  comme  tubitunùf.  SudO' 
rijique  ,  qui  provoque  la  tueur. 

Sudouett,  s.  mata.  (  sou-dooèst  )  Sud- 
Ouest. 

Su-^sudest ,  f .  m.  C  so^ad-sun-dès«  )  Sud' 
Sud -Est. 

Suiisndoitest ,  s.  m.  (  soud-sou^douèst  ) 
SuU' Sud- Ouest. 

Sudueste  ,  t.  m.  Sud-Ouest.  V.  Sud- 
oueu. 

Suegecita  ,   ».m.  di  m.  de  Suegra. 

Suegro  ,  gra  ,  ».  (  soué-gro  )  Beau-père  , 
belU-rnère. 

Suegra  ,  [  And  ]  ,  extrémités  par  lesqtteltes 
Les   paint  se   touchent. 

SûeU  ,  s.f.  Csoué-ld.)  Semelle  de  soulier. 
-4-Cur>  de  bœuf  corroyé,  -f-  Sx^le  ,  poisson 
dt  mtr.  C  Sablière  sur  laquelle  porte  une 
cloison  ,   un  retranchemtnt. 

Suelas,  pi.  Ctiiusiurt  de  certains  reli^ieux^ 
sandales.  C  ^^  très  ,  6  de  quatio  sueias  , 
fort  ,   ferme  ,   solide. 

Sueldo  ,  s.  m.  (  souèl-do  )  Sou  d'or, 
ancienne  monnaie  des  Romains:  celui 
qui  a  cours  aujourd'hui  dam  VA'mgun 
vaut  un  dtmi-rèid  d'argent,  -f-  Solde  , 
paye  de  soldat.  -+■  Appointemens  ,  hono- 
raires des  ministres.  C  Gage  ,  salaire 
dt  domestiqua. 

Suelo  ,  s.  m.  (  souî-lo)  Sol  ,  supeffieie  de 
la  ter^'-c.  C  Surface  inférieure  ,  croûte  de 
dessous  d'un  pain  ,  fond  d'un  ptt  ^  etc. 
-+-  Lie  y  marc  ,  séiimçnt.  +  Sol  d'un 
èd-fice.  -{'  Plancher  y  ou  4-  èta^ede  mai- 
son. +  yin.  qui  est  au  fond  de  la 
cuve  ,    eu. 

Sueios,  pi.  Grain*  qui  restent-  sur  l'^aire-, 
et  qu'on  ramasse  avec  un  balai.  -\-PaiiU 
ou  grain  qu.^  reste  dUtne  année  a  Vautre 
.  dans  la  grange.  ,  dan:  le  grenier. 
dUr  en  el  Sueio  con  alguoi  cosa  ,  jeter  , 
Idiiscr  tomber  par.  terre.  C  Ruiner-  ,  dé- 
truire. C  Echarse  por  lo$  sueloï  ,  s'humi^ 
lier,  profvndéinent.  -f-  Sin  juelo  ,  sans 
fond  ,  sans  bornas.  •{■  Yemise  al  suelo  , 
s'écrouler^ 

Saelta  ,  t.  /.  (  souèl-ta  )  Action  de  délier. 
4-  Entraves  pour  les  chevaux  ,  etc. 
•^Ba^ufs  de  rechange  ,  de  reluis.  ~\-  Lieu. 
cù  l'on  dételle  les  bœufs  pour  les  faire 
paître,  i.  Dar  sueita  ,  donner  c-oagéy 
permission  de  se  promener  y  etc. 
Si»ehamente  ,  adv-  (  souci,  ta- mén- té  ) 
Lih-emcnt , /ictacieusw/iç/Jt.-l-  Vîtemertt, 
promptcment. 
Suelto  ,  ta  ,  ûdj.  (souéï-tQ  Vite,  prompt  y 
léger,  -r  Viompt  ^  expéditif.  +  Libre, 
indépendant  ,  ou  qui'  se-  permet  tout. 
-f  Qui  parlje  arec  factli:é. 
SitefiQ  ,  s.  m.  (  soué-gnio  }  Sommeil; 
a.^tion  -\-  ou  tnvic  dç  dormir.  +  Songe  , 
rive»  C    Spii^e  ,  chats  raine  quipauç 
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rapr Sèment.  C  Rêve ,  vaine  imagînativn, 

idée  chiniériquc. 
à   Sneiîo  suelto  ,  d'un   profond  sommeitm 

-|-  En  suenos  ,  6  entre  suenos ,    en  son*em 

H-  Entie  suenos  ,  en  dormant.  +  Ni  poc 

sueno  ,   pas  même  en  songe. 
Suero  ,   *.  m.  (  soué-ro  )  Reiit-lait.  +  Sé^ 

rosit é  ,    humeur  séreuse  du  péricarde  oa 

du  sang.    En  ce  sens  on^  dit  plus  êouyeàt 

au  pluriil  :  Suetos. 
Suerte  ,   s.f.    (souèr-té)   Sort,   hasarSy 

destinée  ,   fortune  ,  fatalité.    +  Sorte  , 

gerre  ,  espèce.  +  Sorte  ,  façon  ,  manière 

d'agir  y  etc.  +   Coup  heureux  ,  coup  de 

fortune  an  jeu.   -f  Action  d'attaquer^ 

d'agacer  un   taureau  en  lut  présentant' 

son  manteau ,  etc.  +  Champ  séparé  d'un 

autre  par  d^s  limites.  -^Billet  de  loterie. 

-f  Race  ylignéi.  -f  Desuerte,  de  sorte  , 

de  façon  que.  +  Echar  sucrtes  ,   tirer  au 

son  ;^  et  4"  provoquer  U  taureau  avec  le 

manteau. 
Suficiencia,  s,  f.  (  $ou-fi-cién-cia  )  «Sii/^t* 

sance  ,  capacité  ,   aptitude. 
i  Suficiencia  ,  adv.  Suffisamment. 
Suficiente  ^adj.  (sou  fi-cién-té)  Suffisant^ 

qui  suffit.  +  Cap.ible  ,  apte. 
Sufxeieuteinente- ,     udv.  (   sou  fi-cién-té- 

nien-té)    Su£isamin:nt  y   asseï,. 
Sufocacion  ,  s.f.  (soa-fo-ka-cione)  Suffo-^ 

cation  y    étoi^tment. 
Suforador  ,  ad]-  (  soufo-ka-dor  )  Qui  tuf" 

fcquc  y   suff-oquiint. 
Sufocar  ,    V.   a.  (sou-fokîr)   Suffoquer  , 

étouWer  ,    faire  perdre     la   respiration. 

+  hr.oufftr  ,  éteindre  lefu.  C  Anêter  , 

empêcher  l'usage,  l*t:jj'et y  le  cours  ,  etc. 
Sufiagàneo,  s.  m.  (  lOu-fra-gâ-néo  )  Suf- 

Jragant ,    éyèque  qui  relève  d'un  métro*  ' 

polttairt. 
Sufiagàneo,    nea  ,   adj.  Suffiagant,    qui 

dépend  y  qui  relève  ,   se  dit  des  évêques^ 

de  leurs  stéges  ,  eta 
Safragar  ,   v.   <?.    (•  sou-fira-gar  )   Aider  ^ 

assister ,  favoriser. 
Sufragio  ,   ».  màsc.  (  s«n-fra-jcio  )    Aide  p 

appui  y   frveur.  +   Suffrage, 
i;-  Safre  ,  ».  m     f^.  Asithe. 
Sufrible  ,  adj .  (  sou-fri-  blé  ;  Supportable  , 

tclé'abJe. 
Sufrideio,  ra  ,  adj.    V.  Sufiible. 
Safiido-,  dâ  ,  adj.  (  sou-fà-do  )  Patiettt g 

réiigtié  y  qui  souffre  sans  se  plaindre. 
SutVidtof   y  s.   m.  i  fo«-fii-dor  )  Homme 

patient  y    résigné.  *" 

Sufriniicnto  ,    s.    m.     (  sou-fVi-mién-ta  ) 

Patience  à' supporter  ,    résignation. 
Sufrir  ,  v.a.{  sou-frir)  S'  uff  ir  ,  endurer  ^ 

supposer  paiiemment. -^Supporter  ,  sou- 
tenir. +    Souffrir,    ne   pas    s'opposer, 

permettre^.    -V»  Essuyer  una  perte  ,  sup» 
porter  des  frai  S  ,    etc. 
Surumigacion  ,  s.f    .au-fon-mi-g»-cwne) 

Sufftin^igation  ,.  fumigation. 
Sufcâiu*   V'fl»    (  «ou-jc»?-«ir  )    Sugi>dftr-i 
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insinuer  ,  faire  entrer  dans  l'esprit ,  ins- 
pirer ,  etc. 

Sugestion  ,  s.f.  (sou-jcès-tioae)  Sugges- 
tion f  instigation  ,  persuasion.  +  »Su^- 
gestion  ,  tentation  du  démon, 

Sngefo  ,  s.  m.  (  sou-)cé-to  )  Personne 
indéterminée.  Ex,  Un  fugeto  ,  cierto 
fiugeto  ,  un  tel  ,  quelqu'un.  +  Sujet , 
personnage  distingué  par  ses  talens  ,  etc. 
-f-  Activité  ,  foi  ce  ^  vigueur.  +  Sujet , 
matière  qu'on  traite.  +  Sujet ,  substance 
dans  laquelle  l'accident  est  reçu,  etc. 
•^Sujet  d'une  proposition  ,  terme  auquel 
.  Vattribut  convient.  > 

ïugo  ,   »,  m.  5uc.   K.  Xugo. 

Sujecion,  s.  f.  (  son-jcé-cione  )  Sujétion  , 
assujettissement  ,  dépendance  +  Ce  gyi 
assujettit ,  ;£>int  ,  iir ,  empêche  de  se 
séparer.  +  Figure  de  rhétorique,  objec- 
tion qu'on  se  fait  à  soi-même. 

Sujeur  ,  y.  a.  (  sou-jcé-tar  )  Assujettir  , 
soumettre.  +  Assujettir  ,  arrêter  ,  rendre 
stable. 

Sajetarse  ,  r.  r.  Etre  reçu  ,  ou  continuer 
d'être  dans  le  sujet  ,  dans  la  substance  , 
en  parlant  d^un  accident. 

3njeto,  ta,  adject.  (sou-jcé-to  )  Sujet  , 
soumis  i  etc.  -{-Sujet  ,  exposé,  as- 
treint ,  etc. 

Sulcai ,  Sulco  V'  Snrcar  ,  Sn^co. 

Sulfonete  ,  sulst,  mate  (  $oul-fo-né-té  ) 
Allumette. 

Sulfûreo ,  sea,adj.  (  soul-fou-iëo  )  Sul- 
fureux y  qui  tient  du  souffre. 

Sultan  ,  s.  m.  (soul-tane)  Sultan. 

Sultana  ,  *. /e'm.  (  soûl  ta-na  )  Sultane  ^ 
femme  du  grand-teigneur.  -+-  Sultane  , 
vaisseau  de  guerre  Turc. 

Sama  ,  s.  fém.  (  sou-ma  )  Somme  ,  tout 
composé  de  quantité  numériques,  -f"  -^i- 
semblage  de  plusieurs  choses ,  somme  d'ar- 
gent ,  etc.  C  Abrégé ,  récapitulation  , 
sommaire,  substance. y  etc. 
enfuma,  ady.  En  somme  ,  en  un  mot  , 
pour  conclusion,  - 

Suin»mente,a<iv.  (sourma-mén-té)  Extrê- 
mement. 

Sumar,  r.  a.  (  sou-mar  )  Sommer ,  faire  la 
somme  ,,aàdition/ier,^  Abréger  y  réduire. 

Snmar  ,  v.  h.  Faire  la  somme  de.  .  .  .  ,  se 
monter  à.,,- .  .  ' 

Sumariaraente  ,  aiv.  (sou-ma-ria-mén-té) 
Sommiirement ,    en  abrégé. 

Suinaria  ,  s.  f.  (  «ou-ma-ria  )  Proc€f- 
verbaL.  Sumaria  abierta  ,  prçcèsrynbal 
qm  nest  pas  encore  ^ios. 

Suinario  ,  s.  m.  ($ou-ma-iio  >  Sommaire  , 
extrait  ,  abrégé. 

Sumario  ,  ria  ,  adj.  Sommaire  ,  succinct , 
court  ,    abrégé.   .  .    , 

Samergir  ,  v.  a.  (  son-mèr-Kir  )  Submer- 
ger  ,  couvrir  d\au ,  noyer,  t.  Plonger 
dans  U  vice. 

Samersiou  ,    s,f,    (sca-mi;-siojie  )  Sub- 
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Samîdad  ,   s.J,(  sou-mi-dad  )  Sotlirnîti î 

cime ,    sommet. 
Samidero  ,    *,    mate.    (   sou-mi-dé  -lo   ) 
Egoût ,    etc.  pour  faire  écouLr   les 

eaux. 
Sumido  ,  da,   adj,   (sou-mi-do)  Plongé 

dans  le  vice  ,  dans  l'embarras  ,  etc. 
Sumiller  ,  j.  m.  <  sou-nu-glièr  )     Nom 

générique  de  divers  grands  officiers  de  la 

maison  du  roi. 
Sùmilleria  ,   s.  fém.  (  son-mi-g,lié-ri-a  ) 

Sommeillerie  ,  lieu  où  le  sommelier  fiaric 

le  linge ,   la  vaisselle  ,  etc.   -J-  Son.mel-^ 

lerie  ,  charge  y  fonction  de  sommelier. 
Suministracion   ,   s.  f.    (  sçu-rai-nis-tia- 

cione)  Action  de  fournir  ,  fourniture. 
Suministradoi ,  s.  m.  (sou-mi-nis-ira-dor> 

Fournisseur  ,   pourvoyeur. 
Snininistrar  ,   v.  act.    (  sou-mi-nis-trar  > 

Fournir  ,   pourvoir. 
Suniir ,    y.  a.  i  sou-mir  )  Prendre.  Il  n*est 

usité  que  dans  le  sacrifice  de  la  messe. 
Sumiise,  v.  r.  S'enfoncery  s* enter rer.-\- S'ef- 
facer ,  en  parlant  des  traits  du  visais. 
Sumitavoce  ,  adv.  lat.  (  sou-mi-ça-vc-cé  ) 

A  voix  basse. 
Sumision  ,  subst.    fém.    (  sou-mi-cioae  ) 

Soumission. 
Siimiso,  sa  ,adj.  (sou-miçe)   Soumit. 
Sumista  ,  s.   masc.  (  sou-mis-ta)  Auteur 

d'abrégés  y   de  sommaires  y  etc.    -{'Celui 

qui  n*à  appris  la  morale  que  légèrement 

dans  les  abrégés  ,   etc. 
Sumo  ,  ma^  adj.  (  sou-mo  )  Le  plus  h  tut, 

le  plus  élevé,  -f  le  plus  grand  ,  le  prs- 

mier  en  son  genre. 
àloSnmo  ,  au  plus ,  tout  au  plus. 
Sumonte  ,  ady.  V.  Somonta. 
Sumulas  ,  s.  /.  pi.  (  soû-mou-lacc  )  Som- 
maire y/jui  contient  les  premiers  élémens 

de  la  logique. 
Sumulista  ,  *.  m.  (  sou-mou-lii-ta  )  Cdui 

qui  étudie  les  élémens  de  la  logique. 
SumuJistico  ,  ciyadj.  (sou-moa-iis-ti-ko) 

Qui  appartient  .aux  élémens  abrégés  de 

la  logique. 
Suncho  de  la  bomba  ,   s.  m.    (soun-tclio) 

Cercle  de  fer  qui  embrasse  l'orifice  de  la, 

pompe  y  par  cù  passe  le  piston. 
Sunchos,   pi.    Fers  ronds  qu'on  met  au»  . 

grandes  vergues.. 
Suntaario  ,   ria  ,  adj.  (  soan-toua-iio  )  Se 

dit  des  lois  qui  règlent  lu  dépense  ,  etc. 
Suntuosamente  ,    advetb.  •(  $ouii-touo-«;a- 

inén-té  )  Somptueusement.  ■ 

Sunttiosidad  ,  *.  fém.  (soun-touo-ci-dad  )»* 

Somptuosité  ,  grande  et  magnifique  tié" 

pense. 
Suntuoso  ,  sa ,  adj.  (  soun-touo-ço  )  Somp-  2 

tueux. 
Supeditacion  ,    s.f.   (80u-pé-d4-ta-cioB3  ) 

Action  d'assinett:r.    V.  Supeditar. 
Supeditar  ,'   vcrh.  act.    {  sou-pt-di-tat   )  '• 

Assujettir  y  opprimer  ,   mettre   slus  tSt 
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Snperable  ,  adject.  (  sou-pé-ra-blé  )  Sur- 
montahle. 

Snperabundancia  ,  tuhst.  f.  (sou-pé-ra- 
boun-dan-cia  )  Surabondance  ,  abon- 
dance excessive. 

Superabun'lantemente  ,  adv.  (  sou-pé-va- 
boun-dan-té-nién-té  )  Surabondamment. 

Super^undar,  v.  n.  (sou-pé-ra-boun-dar) 
Surabonder. 

Superâdito  ,  ta,  adj .  C'sou-pé-râ-di-to  ) 
Ajoute  en  sus  ,  par  dessus. 

Snperano  ,  s.  m.  C  iou-pé-ra-no  )  Dessus  , 
voix  ta  plus  haute  dans  La  musique. 

Superar  ,    v.  a.  (  sou-pé-rar  )    Surpasser. 

Supercheria  ,  s.  f.  {  sou-pèr-tché-ri-a  ) 
Supercherie  ,  tromperie,  fraude.  +  Ln- 
■  politesse  ,  mat-honnêteté,  manque  d'é- 
gards. 

Stjperchero  ,  ra  ,  ad}.  (  sou-pèr-tché-ro) 
Qui  use  de  supercherie. 

Supererogacion  ,  s.  fém.  (  sou-pé-ré-ro- 
ga-cione  )  Surérogation  ^  ce  qu* on  fait 
au-delà  de  son  devoir. 

Superfetacion ,«./!(  sou-pèr-fé-ta-cione  ) 
Superfétation  y  conception  d'un  fœtus  , 
lorsqu'il  y  en  a  déjà  un  dans  le  rentre  de 
la  mère. 

Superficial  ,  adj.  (sou-pèr-fi-cial)  5u- 
perficiet. 

SuperticiaJmente  ,  adv.  (  sott-pèi-fi~ciaI- 
mén-té  )  Superficiellement.  -      • . 

Sapcificie  ,  s.  f.  (  sou-pèr-fi-eié  )  Super- 
ficie ,  surface. 

Siiperfiuamente,  adv.  (  lou-pèr-floua-mén- 
té  )  D'une  manière  superflue. 

Superfiuidad  ,  «•  /•  (  sou-pèr-floui-dad  ) 
Sup:rfiuité. 

Supeifluo ,  fiua  ,  adject.  (  sou-pèx-fiouo  ) 
Superflu  ,    de  trop. 

Supeihuineial  ,  subst.  m.  (.  sou-pèr-ou- 
mé-ral  )  Ephod  ,  un  des  vêtemens  du 
grand-prêtre  des  Juifs. 

Supcrintcndencia  ,  s.  f.  (  foa-pé-rin-tëh- 
dén-cia  )  Surintendance. 

Superintendente  ,  s.  m.  (  sou-pé-rin-tét»- 
dën-té)  Surintendant  ^  directeur  en  chef. 
4-  Surintendant  des  finances. 

Snpcrior  ,  adj.  (  sou-pé-rior  )  Supérieur. 
■+■  PJanetas  superiores  ,  planètes  supé- 
rieures f  Mars  ,  Jupiter  ef  Saturne. 

Superior ,  s.  m.  Supérieur  ,  qui  a  com- 
mandement ,  autorité  sur  un  autre.     "'■ 

Superiorato  ,  subst.  m.  (  soa-pé-rio-ra-t») 
Supériorité  ,  emploi  de  supérieur  d'un 
couvent  ,  et  -^  le  temps. qu'il  l'exerce. 

Superioridad  ,  s.  f,  (  $ou-pé-rio-ïi-dad  ) 
'Supériorité. 

Snpêriormente  ^-adv.  (  sou-pc^-rior-mëri-té) 
Supérieurement. 

Superlativo  ,  va  ,  adj.  (  $ou-pèr-la-ti-vo  ) 
Plus  grand  ,  plus  excellent  ,  etc. 

Saperlati'vo  ,  s.  m.  Superlatif,  plut  haut 
di^ré  de  comparaison. 

Supernumerario  ,  ria  ,  ûi;.  (  sou-pèr-nou- 
mé'ié^iio  3  Siirmméraiiç* 
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Superpaclente  ,  ad).  (  sou-pèr-ps-cién-té) 
Surpatient ,  se  dit  d^ane  raison  dont  an. 
terme  contient  -Vautre  vne  fois  ,  et  en 
sus  quelques  -  unes  de  ses  parties  ali- 
quotcs. 

Superparticnlar  ,  adject.  C  sou-pèr-par-ti- 
kou-lar  )  Se  dit  d'une  raison  dont  un 
terme  contient  l'autre  une  fois  ,  et  en 
sus  une  de  ses  parties  aliquotrs. 

Siipersolido  5  subst.  m.  (  sou-pèr-ç6-li-do) 
sursolide  ,  quatrième  puissance  d'uK 
nombre. 

Supersticion  ,  s.  fém.  (  $ou-pèIs-ti-cione)• 
5/i/>erx«f/<3a  ,  fausse  opinion  delà  Di- 
vinité ,  etc. 

Supersticiosamente,  adv.  ( sou-pèrs-ti-cio- 
ça-mén-té  )  Superstitieusement. 

Supersticioso  ,  sa  ,  adj.  {  soù-pèis-ti-cio-ço) 
Superstitieux 

Supersubsrancial  ,  adj.  (  scn-pèr-sonbs- 
tan-cial  )  Se  dit  du  pain  eucharistique. 

Supervencion  y  s.  f.  {  sou-pèr-véh-cione  ) 
Action  par  laquelle  il  survient  un  nou- 
veau droit. 

Supervenir  ,  verb.  neuf.  Survenir.  Voy. 
Sobrevenir. 

Supino  ,  na  ,  adj.  (sou-pi-no)  Couché  h. 
la  renverse  ,  sur  le  dos.  +  Ignorancia 
supina  ,    ignorance  crasse. 

Supino,  s.  m.  Supin  ,  une  des  parties  dit 
verbe  latin. 

Sijplautafion  ,  s.  f.  (  son-plan-ta-cione  ) 
Falsification  d'un  écrit. 

Suplantar  ,•  y.  û.  (  sou-plen-tar  )  Falsifier 
un  écrit,  substituer  d'autres  mots  à  l& 
place  de  ceux  qu'on  efface, 
f  Suplefaltas  ,  s.  f.  (  sou-pî'^-fal-tace  ) 
Homme  qui  en  remplace  un  autre,  sans 
obligation  ni  droit  ;  suppléant. 

SuplCmento  ,  *.  m.  (  sou-plé-mën-to) 
Action  de  suppléer,  -f  Supplément ,  ce 
qu'on  ajoute  pour  suppléer.  -+•  Figure 
qui  consiste  à  insérer  dans  une  période  , 
un  verbe  ou  un  nom  d'un  autre.  +  Action 
de  suppléer  ,  au  moyen  du  verbe  auxi- 
liair^  ,  à  la  partie  d'un  autre  verbe  qui 
manque. 

Siiplica  ,  f./.  (  soiî-pli-ka  )  Supplication  , 
prière  instante,  -f  Supplique  f  placer  , 
requête. 

Supplicacion  ,  s.  fém.  (  sou-pli-ka-cione  ) 
y.  Sûplica.  +  Requête  civile  pour  la 
révision  d'un  procès. 

Suplicaciones  j  pi.  Espèces  d'oubliés  lon-^ 
gués  et  étroites.  ^ 

Suplicacicnero  ,    subst.    m.   (  sou-pli-ka- 
cio-né-ro  )   Celui  qui  vend   les  oublies^ 
appelées  Suplicaciones. 

Supiicar  ,  V.  fl.  (  sou-pli-kar  )  Supplitr  ^ 
jprf'er.-f  Suplicar  en  revista  ,  demander  la, 
révision  d'un  procès  ,  se  pourvoir  par 
requête  civile. 

Saplicio  ,  $.  masc.  (lou-pli-cîo)  Supplice^ 
(L  Lien  où  Ut  criminels  subitsçnt  leur 
suppUeCr 
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Suplidor,  t.  m.  (  sou-piidoT  )  Celui  qui 
suppléa. 

Supl.i  ,  y-  a.  ^  sou-plir)  Suppléer  y  ajouter 
ce  qui  manque.  •+•  Supp'éer  .  rtmplacer , 
agir  pour  un  autre,  -f  Souff'rir  ,  ditsi- 
muitr  ,  pjster. 

Suponedor  ,  s.  m.  (sou-po-né-dor )  Celui 
qui  iuppote. 

Snponer  ,  v.  a.  (  sou  po-nèr  )  Supposer  ^ 
poser  pour  établi  ,  pour  reçu  ,  j>our 
convenu,  -f-  Supposer ,  feindre  ,  controu- 
V'-r.  -f-  Rep' éventer  ,  ttr.tr  un  rang. 

Suposicicn  ,  subst,  f.  (  sou-po-ci-cione  ) 
Supposition  ,  proposition  donnée  comme 
vraie ,  ccmme  établie.  +  Action  de  sup- 
poser. -\-  Supposition  ,  chose  controuvéey 
fausseiè.  +  Considération  ,  rang  ,  au- 
torité. -\-  Terme  de  logique.  Substi- 
tution d'un  terme  à  un  autre. 

Supositjr,  y.  c.  (  sou-po-ci-tar  )  Terme 
de  théologie.  Unir  la  nature  humaine  à 
la  personne  divine  ,  de  manière  qu'il  y 
ait  deux  natures  et  une  suie  personne. 

Supositorio  ,  f .  m.  Suppositoire.  V.  Cala. 

Supraspina  y  t.  f.  {  son  pras-pi-na  )  Creux 
qui  est  au  haut,  de  l'épaule. 

Supraspinato  ,  s.  m.  (  sou-pra»-pi-na-to) 
Muscle  qui  sert  à  lever  le  bras. 

Supjema  ,*./](  sou-pré-ma  ).  Conseil 
suprême  ds  L' inquisition  ,  présidé  par  le 
grand  inquisiteur. 

X  Supiemamente,  a^v.  Jusqu'à,  la  fin. 

Supieino  ,  ma  ,  adj-  (  sou  pré-mo  )  Su^ 
préme ,  au-dessus  de  tout  en  son  genre. 
-f  Le  plus  é'evé  ,  le  dernier. 

Supresion  ,  *. /«/n.  (  lou-pié-cione)  Sup- 
picssiun. 

Suptimir,  v.  û«  (  $oa-pri-mir  )  Suppri- 
mer, arrêter,  empêcher  le  cours.  Ç  Sup- 
primer ,  abolir,  -f-  Supprimer  ,  cacher , 
empêcher  de  paraître. 

Supuejto,  s.  m.  (  sou-pouès-to  )  Suppôt, 
individu.-^- Objet  qui  n'est  point  txprimé 
dans  une  proposition  ,  mdis  qui  lui  sert 
de  hase. 

Snouesto  que ,  aiv»  £rt  cas  ,  supposé 
que ... 

Supuracion  ,  f .  fém.  (  sou-pou-ra-cione  ) 
Suppuration  ,  formation ,  écoulement 
du  pus. 

Scpaiar,  y.  a.  (  sou-pon-rar  )  Disûper 
l'humidité  d'un  corps  par  le  moyen  du 
feu.  C  Dissiper  ,  consumer.  +  Faire 
.  suppurer  ,  faire  venir  à  suppuration. 

Supurativo  ,  va,  y  Supuraioiio,  ria  , 
adj.  (  soa-pou-ra-ti-vo  }  Suppurattf , 
propre   à  faire  suppurer. 

Suputarion  ,  s.  fém.  (  sou-pon-ta-cione  ) 
Supputation  ,   calcul. 

Suputar,  V.  a.  C  sou-pou-tar )  Supputer, 
compter  ,  calculer. 

Sur  ,  s.m.i  sour  )  Sud  ,  vent  du  midi. 

Sara  .«./•(  «o"-"  )  ^*  postérieur  de 
la  ia^nb^  ,  petit  facile,  os  de  l'éperon. 

Snxtilestadj-  pi.  (  sou-in-ièce  )  Sç  du  des 
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vaisseaux  qui  se  distribuent  dans  U  grai 

de  jambe. 

Surcar  ,  vcrh.  a.  (  sonr-kar  )  Sillonner  ^ 
faire  des  sillons  ,  faire  des  raies.  C  SU' 
lonnsr  les  men .  naviguer. 

Surcir,  v.  a.  V.  Zurcir. 

Surco  ,  s.  m.  (  «our-ko  )  Sillon.  (T  Raie 
que  fait  une  chose  en  passant  si^  une 
autre.  C  Sillon  ,  ride. 

Sargideio  ,  *.  m.  (  jour-jci-dë-ro)  Havre, 
port ,  rade  ,  mnuill.Tge. 

Su'gir,  r.  a.  (  .scnii-jcir  )  Surgir,  alrr-.^ 
der  ,  mouiUrr.  X  Sourdre  ,  jaillir.  Voy. 
Surtir. 

Surrida  ,  suhst.  f.    f  sour-tl  da  )  Poterne 
fjusse  porte  au  bai  de  la  courtine  ,  etc. 
<r  Porte  dérobée.-^  Sortie  que  les assié^it 
jont  sur  les  assiégeons. 

Surtido,  *.  m.  Piéparatif,  etc.  Voye\' 
Su'timieiito. 

Surtidor,  *  m.  (sour-ti-do:  )  Pourvoyeur  ^ 
fournisseur.  <C  Jet  d'eau. 

Surtimiento  ,  s.  masc.  (  iour-ti-mién-ta) 
Action  de  f  wnir  ,  de  pourvoir  ,  four-, 
niture.  +  Préparatif ,  apprêt,  ussvrii-> 
ment. 

Sortir  ,  V.  n.(  sonr-tir  )  Sourdre  ,  jaillir  y 
en  parlant  de  l'eau. 

Surtir,  V.  a.  Fournir  ,  pourvoir.  +  Surtil- 
çfecto  ,  sortir  ou  avoir  son  effet. 

Surfii  ,  s.    m.    y.  Sortii, 

Sus  ,  interj.  (  souce  )  Sus  ,    bon  ,  couragff. 

Suscitar  ,  v.  a.  (  sors.-ci-tar  )  Susciter, 
faire  naître  ,  exciter.  C  Ressusciter  ^ 
faire  revivre. 

Susa ,  adv.  Mn  haut ,  etc.  V.  Arriba  , 
Sobre. 

Sujpecto  ,  ta,  adj.  (  souSrp^krtQ  )  Sut" 
pect.  V  Sospechoso. 

X  Suspendedor  ,  *  m    Celui  qui  suspend. 

Suspender,  y.  a.  (  sous-pén-dèr  )  Suipen..- 
dre  ,  élever  ,  attacher ,  souti  nir  en  l'air. 
-f  Suspendit,  surseoir  ,  différer,  -i- Sur- 
prendre ,  étonner  ,  saisir.  -H  Suspendra, 
interdireun  ecclésiasti:}ue  de  ses  fonction  Sm.. 
C  Su&pcndcr  el  juicio,  suspendre  SLit 
jugement. 

Suspension,  s.  f.  (  $ous-p^n  cione)  5«î-. 
pension,  action  de  suspendre  ,  d'arrêter  , 
surséance  ,  etc.  -f-  Doute  ,  irréiolution, 
-+•  Etonnement,  surprise.  +  Suspense  ^! 
censure  qui  déclar*;  un  piètre,  etc.  sus- 
pens. +  Tenue ,  point  d'orgue  ,  en  ter- 
mes de  musique. 

Suspeniivo  ,  va  ,  adj.  (  îous-pén-M-T©  ) 
Suspensif,   qui  suspend  ,    qui  anête. 

Suspensorio  ,  ria  ,  adj.  C  sous-pén-io-rio  ) 
Qui  S£tt  à  suspendre.   Miisculos  «uspen«'; 
sotios  ,   muscles  suspensoires ,  qui  tien- 
nent les  testicules  suspendus. 

Suspirar,  rerb.  act.  (  saus^pi-rar  )  Sou- 
pirer ,  pousser  des  soupirs.  C  Soupirtr. 
après,  désiier  ardemment, ,  rechercher 
avec  passion. 

Suspiio,  subst.  m.  (sous-fi-ro;  Soupir» 


U 


sus 

C  Bruh  du  vent.  +  Sorte  de  sucrerie. 
-f  And.  Espèce  de  fleur.  Voyei  Tri- 
nitaria. 

Sustenido  ,  da  ,  adj.  (  soas-tç-oi-do  )  Se 
dit  ,  en  termes  de  musique  ,  d'un  son 
d'une  carde  qui  est  d'un  demi-ton  plus 
haut  que  la  précédente. 

Sustentacion  ^  s.  f.  {  sous-tén-ta-cjone  ) 
Action  de  soutenir  y  de  sustenter  ,  etc. 
V.  Sustentar. 

Çustentâculo,  s.  m.  (  sous-tén-tâ-kou-lo  ) 
Soutien  ,  appui ,  ètaie  ,  etc. 

SustentHdor  ,  s.  m.  Celui  qui  soutient ,  etc. 
V.  Sustentar. 

Çustentamiento,  f.  m.  Aliment,  nourri- 
ture. V.  Suftento. 

Sustentante,  s.  m.  (  sous-tén-tan-lé  )  Sou- 
tenant, celui  qui  soutient  une  thèse. 

Sustentar,  v.  a.  {  sous -téti-ta.v)  Soutenir  ^ 
porter ,  supporter.  -|-  Sustenter  y  nourrir  , 
alimenter.  -J-  Soutenir ,  défendre  line 
opinion. 

Sustente,  s.  m.  (  sous-tën-to  )  Nourri- 
ture ,  aliwent  ,  subsistance.  +  A<:tion 
de  sustenter  ,  etc.  C  Ce  qui  entretient  , 
conserve  ,   alimente  quelque  chose. 

Çustitucion  ,  Sustituir.  Voy.  SubstUacion , 
Substituir. 

Susto  ,  «.  m.  (  $ous-to  )  Feur  ,  crainte  , 
fraynir. 

Susurra  dor  ,  *.  maïC  (sou-çour-ra-dor) 
Qui  murmure. 

Sujjurrar  ,  y.  n.  (  sou-çour^rar  )  Mur- 
murer  ,  parler  bas  ,  se  plaindre  sourde- 
ment ,  etc.  C  Murmurer  ,  se  dit  du 
hruit  que  fait  un  ruisseau,  etc.  +  Voy. 

r'   Susurrarse. 
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Susarratse  ,  v.  r.  Se  répandre  sourdement 
dans  le  public. 

Svsurro  ,  s.  m.  ($ou-çour-fo)  Murmure. 
(C  Murmure  ,  bruit  d'un  ruisseau  ,  etc. 

Sutil  ,  adj.  (  sDu-til  )  Subtil ,  délié  ,  fin  , 
menu.  C  Subtil  ,  pénétrant ,  qui  com- 
prend aisément. 

Sutileza  ,  s.  f.  (  $ou-ti-lé-ça  )  Subtilité  , 
qualité  de  ce  qui  est  subtil.  C  Subtilité, 
pénétration  d'esprit ,  etc.  +  Subtilité  , 
qualité  des  corps  glorieux.  +  Sutileza  do 
manos ,  subtilité  de  main  ,  adresse  eX- 
trtme  ;  +  adresse  à  fiiimter* 

Sutilidad,*.  /.  V.  Suriieza. 

Sutilizar  ,  v.  a.  (sau-ti-H-çar)  Subtilî^ 
ser ,  rendre  subtil  ,  délié.  C  Limer  , 
polir  ,  mettre  la  dernière  m.iin.  +  i^/j- 
courir  ,  raisonner  avec  subtilité. 

Sutilmente,  adv.  (  sou-til-nién-lé)  Subtil 
lement  ^  adroitement ,  finement, 

Sutiio  ,  «.  m.  (  sou-ti-ro  )  And.  bourdon- 
nement qu'on  entend  dans  l'oreille  ,  en 
appliquant  la  main  dessus. 

Sutoiio  ,  lia,  adj.  (  sou-to-rio  )  Qui 
appartient  au  métier  de  cordonnier. 

Sutura  ,  *.  fém.  (  soa-tou-ra  )  Suture  ,  se 
dit ,  en  anatomie ,  de  la  jointure  de 
certains  os. 

Suya  ,  s.  f.  Salîrse  con  la  suya  ,  6  llerat 
la  suya  adelzute  y  faire  se  volonté  ,  agir 
à  sa  fantaisie  «  venir  à  bout  de... 

Suyo  ,  ya  ;  pronom  possessif,  (sou-io) 
Sien  y  sienne. 

Suyos  ,  s.  m.  pi.  Les  siens,  ses  parensg 
ses  amis  ,  etc. 
de  Suyo,  adv.  De  toi-même ,  desonpro-. 
gre  mquycmjentt 


jJL  ,  vingtième  lettre  de  l'alphabet  ,  et 
la  seizième  des  consonnes.  C'était  an- 
ciennement une  lettre  numérale  qui  valait 

'.    iSo  ,  et  avec  un  trait  dessus,  160,000. 

Ta  ,  interj.  par  laquelle  on  avertit  quel- 
qu'un de  discontinuer  un  discours  com- 
mencé ,  de  changer  de  propos ,  etc. 
-\-  De  se  sauver  promptement  ;  on  dit 
aussi  Tate, 

Ta  ,  ta  ,  interj.  qui  fait  connaître  qu'on 
est  au  fait  d'une  chose  qu'ori  avait  igno- 
rée  ou  oubliée. 

Taba  ,  s.  fém.  Osselet  y  petit  os  dans  In 
jointure  d'un  gigot  de  mouton.  •+•  Côté 
convexe  de  l'osselet.  +  Juego  de  laba  , 
jeu  des  osselets. 

Tabaco  ,  s.  m.  Tabac  ,  plante. -k-Tahaco 
de  bario  ,  tabac  préparé  avec  certaines 
lecr^f  odoriférames.  +  -  de  hoja ,  tabac 


en  feu,illcs  ,  tabac  àt  fumer.  +  —  grojo  ^ 
tabac  grcné  ,  préparé  avec  des  eaux  de 
senteur.  +  —  de  palilios,  tabac  fuit  avec 
les  cotes  des  ff ailles.  -] —  de  somonte, 
6  snmonte  ,  6  tsbaco  habano  ,  tabae 
qui  n'est  ni  lavé  ni  préparé,  -f  —  râpé, 
tabac  rù.pé,  +  Un  polvo  de  tabaco, 
une  prise  de  tabac. 

Xt  Tabalada  ,  s.  f.  V.  Tabanazo.  +  Coup 
qu'on  se  donne  en  tombant  sur  le  derrière. 

Tabalear,  v.  a.  (ta-ba-Iéar)  Remuer  ^^^ 
mouvoir  de  coté  et  d'autre. 

Tabalear ,  v.  n.  Frapper  sur  une  table 
avec  le  bout  du  doigt. 

J^  Tabanazo,  s.  m.  Coup  donné  avec  la 
main  ,   soufflet ,  etc. 

Tabanco  ,  «.  m  Petit  étal  ou  boutique 
portative  où  l'on  rend  des  rirres  au 
coifi  dfs  rues. 
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Tâbano ,  s.  m.  Taon  y  sorte  Je  grosse 
mouche. 

Tabaols  ,  s.f.  Bruit  de  plusieurs  personnes 
qui  parlent  à  la  fois  ,  tintamarre. 

Tabaque  ,  suhst.  m.  (ta-ba-ké)  Petit 
panier  dans  lequel  les  Jemmet  portent 
leur  ouvrage. 

Tabaquej,  pi.  Broquettes ,  petits  elous 
à   tête. 

Tabaquera  ,  s.  fèm.  {  ta-ba-k^-ra  )  An- 
cienne tabatière  en  forme  d:  poire  ,  avec 
un  petit  goulot  et  un  ressort  au  bout. 
+  Fourneau  de  pipe  f  partie  ou  l'on 
met  le  tabac. 

Tabaqaena,  s.f.  (ta-ba-ké-ri-a  )  Bureau 
où  sr  vend  te  tabac. 

Tabaquero,  f.  m.  (  ta-ba-ké-ro  )  Mar- 
chand de  tabac. 

Tabaqaillo  ,  i.  m.  (  ta-ba-ki-gUo  )  Petit 
panier  à  ouvrage. 

Tabaquista  ,  s.  m.  et  f.  (  ra-ba  kU-ta  ) 
Qui  prend  beaucoup  de  tabac  ,  ou  qui 
se  pique  de    le   connaître. 

Tabardiilo,  yTHb^idete,  *.  m.  (ta-bar- 
di-glio  )   Sorte  de  fièvre  maligne. 

Tabardo  ,  *.  m.  Casaque  de  gros  drap  pour 
la  gens  de  la  campagne  ,  etc. 

Tabelion  ,  s.  m.  ^  ta-bé  liojie)  TabetUon  , 
notaire.    V.  Ejcribano. 

Tabérna  ,   s.  f.   Taverne  ,  cabaret. 

Tabernâculo  ,  x.  m.  (  ta-bèr-nâ-kou-îo  ) 
Tabernacle. 

Tabernero,  s.  m.  (  ta-bèr-né-io  )  Ca- 
biretier.       > 

Tabi  ,  s,  m.  Tabîs  y  sorte  de  gros  taffetas 
onde.       •'•''■>■ 

Tabicar  ,  v.  a.  Fermer  avec  une  cloison 
de  briques.  C  Fermer  y  bouchtr  ce  qui 
devrait  être  euvert. 

Tâbido  f  d«  ,  adj.  Pourri  ,  corrompu. 

Ta  bique,  s.  m.  (  la-bi-ké)  Cloison  de 
briques. 

Tabla  ,  s.  f.  Planche  ,  avis.  +  Table  , 
bureau  autour  duquel  se  placent  les 
juges,  etc.  -f-  Table  à  manger. -\-  Bu- 
reau ,  cOfnptoir  de  banquier.  -\-  Etal  de 
Boucher. +Carte  géographique.-^  Table , 
index  d'un  livre.  +  Liste  ,  catalogue  par 
ordre.  +  Tableau  sur  pierre  ou  sur  bois. 
-\-  Partie  la  plus  large  et  la  plus  charnue 
de  certains  membres.  Ex.  Tabla  del 
pecho ,  del  inuslo ,  etc.  -f-  Planche  , 
débris  d'un  vaisseau  qui  a  fait  naufrage  . 
-+•  Bureau  cà  l'on  perçoit  les  droits 
d'entrée ,  etc.  +  Planche  de  jardin. 
•h  Tableau   en  perspective. 

Tablas  ,  pi.  Planches  f  théîiue  de  comédie. 
•^Disposition  ,  ou  nombre  égal  de  pièces, 
qui  ,  au  jeu  de  darnes^  font  remettre  la 
partie  f  la  rendent  nulle.  +  Tables  astro- 
nomiques ,  éphémérides  ,  etc. ,+  Jeu  de 
trictrac.  Qn  l*appclU  atissi  ,  Tablas 
reaies. 

Tabla  de  iûcgo  ,  table  de  jeu.  +  -  de 
manteles  ,   nappe  à  couvrir  la    iubU- 
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+  —  de  rio  ,  endroit  où  une  rvière 
s'étend  le  plus  ,  cù  elle  coule  le  plus 
lentement. 

Tablas  Alfonslnat ,  tables  astronom  quet 
dressées  par  ordre  du  roi  Alphoni:-le- 
Sage.  4-  Dinero  en  tabla  ,  argent  sur 
table  ,   argtnt   comptant. 

Tabhchin»  ,  s.f.  (  ta-bia-tchi-na  )  Sorte 
de  bouclier  de  bois. 

Tablacbo  ,  *.  m.  Bonde  ,  écluse  ,  vanne* 
V.  Compuerta. 

Tabladillo,  s.  m.  dim.  de  Tablado. 

Tablado  ,  s.  m.  Echafaud.  +  Plancher 
d'un  théâtre  de  comédie. 

Tablage ,  s.  m.  (ta-b!a-jcé)  Quantité  de 
planches  qu'on  tire  d'un  arbre  en  le  sa^int, 
4-  Académie ,  maison  de  jeu.  +  Gain 
que  f  lit  sur  les  joueurs  le  maître  d'une 
maison   de  jeu. 

Tablageda,  s.f.  (  ta-bla-jcé-rî-a  )  Vice^ 
métier  de  joueur  ,  habitude  de  hanter 
les  brelans ,  etc.  +  Ce  que  payent  les 
joueurs  au  maître  d'une  maison  de  jeu. 

Tablagero  ,  s.  m.  (  ta-bla-jcc-ro  )  Char- 
pentier qui  dresse  Les  échafauds  pour  les 
courses  de  taureau,  etc.  +  Entrefre- 
neur  qui  en  fait  les  frais  ,  qui  ntire 
l'argent  des  places  ,  etc.  ■+•  Comwis  , 
receveur  des  deniers  royaux.  +  Maître 
d'une  maison  de  jeu.  +  Boucher. 

Tablar  ,  *.  m.    Planche  de  jardin. 

Tablazo  ,  f.  masc.  (  ta-bla-ço  )  Coup  de 
planche.  4-  Etendue  de  mer ,  etc. 

Tablazon,  fiifcit.  m.  (  ta-bla-çone)  Arras 
de  planches. 

Tablear,  v.  a.  (  ta-blëar  )  Diviser  un 
jardin  par   planches. 

Tablero,  suhst.  m.  (  ta-blé-ro  )  Planche 
préparée  ,  en  état  d'être  mise  en  œuvre, 
4-  Pièce  de  bois  propre  à  faire  aes 
planches.  +  Sorte  de  clou.  +  Fût  d'ar- 
balète. +  Echiquier  ,  damier.  H-  Comp- 
toir de  marchand.  +  Maison  de  jeu, 
académie  ,   brelan. 

Tableta  ,  subst.  f.  (  ta-blé  ta  )  Tablette,, 
petite  planche  sur  laquelle  est  écrit  l'ul- 
phahetpour  apprendre  à  lire  aux  enfans. 
4-  Espèce  de  massepain  fait  en  tablette. 

Tableteado  ,  s.  m.  (  ta-b  é-téa-do  )  Bri.it 
de  planches  qu'on  remue  ,  sur  lesqueLee 
on  marche  ,    etc. 

Tableteat ,  v.  n.  (  ta-blé-téar  )  Remuer 
avec  bruit  des  planches ,  ou  qutl^ue 
chose  de  semblable. 

Tabletiila  ,  s.f.  (  ta-blé-ti-glia  )  Sorte 
de  massepain.  V.  Tableta, 

Tablica,  dim.   de  Tabla. 

TablilJa  ,«./.(  ta-bli-glia  )  V.  Tabhci. 
-j-  Espèce  d'oublié  en  forme  de  tahlett';. 
-i-  Sorte  de  massepain.  Voy.  Ti-blela. 
+  Petite  planche  où  sont  écrits  les  ntivis 
des  excommunies  publics.-^  E$o  es  de  Ifc- 
blilla  ,  cela  est  reçu  ,  d'usage  ,  avéré. 

Tallillds,  pi.    Bund^s  de  billard. 

TablilU  de  meson  ,  (nsd^ne    d'auberge. 
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+  -  de  Santero,  image  que  portent  ceux 
qui  quêtent  pour  une  confrérie  ,  etc. 
Tabliiias  neperianaj  ,  tables  arithmétiques 
de  Nepper.  +  Por  lablilla  ,  par  bricole  , 
par  ricochet. 
Tablon  ,  j.  m.  (  ta-blone  )  Grosse  planche 

épatise  ,   madrier  ,  etc. 
Tabloza ,  s.  f.  Palette  de  peintre.   Voy. 

Paleta. 
Tabuco  ,  suhst,   m.  (  ra-boa-ko  )  Petite 

chambre. 
Tabuquito,  suhst.  m.  dimin.  de  T&haco. 

Chambrette  ,    houf'e  ,  etc. 
Taburete,  s.  m.  (M-bou-ré-té)  Tabouret. 
Tâb»rete$  ,    pi.   Retranchement  en  demi- 
cercle  en  face    du  théâtre  ,    garni    de 
sièges  à  dossier. 
Taburetillo,  s.   m.  dimin.    </e  Taburete. 

Se  dit  sur-tout  des  tabourets  d'estrade. 
Tacamaca  ,    s.  /.   Résine  tacamaque  ou 

tacumahdca. 
Tacanear  ,   v.    n.    (  ta-ka-gniéar  )   Agir 

avec  malice  ,   tromperie  ,  frauder, 
Tacaileria  ,  *. /.  (  ta-ka-gnié-ri-à  )  Ruse, 
astuce  i  fourberie.  -^Taquinerie ,  avarice 
sordide. 
Tacafio,  ila.ad;.  (ta-ka-gnio)  Rusé,  fourbe. 

4-  Taquin  ,  d'une  avarice  sordide. 
Tacar  ,   v.  a.  Tacher  ,  faire  une  tache. 
Taceta  |    $.   /.    (  ta-cé-la  )    Vaisseau  de 
cuivre  rond  et  creux ,   espèce  de  sébile 
pour   les  moulins  à  huile. 
Tacha  ,    «.  /.  (  ta-tcha  )  Tache  ,  défaut 

-+•  Sorte  de  petit  clou. 
Tachar  ,   y.    act.    (  ta-tchar  )    Tacher  , 
entacher,  +  Effacer  ,  raturer.  C  Biàmer, 
reprendre  ,  critiquer. 
Tachon,  subst.   m.  *(  ti-tchone)  Rature. 
4-  Galon  qu'on  met  sur  les  habits  ,  etc . 
-}-   Clou  à  tête  dorée. 
Tachonar  ,  v.    a.  (u-tcho-nar^    Mettre 
des  galons  sur  un  habit.  +  Garnir  de 
clous   dorés. 
Tachonena  ,  s.    fém.   (  ta-tcho-né-ri-a  ) 
Garniture  de  galons  ,  +  de  clous  dorés. 
Tachoso  ,   sa  ,   adi.  (  ta-tcho-ço  )  Qui  a 

quelque  tache  ,  défectueux. 
Jachuela    ,   s.  f   (  ta-tchoué-la   )  Petit 

clou  à  tête  ronde. 
Tacitamente ,    adv.   (   tâ-ei-ta-mën-té  ) 

Tacitement. 
Tàcito  ,   ta  ,  adj.  Tacite  ,  sous-entendu  , 
sans  être  formellement  exprimé.  +  Se- 
cret y     caché.     +    Qui  ne    dit  mot  , 
silencieux. 
Taciturnidad,  s.  f.    (  U-ci-tour-ni-dad) 

Taciturnité. 
Taciturno  ,  na  ,  adj.  (  la-ci-tour-no  ) 
Taciturne ,  qui  parle  peu.  +  Triste  , 
sombre,  mélancolique. 
Taco ,  s.  m.  Coin  ,  cheville  de  bois. 
4-  Bourre  ,  ou  +  baguette  d'aime  àfu. 
-f-  Queue  de  billard,  -f  Pétard  que  les 
enfans  font  avec  un  morceau  de  sureau 
Vidé,  etc.  -ir  îfôit,  coups  de  v.in  bu 
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Vun  sur  Vautre,   +  Serment,  jurements 
+  Sorte  de  lance  mousse  pour   courir 
contre  /'Estafermo.    Voyci  ce  mot. 
Tacon  ,  $.  m.    C  ta-kone  )  Talon  de  boit 

vour    les  souliers. 
/Taconear  ,  v.  n.  (  ta-ko-néai)  Marcher 
sur  les  talons  ,  les  faire  sonner  ou  cla- 
quer en  marchant. 
Taconéo  ,   ».  m.  (  ta-ko-né-o  )  Bruit  que 
Von  fait  avec  les  talons  dans  certains 
pas  de  danse, 
Tâctîca  ,  s.  f   Tactique  ,    science  des 

évolutions   militaires. 
Tacto ,    s.  m.    Tact. 
Tafallo,   s.   m.    F.  Chafallo. 
Tafetan  ,  s.  m.    (  ta-lé-tane  )  Taffetas. 
Tafetanes  ,  pi-   Drapeaux  ,    enseignes  ', 

étendards. 
Tafilete  ,    *.   m.  (  ta -fi-Ié-të  )  Peau  fine 
qu'on  passe  en  mégie  ,  et  qui  vient  du 
royaume  de   Tafilet. 
Tafiletear  ,   v.  a.  (  ta  fi-lé-téar  )  Garnir 
de  petites  peaux  de  tafilet ,  se  dit  sur- 
tout des  souliers. 
Tafurea  ,   s.  f    (  ta-fou-réa  )  Bâtiment 

plat  pour  le  transport  des  chevaux. 
Tagarinos,   «•  rn.  pi.  .Anciens  maures  qui 
vivaient  confondus  avec  les  chrétiens  , 
dont  ils  parlaient  la  langue  ,  etc. 
Tagarninas,   *•  /   pi-    F".  Cardillos. 
Tagarote,    s.    m.   (  ta-ga-ro-té  )    Espèce 
de  fiiucon  d'Egypte,  -f  Clerc  de  notaire. 
4-  Pauvre  gentilhomme  qui   vit  de   ce 
qu'on  lui  donne.   +  Homme   de  taille 
haute  ,  élancée. 
Tagarotear  ,  v.  n.  (  ta-ga-ro-téar)  Ecrire 
avec  vitesse  et  légèreté  ,  en  termes  de 
notaire. 
Tahali  ,  s.   m.    Baudrier  de  cuir, 
Taharal  ,   s.  m.   Lieu  planté  de  tamaris. 
Taheno,   adj.   m.   (ta-é-gnio)   Qui  a  la 

barbe  rousse. 
Tahona  ,   s.  f.   Moulin  à  blé  ,   mu  par 

des  chevaux. 
Tahonero  ,    suhst.    mûsc,    (  ta-o-né-ro  ) 

Meunier. 
TahuUa  ,  *.  /.  (ta-ou-glia)  Mure.  Espace 
de  terrain  qui  est  à  peu  près  le  sixième 
d'une  fanègue. 
Tahur  ,   *.   m.    (  ta-our  )  Joueur  de  pro' 
fession  ,  brelandier.    +    Habile  joueur. 
ir  Joueur  qui  triche  ,  escroc. 
Tahuieiia  ,  s.f.  (  tA-ou-ié-\i-a)  Maisori 
de  jeu  ,  académie.  -4-  Filouterie  au  jeu. 
Taja  ,  s.  f.  (.  ta-jca  )   Rio  ,  Pièce  de  bois 
en  crochet^  qu'on  ajoute  à   un  bât  pour 
porter   la   charge.  +    Taille  ,   coupe  ,' 
division. 
Tajada  ,  subst.  f.  (  ta-jca-da  }  Tranche,^ 
morceau.    C    Hacer  tajaidas  ,  couper  par 
morceaux.    Sorte    de  menace  y  de  rodo- 
montade. 
Tajadeia,  s.  f.  {X-Z-T/a-ài-sa)   Couteau 
en  demi-cercle  pour  hacher  la  viande,etc. 
4-  Petite  entaille,  qu'ont  crdituiiremçnt 
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let  écuelîes  de  bois.   +  Aisg.  Etlute  , 
vanne.  V.  Compuerta. 

Tajadeio,  s.  m.  Billot  de  cuisine.  Voyei 
,  Ta)o. 

Taiadilla  ,  t./.  (  ta-jca-di-gHa  )  dim.  de 
Tajada.  Se  dit  sur-tout  des  morceaux 
de  pcumcns  en  ragoût.  -|-  And.  Petit 
morceau  de  citron  qu'un  vend  à  ceux 
qui  boivent  de  Veau-de-rie. 

Tajado  ,  da  j  p.  />»  de  Tajar,  (  ta-jca-do  ) 
•j-  ad}.  Terme  de  blason.  Taillé» 

Tajador  ,  s.  m.  (ta-)(a-dor)  Coupeur, 
celui  qui  coupe  ,  taille  ,  etc.  +  Voyei 
Tajadero. 

Tajadura  ,  s.  f.  (  ta-jca-dou-ra  )  Cou- 
pure,  taillade  i  incision. 

Tajamar  ,  «.  m.  (  ta-ica-inar  )  Taillemer  , 
partie  inférieure  de  l'éperon  d'un  vais- 

•  seau.  +  Eperon  construit  dans  une  ri- 
vière pour  fendre  les  eaux. 

Tajar,  v.  a.  (  ta-jcar)  Tailler  ^  couper  , 
diviser,  -f-  Tailler  une  plume. 

Tajo  y  s.  m.  (  ta-jto  )  Coupure  ,  taillade, 
incision.  ■+  Taille  d'une  plume.  +  Ligne 
que  forment  des  moissonneurs  ,  des  pion- 
niers en  travaillant.  -^Etpaee  de  terrain 
qu'ils  s'engagent  à  moissonner  ou  à 
f ouir, -{-Escarpement  d'unrocher.  +  Tail- 
lade ,  coup  du  tranchant  de  l'épèe  donne 
de  droite  à  gauche.  +  Billot  de  cuisine. 

Tajon,  s.  m.  (ta-jcone)  Gros  billot  de 
cuisine.  +  And.  Veine  de  terre  ou  de 
pierre  tendre  dont  on  fait  de  la  chaux. 

Tajuela  ,  »•  /•  (  ta-j(oué-la  )  y  Tajuelo  , 
s.  m.  Escabeau,  escabelle» 

Tal  ,  adj.  Tel.  +  Tel ,  pareil ,  semblable. 
+  Tel ,  si  grand ,  etc.  +  Tel  ,  s'em- 
ploie pour  donner  une  signification  dé- 
terminée et  précise,  et,  en  ce  sens  ,  il 
se  répète  souvent  pour  plus  d'énergie. 
Ex.  Hacia  taies  y  taies  cosas ,  il  faisait 
telles  et  telles  choses.  +  Tel  ,  indique 
la  nature ,  l'état ,  les  qualités  ,  etc. 
■+  Tel,  quelqu'un  indéterminément.-\-Con 
tal  ,  à  condition  ,  pourvu  que...  -f  No 
hay  tai ,  cela  est  faux  ,  cela  n'est  pas 
vrai.  +  Tal  por  quai  ,  tel  quel  ,  aussi 
mauvais  quebon,  de  médiocre  râleur, etc. 
+  Tal  quai  ,  se  dit  d'une  chose  telle 
qu'elle  est  f  avec  ses  bonnes  ou  mauvaises 
qualités.  4-  Tal  quai  ,  peu  ,  un  petit 
nombre,  une  petite  quantité. 
Ta  la  ,  »  /•  Coupe  d'un  bois.  +  Taille 
des  arbres.  +  Dè^àt  ,  ravage  d'une 
armée  en  pays  ennemi.  +  Juego  de  tala  , 
jeu  du  bâtonnet. 
Talabarte  ,  ».  m.  (  ta-Ia- bar-té  )  Cein- 
turon d'èpée. 
Talador  ,  *.   m.    Celui   qui  ravage  ,  qui 

ruine  ,  destructeur. 
Taladrar,  v.  a.  Percer  avec  une  tarière. 
C  Faire  sur  l'ouïe  une  forte  impression  , 
en  parlant  d'un  son  ai^u  *  etc.  ,  briser  le 
tympan.  Z.  Pénétrer,  comprendre  quel- 
que chose  d'obscur,  cte. 
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Taladro  ,   s.    m.    Tarière.    +    trou  fait 

avec   la  tarière. 
Talameia  ,    *•  /.   (  ta-Ia-mé-ra  )  Arbre 

préparé  pour  la  châtie  aux  piget  ns. 
Tàlamo  j  s.   m.    Salle  ou  les    nou\  ^'aux 
mariés  reçoivent  leUrs  visitti.    +    Lit 
nuptial. 
Talanquera  ,    s.  f.   (  ta-laft-ké-fa  )  Bar- 
rière en  planches,  autour  de   la  place 
destinée  aux  courses  de  taureaux ,  etc. 
C  Lieu  de  sûreté ,  asile  ,  rempart ,   t  fc.  ; 
C  sûreté  qu'on  y  trouve, 
Talanie^  ,    s.  m.     (  ta-ian-té  )    Talent  , 
manière  ,  art  de  f  air  d  les  chOses.-^Mine, 
prestance.  +  £tat ,  qualité  des  choset. 
+   Goût,  volonté,  penchant. 
Talantoso  ,  sa  ,  adj.  (  ta-lan-tci-ço  )  Pai^ 

sible ,  doux  ,  de  bonne  humeur  ,  etc. 
Talar,  v.  a.    Couper  un  bois. -{-  Tailler  ^ 
ébranler  les  arbres,   -f-    Ravager  ,  sac- 
cager ,   dévaster.    +    Vole*    la  farine 
dans  les   sacs. 
Talar,  fli/;.  Long  ,  traînant,  qui  descend 

jusqu'aux   talons. 
Tal«res  ,  *.  m   pi.  Talor.nières  f  ailes  que 

'Mercure  porte    aux  talons. 
Talasomeli,    subst.  m.  (  ta-lo-ço-ltîé  li  ]) 
Purgatif  composé   de   miel  ,    d'eau  de 
pluie  et   de  mer  par    parties    égales  , 
mêlées  et  ex  potées  au  soleil. 
Talavera  ,  s.  /.    (  ta-la-vé-ia  )    Fa'icnct 

de   Tal  avéra. 
Talco ,  s.  m.  Taie ,   sorte  de  pierre  trans- 
parente  et  par  feuilles. 
Talega  ,  s.  J.  i  ta-lé-ga  )  Sac,  bissa c  , 
besace.  C  Ce  qu'on  met  dedans.  -^Bourse 
à   cheveux. 
Talega zo  ,  s.  m*  (  ta-Ié-ga-ço  )  Coup  d'un 

sac  où  l'on  a  mis  des  pierres  ,  etc. 
Taiego,    s.   m.   (ta-ié-go)  Sae  de  toile. 
C    Homme-  sans    grâce    ni    maintien  ^ 
mal-fait,  tout  d'une  venue.  fTtv.et  ta- 
iego ,  avoir  le  gousset  bien  garni. 
Talegon  ,  s.  m.  augm.  de   Taiego. 
Taleguilla  ,   s.  f    dim.  ûe  Talega. 
Talento  ,   subst.  m.   (  ta-lén-lo  ;  Talent  j 
monnaie   des  anciens.    C    Talent ,  con 
de  la  nature  ,    disposition   ,    aptitude 
naturelle. 
Talidad  ,    s.  f  Ce   qui    rend  une    chcse 

telle  ,  ce  qui  la  caractérise  ,  etc. 
Taliestro,   s.  m.    ThalicUon  ,  plante. 
Talion,   s.  m.  (  ta-lione  ;    Talion,   p'x- 

nition  pareille  à  l'offense. 
Talionar,    v.  a.    Imposer    la    peine    du 

talion^ 
Talisman,*,  m.  (ta-lis- tna-ne)  Talisman. 
Talla  ,  s.  f.  {  ta-gîia  )  Sculpture  en  /e- 
lief,  gravure  ,  etc.  +  Taille,  sorte 
d'impôt.  -{■  Somme  offerte  pour  la  ranç  >n 
d'un  esclave  ,  etc.  ,  pour  l  élatgissemtnt 
d'un  prisonnier.  +  And.  Vaisseau  de 
terre  cii  l'on  met  l'eau  rafraîchir  iit 
serein.-^  Media  talla  ,  bas-relief ,  demi- 
relief.  C  A  média  talla  ^  à  lu  hàtê  ,  sa  li 
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roin  ,  tans  attention,  -f  Poner  talîa  , 
m:ttre  à  prix  la  tête  d'un  criminel. 

talhdo  ,  da  y  p.p.  de  Tallar.  (  ta-glia-do) 
Terme  de  blason.  Tigt'>  -4-  Bien  talJado, 
bien  taillé  ,  bien  fuit  ,  qui  a  bon  air. 

TalUdura  ,   s.  f.    V.  Entalladura. 

Tallar  ,  s,  m.  (ta-gliar)  Terre  où  les 
plantes  commfncent  a  pousser. 

Tallar,  va.  Tailler  ^  cvuper. -{-Sculpter  ^ 
graver. 

Tallarin,  suhst.  tn.  (  ta-glia-iine)  Pâte 
d'IaLie  coupée  par  petits  morceaux  ^ 
taillerin. 

Talle  ,  s  m.  (  ta-glië  )  Taille  ^  stature 
du  corps  -f-  La  ceinture.  +  Taille  , 
coupe  d'un  habit.  +  Façon  ,  manié} e 
de  faire  ane  chose.  C  Forme  ,  figure  , 
disposition  physique  ou  morale. 

Tallecér ,  V    n.   V   Entallecer. 

Talleciilo  ,  s.  m.  dim^  de  Talie.  Se  dit 
ironiquement  d'une  taille  mal  faite  ,  etc. 

Ta  lier  ,  «  m.  (  ta-glièr  )  Boutique,  ate- 
lier d'artisan  ,  et  par  extensi^  ,  tout 
endroit  cil  L*vn  travaille.  C  Collège  , 
académie.  +  Espèce  d'assiette  au  milieu 
de  laquelle  est  une  salière  ,  etc. 

Talleres  ,  pi.  Sorte  d'ancienne  monnaie. 

Tallista  ,  s.  m.  (ta-^lis-ta)  Sculpttur  ^ 
graveur  ,    ciseleur. 

Tallo,  s.  m.  Cta-glio)  Tige  y  pied  d^une 
plante. 

Talludo  ,  da  ,  adj.  (  tn-gliou-do  )  Quia 
une  grosse  tige.  C  Grand  ,  de  haute 
taille  ,  se  dit  des  enfans  qui  grandis- 
sent en  peu  de  temps.  C  Qui  a  con- 
tracié  une  vieille  habitude  ,  qui  a  pris 
ton  pii.  C  yitux  ,  suranné  ,  passe  de 
mode ,  etc. 

Talmud  ,  f .  m.  (  tal-mottd  )  Talmud  , 
livre  qui  contient  la  loi  orale  ,  la  doc- 
trine ,  les  traditions  des  juifs. 

TalmudisU  ,  s.  m.  (  tal-mou-di$-ta)  Tal- 
mudiste  ,  juif  attaché  aux  opinions  du 
talmud. 

Talon,  s  m.  (  ta -\or.e)  Talon  ,  partie 
postérieure  du  pied.  +  Talon  de  soulitr  , 
de   bas. 

Talonear  ,  v.  n.  (ta-lo-néar)  Marcher 
avec  Vitesse. 

Talparia  ,  s.  f,  Abcès  ou  tumeur  dans  te 
péricrâne. 

Talque  y  s.  m.  (  tal-ké  )  Terre  argileuse 
propre  à  faire  dts  creusets. 

Talvina  ,  s.f.  Substance  laiteuse  extraite 
de  certaines  semences. 

Tamandoa,  s.  m.  Tamandua  ,  tamttnoir , 
ours  aux  four  mis, quadrupède  d'Amérique. 

Tamarlito  ,  ta  ,  adj .  (  ta-ma-gni-to  )  dim. 
de  Tamarlo.  -}-  Craintif  ^  timide. 

Tamaiio  ,  *.  m  (ta-ma-gnio  ;  Grandeur  , 
grosseur ,  volume  ,  étendue.  i[,liomh-c  de 
tamaao  ,  homme  de  poids  ,  de  marque, 
de    considération. 

Taniaûo',  un,  adj.  Si  grand,  autsi  grand  ; 
*\r  Petit  f  par  antiphrase» 
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Tamarai  ,   *.  f.  pi.    Trochet  de    dattes. 

+  Fagot  de  menuet  branches  •\-  Copeaux. 
Tamariiidos  ,  s.  m.  pi.  Tamarins  j  fruits 

du  tamarinier. 
Tamaiizco,  y  Tamariz  ,  s,  m-  Tamaris 

vu  tamarisc  ,  arbrisseau. 
Tambalear  ,  v.  n.  (  tam-ba-!éar)  y  Tam- 

baleaise  ,   v.   r.    Vaciller  ,   chanceler, 

n'être  pas  ferme. 
Tambaleo  ,  s.mi.  (  tam-ba-lé-o)    Vacil- 
lation. • 
Tambanilto  ,  subst.  m.  { tam-ba-ni-glio  ) 

Terme  d'archittcture.   Avance  ,    saillie 

accompagnée  de  iesmouchettespendaniis. 
Tambanllo  ,   s.  mcsc.    (  tam-ba-ri-glio  ) 

Pdiit  coffre  ,    eu  bdte  en  rond  avec  son 

couvercle. 
Tamfeesco  ,   subst.  m.  Escarpolette.  Voy. 

Columpio. 
Tambien  ,   conj.   (tam-biéne)  Aussi. 
Tambien,  adv.  Aussi,  pareillement ,  de 

même. 
Tanibo,  1.  m.  Logis,  hôtelier  je.  C'est  un 

mot  Indien. 
Tambor,  s.  m.   Tambour  y  caisse  ,instru- 

ment  militaire,  -h   Tambour  5    celui   qui 

bat  la  c</ist£. -f-Tambor-mayoi;  tambour 

major. 
Tamboretes,  s.  m.  pi.  (  tam-bo-Te-tèce) 

Chouquets  ,  gros  billots  ronds  qui  servent 

à  couvrir  la  tête  des  mâts  ,  etc. 
Tairbofil  ,  subst.  masc.  Tambourin  pour 

danser. 
Tamborilada  ,  ».  f.  Coup  qu*on  se  donne  ert 

tombant  ,  sur-tout  sur  les  fesses.  ■+  du» 

donné  avec  la  main  sur  la  tête  ou  sur  Le 

dos. 
Tauifcorilazo,  S.  m.  V.  Tamborilada. 
Tambcrilear  ,  v.  n.  i  U m- ho-x'\-\éa t'y  Jouer 

du  tambourin  ,  tambouriner.  C  Prùier^ 

vanter  ,   louer  avec  exagération.  +  Tu- 

quer,  égaler  les  lettres  d'une  forme  d'im- 

prime'ie  ,  en  frappant  sur  le  taqu  ir. 
Tamborilero  ,  s.  masc.  (  tam^-bo-ri-lë-ro) 

Tambourineur ,  celui  qui  joue  du  tam-^ 

hourin. 
Tamborilete  ,    s.    m.  (  tam-bo-ri-lé-té  ) 

Taquoir  ,  petite  planche  sur  laqutlle  on 

frap pe pour  abaisser  les  lettres  trop  hautes 

dans  une  forme  d'imprimerie. 
Tamborililio  ,  s.  m.  dim.  <ie  Tamboril. 
Tamboritear,  Tamboriteio  ,    V.  Tambo-' 

lilear  ,  Tamborilero. 
Tainiz  ,  s.  m.   (  ta-mice  )   Tamit ,  sas  k 

passer  des  matières  pulvérisées  ,  etc. 
Taino  ,  s.  m.  Bourre  ,  duvet  qui  sort  de  la 

toileet  du  drap  qu'on  travaille.  -}-  Ordures 

qui  restent  sur  l'aire  ap- es  avoir  ramassé 

Us  grains  +  Espèce  de  duvet  qui  s'amasse 

tous  les  lits  faute  de bilayer. 
Tamorl^n  ,   s.  m.  (  ra-mor-lane)  Nom  du 

grand  kan  des  Tartarcs  ,  .par  allusion  à. 

tamerlan.    f  Se  dit  ironiquement  d*un 

homme  fier  de  sa  noblesse  ,  etc. 
T&xnfoco  j  adr»  négatif.  Non  plus. 
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Tamajo  «  t.  mate.  (  ta-moa-jco  )  Arhuste 
épintux  dont  les  feuilles  ressemblent  à 
celles  du  buis. 

Tan,con;.  comparative,  (  tane  )  Aussi, 
autant.  +  Si ,   tant. 

Tan  ,  «.  m.  i>on  du  tambour  ,  rtc. 

Ticaceto  j  s.  m.  { ta-na-cé-to  )  Tanaisie, 
plante. 

I&nàa.  ,  s.  f.  Tour  ,  rang  de  chacun  pour 
agir  ,  etc.  -f-  Tâche ^  travail  d'un  ouvrier 
pour  chaque  jour. 

Tanganiilaï  [  en  j  ,  adv.  D*une  manière 
chancelante  ,   peu  solide. 

Tanganiiio  ,  s.  /n  <;/tm.  tic  ïângano.  +  Se 
dit  sur-tout  d'une  ètaie  peu  solide  ,  mal 
assurée  ,  etc. 

Tângano  ^  s.m.  Os  eu  pierre  qui  sert  de  but 
au  palet,  -f  Jeu  de  palet. 

Tangente,  p.  a.  de  Tangir.  -f  Se  dit  des 
circonférences  de  cercles  qui  se  touchent. 

Tangente,  s.f.  (  tan-jcén-té)  Tangente, 
ligne  droite  qui  touche  une  courbe  en  un 
point. 

Tangible  ,  adj.  (  tan-jci-blé  )  Qui  peut  se 
toucher  ,  palpable. 

Tangidera  \  s.  f.  (  tan-jcî-dé-ra  )  Sorte  de 
gros  càhUé 

"f  Tangir  ,  v.  a.  V.  Tocar. 

Tantarantan  ,   s.  m.  Coup  rude  et  répété. 

Tanteador,  s.  m.  Celui  qui  compte  ,  qui 
calcule,  -f-  Celui  qui  marque  au  jeu  les 
points  que  chacun  fait. 

Tantear,  y.  a.  (tan-téar  )  Mesurer,  com- 
passer,  calculer  ^  voir  si  une  chose  s'ajuste 
arec  une  autre.  4-  Marquer  au  jeu  les 
points  quonfait.-\-  Retraire,  retirer  par 
droit  de  parenté  ,  etc.  un  héritage  rendu. 
-f  Peser  ,  examiner ,  réfléchir.  -{•  Ebau- 
cher,  esquisser. 

Tantearse  ,  v.  r.  S'engager  à  prendre  une 
chcse  au  prix  qu'elle  a  coûté.  +  Se  rédi- 
mer  d'un  rente  ,  etc.  moyennant  une  cer- 
taine somme. 

Tantéo  ,  f.  m.  Mesure  «  dimension  qu'on 
prend  ,  calcul  qu'on  fait.  +  Nombre  de 
points  ,  de  jetons  qu'on  gagne  au  jeu. 
-f-  Convention  ,  engagement  de  prendre 
une  chose  au  prix  qu'elle  a  coûté 
C  Examen  ,  réflexion.  +  Ebauche  , 
esqitisse. 

Tantico  ,  s.  m.  employé  quelquefois  comme 
adjectif.  Tant  soit  peu. 

Tanto,  s.  masc.  Tant  ,  nombre,  somme, 
quantité  déterminée*  4"  Copie  d'un  écrit. 
4-  Coup. 

Tantos  ,  pi.  Jetons^  etc.  pour  marquer  les 
points  qu'on  fait  au  jeu. 

Tanto ,  ta  ,  ad],  qui  marque  une  quantité  . 
un  nombre  ,  une  proportion  déterminée. 
Tant  ,  autant  r  c'est  le  corrélatif  de 
Qaanto.  -f-  Si  grand.  +  Exprime  un 
accroissement  indéfini.  Ex.  Viente  y 
tantos  ,    vingt  et  tant. 

Tanto,  adv.  "Tant,  si  fort,  de  telle  ma- 
nière »  à  tel  degré.  +  Long-temps  ,   « 


TA  N 

long-temps,  -f  Autant  ,  aussi ,  de  r-.tms 
que...  +  Joint  avec  les  adverbes  t-ms  ^ 
mènes  ,  mejor  ^  peor ,  il  exprime  com- 
paraison. D'autant plus^  d'autant  moins, 
d'autant  mieux  ,  etc. 

Tanto  de  elle  ,  beaucoup  ,  abondamment  , 
autant  qu'on  veut.  +  -  mas  quanto  ,  plus 

oit  moins.  H monta  ,   autant    vaut* 

4-  —  por  tanto  ,  au  même  prix ,  sur  le 
même  pied. 

algiin  Tanto  ,  tant  soit  peu.  4- Al  tanto, 
au  même  prix  ,  aux  mêmes  conditions. 
En  tanto,  centre  tanto,  tandis,  pendant, 
dans  le  temps  que.  4"  Ni  tanto,  ni  taa 
poco ,  ni  tant ,  ni  si  peu  ;  ni  trop  ,  ni  trop 
peu. -{-Por  el  tanlo  ,  pour  ta  même  raiwn, 
4-  Por  tanto  ,  c'est  pourquoi.  -{■  Tsntos 
à  tantos  ,  tant  à  tant ,  égaux  en  nom:- 
bre  ,  etc.  * 

T.nedor,  s.  mate.  ( ta-gnié-dor  )  Joueur 
d'instri'ment  à  cordes. 

Taâer ,  v.a.i  ta-gnièr  )  Jouer  d'un  ins- 
trument à  cordes. 

Taiier  ,  v.  imp.  Importer. 

Taûido  ,  s.  m.  { ta-gni-do  )  Son  d^un  ins- 
trument ,  ou  4-  d'une  cloche. 

Tapa,  J. /.  Couvercle  d'un  coffre  ,  d'unç 
caisse  ,  etc.  4-  Cerne  extérieure  du  s.ibot 
d'un  cheval.  4"  Bout  ,  morceau  de  ciày 
qu'on  met  sous  un  talon  de  soulier. 

^  Tapa  de  los  lesos  ,  partie  supérieure  d\n 
ctàne. 

Tapaboca,*./!  Coup  du  plat  de  la  main  sur 
la  bouche.  4*  Coup  du  bouton  du  fleutet^ 
en  faisant  des  armes.  C  Propos,  raison 
qui  ferme  la  bouche  à  quelqu'un,  qui  le 
fait  taire. 

Tapadera  ,  s.  f.  (  ta-pa-dé-ra  )  Couvercle 
de  pot  ,   d'aiguière  ,   etc. 

Tapadero,  subst.  m.  Tout  ce  qui  sert  à 
boucher,  bouchon,  tampon,  etc. 

Tapadillo,  s.  m.  (  ta-pa-di-g!io  )  Aci'cn 
de  se  couvrir  le  visage  avec  sa  mante  ,  de 
manière  à  n'être  pas  connu. 

Tapadizo  ,  s.  m.  Subgronde.   V.  Cobcrlito» 

Tapador,  subst.  m.  Celui  qui  bouche ,  lui 
couvre.  Voy.  Tapar.  4-  Couvercle  ijU< 
s'emboîte. 

Tapafunda  ,s.  f.  {  ta-pa-foun-da  )  Fopte^ 
faux-fourreau  de  pistolet. 

Tapanas  ,  subst.  fém.  pi.  Marc.  V.  Alcar 
parras. 

Tapapies  ,  s.  m.  V.  Brial. 

Tapar  ,  r.  fl.  Boucher  ,  Jermer ,  couvrir. 
4-  Couvrir  ,  pour  défendre  du  frc.df 
C  Couvrir,  cacher,  dissimuler.  4-Tapa  ss 
de  mcdio  ojo  ,  se  couvrir  le  visage  avec  SiS 
mante  ,  de  manière  à  ne  laisser  voir  qu'an 
œil.  4-  -  el  caballo  ,  se  dit  d'un  che  al 
qui  croise  les  pieds  en  marchant.  4 —  îa^ 
orejas  ,  los  oidos  ,  se  boucher  les  oreiLes^ 
ne  vouloir  pas  entendre. 

Jd  Tapa  agûjetos,  bouche-trou  ,  se  ditd  un 
mauvais  maçon. 

Tapetadojds  ,  adjcct.  Cta-pé-ta-do)"."^* 
.  couUur 
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couleur  ipmhre,  oltcure^  noire,  hlette^  etc. 

Tspete  ,  $.  m.  (  tapé-té  )    Tapis. 

lapin  ,  *.  /.  Mur  de  torchis.  +  Mesure 
de  cecte  surte  de  mur  ,  qui  est  communé- 
ment de  5o  fieis  carrés,  -f-  Espace  de 
terrain  de  même  étendue  que  cette  mesure^ 
en  termes  de  payeurs.  -f-Tapia  real ,  mur 
fait  de  tirie  mêlée  avec  de  la  chaux. 

Tapiador,  s.  m.  Ouvrier  qui  fait  des  murs 
de  torchis. 

Tapial ,  i.  m.  Moule  ou  forme  pour  élever 
Les  murs  de  torchis. Ce  sont  deux  planches 
assurées  pjtr  dts  traverses. 

Tapiar  ,  v .  a>  Clorre  des  murs  en  torchis. 
fll  Boucher  ,  masquer  des  portes  ,  des 
fenêtres.  C  JEmpèoher  ,  embarrasser. 
C  Tapiar  â  piedra  y  lodo  ,  fermer  de 
manière  qu'il  foit  impossible  d'ouvrir. 

Tapiceria  ,  s.f.  {  ta-pi-cé  ri-a  )  Tenture 
de  tapitserie.  -\-  Garde  -  meuble  où  l'on 
gaide  les  tapisseries  de  la  couronne. 

Tapicero  ,  s.  m.  (  ta-pi-cé-io)  Tapissier. 

Tfipido  ,  da  ,  adj.  Serré ,  en  parlant  d'un 

,    tissu  ,    d'u'ie  étoffe. 

Tapieria  ,  s.f.  (  ta-pié-ri-a  )  Bâtiment, 
clôture  de  mur  en  torchit. 

Tapinesis,  j. /.  (ta-pi-né-cice)  Figure  qui 
consiste  à  parler  en  termes  bas  ae  choses 
.grandes  et  relevées. 

Tapiz  ,  s.  m.  (ta-pice)  Tapisserie  de  haute 
lisse -^ Tapis  de  tabUy  etc.  f  Arrancado 
de  un  tapiz  ,  figure  de  tapisserie  ,  homme 
ridicule,    etc. 

Tapizar  ,  v.  a.  Tapisser.  V.  Entap'zar. 

Tapon  ,  suhst.  m.  (ta-pone)  Bouchon  de 
liège  ,   e:c.,   . 

T-ipsia,  s.  /.  Plante  semblahle  à  la  férule. 

f  Tapu)arse  ,  r.  r.  (  ta-pou-jcar-sé  )  S'en- 
vdopper  ,  se  couvrir,  mettre  son  manteau 
sur  son  ne\  ,  sa.  mante  sur  ses  yeux. 

Tap'ijo  ,  s.  m.  (  ta-pou-jco)  Action  de  se 
couvrir  le  visage  de  sa  mante  ,  de  son 
manteau. 

STaqae  ,  s.  m.  (.  ta-ké  )  JSrutt  d'une  porte 
qu'en  ferme  à  clef.  4*  Celui  que  fait  le 
heurtoir  ,  tac. 

Tara  ,  s.f.  Tare  ,  diminution  sur  le  poids 
des  marchandises ,  à  raison  de  la  caisse, 
de  l'emballage  ,  etc.  -j-  Petit  bâton  sur 
lequel  on  marque  le  poids  des  marchan- 
dises qu*on  achète  ,  taille. 
mânosla  Tara  ,  adv.  Exprime  qu'il  faut 
toujours  rabattre  quelque  chose  de  ce 
qu'on  dit. 

Taracea  ,  s.  f  Ouvrage  en  marqueterie 
peint  de  diverses  couleurs  j  etc. 

Taracear,  va.  (  ta-m-céai  )  jyfarquctery 
bigarrer,  peindre  de  di^érentes  couleurs. 

{Aarsgallo  ,  s.  m.  (  ta-ra-gî-glio  )  Billot, 
bâton  qu'on  met  en  travers  au  cou  des 
chiens  ,  etc. 

Taragontîa  ,  sulit.  f.  Serpentaire.  Voy. 
Dragontea. 

IXaraîjdo,  s.  m.  TaranJe  ou  taranto,  rgr.nf, 
quadrupède  du  nord, 
Ti/me  /, 
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^  Taringana  ,  s.  f  Boudin.  V.  Morcilla. 
Taranlela  ,  s.f.   (  ta-ian-té-la  )  Air  yif 

et  animé  qu'on    danse   à    volonté. 
Tarântula  ,  s.f  (ta-ian-tou-la)2  jrtntuZtfjj 

grosse  araignée  venimeuse. 
Tarantulado,  da  ,  adj.    F.  Atarantado. 
Taïasca  ,  s.f.  Serpent  eu  dragon  ds  carton 

qu'on  porte  aux  processions  de  la  fête-». 

JDieu    C  Femme  laide,  méchante,  e^ron-' 

tée  j  etc. 
Tarascada  ,  s.  f.  Morsure  ,   coup  de  denti 

C     Réponse   duie,    injurieuse. 
Tarascar  ,   v.  a.   Mordte,  blesser  avec  les 

dents  ,  se  dit  des  chiens. 
Tarascon ,   ».   m.    V.    Taïascâ.  . 
Taravilia,  s.f.  (  ta-ra-vi-glia)  Traqnet  ^ 

claquet  de  moulin. •\-  Sorte  de  pttit  tour-. 

niquet  en  bcis puur fermer  un( jferétre,€tc^ 

hirloir.  C  Personne  qui  parle  beaucoup  ^ 

à  tort  et  à  travers.  ^  Babil  outré,  flux  dit 

paroliS. 
Taray,  s.  m.  Tamaris.    V.  Tatnarisco. 
Tarazana  ,  s,  f.  y  Tarazanal  ,  s.  m.   Koyj, 

Âtaïazana. 
Tarazar  ,  v.  a.  (ta-ra-çar  )   V.  Atarazar^' 

C    Chagriner,   inquiéter. 
Tarazon  I   5.  m.   (ta-ra-çone)   Tronçon  jH 

morceau  qu*on  coupe, sur-tout  du  pcisscn^ 
Tarazoncilio ,  s  m.dim.  de  Taïazoa. 
Tarbea  ,   s.J.    (  tar-bé-a  )   Grande  sallci, 
Tardador  ,     subit,  ma.sc.    Homme    lent ^ 

paresseux. 
Tardano,  na  ,  adject.  Rio.  Tardif.  Vojt^ 

Tardio. 
Tardaaza  ,   î.  /.   C  tar-dan-ça  )  Retarde* 

ment ,   délai ,   lenteur. 
Tarder,  v.  n.   Tarder,  demeurer   longi. 

temps  ,  venir  tard. 
Tarde  ,  sahst  f  (  tar-dé  )    Après  -  midii 

-fArag  Premières  heures  de  la  tiuil,  soir» 
Tarde  ,   adv.    Tard. 
De  laide  en  tarde  ,  de  loin   en  loin,  dé 

temps  en  temps.  C  iiaber  nacido  tarde  , 

Manquer  d'expérience ,  etc.    -f-   Hacers* 

larde,  se  faire  tard.  -{-  Mas  vale  taid© 

que  nunca  ,  mieux  vaut  tard  que  jamais, 

+  Tarde  ,    mal  y   nuncà  ,    se  dit  d'une 

chote  mal  faite  ,  et  hors  de  propos^ 
Tardecità,   t.  f.   (  tar-dé-ci-ta  >    Soir^ 

déclin  du  jour. 
Taidiameiite  ,adverb.  (  tar-di-a-ir.én-té) 

Trop  tard,  après   le   temps  ptescrh  , 

convenable. 
Tardio,  clia  ,  adj.  Tardif,  se  dît  desfruitt 

qui  mû'issent  après  Us  autres. -{-Tardif, 

qui  tarde  ,  qui  vient  trop  tard,  -f-  Lent  , 

tardif,  qui  matche  à  pas  comptés  ,  etc. 
Târdo,  da  ,  adj.  Tardif,  Lent ,  par.sstux.. 

4-  Tardif  ,  qui  a   la  congevtion  lente, 

-f  5t  dit  d'une  planète  dont  le  mouvement 

diurne  est  moindre  que  le  moyen,  dont  U 

mouvement  est  retardé. 
Tardon  ,  na ,  adj.  (tar-done)  Très-pesanti 
,   irèi-icurd  ,    très-stupiae. 

Taiéa  ,  »,  /.  (u-ié-3  ^  'T%che ,  eùirage  à 
T  fe 
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faire  dans  un  temps  déterminé.  ([  Petrte  , 

fatigue  que  cause  un  travail  assidu. 
Targuni,    ».    m.    (    tar-goum  )   Targiim, 

commentaire  chaldaïque  du  texte  Hébreu 

de  L'ancien   testament. 
Tarifa  ,    s.  f.    Tarif  .^  rôle  qui  marque  le 

prix  des  denrées,  les  droits  d'entrées,  etc. 
Tariina  ,  s./.  Marche-pied,  estrade  ,  etc. 
Tarimiila  ,   s.f.  dim.   de   Tarima. 
Tarimon,  s.  m.  augm.  de  Taiima. 
Tarja  ,  *.  /.  (  tar-jca  )  Monnaie  Castillane 

qui  vaut   le   quart  d'un  réal  de  veillun. 

-f-   Taille  y  petit  bâton  fendu  en  deux 

parties  sur  lesquelles  l'acheteur  et  le  ven- 
deur marquent  les  marchandises  livrées. 

4-  Targe ,    sorte  d*ancien  bouclier. 
Tîijjar  ,  V.  act.  (  tar-jca  r)  Marquer  sur  la 

taille  ce   qu'on  prend  à    crédit. 
Tarjeta  ^  s  J.  (  tar-jcé-ta  )  Petit  bouclier^ 

celui  sur- tout  qu'on  porte  dans  les  cour  set 

de  taureau.    +    Ornement  en   sculpture 

qu'on  met  autour  du  cadre  d'un  tableau. 
Targuin  ,  *.  m.    (tar-kine)  Vase,  limon 

qu'on  tire  d'un  étang  ,   d'un  fossé  ,  etc. 
TaTquinada  ,    *.  /.  (  tar-ki-na-da  )  Viol  , 

violente  faite  à  une  femme. 
Taricûas  ,  suhst.  f.  pi.   (  tar-ié-gniace  ) 

Cliquettes  ,  morceaux  de  bois,  etc.  qu*on 

se  met  entre  les  doigts  ,   et   qu'on  fait 

battre  l'un   contre  l'autre. 
Tarro  ,   s.  m.    Pot  de  terre  vernissée  pour 

les  conserves,  -j-  Terrine  pour  traire  les 

vaches  ,    les  brebis  ,   etc. 
Tarta  ,  s.  f.    V.  Tortadk  y  Tortera. 
Tittago  ,  I.  m.  Catapuce  ou  èpurge, plante. 

4-  Malheur ,  infortune  ,  perte  des  biens , 

de  la  santé.  +  Raillerie  piquante. 
Tartajear  ,  v.  n.    (tar-ta-jcéar  )  Bégayer. 
Tartajoso  ,  ia  ,  adj.  (tar-ta-jo-ço)  Bègue  , 

qui  bégaye. 
Xi  Tartalear  ,  v.  n.    Vaciller  ,   chanceler 

sur  SCS  pieds  y  trémoiuser  sur  son  siège  ^etc. 

-f  Se  troubler  en  parlant. 
Tartamudo  ,  da  ,   adj.  (  tar-ta-mon-do  ) 

Béf^ue. 
Taftamudear  ,   v.   n.    (  tar-ta-mou-déar  ) 

Bégayer  ,    balbutier. 
Tartana  ,  ».  /.   Tartane,  sorte  de  barque 

à  deux  màtt. 
Taitâreo  ,  rea  ,  ad},  (tar-ti-réo)  Terme 

poétique.    Qui   appartient   au  tariare  , 

infernal. 
Taitarizar  ,  v.  a.  (  tar-ta-ri-çar  )  Tarta- 

tiser  f    préparer  avec  du  tartre  ,  purifier 

avec  du   sel  de  tartre. 
Târtaro,  s.  m.  Terme  poétique.  Tartare  , 

erfer.    4-  Tartre  ,  dépôt  salin  et  terreux 

dans  les  tonneaux  de  vin.  4*  Sal  târtaro, 

sel  de  tartre. 
Tartera  ,   s.  f    V.  Tortera. 
Taruga  ,    *. /.    (   ta-rou  ga  )    Taruga  ou 

Taruca  ,   quadrupède  d'Amérique. 
Tarugo,   s.  m.  Cheville  de  bois, 
Tas  ,    ».  m.  Tas  ,  petite    enclume  dHorfé- 
yre  f  etc.  +  Mot  qui  exprime  un  certain 
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cîa/juertient  de  mains ,  etc.  dont  let  ouf^ 
riccs  se  servent  pour  cmuser  les  enfcns. 

Tasa  ,  s.  f.  (  ta-ça  )  Taxe  ou  taux,  prix 
mis  aux  denrées  par  la  police  ,  etc, 
4-  Régime ,  diète  prescrite  à  un  mala- 
de  ,  etc.  4-  7 aux  qu'on  met  aux  bi' 
jcus  ,  etc.  4-  Taxe  ,  tarif  ,  rôL  qui 
marque  le  prix  des  denrées. 

Tasacion  ,  subst.f.  (  ta-ça-cione  )  Taxe, 
tègUment  pour  le  prix  des  denrées- 
4-   Voy.   Tasa. 

Tasadarnenfe  ,  adv.  (  ta-ça-da-mén-te  ) 
Modéiément ,  sobrement ,  avec  épargne. 

Tasador,  subst.  m.  (  Ta- ça-dor  )  Celui  qui 
taxe  ,  qui  met  le  taux  ,  le  prix. 

Tajajo,  ».  m.  (  ta-ça- jcô;  Morceau  de 
viande  salée  ou  jun.ée  ;  et,  par  txten- 
sion  ,  morceau  de  toute  esrect  de  lijnde. 

Tssar,  V.  act.  (  ta-çar  )  Taxer,  t  égler 
le  prix  des  denrées ,  le  s.iiaire  d'un  ou- 
vrier ,  etc.  f  Prescrire  un  régime  ,  des 
règles  de   conduite  ,   etc. 

Tascar  ,  v.a.  Espadtr  ,  battre  le  ch,mvre 
avec  L'etpade.  C  Brouter  ,  en  parlât,  t  des 
bestiaux.  4-Tascar  el  fieno  ,  ronger  son 
frein  ,  se  dit  des  chevaux  ,  et  C  d'un 
homme  qui  n'ose  pas  faire  éclater  son 
dépit ,  sa  colère. 

Tasco,  ».  m.  Ce  qui  se  détache  du  chanvre 
qu'on  espade. 

Tasconio,  ».  m.    V.  TaJque, 

Tasquera  ,  subst.  f.  (  tas-ké-ra  )  Rixe  , 
aispute^  querelle. 

Tà»taia  ,  s.f  Arag.  Partie  la  plus  gros- 
sière du  son. 

Tajtaz  ,  ».  m.  (  taj-tace)  Poudre  faite 
de  vieux  creusets  qui  sert  à  nettoy-tr  la 
vaisselle. 

Tatarabuelo  ,  la  j  ».  (  ta-ta-ra-bouc-lo  ) 
Trisaïeul. 

Tataradendo  ,  da  ,  ».  (  ta-ta-ra-dcou  do) 
Parent  extrêmement  âgé  y  ou  amêtrc 
très- éloigné  ,   très-ancien. 

Tataranieto  ,  ta  ,  ».  Arrière-petit- fils  y 
arrière-petite-fille. 

Tatas  [andar  à  j  .  A  st.  Se  dit  d'un  erfant 
qui  commence  à  marcher ,  qui  n'est  pas 
ferme  sur  ses  jambes.  Vvy.  Antiar  i. 
gâtas,    au  mot  Gâta. 

Tate  ,  interj.  (  ta-té  )  V.  Ta,  -^S'emploie 
lorsqu'on  se  rappelle  quelque  chose  qu'on 
avait  oubliée.  Ah  !  uh  ! 

Tato  ,  ».  m.  Tatou  ,  quadrupède  revêtu 
d'un  îêt   osseux  au    lieu   de  peau. 

Tato  ,  ta  ,  adj.  Bègue  ,  qui  prononce  les  c 
et  les  s  comme  les  t. 

Tau  ,  ».   m.    V.   Tao. 

Taumaturgo  ,  ».  m.  (  taoïi-nia-lonr-go  ) 
Thaumaturge  ,  faiseur  de  miracle':. 

Taurete,  ».  m.   Tabouret.   K.  Tabuiite. 

Ti;uro,  ».  m.  (  taou-io;  Taureau,  se  ond 
signe  du   lodiaque. 

Tautologia  ,  subst.f.  (  taou-to-Jo-j(i-a  ) 
Tautologie  ,  répétition  inutile  ù'unç- 
même  idée  en  dijfértns  termes. 
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Tanxi'a  ,  «.  /.     V.   Atauxia. 
Tdvellado,  da  ,    adject.  (  ta-vé-glia-do  ) 

Marqué  à  la  marque  de  Lajabnque^  en 

parlant  d'un   drap. 
Taxativo  ,  va,   adj.  (  tak-sâ-ti-vo  )    Qui 

fixe  ,    qui  limite   ,    qui  circonscrit ,    en 

terme t   de  droit. 
Taxea  ,  s.  f.    Voy.   Âtarsea. 
X'Taybique,  s.  m.   V.    Tabique. 
Ti^yniado  ,  da  ,    adj.  (  taï-ma-do  )  Rusé  , 

fumbe  ,  dissimulé. 
Taytnonia  ,  «.  /    (  taï-mo-ni-a  )  Ruse  , 

malice  ,  fourberie. 
Tayta  ,  «.    m.     (taï-ta)  Papa  y   nom  que 

Uscnfuns  donnent  a  leur  père.  Ajo  tayta, 

manière  de  dire  à  quelqu'un  qu'il  fait 

Venf'ant. 
Taz  [Tazâ]  ,   adp.  (  tace  )    2\oc   pour 

troc. 
Taxa,  s.  f.   (  ta-ça  )   Taise  ^  coupe  pour 
,  boire.  •{■  Bassin  de  fontaine. 
Tazaiia  y  s.  f.    (  ta-ça-gma  )    Serpent  de 

carton  ,  etc.  V.  Tarasca.   C'est  un  term: 

de  laboureur. 
Tazmia  ,   s.  f.   (.  tace-nii-a  )    Portion   de 

grains    que  les   dixmeurs   emportent  de 

chaque   battue. 
Tazon  ,  f.    m.   (  »a-çone  )  Grande  tasse  f 

et  sur-tout  grand  bassin  de  fontaine.' 
Te  ,  s.  m.   (  té  )    Thé  ,    arbrisseau. 
Te  ,  cas  oblique  du  pronom  de  la  seconde 

personne  ,  Te. 
Tea  ,  subst.  f.  (  téa  )  Morceau  de  pin  qui 

sert   de  flambeau. 
Teas  maritales  ,     o   nopciales   ,     torches 

nupvales  ,  celles    qu'on  portait  devant 

l'épouse  ;    +  noces. 
Teanie  ,  *./.  (  téa-mô  )  Pierre  â^ Ethiopie 

qui  repousse    le  fer. 
Teatinos  ,  s.  m.  pi.  (  téa-ti-tioce  )  Théa- 

tins  ,   clercs  réguliers, 
Teatral ,  adj.   (  téa-tral  )    Théà-tral. 
Teatro  ,  subst.   masc.  (  téa  -iro  )  Théâtre. 

+  Echafaud  ,  amphithéâtre  dressé  dans 

une  place  pour  voir  une  fëte  publique .,etc. 

-h   Concours   de  spectateurs.    +    Salie 

d'université  où  se  soutiennent  les  actes. 

C  Théâtre ,   poste   où   l'un  est    exposé 

aux  regards  ,    à    la    censure    publique. 

C  Teatro  iiterario  ,    corps  des  savons  ^ 

république   des   lettres. 
Techado,    ».   m.    Toit.    V.   Techo. 
Techar,  v.   act.   (  té  tchar  )  Couvu'r  une 

maison  ,  y  mettre  un  tott. 
Techo  ,  f .  m.    (  té-tcho  )  Toit  d'un  édifiée. 

$    Toit,  maison.    (C  Patrie. 
Techumbre  ,  s.f  (  té-tchoum-bré)  Toit^ 

sur-tout  s'il  est  tris- élevé. 
Tecla  t  s.  f.  (.  tc-kla  )  Touche  d'orgue  y  de 

clavecin  ,  etc.  <C  Matière  épineuse  ,  déli- 
cate ,  qui  exige  de  la  circonspection,etc . 
fTeclado,    subst.  m.  (té  kla-do)  Clavier 

d'orgue  f  de  clavecin. 
Teclear  ,  v.  act.   (  té-kléar)  Toucher  de 
.    t*orgue.,    du    clavecin»    -{■   Jitmuûr  le* 
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doigts  ,  comme  si  on  touchait  de  Vorgue. 
C  'Tenter  divers  moyens  pour  parvenir 
à  ses  fins. 

Tediar  ,  v.  a.  (  té-diar  )  Avoir  du  dégoût  , 
prendre  en    aversion. 

Tedio  ,  s.  m.  (  rc-dio  )  Dégoût ,  aversion  „' 
répugnance,  -f-  Ennui  ,  chagrin. 

Tedioso  ,  sa  ,  adj.  C  lé-dio-ço  )  Ennuyeux, 
fastidieux. 

Tegual  ,  s.  m.  (  té-gonal  )  Sorte  d'impùc 
qu'on  payait    au    roi. 

Teja  ,  s.  f.  (té-jca)  Tuile. -^Partie  concave 
de  la  jumelle  qui  embrasse  un  màt. 

Tejadillo  ,  *  masf.  (  te-jca-di-gîîoj  Petit 
toit.  y.  Tejado.  +  Gouttière  de  carrosse. 
-r  Saillie  de  la  mante  d'une  femme  sur 
son  front.  +  Manière  de  tenir  les  carte* 
en  forme  de  toit^  pour  tricher  en  les  dis- 
tribuant. 

Te;ado  ,   s.  m.   (  té-jca-do  )    Toit  couvert 
-d-e  tuiles. 
;Tejar  ,  s.  m.  (  té-jcar  )    Tuilerie  ,  lieu  OkL 
l'on  fait  des  tuiles. 

Tejar  ,  v.  a.  Couvrir  un  toit  de  tuiles. 

Tejaroz  ,  subst:  m.    (  té-ica-roce  )    Toit  ^ 
auvent ,  appentis,  etc.  couvert  de  tuiles.. 
iTejazo,  *.  m.  (  té  jca-ço)   Coup  de  tuile, 

Tejeia  ,   s.  f.     y.  Tejar. 

Tejero  ,  subst.  masc.  {  té-jcé-ro  )  Tuilier j^ 
ouvrier-  qui  fait  des  tuiles.  ^ 

Tejillo ,   s.  m.   dimin.   de  Tejo, 

Tejo,  s.  m.  Tuileau  ,  morceau  de  tuilm 
cassée  y  etc.  que  les  enfuns  arrondissent 
pour  jouer  au  palet,  -h  Jeu  de  palet. 
•^Planche  de  métal  épaisse  et  circulaire 
'+ Morceau  d^or  en  musse,  +  If.  yoye^ 
Texo. 

Tejoleis  .  ». /.  <  té-jco-Jé-ta  )  Tuileau, 
têt  ,  tessoas  ,  morceau  de  tuile  ,  de  pot 
cassé. 

Te^uela  ,  *.  f.  dim.  de  Teja.  -j-  V.  Tejo«- 
ieia.  -h  Bois  Je  l'arçon  d'une  selle. 

Tela  ,  s.  fém.  (  té-ia  )  Tissu  de  laine,  de 
soie  y  de  fil,  etc.  -f  Se  dit  sur-tout  d'un 
tissu  d'or  ou  d'argent,  -<-  Portion  de  toilt 
ou  d'étoffe  qui  est  sur  le  métier.  4-  jfen- 
cttnte  pour  une  fête,  etc.  -f-  2"oiUs  ,  filets 
pour  prendre  des  cerfs,  etc.  ,  enceintes 
de  toiles  pour  prendre  d^s  sangliers. 
-+•  Tunique  ,  mtmbrane  ,  enveloppe  de 
certaines  partits  du  corps,  -j-  Ptiliculé 
qui  se  forme  à  lu  surface  de  quelques 
liqueurs,  -f-  2'uie  sur  l'œil.  Ci  Piège  ^ 
embûche. -^Teïa  bianca  ,  toile  blanche  et 
serrée  dont  on  fait  la  toile  cirée.  +  —  de 
ceboUa  ,  pellicule  cntr^  Lu  chair  et  Itt 
pelure  de  l'oignon. 

Teiamones  ,  %ubst.  masc.  plur.  Atlantes». 
V.  Atlantei. 

Teiar  ,   s.  m.    (  lé-lar  )    Métier  a  tisser. 

Teiaraiia  ,  s.  fém.  (  té-Ia-ra-gnia  )  Toile 
d'araignée.  C  Chose  futile  ,  çur  a  peu 
de  consistance.  ^  Petit  nuage  qu'on  voit 
en  l'air  dam  les  temps  sereins,  f  EsQse 
cuta  con  utm  telatAfta  ,  te  ait  d'un  ii^ 
T  t  i 
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auquel  il  est  aisé  de  remédier.  C  Hafc«r 
los  ojos  telaranas,  se  troubler  ,  en  par- 
.  lant  de  la  rue.  C  Tener  telaranas  en  los 
©ios ,  rtt  pas  s^aperceyoir  de  ce  qui  est 
devant  nous. 
^Telefio  ,  s.  m.   (  té-lé-fio  )    Teîephium  ^ 

plante. 
ïelera  ,  s.  f.  (  té-U-ia  )  Coin  de  fer  avec 
lequel  on  assure  le  soc  de  la  charrue,  etc. 
-4-  And.  Puin  bis  de  forme  plate  et  ronde 
pour  Us  bergers  ,  etc.  -^  Petite  sassoire  , 
pièce   de   bois  qui   croise  le  timon  d'un 
canotse  ,  etc,  ,  et  joint  les  deux  armons. 
Teleras  ^  pi.   Entretoises  ,  traverse  assem- 
hlèes  avec  les  flasques  'l'un  a£ût  de  canon. 
^elescopio,  5.  m.  (  té-lès-co-pio  )  Téles- 
cope. 
.Teleta  ,   subst.  f.   (  té-lé-fa  )  Morceau  de 
papier  brouillard  qu'on  met  sur  u::epag: 
fruîchement  écrite.  -\-  Toilette  ,  tamis  de 
soie  de  sa nj^ lier  placé  à  r^rifice  des  piles 
où  est  la  pâte  dont  on  fait  le  papier. 
Teleton  ,  s.  m.  (t*îé-toiie)  Etoffe  de  soie  , 

espèce  de  gvos  de  Tours. 
Telilla  ,  /.  m.  (té-li-gUa  )  dim.  dcTehi. 
4-  Se  dit  sur-tout  d'une  étcjfe  de  laine 
flus  mince  que  le  camelot.  -J-  Denture 
enveloppe  de  certains  fuits  ,  etc.  Voy. 
Camisa. 
lelinas  ,  s.  /.  pi.  (  té-lî-nace  )    TelUnes , 

sorte  de  coquillage  bivalve. 
7elino  ,   ».  m.  (  té-li-no  )  Sorte  d^onguent 
ou  de  parfum  fait  d'huile  nouvelle  ,    de 
miel ,   de  mélilot ,  etc. 
Telliz  ,  s.m.  Caparaçon  de  cheval. 
.Telliïa  ,  s./.  (  té-gii-ça  )  tourte-pointe  , 

couverture  de  lit. 
.Telonio  ,    «.    m.    (  té-Io-nio  )  Bureau   où 

l'on  paye  les  droits  ,  douane  ,  etc. 
iTerna  ,    «.    m.    (  té-ma  )    Thème  ,   sujet 
.   d'un  discours,    -f    Entêtement ,  opiniâ- 
treté ,  obstination.    4-    Fantaisie ,  idée 
..que  les  fous   ont  sans  cesse  presque  a 
l'esprit.  +  Antipathie  qui  n'est  fondée 
sur  aucun  motif  raisonnable.  4-Tema  cé- 
leste ,  thème  céleste ,  position  des  astres  , 
au  moment   de  la  naissance. 
Teinàtico  ,    ca  ,    adj.  (  té-mâ-ti-ko  )  Qui 
est  arrangé  ,  fiit  selon  le  thème  ou  le 
sujet,  -jr  V.  Temoso. 
Xembiadera  ,    subst.  f.    (  tém-bia-<îé-ra  ) 
.  Sorte  de  tasse  à  deux  anses  extrêmement 
mince.   •+•   Voyei  Tembieque.  +  Voyti 
Torpédo. 
Tembiador  ,  ra  ,  «.  et  adj.  Ctëm-bla-dor ) 

Trrmbleur  ,  tremblant  ,  qui  tremble. 
Semblante,  s.  m.   V.  Tembieque. 
Teniblar,   V.  n.    (  tém-blar  )    Trembler. 
C  Trembler  ,  craindre ,  avoir  grand  peur. 
Tembieque,  *.   m.  (  tém-blé-ké  )    Trem- 
blant y  ornement  de  tète  ,  aigrette  ,  etc, 
qui  tremble  par  son  propre  poids. 
Temb.'equear  y  TcinbJetear  ,  v.n.  (  téin- 

bJé-kear  )    Trembloter. 
I^mblen ,   na  ,    adjçcu    C  tcin-blone  ) 
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Tremblant  ;  et  sur-tout    +    peureux^ 

craintif. 
Tem?îlor  ,  x  m.  (  tém-blor  )  Tremhlevient. 
Teniblor  de   tierra.    V.  Terremoto. 
X  Tembloso  ,    sa  ,    adject.    Qui   tremble 

souvent.   Jt   Qui  est  attaque  d'un  trem^ 

blement. 
Temedero  ,   ra  ,    adject.    (  té-mé-dé-io  ) 

Qui  est   à   craindre  ,   redoutable. 
Temedor  ,  ra  ,  s.  (  té-mé-dor  )  Celui  qui 

craint  ,   craintif. 
X  Temedor  ,    ra  ,  ad].  Redoutable  ,  /or- 

midable. 
Temer  ,    y.  a.  (  t^-mèr  )   Craindre,    re- 

donter.    +    Craindre  ,   soupçonner  ,     se 

défier  ,  se  douter. 
Temerarinmepte  ,     adv.    (  té-mé-ra-ria- 

mén-té  )    Témérairement. 
Temerario  ,    ria  ,    adj.    (  té-mé-ra-jio   ) 

Téméraire  ,     hardi    avec  excès  ,    aveu 

imprudence.  ■\-   Téméraire  ^  destitua:   de 

ffudement  ,  de  preuve . 
Tejneridad  ,  J, /.  (  té-mé-ri-dad  )    Témé' 

rite  ^  hardiesse  impiudente.  -f-  Jugement 

téméraire  ,    opinion    sans  fmd'^metit. 
Temeron  ,    s.   m.    {  té-mé-rone  )  Rodo- 

mont  ,  fanfaron. 
TemerosKmente  ,  adverb,   (  té-mé-ro-ça- 

mén-té  )  Timidement. 
Tenneroso  ,  sa  ,  ud;.  (té-nié-ro-ço)  Redov." 
.  table  ,  formidable,  -f  Craintif ,  timide  « 

peureux. 
Temible  ,  adject.  (  té-mi-blé  )  Terrible  , 

redoutable  ,   formidable. 
Teiiior  ,     subst.    m.  (  té-mor  )   Crainte  ,' 

frayeur.  +  Crainte  ,   défiance  ,  somçon» 
Temoso,   sa   ,    adj.    (te-ino-ço)    "litu, 

opiriiù-tre  ,   obstiné. 
Témpano  ,    s.   m.    Timbale.  V.   Tinbal. 

rjr  Cochon  dont  on  a  ùté  la  tête  et  let 

jambons.  +   Peau  tendus  d'un  tambour  ^ 

et   C  partie  d'une  chose  plate  et  unie  , 

pièce  de  glace  ,  etc.  -f  Assemblage  det 

douves  d'une  cuve  ,   etc. 
Temperamento,  i.  m.  (  tém-pé-ra-mén-to) 
Tempérament  ,  constitution  ,  compL  xion 

du  cor p s. •{■  Température  de  l'air, •+Tem~ 

pérament  ,    expédient  pour  concilier  let 

esprits  ,   pour  accommoder  les  affaires. 
Temperancia  ,  6  Tempeianza  ,  ».  /.    V^oy, 

Templanza. 
Tempérante,/»,  a.   de  Temperar.    (tém- 

pé-ran-té   )    Tempérant  ,  se  Ht  sur  tout 
des  remèdes  propres  à  tempérer  les:  hu-. 

meurs. 
Temperar  ,  v,  a.  Tempérer.  V.  Atemperari 
Temperatura  ,   s.  .^    (  tém  pé-ra-tou-ra  ) 

Température   de  l'air. 
Temperie  ,   ».  /.  (  tém-pé-rîé  )  Mélange  , 
accord  des  quatre  qualités  élémentaitet  , 
tempérament. 
Tempeio  ,   ».  m.   (  tém-pé-ro  )    Temps  , 
saison    ,    état   ou    qualité   de   la  tcne , 
relativement   aux    semences. 
Teinf  estad  ,  s.  f.  {  ténj-pèi-tad  )  Temr 
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pke  ,  orage.  C  Violence  ,  impétuosité 
df  caractère. 

C  Tempestades ,  pi.  Duretés  ,  injures  , 
paroles  outragsantes  dites  dans  La  colère. 

Tempestividad  ,  s.f.  (tém-pès-ti-vi-dad) 
Saison  ,  temps  ,  conjoncture  favorable . 

Tempestivo  »  va  ,  adj.  (  tém-pèj-ti-vo  ) 
Oppoitun  ,  favorable  ,  qui  vient  à  pro- 
pos ,  à  temps. 

Tetnpesfuofo  ,  sa  ,  ad}^  (t^m-pès-touo-ço) 
Qui  excite  des  tempêtes  ,    des  orages. 

Teaipla  ,  f.  /!  (  tém-pla  )  Colle  faite 
avec  du  blanc  d'' ont f  délayé  dans  de  L'eau 
pour  peindre  en  détrempe. 

Templadaniente  ,  adverb.  (  tém-pla-da- 
mén-té)  Modérément. 

Templadico  ,  ca  ,  adj.  (  tém-pla-di-ko  ) 
Un  peu  modéi  é ,  tempéré. 

Teniplado  ,  da  ,  adj.  (  tém-pla -do  ")  Tem- 
pérant.,    sobre  ,   retenu. 

Tempiador  ,  s.  m.  (  tém-pla-dor  )  Celui 
qui  modère  ,  qui  tempère.  +  Accordoir  , 
clef  pour  accorder  un  clavecin  ,  etc. 

Teinpiadura  ,  s.  f  (,  tèin-pla-dou-ra  ) 
Acrion  de  tempérer. 

Teraplanza  ,  s.  f.  (  tém-plan-ça  )  Tem- 
pérance ,  vertu  qui  rè-gtè  ,  qui  modère 
les  détirs  sensuels.  +  Modération  ,  re- 
tenue. +  Température  t  constitution  de 
l'air  ,  sur-tout  s'il  esttempéré.-\- Accord, 
harmonie  des  couleurs  dans  un  tableau. 
+  Trempe  d'une  épée  ,  etc.   V.  Temple. 

Templar  ,  v.  a.  (  téni-plar  )  Ttmpérer  , 
modérer  ,  adoucir.  C  Tempérer  ,  calmer 
la  colère  ,  etc.  +  Tremper  ,  donner  la 
trempe  aux  métaux.  -+-  Préparer  un 
faucon  pour  la  chasse  ta  le  faisant 
jeûner  la  veille  ,  etc.  +  Accorder  un 
instrument.  +  Mettre  de-  l'accord  dam 
les   couleurs  d'un  tableau  ,    ménager  les 

■  teintes ,  etz,  -{•  Régler  les  voiles  sui- 
vant le  vent  ,  en  termes  de  marine. 
-f  Mêler  une  chose  avec  une  autre  pour 
tempérer  son  activité. 

Te.npidise  ,  v.  r.  iS'c  modérée  f  éviter  les 
excès. 

Teaii.le  ,  s.  m,  i  tém-plé  )  Température 
de  l'air».  +  Tempérament  des  corps. 
-f-  Trempe  qu'on  donne  aux  métaux  , 
À  une  épée  ♦  etc.  C  Trempe  d'esprit  , 
earacière,  génie.  •{■  Accord  des  instru- 
mens.  -f  Pintura  al  temple ,  ptinture  en 
détrempe. 

Teiupio  ,  s.  m.  (  tém-plo  )  Temple. 

Témpora  ,    s.  f.  Les  quatre-temps. 

ïcmporada  ^  s^  f.  (  téiu-porra-da  )  Espace 
de  temps. 

Teuiporal,  adj*  (  tém^po-ral  )  Temporel  , 
qui  passe  avec  le  temps  ,  passaggr. 
4-  Timporel ,  séculier  ,  par  oppvsition 
à  ecclésiastique. 

Temporal ,  s.  m.  Tenipérature  ,  consti- 
tution  ds  rail*.  Ex.  cuen  ,  6  mal  tem- 
potal ,  beau  ou  mauvais  tempst  +  X(?m- 

•   Jjiitf.,.  orage  ,   ouragan. 
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Temporalet  ,  pi.  And.  Journaliers  qui  se 
louent  pour  un  certain  temps  de  l'année» 
On  dit  aussi  ïemporeros. 

Temporaiidad  ,  s.  f.  (  tém-po-ra-li-dad  ) 
Temporel ,  revenu  d'un  bénéfice. 

Temporalizar,  r.  a.  (  tém-po-ia-li-çat  ); 
Rundre  temporel  et  périssable. 

Tejnporalmeate  ,  adverb.  (  tém^po-ral-^ 
mén-té  )  Pour  un  temps. 

Temporâneo  ,  nea  ,  adj.  (  tém-po-rà-néo  ) 
Temporel  y  passager,  périssable. 

Temporario  ,  ria  ,  ûd).  (  tém-po-ra-iio) 
Qui  ne  dure  quun  temps  Limité. 

Tempoiero  ,  ra  ,  adj.  V-  Temporal. 

Temporizar  ,  v.  n.  V.  Contemporizar. 

Tempranal  ,  ad).  (  tém-pia-nal)  Hàtif, 
précoce  ,  qui  porte  des  fruits  avant  le 
temps. 

Tempranamente  ,  adverb,  (  tém-pra-nai» 
jnén-té  )  Avant  le  temps  j  la  saison  ^ 
pi  ématwément. 

]^  Tempranero  ,  ra  ,  adj.  V.  Temprano. 

Tempranillas  ,  s.  f.  pi,  Rio.  Sorte  de  rai^ 
sins  précoces. 

Tempraro  ,  adv.  (  tém-pra-no  )  De  bonne 
heure  on  trop  lôt  ;  +  avant  le  temps. 

Temulento  ,  **  i  ^'^/«  (  té-mou-lé n-to  )^ 
Ivre  ,  pris  de  vin. 

Tenacear  ,  ViU,  V.  Atenacear. 

C  Tenacear  ,  v.  n.  (té-nri-céar  )  Insister'^. 
s'opinihtrcr  dans  son  sentiment. 

Tenacicas  y  Tenacillas ,  *.  /.  pi.  Petite» 
tenailles  ou  pinc:s.  +  Manchettes. 

Tenacidad  ,  s.  f.  (  té-na-ci-dad  )  Téna^ 
cité  ,  difficulté  à  se  détacher.  C  Obsti- 
nation ,  enièiemcns  ,  opiniâtreté. 

Tenallon,  ».  m.  (  té-na-glion  ,  Tenaillon  , 
cuviage  de  fortification. 

Tenaz ,  adj.  (té-nace)  Tenace ^  visqueux, 
qui  tient  exirtmemtnt.  C  Tenace,  attaché 
opiniâticnicnt  à  ses  idées.  C  Tenace  ^ 
avare  ,  strré. 

Tenaza  ,  s.  fém.  (  t»-na-ça  )  Tenaille, 
-h  Dents  ,  serres  de  certains  animaux, 
-h  Extrémité  de  L'arbre  du  pressoir  dans 
les  moulins  à  huile.  +  Tenaille  ,  dis- 
position de  deux  cartes ,  telle  qu'en  voyant 
venir  ,  on  fait  les  deux  levées. 

Tenazada  ,  s.  f.  {  té-na-ça-da  )  Action, 
de  saisir  avec  des  tenailles.  +  Bruit 
qu'elles  font.  +  Morsure  bien  serrée. 

Te  n  3  z  mente  ,  adv.  (  té-oace-mén-té  ) 
Fortement  ,   obstinément. 

Tenazan  ,  c.  m.  (  térna-çone  )  Coup  dt. 
fusil  tiré  au  hasard,  pour  faire  soi  tir 
le  gibier^  etc.-t-Pararde  tcnazon,  arièttr 
un  cheval  tout  court. 

Tenazue^a,  s.  f.  (  té-na-çoué-la  )  dim. 
deTenszji.  +  Pincettes  dont  lesfimitiiS 
se  savent  pour  s' ai  rucher  les  poils  de4 
sourcils  ,  etc. 

Tenca  ,  s.  f,  (  tén~ka  )'  Tanche  ,  poissoti 
d'eau  douce. 

T«ncien  ,  s.f.  (  tén-cione  )  Action  d^ 
seuil. 
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Ten  con  tcn  ,  adv.  Avec  égalité ,  propor- 
tion ;  4-  peu  à  peu  ,  petit  à  petit  ,  avec 
précaution. 
Tenconten,  *.  m.  (ténekon-téne  )  Modé- 
ration ,  piudenee  ,  retenue. 
TenHal ,  s.   m.   (  tén-dal  )  Banne  ^  grosse 
toile  dont  on   couvre  les  bateaux  ,  etc. 
+  V.  Tendalero. 
îendaleio  ,  y  Tendedero  ,  s.  m.  (tén-da- 
Ic-io   )     Eîendage  ,     endroit    propre    à 
étendre  du  Linge  ,  etc. 
Tendedor  j  s.  m.  (  tén-dé-dor  )  Celui  qui 

tend  ,    qui   étend. 
Tendejon  ,  5.  m.  (  tën-dé-jcone  )    Grande 

tente  ,  tente  de  vivandier  ,   etc. 
Tendel  ,    s.    m.    (téu-dél)     Cordeau    de 

maçon. 
"Tendencia,  î.y.  (tén-dén-cia  )  Tendance, 

actiqji  de  tendre ,  de  se  diriger. 
Tendente  ,  s.  m.  (  tén-dén-té  )  Tendant, 

qui  tend  ,  qui  se  dirige  à  une  fin. 
Reader  ,    v.   <i.   (  tén-dèr  )   Etendre  ,  dé' 
plier.   4-    Etendre  à   terre  ,  disperser  , 
éparpiller.  -{-  Tendre  ,  étendre  ,  alonger. 
-^  T'endre  ,   aboutir,    se   rapforttr  à... 
Dans    ce    sens ,    ce    rerbe    est    neutre. 
4-Tender  la  espada  ,  présenter  l'épée  ,  se 
mettre  en  garde.  +  —  las  redos,   tendre 
ou  jeter  les  filets;  C  prendre  les  mesures 
convenables  peur  réussir.  (T  Tenderla  , 
braver  ,  défiir  ,  prcvoquer  au  combat,  etc. 
Tenderse ,    v.     r.    S'étendre,    se   coucher 
tout  de  son  long.   C  S'oublier  ,  s'endor- 
mir ,  négliger  une  afi^aire.  -f  Etaler  son 
jeu  sur  la   table. 
Tendercte  ,  s.  m.  (  tén-Jé-ré-té  )  Jeu  de 
cartes    qui   ressemble    à  celia   du   com- 
merce. ■\-   F.  Tendalera. 
Tendero  ,    ra  ,   s.  (  tén-dé-ro)    "Personne 
qui   tient  boutique  ,  se   dit  sur-tout  des 
marchands  en  détail. 
Tendido,   s.   m.    (  tén-di-do  )   Echafaud 
pour    voir    les     combats    de    taureaux. 
-j-  Portion   de  dentelles    tendue    sur   le 
pat' on    et    le    coussin.   4-    Quantité  de 
iinge   que   chaque    blanchisseuse    étend. 
-t-  Pints  d'un  toit.  +  Nombre  de   pains 
rangés  sur  une  planche  et  piêts  à  être 
mis  au  four. 
TeriGon  ,1.  m    C  tén-done  )  Tendon  ,   ex- 

trénii.é  d'un   muscle 
Ter.ebrario  ,  «.  m.  (  té-aé-bra-rio  )  Chan- 
delier triangulaire  pour  l'office  des  té- 
nèhres.^ 
Tenebroiîdad,   s.  f.    (  té-né-bro-ci-dad  ^ 

Obscurité,  ténèbres. 
T^nebîoso  ,     Sà  ,    adj.     (  té-né-bio-ço   ) 
Ténébreux  ,  sombre  ,  obscur.  -J-  Obscur , 
en  parlant  du  style. 
Tenedor,  s.  m.  (  té-né- dor)   Possesseur. 
-r  Celui  qui   tient ,  qui  possède  au  nom 
u  un  autre. -^  Fourchette  de  table,  etc. 
-4-  Celui  qui ,    au  jeu  de  paume  ,  arrête 
les  balles  roulantes.  +  Tenedorde  basti- 
Vi«ûlos ,  pourvoyeur. 
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Tenencîa  ,  s.f.  (  té-nén-cia  >  Pottet.  ion» 

-+*  Lieutenance. 
Tener,  v.  a.  C  té-nèr  )  Tenir,  avoir  à 
la  main.  +  Ten'r ,  avoir,  posséder , 
+  Tenir  ,  soutenir.  -+-  Tenir  ,  contenir. 
+  Tenir,  ar>êîer  ,  retenir.  +  Tenir  con- 
seil ,  une  assemblée  ,  etc.  +  Tenir 
maison  ,  table  ouverte  ,  etc.  +  Lc^er  , 
recevoir  che\  soi.  -f  Tener  à  cue$tas  ,  • 
sobre    si  ,  être   chargé  ,    avoir  le  soin. 

H à  su  favor  ,    avoir  en   sa  javeur  , 

pour  soi  ,  de  son  côté.  H en  mue  ho  , 

o  en  menés  ,  faire  beaucoup  ou  peu  de 
cas.  -4-  -  lastima  ,  vergijenza  ,  buena 
voluntad  ,  avoir  pitié  ,  honte  ,  bonne 
yolonté.  +  -  para  si  ,  être  d^avis , 
croire  ,  se  persuader,  -f  —  por  ,  tenir 
ou  rèputer  pour  .  .  . ,  juger  ,  estiner. 
-+•  —  que  ,  avoir  à..  .  ,  être  dans  l  <  bit- 
gation  ou  le  dessein  de...  +  No  podsrse 
tener,  ne  pouvoir  se  tenir  ,  être  d'unt 
faiblesse  extrême.  ,7  «  l 

Tener,  v.  auxiliaire  ,  avoir.  K- Haber. 
Teneise  ,   v.    r.   Se   tenir    ferme  pont    ne 
pas   tomber.  +   S'arrêter.   +  Késistcr  , 
tenir  tête. 
Teneria  ,    s.  f.    (  té-né-ri-a  )    Tannerie  , 

lieu  où    l'on  tanne  les  cuirs. 
Tenesmos  ,    subst.  maic.    (  té-nès-moce  ) 

Tenesme  ,    sorte  de  maladie. 

Teniente  ,  f.  m.  (  té-nién-té  )  Lieutenant. 

Ténor,   s.    m.    (  té-nor  )     Teneur  ,   suite , 

ordre  ,   continuité.  4-  Taille,  voix  e^tre 

la  basse  et  la  haute-contre.  +  Musicien 

qui  chante  la  taille 

Tension,  s.  f.    (  tén-cioue  )    Tension   de 

nerf,    etc. 
Tentacion  ,   s.  f.  (  tén-ta-cione  )   Tenta- 
tion. Caer   en    la  tentacion  ,  succor^bçr 
à  la  tentation. 
Tenta cicncilia  ,  subst.    f.    dim.    de   Ten- 
tacion. 
Tentador  ,  f.  m.  (  tén-ta-dor  )  Tentateur  , 
celui  qui  tente-  Se  dit  sur-tout  du  démon. 
Tenta  r,   v.  a.  (  tén-tar  )    Toucher,  tàter. 
4-  Tàtcr  ,  tâtonner.  +  Tenter  ,  solliciter 
au  mul ,  etc.  +  Tenter  ,  essayer  ;  -^r éprou- 
ver ,     mettre    à    C  épreuve.    (L    Tàter    le 
terrain ,    aller    en   thwnnant    dans    une 
affaire.  On  dit  souvent  :  Andar  tentardo. 
4-  Sonder  une  plaie   4  Tentar  el  vatio  , 
sonder  le  gué ,  au  propre  et  aujigurc. 
Tentativa  ,s.f.{  tén-ta-ti-va  )  Tentative, 
essai.  4   Tentavive  ,  premier  acte  qu'on 
«    soutient  en   théologie  ,    etc. 
Tentebonete    [   A  ,    6   basta  ]  ,   adverbe, 

V.  Bf.nete. 
Tenternozo  ,s.  m.  (  tén-té-mo-ço)  Etaie  , 

étançon  ,  appui. 
Tenuamente  ,    adverh.    (  té-DOua-mén-té  ) 

petitement  ,  faiblement. 
Ténue  ,  y   Tcnno  ,   nua  ,   adj.  (  té-noi  é  ) 
Ténu  ,   délié  ,  peu  compacte  ;  4"  faible  , 
délicat  ;  4-  petit ,    de  peu  de  valeur. 
Tenuidad,   s.f.  (ic-nouUdad)  TtnuiJ; 
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+  petitesse ,  délicatesse ,   chose  de  peu 
d'importance  ou  de  valeur ,  bagatelle. 
Tenuta  ,     s-  /.    (  té-nou-ta  )    Ponession  , 
jouissance  des  revenus  d'un  majorât  en 

Tenuta rio  ,  ria  ,  adj .  (  té-nou-ta- rîo  ) 
Qui  appartient  à  la  possession  ,  à  la 
jouissance  provisionnelle  d'un  bien  liti- 

Tenir,  v.  a.  (té-gnîr)  Teindre.  •{■  Tein- 
dre ,  tacher ,  se  dit  sur-tout  du  sang. 
C  Déguist.r  ,  donner  une  autre  couleur  , 
présenter  sans  un  autre  jour.  C  Instruire  , 
persuader  d'une  opinion  ,  inspirer  ,  insi- 
nuer. -\r  Affaiblir  une  teinte  ,  en  termes 
de  peinture. 

Teologal,  alj.  (  téo-lo-gal  )  Qui  appar- 
tient à  la  théologie,  -h  Virtudes  teolo- 
gales,  vertus  théologales  ,  qui  ont  Uiiu 
principalement   pour  objet, 

Teologal,  s.  m.  Théologal ,  chanoine 
chargé  d'enseigner  la  théologie  ,  etc. 
-4-  Théologale  ,  qualité  ,  dignité  de 
Théologal. 

Teoiogia  ,  subst.  fém.  (  téo-lo-jcî-a  ) 
Théologie. 

Teologicamente,  adv.  (  téo-l6-jci-ka-mcn- 
té  )     Théologiqucment. 

Teolôgico  ,  ca  ,  adject.  (  téo-lô-jà-ko  ) 
Thèologique  ,  qui  concerne  la  théologie. 

Teolo^izar  ,  v.  n,  (  téo-lo-jci-çar  )  JJis^ 
courir  ,  raisonner  sur  la  théologie. 

Teologo  ,  j.  m.  (  të-6-Io-go  )  Théologien  , 
qui  tait ,  qui  enseigne  ou  étudie  la  théa- 
iogie. 

Teologo  ,  ga  ,  adj.    Thèologique. 

Teoiema  ,  s.  f.  (téo-ré-ma)  Théorème  , 
proposition  d'une  vérité  spéculative. 

Tcoiica  ,  y  Teoria  ,  subst./.  rté-6-ri-ka) 
Théoiie,  connaissance  purement  spécu- 
lative. 

Teoiico  ,  ca  ,  adj.  Théorique  ^  qui  appar- 
tient à  la  théorie. 

Teoso  ,  sa  ,  adj.  (téo-ço  )  Se  dit  des  bois 
résineux,  propres  à  servir  de  flambeaux. 

Tepe  ,  «.  m.  (  té-pé  )  Morceau  de  ga^on 
qu'on  coupe  pour  faire  des  murailles,  etc. 

Terapeùtica  ,   *. /.    (   té-ra-pé-ou-ti-ka    ) 
Thérapeutique  ,  art  de  guérir  ,  de  traiter 
les  maladies. 
.  Tercer ,  adj.    V.  Teicero  :  Use  met  avant 
le  substantif. 

Tcrcera  mente  ,  adv.  (  tèr-c«-ra-inén-lé  ) 
Troisièmement  f  en  troisième  lieu. 

Terceria  ,  s.  f.  (  tèr-cé-ri-a  )  Médiation  , 
entremise  d'un  tiers,  -f  Droit ,  profit  , 
avantage  ,  etc.  qu'un  tiers  t  étire  de  deux 
personnes  qui  plaident.  +  Office  ^  emploi 
du  dépositaire  des  dixmes  ,  jusqu'à  leur 
répartition  entre  les  intéressés. 

Tercefilla  ,  s.  f.  (  tèr-cé-ii-glia  )  Tercet , 
couplet,  stance  de  trois  vers.  +  Couplet 
en  forme  de  cantique. 

Tercero,  ra,  adj.  (tèr-cé-ro)  Troisième. 
+  Tisrt  ,    méiiatiur   ,  mtremetteur. 
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+  Qui  est  du  tiers-ordre ,  tierçaire.-\rQui 
recueille  tes  dixmes  ,  dixmeur. 

Tercera  ,  ».  Tierce  ,  intervalle  de  musique^ 
4-  Troisième  corde  d'une  guitare. -{-Tier- 
ce ,  flux  de  trois  cartes  au  piquet.  On  dit 
aussi ,  Terceria. 

Tercero  en  discordia ,  tiers  ,  troisième 
arbitre. 

Teicerol ,  «.  m.  (  tèr-cé-rol  )  Ce  qui  ,  sur 
un  vaisseau  ,  est  placé  au  troisième  rang. 

Tercciola  ,  s.  f.  (  tèr-cé-ro-la  )  Espèce 
de  carabine  courte.  -\-  Sorte  de  barri l  ou 
de  vaisseau  de  terre  de  moyenne  grandeur. 

Terceto,  s.  m.  (tèr-cé-to)  Tercet  f  stance 
de  trois  vers. 

Tercia  ,  x.  /.  Tters  ,  troisième  partie  ,  sur- 
tout en  parlant  delà  vare.-\-  Tierce ,  une 
des  heures  canonicales.  -\-  Endroit  où  L'on 
met  les  dixmes  en  dépôt. 

Tercias  ,  pi.  Les  deux  neuvièmes  de  toutes 
les  dixmts  ecclésiastiques  qu'on  prélève 
pour  le  roi. 

Terciado,  *.  m.  Coutelas  f  sabre  d'un  tiers 
plus  court  qu'il  n'est  porte  par  les  ordon- 
nances. +  Sorte  de  ruban. 

Terciana  ,    s.  f.   Fièvre  tierce. 

Tercianario  ,  s.  m.  Malade  de  la  fièvre 
tierce. 

Tercianela  ,  s.  f.  (.  tèr-cia-në-  la  )  Espèce 
de  taffetas  double  et  très-lusué. 

Terciano  ,  na  ,  adj.  Qui  arrive  de  deux  fois 
l'une. 

Tciciar,  v.  a.  Mettre  en  travers  ^  en  dia- 
gonale. 

Terciar,  y.  n.  Faire  le  nombre  de  trois, 
4-  Intervenir  ,  s'entremettre  dans  un  dif- 
férend ,  etc.  •{■  Intervenir  pour  un  tiers 
dans  une  affaire.  +  Donner  un  troisième 
labour  aux  terres.  -}-  Terme  de  Bifison, 
Diviser  un  écu  en  trois  patties  égales, 
f  Terciar  el  baston  ,  6  el  palo  ,  croiser 
le  biiton  sur  quelqu'un ,  Le  bàtonner  en 
plein. -i-—  la  cara  ,  croiser  le  visage  d'un 

coup  d'épée.  -\ la  cs?ga  ,  diviar  une 

charge  en  deux,  -f-  V,  Tercio-  -J-  —  uaa 
pieza  ,  examiner  une  pièce  d'artillerie. 

Terciarioïj  s.  m.  pi.  Ticrcerons  ou  îiùtcerets^ 
arcs  qui  dans  les  voûtes  gothiques  naissent 
des  angles  ,  et  vont  se  joindre  aux  lie  nés. 

Tercio,  cia  ,^</;.  Troisième.  K.  Tercero. 

Tercio,  s.  m.  Tiers,  troisième  partie  d'un 
tout.-r  Moitié  de  la  charge  d'un  muîet^etc. 
divisée  en  deux  ballots,  ^tc.  +  Régiment 
d'infanterie,  -f  Tiers  d'une  lame  d'épée , 
de  la  carrière  d'un  cheval,  d'un  rosaire. 
•^Membre  considéré  quant  à  la  grosseur, 
à  la  force.  Ex.  Fulano  tiene  buerioi  tor- 
cios  ,  un  tel  a  les  membres  robustes. 

Tercios  ,  pi.  Hauteur  de  la  selle  d'un  che- 
val ,  que  les  Espagnols  ,  etc.  divisent  en 
trois  parties. 

Terciopelado  ,  s.  m.  (  tèr-cio-pé-la-do  ) 
Espèce  de  velours  ciselé  à  fond  de  satin. 

Terciopelero  ,    s.   m.    (  tèr-cio-pé-lé-io) 
Ouyritr  qui  fait  le  reUnns. 
T  t  4 
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Terciopelo  ,  subst.  maso.  (  tèt-cîo-pé-Io) 
Velours. 

Terco  ,  ca  ,  ad]  Têtu  ,  chitine  ,  opiniâtre. 
-+-  Uur  comme  le  marbre  .  etc. 

Terebintina  ,  s.  fém.  '  té-ré-biri-ti-na  ) 
Térébenthine  ,   résine   de  téréblnthe. 

Teiebinto  ,  s.  m  (  té-ié-bin-to  )  Téié- 
binthe  ,  arbre  ristneiix. 

Tereniabin  ,  s.  mate.  (  té-ré-nîa-bine  ) 
Téréniabin  ,  espèce  de  manne  liquide  qui 
vient  de   "Perse. 

Tcret?  ,  ad}.  C  té-ré-té  )  Gros  ,  gras  ,  rond 
d'emhinpririt ,  d'une  chair  ferme. 

Tegiversacion  ,  «  fém.  (  tèr-jci-vèr-sa- 
ciOiie  )    Tergiversation. 

Tcrgiversar,  v.  a.  (  tèr-jci-vèr-sar  )  Ter- 
giverser ,  user  de  détours  ,  de  faux- 
fuyans  y  etc. 

Teriaca,  s.  f.  Thériaque.    V.  Triaca. 

Teriacal  ,  adj  (  tf-ija-kal  )  Thériacal , 
qui  a  la  v<:rtu  de  la  thérijque. 

Teiicia  ,  s.J.  Jaunisse.   V.  Ictericia. 

Terliz  ,  «.  m.  (  ter- lice  )  Treillis ,  sorte  de 
tcile. 

Terina  ,  J   /   Thermes  ,  bains  chauds. 

Tcrminacion  ,  s.  f.  (  tèr-mi-na-cione  ) 
Fin..,  conclusion,  -f  Terminaison  ,  dési- 
nence d^un  mot.  +  Crise,  en  termes  de 
médecine' 

,5'erniinado  ,  s.  m.  Dirision  d^uie  maison 
p.ar  étages. 

jT  Tenninajo  ,  subtt.  m  (  tèr-mi-na-jco  ) 
T  trtfe  bus.  ,  barbare  ,  etc. 

Terminal,  adj.  Qui  finit,  termine;  qui 
concerne  Us  bi)rnes  ,  les  limites. 

terminante,  adj.  (  tèr-mi-nan-té  )  Se  dit 
d'une  loi  ,  d'un  texte  qui  décide  en  termes 
formels  un  cas  ,  une  question.  +  En. pala- 
bras terminantes  ,  en  termes  formels. 

Teflijinar  ,  v.  n.  Ttrminsr  y  être  le  terme , 
la  fin  ,  ViXtré'nité. 

^Terminar,  v.  a.  Terminer  ,  achever ,  finir. 
'  +  Terminer  ,  se  dit  de  la  désinence  des 
mots  ,  d'une  crise  qui  décide  une  mala- 
die ,  etc. 

Terminativo  ,  va  ,  adj.  Qui  a  rapport  au 
terme  ,  à  l'objet  d'une  action. 

Ternninillo,  *.  m.  dim.  de  Termine. 

Termine  ,  s.  m.  Terme  ,  fin.  +  Borne  , 
limite,  -h  Façon  de  parler  ,  d'agir  ,  etc. 
+  District  ,  ressort  ,  territoire  d'une 
yille  ,  etc.  -f-  Lieu  fixe  ,  déterminé. 
•^  Terme ,  temps  préfix  de  payement,etc. 
4-  Terme  ,  fin  ,  but  qu'on  se  propose. 
-f-  Terme  ,  mot  technique  ,  particulier  à 
un  art  y  etc.  -f-  Jour  ,  heure,  moment 
•précis  pour  faire  une  chose.  -{■  Termes  , 
état  où  est  une  araire  ,  etc.  -|-  Tanins, 
^oque  critique  dans  une  maladie,  -f-  2e»-- 
me  de  musique.  V.  Puiito  y  Tono. 

Términof  ,  ptnr.  Termes  d'un  syllogisme. 
-{-Termes  d'une  raison  ,  d'une  proportion 
en  mathématiques.  -|-  Termes  ,  limites 
dans  lesquelles  l'influence  des  planètes  est 
(<r  plus  forte, ,  en  termes  à^  astrologie,  -t  En 
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termines  tabiles,  si  la  chose  ett .  atsible^ 
si  cela  se  peut.  +  IVtedio  fërmino  ,  milieu 
qu'on  prend  dans  une  affaire,  -f  Medio» 
termines,  détours  ,Jaux  Juyans  ,  subter- 
fuges. 

Teiminote ,  s.  m.  (  tèr-mi-uo-tc)  Mot 
affecté  ,  ampoulé  ou  hors  d'usaj^t . 

TeriTiometro  ,  s.  masc.  (  tèr-mo-mi-tro  ) 
Thermomètre. 

Terna  ,  s.  J.  Proposition  de  trois  personnes 
pour  remplir  im  emploi. 

Terna  s  ,  pi.  Ternes  ,  deux  trois ^  au  jeu. 
de  dès. 

Terna rio ,  ria  ,  adj.  employé  quelquefois 
substantivement.  Ternaire  ,  nor  kre  de 
trois.  +  «Se  dit  en  musique  de  la  mesure 
à  trois  temps. 

Tetnejon  ,   s.  m-  V.  Terneron. 

Tetneio,  ra  ,  s.  (  ^èr-né-ro  )  Veau  ru 
génisse  +  Se  dit  ordinairement  de  Li  chair 
de  ces  animaux. 

Ternciiilo,    lia,  s.  dim.  ieTerneîO. 

Terneron  ,  s.  m.  { tèr-né-rone  )  Momme 
qui  s'attendrit  aisément,  pleureur 

Terneza  ,  ». /.  (  tèr-né-ça  )  Qiialitt  de  ce 
qui  est  tendre  ,  tendrsiç.  •{-  Tendresse  , 
aff  ction  tendre. -{•  Tendresse^  sensibi- 
lité ,  facilité  à  s'attendrir.  -J-  Douceur  de 
paroles  ,  etc. 

Ternezuelo,   la  ,  ad'].  V.  Ternecico. 

Ternilia,  subst.  fém.  (  tèr-ni-gUa  Car- 
tillage. 

TernilJoso  ,  sa  ,  adj.  (  fèr-nî-glio-ço  ) 
Cartilagineux  ,  plein  de  cartillages. 

Terno  ,  1.  m.  Nombre  de  trois  chues  de 
même  espèce ,  terne.  -»-  Ornement  d  église 
composé  de  la  chjsuhle  et  des  deux  dal~ 
matiques,  etc.  -f  Cahier  de  trois  feuillet  y 
en  termes  d'imprimerie. 

Ternura  ,  *.  /    F.  Terneza. 

Terquedad,  Terqueria  y  Terqneza  .  «• /*• 
(  tèr-ké-dad  )  Entêtement  ,  vbstinition, 
opiniâtreté.  C  Dispute  opinitUrt  ,  ok 
personne  ne  veut  céder. 

Terrado,  ».  m.  Terrasse  ,  toit  d^me  maison 
en  plate-forme   et  découvert. 

Terrage,  ».  m.    I^.  Tcrrazgo. 

Terraja  ,»•/•(  lèr-ra-jca  )  Filière  ,  OUtii 
pour  faire  des  vis 

Terrai,  adj.  Terrai ,  vent  de  terre. 

Terraplen  ,  ».  m.  (  tèr-ra-pléne  )  Terre~. 
plein  ,  ouvrage  de  fortification. 

Terraplenar  j  V  a.  (tèi-ra-plé-nar)JReri|>/rV 
de  terre  rapportée.  +  Construire  ,  clevjCT 
un  terre-plein. 

Terrapleno  ,  1.  m.  V.  Teriaplen. 

Terràqueo  ,  qiiea  ,  adj.  (  tèr-râ-kotiéo  ) 
Composé  de  terre  et  d'eau ,  se  dit  du  ^lobc 
terrestre. 

Teriaza  ,  ».  /.  (  tèr-ra-ça  )  Grand  raje 
de  terre  vcrnisié,  à  deux  anses. 

Terrazgo  ,  ».  m.  (  lèr-race-go  )  Champ  ^ 
pièce  ce  terre  lahourchle.  -(-  Rrdev  mce 
annuelle  qu'uti  feimier  paye  au  pro]  ri/-- 
tairsj 
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Terrcar,  v.  n.  (tèr-réar)  Etre  claîf-temê ^ 
en  parlant  d'un  champ- 

Terregoso  ,  sa  ,  adj.  (  tèr-rë-go-ço  )  Rem- 
pli de  mottes  de  terre. 

Tertemoto  ,  s.  m.  {  tèr-ré-mo-to  )  Trem- 
kleinent  de  terre. 

Terrenal  ,  ad],  (tèr-ré-nal)  Terrettre  , 
qui  appartient  à  la  terre. 

Terrenidadji.  /.  (  tèr-ré-ni-dad  )  Terroir, 
nature  ,    qualité  d^une  terre. 

Terreno ,  na  ,  adj.  (  tèr-ré-no  )  Terrestre , 
qui  appartient  à  la  terre.  C  Terrestre  , 
se  dit  par  opposition  à  spirituel ,  à 
éternel. 

Terreno  ,   *.  m.    Terrain. 

Terrco,  rea  ,  adj.  (  lèr-iéo  )  De  terre  , 
fait  de  terre. 

Terrera  ,  s.  f.  i  tèr-ré-ra  )  Morceau  de 
terre  escarpé,  -f  Espèce  d'alouette  qui 
se  tient  dans  les  terres  labourées. 

Terrero  ,  s.  masc.  (  tèr-ié-ro  )  Terrasse. 
y.  Terrado.  +  Amas  de  terre  qu'on  tire 
d'une  fiuille  ,  etc.  +  But  ,  au  propre  et 
au  figuré,  f  Hacer  terreio,  courtiser  une 
darne  de  dessus  une  terrasse  ,  d'une  cour  , 
d''une  rue. 

Tçirero,  ra  ,  û</;.  (tèr-ré-ro)  Terrestre 
-{•Qui  est,  qui  va  Jort  près  de  terre.  ^Bzs, 
humble  ,  abject.  -{-Se  dit  d'un  cheval  qui 
lève  peu  les  jambes  en  marchant. 

Terrestre,  adj'\  tèr-rès-tié  )  Terrestre, 
qui  appartient  à  la  terre. 

Terrestridad  ,  s.  f.  Nature  ,  qualité  de  la 
terre  ,  terroir. 

Tcrretremo  ,  s.  m.  Mure.    y.  Terremoto. 

Ter'ezuela  ,  s,  fém.  (  tèr-ré-çoné-ia  ) 
Ttrrain  de  peu  d^étendue  ;  +  de  peu  de 
valeur  ,    de  mauvaise  qualité. 

Terribilidad  ,  s.  /.  Qu.ilité  qui  rend  ter- 
rible +  Rudesse  ,  dureté  de  caractère  , 
férccité. 

Terrible  .  adj.  (  tèr-ti-blé  )  Terrible  , 
efit.iyant.  -\-  Dur ,  féroce  ,  intraitable. 

Tcrribiemente  ,  adv.  (  tèr-ri-blé-mén-té  ) 
Tevnblement. 

Terricoia  ,   s.  m.  Habitant  de  la  terre. 

Tern&co,  ca  ,  adj.  Terrible  ^  effrayant , 
épouvantable. 

Teiriseno,  na  ,  adj.  (  tèr-rî-jcé-no  )  ^e 
de  La  terre. 

Terrin,   s.  m.  Compatriote.   V.  Paisano. 

Ter;ino  ,  na  ,  adj .  De  terre  ,  fait  de  terre. 

Tenitorio,  s.  m.   Territoire. 

Terroniontero  ,  *.  m.  (  ter-ro-mon-té^ro  ) 
Tertre  ,  ^côieau  ,   monticule. 

Terron  ,  s.  m.  (  tèr-rojie  )  Motte  de  terre. 
~\-  Grumeau  formé  de  petites  parties  qui 
se  réunissent.  C  Amas  ,  assemblage  de 
choses  immatérielles. 

Terrones  ,  pi.  Biens  de  campagne  f  champs  y 
vignes  ,  etc. 

Terroncillo  ,  s.  m.  dim.  de  Terron. 

Terroiiteia,  s.  f.  (  tcr-ron-té-ra  )  Terre 
escarpée  y   précipice ,  etc. 

Teiior,  s,  m.  2 erreur  ,  fi(^yçur  ,  efftci» 
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Terrosldad,*./  V.  Terrestridad- 
Terroio  ,   sa  ,  adj.{  tèr-ro-ço  )  Terreux, 

mêlé  de  terre. 

Terrufio  ,  s.  m.  (  tèr-ron-gnio  )    Terroir, 

Z  Tersar,  v.  a.  Pclir  ,  brunir. 

Terso  ,  sa  ,  adj.  Poli  ,  luisant.  C  Pur  , 
châtié  j  poli ,  en  parlant  du  style. ^ 

Tersura  ,  s.f.  [  tèr-iou-ra  )  Pureté  ,  net- 
teté ,  élégance  de  style. 

Teftil  ,  s.  m.  Droit  de  huit  maravéiis  par 
livre  de  soie  du  royaume  de  Grenade. 

Teïtnlia  ,  f.  /  (  tèr-tou-lia  )  Assemblée 
de  savons  ,  de  gens  de  lettres  ,  etc, 
■+  As:emblée  de  parens  ou  d'amis,  -f  P*^- 
radis  .,rang  de  loges  beaucoup  plus  élevé 
que  les  autres. 

Tertuliano  ,  na  ,  y  Terlnlio  ,  lia  ,  a.dj. 
(  tèr-tou- lia-no  )  Celui  qui  assiste  aux 
tcrtuliis  ou  assemblée  d'amis  ,  etc. 

Tessurizar ,  v.  act.  Thésauriser.  Vcy, 
Atesorar. 

Tesauro,  s.  masc. X  t«-çaou-ro  )  Trésop , 
dictionnaire  en  plusieurs  langues. 

Tésera  ,  s.  f.  (té-cë-ra  )  Morceau  cubique 
de  bois  ,  d'os  ,  etc.  qui  servait  aux  sol- 
dats Romains  de  mot  du  guet ,  de  billet 
.pour  leur  payr  ,  etc. 

r  Tesis  ,  s  f.  Thèse.    V.  Conclusion. 

Teso,  sa,  adj.^  V.  Tieso. 

Teso  ,  j.  m.  (  té-ço  >  Cime  ,  sommet  d'art 
coteau  y   d'une  colline. 

Teson  ,  *.  vi.  (  té-çone  )  Fermeté  ,  eoni- 
tanee  ,  inflexibilité. 

Tesoreria  ,  s.f.  (  té-ço-ié-ri-a  )  Emploi ^ 
bénéfice  de  trésorier  ,  trésorerie.  +  Tré^ 
sorerie  ,  maison  ,  bureau  du  trésorier. 

Tesorero  ,  s.  masc.  (  lé-jo-ré-ro)  Tré- 
sorier. 

Tcïoro  ,  s.  m.  (  té-ço-ro  )  Trésor.  C  TVc- 
sor  ,  recueil  de  choses  remarquables  ,  etc. 

Testa  ,  s.  f.  Le  haut  de  la  tête  ,  te  front, 
-f  La  tête  entière.  C  Tête,  jugement, 
capacité,  intelligence. -\-Testa  coionada, 
iête  couronnée  ,  roi  ,    empereur ,  etc. 

Testado  ,  dn  ,  adj.  Qui  a  testé  avant  de 
mourir.   C'est  un  hispanisme, 

Testador  ,  s.  m.  Testateur. 

Tesfadura  ,s./.  (tès-ta-dou-ra)  Rature  , 
effaçure. 

Testamentaria  ,  s.f.  (  tès-ta-mén-ta-ri-a) 
Exécution  testamentaire. 

Tes'amentario  ,  s.  m.  (  tèi-ta-mén-t»-rio) 
Exécuteur  testamentaire. 

Testanientario  ,  lia  ,  adj.  Testamentaire  p 
qui  concerne  les  testamens. 

Testamenro,  s.  masc.  (  tèi-ta-tnén-to  ) 
Testament. 

Testar ,  v.  a.  Tester  ,  faire  un  testament. 
+  Rayer  ,    raturer  ,    effacer. 

Testaïudo,  da  ,  adject.  (  tès-ta-rou-do  ) 
Têtu,  entêté^  opiniâtre. 

Tetteia  ,  s.f.  (tès-té-ra  )  Face,  front  ^ 
façade.  +  Place  du  fond  d'un  carrosse. 
Celle  du  rebours  s'appelle  loscihaWos. 
+  Têtière  ,  partie  de  la  bride. 


666 


TES 


Testerada  ,  j./    (  tès-té-ra-da  )    Coup  de 

tête.   C  Entêtement  ,  obitmation. 
Testero,  i.   m.   V.  Testera. 
Testiculo,*.  m.  (tès-tî-kou-lo)  Testicule. 
Testificacion  ,  s.  f.    (.  tèj-ti-fi-ka-cione  ) 
Témoignante  ,    attestation. 

Tesuficar  ,  v.  act.  Témoigner  ,  déposer 
comme  témoin,   -f-  Attester  ,  cérujier. 

Testificativo  ,  va  ,  aij .  Qui  atteste  ,  cer- 
tifie ,  rend  témoignage. 

Teîtigo  ,  s.  m.  Témoin.  Testigo  de  oiJas  , 
témoin  qui  dépose  sur  un  ouï-dire.  +— de 
vista  ,  ,  témoin  oculaire,  -f  —  instrumen- 
tal ,  témoin  qui  assiste  à  la  rédaction 
d'un  acte. 

TeUàinonial,  fl(^/.  Testimonial  ^  qui  rend 
témoignage. 

Testimoniales,  pi.  souvent  employé  comme 
substantif.  Lettres  testimoniales  ,  certi- 
tificat  de  vie  et  mœurs  donné  par  un 
évêque  ,    etc. 

Testimonio ,  s.  m.  Témoignage  ,  attes- 
tation. -J-  Acte  pardevant  notaire  qui 
fait  foi ,  etc.  +  Preuve  de  la  vérité  , 
certificat ,  etc. 

Teston  y  s.  m.  (  tès-tone  )  Teston  ,  an- 
cienne monnaie. 

Testado  ,  s.  m.  (  tcs-tou-do  )  Tortue  , 
espèce  de  toit  que  les  Romains  formaient 
avec  leurs  boucliers  élevés  et  serrés  les 
uns  contre  les  autres. 

Testuz  ,  s.  m.  {  tès-touce  )  Derrière  de  la 
t£te  ,   chignon. 

Tesû  ,  j.  m.  (  té-çou  )  Ttjsu  d'or  ,  etc. 

Tesura  y  s.  f.  (  té-çou-ra  )  Dureté  ,  fer- 
meté, solidité.  €.  Gravité,  sérieux  affecté. 

Teta  ,  s.  f.  (  té-ta  )  Mamelle  ,  teton. 
Dar  ]a  têts  ,  donner  a  teter  a  un  enfant. 
CDîr  la  teta  al  asno  ,  obliger  un  ingrat. 
+  Nino  de  teta  ,  enfant  à  la  mamelle. 
-4-  Teta  de  vaca  ,  sorte  de  gros  raisin. 
I^ûus  le  nommons  raisin  d'Espagne. 

Teîar  ,  v.  a.  Allaiter.  V.  Atetar. 

Tétera,  s.f.  (  té-té-ra  )  Théière  y  vase 
pour  faire  infuser  le  thé. 

Tetilla  ,  s.  f.  (  té-ti-glia  )  dim  de  Teta  , 
se  dit  sur-tout  des  mamelles  de  l'homme. 
C  Dar  por  la  tetilia  ,  toucher  dans 
Vendrait  sensible  ,  piquer  au  vif. 

Teto  ,  s.  m.   Au.  jP'.Teta. 

Tetoiia  ,  adj.  f  (  té-to-na  )  Qui  a  de  gros 
tétons  ,    beaucoup   de   gor^e. 

Tetracoidio  ,  s.  masc.  (  té-tra-kor-dio  ) 
Tétrachorde. 

Tetraedro  ,  s.  m.  (té-traè-dro)  Tétraèdre  , 
corps  régulier  compris  sous  quatre  trian- 
gles égaux  et  équilatéraux. 

Tetrâgono  ,  *.  m.  (  té-lrâ-go-no  )  Tétra- 
gone  ,  figure  rectiligne  à  quatre  angles 
égaux. 

Tetragrâmaton,  s.  m.  (té- tra-grâ-ma-tone) 
Mot  ou  nom  composé  de  quatre  lettres 
se  dit  sur-tout  du  nom  de  Dieu 

Tetrarca  ,  s.  m.  (té-trar-ka  )   Tét 
prince  du  second  ordre  %  mdue 
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quatrième  partie  d'une  monarchie.-.  Gou- 
verneur absolu  d'une  province  ,  et  . 
Tetrarquia  ,    s.   f.   (  té-ttatki-d  )  1  ctrar- 
chie  ,  dignité  de  tétrarque.  +  Teriitoire 
soumis  à  s- juiidiction.  -f  Temps  de  son 
gouvernement. 
Tétrico,  ca  ,   adj.    Mélancolique  ^    qui  a 
l'air  sombre,sérieux,de  mauvaise  ht  meur. 
Tetuda  ,   adj.f.  (  té  tou-da)  V.  T  tona. 
+  And.    Se  dit  d^une  sorte  d*olive  faite 
en  teton. 

Teucrio  ,  s.  m.  (  téou-krio  )  Teudium  , 
sauge  amère  ,  ou  -\-germ;indrée  en  urbre  , 
plantes. 

Texedor  ,  ra  ,  s.  (  té-jcé-dor  ,  Tisserand. 

Texedura  y  s.  f.  (  té-jcé-dou-ra  )  Action 
de  tisser.  +  Tissure.    V.  Textura. 

Texer  ,  v.  a.  {  té-jcèr  )  Tisser  ,  faire  un 
tissu.  (î  Disposer  ,  arranger ,  metire  en 
ordre  ,  composer  un  discours,  etc.  C  Our- 
dir ,  tramer  ,  machiner  un  complot  ,  etc. 
C  Entremêler  artistement  ses  pus  en 
dansant  ,  battre  des  entrechats  ,  etc. 
C  Texer  y  destexer  ,  varier  ,  n  avoir 
point  d'idée  fixe  ,  de  plan  arrêté. 

Texido  ,   f.  m.    Tissu  ,   étoffe.    K.  Tela. 

Texo  ,  s.  m.  (  té-jco  )  If  ,  arbre. 

Texon  ,  s.  m.  (  le-jcoiie)  Blaireau  ,  qua- 
drupède. 

Texto  ,  s.  m.  (  tékî-to  )  Texte. 

Textorio  ,  ria  ,  adj.  (  téks-to-xio)  Qui 
appartient  au  méiier  de  tisserand  ,  c  l'art 
de  tisser.  Rayo  \Qyiiono  ,  navette  du  tis- 
serand. 

Textuai  ,  adj.  {  téks-taual  )  Conforir^e  au 
sens  d'un  texti  ,  etc.  -+•  Qui  s'appuie 
sur  un  texte.  +  Qui  explique  un  lexte 
par  un  autie. 

Textualista,  s.  masc.  (  téks-toua-lis-ta  ) 
Crlui  qui  s'attache  au  texte  ,  et  néglige 
les  gloses  ,  etc. 

Textura,  *./•  (  téks-tou-ra)  Tissure  d'une 
é'.off'e.  ([.Liaison  ,  suite., ordre  ,  arrange- 
ment 5  texture  d'un  discours  ,   etc. 

Tez  ,  s.f  (  tèce  )  Surface  polie  ,  luiiatite 
d'une  chose  ;  et  sur-tout  -^r  teint  frais  ^ 
délicat. 

Tezado  ,  àa,adj.(  té-ça-do  )  Très-noir. 

Ti  ,  terminaison  irrcgulière  du  pronon  ta 
dans  les  cas  obliques.  De  ti  ,  â  ti  ,  di  toi, 
à  toi  ,  etc. 

Tiara  ,  s.f  Tiare  ,  ornement  de  têt.-  des 
anciens  Perses  ,   etc. 

f  Tibio  ,  bia  ,  adj.  Tiède,  qui  est  entre 
le  chaud  et  le  froid.  C  Tiède  ^  non- 
chalant ,  <fui  manque  d'ardeur  j  d'acti- 
vité ,  de  ferveur. 

Tibiamente  ,  adv.  (  ti-bia-mén-té  }  ,T/c'- 
dément  ,   avec  nonchalance. 

Tibieza  ,  s.f.  (  ti-bié-ça  )  Tiédeur. 

Tibor  ,  s.  m.    Ùrn?  de  porcelaine. 

Tiborna ,  *.  fém.  Extr.  Sorte  de  scipe. 
y.  Toston. 

Tibnron  ,  i.  m.  (  ti-fcoa-rone  )  Tibiroîi 
ou  tiburitix  gros  poisson  de  mer. 
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Tîempo  ,  s.  mate.  Temps.  [  Vjns  toutes 
les  acceptions    des  deux   langues.  ] 

Tiempos  ,  p.  Temps  y  se  dit  en  grammaire 
des  diverses  inflexions  des  verbes  dans 
chaque  mode. -\-  Andat  con  ^el  tiempo, 
s*accomm(>der  au  temps.  4-  A  tiempo  ,  à 
temps  ,  à  propos.  +  À  un  tiempo  ,  à  la 
/ois  ,  en  même  temps,  -jr  Con  tiempo , 
d'avance  ,    de    meilleure   heure.  +    De 

•  tiempo  en  tiempo  »  de  temps  en  temps. 
•+-  En  tiempo  ,  à  propos.  +  Fuera  de 
tiempo,  o  sin  tiempo,  hors  de  propos  , 
c    contre-temps. 

Tienda  ,  s.  /.  Tente  ,  pavillon.  -^  Tente 
ou  banne  de  galère  ,  de  bateau  ,  de 
charrette  ,  etc.  -}-  Boutique. 

Tienta  ,  subst.  fém.  Sonde  de  chirurgien. 
C  Adresse  qu'on  emploie  pour  découvrir 
un  secret  ,  etc. 

Tiento,  s.  m.  Tact ,  toucher  ^  attouche- 
ment ,  tâtonnement.  -\-  Bâton  d'aveugle. 
C  Circonspection ,  réflexion  ,  prudence. 
-t-  Contrepoids  de  danseur  de  corde. 
■+  Appui-main  de  peintre.  -+•  Prélude 
sur  un  instrument,  -f  Pieu  qui  sert  à 
tendre  les  toiles  ,  les  filets,  -f  Coup.  V. 
Golpe.  +  Andar  âtientas,  aller  à  tâtons. 
4-  A  tientas  ,  à  tiento  ,  o  por  ei  tiento  , 
c  tâtons  ,^  en  tâtonnant  ,  dans  l'obscu- 
rtté.  C  À  tiento  ,  à  tâtons  ,  sans  les 
lumières  ,  les  connaissances  nécessairet. 
-H  Dar  un  tiento  ,  essayer  ,  éprouver  , 
tâter  le  t  nain  ,   au  propre  et  au  figuré. 

Tiernamente  ,  adverb.  (  tièr-na-mén-té  ) 
Tendrement. 

Tierno,  na,  adj.  Tndre.  +  Tiernode  ojoj  , 
qui  a  les  yeux  tendres  ^  sujets  à  des 
fluxions  ,   etc. 

Tierra,  subst.  f.  Terre,  -f-  Patrie  ,  pays 
natal.  +  Tierra  à  tierra  ,  terre  à  terre  , 
au  propre  et  au  figuré.  +  -  chia  ,  sorte 

,     de  terre  médicinale.  H de  ano  y  vez  , 

terre  qui  porte  une  année  et  se  repose 
l'autre.  +  —  fitmc  ,  terre  ferme  ,  conti- 
nent. H santa  ,  terre  sainte  ,  les  saints 

lieux  ;  et-\-en  termes  de  chimie^  antimoine 
préparé.  C  Poner  tierra  en  medio,  s'en- 
fuir ,  prendre  le  large.  C  Sin  sentirlo  Ja 
tierra  ,  avec  un  profond  secret.  -\r  To- 
mar   tierra,   prendre  terre  ^    aborder. 

Tiesamente,  adv.  (  tié-ça-mén-té  )  For- 
tement, fermement. 

Tieso  ,  sa  ,  adject.  (  tié-ço  )  Dur  ,  ferme  , 
solide.  ■+■  R(^buste  ,  bien  portant,  bien 
rétabli  d'une  maladie. -{-Brave,  vaillant  , 
courageux.  C  Entêté,  opiniâtre,  in- 
flexible. +  Fort ,  ferme.  Lx.  Dar  tieso, 
frapper  fort  ;  pisar  tieso  ,  marcher  ferme. 
+  Grave  ,  d'un  sérieux  autre,  f  Teiiér- 
selas  tiesa5  ,  tenir  tête  ,  ne  point  céder. 

Tieso  ,  subst.  masc.  JJureté  ,  solidité  , 
fermeté. 

Tiesîo  ,  s.  m.  Têt ,  tesson ,  morceau  d'un 
pot  de  terre  cassé.  +  Vase  ,  pot  à 
mettre  des  fleurs. 
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Tîson  ,  s.  m.  (ti-çone  )  Tiphon  ,  trombe» 

tourbillon  de  vent.    V.  Torbeîlino. 
Tigre  ,  *.  m.  (  ti-gré  )  Tigre  ,  bè te  féroce» 
Tildar  ,   v.    a.  E^dcer  ^   rsyer  ,    raturer. 

C  Noter  ,   donner  une  mauvaise  note  à 

quelqu'un.  +  Accentuer  ,  mettre  des  ac- 

eens  sur  les  lettres. 
Tilde,  sulst.  m.  (  til-dé  )  Accent,  petite 

marque  qu'on  met  sur  une  lettre.  C  Chose  , 

quantité  extrêmement  petite. 
Tildon  ,   ».  m.  augm.    de  Tilde. 
Tiila  ,  ï.  m.  (  tiglis  )  TiUa^  de  vaisseau, 
Tilo  ,    s.  m.    Tiitful ,    arbre. 
Timbal,    s.  m.  Timbale. 
Tinibalero  ,  subsi.  masc.  (  tim-ba-lé-ro  > 

Timbalier. 
Timbre  ,    subst.  m.    (  tim-bré  )    Timbre  , 

caique  aii-dtssus  d'un    écu  d'armoiries» 

C  Action  glorieuse  ,  éclatante. 
Timiama  ,  i.  /.   Sorte  de  parfum,  +  V* 

Almea. 
Timidamente,   adv.    (  ti-mi-da-mén-té  ) 

Timidement. 
Timidez  ,   s.  f.  { ti-mi-dèce  )  Timidité, 
Timido  ,  da  ,    adj.  Timide,  craintif 
Timon,  s.  m.  (  ti-mone)  Timon  de  navire  , 

barre  du  gouvernail.  ■+  Timon  de  voiture. 

C   Pièce  qui  règle  le  mouvement  d'une 

machine  ,    régulateur.   ^   Timon  ,  gou- 
vernement  des  affaires. 
Timonear  ,   v.   n.  (  ti-mo-néar)   Tenir  le 

timon  ,    gouverner  un  navire. 
Timonel  ,  s.  m.  Timonier  ,   celui  qui  tient 

Le  timon ,   qui  gouverne  un  vaisseau. 
Timoiiera  ,  s.  f.  (  u-mo-né-ra  )  Jaumière  , 

endroit   du  navire    où  est  le  timon. 
Timonero  ,   s.  m.  Timonier.  V-  Timonel. 
Timorato  ,  ta  ,adj.  Timoré  ,  pénétre  d'une 

craints  salutaire  ,  de  la  crainte  de  Dieu. 
Timpanillo  ,  s.  m.  (  lim-pa-ni-glio  ;  dim. 

de  Timpano.-\- Petit  tympand'imprimtur, 
Timpano,  s-  m.    V.  Atabal.  ■+  Tympan  , 

espace  du  fronton  compris  entre  Us  trois 

corniches  qui  l'environnent.  4-  Tynipan  , 

membrane  tendue  dans  l'oreille. -\- Jym- 

pan   d'imprimerie  ,  feuille  de  parchemin 

tendue  sur  un  châssis.  +  Tour  ,    une  des 

machines  simples.   V.  Exe. 
Tina,  s.  f.    V.   Tinaja.  -^  Chaudière  de 

uinturitr  y  etc. 
Tinada  ,   s.  f.  Pile  ,  tas  de  bois  à  brûler.. 

-\-    V.  Tinado. 
Tinado  y  linador,  $.   m.   Cabane  pour 

mettie  le    bétail,  et  sur-tout  les   bœujs 

à  couvert. 
Tinaja  ,  *./.  (  ti-na-jca  )  Sorte  de  grande 

cruche  de  terre. 
Tinajena,  s.f.  (ti-na-}cë-Ti-a  )  And.  Lieu 

où  l'on  met ,  jù  l'on  garde  les  cruches. 
Tinajero  ,  *.   m.    (  ti-na-jcé-ro  )    Ouvrier 

qui  fait  et   vend   dts  cruches,   -f-   Lieu 

(M   on  les  place  ,    cù  on  tes  garde. 
Tinajilla  ,   s.  J.  dim.  de  Tinaja. 
l'inajon  ,  subst.  m.  (  ti>na-)cone  )  Tinette  t 

suite  de  petite  cuyt. 
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Tiuelero  ,  ra  ,  suhst.  (  ti-né-I«-ro  >  Pef- 
sonne  qui  a  soin  du  tiaelo ,  qui  fournit 
les  provisions,    etc. 

Tine'o  ,  s.  m  (  ti-né-Io  )  Salle  basse  où 
mangsnt   les  officiers  d'un   prince,   etc. 

Tinge  ,  s.  ra.  (  tin  jcé  )  Oiseau  de  proie  , 
espèce  de  faucon  de  nuit. 

Timebla  ,  suhst.  fèin.  Plus  usité  au  pluriel. 
Ténèbres  ,  manque  de  lumière  ,  obscurité. 
<f  Ténèbre  ,  ignorance  ,  aveuglement  de 
V esprit ,    etc. 

Tino  ,   *.  m.    Facilité  acquise  par  l*hahi- 

fe  tude  ,  routine,  -f  Assurance  ,  fermeté  de 
la  main  ,  adresse  à  viser.  C  jugement  , 
prudence,  discernement.  CSecar  de  tino, 
o  de  tiento,  étourdir  d'un  coup.  C  Perder 
«1^  tino  ,  perdre  la  tète  ,  ne  plus  savoir 
où  Con  est. 

T'uitZfS.  f.  Teint  f  teinture  +  Encre  à 
écrire  ,  à  imprimer.  C  Sabçr  algo  de 
buena  tinta ,  savoù  une  chose  de  bonne 
part. 

Tintar  ,    vtrb.   act.  Teindre.    V.  Tenir. 

•yinte  ,  s.  m.  (  tine-té  ;  Teinture  ,  action 
de  teindre.-\-  Teinture  ,  liqueur  avec  quoi 
on  teint.  -J-  Boutique  ,  maison  de  tein- 
turier. C  Fausse  couleur  qu'on  donne  aux 
choses  t  déguisement  ,    artifice. 

Tintero  ,  siibst.  m.  (tine-té-ro)  Encrier. 
C  Quedarse  en  el  tintero  ,  rester  au  bout 
de  la  plume,  se  dit  d'une  chose  qu'on 
oublie  Lorsqu'on  le  fait  k  dessein  ,  on 
«irr  ;  Dexar  en  ei  tintero. 

Tintilio  ,  subsjL.  m.  (  tine-ti-glio  )  5e  dit 
d'un  vin  clairet  ,  médiocrement  couvert. 
C  Idiot  ,  imbécille ,  qui  sert  de  jouet 
h  tout  le  monde. 

Tintirintin  ,  suhst.  m.  Son  Ju  clairon  y  etc. 

Tinto  ,  ta  ,  adj  Teint.  +  Se  dk  d'un  gros 
vin   rou^e  très-couvert. 

Tintor,   *.    m.   Teinturier.  V.  Tintorero. 

Tintorena  ,  subst.fém.  (  tine-to-ré-ri-a  ) 
Boutique  de  teinturier. 

Tintorero  ,  ra  ,  s.(tine-to-ié-io]Teinturier. 

Tintura  t  '■  f-  (  tine-tou-ta  )  Teinture  , 
action  de  teindre.  •+  Liqueur  préparée 
pour  cet  (ffct.  ~\r  Fard.  +  Teinture, 
connaissance  superficielle  d'un  art ,  etc. 
■4-  Teinture  ,  couleur  d'un  minéral  ,  d'un 
végétal  ,  tirée  à  l'aide  d'une  liqueur. 

Tinturar,  V.  a.  (line-tou-iar  )  Teindre. 
y.  Teûir.  C  Instruire  en  gros  ,  donner 
une  teinture.  En.cc  sens  ,  ce  verbe  s'em- 
ploie sur-tout  comme  réciproque. 

Tiiïa  ,  s.  f.  (  ti-gnia  )  Teigne  ,  gale  s^che 
qui   vient  à   la  iête. 

Tiiloso  ,  sa  ,  adj.  (  ti-gnio-ço  )  Teigneux , 
qui  a  lu  teigne. 

Tiojtia  ,  subst  Oncle,  tante,  f  Personne 
d'un  âge  avancé.  +  Tio  ,  tia  rarnal  , 
oncle  ,  tante  y  frère  vu  scpur  du  père  ou 
de  la  mère. 

Tiorba  ,  s.  f.  Tcorhe  ou  tuorbe  ,  instrument 
de  musique  ,   espèce  de  luth. 

{Tiple,  s.  m.  »,ti-plé)  D ts sus ,  partie  la. 
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pîvs  haute  de  lu  musique.  +  M  iticten 
qui  chante  le  dessus.  4*  Instrument  de 
musique  ,   espèce  de  guitwe. 

t  Tiplisonante  ,  adj.  (  ti-pli-ço-nan-té  ) 
Qui  a  une  voix  de  dessus. 

Tipo  ,  subst.  musc.  Type  ,  modèle  .figure 
originale. 

Tipografîa  ,  suhst.  f.  Typographie ,  art  dt 
l'imprimerie.  V.  Iinprenla. 

Tipo^iafo  ,  s.  m.  Imprimeur.  V.  Iinpresor. 

Tipsana  ,  subst.  fém.    V  Tisana. 

f  Tiquis  raiquis.  Mot  forgé  pout  se  mo- 
quer des  termes  a^cctés  ,  des  txpiissioni 
recher^héts  des  pindariseurs  ,  etc. 

Tira  ,  s.f.  Bande  ,  bandelette  de  toile  ,  etc. 

Tiras,  pi.  Droits  qu'on  paye  au  greffe  , 
pour  retirer  les  pièces  d'un  proctsdoni 
en  appelle. 

Tirabiague.'o  ,  «.  m.  (  ti-ra-bra-ghé-ro  ) 
Bandage  pour  les   hernies. 

Tiiabiizon,  s.  m.  (  ti-ra-bou-çone  )  Tire- 
bouchon. 

TiraciielJo  y  Tiracol  ,  s.  m.  (  ti-ra  -koué-- 
gïio)  Sorte  de  baudrier  ou  de  bandoulière. 

Tirada  ,  j.  f.  Action  de  jeter  ,  de  drer  f 
jet ,  tirage. -i- Traite  ,  étendue  de  chimin 
d'un  lieu  à  un  autre.  -4-  Long  esp.ce.  de 
temps. -\-Dc  una  tiiada,  tout  d'une  îraitCy 
sans  se  reposer. 

Tiiadera  ,  s.  f  (  ti-ia-dé-ia  )  Sorte,  de 
flèche  des  Indiens,  -f  Corde  ,  courwie 
pour  bander   un   arc ,    etc. 

Tirsdor  ,  subst.  m.  Tireur,  celui  qui  tire. 
-f  Tireur  adroit.  -\-  Pressier  y  cuvrieP 
d'imprimerie  qui  travaille  à  la  presse. 
4-  Tirador  de  Oro  ,  tireur   d'or. 

Tiraniira  ,  subst.  f.  Chaîne  de  montagnes. 
-f  Chemin  long  et  étroit.-^ Longue  suite 
de  choses  qui  vieiuient  les  unes  aptes  le* 
autres. 

Tiratnollar  ,  verb.  act.  (  ti-ra-rrio-gîiar  ) 
Larguer,  filer  y  lâcher  une  manoeuvre. 

Tiranarnente  ,  advnh,  (  ti-ia-na-niéu-té  ) 
Tyranniquement. 

Tirania,   subst.  fém.   Tyrannie. 

Tirânicainente  ,  adv.  (ti-rà  ni-ka-mén-té) 
Tyranniquement. 

Tirànico  ,  ca  ,   adject.    Tyrannique. 

Tiianillo,   subit,  masc.   Petit  tyran. 

Tiranizar  ,  v.  a..  (  ti-ra-ni-çarj  Tyr.mni^ 
ser, traiter  tyranniquement.  C  Tyranuiser^ 
se  dit  des  passions.  C  Vendre  à  un  prix 
excissif,    abuser  du  besoin  de  l'achcîeut. 

Tirano ,    na  ,    adject.    Tyran. 

Tirante,  part.  act.  Jf  Tirar.  (ti-ran-té) 
Tendu  ,  roide  ,  bindé.  C  Traer  tener, 
6  çstsr  la  cuerda  tirante  ,  agir  avec  txop 
de    rigueur  ,  de  sévérité. 

Tiranle  ,  *.  m.  Tirant  ,  pièce  de  bois  de 
charpente  qui  entre  dans  un  toit. 

Tirantes  ,  pi.  Traits  ,  longes  de  corde  c* 
de  cuir  avec   quoi   les  chevaux  tirent. 

TiraiMez,  s.  f.  (  ti-ian^tèce )  Longueur 
d'une  chose. 

Tiiafi&j   s.  m.    Oi..i9-pié)    Tue-pii. 
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"Tîrar,  v.  a.  Tirer.  [  Djtïs  toutes  tes  air- 
ceptions  du  français.  ]  Duier  ,  se  nuin- 
tenir  dans  un  même  état,  -f-  Viaer  à.., 
tâcher  di:...  ,  prendre  les  moyens  pour... 
C  Tirar  la  piedra  y  esconder  Ja  mano  , 

nuire  en  cachette  ,  tous  main.  -\ largo, 

itre  long  dans  ses  discours^  etc.,  ou  passer 

les  bornes  .  aller  au-delà.  -{ por  hnea 

r€Cta  ,  o  de  pi.nta  en  blanco  ,  tirer  en 
ligne  droite  ,  de  but  en  bl..n:.  -f  Tira 
y  afloxa,  jeu  d'e%fans  ,  tire  et  lâche,  t  Se 
■dit  de  choses  incompatibles  qu'on  ne  peut 
faire  en  même  temps.  +  A  tira  mas  tira, 
à  qui  tirera  le  plus  fort  ,  qui  jettera  le 
plus  loin,  -f-  À  todo  tirar  ,  au  plus  ,  tout 
au  plus. 

Tirela,  tuhst.f.  (ti-ré-îa)  Etoffe  rayée. 

Tireta  ,  s.f.  Arag.  Aiguillette.  V.  Agujeta. 

Tiricia  ,  subst.fém.  Jaunisse.  K.  Icteilcia. 

Tirilia  ,  subsi.f.  (ti-ri-glia  )  Bandelette  , 
petite  bande.  -^  Col  de  chemise. 

Tirillo,  f.  m.  (ti-ri-glio)  Petite  pièce 
d'artillerie. 

Tiritana  ,  s.f.  (  ti-ri-ta-gnia  )  Tiret  aine  ^ 
sorte  de  drogust.  C  Chose  de  peu  de 
valeur ,   bagatelle. 

Tiritar  ,   yerh.   neut.    Trembler  de  froid. 

Tiritona  ,  iiiisi.  /.  Tremblement  y  frisson 
afficté. 

Tiro  ,  f,  m.  Action  de  tirer  ^  coup  ,  etc. 
+  Impression,  marque  que  fait  un  coup . 
-f-Pfèce  d^artillerie  ,  canon,  itc.-j-Coup  , 
charge  d'un  canon  ,  etc.  C  Vol,  larcin. 
C  Tort,dommjge,mal physique oumoral. 
i[.  Niche  qu'on  fait, tour  qu'on  ]  eue. -{■  At- 
telage de  chevaux,de  mules  ^ordinairement 
de  même  poil  ,  etc.  -{■  Corde  qui  sert  aux 

,    mjçt  ns  à   élever  les  matériaux.  +  Trait 

,    de  carrosse  ,  etc.  V, Tir dnte.-{- Distance 

.'•  d'une  épaule  à  l'autre  ;  pardevant  ,  en 
termes  de  tailleur  ,    de  cov.tuiière. 

3?iros ,  pi.  Pendant  d'un  ceinturon  ,  etc. 
Errar  el    tiro  _,    manquer  son    coup  ,   au 

i,  propre  et   au  figuré.   On   dit  ,  dans   le 

-    gens  contraire  ,   Lograr  o  Hcertar  el  tiro. 

j    4"  Haceriiro  ,  lancer  la  barre  de  manière 

.    quelle  tombe   sur  la  pointe    +  Pcaerse 

.'  à  tiro  ,  se  mettre  à  la  portée.  C  Se  dit 

.î  -d'une  chose  qui  se  dispote  ,  qui  s'arrange 

<    eonformément  à    nos  vues,  etc.  -J- Tiro 

V  .  de  piedra  ,  de  escopeta  ,  etc.  ,  disianct 
d'un  jet  de  pierre-,  portée  de  fusil,  etc. 

Tirocinio,  «.  m.  Apprentissage ^  et  plut 
communément  noviciat  dans  un  ordre. 

Tiion  ,  t.  m.  (  ii-rone  )  Apprenti  ,  novice. 
-\-  Action    de  tirer  avec   violence-,   se- 

Vv  ccusse  ,  etc.  -jr  V'  Esiiron.  +  V.  Vez. 
Ados,  6  Très  tirones  ,   adverbe  employé 

f  ordinairement  avec  la  particule  néga.- 
-î:  ttve  no  ,  exprime  la  difficulté  d'une  en- 
•fs.  tr éprise. 

■y  Tirria  ,  i.  /.  Antipathie  ,  grippe  qu'on 
prend  contre  quelqu'un,,  qui  fait  qu'on 
s'attache  à  le  contrarier. 
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Tisan'a  ,  sùhst.  fém.  (  ti-ça-na  )  Tisane. 

Tisica  ,  X.  /.  (  n-ci-ka  )  Phthisie ,  maladie 
de   consomption. 

Tisico  ,  ca  ,  adj.  Phthitique  ,  malade  d€ 
phthisie. 

Tuis  ,    subst.fém.    Voy.  Tisica. 

Tisii ,  s.  m.  (ti-çoit)  Tissu,  étoffe  de 
soie  ,   d'or,   d'argent  à  feurs. 

Titere  ,  subst.  m.  (  ti-té-ré  )  Marionnette. 
C  Homme  de  petite  mine  ,  etc.  t  No 
quedar  Titere  con  cara  o  cabexa  , 
exprime  le  dégât  y  le  ravage  qui  s'est 
fait. 

Titerero  ,  ra  ,   adject.   V.  Titiritero. 

Titi  ,    subst.   tnasc.   Sorte  de  petit  singe, 

Titilacion  ,  sahst.  fém.  (  ti-ti-la-cione  ) 
Titillation  ,    chatouillement. 

Tltimalo  ,  suhsî.  tnasc.  Titkymale  ,  plante. 

Titiritayna,  s.j.  Bruit  conjus  de  flûtes,  etc. 
C  Divertissement  où  l'on  fait  beaucoup 
de  bruit,   de  vacarme. 

Titiritero,  s.  m.  Joueur  de  marionnette. 

Tito  ,  s.  m.  Espèce  de  haricot  carré. -\- Pot 
de   chambre,    bassin  de  chaise  percée. 

Titubear,  v.  n.  (  ti-tou-béar  )  Vaciller, 
chanceler  ,  n'être  pas  ferme.  +  Bégayer, 
^Balancer,   hésiter  ,  être   en  suspens. 

Tituiar  ,  adj.  {  ti-tou-lar  )  Titulaire  ,  qui 
a  le  titre  et  le  droit  d'une  dignité  ,  sans 
en  avoir  La  possession. 

Tituiar,   V.  a.  Intituler  ,  mettre  .un  titre. 

Titular,  V.  n.  Obtenir  un  titre  ,  être  fait 
marquis  ,  comte  ,    etc. 

f  Titulliio  ,  s.  m  dim.  de  Tifulo.  Andat 
en  tiiuililos,  s'attacher  à  des  bagatelles  , 
à   des  minuties. 

Titulo,    ».  m.  (ti-tou-lo)   Titre.  [Dant 
les  acceptions  du  français.  ]  Titres  ,  pro.» 
Visions  d'un  office  ,  etc. 
â  Titulo,  «rfv.  A  titre,  en  qualité,  sout 
prétexte  de... 

Tixera,  i.  /.  (  ti-jcé-ra  )  C  Chose  croisée 
en  forme  de  ciseau,  -f  Chevalet  en 
sautoir  pour  scier  du  bois  ,  etc.  +  Ton- 
deur de  bêtes  à  laine,  -f  Première  penne 
de  i  ails  du  faucon,  -i'  Saignée  ,  rigole 
pour  faire  écouler  l'eau  d'un  terrain  hu- 
mide^ C  Médisant  ,  calomniateur* 
+  Courroies  de  guindage  attachées  en 
sautoir  aux  moutons  et  au  coffre  d'un 
carrosse. 

Tixeras  ,  pi.  Ciseaux.  +  Poutres  attachée» 
ensemble  ,  qu'on  pose  en  travers  sur  une 
rivière  pour  ariêter  les  radeaux,  etc, 
f  Buena  Tixera  ,  personne  habile  dans  la 
coupe  des  éioffes.  (f  Gros  mangeur» 
C  Echar  U  tixera  ,  couper  court  auft 
inconvéniens  ,    les  prévenir  ,   etc. 

Tixeretada  y  Tixerada  ,  ».  fém,  (  ti-jcé'« 
rc-ta-da  )  Coup   de  citeau. 

Tixeieias  ,  s.f.  pi.  { ti-jcé-ré-tace  )  Petite 
ciseaux,  -f  Vrilles  ,  liens  par  lesquels 
la  vigne  s'attache  aux  corps  voisins. 

Tixeretear  ,  v.  n.  (  ti-jcé-ré-iéar  )  Donner 
des  coups  dfi  ciseaux ^coupir,  C  TaiUet 
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trancher  ,  disposer  à  son  gré  des  affaires 

d*autrui. 
Tizna  t  s.  f.  {  tice-na  )  Noir  ,    matière 

préparée  pour  noircir. 
Tiznar,  v.  a.   (rice-nar)  Noircir,  har- 

bouilLer  avec  de  la  suie  ,  etc.  C  Noircir  , 

dénigrer  ,  ternir  la  réputation. 
Tizne  ,  s.  m.  etfém.  Suite.  Voy.  Hollin  , 

Tizna. 
Tiznon   ,  *.    m.   (tice-none)     Tache  de 

noir  y  etc. 
Tizo  ,    s.  m.   (  ti-ço  )  Fumeron  ,   charbon 

qui  n'a  pas  été  asseï  cuit  ou  brûlé  dans 

le  fourneau. 
Tizon,   s.  m.   (  ti-çone  )   Tison  ,  morceau 

de  bois   à  demi  -  brûlé-  -i-  Blé  niellé  , 

charbonné.  C  Tache  à  l'honneur  ,  à  la 

réputation. 
Tizona  ,  subst.  f.  (  ti-ço-na  )  Epée  f  par 

allusion  à  celle  du  cid. 
Tizona  zo,  s.  m.  (li-ço-na-ço  )    Coup  de 

tison. 
Tizoncill»  ,    subst.  m.   rti-çone-ci-glio  ) 

Petit    tison.   +  Blé  chatbonné.    Voyei 

Tizon. 
Tizonera  ,  s.  f.    (  ti-ço-n?-ra  )   Fourneau 

de  charbons  à  demi-brûlés. 
Tmésis  ,  s  f.  (.  tmé-cice  )    Se  dit  en  poésie 

de  la  division  d*un  mot  en  deux. 
To  1  interj.  pour  appeler  les  chiens  ,  ta'i  l 
Tosja  ,   y  Toalla  ,  s.  f.  {  toa-jca  )  Etsuie- 
■   main.  +  Taye  d'oreiller. 
Toalieta  ,  s.  f.  { toa-glié-ta  )  Petit  essuie- 
main.  '\-  Serviette.  F^.  Servilleta. 
Tcba,    s.fém.    Tuf,   pierre  spongieuse  et 

légère.     -4-    And.      Ti^e    de     chardon. 

-f-  Crasse  ,    tartre    qui  s'attache   aux 

dents. 
Tobaja  ,  Tobnlla  ,  s.f.  V.  Tcaja  ,  Toalla. 
Tobelleta  y  Toballeta  ,  *. /.   V.  Toalieta. 
Tobera  ,   j.  /.    (  to-bé-ra  )  Trou  par    cù 

entre  le  bout  du  soufflet  dans  un  fourneau 

d'orfèvre. 
Tobillo  ,  s.  m.  (  to-bi-glio  )  Os  de  la  che- 
ville du  pied. 
Toca  ,  s.  fém.   Coiffe  ,  Coiffure  de  femme. 

-+•  Toile  à  faire  des  coiffures. 
Tocado  ,  s.  m.  Coiffure  y   manière  dont  les 
femmes  peignent turrangent  leurs  cheveux. 

+  Nœud  de  rubans  ,  fontange  ,  etc.  que 

les  femmes  portent  sur  la  tête. 
Tocado  ,  da  ,  part.  p.  de  Tocar.  C  Estai 

tocada    algana  cosa  ,    commencer  à  se 

gâter  ,   à  se  pourrir. 
Tocador  ,  s.   m.  Celui  qui  touche  ,    etc. 

Voy.   Tocar.    -h   Mouchoir   qu'on    met 

autour   de  la  the  ,    en  forme  de  bonnet 

de  nuit.  +  Table    ou   coffre   à  toilette. 

-^-Cabinet  de  toilette.  +Atid.  Accordoir. 

V.  Templador. 
Tocamiento  ,  subst.  masc.  Attouchement. 

+  Contact. 
Tocante  ,  adv.  (  to-kan-té  )    Touchant , 

concernant  y  quanta... 
Tocit ,  verb,  a.  «t  n.   Toucher.  [  Dans 
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tButei  les  acceptions  du  frai  :ais.  J 
4-  Peigner  ,  friser  ,  coiffer.  Jin  c/  sens  , 
*^/"  /'/w*  souvent  employé  comme  verbe 
réciproque. -\-Tocdr  à  degiiello,  sonner 
la  charge.  C  Se  dit  pour  perm^ure  à 
quelqu'un  de  faire  une  chose  ,  d'usherer 
ce  qu'il  a  commencé.  +  —  de  oro  , 
rehausser  quelques  endroits  avec  es  l'or. 

^  Tocaise  ,  v.  r.  Se  couvrir  ,  met  re  son 
chapeau  ,    son   bonnet   sur   sa  i^v. 

Tocayo  ,   ya  ,    adj.    F,  Colombro   o. 

Tochedad  ,  5.  /  (  to-tché-dad  )  Gros- 
sièreté ,  ignorance  ,   bêtise. 

Tochar  ,  y.  a.  (  to-tcbar)  Arag.  Fermer 
la  porte  avec  une  barre  ,  barricade-. 

Tocho  ,    s.  m.   (  to-tcho)    Arag.  J5  irr«  ,  < 
pièce  de  bois  tonde. 

Tocho,  cha  ,  adj.  Grossier  y  ignorant, 
stupide. 

Tocinero  ,  ra  ,  subst.  (  to-ci-né-ro  )  Char^ 
cutier  ,  vendeur  de  chair  de  porc. 

Tocino  y  s.  m.  Salé  ,  chair  de  porc  salée. 

Tocon  ,  s.  m.  (  to-kone)  Souche  y  tronc, 
partie  qui  reste  en  terre  d'un  arbre 
abattu,  -f  Mjignon  ,  partie  qui  reste 
d'un  bras  ,  d'une  jambe  coupée. 

Todavia  ,  adv.  Toutefois,  cependant  » 
néanmoins.  +  Jusqu'à  présent  ,  encore  , 
même  encore. 

Todo  ,  d.i  ,   adj.    Tout. 

Todo  ,  s.  m.  Tout  ,  chose  en  son  entier. 
-|-  vole  y  au  jeu  de  cartes.  •+  ^''out  » 
quantité  comparée  à  une  de  ses  parties, 
à  Todo  ,  autant  qu'il  est  possible-  Ex. 
A  todo  correr  ,  etc.  4-  Con  todo  eso  , 
avec  ,  ou  nonobstant  tout  cela.  -+-  Del 
todo  ,  entièrement  ,  sans  exception, 
•f-  En  todo  ,  y  por  todo  ,  en  entier  y 
entièrement,  tout  à  fait.  4-  En  un  todo  , 
absolument  y  généralement,  -h  Esîsr^  o 
salir  â  toio  ,  garantir  ,  prendre  sur  soi 
tous  les  événemens.  -+•  Hacer  â  rodo  , 
être  propre  à  tout  +  Prêt  à  tout  rece- 
voir ,  à  tout  prendre.  -{•  Hailar^e  ,  ô 
meterse  en  todo  ,  fourrer  son  ne^  par- 
tout.-\-  Ser  el  todo  ,  être  le  principal 
mobile  d'une  affaire.  (C  Todo  un  Ditoï. 
Exprime  la  grande  difficulté  d'une  chose. 

Todos  la  matamos  ,  nom  la  tuons  tous. 
Fxpression  pour  reprendre  cela:  qui 
condamne  un  défiut  dans  Icquelil  tombe 
lui-même. 

Toesa  ,  s.  f.    Toise.  V-  Hexâpeda. 

Toga,  s.f.  Toge,  robe  des  anciens  Ro- 
mains, -j-  Robe  de  magistrat,  -f-  Robe, 
magistrature. 

Togado  ,  da  ,  adj.  De  robe  ,  qui  ,  par 
é'at  ,   porte  la  rvbe  ,   etc. 

Tolanoï  ,  $.  m.  plur.  Fè\e  ou  larrpas  , 
maladie  des  chevaux,  dont  le  sie*eest 
dans  la  bouche:  )(^  Petits  poils  qui  vien- 
nent sur  le  chignon. 

Toldadura«^,  $.  f.  (  tol-da-dou-ra  ;  Ri- 
deau ,  etc.  pour  affaiblir  le  trop  i::rand 
jour  ^  pour  g;arantir  de  la  chaleur- 
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ToMat,    V.  a.    F".  Entoîdar. 

Toldero  ,  suhst.  m.  (  tol-dé-ro  )  And. 
Regrattter  ,  celui  qui  vend  du  sel  en 
détail. 

Toldillo  ,  f.  m.  (  tol-di-glio  )  Chaise  à 
porteurs. 

Toldo  ,  t.  m.  Tente  ,  pavillon  pour  ga- 
rantir du  soleil  ,  etc.  -f-  And.  Boutique 
où.  Von  vend  le  sel  en  détail.  +  Pompe , 
ostentation  ,    vanité. 

Toléra ble ,  arfy .  (  to-lé-ra-blé  )  Tolérable, 
supportable. 

Toleiab'eiîientff  ,  adv.  (  to-Ié-ra-blé- 
mén-té  )  D'une  manière  tolérahlc. 

Tolérancia  ,  s.  fem.  (  to-lé-ian-cîa  ) 
Patience  à  souffrir.  +  Tolérance  ,  con- 
descendance ,  indiilginces  pour  ce  qu'on 
pourrait  on  devrait  empêcher. 

To.'erar  ,  y.  act.  (to-ié-rar)  Soujfrir , 
supporter  avec  patience.  +  Tolérer  ,  ne 
pas  cmpêchgr  ,  dissimuler. 

Toletes  ,  s  m.  pi.  (to-lé-tèce)  TAets  ^ 
échomesy  chevilles  sur  le  plat-bord  d'une 
galère  ,  etc.  pour  retenir  la  rame. 

Toile,  toile  [Lat,](to-giié)  Bruit,  clameurs, 
cris  d'indignation  du  peuple  contre  quel- 
qu'un. Nous  disons  de  même  :  crier  tollé. 

Tollo  ,  s.  m.  (  to-glio  )  Squ.ile  ,  poisson 
de  mer.  +  Fosse  cîi  les  chasseurs  se  met- 
tent en  embuscade,  -p  Bourbier  ,  etc. 
Voyei  Atolladero. 

Toîondro   y   Tolondron  ,    s.    m.    Bosse  , 
enjlure  ,  élévation  qui  vient  de  contusion. 
+  Etourdi  ,  imprudent. 
à  topi  Toîondro,  ady.  A  l'étourdie  ^  sans 
réflexion  ,  inconsidérément. 

Tolones  ,  s.  m.  pi.  And.  Lampas.  Voye\ 
Tolanos. 

Toi  va  ,  s.  f.  Trémie  de  moulin. 

Tolvanera  ,  s.  f.  (  tol-va-né-ra  )  Tour- 
billon de  poussière. 

Toira  y  Tomada  ,  s.  f.  Action  de  prendre , 
de  recevoir  ,  prise  ,  etc.  +  Prise  d'une 
place  assiégée.  -<-  Prise  ,  ce  qu'on  prend 
en  une  fois  de  tabac  ,  etc.  +  Ouverture 
faite  à  un  canal  pour  faciliter  L'arrose- 
ment. 

Tomadero  ,  s.  m.  (  to-ma-dé-ro  )  Endroit 
par  où  l'on  prend  une  chose  ,  prise , 
anse  ,  etc.  +  ^ ■  Toma  dans  sa  dernière 
acception. 

TomadojJ.  m.  Espèce  de  falbala  qu'on 
mettait  autrefois  sur  les  habits. 

Tomador  ,  s.  m.  Preneur  ,  celui  qui 
prend.  +  Chien  de  chasse  qui  rapporte 
bien. 

Toma  dores  ,  pi.  Garcettes  ,  cordes  qui 
servent  à  ferler  les  voiles  ,    etc. 

Tomadura  ,  s.  f.  {  to-ma-dou-ra  )  Prise  , 
action  de  prendre;  et  sur-tout -^  quan- 
tité qu'on  prend  ,  prise  de  tabac  ,     etc. 

Tomajoix  ,  na  ,  adj.  (  to-ma-jcone  )  Qui 
aime  à  prendre ,  preneur  indiscret  ,  etc. 

Tomar,  v.  a.  Prendre  ^saisir  avec  la  main. 
-h  Prendre  t  recevoir ,  accepter,  (Ç  Prçn- 
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ire  bien  ou  mal ,  interprét:r  en  bonne  ou 
mauvaise  part ,  efc.  -\- Lever  ,  percevoir» 
+  Prendre  ,  emporter  d'assaut  ,  etc. 
"4-  Manger  ou  boire  ,  prendre  un  repas. 
4-  Prendre  ,  acheter.  +  Couvrir  ,  sail- 
lir ,  en  parlant  des  animaux,  -f-  Et  dant 
toutes  les  autres  acceptions  du  verbe 
français,  prendre ,  au  propre  et  aufiguré. 

Tomar  ,  joint  à  quelques  noms  ,  signifie 
la  même  chose  que  les  verbes  relatifs  à 
ces  noms.  Ex.  Tomar  resolucion  ,  des- 
canso  ,  se  résoudre  ,  se  reposer  ,  etc. 
-f  Joint  aux  noms  de  certains  instru- 
mens  ,  //  exprime  l'action  à  laquelle  ces 
in strumens servent.  £x. Tomar  Ja  pluma, 
prendre  la  plumc^  écrire.  Tomar  la  agajay 
ptendre  l'aiguille  ,  coudre. 

C  Tomar  a  Perhos.  V.  Pecho.  +  -  i 
pulso  ,  souvsser.  -f-  —  cal  or  ,  prendre 
chaud   ,    s  échauffer  ;   et    C    s'animer , 

prendre  feu  ,    etc.  H color   ,   prendre 

couleur,  se  dit  des  fruits  qui  commen- 
cent à  mûrir  ;  et  C  d'une  affaire  en  bon 
train  ,  etc.  -+•  —  cuentas  ,  examiner  un 
compte  ,  ou  (C  la  conduite  de  quelqu'un, 
-\ —  el  asiento  ,  el  lugar  ,  o  la  derecha, 
prendre  le  haut  bout  ,  le  pas  ,   la  droite. 

H el  color  ,  prendre   la  couleur  ,   en 

parlant  des  choses  qu'on  teint.  +  -  el 
fresco ,  ayre  ,    elc.  ,   prendre  le  frais  , 

prendre  l'air  ,   etc.   -1 el  medio  ,  6  les 

medios  ,  prendre  les  moyens  convenables. 

H el  trsbajo  ,  6  tanto  trabî^jo  ,  prendre 

la  peine,  le  soin.  4-  _  el  viento  ,  prendre 
le  vent  ,  en  termes  de  marine  et  de 
chasse.  4-  -  figura  ,  traza  ,  prendre  l<l 
figure  y  la  forme  de...  +  -  la  leccion  > 
faire  réciter  à  un  écolier  sa  leçon, 
i  Prendre  leçon  de  quelqu'un  ,  profiter 
de  son  exemple  ,  «c. -f  -  las  armas, 
prendre  les  armes,  f  -  lasde  villadiego, 
s'enfuir,  prendre  la  poudre  d'escampette. 
4-  —  leccion  ,  prendre  leçon,  -f-  —  len- 
gua  ,  voz  ,  ô  senas  ,  prendre  langùe\ 
s'informer . -^  —  pnjecer  ,  dictàmen,  à 
consejo,  prendre  avis  ou  conseil.  +  — paso, 
se  mettre  au  pas ,  en  parlant  d'un  cheval. 
+  —  puerto  ,  prendre  pott ,  aborder  ;  et 
C  se  mettre  en  lieu  de  sûreté,  -f  -  tema  , 
rabia  ,  co'era  ,  prendre  un  caprice  ,  une 
manie  contre  quelqu'un  ,  se  mettre  en  cff- 
lèrc.  -f  -  tiempo  ,  prendre  du  temps  , 
di^êYer.  4"  —  t'erra  ,  prendre  terre, 
acorder.  4-  —  un  paso  ,  o  un  poitante  , 
marcher  à  la  hâte  ,  doubler  le  p.iJ.-fTo- 
mnte  esa  ,  attrappe  cela  ,  se  dit  en  don- 
nant un  coup  à   quelqu'un. 

Toma ,  o  Tome  !  sorte  d'interjection  d'éton-' 
nement  ,  d'admiration,  Vois  donc  l 
4-  Certes  ï 

Tomarse ,  v.  r.  Se  rouiller  ,  se  couvrir 
de  rouille  ,  de  vert-de-gris  4-TomarfC 
con  alguno,  se  quereller  ,  avoir  une  prise 
avec  quel  qu'un -i — del  vino  ,  se  pren- 
dra de  vin  ,    t'enivnr.  4-  -  de  la   cô- 
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lera  ,    etc.  ,  se  mettre  en   colère',   etc. 

+  —  licencia  ,  prendre  permisiion  ,  agir 

de  sa  propre  autorité  ,  etc. 
Tomate  ,    s.    m.   (  to-ma-té  )    Tomate  j 

plante. 
Tomentx)  y  Tomieiito  ,  s.  m.  C  to-mén-to  ) 

£  toupet    bourre. 
Toinillar  ,  s.  mate.   (  to-mi-gliar  )  Lieu 

planté  de  thym. 
Tomillo   ,    ».  m.   (  to-mi-glio  )    Thym  , 

plante  odoriférante. 
Tomin  ,  t.  m.  (  to-mine)  Sorte  de  poids  ^ 

c'est  le  tiers  de  /'Adarme,  et  ,  pour  l'or  , 

un  huitième  du  Castellano.  K .  Âdarine 

et  Castellano. 
Tominejo  ,  s.  m.  (  to-ml-né-jco  )    Oiseau 

mouche  du  Pérou. 
Toiniza  ,  s.  f.    (  to-mi-ça  )    Petite  corde 

de  jonc. 
Tomo  ,     s.  m.    Volume  ,    grosseur   d'un 

corps.  C  Importance  d'une  chose.-\-Tomey 

volume  d'un  ouvrage. 
Tomon  ,  na  ,  adj.    V.  Tomaion. 
Ton,  s.  m.   (tone)     F.  Tono.  +  Motif, 

occasion ,  etc.  Ëx.  A  qy.e  ton  ,  o  à  que 

son  vienc  eso  ?  à  quel  propos  ,  à  propos 

de  quoi  cela  / 
Sin  ton  ni  son  ,  sans  rime  ni  raison  ,   ou 

à  tort  et  à  travers. 
Tona  ,   f.  /.   Gai.  Surface  d'une   liqueur. 
Tonada  ,   s.  f    Chanson. 
Tonadico  ,   s.  f.   dim.  de   Tonada. 
Tonadilla  ,  s.  f.  (  to-na-di-glia  )   Voye;^ 

Touadica.  +  Ariette  ,  entr'acte   qui  se 

chante  sur  les  théâtres  espagnols. 
Tonanie  ,   part.  a.  de  Tonar.   Tonnant  , 

surnom  de  Jupiter. 
y  Tonar  ,  v.  u.    Terme  poét.    Tonner  , 

faire  du   tonnene- 
Tondino,  *.  m.  Tondin  ^  astragale  qu'on 

met  au  bas  d'une   colonne. 
Tonel  ,  ».  m.  Tonneau. 
Tonelada    ,  *.  /.  (  to-né-la-da  )    Espace 

que  tiennent  dans  un  navire  deux  ton- 
neaux du  poids  de  2000  livres.  +  Nom- 
bre de  tonneaux  que  contient  un  navire. 
Touele;ia  ,  f./.   (  to-né-lé-h-a  )    Tonnel- 

■  lerie  ,  métier  de  tonnelier. 
Tonelero,  s.  m.  (to-nê-ié-io  )  Tonnelier, 

ouvrier  qui  fait  des  tonneaux. 
Tonelete  ,  ».  m.   (  to-né-lé-té  )  Tonnelet  ^ 

partie  basse  d'un  habit  à  la  romaine. 
Tonga  y  Tongada  ,  ».  fém.  V.  Capa  dans 

ta  seconde  acception. 
Tono,   s.  m.    Ton,   inflexion  de  la  voix. 

4-  Ton  ,  manière  particulière  d'agir ,  etc. 

+  Chanson  de  plusieurs  couplets. 
Tono  mùsico ,  mode  de  musique   V.  Modo. 
Tonsura  ,  s.  /.    (ton-çou-ra)    Tonsu.e  y 

cérémonie  par   laquelle  on  entre  dans 

L'état  ecclésiastique. 
Tonsurat  ,  v.  a.    (  tou-çou-iar  )   Tonsu- 

rer  ,  donner  la  tonsure. 
Toniada  ,    ».  /.  SotUfg  ,  parole  ,   action 

fxtrarfigitnie* 
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Tontear  ^  v.  n.  (  ton-téar)  Dire  ou  faire 

des  sottises  ,   extravaguer. 

Tonteria  y  Tontedad  y's.  f.  (  ton^të-ri-a  ) 
Sottise,  ignorance,  défaut  de  jugement 
ou  de  savoir.  +  Sottise.  V.  Toiitada.  • 

Tonîillb,  s.  m.  (  toh-ti-glio)  Paiierdc 
femme  ,   vertugadin. 

Tonto  ,   ta  ,  adj.  Sot,  niais,  idiot. 

Toilina  y  s.  f.  (  lo-gni-na  )  And.  Thon 
frais. 

Topa  y  s.  f.  Moufle  ,  poulie  pour  hisser 
les  voiles. 

Topacio  ,  ».  m.  Tcpa\e  y  pierre  précieuses 

Topada  »  s.f.    F".  Topetada. 

Topadizo,  ra  ,  adj.    V.  Encontradiï.o. 

Topador  ,  s.  m.  Qui  choque  ,  quirencmtre» 
Voy.  Topar.  -f  Se  dit  sur-tout  des  be~ 
lier  s  y  etc.  qui  se  heurtent  avec  lu  thé. 
+  Joueur  ,  etc.  qui  tope  sans  rêfi  xiott 
à  toutes  les  propositions  qu'on  lui   fait. 

Topar,  V.  a.  Choquer  y  heurter. -{•  Ren- 
contrer par  hasard.  -\-  Trouver  ce  ru'cri 
cherche.  +  Toper  ,  consentir  au  leu  à 
une  proposition  ,   tenir  un  pari ,  et  . 

Toparquia  ,  ».  /  (  to-par-ki-a)  Seigneurie, 
gouvernement  d'une  contrée. 

Tope,  ».  m.  (  to-pé  )  Partie  supéi  leur  6 
ou  saillante  d'une  chose  par  ou  elle  h  urtt 
contre  une  autre.  •¥ Choc  ,  heurt.  (CP ointy 
nœud  d'une  difficulté  y  d'une  araire. 
4-  Obstacle  ,  embarras.  +  Exuemiti 
supérieure  des  mâts  oit  on  arbore  les 
flammes  ,  chouquet.  -}-  Rixe  ,  querelle» 
-r  Bouton  qui  empêche  certains  outils  de 
pénétrer  trop  avant.-\rPi\  tope,  se  d:t,  en 
termes  d'orfèvre  ,  de  deux  pièces  je  nîes 
ou  soudées  ,  sans  qu'on  en  voie  la  jonc- 
tion, -t"  Hasta  el  tope  ,  entièrevienté 
pleinement  ,  jusqu'au  bout. 

Topetada  ,  s.  f.  (  to-pc  ta-da  )  Coi.'}  de 
tête  que  se  donnent  les  btliers,  etc. -{-Coup 
qu'on  se  donne  à  la  tête. 

Topetar  ,  v.  a.  (to-pé-tar)  Cosser  y  heurter 
de  la  tête,  se  dit  sur-tout  des  béliers,  etc. 
-\r  Rencontrer  ,  se  hem  ter  y  broncher, 
V.  Encontrar,  Tropezar. 

Topeton,  ».  m.  (  to-pé-tone  )  Choc  ,  hcurti 

Topetudo,  da  ,  adj.  (  to-pé  toa-do  )  Qui 
donne  des  coups  de  tête  on  de  corne 

Topico,  ca,  adj.  Qui  appartient  à  un  lieu 
particulier  ;  local.  Nous  disons:  Fièvre  , 
remède  topique. 

Topinaria,   svbst.  fém.     V.    Talparis. 

Tcpo  ,  ».  m.  Taupe,  (t  Homme  qui  brciche 
à  chaque  pas.  -f  Espace  d'une  liei  e  et 
demie,  parmi  Us  Indiens. 

Topografia  ,  subst.  fém.  Topographie  ^ 
description  d'un  lieu  pariiciiUer. 

TopGgtâfico  ,  ca  ,  adject.  Topographique» 

Topografo  ,  subst.  masc.  Auteur  de  cartei 
topographiques. 

Toque,  «.m.  (to-ké)  Tact  y  attouche- 
ment, contact.  ■\-  Sonnerie  ,  acton^ 
manière  de  sonner  Us  cloches. -^Touche  , 
éprcuye  de  l'or  ,   etc.  par  la  pierr'^  de 
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touche.  C  Nœud  d'une  difficulté  ,  peint 
capital  d'une  affaire.  +  Examen  d'un 
candidat  ,  etc. 

Toquero  ,  s.  m.  (to-ké-ro)  Ouvrier  qui 
Jait  des^  voiles  de  soie  ,  de  taffetas  pour 
Us  coiffures  de  femme. 

Toquilla  ,  s.  f.  dim.  de  Toca. 

Tora  ,  s.  /.  Famille  juipe.  -<-  Tribut  que 
les  juifs  payaient  par  famille. -j-  Tau- 
reau d'osier  rempli  d'artifice. 

Torada,  s.  f.  Troupeau  de  taureaux. 

Tcral  ,  adj.  Principal  y  qui  a  le  plus  de 
force ,  etc.  +  And.  Se  dit  d'un  pain  de 
cire  encore  jaune. 

Torbellinô  ,  s.  m.  (  tor-bë-gli-no  )  Tour- 
billon de  vent,  f  Personne  extrêmement 
vive  ,  étourdie.  C  Affluence  ,  abondance 
de  choses  qui  se  présentent  a  la  fois  .^ 
tourbilU'tu 

Torcecuelio  ,  s.  m.  (  tor-cë-koué-gîio  ) 
TorcoL  ,  torcou  ou  turcot  ,  oiseau. 

Torcedero,  suhst.  masc.  (  tor-cé-dé-ro  ) 
Instrument   pour  tordre. 

Torcedor  ,  *.  m.  (tor-cé-dor)  Celui  qui 
tora  ,  tcrdeur.  C  Chose  qui  chagrine  , 
inquiète  ,  tourmente.  +  Fuseau  pour 
tordre   le  fil. 

Torcedura  .^  s.  f.  (  tor-cé-don^ra  )  Action 
de  tordre.  +  Piquette  ,  eau  qu'on  fait 
fermenter  avec  Le  marc  du  raisin  pressé. 

Torcer  ,  v.  a.  Tordre.  -\r  Plier  ^  courber  , 
incliner.  C  Prendre  du  mauvais  côte , 
donner  une  mauvaise  interprétation. 
C  Faire  changer  d'avis  ,  amener  à  son 
sentiment,  -f  Faire  pencher  la  balance 
en  faveur  d'une  des  parties,  donner  ur.e 
entorse  a  la  justice.  C  Rétorquer  un 
arguments  +  Tordre  du  fil.  +  Torcer  el 
pescuezo  ,  tordre  le  cou  ;  •{•  se  moutir  ^ 
être  près  d'expirer,  -f-  —  la  boca  ,  o  et 
lostro  ,  tordre  lu  bouche  ,  faire  des  gri- 
maces. C  —  lac  naricès  ,  rejeter  une 
demande ,  etc. ,  rechigner.  +  —  los  ojoi , 
toutner  les  yeux  de  travers. 

Torcer  ,  V.  n.  Se  détourner  ^  s'écarter  du 
droit  chemin  ,  au  propre  et  au  figuré. 

Torcerse  ,  v.  r.  Changer  d'avis  y  manquer 
à  sa  parole  ,  se  .dédire ,  tfi  rétracter. -\-  Se 
disloqutr  ,  en  parlant  d'un  membre. 
-f-  Tourner  ,  s'aigrir  ,  en  parlant  du  vin. 
T^rcida  ,  suhst.  f.  Mèche  de  lampe  ,  etc. 
+  And.  Portion  de  viande  qu'on  donne 
journellement  a  celui  qui  moud  les  olives. 

Torcido  ,  s  m  Sorte  de  confiture  en  forme 
de  colonne  îorse-ornéc  de  feuillages. 

Torcidamente  ,  adv.    (  tor-ci-da-mén-té  ) 

Obliquement,  de  biais  ,  de  travers. 
Ttorcidillo,  s.    m.   (  tor-ci-di-glio  )    Soie 

retorse. 
Torcijon  ,  s.  m.    (  tor-ci-jcone  )   Colique  , 

tranchée. 
Toicimiento ,   s.   m.  Action    de    courber  ^ 
courbure.  C  Ecart  ,  égarement,  abandon 
de  la  vertu  f  etc.  +    Périphrase ,  -df-r 
conlocution ,   détour.  Ao:i\>'. 
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Torcuîado  ,  s.  m.  C  toi-kou-Ia-do  )  Ecrçu 

de   vis. 
Torculo,  s.  m.  (fôr-koo-lo)  Petite  presse,  ^ 
Tordilio  ,    lia  y  adj .  (  tor-di-glio  )  Grif-  ' 

pommelé  ,    en  parlant  d'un  cheval. 
Tordô  ,    sitbst.  mnsc.  Grive  ^  ois'^au. 
Tordo  ,   da  ,    adjsct.    V.  Tordiilo. 
Toréador,  s.    m.    (  to-réa-dor  )    Cavalier 

qui    combat   les  taureaux. 
Torear  ,  verb.  neut.  (  to-réar  )  Combattre 

les  taureaux  dans  les  courses  publiques. 

•f-  Mener    les  vaches  au  taureau.  C   Se  ' 

jouer  de  quelqu'un. 
Toréo  ,   subtt.  masc.    Combat ,  course  de 

taureaux. 
Toreio  ,    s.    m.    {  to-rë-ro  )     Celui    qui 

combat   les  '  taureaux  à  pied. 
Tores,   s.    m.     (  to-rèce  )     Tore  j    grot 

anneau  des   bases  de  colonnes. 
Torete  ,  y.  m.  (  to-ré-té  )  Jeune  taureau 
fougueux.  ^Chcse-difjicile  à  concevoir  , 

qui  met  l'esprit  à  la  torture. 
Torga  ,  s.  f.  Sorts  débiUoi  ou  d'entrave- 

qu'on  met  au  cou  des  'COchons  j  etc. 
Toril,    *.  w.  Loge  OÙ    l'on   enferme   let 

taureaux  detùnès  aux  courses.- 
Toriilo  ,  s.  Trt.M^  to^ri-glio)  Jeune  taureau» 

+   Cheville  qui  unit  deux  jantes  de  roac 

4-  Périnée  ,   espace  entre  L'anus  et  les 

parties  naturelles. 
Torionda  ,  adj.  f.  Se  dit  d'une  vache  en  ' 

chaleur, 
TorloTOto  ,  subst.masc.  Espèce  de  flûte 

champêtre.- 
Tornienta  ,  s./.  (  tor-mén-ta  )  Tourmente ^ 

tempête  sur  la  mer^^  Ouragan  sur'terre.V 

(T    Malheur  ,   adversité  ,    disgrâce. 
Toimentaiio,  -jria  ,  adj.  (tar-mën-ta-rio) 

Qui  concerne  L'artillerie. 
Totmentii*-,  subst.  fém.  (  tor-mén-ti-Ia  >  ' 

Tormentile  ,    planta. 
T.ormejitui  ,  s^ibst.  masc  (  tor-mën-tine)t 

Tvurmentin  ,  perroquet  de  beaupré. 
.Tormento ,  f.    m..  (  tor-mén-to  )   Action 

de  tourmenter.  M-    Tourment^  grande  ^ 

violente  douleur  corporelle  ([  Tourment  ^ 

peine  d'esprit  ^  et  4"  ce  qui  en  ist  cause  J 

4-  Toifne,  question.  +  Canon  à  battre 
'     en  brè-zhe. 
Tormentoso  ,   sa,    a^f;".  (  tor-mën-to-^o) 

Orageux  ,    au  propre  (t  aU' figuré. 
Tormo  ,  «.  m»  Rocher  isolé  ,   détaché  des^ 

autres.     

Torna  ,    suhst.  f.  Restitution.  +  Retour,, 

•+-   Ouverture  faite     à    un    canal  pour 

prendre  L'eau  nécessaire-  à  L'arrotemenf 

d'un   jardin.  ,     '  ' 

Tornas  ,  pi.  And..,  El  €  bris  de  paille  que' 

laissent  les  bœufs  ,   et  qu'on  donne  aux 

autres  animaux. 
Torna boda  ,    s.  J.   Lendemain   de    noces. 

+  Festin    qui  se   donne  ce  jour-là. 
Tornada  ,  subst.  fém.  Retour  d'un  voyage. 
ÎTornadizo,  za  ,   adject.  (  toi-na-di-ço  ) 
,'  .Déssrttur  ,  transfuge. 

V  r 
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Tornadura  ,  subst.fém.  (  tor-na-don-ra  ) 
Voy.  Torna  ,  Tornada.  +  Mesure  qui 
contient  dix  pieds  de  terrair. 
Tornaguïa  )  s.  f.  {  tor-na-ghi-a  )  Acquit 
qui  justifie  que  les  marchandises  déclarées 
pour  tel   endroit  y  ont  été  délivrées. 

Tornar  ,  y.n.  Retourner  au  lieu  d'où  l'on 
vient. 

.Tornar  ,  v.  a.  Rendre  y  restituer.  -}-  Répé- 
ter ,  faire  de  nouveau.  En  ce  sens  on  le 
joint  avec  l'infinitif  des  autres  verhet. 

Tornasol ,  f .  m.  (  tor-na-çol  )  Tournesol , 
plante^  +  Couleur  changeante  d'une 
étoffe  ,  etc. 

Tornasolado  ,  da  ,  adj.  (tor-na-ço-la-do) 
De  couleur  changeante. 

X  Tornàtil ,  adj.  Tourné  ,  fait  au  tour. 

Tornaviaf^  ,  s.  masc.  (  tor-na-via-jcé  ) 
Retour   d''un   voyage. 

Tornaviron  ,   sukst.  masc  F^.  Torniscon. 

iTorneado» ,  s.  m.  Tourneur.  J^.  Tornero. 
■{■Chevalier  qui  combat  dans  untournois. 

STornear  ,  .  verb.  act.  (  tor-néar  )  Tourner , 
arrondir  ,  travailler  au  tour,  -f-  Tourner^ 
se  mouvoir  en  rond.  +  Combattre  dans 
un  tournois.  C  Donner  carrière  à  son 
imagination  ,   se  perdre  dans  ses  idées. 

Tornéo  ,  subit,  m.  Tournois  ,  sorte  de  fête 
militaira;  +  Danse  en  forme  de  tournois, 
avec  des  baguettes  au  lieu  de  lances. 

Tornéra  ,  subst.  fém.  Tourière  de  couvent. 

Tornero  ,  s.  m.  {  tor-né-ro  )  Tourneur  , 
ojuyrier  qui  travaille  autour.  +  And. 
Commissionnaire  de  religieuses  qui  se 
nent  au' tour. 

,'Xorniiiero  ,  subst.  masc.  (  tor-ni-glié-ro  ) 
Déserteur   d^un    régiment, 

Tornilio  ,  s.  m.  {  tor-ni-glio  )  Clou  à  vis, 
+  Désertion  d'un   soldat. 

Toiniscon  ,  s.  m.  (  tor-nis-koae^)  Soufflet 
du  revers  de  la  main.  -v 

.Torno  ,  subst.  m.  2our  ,  une  des  machines 
simples.  V.  Exc.+  Tbur,  mouytmen* 
€n  rond.  +  Tour  de-  couvent.  +  Tour 
h' filer,  à  dévider,  efc.+  Retour  ,  regrès, 
droit  de  rentrer  en  possession. 

,Toro  ,  s.  m.  Taureau.  +  Tore  ^  sorte  de 
moulure  ronde.  4-  Toro  de  campanilla  , 
taureau  oui  a  le  fanon  très-pendant. 
^Ciertos'ion  los  toros,  la  chose  est  sûre: 
il  ny  a  peint  de  doute,  -f  Corror  ]oj 
toros  ,  combattre  les  taureaux  dans  les 
courses.  C  Estar  ,  verse  en  les  cusrnos 
del  toro ,  être  ,  se  voir  dans  un  péril 
éminent.  • 

Torondon  ,  subst.  masc.    V.  Tolondro. 

Toronja,i./.  (to-ron-jca)  Sotte  de  citron. 

^Torcnjil,  *.  m.  (  to-ron-jcil  )  Mélitse  , 
citronnelle  ,  plante. r  > 

JToronjo  ,  subst.  m.  (  to-ron-jco  )  Sorte  de 
citronnier. 

.Torozon  ,  s.  m.  (  t«-ro-çone  )  Tranchée  , 
colique  des   chevaux  ,   etc. 

Torpe,  adject.  (tot-^é)  Lourd  ,  pesant, 
gngourdi,  ^  Lçurd  t    paant,  stupide. 
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<t   Déshonnhte  ,  obscène.  C   Hc.:teu3  f 
ignominieux  ,  déshonorant. 
Torpedad  ,  j. /.   K  Torpeza. 
Torpédo,   s.    m.    (  tor-pé-Jo  )    Te  pille p 
poisson  de  mer. 

Toipemente  ,  adv.  (  tor-pé-mén-té  >  Len- 
tement y  pesamment,  -f  Hontetiseï  :ent. 
C  Torpeza  ,  s.f.  (  tor-pé-ça  )  Mal-ciresse, 
manque  d'habileté.  ([  Lenteur  ,  peanîeur 
d'esprit,  stupidité.  <i  Turpitude  ,  obscé- 
nité ,  impudicité.  C  Laideur  ,  défaut  de 
parure  ou  d'ornemens  f  saleté ,  etc.  C  Bas- 
sesse ,  infamie,  action  basse ,  etc. 

Toïiar,v.  a.  F".  Tostar. 

Torre ,  s.  f.  {  tor-ré  )  Tour.  +  Clocher 
d'église.-^- Maison  de  campagne. -^Totre 
de  niolino  ,  endroit  d'un  moulin  c  huile 
où  est  le  pressoir.  C  —  de  viento ,  vaine 
imagination  ,  projet  chimérique  ,  château 
en  Espagne. 

Torrear  ,  v.  a.  (tor-iétit)  Ceindre  ^  forti- 
fier avec  des  tours. 

Torrefaccion  ,  *.  fém.  (  tor-ré-fak-<  ione  ) 
Torréjaction  ,  application  d'une  chaleur 
violente  à  un  corps. 

Torrejon  ,  s.  m.  (  tor-ré-jcone  )  Tourelle  , 
petite  tour,  -f  Tour  mal  bâtie. 

Torrente  ,  ».  m.  (tor-rén-té)  Torrent, 
courant  d'eau  rapide.  C  Torrent,  Te  dit 
de  certaines  choses  par  rapport  .1  leur 
abondance  ,  à  leur  impétuosité.  C  Son 
de  voix  bien  plein. 

Torreon  ,  s.  m   (  tor-réone  )  Grosse  tour, 

Torreznada  ,  subst.  f.  (  tor-ièce-n.-^ -da  ) 
Friture  de  morceaux  de  jambon.  Voy. 
Tonezno. 

Torreznero  ,  subst.  m.  (  tor-rèce-no-ro  ) 
Jeune  homme  toujours  au  coin  du  feu  , 
paresseux ,  etc. 

Torrezno  ,  ».  m.  (  tor-rère-no  )  Mcrceau 
de  jambon  ou  de  lard  frit  dans  la  p^êle. 

Torrido  ,  da  ,  adj.  Torride  ,  brûlant.  On 
dit  sur-tout,  Zona  torrida  ,  Zone  te  ride. 

Toirija  ,  ».  fém.  (  torri-jca  )  Tranche  de 
pain  trempée  dans  du  vin  ,  etc.  ,  couverte 
d'œufs  battus ,  et  frite  dans  du  beui  re  ou. 
de  V  huile. 

Torrontero.  subst.  m.  (  tor'»'ron-të-ro  )  y 
[  And.  ]  Torrontera  ,  s.  fém.  Codine  , 
cminence  ,  tertte. 

Torrontes,  s.f.  (  tor-ron-tèce  )  Sorte  de 
raisin    blanc. 

Torta  ,  s.  f.  Tourte,  espèce  de  pàtisssrie. 

g  Toitas  y  Pan  pintado.  V.  Pan. 

Tortada,  s.f.  Grande  tourte  de  pigeons,etei 

Tortera  ,  ».  /.  (  tor-lé-ra  )  Coche ,  petit 
cône  au  bout  du  fuieau  pour  retondre  le 
fil.+  Tourtière,  ustensile  de  cuisine  à. 
faire  des  tourtes. 

Torticera mente  ,  adverbe.  (  tor-ti-c  -ra- 
mén-té  )   A  tort ,   injustement. 

Tortijon  ,  ».  m.  V.  Torcijon. 

Tortilla,  y  Tcrtila  .  f. /«;V?i.  (  tor-li-^'lia  ) 
Petite  tourte.  -+■  Omelette. 

TôrtoU ,  «.  /.  Tourterfllc ,  oisgau. 
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ïortoîico  ,  lillo  ,  s.  m.  Tourtereau  ,  petit 
d<:  la  iourterelle.  C  Homme  innocent, 
simple  ,  sans  milice. 

.Tortores,  ».  m  pi.  (  tor-to-rèce  )  Mor- 
ceaux .le  chbUs  avec  quoi  on  renfince 
les  curés  d'un  vaisseau  endommagé  par 
la  tempête. 

Tortozon  ,  ».  m.  (  lor-to-çone  )  Espèce 
de  raisin. 

Tortiiga  ,  «ufcxr. /.  (  tor-tou-ga)  Tortue, 
animal    amphibie. 

ToTtuosamente,  adv.  (toi-touo-ça-mén-té) 
Tortueusement. 

Tertuoso  ,  sa,  adj .  (  tor-touo-ço  )  Tor- 
tueux. 

Tortura,  s.  f.  (tor-ton-ra)  Obliquité, 
courbure  ,  tortuosité.  +  Torture ,  ques- 
tion,  y.  Tormento. 

Torvisco  ,  subit,  m.  Thymelée  ,  garou  , 
trentanel  ,   plante. 

Torvo ,  va  ,  adj.  Horrible  ,  épouvan- 
table ,  terrible  à  voir. 

Torzal  ,  snhst.  m.  (  tor-çal  )  Cordonnet. 
C  Assemblage  de  choses  en  forme  de 
cordon. 

Ttfrzon,  s.  m.   V.  Torozon. 

Toizonado  ,  da  ,  adj.  (  tor-ço-na-do  ) 
Qui  a  des  tranchées  ,  en  parlant  d'un 
,  cheval ,   etc. 

*X orzuelo  ,  adj.  m.  Haîcon  torzuelo  ,  troi- 
sième faucon  d'une  nichée. 

Tos  ,  s.f.  i  toce  )  Toux. 

îoscsinenîe,  aiv.  (  tos-ka-mén-té)  Gros- 

.  stèrement  ,  sans  grâce  .  etc. 

Toscan  0,  s.  m.  Ordre  Toscan  ,  en  termes 
d'architecture. 

Tosco,  ca  ,  ad}  Grossier,  brut.  î  Gros- 
sier ,  rustre,  impoli  y  etc. 

Tosquedad  ,  s.  f.  f  tos-ké-dad  )  Grossiè- 
reté ,  défaut  de  travail ,  d'art,  de  grâce 
dans  un  ouvrage.  C  Grossièreté  ,  manque 
de  politesse  ,  d'éducation. 

Toseciila  ,  s.  fèm.  (  to-cé-ci-glia  )  Toux 
affectée  par  mignardise  ,  etc. 

Toser  ,  V.  n.  (  lo-cèr  )  Tousser. 

Tosidura  ,  s.  f.  (  to-ci-dou-ra  )  Action 
de  tousser ,   toux. 

Tosigar,  v.  a.  Empoisonner .  F".  Atosigar. 

Tosigo  ,  t.  m.  (  to-ci-go  )  Suc  vénénnix 
de  Vif.  +  Toute  espèce  de  poison. 
C  Veine  ,  chagrin  ,  angoisse. 

Tosigoso  ,  sa  ,  adj.  (  to-ci-go-ço  )  Em- 
poisonné. 

Tostada  ,  s./.  Rôtie,  tranche  de  pain  rôtie. 

Tostado  ,  da  ,  ad).   Jaune  doré  très-foncé. 

Toitador,  s.  m.  Celui  qui  rôtit.  +  Vase , 
instrument  p^vr  rôtir. 

Tostar  ,  V.  fl.  Rôtir  ,f  lire  rôtir.  +  B.ôtir  , 
se  dit  d'une  chaleur  excessive. 

Toston  ,  «.  m.  (  tos-tone  )  Pois-ehiche 
rôti.  +  Monnaie  d'argent  de  Portugal. 
-f  Espèce  de  soupe  faite  avec  du  pain 
rôii  et  de  l'huile  nouvelle.  +  Sorte  de 
javelot  fait  d'un  bâton  brûlé  par  la  pointe. 
+  Chose  trop  rôtit ,  brûUç» 
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Tefal ,  aàj.  Total ,  complet ,  entier. 

Total,  subst.  masc.  Total,  tout ,  somme 
totale ,  etc. 

Totalidad  ,  s.  f.   Totalité  ,  le  total. 

Totalmente  ,  adv.  (  to-tal-raén-té  )  Tb- 
talement. 

Totovia  ,  *.  f.  Alouette  huppée.  Voye\ 
Galerita. 

Toucan  ,  s.  m.  Toucan  y  oiseau  du  'Brésil, 
+  Constellation  nouvellement  observée 
prèi  du  pôle  antarctique. 

Toxo  ,  s.  m.  Çto-jco)  Arbuste  sauvage 
qui  ne  produit  point  de  feuilles  ,  mais 
des  fleurs  jaunes  comme  le  genêt. 

Toyson  ,  *.  m.    Tvison.  V.  Tusoa. 

Toza  ,  s.  m.  Arag.  V.  Tocon. 

Tozal ,  s.  m.  (to-çal)  Arag.  Hauteur, 
tertre  ,   éminence. 

Tozolada  ,s.f.{  to-ço-Ia-da  )  y  Tozolon  » 
s.  m.  Coup  sur  le  chignon, 

Tczudo  ,  da  ,  adj.  (  to-çou-do  >  Arag. 
Têtu  ,  opiniâtre  ,  entêté. 

Tozuelo  ,  s.  m.  (  to-çoué-lo  )  Chignon  , 
cou   gras,   charnu  des  animaux. 

Traba  ,  s.  f.  Ce  qui  sett  à  unir  ,  à  assem- 
bler ;  lien  ,  chaîne  ,  etc.  +  Contrainte 
pour  le  payement  d'une  dette.  C  Obs- 
tacle ,  embarras  y  difficulté.  +  And. 
Traverse  de  la  caisse  dans  laquelle  se 
meut  la  meule  d'un  moulin  à  bras. -^-And. 
Pieux  qui  sont  à  la  tête  des  filets  pour 
la   chasse    aux  pigeons. 

Traba»,  pi.  Epauhttes  des  scapulaîren 
de  religieux.  +  Sorte  d'entrave  qu'on 
met  à  un  cheval  pour  le  former  au  pas. 

Trabacuenta  ,  ».  fèm.  (  tra-ba-kouén-ta  ) 
Erreur  de  compte.  C  Dispute,  débat, 
démêlé. 

Trabadtro,  s.  m.  (  tra-ba-dé-ro  )  Partie 
du  pied  du  cheval i  etc.  où  s'attachent 
les  entraves  ,   paturon. 

Trabado,  da  ,  part.  p.  de  Trabar.  C  Fort, 
robuste  ,  nerveux,  -f-  Travat ,  travé  , 
entravé  y  se  dit  d'un  cheval  qui  a  det 
marques  blanches  aux  deux  pieds  du 
rr.ême  côté. 

Trabadura  ,  subst.  f.  (  tra-ba-dou-ra  ) 
Liaison  ,  action  de  lier ,  etc.  Voye\ 
Trabar. 

Trabajadamente ,  adv.  V.  Trabajosa- 
mente. 

Trabajado  ,  da  ,  aâject.  (  tra-ba-jca-do  ) 
Fatigué  ,  accablé   de  chagrin  ,  etc. 

Trabajador  ,  i.  m.  (  tra-ba-jca-dor  )  Tra- 
vailleur ,  journalier  ,  etc.  4-  Travail- 
leur ,  homme  Laborieux  ,  appliqué. 

Trabajar  ,  v.  n.  (tta-ba-jcar  )  Travailler, 
faire  une  besogne  ,  un  ouvrage. -\-  Tra- 
vailler ,  s'appliquer  ,  donner  tous  ses 
soins  à...yS'oceuper  de...  C  Faire  un  effort 
pour  vaincre  un  obstacle.  +  Faire  une 
chose  avec  ordre  et  méthode.  +  Tra- 
vailler ,  se  dit  de  la  terre,  en  tant  qu'elle 
concourt  au  développement  des  germes, 
à  l'accroistscment  des  plantes,  ■+■  Trw 
V  V  2 
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railler ,  se  dit  d'une  poutre  trop  chargée 
et  qui  se  dvjettc  ,  etc. 
(T  Ti^bajur  ,  veib.  act.    Travailler ^  tour- 
menter ,   causer   de    la   peine. 

Trabaiillo  ,  5.  tv.  difn*  de  Trabajo. 

Tiafciijo,  s.  m.  (  tra-ba-jfco*  )  Travail , 
Labeur  ,  peine  ,  fatigue.  C  Difficulté  , 
■peine  ,  fi  ais  ,  dépense.  C  Travail  , 
peine  d'esprit  ,  chagrin  ,  malheur. 
-f-  Trjvtzil ,  ouvrage  fait  ou  à  fairev 
+  £ciir,   ouvrage   d'esprit. 

Trabajos  ,  pi.  Peines  ^  chagrins  ^  misères 
de  la  vie. 

Trabajosamente  ,  adv.  (  tra-ba-jco-ça- 
mén-té  )  Péniblement. 

Trùb-joso  ,  $a  ,  adj.  (  tta-ba-)co-ço  )  Pé- 
nible ,  fiidgaiït  j  difficile.  C  Imparfait , 
défectueux. 

Trabal  ,  adj.  S^  dit  des  clefs  de  poutre  , 
Mes  clous  propres  à  joindre  ,  à  assembler 
les  poutres  ,  etc. 

Trabar,   v.   a.  Joindre,  lier,    atseirMer. 

.  C  Disputer  ,  se  quereller.  En  ce  sent  , 
on  dit  absolument  :  Trabarse  vu  trabaise 
de  palabra.  4-  Se  battre  ,  en  venir  aux 
mains.  -\-  And.  Prendre ,  saisir  ,  em- 
poi/;ner.+  Entraver  un  cheval,  mettre 
lesfersaux  pieds  d'unprisonnier. -^Epais- 
sir ,  condenser.  En  ce  sens  ,  en  dit  plus 
souvent  au  pc.s^'f:  Estai  trabado. 

Trabar  execucion  ,  faire  une  exécution  , 
une  saisie  pour  dette,  -f-  —  la  vista  , 
tourner  Us  yeux  ,  regarder  de  travers  , 
loucher.  C  Tiabatse  la  lengua ,  perdre 
la  parole  ,  l'usage  de  La  langue,  -h  Bal- 
butier. 

Trabazon  ,  f .  m.  (  tra-ba-çone  )  Liaison, 
assemblage  ,  union.  C  Liaison  ,  con- 
nexion. 

Trabe  ,  s.f.  (  tra-bé  )  Poutre. 

Tiàbea  ,  s.  fém.  (trâ-béa  )  Robe  longue 
des  rois  ,  des  sénateurs  ,  des  prêtres 
païens. 

Tiabilla  ,  s  fém.  (  tra-bi-glia  )  dim.  de 
Tiaba.  Petit  lien  ,  etc.  +  Maille  échap- 
pée dans  un  bas. 

Trabon  ,  s.  m.  (  tra-bone  )  Anneau  de 
fer  qu'on  met  au  pied  d'un  cheval. 

Trabuca  ,  S.  f  (  tia  bou-ka  )  Serpenteau  , 
sorte  de  petite  fusée. 

Trabiicacion  ,  «.  /  (  tra-boii-ka-cione  ) 
Confusion  ,  desordre  ,  mélange  confus. 

Trabucante  ,  part.  act.  de  Trabucar  , 
(  tra-bou-kan-té  )  Trébuchant  ,  se  dit 
des  monnaies  qui   sont   de  poids. 

Trabucar  ,  v.  a.  (,  tra-bou-kar  )  Déran- 
ger ,  mêler  ,  confondre  ,  mettre  sens 
dessus  dessous.  C  Troubler ,  offusquer  , 
conjondre.  C  Interrompre  une  conveisa- 
tion  par  des  choses  hors  de  propos. 

Trabucar  ,   v.  n.  Débucher  ,  faire  un  faux 

pas.  -\-  Tiébucher  ,    rompre   l'équilibre, 

fil  ire  pencher  la  balance. 

Trabucarse,   v.  r.   Se    tromper  f  faire  une 

équivoque  |  dire  une  chose  pour  une  autre. 
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Trabucaïo,  s.  m.  (tra-bou-ka-ço ,  Coup 

de  Trabuco.  (T  Chagrin  ,  atcidcnt  , 
malheur  imprévu. 

Trabuco  ,  *.  m.  Catapulte,  machine  di 
^^uerre  des  anciens,  -f-  Sorte  de  mc^isquet 
d'un  gros  calibre,  tromblon.  -f  jhsure 
de  Piémont  de  neuf  pieds  géométriques. 

Tracamundana  ,  s.  fém.  (  tra-ka-moun'^ 
da-na  )  Troc  ,  échange  ridicule  ,  eu  de 
choses  de  peu  de  valeur. 

Tracia  ,  s.  fém.  Pierre  qui  s'allumait  en 
jetaut  de  l'eau  dessus  ,  et  s'éteignait  en  y 
jetant  de  C  huile  .  espèce  de  jais. 

Traciss  ,  s.  m  Nor4-nord'Ouest  ,  vent 
entre  le  nord  et  le  nord-ouest. 

Tracista  ,  s.  m.  Celui  qui  donne  le  plan 
d'un  bâtiment  ,  etc.  (T  Fourbe  qui  em- 
ploie  toutes  sortes  de  moyens  pour  par- 
venir à  ses  fins. 

Tracto  ,  s.  m.  Espace  de  temps,  -f-  Trait  ^ 
verset  qu'on  chante  à  la  messe  entre  le 
graduel  et  l'évangile. 

Tradition  ,  s.  f.  (  tra-di-cione  )  l'radi~ 
tion  ,  doctrine  ,  faits  historiques  trans- 
mis de  main  en  main  ,  qui  ont  passé 
d'à^e  en  hgc.  H-  Tradition ,  action  de 
livrer  ,  en  termes  de  jurisprudence. 

Traduccion  ,  subst.  f.  (  tr?-doak-cione  ) 
Traduction  ,  version.  -{-  Interprétation , 
sens  que  les  traducteurs,  Les  eon.men- 
tateurs  donnent  à  un  passage.  +  Képéti- 
tion  du  même  mot  en  des  sens  diffitren:^ 
métaphore. 

Tfaducir  ,  v.  a.  (  tra-dou-cir  )  Traduire^ 
'tourner  d'une  langue  en  une  auircm 
-\-  Changer  ,  convertir   en... 

Traductor,  *.  m  (  tra-doak-tor  )  Tra- 
ducteur. 

Traedor  ,  s.  m.  Celui  qui  porte,  apporte  , 
porteur. 

Tiaer,  v.  a.  Porter  ,  apporter,  transporter. 
+  Transporter  ,  conduire.  +  Attirer, 
•+■  Causer ,  occasioner.  En  ee  sens  , 
traer  se  joint  à  un  adjectif  ou  participe. 
Ex.  Traer  inquieto,  perfido,  etc.,  cauacr 
de  l'inquiétude  ,  la  perte,  etc.  -(-  Ma- 
nier ,  gouverner ,  etc.  C  Apporter  , 
alléguer  des  raisons.  -\-  Obliger  ,  facer  , 
contraindre.  -\-  Amener  à  son  sentiment  , 
attirer  à  son  parti.  +  Avoir  ,  f,  aiter 
une  affaire  avec  quelqu'un.  -4-  Avoir  y 
porter  un  habit ,  cfc.+Traer  à  la  nj;ino, 
rapporter  ,  en  parlant  d'un  chien  de 
chasse.  (T  —  al  ojo ,  ne  pas  perdre  de  vue  , 
avoir  toujours  présent ,  ne  point  oublier. 

-{-  —  à  mal  traer,  maltraiter.  -\ per- 

dido  à  alguno  ,  causer  la  perte  de  quel- 
qu'un y  ou  (C  le  rendre  éper dûment  a:nou- 
reux. 

Traerse ,  v.  r.  Avoir  bon  ou  mauvais  air, 
être  bien  ou  mal  vêtu  ,  etc. 

Trafagar,  r.  n.  Trafiquer.  V.  TraJicar. 
-^Courir  le  pays  ,  aller  çà  et  là  ,  voy.^ger. 

Tràfago  ,  s.  m.  Trafic  ,  commercc.-\-SjinSi 
soucis  que  cautgnt  Les  ajfaires. 
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Trafagon  ,  na  ,  adj.  (tra-fa-gone  )  Tra- 
fiquent, actif,  soigneux  ,  etc.  -f  Sol- 
licitiur  ,  entremetteur  ,  intrigant. 

Trafalmejo  ,  ja  ,  adj.  (  tra-fal-mé-jco  ) 
Hjrdi ,  intrépide. 

Traficacion  ,  *.  fém.  (  tra-fi-ka-cîone) 
Trafic  ,  commerce. 

Trafiiar  ,  y.  n.  Trafiquer  ,  commercer  , 
négocier. 

Txaficante  ,  part.  a.  de  Tra6car  ,  souvent 
employé  comme  substantif.  Trafiquant , 
commerçant. 

Tiàfico  ,  s.  m.  Trafic,  commerce  ^  négoce. 

Tragacanta  ,  s.f.  Tragacanthe  ,  plante. 

Trigacete,  s.  m.  (  tra-ga-cé-té  )  Arme  de 
jet  dts  anciens  Miures. 

)b  Tragadero  ,  *.  m.  Œsophage.  Voye\ 
Esofago.  +  Gouffre  ,  abyme  ,  etc. 

Tragador  ,  ra  ,  s.  Avaleur  ,  et  sur-tout  , 
glouton  ,  gros  mangeur. 

Tragadorde  léguas.  V^.  Tragaleguas. 

f  Tragalegu.is  ,  «.  m.  (  tra-ga-lé  gouace  ) 
Grand  marcheur. 

Tragaluz  ,  s.f.  {tïi-gi-lonce  )  Lucarne  , 
œil- de- bœuf ,  etc. 

Traganfada  ,  s.f  Grand  coup  ,  autant 
qu'on  peut  avaler  d'un  trait. 

Trap.ante  ,  part.  a.  de  Tragar.  +  And. 
Jjic'i  d'un  moulin  à  eau. 

J^  Tranganton  ,  na  ,  s.  Goinfre  ,  goulu  , 
glouton. 

Traganton  ,  s.  m,  {  tra-gan«tone  )  Diffi- 
culté d'ayaler.  C  Ptine  qu'on  a  à  croire 
une  chose. 

Tragantona  ,  s.  f.   V.  Comilitona. 

Tragar  ,  v.  a.  AvaUr.  +  Manger  beau- 
coup et  goulûment.  C  Engloutir ,  se  dit 
dilaterrelorsqiiclles'entr'ouyre.  C  Gober, 
croire  légèrement  ,  sans  examen.  C  Se 
persuader  aisément  ce  qu'on  désire. 

Tiragarse  ,  v.  r.  Dissimuler  ,  feindre  de  ne 
pas  entendre  ,  dévorer  un  affront  ,  etc.^ 

Tragazon,  s.f.  (tra-ga-çone)  Gloutonnerie. 

Trage  ,  s.  m.  (  tra-jcé  )  Manière  de  te 
même  ,  de  s'habiller  ,  costume.  +  Habit 
quon  prend  pour  n'être  pas  connu  , 
habit  de  masque.  C  Couleur  ,  prétexte  , 
raison  apparente. 

Tragear  ,  y.  a.  (  tra-jcéar)  Habiller  quel- 
qu'un suivant  son  état. 

Tragedia  ,  s.  f.  {  tra-jcé -dia  )  Tragédie. 
C  Parar  en  tragedia  ,  avoir  une  fin 
tragique. 

Tii^géiafo,  s.  m.  (  tra-jcé-la-fo)  Trage- 
laphe  ,    quadrupède  du  gt-nr?  des  cerfs. 

Tràgico  ,  ca  ,ad!/.  (  trà-)ci-ko  )  Tragique, 
qui  appartient  à  la.  tragédie,  C  Tragique, 
f  une  sic. 
Tràgicaanente  ,  adv.  (.trâ-jci-ka-mén-té  ) 

Tragiquement. 
Txagicomedia  ,   s.  f  C  tra-jcî-ko-nié-dia  ) 
Tia^icomédie ,  pièce  de  théâtre  qui  tient 
de  la  tiagédle  et  de  la  comédie. 
Txagin  ,s.  m.  (tra-jcLne)  Vciturfi  ,  charroi, 
transport  de  itiurJunditSi^s. 
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Traginar  ,  v.  a.  (  ta-jci-nar  )  Voiturer  ^ 
transporter  des  marchandises  ,  sur-tout 
à  dos  de  mulet.  C  Aller  d'un  lieu  à  un 
autre  ,  courir  le  pays. 

Tragirero  ,  y  Traginante  ,  s.  m.  (  tra-jci- 
né-ro  )    y^oiturler. 

Tragino  ,  *,  m.   V.  Tragin. 

Tragio  ,  s.  masc.  (  tia-}cio  )  Tragium  ; 
pl.mte. 

Trago  ,   s.  masc.  Raisin  dé   mer  ,  plante', 
-H  Coup  ,  gorgée  ,   trait  de  vin   ,    etc. 
C  Adversité  ,   disgrâce  ,     calice  amer. 
â  Tragos  ,  peu  à  peu  ,  tout  doucement. 

Tragon,  na  ,  adj.  (tra-gone)  Glouton, 
goulu. 

Tragonia  ,   *.  /.    Gloutonnerie. 

Tiagopana  ,  6  Tragopauade  ,  s.  f.  Oiseau. 
appelé  tragopan  par  Pline  ,  casoard  par 
quelques  modernes  ^  et  calao-rhinocéros 
par  d'autres. 

Tiagorîgano  ,  s.  m.  Afarum  ,  plante. 

Traguillo  ,  Traguito  ,  s.  m.  (  tra-ghi-glio  ) 
Petit  trait  ,  petit  coup.  Vcy.  Trago  , 
peur  lequel  on  l'tmploie  souvent ,  et  dont 
a  augmente  l'énergie. 

Traicion  ,  $, /".   (  tra-i-cione  )   Trahison, 
à    Traicion    ,   en  trahison  ,     en    traître, 
+  Alta  traicion  ,   crime  de  haute  tra^ 
hison  ,  de  lèse-majesté. 

Traida  ,  «.  fém.  (  trai-da  )  Transport 
d'un  lieu  à  un  autre. 

Traido  ,  da  ,  /.  p.  de  Traer.  -f  adj.  Porté, 
use  ,  en  parlant  d'un  habit. 

Traidor  ,  s.  m.  (  traï  dor  )  Traître. 

Traidor  ,  ra  tadj.  Traître  ,  perfide. 

Traidoramcnte  ,  adv.  (  tiaî-ao-xa-m^n-të  ) 
Traîtreusement ,  en  trahison. 

Tiailîa  ,  s.f.  {tîâi-gVia.)  Laisse  ,  corde 
dont  on  se  sert  pour  mener  les  chiens  de 
chasse,  -f  Mèche  ,  petite  ficelle  mise  au 
bout  d'un  fouet.  +  Sorte  d'instrument 
traîné  par  des  chevaux  ,  etc.  pour  apla- 
nir un  terrain  ^  transporter  des  terres  ,  etc, 

Traiilar  ,  v.  a.  (  traï-gliar  )  Aplanir  un 
terrain. 

Tiaiua  ,s.f.  V.  Boliche. 

Traite,  s.  m.  (  trai-té  )  Lainage,  opé- 
ration du  taineur  ,  action  de  chardon- 
ner  les  draps. 

Trama  ,  s.  fém.  Trame  ,  fils  passes 
entre  la  chaîne  d'une  étoffe,  -f  Soie 
dont  on  se  sert  pour  la.  trame.  C  Trame  , 
complot. 

Tramador  ,  *.  m.  Celui  qui  trame  ,  au 
propre  et  au  figuré.   V.  Tramar. 

Tramar  ,  v.  a.  'Tramer ,  passer  la  trame 
entre  les  fils  de  la  chaîne.  C  Tramer , 
machiner  ,  faire  un  complot 

Traiiiite  ,  s.  m.  {  tra-mi-té  )  Sentier. 

Tramo  ,  *.  m.  Pièce  ,  liiorceau  ,  et  siir- 
tuut,-{-  petit  espace  deterrain  séparé  d'un 
autre,  -f  Rampe  d^escalier ,  inttrvalle 
d'un  palier  à  l'autre. 

Tramojo,  s.  m.  (  tia-mo-jco  )  Poignée  de 
blé    fluç  le  mvisscjiveur  tient   dans   sa, 
\  V   3 
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main  en  le  coupant.  +  Lien  qui  attache 
Ui  gerbes  ,  etc. 
Trahir  untana  ,  s.f.  Tramontane  ,  vent ,  ou 
côté  du  Nord.  (C  Orgutil  ,  vanité , 
présomption.  C  Perder  la  tramontana  , 
perdre  la  tramontane  ,  ne  savoir  plus  ce 
qu'on  dit  ,   ce  qu'on  fait. 

Tramontano  ,  na  ,  adj.  ULtramontain , 
de  delà  les  monts. 

Tramontar,  v.  n.  Passer  de  l'autre  côté 
des  monts  ,  se  dit  sur-tout  du  soleil 
lorsqu'il  se  couche. 

.Tramontar  ,  v.  a.  Faciliter  l'évasion,  faire 
sauyer  ,  aider  à  fuir  On  dit  ,  sur-tout 
en  ce  sens  ;  Tiainontaise  ,  se  sauver , 
s'enfuir . 

.Tramoya  ,  s.  fém.  Machine  de  théâtre. 
C  Ruse  ,  artifice  ,  machine  qu'on  fait 
jouer  pour  tromper  ^   etc. 

Tramoyista  ,  s.  m-  Décorateur  ,  machi- 
niste de  théâtre.  C  Celui  qui  se  sert  de 
ruses  y  d'artifices  pour  tromper. 

Trainpa  ,  ,,  fém.  Piège  ,  trape  ,  trébu- 
chet  ,  etc.  C  Fourberie  ,  artifice  y  piège 
quon  tend.  C  Dette  contractée  de  mau- 
vaise foi  y  dont  on  élude  le  payement^  etc. 
+  Tricherie  au  jeu. 

Trampal  ,  tubst.  m.  Lieu  marécageux  , 
bourbeux  ,  etc. 

Trampantojo  ,  s.  m.  Ctram-pan-to-jco  ) 
Prestige ,  artifice  pour  faire  illusiuny  etc. 

Trampazo  ,  subst.  m.  (  tram-pa-ço  ) 
Dernier  tour  de  corde  qu'on  donne  à  la 
question. 

Trampear  ,  v.  n.  (tram-péar)  Escroquer  , 
emprunter  sans  intention  de  rendre  ,  etc. 
+  User  de  ruse  ,  d'artifice  pour  tromper. 

TiampilU  ,   s.  f  dim.  de  Trampa. 

Tiampista  ,  s.  m.  Escroc  ,  chevalier  d'in- 
dustrie. 

Traniposo  ,  sa  ,  adj.  (tram-po-ço)  Voy. 
Trampista.  +  Escroc  y  filou  au  jeu. 

Tranca  ,  s.  f.  Barre  pour  fermer  et  assurer 
une  porte  y  etc. 

Trancada  ,  s.  f.  V.  Tranco  y  [Arag.] 
Trancazo. 

Trancahilo  ,  *.  m.  Gros  nceud  qu'on  fait 
à  un  fil  y  à  une  corde. 

Trancanil ,  c.  m.  Courbes  y  pièces  de  bois 
qui  ,  dans  un  vaisseau  ,  entretiennent  Les 
baux  avec  les  vaigres. 

Trancar  ,  v.  a.  Fermer  avec  une  barre  y 
barricader.  V.  Atrancar. 

Trancazo  ,  s.  m.  (  tran-ka-ço  )  Coup  de 
barre. 

Trance,  S.  m.  (tran-cé  ")  Péril  ,  danger  y 
moment  critique  d'une  affaire,  etc.-f  Der- 
nier instant  de  la  vie,  -f-  Vente  juridi- 
que des  e^ets  d'un  débiteur  pour  payer 
tes  créanciers. 

Trancelin  ,  s.  m.    V .  Trancellin. 

Tranchete  ,  1.  m.  (  tran-tihé-tc  )  Tran- 
ches y  outil  de  cordonnier. 

Tranco  >  *.  m.  Long  pas,  enjambée  qu'on 
fii:  iti  posant  un  pied  gn   ayant  ,  «î 
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laissant  Vautre  en  arrière.  +  Seuil  d*ung 
porte. 

à  Trancos  ,   à  la  hâte  ,  sans  ordre  ,  etc. 
+  En  dos  trancos ,  o  trancadas  ,  f  1  deux 
enjambées. 
Trafiquera  ,  s.f.  Ctran-ké-ra)  Paîiitade  y 
retranchement  fait  de  pieux  fiches   en 
terre. 
Tranquero  ,  s.  m.    (tran-ké-ro  )  jambage 
ou  linteau  en  pierre  de  taille  d'une  yorte  , 
d'une  fenêtre. 
TranqaiJamente,  aJ^-Ctran-ki-la-ipcn-té) 
Tranquillement. 

Tranquilidad  ,  s.  fém.  (  tran-ki-li-dad  ) 
Tranquillité. 

Tranquiliiar  ,  y.  a.  (tran-ki-li-çar)  Tran- 
quilliser  ,  calmer  ,  tendre  tranquille. 

Tianquilla  y  s.  f.  (  tran-ki-glia  )  Petite 
barre.  Voy.  Tranca.  C  Piège  qu'oit 
tend  pour  arracher  un  secret ,  etc. 

Tranquilo  ,  la  ,  ad)'.  (tran-ki-Io)  '.Tran-* 
quille. 

Trans  yprép.  lat.  Au-dcla.  Elle  entre  dans 
la^  composition  de  plusieurs  mots  es- 
pagnols. 

Traosaccion  ,  s.  fém.  (  tran-sak-cione  ) 
Transaction  ,  acte  par  lequel  on  tran-. 
sige  ,  un  accommode  un  diffétend. 

Transalpine,  na  ,  adj.  Transalpin  y  qui 
est   au-delà  des  Alpes. 

Transcendencia  ,  s.f.  (  trans-cén-dén-cia  ) 
Transcendance.  +  Pénétration  d'aprit  , 
facilité  à  concevoir. 

T«n$cendentai,ai/.  (  trans-cén-dér.-tal  ) 
Transcendant. 

Transcender  ,  v.  neuf.  (  trans-cén-dèr  ) 
Passer  de  ce  côté -ci  à  l'autre  ;  aller, 
et  sur-tout  monter  au-delà.  -jrEtre  trans- 
cendant. +  Exhaler  une  odeur  qui 
embaume, 

Tranicribir  ,  y.  a.  Transcrire  y  copier  un 
écrit, 

Transcurso  ,  S.  m.  (  trans- konr-so  )  Cours 
du  temps. 

Transeunte  ,  adj.  (  tran-séoun-té  )  Çui  de 
la  cause  passe  ou  communique  à  l  e$'et. 
+  Passager.  V.  Pasagero  y  Tran-« 
sitorio. 

Transferir  ,  v.  a.  (  trans -fë-rir  )  Trans- 
férer. -|-  Transporter  un  mot  du  propre 
au  figuré.  +  Terme  d'escrime,  déga- 
ger la  pointe  de  l'épée  et  l'élever  au-m 
dessus  de  celle  de  l'ennemi. 

Transfiguiable  ,  adj.  (trans-fi-gou-ra-blé  ) 
Qui  peut  changer  défigure.  V.  T:an«- 
figurarse. 

Transfigurarion  ,  s.  f.  (  trans-fi-goi-ra- 
cione  )    Transformation. 

Transfigurarse  ,  v.r.  5"^  transformer  y  chan^ 
ger  de  figure  ;  se  transfigurer  ,  en  par- 
lant de  J.  C.  Ce  verbe  s'emploie  aussi 
comme  actif. 

Transfixîon  ,  ï./.  (  trJinj-fik-sîone  )  Action 
de  tramptrcer  ,  de  pcnsr  de  pa't  *« 
part. 
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Transflorar ,  v.  a.  Cdpier  un  dettîtt  à  Vaide 
d'un  transparent. 

Transflorear  ,  y.  act.  ( trans-flo-réar  ) 
Emuiller  ,  peindre  sur  For  ,  etc. 

Transfollado  ,  da  ,  adj.  (  trans-fo-glia-do) 
Ss  dit  d'une  tumeur  qui  traverse  de  part 
en  part  le  jarret  d'un  cheval  ,  etc. 

Transformacion  ,  s.  fém.  (  trans-for- 
ma-cione)  Transformation  ,  changement 
de  forme  ,    métamorphose. 

Transformador ,  «.  m.  Celui  qui  trans- 
forme. 

Traniformar,  v.  a.  Transformer  ,  méta- 
morphoser, 

Transformarse  ,  v.  r.  Changer  de  mœurs , 
d'habitudes  ,  etc. 

Transforma tivo  ,  va  ,  adj.  Qui  a  la  vertu 
de  transformer. 

Transfusa  ,  y  JT  Transfuge  ,  f .  m.  (  trans- 
fou-ga)  Transfuge  t  déserteur. 

Transtundir  ,  y.  act.  (  trans-foon-dir  ) 
Transvaser ,  verser  d'un  vase  dans  un 
autre.  C  Communiquer  successivement  à 
plusieurs.  En  ce  sens  ,  ce  verbe  est  sur- 
tout employé  comme  réciproque. 

Transfusion  ,  s.  f.  {  trans-fou-cione  ) 
Communication  des  uns  aux  autres. 
4-  Transfusion  de  la  sangre  ,  transfusion 
du    sang. 

Transgredir  ,  V.  <x.  (  trans-gré-dir  )  Trans- 
gresser ,  enfreindre  ,  contrevenir. 

Transgresion  ,  ».  fém.  (  trans-gré-cione  ) 
Transgression  ,  contravention  à  la  Ici. 

Trangresor  ,  subst.  m.  (  trans-gié-çor  ) 
Transgresseur. 

Tiansicion  ,  t.  fém.  (  tran-si-cione  ) 
Tiantition. 

Transido,  da  ,  adj.  Languissant  y  débile  , 
mourant  dHnanition  , etc.  C  Avare, ladrcy 
vilain. 

Transigir ,  verb.  act.  (  tran-si-jcir  )  Tran- 
siger. 

Transitai,  v.  n.  Passer  ,  traverser  un 
pays ,    voyager. 

Transitive  ,  va  ,  adj.  Qui  passe  de  l'un  à 
l'autre,  transmissible. 

Trânsito,  *.  m.  Passage  ,  action  de  pas- 
ser. 4-  Gîte  ,  endroit  ou  s'arrête  un 
voyageur.  +  Passage  ,  lieu  par  où  on 
passe.  -^Passage  d'un  emploi  à  un  autre. 
-f  Passage  à  une  meilleure  vie,  mort 
des  justes. 

Transi toriamente  ,    adv,  (  tran-si-to-ria- 
utén-fé  )   En  passant,  à  la  hâte  ,  sans 
attention  ,    etc. 
Traniitorio  ,  ria  ,  adj.  Transitoire  ,  passa- 
ger ,  périssable ,  de  peu  de  durée. 
Tiansiacion  ,    s.   fém.    (  trans-la-cione  ) 
Translation  ,  transport  d'un  lieu  dans  un 
autre. +  Traduction.  +  Métaphore  , fi- 
gure de  rhétorique. 
Trans'aticiamenie  ,  adv.  (  trans-Ia-ti-cia- 

mén-të  )  ?détaphoriquement. 
Translaiicio  ,  cia  ,  y  Tianjlato,  ta  ,  ad]. 
Métaph<?riquç, 
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Transîrrarîno  ,  na  ,  adj.  D'outre  mer  ,  de 

delà  la  mer. 
Transmigracion,  *./.  (trans-mi-gra-cîone) 
Transmigration  ,  passage  d'une  nation 
d'un  pays  à  un  autre.  +  Ttansmigraciore 
de  las  aimas  ,  transmigration  des  âmes ^ 
métempsycose. 
Transmigrar ,   v.  n.    Quitter  un  pays  pour 

aller  en  habiter  un  autre. 
Transmisible  ,   adject.  (  trans-mi-ci-blé  ) 

Transmissible. 
Traiismision  ,  s.  fém.   (  trans-mi-cîone  ), 

Transmission. 
Transmitir,  v.  act.  Transmettre,   céder ^ 
faire  passer  ce  qu'on  possède  à  un  autre» 
Transmutable,  adj.   (  trans-mou-ta-blé  ), 

Transmutable. 
Transmutacion  ,  f.^!  (trans-mou-ta-cione) 

Transmutation. 
Transmutar  ,  v.  a.  (trans-mou-tar)  TranSm 

muer  ,  changer  ,  transformer. 
Transmntativo  ,   va  ,    y  Trausmutatorio  g 
ria  ,  adj.   (  trans-mou-ta-ti-vo  )  Qui  et 
la  vertu  de  transmuer. 
Transparencia  ,  s.  f.   (  trans-pa-ién-cia  > 

Transparence. 
Transpatcntarse  ,  verb.  r.  (  trans-pa-rén- 
tar-sé)   Passer  à  travers  un  corps,   en 
parlant  de  la  lumière.  +  Devenir  ,  être 
transparent  ,  en  parlant  d'un  corps. 
Transparente  ,  adjeet.    (  trans-pa-ién-té  )' 

Transparent  ^  diaphane. 
Transparente j  s.  m.  Fenêtre  vitrée  derrière 

un  autel. 
Transpiracion  ,  s.J.   (  trans-pi-ra-cione) 

Trantpiration. 
Transpirar  ,  v.  n.  y  Transpirarse  ,  v.  r. 

Transpirer. 
Transportacion,  s.  f.  (trans-por-ta-cione)' 

Transportation  ,  action  de  transporter. 
Transportsmiento  ,    s.  m.   F^.  Transporta-. 
cion.  -H  Transport  ,  trouble  ,    agitation 
violente  qui  ùte  l'usage  de  la  raison. 
Transportai  ,  v.  act.    Transporter  ,  porter 
d^un  lieu  en  un  autre,  -f-  Transposer  j  en 
termss  de  musique. 
Tiansportarse  ,  v.  r.  Se  laisser  transporter 

par  quelque  passion  violente. 
Transporte  ,  s.  m.  V,  Transportacion. 
Transportin,  s.  m.  (  trans-por-tine)  Petit 
matelas  de  laine  fine   qui  se  met  sur  les 
autres. 
Transposicion  ,  s.  f.  (  trans-po-ci-cione 
Transposition  ,    renversement  de  l'ordr 
naturel  des  mots. 
Transubstanciacion  ,*./.(  tran-soub-stan- 
cia-cione  )   Transsubstantiation  ,    chan" 
gement  d'une  substance  en  une  autre. 
Transubslancial,ai;.  (tran-soub-stan-cial) 
Qui  se  convertit  totalement  d'une  subs- 
tance en  une  autre. 
Transubstanciai  ,   v.  a.    (  tran-soub-stan- 
ciar  )    Transsubstantier  ,     changer  une 
substance  en  une  autre. 
Transvçisal,  adj.  Transversal ,  qui  tm^ 

V  V  4 
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yerse  ou  coupe  olliquement.  +  Colla' 
téral  ,    parent  qui    ne   detcend  pas    en 
ligne  directe. 
Tranza  ,  s.  fém.  Arag.   Vente  de  biens. 

V.  Trance. 
Tranzadera  ,   s.f.  (tran-ça-dé-ra)  Tresse, 
Tranzar  ,  r.  a.  Tresser.  V.  Trenzar, 
Tiapa  y  1.  j.  Bruit  qu'on  fait  en  frappant 

des  pieds  ,  ou.  en  criant  à  tue  tête. 
iTrapacear  ,  v.  a.  ( tra-pa-céar )  Frauder ^ 

tromper  dans  un  marché  ,    etc. 
Tiapaceria  ,  s.  f.  V.  Trapaza. 
Tiapacero  ,  ra  ,  adj.  V.  Tiapacista. 
.Trapacete  ,  «.  m.  (  tra-pa-cé-té  )  Livre  de 
banquier  ,  de  marchand  ,    livre  à  parties 
doubles. 
Trapacista  ,  $.  m.  Trompeur  ,  qui  fraude  ,• 
qui  me  de    dot  dans   les    vsntes   ,    etc. 
■+  Fourbe ,    qui  cherche  à  tromper  par 
des  mensonges  ,  etc. 
Trapajo  ,    j.    m.  (  tra-pa-jco  )  Haillon  , 

vieux  morceau  d'étoffe  ,  etc. 
Trapajoso  ,    sa  ,   adject.    (  tra-pa-jco-ço  ) 
Déchiréf  déguenillé,  couvert  de  haillons. 
Trâpala  ,s.f.  V    Trapa. 
.Trapaza  ,  s.  f.  (  tra-pa-ça  )  Fraude  ,  dol , 
tromperie  dans  un  marché.  +    Trompe- 
rie ,  fourberie  queleonqucr 
Trapazar  ,  v.  n.  V.  Tiapaccar. 
Trapazo  ,   f.  m.  aug.  de  Trapo. 
Txape  ,  s.  m.   (  tra-pé  )  Toile  de  crin  dont 

les  tailleurs  doublent  les  plis  des  habits. 
Txapeiia  ,  s.f.  (  tra-pé-rt-a  )  Rue  de  la 
draperie.  -\-]3cutique  ds  drapier.-^ Amas 
ds  chiffons.  •{•  Endroit  (à  on  les  vend. 
Tjapero,    ra  ,  adj.   {tti-pé-ro)  Chiffon- 
nier ,  celui  qui  ramaste  les  chiffons  pour 
en  faire  du  papier. 
Trapezio  »   *■  /    (  tia-pé-cio  )   Trapèze  f 

figure  irréguUère  de  quatre  côtés. 
Trapiche   ,  s.   m.    (  tra-pi-tché  )  Petit 

moulin  à  sucre. 
Trapjllo  (  tra-pi-glio   )    Vetirse   de   tra- 
piilo  ,  salir  de  meJio  trapillo,  s'habiller  ^ 
sortir  en  négligé  .  en  habit  du  matin. 
Trapo  ,    s.   m.     V.  Paiîo.    +    Chiffon  , 
haillon  t  guenille,    j!  Galant  y  maîtresse 
de  bas  aïoi.    Ea    ce  sens  ,   on  dit  plus 
jouvcnt  Trapillo.  +  Voilure^,  assemblage 
■     des  voiles  d'un  vaisseau.  A  todo  trapo  , 
à  toutes  voiles.    C  Avec  toute  l'ardeur  , 
toute  l'activité  possible,  f  Poner  conio 
un  trapo  ,  tancer  ,  réprimander  durement. 
Traque  ,   J.  m.  (  tra-ké  )  Bruit  d* une  fusée 
qui  crève.   4'  Traînée  ,    mèche  de  com- 
munication entre  des  pièces  d'^arttfice. 
Traquea  ,   s.  f.    TracLse-artèrr.  V.  Tia- 

quiaiteria.  • 

.Traquear  ,  v.  n.  (  tra-kéar  )  Bruire,  cra- 
quer ,  crcuer  ,  éclater  aiec  bruit.  +  Mou- 
voir ,  agiter  ,  remuer  de  côté  et  d*^auire  , 
sur-tout  une  liqueur. 
Traqueo,  *.  m-  (  tra-ké-o  )  Bruit  conti- 
nuel d'un  feu  d'artifice  qu'on  tire. -]r  Mou- 
vement, agitation ,  changement  dt  plucç. 
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Traquiarteria  ,  s.  f.  (  tra-ki-ar  ié-xia  > 
Trachée-artère. 

Traquido  ,  s.  m.  (  tra-ki-do  )  Bruit  d'une, 
arme  a  feu. 

Tras  ,  prép.  (  trase)  .Après.  +  S'cmplotc 
au  lieu  de  Trans  ,  dans  la  comiosition 
de  plusieurs  mots  espagnols.  Ex.  Tras- 
pasar  ,  Trastrocar,  etc. 

Tras  ,  adv.  Derrière.  V.  Detras.+  Outre 
que. 

ir,  u  andar  tras  alguna  cosa  ,  courir  aprèi 
quelque  chose  ,  travailler  à  l'obter.ir.-^-lz 
o  andar  tras  alguno  ,  courir  après  quel- 
qu'un. +  No  tener  tras  que  parar  ,  être 
dans  la  dernière  m'uèfe  ,  ne  savoir  plut 
de  quel  bois  faire  flèche. 

Trasalpino  ,  na  ,  adj..  V .  Transaliino. 

Traiisaficjo,  ja  ,  adj.  V.  Tiesaûejo.  -f  Se 
dit  aussi  de  ce  qui  a  plus  de  troiÉ 
ans 

Trasca  ,  s.  f.  Rio.  Courroie  de  cuir 

Trascanton,  s.  m.  (  tras-kan-tone  )  Borne 
quon  met  au  coin  des  lùes,  +  Fori^-faiK 
qui  te  tient  au  coin  des  rues  ,  en  .itun- 
dant  qu'on  l'emptoiem 

Tiascartarse,  y.  r.  Laisser  un  bonne  cartt 
aux  jeux  d'écart,  et  prendre  la  mauvaise. 

Trascartoji  ,  s.  m.  (  tras-kar-tone  )  Coup 
par  lequel,  en  écartant,  on  laiite  la  bonne 
carte  pour  prendre  la  mauvaise. 

Tïascender  ,  v.  n.    F".   Transcende;  dant 

sa  première  et  troisième  acception. 
C  Trascender,  v.  a,  (  tras-cén-dèr  )  JJé- 
couvrij-  ,  pénétrer ,  comprendre. 

Trascendido  ,  da  ,  adj.  (  Iras-cën-cli-do) 
Qui  a  i' esprit  vif,  pénétrant. 

Trascolar  ,  v.  a.  Filtrer  une  liqueur.  Ce 
verbe  est  souvent  employé  comme  ré- 
ciproque. 

Trasconejane,  v.  r^  (  tras-ko-né-)car-sé  ) 
Rester  en  arrière  ,  se  dit  sur-tcut  des- 
lapins qui  ,  à  la  vue  des  chiens  ,  se 
tapissent  pour  les  laisser  passer.  C  De- 
meurer derrière  ,  en  arrière.  +  Se  dit 
d'un  furet  qui  ne  peut  plus  sortir  dit 
terrier  ,  parce  que  le  lapin  qu'il  ii  tué 
lui 'couche  le  passage. 
Tiascordarse  ,   v.  r.   Oublier   ,  perdre  le 

souvenir^   l'idée. 
Trascoio  ,  s.  m.   Derrière  du  chxur  d'une 

église. 
Trascorral  ,  s.  m.  Arrière-basse-cour. 
Tsasdobladura,  s.f.  {tias-do-hïii-dQ.i-Tt)r 

Action  de  tripler. 
Trasdcblar,  v.a.  Tripler.  F.  Triplicar. 
Trasdoblo,    s,  m.    Triple.    F."  Triflice  ,' 

Triplo. 
Tiasegador  ,  s.  j».    (  tra-cé-ga-dor  )  Celui 

qui  transvase.  V.  Trasegar. 
Trasegar  ,  v.  a.  (  tra-cé-gar  )  Tourner  de 
haut  en  bas,  retourner ,  mettre  sens  d  ssus 
dessous.  +  Transvaser  ,  verser  d'un  yase 

idans  un  autre. 
Trascualar   ,    v.    act.     (  tra-cé-gnia- lar  ) 
Changer  la  marque  ,  tn  mettre  une  autre» 
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Tiasdra  ,«./.(  tra-cé-ra  )  Dentère  d'une 

chose. 

Trasero  ,  ra  ,  aJj.  (  tra-cé-ro  )  Qui  est 
ou   leite  dcnlère  ^  qui  vient  après. 

Trasc'o  ,   $.  m.    Le  derrière  ,  le   cul. 

Ttasfogar,    v.   a.    V-   Trasiiojar. 

Trasfundicion  ,  *.  /.    Voy.  Transfusion. 

Tias(îO,  s. m  Lutin,  esprit  faiUt.  ([.  Lutin, 
enfant  vif  ■,  pétulant. 

Trasguero  ,  s.  m.  (  tias-ghé-ro  )  Celui  qui 
contrefait  ,  imite  le  lutin  ,  l'esprit  follet. 

Trashoguero  ,  ra  ,  adj .  (tras-o  ghé-ro  )  Se 
dit  du  contre- cœur  d'une  cheminée  ,  d'une 
grosse  huche  qu'on  met  derrière  le  feu, sic. 
•+  Puressfux  qui  reste  au  coin  du  feu 
sans  rien  Jaire. 

Trashojar,  v.  a.  (  tras-o-jcar  )  Feuilleter 
un  liyrc. 

Tiashnmanre,p.fl.  Je  Trashuinar  (tras-ou- 
ipan-ré)  Se  dit  des  troupeaux  voyageurs 
qu'on  mène  en  été  paître  sur  les  mon- 
tagnes ,  etc. 

Tiashuiiiar  ,  v.  a.  (tras-ou-uiar)  Conduire 
Les  troupeaux  des  palis i' hiver  à  ceux  d'été 
dans  les  montagnes ,  etc. 

Trasiego  ,  s.  m.  (tra-cié-go)  Transport^ 
changement  de  place  d'un  lieu  à  un  autre. 
-{-  Action  de  transvaser  une  liqueur. 

Trasijado  ,  da,  ad].  (  tra-ci-)ca-do  )  Mai- 
gre ,  efflanqué  ,  exténué  de  faim  ,  etc. 

Traslacion  y  Trasiadacion  ,«./.  Transla- 
tion.   V.   Tianslarion. 

Trasladafîor  ,  s.  m.  Celui  qui  transporte, 
V.  Trasladar.  -f  Copie    -^    Traducteur. 

Tiasladar  ,  v.  û.  Transporter  d'un  Lieu  a 
un  autre, changer  de  place  ,  etc.  -^Copier, 
transcrire.  +  Traduire.  +  Donner  à  un 
mot  un  sens  figuré  ,  métaphorique. 

Trasîado  ,  s.  m.  Copie  fuite  mot  à  mot  sur 
l'original.  +  Portrait  ,  image  ,  vrai 
portrait  de  son  père,    etc. 

Tiaslapar  ,  v.   a.   V.  Solapar. 

Trasiativo  ,   va  ,   adj.    Voy.   Trajiaticio. 

Trasiucido,  da  ,  adject.  (  tras-lou-ci-do) 
Clair  ,  transparent  ,  diaphane. 

Trasluciente  ,  adject.  (  tras-Iou-cién-té  ) 
Transparent.   +  Qui  paraît  à  travers. 

Traslucirse  ,  v.  r.  (  tras-lou-cir-ié  )  Etre 
transparent  ,  diaphane.  +  Paraître  à 
travers  un  corps  transparent.  C  Se  con- 
jecturer ,  se  deviner  i  se  conclure  de  ce 
qui  a  précédé. 

Tiaslumbramiento  ,  s.  mase.  (  tras-loum- 
bra-mién-to  )  Eblouissement ,  au  propre 
et   au  fleuré. 

Trasiumbrarse  ,  v.  r.  (  tras-lonm-brar-sé) 
Etre  ébloui  ,  se  dit  de  la  vue  qui  s'obs- 
curcit par  trop  de  lumière.  C  Etre  ébloui  , 
interdit  ,  saisi  d'étonnement  ,  d'admi- 
ration ,   etc.  -h  Disparaître  ,  s'éclipser. 

Trasluz  ,  j.  m.  (  tras-Joucc  )  Lumière 
qui  passe  à  travers  un  corps  transparent. 
•i-CtUe  que  renvoie  une  étoffe jun  tableau 
qu'on  regarde  de  côlé. 

Tiiismallo,  s.  m,  (tias-iiia-gUo)  Tfamail , 
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sorte  de  filet  de  pêcheur.  +  Virole  de  fer 
à  chaque  bout  d'une  masse  demaiL+Lève^ 
sorte  de  cuiller  à  long  manche  pour  jouer, 
au   mail. 

Trasmano  ,  s.  m.  Celui  qui  est  le  second  k 
jouer. 

à  Trasmano  ,  hors  du  droit  chemin  ,  dç 
l'usage  commun  ,  de  la  règle  ,  etc. 

TiasiTiailana  ,  s.  f  (  tras-rna-gnia-na  ) 
Aprèi-demain  ,  surlendemain.  On  dit 
ordinairement  ,  dtipues  de  mafiana  à 
pasaJo  inaiiana. 

Trasmiiiar  ,  v.  a.  Miner  ,  creuser  y  se  faire 
un  chemin  sous  terre. 

Trasmiiiar  ,  vtrb.  mut.  Exhaler  une  odeut 
forte,   pénétrante. 

Tiasininarse  ,  v.  f.  Pénétrer  ,  percer  à- 
travers. 

Tiaiinontar  ,   v.  a.    Voy.  Trainontar. 

Trasmosia  ,  t.  m.  Rio.  Piquette. 

Trasinudar  ,  v.  a.  (  tras-niou-dar  )  Trans- 
porter  ,  changer  déplace.  -^Transmuer. 
Voy.  Trasmuiar.  C  Corrif^er  les  mau- 
vaises habitudes  ,  ckznger  Us  goûts  ^  etc. 
+  Arag.    Voy.  Trascgar. 

Trasnochada  ,  s.  f.  (  tras-no-tcha-da  ) 
Nuit  qui  a  précédé  le  jour  présent  ,  nuic 
passée. -r  Veille,  action  de  passer  lu  nuit. 

Trasnochado  ,  da  ,  adj.  (tras-no-tcha-do) 
Blême  ,  abattu  ,  etc.  pour  avoir  passé  lie 
nuit  sans  dormir.  -|-  Flétri  ,  fané  ,  en 
parlant  des  plantes. 

Trasnochar  ,  v  n.  (tras-no-tchar)  Passer 
la  nuit  sans  dormir. 

Trasnombrar  ,  v.  a.  Changer  Les  noms  ,  les 
transférer  d'une  chose  à  l'autre. 

Trasnominacion  ,$./•(  tras-no-mi-na- 
cione  )  Métonymie  ,  figure  de  rhétorique, 

Trasoir,  v.j.  (tïn-ço-ii)  Entendre  mal , 
tout  de  travers. 

Trasojado,  da  ,  adj.  (  tra-ço-jca-do  )  Qui 
a  les  yeux  caves  ,    abattus  ,   etc. 

Trasoilar  ,  v.  a.  (  tra-ço-gniar  )  Rêv::r  , 
concevoir  ,  arranger  les  choses  comme  si 
on  rêvait. 

Traspalar  ,  v.  a.  Remuer  avec  une  pelle  , 
se  dit  sur-tout  des  grains.  +  Remuer  ^ 
transporter  ,  changer  de  place  ,  etc» 
4"  And.  Piocher  la  vigne. 

Traspapelarse  ,  v.  r.  (  tras-pa-pé-Iar-sé  J 
Se  mêler  ,  se  confondre  avec  d'autres  , 
en  parlant  d'un  papier. 

Tiaspasacion ,  s.  f.  Transport,  cession.i 
V.  Traspsso.  i 

Tiaspasamiento ,  suhst.  masc.  (  tras-pa-ça- 
inién-to  )  Passer  outre  ou  au-delà  ^  de 
l'autre   côté. 

Tiaspasar  ,  y.  a.  (tras-paçar^  Transportefy 
porter  d'un  lieu  à  un  autre.  4-  Traverser^ 
passer  de  L'autre  côté.  4-  Repasser^  passer 
une  seconde  fois.  -\r  Transpercer  ,  percer 
de  part  tn  part.  C  Transpercer  le  cœur  ^ 
transpercer, pénétrer  de  douleur,  (i  Trans- 
gresser,  enfreindre,  violer  une  loi,  etc. 
C  Excédir ,  passsr  les  borne»  prcsciius. 
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C    Trantporter  ,  céder  ses  droitt ,  etc» 
t  Pénétrer  ,  saisir  ,    se  dit  du  froid. 
C  Traspaso  ,   s.  m.  (  tias-pa-ço  )  Trans- 
port ,  cession  d'un  droit ,  d'une  propriété. 
C  Chagrin  ,  douleur  ,  affliction  ,   ou  ce 
qui  en  est  cause.  C  Transgression  d'une 
loi. 
Traspecho  ,  *.  m.  (  tras-pe-tcho  )  Petit  os 
placé  au-dessus  du  jûi  de   l'arbalète  à 
l'endroit  où  la  noix  roule. 
Traipeynar  ,  v.  a.  {  tras-péi-nar  )  Repei- 

gn;r  ,   peigner  de  nouveau. 
Traspie  ^s.  m.  (  tras-pic  )  Croc- en-jambe. 

-h  Faux  pas,   glissade. 
Traspiliaise  ,  r.  r.  (  tras-pi-gliar-së)  S'a- 
maigrir, %'affaibLir  ,  s'exténuer  ,  sur-tout 
faute  de  nourriture. 
Tiaspintar  ,   v.  a.  Connaître  a  leurs  cou- 
leurs ,   etc.  Les  caries  qu'on  mêle. 
C  Traspintarse ,   y.  r.  Arriver  tout  autre- 
ment qu'on  ne  pensait. 
Tiasplantar  ,    y.   a.    Transplanter. 
Trasponedor,  s.  m.  Celui  qui  transporte. 

V.  Trasponer. 
Trasponer ,    v.  a.    Transporter   d'un   lieu 
dans  un  autre.  +  Tourner  ,  prendre   un 
détour    qui   nous  fasse   perdre   de  vue. 
•+■  Cacher  adroitement.  +    Voy.  Tras- 
plantar. 
Tissponeise^y.  r.  S'endormir  d'un  sommeil 
léger  ,   sommeiller.  -\-  Se  coucher  ,  en 
parlant  d'un  astre. 
Traspuesta  ,  s. /.  (  tras-pouès-ta)  Trans- 
port ,    changement  de  place.  +   Coude  , 
enfoncement  d'une  montagne  ,  etc.  oit  l'un 
peut  se  cacher,  -f-  Fuite  ,  retraite  volon- 
taiie.  +  Arrière-corpa-de- logis. 
Trasquarto  ,  *.  m.  (  tras-kouar-to  )  Appar- 
tement sur  le  derrière  d'une  maison. 
Trasquero    ,     subst.     m.     (    tras-ké-ro  ) 
Faiseur  ou  vendeur  de  courroies.   Voy. 
Trasca. 
Trasqai  ador ,  *.  mate.    (  tras-ki-Ia-dor) 

Tondeur  ,    celui  qui  tond. 
Ti.asquiladara  ,  suhst.  fém.   (  tras-ki-la- 
dou-ra  )    Action  de  tondre  ,  tonte  des 
brebis  ,  etc. 
f  Traskilimoclirt  ,  cha  ,   adj.    (  trai-ki- 
ii-nio-tcLo  )    Tondu  ,    à  qui  on  a  coupé 
les  cheveux  ras. 
Trasquiiar  ,  f.  act.  (  tras-ki-Iar  )  Tondre. 

(T  Rogner. 
TrasquiloQ,  s.  m.  (  tras-ki-lone  )  Portion 
de  cheveux,  etc.  que  les  ciseaux  enlèvent 
d'un  coup.  4-  Coup  de  ciseaux  ,   de  ra- 
soir ,   etc.  ,    coupure.     C  Somme  d'ar- 
f!ent  f  etc.   qu'on  enlève  à   quelqu'un. 
a  Trisqailones  ,  se  dit  des  cheveux  coupés 
sans  ordre  ,  inégalement ,  etc.  C  -t^c  ^out 
ce  qui  est  mal  fait. 
Traste  ,    s.  m.   (tias-té)    Touche  de  luth  ^ 
de  guitare.  •\-  Aad.  Petite  tasse  de  vetre 
pour   goûter  le  vin.    -f    Vvye\  Trasto. 
+  Sin  trastes  ,  sans  ordre  ni  méthode. 
Tiasteado  ,  s,  m.  (  iias-téa-do  )  Nombre 
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Jet  touches  qui  divisent  le  manch:  d*an 

luth  ,  etc. 
Trasieador,  s.  m.  (  tras-téa-dor  ) //(?mmc 

toujours  en  mouvement ,  qui  ne  Cisse  de 

remuer  ,    de  déranger  les  meubles,  etc. 
Tiasteante  fpatt.  a.  de  Trastear.      tiaf- 

téan  té  )    Se   dit  d'un   habile  joueur  de 

luth  ,  etc. 
Trastear  ,  v.  a.    (  tras-téar  )   Placer    let 

touches   sur  le   manche    d'une   guitare. 

+Rtmuir,déranger  les  meubles.  -^Pincer 

avec  juitesse  de  la  guitare  ,  etc.  ,  mettre 

les  doigts  justes  sur  les  touches.  C  Exercer 

son  esprit  ,  son  imagination  sur  un  objet. 
Trastejador   ,  s.  masc.    (  tr«f-té-jca-dor  ) 

Couvreur^  ouvrier  qui  couvre  les  maisons. 
Tiastejadura  ,   s.  f.    V.  Trastejo. 
Trastejar,  v.  a.  (tra$-té-jca»)  Recouvrir  un 

toit.  C  Raccommoder ,  rajuster ,  rapiécer. 
Trastejo,  s.  m.    (  tras-të-jco  )    Action  de 

recouvrir  un  toit. 
Traitera  ,  subst.  f.  (  tras-té-ra  )  GurdC' 

meuble. 
Trasteria  ,  ».  /.    (  tras-té-rî-a  )   An, as  de 

vieux  meubles.  C  Action  ridicule  ^  instn- 

sée  ,  etc. 
Trastesado ,  da ,  adj.  (tra»-té-ça-do)  Dur  , 

endurci. 
Trastienda , «. /.  Arrière-houtique,  arrière-^ 

magasin. 
Trasto  ,  s.  m.    Meuble  ,  se  dit  sur-tovt  des 

vieux  meubles    relégués   dans  un   ^,ale- 

tas  ,  etc.    C    Vieux  meuble  ,  personne 

inutile,  qui  n'est  bonne  à  rien,  etc. 
Trastos  ,  pi.    Epée  ,   dague ,  arme  lu'on 

porte   sur   soi. 
Trastornablc  ,  ûif;'.  (  tras-tor-na-bîé  )  Mo" 

bile  ,  qui  se  tourne  ,  se  retourne  aitéuunt, 

C  Changeant  ,  inconstant. 
Trastornador  ,    ra  ,  $;  Celui  qui  retourne , 

renverse.    V.   Trastornar.   C  Brouillon , 

remuant ,  qui  se  plaît  dans  le  désord>e. 
Trastornar,   y.   a.    Retourner ,  renvciser  y 

bouleverser  ,    mettre  sens  dessus  desous. 

C  Renverser  ,  troubler  laraison.  C  tour- 
ner l'esprit  de  quelqu'un  ,  lui  faire  changer 

derésolution ,  etc.  C  Troubler,  confondre ^ 

mettre  en  désordre. 
C  Trastoroaise,  v.  r.  S'endormir  ,  perdre 

connaissance. 
Trastorno,  $.  m.  Renversement ,  boulever- 
sement ,  trouble. 
Trastrabado  ,  da  ,  adj.  Se  dit  d'un  chcvaî 

balsan    de    deux    pieds   diagonalerient 

opposés. 
Trastiocamiento  ,  s.  m.  Changement  d'or^ 

dre  ,   d'état.  -\r  Troc  ,  échange. 
Trastrocar  ,  v.  a.  Changer  l'ordre  ^  l'état 

des  choses.  +  Troquer,  échanger. 
Trastrueco  y  Trastrueque,  J.  m.  V.  Trai- 

trocamiento. 
Tiastunibar,  yeri.  act.  (  tras-toum-lar  ) 

Faire  tomber  ,  culbuter,   renvaser. 
y  Trasudadamecte  ,   ady.  Avec  peine 
fatigue. 


T  R  A 

Trasudar ,  r.  a.  (  tra-çou-dar  )  Suer , 
sur-tout  si  cette  iucur  est  causée  par  quel- 
que inquiétude  i  etc.  (C  Travailler  avec 
ardeur^ 

Tiasudor  ,  s.  masc.  (  tra-çou-dor)  Sueur 
causée  par  la  crainte  ^  L'inquiétude  ,  etc. 

TrasuDtar  ,  v.  a.  (  ira-çoun-tar  ;  Copier  , 
transcrire,  -h  Abréf^er  ,    réduire. 

Trasuntivamente  ,  adv.  (  tra-çoun-ti-va- 
luén-té  )  Par  transcription.  -{-  Sommai- 
rement ,    en  abrégé. 

Tïasunto  ,  s.  m.  {  txa-çonn-to)  Copie  d'un 
écrit.  C  Image  ,  représentation  ,  vrai 
portrait. 

Trasvenarse  ,  y.  r.  (tras-vé-nar-sé)  S'ex-^ 
travaser.  F^.Extravenarse.  C  Se  répandre. 

Tiasverter  ,  v.  n.  Regorger  ,  déborder , 
verser  par  dessus  les  bords. 

Trasvinarse  ,  v.  r.  S'enfuir ,  en  parlant 
du  vin  qui  s'écoule  du  tonneau.  C  Se 
conjecturer  ,  se  deviner  ,  se  dit  d'une 
chose  que  fait  connaître  ,  sans  Le  vouloir  y 
celui  qui  cherchait  à  la  cachet. 

Tjasvolar  ,  v.  n.  Traverser  en  volant. 

Tfatable,  adj.  (tra-ra-blé)  Maniable, 
en  parlant  des  métaux  ,  etc.  ;  traitablc  , 
doux  ,  en  parlant  Je  l'humeur. 

Ttatadillo  ,  *    m,  dim.  de  Txatado. 

Tratado,    s.  m.     Traité. 

Tratador,  s.  m  Négociateur  ^  entremet- 
teur ^    médiateur. 

Tiatamiento  ,  s.  m.  Traitement  ^  bon  ou 
mauvais  accueil.  +  Titre  quon  donne  à 
quelqu'un  f    seigneurie  ,  excellence^  etc. 

Tratame,  s.  m.  (tra-tan-té)  Marchand  qui 
achète  en  gros  pour  revendre  en  détail. 

Txatai  ,  V.  a.  Touchtr^  manier.  -{-Traite!, 
agiter  ,  discourir  sur.  .  .  .  +  Traiter  , 
négocier  un  accommodement  ,  etc. 
-i-  Traiter  avec  quelqu'un.  +  Traiter ^ 
commercer  ,  trafiquer.  (  Manier,  con- 
duire une  affaire.  -\-  Traiter  ,  en  agir  , 
en  user  bien  ou  mal  avec  quelqu'un. 

Tratarse  ,  v.  r.  Se  voir  ^  se  fréquenter , 
vivre  ensemble  +  Avoir  soin  ou  non  de 
sa  personne  ,  se  nourrir  bien  ou  mal  ,  etc. 

Tratillo  ,  s  m.  (  tra-ti-giio  )  Fetit  com- 
merce ,  qui  rend  peu  ,    etc. 

Trato  ,  f.  m.  Manièie  de  se  traiter  ,  de  se 
nourrir  ,  etc.  (T  Traitement  ,  façon  d\n 
user  avec  quelqu'un  ,  bon  ou  mauvais  ac- 
cueil ,  etc.  î  Liaison  ,  amitié.  C  Com- 
jnerce  illicite  avec  une  femme.  ■+  Tra- 
fic ,  négoce  ,  commerce.  -+•  Titre  qu'on 
donne  à  quelqu'un  ,  honneur  qu'on  lui 
rend  ,   etc. 

Traversas  ,«./.(  tra-vèr-sace  )  Galau- 
bans  ,  galabans  ou  galans  ,  cordages 
qui  prennent  du  haut  def  mCits ,  jusqu'aux 
côtés  du  vaisseau. 

Traves  ,  «.  m.  (  tra-vèce  )  Travers ,  biais  , 
obliquité.  €  Traverse,  disgrâce,  mal- 
heur. 4-  Flanc  de  bastion,  V.  Flanco. 
H-  De  travçs  ,   o  al  traves  ,   de  travers  , 

*n  travçrt.  -f  ïralt;ave$^  5.*'  dit  d'un 
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vaisseau  qui  va  dam  un  endroit  pour 
n'en   plus   revenir. 

Tiavesailo  ,  subit,  m.  (  tra-ve-ça-gnio  ^ 
Traverse  ,  pièce  de  bois  tnife  en  travers 
d'un  côté  à  l'autre. 

Travesar,    v.  a.    V.  Atravesar. 

Travesear  ,  v.  n.  (  tra-vé-céar  )  Rue 
inquiet  ,  turbulent  ,  n'être  jamais  en 
repos  ,  se  dit  des  etifans  ,  etc.  C  Dis- 
courir avec  esprit  ,  vivacité  ,  plaisan- 
ter ,  etc.  (C  Mener  uns  vie  déréglés  « 
dissolue. 

Traveseio  ,  ra  ,  adj.  (  tra-vé-cé-ro  )Qui 
est  de  travers  ,  mis  obliquement,  -fFlauta 
travesera  ,  jlûte  traversière. 

Traveseio  ,   s.  m.    Traversin  ,  chevet. 

Travesia  ,  s.  f.  (  tra-vé-ci-a  )  Traverse, 
chemin  de  traverse,  -f-  Trajet  d'un 
endroit  à  un  autre  ,  traversée  sur  mer, 
-h  Traverse,  ouvrage  de  fortification, 
4-  Vent  largue  qui  souffle  par  le  travers 
du  vaisseau.  +  Gain  ou  perte  qui  se 
fait  au  jeu,  +  Position  oblique  ,  de 
travers. 

Travesura  ^  s.  f.  (  tra-vé-çou-ra  )  Viva- 
cité inquiète  ,  mouvement  perpétuel  , 
étourderie  des  enfans.  î  Pénétration  , 
vivacité  d'esprit.  C  Action  dét honnête  ^ 
obscénité. 

Traviesa  ,  s.  f.  V.  Travesîa.  +  Pari 
de  traverse  au  jeu  ,  fait  par  d'autres 
que^  les  joueurs. 

Txavieso  ,  sa  ,  adj.  (  tra-vié-ço  )  Qui  est 
de  travers.  +  Vif,  inquiet  ,  sans  cesse 
en  mouvement  ,  se  dit  des  enfans  ,  etc, 
C  Débauché  ,  libertin.  C  Ser  de  mesa 
traviesa  ,  être  ancien  dans  un  corps. 

Traza  ,  *.  /,  (  tra-ça  )  Premier  plan  , 
ou  dessin  d'un  édifice,  etc.,  ébauche. 
C  Plan  qu'on  forme  dans  sa  tête  , 
p'ojet.  +  Arrangement,  ordre  ,  symé-. 
trie.  +  Figure  ,  apparence,  manière 
d'être. 

Trazado,  da  ,  p.  p.  de  Tiazar.  (  tra- 
Ça-do  )  Bien  ,  6  mal  trazado  ,  bien  on 
mal  bail ,    en  parlant  d'un  homme. 

Trazador,  s.  m.  (  tra-ça-dor  )  Celui  qui 
donne  le  plan.    V.   Tiazar. 

Trazar,  v.  a.  (tra-çar)  Donner  le  plan  , 
le  destin  d'un  ouviage.  (J  Former  un 
plan  dans  sa  tête  ,  projeter. 

Trazo,   *.   m.    (  tra-ço  )     Plan ,    dessin, 

Trazos  ,  pi.  Plis  des  draperies ,  en  termes 
de  peinture. 

Trazumarse  ,  v.  r.    V.  Rezumarse. 

Trébedes  ,  subst.  f  plur.  (  tré-bé-clèce  ) 
Trépied  ,  sorte  d'ustensile  de  cuisine  k 
trois  pieds. 

Trebejo,  s.  m.  (  tré-bé-jco  )  Jouet  d'enfant^ 
+  Badinage  ,  plaisanterie. 

Trebejos  ,  plur.  Pièces  du  jeu  d'échecs,: 
+  Outils  ,   instrument  d'un  art. 

Trefceliânica  [quarta],  <iuarte  irébeilia- 
nique  ,  terme  de  jurisprudence %, 

Tiébd,  S,  m.   TffU  ^  plii'Hi, 
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Itece  t   t.  m.  C  trë-cé  )  Treîxe ,  nombre. 
C  Estarse  en  sus  trece  ,  persister  opiniâ- 
trement dans  une  entreprise  y  etc. 
Trcceno.  na  ,  adj.  (tré-cé-no)  Trei\ième. 
Trecemesino  ,  na,  adj.  (tré-cé-mé-ci-no  ) 

De  trei\e   mois» 
Trecésimo ,    ma ,    adj.   (  tré-cé-ci-nio  ) 

Trentième. 
Trechel ,  s.  m.    (  f  ré-lctél  )  Sorte  de  hic 

noirâtre  ,  blé  noir. 
Trecho  ,  s.  m.   (  tié-tcho  )    Espace  de 

temps  ou  de  lieu, 
à  Trechos  ,  par  intervalles ,  de  temps  en 

temps  f  de  distance  en    distance. 
Trccientos  ,  tas  ,    adj.    (  tré-cién-toce  ) 

Tiois  cents. 
Trcfc  ,   adject.  (  tré-fé  )    Mince ,    léger  , 
fhxible  ,  aisé  à  plier.   4-    Se  dit  quel- 
qutfois  d'une  monnaie  de  mauvais  ahi. 
-f  Phthisique.    V.  Tiîico. 
Trefedad  ,   s.  /.  Phthisie.    V.  Tisica. 
Trejua  y  s.  f.   i  tré-goua  )    Trêve  ,    sus- 
pension d*atmes.(C  Repos  ,   relâche  ,  «n- 
terruption  de  travail. 
Treinta  ,  aij.   Trente  ,  nomhr:.  +  Trente  , 

jeu  de  cartes  semblable  au  vingt -un. 
Treintanario  ,   s.  m.    V-  Trentenario. 
Treinteno   ,    na    adject.    (  tréin-té-no  ) 

Trentième. 
Treintena ,  s.  f.  Trentième  ,  la  trentième 

partie. 
Treja  ,    s.  f.    (  tié-jca  )    Bricole   au  jeu 

de   billard. 
Tremebundo  ,  da  ,  adj.  (  tré-mé-boun-do  ) 

Terrible  ,   redoutable  ,   épouvantable. 
Tremedal  ,  s.  m.   (  tré-mé-dal  )  Terrain 

marécageux ,  tremblant. 
Tremendo  ,  da  ,  adject.    (   tré-mén-do  ) 
Terrible  ,  redoutable.  +  Digne  de  res- 
pect ,  de  vénération,  -f  Grand  ,  excessif 
en  son  genre. 
Trementina  ,  s.f.  (tré-mén-ti-na  )  Téré- 
benthine ,  résine   du  térébintkc. 
Tremer  ,    v.  n.    Trembler.  V.  Tiemblar. 
Tremés  ,   6  Tremefino  ,    na  ,   adj.  (  tré- 

mèce  )   De  trois  mois. 
Tremielga  ,  s.  /.    Torpille.    V.  Torpédo. 
Tieinoîante  ,  part.  a.  ds  Tiemolar.  (  tré- 
mo-ian-té  )  Agité ,  flottant  au  gré  du 
vent. 
Treniolar,   v.  a.   (  tré-mo-lar  )  Arborer  , 
déployer  f  faire  flotter  un  drapeau  ,  un 
étendard  t   etc. 
Trcmolîna  ,«./.(  tré-mo-Ii-na  )    Mou- 
vement impétueux  de  L*uir  ,   vent ,  tem- 
pête. (C  Bruit ,  tintamarre  ,  vacarme. 
Txemor ,     s.    m.     V.    Trembior.    Se   dit 

sur-tout  du  commencement  du  fiisson. 
Tfémalainente  ,     adverbe.    (  »ré-mou-la- 

mén-fé  )    D'une  manière   tremblante. 
T-emuîante  y  Tremulcnto  ,    ta  ,    adject. 

V.   Trémulo. 
Trêmnlo  ,    la  ,  adj.   (  tré-mou-Io  )  Trem- 
blant.   C   Se  dit  di  la  lumière. 
T.'c-n  ,  j»   m,   (  tréne  )    Train  ,  équipage 
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de  voyage  ,  etc.  +  ^raîn ,  suit: ,  cor- 
tège ,  etc 

Trena  ,*./.(  tré-na  )  Echarpe  d;  gens 
de  guerre.  -J-  Aiag.  Petit  pain  c/.  forme 
de  tresse. 

Tienado,  da  ,  adj.  (  tré-na-do  )  Fait  en 
fnrme   de  réseau  ou   de  tresse. 

Trencas  ,  s.  f.  pi.  (  trén-kace  )  R  seaux 
mis  en  travers  dans  une  ruche  ,  qii  mar- 
quent jusqu'où  il  faut  châtrer,  f  fileterse 
nasta  Jas  trencas  ,  s'embourber  ;  (C  i'en~ 
gager  dans  un-j  affaire  diificile,  épineuse» 

Tjencellin  ,  s.  m.    V.   Trenciilo. 

Trencilla,  s.  f.   dim.   de  Trenza. 

Trenciilo,  *  m.  ( trén-ei-glio  )  F.  Tren- 
cilla. +  Se  dit  sur-tout  de  la  tresse  d'or 
ou  d'argent  qu*on  attache  avec  une 
boucle  autour  dit  chapeau  ,   bourdalouc 

Treneo,   s.   m.    V.   Trineo. 

Troncs  ,  pi.  (  tré-noce  )  Plaintes  ,  Umen- 
taiions. 

Tienque ,  ».  m.  (  trén-ké  )  Mure.  Digue , 
batardcûH. 

Trentenario,  subst.  m  (  îrén-té-nî-rio  J 
Trentaine  ,    nombre  de  trente. 

Trenza  ^   s.  f.    (  trén-ça  )   Tresse. 

Tienzadera  ,  subst.  f.  Voy.  Tranzadera^ 
+  Arag.   Ruban   de  fil. 

Trenzado,  s.  m.  (trén-ça-do)  Triîse  dt 
cheveux. 

Trenzar ,  v.  act.  (  tréu-çar  )  Trisser  ^ 
mettre  en   tresse. 

Treo  ,  J.  m.  (  tréo)  T>éon  ,  voile  carrée 
que  les  galères  ,  les  tartanes ,  etc.  por- 
tent dans  les  gros  temps. 

Trepa  ,  s.  f.  (  tré-pa  )  Action  dsgrinper. 
+  Espèce  de  falbala  qu'on  met  aux 
habits' 

Trepador  ,  J.  m.  (  tré-pa- dor)  Voltigeur, 
danseur  de  corde,  -t-  Endroit  par  où  l'on 
grimpe. 

Trepanar,  v.  a.  (  tra-pa-nar  )  Trépaner, 
Juire  l'opération  du  trépan. 

Trépano  ,  s.  m.  Trépan  ,  instrument  pour 
percer  le  crâne. 

Trepante,  adj.  (tré-pan-té)  Rusé,  adroit,, 
malin. 

Trepar  ,  V.  n.  (tré-par)  Grimper,  gra- 
vir. 4-  Grimper  ,  se  dit  de  quelques 
plantes  ,   du  lierre  ,  etc. 

X  Trepidacicn,  s.  f.  Crainte  ^  frayeur; 
+  Trépidation  ,  sorte  de  tremklenent  , 
de  balancement ,  en  termes  d'astronomie» 

Trépido  ,  da  ,   adj.    V.    Trémulo. 

Très,    s.  m.    (  tièce  )    Trois.  -\-   Un   des 

trois  magistrats  qui  gouvernaient  la  ville; 

lorsqu'il  y  en  avait  six  ,  on  les  nOTTimait 

Seises. 

Tresaûejo  ,  ja  ,  adject.  (  tré-ça-gnié-jco  ) 

Qui  a  trois  ans. 
Tiesdoblar,   v.a.  Tripler.    V.  Triçiicar.' 
TtesdobJe,  s.   m.  (très-do-blé)    Tr.ple  t 

trois  fois  autant. 
Treta  ,  s.  f.    {  tre-îa  )    Botte  d'escrime, 
moyen  qu'on  emploie  ,   soit  pour  a:ta- 
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'fan*  ^soh  pour  parer.  C  RusCi  artifia , 
stratagème  pour  parvenir  à  set  fins. 

Tïiaca  ,  t.  /.  Thèriaque  ,  sorte  de  compo- 
sition médicinale.  C  Préservatif,  anti- 
dote ,  remède  à  un  mal  imprévu  ,  etc. 

Triangiilado  ,  da  jUdj.  (  tri-an-gou-la-do) 
Fait  en  triangle. 

Tnangular,  adj.  (  tri-an-gou-Iar)  Trian- 
gulaire  ,  qui  a  trois  angles. 

Triangulaimente,  adv.  (  tri-an-goii-Iar- 
mén-té)  TrianguLairement ,  en  triangle- 

Tjiangulo  ,    s.     masc.     (   tri-àn-gou-io  ) 

Triangle  ,  figure  qui  a   trois  angles  et 

trois  eûtes.  +  Triàngulo   acutàngulo  ,  ù 

^  cxîgonio  ,  triangle  acutangle.  +— aus- 

'  tral  ,  boréal ,  triangle  austral  ,  boréal  , 
constellation.  -+•  —  equilàtero  ,  triangle 
équilatère.  -\ escaieno  ,  triangle  sca- 

^^êne.  -h  -  esférico  ,  triangle  sphérique. 

H —  isosceîes  ,  triangle  isocèle,  -j —  obli- 

quàngulo  ,  triangle  ohliquangle.  •\ —  ob- 

*tasângulo  ,  o  ambligonio  ,  triangle  obtu- 

ii^ngle.  4-  -  piano  ,  triangle  plan. 
-f  -  quadrsntal  ,  triangle  sphérique. 
H —  rectaogulo  ,  ù  oitogouio  ,  triangle 
rectangle. 

X  Tïiângulo,h  j  adj.  Triangulaire.  Voy. 
Trianguiar. 

Triaquero,  «.  m.  (  tria-ké-io  )  Vendeur 
^dc   thèriaque.     Nous   disions    autrefois 

*'ti  lac  leur. 

Tiiarios  ,  s.  m.  pi.  Triaires  ,  soldats  qui 
formaient  le  troisième  corps  de  la  légion 
romaine. 

Trib.iquio  ,  s.  m.  C  tri-ba-kio  )  Tribaque  , 
pied  de  vers  composé  de  trois  brèves, 

TribQD  ,  s.  m.  {  tri-bone)  Instrument  de 
forme  triangulaire  f  monté  de  cordes  de 
laiton  ,  et  qui  se  touche  avec  des  poinçons 
de  fer  f  espèce  de  psaltérion. 

Tribu  ,  t.  m.  et/.  (  tri-boa)  Tribu  ,  une 
des  parties  dont  un  peuple  est  composé. 

Tribuiacion  ,  s.  f.  (  tri-bou-la-cione  ) 
Trihulation  ,  affliction  ,  adversité. 

Tribular  ,  v.  a.  V.  Atribular. 

Tribuio  ,  s.  m.  (  tri-bou-Jo  )  Trihule  , 
plante.  +  Condoléance  ,  compliment  de 
condoléance.  +  Plaintes,  gémissemens. 

Tribuna  ,  s.f.  (  tri-bou-na  >  Ttibune  aux 
harangues ,  che^  Us  Grecs  et  les  Ro- 
mains. -H  Tribune  d'église. 

Trîbunado  ,  s.  m.  (  tri-bou-na-do  )  Tri- 
buiiat  ,    charge  de  tribun- 

Tribunal ,  s.  m.  (  ui-bou-  nal  )  Tribunal , 
siège  du  juge  f  du  magistrat. 

Tribunico  ,  ca  ;  Tiibunicio ,  cia  |  adj. 
(  Iri-bou-ni-ko  )  De  tribun  ,  qui  appar- 
tient au  tribun  ,   au  ttibunat. 

Tribune  ,  *.  m.  (tri-bou-no)  Tribun, 
magistrat  du  peuple  chc\  les  Romains. 

Tiibutccion  ,  s.  /,  (  tii-bou-ta-cione  ) 
V.   Tributo.   -H   Arag.   Reconnaissance 

Vîef  limites  fixées  à  la  Mesta. 

Tributar  y  y.  a.  C  tri-bou-tar  )  Payer 
tribut,  -f  Rendre  à  quelqu'un  le  rtspeet , 
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Uf  hommages  qui  lui  sont  dut.  +  Arag. 

Fixer  les  limites  du  terrain  accordé  à  la 

Mesta. 
Tributario  ,  ria  ,    adj.   (  tri-bou-ta-rîo  ) 

Tributaire  t  qui  paye  tribut. 
Tributo  ,  s.  m.  { tri-bou-to  )  Tribut. 
Tricésimo  ,   ma  ,  adj.    Tretitième.    Voy. 

Trigésiino. 
Triclinio  ,  s.  masc.   Salle   à    manger  det 

anciens,   -f-    Table   entourée   de  lits   de 

trois  côtés  ,   qui  était  dans  cette  salle. 
Tricorne  ,  adj.   (  tri-kor-né  )    Qui  a  trois 

cornes. 
Tridentc  ,    adj.  (  tri-dén-té  )  Qui  a  trois 

dents. 
Tridente,  *.  m.  Trident.  +  And.  Harpon 

pour  la  pêche.  V.  Fisga. 
Tiienal ,  adj.  Triennal^  qui  dure  trois  ans, 
Trienio  ,  s.  m.  Espace  de  trois  ans. 
Tiifducef  adj.  (  tri-faoU'Cé  )  Trme  poêt. 

Qui    a  trois  gueules  ,  se  dit  sur-tout  de 

Cerbère. 
Triûdo  ,  da  ,    adj.   Terme  poét.    Fendu, 

divisé  en  trois. 
Trifolio ,  *.  m.  Trèfle.  V.  Trébol. 
Triforme  ,  adj.  (  tri-for-mé  )  Qui  a  trois 

formes. 
Trigaza  ,   adj.  f.  (  tri-ga-ça  )  Se  dit  de 

La  paille  courte  et  menue  du  blé. 
Trigésiino  ,  ma  ,    adj.    (  tri-jcé-cirmo  ) 

Trentième. 
Tr^gla  ,  s.  f.  Mulet,  poisson  de  mer. 

y.  Salmonete. 
Tiigiifo  ,  s.  masc.    Triglyphe  ^  ornement 

d* architecture  dans  la  frise  dorique. 
Trigo,  s.  m.  Blé  ,  froment. 
Trigos ,   pi.    Blés  ,   grains    qui    sont  sur 

pied,  Trigo  iie  las  Indias  ,    blé    d'Inde  , 

maïs. 
Tngono  ,    s.  m.    Trine  aspect  ,  tn  termes 

d'astrologie.  +   2\igone  ,  instrument  de 

gnomonique. 
Tri»onometria  ,  s.  f.  (tri-go-no-roé-trî-a) 

Trigonométrie. 
Trigonométrico   ,  ca  ,  adj.    Trlgonomé- 

tfique. 
Tiiguewo,  iîa  ,  adj.  (  tri-goué-gnio)  Qui 

a  le  teint  basané  ,  olivâtre. 
Tiiguera  ,  s.  f.  Plante.  V.  Alpiste. 
Triguero  ,  ra  ,  adj.  (tri-ghé-ro  )  Qui  crvît 

dans  les  blés,  -f  Se  dit  d'un  petit  ciseau 

qui  se  tient  dans  les  blés. 
Triguero,  s.  m.  Rio.  Crible.  -J-  Marchand 

de  blé. 
Trilingue,   adj.    (  tri-lin-goué  )   Qui  a  , 

et  sur-tout  -f  qui  sait  ,    qui  pane  trois 

langues. 
Trilîa ,  s.   f.  { tri-glia  )    Mulet  ,  poisson 

de   mer.    V.   Salmonete,    -f    y.   Tiiiîo. 

+  Action  de  battre  le  blé. 
TrilUdera,»./:  F.  Tiilio. 
Trillado  ,  da  ,  adj.  (tri-glia-do)  Rebattu  , 

commun  ,  trivial.   4-  Camino    trillado   , 

chemin  battu.    C   Usage  commun ,    que 

tout  le  monde  suit ,  etc. 
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Où 

Triilador  ,  r.  in.  (  tri-cila-dor  )  Celui  qui 
bat  le  blé  ,  batteur  en  grange. 

Tiiilar,  V.  a.  (tri-gliar)  Battre  le  blé. 
+  Fréquenter  un  chemin  ,  suivre  une 
route ,  au  propre  et  au  figuré.  (C  Battre , 
maltraiter. 

Trillo  ,  «.  m.  (  tri-glio  )  Instrument  à 
battre   le  blé. 

Trimestre  ,  s.  m.  (  tri-mès-tié  )  Trimestre, 
espace  de  trois  mois. 

Trinado  ,  s.  m.  Caienee  ,  frsdon. 

Trinar,  v.  n.  Faire  des  cadences  ^  des 
fredons ,  etc. 

Trinca  ,  s.  f.  j4ssemhlage  de  trois  per- 
sonnes de  même  état  ,  de  trois  choses  de 
même  nature. •^Tiincas  del  baupres,  ïcj- 
sine  dt  beaupré ,  ou  liure  ,  tours  de 
corde  qui  lient  le  mat  de  beaupré  à  l'ai- 
guille de  l'éperon. 

Trincafia  ,  s.jf.  Tour  ou  nœud  des  hattards 
autour  des   racages. 

C  Trincapiiîones  ,  s.  m.  (trin-ka-pi-gnio- 
nèce  )  Jeune  étourdi  sans  conduite  ,  sans 
jugement. 

Trincar  ,  y.  a.  Briser  ,  casser  ,  fracasser. 
-i-Arag.  Sauter,  gambader. -^Ttincsi la 
nso  ,  bouLiner  ,  aller  à  la  bouline.-i — lo$ 
cabos  ,  serrer  les  amarres. 

TiJncliante  ,  part.  a.  de  Trinchar.  (  trin- 
tchan-té  )  Écuyer  tranchant.  +  Instru- 
rrunt  tranchant. 

Trinchar  ,  v.  a.  (trin-tchar  )  Trancher  , 
couper  ,  dépecer ,  se  dit  sur-tout  des 
viandes. 

Trinchea  ,  s.f.  V.  Trinchera. 

XTrinchear  ,  V.  a.  Retrancher.  Voye\ 
Atrincherar. 

Trinchera  ,  s.  f.  (trin-tché-r»)  Tranchée. 
•\-  Tout  ce  qui  sert  de  défense  f  retran- 
chement ,  etc. 

Trincherar  ,  v.  a.  Retrancher.  V.  Atrin- 
cherar. 

Trincheoy  Trinchero  ,  s:  m.  (rrin-tcbé-o) 
Tranchoir ,  plateau  de  bois  sur  lequel  on 
tranche  la  viande. 

Trincheron  ,  s.  mase.  (  trin-tché-rone  ) 
Retranchement  trèt-fort ,    trti  étendu. 

Trinchete  ,  subst.  masc.  Tranchet.  Voy. 
Tranchete. 

Trineo  ,  ».  m.  (  tri-né-o  )  Traîneau  ,  sorte 
de  voiture  sans  roues. 

Trinidad  ,  *  /.  Trinité  ,  un  seul  Dieu  en 
trois  personnes,  -f  Trinité  y  ordre  reli- 
gieux. 

Trinitario  ,  ria  ,adj.  Trinitaire  ,  religieux 
de  l'ordre  de  la  trinité. 

Trinitaria  ,  f.  /.  Pensée  ,  fleur, 

Trino  ,  na  ,  adj.  Qui  contient  en  soi  trois 
choses  distinctes.  +  Tria  ou  trine  ,  se 
dit  de  l'aspect  de  deux  planètes  éloignées 
l'une  de  Vautre  du  tiers  du  lodiaque. 

Trino  ,  s.  m.  V.  Trinado.  ^ 

Trinomio  ,  J.  m.  Trinôme,  quantité  algé- 
brique ^    compoiésde  trois  termes. 

Tànquetada  ,  s.f.  (  trin-ké-ta-da  >  Navi- 
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galion  avec  la   seule  trinquelte  ]  ifoite 

triangulaire  à  l'avant  du  vaissea  t. 
Trinquete,   s.    m.    (trin-ké-té)    Mht    de 

misaine  dans  les  gros  vaisseaux;  rinquet 

ou  second  mù-t  dans  les  galères.-^-  Tripot, 

jeu    de  paume,    -f- A  cada   trinqaete,  à 

chaque  pas  ,  à  tout  moment. 
Triones,  s.  m.  Grande  Ourse ,  cor.stell a-»- 

tion.  Hh  Nord  ,  septentrion. 
Tripa  ,  s.f.  Tripe,  boyau,  intestin. 
C  Tripas  ,  pi.  Dedans  de  certains  fruits  y 

comme    des    melons  ,  etc.    C  Substance 

intérieure  d'une  chose  ,  etc. 
Tripa  deî  cagalar  ,  boyau  culier,  C(  lun. 
Trjpartir  ,  v.  a.  Diviser  ,  partager  en.  trois, 
Tripartito  ,    ta    ,  adj.    Divisé  ,  partagé 

en  trois. 
Tripastos  ,  s.  m.  Mouffle  à  trois  poulies. 
Tripe,   s.  m.  (  tri-pé  )    Tripe,    èi  ffe   de 

laine  travaillée  cow.me  le  velours. 
Tiiperia  ,   s.f.    (  tri-pé-ri-a  )    Tnperie^ 

lieu  où  l'on  rend  les  tripes*  +  uàmas  de 

tripes. 
Tripero  ,    la  ,  *,    (  tri-pé-ro  )    Tipier , 

vendeur  de  tripes. 
Tripero,  s.  m.  Pièce  d'étoffe  qu'on  metsur 

\e  ventre  pour  le  tenir  chaudement . 
TripicaJlero  ,  ra  ,  f .    (  tri-pi-ka-glié-ro  ) 

Tripier ,   vendeur  de  tripes. 
Tripilia  ,  s.  f.  {  tri-pi-giia  )  Intestin  grêle, 
Triplicar,   v.a.   Tripur  ,   multiplier  par 

trois.  +  Arag.  Répondre  à  une  réplique  , 

en  terme  de  pratique. 
Trinlice  ,  adj.  (rn-pli-cé)    Triple. 
Tiiplieidad  ,  s.  f.  Trine  aspect ,  en  termes 

d'astrologie. 
Triplo  ,  pla  ,  adj.  Triple.  V.  Triplice. 
Triplo,  s.  m.  Triple  ,  trois  fois  autant. 
Tripoda  y  Tnpode  ,  s.  f.    Table,   ruse, 

banc  à  trois  pieds  ,  et  sur-tout  le  trépied 

du  temple  de  Delphes. 
Tripoiio,  *.  m.  Tripolium  ^  espèce  d'aster 

marin,  plante. 
Ttipon,na,  adj.   Ventru.  F".  Tripudo. 
Triptongo  ,  s.  m.    Union  de  trois  y\yillet 

en  une  seule  syllabe. 
Tripudo  ,  da  ,  ad}.  (  tri-pou-do)  Ventru  , 

qui  a  un  gros  ventre. 
Tripulacion  ,  s.  fém.    (  tri-pou-Ia-rione  ) 

Equ'pement      d'un     vaisseau  ,    viàts  , 

agrès,  itc. 
Tripular  ,  v.  a   (tri-pou-lar  )  Equiper  ult 

vaisseau.  -\-  F".  Interpolar  y  Mez   lar. 
Triqueic  [âcadaj,   adv.    Voy.    Â   cada 

trinquete  ,  au  mot  Trinquele. 
Triquitrxque  ,  s.  m    (  iri  ki  tra-ké  )  Bruit 

de  plusieurs  coups  repétés  ,   cliquetis  , 

cric  ,  crac. 
X  Trijenie  ,  s.  m.   Galère  à  trois  rangs 

de  rames. 
Tris  ,  s.  m.   (  trice  )  Bruit  du  verre  ptand 

Use  casse,  ctc.+Estsr  en  un  tris,  iirc  sur 

le  point  ,  au  moment  de...  ,  tur-tc  it  s'il 

s'agit  de  quelque  chose  de  fâcheux ■ 
Tri»»  ,  f .  /.  Ahse>  V.  Sâbalo. 
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Trîsagîo,  s.  m.  (tn-çz-)cio)  Hymne  det 

séraphins  ,    dans  lequel  ils  répètent  trois 

fois  le  mot  Saint.  (  Fête  qui  dure  trois 

jours. 
Trisca  ,  s.f.  Bruit  qu* on  fuit  en  marchant 

sur  des  coquilles  de  noix  ,  etc. 
Triscador  ,  subst.  m.  Bruyant ,  turbulent  y 

remuant. 
Triscar  j    i".    n.    Faire  du  bruit  avec  les 

pieds.    •\-   Etre  inquiet ,    turbulent ,  ne 

chercher  qu'à  faire   des  niches  ,  etc. 
Tiisecar  ,  r-  a.    (tri-cé-kar)  Diviser  en 

trois   parties  égales. 
Triseccion  ,  s.  f.{  rri-cék-cione  )  Trisec- 
tion ,  division  d'un  angle  en  trois  parties 

égales, 
Trisilabo  »    ba  ,     adject.     (  tri-ci-la-bo  ) 

Trissyllabe  ,  qui  est  de  trois  syllabes. 
Tiiste,  adj.  r  tris-té  )    Triste  ,  chagrin  , 

affligé,  -j-  Triste  ,  fâcheux  ,  chagrinaru. 
Tristemenle  ,     tdverb»     (  tris-té-inén-té) 

Tristement. 
Tristeza  ,  s.  f.   (  tris-té- ça  )    Tristesse, 

chagrin. 
Trisulco  ,   ca  ,    adj.   (  lri-çonI>ko)    Qui 

a  trois  pointes. 
Triton  y   s.  m.  i  tri-tone  )    Triton  ,    dieu 

marin  ,  moitié  homme  et  moitié  poisson. 
Tritono  ,  s.  m.  Triton  ,  accord  dissonant , 
,,     composé  de  trois  tons  entiers. 
''Tiituracion  ,  subst.  f.  (  tri-toa-ra-cione  ) 

Trituration. 
Triturar  ,   r.   a.  (  tri-tou-rar  )  Triturer, 

broyer  ,  réduire  en  parties  très-menues  , 

en  poudre. 
Triunfador,  subst.  masc.  (  tri-oun-fa-dor) 

2'riomphateur. 
Tnunfal ,  adj.  (  tri-oun-fal)  Triomphal , 

appartenant  au  triomphe. 
Triunfantc,  part.  a.    de    Triunfar.  (  tri- 

oun-fan-té  )  Triomphant ,  qui  triomphe  ; 

victorieux. 
Triunfar  ,  v.  n.  (tti-oun-far  )  Triompher. 

C  Triompher  de  ... ,  Vemporter  tur... 
^^-  C  Triompher  de  ses  passions,  les  vaincre. 
^     C  Faire  parade  de  ses  richesses  ,  étaler 

un  vain  faste  ,  etc.  +  Jouer  une  carte 

de  la   triomphe  ,  faire  à -tout. 
Triunfo  ,     subst.     masc.     (  Iri-oan-fo   ) 

Triomphe.  4-  Triomphe  ,     à-tout  ,    au 

jeu  de    cartes.   4-  Triomphe  ,    sorte  de 
jeu  de  cartes. 
Trivial ,  adj.  Battu  ,  fréquenté,  en  parlant 

d'un  chemin. -^Trivial ,  commun  ,    usé  , 

rebattu. 
Ttivialidad  ,   s.  f.  Trivialité  ,  qualité  de 

ce  qui  est  trivial.  +  Trivialité,   chose 

triviale. 
Triviaimente  ,  advtrb,  (  tri-vial-mén-të  ) 

Trivialement. 
Trivio ,    s.  m.  Place  où  aboutissent  trois 

rues  ,   trois    chemins. 
.Triza  }  subst.  f.   (  tri-ça  )  Petit  morceau  , 
parcelle  d*un  corps  y  miette,  etc.  +  Drisse, 
(ordage  qui  strt  à  amtntrla  rgrgue,  <tc. 
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Trocabïe ,  adj»  (  tro-ka-blé  )  Qui  se  peut 
troquer. 
à  la   Trocada  ,  a  la  troradilla  ,   adv.  Au 
contraire,  tout  au  contraire,  à  rebours,etCm 

Trocador  ,  ra  ,  subst.  Troqueur. 

Trocar,  verb.  act.  Troquer,  échanger» 
+  Vomir  ,    rendre  ce  qu'on  a  mangé. 

Trocarse  ,  verb.  r.  Changer  de  caractère  , 
d* humeur ,  de  genre  de  vie  ,  etc.-f  Chan- 
ger de  place  avec   quelqu'un. 

Xi  Trocatinte ,  subst.  m.  Troc  ,  échangé 
ridicule. 

Trocayco,  adj.  Trochaïque  ,  se  dit  d'une 
espèce  de  vers  latin. 

Trocha  ,  »./.  (  tro-tcha  )  Sentier ,  ehemitt 
de  traverse. 

Trochemoche  ,  adv.  (  tro-tché-mo-tché  ) 
A  l'étourdie  ,  sans  réflexion. 

Trocisco,  subst.  m.  Trochiques  ,  sortes  de 
médicamens  secs  et  solides. 

Troco,  s.  m.  Espèce  de  poisson.  Voye\ 
Rue  (la. 

Trofeo,  subst,  masc.  (  tro-fé-o)  Trophée. 

Tiofeos,  pZ.  TrophéfiSd'armes,  en  peinture. 

Troglodita  ,  s.  m.  Homme  féroce  et  bar- 
bare ,  par  allusion  aux  Troglodytes , 
anciens  peuples  £  Afrique. -{■  Gros  man" 
geur ,   glouton. 

Trompa,  s.f.  Trompe  ,  instrument ,  espèce 
de  cor.  -4-  Trompe  d'éléphant.  4-  Sorte 
de  grosse  toupie  qui  en  rtnfrme  d'autres. 

Trompa  marina,  trompette  marine,  inS" 
trament  de  musique  à  une  seule  corde, 
f  A  trompa  y  talega  ,  sans  ordre  ,  sans 
réflexion ,  à   tort  et  à   travers, 

Trompazo  ,  *.  m.  (trom-pa-ço)  Coup  de 
toupie  ,  et  y  par  extmsiun  ,  coup  violent. 

Tronipero,  s.  m.  (  trom-pé-ro  )  Faiseur 
de  toupies.  C  Trompeur. 

Trompeta  ,  s.  fém.  (  trom-pé-ta  )  Trom" 
pette  ,  intrument  de  guerre. 

Trompeta  ,  subst.  m.  Trompette ,  celui 
qui  sonne  de  la  trompette. 

^  Trompetear,  verb.  n.  (  trom-pé-téar) 
Sonner  de  la  trompette. 

Trompeteio  ,  subst.  m.  (  trom-pë-té-ro  ) 
Trempette  y  celui  qui  sonne  de  la  trompette. 

Troinpetiila  ,  subst.  f.  (  tiom-pé-ti-jjlia  ) 
Petite  trompette.  -4-  Corne  acoustique 
pour  les  sourds.  +  Trompe  de  mouche- 
ron ,   de  Cousin. 

Tiompicar  ,  verb.  neut.  Broncher  souvent 
ou   beaucoup. 

Trompicar  ,  v.  a.  Supplanter  quelqu'un, 
s'emparer  de  son  emploi. 

Trompico  ,  subst.  masc.  V.  Trompo. 

Tronipicon  ,   subst.  masc.    V.  Tropezon." 

Trorapillar,   verb.  neut.    V.  Trompicar. 

Tiompo ,  s.  m.  Toupie  ,  ou-{-sabot  ,  jouet 
d'enjant.  C  Ponerse  como  un  trompo  , 
se  gorger  de  nourriture  ,  manger  à  crever, 

Trompon  ,  subst.  masc.  augm.  de  Trompo. 
A  trompon  ,  ô  de  trompon  ,  sans  ordre  , 
sans  règle  ,    à  tort   et  à  travers. 

Tioni   s,  m,  (  bone  )  Bruit  du  cancn,  etc. 
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Tfooada  ,  s.  f.  Tempête  accompagnée  de 
tonnerres. 

Tronador  ,  ra  ,  ad'ject.  Tonnant. 

Tronar  ,  v.  n.  Tonner  ,  faire  du  tonnerre. 
-\-  Tonner  ,  se  dit  du  bruit  du  canon. 
(C  Por  lo  que  pudiere  tronar  ,  pour  ce 
qu'il  peut  en  arriver. 

Troncal  ,  adj.  Qui  appartient  au  tronc  , 
à  la  souche,  se  dit  souvent  en  termes 
de   droit. 

Troncar  ,  v.  a.  TtOTjquer  ,  retrancher  ;  et 
sur-tout -{•  couper  la  tête,  un  membre. 
C  Tronquer  un  texte  ,  etc.  K.  Truncar. 

Tronchar,  y.  a.  (  tron-tcbar  )  Couper  par 
la  tige  ,  se  dit  des  herbes  potagères  ,  et , 
par  extension ,  de  ce  qu'on  coupe  avec 
violence. 

Tronchazo  ,    s.  m.  augmcnt.  de  Troncho. 

Troncho  ,  «.  m.  (  tron-tcho  )  Tige  d'une 
plante  potagère  ,    etc. 

Tionchudo  ,  da  ,  adj.  C  tron-tchon-do  ) 
Qui  a  une  grosse    tige. 

Tronco  y  s.  m.  (  tron-ko  )  Tronc  ,  tige 
d'un  arbre,  -f  Tronc^,  souche,  en  termes 
de  généalope.  +  Tronc  ,  corps  humain 

.  sans  tête  ni  rnembres.  C  Souche  ,  homme 
stupide  ,  qui  n'est  bon  à  rien  ,  etc. 

Tronco  ,  ca  ,   adj.    Tronqué. 

Tronçon,  s.  m.  (tron-kone)  Gros  tronc 
d'arbre    +     Gros  morceau  d'un  tronc. 

Trônera  ,  s.  f.  Ç  tro-né-ra  )  Embrasure 
pour   le  cancn  ,  meurtrière  pour  le  fu~ 

.  silf  etc.  +  Lucarne  f  œil  de  bœuf  ^  etc. 
C  Etourdi  ,  tête  sans  cervelle,  -f  Pé- 
tard que  font  les  enfans  avec  de  la 
poudre. 

Trôneras ,  pi.    Blouses  de  billard. 

Tronido  ,   s.   m.    Tonnerre.     V.   Trneno. 

ft  Tronitoso  ,  sa  ,  adj.  (  tro-ni-to-ço  ) 
Bruyant  comme  le  tonnerre. 

Trono ,  s.  m.   Trône. 

Trcno5  ,  pi.  Trônes  ,  septième  ehœur  de 
la  hiérarchie   céleste. 

Tronzar,  v.  act.  (  tron-çar  )  Rompre^ 
briser  ,  mettre  en  piètesr  -jr  Froncer  , 
plisser  une   jupe  ,  etc. 

Tronzo,  za  ,  adj.  (  tron-ço  )  Se  dit  d'un 
vieux  cheval  à  qui  on  a  coupe  une  ou 
les  deux  oreilles. 

Tropa  ,  subst.f.  Troupts ,  gens  de  guerre. 
+  Troupe  ,  multitude  de  gens  assembles. 
<t  Multitude  ,  quantité. 
en  Tropa  ,   en  troupe  ,    en  foule. 

Tropel ,  s.  m.  Brutt  qu'on  fait  avec  les 
pieds.  +  Celui  d'une  chose  qui  se  meut 
rapidement.  C  Précipitation.  <[.  Amas 
confus. 

de  Tropei  ,  adv.  A  la  hâte  ,  précipitam- 
ment ,  en   troupe  t  sans  ordre. 

Tropelîa  ,  s.  f.  (  txo-pé-U-a  )  Précipita- 
tion accompagnée  de  désordre  ,  de  confu- 
sion.+  Vexation  ,  oppression ,   violence. 

Tiopezadero  ,  s.  m.  (.  tro-pé-ça-dé-ro  ) 
Mauvais  chemin  ,  rue  mal  pavée ,  en- 
droit où  Von  risque  de  tomber. 
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Tfopezanô  ,  63,  p.p.  de  Tropezrr.  Con- 
serva tiopezada  ,  conserve  d  ■  fruits 
coupés  en  très-petits  morceaux. 

Tropezar  ,  v.  n.  ( tro-pc-çar)  Bx  nrher  , 
jatre  un  faux  pas.  C  Etre  an  été  par 
un  obstacle.  <C  Broncher,  tomb  r  dans 
quelque  faute  C  Trouver  ,  re,  contrer 
quelqu  un  sur  ses  pas  ,  sans  le  a^ichcr. 
C  Contredire  ^   se  disputer. 

Tropezarse,  V.  r.  S'entrecouper,  s' entre- 
tailler ,  en  parlant    d'un  cheval 

Tiopezon  ,  na  ,  adj.  (  tro-pé-çona  )  Qui 
bronche  souvent,  sur-tout  en  parlant 
d  un  cheval. 

Tropczon,  s.  m.     V.   Tropiezo. 
à    Tropezones  ,     ady.     Avec    beaucoup 
d  ohstades. 

Tropezoso,  sa  ,  adj.  (  tro-pé-ço-ço  )  Qui 
bronche  ,  qui  s'arrête  ,  à  cause  a  js  obs-^ 
tac  les  ,   etc. 

Tropico  ,  s.  m.  Tropique,  petit  cercle  de 
la    sphère. 

Tiopico,  ca  ,  adj.  Figuré  ,  en  parlant  du 
style. 

Tropiezo,  s«3if.  m.  (  tro-pîé-ço  )  Heurt, 
bro.ichade  ^  faux  pas.  -f  Obstach:  contre 
lequel  on  se  heurte  ,  qui  fait  bi  jncher. 
C  Faux  pas  .  fiute  dans  laqu  Ile  on 
tombe.  C  Obstacle  ,  difficulté  ,  em- 
barras, 
,  Tropilla  y    s.  f  dim.   de  Tropa, 

Tropo  ,  s.  m.  Trope  ,  emploi  d'une  ex- 
pression en  sciis^  fgi'^é. 

Tropologia  ,  i./.'(  tro-po-lo-Ki-a  )  Allé- 
gorie vuirale  tendante  à  la  réfo.  mation 
des  mœurs.  -     . 

Tropoiogico  ,  ca  ,  adj.  (  tro-po-lô-vi-ko  ) 
l'ropologique  ,   allégorique  et  moral. 

Troque,   s.   m.  V.  Trueque. 

Troqueo,  $.  masc.  (  tio-ké-o)  Trochée, 
pied  de  vers  composé  d'une  lo-^ue  et 
d'une   brève. 

Trolar,  v.  n.  Trotter,  aller  le  trot.-,- Trot' 
ter  ,  marcher  beaucoup  à  pied. 

Troie  ,    j.  m.    (  tro-té  ;   Trot ,  allure   du. 
cheval   entre  le  pas  et  le  galop. 
al  Trote,  adv.   En  courant  ,  à>L:  hâte  , 
précipitamment. 

Trotiilo  ,   s.   m.   dim.  de  Troje. 

Tioton,na,  adj.  (  tro-tone  )  Trctteur  i 
qui   va  le  trot. 

Trotoneria  ,  s.  /•  (  tro-to-né-ri-a  )  Action 
de  trotter  continuellement  ,  trot  c  ntinu. 

Trova  ,  subst.  f.  Pièce  de  poésie'  aite  à 
l'imitation   d'une  autre,    y.  Trovar. 

Trovador  ,  ra  ,  adject.-  Celui  qui  trouve* 
f  Trouveur  ,  trouverre  ,  poète. 

Trcvar  ,  va.  Arag.  Trouver  par  i  jsaid. 
+  Versifier  ,  faire  des  vers.  +  Corn" 
poser  un  poème  à  l'imitation  d'un  :iutre  , 
mais  sur  un  sujet  différent.  <C  Dtniur  à, 
une  chose  un  sens  différent  de  celii  dans 
lequel  elle  a   été  dite. 

Trovista ,  s.   m.    V-   Trovador. 

Trox,  6  Tioxe  I    $.  /.    (tiojc)    Grenier 

pour 
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pour  terrer  les  grains,  f  Véglîse ,  comme 
contenant  rassemblés  des  fidelles. 

Troxa  ,  y  Troxada  ,  subst.  f.  (  tro-jca  ) 
HavresàC  de  soldait. 

Trox;ido  ,  da  ,  adj.  (  tro-)ca-do  )  En- 
fermé dans  un  hayie:ac. 

Troxe,  s.f.  V.  Trox. 

Troxecillo  ,  «  m.  (  lro-}cé-ci-glio  )  Jff  tfc 
planches  des  religieux  de  S.  Fiançais. 

Tïoza  ,  s.  f.  (tro-ça  )  Drosse  de  racage  , 
de  la  y  argue  de  misaine. 

Tiv/zeo,  s.  m.  (tro-cé-o)  Drisse  cadrasse 
de  rac-ge  ,  cordage  qui  serre  le  racage 
des  vergues. 

Trozo  ,  s.  m.  (  tro-ço  )  Tronçon  ,  pièce  , 
morceau  ,  Jragment.  +  Régiment  de 
cavalerie. 

Triicar,  y.  n.  (trou-kar)  Ouvrir  le  jeu, 
proposer  la  première  vade  au  jeu  du 
truque. 

Trucha,  *.  /.  (  tiou-tcha  )  Truite  ^  poisson 
d'eau  douce.  +  ^-  Cabiia. 

Truchuela  ,  s-  f.  (  tiou-tchoué-la  )  Petite 
merluche  sèche. 

Truco  ,  S.  m,  (  trou-ko)  Coup  du  jeu  de 
bilLnd  ,  lorsqu'on  fait  une  bille  :  on  dit 
alors  Trnco  baxo  ;  et  Truco  alto  ,  si 
on  la  fait  sauter. 

Tf  uco$  ,  pi.  J'en  de  billard. 

Truculente,  ta,  adj.  (  trou  kou-lén-to  ) 
Cruel  y  atroce  f  sanguinaiie. 

True  ,  s.  OT.  (  trou-é  )  Espèce  de  toile 
fine. 

Trueco,  s.  m   (troué-ko  )  Troc  ,  échange, 
à  Trueco  ,  pourvu   que.  +  A    trueco,   o 
en   trueco  ,    en   troc  ,  en    échange  ,    en 
récompense. 

Trueno  ,  suArt.  m.  (troué-no)  Tonnerre. 
-{•  Tonnerre ,  bruit  du  canon  ,  etc» 

Trueque  ,  *.  /n.  Trve.  V.  Trueco^ 
â  Trueque,  6  en  trueque.  V-  A  trueco, 
en    trueco. 

Tiufa  ,  subst.  f.  (  trou-fa)  Bourde  ,  men- 
songe ,  conte,    i 

Trufajdin  ,  na  ,  ad].  (  trou-fal-dine)  Dan- 
seur ,  acteur  ,  farceur  de  théâtre.  Voy. 
Baylarin  ,  Représentante. 

Truhan  ,  s.  m.\  tiou-ane  )  Bougon. 

Truhanear,  V.  n.  (  trou-a-néar )  Bouffon- 
ner  ,  fatre  le  bouffon. 

Tiuhaneria  ,«./•(  trou-a-né-rî-a)  Bouf- 
fonnerie. 

Truhanillo,  s.  m.  (  trou-a-ni-gUo  )  Vil  y 
méprisable    hou^^on. 

Trujal  ,  $  m.  (viou  )cal)  Uio.  Moulina 
huile.  -+■  Chaudière  où  on  prépare  la 
soude  pour  le   savon. 

Tiujaman  ,  f.  m.  (  trou-jca-mane)  Truche- 
man  ,  interprète.  C  Courtier  ^  agent  de 
change. 

Tâujamanear  ,  v.  n.  (  trou-)ca-ma-néar  ) 
Interpréter  ,  servir  de  irucheman  ,  d'in- 
terprète ;  et  plus  communément  +  tro- 
quer y  échanger  i  ou -jr  ^^rvir  de  coui- 
irier. 
Tome  T. 
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Trujamsnia  ,  tubst.f.  (  trou-jca-ma-ni-a  ) 

Courtage  ,  office  de  courtier, 
Truiia,  *. /.  (troii-glia  )  Bruit,  vacarme ^ 

tintamarre.  +  Truelle  de  maçon.   Voy. 

LIana. 
T:u!Io,  s.  m.  Cercelk  ou  sarcelle  ,  sorte 

de    canard  aquatique. 
Truacadamente  ,      adv.     (    troun-ka-da-> 

mén-tc  )  Se   dit   d'un  texte ^  etc.  qu'on 

a  tronqué.    V.  Truncar. 
Tiuncamjento  ,  x.  nj.  (  troun-ka-mién-to) 

Action  de  tronquer. 
Tiunc.Tr,    V.  a.   (  troun-kar  )    Tronquer. 

V.  Troncar.  C   Tronquer   un  texte ,  un 

passage  ,   etc.  ,   en  retrancher  quelques 

mots. 
Trunco  ,  ca  ,  adj.  Tronqué.  V.  Tronco. 
Tiuque,  s.  m.  (trcu-ké)  Sorte  de  jeu  de 

cartes  à  vades  tt  à  r  en  vis. 
Tiuquero  ,  f.  m.  (  trou-ké-ro)    Maître  de 

billard. 
Tii  ,  (  toû  )  pron .  singulier  de  lu  seconde 

personne.  Tu. 
Tii ,    pronom  possessif.    Ton  ,  ^ta. 
à   Tii  por   Tii,   adv.   Sans  égard ^  tant 

respect ,  se  dit  des  gens  qui  se  disputent^ 

qui   s'accablent   d'injures  ,    etc.  -4-  Salta 

tû  ,  y  dâiTiela  tii ,  jeu  d'enfuns  semblable 

a   cflui  de  cache  cache,   mitoulas. 
Tuautein  ,  X.  m.  lat.  (  tou-aou-tëme  )  Tk- 

antcm  ,  point  essentiel ,  nœud  ,  difficulté 

d'une  affaire.   +  Personnage   principal 

ou  moteur  d'une  aUaire. 
Tubo,  s.  m.  (tou-bo  )  Tube  ,  tuyau. 
Tudel ,   s.   m.  (  tou-dél)   Tuyau  de  métal 

d'un  basson  ,  etc. 
Tudesco  ,  s.  m.   V.  Capote. 
Tuera,    r.   /.     (  toué-ra  )    Fruit    de    la, 

coloquinte. 
Tuerca  ,  s.  f.  C  touèr-ka  )  Ecrou  de  vis. 
Tuero  f  s.  m.  (toué-ro)  Menu  bois  sec  pour 

allumer  le  feu. 
Tuerto  ,    ta  ,   adject.  (  touèr-to)   Borgne. 

-*■  Louche. 
C  Tutrro  ,f.  m.  Tort ,  lésion  ^  dommage  , 

injuiticeL 
Tuertos  ,  o   EnJuertos,    pi.     Tranchée*  , 

douleurs  qui  suivent  l'enfantement, 
f  â  Tuertas ,  de  travers  ,  ou  à  rebours, 
d  Tuerto  y   à  deiecho,   à    tort  ou  avec 

raison  ,  sans  réflexion. 
Tuéiano,  s.  m.  (,toué-ta-no  )  Moelle. 
Tufsrada,  s.f.    (  tou-fa-ra-da  )  Exhalai- 
son ,  odeur  forte  ,  pénétrante  qui  s'exhale 

d'un   corps. 
Tufo  ,  s.  m.    (  lou-fo  )    Vapeur  qui  s'élèye 

de  la  terre  ,  etc.  C    Vapeur  ,  exhalai^n 

du  charbon  mal  alluw.é ,  etc. 
TuFos  ,pl.  Boucles  de  chtveux  qui  couvrent 

les  oreilles.    C    Orgueil,   vanité  y  pré- 
somption. 
Tuicion  ,  subst.  f.  (  toul-cione  )  Défense  , 

appui  ,  protection. 
Tuitivo  ,  va  j  adj.  (  toui-ti-vo  )  Qui  dé- 
fend ,    qui  protège. 

X  X 


Cgo  T  U  L 

't'uHpa  ,  t.f.  (tou-li-pa  )  Vtùtt  tulipe", 

Tulipan  ,  J.  m.  (  tou-li-pane  )  Tulipe  , 
fleur. 

Tullidara  ,  t.  f.  (  ton-gli-doa-ra  )  Emeut , 
fiente  des  oiseaux  de  fauconnerie. 

.Tullimiento  ,  subst.  m.  (tou-gli-mién-to) 
Contraction  ,  retirement  ou  faiblesse  de 
nerfs. 

TuUir,  V.  n.  (tou-glir)  Emeutir ^  fienter , 
en  parlant  dss  oiseaux  de  fauconnerie. 

Tullirse  ,  V.  r.  Devenir  perclus ,  tomber 
en  paralysie. 

Tumba  ,  *.  /.  (  ronm-ba  )  Représentation  , 
forme  de  cercueil  couvert  d'un  drap 
mortuaire,  etc.  +  Impériale  de  car- 
rosse ,  etc.  ■+•  V.  Tunjbo. 

Tnmbadillo,  ».  m.  (  toum-ba-di-glio  ) 
Ouverture  dans  le  château  de  poupe, 
de  bas-bord  à  stribord  ,  pour  le  jeu  du 
gourernail. 

Tumbado  ,  da  ,  adjeet.  (  toum-ba-do  ) 
Bombé  ,  voûté. 

Tumbaga  ,  s.  J.  (  toum-ba-ga  )  Tombac , 
sorte  de  cuivre  très-fin  qui  vient  de 
la  Chine.  +  Bague  de  ce  métal. 

Tumbagon  ,  s.  m.  (  toum-ba-gone  )  augm. 
de  Tnmbaga  ,  se  dit  sur -tout  d'un  bras- 
selet  de  tombac  garni  de  pierreries. 

Tumba  r  ,  v.  a.  (  toani-bar  >  Faire  tom- 
ber, abattre  ,  jeter  par  terre.  C  RailUr, 
piquer,  rendre  confus ,  honteux.  C  Etour- 
dir ,  ertiyrer,  en  parlant  du  vin  ,  etc. 

Tuiiibar  ,  V.  neuf.  Tomber  en  roulant, 
culbuter, 

Tumbo,  subst.  m.  (  toum-bo)  Culbute, 
chute   en  roulant. 

Tumbon,  s.  m.  (  toum-bone  )  Carrosse, 
coffre ,  etc.  dont  l'impériale  ,  le  couver- 
cle est   bombé. 

Tiimido  ,  da  ,  adj.  (  toû-mi-do  )  Enflé. 
V'  Hmchado.  C  Enfié  ,  ampoulé ,'  se 
dit  du  style. 

Tumor,  subst.  m.  (  tou-mor  )  Tumeur. 
C   Vanité  ,  orgueil  ,  présomption. 

Tùmulo  ,  s.  m.  (  tou-mou-Io  }  Tombeau  , 
mausoïé:.  +  Catafalque. 

Tumalto,  s.  m.  (  tou-moul-to)  Tumulte  , 
sédition  ,  émeute  populaire,  -f  Multi- 
tude de  gens  qui  causent  du  trouble  ^ 
du  déiordre. 

.Tumultuar  ,  V.  n.  (  tou-moul-touar  )  y 
Tumuhuarse,  v.  r.  Causer  du  tumulte  , 
exciter  des  troubles  ,  etc. 

Tnir.Dltuariamente  ,  y  Tumultuosarnente  , 
adv.  (  tou-moul-toua-xia-mé.u-lé  ;  Tu- 
multueusement ,  en  tumulte. 

tTumuItuario^iia  ,y  Tuinultuoso,  sa  ,  adj. 
C  tou-inoul-toua-rio  )  Tumultueux  ,  qui 
se  fuit  avec  tumulte  '^  ou  +  qui  en 
cause. 

Tuna  ,  s.  f.  (  rou-na  )  Tuna  ,  espèce  de 
figuier  du  M'Xique.  -f  Fruit  de  cet 
arbre.  -^  Vie  fainéante ,  errante,  va- 
gabonde. 

Tunante  ,'part.  a.  de  Tunar.  (  toa-oan-té) 
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Vagabond ,  fainéant,  f  Roué,  komrtig 

sans  mœurs. 
Tunar,  v.  n.  (  tou-nar  )  Vivre  envaga-^, 

bond ,  en  fainéant. 
Tunda  y  s.  f.  (  toun-da  )  Tonte  ov.  tonturg 

des  draps  ,  opération  du  tondeur    C  Vo- 
lée de  coups  de  b'atnn. 
Tundente,  p.  d.  de  Tundir.  (  loue  dén-té) 
Contondant^qui  blesse sanspercer ni  couper^ 
Tundicion  ,  ».  /.    V.  Tunda. 
Tundidor  ,  ».  m.  (  toun-di-dor  )   Tondeur 

de  draps. 
Tundidura,  s.  f.  (  toun -di-dou-ra  )  Action 

de  tondre  ,  tonte. 
Tandir  ,  v.  a.    (  toun-dir  )   Tondre  leê 

draps,    f!    Châtier  à   coups  de  bâton , 

de  fouet ,  etc. 
Tundizno  ,  s.  m.  (  toun-dice-no)  Bourra 

qu'on  ôte  du    drap  en  le  tondant. 
Tùnica  ,   s.    f.    {  toû-ni-ka  )    2 unique  , 

sorte  de  vêtement  des  anciens  ;   ou-[-  da 

religieux.  +    Tunique  ,    envelo^  pe  ,   en 

termes  de  botanique.  +  Tunique  ,  mem^ 

hrane ,  pellicule  qui  enveloppe     ataines 

parties  du  corps.  +  Habit  long  i'ecclé'* 

siastique  ,   etc. 
Tunicela  ,  ».  /  (tou-ni-cé-la  )  V.  Tùnica. 

+   Tunique  ,   habillement   des    évêques 

sous  leur  chasuble. 
Tupa  ,  subst.  f.  (  toa-pa  )  Action  d'entas^ 

scr ,    etc.    V.  Tupir.    /  Rassasiement. 

V.  Haitazgo. 
Tupé  ,  ».  m.  (  tou-pé  )  Toupet,  touffe  de 

cheveux   sur  le  front. 
Tupir,  V.  a.  (tou-pir)  Entasser ,  serrer  ^ 

presser. 
C  Tupirse ,  v.  r.  Se  gorger  de  nourriture» 
;r  Tarai,  v.  n.  V.  Durar. 
Turba  ,  ».  /.  (  tour-ba  )  Foule  ,  r.ultitudc 

confuse.  Nous  disions  autrefois.  Tourbe. 

H-  Tourbe  ,  motte  de  ferre   bitumineuse 

propre  à  bi  ûlcr. 
Turbacion,  »./.  (  tour-ba-cione)  TroubUm 
Tnrbadamente  ,  adv.  (tour-ba-da-mén-té) 

Avec  trouble  ,  confusion  ,  etc. 
Turbador  ,    ra  ,  ».   (  tour-ba-dor  )    Celui 

qui   cause  du  trouble,   perturbateur. 
Tuibsmulta  ,  subst.  f  (  tour-ba-mouI-U  ) 

Cohui  ,  multitude  confuse. 
Turbante  ,   ».    m.  (  tour-ban-té  )  Turban, 

coiffure  des  Turcs  ,  etc. 
Turbar  ,    v.   act.    (tour-bar)    Troubler, 

causer  du  trouble.  C   Troubler ,  embar" 

rasser  ,  déconcerter ,  faire  rougir.  En  ce 

sens ,    il    est  souvent    employé    comme 

verbe  réciproque.    +   Troubler  ,    rendre 

trouble,  y.  Enturbiar. 
Turbativo,  va,  adj.   (  toar-ba-ti-vo  )  En 

termes  de  pratique  ,  qui  trouble  dans  la 

possession     d'une    chose    dont   un    jouit 

paisiblement. 
Turbino,  ».  m.  (  tour-bi-no  )   Tu  bith  en 

poudre  ,  eu   cette  racine  prépaée  pour 

quelque  médicament. 
Tufbio,  bia  ,  adj.  (  tow-bio  )  Trouklt, 
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qui  n*ett  pat  clair.  C  Fâcheux ,  mal- 
heureux ,  contraire.  C  Obscur  ,  em- 
brouillé. 

Turbiou  ,  s.  m.  (tour-bione)  Lavasse^pluie 
impétueuse  qui  entraîne  les  terres  ,  etc. 
C  Tourbillon  de  vent ,  etc.  qui  entraîne 
ce  qu'il  rencontre.  C  Foule  de  disgrsces 
qui  surviennent  tout~à-coup. 

Turbit  ,  subst.  m.  (  lour-bite  )  Turbith  , 
plante  ca  racire  ds  l'île  de  Ceylan, 

Turbon  ,  s.  m.  V.  Turbion. 

^urbulencia  t  s.  f.  (  tour-bou-lén-cia  ) 
Qualité  de  ce  qui  est  trouble  ,  défaut 
de  transparence  causé  par  quelque  mé- 
lange ,  etc.  C   Turbulence. 

ïurbulentamente,  adv.  (  tour-bou-lén-ta- 
mén-té  )  Turbulemnient. 

^urbulento  ,  ta,  adj.  (  tour-boa-Ién-to  ) 
Trouble.  V.Tuihio  C  Turbulent ^  porté 
à  faire  du  bruit  ,  à  causer  du  trouble. 

.jTurco ,  ca  ,  adj.  (  tour-ko  )  Qui  appar- 
tient ou  qui  est  propre  aux  Turcs  ,  à 
la   Turquie. 

Tut<^iS3  »*•/•(  tour-di-ga  )  Longe  de 
cuir  pour  faire  Us  Abarcas.  voye\ 
ce  mot. 

Targencia,  s.  f  (  tour-jcén-cia  )  Enflure , 
tumeur.  V".  Hinchazon. 

Turgente  ,  ad},  (tour-jcen-té)  Se  dit  d'une 
humeur  qui  cause  wa  enflure  ,  une  in- 
flammation. 

Turibulo  ,  subst.  masc.  Encensoir,  Voy. 
Incensario. 

Turiferario,  subst.  m.  (  tou-ri-fé-ra-rio  ) 
Thuriféraire  ,  clerc  qui  porte  l'encensoir^ 
qui  encense. 

Turma  ,  t.  /.  Testicule.  V*  Testicule  , 
Criadiila. 

Turmas  de  tierra  ,  truffes.  Voyei  Cria- 
dillas. 

Turnar  ,  v.  n.  (  tour-nar)  Alterner ^  faire 
tour-à-tour ,  se  relever  dans  un  em- 
ploi ,   etc. 

Turnio  ,  nia,  adj.  (  tonr-nio  )  Louche. 
4"  Qui  a  le  regard  sévère. 

ÎTurno  ,  suhu.  m.  (  tour-no)  Tour  ,  rang 
successif ,    alternatif. 

!Turon  ,  s.  m.  (  tou-ione  )  Mulet  »  rat  des 
champs. 
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Torpîan  ,   f .  masc.  (tour-piane)  Oiseau 

d'Amérique  ,  espèce   de  cardinal. 
Turquesa ,  s.   f.   {  tour-ké-ça  )  Moule  de 

jalets  d'arbalète  ^  etc    Ce   mot  se  prend. 

aussi  au  figuré  ^   mouU.  -f  Turquoise , 

pierre  précieuse. 
Turquesado,   da  ,   adj.   (   tout-ké-ça-do   ) 

De   couleur  de    turquoise. 
Turqui  ,  adj.    (  toui-ki  )  Bleu  turquîn  , 

foncé  y  couvert. 
Turrar  ,   v.  a.   Rôtir.   V.  Tostar. 
Turron  ,  subst.  m.   (tcur-ione)    Sorte  de 

râteau  fait  d'amandes  ,  de  pigeons,  etc. 

y  Pierre.  V.  Piedra. 
Turronero  ,  *.  m.    (  tour-ro-në-ro  )  Celui 

qui  fait  ou  vend  du  Turron. 
Turuiiibon  ,  s.  masc.   Bosse  i    etc.    Voy» 

Tolondron. 
Tus  ,     o    Tuso ,    (  touce  )    interj.  pour 

appeler  les  chiens. 
Tusilago  ,5.    m.  {  lou-ci-la-go  )  Tussi-^ 

laf^e  ,  plante.  V.  Farfara. 
Tuson  ,    s.  m.  (  tou-çone  )  Toison  ^  laine 

des  moutons  ,  des  brebis.  +  And.  Pou- 
lain au-dessous  de  deux  ans.  -h  Orden 

de  caballeria  del  tuson  6  toyson  de  oro  , 

ordre  de  chevalerie  de  la  toison  d'or 
Tusona  ,  s.  J.   (  tou-ço-na  )    Femme  pa^ 

blique. 
Tiitano  ,  s.  m.  Moelle.  V.  Tuétano. 
Tutear ,  v,  a.  (tou^réar)  Tutoyer. 
Tutela  ,  subst.  f.    (  tou -té-la  )    Tutelle  , 

charge,  fonction   de  tuteur,  (f  Appui  ^ 

protection  ,  défense. 
Tutelar  ,   adj.    (  tou-té-Iar  )     Tutélaire  , 

qui    tient    sous    sa    garde ,   protecteur. 

-f-  Qui  concerne  la  tutelle. 
Tutia  ,  *.  /.  Tuthie.  V.  Atutia. 
Tutor  ,5    m.  (  tou-tor  )  Tuteur  ,  personne 

nommée  pour  avoir  soin  de  la  pet  senne 

et  des   biens  d'un,  mineur.  C  Défenseur  , 

protecteur. 
Tutoria,  *./.  Tu/f//e.  F.  Tutela. 
Tutriz  ,  s.  f.  { tou-trice  )  Tutrice  ^  femme. 

chargée  de  la  tutelle  d'un  pupille, 
Tuyo  ,    ya  ,  (  tou-io  )  pron.  possessif  de 

la  seconde  personne.   Tien  ,  tienne. 
Tuyos ,    pi.   Les   tiens ,  tes  parens ,    tet 

partisans  ,  etc. 


U 
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,  yingt-unième  lettré  del*  alphabet  t  et 
La  dernière  des  voyelles.  Elle  sert  quel- 
quefois de  conjonction  disjonctive  à  la 
place  de  l'O  ,  sur-tout  lorsque  cette  con- 
jonction doit  suivre  un  mot  terminé  par 
un  o  ,  ou  en  précéder  un  qui  eommtnce 
par  la  même  lettre. 


Ubérrîmo ,   ma  ,    adj'  (  ou-béx-rî-mo) 

Très-abondant ,    très-fertile. 
Ubi .   s.    m.   (  ou-bi  )   Le  lieu  ,   l'espace 

qu  un  corps  occupe. 
Ubicacion  ,   subst.    f.(  ôu-bi-ka-cione  ) 

Terme  d'école.  Existence  acluclU  d'un 

torps  dans  un  lieu  déterminé. 
Xxz 
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Ubicar»e,  v.  r.  (  ou-bi-kar-sé  )  Terme 
d'école.   Etre  dons  un   lien  détermine. 

Ubio,  s.  m.  And.  Joug.  V  Yuko. 

tJbiqui(!ad  ,  «.  /.  (' ou-bi-ki-dad  )  Terme 
d*écoîe.  Présence  Actuelle  de  Dieu  en 
tout  lieu. 

Ubre  ,  s.  m.  (  on-bré  )  Giaisse  dure  des 
itumelles  des  animaux. 

Ubreja  ,  j,  fé,n.  (  ou  bré-ra  )  Aphte  qui 
vient  dans  La.  bouche  des  enfans  qui 
tettcnt. 

tJcé  3  s.  m.  V  Vue*smerccd. 

licencia  ,  s.  /•  V.  Vuecelencia. 

Ufanamente  ,  adv.  (  ou-fs-na-mén-fé  ) 
Avec  faste  ,   arrogance  ,   fierté. 

Ufanarse,  v.  r.  (ou-fa-nar-sé  ;  Se  vanter  ^ 
tirer  vanité  ,  s^nnigueillir. 

Ufanîa,  s.  f.  (ou-fa-ni-a)  Vaine  gloire , 
fierté  ,  arrogance,  -t-  Joie  ,  plai»ir  , 
satisfaction. 

U'fano  ,  na  ,  ad],  (  oii-fa-no  )  Fier  ,  arro- 
gant ,  présomptueux,  -f  )oy<.ux  ,  satis- 
f.iit  y  content. 

/  Ufo  [à]  ,  adr.  De  son  chef,  se  dit 
d^un  homme  qui  s'invite  de  lui-même 
à  un  repoi^^  ctc* 

Ugier,  s.  m.  Huissier.   V.  Uxier. 

U'icèfa  ,  subst.  f  (  oûl-cé-ra  ;  Ulcère  , 
plaie  causée  par  la  corrosion ,  l'àcreté 
des   humeurs. 

Ulceracion,  subst.  f  (  oul-cé-ra-cione  ) 
Ulcération  ,  formation  d'ulcère. 

Ulcéra  r  ,  y.  a.  (oul-cé-rar)  Ulcérer  ^ 
causer  un  ulcère» 

Ulcexoso  ,  sa  ,  adj.  (  oul-cé-ro-ço  )  Cou- 
vert d'ulcères. 

Ulletior  ,  adj.  (  onl-té-rior  )  Ultérieur  , 
qui  est  au-dila.  -\-  Ultérieur  ,  se  dit  des 
demandes  qui  se  font  après  les  premières 
propositions. 

UhimadameiJte  ,  adverbe.  Voyei  U'Iti- 
nnainente. 

Ultimado  ,  da  ,  adj.  (  onl-ti-ma-do  )  5e 
dit  ^  en  termes  de  philosophie  ,  de  la, 
fin  ,  de  la  cause  dernière. 

Uitimamente  ,  adv.  (oùl-ti-ma-mën-té  ) 
Finalement ,  en  dernier  lieu. 

Ultimar,  v.  a.  (  oul-ti-mar  )  Achever  y 
finir  ,  terminer. 

U'Jtimo  ,  ma  ,  adj.  (  oùl-li-mo  )  Der- 
nier, +  «Se  dit  de  l'endroit  le  plus  éloigné 
eu  le  plus  retiré  ,  le  plus  secret  d'un 
appartement,  etc.  -f  Dernier  ,  exuêine , 
se  dit  d'un  moyen  qu'on  emploie  après 
avoir  épuisé  tous  Us  autres.  +  Le  plus 
parfait  ,  le  plus  excellent  en  son  genre 
-4-  Dtrnier  ,  se  dit  de  La  fin  à  laquelle 
se  rapportent  tous  nos  désirs  ,  toutes 
nos   espérances  ,  etc. 

IJ'ltivn^s  ,f.  pi.  Finales,  dernières  syllabes 
des  mots.  4-  Estai  à  lo  liltjmo  ,  o  â  los 
ultimes  ,  être  à  l'extrémité  ,  toucher  à 
sa  dernière  heure.  -{■  Por  ùltimo  ,  fina- 
lement ,  enfin. 

Ultia,  adv.  lat,   (  oui  tra  )    Outre  j  de 
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plut  ,  en  suf.  Ce  mot  entre  d  ms  la 
ccmpoiition  de  plusieurs  mots  esp  gnols. 

Uitrajamiento  ,  $.  m-  (cul-tra-jca-n.ién-to) 
Action  d'outrager  ,   outrage. 

Uitrajar,  v.  a.  (  oul-tra-jcar  )  Ourager, 
+  Mépriser,  traiter  avec  dédain. 

Uit:aje,  s.  m.  (  oul-tra-jcé  )  Ounage  i 
injure  atroce. 

Ultrajoso  ,  sa  ,  adj.  (  oul-tra-ko-ço  )  Ou^ 
tragcant  ,  injurieux. 

Ultramar  ,  adj.   V.  Ultramarino. 

Ult.atnar  ,  s.  m.  (  oui-tra-mar  )  Payf 
d'outre-mer.  •+■  Outremer  ,  couleur  bleus 
faite   avec   le  lapis  pulvérisé. 

Ultramarino,  na  ,  adj.  (  oul-t  a-ma- 
ri-no )  D'outremer  ,  qui  est  au- Je  là  de 
la  mer.  -f-  Termine  Ultiam  rino  j 
terme  accordé  pour  faire  une  prei  ve,  et 
proportionné  à  La  distance  vii  on  t  st  des 
lieux . 

Ultramarino,  y  Uitramaro,  s.  m  Bleu 
d'outremer.   V.  Ultramar. 

Ultiamontano  ,  na  ,  adj.  (  oul-tra -mon- 
ta-no) Uitramontain  j  qui  est  au-delà 
des    monts. 

Uitroiieo  ,  nea  ,  adj.  (  oal-trô-nëo  )  Qui 
s'of-rc ,  qui  se  présente  de  soi-même  , 
sans  qu'on  le    cherche. 

U'Iula  ,  s.  féni.  (  oii-lou-la  )  Che;  eche , 
hulotte    V.  Autillo. 

X  Ulula  10  ,  $.  m.  Hurlement ,  cri  lamen- 
table. 

Umbiiical,  adj.  (  oum-bi-li-kal  )  Om- 
bilical ^  qui  appartient  à  L'ombilic  f  au 
nombril. 

Umbral  ,  s.  m.  (  oum-bral  )  Vas  ,  seuil 
d'une  porte.  C  Entrée  ,  pnmi.  r  pat 
qu'an  fait  dans  une  science  ,  e£c.  -+-  Liu" 
teau  de  porte  ou  de  frtéire, 

Umbralar  ,  v.a.  (  oum-bra-lar  )  Poser 
un  linteau  au-dessus  de  l'ouverture  d'une 
porte  ,  d'une  fenêtre. 

y  Umbrâtico  ,  ca  ,  adj.  Qui  appartient 
à  l'ombre  ,  ou  qui  la  cause. 

Umbria  ,  s.  f  (  oum-bn-a  )  Endrcit  cà 
il  y  a  de  L'ombre,  ombrage. 

Umbrio  ,  bria  ,  adj.  Sombre.  V.  Son i brio»' 

Umbroso,  sa,  adj.  (oum-bro-ço)  Où  il 
y  a  de  L'ombre  ,  ou  -f-  qui  en  f.iit. 

Un  ,  adj.  (  oune  )  U'u  V.  Uno.  //  ss  met 
toujours  devant  les  noms.  +  //  s'er:pioic 
quelquefois  avec  certains  verbes  ,  pour 
donner  plus  de  force  à  l'expression 

Unanime,  adj.  (  ou-nâ-ni-mé  )  Una.iime, 
d'une  commune   voix. 

Unaniraidad  ,  *.  J.  (  oa-na-ni-mi-iad  ) 
Unanimité. 

Uncia  ,  $,  /  (oun-cia)  Ancienne  non- 
naie.  +  Once ,  dou\ième  partie  d:  L'as 
Bnmain. 

Uncion  ,  *.  /era.  (  oun-cione  )  Onction, 
action  d'oindre.  -\-  Onction  ,  sacrt  des 
rois  ,    des  é'.'êjuss. 

Unciones  ,  pi.  Frictions  mcrcuriellcs. 

Ur,cionaiiOi  xia  ,   adj,  (oua-cio-i»a  iio> 
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Jiïalade  à  qui  on  fait  ,  ou  a  qui  on  a 
jait  des  friçticns  mer cur telles .  +  Se  dit 
ds  l'endroit  cù  on  les  fait. 

Uncir  ,  V.  a.  (  oan-cir  )  Atteler  ,  mettre 
au  JOL'^. 

Undecâgono  ,  f.  m.  (  oan-dé-kâ-go-no  ) 
Ondécagone  ,  figure  de  on\e  cotés. 

Undécirno  ,  ma  ,  adj .  (  oun-dé-cimo  ) 
On\ième. 

Undîsono,  na,  adj.  (onn-di-ço-no)  Terme 
poétique.  Bruyant ,  en  parlant  des  flots. 

Undoso  ,  sa  ,  adj  :oun-do-ço)  Ondoyant  y 
qui  fuit  des  ondes. 

Ungaiina  ,  s.  /.  (  oun-ga-ri-na  )  Sorte  de 
casaque  à  la.  honjrroise.    V.  AnguarihV. 

Ungido  ,  s.  m.  (  oun  jci-do  )  Oint  ^  oint 
du   Seigneur. 

Unglr  ,  V' a.  (oan-jcir)  OindrC'y  frotter 
d'huile  ,  etc,  -f  Oindre  les  rois  ,  les 
chèques   dans  leur  sacre. 

U/igiientario  ,  ria  ,  a^/.  (oun-gouén-ta-rio) 
Qui  fait  des  onguens  ,  ou  -H  des  par- 
fums ;  parfumeur.  •{■  Qui  concerne  ou 
contient  les  ongnens  ,    hs  parfums. 

Uiigiientario  ,  ».  m.  (  onn  gouén-ta-rio  ) 
Endroit  où  les  apothicaires  tiennent  les 
onguens. 

Ungiiento  ,  s.  m.  (  oun-gouén-to  )  On- 
guent, -f-  Onguent  ,  drogues  aromati- 
ques pour  embaumer  les  corps  morts. 
C  Chote  qui  attire,  qui  gagne  ,  qui  adou- 
cit, (f  f  Uiiguento  de  méxico  ,  argent, 
il  —  amarillo  ,  espèces  d'or,  f  —  blanco, 
espèces  d'argent 

U'iiic^mente  ,  ady.  (  oii-ni-ka-mén-té  ) 
Uniquement. 

Ujiicaule  ,  adj.  (  ou-nî  kaou-Ié  )  Se  dît 
d'' une  plante  qui  n'a  qu'une,  tige. 

Unicidad  ,  s.  f.  {  ou  ni-ci-dad  )  Qualité 
de  ce  qui  est,  unique. 

U'nico  ,  ca  ,  adj.  (  oii-ni-ko)  Unique  ^ 
seul  de  ion  espèce.  -\-  Unique  ,  singulier, 
rare  ,  excellent. 

Unicornio  ,  s.  m.  (  ou-ni-kor-nîo  )  Li- 
corne ,  unicorne  ,  animal  qui  n'a  qu'une 
corne  au  milieu  du  font,  -f-  Unicorne  y 
ou  ivoire  fossiL   on  miné>al. 

Unifiad  ,  s.'f  (  ou-ni-dad  )  Unité ,  qua- 
lité de  ce  qui  est  un,  indivisible,  -f  Unité, 
principe  des  nombres  ,  opposé  en  ce  sens 
à  pluralité,  -f-  Colonne  des  unités  ,  la 
première  à  droite  d'un  nombre.  +  Union  , 
conformité  de  sentimcns  ,  etc. 

Unjdamente  ,  adv.  (  ou-ni-da-mën-té  ) 
Conjointement  ,  unanimement  ,  unifor^ 
mément  ,  etc. 

Unificar  ,  y.  a.  (on-ni-fi-kar  )  Atsemhler  y 
unir ,  réunir  en  un. 

Uniformar  ,  v.  a.  (  ou-ni-for-mar  )  Ren- 
dre uniforme. 

Uniforme  ,  adj.  (on-ni-for-mé)  Uniforme, 
tout  pareil  ,  tout  semblable. 

Uniforme  ,  subst.  maie.  (  ou-ni-for-mé  ) 
Uniforme  ,  habit  uniforme  d'un  régi- 
ment ,  eti. 
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Unîformemente  ,  adv.  (  ou-ni-for-mé- 
mén-té  )    Uniformément. 

Unifoiinidad  ,  s.  f.  {  ou-ni-for-mi-dad  ) 
Unijormité  ,  rapport ,  ressemblance  par- 
faite.  H-    Uniformité  de  sentimens ,    etc. 

Unigénito  ,  adj.  (  ou-ni  jcc-ni-to  )  Fiis 
unique. 

Union  y  s.  f.  (  oa-nione  )  Union.  [  Dans 
toutes  les  acceptions  du  français"]  -^  Cor- 
respondance ,  conjormité.  -{-  Ressem- 
blance d'une  perle  avec  une  autre  ,  en 
termes  de  lapidaires  ,  qui  appellent  aussi 
les  perles  Uniones.  -H  Mélange  ,  com- 
poïition  pharmaceutique  ,  etc.  ~\- Union  y 
réunion  de  bénéfices.-^  Contiguité .  UaioH 
hypostatica  ,  union  hypostatique. 

Unir  ,  V.  act.  (  ou-nir  )  Unir  ,  joindre. 
-f  Mêler  ,  incorporer.  +  Joindre  ,  at- 
tacher ,  au  physique  et  au  moral.  +  Réu- 
nir ,  approcher,  faire  toucher.  +  Unir  , 
réunir  un  bénéfice.  +  Réunir  les  Lèvres 
d'une  plaie.  +  Unir  ,  réunir  les  cspiits. 

Unirse,  v.  r.  S'unir  ,  s'aliter  ,  s'associer, 
se  confédérer.  4-  Convenir,  s'accorder  , 
prendre  des  artangemens  ensemble.  -frS'al- 
lier  ,  s'accorder  ,  en  parlant  de  deux 
qualités  qui  semblent  opposées.  H-  Se 
joindre  ,  se  toucher  ,  être  très-près  i'un 
de  l'antre.  +  Se  joindre  à  une  compa- 
gnie ,    etc. 

Unison  y  s.  m.  (  ou-ni-çone  )  Unisson  , 
accord  de  deux  voix  ,  etc.  qui  ne  font 
entendre    qu'un  ton. 

Uni*onancia  j  s.  f.  (  ou-ni-ço-nan-cia  ) 
Accord  de  deux  voix  ,  etc.  à  l'unisson. 
-f-  Monotonie  ,  déclamation  sur  un  même 
ton. 

Uni  sono  ,  na  ,  adj.  (ou-ni-ço-no  )  Qui 
est  à  l'unisson. 

Unisono,   s.  m.    Unisson.   V.  Unison. 

Unitivo,  va,  adj.  (ou-ni-ti-vo)  Quia 
la  vertu  d'unir. 

Uiiitoso  y  Unituoso  ,  sa  ,  adj.  Terme  de 
chimie.    V.   Un'itivo. 

Universal  ,  adj,  (  ou-ni-vèr-sai  )  Uni- 
versel. 

Universalidad  ,  s.f.  (ou-ni-vèr-sa-li-dad) 
Universalité  y  généralité,  -h  Universa- 
lité de  connaissances,  -f-  Terme  de  logi- 
que. Universalité  ,  qualité  des  univer- 
saux ,  d'une  proposition  univaselle. 

Universahsimo,  ma  ,  adj.  (  ou-ni-vèr- 
sa-li-ci-mo  }  sup .  de  Universal  ,  se  dit 
en  logique  y   du  genre  suprême. 

Universal  mente  ,  adv.  (  ou-ni-vèr-sal- 
mén-té  )  Universellement,  générait  m.ent» 

Univejsidad  ,  s.  f.  {,  ou-ni-vèr-si-dad  ) 
Assemblage  de  toutes  les  choses  créées. 
4  Collection  ,  assemblage  de  toutes  les 
choses  de  même  espèce,  -f-  Université  , 
corps  d:  professeurs  et  d'écoliers.-^  CorpSy 
communauté  de  personnes  de  mêmeprO'- 
fession  ,  etc. 

UniversidacJes  y  pi.  Villes  y  villages  unis  , 
confédérés, 

Xx3 


m 


694 


UNI 


Universo  ;  ».  m.  (  ou-ni-vir-io  )  Uni- 
vert ,    le  monde   entier. 

Universo,  sa,  adj.  Universel.  F'.Universal, 

Univocacion  ,  s.J.  (  ou-ni-vo-ka- cione  ) 
Univocation  ,  caractère  de  ce  qui  est 
univoque. 

Univocarse  ,  v.  réc.  (  on-nî-vo-kat-sé  ) 
Etre  univoque. 

Umvoco,  Ci  ,  adj.  (  ou-m'-vo-ko)  Uni- 
voque  ,  se  dit  en  logique  ,  d'un  nom  qui 
s'applique  dans  le  rriême  sens  à  plusieurs 
choses,  -f-  Semblable  ou  uni  ,  qui  ne 
fait   qu'un,  -f  Unanime, 

Uro ,  s.  m.  (  oa-no  )  Un  ,  premier  de 
tous  les  nombres.  +  Un  ,  chiffre  qui 
marque  l'unité.  +  Un  ,  un  individu  de 
quelque  espèce. 

Uno  ,  na  ,  adj.  Un  ,  une  ,  confondu ,  qui 
ne  fait  qu'un.  -+■  Un  ,  parfaitement  sem- 
blable. +  Se  dit  de  deux  amis  intime- 
ment liés.  +  Un,le  même.  +  Un  ,  seul  , 
unique.  +  L'un  ,  se  dit  dans  certaines 
phrases  distributives  ,  par  opposition  à 
l'autre. -^  Quelqu'un  y  en  pat  tant  d'une 
personne   indéterminée. 

Uno  a  otro  ,  l'un  l'autre  ,  mutuellement  , 
réciproquement,  +  —   à  uno  ,  un  à   un. 

On  dit  aussi  :  Uno  por  uno.    H tras 

otro  ,  l'un  après  l'autre,  successivement. 
+  —  y  otro ,    l'un  et  l'autre  ,  tous  deux, 

Una  coja  ,  une  chose  ,  quelque  chose. 
-{-  -  por  una  ,  en  tout  cas  ,  ou  certes , 
certainement,  -f  Exactement. 
à  Una  ,  ensemble  ,  tout  à  la  fois.  +  Andar 
à  una,  aller  de  compagnie,  -h  En  uno, 
conjointement.  î  Ir  à  una  ,  a^ir  de  con- 
cert. (  Ser  pars  en  uno  ,  ne  faire  qu'un  , 
n'avoir  qu'une  même  volonté  ,  etc. 
-{-  Todo  es  uno  ,  çest  tout    un. 

Untsdor ,  ».  m.  (onn-ta-dor)  Celui  qui 
oint,  --f-  Chirurgien  qui  fait  des  fric- 
tions mercuriellef. 

Unfadura  ,  s.  f.  (  oun-ta-don-ra  )  Onc- 
tion ,  action  d'oindre,  -f-  Chose  avec 
quoi  l'on  oint. 

Untainicnto,  s.  m.    V.    Uncion. 

Untar  r.  a.  (onn-tar)  Oindre.  V.  Ungir. 
/  Untar  las  inanos  ,  graisser  la  patte, 
jt  Untar  el  carro ,  procurer  à  force  de 
présens  l'expédition  d'une  affaire.  /  -  el 
casco,  o  los  cascoï,  flatter,  être  com- 
plaisant,  adulateur  outré.  On  dit  dans 
le  même  sens,   Untar  las  manos. 

Untarse,  verb.  r.  Se  graisser ,  se  tacher. 
C  Retenir  une  portion  de  l'argent  qui 
nous  est   confié  ,  ferrer  la  mule. 

Untaza  ,  s.f.  (oun-ta-ça)  Graisse.  Voy. 
Enxundia   y  Gordura. 

Unto,  *.  m.tsc.  (oun-to)  Toute  matière 
grasse.  -J-  Graisse  des  animaux,  +  Voy. 
Ungiiento  ,  sur- tout  dans  le  sens  figuré, 
j!  Unto  de  rana  ,  argent  employé  à  su- 
horner  un  juge  ,  etc. 
Vntoso  ,  y  Untnoso  ,  sa  ,  adj.  (oun-to-ço) 
Onctueux  ,  ^r^f  «  huiliifjç  ,  fie. 
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Untuosîdad  ,  *.  fém.  (  oun-tone-  cî-dad  ) 
Onctuosité  ,  qualité  de  cti  qui  est  onc- 
tueux. 

Untura  ,  s.f.  (oun-tou-ra)  V.  Oncîcn  , 
Untadura.  -{-  Matière  avec  laquelle  o/f 
oirt. 

Una  ,  s.f.  (ou-gnîa  )  Ongle.  +  Ongle  m 
griffe  des  animaux.  +  Corne  du  pied 
d'un  che\al ,  etc.  -f  Pointe  red  urhee  d^ 
certains  instrumcns  ,  épine  crochue  ,  dm 
certaines  plantes.  +  Partie  du  tronc  d'ur^ 
arbrecoupé  ,  quittent  à  la  racine--^  Sorte 
de  croûte  dure  qui  se  forme  sur  les  cndroit^ 
où  les  animaux  ont  été  blessés.  +  Ex- 
croissance ,  tumeur  dure  qui  se  forma 
sur  la  paupière.  C  Penchant  ou  adressé 
à  voler.  En  ce  sens  ,  on  dit  plus  souvent 
au  pluriel.Vnas,grijjes,-}-lJnA  decaballo, 
pas  d'àne  ,  tu^sila^e ,  plante.   V.  Far- 

fara.  -| olorosa  ,  ongle  odttrant ,  co-v 

quUlage  de  la  mer  rcuge.  ■+  Uiia  ;  abaxo. 
Terme  d^escrimc.  Quarte.  -+■  —  ariiba  9 
tierce,  en  termes  d'escrime.  I  C  omersa 
las  nnas.jf  ronger  les  ongles  de  d^pit,etc^ 
ou  réfléchir  profindément ,  etc.  f  Eji 
la  una  ,  sur  l'ongle  ,  facilement,  prcmp- 
t^menf.  CHincar  ,0  meter  la  una  ,  exigef 
plus  qu'il  n'est  dû  ,  escroquer  un.-  partie 
de  ce  qu'on  nous  confie  ,  etc.  C  ?»lostrat 
las  uûas  ,  Je  montrer  peu  traitable  « 
montrer  les  dents.  C  Sacar  las  mlas  , 
employer  tout  son  savoir  ,  etc.  .  user  de 
toutes  s(S  ressources.  C  Tener  en  !a  una  ^ 
savoir  sur  l'ongle ,  sur  le  bout  d  i  doigt, 
C  Tener  uns  s  ,  se  dit  d'une  affaire  épi- 
neuse ,  difficile  ,  embrouillée. 

Uiiadj  ,  s.f.  (ou-gnia-da  j  Coup  d'onfje  ^ 
impression  de  l'ongle  sur  quelque  chvse^ 
+    V.    Ufisrada. 

Uiiarada  ,  s.  f.  (  on-gnia-ra-da  )  Egra-r 
tignure  faite  avec  l'ongle. 

Unero  ,  s.  masc.  (  ou-gnié-to  )  S  ^rie  de 
tumiur ,  d'abcès  qui  vient  à  la  ra  ine  des 
ongles.  -|-  Ongle  qui  entre  dans  1 1  chair. 

Uneta  ,  s.  f.  {  ou-gnié  ta  )  JtU.  a'enfa.ns 
qui  consiste  à  pousser  à  coup  d'onfle  dans 
une  fossette  des  pièces  de  monnaie  ,  etc. 

Unidura  ,  s.  f.  {  ou-gni-don-r^  )  Action 
de  mettre  au  joug.   V.  Uncir. 

Upa  ,    1.  /.    F.  Aupa. 

Upar  ,  V.  n,  {  ou~par  )  Faire  effort  pour 
s'élever  ,    pour  monter. 

Uracho  ,  *.  m.  (  ou-ra-teho  )  Ouraque  , 
canal  par  cù  le  fœtus  rend  son  wine. 

UraÛo  ,  adj.    V.  Hurano. 

Urbanagiente  ,  adv.  (  our-ba-na-riién-të) 
Civilement,  poliment,  honnêtemint. 

Urbanidad  ,  s.  f.  {  oi^r-ba-ni-dad)  l/rfcjr 
nité  ,  politesse. 

Uibano  ,  na  ,  adj.  (  our-ba-no  )  Poli  , 
civil ,  honnête.  +  De  la  ville,  qui  \ppar- 
tient  à  la  ville  ,  qui  y  demeure. 

Ufça  ,  s,  f,  (our-ka)  Hourque ,  SJrtede 
vaisseau  Hollandiiis.  4-  Orque  ,  gfOf 
poisser,  ^ç  iiiir,    V.  O-'Cg^ 
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Vrcé,   ».  m.    V.    Brezo. 

Urchilîa  ,  s.  f.   (  our-îchi-gHa  )   Couleur 

yiaiette  qu'on  tire  de  certaines  plantes. 
Urdidcra  ,  s.  f.  (  our-di-dé-ta   )  Ourdis- 

seuse.    Voy.  Urdidora.    +    Ouditsoir , 

instrument  de  tisserand  ,  etc. 
Uxdidor  ,  ra  ,   subst,    (  out-di-dor  )  Our- 

disseur  ,    ourdisseuse. 
Urdidor ,  ».   m.    Ourdissoir.  V.  Urdidera. 
Urdidura  ,  ».  /.  (  our-di-doa-ra  )  Ourdis* 

Sijge  ,  action  d'ourdir. 
Urdiembre ,    6   Urdimbre ,    ».    m.   (   our- 

diém-bré  )  Chaîne  ,  fils  étendus  en  long 

sur  le  métier. 
Urdir  ,   r.  a.  i  our-dir  )  Ourdir  ,  disposer 

les  fils  pour  faire  la  toile ,  etc.  <C  Ourdir^ 

machiner  un  complot ,  une  trahison  ,  etc. 
Urétera  ,  ».  fém.  (  ou-ré-té-ra  )   Urètre  , 

canal  de  la  verge  ,  pur  où  sort  Vurine. 
Uretères  ,    ».  mase.   pi.   (  ou-ié-té-rèce  ) 

Uretères ,  canaux  qui  portent  Purine  des 

reins  à  la  vessie. 
Urgencia  ,  ».  /  (  our-)cén-cia')  Nécessité  y 

obligation  indispensable.    M-  Obligation 

d'accomplir  un  précepte ,  d'obéir  à  la  loi. 

+  Besoin  urgent ,  pressant  ,  urgence. 
Urgir  ,  verb.  neut.  (  our-jcir  )  Etre  urgent , 

presser  ,    solliciter  ,   contraindre.    +  Se 

dit  de  l'obligation  qu'impose  une  loif€tc. 
Urina  ,   »,  /.    Urine     V.   Orina. 
Urinario  ,   ria  ,    atf;.  (  ou-ri-na-rio  )  Çui 

appartient  à  l'urine. 
Urna  ,    s.  f.  (  our-na  )   Urne.  +  Boîte  ou 

caisse  de  verre  où  l'on  met  des  enfans  Jésus 

de  cire. 
Urnica  ,   s.  f.    dim.   de  Urna. 
Urnicion  ^   s.  f.    {  our-ni-cione  )  Alonges 

de  vaisseau.   V .  Barraganetes. 
Uro  ,   ».   m.   (  ou-io  )   Aurochs  ,  sorte  de 

taureau  sauvage. 
Urraca  ,  ».  /.  (  our-ra-ka  )  P/r,  oiseau. 
Ursa  ,  ».  /    Ourse.  V.  Osa. 
Usadamente  ,    adv.   (  ou-ça-da-mén-té  ) 

Suivant  L'usage  ,  la  coutume. 
Uiado  ,  da  ,  adj.   (ou-ça-do  )  Usé ^  g&îà 

par  l'usage.  +  Expérimenté  ,  versé  dans 

une  science  ,  etc. 
al  Usado  ,  ady.  A  tisance.  Terme  de  ban- 
quier ,  en  matière  de  lettres  de  change. 
Usage  ,  ».  m.   Usage  ,  coutume.    V .  Uso. 
Usagre  ,  ».  m.  (  oa-ça-gré  )  Sorte  de  gale 

qui  ronge  les  chairs. 
Usanza  ,  ».   fèm.    (  ou-çan-ça  )   Usage  ^ 

mode  ,   coutume.    V.  Uso. 
U»ar  ,  V.  a.  (ou-çar)   User  y  faire  usage  ^ 

se  servir.    4"    Mettre  en  usage.  +  Faire 

une  chose  par  habitude,  -f  Exercer  un 

emploi.  +  Avoir  coutume  ,  être  en  usage 

de... 
Usaise,  V.  r.  Etre  en  usage. 
Usencia  ,  ».  /.   (  ou-céa-cia  )  Syncope  de 

Vueslra  reverencia  ,  votre  révérence  ,  en 

parlant  à  un  religieux. 
y»enoiia  ,  usia  ,  usina  ,  ».  fém.   (  ou-cé- 

|Ai(Hiia  )  SijrncofQ  de  Yue&tu  Seuoria. 
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Usîer  ;  ».  m.    V.  Uxier. 

Uiitado,da,   adj.  (  ou-ci-ta-do)  Usité  ^ 

qui  est  en  usage. 
Uso ,  ».  m.  (  ou-ço  )  Usage.  [  Dans  toutet 
les  acceptions  du  français.']  +  Emploi  , 
maniement  trop  fréquent  qui  use,  qui  gâte» 
■f   V.  Huso. 
à  Uso  ,  6  al  uso  ,  selon  Pusage   +  Andar 
al  uso  ,  s'accommder  au  temps,  se  conform 
mer  aux  circonstances,  -f-  Uso  de  razon  , 
^usage  de  la  raison. 
Ustaga  ,    ».  /:    (  ons-ta-ga  )  Moufle   ou. 

poulie  du  mât   de  hune. 
Usted.    Terme    de   civiiiié.     Syncope    ds 

Vaesa  Merced, 
Ustion  ,  s.  f.  {  ous-done  )  Uttton  ,  action 
de  briller  ,  en  termes  de  chirurgie  et  d& 
chimie. 
Usnal ,  ad).    (  ou-çoual  )   Usuel  ^  dont  oit 
se  sert  ordinairement.-\-Voux  ,  sociable^ 
d'un  commerce  aisé  ,  etc.  -+-  Ailo  usual  , 
année  courante  ,  année  commune. 
j  Ususiio  ,   ria  ,    adj.  (  cu-çoua-rio  )  Qui 
n'a  que  l'usage  ,   la  jouissance  sans  l<f 
\       propriété. 

I  Usucwpion,  ». /.  f  ou-çou-ka-pione)  Usu- 
I       capion  ,  acquisition  par  prescription. 
j  Usucapir,  y.  a.  (  ou-çou-ka-pir  ;  Acquérir 
la  propriété  par  la  possession  non   inter^i 
j       rompue  ,    par  la  prescription. 
j  Usufructo,  ».  m.  (  ou-çou-ficuk-to)  Usa- 
I       fruit. 
Usufructuar,   v.  a.  Couçou-frouk-touar  J 

Avoir  l'usufiuit.  -f  V.  Fructificar. 
Usufructuario  ,  ria  ,    adj.  (  ou-çou-frouk- 
toua-rio  )    Usufruitier  ,  qui  a  V usufruit. 
Usuta  ,  s.  f  (  ou-çou-ra  )   Usure  ,  intérêt 
illicite  qu'on  tire  de  l'argent.    C  Gain  , 
profit. 
Usurar ,  ô  Usurear  ,   v.   n.  (ou-çou-rar) 
Donner  ou  prendre  a  usure.  +  Gagner  , 
bénéficier. 
Usurario  ,    lia,    cdjict.   (  ou-çon-ra-rio  ) 
Usuraire  ,  cù  il  y  a  de  l'usure.   +  Voy, 
Usureio. 
Usnrero  ,  ».  m.  (  oa-çou-xé-ro  )  Usurier, 

qui  prête  à  usure. 
Usnrero ,   la  ,   adj.  Usuraire'  Voy.  Usu- 
rario. 


Usurpacion,   g. 

Usurpation. 
U»nrpador  ,    », 

Usurpateur, 
Usurpar,  v.  a. 


f.    (  ou-çour-pa-cione  > 
mate,  (  ou~çour-pa-dor  ) 


(  ou-çour-par  )  Usurper, 
s'emparer  injusttment  du  bien  ,  tfe  l'em- 
ploi ^  des  fonctions  d'autrui.  +  Se  servir 
d'un  mot  à  la  place  d'un  autre,  ou  du 
même  mot  dans  un  autre  sens. 

Ut,  ».  m.  (onte)  Ut  ^  première  note  de  la 
gamme.  On  dit  oriinait  emcnt  do. 

Uiensilio  ,  ».  m.  (  ou-tén-si-lio  )  Ustensile. 

Utensilios  ,  pi.  Ustensiles  y  ce  que  l'hôte  est 
obligé  de  fournir  au  soldat  logé  che^  lui» 

Uteral ,  adj.    Y.  Uierino. 

Uteiino  ,  oa  j  adjtQt.  K  oa-ié-ri-no)  QvÀ 
X  X  4 
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concerne  la  matrieC'  ^ \xtoirxtet\nOf  fureur 

utèiine. 
Uterinos  ,  pi.  Utérins  ,  se  dit  det  frèret  ou 

soeurs  de   même   mère  et  ncn  de    même 

fère. 
tJ'tero  ,   s.  m.  {  oû-té-ro  )   Matrice. 
U'til  ,   ad],  (©û-til)    Utile.  -|-  Utile,  se 

dit  en  pratique  t  det  jourt  comptés   dans 

les  délais  accordés  par  la  loi. 
"U'til,  s.  m.  Utile  ,  ce  qui  est  utile.  -^-Voy. 

Utilidad. 
Utilidad  ,  ï.    m.   (  ou-ti-li-dad  )   Utilité, 

profit.  +  Utilité  ,  qualité  de  ce  qui  peut 

serrir. 
V til mente  ,  adv.   (  oa-til-mén-té  )   Utile- 
ment. 
Utilizar,  V.  a.  (  ou-ti-li-çar  )  Etre  utile , 

rapporter   du   profit. 
Utiiizarte  ,  V.  recip.  Retirer  du  profit ,  de 

i'ayantage. 
Utrero ,   ».  m.  (  ou-trë-ro  )  Bœufs  de  trois 

ans. 
Uva  ,  *.  /.   (  ou-va  )  Raisin  ,  fruit  de  ta 

vigne.  +  Grappe  ,  ou  -\- grain  de  raisin. 


UVA 

t  Ivrogne.  +  Sorte  de  petites  \,  rrues  qni 
viennent  aux  paupières  en  foi  me  ce  grappe. 

Uva  de  gato  ,  joubarbe  ,  plante  +  —  de 
xaposa, sorte  de mvrdle,plante .-^  ^espina, 
o  crespa  ,  groseillier  épineux.  H —  pa$a  , 
raisin  sec  +  —  laminia  ,  stayhisaigre. 
H —  lupina  ,  tue  -  loup  ,  aconit.  Voy. 
Acôoito. 

Uvada  t  s.  f  (  ou-va-da  )  Abond  mce  de 
raisins,  -j-  And.  Mesure  de  ten  lin  con- 
tenant trente-six  fanègues. 

Uvaguemaestre  ,  s.  m.  (  ou  va-ghé-ma-ès- 
tré)  Vague-mestre  ,  ffficier  cha  ge de  la 
conduite  des  équipages  d'une  arn  ée. 

Uvate  ,  s.  m.  t  o\x-\'a.-tô)  Raisiné  ^  sort* 
de  confiture  de  raisins  doux. 

Uvea  ,  s.  fém.  (  ou-véa  )  Uvée ,  une  det 
tuniques  de  l'œil. 

Uvero  ,  s.  m.  (  ou-vé-ro  )  Marchand  de 
raisins. 

UvilU  ,   s.  f.  dimin.  de  Uva. 

Uxier  ,  s.  m.  i  ou-kièr  )  Huissier .  officier 
chargé  d'ouvrir  ,  de  fermer  la  perte  de  les 
chambre  du  roi  ,  etc. 


V  ,  rirgt-deuxiéme  lettre  ie  Valphabet, 
C'est  une  lettre  numérale  qui  vaut  cinq  , 
et  anciennement  ,  avec  un  petit  trait 
dessus  ,  elle  valait  5.ooo. 

V ,  comme  abréviation  ,  signifie  vuestra  , 
vôtre.  Exemp.  V.  m.  Vuestra  merced  , 
vuestra   majestad. 

,Vaca  ,  s.f.  Vache.  +  .Chair  de  vache ,  ou 
même  de  bœuf,  qu'on  vend  à  la  boucherie. 
-f-  And.  y4rgent  que  deux  personnes  met- 
tent en  société  au  jeu.  -f  Vacas  de  San 
Anton  ,   punaises  rouges  de  jardin. 

Vacacion,  subst  f.  (  va-ka-cione  )  usifé 
communément  au  pluriel.  Vacations  , 
vacances  des  tribunaux.  +  V^.  Vacante. 

Vacaua  ,  ».  /.  Troupeaux  de  boiufs  ,  de 
vaches. 

Vacanria  ,  ».  /.    V^.    Vacante 

Vacante  ,»./.(  va-kan-té)  Vacance  d'un 
bénéfice  y   d'un  emploi ,  etc. 

Vacar  ,  v.  n.  Vaquer  j  se  dit  des  tribunaux, 
lorsqu'ils  cessent  leurs  séances  ,  etc. 
-h  Vaquer  ,  être  vacant ,  en  parlant  d'un 
emploi  ,  etc.  +  Vaquer  ,  s'appliquer , 
s'adonner  à... 

Vacatura  ,   ».  /.    F".    Vacante. 

Vacia  ,  ».  /.    V.    Baria. 

.Vaciadero  ,  s.  m.  {  va-cia-dé-ro  )  Conduit 
par  où  s'écoulent  les  eaux ,  les  immon- 
dices ,    etc.  ,    égout  ,    etc. 

Vaciadizo  ,  z^  ,"  adjcct.  (  va-cia-di-ço  ) 
Creux  ,  vide  i  moulé  ,  jeté  au  moule. 


Vaciador  ,  s.  m.  Celui  qui  vide.  +  fnstrn- 
mtnt  propre  à  vider. 

Viciamiento ,  subst.  m.  Action  de  vider  , 
évacuation. 

Vacia r  ,  v.  a.  Vider  ,  rendre  vide  ,  Ctcr  ce 
qui  est  d<: dans. -\- Débarrasser  un  litu  En 
ce  »enij,Vaciar  est  ordinairement  et  ployé 
avec  la  particule  négative.  Ex.  No  se 
vacia.  la  iglesia  de  gente ,  i'églss  ne 
désemplit  pas.  -\- Mouler  ,  jiter  en  rzoule, 
-+•  Criuser  ,  faire  en  creux  ,  en  :srmes 
d'architecture,  -f  Décharger  ses  eaux 
dans  la  mer,  en  panant  d'une  ri.ière. 
+  Décroître  ,  baisser  en  parlant  des 
eaux,  C  Ne  pas  bien  remplir  ,  bien  em- 
ployer son  temps.  C  Expliquer  ,  traiter 
àjord,  épuiser  la  matière.  C  Vaciarel 
coital ,  dire  tout  ce  qu'on  a  sur  le  ■  œur. 
H el  vieiîtxe  ,    décharger  son   ventre» 

Vaciaisc  ,  veib.  réc.  Se  vider ,  se  verser^ 
s'épancher. 

Vaciero,  s.  m.  (  va-cié-ro  )  Berger  d'un 
troupeau  de  brebis  dont  aucune  n'est 
pleine. 

Vacilacion  ,  subst.  f.  (  va-ci-Ia-cicne  ) 
Vacillation. 

Vaciiar  ,  v.  n.  Vaciller  ,  branler  ,  c  '^^n- 
eeler,  n'être  pas  ferme.  C  Vaciller,  être 
incertain  ,    irrésolu. 

Vacin  ,  ».  m.  y  Vacinica  ,  t.  f.  Vty, 
Bacin  y  Bacinica. 

Vacio  ,  cia  ,  aaj.    Vide.  {Dans  tcutes  le$ 
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aceepticm  Juftançcit.  ]  +  Se  dit  d'une 
brebft ,  etc.  qui  ti* est  pat  pleine,  -i-  Ce  à 
guui  il  manque  quelque  partie  nécessaire. 
C  Vain  ,  présomptueux  ,  inconsidéré  , 
tête  vide.  C  Oisif  ,  désœuvré  ,  sans  oc- 
cupation. C  Qui  ne  fait  aucuns  bonne 
œuvre.  C  Qui  n'apporte  aucun  présent  .^ 
ou  ne  reçoit  aucune  récompense  ;  qui 
vient   ou  s^en   va  les  mains    vides. 

Vacio  ,  s.  m.  Vide  ,  creux  ,  cavité  ,  con- 
cavité. +  Vcy-  Vacuo. 
+  de  Vncio,  à  vide  ^  se  dit  d'une  voi- 
ture ,  etc.  qui  ne  contient  personne  ,  etc. 
■+  En  vacio  ,  à  vide  ,  se  dit  d'une  corde 
d'instrument  quon  touche  sans  y  appuyer 
aucun  doigt. 

Vaco  ,  ca  ,  adj.  Vacant ,  en  parlant  d'un 
poste  ,   d'un  emploi. 

Vacuidad  ,  s.  f  {  va-koui-dad  )  Vacuité  , 
état  d'une   chose  vide. 

Vacuno  ,  na  ,  adj.  {  va-kou-no  )  De  bœuf 
ou  de  vache, 

Vacuo,  *.  m.  (  va-kouo  )  Vide  ^  espace 
où  il   ny  a  absolument   aucune  matière. 

Vade  y  Vadeinecum  ,  subtt.  m.  (  va-dé  ) 
Porte -feuilie    d'écolier. 

Yadeable,  a(i;ect.  (va-déa-blé)  Guéable. 
C  Qu'on  peut  vaincre  ,  surmonter  ,  en 
parlant  d'un   obstacle. 

Vadear,  verb.  act.  (  va-déar  )  Guéer  une 
rivière  ,  etc.  C  Vaincre  ,  surmonter  une 
difficulté.  C  Sonder  le  gué  ,  pressentir 
les  dispositions  d'une  personne  ,  faire 
quelque  tentative  dans  une  affaire. 

Yadera  ,  s.  fém.  (  va-dé -ra  )  Gué  ,  celui 
sur-tout  où  passent  les  charrettes  ,   etc. 

Yado  ,s.  m.  Gué  ^  endroit  d'une  riviérc,eic. 
où  l'on  peut  passer  sans  nager ,  sans  s'em- 
bourber. C  Moyen  sûr  de  réussir.  C  Ex- 
pédient ,  ressource.  C  Tentar  el  vado  , 
sonder  le  gué.    V.  Vadear. 

Vadoso  ,  sa  ,  adj.  (  va-do-ço)  Se  dit  d'un 
parage  ,  etc.  plein  de  bas-fonds  qui  ten- 
dent  la  navigation  dangereuse. 

Vafe  ,  subst.  m.  (  va-fe  )  And.  Coup 
hardi. 

Vagabundo  ,  da  ,  adj.  (  va-ga-boun-do  ) 
Vagabond. 

Vagainente  ,  adv.  (  va-ga-mén-té  )  Va- 
guement ,  indéterminément . 

jl  Vagamundear  ,  verb.  n.  (  va-ga-nîoun- 
déar  )  Courir  ,  errer  çà  et  là  ,  mener 
une  vie    vagabonde. 

Vagamundo  ,  àa  ,  adj .  (  va-ga-nioun-do) 
V'  Vagabundo.  +  Qui  n'a  point  de  de- 
meure fixe. 

Vagar  ,  verh.  neut.  Vaguer  ,  errer  ça  et  là. 
+  Marcher  h  travers  champ  ,  ou  dans  un 
désert,  sans  chemin  frayé.  +  Battre  le 
pavé  ,  vivre  dans  le  désceuvrcmtnt. 
H"  Flotter  ,  voltiger  ,  en  parlant  des 
cheveux,  etc.  •jr;.^voir  le  temps  ,  le  loisir 
nécessaire  peur  une  chose.  C  S'égarer 
dans  ses  idées  ,  dans  sis  discours  ^  donner 
Carrière  à  soti  imagination. 
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Vagar,  s.  m.  Loisir,  manque  d'occupw 
tion.  4-  Lenteur  ,    nonchalance. 

Vagaroso  ,  sa  ,  adj.  (  va-ga-ro-ço  )  Terme 
poét.  Errant. 

Vagazo  ,  subst.  m.  (va-ga-ço)  Marc  de 
raisins  ou  d'olives. 

Vagido  ,  s.  m.  {  va-jci-do  )  Vagissement  j 
cris   des  enfans   au  berceau. 

Vago  ,  ga  ,  ad;.  Errant  ,  qui  n'a  point  de 
demeure  fixe.  +  Inquiet  ,  léger  ^  in- 
constant. C  Vague  ,  se  dit  des  discours  , 
des  promesses  ,  etc.  qui  n'ont  rien  de 
fixe  ,  de  déterminé. 

en  Vago  ,  en  l'air  ,  sans  appui ,  en  danger 
de  tomhtr.-tSans  sujet  pi  écis,  sans  objet 
déterminé.   C    Vainement  ,    inutilement. 

Vagueacion  ,  ».  f  (va-ghca-cione)  Inquié~ 
tude  ,  inconstance  ,  écart  d'imagination. 

Vaguear,  v.   n.     V.    Vagar. 

Vaguedad  ,  s.  f.  {  v2-ghé-dad  )  Incons- 
tance ,  variation,    légèreté. 

Vaguido,  ».  fém  (  va-ghi-do  )  Vertige, 
tournoiement  de  tête.  C  Risque,  danger 
de  se  perdre,    dépérir. 

Vaguido  ,    da  ,     adj.    Qui   a  des  vertiges. 

Vahanero  ,  ra  ,  adj.  (  va-a-né-io  )  Mme. 
Fainéant  ,   paresseux  ,   vagabond. 

Vahar  ,   y.    n.   V.   Vahear. 

Vaharada  ,  s.  f.   Scu0ie  ,  haleine. 

Vahaiera  ,  s.f.  (  va-a-ié-ra  )  Pustule  qui 
vient  à  la  bouche  des  enfans  à  la  mu^ 
melle,  4"  Extr.  Melon  qui  n'est  pas  mûr, 

Vahear,  v.  n.  (va-éax)  Exhaler  une 
v.ipeur. 

Vsho  ,  ».  m.  Vapeur  ,  sorte  de  fumée  qui 
s'txhale  des  corps  chauds,  humides  , etc. 

Vohuno,  adj.   V.   Bahuno. 

Vaida  ,  s.  f.  (  vaï-da  )  Voûte  en  hémicycle 
ou  demi-cet  de. 

Vaido  ,  s.  m.  Vagissement.  V.  VaguidoJ 

Val,  ».  m.  Vallée,  vallon.  C'est  une 
syncope  de  Valie  ,  qui  entre  fréquemment 
dans  la  composition  des  mots,  -j-  Mure. 
Egout ,  canal  qui  reçoit  les' immondices 
d'une  ville. 

Valar  ,  adj.  Qui  appartient  aux  retrari'. 
chemens ,   aux   remparts. 

Valar,   v.  n.  Bêler.    F.  B^lar. 

Va!e ,  ».  m.  lat.  (va-lé)  Adieu  qu'on 
fait,  congé^quon  prend  -|-  Sorte  de 
billet  à  ordte.  •{•  immunité  ,  biiui  dic 
régent,  etc.  qui  exempte  l'écolier  du 
fouet,  etc.  -{-  Vade,  première  somme 
dont  un  joueur  ouvre  le  jeu. 

Va!ede;o  ,  ra  ,  adjectif  (  va-Ié-dé-io  ) 
Valable  ,  qui  doit  valoir. 

Vaiedor,  »,  m.  (  va-lé-dor  )  Prof cc^fHr  , 
défenseur. 

Valentia  ,  s.f.  (  va-l^n-ti-a  )  Vaillance  , 
valeur.  +  Action  de  voleur.  +  Jijftcta- 
tion  de  hravouie  ,  fanfarrnnade.  -^-  Vi- 
vacilé  d'esprit  ,  a'imogination.  -f-  Ac- 
tion, rff^crt  au-dessus  de  l'éiat,  des  forces 
actuilus.  4-  Endroit  où  l'on  Viiid  à 
Madiîd  de  yimx  souliers. 


CgS  VAL 

Valentisîmo  ,  ma  ,  adj.  (va-Ien-tî-cî-mo) 
sup.  de  Valiente.  -{-  Tiè  s -habile  ,  très- 
yersé  dant  une  matière. 

Valenton  ,  i.  m.  (  va-lén-tone  )  Rodo- 
mont  ,  fier-à-hras. 

Valentonada  ,  *.  /.  (  va-lén-to-na-ds  ) 
Bravade  ,  fanfaronnade  ,  rodomontade, 

Valer  ,  v.  n.  Valoir.  [  Dans  Us  accep- 
tions du  français.  ]  +  Tenir  lieu.  En  ce 
sent ,  Valer  est  toujours  joint  à  la  par- 
ticule Por.  -f  Pouvoir  ,  avoir  la  force  , 
la  vertu  de... 

Valer,  verb.  act.  Favoriser,  protéger  ^ 
défendre. 
Valga  Jo  que  valiere  ,  vaille  que  vaille, 
tout  coup  vaille  ,  à  tout  hasard.  +  Val- 
gate  ,  sorte  d'interjection  dUtonnement , 
de  colère  ,  etc.  Ce  mot  est  ordinairement 
joint  à  quelques  noms  ou  verbes. -\-Menos 
valer  ,  note  d'infamie  ,  déshonneur.  On 
dit  ordinairement ,  Casode  menos  valer. 
+  Menos  valer ,  mépris  ,  peu  de  cas. 
•+  No  poJerse  valer  ,  ne  pouvoir  remé- 
dier à  un  mal. 

Valerse  ,  v.  r.  Se  servir  ,  faire  usage 
de...  4*  S'appuyer  du  crédit  y  de  lu 
protection  de  quelqu'un.  +  Se  servir 
dans  un  cas  pressant  du  bien  ,  des  revenus 
d' autrui. 

VaJeriaoa,  «. /.  (  va-Ié'ria-na)  Valé- 
riane ,  plante. 

"Va lerosa mente  ,  adverh.  <  va-lé-ro-ça- 
mén-té  )    Valeureustmcnt. 

Valerojo  »  sa  ,  adj.  (  va-lé-ro-JO  )  Va- 
leureux ,  brave  ,  vaillant.  +  Fort , 
actifs    efficace. 

Valetudinaiio,  lia,  adj.  (  va-Ié-tou-di- 
na-rio  )    Valétudinaire ,    maladif. 

.Valia  ,  s.  f.  Prix  y  valeur,  +  Crédit, 
faveur.  V,  V«iimiexito.  -f  Faction , 
parti. 

â  las  Valias  ,  au  plus  haut  prix  des 
denrées  daps  le    courant   de  fannée. 

Validacion,  suhtt.  f.  (  va-li-da-cione) 
Validation.    Terme   de  droit. 

Vâlidamente  ,  adv.  (  vâ-li-da-mén-té  ) 
Validement. 

Validar,  v.  a.  Valider,  faire  valoir  ^ 
rendre   valide. 

Vâlido ,  da ,  adj.  Qui  se  sert,  qui  se 
prévaut.  C'est  un  hispanisme.  +  Qui 
est  en  ct-édit  ,  en  faveur  ;  favori  d'un 
prince  ,  etc.  +  Généralement  estimé. 
4-  Valide ,  valable ,  qui  a  les  condi- 
tions requises  pour  valoir»  +  Valide , 
sain  y  vigoureux. 

Vahdo,  ».    m.  Bêlement.  V.  Balido. 

Valienlc  ,  aij.  (  va-lién-té  )  Fort  ,  vigou- 
reux ,  robuste.  -{-  Vaillant ,  brave  ,  cou- 
rageux, -f  Utile  ,  efficace,  -f  Excellent. 
-{■Grand,  excessif. 

Valiente,  subst.  masc.  Rodomont.  Voyei 
Valenton. 

VaUenlemente  ,  adv.  (va-li^n-té-mén-të) 
Puitsaminçnt ,    vig;our(US(m(nt  ,  arfC 
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activité.   4-   Vaillamment,  +  E.^'CeStH 
vement.  -\-  Avec  chaleur  ,    avec  feu. 

Valimiento  ,  ».  m.  Usage,  emploi  qu'on 
fait  d'une  chose  ,  utilité  qu'on  en  re- 
tire ,  etc.  +  Contribution  ,  don  gratuit 
fait  auroi  dans  un  besoin  urgent.  ^ Cri-. 
dit- y  faveur  auprès  d'un  prince  ,  ets^, 
■¥  Faveur  y  protection ,  appui. 

Vajiza  ,«,/.(  va-li-ça  )  Balise,  tcnneavt 
flottant  au-dessus  d'un  banc  de  sable , 
d'un  passage  dangereux ,   etc. 

Valla  ,  s.  f.  (va-glia)  Retranchement  i 
palissade  ;  -f  enceinte  faite  avec  des 
pieux,  des  planches  fichées  en   terre. 

Valladar ,  ».  m.  Gai.  Retranchement; 
V.  Vallado. 

Valladear,    r.  a.  V.  Vallar. 

Vallado,  s.  m.  (  va-glia-do  )  Retr^mchC' 
ment,  palissade,  enceinte,  clôture. 

Vallar,  v,  act.  (  va-gliar)  Entourer  dt 
retranchemens  ,  de  palissades  ,  etc.  , 
fortifier. 

Valle,  ».  m.  (  va-glié  )  Vallée,  espace 
entre  deux  montagnes.  +  Nomtre  dt 
villages  ,  de  hameaux  dqns  une  même 
vallée  ,  et  soumis  à  la  même  juridictions 

Vallecico,  illo,  Valleio,  ».  m.  dim.  de 
Valle. 

Valona  ,  s.  f.  Sorte  de  large  rabat  eneor$ 
en  usage  parmi  les  paysans  ,  etc. 

Vâlones  ,  ».  m.  pi.  Espèce  de  euh  ttes  à 
La  suisse. 

Valor  ,  ».  m.  Valeur  ,  prix  ,  ce  que  vaut 
une  chose.  4*  Valeur  ,  bravoure  ,  vaiU^ 
lance.  +  Validité  d'un  acte.  +  Force  , 
vertu,  efficacité.  +  Valeur,  retenu, 
produit  d'une  terre ,  etc.  +  Valeur  , 
prix  équivalant  d'une  chose  ,  se  dit  sur- 
tout des  monnaies. 

Valorar  y  Valôrear  ,  v.  act.  Evaluer^ 
estimer  selon  son  prix. 

Valoria  ,  subst.  f.  Voye\  Valor  y  Esti- 
macion. 

Vaiua  ,    »,  /.  Mure.    V.  Vali'a. 

Valuacion,  ».  /.  (  va-loua-cione  )  Ei'fl-» 
Luation. 

Valuar  ,  v.  act.  (  va-loaar  )  Evaluer  ', 
priser  ,   estimer. 

Vâlvnla,  ».  /.  (  vàl-vou-la  )  Valvule , 
membrane  qui  fait  les  fonctions  de  sou- 
pape dans  les  vaisseaux  du  corps. -\'Scu» 
pape  dans  les  machines  hydrauliques. 

Vanagloîia  ,  s.  f.   Vaine  gloire. 

Vanagloriarse ,  v.  r.  Se  vanter ,  #f  gU- 
rifier  ,  tirer  vanité  de... 

Vanagloriosamente  ,  adv.  (  va-na-gîo. 
rio-sa-mén-té)  Avec  vanité  ,  ostenta- 
tion ,  etc. 

Vanaglorioso  ,  sa,  adject.  (  va-m-glo- 
rioço)  Vain  y  glorieux,  plein  de 
vanité. 

Vanamcnte  ,  adv.  (  va-na-mén-té  )  Vai- 
nement y  en  vain  ,  inutilement.-^-S  iperS" 
titieutement.  +  Sans  fondement  saris 
motif,  (te,  +  Avec  vanité,  prs$ow^U<ia, 
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"Vanear  ,  verh.  neut.  (  va-n^ar  )  Dire' des 

fudaiset  f    (Us  riens. 
Vanguardia  ,   $ubtt.  f.     (  van-gouar-dia  ) 

Aviint-garJe  d'une  armée. 
Vanidad  ,  s.  f.  Vanité  ,  inutilité  ,  peu 
de  solidité.  +  Vanité  ,  prétomption. 
-j- Pvmpe  ,  raine  ostentation  y  parade. 
+  Parole  inutile  ,  vide  de  sens  ,  etc. 
+  f^iJe.  C  Illusion  ^  fantôme  y  vaine 
imagination.  +  Hacer  vanidad  ,  tirer 
vanité. 
Vanidoso  ,  sa  ,  adj.  (  va-nî-do-ço  )   Vain^ 

vaniteux  ,   présomptueux. 

Vano  ,   na  ,  adject.    Vain  ,  frivole  ,  sans 

réalité  ,    etc.  +   Vide  ,  creux  ,    qui  n'a 

point    de    solidité.    +    Vain  ,     inutile. 

-f-  Vain  ,  présomptueux.  ■+-  Vain  ,  /»a- 

gile  f   périssable  f  passager.    +    Vain, 

imaginaire  ,    chimérique  ,    ^ut  n'a  point 

i/«  fondement .   +   En  vano  ,  en  vain  , 

vainement ,  inutilement  ;  ou  sans  cause  , 

sans  motif  ^    sans  nécesiité. 

Vapor ,    «.  masc.    Vapeur   qui  s'élève   de 

L'estomac  y  etc.  +  Haleine  ,  respiration. 

-\-  Humidité  qui  s'attache  aux  vaisseaux 

^  de  verre.    C    Vapeur  ,    çfiote  qui  iroubÎ0 

et  offusque    la  raison. 
yaporable  ,    <n:/;Vcf .  (  va-po-ra-blé  )    Qui 
exhale   des  vapeurs  ^  ou   qui  peut  s'év-i- 
porer. 
Vaporacion  .   S.  f.  Evaporatton.    Voye\ 

Evaporacion. 
Vaporar,  Vaporear  ,   Vappritar  ,    v.  a. 

V    Evaporar. 
Yaporoso  ,  sa  ,  ad'j .  (  va-po-ro-ço  )    Qui 
exhale  des   vapeurs  ou   qui    en    cause  , 
'.    vaporeux. 

,V"Pu'afion,    s.  fém.  (  va-pou-la-cipne  ) 
y  /  Vapulamiento  ,  subs(.   m.  Fouet, 
action  de  fouetter. 
f  Vapular  ,  v.  a,  (  va-pou-lar)  Fouetter, 

frapper. 
\^aqueaf,  verb.    aet.  (  va-k^ar  )   Saillir, 
,    couyrir  souvent  les   vaches  ,  en  pariant 
^      des  taureaux  f 
V^queria  ,   «.  /.   (va-ké-ri-a)  Troupeau 

de  bœufs  ,  ée  vaches^    V.  Vacada. 
Vaqueri^o  ,    za  ,  adj.  (  va  ké-ri-ço  )  De 

vache  ,  qui  concerne  les   vaches. 
V^quero,   *.  mase.  (  va-ké-ro  )    Vacher, 

celui   qui  farde   les  vaches. 
Vaqueio,    ra  ,   adject.    Qui    concerne  les 

vachers. 
.Vaquera,  *.  /  (  va-kë-ta  )  Cuir  de  hceuj 

ou   de    vache   corroyé,  -f  V.  Ba quêta. 
Vaquilla  ,  y  Vaquita  ,  s.  f.  (  va-ki-gUa  ) 

Génisse  ,  jeune  ou  petite  vache. 
.Vara,  s.  f.  Branche  mince  d'un  arbre, 
verge  ,  baguette  ,  gaule.  +  Colonne  d'un 
dais  portatif ,  etc.  •+■  Verge,  baguette 
que  portent  les  huissiers  t  Içs  alcades,  etc. 
<f  Juridiction  dont  la  verge  est  la  marque, 
officier  de  justih  qui  la  porte ,  etc. 
-t"  y  are  ,  mesure  espagnole  de  trois 
fh'4s  de  lon^,  4-    l^oni^m    de    toile , 
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à''ctoffs  de  la  longueur  d'une  vare.  C  Ch^ 
timeut  ,  gouvernement  rigoureux  ,  re»^c 
de  fer.  -+-  Perche  de  fauconnerie.  Voy^ 
Alcànd.ira. 
Varas ,  pi.  Brancards  d'un  carrosse,  etc. 
Vara  de  jese  ,  tubéreuse  ,flenr.-{ — lar^a. 
Long  hhion  armé  d'un  aiguillon  pour 
piquer  Les  bœufs. -k-\atas  de  luz  ,  éci'.up-r 
pees  de  lumière  ,  à  travers  un  nuage  ,  etc. 
-f  Poner  una  var»  ,  piquer  les  bqtufs  ,  l&t 
taureaux.  ^ 

Varaderps  ,   s.  m.  pi.    (  va-ra-dé-ioce  ^ 
Planches   qu'on  met  en  dehors  des  hor- 
dages  d'un  vaisseau  ,  pour  empêcher  qve 
les  fardeaux   qu'on  monte  ou  descend  ne 
les  endommagent. 
Va  rai,  s.  m.  Perche,   long  hhton.  <[.  Per- 
sonne grande,  sèche  et  maigre. 
Varapalo  ,  s.   m.  Longue  perche.  -\-  Coup 
de  perche  ,  de  gaule.   (T  Peine  ,  chagrin* 
Varar,    v.  a.  Lancer  un  vaisseau  à  Vea». 
Varar  ,    verb.   neut.  Kchouer.    V.  Barar. 
(C  Echouer  ,    en    parlant  d'un  projet  ; 
être  arrêté  ,  en  parlant  d'nne  affaire.,  etc. 
Varasceto,  s.  m»  (v3-ias-cé-to)  Treillage 

de  jardin. 
Varszo  ,  $.  m,  (  va-ra-ço)  Coup  de  gaule, , 
Varchilia  ,   s.  f   {vai-tchi-g\isL ')  Mesure 
de  grain  ,    qui  est  le  tiers  de  lafanègue-, 
Vardasca  ,    s    fém   Baguette  ,   verge  très- 
mince  y    houssine. 
Vardascazo  ,  subst^  m.  (  var-das-ka-ç0  ) 

C'>up  de  houssine. 
Vaieador  ,  •.  m.  Celui  qui  gaule  un  arhte  , 

des   noix.     V.    V«rear. 
Vareage  ,  s,   m.    (  va-réa-jcé  )   Action  ie 

mesurer  ,  de  vendre  à  la  vare. 
Varear  ,  v.  a.  (  va-réar  )  Gauler  ,  sC" 
Couer  y  abattre  avec  une  perche.  +  Don-' 
ner  des  coups  de  gùule.  •{-  Piquer  Us 
bœufs  ,  les  taureaux  ,  etc.  •+-  Mesurer 
ou  vendre  à  la  vate. 
C  Varearse  ,   v,    réc  Maigrir  ,    ^a^aî^- 

blir ,  etc. 
Varcjon  ,  s.  m.  (  va-ré- jcoije)    Grosse  et 

longue  perche. 
Varcnga  ,  s.  f.  (va-rén-ga)    Varengue  , 
membre  d'un  navire   qui   se  pose  le  pre- 
mier sur  la    quille. 
Vareta  ,  s,  f.    (  va- té- ta  )    Petite   verge 
ou  baguette.  +  Gluan  ,  petite    branche 
frottée  de  glu  pour  prendre  les  oiseaux, 
-\r  Raie  d'une  étoff-e  d'une  autre  couleur 
que  le  fond.  (J  Détour.    V.  Indirecta. 
Varetear  ,   v.  a.  (va-ré-téar  ;  Fabriquer 

une   étoffe   avec  des  raies. 
Variable  ,  adj.    Cva-ria-bié  )  Variable  t 
sujet  CL  varier ,  inconstant,  etc.  +  Qu'on 
peut  varier  ,    diversifier. 
Variacioii  ,  s.f.  (  vi-ria-cionc  )    Action. 
de  varier,    -f-     Variation,    changement. 
-f-Vaiiacion  delà  i%\i]&  ,  variation  ^  dé- 
clinaison de  L'aiguille  aimantée. 
Variamente,     adm'rb,     (  v4-ria  nién-.t(J  ) 
Diversement, 
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Variante  ,  part.   a.    de  Variar.   Test'g  o 
variante  ,    témoin  qui  varie    dans   ses 


direr- 


dépcsitions. 

Vsriar  ,  y.  a.   Varier,    changer 

sifier. 

Variar,  y.  n.  Varier.,  changer  ,  être  ou 
devenir  différent,  -j-  Varier  ,  décliner  , 
en  parlant  de  la  bousiole. 

Varice,  s.  f.  (  vâ-ri-cé  )  Varice  y  veine 
extrêmement  dilatée. 

Varicoso  ,  sa  ,  adj .  (  va-riko-ço  )  Qui 
a  diS  varices  ,  variqueux. 

Variedad  ,  s.  f.  (  va-rié-dad  )  Variété, 
diversité.  +  Manière  de  varier  les  cho- 
ses. 4-  Variété,  inconstance  ,  instabilité. 
4-  Changement  dans  la  substance  ou 
dans  L'emploi  d'une  chose,  -f-  Voye^ 
Variacion. 

Varilla  ,  ». /.  (  va-rî-gîla  )  Petite  verge, 
petite  baguette  ,  houx  fine,  -f-  Tnngle  de 
lit  ,  efc.  +  Pointe  déliée  ,   aigiic. 

Varilla$,p/.  Os  des  mâchoires  +  Châssis 
sur  lequel  on  pose  le  tamis  pour  passer 
la  farine. 

Vario,    ria  ,    adj.    'Divers\  •^-  Variable  , 
inconstant,    chargeant. -^  Vague  ,   in- 
certain ,   indéterminé,  -f  Bigarré  ,    ta- 
.  •    cheté  y    etc. 

Vnrios  ,    pi.    Quelques-uns  .   divers. 

Va-on  ,  ».  m.  (  va-rone  )  Mâle  ,  du  sexe 
masculin  ,  se  dit  des  hommes,  -f  Homme 
fait  ,  qui  a  atteint  l'âge  de  virilité. 
-+■  Homme  de  considération  ,  grand  per- 
sonnagc.    C    Baron.   V.   Bîron.  -f-  Ya- 

"  rone»  del  ti:non  ,  hcuts  de  corde  qui 
assurent    le  gouvernail. 

Varbnîa  ,  s .  f.  Ligne  masculine.  +  Ba- 
ronnie.   V.  Baron la, 

Va^ronii  ,  adj.  Vit  il  ,  qui  appartient  à 
l'homme.  (T  Viril  ,  mâle  ,  ferme  ,  eou- 
ragivx   ,  etc. 

Va-^onilmeate  ,  adv.  {y»-xo-r\\\-mîn'\é) 
Virilement ,  avec  vigueur ,  courage,  etc. 

Varraquear  ,  verb.  neut.  Voye'i  Verrà- 
quear.  '   ' 

Vssallage  ,  »  m.  (  va-çs-glia-jcé  )  Vas- 
seld^t  ,  état  ,  condition  de  vassal. 
-4-  Sujétion  ,  dép:ndance  d'une  chose 
'à  l'égard  d'une  autre.  -\-  Vaiselage  , 
tribut  dû  par  le  vanial  au  seigneur. 

Vasallo  ,  ».  m.  (va-ç^-glio)  Vassal, 
celui  qui  relève  d'un  seigneur  à  cause 
d'un  fief.  +  Sujet  d'un  prince  souverain. 
C  Tout  ce  qui  ist  soumis  ,  subordonné  , 
chose  qui  dépend  d'une  autre  ,  etc. 

Vasar  ,  s.  m.  (,  va-çar  )  Buffet  de  cuisine  , 
tablettes  pour  mettre  la  vaisselle  ,   etc. 

Vascongado  ,  da  ,  adj.  Biscayen  ,  se  dit  du 
dialecte  usité  dans  la  Biscaye. 

Vascuence  ,  ».  m.  (  vas  kcuén-cé  )  Langue 
biscayenne.  C  Chose  obscure  ,  inintelli- 
.  gible. 

Vasera  ,  s.  f.  (va-cé-ra)  Voy.  Vasar. 
'f  Armoire,  buffet  émettre  des  yates  , 
table  dt  nuit  ,  etc.  4"  Venter  ,   sorte 
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de  panier   cà  l'on    met  les   yen  et ,   Ut 

carafes. 

Vasija  ,  s.  f.  (  va-ci-jcî  )  Vase,  vais- 
seau, boutiUle  à  mettre  des  l:  .lueurs. 
-+•  Assemblage  de  tonneaux ,  etc.  ,  vaiS' 
selle   de   cave. 

Vasillo  ,  ito  ,   ».  m.  dim.  de  Vase 

Vaïo,  ».  m-  (  va-ço  )  Vase  ,  vAsseau 
à  mettre  des  liqueurs.  -+*  Capacré  d'un 
vaisseau  ,  d'un  navire  ;  C  le  v  isseau 
lui-même,  -f  Vaisseau  ,  Ce  qui  peut 
contenir  quelque  chose  en  soi.  4-  Coupe  , 
constellation  méridionale.  4"  Sabot  du 
cheval. 

Vzscs  ,  pi.  Bassins  de  garde-robe ,  pots 
de  chambre  ,  etc.  +  Vaisseaux  ,  veines  ^ 
artères  ,  conduits  des  humeurs. 

Vastago,   s.  m.  Rejeton  d'arbre. 

Yastedad  ,  »,  /.  (  vas-té-dad  )  Grandeur, 
vaste  étendue. 

Yssro  ,  ta  ,  ad}.  Vaste  ,  très-étendu  ,  au 
propie  et  au  figuré.  -\-  V.  Basto 

Vate  y  s.  m.  {  "va -té  )  lerme  pvctique. 
Devin  ,  ou  4  Pi  été. 

Yaiicinador  ,  ».  m.  Prophète  ,  devin, 
pronostiqueur. 

Vaticinar  ,  v.  a.  Deviner  ,  prédire  ,  pro- 
nostiquer. 

Vaticinio,  ».  m.  Prophétie ,  prédi  tion  , 
pronostic. 

Yaxilla  ,  s.f.  (  va-jci-gîia  )  Vaiss  lie  de 
table  ,  etc. 

Yaya  ,  ».  /  B  lie  ,  moquerie  ,  pi  isan-i 
terie  aux  dépens  de  quelqu'un. 

Vayna  ,  s.f.  (vaï-na)  Gaine  ,  étui  ^ 
fourreau,  -f  Gousse  ,   cosse  de  pois  ,  etc. 

Ypyoica  ,  y  Yaynilla  ,  s. /.  (  vaï-iâ-ka) 
G  usse  mince  ,  etc.  -f  Effilé  ,  spècç 
de  frange  au  bord  de  certaines  mnn- 
chctîes  ,  etc.  +  Vanille  ,  gousse  d'une 
odeur  suave  ,   aromatique. 

Yayven  ,  ».  m.  (  vaï  véne  )  Branle  ment , 
balancement.  Clnsftjifîfié  ,  inconstance  , 
vicissitude.   C   Risque  ,  danger. 

Yecero  ,  ».  m.  (vé-cé-ro  )  Celui  qui  doit 
agir  à  son  tour. 

Yecinaniente  ,  adv.  (  vé-ci-na-mén-té  ) 
Immédiatement  ,  tout  proche. 

Yeciiidad  ,  s.  f.  (  vé-cin-dad  ;  Habitant 
d'une  ville.  ■+■  Voisinage  ,  proxi  rjité. 
+  Domicile,  séjour,  habitation.-^  Voi- 
sinage de  deux  maisons  contiguës  ,  etc, 
(T  Proximité,  affinité  ^  rapport.  (lR(t- 
semb  lance. 

Yccindario  ,  subst.  m.  (  vé-cin-dT»  rio  ) 
Nombre  des  hcbitans  d'une  ville  ,  j  opu- 
lation.  4"  Ru' s  des  habit  ans  d'un  lieu 
pour  la  répartition  des  impôts,  -f-  '/oy. 
Yecindad. 

Yecino  ,  na-,  adject.(  vé-ci-no)  Vtlsin. 
4-  Habitant,  bourgeois  d'une  ville  ,  etc» 
-\- Domicilié  y  établi  dans  un  lieu.  Z  .'>Vm- 
b'able  ,  qui  a  de  l'affinité  ,  du  rapport. 

Veda  ,  s.f.  {yé-à-A  )  Défnse  ^prolv.bt  ion. 

VedadOi  ».  m.  (  vé-da-do)  Endroit  dont 
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Ventrée  est  défendue  ,  hvis  où  il  n'est  pas 
permis  de  chasser  y    etc. 

"Vedaruiento  ,  suhst.  m.  (  vé-da-mién-to  ) 
Prchibition.  V.  Prohbjcion. 

Vedar  ,  v.  a.  (vë-dar)  Défendre  ^  prohi- 
ber, -f  Empêcher  .  embarrasser  ,  mettre 
obstacle,  f  Interdire  4  suspendre  d^un 
office  ,  etc. 

Vedegambre,  subct.  m.  Ellébore.  Voy. 
Eléboio. 

Vedija  ,  ».  /,  (  vé-di-jca  )  Flocon  de  laine 
grane  vu  crue.  +  Poil  embrouillé  qui 
croît  en  quelque  partie  du  corps.  4-  Che- 
veux qu^on  a  peine  à   pcigntr  ,  à  démêler. 

Vedijas.^i.  Bourses  des  testicules,  strctum. 

VedijLlla  ,     s.m.  dim.  deNeàx]^. 

Yedijudo  ,  da  ,  y  Vedijoso  ,  sa  ,  adject. 
(  vé-di-)cou-do  )  Qui  a  Le  poil  ,  Us 
cheveux  embrouilles. 

Vedriado,    da  ,    adj.    1^.  Vidrîado. 

Veduno  ,  s.  m.  (  vé-dou-gnio  )  Espèce  y 
qualité  des  vignes  ou  des  raisins. 

Veedor ,  *.  m.  (' véé-dor  )  Espion,  cen- 
seur des  actions  d* autrui.  +  Contrôleur  , 
inspecteur.  -\-  Sorte  d'intendant  dans  les 
grandes  maisons.  +  Inspecteur  des  trou- 
pes. +  Chef  des  écuries  du  roi  ,  après  Le 
premier  écuyer. 

Veeduna  ,  J./.  (  véé-dou-ri-a  )  Charge  , 
emploi  d*intpecti.ur  ,  etc.  V.  Veedoi-. 
4-  Eureaucùil  travaille. 

Vefta  ,  s.  f.  (^  vé-ga  )  Campagne  ^  plaine 
fertile  ,   etc. 

Tegada  ,    s.f.   Voy.Vez. 
à  las  Vegadas  ,    tour  à  tour.  V.  à  Vecoj. 

Vegetab'e  ,  û;/;.  (vé-icé-ta-bié)  Végétable, 
qui  peut  végéter. 

Végétal,  ad],  (vé-jcé-tal)  Végétal  ^  qui 
végète. 

Vegetarse  ,  v.  r.  (  vé-)cé-tar-sé  )  Végéter  , 
croître ,  pousser  par  le  moyen  des  racines. 

Végétative,  va  ,  ad].  (  vé-jcé-ta-ti- vo  ) 
Végétatif  y  qui  a  la  faculté  de  végéter, 

Vehemencia  ,  subst.fém.  (  vé-é-mén-ciaj 
Véhémence. 

Véhémente  ,  adj .  (  vé-é-m^n-të  )  Véhé- 
ment, impétueux  ,  violent,  +  Véhément, 
fort ,  efficace  ,  persuasif.  Ç  Véhément , 
impétueux  ,    se  dit  des  passions  ,  etc. 

Veheinentemente  ,  adverb.  [  vé-é-mén-té- 
meci-té  )  Avec  véhémence  ,  et  ,  en  termes 
de  palais  ,  véhémentement. 

Véhicule  ,s.  m  (  vé-i-kou-lo  )  Véhicule  . 
vaissciiu  qui  sert  à  conduire  le  sang  ,  etc. 
-h  Véhicule  ,  médicament  qui  sert  à  en 
conduire  ,  à  en  faire  passer  un  autre. 

Vcinte  ,   s.  m.  (véin-lé)    Vingt  ,  nombre. 

Veintena  ,  *./.  (véin-té-na  )  Vingtième 
partie  d'une  chose. •{•  Vingtaine ^  nombre 
de  vingt . 

Veintenar  ,    t.  m.  F- Veintena. 

Veinteno  ,  na  ,  adj.  numér.  (  vëin-té-no  ) 
Vi'-giième, 

Veintjdoseno  ,  na  ,adj.  (  véin-ti-do-cë-no  ) 
Qui  appartient  au  nombre  ring:- deux  , 
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gui  le  contient ,  etc.  ,  se  dit  sur -tout  d*unc 
espèce  de  drap  oà  il  entre  2200  fils. 

Veintiquatreno  ,  nu  ,udj.  (  véin-ti-koua- 
tré-tno  )  Qui  concerne  ou  renfrme  le 
nombre  vingt- quatre  y  se  dit  d'un  drap 
où  il  entre  -2/^00  fils. 

Vcintiquatiia  ,  s.f.  (  véin-ti-koua-t<i-a) 
Office  ,  emploi  de  Veintiquatro.  Voye\ 
ce  mot. 

Veintiquatro  ,  s.  m.  (  véin-ti-koua-tro) 
Consul,  échevin  de  certaines  villes  d'An,- 
dalcusie  :  ils  sont  au  nombre  de  2i^. 
V.  Regidor. 

Veintesimo  ,  ma  ,  adj.  (  véin-té-si-mo  ) 
Vingtième.  V.  Veinteno. 

Vejete  ,  s.m.  {  vé-'yii  té  )  Vieillard  ridi- 
cule ,  tel  que  ceux  de  comédie. 

Vejez  ,  s.  fém.  {  vé-jcèce  )  Vieillesse. 
-h  Faiblesse  ,  incommodité  de  lu  vieil- 
lesse. +  Chose  que  tout  le  monde  sait 
depuis  Long-temps. 

Venezuela  ,  s.f.  {  vé-jcé-çoué-la  )  Petite 
vieille. 

ir  Vejible,  adj.  F.  Viejo. 

f  Vejote,  subst.m.  (vé-jco-té)  augm.de 
Viejo.    Vieillot ,  qui  commence  à  vieillir. 

Vêla  ,  s.  f.  (  vé  la  )  Veille  ,  temps  de  U 
nuit  qu'on  passe  à  veilLr.-^  Veille,  partie 
de  la  nuit.  Les  anciens  divisaient  la  nuit 
en  quatre  veilles.  +  Veille  ,  privation 
du  sommeil  de  la  nuit.  C  Veilles,  grande^ 
longue  application  qu'on  donne  à  l'étude, 
aux  affaires.  +  Sentinelle.  +  Temps  que 
chaque  religieux  ,  etc.  passe  à  son  tour 
devant  Le  Suint  Sacrement.  +  Veille  , 
travail  des  artisans  bien  avant  dans  la 
nuit.  +  Pèlerinage.  V. Roinei ia.-^ Chan- 
delle ou  bougie.  +  Voile  de  navire, 
C  Voile  ,  vaisseau.  +  OreUle  d'un  che- 
val, d'un  mulet. -{-Vêla  encapiliadajvcf /e 
que  le  vent  jette  sur  la  vergue  ou  sur^ 
L'étai.  +  —  sobce  el  perchamento  ,  voile 
dans  laquelle  le  vent  dorne  en  plein. 
-f  A  la  vêla  ,  à  Za  voile.  C  Avee  toutes 
les  précautions  ,  tout  les  préparatifs  né- 
cessaires pour  réussir.  -{■  Âvehs  llenas 
6  tendidas  ,  à  pleines  voiles  (T  De  toutes 
ses  forces  ,  avec  ardeur  ou  succès.  +  Ea 
vela  ,  sans  dormir.  C  Recoger  vêlas  , 
6  las  vêlas  ,  plier  les  voiles  ,  finir  ,  ter~ 
minir  un  discours  ,  etc.  -|-Tender  velaj  , 
6  las  vêlas  ,  déployer  les  voiles.  C  Pro- 
fiter de  l'occasion  ,  saisir  le  moment  fuvO" 
rable;  ou  s'étendre  dans  un  discours  ,  etc. 

Velacho  ,  s.  m.  (vé-la-tcho)  Misaine  , 
voile  du  màt  de  misaine. 

Velacion  ,  s.  f.  {  vé-la-cione  )  Action  de 
veiller  ,  veille  ,  veillée. 

Velaciones,  plur.  Epousailles. 

Velada  ,  subst.  fém.  V.  Velacion. 

Velador  ,  subst.  m.  (  vé-la-dor  )  Celui  qui 
veille  ,  sentinelle  ,  etc.  -f  Surveillant , 
inspecteur.  4-  Chandelier  de  bois  dant  Us 
ouvriers  se  servent. 

Veiajse  ,  s.  m.  V.  Velaraea. 


702 


V  E  L 


yeJambres  ,  suhst.  fém.  pi,   Epousailles* 

V-  Velaciones. 
Velamen  ,  s.  m.  (  vé-la-méne)   Voilure ^ 

toutes  Les  voiles  d'un  vaisseau. 
Velar,    V.  n.   (vé-lar)    Veiller  ^  né  point 

dormir   -f  Veiller  ,  faire  la  garde  ,  être 

en  sentinelle.  C  Obierver  attentivement. 

C   Veiller  ,  prendre  garde  ,  être  attentif. 

'i'Veillcr  ,  prolonger  son  travail  dans  la 

nuit.  +  Epouser,  donner  la  bénédiction 

nuptiale. 
YeUrte  ,  s.  m.  (  vé-lar- té  )  Sotte  d'ancien 

drap  très- fin 
Veleidad  ,    s.  f  {  vé-léi-dad  )    Velléité  , 

Isolante  faible ,    imparfaite  ,  sans  effet. 

C  Inconstance  dans  ses  desseins  ^  etc. 
Velejar  ,  v.  n.  (  vé-lé-jcar)  Faire  voile  , 

naviguer. 
Veleria  ,   s.  f,   (  vé-lé-ri-a  )   Boutique  de 

chandelier. 
Velero  ,  s     m.   (  vé-lé-ro  )   Chandelier  y 

celui  qui  fait  et  vend  des   chandelles. 
Velero  ,  ra  ,  ad].  Bon  voilier  ,  se  dit  d'un 

vaisseau  qui    va   vite. 
Velesa  ■.  s.  f.  {  vé-lè-ça  )  Espèce  de  plants 

semblable  au  panais  sauvage. 
Veleta  ,  s.  f.  {  vé-lé-ta  )    Girouette.  C  Gi- 
rouette j  personne  légère  ,  inconstante. 
"Velete  ,  s.  m.  (vé-lé-té)  Voile  très-fin  qui 

sert  de  coiffure  ,  etc.  aux  femmes. 
Velicacion  ,  subst.  fém.  (  vé-li-ka-cione  ) 

Irritation  ,    picotement  des  humeurs. 
."Velicar ,  v.  û.  (  vé-li-kar  )  Picoter  ,  se  dit 

des  humeurs  acres. 
Velilla ,  *.  /.  Cvé-U-glia)  Petite  chandelle. 
■yelillo  ,  s.  w.  Petite  voile.    Voy.  Vélo. 

+  Soria  de  ga\e  brochée  ,  parsemée  de 

fleuri  en  argent. 
"Vellecillo,   s.  m.  dim.  de  Vello. 
Vellido  ,  da  ,  adject.    Voy.  Velloso. 
kVello  ,  ï.   m.  (  vé-glio  )   Poil  follet  qui 

croît  sur  la  peau.  4*  Poil  qui  vient  aux 

endroits  du  corps  où  il  n*y  en  a  pas  ordi- 
nairement.■\-Poil  des  animaux. -i- Coton, 

duvet  qui  vient  sur  certains  fruits  ,  etc. 
Vellocino  ,  s.  m.i  vé-glio-ci-no)  Peau  de 

mouton  ,  de  brebis  avec  La  laine  y  et ,  par 

extension  ,  la  toison  seule. 
Vellon,  s.  m    (  vé-glione  )  Toison.-^Peau 

de  mouton  avec  la  laine.  +  Billon  ,  mon- 

naiede  cuivre.  +  Flocon  de  laine  grasse. 
y ellora ,  s.f.   (  vé-glio-ta  )  And.  Nceud 

qui  se  forme  sur  le  drap  en  le  tissant. 
Vellori  o  Vellorin  ,   *.  m.    (  vé-glio  n  ) 

Sorte  de  drap  de  moyenne  qualité. 
iVellorita    ,    suhst.  fém.   (  vé-glio-ii-ta  ) 

Primevère  ,   fleur. 
Vellosilia  ,  subst.  fém.  (  vé-gîio-ci-glia  ) 

Piloselle  ,  plante. 
Velloso  ,  sa  ,  ûd/.  (  vé-glio- ço  )     Velu  , 

qui  a  du  poil  par-tout  le  corps. 
Velludo  ,  da  ,  adj.  Velu.  V.  Velloso. 
Velludo  ,  s.    m.    (  vé-gliou-do)    Panne  ^ 

velours  ,  etc.   V.  Felpa  ,  Terciopelo. 
Vciimcio  3  s,  TU,  (  vé'filioH-té-;i;o)  àjsg. 
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Ouvrier  en  soie ,  et  sur-tout  envlouril 
en  panne  ,   etc. 

Vélo  ,  suhst.  m.  (  vé-lo  )  Voile ,  pièce  de 
toile.,  etc.  destinée  à  cacher  quelquri  chose, 
-f  Voile  de  femme,  de  religieuse.-^-  Voile, 
tout  ce  qui  est  obscur  ,  qui  sert  à  ca~ 
cher  ,  etc.  C  Voile  y  prétexte  ,  couleur 
spécieuse.  C  Confusion  d'idées.  C  Ce  qui 
déguise  ou  cache  une  chose  ,  ce  qui  em-. 
pêche  de  la  connaître. 

Veiocidad,  s.f.  (  vé-lo-ci-dad  )  Vélocité  , 
vitesse  ,  rapidité.  +  Facilité  ,  prompti- 
tude à  agir  f  à  concevoir. 

Velon  ,  ».  m.  (  vé-lone  )  Sorte  de  latnpe 
à  pied  et  à  plusieurs  mèches. 

Velonéra  ,  ».  /.  (  vé-lo-né-ra  )  Espèce  de 
plaque  composée  de  deux  planches  atsem- 
bléss  à  angle  droit  ,  dont  l'une  s-  cloue 
contre  le  mur  ,  et  Vautre  sert  de  support 
à  une  lampe  ,  etc. 

Velonero  ,  1.  m.  (  vé-lo-né-ro  )  Ouvrier 
qui  fait  des  lampes,   y.  Velon. 

Veioz  ,  adj.  (  vé-loce  )  Prompt  ,  léger  g 
qui  va  vite.  +  Vif,  actif,  expéditif. 

Velozmente  ,a(iv.  (vé-loce-inên-té)  Avec 
vélocité  ,  vitesse  ,  promptement ,  vire- 
ment. 

Vena  ,  s.  /.  (  vé-na  )  Veine.  C  Vihre  det 
plantes  par  où  elles  pompent  les  sucs,  etc. 
C  Cavité  souterraine,  -f  Veine  d'urie 
mine,  d'un  terrain,  -f-  Veine  d'eau , 
petite  source  qui  court  sous  tare.  C  Veine, 
verve  ,  génie  poétique. 

Venas  ,  pi.  Veines,  marques  qui  \  ont  en 
serpentant  dans  Le  bois  ,  dans  le  mar- 
bre ,   etc. 

Venabio  ,  subst.  m.  (vé-na-bîo)  Fpieu, 
arme  d'hast  pour  la  chasse  du  sanglier. 
C  Echar  venablos  ,  s'emporter  ^  dire  dés 
injures  ,  etc. 

Venadero  ,  s.  m.  (  vé-na -dé-ro)  lieu  vit 
les  bètes  sauvages  ont  coutume  de  se  re- 
tirer ;  fort  ,   ^te  ,  etc. 

Venado,  *.  m.  (  vé-na-do  )  Espèce  de 
cerf. 

Vena)e  ,s.  m.  (  vé-na-jcé  )  Courant  d'eau^ 
fil  de  Ceau. 

Vénal  ,  ad].  (  vé-nal  )  Qui  appartient  a  use 
veines. -f'  Vénal,  qui  se  vend ,  qui  se 
peut  vendre.  C  Vénal  ,  qui  te  laisse 
corrompre  pour  de   l'argent. 

Venalidad  ,  s.  f.  {  vé-na-U-dad  )  Qualité 
de  ce  qui  peut  se  vendre  ,  de  ce  qui 
est  vénal  ,    vénalité. 

Venâtico,  ca  ,  adj.  (  vé-nâ^ti-ko  i  Qui 
a  un  grain  de  folie  ,  des  idées  extrava- 
gantes ,  etc.  lunatique. 

Venatoiio  ,  ria  ,  adj  (  vé-na-to-rio  )  Qui 
appartient  à  la  chasse. 

Vencedor  ,  ra  ,  s.  et  adj.  (  vén-ct-dor  ) 
Vainqueur. 

Vencejo  ,  ».  m.  (  vén-cé-jco  )  Lien  ,  sur.^ 
tout  pour  attacher  les  gerbes.  +  Mar- 
tinet noir  ,  oiseau  de  passage. 

Vencer,  r,a.{  véa-cèi)  Vaincre.  [  Duivt 
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ïtittes  les  acceptions  Ju  français.  ]  C  Pré- 
valoir ,  avoir  le  dessus ,  en  parlant  des 
choses  immatérielles.  C  Surmonter  , 
franchir  une  montagne  ,  etc.  C  Venir 
à  bout  d'une  entreprise  ,  gagner  un  pro- 
cès y   (te. 

Vincer se  ,  y.  r.  Se  vaincre ,  réprimer  ses 
passions ,  ses  désirs. 

"Vencido  ,  da  ,  ad).  (  vén-ci-do)  Echu  , 
payable  ,  dû. 

^Vencida  ,  s.  f.  Victoire.  V»  Victoria  , 
Vincimientu. 

yencible,  adj.  (  vén-ci-blé  )  Qui  te  peut 
vaincre. 

Vencimiento  ,  ».  m.  (  vén-cî-mién-to  ) 
Action  de  vamcre  ,  de  se  vaincre  ,  vic- 
toire. C  Action  de  courber  y  de  plier. 
-\-  'Echéance  d'une  lettre  de  change  ,  etc. 

Venda  ,  s.  f.  (  vén-da  )  Bande  j  bande- 
lette. +  Bandeau  royal  ^    diadème. 

Vendaje  ,  s.  m.  (  véu-da-jcé)  Droit  de 
commission  ,  de  courtage  pour  la  rente 
des  marchandises. 

.Vendar  ,  v.  a.  (vën-dar)  Bander ,  lier, 
serrer  avec  une  bande.  C  Aveugler  ,  of- 
fusquer l'esprit  ^  empêcher  déjuger  sai- 
nement. 

.Vendavul  ,  f.  m.  (  vén-da-val  )  Vent 
d'aval,  vent  fort  qui  vient  du  Sud, 
et  un  peu  de  l'Ouest. 

yendedera  ,  s.  f  {  vén-dé-dé-ra  )  Ven- 
deuse ,  femme  qui  vend  en  place  pu- 
blique ,  etc. 

Vendedor  ,  ».  m.  (  vén-dé-dor  )    Vendeur. 

Vendeja  ,  s.  f.  i  vén-dé-jca  )  Vente  pu- 
blique. 

Vcnder,  v.  d-  (  vén-dèr  )  Vendre  ,  au 
propre  et  au  figuré.  C  Vender  alguna 
noticia  ,  6  nueva  ,  débiter  une  nouvelle  , 
la,  donner  à  prix  d'emplette.  C  —  la 
vida  ,  vendre  bien  cher  sa  vie ,  la  bien 
défendre  ,  faire  périr  beaucoup  d'en- 
nemis. (C  —  palabras ,  donner  de  belles 
paroles  sans  réalité. 

C  Venderse ,  y.  r.  Se  vatiter  de  talens  , 
de  qualités  qu'on  n*a  pas.  C  Se  dévouer 
au  service  de  quelqu'un  ,  ê:ie  à  lui  à 
vendre  et  à  dépendre.  C  Venderse  caio  , 
se  faire  détirer  ,  rechercher. 

.Vendible  ,  adj.  (vén-di-blé)  Qui  veut 
se  vendie.  +  Qui  est  à  vendre  ,  de 
vente. 

Vendicion  ,  s.  f.  (  vén-di-cione  )  Vente, 
action  de  vendre. 

.Vendimia  ,  «  /•  (  vén-di-mia  )  Vendange, 
C    Gain  ,  profit  considérable. 

,Vendiiniador  ,  s.  m.  (  vén-di-mia-dor  ) 
Vendangeur. 

.Vendimiar  ,  v.  n.  (  vén-di-miar  )  Vtn- 
danger.  C  Faire  des  profits  injustes  , 
illicites. 

^eneficiar  ,  v.  a.  (  vé-né-fi-ciar  )  Ensor- 
celer, p',  Maleficiar ,  Hechixar. 

yeaeficio  ,  s.  m.  Sort ,  maléfics,  V,  M«- 
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Venéfieo  ,  ca  ,  adj.  V.  Venenoso.  +  Sor- 
cier ,  etc.  V.  Hechicero. 

Venenar  ,  re»b.  act.  Empoisonner.  Voy, 
Envenenar. 

Veneno,  s.  masc.  (vé-ne-no  )  Poison , 
venin.  -{-  Poison  ,  chose  nuisible  à  la. 
santé.  -\-  Couleur,  drogue  pour  lupein-^ 
ture.  +  Fard  pour  les  femmes.  C  Trans- 
port de  colère  ,  désir  de  vengeance  , 
rancune  ,    etc. 

Venenosidad  ,  s.fém.  (  vé-né-no-ci-dad  ) 
Venin  ,  qualité  de  ce  qui  est  vénéneux  , 
venimeux. 

Venenoso  ,  sa ,  adj.  (  vé-né-nc-ço  )  Véné- 
neux ,  qui  a  du  venin,  +  Epithète  que 
les  astrologues  donnent  au  signe  du 
Scorpion. 

Venera  ,  s.  fém.    (  vé-n^-ra  )    Pèlerine, 

5eigne  f  pétoncle  f  coquille  de  Saint- 
acques.  -{-Croix  au  médaille  que  portent 
sur  la  poitrine  les  chevaliers  des  ordres 
militaires. -i-  V.  Venero. 

Vénérable,  adj.  (  vé-né-ra-blé  )  Véné- 
rable. 

Venerablemente  ,  adv.  (  vé-në-ra-blé- 
mén-té)  Avec  vénération. 

Veneracion  ,  s./  (  Vé-né-ra-cione)  Vé- 
nération. 

Venerador  ,  s.  m.  i  véné-ra-dor  )  Celui 
qui  vénère. 

Venerando ,  da,  adj.  Vénérable.  Voy. 
Vénérable. 

Venerar  ,  v.  a.  (vé-né-rar  )  Vénérer, 
porter  honneur  ,  révérer,  -f  Rendre  à. 
Dieu  ,  aux  saints  le  culte  qui  leur  est  dû, 

Venéreo  ,  rea  ,  adj.  (  vé-né-rëo  )  Véné- 
rien ,  qui  appartient  à  Vénus  ,  aux 
plaisirs  de  l'amour. 

Venero  ,  s.  m.  (  vé-né-ro  )  Mine  ,  veines 
de  métal ,  etc.  +  Veine  ou  source  d'eau. 
+  Ligne  horaire  d^un  cadran  solaire. 

Vengador  ,  ra  ,  s.  (  vén-ga-dor  )  Ven- 
geur ,  vengeresse. 

Vengala  ,  s.  jém.  (  vén-ja-la  )  Sorte  de 
voile  ou  de  crêpe  très-clair,  -\-  Petite 
baguette  à  pomme  d'argent  que pçrtaienf 
les  capitaines. 

Venganrilla  ,  s.  f.  dim.  deYenganzn. 

Venganza  ,  s.fém.  (  vén-gan-ça  )  Ven- 
geance. 

Vengar ,  y.  aet.  (  vén-gar  )  Venger  ,  tiret 
raison  ,  tirer  satisfaction. 

Vengativo,  va  ,  adj.  (vén-ga-ti-vo)  Vin- 
dicatif, enclin  à  la  vcneeance. 

Venia,  s.f.  (  vé-nia  )  Pardon.  +  Per- 
mission qu'on  demande,  -f-  Salut  ,  in- 
clination de  tête.  +  Permission  accordée 
à  un  mineur  d'administrer  par  lui-même. 

\ea\ai,  adj.  (  vé-nial  )  Véniel,  se  dit 
d'ua  péché  léger. 

Venialidad  ,  s.  /  (  vë-nia-li-dad  )  Qua- 
lité d'un  péché  véniel  ,  d'une  faute 
légère. 

V»nialinente  ,  adv,    (  vé-nial-méA-lé  ) 
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Venida  ,  t.  féTt.  (  vé-ni-da  )  Venue  , 
a:rirée.  +  Ret-'ur  au  lieu  d'où,  l'on  était 
parti.  +  Crue  d*eaii.  V  A  venida.  •{■  At- 
taque ,  assaut  y  en  termes  d'eicrime. 
C  Impétuosité  ,  emportement  ,  promp- 
titude. 

"Venidero,  ra  ,  adj .  (  vé-ni-dé-ro  )  Futur  , 
qui  doit  arriver. 

Venideros  ,  s*  m,  pi.  Nos  descendant  y  lu 
postérité. 

Venilla  ,    s.  f.  dim.  de  Vena. 

Venino  ,  s.  masc.  (  vé-ni-no  )  FuroncUy 
clou  ,   tumeur  maligne. 

Venir,  V.  n.  (vé-nir)  Venir.  [Dans  les  ac- 
ceptions du  franc  jis.]+ArriyerySuryemr. 
+  Se  déduire,  s'ensuivre  de...  +  Pas- 
ser à...  y  dans  les  mains  de...  ,  en  par- 
lant d'un  domaine  ,  d'une  propriété. 
■4-  Comparaître  en  justice.  -}-  JE tre  porté 
à  un  tribunal  ,  sur-tout  pur  appel  ,  en 
parlant  d'un  procès.  C  Tomber  d'ac- 
cord,  convenir,  se  rendre  au  sentiment 
d'autrui.  +  Convenir  ,  être  convenable  , 
venir  ou  être  à  propos.  +  T'amher  ,  on 
dit  Venirse  a  tierra.  -f  Parvenir  ,  at- 
teindre le  point  de  perfection  convenable. 
•^  Changer  d'état  y  de  caractère ,  etc. 
devenir.  +  Monter  ,  se  monter ,  en  ter- 
mes de  calcul.  +  Etre  du  parti  ,  de  l'avis 
de  <3uelqu'un.  -J-  S'emploie  comme  verbe 
impersonnel  pour  marquer  l'action  de 
prendre  de  la  main  d'un  autre  ,  de  de- 
mander y  d'appeler.  Ex.  Venga  xabon  , 
Maria  ,  Marie  ,  donne-moi  du  savon. 
+  Se  joint  ,  comme  i-erbe  auxiliaire , 
aux  gérondifs  des  verbes,  dont  il  exprime 
L'action  actuelle.  Ex.  Venir  bayUndo  , 
danser. 

Venir  ,  sui\i  de  la  particule  A  ,  et  d'un 
des  temps  de  quelques  verbes  ,  a  la  même 
signification  que  ce  verbe ,  mais  avec 
doute  ,  soupçon  y  incertitude.  Ex.  Venia 
à  estar  aioiado  ,  il  pensait  à  venir 
camper.  -{-Joint  à  la  même  particule  A  , 
et  à  quelques  noms  ,  il  inc'ique  disposi- 
tion prochaine  à  faire  ce  que  ces  noms 
Signifient.  Ex.  Venir  à  cueatas  ,  venir 
à  compte  y  être  pi  et  à  compter.  Venir 
al  viento  ,  prendre  vent  devant  ,  en 
termes  de  marine.  4*  —  en  conoci- 
ïniento  ,  parvenir  à  connaître  une  chose. 
+  Venga  lo  que  veniere  ,  arrive  ce  qui 
pourra. 

Venirse  ,  r.  r.  S'emploie  souvent  et  avec 
la  même  signification  ,  au  lieu  de  Venir. 
+  Parvenir  à  l'état  requis  par  le  moyen 
de  la  fermentation  ,  se  dit  du  pain  ,  etc. 
-{•Etre  sur  le  point  y  ou  risquer  ds... 
En  ce  sens,  Venirse  est  toujours  suivi 
d'un  gérondif  Ex.  Venirse  dorniiehdo  , 
cayendo  ,  etc.  C  Venirse  à  las  manos  , 
se  dit  d'une  chose  qu'on  obtient  sans 
peine  ,  qui  vient  sans  qu'on  y  pense. 

Venoso  ,  sa,  adj .  {^  vé-no-ço  ;  Veineux  y 
qui  a  des  veines. 
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Venta  ,  f.  fém.  (vén-ta  )  Vente ,  cîèna- 
tion  à  prix  d'argent.  +  Action  d:  ven- 
dre, -f-  Hôtellerie  ,  cabaret  isole  pour 
les  voyageurs.  C  Maison  déserte  ,  ex- 
posée aux  injures  du  temps  ,  etc. 

Ventaja  ,  s.  f.  (  vén-ta-jca  )  Ayan  âge  , 
supériorité  ,  ce  qui  rend  prtfi  able, 
+  Avantage  ,  meilleur  parti  ,  p/i.  e  fort 
salaire  ,  etc.  4-  Avantage  qu'un  rueur 
plus  fort  fait  à  un  autre. 

Ventajoiamente  ,  adv.  (  vén-ta-jcj-ça- 
mén-té  )  Avantageusement. 

Venta joso  ,  sa  ,  adj.  (vén-ta-jco-ço)  Avan^ 
tageuXy  qui  apporte ^  qui  contient  qi:slque 
avantage.-^ Qui  a  l'avantage  y  qui  l'em- 
porte y  qui  excelle. 

Ventalla  ,   s.  f.  Soupape.  V.  Vàlvuia. 

Ventalle  ,  i.    m.  V.  Abanico, 

Venlana  ,  s.  fém.  (  vén-ta-na  )  Fenêtre, 
-I-  Châssis  ,  vîires  ,  volet  de  fe  être, 
-i- Narine  C  Echar  ,  ô  arrojar  ,  por  la 
ventana  ,  jeter  par  la  fenêtre  ,  prodi- 
guer ,   dissiper. 

Venta  nage  ,  s.  m.  (  vén-la-na-jcé  )  fenê- 
trage  ,   toutes   les  fenêtres  d'une  moison, 

Venfanazo  ,  s.  m.  (  ven-ta-na-ço)  Coup 
qu'on  donne  en  fermant  une  fenêtre  ,  sur- 
tout en  signe  de  colère  ,  de  mépris. 

Ventanera  ,  s.  f.  (  vén-ta-né-ra  )  Se  dit 
d'une  femme  qui  est  toujours  à  la  fenê- 
tre. 

Ventanero»^».  m.  (  vén-ta-né-ro  )  M  nui- 
sier  qui  fait  des  châssis  ,  des  volets  de 
fenêtre,  jl' Homme  qui  lorgne  les  fe.ames 
qui  sont  aux  fenêtres. 

Venîâuica  ,  iila  ,  subst.  fém.  dirn.  de 
Ventana. 

Ventanico  ,  illo  ,  s.  m,  (  vén-ta-ni  ko  ) 
Petit  volet  de  fenêtre. 

Ventear  y  Ventar ,  v.  neut.  (vén-iéar) 
Venter  ,  faire  élu  vent.  -\- Flairer  ,  ss  dit 
des  chiens  de  chasse  qui  prennent  le  ^ent. 
C  S'enquérir  ,  s'injuimer  ,  chercher  a  dé- 
couvrir.  -{-  Exposer  au  vent. 

Ventearse  ,  y.  récip-  S'emplir  de  Mtit  ^ 
s'enfler  ,  etc.  -|-  Lâcher  un  vent ,    peter. 

Ventero  ,   la  ,  s.  (  vén-té-ro  )  Auberg.ste, 
^K  Venta. 

Ventilaciou  ,  s.  f.  (  vén-ti-  la-cione  )  Mou- 
vement ,  circulation  ,  agitation  de  i air, 
C   Discussion  ,  débat  sur  une  matière. 

Ventilar  ,  v.  a.  {  vén-ti-lar  )  Agiter  ^ 
mouvoir  y  -en  parlant  de  t' action  du  ^  eut. 
-f-  Sefioueren  plein  air  pour  ôter  la i  jus- 
sière  ,  etc.  4-  Discuter  ,  agiter  une 
question. 

Ventiila^^  v.  n.  y  Ventilarfe  ,  v.  r.  Cir- 
culer ,  se  dit  du  vent  ,  de  l'air  ,  des  hu- 
meurs. 

Ventisca  ,  s.  f.  (vén-tis-ka  )  Bourrasque  , 
Vent  accompagné  de  neige  ,  etc. 

Ventiscar  ,  V.  n.  (  ven-ti$  kar  )  Bail  s  un 
gr.s  vent  accompagrié  de  neige. 

Ventisquero,  s.  m.  {  vén-tis-ké  lo  )  .Sn~ 
droit  où  le  vent  amoncelle  la  neige ,    oà 

elle 
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tîîe  se  conserve  long-temps.  +   Voye^ 

Venti«ci. 
Vesîtoîera  ,  s.  f.  (  vën-to-lé-ra  )  Bouffée 

d>i  vent.  C  Orgueil  ,  vanité  ,  préiomp- 

ticn . 
Ventor  ,  t.  m.  (  vén-tor  )  Chien  de  quête  , 

qui  chasse  à    lu    piste. 
Ventorrillo  y  Ventono  ,    ».  m.  dim.    de 

"Venta. 
Ventosa  .  ».  /.    (vén-to-ça)     Ventouse  ^ 

instrument  de    chirurgie,  ■+•  Soupirail  , 

cuver! ure    pour   donner    de   l'air   à  un 

conduit  souterr.iin  ,  etc. 
Veufosear  ,  v.  n.   (  vén-to-céar  )    et  plus 

souvent  ,     Yentojcarse  f    v.     r.  Lâcher 

des    vents  ,    peter. 
Ventosidad  ,  s.  /.  (  vén-to-ci-dad  )  Ven- 

toîitê  y  amas   de  vents    dans    le  corps. 
-     +    Vent ,  pet. 
*%ifentoso  ,  sa  ,  adj.  (  vén-to-ço  )  Venteux  , 

sujet  aux  yents.  +   Venteux,  qui  cause 
i^des   vents,  -f-  V.  Ventor. 
..sVentrada  ,  s.f.    V.  Ventregada. 
:*Ventral,    adj.    (véu-lralj    Qui    concerne 
^<t  le  ventre,  se  dit  sur-tout  des  ceiniures,etc. 
.-      qu^on  met  sur   le  ventre. 
^«ûliegada  ,  s.  f.  (  vén-tré-g'a-da)    Ven- 
i^  trée  ,    poitée.   C   Multitude     de  ,  choses 
t..  qui   viennent  toutes  à.  la  fois. 
-IVentreia  ,    $.  f.    (vén-txé-iâ)    Ceinture 

qu'on  met  sur  le   ventre,  -f  Partie    de 

L'armure  qui  couvre  Le   ventre. 
Ventii  ulo,  s.  m.  (  vén-tri-kou-Io)  Ksto- 
mii.mjc.  En  parlant  de  quelques  animaux  y, 

on  dit  :  Ventricule'.-^-  Ventricule^se  Jit  /- 
■•lirjtertdines  capacités  du  cirviau  et  du  cœur. 
^entrudo  ,  da  ,adj.  (vén-trou-do)  Ventiu, 
.■  qui  a  un  gros  ventre. 
Centura  ,  t.  j.  (  vJn-tou-ra  )  Evénement 
\j.Jieureux  y  bonne  avemute  ,  bonne  i or  tune . 

*  .  -f  Voy.  Felicidad,  et  Dicha. +  Fr)fi/ai<;  , 
.^_Aj$flr<f.  4-  A  veotura  ,  6  à  la  ventura  ,  à 

Viivtnture  ,  au  ftaxard. -j-Buena  venlura  , 
bonne  aventure  ,  préiictiun  des  bohèr- 
miens  ,  etc.-\-Yor  ventura  ,  par  aventure, 
par  hasard.  +  Piôbar  ventura  ,    tenter 

i  ^V aventure  ,  essayer. 

^«utu  e  o  ,  ri  ,  adjcçt.   (  vén-tou-i[é-ro  ) 

*  j  Casuel  ,  fortuit,  -j-  Voy.  Aventureio. 
j>,  -f-  Aventurier  f  homme  sans  emploi  ni 
.  ^  fortune  ,  qui  en  cherche  où  il  peut.-^Voy. 

^   Ventuioso. 

^Vcoturina  ,   s.  f.  (  yén~tou-ù-t\?tl Aven- 
y,    turine  ,   sorte  de  pierre  précieuse. 
-^e^turo,  ra ,  adj.  (  vén-tou-ro  )  Futur, 
qui  est  à  venir. 
Venturoa  ,  s.    m,  augm.   de  Ventara. 
Venturcsamente  ,    adv.    (  vén-tou-io-sà- 

inïn-té  )   Hiureusement.  \ 
Venturoso  ,  sa  ,  adject»  (  vën-tou-ro-ço  } 

Heureux  ,  fortuné. 
.Venu»,  «.  /.  (  vé-QOuCjC  }   Vénus  ^  une' des 
sept  planèiet.  C    Vénus,    helie  femme, 
ti-  +  Vénus  j  le  ciûyiç  ,  en. termes  d€  ehi- 
-'  mie.  +  Plaisir ,  acte   eharfieL 
Terne  I. 
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Vcnustldad  ,  s.f.  (vé-nous  ti-dad)  Beauté 
accomplie  ,  bonne  grâce  ,    etc. 

Venusto,  ta  ,  adj.  (  vé-nous-to  )  Beau  , 
plein  de  grâce  ^    d'agrément. 

Ver,  V.  a.  Voir,  apercevoir,  connaîtra 
par  les  yeux. -{■  Voir,  observer  les  phé- 
nomènes ,  les  curiosités  de  la  nature  ,  etc, 
-H  Voir  ^  faire  visite  à  quelqu'un.-^  Obr 
server  ,  examiner  avec  attention  ,  agir 
avec  circonspection.  -+-  Voir,  éprouver, 
expérimenter.  4-  2'rouvtr.<[.  Connaître  , 
juger ,  déccuvrir  par  le  raisonnement* 
-f-  Assister  à  l'audience ,  aurapport  d'un 
procès.  +  Voir  ,  consulter ,  examiner  un. 
passage  qu'on  rrte.-f  Ver  mundo  ,  voir  îç 
monde,  voyager,  courir  le pays.-^-xaaxxy 
voir  venir  ,  attendre  L'issue  ,  le  succès, 
à.  mas  Ver  ,  jusqu'au  revoir.  -\-  A  mi  ver> 
à  mon  avis,  -f  A  ver  ,  voyons ,  montrei, 
+  Es  de  ver  ,  o  para  ver  ,  la  chose  mé-r 
rite  attention,  -j-  Ëstar  por  ver,  êtredou- 
teux  ,  incertain.  -\-  No  ver  ,  avoir  la  vuç 
basse  ,  n'y  pas  voir  ,  ne  pasjaire  atten^ 
tion  à  ce  qu'on  fait.  C  Esono  tienenada 
que  ver,  cela  n'a  aucun  rapport. 

Verse  ,  v.  r.  Se  voir  ,  êire  en  vue.  +  Sv 
voir,  se  trouver  ,  être  dans  tel  état,*  se 
voir  pauvre  ,  etc.  -+-  Se  voir  ,  s'abouchev 
avec  quelqu*un.-\-Se  montrer  clairement , 
se  donner  à  connaître.  +  Se  voir ,  sg 
trouver  dans  un  endroit  -{-  Voir  son  jeu  , 
examiner  ses  cartes. -j-Yti  se  ve,  la  choss 
est  claire  ,  évidente.  +  Certainement. 

Ver  ,  s.  m.  Apparence  des  choses. -jr Sens 
dé  la  vtie.  ■     •  '    •  -     '  '     '• 

Veia  ,  subst.  fcm.  Extr.  Bord ,  extrémité. 
r.  Orilla. 

Veras  ,  p/ur.  (  ve-race  )   Vérité  ,  réalité  » 

sincérité,  -f-  Ardeur  ,  chaleur  ,  activiié. 

de  Verai  ,   adv.  En   yéritl ,   ou  tout  de 

bon,  séiieuscment.  -f  Hombre  de  veras  , 

homme'  vrai ,  franc  ,  véridique. 

Veracidad»  s.f.  Ivé-ra-ci-dad)  Véracité. 

Veranada,  s.f  (  vé-ra-na-da  )  Temps 
£èté  ,  'OÙ  les  troupeaux  vont  paître  sur 
les  montagnes. 

Veranar  y  Veranear  ,  v.  n.  (  vé-ra-nar  ) 
Passer  l'été  quelque  part. 

Veranero  y  Verârco  ,  s.  m.  (  vé-ra-në-ro  ) 
Endroit  où  les  bestiaux  passtnt  l'été.    ' 

Ver^nico,  illo  ,  s.  m.  dimln.  de  Verano, 
Veranicode  San  Martin,  été  de  la  Sainte 
Martin.  *  \ 

Veraniego  «  ga  ,  adjeet.  (  vé-n-nié-gojî 
D'été  ,  qui  conùerne  i'été.\  C  Persortne 
que  l'été  abat,  rend  malade,  C  Imparfait , 
défectueux.       ^  'r        .  i 

Verano  ,  subst.  'mase.   (vé-ra-np)   Eté. 

"Vcraz,  adj.  {vf-tice')  yéridiqué,  sincèh , 
qui  ne  ment  ç oint. 

Verbal ,  ad).  Verbal ,  qui  n*est  que  de  vive 
voix.^  -+•  Terme  de  grammaire.  Verhal  , 
qui  tient  du  verbe  ,  qui  en  est  dérivé  ,  etc, 

Verbalmente  ,  adveib.{  vèr-baletui^o-Éé  i 
VrbiiUmfnl ,   4e  vive  vbik^  -'*' 

Y  y 
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Ve  basco  ,  tubst.  mate.  V.    Gordolofco. 

Veibena  ,  s.  j.  (  vèr-bé-na  )  Verveine  ^ 
plante. 

C  coger  la   Verbena  ,   se  lever  de  grand 
matin  pour  se  promener. 

Verberacion  ,  subit,  f.  (  vèr-bé-ra-cione  ) 
Action  de  L'eau  ,  du  vent  qui  frappe 
quelque  part  ,   yerbératien    de  l'uir. 

Veiberar,v.  a.  (  vèr-bé-rar)  Fouetter, 
frapper  ,  battre  ,  en  parlant  du  vent , 
des  eaux. 

Veibigracia   [Lat,]  ,  par  exemple. 

Verbo  ,  subit,  m.  Mot  ,  terme,  -f  Veibe  , 
seconde  personne  de  la  sainte  Trinité, 
4-    Vetbe  ,   une  des  parties  de  livraison. 

Veibos  j  plur.  Jurtmens^  injures.  On  ne 
i^ emploie  que  dans  la  phrase  ^  Echar 
verbo».* 

Verboiidati  ,  sulst.fém.  (  vèr-fco-cl-dad  ) 
Verbosité^  abondance  de  paroles  inutiles. 

Verboso  ,  sa  ,  adj .  (  vèr-ba-ço  )  Verbeux ^ 
qui  abondi  en  paroles  inutiles. 

Verdacko,  tubst  m.  (  vèt-da-tcho  )  Vert 
phle  ,  tel  que  celui  du  roseau,  -{•  Couleur 
minérale  ,    employée  en  peinture, 

Verdad,»./.  Vérité.  +  Vérité ^  certitude, 
évidence.  -\-  Véiité  ,  axiome ,  maxime. 
•j-  Véracité  ,  veridicité  ,  fidélité  à  ses 
tngagemens,  etc.  -f  Vérité duie  ,  repro- 
che offensant  ,  etc.  On  dit  plus  souvent 
flupZurû/.  Verdades.+  Réalité  des  choses. 
•^  A  la  verdad,  o  de  verdad  ,  en  vérité  , 
tertainement.  4"  Bien  es  verdad  ,  il  est 
vrai  que...  ,  bien  est  il  vrai  que...  +  En 
l^erdad.  Voy.  Vcrdaderamente.  +  Lis 
verdad,  la  vérité  est  que...  ,  ou  c'est  la 
vérité  ,  la  pure  vérité.  +  Honibie  de 
verddd  ,  homme  véridique.  -{-  La  puia 
verdad  ,  la  pure  vérité.  +  La  verdad 
smarga  ,  la  rèriiè  offense.  +Poicieito 
y  por  la  veidad  ,  en  vérité  ,  très-certai- 
nement. +  Si  va  à  decir  verdad  ,  *':/ 
faut-  dire  la  véiiié,  -h  Tratar  verdad  , 
être  franc  ^  sincère,  de  bonne  foi.  ■+•  Ver- 
dad'es  que,  ô  es  verdad  que,  la  vérité 
tst  que... 

"Verdaderamente  ,    adverb.     (vèr-da-dé- 
xa-mén-té  )    Véritublement ,  vraiment  ,  | 
certainement.  •{■  .A  La  vérité. 

Verdadero  ,  ra  ,  adject.  (  vèr-da-dé-ro) 
Vrai  ,   franc  ,  sincète. 

Verdal ,  adj.  Se  dit  d'une  sorte  de  prune 
verdhtre. 

"Verdasca  ,subst.fém.  Arag.  ï^.Vardasca. 

Verde,  s.  m.  (  vei-dé)  Vert ,  couleur 
verre,  -t"  Vetdet  ,  vert-de-gris.  V.  Car- 
ideniîfb. -4-  Vert  résultant  d'un  mélange 
de  bleii  et  de  jaune.  On  dit  ordinaire^ 
Tntnf  ;  Verde  li>rza<îp.  •+  Vert  ^  acidité 
d*un  vin  qui  n'est  pas  bien  mûr.+  Vert, 
herbes.^  qu'on  fait  manger  vertes  aux 
chermiX. 
Ç  Darse  un  Verde  ,  te  donner  du  bon 
temps  ,    se  divertir. 

Yçide ,  adj.  Vfrt ,  gui  t^t  ds  çculçur  nrU,  ^ 
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C  Vert  ,  se  dit  de  la  première  jeunette  , 
d'un  jeune  homme  fort ,   rigow  eux  ,  etc. 
C  Vert  y  qui  n'a  pas  encore  la  maturité 
requiie. 
Verdea  ,  s.  f.  (  vèr-dé-a  )   Verdée  ,    sorte 

de  petit  vin  blanc  de  Toscane. 
Verdear  ,  ferb.  neuf.  (  vèr-déar     Verdir  ^ 

devenir   vert. 
Vetdeceledon  ,s.  m.  (vèr-dé-cé-lé-done  ) 

V^ert  céladon. 
Yeidecer,    v.    n,   (vèr-dé-cèr)   Verdir  ^ 

devenir  vert ,  se  dit  des  arbres  ,    etc. 
Verdectllo,  subst.  masc.  (  vèt-dé-ci-glio) 

Verdier  ,  oiseau. 
Veidegay  ,  1.  m.  (vèr-dé-gaï)   Vert  gai ^ 

clair. 
Veideguear  ,  verb.   neut.  Voy.  Verdear. 
Yerdemar  ,    s.  f   {  vèi-dé-ir.ar  ,    Vert  de 

mer  ,    couleur  minéral. 
Verdemonlana  ,  subit,  m.    (  vèr-dé-mon- 

ta  gnia  )     Vert   de    montagne  ,  couleur 

minérale. 
Veiderol,  s.    m.   (  vèr-dë-rol  )  Sorte  de 

coquillage. 
Verdeion  ,   subst.  masc.  V.  Verdecillo. 
Verdete  ,  subst.  m.  Verdet ,   vert-de-grité 

V.  Cardenillo. 
Verdevexiga  ,   j.    m.    (  vèr-dc-vé- jci-ga  ) 

Vert     de    vessie  ,    phtc  dure    préparée 

avec  le  fruit  d'une  espèce  de  nerprun. 
V«rdin  ,  i.  m.  (  vèr-dine  )  y  Verdina  ,  s./. 

Verdeur  ,   défaut  de  maturité. 
Verdinegro ,   gra  ,    adj.  (  vèr-di-né^gto) 

D'un  vert  brun  ,  foncé. 
Verdino  ,    na  ,  adj.  D'un  beau  rert  j  d'un 

vert   éclatant. 
Verdiseco  ,    ca  ,    adject,   (  vèr-oi-cë-ko  ) 

A  moitié  sec. 
Verdolaga  ,  subst.  fém.  Pourpier  ,  plante» 
Verdor  ,  s.  rri.  Verdure,   couleur  vtrte  des 

arbres  ,  etc.  C   Verdeur  ,  force    vigueur. 

C   Verdeur  de  l'âge  ,  jeunesse, 
Verdoso  ,    sa  ,  adj .  (  ver-do-ço  )  Verd&~ 

tre  ,   qui  tire  sur  le  vert. 
Verdoyo ,    tubst.    mase.    Mousse  verdhtre 

qui  croît  sur  les  pierres  qui   sont  dans 

L*eau  ,  etc. 
Verdugado  ,  subst.  m,     (  vèr-dcu-ga^do) 

Vertugcdin  ,  ancien  panier  de  Jmine. 
Verdugo  ,  i.  m.  (  vèr-dcu-go  )  Si.ion  ,jet , 

rejeton  d'arbre.  •+  Sorte  de  lame  d*épée 

très-déliée.  +  Scion,    marque  ,  impres- 
sion que  laissent  Us  coups  de  Je  uet  sur  la 

peau,  -f  Bourreau  ,  exécuttur  de  la  hautt 

justice.    (    Bourreau,  cruel ,  inhumain^ 

C   Chose    qui    tourmente ,     remoids   dé 

c(>nscience  ,   etc. 
Verdugon  ,  s.  m.  augm.de  Verdugo  ,  dant 

le    sens  de  marque  de  coups  de  fouet  si 

la  peau.  •+   Grand  rejeton  a'abre. 
Verduguillo  ,    s.    m.     (  vèr-don-shi-gHo 

Petit  rejeton  d'arbre.  C  Petit  tubercule 

qui  se  firme  sur  les  feuilles,  +  Ràsvir 

éttcit. 
■VeiUa.lei9 ,  ta  3  subst»  (  TCi-dou-lé'to  ) 
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Vendeur  d*herbes.  Nous  diiont  au  fémi- 
nin :  Hcrbière. 

Verdura ,  J.  /.  (  vèr-dou-ra  )  Verdure ^  etc. 
V.  Veïdor.  -^r  Herbes  potagères ,  hor- 
tolage. 

Verduras  ,  pîar.  Verdures  ,  tapisseries  de 
veidure, 

Vereda  ,  s.  /.  (  vé-ré-da  )  Sentier  ,  petit 
chemin  de  traverse,  -f*  Ordre  ou  avis 
donné  à  plusieurs  villes  ou  villages  voi- 
sins. 

Veredero,  s.  m,  (  vé-ré-dé-ro  )  Porteur 
d'un  ordre  ou  avis  à  plusieurs  villes, 
villages  ,    etc. 

Veredilla  ,  subst.  fém.    Voy.   Vereda. 

Verga  ,  s.f.  Vergue  ,  antenne  de  vaisseau. 
-h  Ver^e  ,  membre  virii.-\-Nerf  ou  corde 
d'arbalète. 

Vcfgaio  ,  subst.  m.  {yhv-gn-jio)  Membre 
génital  du  taureau  et  autres  quadrupèdes. 

Vergel  ,  s.  m.{  vèr-)cél  )  Vtrger  ,  et  sur- 
tout -\-  parterre ,  jardin  où  l'on  cultive 
des  fleurs.  C  Chose  agréable  à  voir  ,  ete. 

Vergeta  ,  subst.  fém.   Voy.  Verguets. 

Vergeteado,  adj.mase.  (  vèr-jcé-téa-do  ) 
Terme  de  blason.     Veigsté. 

Vergonzante,  adject.  Voy.  Vergonzoso. 

"Vergonzosamente  ,  adv.  (  vèr-gon-ço-ça- 
méij-té  )   Honicutement. 

Veigonzoso  ,  sa  ,  adj.  (  vèr-gon-ço-ço  ) 
Honteux  ,  qui  a  de  la  honte  ,  timide  , 
embarraisé.  +  Honteux  ,  qui  cause  de  la 
honte.  +  Partes  vergonzosas,  parties 
honteuses  ,  celles  de  la  ^ènéraùon. 

Versuear,  v.  a.  (  vèr  ghéar  j  Secouer, 
battre  quelque  choxe  arec  une  baguette. 

Vergiienza  ,  s.  f.  (  vèr-gouén-ça  )  Honte  , 
confusion  ;  -+-  pudeur  ;  -\-  timidité t  em- 
barras, "t*  Action  honteuse*  -H  Honte  , 
opprobre  t   infamie,  -f  Point  d'honneur. 

Vergiienzas  ,   p/ur.  parties  honteuses. 

Verguer,  o  Verguero  ,  ».  m.  (  vèr-ghèr  ) 
Aiag.    Huisiier  à  verge. 

Vergueta  ,  subst.  f.  (  vèr-ghé-ta  )  Petite 
baguette  ,   houssine  ,  ete. 

Vericueto,  suhst.  masc.  (  vé-ri-koué-to  ) 
Lieu  ,  chemin  âpre  ,  raboteux  ,  de  diffi- 
cile accès  ,  ete. 

C  Vericuetoi  ,  plur.  Détours  ,  circonlo- 
cutions. 

Vcridico,  ca  ,  tf </;'.(  vé-ri-di -ko  )  Véri- 
dique  ,    sincère  ;    -4-  vrai  ,    véritable. 

Verificacion  ,  s.  jèm.  (  vé-ii-fi-ka-cione  ) 
Vérification. 

Verificar,  verb.  a.  Vérifier  ,  faire  voir  la 
vérité  d'une  chose.  -|-  Vérifier ,  examiner 
si   une  chose  est   vraie. 

Verificarse,  r.  r.  Se  vèifier,  t^  accomplir  y 
en  parlant  d'une  prédtction  ,   etc. 

Verificativo  ,  va  ,  adj.  Qui  sert  a  vérifier. 

Vérificative,  s.  m.  Objet  dont  l'existence 
ou  la  réalité  rendent  une  proposition 
vraie. 

Verisimil ,  adj.  (  vé-ri-ci-mU  )  Vtaittm- 
hlablt  I   qui  parait  vïai. 
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VeiîsjmilitaJ ,  t.f.  (vé-ri-ci-mî-Ii-toud) 

vraisemblance  ,  apparence  de 'vérité. 
Verja  ,  s.  f.  (  vèr-jca  )  Treillis  ,  barreau  , 

grille    de  fer    vu  de  bois. 
Vennicular  ,  adj.   (  vèr-mi-kou-lar  )  Qui 

a   des  vers  ,  ou  qui  les   engendre. 
Veiminoïo  ,  sa  ,  adject-  (  vèt-mi-no-ço  )' 
yoy.   Veritiicular.    JEn  médecine  ,  nout 
diiOns  :    Vermineux. 
Vernal ,   adj.   Vernal ,   qui   est  du  prin-. 

temps. 
Veronica  ,  f  »  /.  Image  de  la  face  de  N.  S. 
peinte  sur  un  mouchoir.  -J-   Véronique  , 
plante. 
Vero»  ,   s.  m.  pi.    y  air  ,   un  des  émaux  , 

et  une  des  deux  fourrures  du  blason. 
Verosîmil ,  Verusimilitud.  V.  Verisimil,; 

Verisimilitud. 
Verraco  ,  *»   m.    Verrai  ,  pourceau  maie, 
Verraquear  ,  k.  n.  (vèr-ra-kéar)  Grogner  p 

donner  des   marques  de  eoltie ,   etc. 
Verriondez,  ». /.  (vèr-ri-on-dèce)  Chaleur 
des  verrats  ,  des  truies  ,   etc.  en  amour. 
C  Se  dit  des  herbes  flétries ,  fanées  on 
mal  cuites. 
Veriondo ,   da  ,    adj.    Se  dit  du  verrat  et 
des  autres  animaux  en  chaieui .  C  Flétri  , 
fané ,   ou    mal    cuit ,    dur  ,  en  parlant! 
des  herbes. 
Verrocal  ,   s.  m>,    V.  Berrocal. 
Verrucaria  ,   subst.  f.    (  vèi-iou-ka-ria  ) 

Het beaux  verrues. 
Veirueco  ,  s.   m.    V.   Ëerrueco. 
Verruga  ,  *.  jém.  (  vèr-rou  ga  )  Verrue  ; 

poireau  ,  sorte   d'excroissance. 
Veriugoso,    sa,    adj.    V.    Verruguiento;: 
Verruguiento,  ta  ,  adj.  (vér-rou  ghi-én-to) 

Qui  a  des  verrues. 
Versarie,  v.  r.   S* exercer ^  devenir  habile i 

versé  dans  une  science  ,  etc. 
VersatiJ,  adj.  Qui  tourne  aisément.  Nous: 

disons  au  moral  :  Versatile. 
VeisicuJa  ,  ».  /.  (  vèr-»i  -koa-la  )  lieu  oit 

L'on  ferme  les  livres  de  chœur. 

Veiiiculario,    s.f.    (  vèr-si-kou-Ia-rio) 

Celui  ^ui  a  soin   des   livres  de  chœur. 

+  Qui  chante  les   versets. 

Versiculo  ,  ».  m.  (  vèr-si-kon-Io  )  Verset. 

Versificar,  r.  neut.    Versifier,  faire  d$s 

vers. 
Versillo  ,  ».  m.  dim.  de  Verso. 
Version  ,  subst.  f.  (  vèr-sione  )  Version  i 

interprétation  ,    traduction. 
Ver»ist«  ,   subst.  m.  Faiseur  de  petits  vers 

détachés  ,    viisificateur. 
Veiso  ,  s.   m.   Veis.  -f-    Sorte  d'ancienne 

coulivrint   d'un  très-petit   calibre. 
Vertfcbra  ,  ».  f  (vèr-térbra)     Vertèbre: 
Veftedeio  ,  ».  m.  (  vèr-té-dé-ro  )  lieu  oà 
l'on  jette  ,  ou  pur  oit  s'écoulent  les  eaux  , 
les  immondices ,    ete 
Veriedor,  ».    m.    (.  \èr-\é  dot  )    Canal  ; 
tuyau  d'éeoulejMnt,  gouttière,  égout,  etc. 
+  Ecope   de   vaisseau.' V^  Achicador^ 
Vertello» ,   subst.  m,  pi.   (  vèr-té-gtioce  ) 
y  y  a 
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Racage  ,  boules  erfilées  Vune  à  Vautte 
qui  fuciiitent  le  mouvement  des  vergua. 

Verter,  v.  a.  Verser,  répandre,  -f  l^idcr  , 
jeter  par  Us  fenêties  ,  etc.  les  immon- 
dices d'une  maison.  +  Traduire  d'une 
langue  en  une  autre.  C  Répandre  dans 
le  public  ,  divulguer.  C  Abonder  ,  levoir 
en  abondance. 

VeJtibilidaf!  ,  *. /.  Facilité  à  se  mouvoir 
en   tout  sens  ,  ou  en  rond. 

Vertible  ,  adj.  (  ▼èr-ti-Llé)  Aisé  à  mou- 
voiv  en  tout  sens  ,  ou  en  rond.  -^  Chan- 
geant,    inconstant  f  versatile. 

Veidcale,  cdj.  Vertîcaif  perpendiculaire. 

Vertice,  s.  nu  (vèi-fi-cé  )  Sommet  de  la 
tête.  +   Sommet  d'un  triangle  ,    d'une 

.   ^courbe ,    etc.  ;    point  culminant. 

Verticidad  ,  *.  f.  Faculté  ^  puissance  de 
se   mouvoir   en  tout  sens  ou  en  rond. 

Vertiente?  p.  a.  de  Verter.  Aguas  ver- 
tientes  ,    eaux  tombantes. 

Veniente  ,  s.  m.  {  vèr-tién-té  )  Chute 
d'eau  y  pente  d'une  conduite  d'eau  ,  etc. 

Vertjginoso,  sa,  adj.  (  vèr-ii-jci-no-ço  ) 
Qui   a  des  vertiges. 

Vénigo  ,  s.  m.  Vertige ,  tournoiement  de 
tète. 

Viéspero  ,  s.  m.  (  vès-pé-ro  )  Etoile  du 
Soir  ,   étoile  du   berger. 

Vespeitino  ,  na  ,  adj.  Vu  soir.  H-  Se  dit 
d'un  astre  qui  se  couche  après  le  soleil. 

Vestidilio  ,  «.  m.  (  vès-ti-di-glio)  Petit , 
tt  sur-tout  méchant  hakit. 

Vestido  ,  s.  m.  Habit ,  vêtement.  +  Ha- 
billement complet.  <r  Tout  ce  qui  sert  à 
embellir  ,  à  couvrir  ^  à  cacher  les  dé- 
fauts. 

Vestidura  ,  s.  f.  (  vès-ti -don-fa  )  Vvyei 
V«tido.  +  Se  dit  tur-tout  des  vètemens 
sacerdotaux.  +  Habit  de  distinction  , 
de  gala  ,   etc. 

Vestigio ,    j.   m.    (  vès-ti-jcio  )  Vestige. 

Vestiglo,  s.  m.  Monstre  horrible  ,  épou- 
vantable ,  spectre  ,    etc. 

Vestir  ,r.  a.  Vêtir  ,  habiller.  -\-  Revêtir  , 
orner  de  tapisseries  y  etc.  +  Revêtir  ^ 
couvrir.,  remparer, garnir  extérieurement. 
•I"  S'habiiler  ,  se  mettre  bien  ou  mal  ; 
et ,  par  extension  ,  se  dit  ,  pour  les 
animaux  et  les  plantes  ,  de  la  peau , 
de  iecorce  qui  les  couvre.  +  Habiller  , 
faire  des  habits  pour  quelqu'un  ,  se  dit 
des  tailleurs.  ~h  Revêtir  un  mur  de 
plttre  ,  efc.  + Vestir  las  amaj  ,  s'armer. 

Vestirse  ,  v.  r.  Se  revêtir  de  feuilles  ,  de 
verdure ,  en  parlant  des  arbres  ,  etc. 
([.S'enorgueillir  d'un  emploi ,  etc.  C  Se 
couvrir  de  nuages,  en  parlant  du  ciely  etc. 

Vestuario  ,  «.  m.  (  vès-toua-r  o  )  Assem- 
blage des  chose»  nécessaires  pour  se 
vêtir  ^  habillement  complet.  4-  Revet- 
tiâirc  ,  heu  'rii  les  prêtres  se  revêtent 
des  ornement  sacerUotaux .  -i-  'Vestiaire  , 
-somme  annuelle  qu'on  donne  dans  les 
cathédrales  pour  .  sç  fournir  d'habits  dt 
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chœur.   +   Endroit    cà    les  ce  r.éiiem 
s'habilUnt  ,  magasin. 

Vcituaiios  ,  pi.  Diacre  et  sou>-diacrt 
qui  ostistsm  le  prêtre  à  l'autel. 

Veta  ,  s.f.  C  vé-ia  )  Veine  de  mé.  il  dans 
une  mine,  -f  Veine  du  bois  ,  <  ;x  mar^ 
bre  ,  etc.  V.  Vena.  +  Raie  d'une 
étoffe.  +  Ruban,  cordon.  C  Cescu- 
brir  la  yeta  ,  pénétrer  le  cai  .ictère  , 
les  intentions  de   quelqu'un. 

Vetado  ,  da  ,  ad].  (  vé-ta-do  )  Veiné  , 
en  partant  du  bois,   des  pierres 

Veterano  ,  adj.  m.  (vé-«é-ra-no)  Vétéran. 

Vetiila  ,  s.  f.  dimin.  de  Veta. 

Vexacion,  s.f.  (  vé-jca-cione  )  Vexation. 

Vexamen  ,  s.  m.  (  vé-ica-méne  )  i  a>don  , 
brocard  ,  raillerie  fiquante.  4"  Viscours 
badin  et  critiqm  ,  cîi  l'on  relève  U  s  fautes 
des  poètes  ,  etc.  qui  ont  concouru  pout 
un  prix  ,  etc. 

Vexaiiiinista  ,  s.  m.  (  vé-)ca-mi- nis-fa  ) 
Personne  chargée  de  faire  la  critique 
des  auteurs  qui  ont  concouru  pour  un  prix» 

Vexar  ,  v.  a.  (  vé-)car  )  Vexer  ,  tour- 
menter ,  persécuter,  -f  Critiquer  les  OU" 
vrages  qui  ont  concouru  pour  un  prix, 
V.  Vexair.en. 

Vexiga  ,  s.  f.  (  v^-jci-ga  )  Vessie-^- Vé- 
sicule du  fiel,  -f  Vessie  ,  petite  am^ 
poule   sur  la  peau. 

Vexigas,pi.  Vessïgon  ,  tumeur  molle  qui 
vient  au  jarret  des  chevaux,  -f  Grains 
de  petite  vérole. 

Vexvgatorio  ,  ria  ,  adj.  (  vé -jci-ga- to-rio> 
Vèsicutoiie  f  se  dit  d'un  empUtie  qui 
fait  venir  des  vessies.  Ce  mot  ist  soU' 
vent  employé  comme  substantif 

Vexigazo  ,  «.  m.  (,  vc-jci  ga-ço  )  Coup  de 
vessie  enflée. 

Vexiguela  ,  guilla  ,  s.f.  dim.  de  ^  exiga  , 

Vez,  s.f  (  vèce  )  Fois  ,  marque  Li  quan- 
tité ,  le  temps  des  choses  dont  en  parle. 
-h  Alternative  ,  letour  ^  vicissitude  , 
succession.  -^  Temps  ,  époque  y  circons- 
tance déterminée  où  l'on  fait  une  chose. 
+  Tour,  rang  successif,  alutnatif. 
4*  Coup  ,  quantité  de  vin  ,  et:,  qu'rn 
boit  en  une  fois.  4*  Troupeau  de  cochons 
qui  appartient  à  la  communauté 

Vecei ,  pi.  Lieu,  place  ,  se  dit  Icrsqu'oit 
fait  les  fonctions  d'un  autre, 
à  la  Vez  ,  o  por  vez,  successivement. 
+  A  veces  ,  tour  à  tour  ,  -h  A  veces  , 
6  à  las  veces  ,  par  fois  ,  quel  iiie fois. 
+  De  una  vez  .  d'une  siu'e  fois  ,  d  un. 
Seul  coup.  -\-  En  vez  ,  en  place  ,  au  lieu 
de...  +  Tal  vez  ,  par  hasard  ,  peut- 
être.  +  Tal  vez  ,  o  tal  y  tal  vez ,  6 
tal  quai  vez  ,  quelquefois  ,  de  fiis  à 
autre.  -|-  Todas  las  veces  que ,  toutes 
les  fois   que...  -f  Una  vez,  un.  fois, 

Vezar  ,  v.  a.   Vtyei  Acostumbrai.       t» 

Via,  fubst.  fém.  Chemin.  Vcy.  Cainiao. 
-f-  Voie  ,  moyen  dont  on  se  se.  t ,  etci, 
C   Voie  t  Ctinul ,  entiemisç  à'ute  per-* 
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gonne.  -4-  Voie  ,  conduits  qui  reçoivent 
les  alimens ,  intestins  ,  etc.  +  Voie  , 
état  de  l'ame  ,  en  termes  de  mysticité  ; 
voie  purgative ,  etc.  +  Voie  ,  manière  , 
de  procéder  en  juitice.  +  Etat  ,  pro- 
festion  qu'on  embrasse.  -{-  Route  des 
courriers.  -f-Via  laciea  ,  voie  lactée^  che- 
min de  Saint- Jacques. 
Viadera  ,  t.  f.  {  via-dé-ra)  Porte-lisses  , 
ou  porte  -  lames  ,  fièce  du  métier  de 
tissirand. 
ViaJor  ,  subît,  m.  Terme  de  mysticité. 
Voyageur  ,  homme  qui  vit  sur  la  terre. 
Viage  ,  s.  m.  (  via-)cé  )  Voyage.  ■\-  Che- 
min ,  route  d'un  voyageur,  -f  Eloigue- 
ment  de  La  Ligne  droite  ,  en  termes 
d'architecture.  -+■  Pas  ,  manière  d'aller  , 
sur-tout  quand  un  marche  vite.  +  Petite 
course  d'un  lieu  à  un  autre..  +  Portion 
d'eau  qui  ,  du  réservoir  commun  ,  se 
répartit  dans  chaque  conduit  particulier. 
Ces  conduits  sont  aussi  appelés  :  Viages. 
Viajador  y  Viageto  ,  s.  m,  (  via-)ca-dor  ) 

Voyageur. 
Viajar,»'.  n.    (  via-jcar  )    Voyageur. 
Vial  j  adj.  Qui  appartient  aux  voyages  , 

passages  ,   etc. 
Vianda  ,  *.  /.  Aliment ,   nourriture.  +  Ce 

qu'on  sert  à  table. 
Viandaute  ,  i.  m.  (  vi-an-dan-té  )   Voya- 
geur. -H  Passant ,    vagabond  qui  trre  ça 
^■et  là  sans  feu  ni  lieu. 
Viaiaza  ,    subst.  f.  (  via-ra-ça  )   Flux  de 

ventre   ehei  les   chevaux. 
Viarecta  ,    adv.    En  droiture  ,   tout  droit. 
Viâtico  ,  suhst.  m.   Viatique  y  provisions  , 
{>  argent    qu'on    dchne   pour    un   voyage. 
-f    Viatique,  sacrement  de  l'eucharistie 
administré    aux    malades    en   péril:, de 
mort. 
Vibora  ,  s.  f.    Vipère,   serpent  vivipare'. 
Viborillo  ,  lia  ,  subit.    V.   Vibontezno. 
Viborrezno  ,  subst.    m.    (  vi-bor-ièce-no  ) 

Vipéreau  ,  petit  de  la^vipère. 
Vibracion  ,  s.  f.  (  vi-bra-cione  )   Action 
de  b'andir  ,  de  Lancer  ,  etc.    V-  Vibrar. 
+    Vibration. 
Vibrar,  v.    a.  Brandir,    agiter,   branler 
en  sa,   main   une  pique  ,   un  épieu  ,    etc. 
-f  Lancer  ,  darder  ,  jeter  avec  force: 
Vibrar,    v.   n.    Faire  des  vibrations  ^  en 

•parlant   d'un   pendule  ,   etc. 
Vicsria  ,  s.  f.  Vicaire  ,  vicariat  ^fbnction^ 
emploi  de  vicaire.  +  Lieu  où.  il  se  tient  j 
où.  il  exerce  snn  minittère  ,   etc. 
Vicària,*./.    Religieuse  qui   vient  immé- 
diatement après  la   super ieure.i 
Vicariato   ,    s.    nj.-     Vicariat,  fonction^ 
imploi  de  vicaire.  -{•   Territoire  soumis 
à  sa  juridiction. 
Vicatio  ,   f.  m.    Vicaire. 
\icano,    ria  ,   adj.   Qui  remplace,   qui 

tient  la  place   d'un   autre. 
Vice.  (  vi  -  ce  )   Mot   employé    dans    la 
composition   d'auires   mots  pour    indi- 
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quer  qu'an  homme  tient  la  place  d'un 
autre. 
Vicealmlrsnta  ,  s.f  (  vi-cé-al-mi-ran-ta  ) 
Première   galère   après  l'amirale  ou    la 
capitaine ,    galère  patronne. 

Vicealmirante,  s.  m.  (vi-cc-al-mi-ran-té) 
Vice-amiral,  officier  qui  commande  sont 
l'amiral. 

VicecanciHer ,  s.  m.  (  vi-cé-kan-ci-glièr) 
Vice-chancelier. 

Yicedios  ,  s.  m.  (  vi-cé-dioce  )  Nom  qu'on 
donne  au  pape  ,  aux  rois ,  comme  tenant 
la  place  de  Dieu. 

Viceprcposito  ,  f.  m.  (  vi-cé-pré-pô-si- lo) 
Celui  qui  tient  la  place  ,  qui  fait  Les 
jonctions  de  prévôt.  •{•  Sous  ~  principal 
de   collège.  . 

Yiceprovincia  ,  s.f  (  vi-cé-pio-vin-cia  ) 
Homhre  de  maisons  religieuses  non  en- 
core érigées  en  province  ,  mais  regardées 
comme  telles. 

Viceprovincial  ,    s.    m.    Vice-prorincial. 

Vicerector  ,  *.  m.  (  vi-cé-rek-tor  )  Celui 
qui  tient   la  place  de  recteur. 

Vicesimirio  ,  ria  ,  adj.  (  vi-cé-  ci-ma-iio  ]) 
Qui  contient  ou  concerne  le  nombre  dé 
vingt. 

Vicésimo ,  ma  ,  adj.  Vingtième'  Voy. 
Vigésimo. 

Vice  versa  ,  adv.  <  vi-c«-vèr-sa  )  Au  con- 
traire.  Ce  sont  deux  nwts  latins. 

Viciar  ,  v.  a.  Gâter ,  corrompre . -^ Alt érer, 
f.ilsifier  des  denrées  ,  des  drogues.-^ Fal- 
sifier un  écrit.  +  Annuller  ,  rendre  nul. 
-^Corrompre  ,  pervertir  les    mœurs.' 

Vicia rse  ,  v.  r.  Se  pervertir  ,  se  corrompre, 
4-  Se  gâter.  ■^S'aff'ectionner  trop  à  quel- 
que chose. 

Virio ,  t.  m.  Vice.  [  Dans  toutes  les 
acceptions  du  français.  ]    -f-  Courbure 

'  datis  ce  qui  devrait  être  droit.  -^Force  , 
vigueur,  se  dit  sur -tout  des  blés  trop 
épais,  etc.  -f  Caprice  ,funtaisietl* 
en  fans  gâtés.  Dans  l' Aragon  ,  ce  *»^^ 
n'est  usité  en  ce  sens  qu'au  pluriel.  [' 
de  Vicio  ,  par  habitude ,  sans  btoin  , 
sans  motif.,  etc.  ^ 

Vixiosainente  ,  adv.  (  vi-ciô-ça-flien-*«  ) 
Vicieusement.  •      '    ,   . 

Vicioso  ,   sa  ,  adj.  (  s\-iiQ-^o)  Vicieux  , 

qui    a     quelque    défaut,    -r    Vicieux   . 

enclin  ,  porté  au  mal.'  +  Fo^..  v  vigou^ 

■  reux  ,  surtout  en  parla't  dei  plantes,  ■'^^ 

'.  Vidsitud  ,    s.  f   (  vi-ci  ci-toiïd  }    Vifis- 

si  tu  Je  ,  révolution   nglée  t  retoitir-  «l»ç- 

cessif.    ■  •     ^'  «    1     •'    ^''  ' 

Vicisitadinario  ,  lia,  flrf;.  (vi-cl-ci-rmi- 
di-na-iio  )  Qui  arrive  alternativement 
eu  successivement.  '        - 

\ict\tna  ,    s.  f  Victime.  .  r  '      ,S^r 

Victimario  ,  s.  m.   Victimaire  ,  Celui  qui 
fournissait  les   victimes ,   qui  faisait  les 
apprêts  du   sacrifice ,    etc. 
Victor  ,  S'  m.  employé  fréquemment  comme 
interjection  de  joii  et  i'applaudissemtnt. 
Yy  :3 
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Vivat ,  hravo.  On  dit  pUis  ordinaire- 
rient  :  Vitof.  +  Fête  en  l'honneur  de 
quelqu'un  ,  cù  il  reçoit  les  applaudiste- 
mens  publics.  +  Ecrîteau  sur  lequel 
on  inscrit  le  nom  et  les  grandes  actions 
d'une  personne  ,  et  qu'on  expose  publi- 
qutment  en   son    honneur. 

Victorear  ,  et  plus  souvent  \itoxeaT  ,  v.  a. 
Applaudir ,  battre  de»  mains  ,  crier  : 
Bravo  f    vivat 

Vicroiia  ,  et  plus  souvent  j  Vitoria ,  s.f. 
Victoire. 

Victoria  ,  interj.  Victoire  ,  cri  de  joie 
lorsqu'on  est  vainqueur. 

"Victoriosamente,  adverh.  (  vik-to-rio-ça- 
mén-té  )    Victorieusement. 

"Victorjoso  y  Vitorioso  ,  sa  ,  ad'i.  (  vik-to- 
ito-ço)    V''ctoTi<ux. 

Vicuna  .  s.  f.  (  vi  kou-gnîa  '}  Vigogne  , 
sorte  de  chèvre  sauvpge  du  Pérou. 

Vifl,  s.  f.  (vide)  f'igne  ,  piante  qui 
porte  le  raisin.  -\-  Cordon  ombilical  ^ 
par  lequel  le  fœtus  tient  à  l'urrière- 
Jaix.  H-  Vid  salvage  ,  vigne  sauvage  , 
lambrusque- 

Vida  ,  s.  /.  Vie.  [  Dans  toutes  les  accep- 
tions des  diux  langues  ]  Vida  de  perros  , 
vie  de  chien  ,  passée  dans  la  ptine  , 
dans  le  travai7.+ Asua  de  la  v'idzjiqueur 
tirée  de  divers  ingtidiens  ^  et  exctt lente 
dans  plusieurs  maladies  ,  étixir  de  vie, 
C  Dar  ma  la  vida  ,  rendre  la  vie  dure  , 
Vialtraiter ,  etc.  C  Darse  buena  vida  , 
te  donner  du  bon  temps  .^  mener  joyeuse 
vie.  C  Se  ranger  ,  réjvrmer  sa  conduite  , 
mener  une  vie  régulière,  -f-  Deber  la 
vida,  devoir  la  vie  ,  avoir  une  obligation 
extrême,  -f-  De  por  vida  ,  pour  la  vie  , 
t-tujours.  -+•  En  mi  vida  ,  o  en  la  vida  , 
de  la  vie  ,  jamais.  •+•  En  vida  ,  pen-, 
dant  la  vie.  +  Esca^ar  la  vida  ,  sauver 
sa  vie  ,  se  tirer  d'un  dangir  pressant. 
•+  Gastar  la  vida  ,  passer  la  vie.  4-  Por 
vida  ,  sorte  de  prière  ,  de  supplication 
fi^df:  rnenace.-i-Poi  vida  tuya  que  hsgas 
ésto,  fçtis  -  le  ,  je  t'en  conjuie.  4-  Por 
vida  ^  o  fOT  vida  mia  ,  sur  ma-  vie  , 
»?rte  a-t  serment  ajfirmat^J. 

Vidente  ,  p.   act.   de  Ver.    (   vi-dén-té  ) 

.  Voyant.  4utref.is  ,  on  appelait  aijtti 
les  praphet^s. 

"VidrUdQ  ,.«.  m.  Poterie  vernissée. 

Vidriar,^  v.^  a.  Vernisstr  de  la   potetie. 

.   Vid.;  iaise  los  o'ns  ,   le  dit  dts  yeux  d^urt 

-.moribotfi^  qui  se  cristallisent., 

Vf'^Tiera  ,  s.j  (  vi-i!rié-ia  )  Vitrage^  etc. 
j4.  Verte  au  travers  duquel  en  voit  f  Li- 

•^-^enciado  vidriera  ,  nomme  qui  ajf'ecte 
une  délicatesse  extrême. 

Vidriena,  s.  f.  (.vi-àtié-û-a)  Verrerie, 
lieu  où  se  fait  ,  où  se  tend  le  verre. 
-f-  Boutique  de  viti  ier. 

Vidriero  ,  *.  m.  (  vi-drié-ro  )  Verrier  , 
ouvrier  qui  fait  du  verre,  -f  Vitlier  , 
euvTKr  qui  travaille  en  vitrts^ 
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Vidrîo  ,  jr.  m.  Verre  ^  corps  ira'^tparent 
et  fragile.  4-  Vaisseau  de  verre.  I  Terme 
p  oéf.  L'eau  ,  le  cristal  des  eaux.  C  Chose 
f  agile  comme  du  verre,  f  Personne 
susceptible  ,  qui  se  fâche  de  tout 

Vidrioso  ,  sa  ,  adj.  (  vi-drio-ço  )  Ve  verre  , 
fragile  y  facile  4  se  casser.  C  Glissant  , 
se  dit  d'un  pavé  couvert  de  verg  'as.  C  Se 
dit  des   choses  délicates  à  manier. 

Vidaal  ,  adj.  (vi-donal)  Qui  appartient 
au  veuvage  ,  à  la  viduité. 

Viduno  y  ViJaeno,  subst.  masc  VoyeX 
Vedaro. 

Viejo  ,  ja  ,  adj.  (  vié-jco)  F'i>ux.4CuentOi 
de  viejas  ,  conte  de  vieilles  ,  fahle  ridi'. 
cule.  i  Mas  viejo  que  la  sarna  ,  que 
elicpelon,  que  préstame  un  quarto  ,  se 
dit  d'une  chose  tiès-ancienne  qu'('n  nous 
donne  pour  nouvelle,  f  Perro  viejo  , 
homme  extrêmement  jin  et  lusé  ,  vieux 
matois.  C  Viejo  veide  ,  vieillard  encoie 
vett  ,  qui  fait  le  jeune  homme,    etc. 

Vieldo  ,  s.  m.    V.   Bieldo. 

Vientecillo,    s.  m.   dim.    de  Vîe'ito. 

V.eiito  ,  s.  m.  Vent,  air  agité,  -f  L'air  i 
ou  l'espace  qu'il  occupe.  4-  Vent  ,  odeur, 
sentiment  qu'une  tête  laisse  sur  ton  pas- 
sage. +  Os  que  les  chiens  ont  entre  lei 
dtux  oreilles.  C  Vent  ,  chose  légère  , 
peu  solide.  C  Vent  ,  vanité  ,  orgueil. 
C  Chose  qui  meut ,  agite  l'ame  avec  vie 
lence.  C  Ce  qui  conduit  à  une  fin ,  vent 
de  la  fortune  ,  etc.  C  Corde  à  'aquellé 
un  corps  pcant  est  suspendu,  -f  Déla- 
teur ,  semeur  de  faux  rapports.  Voye\ 
Soplon  ,  JMalsin.  C  Darel  viento  ,  con- 
jecturer ,  présumer,  -f  Instrumeatos  de 
viento  ,  instrumens  de  musique  à.  vent. 
(C  lise  con  el  viento  que  corre  ,  suivre 
le  torrent  ,  le  parti  le  plus  fort ,    etc. 

Vient:c  ,  *.  m.  (vjén-tié  )  Ventre  ,  capa* 
cité  du  corps  rà  sont  les  intesttns. 
4"  Gossesie  d'une  femme  ,  eu  i' enfant 
qu'tlle  pot  te.  4-  Intestins  ,  isries  det 
animaux  de  boucheùe.  -\-  Ventre  ,  esto* 
.mac.^.Vintte  .,  creux.,  capacité.  \-  Ven-. 
tre  ,  partie  renflée  d'une  bouteiiie  ,  etc. 
Deîde  el  vienfre  de  su  madré,  dès  le 
vertre.de  sa  mère  ,  dès  sa  naissance. 
4-  Reses  de  vience  ,  brebis  ,  vaches  qui 
portent  souvent. 

Vientrecilîo  ,  X.   masc.    Ventricule.    Voy. 
.Ventrrpulo.  ^ 

Viejncs  ,  s.  m.  (  vièr-nèce  )  Vendredi, 
sixième   jour    de    la    semaine.    4-    Jour 

-  maigre  ,  jour  d'abstinence,  f  Cara  de 
viemcs  ,  visage  maigre  ,   pâte,    ibattu. 

Viga  ,  s.f.  Poutie.  Viga  de  lagai  ,  arbre 
de  pressoir. 

Vjgésimo  ,  ma  ,  adj.  (  vi-jcé-ci-mo  ) 
Vingtiè:ne, 

Vigilancia  ,  s.  f  C  vi-jci  lan-cia)  Vigi" 
lance  ,  attention  ,  soin  exact. 

Vigilante,  aJj.  (  vi-jci-lan  té  )  Vi/ilant, 
attentifs  soigneux. 
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Tîgîlar  ,  V.  n.   (  vi-jà-l'f  >    Veiller  sur 

une  chou  ,  en  prendre  soin  ,    etc. 

VigLlia  ,  ».  f.    (vi-jci-lia)  Veille ,  action 

'^    de  veiller.   +   Veilles  ,  grande  ,   longue 

'"  application  à  l* étude.  +  V.  Viçpera  , 
sur-tout  au  figuré.  4*   Veille  d'une  fête  , 

».    vigile.  +    Veille  y   privation  de  sommeil 

^  fendant  la.  nuit.  +  Veille  ,  espace  de 
temps  pendant  la  nuit. 

Vigor  j  s.   m.    Vigueur. 

Vijiorar  ,  V.  act.  Donner  d€  la  vigueur  , 
furf.ifier. 

Vigorosamente,  ady.  (vi-go-ro-çs-mén-té) 
Vif^oureusement. 

Yigorosi-laii  ,  s.  fém.  (  vi  go-ro-ci-Had  ) 
Vigueur  ,  force  ,  fermeté. 

Vigoroso  ,  sa  ,  adject.  (  vi-go-roço) 
Vigoureux. 

yigot3s,  fuhst.  J.  pi.  Vis;ots  ou  bigots  , 
pièces  de  boit  percées  de  trous  p  ir  les- 
quels passe  le  bâtard  pour  la  composition 
du   racage. 

Yigueria  ,  s.f.  (  vi-ghë-ri-a  )  Charpente, 
assemblage  des  poutres ,  des  solives  d'un 
hàtiment. 

Vigueta  ,  ».  /!   dim.   de  Viga. 

ViKuela  ,  s.f.  Guitare.   V.  Guîiana. 

Vihiielista  ,  t.  m.    V.  Guitarrista. 

Yil  ,  adj.  Vil ,  bas  ,  abject.  +  Vil^  se  dit 
des  actions  déshonorantes.  +  Vil  ,  se 
dit  des  professions mé'aniqnes.  +  Ingrat. 

"Vilano  ,  ».  m.  Coton  de  la  fleur  du  chat- 
don.    V.  Milano. 

Vileza,  s..f:  (vi-)é-ça)  Qualité  de  ce  qui  est 
ril ,  viletè.-^ Bassesse  ,  action  vile  ^  etc. 
+  Se  dit  des  états  vils. 

"Vilipendiar  ,  v.  rf.  (  vi-li-pén-djar  )  Vi- 
lipender ,  déprimer  y  traiter  avec  mépris, 

Vilipendio  ,  s.  m.  (vi-li-pén-dio)  Mépris, 
dédain. 

Villa  ,  s.f.(  vi-glia  )  Bvurg  ,  petite  ville. 
-f  Magistrats  qui  la  gouvernent. 

Village,  ».  m.  (  vi-glia-)<é  )  Village. 

Viilanage  ,  s  m.  {  vx-gW^-nz-Y-é^  Menu 
peuple  des  villages  ;  le  paysan.  +  Ro- 
tnre \   par  oppnsition  à  noblesse. 

Villar.chon  ,  subst.  m.  (  vi-g!ian-tchone) 
F.u%tre  ,  grossier.  Terme  de  mépris. 

VJllancico  ,  s.  m.  (  vi-glian-cl-ko  )  Sorte 

^    de  cantique  ,  d'ode  sacrée  ,    etc.    qui  se 
■*'    chante  à  téglise  les  jours  de fèfe,noé'l,etc. 
C   Villancicos  ,  pi.  Paroles  ,  réponses  fri- 
voles  ,   excuses    répètcis  plusieurs  fuis. 
On  dit  en  ce  sens  :   Andaren  villancicos- 

Vinanciguero  ,  ».  m.  (  vi-glia n-ci-giié-ro) 
Chansonnier  ,  faiseur  de  cantiques. 

Viilaneiîa  ,  subst,  fém.  Voyc\  Villania 
y   Viilanage. 

Vilianesco  ,  ca  ,  adj.  (  vi-glia- nés- ko  ) 
Villageois  y   de  village. 

Villania,   s.   f.   (  vi-glia-ni-a  )   Bassesse 
de  naissance  ,    roture  ,   etc.  +  Action 
basse  ,    honteuse  ,  ou  +  grossière  ,  im- 
polie. 
Viiiano,  na  ,  adj.  (  vi-gliarft«!  )  M.oiHr 
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fier.  4"  Personne  du   commun  ,   de  basse 

naissance.   4-    Villageois  ,   hahifant   de 

village,  -f   Rustre  ,  grossier  ,   impoli  ^ 

se  dit  aussi  des  actions.  +  Bas  ,  abject  y 

honf^ux. 
Viilano  ,  suhst.   m.  La  paysanne  ,  danse 

rustique. 
Viilar ,  I   m.  C  vi-gliar  )    Village.  VoyiX 

Viilaf.e.  -+-  Sorte  de  jeu  de  billard. 
Viiiazgo  ,  ».  m.  (  vi-gliace-go  )  Qualité  , 

privilège    de   bour^  ,    etc.    Voye\   Villa. 

-f-  Imiot  sur  les  bourgs. 
Villeta  ,    subst.  fém.  (  vl-gîié-ta  )  Petit 

bourg. 
Viliete.  s.  m.  Billet.    V.  Biilete- 
Villivina  ,  s.  f   {  vi-gli-vi-na  )  Sorte  de 

toile. 
Vilioiia  ,   s.  f.  (  vi-g'io-ri-a  )   Métairie  ,, 

firme  ,  maison  de  campagne.  V.Cdseria. 
VillorÎB  ,  s.   m.   (  vi-glio-rine  )  Sorte  de- 
gros  drap. 
Viiiorrio,  ».  m.  (  vi-glior-io  )  Hameau  ,, 

se  dn  par  mépris  ,  d'une  petite  viUe  matl 

peuplée ,  etc. 
Vumente   ,     adv .    (  vil-irén-lé  )    D'une:. 

manière  vile, 
Vilo  [en],   adv.  En  l* air.    C   En  l*air  ^ 

avec  peu   de  solidité  ,    de  consistance ^ 

de  sûreté  ,   etc. 
Viioido  ,  da  ,  adj.  Lourd  ,  pesant ,  Itntp,. 

paresseux. 
Vilorta  ,   ».  /,  Anneau  fut  d'ime   branche- 

d'arbre  ycrte  et  fUxihU.  -f  Sorte  de  jeU' 

de  paume  usité  dans  les  villages  de  lOt 

vieille    Castille. 
Vimbre  ,   s.   m.    Oûer.    V.  Minifcre. 
Vinagçra  ,   ».  /.   (  vi-n»-jcé-ia  )   Vase  oà. 

Von  sert  Le  vin  ,  «t  sur- tout  +   burette 

pour  la   messe. 
V'inagre  ,  ».  m.   (  vi-na-gré  )    Vinaigre^ 

-j-    Acidité     des    fuits    encore    verts. 

(T  Homme  d'un  caractère  dur ,  difficile  , 

insociable. 
Vinag-era,   s.f.  (  vi-na-gré-ra  )   Vinai^ 

grier  ,  petit  vase  à  mettre  du  vinaigre. 
Vin«greto  ,  ».  m.  (  vi-na-gié-ro)    Vinai~ 

gricr  ,   marchand  de  vinaigre. 
Vinagrillo  ,  ».  m.    (  vi-na-gri-glio  )     F/- 

naigre  faible.  +  Sorte  de  vinaigre  rosat  y 

avec  lequel  on  prépare  Le  tabac.  +  Le 

tabac  ainsi  prépaie. 
Vinagrofo  ,  sa  ,   adj.  (  vi-na-gro-ço  )  Qui 

al  humeur  aigre,  diffiçiley  insociuble,ttc. 
Vinatiego  ,  subst,  niasc   (  vi-na-rié-go) 

Vigneron. 
Yinatero  ,  ».  m.  (  vi-na-të-ro  )  Marchand 

de  vin.  +  Celui  qui  le  tnuisporte pour  le 

débiter. 
Vincapervinca  »  t»  f-   Pervenche.    Voye^ 

Clemàtide. 
Vinculable,  aij.  (  vin-kou-!a-blé)    Qui 

peut  se  substituer.   V.  Vincular. 
Vincular  ,  v.  a.  (  vin-kou-lar  )  Substituer 

des  biens   ,    les  grever  de   suhstituticn^, 
C  FoMery  appuyer  sur...  C  Perpiiuer.^. 
Y  y  4. 
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rendre  durable.  En  ce  sens  ,  ce  verle  est 
sur- tout  employé  comme  réciproque. 

Vinculo  ,  s.  m.  (  vin-kou-lo  )  X/c/i,  sur- 
tout au  figuré.  4*  Substitution  des  biens 
d'une  famille  aux  aînés  ,  etc.  +  Servi- 

.^'-tude  ,  redevance  ,  etc.  dont  on  charge 
un  fonds. 

Vindicacioa  ,  *.  /.  (  vin-di-ka-cione  ) 
Vengeance  ,  satisfaction  qu'en  tire  d'une 
injure.  C  Action  par  laquelle  on  rend  à 
chacun  ce  qui  lui  appartient. 

.Vindicar  ,  v.  a.  Venger  une  injure.  +  Re- 
yeniiquer  son  bien,  -f  Défendre  ,  sur- 
tout par  écrit ,  un  homme  attaqué  in- 
justement. 

Vindicaivo  ,  va  ,  adj.  Vindicatif.  Voy. 
Vengativo.  +  Apologétique  ,  qui  défend, 
qui  excuse. 

\indicta  ,  s.f  Vengeance.  V.  Venganza. 
+  Vindicta  pùblica  ,  vindicte  publique  , 
po  ursuite  d'un  crime. 

Viniebla  ,  s.  f.  {  vi-nié-bla  )  Langue  de 
chien  ,   cynoglosse  ,  plante. 

Vino  ,  s.  m.  Vin.  C  Chose  qui  trouble 
La  raison. 

Viiiolencia  ,  ».  /.  (  vi-no-Iën-cla  )  Ivro- 
gnerie.   - 

Vinoiento  ,  t*  ,  adject.  (  vi-no-lën-to  ) 
Ivrogne  ,  ou    ivre. 

.Tinosidad  ,  s.f.  (  vi-no-ci-dad  )  Qualité  y 
pnpriété  du  vin. 

iVinoso  ,  sa  ,  adject.  (  vi-no-ço  )  Vineux  , 
qui  tient  du  vin  ,  qui  en  a  le  goût  , 
l'odeur  ,  etc.  4-  Qui  boit  beaucoup  de 
vin  ,    qui   s'enivre. 

Vifia  ,  *.  /.  (  vi-gnia  )  Vignoble ,  terrain 
planté  de  vignes, 

(Viuadeto  ,  ».  m.  (  vi-gnia-dé-ro  )  Paysan 
qui  garde  les  vignes  ,   messier. 

Viûador  ,  «.  .mofc»  (  vi-gnia-dor  )  Vi- 
gneron.-.  -     '  -^  ^ 

Vinedo  ,  s.  m.  (vî-gnié-do)  Vignoble  , 
étendue  de  pays  planté  de  vignes. 

.Vinero,  s.  m.  (  vi-gnië-ro  )  Celui  qui  a 
son  bien  en  vignes. 

/Viola  ,  s.  f.  Viole  ,  instrument  de  mu- 
sique a  cordes.  +  Violette.  K.  Violera. 
4-  Arag,  Giroflée.   V.  Allielî. 

Violaceo,  cea,  adj.  (vio-la-ct-o)  Violet. 

'Violation,  subst.  f.  (  vio-la-cione  )  Vio- 
lation. 

Violado,  da  ,  adj.  Violet.  +  Violât  f  se 
dit  du  sirop  ,  du  miel  où  il  entre  des 
violettes. 

Violador  ,  *.  m.    Violateur. 

^Violar  ,  V.  a.  Violer  ^  enfrtindre  les  lois. 
4-  Violer,  faire  violence  à  une  femme . 
4-  Profaner  une  église,  -f  Gâter  ,  ternir. 

Violencia  ,  subst.  fem.  (  vio-lén-cia  ) 
Violence. 

Violentamentê  ,  adv.  (  vio-lén-ta-mén-té) 
Violemment. 

.Violenta  r,  v,  a.  (  vio-Ién-tar  )  Violenter  y 
contraindre,  faire  faire  par  force.  C  Faire 
violence  à  un  text* ,  etc.  j  lui  donner  un 
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sens  forcé.  C  Forcer,  ouvrir  p  a  force  g 
entrer  malgré  le   maître  ,  etc. 

VioUnto  ,  ta  ,  adj.  (  vio-lén-to  )  J  i oient , 
impétueux.  4-  Hors  de  son  état  ,  de  sa 
situ.tticn  naturelle.  4"  Forcé  ,  qui  se 
fait  contre  le  goût  ,  la  volonté.  I  Vio- 
lent, fougueux,  colère,  emporté.  C  Forcé  , 
en  parlant  d'un  sens  peu  naturel  donné  à 
un  passage.  C  Contraire  à  la  raison,  à 
l'é^iuité. 

Vioieta  ,  subst.  f.  (  vio-lé-ta  )  Violette  , 
petite  fieur. 

Violin  ,  s.  m.  (  vio-line  )  Violon  ,  ins- 
uuxntnt  de  musique  à  cordes.  4"  J  iolon  , 
celui  qui  joue  du  violon. 

Violinista  ,  s.  m.  Habile  violon.  4-  Celtii 
qui   l'est  par   état. 

Violon,  s.  m.  (  vio-Ione  )  VioU  icelle  , 
basse  de  violon.  4*  Celui  qui  en  joue. 

Violoncillo  ,  ».  m.  (  vio-lone-ci-giio  ) 
Petit  violon  t  poche.  -^  Mauvais  je ueur 
de  violon ,  racleur. 

Viperino,  na  ,  adj.  (  vi-pë-ri-nc  )  De 
vipère. 

Viquitortss  ,  s.  m.  pi.  (  vi-ki-tor-tèce  ) 
Courbes  qui  servent  à  former  les  jardiru 
ou  balcons   d'un   vaisseau. 

Vira  ,  s.  féni.  Sorte  de  trait  ou  de  flèche 
mince  et  très-aiguë.  4-  Trèpoint  ou  tré- 
pointe  de  soulier. 

Viraton,  s.  n>.  Sorte  de  javelot.  Vcye\ 
Virote. 

Viteo  ,  s.    m.     V.  Virio. 

Virey  ,  x.    m.   (  vi-réi  )    Viee-roi. 

Vireyna  ,  s.f.  (  vi-réi-na  )  Vice -reine  , 
femme  du   rice-roi. 

Vireynato  y  Vireyno  ,  ».  m,  (  vi-rés- 
na-to  )  Vice- royauté  ,  dignité  a:  vice- 
roi.  4-  Duré:  de  son  administratit  n. 

Virgen  ,  subit,  fém.  (  vir-jcéne)  J'iergei 
4-  Chacun  des  pieds-droits  qui  ,  dans 
les  moulins  à  huile  ,  tiennent  en  raison 
le  madrier  qui  presse  les  olives. 

Virgenes  ,  pi.  Vierges  ,  religieuses  qui 
font  vœu  de  chasteté. 

Virginal  ,  adj.  (  vii-jci-nal  )  Virginal, 
de   vierge. 

Virginea  ,  a.  /.  (  vir-jci-néa  )  Tabac  de 
la    Virginie. 

Virgineo  ,  nea  ,  adj.    V.   Virgina'. 

Virginidad  ,  s. /.  (  vir-jci-ni-dad  )  Virgi- 
nité,   état  de  vierge. 

Virgo  ,  s.  m.  La  Vierge  ,  un  des  signes  du 
l^diaque.  4-  V.  Virginidad. 

Virgula  ,  s.  f.  (vir-gou-la  )  Petite  ^erge  ^ 
baguette,  hoiissine. -\-    F.  Virgulills. 

Virgulilla  ,  s.  f  (  vir-gou-Ii-glia  )  Vir- 
gule. 

Virgulto  ,  s.  m.  (  vir-goul-to  )  .^;i-i/i/f  , 
arbrisseau. 

Viril ,  s.  m.  Verre  blanc  ,  glace  qu^  n  met 
devant  une  estampe^etc^- Sorte  de  -cite  à. 
deux  glaces  qui  renferme  L'hostie  qu'  jti  met 
dans  un  soleil. 

Viril ,  ad].  Viril ,  qui  convient,  quii-ppar* 
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tient  a  l*homme.+  Epithète  donnée  par 
les  astrologues  au  troisième  carré  du 
thème  céleste. 

ViiilidaJ  ,  subtt.  fèm.  Virilité,  âge  viril. 
+  Force  ,  vizueur  ,  activité. 

Virilla,  s.f.   K  Birilia. 

Yirihneme,  acf»/.  Virilement.  F".  Varo- 
rà 'mente. 

Viiio  ,  s    m.  Verdier  f  oiseau. 

Viripotente,  adj.  (  vi-ii-po-tén-té  )  Nubi- 
le ,  en  parlant  d'une  fith. 

Virclento  ,  ta,  ad].  (  vi-ro-lén-to  )  Qui 
a  la  petite  vérole  ,  ru  qui  en  est  mat  que. 

Virotazo,  s.  m.  Coup  de  javelot.  Vcycl 
Vifote. 

Virote  ,  5.  m.  (vî-ro-té)  Sorte  de  javelot, 
de  dard  ou  de  flècke  +  Jeune  désœuvré, 
batteur  de  pavé  ^  spadassin.  •{•  Niche 
qu*on  fait  en  carnaval  aux  passons  ,  en 
roulant  le  bout  de  leur  manteau  ,  et  le 
faisant  passer  à  travers  un  arineau  de 
paille,  etc  -Y  Long  fer  qui  fait  partie 
du  Carcan  qu'on  met  au  cou  des  esclaves 
dont  on  craint  la  fuite.  +  And.  Cep  de 
vigne  de  trois  ans. 

.Viîtual ,  adj.  (  vir  toual  )  Virtuel ,  qui  est 
seulemtnt  en  puissance. -^^  Qui ,  en  vertu  , 
en  force  ,  en  activité ,  équivaut  à  un 
autre. 

Virtualidad  ,  s.f.  (  vlr-tous-li-dad  )  Vir- 
tualité ,  caractère  ,  qualité  de  ce  qui  est 
virtuel. 

Virtualinente,  adv.  Virtuellement. 

Viitud  ,  s.f.  (  vir-toud  )  Venu  ,  faculté  , 
puissance  d'agir  ,  actirité.-^  Vertu,  qua- 
lité,  propriété  particulière  d'une  chose. 
+  Force  ,  vigueur  ,  courage.  +  Ac- 
tion vertueuse  ,  conduite  irréprochable. 
+  Vertu  ,  droiture  ,  probité.-^-  Force  avec 
laquelle  certaines  choses  résistent  à  une 
force  contraire.  +  Force  motrice ,  en 
termes  de  mécanique. 
Viitudes,  pi.     Vertus,  cinquième  chœur 

des   anges. 
en  Virtud  ,  en  vertu  de  .  .  .  '{■  Varifa  de 
viitudes  ,  baguette  de  joueur  de  gobelets, 
baguette  du  petit  jacob. 
Virtuosamente  ,     adverb.     (  vir-rtouo-ça- 

mén-té)    Vertueusement. 
Yirtuoso  ,  sa,  adj.  (  vir-touo-ço  )    Ver- 
tueux, +  Puissant ,  efficace  ,  en  parlant 
d'un  remède. 
Viruelas  ,  s    f.  pi.  (  vi-roué-lace  )  Petite 
vérole.  C  Petites  tumeurs  ,  petits  grains 
qui  se  forment  sur  la  superficie  des  plantes, 
du  papier,  etc,  Viruelas  locas ,  petite 
vérole  volante. 
iViruiencia  ,    suhst.  f.   (  vi-ion-Ién-cia  ) 
Virus  ,  venin  ,  pus  virulent ,  etc. 

lYirulento,   ta,    adject.    (  vi-rou-lën-to  ) 

Virulent,  qui  a  du  virus. 
Viruta  ,    s.  f.  (vi-rou-ta)  Copeau  qu'on 

cnlèye  avec  le  rabot. 
.\Jsage  ,  s.   m.   i  vi-ça-jcé  )    Mine ,  gri- 
mace. 
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Vîjagra  ,  s.  f   V.  Bisagra. 

Yisceras ,  s.  f.  pi.  C  vis-cé-race  )  Viscères, 

entraides,  f^.  Entrafias 
Yiscosidad  ,$./.(  vis-ko-ci-dad  )   FVj- 

cosité. 
Yiscoso,  sa,  adj.  (vi$-ko-ço)  Visqueux  , 

gluant. 
Yisera  ,  s.  fèm.   (  vJ-cé-ra  )     Visière  de 
casque.    +    Sorte   de  guérite    d'où  l'on 
observe  les  mouvemens  des  pigeons  dans 
la  campagne  ,  etc. 
Vi.>ibilidad  ,   s.    fém.    (  vi-ci-bi-li-dad  ) 

Visibilité  ,  qualité  qui  rend  visible. 
Visible,   <j<i;.  (  vi-ci-b!é)    Visible,    qui 
peut  être  vu.  +  Visible,  manifeste,  évi- 
dent. 
Visi^blemente,  adverb.  (  vi-ci-blé-mén-té  ) 
Viiiblemtnt  ,    d'une     manière    visible. 
■<-  Visiblement  ,  manifestement. 
Vision,  «./".(  vi- clone  )    Vision,  action 
de  voir,  -f-  Vision  ,  chose  que  Dieu  fait 
voir  en   esprit,   etc. -{■  Voy.   Prcrecîa. 
-+•    Objet    qu'on    voit,  sur-tout  s'il    est 
ridicule  ,  tffi ayant.  H-  Vision,  chimère, 
idée  fantaitique. 
Visionario  ,   ria  ,  adject.  (  vi-  cio-na-rio  ) 

Visionnaire. 
\isir  ,  siibst.  m.    (vi-cir)    F/^fr ,  grand 
vilir  ,     premier     ministte    de    l'empire 
Ottoman.    On  dit  ordinairement  :  Gran 
Visir. 
Visita  ,  s.  f.  (vî-ci-ta  )  Visite,  -f  Visita 
de  càrcel  ,  visite  que  les  magistrats  font 
diins  les  prisons. 
Visitacion  ,  j.  /.  (  vi-ci-ta-cione)  Action 
de  visiter.  -+-   V.    Visita,  +    Visitation 
de  la  Vierge,  fête  de  la  visitation. 
Visitador,  s.  m.  (vi-ci-ta-dor  )  Celui  qui 
fait  de  fréquentes  visites.  +  Visiteur, 
inspecteur. 
Visitar,  k.Sû.  (vi-ci-tai)  Visiter. -{■'Visit&t 
los  altares  ,  faire  une  station  à   chaq;ue 
autel. 
Yisïtaïse,  v.r.  Se  visiter,  se  faire  visite. 
-\-  S'instruire,  en  parlant  du  procès  d'un 
prisonnier  dont  on  examine  l'affaire  dans 
la  visite  qu'on  lui  fait  en  prison. -\-  Se  dit 
d'un  chanoine  qui  se  fait  dispenser  d'assis^ 
ter  au  chœur  ,  à  condition  de  ne  point 
sortir. 
Visivo,  va,   adj.   (vi-ci-vo)   Qui  peut 

voir. 
Vislumbrar,  v.  a.  (  vi$-Ioum-brar  )  £n- 
trevoir  ,  voir  obscurément ,  dans  le  lv;n- 
tain,etc.Ce  verbe  est  plus  souvent  employé 
comme  réciproque.  C  Connaître  impar^ 
faitement  ,  conjecturer  ,  entrevoir, 
Vislumbxe,*.  /.  (  vis-loum-bré  )  Faux 
jour  ,  lumière  incertaine  ,  lueur  passa- 
gère, C  Conjecture ,  soupçon  ,  indice. 
C  Connaissance  douteuse  ,  imparfaite. 
C  Ce  qui  domine  sur  une  chose  ,  mais 
qu'on  a  pane  à  distinguer  du  reste. 
C  Ombre  ,  apparçncf,  rçsiimbldncf  SÂ' 
bU  et  légèrç^ 
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Viio  ,  t.  m.  (  yi-ço  )  Hauteur ,  lieu  élevé 
d\à  l'on  voit  au  loin.  +  Surface  lisse  ^ 
polie  ,  luisante,  -f  Reflet  de  lumière  , 
changement  de  evuleur  dans  une  étoffe 
changeante  ,  etc.  (  Couleur  ,  prétexte  , 
apparence.  C  Point  d'^  vue  sout  lequel  on 
envisage  une  cA.'«e.  +  A  dos  vises  ,  à  deux 
fins  ,  avec  une  double  intention.-^  Pin- 
tnra  à  dos  visos  ,  tableau  à  deux  faces 
qui ,  vu  de  différens  côtés  ,  représente 
des  objets  diférens. 
Viïojo  ,  Viioiîo  F.  Bîsojo  ,  Bisofio. 
Visorio  ,  ri«  ,  adj.  (  vi-ço-rio  )    Visuel , 

qui  appartient,    qui  sert  à    la  vue. 
Yi'orey  ,  s.  m.  V.  Virey. 
Vispera  ,  s.  f    (viî-pé-ra  )   Veille  ,  jour 
d'auparavant.  C  Chose  qui  en  précède  ^ 
qui  en  annonce  une  autre ,  avant-coureur. 
C   Veille  y  se  dit  ds  ce  qui  est  prés  d*ar~ 
ûver. 
Visperai ,  pliir.    Une  des  parties  du  jour  , 
suivant  la  divinon  des  anciens  Romains. 
-f  Vêpres ,  une  des  heures  canonicales. 
+  En  visperas ,  k  la  veille  y  tur  le  point 
de.  .. 
Vista  ,  s.f  Vue.  [  Vmus  toutes  les  accep- 
tions dujrançdis.  j  +  Coup  d'œil ,  regard 
donné  en  pissant.  -{•  Connaissance  qu'un 
juge   prend  d'nne   affaire ,  en   première 
instance,  -k-  Vu  d'un  arrêt,    d^une  sen- 
tence ;  pièces  ,  etc.  qui  y  sont  énoncées 
avant  le  dispositif.  4"    Opinion  ,  juge- 
ment qu'on  porte  des  choses.  +  Emploi 
de  visiteur  dans  les   douanes. 
Vistas ,  pi.  Entrevue  ,  assemblée  de  plu- 
sieurs personnes  pour  une  araire  -\-  Vues, 
jours  y  fenêtres  d'un  édifice.  +  Balcons  y 
galeries  y    fenêtres   qui    donnent  sur   la 
rue  ,  sur-tout  en  pailant  des  couvent  de 
religieuses. 

a  Vista  ,  à  la  vue  ,  en  présence  de  .  ,  .  . 
•^  Vans  la  vue  y  dans  l'objet  de  .  ... 
•i- Auprès  y  en  comparaison  de... -i- A 
■vista  ,  6  a  la  vista  ,  en  face  ,  auprès  , 
en  vue  ,  à  portée  d'être  vu  ;  +  à  vue,  sans 
perdre  de  vi/e-.+A  la  vista  ,  sur  le  champ, 
sans  délai.  I^ous  disons  de  même  :  Paya- 
ble à  vue  +  A  iredia  vista  ,  légèrement , 
en  passant.  +  A  vistas ,  en  vue.  C  Co- 
rner,  à  tragar  con  la  vista  ,  regarder  de 
travers  ,  d'un  oeil  irrité  ,  menaçant. 
-f-  Conocer  de  vista ,  connaître  de  vue. 
C  Echar  la  vista  ,  jeter  les  yeux  sur..., 
choisir  de  préférence.  +  En  vista  ,  eu 
égard  à...+  Pederse  de  vista  ,  se  perdre 
de  vue ,  disparaître.  +  Poner  la  vista  , 
avoir  en  vue  ,  se  proposer  spécialement. 
+  Tencr  à  la  vista  ,  avoir  sous  les 
yeux. 
Vistillas  ,  s.  f.  pi.   (  vis- ti-glia«e  )  Lieu 

élevé  d'où  l'on  découvre  au  loin. 
Visîo  ,  t3  y  adj.   Vu,    mot    qui  se  met  en 
Espagne  à  la  mtrge  d'une  requête,  etc. 
pour   marquer    qu'elle  a  Jié  présentée  , 
examinée  i  a  rejetéç»  +  A  e»caia  vista. 
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â  découvert.  4-  Visto  es ,  cela  es:  cîatr  l 

évident  ,  incontestable. 
Vistosamente  ,   adv.   (  vis  to-ça-rnén-té  ) 

Richement  y    é  égamment  ,  sup a  bernent. 
Vistoso .    sa,   ad].     (  vis-to-ço  )    Beau, 

agiéable  à  vo>r  ,  riche  ,  superbe  ,    etc. 
Visual,    dd/tfcr.  (vi-çoual  )    Visuel  ,  qui 

appartient  ou  sert  à  la  vue. 
Viral,  adj.   Vital  y  qui  appartient  a  la  vie, 
Vitalicio  ,   cia  ,  adj.  employé  quelquefyit 

comme  substantif  Qui  est  à  vie  ,  q  ui  dure 

pendant  la  vie. 
Vitalidad,  s- f.  Vie,   mouvement ,  force 

vitale. 
Vîtando  ,  da,  adj.  Qu'on  doit  éviter  yfuir. 
Vitela  t  s.  f    {  vi-té-la  )  Génisse  ,  jeune 

vachr.  +  Cuir  de  veau  ,  de  ^énis-e  ,  etc, 
Viteîina  ,    adj.  f.  (  vi-té-Ji-na  )   ôe  dit  , 

en  médecine  ,  de  la  bile  qui  est  d'un  jaune 

foncé. 
Vitor  ,  Vitorear,'Vitori3  ,  Vitonc--?     V, 

Victor,  Victorear,  Victoria,  Vie  orioio. 
Vitreo,    trea  ,   adject.    (  vi-tréo  )  Fait  de 

verre  ,  ou  qui  en  a  les  propriétés. 
Vitrificaeion  ,   s.  J.   {  vi-trL-6-ka-cione  ) 

Vitrification. 
Vitrificar,   v.    act.  Vitrifier  y  cha-ger  en 

verre. 
Vitriolo,*.  m.  Vitriol,  coupe-rose    Voy. 

Caparrosa. 
Vitualla  ,  s  /  (  vi-toua-glia  )  Victuailles, 

vivres,  i  Abondance  de  mets  ,  tt   sur- 
tout de  soupes  ,  d'hortolages. 
Vituallado  ,   da  ,  adj.    (  vi-toua-glia-do  ) 

Pourvu  de    vivres. 
Vitupéra  ble  ,  adject.    (  vi-tou-pé-ra-bîé  > 

Blâmable  y  rép'éhensible. 
Vituperacion,    s.  f.  (  vi-tou-pé-ra-cione) 

Blâme. 
Vituperador  ,   s.     m.    (  vi-tou-pé-ra-dor) 

Celui   qui  blâme. 
Vituperar,  v.  a.  (  vi-tou-pé-rar  )  B^^mer, 

reprendre. 
Vituperio  ,  ».  m.  (  vi-tou-pé-rîo  )  Blâme y^ 

reproche  outrageant ,  etc.-\r  Action  hottr 

teuse  ,  méchante  action. 
Vituperios£mente  ,   adv.    (  vî-tou-p^-rio- 

ça-nién-té  )     Honteusement  ,     ignomi' 

nicusfment. 
Vituperoso  ,  sa  ,  adj.   (  vi-tou-pé-ro-ço  ) 

Injurieux  ,   outrageant. 
Vinda  y  s.  f  {  viou-da  )    Veuve ,  femme 

qui  a  perdu  son  mari. 
Viudedad,  s.  f  {viou-dé-izd^  Veuvage f^, 

viduité.  +  Alimens  qu'on  assigne  à  un*. 

veuve  pendant    son  veuvage.   -4-    Airag. 

Usufruit  que  celui  des  deux  conjoirts  qui 

survit ,  a  de  droit  sur  les  biens  du  défunt» 
Viudet,  s.  fém.  (  viou-dècc  )    Viduité'^ 

veuvage, 
f!  Viudita,  subst.  f.  (  viou-di-ta)  Jeune 

veuve, 
Viudo,  s.  m.  (vioa-do)  Veuf,  mcri  qui 

a  perdu   sa  femme. 
Viudo ,  da  ,  adj.    Veuf,  te  dit ,  par  cx- 
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tension  ,  d'une  tourterelle  qui  a  periu  ta 
compagne  ,  etc. 

Vivac  ,  ».  m.  Bivouac  ,  birac. 

Vivacidad  ,  t.  f.  Vigueur  ,  force  vitale. 
-+•  Vivacité  ,  activité. 

"Vivamente,  adv.  (  vi-va-mén-ré  )  Vive- 
ment. 4-  Au  naturel  ,  d^une  manière 
parfaitement  ressemblante  ,  etc. 

Vivandero  ,  s.  m.  (  vi-van-dé-ro  )  Vivan- 
dier ,  marchand  qui  suit  l'armée  pour 
vendre  des  vivres. 

Vivaque,  s.  m.  {vi-va-ké)  Petit  eorpt- 
de-gardepour  les  soldats  qui  font  la  ronde 
la  nuit. 

Vivat ,  s.  m.  Pare  où  l'on  nourrit  des  bêtes 
fauves,  etc.  +  Garenne  ,  terrier  de  lapin. 

f  Vivaracho,  cha  ,  ad).  (  vi-va-ra-tcho  ) 
Extrêmement  vif  f   bouillant  y    etc. 

Vivaz,  adj.  (  vi-vace  )  Vivace  ^  qui  a  en 
soi  les  principes  d'une  longue  vie.  +  Fort, 
vigoureux  ,  au  propre  et  au  figuré. 
4-  Qui  a  l'esprit  vif,  perçant ,  plein  de 
feu . 

Vivéra,  s.  f.  y  Vivéro,  s.  m.  V.  Vivar. 
-f  4nd.  Petit  marais  ou  marécage. 

Viveres  ,  i.  m.  pi.  (  vi-vé-rèce  )  Vivres, 
provisions  de  bouche.  . 

Viveza  ,  s.  fém.  (  vi-vé-ça  )  Vivacité, 
vigueur  ,  force  ,  efficacité. -h  Vivacité, 
ajctivité  ,  promptitude  à.  agir.  +  Viva- 
cité ,  force  ,  énergie  d'expreition.-^  Vi- 
vacité ,  pénétration  d'esprit.  +  Saillie  , 
repartie  vive  ,  ingénieuse,  +  Keftem- 
blance  exacte  et  parfaite.  +  Vivacité  , 
éclat  des  couleurs  ,  etc,  +  Action  ou  pa- 
role inconsidérée. 

"Vividero,  ra  ,  ai/',  (vi-vi-dé-ro)  Habi- 
table ,  oii  l'on  peut  habiter. 

Vividor  ,  s.  m.  Qui  vit  long-temps  ,  vi- 
vace.  4-  Homme  qui  prend  soin  de  ses 
affaires  ,    qui  ménage  son  bien  ,  etc. 

Vividor  ,  adj.  Qui  dure  ,  qui  subsiste  long- 
temps. 

Vivienda  ,  s.  f.  (  vi-vién-da  )  Demeure  , 
logis  ,    appartement. 

Viviente  ,part.  a.  de  Vivir.  (  vi-vién-fé  ) 
Vivant,  attribut  des  substances  animées , 
en  termes  de  philosophie. 

Vivificacion  ,  s.  f.  (  vi-vi-fi-ka-cîone  ) 
Vivijication. 

Vivificador  ,  s.  m.  Celui  qui  vivifie. 

Vivificar  ,  v.  a.  Vivifier  ,  donner  ou  en- 
tretenir la  vie.  C  Vivifier ,  donner  de  la 
vigueur,    de  la  force. 

Vivificativo  ,  va  ,  cidj.  Ccnfortatif*  Voy. 
Vivifico. 

Vivifico,  ca  ,  aJject.  Vivifique  |  qui  a  la 
propriété  de  vivifier. 

Viviparo,  la  ,  adj.  Vivipare  ,  se  dit  des 
animaux  qui  font  leurs  petits  vivans. 

Vivir  ,  V.  a.  Vivre,  être  en  vie.  -h  Vurer , 
subsister. -\-  Avoir  les  moyent^néccssaires 
pour  vivre.-\-  Vivre  ,  passer  sa  vie agtéa- 
tltment  ,  etc.  +  Vivre  ,  habiter  ,  de- 
meurer. -[•  Avcir  scinde  soi ,  évitsr  ce 
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^uî  peut  nuire ,  etc.  +  Vivre  bien  ou  mal , 
avoir  une  bonne  ou  une  mauvaise  conduite^ 
On  ajoute  les  adverbes  bien  ou  mal. 
C  Vivre  dans  la  postérité  ,  transmettre 
sa  mémoire  ,  etc.  +  Vivre  ,  s'accom- 
moder an  temps  ,  aux  circonstances  ,  aux 
mœurs,  rfe.-f- Vivir  à  cuenta,  6  voluntad 
de  oîro ,  dépendre  de  la  volonté  tl'autrui. 
+  Viva  ,  vive,  cri  de  joie  ,  d'applau- 
dissement. +  Vive  Dios  ,  etc.  vive 
Dieu-,  etc.  sorte  de  jurement.  +  Viva  V. 
m.  mil  aiios  ,  6  muchos  ailos  ,  remereî- 
ment  d'un  bienfait  accordé  ,  d'un  service 
rendu  ,  etc. 

Vivo,  va,  adj.  Vif.  [Dans  toutes  Ut 
acceptions  du  français. '\  -^  Pur ,  sont 
mélange,  -\-  Qui  est  en  activité  ,  dant 
i'fXercfce actuel  d'un  emploi,  etc.-{-Très- 
ressemllnnt'  C  Qui  subsiste  ,  qui  a  toute 
sa  force  ,  sny^-tout  en  matière  d'acte  , 
d'chligaticn  ,  etc.~x- A.I  vivo,  au  naturel, 
avec  une  ressemblance  parfois. -^Guer^^ 
viva  ,  guerre  vive  ,  animée,  -f  A  vir^ 
fuerza  ,  de  vive  force.  +  Cal  viva , 
chaux  vive,  qui  n'a  point  été  éteinte, 
-{■  Carne  viva  ,  chair  vive  ,  sensible 
+  Estar  en  carnes  vivas  ,  être  tout  nu. 
C  Dar  ,  6  tocar  en  lo  vivo  à  alguno  , 
à  liegarle  a  lo  vivo  ,  toucher  ,  piquer  au 
"vif  t  faire  une  offense  sensible,  -f  En 
vivo  ,  en  vie  ,  se  dit  des  pourceaux 
qu'on  acheté  vivans  et  au  poids,  -f  Ma» 
muerto  que  vivo  ,  plus  mort  que  vif 
-h  Ojos  vives  ,  yeux  vifs  ,  brillans, 
-+•  Pena  viva  ,  à  piedra  viva  ,  roche 
vive  ,  qui  a  ses  racines  profondes  en 
terre  ,  etc.  +  Viva  voz  ,  vive  voix. 

Vivo ,  s.  m.  Partie  le  plus  grosse  ,  la. 
plus  solide  ,  la  plus  résistante,  -j-  Partie 
saillante  d'un  bâtiment ,  sur-tout  si  elle 
ferme  un  angle.  +  Gale  des  animaux  , 
et  sur-tout  du  chien. 

Vizcacha  ,  s.  f.  (  vice-ka-tcha  )  Sorte  de 
lièvre  des  Indet. 

Vizcondado  ,  s.  m.  (  vice-kon-da-do) 
Vtcomté. 

Vizconde  ,  s.  m.  (  vîce-kon-dé  )  Vicomte. 

Vizcondesa ,  subst.  f.  (  vice-kon-dé-ça  ) 
Vicomtesse. 

Voace  ,  s.  m.  Syncope  de  V,  m.  ou  de 
Usted.  Vous. 

Vocablo  ,   s.  m.  Mot  ,  terme  ,  parole. 

Vocabnlario,  s.  m.  (  vo-ka-bou-la-rio  ) 
Vocabulaire. 

Vocacion  ,  s.  f.  (  vo-ka-cione)  Voca-. 
tion.-\'  Haber  errado  la  vocacion  ,  avoir 
manqué  sa  vocation. 

Vocal,  adj.  Vocal,  qui  s'énonce  ,  qui 
s'exprime  par  la  voix  ,  -f  qui  appartient 
à  la  voix. 

Vocal ,  *.  /.  Voyelle  ,  lettre  qui  a  un  ton 
parfait  d'elle-même. 

Vocal ,  t.m.  Celui  qui  a  drcit  de  suffrage 
aans  une  élection,  Noui  ditont  j  vocaux, 
au  pluriel. 
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Vocalmente  ,  ndr.  (  vo-kal-mën-té  ) 
Dr-  rive  voix. 

Vocativo  ,  s.  m.  Vocatif  y  cinquième  cas 
des  déclinaisons. 

Voceador  ,  s.  m.  (  vo-céa-dor  )  Celui  qui 
crie  ,  erieur  ,   criailleur. 

Vocear,  y.  n.  (  vo-céar  )  Crier  ^  élever 
la  voix  ,  pousser  des  cris.  +  Crier  , 
annoncer  .  publier,  -f  -appeler  à  haute 
vcix.  -f-  Crier  ,  fjire  des  acclamations  , 
pousser  des  cris  d'alégresse.  -f  Ci  ^er  , 
se  dit  des  choses  inanimées  qui  font  du 
bruit. 

Voceria  ,  s.f.  (  vo-cé-ria  )  Criaillerie  , 
clameurs ,  ciis  confus. 

Vocifeiacion  ,  s.f.  (  vo-ci-fé-ra-cione  ) 
Action  de  prôner ,  de  publier  avec  éclat 
et  ostentation ,  etc. 

Vociferador  ,  ».  m.  (  vo\ci-fé.ra-dor  ) 
P'ô.ieur  ,    qui  publie  avec  éclat  ,    etc. 

.   V.  Vociterar. 

Vociteiar  ,  v.  a.  (  vo  ci-fé-rar  )  Prôner  , 
vanter  ,  publier  avec  éclat  et  ostcnta- 
,  tion  ,   etc. 

Voringîeria  ,  s.  fèm.  (  vo-cin-glé-ri-a  } 
Criaillerie  ,  vacarme  ,  bruit  de  plusieurs 
personnes  qui  crient  à  la  fois.  4*  Babil , 
caquet. 

Vociiigiero ,  ra  ,  adj.  (  vo-cin-glé-ro  ) 
C:  iailleur  ,  braillard.  -\-  Babillard. 

Voladera  ,  s.  f.  (  vo-la-dé-ra  )  Aileron 
ou  volet  d'une  roue  de  moulin. 

Voladero  ,  ra  ,  adj.  (  vo-Ia-dé-ro  )  Qui 
a  la  faculté  de  voler  ,  volant.  (T  Qui 
passe  y  s'évanouit  promptement  ,  pas- 
.  sager.  _^ 

Voladeio,  S.  m.  Précipice. 

Voiado  ,  y  Bolado  ,  s.  m.  V.  Esponjado. 

Voiador  ,  ra ,  adject.  Volant ,  qui  vole.^ 
•f  Qui  se  meut  ,  qui  voltige  au  gré 
du  vent.  +  Volant ,  se  dit  de  certaines 
fusées  ,  etc.  +  Qui  court  très-vite. 

Voiador  ,  *.  m.  Gai.  Dameret  ,  petit- 
maître.  Voyei  Pisaverde.  -^Poisson 
volant'        •         ) 

Volandas,,  [en"]  ady.  En  l'air.      , 

Voiandero  ,  ra  ,  adject.  (  vo-Ian-dé-ro) 
Léger  ,  qui  peut  voler  et  être  mû  dans 
l'atr.  -H  Casuel  ,  fortuit  ,  dans  les 
a^^aiies  ,  dans  les  emplois.  +  Passager  , 
qui  n'a  point  d'artèt. 

Voiandera  ,  s.  f.  Meule  courante  d'un 
moulin  à  huile.  +  Galée  d'imprimeur. 

.VoJante,  adj.  (vo-lan-té)  Errant,  qui 
court  ça  et  là.  +  Volant  ,  se  dit  de 
certains  météores  ;  dragon  volant  ,  etc. 
-f  Ciervo  volante  ,  cerf-volant  ,  sorte  de 
scarabée.  +  Papel  volante  ,  feuille  vo- 
lante. +  Pez  volante  ,  poisson  volant. 

Voiante  ,  s.  m.  Sorte  de  coif[-e  à  barbes 
tombantes.  4-  Plaque  de  métal  qu'on 
met  devant  une  lampe  ,  garde  -  vue. 
-f  Volant ,  pièce  d'une  horloge  qui  en 
retarde  la  sonnerie.  C  Battement  du 
pouls.  +  Laquais ,  coureur,  +  Volant , 
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morceau  Je  bois  ^  de  liège  ,  '^tc.  garni 

de  plumes    4-  Espèce  de  ca'ècl  e. 
Volanton,  j.  m.  (vo-lan-tone)  OiseauprH 

à  sortir  du  nid  ,  asseifort  pour  voler. 
Volar  ,  V.  n.  Voler  ,  se  mouvoir  ,  se 
soutenir  dans  Vair  avec  des  ailes,  ^r  Voler, 
voltiger  au  gré  du  vent  -f  Voi  r,  coutir 
cxuèmtment  vite.  +  Disparaît  s  subite- 
ment ,  s'évanouir.  +  Voter  ,  se  du  d'une 
pierre  y  etc.  ,  lancée  avec  fora  (LAgir 
avec  une  promptitude  ,  une  légèreté 
extrême.  C  Faire  des  progrès  rapides 
dans  les  sciences  ,   etc. 

Volar  ,  V.  a.  Faire  lever  le  gibier  ,  en 
parlant  a'un  chien  de  chasse.  î  Faire 
voler  en  l'air  ,  faire  sauter  ,  en  parlant 
d'une  mine,  etc.  -f  Voler ,  se  dit  d'un 
faucon  qui  chasse  ,  qui  poursuit  un 
autre  oiseau.  +  A  vola  pie  ,  le  pied  en 
l'air.  +  Como  volar  ,  manière  d'ex- 
primer L' extrême  diffi.ulté  d'une  :hose. 

Yoiatena  ^  s.  f.  (  vo-la-te-ii-a  )  Chasse 
avtc  les  oiseaux  de  fauconnerie.  +  Vo' 
latille ,  volaille.  <C  Manière  de  saisir 
à  la  vulée ,  de  trouver  par  aventure  ^  ete. 
Ce  mot  ,  en  ce  sens  ,  n'est  guère  em- 
ployé qu'adverbialement.  C  Discours  en 
l'air  ,  vague  ,  sans  fondement.  X  Idées 
vagues  ,   confuses  ,  etc. 

Volatil  ,  adj.  Qui  vole  ou  peut  voler  f 
volant.  +  Qui  se  meut  ,  qui  voltige 
au  gré  des  vents.  -H  Volatil  ,  se  dit 
en  chimie  ,  des  substances  que  le  fsu 
fait  élever  et  dissiper. 

Volatilidad  ,  *. /.  Volatilité,  quiiité  de 
ce  qui  est  volatil. 

Volatin  ,  «.  m.  (  vo-la-tine  )  Danseur  de 
corde. 

Volatizar  ,  v.  a.  (  vo-la-ti-çar  )  Vola- 
tiliser ,  rendre  volatil. 

f  Volavejunt  ,  [  Lat.  ]  les  oiseaux  sont 
dénichés  ,    il  n'y  a  plus  personne. 

Volcan  ,  s.  m.  (  vol-knne)  Vtîcan, 
gouffre  ,  montagne  qui  vomit  du  feu. 
C  Feu  ardent  ,  chaleur  excessive. 
C    Passion  violente. 

Volcar  ,  V.  a.  Tourner  ,  retourner  ,  iou- 
leverser  ,  renverser.  -^  Etourdir  f  faire 
tourner  la  tête. 

Volear  ,  v.  a.  (  vo-léar  )  Pousser  ,  jeter 
en  l'air  ;  et  sur-tcut  ,  -J-  prendre  une 
balle  de  volée.  i 

Voleo  ,  s.  m.  (  vo-lé-o  >  Volée  i  coup 
qu'an  donne  à  une  balle  ,  etc.  lorsqu'elle 
est  en  l'air.  +  De  un  vélo  ,  o  del 
primer  voleo  ,  d'un  coup  ,  du  premier 
coup.  '_  _       * 

YolicJon  ,   s.  f.  {  vo-li-cione  )  Volition^' 
détermination  de  la  volonté. 

Voiitivo  ,  va  ,  adj.  Se  dit  des  actes  par 
lesquels  la  volonté  veut  ,     se  déterv  ine, 

Volquearse  ,  verb.  récipr.  Veyei  R<  vol- 
carse. 

Voltariedad  ,  ».  /  Inconstance  i  légir;té, 
instabilité. 
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Voltario  ,  ris,  adj.   Inconstant,   léger  ^ 

chnngeant. 
Volteudor ,  s.  m.   (  vol-téa-dor  )    Celui 
qui  yoltige  ;    et  sur-tout   +  voltigeur  , 
danseur  de  corde. 
Voltear  ,  V.  a.   (  vol-téar  )    Faire  tourner 
ou  rouler.    +  Tourner  ,  renverser  ,  chan- 
ger de  sens  ,  mettre  sens  dessus  dessous. 
-ir  Changer  l'ordre  ,   l'état  des  choses. 
Voiîear  ,    V.  n.  Voltiger. 
Vohegear  ,  r.    a.   (  vol  té-jcéar)     Voye\ 
Voltear ,    Volver.   ■\-    Virer    de    bord  , 
faire  changer  de  route  à  un  vai%seau. 
Volteta  y  Volteieta  ,  s.  f.   {  vol-îé-ta  ) 
Saut  y   cabriole    en  l'air.   +  Action  de 
retourner  la   carte    qui    doit    servir   de 
triomphe. 
Volubiiidad  ^  s.  f.   {   vo-lou-bi-li-dad  ) 
Volubilité  ,  facilité  de  se  mouvoir  ,  ou 
d^tire    mû  en    rond.    C    Inconstance   , 
instahiliié. 
Yoluble ,    adject.    (  vo-Iou-blé  )  Aisé   à 
mouvoir  en  rond  ,  à  tourner.   <l    Chan- 
geant ,  inconstant. 
Voiuinen  ,  s.  m.  (vo-Iou-méne  )  Volume, 
étendue  ,  grosseur  d'un  corps,    -f-     Vo- 
lume,    livre. 
.Voluminoso  ,  sa  ^adj.  (  vo-lou-mi-r.o-ço  ) 

Volumineux  ,  étendu. 
Voluntad  ,  *./.   (  vo-lcun-tad  )  Volonté, 
faculté  ,   puissance  de  vouloir.  -\-  Vo- 
lonté ,  acte  de   cette  faculté.    -^  Libre 
arbitre.   -{■  Volonté  ,  intention  ,  dessein. 
-{•  Amour  ,     affection  ,    bienveillance- 
4-  Envie  ,  désir  ,  bonne  volonté.  +Flai- 
sir  ,  complaisance.     +    Volonté  ^  ordre , 
commandement.  C  Voluntades  vida,  faire 
ses  volontés  est   le   bonheur    de   la   vie. 
H"  De  vûluntad  ,    6  de  buena  voluntad  , 
de   bon  cœur ,    de  plein  gré.    +  Gauar 
la    voluntad  ,    gagner   l'affection  ,    les 
bonnes  grâces. 
Voluntaria mente  ,   adv.  (  vo-loan-ta-ria- 
mén-té  )  Vclontairemer.t  ,  de  bon  gré  , 
tans  contrainte,    -jr  Sans  autre  motif  que 
sa  volonté. 
Vcluntariedad  ,  s.  f.  (vo-Ioun-ta-rié-dad) 
Qualité    qui  fait   que    les    choses    sont 
volontaires.    V.   Voluntario.    +  Déter- 
mination  sans   autre  motif  que  sa  vo- 
lonté. 
Voluntario  ,  ria ,  adj.  (  vo-loun-ta-rio  ) 
Volontaire  ,  qui  se  fait  sans  contrainte; 
on  •+•  sans  autre  motif  que  sa  volonté. 
Voluntario,    s.    m.     Volontaire  ,  homme 
de  guerre  qui  tert  sans  obligation  et  sans 
solde. 
Voluniariosamente  ,    ahv .   (   vo-loun-ta- 
rio-ça-mén-té  )    V.      Volutitariamenie. 
+  Par  opiniâtreté  ,  par  pur  caprice. 
Voluntarioso  ,   sa  ,    adject.    (  vo-loun-ta- 
lio-ço  )    Volontaire  ,    qui  ne  veut  suivre 
que  sa  volonté. 
Voiupiuoso  ,  sa,  adj.  (  vo-loup-touo-ço  ) 
Voluptueux, 
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Voluta  ,  s.  f.  Volute.  V.  Roîeo. 
Volver,  V.  a.  Tourner  y  faire  tourner, 
mouvoir  en  rond,  •{■  Diriger  ,  conduire  ., 
acheminer  ,  au  propre  et  au  figmé. 
-H  Tourner  ,  mettre  d'un  autre  sens, 
-+-  Restituer  ,  rendre.  -^Remettre  , 
rétablir  en  son  premier  état,  -t  Faire 
qu'une  chose  change  d'état  ou  d'appa- 
rence. En  ce  sens  ,  on  dit  sur-tout  : 
Volverîe.  +  Changer  ,  convertir  une 
chi>se  en  une  autre.  -|-  Retourner  ,  ren- 
verser ,  mettre  sens  dessus  dessous. 
-j-  Vomir.  C  Faire  changer  d'avis , 
de  sentiment  :  ce  verbe  ,  en  ce  Stns  , 
est  plus  souvent  employé  comme  réci- 
proque. -\-  Donner  du  retour  dans  un 
marché.  -}-  Renvoyer  la  balle ,  au  jtu 
de  paume,  -f-  Réfléchir  ,  renvoyer  le 
son  ,  etc.  -i"  Renvoyer  ,  refuser  un 
présent.  -J-  Volver  la  cabeza  ,  retourner 
la  tête.  C  —  â  uno  loco ,  confondre , 
troubler  par  la  quantité  d'objets  qu'on 
présente  à  la  fois  ;  ou  faire  tourner  la 
tête  ,  faire  perdre  l'esprit,  -f-  la  puerta, 
fermer  la  porte. 

Voiver  ,  V.  n.  Retourner  au  lieu  d'cà 
l'on  était  parti,  -f  Tourner  ,  former  un 
détour  ,  en  parlant  d'un  chemin, 
+  Retourner  y  recommencer  à...  En  ce 
sens,  Volver,  est  toujours  suivi  de  lu 
particule  à  et  d'un  autre  verbe.  -{-Prendre 
la  défense  de...  On  dit  ^  en  ce  sens: 
Volver  por.  +  Reprendre  le  fil  d'un 
discours  f  ttc.  -^Revenir  à  soi ,  reprendre 
ses  sens. 

Volverse,  y.  r.  Tourner  ^  s'aigrir  y  ta 
parlant  du  vin.  +  Se  retourner  vers 
quelqu'un  en  lui  adressant  la  parole. 

Volviblc  ,  adject.  (  vol-vi-fclé  ;  Aisé  à 
tourner. 

X  Volvimiento  ,  s.  m.  Action  de  se 
tourner  ,    de   se  retourner. 

Voivo  y  Volvuîo  ,  s.  m.  Colique  ds 
miserere.  V.  Miserere. 

Voinico  ,  ca  ,  adj  Qui  provoque  le  vo- 
missement ,  ss  ait  sur-tout  de  la  noix 
vomique.  / 

Vonùtado  ,  da  ,  adj.  Maigre  ,  paie  , 
déjait. 

Vomitador  ,  ra  ,  adj.  Qui  vomit  ,  qui 
jette  hors  de  soi. 

Vomitar,  v.  a.  Vomir.  C  Découvrir  ee 
qui  était  caché.  î  Restituer  ou  payer  , 
sur-tout  si  c'est  avec  peine. 

Vomitivo  ,  adj.  employé  plus  souvent 
comme  substantif.  Vomitif  ^  remède  qui 
fait  vomir. 

Voniito,  *.  m.  Vomissement,  action, de 
vomir.   -}-  Ce  qu'on  a  vomi. 

Voiinton  ,  na  ,  adj.  (  vo-nii-tone  )  Nom 
que  les  nourrisses  donnent  aux  enfant  qui 
rendent  le  lait  qu'ils  ont  teté. 

Vomitorio  ,  adj.  V.  Vomitivo. 

Voracidad  ,  s.  f.  Voracité  ,  avidité  à 
mangçr,    ^  Excès  t  violçties  d'uae.pas- 
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sion  f   dérèglement  excessif.   C  AcilvUé 

du  feu  ,  etc. 
Voragine  ,«./.(  Vo-ra-jci-né  )  Gouffre  , 

ahjme. 
"Vorî'ginoso  ,  sa,  adj.  (  vo-ra-jci-no-ço  ) 

Où  il  y  a  des  gouffres. 
"Voraz ,   adj.     (vo-raee)     Voraee    ,     qui 

dévore  ,    qui  mange  avec  avidité.  X.   Se 

dit  d'un   homme   excessivement  déréglé. 

(t  Actif ,  dévorant  ,  se  du  du  feu  ,  etc. 
"Vortice  ,     s.    mate.     Tourbillon.     Voy. 

Remolino. 
Vortice    aéreo   ,     tromht.     Voy.   Bomba 

marina. 
Vo'tiginoso  ,  sa,  ai'].  (  vor-ti-jci-no-ço  ) 

Tournoyant  ,  qui  st;  meut  en  tourbillon. 
Vos,   s.    m.  pron.    (voce)  V.   Vojotroi. 

+  Vous  ,    se  dit  en  p.irlant  à    des  per- 

aohnes  fort  au-dessus  ,   ou  +  au-dessous 

de  nous  :   entre  égaux  ,    c'est  un  terme 

de  mépris. 
Yosotrcs  ,   tras  ,    pron.   (   vo-ço-troce   ) 

Vous  ,  se  dit  en  variant  à  plusieurs. 
.Votador  ,  s.  m.    Votant ,    qui  donne  sa 

voix.  +  Grand  jureur. 
iVotante  ^part.  act.  de  Votar.  Votant. 
Votar  ,  V.  n.    Vouer  ,  jaire  un  vœu  ,  pro- 
mettre   par  vœu.   4"  Voter  ,    donner  sa 
voix  ,  son  suffrage.  ■+  Chasser  ,  pousser 

dehors.  V.  B«*tar. 
Votivo  ,  va  ,  adj.    Votif  ^  qui  appartient 

au  vœu,  qui  a  été  voué,  etc. 
Voto  ,  ».  m.  Vœu  ,  promesse  faite  à 
J)ieu  f  etc.  +  Vœu  que  fait  un  reli- 
gieux. +  Voix  y^  suffrage.  •¥  Avis  , 
opinion.  -\-  Prière  ,  demande  faite  à 
JDieu.  -h  Ex-voto  ,  offrande  faite  en 
mémoire  d'une  grâce  rtijue.  +  Jurement , 
blasphème.  C  Personne  qui  donne  sa 
voix.  4-  Vœu  ,  souhait  ,  désir.  +  Veto 
de  calidad  ,  v^ix  prépondérante  ,  déci- 
sive. +  Dar  su   voto,    donner  sa  voix. 

C  Parler  de  choses  qu'on  n'entend  pas, 
-^  Tcner  ,  o  $er  voto  ,  avoir  voix  dans 
une  assemblée.  C  Etre  en  état  de  décider 
sur  une  matière. 
Voz,  s.  fem.  (voce)  Voix.  •{•  Son  que 
rendent  certaines  choses  frappées  par  le 
vent.  +  Cri.  En  ce  sens  ,  on  se  Sert  sur- 
tout du  pluriel.  +  Mot  d'une  langue  ; 
-f  voix  ,  chanteur ,  chanteuse.  -J-  Voix  , 
se  dit  de  la  qualité ,  de  l'étendue  de  la 
roix  humaine.  +  Crédit ,  autorité  que 
donne  aux  choses  l'opinion  publique. 
•4-  Pouvoir  de  parler  au  nom  d'un  autre. 
•\-  Ton  de  la  gamme*  +  Voix  ,  inspira- 
tion divine.  +  Voix  ,  sucrage.  +  Voix , 
droit  de  suffrage  dans  une  assemblée. 
([_  Voix  ,  sentiment  ,  opinion,  bruit ,  etc. 
-i-  Gai.  V'  Vida .  On  se  sert  souvent  de 
cemoten  matière  à' emphytéote.-^ k  média 
voz  ,  à  demi-voix  ,  on  avec  une  lettre 
instnuation  ,  etc.  -+-  Â  una  voz,  tout 
'■  d'une  voix,  d'un  commun  accord.-^  A  voï 
'  ea  g^ito  j  à  haute  voix  ,  à  grands  cri* 
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voz  ,  appeler  quelqu'un  qui  est  éit   gné. 
Voznar  ,  v.  a.  {  voce-nar  )  Crier  ,  en  par- 

Jant  du  cygne  ,  etc.  V.  Graznar. 
Vuecelencia  ,    s    fém.  (  voué-cë-Jén-cia  ) 
Syncope  de  Vuestra  excellencia  ,    votre 
excellence. 
Vuelco,  *.  m.  (vouél-ko)  Tour,    moU' 
vementen  rond.   C  Dar  un  vuelco  el  co- 
lazon,  avoir    quelque   pressentimrnt    de 
ce  qui  doit  nous  arriver. 
Vueîo  ,  f.  m.  (voué-lo)  Vol,  mouvement 
d'un  oiseau  oui  vole.     C   Vol  ^  en  jr  que 
prend  Vesprit  dans   un   discours ,   etc.  ; 
4-  étendue  ,    durée  du  i  ol.   -f  Piunes  de 
l'aile  qui^  servent  à  voler  ,   ou  l'aile  elle- 
même.  Kn  ce  sens  ,   ce  mot  est  crdinaire- 
ment  employé  au  pluriel,  -f-  Saillie  d'un 
toit,   d'u'i  balcon  sur  la  rue.  -f  AnpUur 
d'un  habit  dans  les  parties  qui  ftotrint  , 
qui  ne  collent  pas  au  corps.  -J-  Parcmens 
des  manches  d'un  habit    -K  Àlanchtttes  , 
sur -tout  de  femmes.    -H    Vol  de  théâtre. 
+  Vol,  oiseaux  de  proie  dressés  à  chasser 
d'autres  oiseaux  y  etc.  C  A  vueJo,   o  al 
vuelo  ,  vite  ,  promptement  ,  à  la  volée, 
+  Coger  aï  vuelo  ,   prendre  à  la  vulée  * 
au  propre  et  au  figuré.  {  Coger  otomat 
vuelo  ,    faire  dts  progrès,  -f  Cort^r  ios 
vuelo» ,  couper  les  ailes  ,  au  propre  et  au 
figuré,  -k-  De  un  vuelo  ,  6  en  on  v  -élu  , 
promptement  f   tout  d'un  trait.   +  Tirar 
al  vuelo  ,    tirer  un  oiseau  au  vol ,  à  la 
volée.    •+•  Tccar  ,   6    echar  â  vueia  las 
campana»  ,  sonner  à  toute  volée  ,  mettra 
les  cloches  tout-à-fait  en  branle* 
Vueita,   s.  f.   (  vouél-ta  )    Tour ^  mciwe-^ 
ment    en   rond.  +  Détour  ,   circuit  d'un 
chemin  ,  etc.    -f-  Courbure  ,  arc   d'uni 
voûte,  -j-  Tour  d*  une  corde,  etc.  artouf 
d'un  corps  qu'elle  serre*  +  Partie  d'un 
drps  qui  se  replie  sur  l'autre.   ■+-  Rtaui' 
au  lieu  d'oùl'on  était  parti  -{- Rtsîitution 
de  ce  qu'on  avait  pris.  -^-Ketcur,  ré>^om- 
pente  d'un  service  rendu  ,  etc.  C  Répéti- 
tion.    C    Lecture  plus  ou  moins  re^  éiée 
qu'on  fait  d'un  ouvrage.  Ex.  De  ptii  .era 
vueha  ,  à  la  première  lecture  ,  etc.-^j^oisé 
V.    \ez.  -j-  Envei  s  d'une  étoffe  ,  revers 
d'une  médaille  ,  etc.  +  Couibure  ,  h.cli- 
naiscn.-{-T^ur  d'une  clef  dans  la  sert  ure. 
-{-Manchette,  -f  Tour^  nombre  de  mailles 
fonnant  Ucinonférence  d'un  bas  triiCié. 
+  Retour  ,   supplément  de  prix    qu'on 
donne  dans  un  échange ,  etc.  +  Ronueau 
d'un  air  ,  refrain  d'une  chanson- 
\  ueha,  interj.  de  commandement.  Touinei- 
vous  ;  '^retournei ,  revenez  ;  +  tournei- 
moi   cela.    4-  Vueita   ,    û  otra   vueltii  , 
intcrj.   de  mé^vnicntiment.   Encore   une 
Jois  l  toujours  la  même  Jaute  /   ■+■  A    la 
vueita  ,  au  retour.  On  st  sert  aussi  de  ce 
mot  pour  refuser  :  I^ous  verrons,  -f' Ai  dar 
a  la»  vueltas  ,  suivre  Us  pas  de  quelqu  un, 
épiii'seianicns  ,  etc.-fliasiAt  a  vuelras  , 
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s«  quereller,  se  discuter.  €  Andar  en 
vueltas ,  user  de  détours  ,  de  subter- 
fuges ,  etc.  +  A  vuella  ,  6  à  vueitas  , 
vers  ,  autour  ,  aux  environs  de ....  ,  à 
peu  près,  -j-  Ensemble  ,  conjointement. 
-f  À  vuelta,  ode  vuelta,  au  rrfcur.-t-Dar 
una  vuelta,  /ai>«  un  tour,  un  petit 
voyage  dans  un  endroit  ;  -^  faire  un  tour 
dans  sa  maison  ,  examiner  si  tout  est  en 
ordre  i  etc.;  C  donner  un  coup  d*œily 
examiner  par  soi-même,  -ir  Dar  vuehas  , 
rêdcr  ,  chercher  par-tout  inutilement. 
4"  La  vuelta  de,  vers  ,  du  cùlê  de.... 
-i-  Media  vuelta  ,  d.  mi-tour  ;  ^  soin , 
attention  légère ,  supcrfizielle. 

Vuesamerced  ,  s.  y.  (  voué-ça-mèr-céd  ) 
syncope  de  Vuestra  merced. 

Vuteseuona  ,  s.  fém.  sy  icope  de  Vuestra 
Senoria. 

"Vueso  ,  sa,  adj  V.  Vuestio. 

Vuestro  ,  tra  ,  adj.  (  voues-tro  )  pronom 
possessif  de  la  seconde  personne.  Votre, 
4-  Votre,  s'emploie  entre  inférieurs  et  su- 
périeurs y  et  jamais  entre  é^aux. 

Vulgacho,  s.  m.  (  voul-ga-lcho  ^  Lie  du 
peuple. 

Vulgar  ,  adj.  (  voul-gar  )  Vulgaire. 

Vulgaridad  ,  s.  fém.  (  voul-ga-ii-dad  ) 
Qualité ,  caractère  du  peuple  ,  ou  dt  ce 
qui  lui  appartient.  -{^  Discours  vulgaire  , 
trivial. 

Vulgaiizai  ,   v.   act.    (  voul-ga-rl-çai  } 
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î)hulguer  y  répandre,  publier.  +  Tra- 
duire en  langue  vulgaire. 

Vulgariznrie  ,  y.  r.  Se  familiariser  avec 
Us  gens  du  commun  ,  se  rapprocher  des 
manières  du  peuple. 

Vulgarnîente  ,  ady.  (  voul-gar-mén-té  ) 
Vulgairement  ,  communément. 

Vulgata  ,  f.  f  (voul-ga-ia)  Vulgaîe  , 
version  latine  de  i^ écriture  sainte. 

Vulgo  ,  *.  m.  (  voul-go  )  Vulgaire  ,  U 
peuple  ,  le  menu  peuple.  +  Manière  dé- 
penser ,  de  raisonner  du  vulgaire.  -4*  Le 
commun  ,  U  grand  nombre  des  individus 
d^ une  espèce. 

Vulneracion  ,  s  f.  (.  voul  né-racione  ) 
Acti'jn  de  hltsser  ,    blessure. 

Vulnerar  ,  va.  (  voul-né-rar  )  inusité 
dans  le  sens  pi  âpre  {Blesser  ]  ,  signifie  , 
C  enfreindre  une  Ici  ,  un  précepte 
(  Blesser  l'honneur  ,  la  réputation. 

Vulnersrio,  ria  ,  adj.  (  voul-né-ra-rio  ) 
Vulnéraire  ^ptopre  à  guérir  Us  plaies. 

Vulpeja  ,  f .  /  Renard.  V.  Zorra« 

Vuho  ,  *.  masc.  (  voui-to  )  Volume  , 
musse  ,    etc.   V.    Bulto.  +  Visage. 

Vulturno  ,s.m.  (  voul-tour-no  )  Vent  qui 
suit  le  cours  du  soleil  ,  qui  se  lève  et  se 
couche  avec  lui. 

Vulva  ,  s.f.  (voul-va  )  Vulve  ^  matrice 
de  La  femme. 

Yusted  ,  subst.  m.  V-  Usted  ,  Vueitra 
Mexced. 


J^  ,  vingt 'troisième  lettre  de  V alphabet , 
■if'et  la  dix-huitième  des  consonnes.   C\tt 

une  lettre  numérale  qui  vaut  lo,  et  ^  avec 

un  trait  au-dessus  ,    locoo. 
Xabalconar  ,  6  Xabalonar,  v.  a.   (jca-bal- 

ko-nar  )    Dresser  un   toit  ,  y  poser  la 

charpente  pour  le  couvrir. 
Xabalon  ,  o  Xa balcon  ,s.m.  (  jca-ba-lone  ) 
n  Jiois  employé  pour  former  la.  pentt  d'un 
^•toit. 

Xabardillo,  «.  m.   7^.  Jabardillo. 
Xabeba  ,    b  Xabega  ,  s.  f.    {  jcà-bé-ba  ) 

Sorte  de  flûte  moresque. 
Xàbega  ,  6  Xabeca  ,    s.  fém.    (  )ca-bé-ga  ) 
.  Grand  filtt  de  pêcheur  ,  tramail  ,  etc. 

•^Aisemhlage  de  filets  joints  ensemble. 
^«begueio  ,  ra  ,     adj.  (  jca -bé-gbé-ro  ) 
•  ',  Qui  concerne  la  pêche. 
Xabegueio  ,  s.  m.  And.  Pêcheur  avec  la 

xabega. 
Xabcque  ,   s.  masc  (  ka-bé-ké  )   Chehek 

ou  chabik  ,    sorte  de  bâtiment  à  voiles 

et  à  rames. 
Xabie,    j.  m.   (jca-blé)  Jable  ,  rMfiurc 


faite  aux  douves  des  tonneaux  pour  arrê- 
ter les  pièces  defmd. 

Xabon,  j.  m.  (  jca-bone)  «Savon. 

<C  Dai  un  xabori  ,  savonner  ,  laver  la  tktt, 
faire  une  verte  réprimande ,  etc. 

Xabonado  ,  *.  m.  )  jca-bo-na-do  )  Savon- 
nage 5  nettoyement  ,  blanchissage  par  U 
savon,  -f  Linge  qu'on  donne  à  savonner, 
ou  qui  l'est  déjà. 

Xabonadura  ,  s.  f.  (  ic»-bo-na-dou-ia  ) 
Savonnage  ,  blanchissage  par  le  savon. 

Xabonaduras,  pi.  Euu,  ou  écume  de  savon, 

Xaboncilio  ,  Xabonete  ,  6  Xabonete  d« 
olor  ,  s.  m.  (jca-bon-ci-glio;  Savonnette 
pour  la  barbe. 

Xaboneia  ,  s.f.  (jca-bo-né-ra  )  Saponaire 
ou  savonnière  ,  plante. 

Xaboneria  ,  «./  (  ica-bo-né-ri-a  )  Savon- 
nerie ,   fabrique  de  savon, 

XaboDcro  ,  j.  m.  (  >ca-bo-né-io  )  Fahricanf. 
ou  marchand  de  savon. 

Xâcara,  5./.  (jca-ca-ie)  Pièce  de  poésie 
espagnole  ,  sorte  de  romance,  -h  Air  de 
U  Xâcâia  ,  iui  s^  chante  ut  se  danse  i» 
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mèine  temps  ;   +  sorte  de  dante  sur  l'air  ] 
de  La  Xacara.  -j-    Troupe  de  jeunes  gent 
qui  courent  les  rues  pendant  ta  nuit  en 
chantant  des  Xaca.as.  -{-  Fable  ,  men- 
songe. 

Xacarear,  v.  n  (  jca-ka-réar  )  Chanter  det 
Xàcaras.  -{•  Courir  les  rues  en  chantant, 
en  faisant  du  bruit. 

Xacarero,  *.  m.  (  jca-ka-ré-rô  )  Celui  qui 
court  les  rues  en  chantant  des  Xacaras. 
+  Gai  ,  joyeux  ,   de  bonne  humeur. 

Xàcaro,  s-  m.  (  )cà-cd-to ^')  Babillard  , 
vantard  ,  fanfaron.  +  A  lo  xàcaio  , 
avec  ostenîaiion  ,   faste  ^    vanterie. 

Xacena  ^  s.J.  (  )ca-cé-na  )  Poutre  de  tra- 
verse sur  laquelle  Les  solives  sont  assises. 

Xaco  ,  f .  m.  (  jca-ko  )  5aie  ,  sorte  de  vête- 
ment des  anciens  soldats. 

Xads  ,  s.f  Aiag.  Houe.    F.  Azada. 

Xadiax  ,  v.  u.  (  }(.à-diat  )  Arag.  Fouir 
avec  la  houe. 

Xaga  ,  s  /.  Plaie.  V.  Llaga. 

Xagua  ,  «.  /.  (  ka-goua  )  Xagua  ,  fruit 
d'un  arbre  de  l'île  du  Cuba. 

Xalapa  ,  s.  f.  (jca-!a-pa  )  Jalap  ,  racine 
purgative  d'Amérique. 

Xalear  ,  v.  a.  ()ca-léârj  Animer  de  la  voix 
les  chiens  de  chasse. 

Xallulo  ,  ».  m.  (  ica-sliou-lo  )  kaà.  Sorte 
de  pain  ou  de  gâteau  qu'on  fait  cuire  sur 
la  braise. 

Xalma  ,  s.  f.  V-  Enxalma. 

Xaloque  ,  s.  m.    V.  Siroco. 

Xaixacotil ,  s.  m.  (  jcai-jca-ko-til  )  Guaya- 
vier  ,  goyavier. .^  poirier  des  Indes  ^  arbre. 

Xiimacuco  ,  i.  m.  And.  V.  Zamacuco. 

Xainar,  v.  a.  Appeler.   V.  Llamar. 

Xambrar  ,  v.  a.  Arag    V.  Enxambrar. 

Xamete,  s.  m.  (  jca-mé-té)  Sorte  de  toile 
anciennement  en  usage. 

Xamuga  ,  o  Xainugas  ,i./  (  jca-mou-ga  ) 
Sel.e  de  cheval  peur  femme. 

Xamuscar,  v.  a.  K  .  Chaniusoer. 

Xansblc  ,  s.  m.   V.  Xcnabe. 

Xàndalo  ,  la  ,  adj.  (  jt'in-da-lo  )  Se  dit 
de  la  démarche  ,  du  langage  aj^ecté  des 
habitans  de  L' Andalousie. 

Xantio,  s.    m.    (  jcan-tio  )    Glaiteron    , 

'    petit  glvuteron  ,  petite  bardanne  ,  grap- 

"     pelles  ,  plante. 

JCanîuliue  ,    *. /•  (  jcan-»o-li-né  )   Xanto- 

,    Une  ,   poudre   aux    vtrs  ,  sémencine  , 

„.  harbotine ,   plante. 

.JCapelete  ,  s.  m.  V.  Chapelcte. 

J^poypa  ,  s.  f.  i  Ka-poï-  pa  )  Sorte  de 
beignets  plais  et  larges  ,  en  forme 
d'omelette. 

Xaque  ^  s.  m  {  jca-ké  )  Voy,  Xeque. 
+  Echec.  Terme  du  jeu  de  échecs  , 
lorsqu'on  attaque  Le  roi.  +  Avis  donné 
à  quelqu'un  de  se  retirer  ;  Alle\-voûs- 
cn.  On  dit  souvent'.  Xaque  de  aqiu. 
-i-  Poche  de  besace.  En  ce  tçm  ,  on 
dit  aussi  :   Xeque. 
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Xatîuear,  v.  a.  (  jcj-kéar)  Donner  éeheci 
faire  échec  au  roi ,  etc. 

Xaquera  ,  s.  f.  (jc^-ké-ka)  .Uigraine  , 
SO'  tt  de  douleur  de  tcîe. 

Xaqueta  ^,  s.  f.  (  )Cd-ké-ta  ;  Jaquette  y 
sorte  d'habiiUmeni  qui  yient  jusqu'aux 
gençux. 

Xaquetilia,  s.f.dim.  deHaquen. 

Xaqueton  ,  s.  m.  {  jca-ké- tone  )  Grande  , 
large  jaquette.  V.  Xaqueia.  +  Fanfa- 
ron ,  iodomont. 

Xàquima  ,  s.  f.  (  jca-ki-ma  )  Licou  ou 
tC'tière  de  corde  pour  attache  les  che- 
vaux ,  etc. 

Xaquiiiiazo  ,  s.  m.  (  jca-ki-ma-. ^o  )  Coup 
de  licou.  C  Chagrin,  dépia  sir  qu'an 
cause  ,  mauvais  tour  qu'on  je  ne. 

Xara  ,  s.  f.  (  jca-ra  )  Ltaum  ,  le  Je  ,  espèce 
de  ciste  qui  donne  le  ladanum  ou  lahda- 
num.  4"  Sorte  de  flèche  ou  de  dard 
dont  on  aiguise  la  pointe,  -f  Xara 
cerval  ,  sorte  de  ciste  à  feuiies  rondes 
et  sans  résine. 

Xâiabe  ,  *.  m.  (  jca-ra-fcé  )  Siroj  .  C  Toute 
liqueur  extiêinement  douce. 

Xarabearse,  y.  r.  (  jca-ra-béar-sé  )  Boire 
du  sirop  pour  se  préparer  à  une  médecine. 
+  On  dit  aussi  à  l'actif:  Xaiabear  , 
ordonner  des  sirops. 

Xaral  ,  s.  m.  (  jca-ral  )  Lieu  planté  de 
cistes  et  autres  arbrisseaux  hallier. 
C  Chose  extrêmement  embrouillée. 

Xaramago  ,  s.  m.  (  jca-ra-nia-j  o  }  Sorte 
de  roquette  ou plutùi  de  raifort  .L^uvage. 

Xarameno  ,  ua  ,  adj.  (  jfa-ra-r.ié-gnio  ) 
Se  du  des  taureaux  nourr.s  dans  les 
environs  de  la  rivière  de  Xa  an  a. 

Xaramugo,  s.  m.  (  jca-ra-mou-io  )  Petit 
poisson  dont  Us  pêihtuis  atn  ent  Uius 
hameçons. 

Xarapotear,  y.  a.  Arag.  y  Aid.  Voy. 
Xaiopear. 

Xajapoteo  ,  s.  m.  Arag  y  Ai-d.  Voy. 
Xaropeo. 

Xarays  ,  s.  m.   V.  Lagar. 

Xarcia  ,  s.  fém.  [  jcai-cia  )  l'.-jqu:t  de 
diverses  choses,  -i- Amas  confus,  -r  Agi  es 
d'un  ruisseau.  En  ce  sens  ,  et  mot  ett 
ordinairement  employé  au  pluriil.  -^-Attl" 
raii  pour  la  fêctie. 

Xaeta  ,  s  f.  ijca-ré-ta)  Gaine.  V".  Jareta. 

+    Garae-corps  ,     nattes  ou   tissus   de 

cordages  qui  couvrent  Les  soldus    d'un 

vaisseau  pendant  le  combat. 

,  Xarife  ,  s.  m.   V.  Xerife.  >         vii.< 

Xaùfo  ,  fa  ,  ad).  (  jca-ri-fo  )P(ire  ^  ajusté t 
bien  mis ,   etc. 

Xtropar,  o  Xaropear  ,  v.  a.  .(  jcz-io-pai^) 
Foire  prendre  beaucoup  de  sicpt  ,  de 
juleps  ^  de  potions.'  Ce  verbe  es:  souvent 
employé  camme  réciproque.  C  Donner 
une.  liqueur  en  forme  de  julep . 

Xaiope,  t.  m.  (jca-ro-péj  Juley  ,  sorte 
de  potion  médicinale,  Ç  Bvfurv  ?e  amer  , 

•'  ds  mnuYéiis  goût% 
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Xatco,  tea,  adj.  (jca-té-o)  Se  dît  à* an 
chien  qui  chatte  au  renuid.  _ 

Xâto,  *.  m.  (sa-to)  Gai.  Veau,  Voy. 
Becerro.  Dans  ce  mot ,  l'x  a  une  pro^ 
noneiation   douée. 

Xau.  (  jcaou  )  Mot  dont  on  te  sert  pour 
animer  let  taureaux  ^  etc. 

Xiuria  ,  t.f.  ()ciaou-ri-a  )  Meute  ^  nombre 
de  chiens  dressés  pour   la    chasse. 

X  Xauto  ,  ta  ,  Arag.  faie^  insipide. 

Xazilla  ,  j  /.  (jca-ci-giia  j  Trace,  ves- 
tige y  empreinte  laissée  sur  la  terre- 

Xea  t  s.  f.  (  jcéa  )  Ancien  droit  d'entrée 
sur  les  marchandises  venant  d'Afrique. 

Xeera  ,  6  Xera  ,  s.  /.  (  jcé-é-xa  )  Murais 
desséché. 

Xefe,  s.  m.  (jcé-fi)   Chef. 

Xeraal,  ad\.  De  la  longueur  d'un  demi- 
pied.  V.  Xeme. 

Xeme  ,  t.  m.  (  jcé-më  )  Distance  depuis^ 
le  bout  du  pouce  ,  jusqu*à  l'extrémité 
de  Vindex  de  la  main  bien  ouverte  : 
c'est  à  peu  près  un  demi-pied. 

Xenabe  ,   o  Xanable  ,  s.  m.    V.  Mostaza. 

Xepe  ,  s.  m.  Arag     Al'.m.    V ■  Alusnbre. 

Jtequc,  s.  m.  (  )cé-ké  )  Arâb.  Homme 
'-      ancien  ,   prince     Mnire ,    souverain    ou 

fouverneur  d'une  province.  +  Poche  de 
etace.   V.  Xsque.  ' 

Xera  ,  «.  /,  (  jcé-ra  )  Extr.  Espace  de  ter- 
rain quune  paire  de  bcàufs  peut  labourer 
en  un  jour. 
XerapeJIÏDa  ,  subst.  f.  ( jcé-ra -pé-gli-na  ) 
Vieux    habit    déchiré  ,    qui    tombe  en 
lambeaux. 
Xerga  ,   s.  f.  (jcèr-ga  )  Toute  espèce  d'é- 
toffe grossière.  ■¥  V.  Gerigonza.-f-  Voy. 
Xergon.   C  Estar  ,  6  poner  una  cosa  en 
xerga  ,    se   dit   à^une   chose    commencée 
qu'un  laisse  là   sans  la   finir. 
Xergon  ,  s.  m.  (  jcèr-goite)  Paillasse  de  lit. 

€  Habit  mal  fait,  trop  large  ^  etc. 
Xerguilla  ,    «.  /.   (    }cèr-ghi-glia  )   Etoffe 
.^   fine   de  soie   ou  de  laine  ^  ou  mélangée 
i    de  l'une  et  de  l'autre. 
Xeiifc  ,   s.   m.  (  jcé-ri-fé  )  C/im/,  prince 

Arabe. 
Xeringa  ,    s.  f.    (  jc^-rin-ga  )   Seringue  , 
^  sorte    de    petite    pompe.   -\- Seringue  à 
'  ^■.  donner   les  lavement.  .C  Lw.ances  ,  sol- 
'     licitations ,    poursuite  fatigante  ,    im- 
portune. 
Xeringar,   v.a.  ()cé-rin-gar)  Serînguer , 
^.^  pousser   une  liqueur  avec    la     seringue. 
^V  +   Donner   un    clystère.   C    Ennuyer   , 
*  .    fatiguer  par   ses  instances. 
Xeringazo  ,  s.  m.    (  jcé-rin-ga-ço  )  Action 
de  seringmr.  +  let   d*une  liqueur  quon 
seringue. 
Xervilla  ,  *.  /     V.  Servilla. 
Xeta  ,    s.  /.    V.  Geta. 
Xetar  y  y.    a.    {  jcé-tar  )    Arag.   Broyer , 

délayer  dans  quelque  chose  de  liquide. 
Xeto ,  s.  m.  (jcé-io)  Arajg.  Ruche  vide  et 
..    frottée  de  miel, 
"^        Tome  l. 
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Xîa  "f  Sulst.f.   (  jcia  )  F".  Cîiîa.  +  Àrag,' 

Marque    de    la    magistrature. 
Xibia  ,  s.  f.   (  jci-bia  )  Sèche ,  poissoïkidt 
mer.    +  V.  Xibioii, 

Xibion  ,  subst.  masc.  (  jci-bione  )  Os  de 
sèche. 

Xicara  ,  subst.  f.  (  }ci-î«a-ra  )  Tasse  à 
prendre  du  chocolat. 

Xifa  y  s.  f  (  jci-fa  )  Ce  qu'on  jette  des 
■animaux  lorsqu'on  les  dépèce  dans  les 
boucheries. 

Xiferada  y  s.  f.  { jci-fé-ra-da  )  Çoi.p  d'an 
couteau  de   boucher ,  etc.  V .   Xiferb. 

Xiferla  y  s.  f.  {  )ci-fé-ri-a  )  Métier  de 
boucher, 

Xifero  ,  ra  ,  adj  (  jci-fé-ro  )  Qui  âppiat-' 
tient  au  loucher  ,  à  sa  profession ,  etc. 
C  Sale ,   mal-propre. 

Xifero  ,  *.  m.  Couteau  de  boucher  ,  cou- 
peret ,  etc.  +  Boucher. 

Xilguejo  ,  s.  m.  (jdl-gké-ro)  Chardon- 
neret ,   oiseau. 

Xilobâisamo  ,  s.  m.  (  jcL-lo-bâl-sa-nio  ) 
Xyiobalsame  ,  bois  de  l'arbre  appelé 
baume  de  Judée. 

Xîmenzar  ,  v.  act.  (sî-mén-çar  )  Arag. 
Détacher  à  coups  de  pierre  ou  de  hâton 
la  graine  du  chanvre  ou  du  lin. 

Xîmio,  iTiia  ,  s.  Singe ,  guenon.  V.  Simio, 
Mena. 

Xiriiie  ,  suhst.  f.  {'}à-i\-àé)  Espatule  , 
glaïeul  puant ,  plante. 

Xisca ,  s.  /.  (jcis-ka)  Arag.  Espèce  de 
roseau  sauvage.  A  Murcie ,  on  dit  : 
Cisca  ou  Sisca 

Xitar,  V.  a.  {'}à-tat  )  Ang.  Jeter ,  chas- 
ser   dehors. 

Xixallar  ,  subst.  m.  (  ici-jca-gliar  )  Xi<u 
planté  de  xixallos. 

Xixallo  ,  s.  m.  (  jci-)ca-gli«  )  Arbrisseau  , 
espèce  de  cytise. 

Xo ,  interj.  (  $0  )  V.  Cho.  L'x  ,  dans  ce 
mot  y  a  une   prononciation  douce. 

Xuagarzo,*.  m.  (jcoua-gar-ço  )  Arbris- 
seau épineux  à  feuilles  très-petites  ,  qui 
croît  sur  les  montagnes. 

Xubete  ,  s.  m.  (jcou-bé-të)  Sorte  d'an^ 
cienne   armure. 

Xugo,  s.  m.  (  jcou-go  )  Suc  y  substance 
liquide  des  plantes  ,etc.  C  Suc  y  ce  qu'il 
y  a  de  plus  substantiel ,  de  plus  impor- 
tant y  de  plus  utile  ,  etc.    , 

Xugosidad  ,  s.  f.  {  )cou-go-ci-dad  )  Dit- 
position  y  qualité  du  site  d'une  chose. 

Xugoso  ,  sa  ,  adj.  (  jcou-go-ço  )  Plein  de 
tue  ,  succulent.  C    Utile  ,    avantageux. 

Xugue,  s  m.  (jcou-gbé)  Graisse  ,  crasse  , 
saleté  humide. 

Xulo  y  s.  m.  (  jcou-Io  )  Bélier  ,  taureau  qui 
marche  à  la  tête  d'un  troupeau.  Voy, 
Manso. 

Xurel  ,  f .  m.  (  )coa-ré]  )  Poisson  de  mer 
semblable    au  gardon.t^ 

Xuta  ,  subst.  f.  (jcou-ta)  Xutas ,  espèce 
d'oie  dçs  Ind<s  oecidtntales. 
Zz 
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Il  ,  vingt-  quatrième  lettre  de  Valphalet. 
Elle  est  voyelle  dans  les  mots  dérivés 
du  grec  et  du  latin  ,  et  consonne  lon- 
qu'elle  est  suivie  ou  précédée  d'une 
yoyelhe  ,  comme  dans  Yeimo  ,  désert , 
Mayo  ,  mai. 
y  était  anciennement  une  lettre  numérale 
râlant  l5o,  et  avec  un  trait  au-dessus^ 
l5o,ooo. 
Y  ,  particule  conjonctive;  et  lorsque  le  mot 
suivant  commence  par  un  i ,  on  se  sert  de 
Ve.  En.  Pedio  y  Francisco  ,  Jann  e 
Ignacio.  -|-  Mis  au  commencement  de 
la  phrase  ,  sert  de  particule  interrcg.r- 
tive  pour  réfuter  ,  répU<(uer.  Ex.  Y  lu 
no  haces  los  mismo  f  Et  toi ,  ne  fais- 
tu  pas  de  même  ?  +  Sert  à  marquer 
le  peu  de  cas  qu'on  fait  ,  etc.  Ex 
Y  que  tenemos  con  cso  ?  Eh  bien  î 
que  nous  importe  ?  -f-  Sert  à  donner 
plus  de  poids  iP^tis  de  force  à  une 
réponse  ,  etc.  Exemp,  Hè  cometido 
algnu  defecto  ?  y  muy  grande.  Ai-je 
commis  quelque  faute  ?  oui ,  une  très- 
grande. 
Ya  ,  adv.  Déjà  +  Maintenant,  à  pré- 
sent. +  Une  autre  fois ,  dans  un  autn 
temps  ^  dans  une  autre  occasion.  -^  En- 
fin ^  finalement,  -f-  Tout  à  l'heure  f  tout 
de  suite  ,  sans  délai.  C^est  ainsi  qu'on 
répond  à  ceux  qui  nous  appellent  :  Ya 
voi  ,  j'y  vais.  _ 

Ya  ,  particule  distrihuttve»    Tantôt. 
Ya,  interjection  qui  marque  qu'on  se  sou- 
rient d  une   chose   qu'on   nous  rappelle. 
On  dit  crdinairemei.t  ;  Ya  ,  ya.  Ex-  Ya, 
ya  ,  me    acuerdo  ,    oui,    oui,   je  m'en 
souviens.  +  Exmime  le  peu    de  cas  vu 
le  rejus  qu'en  fait  d'une  choie  ,  le  peu 
de  foi  qu'on  y  ajoute  ,  etc.  On  dit  sou- 
vent en  ce  sens  :  Ya  va  ,  ya  se  ve  ,  ya 
te  veo. 
Ya  entiendo  ,   ya  se  ve  ,  j'entends  ,  roilà 
qui  est  clair.  +  Ya  ^ue  ^  puisque  ,   vu 
que  ,    attendu   que.   -f   Ya  que  ,    o  ya 
si,    lorsque,    quand  ^    si,    dans  le  cas 
OÙ.  4-  Ya  ,  ya  ,   bien  ,  bien,    c'est  en- 
tendu. 
Yacente  ,  part.  a.  de  Yacer.  (ia-cën-té  ) 
Couché  y  gitsant.  +  Heiencia  yarente, 
hoirie  vacante. 
Yacer  ,   v.    n.     (  ia-cèr  )    Etre  touché  , 
étendu  ,    reposer    sur    un    lit  ,   etc.     Se 
dit  sur-tout  des  morts  dans  le  tombeau. 
4-  Etre  situé  ,  placé. 
Tacija,  *,  /.   (ia-ci-jca)    Lit,  ftc,  sur 


qvoî  on  lest  couché.  +  Sépi.lturt , 
tombeau. 

Yactnra  ,  subst.  f.  (  iak-tou-ra  )  Perte  , 
dommage. 

Ysmbo  ,  s.  m.  ïambe  ,  pied  de  vers  corn- 
posé  d'une   longue   es  d'une  brèvf. 

Yàmbico,  adj.  lamhique,  composé  d'izmbes, 

Yambar,  i.  m.  Mets,  aliment,  nourri- 
ture. C'est  un  vieux  mot  conseri  è  dans 
quelques  endioits.  +  Contribution  que 
payaient  les  villes  où  le  roi  s'un était 
en  voyage  ,  pour  les  frais  de  sa  table 

f  Yantar  ,  v.  a.  V.  Comer. 


Yaro  ,  s.  m.  Pied- de-veau  ,  plante. 

Yedra  ,  s.  f  {  ié-dra  )  Lierre  ,  plante 
grimpante. 

Yegua  ,  s.  f.  (  ié-gona  )  Jument ,'  cavale  , 
femelle  du  cheval. 

Yeguada  ,  *.  f  (  ié-gbua-da  )  Tn  upe  de 
jnmcns  en  pâtis. 

Yegiiero  ,  6  Yegiierizo  y  s.m.  (  ié-gcué-ro) 
Celui  qui  garde  les  jumens. 

Yelmo  ,  s.   m.   Heaume  ,   casque. 

Yelo ,  s.  m.  (  ié-lo  )  Gelée.  4-  Eau 
congelée  ,  glace.  C  Froideur  ,  indiffé- 
rence,  etc. 

Yema  ,  s.  f.  (  ié-ma  )  Bouton  ,  b(  urgeon 
des  arbres.  -+-  Jaune  d^œiij.  <C  Milieu 
d'une  chose  ,  ou  ce  qu'elle  a  de  mi  illcur, 
de  plus  parfait  4*  Yema  del  dedo  , 
bout  du  doigt ,  dans  la  partie  opposée 
à  l'ongle. 

Yente  ,  part.  a.  de  Ir.  (  ién-té  )  Jlllant , 
qui   va. 

Yerba  ,  s.  f.  Herbe.  +  Tache  dans  une 
èmeraude,  •+■  Plante  venimeuse  ,  prison. 

Yerbas  ,  pi.  Herbages ,  etc.  +  Heihages,  i 
prés  où  Von  met  des  hœufs ,  des  vache*  I 
peur  les  engraisser.  ' 

Yerba  buena  ,  menthe,  plante.  •\-—  cana  ,' 
séneçon,  -f-  estrella  ,  queue  de  :ouris^ 
plante.  H —  n-iora  ,  morellt.  +  —  pio- 
jera,  ô  piojenta  ,  herbe  aux  poux  ,  sta- 
phisaigrr.  f  Otras  yeibas  ,  se  met  à 
la  suite  dé  plnsiews  épithètes  ('années 
à  un  homme,  etc.  -f  Queso  de  >-erba  , 
fromage  fait  de  lait  caillé  avec  la  fleur 
du   chardon. 

Yeimar,  verb.  neut.  Dépeupler  ^  rendre 
désert. 

Yeimo,  s.   m.    Disert,   solitude. 

Yermo,  ma  ,  adj.  Désert,  solitaire,  in-m 
habité. 

Yertjecillo ,  suhst.   m.  dim.    de    "^  erno. 

Yerno,  s.  m  Gendre,  beau-fils,  mari  de 
la  fille,  jH  Cie^a  yçmoi ,  çhcsfj  n  i  n'vnf 
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qu'une  vaine  apparence  ,  attrapé  lôuf' 
daud. 

Yerro  ,  s.  m.  Erreur  ,  faute  ,  manque- 
ment, t  Erreur  f  méprise,  -f"  F^r.  voy. 
Hierro. 

Yen  os  ,  pL  Fautes.,  défauts  tépréhen- 
sibles  dans  un  gentilhomme  ,  et  "qut  ne 
le  seraient  pas  dans  un  homme  du  peuple. 

yerio  de  cucjita  ,  erreur  de  calcul.  -\ —  de 
imprenta  ,  faute  d'impression. 

Yerlo,  ta,  adj.  Rcidc  ,  dur,  inflexible. 
-+•  Koide  ,  Je  dit  d^un  homme  privé  par 
le  froid  de  tout  sentimtnt  ,  d'un  ca- 
davre.,  etc.  C  Qucdarse  yerto  ,  demeurer 
interdit ,   immobile  d'etunnemcnt, 

Yervo,  s.  ,n.    Ers,  plante. 

Yeial  ,  6  Yesar  ,  *.  m.  (  io-çal  )  Plti- 
trière  ,  carrière  de.  plâtre.  •\-  Lieu  où 
on   le  fabrique. 

Vesca  ,  s  f  Matière  préparée  pour  prendre 
feu  aisément^  mèche,  amadouyete.  C  Chou 
extiêmement  sèche,  sèche  comme  amadou. 

.Yesera  ,  s.  f   V.  Yesal. 

,Yeseua  ,  s.  f  (  ié-cé-ri-a  )  Fabrique  , 
construction   d^un  ouyrage  en   plâtre. 

Yeseio,   *.    m.   (  ié-cé-ro  ;    Plâtrier. 

Yeso  ,  s.  m.  (  ié-ço  )  Piâtre.  Yeso  mate  , 
plâtre  fin  et  très-blanc. 

Yeson  ,    s.    m     (  ié-çone  )   Plhtras, 

.Yezgo  ,  s.  m*  (  ièce-go  )  Hitble  ou  yèble, 
pnit  sureau,  plante. 

Yo  ,  pron.  de  la  première  pertonne.  Je  , 
moi-même.  -\-  Moi.  Manière  dont  signe 
le  roi  £Etpa^ne.  \ô  ei  rey  ,  moi  le  roi. 

■)^  Yogar  ,  o  Yoguir  ,  v.  n.  6c  divertir, 
et  surtout  -f  avoir  commerce  avec  une 
femme.  +  S'arrêter ,  séjourner  dans  un 
endroit. 
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Vnca  j  *.  /  (  iou-ka  )  Sorte  de  battait 
d'Amérique  dont  on  fait  du  pain. 

Yugada  ,  s.  f.  «.  iou-ga-da  )  Espace  de 
terrain  qu'on  peut  labourer  en  un  jour 
avec  une  paire  de  bœufs. 

Yugo  ,  i.  m.  (  iou-go  )  Joug  ,  pièce  de 
bois  avec  laquelle  les  bœufs  sont  attelés. 
(T  Joug  ,  iicn  du  marijge.  €  Joug  , 
servitude,  su.étion-  ([Joug,  chose  qui 
gêne  ,  asservit  ,  difficile  à  supporter  ,  età. 
-\-  Pièce  de  bois  qui  s'assemble  avec 
les  extiémités  des  courbes  d'arcasse. 

Yuguero,  r*  m.  (iou-ghé-ro)  Valet  ds 
charrue. 

Yugulsr,  adj.  (  iou-gou-Iar  )  Jugulaire^ 
se  dit  des  veines  du  cou. 

Yunque  ,  s.  m.  (  ioun-que  )  Enclume  de 
serrurier  ,  (te  C  C('nstanee  ,  fermeté 
dans  les  revers,  (f  Estar  al  yuiiqup  , 
être  sur  l'enclume  ,  essuyer  de  fatigantes 
impottumtés  ,  dis  revers  fâcheux ,  ete^ 

Yunta  t  s.  f.  {  ioun-ta  )  Couple  ,  paire  , 
attelage  de    bœufs  ,  etc. 

Yunteria  ,  s.  f.  (  ioun-té-n-a  )  Âssem-^ 
blage  d'attelages  de  charrue.  +  Lieu  cà 
ils  se  retirent  }  étable  ,   écurie  ^ 

Yunto  ,  ta,  adject.  (  ioun-to  )  Joint  y 
réuni. 

Yusera  ,  s.  fj  iou-cé-ia  )  Mijile  gissamet 
d'un  moulin  à  huile  ,  sur  laquelle  les 
olives  son:   broyées. 

Yusion  ,  y.  /.  (  lou-cioue  )  Jussion  ,  ordre  , 
commandement. 

Yiixtaposicion  ,  s.  fém.  (  iouks-ta-po-ci* 
cione  )  Juxta-position  ,  augmentatiort 
de  volume  ,  etc.  par  une  addition 
extérieure  de   matière. 

Yuyuba  I  s,  f.  Jujube.  V.  Azafayfa. 


JLi  ,  dernière  lettre  de  l'alphabet.  C'était 
anciennement  une  lettre  numérale  ,  va- 
lant 2000  ,  et  j  avec  un  trait  au-des- 
sus ,  2,000, QOO. 

Za  ,  (  ça  )  mot  pour  épouvanter ,  et  faire 
fuir  les  chiens. 

iîâbida  ,  6  2 àhih  ,  subst.  f.  (  çâ-bi-da  ) 
Aloès ,  plante  médicinale. 

Zsborda  ,  *.  f.  y  Zabotdatnîento  ,  s.  m. 
V.  Zabordo. 

Zabordar  ,  y.  n.  (  çi-bor-dar  )  Echouer, 
s'engraver  ,  toucher  la  terre ,  se  dit  d'un 
navire. 

Zabordo,  s.  m.  (  ça-bor-do  )  Eehoue- 
ment  d'un  vaisseau  sur  le  sable  ,  etc. 
Voy.    Zabordar. 

Zabï'a  ,  s.  f.  (ça-b:a)  Sorte  de  frégate  ou  de 
brigaiitin  en  usage  sur  (($  mfrsai  Biscafe^ 


Zabiicar,    v.    a.  (  çz-hon-kar  )  Remue f^ 

agiter  ,  sur-tout  une  liqueur,  -f-  Remuer  ^ 

ébranler  ,  secouer  ,  renverser. 
Zabullida ,     subst.   fém.     Voyei.     Zam- 

btt'li<ia. 
ZabuUidura  ,    s.  f.   (  ça-bou-g!i-dou-ra  ) 

Action  de  plonger  ,   de  se  plonger  dans 

l'eau  ;  immersion  ,  submersion. 
Zabullir ,    v.  a.  (  ça-boiî-giir;   Plonger^ 

enfoncer     dans     l'eàu     avec     violence , 

submerger. 
C  Zsbullijse,    verb.  réeip.    Se_   mettre  , 

s'enfoncer  ,     se     caelier     dans     quelque 

endroit. 
Zacapeia  y  Zacapelia  ,  s.  f.  (ça-ka-pé-Ia) 

Querelle  ,  dispute  bruyante. 
Zacatin  ,  tubst.  m.  (  ça-ka-ti-ne  )  Arib. 

Pftitç  placç*  _ 

%-L2 
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Zacear ,  v.  a.  (ça-céar)  Epouvanter  , 
faire  fuir  Us  chiens  ,  en  leur  criant  :  Za. 

Zafa  ,  s.  f.  And.  y  Marc.  V.  AI}ofayai. 

Zafada,  s.f.  (  ça-fa-da  )  Fuite.  -{-  Action 
d'alléger  un  yaisseau.  V.  Zafar. 

Zafar,  verk.  a.  (  ça-far  )  Parer  ,  orner, 
embellir.  -\-  Alléger  un  vaisseau  ,  le  dé- 
charger de  ce  guipent  l'embarrasser  dans 
un   combat ,  etc. 

Zafarsc  ,  yerb.  r.  S'enfuir  ,  s'êchapPcr. 
C  Eviter  j  se  dispenser  ^  refuser  de  faire 
une  chose. 

Zafareclie,  s.  masc.  Arag.  Etang.  Voy, 
Esranque. 

Zafari ,  ad].  (  ça-fa-rî  )  Arâb.  ,  se  dit 
d'une gnnade  dont  les  grains  sont  carrés. 

Zafarichc  ,  ».  m.  (  ça-fa-ri-tché  )  Arab. 
[  Arag.  ]  Planches  ,  etc.  sur  quoi  en 
met  des  cruches  pUines  d*eau. 

Zaferia  ,  s.fém.  (  ça-fë-ii-a)  Aràb,  Ha- 
meau. +  tel  me  ,  métairie. 

Zafiedad  ,  ».  /.  (  ça-fié-dad  )  Grossièreté  , 
barbarie  dans  les  mœurs  ,  dans  le  langage. 

2a6o  ,  fia  ,  ad}.  (  ça-fio  )  Rustre  ,  gros- 
sier ,  ignorant. 

Zafir,6  Zafito,*,  m.  (ça-fir  )  Siiphir , 
pierre  précieuse  de  couleur  bleue. -^-lerme 
poétique.  Le  ciel ,  la  voûte  apurée. 

T^afitino  ,  na  ,  adj.  (  ça-fi-ri-no  )  De 
couleur  de  saphir  ,  bleu. 

Zafo  ,  fa  ,  adj.  (  ça-fo  )  Se  dit  d'nn  vais- 
seau ride  ,  qu'on  a  déchargé ,  etc. 
C  Libre  f  quitte  ,  etc. 

ZafoB  ,  s.  m.  V.  Zahofi. 

Zaga  f  s.  f.  C  ça-ga  )  Charge  qu'on  met 
sur  le  derrière  d'une  voiture.  +  Dtr- 
rière  ,    partie  du  derrière   d'une  chose. 

Zaga  ,  s.  m.  Celui  qui  est  le  dernier  à 
jouer. 

f  No  ir ,  6  quedaise  en  zaga  ,  n'être 
pas  inférieur  à  un  autre ,  ne  lui  cédtr 
en  rien. 

Zagal ,  s.  m.  (ça-gal  )  Jeune  homme  fort , 
rigoureux,  courageux.  +  Jeune  beiger. 
-i-  Cotillon  de  dessous.   V.  Zagalejo. 

Zagala  ,  subst.  f.  (  ça-ga-la  )  Jeune  fille. 
-{-  Jeune  bergère. 

Zagalejo,  ja  ,  s.  C  ça-ga-lé-jco  )  Jeune 
berger  ,  jeune  bergère. 

Zagaiejo  ,  s.  m.  Sorte  de  cotillon  que  les 
femmes  portent  par-dessus  /'enagoas. 

Zagalito  ,  s.  m.  dim.  de  Zayal. 

Zaguan  ,  s.  m.  (  ça-gouairé  )  Entrée  cou-  : 
verte  d'une  grande  maison  ,  sorte  de 
vestibule  ,   eu  plutôt  de  grande  allée. 

Zagneio  ,  ra  ,  adj.  (  ça- gté-io  )  Qui  ^ 
reste  en   arrière  ,  dernier. 

Zahareuo  ,  na  ,  adj.  (ça-a-ié-gnio  )  Ha- 
gard ,  se  dit  d'un  faucon  ,  etc.  difficile 
à  apprivoiser.  C  Dédaigneux ,  farouche  , 
intraitable. 

Zaheridor  5  s.  masc.  (  çi-é-ri-ûoi  )  Celui 
qui  reproche  un  bienfait,   etc. 

Zaheiimiento  ,  t,  m.  (  ja-é-ij-mién-io  ) 
Reprçchf^ 
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Zabenr  ,  y.  a.  (ça-é-rir)  Reprt  cTior  uri 
bienfait ,  un  service  rendu.  4-  I  aire  des 
reproches ,  réprimander. 

Zahinas  ,  $.  /.  pi.  (  ç«.i.naC0  )  And. 
Bouillie   claire. 

Zahon  ,  s.  m.  (  ça-one  )  Sorte  d~:  large* 
culottes   a   la  suisse. 

Zahonado  ,  da  ,  adj    (  ça-o-na-do  ^  Brun, 

Zahondar  ,  v.  a.  (  ça-on-d»r  )  Fouir  ^ 
crtuser  la  terre.  V.  Ahondar.  +  £n- 
foncer  les  pieds  dans   la    terre. 

Zahon  ,  ».  m  (  ça-o-ri  )  Personne  qu'on 
suppose  avoir  la  vertu  de  découv  ir  tout 
ce  qui  est  caché  ,  mùme  tous  terre,  pourvu 
qu'il  n'y  ait  point  de  tapis  biiu  par- 
dessus. 

Zahoria  ,  s.  fem.  Lest  de  navire.  Voy„ 
Lastre. 

Zahumar  ,  Zabumerio.  Voy.  Sahumar,' 
Sahnnierio. 

Zahuiùa,  ».  fém.  (  ça-onr-da  )  Etable  2i 
cochons.  C   Endroit  sale  ,  mal-pr  pre. 

Zalagarda  ,  s.  f.  (  ça-la-gar-da  )  F.mbuS" 
code.  -{-  Attaque  imprévue,  surpiise. 
C  Piège  qu'on  tend  aux  animaux.  C  £m- 
bûche  ,  piège  qu'on  tend,  caresses  insi- 
dieuses. C  "Tapage  y  vacarme,  querelle 
simulée  dans  Le  dessein  d'attirer  lis  fem- 
mes aux  fenêtres  ,  etc. 

Zalameria,  y  Zalama  ,  s.f.  (  ça-H-nié- 
ri-a  )  Flûtctrje  ,  adulation  outréf. 

Zaiamero,  ra  ,  adj.  (  ça-Ia-mé-ro  )  flat- 
teur ,  adulateur. 

Zaiea  ,  s.  /.  (ça-Ié-a)  Peau  de  mouton 
préparée  sans  ôtir  la  laine. 

ZaJear  ,  v.  a.  (  ça-ié«i  )  Traîner,  re- 
muer, secouer  de  côté  et  d'autre,  -f  Voy. 
Zscear. 

Zalema  ,  s.  f.  (ça-lé-ma  )  Révérence  g 
salut  respectueux. 

Zaleo  ,  s.  m.  C  ça-lë-o  )  Peau  de  n'.'>utcn 
à  demi-mangé  par  les  loups.  -{-  yjttion 
de  secouer  ,  etc    V.  Zalear. 

Zalona  ,  s.f.  And.    Grande  cruche. 

Xi  Zaniacuco  ,s.m.  Homme  épais  ,  /  urd i 
stupide.  4"  Ivresse. 

Zamarra  ,  s.  f.  {  ça-mar-ra  )  Vêt  ment 
de  peau  de  mouton  avec  la  laihe  ,  que 
portent  les  bergers,  -f  F".  Zalea. 

Zamarrear ,  V.  a.  {ça.-mat~iéat }  Secruer  ^ 
battre  contre  terre  ,  etc.  se  dit  d'un 
chien  ,  d'un  loup  qui  tient  sa  pt'  ie  h 
la  gueule.  î  Secouer,  tirailler  .,  traîner^ 
faire  marcher  par  force.  C  Pouiser  , 
presser  vivement  dans  une  dispute. 

Zaniarrico,  s.  m.  (  ça-mar-ri-ko)  d-min^ 
de  Zaïnarro.  -f  Pannetière  de  pea-t  de 
mouton  avec  sa  laine. 

Zamarrilla,  suhst.  f.  (  ça-inar-rî-glia  ) 
Petite  peau  de  mouton.  +  Poulict  de 
montagne  ,  plante. 

Zamairo,».  mosc.  (ça-niar-ro)  Pelsse, 
fou'.rure  de  peaux  d'agneaux.  +  Peau 
d'agneaux.  C  Homme  lourd,  giosiiert 
stupide. 
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25am8rron  ,  s.  m.  augm.  de  Zamsrro. 

Ziiinbarco,  s.  m.  (  çaïu-bar-ko  )  Bande 
de  cuir  sur  le  poitrail  d'une  mule  ,  pour 
empêcher  que  les  traits  ne  blessent. 

Zambo  ,  s.  m.  Animal saurage  et  difforme 
d'Amérique. 

Zambo  ,  ba  ,  ad},  (çam-bo)  Cagneux  ^ 
qui  a  les  jambes  courbées  in  dehors. 

Zamboa  f  s.f.  (  ça  m- boa  )  Sorte  de  coing 
enté  ^  doux  et  succulent.  -4-  V.  Toronja, 

J' Zaniboiotudo  ,  da  ,  y  Zamborondon  , 
na  ,  adj.  (  çam-bo-io-toa-do  ;  Gros  , 
mal-fait^  mal-bâti.  +  Lourdaud  ,  mal- 
adroit ,  gros  butor. 

Zanibomba  ,  s.  /.  (  çam-bom-ba)  Kspèce 
de  tambour  champêtre. 

Zaïnbombo  ,  ».  m.  Rustre  ,   lourdaud. 

Zambra  ,  s.  /.  (çam-bra)  Fête  mores- 
que, accompagnée  de  dansesbruyantes^etc . 
-f  Air  propre  à  cesdansss.  +  Bruit  con- 
fus de  gens  qui  se  réjouissent. 

f[  Zambucarse,  v.  r.  (  çam-bou-kar-sé  ) 
Se  cacher  ,  se  dérober  à  la  vue.  On  dit 
aussi  à  l'actif.  Zambacar.  +  Cacher  son 
jeu  ,  brouiller ,  mettre  ses  cartes  sous  le 
talon, 

Zambuco  ,  s.  m.  (çam-bou-ko  )  Action 
de  se  cacher  ,  et  sur-tout  -4-  de  mettre 
son  jeu  sous  le  talon.  V.  Zambiicsr. 

Zaïnbullida  ,  s.  /em.  (  ç«m-bou-gU-da  ) 
Action  de  plonger^  d*enfonctr  dans  l'eau, 
de  submerger.  +  Botte  d'escrime  qu'on 
porte  dans  le  stin  de  son  ennemi. 

Zambullirse  ,  >».  r.  (  çam-bou-gîir-sé  ) 
S'enfoncer  dans  l'eau.  V.  Zabullirse. 

Zampar  ,  v.  a.  '  çam  par  )  Cacher  promp- 
tement  ,  adroitement  une  chase  parmi 
d'autres.  +  Mander  goulûment. 

Zaniparse  ,  r.  r.  Entrer ,  se  jeter  prompte- 
ment  aans  un  endroit  pour  n'être  pas  vu. 

Zampalimosnas  ,  suhst.  m.  (  çam-pa-li- 
mos-nace  )  Gueux.,  qui  va  mendier  de 
porte  en  porte  ,  qui  harcèle  les  pas- 
sant ,  etc. 

Zampatoitas  Bodigos  ,  etc.  s.  m.  (  çam-pa- 
tor-tace  )  Glouton.,  goinfre. -^-Grosster, 
sot ,  stupide  ,  mal-éieyé  ,  etc. 

Zampoila  ,  j. /.  (  çam-po-gnia  )  Instru- 
ment champêtre  ,  sorte  de  cornemuse. 
C  Nom  que  les  poiites  donnent  modes- 
tement à  Uur  verve  poétique  ,  sur-îout 
en  parlant  de  leurs  poésies  pastorales. 
-4-  P ouvres  d'hôpital.  C'est  ainsi  que  les 
appellent  les  cnfans  à  Madrid.  X>  ^"^~ 

■    7isc  ,  impertinence. 

Zampuzar  ,  v.  a.  (  çam-pou-çar  )  Plon- 
ger, enfoncer  dans  l'eau.  C  Cacher, 
dérober  à  la  vue. 

ZarnpuEO ,  s.  m.  (çam-poa-ço)  Immer- 
sion y  action  de  plonger  dans  l'eau, 
C  Action  de  cacher. 

Zanaholia  ,  s.f.  (  ça-na-o-ria  )  "Panais, 
pastcnad:  ,  plante  potagère.  X>  Fausses 
caresses  y  flatterie^  ca)oUries. 
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depuis  la  patte  jusqu'à  la  jointure  de  la 
cuisse.  C  Jambe  longue  et  grêle,  t  Zancas 
dearaua,  faux-fuyans  ,  détours,  sub- 
terfuges ,   tergiversations. 

Zancada  ,  s.f.  (  çan-ka-da  )  Enjambée  y 
pas  alongé. 

Zancadilla  ,  s.f.  (  çan-ka-di-glia  )  Croc* 
en- jambe  ,  au  propre  et  au  figuré. 

Zancado  ,  da  ,  adj.  (  çan-ka-do  )  Fade, 
insipide  ,  se  dit  d'un  saumon  qui  a  perdue 
sa  saveur  en  se  frottant  contre  les  rochers, 

/Zan:ajear  ,  v.  act.  (  çan-ka-)céar) 
Courir  les  rues  ,  se  crotter  les  talons. 

Zancajera  ,  s.  f.  (  çan-ka-jcé-ia  )  Botte  , 
marche-pied  pour  monter  en  voiture. 

Zancajianto  ,  ta  ,  adj.  F".  Zancajoso. 

Zancajo  ,  s.m.  (  çan-ka-)co)  Os  du  talon  i 
ou  le  talon  lui  -  même.  +  Quartier  de 
soulier  ,  talon  de  bas  ,  sur-tout  s'il  esf 
troué.  4-  Petit  homme  mal- bâti.  +  Igno- 
rant ,  mal-adroit. 

Zancajoso  ,  sa  ,  adj.  (  çan-ka-jco-ço  ) 
Cagneux  ,  qui  a  les  jambes  tortuet 
+  Sale  ,  mal-propre  ,  toujours  crotté, 
C   Gauche  ,  mal-adsoit. 

Zancarron  ,  s.  m.  (çan-kaf-rone)  Os  du 
talon.  H-  Os  dépouillé  de  sa  chair.. 
^  Vieillard  maigre  ,  décharné ,  mal- 
propre ,  etc.  C  Professeur  ,  maître  peu. 
versé  dans  la  science  ou  l'art  qu'il 
enseigne. 

Zanco ,  s.  m.  Cçan-ko)  Echâise. 

Zancot ,  pi.  Danseurs  avec  des  échàsset. 

Zancudo  ,  da  ,  adj.  (çaa-kou-do)  Que 
a  de  longs  pieds  ,  de  Longues  jambes 
sèches. 

Zandaiia  ,  Zàndalo  ,  Voy.  Sandah'a  « 
Sândalp, 

ZancJia  ,  s.f.  (xan-di-a  )  Melon  d'eau. 

Z  a  ne  fa,  s.f.  V.  Cenefa. 

Zanga,  *.  /.  Sorte  d^  jeu  d'homhre  à  quatre^. 

Zangala  ,  j.  f.  (çan-ga-la  )  Bougran  , 
toile  forte  et  gommée, 

Zângano  ,  s.  m.  (çàn-gs-no)  Bourdon  ^ 
grosse  mouche-guêpe  qui  se  mêle  avec 
les  abeilles.  Ç  Paresieux  qui  vit  du. 
travail  d'autrui. 

Zanga near  ,  v.n.  (  çan-^-néar)  Errer; 
çà  et  là  sans  rien  faire. 

Zangarilla,  s.  f.  <  çan-ga-ri-glia  )  Extr. 
Sorte  de  moulin  à  blé  qu'on  construit 
en  été  sur  les  rivières. 

Zangaiilleja  ,  ».  /.  (  çan-ga-ri-glié-jca) 
Fille  mal-propre  dans  le  manger  et  danu 
ses  habits, 

Zangarrear  ,  r.  a.  (  çaç-gar-réar  )  Racler 
de  la  guitare. 

Zangartiana  ,  s.  f.  (çan-gaz-rîa-na  ) 
Maladie  des  brebis  »  dont  le  siège  est 
dans  la  tête.  C  Tristesse  ,  mélancolie  , 
dégoût.  C  Accident  périodique  y  tel  que 
la  fièvre  ,  etc. 

/Zangarullon,».  m.  (çan-ga-rou-glione) 
Grand  garçon  [ainéanl ,  qui  nç  veut  rUa 
fair(, 
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Zangolotear  y  Zangotear  ,  y,  a.  fçan-go- 
lo-téar  )  Remuer  ,  j^iter  violemment  et 
d'une  manière  ridicule. 
Zangoloteo  y  Zangoteo  t  s.  m.   {  çan-go- 
lo-ré-o)  Mouvement  ,  agitation  violente, 
ridicule  ,   et  ordinairement  indécente. 
%  Zanguan^a  ,   s.  f.  Maladie  feinte  pour 
se  dispenser  de  travailler  ,  maladie  de 
commande. 
%  hacer  la  Zanguanga  ,  faive  le  malade. 
J^  Zanguayo  ,    i .  m.    Grand  fainéant  qui 

fait  l'idiot  ,  ou  le  malade. 
Zanja  ,  s.  fèm.    (  çaii-jca  )   Fosse  ^  fossé. 
-¥   Fondation    d'un  édifice,    C    Base  , 
jondement  d'une  chose. 
y  Zanjar  ,  s.  m.  Crcux  ,  vide  d'une  fosse 

qu'on  a  ouverte, 
Zajijar  ,  y.  a    (çan-)car)  Ouvrir  un  foisé , 
creuser  Les  Jondemens ,  etc.  C  Fonder  , 
établir. 
Zanjon  ,  *.  m.  augm-  de  Zanja. 
Zinjoncillo  ,    s.  m.  dtm.  de  Zanja. 
Zanqueador  ,   ra    ,   subtt.    (  çan-K^a-dor  ) 
Celui  qui   marche  les  jambes  ècarquil- 
Léts  ,    ttc.     Voy.   Zanquear.  +  Grand 
marcheur  ,    qui  marche  beaucoup. 
Zanqueamicnto  ,  J.  m.  (çan-kéa  mién-to  ) 
.Action    d'écarquiller  les    jambes   ,    de 
trotter  ,    etc.  y.  Zanquear. 
Zanqoçar  ,  y.n.  (çan-kéarj  Bcarqviller^ 
tortiller  les  jambes  en  marchant.^  Trot' 
ter  ,  marcher  vite  ,  courir. 
Zanquilargo  ,    ga  ,  adj.    (  çan-ki-lar-go  ) 

Q^iii  a  de  longues  jambes. 

%in^\\\\\*  ,   ita  ,  s.  f.  dim-  de  Zanca. 

îfanqui'.las  ,    f   pi.    (  çan-ki-gliace  )   Se 

dit  d'un  homme  qui  a  les  jambes  courtes 

et  grêles  ,   Ou  qui  est  petit  pour  son  à^e. 

Zanquitueito,  ta  ,  adj.  (çan-koui-touèr-to) 

Quia  les  jambes  tortues  ,  cagneux. 

Sauquivano  ,    na  ,     adj.    (  çan-ki- va-no) 

Qui  a  les  jambes  longues  et  sans  molletSf 

haut  sur  jambes. 

Tlapa   ,  s,  f.   (ça-pa  )  Sorte   de  bêche   ou 

de  pelle   de  travailleur.     +     V.  Lixa. 

•\-  peau  préparée  comme  celle  du   chien 

d^  mer.  ■+•  Ciselure  qui  imite  le  chagrin. 

+  Caminar  à  Ix  zapa  ,  alUr  à  la  sape, 

Zapador  ,   s.    m.    (  ça-pa-dor  )    Sapeur, 

celui  qui  travaille  à  la  sape. 
Zapar ,    v.  a.  [  ça-par  )  Saper  ,  travailler 
à  détruire  lesfondemens  d  un  bastion^  etc. 
Zaparrada  ,   s.  f.   V  .  Zapparszo. 
Zaparrastrar  ,  v.  neut    (  ça-par-ra$-trar  ) 
Laisser  traîner  ,   balayer  les  rues   avec 
sa  robe  ,   etc.  On  dit  ordinairement  :   Ir 
zaparrastiando. 
Zaparrastroso  ,    sa   ,     a4}'     (  ça-pa r-ras- 
tro-ço  )  Celui  dont  les  hù^ts  sont  sales  , 
crottés  ,  etc.  +  Grossier  ,jfkii  ,  travaillé 
grossièrement. 
Zaparrazo  ,  s.  rA.    (  ça-paj-ra-ço")   Bruit 
qu'on  fait  ,  coup  qu'on  se  donne  en  tom- 
bant d'un  lieu  élevé.  C  Chute  ,  iésaitre  , 
malheur,  (  Maladi»  soudaine* 
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Zapata  ,  f.  fèm.  (  ça-pa-ta  )  Morsau  de 
cuir ,    de  vieux   soulier  qu'on  m  t  dans 
les  villages    sous   les    gonds   de  porte. 
+  Console  pour  soutenir  une  pout  e ,  etc. 
-^  Sorte  de  bottine  qui  ne  va  qi'  à  mi- 
jambe. 
Zapatazo,  s.  m.  (  ça-pa-ta-ço  )  C  up   de 
soulier  ^  se  dit  sur-tout  lorsqu'on  frappe 
du  pied  avec  force.   C  Chute  ,  et  le  bruit 
quelle  fait.  C  Coup  bruyant  donré  avec 
quoi  que  ce  soit.   C   Bruit   que  J  mt  les 
chevaux  en  pesant  le  pied  à  ten  e  lors- 
qu  ils  viennent  à  glisser, 
Zapateado  ,  *,  m.  (  ça-  pa-  téa-do  )  Sorte 
de  danse  où  la  mesure  se  bat   à  C'  up  de 
savate  ,  ou  sur  la  semelle  des  souHsis. 
Zapateadoi  ,  subst.   m.  (   ça-pa-téa  dor  ) 
J)anseur  qui  bat  la  mesure  sur  la  semelle 
de  ses  souliers  en  dansant. 
Zapatear,  v.  a.  (  ça-pa-téar  )  Frapper  à 
coup  de  soulier.  C  Maltraiter.  +  ùrme 
d'tscrime.   Porter  plusieurs   hottes   sans 
en  recevoir   aucune.  ■+■  Battre ,   et',  dan- 
sant ,  la  mesure  alternativement  a   te  les 
mains,  et  sur  la  semelle  de  ses  souliers- 
-H  Se  dit  des  coups  que  le  lapin  donne 
avec  ses  pattes  lorsqu'il  sent  le  eh  isseur 
ou  les  chiens.-¥S'entretailler  ^  se  donner 
des  atteintes,  en  parlant  des  chevai.x. 
C  Zapateaise  ,  verb.  réc.  Résister ,   tenir 

tête. 
Zapaiera  ,»./.  (ça-pa-té-ra)  Cordonnière^ 
C  Olive  gâtée  ,  devenue  noire  dans  la 
saumure. 
Zapateria  ,  s.  f.  (  ça-fn-té-ti-a.)  Boutique 
de    cordonnier,    -f-    Cordonnerie  ,    rue  , 
quartier  où  il  y  a  beaucoup  de  co  don- 
niers.    4-   Cordonnerie  ,  métier  de  coT" 
</onniV. +  Zapalena  de  viejo,  tavaterie  9 
lieu  où.  l'on  vend  de  vieux  souliers. 
Zaparerillo  ,  suhst.m.  (  ça-pa-té-ii-glio  ) 

Mauvais  Curdonnier. 
Zapatero  ,  *.  m.    ( ça-pa-té-ro  )   Coidon- 

nier.  -f-  Zapatero  de  viejo  ,  savetier.^ 
f  Zapateta  ,  *.  /•    (  ça-pa-té-ta  )    ('ouf 
qu'en  donne  du  plat  de  la  main  sur  son 
soulier  en  sautant  de  joie. 
Zapatico   ,  illo  ,    tubst.  masc.  dimin.  dt 

Zapato. 
Zapatilla  ,   s.   f.    (  ça-pa-ri-glia  )    Petit 
morceau  de  cuir  qu'on  met  au  chien  d'un 
fusil,  -f  Escarpin  ,  sur -tout  pour  femme. 
On  dit  plus  souvent  au  pluriel  :   Z^pa- 
tillas.  +  Bouton  mis  au  bout  d'un  fleu- 
ret. +  Ongle ,  cerne  des  animaux  à  pied 
fourchu. 
ZapatilJejo    ,    s.    m.    (  ça-pa-ti-glié-ro  ) 
Cordonnier  qui  fait  des  escarpins  et  dei 
souliers  d'cnfans. 
Zapaio  ,  s.  m.  (ça-pa-to)  5ou/ier. -f- Zapato 
botin,  bottine  qui  ne  va  qu'à  demi-jambe„: 
-H  -  ramplon  ,   gros  soulier  à  plusi:ut$ 
semelles.  C  Andar  con  zapatos  de  fieJro  , 
faire  ses  araires  à  la  sourdine,  en  seuet. 
C  No  Ikgai  à  la  suelâ  dei  zsfgto  ^  èita 
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ir et 'inférieur  y  ne  pas  aller  à  la  cheville 
du  pitd'  î  Ser  ma»  necio  ,  mas  ruin  que 
su  z.-ipato,  ktrc  le  plus  sut  ,  le  plus  vil 
des  hommes. 

Zapaton  ,  subst.  m.  (  ça-pa-tone  )  Gros 
soulier. 

Zapatudo  ,  da  >  ad}.  (  ça-pa-ton-do  )  Qui 
porte  de  gros  souliers.  +  Garni  d'un 
morciau  de  cuir.  -|-  Se  dit  d'un  animal 
qui  a  les  ongles  longs  et  forts  ,  la  corne 
dure  ,  etc. 

Zape ,  (  ça-pé  )  Mot  pour  chasser  les  chats. 
+  Coucou  ,  terme  du  jeu  de  ce  nom ,  pat 
lequel  on  refuse  de  changer  avec  son  voisin 
la  carte  qu'on  a  lorsque  c'est  un  roi.  Les 
Espagnols  se  servent  encore  de  ce  terme 
au  médiateur  ,  lorsque  celui  qui  a  le  roi 
appelé  ,  le  donne  au  joueur  qui  demande. 

Zape  ,  interj.  Dieu  nous  en  préserve. 

Zapear  ,  v.  a.  (  ça-péar  )  Chasser  un  chat 
en  criant  :  Zape. 

Zapito ,  s.  m.  Jatte  de  bois  pour  traire 
la  vaches. 

Zapote  ,  s.  m.  (ça-po-té)  Sapotillier  , 
arbre  d  Amérique.  +  Sapotille ,  ftuît  di 
cet  arbre. 

Zapuiar ,  v.  act»  V.  Chapazar  y  Zaïri- 
puzar. 

Zaque  ,  J.  m.  (  ça-ké  )  "Petite  outre  à  mettrt. 
du  vin.  C  Ivrogne  ,  sac  à  vin. 

Zaquear,  v.  a.  (ça-kear)  Transvaser^ 
vider  d'une  outre  dans  une  autre. 

Zaquizami ,  s.  m.  (  ça-ki-sa-mi)  Galeta'^, 
grenier.  C  Petite  maison  ,  ou  apporte^ 
ment  mal-propre  ,  mal  meublé  »  galetas. 

Zar  ,  subst.  m.  (  car  )  C^ar  ,  empereur  de 
Russie. 

Zara  ^  s.f.  (  ça-ra)  Blé  d'Inde  ,  maïs. 
V.  Maiz. 

Zarabanda  ,  •./.  (  ça-ra-ban-da  )  Sara- 
bande y  espèce  de  danse  ;  et  +  /««»■  sur 
lequel  on  la  danse.  C  Chote  qui  fait  du 
bruit ,  du  vacarme. 

Zarabutero,  ra ,  adject.  And.  V.  Em- 
bustero. 

Z?.racion  y  Zaradique  ,  s.  m.  (ça-ra- 
tlioiie  )  Remède  qu'on  donnait  autrefois 
aux  chiens. 

Zaragaiona  ,  s.f.  (ça-ra-ga-to-na  )  Herbe 
aux  puces. 

Zaragoci ,  adj.  (  ça-ra-go-ci  )  Se  dit  d'une 
espèce  de  prunes. 

Zciiaguelles,  *.  m. pi.  (ça-ra-goué-glièce  ) 
Sorte  d'anciennes  culottes  plitsées.  f  Cu- 
lottes mal  faites  ,  trop  larges  ,  etc. 

ZaraiTiago,  subst.  m.  Gai.  K.  Xaramago. 

Z^ra-.nagallon  ,  subst.  m.  (ça-ia-ma-gou- 
glione  )   Plongeon  ,  oiseau  aquatique. 

Zstambeque,  s.  m.  (  ça-ram-ié-ké  )  Air 
et  danse  fort  gaie  des  nègres. 

%  Zaramullo  ,  subst.  m.  Intrigant ,  qui  se 
fourre  par-tout. 

^faranda  ,    s.f.   Crible.  F.Criba. 

Zarajidador,  6  Zaren^çio,  adj,  (ça-ian- 
dîi'doi)  Cribleur, 
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Zarandajas,   1.  /  pi.  (  ça-ran-da-)cace  ) 

Amas  de  choses  de  peu  de  valeur  ,  gue- 
nilles ,   vielteries ,   etc.    +    Restes  d'un 

repas. -{•  Avantages  qu'on  fait  à  quelqu'un. 

au  billard. 
Zarandali  ,    adj.  (  ça-ran-da-Ii  )  And.  «Sft^ 

dit  d'un  pigeon  tacheté  de  noir. 
Zarandary  Zarandear,»'.  a.  (ça-ran-dar). 

Cribler  le  grain.  C  Remuer  avec  vitesse  , 

légèieléetc.  (i  Séparer  le  bon  du  mauvais^ 
Zarandillo  ,   *.  m.  (ça-jan-di-glio  )  Petit: 

crible.  C  Homme  toujours  en  mouvement ^ 

qui  ne  sautait  rester  en  place..  Qn  dit  :. 

Andar  como  un  zarandiilo.. 
Jljj  Zarapallon  ,  ».  m.  Homme  sale  t  mal'' 

propre  t  tout  dé.»ueniLé, 
Z  a  râpa  tel ,  s.  m.  Ragoût  ,    sorte  d'Albo» 

ronia.  F",  ce  mot. 
Z  Zatapeto  ,  f.  m.  Intrigant ,.  qui  se  mêle 

de  tout  ,  etc. 
Zarapito  ,  subst.  m.  (  ça-ra-pi-to)  Oiseait. 

marécageux  qui  ne  vit  que  d'insectes. 
Zaratan  ,   ».  m.  (ça-ia-tane)  Cancer  au 

sein  d'une  femme. 
Zaïaza  ,  s.  f.  (  ça-ra-ça  )  Toile  de  coton. 

à  fond  blanc  ,  parstmé  de  fleurs  :   elU 

vient  de  la  Chine. 
Zarazas,  pi.  Pâte  composé  de  verre  pilé  ^ 

d'arsenic    ,    etc.   pour   empoisonner  Un- 

rats  t  etc. 
Zarcear  ,  verb.   a.  (çar-çëar)  Nettoyé*- 

un  conduit  ,  un  tuyau  avec  des  ronces, 
C  Passer  et  repasser  plusieurs  fots  par- 
le même  endroit. 
ZuTceio  ,   ra  ,  adject.  (  çar-cé-ro)  Se  dit 

de  l'espèce  de  chien  que  nous  nommons 

basset ,  propre  cl  chasser  dans. les  buiS" 

sons  ,  etc. 
Zarceta  ,   s.  fém.  (  çar-cé-sta  )  Foulque  ,, 

prule  d'eau, 
Zarcillo  ,    s.  m.    C  çar-ci-glio  )   employé 

ordinairement aupluriel. Boucle  d'oreille. 

+  Eilets  ,   liens  par  lesquels  les  plantes, 

s'attachent  aux  corps  voisins  ,  vrilles  de 

la  vigne  ,  etc.  +  Axag.  Cerceau  de  cuye, 

de  tonneau. 
Zarco  ,  ca  ,   û<//.  (  çar-ko  )  Bleu  clair  y 

tirant  sur  le  blanc,  +  Se  dit  des  yeux 

d'un  bleu  clair. 
Zarevifz  ,  s.  m.  (.  ça-ré-vitce)  Ciarerit[^ 

fils  aîné  du  c^ar. 
Zargatona  ,  s.jf.  K.  Zaragatoiia. 
ZarianQ,  na  ,  adj.(  ça-ria-no)  Qui  appar^ 

tient  au  c\ar.  hous  disons  :  Sa  majesté 

ciarienne. 
Zaritza  ,  subst.  fém.  (  ça-rit-ça  )  C{arine ^^ 

impératrice  de  Russie. 
Zarja  ,«./.(  çar-jca  )  B-Ouet  à,  dérider  et 

à  tordre  la  soie. 
Zarpa  »  s.f.  {  çar-pa  )  Crotte  ,  boue  qui 

s'attache   au  bas  des  habits.  +  Grijfe 

d'un  animal. 
Zarpar  ,    v.  a.   (  car- par  )  Serper  ,  lever 

l'ancre  ,  ta  retirer  dans  le  vaisseau. 
Zax^atUoso,   a  ^  adj.  F.  ZariafastiosQ^. 

Zz  4 
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Zaroazo  ,s.  m.  {  çar-pa-ço  )  Couf  et  iruit 

d  une  chose  qui  tombe. 
Zarposo  ,  sa  ,  adj.  (çar-po-ço)  Crotté. 
Zarracatin    ,    $.     m.     (  çar-ra-ka-tine   ) 

Revendeur  ,  brocanteur  qui  achète  à  bon 

marché  pour  revendre  cher. 
Zarrapastra  ,   s,f.    K.  Zarpa  ,   Cazcarria, 
Zarrapattron    »  «.m.   (  çai-ra-pas-trone  ) 

Homme  couvert  de  haillon,  crotté  jusqu'à 
•  l'échiné  ,  etc. 
Zarrapastroso,  sa,  adj.  (çar-ra-pas-tro-ço) 

Déguenillé  ,  mal-propre  ,  crotté,  etc. 
Zuixia  ,  t.  fém.   F.  Cazcairia. 
Zariiento  ,    ta  ,  ad'].  (  çar-rién-to  )  Crotté. 
Zar.'io,  s.  m.  And.  Voy.  Charro. 
Zar^a  ,  s.  fém.  (  çar-ça  )  Ronce  ,  plante 
'  épineuse. 
^arzagan  ,  «.  m.  (  çar-ça-gane)    Vetit  de 

bise  ,  froid  sans  être  fort. 
Zarzagavillo  ,  s.  m.  (  çar-ça-ga-vi-glio) 

Vent  de  bise  orageux. 
Zjirzahan    ,    s.    m.    (çar-ça-ane)  Sorte 

d'ct<Jfe  de  soie  rayée. 
Zaïzaidea  ,  f. /cm.    Voy.  Fianihveso. 
Zarzal  ,  j.  m.  (  çar-çal  )  Lieu  couvert  de 

ronces. 
Zarzamora  ,   s./.  (  çat-ça-mo-ra  )  Mûre 

saurage  ou  de  renard  ,  fuit  des  ronces. 
Zarzaparrilla  ,'s.  f.   (  çar-ça-pai-ri-giia  ) 

Saisepareilû  ,  plante. 
Zarzapairillar,  s.  m.  (çar-ça-par-ii-gliar) 

Lieu  abondant  en  salsepareille. 
Zarzaperana,  t.  f.  Eglantier.   V.  £sca- 

ramujo. 
Zaïzaiosa,  s.f.  (çar-ça-ro-ça  )  Eglantine, 

fleur  de  L'églantier. 
Zarzo  ,   s.    masc.    (  çar-ço  )     Claie    de 

roseaux  ,    etc. 
Zariûso  ,  sa  ,  adj.  (  çar-ço-ço  )   Rempli 

de  ronces, 
Zarzaéla  ,   s.  f,    (  çai-çoiié-la  )    Sorte  de 

comédie  en  deux  actes. 
Zas,    (  çace  )  Bruit  que  J  ait  un  coup  ,  ou 

-h  le  coup  lui-même, 
Z^scandil,  s   m.  (ças-kan-dil  )  ^cctient 

iwiprévu  ,    inopiné.  +  Homme   adroit  , 

rusé  »  fin  matois  ,  escamoteur  ,  filou,. 

-f-  Homme  de  bas  aloi  qui  fait  L'impor- 
tant ,  etc. 
Zatara  y   Zata ,   subst.  fém.   (  ça-ta-ra;  ) 

Rndeau. 
Zatiquero,  f.  m.  (  ça-ti-ké-ro  )  Panetier  , 

Ojjlcier  du  palais  chargé  du  pain  ,  etc. 
Zsto  ,  s.  m.  i  ça-to)  Morceau  de  pain. 
Zayda  ,  s.  jf.    (  çaï-da  )  Sorte  de  héron, 

eu  de  petite  grue. 
Zayno ,  na  ,  adj.  (  çaï-no)  Zain  ,  se  dit 

d'un  cheval  tout  noir  ou  tout  bai,  sans 

aucune  marque  de   blanc.  +    Vicieux  , 

qui  a  quelque  vice  ou  défaut ,  en  parlant 

(l'un  cheval  ,  etc.  C  Traître ,  fourbe, 
Za^osa  y  Zazoso  ,  sa  ,  ad).  V .  Ceceoso^ 
Zea  ,  s.  fém.  Epeautre.   V.  Cea. 
Zébra  ,   s.  jém.  Zèbre.  Voy.  Cebra. 
ïçda  ,  «r/.  (çé-da  )  Pronouciuiion  du  Z. 
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Zedilla,   s.  f.  (  cé-di-glia  )  la  îei're  C 

avec  une  cédille  f  Ç  ]  qui  se  pron>  nçait 

comme  le  Z  ,   et  qu'on  a  retrancl  i    de 

L'alphabtt  castillan. 
Zedoaria  ,   s.f.   '  ce-doa-ria  )  Xèàc  lire  ^ 

racine  aromatique. 
Zelador  ,    s.  m.    (cé-la-dor)    Zélateur ,• 

celui   qui   agit  avec   {èle   pour  la    reli- 
gion ,  etc.    +    Membre   d'une      ce  ifé-! 

rie  ,    etc.  ,   chargé  de  faire  observtr  let  ^ 

statuts. 
Zelar  ,  v.  a.    (  cé-Iar  )  Veiller  avec  \hle  , 

avec    soin  au   maintien  des  lois  ,   etc. 

+  Observer  ,    épier    la    conduite    ,    /c« 

actions  de  quelqu'un.  -}*  Veiller  à    .  ., 

avoir  soin  de...-^  Etre  jaloux,-^   Voy% 

Celar. 
Zelo  ,  *.  m.  (  cé-lo  )  lièle  ,  soin  ,  attention 

à  faire  observer  les  lois  ,   etc.  -+-  Zèie, 

ardeur, passion  pour  la  gloire  de  Diei:  ,efc. 

-\-  Chaleur ,    désir   de  s'accoupler  ,    er^ 

parlant  des  animaux. 
Zelos  ,  pi.  Jalousie.  C  Crainte  qu'on  nt. 

manque    aux    égards  ,     aux  attcntiont, 

qu'on  do't  avoir. 
Zeloso  ,   la,    adj.    (cë-lo-ço)    Jaloux  ^ 

envieux.  +  Jaloux  ,   qui  craint  un  rivai, 

+  Jaloux   de.  .  ,  ,  passionné  pour.  .  ,  ^ 

+  Se  dit  d'un  vaisseau  mai  lesté  «     qui 

penche  de  côté  et  d'autre. 
Zelotipia  ,  J./.  (  cé-Io-ti-pia  )  Jalousie. 
Zenit,    s.  m.   (  cé-nite  )   Zenith.    Viye\ 

Cenit. 
Zeazalino  ,  na  ,  adj.  (  çén-ça-li-no  )  Qui 

appartient  au  cousin.  V .  Zcnzslo. 
Zenzalo  ,  suhst.  m.  (  cén-ça-lo  )  Cousin  , 

insecte  volant. 
Zequi  ,  subst.  m.  (  cé-Vi  )   Monnaie  d'or 

arabe. 
Zequia  ,  s.  fém.  V-  Azequia. 
Zêta  ,  s.  fém.   V.  Zeda. 
Zengma,». /.    (céoug-ma  )    Connexion^ 

liaison  ,  en  termes  de  rhétorique. 
Ziforgano  ,  subst.    masc.    (  ci-ior-ga-no  ) 

Instrument  de  musique  ,  sorte  d'épineue. 
y  Zipizape  ,s.m.{  ci-pi-ça-pé  )  Quenlls 

bruyante  accompagnée  de  coups  ,  etc. 
ff  Zïrigaûa  ,«./.(  ci-ri-ga-gnia  )   Ard. 

Flatterie,  adulation  entrée.-^  V.  Chascp, 

y  Friolera. 
f!  Zis  zaz.  Mots  qui  expriment  des  coups 

redoublés,  et  Le  bruit  qu'ils  font  :  pan  , 

pan. 
Zitara,  s.f.  F.  Acitara. 
Zizana  ,  *./.  (  çi-ça-gnia  )  Ivraie ,  mai" 

vaise  graine  qui  croît  parmi  le  blé-  (LZi- 

\anie  ,  discorde  ,  division.  (C   Vice  qui  se 

mêle  aux  vertus   ,  aux  bonnes  aciioi.s. 

(C  Chose  nuisible  ,  préjudiciable.  ^ 
C  Zizaiiero  ,  ra  ,   adj.    (  ci-ça-gnié-fc  ) 

Qui  sème  la  v^iicnie  ,  la  discorde. 
Zôcalo,  s.  m.  (  ç6-ka-Io  )  Socle,  mem,l'-e 

carré  d'architecture  ,  qui  sert  de  base  en 

piédestal. 
Zcc-to,  Uâ    adj,  (çc'-ÎÈS'tO?  S.tditdi^ 
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"métonghes  ,  des  eoneomhret ,    etc.  qui 
jaunissent  ,    qui    s*en fient  par  trop   de 

maturité. 
Zoco  ,  t.  m.  Voy.  Zueco.  +  Socle.   Vcy. 

Zoçalo. 
Zocoba  ,     «•  /.    (  ço-ko-ba  )   Plante  des 

Indes  ,  efficace  contre  le  poison»  +  Arbre 

de  lu  nouvelle  Espagne. 
Zocio  ,   *,   m.    I^oy.   Zuecio ,  Chanclo. 
Zodiaro  ,  s.  fn.  {  ço-di-z-lio  )' Zodiaque  , 

grand  cercle  de  la  sphère  ,  dans  lequel  les 

planètes  se  meuvent. 
Zofra  ,  subst.  f.  (  ço-fra  )   Sorte  de  tapis 

moresque. 
Zoilipar  ,  V.  n,   (  ço-gli-par  )  Sangloter  ^ 

pousser  des  sanglots. 
ZoUipo  ,  *.  m.  (ço-g!i-po)  Sanglot,  soupir 

redoublé  ,  etc. 
/  Zolocho  ,    cha  ,   adject.  (  ço-lo-tcHo  ) 

Simple  ,  niais  ,  idiot. 
Zoma  5  s.  f.    V.  Soma. 
Zompo  ,   pa  ,   ad],    V.  Zopo. 
Zona  ,   subst.   f.    (  ço-na  )   Bande  ,  raie, 

+  Zone  ,  chacune  des   cinq  parties  du 

globe  comprises  entre  les  pôles. 
Zonceria  ,  s.  f.   (  çon-cé-ri-a  )  Insipidité , 

fadtur ^  défaut  de  maturité.  C  Sottise, 

n ia ii erie  ,   inep  tie . 
Zonzo  ,  za  ,  adj.   (  çon-ço  )  Fade,  insi- 
pide. <f  Sot,  ridicule  y  sans  grâce  et  sans 

set. 
Zonzorrion  ,   s.  m.  augm   de  Zonzo. 
5îopisa  ,  s.f.{  ço-pi-ça  )  Zo pissa  y  goudron 
■  quon  détache  des  navires  au  retour  d'un 

long  voyage.  4"  Poix  ^  résine  qui  découle 

du  pin ,  mêlée  avec   de  la   cire. 
Zopo ,  pa ,  ad] .  Cço-po  )  Estropié  des  pieds 

ou  des  mains. 
C  Zopo  ,  o  Zompo  ,  s.  masc.  Lourdaud  , 

stupide ,   mal-adroit. 
Zoquete  ,   s.   m.  (  ço-ké-të  )  Morceau  de 

bois  qui  reste  de  celui  qu'on  a  trayaillé. 

C  Morceau  de  pain.  ^  Petit  homme  ma L- 

bàtt  5  bout  d'homme.  C  Homme  stupide  , 

lent  à  concevoir  ,  tête  dure. 
Zoquciero,  xa  ,  adj.  (  ço-ké-té-ro  )  Gueux 

de  prcfission. 
Zoquetudo  ,  da,  adj.  (  ço-ké-tou-do  )  Qui 

West  pas  poli  .  brut  ,    etc. 
Zorita  [palonia  ]  ,  pigeon  saurage. 
Zona,  j,  /.    (  çor-ra  )  Renard,  quadru- 
pède. C  Prostituée  ,  femme  de  mauvaise 

vie.  C  Homme  fin  et  rusé  f  vieux  renard. 

C  Ivreise.  +  F".  Sorra. 
C  Tener  zorra  ,    avoir  mal  à  la  tête  ,  la 

migraine ,   etc. 
/  Zorrastion  ,  subst.  m.  (  çor-ras-trone  ) 

Homme    très -fin,    très  ~  rusé  ,   vieux 

renard. 
Zoiiazo  ,  s.  m,  (  çor-ra-ço)  Gros  renard» 

C  Homme  extrêmement  fin  et  rusé- 
?ïorrera  ,    s.  f.   (  çor-re-ra  )  Renardière  , 

tanière  du  renard.  C  Cuisine  ,     chambre 

oà  il  fume  beaucoup.   C   Mal  de  tête  ou 

iiiif:)uprssi!nint  p:cfsn4. 
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ZoTren'a  ,  s.f.  (  çor-ré-n'-a  )  Finesse  du 
renard.  C  Ruse  pour  parvenir  à  ses  fins. 

Zoirero,  ra,  adj.  (çor-ré-io)  Lourd,pesant, 
se  dit  d'un  vaisseau  mauvais  voilier. 
C  Qui  demeure  en  arrière  ,  qui  a  peine  à 
suivre  les  autres,-^Zoiieso,  chien  pour  Ia 
chasse  du  renard. 

Zoirilla  ,  s.  fém.  (  çor-ri-glia  )  Petit  re- 
nard,  etc.  V.  Zoiis  ,  au  propre  et  au 
figuré.  +  Sorte  d^vnguent  fait  avec  du 
sain-doux  ,   du   sublimé ,  etc. 

Zorrillo  ,  %.  m.  (  çor-ri-glio)  Renardeau  , 
petit   renard. 

Zoiro  ,  s.  masc.  (  çor-ro  )  Renard  mâle. 
+  Homme  qui  fait  le  niais  ,  l'idiot  pour 
se  dispenser  de  travailler.  +  K.  Zorrero. 

Zortos  ,  pi.  Queues  de  renard  pour  épous- 
seter  les  meubles,  etc.+  Peaux  de  renard 

eour  des  manchons,  des  fourrures. -^Esiar 
écho  un  zono  ,  être  profondément 
assoupi  ,  accablé  de  sommeil  ,  etc. 

Zorrocloco  ,  s.  m.{  çor-ro  klo-ko  )  Mure. 
et  Manch .  Sorte  de  nougat  en  forme  cylin- 
drique.-jrHoT^me  qui  fait  le  niais, l'idiot, 
mais  qui  entend  bien  ses  intérêts,  jt  Voy* 
Arrumaco. 

Zorronglon  ,  na  ,  ad\.  (  çor-ron-g!one  ) 
Lent  ,  paresseux  ,  qui  fait  les  choses  en 
rechignant ,  etc. 

Zorrnilo,  s.  m.  V.  Zarullo. 

Zorruno  ,  na  «  ad}*  (  çoi-rou-no  )  De 
renard, 

Zorzal,   s.  m.  (  çor-çal  )  Grive  ,   oiseau. 

Zorzaleua  j  adj.  f.  (  çor-ça-Ié-gnia  )  And. 
Se  dit  d'une  sorte  d'olive  très-petite  dont 
les  grives  sont  friandes. 

Zoster  ,  s.  f.  {  ços-tèr  )  Espèce  de  herpe 
ou  d*inflammation  corrosive  autour  de  la 
ceinture. 

Zote  ,  s.  m.  (ço-té)  Sot,  ignorant,  qui 
a  la  conception  lente  ,  etc. 

Zoylo,  t.  m.  (çoï-lo)  Zoïle  ,  critique^ 
envieux  ,   etc.  .* 

Zozobia  ,  s.  f.  {  ço-ço-tra  )  Inquiétude  , 
chagrin  qui  ne  donne  aucun  relâche» 
+  Coup  de  dés  hasardeux ,  contraire. 

Zozobrar  ,  v.  n.  (  ço-ço-brar  )  Etre  en 
péril ,  battu  par  les  vents  contraires  ,  en 
parlant  d'un  vaisseau.  -^Faire  naufrage^ 
couler  à  fond.  C  Courir  risque,  être  en 
danger  de  se  perdre.  C  S'afiiger,  s'in» 
quiéter  ,   se  chagriner. 

Zua  ,  6  Zuda  ,  s.  f.  Vcy.  Azuda. 

Zubia  ,s.f.i  çou-bia)  Lieu  par  oà  coulent 
ou  s'arrêtent  les  eaux  de  divers  endroits. 

Zuciedad  ,  Zncio  ,    V.  Suciedad  ,  Sucio. 

Zueco,  s.  m.  (  çoué-ko  )  Sabot,  ehaus-, 
sure  de  bois.  +  Galoche  ,  soulier  de  cuir 
à  semelle  de  bois.  C  Poésie  d'un  stylç 
simple ,  peu  élevé. 

Zufie  ,  s.  m.   Soufre.   V.  Azufxe. 

Zufiir,  ,  V.  a.    y.  Sufrir, 

Zuiza,  s.f.  (  çonî-ça)  Compagnie  ,  régi- 
ment que  forment  des  jeunes  gens  dans  une 
f^te  ^ubliqu!  t   (L  i'imiîation  des  trciiyes 
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militaires.    C  Querelle  ,  dispute  où  L'on  \ 
en  rient  aux   mnins. 

Zuizon  ,   s.  m.    V.  Chuzo  y  Chuzon. 

Zulaque  ,  s.  m.  (  çou-la-ké)  Sorte  de  bi- 
tume faite  avec  de  la  chaux ,  de  l'huile  , 
des  étoupes  ,    etc. 

Zulla  ,  s.f  (  çou-glia)  Sainfoin  d'Espa- 
gne ,  plante. 

Zumacal ,  ô  Zumacar ,  f .  m.  (çou-ma-kal) 
Lieu  planté  de  sumac. 

Zumacar,  y.  a.  {çoa-mi-kit)  Apprêter 
les  euirs  avec  du   sumac. 

Zumaquc  ,  j.  m.  (  çou-ma-ké  )  Sumac  , 
arbrisseau. 

Zumaya  ,  6  Zumacaya  ,  f .  /.  (çou  ma-ii) 
Fresaicf  oiseau  de  nuit ,  espèce  de  chat- 
huant, 

Zumba  ,  s.  /.  (çoum-ba  )  Sonnaille  t  elO' 
chette  attachée  au  cou  des  bestiaux,  etc. 
C  Lardon  i  brocard.  C  Badinage  y  plai- 
santerie, 

Zumbar  ,  v.  n.  (  çoum-bar  )  Bourdonner  , 
tinter,  corner  ^  en  parlant  des  oreilles. 
C  Plaisanter,  railler  quelqu' un.Ce  verbe  ^ 
en  ce  sens ,  est  sur-tout  employé  comme 
réciproque»  C  Etre  trcs-ptès  ,  atteindre 
presque. 

C  Zuinbarse,  v.  r.  Badiner,  plaisanter  , 
ne  pas  parler  sérieusement. 

f  Zumbel  ,  s.  m.  (.  çoum-bél  )  Air ,  mine 
refrognée.  -H  And.  Ficelle  qu'ion  roule 
autour  de  la   toupie. 

Zumbido  y  Zumbo  ,  s.  m.  (çonm-bi-do  ) 
Bourdonnement  ,  bruit  sourd. 

C  Zambon  ,  na  ,  adj.  (  çomn-bone  )  Plai- 
sant ,  badin  ,  qui  a  toujours  le  mot  pour 
rire. 

Zambon  ,  ».  m.  And.  Pigeon  qui  a  le  jabot 

i^  très-petit  et  pi  es  du  bec. 

Zumiento,  ta,  adj.  {  çou-mién-to  )  Suc- 
culent y  qui  a  beaucoup  de  suc. 

Zumillo  ,  s,  m.  (  çou-mi-glio  )  Plante  , 
espèce  de  serpentaire. 

Zumo  ,  «  m.  (  çou-mo)  «Suc  ,  liqueur  qui 
s*exprime  des  plantes.  +  Sac  ,  certaines 
liqueurs  qui  se  trouve  dans  le  corps  des 
animaux ,  dans  la  terre.,  C  Profit  ,  uti- 
lité qu'on  tire  d'une  chose,  f  Zuir.o  de 
cepas  ,   6  parras,  jus  de  la  treille  ,  vin. 

Zumoso  ,  sa  ,  adj.  (  çou-mo-ço)  Plein  de 
suc. 

Zonô ,    ».  m.    Voy.    Ceno. 

Zupia  ,  subst.  j.  (  çou-pia  )  Vin  tourné ^ 
éventé  y  etc.  +  Liqueur  de  mauvais  goûtf 
de  mauvaise  couleur  ,  etc.  C  Ce  qu'il  y  a 
de  plus  mauvais  ,  déplus  inutile  ^  rebut, 

Zura  y  Zarana  ,  s.f.   Voy.   Zorita. 

Zurcidera  ,  s.j.    Voy.  Zurcidora. 

Zurcidor,   ra  ,  ».  Rentrayeur.  V.  Zurcir. 

C  Zurcidor  ,  ».  m      Vi>y.  Alcabuete. 

Zurcidura  t   s.  f.  Rentraiture. 

Zurcir  ,  verb.  a.  (  çour-cir  >  Rentraite  , 
coudre ,  joindre  bord  contre  bord,  en  sorte 
que  la  couture  ne  paraisse  point.  C  Joindre^ 
unir  y  asHmbUr.  )ù  Coudre  à  la  hâte  ,  à 
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grands  points.  C  Mentir ,  entasser  m  n- 
songes  sur  mensonges. 

Zurdillo  ,  subst.  musc.  (  ç|^r-di-glii  ) 
Un  peu  gaucher.  +  Se  dit  d'un  en)  mt 
gaucher.  -}-  Pour  donner  plus  d'énergie 
à  Zurdo. 

Zurdo  ,  da  ,  adj.  (  çonr-do  )  Gaucher,  qui 

se  sert  de  la  main  gauche ,  au  lieu  di  lu 

droite,  -f-    Gauche  ,    se  dit  de  la  m.iiti 

gauche  ,  de  ce  qui  y  a  rapport. 

à  Zurdas  ,  fie  Zj  main  gnuchc^-A rehourt. 

Zujita  ,   adj.  f.    Vcy.    Zorita. 

Zuriza,  s.f.  Querelle  ,  e<c,  V.  Zuiza. 

Zuro  ,  ra  ,   ad).    Voy.  Zorita. 

Zurra  %  s.  f.  {  çour-ia  )  Corroi ,  façon 
que  le  corroyeur  donne  aux  cuirs.-\-Fctiâtf 
bastonnade  y  châtiment.  C  Continuation 
de  travail  et  sur-tout  de  lecture ,  d'étule, 
C  Dispute  y  quetelle,  débat.  C  Sévère, 
réprimande. 

Zurra-,  interj.  de  chagrin  et  d'impatience  y 
lorsqu'un  fâcheux  nous  assomme  ,  etc 

Zurrador,  s.  m.  (  çour-ra-dor  )  Corroyeur. 
+  Celui  qui  bat  y  qui  châtie  ,  qui  c  r- 
rige  ,  etc. 

Zarrapa  ,  s.  f.  {  çoor-ra-pa  )  employé  orli-. 
nairement  au  pluriel.  Lie  y  marc  d'tte 
liqueur.  -\- Chose  rile  ,  méprisable. -^-Ln- 
fant  laid,  ma l- bâti  ,  etc. 

Zutrapas  ,  pi.  Rognures  que  font  les  tail- 
leurs y  les  cordonniers  ,  etc.  +Con  zur- 
rapas  ,    mal-proprement. 

Zurraposo,  sa  ,  y  Zurrapiento,  ta  ,  adj. 
(  çour-ia-po-ço  )  Plein  de  lie  ,  bour- 
beux ,  etc. 

Zurrapilla  ,  ».  /.  dim.  de  Zurrapa  ,  (çour- 
ra-pi-glia  )  Se  dit ,  au  pluriel ,  lorsqu'il 
y  a  peu  de  lie  ,  de  tnarc  dans  une 
liqueur. 

Zurrar,  y.  û.  (çour-rar)  Corroyer  les  peaux. 
-{■Châtier  â  coups  de  fout,  de  bâton  ,  etc. 
C  Presser  ,  pousser  à  bout  dans  une  dis- 
pute ,  etc.  •{■Terme  d'écolier.  Faire  faire 
son  thème  par  un  autre. 

Zurtarse  ,  v.  r.  Lâcher  ses  excrémens  tant 
li   vouloir  ,  se  salir. 

Zurriaga  ,  ».  /.  (  çour-ria-ga  )  Fouet  avec 
lequsl  les  enfans  font  tourner  leur  sabot. 
-f  Houssine  de  cavalier.  +  Calandie, 
Voy.  Calandria. 

Zurrigar,  v.  a.  (  cour  ria-gar  >  Dottr^cr. 
des   coups  de  fouets. 

Zuriiagazo,  s.  m.  {  çour-tia-ga-ço  ")  Coip 
de  fouet  y  de  houssine  y  etc.  C  Mauvci* 
succès  ,  mauvais  traitement ,  sur-tout  s  il 
est  imprévu. 

Zurriago,  subst.  m.  (  çour-ria-go)  Fouet 
pour  châtier  les  enfans  ,  etc.  +  Vbyi 
Zurriaga. 

yjj  Zuriiar  ,  v.  n.  Bourdonner ,  faire  un 
b'-uit  sourd.  +  Parler  très-haut  ,  ave 
emportement  ,  en  n'articulant  qu'à  dj- 
mi .    etc. 

Zurribanda  ,  s.f.  (  çonr-ri-ban-da  )  Cht\-. 
timfnt  à  coups  i  (doublés.  -^  QueretU  « 
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dhpute  "bniyume ,  vit  L'on  en  vient  aux 
mains. 

X  Zurriburri  ,  s.  m.  Homme  de  bas  aloi, 
de  néunf    Xi  Astemhlée  de  vauriens  ,  etc. 

Zurrido  y  Zurrio  ,  i.  m.  (  çour-ri-do  ) 
Bourdonnement  ,  hruit  sourd.  +  San  de 
yoix  rauque  +  Bruit  confus  de  plusieurs 
personnes  quiparUnt  à  la  fois. 

Zurrir  ,  yeib.  n.  (  çour-rir  ;  Bourdonner  , 
tinter  f  corner  y  en  parlant  dcsureilles 

Zarron ,  s.  m.  (  çour-rone  )  PoJinttière 
de  berger. ^Pellicule,  première  envelop- 
pe mince  de  certains  fruits.  -{-Enveloppe 
de  grains  de  blé  ,  balle  d'avoine  ,  etc. 
4-  Amnios,  enveloppe  du  fœtus. -{-Poche 
ou  bourse  qu'on  trouve  dans  le  corps  de 
l'animal  ,  pleine  d'une  matière  épaisse  , 
et  quelquefois  de  vers. 

Zurrona  ,  s.  f.  (  çour-ro-na  )  Femme  qui 
ruine  ses  amans  ,    etc. 

Z^ïiQaciUo  ,  subst,  masc.  dim.  de  Zuiion. 
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(çour-ron-ci-glio  )  Se  dit  sur  -  tout  en 
parlant  des  poches  ou  bourses  qui  se  for- 
ment dans  Le  corps  des  animaux  ,  etc. 

Ziuruscarse  ,  y.  r.  (  çour-rous-kar-sé  }  Se 
salir  ,  lh:her  %ei  excrémens  sous  soi ,  sur- 
tout  avec  bruit. 

/Zurrusco  ,  s,  m.  (çour-rous  ko)  Tf anche 
de  pain  trop  rôtie  ,  grillée. 

Zuruinbet,  s.  m.  (  çou-roum-bète  )  Grand 
arbte  des  Indes  occidentales. 

Zutanillo  ,  ito  ,  ico  ,  subst.  m,  dim.  de 
Zutano,  On  s'en  sert  par  mépris. 

Zutsno,  na,  s,  (çou-ta-no)  Tel  y  telle  ^ 
personne  indéterminée  ou  inconnue  ,  ou 
qu'on  ne  veut  pas  nommer.  4-  Fulano  y 
zutano,  un  tel  (t  un  tel. 

Zuzar,   V.  a.     V.  Azuzar. 

Zuzo  ,  (çou-ço)  sorte  d'interjection  pour 
appeler  un  chien  ,  pour  l'animer  ,  etc. 

Zuzon  ,  s.  m.  (  çou-çone)  Plante  t  espèce 
d'espatuîe. 


VOCABULAIRE  GEOGRAPHIQUE 

ESPAGNOL-FRANÇAIS. 


Jt\  A  c  A  ,  Aach  ,  petite  rivière  i* Alle- 
magne. 

Aaca  ,  Aach'  ou  Açhs  ,  petite  ville  d* Al- 
lemagne. 

Aada  ,  Adde  ou  Aa  ,  rivière  du  Brahant. 

Aahus,  Aahut  ou  Ahaut  ,  petite  ville 
d'Allemagne. 

Aarburgo  li  Arbargo  ,  Aarbourg  ou  Ar- 
honrg  ,  petite  ville  de  Suisse ,  au  can- 
ton de  Berne. 

Aarovio  ,  Araw  ou  Arau  ,  ville  de  Suisse. 

Abancayo ,  Abancay  ,  rivière  et  bour- 
gade du  'Pérou  ,  dans  la  province  de 
Lima. 

Abanvivar  ,  Ahanwiwar  ,  contrée  de  la. 
haute  Hongrie. 

Abaqoe  ,  Abach  ,  petite  ville  de  la  basse 
Bavière, 

Abascia  ,  Ahascie ,  contrée  d*Asie  ,  qui 
fait  partie  de  la  Géorgie. 

Abascia  ,  Abascie  ,  rivière  d'Asie. 

Abela ,  Abela  ,  Abèle  ou  Abel ,  nom  de 
plusieurs  villes  de  la  Terre -Sainte. 

Abela  ,   Abella  ,  petite  rivitie  de  Pologne. 

Abenoja  ,  Abenoja  ,  petite  rivière  d'Es- 
pagne ,  dans  la  Castille-Neuve. 

Abenspergue  ,  Abcnsperg  ,  petite  ville  dans 
le  cercle  et  duché  de  Bavière. 

Aberdona  ,  Aberdon  ou  Aberdeen  ,  ville 
mariîimt  de  l'Ecosse   septentrionale. 

Abeskun  ,  Absscoun  ,  île  d'Asie ,  dans  la 
mer  Caspienne 

Abevila  ,  Abbeville  ^  ville  de  France  dans 
la  basse  Picardie, 

Abisinia  ,  Abissinie  ,  grand  royaume  de 
la  partie  orientale  de  l'AJrique. 

Aboys  ,  Aboy  ou  Athboy  ,  petite  ville 
d^Irlandc. 

Abrokbania  ,  Abrucbania  ou  Ahrobania  , 
ville   de    Transylvanie. 

Abruzo  ,  Abiuwe,  contiée  du  royaume  de 
N aptes. 

Abutica  ,  Abutich  ,  Abouhibe  au  Aboutige^ 
petite  ville  d'Egypte. 

Acadia  ,  Acadie  ,  grande  presqu'île  de 
L'Amérique  septentrionale. 

Acarig  ,  Acarai ,  petite  villi  de  l' Amé- 
rique méridionale. 


Acayo  ,    ya  ,    adj.  D*Aehate  ^    né  dam 

l'Achate,  etc. 
Acemzaon  ,  Ascension  ,  ile  de  l'Amérique 

méridionale. 
Acerenza  ,    Acéren\a  ou  Ciren\a  y  ville  du 

royaume  de  Naplrs. 
A-cUray  J^schecher^  petite  ville  de  Turquie, 
Acqs ,   Acqs  ,    ville   de    France  dans   la 

Gascogne. 
Acre,  Acre  .^  Saint-Jejn-d*Acre  y  Ptolé- 

maïde ,    ville  de   Phénicie. 
Acsera  ,  ylcsarai  ,    bourg  de  NatoUe» 
Adaja  ,  Adaja  ,   rivière  d'Espagne  dant 

la  vieille  Castille. 
Adamuz  ,  Adamu^,  petite  ville  d'Espagne, 
'    dans  la  n'ouxelle  Castille  ,  vers  le  Ta^e, 
Aderburgo,   Aderbourg  ,  petite  ville  d'Al- 
lemagne. 
Admirante  ,    Iles    de    VAmirante   ,     Uet 

d* Afrique  ,    entre    la  Itgne   et  l*tle   de 

Madagascar. 
Adorfo  ,  Adorf,  petite  ville  d'Allemagne. 
Adra  ,  Adra ,  petite  ville  du  royaume  de 

Grenade. 
Adur  ,  Adour  ,   rivière  de  France  dans  la 

Gascogne. 
Adur  de  Bodean  ,  Adour  de  Bodéan  ,  rx- 

vièie  de  la   Gascogne. 
Africa  ,  Afrique  t  l'une  des  quatre  parues 

du  monde. 
Afiicano  ,  na  ,  adj.  Africain  ^  d'Afrique, 
Agaga  ,    A  gag  ou  Agaga  ,  royaume  d'A- 
frique. 
Agana  ô  Pagana  ,  Agan  ou  Pagan  ,   île 

de  l'Archipel  de   Saint- La\are. 
Agarenos,  Agaréniens,  peuples  de  L* Arabie 

heureuse. 
Agde  ,  Agde  ,    ville   de  France  dam  le 

Languedoc. 
Agen  ,  Agen  ,   ville  de   France. 
Agenois  ,  Agenois  ,  province  de  France  , 

dans  la  Guienne. 
Ager  6  Agera ,   Ager  ,  petite  ville  à*l  s- 

pagne ,  en  Catalogne. 
Agola  ,  A^ol ,    ville  d'Afrique  ,  dant  Id 

haute  Ethiopie. 
Agoto  ,  Agout ,  rivière  de  France  j  rf^nt 

li  haut  Lartguçdoc, 
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ÀRramoïite ,    Àj^r amont  ,     petite    ville 

d'Eipaf:ns  ,  d^ins  la  Catalogne, 
Agreda  ,  A^reda  ,  ville  <r Espagne  y  dans 

la  vieille  Casu'îh. 
Aguabela  ,    Jigucbelle  ,    petite    ville    de 

Savoie. 
Agua-Muerta  ,    Aiguë  -  Morte  ,    vilU  de 

France  ,  duns  le  bas   Languedoc 
Agua  -  Persa  ,  Aiguë  -  Perse  ,     ville    de 

France-^   dans  la  basse  Auvtrfine. 
Agueda ,    Agutda  ,     rivière    d'Espagne  , 

dans  l'Estramadoure, 
Afiuiia  ,    Aigle  ,    ville  de  France  ,  dans 

la  haute  Normandie. 
Agailar  del  Campo  ,  Agiiilar  dcl  Campo  , 

petite  ville  d  Espagne ,  dans  la  vieille 
CastilLe. 
Aguranda  ,  Agurande  ou  Aîgurande ^  yille 

de  France  ,   dans   le   Berri. 
Agnsta  ,   Agofia ,   ville  de  Sicile. 
Agysimba  ,  Agysumbo  ,  vilh  da  royaume 

de  Congo. 
Ahuaza  ,    Ahua\  ,  ville  de   Perse. 
Ahun  ,  Ahun  ,   petite   ville    de  France  , 

dans   la  haute  Marche. 
Ajsxa  ,  Adia\\o  ,    Ajaccio  ,  Aja\{n  ,  ville 

de  l'île  de   Corse. 
Ajaza  ,     A]a\\e  ,   petit  golfe    de    La  mer 

Méditerranée. 
Aiclis*et ,  Aichstat ,  Aichstett ,  Aichtaedt, 

Eichstett  ,   ville  d'Allemagne. 
Ajelo  ,  A j elle  ou  Aiello ,  bourg  du  royaume 

de   Naples, 
Ain  ,    Ain  ,  rivière   de  France. 
Ainza ,    Ainsa  ,   petite  ville  du  royaume 

d^  Aragon. 
Akerhuys  ,  Akerhuis ,  petite  ville  de  la 

Norwège. 
Akersunda  ,    Akersnnd ,  petite  Ue  de  la 

Nortvège. 
Akl!  ,  AkilL  ou  Achill ,   petite  île  d'Ir- 
lande. 
Aladuli ,   Alaiule  ou  Aladulie  ,  province 

de  la  Natolie. 
Alagon  ,  Alagon  ,  ville  d'Espagne  ,  dans 

le  royaume  d* Aragon. 
Alagon  ,  Alagon ,  rivière  d*Espagne,  dans 

la  province  d'Estramadoure. 
Alanda  ,  Aland  ,  île  de  la  mer  Baltique^ 
Alarcon  ,  Alarcon  ,  petite  ville  d'Espagne^ 

dans  la  nouvelle  CastiLle. 
Aîaschehir  ,  Alascheir  ,  ville  de  laNatolie. 
Alava  ,  Alava  ou  Alaba  ,  Province  d'Es- 
pagne.,  autrefois   de  la.I^avarre  ,   puis 

de  la  Biscaye ,  et  à  présent  de  la  CaniLle 

vieille. 
Alaves  ,    sa  ,    adj.  Né  dans   ta  province 

d'A'.ava. 
Alauta  ,    Alault    ou  Alt  ,    rivière  de  la 

Turquie. 
Alba  ,  Albe,  ville  d'Italie  ,  dans  le  Mont- 

ferrat. 
Alba  ,   6   Alba  de   tormes  ,    Albe  ,  ville 

d'Espagne  ,    dans  le  royaume  de  Léon. 
Alba,  Alb,  partie  du  duché  de  IVirtçmberg. 
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Albs-Agosta,  Albi  j  ville  archiépiscopale 

de    France. 
Alba  ces  ,  o  Aibano  ,  ni  ,  adj.  D'Albanie  , 

natif  d'Albanie. 
Albania  ,  Albanie  ,  partie  de  la  Turquie  , 

tn  Eurcpe. 
Aibano  ,  u  Monte  Aibano,  Aibano  ^petite 

ville  du  royaume  de  Naples. 
Albanopolis,  Albanopoli ,  ville  d'Albanie, 
AJbarazin  ,  Albara^in  ,   ville  du  royaume 

d'Aragon. 
Alba-Real ,  Albe-Rcyale  ou  Stulweissem- 

bourg  ,  ville   de  la  basse  Hongrie. 
Albejeda  ,   Alheged  ,    ville   d'Asie. 
Albemaiia  ,  Albemarie  ,  rivière  deV Amé- 
rique septentrionale . 
Alberche  ,    Alberche  ,  petite  rivière  d'Es- 

pagne  ,   dans  la  Castilie  neuve. 
Albige  ,   Albigeois  ,  province  de  France  ^ 

dans  le   haut  Languedoc. 
Alboiga  ,  Albourg  ,    Aaihvurg  ,  ville  de 

Danemarck. 
Albrete,    Albret ,    ville  de   France  y    en 

Gascogne. 
Alburquerque  ,  Alburçuerque ,  vilhd'Et.- 

pagne ,  dans  l'Estraniadoure. 
Aicala  de  Gaadaiïn,Aicala  de  Guadaira  , 

ville  d^ Espagne   en  Andalousie . 
Aicala  de  Henares,   Alcaia  de  Henares  , 

ville   et    université  d'Espagne  ,  dans  la 

nouvelle  Castilie. 
Alcaiadia  ,  ALaiadie,  province  duroyau- 

me  de  Fe^. 
Alcala-Real  ,     Aicala- la- Beale  ,    petite 

ville   d'Espagne  ,  dans   l'Andalousie. 
Alcalaino  ,   na  ;  adj.   Natif  d' Aicala  de 

Henare\. 
Alcaâizaf  ,   Alcanii^    ville    d'Espagne  y 

en  Aragon. 
Alcaiitara  ,  Alcantara  ,  ville  d'Espagne  , 

dans  l'Estramadoure. 
Alcaraceûo  ,   na  ,   adj.    Natif  d'Alcara^. 
Aicaraz  ,  AUara\  ,  ville  d'Espagne  ,  dans 

la  Manche. 
Alcarria  j    anf  contrée  qui  est  peuplée  de 

petits  lieux  ou  hameaux,  et  de   petites 

fermes  ou  censés. 
Alcaudete,  Alcaudete  ,  ville  d'Andalousie, 
Alcmar  ,  Alcmaer  vu  Alkmaar  .    vilte  de 

Hollinde. 
Alcolea,  Alcolea  ,  petite  ville  d'Anda^ 

Lousie. 
Aldenburgo  ,  Aldembourg  ,  petite  ville  du 

duché  de  Holstein  ,   en   Allemagne. 
Alem   ,    Alen ,    petite   ville    de    West- 

phalie. 
Alemania  ,   Allemagne  ,  partie  de  l'Eu- 
rope ,  avec  titre  d'Empire. 
Aleman,  na  ,    adject.    AUemattd ,  natif 

d'Allemagne. 
Alena  ,  Alhem  ,  petite  ville  d'AH'tnagne. 
Alenca  ,  Alenches  ,  petite  ville  dt^France  , 

dans  la  haute  Auvergne. 
Alendoifo ,  Alendorfy  petite  ville  d'Ai" 
Umagne, 
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AJenzon  ,  AUnçon  ,   ville  de  France  ^  en 

Normandie. 
Alepo  ,  Alep  ,  ville  de  la  Turquie  ^  dans 

la    Syrie. 
Alesia  ,  Alats  ,  yille  de  France ,  dans  le 

hus  Languedoc. 
Aietano  ,   Alessana  ou   Alessaneo  ,    ride 

du  royaume  de  N aptes. 
Aleso,   Alesso  ,  rivière  d'Italie  ,  dans  le 

royaume   de  Naples. 
Aleta  ,    Alet .,    ville  de   France,  dans  le 
~     bas   Languedoc. 

Alexandria  ,  Alexandrie ,  rille  d'Egypte. 
Alexandrin  ,    Alexandrie  au  Alexandrie 

de  la   Paille  ,   ville  d'Italie. 
Alexandiia  ,  Alexandrie  ou  Atexandrow  , 

petite  ville  de  Pologne 
Alexandrino,  »a,adj.  Natif  d'Alexandrie. 
■  AJgarbes  ,  Algarve  ,  petit  royaume  ,  pro- 
vince de  Portugal- 
Algarria  ,  Algarria  ,  province  d* Espagne  , 

dans  la  nouvelle  Canillc. 
Algezira  ,     Algé^ire  ,    ville  d'Espagne , 

en  Andalousie . 
Atgher^    6    Alguer ,   AIghier ,    pille   de 

Sardaigne. 
Alhama  ,  Alhama, petite  ville  d'Espagne, 

dans  le  royaume  de  Grenade. 
Alibaluca,    Alihaluch  ^    île    de  la    mer 

Caspienne. 
Alicante  ,  Alitante  ,  ville  et  port  de  mer 

d'Espagne. 
Alicantino  ,    na  ,  adj.   Natif  d'Alicantc. 
Alier  ,   Allier  ,  rivière  de  France  dont  la 

basse  Auvergne. 
Alifa  ,    Aliphe,   pttiu  ville  du  royaume. 

de   Naples. 
Ali-^guesa  ,    Alingsées  ,   petite    yille  de 

Suède. 
Aliola  ,  Alîola  »  île  d'Afrique. 
Aljucen  ,   Aljucen  ,    rivière    d'Espagne  , 

dans  l'Estramadoure. 
Alla  ,   Alla  ,  rivière  de  Pologne. 
Allatura  ,    Ailatur  ,    vide  de  Motcovie. 
Almazaren,  Almaçaren ,   petite  ville  du 

royaume,  de   Murcie. 
Alrragro  ,  Almagro  ,  petite  ville  d'Espa- 
gne ,   dans  la   Manche. 
Almaguer,   Almaquer^  ville  de  l'Améri- 
que   méridionale. 
Almaliga  ,  Almalig  ,    ville  de  Perse. 
Almanzora   ,     Almjn\ora  ,      rivière    du 

royaume  de  Grenade. 
Almaraz  ,  Almara\y  ville  de  la  province 

d'Estramadoure. 
Alniazan,    Alma^an  ,    ville  d'Espagne  , 

dans  la   vieille  Castille. 
Almeria  ,  Aimtrie  ,  ville  d'Espagne ,  sur 

les  côtes  de  Grenade. 
Almisa  ,    Almissa  ,  petite  ville  de  Dal- 

matie. 
Almodobar  del  Cmipo  ,  Almodovar,  petite 

ville  de   la  nouvelle  Castille, 
Altnonte  ,  Aimante^  riyièrç  d(' Espagne  , 

ifi  Estramadours: 
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Almunezar  »   Almuneçar  ,  petitt  riile  du 

royaume  de  Grenade. 
AJoste  ,  Alosi,  comté  et  ville  de  Flan  Ires  , 

sur  la  rivièn  de  Dtridre. 
Alpes»  Alpes,   chaîne  de  montagnes    qui 
séparmt  l'Italie  de  la  France  et  de  ''xil- 
lemagne. 
Alpheo  ,  Alphée  y  rivière  de  la  Mer  e, 
AJpujaras  ,     Alpujaras  ,    moatagnti     du 

royaume  de    Gitnade. 
Alsacia  ,   Alsace,    province  de  Frarceé 
Alsona  ,   Alsoi>e  ,  petite  ville  de  Ficice  , 

dans   le  bas    Languedoc. 
Aita  ,   Alt,  petite  rivière  d'Angletere. 
Altarnaura  ,  Altamura ,    petite    \ilL  du 
^  royaume  de   Naples- 
Alten,  6  Aitenbotc  ,  Alten  eu  Altenbcten  , 

rivière  et  golfe  de  Nortvège 
AlienhuigO-^AUenbourg^vilUd'AlIemu^ne» 
Altenburgo  ,    Aitenbcurg ,   petite   vilu  de 

la  basse  Hvngtie. 
Alioifa  ,  Altorf,  petite  ville  du  cerac  de 

Ètanconie. 
Alloria,    Altorf,  ville  de  Suisse. 
Altuia  ,  Aire,    ville  de   France  ,  dans  la 

Gascogne. 
Alvangà,     Alvangen ,     petite    ville    de 

Livonie. 
Aivercte  ,    Alverche  ,  rivière  de  la  n:u- 

vclle    Castille. 
Alza  ,  Alti  ,  petite  riyière  du  duché    dt 

Bavière. 
Amaco  ,  -Amach  ,  petite  île  de  la    ner 

Baltique 
Amacora  ,  Amaccre  ,  rivière  de  l'Aménjue 

metidicnaié. 
Airadabalha  ,  Amadabad  ,    ville  d^A  ie. 
Auiangucio  ,  Amanguci ,  ville  du  Jap  m. 
Aniasia  ,  Amasie ,    ville    de    turque, 

dans  lu  Natolie. 
Aniasla ,    j3.nusie  ,    province    de  VAtie 

mi  nt  lire. 
Amitica  ,  Amatique  ,  petite  ville  de  la. 

nouvelle  Espagne  ,  dans  la  province  de 

Honduras. 
Amatituco  ,  Amctitue ,  rivière  de  l'A?  é^ 

riqiie  ,  dans  la  nouvelle  Espagne. 
Amaio  ,  Amalho  ,  petite  rivière  du  toyau- 

me   de   Naples. 
Aniaya  ,  Amaya  ,  petite  ville  du  rcyaune 

de  Léon. 
AnibeiCï,   Anvers,    ville  de  Brabant. 
Amberga  ,  Arr.bcrg  ,    ville  d'ALlemagia.' 
Ambierta  ,    Ambiate  ,  ville  de  Frani' % 

dans  le  Fore^. 
Ambletosa  ,  Ambleteuse  ,  petite  ville  vu- 

ritinie   de  France  ,   en  Picardie. 
Airbleva,   Amblèys  ,    rivière  dis  Pays- 
Bas  ,   dans  le  auché  de   Luxembouig. 
Amboina  ,  Amboine  ,  île  de  l'Asie  ,  Vuie 

des  Moiuques. 
Amboisa  ,  Amboise  ,  ville  de  France  ^  m 

Lourraine. 
Auiboia ,    AmboiiU^   contrét  dt  l'ilc  Jf 

Madagafiar^ 
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Ambrun  ,  Embrun  ,    yille   de    France  , 

dans  le  Dauphiné. 
Ambrunes  ,    Embrnnois  ,     petit   pays    de 

France  ,  d.jns  le  haut  Dauphiné. 
Amb'urnay  ,   Amhournay  ,  petite  ville   de 

France  dans  Le  Bugey. 
Amedevata  ,  Amedewat ,  ville  d^  Asie. 
Amelandia  ,     Ameland  ,    petite  ÎU    des 

Fays  Bas. 
America    ,     Amérique  ,    une  des    quatre 

parties  du  monde. 
Aniericano  ,   na  ,  adj.   Américain  ,  natif 

d' Amérique. 
Amersforte  ,    Amer  s  fort ,    ville  de  Hol- 
lande. 
Amhara,  Amhara,  royaume  de  l'Abyssinie. 
Amid  ,   Amid  ,  ville  de  Turquie  ^  àans  la 

Natolie. 
Amid  ,  Amid  ,  ville  d'Asie. 
Amiens  ,  Amiens  ,  ville  de  France ,  eapi- 

taie  de  la  Picardie. 
Amonda ,  Amande  ,  rivière  d'Ecosse. 
Amorbaca,  Amorbach  y  petite  ville  d'Al- 

lema^e. 
Arapurias  ,  Ampurias ,  petite  ville  et  port 

d^ Espagne  dans  la  Catalogne. 
Amstruter  ,    Amstrutter  ou   Anstruters  , 

petite  yille  d* Ecosse. 
Amur  ,  Amur  ou    Amoer  ,  rivière   de  la 

grande  Tar tarie. 
Anagarskaya  ,    Anagank.tye  ,     ville  des 

Moscovites  ,  dans  la  grande  Tartarie. 
Anagnia  ,   Agnani  ,   ville  d'Italie. 
Anapuia  ,    Anapuia  ,  province  de  l'Amé- 
rique méridionale. 
Anatagana  ,  Anatajan  ou  île  St  Joachim  , 

une  des  îles  Mariannes. 
Anatolia  ,  l^atolie  ,  ancienne  province  de 

l'Asie  mineure. 
Ambar  ,  Ambar ,    yille  de  Perse. 
Ancenis  ,  Ancenis  ,  petite  ville  de  France  , 

pn  Bretagne. 
Anchediva  ,   Anchedive   ,   petite    île    de 

l'Asie. 
Anclsm,   Anclam  t   ville  d'Allemagne. 
Ancona  ,   Ancoru  ,   ville   d'Italie. 
ADConitano  ,  na  ,  adj.  Natif  d'Ancone. 
Ancudia  ,    Ancud  ,  province  de  l Amérique 
'  méridionale. 
Aaczdkrico   ,     Ancyxkrich    ,    rivière    de 

Pologne. 
Andalucia  ,   Andalousie  ,  province  d'Es- 
pagne ,   avec  titre  de  royaume. 
Andaluz,   za  ,    adj.    Andalo us  ,  d'Anda- 
lousie. 
Andance  ,  Andance ,  petite  ville  deFrance, 

dans  le  haut   Vivarais. 
Andela  ,   Andelle ,  rivière  de  Eranee  ,  en 

Normandie. 
Andeloto    ,     Andelot  ,     petite    ville     de 

France  dans  la  Champagne. 
Andely  ,  Andely  ,  viUe   de   France  dans 

Lu  Normandie. 
Andeoea  ,   Andsnntt  ,    pttitç  ils   d%  M 
Norwègey 
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AnderBaque  ,  Andetnach  ,  rille  d'Alle- 
magne ,  dans  le  diocèse  de  Cologne. 
Andriiiopla   ,     Andrinople  ,     ville    de  la 

Turquie  en  Europe. 
Andusa  ,    Andu\e  ,  ville  de  France  ,   dans 

le  b::s  Langutdoc. 
Andnxar  ,  Anduxar  ^    ville    d'Espagne  , 

en  AndaiijUtie. 
Anevolandana  ,  Anewolandane  t  petite  île 

de  la  mer  des  Indes. 
Anfa  ,   Anfe  ,  ville  d'Afrique. 
Angasmaio  ,  Angasmuyo,  rivière  de  L'Amé- 
rique méridionale. 
Angeles  ,  o   la   Puebla    de    los    Angeles , 
ville  de  l'Amérique  septentrionale  ,  dans 
la  nouvelle  Espagne. 
Ang^erburgo  ,  Angerbourg  ,  petite  ville  de 

la  Prusse  ducale. 
Angei mania  ,   Angermanie  et  Angerman- 

land  ,  province  du  royaume  de  Suède. 
Angermunda   ,  Angermund  ,   petite  ville 

de  l'électorat  de  Brandebourg. 
Angers,    Angers,    ville  de  France  ^  Capi- 
tale  du   duché  d'Anjou,  ''- 
Angei villa  ,    Anger ville  ,   petite  ville' ék 

France  ,   dans  la  Beaucc.  "       : 

Angla  ,  Angles  ,  petite  ville  de  France  , 

dans  la  province  du  Poitou. 
Anglura  ,  Anglure  ,  petite  ville  de  France  , 

dans  la  Champagne. 
Angola  ,  Angot ,  royaume  d'Afrique. 
Anguien  ,    Enghien ,  petite  ville  des  Pays- 
Bas  ,  dans  Le  comté  de  Hainjut. 
Angiilema  ,    Angoulème  ,     vilU    capitale 

de  l'AngoumOis  ,  en  France. 
Angumoes   ,    Angoumois   ,    province  de 

France. 
Angury,  Angoiiry  ou  Angora,  ville  d'Asie, 

dans  la  Natolie. 
Angusia  ,  Angus,  province  d'Ecosse. 
Anhalte  ,   Anhalt   ,  piincipauté    d'Aile.- 

magne  ,    tn  Saxe. 
Anbolto  ,    Anholt ,  petite  ville  des  Pro- 
vinces Unies. 
Anju  ,  Anjou  ,  province  de  France. 
Auaaberga  ,  Annaberg  ,  petite  ville  d' Al- 
lemagne en  SaXf. 
Annandala  ,   Annandale  ,  petite  province 

d'Ecosse. 
Annecy,  Annecy,  ville  du  duché  de  Savoie. 
Annonay ,     Annonay  ,   ville    de    Franee  , 

dans  le   Vivarais. 
Anosia  ,  Anosi ,  prvvince  d'Afrique. 
Anotia  ,   Anot ,  petite  ville   de   Franee, 

dans  les  montagnes  de  Provence. 
Anotia  ,Aoth  ,  petite  île  d'Angleterre. 
Anw  ,    Anse  ou  Ance  ,  ville  de  France , 

d.tns  le  Lyonnais, 
Anseaticas  ,    villes    anséatiques  ,     villes 
alliées  pour  le  commerce. 
'  Antaitiro  ,  Le  pôle  antarctique. 
j  Ame  ,  Ante  ,  petite  rivière  de  Normardiei 
j  Antedona  ,  Antedone  ,  petite  viUe  dt  Grèce. 
■  Antequcra,  Antequçra ,  vUlc  du  royaume 
i     d;  Grenade» 
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Antibia  ,  Aitibes ,   ville  de  France ',  en 

Provence. 
Aniicyra  »  Anticyre  ,  île  de  C Archipel , 

dans  le  golfe  de  Zéiton. 
Antilas  ,   Antilles.  Cet  un   grand  amas 

d'îles  de  l'Amérique. 
Antiopia  ,  Antiopic  ^  yilU  ancienne  de  la 

PaUstine. 
Antioquia  ,  Aiitioche ,  ville  de  la  Turquie, 

dans  la  Syrie. 
Antiparis  ,   Aniiparos,  île  delà  Grèce, 

dans  l'Archipel. 
AntipatrJd»,  Antipatride,  ville  de  Turquie^ 

en  Asie. 
Antren  ,  Antrain  ,  petite  ville  de  France , 

dans  la  haute  Bretagne, 
Antsian-iga  ,  Antiianach  ,  province  de  l'île 

de  Madagascar. 
Anvelia  ,  Anwel ,  petite  ville^d'Allemagne^ 

dans  la  basse  AUace. 
Anuto  ,   Anout ,  petite  île  du  royaume  de 

Danemarck. 
Anzato  ,  Aniatf  ,  rivière  dAfiique» 
Aoaxo  ,    Au  axe  ,  rivièie  d*  Afrique. 
Aosta  ,  Aoste  ,  ville  de  Piémont. 
Apamatuco   ,     Apamatuck    ,     rivière     de 

l'Amérique  septentrionale. 
Apainis  ,  Apamée  ou  Apami ,    ville  de  la 

Bithynic. 
Apanto  ,   Apante  ,   pr urinée   de    l* Amé- 
rique. 
Apencela  ,  Appen^el  ,  ville  de  Suisse. 
Apenrada    ,    Apenrade  ,    petite    ville    de 

Danemarck. 
Aperagua  ,  Aperouage  j  rivière  de  l*Amé- 

r'que  méridionale. 
Apbiom-Carasar  ,  Aphiom-Karachittart , 

ville  de  la  Natolie. 
Apodosia  ,  Aphrodiscée  ou  Apisidia  ,  ville 

de  Turquie. 
Apt ,  Apt  ,  ville  de  France ,  en  Provence. 
ApuUa  ,   Veuille  ,  pays  dans  le  royaume 

de  Baples. 
Apurvaca  ,  Apuiwaca  ou  Pirague  , rivière 

de  l'Amérique  méridionale. 
Aqmlea  ,   Aquilée,    ville  ruinée  d'Italie  , 

dans  le  Frtoul, 
Aquifgrana   ^  Aix-la-Chapelle .,  ville  libre 

et  impériale  ,  de  la  basse  Allemagne. 
Aqnitania  ,  Aquitaine  ,  province  de  France. 
Aiabia  ,  Arabie  ,  région  d'Asie. 
Arabia  desierta  ,   Arabie  déserte. 
Arabia  dichosa  ,  Arabie  heureuse. 
Aracena  ,    Aracena ,  petite  ville  de  l'An- 
dalousie. 
Aragon  ,  Aragon  ,  royaume  d'Espagne. 
Aragones  «  sa  ,   adj.   Aragonais  ,   natif 

d'Aragon. 
Aiais ,. Aras  OU  Araxe  ,  grand  fleuve  de 

l'Arménie. 
Aranda    de    Duero ,  Aranda   de   Duero , 
ville  d'Espagne,  danslavieille  Castille. 
Aranjuez  ,    Aranjuei ,   maison  royale  des 

rois  d'Espagne. 
Arberga  ,  Arberg,   viUç  de  Suissç^ 
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Arîjoe*,  Arhois  ,  petite  ville  de  France, 

dans  le  comté  dk  Bourgogne. 
Arburgo  ,  Aibourj(  ,  nUe  de  Suisse. 
Aîcade  ,  6  Arcadio  ,  dis  ,  adj.  Arcadien  ; 

d  Arcadie. 
Arcadia  ,  Arcadie ,  ville  de  la  Mcrée. 
Arcadia,  Arcadie  ^    ancienne  province  du 

Péloponnèse. 
Arcbidona   ,     Archidona   ,     petite     yille 

d'Espagne  ,  en  Andalousie. 
Archipiélago ,  Archipel. 
Aicis   ,  Arcis-sur-Aube  ,  petite  ville   de 

France  ,  en  Champagne. 
ArcJes,  Arcklo  ou  Aïklow  ,  petite  ville 

d'Irlande. 
Aico  ,   Arc  ,   rivièie  de  Savoie. 
Aico  ,  Arc  ,  petite  rivière  de  Provence. 
ArcGs  ,  Arcos  ,  petite  ville  de  l' Andalousie i 
Arcos  ,  Arcos  ,  petite  ville    d'Espagne  , 

dans  la  vieille  Castille. 
Aidag  ,  Ardagh  ,   petite  ville  d'Irlande. 
Ardea  ,   Ardée  ,  petite  rivière  de  la  bisse 

Jslormandie. 
Ardenbuxgo  ,   Ardenbourg  ,  petite  ville  de 

Flandres. 
A)denas  ,  Ardennes ,  grande  forêt  du  diché 

de  Luxembourg. 
Ardes ,  Ardes ,  petite  ville  de  France  ,  dans 

l'Auvergne. 
Ardcsca  ,  Ardtsehe  ,  rivière  de  France. 
Aidila  ,    Ardila  ,   rivière  de  L'Andaliffi/iCé 
Aidmanota,    Ardmanuth  ,  provins  vi'È- 

cosse. 
A;dres,   Ardres  ,   petite  ville  de  France  i 

en  Picardie. 
Arevaio ,  Arcvalo  ,  petite  ville  d'Espagne^ 

dans  la  vieille  Castille, 
Ai  gel ,  Alger  ,  royaume  et  ville  d'Afrique* 
Aigelino,  na  ,  adj.  Algérien,  d'Alger. 
Ai^ensa  ,  Argenté  ,  rivière  de  Provinct . 
Ajgentaca    ,    Argentac  ,    petite  ville  de 

France  ,  dans  le  Limousin. 
Argentan  ,   Argentan  ,  ville  de  France., 

en  Normandie. 
Argentier»  ,    Argenture  ,    petite  ville  du 

Languedoc. 
Argentieja  ,  Argentière  ,  île  de  CArchifd. 
Argentina.  V.  Estrasburgo. 
Argenton  ,  Argentan  ,    ville    de  France, 

dans  le  duché  de  Berry. 
Argiia  ,  Argile  ,    province  du  royaune 

d'Ecosse. 
Argisca  ,  Argisch,  petite  ville  de  la  Va  la-' 

chie  ,  frontière  de  Transilvanie. 
Argo  ,  Arg  y  petite  rivière  d'Allemagr.e , 

en  Souabe. 
Aiguenon  ,  Arguenun  ,  rivière  de  Fra^f^  , 

en   Bretagne. 
Ariega  ,  Aiiège  ,  rivière  du  Languedoc. 
Ariniathia  ,  Arimathie  ,  ville  de  la  Jtidce* 
Arjoiia  ,  Arjona  ,   petite    ville  de  l'A  i- 

dalousie. 
Arlanza  ,  Arlanja  ,  rivière  d'Espagne. 
Arles  ,  Arlft ,   ville  de  France  t  en  Pro- 
venct, 

Arle*  * 
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Arles ,  Arles  ,  pttitc  ville  dti  èotntè  de 
Roussillon. 

Armadabata,    Ànnadabath ,  ville  d'Asie. 

Armagnaca  ,  Armagnac  ,  province  de 
France  f  dans  la  haute    Gascogne. 

Aïmsgo,  Armagh  y  ville  d'Ultonie  y  en 
Irlande. 

Aimanzon  ,  ArmansvTïy  rivière  du  duché 
de  Bourgogne 

Ârinenia  ,  Jrménie  ,  province  d'Asie. 

Armenio  ,  nia,  adj .  Arménien  j  d'Ar- 
ménie. 

Arminaca  ,  Arminacha  ,  petite  ville  de 
U  Natolie. 

Aimotia  ,  Armot  ,  île  de  la.  mer  de  Gas- 
cogne. 

Armuda  ,  Armayden  ou  Arnemuydén  , 
ville  des  Provn ces-Unies  des  Pays-Bas. 

Arnay-el-Duque  ,  Amai-le-Duc  ,  ville  du 
duché  de  Bourgogne. 

Arneburgo,  Afntbourg  ,  ville  d' Allemagne ^ 
iur  la  rivière  d'Elbe. 

Arnosboka  ,  Arnvs-Bock ,  petite  ville  du 
duché  de    Molstcin ,    en   Allemagne. 

Anistadio,  Arnstadt  ,  ville  d'Allemagne  , 
dans  la   Turir>ge. 

Arnsteyn  ,  Amsiein  ,  petite  ville  de  Tu- 
ringe  ,    dans  le  comté  de  Mansfeld. 

Arnusen  ,  Arnhausen  ,  ville  d'Allemagne  , 
dans  la   Poméranie    ultérieure. 

Aroe  ,  Aroy  ,  rivière  de  l'Amérique  mé- 
ridionale. 

Arola  ,  Arool  ,  ville  de  Moscovie. 

Arona  ,  Arone  ,  rivière  de  l'état  ecclé- 
siastique. 

Arras  ,  Arras  ^  ville  des  Pays-Bas  y  ca- 
pitale du  comté  d''Artois. 

Arrojo  ,  Arroux  ,  rivière  du  duché  de 
Bourgogne. 

Arsa  ,    Ars  ,   petite  rivière  de   Galice. 

Arjcote  ,  Arscot  ,  Arschot  ou  Aerschot  , 
ville  des  Pays-Bas  ,  dans  le  Brabant. 

Arsigan,  Anichan  ,  fille  de  Turquie, 
en   Natolie. 

Arsufo,  Arsufoy  île  de  la  mer  Médi- 
terranée. 

AiteDay  ,  Artenay ,  petite  ville  de  France. 

Arlico  ,    Pvle  arctique   ou  septentrional. 

Artois  ,  Artois  ,  province  et  comté  de 
France  ,   dans   les  Pays-Bas. 

Arvangue ,  Arwangen ,  petite  ville  de 
Suisse. 

Arve  ,  Arve  y  rivière  de  Savoie. 

Arveiler  ,  Arveiler  ,  petite  ville  de  VéUc- 
tarât   de   Cologne. 

Aizilla  ,  Argile  ,  ville  du  royaume  de  Fey , 
en  Afrique. 

Ascerada  ,  Ascérade  ,  petite  ville  de  Li- 
vonie. 

AscUâfenbnrgo  ,  Aschaff'cnbourg  ,  ville  de 
Franconie. 

Aschbarata  ,   Asckharat ,  ville  de  Perse. 

Ascherne  ,  Aschern  ,    ville  d'Irlande. 

A^ria  ,  Asie  y  unç  des  quatre  partks  du 
monde. 
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Asîaiîcô  ;  ei  ,  y  Asiano,   na ,  adj.  Asia" 

tique  ,  d'Asie. 
Asiiia  ,  Astyrie  ,   ancien  royaume  d'Asie. 
Asiiio  ,   lia  ,  ad}.  Assyrien  ,    d'Assyrie» 
Askeisunda  ,    Askersund  ,    ville  de  Suède) 
Asmera  ,  Asmer  ,    ville   des   Indes  ,    dans 

l'empire  du   Grand-JMogoL 
Aspe  ,    Aspe  ,  petite   ville  du  royaume  de 

Valence. 
Aspera    ,     Asperen ,   petite    ville    de   la 

Hollande. 
Aspre*  ,  Aspres  ,  bourg  du  haut  Dauphiné* 
Asancheufa  ,    Assanchif ,    ville  d'Asie, 
Asens  ,  Astense  y    ville  maritime  de   Da^ 

mmarck. 
A  sera,    Asseta,  ^    ville    de    Turquie,  en 

Europe. 
Asin  ,   Assyn  ,  petite    rivière  d'Ecosse. 
Asinia  ,  Assinie  ,  royaume  situé  sous  Id 

\om    torride. 
Asis,   Assise  ^   ville  d' Italie  ^  dans  l'état 

ecclésiastique. 
Asumcion  ,  Aisomption  y  ville  de  l'Ami-^^ 

riqus   méridionale^. 
Asur  ,  Assur  y    ville  de  la   Terre- Sainte., 
Asta  ,    Asta  ,  rivière  d'Espagne  ,    danâ 

l'Asîurie. 
Astoxga  ,   Astorga ,   ville  du  royaume  de 

Léon. 
Astarias  ,  Asturîes  ,    province  d'Espagne* 
Ata  ,  Ath  y  ville  des  Pays-Bas  ,  au  comté 

de  Hainaut. 
Athalona  ,   Athlone  y   ville  d'L lande. 
Athenas  ,    Athènes  y  ville  de  la.  Turquie  ^ 

en  Europe.  Elle  est  en    Gtèce. 
Atienza  ,  Atienia  ,  ville  d'Espagne  ,  dant 

la  vieille  Castllle. 
Attendorno  ,   Attendorn  ,  petite  ville  dit 

duché  de   IVestphalie. 
A  va  Ion  ,  Avallbn  ,    province    de  l'Amé-^ 

rique  septentrionale. 
A  va  Ion  ,  Avalon  ,  ville  du  duché  de  Bour-^ 

gogne. 
Avalos  ,  Avallosy  province  de  l' Amérique 

septentrionale  ,  dans  la   nouvelle    Es- 
pagne. 
Auba  ,  Aube  ,  rivière  de   Champagne. 
Aubaila  ,    Aubagne  ,  petite  ville  de  Pro* 

vence. 
Aubcnton ,   Aubenton  ,  petite  ville  de  Pi- 

cardie. 
Auben^s  ,    Aubenas  ,  ville  de  Languedoc. 
Aucera  ,   Auxerre ,   ville  de   France ,  au 

duché   de  Bourgogne. 
Audd  ,   Aude ,  rivière  du  bas  Languedoc. 
Avenas  ,  Avesnes  ,    ville  des   Puys-Bas  , 

dant    le   comté  de   Hainaut 
Avenay  ,    Avenay  ,  ville  de  Champagne^ 
A  versa  ,    Averse  ,    ville   du   royaume  de 

Naples. 
Avila  ,   Avila  ,  ville  d'Espagne  ,  dant  U 

vieille  Castille. 
Avinoi.  ,  Avignon  ,  ville  de  France,  dam 

la     Provence ,    et    long-temps   sous  la 

dfiminatiçn  du  £^ttpe. 
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Avij,  Avis,  petite  ville  de   Portugal.      1 

Aumîla,  Aumale  j  ville  de  Normandie,  j 
Auniinon,  Aumignon,  rivière  de  Pieu  die.  j 
Aunay  ,    Aunay  ,  putite  ville  de  France  , 

en   Poitou.  I 

Avogssia  ,  Avouasse,  province  d^Atie.  \ 
Aura  ,  Aure  y  peUtc   rivière  de  la  bans 

Norrhandie.  j 

Auraco  ,    Aurach  ,     ville    d* Allemagne  ,  \ 

dant  la  Souahe.  • 

Auray  ,    Auray  ,  petite    ville  du   duché  : 

de  liretagne.  \ 

Avranches,  Avranehes ,  yille  de  France  ,  \ 

en   batte  Normandie.  ; 

Avrega  ,  Auiègne  y  rivièie  de  Picardie,  j 
Aurike,  Aurick,  petite  ville  du  cercle  de  \ 

Weitphalie  j 

Aurillaque  ,    Aurillac  ,   ville  de  France  ,  1 

dans  la   haute  Auvergne.  } 

Anrio'.a  ,  Auriole  ,   royaume  de  la  pcnin-  \ 

suie  de  Clndey  sur  la  côte  de  Malabar.  | 
Avroii ,  Avron  ,   petite  rivière  du    duché 


de   Berri. 

Ausburgo  ,  Augshrnrg  ,  rille  libre  impé- 
riale d'Allemagne. 

Ausco  ,    Ausch  ,   ville  de  Gascogne. 

Ausig  ,  Aussig  ,  petite  ville  du  royjume 
de   Bohême. 

Auiterlits  ,  AutterVui  ,  petite  ville  du 
royaume  ds  Bohême. 

Austrasia,  Auttrasie  .,  autrefois  province 
de  France  y  avec  titre  de  royaume, 
qu'on  appelle  à  prêtent  la  Lorraine. 

Austria  ,  Autriche  ,  pays  d'AlUmagne  , 
avec  titre  d'archiduché. 

Autona,  Antun  ,  ville  de  France,  dans 
le  duché  de  Bourgogne. 

Auven-mora,  Auven-more  ,  rivière  d^ Ir- 
lande. 

Auvernia  ,  o  Alvernia  ,  Auvergne  ,  pro- 
v'.fice    de    France. 

Auvilar  ,  Auvillard  ,  petite  ville  de  GaS' 
cogne . 

Auxona  ,  Auxonne  ,  ville  du  duché  de 
Bourgogne 

Auxi-el-cà$tUlo  ,  Auxi'le-chàtcau  ^  petite 
ville  de   France  ,    dans  V Artois. 

Auzon  ,  Au\on,  petits  ville  de  la  basse 
Auvergne. 

Axime  ,  Axim  ,  royaume  d'Afrique. 

Axona  ,  Aisne  ,    rivière  de   France. 

Ay,  Ay  ou  Ai,  petite  ville  de  France , 
dans  la  Champagne. 

Ayamonte  ,  Ayam»nte  ,  ville  de  l'Anda- 
lousie. 

AymarRires  ,  Aymar  gués  ,  petite  ville  du 
bas  Languedoc. 

Ayora  ,  Ayora  ,  petite  ville  du  royaume 
de    Valence. 

Ayr ,   Ayr  ,  rivière  de   France. 
Azafran  ,  Açafran ,  rivière  de  la  Barbarie^ 
dans  le  loyaunie  a' Alger. 

Aziota  ,  Aiioth  ,  ville  d'Egypte. 
Azirutha  ,   Aiiruth  ,    ville  d'Egypte. 

Azoïes,  Aiorts  ^ilidila  mgr  AUantiiue 


ville 


royaume 
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Babilonia  ,  Bùbylone  ,  ville  ccphale 

du  royaume  des  Assyriens. 
Bacaraco  ,  Baccarach,  ville  d'Allemagne, 

située  sur  le    Rhin. 
Bacïïiate  ,  Baccarate  ,  ville  de  Lor  aine, 

dam  le  diocèse  de    Mit^. 
Bacho ,    Bayeux  ,    viiic   de  Franct  ,    en 

Normandie. 
Bacovia,  B.tckon  ,  ville  delà  Moldivie* 
Badajos  ,  Budajoi ,  ville  d'Espagne  ,  dant 

i'Estramadure. 
Baeza  ,  Bac[a  ,  ville  d'Espagne  en  Anda- 
lousie. 
Bafo  ,  Baffo  ,   ville  de  nie   de  Chypre. 
Bagneies   o   Baileies  ,  Bagnères ,    v.Ucde 

Gascogne. 
Baje  ,  Buia  ,   ancienne    ville  d'Italie  ,  au 

royaume  de  Naples  ,  piès   Pou^i. 
Ba  laquer  ,  Balaguer  ,  pefite  ville  d'J'^spa- 

gne  y  en  Catalogne. 
Baiasagun  ,  Bala\agun  cu  Balasgun 

et   conlièf  d'Asie. 
Balasia  ,    Balassia  .     rivière  du 

d'Alger. 
Balbastro  ,   Balbastro ^  ville   d'Esp.igne, 

au  royaume   d'Aragon. 
Balbeca  ,  Balbeck  ,  ville  d'Asie. 
liaico  ,  BaLh  ,    ville    de    Perse. 
Baisera,    B -Usera  y  Balsoru  ,    Bassira  ou 

Basrah  ,  ancienne  ville  d'Asie. 
Baiiico  ,  Baltique  ,  la  mer  d'Allemugne  , 

renferntée  entre   les   côtes  d'Ailem  igne  , 

de  la  Pologne  ,  de  la  Suède  et  du  Dane» 

marck. 
Balva  ,  Balye  ,   ville  du  duché  de    West" 

phalis. 
Ba!y  ,    Bail  J    royaume  d'Afrique. 
B.imbetga  ,   Bumberg  ,    ville  impériale  et 

libre. 
Bamberga  ,     Ban-berg  ,    petite    ville    du 

royaum:   de   Bohèmi  . 
Bamfa  ,  Banff ,  villt  d'Ecosse. 
E^ndar-Abasio,  Bander  -  Alassi  ,  ville  de 

Perse. 
Banjanuco  ,    Banialueh  y   cu    Bagnj.luc  y 

ville  de  Bosnie. 
Banaa  ,    Banne  ,   rivière  d'Irlande, 
Ba/ieres  ,  Bagnères ,  petite  ville  de  Ftance  , 

en   Gascogne. 
Banolas  ,  Bagnolas  ,  ou  Bannoles  y  pstite 
'  lilie   dt  Catalogne. 
Banols  ,  B-iguDls  ,  petite  ville  de  France  , 

dans  le  Languedoc. 
Bapoma  ,  Bapaume  ,    ville  de  France  ,  au 

comté  dArtots. 
Bar  ,    Bar  y  duché  de  Lorraine  :  Bar-lc 

Due  en  est  la  capitale. 
Bar  ,  Bar  ,   rivière  de  Champagne» 
liirampur,    Barampour  ^    ville  d'Asie. 
Barany var  ,  Baranywar  ,    province  ac  la 

basse  Hongrie  ,  avec  titre  de  con.  i  ,  (( 

une  pçtite  ville  dç  ir.tr.c  ncm._ 
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I  B^rbada,   Birbade  ^    île  de  l'Amérique  ^ 

\  l'une    des   AatiUes.     < 

Barba ria  ,    o  Berbe.ia  ,   Bj^rburie  ,  partie 

de  l'Afrique. 
Birbaro  ,  ra  ,  adj.  Né  en  Barbarie. 
Barb^to  ,  Baibato  y  petite  ville  d'EspagnCf 

en    Andalousie. 
Barbato  ,    Barbato  ,  rivière  d'Andalousie. 
Barbezieu  ,   Barbéiieux ,  rille  de  France  ^ 

en    Saintonges 
Barcelona  ,  Barcelone ,  ville  d'Espagne  , 

capitale   de  la    Catalogne. 
Barcksbira  ,  B-irckshire  ^  prorince  d'An- 

^lettire. 
Barda  ,   Bardt  .   petite  ville  d* Ailcmaj^ne. 
Bardescya   ,      Bardaey ,      ou    Bardsey  , 

petite  île  d'Angleterre. 
Baihe  te  ,  Barcith  ,  ville  du  cercle  de  Fran- 

ixmie  ,  en   Allemagne. 
Barjols,    Barjols ,   ville   Je  Provence. 
Bariquicîmeto,   Bariquicèmeto  ^   province 

Je    l'Ané'ique    méridioiiaie. 
Bdr-le-Duque  ,  Bai-le-Duc,  ville  capitale 

du  Juche  de  Bar. 
Birlete  ,  Barletie  t  ville   du  royaume  Je 

N aptes. 
Barling.-»  ,  Barlen^a  ,  petite  île  Je  Portu- 
gal ,   vers  la  côte  de  l' EiVamadure 
B^rtoz  ,  Barraux  ,  place  fcrte    du  Dau- 

phinè  ,  aux  confini  de  la   Savoie. 
Barra  ,    Barrou  ,  rivière  d'Irlande. 
Barsa  ,    Bars  ,  petite    ville   Je    la    haute 

Hongrie. 
Bar«iodia ,  Barsod  ,   petite  ville  de  la  haute 

Hongrie. 
^zj^sa ~'Obe.,Bar-sur-Aube,ville  de  France^ 

en  Charrpagne. 
Bar-sur  Sene,    Bar-sur-Seine  y    ville  du 

duché   de   Bnttgogne: 
Barvick,  Barwich  ,     ville   Ju    comté   de 

Northumherland  ,   en  Angleterre . 
Baruto,    Baruth  ,    ville    de   Turquie  y    en 

Syrie. 
Bas  ,  Bas  ,  petite  île  de  la  mer  de  Breta- 
gne. 
Basilea  ,   Bàle  ,   ville   de  Suisse. 
Basilics  ,  Basilicate  y  province  du  royaume 

de   Nappes, 
Basqueï  ,    Basques  ,    contrée  de   France  , 

situèi   dans  la    Gascogne. 
2isa  ,   Bjfïu  ,    viUe   de  Perse, 
Basano,    Bissano  ,   ville  de   Lomhardie. 
Batea  6  la  iiasea  ,    Basiée  ou  la  Basièe  , 
petite  ville  des  Pays-bas  Fiançais  f  au 
comté  Jt  Flandre. 
Basento  ,   Bassento  ,   rivière  du  royaume 

de    Naples. 
Baiini,  Bassigny  y  province  Je   France. 
Baso.a,    B'iiora.  K.  Bàhcm. 
Bastona,  BjtugnCy  ville  des  Pays-Bas  y 

dans  le  duché  de  Luxembourg. 
Basvila  ,  Basseviile  ,  ville  de  l  Amérique. 
Batenburgo  ,  Batenbuurg  ,  petite  yilU  des 
Pays-Bas,    dans  I4  Gueldre  Hollan- 
daise. 
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BàttiijBath,  ville  épiscopale  d'Angleterre. 
Baticaion  ,     Baticalu  ,     ville    dis  Indes  y 

c.ipitale  du    royaume  de  rrêmc  nom. 
Bavea,    Bavay  y   lille  de    Fiance  y  dans 

le    comté  de  Hainaut. 
Bauge,   Baugé  y  petite   ville  Je   France  y 

dans   la  province  d'Anjru. 
B^ugency  ,    Baiif>enci  ,    ville   de  France  , 

dans  le  Juche  d'Orléans. 
B.iviera  ,   Bavière,    pays    d'Allemagne  y 

avec  titre  de  duché  et   d'élcctorat. 
Bauska,    Biusk  ,  petite   ville  de  Livonie. 
Baxios,    Bancs  de   sable  dans  la  mer. 
Baya  de  Mar  ,  Baie  ,  rade  ,   golft  de  mer, 
Byyon,   B-iyoriy   petite  ville  de  Lorrain* . 
Bayona  ,  Bayonne  ,    ville  de  Fiance  ,   en 

Gascogne, 
Baza ,  Baia  ,  ville  du  royaume  de  Grenade. 
Bazas,  Ba\as  ,  ville  de  France,  en  Guienne . 
Bearne  ,  Bearn  ,  province  de  France,  avec 

titre  de  principauté. 
Bearnes  ,   Béarnais  ,    né  en  Béarn. 
Bebre  ,  Bebe,  ou  Chabre,  livtèr   de  France, 

dans  la  province  de  Bourbonnais. 
Bedforte  ,  Bedjorte  ,   ville  d'Angleterre. 
Beconi ,    Bigvrre ,   pays  de  Fiance  ,  en 

Gascogne. 
Bfjar,  Bexar  y  ville  de  Portugal  y    dans 

la  province  d'Alentéjo 
Bella-Isla  ,  Belle-l'.e  ,  île  de  France  ,  sur 

la   côte   de   Bretagne, 
Bellaco  ,  Bellac  ,    ville  de  Fiance,  dans 

la  Marche. 
Bflano,    Bellano  y  petite   ville  d'Italie. 
Belay  ,  BdUy  ,  ville  éphcopale  de  Fiance  ^ 

capitale   du  Btigiy.^ 
Belcin  ,  Bethlé  m  ,  pi  tite  ville  de  la  Judée , 

à    deux  lieues  de  Jéiusalttn. 
BeJgardd  ,    Bt  Ut  garde  ,    petite    ville  de 

France  ,  dans  le  Rcussillon. 
Belgarte  ,  Btlgard ,  petite  ville  Je  Pomi" 

ranie. 
Beigito  ,  Belchite  ,  petite  ville  d* Espagne  , 

dans  le  royaume   d'Aragon. 
Be\gtn^o  y  Belgrade  y  ville  capitale  de  Ifi 

province  de   Servie. 
Beligraz  ,  Beiigrati ,    petite  ville  d'AlU^ 

magne. 
Belinzona  ,   Btllinjone  y    ville  Je  Suisse  ,' 

prèi  des  Alpes  ,   en  Italie. 
Belle  ,  Belty  détroit  célèbre  de  L* Europe  , 

divisé  en  grand  et   petit  Bdt. 
Beiuno  ,  BcUuno  ,  ville  d'Italie  y  dqns  la 

marche    Tiévitane. 
BelzeliiiKueD  ,  Bel\elingen  ,  petite  ville  de 

Suistt  ,   dans  le  canton  d'I/ri. 
Bcnavarri,  Benavarri  y  petite  ville  d'Es- 

pagne  ,  en   A'Ogon. 
Bsn^  vente  ,  Bénévent  ,  ville  J'Ltalie. 
Benavejite  ,    Be^avente  y   petite    ville  dl* 

myaume  de  Léon. 
Benieida  ,  Benjtld  ,  petite  ville  d' Alsace, 
Benibacal  ,  Bénibachul ,  ville  du  royaume 

de  Fei, 
BtviSyBinche, ville  du  Hainaut  Autrichien  ^ 
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Beocaria  ,  Beaucaire  ,  ville  de  France , 
dans  le  bas  Languedoc. 

Beoce  ,   Beauce  ,  province  Je  France. 

Beoforte  ,  Beaufort  ,  ville  de  France , 
dans  l'jûnjou. 

Beojoloes,  Beaujolais  ,  contrée  de  France  y 
dans  le  gouvernement  général  du  Lyon- 
nais. 

Beona  ,  Beaune ,  ville  de  France ,  en 
Bourgogne, 

BerrhtelïgacJen  ,  Bsrchtolsgaden  ,  petite 
ville  d'Allemagne. 

Berga  ,  B^rga  ,  petite  ville  d'Espagne , 
en  Catalogne. 

Bergamasro  ,  Bergamasque  ,  province 
d'Italie. 

Bergamo  ,   Bergame  .    ville  d'Italie. 

Bergason  ,  Berg-op-Zoom  j  ville  et  mar- 
quisat des  Pays-Bas. 

Bergas  San  Vinoch  ,  Berg-Saint-Vinox  , 
vilie  tt   comiè  dans  la    Flandre. 

Bergerac©  ,  Bergerac  ^  ville  de  France  ^ 
en   Guienne. 

Berseraque  ,  Bergerac  ,  ville  de  France  , 
dans   le   Pèrigvrd. 

Bergue  ,  o  Berguen  ,  Berg  ,  province  du 
cercle  de   Wt^stphalie. 

Berguen  ,    Bergen  ,  ville   d* Allemagne. 

Berguen  ,  Berghcn  ,  ville  anséatique  de 
Norwège. 

Bersues  ,    Bergewi   ville    capitale   de  la 

^     ^orwège. 

Berguest/ate,  Bergstrass  y  petit  pays  en- 
clavé dans   le  Palatinat  du  Rhin. 

Berlanga  ,  Berianm^  ,  petite  ville  d'Espa- 
gtiCy    davs  la  vieille   Castille. 

B«rlinga  ,  Berlingue ,  ou  Barlingue^  petite 
île  d'Espagne  ,  sur  la  côte  de  Portugal. 

Beimudas  ,  Bermudes  ,  île  d€  l'Amérii^ue 
septentrionale. 

Bernsy  ,  Bernay  ,  petite  ville  de  France  , 
en  riormandie. 

Berneburgo  ,  Bcrnhourg  ,  ville  d^ Allema- 
gne ^  dans  lu  haute  Siixe. 

Bernstate  ,  Bernstadt ,  petite  ville  de  la 
Silésie. 

Berra  ,  Berre  ,  petite  ville  de  France  ,  en 
Provence. 

Eerseio  ,  Bersello  eu  Bresello  ,  ville 
d'Italie. 

Bersuiia  ,  Bersuire  ,  ville  de  France  ,  dans 
le  bas  Pc  itou. 

Berv.ina  ,  Bervan  ,  ville  de  la  grande 
Tartjrie  ,   en  Asie. 

Beiy  .  Berry  ,  province  et  duché  de  France. 
Basalu,   Besaiu  ,  petite  ville  d'Espagne , 

aans  la   Catalogne. 
"^cstinïon  i   Besui.çon  ,    yille  capitale  de 

la  Francht-comié. 
Besigli^ïi",   Besigheim  y    petite   ville   du 

cercle  de  S^'uahe. 
Be^arabia  ,    Btisarabie ,    province  delà 
Tw^quie. 

Betanzos ,  Betdn\os ,  petiu  riUc  de  Ga- 
Lic<» 


B  E  T 

Betliniia  ,  Béthune  ,  ville  de  Frar.se  ,  au 

comté  d'Artois. 
Belveandia  ,    Brvêland  ,    ville  de  la  pro- 
vince de   Zélande. 
Beveronda  ,    Bévèrunden  ,  petite   ville  du 

cercle  de   Westphalle. 
Reuthen  ,  Beuthsn  ,  petite  ville  de  Silèsie. 
Besieres ,  Béliers  ,  ville  de  France  ,  dans 

le   Languedoc. 
Biifara  ,  Biafar  ,  ville  d'Afrique  ,  capitale 

du   royaume  de  même  nom. 
Bialacerkia  ,     Bialaicr-kiew  ,     vlIU     de 

Pologne. 
B^alegroHoco  ,   Bialegrodko  ^  ville  de  Po~ 

logne. 
Bialla  ,  Bialn  ,    ville  de  Lithuanle. 
Bialograda  ,  Biulogrod  ,  ville  de  Turquie  , 

en    Europe. 
Biberaque  ,  Bihtrach  ,    ville  libre  et  impé- 
riale de  la    Soudbe. 
Bicari,   Bicca'i  ,   petite   ville  de    Sicile. 
Bidacia  ,  Bidache ,  petite  ville  de  France  , 

dans  la    haise  Navarre. 
Bidassoa  ,   Bidassoa  ,    rivière  de  France  , 

qui  la  sépare  de  l'Espagne. 
Biduila  j  Bidourle  ,    liyière  de   France  , 

en  Languedoc. 
Biecia  ,  Bicci ,  petite  ville  de  Pologne. 
Biel  ,    Biel  ,    petite     ville    du    r  yaumt 

d' Aragon . 
Bieleniis  ,  Bieîlois  ,  province  du  Piémont, 
Bielqui  ,  Bielki ,  province  de   Mossovie  , 

avec  titre  de   pincipau:é. 
Bieisco  ,  Bielsko  ,  ville  caçiiale  de  la  Po- 

laquie  ,  province  de  Pologne. 
Bienna  ,    Bienne ,  ville   de  Suisse  ,    prêt 

du  lac  de  même  nom. 
Bievre  ,  Bièvre  ,  petite  rivière  de  l'île  de 

France. 
Bigorra  ,  Bigarre  .  contrée  de  la  Gascogne, 

avec  titre  de  comté. 
Biguen  ,     o     Bigen  ,    Bigen ,    ville     du 

Japon. 
Bihaz  ,  Bihac\  ou  JVihatsch  ,  ville  forte 

de  la   Croatie   Turque. 
Bilbao  ,   Bilbao  ,    ville  d'Espagne  ,   dant 

I2  Biscaye. 
Bilefelte  ,   Bilefcldt ,   ville   du    cucle  de 

JVestphalie. 
Binguen  ,   Bingen  ,   ville  de  l'élcctvrat  de 

Maycnce. 
Biornebnrgo  ,  '  Biomebourg  ,      ville      de 

Suède. 
Biikenfeld  ,  Birkenfeld  ,  petite    ville  du 

cercle   du  Hhin. 
Birviesca,  Birriesea  ,    ville  d'Espagne  , 

dans  la  vieille  Castille.  \ 
Birze ,    Birsen   ou  Birt^e ,    ville  de   Li" 

thuanie, 
Bisagia  ,  Bisaccia  ,  ville  du   royavme  de 

Naples. 
Biserta  ,    Biierte  t    ville    du  royaume    de 

Tunis. 
Biiiûano  ,  Bisignano  ,  ville  du  royaume 

de  iiatUs^ 
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Bîstiîci ,  Bistriki ,  pttite  ville  de  la  haute 

Honfiiie. 
Biteto.  Bitetto,  ville  épiseopaU du  royaume 

de  Nil  pies. 
Birhinia  ,     Bithynie   ,     ancien   royaume 

d'Asie. 
Bitonte  ,    Bitonto  ,     ville    èpitcupale   du 

royaume  de  Naplet. 
Bitterfeide  ,    Birterjeldt   ,  petite  ville   du 

cercle  de  la  hjute  Sjxe. 
Biscaya  ,  Biscaye  ,  province  d'Espagne. 
Bisraino,  na  ,'  adi.  Biscayen  ,  de  Biscaye. 
Blackborna  ,    Blackbvrn  ,    yille  d'Angle- 
terre. 
Blanco  ,  Le  Blanc  ,  ville  de  France  ,  dans 

la  province  d-e    Berri. 
Blanos  ,  Blar.os  ,  petite  ville  dH Espagne  , 

en  Catalogne. 
Bianque.-ibergue    ,    BlancVenberg  ,     petite 

Yilie  de  la  Flandre  Autiichitnne. 
Blanquenbcfgue  ,    Btancken'ocrg  ,     petite 

ville  au  cercle  de  IVestphalie. 
Blansaca  ,  Blaniac  ,  petite  ville  de  France, 

dans  l'Angoumois. 
Blavete  ,  Blavn  ou  Port-Louis  ,   ville  de 

France,    en   Bretagne. 
Blekiogue  ,  Bie(.kingen  ou  BUekingie  ,  pro- 
vince de  Suède. 
Blesois  ,   BLasois  ,  province  de  France. 
Bleterans  ,   Rietterans  ,  bourg  de  France  , 

en  Franche-Comté. 
Blois  ,    Biois  y   ville  de  France  y  capitaL 

du  Biaisai^. 
Bobio  ,  Bobbio  ,  ville  et  pays  dans  le  Mi- 

lanès. 
Bodeaverder,   Bodenwerder  ,  petite   vill 

de  la  basse  Suxe. 
Bodroga  y    Bodrogh    ,    vUle  de  la   hauti 

Hongrie. 
Bodrogo,    Bodrogh  »  rivière  de  la.  haute 

Hongrie. 
Bo&nguen  ,  Boffinguen^  ville  libre  et  im- 
périale du  cet  de  de  Souabe. 
Bogu-slao  ,    BogUilaw  ,  petite  ville  de  Ta- 
lonne. 
Boliemia  ,  Bohème  t  royaume  de  VEurope , 

et  premier  èLciorat  d'Allemagne. 
Bojano,  Boiano,  ville  épiscopale  du  royau- 
me  de  Naples 
Bolckenhaiin  ,   Blockctthayn ,    petite  ville 

de  Sttésie. 
BoJuque  ,   Bolduc  ou  Bois-le- Duc  ,  ville 

du  Brabant  Hollandais  ,  avec  èvêché. 
Bolena  ,  Bolène  ,   petite  ville  de  Provence. 
Boleske  ,   Bolecsk  ,    grande  ville  de  Moi^ 

coyie. 
Boleslao  ,  Boleslaw  t   Bolfstaff  ou  Bunt^- 

lau  ,    ville  de  Silésie. 
Bolona,  Boulogne  y  yille  capitale  du  Mou- 

Lonais  ,   en  Picardie. 
Bolonia  ,  Bologne  ,     ville  d'Italie. 
Çoludy  ,  Boludy  ,  rivière  du  royaume  de 

G  r  en.,  de. 
BoiUiii ,  Bol\ano  OU  3jll<n  y  vilU  du  comté 


B  O  M  741 

Borna    ,    Beaume  ou    B-iume-les~Nones  y. 

petite    ville    du    comté  de    Bourgogne.. 

Borne  1  ,   Bommel  ,   ville   de   la    Gu/ldrc 

Hollandaise. 
Boinena  ,     Bommen  ,    petite  ville  de  Ict 

Hollande. 
Boiiion  ,     Beaumont   ,    petite    ville    de 

Cliampajine. 
Bomon  ,    Beaumont  ,     ville    de    Vile   de 

France. 
Bonion  ,   Beaumont ,  ville  de  la  province 

de  Hainaut, 
%^oni  y,  Bonn  t    ville   d* Allemagne  ,  dant- 

Célectorat  de  Cologne. 
Bonestable,   Bcnestable  ,   petite  ville   de 

France  ,  dans  le  Maine. 
Boneval  ,    Bonneval ,  ville  de  France  , 

dans  la    Beauee. 
Bonnevilla  ,  Bonne-vtlle  ,  ville  de  Savoie^ 

dans  le  Faucigny. 
Bonuevilla,   Bonne-ville  ^  petite  ville  de 

Suisse. 
Boota  ,    Boot  ,   île  d*Ecosse. 
Bopaite  ,  Bjppart ,  ville  d'Allemagne. 
Boquehoite  ,  Bockolt ,  petite  ville  d'Aile» 

magne  ,    en  IVestphalie. 
Borbon  ,    Bourbon  ,  ville  du  Bourbonnais  », 

en  France. 
Bo\hon&  t.  Bourbonne  t  petite  ville  de  Cham- 
pagne. 
Borbonoes   ,  Bourbonnais  ,    province  de 

France. 
Sorchloen  ,   Borcfloen  ,    petite  ville    du 

pays  de   Liège. 
Bordes,    Bord  y  ville  de  France  ^    en  Li- 
mousin. 
Bordisholma  ,    BordishoJni  ,   petite  ville 
d'Allemagne ,  dans  le  duché  de  Hclstein, 
Borgo  San  Sepulchro  ,   Borgo-San-Sepol- 

cri^  ,   ville  de  Toscane. 
Hpiftoili ,  Bourgogne  ,  province  de  France. 
Borja ,    Borja  ,   petite   vil'e  d'Espagne  , 

dans   le  royaume  d'Aragon. 
Borissovia  ,   Borissom ,  ville  du  duchc  de 

Lithuanie. 
Bbristene ,    Boristhène  ,  grand  fleuve  de 

Moseovie. 
Bormia  ,   Birmia.,   rivière  d'Italie. 
Bosnia  ,  Bosnie  ,  province  de   Turquie  ,. 

en    Europe. 
Bothnia  ,  Bothnie  ,  province  du  royaume 

de   Suède, 
Boves,  Bcauvais  ,  ville  de  France,  eapi^ 

taie  du  Beauvoisis. 
Boveii»  ,  Btauvoisis  ,  province  de  France. 
Bovina  ,   Bouvints  au  Pont-à-Bouvines  , 

pttite  ville  du   comté,  de  h'amur. 
Boyna  ,   Bjyne  ,  rivière  d*lrlande. 
Bozolo ,     Boiiolo  ,    ville  capitale   d*^unt 

principauté  de  ce  nom  ,   en  Italie. 
Brabante  ,  Brabant ,  duché  ttptovince  dit. 

Pays  B'it- 
B'rabantino,  na  ,  adj    Né  en  Brabant. 
iiracijiio  ,  Bracciano  ,  ville  d'Italie. 
BxacliiU  I  Biacklùu  ,  ville  de  PoIo'ih* 
Aaa3 
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^iaga  ,  Brague  t  ville  archiépiscopale  de 

Portugal. 
Braganza  ,   Braganee  ,   ville  et   duché  de 

Portugal. 
Braidulbain  j    Braii-Alhain   ou   Albanie., 

province  septentiionale  d'Ecosse. 
Brancion   ,      Brandon    ,     petite    ville   de 

Bourgogne. 
Brandebuigo  ,     B-andebourg    ,     ville    de 

Pologne. 
Brandebur*o  ,    Brandebourg  ,   ville  de   la 

basse   Saxe. 
BrandebuTRO  ,    Brandebourg   ,    marquisat 

et   septième   éiectorat  de  i^Empire. 
Brandebnrgo    »      Brandebourg  ,     ville    de 

L'électotat   de  Brandebourg. 
Brandons  ,  Bandons  ,  ville  de  Bourgogne. 
Brasil,    Brésil,  grande  confiée  de  CAtné- 

rique    méridionale. 
Brrtsiao  ,    Brasljw  ,   ville   de  Pologne. 
Brî-ssso,  B  assau  ou  Cronsiadt  y  ville  de 

Transilvan  e 
Braubaca  ,    Bi auhach  ,  petite  y i lie  d'Al- 
lemagne sur  le  Rhin. 
Bran>.o  ,    Braunaw    ,    ville    de    la   basse 

Bjvic<e. 
Braunsberga    ,     Braunsberg  ,    yille  de   la 

P  usse    ri  y  aie. 
B.aza  ,    Braiia  ,  île  du  golfr-  de  Vinise. 
Bfe^ua  ,    B  tgnaj  rivièie  d^Itilie. 
Brejna  ,  Bième  ,    duché  dans  le  cercle  de 

la    busse    Saxe  ,    en  Allemagne. 
Breina  ,    B>èrie  ,  ville  du  duché  de  B'ème, 

en  AlUmagne. 
Breinerfurda  ,  Bremerfurt  ou  B>emeiwèâe  , 

p.tiie  ville  de   la   basse  SuX:. 
Bremgarta   ,  Bremgjrtcn  ,  petite  ville  de 

Suisse. 
Breinta  ,     Brempt  ^  petite    ville  de  V éiec- 
torat   de    T'tèies. 
Brendola  ,    Bre-dolo,  petite  ville  de  la 

république  de    Venise. 
Brencko  ,   Brenoik  ,    petite    ville    d'An- 
gleterre 
Bresano  ,   Bressan  ,  province  d'Italie  j  ap- 
partenant   aux    Vé  lititnt. 
Brcso  ,     o    Brescia  ,    Bresse  OU  Brescia    , 

vi.le   capitale  du  B  essan. 
Bie-1  u  ,   Br^iUw ,   ville  de  la  S'Jési^, 
Biessa  j  B.  '  «e  ,    province    de     France. 
Brtstft  ,    B'St  .    ville  et  port  de  France  , 

diins   ia    B  etagne. 
Bretaui  (la  Grnnd*?),  la  Giande  Bretagne  , 

île  de  rO  éan  ,   qui  contient  le  royaume 

d'Angleterre  et  a'Ecoise. 
Brelans  ,    B' etagne  ,  province  de  France. 
B    ysique  ,  B  eysich  ,  petite  ville  du  duché 

de   Jn.ie/s. 
Bna  ,   Brie  ,    province  de  France. 
Brianzon  ,  B  iw  çon  ,  ville  du  haut  Dau- 

phi  -è 
BiiiTa  ,    Briate ,  ville   de    Fiance  sur   la 

rivièr,    de    Loire 
Bjieiid  ,  Bnetine  f  ville  de  la  province  de 

Champagne, 
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Btlescia  ,  Briescie  ,  ville  de  Pologne: 
Bril   ,  la  Brille  ,  petite   ville  de  Ij.  Hol- 
lande 
Brin  ,   Brinn   ou    B'unn  ,    ville  Jorte  de 

Moravie 
Briiîoles  ,    Brignoles  ,   ville  de  Provence. 
Bnfion  ,    Brignon  ,    ville  de  Ciiampogne. 
Brisaca  ,   le  vieux  Brisach  ,  ville  capitale 

du   Bri^gaw,     en   Souabe. 
Bïisaca  ,  le  neuj  Brisach  ,  ville  de  Fiance, 

en   AUace. 
Brisaca  ,    Brissac  ,  ville  de   France  ,    en 

Anjou  ^ 
Bris«ao  ,  Brisgaw  ,  province  d'Allemagne^ 

en   Souche. 
Bristol  ,   Bristol ,   .ville   d'Angleterre. 
Briva    ,    Brive    ou    Brive- la-Gaiii.irde  , 
ville  de    France,   dans  la  province    de 
Limousin. 
Biiuda  ,   Brioude  ,   ville  de  France,   dans 

la   basse  Auvergne. 
Brujas  ,     Bruges    ,     ville     épiscOpale   de 

Flandre. 
Brunsberga  ,  Brunsberg  ,  ville  de  Pologne. 
Briinsvi.jue  ,  Brumwick  ,  ville  de  la  basse 

Sax. . 
Btaitsvique  ,    Brunftcick  ,    duché    et    pro- 
vince de   la   basse   Suxe. 
Biuselas  ,    B'uxtlles  ,    ville  capitc'e   du 

duché  de   Brabant ,   aux  Pays-Bjs- 
Biuvershavia  ,   Brouwershaven   ,   viile   de 

Xélande . 
Bucan  ,   Buchan  ,  province  d'Ecosse. 
BiicarizJ  ,  Buccaiiia  ,   ville  de  Hor,^rtt, 
Bu' hdvia    ,     Buehau    ,      ville    impenale 

d'Allem.igne. 
Buchoinia  ,   Buchorn  ,  ville  impériale. 
Buda  ,  Bude  vu  Ofj-en  ,    ville  capitule  de 

la   basse  Hongiie. 
Budeveis  ,    Budwùss ,    ville  d'Allemigne» 
Baùisen  ,    Budisscn  ,  ville  d'Allemagne. 
Buena  Espeianzs  ,  Bonne-Espérance  .  cap 

de  l'Afrique. 
BuRa  ,  Bug  ou  Boug  ,    grande  rivière  de 

Pologne. 
Bu  si  s  ,  Bugie  ,  ville  du  royaume  d'Alger. 
B.ijan,    Bouchain  y  ville  forte  du  Fiatnaut 

Fra-Çdis. 
Bulgaiirt  ,  Bulgarie  ,  pays  de  la  Turquie  , 

en  Europe. 
Builcn  ,  Bouillon  ^  ville  capitale  du  duché 

de   Bouillon. 
Butitzlao  ,     Biintilaw   ,     petite    ville   du 

royaume  de  B  icme. 
BuqijingHn  ,    Butkin^ham  ,,    ville  capitale 

du  com'é  de  ce  ncm  ,   en   Anglrti.ii e. 
Bu  a  ,  Buicn  ,  ville  du  duché  de  GuciJres. 
Buibuigo,    Bouibvuig    .    petite    viU     ae 

France  ,   dans    li    Flandre. 
Burcaiin  ,     Burthen    ou    B'-rcheim  ,    ville 

d'A  lema^i-e   dans    le   Brisgaw 
Bu  causen  ,  Bu  kainen  ,  \iLe  d-  B.iv  ce. 
Buidelcei,  Bourdilais,  pnvince  di  Funce. 
Burdcos ,  Bvwdeaux  ,  ville  capitale  ce  la. 
Guieine. 
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Bareba  ,    Bureha  ,  contrée  d'Espagne   , 

dunt    fa  vieille    Castille. 
Burga  ,  Burg  ,  petite  ville  des  Provinces- 

Unies. 
Enrgao ,    Btir^nw   ,    ville    eapitale    d'un 

marquisat  de  ce  nom  ,    dans  le  cercle 

de    Souahe. 
Burges  ,  Bourges ,  ville  capitale  du  Berry^ 

en   France 
Burgo  ,  Bourg  ,  ville  de  Guienne. 
Burgo  San  Andeol  ,  Bourg-Suint- Andèol , 

ville  du  Languedoc. 
Burgo  en  Bressa  ,  Bourg-en-Bresse  ,  ville 

de    France  ,    capitale   de    la    province 

de  Bresse. 
Burgo  de  Oisans  ,  Bourg-d'Oisans  ,  bourg 

de  France  ,  dans  le  haut  Dauphin é. 
Burgodorfo,  Burgdorf  y  yi lie  de  Suisse. 
Burgos  ,   Bur^os   ,    ville  archiépiscopale 

et  capitale  de  la  vieille  Castille. 
Burgovia  ,  Bureau  ,  petite  ville  de  Souahe. 
Barique  ,    Burick  ,    ville    du    duché    de 

C  lèves. 
Busseta  ,      Boussette  ,    petite     ville    de 

Loinbardie. 
Buta,   Bouta  f' petite  ville  de  la  Prusse 

r  oyais. 

C 

Caceres    ,    Cacères  ,    ville    d'Espagne , 

dans  VBstramadure. 
Cadaques,   Cadaques^   ville  de  Catalogne. 
Cadiar,    Cadiar ,    rivière  du  royaume  de 

Grenade. 
Csdiz  ,    Cadix  ,   ville  èpiscnpale  et  port 

de  mer  d'Espagne  ,   dans  l'Andalousie. 
Caen  ,    Caen  ,  ville  eapitale  de  la  basse 

Normandie . 
Cëfalonia  ,  Cèphalonie  ,  île  et  ville  de  la 

mer  Ionienne. 
Cahorla  ,  Cahorle  ou    Caorle  ,  petite  île 

du    golfe  de   Venise  ,     avec  une   ville 

de  même  nom. 
Cahors  ,    Cahots  ,    ville    capitale   de  la 

province  de  Quercy  ,  en  France. 
Caicoj  ,   Calques  ,  îles  de  l'Amérique  sep- 
tentrionale. 
Cairoan  ,  Cairevan  ,  Kairovan  ou  Kair- 

van  ,  ville  d'Afrique. 
Cajacia   ,   Caja^io  ,  ville  épiteopale    du 

royaume  de  Naples. 
Calabria  ,  Calabre  ,  province  du  royaume 

de   Naples. 
Calahorra,   Calahorra  f  ville  d'Espagne  , 

dans  la  vieille  Cattille. 
Calata-Belota  ,  Calata-Belota  ,  ville    de 

Sicile. 
Calnta-Girona  ,  Calata-Girone  ,  ville  de 

Sicile. 
Caiatayud  ,  Calataîud  ,  ville  du  royaume 

d'Aragon. 
Calatiava,  Calatrava  ,  ville  d'Espagne  f 

dans   la  nouvelle  Castille- 
Caîdéa  ,  Chaldée  ,  ancienne  contrée  d' Asie. 
Calecuto  ,  CaUcut  ou  Calicut  ,  ville  des 
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Indes  ,   eapitale  du  royaume  de  même 

nom. 
Calenbergue  ,    Calenberg  ,   ville   capitale 

de  la  principauté   de  Calenberg  ,    dans 

la   basse  Saxe. 
Cales,  Calais  ,  ville   de  Picardie  ^   avec 

un  bon  port. 
Cali^ornia  ,   Californie,   grande presqu'îie 

de  l'Amérique  septentrionale. 
Calora  ,  Calore  ,    rivière  du  royaume  de 

Naples. 
Calvario  ,     Calvaire  ,    montagne    de  la. 

Judée. 
Ca  ma  rasa    1     Camarasa  ,   petite   ville  de 

Catalogne. 
Cambalua    ,     Camhalu    ,     grande     ville 

d'Asie  ,  la  même  que  Pékin. 
Cainboya  ,   Camboye  ou  Camhoge  ,   ville 

des  Indes. 
Crnibray  ,    Camhray  ,    ville    capitale  du 

Cambrésis. 
Cambresiï  ,     Cambièsls  ^       province     de 

France  ,  dans  les  Pays-Bas. 
Campana  ,    Campagna  ,   ville  épiscopale  , 

dans  le  royaume  de  Naples. 
Camparla  de  Roma  ,  Campagne  de  Rome, 

province  de  l'état  Ecclésiastique. 
Campiua  ,   Campine  ,  contrée  du  Brabant 

et  du  diocèse  de  Jiége. 
Caiiarana  ,    Canaiane  ,   ville  des   Indes  , 

capitale  du  royaume  de  même  nom. 
Canaiias  ,    Canaries  ,  îUs  de  l'Océan  , 

proche  l'Afrique. 
Canavosa  ,  Canave\  ou   Crnavais  ,   pro- 
vince des  états  du  duc  de  Savoie. 
Canclie  ,   Canche  ,  rivière  de  Picardie. 
Candalor  ,   Caniclor  y    ville  de  Turquie  ^ 

en  Asie. 
Candia  ,   Candie  ,   île  de  la  mer   Médi- 

tenanée. 
Candia,  Candie,    ville  capitale  de  l'île 

de  ce  nom. 
Canea  ,  la  Canée ,  Ville  de  Vile  de  Candie. 
Caniza  ,   Canischa  ,  Kmiska  ou  Canisa  , 

ville  fvrte  de  la  Hongrie. 
Canstato  ,   Canstat   ou    Canstadt ,   petite 

ville  d'Allemagne. 
Catitabria   ,      Cantahrie    ,     anciennement 

c'était  la  Biscaye  et  les  Asturies. 
Capacio  ,  Ciippaccio  ou  Capace  ,  ville  éUt 

royaume  de  Naples. 
Capadocia  ,    Cappadoce  ,    ancienne   pro- 
vince d'Asie. 
Capardiel ,  Capardiel ,  rivière  du  royaume 

de   Léon. 
Capela  ,  Capelle  ,   petite  ville  d'Allema- 
gne ,  dansl'ai  chevêche  de  Trêves. 
Cfipeta  ,    la    Capelle  ,      petite     ville   de 

France ,    en  Picardie. 
Capitanato   ,     Ciipitanate    ,    province  du 

royaume  de  Naples. 
Cspito'io  ,    Capitale  ,    une  des  sept  mon- 
tagnes de  Rome. 
Captea  ,  Capraia  ou  Captée  ,  ile  d' Italie , 

dans  la  mer  de    Toscane. 
A  a  a  4 
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Capù  ,  Caprée  ou  Capri  y  île  de  la  mer 
^      Méditerranée  ,  au  royaume  de  Naples. 
Sa  capitale  ett  Capi. 
C»pùa  ,  Capoue  ,  ville  d'Italie. 
Carac»  ,   Caries  ,  Caracos  ,  les  Cjraqnes 
ou  Saint-Jean  de  Léon  ,  ville  de  l'Amé- 
rique méridionale 
Caramania  ,   Caramanie  ,  province   de  la 

Turquie  ^  en  Asie.  / 

Caravaca  ,    Caravjca  ou  Santa-Crui  de 

Caravaca  ,    pftite  ville  d'Espagne  ,  au 

royaume  de  Murcie. 
Carcasona  ,  Carcassonne  ,  ville  épiscapale, 

en  Languedoc. 
Carrfifa  ,  Cardiff,  Caerdiffou  Glamorgan, 

petite  ville  d'Angleterre. 
Cardona  ,    Cardone  ,    ville  de  Catalogne. 
Cardia  ,  Carélie  ^  province  de  Finlande. 
Carelscrona  ,   Carelscroon  ou  Carhcroon , 

ville  de  Suède. 
Carentan  ,     Carcntan  ,  ville  de  la  basse 

Hormandie. 
Cari  lia  n  ,  Carignan  ,   ville  de  Piémont. 
Carinthia  ,  Carinthie  ,  province  et  duché 

d'Allemagne. 
Carlila   ,     Carlille  ,    ville   épiscapale   et 

capitale   du  cemté  de-  ,Cumberland  ,  en 

Angleterre. 
Carlingfordia,  Carlingfor.i,  ville  d'Irlande. 
iCarlostato,  o   C-arlovitz  ,    Carlcstad    ou 

Carlovit\  ,  ville  de  Hongrie. 
•Carlovila  ,    Charlcville  ,    ville  de  France. 
Carnianoia  ,   Carmagnole  ^  ville  d'Italie^ 

dans  le  Piémont 
Ca  r  marden ,  Carmarthet  ,ville  d'An  g  leterre. 
Carinelo,    Carmel ,  haute  montagne  delà 

Palestine. 
Canninaca    ,    C'arminacb  ,     ville    de    la 

grande   Tar tarie. 
Carmona  ,    Carmone   ,    petite     ville     de 

l'Andalousie. 
Camiola,    Carniole  %    duché    et  province 

d'Allemagne. 
Carpentras  ,     Carpentras  ,    ville    capitale 

du  comtat  Venaissin  .  dans  la  Provence. 
Carpio  ,    Carpio   ,  petite    ville  d'Anda- 
lousie ,  sur  le  Guadalquivir. 
Ca'rion  ,   Carrion  ,  rivière  du  royaume  de 

Léon. 
Caitagena  ,   Carthagène  ,   ville  et  port  de 

mer  du  royaumr  de  Murcie. 
Cartagena  ,    Carthugène  ,  grande  ville  de 

l'Amérique  méridionale. 
CaTtapo  ,  Carthage,  autrefois  ville  capitale 

de  toute  l'Afrique. 
Cascala  ,  Calcule  ,  ville  de  l'Estramadure, 

province  d^ Espagne. 
Caserta  ,    Caserte  ,  ville  épiscopale  %   dans 

le  royaume  de  l^aples. 
Casan  ,  Çassand ,  île    et  forteresse  de  la 

Flandre  Hollandaise. 
Casandria  ,   Cassandria  ,    ville  et  port  de 

mer  de  la  Turquie. 
Çasano  ,  Catsano  ,    ville    éfisccpale    du 

rç^aumç  de  liaplft.  j 
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Casel ,  Cjstel ,  ville  capitale  du  Lani^ 
graviat  de  Messe-Cassel ,  en  AlUnagne, 

Casel ,  o  Monte-Casel ,  Cassel  ou  Mont'. 
Cassel  ,  ville  de  la  province  de  Flandre. 

Casian  ,  Cachan  ou  Cassan  ,  yille  de 
Perse. 

Casovia  ,  Cassovie  ,  ville  de  la  haute 
Hongrie. 

Casubia  ,  Cassulie  ,  duché  dans  h  cercle 
de  la  haute  Saxe  ,  en  AUemjgn:. 

Castelamaro,  Castelamare ,  ville  épisco- 
pale du  royaume  de  I^aples. 

Castelblanco  ,  CasteUBlonco  ,  ville  de 
Portugal. 

Castellano,    Castillan  ,  de  Castille 

CastelJaneta  ,  Castellatinete  ,  ville  épiS" 
copale  du  royaume  de  Naples. 

Çastellon  de  la  Plana,  Cdsfe//on  de  U  Pla- 
na ,   viilc  du  royaume  de  Valence. 

Castelnao  ,  Castelnau  ,  petite  ville  de  Gat^ 
cogne. 

Castelnsodari  ,  Castdnaudari  ,  ville  da 
haut  Languedoc. 

Castiglione,  Caitiglion-Mantuano  ,  petit§ 
ville  d'Italie. 

Çastilla  la  vieja  ,  la  vieille  Castille  ,  pro-^ 
viitce  d'Espagne  ,  avec  titre  de  royaume. 

Casiella  la  nueva  ,  la  Cnstille  neuve  ,  ou  la 
nouvelle  Castille .  ou  le  royaume  de  To" 
lède  ,    province  d'Espagne. 

Castillo  de  iiete  Tojies  ,  Château  da  sept 
Tours  ;  c'est  la  prison  d'état  de  Cons-^ 
tantinople. 

Castillo  de  San-Angel  ,  Château  Saint- 
Ange  de  la   ville  de  Rtme. 

Castilion,  CûStillon  ,  ville  de  France,  dans 
la  Guienne. 

Ca^tiilo-Thiarri  ,  Château-Thierry  ,  ville 
de  Champagne. 

Castres  ,  Castres ,  ville  épiscopale  de  Lan- 
guedoc. 

Catalan  ,  na  ,  ad}.  Catalan,  de  CataLgne. 

Cataluna,  Catalogne  ,  province  ei  pnnci" 
pauté  d'Espagne. 

Catania  ,  Catane  ou  Catanéc  ^  ville  épis- 
copale de  Sicile. 

Catzeneleboguen  ,  Catienellenlcgen  ou 
Kat\enellnbogen  ,  ville  capitale  d'un 
comté    de  même  nom  ,    en   Allemagne. 

Caudebeca,  Caudebec,  ville  de  Normandie. 

Caudere,  Caudcte .  rivière  d'Espagne  , 
dans  la  nouvelle  Castille. 

Caya  ,   Cjye  ,   ri\ic;e  de  l'Estramadure. 

Cayro  ,  le  Caire  ,  grande  ville  d'Afrique, 
capitale  de  l'Egypte. 

Cazprla  ,  Ca^orla  ,   ville  de  VAndalcnsie. 

Cea  ,  Cea  ^  rivière  du  royaume  de  Léon. 

Cedonia  ,    Cédogna  ,   ville  épiscopaU   du 

royaume  de  Naples. 
Cefalonia  ,  Ccphaionie  ,   ville  épiscopale  , 

.  et  île  de  la  mer  Ionienne. 
Ccles  ,  Cellts,  ville  de  la  province  de  Bi  rry. 
Ce'dena  ,    Sar daigne  ,   grande   île    de    la 

mer  Mcditinanée. 
Cervera  ,  Ççryera  ,  ville  de   Catalofns* 
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Ccjter  ,  Chcster  ,  ville   èpiseopale  d*An- 

Slctarre. 
Chables  ,  Chahlsit ,  province  de  Savoie. 
Chalon  ,  Châlons-sur-Marne,  ville  épisco- 

pt'le  de  Champagne 
Chalon  ,    Chàlons- sur-Saône  ,  ville   èpis- 
eopale ,  dans  le  duché  de  Bourgogne. 
Chamberi  ,   Chambéry  ,   ville  capitale  de 

la  S.ivoie. 
Chambo  ,     Chamb    ou   Cham  ,  ville    du 

cercle  de  la    basse   Bavière. 
Çhampana  ,    Champagne,    province    de 

France. 
Cbarento  ,   Charente  ,   rivière   de  France. 
Cliarleburgo,    Chcirlebourg  y    ville  d'Au- 
triche ,   sur  le  Danube. 
Charleiîion  ,   Chatleniont  y  ville  du  comté 

de    I^umur. 
Charleroe  ,  Charleroi  y  ville  du  comté  de 

Numtir. 
Cha rôles  ,    Charolles  ,    petite     ville     de 

Fiance  y     capitale    du    Charolais  ^    en 

Bourgogne. 
Chartres,  Chartres  ^  ville  èpiseopale  ^  et 

capitxle  de   la   Bcance  ,    en   France. 
Chaselete  ,     Chasselet  ,    petite    ville  des 

Pays-Bas  ,  sur  la  Sambre. 
Chatillon  ,   Chàtillon  ^  ville  de  France  ^ 
\  en  Champagne. 

ChmiDcn  de  Medoc,  Châtillon'de-Trfèdoc, 

sur  la  Garonne,  en  Guictme. 
Chatillon    de    Michailie,     Chà-tillon-de- 

Michaille  ,  petite  ville  de  France  ^  dans 

le   Bugey. 
Chatilion-sur-Chet ,   Chàtillon-sur-Cher , 

ville  du   Bcrry. 
Chatiilon-siir-Indre  ,  Chù.tillon-sur-Indre, 

vtlle  en  'Tu ur aine  y  sur  la  rivière  d'T'drc. 
ChatilLon-sur-Loing,  Châdllon'Sur-Loin^f 

petite  ville  du  Gàtinois. 
Chatiilon   sobre   la  Loera ,  Châtillon-sur- 
Loire  ,  ville  de  France  ,  en  Berry. 
Chatillon   sobre  la    Sena  ,  ChâiiLlon-sur- 

Seine  ,   ville  de  France. 
Chatiilon  sobre  la  S?>ona  ,   Châ'illon-sur- 

Savne  ,  ville  de   Bourgogne. 
Chegue  ,  Chege,  ville  de  la  haute  Hongrie. 
Chelma  ,     Chelm  ,     ville    èpiseopale     de 

Pologne, 
Chetnniz  ,    Chemni^  ,    ville  de  la  Misnie. 
Cher  ,  Cher  ,  rivière  de  France. 
Cherburgo  ,  Cherb.  urg  ,  ville  maritime  de 

France ,  en  Normandie. 
Chcvrosa  ,  Chevreuse  ,  petite  ville  de  l'île 

de  France. 
China  ,  Chine  ,  grand  royaume  de  l'Asie. 
Chincheu  ,     Ching-Chieu  ,    ville    de    la 

Chine. 
Chinchill»  ,  Chinchilla  ,  ville  d'Espagne, 

au  nyaume  de  l\flurcie. 
Chinchon  ,    Chinchon  ,  ville  d'Espagne  , 

dans  la  nouvelle  Castiile. 
Chino  ,  na  ,  adj.  Chinois  ,  de  la  Chine. 
Chinon  ,  Chinon  ,   ville  de  France  ,  dont 

la  Tvuraine, 
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Cliio,   Chiosou  Scio  ,  ville  capitale  d'une 

des  principales  îles  de  l'Archipel. 
Chioza  ,    Chicua    eu     Chioggia  ,     ville 

èpiseopale  de  i'ètat  de  Venise. 
Chisey  ,  Chisey  ,  ville  du  haut  Poitou* 
Choluh  ,    Chulula    ,    ville    d'Amétique , 

dans  la  nouvelle  Espagne. 
Chomon,  Chaumont ,  ville  de  Champagne. 
Chovini ,    Chauvigni  ,   ville  de    France  , 

en    Poitou. 
Christianestad  ,  Christianstad  ,  vMle  forte 

de   Suède. 
ChristianopU  >     Chrîstiançple  ,    ville    et 

port  de  mer  de  Suède. 
Chriitoburgo  ,    Christbourg  ,   ville    de   la 

Prusse  royale.^ 
Cbur,    Chur-Walden ,    petite    ville    des 

Grisons. 
Ciley  ,  Ciliey  ,  ou  Cilty  ,  ville  d'Allemagne. 
Cinca,  Cincu,nvière  du  royaume  d'Aragon, 
Cinco-Ielesias ,    Cinq-Eglises ,    ville    de 

Hongrie. 
Cintron,  o  Santron  ,  Saint-Tron  ou  Saint- 

Truyen  ,  ville  du  pays  de  Liège. 
Cipre  ,    Chypre ,    grande   île  de    la.   mer 

Méditerranée. 
Cira,  Sir  an  ,  ville  de  Languedoc. 
Girculo ,    Cercle  ,   nom    qu'on   donne  aux 

dix    grandes  provinces    qui    composent 

l'empire  d'Allemagne. 
Ciudad    dcl  Csstillo  ,  Cita   de    Castillo  y 

ville  et  comté  de  l'état  ecclésiastique. 
Ciudad  Real  ,    Ciudad-Réal ,   ville  d'Et- 

pagne  ,  dans  la  n  uvcllc  Cast'lle, 
Ciudad  Rodrigo,    Ciudad  Rodrigo,  ville 

èpiseopale    du   royaume  de   Lé.n. 
Civita    Castelana  ,     C'vita     Castellana , 

ville  èpiseopale  de  l'état  ecclésiastique. 
Civita  Ducal ,  Civita  Ducale  ,  ville  épiS" 

copale  du  royaume  de  Naples. 
C'vita  nova  ,  Citia-nuova,  ville  d'Itali/^. 
Civita   de  Pena ,  Civita  di   Penna,  ,  ville 

d'Italie. 
Civita  Vequia  ,  Civita-  Vecchia  »  ville  de 

l'état  eccléûastique. 
Ciutata  ,   La  Ciotat  y  ville  de  Provence. 
Claguenfurto,    Clagenfurt ,    ville  d'Alle- 
magne. 
Clamecy  ,     Clame cy  ,    ville    de    France  y 

dans  le  Nivernais. 
Clavena  ,  Chiavcnnes  t  ville  du  pays  des 

Grisons. 
Cleraco ,  Clèrac  ,  ville  de  la  province  de 

Guienne. 
Clermon  ,  Clermont  eu  Clermont-  Fcrrand, 

ville  capitale  de  l'Auvergne  ,  province 

dç  France. 
Clermon  ,   Clermont ,  ville  du  bas  Lan- 

guedoc. 
Cloneforte  ,   Clonfford  ,  ville    èpiseopale 

de   l'Irlande. 
Clopenburgo  ,   Cloppenbourg  ,  petite  ville 

et  bailliage  de  Vèvêché  de  Muiitcr. 
Closemburgo  >     Clauscmbourg ,    ville    de 

Transilyjnie. 


746 


C  L  U 


Cludesdalîa  ,  ClydetiaLe  ,  province  de 
VEcotse    méridionale. 

Ciusoni  ,  Clusoni ,  petite  ville  de  Vetat 
de   Venise. 

Cohlens,  Coblenti,   ville  d'Allemagne. 

Coburgo,  Cobourg  y  ville  d* Allemagne  , 
en   FranconiC' 

Csca  ,  Coca ,  petite  ville  de  la  Castille 
vieille. 

Cochinchino,  Cochinchine  y  royaume  des 
Inds. 

Coeifeldia  ,   Coesfeld  ^    ville  d'Allemagne. 

Coiiiibra  ,    Coimbre  ,    ville   de    Portugal. 

Coira,  6  Curia ,  Cotre  ,  ville  de  Suisse, 
capitale    des    Grisons. 

Colberga  ,  Coibcrg  ,  ville  d'Allemagne. 

Cc'fliiiguen  ,  Cclding^  ville  de  Danemank. 

Col.'iura  ,  ColUowe  f  ville  du  comté .  de 
R'  ussillcn. 

Colmar,  Colmar  ^  ville  capitale  de  la 
haute  Alsace. 

Colmais ,  Colmars  fpetitevill  de  Provence. 

Colmensea  ,  Colmensée  ,  ville  de  Pologne. 

Coinia  ,   Coin  ,  rivière    d'Angleterre. 

Colonia  ,  Cologne  ,  crcherêché  et  élcctnrat. 

Colonia  ,  Cologne  ,  ville  archiépiscopale 
d'Allemagne  ,    sur   le  Rhin. 

Coizuma  ,  iCol\um ,  ville  d'Egypte. 

Coma  ,  Côme  ,  ville  du  duché  de  Milan. 

Comaquio  ,   Comachio  ,  ville  d'Italie. 

Comerci  ,  Commercy  ,  petite  ville  du 
duché  de    Bar. 

Comi'Jia  ,  Comidie ,   ville  de  Turquie. 

Compieiia  ,  Compiègne ,  ville  de  l'Ile- 
de-France. 

Compostela  ,  Compnstclle  ,  ville  archié- 
piscopale ,  et  capitale-  de  Galice  ,  en 
Espagne. 

Conacia  ,  Connacie  y  Connnugée  ou  Con- 
uairc ,  une  des  quatre  partit!  de  l'Irlande 

Co'iaco  ,  Cognac  ,  ville  de  France^,  dans 
l' Angoumois. 

Conca  ,  Conca  ,  rivière  d'Italie  ,  dans 
l'état  Ecclésiastique. 

Concepcion  ,  La  Conception  ,  ville  épis- 
copale  de  V Amérique  méridionale  ,  dans 
le   Chili. 

Concepcion  ,  Conception  ,  ville  de  V Amé- 
rique septentrionale  ,  dans  le  Mexique. 

Coîidé  ,  Condé  ,  ville  du  Hainaut. 

Condom  ,  Condom ,  ville  épisccpale  de 
Gascogne. 

Condora  ,  Condora  eu  Condinski ,  pro- 
vince de   M'iscovie. 

Conserans  ,  le  Consérant  ou  ConsèrMtis  : 
petit  pays  de  France,  en  Gascogne. 

Constanza  ,  Constance ,  ville  libre  impé- 
riale du  cercle  de  Souabe  ,  en  AUem.igne. 

Constarttina  ,  Cunstantine ,  ville  d'Afrique. 

Consrsntinopla  ,  Ccnstaniinovlc ,  ville  de 
l'Europe,  capitale  de  la  Turquie. 

Ccnsuegra  ,  Consuegra  ,  ville  d'Espagne , 
dans  la  Castiile    neuve. 

Copenaga  ,  Copenhague  ,  ville  capital: 
du  royaume  de  Danemarck. 


COR 

Coraza  ,  Corace  ,  rivière  du  royaur  e    de 

Naples. 
Corbsca  ,    Carback  ,    petite   ville    d  Alle- 
magne ,  capitale   de  ta  principal  té    de 
Waldeck.  f         t^ 

Coibella  ,  Cobeily  ville  de  l'Ile- de- France. 
Corbi  ,    Cotbie  y    ville    de     France,    en 

Picardie. 
Corcega  ,  Corse  ,  ile  de  la  Méditer-  anée. 
Corco  ,   Corck  ,   ville  d'Irlande  ,   capitale 

d'un   comté   de   ce   nom. 
Cordova  ,    Cordcue  ,   grande    vill&'^d'Ei'» 

pagne  ,   dans  l'Andalousie.  » 

Coffu  ,  Corfcu  y  ville  capitale  de   Vite  de 

même  nom  ,   dans  la   mer  Méditerranée. 
Coria  ,  Coria ,    ville    épisccpale   d'Espa- 
gne ,   dzns  VEstramadure. 
Corniialla  ,    Cornouaille  ,  prorince  d'An- 
gleterre ,    avec   titte  de  duché. 
Coinualla,  CornouailleSy  contrée  de  F.  ancr^ 

en  Bretagn.'. 
Coriiiito  ,   6  Corintia  ,    Cnrinthe  ,    ville 

archiépiscopale  de  la  Grèce. 
Cortray ,  Courtrai  ,  ville  dans  la  prcvinee 

de   Flandre. 
Con?ila  ,     La     Corognc  ,    ville   maritime 

d'Espagne  ,   en    Galice. 
Coromandel,    la    cote   de    Coromatdel  , 

grand  pays   de   l'Inde. 
Cotrona  ,  Cotrone  eu  Crotone ,    ville  épit- 

copale  du  royaume  de  Naples. 
Coventia  ,     Coventry  ,     ville      épiscopale 

d'Angleterre. 
Cracovia  ,  Cracovie  ,   ville  épiscopa's  de 

Pologne. 
Crzinburgo,   Crainbourg  ,    ville  du  cercle 

d' Autriche  ,  dans  la  Carniole. 
Cremineque,  Creminiet\,  ville  de  Palcgne, 
Crema  ,     Crème  ,    ville   épiscopale  de    la 

république  de    Venise. 
Cremona  .    Crémone  ,  ville  d'Italie. 
Ciespy  ,  Ciespy,  vide  de  France,  capitale 

du  duché  de    Valois. 
Creuse,    Creuti,    ville    du   toyaume    de 

Hongrie. 
Creutzenaque,  Creut^nach ,  ville  du  cercle 

du  haut  Rhin  ,  en  Allemagne. 
Cioacia  ,    Croatie  ,    province  du  royaume 

de  Hongrie. 
Cronaco  ,    Cronach  ,    ville    du    cerch  de 

Franc  onie. 
Croncmburgo  ,   Cronemhcurg ,  ville  forte 

de   Danemarek. 
Cronstato  ,  Cror.stat  y  ville  de  Hongrie. 
C'osa  ,  C-rcuse  ,  rivière  de  France. 
Cro«na  ,    Crone    ou     Koronow  ,    ville   de 

Pologne. 
Croscn  ,  Crosen  ,  ville   capitale  du  d'iché 

de  ce  nom ,  dans  la  Silésie. 
Crum'ao,  Crumlaw  ,  Crumau  ou  Krurrlcw,     f 

ville  de  Moravie. 
Cuco  ,  Couco  ,  ville  du   royaume  d'Aiger  , 

capitale   de   la   prjvince  de  trême   wm. 
Cuença  ,   v  Cuenca  ,   Cuenca  ,   ville   •'pit- 

copalc  de  U  Caitille  neuve ^  en  Efpp^'ie. 


C  U  J 

Cniavia  ,  Cnjarie  ,  province  de  Pologne. 

Culeinbaque  ,  Culembach  ou  Ciilmbach  , 
ville  capitale  d'un  marquisat  de  même 
nom  ,  dans  le  cercle  de  Franconie. 

Culemburgo  ,  Culembjutg ,  ville  du  duché 
df  Gueldrct. 

Culma  ,  CuUn  ,  ville  de  fa  Prusse  royale. 

Culmejea  ,    Culm^ée  ,    ville  de  Pologne. 

Cuinbe.l^nda  ,  Cumbetland  ,  provincs 
d^A  -glcterre  ,    avec    titre   de  duché. 

Cuning-in,  Cuningkam,  province  d'Ecosse. 

Cura  ,  Cure  ,  rivière  du  duché  de  Bour- 
gogne. 

Guraz^o  ,  Curaçao  ou  Corcssol  ,  île  de 
l' Amérique  .   sur  la  côte  de  Veneiuela. 

Cuiia.    V-  Coira. 

Cu:landa  ,  Carlande  ou  Courlande ,  pays 
a^ce  titre  de  duché  ,    dans  la  Pologne. 

Cu  anza  ,  Coutances  f  ville  èpiscopale  de 
Normandie. 

Cuzco,  Cusco  ,  ville  èpiscopale  du  Pérou. 


D  A  c  I  \  ,  Vace  ou  Dacîe  ,  grand  pays 
de  l'Europe  ,  qui  comprenait  ancicn- 
ntment  une  partie  de  lu  haute  Hongrie. 

D'M»  ,  Dalie  ,  province  du  royaume  de 
Suède. 

D-ilinatia  ,  Dalmatie  ,  province  d^Europe. 

Dam  I  ,  Djm  ou  Damme  ,  ville  forte  de 
la  Flandre  Autrichienne. 

Dm  ma  SCO  ,   Damas  ,  ville  de  Syrie. 

Dauiieta  ,    Damietie  ,  ville  d" Egypte. 

Datnsa  ,    Damsey  ,    île  d'Ecot§e. 

Danibergue  ,  D-mneberg  ,  viife  capitale 
du  comté  de  ce  nom  ,  dans  le  cercle  de  la 
batte  Saxe. 

Danubio  ,  Danube  ,  grand  fleuve  de 
C  Eu\  ope. 

Danzig  ,  Dant\ig  ,  ville  anséatique  de  la 
Po'ogne. 

Dardanelas  ,  Dardanelles  ;  ce  sont  deux 
chài'aux  sur  le  détroit  de  Crallipoli ,  l'un 
en  Euiope  ,  et  l'autre  en  Asie. 

Darinestite  ,  Darmstadt  ,  ville  d* Alle- 
magne. 

Daioca  ,  Daroea  ,  ville  du  royaume 
d*Aras[on. 

Da-vento,  Darvent ,  rivière  d'Angleterre. 

Dax  ,  Dax  ou  Arqs  ,  vUle  èpiscopale  de 
la  Gascogne. 

Dea  ,    Dée  ,  rivière  d'Angleterre. 

Debrecin  ,  Debi'S:^.n  ,  ville  de  Hongrie» 

Delrtliinado  ,  Duuphine  ,  province  de 
France. 

"Deilte  .  Del  fi  ,  ville  de  la  province  de 
Hollande. 

Deîmenhorste  ,  Delmtnhorst ,  ville  d* Al- 
lemagne. 

Delpdos  ,  Dilph:s,  ville  ancienne  de  la 
G'èie. 

Demin  ,  Demmin  ,  ville  de  It  P  méanie 
citériciue. 

Demitriofa  ,  Demitriofj  ville  de  Moicoyie. 
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Denî/i  ,  Dénia  ,  ville  et  port  de  mer  du 

royaume  de  Valtnce. 
De  -pte  ,  Derpt ,  ville  de  la  Livonîe. 
Dtsaguade  o,  D esaguad ère ,  grande  rivière 

de  l'A't^êrique  méiidional' 
Desna  o  Jena  ,    Dcsne  ou  Jene  ,  ville  de 

la   haute   Hongtie. 
Dessau  ,    Dessaw  ,    ville  capitale  de  la 

principauté  d'Anhalt  ,   dans  le  cercle  de 

la  haute  Saxe 
Deva  ,     Deva  ,  rivière  de  Biscaie. 
Die  ,   Die  .  ville  du  Dauphiné. 
Diepa  ,   Dieppe  ,    ville  et  p<^rt   de  mer , 

en  Ni  imandie. 
Diei'ho'te  ,  DUpholt  ,  ville  capitale  d'un 

corn  té  de  même  nom  ,   dans  le  cercle  de 

Westphalie. 
Dieuziâ    ,     Dieuse    ,    ville    du   duché  de 

Lorraine. 
Digna  ,  Digne  ,    ville  èpiscopale  de  PrO" 

vence. 
Diion  ,  Dijon  ,  ville  capitale  du  duché  de 

Bourgogne. 
Dila  ,  la  Dile  ,  rivière  du  Brahant. 
Dilingue   ,      Dillinj^ue    ou     Dillingen  , 

ville  de  Souabe. 
Dinsmarca    ,     Danemarck    ,     royaume 

d'Eurvpe. 
Dina marques  ,   ô    Danes   ,   Danois  ,   de 

Danemarck. 
Dinan  ,  Dînant  ,    ville  de    Vévêchè    de 

Liège. 
Dismuda   ,    Dixmude  ,   ville   des  Pays- 
Bas  ,  dans  la  Flandre. 
Diva  ,    Dive  ,  rivière  de  Normandie. 
Diva  ,  Diye  ,  rivièie  de  France  en  Poitou» 
Dola  ,  Dole  ,  ville  épicopale  de  France, 

en  B'ttagne. 
Do!a  ,  Dole  ,  ville  de  France,  en  Franche- 

Comté. 
Dombcï,    Dombes  ,  ancienne  principauté 

souveraine  dans  la  France. 
Donave.te,  Donawert ,  ville  d* Allemagne. 
Donchety  ,    Donchuy  ,  ville  de  France  , 

en  Champagne. 
Donzv  ,  DoniY  ,  ville  de   France  ,  dans 

le  Nivernais. 
Do'iîoitia  ,   Dordogve  ,  grande  rivière  de 

F'Once.    dans  la  Guienne 
Doria  ,   D  ite  vu  Duria  ,  nvière  d'Italie  , 

dais  le  Piémnt. 
Dornoko  ,  Domock  ,   ville  d'Ecosse'. 
Dorr.stete  ,  Dornstety    ville  de  Souche. 
Dorserid  ,  Doisct  .province d'Angleterre. 
Dotte  ,    Dott  nu  Ij ordre c'ht  ,   viLe  de  la 

province  de  Hollandr. 
Dos-Puemes,  D^ux  Pmts,  ville  capitale 

d'un  duché  de  cr  rem  ,  en  Allemagne. 
Dr-ico,  Duic  ,  riviè  e  du  Dauphiné- 
Diaftuinan  ,    DrQguignan  ^  ville  de  Pro- 

VtnCi. 
Diana  ,  Ij  Drane  ,  fleuve  qui  se  décharge 

dans  le  D.'nubi- 
Drente  ,  la  Drente  ^   province  de  U  i  épU' 

bliquc  de  Hollande. 
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Dresda  ,   Dresde  ,,    ville    capitale  de    la 

province  de    Misnie. 
Dreux  ,  Dreux  ,   ville  de  l'île  de  France. 
Droma  ,  Drvme ,    rivière    du    bas   Dau- 

phiné. 
Droto  ,  Drot ,  rivière  de  Guîenne. 
Duay  ,    Doiiay  ,    grande   rille   des   Pays- 
Bas  ,  dans   la  Flandre  française. 
Duefias,  Duegncs  y   ville  du  royaume  de 

Léon  ,    en    Espagne. 
Dnero,  Duero^  giande  rivière  d'Espagne. 
Duina  ,  Dwina  ,   province  de   Aïvscovii. 
Duina  ,  Dtvina  y  grande  rivière  de  Mos- 

ecvie. 
Duisborgo,  Ditishourg ,  ville  d'Allemagne. 
Dulens ,    Di'uleni  ou   Dourlens  ,  ville  de 

France  ,    en    Picardie 
Pundalko,  Dundalke ,    ville  et   port    de 

mer  d'Irlande. 
Dundea  ,  Dundee  ,  ville  d*Ecostt. 
Dunkelda  ,      Du<ikel  ,     ville    épiscopate 

d'Ecosse. 
Dunkerque  ,  Dunker<nie  ,  rille  de  Irance  , 

dans  le  comté  de  Flandre. 
Duranza  ,  la  Duratice  ,  grande  rivière  de 

France. 
Durango,   Durango  ,  ville  de   Biscaie. 
Duras  ,   Duras  ,    ville   de    France  ,    dans 

VAj^ènois  ,    avec    titre  de   duché. 
Durlaque  ,    Dourlach  ,   ville   capitale  du 

marquisat  de  Bade-Dnurlach  ,  en  Alle- 
magne. 
Puieidorpe  ,    Dusseldorfe  ,  ville  capitale 

du   duché  de  Btrg ,  dans,   le   cercle    de 

Westphalie 
Puvre,    Douvres  ^  petite  ville  et  port  de 

mer  du  cogité  de  Kent ,  en  AngUterre. 

E 

Eberspfrga  ,  Ebérsperg,  ville  de  la  haute 

Autriche.  ^  _ 

Ebro,   Ebre  t  grande  rivière  d  Espagne. 
Ecija,  Ecija   ou  Exija  ^    ville  épiscopale 

de  l'Andalousie. 
Edimburgo,    Edimbourg  ^    ville  capitale 

du  royaume  d'Ecosse. 
Ega  ,  Ega  ,  rivière  d'Espagne,  dans  la 

province  d'Alava. 
Egoi^^on,  y4izuillon,  petite  ville  de  France, 

dans  la  Guienne.  . 

Êgypto  .  Fgypte  ,  grand  pays  d  Afrique. 
tkelenfôrdia  ,  Ekelenford  ,  viUe    et  port 

de  mer  de  Danemarck. 
Elba  ,  Elbe  ,  île  d'Italie ,   sur  la  côte  de 

Toscane.  ^ 

Elba  ,  Elbe  ,  grande  rivière  d'Allemagne. 
ElbÎDgue  ,  Elbing  ,  ville  anséatique  de  la 

Prusse  royale. 
glebogùen  ,  ElUnhogen  ,  Elnbogen  ou  Lo- 

ket ,  ville  forte  de  Bohème. 
Elerena  ,  Eléréna  ,  vilU  dt  l'Estramadure 

de  Léon  ,  sur  les  frontières  de  l'Anda- 
lousie. ^  .     „  ^     , 
Elia  ,  Ely,  viUi  épucopaU  d  AngUtçrre. 
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Elmadina  ,   Elmedin  ,   ville  du    royaume 

de  Maroc, 
Elna  ,  Elne  ,  ville  du  comté  de  RoustiHon. 
Elsenor  ,  Elseneure  ,  Elsenore  ou  He  sin~ 
gor ,  ville  et  port  de  mer  du  royaume 
de  Danemarck. 
F.lvanga  ,  Ellwangen  ,  ville  d'Allemagne. 
Emtus  ,  Emails  ,  ville  de  la  Palestine. 
Eineley  ,  Emmeley  ^  ville  épiscopale  à'L'- 

lande. 
Em»' M  que  ,    Emmérik ,  ville  du   cercle   de 

yÇ^estphalie ,  en  Allemagne. 
Emma  ,    Emmcn  ,    rivière  de    Suisse. 
Enchuise  ,     ^nchuise  ,    ville    de     ^ort^ 

Hollande. 
Enrlusa  ,    l'Ecluse    ou    Sluis ,   ville     de» 

Pays-Bas  hollandais. 
Enda  ,    Ende  t  île  d'Asie  f    dans   la    mer 

des   Indes. 
Endinga  ,   Ending  y  ville  de  Scuabe 
Entre-Duero  ,  y    Minho  ,    Entre  -  Dourt 

y   Aîinho  ,    province  de  Portugal. 
Entrevaux  ,  Entrevaux  y  ville  de  Pwvcnce» 
Eperia  ,    Éperies  ,     ville    de     la     haute 

Hongrie. 
Epernsy  ,    Epernay   ou   Esptrnay  ^  ville 

de    Champagne. 
Ephesio  ,  Ephèse  ,  aujourd'hui  AîascLuk, 

ville  je   l'Asie  mineure. 
Epinal,   Espinal,   ville  de  Lorraine. 
Epinguen  ,  Èppingen ,   ville  d'Allemagne^ 
Epiiio,    Epire  ,  province  delà  Gjèci. 
Epta  ,    Epte  j   rivière  de  France  ,  dans  l(k 

haute   Normjfidie. 
Eres  ô  Ay:e» ,  Aire  ,  ville  des  Pays-Bas  , 

dans  L'Artois. 
Esesma  ,   Eresma  ,  rivière    de  la   vieille 

Castillc. 
Erforra  ,   Erfort  %   ville    du  cercle   de   La 

haute  Saxe. 
Eriso  ,  Erisso ,    ville  et  port  de    mer  de 

la    Turquie. 
Erinelanda  ,  Etmcland  ou  IVarmie  ^  payt 

de  la  Prusse  royale- 
Escafamura  ,  Scalémure  ,  ville  èpiscop.ile^ 
dans  la  province  de  Natolie  ,  en  Asie» 
Escalholte  ,  Schalholte  ,    ville    épiscopate 

et  capitale  de  l'île  d'Islande. 
Escandîa  ,  Scandinavie  ,  grande  région  de 
l'Europe  ,  qui  renferme  Us  trois  royaume» 
du  nord  y  le  Dancirtark  ,  la  I^orwègc  et 
la   Suède. 
Escania  ,  Scanie    ou   Schonen  ,   pro^  inca 

de  Suède. 
Escarpa  ,  Sc^rpe ,    rivière  des  Payt-Has, 
Escb?i£ase  ,  S Chaffhouse  y   ville  de  SuiSse. 
Eschardinga  ,    Scharding  ,     ville    de     l(k 

Bavière. 
Eschiedam  ,  ^chiendam  ^  ville  de  la  pro-^ 

vince  de  Hollande. 
Eschlestato,  Schelestat  ^  ville  de  France  ^^ 

dans  la  haute  Alsace. 
Escliuvarsburgo,  Schwar\bourg  ,  ville  ca~>. 
pitale  d'un  comté  de  même,  ncm^   cans 
ta  haute..Saxe.. 
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Escliuveinforto  ,  S ckeweinfort  cu  Sehweîn- 

flirt  ,  vilU   d'Allemagne. 
Eschiiveiniz  ,    Schwtidnit\  ou   Schuem\  , 

ville   d'Allemagne. 
EschuvinburKO  ,      Schwinhourg  ,  ville  de 

Danemarck. 
Esciglio ,    Sciglio  ,    \ilU    du  royaume  de 

Nitplei. 
Esciro  ,  Sciro  ,  ville  ipiteopale  et  capitule 

d*une  île  de  ce  nom  ,  dans  l* Archipel. 
Esclavonia  ,   EscUvonie  ^   grand  pays  de 

L'Europe. 
Esclusa  ,    l'Ecluse    ou  Sluis  ,    ville    des 

Pays-Bas  hollandais. 
Escocia  ,    Ecosse  y  royaume  de  VEurope  , 

dans  l'He  de  la  Grande-Bretagne. 
Escodra,   Seutari  ou  Iscodar  y  ville  épis- 

copale  de  la  province  d'Albanie. 
Escopia  ,  Scopic  ou  Uscopia  ,  grande  ville 

de   la   Turquie  européenne. 
EJcorndorfo  ,  Schorndorft ,  ville  de  Suahe. 
Escouven  ,    Schowtn   ,     ile  de  Zélande  , 

province  de    la    Hollande. 
Escrivia  ,    Scrivia  ,  rivière  du  duché  de 

M.lan. 
Escuiial  ,  Escurialy  monastère  de  religieux 

hiétonimites  ,  à  sept  lieues  de  Madrid. 
Ejcute  ,   Schut ,  grande  ile  du  Danube  , 

en  Hongrie. 
E$e  ,    Atx  ,  ville  de  France  ,    capitale  de 

la  Provence. 
Ese ,  Aix  ,  ville  de  Savoie  ,  près  du  lac 

de   Bourget. 
Eîeke  ,   Esseck  ,  ville  de  Hongrie. 
Esekebe  ,   Essequibo  ,    rivière   de    L* Amé- 
rique  méridionale. 
Esen  ,    Essen  ,  ville  de  IVeitphalie. 
Efge  da  ,    Escaut  ,     grande    rivière    des 

Pays-Bas. 
Esgueva  ,    Esgueya  ,    rivière  de  Castille 

la  vieille  ,   qui  passe   par    Vulladolid. 
Eshennon  ,  Shanon  ,  rivière  la  plus  grande 

de  ^Irlande. 
Esla  ,    Esla  ,  rivière  d'Espagne  ,  dans  les 

Astuïies. 
Eslewike  ,    Sleswick  ,   ville    capitale  du 

duché  de  ce  nom  ,   en  Danemaick. 
Eslinga  ,    Eslingen  ,  ou  Esslingen  ,  ville 

de  Suabe. 
Esmalanda  ,    Smaland  ou  Gothie  méridio- 
nale ,  province  du  royaume  de  Suède. 
Esmalcalda  ,  Smalculde  ,  ville  de  la  Fran- 

conie. 
Esnùhel  ,   Smihel  ,   ville    de  la   Turquie. 
Esmirna  ,    Smyrne  ,  ville  de  la   Turquie. 
Ëspa  ,   Spa  ,  bourg  de  Vévèché  de  Liège  , 

célèbre  par   ses   eaux   minérales. 
Espalato  û  Espalafro  ,  Spalato  ou  Spala- 

tro  y  ville  archiépiscopale  et  port  de  mer 

de  l'état  de  Venise  y  dans  la  Dalmatie. 
fispana  ,  Espagne  ,  grande  et  belle  région 

de  C Europe. 
Espandovia  ,  Spandaw  ,  ville  forte  d* Alle- 
magne. 
Espanol ,  1^1 ,  ad).  Espagnol ,  d'Espa^ni, 
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Esparfa  ,  Sparte  cu  Lacédémone  ,  ancunne 

ville  de  Grèce. 
Eîpey  ,  la  Spey  ou  Spée  ,  grande  rivière 

d' Ecosse. 
Espeza  ,  Spei\e  ou  Specia  ,    ville  et  port 

de  mer  ,  dans  l'état  de  Gênis 
Espira  ,  Spire  ,   ville  capitale  de  l'évêché 

de  même  nom  ,   en  Allemagne. 
Espiritu  Santo  ,    Spiritu-Santo  ,    ville  de 

l'Amérique  septentrionale. 
Espiritu  Santo,  o  Puente  del  Spiritu  Santo, 

Saint-Esprit    ou    Pont-Saint-Esprit  , 

ville  du  Languedoc. 
Efpoleto  ,    Spolette  ,  ville  dans  l'état  de 

l'église. 
Espxeha  ,   la  Sprée  ,  rivière  d'Allemagne. 
Esquillaza  ,  SquillacCy  ville   du  royaume 

de   Naples. 
Esreusbuiy ,  Shreivsbury  ,   ville  d'Angle- 
terre. 
Estaden  ,    Staden  j  Stade  ou  Stada  ,  ville 

du  duché  de  Brème  ,  en  Allemagne. 
Ejtado  eclesiastico,    Etat    de    L'église  , 

partie  de  l'Italie. 
Estafordia  ,  Stafford  ,  ville  capitale  d'un 

comté  de  même  nom ,  en   Angleterre. 
Estalimena  ,    Stalimène  ou  Lemnos  ,  ville 

capitale  d'une  île  de  même  nom  ,   dans 

l'Archipel. 
Estampa  lia  ,  Stampalie  ,    ville   d'une  île 

de   même  nom  ,    dans  l'Archipel. 
Estampes  ,  Estampes  ,  ville  du  Gàtinois  , 

en   France. 
Eitaigar  ,    Stargard  ,    ville  du  du:hé  de 

Meklembourg  ,  dans  le  cercle  de  la  basse 

Saxe. 
Estaigar  la  nueva  ,  Stargard  la  nouvelle  , 

vills  capitale  de  la  Pvméranie   ducale  , 

dans  les  états  de  Brandebourg. 
Estaro  Ruia  ,   Staro  Russa  ,   vtlle  de  la 

Mi'Scovie. 
EitaVanguer  ,   Stavanger  ou  Staffanger  y 

ville  épisecpale    de  Norwci^e. 
Estavereu  ,  Stavéren  ,  ville  des  Provinces- 

Vniesj   dans  la  Frise. 
Estella  ,  Estella  ,    ville   de    la    Navarre 

espagnole. 
Esten  ,  Esthen  ,  province  de  Suède. 
Estenay  ,    Stenuy ,  ville  forte  de   France  , 

au  duché  de  Bar. 
Esiepa  ,    Estepu  ,    ville  de  l'Andalousie, 
Esteilinga  ,    Stetling,  ville  d'Ecosse. 
Estcrnebergne  ,    Sternberg  ,   ville  capitale 

d'un  duché  de  même  nom  ,  dans  les  états 

du   marquis  de   Brandebourg 
Estetin  ,   Stéiin  ,  ville  forte  et  anséatique  , 

capitale  de  la   Poméranie. 
Esievay  ,  Estevay ,  ville  de  Suisse. 
Estevensverte   ,     Stewensvtrt  ,    îles    des 

Pays-Bas  y  dans  la    Guidre. 
E<teyr  ,  Steyr  ,  ville  de  la  haute  Autriche. 
Esticnwick  ,    Steenwick  ,   petite    ville  de 

la  province  d'Ovérissei. 
Estiria  ,    Styrie  ,   duché    et   province  du 

ecrcle  d' Autriche,  çn  AHçmagnç, 
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Estolhofen  ,  Stolhoffen   ,    ville   forte  du 

marquisat  de  Bude  ,   en   Souabe. 
Estora  ,  Estore  ,  ville  du  royaume  d'Alger. 
Eitormaiia  ,  Stormarie  ,  contiie  du  duché 

de  Holstein  ,  en  Allemagne. 
Estragonia,  à  Grana  ,   Striganie  ou  Gran  , 

vtlle  archiépiscvpjle  de  Hr>ngrie. 
Estraherna,  Sirathcrney  pro\  ince  d'Kcossf . 
Ëstralsunda  ,  SnaUund,  ville  de  la  Po- 

méianie  royale. 
Estrasburgo  ,  Strasbourg  ,  grande  ville  de 

France  ,  capitale  de  toute  l'Alsace. 
Estrath  Navernia  ,  Strath-Navemy  p»0' 

vinee  d'Ecosse. 
Estrttuhingue, Strauhing,ville  d'Allemagne. 
Eslremadura  ,   Esiremadure   ou   Kstrama- 

dure  espagnole   ,    province    d' Espagne. 

IL  y   a   en    Pottugat    une  province   de 

même  nom  ,  appelée  Estratïiaduie  por- 
tugaise. 
Estremciio  ,  fia  ,  ai/.  d'Estramadure. 
Estreaes  ,    Stregnes  ,    ville  épisc opale    de 

La  Suievmanie  ,    en  Suéde. 
Eitromberque  ,  Stromberg  ,    ville   d*  Alle- 
magne. 
Estrongoly  ,   Strongoli ,  ville  du  royaume 

de  Naplcs. 
Ettrumeta  ,  Strumeta  ,  ville  de  la  Njtolie. 
Estugarda,    Stutgard  ou  Stoutgard  ^   ville 

d'Allemagne. 
Est  ara  ,   Stoure  ^  rivière  d' Angleterre. 
Estura  ,   Siure ,   rivière  de  Fiemont. 
Estyria  ,     Stirie  ,   duché   tt  province    du 

cercle  d  Autriche  ,  en  AlUmagne. 
Ethiopia  ^  Ethiopie ,  pays  de  L'Afrique. 
Ethna  ,  ^thna  eu  Mont-Gibel,  montagne 

de  Sicile. 
Etschlapda  ,    Etschland  eu   Quartier    de 

CAdige  ,    contrée   du    Tirai. 
Eu  ,   jEu  ,   ville  de    Normandie» 
Eu,  Eu,  rivière  d'Espagne  y    qui  sépare 

la   Galice  des  Asturies. 
Eulandia  ,    EuUnd  ,  île  de  Suède. 
Eaphrates  ,    Euphrate  ,     grande    rivière 

d'Asie. 
Eura  ,  Eure  ,  rivière  de  France,  qui  sépare 

L'ile  de  France  de  la  Normandie. 
Europa  ,  Europe  ,   la  première  des  quatre 

parties  de  la   terre. 
Europeo  ,  ea  ,  adj.  Européen  ,  d'Europe. 
Eurox  ,    Evreux  ,    ville  de  France  ,    dans 

la  haute  Normandie. 
Eysenaque  ,  Ëysenach  ,  ville  capitale  du 

duché  de   ce  nom   ,    dans  le   cercle  de 

la  haute  Saxe. 
Eysoco  ,  Eysoeh  ,  rivière  du  Tirol. 


Faikrna  ,   Falerne  ,  territoire  d'Italie. 
Ealesia  ,  Falaise  ,  rille  de  la  basse  Nor- 
mandie, ri-n  • 
^nWiemhcTgz, Fclckenherg,  Ville  de  Silesie. 

Faniagusta  ,  Fam.igouste  ou  Magosa^  ville 
épitcopalc  de  Cile  de  Chypre. 
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Santa-Fe   ,    Sainte- Foi ,  ville  arch.épis" 

copale  du  nouveau  royaume  de  Gnnade , 
aux    Indes   occidentales. 
Feldekircn  ,  Feldkirch,  ville  d'AllemaguCy 

aux  frontières,  de  la  Suisse. 
Feletin  ,   FiUetin,  ville  de   France,  dans 

la    Marche. 
Fenestrela  ,   Fcnestrelle  ^   petite  place,  de 

la  vallée  des    Vaudois  ,    sur  le  Cluson. 
Fera  ,    la  Fère  ,  ville  de  Picardie. 
Feientin  ,   Fertntinu  ou  Fioieniino  ,    ville 

épiscvpale  d'Italie. 
Feio  ,  isLs  de  Fe.o  ,  Féro  ,  Fave ,  Farooa 

Faroer  ,  les  îles  de  Féro  ,  îles  de  l'Océan 

septentrional. 
Ferrara  ,    Ferrare    ,     ville    épitcopale   de 

l'état  de  l'Eglise. 
Feiioi  ,    Ferrai  ,  ville  de  Galice. 
Feite  Aies  ,   (  ia  )   La  Faté  Alais  ,  ville 

de  France  dans  le  Gatinois. 
Ferte  Bernardo,    (  ia  )  La  Ferté  Bernard  ^ 

ville  de  Irance  ,  dans    la    provint  c   du 

Maine. 
Fe.te   MiloD  ,    (la)   La   Fertè    Miion  , 

\ille  de   iile   de   France. 
Ferte  sous  Jouar^e  ,    (  la  )  £a    Ferlé  soui 

J luarre  ,   Mlle  de  France  ,  dar-.s  la  B'ie 

champenoise. 
Fête  sobre    Aube,    (  la  )  Z^    Ferte  sur 

Aube ,  ville  de  France  dans  la   Cham- 
pagne. 
Fesai»  ,  Ile  des  Faisans,  dans  la  ri\ière 

dt  hidassoa- 
Fesrampe  ,     F  es  camp  ,     ville    de    Nor- 
mandie 
Feurs  ,  Feuts  y  ville  de  France ,   capitale 

du  haut   F  uni. 
Fiai<ona  ,   F i anime  ,    ville  et  port  de  tner  ^ 

de  l'état   de    Venise. 
Fifa  ,    Fifs  ,   grande  province  d'Ecosse. 
Figeaco  ,   Figéac  ,  ville  de  France  ,   dans 

le    Quitci. 
Fjleck,  Filleck  ,  \ilUde  la  haute  Hon.^rie. 
Fiiien  6  Fionia  ,  Fun,  ,  Funenou  Fio:iie  , 

giande  île  de  Danemarck  y  dans  la  mer 

Baliique. 
Finistierra  ,   Finisterre ,  cap  de  la  Ga  ice. 
Fiiîlanda  ,     Finlande  ,     pays   de   ^uèic  , 

qui  coirprerid  plusieurs  pioviricts. 
Fiienzuela  ,  Ftrcn\uula  ,  petite  ville  d'Ita,'  i 

lie  ,    en  Toscane. 
Flandes,     Flandie  ,    ptovince  des  P.'ysJ 

Bas  ^  avec  tue  de  comté 
Fiecha  ,   La  F^è^he  ,    vide  de   France  ,    à 

l'extrémité  de   l'Anjou.  ^ 

Fiensburgo  ,   Ftcnibnug  ,    ville  duétche 

de  Sltswich  ,  en  Dantmarck. 
Flessi.iga  ,    Flessm^ue  ,   ville  de  7Jlanie  ^ 

une  des  sept  Provincet- Unies 
Filnte  ,    Flint  ,    ville   d'Angleterre    ,    atl 

pays  de  Galles. 
Floiencia  ,    Florence  ,    ville  capitale  de 

la  Toscane.  ^     ^ 

Florenes,   FlorentiMS  ,  petite  ville  de  Ityç* 

i'i^  ds  Liège, 
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Floreniuela  ,  Floreniuola  ,  ylUe  d'halte. 
Floresia  negra  ,  Forêt  nuire  ,  grande  forêt 
dans  le  cercle  de  Scujbe. 

Flotiàa,  Floride^  grande  i  égion  de  l' Amé - 
rique  septentrionale. 

Fluvia  ,    Fluyia  ,  rivière  de  Catalogne. 

Focoiley  ,  Faucogney  ,  ville  de  Franche- 
Comté- 

Focomon  ,  Fauquemont ,  petite  ville  du 
duché  d:  LimboCrg. 

Foes  ,  Foix ,  yille  capitale  d'un  comté  de 
même  nom  ,  en  France. 

Fofiia  ,  Foggia  ,  rille  du  royaume  de 
Naples. 

Foliâi ,  Foligni ,  ville  épiscopale  d* Italie ^ 
dans  COmbrie. 

Fontene,  Fonte  nay- le  -  C  omte  t  ville  capi- 
tale du  bas  Poitou  ,   en  France. 

Fonteneblo,  Fontainebleau^  ville  deFrance. 

Forcalquier  ,  Forealquier ,  ville  de  Pro- 
vence. 

Forez  )  Forei  ,  province  de  France. 

Forly  ,  Forli ,  ville  épiscopale  de  l'état 
de  l'Eglise. 

Formoia  ,   Formose  ,  île  de  l*Asie. 

Foiquian  ,  Forchain  ,  Forcheim  ou  For- 
chcein  ,  ville  d' Allemagne ,  en  Franconie. 

Forto  ,  Forth  ,  grande  rivière  de  l^ Ecosse 
méridionale. 

Fortota  «  Forîore  t  rivière  du  royaume  de 
Naples. 

Fos  di  Novo  ,  Fos-dî-Nuovo  ,  ville  de 
la  Toscane. 

Fosa ,  Foste  ,  petite  ville  de  l'évêché 
de   Liège. 

Fosano  ,  fossano  ,  ville  épiscopale  d'Ita- 
lie ,  en  Piémont. 

Fosiily  ,   Faucigny  ,  province  de  Savoie. 

Fosombrona  ,  Fossombrone  ,  ville  d'Italie. 

Fraga ,  Fraga  ,  ville duroyaume d'Aragon. 

Francia  ,  France  j  grande  région  de  l'Eu- 
rope. 

Frances ,  a  ,  adj.  Français  ,  de  France. 

Francoforte  ,  Francf.rt  ,  ville  impériale 
d' Allemagne. 

Francoforte  sobre  el  Oder  ,  Francfort 
sur  L'Oder  ^  ville  d'Allemagne. 

Franfoli  ,  Francoli ,  rivière  de  Catalogne. 

Fianconia,  Franconîe  ^  un  des  neufs  cercles 
d' Allemagne. 

Frankenbergue  ,  Frankenberg  ,  ville  d'Al- 
lemagne. 

Frata  ,  Fratta  ,  ville  d'Italie  ,  dans  l'état 
Ecclésiastique. 

Fravenburgo  ,  Frawenbuurg  ,  ville  de  la 
Prusse  ruya'e. 

Fravenfelda  ,  Frawenfeld,  ville  de  Suisse. 

Fie; us  ,  Fréjus  ^  ville  épiscopale  de  Pro- 
vence. 

Fiibcigue  ,  Fridberg  ou  Fridcberg  ,  ville 
d'Allemagne. 

Fiiburgo  ,  Fribowg  ,  ville  capitale  du 
canton  de  ce  nom,  en  Suisse. 

Friderisburgo,  Fridérichsbourg,  fortereste 
en  ZéUnde ,  province  de  Danemarck, 
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Frisa  ,    Frite  ,    une    des  sept  Provinces- 
Unies  des  Pays-B  ts. 

Frisinga  ,    Frisingue ,  ville  d'Allemagne. 

Fritzlar,    Frit\lur  y  ville  d'Allemagne. 

Fiiul  ,  Le  Frioul  ,  province  de  la  i  épu- 
blique  de  Sinise. 

Fionîinan  ,    Frontignan  ,   ville  du    bas 
Languedoc. 

Fuenteiabia,    Font  arable  j  ville  forte  de 
la  province  de  Guispuscoa  ,  en  Biscaye 

Fiigeres  ,^  Fougères  ,    ville   de  Bretagne. 

Fune  ,    Funen  ,  île  du  royaume  de  Dane- 
marck. 
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Gabareto,  Gabarct ,  ville  de  Gas- 
cogne. 

Gabian  ,  Gabian  ,  ville  du  bas  Lan- 
guedoc. 

Gac  ta.  Gaieté  ou  G  acte  ,  ville  du  royaume 
de  Naples. 

Gales,   Galles  ,  province  d'Angleterre. 

Gslia  ,  La  Gaule  j  qu'on  appelle  aujouf" 
d'hui  la  France. 

Galicia  ,  Galice  ,  province  d'Eipagne. 

Galilea  ,  Galilée  ,  contrée  de  la  Palestine. 

Galipoli  ,  Gallipoli ,  ville  du  royaume  de 
Naphs. 

Galipoli ,  Gallipoli  ,  ville  de  la  Turquie. 

Gaiitz  ,   Galitsch  ,  ville  de  Russie. 

Gallego,    Gallègo  y    rivière  d' Aragon. 

Gallego  ,  ga  ,  adj .  Galicien  ,  de  Galice. 

Galiova  ,  Galloway  ,  province  du  royaume 
d'Ecosse. 

Galuva  ,  Galway  ou  Galloway  ,  ville  ca- 
pitale d'un  comté  de  même  nom  ,  en 
Irlande. 

Gaoato  ,  Gannat  ,  ville  de  France  ,  dans 
le  Bourbonnais. 

Gandia  ,  Gandie ^  petite  ville  duroyaume 
de   Valence. 

Gante  ,  Gand  ,  ville  capitale  du  comté 
de  Flandre. 

Gapo  ,  Gap  ,  ville  de  France  ,  en  Dau- 
phiné. 

G.rda  ,  La  Garde  ,  petite  ville  de  l'état 
de  Venise. 

Garellano  ,  Le  Garillan,rivière  du  royaume 
(*e  Naples. 

Gaicta  ,  Garet  ,  province  du  royaume  de 
Fc\. 

Garnacha  ,  Garnache  ,  ville  du  bas  Poitou. 

Gh rona  ,  Garonne  ,  grande  rivière  de 
France. 

Gascuila,  Gascogne  t  grande  province  de 
France. 

Gaiinoes  ,  Galinois  ,  province  de  France. 

Gaza  ,  Ga^e  ,  ancienne  ville  d'Asie  ^  dans 
la  Palestine. 

Gelnusa  ,  Gelnhausen  ,  ville  d'Allemagne. 

Geuepe  ,  Genep  eu  Gennep  ,  ville  d'Alle- 
magne. 

Genesna  ,  Gnesne  ,  ville  archiépiscopale 
de  la  basse  Pologne  ,  tt  primatie  du 
royaumt. 
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Genevoes  ,  Genevois  ,  province  âe  Savoie. 
Genova  ,  Gènes  ,  vilte  capitale  de  la  répu- 
blique de  Gênes. 
Georgia  ,  Gérgie,  grande  province  d'Asie. 
Gerberoe  ,    Gerbervy  ,  petite  ville  de  l'île 

de  France 
Gei mania,  Germanie ,l' Allemagne  comme 

elle  était  anciennement. 
Gers  ,  Gers  ,  rivière  de  Gascogne. 
G*stricia  ,    Gestricic  ,  province  de  Suède. 
Gctudenfcejgue,  Gertruidenberg  ,  ville  des 

Pays-Bas  ,  au  Brahant  Hollandais. 
Gevalia  ,  Géralie  ,  Gafie  ou  Gevel  ,  ville 

capitale   de  la  province   de   Gestricie  , 

en  Suède. 
Gibraltar  ,  Gibraltar  ,  ville  d'Andalousie. 
Gien  ,    Gien  ,    ville  de  France  ,  sur  les 

confins   de  l' Orléanais. 
Giesen  ,  Giesscn  ,  ville  du  Landgraviat 

de  Hesse. 
Gimon  ,  Gimont  ,  ville  de  Gascogne. 
Ginebra  ,  Genève  ,     ville    et  république 

libre. 
Giovenazo  ,  Giovena^o  ,  ville  ipiscopale 

du  royaume  de  Naplcs. 
Gïiiio\Girace,ville  épiscopale  du  royaume 

de  Naples. 
Giiona  ,  Girone  ,  ville  épiscopale  ,  dans  la 

principauté  de  Catalogne. 
Gisors  ,   Gisors  ,  viile  de  Normandie. 
Givcte  ,  Givet,  petite  ville  du  comté  de 

Namur. 
Giulapa  ,  Giulape  ^  tivière  d'Asie. 
Givodan  ,    Le  Gévaudan  ,  province    de 

France  en  Languedoc. 
Giustandil ,  Giustandilou  Ochrida  ,  ville 

de  la  "Vurquie  ,  en  Europe. 
Glandev»!  ,    Glandève  ,   ville   épiscopale 

de  France  ,  en  Provence. 
GUscOf  Glascow  ,  ville  archiépiscopale 

d'Ecosse 
Glogiu  ,    Glogaw  ,    ville  capitale    d'un 

duché  de  même  nom  ,  en  Bohème. 
Glukestate ,    Giuckstat  ,  ville  forte  d'Al- 
lemagne. 
Gola  ,  Gole  ,   grande  rivière   de  Vîle  de 

Corse. 
Golconda  ,    Golconde  ,  ville  capitale  du 

royaume  de  ce  nom. 
Goldin-guen ,    Goldtngen  ,    ville  du  duché 

de  Courlande. 
Golnovia  ,  Golnow  ou  Golnau  ,  ville  de 

la  Poméranie  ultérieure.      _ 
Goniorrha  ,   Gomorrhe  ,  ville  df  la  Pa- 
lestine. . 
Gorcom  ,    Gorcum  ,   Gorkum  ,    Gonchem 

ou  Gurnickem  ,   ville  de  la  province  de 

Hollande. 
Gordia  ,   Gordium  ou  Gordie  ,    ancienne 

ville  de  l'Asie  mineure. 
Gorea  ,   Garée  ,  petite  ville  de  la   Hol- 
lande, A  ,   4 

Gorea  ,  Ile  de  Goree  ,  sur  la  ente  d  A- 

fri^ue. 
Gorixa  ,  Goriee  ,  Goertiou  Goriti ,  viUc 
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eapUaîe  du  comté  de  même  nom  ,  iani 

Is  Frioul  Autrichien . 
Gotemburgo    ,     Gotenbourg    ou    Gither- 

bourg  ,   ville  forte   et  port   de    mer    de 

Suède. 
Goliha  ,    Gothte   ou    Gothlaud  ,    grande 

contrée  d:  la  Suède. 
Gotinguen,  Gottingen,  Goettingen  ou  Got- 

tingue  ,  ville  du  duché  de  Brunsw:  k. 
Goto/po  ,    Gotorp  ,  ville  foi  te  du  ùuché 

de  Slesvick. 
Grabovisa  ,  Grabow  ,  ville  de  Polo{^*ne. 
Gramon   ,    petite  ville  ,   province    de  Id 

Flandre  ,  dans  le  comté  d'Alost. 
Grana  o  Estragonia  ,   Gran  ou  Stiig'  nie  t 

ville  de  Hongrie. 
Granzidii  ,  Grenade,  royaume  d'Espagne, 
Granada  ,  Gr:na.de  ^  ville  archiépisc'pale 

et  capitale  du  royaume  de  Grenade. 
Granadino  ,  de  Grenade. 
Griinoble  ,  Grenoble  ,  ville  du  Dauphiné» 
Granvilla  ,   Granville  ,  ville  de  la  hasst 

Normandie. 
Giasja  ,    Grasse  ,  ville  de  Provence. 
Grava  ,  Gruve,  ville  du  duché  de  Brabant. 
Giavelingas,  Gravelines,  ville  de  la  Flan-^ 

dre  Française. 
Gmy  ,   Gray  ,    ville  du  comté  de  liour-' 

go^ne. 
Grecia  ,   Grèce ,   pays  de   l'Europe. 
Gieina  ,   Grein  ,  ville    de  la  haute  Au- 

tiiche. 
Giiego,  ga  ,  adj.  Grec  ,    de  Grèce. 
Griâan  ,    Grignan   ,  petite  ville  de  Pro.* 

rencc. 
Gripsuvaidia  ,    Gripsw.ild  ,  ville  et   port 

mer  de  la  Poméranie  Suédoise. 
Gioenlandia  ,   Groenland  ,  pays  dans  le 

Nv,d.^ 
Grol ,   Groll  y  petite  ville  des  Provinces* 

Unies. 
Groseto  ,  Grosseto  ,   ville   épiseopaU  de 

Toscane. 
Grotkavia  ,  Grotkaw  ,  petite  ville  de  Bo* 

hème. 
Giiibe»hague ,   Grabenhagen  ,  principauté 

d' Allemagne. 
Grunsfeida  .   Grunsfeld  ,   petite   ville  dii 

cercle  de  Franconie. 
Grunstadio  ,   Grunstad  ,  ville  du  Palati- 

nat  du  Rhin. 
Gruyères  ,  Gruyères  ,  ville  deSuiese. 
GuadHcahon,  Guadacahon,  rivière  d' Et.» 

pa^ne. 
Guadajara  ,    Guadajara  ,    rivière   d  An- 
dalousie. 
Guadajos ,    GuadajoX  ,   rivière  d'Anda- 
lousie.^ 
Guadalajara ,    Guadalajara  ,    ou   Guida- 

laxara  ,    ville  d'Espagne  dans  la  v-cu- 

velLe  Castille. 
Guadalaviar  ,   Guadalaviar  ,    rivière  du 

royaume  du   Valence. 
Guadalbollon,  Guiidalbollon,tivière  d  An- 

dalousie> 

Guadalca^alf 
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Guadatcsnal ,  GuadaJcanuL  ,  rivière  ai  An- 
daLvusic  et  de  la  Sierra   Morena. 

Guadalentin  ,  Gu.iduLentin  ,  tivière  du 
royaume  de  Grenade, 

Gaadaleie,  Guùdjlète  ^  riyière  d'Anda- 
lousie. 

Guadaihorsa  ,  Guadalhorse ,  rivière  du 
royaume  de    Grenade. 

Guadalimar  ,  Gu.idalimar  ^  riyière  de  la 
nouvelle  Cascitle  et  de  l*Andaloutie. 

Guadiilinan^'or,  Guaialtnan\or  ^  rivière  du 
royaume  de  Grenade. 

Guadaiquivir  ,  Guadalquiyir  ,  grande  ri- 
viè<e   d'Espigne. 

Guadalupe  ,  Gaudaloupe  ,  ville  d'Espa- 
gne   dans    l' Estramudure. 

Gunidalupe  ,  La  Guadaloupe  ou  Guade- 
loupe ,  îLe  de  l'Amérique  ,  Cane  des  An- 
tilles  françéiscs. 

GuadalupLJo  ,  Guadalupéjo  ^  riyière  de 
la  nouvelle    Catiille. 

Guudarrania  ,  Guadarrama  ,  rivière  de  la. 
nouvelle  CasiiUe. 

Guadarrama  ,  Guadarrama  ,  montagne 
qui   sép.jre   les  deux    Caslilles. 

Guadixaraz ,  Gaadaxara\  ,  rivière  de  la 
nouvelle  Castille, 

Guadiamar  ,  Guadiamar  ^  rivière  de  l^ An- 
dalousie. 

Guadiana  ,   Guadiana  ^  fleuve  d'Espagne. 

Guadiaro  ,  Guadiaro  j  riyière  du  royaume 
de  Grenade. 

Guadiela  ,  Guadiela,  riyière  delà  nouvelle 
Castille. 

Guadiguela  .  Guadiguela  ,  rivière  de  la 
nouville  Castille. 

Guiidibaibar  ,  Guadil-halbar  y  grande  ri- 
vière d'Afrique. 

Guaoix  ,  Guadix  ,  ville  épiscopale  du 
royaume  de   Grenade. 

Guastala  ,  Guastulle  ou  Guastallu^  ville 
et  duché  d'Italie. 

Guaxatera  ,  Guaxalecas  ,  province  de  la 
nouvelle   Espagne. 

Guda  ,  Gouda  ou  Tergow  ,  ville  de  la 
proyincc  ds  Hollande. 

Guecar  ,  Guécar  ,  riyière  de  la  nouvelle 
CustilU. 

Cuemunda  ,  Guémunde  ou  Gtmunde  ,  ville 
impériale  dam  lu  Souuht. 

Gueranda  ,  Gucrande,   ville  de  Bretagne. 

Guereto,  Guèret,  ville  de  France  ^  capitale 
de   la   haute    Marche. 

Guerva  ,  Guerva  ,  rivière  du  royaume 
d'Aragon . 

Gueula  ,  Gueule  ,  rivière  de  la  province 
de    Flandre. 

Gulena  ,  Guienne  ,  province  de  France. 

Guinea  ,    Guinée  ,  grand  pays  d'Afrique. 

Guingampo  ,  Guingamp  ,  petite  ville  de 
Bretagne. 

Guiola  ,  La  Guiollc  ,  petite  ville  de 
France  ,   dans  la  province  de  Rouergue. 

Guipnscoa  ,  Le  Gurputcoa  ,  province 
d'E^pas^ne. 

Tome  I, 
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Gaisa  ,   Guise  ,  ville  de  France  ,  dans  la 

Picardie. 
Guntzburgo  ,     Gunt{bourg  ,   petite  ville 

d'Allemagne. 
Gurca  ,  Guri ,  rivière  d'Allemagne  ,  dans 

la   Car  ni  oie. 
Gurco  ,    Gurti  y  ville  d'Allemagne. 
Guicsfeldia  ,  Garcksfeldt  ,    ville  d'Alle- 
magne. 
Gurdon  ,    Gourdon  ,  ville  de  France  t  dans 

le  Quercy. 
Gurnay,  Gournay  y   ville  de  Normandie. 
Gurnay  ,    Gournay  ,  petite  ville  de  l'île  de 

France. 
Gustio  ,     Gustrow  y      ville    capitale    du 

duché  de    Meckelbourg-Gustrcw. 
Guyer  ,    Guyer  ,    rivière   du  Dauphiné. 
Gyfixoraia  ,    Gyfhorn  ,  ville  d'AlUma^ne, 

H 

H  A  D  pi  N  c  T  o  N  I A  ,  Haddington  ,  ville 

d'Ecosse. 
Haga  ,  Hag  ,  petite  ville  de,  Bavière. 
Uaguenao  ,  Haguenau  ,  ville  d'Alsace. 
Haiijerlochia  ,  Haigaloch  ,  petite  ville  de 

Souabe. 
Hal ,    Halle  ,    ville    impériale  ,    dans  le 

c.rcle  de  Souabe. 
Hal   en   Saxonia  ,  Halle  en    Saxe  ,  vHIê 

de  la    Misnie  ,    dans    le    cercle  de  la 

haute  Saxe. 
Hal ,    Halle  ou   Notre -Damc-de-Hille  , 

petite  ville  des  Pays-Bas  Autrichiens  , 

dans  le  Hainaut. 
Halanda  ,  Halland  ,  province  du  royaume 

de   Suède. 
Halbpistate  ,  Halbsrstadt  y  ville  du  cercle 

de  la  tusse  Saxe. 
Halda  ,  Halde  ,  ville  de  Norwège. 
li&m,  Ham,  ville  de   France  ,    en   Pi- 
cardie. 
Hama  ,    Hamah  »    ville  de   Syrie. 
Hdniametha  ,  Hamamet ,  ville  d'Afrique. 
Hainburgo,  Hambourg  y  ville  libre  d'Al- 
lemagne. 
Hamelbuigo  ,  Hamelbourg ,  petite  ville  du 

cercle  du  Rhin. 
Hamon  ,  Hamont  ,  petite  ville  du  cercle 

de    Wisiphalie. 
Hinao  ,  Hunau  ,  ville  capitale  d'un  comti 

de  même  mm  ,   en  Allemagne. 
Hanover  ,  Hannovre  ,  ville  du  duché  de 

Brunsuick. 
liante.  Haut  y  comté  et   province   £  An- 
gleterre. 
liapsel ,  Hapsal ,  ville  de  la  Livcnie. 
Haiburgo  ,  Harbourg  ,  ville  du  duchl  de 

Lum  bourg. 
Hardcrvique,  Harderwick  ,  ^'^l'  iiLsProm 

vincet-  Unies. 
Haiflor     Harfleurvillede  N-ormandi^. 
Harfoidia  ,   Harjord  y   yilie   capitaU  d'un 

comtédrfT.ênicnomy  en  Angleterre.    ' 
nsrkco,  m.lecky  \<u  d'Angleterre. 
Jj  b  b  ' 
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Harlinguen  ,  Hjrlingen  ,  ville  Je  la  pro- 

vr'ncs   de   Frise. 
Hasbata  ,  Haibat^  prorince  du  rcy .  de  Fe?. 
Haseite,  Hassclt ,  ville  forte  de  la  province 

a.'Ovéjyssel. 
Haseite  ,   Hassclt ,  petite  ville  de  l'êvêché 

de   Liese. 
Hatem  ,  Hattcm  ,  petite  ville  du  duché  de 

Gueldies, 
Hatinguen  ,  Hatiingen  ou  Attengen ,  petite 

ville  du  ctrcle  de  JVcstphali^. 
Havana  ,    La  Havane^    ville   capitale  de 

nie  de  Cuba. 
Havelberga  ,  Havelberg  ^    ville   du   mar- 
quisat de  Brandebourg  en  Allemagne. 
Havie  de  Gracia  ,  Havre-de- Grâce  ,  ville 

et  port  de  mer  ,  en  Normandie. 
Hsya  ,  La  Haye  ,  ville  de  Hollande. 
Hedin  ,  Htsdin  ,  ville  forte  des  Pays-Bas 

Français  ,   au   comté  d'Artois. 
Heilspergue  ,  Héilsperg  ,  ville  de  la  Prusse 

royale. 
Helbron  ,    HailLon  ou   Heilbronn  ,    ville 

impériale  d'Allemagne. 
Helmonte ,  Helmont ,  ville  de  la  province 

de  Brahant. 
Helmstede    ou    Halmstade  ,     HelmUadt  , 

ville  capitale  de  la  province  de  Hailand, 

en   Suède. 
Helsinburgo  ,  Helsimbourg  ,    rille  et  port 

de   mer  de  Suède. 
Helsingia  ,  Helsingie  ,  province  de  Suède, 
Henao  ,  Hainaut  ,  province  et  comté  des 

Pays-Bas. 
Henaies,  Hénares  .  rivière   de  la  vieille 

Castille. 
Hercynia  ,  Hercynie  ^  grande  forêt  d* Alle- 
magne. 
Herefordia  ,  Héreford  ou  Hertfort  ^  ville 

d*  Angleterre. 
Herfoidia  ,  Herford  ,  Herforden  y  Herwer- 

den  ou  Hervorden  ,     ville  anséatique  , 

en  Allemagne. 
Herison  ,  Hérisson  ,   ville  de   France ,  en 

Bourbonnais. 
HennaBstate  ,  Hcrmanstad  ,  ville  capitale 

de  la  Transilvanic, 
Hernosanda  ,  Heinosand  ,  petite  ville  de 

Suède. 
Herzegovina   o   ei   Ducado  de  San   Saba  , 

T-ier\egovine  ou  le  duché  de  Saint- Saba, 

partie  de   la  Dai.nat'e. 
Heydelbergue  ,    Héideiberg  ,  ril'e  capitale 

du  bas  Palatinat  ,    en   Allemagne. 
Heyliguenslate    ,     Htiiigetistade  ,     ville 

dAllemagne. 
Hircania   ,  Hyreanie  ,    ancien  nom  d'une 

grai:de  contiée  dAsie. 
Hirschfeite  ,   Hirschfeld  ,     ville  capitale 

d^une  principauté  dans  lé  cercle  du  haut 

Rhin. 
Hispabam  ,  Ispahan  ^  grande  ville  d'Asie. 
Hitiandia   ,    Hitland    ,    îles   de   l'Océan 
septentrional ,  qui  dépendent  du  royaume 

d'heossc. 


H  o  A 

HoangdRio  Amarillo,  Hoang,  ticimh^) 

Houngso    eu    Rivière  jaune.  ,     grande 

rivière  de  la  Chine. 
Hoffa  ,  Hoff ,    ville  d'Allemagne. 
Hohenbeiga  ,    Uohcnberg  ,   ville  et  comté 

d' Allemagne. 
Hohenzoieriie  ,  llohen\olUrn  y   comté  dans 

le  cercle  de   Suuabe. 
Hoio  ,  Hoyo  ,  grande  rivière  de  VA    ériqua 

stptcîïtricnale. 
riolan  ,  Hclland,  ville  delà  Pruste  ducale, 
llolanda  ,    Hollande  ^    tine  des  sep:   Pro- 
vinces-Unies des  pays- Bas. 
Holandes  ,  sa  ,  adj.    Hollandais  ,    né  ca 

hollande. 
Hol$teb:o,    Holtelrcé   ou  Holcstchroé. 

ville  de  Danemarck. 
Horaburgo  ,    Hambourg  ,    ville  forte    du 

duché  de    Deux  Ponts  i  dans   U  cercle 

du  bas   Rhin. 
Homburgo  ,  Homhourg  ,  ville  ou  t  hctteau 

de    Suisse. 
Horaburgo  Ander-Hoe,  Homhourg-  inder^ 

Hoe  ,   ville  de  la  principauté  de  Hesse,. 
Honflor  ,   Ronfleur  ,    ville  et  port  de  m;»; 

de  Normandie. 
Horne  ,     Hum  ou  Home    ,    ville    de  la 

Noit-HolUride  ,  une  des  sept  Provinces 

Unies . 
Hortiga,  Hortiga,rivière  deVEstramadure., 
Huesca  ,    Hucsca  ,    ville  espiscopale  du 

royaume   d'Aicgon. 
Hul ,  Hull  vu  Kinston  -  Uponhnl ,   villt 

et  poit  de  mer  du  comté  d'Yor^k  ,    en 

Angleterre. 
Huîste  ,  Hulstt  petite  ville  forte  des  Pays-- 

Bas  Hollandais. 
Huugaro,  ia,adj .  Hongrait,  né enHongriei 
Hoogria  ,  Hongrie  ,  royaume  de  l'ilurope^ 
Huningue  ,    Huningue   ,     ville    forte   de, 

Fiance  ,  dans  la  haute  Alsace 
Hunquan    ,     Hunquang  ou  Hou.^uonan  ^ 

septième  province  de  la  Chine. 
Hunseui-e  ,  Hunds-Ruck  ,  contrée  du  eereU 

électoral  du  Rhin. 
Hutenburgo  ,  Hutemhourg  ^  petite  ville  dis 

cercle  de  Westphalie. 
Huyûa  ,  Huigne,  rivière  de  Francs  j  dans 

le  Perche  et  le  Maine. 


Ibaycavai  ,  Ibaiearal  ,  riviîre  de  la 

Biscaye. 
Iberia  ,  Ihéiie  ,   ancien  nom  d'un    grande 

centrée  de  L'Asie  ,    entre  la  mtr  Noue 

et  la  mer  Caspienne. 
Iberia,   Ihérie  ^  ancien  nom  de  l'Fspagne» 
Iglao  ,  IgîaiVy  ville  du  royaume  de  Bohème, 

dans  la   Atoravic, 
il  ,  m  ,  rivière  de  France  ,   qui  traverse 

l'Alsacr.. 
lleca  ,  llUc  ,  ville  de  Barbarie. 
Illescas,   lllescas  ,  petite  ville  de  la  nou-i - 

velle  Castille.  ^ 

In  û  Ins  )  Inn  eu  Ins ,  rivière  d'AlUmoipu^-^^ 


I  N  D 

Inâe  ,  tnie  ,  Sinde  ou  Indus ,  grand  fieuve 

d'Asie. 
Indeman  ,  Indèman  ,  iU  de  Vlnde  ,  dans 

le  golfe  de  Bengale. 
India  ,   tnde^  grand  pays  de  VAtie. 
Indias   occidentales,    Indes  occidentales  ; 

c'est  le  nom  que  Von  donne  à  r Amérique. 
Iiidias  orientales  ,   Indes  orentales. 
ïndio  ,   ia  ,  adj .    Indien  ,  de   l'Inde. 
Inernesa  ,    Innerness    ou    Invernets  ,  ville 

et  pQgt  de  mer  d'Ecosse. 
Ingla terra  ,   Angletetre  ,  un  des  royaumes 

de   V  Europe. 
Ingles  ,    ta  ,    adj.  Anglais. 
Ingolstad  ,  Ingolstadt ,    ville  de   Bavière 

en  Allemagne. 
Ingria,  Ingrie,  province  de  l'empire  Russe. 
Inouladislou  ,    Inouladislow  ,   ville  de  la 

grande  Pologne. 
Ipie  ,    Ypres  ,    ville    épiscopjle    de   la 

Flttndre  autrieîentie, 
îpsvike  ,  Ipswich  ,  ville  capitale  du  comté 

de  SuffoUh  ,  province  d* Angleterre. 
Irlanda  ,  Irlande ,  l'une  des  îles  britan- 
niques. 
ïfara ,  Iser  ,  rivière  d'Allemagne. 
îsera  ,   Itère  ,  rivière  de  Fiance. 
Ijla  de  Francia  ,  Isle  de  France  ,  province 

de   France  ,  dont  la  capitale  est  Paris. 
Islande  ,   Islande  ,   île  de  l'océin  septen- 

trional. 
Iscl  ,  lîsel  ou  Yssel ,  rivière  du  comté  de 

Hollande. 
Iselnaunda  ,  Isselmonde  ,  île  et   ville    de 

Hollande. 
Iselstein ,  Iselstein  ,  petite  ville  de  Hol- 
lande. 
Isres  o  Isny  ,  Itne  on  îsny  ,    ville  impé- 
riale du   cercle  de  Souabe. 
Isoiia  ,  Issoire ,  ville  de  la  basse  Auvergne. 
Iscla  ,   Issola.  ,  petite  ville  cpiscopale  du 

royaume  de  Naples. 
Isudun  ,    Issoudun ,   ville  de   France  ,    en 

Berry. 
Iitria  ,  Istris  ,  province  de  l'état  de  Venise. 
Istria  ,   Cabo    de    Istria   ,     Ittria  ,     Caho 

d'Istria  ,   ville  capitale  de  Clstrie. 
Italia  ,  Italie  ,  grande  région  de  CEurope. 
Italiano  ,  na  ,  adj.  Italien. 
Iihaca  ,  Ithaque  ,  îlt  de   Grèce. 
Itzehoa  ,^lt{êhoe  ,  vill:  du  duché  de  Holt- 

tein,  en  Allemagne. 


Jack  ,  Jacea  ,  ville  épiscopaU  du  royaume 
d'Arangon. 

Jaen,  Jaen  ,  ville  épiscopale  d'Espagne  , 
dans  l'Andalousie. 

Jnfa  ,  Jaffa  ,  ville  de  la  Syrie  ,  dans  la 
Œerre  Sainte. 

Jamaica  ,  Jamaïque  ,  grande  île  de  l'Amé- 
rique septentrionale. 

Japar,  Jjpare,  ville  des  Iniet  orientales  , 
dans  l'île  de  Java., 
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Jareta  j   la   Jarreta  ,   grande  rivière  de. 

Sicile. 
Jaroilao  ,  Jaroslaw  ,  ville  de  Pologne. 
Jaru  ,  Jarou  t    ville  d'Angleterre. 
Javer  ,  Jawer  ,  ville  de  Silésie  ,  capital» 

d'un  duché  de  même   nom. 
Jeker  ,   Jecker ,  rivière  du  pays  de  Liège. 
Jengan  ,  Jen-gan  ,  ville  de  la  Chine. 
Jenissey  ,  Jéniseskoi ,  Jéniscéa  ou  Jèniseik  ,. 

ville  de  Tartarie. 
Jenizar  ,  Jéni^^ar  ,  ville  de  Grèce. 
Jesoslao  ,    Jéroslaw  ,  ville   capitale   d'un 

duché  de  même  nom  ,   en    Moscorie. 
Jérusalem  ,   Jérusalem  ,  ville  capitale  de 

la  Palestine ,    en  Asie, 
Joini ,  Joigny  ,   ville  de  la  Champagnr, 
Joinvilla   ,    Joinville  ,    ville   de   Cham- 
pagne. 
Jonia  ,  lonie ,  ancienne  contrée  de  VA,sie 

mineure. 
Jordan  ,  Jourdain  ,  rivière  de  la  Palestine  , 

en  Asie. 
Joyosa  ,  Joycsa ,    petite  ville  du  royaume 

de    Valence. 
Joyosa  ,   Joyeuse  ^  petite  ville  de  France  ^ 

dans  le  bas  Vivarais. 
Juanogorod  ,  Iwanogorod  ,  fort  de  Russie  , 

dans   l'Ingrie. 
Judea  ,   Judês  ,  pays  de  UAsie. 
Julières  ,   Juliers  ,    capitale   du  duché  de 

ce  nom  ,  dans  le  cercle  de  Westphalie. 
Junan  ,  Junnam  ou  Younnam  ,  ville  de  la 

Chine. 
Jutigninga  ,    Jungnîng  ,   ville  de  la  Chine. 
Jura,   el    Monte   Ju/a  ,    le    Mont  -  Jura  p 

grande  chaîne  de  montagnes  ,  qui  s'étend 

depuis  le  Rhin  ,  près  de  Basle  ,  jusqu'au 

Rhvn^. 
Jutlanda  ,    Jutland  ,    grande  province  du 

royaume  de  Danemarck. 


K 


Kachemira  î  Cachemire ,  grande  ville 
d'Asie. 

Kaisersbergne,  Kaiser sber g  ^  ville  de  la 
haute  Alsace. 

Kalenberga  ,  Kalenherg  ,  chaîne  de  mon- 
tagnes ,  dans  le  cercle  d'Autriche. 

Kalisque  ,  Kalisch  ,  ville  forte  de  Pologne^ 
capitale  du  Palatinat  de  même  nom. 

Kamineque,  KaminircA  ,  ville  épiscopale 
de  Pologne  ,  caj^tale  de  la  haute 
Podolie. 

Kciserslautie  ,  Kayserslauter  ,  Kayser- 
lautern  ouCaseloutre^yille  d' Allemagne j, 

Keisersverte  ,  Koyserwerd  ,  ville  d'Aile-: 
magne  ,  dans  le  duché  de  Btrg. 

Kel,  Kell ,  fort  vis-à-vis  de  Sttasbourg, 
de  l'autre  côté   du  Rhin. 

Keles ,  Kelles  ,  ville  épiscopale  de  l'Ir- 
lande. 

Ken  te  ,  Kent,  province  d'Angleterre. 

jrermen ,  Kcrment  ,  ville  de  la  basse 
Hongrie. 

Bbba 
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Kesmarckète ,  Kcsmarck  ,  rilie  de  la  haute 
Hongrie. 

Kexhoiina ,  Ksxfiolm  eu  Carelsgorod  , 
ville   de  l'etnpii'e   Russe. 

Kiikeny  .   Kiikcnny  ,   y  die  d^  Irlande. 

Killa  ,  KiU  y  rtvière  du  cercle  électoral 
du   Rhin. 

Killalo,  Killalow  ,  ville  èpiscopale  d'Ir- 
lande, 

Kinsale  ,  Kingsaîe  ,    ville  forte  d'Irlande. 

Kintziga  ,  Kinf{ing  ,   rivière  de  Soitabe. 

Kiovia,  Kiovie  f  ville  capitale  de  l'Ukraine, 
en  Pologne. 

Kirkual,  Kii/cwj/,  ville  d'Ecosse ,  capitale 
des  îles    Orcades. 

KirJcubrige  ,  Kirkutright  ,  petite  ville 
d'Ecosse. 

Koldingue  ,  Kolding  ,  ville  de  Danemarkc. 

Koniora  ,  Komore  ou  Komare  ,  ville  forte 
de  Mcngiie. 

Konisepol  ,   Konicepol ,   ville  ds  Pologne. 

Koninsbersue  ,  Konigsberg  ,  rille  capitale 
de  la  Prusse  ducale. 

Koninseke  ,  Koni^seck  ,  comté  d'Alle- 
magne. 

Koniz  ,  Koniti ,  ville  de  la  Prusse  royale. 

Kopan  ,  Koppan,  ville  de  la  basse  Hongrie. 

Kopingue  ,  Koping  ,  yille  de  Suède. 

Kcuno  ,    Kûtvno  ,   ville  de  Pologne. 

Kursvike  ,  Kursvisck ,  ville  de  Pologne. 

Krylovia  ,  Krylcw  ,  ville  de  Pologne. 

Kulpa  ,  Kulpe  ou  Kulf,  rivière  de  Croatie. 

Kupferberga,  Kupjciberg,  yille  de  Bohème. 

Kyla  ,  Kyle  ,  province  d'Ecosse. 

Kyla  ,  Kyle  ,  riyièie  de  lu  province  de 
même  nom. 


Labur  ,  Tierra  de  Labur, Terre  de  Labour^ 

province  du  royaume  de  Naples. 
Lacedcmonia  ,     Lacédémone   ou  Sparte , 

ville  et  capitale  de  La  province  de  Laconie, 

en   Morée.    On  l'appelle    aujourd'hui  , 

Misitra. 
Ladjke  ,  Ladik  ,  yille  de  la  Turquie,  en 

Asie. 
Laginia  ,  Leinster,  une  dss  quatre  provinces 

de  l'Irlande. 
Lagklyn ,   Laglyn   ou    Loughlen  ,     yiile 

d'Irlande. 
Laholma  ,   Laholm  ,  ville  et  port  de  mer 

de  Suèdt. 
Lajazo  ,  Lajj:[ie  ,   ville  de  la  Turquie  ,  en 

Asie. 
Lr.nibala  ,   Lamhalle  ,  ville  de  France ,  en 

Bretagne. 
Lambesca  ,  Lambesc  ,  ville  delà  Provence. 
Lamon  ,    Lamo  ,  yille  d'Afrique. 
Lanipsaco  ,  Lampsaque ,  ancienne  ville  de 

l'Asie  mineure. 
Lancastio  ,   Lancastre  ,  >ilU  capitale  d'un 

duché  de  même  nom ,  en  Angleterre. 
Landao,    Landau  ,  yille  dAlsace. 
Landas  de  Burdeos  ,  landes  de  Bourdeaux, 

contrés  de  la  Gaseogngt 


LAN 

Landrecî ,    Zandrccie  ou  Landfecy  ,  ville 

de  France  dans  le  Hainaut. 
Landsberga  ,    Lansbeigy    ou    Lanc'sbcrg, 

petite  ville  de  Bavière. 
Laiidikron  ,  Landskroon  ,  rille   de    'a  prO" 

vince  de  Scanie  ,  en  Suède. 
Langelandia  ,    Zangcland  ,    île    du   Da- 

ncmarck. 
Langres,    Lan^res  ,    yille   èpiscopale    de 

Champagne  ,    en  France. 
Lsni  ,    Lagny  ,    ville  de  l'île  de  France, 
Laon,  Lavn  ,  ville  de  France  ,  en  Pcaidie. 
Laponia  ,  Laponie  ,  grande  régiôh  ,iu  nord 

de  l'Europe. 
La;edo  ,  Larédo  ,  ville  et  portd:  m  r  de  la. 

Biscaye. 
Larisa  ,  Larisse  ,  ville  archiépiscci  aie  de 

la    Thessaiie. 
Larisa  ,    Larisse  ,    riyière  de  la  Tr-quîe  , 

dans  la  Remanie. 
Lasa  ,  Lassa  ,  yille  de  Tartaric  y  cipitale 

du  roy.iums  de  même  nom. 
Laval  ,    Laval-  ,   ville  de  la  prov.nce  du 

Maine  ,    en  France. 
Lavafia,  Lavagna  ,  rivière  de  la  république 

de   Gênes. 
Lavan-Minde  ,  6  Lavan-Munda  ,  lavant" 

Mynd  ou  Lava-Munde  ,  ville  épiicopale 

de  la  Carinthie  ,  en  Allemagne. 
Lavaur,  Lavaur  ,  ville  èpiscopale  du  Lan- 
guedoc, 
Laubake ,    Laubach   ,    ville  èpiscopale  et 

capitale  de  la  Carniole  ,  en  Allemagne. 
Lsufenbcurgo  ,    Laujfenbourg ,   vilis  ae  la 

Souabe  ,  en  yillemagn?. 
Laumelina  ,  la  Luumeiline  ,  province  du 

duché  de    Milan. 
Liuiiol  ,   Lamiol  t  bourg  de  Frame  y  en 

Dauphiné. 
Lausana  ,  Lausanne,  ville  de  Suis ie. 
Lawenburgo  ,  Lawenbourg  ,   ville  d'Alle- 
magne. 
Lebiixa  ,    Lébrixa  ,   petite  ville  dAnda- 

h  mie. 
Lebussa  ,  Lébus  ou  Lébuss  ,  petite  yille  du 

marquisat  de  Branatbouig. 
Leca  ,    Leck   ,     rivière     des    Provinces- 
Unies. 
Lecia  ,  Lecce  t  ville  du  royaume  du  N..9 

pies. 
Leco  ,  Lech  ,  rivière  d' AlUmagne 
Lectuia  ,    Lectvitre  ,     ville   èpiscopale  de 

France  ,   dans    la    Gascogne. 
Leerdamo,   leeidam,    v:l  e  de  HcHande  ^ 

avec   titrt    de    comté. 
Leida  ,   Lvyde  ou  Leyden  ,    ville  dit  Pro^ 

vinccs-Uiies. 
Leipsique  ,  Leipzig  ,   ville  de  la  Ilisnie  y 

dans  Le    cercle  lit   la  haute  SaXe 
Leiiia  ,  Léiria^ydie  épiszopale  de  rEsira- 

madure. 
Lelou  ,  Lelow  ,  ville  de  la  haute  Pologne. 
Lembeigue,  Lembiugo,  I.ulou  o  L  cpold  , 

Lemberg,  Lembaurg^  Lu'.ow  ou  1  i.'pold^ 

VilU  de  Pologne ^^ 


L  E  M 

Xemgcn  ,    lemgcw  ,  ville  anséattque  du 

cercle  de   Weitphalie. 
Lena  ,  Lena.  ,  j>rand  fleuve  de  la  Sihé  'te. 
Len,;uedo(jue  ,    Languedoc  ,   province  de 

France. 
Lens  ,    Lens  ,  petite  ville  de  France ,  en 

Artois. 
Léon,    Léon  ,   ville  épiseopale  et  capitale 

d'un  royaume  de  même  nom,  en  Espagne. 
Léon  ,    Lyon  ,  yille  de  France ,    capitale 

du  Lyonnais. 
Leopolsdato  ,      Lêopoldstadt    ,     ville  de 

Hongrie 
Lepanto  ,    Lépante  ,   ville  archiépiscopale 

de   Grèce. 
Lerida  ,  Lerida ,  ville  épiseopale  de  Cata- 
logne ,    en    Espagne. 
Lerma  ,   Lrme  ,  ville  d'Espagne  ,  dant  la 

vieille  CastiLle  ,  avec  titre  de  duché. 
Lers  ,  Lers  ,  rivière  du  haut  Languedoc. 
Lescar,    Lesear  ou  Lascar  ,   ville  épiseo- 
pale de  Gascogne  ,  province  de  France. 
Leten  ,   Letten  ,  province  de    Suède. 
Letoineriz  ,    Leutmériti  ,   ville  épiseopale 

de    Bohème. 
Leiteta  ,   Lettere  ,   ville    du    royaume  de 

h' api  es. 
Leucadia,   Lrucadie  ^  île  de  Grèce. 
LeucKetembergus  ,    Lenchtemberg ,   land- 

grayiat  enclavé  dans  la.  Bavière. 
Leusa,  Leuse,  ville  duHainaut  Autrichien. 
Leutske  ,    Leutsch  ,    ville    de    la    haute 
■  Hongrie. 

Leutkirke  ,    Lrutkirch  ,  ville  libre  et  impé- 
riale ,    en   Souabe. 
Leiivartla  ,  Lewarde  ,    ville  capitale  de  la 

province    de  Friss. 
Lsuvenize  ,  Lewent^  ,    ville  de   la  haute 

Hongrie. 
Leuvisja  ,    Lewis  ,   île  d'Ecosse. 
Leyta  ,   Leyte  ,  rivière  d'Allemagne. 
l^ibano  ,  Liban  ,   montagne  célèbre  d*Asie  , 

aux  confins  de  la  Syrie  et  de  la  Palestine. 
Libia  ,    I.ybie  ,  province  de  l'Afiique. 
Liburna  ,   Libourne  ,    ville  de  la  province 

de    Gtiienne. 
Licaîa  ,   Licate  ,   ville  de  Sicile. 
LicKfeldia  ,    Lich-Fieid  ,  ville  épiseopale 

a.' Angleterre. 
Lictsd  iiia  ^  Liddesdale  ^province  d* Ecosse. 
Lidkopinga   ,    Lidkoping    ou    Likœping  , 

ville  de   Suède. 
Liebenvaldo  ,     Liébenvald  ,    petite  ville 

d'Allemagne. 
Lieja  ,  Liège  ^  ville  épiseopale  et  capitale 

de  l'éiêché  de  même  nom,  en  Allemagne. 
Liera  ,    Lièfe  ou  Lire  ,    ville  du  Brabant 

Autrichien. 
Ligniz  ,  Lignit\  ,  ville  forte  et  principauté 

de   Silésie. 
Lignou  ,  Lignon^  rivière  de  France. 
Lila  ,    Lille,  ville  capitale  delà  Flandre^ 

Française. 
Lila  ,  Lille  ,  rivière  de  France  dans  la 

Guienne. 


Liio  ,  Ltllo  ,  forteresse  du   Brabant  ,  sur 

l'Escaut. 
Limata  ,  Limât ,   rivière  de  Suisse. 
Limburgo  ,   Limbourg  ,   ville  capitale  du 

duché  de  même  nom  ,  en  Allemagne. 
Limeiike  ,     Limérick  ou  Limrick  ,    ville 

épiseopale    et  capitale  d'un  comté  de  ce 

nom  ,    en  Irlande. 
Limoges  ,   Limoges  ,,  ville  épiseopale   et 

capitale    du    Limousin   ,    province   de 

France. 
Limosin  ,  Limousin  ,  province  de  France. 
Lincolaa  ,    Lincoln  ,   ville  épiseopale  et 

capitale  d'un  comté  de  même  nom  ,    ea 

Angleterre. 
Lincopin,  L.incoping  /lu  Lindkoping  ,  ville 

épiseopale  de  Suède, 
Liiulao  ,  Lindaw  ,  villt  d'Allemagne  ,dang 

la  Souabe. 
Linguen  ,    Lingen  ,    ville    capitale   d'un 

comté   de   ce   nom   ,   dans   la   cercle  de 

Westphalie. 
Lipa  ,   Lipe   ou  Lippstadt  ,    ville   d'Aile-^ 

magne  ,  capitale  du  comté  de  la  lippe. 
Lipa  ,  Lippa  ,    ville  de  la  hante  Hongrie. 
Lipinga  ,    Lipiug  ,  ville  de  la  Chine. 
Lis,  ia  Lis,  rivière  des  P.-ys- Bas  fiançais. 
Lisboa  ,  Lisbonne  ,  ville  arahiépisccpale  et 

capitale  du  royaume  de  P^vtugal. 
Lisieu  ,    Lisieux  ,    ville  épiseopale  de  la 

pjovince  de  Normandie  ,  en  France. 
Liruania  ,  Lithuanie  ,   grande  province  de 

Pologne. 
Livadia  ,    Livadie  ,  province  dsi  l'empire 

Ottoman  ,    dans  la  Grèce. 
Livaciia  ,   Livadie  ,    ville  capitale  de  la 

province  de  même  nom. 
Livonia  ,  Livonie  ,  province  de  l'empire 

Russe. 
Livorna  ,  Livourne,  ville  maritime  d'Italie, 

dans  la   Toscane. 
Llao  ,  Letves  ,  ville  du  Brabant. 
Lobregate  ,    Lobrégat  ,   rivière  de    Cata-* 

logne. 
Loches  ,    Loches  ,    ville   de  France ,   en 

Four  aine. 
Lodcve  ,  Lodevey  ville  épiseopale  du  Lan- 
guedoc ,  en  France. 
Loera  ,   Loire  ,  rivière  de  France. 
Logroûo  ,   Logrogiie  ,   ville  de    la   vieille 

C  asti  lie  en  Espagne^ 
Loja  o  Loxa  ,   Loja  ou   Loxa ,    ville  du 

royaume   de    Grenade. 
Loinga  ,    Loin  g  ,  rivière  de  France, 
Loinbardia  ,  Lombardie  ,  partie  de  L'Italie, 
Loiubers  ,    Lombe{  ,   ville  épiseopale   du 

comté  de  Cominges  ,    dans  la  Gascogne, 
Londres  ,     Londres  ,    ville  épiseopale   et 

capitale  de  tout   le   royaume  d'Angle- 
terre. 
Loppia  ,   Loppie  ,   province  de  Moscovie, 
Loica    ,     Lorca   ,     ville   du  royaume   de 

Murcie. 
Lorena  ,  Lorraine,  province  de  France. 
Lo!  eta ,  Lvreite  »  ville  épiseopale  de  la  pro- 
Bbb3  • 
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vince  d*Aneone  «  dans  l'état  Eeclèsîat- 
tique» 
Lorgues  ,  Largues  ,  ville  de  France  ,  dans 

la  Provence. 
Lorna  ,  Lomé  ,  province  d^ Ecosse. 
XiOrris ,  Lorris  y    ville  de  France  ^  dans 

l'Orléanais. 
L.ossa  ,  Losse  ,   rivière  de  Gascogne. 
iiOthiiana  ,  Lothiane  ,  province  d  Ecosse. 
Lovaina   ,   Louvain  ,  ville    du   Brabant 

Autrichien, 
tubeke  ,   Zubeck ,    ville  du  cercle    de  la 

basse  Saxe  ^  en  AiUmu^ne. 
Ijuca  ,  Lacques  ,  yiUe  capitale  de  La  répu- 
blique de  ce  nom  ,  en  Italie. 
i.ucayas   ,  Lueayes  ,  îles  de  V Amérique 

septentrionale. 
Xjucemburgo',  Luxembourg  ,  rille  capitale 
du  duché  de  ce  ttom  ,  dans  les  Pays-Bas. 
liucena  ,  Lueèna  ,  ville  d'Andak'Ufie. 
Lucera  de  lo«  Paganos  ,  Lucéra  dclli  Pa- 
gani  ou  Nocèia  ,  ville  du  royaume  de 
Nuples. 
Lucerna  ,   Lueeme    ,  ville    capitale    d'un 
comté  de  même  nom  ,  dans  le  Piémont. 
X.ucerna,  Lucerne ,  ville  capitale  du  canton 

de  ce  nom  en  Suisse. 
liuco  ,  Luek  ,  Luho  ou  Luik  ,  ville  de  Po- 
logne. 
Xiucomoria  ,  Locomorie  ,  province  de  l'em- 
pire Russe  ,  en  Asie. 
Luda  ,  Lu  de  ,  ville  de  France  en  Anjou. 
LudersbuTgo,  Ludcrsbourg  ,  ville  du  cercle 

de  la  basse  Saxe. 
liuHun  ,   Loudun  ,   ville  de  France  »  en 

Poitiou. 
Lugo  ,  Lugo  ,  ville  épiscopale  d'Espagne , 

dans  la  Galice. 
ïiuxj.eburgo,  Lunebourg,  ville  d^ Allemagne. 
Lu  nevilla  ,  Luneville  ,  ville  de  Lorraine. 
I^unon  ,   Lougnon  ,  rivière  de  Franche- 
Comté. 
Lucacia  ,  Lusace ,  province  d'Allemagne  ,^ 

dans  la  Saxe. 
Lusiilan  ,  Lusignan  ,  ville  de  France   en 

Poitou. 
L.uvato  ,  Louvat ,  rivière  de  Moseovie. 
Luviers   ,    Lauriers  ,  ville  de  la  haute 

Normandie. 
iiuxeuil ,  Luxeuil  ou  Lux  eux ,    ville  de 

Franche-Comté. 
Lydia  ,Lydiei  ancienne  province  de  l'Asie 
mineure. 
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Macedovia,  Macédoine  ,  province 
de  la  Turquie  Européenne. 

Macheca  ,  Machecou.  ville  capitale  du 
duché  de  Re/ç  ,  tn  Bretagne. 

Madera  ,  Madère  ,  île  de  l'Océan  Atlan- 
tique. 

Madrid  ,  Madrid ,  ville  capitale  de  l'Es- 
pagne ,  dans  la  nouvelle  Castille. 

Magallanes  ,  Magellan  ,  détroit  célèbre  de 
i'Amériqui:  luèiidi^uHéC.  » 
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Magdeburgo  ,  Magdebourg  ,  ville  c  apitaU 
du  duché  de  même  nom  dans  le  cercle 
de  la  basse  Saxe. 
Magneiia  ô  Manisso  ,  Mugnésie  ou  Mana- 
chie  ,  viUe  épiscopale  de  la  Natolie  en 
Asie. 
Magnesiajô  Mangres'ia, Magnésie  eu  Man- 

grésie ,  ville  de  la  Natolie  ,  en  Asie. 
Many  ,    Magny  y    ville  de    France,    au 

Vexin  Français. 
Mahmora  ,   Mahmore  ,    ville  fcrte    du 

royaume  de  Fe^  ,   en  Afrique. 
Mahometo,  Muhomeite  ou  Hamame,  ville 
du  royaume  de  Tunis,  avecunport  démet, 
Majaguana,  Majaguane,  île  de  l'Amérique 

septentrionale  ,  et  une  des  Lucayi  s. 
Malaga  ,  Trialaga   ,    ville  épiscopale   du 

royaume  de  Grenade. 
Malasais,  Malussjys^  royaume  d'Afrique* 
Malicuto,    Malicut  ,  île  des  Indes 
Malinas  ,    Malines  ,    ville  capital^,  de  la 
seigneurie  de  ce  nom  ,  aux  Pays-Bas. 
Malincorna  ,  Alalicorne,  ville  de  France  « 

dans  la  province  du  Maine.  \ 

Maliorca  ,   Majorque  ,  ville  épisccpaJe  et 
capitale  de  l'île  de  ce  nom  ,  sur  là  mer 
Méditerranée. 
Maha  ,  Malte  ,  ville  épiscopale  et  eipitale 
de  l'île  de  ce  nom  ,  sur  la  Méditerranée. 
Manzanares  ,  Mançanares  ,  rivière  de  la 
nouvelle   Castille   ,    qui  passe  près  de 
Madrid. 
Mancha,  Manche  ^  province  d'Espagne, 

dans  la  nouvelle  Castille. 
Manchego  ,  de  la  Manche. 
Mangresia  ,    Mangresie.  Voy.  Magnesia. 
Manila  ,  Manilles ,  ville  archiépiscopale  et 

capitale  des  îles  Philippines. 
Manosca  ,  Manosque  ,    ville  de  Fiance, 

en  Provence. 
Manresa  ,   Manrèse  ,  ville  de  Catahgne. 
Mans  ,  'X«  Mans  ,  ville  de  France  ,   capi- 
tale du  Juché  du  Maine 
Manta  ,  iMants  ,  ville  de  l'île  de  Fr.ince. 
Mantua,  Mantoue  ,  ville  capitale  du  duché 

de  même  nom ,  en  Italie. 
Maon  ,  Mahon  ,   ville  et  port  de  ner  de 

l'île  de  Minorque. 
Mar  ,  Mer. 
Mar  Adiiâtico  ,  Mer  Adriatique,  partie 

de  la  mer  Méditerranée. 
Mar  Atlàntico  o  Occidenta  ,  la  mer  ..itlan- 

tique  ou  Occidentale. 
Mar  Austral ,  Mer  Australe  ,   partie  de  la 

mer  Pacifique. 
Mar  Baltico  ,  Mer  Baltique. 
Mar  Bermejo  ,  la  mer  Rouge. 
Mar  Blanco  ,    la  mer  Blanche  ,   paitie  Jc 

l'Océan  septentrional. 
Mar  Caspio  ,  la  mer  Caspienne» 
Mar  del  Sud  ,  la  mer  du  Sud. 
Mar  Egeo  6  el  Arquipiélago ,  la  mer  Egée  , 

qu'on  appelle  à  présent  l'Archipel, 
Mar  HelaJo  ,  la  mer  Glaciale. 


Aia*  Joaiiiio ,  la  imr  Luinmis 
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Mar  Magcllnnîco,   la  mer  Magcllanique  : 
c'est  une  partie  considérable  de  la  mer  , 

dans  l'Amérique  méridirnale. 
Mar  Medirerraiieo  ,   mer    Méditerranée. 

El  mar  Muerto  ,  la  mer  Morte, 
Mar  Negro  ,  la  mer  Noire. 
Mar  Oceano  ,  mer  Océane. 

E\  Oceano  Atlântico,  l'Océan  Atlantique. 
E!  uiar  Oriental  ,  la  mer  O  ientale. 
Ml  mar  Pacifico  ,  la  mer  Pacifique. 
El  mar  Septentrional  ,  la  mer  Septen- 
trionale. 
Maranan,  Maragnan  ,  province  de  l* Amé- 
rique méridionale  au  Brésil- 
Marans  ,    M.irant  ,  ville   de  France  ,   au 

pays  d'jéunis. 
Marcha  ,  la  Marche  ,  province  de  France. 
ÎVÎ4rcha,  Marche  ,    ville  de   la  province 

Je  Luxembourg. 
Marcha  de  Ancpna  ,"  Marche  d^Ancone  , 

province  d'Italie  ,  dans  l'état  de  l'église. 
Marcha   de   Biandemburgo  ,    Marche   de 

Brandebourg  ,  province  d'Allemagne. 
Marcha   Travisana  ,   Marche  Irévisane  , 

province  de  l'écat  de  Venise. 
Marchena  ,  Marchéna,  ville  d'Andalousie. 
Margarita  ,  La  Marguerite  ,  île  Espagnole 

de  l'Amérique  ,  près  la  Terre  ferme. 
Margosesr>)   ,    Margosest    ,     ville    de    la 

Valachie. 
Mariba,  Marib,  ville  de  l* Arabie  heureuse. 
Marienburgo  ,    Marienbonrg  ,  ville  capi- 
tale du  Palatinat  de  ce  nom,  dans  la 

Prusse. 
Marienburgo  ,   Marienbourg   ,    ville    des 

Pays-Bas  Français ,  dans  le  Hainaut. 
Marka  ,  La  Marck  ,  province  du  cercle 

de  IVestphalie. 
Marmara  ,  el  mar  de  Marmara  ,  Marmara, 

la  mer  de  Marmara  ou  mer  Blanche. 
Marne  ,  La  Marne  ,  rivière  de  France. 
Marpurgo  ,  Marpurg  ,  Marpourg  ou  Mar- 

bourg  ,  ville  d'Allemagne 
Marre,  Mart,  province  maritime  d' Ecosse. 
Marrnccos,   6  Marnecos  ,    Maroc  y   ville 

capitale  du  royaume    de  ce   nom   ,   en 

Afrique. 
Mar"iella  ,    Marseille    ,    ville  et  port  de 

mer  de  Provence  ,  en  France. 
Matsonoviz  t    Marsonovit\  ,  grande   île 

de  la  mer  de  Moscovie. 
Ma î tel,  Martel t  ville  de  France  ,  dans 

Le  Quercy. 
MartÏKues ,  Martigues  ,  ville  de  Provence , 

en  France. 
Maitiiiica,  la  Martinique  t  île  de  l'Amé- 
rique. 
Maitos  ,  MartoS)  petite  ville  d'Andalousie. 
Ma  sa  ,  Massa  ou   Massa  -  Carrera  ,  ville 

et  principg.uté  d'Italie  en  Toscane. 
Masbata  ,  M.isbat ,  île  de  l'Océan  oriental 

et  une  des  Philippines. 
Masralata  ,  Mascalat ,   ville  de  l'Arabie 

heureuse  ,  capitale  d'une  principauté  de 

mèiw  nom* 
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Mascon  ,   Maçon   ,     ville   émscopale  de 

France  ,    dans  la  Bourgogne. 
Mrseke  ,  Maseych  ou  Maeieck  ,   \ille  ds 

i'évêché  de  Ltége, 
Maserano  ,  Masserano  ,  ville   capitale  de 
la  principauté  de  cenom^dansle  Piémont, 
Mssovia  ,    V.  Mazovia, 
Mastritiue  ,    Masiricht   ,    ville  forte    dei 

Pays-Bas. 
M«talona  ,   Mataloni  ,  ville  du  royaume 

de  Naples. 
Matica  ,    Matique  ,   province  de  l'Améri^ 

que  méridionale. 
Mauriaco  ,    Mauriac   ,    ville  de  France  i 

dans  la  haute  Auveigne. 
Mauritania  ,  Mauritanie  ,  autrefois  grande 

région  d'Afrique. 
Mayena  ,  Mayenne  ,  ville  de  la  province 

du  Maine  ,  en  France. 
Ma 7.0 via  ,  Ma\ûvie ,  grande  province  dit 

royaume  de  Pologne. 
Meca   ,    La  Mecque  ,    ville  de  l'Arabie 

htureuîe. 
Merieliin  ,    Médellin  ,  ville  d'Espagne  i 

dans  l'Estramadure. 
Medelpadia  ,  Méddpadie  ,  province  ma-i 

ritime  de  Suèae. 
Medenblike  ,    Médemhlick,    ville    de  la 

Nort-Hollande. 
Media  ,    Médie  ,   anciennement  royaume 

de  l'Asie. 
Meclina-Celi ,  Médina-Céli ,  ville  capitale 
d'un  duché  de  ce  nom  ,  dans  la  vieille 
Castille. 
Mediaa  del  Campo  ,   Médina  del  Campa  , 
ville  d'Espagne  ,  dans  le  royaume   de 
Léon. 
Médina  de    las  Torres ,   Médina    de  lat 
TorrcSf  ville  d' Espagne  ,  dans  l'Efira- 
madure. 
Médina   del  Rio  seco ,    Médina  del  Rio 
scco  ,  ville  d'Espagne  j  dans  le  royaume 
de  Léon. 
Médina  Sidonia  ,  Médina  Sidonia  ,  ville 
d'Espagne  ,  dans  l'Andalousie  ,  avec 
titre  de  duché. 
Médina    Talnabi    ,    Médine  ,    ville    de^ 

L'Arabie  heureuse. 
Medoco ,  Médoc,  petit  pays  de  la  Guienne, 

en  France* 
Mega  ,   Meggen  ou   Meghen  ,  petite  ville 

dans  la  province  de  Brahant. 
Mehana  ,   Méhuigne  ,  rivière    des  Pays... 

Bas. 
Meininguen  ,    Meiningen  ou  Meinungen  , 

ville  d'Allemagne. 
Mekelbmgo ,  Meckslbourg ,  duché  dant  la 
cercle  de  la  basse  Saxe  ,  en  Allemagne, 
Mehia  ,  Méli'le  ,    ville   du  royaume  de 

Fj>\  ,  en  Barbarie. 
MeJnn  ,    Melun  ,  ville  de  L'île  de  france  , 

dans  le  Hurepoix, 
Memel  ,    Memmel  ,    ville   de  la  Prusse 

ducale. 
Mewiningue,  Memmingue ,   ville  impé^ 
B  b  b  4 
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ru!e  danp-te  cercle  de  Soiiahe  ,  en  Alle- 
magne. 
Mena ,   Le  Maine  ,  province  de  France  , 

avec  titre  de  duché. 
Menda,  Mende,  ville  épiscopale  Je  France, 

capitale  du  Géraudan. 
Menco  u  Meno  ,   Ménéo  ou  Mena ,  ville 

de  Sicile. 
Meiutheita  ,  Menteith^  province  d'Ecoite. 
Mentesili  ,   Mentes-ili  ,    contrée  d'Aùe , 

dans  la  Natolis. 
Meos  ,    Meaux  y    ville' épiicnpale  de    la 

province  de  Brie  ,  en  France. 
Mepen  ,  Meppen  ,  ville  d'Allemagne  ,  en 

Wrstphalie. 
Mequinenza  ,    Méquinenia   ,  petite  ville 

du  royaume  d*Aragcn. 
Merida  ,  Méiida  ,  ville  de  VEstrjmadure , 

en  Eipagne. 
Mersbutgo    ,     Mersbourg  ,     ville    de    la 

Misnie  ,   capitale  du   duché  de   Mers- 
bourg  ,  dans  le  cercle  de  la  haute  Saxe. 
Merve  ,    Moiwe  ou    Aleruws ,    branche  de 

la  Meuse. 
Mssopotamia  ,    Mésopotamie    ,    province 

d*Asie  ,  entre  VEuphrate  et  le  Jtgre. 
IVîessin  ,    Messin  ,   p«2^«  enclavé  dans  la 

Lorraine. 
IVÎesfina  ,  Messine  ,  ville  archiépiscopale 

de  Sicile. 
MetUngue  ,    Metllng  ou  Moetling  ,    ville 

de  lu  Carnivle  ,  en  Allemagne. 
I\Ietz  ,  Mcti  ,  ville  épiscopale  et  capitale 

du  pays  Messin, 
MeuJan  ,  Meulan  ,  ville  de  Vile  de  France. 
lîexato,    Mexat  ou  Mexat-Aly  ,  grande 

ville  de  Perse. 
Mexico,  Mexique,    ville  archiépiscopale 

et  capitale  de    la    Nouvelle-Espagne , 

en  Amérique. 
Meyenfelde,  MeyenfeltU  ville  des  Grisons. 
Mezieres  ,  Meiières  ,  ville  de  France  ,  en 

Champagne. 
Mesuna  ,    Mé\une  ,     ville    du   royaume 

d'Mger. 
JVIiari ,  Miary  ,  grande  rivière  du  Brésil. 
iVlicisiao  ,   Micistaw  ,    ville    capitale  du 

palatinat  de  ce  nom  ,   en  Lithuanie. 
3îicora  ,  Mi  cône  ,  île  de  V  Archipel. 
Miilelburgo  ,  Middelhourg  ,  ville  capitale 

de  la  province  de  Zélande. 
Milaso  ,   Mila\\o  ,  ville  et  port  de  mer  de 

Sicile. 
Milly  ,   Milly  ,  ville  de  France  ,  dans  le 
■    Gâ'inois. 

MilJo  ,  Millo  ,  ville  épiscopale  et  capitale 

'd'une  île  de  même  nom,  dans  l'Archipel. 

Mino  ,  Minho  ,    rivière  considérable   de 

la  Galice ,  en  Espagne. 
Minorra  ,  Minorque  ,  île  de  la  mer  Mé- 

terrai\èe. 
Minsko  ,    Minsk  ou  Minski  ,  ville  forte 

de  la  Lithu.inie. 
MTquenez  ,  Miqnenes  ,   ville  du  royaume 

de  Fe\  ,  en  Barbarie. 
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JVÎîrantïa   ie   Ebro  ,  Miranda  de  Ehrc»  ,' 

yillr  de  la  vieille  Castille. 
Mirando]a  ,  La  Mirandole  ,  ville  c  ipitale 

d'un  duché  de  même  nom,  en  It.iLie. 
Mirapoix  ,  Mirepoix  ,  ville  épiscopale  du 

haut  Languedoc  ,  en  France. 
Miiecur  ,  Mirecoun  ,  ville  de  Loniine. 
Mifca  ,  Misque  ,   ville  du  Pérou. 
Misisipi  ,    Mississipi  ,  grand  fleuve  de  la 

nouvelle     France    ,      dans     L'Amènque 

septentrionale. 
Misnia  ,  Misnie  ,  province  dans  le  cercle 

de  la  haute  Saxe  ,  en  Allemagne. 
Moboche  ,    Mauhcuge  ,   ville   des    Pays- 
Bas   Français  ,  dans  le  Huinaut. 
Modena  ,  Modène  ,  ville  dLtalie. 
jMogoi     (  el   imperio  del  )    L'empire    du 

Mogol  ,  dans  les  Indes. 
Moguncia  ,  Mayence,  ville  archiépii  oopale 

et  capitale  de  L'électoral  de  ce  non. 
Mojenvique ,    Moyenvic  ,   petite  nlle  de 

France  ,  au  pays  Messin. 
Moisaca  ,    Moissac    ,    ville  de    Fiance, 

dans  le  Quercy. 
Moldavia  ,   ô  Val;»quia  giande  ,  Mcldavie 

ou     Valaquie   supérieure  ,    princpauté 

tributaire  du  Turc. 
Molfeta  ,   Molfetta  ,  ville  du  royaune  de. 

Naples. 
JVIoHna  ,  Molina,  ville  d'Espagne  ,  dans 

la  nouvelle  Castille. 
Molinos  ,  Moulins  ,  ville  capitale  du  Bour- 
bonnais ,  province  de  France. 
Molisa  ,   le    comté  de    Molise  ,     c  ntrée 

d'Italie  ,  au  royaume  de  NapUs. 
Moîucas  ,    Moluques  ,    îles  d'Asie  ,  dam 

la  mer  des  Indes. 
iMomonia  ,  Mcmonie  ,  province  d'Irlande 
Monaco,  o  Munique,  Munich  ,  ville  capi- 

taie  du  duché  de  Bavière. 
Monbar  ,  Montbard  ,    ville   de  France  , 

en  Bourgogne. 
Mciibaza  ,  Monbaie  ou  Monha\a  ,     le  de 

la  mer  des  Indes  ,  sur  les  côtes  d'Âfi  ique. 
Monbazon  ,  Montbason  ,  petite  viLe    de 

France ,  en  Touraine. 
Monbellaido  ,    Moribeillard  ,  ville  tofi- 

taie  d'une  principauté  de  même  vom  , 

en  Allemagne. 
Monbrison  ,  Monthrison ,  ville  de  Frunce, 

capitale  du  Forci. 
Moiizon  ,    Monçon  ,    ville    du    rcy.iume 

d'Arangon. 
Mcndidier,  Mont-Didier,  ville  de  Fr.mce, 

en  Picardie. 
Mondonedo,  Mondonédo  ,  ville  épiscipale 

de  la  Galice  ,  en  Espagne. 
Monferrato,  Montferrat,  province  d'fialie^ 

avec  titre  de  duché. 
Monfocon  ,    Mon  faucon    eu  MontfaLCOn, 

ville  de  France  ,  dans  le  Berri. 
Mongaz  ,    Montgati  ,  forteresse   dam    la 

haute  Hongrie. 
Mongibelo,    Mont-Gihel  ru  Etna  ,   r\on- 

tagne  de  Sicile  t  qui  brum  toujvuit. 
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Mongomery  ,     Montgomery  ,    comté    en 

Noiinandie. 
Monluzon  ,   Montluçon  ,  ville  de  France  , 

dans  le   Bourbonnais. 
Monmedy  ,    Montmédi  ,  ville  de  France  , 

dans  le  Luxembourg. 
Monmelian  ,  Montmélian  ,  ville  de  Savoie ^ 

avec  une   bonne  citadelle. 
Moninorillon   ,     Montmcrillon ,    ville   de 

France  ,  en  Poitou. 
Moiimut ,   Montmouth  ,  ville    capitale  du 

comté  de  même  nom ,   en   Angleterre, 
Monpelier  ,  Montpellier  ^   ville  épiscopale 

du   bas  Lanf^ucdoc. 
Monpensier,  Montpensier  ,  ville  de  France , 

dans  la  b.asss  Auvergne. 
j\IonreiiI,    Mnnt-Réai  ,   ville  d'Espagne  , 

au  royaume  d^Aïa^on. 
Monreal,     Mcnt-Rral ,  ville  de  France, 

dans  le   Languedoc. 
Monreal,    Mont- Real ,     île     et   ville  de 

L'Amérique   septentrionale. 
Monsalvi  ,  Monsalvy ,   ville  d'Auvergne. 
Monserrate  ,  Mont-Serrat ,   île  de  l'Amé- 
rique septentrionale . 
Monserrate,  Mont-Serrat  ,    grande   mon- 
tagne de    Catalogne. 
Montalvan  ,  Montalban  ,  ville  du  royaume 

d'Aragon. 
MoTitargis  ,   Montargis  ,  ville  de  France  , 

dans  l'Orléanais. 
Monte    Agudo  ,    Montaigii  ,     hourg    de 
Fiance  y  en  Poitou;  il  y  en  a  un  autre 
de  même  nom  ,   en  JNcrmandie. 
Monte   Alcino,   Montalcino  ,  ville    épis- 

copale  de   l'oie ane. 
Monte     de    San     Angelo  ,     Monte-San- 
Angelo ,     ville    archiépiscopale    de    La 
Capitanate ,    au    royaume   de  Naples. 
Monte  CariTielo  ,  Mont  Carmel ,  montagne 

de   lit    Terre  sainte. 
JVIotite-Cassel  ,     Mont-  Cassel ,   ville    de 

Flandre. 
Mcnte-t-ibano  ,   Mont- Li ban  ,   montagne 

célèbre  de  la  Syrie. 
Montciimar  ,  Montélimar  y  ville  de  France, 

dans  le  bas  Dauphiné. 
Monte  -  Lui*  ,    Munt  -  Louis  ,    ville    de 
France  ,   sur  les  fontières  de  Catalogne 
et  du  Roussillon. 
Monte  Marsan,  Mont  de  Marsan  ^  ville 

de  Gasgogne. 
Monte   des    Olivas  ,    Mont  des   Olives, 

montagne   de   Judée, 
Monte    Re£io  ,    Montreuil ,    ville    de   la 

province   de  Picardie  ,   en  France. 
Monte  Regio,  Montrèuil ,  ville  de  France , 

en    Anjou . 
Monte  Ricardo  ,   Mont-Richard  ,  ville  de 

France  ,   en    Tour  aine. 
Mo/ites  de  Oca  ,   Monts  d'Oca  ,  grandes 
montdgnes  entre  Bitrgos  et  Saint-Domi- 
nique de  la   Caliada. 
Montiilaque  ,   Montignac  ^  petite  ville  de 
France  ,  dans  le  ÎPérigorJ, 
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Montoljan  ,    Montauban  ,  ville  épiscopale 

de    France  ,   dans  le  Querci. 
Montoira  ,  Montoire  ,    ville   de  Francs. 
Morato  ,   Morat  ,    ville  de  Suisse. 
Moravia  ,    Moravie  ,  grande  province  du 

royaume   de    Bohème. 
Mores  ,   Morèe  ,   partie  de  la   Grèce. 
Moriena  ,     Maurienne   ,     centrée^  de     la. 

Savoie. 
Morlaquia  ,    Morlaquîe  ,     partie    de    Itt 

Croatie. 
Morlex  »    Morlaix  ,  ville  de  la  basse  Bre^ 

tagne. 
Mortana  ,  Mortagne ,  ville  de  la  province. 

du  Perche.,   en  France. 
Morvicdto  ,  Morvédro  ,    ville  du  royaume 

de  Valence  sur  la  rivière  de  même  nom, 
Mosa  ,  Meuse  ,    grande    rivière    qui   a  sa 

source  dans  la  Champagne. 
Mosainbique,  Mozambique  \  ville  capitale 

de  Vile  de  ce  nom  y  en  Afiique. 
Mosbac  ,   Mosbxch  y    ville   d  Allemagne  , 

dans  Le  bas   Palatinat. 
Mosburgo  ,    Mosbourg ,    petite    ville    de 

Bavière.  . 
Moscou  ,   Moscou' ,  ville  capitale    de   la 

Moscovie. 
Mcscovia  o  la  grande  Russia  ,    Moscovie 

ou  la  grande  Russie  ,    grand   pays   de 

l'Europe. 
Moscovita,  adj.  Moscovite,  de  la  Moscovie. 
Moseia  ,    Moselle  ,    grande  rivière  d'Al- 
lemagne. 
Mucidan  ,   Mussidan  ^    ville  de    France, 

dans   le  haut  Péiignrd. 
Mul ,   7^fun  ,  île  d' F  cosse. 
Mu!dn  ,  Mulde  ,  rivière  de  la  hante  Saxe. 
Muld^o  i    Muldaw  ,  rivière  de   Bohème. 
Muldon   ,  Moudon  ,   ville  de  Suisse. 
Mullon   ,  Million,  rivière  des  Asturies, 
Municke  ,  Munich  ,  ville  capitale  du  duché 

de  Bavière. 
Munsterberga  ,     Munsterberg  ,     ville     Je 

S  il  este 
Munster-Eisfel  ,  Munster-Eiffel ,  ville  du 

Duché  de  Juliers. 
Murbaca  ,  Murback  ,   ville    de   la  haute 

Alsace  ,  en  Allemagne, 
Murcia  ,  Murcie ,  ville  capitale  d'un 
royaume  de  même  nom  ,  en  Espagne, 
Murcia  no  ,  na  ,  adj.  de  Murcie. 
Miirta  ,  La  Meurte  ,  rivière  de  Lorraine-. 
Muster  ,  Mouster  ,  province  d'Irlande. 
Motiereç  ,  Moutier  ou  Mouitier  ,  ville  de 

Savoie, 
Muson  ,    Mousson  ,  ville   de  Champa^ne^ 
Mysia  ,  Mysie  y  ancienne  province  d'Asie. 
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Nacasia  y  Naxos ,  ville  capitale  d'une  île 
de  mévic  nom  ,    dans  L'Ai  chipe'. 

Nagera  ,  Nagera  ou  JNaxera  ,  ville  d'Es- 
pagne, dans  la  ridlle  Caitille ,  av:s 
titre  de  Juché» 
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Nagolda  ,  Nagold  ,  ville  d'AîUmagne  , 

dans  la    Souabe. 
Nakssivau,   Islaktivan  ^    ville  archiépis- 
copal  de  la  province  d'Eriy  an  y  dans 
ia    Perse. 
]Nancango,  Nanchan  ,  ville  de  la  Chine. 
N?ncî  ,    Nanci,  ville  capitale  Ju   duché 

de  Lorraine. 
N-mgan  ,   Nangang  ,  vfUe  de  la  Chine. 
Nangazaqui  ,    Nwigasacki  ,   grande   ville 

du  Japon  ,    dans   l'île  Ximo-Fisen. 
Nanhuin^a  ,    Nanhuing    eu    Nanhian/r , 

,  ville  de  U  Chine. 
N^mninga  ,  Nanning  ,  grande  ville  de  la 

Chine. 
Nanqnin,  Nankin  ou  Kiangnlng  f  grande 

ville  de  la  Chine. 
Naniet,  Nantes  ^  ville  épiscopale  de  Bre- 
tagne ,  en  France, 
îisnymaa  ,  Nanyang  ,   grande    ville  de 

la  Chine. 
Na pôles,    Njples  ,      ville    eapitale   du 

royaume  de  ce  nom  ,   en  Italie. 
Najioli  de  Romsnia  ,  Napoli  de  Romanie , 

ville  de  la    Marée  ^  en  Grèce. 
NjpolitaHo  ,   na  ,  adj.  Napolitain. 
î>iarbona  ,  Narhonne  ,    ville   archiépisco- 
pal le  du   Languedoc,    en' France. 
Nsrda,   Nurde  f   ville   de  la  province  de 

Hollande. 
Nardo  ,    Nardn  ,  ville   épitcopale  de   la 
province  d'Otrante  ,    dans  le  royaume 
de  Naples. 
N»:eo,   Narew  ,  rivière  de  Pologne. 
Narsinga  ,  Narsingue  ,  ou  Narsingapatan, . 
ville  des  Indes  ^    capitale    du  royaume 
de   même   nom. 
Naïao  ,   Nassau  ,   ville  et  comté  d'Alle- 
magne ,  dans  le  cercle  du  haut  Rhin. 
Natolia  ,    Natolie ,     anciennement    Asie 

mineure. 
Na  va  reins  .    Navareins  ,  ville  de  France , 

dans  le  Béarn. 
Na  varia,   Navarre,  royaume  d^  Europe  , 

entre  la    France  et  l'E.pagne. 
Navarro  ,  ra  ,  adj.  de  la  Navarre. 
Navas  de    Tolosa  ,     Navas  de   Tblosa , 
montagnes  ri'  Espagne  ,  entre  la  nouvelle 
Castille  et  l' Andalousie. 
Naugracuro  ,   Naugracut ,  ville  de  l'em- 
pire du  Giand-Mogol. 
tiàunihnigo  ,  Naumbourg  ,  ville  capitale 
d'un  duché  de   ce  nom  ,  dans  le  cercle 
de  la  haute  Saxe. 
Necastro  ,  Nicastro  ,  ville  épiscopale  du 

royaume  de  Naples. 
Negroponte  ,    Nègrepont  ,    ville   eapitale 
d'une  île  de  même  nom  ,  dans  l'Archipel, 
Neis ,  Neisse  ,    ville  d'Allemagne  ,   dans 

la  basse  Siiésie. 
'Nelenbergue  ,  Nellenbourg  ,  ville  et  land- 
graviat  d'Allemagne  ,  dans  le  cercle  de 
la  Souabe. 
Nemurs  ,    Nemours ,     yiUe    de    FranCf , 
dans  û  G'mtiois. 
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Neraca ,   Nèrac  ,  ville  capitale  du  duché 

d'Alhret  ,  en    Gascogne. 
Nericia  ,  Néricie  ,    province  de  Sue de. 
Nervio  ,    Netvio  ,  rivière  de  la  Bisc.iie, 
Neuburgo  ,    Neuhourg  ,    ville   Capitale  da 
^ditché  de   ce  nom,  en  Allemagne. 
Neiicastel  ,    Nenfchatel  ,     ville     cavitale 

d'u'i  comté  de  même  nom  ,    en  Suisse. 
Neiicastele  ,     Ncwcastle  ,    ville   capitjU 
du  comté  de  Northumberland  ,  eti  Ati" 
g  le  terre.  ^ 
Nfcveis  ,  Nevers  ,    ville   capitale  du  Ni- 
vernais ,    en   France. 
Neustat ,  Neustadt ,  petite  ville  du  royaume 

de  Bohème. 
Neustat,    Neustadt,    ville  du    cercle  de 

Westphalie. 
Neustat  ,  Neustadt ,  petite  ville  du  csrcle 

de   Franeonie. 
Neydingue  ,     Neyding ,    petite   ville   du 

cercle  de  Souabe. 
Nicea  ,    Nicée  ,    Unie  ou   Isnich  ,    ville 
archiépiscopale  de  la  Natolie  ,  en  Asie, 
Nicomedia  ,     Ni  comédie  ,    Nicomédiat  , 
Comédia  ,    Isnikmid ,    ville   archiépis- 
copale d'Asie. 
Nicosia  ,   Nicosie  ,    ville   archiépitc opale 

et  capitale  de  l'île  de  Chypre. 
Nigricia ,  Nigritie  ,   grande  région   d'A- 
frique. 
Nilo  ,  Nil  ,  grand  fleuve  d'Afrique  ,  qui 

baigne  l'Egypte. 
Nimega  ,  Nimègue  ,  ville  des  Pays-Bas  ^ 

capitale   de  lu    Gueldre  Hollandi.tst. 
Nimes  ,  Nîmes ,    ville    de   France  ,    en 

Languedoc. 
Nions  ,     Nyons,  ville  de  Dauphiné 
Niopoïte  ,  Nieuport,  ville  et  port  de  mer 

de  la  Flandre  Autrichienne. 
Niort,  Niort  ,   ville  de  France,  dans  U 

bas  Poitou. 
Nisibin  ,  Nisibe  eu  Nesbin  ,  ville  d'Asie  y 

dans  le  Diarbeck. 
Nisinovogrodo  ,  Nisinovogrod ,    ville  de 

la  Moscovie. 
Nitha  ,    Nith  ,   rivière  d'Ecosse. 
Nithesdalia  ,  Nithisdale ,  province    ma- 
ritime d'Ecosse. 
Nivela  ,  Nivelle  ,  petite  ville  du  Brubant 

Autrichien. 
Nivernoes  ô  duoado  de  Nevers,  Nivernait 
ou  duché  de  Nevers  ,  province  de  Ft  tiice. 


Nita  ,    Nice  t  ville  épiscopale  et  caiitale 
laF> 
et  l'Italie 


du  comté  de  ce  nom  ,   entre 


Nogen  le  Rotra  ,  Ncgent  le  Rot  r  ou  , 
ville  de   France  dans  Le   Perché. 

Noguera ,  Noguéra ,  "rivière  de  Cata- 
logne. 

Nola  ,  Noie  ,  ville  épiscopale  de  la  terre 
de  Labour  ,  an  royaume  de   Nap.es. 

Nomeny,  Nomény  ,  ville  de  Frunce , 
dans  l'évêché  de  Met\. 

Noriutlanda  ,    Norjutland  g   grands   pro- 

yincç  dç  Vammarck. 
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Norfolk  ,    Norfolck  ,   province  maritime 

d'Angleterre. 
l^ioikopin  ,    Norkoping  ,    ville  de  Suède. 
Normandia  ,    Normandie ,    province     de 

France  ,  avec  titre   de  duché. 
Noitampton  ,   I^orthampron  ,   ville   capi- 
tale du   Comté  de  même   nom ,  en  An- 
gleterre. 
Northumberlanda  ,  Northumberland  ,  pro- 
vince   d'Angleterre. 
Norvega  ,    'Nvrwège  ,  royaume  d'Europe  , 

dans  Le  Nord. 
Norvich ,    Norwich ,    ville    capitale  du 

comté  de  Norfolk  t  en   Angleterre. 
Noteburgo  ,  Notterubourg  .  ville  capitale 

de  L'Ingrie  ,    provinct  de  Suède. 
Notingam  ,   Noitingham  ,     ville  capitale 
d'un  ccmté  de  même  nom  ,  en  Angleicrre. 
Novera   ,    Novare ,    ville  épiscopale  du 

duché    de  Milan. 
Novibazar  ,  Novi-Basar  ou  Geni-Basar  , 

ville  de  la    Turquia  Européenne. 
Novigrado  ,  Novigrad  ,  ville  de  Dalmuùe. 
Novogrcdeke ,   Novogrodek  ,    ville    capi- 
tale d'ure  province  de  même  nom  ^    en 
Lithuanie. 
NovogrodoSevierski,  Noyogrod  Seu/iertkL^ 
ville  Capitale   d'un  duché  de  ce  nom  , 
en  Moscoyie. 
Novoj;iodo  Yeliki ,  Novogrod    Wèliki  , 
ville  capitale  d'une  principauté  aie  même 
nom  ,  en    Moscoyie. 
Noyeis  ,   Noyers  ,    ville  de  Bourgogne. 
Noyon  ,   Noyon  ,  ville  épiscipale  de  l'île 

de  France. 
Nubia  ,  Nubie  ,  royaume  d'Afrique. 
I^ginancia  ,    Numance ,    ancienne    ville 

d'Espagne. 
Numidia  ,     Numidie  ,    ancien    royaume 

d'Afrique. 
Nuremberga   ,     Nuremberg  ,     ville    libre 
impériale  du   cercle    de   Franconie  ,   en 
Allemagne. 
Nilandia  ,  Nyland  ,  prorince  de  Suède. 

O 

Oakre  6  el   Oker  ,   Oakre  ,  ou  VOcker  , 

rivière  de   la  basse   Saxe. 
Oaxa  ,    Oaxe  ,  rivière  de  l'île  de  Candie. 
ObcrJaubaca  ,   Uberlaubaeh  ,  ville  de  la 

Carniole. 
Ober-Vesel ,   Ober-  Wesel  ,   ville  de  Var- 

ehevêché  de   Trêves  ,  en  Allemagne. 
Obraco ,   Obrach  ,  ville  de  lu  Servie. 
Oca  ,  Ûca  ,  rivière  de  la  vieille  Catulle. 
Ocaila  ,   Ocanu  ,    ville  d'Espagne  ,   dans 

la  nouvelle  Castille. 
Oceano  ,    Océan  :  c'est  la  grande  mer  qui 

environne  la  terre. 
OcxiJa  ,    Ochrida   ou  Giustandile ,    ville 

'  archiépiscopale  de   la  Macédoine. 
Odensea  ,    Odensée ,   ville    épiscopale  de 

Danemarck  ,    dans  L'île  de  Funen. 
Odiei  0  Odicr  ,    Odiçl  ou  Odiir ,  petite 
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rivière  d'Espagne,  dans  l'Andalousie. 
Oetinga  ,    Oeting  ou   Oettingm ,  ville  et 

principauté  de  Souabe. 
Olenburgo  ,    Offenbuurg ,    ville   impériale 

du  cercle  de  Soua'cc  ,  en  Allemagne. 
Oi«a  ,  Oise  ,  grande  rivière  de  Fiance. 
Olao  ,   Olaw  ,    Ohlau  ou    Olnou ,  petite 

ville  de  Siliiie. 
Oldenburgo  ,    Oldembourg  ,  ville  capitale 
du  comté  de  ce  nom  ,  dans  le   cercle  de 
JVcsîphalie. 
Oldeiibuigo  ,    Oldembourg  ,   forteresse  de 

la    Westphalie. 
Oldenburgo  ,  Oldembourg  ,  ville  du  duché 
de  HoLstein^   dans  le  cercle  de  la  basse 
Saxe. 
Oiiiensel ,    Oldenssl  ,  ville  de  la  province 

d'Ovei'IsseL. 
Oieioti ,   Oléron  ,   ville   épiscopale  de  la 

province  de   Béarn  ,   en  France. 
OlJmpia  ,    Olympie  ,    ancienne    ville    de 

L  A'-oadie  ,   en  Grèce. 
Oiinipo  ,   Olympe  ,  montagne  de  la  Thes^ 

salie  ,    en  Grèce. 
Oiinda  ,    Olinde    ou   Pernambuco  ,    ville 

épiscopale    du  Brésil. 
Onibria   ,     Ombne  ,   province    de     l'état 

Ecclésiasriqtiii  ,  en  Italie. 
Omehnaa  ,     Ominèlande ,     contrée     dtt 
Provinces-  Unies  ,    dans  la  seigneurie  de 
Groningue. 
Omiiabi  ,  Ommirahi^  rivière  de  Barbarie, 
Opa  ,  l'Oppe  ,  rivière  de  Sitésic. 
Opao ,    Oppaw  ,   ville  de  la  hjute  Silésie. 
Opelen  ,   Oppéicn  ,   ville  de  Silésie. 
Openheitn  ,     Oppenheim  ,    ville    d'Alle- 
magne ,  dans  le  bas  Palatinat  du  Rhin. 
Orange  ,   Orange  ,   ville     capitale    de  la 
principauté  de  ce  nom  ,   unie  au  JDau- 
phiné. 
Orbe ,  le  Gicle  ,    la  terre  entière. 
Oîbe  ,   Orbe  ,   rivière  de   France  dans  U 

Langii.doc. 
Orbego,    Orbigo  ,  rivière  du  royaume  de 

Léon. 
Oibiteio  ,   Orbitello  ,  ville  de  la  Toscane. 
Oic«das  ,    Orcades  y   îles    d'Ecosse  ^  sur 

l'Océan   septentrional. 
Oïchies  ,  Orchies ,  petite  ville  des  Payi- 

Bas  y  dans  la  Flandre  Française. 
Ordinarda ,  Ouden«irde,  ville  de  La  Flandre 

Autrichienne. 
Oïdingue  ^  Or dingen  ,  ou  Urdingen  ^  ville 

de  l'électorat  de  Cologne. 
Oiduna  ,  Ordunu,  ville d'Etpà};ne  y  dans 

la  Biscaye. 
Oreja  ,    Oreja  ,   ville  de  l'Estramadure, 
Orence  ,  Orence  ,    ville  d'Espagne  ,  dans 
•    la    Galice. 
Ofiguela      6     Orihuela  ,      Origuéla     ou 
Orihuéla  ,   ville  épiscopale  du  royaume 
de    Valence. 
Oiillaque  ,  Aurillac  ,   ville  de   France» 

en  Auvergne. 
Oiio-,    Orio 3  rivière  de  Biscaye. 
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Oristanî  ,  Orîttagni  ^  ville  arch'ièpitcO' 
fille   de   Sardai^e. 

Oileans  ,  Orléans  ,  ville  épitcopale  et 
capitale  de  l'Orléanais  ,   en    France. 

Oiopesa  ,  Oropésa  ,  ville  d'Espagne  , 
dans  La  nouvelle  Castille. 

Orteuburgo ,  Ortenbourg  ,  ville  de  la 
Cdrinthie 

Oftona  ,  Ortone  ,  ville  épitcopale  du 
royaume  de    Naples. 

Oryieta ,  Orviette  ,  ville  de  Vétat  de 
V Eglise,   en  Italie. 

Osiria  ,  Osma  ,  petite  ville  épiseopale 
d'Espagne  ,   dans  la  vieille   Castille. 

OsnshTugne  ,  Otnabruck  ,  ville  épiseo- 
pale et  capitale  de  Vévéché  de  ce  nom  , 
en   Allemagne. 

Ostnlrico,  Ottalric,  petite  ville  de  Ca- 
talogne. 

Ostia  ,  Ostie  ,  ville  de  l'état  Ecclésias- 
tique ,  en  Italie. 

Ostiuca  ,  Outtioug  ,  ville  de  Mos- 
coiie. 

Ost-oga  ,  Ostrog  ,  ville  forte  de  la  haute 
Wothinie  ,  en  Pologne. 

Ostrogothia  ,  Ostrc^othie  ,  province  de 
lit    Gothie  ,   grande  région  dt   Suède. 

Osiro  -  Gothlandia  ,  Oitro  -  Gothland  , 
grande    province   de  Suède. 

Osuna  ,  Ossune  ou  Osiuna  ,  ville  d'Es- 
pagne ,  avec  titre  de  duché. 

Otranfo  ,  Otrante  ,  ville  archiépiscopale 
et  capitale  de  la  terre  d' Otrante  ,  au 
royaume  de   Naples. 

Otranto  ,  Otrante ,  province  du  royaume 
de  Naples. 

Cverissel  ,  Over-Issel  ,  une  des  sept  Pro- 
vinces-Unies des   Pays-Bas. 

Oviedo  ,  Ovièdo  ,  ville  capitale  des  As- 
turies  d'Oviédo  ,    en  Espagne. 


Paderborva  ,  Paderhorn  ,  ville  épiseo- 
pale et  capitale  de  L'évèché  de  ce  nvm  , 
en    Westphalie. 

Padua  ,  Padoue  ,  ville  épiseopale  de  la 
république  de    Venise. 

Paduano  ,  Padouan  ,  province  de  la  répu- 
blique de    Venise. 

Paiï-Baxo  ,  Pays-Bas  ,  grand  pays  de 
l'Europe  ,  entre  L' Allemagne  et  la 
France. 

Palamos  ,  Palamos  ,  ville  maritime  d'Es- 
P^igne  y  dans  la  Catalogne. 

Palatinado,  Palatinat ,  principauté  d' Al- 
lemagne 5   divisé:  en  haute  et  basse. 

Palencia  ,  Palencia  ,  ville  épiseopale  du 
royaume  de  Léon  ^  en  Espagne. 

Palermo  ,  Palerme  ,  ville  archiépiscopale 
de  Sicile. 

P^iestina  ,  Palestine  ,  pays  des  Philis- 
tins,   en   Asie. 

palestrina  ,  Palestrine  ,  ville  épiseopale 
de  la  campagne  de  Rvme  ,  en  Italie. 
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Palîacara ,    Faliacate  y   ville    des    Indet 

orientales. 
Palnia  ,    Palme  ^    île  d' Afrique  ,    et  une 

des  Canaries. 
Pamiets  ,   Pamiers  ,    ville    épiseopale  du 

comté  de  Fcix  ,   en   France. 
Painphilia  ,  Pamphylie  ,  ancienne  prvince 

de  l'Asie  mineure. 
Paniplona  ,   Pampelune ,  villg  capii.ilc  du 

royaume  de  Navarre. 
Panari  ,  Panary  ,  ile  d'Italie. 
Panonia  ,  Pannomie  ^  ancien  pays  qui  ren- 
fermait la  partie  orientale  de  l'Auu  Iche  » 

de  la  Styrie   et   de   la.   Carniole  ,   avec 

La  basse  Hongrie  et   l'EscLavonie. 
Paokinga  ,  Paoking  ,  ville  de  la  Chine. 
Paoninga  ,  Paoning  ,  grande   ville   de  la 

Chine. 
Papenheim  ,   Pappenheim  ,  ville  et  comté 

d'Allemagne  f    dans  la   Franconie. 
Paphiagonia   ,      Paphlagonie  ,     ancienne 

province  de  l'Asie  mineure. 
Parenso,    Paren^o  ^  ville  épiseopale  avec 

un  port  de  mer  ,  dans  i'état  de  Venise. 
Patia  o  Andaluzia   la  nueva  ,    PartO,   ou 

nouvelle    Andalousie  ,    grand    pu /s  de 

l'Amérique  méridionale. 
Paris  ,    Paris  ,  ville  capitale  de   Franee. 
Painia  ,    Parme  ,    ville    épiseopale  et  ca- 
pitale du   duché  de  ce  nom  ,    en  h. die. 
Parina  ,    Parme  ,  rivière  de  Lvmbardie. 
Pamaso,    Parnasse  ,  grande  montagne  de 

la  Grèce  ,   dédiée  à  Apollon  et  aux  neuf 

Muses. 
Partia  ,  Parthie  ,  ancienne  province  d'Asie. 
Paiao  li   Posa,    Passatv  y  ville  épiseopale 
i_et  capitale  de  Vévêché  de  même  nom , 

dans  La   basse  Bavière. 
Pasaivan  ,   Passarvan  ,    ville  des  Iides  , 

dans  l'Ue  de  Java. 
Patana  ,   Patane  ,   ville  des  Indes  crien- 

tales. 
Patay  ,  Patay  ,  ville  de  France  ,  dans  la 

Beau  ce. 
Pathmot  ,    V.  Palmosa. 
Patiimonio  de  San  Pedro  ,  Patrimoine  de 

Saint-Pierre  ,   province  d'Italie. 
Pau,   Pau,    ville  de  France  ,  capitale  de 

la  principauté  de  Bearn. 
Pavia,  Pavie ,  ville  épiseopale  du  duché 

de  Milan. 
Peena,    Péency  rivière  d'Allemagne. 
Peir.broke  ,   Pembrcck  ,   ville   au  pays  de 

Galles  ,  en   Angleterre. 
Penea  ,  Penée  ,  grand  fleuve  de  la  Grèce. 
Penafiel  ,   Pégnafiel    ou    Pennajiel  ,   ville 

d'Espagne  ,    dans  La  vieille   Castille. 
Penon    de    Velaz  ,   Pennon    de    Vdèie, 

ville  et  port  de  mer  du  royaume  de  Fe^. 
Pequin  ,  Pékin  ,  ville  capitale  de  la  Chine. 
Peicha  ,  le  Perche  ,  province  de  Fr.ince. 
Perecopo  ,   Pré:op  ou  Précopia  ,  vile  de 

Turquie,    dans  la  Servie. 
Pereslao,  Péreslaw  ou  Pérfslaw-Sole  koy^ 

yilU  ds  Mûscoyiç. 


P  E  R 

T'€igamo  ,  Pêrgame^  ville  de  la  Turquie  , 

en  Asie. 
Peiigueu  ,    Péri  gueux  ,     ville    épiscopale 

Je  France  ,  capitale  du  Périgord. 
Peiigordo  ,  Péiigurd  ,  province  de  France. 
Perineos,    o  Pyscnecs  ,  P>;e,acf5  ,    hautes 

m  ntjgnes   qui  séparent    la    France  de 

l'Espagne. 
Ferma  ,     Perme  ou    Permski ,    ville    de 

Mosccvie. 
Pernau  ,  Pernaw  ,   ville  de  Lironie. 
Perona  ,   Pèrunne  ^     ville   de  France  ^    en 

Picardie. 
Perpiilan  ,   Perpignan  ,   ville  de  France  , 

capitale  du  Roussillon. 
Persia ,    Perte,    grand   pays   de  VAsie. 
Peru  ,   Pérou  ,  grand  pays  de  CAmériqte  | 

méridionale.  \ 

Perusa   ,    Pércuse  ,    ville     épiscopale    de 

Véiat  de  r église  f  capitale  du  Pérugin. 
Pesquiera  ,  Pcschiera  ou  Pesquaire ,  petite 

ville  du  Véronaisy  province  de  l'état  de 

Venise. 
Petersborugo  ,   Pétershoroug  ^  ville  épisco- 
pale  du  comté    de    Northampton  ,    en 

Angleterre. 
Pezenas  ,   Pé\enas  ,   ville  de  France ,  en 

Languedoc. 
Pfulendorf,  P/ullindorf,  ville  impériale 

du  cercle  de  Souabe. 
Phaltzburgo,  Phaltjjbourg  ,  ville  du  duché 

de   Lorraine. 
Pheaicia  ,   Phénicie  ,  partie  de  la  Syrie  , 

en  Asie. 
PhilaJelphia  ,  Philadâphie  ou  Allachars  , 

vilU  épiscopale  de   la  FJatolie. 
Philadelphia  ,     Philadelphie  ,    ville     de 

l'Amérique    septentrionale  ,  capitale  de 

la   Pensylvanie. 
Philippe- Villa  ,  Philippeville  ,  ville    de 

France  ,  dans  le  Hainaut. 
PKilipiuas  ,    Philippines  ,    îles  d'Asie. 
Plillipopoli ,   Philippopuli  ,   ville  archié- 
piscopale de   la  Romanie. 
Phiiipsburgo,  Philipsbourg  ou  Philisbourg^ 

ville  d'Allemagne. 
Phiiipstadio  ,  Philipstadt ,  ville  de  Suède. 
Phrygia  ,    Phrygie  ,    contrée     de     l'Asie 

mineure. 
Piava  ,  Pi  ave ,  rivière  d^  Italie. 
Piaza,   Pia\^a  ,  ville  de  Sicile. 
Picardia  ,  Picardie  ,  Province  de  France. 
Picighirona  ,    Pichiton  ,  Pi\\ichitone    eu 

Pisligitone ,   petite  ville  du    duché  de 

MUan. 
Piemonte  ,   Piémont ,  province  des  états 

de  Savoie. 
Pillao  ,  Piilaw  ,  forteresse  et  port  de  mer 

dans  la  Prusse  ducafe. 
Piltin  ,   Pilten  ou    Pyltin ,    ville   de   Po- 
logne ,     en    Curlande. 
Pinneborgue  ,   Pinneberg  ou   Pinnenberg  , 

bourg    et   comté   de   Danemarck  ,    dans 

la   Stromartic' 
Piûcroia  ,   Pignsrol ,  riile  de  Piçmofitt 
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Pisa  ,  Pîse  ,  ville  archiépiscopale  et  capi- 
tale d:i  Pisan  ,  d.^ns  la  Toscane. 
PisididjPisidic, ancienne  province  de  l'Asie 

mineure. 
Pistoya  ,   Pistoie ,  ville   épiscopale  de  i/i 

Toscane. 
fisuerga  ,  Pisucrgay  grande  riyièie  de  la 

vieille  Castillc. 
Piiha  ,  Pithea  ,  grande  rivière  de  Suède, 
Placencia  ,    Plaisance  ,    ville   d'halte. 
Plaiencia  ,  Pla\encia  ,  ville  épiscopale  dt 

l'Estramadure. 
PiazenciH  .  Pla\sncia  ,  ville  de  la  Biscaye. 
Pleskou  ,  Pieskow  eu  Pskow ,  ville  capitale 

d'un  duché  de  même  nom  ,  en  Moscovie. 
Plim-uth  ,    Plimouth  ,   ville  du    comté  de 

Dévon  ,    en    Angleterre. 
Pioenneî ,  Plocrmel ,  ville  de  France  ,  en 

Bretagne. 
Pluviers,    Pluviers  ou  Pithiviers  ^  ville  de 

France  y  dans  la  Beauce. 
Po  ,    Pô  ,  grande  rivière  d'Italie. 
PodoUa  ,  Pcdolie  ,  palatinat   de  la  petite 

Pologne. 
Poesy  ,  Potssy  ,  ville  de  l'île  de   France. 
Poe;iers  ,    Poitiers  ,    ville    épiscopale    de 

France  ,   capitale  du   Poitau. 
Poetu  ,   Poitou  ,   province   de    France. 
Pol.Tquia,  Polaquie^  province  de  Massovie, 

en   Polcgne, 
Poliilano  ,  Polignano  ,  ville  du  royaume  de 

Naples. 
Poiizi  j  P.  Uni  ou  PolitiOy  ville  de  Sicile. 
Polonia  ,  Pologne ,  grand  royaume  d'Jiu~ 

rope. 
Polozko  ,  Pohcik  ou  Polocski ,  ville  capi- 
tale d'un  palatinat  de  même  nom  y  en 

Lithuanie. 
Pomerania  ,  Poméranie  ,  province  du  cer-. 

de  de  la  haute  Saxe. 
Pop.ierelia ,  Pomérélie  ou  petite  Poméranie^ 

province  de  Pologne. 
Pomesania  ,    Pomésanie  ,   centrée    de    la 

Prusse  ducale. 
Ponferrada ,  Ponfcrrada  ,  ville  du  royaume 

de   Léon. 
Pons ,  Pons  ,  ville  de  France  ,   en  Sain- 

tcnge. 
Pont-à-Monsson  ,  Pont- à- Mousson  ,  ville 

du  duché  de  Lorraine. 
Pontariier,   Pontarlier  ,    ville   du    comté 

de   Bourgogne.  ^ 

Pontcvedra  .Pontcvedra ,  ville  de  Galice. 
Ponibieu,  Ponthieu  ,    contrée  de  la  Pi- 
cardie. 
Pontocsa  ,    Pontoist ,    ville    de    l*île    de 

France. 
Pontorion  ,    Pofttorson  ,  ville  de  la  baist 

Normandie. 
Porent.u  ,    Porentru    ou  Bmntout  ,    ville 

capitale  de  l'évêché  de  Basle  ,  en  Suisse. 
Poitatoia  ,  Portotore ,  rivière  de  la  Cam- 
pagne de  Rome. 
Poito-Longcn  ,   Portolongone  ,  forteresse 

fivsc  un  port  di  m-îT  j  dans  l'île  d'Elbe, 
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Porto-Maîioti  ,  Port-I^ljhorîi  grand  pcrt 

de  mer   de  l'Ue  de  Minorqne. 
Portsmuth  ,  Portsmouth  ,  ville  et  port  de 

mer  ,   en   Angleterre. 
Portugal,  Pcrtu^al ,  royaume  d'Europe. 
Portugues  ,  sa,  adj.  Portugais. 
Posnan  ,  6  Posnania  ,  Potnanie  ,  ou  Poien, 
ville  épitcvpsle  et  capitale  d'un  palatin  a  t 
de  même  nom  ,  en  Pologne. 
Praga  ,  Prague ,  ville  archiépiscopale  et 

capitale  du  royaume  de  Bohème. 
Precope  ,     Précope  ,    ville    de    la    petite 

Tartarie. 
Premislao  ,  Prémiilaw ,  ville  ds  Pologne. 
Prenslou  ,  Prentlloiv  ou  Prenslox  ,  ville  du 

marquisat  de  B-^andcbourg. 
Presburgo  ,  Presbourg  ,  ville  de  la  haute 

Hongrie. 
Prevesa  ,  la    Prêvesa ,   ville  de  la  basse 

Albanie. 
Pàncipado  citiiior ,  Principauté  citérieure, 

province  du  royaume  de  Naples. 
Principado  ulterior.  Principauté  ultérieure f 

province  du  royaume  de  Naple$. 
Pxisrendi ,  Prisren  ou  Prisdene  ,  ville  de  la 

Turquie  Européenne, 
Privas,   Privas  ^  ville   de   France  ^  dans 

le    Vivarais. 
Piocupia  ,  Procupie  ,  ville  de  la  Servie. 
Provadia  ,    Prowad  ,   ville   de     Turquie  , 

dans  la  Bulgarie  orientale. 
Proveiiza ,  Provence ,  province  de  France , 

avec  titre  de  comté. 
Pxovencias-Uunidas  del  Paîs-Baxo  ,  Pro- 
vinces-Unies des  Pays-Bas. 
Provins  ,  Provins ,  ville  de  France  ,  dans 

la  Brie. 
rruke-Ander-Muer ,  Pruck-Ander-Muer  , 

ville  d'Allemagne. 
Prussia  ,  Prusse ,  royaume  d'Europe. 
Prussiano,  na ,  adj.  Prussien,  de  Prusse. 
Przernysla  ,  Pr^eyinysla,  ou  Prémisla,  ville 

épiscopale  de  Pologne. 
Puentcdel  Arzcbijpo,  PuentcdelAiiobispo, 

ville  d'Espagne  dans  l'Estramadure. 
Puentcdel  Obispo ,  Pont-l'Eyêque,  ville 

de    Normandie. 
Puente  de  la  Reina  ,    Puente  de  la  Reina  , 

ville  de  la  haute  Navarre. 
Puente  de  Euxino  ,  Pont-Euxin.  V.  Msr 

NegTO. 
Puente  sobre  Sena  ,  Pont  sur-Seine  ,  ville 

de  France  f  dt^is  la  Champagne. 
Puerto  de  San  Adrian  ,  Mont  Saint-An- 
drien  ,  montagne   de   la   Biscaie  ,  dans 
les  Pyrénées. 
Puerto    de   Santa    Maria  ,    Port    Sainte- 
Marie  ,  petite  ville  et  port  de  mer  ,   en 
Andalousie. 
Puicerda  ,  Puycerda  ,    ville  capitale   du 

comté  de  Cerdagne  ,  en  Catalogne. 
Pulla  ,  Pouille  i    cintrée  du  royaume  ds 

Naples. 
Puniaion  ,  Poumaron ,  riricre  de  l^ Amé- 
rique mériàionalC' 


PUR 

Putlficacîon  (  la  )  Ta  Purification  .,  vîlU 
de  l'Amérique  septentrionale  ^  d  mt  la 
nouvelle   Espagne. 

Purmerende  ,  Purmérend  ,  ville  de  .  a  pro- 
vince de  Hollande. 

Puy  ,  Le  Puy  ,  ville  épiscopale  d:  Lan' 
guedoc. 

Puïolo  ,  Pouicl ,  Pcussol  ,  Poiiuolo  , 
Pu\\uolo  ,  ville  épiscopale,  dans  la pro- 
vince de  Labeur  ,  au  royaume  de  Naples. 

Pyrineoi ,  Pyrénées.  V.  Perineoi. 


Q  u  A  N  c  H  F.  V  ,  Quangcheu  eu  Qujntorij 

ville  de  la  Chine. 
Qnangping  ,     Q"îi"gpi"g  »     "^^tf    ^c    '* 

Chine. 
Quangsia  ,  Quanpsi ,  province  de  la  Chine, 
Quaiisinga  ,•  Qiiangsing  y  ville  de  la  Chine  m 
Quantunga  ,    Quantung  ,  province  de  la 

Chine. 
Quebeca  ,   Québec  ,    ville    épiscopale    de 

l'Amérique  septentrionale. 
Qiiedelinburfeo  ,  Quédlinbourg  ,  ville:  de  la 

haute   Saxe. 
Queenestuna  ,   Queen'stctvn  ,    ville    d'Ir~ 

lande. 
Qiieiyanga  ,  Queiyang  ,  ville  de  la  Chinée 
Quenos  ,  Le  Quesnoy    ,  ville  de  F:ance, 

dans  le  Hainaut. 
Querasque,  Quérasque  ,  ville  du  Pi >  mont- 
Quercy,   Quercy  ^  province  de  France. 
Quieri  ,  Quiers  ^  ou  Chieri ,  ville  d'Italie, 

dans  leFiémont. 
Quiesa  ,    Chiese  ,  rivière  d'Italie. 
Quieti ,    Chieti  ,   ville    du    royaume    de 

Naples. 
Quilmansi ,   Quilmancy ,  ville  d'Afrique. 
Quimper  n  Quiinper  Corentino  »  Qiiimper 

ou  Quimper  Corentin  ,   ville  épiscopale 

de  France  ,  dans    la   Bretagne. 
Quintin  ,   Quintin  ,   ville  de   France  ^  en 

Bretagne. 

R 

Rabatha  ,    Rabath ,    ville    du  royaume 

de   Fe\. 
Piacklespuigo  ,  Racklesbiirg  eu  Rachehas- 

bourg  ,  ville    d^ Allemagne. 
Radoma  ,  Radom  ,  ville  de  Pologne. 
Ragusa  ,  Rûguse  ,  ville  capitale  d*Lne  re- 

publique  de  ce  nom  ,  en  Dalmatie- 
Rskonike  ,   Rakonick,  ville  de  Bot:me. 
RaxnhetviWeis  f  Rambervilliers  ,   ville  de 

Lorraine. 
Rapalo  ,  Rapallo  ,  ville  de  la  république  de 

Gènes. 
Rapersvilla  ,  Raperswil ,  ville  de  S  tisse. 
Kipolsiein  ,  RapoUstcin  ou  Ribaupierre , 

ville  de  France  ,  dans  la  haute  ^Isace. 
Rascia  ,  Rascie  ,  comté  de  la  Servie. 
Ratisbona  ,     Ratisbonne  ,   ville    imi  ériale 

d'Allemagne. 
Ratzefcurgo  .  Rati<6ourg ,  ville  capi  aie  de 


R  A  V 

ÎA  prînctpautè  de  même  nom  y  datit  le 
cercle  de  la  basse  Saxe. 

Ravena  ,  Ravenne  ,  ville  archiépiscopale 
et  capital:  de  la  Romagne. 

Ravensbsrgue  ,  Ravensberg  ,  province  du 
cercle  de  jVestphalie. 

Raven$burgo  ,  Raverttbourg  ,  ville  impé- 
riale du  cercle  de  Souabe. 

Recanati  ,  Reccanati  ,  ville  de  l'état 
Ecclésiastique. 

Regio  ,  Reggio  ,  ville  d'Italie. 

Regio  ,  Reggio  ,  ville  du  royaume  de 
Naples. 

Reims  ,  Rheims  ,  rille  de  France ,  capi- 
tale de  lu  Champagne. 

Reinfelden  ,  Rheinfeld  ou  Rhinjeld  ,  ville 
d'Allemagne. 

Remiiemon ,  Rémiremond  ,  ville  de  Lor- 
raine. 

Rennes,  Rennes  y  ville  capitale  du  duché 
de  Bretagne  ,    en  France. 

Reno  o  Rhin  ,  Rhin  ,  fleuve  d^ Allemagne. 

Rensburgo  ,  Rensbourg  ou  Rheinsbourg  , 
ville  du  duché  de  Holstein ,  dam  le  cercle 
de  la  basse  Saxe. 

Renù  ,  Rcnti  ,  petite  ville  de  France , 
en  Artois. 

Rescou  ,  Rescow  ,  ville  capitale  d'un 
duché  de  même  nom ,   en  Moscovie. 

Retz ,    Ret\  ,   contrée   de   la  Bretagne» 

Reyes  ,  Reytt  ,  V.  Lima. 

Rhetel,  Rhétel  ou  Réthel,  ville  de  France, 
en  Champagne. 

Rhinbergue ,  Rhinberg ,  ville  du  diocèse 
de  Cologne. 

Rhingao  ,  Rhingaw  ,  Contrée  de  l*éleetorat 
de  Mjïence. 

Ribagorza  ,  Ribagor ce,  contrée  du  royaume 
d'Aragon. 

Richelieu  ,  Richelieu  ,  petite  ville  de 
France ,   dans  le  bas  Poitou. 

Rieu  ,  Rieux ,  ville  épiscopale  du  Lan- 
guedoc ,  en  France. 

Riez  »  Riei ,  ville  épiscopale  de  France , 
en  Provence. 

Ri  la  ,  Rille  ,  rivière  de  Normandie. 

RioMayor  ,  Rio  Muyor  ,  rivière  de  Galice. 

Rio  de  Oca  ,  Rio  de  Occa ,  rivière  de 
la  vieille  Castille. 

Rio  de  Olcena  ,  Rio  de  Ol\ena  ,  rivière 
de  S ar daigne. 

Rio  de  las  Ama zonas  ,  rivière  des  Ama- 
zones ,     dans    L'Amérique    méridionale 

Rio  de  San  Lorenzo  ,  rivière  de  Saint- 
Laurent  :  c'est  la  plus  grande  rivière  de 
L'Amérique  y  dans  la  nouvelle  France. 

Riom  ,  Riom  ,  ville  de  la  basse  Auvergne. 

Rioxa  ,  Rioxa  y  petite  province  d'Espagne^ 
dans  la  vieille  Castille. 

Ripa  Transona ,  Ripa-Transone  ,  ville 
àpiseopale  de  l'état  de  l'église  dans  la 
marche   d'Anzone. 

Rifenbcr^ue  ,  Risenberg  ,  la  plus  haute 
montagne  de  la  Silésie. 

RivadavU  ,  Ribadoviai  vilLs  de  Galice. 
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Rîvadeo  ,  Rlbadeo  ,    ville  de  Galice. 

Ko  6  Roeu  ,    Rœux  ,  petite  ville  de  la 

province  de    Hainaut. 
Roanna  ,  Rouane  ou    Roanne  ^     ville   dé 

France  ,   dans  la  province  du  Fore\. 
Roca  ,    Roche  ,  ville  du  comté  ds  Chiny. 
Rochefor  ,  Rochefort ,  ville  du  comté  de 

Chiny. 
Rochefor ,  Rochefort ,   ville   de  France , 

au  pays  d' A  unis. 
Rochela  ,    La  Rochelle,  ville  épiscopale 

de  France  ,  avec  un  port   de  mer. 
Rocioe,     Rocroy  t  ville  de  France ,  dans 

La  Champagne, 
Rodas  ,    Rhodes  ,    ville    archiépiscopale 

et  capitale    d'une    île    de  même  tient , 

sur   la  mer  Méditerranée. 
Rodez  ,  Rodei ,  ville  capitale  de  la  pro' 

vince   de  Rouergue  ,  en    France. 
Rohaczovia   ,  Rohaciow  ,  ville  capitale 

d'un  grand  terAtoire  de  Lithuanie. 
Roma  ,  Rome  y   ville  d'Italie, 
Romaua  ,   Romagne  >    province  de  l'état 

Ecclésiastique. 
Remania   ,    Romanie  ,    anciennement  la 

Thraee  ,  province  de  la  Turquie  Eura^ 

péenne. 
Romans  ,   Romans ,  ville  de  France  ,  en 

Dauphlné. 
Romoranrin   ,     Romorantin    ,     ville     de 

France  ,  dans  la  Sologne, 
Rodano  ,  Rhône,  grand  fleuve  de  France, 
Roncesvalles  ,    Roncevàux  ,    vallée    de 

Navarre  ,  en  Espagne. 
Ronciglione  ,  Ronciglione  t  ville  de  l'état 

Ecclésiastique. 
Ronda  ,    Ronda  1   ville    du  royaume    ds 

Grenade. 
Roqce-Maura  ,  Roque- Maure  ,  ville  du 

bas  Languedoc. 
Rosas  ,    Roses  ,     ville  et  port  de  mer  da 

Catalogne. 
Roschilde,   Roschilde ,  ville  épiscopale  du 

Danemarck. 
Roseto ,    Rosette ,   ville  et  port  de  mer  de 

l'Egypte. 
Rosiena  ,   Rosîenne  ,    ville  capitale  de  la 

Sangitie  ,    en  Pologne. 
Rossa,  Rosse  y   ville  d'Irlande. 
Rossia  ,   Ross  ,  grande  province  d'Ecosse, 
Rossillon  6  Roseilon  ,    Roussillon  ,   pro- 
vince de  France. 
Rostoko  ,   Rostock ,    ville    du   duché    de 

Meckelbourg  ,  dans  le  cercle  de  la  basse 

Saxe. 
Rostou  ,     Rostow  ,    ville   archiépiscopale 

et  capitale  d'un  duché  de  même  nom  , 

en   Moscovie. 
Rotenburgo  ,   Rotenbourg  ,  ville  impériale 

de  la  Franconie. 
Rotevilla  ,  Rotveil  ou  Rotwil ,  ville  d'Al- 
lemagne ,   dans  la  Suabc. 
Rouergue  ,  Rouevgue  ,  province  Je  France^ 
Roya  ,   Roye  ,   yiUc  de  France   en  Pi- 
cardie. 
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Ruan  ,  Rouen  ,  ville  archïépUcopxle  et 
capitale  de  la  Normandie  ,  en  France. 

Ejjdolfveide  ,  RaJulfu-erd  ,  viUe  de  la 
Garni  vie. 

Rufaco  ,  Rufjc  ,  ville  de  France  y  en 
Alsace. 

Rura  ,    Rours  ,  rivière  du  pays  de  Juliers. 

Kuremonda  ,  Ruremonde  ,  ville  épiscopale 
des  Pays-Bas  ,  dans  la  GucLdre  Autri- 
chienne. 

Rus  ,  Le  Russ  ,  rivière  Je  Suisse. 

Rusa  ,   Russe  ,  rivière  de  Pologne. 

Kusia  ,   Russie  ,   grand  empire  ,  partie  en 

i   Asie  et  partie  ci  Europe. 

Ruso  ,  sa  ,  adj.  Russe ,  né  en  Russie. 

Kusziuca  ,  Rusituch  ,  ville  de  la  Bulgarie, 
pi  es  du  Danube. 


Saada  ,  Saadan  ,  ville  de  l'Arabie  heu- 
reuse. 

Sarabia  ,   S.^barie  ,  ville  de  la  Hongrie. 

îabina  ,  Sabine  ,  piuvince  de  L'état 
Ecclésiastique. 

Sabioneta  ,  Sabionetta  ,  ville  d'Italie  , 
avec  titre  de  duché. 

Sablé  ^  Sablé,  ville  de  France^  dans  le 
bas   Maine. 

Sacania ,  Sacanie  ,  province  de  Grèce  » 
dans  la  Motée. 

Sacay  ,  Saccai  ,  grande  ville  du  Japon  , 
>  dans  l'île  de  Niphon. 

Sacila  ,  Sacilé  ,  ville  de  la  république  de 
Venise. 

Salamanca  ,  SaUmanque  ,  ville  épiscopale 
du  royaume  de   Léon  ,  en  Espagne. 

Salandrela  ,  Salandrella  ,  rivière  du  royau- 
me de  Naples. 

Salerna  ,  Saierne  ,  ville  du  royaume  de 
Naples. 

Sales,  Salé,  ville  du  royaume  de  Fei, 
en  Afrique. 

Salinas  ,  Salins,  ville  du  comté  de  Bour- 
gogne. 

SaJfand  ,  Sallands  ,  contrée  de  la  province 
d'Orcr-lssel ,   en    Hollande. 

Sulaico  ,  Salnick  ,  rivière  d' Albanie. 

Salora,  S  atone,  ville  épiscopale  de  Gièce, 
dans  la  Livadie. 

Salonica  ,  Salonicki  ,  Salonique  ou  Thes- 
sulonique  t  ville  archiépiscopale  et  port 
de  mer  ,  en    Grèce. 

Salsas  ,  Salses  ,  jorteresse  du  comté  de 
Roussillon. 

Saisburgo  ,  Salt^bourg  ,  ville  archiépis- 
copale d'Allemagne  ,  au  cercle  de 
Bavière. 

Salvatierra  ,  Salvatierra  ,  ville  de  la  pro- 
vince d'Alava  ,   en  Espagne. 

Salvatierra  ,  Salvatierra  ,   ville  de  Galice. 

Salasa  ,  Saluées  ,  ville  de  Piémont. 

S4marcanda  ,  Samarcande  ,  ville  de  la 
grande  Tartaric  ,   en  Asie. 

Saiuaria    ,  Samarie  ,   ancienne  viUe  de 
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Palestine  ,    capitale  d'un    royaurig   de 

viêine   nom. 
Sambra  ,    La  Sambre ,   rivière  de   1  rance 

aux  Pays-Bas. 
Sanio  ,    Sumos  ,  ville  épiscopale  d'une  île 

de  même  nom  ,  dans  l'Archipel. 
Samogicia,  Samogitie, province  de  Po  ogne* 
SdnAndres,    Saint-André,   ville  a  cfiié- 

piscopale  et  capitale  du  comté  de  Fisc, 

en   Ecosse. 
San  Berf-an  de  Cominges,  Saint-Bertrand 

de    Cominges  ,   ville  épiscopale    de   la 

Gascogne. 
San  Biiu  ,   Saint- Brieu  ,  ville  épiscopale 

de  la  Bretagne  ,    en  France. 
Sancerro  ,  Sancerre  ,    ville  avec  titre   de 

comté,  dans  le  duché  de  Bcrri,  en  France. 
SanChamondo  ,   Saint-Chamond   ,^ille 

de  Frcnce  ,    dans  le  Lyonnais. 
San  Christoval  ,  Saint-Christophe,    ville 

de  France  dans  la  Tourraine. 
San   Christoval    de   la    Laguna  ,     Saint- 
Christophe  de  la  Laguna  ,    ville  dcsîles 

Canaries  ,  capitale  de  Vile  de  Tencriffe. 
San   Claudio  ,    Saint-Claude  ,    vi^le    de 

France,    en    Franche-Comté. 
San-^eke  ,  Sandeck   ou   Sandecs ,   ville  de 

Pologne. 
San  Denis,  Saint- Denis-le- Gast ,  bourg 

de  Nirmandic. 
San  Denis  ,    Saint-Denis  ,  petite  ville  de 

L'île  de  France. 
Ssndia  ,    Sand  ,  île  d'Ecosse. 
San  Dîey  ,  Saint- Dié  ,  ville  de  Lot  raine. 
San    Dizier   ,      Suint- Didier   ,    yille    de 

Champagne. 
San  Estevan  ,    S  .tint-Etienne  ,   rifle   de 

France  ,   dans   le    Forc{. 
San   Felire   de  Quixols  ,  Saint-Fé.Ue  de 

Quixols  ,   vilie  de  Catalogne. 
San    Fiorentino  ,    Saint- Flor cntin  ,    ville 

de  Champ(2gne. 
San   Fiur  ,  Suint-Flour,    ville  épis. r  pale 

de    France  ,    en   Auvergne. 
San    Frique  ,    Saint- Fri que  ,   ville  de   la 

Gnienne. 
San  Gai  ,    Saint-Gai  ,  ville  et  république 

de  la  Suisse. 
San    Galmier  ,   Saint-Galmier  ,  vUle  de 

France  ,  dans  le  Fore^. 
San  Gernran  en  Liya    ,    Saint-Gernain- 

en-Laye  ,   ville  de  l'île  de  France 
San    Girons  ,     Saint  Girons  ,     vi-ie    de 

France  ,    tn    Gaicogne. 
San   Godar   ,     Saint-Goihard  ^  partie  des 

Alpes  ,   près  des  canti-ns  Suisus. 
San    Guillen    ,     Saint-GuilUin    ,    petite 

ville  du  Hjinaut  Autrichien. 
San    Juan  de   Luz  ,  Sa'.nt-)ean-de  Lu\  , 

ville  de  France  ,   en    Gascogne. 
San    Juan    de    Moriena    ,     Saint-J^atl  de 

Alaurienne  ,  ville  de  Savoie. 
San  Juan  de  pie  de  Puerto,   Saiût  Jean- 

pied-de-Port  ,vtlle  de  France  ,  ec^pitalc 

de  la  basse  Navarre. 
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San  Juan   de    Puerto   Rico,   Saint -Jean 

de   Porto    Rico  ,    ville    épitcopale   et 

capitale  d'une  île  de  mime  nom  ,  dans 

la  mer  du  Mexique. 
San  Janian ,  Saint-Junienf  ville  de  France ^ 

dans  la  Marche. 
San  Licer ,  Saint-Licier ,  ville  de  Guienne. 
San   Lo,   Saint-Lo  f   ville    de    la    basse 

Normandie. 
San  Lùcar  de  Barrameda  ,  San  Lucar  de 

Barrameda  ,   ville  et  port  de  mer  ,   en 

Andalousie. 
San  Lùcar,    la    Mayor  ,   San    Lucar  la 

May  or  y   ville    de    V  Andalousie  ^    avec 

titre  de  duché. 
San  Mal6  ,  Saint- Malo  ^  ville  épiscopale 

de  Bretagne. 
San  Maximino  ,    Saint-Maximin  ,  petite 

ville  de  Provence. 
San  Miguel- Archangel,  Saint-  Michel- 
Archange  y    ville  et  port   de    mer ,  en 

Moscovie. 
San  Pablo,    Saint-Paul  ^    ville   capitale 

d'un  comté  de  mime  nom  ,  dans  la  pro- 
vince d'Artois. 
San  Pablo,    Saint-Paul ,  ville  du  Brésil. 
San  Pablo  de  Léon ,  Saint-Paul  de  Léon  , 

ville  épiscopale  de  France  ,  en  Bretagne. 
San  Pablo  de  Très  Castillos  ,  Saint-Paul- 

Trois-Chàteaux ,  ville  épiscopale  du  bas 

Dauphiné. 
San  Papul ,    Saint-Papoul ,  ville  épisco- 
pale du  Languedoc  f  en  France. 
San   Phelipe  ,  Saint-Philippe  ,    ville    du 

royaume  de   Valence. 
San  Polten  ,  Saint-Polten,  Saint-Poëlten , 

ou  Saint-Hippolyte ,  ville  de  la  basse 

Autriche. 
San  Pons   de  Tomièrei ,    Saint-Pons  de 

TomièreSyville  épiscopale  du  Languedoc, 

en  France. 
San  Quintin,    Saint-Quentin  ^     ville   de 

France  ,   en  Picardie. 
San  Sébastian ,   Saint-Sébastien  ,   ville  et 

port  de   mer  de  Biscaye. 
San  Sébastian   ,    Saint-Sébastien  ,    ville 

épiscopale  du  Brésil. 
San  Sever  ,  Saint-Séver ,  ville  de  France  , 

en  Gascogne. 
Santa  Fe  ,  Sainte-Foi ,  ville  de  France , 

dans  l'Agénois. 
Santa    Fe ,   Santa    Fé ,    petite  ville  du 

royaume  de   Grenade. 
Santatnan  ,      Saint  -  Amand  y     ville    de 

Flandre. 
Santa  Maura  ,    Sainte-Maure  ,    ville  ar- 
chiépiscopale  et  capitale  d'une  île  de 

même   nom  ,    dans  le  golfe  de    Venise. 
Santa    Menehulde  ,    Sainte  -  Menehould  , 

ville   de   Champagne. 
Santaiian  ,  Saint- Al gnan  y  ville  de  France, 

dans  le  Berry. 
Santander,    Santander ,  ville  et  port  de 

mer  de  la   Biscaye. 
San  Angelo  de  Lombaidja  ,  $an  Angélo 
Terne  /. 
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de  Lomhardie  ,     yille    épiscopale    du 
royaume  de  Naples. 

Santiago  de  Chile  ,  Santiago  de  Chili  y 
ville  épiscopale  du  royaume  de  Chili  , 
en  Amérique. 

Santiago  de  Galicia  ,  Saint-Jaaques-de- 
Compostelle  ,   capitale  de  la  Galice. 

Santiliana  ,  Santillane  ,  ville  capitale  de 
VAsturie  de  Santillane  ,  en  Espagne. 

Santo  Domingo  ,  Saint  -  Domingue  ou 
Saint-Dominique ,  ville  archiépiscopals 
et  capitale  de  l'ile  de  Saint-Domingue, 
en  Amérique. 

Santo  Domingo  ,  ô  isia  de  Santo  Domingo  , 
Saint  -  Domingue  ou  île  de  Saint-Do- 
mingue ,  l'une  des  quatre  grandes  ÎUs 
Antilles. 

Santo  Domingo  de  la  Calzada  ,  Saint- 
Domingue  de  la  Caliada ,  ville  d'Es- 
pagne y   dans  la  Rioja. 

Santomer  ,  Saint- O mer  ,  ville  épiscopale 
de  France  ,  dans  l'Artois. 

Santonges  ,   Saintonges  ou  Xaintonges  ,  - 
province  de  France. 

San  Tron  d  Centron  ,  Saint-  Tron  ou 
Saint-Troyen,  ville  de  l'éyêché  de Liégei 

San  Tropez  ,  Saint-Tropei ,  ville  de  Pro- 
vence. 

San  Valeri  ,  Saint-Valery  ,  ville  de 
Picardie. 

San  Valier ,  Saint-  Vallier ,  ville  du  bas 
Dauphiné. 

San  Veite  ,  Saint- Veit  ,  ville  de  /« 
Carinthie ,  en  Allemagne. 

San  Vicente  ,  Saint-Vincent  ,  ville  et 
port  de  mer  ,  dans  le  Brésil. 

Saona  ,  Saône  ,  grande  rivière  de  France. 

Sara  ,  Sarre  ,  rivière  d'Allemagne. 

Saragoza,  Saragosse ,  ville  archiépisco- 
pale et  capitale  du  royaume  d'Aragon. 

Sarbrique  0  Sarburgo  ,  Sarbrich  ou  Sar- 
bourg ,   ville  de  l'Electorat  de  Trêves. 

Saibruke  ,  Sarbruck  ,  Sarbourg  ou  Sare- 
bruche  ,   ville  et  comté  de  Lorraine. 

SatcehySarcelleyville  du  royaume  d'Alger, 

Sarlato  ,  Sarlat  ,  ville  épiscopale  de 
France  ,  en  Périgord. 

Sar-Luis  ,  Sar-Louis  ,  ville  forte  de 
France  ,  en  Lorraine. 

Sarrian  ,  Sarrian  ,  ville  du  comtat 
d'Avignon. 

Sarsina  ,  Sarsine  ,  ville  épiscopale  de 
l'état  Ecclésiastique. 

Sarte  ,  Sarte  ,  rivière  de  France. 

Sarvitz  ,  Sarwit^  ,  rivière  de  la  basse 
Hongrie. 

Sarzana  ,  Sardane  ,  ville  épiscopale  de  la 
république  de  Gènes. 

Sataiia ,  Satalie  ,  ville  archiépiscopale 
et  port  de  mer  de  la  Natolie  ,  en  Asie. 

Sa  va,  Save,  grande  rivière  de  Hongrie. 

Saverna  ,  Saverne  ,  ville  de  la  basse 
Alsace. 

Saulieu ,  Saulieu  ,  ville  de  France  ,  ta 
Bourgognç, 
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Saulva,   Saulrcy  ville  du  bas  Zatiguedoe. 
Saulmur  ,   Saumur  ,   ville  de  France  ,  en 

Anjou. 
Savoni  ,   Savone ,    ville  épiscopale  de  la 

république  de   Gènes. 
Savoya  ,    Savoie  ,    duché    souverain    de 

V  Europe. 
Saxônia  ,  Saxe  ,     duché  d* Allemagne  , 

avec  titre  d'électorat. 
Sazo  de  Gante  ,  Sas  de  Gand  j  ville  fot^e 

de  la  Flandre  Hollandaise. 
Sedan  ,  Sedan  ,  ville  de  France  3  dans  la 

Champagne. 
Seez  ,   See\  ,  ville  épiscopale  de  la  Nor- 
mandie. 
Segovia  ,   Segoyie ,  yille  épiscopale  de  la 

vieille  Castille. 
Segra  ,  Segre ,  grande  rivière  de  Catalogne. 
Seguedin  ,  Ségédin  ,  ville  forte  de  la  haute 

Hongrie. 
Seguelmesa ,  Ségelmessa  t  yille  d^ Afrique^ 
Seguesvar  «    Sé^cswart    ou    Schesbourg  y 

ville  et  comté  de  la    Transilvanie. 
Segura  j  Ségura ,  petite  ville  d'Andalousie, 
Segura  ,   Ségura  ,  rivière  d'Espagne. 
Seisel  ,    Seissel  ^  ville  de  France ,  dans 

le  Bugey. 
Selanda,    Sélande    ou   Zélande  ,    île    de 

Danemarck. 
Seleucia,   Sèleucie  ^   ancienne  ville  épis- 
copale de  la  Syrie. 
SeUbrea  ,  Sélivrée ,   ville  archiépiscopale 

de  la    Turquie. 
Semigalia  ,   Sémigalle  ,  province  de    Po- 
logne. 
Semoya   ,    Sémoy  1   rivière   du   duché  de 

Luxembourg. 
Semura ,    Sémur   en   Auxois  ,    ville   du 

duché  de  Bourgogne. 
Sena    ,     La    Seine  ,    grande    rivière    de 

France. 
Sena  ,    Seine  ,  rivière  des   Pays-Bas. 
Sende  ,   Send  ,  province  du  royaume    de 

Perse. 
Senez  ,   Sénei ,  viUe    de  France ,  dans  la 

Provence. 
Senlis  ,  Senlis  ,  ville  épiscopale  dans  Vile 

de  France. 
Sens  ,    Sens  ,     ville    archiépiscopale   de 

France  y    en  Champagne. 
Serra  ,  Serre  ,   rivière  de  Picardie. 
Servia  ,   Servie  ,  province  de  la  Turquie  , 

en  Europe, 
Sesa  ,    Sessa  ,  ville  épiscopale ,   avec   titre 

de  duché ,  dam  le  royaume  de  Naplet. 
Sevennes,     Sè\ennes  ou  Cévennrs ,   mon- 
tagnes de   France  ,    au  bas  Languedoc- 
Sevenvolden  ,    Sévenwoldm  ,    contrée  de 

la   province  de   trise. 
Sever  ,  Sewer  ,    riyière  d'Irlande. 
Sevilla    ,    Séville  ,    ville    archiépiteopale 

d  Espagne  ,   capitale  de  l'Andalousie. 
Sisagianfeo,  Siangiang  ,  ville  de  la  Chine. 
Sibérie    ,    Sibérie  ,    grande    province    de 

MosGOvif  «  dathf  la  Tanati^  dés$it(t 
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Sicilia  ,  Sicile ,  la  plus  grande  île  de  U 
mer  Méditerranée  ,  avec  titre  de  rcyaume. 

Siena  ,  Sienne  ,  viUe  de  Toseore  ,  en 
Italie. 

Sigen  ,  Siegen  ,  ville  capitale  de  la  prin- 
cipauté de  Nassau-Siégen  ,  en  Alle- 
magne. 

Sigiienza ,  Sigouen\a  ,  ville  ép'ncopaU 
d'Espagne  ,    dans  la  vieille   Castille. 

Sila  ,  SU  ,    rivière  d'Asie. 

Sila  ,  Sile  ,  rivière  de  la  république  de 
Venise. 

Silesia  ,  Silésie  ,  province  et  duché  d'Al- 
lemagne. 

Silistria  ,  Silistrie  ,  ville  archiépiscopaU 
de  la  Turquie  j   dans   la  Bui^aiie. 

Simay,  Chimay  ^  ville  de  la  proyince  de 
Hainaut. 

Sira  o   Siro  ,  Syros  ^   île  de  l'Archipel 

Siracusa  ,  Syracuse  ^  ville  et  port  de  mer 
de  Sicile. 

Siradia  ,  Sir.idie  ,  ville  capitale  d'un 
palatinat  de  même  nom  ,  dans  la  basse 
Pologne. 

Sisteion  ,  Sisteron  ,  ville  épiscopale  de 
France  ,   en  Provence. 

Sobraiba  ,  Sobrarbe  ,  contrée  du  royaume 
dAragon. 

Sodoma  >    Sodome  ,   ville  dt   la  Judée. 

Soesîe ,  Soest  ,  Soust  ou  Xoest  ,  ville 
d'Allemagne , dans  le  comté  de  li  MaitJ» 

Soisons  f  Soissons  ,  ville  épiscopale  àe 
France  et   Capitale  du   Soissonnais. 

Soltania  ,  S(  Itanie  ^  ville  de  Perse. 

SoluFa  ,  Solsure  ,  ville  capitale  d'un  canton 
de  même  nom  ,   en  Suisse. 

Someisete  ,  Sommer  set  ,  contrée  et  pro- 
vince d'Angleterre. 

Somma  ,  La  Sommet  rivière  de  France ^ 
dans  la  Picardie. 

Sommiere*,  Scmmièret  ^  ville  de  France  ^ 
en  Languedoc. 

Sophia  ,  Sophie  ou  Soff'e  ,  ville  archié- 
piscopale de  la  province  de  Bulgarie  , 
en   2hrquie. 

Soran  ,  Soraw ,  ville  d'Allemagne ,  dant 
la  basse  Lusace. 

Soria  ,  Soria  ,  ville  d'Espagne  ,  dans  la 
vieille  Castille. 

Soriingas  ,  Sorlingues  ,  îles  de  la  mer  de 
Bretagne  ,  sur  les  côtes  d'Angleterre  g 
d'Irlande  et  de  France. 

Soroca  ,   Sorock ,  ville   de  la    Moldavie, 

Stetin,   Stétin.    V.    Estetin. 

Stolpa  ,  StoLpe  ou  StcLpen  ,  ville  d'Aile» 
magne ,    dans  la   Poméranie. 

Stonga  ,    Stong  ,    rivière  de  Suède» 

Strasbuigo  ,    y.   Estrasburgo. 

Subisa  ,  Soubise  ,  petite  ville  de  France  , 
avec  titre  de  duché. 

Sucadana  ,  Succadana  ,  ville  de%  Indtt 
orientales. 

Suczau ,    Suchiow.    V.   Soczova. 

Sudermania  ,    Sudermanie   ou   Suderman* 

land ,  prowfMt  de  Suède, 
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Suetîa  ,   Souahe  ou  Suabe  ,   grande  pro- 
vince  d'Allemagne. 
Suecia  ,  Suède  ,  grand  royaume  de  CEu- 

rope  ,  dans  le   Nord. 
Sueco  ,  ca  ,  adj.  Suédois  ,  né  en  Suède. 
Sufolke   ,    Suffolck  ,     comté    et   province 

d*  Angleterre. 
Suiza,    Suisse,  pays  de  l'Europe  ,    qui 

consiste  en  treize  cantons,  et  leurs  alliés. 
Suizo  ,   za  ,  adj.  Suisse  ,  né  en  Suisse. 
Suili  ,   Sully  ,   ville   de  France. 
Sunda  ,    Sund  ,  fameux  détroit  qui  joint 

la   mer  d'Allemagne  avec  la  Baltique. 
Sunderburgo  ,  Sunderbourg  ,  ville  de  Da- 

ntmarck  ,  avec  titre  de   duché. 
Snngavia     é     el     condado    de     Ferreta    , 

Suntgaw  ou  le  comté  de  Ferrete ,  contrée 

d'Allemagne. 
Sungkiango ,  Sungkiang  »  ville  de  la  Chine. 
Suornica  ,   Swornick  ,    ville  de  la  Bosnie. 
Sura  ,  Sour  t  rivière  du  duché  de  Luxem- 
bourg. 
Sara  ta  ,    Surate  ,     ville  d'Asie  ,   dans  le 

royaume  de   Gu\a.rate. 
Soria  ,  Sourie  ,  grand  pays  de  la  Turquie  , 

connu  autrefois  sous  le  nom  de  Syrie. 
Snrongusta    ,    Surongouste  ,    ville    de   la 

grande  Tartarie. 
Suza  ,  Susi  ,  ville  capitale  d*unmarquisat 

de  même  nom ,  dans  le  Piémont. 
Susex  ,  Susscx ,   province  d'Angleterre. 
Sasteren  ,   Sustéren  ,    ville   du  cercle   de 

TVestphalie  ,    dans  Le  duché  de  Juliers. 
Sutherlanda    ,      Souterland    ,      province 

d*Ecosse. 
Suverin ,    Swérin  ou    Schwértn  ,    ville  du 

duché  de   Mcckelhourg  ,    dans  le  cercle 

de   la  basse  Saxe. 
Suvini  ,   Souvigny ,  ville  de  France  dans 

l:  Bourbonnais. 
Syria  6  Siri»  ^  Syrie  OU  Sourie ,  province 

de   Turquie» 

T 

Tacaso  ,    Taea\e  ,  rivière  d'Afrique. 

Tafiléte  ,  TafiUt  ,  ville  d'Afrique  ,  capi- 
tale du  royaume  de  même  nom. 

Tajo  ,    Tage  ,  grande  rivière  d'Espagne. 

Taipinga,    Taiping  ,  ville  de  la  Chine. 

Taitanga  ,  Taitung  ,   ville  de  la  Chine. 

Tajuna  ,  Tajuna  ,  rivière  de  la  nouvelle 
Castille. 

talaveia  de  la  Reyoa  ,  Talavera  de  la 
Reina  ,  ville  forte  d'Espagne  ,  dans  la 
nouvelle  Castille. 

Talmon  ,  Talmont ,  ville  et  principauté 
de  France  ,  dans  la  Saintonge. 

Tamare  ,    Tamar  ,   rivière  de  Galice. 

Tamberga  ,  Tamberg  ,  ville  d'Allemagne  , 
dans  l'archevêché  de  Salt^bour^. 

Tuminga  ,   Taming  ^  ville  de  la  Chine. 

Tamisa  ,  Tamise  ,  grande  rivière  d'An- 
gleterre. 

Tapaguazu  ,  Tapaguaiu  ,  pxoyines  de 
l'Amérique  mitidimuii. 
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Tarantew  ,  Tarantaise,  contrée  de  Savoie* 
Tarascon  ,  Tarascon  ,  ville  de  Provence, 
Tarascon  ,  Tarascony  ville  du  Languedoc^ 
Tarbes  ,  Tarbes  ,  villt  capitale  du  Bigarre^ 

en  Gascogne. 
Tarenta  ,    Tarente ,  ville   épiscopale    aie 

royaume   de    Naples. 
Targoviesko    ,    Targovitko    ou    Tarvii  « 

ville  capitale  de  la    VaLachie. 
Taiifa  ,    Tarifé  ,  ville  d'Andalousie* 
Tarnes ,     Tarriy   rivière  de  France. 
Tarragona   ,    Tarragont,    ville  archiépit-* 

copale   de   Catalogne   ,    avec    un  port 

de   mer, 
Tarsa  ,   Tarse  ,   ville  archiépiscopale  de 

l'Asie  mineure. 
Tartaria  ,    Tartarie  ,   grand  p^ays  divisé 

en  gr aride  et  petite   Tartarie. 
Tartas  ,  Tartas,   ville  de  Gascogne. 
Tarudan  ,    Tarudant  ,  ville  du   royaumo 

de  Maroc. 
Teck  ,    le  Teck   ,   rivière  du    comté  Je 

Bjoussillon. 
Tekelenburgo ,    Terklinbourg   ,    comté    et 

ville  d'Allemagne f  au  cercle  de  Wen-. 

phalie. 
Ternesvar  ,   Témerwar  ,  ville  capitale  du 

comté    de  même  nom  ,    dans  la  haute 

Hongrie. 
Tenedo ,    Ténédo*  ,  ville  capitcUe  d'une 

île  de  même  nom ,   dans  l' Archipel, 
Tenerife  ,    2'énétiffe  ,   île  principale  de» 

Canaries. 
Tenez  ,   TeneiçL  ,    ville    £  Afrique  ,    au 

royaume  de    Maroc. 
Ter,    Ter  t   rivière  de  Catalogne. 
Terain  ,  Térain  ,  rivière  de  l'île  de  Franeei 
Terasa,   Terassa ,  ville  de    la    Turquie, 

en    Asie- 
Tel  cera  ,  Tercere  ,  île  de  la^mer  du  Nord  , 

la  principale  des  Acores. 
Terceras  6  Azoïes  ,   Tercires  vu  Açores  , 

îles  d'Afrique. 
Ternova  ,  Ternoya ,  ville  archiépiscopale 

de  la  Bulgarie. 
Ternusa  ,    Ternuee  ,  pille  de  ta  Handre 

Hollandaise. 
Terracina  ,    Terracine  ,   pilU   épiseopaU. 

de  l'état  Ecclésiastique. 
Terramnnda,  Ter  monde  ^  ville  de  Flandre. 
Terra-nova  ,  Terre-neuve  ,  grande  île  de 

l' Amérique   septentrionale. 
Teruel  »    Teruel  ,    ville    épiscopale    du 

royaume   d'As-agon. 
Teiviske  ,  Terntich,  ville  de  la  Moldavie. 
Tesino ,  Tésin ,  rivière  du  duché  de  Milan, 
Tevot  ,   Tewot ,  rivière  d'Ecosse. 
Teuszr  ,  Teuj^ar  ,  yille  d'Afrique. 
Thebas,  Thèbes,  ancienne  ville  d'Egypte. 
Thebas   ,    Thèbes    ou   Thine  ,    anciennt 

ville  de   Grèce. 
Thesalia  ,    Jhessalie  ,  au]our£hui  Janna  i 

contrée  de  la   Grèce. 
Thiers  ,    Thiert ,  ville  de  France  ,  ca 
Auycrgne* 

C  c  c  a 
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Thion villa  ,    Thionville,  ville  de  France , 

dans  U  Luxembourg. 
Thonon  ,  Thunon  ,  ville  capitale  du  duché 

de   Chablais ,   en  Savoie. 
Tliuais,  Thouars  ,  yille  du  haut  Poitou , 

avec  titre  de  duché. 
Thuringa   ,    Thuringe  ,    province  d'Alle- 
magne ,     dans    le    cercle   de  la    haute 

Saxe. 
Tianea  ,    Tianie  ,     ville  archiépiscopale 

de  la  Natolie  ,    en  Asie. 
Tierra-Firir.e  ,    Ti  rre- Ferme  ,  vaste  ré- 
gion de  l'Amérique  méridionale. 
Tierra-Santa  ,    Terre  -  Sainte  ou  Judée  , 

prt  vinee   de.  la    Syrie. 
Tina  ,    Tine  ,  rivière  d'Angleterre. 
Tina  ,    Tïnc  ,    île  de  la,    Grèce  ,    dans 

l'Archipel. 
Tiron  ,     Tiroti  ,    rivière    de    la    vieille 

Castille. 
Tocata  ,   Tocat  ,    ville  capitale  de  la  pro- 
vince du  mêfhe  nom. 
Tûledo  ,    Tolède  ,     ville  archiépiscopale 

d* Espagne ,  la   seconde  de  la.  nouvelle 

Castille. 
Toîetitino   ,     Tolentin   ,     ville    de  l'état 

Ecclésiastique. 
Tolosa  ,  Tolosa  ,   ville  d'Espagne ,    dans 

la  Biscaye. 
Tolosa  ,    Toulouse  ,  ville  archiépiscopale 

et  capitale  du  Languedoc. 
Tombuio  ,    Tombut  ,    ville   d'Afrique  , 

capitale  du  royaume  de  même  nom. 
Tomi  6  Tomiswàr  ,    Tomiswar  ,  ville  de 

la    Turquie  ,   en  Europe. 
Tonere  ,    Tonnerre  ,    ville  de  la  Cham- 
pagne. 
Tongre,    Tongres  ,    ville   de  Vévêché  de 

Liège. 
Toninguen  ,    Tonningen  ,  ville  du  duché 

de  Sleswick  ,  en  JJanemaick. 
Topttorkan  ,  Topéîorken  ,  ville  archiépis- 

copale  de  la   Tar tarie. 
Topia  ,    Topia ,  province  de  la  nouvelle 

Espagne. 
TordesilUs,  Tordetillat,  ville  du  royaume 

de  Léon. 
Torgau  ,   Torgaw  ,  ville  de  l'électorat  de 

S^xe. 
Tormes  ,   Tormet ,    rivière  d'Espagne. 
Torna  ,  Torne  ,    ville  et  port  de  mer  de 

Suède. 
Torna  ,    Torne  ,  rivière  de  Suède. 
Tornavacas    ,    Tornavacas   ,     montagnes 

de  l'Estramadure  ,    sur  les  confins  du 

Portugal. 
Torna  y  ,    Tournay  ,  ville   êpiscopale  de 

la   Flandre  Autrichienne. 
Toro  ,   Toro  ,   ville  du  royaume  de  Léon. 
Torquemada  ,    Torqusmada  ,    ville  de  la 

vieille   Castille. 
Tortona  ,    Tortone  ,     ville  du  duché  de 

Milan. 
Tortosa  ,    Tortose  «  ville  êpiscopale  de 

Catalogne, 
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Toseana    ,      Toscane   ,     grande      ontrée 

d'Italie  ,  avec  titre  de  grand  duc/  è. 
Tracia  ,    Thrace  ,     région   de    l'Europe  , 

entre    l'Archipel    et    la  Bulgari     :    on 

l'appelle  présentement  la  Remanie. 
Transylvania  ,   Transilvanie ^  principauté 

de  l'Europe. 
Trebia  ,   Trébie  ^  rivière  de  Lomhai  die. 
Tiebina  ,     Trébtgna  ,    ville  êpiscopale  de 

la  Dalmatie. 
Tiebisonda  ,    Trébisonde  ,  ville  archiépis- 
copale de  la  Natolie  ,   en  Asie. 
Tieguier  ,   Tréguier  ,    ville  êpiscopale  et 

port  de  mer  ,   dans  la  Bretagne. 
Trenta  ,    Trent ,  rivière  d'Angleterre. 
Trente  ,  Trente  ,  ville  êpiscopale  d  Italie. 
Tretymirovia  ,    Trethymirow  ou    Techti- 

mirow  ,    ville  de  la  basse   Volhinie. 
Tiéveiis  ,    Trêves   ,     ville    archiépisco- 
pale et  capitale  de  l'archevêché  du  mêmt 

nom  ,   en    Allemagne.  \ 

Trevifio ,    Trévigno   ,    ville   d'Espagne  i    '\ 

dans   la  province   d'Alava. 
Trévoux ,    Trévoux  ,   ville    de    France  â    î 

capitale  de  la  principauté  de  Dortbes.        ^ 
TrimuUa  ,     Trimouilie   ou    Trém  uille  , 

ville  de  France  ,  en  Poitou. 
Trinidad  ,   La   Trinité  ,  île  de  l* Amérique 

méridionale. 
Trinidad,   La    Trinité^  ville  de    l'Amê^ 

rique  méridionale  ,   au  nouveau  royaume 

de   Grenade. 
Tiinquimala   ,     Trinquemalg   ,    ville  des 

Indes  orientales  ,   capitale   du  royaume 

de  même    nom. 
Troada  ,    Troade  ,    ancienne  contrée  de 

l'Asie  mineure. 
Trolheta  ,    TrolhUe ,  rivière  de  Suède. 
Trovis  ,   Trowis  ,  rivière  d'Irlanûs 
Troya   ,     Troye  ,    ancienne    ville    de  la 

Troade  ,  en  Asie. 
Troyes  ,     Troye  s  ,    ville    êpiscopale   de 

France  ,    capitale  de  la  Champagne. 
Trnxillo  ,    Truxillo ,    petite  vilU    d'Es- 
pagne i    dans   l'Estramadure. 
Tudela  ,     Tndela  ,    ville  du  royaume  de 

Navarre. 
Tuerto  ,    Tuerto  ,    rivière  du  roy.iume  de 

Léon. 
Tul ,  Toul ,  ville  êpiscopale  de  France  ,' 

enclavée  dans  la  Lorraine.  . 
Tulla ,   Tulle  ,  ville  êpiscupale  de  France , 

dans  le  bas  Limousin. 
Tulon  ,    Toulon  ,  ville  et  port  de  mer  de 

France  y  en  Provence. 
Tunchango  ,  Tunckang ,  ville  deîi  Chiner 
Tungin,    Tunging ,  ville  de  la  Chine. 
Tunez  ,       luiiis    ,      ville     capitale     du 

royaume  de  même  nom  ,   en  Bararie. 
Turcomania  ,    Turcomonie  ,    pro-  ince  de 

la   Turquie  ,    en  Asie. 
Turena  ,   Touraine  ^  province  de  France  j 

avec  titre  de  comté. 
Tnrgaa  ,    Turgaw  vu  Thourgaw ,    COnUé$, 

dç  la  SuistCé 
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Turnon  ;  Tournon  ,  ville  de  France ,  en 

Languedoc. 
Tu  mus  ,    Tournât  ,  ville  du  duché  de 

Bour^gne. 
Torqnia  ,  Turquie  >  empire    du   Grand- 
Turc. 
Tlirs  ,   Tours  ,    ville  archiépiscopale  de 

France  et  capitale  de  la  Touraine. 
Tuveda  ,    Twede  ,    rivière  d'Ecotse. 
Tuvedal ,   Twedale  ,  province  d'Ecosse. 
Taver  ,    Twer  ,   ville   archiépiscopale   et 

capitale  d'un  duché  de  même  nom,  en 

Mcscovie. 
Tuy,    Tuy,   tille  d*Espagne  ^  dans   la 

Galice. 
Tyrnau  ,  Tyrnaw ,  ville  forte  de  la  haute 

Hongrie. 

V,  U 

JVabres  ,     Vahres  ,  ville  épiseopale  de 

France  y  dans  le  Rouergue. 
Vacaza  ,    Vacasa  ,  ville  et  royaume  du 

Japon. 
Va  a©  ,    Vag  ,  grande  rivière  de  Hongrie. 
Vaison  ,    Vaison   ,   ville    épiseopale    du 

comtat  Venaissain. 
^ajusa  ,     Vajussa  ,   rivière  de  Turquie  , 

dans  l* Albanie.  •  '    ■ 

^alaquia  ,    Valaquie  ou  Valaehie  ,  grand 
pays   de  V Europe  ,  entre  la   Hongrie  , 
^V  '"^  Transilvanie  et  la  Russie  noire. 
^^alburgo   ,    Valhourg  ,    Etat    du  cercle 
de  Souabe. 
Valcovar  ,    Valcowart  ,    petite  ville  de 

Hongrie. 
"Vaicur  ,    Walccurt  ou   Valencourt ,  ville 
î     des  Pays-Bas  '^  av.  comté  de  Namur. 
Valdara  va  ,  Valdarave  ,  rivière  du  royau- 
'•'    me  de  Léon. 

Vslencia,    Valence  ,  ville    archiépisco- 
pale et  Capitale  d*un  royaume  de  même 
nom  ,  en  Espagne. 
Valencia  ,    Valence  ,    ville  épiseopale  et 
-^    capitale  du    Valentinois' ,    contrée  du 
'^'      Dauphiné.  ■■  ■  -     . 

"Valencia,    Valence  t  ville  du  duôhé  de 
■     Milan. 

Valenciana   ,     Valencienne    ,    ville    des 
1     Pays-Bas    ,     capitale     iji    Hainant 

irançais,  .        .  ' 

.Valenciano  ,  na  ,  ad].  Valencien  ,  né  dans 
'^t     U  royaume  ou  dans  la  ville  de  Valence. 
Valentinoes,   Valentinois  y   duché  du  bas 

Dauphiné,  en  France.  ' 

-Valesa  ,     Valais  ,     république  entre    la 

Suisse  y  le  Milanei  et  la  Savoie. 
Valeta  ,  La    Valette  ,   nouvelle  ville' de 

Vile  de  Malte. 
•Valkenburgo  ,  Valkenbourg  ,  ville  capi- 
tale d'une  contrée  du  duché  de  Limhourg. 
Valladolid  ,  ValladoUd  ,  ville  épiseo- 
pale d'Espagne  ,  dans  la  vieille 
Castille.  ■*». 

Valladolid,  Vallfidolid^rilte  dg  la  nou- 
velle Espagne.  ' 
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Valoes ,    Valois ,  pays  d^ l'île  de  France  , 

avec  titre  de  duché. 
Valons  ,    Valone  ,  ville  de  la  Grèce. 
Valoiîes,  Valognes  ,  ville  de  France,  dan$ 

la  basse  Normandie. 
Vais,     Vais,   bourg  de  France  j   dans  le 

bas  Vivarais. 
Valtelina ,    Valteline  ,  contrée  des  Gri- 
sons. 
Vandalia  ,     Vandalie ,    contrée  de  la  PO' 

méranie  ,  avec  titre  de  duché. 
Vandome  ,   Vendôme  ,   ville  de    France  ^ 

avec  titre  de  duché  ,  dam  la  Beauee. 
Vangen  ,  Wangen  ,  ville  impériale  ,  dant 

le  cercle  de  Souabe ,  en  Allemagne. 
Vannes  ,    Vannes  ,     ville   épiseopale  de^ 

France  ,   dans  la  basse  Bretagne. 
Var  ,    Var  ,  rivière  de  la  Provence  ,  en 

France. 
Varadin  ,    Gran   Varadin  ,     V'aradin  » 

Grand    Waradin  ,  ville  épiseopale  de 

la  haute  Hongrie. 
Varasdin  ,  Warasdin^  ville  capitale  d'un. 

comté  de  même  tiom  ,  en  Hongrie. 
Varburgo   ,    JVar bourg   ,    petite    ville    de 

W<^ttphalie ,   dans  i'évêché  de  Pader^ 

born. 
Vaiérjas  ,    V arennes  ,  ville  de  France  ^ 

dans  le  Bourbonnais. 
Varna  ,     Verne  ^    ville  archiépiscopale 

de  la    Turquie   Européenne  ,    dant  la 

Bulgarie. 
Varsovia  ,    Varsovie  ,    ville  capitale  de 

la  province  de  Mj^uvie,    en  Pologne. 
Varia  ,     Warte  ,  rivière  de  Pologne. 
Varienberga  ,    JVartemberg  ,    petite  ville 

de  la  Silésie. 
Vaivike  ,   Warwick  ,  ville  capitale    d*uit 

comté  de  même  nom  ,  en  Angleterre. 
Vasiligorodo  ,     Vasiligorod    ,     ville    de 

Moscovie. 
Vaterford  ,   Waterford  ,    ville  épiseopale 

et  capitale  d'un  comté  de  même  nom , 

en  Irlande. 
Vatezen  ,  JVatien  ,  ville  épiseopale  de  la 

Hongrie. 
Ubeda  ,    Ubéda ,  ville  de  l'Andalousie  i 

en  Eipagne. 
Udevater ,  Oudevater ,  ville   de  la  pro- 
vince de  Hollande. 
Udina  ,    Udine  ,  ville    d'Italie  t  capital^ 

du  Frioul. 
Vectis  ,  TFJ^ôt,   île  d'Angleterre  j    dant 

la  Manche. 
Veimar  ,    TVeimar  ,   ville  capitale  d'un 

duché  de  même    nom  ,  dans  la  Thu- 

ringc. 
Veijeirberga    ,     JVeisemberg  ,    ville   de 

Suède  ,  dans  la  Livonie. 
Veisenburgo    ,      Weissembourg    ,     ville 

épiseopale  de  la  Transilvanie. 
Veisenburgo  ,   JVeissenbourg \  ville  d'Al- 
sace. 
^elerri  ,  Velletri  ou   Vélitri ,    ville  épis- 

copalç  de  l'état  £.ccléiiattiqui. 
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Venaf  o,   Vènafre  ,  ville  épîscopale  du 

royaume  de  Naples  ,    dans  la  province 

^de  Labour. 
Venza  ,      Vence   ,    ville    épîscopale    de 

France  ,  en  Provence. 
Ver.ecia  ,    Venise  ,   ville    capitale  de  la 

république  de  ce  nom  ,  en  Italie. 
Venesin  ,  Le  Comtat  Venaissin  ,   enclavé 

dans  la  Pruyrnce. 
VejitiniilJa  ,    y.t.timille  ,    ville  épîsco- 
pale et  pvrt  de  mer  de  la  république  de 

Gênes 
Vera  ,    Vcra  ,  petite  ville  du  royaume  de 

Gicnade. 
Vera  de  Placencia  ,     Vera  de  Placencia  , 

petit  pays  de  l'Estramadure. 
Vercd  ,    Vcrceil  ,  ville     épîscopale    de 

Piémont. 
Veicotar  ,    Wercotuur  ,   grande  ville   de 

Moscoyie. 
Verdon ,   Verdon  ,  rivière  de  Provence. 
Verdun   ,      Verdun  ,    ville   du  duché  de 

Hourgogne. 
Verdun  ,     Verdun  ,    ville  épitCopaU  du 

duché  de  lorraine. 
Vermandoes   ,    Vermandoit  ,  contrée  de 

la  province  de  Picardie. 
VermeJanda  ,   Vermeland  ,   province   de 

Suède. 
Vernolio  ,    Verneuil ,    ville   de   France  , 

en  Normandie. 
'^"ernon  ,  Vernon ,   ville  de   France  ,  tn 

Normandie. 
Verona  ,     Vérone  ,    ville   épîscopale  et 

capitule    du    Véronais    ,     province    de 

l'Etat  de  Venise. 
Veronef  ,    Véronais  ou     Véronèse ,    pro- 
vince d'Italie, 
Ver  salles  ,   Versailles  ,    ville  de  l'île  de 

Jfrance  ,  où  le    roi  de     France    tenait 

sa  Cour. 
Verua  ,    Vérue,    ville  du  comté  d'Asti  y 

dans  le  Piémont. 
Verviers,    Verviers  y  ville  d'Allemagne  t 

dans  le  pays  de  Liège. 
Vervins,    Vervins  ^  ville   de  France  ,  en 

Picardie. 
Vesel ,  Wésel ,  ville  du  cercle  de  West- 
.  phaliç. 

Vejer  ,    Wéter ,  grande  rivière  d'Alle- 
^  magne. 
"Vestphalia ,   Wettphalie ,  duché  qui  donne 

son  nom  à  un  grand  pays  et  à  un  cercle 

d'Allemagne. 
Ve»-Frija  à  HoUnda  septentrional ,  West- 

Frise     ou     Hollande    septentrionale  , 

contrée  de  la  Hollande. 
Vcsla  ,    Vcsle ,  rivière  de  France. 
Vesmani»,  Westmanie,  province  de  Suède. 
Vesinenster   ,   Westminster ,   ville  d'An- 
gleterre. 
Versmorlanda ,    Westmorland,   province 

d'Angleterre. 
Vespïim  ,  fVesprim  ,  ville  épiicopalt  de 

la  basse  Hongrie. 
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Vestervîke  ,  JVesten^ick  ,  ville  et  p.^rt  de 

mer  de  Suède. 
Vesteras  ,    TVesteras  ,   ville  épîscopale  de 

Suède  ,  capitale  de  Wesîmanie. 
Vestrogothia  ,  Westrogothie  ,  grand  payt 

du  royaume  de  Suède. 
Ycsul ,    wèsoul  ,  viile  de  France  ,    en 

Franche-Comté. 
Vesuvio  ,  Vésuve  ,  montagne  à  deux  lieue» 

de  la  ville  de  Naples. 
Veteravia  ,  frétéravie  ,  province  d'Aile-* 

magne ,    dans  le  cercle  du  haut  Rhin. 
Vetzlaria  ,    Wetilaèr   ou    Wctllar  ,     villt 

iirpériale  ,  dans  la  TVétéravie. 
Vexfordia  ,    Wexford  ,  ville  capitale  d'un 

comté  d^ Irlande. 
Vexin  ,  Vexin  ,  contrée  de  la  France. 
Vexio  ,  IVexio  ,  ville  épîscopale  de  S  ièdei 
Vexera  ,    Vé\è>e  ,  rivière  du  Limousin. 
Veziay   ,    Ve\elay    ,     ville   de    France  % 

dans  le  Nivernais. 
Viana  ,  Viane  ou  Vianden  ,  ville  capitale 

d'un   comté   de    même   nom   ,      dans   le 

duché  de  Luxembourg. 
Viana  ,    Viana  ,  petite  ville  de  la  hauts 

Navarre. 
Viburgo ,    JVibourh  ,    ville  épîscopale  et 

capitale  de  lu  Carélîe  Finoise. 
Viburgo  ,    Wibourg ,  ville  épîscopale  de 

Danemarck. 
Vicencia  ,    licence  ,    ville  épiscapale  et 

capitale    du     Vicentin    ,    province  de 

l'Etat  de   Venise . 
Vichy ,   Vichî  ,   ville   de   France  ,  dan» 

le  Bourbonnais. 
Vielun  ,    JViclun  ,  ville  de  Pologne. 
Viena  ,  Vienne  ,   ville  archiépiscopale  et 

capitale  de  la  Basse  Autriche. 
Viena  ,    Vienne  ,  ville  archiépiscopale  du 

Duuphiné. 
Vier  ,  JVîer  ,  une  des  îles  Oreadet. 
Vieizon  ,  Vierson  ,  ville  de  France  ,  en 

Bcrri. 
Viesta  ,   Viesti  ,    ville    épîscopale  de  la 

Capitanatc  ,  au  royaume  de  Naples. 
Vigan  ,    Vigan  ,  ville  du  bas  Languedoc. 
Vigo  ,     Vigo  ,  petite  ville  et  port  de  mer 

de  Galice. 
Vihitza  »    JVihiti   ,   ville  capitale  de  la. 

Croatie  Turque. 
Vike  ,  Wycky  ville  du  duché  de  Limbcurg.. 
Vike  ,  JVick  y  petite  ville  delà  province 

d'Utrecht. 
Vike ,  Vick  ,  ville  d'Ecosse. 
Vilde$hu*en  ,     Wildeshusen    ou     JVildt" 

hausen ,  viile  d'Allemagne. 
Vilemstate  ,  JVillemstadt ,   ville  du  Brom 

tant  Hollandais. 
Villadiego    ,     Villadiégo  ,     ville   d'Es» 

pagne. 
Villafianca   ,     Villefianche    ,    ville    du 

comté  de  Roussi  lion. 
Viiiafranca  ,  Villefranche  ,    ville   et  poit 

de  mer  ,  dans  le  comté  de  Nice. 
Villafïanca  de  Kuexsue  ,    ViUefruntiif  de 


VIL 

''' Rouer gue  t  ville  de  France  ^  datif  le 
Ri'uergue. 

,Villa-he;mo9a  ,  V'dla-hermosa  ,  petite 
ville  avec  titre  de  duché,  dans  le  royaume 
de  Valence  ,  en  Espagne. 

Villa ke ,  Villace ,  vHie  de  la.  haute 
Carinthie' 

yiliean.  ,  Villenq ,  petite  ville  du  ro- 
yaume de  Murcie. 

yilna  ,  Wtina  ,  ville  èpiscopale  et  capi- 
tale du  duetiè  de  Liihuunie. 

,Vilte  ,  Wilt ,  province  d'Angleterre  ,  avec 
titre  de  comte. 

Viiiipfen  ,  IVimpfen  ,  ville  libre  dans  le 
cercle  de  Souube ,  en  Allemagne* 

fVinchester,  Winchester  ,  pille  épiscv- 
puie  et  capitale  du  comté  de  Haut ,  en 
Angleterre. 

Vindismarca ,  iVindismarck  ,  provinep 
d'Allemagne  ,  dans  les  pays  hérédi- 
taires de  la   maison  d'Autriche. 

Vinsheim ,  jVtnsheim ,  ville  libre  du 
cercle  de  Fianconie  ,  en  Allemagne» 

Vinsor  ,    IVindsur  ,   ville  d'Angleterre. 

Vique  ,  Vich-d'Ossone  ou  Vie  ,  ville 
èpiscopale  de   Catalogne, 

.Vira ,  y  ire ,  ville  de  la  basse  Nor- 
mandie. 

Vira  ,  Vire ,  rivière  de  la  basse  Nor- 
mandie. 

Virginia  ,  Virginie  ,  grande  région  de 
l'Amérique  septentrionale. 

Virtembergue  ,  IVtriemberg  ou  Wurtem- 
berg ,  duché  dans  le  cercle  de  Souabe. 

Virtïburgo  ,  Wirt\kourg,  ou  Wurtibourg, 
Ville  capitale  de  l'éyêché  du  même  nom  , 
dans  le  cercle  de  Franconie  ,  en  Alle- 
magne. 

Visapoi  ô  Visapur,  Visapor  ou  Visapour, 
ville  capitale  du  royaume  de  même  nom, 
en  Asie. 

Visby  ,  Wisby  ,  ville  de  Suède,  capi- 
tale  de  l'tie    de    Gothlande. 

Visiicza  ,  Wi^'.icia  ou  plutôt  WHHtca, 
ville  de  Pologne. 

Visioca  ,    Visluck  ,  rivière  de    Pologne. 

^ismar  ,  Wisniar  ,  vil'.e  et  port  de  mer 
du  duché  de  Meke'bourg,  eti  Allemagne. 

Visna  ,  Wisna  ,  ville  de  la  Moscovie  , 
en  Pologne. 

Visegrado ,  Vissegrad  ou  Plindembourg  , 
ville   de   la    basse   Hongrie. 

Vistova  ,  Wistvva  ,  rillt  de  la  Turquie, 
dans  la  Bulgarie. 

Vistnla  ,  La  Vistule ,  grande  rivière  de 
Pologne. 

Vilhal  ,  Withéal ,  palais  des  rois  d'An- 
gleterre ,  à    Londres. 

Vitebsko  ,    Witebsko  ou   Witebski ,    ville 

du  àuché  de   Lithuanie. 
Vilenbergue ,     Wittemberg  ,   ville    de    la 
haute   Saxe   et    capitale    du   duché    de 
Saxe  ,  en    Allemagne 
Viterba,  Viterbft  rtUi  dç  Vctat  EcgU- 
tique» 
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Vitîierna  ,  Withcrn  ,^  ville  èpiscopale  et 
capitale  du  comté  de  Gallovay ,  en 
Ecosse. 

Vuiayr ,  Vitré  ,  ville  de  France  ,  en  Bre- 
tagne. 

Vitiy  ,  Vitri- le- Fiançais  f  ville  de 
France  ,  en   Champagne. 

Victoria  ,  Vittona,  ville.d' Espagne  f  dans 
la  Biscaye. 

Vivajoes  ,  Vivarais  ^  contrée  du  Lan- 
guedoc ,  en   France. 

Viviers,  Viviers  ^  ville  de  France  f 
capitale  du    k  ivarais. 

Viza  ,  Vi^e  ville  de  la  Turquie  ,  dans 
la  Ro manie  t  uvtc  un  archevêché  Grec, 

Ukrania  ,  Ukraine  ,  pi ovince  d<   Muscovie. 

Uk'an  a  ,  Ukraine  ^  province  de  Pologne. 

Uiadiilao ,  Utadislaw  ,  ville  èpiscopale 
et  Capitale  de  la  Cujavie  ,  province  de 
Pologne 

Uiia  ,   Ulla  ,   rivière  de  Galice. 

Ulma  ,  Ulm ,  ville  impériale  dans  le 
cercle  de  Souabe,  en  Allemagne.  * 

Ultonia  ,  Uuonie  ou  Uister  ,  province 
d'I,  lande. 

Undeivasdo  ,  Undeiwald ,  lin  des  treize 
cantons  de  la   Suiss  . 

Voigtlandia  ,  Voigtland  ,  contrée  de  La 
province  de  Mismie  dans  la  haute  Saxe. 

Voiao  ,    ^ctjw  ,  ^ille   de  la  Snéiie. 

Volchova  ,  Wolchow  y  rivière  de  Mos^ 
covie. 

Volfenbutel  ,  Wolfenbutel  ,  ville  du 
du  duviié  de  Brunswick. 

Voiga  ,    Woga  ,  grand   fleuve  de  Russie^ 

Voigasna,  Wolgast ,  ville  capitale  d'une 
seigneurie  de  même  nom  ,  dans  la  Po- 
méranie  Suédoise. 

VoLhinia  ,  Volhinie  ,  palatinat  de  Po^ 
logne, 

Volkovisca ,  Wolkovisca  ,  ville  de  la 
Luhuanie  ,  en  Pologne. 

Voliii»  ,  Wollin  ,  ville  de  la  PoméranU 
Prussienne. 

Woïodimir  y  Wolodimir  ,  ville  capitale 
d'un  duché  de  même  nom,  en  Moscovie 

Vologda  ,  Wologda  ,  ville  archiépisco- 
pale et  capitale  d'un  duché  de  même 
nom  ,  en   Mi  scovie. 

Volter.a,  Volterra  ou  Volterre  ,  ville 
èpiscopale  de  .a    Toscane  ,   en  Italie 

Voichester  ,  Worchester  y  ville  èpisco- 
pale et  capitale  d'un  comté  de  même 
nom  ,  en  Angleterre. 

Vormes  ,     Vorms  ,    ville    libre    et   impé- 
riale d'Allemagne  ,    au    Palatinat    du 
Rh:n. 
Voxotin  ,    Vorotintk  ,   ville  de  Moseûvie.. 

Uplandia  ,   Uplandc  ,  province  de   Suède'^ 
Upfaiia  ,     Vpsal  ,     viLle    archiépiscopale 

de  Suède  ,   dans    l'Uplande. 
Urbino  ,     Urbin  ^    ville    dans    L'Etat    de 

L'Eglise. 
Ufgel ,    UrgeL ,  yille  èpiscopale  de  Ca- 
talogns^ 
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Uroscznko  ,  Urosciuk ,  ville  de  la  Tut' 
quie  Européenne ,  dans  la  Bulgarie. 

Vrta  ,  Ourt ,  rivière  du  duché  de  Luxem- 
bourg. 

Utreque  ,  Utrecht ,  ville  des  Provinces- 
Unie  s  ' 

Uzes ,  Uici ,  ville  épitcopale  du  Lan- 
guedoc ,  en    France. 

X 

"X  A  c  A ,  Xacca  ou  Sacca ,  ville  de  la 

Vallée  de  Ma\are  ,  en  Sicile. 
Xaîapa  ,    Xaluppa  ,   ville  épiscopale    du 

Mexique  ,  dans  la  province  de  jtlascala. 
Xalon  ,    Xalon  ,  rivière    de   la  nouvelle 

Catulle ,  en  Espagne. 
Xanthes  ,    Saintes     ou    Xaintes  ,     ville 

épiscopale    de  France  ,  capitale  de  la 

Saint  onge. 
Xantonge  ,    Scintonge    ou    Xaintonge  , 

province  de   France. 
Xaohinga  ,  Xaohing  ,  ville  de  la  Chine. 
Xarama  .  Xarama ,  rivière  de  la  nouvelle 

Castilie. 
Xâtiva,  Xntiva.   V.  San-Phelipe. 
Xenil  ,   Xénil ,    rivière    du    royaume  de 

Grenade. 
Xerez   de  los    Cavalieros  ,   Xèrei   de  los 

CavalUros ,    ville    de    l'Estramadure  , 

en  Espagne. 
Xeiez  de  la  Frontera ,  Xçrei  de  la  Fron- 

tera  ,  ville  d'Andalousie  ,  en  Espagne. 
Xerta  ,    Xerte ,    rivière   du  royaume  de 

Léon. 
Xetafe  ,  Xètafe ,  gros  village  à  deux  lieues 

de  Madrid  ,  en  Espagne. 
Xiloca ,     Xiioca  ,    rivière    du     royaume 

d'Aragon. 
Xùcar,  Xucar  ,  grande  rivière  d'Espagne. 
Xunkinga,  Xunking  ^  ville  de  la  Chine, 

Y 

Yara  ,   Yure  ,  rivière  d* Angleterre. 
Yarmutli ,   Yarmouth  ,  ville  d'Angleterre. 
Ye  ,   le   ou    Y ,  golfe  qui  sépare  la  Hol- 
lande méridionale  de  la  septentrioncle. 
Yépes  ^  Yepes  ,  ville   d* Espagne  dans  la 

nouvelle   Castilie. 
Yona  ,     Yonne  ,    rivière     du    duché     de 

Bourgogne. 
Yorka  ,  Yorck  ,  ville  avec  titre  de  duché , 

en  Angleterre. 
Ypre ,    Ypres ,     ville    épiscopale    de    la 

Flandre   Autrichienne. 
Yraca  ,  Irach  ,  province  de  la  Turquie , 

en  Asie. 
Yviza  .  Yvi^a  ,  une  des  îles  de  Majorque, 

sur  la   Méditerranée. 
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Yughal ,     Youghal    ou    Youghil ,    ville 

d'Irlande. 
Yura,   Youre  ,  rivière  d'Angleteric. 
Yxar   6    Ixar  ,    Ixar  ,     petite    r  lie    du 

royaume  d'Aragon. 

Z 

Zaara    Ô    Zahara  j    Zaara ,  Xa'rara  oa 

Sahara  ,  pays  considérable  de  l'.^Jf;ique. 

Zacatécas   ,     Zacatécas  ,     provi  .ce     de 

l'Amérique  septentrionale  «  dans  la  nou.- 

velle  J^spagne. 

Zaconia  ,  Z:JConz>,  province  de  la  Morée, 

Zagrabia  \     Zagrab    ou    Agram  ,     ville 

épiscopale   de   Hongrie. 
Zaira  ,  le  Zaircj  grands  rivière  d'^Jfrique. 
Zambesa  ,   Jjumbese  ,  grande  rivi<  re  d'A' 

fiique  ,  dans  l'Ethiopie. 
Zamora  nueva  ,  Zamora  la  neuve,  ville 

de  l'Amérique  méridionale. 
Zamora  ,'  Z^amora ,    ville   épiscopale   du 

royaume  de  Léon,  en  Espagne. 
Zaïagoza.  V.  Saragoza. 
Zarnata  ,    Zarnate ,  ville  de   la   îlorèe. 
Zaverna.  V.  Saveina. 
Zavichoslo  ,  Zawichost ,  ville  de  F^logne, 
Zeiton  <    Zeithon  ,  ville    de   la    Xiirquie 

Européenne  ,  dans  la  Janna. 
Zel ,   Zell ,  ville  du   cercle  de  h    Basse 

Saxe  ,  en  Allemagne. 
Zelanda  ,   Zélande  ou   Sélande  ,    île    du 

royaume   de   Danemarck 
Zelanda  ,    Zélande  ,   une   des   stfî    Pro~ 

vinces-Unies ,  avec  titre  de  conté. 
Zemblin ,   Zemhlyn ,    ville   de    la    haute 

Hongrie. 

Zermsila,  Zérmagna  ,  rivière  de  Ilcngrie. 

Zervesta,  Zerbest,  ville  de  la  principauté 

d'Anhalt  ,  dans  le  cercle  de    Li   haute 

Saxe. 

Zibito  ,    Zibit ,  ville  de  l'Arabie  heureuse  , 

capitale  du  royaume  de  même  nom. 
Zichaa  ,  Ziehne  ,  ville  de  Macédoine.  ^ 
Ziriczea  ,   Ziriciée ,   ville  de  la  province 

de  Zélande. 
Zitao  ,  Zittatv  ou  Sittan  ,  ville  d'Alle- 
magne dans  la  haute  Lusace,  ^ 
Zolncke,    Zolnoch,  ville    de    la    haute 

Hongrie. 
Zaickavia  ,    Zuiekaw  ,    ville   de^  ïx   pro- 
vince de  Misnie  et  capitale  du  Volgtland. 
Zuvol  ,  ■  Zwol  ,    ville    de    la    province 

d'Overissel. 
Zuide-Bevelanda  ,  Zuyd-Bévélande  ,  une 
des   quatre  îles  principales  de  la  pro- 
vince de  Zélande. 
Zaydersée,   Zuideriée  ,    grand  golfe    dt 
la  mer   du  Nord, 


Fin  du  Tome  premier. 
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SITUATION. 

PROVINCES. 

n 

CAPITALES. 

/ 

(jalice 

66^ 

47 
3o 
6o 
55 

4o 

20 

i5 
35 
36 

St-Jacques  de  Composteile. 

Oviédo. 

Bilbao. 

Pampelune. 

Saragoce. 

Barcelone. 

N  O  R  D.    .    .    < 

Asturics 

'  Biscaye 

Royaume  de  Navarre. 
'  Royaume   d'Aragon. 
^  Catalogne.  .... 

CENTRE.  .    ;    { 

'Royaume  do  Léon.  . 

Estramadoure  .     .     . 

Castille  vieille.     .    . 

Castille  nouvelle.      . 
b  Royaume  de  Valence. 

55 
6o 
65 

6o 

3o 
4o 
45 
6o 

25 

Léon. 
Badajoz. 
Burgos.  . 
Madrid. 
Valence. 

5  U  D  .    ;.    .    .    j 

'Andalousie  .... 
Royaume  de  Grenade. 
,  Royaume  de  Murcie. 

90 
65 
3o 

46 
i5 

20 

Séville. 

Grenade. 

Murcie. 

Les  Romains  divisaient  l'Espagne  en  trois  parties  ,  Tarragonaise  ,  Bétîque  , 
Lusitanie.  La  province  Tarragonaîse  comprenait  toute  l'Espagne  actuelle  » 
excepté  le  royaume  de  Grenade  et  l'Andalousie  ;  elle  avait  pour  capitale 
Tarragone.  La  Bétique  comprenait  le  royaume  de  Grenade  et  l'Andalousie  ; 
elle  prenait  son  nom  du  fleuve  Bétis  (  aujourd'hui  le  Guadalquivir  )  ,  qui 
l'arrose.  La  Lusitanie  comprenait  le  Portugal  ,  qui  fait  aujourd'hui  un  état 
particulier. 

Les  principales  rivières  de  l'Espagne  sont ,  le  Douera  ,  qui  se  jette  dans 
l'Océan  Atlantique,  au-dessous  de  Porto  ;  le  Tage  ,  qui  se  rend  dans  la  même 
mer  ,  au-deseous  de  Lisbonne  ;  la  Guadiana  ,  qui  se  jette  dans  la  même  mer, 
entre  Castro-Marin  et  Ayamonte  ;  le  Guadalquivir ,  qui  va  se  perdre  dans  le 
golfe  de  Cadix  ;  enfin,  VEbre  ,  qui  se  rend  dans  la  Méditerranée  au-dessou» 
de  Tortose. 


Tome  L 


Dàè 


(778) 


\i  •»> 


PROVINCES. 


Villes  principales  de  chacune  d'elles. 


GALICI  A. 


A  S  T  U  R  I  A  S. 


VISCAYA. 


NAVARRA. 


ARAGON. 


CATALUNA. 


LEON. 


/  Santiago 

)      St-Jacqu( 

i      Vigo  ,   Lugo  ,   Ribadéo 

*      Orense 

/OviEDO,   Santander  ,  Aviles  ,  Villaviciosa 
\     tillaua  ,  San-Viceûte  ,  Castropol. 


.  ou  Compostela ,    (  que  nous  app'îlou*. 
St- Jacques  de  Compostelle  )  Coruna  ,  Ferrol  , 
Poutevedra  ,    Tuy  , 
Salvatlerra  ,  Moudonedo ,  Betauzos. 

Sau^ 


/BiLBAO,  San- Sébastian,  Fuenterrabia  ,  Vitoria  ,: 
I  Salvatierra ,  Villafranca ,  Mondragon ,  Placcacia  , 
1  Tolosa,  Laredo,  Castro  de  Urdiales,  Dur^ngo, 
\     Orduna  ,  Guetaria  ,  Deva ,  Apejtia. 

/Plamplona  ,  Tudela,  Sanguesa,  Olite,  TafalU, 
\     Viaua  ,  Estella. 

rZARAGOZA  ,  Huesca  ,  Balbastro  ,  Calatarud  , 
<  Jaca  ,  Fraga  ,  Terruel  ,  Ixar  ,  Albarazin  , 
^     Venasque  ,   Alagou  ,  Borja  ;  Tarazoûa. 

{  BarcelONa  ,  Tarragona  ,  Tortosa  ,  Gîrona  , 
c  l,erida  ,  Urgel  ,  Figueras  ,  Mataro,  Balaguer» 
\     Solsttna  y   Rodas  ,  Cardoaa. 

(  Léon  ,  Astorga  ,  Salamaaca  ,  Zamora  ,  Toro  , 
:  PaUncia  ,  Médina  -  del  -  Campo  ,  Medina-de- 
\     Rioseco  ,  Benavente  ,  Miranda, 

{BaDAJOZ  ,  Alcântara  ,  Placencîa  ,  Mérida  , 
Tmxillo  ,  Xerez  de  los  cavalières,  Guadaiupe  » 
Llerena. 

CASTILLA-LA-VIEJA,  /BurGOS,  Valladolid,  Calahorra,  Segovia,  Soria, 
^     Najera  ,  Calzada ,  Avila  ,  Frias  ,  Osma ,  Perafiel, 

Toledo  ,   Guadalaxara  ,    Ciudad-Real  ^ 


ESTREMADURA. 


Almanza  ,   Molina  ,    Ocana ,  Escalona, 


VALENCIA 


ANDALUCiA. 


f  Madrid 

'(     Alcala 

(  ValENCIA  ,  Alicante  ,  Peniscola  ,  Segorbe ,  Mo-* 
l  relia,  Xâtiva  ,  Murviedro  ,  Gandia ,  Deuia  » 
(     San-Felipe  ,  Xicona  ,  Alzira. 

/Sevilla  ,  Câdiz  ,  Cdrdova  ,  Anduxar  ,  Jaen  , 
j  Ayamonte  ,  Xerez  ,  Tarifa  ,  Médina  Sidonia, 
i  Puerto  de  Sauta-Maria  ,  Carmona  ,  San-Lùcar  » 
(     Arcos  ,   Saii-Roque ,  Ecija  ,  Pàlos. 

ÇGranada  ,    Mâlaga    ,     Antequera    ,    Almoria  , 
GRANADA.  .    .    .    <     Rouda,  Velez-Malaga  ,  Guadix,  Baza,  Huescar» 
(^     Santa-Fé. 

MURCIA MuRCiA  ,  Cartagena,   Orihuela ,  Lorca. 

Ces  mêmes  provinces  se  subdivisent  presque  tontes  en  plusieurs  autres. 
J'ai  cru,  pour  éviter  toute  équivoque  ,  devoir  conserver  dans  ce  dernier  tableau» 
l«s  noms  çft  çspaguol  ;  j'eu  ai  Ui»é  4v  nielle  d«iu«  la  partit  espagnol^  ei  Iiaivaise» 
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